A 


n'if Rim BARBA -1EE, E OAK] È 
#% (Argo) 057% ®[A] [®] (3) (ampere) 775 
IA] [#9] (angtrom) (ki, F10-) [A] 
{#MF: bomba AM-FM @IA]LF]A #, A ©[A] 
I]: squadra di serie A_REM D(KM.,FM) 4 
Hi SAR @ dall’- alla 2 MESI, MM 

n' prop. [ELLTÙ a FROM) ATE, TI PE ad; SEA il 
lo, la, i, gli, le tria al, allo, alla, ai, agli, alle] © 
(RTAS) SI, tt: dalle masse alle masse BH 
d#%k, BIBI / trasferirsi da Shanghai = Beijing 
W.LWEMM / andare alla biblioteca # #58 / pro 
‘momo da — caporeparto ii TA MRHEMEE 
pri “ sinistra (destra) @(4:)$ ® (#R8) 

%...: E' nato » Suzhou, i&#%#, / Ieri sono stato = 

casa qua, WERM MEL, / La Grande Muraglia si 

trova — nord-ovest di Beijing. &M@FAAMB%, | 


un'ora di cammino 
alle cinque 7% / — mezzanotte #2 / al suo 
arrivo fubikrt (REM) dE..Wt: all'età di 


Aerea © GERA). 


quarant'anni 1-+#8t / A anni suonava già il 
pitooori. dit = SM RESINE, DATI, di 
2) ET: REF: Cesario MERE | aodere 
= pesca ##f "osso È 
MAGRI | andare = cavallo 6854 / giocare calcio 
ue ili ati %®, Ml: Ho comperato una bici- 
cletta — più di centomila lire, RETTETRRET 
ARTE, © RITA, RS) LI. 
menticare di chiudere la porta = chiave! Teczs 
11 / alla cieca TE % / ad occhi chiusi fait / ven 
dere al minuto Pf ®(ATRM) A: "» nostro avviso 
BRRNVMBR /— prima vista gusto 
PREMO DARRIRTALORA) E: » due — 
due BM -[t / uno alla volta 85%:—{- / tre pasti al 
giorno #8=% @(#TMA) HF: A quel rumore mi 
svegliai, MTMIERAMI, / A quella frase rise. —7 
EBBRET, GARA) MU. 
gue anni di carcere ( morte) MAIAEBISERE RICER) 
GUARITA IRA TA. 
tell! ea 7 ito = 
una banca. (6@1—WMRTER—ESttk, GEFALSE 
3] F,3tF: fedele alla patria &F#1W88) / utile aida 
voratori # RIF 34 AR 83 /La situazione internazionale si 
aviluppa in una direzione favorevole ai popoli. MEx% 
VRKNTARNIMZA, GATEERE,SADAT 
£,HADMBE): un libro facile — leggeri —k#B 
it3 / una cosa difficile — dire —#R8% O(fF® 
3RI]iR%: E' stato eletto — caposquadra. &W:%M 
& GIEMBNRENI (ARM A, BS SM): 
Mi — sentire quella notizia. RFBXMBR 
papiro ia # 
HT FA, RITRELTAE, / A dire il vero, non ci 
credo affatto. KM, R_ZET8, / Vado = pren 


a/abbandonare 


dere l'ombrello. RE#$, / A sentirlo , compresi 
subito che aveva torto. Ii, RAAMEMT, è 
A domani! GER: | Al diavolo! REV: | Al ladro! 
TR: / Alla salute! (WISH RE) RG) FR 

= pref. OLETERNR av] Mr RA, “RE”, “en 
palio, , analfabeta ELLA a] 
BRIO" "BE 0030". aovicinre, arrioare, aggiungere 

nbacà (x àbaca, di Manila) s.f. BE 

Abaco sm. [pl-chi]ON:t OIKIWME, FIRE | oneri 
RESI Dit BARRE: studiare l'O EWA 

ab aeterno MZELE,MRAR 

eb antiguo CIAZUK 

mbate s.m. DU AF (+) toi 

abatjonr Ci) sm. TI ©#RINT 

abazia 5.f ® abbazia 

nbaziale agg. abbaziale 

mbbacare c.intr. [io abaco, tu dbbachi, ecc.] [aus. avere] © 
(#1®,;}% O[#]FERM OM 

abbacchiare s.tr. [io abbocchio, ecc.] DMF1TIE (M LMR 
®, ink, RF$): —i datteri 78 OF] [#]MtR0 
® 6A OF] [$]M% || nbbacchiarsi v.rifl. 
{l& #4: Non ti devi abbacchiare se oggi tè an- 
data male. MESKAMM,MUFREORI, 

abbacchiato agg. [p.p. di abbacchiare) JEd# 2: Che 
cos'hai, che ti vedo così abbacchiata? MK: 4. MRA\KA 
MMREZTI 

sS ITR6GDI LOOMI (ANUIEMIE, RF), 
CLELLA] 
sum. ARI (D DIRI) 

abbacinaménto s.m. DRM.II MITE (Et 
m ola 

abbacinare 


LL 

0.tr. [io abbacino, ecc.] © ®M, BA: La luce 

improvvisa mi aveva abbacinato. st #%fi—if xt R 
META, OLA RM) OLTRE, 
88: essere abbacinato dalle lusinghe di qleu. W.A.47E 
CRILETI 

èàbbaco sm. J% abaco 

mbbadare s.inir. (aus. avere] [#] [X}t®, Mo: Xò 

abbadéesa ;.$. XL badéesa 

abbagliamento s.m. PARE Tia NR S; 


PR A 
BRAM, ©CIEIEA: 838, A: Gli imperialisti 
cercano sempre dì = i propri popoli con false promesse. 
FRELIASENSALIARMAMAR, 
oxintr. [io abbdio. ecc.] (aus. avere] DMI, XX 
Cora SEM Io. tr. (EMX] BÈ, MEO @ - alla 
luna(al vento) ERRE: 1E9.0#1 | — dalla fame 11% 
% Can che abbaia non morde. [B]LU}HMKMA, 
abbaino s.m. O(MREMKXE OME,ME 
abbàio sm. Ga, tm 
abbaio sm. BERSES: BUA 
abballare s.îr. D&W,ITt: — il cotone ITitiztt OLF] 
CELIO) 
sbballinare i [3IC2 IBID; DRTR 
abballottare ». tr. L sballottare 


UE) 
abbambinare Pas (#1 (-£-4%4)18%, serata 
abbambolato agg. imbambolato 
abbandonare v.tr. [io abbandéno, ecc.] DM, BH: pedi 

lo sfruttamento crudele dei proprietari fondiari molti 
contadini furono costretti ad — i loro paesi natali. {it 
ERERBSMMF,FSARMAMI EH, / I passeg 
geri abbandonarono la nave che affondava. 415 T 
FRMBR. ©RA,E%: — un progetto Mbit 
| — gii studi it##3 /— la medicina per la let- 
teratura FX / Non — la lotta contro l'ideologia 


abbandonato/abbigliaménto 


borghese. KEMAMAEMBRBS4®, ] I medici 
hanno abbandonato ogni speranza di salvare il malato. 
BENERARAZIOAM TE, ORF, MA: 
la moglie #8#%7 @X#: — lebriglie K&#4 OE 
F.ACF: cril capo sul petto 387% ®[asol.] [#1 Hitt 
# $ — il mondo (la vita) 8 | glex. a se stesso 
48 || abbandonarsi s. rif. ©(#) 8,70: — sulla 
poltrona fE®RL ©, Mîî, (ESE: — alla mercé 
di qlcu. fESEXA #84 / — alla corrente Rit /- 


alla sorte Xii ONSIF...., RBRF..: — ai ricordi 
È 1 = alla disperazione fi F&% / —Pall’ira 
ME / = alvizio della droga 352% @[asol.] 
AI DELMMAZIAM: > a alcu. ELUMEA, 
ARIRIEA 


abbandonato ‘aes. [p.p. di a5bsadonare) @WMIFS: ter 

reno = WMXMEM OMIFI: neonato — FR 

MM, 18%): briglie abbandonate MY ©® 

"Fi: tenere I° braccia abbandonate lungo i fianchi x 

Mi 2824 (6 PI ORI Pi F 28 || abbandonatamente coo. [7] 
DI 


(COLON 

DA, RI MU: BEI: mettere (lasci 
re, porre) la terra in = $#-+X1t% / vocaboli che sono 
da tempoin — MRC / Quei monumenti si 
trovano in uno stato di grande =. We#2E:X: FRA 
MORE, (IM, Mt EMA, ME: parlare 
con = MAM / confidarsi con = it ©] Bit 
MW: Ha vinto per » dell'avversario. #61 at 54 Uttt:7î 
abbarbagliaménto sm. Si; it ,ief Lit, 
abbarbagliare nt. [io abbarbàglio, ecc.) oum.: Hi 
OH ](1 821,48 (E 8: — la mente a qlcu. EA, 
abbarbicare 0. într. [io abbàrbico, tu abbi, i a 

quere) SE 8 || abbarbicarsi 
bbarbic 


{ Ii sospetto si 

MILLE LI GI A 
| L'odio contro il nemico si è abbarbicato nel suo animo: 
EMA Af8, ) I soldati si. erano abbarbicati 
su un passo. ARt(78SF-MR0, ©t]aaiete, RE 
fi fi: = al braccio di qlcu. KRMEXA.#%88 

abbarcare citr, [io abbareo, tu abbarchi, ecc] © % RM: 
2 il grano sull'aia 22-F@72%5 E @LA] ERA): 
BRR 

abbaruffare v.fr. JIL. IA}: > una stanza #20 7/A2 
-/\M8 Il abbaruffarsi v. rifl. 118,173 AL 

abbaruffio s.m. Me, AR, At/\M 

abbassalìngua sm. (invar.] [K]EE6,ER} 

abbassamdnto sm. FM F; (5,8: l'- del sipario 
#1] — di temperatura LIE FAP { = di voce [EEE 

abbassare vtr. DIF,MEF: — le tendine FW / = 
la vela [#14 / — la bandicra Rik at&t 2 
fi: — i prezzi Mftt% / = lavoce KIEME / il 
825 EMA / — la radio &#MXA- Rf 
un muro #2 1£ DIEIEF: — il capo (&FA&,MA / 

2 lo sguardo (gli occhi) 4 FM @IW#] E, é@ (%& 

11,96%) FRE @ = la cresta (le ali, le corna, la coda, 
gli orecchi) “tit, SR: BR / —le armi 28 | — 
una perpendicolare (XK) %j—% L& / — un primato (re 
cord) BI%* || abbassarsi c.ril. ©®, EF: Il 
morale dei soldati nemici si è abbassato. &W-4-#6#, 
1 Il livello dell’acqua si è abbassato notevolmente. & 
WKX TR, / Mi si è abbassata la febbre. 280448 
ît%: 3: Sì abbassava a raccogliere i libri. caduti. 
UETRRENELSE, QAR, AE: Non abbar 
sarti a tanto! {A W# fi. 

abbasso I inter. IT (#27): Abbasso l’imperia- 
lismo! #7S1W#M2%X: / MA i reazionari! 178/551 © 
(2114) F; Abbasso le mani! 2 F-F1/ Abbasso 
le armi! {7 28: Have. 1 F,7E FR: Vieni —,per favore. 
ITA, | stanze de 4 FBI II sm. [invar] 378 


PErtpi: gli — dei manifestanti 3x2 #PRL et 
‘abbastanza ao. DL}, 3%%: Le nostre aule sono — 
illuminate. RFISMIRKMRAR, / L'uovo non è cotto 
7 ARENA. | Ho — lavoro per oggi. 4KRWI 
f%6$%5, | Abbiamo — tempo per. adempiere questo 
compito. RITELSSNHMRERZIONE, OMM: 
lavorare — bene TfWifi 4} / Questo articolo è 
difficile per me. XRXRRRKRMMX, / Stamattina 
fa — freddo. SER. LMS, averne - LET,WET: 
Ne ho =! RES671 ] Ne ho = dei suoi lamenti. 
REEFET 928, | Non ne ha mai +: è proprio 
incontentabile! Foro diro RARE 
abbate s.m. % abate 
abbàttere n. tr. Mi:8î: 75, 8: Il fulmine abbatté un 
albero. it. —Mbî, / Un aerco spia è stato abbat- 
tuto. — RATE COM, DMI: 1, ARM: — un go 
verno W MK / — gli argomenti di qleu. W/FXMA# 
# @XX: M%: — una pecora ws @[#]W&tWwt 
TR, SERI RIA, RE: La malattia lo ha. molto ab- 
battuto. KW RR, / Le difficoltà non ci abbatte» 
ranno. MRRAZIENZII, ©L6]Was MAI 1 (— Mi 
via, te LR7) || abbàttersi c.ril. DBF, dii: 
tata dal fulmine, l'antenna s'è abbattuta al suolo. 
FRAME, (RM, RM) Meli RE © 
CIRIE ARA 
abbattiménto Dam bt Cam OMMI ORA MY 
II ERI: KO, RA: Era cadutoin uno suo di 
- MERCI IM, @ — alla base [IH] ( 
ARR) RITO 
abbattuta sf. Di: i ®UEIVE DIG THA 86M AI 1 


(MMM, ME ER 

‘abbattuto agg. [p.p. Can Ottima, © 
caz, RÙO, " 

abbatuffolare v.ir. (io sbatte, ecc] IRR-BI AL Il 


"rif CRENTIA 
nbbazia sf. Dose DRERANNO ® 
DELBO) Luci 
eee Sappi ind AU onssR 
abbecedàrio s.m. n tMX,0% 
abbelliménto s.m. Ditit, ft Dita LR 
abbellire n.tr. [io abbellco, tu abbllii, ecc.] ©: Per 
celebrare la festa nazionale si abbelliscono tutti i parchi 
con i fiori e le bandiere multicolori. #4 MMM 
NERRIEERARMEXW, ©: Il sorriso le abbellisce 
il volto. MAMMA MT, || abbellirsi o.rif. dk 
abbeveràggio sim. tk&1 Lit 
abbeverare 0. fr._ [io abbéoero, ecc.] Dt 11; = un cavallo 
Pei ART (PRE FM, Ae e MATT 
Il abbeverarsi o. rif. (#15) Mk: I cavalli 
VE 7° al fiume. SESLW, raga 
AE.B£(-RMXZ/k®): — allostudio della 
tura classica WATERKEMM/ alle fot del tapere 
(della scienza) MMM 
fe Spia LELLA 


abbiadare s. tr. LIM BIFMUED) 

abbicare s.ir. [io abbico, tu abbichi, ecc.] 1%: — il grano 
382 |l abbicarsi c. rif. [710% 

abbiccì sm. OLE ORTA, MAR OI (*- 
FW) 260% del marxismo 7 ILE OA 
BRR / l'> della matematica RESOMEMR + 
essere all'- MEF 

‘abbiènte I agg. È #21: L'inflazione colpisce maggiormente 
le categorie sociali meno abbienti. R@MK3:WTiT 
FUMENHARE, | una famiglia — SX, ARA 
# I sm. [FIEEREDA 

orr. I abiètto 


sbbigliomento sm OS, FM ©B&,R 5: negozio di. 


= RR ORAL: Carlo lavora nell'-. FAERRL 
DA 


‘mbbigliare v.tr. [io obbiglio, ecc.] tt... #RK1T%:- La madre 
abbiglia la figlia per la festa. G/L MITH#N 
#5, || abbigliarsi o.rif. 278 

abbimaméoto s.m. Dt D(57 rs mme) MOL 
SAUNE nTa ORISERANETAARER 
a EEgnt DIMAEERA IATA TOI AR 

v.tr. &%: — due materie d'insegnamento &% 
APT ILE dic cli sono state abbinate per la lezione 
di educazione fisica. IHS LMR, 


di abit 
abbindolatore s.m. [f. «trice] [®} Daan ‘®(IRF 


4% || abbisciarsi 


rif. (OLTA 


MINIBAR | 

id Hembino smmnalato bologna delle nora core. 
RAMREERIAM, Ot. ARI, TÀ: ETICA 
Vi abbisogna coraggio per fare questo lavoro, %$]% 
MIAMI, 

abblttare (% bittare) n.ir. [S]/E(M 68%) 7 KR E 

mbboccaménto s.m. Di, @iR: avere un — con qlcu. 4 
XA ] chiedere un = isR it OE]: Mak 
DUEIF At 

abboccare I cir. [io abbdeco, tu abbdechi, ecc.] OMM MM: 
"la bottiglia 1M0}6:F CHE Ft8, 2142: CEE 19 fr ftt 
fr: > due tubi di gomma 31274486 / Il chirurgo 
haabboccato due tratti d'intestino. /AMAXEBREF 
iRET, @[awol.] ftt: Oggi i pesci non abboccano. 
$RMFL#. @[asol.] []t%, £$&: Gli ingenui 
abboccano facilmente. RMMAFBLM, Mr.intr. faus. 
avere] OMM: Il pesce abbocca all'amo. dì +4, © 
T#]Y-1£,2148: I due oleodotti abboccano bene. 84.8 1 ff 
#84, ©(%#]t* 8: Non — alle adulazioni della 

hesia. WR"B 09M KML, || abboccarsi 

urifi. Dia, @ ®(): Il sandolino s'è abboccato. 
AMT, 

abboccato agg. DM, MEI CM) AI, TIÙI 
(MA) FIERO 

abboccatdio sm. (48) 11,(8)M1 

abboccatura sf. Dig, #3: it OFANMNTTRO 
SEMO MOR: l'- dell'olio KO sè 
abbominare vir. 


abominare 

abbonacciare c.tr. [io abbondecio, ecc.] VM: ($t]}T-M 
WWW | abbonacciarsi v.rif. XFX, UÈ F 
mate si abbonaccia. 46 RERMT, 

‘abbonamento s.m. DiT&,M}7: Il suo + scade il mese 
prossimo. f&iT418.31 FA 31, / fare l’- a un giornale 
if ] rinnovare l'=- 1 ©i1: pagare l'— al gior 
nale #11 28 / Quanto costa il canone di — alla TV? i 
MARSIÙ: DARMAME: — ranviario WEAM 
|l'= alla stagione lirica WB®BIMKME 

abbonare! c.tr. [io abbuino, ... noi abboniamo (3 abbuonia- 
mo), ccc.] OR, Rua: Saia 
conto entro mese ti abbuono il per cento. 
MdA EMME, AMIREBAZI, etna, 
ti 


‘abbonare? rr. [io abbòro, ecc.] 4(XA)316, BT: — qlcu. 
algiornale $#XA37#8 | qlcu. al teatro XA BR 
3Ti Il abbonarsi s.rif-. 311,37: Mi sono abbonato 
per La ‘anno alla rivista Honggi. RIT T-ESMWRE. 

abbonato [p.p. di abbonare) I agg. 31R#.3G3Ti I sm 
(LL ELLE Ra 

‘agg. (pipe. di ebbmdor] OFR, XE: 


abbigliare/abbozzato 


un'annata — *% /unraccolto — *f ©X.M: Que. 

sto serbatoio è — di pesci. &t-tkW%, / Quest'anno 

le precipitazioni sono state abbondanti. 4 MMR*M, 

EB) ET (EB) (A): Questa giacca è 

un po’ =. ix ERET—, / Per montare questa 

macchina ci vuole un'ora =. GRZ AA, 

|| abbondanteménte c:e. 

abbondanza 5./ ©tf,*&: — di risone Wim] = 
di tempo XE ©[#]+E @in > #1,%/L: Abbiamo 
cercali in —. RIMARMMWk, / vivere (nuotare) nella 
MELI 

u.intr. [io abbéndo, ecc.] [nus. essere R avere] © 
#,%%: Nel nostro paese le risorse naturali abbon- 
dano. REG, / Il nostro paese abbonda di 
petrolio. RIF k MZ, / Quella zona ha sempre 
abbondato nella produzione di arance. MW — fi E" 
ti F. @ìt4,2tt: Abbonda di cautele, &txt ft, 

a.tr. [io abbonisco, tu abbonisci, ecc.) DYM, W 

f: — gicu. FEXASA /— gli animi flotte ® 
RS: — un terreno XM-+iMl || abbonirsi ori. © 
LD OE 

abbòno ;.m. % abbuòno 

abbordàbile agg. gle REA OIRITRIEM, 
34483565: un uomo = 

abbordàggio s.m. Da: ‘andare. (feta, 
tarsi) all'- mate FM WUR,MR: lanciarsi allo 
- della fama R&# 

abbordare s.tr. [io abbérdo, ecc] DAMMI): 
Il comandante diede l'ordine di = Ja nave nemica, 4} 
KSEMEMME, ®EMKR): Uscendo dal porto, il 
mercantile, per abbordato una petroliera. 
HFEXMM IURTEROTTTTÀ WIM, 
LICIA 835): Mi abbordò per chiedermi la strada. 
RARERAIM, OH] ita (FM): un problema 
delicato AM -MRIMAIM = una curva (448) #8 


sm. 3 


sm. Dt Mit, MAN MAMI 


wir. (io abborràccio, ecc.] Mit, WMA 
Y5: — un lavoro RRIff | — un discorso Hsptit 


Ra 
agg. [p.p. di abborracciare) Matita, 
3:89: un discorso — GRRMEMME 
dom [E =) TIFFAMBA, GEMERMA 
si RA aborrire 


WILULIÌ 
abborracciare 


{p.p. di abbottonare] ©îm_bt1imM ©LW#1 
skEtt: tti: Perché sci così » anche con me? #%j{t 
LAREZATO 

abbottonatura sf. Oil ©—MMANM Oi#1(4 
ATEnmenEne?) 

abbozzare! sir. [io abbizzo, ecc.] DITWM,IHI, fa; 
— un disegno #8 //— una statua MM®RE:E 


risposta RB23, MF / — un sorriso 4 
u.intr. [io abbòzzo, ecc.] (aus. avere) Lt, # 
E: Anche questa volta ha dovuto — per amore di pace. 
BTWZXB,E-AEERFEZI, 
ia abbozzo, ecc.] [8] :R (0%) 
nbbozzata :.f. #7, M&MM: dare un'- a una; pittura 
ERA | dare un’ a un lavoro IFI6Tfy -ILfrtf 
RTRT 
abbozzaticcio I agg. [pl.î. e) [rt WW#5 Hsm. 
IEIEMMI RESI 
ablcnzio esta Up.p. di abbozzare] W1sF#i:#9€M69: I 
è già —,e possiamo discuterne i punti 
fondamentali. SFCARIF, BAIIILIITIO RR 


abbòzzo/aberrazione 


ET, 
abbòzzo sm. OM, HM: MB, Ik: I88: preparare 
l'o di un contratto #&&RK® / Ho già steso l'- 
dell'articolo RESEREMER, OE]: El QUE] 
(Ate 
abbozzolarsi v.riff. [io mi abbòzzolo, ecc] (EV) 
CILUEICESIZA 
abbracciabòsco s.m. X caprifoglio 
abbracciaménto s.m. [I] fEt kt meRA 
abbracciare c.tr. [io abbràezio, ccc.] D&##1 #- — un 
amico WMiffi---t W]% / Ti abbraccio affettuosamente. ($ 
TA mA :, /Tl tronco è così grosso che un 
riesce ad abbracciarlo tutto. x Mb FM, — 
il. ®fot#E, tu: La società socialista ab- 
un periodo storico molto lungo. :&+X}&® 
—TMMBRWI:L1, / Questo articolo abbraccia molti 
punti importanti. st MX W 1015}: EA, / Dalla collina 
si può = tutta la città con lo sguardo. "gr LIE 
TAR, OM. MMCE A DEL, (0 
#îN_-18/ = una professione J\k-K9£ | — una 
religione 4h MMM 
stringe. [O]ù 5 &, rabbracciarsi v.rijl. 
DIMM Mfete: — a glco. tale X# 
abbraccio s.m. Mi}: darsi un reciproco — 2402848 } un 
affettuoso (un fraterno, un carissimo) = a tutti voi (45 
IH) 3A CSR ALIO + RAZIO) SMPITÀ E / baci 


branco, tu abbranchi, ecc] Mt: 
1l lupo abbrancò l'agnello. MM{EA#, ®L#]att: La 
spia fu abbrancata dai nostri milizi 

3BfET, Il abbrancarsì c.rif. RM: 
MEMO 


abbrancare? 1.15. [io abbranco, fu ru) ecc] digit, 
WAR || abbenncarsi v.ri. 22 BH 

abbreviamento cm. ML BIS. Con l'apertura dela 
nuova strada si otterrà un notevole = del percorso. FT 
3AAMTRE, STIA MIT, 

abbreviare c.tr. [io abbrivio, ecc.] DIMMI: MRS: — il di- 
conio [EM (4) / = la cerimonia Mt / = il 
tempo di lavoro MAIL. {f8} / — il cammino 6% 
X ©MN, AIN: — una parola $—{-% 

abbreviativo agg. #10): (370): metodo — M@37ik 

abbreviatura ;./. |} abbreviazione 

abbreviazione 1./. DIGA, MS: MM Oitstit 
delle abbreviazioni #î2};6-2 SaR 

abbrivare 1 vtr. (173,101 Stat: Abbrival sn;t, TT 
v.intr. (aus. avere] (#}3F: Bos fine 

abbrividire viinfr. [io abbrividiseo, tu abbrisidixi, ecc.] [aus. 
essere 3R, avere] [E]MIS, 8}, ARE 

abbrir o. QUE: de tit / > residuo (% 
384#/100)R2/,7) | prendere l'- 850, Fs ©} 
di: prendere l'= per fare qlco. Fit XE 

abbrongare I r.ir. [io abbrinzo, ecc.] OLMMA: — i me 
talli fi @MRLM4A1® @MMCE): Il sole abbronza la 
pelle. APREA, II csinfr. [aus essre) (RR) I 
abbronzarsi bri. (1): Dopo un anno di lavoro 
nella campagna mi sono abbronzato. {£f#%3—E, 
CLLOLLEA 

abbronzato agg. 
Mb: 


tavola 


p. di abbronzare] E AriA®0%: (ZR)RE 
"Totò dalla salaggia titiotre, PENA, 


TREAT. 
abbronzatura sf. Lit: (2) ER 
abbruciacchiamento sm. [#&]R Mk, Sith (ME 
mE 
al 


tr. (io abbruciàcchio. ecc.] MR SS 

38:%0R$344025:E): Il piano della scrivania appa- 
riva qua e là abbruciacchiato dalle sigarette. G 2688 
MILES AIETJLA, / — il polio RE 

abbruciare vir. [io abbrizio, ecc.) [7}}5; 3885; 36.8 


abbruciaticcio I agg. [pl.f. -ce] ap ll sa 
09 Wsm. [RIOEMORA Oi Mok 
v.inr. (aus. essere] Teac sia, Daci 
abbrunaménto sm. &% 
abbrunare sir. DAME OK: — il vestito RE 
RE] de 


abbrumato agg. [p.p. di abbrunare) WEB, #13 M HM: 
‘bandiere abbrunate #Ridfrt ari 

abbrunire s.tr. [io abbranisco, tu abbranisci, ecc] Wta 
fia REI OZIE) MIE IRE, ARTE CHL) 

abbrustolare v.ir. % abbrustolire 

abbrustolimento sm. }8,}î: — del pane #577{ |. del 
caffè Beat ni 


abbrustolire c.tr._ [io abérustolisco, ta abbrastlisci, ecc.] #}, 
3: — il pane 28012 / — il callè Wtdnb3 || abbroe 
stolirsi c.7f. SM: — alsole #:XRIFMWM 


abbrustolita s.f. #8, #t#%: dare un'— a qlco. IEdttait 
MEF 

abbrutiménto sm. XRME,FTRAH: ridursi in uno sta- 
to di > RANA RE 

abbrutire I x.tr. [io abbratisco, tu abbratisci,; coc.] {hi KM 
tE.MEFVAH: L'ubriachezza abbrutisce l'uomo. iti 
AREE, II .intr,. [aus. essere) AME AM 
Aff: — in carcere 7 Ki RNA 2.81 % | abbrutirsi vr. 
RR LITRAM 

abbruttire I s.4r. (io abbrattixco, tu obbruttisci, ecc] [#]M 

» aus. essere] VI 

rif {io mi abbufo, ecc.) Pribitrz 
abbuffata cf. tif: Mi son fatto ‘una colossale =. il 


io abbito, ccci] [F]O{k:%M1: La tendina 
RLCLLL ET TATA 
MMME7 HI viintr. [impers.]) & 
presto. #RKMMM, lab 
ZA: Improvvisamente il cielo 
abba. rotta Be MT: Sab 
Buiò senza alcun motivo. (8 XIX8T. FT, 
abbuonare n.ir. Sl abbonare' 
abbuòmo sm. DMIMTIm: MS MIERLO CENTRI 
RIIGIM6OH ILARIA) 
nto sim. Dif, SG NM: tasso di — Hina, 
CUISGIILLO 
abburattare I o.tr. j, pr MI siintr. (aus. avere] (#} 
CLI) nua 
aburattatera Lf. QRIUA DC FINA 
ABC s.m. Sè abbiccì 
‘abdicare s.intr. [io dbdico, tu abdichi, ecc.] [nus. avere]. (BI 
2) ft, ikMt: MI re fu costretto ad, AZURR 
LIU A: = a un diritto WMA 
abdicatàrio agg. {2 84,ib{t#): un sovrano = asti 
‘abdicazione sf. DU{t.itt [WIM 
abducènte age. [98] 4-8): nervo > RM 
abdurre v.tr. [3{2 5] condurre] [}*.M 
abduttdre I agg. 55 Il cm. [0] JR 


fe 40 : — del Messico SIM} vitk 
(Abelia floribunda) TAbelmoschus esculentus) 
abelmòsco s.m. (pl. «schî] [ti ]&-35 (Hibiseus esculentus 3 
aberrante age. [p.pr. di aberar] ORMERM, MAMI 
#5: avere dei gusti aberranti #17 89124 @[E}&f7 
05:30, SERBO: parassita = 26 (7A 
mberrare s.intr. [io abòrro, ecc.] [aus: avere] WR IER, dd 
ass 
sberrazione + ORNTE,MABWIA OIEIAR, 
SER: — mentale MWKF, MISE GIRA: 
diurna MEX] planetaria GmXni OUR 
2,8%: — cromatica &(®)x /- di sfericità RGW 


| funzione di >” QAR OMESSA 
aberròmetro s.f. [X]R MR 
mbetàîa s.f. KM, KLBHHE 
abéte sim. DL] 
Mi (Abies alba) DER MAK: 
abetàlla.s.f. tt} it 
abetina sf. &- Hb} 
abicì s.m. UL abbiccì 
abiàtico agg. @ acido — [(M}&#MR 
abiettézza (1 abbiettézza) sf. WWE. Fit,#% 
mbiètto agg. 40), FÀL8O,.%89: azione abietta MifT 
# ] persona abietta "F@@IA | vivere in condizioni 
abietto 2:26 2% || al 
nbiezione (1%. abblealéme) hf. @06, "FM; ‘cadere (vivere) 
nell’ (428) ARE 
ibigeato s.m. [NIRO 
al nese. sm. [ERE 
Li re: DARA) MARSI, A TFAI, MEF 0 A 8: n 
ne MTA /un — pilota RAG TA / un» 
caposquadra. di produzione —{£ + 297" k / emere 
= nel dipingere MF @(N6) #85: 5005; RA 
fi): un = discorso —Xi @8t / un — in 
petit UEIT4:00, #78: — al servizio mili- 
tare Het MR 8 || abilmente avv. 
abilità 1/. 96,321 87,47: un chirurgo di eccezio- 
nale = TIERMMMAMIE | un dirigente di gran 
- MUATMABA | — di volo [ww] tf7t #2 | ave 
NS ERRIN per fare qlco. #E4R/1MMw | la- 
vorare con = W46J6 T.ff 
abilitare ctr. [io abilito, ecc] DM dtieà OLRIte 
JUITiI, tttit: — qlcu. alla professione di dottore i 
RAM sE || mbilitarei v.riff. MIVPE, SEE 
4ff: Ha sostenuto l'esame per — alla professione di 
Veterinario. {&$MT MRO, 
abilitato (p.p. di abilitere) L agg. ®Hw #2) ttt) DU 
AVI) IA IO II dem. APPERSOGA tt 
abilitazione s.f. O[W]MH, @H6: csami di > #42 
iti 
mblogènegi s.f: [I Jx:dEM03, dl bei, Pi ze 
abiogenatico agg. (pl. ci) [2] tt:# (6) dt 
mbionfèra 4. fi [22 ](ib 3822 000) ZE @ E VA 2E 
mblenale agg. OMO (#8): fauna — Bid OLI 
EAt9,KAEN: ignoranza = $4%%n | differenza = E 
KEN DIMIRARI: roccia — FERRI 
mbissino I agg. FILtRIRLE (MEMI) 6 sm. [R 
sa) Att reA 
abisso sm. DRM: precipitare nell» sARM /gli 
abissi del marc #6. /gli abissi della terra #6&F © 
It1ER,EX:— di dolore EX | — di disperazio- 
| Nella vecchia società i lavoratori. vivevano 
in un — di miseria. #IMt&, BDARETERENE 
Mit, O[W]EX% BI. E: Nei paesi capitsiisti fra i 
icchi esiste un >. AEREE XMIMREZA 
| Tra le mie vedute ele tue c'èun =. MM 
MIS RREIRIAAI, @LKERt: gli spiriti (le potenze) 
dell'- RR, EM OLETEAE# essere sull'orlo dello 
GLIELE 
abitàbile agg. TR {EM FEB): dichiarare — un edi 
ficio di recente costruzione tt —MEFTMX{t 


“= bianco (comune) 
pavimento di > 28% 
Der 


il 

abitabilità ;.f. ITIE{t{E, EE: autorizzazione di + 
IBIAMIFAI CE) 

abitàcolo s.m. O(MEBH) BRE: 
RM i 

abitante sm. 38 sf. [p.pr. di abitare] ER, Am: città di 

ERA gs 

abitare1p.ir. [io dbito, ecc] {:, =. Ioabito un appar- 
tamento al terzo piano. RERME—BM, I ri 
< [hus. cere] Rift: Abitiamo in campagna. RIMEERR, 


Ct): = 


aberròmetro /abominaziéne 


mbitato [p.p. di abitare] T'agg. HA Et, AERMI; Mi 
lano è una città densamente abitata. &:Ww—AMMW 
i, I sm. ERMES: ME: un gruppo DE 
tati EMiiESE / Nell. i veicoli devono  osservarei 
Limiti di velocità stabiliti. 251 RIO ML Et 
CREDE LT 

abitatàre sm. [£. trice] [XE 9%: Bits: 
tori dell’aria % /“gli abitatori delle acque 44 
{gli antichi abitatori delle caverne #5 {tX(EA 

abitazione sf Dit, feRt: un’ confortevole #rtt9tE 
 ®E&: unlocale d'— {2% DIS RAM 

abitino ;.m. OM# O[FIER 

Abito sim. QR,RM,X- — da uomo W / > da donna 
&R/ — da lavoro If / > da inverno (invernale) 
£® | taglio d'- X#/— protettivo prifk | — in 
teramente pressurizzato [$]}&/E$;R ©3ItUit: contrar- 
re un cattivo = 53) | — mentale MfRMyXik 
Oamtemme”” ii: vestire (prendere) l'> 
Hw,Sal /levari l'- 36% OLEMEMIM @ Lo 
diventa una seconda natura. {8} >)ît/& È #, /L'= non 
Sa il monaco. {81 AITRMI, 

abituale agg. TMRM.ETM, IUYHWÙ: maniera > 3] 
fRtOstix / il suo posto » nella mensa fis7:fttt MIR 
«eret / un delinquente — R$ || abitualménte aw. 

cut. [i abito, ecc.) #3]: Dobbiamo abituario 
alla puntualità. P.74:9N i 59 MALFA M3I, | able 

3]@M:F: Si è abituato al clima di Beijing. 
#RtK®RE EST, | Ancora non mi. sono abi- 
tuato all'idea di cambiare città.. 1 TRMMIERM TIM 
3%, 

abitudinàrio I eg. OMTILMM, BIN OLKIM 
H.SER89: peccatore = #5 RM I sm. DIF 
MBA.TIEA MIRIAM 

abitudine :.f. 3: prendere (pigliare, contrarre) una 
buona (bella) = 348 %293%t / Dobbiamo prendere 
I°» di agire con dilivenza ed economia, R{1i2 ix9R MW 
48538, / liberarsi dalle vecchie abitudini 41B}]B:5) 

TELI 

TRIICUIIONE SI LIE IONICO) 

RIO) AIFIIF CRI MA 

politica #9 I det} ira 


$ICESL.I 
ati CEI SETA: % 


* 

iron sf E Rain “atEIOR Ire 

IE 

Diemee orse: RFU) 
2,2: Noi tutti dobbiamo pren- 

dere ad esempio lo spirito di assoluta — del compagno 
Bethune. ROIKXEEFIAREMEBE AUANZOM 
mir. 

abnòrme ceg. RERM,LRM, ASM: FAMI 

abolire n.tr. [io abolisco, tu abolisci, ecc.) DE,MRM: © 
tutte le classi sfruttatrici e tutti i sistemi di sfruttemento 
RAI BIBI SETA BIN / > una legge DEM —ikait | 
— un contratto Rif—f PI 

abolitivo agg. ReBè25,M}f85: leggi abolitive della schi; 
COELCCTLI 

abolizione s.f. RE, IX: — di un'imposta Mij-# 
#& | — della tortura PES&MXI 

abolizionismo sm. KTX: ELI MREMEX 

abolizionista sm. & 5/. [pl.m. —sti] Nitti IEREX 


Fi SERRA 
abolizionistico agg. (pm. -ci) Rift xh: REX 
iraoranlia EI To 

bici) sn ITS 
Sl — {io abdmino, ecc.] E: 
abominazione sf; OKE,itit CISGHT 


tà 


ubominévole/accalorarsi 


sbominévole agg. TE#), it % l'— uomo delle nevi 
TI ERLIENZAIAL LR 
sim. RE MR OLA STE 
nborigeno I ogg. +#9), FES4 piante aborigene 48 
WI sm. (RIFRER 
sm RE ,ttt tt: avere (prendere) in + gico. 
REX | manifestare — per qlcu. R7:MtRXA 
rt rei Lio aborrisco (1 abèrro), tu aborrisei (3 
ecc] REE.itttf: = le menzogne Wikia Il 
cata cere) 3. BREE, RE... Mt: — dal 
sangue tft 
mbortire z.intr.{io abortisco, tu abortisci, ecc.] (aus. avere a 
essere) ©} ,/\: Ha abortito al terzo mese per una 
grave nefrite. 6 AZ4A , MFWRAEST.OIR 
X,X&î: E' un tentativo destinato ad — in breve tempo. 
-& METRI, / Quel progetto aborti. XE 
HMEMT, LF] 
abortivo I agg. Dik/"î,\"Y): pratiche abortive it* 
iii 060) Mim. LIT 
abòrto s.m. OW/*,/\®: — procurato (artificiale) AT 
1] = abituale >tftttM}" / — \terapeutico issritatre 
QUI MIBILORM MEBA DIEM, RI: Il suo 
tentativo è stato un 


ita (LICEI 
brkdere si. [RI vid) DMI, alate 
abràmide ;. C) LI LI 


sf Due Rit Mtà, its: La conta è 
alta c irregolare a causa dell’ marina. ri Fi$XM 
CRLCOLUSI LI at DEI 
15:10) 105, CF 5:00) BB: La caduta gli ha provocato 
solo una leggera = al gomito. MBAT.REBEMGT 


BAT 
Parra Mita an 
bro s.m. CH ]MIIE-F (Abrus precatarias) 
abrogare c.tr. [io dbrogo, fu dbroghi, ecc] Wifi, BEIRGE4, 
mbrogatòrio agg. Tripi, eMkt L895%) 
abrogazione s.f. Mik, fe fà 
abròstine s.m. [H]M0I MR (Vitis lobrasea) 
abròtano sm. [tt ]5XX (Artemisia abrotamm) 
abruzziso I agg. (6) Mt MXEM Msn. OMBRE 
OCILEZIO 
Abelde! s.f. [iE](0:2) ME REME) MER 
abolde' sim. [II[K]8t.A 
abulla sf. OLERÀ, MERA: 
di completa =. #60) &.&-M 17 


i trova in uno stato 
- DIEIEERA, & 


abùlico agg. (pl.m.<i] OGER&#,1EMRY: carattere 
WELL Et 

‘abugare nin. [aus. avere] QUAI. — della propria 

autorità LAME OMM: — delle medicine AB 

& | = del vino Mii | — delle proprie forze 35 isW 

50m a qlcu. MMXA / — della sua sincerità 

PRUERER WRERMLF | - di una donna 


has Tri 05: 288): dE2A 0 it2E09: un'edizione 
abusiva 4F}&M1 99 / esercizio » della professione 
di medico 48172 || abugivaménte cv. 

as O@A, XF: — del potere PICO) Chi cd 
E: L'- del vino nuoce alla salute. Wisit RRS®#" 

fe | correggere un = SERA 
Rea LHR (Abutilor 
mcdela sf. [pl. <ie] Oti]® ax olalra. Lala 


acadiàno sm. [#]EF-K#®(hKERE) 
meagiù sm. OLMIMIE DA (Swictonio mahagoni) MM 
Xibî (Anscardium occidentale) RIE, 14 ® 


acantàoee s.f.pl. [46 ]M Ik} 

acanto s.m. (1]%3% (Acanthus mollis) 

acantocèfali s.m.fl. (DIRIKMA 

acapnia sf. tean= RRACTRIRZ BR IR 

acàpnia ;./. x: 

acpo £ pia 

scardia sf. VEE: 

scarsi cf (RIMA 

acaricida (pl.m. di) Is.m. AM, A9UM Tardi Lin 

88: sostanza — MR 

acaro sm. [3]M MM: — della scabbia gif piro 

ACIFA MM, FAM 

ae. (MITA 

meattàlico I ogg. :x+Mt) Hsm. rt 

mcàuule agg. [it ]X:2:95; 101-209 

acca s.f. [pl. <a, <he] BAFEW/\\LTMEW @ non 
capire un — 35% LL 


accadèmia s.f. Omer vata atd (RE 
©) OBAR. HE È. 'Accademni: 


i: militare MMS / 
Pipe di Belle Arti WARP OMM 
di fare dell'-! Biaritmiti © RRE 

Mamo nin canto ICI sa 
nccadèmico [pl.m. «ci] I agg. DARAI FAMI (AM) 
RERI, AP: socio = #&®M /corpo — [MMI 
BRA) ) anno — (EUPEMLMFE wi, 
prati discorso —” «RMUS OFk6: discus. 
sione accademica $#ètit @ alpinismo —{{k]m Bu 


cin H sm iti #RER: 
az ARR 
accademigmo sm. Fra. PRIA RE 
nccademista s.m. xì s.f. (pLm. «sti] MEnwnw, #w 
CHRRTE 
necadére v.intr. [S{2 codére] [aus. essere] DMM)X 
2: Che cosa è accaduto? R4TfZ$#r /Gliè acca- 
duta una disgrazia. (1, /A tutti accade 
sbagliare. #83 R#iR, / Qualunque cosa accada, 
Fiewet#4%,... @limpers.] (A) R&, aa 
Accadde una volta che dovetti partire subi 


{p.p. di accadere] I agg. Rit IBID): com- 
mentare i fatti accaduti IRE Msn ® 
2:6930î8: Ti prego di raccontarmi l'=. iNf@riea4ty 


accagliare ". [io accàglio, ecc.] $@t (11) Et {#1(4-43) 
s8%A TI cinte. [aus. essere) CSEYCMA) Best (EMA 
fi nccagliarsi r.rif.. CdR) RES (4) Mk 
accalappiacani s.m. i RFEIMA ; 
om. DEM LIETA A 


|: dai nemici. fl 
RA LEKASME, /Attento a non farti » da quello 
denbroglione! 1.8 BI EMAP.WFM 81 

accalcare v.ir. [io accalco, tu accalchi, nai AR, LA 
218 |l nccalcarsi c.rif. 88,55%: s'accalcava 
allingraso del diocne. RERMABATA: 

accaldarsi cri. D(H%,Z34 RMS) e Bent: - 
per una corsa Gm tR® @$]},iR 

accaldato agg. [p.p. di accaldersi] eri Sei trop. 
po —, attento a non prendere freddo! WHFX$T, 
Soma 

accaloramento sm. #2, IK2l 65 

accalorarsi c.rifl. [io mi accaléro, ccc.] PI, 1 Mid: 


x nell raccontare 
ii LI) 

accalorato agg. [p.p.di accalorarsi] 1 4F2); + R&M: 
220001 

accampaméato s.m. D(FI SG), Fit, RI: mettere 
(piantare) l'> 0, 28 / levare l'- ii, ht ©F 
Mt, %: — di profughi @R% 

nccampare c.ir. ©tt:1.&{*#1: Il capoplotone ha accam- 
pato i soldati fuori del villaggio. #KAR+$1&WEH 
Iii, ©[#]t8H: — pretese !3® || nccamparsi 
tri. &W 38: {2} {t8f- Le truppe si sono accampate 
sulla riva del fiume. Si & Mw, 

accanimento s.m. DES, @U: Lavoriamo con > 


itt5 / Perché ti accalori tanto? 


. lio mi accanisco, tuti accanisi, ecc] ®k, 
— contro alcu. (qlco.) IH 3EA_(KM)X® RE 
TA fe aso- 


ETTO 

®IH]Sî - nel lavoro SHRT:fE, 317) 

stenere una giusta veduta SG1ERBR 
necnato st; (pp, di scemi) QI RI: dic 


sione accanita RIME 
resistenza MAME} | lotta accanita 
“nelle sue idee. (IIMRER. Il 
accanto Taw. Wtt,if3: Abito qui =. REeni I 
prep. Lit st RR I Fr. ici 
la — al ponte x:69r%4M / Si 
2, IT age. (invar.] Gib. Riti: 


negozi 
WR | Prova a cercarlo alla porta ». Tasanna 
vat 

accantonamento sm. DMF—t MH, stà: l'- di 
un progetto Wi} / Il comitato della comune 
popolare ha deciso l'-. di viveri per necessità straor- 
dinaria. 3t RUTELLI, OE i 

RR 


PILII 
fr: — una certa quantità di cereali $hé#—&® RM 
& OUWIZM (ARM) Ut 

aceaparrameénto sm. RM, st BM 
accaparrare v.ir. DRIR: DI- — le merci BM 
Dita ICI DUE: — una casa MRDTE-LDLMI 
WIE: — (accaparrarsi) la simpatia MMM / 
Leti 020 i voti #2 / Le due superpotenze 
fanno di tutto per accaparrarsi il petrolio dei paesi arabi. 
RIPARA E LI 
accaparratòre s.m. [[. «trice] 
aceapezzare vir [io accapizzo, tigri ‘Domina [16.9] 
CERCO 
accapigliarsi r.ri. [io mi cccapiglio, cce.] TRA: E 
H1:L IR: 920: Si accapiglia con tutti. 48 MMM, 
accapo I am. Ri: Sk—ff: andare — (#72) 
BET H sm. linvar.] &_BXFMFA, Bf 
accappatoio sim. ftt; MR 
‘accappiare v.tr. [io ccrdppio, ecc.] [FIDI Kn ©M 
CILIEGIO GI CAI 
acco) "I ritr. (io accappino, ecc.) @(%) MI s.intr. 
ARBRER: E i88à: I racconti mini perpetrati 
dai fascisti tedeschi fanno — la pelle. XFWMERMMT 
MORE SA ERA, I osi ERI, 


31 i fà: Per il freddo mi si accappona la pelle. #9 
RAI, 


{io accarizzo, ecc:] DIEM,MEM: RIE: 
un bambino &:F / accarezzarri la barba 1907 @ 
VAR, (X) 17: La brezza le accarezza il volto. SR 
iena, OL#}z&,#k: — l'amor proprio di 
glie: ERA R8O | 2 la vanità di giu BEXA N 
BRO MIA AE, BE): — una speranza 18 

#12] un progetto &##-it% @ — confo sguardo 


cia 


73652: | — le spalle a gleu. (RI{TXA 
accarezzévole agg. DiC0); FIRM 
accartocciaméato sm. Dt, RE OUtiMBAtà © 

(RISE IL) RI 
accartocciare v.ir. [io accaridcio, ecc] #tà2, Wi || ne 

cartocciarsi c.rif. X,%#. Le foglie delle piante si 

SICA per la. siccità, FACE N A10t-FI68 

T. 
accartocciato «gg. [p.p. di accartocciare] # ih#), MM 
mecneare nd WEIL MAFIE 1 mocneait RA 
» 


accasato agg. [p.p. di accasarsi] ERA, HAR @ corr 
dore > (RSM, LS MEMI) MITE RIE, RE 


#5) 
som. RIN IAA 

mccasciare 1.tr. [io accàscio, ecc.] $#R.8: tl: La lunga 
malattia l'aveva accasciato. WWW MW SMWWW, || 
accasciarsi v.rif. DRMEMT: — su una poltrona È 
)%81&28 | Colpito a morte, si accasciò al suolo, 
RUIEMENE. DUE, 0: Non dobbiamo 2c- 
fe ra fronte alle difficoltà. XIHMt TNT. RIIFA 

oa 


accasciato ogg. [p.p. di accasciae) Mw09,Ix.0ft1 (MMI, 
ner — dall'età e dalle malattie. tt F4F.@t RISCHI 


@ accagermare) v.tr. [io accasèrmo (1, ae- 
coseno), ccc.] TE lita] 


mele sul banco di esposizione E #M BEL — 
accatastare! ik: — la legna 0A MM* © 
Tram: AMELIE AM — te A TIC 


nccatastare* c.t 


accattabrighe s. 
accattafiàno s.m. [invar.] [AMA 
nccattare ri OZ, Bk: — lodi 58085 / > un 


GIRUREA IRE / — idee altrui GINCItA MMM 
accattivare 1.ir. % cattivare 
accatto sm. is Zi: Nella vecchia società molti erano 
costretti a vivere d'-. eric ererili ali 
accattonàggio s.m. }}{î: Zi}: darsi all’ i} 
accattone s.m. [fa] 25 
accavalcare 


ir. ® scavalcare 

Lio accavalcio, ccc.] [E]MMWTE... Vota 

vallaménto #35 LFRX: 20 

necavallare v.tr. ©A\M LFXX: — le gambe prim 

fesa ©]: — una maglia 1241 
vil. ©R®,M 4%: 1 ricordi fel accavallavano nel. 
la mente. dt.0M*M# MMI, / Le ondesi accaval- 
lavano con grande frastuono. fim. ®(&, HW) 
#: Le funi si sono accavallate. #F-t2—&T, / Mi si 
è accavallato un nervo, (un tendine). [TI ]IRMIMLS2 128 T, 

accecamento s.m. OB}, Hi: — prodotto da un grave 
trauma 17" 70:31 208091 ©[#]WMif: — della men- 
te Buti OC]M,XRI: — di una galleria pe ti st 
n ® — delle gemme [x}i# 

aocecare I nr. [io accideo ($& ececo), tu accilchi (kde: 
cdchi), ecc.] DEM, 1EEM MIE: Rimase accecato 
dai fari abbaglianti. ITA. ©[Wt Jithna, seta 
taxi; Le vittorie accecano molte persone. M:#Ifti#$A 
?37T4-Bi, | Non lasciarti — dall'ira! AEUTRE 
#1 | Lacrime di gioia ci accecavano gli occhi. & 
MEXBRERE, PILAR, @Bi®, XA: — una 
finestra #2 / — un fosso 48% / un chiodo #8 
ITIZZNRE an LE di un pesco fit 

pr. (as. esser] 


Cilea 0%: 


= cilindrico Jk 


accecatura /accessiéne 


Ei 
accecatura sf. ©5I,H; WR OIHI]S}A: BUR @ 
[HIPER 
nccddere n.intr, [pres. io areàdo, ecc.; pass. rem. in acdssi, 
ecc] [aus. essere R avere] EA, Si: Alla Piazza Tian 
An Men si accede dalla via principale. at XMWAE 
&T1/"35, | Alla sala da ricevimento si accede per quel 
corridoio. SMMALMEXLET. MET, RIA 
1818: Nonsi deve — alle sue richieste, AE ®% 
MIBER, 
acceleraménto s.m. fut, nik 
accelerando sm. [}Aftk ia 
{pp di oca) CIME M: SUM 
tutr. [io acelero, ecc.) îità, Mt: e il ritmo 
dell'edificazione socialista mk}@&+xtRmat/ 
il passo {utt (2 / — l'andatura 20tk:3 #2, int GERE#9) 
31!£ / [assol.] Il treno stava accelerando. 44/1, 
accelerato [p.p. di accelerare] I agg. ®im:t 8), i tk 8}. passo 
= {A / polso AR 18M / corso — Es / 
EROI: 
4F DUE AR treno locale) Il s.m. (6) 
acceleratdre sim. IM]? matti date, am 
premere l’> RRàbf] / dare un colpo di = Btàkf]:[#]} 
fit Olmi: — di particelle #®Finit28 @[M] 
AR a 
accelerazione sf. Dintk,fnit ©[th]MmM: — costante 
WmW/ > tangenziale WAMANM / — centripeta 
ni dati / > di gravità mt) image © oL85) Mese (ta 
SIR) 


accelerògrafo sm. [#5] zbmtit, natia #n 

accelerdmetro sm. [W&]matit, fnatgt, starmizi 
integratore gipo: LZLI tI 

accelerare v.tr. % accelerare 

Pronti rp ho io acetsi, 
tu accendisti, ecc.; p.p. accéso] ®M(K), dtt: La fcla 
RUBARE, At AREA 18 / la stufa 25991 / = una sigaret- 
ta ARI © IS: — la luce 37 | = la radio FAKE 

W ] — il motore #23 ©[#}fti: 312: Le sue 
parole hanno acceso una disputa. fb #3 3] 2 T—; SE 
@UBF.iz; — un conto 3}—P4 | — un'ipoteca #£ 
# ll accendersi c.ril. 4%: ft: RX: La legna siè 
accesa. A#.##T, /La strada si accese di mille luci. 
WILITFIERMIT, OCWIDE OLWINAE, 
ira YX,2% | Si accese una violenta 

ne. AR TEM Mit, 

nccendigàs s.m. [invar.] K2(3] x 28; 3128 

accendino sm. [1 ]}T #1 

sm. ITRM 
po sirice] AKA DIM _ 


dI ina va er 
OIF]RE,H8S: — una questione #3j—-{G1M t5i 
W1:34%: — un motivetto conosciuto W&—kk#® 
Bott [141448 — un disegno misi IL 
vintr. [aus. avere] OF:8: = di sì col capo #%Bt | 
Il professore mi accennò di continuare a parlare. $t87; 
BRIT, ©#...t628®: La pioggia non accenna 
a smettere. KM BL, ti, ROSI: A 
chi accennava con quella frase? rete ra | Nel 
suo rapporto ha accennato brevemente alla situazione în- 
ternazionale. priest 

accénno s.m. ©7:ff: fl: dare (fare) un — a gleu. pi 
EA\F8,EMEA OR: un — di raffreddore May 
ER ONE, ASI: Bf, E2: fare un — a glco (gicu.) #8 
EREM)MILA) 

nccensidne s.f. Dik, iti Mk, # QIBIRK: 
batteria MILMAK /— a scintilla REMK/ a 
spinterogeno WIM, / — difettosa [FL2®; Bk: di 
KARM 


accentare sii. [io accnto, ecc] [i] Ofimtir Ot 
CEI 

‘accentato agg. [p.p. di occentare] tw), MM 

‘accentatura s.f. RU; #E&}ik 

accentazione sf. WE: Mi&:'regole d'- 4i(it) MMM 

e CESIRE OGItano One bea 
&: con l’— di Shanghai #+#0# / Parla l'italiano 
con — inglese. #Ht5BXREWR:H MW, /parlare con 
“commosso (con — d'ira) Diatsbfi (4:49) Datgit 
@I#]M di: mettere 1’ su una questione 3 W—-(]M 
| Nell'attività sanitaria è importante porre 1° sulla pre- 
he DATMINRANMERBL. © ©0#1% ©] 

accentraménto s.m. ©itri. l'> delle ricchezze in mano 

a pochi privilegiati Ri WU DEIFDAFIA MI 


RR 
accentrare p.ir. [io sent, ecc] Dit... MR: il 
a FIERA DERIMARTRAMTOA 
.) Nmecentrarsi v.rifl. @}. La popolazione si accen- 
ti gi città. Romani. 
accentratore [[. «trice] I sim. 12): WMA, WMA 1 
268: Mette PRIMAL: Stato — 11 RE 
accentuare accintuo, ecc.] ©Mik: - un aggettivo 
MR_TEEA @AM, MAM RIPA: Dobbiamo 
non soltanto gli aspetti positivi, ma anche. quelli nc. 
quivi. LA ERA UFAM, 
{l accentuarsi v.rifl. 107,0: Il fenomeno del 


at. MIRI, MRO 
accentuato agg. (p.p. di accentuare) 3ù WHY, MAMI (| 
accentuataménte crv. 


accentuazione sf. DA, #1}: — di una parola (di 
un particolare) BA-PF(-MIA) LEMMA, 
DLE 

accerchiamento s.m. DMfk, é @[W]{UM: manovra 
di — SEIN? | sfuggire all’ Baita OLWIMU, 11 
3: politica d'>_ (tà £M) IHR 

accerchiare v.tr. [io accérchio, ecc.] Mit, PR Te.) Cd [CA 
Bi: — una posizione nemica ta MA Mi 

nccerdibile ate. SIL Sb, IMI, MURI 

accertabilità s.f. Ti&2:tE, Tarditi, TIRa:tt 

accertamento s.m. Dil#:iE%, 20: fare gli accerta. 
menti necessari ff& Wi@titi @LMIMÙ, (46(817%); 
n° fiscale 3 Ri 7° (SE R18 

accertare r.tr. [io arcàrto, ecc] MM ,fRiz. Accertatemi 
che non avete mentito. ff MIURA Hit, DIEM, 
FM.i091: — l'esattezza di una notizia 1EX--4M ML 
tutt] — la vera intenzione FMKXMM EINE 
Eh EP(REIE SFIFA CERM) || accertarsi v.rif. tft 
Sisti: Accertati tu stesso della veridicità. delle 
mie parole. fr AC ERERMEMAATE, 

accertato agg. [p.p. di accertare] È: 1), #91 N} 

aceéso agg. [p.p. di accendere] Ott], #0: il fuoco 
© IABEIX @CIRT$)3#1, 7889: la radio accesa 3f 
PUETA OxTN RI: are - dim AE, RE 
DREI 0: (1 8)EAT89: un bel rosso — Wir ft / 
un tramonto = SX / avere il volto + (ff 
BREA 

accresibile cer OUSik#1 IATA: dn luogo — 
210037 | una Strada = d'inverno. &XVIATAII | Ì 
La biblioteca è — a tutti, MEMMASH, OPE 
fi: 11 nostro direttore è un vomo —. RIHEMRLF 
BREMA, OB, ITLIZIARM: nozione — a tutti x 
RIRAENDEI O FMRI: I prezzo è» a 
tutte le borse. &PEMA ARE, 

‘accessibilità sf: TX; Tiki Dif 

‘accessiéne sf. DA; Sit AZ: KA KH OMM 
3875: le nuove accessioni della biblioteca M{t W/M 
n ORraBna 


acotsso sim. DitA 2 dit; AD: un luogo di facile = 
BF: \8%% | avere libero — ad un luogo ®MAF 
| Vietato l'— ai non addetti ai lavori! 4 T.##A RR 
At] Tutti gli accessi alla fortezza nemica erano battuti 
dalla nostra artiglieria. FW BEUMBGARSRLKN 
iti. QIE,M:E: un dirigente di facile — GRREM 
MSA Off: — d'ira #5 DEIRA. RI ER: — 
di tosse —RERERRK / — pernicioso EE®&Zf | — 
epilettico ww :&#E 

nocessàrio I agg. DAXW0î1 HI: 29; RI Md): questioni ac- 
cessorie 32/7] | una funzione accessoria BIBI / docu- 
menti accessori Wi} it ft EJ 69,29: legamento — 
11) 317 || accessoriaménte cor. II s.m. [#] TERM 
NERE: 1A#.12:##39) OLI. RF gli acces 
sori di un'apparecchiatura. Rf / negozio di accessori 
per auto 15% N26 ER a 

[pl nti) MERIMAI MERI 

- [EI fi, & 000): febbre — it / at 

asma CA Et E 

accestimeénto s.m. [H]5} ME: — del riso KR 

accestire vini. [io accestisco, tu accestisci, ccc.] [aus. acere] 
4%: Il grano acceatisce. /\&M, 

mocétta s.f. i % darsi l'- sui piedi È11}©% | tagliato 
con l'= (TH) Mit: DOT 

accettàbile agg. Wiz3219, @ @t ii: offerta — [MITRA 
{| prezzo — U1832tt1t || nccettabilménte cce. 

accettante [p.pr. di acertare) I agg. 124? Him. Dit 
MALA, LE OLIICHMO) RIA: LA 

‘nccettare 1.1r. [io acco, ccc.] D&T,AL1 AT, AT: 
le critiche con modestia 18-}1222K}# / = un invito 2% 
SLi:A / — la sfida 3853048 / — vina proposta 48% 
(A) if / = di fare gico. PISA / Accetti 
ancora una fetta di torta? (&Wt RM @W]K 
5 — un'eredità KEEP O[M]R(M MW) 

accettazione :.f DIL, DÈ iLWWik. iti rin 
©]: — bancaria 48f7k% / — commerciale 
YRR O[MIMI,CM @ ufficio — bagagli petti 
HIVUK#tA / sala di > (ER)MSE 

aceto agr. tti}. un discorso ben — —PM&xk228 
#8. / un chirurgo — a tutti —A-R RAGA IAMEE 

accettére sm. DIM], 828 DURI to 

ziéne sf. [31] X: varie accezioni di un vocabolo 

— 400 RX / nell'= più ristretta del termine 
AEDISER 

acchetare 1. ncquietare 

‘acchiappafarfalle s.m. [invar.] 1088}; 4122 RI 

acchiappamésche s.m. [invar.] ©0523 ©[#]18FsFM 
#, Mix: Sciun —! $rARTMI OIBEM (Masci 
capa striata) DIH1]MM N (Dionaca muscipule); MM NE 
(Silena muscipula); 729 KP (Lychnis viscaria) 

acchiappare v.ir. D£{è,#{2: Acchiapparono un soldato 
nemico mentre cercava di fuggire. {1MK{E—&M&M 
fRES, | — la palla al volo 1@f2<1 / — gli uccel- 
lini st/\9 ©[11]:545207. Abbiamo acchiappato il 
Borsaiolò sul fatto. S{1SSMR-MMF, [#18 
(#1): acchiapparsi un raffreddore 05 / acchiapparsi 
un reuma (MES 

acchiappino s.m. [> ]€X.}0 

acchiocciolare v.ir. [io archideziolo, ecc.] [#]®, 8: & 
®: — una molla 9118 | nechiocclotarsi (vj. SM: 

techitere ni (603 

(EIFIRIIE ® di primo > —Fif 5 

“spl Von l'ho riconosciuto di primo ». RR#S 

Li, | Colpì il bersaglio di primo —. &— FF 
ITDT Abr 

accia s.f. [pl. ce] (231) e 

acclabattare I c.intr. [nus. avere] Mitw&ntm I str 
[RIC] FSE, ARIE: — un lavoro {BEER 
I [assol.] uno scrittore che acciabatta @ 51:#&/E% 


acciabatténe sm. [f. a] [FI MM:ANA, RENBA 

acclaccare s.tr. [io cca, tu aeizchi, ecc] Ds Bi: — 
un cappello MF / Misono acciaccato un dito 
col martello. SENI PTARET {= una 
noce Wi ©[#]}ERM,tt:83: La lunga malattia lo 
lasciò molto acciaccato. & WI: MM/6MR®R, 

acciaccatura sf. DE: 8 ©[F10#F 

ncciacco s.m. [pÌ. <hi] 3; canini acciacchi della 
vecchiaia #2 :#î / cssere pieno di acciacchi 44% 
3,MArTR 

nt. fo aciio ecc] KR] DIGO DIARC.M0 1 

3: — una lastra di rame ft} 

ncllizicare fi AMICA 

acciaieria 1.f. #81" 

nociàlo s.m. 68: — dolce 1, f&@IR / = duro RUM, fi 


REMI | — speciale 618 ® avere una memoria 
d- WmwRiveizizi / avere una tempra d'> il 
Lul 


MIR / nervi d'> ReER I eni (ea 
8% / una volontà d'- R&® 
neciaiòlo 1.m. 8778 


acciarimo s.m. © DERL) KI 
@.L8)31tt (if: — a percussione &t#t3|(f / > ma- 
gnetico st 34 

acciaro s.m. DI] ©1419: 8h 2A 

acciarpare OIMER.MURA O, MARA 

acciarpatura sf. [WF] DIfFHR @GRMIHH, HM 
Ea 


IFFIIAERROA 0 Mita 


accidentale agg. ©Rî#),856}: per un errore = if 
RISSA Pun — coincidenza. ARMISE QUI 
36,3% || nccidentalménte are. 

Sf DURE, GITE 

accidentato agg. DXWî): MAH): un vecchio Agi 
XA | Questo bambino è = a una gamba. &+MRF-#— 
GMABT, MMI, AFAMI: terreno — REM 
| sentiero — MMI BENIN, EM): un viag- 
gio — RTRT 

«cirie DEANB ARRE, Bi OIO]-a%: 
Non importa un =, — fi 48: non capire un 
ALTRA ‘Str IEMRMA 1 GIRA: 
Quel’ del mio figliolo non mi dà un minuto! 
REPAROLF_AMETMREP, (RIA 
Rx — primario 8%,1M#%s / Gli è preso un 
2. &PRT, OLI Latta O0IIS 
RICA ® Accidenti! R®\ | mandare un = a glew. 
EIA / per — Bit 

accidèrba inter x 


accidia s.f. WWW 

accidisso ags. #21, Mt) || accidiosamente 
acciecare s.ir. JL accecare 
accigliarsi r.rif. [jo mi occiglio, ccc.] 4%! 

accigliato eg. [p.p. di cccigliersi] ft || accigliata- 


ncliagere cir. CSI cp) DEIR ica 
sisi. 1%, EX: — alla partenza Wi foa 
fare le pulizie E @ITAEe | Ci ssi a parteci» 
pare a una riunione. RITEEGESM-AAÙ, 

ncciò cong. [X}ST 8, LIM 

acciocché ( acciò che) cong. [X]/5T,tt, LU&l: Lo cri- 
tichiamo — possa gli errori. RAWMURY 
Titisiezzanaa. / Te lo ripeto, — tu mi bene. 
RRGRUEAT ARRONE E. 

acciottolare s.tr. [io accidttole, ecc.] ITA (1.4 
ERE 


ncclottolato/accompagnare 


acciottolato s.m. [p.p. di acciottolare) SBZ42202E 

acciottolìo s.m. (& RStt2®%)2- Veniva dalla 
cucina un — di De OCLITLCC,A 

neclpìcchia inter. x a\sena 

accipigliarsi v.rif. te mi occipiglio, ecc.] [WIM M(®xF 

SI e RR 

nccisa sf. [RI]M:BB 

nceluffare 1.fr. Att ,3842: Son riusciti ad » il ladruncolo. 
ATTI TR, Il nccluffarsi o.rif. [P]B:+,1T 

ncciuga sf. DIM (Ergrewlis enerasichelus) OLO] 
TAMA % stare come acciughe in barile FREE 
dTA-R DSC 

ncclvettare v.tr. [io acciedio, ccc.] DI A1433/8.% I] 

ncclamare I sir. ©... K,%... WR: Tutto il popolo 
del paese ha acclamato i risultati del Congresso. &IA 
RKPRA DI RA # FRA, / - un attore IP 
INDIA OL) it. Fu acclamato presidente della 
associazione. {ESM hfmtitastnate, DI vinte 
aus, avere] 5,81: — alla vittoria REMAKE / 
Alla sua proposta tutti acclamarono. &##AMRBXT 
Absgatià, 

noclamazione 1.f. OK, WR Owre (ardt): La 
decisione fu approvata per —. LUMERFBITA 

ncclararo ctr, [X:]{/]ES;: un fatto da — #rtizXw 

ncclimare 1.tr. X acclimatare 

acclimatare v.1r. [io acelimato, ecc.] @Mk+ 1082221 Il 
acclimatarsi e. I, Bk+,it 2: Cisiamo acclima- 


nccline agg. [SEI 35A 8861460108 

moclive agg. [xXx] 4.99, REM i 

acelàdere ctr. [pass. rem. io acelui, tu oceludliti,ecc.i p.p. 
accluse) #9 t.k: — alla lettera una ricevuta. Ridi L 

nccluga s.f. Ri LT 

cclugo agg. [p.p. di aceludere] 8A .88, RL 

accoccare v.{r. [io accdeco (3 accdeco), tu acedichi (38; cede 
chi), ecc.) DIEMIERL EPMBOIMARE: 
Mise la roba da mangiare in un fazzoletto e lo accoc- 
cò. MIERLOTRICMAE RIME, METMIMROE, © 
[i ]IT,*t(—#,—88); — uno schiaffo a qlcu. ITA 
IX OLO MEET 

accoccolarsi tri. [io mi acedceolo, ecc.] 39 

nccodare v.tr. [io occido, ecc] ORMFE(#0)—M-E 
dott il puledro alla cavalla E3W#ESHE 
% UHM || nccodarsi osif. ORA ORA, BR: — 
a qlcu. RERÙMA: BRAM 

nccogliènte ogg. 5130), RM FEM, fr): una stanza 

sMmF 

necoglianza sf. it 1848.0kMN: dare una calorosa — a 
glcu. 28 71t#%A / Una delegazione cinese d'amicizia 
è giunta a Firenze dove è stata oggetto di una — caloro- 
sa da parte degli abitanti. 1h Mt WEB#POS, 
BISI RIIMRMKE, | fare (riservare) una buona = 
14M 12 / una cattiva — 2it:it}8,20: / La nostra pro- 
posta ha avuto buona —. RIIMIEEME, 

acoògliere tr. [ERA] gliere] OZ: 2IE,kM: Il po 
polo cinese accoglie calorosamente gli amici stranieri in 
visita nel suo pacse. PMARBMIKMI MAMMA, | 
Mi ha accolto con freddezza. WEB 9A, | Quel film 
è stato calorosamente accolto dal pubblico fin dalla sua 

ima apparizione. MR&E— LMRRMRAIAZ 
@ET,i%: — una domanda #%—:R* Q# 
Ti nuovo palazzo dello sport può — diciottomila 
persone. WIRMEEM_-TNFA, OUXIR®, ME Il 
accògliersi virili [XIKWE-E.M&f_E 

accoglimento s.m. Bs I E Dez, tt lo 
di una domanda 6: 

mocòlito sm. Herr RESTIAMO IF O 


Bi) TAR 

nccollare I s.tr. [io ccdllo, ecc] DIXIMW.,ETN ORE 
BIL. (EM4) RMS: Avete accollato troppo quel. car 
ro. EREMRIMIRBAST, SOIRNA. dn: 
= un debito a qlcu. #X.A ft / Hanno accollato a 


pre metà delle spe- 
sm. Ret Rd 

accollato agg. [p.p. di acoller) (X®)KANH: ii 

nccollatura sf. DIN ©(ENMFLM) Ma 

accòllo s.m. O&T O[FIKE(X#$): » di una spesa 
AeRA AMALRERI SII ©] 
(FRI) MIA: prendere 

mocdita sf. Getts ava 


nccoltellare c.îr. [io accolto, ecc.) (73 77)R,M || nccol 
tellarsi (AMDER.,EM 

accoltellato ia 

accoltellatore strice] BIBAA,MNRAR 

accomandante ® sf. [p.pr. di accomandare) [WA 
ARERK 


accomandare vtr. DITMXIH{t, Sit O[XIRT 

accomandatàrio s.m. [R]XMMEMK 

accomandita (37 società in accomandita) s.f. Luthi 
Giai 

accomandolare s.fr. [io eccomàndolo, ecc.] tone did 

accomiatare (1 


accomiatarai crifl. 
tarmi da voi. RT, RIMENANT, 
nccomodabile agg. 343 3), 378.8 1) || accomodabilmén- 
te are. 
e .m. ibi td: Dopo molte discus- 
gioni, vennero a un =. tit $Xk3t:t A MMERTI® 
46 REL VR 
er. MI REI, RIE: ono 
- DI 


pe 
accomodare I str. [io accomodo, ecc] DWM, ttt}; = 
una strada 45% / — un vestito #2}&B / = una ra- 
dio MW OMM: — una stanza RAMA / “un 
conto sie, ftE MM, NIE: > una disputa Wfkqik 
1 = una lite 35% @[# ILWIM:M: 17, Hi: Ora ti acco: 
modo io! MEMKMINW UM: II vinte. [aus, core] ft 
3.8: ft. Puoi venire da me dopo cena, se ti 
- MITTENTE REGALARE, | Il suo 
comportamento non mi accomoda. f&#9#,1:-17MXW 
X, | accomodarsi v.rif. Dit: S'accomodi! (2) af 
21 ®2,2@: — alle nuove condizioni 62 MMM 
1 = al nuovo lavoro 36%28789.1-f | = a fare qlco. if 
EXE ONY-R,ERYR: Sulla soluzione di quel 
problema ci siamo accomodati. &F0/1 MM FM,1t 
IRBT-ROÙR, 
accomodaticcio I cer. 313 RAM My D33t Ram) IL 
cm. BASI ITI 
accomodatura 5.f. & 5, 2%: Ho speso molto per ln 
di un vestito. RETFSMEM-HRM, 
accomodazione s.f. [E ](Miî1) 3:15 4F}MRA:R - 
some #6, nu ORA TAR 
®F]#%: #3: violino con » CLAS 
MARTE OIIEIIT è Saar ULI 
#0 / mandato dî > (it) BERTIEA RPM SE RIEA 
send 
accompagnare nir. ©}, RF: — una delegazione 
italiana a visitare una fabbrica. RrR—\BAFRAMD 
®LI | — qlc. alla porta XY ABIFTN / L'ho accom= 
pagnato alla stazione. RIERUNE%, ©MM,ML: Ho 
accompagnato il mazzo di fiori con unbiglietto di auguri, 


RETALET-RR, ©%...i%: Fu accompagnato 
al pianoforte dalla moglie. #6.99 &FJ562 1 @-#%, ® 
— con l'occhio îE% | — la porta 44) | accompa- 
gmarsi v.rifl. tiff; #52: — a (con) qlcu. SWAS 
©19E:t40f- Questi due colori non si accompagnano 
bene. LAM &ME—RT I, DEM AI: Cantò ae 
compagnandosi con la chitarra. fi W #10. 

accompagnato agg. [p.p. di accompagnare] #R609, AM 
fi: I bambini possono entrare soltanto se sono ac- 
compagnati. BFENKA MAMA, ® Meglio sol 
che male accompagnati. [ #]TR BEFORE, 

accompagnatore s.m. [f. «trice] Off, A [8] 
(LE 

accomunare vir. Dili}; Ci accomunava l’amore 
la musica, #10 RIFURAMRT, ©, RW E 


— it: — gioie.e dolori Wiit4t | — gli sforzi 36155 
Ut Oa il ino accomuna in sé 
diverse qualità posi TIMERFAIICÀ, 


eccincio, ecc.; p.p. acconciolo 

#8 1,17%}: 2688: — le pareti della stanza 

ROIRRERE SF / — i capelli MA ,@RA® / — il 
letto seme @IXTPE imo a gico. 3} M6fr 
SFRMIRA @ > gen. per le feste MXRA, BI | 
acconciarsi v.ri. Dbtik, IT: lo specchio 
MERITI. Dili: 1 8 un suovo lavoro MICRO 
Tit 

acconciatére sm. [f. -trice] MMM 

acconciatura s./. DUI ©4M 

ncegnelo agg. [pI. f. ce] Dit 8#, #88: una sala nc- 
concia per tenervi delle riunioni @FX@MMX/T / 
trattare un argomento con parole acconce Ji tt 46056 
ie IMITA, RAI 

accondiscendànte agg. [p.pr. di accendiscendere) B889, 3 
}i0t: Non essere troppo — con lui! Bk: 

accondiscéndere v.intr. [32M scindere) faus. avere] M-ît, 
Wit,3FE: — alle preghiere di alcu. MMXAMMR | 
Noi abbiamo accondisceso alla sua proposta. .{1M:®T 
AUDIT 

acconsentimento s.m. [57] it, 3052 

acconsentire I v.intr. [io acconsànto, ecc.] (aus. arere] © 

Ha acconsentito alla nostra richiesta. f& 

MT AT1WM:P, / Ho acconsentito ad accompagnario 
alla stazione. Pb MRI RX EM, / Acconsentì che io 
partissi. ff MDM filiali La 
molla non acconsente alla pressione (trazione). 3} 
TRO (MIRI), IT o.tr. [I] iS ® Chi tace accom 
sente. [8}TRWMM, 

accontentare 0.1r. [io acrontinto, ecc.] 1 Mt, MR: La 
sua risposta ci 
Lo accontento 
. | = i desideri di glcu. ARXANER Il accon- 
tentarsi o.ril. 88,8 successì ottenuti nel 
lavoro Semi tirannia 1 di poco #BR 


Dee 
acconto sm. Bift MM: stà: dare (pagare) in = MI 
4t,%tt ] ricevere in = KRARA 
accoppare v.ir. [io accdppo, ecc.] [D] #, AE ra accop 
rift. (EP: E' caduto così coni per 
Vaccoppava. it #:M4R-RIW, 4% 
sm. tiri, th RE CORI 
UOEETIDII 
accoppiare x.ir. [io accoppia, ecc.] DH#, Matt — 
i buoi al giogo #4 RA*R&*W E Goa ne 
Vorrei una camicetta che si possa = a 
DE-{RSRARTORONA, OF] petarrhi 
DIFICR: TXT, HART È Dio li fa e poi li ac- 
coppia. OLE || necoppiarsi r.rif. DX 
n Del 
accoppiata sf. W5M!8(MEMETRI Sk) 


accompagnato/accorgiménto 


bare sn. O(MERERENE# O] RA 


sed; 
mo Wo 
necorare c.ir. [io acciro, ecc] M(wHR)Mx MIE ® 
[#91%1%.91 8 &# 0: La notizia accorò tutti. aiMM 
tt &:t, | Le sue parole mi accorarono. ft.fty#tk 
Mò, I nccorarsi vrif. rd, 2:M: Di che ti ac- 
cori? fisft4fiòr 
mccorato agg. [p.p. di accorare] fitti, BON: PRESO, 
voce accorata ®M)&if}} || accorataméante av. 
nccoratéio s.m. [7;]% Ri] 
accorciàbile agg. 36118 
accorciaménto s.m. fi 
accorciare n.ir. [io accérrio, ccc.] if: — un articolo MW 
# | — il cammino (la strada) @/0}tB, #t 
| = una giacca de LUMI | — i capelli 1E4®M 
Il accorciarsi c.rif. Wi: di: D'inverno le giornate 
i accorciano. &#fXM, 
nccorciativo I agg. {tiny ii? I sim. fit RM, R 
%: Vanna è — di Giovanna. KM.7} 801%, 
accordare r.ir. [io ecc] Dit WIM; due 
iverse WERE MEMO-R ©, et 
Wi: — i colori EMBHW ©7185: un favore a 
qlcu. RIERA, #6 RA LL / — la grazia few, ttMt 
[oil Rif / — uno sconto del 10% [W}IT 
Baztioy Ci], Wi: — un violino Wii 
3inzz | — glistrumenti musicali WR 5-28 Mt bel 
MARE, %$)12,—& || nocordarsi r. 
DITE = ccorda con le parole, 
e i accordiamo su un 
EMME, PANNI, |_ Siamo 
riusciti ad accordarci sul prezzo. MIX WHEMT 
tt, / Tutti s'accordano nel dire ... xk... 
accordato (pp. di eccerdare) 1 age. WASFitM Mili: 
Questo pianoforte non è =. RW4RRHWH, Il sm. 
Cat ICInt7 arte A) AT 
sm. [£. «trice] [WIMA, log) 


T 
SAINT 


Bihit | = di pagamento 
tariffe e il commercio KHWEWBH#H | = sulla co- 
operazione economica © culturale &ix{tftttWx | 
= interbancario (48) 77th; @LIFIRI: — maggiore 
(minore) X(/\) R13& / accordi di tre toni (triadi) =M 
E @GRO (ABI IORE, —& @ andare d'- con 
gica. BRAKE, i d- Nè, HR: 
“Ci vediamo domani?" “D' =." “D.{1MRI" “IE.” 
FASO (4 ci di buon =) — Bol, 
tb WU, Reise / essere (trovarsi) d'- Mt BN—W i 
mettersi d'- 3:23, ML | stare agli accordi # 
Si ak / venire a un — ER 
[pres. io mi accàrgo, tu li aceìrgi, ecc.; pass, 
rem. io mi oecòrsi, lu li accorgliti, ecc.; p.p. accirlo] © 
23t,3t.2E2t5: Non mi sono accorto di lui e 
perciò non l'ho salutato. RIM MAL, FF LL ALTA 
#7, | Non micro accorto che pioveva. RRHEM8INK 
FIRT. ©FGBRB: BASI: Finalmente si è accorto 
dell'importanza del problema. RATEUAARAR 
tÈ. | Mi accorsi di avere sbagliato. MAMMMT, È 
senz'accorgersene (senza accorgersene) 4è:BDI, KMK 


se 
sm. ©RW, MA: AE tit I 
Usò tutti gli lì senza riuscire a con- 


accorgimenti 
vincerlo. &RETER/\KETERM 


accdrre/accusativo 


ncedrre vr. JL accdgliere 

neodrrere v.intr, [35 (2/F] cdrrere] [aus. essere] #E&, Rit 1 
184}: Accorremmo al luogo di raduno. RAI $4 
#ls | Il medico accorse a casa del malato. G*&45%:@f 
AM, 

mocortézza s./. #15, MB, WR 

aocdrto agg. [p.p. di accorgersi] E: X0Xk3Iî5, W'ANEMKMR 
fi, MIVIÒ @ essere (stare) = 8, 2: Dobbiamo 
essere molto accorti di fronte agli attacchi lanciati dalla 
borghesia con le pallottole ricoperte di zucchero. 2614 


vsifi. lio mi acedscio, ecc.] BI, 

accostàbile agg. TREN, ic: FILA, MPT 
E io] 

accostamento sm. Diff, Mi: KIKI, 1E61: — di colori 
DATATA LITAS TFR dee 

accostare I vtr. [io accàsto, ecc] Witt, ME: ME 
GEA): = la sedia alla tavola € #FA#F% | — 
il bicchiere alle labbra #£k:F#31W it / Molte persone 
accostarono l'oratore per parlargli. #$& Ad [RM 
HUk, @#%, 411,8) Il sint. [aus. acer] OL 
it iftiî: L'armadio non accosta bene alla parete. 70 
BARI, © UN] MIMO MIA Me: IL 
motoscafo accostò a riva. #.&)T, || nccostarsi o. 
til. ®Wif,M 7: La macchina sì accostò al marciapiede. 
SIIEAMIETA TTM, IM] IE, ERI): — a 
una dottrina 74 TR}—M4% / — ai sacramenti [x] 
GEM QHIEl,if kl: Questo colore si accosta bene al 
marrone. è Mt 5370 d4 GMT, 

‘nccontata s.S. [iu Mt ESCI ; 

mocostato agg. [p.p. di accostare) QIRTM, Mb: tinte 
male accostate insieme Kt WM9M& @*9): finestra 
accostata #3M WF 

nocdeto Lar. [XI{W] BEI, RX: casere (stare) = 
4951 IL prop. i: Mi'sono seduto = a lui. Rob 
HeR6.00% 11, MIL agg. LETI MRIE0O, RISO: RIFOS: Lascia 
la porta accosta. iL(1#7F.ME, IV s.m. Qt, © 
Tie Isci0, tO OLI 

accdstolo, ccc.] [816042 tit 
(OLII 


x giovani 

FIATI 18 || accostumarsi cr. 5] 

mocotomare v.fr. [io accolino, ecc.) [4 }if zitta 

accotonatura s.f. [%;]tm 

accostimare r.tr. [io aecltimo, ecc] ftHt(T%#) 

accovacclarsi v.riff. [io mi accovderio, ecc.] Mit, CEI 

accovonare rr. [io accseino, ecc] WI,XE,{: " il grano 
MEF rasi 

accovonatére sm. OMZIA O(RTUMML®) E 

sccorsiglia </ ILE/\Mi—/2: ima — di gente LMR 
Uol. 

mocozzaménto sm. EL}: WR 

meconzare vtr. [io accdzzo, ecc.) Eit,ALit: #8: Ha ac- 
cozzato ogni sorta di roba nell’angolo della camera. ® 
IERI AAA 38 ANTE, | — un esercito: Ba— 
XIX || necozzarsi r.rif. [EIN-®;  & 

mocdzzo s.m. Fi #0 ARI ER 

acereditàbile egg. 31518), 37 L10rfe09 

accreditamento sm. Dik% @B/r,itt QRARE 

accreditante [p.pr. di ocreditere] I ogg. t7;9) Il sm 
(LE 

acereditare 1.1r. [iv aceridito, ccc.] DIAM ,iz&: Tre 
visionisti si sono sforzati per = le loro teorie erronee. se 
EXAMIIRA TNA IE Ti 8, | Quel giornalista 
ha accreditato la notizia. RIZMEZTRAMO. OS 
{E.3R5E: — un ambasciatore presso un governo Èj—î 
HRFREERIE MI ROY): ELA, RE: La 


Ti5t% 34, || accreditarsi v.r/l. MAMA: — 
nel commercio estero gi tt 4h-$18tt R841 4 


aceréscere n.ir. [2:{1F] créscere] în, Mik: Ciò che dici 
accresce il mio dispiacere. WRMiEWRW MK, || 
nccrescersi v.rif. #Mm,Mk: Si accresce notevolmente 
il ruolo del terzo mondo negli affari internazionali. #= 


TERE MIRI (EA LIM, / Dopo la liberazione 
il numero degli alunni si è accresciuto di molto. ftt 
APART 
accresciménto s.m. DK, ta; #4 DEREK, wM: le 
malattie dell'- 2 AMRMWKM OLH]AR 
accrescitivo I agg. ©Titmiti II 4. 


CZ) ARIA 
ro-librone) 


{io mi acclecio, ecc.] Will 

accudire I v.intr. [io aceudisco, tu occudisci, ecc.][aus. avere] 
MAR, MM: — alle faccende domestiche magro 
all'orto #65 II e.tr. (Y}9AI, NUM: » un malato 
ERA 

acculare sr. DM: — il cavallo fino alla stanga 
WEIL DEE MA) EA || nccularei vj 
(COLLI 

È str. RCA) @ — le panche FSFWW) MM 

tt 


acculturazione sf XiLWA: (tit 
accumulare c.tr. [io accimulo, ecc.) ONMIMR: — i fondi 
BRXÈ | — concimi RE / » stanchezza MW |» 
ricche esperienze FIRTA5t ©[assol.] fi hi 
accumulatére s.m. DIC. -trice] GMH ML] WIM: I 
caricare (scaricare) FOK)M @LH] PR, n 
T128 DL 01 IRAN, #7 


sS. BRM: » di capitali #@ MK | 

" di forze 818% / = socialista WH&3:YAM / 
capitalistica WERE X MR 

accàmulo sm. FIR, SW, MM: #15k: — di dati [A]R 
Co 

accumunare %.ir. { accomunare 

accuratézza s.f. #1», f8%: MA: lavorare con = T{:1& 

accurato agg. D(i1)3t 00, RM, Miro): fare un 
lavoro politico e ideologico @t "a Rieti! T-ff [con 
durre inchieste € ricerche nistematiche © accurate: MK 
RO, MERE ORA), POI PHAIC 
#0: — esecutore di ordini 74117 @MA || nccura- 
tamente cre. 

accusa sf. Dit, Mk: un'= ingiusta FIERI © 
Ca) es,fa + formulare (muovere) un'= 48 
| confutare (ribattere) un» Mi / difendersi da 


accusare v.tr. Dit, H: Mi hanno accusato di tra- 
scuratezza. #61, ] Il compagno Li fu 
accusato di irresponsabilità nel lavoro. 38 i&M&1{x 
ARE. ORE. $&: — gleu. di sabotaggio tr&% 
AZTTRRER QIEIRI:A...6%: Il paziente ac- 
‘usava un forte mal di capo. MAXIM, OATT 
RIDARE OE TRR TA + — 7 colpo BIT 
EE. MARIA | — la sorte ERRA | © ricevuta 
di gico. RAUDIXO 

accugativo L'agg. Xi, Riki, Mikey sm. (IRIE)R 


Uta 

accugato s.m. [p.p. di occusare] [iP]: L'- 
alla difesa. REARMP, 

accugatére s.m. [£. «trice] Otità,R## O[RIMa,e 
Wat + pubblico — (Weir 

accugatdrio agg. DIFIR},1E 8): tono — RENNAO 
LIR]it 609, 209: atto = ERI 

moèdia sf. [XI tra Bini 

acefalia s.f. [R]X3:(8875) 

neèfalo agg. OXtiîi: una statua accfala iRA-MM® / 
molluschi acefali * ti s/k% ©] 2WEM# 2% 
#5: governo = x} M95XXF | manoscritto = @H4@ 
FIR OATIAZ i rt I 

acellulare agg. [1:}-S1Mu5188 

acenaftene s.m.[t}î 

aceràcee s./.pl. [ii ]MR} 

acerbézza s.f. RIE, 122: 


ha diritto 


l'> d'un frutto (MARA 


(0 

acerbità s./. [Z] OMm,i2sk MI] TSD &bl, #M 
V= di una critica itiFnt8 

acèrbo agg. DA#81 IR8, I28): un frutto — *miba 
F | vino = MRI OL#]AMM0: $i 19: E' un po' — 
per questo lavoro. {FX RI HEW—M&2, ©I#17 
Dif; #20 04: rimprovero — SIGMA OX] MR 
N20: esperienze acerbe #9 WIM981N | — dolore Mk 
fida? / delusione acerba RXBX || ncerbaménte 
ao, 

acerdia (12 aceréto s.m.) sf. bisk, bi 

acero sim. [it] DRM QUA Mt bi, PI (Acer pseudo 
Platanus) Mbk, RA 

acerdso age. [#1 15:05 

acèrrimo agg. [super], di acre) OMM): @rsità @Lm 
fi tri: nemico = et 

acèrvo 1.m. [X]-st,—Mf: un — di grano —R:F 

acescènte agg. WNRt): EMA 

acescènza s.f. (i), 2 

acetàbolo (} acetàbullo) s.m. [W]MA,*2 

acetabulària s.f. [tl ]:5 DE (Acrtobuleria mediterranea) 

acetaldèide s.f. [i] Z. 

ncetale s.m. [It.]Z.M Mt CM ZM 

sumo (CIC MERE 

acetanilide s.f. [/t]Z.M (tì) Bi 05% 

ncetato s.m. DI ]NINRi: Ni RI, NIN: — di piombo Bi 
ff / = sodico Mt | — ammonico Mintt& @IX] 
MIRIFRR OMM 

agg. [pl. mm. «ci] [I] Mt: MiRR8): acido — mM 

ti Zi | anidride acetica Mt (1) 

acetificare x.tr. [io acetifico, tu certifichi, ecc.] (8) MR 

acetificazione ./. [i ]M:(17} 

acetil- [#50] 7<Z.ME(26)":_ceetiellulosa 

o rage agg. % acido — (acido acetacetico) [{c] Z. 

acetilazione s./. [IC]ZMMLCHA) 

acetilcellulésa s.S. [{C]ZM 576% Mim seg 

acetilcolina :.f. [R]z MMBM 

ncetile sim. [41Z. 1 (36) 

ncetilàne s.m. [IL]ZiR, MEA 

ncetliànico agg. [i.]}4 i 

ncetilsalicilico agg. & acido — [IL] ZEXt5B 

seetimetro sm. MIRCUM it 

mcetire v.int. [io acetisco, tu certisci, ecc.] [aus. essere) 8 
It; Il vino acetisce. 1% 

mnoét(o}- IRR R RO ZL)", "BR": ceetile 

noéto sm. OM: verdura sotto = i& LC] Z&ZMI 
OIWIRB: RAF ® — aromatico [BI EEN / 

di legno [35]4M / pigliare (prendere) l- 1, && 

ncetine sim. OLLINN OUEIMMA (E) 

‘acetonemia sf. [E}MB:f (E) 

acetònico agg. [pÌ. m. ci) midi 


bio sf (BARR 
Tt1IMRIR (Rumex acetosa) 
cri sf. (IE FERRE (Oxalis acetosella) 
acetosità sf. BR: 
acetéso agg. #5, M3k 
otel nek) 4 (IX) 

LE 


achilia sf. [E]MaRZ 

achillàa sf. [#1] 3: WWW (Achillea millefolium) 

ncdelico egg. [pl. m-ci] Q[t]AEMWIH.t: oa OLI 
ECO, 

acicolare ( aciculare) agg. $tik}): foglia — [t1]t}ot 

| cristallo — [tz 

vtr. {io acidifico, tu acidifichi, ecc] RM, MIL 

of. TICINESE 

acidimetrìa sf. [1t]M RIE 

ncidimetro sm. [LIM (Rit Mit 

ncidità s./. ORSk OI] nisi ME ©] Rai Di, 
Mi RBB @ — di stomaco [E]MM1S 

acido 1 agg. OMM,M:N) OI] MR#, IRtE td): rca; 
acida mit R& G[4t]#8) || acidamente ax, Il 
Ott LIM: — acetico MR,ZM / + acetilsali 
lico ZE #688 (PI SIIT) / — benzoico SHIN S Mt 
tiè | = borico @hit | = carbonico Ei, |» 
eloridirico gt / = fitta | — formico &LM / 
= fosforico MR / = nitrico N / — solforico WR / 
= tartarico XwM / acidi e basi MW 

tl mp 

io acidulo, ccc.] #t MAP MR: CILIMIE 

. pare ni, seme [I] Amni: Fece 
una risatina acidula. {&#XT—TL 

acidume s.m. NJ MB 

acilazione s.f. [4] M(C({1}I): reazione di — MIL 

aciloînico agg. []M Mit): condensazione aciloinica 444 
Co pana: 


ine 


SS EIZDT 
ncinàtico agg. n m Si UE) Aitizzdhi: arto = Ai 


ORME DRM DIR RAR © 
IM]8 ft: — ghiandolare Me 

acinéso agg. O$ttt: epr DE e) 

ERRRSWG OWGYR8: ghiandole acinose MW 


aclassistico agg. [plm. ci) itWt%95,4kbi tt 

melista sim. & sf. [pLm. «oti] BXWXi: Mat 
(Associazioni Cristiane Lavoratori Italiani, fi Acli) è M 

acloridria :.f. [E]MR&Z 

meme s.f. Rà.&t: La crisi raggiunse la sua — l’anno 
scono. RIERMEMMA, | l'- della fama #120% 
1,8% | — febbrile &ist 

DEI AR,EA: — giovanile HEMEN ® — 


nconfessionale agg. 33#tîi, 14M): un partito di 
carattere > EFMABMERE 

aconitina s.f. [#16 46 

acònito s.m. [11343 #ELI: (Aconitum nepellus) 

acoro sm. [ii JI WI: MM (#8) (Acorus calomus) 

acotilàdone I egg. #35 Il s./. [M]XF"it 

Regua sf. Dx: — piovana Rik /— di fiume ik / > 
dolce it / — salata ik, RX / — viva dik, AK 
2% | — morta Rk | — potabile KI | da tavola 
testina S| — minerale RX | — di Seltz 
BI | — gassata Mk | — distillata Ri /- 
bollita 77 / acque termali 3&,w / acque di rifiuto: 


acquafèrte/acrìlico 


SER | — corrente XxX / = santa [R]}EX ©. 
X: rovescio d'- BR } — a catinelle M&xM / 
scroscio d'- RR _@XHMX: cono d'> Sit, RK 
Lil pelo dell" ki / il filo dell'- om @LW] 
3%: le acque territoriali 61 / La fitta si è ancorata 
nelle acque di Qingdao. MIEWSWML. OLE 
0) AME, AR: — di un diamante MESTRE 
® KA, HM): — del cocomero E# IK] 
X: — ossigenata XWk, it ATA | — pesante Mk / 
© regia EX ® — alta (RIEN) WAR | — di colo 
nia TER, #% | Acqua in bocca! Bitim &M: XE 
Wiki / a fior d'=> Wi È | assomigliarsi come due 
gocce d'- 1:#—8—ft | avere l'- alla gola Si+ 
Stili AE TARMNRE N00 / buttare — sul fuoco FD 
Rik, 1% xi / E' facile come bere un bicchiere d'-. 
RHA—HMIA, | essere come un pesce fuor d'- tn 
MR: ANESETR | fare = 0) Ma Cieli (98106 
Mt RARI: Quella azienda fa » da tutte le parti. & 
REUES MERI, / fare un buco nell'- €19 
bili W&W dt / friggere con > &% | intorbidare le 
acque EX, MRMA / La prima — è quella che 
bagna. 7WR%@, | lasciar correre l'-- per la sua 
china {EM £1#à | lavorare sotto — U-Fi&%, RAR | 
pestare l'— nel mortaio 3% | portare l" — al mare % 
Md, Mtit9% tà 0% / prendere l'- MMM | tirare 
l= al proprio mulino 3BX#© | trovarsi (navigare) 
dn cattive acque Ri \MR(+BMIEXWL) @ Aegua cheta 
rovina i ponti. (8) AKBARE, TMRFIERRBRD, 
| Acqua passata non macina piu. {8} t&0Mwiezt 


Ro MAM, 
fpl. ncquefòrti] tà mimi, asi eau Ma® 


squafdrte s.. 
A pinne: © TAG e 

acquafortista s.ni. xt s.f. (pl. m. sti) tini 

acquàio! agg. iz ft): solco = Bimk# 

acquàio* sm. (Fi 09) Mt 

acqualòlo I agg. >Kt:091 #95 IL sm. DAMA 
DIMMETA CAFFE I) Gt 

acquamarina (3 dequa marina) sf. (pl. acquemarine] 
(RITO) 

acquaràgia (x} dequa ràgia) s.f. fix: tt Mt 

mequare I v.ir. [io degue, ecc.] [#] è, 3,8 II c.intr. ((:3 
L) dr 

acquarèllo s.m. IL acquerèllo' 

acquario sm. OStfET: (IERLWItÀL23 A 09) A MO 
Fit DIA-] [RIE (08) E 

ncquariologia s./. 3 Mt#% 

acquartieraménto s.m. [*]wt 

acquartierare vtr. [io acqurtizro, ccc.] [E] (SB) RA 
Il nequartierarsi v.rif. rit:3Hi 

acquasanta (sì dequa santa) 1.f. [x]zX 

acquasantiòra s./. [&]XExîty £% 

noquata 5. OMM @LWIML) FAX 

mequàtico agg. [pl.m. «ci] 7:#î: #89: flora acquatica 
7t:#î% | fauna acquatica «6% 

acquatinta ;f. (pl. acquetinte] O(MEwtamatenm 
WELEEIT COTTI 

acquattarsi cirif. RR, MM: Quella bambina si 
acquattò zitta zitta in un angolo, WA-&R—MFw 
MMM, | Ilcanesi è acquattato davanti alla 
porta. MIRENDO, 

acquavite s.f. È, #7 


(LILLE 

acqueràlla s.f. #1, EER 

scquerellare (3 acquarellare) b.ir. [io arquerdllo, ecc.] 
CI) (AbER 


(1 ncquarellista) sm. & sf. (piu -sti) 


acquerèllo! in. QKEEZ* OXEE 
nequerilio! s.m. Ki SDRMMEtt 
acqueràgiola Di CEESLI 


acquetare r.ir. % acquietare 

scquétta :./. DM, EEM OM tnt ME CITA 
X OILIEREA 

acquicoltura sf. ©X#M @(Mtbt1)twk:% 

acquidéccio sm. OB# OIETKE.AH. AM 

acquiescinte agg. Ri\t9,BiF5): MA N): mostrarsi troppo 
— BBARA 


BR A 
equilsco, tu acquitsci, ecc.) [aus 


sui 
- Tio aequilto, ecc] OMWFM, (went: 
© discordie Rif / = un dolore iffà@ià @Mit: 
un desiderio MEM || 
FX: La tempesta si stava acquictando. BJ MM 
#7. | 1 ragazzi si acquietarono subito. 34:F.{]% #14) 
F*T. 
mequifero agg. &&1:8k: falda acquifera [#] &% 
e FAMI 
acquirènte 


x.M% 
{io ocquisisco, tu acquisisci, ecc.] Hp, 3K#, 

BR: — coperienza RAM 3t / — un diritto [HR] 411 
E! | Non dobbiamo — conoscenze soltanto sui libri, 
ma anche nella pratica, PIIKRMMAAL, MAMUE 
RORMRA, 

nequisito eee. OMM. RI MIER(H)M: carattere 
2 elaRt. ext / immunità acquisita [K] RR 

È / parenti acquisiti & 
acquisitàre sim. [f «trice) #21 [MI KA, HEMA 
acquigizione 5.f. WR, 


È. DRR,MH, A: — simpatia RAM / » meriti 
3%) | Nelle competizioni gli sportivi cinesi 
si sono acquistati l'amicizia dei di diversi paesi. gx 
Mr  ARITEMARMAA, OLHER 
OUEI MA, E GE) I eiintr, (aus. avere) tir 
#: Conlo sport acquistò molto în salute. 2/44 
EMURMT, ® — credito presto gleu. RIBXA{xfE | 
2 tempo (RIEN) MR / — ferrero DI 
it [*#] E#&x: L'anestesia mediante l’agopuntura 
ha acquistato terreno nel nostro paese. $RIX#M%:W1N 
EAMrERA, 

acquisto sim. DX, MX: EM: Dopo la liberazione’ il 
potere d'- del lo cinese è aumentato di molto. (tft 
EPMARMWENKATMRWT, | fare acquisti 3g 
®XX8%£: Mostramii tuoi ultimi acquisti. #4 
EREXMKE, | Hai fatto proprio un bell'=. [wW]fi 
REITRER, DEIRA, EF GIA 

acquitrino im. RR,8% 

acquitrinéso erg. HD), f&MM IEGLA 

aequolina s.f. N: far venire l'= in bocca {Wide, tt 

acquosità s.f. i. 

acquéso are. OXWX#,#kt: un frutto molto = $}t 
HAR LX: umore = [WIRE / liquido = 
® / occhi acquosi AIMM @HWM, KEBM: 
terreno = RR 

nere agg. [superl. acèrrimo] Nt; #A#: un fumo 
e denso BASA @LW] SM, AMI, MIA: 
rivolgere un — rimprovero 7“[3/#3t | parole acri #]% 
#57 || acreménte are. 


merilico agg. [pLm: ci] [1] FAM): acido » PIMmR | 


aldeide acrilica 76h / resina acrilica iMMR(&)biM 
itrile (% acrilico nitrile) sm. [CIFR 

acrimònia sf. One; ws ©[s]®m, ai 

ncrimoniéso agg. #M#), #32), A #12): un commento 
PRI 

serìtico agg. [pl.m. «ci] &:Zit#Mit: 9 || acriti 
camdate suo. WE: eseguire = una direttiva MR 
ULI 

acco [WR AIAR TA": 

acro! agg. XL nere 

mero! sim. SERI (HF 40.47 20 rst 6.07 1) 

mordbata sim. 8 s.f. [plan ti) sitni 

ncrobàtica s./. hit 2 

acrobàtico agg. [plm. de kB): esercizio = Attabff 
I spettacolo = 4 

acrobatigmo s.m. ORE. ©I]it® SR, ER E 

acrobazia ;./. ©}: una vera = —bi81t | acrobazie 

(21 Mit @[#] it PR 2% @ fare 

acrobazie per sbarcare il lunario (per vivere) 03% 
CULT: 

ncrocefalia sf. [R]&4 (#6) 
acrociandgi s.f. [D: JRk mit 

acrocòro (1 acrdcoro) s.m. de}: 


acrecoro 


ES. 
= del Pamir 6% 


n Promo 
MI MSAATARITARRFF) 
fpLm. «ci] [th] i9@289: lente acro- 


nordpoli s.f. (#36 MS 7:t) Est 
nerdatico sm. [pl. «ci] DX? TRAME 
CICERO LISI 
acrotèrio s.m. [IE] (fit I A900) Li 6 1 
nerotònico ogg. [pl.m. -ci) [A] #E®m—EvL® 
acta Ch) sm.pl. IR 
motèa sf. H{]RYHM (Actaca spicata) 
motina sf. [ek (C]M0E 
(1 nttinomicèti) s.m.pl. [at]ik® ms 


nctinomòrfo (1 nttinomòrfo) agg. [il ]st}xt Sti 
dotinon sim. [LINA 
nctinopterigi (x 


‘attinopterigi) s.m.pl. [33 ]1M: REA) 

actinoto sm. [FIRMARE 

actomiosina s.f. [MK 

ncufàne s.m. [RE] 

nculre 1.tr. [io acuiseo, tu acwisci, ecc.] Mit, 81487 ©L86] 
Bi: ftitZi: — la vista (RFI X&&88 / — l'ingegno # 
3%) | La lunga attesa acuiva il suo desiderio. K$ 
WERE, || mculrei ori. I, MR: Tutte 
le contraddizioni fondamentali nel mondo sì acuiscono 
sempre di più ARA IAT AZIO, 

monità sf. RUBA: — visiva [E] #20 

aculeàto I agg. #5it Il sim. [LI{3 148 (82) 

ncùleo sm 33] (4821) #7" n] Rai: gli 
aculei della rosa 478 

ncume s.m. &% 169,51: E' un giornalista di grande 
n MRAZ, 

acumetrìa s.f. [E] Wyhmatik 

acùmetro s.m. [R]N 3,7}, Mi 

mcuminare v.ir. [io acùmino, ecc.] RI, Mtà: 


2a spada 


CDI 

Rcumina® agg. [p.p.di acuminare) RIME), RO) 

acùstica s./. Of% DL, BR) FMÙM: Quella 
sala ha un'ottima >. &MEALOFMMRE: 

acùstico agg. [pl.m. i] 57$t.; f# 189; N89: nervo = 
Dre 


acrilonitrile/adattare 


acutàngolo agg. [&] #18): triangolo — #4M=M} 
meutézza sf. DR,# OIRIRE.EM: — visiva [N] 


STU 
tr, BIRRE: BETTI, ARIDI. || ncutige 
mari cri. DCR OIRIAMR.IR ft: La 
economica nei di giorno: 
Sa giorno, RRZXMEMERENIANE, 
aaa RR E ATE 


Ne 

meuto I agg. DRY: como — RM OLW]mttti, BH: 
giudizio — &#}2 / vista acuta &Bi#) FX / un’acuta 
osservazione GIMME OI] Ritmi, BIMI8: la fase 
acuta delle trattative 3RSMiILRR / Talvolta, la 
lotta di classe tra il proletariato e la ia è molto 
acuta. TCRRDE PRA ZAENA A PANARAT 
dolore — Bg / malattia 


DERX,&B%: Gli facciamo — notare i suoi errori. 

SIRIDERLT RIMA, DZ AB; criticare — 

revisionisi RIWMMRBEEXMA TL 

sim. (84) 1 617: Ha preso bene (ba sbagliato) l' =. 
ARTRARIE IAT, 

acuzie ;. ff: La malattia è nella fase di —. &#M 


= sulla poltrona #7: tKTMf 

— nell'illusione fi X 4741 

adàgio! I cre. D#8%%: parlare — 10}8it8 / camminare 
— tisi / La macchina va molto —. M&FFMMNM, 
@S.0, AGE: posare — un oggetto fragile SMBW.N 
RS ® — — 181838; Ni Ai / Adagio con questi discorsi! 
FROTRUSI | andere = com gico. HKERUE 

finvar.] [3A #5, ttati ds 

ndigiot abi. tti, 8: un vecchio > — tp: 

adamantino age. DMN, LIRE i) II 
CETCA 
fi: coscienza 


coraggio = PENNA Coe Ioni, ite 
adamantina Ml 
adamitico eg. [plm. ci] ora DEMI ® in 
costume — [id ]Mw ft 
Adamo sm. WA (&WMEEFMM "ARM" + 
costume d'— [38 ]IR I | da — in qua © LIX | pomo 
d'- RR 
adattàbile apr. 3TCIEN 0), #MiEmt 
adattabilità s.f. \8MH,if ttt 
adattamento s.m. Qi£E,it#,7f: capacità di = iti 
Di ie — Ut @XM,XN: Questo film è 
— cinematografico dell'omonimo romanzo. #}t{t 
ANEsSRAO, AMATI I OG 
bistecca è un — dell'inglese beefiteok. 
tas istecca” BABY “beefiteal’ MERE, © 
[e ):8 Et 08%: — al buio (all'oscurità) mtigf 
adecco DERE RA CL 
una serie di marce di allenamento allo scopo di 
l'organismo all'ambiente SESTANTE 
FE Ulst, | Bisogna — le azioni alle parole. Mf72A 
—&, | Hanno adattato una stanza ad aula. {&4]it —M 
Bk, /La madre ha adattato a un figlio il 
cappotto del padre. & RIERANKAMMLFYT, OX 
‘adattarsi c. i, 8-8: Le condizioni 
è necessario studiare perché il 
pensiero si adatti alle nuove condizioni. #R&# 
FRARK,ERAEMEMENTA MEMBRI, | 
Questo lavoro gli si adatta. &—IfxXWM@tM®#6, / Si 
adattarono a viverein campagna. 
2235, | Bisogna —1 Btibat_2t1 


ADELINA 
(TILT RI 


8: Questa giacca tisi adatta alla perfezione. tt & 
Essa, 

adatto agg. 28), $t): un luogo — aansa | 
trattore di nuovo tipo è » alle diverse condizioni di 
treno. RRREMMERTERTOEAE, | L'anto 
è una stagione adatta per viaggiare. KA®MR:81 


80%; 
ndidarsi ‘torifi. [ctr RI dare] [RIZIABT, 
allo studio + 
Addax sm. [invar.] [33}% 4% (Addex nasomaculate) 
addaziare v.4r. [io addizio, ecc] [R}]L*E 
addebitare ctr. [io addebito, ecc.] ©... AMB, MR: 
2 qlcu. cento yuan 1E-RTRICAKPHME | 
una spesa a qlc. E—AHIZZERA WE DIRIAMF: 
Non possiamo addebitargli l'insuccesso di quel lavoro. & 
CRICETI RIT, 
addebito sm. QkE, ki ©IS)MF: fare un = a 
qieu, SIMFRA 
addèndo sm. [t]int 
addensaménto sm. &7k,0E: RM, 
di nubi 
addensante [p.pr. di addensare] I age. #8 
REL 
re o.tr [io addinso, ecc.) ftik(M, &) || nddenr 
sarsi eil. ©Lwt: La nebbia si è addensata sul mare. 
WLUFLT, @NMk,zM; La folla si è addensata 
in Piazza Tian An Men per vedere i fuochi artificiali. 
ATIMMIERZI IENE, 
addensatore sm. [i] ita 
addentare vtr. [io adilnto, ccc.] (}8F)Wf2: mana 
addentarsi bri. 


+07: 


; un grande = 


nicò I 


ft: — un panino ezf£/mite Il 


de) mne (E 
addentatura sf. D:%: FM M(ATH)SW.itt 
addentellare ct. [io addio, ecc] (8514) 8548480 


dite dal pl ani en esporre il suo 
ARRIAIRIA DI AS 80085605, PALLET ASIA, Il evo 
discorso non ha alcun = col mio. #8 # 

A ECHI A 


TAB ll nddentrarel 


Mit et: Penetrammo ben = nel 
bosco, RINEMRIMSA, I prep. (EMMA in, a] 
RA 7: Quel compagno è molto — nelle (alle) 
Seuil sega PALIO ZA BIRRE A, 

addestraménto s.m. ill, #4: — militare Ea / 
grammaticale it i{f | = professionale Miti 

addestrare v.ir. [io addestro, ecc.] 6%, —i ragazzi 
nella corsa 33774208 / > la milizia all’ 
delle armi MERRWMA |l addestrarsi nrif. 
%,18%fi: Gli studenti si addestrano ogni mattina nella 
pronuncia. delle ingu straniere. @6%_ESH253H79H 
Î-8563, / I soldati si addestrano 
esercizi faticosi. A LARATRRS RIE, 

addétto I agg. ti 15,61 MIF...0: la ragazza addetta 
all'ascensore dell'albergo ERFa Mit | vagone — 
‘al trasporto delle merci 3% $ # / la compagnia addet- 
fe (ala Fiprazione di macchiari Gelo RIA del genio 


TRAME I im. ORA,MA: l'- alla banca @ 
TIRI ORA ER: l'- di iata SERGI / 
l'- militare st /l"- culturale X&A /l"= com- 
merciale && A FATE 


addi a. #XBXH: = I° ottobre 1979 _--AtAF+ 
celare! v.tr. [io addidecio, ecc.] 12 #F1RA%4 BI 


addiacciare! r.tr. & c.intr. I agghiacciare 

addiàecio s.m. te» = OrtIRar 
628%: dormire all'- 

addiètro I av. QEG:AE: Tola > (€00) Fa / due 
passi — AED e ee CREBR © AH) 
2.6 Ci: 


gico. RX 
1 per D= 325 | fiorai — Kisa COIN, ARE 
di Msm. E 
addimandare c.îr. [x] F,WA 
addimesticare v.tr. È 
v.tr. IL addomesticare 
mddio I inter. WR: XBIT: Addio, compagni! Rf], 
®T: /Se non sarò promosso, » vacanze! @Mx 
Et, @tTRMITI | dire — perl'ultima volta A 
KE I sm. &81, #8: rivolgere un — a gleu. 
RXA&BI / banchetto d'- &81X& / seratà (recita) 
d'- SIR @ dare l'- alle scene iti t | dare 
l'ultimo (l'estremo) — ta (2%) ti 
addirittura cx. ®yits: Vieni i. 
AitbEt: Dico — di sì. MMM 
Vi fa freddo — d'estate. IMITA 
Rs |. E° ridicolo. POLLI 
som. Fit [SHE 
addirizzare c.tr. [%) [x] A raddrizzare 
addirei rif. [®fB di] i8&, it: Questo sport 
d'addice ai vecchi. i: WESMFEFAMÎ, 
addisoniano ;.m. [E]MW® MB 
additare sir D(FF-i8) i; = una carta geografica 
del mondo ti — 3 {MARI /Gli additai il Tuogo dove 
bito, RIE RODE EIA DEIR, ARI feti 
ragioni &}3; / Gli abbiamo adaitato un errore. 
FIRMI, ® — gle. 24 esempio MRIAANE 
additivo I agg. ram funzione additiva 


addivenire c.iatr. [242] venire] [aus. essere] 3/8, nat; 
Gra una conclusione MAO / = a un accordo 


odlzlicnate Togg. Rîm83,t/m8j: atti addizionali RM 
X#t | salario = Ri) / imposta — Rig Isf. 
Teme 
lomare tr. [io addizione, ecc.] M,tit,trit 
addizionatrice sf. imm 
addizione sf. mik, fa: fare l'- ttt, mak,Ti © 
im&&t6 / reazione di — {m 


addobbaménto s.m. wi ,ti I: ib. 
addobbare c.tr. [io addbbbo, ecc.] ©H: — la sala per 
il capodanno EN##EEXR8TA @©08}ITH: I 
bambini si addobbano per la festa. RFMMTRRXMITT, 
addòbbo sm. Qtt,t 179 (M.te) ata 
addocilire r.tr. [io addocilisco, tu adocilizci, ecc] [*F]Mt 
E%,%: — una pelle petra REF 
n.tr. fio tu addolcisci, ecc] © 
— una medicina rest ©] tini, bea 
l'animo Mt / — il furore 8 / —i costumi at 
ARE O[]MM,ER: — il dolore RAME @H] 


: — l'acciaio #93 /-— l'acqua {kit || 
addolcirsi Oxa O[RIRAR: ©FM: Il clima 
si addolcisce. AREBBNT, 


addolorare r.ir. [io | Ci oo] sea, td: i fatti 

che possono — e rallegrare i i memici GER 

fate) La morte del dtt: Norman etere 
addolorò profondamente il popolo cinese. ERBA 
AREVEIERE SI. |l addolorarsi ». Di 
s'addolorarono. FRAME, fe 
fiasot, Gi addoloricao per il suo errore. X} ft 


MARISA, 

nddolorato agg. [p-p. di eddolorare] #1, MO6, 50 
ti: ricordi addolorati &:@2BZ | volto = 2WeE# 
| Sono = di non poterti aiutare. RUI, AEM. 
|| addoloratamente avo. 

addomandare v.ir. L addimandare 

addòme s.m. M(85) 

addomesticamento sm. DI, DL; LE 

addomesticare v.tr. [io addombstico, tu addomèstichi, ecc.] © 
B#,5i{t; BIR: — una tigre MR / -— gliatomi @# 

le buone 


KF ONXH, MM EA, E: — con 
SALEM Il uil. _©U#: Le 
volpi si addomesticano difficilmente. Mmmm, 
DIRT ME 

addomesticato agg. [p.p. di addomesticare) DMN: ® 


artin E RIT DITTA MMI MALI BEI: 


elezioni addomesticate LA#42):8% / risultato = & 
POLLI 
addominale muto, esso 


tr. (io addorminto, ecc.) QMW&XW: La 
madre addormentò il bimbo cantando la ninnananna. 
GRUMMURIRAFAM, OI]: un discorso 
che addormenta WARMEHS OIHIMM MER: — 
iosensi ft RIstRok / il paziente WMA || nddor. 
mentarsi . ©AM: Non si potevano addormentare 
pensando alla soluzione del problema. sh:F-B-4in@1$ 
DRM, (041, LITRI: Mi si è addor- 
mentata una gamba. MiA, OWITMtt, 
8473): Sì è addormentato su quel compito. #%f 
MIESNMMINAFIERI, ® — nel 

FINCHE | — sugli allori 2MRFEA MM: MER 


EMA It 
086- [p.p. di addormentare] MW T 6. MM 
TRO Die Tx feto sto OLIENA LI EI 
re v.tr. X addormentare 
addormito agg. % addormentato 
nddossare c,ir, [io adddiso, ecc.] ©W, #1: = un sacco di 
grano sulle spalle di qlcu. ®E—&XFKEXAME ®& 
fte...L: > un armadio alla parete Losine Ce] 
SHMF, 41 ft: Alcuni addossano la colpa di 
tutto agli altri, mai a se stessi. WA AMAMA,FR 
@ ME, / la spesa a qlcu. #XA MM / addomar- 
si una responsabilità 18 || addossarsi v.rif. Dik, 
fi: — alla porta &&ML ©M# 
adddaso lav. DEMt EWL #4t: portare = un 
sacco di riso #—&% @EMML:#%L: Sì porta 
“tutto il peso dei suoi anni. f#.L7EEXMMM, 
| Avevo — una grande felicità. 2 EMMXMTW, | Quel 
bimbo aveva » una febbre da cavallo. ®-RT® 2%, 
OA: avere » tutta la famiglia N0$K (88) 
+ arere — D_LWEMOK8): PMR) | avere il diavolo 
© MMM 6847 / avere l'argento vivo 


tere gli occhi = a glcu. (gleo.) ®EX\ (£%) | mer- 
tere le mani — a glcu. MI:XA: IX) | stare — a 
qlcs. KEXA,MRXA / tagliare i panni — a glcu. & 
HRXAHI, MERRA II inter. 1: Eccoil ladro! 
1 AE: SER 

nddétto age. [p.p. di cdirre] iL): 31589: La ragione 


addotta è insufficiente. UMB#TX5, OIEIR&S 
Iorràn 


addolorato /adescaménto 


‘addottorare s.tr. [io eddottéro, ecc.] 8}8t#{t: > alcu. 
in lettere MFXAUKHWT9A N Sia 
MAMA ERE Ui.i 

0.tr. W, || addottrinarsi c. ri. Peri 
di addottrinare) SES2 CR 891 152410) 
addirizzare 


» 
| ST RLSIE RI, ILLE 
{pres. io adduco, fu adduci, ecc.; fut. io addure 
pass. rem. io addussi, tu adducésti, ecc.; cond. io 
addurrti, ecc. p- addétto) iti, 3]: -— un pretesto 
MMC / — argomenti MUi8S8 | — un esempio 314 
BF | = un documento 3IRI—Xff 
adduttére I ogg. [f. -trice] 3]8#, #28): condotta 
adduttrice SW M sm. OIMIAUM OLUIMN 
adduzione :/. QIEIHKAM) OLHIFR 
Ade sm. [#] ORA EEIMOKT) OMM 
CORI] 
sm #8, MT: 
della vita T.9E 5:75 MALHINT 
adeguare s.ir. [io adiguo, ecc.]-tM%, tt WIM: WA: 
le spese alle entrate WUXFfi / — i prezzi al valore 
delle monete estere 1.0tt%25%T M00TM1A1}T @- i salari 
W0I% || adeguarsi s.rif. MF, ERF: — alle 
circostanze RiS®a 
adeguato agg. [p.p. di adeguare] 4040), MESH), i Siti: 
salari non adeguati al costo della vita M4:}f RMX 
#29 TX / prendere misure adeguate Rif 419 fl 
| prezzo — £4%.tt% / senza cipogoe preparazione i 
RIETI 
adémpiere I v.tr. {io adémpio, ecc.] (na, Bf FE — 
una promessa Min /-—i st iti dalla 
Costituzione NELEREA I ni vuintr. [aus. aver] 
3 | adempiersì vir. LI, dest MW: Le 
profezie dei reazionari non si adempiono mai. SE 3h 
FORTLABTERAA / Il suo desiderio si è final- 
mente iuto. PMMBBAFRAT, 
adempiméato s.m. DM: &M, SM: morire nell'- 
el dovere LAND OIAIRAT 
dr 


adempire s. 
adenia pro talacunaa 


l'= dei salari al costo 


x 

adenotomia f. [K] Rei LLLULES 

adèpto s.m. tit 2,50 

nderènte [p.pr. di "derin) agg. Mito, ttt, Ri Spa, PE 
ti: abito CBARE Min MPA PMI: 


— ad un partito —st RA 

aderènza ..f. Ott, "% ‘Grim. RR: avere 
molte aderenze nell’ambiente politico 7: WA FE MA 
OR) OLEIME, #1: aderenze intestinali 
DISa 

nr. [32 drgere) (591362, 386 || acièrgersi 

ri. (38336, 282 

aderire v.intr. [io aderisco, tu aderisci, ecc.] [aus. avere] © 
tîî,F8, E; Il cerotto aderisce alla pelle. MRAW 
BERKE, ©i2,t# fi: — all'opinione di glcu. 
BRRXASER / — ad un partito #M--\t / Tutti 
aderirono a quella proposta. XRMMMEW ® 
(#12: — a un invito #2# 


m. ©RiSSt 31 318 O[HIGEXKS) 


adescare /adsorbire 


Wiz, RI) OIRIMR: reato di > sett 

adescare v.tr. [io adésco, tu adischi, ecc.) OMWM3IE © 
I#15lit: - i giovani con lusinghe - REESE 
3IW# OMMIGEAK#)(£E3,&7: > una pompa 
REA) RAR 

adescatore sm. [£. «trice] 31;$4,5131# 

adegione /. OMit,Hît, Jk O(#]WM, %36: dare 
la propria » a... 3.74 OURIEEBA MEI 
IE CO LILPIRLE 20) 

adegività sf. LIL] #0 MR 1E, Mi MX OIRILAIOMBE 

adegivo I agg. tifi, Ktit9: nastro — R2& / cerotto 
"MW I sim. At 6 fl: una fabbrica di adesivi ff 

adèspoto agg. K:f, 00, IE #29 (Ea 

adèsso ar. ORE, El Bi. it:àl: Adesso sono molto occu- 
pato. RELzEfEtÈ, @RIT: Sono stato — a casa sua. 
MITA (RM, OL, 81: Adesso vengo. 55.E0t 
XK, [Adesso gli scriverò. WMO, @= = FT 
MIX, HIM: L'ho visto = —. RMUARIti, / — chel 
%...4 HF: Adesso che ti sei rotto la gamba, come farai a 
lavorare? I.AEMNT,IE4Iftr | da — in poi D&LL 
Ri | per — ttMi, 8%: Per — andiamo a mangiare. RL 
ERRE, 

ad hoc (12) Tloe. avo. ft, 0]: detto — dtt 388) Mile. 
agg. Fede 

ad honorem Cit) I lee. agg. #92): laurea — £: #30 
II boe. avv. & WE TiStAatel 

adinbàtico ogg. (pl.m. «ci] [{#]{8}î}: procedimento — 

adincènte agg. DIEM: Mif 8): stanze adiacenti «E 
DM @[M145286): angoli adiacenti 45% 

sS. [ILIM:4, 413: Facciamo una passeggiata 

nelle adiacenze della scuola. DE1E9RMEMD, 

adianto s.m. Cit }6® ME (Adiantam nai 

adibire v.tr. [io adibisco, tu adibisci, ecc.] 
7: una stanza 2 clio f0- MM MAIA © 

adinamia s.S. [E]X}) (8E) 

adipe s.m. 19/11 Bb; ne 

adipico agg. $ acido » [I] = EM 

adipocèra s.f. [81/4 

adipdel s./. [0 ]P Nest 

adiposità sf. RM Fi, & Mm 

adiposo agg. Mi&0), MRBIMe 

adipsìa sf. [BE] é 

ndirareì v.rif. RE, RX: — con qleu. SRARK 

adirato ogg. [p.p. di adirarsi] #5, 8: L'ho fissato 


con uno sguardo —, MMHSMRAITAM, / fare 
l'- RX || ndiratamente ace. 
adire c.tr. [io adisco, tu adisci, ecc] [W] ORF: — le 


vie leg 


HAITI ORR,ARL: — un'eredità K&— 


Li .USÌ 

adito! s.m. [XIDitn AD; Bit AR: avere libero 
 pressoglcu. KiMigXA ® dare > a sl, PA: 
Ilsuo comportamento dà = a sospetti. {09 £-1753] & 


LA 
adito! sm. [4 J(3 Mt, 3 arie) A E 
adizione s./. [at}iid, RIA") 
ad libitum (#2) loc. avo. Ra ùBrakit 
adocchiare v.ir, [io addechio, ecc.] MMM: Mib: Il ladro 
adocchiò la borsa posata sul tavolo. vivi 17.2 4 Lè5&41, 
[11 bimbo adocchiava la torta. v\ I: 7 sPRRE, © 


dA 
adolescènte I agg. W#X Msm è sf w0& 
adolescènza sf. OWN: W# OLUK] 9%: 
per l'- Mb iei 
ndombràbile egg. DEHE#j: carattere — SEM ® 
WRtd): RB-&:09: una verità appena — — &/1S5 BM 
adombraménto s.m. Dif M-: 25% Dit 
ndombrare v.tr. (io adimbro, ecc.) DIXIM#: Gli alberi 
adombrano la strada. #2. ©[#]B&, Mr: 
L'allegoria adombra la verità. WER&XE, [2] 


libri 


ERE... ME: — un disegno EMLMNE || 
adombrarsi r.rif. O23E,3EMIEM: — per un niente 
Fi A/\DRERED ®8: un cavallo facile ad > 4 
UIL 

adéne sim. IA] [R]MSIR(EMMAZAAAMIA 
DE) BIRIRIS: Si cede un -. MANHA_TR 


adonestare v.tr. [io adondito, ecc.] [X]}MRIM 
adònide 5.f. [tt]B7ER: 438% (Adonis. vernalis) 


u.rift. {io mi adénto, ecc.] 44%, ILE, {51&W: 
Non Gevi adoocani per, una sciocca MEMI 


tr. {io adipero (3R adopro), 
-] BILIA: — le forbici per tagliare un vestito }}Mf 
DIRE | sapere = bene il proprio tempo @MMFIBX 
RAM M / — appieno tutte le energie WRF / 
Dobbiamo + la critica e 

nen il nostro lavoro. 


rei nell'insegnamento. _BE{1.859515 8 2:18 0 1% 

&, @ — il bastone W#?5,tti | — la penna 9 |-le 

37 Il adoperarsi s.rifl. 5711 (Mt: Si è molto 
adoperato per il proprio ideale. {# GM AC MBLMIET 
BABI, 

adoràbile preso riale laica baie) ©TR || ado- 


sconti Tio dr co] DAM(LA): UE AZAL 

RR: Hai peltci che lo adoro. ANLORAE 
DI 

adoraiére 1. [rice] ORMACIA OUMZBA, 

adorazione :./. OH, && OMR, WIk fendi 
ora di = 3LFBEM] @ avere un’ per gleu. WR 
1 essre (ateo) ia deva di gica (e) 78 XA CRE) 

CORSI 

ndornaménto sim. DIX]W! @[MIWRa: 

adornare 2.1r. [io adémo, ecc.] Wi, {t: — gli edifici di 
(con) bandiere e lampade multicolori JA6WMXTX 
#64 || adormarei vrif. [X}@it, RI: Il ciclo 
s'adorna distelle. REtMRR, 

ndérno agg. OM... RITO: ‘una tavola adorna di fiori t.3 
ESP 1A): unvolto > di un ingenuo 
sandore RESI OMIX MI 

sm. [p.pr: di adottare] UHM, 

adottare Da Tie adito; ecc] ORI, RM, Rif il 
sistema di otto ore lavorative WR/\/bt If / » la 
tecnologia più avanzata RR fMttk / » laforma 
della lotta armata @M#:4ME | > il metodo 
detto “le formiche rossicchiano l'osso" AM'IGMmwtÀ” 
9% | — il principio materialista della conoscenzà 
BMMIOTIIA RIE Oidit: — una risoluzione dit 


RR / — una mozione &t-MAU ©U, ite 
Ha adottato il figlio di un compagno caduto durante là 
Guerra di resistenza contro il Giappone. {&%#T—}t 


adottivo eee: ie): padre = #21 
adozione sf. RM MM: l'e 
Hi Mich, at 
‘adragante agg. [E] tW#): gomma — Miti 
adrenalina sf. [E]RLRK 
adrenèrgico «eg. [K]M LMR, FRURLMRM 
ace. (ER LMR: ormone = f@ 
LEM (E ACTH) 
adriàco egg. [pl.m. ci] {#1F]T#ETM 
adriatico cge. [pLm. cÎ] WAR 
adròma s.m. pl. mi] [M]XRA 
adsorbiménto CIBI 


m. [CIR 
adsorbire c.tr. [io adsordisco, tu adsorbisci, ccc.] [IK 1MM 


figlia 
dei libri 


2tr. [io adagio, ecc.) [X] DEE = rag 

ti ©[W]tw#,8%: L'invidia aduggia l'amicizia. 
Rwxi, ©[assol.] WE || aduggiarsi s.rif. ii 
#36) 1 (ADE 

adulare 0,17. [io adàlo, ecc.] iii, B*, Ft || adularsi 
usi ARR 

ndalària s./ [F]XKE 

adulatére [f. -trice) I sm. it, MR, H65ESA I 
agg. iiWi01, #5: parole adulatrici 518,645 

adulatàrio agg. ii Mi:9,%8): atteggiamento — tit) 

toriaménte 


3 ) Voeg Ti erro 
Mim. 98M 

adulterare 0.ir. [io adùltero, ecc.] ©$##,8: — un vino 
Mps OL], Ba, i 

adulterato agg. [p.p. di adilterare] 
adulterata $ 8 9% 

adulterazione sf. Di6, #8: L'- di sostanze alimen- 
tari è un reato. &APBBRLTT%, O[RLÈ, 8 


COLEI 
adulterino agg. Dii#Ft Ki #: figlio — L&F 8] 


) 28%00,38 HER9: merce 


zl (CCI 

ndùltero (f. n] I agg. ©i8tF® ©[#]R69, hate) I sm. 

adulto I agg. DERA#},RA#f: una donna adulta x 
SE ©[# 1180, Rit 08: Questo scrittore ha già uno 
stile >. t-MfR I LTEMME LETAME, e 
ty II sim. REA 

adunanza sf. Dit, M-®: convocare (tenere) un'= 
38M) AR | scioglie l'o Mo DURI mod 


Tutta 1° \pprovato la proposta. £#&5&#-&% 
LTRIANÙ, 
adunare vtr. Ot, BW: — i soldati E+RATRX / 


2 i consiglieri 3MMA O[W1RA, 104: Egli aduna 
in sé le migliori qualità dei lavoratori. t&RA#9AR 
RIA, | adunarai Ram: 
Una grande folla si adunò in Piazza Tian An Men. per 
visitare il Mausoleo del presidente Mao. #}:$£A% 
FIUMI SAAZELLITA A 

stese Ot, #£ ©[E]&®: suonare l'— 


Li 
adunco agg. [pl.m. «chi] {i}85: naso — #69, Ri5A 
ri [io adùnghio, ecc.] 1,1: Il gatto adun- 
ghiò il topo. Mist {tà / L'ho adunghiato per un 
braccio. MMfER- RI, 
adànque LI 


di adusare) [X}3®8): Non era — a 

quel genere di vita. MRIMBRZ:S, 

sctusto ser [XI OF RIO, ERO terno — FIRME 
J QMH,FAI8I: mani aduste Fot 

ad iso Depia! CR) lago. MORENO BEN IA MII 

ad valorem (it) loc.agg. CR }i&tt 

addo sim. (#3 BRM EIA LIRA 

aeramento sm. [R](X:W8H) IR, BULIREM) 

merare v.tr. [io dero, ece.] Dit MR, E: — una stanza 
ENNA O) XAF: — l'acqua con. anidride 
carbonica EXMX_ AR 

merato ag. (pp. di ame] QAR, #28): ambienti bene 

ABATE ©#A8I: calcestruzzo — 1IX 

neratére sm. MRI: AMB nas 

nerazidne 1. VERB OIRIZA.KR 

nereare c.ir. L nerare 

adreo! agg. ©2129, MSM RATE: cavi aerei RS 
#9 | cime acre AMM ORIH: linea 
aerea A\25R,M IR | posta aerea #66, M-20fF | spedire 
per via aerea 8% | flotta aerea (ES) SLM, MA / 


aduggiare/neronàutica 


battaglia aerea &î QEFE®#h[M]M4(9: radici 
Fa SER CIRIE, SM: discorso — SM 


Di 
aàreo! sm. [abbr. di aeroplano] il: viaggiare in = R 
iS / prenderel'— til | saliresull'- LL / 
scendere dall’ FM 
aèreo’sm. [K]}R® 
aereonavale 


CA 
Puig rn.) CAM, AB): corpo » Sk 
nero. [RARA] RRSSAA I, Sn, I 
‘aerobio, aeredinamico, pat, 


IOLICORILC,] 
aerobiologia 5.f. 4%, &@4#% 
aerobidpi s.f. [3:33 *2k?5,56 RAM 
aerobrigata ;.f. [1% RM 
aerobus s.m. [O]AEEM,SHME 
aerocèntro sm. [S]RShò 
nerociste sf. 1% 
aerocistèrna sf. [2] Dt MM tl 
neroclùb sm. KRORRE 
aerodina sf. MX, MdA 
aerodinàmica sf. 487)4 
aerodinàmico agg. [pl.m. ci] DYMPFM OUMI 
fi): una vettura aerodinamica MMM 
aerodine ;.f. % aerodina 
nerodontalgia ;./ [E]mk&+F# 
neròdromo s.m. VW 
neroelasticità sf. [&W}dmitny® 
aeroembolia s./. [N }°Uiatà 
neroenfisèma s.m. [K}AMt Am 
aerofagia s.f. [E] 
nerofaro s.m. MST 
frunii iuris 


4 
percns sm n. DIETE MMI DER VENE 


maso 
nerofotografia sh Siete A SEARS nenti 
sm. (pl. «mi) gi Mix, MAE 
nen DELA 
nerofreno s.m. i ie RR, 


ate. 

neràlogo sm. (DÌ. gi) XKFKBLARTE 

neromante sm. 568% 

meromanzia s.f. di@tX(IRMMRBE E MER) 
ato] 


aeromarittimo agg. 
Pe SURE MEI BAIE, RR 
Cso)ttitatit, RA 
CH ti 
neromodellismo :.m. UM}, ti aamià 
sm. & sf. (pl. m. sti] EMA, 
CELETELI 
age. [plm.—ci] BS IRZVR}t CR Bit) 
aeromodallo s.m. ti CM, INAD 
meromòto s.m. Li; wi 
neromotére s.m. CR: DARIO 
aeronduta sim. & sf. (pLm. ti] TR (RAMWIRM: 
TREE) ORE 
aeronautica :/ OR2:R2#: — civile Rit: | — mililare 
SRARS, SE / — navale WIMS WERAZA/S 


aerombbile s. 


neronàutico/nffastellaménto 


spaziale FUIMBF.,MEE RSA: SE 

neronàutico agg. [pLm, <i] &&t; Re4s 

neronavale agg. #29): esercitazioni aeronavali 3528] 

meronave sf. DTM, E DFE TE 

aeronavigazione s.f. &i tt Swaxtt 

neronomia sf. BEXKHMF, BRANE 

neropàusa s.f. 4* E RAMEZIR 

neroplano s.n. t#l: — da bombardamento W#ff | — 
a razzo KW HI / = a reazione (a getto) MAR! 
— perservizio civile (militare) R.RI(K/M)ML /-— passeg> 
geri &#1/ prenderel'» #"té / andare in> 4 ti 


meropòrto sm. 6, #1: — civile RANS/ = 
militare FNM Fit 
aeroportuale agg. #1559): attrezzature acroportuali #55 


neropòeta 1./. Ax 0 5, 246 
neropostale I agg. fi srdf #0) I sim. BGN 
nerorazgo im. [2] Xi ML 
aerorifornimento sm. D2i(k&, #%%) OL 
nerogiareo 1m. [pl. chi) (GRWIR LIE 

sm. Hi, MIRI MIE 


Fota) Sommo SI PRI SIE 
aerosilurante s.m. fi TR 
aerosò! s.m. [pl. aerosàì, nerosàli] DX OMR, A 
FM: medicamento per = ARM 
MIT 


MIE, I 
nerostàtico agg. (pl.m. i] D"Wp#s, Cems*0 
pallone — WS" ©W]xutàs SEP: 
cervello = 2 09M 

seu 


meròstato sim. }} 2, 
nerostiàre s.m. }} Tenia a STIRIVIRDI 
SLI 


nerostazione 1.f. #1!5xM 


DEI 
neroterapia 5.f. trasi 
tèrmico agg. [pl. m. «ci) %MMmiA8): impianto = dr 


fe 
nerotite .f. [R]W:FIF.A 1%, 21 Rf: — media net 
merotopografia sf. Wi MXXMRT 
aGcotcaegaciare 2. [0 ACVRGNOS (00) Data vin 
aerotraspòrto sm. @i ri, Ci 
sereturbica 1 (RIC ARENGARE 
nerovia o» 


Lr dd respira! RISRUAR 
RR OLNFINE, I 


LEE Re 

TBENIFAA NE, AE 

nfalio sim. [x] si 

afèregi sf. OGEIATIARTPHMRE (A inverno 2% 
verno) OLEIME, Mk QETXTBA MERONE 
1, BP 9—1, tn coro SR oro) 

affabile agg. AM), #8: E' un uomo — con tutti. 
SEPA BUE MERIAA, Il aflabilmente 20. 

affabilità s.f. WE, Rit): trattarecon — 30A KW 

affaccendaménto s.m. t-E,185} 

‘affaccendare r.tr. [io afficcondo, ecc.] [*P] st, fa AI 
affaccendarsi nil. tr, preparativi del 
festa 


essere in tutr'altre faccende = [E] SHEEROBER 
affacciare vtr. [io afficcio, ecc.] DEAN, WB) MRI, GE 
(AIT, 6125) W: Affacciò il viso alla finestra. mete 
W##%, O[R]MH.MH: = un dubbio (una propo 
sta) RETTA GER) / — una difficoltà MARS | 


affacciarsi csi. OE,#%: — alla porta MIl1#wKK 
©I#]ma, BRR: Misi affacciò un interrogativo. 


RUFRUR_MRA, O[RIMAF.WA: — alla vita 
(el mondo) 1 L.6 GERR®) 
affxociato agg. [p.p. di affacciare] HR, HH: Se ne 
stava — al balcone. {&4MERI# b, 
affagottare v.tr. [io affagètio, ecc.] cela) a 
‘affagottarsi ©. 


Ditanti Ed WMRBRA LF 
affamato [pp di fine) Tare. DIRMI MRO RX 
15: essere = di denaro #M&W Il sim. PRIA: RE 
SIA TIRA: ‘come un » & 
nflamassre n. [l: rien] RAMA RAMO, ELI 
REMI 


nffannare v.tr. DitFEA/E: La corsa mi affanna troppo. 
MARLAFRFA, Ottk8 TE, ttt: E'un 
siero che mi affanna da molto tempo. RAMI 
EROE, || nflamnarsi c.rifl. MK, ttt 
1: AI fronte, il compagno Bethune s’affannò a curare 
i soldati malati 


© Feriti. PHRA MR it AN 
- (pp. di afamnare) ©AMIFIFiM: overe il 
respiro = MMoFrF, LATTA QUI] perni 
affanno s.m. DPR, “LRSFIF: E' ormai troppo anzi 
no, quando sale le scale è preso da —. ERE TIE 
SOUASFSE, Cig tte @ essere (vivere) in 
= SET (ERE F)MtIE: / prendersi — per glco. HM 
CISIILII 
affannéne s.m. [fa] [D]}&WA, FM AWA 
affannéeo agg. DERBI: avere il respiro — PRA 
OIHIMM,W89: una vita affannosa Wai} Il 
affannosaménte cn. 


affardellare v.tr. Tio affordillo, cc] ITÎL, 000, Mi: 
lo zaino [#}IT #2 

affare s.m. DW, W/M: un » importante (i 
ARIA IE | Speri alianti see 
un = serio! it-&—f#7"M602%1 | Questo è afar suo. 
ERRBOW, O(U]WS: affari pubblici (privati) (4) 
% | interessarsi degli affari di Stato &0MXXW /Mi- 
Piraino lag 
% | reciproco non-intervento interni TRY 
Srsak DIM I 8- trattare (concludere) un." AROR 
2) / uomo d'affari MA | magro — MALDI 
#8 | genere d'affari &18AH | giro d'affari tykW; il 
REM Dit: gente di alto (grande) = 3bfta5MA / 
gente di mal = TESMA, KIRA LORI 
#35: Ma che — è codesto? it.#.EZ- 39M @(M#) 
_2i 0) ft, tt: l'- Dreyfus BAN CET 
BATES MILA A MIE) © Afro 
Satto! WWE&T: | E'un bell'-17%84% | fare di 

gleo. un — di Stato W+% | farsigli affari propri 

RMACAMMA ® Gli affari sono affari. (8) %% 


affarista s.m. ® sf. [plm. ti] 2MMA,MWLMA 
affaristico agg. (pl.m. i] ®&#t#: attività affaristica 
FRED DRIMAI MARMI 
affarsi rif. (RARZARMEMURAMEN, REMI 
EMRRIRAERITAM, si af, si affacka, si afacésse] 
(Ca Pia CAEZIA RI 
affascinante agg. [p.pr. di affiscinare] i8 At, EA, 
fa fascino, cc] D06, MG, WIR 
AAI Il bel Guilin 
i visitatori. RAMARRI 
affascinare* c.tr.. (io afascino, ecc.] ARMI, MIS, MU 
3: — la paglia 1% 
sm. QAR, de DEMI 
#: — di frasi sconnese BXf&X 


2 


affastellare v.ir. [io afasiilo, ecc] OMRA.MRE: 
legna Mi 1,5! — libri sul tavolo E#S@® 
#L | — menzogne #2, 31/\i | — sciocchezze su 
sciocchezze Mime, eaast 
affaticamento sm. #3, 2, ® 
CREO) 
affaticare 1.1r. [jo affatico, tu afftichi, ccc.] #9, 222, 
{list 8: — la vista RM7 | Quel lavoro lo affatica trop- 
po. BEI{FIEMERE, || affaticarsi eri. ORE, 
WZ,3%: — soverchiamente Mt #97 | — a camminare 
EMRR ©5772. it: I commessi si affaticano 
soddisfare le esigenze dei clienti. WRAFNFEE 
MEMI, 


affaticato agg. [p.p. di afaticare] Witt, EZ#, C&t: 
occhi affaticati 1 BMRM / viso = SME 
affatto are. DÈI, *: punti di vista — diversi E 
EREMMRA MEF: Nonba — voglia di 
uscire, fb—MURMH#, @ Niente =! (Nient=1) % 
FiSURI TAC) 
affatturare v.tr. [R]MttMtE, tate fe OS 
afferànte agg. [M}{G th: OHM, ROM: vasi affe- 
renti ##/ nf 
affermabile age. MT tizt. oO 
affermare 0.r. [io afermo, ecc] ORIE,MT, MU: 
proprio appoggio M#x%X# @[asol.] S@, 
: > con un cenno del capo #42 Mt MIX] * 
ritto MP || affermarsi o.rif. 
: in una gara tC Where be ® 
MX, il #7; Quel prodotto si è ben presto affermato. BM 
PROIETTA, ” 
affermativo agg. WXî), MAM, MMY): dare una rispo- 
sta affermativa ft LUMI EF / gesto — RFMENF 
%) | frase affermativa (5024) MC 1 ll affermativamén- 


— del cuore [E]ò 


te are, 
affermato LA lp.p. di affermare) W&t,W& x: E'un 
medico —. ABBA, 


sffermaziéne Wi Dit DURE 
di una squadra sportiva — WMO: © avere (e 
o, riportare) un'-> it RR&I 
attecsato nr. [lo afro, ecc] NGI: gl per i 
braccio #{£MXAMW / — una DI] loca. 
sione MEM®: MM DATA, BM: — il concetto 
del discorso #1%18#M / [assol.] Non riesco ad —. 
RUATT, Il rif. RM: ad un 
pretesto st{£ it1 / S'aferrò al ramo per non cadere. 
REIUEE DER CIANI, 
nffettare! v.tr. [io affitto, ecc.] OR... MAM: — il pane 
temo DIA: CATIA, E buio da > [0] RR 
| nebbia da — [DIRE 
affettare! v.ir. [io affitto, ecc.) MR,MR, UR: — entusia. 
smo $29828M0, 60 BIL / — stima GR Reset 
affettato! sim. [p.p. di Lys LR JR RE 
comperare tre etti di 
affettato! agg. [p.p. di voi Reano, res: 
maniere affettate ff % || affettataménte ao. 
affettatrice I s.f. %1}t5 Il age. }}8}: macchina — 
affettatura s.f. M}t La 
affettazione s.f. (217) MtfE, RUER, RR 
affettività s/. OKTMB,SM O[CIASt, Bat 
affettivo ogg. SHh), HEM: KFBMW#): fenomeno + 
LU] / la vita affettiva di una persona —pA 


: — fraterno Sf / su 
scitare gli affetti e Azò OFLMARW) OF] (E 
T.RES)RTE € con > ELRUARATERIE) / 
nutrire (provare, serbare) — per (verso) gleu. RX), 
SIAE 

nffètto! ogg. O[PHt]ELH, VERS DEMI): csere 
= da tubercolosi 9518 


affastellare/affiggere 


affettuosità :/. ORA, Aff ORAMET, MINNITI: 
Le loro affettuosità ci commuovono. ft $1053%tf &f7tt® 
nass. 
affettuéso agg. 3Wf%),LM 2,8): una lettera affet- 
tuosa —$t 25894 / affettuosi saluti WNW (4518 tf 
affettuosamente 


x) Il co. DMI, IE: 
Mi parli molto —. fr@AMemnmi, ORUER 
(#5 SERE) 


‘affezionàbile agg. A WKM 
affezionare s.ir. [io affczibno, ecc] tw, tin: 
affezionarsi 


fi Fi 
dati gem poeti 


CELSO 
affezionatissimo agg. [super]. di affezionato] RARM(# 
{SSXGE, Riff affimo): tuo » Paolo fw MR 
affezionato agg. [p.p. di affezionare] tt 1,19): Quel 
professore è molto » ai suoi studenti. B54-M{2R:2ft.N} 


L.A, ML: avere — per qlcu. WIM 
A ®®, KW: — cardiaca DES % prezzo d'> (A 
ERE NOTO BL 09) RIT 


FIffAtt, LI MAUOTA ORA, OLII, £ 
39: Molti affiancarono la sua proposta. if: $A tif {lit} 
ge, 
affiatamento s.m. Mit, th WI, Rf: C'era tra loro un gran- 
de =. 17298 #88, / Nonc'è » frai cantanti e 
l'orchestra. RERFIAMIMREIF, 
affiatare r.ir. ff Mit,itih WI, WE — i componenti di 
una orchestra @KMAMMH E || afiatarsi c.rifl. M1 
a. t9IdR, E®: I giocatori si sono affiatati durante 
Ja partita. tt WPAMMREMA, 
nur. [io affibbio, ecc.] Mk,tLt,Rt: la 
cintura LB? / affibbiarsi le scarpe Kit@ @[WI# 
F.JAF:- la colpa a qlcu. S3MFAXA / = un ceffone 
(uno schiaffo) a qleu. XA ) = una multa a 
gica. MIRA D/ un pugno a alt @RA® 1 
a qleu. HA RMB 
nttbbiatora / Oi, ÎL, A ORMAI NI, 
DITA RAMIRO 
affiche (ik) s.S. Hit,1" 8, SARE 
affidamento s.m. DIA fe, BI DIE, MM, ft @ dare = 
RSI vettura dà poco e. AIMM 
o su ut ALE 
IE: affidato una missione im- 
portante. RE— RNA, | Mia orlo aida 
Ii bambino all'asilo, d'infanaia. PRA MAP IER4)/LB, 
QUORE ERO RP $ = gico ale memorie i 
| affidarsi v.rif. (ate, (tit, st: > aqlcu. IM 
xx h Non ti affidare alla sorte! (#) TW#t#1 
sfioie Ci) sn (RKSITAS E 
affienare I n.ir. [io afiîno, ecc] [RK] OMFMRMAMO): 
— i cavalli H5 QE..ALMR OEOMAAIA 
#0F® I nintr. aus. essere] (#8) MA (HIM N) 


FR 

affienire s.intr. [io affenisco, tu effnisci, ecc.) [aus. essere] 
CARO RI IF 

affevoliménto s.m. OE: XH,R: — della voce pt 
FR OIEILAEFRI MTA ATIONE A 
Ca) 


affievolire x.tr. [io effeclisco, tu affeolisci, ecc.] #9, gut 
3 |l affievolirsi c.rif. &9I,MB: Il suono siaffievoliva 
pian piano. Pa} i M3. 

affiggere c.tr. [pres. io affiggo, {u affiggi, ccc.; pass. rem. io 
affissi, tu afiegasti, ccc.; p.p. affisso] OR, &R: — un 
manifesto ER: 68 @If: Ali: — lo sguardo (gli 
occhi) &x.i2@ / — la mente su... &MREWM.... I 


ROLLS 
da 1% | = il rasoio MR” @#}EN, Sat: La 
malattia gli ha affilato il viso. KRERMREENT. + 
sè RE RZIR AR | affari cri. LE 
affilato agg. [p.p. di file] ®£#9, tt, #88): lama 
affilata 1297) .tk99717) AMM: R88: mani affi 
late REM / ia affilata RIS, FI 


i. {pedi gl Coe ae. 
affiliare o.tr. [io afflio, ecc.) DIM] (MW, &#: — un or 
fano WAI ©1848 (4 £ A) aBiliarsi o: 
#în: — a una società segreta MA R8HEHI 
affiliato [p.p. di afiliare] I agg. MMM. MW) Il 
ORMEA, MEI OAEEMMER È azienda af 
Hiata $$ T7 
affiliazione sf. UM: MAM: MA,A& 
affinàggio s.m. D(M1$}282}) AM it, && 


Nea énto s.m. Mik. iti: ME, M66: l'- del gusto 

CEL] 

affinare vtr. DWf.M&: — la spada Wsi OM, # 
if MM: — l'oro tf / = lo zucchero ws ©} 
Mi, (8568: — lo stile (x M& / — la vista 
#7 | — l'ingegno itit4W |l affimarsi cri. M$ 
A 


nfBinatara s.S. Mif, 1% Mb 

affinazione sf. MK, MS, MB 

affinché cong. Wf)}t, WE da MEM]: Parla forte 
= tutti lo sentano. tini leali che In 
giovane insistette nel persuadere i genitori = gli permet- 
tesero di andare in vacanza. MARSH A9U BA SIE RE 
ERO, 

affine I agg. da), Artt, RI fera gusti affini BI 
MIR | emere = 1% / fabbrica di cusci- 
netti e prodotti affini MERATE Mim OBR 
DURATA 

affinità sf. OMM.MEL. AL: Il latino ha molta — 
con il greco. 1 TEMBMKAWEMMIZA, MR, AM 
RRK OUII,SFB: — elettiva BW OCIA TE: 
Siri + — elettronica (n]MFAREE | = sp 
rituale (1% 

affiochiménto sm. &:SE 
affiochire I v.tr. [io affichisco (3 affideo), tu affochisi (3 
afiachi), ccc.] #S£: Il troppo parlare gli ha affiochito 
la voce, (bWFi&4&,7MMW6ET, II c.infr. [aus. essre) & 
© || affochirsi v.rif. XE: A causa del raffreddore mi 
si è affiochita la voce. W4GM,RMRTET, 

affioramento s.m. ORHX GI: sommergibile in = Mk 
IITOOGESISOtOTnO 

affiorare! gini. [io fio, ec] [aus eur), Dito SE 
GK I6I8); 1 sommergibile alice dall'acqua. W-K8E 
IBM, ©6183; LR, 7: Sulle sue labbra affio- 
rò un debole sorriso. ftt fì Eitat-%%, 

affiorare? v.tr. [io affidro, ec.] DIF} OLx] 4 
7: = una tovaglia #4 

affiasare 0.1. OIXIEM, IM: — qleu. ERA | » Ta 
occhi in alcu. (qlco.) MX (*#5) Il nffissarsi ©. 
DICE, ER ©REMI 

aftenline <S. IEMG,ER CHI. "#%): divieto di CRE 


sil [p.p. di affiggere] I sim. D&7,##,h# ©N.N 
# OGRISE IM) DI age. RARI: Ci sono 
manifesti affissi su tutti i muri. F#% LS&KERTRR 
affittàbile agg. TEL (A 
affittacàmere s.m. & s.f. [invar.] ®@8R#,B% 
affittanza sf. BLff,LST: — collettiva i&RM(MAFM 
_MROMERMER, DOTETCRBEREO ME 


29) 
affittare s.ir. DE #1, — una barca HELM BA, 
appartamento ammobiliato El —KR&#® 


affitto sim. OEHî, EX: contratto d'-- fix / dare in n 
Bit / prendere in > MA, Mi Nè: pagare l’» 
affittuàrio sn. EP.GRRE ULLI 
affato sm [XI ORA QRE, AF: = divino WR 

tu affiggi, ecc.; 


E' afflitto da un forte mal di testa, BIJI 

,, ©, #65: Una grave siccità DA 
il pacse. TROFMEMKEMMA, || aMiggersi vil. 
L5ò, MX: tt, HF: Si affisse per il fallimento dello 
esperimento. #bri Fit ARITIFAÙ, 

afflitto [p.p. di effiggere] I agg. MEM, bt: LIT: 

MITO sim. [MIMO II 


Di 
grande — HF GEIST) IAT DILATA OR 


SE), SEA ME MIIA (RIA) 
aflosciare (18, affloscire) rr. [io afflscio (8 affoscisco), 
ecc.] tit, tkX%t: La pioggia gli ha afflosciato il sm 
qllo. MARMIMFMRT, OCWIRAI, MN; Le 
tiche affiosciano il corpo. RM 83, || aMosciarsi 
Rat Die, SMERIOIO A causa di un chiodo 
si affonciò. RMALITT, MAT. UIM 
della morte del figlio, la vecchia si 
afficsciò a terra. BAXWMILFEMMMBMMIEN, | 


affivèaza sf. Cie REVO: TR SURwER 
MAME, AA: Alla manifestazione vi fu una 
=. BRA, 
affluire p.intr. [io affvsco, fu affuisci, ecc.] [aus. essere] Dit 
De peu CR 1 sangue affi al cervello. fit M 
Le merci affuiscono sul mercato. $t CM 
®INIAMEM, MA: La gente aflui allo stadio da 
Paci ISLLILEA 
My FRI: l'= del sangue xi /lo 
— di capitali TW / l'- di spettatori al teatro M 


morto per —. (MET, 


MRI, RARE REAM / — nel debiti RER 
%® | —-nel cappello (nelle scarpe, nell'abito) MF (81, & 
MAX / 0 bere o — t BM || affogarai v.rifl. Bi, 
Lia 


sfiognte nero pci fin] RAG ARNO sunt 
affogata GR ® sora mR 
afollimento Ln. BRM MBAR: Ame 
gazzino c'è sempre un grande =. HARMARA 


affollare r.tr. [io aflo (8 efallo), ecc] Oi, $i: » 
una sala #87 OIFISMERAME OIXI#...it 
3.229: — glcu di invoro RA TMtS laffok 
larsi cri. ©, 88: S'affollavano 
eso. ORA. GINIAA, Mi Molti dubbi mi 
si affollano nella mente. RMFESHE 
affollato agg. [p.p. di afolle] 3888, #WTAS: un 
dentro — SES 
affondamento sim. OFÙ, UR: l'- 


delle navi nemiche 


BRFT QIFMHRIKAM, ETÀ: l'- di un'impresa 
Pia 


neve, BK; fi, / — nel pantano del revisionismo Mi 
ABEEXRA $ — il dito nella piaga (38) MBIMI, 
TEH RF / — l'ancora [as }i dt 

affondata 1.m. [SM 

affondato ogg. [p.p. di afondere] DTM. Ott 
fi, $hit229: villaggio — nella valle EU&RAMHE / 
lle ruote affondate nel fango Lita LIETI 

affondatéio s.m. [1] (8) 

affondatére [f. «trice] I ogg. TM Ms.m. net R) 
CECHI 


#1) 3%: (#03 I ao. MA 
Ji, WIM: penetrare = WA 

afforestare c.tr. [io aforàsto, ecc.] tr... batik 

tr [io affrzo, ecc.) {XMFIMM, IR 

affonsaméato s.m. FM, 1281 Fi, Mit 

aMfoneare c.tr. [io affisso, ecc.] DHM,12: — un terreno 
TW. ®WFRI,ttMit: Il continuo passaggio dei 
carri armati ha affossato la strada. <Mrst it K:ME 
TT, OI 7,M%,887: — una proposta Mtif— 
Mitù O5IMOMME | alossarsi cri. FRi,M 
La strada si era affossata. 21 Fi, / Per il troppo lavo- 
ro gli si sono affossati gli occhi. gi FI. XS fe MIRMM 
PET, 

Affomsatére sim. OMMI OAILMN 

affralire v.1r. [io affalisco, tu affalisci, ecc.] [x}®MM, tt 
Co) 

affrancamento sim. Hit, W}: l'- dei servi della gleba 
Lit 

affrancare 0.tr. [io affranco, tu affranchi, ccc.] mit, wit: 
Durante la Guerra di Secessione, i i furono affran- 
gati dalla schiavitù. e StMf-iat de, MIRMAT, / 
7 la mente dai pregiudizi EUM UMRPMMHA © 
XR: = unterrcno WEAR DMEMF, f668t 
una cartolina {&Wf H+ MW || affrancarsi s.ri. DE 
#9W:it: BE: — dalla schiavitù #8! 122 / — dai debiti 
RM (Fit, 25%) RA: — nel comportamento 
NL 


affrancatdre [£. .trice] I ogg. Witt, f}: un decreto 
= degli schiavi Witt 99}&@ II sum. WIK2 
affrancatrice s./. fi bn: 6MM 
Affrancatura s.f. OR: XW,ft66%%: lettera senza = &M 
MMItE DEE%: — insufficiente GEXE,AWE 
affrancazigne 5. FM,Mitr ®8R (RR) 
affranto agg. Ot}: essere » dalla stanchezza 
RIDE OkOb IRA 
into sm. RAXK,RAMA,MR 
tr [io affatillo, ecc.) {fRsn3, @:#%- La 
affratella. AMMGZIEMMRIORA, 1 
rift. RinRA,%: Il popolo e i soldati 
iberazione si affratellano. ARMMWKE 


MRI, 
nr. [io affdsco, tu affrishi, ecc.] E.R: 


7 il soffito ERESL MM 
sm. R sf. [plm. sti) mR Re 
affrésco s.m. (pl. «schi] Duri ©: gli affreschi di 
Dunhuang sati 
affrettare v.tr. [io affatto, ecc.] intk,init: $i: — l'an- 
datura {nt#%f / — il passo nella costruzione socialista 
MAUREXRADA | — il lavoro I, #28 / I teo 


affondamine/afrodisinco 


tativi disperati dei nemici non serviranno che ad = il 
loro_ disfacimento. KAMIXMIAM MAMME, 
Il affrettarsi c.rif. &t&, #%: Si affrettò a rispondere 
alla lettera. #4, / Affrettiamoci, altrimenti 
perderemo il treno! PAIA .A, AAA ERI 

affrettato agg. [p.p. di affrttare) Inti, Mat Sita, 
Bai: ritmo — intesa NE / lavoro — MAMOLf 
affrettataménte ao. 


see. TT (00, IAA 6): DIREI: | problema 
fio affronto, ecc] Li: I soldati affron- 


coraggiosamente il nemico. M+RPLTMA, 
O 2f,2f: — un pericolo Mt | » la morte 


® 
TS. CiRIEMIRO Ck 818) 

affréato sim. 053,2, MS; tà}: fare (arrecare) un = 

2 qlcu. XA / ricevere (subire, patire) un > 20 

# / Non tollererò questo =! MAM MAM 
affumicare s.tr. [io affmico, tu affimichi, ecc) DM, RM: 

— la cucina EMHRM OBM): » le salsicce 

mE OMAR, A) 

sS. R: dare un'> M—F(f1,9%) 

affumicato agg. [p.p. di affumicare] DIR, MMM AR 


DIN: prosciutto — MS MALI): lenti 
affumicate E fs 0ît}} 
affumicatura 


A REI ELI 
affusolato agg. [p.p. di affusolare) D4&#M09: dita affusolate 
REM ORI) MERITI 
affusto s.m. [WE], MER 
(xt afghano) I agg. RImiF6 Msm. BIMIFA 
mfghani sim. RI AFFRECAIAIF IA) 
aficionado (PI) s.m. $E20IL8F-It (AntRit, it) 
Afide sim. [33 ]6d 
nfillo agg. [%]%:2t 8): piante afille ott th 
ùfnio (x hàfnio) s.m. [t]è 
fonia s.f. [)&: fe 
fono agg. Wii BA TRO 
aforisma (sì aforisimo) s.m. (pl. pmi) tir, frt) 
aforistico egg. [pl m. ci] mt, $st ti || afori» 
sticaménte cr. 


aformale ogg. Rigxtiy 

@ fortiori (32) loc. ogg. HA MMM, MAE MI 

aféso arr. Giò): cima > GAHAR 

africanismo (x affricanismo)s.m. Di WMXiZ%, ih 
EX Dima 
africanista (st ) sm. & sf (plm. 


‘affricanista) sti] © 
FRENO RZIONER RAME DIEMUB 
Lpd 


africanistica (% africanietica) s.f AMB (RXM)H 

africano (& africano) I agg. wifi Hs.m. DIEMA © 
UL DITTE LIETI 

Africo (% àffrico) [pl.m. «ci] I agg. [:4]}FW% II sm. 
BRRBR 

nfro' age. [X]HSM1 

afro? agg. [X]# 2.91, Mz05 

afroamericano I agg. &MMA# Ms.m. REMA 

afroagiàtico (pl.m. «ci) I agg. 348). Associazione dei 
giornalisti afroasiatici Dk$MIf{& Il sm. (HIT 
FA 


afrodisiaco [pI. m. ci] lage. &k&ttgf: un cibo » fit 
Sito im RK 


afrére/aggiùngere 


ufrére sim. FFS: (MW RR R 4:90) MA 

afta sf. [E]OfE: — cpizootica WU. NES 

aftongia s./. [E]e®ttze 

aftéso agg. [R]ORE8 

agalassia sf [E]XI, AU 

agamia sf. [E]XEF*M ATER 

agàmico agg. [pLm. ci) LE]ERF®, 1278: riprodu- 
zione agamica XEFWH 

i rel [it] EF:E (Asopanthus umbellatus & A. 

fricanus) 

denpe sf. DIXI (PMI 2 MARIE DURI 
(ESILI 

agardàgar sim. WI, (ARA) 

agàrico s.m. [pl. «ci) [tt]&W8K: — bianco RRSALE 
(Poloporus aficinalis) 

agata sf. 35 

àgave sf. [M]R EHM: LE iper) 

agèmina s.f. (&, Ù) 

ageminare c.1r, [io apèmino, GR es, ARIE RIM) 

ageminatura sf. ® agèmina 

aginda s./. 12WM,&% E UAM: — tascabile dbiz 

vori di una riunione &ikit® B.& 


£ aplasia 

 DER+21%%: agenti atmosferici 74140 
XA.Mi%) / complemento di > GEE) MIMRA Of 
MA: — del nemico #4 | = segreto (di spionaggio) 
#1%.19:% | — di polizia WW /agenti diplomatici $% 
îT / = di custodia (1) FA / + provocatore i 
BF MIMIAMA, RAM, ERA: — di commercio BM 
WRMA RAT / — di cambio (di bora) ESA 
/ = marittimo #38RBA / — delle tasse HERMA / 
“ della riscossione RA ©] N: — catalizzante gi 
SERI | > ossidante WLH LEI, MR: » infettivo 
{Ult / = patogeno Sk II agg. [aT]azo:e9, 2906) 

agenzia sf. DA RIE A; — immobiliare (e 
7] | = di trasporti 3 @l,M: — di turismo (di 
viaggi) MICRO) dlinfcmazioi int / 
Agenzia Hsinhua (Nuova Cina). g@&33A% / Agenzia 
nazionale della stampa associata (@) 9% (Bf ANSA) 
OA 

agèrato s.m. [11]î #55: #91} M (Ageratun houstonianim) 

ageugia s.f. [EE Jok-atsa=, 0 

agevolare v.tr. [io agdiolo, ccc.] DLHMi EWA, ARMA: 
= il compito a qleu. XA FASI | — le comu. 
nicazioni %Wt | — qicu. nei prezzi e nei pagamenti 
MRATEMMA ft LIFE ©W85,888): — qlcu. nel 
lavoro Xe T.fk.k MRBMA 

agevolato agg. [p.p. di agezolare] MTRIÉ), WB): credito 

(DLL 

agevole agg. 0%), 985, MR% || agevolmente av. 

agevolézza s./. 7;{L, {EF MRI &&: — di movimento ff 
sputi 

agganciaménto sm. tiib, ib}. — spaziale [S]mt / 
manovra di > [T]4%, 6) 

agganciare v.ir. [io aggàncio, cce] ©$.b, tt6, ©..ttE 
#hL: = i vagoni alla locomotiva #&&#&M£t / 
# il cappotto al chiodo EARMXMTFL ©mi, # 
&: — qlcu. per Ja strada #MtMEXA OLEIE8 
DLF IIZI8) 8) 

aggàncio sim. Dit, sit ©[#]%#t: cercare degli ag- 
ganci MRI 

scsi I s.tr. [io aggéggio,ecc.] [5M{M}EF II nintr. 
aus. avre] fit 

aggéggios.m. ORARI RR AE 8: Che cosè que 
sto =? KH Z50/Lr OLIRE,EL/M 

aggeggione sm. [î. a] [3]{D] OM&A, STEMBA 
ORF 

aggettare v.intr. [io oggitio, ecc] [aus. cem) (GER 
XA) Ati, sei La balconata aggetta sulla facciata 


dell'edificio. MAXEECROEN, 
aggettivale age. ##3189: funzione — SMR | 
aggettivare I s.tr. E. ERVEMEENC: — un si 

E ERMERDER I uiatr. [aus. vere.) A} 

pt uno scrittore che aggettiva troppo. it M{t& MM 


aggettivo sn. ES: — qualificativo GMESR |» 
dimostrativo #71 | — possessivo #+X#M0/- 
indefinito ii 1 = interrogativo MAE] 
numerale #REHA 

aggètto sim. nenune cone am 

agghiacciante agg. agghiacciare) {tt 09, (te te 
5: uno spettacolo = © PRES I i grido 

= SATRIANI 

v. lio agghiaecio, ccc.] QUAM, MARA 

= l'entusiasmo di qicu. XA 

O#]#R: Quelle grida gli agghiacciarono il sangue, 
PERMET, | Questa scena lo agghiacciò. 
TISMEETET, Mine. (aus. core) Dik, a 
L'acqua agghiaccia alle temperature sotto lo zero. 
T Ti. ©[W]FR,tE& |l agghiacciarsi urifi fi 
di tei OLI FREE 

Agghindare s.ir. t...17t9, tt... FIT || agghindarsi 
str, — por a una festa ITMEKXSM 
» Li 

agghindato agg. [p.p. di agghindore) 178 TS: Andò alla 
cerimonia tutta agghindata. 19 MERSMMIL: 

degni OIIRk, Ck TAR Om OR 


magiogare u.tr. [io aggiéeo, tu aggidghi, ecc.] Dt... LW: 
= i buoi i&LW REMI: — glcu. alla pro- 
pria volontà #XAM fiCh5:% 
s.m. ®};T,311E: — dello schedario iriE 
E MINI, 28: — di un processo WAEM @ 
tecnico taX ES | corso di — 39 
megioemare Fair [io eeziioe, cc) DIBIT.ITE: un 
ite geografico #74} / — la propria cultura st 
inse Diem, mit: — la discussione #}8}t;t / = 
la riunione {k& @[#]}X%, MW II wintr. (aus. avere 
x esser] it] XE. || aggiornarsi pri. Dit 
è oreramn 
adi Sa di aggiornare] ©#iTt9, 310: 
l'enciclopedia aggiornata #22 31M FW-t45 ©6*M 
18: [3]:2.22}R 85: una persona aggiornata 164 MNt 
A / Tienimi — su tutti gli avvenimenti, infi10%t 4h 
ULLEEZI 
ImIRmRN 


CRHIR MIA, RILILI 

{0 BÙ; 22; X 30: adottare la tattica degli 

accerchiamenti e degli aggiramenti RIKAMFMMA 

aggirare v.tr. DM: E/O: — una posizione de 
AR OI#]RX, BX: — glcu. MEXA BU: 
— un problema (una difficoltà) MafM (xt) |l 
rarsi cri. ORE,38,M#: Ci aggiriamo per i viali, 
RINRSEMA ME, / Uno strano pensiero gli si ag- 
gira dentro. — 1358: AM ft, / Notai un 
losco individuo + intorno alla sua valigia. RN 
TROTREATE MMI, ©SÙ: 1) prezzo si 
aggira sui 30 yuan. fti&k6=+%, 

aggiratòre s.m. RF 

aggiudicare c.tr. [io aggiùdico, fu aggiùdichi, ecc.] IMA 
5,3% ost.ae — un premio 2% @(41#Rt)W 
5 al migliore offerente {tt HR MMA ©& 

= primo posto M—& / aggiu- 


aggiudicatàrio ;. cn. ©LI01 ITREEISA, Bit ceri 
Fix GORE) TARA 

aggiudicazione sf. lftx7 (ik) ftt 

‘aggiangere I s.tr. [io aggiungo, tu aggiungi, eco] Otk%s Î 


*, aggiunse, ‘e devi persistere nella. tua 


“IIER 10 2Lè848,” | Hai quale 
mittente OCEBES, deh II cinte. 
(aus. essere] [E] || aggiàngersì o.rif. mi, #MM 


XA quest 
$ 41 danno si agi la bf. 082%, 2000 (3 
ABTITA) 

aggiunta s./. 0 h0: St hi 


L'- di una parola mutereb- 
be il significato della frase. #11m—P-ER TIM AREAS 
(50.8, | — di famiglia SKIERbIb @ in (per) > 5%, 

i da dire qualcosa în r? WMtt-4BMWEWE 


aggiuntare v.ir. it dr Me 

aggiuntatore s.m. [f. «trice] RE T,RE 

aggiuntatura s./. Di&i2. it, sà Qistezit et 

aggiuntivo ag. DIX8), #88: capitolo — mimi 

180, fu: congiunzioni aggiuntive Wtnt6 

anche, inoltre, ancora, nemmeno) 

aggiunto [p.p. di aggiingere] È age. BRL, MS: fratet: 
capostazione = Risi / addetto militare = avis I 
som BP, 

aggiustàggio sm. [YL]WI AE: WMA 

aggiustamento s.m. DIN} ivi 

TEMI Ai @LI6) —2t, 16 


PL MIE: — l'orologio #2 | — un vestito GX 
3] = il tiro WEAR IONI, MIT: — uno per le 
feste GURA / Ora ti aggiusto io! pr gni 


Am RIA 
trice] GSM, MA CIMIRE 


lo sf iigno Ma Den Oni 
LEA ae Dre TAR ti 
‘agg. MI, Bhe): 
sostanza = MA MIv AEM Mom. pian. ani 
velo, Lio ecc] Dede, i e © 
CECA Il Mifiniretai ori. ®@t, 8% RA, 


«soi [p.p. di agglomerare] QX, 4 ©R 
RE: » urbano ERE De 

agglomerazione s./. Der, MM Mat, tt pati 

agglutinante agg. [p.pr. di agelutinare) b&b, Mb. 
Hi: sostanza re MM | lingua = GIMIRA, RIE 
Cit: Fatti) 

agglutinare cfr. [io agglìtino, ecc.) dXkst, dazi 

agglutinazione s./ Dist, Mit, @EW: — delle 
Costanti GEMMA 

agglutinina s./. [E] 4% 

aggobbire I s.tr. io agyobbisco, tu aggobbiscî, ccc.] [E]: 
Sei II evintr. (aus. essere] L3EM 

aggomitolare v.tr. [io Stgomitlo ecc] MRM,MAR, 
tl: — la lana EE, || aggomitolarsi o. 
(EM) RR, RR: 
na. SMB (kED RIE, 

aggottamento sim. (WIM) OUEMERE 
[IOLENZI 

aggottare tir. [io agpitto, ecc] OUMISK): MOB 
75 > una barca 13 4161 00 @LIENE CLS I 


11 gatto si aggomitolò sulla poltro- 


aggraffare sir. Dit; MR, SN [AMBI E 


. Br 


Ei 
aggraffatrice s./. [t:}(&ALT& LR) 
aggraffatura s./. [it }% 13} &,3i trat 
aggranchiare c.intr. [io aggrànchio, ecc.] [aus. essere]! dî 
E. (©) RX Il aggranchiarsi v.rif. E, (H) RX 
aggranchire I c.tr. [io aggranchisco, tu aggranchisci, ecc.) dk 
n freddo ba aggranchito le mani. ® 
us. essre) RI 
nsarantiare cr. [io agg, ccc.] MMM IMI: 
Pic 


aggrappare v.ir. ${E,3*: La agerappò per la maglia. 
®_ENGENER, I snsropparel soit MRAE A 
ppai a un ramo dell'albero per non cadere. 
RRRORIANTA, + — a una speranza It: 
SÈ | —a un pretesto W{:-A-MRL1 
aggravamento s.m. SM, Mt, IM 
‘aggravante agg. [p.pr. di aggravare] MAI, EMLM): circo» 
stanza — (R-) [ARIMA 
aggravare v.ir. ini, Rit: — la pena MR&M | » 
un carico Sum nza / — la si MIBGRC Il ngn 
gravaraì tri. 10), 28:fL: La crisi economica ha continua- 
toad —. #9} fi t18ttkE:f2,/I1 malato s'aggravò durante 
la notte. LMMAMRB, 
aggravato agg. [p.p. di aggravare] Inti, Bftt: furto 
- Taeanà 
aggràvio sm. JE: MIA: MIO: — fiscale MARR | uno 
di lavoro W MR) Lf @ essere di — a gicu. EMANR 
gen. MIKA 
merc cc) MICM,UI, RIE ® 
‘ggraziarsi qleu. 33\BX.31XK 
aggraziato agg. [p.p. di seed Otto, MERO 
DAFILROACIAALI,ZRO 


con durezza RAFA OIEIMAFR: » un eso 
fago Rat 

aggredito [p.p. di aggredire] I agg. StxcaMi: wwen ay IT 
sm. Motcdiit, WR L= ha diritto di difendersi. 
RUGRIILATOP, 

im. ORAL MT È MAM 
mutr. [io aggrogo, tu aggrèghi, ecc.) ORA @R 

SERE Oa re orgia 
core socio #X-X% 2 Il aggregarat. n. M 
div DA: cristalli che si aggregano MMI iui Si 
aggregarono ad una comitiva di turisti. fb {1IM\T-4 
[CLS 


Ci 


sp. di ageregore) 1 agg. OMM: MAÎI iti 
impiegato — fi Mfnn Msm Om, 


Bf: — cristallino fi Ii iMi ik, Mx Ott, tit 
aggregazione sf. Mw: A:18 ZA ©LHIMM AHI): 
— di particelle 8:F-25R% / — molecolare 5}-FM% 


= EMIR | L'imperialismo appli 
guerraed'=. FMEXBIRPMBMR, | Dovecè 
V'_, £81a lotta contro di csì. SEIL-MBM WWE 
MI, ©E®, 6: subi di un gruppo di 
banditi @2—A R&M we 

aggressività sf. D&5ttt ©IE] ttt: attenuare l'e 
di un vin RAREMEE 

Tage. OR2385,@U8): La natura aggressiva 

dell’imperialismo non cambierà. WrltX M@MAttR 
FERA, ORI, et 
SOTA I sm (RP: — 


aggrinzisco (DR 
iegrinzi (3 cegrinzi), co. Ml, ®RMM N 
r. (aus. essere] ferri ll sggrinzirsi csi. tt, & 


aggrondare/Agnas Dei 


se 

aggrondare vir. [io aggréndo, ccc.] (8), 
ciglia (le sopracciglia) 4&XI || aggrondarsi 
Ania ta 

negrottare v.ir. (io aggràtto, ecc.] &(M), (1): 
fronte st MX 

Aggrottato agg. [p.p. di aggrottare] &t63: sopracciglia ag- 
grottate PARMA 

som. PIRA 

asgrovigliare v.ir. [io aggroviglio, ecc] QMWA(RS): Il 
bambino ha aggrovigliato tutta la matassa. /\REM 
ALT. OIW]RRA: — la situazione AMBRA @ 

> la matassa Fanat, FALDE 

aggrovigliato agg. [p.p. di aggroigliare] BLA, ALS 
DILAbI, ELI: un discorso — &ERAMRE 

aggrovigliolare c.tr, ® aggrovigliare 

aggrumare vir. % raggrumare 


pa 


agguagliare cir, [io agguagli, ecc.) [FMx1O#F.F#- 
Fupa scada St | — una siepe EME#% 0 
Wft-R, SEHR ©... 0: 0...it:&: Il popolo ci- 
nese è deciso ad = e superare i paesi economicamente 
più avanzati, IA Rd PLONE, 
ts | agguagliarsi rif. OMtt,ittt @-R, 

smo boat LES 

Neguantare vir. DM {z:itf2: — qlcu. per il colletto s 
fEXAX® / = un agente segreto del nemico iîttt—t 
# @[#]{T,gith: » alcu.con un pugno MITA @ 
LW]M {E MA: Agguanta la cima! (Agguant 
+ elia !l agguantarsi 
Ch 

ssguatare Io.tr. [SIX] DMRF: LE Ra orna 
Re TI ovintr, DITA: MERE FF 

aguato im. ORSO DIL DL, 
® @ cadere inun = 101% | starein — MR, SI / 
a "e ATIRIR, Rit 

wr. {io agguermaco, tu Î, ecc.) OM, 

MRI, le truppe AF BGBKiRITAR+-MIA OCHE, 
#t6: Le sofferenze agguerriscono l'animo. F@M$#$. 
Il agguerrirsi c.rif. 16,156: — nel corso delle lotte 
ROTA 

agguerrito agg. [p.p. di agguerire) QAtwa20: 
agguerrite IO RM ARMISAE CI IME22MRI09, Lit Me 

aghétto sim. DCKMI MIK) RAF, MP D[7]I88 

aghifoglia s./. [tt ]6o+ bi (int, t) 

+ HIM, #88: foglie aghiformi #5 / 
cristalli ghiformi dite 

agiatézza 5./. X,(t ti: FL: vivere nell'= set64ri8 

mgiato agg. Wifi: $Fi8 8): essere di condizione agiata 4} 
HR MR, Ai rà || ngineaménte 200. 

agibile ee. OLKITAM, TY8 OUR, MERSENS 
%) IH iK09, 314.06: L'aeroporto non è ancora ». #1 
FLILA 

agibilità s. S. (BIPE, MEER. E N.5)Hi, E&-®- politica 
(REARIARE LE BRIATORE 

agile ce. GI5t, it, RIEM,R 6: E' molto — 
nonostante l'età. &/2MERÀT, ARRE. Gesso — 
di mano (WR) FIERR | 

agilità sf. SI, kw RE Rm - di movimenti 23 ftt 
3 | — di mente KM / ballare con — Rien 
I qercai di — AA (EREMI0IG | brano di — JORIE 


agio sm. DR ORIONE OI 
#Fi8,Z1&: vivere negli agi 2}3#& ©[#]#@(®)è& 
4 a bell'-- (a tutto ea -) GU, #28 / 
4 mio (tuo, suo, ecc.) > SD ($ it) 5%} | avere = 
di fare qlco. W}:MX% | dare — a gleu. di fare 


gico. ERA MRWW} IE | essere (stare, mettersi, tro- 
persi) a proprio — ssezanee 

agiografia sf. Tit; 

agiogràfico agg. (pl. È il Oem, Efet ORE 
#65: ‘una biografia scritta in tono = MIRI 
AG FM Il 

sm Eito tit 

agire cinto. (io agio, tu agis, ccc.] (aus. aoer) Otis» 
@: = bene (male). RASO | Urrso di > in 

A&TaTMM / E' il 

ATEOMAT. miete, date i et: 

E'un lassativo che agisce subito: &MSMRICA, © 
E.R: Che modo di 1 XWH4ftik1 OLXIMH: 
La compagnia agirà nella nostra città. RIPi#gze&iir di 
Hi, LIZ, 2%: — contro glcu. BIRXA 

agitare 0.r. [io èrito, ecc] O, 


segno Lu. Aid 
prima dell'uso M(#X) #15 Oteltna, ere, de 
2:25: Era agitato dal dubbio. (MERI, / Tristi 
pensieri gli agitavano la mente. 40509 MM {ft MD 
> | = le masse frf6mBA quam. ALPI CAI, 
&f:%) |l agitarsi ori. Qi08,% mare si era 
agitato. Erri ] La folla i) ad >, AB 
FihsEz. @L##]its,x%,%&: Non agitarti per così 
poco! Ji £.@ 81.22): / Un forte dubbio si agi 
tava dentro di lui. (30 MER, ©Lw]4881 1839, 
mgitato [p.p. di agitare] I age. Db ##, MM: mare » 
ERERBAM pr F&07, AM 889: Calma, 
non casere cos =! FRA IRE, 
CLES [eroe muse ptoo 
[£. «trice) m254f,t0:0# Otecie 
na, den 


agitazione sf. DIG, MM,KE, MD: essere in 
= RFFRRS OMzb.t) OE. 62): Che conò 
tutta questa =? 54 #BE2dM ©729,4@; I metal 
meccanici hanno lo stato di —. E@TAd# 
FI, ©[#5]0E39,t2): — termica #62) 

Cinvar.] 8836571 ax fe at264t 

agli prep. articolata pia 2 RORERLIA gli AnR,AFL 
XE 3 impura, gn, ps, x, 2 GM 

CRT i OSIO, MY gl) — studenti, 


aglio sim.  LRIAR (Allium sativum) % essere (diventare) 
verde come un — (EMME) AT ) mangiare 
r- Calega 

agnatizio agg. £KM, 978 

agnato sim. LKRA,IHRM 

agnazione sf. LKREXF 

agnellàio sm. SRRAREAMA 

T agg. (F]% lana agnellina &#-& Il sm 

Dik SIAILARA: Sembrava un =, invece era 
un_ prepotente. &WMLE&MXXMMRM.ERLR-1 
si. 

agnèllo s.m. [La] DX# OX*MA*X OL 1AMb 
A % — di Dio [x]bw**(R6) 


POE AME DADI 
agnocasto (e IRIREZEN uo i) 
agnolàtto (x agnellòtto) s.m. [W]{2# 

agnogia 4 IRIERMEARFE 

agnosticismo s.m. FERRO, ORIRELFTAE 


EX: — religioso x; 
agnòstico [pl.m. ORTO ORAMER 
O FRSZIO Dan CIRO 
Agnas Dei (2) sm. DIRIL#EREM) OPALI 


CLI 

ago sm. [pl. aghi] tf: -— da macchina «81% / 
punta dell’— + / cruna dell’— #3 / infilare l'- 
524 | » da calza (da maglia) @% | — da lana 
#86 | > torto tit DRF,PAGH) MILA 
ft; » della bilancia Fi # | — della bussola F& 
#14 | — magnetico 8%} / — per iniezioni &-#%# © 
Li]Ho}(imd&,t) + — dello scambio [*&}2:& / dare 
un — per avere un palo L>%% | E' come cercare un 
© in un pagliaio. #t0%î%, | far pendere P della 
bilancia dalla parte di qleu. XA 5R® | infilare P= 
al buio VEkRKW MH | pesce — [9]RÈ (Imgno- 
thus acus) 

agognare v.r. 


{io agigno, ecc] [x}82,AE,@R 

le agg. [FML] LO 

ine! im. DEMETRA OI, 

3FUCAFOO) EEE, SE 

agine! s.m. [01M IA2N 0 (Alora locustris) 

rgonìn sf. Dit, MICI): essere (entrare) in = & 
fi / La povera bestia si dibatteva _nell'=. BARS 
DWEEMEDA, O[RIEMMI, II a 

agdnico agg. [plm. ci] it ),MI8: stato — MIE 

agonigmo s.m. [{#]X?$: £#à: spirito di - Ritk$ 

ag. [plm. ci) Osaki. tt wad fe red: atti 

Vità agonistica 4 W}£z) ®F-+29,4F 2): temperamene 
to = Spiate 

agonizzante [p.pr. di agonizzare] I agg. &568, 36: Il 
ferito era ormai =. f;REtt-O, I sm x sf 
a rara rie BA 

tin. [nus. avere] Dist, ©Lw] Lie 

MEMENTO, La fiamma del lumino agonizzava. tfTtà 
RT. ULLL 

agopuntura sf. [E]t&,4tW: anestesia mediante l'= 

agorafobìa sf. [2] 5Mbs(MAP:M2)—#) 

agoràio s.m. ttt 

mpostana (i agosténga) sf. (TREMM) fw 

neccinno cit: AA MIRA: caldo = /\AMIK, 
EZRK | pomodori agostani /\A MI9TIITÀE 

agostino agg. Dt QILREREE 

ed@te1im. /\R; L'insurrezione di Nanchang del 1°> 
(1927)(-M=4+%)/\-MA®X % Agosto, moglie mia 
non ti conosco. [8}/\ 1 &tATTLLA 3, / Pioggia d'- 
rinfresca Îl bosco. 1\5 MHR. 

agrafia sf. (E]4FM. AME 

sgrammatigmo s.m. KEIBRME IZ, NECRIE 

BK: facoltà di "RE 

LAM; Sdoola ugraria API | la ilo 

ti DI sem. RE E 

 [pLm. =] LW6]&R66, XE 

agrinta sf. AMIME,EME 

agràote acg. © $ #29, RMFOI, HELEA: costumi agresti #1 
Iii | pace = HSFK129PM | piante agresti H&M 
CILE 

agrestino sm. CERERE RTTIA RARA 

XL agrèste 


: produzione ' agricola ga / 
prodotti agricoli &/* / macchinari agricoli A&#lWî 
| attrezzi agricoli &% | il movimento per la coopera 
zione agricola K-&fFtE25 

agricoltére sm. #MA,AE 

agricoltura ;.f. &W,&:*: la collettivizzazione e la 
meccanizzazione in — R&M MMB | il Program 
ma nazionale per lo sviluppo dell’ — SMAvAkRRE 

ii ii) 

cm. MRkÀ: 


‘agrimensara sf. Presti 


ago/airine 


agrimònia sf. []&k-®FR (Aerimonia eupotorio) 
agrippina ./ (-Rmusm) sw, Mt,kbA# 
agro! I agg. Oieî,I5#: Il limone è —. #iftkMk. 
OI#IRRNBA, MA 89: parole agre #IRME |l ag 
raménte cu. [-X]}Rt%: rimproverare — SURI 
#R Hm. OX it, ttt 
QUO LE DIS: Ago Romaoo DAIAMANID IE 
agrobiologia s./. DERE 
- nun CIHIAME 


agrodolce I agg. OMEM: 
SRAFERRARO: Bra agrodolci ita ida 
#1 | sorriso — 2% I s.m. fkM}}: cucinare il pesce 
in (all’) — frmenttt 

agrologia sf. Kù+@% 

agronomia ;.f. &#,%2% 


PENE iron (Agrostis alba) 
de La) | CLIL Ort 


(CI 
re agg. sp.i RI centri agrumicoli Mit thy 
ramicaleie (I agramienltre) sm. MIEMISRIA,HI 

Ù 


serale an) 15 NA 
SSRizre nl i agi, ce] fa ae) CT I 
NESEEATARI CLI 
agàglia' 


sgùglia! s, Tolnva (Belone belone) 

mgugligne sm. (7)0 20-18 6 

aguglidtto s.m. [M]Ktà 

aguti sim. [33 ]RIM (Dasyprocta aguti) 

ro tcag OMR,AR: — un palo MRAM QIRI 
Cra ippetito Mit tt ] Le difficoltà aguzza» 
no l'intelligenza. HW RAW, @ = gli orecchi WUITM 
#7 / = da mente @%%7) | - la vista (gli occhi) hl 
TR / — le labbra WR 

aguazata sf. M&,X®: dare un'- ARR 

aguzzino sm. ORE BI O[HIFMMA,BRMA: fare 
l°= (28 FI) 9BRR / Si comporta come un =. ft 
IR 

sguzzo agg. ORW,RIM1: palo — RAT IMI 
80,18085: sguardo — BMBSIX 

nb inter. ML, REATO ME EM): Ah, che 
buona notizia! 4011} MW: / Ah, che dolore! Ew}, 
951 / Ab, che briccone! W&W / 1 i Mi: 
ArMR) Mri 

mbi inter. RA, RE(RT MF): Ahi, che male! MA, M% 

mbimò inter. ® (A7-t 8, Mt): Ahimè, che disgra- 


1 AE 

ni' prep. articolata (MMM a RTRA i 8, MENTA 
tè (s impura, gn, ps, x, 2 SFMR/) MERE: 
— soldati, — genitori 

nil [SUI FALH) né — né bai [OIEX,H+ AUX: Se ne 
andò senza dire né » né bai. WALT, 

dia s/ 1785 @ menare il can per l'- RF, | 
pagare sull'> 32304 

cigrette (22) sf. O(-E SIZE OMM) NE 

aiguille Ci2) sf. RI 

nilanto s.m. [t1]# (Ailentlus glendulosa sì Ailamnu» 
altissime) 

niluro im [zb]>M3 (Ailurus fulgens) 

aienè inter. & abimè 

sn CEIAREAO RAI 


sa: 7% dare P- 1056,0tf15) | prendere 
P- Fit, WF: Ha preso l'— a parlare e nessuno 
scirà a fermarlo. HT, RED, 

ainine s.m. [3]: — cenerino # (Ardea cinerea) | — 


air terminal /aIbero » 


roso MX (Ardea purpurea) | penne d'= (&tWtiRi89) E 
CELA 


cir terminal 3) sim. RT MOORE EMSRRAT 
ELTCLIIO) 

gita sf CW] 

nitante egg. Rit9).tt:S8#): un giovane = RMS, 

aitare vr. Ml aiutare LARE 

aiuòla 5. /. IL aidla 

aiutante s.m. [p.pr. di citare] D8F,02,% 


era 


.,6%: — di campo Mu ,MiM®uw 
aiutare v.Ir. M Eh, #3: Aiutami a scendere dal treno! 
RRFA*1 / Dobbiamo — i compagni nel bisogno. 


AMEN 115, / trovare la felicità nell' gli 
altri MAY / La Cina ha il dovere di - gli altri 
paesi în via di sviluppo. 1853 le: Ren Big et are 
MAX, DAN Quel farmaco aiuta la dige- 
stione. tt, | 
correggere gli errori. Minxt3 RAF. OE] 
MIRI ll aiutarsi ori. ©8#,t1%E. La salita 
era così ripida che bisognava = anche con le mani. 
MIERERSAPROR, DA, 009 Tutti gli 
appartenenti alle file rivoluzionarie devono aver cura 
gli uni degli altri, devono amarsi e = reciprocamente. 
TUA GREMABRIMRO,ZMIRO, LA, È 
Aiutati che il ciel v'aiuta. (81x04, 

alutato sm. [p.p. di aiutare) [Ik 228 369) Bd: It 
Ti DI 

siuto sim. DU ,12M,t9R}: — tempestivo RatéiMtm | 
dare un piccolo — in denaro #L1RMWM%M / L'e è 
sempre reciproco. MR MX, / chiedere (invocare) 
= BGRMI) / correre (venire) in = REGE)ME | 
essere d'- JL-tMRb CHEF) | porgere (dare) — &L19M 
| senza — di sorta 32M / Aiuto! &®%: ®WbF,w 
MI; ai ta DADI 


‘he ci aiutano a 


— i cani t@&S(2A) /= 
n 
all grep. articolata Cit MER a Satan il e, retta 
Mt ( impura, gu, ps, x, 2 BI) MAEMUE 
= porto, = negozio 
ala sf. [pl. ali) DX,M}, MB: le ali della rondine 2:F 
#1} / mangiare un'= di pollo 38 / le ali dello 
aeroplino {ll / le ali dell'elica sesso; el 
MD .i2M%: l'= di un palazzo AES OLE, 
4), 2KB; l’= destra di un partito — \L28&M @ 
TRICIA IK] (LRANO)M, 2% @ avere le ali 
di piedi MLT 


glcu. 

MIR, (E 6847 / in um batter d'ali —(0 | 
le ali (MN: 31-E+%M / raccogliersi sorto le alî di 
MFMAMROF / spiegare le ali MIE | 
de ali Ri bi ti& FT) | volare sulle alî del pensiero Ri) 
Te 

alabarda s./. (2(#8} 25) 

alabardata s.f. (@ILI)—® 

alabardière s.m. tt 

alabastràio s.m. i (RU) DIEZMBMMA 

alabastrino agg. DMS): statua alabastrina aa 
MIC OFEMALLE TT 

alabastro sm. (7 ]EZ5R 

Alacre agg. D&itN, Bitd). at #: un alunno — sbk 
#04 © 129,620: temperamento — 25R95tt 
# || alacremente 


alacrità s./0 Wi, bit, 443% 

alàggio sim. Viti O(EM) ABIN 

sialà sim. [XI fr 6KF9: Fia! Eia! Ela! 
Alalà! (BAI) HEDEWF9) FOOSESP 

SA (® alalunga) sf [3]kM@#® (Tir 


alamanno agg. sì s.m. % alemanno 
alamaro s.m. [3] 


alare! agg. RS), A: 11RS9: apertura — (21RA 
alare? or. [36]}t,12,3|(#): — una barca da ‘pesca 
FITTI 
CI rc (#2) I loc.aro. Siti TI locsagg. Gib, FRdI: giu: 
ice = Cu 


alato Lage. DARE,A MM, AMBI: cavallo — 
1980) FRE SIE OLII 
alate parole iRise5ai / versi alati giftitt @ 
Came DI sm. (WTA 

alàuda </ [1] 

alba sf. DRF,I5: allo spuntare dell'- 9259#,*MI 

#8} | dall— al tramonto ASM @LI3FFM 

l'- del secolo w42997 / l'- della vittoria. BE 
% Umlan.Ws 

albagia 1./. ik, ft18 

9 ZARE MAO) IT 
CLIL 

albanése I agg. ERERTM I sm. OMAERZA ® 
Fire 

albàsia 5). (AICIRFMM 


albaspina sf. [TIR 
albastrèllo pia 30] #6 (Tringa stagnatilis) 
Albaera 5.S. [<7}i6M 


(33) iiX% (Diomedea exdans) 
& corbezzolo 


ML; 
or] 


SERISALA 
aibèdine sf DIFNZIA, i MUMIMMREAZO 
aibido 5) OIMIMIRAMAZ IRIS MM 
eintr. (aus, essere] ©limpers.] gh, 4% 4 ti: 
Albeggiava, ci mettemmo in cammino. RATE 
RRER, MUICKII SF" Ad DLLIL HH 
alberare x.tr. [io albero, ecc] Dit...tl bt, — una 
collina E F:M HM @USIRIF.MA: — ‘una nave 
GIO LRRF 
alberata 5. D(2it, Ii) MMI, Th! DIMILHMMA 
#F_ QUATRE MIRI CENA LE 
ege- [p.p. di alberare] Ottthttt: Mbit: viale = 
Oki OLOIRFI, #8): nave alberata #47 
alberatura s.f. [A ][ {#1 Lit osa 
alberèlla s.f. X alberèilo* 
alberèllo! Lia 
alberèllo* s.m. [H}i&st 
alberése i.m. [7]RÙ,FRM 
alberéta (32 alberéto ‘.m.) s.f. ti pio47 
albergare 1 c.ir. [io albàrgo, tu alberghi, ecc.] [X] Oi tt: 
7 pn amico in casa propria MMA{ERCRA ©] 
FROM: sé sentimenti di amicizia WkXX#f#} 
2 II siintr. (aus. arere) {01,321 
albergatòre s.m. [f. «trice] QU&,ittttA OLW#IM A 
alberghièro agg. 3t!$29: industria alberghiera }t{f3.4, 


ELu e 
sm. (pl. «shi) OteR:.tttt, Mit: alloggiare in 
RICCI iurmo E SEMI (MIRI EMMI 
HRR.ABSMITE) | casa — 4 | prenotare una 
camera d'- EMMBU-MRM lis: 
chiedere — IR | dare = 1 | dare = a un 
pensiero 3 Mik @(#]tit 
Albero! sm. £ 
albero! sm. Obi, ffk: — nano illk / = da frutto 
(frutta) 6 / alberi da legno RiMà | = del burro 
Tr Istis bi RIE, DI FFAA MM) / — del latte CHL] 
BE EB.IDIF TRAMA BWIIH) | = del pane 
TRIEER (Artocaspus incisa) | = del pepe [Wi] IH 
#A&kbî (Schinus molle) | = del sapone [#1 ]MBKMF 


(Sapindus saponaria) | = di S.Andrea [A]EEF (KE) 
(Diospyros lotus) | del paradiso [41] it} (Ailantius 
glandilosa) | = di Giuda [CTER Ri (Cerco siliguastrum) 
| = del sego [it] f1bî (Sapium sebifenam) @U6}®, 
4: l'> di maestra &# / un tre alberi =@&M O 
[W1138: — di trasmissione {635% @[W]M:- — bron- 
chile v4ftht,&x* / — della vita Mb,isht @ 
— della scienza del bene e del male <£:&>® MM ww 
SIR EB 5 Wii LE MIRI) / — di Norale 


TEM M,MUFMDI / — genealogico ERM.Ki @ Dal 
rutto si conosce l'>. IB]AIRRS: TRIM, CDI 
CLLCIO 


albicare c.intr, [io albico, tu alli 


sn 
albicdcco i.m. [pl. chi] [41]: b} (Prunus armenisca) 
albinigmo som. [és (0 
Albino T egg. ME/CH0) II sim. fitta 


albito sf. WIRE 
‘lbo' s.m. DA: — scolastico Fitrtt DEM 
fi: iscrivere qleu. all'> dei medici EMAMARZT 
di ®bA# RU: gli albi di Topolino VERER 
DI MMI: RIE: TE © — d'onore (d'oro) EA: 
CHERIE TO) Vine 8 
albo! agg. [P][L]f1Î),f1 Mt @ fico > — RAMIZTE 
CCC) 
albogatto ;.m. (pl. albigatti] [x ]6 ft 
albore sim. OLX} X% Date OLLIFM. MM: gli 
albori del Rinascimento 32.817 
Tia )m ® t1 8 (Albugo candida) 
album sm. [invar.] OM: MM: MA OAMTRM) 
MII MR, I) @ — da disegno RIA 
albume sm. DA MIMINI 
‘albumina sf. [Cf fat 
albumindide agg. [{c]ER kt), A RA KI: sostanza — 
CISTI 
0 5 
see 


(n) fRit,oRaERA 
A tro, a A © 


FIL 

albuminria sf: (9:]%î 1: 

Aiburno sm. [Mi JiLt} FAIR 

alcade (1 alcalde) (15) 11m. (WEF MOFSOTEOR 
MEHR 5) 

alcàico agg. [pl.m. «ci) (Mt ititA) PI fim 6 BEI 

Rlisideciate ser. [RIME 

AOLUTI 

ict ce ti Lozione 

Alcalinità s.f. [ic }ot 2, att 

Mlcalialggare nir. [iL ]MMBtt 

‘alcalino ogg. O[!t}() #2. 8KtE6: metallo > atft& 
M ] tenzione alcalina WitRE @[E]AMP: terreno 
‘e salino tt mè 

mloaldide sm. [{t. 1404, # 15 MA 

alcalbgi s/. [Kok 

alcanna sf. (HJMt:k7E (Loresonia inermis) 

‘aledizar CW] s.m. (I53EF 09) MM, R IR 

nice sim. [25 ]52 Mi (Alces alces) 

aleèdine 5.f. [;7]®9, 8; 

alchechèngi 


— ortostatica Mi-tri& RAR 


) sm CHIARI (Phpsalis 
nlchàrmes s.m. MIA alkecengi) 
nichimia (st alchimia) sf O$&+,48* ©[#}® 


UAULI 
alchimilla sf [}%}:36% (Alchemilla culparis) 
alchimista sm. [pi.m. «sti] &&kt, AR 
alcione sim. [x}2S,0P 
miciònio agg. [x]ES#, 0085. nido — ES ® giorni 
alcioni‘ 4 WF: 29:1-M1%: # LAFRIMOHF 
Meol ».m. OM,CM,B N. — etilico CH, fi / © me 


at 


tilico WR / — denaturato 2:{£M / lampada ad > Wi 
MIT OTAMMM: Il medico mi ha proibito l'o, 
EEMIERIIMEA, @ darsi all'> mai 
alcolato s.m. VIETA: BRE 
Alcole s.m. X àlcel 
sleale : s£ tI a 
( alcoolicità) s.f. [IK ]MME,MMtA 
icauce 8 alcoòlico) [pl.m. «ci) I agg. & 11#M, mM 
#5: gradazione alcolica MW 1 sm. RI,MMUf: 
spaccio di alcolici #1 MM 
alcolimetro (x alcoolîmetro) 1.m. { alcolòmetro 
PLOT IRULE OLII 
DT O) 
hd 


PIA, Ia 

alcolòmetro (sì alan ts. ttt 

àlcool s.m. W alcol 

alcòva sf. Marg [X1MM:;XEBM 

alcunché pron. [X] ®—stiW,—t, Dit: Se ci fosse + 
di nuovo, dammene subito notizia. &nw4{}-4.MW%,% 
LMR, O GENE): Non c'è » di 
dificile in queto lavoro. X1.ff_AI.ETW, 

Durante le vacanze, sono 

i. QUI, MET 
*, DIES 4353 nessuno] &X: Non c'è più alcun 
dubbio. 2EX:MEF 7, II pron. indefo [SUM MIFILMMWIE 
tia] Lt, tt: Alcuni di noi vogliono andare 
al cinema, RITHWMAMEME, 

aldèide s.f. (/C]M, CM 

aldilà (& al di la) sm. Mia, 

all di la Loc. avo. 7eBbit II loc. prep. te... Wil 

aldino agg. [PIP ICI Z-0) PI ACIOI 

aldéso s.m. [CL] 

ml inter. to34JL, Br db LCIILA MHR MITO: Interi 
rd, TRIPOLI rici 

alea s.f. Diz4, fil OIWIMA, (-% @ correre lit 

sato RO ci) O-RRUW OMMI 

aleatorio ag. DTA, LWIEM0: Quell'affare mi 
Sembra mollo ce. RARI, URI 
w*UH): contratto — Rss RI, 818 

aleggiare v.intr. [io aliggio, ccc.] [aus. asere] [X] DRM, 
tota OLI 

alemanno I ag. D[HIATMRIM DIM + 
dialetto > CSUIMB IT WWM0M) BAI II sim © 


alesàggio s.m. [M}tt,A,3: MM. 


alegatére s.m. DIRI OIMIMI7NA 
SM ELI 
f. CITA ARM 
alessandrinismo s.m. 3}ih+X{ (MATMMMSE 
BRTRRENLAME RAITRE 
alessandrino I agg. D(KK)EF1Xit (ATM 
—tt42) 5:85: arte alessandrina 33M 2A Il 
TED UAAR III) 
rlessia s.f. [E]Titt}, Ate 
alétta sf. DARAI. OCA OUIR(), 
3804): (8#:29) 48/7: alette di rollio (M199) it&-# 
Re di compensazione (#1 EM) #fk}7 


i 
r. f. (invar.] O#Mistw-tr% OI 
DA ORTA, RELITTI) @ dell'e 
all'omega $5%&,U5E | particelle — [#}atF | 
raggi — [t]a Mi TIREAIA 
alfabèta [pl.m. -ti] I agg. RF. AXUH Mm R SS. 
alfabètico egg. [pLm. ci] + (%) fi; RYMUFR: 


alfabèto/allargare 


scrittura alfabetica +-&87}2 / elencare in ordine — & 
31M} 7Ì || alfabeticamente ac. 

alfabîto sim. Q£#%: — latino 2TEE% ©ME,AMN 
@ © Morse]: i 13, E 123/ sapere gico. come 
DP= MIIETRIAI 

alfano s./. ORIt1i5 D[x}ew.,5 

alfàre! sim. QUKF,KMF: Il più grande e ii 
della nuova cultura fu Lu xun. GREWLICHEWKR 
BRIMUF. ORIANA LEICA 

alfire! sm. (IE: bkne1) M 

alfine aw. #EKi, #7 

alga sfo Ci TÀ RE, 1606090 

Algebra s.f Ott, ft%* @[N]RM#)% 85: Questo per 
me è =. AWRRRBAEMT, 

algèbrico agg. [pl.m. «ci] t.tK#: equazioni algebriche 
ft#2 || algebricamente av. MRIM:ERME 
: risolvere » un problema di geometria Ji fttk7ik 
Mit SLOTIE 

algebrista sm. st sf. [plm. soti] {t+w 

algènte agg. (15) 05, 620.8 

algerino 1 agg. Ir #2M) Il sm. MRRMEA 

nigegia sf. (IMI 

nlgegiretrìa sm. [O dt de Mit (&) 

algegimetro sim. [B: Jas MIRI, sistit 

LEI 

Algido agg. [X]A# 10 ttt 

È Ca 


algologia 
os. È Bi) RATRERITA 
3 algònchico) I agg. t#ft#) IH sim. DE] 


Senna‘ 
lgdre sim. [3 3PSk, MX 

algoritmico agg. [pl.m. «ci) [k]MikM: MEM 
algoritmo (i? algoripmo) sm. [%]M}& N K%& MB 
ntesno eg. AM IWREDO, EA OI 
m. [p.pr. di aliare) [SM MAL 
intr. [io àlio, ecc.] [aus. avere] @IXIMI, TRI © 
DI 


Alias avo, #1 24 BR ATI6R 
OIRITALIRI FERMAISOER: pre 

sentare ARIE TERCAS EI CHET 
SM; cercare un — HEM 

alice sf. X acciuga 

aliclelico agg. [pl.m. «ci] [RIM (#8) #6 

alidada s.f. [WIM ( MR 

Aido Tage. [FIFA FIRMI FE II sim. tafnr 

alidére s.m. [7 IX]FM: Fit 

alienàbile ogg. WiLM1, DItiLM 

alienamento sm. [ib}ifat,stik 

alienare cfr. [io alitno, ccc.] OL#}itat,îtit: — una 
proplietà $Rib HM ORE, 0titM: — gqleu. dagli 
amici WtXA4M%tw | Si è alienato Pietro. f&R1{& 
#02 T, / alienarsi la simpatia di tutti fw @ 
WMA @ [T]I{% || aliemarsi r.rif. QmE,kM, 
OMM 

alienato [p,p.di alienare] I agg. wtitat09,3tWikt I 
OMIAMITA, MAMMA AF SA 

alienazione sf. DI]it®,ftit ©MMMA lei 


te n 7 
di sf: [plim. «di) CECIMA 


alienista sn. 
alièno eg. OMR, KMFM © [XIIKAtS @ essere 


= da itE,E%}: E' un uomo — dalla violenza. 1.13 
RULLO 

aligero exe. Calo, Arts tan 

alighièro sm. DM) & ©FRMMI 

sligueca RIA 


Alimentare! v.tr. [io aliméato, ecc] ©t...tt&,® © 
IRIF, IFK. At IRE): = Îl fuoco ik /— una 
vasca {i HM / — un altoforno #A&#BM# | — 
un transistor con pile + W/k(K##1,BEN9 ERE 


DE Agli # l'amore per la patria 359443 HL 


Poi Trace. ibis MAR gencri ali 
mentari $-& Ism. [8] sa: negozio di alimentari $&.W}f 
sm. [DL sti] ORITIT ORLTA ® 

CLZZz] 


sm. If. «trice] 82,9 MA MATA 
BAITA @UGLBE8 8, SEA nb ne 
sf. Oki, 83: — liquida ft, / 
= vegetale Ri / — artificiale ATENE OUMAM 
DERMERTIRII OLRIRN 
sm. ®&%,%: La carne è un + ricco di 
proteine. WMA f1pte fto, / > spirituale WA 
R_O[LILMIHE8 Nt: avere diritto agli alimenti KH 
FIOR OMHRD/) 
VAIL) LI. 011.1 
var] (CHER 
n. ORGE OERRF 
Tipo 1 ces. QIXIMLENM) Lita, As II 
som. [RIS 
LS SONE mIa 
aliscafo s.m. AMM,XRE 
tici CRIME, Ito] ig catarro 
alisteràoi s.f. [S:]}W9K(L,9tASs2tt1 
alitare v.intr. [io alito, ccc.] [aus. pen DIPRIFA M 
fa @OMESTAPIAYW AI: Nessuno alitava. #41 
fera, 


alite sm. Gna (Alpes obstetricans) 
alito s.m. ©: SV; SUI: — cattivo 44 / racco» 
REA DN 


alizarina s.f. [(C]MR:1,2-_ Mk BM 

alla prop. ortcoloto LEI n MACK la 4618 NF 
DITTE RE RT ITA I 
camera, all' 


azien n ORME: l'- delle scarpe Ki 
© delle relazioni diplomatiche Mt: %wXK ornn 
LIRE: — telefonico 4138 

allacciare v.ir. [io allàccio, ecc.) DR, 3 ig: — la cin 
tura KRE@? / — il vestito 8&BMML / = due funi #8 
PIMP Es DIRTY ALAAR): » una 
amicizia 1XAt / — relazioni diplomatiche. atx: 41%1 
RR @UEEM,1831: — due tronchi ferroviari W#1P} 
RRTA | = il telefono 2138 / = la luce elettrica 
SRAIT @ — de aegue EKMI—#MU / > le viti 
#($®) & / — una vena (le arterie) 4: 1, MM(5M) 

allacciato agg. [p.p. di allecciere] Kt84, UHM: avere le 
scarpe allacciate BERT 

allacciatura sf. OKR,HR: ti ©îft 

ere sm RR 

{io allego, tu allaghi, ecc] MM: Il 

PAG Jlagato tutta la campagna. RI-kM8tT Mt 
UH. ©[8]:£8,tt%: Ha allagato la casa di libri. 
ETTI 

allagato «gr. (pp. di allagar) WITH: La strada era 
tutta allagata, S&GAERAMT, 

allampanare 


intr. (aus. essere) [5E]3M1; E MSI 
‘allampanare) 8 By 


vita, vanno allargati. ROGWRXW, RE, Ork, 
TR: — le ricerche scieni TORRINI 
propri orizzonti #42 / — gli scambi commerciali 
con l'estero PARAMBRTE Glaxol] TRIENARI 
(RRLERAEINE, MPS) II c.inir. [aus auere] 


IXIMMERZA € > il crore eitò,iterà [ed 

Sreno (le redini) it: 6% | — il respiro eù 

i iti; L'aria di campagna allarga il respiro. &# 5% 

SULA DI #./ = il voto PET | — la mano (E 

WMA / > le braccia RARMATBERET 

#19) / — le leggi Ki: RM || allargarsi cri D 

#k,4t Nt; In quel punto il fiume si allarga. BIT 

MIXX T, / La questione si è allargata. GY AT. © 

TBICEMAM: Se ci serà la possibi allargheremo. 

JRATRME RNECATE, DEU 

con glen. MRI 8-0 | = nelle spese TAAKFAM 

VETTA ei - 21; Bisognerebbe dare un’ 

alla giacca. L7MKMMMk—®, 

allargato agg. [p.p. di allargare) né FA#: sessione 
allargata 1'k@U @[s]tretno,fF8619: Mi sento 
l'animo —. RAGMDWES, 

allarmante agg. (p.pr. di allermare) At, GATE 

19% ft: sintomi allarmanti &AKX8)8& / una 

situazione — 7% 

allarmare r.fr. DititX:, 87%: Quella notizia li allarmò. 
DALILA TTREAE, DIRI, 01:18 || allarmarsi 
tirifi: 3,181: Non è il caso di così. MiRMAWX 
BAR, 

allarme sim. OWH: 10 WB: — aereo 2A / fabo — 
AEREI TRIBE / il segnale d'- $HR( / dare 
(suonare) l'-- #58 / suonare il. cessato = #95 
III, A LE: stare in > NBA 

allarmigmo sim. Oftx##7: L'— di alcuni giornali ha 
diffuso il panico nella popolazione. —t {LR #6. 
SR WF RITA OLA TIRA DALAAE, EM ME 

sim. Rif. [plm. ceti) Mast 

allarmistico agg. [pl.m. «ci] {111-497 9: voci allarmistiche 
TI dere O 

allato (18 a lato) Law. [XXS ME HI prep. [EM 
ia a) OITIMEE ME ©... 

allattamento s.m. MI, MA: RIP: — artificiale dr 

nllattare c.tr. M.95,51L 

alle prep. articolata [WMA a MERA le #58, ter 


3; ti: 1 tra operai e contadini 
TAI» “ Alfmaiva SO DEN / > afeiva gesctt 
WMA / — tra due partiti Pi $0t ft | stringere un'— tt 
RI / rinnovare l’= 1}7%1#) | rompere (denunciare), l'- 
WihE4) Allen alatica arkrne nes / la Santa 


] te A allearsi 


sm. past Mae e * gli Alleati (2% 
IPA ARL) ST (NSA BSRA AR) PI 
allegàbile agg. 3Ni 8): documenti allegabili @fr%M 


[#16 ® II nintr. [aus. aree) VE) MXMERF © 


(LILLE 

allegare! v.tr. [io allgo, tu ollighi, cc] MEHR, 
{[): 1831: — delle prove 481138 / = delle ragioni 
Bigi ] — una testimonianza 3]i£ / — ... per pre 
testo Mii... (1 

allegato (p.p. di allegare] I agg. Hifi: i documenti al- 
legati #iff II sim. Riff 

allegazione s. f. Su; 2031 rane 


alleggerimento s.m. 5 RIM}; seta: — fiscale a 
alleggerire v.tr. [io alleggerisco, tu alleggerisci, ecc.) ci 
#,8%: > un fardello RENE / — un dolore RE 


si 


allargata /allestiménto 


$t# | = una punizione ai&zit5 QRS #16 
— una nave del carico MSM R8M:M | = glcu. dei 
quattrini [8}@ XA &; MXABE || alleggerirsi vil. 
RISRALAR 

alléggio sim. [#] DNS ORE OAMBAIE 

allegoria sf DUB: A,it ©MEM: MAMA 

allegteico cer folm. =) Pn DR E,I MAI: poemi 
— 1318 || allegoricamente ax. 

allegorista s.m. [pl. «sti] @5M84 

allegorizgare I c.intr. [aus. avere) NAMIBIA, MT 
@ I sir. (FINE 

allegrétto s.m. [RIM bw 

allegrézza sf. ti, 25%, thtt: avere il cuore pieno di 
SUI 

allegria sf Dt, tti, xt, Ik: Allegria, RK, 
SERIETTI CSM LIUTERIA RAT) | 
essere (stare) in n AtFwURL I DOM) Att: (ANT) 


allégro I agg. tksrtti. ttt), tt): E' sempre 
=. IRR BAM, | C'è davvero da stare allegri! 
IIRIRULIE AT DUAN, MR 0): musica 
allegra KTM î1% | colore — SHkWB& OMM: Mi 
entra na DOC) RARARART: è Gone alegria I 
clel l'aiuta. {8}x% A. || allegramente av. 
ste, le: lavorare — {@ Mi09 59 mine: 
prendersela — MILA, EMO Mom DIOR; LL 

allegrane s.m. [î. a] [D]FxXM 

allàlo (1 allàle) sm. [:]% {0 RM 

allelomòrfo ogg. [4:J3 MIA) 

alleliia sm. DLSFIMPME (IA MMM, 
F°MMIM) LITRI EE ® contare > WMA] 
| fino al d) dell'- +x,3:% | vecchio come l'> 1" 
Li iù CS) 

allenamento s.m. i! tt: esere fuori > TULTRAM:T 


PE A 

teen 83 / = la memoria (4) (R#ic17) || alle 
marsi c.rifi. Dit: La squadra nazionale di pallaca» 

nestro si sta intensamente allenando per il prossimo in- 
contro. [RR REE% FRCILMERAILA DI, | > nuo 
tare iam 

allenato egg. [p.p. di allenare) 3t;t dI# #7: un pugile ben 
n) SSA RI LI00 

allenatore I s.m. Liepod atrice] JIM, AD, MIbAt 
ER TI agg. Mi 

allentaménto sm. 78, Pian. ue 

allentare r.tr. [io alleno, ccc.] HW titti: HM, MM: > 
il passo MW / — le redini fKtAM#M, [IC ]MMRtM 
4 — la vigilanza Mth918 / — le membra KM / 
= i muscoli XL, | il nodo ts @ — d cordoni 
della borsa (78) W}8}% | = un calcio [r1]M—M | 
2 uno schiaffo 3% || allentarsi vi. #5: 
La vite si è allentata. K&31AT, / Le funi si sono 
allentate. RAT, 

allentatura s.f. [3] 

allergia sf CIR]E (MMM, EER e 
alimentare fefsitM / — cutanea Mit © Kat Hi 
E: allo studio 33X*3) 

allergico age. [pl.m. ci] ©*(&E)Mt#y Miti © 
SES IERI: ALIAS Riti L66: E' — all'adulazione. 
[RLULELI 

allérta (2 all’ 


lérta) I au. i:è, #8: Allerta! (M&)ik 

Bi &î8: [stare — Wi fit DM sf WIR, SARDU 

allessare s.ir. SL lessare 

allésso I ogg. #25,}8f): pollo — Xx, II sim. # 
11,301 III ro. Fit ttRE @ Chi la vuole — chi la 
vuole arrosto. [&}R EM, 

allestimento s.m. 4%; 4,2%: l'- scenico SR 


allestire /alléra 


@llestire u.tr. [io allestisco, tu allestisci, cc] #8, 
@: — una cena ;&#22.% / — una nave ti i ta gii 
una rappresentazione teatrale 70-30} 

0 sm. DI,RE (AM) SE 

allettante agg. [p. pr. di allttare] $&3| Ab, 8148, 28 
A#}: un programma > —PR31A #95ttf 

Allettare! v.ir. [io allitto, ecc.) 31, #8: — i sensi 
3K183XF1 / non lasciarsi — dalle lusinghe 1300/55 82% 

allettare* v.tr. [io alletto, ecc.] OIFltsa Ost) 
ftt: La tempesta ha allettato il grano, andiamo a rial- 
lO. BAMEFMAT, NITRETIRE, [alle 

si o.riff. Di gump 

ménto sm. ©1# ,#H,#R: sviluppare > dei 

# Mid / — del bestiame ff&t& / un = 
i conigli #@F @#, MW .deW 

allevare s.1r. [io allo, ecc.] Di4#t, WH,##t:= î porci 

bachi da seta 3 / — dei fiori #% ©! 

+ ER: Bisogna » bene i bambini. b s:d:s.A.0 


ati, 
po di » ai suoi dolori 
della pena wii 
Alleviare v.tr, [io allîzio, ecc] DMS (R125%8) IRR: — 
una fatica W.#3K / — una sofferenza at&t @[#] 
MIR, IMRE || alleviarsi cri. (#]9® 
allibire sint. [io allibisco, tu allibisci, ecc.) [aus. essere) 
CRISI) MR dat 1, DR td: Alla minaccia dei nemiciil 
traditore era allibito. M&A MM FF tè fi, 
| uno spettacolo terrificante — chiunque #67 
ATGSEIN MSN STR / Alla notizia allibì. ws 
TIM IALIBI TERI, 
age. (pp. di allibire) taRS01, Pif: restare (ri- 
manere) => RES TIE GERE 
allibraménto sm. [W}]iz.2tB; certificato di = Tia 
allibeare nin Biz, ER COMMIS): — n 
00% 


allibratore s.m. (335507) Mib XEi2A 

allicelare 1.tr. [io allicio, ccc.] DLW}W (2:48) 96M © 
CASE Dit CANCRO UE CR 0007 ULCIEI 

allicciatura 5./. O[#1( 42) Fit ta OCW]mwrm, nt 

allietare v.ir. [io allitlo, ccc.] Wt&x, ##fî La visita 
degli ospiti ci allictò molto. A#M RIME 
TH suo arrivo allietò la riunione. ®WMKW®UER 
dX, 


RR: La medicina portò un 
BRMMIRSET RIA, ] 


alliàvo s.m. ©#%%; — della scuola. media. sti464 / = 
del conservatorio ®K-E6:%% | i rapporti fra maestro 
© > WEXK MFN. levi di Kant Ji 
ISIITIE DIRIFRAELE, VARIE UFE, LE © 
LcRe» E 

alligatore sim. []RA 

allignare c; int. (aus. avere 3k cisere] ©88, I.8: La 
vite alligna difficilmente in questa regione. & 11, 
#0Xt}k, / Nel suo animo non alligna la pietà. 
MATITA, LR: S877: Questo stile 
ha allignato nel settecento. &MRIEE+/\ME£E 
RIT, 

allineamento s.m. DIM, i8s-F: 7. — di case — 
IRBR QUGIGR @ — dei salari (dei prezzi) [236 
E LACIE Seo) (850?) Wat / — monetario (2) 
CUI AIAR ITA0) da, Cf 
politica di non > 4-51 XA 

allineare vr. [io allineo, ecc.] sita: (ttt = i 
soldati per la sfilata {#-{57WMt / — una fila di 
sedie #70 || allinearsi cri. DA ,ISA OE 

sii (RIRBAE): BB, #74: — alle decisioni del 
governo MEA / — alle direttive di un partito 
atri 

allineato 


pi di allineare] 1 age. MERATE, ISS: 


32 


alberi allineati | RIT#bX / State. allineati! GRITIHF 
D:_®[=]# 2285: paesi non allineati F@MMX Mom 
(RIMBINTA: i non allineati Te MMR © © 
allisciare s.ir. X lisciare 
albitterazione sS. [H}}04P;, Att, AME 
allivellare c.tr. [io alliséllo, ccc.] [3RTHEL(-+-M) 
allividire e. intr. [io allividisco, tu allividisci, ecc.] [aus 
esser) [E)ERMM: DEA 
allo [RAIA: "8", Ki" allglotto, allogero 
allo prep. articolata Cis SLA a SERA lo fn, AF 
BREA s impura, gn, ps, x, 2 SFIATO PIMEMAZÀI 
Mi, MMI, TA all'I: zio, » studio, al- 
l'armadio 


allabrogo s.m. [pl. «gi, ghi] DGEMEMOMME - Mid 
(Gallia Narbonese) @08R @L:9](28) BEM KM 
MOR 


sm IFPI: BI DUI A MI: 
ein tif: 08 / — per molla MR @L#] 
Li 


‘alloggiare I s.tr. [io alloggio, ccc.] DUE, MA le 
truppe GHISA {2 / = i parenti in casa LIA 
E Mit / cuere alloggiato in albergo: fi {tf 
©UH 157 # (3808) TI r.intr. (aus. avere] 28%, Bf: — da 
qleu. {&#XA&M / = in casa di amici (E M3H 

® Chi tardi arriva mal alloggia. [ig }4:3|% tt, 

alloggio sm. Ditd1, #52: vittoe = Mr / chiedere = 
| dare — a un amico if— 

«fetxBtW: avere un = comodo 

AFISNItEAE RE NR) Rift: — di prima. (di 

) 


seconda) classe 4: 

36289, IR 9 RI A: popola» 
zione alloglotta 2 B1RLR:5 MEM II sm. WAIMMH 
MISA BIMTA 

sm. [RIM MAGO) ° 

sm. RI: ik RR: 1» e l'isolamento 
lividui affetti da contagio RAW {&taiatat / = 
di una minaccia MB 
OF: MER: — una sedia dalla 
finestra 3E MF RIE / = un pericolo Miki / = 
i dubbi di glcu. MA 83828 / — un alunno da scuola 
Wie —t22: 0096 @ ly ®Ml I Fu allontanato 
dall'ufficio. @ MT, || allontanarsi v.rji. WF; (#} 
#%: Nessuno senza permesso. x 
ERESIA FARI LIEM (1, | — dalla retta via fit 
EM. MMER | = da qlcu. 5%A{#tw&/ Non ti 
allontanare troppo! alA:=T: 


ses (pl. m. ci) [Em Iatti rita 

Alloppiare 2.1. [io allppio, ecc.] O Si#$8} OHM 
3 05686) RE 

alléra I or. QGTE)MBR, “st, Gi) IMA, AL 
lora non c'era ancora la luce elettrica. BEETLE SLA 1AT,/ 
Quando sarò sicuro della notizia, te la comunicherà, 


ERTANOMEN RAEE, CERATO 
MINOC 43 BR: Allora, dove andiamo? E2, PL 
Mw: | Ma dillo —! (sw II cong. 
I RAI coi 15 con, re sono d'accordo anchio. i 
mitra, 4R®, / Se non vuoi ascoltarmi, 
— è inutile che ti parli. MAKKBMF, ERERF 
RIMUIT, II agg. 248%: l'- presidente 2int:9t 
 @ =<Mt, 3%: L'ho incontrato = =. SRP 
RESI, / > come — XPtX&: Allora come — nonavrei 
potuto dargli un aiuto. 18t Rf WB, / — sì che 
«It WA2x...: Allora sì che era molto povero. Bî$& 
M3:1137, / Allora sì che tutto mi riuscì chiaro, Bi 2 
NIMRIBII CT, / da > (da > in poi) MRC | dB 
li amici d'— dB 86M / fin dP- (sin d’-) A 
{a | fino — (sin =)X(B|RR} | per — %8- Non ne 

avevo bisogno per >, ma per dopo. SHRFWEE. 

CELL 
allorché cong. %i..,bj. Le piaceva cantare — era bam- 

bina. SIENA FOR, RAME, ] Allorché 
parlando con il direttore. RALM#!B} 


QiMIEMA i. 

alloro sim. OCH1/ 0 ht (Lowrus nobilis) ©[S4 It Ph 2.8 
% corona d’-- %&%1 | dormire (riposare) sugli allori %) 
gamma et 


rom) 
(COLE PEA 


giovane WI giovine) 
allucciolio s.m. [10M 1% 
i A 


Wi: > un vestito PYMRXC MR 
allucinante egg. [p.pr. di allucinare] OMMI, WEI: 
uno spettacolo = @AMMAMMH ©W]HERe1 tt 


(r. Lio allàcino, eco] "Est ©[wht 

38,}KBl: Li aveva allucinati con il suo racconto. #$ 

T_T, 

allucinato [p.p. di allucinare] T age. VARY: AO: 
Aveva lo sguardo —. feRts®, II s.m. BIOSEBA AT 
‘IRA: reparto allucinati 439% 

lluctimabiae 1. 1008; Wiki nverè delle albucizazioni E 
H | soffrire di allucinazioni 60M | 
Sisioni “de os. #f | allucinazioni visive 
W{ît,4% / Non può essere, si tratta di una tua it 
AIMEE ARE 

GR)MA30) TI s.m. BF: vietare la 

vendita di Si MERO 

allàdere c.infr. (pass. rem. io allusi, tu sci pp. 
alla) [aus. cere] Hifi (08) 2851 B8Ì: — 2 qicu. & 
WDJLA [ Non ho capito a che cosa alludesse. 2 qrti ft 
i, 

allumacare v.tr. [io allumaco, tu allumachi ecc] IGIM 
#R0T79A) I FORME, IDEE: SERE DMCA 
HIER) 

allumare! r.ir. ik 

allumare? c.îr. [#]C]Mt9), RIF: Aiitt 

alleno sa MEIMR 

IRE 

(3 DERE TAI 

allimino, ecc.) (#1A0% SIM 
Mamino, ecc.) [SPAREE, e 


fr. {io allumino, ecc.] IR}, S6ft © 
(RIKREAMANAIE 
sim. [CIME ACIE 


allorché/almo 


alluminieria sf MIT 
alluminio s.m. QIL]E O[MIEREBRA 
alluminogi ./. [E}RtW. RI NHMW 
‘allaminoso egg. [}58tî); AM: cemento n wii Xi: 
RTkE 
alluminotermia sf. [({}66® (it) 
alluminotèrmico ogg. [4 ]i&}h}: 8): reazione allumino= 
termica 18M8iERE 
allumite («È allunite) sf. FAX: MAH 
som. ITIRA, REA, EARLE 
morbido (755 E) MA 
allunare! cir. RFI: EMTNE 
allunare? s.intr. (aus. essere) [9] LMR, RLdikti 
Cralesa.ira © elet OCHIHM 
#1) RIDI, IbE 
agg. STIRO ITAERII 
sm. Mae te rt ek: — di una fune Ri 
481 / — di una molla 30439t /l'> delle giornate 
RIE | esercizi di > MIE) @(MA) Mik: — del 
calle abitatori OLUICKMRMM 1) ATE 
allungare {io allurgo, tu allunghi, ecc.) Di} 


3K350) | — le vacanze HkM@% QLONÙ, 
lunghi il sale, per favore! niet Ri Di 
2 il vino astri @UL RIZ8I I) FI ft (88) 
*- Sha {FRONT | = dl collo Wictà-F [I8IAW 
| = il passo îmtà38® | — le gambe gh58 | > le mand 
ama vocale Cin ]St kx it / > un calcio a gleu. 

— uno schiaffo T-X || allungarsi tri. 
arie. ick ka: Le giornate si allungano. {XK 41 
*T, | Questi ragazzi sì sono molto allungati. x #7 
ISTE, ©W: — sul letto Mgkk / — sulla 
spiaggia Micmiat MIUR, Kit: » su un argo 

DI 


PAS ISCIOLDA 

allungo sm. [pl. «ghi [M&](MM#) fity CALIRIH) MI 
test 

allupare s.intr, [aus. essere) [F]0—M & — dalla fame 
COIRET 

allusione sf: Ohtit, (MI) HDI: fare = a Em, b9 © 
CELL 

allugivo agg. Mititî,3|w29,82tf9: usare un linguaggio 
G RILBRIDR | fre ua dicono = &BNEI 


|| allugivaménte cv. 
alluvionale agg. [3]? #18), MR: pianure alluvionali 
UL 
‘allavionato 1 agg. }& ii #), tif: regione alluvionata dtt 


alluvigne s./. QEM, XK olrersa, A: un 
di libri SEI /"un'= di debiti SutiHm OLMI 
alma s./. [3]}RA ii 
Almagisto sm. D(HEMKXYFEHM8 Tolomeo Hi 
MIA» Da] KEPT, ALIA 
almanaccare s.intr. [io 


p, tu almanacchi, ecc.) (aus. 
cm) FERIRE — tutto il giorno sul modo 
di risolvere 


‘una questione $& 7 {m6T#k (7) MT % FA 
SE Upi. chi] 14, SD; 4, Aid: l'e 
Lo FARE 


vvertirmi!. WED 
— Fi / Potresti = chiedere scusa. A2WbrTioi= 
Fk, / Costa molto, — un milione. gift, 54 E—- 
#7. | Vado in vacanza e starò via — una settimana. 
REDERA ABMEB, Daan ZA 
85: Almeno si decidesse! &-#1}k% T. 
simo egg. [X] OfTE$8, [petto ©wrti, fa 


alnico/altézza 


A 

alnico sim. [pl ci] PEHAaEss emise 

gino s.m. Sì ontano 

Aloe (& aloè) sm. [invar.] OLMISAM: #5 (Ale 
vera Sì barbadensis) DEE 

alògeno s.m. [4 Jet (#8) 

alogico agg. (pl. m. ci] BHTRM,AWEEMI 

aléne sm. QUKWH.A 800) ®, DMI, #00 MAM (7 

MK IDEE, RM: essere avvolto da un 

istico ERM_MB#1A%5 / essere circonfuso da 
un = di gloria KAWRWONF ORESRE, GL 
FAI) Rtse @LARIHR, 4 I 

alopecìa s.f K®,E(£)# 

alòga sf [ 

alpaca sm. finvar.] ©[31(11 400)*92 (Loma pacos) ® 
ARE RIE 

alpacca sf. 183% (i MMM È) 

Alpaga (1 alpagà) s.m. ® alpaca 

Ripe s./. Dai, tit: le Alpi irWRL Date 

NIpeggiare I c.17. [io alpiggio, ecc.] (31) #84 428111 
#6 II viintr. [aus. avere] (RL) XE BEL fc Bb (MR 
A) Lr 

alpéggio sim. LAM HS Lt 

Alpenstock (18) ».m. Realitt 

aipèstre agg. OWit9: torrente = Mili} / paesaggio 
© MAX MMM, Si: cammino — 5 OLI] 
UCIRCUT 

alpigiano I agg. Det MU, (2EFIAIA LI ORA 
(09,00 BF RE sim, e AE ME 

alpinismo s.m. B.LiEZ): praticare (esercitare) l'> 87 
Muli 

Sipinista s.m. x sf: [phm. -eti] RESA, BLEDR 

AIpinistico agg. [plm. «ci] Rutst: club — BUMK 
È} / tecnica alpi ica utt 

alpino I agg. RITIENAL#), B89: pascolo — Blitr 
| piante alpine arilift4o / truppe alpine (Ai4:# fu) 
30 ASSAI vm CREA E 

alquanto I agg. inde/.[#] Yi ,—2203, 31409: alquante 
persone —it A IT pron, indif: [R}8F, N alquanti 
di noi METZPAILPA TI ao. WS po 
meglio. #7, / Il tempo è = migliorato. x*M% 


448, | Ho camminato =. RETRO, 
alsaziano I agg. (}t)PI/x}EW 0) MI sim. PISA 
ale ff ik, 1L-32; Alt! Di qui non si può passare, F, 


MERERA OTT sim (16) 
P= @%1L%: La polizia del 
un'auto che procedeva a eccessiva velocità. #2#44 
MIEHIA TROTA, / fare um — dik, 9106: Ilreg- 
gimento di fanteria, dopo tre ore di marcia, fece un 
breve —. GRZAHE, SRI FRRITAN, 

nitacassa (18 alta cassa) s.f. [M]X3(+{#8) vt, bt 
CLMEE) 

Utàico agg. [pl.m. «ci] FI: 

altaléna sf DT: RES: giocare 
LWt]%tt; 2iE, 23): un’ di succemi e di fallimenti 3} 
(MR, HA / un’ disperanze e disinganni —F 
MIGE,— FRA 

‘altalenare v.intr. [io altalino, ecc.) [aus. avere] WF 

altana sf. MI 

altare sm #5; (ERMRA) EE © andare al 
#4 | condurre una donna all &—zX%%t (#% 
184510) | levare (mettere, porre) sugli altari îxt5%:-tt 
CLI 


altarino s.m. /\&5.h& € scoprire gli alterini {38} 
ABBIA MIITIEGRIBE) 

alta s.S. [1185 MAE (AltAcea officinalis) 

altoràbile agg. DTIZitto, TERM OIRIBREIS, 


Lul 
alterabilità 5/. OXM; TE O[#]8S, MB 


alterare v.tr. [io dltero, ecc] Qta: 
alterato i cibi. XI&&6&%, / L'umidità altera î 
colori. MEEMERTR, ©0818: — le monete { 
#7 | = il documento W#Xf / — i fatti dn 
2 @[#]itz: it: I cibi freddi mi alterano lo stomaco. 
REPRIRMRERR. /La prigionia non gli alterò Ja 
mente. B@3FRA REA, / — il viso ele ll 
alterarsi c.rif. DE: &/t: Il vino tenuto in luoghi 
caldi si altera facilmente. MROMEAWH}EBEM, 
©[#18%, 25: Si altera per un nonnulla. qt%— gti 
CELETCA 
285. [p.p. di alterare] RMB: IR: sostanze 
alimentari alterate #3K9) #5 / documento = flat yx 
f | vino — SRAMWRR OLII: MSA): viso = 
dalla collera MISE QGROMENER IMZMMVR 
AMARA, in bello — bellino; fiore — fiorello] @% 
polo — HRT 
alterazione :./. D(tt#WER,AT Ott: — di 
un manoscritto $&F VB] NOMEN), 
ME: — del polso > # / Il bambino ha avuto un 
po'di —. EBFWAW, ©] (ARIE EMI) bt 
17 GEE) (£ ARBEMI) MEL 
int. [io altrco, tu alterchi, cct;) [aus.. avere) 4 
DIOCIETI 
sm. (pì. chi] @%, #1, Mfi: venire a unin 
REC ® cercare P- MRI) YA, RETOM 
® 


SMB, EEA: La sua + lo rese odioso a 
cutti. SEDANO RABIRE 
SS. [RES 


alternanza sf. ©tt,5î8: > di luci c d'ombre tI 
Mn RIG 

alternare s.ir. [io altèrno, ceco] Mitett, fece; — il 
lavoro col riposo 438 ft / Gli imperialisti alternano 
due tattiche controrivoluzionarie. WRE X2 M-0kMEM 
©MIMR, OLMI MET || alternarsi v.rifi. dtt, 
@: Si alternano nel servizio. @4]5 WB, /I giorni si 
alternano con le notti. N% ft, 

alternativa sf OIFIZM,ICMNA OBAM-, Md, 
#3: lotta o schiavitù, questa è l'=. M-48174/@,M 
Li6%t®,#2EN-., /Non abbiamo altre alterna 
tive AURA BMCMRI, ] E' l'unica » che ci 
rimane. MAMI, / essere (trovarsi) nell’ di 
andare o restare fk 3: 2 MW} OLI }RA MFMRK 

miternativo agg. 2t2f%,$t 21M: moto — [M}&Wizz / 
11 servizio notturno sarà — tra le due infermiere. 
KP +0, || alternativaménte cv. 

agg. [p.p. di alternare] Dt 89, 98M: lo studio 

7 con lo svago 43) 5 185 Wifi & / coltivazione alternata 
$01F ©] 8): Corrente alternata Lit, RW 
|l alternatamente 


asa, 

alternatére s.m. [sm ]X MH 

altàrno agg. ORHM, SLM; l'- avvicendarsi delle 
stagioni FIFS® / le alterne vicende della guerra A}4 
nere ©IM]Zz:#8; foglie alterne TA ® @ 

alterni KX || alternamente or. 

altàro aes. DS t#), 81805: uomo = btAB/ | sguardo 
7 MEX DET), 0) || alteramente cut. 

altézza s.f. ORE: Mi: Qualè la tua —? {HS | 
l'- sul livello del mare #5î£ / L'- dello Jolmo Lungma 
è di 8848, 13 metri. RMMSM8MR/\F/\ Mt ATE 
%, OEE.,RE: — di una stoffa A:MX / — media 
di un fiume SEMFISRE @A%b, 3%; saltare da 
grande = IK F | volare a grande” &2 U7 @ 
L3t 1a 2: ar, — d'animo RAM OLI 
+: L'- aumenta con la frequenza. Dio 


fzux Ole] © [x 758 wa - di n 
triangolo =MMMR OIKIMA + all di e: 
L'incidente è avvenuto all’ del km 35. #XW2+# 
AVIR, | essere(non essere) all'- dite (F®)E 
#, # (41) #8): Non è all’ dell'incarico affidatogli. 
{FREE EROE A, | Vostra Altezza MEF 

altezzosità sf. fi 8,5: EPXA 

alterzoso agg. fi188), HM E:PEAM | altezzona- 
andate 2 

Altica sf. [IMP 

alticcio agg. [pl.f.-ce] "Emi, Met) 

altièro agg. LL 

altimetrìa .j. OMA, MF ©-tREBFSRE 

altimètrico agg. [pl.m. =ef] miaGè8): M>+89: curva ab 
timetrica # dr ft 

altimetro s.m. BGìb. WEA 


altisonante agg. DHRB, AIM: voce — RIME | 
titoli altisonanti ME S#M OIRIFAM, #98); dire 
parole altisonanti 3435, 50648 

sm [Rie RE 

altitonante egg. [X]M#t), MMM#: &XM: voci altito- 
nanti tx 420171 @ Giove — (Altitonante) [81% 

altitàdine sf. ik, #3: La pressione barometrica 
diminuisce con l'aumentare dell'-. 16402325, “LEM 
f&, | piante che vegetano ad altitudini superiori ai 2000 
metri. 4662: WAR —FRCLE 600080 

alto' I agg. ®aitî; 441218): le alte montagne iù / 
un edificio = 10 metri +%3:#}t%.% / un bambino 
molto — 1-F19 MM ©) E): un tessuto — 
80 cm W/\+ASP 09% DM 0 LR: l'alta Italia 
KRAGMS / l'e Po L@ ©(MA)R: acqua alta + 
metri AM ©MM8), N89: parlare ad alta voce 
spots @MBint, tr) Rd) BR: v'alta 
coscienza politica MK MH | morale = 420% / 
alta pressione #6 / alta tensione [MW] / un = 
stipendio #7 / prezzi alti wr | mantenere alta la 
vigilanza rivoluzionaria ad ogni momento #11 
dd ste DILITI, RICH, 9009: — silenzio I 
DUE, 11 d FTEÙ8): problemi troppo alti 4 
RIMINI DAI: — medioevo sit 623091 [SR 
Arno, fran a A: alte mire s2.0$î8 / avere 
un = concetto di sé Mò, ARAX DES. AR 
fi): alta matematica & GA | — EE 
Gal WR WIN: le note alte 351FÎ? alta società EE 
È / alta stagione 3432% | = mare &W &W | 
andare (camminare) @ testa alta Mbit&, BW 8% / 
Camera alta lb, R&M | essere in — mare EE 
su (48 28% MI / gente di » rango E] giorno — 
XX / l'alta finanza + 1&RWRI | l'alta moda W% 
80 / notte alta W% | sotto l'alta di gica. 
EMMA F / fenere = dit: Tenere alta la 
bandiera della rivoluzione! &W#R@29MW: / tenere — 
il morale RIF RBH4 || altamente co. Mkk®, 
ftt: una persona — qualificata +4WAE48A © 
dine ante CET + Me ne infischio —/ RE 
FF; II avo. Wide, Mi Mii: mirare (in) — 
dii (4171 L8t / volare — 224% IM sm. LS: 

= di una casa B:7-£$ / salire in — BA | 
— 900: $ dall» hER, MER: E un 


di una malattia $tîf 2055 / guardare gleu. dall in 
basso E CBR)XA | In — T cuori! RUPE: XE 
sr | In — le mani! #&FR: CERde non vola non 
si fa mal cadendo. {3}F:9:##% 

alto* I inter. [W]wx® 36: Alto Ftai Altolà!) we: I 


sm. $hi,1L$: fare — dblt,#» | darel'- &OME 
altontegino I ogg. (B)FI/KE + MiikEW: dialetti altoar 
tesini RI > PRAMIR Him BART: MAR 
altocàmalo sm. [pl. altocomuli] [A]MmAZ(#ZF8 
altoférno s.m. (pl. altiférni] &# 3) 
altolocato agg. &(2 #8), 12: un personaggio » BA 
CRCLLESI 
altopiano s.m. (pi. altipiani] #5 
altére s.m. [f. «trice] IRINA ARA 
altorilièvo s.m. [Re]: 
LITI E Oa CERA Ala cerimonia intervstamzo 
— eminenti personalità. —&£ A t1#&MUX. e 
altrettale agg. [X]PI8), 08 
altrettanto I agg. ind. W..—Mî), FISM: Ab; 
cinque studenti e altrettante studenteme nella nostra 
Classe. ERMEMWLEBFENZBK#£, Il amM 
#3: Ha lavorato dieci ore, farai anche > tu? f&Tft 
T+4% +@K&If+AM:91 / Non mi è riuscito — bene, 
REREZRD, II pron. indef. © ,MI#t: Di quella 
stoffa ci sono rimasti dieci metri, di questa altrettanti. 
BREMTIAARUMUMTTA, D(MERRMN 
mam) aitatit: “Buon Anno!” “Grazie e > a voil' 
“RE ERA” 
altri pron. indef. sing. [invar.] OMA,itA: Altri potrebbe 
dire che ho sbagliato. BIAM@%WT, / Non vorrei 
che = mi aiutamse. MAMMA MMM, HA (#45 
taluno, alcuno 38%1): Taluno sostiene questa tesì, = 
un'altra. MALRZME A, HATEMMIOA, è non 
cè — che Sii Non c'è — che lui che sappia far 
questo. RAME AMAT, 
altriàri I s.m. $X: it avvenimenti dell'> it (2%) 
#06 II am. RX: L'ho incontrato l'-. # MR 
Pit. 
altrimenti av. DFM, X—Hsit: In quella situazione 
nonsi poteva fare =. EMMA FEMMMIE.ORZ,I 
pu: Fai preso, = pesci il tecno: RE ASA TI 
josamente il marxismo» 


coscienzi 
leninismo e il pensiero di Mao Zedong, = perderemo 
l'orientamento. MITMAMFIZNEXMEWKREW,IF 
METE, DIETE AT 
altro I ogg. inf. O(RAFLZAMIZAM, BIN, REM: 
Vorrei un » gii non questo. MMI 97M, 
FIERE, | Avete altre presti RATE PUOI 
altri come 


01 DERMI: 1" giorno x, MI. | Quest» anno 
3 | domani l'> GX /1'= ieri (ieri l'-)MR@(S 
EEMNRWSA, Dini): Chiunque — fE@mA | 
=BIA | noi altri (voi altri) R.{1(#:1])/ nessun 
= RESA @ cose dell'- mondo 5—titw (ii tti 
RET)IMW / d'altra parte t%, 5% II pron. OM 
eAmriRA]RA Ret: Ho finito di leggere questo 
libro, puoi darmene un REEREZLAE, Mr 
RX: | Ci pensano deri, GIO) MBIA RATE, 
@®(#5 uno RI alcuno &, AEREA] F-TA A 
A: Uno legge, l'= scrive. —bit, —&W, /Gli uni 
acconsentirono, gli altri rifiutarono. —&AM&,3%h— 
A. ® da un momento all’ Ri po 
cadere da un momento all'-. stiWBiBMM%, / 
l'un P- GW, git: Si aiutano l'un l'e. fef1EMM 
3), |Punoo P- 3it8%& | né l'uno né '- Xi&W— 
PFA IN sim. BigW#: Parliamo d'-. DI1ERM 
=, | Vuoi >? IB®t1.IGr | Pensavo ad —. RI 
SEDIE, + — che E, stà: “Te la senti di 
andarci?” “Altro chel” “@M@R&S: “34m: / 
Ci mancherebbe —! TMEHBBMWM ARGENTI | 
Cl mol —IREXTT, ERESIMI | dell'- x: Ne vor 


altrénde/amarétto 


È / nor... > chel, —E 
Non fa = che studiare. @xM@B#%, RETI, 
(peraltro) it%:18% | più che — 3+3jyti %: Lo dissi più 
che > per farti capire. REZBWHALIATH—F, 
| se non » ®% 8235; Ha dei difetti, ma se non — è 
un buon compagno. {e# kt, ETWE4 DE 
Hit, / sen’ —it, Sk: Vertò senz’ domani. ® 
MK_RX, | maP- i, Bi, KA | tut che % 
®RI: E tutt che cattito. WIWAFLTA, ® 
Altro è dire, = è fare. [3}3R_MW,&&5-M, 

altrénde co. [YI @ d'- Mù, 5-3 xi 
fi: In questo lavoro ci sono molte” difficoltà, d'—= ci 
avevano avvertiti. &T{XFSR,M@NLART 

MTA 


altruista (pl.m. «nti Isx.m. sì sf MEX IT ogg. MR 
EX 

altruistico agg. [pl.m. «ci] #ifk0), MÈ X#$: un'azione 
altruistica Mf6#Of7A 

altura sf. 6, MU: ili: TI castello sorgeva su un'—. 
MISE E, 8] E: navigazione d’ 
gir DULIM I, 

alturiàre sm. Cis }ix MM 2008 P1 

alturièro agg. [iW]R}KÎ9, 40: naye alturiera 26264 

alunite s./ (PIMRE 

alunnato sm. 53) 35, RIM 

[f-2] ®(#h)%2: una classe composta di 

WZ+-AE 00 ONE VIRA, 

SIN + alumni delle Muse 38), 

ORE TEISO TTT 

LI Lem 

miveolare ogg. Diz#,% 1): tessuto — 6 WRMS DMI 
Fila: BOARÎ: cavità » FRE /piorrea — Fit @ 
consonamti alveolari (35 }?% Ms fr 

alveolite s./. [E] Mt: BR 

alvàolo sm. ©M,/\j: alveoli dentari [W] ff / = 
polmonare Là Jabra Lita OLKIÙI7M A 

alvo sm. OLKIM: FT OE)E, it 

alzabandièra sm. [invar.] 38 MAL: fare 1-3} 1% 8 
FRIMMIL 

alzàia s./. DEF (M) MAEMN,SFRE 

mizare v.ir. Dil, it: — gli occhi f@iL®/ — un 
oggetto da terra #— EMMA LR / = il capo dk 
% ORME: XE: — un muro #4] > un mon 
mento W2£5 @ — il gomito Wik,MXl | > i prezzi 
ft / = i tacchi 3674 / = la bandiera 33% | = la 
cresta (testa) WE: | = la mano contro qleu. 
TRA / 


ulzando. TEM, | In questi ul È 
è alzato molto. RENPAZEFTEWT#$, | Glisiè 
alzata la febbre. #WWW&T, ®&%: 411 Mio nonno 
sì alza presto la. mattina. RFFUAFPREMRP, © 
Fizt%: Sì è alzato il sole. AMET. / Si sta 
alzando il vento. &RT, 

nizata sf. QI A 
un'ascia 36564 / 


— di un peso #R/- di 
spalle #9 / — del sole & 


RIFE Ott. It: L'- dell'edificio prosegue a ritmo 
serrato, EREEDEMLLE, OCEARRI REMI) 
SEX&F QEFRARAMIE OMAR O 
TEIGEM)RE: (È) SR CERA 
AMP) @ — di cassa 48115 HE / — d'ingegno 
IRIBit, St / — di scudi [W]Et, it / — di 
testa [#7 }08128.3 3: 168} / votare per — di mano #4 
® / votazione per > e seduta L\&RATHTMURE 
UECULTS 

alzato [p.p. di alzere) I agg. #i2#), tl&#: persiane 
alzate 100055 R ® store — AM, RUNE Mom. 
CECCOREINOTI 

nizatrice sf. [MRS MMM 

alzàvola (3% arzàvola, arzàgola, alzàgola) s./: [3]# 
SAM (Anas crecca) 

alzo sm. (RM) AR, 


R 
amabile ogg. DIM, IA MIO MITRA: une 
sorriso RIDMMR ®(UM)EI9), RIA): vino RIM 
Il amabilmente ar. 


amabilità s. 
Sa 


RESEIALI LEI 
ERMRM) BR 
amadriade! s./. [\6]MM 
amadriade? s. 


‘#88. [p:p: di amalgamare) Va.ME, tt Miri, Matt 
#5: un'orchestra ben amalgamat IF MOSRIA 


amante! (gì mante) s.m. [W}}IALIFAM A 

‘amantiglio som. (16]0%/# 

amanuènse s.m. D(EV REA RZ N) DITEMI 
BA OBFAXE 

amàraco s.;m. J maggiorana 

amarantino agg. [X]RRBf), RL) 

amaranto I s.m. © [Wi }t tt @) (Amaranthus  cau- 
datu:) DERE, RALE II agg. [invar] rp tet, REL LI 

amarasca sf. ® marasca 

amare c.ir. DR,&:R,LM: 22: — il lavoro 4977) | 
Amiamo la nostra grande patria socialista. 30]. {1 
PX ATIIN, xk, BE: — la tranquillità W 
XS) 1 panda amano il clima mite. ftt WF 3k Mib, 
©L55,S- — losport 44M || amarsi u.rif. d&}E 
MR. MR: Quei due si amano come fratelli. Wpj 
ARR, 

retro (io amariggio, cc] OWXE ©W}M 
2, itt:8, 82: Quell'incidente gli ha amareggiato 
la giornata. EWMMRE ROMENO, 
2eg. [p.p. di amareggiare) 4A MM. A 

#5028, 1A 7886: Sono perle sue parole. fig 
RESI 


amarèlla sf. [#î]/f1% (Choysonthemum parthenium) 

amarèna :/. OKMRER CR) OKMBREMARIORE 
ERACE 

amarèno 5 TBE IERI (HI) (Prunus cerasus var. 


caproniana) 
amarétto sm. QELUF OFERM 


amarézza sf. ©#, >: l'- del.fcle EHM OR 
# MR: cssere pieno di #B#E | parlare con — ® 
Mit: :8/ Quel figliolo ci ha procurato molte amarezze. 
BEFERIERTASM, 

amarico lagg. (pl. m. ci) (RARE) Asener 
RISEIA I II sm. FISSMIZIE (RARE TETIAE) 

Rmsacil (it smanitide) x/- [AC] 3I0GIE) (meglio fot: 
ladonna) 

amarillico agg. [plm.-ci)][ RIM 

amaritàdine sf. [X}Mk; MW: Sh Ga 

mmaro I agg. D##), #3 80. — come il fiele WR} 
[caffe > FikBess [WIRE BP: un'espe 
rienza amara {$M?#5}j / riso > 3% | una battaglia 
amara At, / prorompere in un pianto > Mg 
5& / parole amare 28 r / una vittoria amara MR @ 
mandare giù un boccone = Z2*X%}t | restare con la 
bocca amara ® Lt [51% % || amaramente au. 

l'- del calfè mat txtk ©w 


; della sconfitta BARA 
amarognolo agg. #7 90m, ari 
cm. DIE DETILI I 

MUIDILI 

3 ammarrare 

LX) OnEh, TO CUS 

amarume s.m. Die): 0 DLRIBI,ME 

amàgio s.m. [f. a) [XIIEIMA 

amato I agg. 02-00, 920 IL s.m. (£ «n) [AIRA 

amatére s.m. [f. -trice) DVI7R: — della musica classica 
CINESI unt, Witt un — di strumenti 
musicali tradizionali + {2 &#@Famuatt Ole 

amatòrio egg. mazze CLI LEDA 

amaurdei s./. [1% 

Aaniegone 5 DINI ENNIO MIKA DEM ist 
i MINO 

‘amaggénico agg. (pl. m. «ci) DITA ESITO 
SESSI M ARI 

amagzònio pg. (3 13 33 160, HIHI 008 

amaggonite 1.S. [F]AME,MEF 

mmba s.f. (RM (RILIE) DOMET DIO 

nmbage 5.f. CC] MILE. QLL LINA 
parlare senza ambagi 3 I.i8 TM, MM 

i psi DALL TIEAA, ARASEAR © 

ambàscia s.fi [pl fr) ORE OLI 
provare = 181982 

ambasciata sf. DA@kt: l'+ italiana in Cina WAR 
DUE @M: AFFI I: portare nl 


ambasciatore sm. [l. «trice] QAft: — straordinario e 
plenipotenziario #$@4{#t | » senza portafoglio E 
È egg ®iE# @ Ambasciator non porta pena. [&}F 


Uba 
mmbasciéso agg. [X}3/&ME6 
ambedùe I agg. num. [invar.] [ema] [XIB, ® 
Ambedue i fratelli studiano all’ Istituto di lingue estere. 
PRMILIAE PRA, II pron. [invar.] BA, BA, 
Di: Ambedue sono usciti. BAA6H#T 
mmbiare v.intr. [lo ambio, ecc.] [3x}(15) 7 (38) 857 
ambidestrigmo s.m. {57 (RIMDAHRSBRI 
ambidèstro age. 243 (&B) PI RIS0): calciatore —& 
EGASMEMESA 
ambidue agg. & pron. ll ambedue 
ambientale ogg. 7i!A#9,3Kt9: condizioni ambientali pi 
Upi 
ambientamento sm. DISWIR QUEIEASFMERO 
ELENA MAREA 
v.tr. [io ambiente, ecc] OREMIR OR] 
"ACRI A MORITZ: 1 Manoni La 


37 


amarézza /ambrosiano 


ambientato i suoi personaggi nel Seicento. &{/248{f 
SIA #28 +42, | Il racconto è ambientato nel 

, durante la Guerra di resistenza contro il Giappone. 
BEE -RZA FIAMM. | ambientarsi v.rifl. 
BR: Nonostante la diversità dei costumi, si 
è subito ambientato, EVAETIRAAM, (E fade 


TAR 
[É. <trice] [FIORDI MEMI Rit 
DELTA ONLTRVLIRA N 


MEI: 1'> naturale FIAT / lo 
"| difesa (tutela) dell'> KM 
+ RIBRRIMR, © ALL 

i di ambienti 

diversi della capitale. {5 i #4 FRALI, OHM: un 

appartamento di quattro ambi DI 010] fee 

peratura = BRM: Questo vino va bevuto a tem- 
peratura =. x MW UR ARMA LAM, 

samblentieta s.m. 8 sS. (pl csti] Tiai& Mk RUE 

La 


agg. GIEILIAMEREN (MI cantante, 
) 
ambiguità sf. ib, RARE 005, 1R 0: — di una riso: 
sta IF) » di una persona — AMM 
agg Dati MMI, LLTVA: una 
risposta ambigua 30 42} 980125 @ ITNEM: 440), 10 
î): un comportamento molto = ©A-+4) TMEM#33 || 
ambiguamente ace. 


Resbile cn GI VOLIZALLI 

[io ambisco, tu ambisci, ccc.] WS + #h%81 ittR 
arri NANI = un titolo sit—I.fiî Il e, infr. 
faus, cere) 88,35: ER TR£ 889): — alla verità 
iBRIEE / = di essere nominato. direttore WIM(E4 
HE 

ambito age. [p.p. di ambire] WIH.iRA: 
posto = da tempo WS T MEANT 

Ambito s.m. O[X]MP, EM: nell’ del possibile #97 
fem | nell’ dei suoi poteri. %f& 9 ft MM 
I, ell" delle mura domeniche RAMA CH] 


alia e DOMA MAFIA, MF 
Miti @HRBEt6: argomento — RR Mib :6AA 

ambivalènza sf. DINA RBIFROE: DLL 

ambizione sf. è, # i: un giovane pieno di 
n —it Ot WE / E' un ragazzo che rivela 

= nello studio. f#@—#&%3 LA—TMMNM 

BF. OHO.#%: — politica KioWd / una per 
sona piena di — MFòtW#MA 

ambizioso I agg. Hitd#1,5F4:t1 #18): un progetto » # 
Miti / un uomo molto — Mt || am 
biziosaménte aw. Il sm. HM 


artista 


ottenere un 


£. «bo, «be] [XIM, 

lati MAM) 

un trattato firmato da ambe le parti. fim}; 3tM# 
29469 

ambo! sim. (EMMI) MRI 

ambéine sm. [EI(I MMS 00) RELA 

ambra sf. OR um COL è 
grigia X.36:% | chiaro come l'-- 18W%6b1 

ambrato agg. MH: RERI 

mmbrétta s.f. [it] x: (Centourea moscheta) 

nmbrogétta s.f. iti AH RANE 

ambròsia' sf. Q[XI#EMD Didismha) wa lie 
sro tana 

agg. ORSTME - 459 7#(S. Ambrogio) 

urto HM s.m. XSA € carnerole > &ti 


ambròsio/nmmalato 38 


DRERPAE 
Deum) {3} 


Ti 


ETICI MILAN) / inno = (Te 
rit 


# / rito — [RICEPIRI 
ambròsio ag6. [3}}7 #29, Rmksy 
ambulacro s.m. D[#](xR,MR#M)t6, xt 3] 
DELE oi ea rest nie) 


ambulante I agg. ;t:252),3232): venditore — st 
% enciclopedia — ?£%% | una biblioteca — 38% 
fit COIMIRMGA EEA I sm RR È 


postale (*% tt) #6 
ambulanza s./. Dit 
D- nigia 
mmbulare v.intr. [io ambulo, ecc.] [aus. avere] [@}t, ® 
fi 
ambulatoriale agg. i8:7F@): visita — tema, N® 
ambulatòrio' agg. [H]*7;3# MRIESY: muscoli 
ambulatori Ri #81 W 
ambulatorio! 1 sm. ;8,7% Ml egg. BF 
amèba sf. KH, 
mmebèo agg. (RMW)AITIM 
amebiagi s.f. ([R}}tBEBLR, AE RER 
ambico seg. [pl.m. <i][ 11 #9: dissenteria amebica 
amelia s./. [O ]% MAR) LEE EM 
améllo s.m. [H]®k+& 38 (Aster amellas) 
&menIinter. ORI (EM RE ROTA, RL 


EER ©RPE: chiamare 


dute") OLO TAFE ORE TAM): » fai come 
ti pare, IRAP, fritte, II sim. BF] essere (gian 
gere) all’ N, t | in un > 

amenità sf. Q(Hiî, RA) M: l'- della campagna 


AH CH) MISA /l'> del clima oenamiA © 

AMANI DIM E dire (scrivere) un mucchio 
— CURE (9) AME ù 

SI 88M, +AHR}R85, #88): una compagnia 
amena A tttà 181 / discorsi ameni xMtikzs / 
una lettura amena UTO 6 {un logo — iSBIA 
D % un tipo > —irt pi amenaménte am. 

amenorràa i. f. [Dî}&f},. tate, EA 

amento sim. OCMIRMIE DEPnimzieE 
00) 

ménza.s./. [OM MAN AL 


mamenziale agg. [DI] Mi ALMI: stato — MMM 


americana s./. [K]M 78 7W(MATA, ITEM 
MEDE, IRR) 

americanata s./. [8 JM utUtis) Rat, tt A: E' un'—t Ri 
MARTI 


americanigmo sm. ORRMMMRMX, 5%) OMMI 
Rit DIOR, DORIA © ARI CR IE 36) I RL 
IR) TARmIte 

americanizzare v.ir. {BM || americanizzarsi arif. 

americano I agg. VW93; AM ® all'americana 18-05 
2it, ARMSt6) / truffa all'americama 3 Gist 3; (CU 
TAHITI) TE sm. QICMA MIA COTTA IO 
AMER RAMI OLMITAMA AE 

amerindio (1 ame ) Poe (RMTBZA MI 
Mim. (RM MARA 

ametista s.f. (7 ]RM,AM, MAM 

ametropia s./. [E ]MX-:E 

amianto sm. (# 15M, MEDE 

smicale agg. [3X}X4T:69, Kei 

amicare 1.tr. [#]k-X #7, dt #37 Il amicarsì cri. %M 
X: = con (a) qleu. 53 A#M 

amichétto s.m. [f. -a] MX: E' uscito con î suoi ami- 
chetti. WMOMAMATTET, 

amichévole agg. XTN), X4FÉ: una conversazione + & 
#4tk}f | le relazioni amichevoli #$%*X | Il collo- 
quio si è svolto in un'atmosfera >. &RE RIMA 
37, / incontro = KSFM&R: AU || amichevol- 
ménte au. 

amicizia 5./. ©4.X4F: una visita di > &SF3M | 
stringere > con glcu. 5XAsX /rompére = con 


qlc. 5A 582 ] vivere in — con glcu. 5A &#M 
* ©LLIBX. MR: avere molte amicizie #FSMX | 
amicizie altolocate WR} | amicizie particolari Mi&4% 
 % Patti chiari, — lunga. (12}&.%, MM, 
amico 1 agg. [plm. «ci) DX. 48: Mi è molto =. 
FER RIESF, | paesi amici XK / l'esercito > X% 
x DL di essere — delle arti VE I sm. (È «a] 
OMX, XA: Abbiamo amici dappertutto nel mondo. 
BUMBLARF, fun consiglio da = {E%MKM_MX 
& /l'— del cuore MOMK,OLA [1'= d'infanzia st 
srmma ] amici per la pelle #Mr#0M & | "Chi 
pantano DIMIRA OA è 
dell'uomo © % Chi cade în povertà perde ogni —. 
[erirovia | Chi trova un — trova un tesoro: 
guasa,) L- 


. DINI PIETRA EINE SO 
FD QUMISIH 
amigdaliano I agg. HwMMtRMM Mom. SOSSA 
cani 


VIALE LEA] 
Tecra 

pri Rue Cs: (CIRIE #9 

amina sf. È ammina 


sm. RL 

‘aminopirina sf [35]%;tt4 

mmistà s./. [X]Kù. KH 

amitògi sf. [17 # + 0118 

miete 10. DLST8 AMO) OLMI 

amiztico agg. (pl. m. -ci] Qt @MM(SLtL- 2 MME 
AID DIRI: LIMITI: dubbio — ERA 

amlira (12 am-lira) sf. VW} Mit (MAMZEESNT 
Osuresiarone: ABATIRIO 

ammaccaménto s.m. &0, 5}, & 

ammaccare c.ir. LE nm 1 em, 08 La 
3EM: — un tegame #4 /- la carrozzeria del 
l'automobile ft: 3 | animaccarel sirf. no 
105,383: I pomodori si ammaccano facilmente. 794 
BEBE. 


ammaccato agg. [p.p. di ammaccare] Dit atti, RIETI 
©: SÌ riaeò tutto o. CRELUCCNTEA 
momaccatura sf. #2 %h, BK: Era pieno di ammac- 
cature. BMD, 
‘ammaestràbile agg. TIM 25, Mi&t 
Dit: l'— delle foche Mbit 
®W: Gli servirà di —, XN(&4-MM, 
ammaestrare t.tr. [io ammalitro (tì ammagstro), ccc.] 9 
MM: — la gioventù #4 | — qlcu: nell'uso 
un'arma RARA {= nella filosofia W4î% / n 
sol.) La storia ammaestra. S&ft®WMA. Uff: — i 
cavalli BUD 
ammaestrato agg. [p.p. di ammarstrare) tt, Lt 
108.69: foche ammaestrate Sit UGO 
ammaestratére s.m. [f. strice] DBA 
date. 


IT): 
g.tr. [io ammàglio, ecc.] RIBBIT: MI RMMLIT 
ammagliatére sm. (BI) LRTA (MARIN) tt 
TA 
‘ammainabandièra sm. [invar.] Reiki PIRAIL 
ammainare cr. [io ammdino, ecc] (RI); ME(M) ® = 
e vele (52145, @:w (188 
g.intr. [aus. essere] 2:91, 38: || ammalarsi o. 
rif 29,99%; — di epatite 185F% / Si ammalò un 
mese fa, ma ora è guarito. f&%—}-M 3 ##T:M. REST, 
‘ammalato I agg. [ p.p. di ammalare] # if), M®#1#) HI sm. 
MA: far visita a un > RIBMA | = di tifo HAMER 


‘ammalazzato agg. [E]/r9145; £ 9685 
ammaliaménto s.m. 68,88; @& PER 
ammaliare 1.ir. [io emilio, ecc.) OMMANF: 88 OH] 
sei {fîtit: La bellezza di quei luoghi lo ammaliò. 35 
. ] Quella donna lo ha am 


ammaliatére (f. «trice] 1 ogg. 18.15.90 
= WAR II sm. 8A dt, SSA: E' una vera 
ammaliatrice. #0 MRAMEMRAx 

sstmalloconto Ir. [o comeliconico, a ommaliomici 
ecc.) (#10, 0865 II o.intr. [aus. essere) tt@8,05 

natalizie lo omelie ITACA RETE 

ammalizzire I c.ir. [io ammalizzisco, {x ammalizzisci, ecc.] 
dEi; 02.97 TI sine. faus. essere] FELT ER 
# 


ammalizzito agg. ide di ammalizzin] 40 VAL 
tì: E'un =. BABFRET, 
nelliattcre PISIRIRE RE, WIR 
ammammolarsi 2.riff. [io mi ammàmmolo, ecc.) [N]}®® 
CORIO] 
ammanco s.m. (pì. -chi] Mét,igtt, [mon 
ammandorlato I agg. siti, 66,8 Hm 
(ICISCINCELOTI 
ammanettare vir. [io ammandto, ecc.) t...9M: 2% 
ammanettato agg. [p.p. di ammanetiere] #8W#): Lo 
ibunale. (t:2t 69 # LR, 
ir, 


ile > dea Oche 

MX: — il grano WRF 

tutr. {ip ammannisco, tu ammannisci, ecc.) it, 
— la cena MEM 
mmansire 


ammannire v. 
ECIIDA 

ammansare vtr. D ni 

ammansire ctr. (io ammansisco, tu ammansisci, ecc] DIM 


Mi: — le fiere PURO OF, it || nm 
mansirsi ori. PMF, Mi FX: Dopo quello sfogo, 
i ammansì. e 2 T-IMAZEMFMFRT, 


‘ammantate di neve. ili. W2f-1T, / La notte s'ammanta 
di stelle. &W0XM 84, / I lupi sono soliti » della 


pelle d'agnello. WAK it MX, [RITA EMERIFA, 

ammantellare 1.4. [io ammantdilo, ecc.) i Ls &W 
WIM it At te sana 

ammanto s.m. [X] OUR,+EXxXx Oer. 

ammaràggio sm. OK LWEEMNL OE UE 
TeW6 RL) RIE 

ammarare v.intr. [aus. essere) DCKL TH) FML 
CEINIALISLO 

ammarrare v.tr. [W]ft Miti, RM, 

ammassaménto sm. QRR, NR: =M RM, tt un 
graride — di truppe St MABWt ©, 

ammassare sir. ORR, BR $7: — ricchezze 
MAM | — cercali RF | — le truppe WA 
®: — il grano #27 || ammassarsi rif. 7%, R 
WM: — in piazza WWEr E 

ammiassatòre [f. -trice] I ogg. RE, BR I sim © 
CRIELOLIAOLE CITI 

ammassicciare 5.ir. [io ammassiczio, ecc.] RE 
Hi/801tà || ammassicciarsi cr). 32; (f08E 
Il terreno calpestato si è ammassicciato. WETMX 
UT. 

ammasso s.m. Dif; 4: — di macerie —-@.KW/ un— 
di concime —;}E# / un — dierrori —ittft& /un — 
di sciocchezze 3:46 /un — di bugie #3 © 
d (AMMIRA): — dei cereali MENSE © — 
stellare {K} RR | portare il cervello alm- [@]}MA 
EL 


ERGE) 

tici Aperta DA ti dt 

ro fu ammattisei, ecc.) (aus. 

esere] ORA, RIE OLII RT: Questa do- 
manda mi fa —. TFAMERMMRT. 

ammattito agg. [p.p. di ammattire) 81M; 1I:ft, fiati: 
Sci 2 WKT1 

ammattonare v.ir. [io ammatténo, cce] Vis: = il 
cortile Mass UL 

ammattonato (p.p. di ammettonare] I agg. $@%0f4 HI sim. 

ammattonatura sf. Didi ®wW!b: rifare l'- tare 
CO 

ammazzamento s.m. D[X]A,#(#%) ORA, ARO 
IRINLALÀ RAEE 

ammazzare vtr. DHX: #(#) ORA, AR OMIM 
itot: BRE R @ Ammazzalo! (7;}3:61 /= il tempo 
(la noia) îiît3i% (8) / — l'anno AWAY Il 
mmmazzarsi pri. DflX; wi: — col gas NIMkAR 
* | — con un colpo di pistola alla tempia JHFHfX 
n: QRRER.MIA N: — di lavoro Tf9 


7 di studio 4>it WC 9 
{invar.] ELSA RAME 
mmmazzata sf. [D]&9}it ttt 


ammazzatio s.m. R$: — equino us 
XY vtr. {io ammencisco, tu ammencisci, ecc.) [#1 

dtt tic, tti o NI infr. [aus, essere) Reit, ik 

ammenda sf. FIA: essere condannato a un'> W#jM 
 / infliggere un'— Mt @©[#] MF: Mift: fare » di 
un fallo 3i3t3t 60 (E2.I 

som. ©ibak, IERI) LAI 

ammendare s.tr. [io emméndo, ecc.] Dite, #81E(t&%) 
URTI (4) 

ammennicolo i.m. ©, {ll N: trovare ammennicoli & 
ito @E1, Aff: Questa stanza è piena di 
‘ammennicoli. 2 (9 8} (0 ML-48.28 T 3-8 /L, ©: Tra 
viaggio, soggiorno e ammennicoli vari hanno 
quasi mezzo milione. thy? {e WE RERMAM-ARET 
ELI. OIMIELEMMA RT 

ammésso [p.p. di ammettere] I agg. DiRE#1, ARM: una 
verità generalmente ammessa 38.182 (KM / l'elenco 
dei candidati ammessi #7 #Mg; th QUAM: Miei % 
= che Rit, 2%: Anche = che sia un bugiardo, non 
dovevi parlargli in quel modo! pt feMTitt, frivai 
atei I sm. Pipa MiRsE A: gli ame 
messi all'università X&91451 

«SES [eda] 0 OtuaT-A 
(II 


CI 
same (C-n] (SERIA 1 APRI 
ammettènza sf. [M1]}®M 
mmméttere c.ir. [71 mittere] Mit..itA dt UFE 
8: — i nuovi studenti WMA | — qlcu. nel partito 
MARIAE | — ua domanda PATER DEN. 
non — ritardi X%#FRBI ©@.,HHU*: 
che egli RT n REID, 
Rnezas: 
ammeggare s.tr. [io ammézzo, ecc] (FM: = 
: = un lavoro TT 


amamezzato I age. Fst xt: un lavoro — FT-*M 
If Il sim. (-B5_BZEOMER 
ammezziménto sim. (3iî— LE) MX ft! 
‘ammiezzire s.intr. [io ammezzisco, fu ammezzisti, ecc.] [aus. 
essere). CK) BERE 
ammiccaménto sm. 


CLI 
ammiccare c.intr. [io ammico, 
arene) WARIO 
ammide s.f. [IC]IER: KC# 
ammina sf. [(c]E 
amministrare cir ©}, AL Af: — tutte le imprese 


® 
tu ammichi, ecc] [aus, 


amministrativo/ammorbidiménto 


con diligenza ed economia #{27:—1®.& / » lo Stato 
MARK | — la giustizia Rie OLI GS): — una 
a NI + — il bartesimo [=}?2%%,tt% | — am 
pugno 17% || a uil. ACRRRE 
amministrativo ogg. #0, 2%). semplificare la 
Wî#44 / elezioni ammini 
4186 | provvedimento — 731} / uffici 
a BIAE Il uo. 
amministratére sm. [f. -trice) WMA, FRTA ® — 
apostolico [G}ME%MRR / — delegato RER% 
amministrazione s./. D#M.#%. consiglio d'= sw 
È Of FHM: — centrale (locale) shit (E)77 
KWLX / — civile (militare) R:(®)X / affari di ordi- 
maria > DST PAM 


medic 


MOLE LITI 

sno K.{CIACAE 8-8 

ammiràbile agg. +A&Mî,GAM%6) || ammirabil- 
ménte au. 

ammiràglia I 5/ OKM @(Af*% 
TI agg. IKAUOI: nave = Mm 

ammiri sm DURAN MLT 
@ ALE 0309) 0977 AI 

ammiràglio sm. DW%4%: 8% Lf: — di divisione 
9046] = di squadra #%:4 ] — d'armata IRE 

ME] grand' GBA (RAMARRI) ORI 

DI 

ammirando agg. [St] #HKkMsb. dt #9st Re) 

ammirare ctr. ON: — un paesaggio 
UM, ME: — lo spirito combattivo dei soldati gM 
RRE11008854M 0 / = qleu. per la sua. forza d'animo 4 
IA i} #1 | — l'alto morale di una nazione gt#i 
TRKMWMMME / — l'onestà di glcu. &k MKABSE 
LA 


ammirativo agg. MA#), (Att tft 69: discorso = s09t 
Miti: @ punto — [RI GI) 80% || ammirativa- 
‘ménte avo. 

ammirato agg. (pp. di ammirare] MUMw, MAMA, 
+4 {M8tf9: Sono — del tuo sapere. R4 WE 
LE 

ammiratdre s.f. [{. «trice) 819, REM, :1R#: Quella 
ragazza ha molti ammiratori. M4#@##56R%. 

ammirazione 1./. DikM.Mit.KR: esserein — davanti 
a un quadro EEkM—M ©(GIRARMWM AI. St 
(28M): destare (suscitare) — in qlcu. 342:XA{9®% 
| Molti amici stranieri provano — perla Lunga Marcia. 
FEEIMAA MIEI, DIFILAMEMBA (L.6) 
©U#%: Il caporeparto si guadagnò l' degli operai. 
MESEZSITA TOM, CE, 

ammirévole agg. + A 4k 81, GA m0% 68, (li Bi) ra 
i0t0 || ammirevolménte ero. 

ammissibile agg. TRMbi, Taito, TRO TT: 
ipotesi = 7TL11222#9&:2 / Non è » che le due super 
potenze continuino a sfruttare i popoli del Terzo 
mondo. X# MM RAMI#®MMEZE RAR, / Non 
è — questo tuo comportamento. {R&fMXWT$ 
o 

ammissibilità s.f. TTM .1&2, ITARBI IF 

ammissigne sf. Oitti, #71 RA. RM: approvare la 
sua — unanimemente — MB} &®Rf / tassa d'= AS 
RAIN OMÙ,M: per — comune E-EMS € 
esame d'> XPik: PEER 

ammittanza 5. J ammettènza 

ammobiliamento sm. OMEIER O[BEIRI 

ammobiliare 0.r. (io ammobilio, ecc.] (REA) SE: — 
un appartamento J&J REM 

ammobiliato agg. [p.p. di ammobiliore] &#&M&: ap 


300) EROE 


partamento > &#&A&M | Si affittano camere 
ammobiliate. WR A, 

ammodernaménto sm. Miti, 87 

‘ammedernare r.tr. [io emmodéno, ccc.] Wfî, {tmm{t{t: 
7 un edificio ff— BEAR / — uno stabilimento 
R_BITRRIE 

ammòdo Tam. E #99 818,XE; un lavoro fatto — 
—RBRESATHF | Fai le cos =! fiuggi 
#1 II agg. [invar.] a#), ERA, SE 8): una persona 
 PIEMMA 

ammeogliare s.ir. [io ammdglio, ecc.] ti... R&: — il figlio 
con una brava ragazza #)LFE—-F{ || ame 
mogliarsi c.rif. MU,ih@ 

ammogliato [p.p. di emmogliare] I agg. PRW; AUF 
85 Won. ESMBAAZA 

ammollare! c.ir. fio ammallo, ccc.] DEM, it; Devi — 
le camicie prima del bucato. #S&XEw LIMA 
F, / = il pane nella minestra iF0 fo: OH) 
Lera mn, RiaE: et || ammollarsi c.rif. Wil, 
FIETS 

ammeollare* c.ir. [io ammòlle, ccc.] Ditti: = il cavo tr 
em O] T, 37: — un pugno #5—% / » due 
ceffoni 171% 

‘ammolliménto 


®T 
som. (RED MERI A) RAR: mettere in > Weta di 
ammoniaca sf. [(L]R. RAR 
‘ammoniacale agg. [.]&{&) 
ammonimento s.m. Mik, fa: Bf: dare un severo + #} 
FIR ft / La sua fine fu un — per tutti. fftytt mat 
ARIMA, 


1 il comportamento 
tenuto nei riguardi di qlc. 2E%t4# XA #00 ML: 32 3 8F 
fi ® L'esperienza ci mega BEREERN... 

) 


88- [p.p. di ammonire) gt%% 6,3. #0; un 

ragazzo più volte — —1EALWEMMKF 
ammeonitére [f.-trice] I agg. if, ak ti; Bir: gesto 
— Pret I 


. iggere) una 

— agicu. SRXA MATRIX, ERA, BRE R 
DAGRIOTI) MERI) TI 

ammonizzazione s.f. [#J(4-481 #8) CGERI: (GRAM 
CER) 

‘ammontare! 1 c.tr. [io ammdnto, ecc] [#7], &; — la 
legna #t&% II s.intr. [aus. essere) fit, titit: La 
produzione annuale del siderurgico ammonta 
a cinque milioni di tonnellate. t-69& AMI#47*M:k 
Eu. 

ammontare! ;.m. ttt, BW: L'- delle spese fu supe- 
riore al previsto. EMAMBMMIHME, 

‘ammonticchiare c.tr. (io ammonticchio, ecc.) R&M: = 
la paglia &M /— 

ammorbare 


ERBREX 

1 sr. lio amminbo, ecc.) Dieu WAR: 
Una persona infetta può — un'altra. ##IRWA_MfEANI 
A. | L'aria è ammorbata da esalazioni fetide. MARK, 
COLE deo CR! 

ammorbidiménto sm. WK%: YLM; Tit; LM, UM: 
Nelle sue posizioni c'è stato un -. MIRA 
NT. 


‘ammorbidire vr. [io ammorbidisco, tu ammorbidisci, ecc] © 
BERN: la stoffa degree ORI, ee 
Fit tR0K I; — il carattere WEBER ® — i com 
torni di un disegno &&i##£%1 || ammorbidirsi 
urifl. CW. MK{E: EB: Questo tessuto si è ammorbidito 
con la lavatura. i#;—# ET, / Con l'età siè am- 
morbidito, MX 7, ttt XWMNT, 

ammorsare z.tr. [io ammdrso, cc] QHMt&,*® ®%, 


ammorsatura s./. [12], bxsean 
ammortamento ;.m. OMM); KIA AME 
i, HIS: — di un prestito SME MK | fondi di 
- fatt 
‘ammortare v.tr. [io ammòrio, ecc] OLMIEX, 1710: AM 
[INOLOrI 
ammortire lr. [io ammort 
IBRL ARNO: II freddo gli 
bra. 220% MIIEPIME RA, OLII, RI, TO 
i colori #M@:R1 || ammortirsi cri. [#]KEN 
ammortizzamento sim. [}}:E.IF18: MER 
ammortizzare vir. O[H]CK, 7101 + MME(R9) © 
(DIRLETOLO) 
ammortigyatore s.m. [$1]}t 8: — idraulico AEMR 
CRTTORI 
ammortizzazione ;./. J ammortizzamént 
ammorzare vtr. imòrzo, ecc.) Di, BR: fuoco 
RK @LW#]R®, 35: — la collera £ & ll ammorzarsi 
pri IMI 30 RM 
ii ammoscire 


sg. [p.p, di ammosciare) [}-001, MI 
: Ti vedo un po' =. PRA MARA, 
ammoscire I cfr. [io ammoscisco, fu ammescisci, ecc] © 
Matti (I i I fedi di stanote ha ammoscito 
MWK?, HI#6880538T, / La malattia l'ha 
PERI ZIERST, DUEMARA: 
L'insuccesso Îniziale ha ammoscito i giocatori. #74 #I 


BRAMERTIO, II ite (a. cr) de, LA 
pere sono ammoscite. t@&WEMT, 
a I vtr. [io ammdsto, ecc.) (M38#$) #1? Il 


tvintr. (aus. avere) (M09)M012?E, RIA 

ammostatolo s.m, (IMM UH M89) 168 

ammostatére sm. [[. -trice] #$ @&?}6A 

ammostatura sf. Mi} 

ammottare ciintr. [aus. essere) 1li)t; 6 MI 

ammucchi sm. 3,3 

ammucchiare fr. [io ammàcchio, ecc] DR: = la 
legna MA BR: — denari 048 || ammucchiarsi 
usi. DB DEM: 88: = intorno all'uscita delteatro 
LIETI 

ammucchiata ;./. M ammucchiaménto 

ammucidire p.intr. [io ammucidiseo, tu ammucidisci, ecc] 
[aus. essere] RM, Il pane, tenuto in un posto 
umido, ammucidisce. W@MEMRMMTERE, 

ammuffire c.într. [io ammuffiseo, tu ammuffisci, ecc.) faus. 
essere) ORE, 8, La frutta è quasi tutta ammuffita. 
AKRIFAEBI, ©4198: — in casaME 
TERM / — sui libri WSrEA @ renere i soldi ad 
2 ib-4R #18 CNMI) 

ammuffito agg. [p.p. di emmuffre] OdMÙ, 88): pane 
— REMI 88 108), 8: idee ammuffite BEE 
CRE) 

ammulinare I o.inir. [aus esc] [Wwe Pile, sese 
HI sir. [*E]01t, (he 

sammugare I c.infr. (aus. avere] [5e](7345) txt at010 
H vir. RSM |l ammugarsi cri. REI, A 
CEE] 

ammutinaménto sm. 3X,5%, GL 

ammutinare v.tr. (io ammòlino (3 ammutino), ecc.] (*#] 
WS: UNA. || ammutinarsi cri? 2, SX: MA 


4 


ammorbidire/amovibile 


ammutinato [p.p. di ammuinarsi] I agg. MM, REMI 
DS Him. SERRE, ER 

ammutolire I c.inîr. [io ammutolisco, tu ammutolisci, ecc] 
[aus. essere] FER, SM: E: A quelle parole severe, 
tutti ammutolirono. FT, ARMIMNT, 
| Per lo spavento ammutoli. {&0{@f:T, Hut [S] 
MERI, a 

ammenìa sf. [I ]i3}L6%.i8t:(&), BRE): avere una 
— —BIEREX,—B 52 / soffrire di amnesie ftt 

amnio (x àmnios) sm. [W]X: 

amnidti s.m.pl [3] td 

amniòtico egg. pl. m. ci) [W]*MR%: liquido > + MW 


amnistia s./. XxM,&£ 
amnistiare c.ir. [io amnistio (18, amnistio), ecc] [-MMF 
WERSIR... ETA, &&: Un gran numero di cri» 


minali di guerra, che si erano pentiti delle proprie colpe 

© si erano corretti, sono stati amnistiati dal governo 
cinese nel 1976. AESDMMMAT JAMIE A 
FORR. 

amo sm. Ai % abboccare all'- (lasciarsi. prendere 
all'-) CR1L Mn RA MIE | fendere => a gleu. SIKA 
PORTICI] 

(3 amoèrre) sim. Ztt 9, ti M 
amòmo sm. X cardamomo 
amorale ae. Dibitisttà QUIIF MG 
amoralità sf. iputistt, [#t]% Marsi Mi 
amorazzo sm. [35], RU MM 
amòre s.m. DI, n, PM: — fraterno RWZB/- 

materno (paterno) #(%)& / amor di patria Ru ® 
2,201 900: lettera d'-- {45 / romanzi mm 
23] canzone d'- Mk, 2& / — a prima vi 

fi DCR. ORL.LH: Mit: — de 
#® | — allo studio #3) / — di libertà megefi di 
Ot: — del denaro #2:@48 / — del lusso 497 
1035 / — del potere ia W7) / — di gloria gif 
OORBA(R8), MARIKA (#6); La pittura fu il 
vero = di mia madre. RERMOL2 MAM, | Che 
— di bambino! £ MMM: DIA] LIMA RM ® 


Zi / com 2 ih AO ILE: lavorare con» 
BRILLI / d'- e d'accordo Mii M. Mik it / fare allo 
= (far l-) kE, RA4#RK | patire il mal d'- 
arM8»; | per amor di Dio (del cielo) (JRFIMMINRM 
MV RELWOL, 430 / per — di glew. (glco.) HT 
RA (KARL / per — o per forza FVUBBTMM KE 
fn: Per — © per forza devi finire subito questo lavoro. 
FAREEBTERIILAMMT, ® Amor è cieco. 
LB1LM MAR ARAR, / Amor e tosse non si pos- 
sono celare. [8]®W REM tt, / L'amor sfida ogni 
pericolo. []RMRHEMAE, 
sm. VARA 
uctatr, (io , ecc.] (aus. avere] nin 
‘amorévole agg. #1, RIN, MMM): padre — B® | 
essere — con tutti XXX NM || amorevolmente ar. 
‘amorevolézza s.f. &%1, 2%, #,M%: parlare con molta 
"REI 
amòrfo aeg. OXERM, REHM ie 4h8): minerale 
— SEME IIOT E OUI REI ZA LAMÙ: in 
dividuo — RADESA @ fiammiferi EZITI 
amorino sm. M(IM) st (RR) ART ATI, 
FREMUATE) ORA O(+/\E6M) SERAL 
® OM]X reseda 
amordso I egg. DR, 3+tft), £ tti: madre amorosa 
ERNS® | sguardo — SMBRMEX ORUM, ® 
fis: parole amorose RIME ®EHM#9, N: porsi 
amorosa PMR @LH]XM 2,31 81 || amorosamente 
are. Msi. DELE: MA, #IOK RE 
amovibile cer. 62086; TIMi 


amovibilità /analgàzico 


amovibilià sf T&S: mast 
amozione s.f. RX 0, E 
ampelotecnia s./. [&]#W@* 
ampeloterapìa 5. [E ]® 6} 
amperàggio sm. [lit at, at 
ampere Ci) sim. (it 
amperòmetro sm. [i ]ib kit, & 
amperdra sm. [#0]%Bt, 58/8} 
ampex sim. [1] (SM): trasmissione in 
RELCITT) 
ampiézza sf. Dirk, 


. 8.1" BE: l'- di una piazza 
1560110 / svilupparsi în — e in profondità ja/> SERIE 
IR | misurare l- di una stanza WRSsX4 © 
PURE OIHIRA OILIEMBE ® — di tiro 


aciplo 088. DICO, 1 SIR: PA BEE: un'ampia 
sala tRK8077 | una valle ampia # $/80.11% / un abito 
"RARI USM, EM 18: varietà 
ampie j#%£ / C'è un'ampia scelta di vestiti. #:£## 
Miki&àE, /darea qlcu. ampie garanzie &F.XA #59 
f&iE / una persona con ampi interemi sRf-E6A / 
una persona di ampie vedute 03M) || ampia- 
mente avo, RMX, Sestitx FM: discutere = FRA 

amplessicàule ogg. [i ]i<EM Lita 

amplasso s.m, [X}MXs, ta; ee 

ampliamento s.m. ik,ik: #1: lavori di = $ETR 

ampliare vtr. [io ampli, ecc.) Fk, Mk: Wi: — una 
da MR / — le proprie cognizioni #xf28%M 

Ul ampliarai ori. X,-X: L'attività della comune 

popolare si è molto ampliata în questi ultimi anni. 1£4F 
RAIL MIEMAAIOIA TA 

ampliativo agg: [EIIA(I,MA9, Mint 
osanazti . pa UA 

SJ amplidina 


sian tutr lio amplfico, tu amplfichi; ecc] ©F-k,# 
&stk: = un suono #Kk}t | — un concetto #f— 
Wt LF: — pregi (difetti) di qlco. 34% 
OUR CAO. DITTA tt) 


asoplicazione 1. OPXIFA OGNF%. B-SRM 
CIR) LA 

amplitàdine 1./. OLxIMM,M OIXIMRHA 

ampélla s/ OMM @(#i400) EM, TM 

ampo] SCCIIOTTITI 

ampollina 5. ©\MMH: — dell'olio (dell”. 'aceto) ($& 
ML: 29) dCI) © PEA 09) EI, EA 
ampollino s.m. (4-S3Abi2 0 8)) ate 

ampollosità s.f. }8‘®; 4,4%: un discorso pieno di — 
MIELIZIONILI 

ampolléso ogg. 130 194505, 48): stile — ia 
% | scrittore = 73201: || ampollosamente cv. 

amputàbile age. TI Mbk Taka 

amputare c.tr. [io àmputo, ccc.] OLE]: RR): — una 
gamba MF OUIMT. MER LEGNA) 

nmputazione 5 QUEI, MIE OLRIM, BRCO 

‘8 
amulèto (1) amuléto) sim. $(4)7 
ama! pref. Brit a 


A 
FICO, PIA 

FREDDIE EROE 

RSS [pl m. sti) [S] MERDA 


nanbbagliante I agg. t>X:6, Xi), Et) Tom (NE 
anabiògi sf [R]M,2% LET 


anabèlico agg. [pl. m. -ci] [Est (#12) RIP: proces. 
s0 — RAR) 
som. TEETGURAC ERIN 
anacardiàcee s.f.pl. [i] hi 


anaciato agg. #28}: liquore = 
anacoluto sim. Jk WMRWT—: CREO, ai 
ER-SAF 
anacònda s.m. (invar.] [3}]g;t (Eunectes tmurimus) 
anacoràsi s.f. MR 
VIRA RA (pl. «ti) Mt, B&t, mat «ge 
— (st tenere Ea. 
A fpl.m. ci) RO+#5, Mt, niù, Pi 
pl. «ci)-3oAr 25361038 A FI DES LA 
Acaercone) Mit, €92 ERE 
sim © RMIR AMER OFAMRMA 
(RI): FERIE 
anacronistico agg. {pr I pr Fat 
un uso ormai = A&B RIM 
anacrupi i "otninaranoneeo (elio) 
( anerdbico) agg. [pl.m. ci] [4]:WM1 
"Zina ria 
anneròbio ( 


prerdblo) om LETT RM ISCR 
sf. TERM: 


La 
mnafilàttico cgg. [pl.m. =ci] IFG A Ate RE 
o: salato emaflttica ECrETTI 
anàfora sf. COPIARE Ci 
BITRATTOH5) 
str SS. [IRMAR 
anafòrico! agg. a me i) LUPA I 
anaforico? agg. ® 
anagàllide s.f. tale CA (Anagallis arvensis) 
amaglifico ogg. [pl. m. «ci] Fmi if misto 
anàglifo s.m. ipnì, Iimentt 


ace. (plm. cd] 3F NERA, RARA 
aiaoria 11 CRT Li 
anagògico cgg. [pl.m. ci] (Rt<ES>WArir 1) MEMI 


|| anagogicaménte am. 
anàgrafe ;./. OPOBRA © POCA # — tributaria 
merz 
ee [plm. «ci] PrZ}z0) | anagrafica 


ménte are. 
anagramma sm. (pl. «mi] QREMA(RHF) EM 
BIERZMARIF) cdi 
anagrammare s.tr. i8...{i;%( 
sce. [plm. cf) comma TRI) 
FEETT] segreti si 
sim. (pl. ti] Sat 816% 
analcòlico (x analcodlico) [pl.m. «ci] I agg. KApM 
fi: bibite analcoliche ttt, 
#) Tam. 
nz 


1186, 
mnalèssi sf (GE) ME (RM MEX 
analèttico [pl.m. -ci] I agg. 8,24 ty Il sim. [RIM 
Eoufieiioi 
‘analfabèta s.m. Rs. f. [pl.m. «ti] XM:ALMUMVA, EI 


Tn queste cose sono un vero —. T&RURAA-M 
FE, 

mnalfabètico ogg. [plm. ci] Xu, ALUNM, EM 

analfabetismo sim. XMî, *EMM, Mt: eliminare l'e 
ARRE ® — di Cimena TATE 


anàligi ;S OA81 PA: — chimica LES 
| = dell'urina «\Mtt2t / — del sangue i | — 
grammaticale H£#4 / — logica EM | — ma 
tematica MH#7 / — spettrale ito MENTA, 
Wait: — delle classi 64447 / fare un'accurata — dello 
ambiente storico MH=£IK:2fEf-f65# / Dobbiamo far 
I°= conereta delle condizioni concrete. REEHMME 
ER, @ in altima — Sese at 

analista sim. & sf. [phm. sti] OpMF, REA QAF 
MIAMI OMPEAR 

5h. SLM ATOT ik E 

Rpalitico agg. [pl.m. ci] Sirà, Sto rta, Matra 
Mi: metodo — 44607 / mente analitica 629% 
| chimica analitica &&# giudizio — [SIAE 
$i || analiticamente a. 

mnalizzàbile agg. DT it, TAM 

analizzare c.tr. ©/} {1 2081 (Bk; — un composto chimico 
AMM | — un minerale KRTE OPRER: 
© un libro #74 —1£# / — le cause di un successo 
e di un fallimento WR AMMRE 

analizzatore sm. [i «trice] > SW CRA © 
[OLLLICOII 

analogia sf. Ot{,t1t( La lingua italiana e quella 
francese presentano molte analogie. XI; Rti£ 18%15% 
Suzi, Mit St, Mit, RIE @ concludere per 
— Msitniria ferie 

%8e- [pl.m. -ci) st 410, sei 

procedimento — #100%i£ Il 

analogigmo sim. [ir }sttt.Mm, siti 

mnàlogo agg. [pl.m. -ghi) ©&kM, #89: Il libro che 
ho ricevuto è — al tuo. MM SATA MBE, 
(es tELt 


CELLE 
cre. 


E) LIE (E 


anamndstico agg. [pl.m. «ci) [x]m {tft gres 

anamorfagi s./. *IMBR 

ànanas (1 ananàs, ananasso) s.m.[tî]tV, RX (Ana 
nos satious) 

anapàsto s.m. (ip Uk: 81) SIMS: PPT 

amaplapmòpi sf. (00 JN tt SI: Arc RMFAA 

anarchia s/. DEKAWS MEER QTARTL 

amarchigmo s.m. XRtM:tX Ls 

anàrchico (pl.m. ci] I agg. DE#+X.t: idee anarchi- 
che AMAFEXM © [9 102.599, {769 [amarchi- 
caménte aw, Is.m. EHwt xs 

anarcdide I agp. XEWEXM EER K9 
unmovimento — —MEK#EX MES Ils 
BAT ARTIEMA 

anasarca s.m. [pì. -chi] [Ji atikw, e Fab 

‘anastàtico agg. [pl.m. «ci] [®]5Ei8: AT#: una ripro- 
duzione anastatica —H4®4 || anastaticaménte 


Lui 


anastigmàtico agg. (pl.m. ci] [&]&Rt8): obiettivo 
> EMMI 

anastomizzare v.tr. [R]}itwb® iter 

nnastomògi sf. [E}(H)M#k,6d 

manàstrofe s./. [15]}Mikit 

anatema ( anàtema) s.m. [pl.-mi] ©W#] ©L#] 
ARUL,AMEf28%E: lanciare un — EX 

anatematizzare (x anatemizzare) cir. i%,EM2M 

anàtidi s.m.pi. [50]5%1 

‘anatomia 1. OW2% ®A{, RS [#1]. ##: la 

20: AF RIS29: sala ana 


“= di un romanzo %}: #4 
anatomico (pl.m. «ci] I agg. 
tomica ##Èl% % mettere una questione sul farolo tt 
PIMRETTAA® || anatomicamente cw. Sit 8: 
WAvRA I sim. (ENEA 
sm. (pl. m. sti] WF. FITFE 


Di anàlisi/ancéra 
anatomizzare cir. ODI Ot Mir 

anatossina ;./. [E]XBBK,ZHTK, RATE 

anatra sf. 5 è — Cl 


MERE) / dare d'anche h%a | muovere 
(dimenare) le anche (333%) 1®,3RR 
ancèlla s/. [x}&k, 0%: [IX EMA @ l'o del 
Signore && (RX) 
seg. 2150, SE 0) 
anche I cong. Di: X: Anche oggi piove. &KRFM / 
Posso venire anch'io? tff#&r / Non siamo solo 
capaci di distruggere il vecchio mondo, siamo » capaci 
di costruirne uno nuovo. RMFEMFRT— METER, 
ANTRETEO MEER, OEMTIAT 
felt: Potrebbe — MELI LIL ELI 
Avrebbe potuto » non rispondere. &&UXF.M#F./ 
Ci mancherebbe = questa! Ti2&th Dix OE, 
#.:5: Anche i bambini lo sanno. :&2X{1#Mt, / 
Anche voi mi avete ingannato! #{]M#tM / Hai 
parlato — troppo. #EE#MWX&T, OLE MMI 
#1: Anche pregandolo, non verrebbe. M#&:R{, 
META. @ — a M&: Anche a consigliarlo, fa 
sempre di testa sua. PETE MEREMACIMEF, 
| = se Mik: Anche se incontrasse le difficoltà nel suo 
lavoro, non perderebbe mai la fiducia. Mt: Tfr 
3I®. it Ex, / Anche se raggiungiamo atraordi- 
i successi nel nostro lavoro, non abbiamo nessuna 
ragione di essere presuntuosi e arroganti. Rift:#41)IL 
PEBATRRMAORA, LATIANO, | 
quand'- Mit, RW: Quand'» glielo dicessi, non mi 
crederebbe. MERMMRT, MUFAMMUNM, I am 
MESE 
s.intr, [io anchiggio, ecc.)[aus. avere] (3358) 
ERaER 
vtr. [io anchildjo (3% anchilopo), ecc.) tt 
®: L'artrite gli ha anchilosato ‘una gamba. B4%f 


AMM ERMAT, | anchilogarsi pri. Wa: 
Mi si è anchilosati 
®T. 


if. 
(o un braccio. 32—RLMM 99% -# 


anchilogato agg. [p.p. di anchilosare] st MW: gamba 
anchilosata %9 Mw 99] 
anchilòpi s.f. [E]X Mw 


anchildatoma sm. (pl. <mi) [4]d,-+— it l#ti(D&) 
$ (Anclostoma duodenole) 

anchilostomiagi s./: [B]69(D14) #1 

anchima s.f.(— Mt6 ZE 9 #0) Ba (IU RITO) 

ància :./. [pl ce] [R]%} 

ancilla sj. & ancèlla 

ancillare agg. [3854 tò, {MH 

ancipite 


©: gettar l' Li 
LICEO. @ — di salvezza [R]REMA MD, 
RE 6) 5te / dar fondo all'- 6,8% | levare (salpare) 

P- &[#163,8X / star all'- ter 
ancdra I ao. DE,93, fi: Devo aspettare =. RitM#, / 

Egli è — febbricitante. &9#:#%, / Stavo = scriven- 

do. RSBPZEESA, ©E4, Hi; SH8t: Non sono = 

pronti. #11 2t#, / Non l'avevo - saputo. 
REHEX®, | Ero — molto giovane. YMRENE 
#. @B.E_: Vogliono visitare = questa città. fg 
Ns5_KSR21î, | Proverò —. RMX, © 
#(#),8(%): Dammene » un po"! MARA, /C 
— altro lavoro? E#8J891.#:5r / Ci sono — cinque 

minuti. EHTS#, | Cè — acqua? iE#k5Gr IL 

cong O(STRBER.ARMZAA IE Cori » più 


ancoraggio/andare 


forte! Maetk ti, /Sta — più attento. &EM&bT, / 
Questo film è — più bello dell'altro. *EB}ES-R 
LEO OLII 

ancoràggio sm. D Sè, {#}fi: tentare un = in mare 
Apserto MES LR @LwlWrse, ss 46. La 
costa offre dei comodi ancoraggi. 3$#MKWRF 
matt, aria 

dr. [io dncoro, ecc] ©) ORME, 

© la corda alla roccia FW OS] 

BÈ INILIFIA: BEIRRCITIT: — la lira al dollaro ameri- 

cano tex} M 12 || ancorarsi c.rjf. DM, st 

La icorò presso la banchina No, 7. 6&£%# 

Mi, LU DLIPLEMF, AF LIRE 

fi: — ad una speranza AF—R&% | = ad una 

probabilità {r:— MTREfE 

ancorato agg. [p.p. di arcorare] OLW1N 489,19 }t) ®R 
fot, sk lat: [44 THIS 26808): mentalità ancorata al 


passato [F.IA8 / considerazioni storiche solidmente an- 
corate alle testimonianze del tempo 8% 7 MiERA 
tb Di 30 dt 


X]f1#.M1{k: Ancorché avesse lavorato 
‘nticò tuttavia lo studio. MM #(6.T-fF@L 


5h 
‘ancordasa s./. [i]! 5 4t, MJ 
ancoròtto s.m. [i]. iî 
ancùdine sf. î incàdine 
andalugite 5.f. [7 JttttH 
andamento sm. Mit it itW#%; curare il buon 
" dell'azienda F&EW&N / l'> dell’edificazione 
socialista 34% 12.08 /l' della malattia sgr 
PIMXOMP) / l'- degli affari 9-02 @LI]#1.f7 
OL are DEIR, DR 
andana sf. Dik OLI IF it 334) 
andante [p.pr. di andare] I agg. ONAW, —R®, FT 
N): merci andanti WIN @i499,1640): muro — kE 
W00% OLFIRMM, 4) AI): anno = 4a I 
sm Ci) trt GER L'- della Quinta sinfonia 
di Beethoven M1EIFME MRI |» con moto 
UISIZZOI 
andantino sm. [iF]M}} 
. [pres. io fu sai, egli ca, noi andiamo, voî 
andate, essi vanno; imperî. io andavo, ecc.; fut. io andrò, 
io vada, ... noi andiamo, voi andiate, 
io andièi, ecc; imp. ta (3 ce’, sai), 
Ove: (17): — a scuola +9 
it | — in campagna &%# / = a piedi 
®fî] > in bicicletta®t a f7% / — in treno WA%/- 
in barca #M} / = a cavallo 54% / = a passo lento 
#fi1b / = a capo chino #6W%£}} / — scalzo *MM 
% ] = zoppo Wi | — a pesca #MA / = a caccia 
“ITA / Questo autocarro va a_80 km all'ora. xt 
EIA AI, @I9 MA: Dove va questo 
treno? RINKEEM MI? / Questa strada va a Tian 
An Men. it 4 bi X(1, / Questo fiume va verso est. 
BAMMSRA, ©, R%: -— in cenere The® 
1 x in briciole (in frantumi) #8t,308 / 1 millenari 
privilegi dei proprietari fordiari vanno in pezzi. {17-47 


SUBIEL SIE BARITANE EMO, / > în rovina gtre,a& 
# ©it7: Come va il tuo lavoro? 4KIftfd1k% 
#fr | La riunione è andata benissimo. &%#8#f, @ 
(1881)2#: Il mio orologio non va, RIWAFET, | 


Quell’autocarro va a nafta. TEE&R:t09, / Non 
riesco a far — il motore. RXEKERDIADEE. ©M 
Ir {tft t& KAGE): Come vanno gli anni! &}ifaf 
fi: | In questa casa il denaro come viene va. && 
WBX$D5%, OMk,E%: Il suo comportamento 
non mi va. RABIRMXL%, /Ti va di Pa 
nuotare? #BBkM}k%: ®M%1 27 Questo con 
tratto non va più. &—&FFBWXT, / Queste ban 


gonote non vanno più. dEWWTBEMT, ©HWM 
®: In questa camera andrebbe bene una carta geogra= 
fica del mondo. RMPFERII-UMMM, ®$ 
38:2417: Questa giacca a mc va stretta, ma a mio 
fratello andrà benissi 
VERE. | Quest verde. GIERX&î&, © 
DFESZA.EMEZIR: — cauto nel giudicare # 
FIRE | — fiero dei propri successi 3} MC BRM 
Ft GIS ZEN RTRIRILA, LA; Prima di 
decidere, questo problema va discusso fra le masse.t-} 
ARERETIMOAEIATIET E, | D'estate gli 
alimentari vanno conservati în un lucgo fresco. WAI 
TRBUEDIMAE, SMI, TTI 
ft} Dopo la liberazione il livello di vita del. popolo 
cinese è andato elevandosi. WF PARA kY AM 
#%. / La sua malattia va migliorando. ICSLLESÌ 
SERE, GUERMEA a IZIATERIA(MRM): An 
diamo a visitare una fabbrica. AMNASRIC, / Vanno 
4 partecipare ad una riunione. @41£7%@, ® andare? 
con le buone 3 W1RI5HER} 18 (MAL) / andarci di mezzo 
#38. itR / andarci piano (-- piano) con ... jb, 
®®: Va piano con quella grappa! 3ift, MERM 
| Vacci piano! Wi / a buon fine WHIBTT | — 
2 camossa ZAEPMRIMU | — a caso(a casaccio) 
MEM | — addosso 3.1 | — a finire -.. DI...HME 
in un fosso, MIE # #0 IE 
®T. | [assol.] Sono curioso di vedere come va a finire. 
DIMBT- ROME. / > a fondo (a picco) 
(6) FAURE AMER / = a Sronte alta 1 


zonzo Wil ik, FA BE 
3 ] — con Dio DX], MMR OLAICE,M: 
Vai con Dio! ittkil, frei MIkisiii / = con dl 
pensiero a ... 18.4 | = coni piedi di piombo i4/\% | 
© con gleu. 5%\2ît | = contro corrente REMI | = 
d'accordo —%,&39% | — dentro tit | = di 
bene in meglio 13 %*8%t | = di corpo 4{t | = di corsa 
Niz: | — dietro 4: Non andar dietro a quello che 
dice! FRAMES RO / — di male in peggio 480 
T / = fino în fondo +SINc,3tt751Nk | ° fuori Hk: 
Vado fuori, ma torno subito. RH&—F,5 Lt MX,/ 
© Suori dai gangheri %.&,2X TZ | giù OFX:[#] 
x: Egli è andato molto giù dopo quella mal: 
CRBTESIUE-BIEONZE, MEZ A, 
una cosa che non mi va giù. RAMWWRELKT, | — 
in bestia 984% | - in brodo di gia (in. sollue= 
chero) WR | in cerca (in traccia) di gleu. 
BIXA | — in esilio @M.&% | — in fumo 18% 
fs @7°, RE: Il suo bel sogno è andato in fumo. 
RORPEREE, / - in macchina [8] (H6)49 / 
7 in onda &RGR)T-I8,38% | — in pensione 
# / —° in prescrizione [WI MKK:KBA | = in sce 


na Lit: Domani sera andrà in scena /I sogno delle Ce 
mera Risa VI LRSILE$>, | in (2) serra GIA 
Si [59]%C68; É S / — pozzo di gle. VEXA | — 
pazzo (matto) per alco. &®%tn | — per &3I(&k% 
8): Va per i cinquanta. (&&#E+T,/ — per la 
maggiore WI: 17 | — per la propria strada È 
IUPECRERA) / = per (a) legna #@.ITR | — per 
le lunghe d€ Fx | — per mare Wî,xi& | — per 
gleu. Rif: — per il medico &RkX / — per 
traverso (38) StM SMFMR, AM: Le 
sono andate per traverso. WM&MMR, / — 
BRA] — su OLE IW]LE,#K: 1 prezzi 
vanno su. gt Li, OL / — sulla bocca (sulle boc- 
che) di tutti KANE | = sul sicuro MIRI BA 
ds / — troppo oltre [#)&X,ìt5} / andare &2% 
Witt; Ne va della vita. #&@GE.#FC#X. / ar 
darsene © E: Venne alle cinque e se ne andò 
alle otto. f@ 3 X#,/\.%7209, / Vattene! 71 71 
iis: RiAr (810) iii: II dolore se ne è andato. & 
WRAAT, / La mia memoria sc ne va. REGRZIER 
il, / L'epoca in cui il popolo cinese subiva l° 

se n'è andata per sempre. UARRIEMOBR-£K 
MET, REM: Solo il cinque per cento del 
salario degli operai se ne va per l'affitto. WRSTA 
IRMMZA, ©, Ai / andarsene all'altro mondo 
(al creatore) %,3:Mt | Come va che ... E 2, ttti: 
Come va che sei così allegro oggi? {GX Z# 
3 r / come va va X25.tf: un lavoro fatto come va va 
MUAOAAZAAT A / dare l'a glen. RAI. 
MXA | Finché là val #&(#3%)E\ | lasciare = sì 
itWIE,AT: Lasciate — le cose che non vi riguardano 
personalmente! Aff] ,qt #2; / [asso] Ma 
lascia =! WT1 / lasciarsi = {e dt,% vt: non lasciarsi 
"a dire AL / lasciarsi — nel vestire RMSR / 
La spesa andrà sul ... ®MX#9%... | Quelle parole am 


h 


davano a gleu. M2i83MAXA, | va a finire che ... & 
RTRT TM, / 
Vada come vada, 


tt: Va a finire che lo pui 
vada come vada X&tt.x xi tnt 
ho deciso di partire domani 


&M, EBEM, / CAI ve piano ra sato © re loetono. 
[8lkiKMA:it, / Dimmi con chi vai e ti dirò chi sei. 


LiS]WLXR, ALS, / Paese che vaî, usanza che 
trori. (8) A 80%, | Tanto va la gatta al 
ia RT loreto 

andare! s.m. Rifrit, 82:37. un — e venire di gente 
NEAR / Lo riconobbi dall'=. RUE 
RERURR, ® al peggio — TRUE F | a lungo 
> KELE:AMAZ: A lungo = ci si annoia. AM 
AZUAMT, | a tun det: spendere a 
tutt'= &8XFXB / con l'— del tempo (degli anni, 
del secoli) Fi%%:M1t}: Con l'- degli anni è riu- 
tcito a dimenticare la disgrazia. IMA, #EFWMW 
MEET. 

andata 5./. &,3%: viaggio di — e ritorno #&MR / 
biglietto di — e ritorno &RX / Dopo la tua — a 
Beijing molte cose sono cambiate nel nostro villaggio. 
AMET MINLETASEC, è darel'- if] 
girone d'-- (all'-) (R3RR)m_R® 

andato egg. [p.p. di andere] 385. nei tempi andati 
tet 2008 MB | il mese — LIA ORTM.ETOE 

08: scarpe andate FRTMRF OINIZE 


andatura sf. D(GE.U8)df: — veloce && / — rego 


andare/anèmone 


lare E#$f2 / All'- mi sembra lui, JUERMEWAR 
2%. ©8N: Perun treno a cento 
e sono una buona n. MAME Mit% 
| procedere a buona — itfi#b*%tà Seti 
listone @ fare l'- (WR) MA | rompere l'- 
DARE 
andazzo sm. O[KE]RA: Rif: Dovete cambiare questo 
= RIIRRAARRRA, / seguire l' corrente #£ 


EX OAISAREM OA 
"i z 


andicappato s.m. % handicappato 

aadirivieni com. QI EA EMIR CIINALI RE: 
Nella sala dell'esposizione industriale c'è un continuo =. 
EITTRETBARA BRM, | Come si fa a lavo 
rare con questo continuo —? it HHMMWMXZLftr | 
un = di strade REM WXX / un — di corridoi 12M 
RIRILE DRAREVERAF 


ti” 
androcèo sm. [#1]. (81) 
madroginia sf. [4]Pitt(m#) 
andrògino I agg. AHmttm,Mtts}# I sim. OLE] 
FICA OISIMIARI: CAM 
sm. LET 
andropàuga sf. [M]M Ft E3w&1k 


letteratura aneddotica &x4 ©#w#.fft: un fatto — 
— fase 

aneddotista s.m. w if. [pl.m. «sti) WMktwtt, FRA 

andddoto s.m. $i, p 

anelante agg. [p.pr. di anelar] MA): giungere + in 
cima alla salita AGFIFIMLMEN ©WW8: popoli 
anelanti alla libertà MW MGMAR 

anelare I s.intr. [io andlo, ecc.] [aus, avere] QILIAM: — 
per la gran corsa fLiBA(51FHF @0%2: — alla libertà 
ana Tar lat nu i DIR: — 

dolori 12.48 41% 

pren OUNRAR: — di un at 


teggiamento 
poema {plane Tsstmomte n 
anelèttrico ogg. [pL.m. «ci) [W]X it it.4k0 
amilito sm. [X]OEM QU, + mandare l'ultimo 
(estremo) — RX 
anèllidi s.m-pl (55% 0t0(1) 
anéllo sm. DAS %: » di guarnizione KI KW | — 


elastico FI, SAGRE / = di unione NM 

anelli della catena #$ ©xtf: un d'oro 

3ti | — di fidanzamento (matrimoniale) }7(t#) {Miti @ 

a1FYS68E pl le anella] [i]8% Ot]! 

: — annuale #8 @LCIK O[IMMWS:CH 
GUOLRINIE, ccrciani agli enel AIM $ Ad 
391008), LE 08) / = stradale TICO (HAR 
35 RA RARE IRAÒ) / dare (prendere) l'- [x}ttt,1R | 
essere l'— di congiunzione Mi:iA_,&kM its MIMMA | 
gli anellì di Saturno {x}: 05% 

anélo ace. [1] Di #1 285: respiro — MMS © 
Treia atte 

anemia sf. [E]&bE 

anèmico ege. (pLm. i] Osio ttt: Fs, Atw 
#5: viso — 28M / frutto — FIEMAR OLH]KR 
E1%,R&%99. un'opera anemica FERMI 

amnemo- [450] Rr"R", "24": anemometro, anemoscopio 

anemofilia s.f. [M]Rw 

anembòfilo egg. [it ]R ie 

anemògrafo sm. [A)R}} 

anemòmetro s.m. [R]Rt® K 

anèmone s.m. [A]: EMA (Anemone coronaia) 


anemoscòpio/angosciare 


@ — di mare [35}}8%E 
anemosedpio sm. Mati, Mai 
nnepigrafo eg. (#iRX#fFamEsO. EA 
anerdide agg. [t5]EWî1, 4}1X{£5): un barometro — 
FAULT 
anestegla sf: XKR: — mediante agopuntura 4@RM 
anestegiologia s./. [E] 
anestegista sm. & sf. [plm. -sti] [E]RMES 
anestàtico sm. (pl. «ci DL] BN. OLe1M# 
£#) UM: Le sue parole furono un — per me. #6 
FERRI MURI, 
legare 1.1r. GUN, EMA 
anàto s.m. [At] (Anethum graveolens) 
aneurigma sm. [pÌ. semi) [E]3xR@ 
aneurigmàtico agg. (pl.m. -ci) [E 533.1 
anfanare v.intr. [aus. acer] [X}OME LI titan & 
IR: — a vuoto srt ,Bite 
anf- ( amfi-) [4aR#] 
anfiteatro, anfibio 
anfiartrdgi sf. [K]MX 
anfibio I ogg. OP: AR (RX) MR 85: un animale 
— BMisith / veicolo — x kam; #28 | operazioni anfi 
bio Pieri: #1 INIT, Utd): 
— BI MRMA: RENO) I sm. © SIAT 
Dai IE RNAR E DAREI 
anfibolite s.f. [y (0% 
anfibolo 1 agg. 101074 31%) Il sm. [#IMZ 
ibologia s./. (XL 25) ARPA TT ft & MRI 
anfibològico agg. [pl.m. «ci] ji. @&RL8). linguaggio — 
WORM 
anfideso sm. [2]: % ft (Branchiostema lenceolatym) 
bèna (x amfegibèna) sf. DU MIE) RAT 
LA CO LL 


anfiteatro s.m. DA 91510) MIERK ME MARA) 
FIEMME ONE: — di anatomia MRFR 
MB @ — morenico [E TX 

anfitrigne s.m. tf &MA,A: E' stato un vero =. Ri 
IOIRRE-DITEMEA, 

@infora s./. (its Mi MD 3360) FARINI, A 

anfòtero agg, [Pit ( 

anfratto sim. #06, 5,1) 
montagna. fb47E ca 

anfrattuosità Da}; iP © 

anfrattuéno agg. [Sc}@ iii; 12 Pd: zu #9 BR 

anguria sf. Dt 6209) 40,30 2" LIONE: ST, SR 
SManBREnE Hi 22 RE 2 000 87 66 
(AI) 

angariare 1.1r. [io angàrio, ecc.) Skiî 10: EM: Dopo la 
guerra dell'Oppio le potenze imperialistiche angariarono 
a lungo il popolo cinese. sì H:At94r Mt x AEEME 
EMAR, 

angèlica sf. OC4t}:S 11; 481€ (Angelica silcestris) ®T#] 
5538 SE ATRLA — RZ 

angîlico agg. [plm. «ci] Riti: X#2#: voce angelica 
RILMM CIR RN) 107 ® Salurazione angelica {35% 
GRE (A WE #15 AI 3E6]98;1) || angelicamente are. 

Angelo sim. OKI NE OLII IRMA DER 
Iii RAMI) INA ® — cortiro (del male, delle 
tenebre) EM | — custode FPEWT38}WD.RR |» 
tutelare {35)083% | fare D'- GEMRIM:i 00) PERS | 
il pane degli angeli D%-% E Rei meri CITA 
#8] pesce — [35]kifî / volo d'—- (dell'-) [}wx® 
È: tuffarsi a volo d'- Butk 


pen “a, 


Sî nascose in un » della 


WIE: #18, BB: Nella vecchia società i la- 
ivano molte angherie. G*AREBRSZE 


fi TRIM ® — pectoris WI 
anginéso agg. [14 sibk.ke 


see tai Dare angioma ARTE 
mater. 


'; argiosperma 
angiocardiografia ../. [E] ha K+ 
angiocardiogramma sm.{pi. 4] [&]òkM&EN 
angiocolite ../ [R)}Marg 
angiografia ;/. [R]}MEARA 
angiologia ;). [K]©O®* 2 MALE 
angiòma ;.m. [pl mi) [E]MùNtM 
ngn +5 (Eat 


angipèrto sm. Oh#XMM ORNZERi 


‘anglegite s./. [FIRRAT.HA 
anglicanésimo (x anglicanismo) sm. WMA &wX 
evi ESILIO AMESA I sm. ARE 


sario. sm. RODE REATO 
CERRI RI) MRI || an 
MELIA 


licismo 
 R sf. (pl. sti) RIE METIFMAIRA 
AMERMXFEA 


anglo LWRRIIARANCG)r: clin 
anglofilia sj. w%,}t 
sogiaflo 1 ig, PRATO, PIRIND) Tim RR 
anglofobia s.f. &%M,0X.L! 
Tate. RARO IIOM I cm ULI 
MAMMA CUBA 
som: ME sf. MORMMA 
anglomania s.f. 2i(}E (18.28 XI AMARMI) 
Toge. ti MARIAE) Msim. dtt MTA 
angolare! I agg. AM}, 21 48) ® pietra — MAX, IE 
SI Engine | velocità poR di ue Lt 


angolare® s.tr. [io pra ecc] quam UMM 
SECIRR0E3P. DCMEIIA— ce A 
nngolazione sf. DIRIGENTE MIHIUFAIRI AME: 
il problema da una diversa = AMM 
TAB OUEICLI MI) AI: segnare con una perfetta 
= LLERAFMIMTI RI MCIRIR TI 
angolista s.m. xt 5. f. [pLm. «nti] (&Mt22th 18) @M 
Angolo s.m. ©#,M: [MM ft; — retto HM [> 
acuto & A | — ottuso $éf / angoli opposti 39 | an 
goli interni (esterni) #(4)# / > MS di 
mira 7A / = di tiro #1] — d'atterraggio (di 
salita) VELMAS CHA) SNC DAN: (AGM RR: 
della stanza MA / all'- della strada 7:33 653#%k / 
V_ dell'armadio #76 Lit 1007091027, 4MRRAL: 
I delegati sono venuti da tutti gli angoli del paese. 
AORASME®, | starsene in un > Rf—% | cercare 
in ogni — SItt4it O(ERM)AR: calcio d'- MR 
+ — morto &t:t:%-f | = solido IIS ] fa = (i 
# i) 1 & / eli angoli della bocca (dell'occhio) ® (M) 
% | gli angoli dello scialle tt 232% | un tavolo d'> 
CILLINIILLI rta 
sf. ORA OM 8 OMM. MM 
angoléso age. QHMM,SMM, RE OMMI, MMA: 
va viso — &#8k @[#]Mk8: #00): un carattere 
MELLISI 
Angora 1 agg. [invar.] 2: Wiè fi. gatto — StM IT 
sm R sf. IR RUI FORA): lana d'- 
Pa ita 
angdecia sf. [pl sce] (Ro) Mi ta ORI 
È OISITAFF ® filosofia dell'- [I] #EEXA 
R&T HEI DERE RIO] vivere nell'-più cone 
pleta &OREELEF 
re v.dr. [io ongicio, ccc.] {t(Mt3f,tt3tù || ango- 
sciarsi cri. BSIME.f5Ò 


angosciato ceg. (pp. di engosciore) grati, Stat: 
espressione angosciata 3120218 

angosciéso agg. ©MX#. 2}: un gemito — dX8) 
Mis ORA MT, IL A#%8): parole angosciose $A 
MEninù || angosciosaménte a. 

angosturas.f.1°FWjI:î.29 DIE TM, MARR) 

angstròm CR) sm. [10] &KM0,F 10-17 8HA) 

dingue sm. [E] 

anguicrinito ogg. [x] iaia re 


una 


un’ Cit] 
anguillàia sf. oa 


di angustie % 


Jasritn ate 


438 DI / stare in > per l’esito dell'esame 


angustiare c.tr. [io angùstio, ecc.] $Egttî (33% | angu- 
stiarsi c.ri/. Il Att: — per un niente 4 gihh 
TfSItù / Mi angustio per la sua salute. #2 %ft ARE 
ttt, 

mngustiato agg. [p.p. di angustiare) @Nta to, der tt.àg, rt 

angusticlàvio sm. [4] D(PBMLEMEMWITAT 
OG LIRA LANE DIGA AA 

angusto agg. 1 00,#RM: luogo — sRWM# / un 
sentiero — # bi; | mente angusta B.14k,A\4MI 
|| angustamente nuo. 

anice 1.m. DLM]MIF (Pimpinella anisun) DUEM O — 
stellato )\ Sw k,4:Mî 8 (Ilicicm vers) 

anidride s.f. [{.]: — carbonica — WtR 

anidrite :f. [y Jet 

anidro agg. [RIE 

anile som. (HIM 807 CARE) di is (Indiigofera anil) 

anilina s./. [RTRE 

ànima sf. ORA, OR: Le torture piegano il corpo, non 
Mo. RISUEMIIATE, MUMFTRA ] Non avere 
una giusta visione politica è come non avere un'=. $ 
HEMMEMILA,MREFEMRA, DM 
fé); l'= vivente del marxismo wB% i 
2 dll'impreso ARALA£= IE ONA0 ©MIIA 
{12% lavorare con tutta l'= &@81ft / ringra- 
ziare qlcu. con tutta l'- SWX / un volto 
senza — IX.“ A: Non c'è — viva. —{ 
AE 27, | un paese di trecento anime #=F AM 
# {10 ù RO 084: — di un pallone di 
calcio AL IRsRE!/ » del legno [M]&t :/ = di una 
matita #1 / = di una cravatta GM © [&] 
ALÒ @ all'<1 52%: x | cavare l'- a gleu. MEA 

ct / dar l'-- per gleu. WA HERE | darsi 

© e corpo a gleo. (gettarsi — e corpo in gleo.) 3151 

(ER RIE) MII / essere come due anime în un noc- 

ciolo #%.% | essere l'- dannata di glcu. 6%). 

HB, M#% | essere un'- în pena SERKES 

I essere un'-- lunga [18] 8%-t-JL / essere un'- nera 

RIA, IEE-tE / fare dannor l'-- a glen. IEXA, | la 

buon'- ©#8): la buon'» di mia madre RE#MER 

| reggere (tenere) l'-- coi. denti @IRRZEH | rendere 

Pr a Dio Ve | rompere l'a gleu. [SI&XAZAM / 

toccare l'-- a gleu. &X\33M,M3XA_ | trovare l'> 

gemella 2380 SA:[#1555% / volere un bene 


angosciato/anijofilla 


dell'- &REEHRM 
animale! sm. ©538- L'uomo è un — ragionevole; Ad 
—R2W5%, ] animali bruti ti OB.60, 
%: anîmali feroci 3g / animali selvatici $ /\ani- 
mali domestici & i / animali da cortile && / animali 
ammaestrati StitiMeonasto ©L0] SMMA: MAIS 
A: RIA: Sci un perfetto —! @ALRFABM 
animale? ag. OLX] RUS: MBHi ©2080 SF Mb 
{E26: regno = 556% | olio = sf | cibo = ft, 
RIE | caboce = RX | calore fi @ lai anime 
animalerìa sf. [SF], 87 
animalésco agg. (pl.m. «schi) 5Fi 99; FAM: Ea Il 


are. 

animalista [pl.m. «sti] Iogg. trik(RRAlW)f) I 

sm R sf. ie (RR) 

amimalità 1). siébtt; 946 

animare c.tr. [io ènimo, ecc.) ORT #1 {EWA Questo 
pittore riesce ad — le sue figure. RL {LMR MICA #18 

finint, ©: > una riunione 1EKk&W / La 


FOZENERAN I animarsi vrifl. IR, M#t: 
La discussione si andava animando. 3308 #MM | 
L'oratore, avvicinandosi alla conclusione, cominciò 
MIRATE AIA Mat, | Quando si avvicina 
il capodanno, le strade cominciano ad » di gente. { 
HTAT.GLUFAMEET, 
animato [p.p. di amimere) 1 age. Di: (: gli esseri ani» 
mati det ©NEM NH, IAP: LMR NI: strade animate {& 
#25Biil | una discussione animata —5#PM}tit. | 
partire animati dalle (delle) migliori intenzioni #@1}t 
SFR MISIR @ bastone — v1JI2(M0A% / cartoni 
(disegni) animati 25%} || animatamente av. II sm. 
(LOTO 
[E trice) 1 agg. (09214014, GAMA I sm. 
ORARIO VET DLIAMEMR 
Uri 


animazidne s.f. ©?671, 4, }6M dt, dare un po' 
di — alla festa ft4 A Xfsizk:38 / parlare cono Wifi 
7) AM 8.8; IM, 253): Oggi c'è molta » perle strade. 
I7ALRAN: OE. AE RROREMEN: se 

guire il metodo dell’ 

anita 5 fango amen, LL) 

animismo sm. [SMS] Mit, 6A 

a il ISTATEROA Finiti 

Aànimo sm. Om, E: °- agicu. (a qlco.) 
"231 (ERIN) | serbare qlco. nell’ scie / Mi 
nasce nell’= un sospetto. MAFFEI, / avere l'o 
altrove STEM ttt: di: ff H8 #î: uomo che ba 
un » forte AE 3889A | avere = buono (cattivo). dit 
BACON) DIAM: avere l'- di fare qlco. #9} 
ARIE / farsi = BEDA OMM, AA, DITA 
celare il proprio = #86 #2/#9.@M / scoprire l'e 
qicu. RUMAMDE ® Animo! MR: BIN | ue 


CLI 
buon (mal) — COTTI 
Bugia RRIEOSE / mettersi l'in 
pace 22 | perdersi d'- HRBA,ILRM | stare di 
buon — &F*R1, FM / stato d'- «tf: Non sono 
nello stato d'= adatto per fare ciò. MILA MIMMO 

Wi. / toccare l'> di qleu. WX\E%,BXL% 

animosità :f QEE.K® QIx1HA.HX 

animéso egg. OMM#,XE8): un giovane — BHWMWF 
©®@MESH, ES: un cavallo » — NI VER 
2,28 | animosaméante avo. 

e ila RAR 


isotta Tulsa 


anisometropìa/anniversàrio 


anisometropia sf. [#]5% MX 

anisotropia sf. [9 ]kM 926) & Att 

anisòtropo axg. [W]Okl FEAR 

ànitra s.f. J anatra 

annacquaménto sm. DX, OIEIMESA: — di 
capitale RAGA 

annacquare v.tr. [io annàequo, ecc] OWk,MR: > il 
vino tMSÀ ©[$#]@R1,3t5: — un rimprovero 
tà | = una cattiva notizia #@&S—m2 @ 
LEE1Gk (0A) 

annacquata sf. D&k,M}k: dare un'- al brodo 25 
ISS CAPI 

annacquato agg. [p.p. di annacquare] OB, Mat: il 
latte = 18kf9%:43 ] Questo vino è =! &M&TÀ: © 
TW] tato; ARI XL: colore — 3 TEMA | luce 
Annacquata ft 359%: 

annaffiare vir, (io anoffo, ccc.] #k,Mk,i8M: — i fiori 
WE | — le strade 436 LaSk @ — il rino [ia}t&# 
N19: / > la cena con una bottiglia di vino W{&B}+ 
ME 

nnnaffiata s.f DiX(m) Mk: dare un'- all'orto 3t—F 
I @_ME%i 

annaffatdio s.m. Mg 

annaffatére [(, trice] I agg. 36421, AkW), Mt): mac- 
china annaffiatrice (l'annalfiatrice) af Il s.m. #X# 

‘annaffiatura s./. DeX, MX, tti: l'- delle strade 325 
CLI 

annali sim.pl. DIREÈ ©Pse, iaia: E' un fatto che 
resterà negli >. RE—MMALMMMWI, (FARE 
9400) di, SE SERI 

annalista sm. (pl. nti) 0% ftt; PMI FARI 

annalistico agg. [plm. ci) 9% tt; &4RMMM: PE 

annasare v.lr. I annusare 

annaspare I s.inir. (aus. avere] QUI, MALI: At 
5:84: Il ragazzo annaspava per tenersi a galla. &&FE 

th, tdi Fk, / Quando parla, annaspa continua 

ILiSRt BEFANA, / > nel buio Bir 

: E' tanto che annaspa, ma norì riesce a nulla, 
I vtr. DR DLFHEAARA 

lio annàspico, tu anndspichi, ecc} [aus. 

CERLETIIO 

annaspio sim. ALMUMM, MALI: BLIRF% 

annaspéne sim. [f. «a] ttt REA 

annata sf ©——#4,4M: una buona (cattiva) 
2 AFC IF1R | un’ scarsa MUSE SMISE 
7 sportiva —FM (KM BI OLw BW) —E% 
1%: pagare due annate di affitto {tPi##9E-@ / due 
annate di salario MIESTÀ ©(M 
annate della rivista La Cina <A. 

annebbiaménto sim. 
vista 92M 

annebbiare I 0.1. [io annebbio, ecc] D&k-2E OL] 
388: — le idee {MM / Questo liquore mi ha an 
nebbiato il cervello. RMIMIMMMRTEMI, I o 
intrimpers. #42: La notte fu limpida, ma_al 
improvvisamente annebbiò. —KMMMM, ERA: 
TE, |l annebbiarsi v.rif. OAFXEI: L'orizzonte 
cominciò a =. Mt FIRERSIE, OKI: Gli 
si è annebbiata la mente. {&#:10.614-Mf, | Mi s'anneb- 
bia la vista. RAMMT, 

‘annebbiato agg. [p.p. di emnebbiare] QREEMBI: TI cielo 
è ancora —. REM, ©W]k98), Ma): la 
mente annebbiata W&-M 

nm. WF.,8}8: morte per > 3 
annegare I 0.tr. (io annigo, tu annighi, ecc.] #.-@% Mn 
intr. [aus. essere] @%:, 52: Un soldato salvò un bam- 
Bino che stava per —. —{1@-+MH—MR>ESnAE, 
IKIRA, EA: » in un mare di guai WFREEE 
ZH ® — i dispiaceri nel vino @Ti}i% | annegarsi 


nsil. BRSARR 

annegato [p.p. di amugwe] T sim. MR,MA# II ogg. 
®85: un cavallo — RMB 

annegazione sf. L 

‘anneghittire I c.fr. [io anmeghittisco, tu anneghittisci, ecc.] 
Lili, II pini. (aus. cisere] MIA: — 
nell’azio RASMT I me 

anneriménto (s) anneraménto) s.m. î; RM; 

annerire I s.tr. [io annerisco, tu annerisci, ecc.) MM: 
2:33}: Il fumo ha annerito le pareti della cucina. 4 
TERIS: MARRRT, II v.într. paus. essere] LEM: Il ciclo 
comincia ad —. RHMBFAT, GMMTFRIT) || anne. 
rirsi eil. ®M,83: Questi quadri si anneriscono col 
tempo. t@& FRA TELA, 

annerito agg. [p.p. di amerire] Mi: RIM; AMM: Il 
muro è completamente =. iX+WMT, 

annessigne s.f. DER(M4) O 

annessionismo 


BREX 

annessionista [pl.m. «sti] 1 agg. G}}4+:XW Il sm W 
CALESTI 

annessionistico agg. [plm. ci] 83} 3:x.% 

annessite s.f. [E:]F&HIftt 

annesso [p.p. di ammettere] È age. WiMtii,Htimby, NIAFAS: 
la Scuola annessa all'Istituto delle lingue straniere di 
Beijing 4 MA. FRMR E / una condizione annessa 
al contratto &Rldh—IMft II sm. [8] OMM 
ME, tft DIRI MIRROR + gli an- 
nessi e connessi Wi} f1— GM: Quel viaggio, con tutti 

i annessi e connessi, è costato trecentomila lire. IXM 
789 ANTE+T MI, 

‘annèttere (38 annéttere) v.tr. [pres. io annilto (18 amilo), 
ecc.; pass. rem, io amneliéi (3 anmdssi, annéssi), fu annet 
tti, ecc.; p.p. anndsso (1 annésso)] -COMtim,ibi ius WA: 
— una ricevuta a una lettera 2 IM 1-48 Lo al 
rapporto anche questi documenti. fi ik {#8 &#1hiW} Lit 
IEREM, @EI AT) ® — importanza a gico. MUWX.W 

annichilare v.tr. [io annichilo, ecc.] MX,FFX: = i ne- 
mici FRA @[W#1EM, EM, MM: — qlcu. con 

poche parole J1WIEWRMEMAXXLX || annichilarsi 
nori. fa LR 

annichilazione s./. Ox.FX: i& @IW}MX, Mt 

annichiliménto (% annichilaménto) sim. ij X,H%: 
[CECICHNCO 

annichilire 


str 3 
annichilito » (p.p. di annichilire) 9FRk fis ft MAMA: 

Quelle parole lo lasciarono —. 3EILIM:5W MX A LUX, 
annidare si. ©MF MM: ®#]M:H1 {R: — nell'animo 
cattivi pensieri #45 || annidarsi pri. © (id, 
32 8) 37: _1 pidocchi si annidano nei capelli. J&% 
BETA. OMR, At: I nemici si annidarono nella 
foresta. RARRAEMMIE, OLII MM) PAR, MIRI: 
Nel suo cuore si annidava un odio violento per i nemici 
di classe. 


nemica FAMA / la campagna d'accerchiamento 
ed KIM @L ED: i AR: — della propria 
personalità MA EMA / provare un senso di 4 
FRE @ riro di — [FISRIEKT 

annientare r.tr. [fo annizato, ccc.] QMK,FX: MR: = lo 

forze nemiche FR / Il battaglione fu annientato 
dal fuoco incrociato delle mitragliatrici. 4#WbyLit im 
RAIFFRT. @I8#]0M FEB fili: — gli ostacoli 
Sia / — unavversario JE #1} / Quella disgrazia 
l'ha annientato. MXX${ Bf, || annientarsi 
cri. BE A 

annitrire c.inir. ® nitrire. 

anniversàrio I im. ORE, MH: celebrare l'> 
della fondazione della lica popolare cinese fr} 
#*FAR*BERXMF£®R / Il 5 maggioè l'w 


della morte di Mera. TTRADEBNECSA.O£ 
FI, ER I agg. [EIF]REN, RESI: giono 
NERA A 

anno s.m. ®#: — solare (tropico) RIME) /- sè 


dereo (astrale) {| = lunare ABE.ME® | — 
civile RI / — luce X-€ | — bisestile i# ©@#x 
RM)#,4f}. l'- corrente 4% ] 1° scorso. (passato) 


34€ ] I’ prossimo Bis | Il Partito comunista cinese 
fu fondato nell’ 1921. WBt=agur—tz—®. | 
Sono anni ed anni che non lo vedo. RiFEFRLET, 
CRI: gi coni senta =] li oi dell 
guerra AR@iFit © 4 ta “Quanti annì hai?” “Ho 
quindici anni.” “R£X#T OL8T)? “R+E$," | 
Fin dai primi anni ha sempre amato la musica. 
| una donna di trent'anni —{t2=- 

l'- accademico k3F%% / l'- 


| = santo %:3(%8 25 x) | avere molti anni ad- 
dosso LSt2,421 | Buon 1904851 &MM%: | Capo 


3" / portare bene gli annì 3bWtt-3:ki EMF @ Anno 
nuovo, vita nuova, [81M #1, 

annobilire 0.1. [io annodilisco, tu annebilisc, ecc.) [#NX] 
Detto, fait... PR DI, IE 

annòcco, tu annòechî, ecc-] CAFMA IE % Il 

COCETOLERT 

‘annodaménto s.m. îTi%, Ki 

annodare vir. [io annodo, ecc.] QITHi, MA: — due fili 
IEMIMA.S Ra | > una fune a un palo ##F ia ett 
E | = i lacci delle scarpe Mit ©LI]RK.itft: 
2 un'amicizia con qlcu. 5%. AES X%t / > buoni rap- 
porti ti X* ® annodarsi la cravatta X0® |l 
mnnodarsi v.rifl. Dif, 28: Il gomitolo si è tutto 
‘annodato. IRR! &RME-RT, ©9148, fit: Dopo 
alcuni bicchieri, gli xi è annedata la lingua in bocca. JL 
MIOTE,MEAREFMAT, 

annodatura s.f. iTit, iu st, 68% 

Anno Domini (10347 ,42%(M%£ A.D.): AD. 1980 &% 
AO 

snnolare I vir. [io anndio, ecc] tkXitù, thrHt, tx: 
Mi annoiate con le vostre chiacchiere. ({165RMER 

LA pata libro mi annoia. RMIREAE 

3, LIE; Adesso 


Li 

annoiato ogg. [p:p. di annoiare] Iltùei,RMe.rRt): 
essere = di qlco: 2}--aB1NE: 

annoiatére [f. «trice] I agg. [#]@\ RW, 31RA II sm. 
LRISAZIEIMA 

unnòna s/ Oa Mt ite—Fista Ghana a 
MALISTI LEIGH D IE) DIR IEA DN OS 

annonàrio agg. (1) {t}/#}: la tessera annonaria Wr 
TEMUIIE | provvedimento — 1 & Et 

annosità .f £E, FRA 

sinnéso agg. DE), EA f: un albero = —Mtbi 
Li T gia un’annosa questione di confini &#Fitil 

a 

annotare v.tr. [io annòto, ecc] QiER, EM: — la Dirina 
Commedia EMeWii> Oie®, i&@: — un nome 28% 
| una data 85 / — un appuntamento. sull’agen- 
da GICWA LU Ex 

annotatére sm. [Î. -trice] 2W#, MW 


‘anno/aanusare 


annotazione sf. DERE DEM:ARE: Per filtro 

i lettori 1o libro storico è pieno di annotazioni. 
TRAMIELABLIITUSER, 

annottare c.intr. [aus. cisere] Qlimpers.] XM: Cominciava 
ad = quando partimmo. RA1H#P},KFMT, | Tor 
nerò appena sarà annottato. X—M, RMX, @[X] 
xM.X2:[$]EM || annottarsi vil. [XIKM,AM 
=" 


annoverare c.ir. [io ameero, ece.] ®7}3f: Sarebbe lungo 
— le sue gesta. SEMI, MEWARI, MEZ, 
tize..=.î * &; Lo annoveriamo tra i nostri amici. 
RIBESMME, OLX] 

annuale I op. Di), #9: produzione = 47% | 
festività = #60 A / rapporto — 4eMEM4r | 
bilancio = SMEMW @—#i: contratto = —&ftF] 
| salario = &# / raccolto — 4@ | annualménte 
ao. I sm. [KIME, MELLA 

annualità sf. [0] È; FEft am 

annuàrio sm. Se, SER. archeologico 474% 
1 = artistico e letterario x 2:SEH 

annuire lio ammisco, tu annuisci, ecc.) [aus. 


cere] 


se volesse andare al cinema ed egli 
annui, RARBFESSEME MATTER, 

annullàbile ogg. Wim e, Rm e 

annullabilità sf. VTmrhk, MR 

annullamento sm. MEM: fritti: > del matrimo- 


: > una gara Wifi-s6tt®W / 
— un ordine MiA-A@® ©LWIM dt: — un 
contratto fe ff] / = i trattati iniqui MRAWMWMH 
/ = un'elezione tit #XX MX, ii DIMMI 
i,MSFT | anmullarsi c.rif.. Mifistinta (8610 
Si Miti: effetti che si annullano #13 4CiM 09M 
OUEIEM, FT 

annullativo agg. Mehb fb, as; times: 
anmullativi 2011836 

enne agg. [p.p. di annullare) E. ieha tt, ELI, Aree 

fi: passaporto — fr MEoviAF 

anmullatore [[. strice) 1 agg. ML MAf5,Mc if tu Att, ttt 
# @ bollo — i-Mmmia I sm. (d6f)it: it 

annullo s.m. Ol; tifi tti: — di marche Miriti ® 


provvedimenti 


Pia | Questa notizia è stata annunciata 
adio Bei 


LMR E, DUI, 


scuro annuncia 


a pioggia. XMITÎ 


Questo 
06XBx2828 FRI. / Il barometro annuncia la tempesta. 
Bei @f#%: La prego, mi an- 
nunci al 


direttore. #3,M61 21; RELIL, 
anmunziatére) sm. [È «trice) 4% Ml: 


LI (iL H) 
PA EI ir È 
J annunciare 


vi dlamimzenie orsize 

annùnzio (x annùncio) :.m. OX, ft: dare l'- della 
vittoria LEERBMB ©, ia: della 
morte 3, 3hM0 / — pubblicitario M&j"# / = cco- 
nomico (384 L9) AM(RERLF6) BW QLRIMT, 
B&: La nebbia mattutina è un — del sole. RAF, 
CITA 

Ammuo agg. —F:8); 165729, 5FN2 0): abbonamento = —4E 
3181 / lavoro — —25#$ / stipendio.» ff / pianta 
annua —SE 2% / festività annua 8420" H 

annusare s.ir. DRM: — la fragranza del trifoglio 
3 Mi5213k / — un mazzolino di viole Mt #94} / 
cane annusa le scarpe del padrone. BIMEAMRF, © 
Lit]: SU: — il vento infido BEHWAY / < un 


annusata/antepérre 


inganno Wtreli-MRE @ — tabacco GAS 
un pugno LICIA 


armuolo, ecc] D(xE$) 2: Una 

coltre di nebbia annuvola l'orizzonte. CRRAETE 
Fi, O[#]0t5,ik%8%1: Il vino gli annuvolava la 
mente. #%-#ft£ MI, || annuvolarsi cri. Qi, 
ET] n tav comincia ad —, K&X&&Z, ©(& 

ano s.m. [#17 Lean 

00610 1. LOADER (Anti punetotum) 

anòdico agg. [pl.m. ci] [t]R&, 1E{R8): ossidazione 
anodica MAME 

anòdino agg. O.b@1%, Mat OMALHs a: 
provvedimento = Mate fissi ©L#]KM% RT 
Ji 

anodizzare ctr. MRI (A), MAD: 

— it RABAT RIARACAR II 

anodizzato agg. [p.p. di anodizzare) FIRMA, MB 
#09; alluminio — (non =) SEGR) RIMA DIR 

anodizzazione sf. FIRM) MRDM 

ànodo sm. [t]MM, ER 

anodontia s.f. [K}X7 (3%) 

anòfele sm. [35]FBEMEAk (Anophieles maculipennis) 

andia ;.f. ® demenza 

anomiia sf. OH#.,ER, FIRM: ®i OIEIRS, RE 
DIRILAM 
anomalistico ogg. [plm. «ci] OWTM.RRM FAMA 

DIXIEAN; anno — EA | mese — AA 


= un metallo 


ani age, FIRNI0 RW 209: verbi anomali (if 
7) IR) / un fenomeno del tutto — *#&R#8 
anomia sf. FERRE Ra 


anòna s.f. [it] I i XE (Anona cherimola) 
anònima sf. W#@M: — omicidi MAME 
nascondersi nell'= ME$;M 


mnonimato sm. X& ME: 
n* 

anònimo I agg. DX&0%, #8): autore = E&Rf# 
Ilettera anonima RE& ®LI#] X-Men an: 
uno stile > E-EMIEMRM ® soclerà anonima R: 
ARAN sm DEE: E opera da c 
del Duecento. #+=t#—WE&KM#.A, RZ 
#0}: + conservare (mantenere) l'> ERICE 

anoressia s.f. [E ]itiki&=, Dt 

anorgànico agg. (pl.m. ci] ws [=] Mies 

anormale I agg. DRWM,FEW8, 88): situazione — 
FW #14 / La pressione del sangue è +, MEX 
Tie OLEIMERERO I sm. ([SIERMA, MER 


anormalità sf. OE#, RERZS, FAM: l'- di un 
fenomeno RR / = di funzionamento di un motore 
RBIERKIET QEIRS 

anortite s.f. [FIERE 

anogmia sf. [E ]WR&% 

anossìa s.f. [IE Jik (6) 

anonsiemia s. f. [E Jk &E, rta 

musa sf. DIMMI, fEF: coppa a due anse WHTIM8 
4] l'— della teiera FE @[#]}80: 28, TR 
241: dare — alle critiche #ALf#®80E MEN 
##4t; In quel punto il fiume fa una profonda =. # 
KITE ULT -IRESSE, pure: = intesti- 
nale 54,1 / — nervosa 345 

ansante agg. [p.pr. di ansare] Dem, CLETLA 
Arrivò tutto = per il correre che aveva fatto. 
MEDIE E FIRMA STIA, TIRA 

ansare r [aus, avere] Si,e TA 

ansato agg. HEM, #ETM 

anseriférmi s.m.pl. [z0]BX E È 

anserina sf. DIE]MMM OM] MARRA (Potentillo 


anserina) 
sanerino agg. 60); 41M cute anserina WES 
Ansia ;.f. ttiE,ftI8,1.0, 2: Siamo in — per la sua 


(TRI ER BIST, / Aspettiamo con 
— la notizia della vostra vittoria. MA]. SIM 
MERONE. 


ansietà 5./. Ottit,t.0,@ 2: attendere qlco. con = MM 
BENSRE OI E 

ansimante agg. [p.pr. di ansimare] A1RFFIFA, Ea ae 

ansimare v.inir. [io èrsimo, ecc.] [aus. avere] ®DASi,5FUL 
E VRIARREVMI 

ansie «ss [X] OM8M,1 001 20) OM, ARE 

ansiolitico [pl. m. «ci) I age. &{Mf5: un farmaco » # 
N II sm. [RIMMA: L'eccessivo usodi ansiolitici è 
dannoso. 1 &R/MMHRA A, 

ansidso agg. 219; #2) 248): stato. 


DEIRA PI CCKAMAT: 0 

lo a quattro ante MIKE 

antagonismo ;.m. ini gl 
IAtEM% /l'= tra le classi Bi. 

fplm. 20 Lage. fra Adi DI sim 

15 ORME DONA DITE © 
(al=#eA 

antagonistico agg. [pl.m. ci] ttt (tk)t,&rttt): posi. 
zione antagonistica x} 95.745 / contraddizioni antago- 
istiche N i(8F E DIERPNI 

antàlgico [pl.m. ci] T agg. sb Mit, Wadi II sm.[#) 

antàrtico agg. 
Ia 


= politico 


Arzo sci) te WI 85: polo » MIK 


MPI: 
IOCOCo Elma OLA CU 
antecedènza ;.f. Dt.%f7.M% Dtm, stime dla 


"sa 

antecèdere I t.ir. [io antecàdo, ecc.; p.p. anteceduto) [9] 
[xle..20,8..2% I cinte. [aus. avere) Riif,L, 
(2.104 

antecessdre sm. DfiE# Q[WIHIMA,AM 

antefatto s.m. Opi 91, 87%: &W: E' necessario conoscere 
gli antefatti. GATMWAW, OLE fhS:h00) MZ, ML 

antefissa sf. [1E](4HM PR 

il cinema d'> ARM) 


ta Lilotiii 
488- finvar.] #18: uno scrittore 
neorealista = — FAMMKREEXNMER 
antelmintico agg. & sm. £ antielmintico 
antetucano egg. (IXX N09, @WMbI 
antèmide si) Kit Jéi 28M (Anthemis nobilis) 
sm. ©) 55 DA Chit id 


campo rotante RARI OIMIMI LITI 
x) BF.Lt CIMA 
antennària s.f. [t]6#% (Antennaria dioica 3 Antenraria 


antennista ;.m. [pÌ. sti] REMMFKRAMIA 

antepérre r.ir. [.B] Sr] OMM: — l'aggettivo al 
sostantivo CESARE UM O[HIAI.EER: 
gli interessi collettivi a quelli privati EMF EFPMA 


FAZI 

anteprima sf. BÙù.BR, BUM, tit: proiettare un film 
in - FIRME / Questa sera c'è > della nuova 
commedia. SMM—MF EB, 

antro sf. [TER 

anterìdio sim. [H]MFT®,MFA.ItA 

anteridre agg. Die Wî), MMM): le ruote anteriori del 
trattore 412416) f2 / le zampe anteriori dî un cavallo 
Jtjffat } un'automobile a trazione — MisLzd$tMt£ 
©LMiei, 1985: gli avvenimenti anteriori alla Libe- 
razione WHiKEUMAf UBI) BI B89: vocale — 
#x dll anteriormente cro. 

materiorità sf. ale 

anterozdo sim. [it }e 991 

dati 5 LATO (iu) 

‘antesignano s.m. OLII) WF ©I#IM9#: AM 
DEONIEI 


pref. BRAM" 4," 1”: anticamera, antimeridiano 

+ pref. MR, “I”, “A”, “1016”: antimperialiomo, 

antifurto, antisttico 

antiabbagliante I egg. 28%01,552x 85: fari antiabbaglian- 
ti (IERIIEART DI sim (PEOO)VAT. 

antidcido I agg. MP: WEI IL s.m. [LIMI RR 

antindren sf. CARIHERO ARI 

antiaèreo ogg. : cannone — 3#}#t | rifugio — 
DINI) ito aniiceree MOMD | artiglieria antiae- 
LIL 

antialeàlico agg. [pl. m. ci) Misto, Maizxt 

sm BEND 

mntialiàrgico [pl.m, «ci] I ogg. tritWt6 Il sim. (#1 
ftt fr RERAR 

antianàmico agg. pl. m. -ci){&]}ît 89: un preparato 

Sntiappannante agg. PX] (HRR): uno 
spray > —B534Xfi / un panno speciale > 4F1R% 
SAVA cia 

notiatmico agg. (pl.m. ci] piXIFts: rifugio — DIF 

antibagno s.m. (Mw) Uci 

antibattèrico [pl.m. «ci) Tage. di fi@iè) Msm. [3] 
COINTTI 

mtibiòpi sf: [A O:AIE MI tfr 

antibidtico [pLm, -ci) I ogg. 309,98 #) TI sm. [4] 
DR, DE 

age: Rat 

anticàglia s./. [RE] Ok. 19kM: negozio di anticaglie 
ELSE MERE @IAALAR TÙIT 

anticàmera sf. Dili. kx ALERT % fare 
08 1080088 IE: fare un'ora di — R$T—A8 
/non passare neppure DEI del'crrllo LOIRA 

anticancerseo deg. [SII 

anticarie I sm. (3515; M4%5 I agg. iM}): un dentifricio 
WILLLLI 

anticarro agg. mar] (IERI: mine — RIE 
| cannone » 574131 


grande — —Mit&® 


E: 

toi ft: poeti dell'= #ftiA QUIS. #5 
Tri: negozi d'antichità #5} / antichità romane 3° 
3 #2 | Il Museo di storia di Beijing è ricco di pregevoli 
antichità. RILASSA, 

agg. [pl. m. «ci) [S]RMMAtta 
‘anticioline s.m. [AIR & (4) 
gg. [pl. m. ci) RAI a 


inte: @[asol] ss: La 
primavera anticipa quest'anno. 4EBFXB2, OM, 
WX: > un mese di stipendio WE-AMIR | un 


si 


anteprima /antidatare 


pagamento W&/k DIARI, BASH: Il portavoce 
del ministero degli esteri ha anticipato alla stampa 
Alcuni riti dei leq. ALERT MMM 
AETSRORERA, QULAR, muti OW1R%, Mt 
Wii: — un avversario gt7r2tF#) 
aatiipato #2 [pp. di eicpe) Md, MAM: AM 
#5: pagamento > Mift / parto = SJ | ta» 

mente ero. 

anticipuaiine 5). Mit MX2i MM GtI6n: 
— della notizia gli ha permesso di prepararsi în Moi 
Anannseeneainà, DAMA: 
cipazioni sul risultato delle elezioni MHW #5 @LH] 
DIE, MAR QLRTANE CIAO TT LIL A A 
DIR) OLRIARE 

anticipo s.m. Dit àf,98N: chiedere un + sullo stipen- 
dio WRIMRI / Quest'anno abbiamo finito la 
semina con un » di una. settimana. 446 M{]Ht}—M 
*R#2%, | La lezione avià inizio con dieci mi- 
nuti di >. LAMA W8, OCMIMK, DAN OLII 
CPI TRAME DI CHE) TUNIT 310 
850879: avere il senso dell’ AMULE | giocare sull 
(giocare d'=, battere gleu. sull’, scattare in =) %% 
MA @ in — ttt: arrivare n = MENFI | Gliope- 
rai hanno realizzato in = gli obiettivi. previsti per. la 
produzione annuale. E AIAMERS a rEA: 

anticlericale I agg. RMMW M sm. EMI 


sm RUMEX,| RARI IIIAT 


Buri 


anticlimaz s.m. (4b8094:}1 19) WERFRE CH RRERIE fNTR MAT 
IRE NERA ORREBA TE, 


antico [pl.m. chi] 1 agg. FORI La storia 
antica #(%D;% / gli antichi Romani 35 


| filosofi 
AMERIE SE 
/ Antico Testamento ($}\i#%&& MW sim Mt, + 
fo: l'- e il moderno #4 /in = zedrft, ttt ata 
anticamente c.c. 


#A Il 
anticoagulante I agg. ECT) Mom. CRY Metti 
porse “ai] (#1MPAI, tO n CLS 
(EROI 


ce RAREXIO 
RO 


anticomunigmo :. 
anticomunista [pl.m. ri R sf RIF II age. 


LE] 
Taeg. #6 sm. MATM MAR: 
11 controllo delle nascite richiede l'uno di anticoncezio. 
. PARTOMBALI, 
ae RR ROTTI 
anticonformismo s.m. Rithitg, Riti sw 
anticonformista 


sm. R sf. [plm. ceti) Aido t, 
FRRROA 
re [pl <ci] Matra ini 


anticonformistico egg. 

anticongelante I agg. ce rs HM sm. [EISM, MEL 

anticongiunturale age. [*]M}%(&i)ft{1#: misura 
DECLITTOTIA 

anticorpo s.m. [E ]}}}{k 

anticostituzionale agg. Li &:it- ti, E LAI 

anticostituzionalità s.f. KXik, MIX 
legge — GE RAMI 

anticràgi 5/. [RIAMUBR.TATAR 

anticristo sm. DR OIRIER, EM 

anticrittogàmico [pLm. -ci] I agg. x XMî I sim. [KR] 
FRAN 


anticrollo agg. [invar.] LIE} (LREROSUAT) Bi: 
un rifugio > won 

antidata s./. [R]t3K#S MPS HM 

antidatare str. (0, XL) ELSE AMO 
PAZLERSAM.MARA 


l'e di una 


antîdeflagrante/antiparassitàrio 


anstdeBigrante eg 
e ai 1 ogg. ER2%, RRTTX 
0 Msn EREMERTEXT 
antiderapante I agg. Diiftt9) Il sim. [A]; scs 
antidetonante I agg. 325 Il sim. (HM 5165) ICI, 
Uni 
antidiarrdico [pl. m. «ci]I agg. dii I s.m. [HIMAA 
antidiftàrico dodo sci] I ogg: B1ER89: siero — Di 
dit I sim. (EITARM 
antidiluviano ogg. DE &8t<E#>m 579) ARRE 
MA: rettile = FRRÎ OISOO BA 
#BH{t#: un'automobile antidiluviana MF BARE 
antidiurètico [pL.m-ci]I egg. E R.6189 IL s.m.( #51 RM 
antidivorziomo s.m. RR WPkX, at RAEbtA 
antidivorzista s.m. sf. (pLm. nti] Km4 
antidivorzistico egg. [pl.m. «ci] JRxtM.t2). campagna 
antidivorzistica Rx Risa 
antidogmàtico agg. [pl. m. -ci] EMRTXH 
antidogmatigmo sm. Rt43% 
antidolorifico [pl. m. «cill agg. jt-gti:un farmaco = 1} 
WIR I sm. (EER 
anti-doping (3%) [invar.] I sim. LIETA: TI agg. SE 
Late controllo (esame) = (ttizz MIEHT)x E 


Rc OGM, MR OLMIMETTE ATE 
antiecondmico agg. (plm. «ci] Fs: Mw MI 
antielmìntico [pl.m. «ci] I agg. MW py&% t09 M sm. 
(COLE 
antiemètico (1 antemètico) [pl.m. «ci] I agg. 13} è) IL 
smo {REI M 
286 [plm. «ci) DM QI, 
antifading (3) s.m. CL IOLIERE 
antifascismo s.m. Rik MW X 
antifascista (pl.m. «sti] Ism. R sf Rikmwaxtt I 
cr. BR dl DG se 06 tt RE 
antifebbrile I agg. 80,00) IT sm. (RIBME, B 
Loti 
antifecondativo I agg. 22% Il sim. RA BRAMA 
antifemminista [pl.m. «sti) Ism ® sf RAPPRE 
BEXMMKBiCM II agg. EMBKESELO, Ta 


den raR 
antifemministico agg. [pl.m. ci) sonar. È 
antifermentativo I sim. [(L]};MA{ IL agg. Biffi: so- 
stanze antifermentative D;#1 
antiferromagnètico ogg. (pl.m. «ci) [#&]Ewta=t 
antifeudale ogg. Dbt xd) 
antifiscalismo sm. [s]M Mt MsL, rate: sn 
antifiscalista [pl.m. -sti) Ism. & sf RWMART, 
MEDIA LI agg. RIMA, RAMI 
antifiscalistico agg. [pl.m. —ci] Ritrifian&ttr, Rate. 66 
antiflogistico {pl.m. «ci] Logg. W&# II s.m.[#]ms# 
antifona eh, DIFILERA O[RIMATEAMTZO 
Ulam,z: capirel'- Snia, ERA ® La 
Berti lunga del salmo. fe & tH1EXX., | ripetere sempre 
la stessa => 62:03 RA 
antifonàrio s.m. [X] MEM (RIE) MRI ZA 
antifonìa s.f. [9] 59011: CEE) SERRE 
antifàrfora ogg. [invar.] 2%4}&#): lozione = (4 b.ift85) 
BRERA 
antifragi s.f. tz, XA (AFMMRAM) 
antifràstico agg.[ plm. ci) RisXkm, AXRMEM 
antifrizione agg. [invar.] [6](&3) PF ME CM) 89, att 
antifungo (plum. «ghi] I agg. 7:@& Il sim. AM 
antifurto [invar]Ism. pERE.ESHORE I eg 
LECCE 
antigàs agg. [invar.] 8): maschera > B5&iIL 
antigelo [invar.] I agg. Bj); sostanza — p5&gi Nam. 
antigene sm. [&] tit RCTZ] 
antighiàccio agg. [invar.] Bixkf, Dixsti: impianto — 


(ELES)B5 RI, Sii 
pan sf RESTI 
vida sell ADSM, A A 
itigiaiaii s$. RIMETTE 
antigiurìdico agg. [plm. -ci] Rikmi&m.,AA}za 
etere 1 ogg. C'ERIROORE Usm FPROHK, 
DA 
antigràndine agg. [invar.] BW): razzi > REA 
antigravità [invar.] Tage. (2]RtM17#1. 90189: tuta > 
dutR tra. er ia sf (28h, i 
antilogaritmo s.m. [{]Rx}X 
antilogia s/. (F]METM, NF 
antilògico ogg. [pl. m. ci] [EMIMETMM, AINFHM 
rn (pl. -pi] (39) % (Antilope cervicapra) 
antimagnètico ogg. [pLm. «ci] [it ]Itetttt yin, Matt 
CES) 


antimalàrico [pl.m. «ci] I agg. tft Il s.m. [#}txt# 

antimatèria sf. [W]ORSM QLUHIRMF 

antimeridiano! agg. 4319), 14î8; alle otto antimeridia: 
ne F.EE/A 

antimeridiano* s.m. [®)NFT#® 

antimetafisico (pl.m. «ci) 1 ogg. RXWLYM I sm. 
COREL 

antimilitarigmo sm. RFM3:X,LMtX 

sm RS. (pm «n RAMEXA: 


deg. [plm. ci] IIa it, enti: 
antimine agg. [invar.] Tan reti = RM 
antimissile egg. [invar.] 9 
‘antimonàrchico ogg. [pl.m. Sal ema, Ray 
antimoniale agg. Tone GALLI 
antimonio so. [7] $ 
antimoniòso egg. Pd e li 


antimonite sf. [7 
antimonopolista I s.m. n s./. N ®W3:X. II agg. IL 
#8): gruppi antimonopolisti Mt RISK 


TETRA = E e 


som ERE MER 
antimperialista agg. [pl m. pf (5 rg lotta 
RR ] una politica 
age. (pl. È Roe: tene 
denze antimperialistiche Saf #9 
antinazionale ogg. RMX, KRn 
agg. (invar.] îMBiti,DX#i: dispositivo 


MBIA 
CRMCIOICE Azio 
ey DEM.5TRREM: faro » Pi 
BT Hsm. BE 
antineutrino s.m. Tnsaone 
antineutréne sm. [t9]RHF 
antineve agg. [invar.] Dj #); catene — BiMF / pnew- 


matici — Datini 
Uplm. -ci) T agg. st-#£M18) II sim.[#5) 
ESA 
antinfortunìstica Rei gigi tre 
Iplm. «ci] Pit BA W#86; mi. 
sura antinfortunistica pot 0V6.MA018 
antinodo sm. [iS] B,Mt 
antinomia sf. []fAMTM,=Mtrx 
antiofidico egg. [pl.m. -ci] [E}}xk&whi: 
antioràrio agg. 62413 ff 
antiossidante I ogg. ti.w.t.#) Il sim. ns È 
antiossigeno s.m. [LKR 
antipapa s.m. (pl. pi) [SEA BRA 
antipapale ogg. [F]RM MM, 5A Me, 
antiparallàlo s.m. XY; 


i 
Togg. diro, die I sm 


antimilitarista 
BERRENT 


siero » ur 


antiparassitàrio 
[8lAxz52N 


sotiparticèlla sf [@]}E®F resn 

antipartito agg. [invar.] E#5: gruppo (cricca) — & 

antipastiòra s.f. Siani wa 

antipasto sm. }0-t, tit 

antipatia s.f. RIE.EE:AHIY: avere (nutrire) » verso 
(per) alcu (glco.) KE 

antipàtico [pl.m. ci] I agg. 11165 
individuo mi è —. Mii a 
ao, IE sim. DI UMA-3ERITA 

antipatridttico ogg. [pl.m. -ci] XREO#, FLUBNM, 
PECCUEG] 

antipatriottismo s.m. XRMA, TRUDI, ARAMBA 

Cori Pn (1 antepenùltimo) cgg. [F]R terzàl 
timo 

antiperiodo s.m. [t]5 MMI 

antiperistàltico agg. [Di Piè WE è) 

antipiàga agg. [invar.] *t&),AZI7#): tessuto > (8 
AP PR REI) FA 

antipiombo s.m. [{L 1} hh, PIL M 

ipirètico [pl.m. -ef) I ogg. 8205 IL s.m. [#]} 2% 


MI) 
CALCOLI 
antipodi 1 i, OLMI, MLT ® 
LAPTICAEATICOO 6A E MOIO cere agli - È 
MEET 
antipòlio [invar.] I agg. BAULMWW#S: vaccino — più 
JUMEPRAE iù II sf: (#8IO5A ILA AE 
antipòrta s/. O(HMAM) MI ORNMOBNTE O 
(LL 
antiproténe 5.m. [45] MF 
OTT MERA 
m. Dr (6) 1 MER 
GM sm DEMI OLE 
SLAOUFSCA i PRA 
antiquato «gg. DESF0).it2HW), FIGY: un vestito. del 
taglio > —festititet 0a Tanto 
antiràbbico (+ antiràbico) agg. [pl.m. «ci] [wp Eà 
antiràdar agg. [invar.] [E] Mb, tà 250 
antirazziomo sim. [e MMM, EI MMAN 
antireligidso agg. [ext sei 
antireumatico [pl.w. «ci) T agg. àa/t.&9%) IL sm. [#5] 
ULCO) 
antirevisionista [pl.m. «sti) I age. 2%, EWETXM 
Mim. sf RELXA 
antirivoluzionàrio I agg. Kk@# MI sm RROAF 
antironzio s.m. [E] M}rAhtR, 2a 
antiràggine [invar.] I agg. D;148): sostanza = [W] tt 
Miki mR, D5 08% HI som. B5M8RI: applicare lu E 
antisala s./. 10/7, 12203 Lupari 
antischiavigmo sim. JEx} ix MM, E &RMEX 
antischiavista [pl.m. «sti) I ogg. Sex} £c@ 165 Il s.m. fî 
LETALE 
antischiuma [invar.]T age. pii&t}kW) II s.m. [ICIP R&M 
antiscidpero agg. ] RATA B51b 16: legge — 
BAL | provvedimento — Biib 200486 
antiscorbùtico [pl.m. «ci Icgg. &*&@% Il sm 
Catia 
antisdrucciolévole age. [#1]}s%! 
antisemita (pl.m. -ti) 1 agg. ERAAW,IEFRXAHI 
smo DR SS. VERA MA 
antisemitipmo s.m. ARELAIORER 
IRE 


PARE): Quello 
|| antipaticameénte 


ici 
[pl.m. «ci] I ogg. BHWM, RM H sm. [#1 
[(LuLhi) 
Togg. Rit Hm RAMRB 
antislgmico agg. [pl.m. ci) it;t 8: edifici antisismici 


na: 
antismor (X) age [invar.] Bi&*tistato: legge > DE 


antiparticàlla /antropo- 
SISI / misure — Piet 


iii 
ce Rit@n, Rita REUR 
antiedle apr. DRIVER occhiali > 268 
0gg- Dailt (KE) #1, 05 (86) #9: bomba. 
— EA IH sm. lpecerspi 


LIGLII 
Tpl.m. cci] I age. tem, Mn I sim. 
[plm. =i) 1 see eni, Wen DI sm. #5) 


Mi MER 
agg. RIHHEMEFI#): tenere un contegno n 
Larreinzonee, 
see. GR 
(pl. m. bi Tage. WMA, TI: 
pomata antistaminica &tWt #8 II sm. [RIMA 


Cig 
antistante agg. 75... IU: 
anse 
antistèrico agg. [plm. -ci] [x ]MMWt 
smo RDF Pi MT 
antiseòrico agg. [plm. i] Row, RHgtXM SR 
BERE: un ateggianenio - —RIRDM 


a DES sci) I agg. Dit) I sim. tane 

antitèrmico agg. JL antipiràtico 

antitegi sf. rta 39, ato OC 
RE OHM. It,3 1: Le tue opinioni sono in 
netta — con le mic. ME LIRGULEAME, 

antitetànico agg. [pl.m. «ci) [RIMa&HAM 

antitàtico egg. (pm. ci] xtifty, x Wty Oa, Ml 
18: Il tuo parere è — al mio. 99 RMB 


il piazzale = alla scuola 4 


ME, || antiteticamente aro. 
fpLm. «ci] I agg. dit, vi DI sm 
talni 
antitossina sf. [410% 
antitràgo s.m. pl. «ghi] [W1xIFM 
antitrust (3) agg. [invar] Setta, ERA 
antitubercolare agg. Difftk}i, isti ti): trattamento 


CALCOLA 
antiàrto agg: [invar.] (M&A) MMI. IRA 
antivaioléso egg. BiitX7E#): vaccino — BiXRIEMWT 
antivedére c.tr. [SER] vedére] [XIHIL, MM 
antiveggènte agg. [p.pr. di antisedere] [XIAMILM, Seni 
fusrttoci sn) sf snene » BLA TI 
LA 


antivenèreo agg. HI) 
antivibratére sm. [#1] 
antivigilia 5A colata MIR: 1°» della Festa 


fior] ei dritte tri RI): siero dt 
[IPO ESE O lTTTUII] 

antologia s.f. (j#, X, &ì, W#$î) it: l'- di scrittori 
italiani dell'Ottocento +/tt@WXFFEXM @ da 
— diliBElt206). dii (0): un brano musicale. da 
di BABI 

antològico agg. [pL.m. «ci] Xwkty,3ttt 

antònimo I agg. LX.) II sm. RX: Bello è + di 
brutto. “RL R"MRXM, 

antonomàgia sf. (# 84110) E Woriki Rw. ak 

antonomastico agg. [pl.m. —ci)mweriknii tuo, A 

avo. 


Bi Il 


antrace sm. FEE ti 


1itro cm RIE GLI IRIS, dt 
pilorico 11% 
agg. [pl.m. «ci] X%66: la geografia. antropica 
ARRBITE 
Antropo- [#31 A]RE"A", "AR": antropogeagrafia 


antropocèntrico/apidi 


antropocèntrico agg. 
urna AELART ra 


ci) [IMA RSFTERON, 

ratti 

AR AREE 

tatropolegie SS RANE 

antropòfago [pl.m. -gi] I agg. &Awé) Hsm. #Aft: 
AMA 


antcopogeografia fi Ax w#% 

antropdide I egg. (A 8}. scimmia — #Ast HM sm ® 
ARR 

antropologia sf. \&% ® - criminale 2W% 

antropològico agg. [pl.m. «ci] A+ 

antropòlogo :.m. (pl. gi] \&TR,\£*# 

antropometrla {kW fl (#) 

antropomètrico agg. [pl.m. «ci] )Mm(4#)e% 

antropàmetro s.m. [&]A {kms 

antropomòrfico agg. [pl.m. ci) At g1A 8, WAR 
Erattien 

antropomorfigmo s.m. K\ k,MAMENH 

antropomòrfo agg. #8), #8: scimmia antropo- 
morta 28 A st 

antroponimia sf \&#% 

antroponimico egg. [pl.m. «ci] *FA&6 

antropònimo sim. AM&%,A& 

antropozdico agg. [plm. -ci) [;e]M®f6 

anulare I agg. Hb8): cclisse = [RIM / raccordo — 
RIO LE COLETTI CETTE CONETTT 

anurèpi s;fo [OC IR I, x R (16) 

amurì s.m.pl. [HIERA 

anùria sf. CRETA, XE (0) 

anzi Lcong. ORNI, ME: Non eravamo în ritardo, — 
arrivammo in anticipo. B{1RMRBBI, RM, / 
[assol.] Quel film non è affatto brutto, =! 3#@E}3 
Ri AIBEMAT MIE: 4, FIA: Andremo in cam- 

Cau fi gratiliremo 1a” RAIFBNAH 2%, FUILIESE 

Semmai. / Ti tel verrò | personal- 

mente, RAVITILET, FRRRARE, DO 

fiicà8: Avete fatto bene, » benissimo. @r&10th8dF, fi 

MARSFIRT, TI prp. [X}t..Zif: Siamo venuti — 

tempo. MT1IEMAT, @ = che no [&]MS, #9: un 

lavoro difficile = che no MITA /-= murto tt4 / 

poc'- KA.Ùî, Rit: Te l'ho detto po'=, MIR 


CCA 

nozianità sf. O.&,Fk ®WH, It: promuovere in 
base all'— (per =) ît#8# /scatti di > (TW) 
COLLISINTI 

anziano I egg. D##9,#K8: E' >, ma vuole lo stes- 
s0 dare il suo contributo alla rivoluzione. JB 2XT, 
CLERO OLI SITI 
DOMLEMEETE CMAFERRLEI ARTE 


e SIT, MN 50... 61in: Morire + arrender 
2 in città. 

SCRL Mtereatmr, / Ha preso l'autobus = 

fl treno, MMAKME,LMAE, 

anzidetto agg. [CIN WA}, EEN: capitolo = Hit 

mi 
anzitàmpo (x anzi tàmpo) civ. MY]: Siete venuti —. 
IUMIIT. @LERINSE, RAM: invecchiare 


x 
anzitutto are. tr 


%—. Anzitutto, dimmi come stai di 


salute. W%, FRAME, 

aònio agg. [XI #M) FIRE (Aonia) 1118}: le sorelle 
aonie (le Muse) [MIG;(FIXE,#F ARSMEB) 

noristo sim. GE) (GMMIPMELIHSZ) ARA 

aòrta s.f. [8 ]%:30% 

adrtico agg. [pI. m. «ci] 2333469: insufficienza aortica & 
DURARE 

aortite sf. [®]3:3}}k% 

epache CRICEI Tage. LRNWRRAS Mom R sf 


ROBRERER Mm GENERA) REA 
= 


mpale sf. [35] (Hapale iacchus) 

apartheid (WI 1f FIKFAR: RR (RIMINI 
WEA, MBIEMA STRU 

apartiticità s./. 44tRt 

apartìtico agg. [pl.m. ci] 44 @R#, FEMME 

apatia sf. 20)k,Rî EBR,MAFC: attraversare un 
periodo di > Sit—RRHM 

apàtico egg. [pLm. «ci) I agg. e detto Eito, 
TERO Mon (I Te) iti 

apatite sf. (TIRRE 

apatura sf. [33 JM: WRAW (Apatura iris) 

SL [31#, 8%: — regina #4 / api operaic  T4 

allevamento di apî 3% / nido d'api $t#kW /alveari 

api CERTI 


periodicità s.f. [454 Witt, 4} mwiti 
aperiddico agg. [pl.m. ci) [t9]ik Witt, 1 MMI 
aperitivo s.m. FMMAMKM 
svi SI Tv: Dee art 
finestra aperta 3F (tt /una ferita 
petto f uo'Eucmobie aperte MISROS Ti 
campo > 38 @GEDPFOM: vocale aperta FFL1% if 
I sillaba aperta #9 @FWLAF0 MsL 0,2820000): I 
negozi sono aperti fino uu venti. REMMWBIMR/\ AM, | 
La mostra di è aperta anche la domenica. #8 
BIFARRSMBREF, | La gara è aperta a tutti. 
FRATTINI, | L'ufficio è — al publico a partire 
dalle dieci. iii OTT 
MW #9: lettera aperta 4: parole aperte Fk 
SIN ©MO TO. da chto aperta MA6}M 
I.una persona aperta 7M{#1A | carattere = FMimtt.tk 
OBEXX8: una questione ancora aperta REI 
FIR 4 accogliere gleu. a braccia aperte 
Verger CALI FRAN ‘all'aria pia 


At) 

perio ITER / conto -— RIME, AMM 

IREIOIIA LO FIERA / in fighe campagna di 

SIE, Ev 3 in mare > X:%î4 | rimanere a bocca 

aperta ADR / sognare a occhi aperti ti A ù%# | tenere 

gli occhi aperti è: ,%-#% %18/ una città aperta T-i3 Di tt) 

Pi] quo. 3030, 401148: manifestare 

«le proprie idee wie wet I sim PI, 

x RR TRI 

apertura sf. DH:Fid: l'- di una cassa 7fî ©M.I 
@W: l'= di un vaso ATO / praticare un'e nel 
pareti EMETYA OF. XF) Mt ne: l'- del 
man MEMI | — alare [IMM OHHi.ITM: 

‘ dell’anno scolastico 957% | la cerimonia d’ 

sax {il discorso d'> 733 /l'- dei negoziati FM 
@21 | l'- di una libreria H&R epitita - = di 
conto Hr W) / — di credito in conto corrente nt 
RERIER OLII) ARIE DEA 
GERE) & fe: — a sinistra 57: tate ORI ER 
MILITIAARÀ © — mentale MUHM, BI ] 
orario di — (Pi) BH, (BR) HAR 

spètalo ogg. [it] X7EMfY: fiore — ENTE 

apiàîo s.m. 38 

apiàrio sm. 9435, 4 

apicale ser. OMM, ZEM! 
FAE®®%9: consonanti api CESULI 

apice s.m. DM, DX, EM: l'- di un monte ili M / essere 
all'- della felicità $3828 ©[W] &: l'> del. pol 
mone Big E (0); [8A OIRI 
fidi: — solare &; 

pene PET [fi «trice] 354%, IA 

apicoltura (s% apicultura) sf. 34) 

Apidi s.m.pl [3] 


catarro — Bi&% ©] 


io sm. © èppio 
mpiràno agg. [HICKB) XE (inm.k,8) 
apiressia sf [E]AI&M 
apirètico agg, [pl.m. -ci] [E ]X2h0); Bad 
pinico ge pim. i] He rese 

pia) sf. [E] &abrrit 
ti splanètico) agg. [plm. ci) [&]©$% 
TO ORARI 
sim. De lmsrete 
aplagia sf. ['E]& NS, x%8 
aplite sf. [i] 
ogg. L'EIMIHI, VE MIA 

aplomb Cìk) s.m. [#] @$ ft, it: una giacca che haun 

perfetto = 4ERS LX @MBM,31î: avere dell'e & 


[ia 
‘aplustro (i aplustre) sm. (iti 00) Mai 
apoda sf. [BE ]°6K 1 85%: immersione in — SA FM 
mpo- pref. Vr", "A": opocope, apogro 
Apocalisse (3} Apocalissi) sf. DI] Wt< + 

COTE SSTSTO CLES 

apocalittico agg. [p.m. -ci) D<n7:2>#) O[# 163% 
pene: Tiij, 33195. una scena apocalittica —#3 


Si sfepl. Cima tt 


go Lio apieopo, ecc] Cit Frs Ata Pe ir (RE 
apocopato eg. [p.p. dî pompare] Gui mimAe into: 


parole apocopate is} #/ 0% 

apdcope s.f [IMAA (RTS, MM) SRI 
fiore 4% fior, santo &% san) 

apderifo 1 agg. (iti, FILIMB: Vangelo = [RIU 
Mom. OLIVE, 6890-45 © ILLE CR PEA) 0 

apocromatico agg. (pl.m. «ci) (#53 }M 2h, } + @ 2885 

apodifemi s.m.pl. [51M FI 

apodìttico agg. [pl.m. «ci) DLH1A:#r (ot 3115) te KE 
UXLL CES CERTE) 

@podo I ogg. X%t.( I s.m. (WI) ERA 

pddogi sf. GR) APE tI MAC 4 (Pf Se pioverà, non 
potrò venire.) 

apòlisi s./. [W]R% 

mpoftàgma sm. (pl. mi) bar, itàr 

mpogèo I s.m. DX]: l- del satellite artificiale 
terrestre A i ME IRD MM 002% 46. DI 40 IR 21 MR 
Mi essere (trovarsi) all'-- della gloria %%2 @ II agg. 
[EIRALMH: pianeta — RIMA 

apògrafo I ogg. #10, P3b) IT sim. 87% 

mpòlide I ogg. X:[1Mî) M sm. TMA 

mpolitico agg: (pl.m. «ci] AXOM,AMEBFSMBA 

apollineo agg. ORitVî @W14-2+90, ERE 

Apèllo' sim. OLWIFIR? (MARIE) ©] [461% 
F: credersi un = fi LI4GRMMF 

apòllo! sim. [35] DMS (Pamassias apollo) 

‘apologèta s.m. sì s./. (pl. m. -i] +: E' un — dise 
stesso. B-PEXACMBMA, 

‘mpologàtica s.f. #31 (RI%} Lt IEMBALLIR) 

0 agg. [pl.m. «ci OMIP2I(AMAIEMMER 
10M) @UME,MAMI: parlare con tono — LMR 
RIE 

‘apologia ;./. OWMU,MPt ©, Si: farel'= di 
glcu. MIKA @ — di reato RMB, LIRE 
apologista s.m. sf. [pìm. «sti] OMPttMsut 


;f. CARIBE DE 

aponenràtico fplm. ci) [Wes ER 

Apoplessìa s.f. [E]&:k, hf 

apoplàttico (plum. -ci] I agg. @*##1,1h Ai: avere un 
colpo > PAR @BPA Msn FARA 


‘apina/appannare 


apostagia s/ OM @àtmt 
apdetata s.m. & sf [pl.m. ti) fritti rt RA 
‘mpostatare c.intr. [io afostelo, ecc.] [aus. avere) Wi; Li; 


BR: — dalla religione WRKM 
mpostàtico agg. [pl.m. i] #85 &1t0 Ist 
apostèma sf. &L 

@ posteriori (12: 328 Bi: MSM 


apostolato s.m. [+] file Fed ftt ak: 


zelo > pieni, 
ita ‘apostolica tI 
AI OP IMMI: lettere apostoliche @iti@ / 
bolla apostolica #&H / nunzio = sk (R9D 
Uta ik298I5) || apostolicamente ae. 
apòstolo sim. Dit, fit Mom st, mr 
o" uitr. [io appuurofo, ccc.] MAM: > un ar- 
ticolo 7:23 LMR 
Tate. (io apditrofo, ccc.] IF... GIrtit, 
3}...tF31: Il padre lo apostrofò con violenza. SR 
FAN A, MI cinte. (aus. avere) [CIRIRI 
putentiro. Dali GERE 
1 Rie (0°) (PIÙ l'agricoltura, 
"rinduatia un 


apotèma sm. [pl. «mi) [t]b.ix 
Siptedni s ONAM, SAL, IIC DIMMI, S0I6: 
fare l'- di una persona (di un avvenimento) M}9MA 
CRE) otto: La prima di quel film fu un'= 
BRENTA LMEMIARI OORIOLM, tati 
LELLO 
egg. (pl. m. «i iiXti, MM: canto = 


ER 
“a o part pai, cc) GAIITOR, 


lrn appàcio, ecc.] RIM... MdF, BL... MII 
fn nin Lio appacifico, tu appacifichi, ccc.] {...M 
CRT 

agg. ST ia i, Bet: un desiderio facilmen- 


te = -ARFBREDER 
sm. MRLLIMIE: 1- di una curiosità Mi 
(io. appago, ta appaghi, ecc] OttMit:; I 


IRIRUPIR®E,@M E: — il desiderio di 


ma Ot... ll appagarsi cri. IG 5/0, SIM 
sppaiaménto im. RRRÙ. EE 
appaiare cit. [io appaio, ecc.) DIA MIRA: — i buoi 


+98 a Rif (RActt MI) | — i piccioni de FR 
De RT -10084,35..#6 | appatarai cri. 
appaiato agg. [p.p. di appaiere] Ms23}#}:; due persone 
bene appaiate Pg Ti ga 
appalegare ©. 


appallotolo, ecc] 1... RMB, Ml... 

RA: — un foglio di carta #3 || appal- 
lottolarsi c.rif. i23ki&, EMI 

appaltare o. O(GELMW) tuti, Hi: —i lavori ad 
un'impresa edile ET R{#—BMAAN ®FIKU, 


Ai8L 
. trice] I sim. FKAA 0 IH OLFHIM 
Xi II ogg. ta}: l'impresa (la ditta). appaltatrice 
Ran 
appalto sim. O&T.R3: 49}: darcin — tx, 1 
| prendere in — a, @[SIGA, 4 900) ## RIN 
sogenniazio sn. OH WR ORE RIE CHIARA 
appannamento s.m. 6; (£ UAH)XXw 
appannare rr. Dit M,{4X: ll vapore appanna 
i vetri. #P(&2RB6A, / Le lacrimne gli appanna- 
vano gli occhi. GSS MaI, ©[M#1MMi: 1 


Met, /Ivetriei metalli lucidi si 


ali- 
tandovi sopra. HAMMAMERBN-5%, ©#) 
Mi Zi: Mi si era appannata la vista. #4 
/RM, | Gli si appannarono i riflessi per la stanchezza. 
fr FRS RIA, 
appannato agg. [p.p. di eppamnere] Ogtrasi, at, E 
XI) ©[4]WMR 69: un cervello — MM 235-h 
apparato s.m. Dir; Ih/61 (0): 84. ungrande — di 
bandiere, musiche e fuochi d'artifizio WM$}, #RMBK 
iIX7kHIX67 / L'accoglienza è stata molto semplice, 
senza nessun n. ska, Art 


IHR: — scenico 99 #55 8 CH 
(MANO) | — el ico (generatore) 

Wir: — digerente 11.27 / — respiratorio 6281 
MM, #1: L'- statale, che comprende Veser- 


cito, la polizia e la giustizia, è lo strumento con cui una 


classe opprime un'altra. WH\RXE, EM $AMRM, 


MIEEBMIN TIA, / — bellico At@#128 / — eletto- 
rale i8%bL#5 / — di un partito 1096149 @ — critico 
Re REM DOD ie 


apparatére sm. [[. «trice] EEMAM: (RM) RAR 

apparecchiare c.tr. [iv cpparicchio, ecc] DEM, 4 
la tavola (75201 #2 (£)1 41F / — il pranzo (la cena) 
METE "FUECAE) © (Hi 3609), LE Il apparecchiarai 
uri. fd: — a partire 1% 

apparecchiato ogg. [p.p. di apparecchiare) i kt 28,398 
apparecchiatura ;.f. Ot, OITÀ#, 6)%%, 
LE ©LMM sE Mt GRA) LEI sini 
Rir,ità: — meccanica #62 / — di lancio 


WIN / > radio WfM /- Fremio IRE 
I) | — ortopedico [B]4#1E2 @ UH: apparecchi da 
caccia MURE @(#99) 8628, b 

apparentamento s.m. Dt, © tw) et 
MBA 

apparentare vtr, [io apparato, ccc.] tg, NM | appa- 
rentarsi v.rif. ORM: WR ORMEA) 

apparènte agg. [p.pr. di apparire) ©AWî t9), Stio, 
+09 ©V 8.99, SL BILI): senza — motivo 241) 8 #28 
ii & frazione = [R}R% | morte — WR, 6% 1 
apparentemente ow. db}, RL, RE 

apparènza s.f. }S,312,5hR.E: Non ci deve giudi- 
care una persona dall’ = KEMMAMRMEA, ® in— 
(all'=) 3iîL,I2%1 / salvare le apparenze ®I)î, M 
EMF ® L'- inganna. Ti] PRATI, AREBT 


pocho {io appariglio, ecc.) i&...&%t (12%): 
— due cavalli ARTE VE 35 FE 

npparine ein pre o apo (38. epr), te. gpoi 
(3 apparisci), egli appare (3 apparisce), thtram, 


poriamo, voi appariate, essi appaiano (3% appariscamo); p.p. 
09parso] (aus. essere] OR, BR, MR: All'improvviso 
apparve loro una scena terribile. R&M RT 

TTthd5 Mi-A, / Nel 1949 la nuova Cina apparve 
nel mondo come il sole che sorge ad oriente. —Hmà, 
E RMLRIARMAMUREBIE, LAME: 
Ora tutto appare più semplice. WL7— 2705 BL Mit emi 
T. | La questione appare complicata. 


fit]EX#®RT, | Perché vuoi = diverso da quello 
che sci? ft 4 MERABACARATI 
486. 3#R89,3|Aît#99: una ragazza molto 


© —P3IAÈ 88888 / un vestito troppo — —fi® 
mire 


appariscènza sf. BM, 83F,3|\2F 
apparitére sm. (ERM)Z& 
SLREA ARA; RIENTRI 


apparizione 

CIELI 
sm. —BM,%B: — ammobiliato ## 

ATER È 

appartare 0./r. [S]R7}, MX: 3 || appartarsi virifi. 
®%,&X. Si appartarono in un angolo per discutere. 
RIRE-MMEEERTÀ, 

mppartato agg. [p.p. di oppartare] Mit @HM8i: rima 
nere (stare, pie FEE FIAR | un luogo 
—BBMÈ% + /are una rita (condurre un'esistenza) 
appartata vi iè Es 


pr. di appartenere) 1 s.m. WA: gli ap- 
partenenti al sindacato T&A Il agg. MM, HMt): 
i libri appartenenti Fa scuola MF {28935 
appartenènza if. DS,K,KF: Lasua » al partito 
dura da molti anni. ENRERSST, WIM MT 
sete IRSCRA sone) [nn cre er DI 
Le isole del Mar cinese meridionale 


appartengono 
MI. Quel dizionario 


ero L'interrogatorio appartiene 
giudice istruttore. WIMMIWI& MW, mA, MF 
: La Cina, come gli altri paesi in 
rilepno parce al Terzo mondo. rRiumite 


mppassionante agg. [p.pr. di appassionare) # ft: A 
19: un film = —iSsdA ton 


i oppasion, ecc.) MR, MD: IBM 
@: La storia della Marcia ‘appassiona tu 
compagni. KIEMMNIERA MERE, | apro 
rit. OLMI, Ai; allo studio 
tesi | Questi ragazzi si sono appassionati al tennis 
da tavolo. eretta otra, mit 
(p.p. di appassionersi] T agg. II 
ZAB,I8A 89: Sono — alla (per la) coi AREE 
5, /tenere un - discono @—33AMMf / le 
rivolse uno sguardo =, {&MW&.#T#—F. : 
£Hî. un — dell'alpinismo ®uiz@#® / gli 
appassionati di calcio 2 3247 ll appassionatamén- 
te cre. DAME, fare = il proprio dovere AK 
MERLTBLE AF MBAAMMOA: giudicare — 
HLLAM 
c.intr. [io appassisco, fu appassisci, ecc] [aus. 
esse) (118) Mid, hi EF: L'uva è appassita. #1 
FT. | Questi fiori appassiscono în fretta. ix & 7: MM 
mr. ©8187): Lasua bellezza sta pur- 
troppo Ti SARE, 
appeasement (R) sm. MER 
appellàbile agg. [1] Lf; una sentenza — (non =) 1 
(FT) Lin 
s$. (RIT LA 
Sea o [pipe di pull) 1 eee. LIMO: #X.Li508 IT 
son. LRILIFA 
appellare vtr. [io appello, ecc.] [X]M, 739F || appellarsi 
2. rif. ©RB(F): Mi appello a voi. RRBFMM. ® 
T##1t;f: — ad un tribunale superiore @_-@&rkPz if 
‘appellativo I egg. DIFM#]t;fB): atto — tit © 
Corsari: #3(4)t): nome - Wagn Il 
sm. #8; un » ingiurioso —\5WttMMs 
appèllo sim. Ob); &&: fare l- #£ / rispondercall'» 


A B241251 | votazione per nominale A&MROSZ, 
or. Nel 1963, il presidente Mao lanciò l'- di “Im- 
parare dal compagno Lei Feng”. —KXR=FE®®& 
"RRAMSIOI8 2, | rispondere all'= di gica. 
URXA#S7 | rivolgere un » (fare —) SR, RES 
| ai popoli rivoluzionari del mondo &&##% 
WAR D(BKHAPA AR 89) Mt: Pietro darà 
l'esame di storia in primo —. tH#®MFARM—#9 
èt, @[W]L5:la Corte d'Appello 522% / ricorrere 
in = ibft.Ei8 | senza — AHI) E OUXI 
Nessuno udì il suo —. RM AWFIA#at Nt, 
appéna I av. DIF, 0%: Era così debole che poteva 
- camminare. f&#{##B/1FFM2E8, | Con una 
luce così fioca, ci si vede —. 
IL, ®R,: BIBI: Sono = le dieci. BIRI+à. 
trattore acqui 
Avevo — ricevuto il suo telegramma che arris 


ATI A, RTLA 
fun 


persona. PREMI, A RBT, @ = MA dt 
i: Apri — -— la finestra! @iEMFMRITA—-G1 ] 
Ce l'ho fatta > >, MAMMETITH, II cong. MI... 

gt... = .E0t... [& #8 non appena]: Appena (Non 


=) spunta il sole, i contadini cominciano a lavorare nei 
campi. MMS, ARMI 87, | Appena 
entrato, mi abbracciò. —/1,&MERMET, 

mppenare v.tr. [io appino, ecc.] [E]MM, 3 || appe 
marsi virifi. 33, ttRE 

nppèndere v.tr. [pres. io appòndo, ecc.; pass. rem. io appisi, 
tu appendisti, ecc.; p.p. appeso] ®&, tf: — le bandiere 

rosse alle pareti #E4iMf7e%E / — una medaglia al 

collo del vincitore f ®M#tERM / = ivesiti EX 
Ritikx OR*,%: — un reo ad un albero #EM® 
IEEE @ — la bieleletta (i guantoni) ® 677% 
OMEPIERIE AIAR SEARS 
Sti) 

appendice s.f. DA: Mtb, MR: aggiungere una — al 
libro ds:him—H® / romanzo d'- CRE#9) sb 
VICO LIGIORI 

sppendicectomia :/. [BIME DNA 

ig asa RAME 


sppendizio (1 eppendisi a sfpl. 
FOLLA] 
ape agg. (pl. 


(ERT)RAU 


i EE 

est, suse 

poser dt. {fo appesantisco, tu appesantisci, ecc.] 
ina: tt...t1M: La incrostazioni di ghiaccio sulle 
ali avevano appesantito notevolmente l'aereo facendogli 
perdere quota. #L RL MM 89 NEMI, RE 
tt, | La stanchezza gli appesantiva le membra. $$ 
game, Il 
St. La situazione 
ERERER, 

appesantito agg. [p.p. di appesantire) gue. ETA: 
sentirsi la testa appesantita &31M 

applso i È Se) RARE Via 
del presidente Mao — sopra la tribuna è nuovo. artt 
HERB LI MEA, 

appestare s.tr. [io apfesto, ccc.] DFRME ORER: Il 
fumo del tuo sigaro appesta tutta la stanza! #00 5% 
PIET REIORAI OLE, sett 


[9] Ott OkEss E 

MTB, TERA 

Se MUSE TERE 

appetire I nr. [io appetisco, tu appetisci, ecc.] DB, &X 
OAF,A82F II c.intr. (aus. corre] FR, RESA 

appetito sim. Diti, 82 Od, MA: avere (sentirsi) 
= MO | non avere > 84 ft, { / Buon 
AMOS (FAIR, SMMENZ) è L'- rien 


appéna/appigliarsi 


pregio. (RINO, BT. 
ace OFMM.RTR&8: 88: un cibo — 

rta RAM, RIA #9: una appetitosa — 
ASIAEBMKA 

appètto (38 a pitto) I prop. [ERMEN 2] DE. 
DS. Dan. VENE QEREE 

appezzamento s.m. viti: — per uso privato EM 
| — di terreno dAiRt® 

appezzare 1.1. (io aplizzo, ecc] Mt 1 28: — una stoffa 
#3 | — una corda EKM7 ©[#]@Rh# 

appianàbile aes. DIRFH, ev Tm, TED 
5; divergenze facilmente GRID IRE 


sm QAF.,PF ORI, FA 


ogni cosa si appiana. Rita} oa, (EMMA, 
ppianatbia sf. KTtF 
tppinnatilo sm. DIERM: CEMLMIAT DIRI FIA 


nppinetriclare n. [ appari, ec: [SIR WIE 
ero. n (IA l'appircaai sr CLI 


ELLI n ORE, ET RIA = polare 
RIEARE ® - Crono] MATA 
appiattire v.tr. [io appiattisco, tu spit TSI 
EX || appiattirsi v.rif. nani tit: 1 soldati si ap 
piattirono contro îl muro per non farsi scorgere. 4% 

VISA, URART, 
sim. DIF, pietra 

appiccare v.ir. [io eppicco, tu appicchi, ecc.) Miti Mi: — un 
cartello alla porta #£9#F4tXM1L / = un manifesto al 
muro EER ORALE DIXIFHI: — di 
scorso Fritti @ — i fuoco MX, sk || nppiecarsi 
corifi. LR, (8 

appicciare s.tr. [io appiccio, ecc.] DI &]AUtt: — le candele 
AM DIIIR 

appiccicare I v.tr. Lio appiccico, tu appiccichi, ecc] DIMM 
R: = un francobello alla busta 2e(t }# MMM @©fu- 
s0.] #: Questa colla non appiccica. It WMXM, ® 
[#t]& Cl: — uno schiaffo 17472 || appiccicarei ori. 


appiccica a tutti. REFMIR, MMM: 
saper ose. [PL e] OH OIWRIRM. * 


Rppiccicato azg. [p.p. di appicsicare] Wi0): Questo franco- 
Rollo alal e. RRMRIOMFAW, | Quel ragazzo se 
ne sta sempre = alla madre. DEFEMMEGR, 

appiccicatura s./. [JM HAWK 

‘appiccicosità s.f. DI#]RH ©(+*m)titt 

appiccie6so agg. O[L]#:29: Ho le mani tutte appi 
cose. RERFMEMFFÙ, O[WRIRM: un indivi. 
duo = — Mii maik 

appicco! s.m. (pi. chi) [2}@0 18 

‘appicco? s.m. [pl. -chi) wt28, ht 


nemici W8A 75 A F£: Un guasto all'automol 
mi ha appiedato. AEHEMT,RAFFS, 
appizno (x a piàno) ce. [X]&£%,%$3, 4% 
appigionare s.ir. [io appigiéno, ecc] [IU ,$t Mt ® 
“Pi ppizionai LEI RIO 
c.rift. [io mi appiglio, ecc.] ©&fE: Per non ca- 
dere, si appigliò al mio braccio. @WM&TRMEWLAR 
i. | — a un pretesto {rift OCF;RLM.ME © 
di 3: Il fuoco si appigliò alla pineta. x iEFItA 


appiglio/appostaménto 


appiglio sm. O RUE) TUTEARIeS, ARE: La 
parete era priva. di appigli. 2 b341@IB}0z. i 
M,614: cercare ogni — IER0 @ — sarrico [E] 
CELLULE 
èppio s.m. [t]/# (Apium graveolens) 
appiémbo sm. QRHZA,BUR OM MAMI 
o, cc] D[KFEMGH SIE 
fini OLRIRA 0 [O], #7: — una pe 
data (un ceffone) M—B (IT 2%) | Mi hanno 
Salse. MIMTR_FEREOR, 
rift. [io mi appisolo, ecc.) ATM JL,3TRAME 
applaudire 1 citr. [io epplàudo (3, applaudisco), tu applàudi 
(R applaudisci), ecc] DH...®%, M... MR: 9 Gli 
operai applaudirono a lungo gli attori. T.A.fIRA#1®X 
TUAUR, OMR, Il cin. [aus coere) OBR,8 
X: = n uno spettacolo Hi: ©, #28: A que- 
ste proposte, tutti applaudirono. +&@ MX =, 
applauditére s.m. [f. «trice) &w#,MFd: eat 
applauso sim. DAkw,3R:3kef: Gli applausi scroscianti 
non avevano fine. BRR#REA FM, /Scoppiò un 
2a scena aperta, deh BR, / Un ura= 
gano d'appinusi accolse la fine del discorso. #6 KR 
prati, Ost, it 
applausòmetro s.m. Sy Bit 88 (IRR) 
applicabile agg. ITS MI], Tk} 8): La regola non è » 
in questo caso. x 4MMREMFITRRR, 
applicare v.tr. [io applico, tu applichi, ecc.] Dii,M: Mt: = 
un francobollo Kif% | = un cerotto su una ferita 7E 
di C1.ER 18/0 /LI medico ha applicato sulla piaga delle 
erbe medicamentose. Bit 00M, MM, #0, 
35M: » la teor È 
ciare sui 
imparare: è anzi il modo migliore d'imparare. it#4% 
DIF RRII ELMI], DTT, RIT: — una 
legge S}Mi}£# / Applichiamo la linea rivoluzionaria 
proletaria. MET" ®*@R48, | Per risolvere 
questo problema bisogna = il teorema di Pitagora. Mix 
REI, è Ta mente allo stadio © RST 
cu. a un ufficio BWRI RM 
sa malta TI | = na'imposta SEB, | — mn 
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fitolo a gleu. t%A_L:%tî | applicarsi eri. ©&NF, 
4.7: Le larghe masse popolari si applicano allo studio 
del marxismo-leninismo. 'XARMAWNYIZRTXA, 
@fassol.] #7, Wi: Quello scolaro s'applica poco e 
dobbiamo aiutarlo, B-1hF FAMI, RAS BI6fe, 
applicativo agg. IL2{T...2),JK{k%M6...8): una circola 
re mpplicaiva i una legge XF I00ESc18— Ik s00% 3a n 


tica applicata. #8} RIS MIK ©H7E0),38L05 I rim. 
RAMA 
applicazione sf. Oh, Ri: & ©UM, &M, Ml: Ogni 
azione di un partito rivoluzionario è l'- della sua po- 
litica. MAOMIMEMTIBREGAR, | l'= di 
una nuova tecnologia nella tintoria MM LEM / 
La radiofonia è un’— pratica della fisica. E@wz4# 
PLEN—PREAI OZ ART: — di una legge Ses 
it |l'- dei concimi fosforici #RRE OA, 
MIRKO AFRO MII E0 GI oli 
con grande —. 41184], ©1134: appli 
zioni elettriche IAi24 @ senola d'= BR (PE)AR 


applique C}z) sf. RT 
sppo frep. (SME Siti SM 


sppoderamento sim. #6-: it 31% R 
appoderare vr. [io apodiro, ccc.] #+##RAREM 
appoggiacapo ggiatista 


.m. S, appo; 
sm. [invar.] (EMRZFMWUENZF 


ELIS 
ai sm. (invar.] 393: RW 


‘appoggiare I c.tr. [io appèggio, ecc.] Dik 
a piuolî al rauro 2688-7875 £ | — i gomiti sulla tavo. 
la EBWEHIS/ERFL ©: Appoggiai la tazza sul ta. 
molo REFFERMREAL. III MI: Anpor 
giamo fermamente la giusta lotta dei popoli. rivoluzio. 
nari del mondo. RIERAWEMGARMEXH® 
HI v.intr. (aus. avere) 8,3}: HE: Il monumento appoggia 
su una base di marmo. E4RUEAMERML, ® — 

a voce su una parola (%’9B;84Lî0) Itik-& / > una 
nota [] #R7% / — uno schiaffo *T3% || appog- 

ori. (HE) fîR, 18: camminare appog- 
giandosi al bastone t:@881EM ©[#] fit, fi 
Dobbiamo avere fiducia nelle masse e appoggiarci 
ese. ROTTA, 

tàsta sm. [invar.] D(WRW)MAW O(FE 
LESLIE TOLITLISEN I 

appoggiatéio s.m. tk-F, #17 

appoggiatura s./. [ir Ji i dî (4 ib1) 

mppòggio s.m. Dit: if: XK Senza I'- del ba 
stone non riesce ancora a camminare. it F#t, EX 
fitRi, | — fiso MX @L#1X49: Mit MP; con- 
tire sull'- di qleu. #RiKKA#MX# / dare — a glcu, 
#2] Una causa giusta trova sempre un largo =, 
BASH, OLVIAHAE® OILIXIÎ, MA: avere 

appoggi dovunque SIAt# Ax ©(RUIMHFLM) st 
Mai OKI) SILA @ base d'> rivoluzionaria 
#8 | documento d'-- (Wi }iE ft: Uil: SHix / nave = 
SR / punto d'- ds 

mppollaiarsi c.rifl. [io mi appollaio, ecc] ©(W,M) Wil 
FRE cLeea 

appollaiato cgg. [p.p. di appollaiarsi] MRS (MAL) M: un 
paesino — in cima al monte WifkF1l DLLIM/HR 

appontàggio s.m. (THLEMS GMES L) ME 

mppontare v.intr. [io eppérto, ecc.] [aus. essere] (EWLAEAt 
SEMPRE 
smo [GINA ME MELA 

appopparsi vrifi. [io mi appéppo, ecc.) LWIMAMA, M 
RR 

appérre sir. [RAM por] ©EW i(®); ii: — la 
data a una lettera &—S4{ft:25 AMI / — la firma a un 
documento %X#f.L®& / una nota AGE @Utt 
Li OUFIEN, BRM | appérai vil. MM,IRIO: 10 
mal non mi appongo, sn. &1RIR3}HM ii, .. / Mal 
t'apponi! IT 

n.tr. [io appèrto, ecc.] DIX}## *: — buone no- 

tizie 47M B | — sciagure MX ©UM, [9% 

Queste erbe medicamentose mi hanno apportato un gran- 

de sollievo. MMMBKAMET MMM. OUM, Mr 

QUSI,SIM: 2a sa cnpio geni è _ el ande 
Hr—RXR fre sat 

spgicio 1a sm. ©#X1 RE AR: dare un valido = a 

una ricerca HERTHA HMI @Ab% MM, HM 
seg. Dit, abit) © (ite) I DLL 
[CONTINI 
agg. 1380; fa %1,E11#1: aprire la cassetta con 
l'apposita chiave Mì 41188 74 7 || appositamente 
are. 036,4 B%.,98 836: racconti scritti » per i bam 
bini 4 5JL.01 378% 
sso DEM I) ©) TT 
appòsta I ow. tt, 8%: Siamo venuti — per ve 
dervi. RORESMIMTIAM, | Questo vestito sem 
bra fatto — per te. R#RMITRE11%:fk0A89, / Lo 
dico — perché tu m'intenda. #7 &#MNARMME, R 


di 


lo trovai di fronte. RKMRHE,ATW, ABET. 
MI agg. [invar.] #185,## 8189: Abbiamo bisogno di 
arnese =. RIMEHSMII, 

appostamento sm. ©&:RÙ: mettersi in = MREX Ù 


muse, = per mitragliatrici #04 O#AB 


appostare v.ir. [io appòsto, ecc] RR. RA: RE: — il 


nemico REA OLEIEA || appostarsi v.rif. SRF 
%, Mk: I poliziotti si appostarono dietro un albero. 


i è pico, e) RR 
io appratisco, tu appratisci, ecc.] x 
HIHI infr, e essere) KR ERI 
utr. [EB] prinder) ©#9: Quell'operaia 
apprende rapidamente il mestiere. BOXIFETBR 
fi. @TM,%Wil: Dove hanno appreso ‘notizia? 
MU: Ot, #2 || apprèndersi 
agri DO) ONE OI (MI) 
agg. 7145100: #18: notizie facilmente 
"e pprendibili i TWIN 
apprendiménto s.m. $,43); l'- di una lingua #3— 
Mib 
apprendista s,m. if sf. (plum. «oti) 4, 2it 48 ME 
#. Nella vecchia società, mio nonno cominciò a lavorare 
come = all'età di 15 anni. RIGRd, RERHEY7M 
Fit, 
pista sei Chars O+Rsn 
18 .tit:-#: La mancanza di sue noti- 
agio PREZE RRIE. | ve in 
— tiè QUID: MRÀ 
apprensivo agg. Mika), fitta): carattere — tibenti 
IACROLLORECC,] 
appressamento sm. [X}îiî,iE 
i ecc] [x}ena, teme 
\ppressarsi <.ni/î. 


Spprèsso I av. D(#7i 4) ME iti de... 2: tenere 
gico. sempre — GIEM%MMES / Vienimi —. RRX, 
DISTA 00) CUR II prep. [ETTARI a] © 

, E 

MA | Le di 

l'altra. Kt 06 BHE 

OIEMI(#T88 10) EE II agg. 

-T 0, A06tt: l'anno — =, 2% [il 


te..Mit, %...31î: Abito — alla 
if. @...R If: andare — a qleu. 
sgrazie vengono sempre una = 
Tit IRE, 
finvar.] F 


Lio appràsto, n [60] such Sla ds 
iuto H£ CL | 
\pprestavano alla ola. Tenda i 

2 a partire rt ditte rem 

apprettare v.tr. [io appretto, ccc.] (#75) Mr (HR) 

apprettatore sm. [f. «trice] Lwt: ERI 

apprettatrice I s./. [&]}£t bl Il agg. +99: macchina 
— RU 

apprettatura s.f. (4515) +: (28) LR 

Rpprétto sim. (HR TSE, 816 TERI 89) & bh IM 

apprezzàbile agg. 31546t28, 31% Didi: REE#, TM): con- 
seguire risultati apprezzabili nello studio #4: M 
ULLIO 

pprezzaménto sm. EMiFHt, Bi: MA, RR: meritami 
l'- di tutti t8%X®F MH / fare apprezzamenti su 
gico. R#t XA 

apprezzare ui{r. [io opprizzo, ecc] Eat}, 9h Ma, 
1 ft: Ho apprezzato molto la sua gentilezza. 4% 
FRRI8HM, / Tutti apprezzano il suo lavoro. kr 
BAREMOIH, 

‘Spprezzativo age. [FP], AGAYM ARI: giu 
dizio — WIM 

mpprezzato agg. [p.p. di apprezzare] &MIRM, & Mi08s: E' 
‘un insegnante molto — per le sue capacità. &®—\R 
LARUOTT OT, 

nmpprezzatcre s.m. [f. -trice] RE, RNS, MET 

appròccio sim. OBE, #15: (MTEMS)RAIE O] 
x: fare i primi approcci &79$%® | tentare 


appostare/approvazicne 


un — con glcu. SA 37% 

approdare! I c.inîr. [io appràdo, ecc.] Sag essere MR fer] 
Dit, ra: La nave è ‘a Shanghai. 
+88, O[#]5E?5: non > a nulla cara bi 
Ft II vtr. [SIE 

approdare? s.inir. [io appràdo, ecc] [#14 .#r2%t 

appròdo sm. fi}: ft Wi}: In quel luogo l’= è facile, 
ER RMBES, / una costa senza approdi x. 
ALe ZIE RIONI 

approfittare c.inir. [aus. ue] FINI, it: — dell'occasio- 
ne RAI: #0) — dell'operioma GRAM È sp: 
profittarsi eri. RA: Ri}: — della fiducia di qlcu. 
FIIXA 894 6E / E' troppo buono, e tutti se ne appro: 
fittano. @BAKW,ABMEHME, + — di una donna 
EMF 

san. [£ strice] ti 18 AMA: un branco 

di approfittatori senza scrupoli —B (#1 KAMEMA 

approfondare :.ir. ® approfondire 

approfondimento s.m. 11.121 HAFHIL HF: Questo 
problema richiede un ulteriore —. &MERMM-® 
RI, 


p.tr. {io approfondisco, tu approfondisci, ecc.] D 
IRE: — un pozzo RA OUIEIMABI AT: 
un'indagine RA Wie / E' una questione da —. it 
_TURRAFLOAR, || approfondirsi c.rif. WH 
LA 
approntaménto s.m. Wi [T]R#,W% 
approntare c.tr. [io apprénto, ccc.] MW 4, A 4 ®LF] N 
RE CRI) 
appropiare s.î 


appropriare 
lio appropinguo, ecc.] lisi ra 
x ii I approplaquarel o. 


siz.itie ln 
(CeLEa ia 

appropriare s.ir. [io appràprio, ecc. init ded dirne 
4.8: appropriarsi (dei) i beni altrui 4191 
A#&9Rt7= | Non ci si appropria (degli) gli oggetti smar- 
riti pei la strada. RF, || appropriarsi uri. Dif 
è, Questo esempio non si appropria al nostro caso. 
ESIRTRTOTA 

appropriato agg. {p.p. di opprapriare] 38A9, HiinIt4tt): 
in un tempo — Pa aan | prendere delle misure 
appropriate Rica iti Il 

UVA ENT 

FIERI 


lio appròssimo, ecc.] Ta dui Il 


approssimarsi c. A 
ormai la fine delle vacanze. LI Questo 
progetto si approssima alla. perfezione. k\}ttiMF 


\pprossimativo agg. D3£.£18: calcolo —it{13tWt | valo- 
re — GER ©FAMAB:AB6): dare un giudizio — fi: 
ber porone 


FRI I 
agg. [p.p. di approssimare] 3 ft: un risul- 

pa e ie 
no circa duecento yuan. kW FRE, 

approssimazione sj. Oi, OKI Rd Ri 
it, sE&liz: — per difetto (per eccesso) {St GERI 
di + per — Asi,k: Devi fare calcoli precisi, non 
per —- SRRZAMIAM, MALAMM, 

‘approvàbile egg. 3361 Titti, Mitte 


tue idee. REBREOMIE, Mt, 
ii / L'assemblea approvò i 
sviluppo economico. Fara rananIt rtl 
SESIA: — RI alunni agli sami #4.2:8R1 


appetito re. TETRA TTI A 
approvatére s.m. [£. «trice] 127,84 
approvaziéne s.f. Dit, #3?: Il suo comportamento è 


avo. 
" indebita 3 


approvvigionaménto/arabescato Ci) 


degno di —. 
= 


UIERi iI 
Renerale #51—ftit | 1° 


Ot, E: ottenere 
del bilancio #@RR 


mento s.m. DIt171 Std GAB: Per aumen- 
tare l'= dei generi alimentari è necessario sviluppare 
l’agricoltura.. Rit int mtv, RERRAE, | — della 
città 1&11$1% / Gli approvvigionamenti corltinvano. ad 
aumentare. {tm #11, ©F It 


ercito GERA (E) Il 

marsi v.rifî. i, i 

appruarsi trif. [si appria, ecc] &wk 

appuntalàpis s.m. 87) 

‘appuntamento s.m. D#)&,#7: dare un — a gleu. 4% 
A#)% / andare (mancare) a un — &t(&)#î ®IFIF 
fi R$) A: — orbitale lunare Askstit® / — or 
bitale terrestre MtkMhil&& ® casa di * 
Di / mancare all'- 3: FINMNMUCE, WAKE: I 
famoso atleta è mancato all’ più importante. della 


sua. carriera, 3XA#7 5 92825 PRES 3: AO 6 IE MAR 
#6), | La squadra è mancata all’ col suo pubblico, 


RARA ARE 
appuntare! vir. OMM: St: — una matita MI5% © 
la medaglia sul petto dei vinci 


C+ 9UAH) PIE, 
tori RIM MMI] — l'ago feto Oak 
2, MA: — lo sguardo su qlco. MX # / — le orec- 
chie #./4857 / > un canzone XMM8 E -® — si 
propri sforzi Wh313% | = le proprie speranze su 

L Data: ses ® 


WMF XA || appuntarsi e. 
(ora 

appuntare? v.tr. DE Ea — un indirizzo sul tac- 
cuino #12 Lia FASE / — gli argomenti significativi 
di una conferenza 2 Fil &® L# Wet LE 
nà 

appuntato [p.p. di appuntare] T egg. OMR: Metà es #t 
#IM: coltello = $-R1#07) @L#]W% it (#09 IL s.m. [E] 
Afp) te rele. 

appuntellare cfr. [io oppunttllo, cce.] DIRIMI,$tt ® 

appuntino am. TRAM, WU: eseguire — MARI 

Sprnatie v.tr. [io appuntisco, tu appuntisci, ecc.) Mi&: 


Pe agg. [p.p. di appuntire) MI&6); Lao RR: 
matita appuntita MIR89K1% | becco = 


muovere un = a qlcu. MtaXX / Gli fecero degli ap- 
punti per la sua negligenza. x&s&f@Mtokî. © 
(OLII 

appunto! avo. TEA, tttrIE.X4nit: Cercavo = questo 
dizionario, RIE, / Appunto per questo so- 
no venuto a trovarti. REM. è perl (& 
2) TEIL, Siuit: “Cercavi di me?” “Perl'=!* 
(Appunto; ")“ficdt rr" 69,» 

appurare c.ir. iti &D:, E: — una notizia R&—&$ 
(i / Prima di giudicare è necessario = i fatti. 2efFi&% 
LESCLOLLEZUN 

appuzzare cir. DIFNTHEAER: e# Mk OCRA 
(GERI) IG 

aprassia s./. [I I(M MH) EMF AE, MILE: uni 
laterale 19-13 RIA MR 

‘spriballe s.m. [invar.] [G]M6&{&M.FA#M 

apribile agg. FItTIF0, TRAM 

apribéeca sm. [invar.] [&}5FM18t 

fici sm. (invar] 27, FEMOAF 

apricasse s.m. (invar.] 742% 

aprico agg. [pl.m. «chi] [3a]; xs 

aprile sm. MA @ D- della vita W%3:}2] pesce d' — 
BAT (34M/-E) @ Aprile, dolce dormire. {:3] 
xi. / Aprile, non ti scoprire. [8}axRs7& 


SRIARE | Aprile, ogni goccia un barile. ti) tt 


a priori LR) lee. MIKE (REI) DIRI 
O), #08) 
sm (SAM, Ama 
ES 88: (pm. ci] &3ti8è): un giudizio — ftt 


apriorità s./. [in ]J:zt tt; tatit 
apripista sm. [invar.] Dit4-#l: — a lama angolabile ${ 
BIBLM OPTA FILIERA 
aprire s.ir. [pass. rem. io aprli (2 oprsi), tu apristi, ecc; 
P-p. apirto) ®(11)7F, BI, MH: — la finestra 3FW | 
Aprite il libro a pagina 5. 8#B31WXN, | — una 
finestra in un muro 75% 1FA&1 @©7tty FM His FF 
è: — una biblioteca 7FXM:#ff / — le trattative 3FAt 
@#% | — una discussione F-&3}iè / — un' inchiesta 3F 
#692t | — un conto [R]FYWP / — un'ambasciata 
RELA fEtt DAR: 3F813FD: — una nuova miniera 
—8fF1l / — un pozzo î7# /La linea ferroviaria è 
atata aperta al traffico il 1° luglio. x #kt/] HE 
2%, @AH: #7: — il proprio animo (cuore) a qléu. 
IMA, RAR © LIT: — a sinistra MM 
E AT): FAUFMNS) TARRA 
lasol.] Fihd:®, FMML: La farmacia apre alle 
nove. 0A], @[assol.] (PPItH)IFMMIA, It 
Hi @ — bocca ED / — gli occhi MX,MIFMI: 
#10 858 / — gli occhi alla luce 1: | = il corteo (la 
lt) REIT MTE: il corteo i rappresen- 
operai. TARA MITE, / — il fuoco 
5%. Frit0t di / = le braccia a gleu. INPIKMMA | = 
pe A ZLI | = le orecchie te WMt 


Dr SR pla, 
WTMEMF, FX: Taluni fiori si 
aprono la mattina e si chiudono la sera,  @t:7&W MIFIE, 
RLAS. OF: La serata a'apre con un coro. M& 
LIEMIFM, | Le scuole si aprono lunedì. #2 MM} 
*. © EV san SOLITA — con un 
amico 45 02 RM @%7F: Sul fianco della montagna 
si apriva una grotta. sa DUI: La valle 
continuava ad —. Li@MRMFM, @ Apriti cielo! (HT 
CORI 
som {invar.] 3877) RAI] 
apritdio sm. [#5 13FAR EL: (MITE 9/0 10) MPA 
apterigiférmi s.m.pl. [3)X SN 


aprerigòei s.m.pl. [#]7: MA 
a punto JL appunto® 
aquàrio rio 


% acquàri 
Aquila :.f. DI] @WBIA: non essere un' > RAM 
Qrido d'- EMMI / occhio d'- AXMU,E 
È) 
aquilegia sf. [i }ft.tt=}% (Aquilegia vulgaris) 
aquilifero s.m. (*]RMK(7HEMMF 
Tage. Be; GARROS: naso — ME45Mk TI s.m. (RT) 
RBB Tot, Mito 
‘aquilonare agg. [X]O:t8: 4 Rf): vento — tl ©4W 
aquiléne! sm. DIRLA AR ecaza 
aquiléne! s.m. RX: fare volare 
Pappi Chad on (E UTFA 
arals/ &, 
EI CHIEF 100 FAR 0,15 dr) 
- RIERZEM A 
arabésca (18 arabésco sm.) fi [1] SMMMGIMH 
amassra 
v.tr. (io arabésco, lu arabéichi, ecc.] Mipsttitt 
NES ARA 
arabescato egg. [p.p. di erabescare]  ISCIFIiM/ARIMRAI 
SCIARE, aa spada com il manico IENE 


aa 
bésco [pl.m. «schi] Lage. [#]Fi2}t8, Finfire I 

sm. DE FRERRS) E LERTR O 
UBRiA 8%: La copertina del era tutta coperta 
d'arabeschi indeciftabili. AFHMSRAFEMES, ® 
CARLERAMRE 

aràbico agg. [pl.m. -ci) Fitufati PIRZGA 89: cifre arabi 
che BIAt(AX:% / gomma arabica PIiz{apiaz 

aràbile age. 3100: EFMfE8): terreno — iti 

arabigmo sm. (RERTAEAO ANOERLRIE 

arabista sm. (pl. ti) MiziiR*a FRANE RE 
FASEMA 

Arabo I agg. Pitt tito, PILAR, PIZIORI (XE EE) 
8: numeri arabi FI2(G®E I sm ORGA OA 
(iN: parlare — fritti: [4]35%01E + Parlo —? 
TRI(GIERA A ZIEMA REATI 

ardcee s.f.pl. [MIX MR 

aràchide s./\ [t]R 74,72% (Arachis typogaco): olio di 


E23) 
aràonidi s.m.pl. [9] 
aracnidigmo sm. (® ]6r6% 
aracndide s.f. [7 ]% MR 
aracnoidite s.f. [JM 
wragonite 5./. [F]R% KH) 
aragosta (3) aligusta) 5. /. [33]4F ( Palinurus culgaris) 
aràldica sf. tw 
aràldico ogg. (pl.m. ci) ttt, ee 
araldista s.m. [pÌ. «sti) ttt 9:4f 
araldite s.f. [LICH F#5 8 , it IL SEPE 2 MIS) SERIE 
araldo s.m. Ot] 91, MMÙW OLWHIAMI, srt 


at 

aràlia s.f. [#0 ](F 1094) 0 MH #5 (Aralia culgaris) 

arambico I agg. [pLm. ci) Pd *® (#2 NEM—M 
Ry FRAZ AMRIBAEZO) I sim PILA 
ARIE DIO) 

aranodto s.m. MR(IRMA At), bi (MEMO) 

arància s.f. (pl. ce] RF: MF #7 

aranciata sf. tiF%: Mk 

rancièra (1% nrancèra) sf 4 ttt tam 

arancino 1 s.m. ORME FORT (AF) OLEIAAA 
9) Mit TI agg. #R-F-005 AF SURF 

sm. Obi; tibi Mibì; — dolce st (Citrus 

1) | = amaro Mt (Citrus amara) DAF:t8F Mt 

d'- CHIARITO IRA LO RE: MIL 
HI agg. [invar.] 12.11, t4t:£.29; due nastri di colore. = 
ULTLIOLA 

arancione I agg. (pl. «ne, «nî) ato, tistà 8) Hsm 
Menti, tt 

mrandidi s.m.pl. [3]Me@8 

arare olr. OSL, ME: —i campi 8% / [assol.] 1 trat- 
tori stanno arando nei pressi dell'aranceto. sttiM&tt 
MERLO, DCI): GR): — l'onda att 
OIBIERTETOIR ® — diritto LIE | “in 
riva al mare (il mare) 297, MIX 

arativo agg. TTitX: 

arato I agg. [p.p. di ara] quit to Ae 
#9 II sim. #iite%: camminare al margine di un — # 
Miti Lie 

aratére [f. «trice] I sim. Mi A:3EWA: Gli aratori so- 
no già al lavoro nei campi. &@#AE F##37. Il 
COLTURE 

aratrice sf. [K](M&##RAMBDNM,ADM, GEM 

aratro sm. %; vomere dell’— %1$$ | — a dischi Mw 
| = a trampolo $%% / — bivomere RM | — mono 
vomere $t{£Xi | — assolcatore 3L887:#% / attaccare il 
bue all'- E + mt 

S DUI Mu 


arabésco/arcano 


arazzerìa :/. DERZX O[UEIRA.HER ORBIF, 
RI 

arazziàre sm. OGSTEMIA OXRBMMA 

arazzo im. T&.#& Casi 

arbitràggio sm. Off, d# Ole #L @OIW#] 

SARE #ROV8, RACK) #9: commissione » ff 
aaR 

arbitrare I s.intr. [io arbitro, ccc.] [aus. avere] it#7{tt,t 
FI II e.tr. [#E]RPI: — una partita di calcio 12/7 — 
SERRARA 

5S. €64: denunciare l'= 

vedimento 3835 201816 

arbitràrio agg. #21: RE8I, MA): decisione arbitraria 
CRSRE / usare sistemi arbitrari RAMO || 


di un prov: 


: — internazionale [if / 
sottomettere una disputa all'- #&@M%{t{t 
arbitratàre sim. [RI#PRA, AMA 


« RORZMA, ©, HM: Non ne aveva il 
permesso, è entrato asuo =. {t2#B tf, LMAMX 
1. ®itkf7%: commettere un — jk?£ / prendersi un 
= #1 | Questo è un —! -MMIMI @ libero 
RASO CETTE 1A 

im. (Pa) OERAREM: Sci tu — delle tue 
azioni. WACARMMfT, / — della sorte di qlcu. 
WIEXA #8 | — della moda MUMMIA oi 
MPA SIA OLII 


Fila 
arbàreo agg. OpiX#: bit ©XAM: vegetazione arbo- 
rea AEM 
arborescènte agg. OHM pitt FARM 
arborescènza s.f. Dittt ttt Phi 
nrboréto s.m. Qbi+ i OMM 
arboricolo agg. fi ®7Ett bw, 4} ehi Lot 
arboricoltére s.m. bk #& 
arboricoltura s.f. tits (4) 
SE Cai RL Aloe 


arca sf. DEMER OM + — di Noè ISLAR 
(EERESEBTIBBA MAMI) | — di scien 
za MAMMA / vecchio come l'- di Noè [}{k#t 
CL] 


Arcade I agg. FRKE(T#M8—REEE)M I sm 
ORFRZA O+TERCKAHEN DU) MERE 
MLA IRIFTTAMIER 

arcàdico egg. [plm. <i] QM-+KTM O[HImMUmR 
#9: paesaggio — ER QHFKESTSM OH] * 

AEM, ARERE 

arcaicizzare 


arcaicità s. perdita ER 

nreàico ogg. (plm. <I] #6#Aòt:; stile — #@&,#M 
% era arcaica [*]t#ft 

arcaiemo sm. Oz tif RIESI OGITXALMM 
sax 

arcalsta sm. [pl. «sti ] it xt 


‘angèlica 
arcàngelo sm. [R]JXX&E, RE 
arcano I ace. [X]}i#29, #8); suono — W&W Il 


arcare/ardimentéso 


arcanaménte co. Il sm. 
ULTI] 

areare cr. [io arto, tu archi, ecc.] [#)ORRT 
% OF38N O[#]ER 

arcata :S. OLE], it/1,3*t58 28: un ponte 
a diciassette arcate +£A.#f @IWBIL, 3: — dentaria 
58 OF Quel giovane-ha una buona —. 
MESIA, OUEIFMARM A LAT 

arcàvolo s.m. [f. a] [2]; 30% 

mrce s.f. [3x]i.&: 8% 

archaeòpreryx s.m. dit (RE #9A,RE®*) 

archeano I ogg. ki ft} Il s.m. [0]KSR 

‘archeggiare c.intr. [io archiggio, ecc.) (aus. avere] [1] tt 
BASIL) 

archéggio s.m. [w]i 3, 

èrcheo- FRIRSIAR: 

archeografia 5.f. 

archeologia 5./. &5+ 

archeològico agg. [pl.m. «ci] 4423: reperti archeologi» 
ci H+%% || archeologicamente cre. MRG#PMM 
ICFELMOLLI 

archeòlogo s.m. (pl. -gi) 4#%% 

archeozdico I ogg. [pl.m. ci] +##:69 Il sim. [R]KE£® 

archètipo I sm. OMM. RX ORD, RA OLBIA 
IRAN IZH RIA 1000) NA DI agg. (LIMO, 
CLI 

archétto sim. DA3,113,#3 @UEARARN OLI 
#3 QUuleas 

archi- [HARRY 000 "0, 1 crchiatro 

archiacuto ogg. [EJR37H, RIXM,AFM208): finestra 
archiacuta Riistwà 

archianéilidi s.m.pl [3 ]t MKH®, ARA ® 


RE, R&: svelare un» 
+ MRS 


ba”: 
MERITI, EZRA 


archiatro (1 ) sim. (REMI DICE) 
Wi, A OE 

archibugiata A MAR RI hey A MA #8 05 

archibugière (1 ) sim DK @LE] 
Ai CARI) ARA 

archi (® archibugo) sm. xt (ERA) 

nrchidideegi sf. [RIXTUME 

archiepiscopale ogg. JL arcivescovile 


srchiepìscopo s.m. SL arcivéscovo 

archiginnàgio sim. (BXM)DIAFERTKEMEW 
CITES 

archimandrita sm. (pl. «ti] O[kI(#MEM&tmmk, 
te OLxIÙo 

archipèndolo (3 archipènzolo) s.m. [it }t 

architettare vir. [io archititto, ecc.] Dit} @M: — un 
teatro iLìt—M%5 @[W]Mk1 #1; — imbrogli MX 
î | [assol.] Che cosa stai architettando? #5 iîtt{##47 

architétto s.m. RR. ela ma at 

architettànica s.f. [#]:tX# 

architettònico agg. [pl.m. «ci] s*&FIEW%, MY Il 
architettonicamente om. #7 Ii: MRERFMM 

architettura s./. DEX#: — civile R#IRER / — navale 
1% | — militare X1.8% / facoltà di — RRR/ 


storia dell'- 1%; / studente di — RERKR*® © 
= antica cinese MmESRER 
di una nave 


EROI CUIErLtLA 

| = romanica PERREK OM, l'- 

4G80H 4) | l'= di un poema — 382064 
architravato age. #E%® #1 Tsi 
ardhitcave co DRMLIO, FR. 


: mettere i 
ese all’) una pratica EAXHS MEKHES 
WI 

archivista sim. s.f. [plm. sti] SREZA 


(3 


IARLA LI 

arch [(BRRI]ER*A EM, “Soi”, "tto “MRI”, 
“3 80". arcibescoro, arcicontento 

arcicontànto agg. [1] &Xxî) 

arcidiàcono s.m. [>]Mt® 

arcididcesi :./. L archididcegi 

CSI sm. (pl. chi] (#MEMKA 

ERRATE 

pre 5S. (ERSERMABEA DE 

arcière sm. SF: MED 

arcigno ces. 105319; 1.815: volto — mae | atteggia» 
mento — MB$ | arcignaménte am. 

arcinoto agg. &H#& 

nrcidne s.m. & 051): 3%: balzare (montare) in = (at- 
cioni) +3 

arciprète Br, Mefavaene 

som. (RIMA I 

arcipretura sf. 5-3) 

arcispedale ;.m. torte. LIL 

arcivescovado (x arcivescovato) s.m. [i]: MM; X 


(CI 
EATER 


hi] D3: ‘= ti3,3k / tiro con 
— (all'-) atti @L813#,AX: piegare ad > WB} 
sorsi | 22 0; E' rimasto coerente ai propri principi 
per tutto l'— della sua vita. fh—s:t6tt bip it met 
MR. @[#]37: strumenti ad — 252% /gli archi 
3518 | orchestra d'archi 2 RM DEI, #11, SIM 
#: un — a tutto sesto Mit / un — a sesto acuto & 
# /l'— della porta f]& /archi di un ponte CIA buia! 
tx DLU]MX: — voltaico 3 / 
RILT ®IMIMI: — di azione #}A% OUR: = di 
meridiano (di parallelo) #31 @ l-- del cielo [x] 
x® /l'= delle sopracciglia {W]M3 | l' di trionfo 
men/r- CIR RIT MA 
RA@)Sk1I / nel brere — di tempo #XM MW | stare con 
P-- teso S11R3%E @ L'-- sempre teso si spezza. (W8]R 
DERZIE, 
arcobaléno s.m. dr, $4r Tate 
arcolàio s.m. [5]1S19#1 @ girare come un > IMM 
arcénte sm. [&](##MMAA#A2— 
nscondito sim (AFC TARE LI) REA 
{io arcuo, ecc.] #2... 376: — le sopracciglia 
ams 


arcuato agg. [p.p. di arcuare] QWWZEM, FHM, Wil 
#9: gambe arcuate PRESE @[ME]it>t tt): una volta arcua- 
tar 

ardàidi s.m.pl. [3]R# 

ardènte agg. [p.pr. di ardere] att: Wet: sole — #1 
BIXF | tizzone — io AAA 
temperamento — Mt cavallo = 
Mei, tA28: desiderio — 3hî2,1032 / un — sostenitore 
di un'idea rita + camera — Rit, 

erre 


FBI 
FARC sd L3.4 


sf. 

èrdere I c.tr. 
Oa. 
ardeva la terra. AESIMAE, II v.intr. [aus. essere] © 
#8: Il fuoco arde allegramente. PXWMEE, ©RR, 
XR: RF: — dalla febbre #4 (4%) £% | — dalla 
scte DMSMA OI]: MMI: — d'ira RK © 
(OCEO LIA 

ardègia 1 s./. Wi, RE: RRRRENMO) FA I agg. 


TERME: colore — SR 
en Daron mie un gade 
ist 
cer. OB, AMS OM | arden 


— ARU_RRABBA OX 


tosaménte 470. 

ardire! v.intr. [io ardiseo, È 
MM: Benché in pochi, i nostri soldati ardirono 
attaccare il nemico. RISTR,IRMMAMS, CRT 
XA, | Scusatemi se ardisco disturbarvi. SER M 
SITES], + Chi nulla ardisce, nulla fa. (;8}#4.t5 
loft AMIR, RAR IERRT, 

ardire' im. OHA, EB: MÀ QUA: MINER: Ebbe 
l'- di rispondermi. # WENT, 

arditézza 1./. QkH, MX BUTTA 

ardito I agg. [p.p. di ordir] OMR#: RM OM A 
Aid: impresa ardita #1R&2)@x& / pensiero — AE 
#Ut8%k | un — navigatore -—MXEMMWR MA, 
%t8% 0): una frase un po'ardita —NAAMKMSE 

arditaménte 


ardére sim. a ra fici l°= dell 
LITRI AD 


Mies, E RBTEXRIt, OE], PO) 
Arduo agg. CStwti, Kat QURTRED. RI: co 


Di 1: Qui ci sono. diverse aree fabbrica» 

bili. 2 MArA2 IT LI FIRMONE, ME, Rik: — del 

dollaro #%tR / » ciclonica $&AXK / = montana il: 

R/ = depresa RR MM, GIA: — della ricerca 

scientifica W&W 014 (E)F E: — di sinistra £RR 

di opposizione Rat} MER: 

olo SAFMER OKI LIE, SIRO) 

{K: — di rigore MK / di porta (@>#4)3#M1E 

mrdca s.S. [ti 10:05 (bi) (Areca catechu) 

arem sim. (MIA RI) MA RR, 

aréna sf. [F] Od, DECEND ARABO) ©CND 
MAE @ costruire sull’ xt ,f1R7) 

arino1/ OSP IMEMERO RE, RI 
tel DIA BIG RIP), RAEE et AI) BR 
445 ©1971 L9: l'- politica R&M / scen- 
dere nello 4852 AR: db i0ARt 

arenària sf. DO DIMIKM (MF) 

arenàrio agg. è î),}4-+ 0): una cava arenaria —+®% 

arenarsi vr. Oi ]M}R: La nave si arenò. KRT, ® 
LiW]0EWK,#03t: Le trattative si sono arenate quasi ‘su- 
pio, RAME IZIMRT, 

aréago ( ) nm. (pl. «ghi] CEI) 8% 
SERI, MARA 

arenicola sm. [pl. -i] [5]? 

stenicolo seg; [A] dale o dii | pianta 
arcnicola. #44 

arenile s.m. Dit, 0A 

arendso agg. MH: SYM 

srènte agg. [XIFIRO FM 


ardola sf. [W): 
ICQILTOLA La 

areonàutica sf. E aeronàutica 

areopagita s. sti] DO ERE 

‘aredpago (1 areopàgo) s. -ghi] OL&]##M) 


MARIE OLI TORE 


areòstilo sm. [w]m tx 

argalì sm. [36]&*,M*(— PERE (cn) 

arganista s.m. (pl. «ati] 2-53): 

drmuao sin. GARE ,MA@A: = amano FIRE] 
a motore #133-£ ® con gli argani (a forza d'argani) 3 
RELITTI 

argentana 5.f.  argenténe 

argentare c.i, [io orginto, ccc.] &...b RM, CM, 88 


ardire/argomentaziéne 


ossa 

argentàrio I age. Ol#]& MS, M# ©MWEM): arte ar- 
gentaria REF Il sim. [XRE 

argentato 0gg. [p.p. di argentare] Ott, Lam, Rit 
8: rame — 18299 / vasellame — GLIROUBA I QUA 
#,48&9: gli olivi argentati 4R&:@f0Mt{t ht / carta 
argentata 481,514 volpe argentata [33}W1M: RILE 

argentatére s.m. WIE, MMIA 

‘argentatura sf. ©WW,1166,388: — galvanica suit (8) 
Q_RERA) ELMAR 

argènteo I agg. #05, R&t0, 18686: 

MIBIA XI sim. (PIT 

nrgenterìa s.f. [&]48t,488125I: — da tavola (@M 

CO 


P’= raggio della 


argentière cm. OE MBM O[HIATE 

argentifero agg. 7°4Rti; & 4869: miniera argentifera 449" 

argentina sj. MAR4TA 

argentino! age. Ora, rin CLULURELI 
3%): voci argentine MM 

argentioo! Lat, MALE In. LUIS 

astratte 14 FIAT 

II: — puro #04 / nickel > Msqt(w 
“ino | bromuro d'= per | cloruro d'a gift 
( / nitrato d'- gini / un piatto d'- dit © 

FAR OLLIMA CISIM MT + = vivo [RIKM 

® | avere l' vivo addosso WEBI&R, FRW | d'= Mt 
#9: raggi d'- della luna MiB AX / nozzed' = Wi 
(BERR,ME=+ EMI) 

argentòmetro sm. [IC ]MML It} 

argentine s.m. 2068 (1012) 

argilla sf Nt, #6: argille refrattario MAMI 
colosso dai piedi d'- REA | essere come un vaso d'- 
nl pggi di ferro RR, RA] mortale (creata) 
ATA 


Ca eda MEDIO ERO 
argilloscisto sm. [JE]K: 
argilléso agg. santi pri terreno — Mt 
| falda argillosa #. 
arginaménto s.m. ‘aa CCR 
fiazione ML stele 
arginare c.tr. [io drgino, ecc] ORMPP, MMM: 
un fiume 8 @ / — un campo LAS @X: Ml Mttt, AL 
È: - l'inondazione 5% / = l'avanzata del nemi- 
co MISA tit / — la corruzione Biib-Wft: Wik&i 
sf. [(BRIBPIE 
èrgine sm. DM, iualii i pela ici eliotalipinz] 
porre (mettere) un = fia 1 malcostume. f#1k 


: P= dell'in 


mrgironèta sf. [3] (Argyroneta aquatica) 
argivo I agg. EIERCNTRER ANA Ze: 
Ci man TIRA 


argo! 

argo" sm. QI3]Mare fe) OURMA 

Argo! im. QIBIEREA IK]! 

argòlico agg. [pl.m. -ci] aa eoctiami 

argomentare I v.tr. [io sr] MR, itig: Ve 
dendo la luce accesa, argomentai che egli fosse ancora in 

pfîco. TIAITERI, RMRBZENAI, 


Da ciò che 
hai detto argomento che non puoi iere le mie ri- 
chieste. MEMIEM, RG LIA, / Dalle 
sue parole è facile = che ... J\MGIIE MITLIME BL 


. II n.intr. [aus. quere] 48%,23£: — con chiarezza if 
aemancnaa Tre gico, toa qlcn. SICA PN 
— contro alcu. RIEKA 
artomentziioe s). DN MER: — campata in aria 
RE | un'— che regge 35 #4 tt BIe it: 


argomeénto/arma 


argomento sm. Dit.,iè S8: addurre argomenti persua- 
sivi 43110012 2 / argomenti pro e contro @&5 
Eatmie ©, N: offrire (dare) — a qleu. 
#XALFR2#1/ prendere — da ... MU... RM (>) 
MEM} 18; FI: L'- di questo romanzo è interes- 
sante. QAR BB, | cambiare — &FAM | 
uscire dall'- RR / entrarein — it \EM | discutere 
un » îtig—(41 / toccare un — delicato Mt 
RIM / un film di — storico i} @(X##8$2) 
ERAERE OETSE e TA COMA A 
sit, Lat 
àrgon .m. J argo! 
argonduta s.m. [pl. «ti] O[N]TRE=@®(RABHRA 
AFRO REETOA) (SII (Argo 
nauta argo) 
argot Ck) sim. Gus ,ftàz, (RSM) RE,00 
arguire v.tr, [io arguisco, tu arguiscì, ccc.] D#6,18;0: Dal- 
la sua espressione arguisco che si è annoiato. J\ &--£#f 
DAMMWKMIT, OLETAMU,RA.. EL 
mrgutézza sf. OM. fe ri e OE, TRE, e: 
essere pieno di = Mate 
arguto agg. DILWM, fe ft Mt d9: risposta arguta 41% 
#72 | una persona arguta W@&5A @LKIRI #1 
WFR MO: occhio — RUEIRUR VLKIRITA, Le 
DESTRI it: ME 09 || argutamente ave. 
argùzia 5). DIMM MARE DUE, di: Di 
verte tutti con le sue arguzie, fb —t WHERMFAK, 
Aria sf. OUFA,AA: — fresca MMS |» compresa 
IMMSM | — viziata MH) / corrente d'- (giro 
d'=) A, | dare = (cambiare l'-) a una stanza 
ED MZA ®AM AR: = di mare WAR / = 
di montagna i / Non è = buona per lui. #% 
RHEAW, A, A: Non c'era un filo d' -.ità— 
GR OHM ,M,IEM: — stanca WWWF / Aveva 
I°. d'essere una persona per bene. _W&MFBRXwtx. 
I Ha l’= di voler piovere. I#FRFM, O[#IRA, 
Hd RI GLRICH/ ALICI fr IAT DUE 
IRR @ all'- aperta E, RK | a mezz’ 
Fb7, #2 / ancora in — (i%i%) &X / andare 
all'- AM, 78% 181% | andare a prendere una boc- 
cara d'> DI PRIMI) / a pancia all'- 
Bb / Arial [AVIEH: 38: / = frima a Coira 
3M/ aver paura dell'- Mio / buttare all'- WWE 
=b/\MI (cambiare — BM&%, MWAIK!R | comminare col 
naso în (per) — V}5&3x%Wi% | darsi delle arie ®fr 
1, MM:P | discorsi a mezz’ & MR | discorsi 
campati in = Xi | esserci in(per) — #9. 
C'è in (per) — qualche novità. FREIRE, 
IRA 40761, | far castelli in = WE, yen} 
l- condizionata è | mandare all'-- un proget- 
to {> %762 / mandare gleu. a gambe all'- $%X 
#01 / missile = — (terra —) 2221 (%6322) #3 | non 
dirlo neanche all'=- “7 11%} | parlare all'= 304-943 
| prendere un colpo d’- 8: Ha preso un colpo d'- 
© adesso è a letto malato. 4WT, REM*EL, / 
saltare în — 1 | sparare in > WXXtt: 
alcuni colpi in — a scopo di avvertimento. #188R# 
TIitLUW, / Tira un'— pericolosa (una brutta -) 
HE, | vedere che — tira RR ROBE 
arlanégimo sm. [XK] IX 
ariano! I agg. ANG, I sn (SIEELMAIE 
ariano! I cge. ORFIZA® OIAIMKERM Msn ® 
WEA 
aridità :/. OFM.FR OIH]HMX*.,FEE,ESW 
arido I agg. OFM#,FR8: clima — FASAR tt 
MERI, FCE, EMI: stile — ISMASEISRA I 
aridaménte aw. Il s.m. (W}F#R 
aridocoltura (x aridocultura) 5.f. Br, MK. teEzt 
arieggiare I v.tr. [io aridggio, ecc] @49£1: Qui il pacsag- 


gio arieggia quello toscano. TERRIER 
tti, ORA: - le stanze #RASARE/ SI 
grano REF ©: — lo stile di qlcu. MWHXASR 
#8 II n.intr. [aus, avere] &/E,&H: = a grand'uomo & 
KA MOREF 

arieggiato agg. [p.p. di orieggior] SAM, AIMM: 
un'aula ben arieggiata S@itt ita 

ariènto sim RL 

arietare [x] 1 ut. [io arto, ecc.] (MXAM)M, 17 Il 
cinte. (FRS) MAE 

ariète sim. DL8% (ERBA, ME tit 

IREMMMER OA] [RIST ® — idrae 

fico AE / colpo d'> [1kwftM MW 

ariétta sf. ORR OLFIAIH 

arile sm. [R1SX 


arillo sm. [M]R ME 
arimanno im. (&RMEM-FMBMEMTLMMMT 
aringa! sf [23]A}}M} (Clnpea harengus) % pigiati come 
aringhe 3 345,86 REM R IS 
£ arringa 


aringa! sf. 
om. (pl. -ghi] DIEI(atse n) 

DAL IRA RIE DRTIO, LEI Ita DIN] 
tw: scendere nell'- $int;gF 

ario I agg. DEM) PMLI: lingue arie MI ME 
MR CIFIOMIERO I sm OMM) MMM ® 
IRLLELI 

arideo Logg. OSAMA): un'aula ariosa WrMttti 
ne DIXIZZ)A 68: un racconto — — MITA 
DEMAR CHIARE AME Tm 
(CELTI 

arlata s./. DLit](# 2) @LK]EM 

Arista s.f. WWW. 

(pl. ci] T agg. OMR) Meta: te 
SMR DER REIAT: partito — MS | 
aristocraticamente ceo. Il sim. O#MW) hi: Si dà 
aria da >. MM MAUMMF, OMMIRA 

aristocrazia 5). OMBHF; frkitià OLOMIMM: — 
operaia TA #1 OIWIFRMMUMA, HRWREMA @ 
[REDUCE LIRI 

ee [plm. -schi) ©(#4M W BIfra) TM 

X&îk (Aristofane) f9 @LWHAMM, FM 

aristoldchia »./. [48153 RE} Ki; WIRE O RHE (Aritolchia 
clematitiz) 

aristotàlico (pl.m. ci] I ogg. (HAMtYWTM46 
# (Aristotele) #5: EM+$911-##) Il sim. WM+$% 
FIRMA 

aristoteligmo sm. [t1]T0+$ #14 

aritmètica sf. [&]Mk: — clementare MERR 

aritmètico [pl.m. -ci] I agg. OM 85: progressione arit- 
metica MAS, 228% / operazione aritmetica Wf 
E ©[$#]# 8,22) || aritmeticamente au. i K 
AI RIA II sim. HRÙ 

aritmia ;./. OXT&,xW O[KIOMFK 

arìtmico agg. [pl.m. ci] DTUKW,XP#AB ORIO 
F#8): polo — MISXSW 

arriva 


arlecchinata s/. [O] ORMIRMWfE, IMMÙ O 
®,2%: Basta con queste arlecchinate! ST.,FEBR 


arlecchinésco agg. {plm. «schi] 1A1f: MM, %M 

arlecchino Is.m. DIA] (BXWEBRE Bh) JM 
AITROEAROGDA OLRILFREAMA: MN 
A ORA Il ogg. [invar.] EMXMM,ALH 

arm sf. RB CAFEWOS:): Presentat-=! #4 (K 
#01 | Spall--! tm ] Pied->! 41 FI 

arma sf. [pì armi] OX: armi automatiche fl 
#R | — convenzionale #38:X2$ / armi atomiche 
(nucleari) IR-#(#)st / armi da fuoco 4(tt, 8%) 


1 = bianca 1,3 (377,34) / armi difensive (offensive) 
RIMGRR O[R]+PTR (ER): servini dell'> 
del petrolio. W}{zidkst2t / Ha usato contro di lui l'- 
del ridicolo, 4% fe, | La calma è la sua migliore — 
di difesa. TAMPERE MATA, OLLIRA 
St: compagno d'armi AR& / fatto 
uomo d'armi Sia @VM, BA: RR: 
MILA ECT): I° 
teria (del genio) : = benemerita 3 
piro abbassare pra, posare) le armi & 7 & 
#b 125 / affilare le armi Mii: 13% % / andare 

sotto le armi IR S%% | = a doppio taglio 33% W-4rt5%£ 
I8ORF:8) / armi e bagali (1-50) ERE (PT 
A#M Xi: andarsene con armi e bagali #@-+M® 
GET | armi improprie WIE aRBBR, Ger 
% / chiamare sotto le armi 3: | combattere all'- 
bianca x 5W11è 1381117188 | essere alle prime armi 3}: 
L48591 T.fk /Sare il viso dell'- si (27% | levarsi 
in armi XS. | ottenere l'onore delle armi (#3;t%% 
fichi di I2RERI) (RIA AO E BCRIST BI / passare per le 
armi tì Ve, 462È / piazza d'armi #55 | porto d'armi 9 
APatatif ol Le / prendere le armi & î2S23 | presentare le 
armi 36K 80 / sala d'armi 338%30% | venire alle 
armi ba 

armacòllo sim. [SINITÀRIA] ad > #t1t: ML: portare 
il fucile ad — di 0-24 

rmadillo s.m. [351/91 tk(Dasppus nosemcincius) 

urmàdio s.m. X4E, MW: — a muro SEM / — farmaceu- 
tico #M 

armognac Li sim. Gk1) FILI RI 

armaidlo (i armaiudlo) sm. ©it2 big, MM ® 
Soli RIA 

sarmamentàrio s.m. D( i #]23M,25I: TIAW.,RBGE: — 
chirurgico 2:#2kbt / Il pittore arrivò con tutto il suo 
S. RM ABITI 

armaménto sm DQRw,Ma ta QUINTE: 
corsa agli armamenti W ®# / gli armamenti nucleari 
t& ff / trattative per la limitazione degli armamenti Ri 
Ab RAR ERI DATI —02509) MAL: 1° = di un 
cannone —jif @®— 2, — RAM: — ferroviario 
Wikkiriaà | — diun aereo —MMMEMSIE © 
TABA E 00168 GF RTA DEAL ORE © dn RBL 
una nave in — IM / società di > (3 TIAMA— 
dio) 

armare 1.tr. OA: Hi: > tutto il popolo t@4M f = 
un'unità di armi nucleari LIA RABRE-XMMA as 
201.) IERI RE Ddr RARI 
di | = una nave J— B/= un pezzo 
So ria 0 URGE ORA ORO (CESTI 

VOR una volta %{#8[] /- una gal- 

tera if / = una struttura di cemento armato 
DILILST Ii MM DRITTE) ® — glen. 
cavaliere (|: 12M) FMAMIK® |l armarsi cori. 
ORRAT, MA: — di pistola SE / — di tut- 
topunto (fino ai denti) Mit, srt OLII 
Ai vdiff: — di buona volontà #92, #kît | — di 
coraggio 1 ,tt&: /- di pazienza #k} | Arma 
tosi di impermeabile ed ombrello, uscì sotto la pioggia 
che cadeva a dirotto. #4 MX, IT AM, SEMtARi 

armàrio sm [5]. TB URTO, 

urmata sf. ORI; ®AF: KM: il 4* corpo d'» dell'E- 
sercito Fosso. cincie [BET FEI® / l'Ottava e la 
Nuova quarta > /\IEFREMT @[UIIFR, BE: 
Invincibile Armata (+:B&REF®) TEMA Ot 
#UILBE: — aerea Sw 

‘armato [p.p. di armare] 1 agg. ©K&8): la lotta armata 
RSA | le forze armate WA, 78, REA] n 
esercito » con mezzi moderni KHMRARESSA ® 
(HEI 0), FA5 0: essere = di forbici &#517) / essere 


‘armacòlio/armonizzare 


« di buona volontà MA RtFWEE ©[:1MmBti: soffit- 
to > MINBSRIZK | cemento = I9MSLMt RPM, 
IR: carro — dIX / cavo = MII ® a mano 
grmata FZ8(%):rapina a mano armata t&if4) / 
— di tutto panto (fino ai denti) &3\x d 5 Msm. [M] 
ER 
armatére I im. Ok BM OGBEFIBAMM)TA 
OIEIRRI I agg. [È trice] fit: 1), MMI: la società 
armatrice (E. X)MMAR 
armatoriale agg. fi3:1),61:?): compagnia > (LA)MI 
mA 
armatura sf. DEN OfWw.,zR QUARTA: — a 
spirale 568885 / — diagonale #0 @CH Mk Ma 
sue IR OHINÙ,RR OMERBWAF, AVER 
arme sf. forarna (104583 
armeggiaménto s.m. DI#](3_b)itr, MT orme 
armeggiare s.inlr. [io fo, ecc.] [aus. avere] OI] 
BIRE EDIER GURIEE, A AR: Sono. due 
ore che sta jando invano intorno al motore. XE 
Bit LRMICTMTAI, GIRI, Miti: » in 
segreto Sit 
armeggiatére s.m. [t:]& nità 
armeggio s.m. Dit E,tta ©w4 (La 
armeggione s.m. [f. a) MICRMA, LRMA omne, 
armellino s.m. [x5]r1 Rà 
armèno I agg. ERRE (FNM) I sm © 
ERRLEA QERRTH 
armentàrio (% armentière) I sim. OX OX Il 
ne. Batti 
arménto sm. [X]tt Bi: 
armeria piro Past: Samurai 
osi som ORIMIRT DERITA MR 
armigero I ogg. O[YIMRM ©LI0IFAtM: sL710 II 
sm Ott, nt DIEM) MA 
armilla :.f. 052 W)FA QLKIMIM 
armillare agg. To), bit Fd): sfera > [RIM 
armillato ogg. [X]m FM! 
ce Cilmi, RZ AA 
RE. #EIR0), ARG): trattative armistiziali {} 
Mak / clausole armistiziali #At sk 
som. #02 ,KAR: stipulare un — gi vcf@at vie 
litare d'= EMA R / anni» 
RUIPAATIIPARIE BA 


neo Lim. CIIBIROISLI.0) HAL 
armonia sf. ORION, RS Nim, AR: » di 
colori RA | — imitativa us, MUtiair OLHM 
diri: vie in — con dla. XA Walt DIF] 
* a Le parole non 


Bo 
0: — a bocca 1% @iliK71+ MEM 
Birds Or] tif: distorsione 
di > £MR® Ot] 
armònico [pl.m. -ci) I agg. Omm. iW#, WR © 
Tr}=3#): cassa armonica (22250) Ju fi, 4188 © 
{1A és: serie armonica MMM OLHIMMM: fre- 


quenza armonica Mt #iw, i Il ste avo, 
îl: am prati (ep 
armònio sm. 5 


Trmenidoe "tgp. mates, ibm, 16601 our: 

armoniose 18.207 {| armoniosamente 

armonista sm. & 5. [plm. sti) ONNFRK O(NFE 
naro) ea 

armonistico egg. [plm. —ci] Wi, ftt 

armònium sim. [invar.] @&M% 

armonizzare I v.ir. O[FIM (BM) MR, EMI ©L#]M 
IA AR: ER: — le tinte (i colori). fhM( &th}A / 


‘armonizzazione /arrestare 


7 Je diverse parti di una commedia &—&BBW&-+& 
REM II vintr. [aus. avere) 153,081: Il rosa 
c il nero armonizzano bene insieme. #RBMMERET— 
A, 


TA,255,BA; 8%: gli arnesi del fale- 
% | borsa degli arnesi T%® @[0]}& 
MH, 3@: Che cos'è quell’= che hai 
CITIZEN i: 
quest'—.  REBTBAIELA, OEFRBEBRE: 
fimettersi in — WE @[OITRÙ: frequentare un 
cattivo > B5_MKRKXE O[HIMP: 5A © esere 
bene (male) in — QREMWKB) DLFRMERE 

drnia sf. 40,6% LEGA) 

@enica s.f. [it] (Arnica montana) 

arnione s.m. [7], MEF 

ro s.m. [A )BEDY- RI (Arum maculatum) 

aròma sm. [pl «mi] DE; Wk&: aromi naturali 
(artificiali) RAT) OFF, #ot. l'- del (rd 
tà 

aromatàrio s.m..[#: ]ii6#M@A, MA 

aromàtico agg. [pl.m. «ci) ORO, * 
aromatiche Hit OILIFEME: 
((.211 Em 

aromatizzante sm. [p.pr. di arematizzare] 16,8, 7 

aromatizgare v.ir. {Di%k,tt...DIM: — l'arrosto 8 
ULLUI 

aromatizzato agg. [p.p. di aromatizzare) pw, sw 
fil: tè » alla menta MBF 

arpa! sf. © @ - colia RU 

arpa! (18 arpe) sf. (RMHIS0) MAI, WIIOÙ 

arpagone sim. &M 

arpeggiaménto im. QUEW O[W}-MW8)Mexw 

arpeggiare v.intr. [io arpiggio, ecc.) [aus. acero) [33M 
SERE, BURSRI DLE CHIMERA 

arpeggiatére s.m. [f. -trice] WWW, EM 

arpéggio s.m. O[#IET OL#I-MEMMERA 

mrpése sim. [MEM seit 

arpla s/. DINIGBLE OIMIMEAMMA BRA: 
Quella donna è una vera =. MI-KARK—-1UA, ® 
TEDICHA, 8 HH 8) A RSA R AE LS IBBIERT 
(Cerura bifida) 

arpicòrdo sm. tR#%, stay 

arpiomare sitr. [io arpidno, cc] R@XX: — un pesce 
LT RS31 

arpidne sm. Ott, î OAX O(EUZIPLMM)B 
IARIT, PERRRIT © Et RIO) IT 40, 866 LAI 
MI ©L&iAT 

arpionigmo s.m. [#]ws 3 

arpieta sm,  s.f. [plm. sti] GERMI, ENG 

nrpdne sm. @ X: — da balena MX 

arra s/. OLÉ,M&, Mt OLI] Ri Re 

arrabattarai v.rifl. ti, Si: — per trovare lavoro * 
SIRTAANE 

arrabbiare v.intr. [io arràbbio, ecc.] [aus, esser) ©(8)& 
BBEAM ORE: RE | arrabblarei cri % 
8,4%: La mamma si è arrabbiata perché non ho 
fatto i compiti. KRW MESSE, 

arrabbiato agg. [p.p. di crrasbiare] ©(%) ZA, LERM 
20 ©REML EI OLI] 00,38: un fumatore 
— 24% % all'arrabbiata {*}}8% | giovani arrabbiari 
WIBVTMA CHEHERZ ATRIA 
®) / uccidere (scacciare) glcu. come un cane — ©% 

AS BRM RICE) 

arrabbiatura sf. #&,tt&, 4. Si prende certe arrab. 
biature, con quei bambini! &##MEF&X: 

OMERIE ORI 

arrampicarsi c.rif. [io mi orràmpico, tu ti arràmpichi, ecc.] 
OR. WET E: — suunalbero Ri / — su perla 


montagna li, / Il glicine si Jungo 7 


arrampica 
muri GITWAML O(SIBR.EL @ — sui veri 


(Gualî specchi) IERIOIERAE BONI DIARI MEE 
mita 

arrampicata :f. OR, 3: — alla fune RM O(AFE 
tm) Ra @Hele — libera —mn@e/- 
artificiale 12 

arrampicato agg. [p.p. di errampicersi] dt Faiit#i: un 
paesino — în cima al monte — tw AK#/hH 

arrampicatre sm. [£. -trice] OGRT OBUZHA, 
(ETRE) ATSZDA @ — sociale LMSUROK 
ENZERMERMA 

. {io arranco, tu arranchi, ecc.] [aus. auere] 

i ©: La vecchia automobile ar- 

rancava su per la salita, 3kW5-t9%7:& LMR, 


CRELTI 
srrandellare v.tr. [io errandillo, ecc.] ©WIT,RRMIT © 
[Sx ER ORE 
sm Ottili XY: cercare un = WhRg 
IROCELIO LOST 
tr. {io arràngio, ecc.] Df# 8,48 I: —un vestito 
/ — una seggiola rotta WWWF ON] & 


mar 


errchi, ecc) [XI DR: = 
una notizia #RM @W#]8|12,22,tt:8%:La gran. 
dine ha arrecato gravi danni alle colture. It e 
ATTRA, 

arredaménto ;.m. DEMEN.R Dihita, Mit è - 
cinematografico @E#R | RIR I 


arredato agg. [p.p. di orrdare] WBki28), 48479): un 
appartamento ben — ii2RSFe MW 

arredatére s.m. [f. «trice] D(XF)tt51, (#1) RL 
DALIIRAR 

arràdo sim. iQ, WR @ arredi sacri (RIMINI 
Cini, £8:8) EE A 

arrembàggio sim. Rit (RU) HM % andare (gettarsi) 
ell DARE) ALATI ORE, 
da 


arrembare t.ir. [io arrembo, ecc.] [RZ] Qi RT 4 Mt 
1) Oi) 


WEI T.ft, | Mi si è arrestata la digestione. # 
KRISTIN, 

arrestato [p.p. di arrestare] I agg. &it8®) Msm. 2 
#1: Uno degli arrestati è fuggito. &tW&hfî-M& 


‘= #4 | segnale d'- #& 

mandato d’— fit | esere in 

trarre in — ati @[S) (Rm 

10) XF: mettere agli arresti 5 SA] / essere agli arresti 
3h O[MIMBRE: — di fine corsa MM, GAF 
%| = di sicurezza #£#,24NF ©]: — del 
pallone (#5 % battuta d’— Mk, tkik: Le trattative 
hanno subito una battuta d’=. Sid T, 

arretramento s.m. Fit, 6} 

arretrare I ciir. [io arno, ecc] &Eù, G6S# Mo 
intr. aus, essere) Ki%,@8: Non arretrò di un passo. 
RED, 


paese = WBI® /arce arretrate #5 / essere 
con qlco. ft t112 / lavoro — att? FRE&.I.ft | riti- 
rarsi su posizioni più arretrate M5E MM 16% 
OitMfiàtB: 8): numero = di una rivista 2t$IF#% / 
metodi arretrati Mt 2} 05%} II s.m. [I](@tM#MM)A 
tt: pagare gli arretrati (t{/itk @ essere in — con È 
tempi CHIARE RAFA 

mirri inter. 2995, 35 0A (PERTAE D D ) 

arricchimento s.m. QMX,t% O+k,#% OILIR®, 
Mik: — dell'uranio CIR}itita @L7}w®k, 

arricchire I e.tr. [io orricchisco, tu arriechisci, ecc] DW® 
Mrttarte ©LMIER, A: proprio lesico #35 fl 
2 @3IT | » la biblioteca di nuovi volumi DUF##% 
3 4ft / I concimi arricchiscono il terreno. RMik+ 
HEREA, © OLII TI cinte. [aus 
usero) UA,L% | arricchirsi sil. OTM,EUB 
© ,% 1 #18; La mente si arricchisce con le buone 
letture, MI(ERi*#R%E 8, / Con la Liberazione, la 
storia della Cina si è arricchita di una muova 
pagina. ih FMRM, [0D7 se MIR T MIE SIENTE, 

arricchito [p.p. di arricchire] I agg. DA B8, #01 È 
10 @itimti: l'uranio = [MI;R@ 8 TE sm. BRA 

arricciaburro sm. [invar.]  (i2.itt BRA) 
MAI 

arricciare v.tr. [io arricio, ecc.] DkWwdi, ttsuitit: — 
i capelli #2 / Il sole aveva arrieciato gli angoli della 
carta: A FIERE TORE T Dee att DIRT 
“= una parete f}} {kt @ > il naso MZ CA: Si dà 
un sacco di arie e arriccia il naso su tutto. #94 
AH-IWAZ UA, / = dl pelo CdSMTERAT) 
€ | arricciarsi uri. DEA: Le foglie 
si erano tutte arricciate. +F4WBERT, OIHISE 
DIRLO 

arricciato [p.p. di arricciare] I ogg. OBM OR@Ra n 
sm. OLII © a 

arricciatura s.f. Db @tt:xa Onela* 

arricciolare t.tr. [io arriciolo, ecc.] Wt@m, tw 

seridare ndr. CNIRR (RI) 

téio s.m. Li 16.96 R 8 

est her [3t2P] ridere) [ aus. acre) OMR: M 
B): I successo ci aride. Rb&9, OLXIRBI: LA 
I otr. [X] Ott a One aaat 

arrière-goi G5) sim. &re 

arrière-pensée (5) sf. DERMEM.A LU. 

srringa sf. DIXIMR.&S#ME O[MIM: 2: pro 
nunciare un’ RMS 

‘arringare 0.tr. (io arringo, tu arringhi, ecc.] M... tt, 
PIU: — la folla MABBARRIE 

arringo sim. XL aringo 

arrischiare vir. [io arrischio, ecc] OM... 


safe la 


nrrestato/arrochire 


vita ff / -— il tutto per tutto K-W$® 
[auol.] Mi,:0Rt&: Per riuscire nell'impresa, 

—. ATALA, BRE-ARO, ©UF, XER7: 
Miei: — un giudizio Mir&itu-Mf || arri 
schiarsi x. %7:1 pescatori si sono arrischiati 
‘pescare il cattivo tempo. i REX 
FERITA, | — a (di) fare gico. MF MIKW 


larrischiatamente, 

arriva cc. [& ]EMM: Arriva! (#8280®) LIFT 
arrivare I v.intr. [aus. essere) Oi, Bit: Il dottore 
Bethune arrivò a Yan'an nella primavera del 1938. fis 
BXAF_AZ/&#31%, | Le merci sono arrivate 
al deposito. KE, / Mi è arrivata una lettera. 185] 
—3tt, / Il treno non arriverà prima delle sette. 4% 
ELAREUMBKT, | — a destinazione ARMI @ 
EB BABI: Quel to non arriverà ai cinquanta 
sol BI INRAETAZIY. | Quel cocoecro non 


disonesti. SERE RTERA | Le trattative 


sono arrivate a punto. GMAT, ORAFI 
IMRE: LIRE RS: Non arrivo a 
così lontano. RMXWEWTMET, | Questa cintura 

spiare pie. CARRNAARTART, DEA: 
Mi è arrivata una dis RIBIBTASE./ Adesso ti ar- 
riva un ceffone! 3% MAtfr—i2N3t1 sfata CONTI 
%: Quello è uno che vuole soltanto =. Wi&—1-Sttl 
MEA, I vtr. DAL, Et ®&M, MA: Arrivami 
quel libro là in alto. Mit LMBA 180, MIE. 
ARE  — addosso a gleu. MIX L, IMEX\® 
+: Ieri una bicicletta mi è arrivata addomo. IX—W 
UASMERAL,/— allo scopo HM |» a 
proposito &3}K%5 | non arrivarci BAM, BA AL 
#3: E’ un discorso troppo astruso, non ci arrivo. it \jl 
BARAT.REMAT, Chi tardi arriva, male allog- 
gia. Li) 

nrrivato [p.p. di arrivare] I agg. DEXNIM, ESM: 
Ben RE: Fer ORENRBSERRMO I ca. DEN 
3: il nuovo - SEM OREMA: MA 

arrivedérci I inter. HR: Arrivederci a sio MARI 
Mim BR.M&: darel'— dB 

arrivedérla inter. BL(HTYWNH BN) 

arrivigmo sm. #2, Ott, TERELR 

arrivista s.m. ® sf. (pim. «sti] HFOR.FOMBNA, 
FRFRELRMA 

arrivo sm. OBi&,Siit: Sit, Ati: l'> di un amico 
—iMX&8ix / L'- del treno è previsto per le do- 
dic. KERX+ #5, / tabellone degli arrivi e 
delle partenze R&8t#1% / Ti aspetterò all'-. REM 
sean ®I]8 50 845: esporre gli ultimi arri. 
Vin vetrina TMUMAREOA 10, AIR 
+ essere in — FRS: proveniente 
Roma è in — sul terzo ao: FRAMRERIEE * 
366, | punto d'-- [$}]Rît, tt: Questo accordo 
indiscutibilmente un punto d'. P.ted 96,44 Cei >» 


CES 

arroccaménto s.m. (EER) E""E"Pit @ linea di 
- (5% LOR 

arroccare c.tr. [fo arnicco, tu amechi, ccc.] O(MFMM)M 
presta FIERE MA) A) O] 
"pe. || arroccarsi cri. DB&.HR Ou 
se 

arròcco sim. (ME) ae" Bir 

arrochiménto s.m. (#7) 

arrochire I s.tr. [io arrochisco, fu arrochisci, ecc] WRW 
SE: Tutto quel freddo mi ha arrochito. TX RA 
RRRBSET, Me.intr, aus, essere] SSNE: — per la 


arrogante/arso 


tosse (i F Ritira 

arrogante I agg. EX fi465, #80): maniere arroganti 
EE NAMSIE || arrogantemente cow. I sim SES 
AA,5FA 2: comportarsi da — (fare l'=) #1 

arroganza s.f. BFikfiX,M!8: rispondere con — gti 
1 | distruggere 1’ dei nemici RAMA / trat- 
tare gleu. con + ft18%%}3A / Dobbiamo esere 
modesti e avveduti, guardarci dall'= e dalla preci» 
pitazione, P.11S 8, 3EU ASA, 

avrogaral tri. [io mi arnàgo, lu ti arrìghi, ecc] WR; it: 
" dei successi KM / — dei meriti &Wp9t / Siè 
arrogato il diritto di scrivere anche a nome nostro. f& 
DERMOERITA, 

arrolare c.ir. Sl arruolare 

arrossamento s.m. 1,31: un leggero — della pelle 
provocato dal sole. k HIS #6 E Kt Bt At ir 

arrossare I v.t. [io arrésso, ecc.] #88r, f&...&4: Il vento 
mi ha arrossato gli occhi. RERMMIT, I sin. 
aus. essere) 3061 

arrossato agg. [p.p. di arrossere] Rir6, 208): avere la 
gola arrossata $:F24L 

arrossimento sum. (Di I} ) Mr 

arrossire v.intr. lio arrossisco, tu arrossisci, ecc] [aus. 
eusere) BALMA: — di (della) vergogna 2181247 | Con 
tutte queste lodi, mi fai =, gr (0tt:MMERRABI, 

arrostimento s.m. ©#,%,8,7î ©Lw}a# 

arrostire c.lr. [io arrostisco, tu arrostisci, ecc.) #8, 
©" la carne $65 @}X% || arrostiesi v.rif. 80%): 
MICKY): — al fuoco del caminetto 2:B83°N}48 ME 
| 22 al sole Ri-ARI 

arrostitàre sm. [ft }}stt#" 

merdato I egg. [invar.] $tith), #tittt: pollo =» 38% / 
patate = #0 IT s.m. #86: Ho ordinato un = mi- 
ato. RITT_-S{FBM8 MN, Molto fumo e poco --. (Più 
Sumo che =.) x, MN, TIT ave. 89W8A8: carne cotta 
— AERT IO 

arrotare vr. [io arto, ece.] Off: — il coltello M# 
D| = la falco MST MAX: MF: — un pavimento 
di mattonelle ty Mt, iti: Per poco non è 
stato arrotato da quella bicicletta. (b%—WRBWAf 
ET, QUEEN ® — È denti LF || aero 
tarsi c.rifl. CEITT 585) MIN 

nerotatrice s.f. DILREXM © WIME: 
da trapano #53: B}k 

vrrotatura sf. ME, Mk 

arrotino sm. MTA 

arrotolare vir. [io ertolo, ecc.] #, #4: = un foglio 
di carta 4/ / — una carta geografica #&}6M8 | = 
una sigaretta (FL)4811 |l arrotolarei sil. %,tt- 
Un serpente gli si era arrotolato intorno al collo. —-& 
PEMEMMOT E, 

arrotolatrice sf. [W}}R$.#1 

arrotondaménto s.m. ORMX O[KIM#ZA 

arrotondare v.tr. [io arrotindo, ecc.] ©# RM: — uno 
spigolo MHW ©!...M@ZA: 2,538 arrotondato per 
eccesso diventa 2,54. 2.538 M@&XX% 2,54, | 2,591 
arrotondato per difetto diventa 2,53. 2.531 MIBTAM 
2.53, @ — lo stipendio REGNKIMMIE | — 
un periodo RE-RKR || arrotondarsi nr (34k) 

Lia 


= per. punte 


per una scioc- 
Chezza. VR FHRAWARA, ©BH, Ri, CÒ 
st: Mi sono arrovellato l'intero pomeriggio per risol- 
vere questo problema. R&#-4FFIR TARE 
RAI, 

arroventare v.ir. [io arroolnto, ecc] W...$ttr, E. 
"il ferro per poterlo lavorare E&&4r#NI |l arro- 


ventarsi rif. ORRAUT,389RR: La sabbia si cra 


parole arroventate i 45:04) 
arrovesciare r.tr. [io arretscio, ecc] DITM, Mx © 
#(&,8#)& @: Arrovesciò la testa sul cuscino, {618 
AEBOBEA rif. 
BF: — sul letto EXE, MAXI E 
I r.tr. [io arozzisco, tu arrgzisci, ccc.] {#8 
MI cinte [aus. essere] 2K1 
arrubinare r.ir. [X]#ERATE. MERITA GO 
‘arruffamatasse s.m. [invar.) [fi]3F, FW 
r (1% arruffapòpolo) s.m. 379%, H&R 
CE 


arruffare c.tr. ©FEL.iWA: Il vento mi ha arruffato i ca- 
pelli. RABAT RIE, / — la matassa AMA, 
[HEM MAMA, MALA: — una questione 
BARIRIC® = il pelo GdL) ESRI E 
Li 


arruffato agg. [p.p. di armfare] QUAM .WELH: capelli 
arrufiati ERO @LWIM#M: #1 MEM): una fac» 
cenda arruffata #11 t5M || arruffatamente arv, 
arruffio sm. MA,SA 
STE SI DITA CLESULII ; 
arrogginire I c.intr. [io arrugginisco, fu armgginisci, ecc. 
faus. essere] ®4W, Wf: Il ferro arrugginisce fucil- 
mente. 8:38.05, #1(3-M3 85) 248,38 68; Non lascia» 
re = la propria mente. ARGbME t9M:F4:9, I os 
#2W6: L'acqua ha arrugginito la serratura. A/EHW{t 
7. ll arrugginirsi csi. ©4M,9/: La bicicletta si 
è arrugginito. MITEZMT, O(KMM) MMI 
see (pp. di dre) A: W8 01 ILE: n 
chiodo = —B4&##987F / Sono fuori allenamento, mi 
sento un po' =. RILMIAFTMIEMMALTILET, 
arruolamento s.m. 9&,i:B:A{i,0% 
arruolare p.ir. armuòlo, ecc.) WS: 18%, || arruo- 
darsi ori. \L,S% 
Ta.tr. [io armwidisco, tu arrwidisci, ecc] [SF] 
Sett II s.intr. (aus. essere) [FIRMA 
arsèlla sf. [HIM I,AR,IA 
arsenale s.m. DERBI QNAW RIM OUMAW 
CIVIRLOÌ 
arsenalòtto s.m. FM TA 
srseniato s.m. [(LIpbARIÈ, PPM 
arsenicale ces. [{L1Dî6: & AÎ 
arsenicato 1 ogg. wfti601 IL sim. [ILIPAÎCH 
arseniciemo sm. []e (8): 
arsènico I s.m. [] ©: trisolfuro d'- eZ © 
ERZMIR) I age. BHO), SIAM: l'acido = i 
RR | l'ossido — EM | 
arsenicso egg. [SL]; =#t9}8: anidride arseniosa 
SURE 
arseniuro s.m. [{C]9iL#5 


SIOE 

arsi sf ORIATRRIM RETE (AM) 
Ialtt,5t 

arsìccio agg. [pL.î. -ce] [XIFIRH: FMI; #1}: terreno 
= F054% | gola arsiccia (849) &-F MM 

arsina ./-[K] OR ORRK=X 

arsione sf. OS: TE O[#]s, kw 

srso egg. (p.p. di order] Ost. txt ©Fiim, FR 
#6: î campi arsi dal sole RARBMMANNAF QEM 
8: volto > SIRT®I @ sentirsi la gola arsa 85) 
oa 


arsura s.f. OR#.BA: — estiva TESAR O OFER 
OLII 

artato agg. [X}#:38): interpretazione artata #28 
#R || artatamente co. 

arte sf OLX: la letteratura e l'> x | il rapporto 
fra la politica e l'= KMMZRMXK / Questo dipinto 
è una vera opera d'>. 2 @iMi&—#RESZA®, n 
bellearti X5k / arti plastiche wMZA / arti 
MAME / arti maggiori ER, E, MERZA | diri 
minori T2:9t-£ / — applicata XAWK,LERK | — 
drammatica BZ / arti figurative AREA 
MINER). 31M) / critica d'=> 28 | nome d'- 
L& ©FE, iti, 2: conoscere (esercitare) un'— tf 
RT | V'°= del fabbro &E#, &EFZ / 

’- militare *@W2k /l'> dello scrivere. GfEMS 

Ta meccaniche [X]F,t££ / arti liberali (PIC 
SO ERA MIA, TE CIRIE ERE, TA: x 
Rik) OFR AE: di farsi. ascoltare 
da tutti. Hr RX, BA: 
Nonostante tutte le sue arti,non riuscì a raggiungere 
scopo. EMBMEOI, ERMMENTI, PERA) 
FÀ @ ad — tti: diffondere ad — notizie fale dt 
i) / arti magiche Mt, E | eseguire un la- 
voro a regola d'- 1R3FI&M2tTL.f | figlio d' > ERZT 
CMUSFZA RM | in AME, BRACE / 
l'=- di Michelaccio [W1MiLik /l'- per l'- B2A% 
DALLA LEX | non avere né — né parte MRHF 
EXAM ® Impara l'- e mettila da parte. (81% 
SFERE, 

artefatto agg. QALHW,AR0,M89: vino = BRM © 
githict, Ade fr s 

artéfice sm QIE: I ©tit#, tiff@t:il sommo 
(divino) — [s}itttb,L@ 

arteficio sm. XL artificio 

artefizio im. $ artifizio 

artemigia s./. [ix] My XE (Artemisia vulgaris) 

artària s/. DIN]DM ©W] zan, F@: uno 
fiuviale di grande traffico LA 

arteriografia s.f. [IR *DM-MiRici&, Ditte 

setiala VIETA 

Ci CICLI TACA] 

ssterioederdtico [pl.m, «ci] Lage. 3I@ 28}; un soggetto 
BIETTTTE RES ETTTTT 

arterideo agg. 33M}: sangue — sb 
arteriosa ME 

arterite s./. [BE ]RbM st 

artegi agg. ER Hd: pozzo » É1I3MA | falda 
artesiana fi 

artico agg. [pl.m. «ci) Mt): emisfero = #t1t / polo 
AU @ALM#1: AL0 8): circolo polare — Att | 
Mar Glaciale > 4t%}é / la regione artica {RK 

articolare! 1.tr. [io articolo, ecc.] EXP: — un dito 
IERI MM ILL: E: Per la paura non poté 
— parola. (WRF Hs*, OIe..2R,£..9 
3JLî84): = un discorso în cinque MRARET 
#5 || articolarsi cri. OCKMMETE, ire È 
$12,4:%: L'opera si articola în cinque volumi. 
E iaia 

* agg. RA): dolore dt tAt 

ins agg. [p-p. di articola] (MED ORE 
f9,MKEf9: autobus PMIERARME OC, E 
#1, RIN ©R MIE: suono — MIOPE | lin- 
quaggio — DX ©[el&stà, SF: cose 
articolate #76}! @[t#]}&W 85: una situazione 
articolata e complessa $@:19:%1&#7% 

articolato! agg. (874) MAST 9): preposizione 
articolata #&M% 

articolazigne sf. QzbX#t O(XE, #E)2R QUA] 

x Cna olszzete RE OCalot.at 


I .premione 


arsura /artrocentàsi 


articolista im. & sf (pLm. «sti] IR FifsaratEti 
articolo sm. Q(RE)MHM: — determinativo EM | = 
indeterminativo AEM / = partitivo eps Ok, 
gli articoli di un accordo th;k#®%@k / gli 

articoli dello statuto WE#M gna della costitu- 
zione 343% / articoli del codice civile RiK&MI | 
— E4% OUL.Mt% OM: — di fondo itit @ 
HER, Mb: — di prima necesità SEM$498 | = di 
lusso 368 / articoli da bagno tt##/H& / articoli 
Sorci EMMI] aricoli vari RC GLNICARA, 


astltre am OIRIFZA(TE QHA ZAR OIRITR 
artificiale egg. DALH, Ati 8: lago » ALM | 
pioggia = X_LMEMi / respirazione = Ao ] inse- 
minazione (selezione) — [EJATEM(&#) / luce — 
Pata | seta — Aift#t | fuochi artificiali ik, 3% | 
satellite — At E& / allattamento — A1M%f / fiori 
artificiali 72 / capelli color biondo > 5 & Mf&fM% 
® OI IE IF0I, AA A885: sorriso — MFRIMR | 
allegria — MRMMX || artificialménte am. 
artificire sim. DMAMt# OIHILER.I:I 
artificio s.m. Mttfit, 135: Bf: îtk.itit: — scenico # 
îk35 / cavarsela con un > Fiit kB / ricorrere 
ad ogni —RI-MERO[WIRE:/351 Mit: parlare con 
— Simei UETAMA MR: artici caplosivi 
3119& 3 } fuochi d'-- RIX,ALE 
55. MEM AA: uno stile fatto di = HE 


rt 
artificiéso agg. A fit 05 &kff#): maniere artificiose HM 
Î| artificiosamente arv. 


artigianale agg. 3FLI8 FIMITAM.FZA MM: produ 
zione — Lik#7* | associazione > FIWTAtb® | 
artigianalmente cow. RIF 5t: un vino prodotto » 
FLEPOMWRN 

artigianato 


to s.m. O FIIE, se DIROSTAR ea 

WIFLEM: mostra dell'- nere 

artigiano I FIXIA, 2% St MI agg. FILM: 
FI&IA@; sori artigiana “PI / prodotti 
artistici e artigiani I. 

artigliare v.tr. fi rg Ri OUcIsUR Lit 

artigliàre s.m. iS, MP 

artiglieria s.f. Cig it: — contraerea i Atti 
| = da campagna Lit / = da costa RENtit | — da 
montagna ibi / ee — MARI / > leggera 
(pesante) &(1) 31 / » di grosso (medio, piccolo) 
Ea FAI Tp crt la divisa 

ÎB ] scuola d'- fu 

asfglio. SE TRRONO anco con gi nigi INCI 
M + cadere negli di gicu. WMA MMK 

artiodàttili s.m.pl. [3]@RBE 

artista sim. & sf. [pLm. sti] DEX: th: grande 
2 SEKIZAK | — del cinema L&EAR OKI 
15): un = nel giocare con le parole &F:£ Riff 
SA DIFIFZA.IE 

nrdiatice az: [plm: =) #40, AX60: lavoro > EE 
Bi BRR | gusto — EARÎF ] cri ERE | 
creazione artistica E®&jff / effetto — LSM Warti. 


artralgia s./ [R]XTA 

artrite sf. [R]XA: — acuta (cronica) 211 (#H48)% 
x | — reumatica REHXPR pi 

artrìtico [pl.m. ci] I agg. OX ##): dolori artritici X 
FRA QEXGRM Mim RORBT ; 

artro- [MARA ET"A BI : artocenesi 

artrocentègi ;.f. [E]X®® Bk 


‘artrologìn/ascrivere 


artrologia s./. [3]}%% 

artropatia 5./. [E]%Y91- — infiammatoria %$# /— 
degenerativa X%5 91, X-E dt 

artroplàstica 5./. [R]xtM}* 

artropodi s.m.pl. [3] tt#%1M 

artrògi s/. [RX APEL 

artrotomia sf. [RIX5AXA 

arspice sim. & | AD IM MIRO) 

aruspicina 5./. | 

srvìcola s.f. [3] (Arvicola terrestris) 

arzàgola (x arzàvola) ;./. % alzàvola 

megènte I agg. [PN]: 0885 II sm. CPI OTIA 
EILIGETI 


argigogolare I v.int. [io arzigigolo, ccc.] [aus. aver] #E 
Ri: OSL: = su un argomento ERPAMLFE 
SOM I o.tr. FERA: 418,29: Che cosa stai arzigo- 
Rolando? &%M BRLW&#Z7 

srzigogolato agg. [p.p. di erzigogolare] tm Misti: 
fare ragionamenti arzigogolati 7E:-A@m= 

argigdgolo s.m. DEE )M,S#: perdersi in arzigo- 
gol TTM Dit bit UR (ME)RAF, 
Cisa 


arzigogoldne s.m. [f. a) #EMMA, SM 

arpillo agg. tttkh; IEtRt): IRRO RMETRERSTÀ 
ÎIMIA): un vecchietto — iSKKMEA @ rino — [#] 
tun 


arzinga (3? arzinca) s.f. [MW] ttt 

Agaro sm. [M]MR IK (Asarum europarum) 

agbèsto sim. 

mebestògi s.f. [ELIM It 8:08 

ascàride s.m. [55]W{ì (Ascoris icoides) 

ascaridiagi (18 nscaridiògi) s.f. [5 J90 s.01 

Ascaro s.m. [#](WAFIA ME 89) LR 

mscèlla sf. DIMIMR.MF.5MtM: tenereun libro sotto 
l- RFX-X4 Ces 

mocellare ogg. ORF), N MIU] 66: gemma — ses 
\scendentale agg. D.t#8, Mi È#): movimento — £# 

CRILLURCO] 

- di ascendere] I agg. ©.b#, M.b0t: 

n fase =. MMM, DIEIMKME 
3H0) @ linea > MHK(RMXK) | scala > [&IRRB 
Dsm OMM: E: avere (esercitare) un forte = su 
Glcu, MAMMA DMI 

ascendènza :.f. DI#]1 DHX QEM.*M 

mscéndere I v.intr. [SELMI scéndere) [aus. essere) OLA: L 
319%: = al trono De @Uit,ftit: Le spese ascen- 
dono a centomila lire, shji#t+76t2, Mutr. [®] 
Wa, b 

mscensionale agg. L3tf, ML: forza = 3371, #7 | 
corrente = 3A 

mscensigne sf. ©_L#,FM1 Mu: Dopo tre ore di = 
raggiunsero la vetta. &1RT=4-MARkUM, © 
TA] CIVMAR: BAIA 

ascensdre s.m. ILB6,AMML: prendere l'- mtb 

ascensorista sm. [pl, «sti] i WMM,FEMMA 

mecésa sf. DL. ©[W]èM, E: — altrono ® 


LS} / — alpotere LithK 
macàyi s.f. HT, MR) 
aascèsso s.m. [IRR M 


ascessuale agg. piM 

mscèta s.m. [pl. «ti] #77, KTX ® fare una vita da 
WELL: 

‘ascètica s.f. i 

ascètico cgg. [pl.m.-ci] DE##w, Rao ET 
KE OR 

ascetismo s.m. DEFTX,MMKTX O[RIMTM=E 

Riscia sf. [pl asce] 3f: maestro d'- (&2BRMX 
VERI | © di guerra (KRUGRA fi 6) RE @ — 
d'argento [35}8:3# ta (Argyropelecus hemigymeus) | dissor- 


terrare (disseppellire) P" — di guerra [N]! Ft,t1® 
% | fatto con l'— ©Mt® e @85 
asciale sm. (EMEMM)AM 
msciare ctr. (io dscio, ccc.] R#R,MFM 
asciata s.f. &—x,8_;e sar 
asciàtico agg. (pl. m. ci] E&#}: lampada asciatica X& 
ascidia :./. [3]emtdY 


Tom (MRAÙ)AAYL I age. (MR0Y) 
EB: casco > ERARKFM 
sm. Ei, Fit: — di carta E4K, ite 
asciugaménto sm. @#,%F: inchiostro (vernice) ad — 
rapido 31 FX (328) 
Tp.pr. di asciugare] I agg. WF H, Mi kdi: carta 
— WIE sm. [HBAFH, AA, FIL 
auchugare s.tr. [io asciugo, fu ascighi, cc]. DI8F, RF: 


fuoco MK88F / — all'aria AF,2X-F / La vernice non 
si è ancora asciugata. @i&#K2#F, 
asciugattio s.m. Q[#]Em.tm @IFM, FM 
asclugatrice s.f. (KE,#IC,K%)tFY1 
neciutta 1./ [GIADA © (047% MIN 
asciuttézza ‘= del clima 248 Fat 


(COLETIÙI 
T agg. (MR A) FIN ILH1t. 108 (Asclepiade) 
VERE SGITTTION 
nsclepiadima s.f. (354 f2 MRNSE) HR CAAM, (N%f6)8) 
asco s.m. [pl. «schi] [M]F# 
ascocarpo s.m. [#1]F+ MA 
ascoltare n.tr. [io asedlio, ecc.] OH, MW: — la radio 
*&%%l | = una conferenza #4 / » la lezione W 
| — qlcu. FRARE OF FA, Pif: = i con 
sigli (suggerimenti) di glcu. WFIRKA## (IE) / 
Perché non mi vuoi mai =? tt 4{KHKWWW-RMIE 
DIE + — la messa 573} | — una domanda ( 
ADLER 
sm. [£. strice] Fra, Ut 
ascoltaziéne O cem 


ascélto sm. 5:57 @ dare (prestare) = W}\, rit | 
mettersi (stare) in > W,òW 
simp. COOFRLAI 


Non — sempre le 
oggettive. RIFEERMGMRENBFEMAE, è — 
9 biasimo R&,3% | — a colpa 39 | — a lode 5, 
3% | — a merito 3% | > a monito W& 


L3b 0A RL (Asellus aquaticns) 

asèpsi sf. [R]XR: x BAN,XBE 

nsessuale agg. [+]X ttt): riproduzione — E&*W 

msessuato agg. Xit(3I) 89: tt Ema 

sstttico age. 8. im. i] DE) BA: VUOLE 
COL] 

asfaltare cir. Dif ,}t BW: — una strada vg, di 

msfaltato agg. [p.p. di asfaliare) ti LS Wî9: una strada 
asfaltata — 128 BE 

nsfaltatére s.m. Ml asfaltista 

aefaltatrice s./. MIN 

nsfaltatura 5./. VW 

sfaltàne s.m. [SC] MM 

tico agg. [pl.m. «ci] [K]&GW#,5RS 


lista sim. [pl «sti] dit iL 

asfalto sim. Wi: 
ECLLI 

msfissla s./. StM: morte per > EBRE 


— artificiale AR / — compresso 


- x 


Pg, +A RPM: Come sei = con i tuoi” discorsi! 4 
DIMMARARM: 
Tor: [io asfissio, ecc] DRUM: ROHAA: 

E' un caldo che aufissia. #K4RK3tUE, OLWI@RA, 
{TB = con le proprie chiacchiere RAMA RAM 
I sinir.(aus. essere) OM M1FROR: 
AERIt*A O[#]63E% || asfissiarsi c.rif. 
#077}k) fi: La ragazza ha tentato di > con il gas. 
MALTAFAM AA, 

aafittico agg. [plm. -ci] ©%&8): Il paziente è in stato 
> MIRFRBR, | neonato — MAMMERI © 
(#01!2#7##9: una espressione culturale ormai asfittica 
REXEMSLEARER 

nofodàlo I sm. OLMI] PRIMI: FAME (Asphodeles 
alba) COEMICSE MS 000) BA87E TI agg. CICIPTITO E 

nglaco agg. (pl.m. -ci] [XIEMM LIO 

nplàtico [pl.m. -ci] Tage. Witt EWA#: gli affari 
asiatici 3645 | Sud-Est — 303 Il sim. EMA 

agilo sim. DIRE, REN, MEIA7: dare » a gicu. BE 
PRA | cercare — SR tit DK, DIN 
M: — nido #E)L.M @ chiedere (concedere) = 
REF) iO | diritto d'> RIPU 

asimmetria sf. 42} Kk(MW) 

asimmetei -ci) x 


asindio sim. KEPMA ia) 

asinata s./. RN}: fare (dire) asinate ht Gt 

asincronigmo sm. DM @I#1R* 

asìncrono agg. [t}}:b#), MMI: motore — S&A5 
#L 8} 113481 / alternatore = 4 risiniszciana | mac 
china asincrona 54.181,34: 

asìndeto sim. CREA CENA (00 seen 

asinerìa s.f. BRIMATT 

asinésco ceg. [pl.m. -schi] #1: BR(: ignoranza asi 
nesca (0k%% || asinescameénte ar. 

nsinino ogg. 3°}; (96) cocciutaggine asinina ®99—#t 
SIR ® rosse asinina ]R Fk 

mainità s./. BXSM MRAST 

ùsino sim. © OL], BA ® e schiena d'- (RE 
WATEM, MRS) / essere come l'— di Buridano 
Wt3E3616 | essere duro (restardo) come un RM 
I fare l' > [$6}itR 3038 A)/ la bellezza dell'- W&% 
[lavare il capo all'- te&%%. WI17%i$F] legare l'- 
dove mole îl padrone W%{W5%, {£\87# | Qui casca 
Po ERRE, | an pezzo d'- EMMA, ER è 
Meglio un -- vivo che un dottore morto. {3} &E® 
Ni RIE. CITE TTA MIE 806 RI) 

asintàtico egg. [pl.m. ci) [*]M:1:#) || asintoticaménte 


n asèllo/aspàtto 


ao. 

asìntoto sim. [K]MEA 

asismico agg. (pim. <i] ©}: zona asismica Ji 
RE ©8528): struttura asismica [IE] BRAM 

asma sf. [E]AU&(): — bronchiale KAMRM | 
da fieno FIR, Mk 

asmàtico [pl.m. -ci] I agg. Siti, LA f): affezione 
asmatica RR I sm ARRE 

asociale I agg. OFROHSM: FRMUSERO OM 
1,78 if: temperamento re T@PMA% Ms.m. R sf 
ie 


agolare n.intr. [io djolo, ecc.] (aus. avere] [KIM 
2 sélo XL assélo 
asolo sim. [IMM 
aspa sf. [t}8OM BEN 
ss BUFANTIE 
(CA ESILI Fnalis) 
nspàrago da 53) CIA AHI (Asparagus  offici» 
‘851889 #1: — meccanico 271IB9#1 
"im E ctice COMRO Lat 
aspatura sf. (4]1&%, tft 
aspe sm. [8] 
Ne {plm. nad Celteato 
fr. (pres. io aspèrgo, fu aspàrgi, ecc.; 
prese ioai i, ecc.; pp. asptrso] DR | si 
aspèrges sm. [$] e dilsisietelmadei 
aspergillàcee s.f.fl. sano 
aspergillo s.m. giro LICIA 
aspergillòma ;.; COLLI 
aspergillògi sf ARA, fan 
asperità sf. (RM) MM, MTA: le » del percorso it 
BART ® le — della vita (4 )e:18 10M 
mspèrrimo agg. [superl, di aspro] hindi 114 


pa 
am. [Se ]è6%E: 

aspèrula s.f. [Wi]? 61% (Asperula odorata) 

aspettare c.ir. [io aspitto, ccc.] ®%, #8: — un compa» 
gno 8—{M / Sto aspettando un'interurbana da 
Shanghai. RiEwE MMM, / Prima di uscire, 
aspetto che sia tornato. WB MKMHE, ©MHW,b 
Egli sta aspettando una lettera. {E $ff, @iE 
3%: Mi aspetta un mese difficile. MW AA M 
BREF, + Aspetta, che fi sistemo io! $% DAUHMI 
1 = al varco qleu. MW GIWXA: [KA SUM | 
— la manna (la provvidenza) % î4 8 % | - un bambino {7 
| Che cosa aspetri? fr WME{t 2.1 | farsi — ib\W, 
En/gi t'aspertavo! P0k% fi 1081 Chi ha tempo 

petti tempo. [&}}54R #1, @HfW, / Chi la fa 

F'aspett IBIETA, HA, || aspettarsi sil. BI 
#4,65%: MISI Mist: Non mi aspettavo di trovarti qui. 
Rimsizià/LL#, / Non dobbiamo aspettarci troppo 
da loro. ROMFKERENETAXHAM, ® C'era da a- 
spettarselo! L14501 

aspettativa sf. ©#1#,7%}t: stare in > 7EW! / — pa 
ziente RSM ®UM, MW: superare ogni = g— 
2% / Non ha deluso le nostre aspettative. (bitit® 
T&S. O(AFAROAR, RM: chiedere l’- per 

motivi di famiglia MKWERAR 

aspettazione sf. O[X]&#, > ©#%, Wii: venire 
meno all’ xt822 / Non deluse l'> di tutti. tig 
BEDARBME 

aspètto! s.m. 6%: SPIN: sala d'- MEà: Ri 
 ® battata d'> [}ik.}-17 

aspitto! sm. ©#m,5%, MM: avere un — giovanile & 
E ©AE, XE: l- principale di una contrad- 


Aàspide/nssediare 


dizione FX W#M / Sotto certi aspetti sono d’'ac- 
cordo. ERETERME, OGIE) (A) OA 
Is IX ® al —B Là / — planetario 
IRIFRW / Jl problema cambia =. GMMERET, 
Aapide sm. ©[5t]#% (Noia haje) O[&]SE 
mopidistra 5.f. [4 }6M3E (Aspidistro clatior) 
aspirante [p.pr. di aspirare] I ogg. DERM MARA) 
SUSA DI: pompa — 643,268 / 
I sm. ORE ak 
AMA / — al titolo (#i235*) MUTARE / 
Quella ragazza ha molti aspiranti. BIS, #SAE 
DR, ORE) = ufficiale 
AE PIA) 
pélvere s.m. (invar.] Rd 
mapirare I nin, OBA,S:8: — l'aria fresca HRLA:NEZA 
Om & OBANE... e LAT OLE I sint. 
Taus. avere] MS: MRAIR, #88): — alla libertà e 
all'indipendenza mazionale i fit MMM / — alla 
mano di una ragazza f—{2tt MR. 
mspirato agg. [;H]% ii è) 


mepiratére im. OMM: > d'aria 048, MR IE] 
UOLRILOI 
mspirazione sf. DX, MA: — della polvere si / 


altezza di > (M#L$0)WR71, 581 | fase di = (% 
MIDA ©: i fi: La sua massima — è ormai 
quella di passare una vecchiaia tranquilla. (#44 
MAP AMME, / la comune - di tutti i popoli 
ad un mondo basato sulla pace e sulla giustizia 4#+% 
AR 4 IIR6 LAO TE ONE DURA IT RAT 

mopirina sf. (#5]FI 3) 0c-4k, RI BICCARH 

mopo sim. OLI I@ME: MII: EM Strane 
Hi 


Lu ki 
moportàbile ogg. DTLIKit#, ie LETTI, 
ssportare vir. [io , ecc] ORE, Mt, da: E" 
vietato — libri dalla sala di lettura. gt LL-E/4 84 
MRI, ©], tf: I medici hanno asportato 
un tumore con l'anestesia mediante agopuntura. 4g] 
BERIO IO E MIR TH 

asportazione s.f. DI##]%&.2,#t3t1 fx OLEIMM, MR: 
I°- di un rene W-40%k 

mepòrto sim. &;k,fftit: vino da — MUEBEUTMRI 
(CREATO) 

mspreggiare {io aspriggio, ecc.] [x] 

moprézza s.f. Diitt: — della superficie #MM 
MEMO) MIT: (RM (68) SIR O del- 
l'inverno nel Nord-Est &@L&x7°%k ©[#]M; 
7051 11.8: delle condizioni &#83%#{ | — di carat- 
tere ttt ©[WIW, Xt28: le asprezze della vita 
20600 

smoprì sim. (£MW08) Bet 

meprigno cgg. D(kM)MZt O] at 

mepro agg. Di: vino — FEMME TR) MT, 
1X:19: parole aspre RIIFiME O(REMB NANO 
#10): SE #9: le aspre rocce BEMISME / un'aspra 
salita KE @ISISD 00,7% 26: un'aspra disciplina 
Fritti iN DINE I9, 05, (SB) ME): aspri combat- 
timenti Ra: Il aspramente avo. 

mosnettare 1vtr. [io assodto, co] DIFIMMBE ® 
[se Jhtat: $71t II v.intr. faus. essere) 3815 || assaettarsi 
vorifl. (RE, 

mssafètida s./. [#]MM 

mosaggiare vir. lio assaggio, ecc.] ©#,&2: (PREME, 
3: Ti prego di — il brodo per vedere se il sale è suft 


n 


mssaggiatére s.m. [£ «trice] LI) (RW) MA: l'e 
aggio hei LARGILLI 

nesùggio sm. ©2,#% O& #2: une 
di formaggio $_MBBEILK OkR,tt Oi 
: fareun > Mfritià, trae 

assai Tom. D#&t,% 4: Ho mangiato ». REST, 
®R. +4: Questa rivista illustrata è » più bella di 
quanto pensassi. ABI RWRMANM, | Ha viag- 
giato — in Cina. #4: SXIKTT, / Quei tempi 
gono — lontani. ETARMRZ, / un film — interes 


assale sm. [#1]8t,$ì: — anteriore (posteriore) MK) 
% / — fisso Mi% / — motore x50#/- pieno & 
3% | — portante X%$,%5% #t / — tubolare ft $i 
assalire c.tr. [jo assalgo, tu assali, ccc.; pass. rem. io as 
salti, tu ossalisti, ecc.] ®t.iti,di: il nemico tw 
A | = alle spalle Ag: / Non c'era bisogno di 
assalirmi così, anche se avevo sbagliato. &M..f T, tl 
MEM R, GM AMM) LIE: essere as 
salito dai rimorsi 831 
masalitàre s.m. [[. «trico)] © ti 0,19 Ot) BA 
mosaltare vr. Kt,Mt 
sm. [£. trice) scit:d,&t# 
masalto sim. Dik, ti: respingere un — tilt / 
dare l'= al nemico fa&Awixtcti @CW](d#111) 
DIRÙ: (Rich) E AI CR) / merci d' > 
IEIK RE / prendere d'> xii, Witt M: La folla 


> n il treno. ABRKEME, / reparti d'> [RI 


REA 
assaporare s.tr. [io asapéro, ecc] DB&: = il è if 
otmez: #&: — la gioia della vittoria 8-23} 


mssassinare cir. QUA, MA @IWIM, RI: la 
reputazione di qlcu. 11M XA#&#f / = un dramma #8 
DELLOLI 

assassinio sim DX*,5î%: commettere un > ff 
A ©CH 11,8%: (RIS) 

assassino I sim. QRARL, MF OLW]::f5% WIM I 
«ez. DRA8),17201): nascondere la mano assassina R& fg 
ST 0005F ©I818A 8 2286: fun mestiere — 405 Gt AE 
PRE DEAL, 8A 89: occhi assassini it AGI / 
mosca assassina (+/\ ft 4 MM MRMW AM L89)B, 
RALE 

muse! :S [pl. assi] A&: — da stiro MAW/- di 

ibrio CIF8A 


terrestre dit Q4Ow: — 
stradale Sit 0 OK]81O: l'Asse Roma-Berlino 9 
sets OLE 

asse sim. O(EPH) RA: MMM OM: — ereditario 
37° | — ecclesiastico W&R}7= 

assecondare c.tr. [io assecindo, ecc.]D% #1 MR: = un pro- 

getto St—3t% KA: I genitori lo assecondano in 

tutto. <E— ASMA fe, Tasti 

[p-pr. di assediare] I agg. OMMI, MxX06 II sim. 

masediare n.ir. [io assàdio,ecc.] O[®}ttM, AI: I soldati 

dell'Esercito Rosso assediarono i nemici, {rWAf+{M 

TEA. O[$]ME%E...II.iE...INf: una casa assediata 

dall'acqua RXEMBFM / I dimostranti assediaronu 

n fata. TAM TAM, / Il piccolo paese è 

i neve e dal DIFREMETI E 

T. OI]. 51: essere assediato dalle difficoltà fi 


Witt | Gli impiegati dell'ufficio imformazioni sono 
continuamente ti da un sacco di domande. Fit 


BITAEA BAIA 0 6362 RR, | Quell'attore 
è sempre assediato dai fotografi. 3\RASTRRELT 
UCLR 


assediato [p.p. di assediare] I agg. atte, RMS: ® 
Rif): una posizione assediata #&{uMeps HM sm è 
CC 

assediatére s.m. [{. -trice) [F]}& Mt, Mex 

nusidio sm. & IM, MRI, $HM: porre P— BIEMAT 
MRI / togliere (levare) l'> Mt&40MM / rompere l'- 
SM | stringere (cingere) d'- KR @ — econo 
mico $i Wi | stato d'- Ret 

assegnamento s.m. D[#]R:&# @itk: 286 Ot 
ACEA: fare — su qlew. $RIIEA 

assegnare vr. [io assigno, ccc.] DAR: #7: — due 
camere a qlcu. 180 ARMA / — un premio 
@ ®xti iti: Gli assegnarono un lavoro molto diffi 
cile. ANZI TA, / = i compiti #8 
Sefite, 0 ff @MIE,BR: — qicu. a un nuovo lavoro 
IIMEICA RUE AMO UEICIE E 

assegnatàrio s.m. (1. -a) {8-41 CA 

age. [pp di assegnare] 4 26 Mi 6, DMI: 


fitti / Egli ba compiuto bene îl lavoro assegnatogli. 


MEULIFIBSEIR T/A PRIST.AT, ® porto = CRI RBB 
iR || assegnatamenti [CI 
assegnazione s.f. ;} Re, iN, degli appartame: 
NR / chiedere l'> a un'altra sede MR AMB—T 
tesi 
asségno s.m. Dikk,3:MM: assegni familiari MMM 
| temporanco iiBt4h@ ®M: — a vuoto S#4*M 
| circolare W&W | = non trasferibile A3rMiL@ 
SW / = turistico Miti | = bancario IRftX | — 
sbarrato XX / = in bianco 2f1*X / libretto di 
assegni XII ] — portale MERC | spedizione contro 
x; (contr'asegno, contrassegno) | [WIM Its, 2 SA 
(Hit A COD) 
assemblaggio s.m. [VL]MM, %%W; 1 &: — meccanizzato 
YLARARRE / reparto > WES 
assembiàa 5./. Dit, il, Xd t&: indire (tenere) 
une AMOR) | sala dell'e GU, & 
‘ | Assemblea popolare nazionale @MARftEX® / 
Assemblea generale delle Nazioni Unite B&MX& / = 
costituente b]XW® / — legislativa tit OWNER 
ML DeL: 
Sisto Gi, Ad, Eb: na 
""iechione = 000 MUSE | sisma = #83 
assembraménto s.m. M&; AB: gli asembra- 
Dei SUukM A / La. polizia. sciolse I’. BERKRIRET 
AM 


* str. [io assimbro, ecc] LX] @t#, =W | 
R@,îtî: Una folla di curiosi 
torno per vedere la scena. —BH#7iti AMI 


‘assembrare? I n.intr. [io assémbro, ecc.] [aus. essere]; OL] 
SFR, HF AL ©8402 AL TI cute. ALPS EE SE 

assennatézza sf. 103.0}: Mk 

mssennato seg. WM0), IM EMIR: Più cresce 
più diventa — quel ragazzo. MPRFEHEWR, ll 
assennataménte ax. 

assànso s.m. FIft,M>2: dare il proprio = a una richiesta 
(IRR 88k / fare un cenno di > 80 | negare 
il proprio "KM 

assentare 1.1r. [io assànto, ecc.] [#] #Z% || assentarsi 
n.rifl. KH: Si è assentato da scuola per parecchi giorni 
a causa della malattia. &MMERESFIXT, 

assènte 1 agg. OKt#î,&/t0: essere — dalle lezioni && 
i / Egli è > dall'ufficio. &RRLE, O[R]ERM, © 


assediato /assettaménto 


#32): Mi fissava con sguardo —. &WMRM, | 


sempre torto. ARMA RE3t89, | Non si deve parlar 

male degli assenti. KERBGRAHZ. ® il (la) grande 

= (MERITA ARIA) È AA 

DOPO ME RAMTAO RM 

il problema dell'-" LF] 

sti) I age. (HAR HIFAMUTA 
è, ESTRO HI sm. sf. ORTARBMA © 
Ttraà 

assentiménto s.m. (ld, tt 

assentire I c.intr. [io assinto, ccc.] [aus. avere] Mt, MAR: 
a una domanda Bj@t-M3bR I vtr. [KIT 

assènza s.f. OF7.bIE: — dalle riunioni SW] | = 
"dal lavoro Mt / - ingiuatificata FEMME @M5, 
R: — di luce ARFE @ ine di LE FUMMA 

In — dell'interprete, traduco io. 4/MX%M,Itf 

— RR, fl.) PE: 


impore 
tante. RIIWMMIRAMABER ZA, 
assenziènte agg. [p.pr. di cssentie) ISP), MAM 
assènzio s.m. OLM};X (Artemisia absinthium) @UM 
‘asserire t.tr. {io asserisco, tu asseristi, ecc.] Wir, MWILILM: 
Asserisce di non averla mai conosciuta, WAR iNit, 
asserpolarsi r.rifl. [io mi assàrpolo, ecc.) fatt, ist 
asserragliameénto sm. di@, BM Hdi, iv BM 
asserragliare ctr. [io asserràglio, ccc.] E... MM ®, ba 
3 «chase RIEBRI I Snean UCP 
var: 20 ce 647% 0 / — nel più asso- 
dato diede RR: 
assèrto s.m. tas na 
assertére s.m. [[. «trice] Rd ,WRÎ MPA 
masertòrio agg. Burt, Mitt) sa 
asservimento s.m. DIi2, Mit: HM; MA MIILIMHI, 
msservire n.r. [io assrvisco, tu assersiici, ccc.] DUM HM, ML 
fi: un popolo: ARR I colonialist hanno fatto 
li tutto per » la popolazione delle colonie. g{R:X# 
AZRORE UEAR, OIRIEMA, ft}: — l'animo 
Rete SA DINT, dtt Il 
petra pira IRIS A 
asserzidne if. >, W4, 610: a a un princizo ® 
35M ri pini URLA 
assessorato Capita imaianen 
tir DIEFERRO 
assessòre ‘.; TECO RIROA Id RIONI, 


nssestaménto s.m. OMM, &%, Wi: — della situazione 
Sianaario, BI ECORZIO INI LIRICA) TIE, MEI 
dB: una lieve scossa di = 4-38 FM3| 42854 #t 

assestare s.ir. [io assàsto, ecc.) OMM, KH: » "i i 
ER / — i conti WAKE ©M$, VW: — la mira 
Iii % — un colpo t Fit | — un pugno }{— 
® | assestarsi ni. &% F&1CI: — in una nuova 
casa ERBA FE UEFA, IR 

assestata 1. fi 62 F: dare un' alla casa 48 tM- 
+] Mi dò un'— e sono da te. RER— FASI, 

sf. OLE, I, E 

sscestato age [podi cnr), OMAR, EGLI 
COTTA ee 

assèsto s.m. XX, E: dare —» alla stanza #3} (Al 

assetare Iv. [io asso, ecc] OLFILKHENM #88] 
18365 BE 28:32 DI cinte, [aus estere] OI. ©LHIMA, 
An 


assetato [p.p. di assetare] I agg. OBR ©(4H.#6) 
FR, Fedi OLR]RINI, AA 00I: essere — di gloria 
mag» II sm. DMINA: dare da bere agli assetati 
CREEZOCI 

assettaménto s.m. O[F]m®. i} ODEIFR.AMM 


assettare/assistero 


nasettare vir. [io esslto, ecc.] WMbi,3t8: — l'aula tA 
W® | — il vestito XE ll assettarsi cri. Ot, 
179 OHIRE,E V 

assàtto sm. OMM, 16%, mettere in — 
l'ufficio mia OMIIAsIE, (AE + 
essere bene (male) in > RF KB): SI (RAMO 
GIFAE) | in > di guerra GMRE,ERS 

asneverare v.tr. [io assàvero, ecc] [XX]M î, MIE, RE 

asseverativo egg. 600,6 

asseverazione s./. i, m,R 

msiale agg. DI ]Mbi: Rd DINI 

sicdlia 1./. Dik OLE 

sicuràbile agg. 716}: un bene — 3A MR 

assicurare v.1r. ORM.fRiE: — l'avvenire dei figli WR 
Fk / — la riuscita di un'impresa. REMESR 
 ®X&,11...#%: — la porta con un paletto ff if 
MENZE OM, 10%: Ti assicuro che l'ho 
visto con i mici oc hi MAREA RARA, / Asi 
curò che sarebbe venuto. (Lit &f-—%, /Non posso 
assicurarti nulla, ma cercherò di venire. 93-f& 1 fr{k (E01 
IRIIRRIE, ©ft...(RKt: — la propria casa contro 
gli incendi fi MEMBRA /-— gico. control furto 
ROME ® — la bandiera [K}%(G1) MM / 
© glcu. alla giustizia }©-% XX x}&F2/ una lettera 3% 
UH || assicurarsi ori. (MA), MAE: 
“personalmente della riuscita di un Lavoro % PI t& TA} 
MIRA ©: — contro l'incendio Mk @LX]MR 

assicurata s.f. W}{t (Uni 

assicurativo agg. MÈ ò): polizza assicurativa. gx Ml 

assicurato (p.p. ci assicurore] I agg. Dtm Riz © 
Md) mit DARI TT sam. RA, MA 

nssicuratére [[. -trice] I agg. KR): società assicuratrice 
PRACZA) DI sim, RARA, FRATE 

mssicurazigne sf hifi #1: dare a qlcu. » di ... fa 
MARIE. MR: — sulla vita A / = contro 

l'incendio t / = contro il furto &E}Kà / — contro 

gli infortuni 4}è / = marittima #.+@@6t, Ah / — 

sul lavoro 3348} / assicurazioni sociali % 1 / 

società d'- (d'assicura: WIRZR | polizza d'- 

MRI / premio di 

inideraménto sm. 1%, èML 

lderare I vitr. [io assidero, ecc.) eat: {Mi La 

bufera di neve ha assiderato tutti i germogli. 6 92&% 
THA 00 84%, II cinte. [aus. essere) 2&eF; 2608: Se restava 
un altro po' sulla neve, assiderava. MRi&&W mas 
ILWEBRRGLT, Il nusiderarei cri. 1$:%s did 

assiderato agg. [p.p. di assiderare] ki & Ma, $% 
ti: Il poveretto è morto =, tI MAT. LE] 
MO AO 

nesìdere v.Ir. [pass, rem. io assisi, tu assideti, ecc.: pip. 
assiso)] [#7] Oftetss @tM || assidersi c.rif. [x] 
88: sul trono Xt *B 

assiduità s.f. DMN, Dit, HAx/8: lavorare con — %h 
#Iff | = nello studio #IXKK®B ET, 46: 

frequentare con — la famiglia di qlcu. &WEWAMKH 

assiduo rg. Uli, Mit), AMB}: Egli è — nello 
studio dell'inglese. &t%1X%:412}f, / sforzi assidui XA 
157 ORA, #X%#: un — frequentatore del 
teatro AMB / un cliente = #581% / un visitatore 
© #% | E'un — lettore delle riviste storiche. &8.5/& 
RUMKMKt, | assiduamente avo. 

assiàme 1 ae. Fl, —&, —!*.JL: combattere = Sti 
# / Vorrebbe che uscissimo — ‘a fare una passeggiata. 
(ERRE, II prep. Ml... —&: Andrò 
"agli altri. RAMIBATRE, IM sm. OE, Sf 
un © strumentale —3T% / esaminare un problema 
nel suo = MIKEEGRMEM ©41, —E: gioco 
d'- HERTRE 

assiepamento sm. O#È GIIBR, =%: In breve 


si formò un — di curiosi. —RMMNL-MRAMNMA, 
fio assilpo, ecc] QUXIFMEM ©] 
3%: Gli i assiepavano l'ingresso del 


CER spettatori assicpava: 
teatro. RAFARMMNA, Il assieparsi vr. RIE 
%: 1 tifosi si assieparono attorno all'atleta per fargli le 
congratulazioni. RENEREMZIARER, 

assiepato agg. [p.p. di assicpore] ONW OMM OLMI 
CRE] 

assillabazione s.f. (;E]%k®i; + ME 

assillante ogg. [p.pr. di asillere] IMM, GAVRM: 
un pensiero — R&#E0%#5%M / una preoccupazione 
RAM 

mssillare I r.tr. 173%, 5/88: — glcu. di domande }RFIM Mt 
{EXA | Quell'uomo ci assilla con Je sue continue richieste, 
BEDA ME MASTER MIIAIMA, | essere assil- 
lato da mille preoccupazioni tt-d;9#f9 IL nintr. [aus 
acer] (#00, SIA 

assillo sm. Mit, tit [WII Ht. ftt: MR: Smettila di 
darmi 50 io come fare. DiMRT, AMmitezi | 
avere l'= dei debiti #7-4@3 fe 

assimilabile ces. DTRUS: TRAM, TEMO DIN 

assimilare c.tr. [io assimilo, ecc] OHM, W MP: 8... 
tft: — un fatto a un altro f2—#:WR15— fWriaitof 
i OLBIA OLEIMU: — le sostanze nu 
tritive W&#t3 / [assol.] Mangio molto, ma non assi» 
milo. REGGE, MARE, O WILL) 
£,}N: Dobbiamo » con spirito critico quanto vi è 
di utile nel nostro patrimonio letterario e artistico, an 
EUAMCRERMZEZAR MAMI, | 
bene (male) quello che si studia x} H4M&MWM 2194 
(ESP) || assimilarsi v.rif. Ri..Ankl 

ose. 00; II .89: capacità assimilativa yi 

Cox] 


Trite 
nssimilazione 1.S. etti (HH): Mt.) OLII) 
aesidlo s.m. [3]t148 (Olus scops) 
assiologia sf. [#]%r{t+ 
mssiològico agg. [plm. «ci] trittr4t 
Sri rà gel fpl--mi) O#1AM: MMZM OMM,M 

DI 
assiomàtico agg. [plm. «ci] AM: FIN Il assioma= 
ticaménte ave. 


assiòmetro s.m. [I6]it Mii 78. triti 

nssiriologia s/. TAAR, LF ‘È 

masiro I agg. LE (ERRI_ERMNÙ)M IM sim. OV 
EA OT 


nssiro-babilonése are. Fit —Ettftt} 

aesiva' sf. DIFIDE QLEIMMIE ® — geologica [16] 
IGES 

assiga! cf. [HIR, IMRE 

assise sS.pl. DA MAME MC) E) ILA TE 
Bit @ Corte d'- (R-) MUNE 

assistentato sim. (XK) MME(RHM) 

assistànte s.m. 3 s.f. [p.pr. di assistere] DFE: 
— univenttario 448 / = ai lavori KIT @ = di 
volo (EWL0)KBIM | > sanitario (AUI-BMAE 
ES) DETREAR / > sociale J_WAMIFIMI 
TIEAR 

assistinza ;/. OUif.®H1 Qt. MD, DMI: prestare 
ai malati WA / godere dell'- medica gratuita x 
BORET ORF, HB; Md: — scolastica (H& 
FRHE8) A / vivere della pubblica — 44 
BIFI1IE / — sociale ES} / ente di > pubblica 4 
AB ORIAS OIIMBE: » all'avvicina 
mento © all'atterraggio [25 }4fBt % 81:84 

mssistenziale eg. ttt, fl: ente > MAH 

assistenziàrio sm. #t}}B 

nssìstere I c.inîr.[ pass. rem. io assistéà (® assist), tu 
ausili, ccc.; p.p. assistito] [aus, avere] H,&{1,®5: 
Varie personalità hanno assistito alla cerimonia di aper« 


tura dei giochi sportivi nazionali. REMEZXTHET® 
mispaFar, | > a uno as nai | 
alla lezione Witt Il vtr. W BR: — un vecchio 
BRRETA |» | pazienti MER $ Che la fore 
tuna v'assista! W.05E ù 
mesistito s.m. [p.p. di assistere] TARA 
assito sm. RIE; AE: — per soffitto X7E#8# / La stan 
za era divisa da un Agli iI EEA 
asso sm. OCEWB) “A” BR: (RFI LA OLRIER 
Fi RER MMEMBRA: un — del ciclismo $— 
Rem fra A / Im matematica è un —. fereò 
XRF, @ aver P-- nella manica [#]F-t REM: 
WELMMI it / piantare qieu. in > WMEFXA,Af% 
HRK rat 
associante s.m. [p.pr. di associare] [WIHATUH,MAA 
mssociare c.tr. [io assàcio, ecc.] Dit #.. ATM, mA ® 
MAH... BA: Noi associamo sempre ii nome 
Lenin alla Grande Rivoluzione Socialista d'Ottobre. H 
IIRISIENS MELIA NERE LEO RRET 
&. ©W31: — glcu. alle carceri [R}EXARRBR Il 
associarai pri. DM...MÉ: — a qicu. in un'impresa 
MA TRAM | Questa ditta si è asociata 
a un'altra. &KAMENF-RAMBERT, QA&, M 
A:- a un circolo sportivo M\—EMMAKM ®$%, 
118): Sd: — alla gioia di qlcu. BIEL 
Lo al dolore di qlcu. 41M A#9# / — al lutto Rx 
ML / > a qlcu, nel ringraziamento KX \—# Riti 
uedoclativo cer: QCRAF) RAI FIERE OI LIM 


SSA [pipi di associare] QHRATMA OA 

nzigne sf. DU: A+ ®th&, MB: l'Associazione 
del Popolo Cinese per l'Amicizia con Estero siBiAR 
3IZIFWA / = sportiva {kW{@ | — artistica 2R 


ta OI 1 di idee MEM @ — a delinquere 
THRIPI OE, ri 
sociazionigmo s.m. [i ]R:M-+% 


associazionista sm. x £.f. [pl.m. ceti) 1emt%# 
OLA, IM DLIILAM 

tr, [io assàdo, ecc] QWwM, wi: — 

i marciapiedi mA frati OLII) ttt) DUI 
381,3: — la verità di un fatto 19jWEAM 1 no 
sodarsi tri. DI, EM; Il terreno s'è assodato. + 
WET, OLHIEEA 

assoggettàbile agg. "TMW, tEMmè) 

nssoggettaménto sim. GER, MM BU 

u.tr. [io assoggitt, ccc.]}tt 

nazione 3E—\R.M || assoggettarsi 
18; Il malato deve = ad_ un'operazione. 
Fk, / non al dominio straniero i 
Pi 


Rssolato agg. MIRINÀ, MAIN: RIXRE): una spiaggia 
assolata. IH: RL 202508 

nssolcare 0.1r. [io assilco, tu assdlchi, eec.] (18) ,ît.-F8) 
nssolcatére agg. F#9,HWMB): aratro — Fam 
mssoldare v.tr. [io assldo, ecc.] DUM.EB ORM.B% 
CITE SR) 

sélo sm. [invar.] Dt%d, WII: RX, RM: un — di 
forte GIP ES t @IEICTE NR DERE) 


[RESO 

assolutézza s.f. BXf}£: l'- di un giudizio simagaatte 

assolutiemo sm. + MM, &MEX 

assolutista s.m. & sf. [pim. sti] QtMtxX®[N]A 
MEIN 

assolotistico agg. [pLm. ci] ©681RM,MTXM: 0° 
verno = “© MEI, RAR 

nescluto I egg. ®# #18), 88 85: monarchia assoluta ®@ 
MB | potere — MER ©$3%: egualitarinmo 
= #3 F5*X / maggioranza assoluta @3$ / veri- 
tà assoluta (821.8 / valore — [Rt]:RHf | zero — 


bei 


assistito/assorbire 


[#1&xTR(EXMEF 273.16 2) | peso — [1% 
3 RR / temperatura assoluta [t5]/#MMM QXTM.E 
E (2tr#: fL365: alcool — EXifW / bisogno — it) 
® / avere un'assoluta necessità di riposo #WM®/k 
® | !l sistema socialista ha dimostrato la sua assoluta 
superiorità in questi campi. CREDI AREE 
FTUELOERE, QI) ALI N: l'uso 

un verbo DRM (— TLT 
| superlativo — MR @ in senso — (in =) fhît 
e.xtt: E' il più bravo in senso —. (MF, RUE 


Bisogna — dirgli le nostre opinioni. #1 RHL!Af] 
| La squadra A_ deve = vincere. HM 

E' — certo che non venga oggi. (&4&—it 

FX. | E' — vietato entrare. #28 XW, I sm. © 
irlax OCKIP,L# 

assolutòrio agg. £FM, FAM, REM: sentenza as 
solutoria Vis già 

assoluzione sf. OWk,FN ©W]£, FA Ok] 
CULI 

assòlvere 


Lui 

H.HE: — un debito ftt, EM SA RF © 

I]k® ®x,M877: — il proprio dovere MMEM 
X% 

assolviménto sm. D&,t% @XR.Mf: E 


morto 


nell’= del dovere. (LSM, 


assomigliare {io arsomiglio, ecc.) (aus: covo) dI 

2: Assomiglia molto a suo fratello. {19 .{tf1 
XI DIC...it Mk MMM, MM || nono 
if AR MR: — come due gocce d’acqua 


fio assémmo, ecc.] Mp1; — inséle 

proprio popolo 3} 7 Ridi 
RAR sile [aio com)” BH, EIA La proe 
duzione annuale di questa acciaieria assomma a circa cine 
que milioni di tonnellate. 38 &IR/-M04*MOHEMIT 
sì. / A quanto assommano i danni? #W&$? 

aasonante agg. [p.pr. di assonare] WIWMIN, MIT 

enter IST TT 
[ESILLt) 

assonare s.intr. [42 sonare] [aus. essere ik avre) [X] 
CRIS n 

mssonnare I r.tr. [io asidano, ecc.) [-X]3|EMM, MAM 
HI sinto. [aus. essere] LX] QUI QIHIRMAD, (AM 

assonnato egg. [p.p. di cssennare] O WMH,MZM}, 


appena assopito. DALLA oa 

santa pe pa Aa 
ei LTT SIAUA 

assorbènte [p.pr. di assorbire] 1 agg. RW, MMM} 
Ri: carta — GAME II sim. O(HKM8) LEWM,A MM: 
© igienico TE/ #6 QAR, BW: — acustico RK 
#19 / — metallico (FR) BAM 

assorbimento im. Ot ©] [R]RUfFA: — at- 
mosferico k (81% / — del suolo (x t2t19) mk 
| - selettivo ##ER,##9% / banda di > R 
URBE | coefficiente di > HWKW / limite 
di - TRA, MER 

assorbìmetro s.m. [#]M&it ft (RI), IRA 

assorbire s.tr. [io assòrbo (3 asserbisco), ecc.; p.p. assorbile] 


assorbito /àstice 


DEE 0k,8.%%): La spugna assorbe l’acqua. 58% 
È, @AU,RMTR, 848): I Romani assorbirono la 

ETRMAS, DAECRAS): 
mento e il vitto assorbono gran parte del suo 
stipendio. # iti MAS, EIA 


Lo studio e il lavoro mi assorbono tan 


BIRk:b9: essere — 
assorbitòre sm. [1] 


pr. di assordore) MIFAk®M,FROM 

RIVER 

tr. [io essérdo, ecc.] OR#,M HSE: Il fra 

ione ci assordava. RRSEIERMFA 

] essere assordato dalle ovazioni #&XKsF;st 

# ®rs + = qlcu. con continue 

[ISTE A SR DALSE (09) II siii. 

essere) 3 || assordarsi tiri. [7] OOTM)A 

at SI CIRIE 

assordimeénto sm. ORI wi Oni tt feat 

assordire x.tr. [io assordisco, fu asserdisci, ecc.) st MIT 
Il assordirsi c.rif. [35 ]i&t6 E MM 

assdegere s.inlr. [pres. io assdrgo, fu assérgi, ecc.; pass. rem. 
io assisi, lu assorgesti, ecc.; p.p. assdrio] [aus. essere) [3] 
gusti LAI, LA 

assortimdnto sm. {£ 04#: un ricco = di camicie 
CIT RZIONTA 

mmsortire vt. lio assertice, tu assortici, ecc.) DU...9:%x 
Rif. HERE: — gli abiti secondo il colore #2:#B#M 
MIRI Or (43 I 46) 

masortito agg. [p.p. di ascortin] OMIRE#}, 10%}: colori 
male assortiti MW 1d5M1 & / una coppia ben amor 
tita —21{6% @&X&H#), #52): Ho comperato 
mezzo chilo dì caramelle assortite. RK T—/7f+688t, 

mesòrto agg. GW, tt): — nello studio +Mstik 
+95) | cssere — in profondi pensieri & Rw. 

assottigliamento s.m. SW; ER: ak, at 

ssottigliare cir. [io assettigli, cec.] DIM; dt WAI: AE: 

"la lama del coltello 1t27M% DOM — le 

rendite MIKA OLI] MB: {REI: — la mente gh 

IMENIRH] || assottigliarsi cri. OVMRER O 

Mik: 1 suoî risparmi si stavano assottigliando. #& 

NORTE, 

assuefare sil”. [io 


assordare 


ormai assuefattto a questo lavoro. è 
| > a una Vita dura 311t:F mes 

‘assuefazigne :/: ©31t: — al clima mite 
# / — al fumo #10 / Questo è un 


RIE UICI 
di mit 
ISAIA, ORME A: L'abuso 


di un farmaco porta all'-. Efi-#E®S3|asst. 
AR 

rem. tu assumditi, ecc; p.p.. 
assunto) DIE, RI 482: — un nuovo incarico 1157 
BOW / — (assumersi) una responsabilità #86 / Si 
è assunto il compito più gravoso. &AETBKMES, 
OR RARE): — un atteggiamento rigi 


rigido 
ER_RRASE | — un nuovo aspetto RW 
©, AA: —una bambinaia 


M-tRE ORA. 


sia cor 

rotta. MRRRIRIERIEAI, ©, RR [RARA 

il #11E$): — informazioni sul conto di qleu. 179% 
Ain 

Assunta sf O(HKEM)EBBRE O[RIEBAAE 

RARVNIFER) ORFEBARORE RATE) 


Li 


assunto sm. QieB,ith,ith OITIEs, XE: 
‘assuntére [f. trice] I agg. #0 Bf REAM I sm. R 
CELA 
5 ORE,R®: > di un compito KI 
1 = di una carica 11f£81% / = al potere ik OR 
Rif: — di un impiegato @ii-MA ON, ieta 
RIMA, AE: — dei testimoni WAlitA AJ] 
BRR: LBIA 7 MAREA RI (RAI) 
assurdità £./. Di, Mx, ta: — di una conclu- 
sione MiBbR @Fie ma: fare delle = fi, 
i / dire delle = Qetig #1 /0t 
assurdo I arr ENI. A 0, BRR TEMI: una 
proposta assurda —XM51Eit || assurdamente 0% 
Mi sim RMET7%: Fit dimostrazione per > [JAY] 
Bikitit / per > RIE ME 
assùrgere c.inlr. (pers. io assurgo, fu assurgi, (ecc.; pass. 
rem. io assursi, fu assogdili, ecc.; p. pi assurto) (aus. essere] 
#i2: — alle più alte vette del potere ji 


asta sf. ®IF,4#: — della bandiera \X / issare la ban- 
diera a mezz’ FM / — degli occhiali Rt 
del compasso mxeBI / — della stadera ##4F 
presa [WL]RCHF / — di comando [W]EMH / di 
stantuffo [IIIEATF QKT OMTEIM_B: l'e 
della P_%® “P" 19% | farele 
mobili 419: 


IT, UST MA: vendere all'- 
JR / mettere all'= 3{9ii% @IIMF: saltocon Po 
IRIFIOA 

astante sm. MW 
tutti gli astanti 
$, | Tra gli astanti si ver panico. dE 
HRR DMILT ARTIST, © TC8 E N89) dl BE: 

sf. (RROUSA 

astàtico agg. [pl.m. -ci] [$]%%N#j: galvanometro 
XP Miti} / lancetta magnetica autatica %:9 [384 

astatiggare c.tr. [Wb}M® x sf 

astato I nec. OMWKFM OIMI(IY-F) MIA) Mm CE 
PUOETER 

stato som. [115 

astatore sim. 113: tit 

astîmio 1 ere. 110) I sim. FUMA 

astenére 1.1. [GAL tendre] [XIMEN, 3877 || aste 
nérsi tif. RL: RI è sempre astenuto dal ma- 
nifestare le sue opi IBERARRATIOA, | 
— dal vino #i,A:W7f | > dal parlare WMAfiNt @ 
{assol.] #&: Un terzo dei votanti si è astenuto. =%} 
2-MARAR, 


1852,970:#t: Quando egli entrò. 
al 


. FIL 
astensionista [pl.m. «sti) I s.m. x sf. ELLE DE de 104 
i MI agg. FRENO 


astenuto [p.p. di astenere) 1 ogg. 30) Ms.m. SEI: 
Gli astenuti sono quindici. #44 A3#8%, 

Aster sm. [I ]BAFWI (Aster amelus) 

astèrgere s.tr. [ih tergo) Mit, it: — il sudore iîif 
1 = le lacrime dal viso #4 LMM @LHEIHRM, Wifi 

asterisco ..m. [pl -schi] QM3(W*) O(AHML) MM 
Cres 

asterismo sm. DIRIEM: LS OIILE 

asterdìde som. [x])\fr5 

IOLLLI 

astersigne if D&.88%: l'- delle ferite ftt&n © 
TRIBUTE T OLI. att 

asticciòla s/. Obt, AH OUH 

èstice sum. [36]BX1 (Homars gammarus) 


astioilla sf OF. OHEIRAM)MAF: L'atleta 
non è riuscito a superare l'-—. 2 ARAMIRF, 
nstigmàtico (plm. -ci) ogg. OMXS: SH EMXe: co 
chio > MER | lenti astigmatiche MXM# [WR 
#0) II sm. MANIERA 
sm. O[EIMX O#]a ftt a Ra 
Sitigeadenetro sm. RIGHI 
Astilo agg. [IE]THSt8! 
stima sf. [18 Jim HF, ARS 
metinànte agg. ii b/î); akM1: essere — nel mangiare 
drlesr si (i 
mstinènza s.f. it; tti: giorni di — (di magro) [&}h 
,#34î: provare = per (verso) qlcu. A 
LI Wriarò 


astòre sim. [34128 (Accipiler getiis) 
àstracan (it astracàn) s.m. I astralàn 
Mitfagao in. UNIRÀ @N7 OUaremi OLMI 


Lo 
astralàn (il àstrakan) sim. PIMiibtzy ate (FIRMA 
prin BAER) 


[RAI trarre) LANRAIC peara, 
la mente dal lavoro e IE 


or] FERITA pet 
dare un giudizio astraendo dai fatti. MAWKMEHM 
Wi, Il astrarsi c.rifl. Sè Mit, 117) fest: Quando lavora 


si astrac totalmente. {&T.{t GIMME, 

motrattézza sf. Ah: MRMÉ: un ragionamento che 
pecca di = — Wie i it8 

astrattigmo sim. di@ 2 

astrattista [pl.m, «sti] Is.m. R s.f MumMERT; MRI 
EADAFA II agg. (HAL) MARIO 

astrattivo agg. [}9),}:®.t: le facoltà astrattive. della 
mente umana AS BF (0825061 

astratto [p.p. di astrarre) I agg: HW #5: un concetto » 
d®0) 8 / questione astratta #2 19M / numero — 
Bin®t, rt] nome — GREMREI OLI 
01 CRIERII DELI ARIE pittore ce Ab 

| || astrattamente am. HI s.m. Lor isMaiulal 

ele ao, #43%%: parlare (discutere) in 
WEGLITETTOLA 

astrazione sf: DAR): BARtEr OLrlaaa A 
© QUALER ® fare — da gico. FMBRBMIK 
Li 

astringènte I ogg. W0k8) IL sim. [RIMMM 

astringere ctr. (9 {2} stringere) O[XIA. 8 OIEI 
(n 

astro- [MAR TM RE: astrofisica 

astro s.m. DAL: 781: 1’ del giorno RI TICA 
4113600) B1%1: Questo cantante è l'= del giorno. 
KAULIS AITINA, è - della Cina [RI RS 
(Callistephus chinensis) 

astrochimica s./. X{k{% 

astrodinàmica sf. xt1%,x/#NY 

astrodòmo sm. [X]Xx MMM 

astroelettrònica sf. XX Fd 

astrofigica s.f. X{k6&M 4 rem: 

‘astrofigico [pl.m. «ci] I agg. Fik&m*M Il sm. ZIE 

astrofotografia 5.f. X{kMKF,X/KMEF 

astrofotometro s.m. [x]X kit 

astrògrafo sim. [R}XXMM.KME 

astrolàbio s.m. [x] (1: Dî 

astrolagare v.infr. Il astrolugare 

astràlago s.m. ® astràlogo 

astrologare v.intr. [io astròlogo, tu astròloghi, ecc.] [aus. avere] 
OMAR ERA AA Ole, 

astrologia sf. MG, 55% 


asticèlla/atlàntico 


astrològico 2eg. [pl.m. ci] RE, 5E* || astro 
logicamente ar. Ripi, MMsMA 

astràlogo sm. [pÌ. «gi, ghi] RETE, SMR ht 
Crepi l'-! [R\CBRBANRA: 

astronàuta s.m. & sf. [pl.m. ti] FUMTA.MXN 

astronàutica s/. SH. ERMTF.,MXT 

astronàutico pe reg i] FEMTO.MAM 

KX#: nautica BERRP 

astrondmico agg. (pl. -ci] QKXYH,AXM: osser 
vatorio — RXft / atlante — XX / telescopio » 
xx 52% / fotografia. astronomica RX MF:;XXR 
41% / giornata astronomica [RI}RXA(MEFFHM 
#,3IX BEE) / unità astronomica grid PA 
#4: 52: Ha pagato un prezzo +. Poi 
$t%, / cifre astronomiche KXME, REA ni ® 
stronomicaménte Lod BMRRXE AI 

astronomo s.m. XX: 

astruserìa 5.f. CERAMI onmramzzo 

astrugità s.f. TER,MM, Wiz 

astruso agg. KMM, MM: WILÎ: idec astruse MMM 
23 |l astrusaméate are, 

astùccio s.m. F,EF: “nicdegli occhiali Witt | — 
delle matite $4fr / > per aghi $Éîk / mettere 
nell'- kK&RA 

astuto ogg. DiL8t9),iR}t&MM: E' più — di una volpe, 
tti so, / un — stratagemma iftit @WWM, 
#18085,M90): La sua è una risposta astuta, {090% 
RTNNMAF, || astutaménte avo. 

astùzia :./. ©RSh 8}: macchinare astuzie Miittit / 
ricorrere a hp RR itàt ©RI,MII: destreg= 
giarsi con = Li 

atabàgico s.m. De «il E 

atamano s.m. (3:68) WF 

atarassìa ;./. [IT]X3TR, ch 

ataesìa sf. [MERA HAM 

265 (pm. ci) DIETZZAMI, IRA © 
SEDRIA, BIRA 


eee Re 
atavigmo 5.m. È 
(pl, ci) PARE 9 E MRO 


atavistico agg. 
La “fi al DIFIETAGALR (RANA) RR ® 
(63 
atavotara sf. [K]%XitbGR{t) 
sm ERE 


atelier (ib) sm. DE: SARTI nti 
Riki BU ftf: un — di moda BAM | — Rent) ni 

atellana sf. (#6) MMM 

atendo sm. Q#PHHF(RXFTM FM OX*, ashe 

ateniése Taeg. RA) I sim. R sf. BRA 

àteo I age. EitM,7 (1809: dottrina atca XMitYF 
U sn EREE.FARE 

atermano agg. [%]@Mht, TAM 

ateròma sm. [pl. mi] [E]Msi DRERME 

ategino Taeg. (2) PI Msm. (MMS + PURA 

atipicità 1./. FAN ; 

atipico agg. [plm. «cî] #EA#; tf: polmonite 
atipica 421 st / un fatto sociale — —f{ MINE 
À&W#f | fenomeno » PADMRA 

ni sm. SEI: M®&®: — geografico HH | — 

inatomia A SME RI 

pri sm. O[W#lwte,w-3t oneste A] 
Ie MERE RN 

atlantico! I agg. [pl.m. ci] X##}: Oceano Atlantico 
+ | fauna atlantica 4338} % alleanza ar- 
lantica #9} | Patto Atlantico XXN%&) Ul sm. 


atlàntico/attacco 


TA] Amp È 
atlàntico? agg. [pl.m. ci] [3] #22W% E: fatiche 
atlantiche REIT ® certa arlantica #8 
atlantismo sm. (i) AMax 
atlta sm. ® <f. [pl.m. -ti] O2z#3h,MSZS3R OSE 
IMA OLINDA, IT 


atiètica s.f. (E Ward; Sett: AE: “leggera FBI 
Jr pesante #R2,%6 Mt, 
181, SE 91 È8: gara atletica Y& 
ER 86: corporatura 
atletigmo sim. {k Mmizz; da E RI ELIE 


atmosfèra gli alti strati dell'- 4 
Re ansa ek rEn,k 
AU (A ): una pressione di 80 atmosfere 14-14 


SUEBOIRII } — assoluta SBRÀ=E @LWIAR, FA: 


una — rivoluzionaria #@#93}% / Il colloquio si è 
svolto in un’— cordiale e amichevole. &385t1k#F 
MOSSUDIATT, 


atmosfèrico cp. [plm. «ci) dute, Aumar rece. 
pressione atmosferica ALE 71 | cos atmosferiche 
AA, AUF 8285 / scarica atmosferica Cl ]k4 Mt 
] corrente atmosferica [#4 it 

sato uf WMA 07": nilrato 

atdllo sim. [4], -XR8M15- laguna dell'- TM 

atomicità s./. [IF 8, N16, IAF-# 

atàmico agg. (plm. -ci) DIAF® MFRSY: batteria 
atomica + iti / bomba atomica JA-41 / energia 
atomica }F:fè / era atomica J91$-2}{t / guerra atomica 
NFIR® | nave rompighiaccio atomica MK-Fatk& / 
mucleo — [W1MEI ] numero — ERIN | 
peso » [CMI-F-IR / portaerei a ione atomica JK 
FNM / sottomarino — G(F-2821M0 26 / strut 
tura atomica [#]JX-F#t Ki / volume — IRIMF&R © 
[#81 A): una bellezza atomica 1 JL.894 

stomismo sm. DEKFEW.MF: OUMRIAAR: 
sociale 3-44) ft Ties 

atomista sm. 18 sf. [pl m. «sti) [TIRFAR, TROP 

atomistica sf. [1 ]M-F MM Fie 

atomistico agg. [plm. «ci) IRF486,MT42#) 

atomizgnre ni. WIt.,wit OMAFMMH 

atomizsatore sim. 3 

atomizzazione 1.f. [t]E{,MF.61 

Atomo s.m. OIL] ©1812: #58: Le sue parole 
non hanno un — di verità. @M5R#— GX, 

atonale agg. [RITIRI XAN 

atonadità s.f [RIXWtt kat 

mtonia s./: O[M]MH, EMME 

atonicità sf. + tè 

atònico agg. [pl.m. ci] LE:]3t:#8),3/M:Z#): muscoli 
tonici Kr ALSSMLA 

Atono ogg. QLRIF RKM,KMRE9 OPERE, NA 

atopite s./. [5] RRIz 

a torno {l attérno 

atossicità sf. Xit: un farmaco noto per la sua = — 
WELMEBEI 

atdasico agg. [pl.m. -ci] Xi}: medicamento » £##M 

gtout Ci) s.m. ES avere degli atouts ER 4 46 


fe 

mirabile sf. O(GREF) MAH ©]: TA 

atrabiliare age. tt. MM: me 

@ travèrso /l attravèrso 

trepela s.f. [R]ME#A1L, 3/86 

mtregia s./. [WE]GI A (RE 

ntrichia s.f. [R]E#MZ,xE% 

atrio sm. OMfT.[1T:XF: l'> di un teatro Bpestir / 
V'= di un albergo WiTXT O(KPHERWOH) ER 
IWlè# OpelxomM 

mtro agg. [i#]MRfs, Matty 


x 
azien 


ki 


mtrdce agg. OBFIREM. LIZA: Ho un > mal'di 
tosta. RIMET. @MNEM.B E): sfruttamento — R 
SISMI / un delitto — SAT TI7 OLHIMMM: 
un dubbio — &3Ykt || atrocemeénte act. 

atrocità sf. @E.RS SF 

atrofia s/ [E)}®4g&, Ra 

atròfico agg. [pl.m. -ci] [1% #63, &:8#): muscolatura 
atrofica SGML 

atrofizzare cir W.tERB @[WIMIER.MAM || 
atrofizzarsi cri. DEAM,ZRA OH] 

Atropa s.f. [it JM ( Arops belladonno) 

atropina sf. [S]Mzm,Fiea 

914 MX ( Acherontia atropos) 
attaccàbile sec. DI itxK05 @Tt#Lò, ML 
attaccabotténi sm. sf. [1}BUDMA, BIMRIMA: 


attaccal RSS LOIERO MASFIAMA 
attaccàgnolo (CR LALIALISIE E] 
attaccaménto Ditte, Ae, at LIRE, fa: di- 


mostrare un grande — al proprio lavoro ##@MEMI 
fi | = al dovere &FMR 
attaccante [p. pr. di attaccare] Tage. ix fi, stili: le 
truppe attaccanti EXKMMM Mum QuA, Mit: 
respingere gli attaccanti dialittà @(KAHWhM) 
attaccapanni s.m. 387:(01) Lante 
mttaccare I s.ir, [io attacco, tu attacchi, ecc.] Dit fx Rotte 
le maniche a un abito MM} / — una corda a un 
ramo EMR&MM L | = i cavalli al carro 1EXit{% 
METE ki, — un francobollo Wi / un 
manifesto &M{6.% it: » il cappello a un piolo 4 Mt 
FAITESTE | — un quadro tm ®%ti,it%k: — il ne. 
mico st3&A/ Noi non attaccheremo ‘se non siamo 
attaccati; se siamo attaccati, contrattaccheremo. XS 
RAFLAABLR,ROLA, | 1 giocatori attaccano 
la porta avversaria. IRM&XX8T], / [assol.] IL 
nemico attaccò all'alba. #2,HAMKT, ©fiti,AhMt: 
© il governo #8 dEi ©F%,@F: — battaglia 421 
284 | — lite 22/8} / — un brano musicale JM 
—IR5%:fà | — discorso con glcu. 5X.Atff}£ / [assol.] 
alle otto MGFATf: lett (GM, TMW): Mi hai 
attaccato il raffreddore. $1E M##:T, / = a qlcu. 
del fumo ibRA {IR ERMES) ® — dl foco 
@ gico. #0 Xt | — un bottone a gleu. [11 1RMAAkit 
SIRIA II n.infr. faus. avere] i: Questo cerotto non 
attacca. x RW, ©ILM: Quella piantina ha at. 
taccato. MAAMILRT, DLIRHNS,19 59M; Lo 
tue idee non attaccano. rw}: ®32.A #0 Con me 
non attacca, perciò smettila! 7eMit LIRA, 
KRT ®F#,#: Il concerto attaccò con un coro, 
RILRUSMF*#9, | Non so come » con. questo 
lavoro. RFMMEHMFA-ILf5, || attaccarsi nrifl. 
OR, #: Gli spaghei lla pentola, 
RESA, OM.AAAO) (KA OR, 
© $ — al fiasco [1}'î / — al telefono ITRWBÙ 
DO) ogni pretesto W&W 
attaccaticcio I agg. [pl.f. -ce] fitti, MM: sostanza 


famiglia, 
®&K:53 / essere = al lavoro (allo studio) #4R.T.#F(% 
7) @#8: — al dovere &FRT8 


attaccatura s.f. Dit i,X: — di un bottone li @f 
iti: C'è un difetto all’ della manica. gF 
ARUER, 

attacchino s.m. OERI-&# O[HIFHAMA 

attacco sm. [pl. chi) Oz, att det: i: — generale, 


nes 


Bx | sferrare un — di 
%. RBB / resistere all'> nemico EEA MX / 


» 


muovere un » alla politica governativa RWER2fT 
FEE DEMI E: gli atincchi degli sci (WIM) 
Naz Ot]: — della lampadina #T#84 © 
(KB)&#,ff: un — di tosse — ER | un — car 
disco +I#2f / un — epilettico @mate O 
RTENMMII ©IL#9MMFFEAE © 
(HERRERA 19) ER (LEO) RE 
attaché (25) sm. (KUMSM)A,ER: — culturale X 
6] — militare n 
uirift. [io mi ottoglio, ecc] 8, #&: (WE 
it e 
TESORI 
Ok OLUBIMARERZAA 
attanàglio, ecc.] OR ©: — la 
IMtEMA OMR ONERI, IE: essere at 


gola a alcu. 
tanagliato dai rimorsi. Bi #1 M@1 


avere] Milk i6: Il pesco che hanno trapiantato nel- 

tre non ha attecchito. &MGMERE Mb, RAR 
î» / Questa specie di pianta qui non attecchisce. && 

Metarazi, OI#ILM. e) 

attediare x.tr, [io attidio, ccc.] [#5] x }0%1 ME, 31 

attediato agg. [p.p. di attediare) 3 01, RIN 

atteggiamento s.m. 4,255: 51: — supplichevole & 
09/5 / assumere un — corretto verso le critiche 
delle masse 3}:FR-M0IMTE ANSE / assumere 
un — positivo (negativo) RRRB MADE / un — 
equivoco MAPITTMSIK | in = sospetto AMS 

atteggiare c.tr. [io atiéggio, ecc.] fh...d:%, LL&# 
il volto a tristezza Riff / — le labbra al sorriso & 
MEM | meteggiarsi crif. 3RIK.MIF: — a 
vittima: q& ii St 0 0049 

attempato agg. $%E[1 09, E T4R05 

sttendaménto s.m. id it ,3Fiî: ite 

attendarai cri. [io mi attando, ecc.) 1% ,348 

sttendènte s.m. [%]%.45%, t0-èS73 ih. 

attàndere I v.ir. [3t{2 MI tèndere) $,348: — con ansia 
14 | Attenda un momento, per favore! 33,8 
—@Jl II vinte. pus. avere] EOMELBAF: — a un 
malato MOMMMA 

attendibile agg. T1î0,IT{tM,AXxM: notizia = 
Bit ML / documento 


TR 
3IfaîMiz # / apprendere gico. 


da fonte = INFATAMERAE 


Cantine 

attendigmo s.m. R+%, 9 MAM 

attendista [pl.m. «sti] I sm. & sf. RETXA.ESRI 
VISI] 

tr. [io attinebro, ece.] LI 2, BE 

attenére 1 vtr. [GB tende] [XIRTORRS) II sint. 
aus. estere) ®X,5...4X: Ciò non attiene all'argo- 
mento! GAME: || nttenérsi ori. 
MODE1AA,. alla realtà dei co 
| = alle regole RI / = ai 
Dovresti attenerti ai consigli del. medico. Sritat ap 4: 
LEA 

sttentare c.int. [io attànio, ecc] [aus. are] QRW.AA: 
x alla vita di qicu. wxAste ©[t16w.itt, 
3%: — all'onore di gicu. &5#XA®£# | — alla 
libertà altrui &®B1A 0 ff |l attentarsi cri. WF: 
Nessuno s'attentò a contraddirio. & UR. 

attentato sm. Qik, tì O[#1G7,%,®: — alla 
morale Mt | — contro la sicurezza dello Stato & 
CILESI 

attentatdre sm. [Î. «trice) L&#,UX#.F4t 


attaché [attéso 


attànti I inte. (D$)ME Il sm re 
l'- SS2E | mettersi sull'- 

attànto I agg. DEMB, EL: mit 
discorso È#%iti£ | sguardo — 
— nel lavoro. fe T.f#&@wx, | Sta —, il fucile è ca- 
rico! Aib,it BAFM ©, AR: una attenta 
lettura dei giornali 11X3£! || attentamente a, Il 
inter: A#M: Attenta, bambina! h&, #01 
| Attenti alle curve della strada! 35R3$0@, #81 | 
Attenti al cane! S0#® 

attennaménto sm. RR, MH, RM 

nttenuante [p.pr. di atlemuare] I agg. [R]FTW59, MATT 
Bit): circostanza = IIU&MMMWE I sf OIRITR 
3E5EMR#7858t RL: concedere attenuanti generiche #î FM 
# ©@[#]W è: Il suo comportamento è senza attenuanti, 
LOTIRFRTEROI, 

attenmare c.tr. [io cttàmo, ecc.] WIE,MW, RM: = una 
sofferenza WMF | — una responsabilità M.IEM:(E | 
la gravità di un delitto wt53777 / — la tensione it 
RAEE latteomari esi. LS, RR: Invece di 

le contraddizioni si sono aggravate. FM XA.@W1, 

EuaT. 


attenuazione sf. &,@M,@N O[HIRM,KK: -— 
di tensione della corrente elettrica WE O[E]HM: 
una malattia in fase di — wi iF# 

attenzione sf. Dit: da O: attirare (destare) l'> 
3ltELH | sviare l'- $0Git:#7) | concentrare tutta 

‘0. REP MMTMEFRMI | Fa — a dove 

Soft / prestare — agli affari 
dello Stato *&IWX / mettere molta — nel fare 
gico. MAB+4MO O WIXF, MB: usare. mille 
attenzioni a qlcu. RAW: / ricevere molte atten» 
zioni da qleu. ERAMXH @ Artenzione! iù: di 
di Mi 

attergare c.ir. [io ottàrgo, tu atterghi, ecc] D(X4XWM) 

È ©IMI*, MEER) || attergarsi osif. [it] 
CERCEI 

attergato [p.p. di ottergare) I agg. Ws0), #20) II sim. 
cat) att, ws, E 

attero (30 aptero) agg. [331% 

(EM) ARP: — di fortuna (forza- 
10) Didi, / — strumentale {#09 WIM 
| campo d'= #1 / carrello d'> a:RWM, aci | 
pistà d'- Remi MARMI 

atterraménto s.m. fi$i,i78i, fi: — in area di rigore 
(LBICRERZAMMA RA 

atterrare I s.tr. [io altro, coc.] Dit Ms 17M IT, it 
$i: — un nemico 388478253 | — un muro #tj— 
3h%a / Il vento ha atterrato due alberi. MMMT MM 
di, ©LICABE, E: ALE: — l'orgoglio ATHA= 
AENZIES), EF UM) CITATI: — la 
versario «i; @%t # II c.intr. (aus. avere) ©( HW) Ahi: A 
che ora atterriamo? M47{tZ2t61.# 7 Of, tit: Lo 
sciatore dopo il salto dal trampolino è atterrato molto 
correttamente. MEMARAMERIME RMB 
è, OKIR8hRF 1 atterrarsi cir. [XIRH MF 

atterrire s.tr. [io otlerisco, tu etterrisci, ecc.) AUF, HA: 
= qleu. con le minacce MAWKWTXKA || atterrirsi 
coil. TER, SAR 

atterrito agg. [p.p. di atterin] BAH), RE6î: TIttit): uno 
sguardo — BMMBX 

attésa sf. ©W#t1 $I00NM: sala d'- RES,MISA / 

‘= del ritorno di glcu. $1#XAMX /L'- del treno 
fu lunga. FKENMEK, ©MM, MiA: deludere 
l°- del pubblico ENTZLMMEI @ in di FR (RA 
#0): in — di una risposta @& / essere in » di 

notizie #8 / nell'- «ll Nell'-, leggerò il 
giornale. £_29®,_t: 

attéso agg. [p.p. di attendere] Gems, 318889: I libro 


attestàbile/atto 


tanto — fu finalmente pubblicato. +&WWEAB#4F 
UT. OIFIERM, Ed ® — che (attesoché) Et 

attestàbile ogg. EM, DTiEX 8 

attestaménto sim. [%]} @ 

attestare! c.1r. [io attàsto, ecc] QUEWiizz: fell: — la 
verità di un fatto EMWXXH1 | — le circostanze di 
un incidente ig: 
stato presente al 


re, © 
fede. 


i attàsto, ecc.] ; 
E RIBWAR OLERL(8A)#8:: — le truppe in un 
luogo favorevole it MW FE. #® ® — nu ponre 
alla riva 1eWR%teW L || attestarsi o.rif. [WE ]RB: 
1 reparti corazzati sì sono attestati sulla riva del fiume. 
MEP ADENZE RIM LR 

attestato sum. [p.p. di attestare] EB-#,1E+: — di nascita 
Hitkùt | »— di matrimonio #tffti£# / rilasciare un » 
MR 

attestatore s.m. [î. strice] [#® ]iz.A_,frix 4 

attestazione sf. DEM; LMR: falsa — EM UM] 
7, MW: — di amicizia #97 / Le sue attestazioni 
di stima nei miri confronti mi hanno fatto molto pia- 
cere. AG RI-IR 078} E RARI, 

atticciato agg. Ml iL, IX) 

atticiamo s.m. D(#k54.@M5W8) BRR ®GEAM) 
MRECSINIE DIRMI) IE RAI 

atticiggare riintr. [aus, avere] DIMMIUEI ff (RI) © 
DIOR: LIS 

attico! agg. [pl.m. «ci) FAioglinienà pura e 
REHENI DREAM ® sale LI 

attico! s.m, (pl, -ci] ORTA MORILLO) GO ne 
rttiguità sf, Gut. ibi 


attiguo agg. 485C0), EM): due appartamenti attigui 
nec 1 00210 | nella stanza attigua 25 REREBI A 

o ode. OhF Li, 76 © KR) 4 N 

“stia cari. ARMATI GESSATE 

attillato agg. [p.p. di a:tillre] ®R:#8}: un abito troppo 
7° —FRIRIAZA EMRIR D MRI, ALITO 

attimo sm. Ji A},100},A1M- in un — —MM, —ME ® 
cogliere l'- fuggente MXSW, | di = in = ibi RR 

attinènte I eye. %X6,4RX£): cose attinenti al pro- 
prio lavoro 1544519} | La sua risposta non fu 
Gatta domanda. #74FF7 RI, IT sm 18.55 (353%, 


rr sf. OMR, Tutto ciò non ha alcuna — 
col nostro discorso. &—M5RMFWMEAEMRK, | 
Non c'è nessuna = fra questi due casi. it ®8f#w> ii 
ATENA, ©(MINMAEM E: RIMA: una fattoria e 
tutte le attinenze —RIGR MMI QRARE 

attingere I v.ir. [pres. io attingo, tu attingi, ecc. fem. 
io altinsi, tu attingesti, ecc.; p.p, attinto] ®%&, tft: — 
acqua da un pozzo A#}H}T / acqua al fiume Arm 
HR ©) dk: SUR: — materiali UHM / — 
nuova forza dalle opere del presidente Mao ME+# 
(ROL 20/1 0 /A quali fonti hai attinto queste 
potizio? SAW ARI ORBENE — la 
fama JR. til& / — la gloria 48% HI rinfr.. [aus 
avere) [XIMik: 59): — alla perfezione &BITHMMR 

attinia s./. [3] 

mttinicità sf. [It Dt sett, desc 

fogne Resi) Lira atene 

attinide s.m. [(C}6% 

attinio s.m. [(L]R 

attimo- [jin RA JPRE MR”, Her teak”, attinoterapia 

attinometrìa sf. [#5] SW: xa 
ttindmetro sim. XA, BXEMNTA,SX;} 

‘attinoterapia sf. [O ]9t;T?k,Setstàk 

attinto ogg. [p.p. di allnger) GE: RR 


seirare nin BIL IR(ERA): 
ferro. Mk, | Le bellezze di questa città n 
ogni anno < miglia di turisti. SAMIR 
BERSTRIRFLA MB, | > l'attenzione di glcu. 
SHEXAME® / — i nemici în un tranello I#RA3| 
AR | — su di sé le simpatie di qlcu. 3I@XAX 
CEI / attirarsi l’antipatia di tutti WKALM 
SEE. BRR, AASIOO, HAI: csame » 
{132 | sclezione = f871163% (107 MIE MARI, 
IBITA TR MTA) 
attitùdine sf. DK,X#fk: avere molta — per la 
matematica EMY.LAHXR | dimostrare — per la 
musica ix / non avere particolari. attitudini 
Ratentitit @w%,%.Sì è fatto fotografare in = 
di danza. EEMARMOEBNA GTA, 
mttivante [p.pr. di attisore] I age. [#}:Stt0) 1I sm: [It] 
[IRE TA à 
attivare sir. Dit?62,73; Rin: — una fabbrica 
4 = il fuoco IE IF / jna_macchi 
70518 / E' stata attivata una nuova linea ferrovi 
RIF RSMARE T, / = la circolazione del sangue (tit 
SRI MESI) DITE, ARIE 
TRRDZE DIRE. AREN [CL trice] wr 


sita 5 © Dist: Fas Rit ink Orti 
SITI TATA 

attiviemo s.f. COMITa MEDEX PU, MER: 
L'eccessivo = nuoce alla riflessione. 757434 $4}W W419 


CA 
cara {pLm. <sei) 15m. sf. OE, ir 
— di un partito 855284 | un — sindacale L& 
siua$ Liste Il ogg. (RIP, n 
attivistico agg. (pl.m. ci] QiedtXM.I6AEXM © 
esta 


if Did tt BRE: l'= della mente 

Mt | lc attività. politiche #ibtssd / le attività 
ricreative $R%ki525 / una ragazza piena di = —{MM 
Heidi QUE. 4%, TA: le ativià industriali “TS 
#51] svolgere un'- importante AmwTfi @LW1 
PE RAI, @ essere in > det MITA 
La fabbrica è în piena —. T/ XMmRy", / essere in 
— di servizio RAD AM 

attivizzare s.tr. M/Z, 775: — un movimento sinda» 
cale E TAMBMER 

attivo I agg. 75252) .I5R8), REY), 010): un uomo 
= ISRDAMA.SFBA | vulcano » iii |. difesa 

BISI D(MRIA MI) NRE MMM): metodi 

PRE RIETI HIFI, 29 8% /scuola attiva 

RNTORFIROTR DEM [RIMA QUIETE 

fi: carbone = iStt% GEE) 39M, Ria: voce 

attiva £$ / verbo » Riki @[WIRMM: azi 

da attiva BRMÉW @ capitale > tak bird 

(avere) parte attiva in Bi&:$ f9 | principî anivi 

B10%85 | vita attira 2S3ki5&%8 [RI n 

attivamente aio. Him. DR) 398 [WIR a 

Ml: l'= eil passivo ®5 /avere il bilancio in > W%# 

Bf Oo] (Cams SIIMRBATAE 

andare all'— sindacalo &MIAMWYFAM |l'= pro 
Scie Sii partito —+EWMNMAYTAW ® segnare 
(mettere) all'- [3#}}EG51F..: E' un'azione che va 
segnata al suo —. WTIHRIAAMIL, 

attizzare r.ir. MM(K).R(4): — il fuoco ERRE © 
[#1], tt: — gli odi &RNie 

attizzatéio s.m. kW, kt 

attizzatore sim. Li strice] ORk# ORDT. MIX: — 
di discordie #18 B3# 

atto! sm. dos afizb: — eroico 32 #177%) | compiere 
un — di coraggio <à-X 1133 /giudicare gli atti 
altri AMARO ©BIF.R3,A7: fare un > d'im 


pazienza @HXEMA2fE ©Ar, wi: — di amicizia 
RIMaT OLE]RE Olalzt, SX, 261: — di 
nascita Hei | > autentico {ft / di accusa 36% / 
— legislativo }£4 /- di vendita #34 @[&]@z 
Ti (KIEL (EMME) AR, FR: gli atti del 
Parlamento MX / gli atti del Congresso nazio 
nale del Partito *W4MABXSX#L® OE: 
commedia în tre atti =: Bi / — unico 28! @all'- 
della firma del contratto &:&B% | all'- del 
pagamento %ftb} | all'— pratico W3+ | Atti degli 
Apostoli (IsHW<E% - 946-4>h16) eaerTte» | — 
di dolore (#8: | di fede, di speranza, di carità [+] 
fi, S2\R=#0;A / dare — di gleo. a gle. EXBERE 
MA: MARI / essere in — TERA, ESS 
ff: E'in + un'offensiva militare. E&XFSEWX. 
I fare > di presenza ®—F,i—515/mertere agli arti 
Ft BR: 640 / nell' > (sull'-) di... S... 008: Nek 
l'= di alzarsi fu colto da malore. @ERMAMBHAE 
RA, | prendere — di glco, &:®3\XW | tradurre (mettere) 
in > tits 
atto! agg. [#] OA$#9,;t2t): terreno — alla coltiva- 
zione il &FMMMtit teen, Are 
attònito agg. tiva} f), tif48): espressione attonita 10389 
Wi | rimanere — per lo spavento FF / Mi guardò 
con occhi attoniti. fix RMBXTR. 
uttòroere vitr. [SEAL] freere] 2,08: 27,82: 
%%6 / = i panni bagnati $FM&B 
attorciglinmeénto s.m. #7, it; Mi&,&t& 
attorcigliare v.tr. [io aitoreiglio, ecc.) #7, é2: ®,@t: — una 
fune intorno a un palo 4 @7-@(#EX# È | attorcigliarsi 
i baffi 19 WF || attorcigliarsi s.rif. té 6: La serpe 
si attorcigliò attorno all'albero. $&-t&:b L, 
attore sm. [f. «trice] QUA: — di prosa #MRR | — 
cinematografico it | un'attrice della TV 
AM @[$185-t, 6A DUPIM @ atror giorane 
(80M 286) IA / essere um = (fare P=) MESI 
fi, &40): Quella donna è una vera attrice! Bk 
AfrRasi 
attòrio (12 attòreo) agg. [RIMA 
attorniare cir. [io allornio, ccc.] OM, Ml: Lo attor 
niarono per festeggiarlo. #MMEMERM, DER, 
55 Non lasciarti = dalle sue promesse. PlatM®%itif 
(FR 56.1| mttorniarsi v.rif. &Bi{&, — di adulatori && 
LAME 
attérno I ato. RW,5M: Li = non c'era nessuno. 85/L 
WIMSRATA. / guardare — MF / andare — MIA 
ILS,ALE @ darsi d'> tti, MiRi | guardarsi — 
EGP OLI e / leer lea d', MERA TI pp. CERI 
dii a] tE...MB,XE...M: Erano seduti = al fuoco. 
{MMM X, / Uniamoci strettamente = al Comitato 
centrale del Partito! BM ERRAME + 
essere (stare) — a gleu. TATE TERE U 


2 la lana 


attortigliare vitr. PRA ecc] #5, iti fi: > una 
corda @#F || attortigliarsi o.rif. W%&,@%- La vite 
s'era attortigliata attorno all'albero. WW&#bit, 


attòssico, fu Ita 
Ira ateniese STATA 
sm. [IS], RM: manovra di — RAM 
attraccare I v.intr. [io attracco, tu aftracchi, ecc.] [aus. essere 
avere] f&it,t. La nave da carico attraccò al molo. 
RREBARM, Mrs RIPIIA MIR 
attracco sm. [pl. -chi] Dei, Mi: era difficile a 
ue de mie men RIMINI. DI 
Ab:cercare un > Sit 164} | starcall’ — fnzeoriatt 
attraènte agg. [p.pr. di attrarre] #RZIIDH,AWN8, È 
Ag: romanzo = 3I AXtE#9/\ / un'idea poco = — 


a atto/attribuire 


#IRB3|A IE / una donna molto » —PIFR&E 
ABKA 


attrarre s.tr. [32/1 trame) WS]: Il magnete attrae il 
ferro. BARR, ©[#]#3], 318, #8: I manifesti 
affissì al muro attrassero molti passanti. 3 }-#9/"#423] 
X#T1A, | E' una prospettiva che mi attrae poco. ik 
PRARRIZTRIO, 

attrattiva :.f. ©83/77,87,#87: uno. spettacolo che 
esercita una forte — ABXRIIHNBE OMR, 


EMF L2 4%: una città ricca” di attrattive — MA 
CEL 

suteb mx, no. a: l- di un 
fiume RS OM: '— pedonale A#7 Mit @(itB8) 
FEZLA,LO 

attraversare v.ir. [io attrasirso, ecc] Mitit, Fit, Bit: 


— la strada Wi} / = un ponte (un fiume) 34 (37) 
| = montagne innevate e praterie paludose Refill, it 
Tie OLKIMtE, MA, Zi DIPINTA, MR 
la strada (il passo) a glcu. t5t%.X%:7tx [H]RLIERA | 
un periodo difficile 32FWBbM || nera 
ori (CIS 2:08 Mt 
attraverso I av. OMM, #W OY}, Mit: passare 
— S @ andare > (AT)Mf Mi (RIFMRI H 
248: Oggi mi va tutto >. REK_MMFMR, / capire 
- ama i capito Je mie intenzioni =. fit 
TRSME, / prendere — UM, RM HM prp. Ok, 
+ Il treno passa — il tunnel. i&Yithtt, ©LW#] 
raggiungere l'unità = la lotta gi 


Nati BL, / Si giunse a un risultato 
grandi difficoltà. RETE IRER SAR n ® 


MESI: mettere le 
RA 

attrazionale agg. [*h]5|7;ft: il campo — terrestre it. 

ie ORI, ASI, Dit testato ne 

: esercitare una TIA LI 

dasnssa: Il circo 

ARMABATTORIRERE I. 
causate dalla forza di 


maree sono 
ERI] — magnetica 287) /- molecolare 
#FRI) OASI 
attrezzambato i.m. ORR,RE QRE.W4.MH 
attrezmnre cdr. (i ibicz, <) RERÉ ME, I: 
— una nave 84M / > un'officina W&—#M | = 
una via (830%) || attrezzarei of. fl 


barriere = la strada 3IkL 
REL] 


f 
28%: I soldati si attrezzarono per la. spedizione 
notturna. MtMRwtraa RE, / — per un 
viaggio 8ITIkTRA 


attrezzato agg. [p.p. di attrezzare] Wi T ft: 47: un 
laboratorio ben » 2@M#%%# / via attrezzata 
Chris) FRATI / una zona di verde 
pubblico — — #2 5A 

attrezzatura sf. Dit&,%@: — industriale TWi&& 
[= militare 338 -4 ©28#}: — di un gabinetto dentistico 
32281 / — di un laboratorio S&3t:2t# / fari 
l°- per la montagna MIUR @ — di una nare 
IHIRE,RA 

nf. (RISE 

attrezzista sim. (pl. sti] O(AR MEZZA OLRIMÙ 
ARA QIAMI 

attrézzo i.m. OMA,BMA: — da cucina MMI, A 
3 @3IA: — agricolo RA / cassetta degli attrezzi 
T3bfî | gli attrezzi del falegname ATRIA OLUIN 
Bi 0RkA3S) Ù 

agg. 7331889, EM 8): errore = a ignoranza 

REMI 

attribuire r.f. [io attribuito, tu alribuisei, ecc.] ©IEF, # 
El: — un premio 28% / " untitolo # ff / Non èl caso 


attributivo/aumentare s 


di > molta importanza alle sue. parole. AWXMM# 
NIE, QABF,1E...F. L'incidente va attribuito alla 
sua imprudenza. Fi&8WM 4%, / Attribuiamo 
tutti i nostri successi alla saggia direzione del Partito 
comunista cinese. MITE—MRRABTEMAAOA 
HAS, QUE GEA WR): — un'opera a glcu. 
UIEKA MF / — un'invenzione a glcu. ARE 
44025) @ — gleo. a lode (a biasimo) di qlcu. @xWm® 
AE) MA || attribuirsi ori. AF, — un merito 
53472 | > un titolo RES, A 

attributivo agg. (iRì£) 2i88): complemento = & / 
proposizioni attributive 58% 

attributo sm. Ot,BMt,t#5%E: L'intelligenza è un — 
dell'uomo. WNREAMÎE, OE, RE OGIE)ZIE 
Qurlnti 

attribuzione sf. O#T,tt QGR,AR: quadro d' 
certa > #&£0 O[MIMM: nell'ambito delle mie at 
buzioni RMB / conflitto di - LAZ 

attristare v.1r. [Z]M%, i}: || nteristarsi c.rif. 
M,ttf,t10: A quella notizia si attristò. molto. 5731 

VIALI, 

agg: (SXIM 00051: II 0E 0 

attrito! sm. ONEM, MM, it: — dinamico 35(/)MM 
1 statico Mff / coefficiente (forza) di — WEMEK&K 
(1) ©[W]Mik,M: Fra loro ci sono degli attriti. && 
ZIONI, 

attrizione s.f. TREIA RT 

attruppaménto sim. F}%, if (CICCO 

attruppare p.tr. SUA A i nermpparni ori. BR, 

attuàbile agg. TOR, 33 IR0b; progetto > BIS RIGHI 

attuabilità sf. ©: 

attuale agg. Dman. fim, ma: le condizioni attuali 
RANKft / lo stato » delle finanze Rit / l'- 
governo MER, AE | l'=- sistema er ri 
AME DAREI: Li 


KENRR FAIR thit, /grazio — (RIEB.,EB, 


2 / nel momento = * | peccato (x14%, 8. ll 
attualménte cv. Fi}, 50}: Attualmentela situazione 
internazionale presenta degli aspetti nuovi. IMRE 
COL CLIA 

attualismo sim. [ti] Rit 

attualità sf. ORI,RSt: l'- di un problema 14} 
IS:tt ©M,MF0: notizia di > 200/248 / film di 
KMICRI ® di — SIERO, #RXEC6: una 
questione di viva — —B#3M 11M / rornare di = 
CUEI Bd 096 AF) O, SR IRE E 


legare vtr. (WMA EX, RX: — un problema 
(IICESTA 
attuare v.tr. [io àtluo, ecc.] KM,MM, #7, EX: — un 


piano 3:3.itj / — le quattro modernizzazioni 31M 
RIC || attumraì o.rif. GER, 2: un. progetto 
difficile ad — — t[&M 2% / La sua previsione 
non s'è affatto attuata. 10M SRARR. 
attuariale agg. &%3t25; matematica — @it&itt& 
attuàrio! agg. 2) % nare artmaria (ERI) TH 6 
SI ORREHA OPERE) Et, E 
SRD diri 


‘80,78%: E' un piano di non facile 
| portare ad » (dare — 


] 
ttutisco, lu attutisci, ecc ©(M)FBY (8) 
= lo sdegno di qlcu. FBXABA | — 


2% RE: 
un suono {Sf / — un dolore REME MEIER 
FREURZMA) ## || attutirsi cri. MRE,ME 
sueuba s.fi [ii] SIM(MA) (Aucuba japonica) 
aucùpio s.m. [X]R%,i0% 


audace age. DKE8, 3}: un = esploratore AMM 


- MESI ON, a 
È: un'architettura = SF3K25RE% / un progetto =. 0#, 
fsi ©: 1889: un abito un po' — —ft# 
BRILS&R / parole audaci KM #15 / sguardi audaci 
i stesRiX / un complimento troppo > —MX MNM 
$% | audaceménte ze. 

audàcia sf. ©kE,%: Ha salvato quella bambina con 
grande —. R4REREMUTNTABF, OM&, M 
®&: Hai mostrato troppa —. 4M&T, @Wmi, kfl 
ti. att QUMXM,M: avere l’- di gico. JA 
BREMME PUT METTA 


Audio sm. [invar.] (#18) MR, PM: regola- 
RERMRE 


rela 
L#1 ma a 
(pl. «mi) [pr 


audiovisivo audiovisivi WWTM 
(MB SI / sessi andiorisiri 057 MICI sim. (0) 
RIA AFUR 
a 


REINA DIL RIT DOMIR 
a: Ra lui 
IS. DE ,&8: — musicale Bf / » radio- 
fonica WXM/"# @AFF: far un'- a alcu. i8WX 
A9Rp lotnere un RAM OMR = di un 
teste 
auge / DRLI DA CIRIZNA esse a — 
WEEINEL 
suite in CORTA 
mugite s./. [TIME 
2.tr. io aùgno, ecc.) [#33] OM.MUR,MR © 


MAE) 
“ee: ©RERA: messaggio — If, Mi / discorso 
na Lera Pa 
mugurare I v.ir. [io dugwe, ccc.] R,#!: > buon mcces- 
10 a qlcu. RAR I o viag MF 11 
mintr. (aus. aoere] si b,BUA || mugurarsi orifi. 
Tutti 6 sugrano di valtare Vania, AIRIGRRIRIRI 
3. | Si augura che tutto vada bene. ##7--t7 
CS 
Augure sim. (933) i fr, di bi rt 
XI: Auguri! 9% / Il mio = 
RITRAE, | Ti faccio 


di auguri W}t @[#]:t |, Mar DIA AE: 
Questo è di ottimo (cattivo) —. Rit (RI 

sugustào ag. (53M) REMBM: Scrive mos: 
Vetà augustea MASS FONT AFZIEN MI 

augusto! agg. 187Sf5, 3T&k9; De r= n, Et, RIN ARA 

augusto! s.m. (3RDE) AH, BA - 

Aula sf. OîkX,i8® — magna Aftak | l'> di chimica 
cet @ITAIN:— del tribunale Wr#I/T / La 
Corte non è ancora rientrata in =. WMWHKMAKNT, 
SIaT.MT, ERE 

mulènte agg. [p.pr. di aulire) [38]#,3:% #1 

aulico eee. [plm. i] [X] QMIM, MH): poeta = ir 
ERA OLEG XEM,RMAARI: scrittore » X 
ERBE / lingua aulica {RX || aulicamente 


are. 
aulire n.intr. [io aulisco, tu aulisci, ecc] [RAMBERRE 

ti AEIENARESTITINFRIA, RUE 
aulds s.m. (5%) RRRRE 


pro- 
duzione #07 | — le spese militari W#MEM/- 
lo stipendio s8fn_L& / — le maglie (i punti) SEIRS): 
dn8; II c.intr. faus, essere] Fk, MM, ME: 


rivoluzionarie del mondo aumentano costantemente. & 
$i. | TI caldo aumenta. EAT, | 
În questi ultimi anni, la popolazione è aumentata note- 
volmente. REE,A 02M. 

muménto sm. i}î,#2,MK: — del costo della vita 
IENE RALR | = dei prezzi #ri& LR | — della fidu- 
cia #0 | = di peso moi / dei capi di 
maiale MATE 

au pair C}k) loc. KMT (L'KPBDIRZA, AUERBE: 
-BERAFIB RIMETTE): tenere una stu 
dentessa inglese — per insegnare l'inglese ai bambini 3 

DEIR dc 82: 0620 LE REF ATEI 

dura sf. OC9]RA [CISU FA, AO OIHIAM 
® D[E]MWA% ® — popolare a, RR 

murato agg. [X}èt-@ ti: ®@8 

àureo' agg. D-#0): moneta aurea &£f @[x}aM®&M, 
Mit O[]A8, 9,569: un'aurca sen 
tenza @ERÙ $ aurea mediocrità Mt (238) | età 
aurea WR | numero — &M(RERMRO | riserva 


aurea St id | sezione qurea M&&M | sistema — 
AE 

àureo! sim. (#0) & 

nurdola sf. ©(R,i#2)®, RR, #fè: Intorno alla 


luna talvolta appare un’ luminosa. #Bt@:A MM 
UM PATH, FB LIO ATE 
ureomicina sf. [H]@8% 


n 

Aurica I agg. (91) %M189 Il sf. IMIMR 

Aurico agg. [pl.m. tai telEst.=tr@ 

auricola s.f. [M]UX 

auricolare I agg. It; MIK 88): padiglione — [W}M® 
| testimone = WIM BMSEA I sm. 36#1,3536,E2888 

aurifero agg. 48); miniera aurifera &7" 

suriga sm. (pl. ghi) (ER) FREDO) A 

auròra 1.f. D3E, RW: — polare #% / — boreale 4. 
Xi | = australe WHY ©L# 17M, AE: l'— della civiltà 

ittoria Mt MMI: 

#0, BRROO DLIOTFMR0I, 8 


ruscultazione 

mugiliare I agg. Dios, Rik): reparti ausiliari GE 
[verbo > GEE)\MOÙ COrmTere sm. Sa 

augiliària s:fo CRE) A IMMRTRIMIE 

aupiliàrio I agg. MIh?1,9h3)09, MM: nave ausiliaria 
[IV ]M MAR, 3648 / truppe ausiliarie [IE] AMB, 18 
% | motore — 40500 ,1323dB II sim. OMBA, 
DFE OUVIE ARI 

augilio s.m. [KIM MM @ conl= di EB F.M: 
arare i campi con l'= di alcuni mezzi meccanici Ri—@ 
ALII 

aupònio I agg. [IE MARA) 89 II sim. [CRE 
muspicàbile agg. TM &0): #FMM8 

auspicare v.tr. [io duspico, fu duspichi, ecc.) OIXIS bh, 
È ®BE,M: — un pieno successo. MRETMRI | 
2 un esito felice R.M— WR 

dospice s.m. O(NtITHZMMM SIA Otdt, È 
#A: L'accordo fu firmato » il ministro competente. 
EMA, EITT. 

auspicio sim. O(MWGF748) EF, DOCILE 
* Oem, ap: sotto gli auspici di... #1... £#(&#): 

BE ® sorto Buoni (cattivi) epici GARE 

î Orest,7=05, PeR th 8 
d'austerità. [IE] MEM: T°#8 MT MER 

austerity (RI s.f. MH: MM &@: un periodo di — R@ 
FAB MI, ERI 

austàro agg. ©F"M83,T*Prtt: 1°%t%5: persona austera 7° 
1885, / osservare una austera ATTS 
OMIto: BISI RI: vita austera MIAPOIS | 


— mar 
mustraliana sf. (87752) BEN: — a coppie RA 
Fi 


Lul 
australiano I agg. BXXT Il sm. MAHEA 
mustralopitàco s.m. (WitU+#M) WE 
austriacante I seg. RPMERTMBARÉ I sm R 
sf IEIAR REA ETNAA 
Sstriaco - ci] 1 age. RARA sm 
dustro sin. [KIA ME iper 


austroungàrico (sì 
COLTO RILCLI 
autarchia! sf. BERE, NEHRMAR 
mutarchia! ;.f. Ort ON BM 
nutàrchico' agg. [pi.m. «<i) fit #2 #: politica autar- 
chica ff ELISA / prodotto — M*&, 7% 
nutàrchico* ogg. [pl.m. i] Sè, &XE#M: ente — 
RESERO 
dut dut (8) sm. PiAE—, dbitMD0&K: porre (mettere, 
imporre) un — Bli& fr # 
nmutèntica sf. EX, SECCA: i idile tale 
autenticare t.tr. [io cutdetico, tu auintichi, ecc] DIEX, È 
i: -— una fotografia #&%t48}} / — la firma tx&%/ 
— un'opera d’arte &@X—#EX® Mii, wi: — 
un documento con un sigillo page 
nutenticazione s.f. EX.,RÀ: documento è 
necessaria 1= della firma. IA 
nvtendcià sf. Tit, tt, MAH: dubitare dell'- 
di una notizia WWEif B.#77#tt /l'- di una firma 2% 
RA /l'- di una di Ri E Ri 
autàntico agg. (pl.m, -ci) WMt, ARM: RA, MEM: 
una notizia autentica #f)?f. 8 / un manoscritto — 
—i5K6R / un documento » X@jit# / un = 
marxista MEMGWSEEXA | inc mgrnen autentica 


autismo s.m. [©] ORMEA oustt 
mutista s.m. È sf. (plm. sti) Mi, ERA 
àuto-! preti fi a Lari 


dito” [AGIATA II; corista 

e finvar.] [OIRE: — pe (Cia 
| comprare l'= nuova X:— WB 

mmscaccnmise sf: RARE, Cha 


antondegivo cer. = MA 
ata ito im at CIE MITA) 
autoambulanza sf. #9% 
autoarticolato sim. Wi 3 15M M-#$ 
autobiografia s.f. fifW, MEX+ 
age. [pLm. ci] fi fefì, feto): un film 
di carattere — MERE 
CLES 


autoblinda (x autoblindo) ;. 

autobétte sf. @M(RAME 

autobruco sm. (pl. chi] MIPM%, MArsiani 

autobus sm. AME @ perdere» BE LAHME: 
(LEI 

autocalànnia sf. [W]S At, BREE 

autocamionale :.f. TLT + MR 

mutocarro s.m. + $,@ EX: — a cassone ribaltabile É 
DURE 

autocentrante I s.m. [t#]S83X-0X® Mag. ATO 
ffs: piattaforma — GBECE 

autocàntro sim. (H_XEMKEMM) FAME 

autocistàra sf. i (RAM 

autocivétta sf. (EI) RE 

autoclave sf. BE, 1X RM: (FERMER 

CI 


1, aufoedi= 


autocombustidne ;./. Èî 
autocommigerazione sf. & St, ERA 
autocommutatére s.m. È ERDARAB 


autocompiaciménto/autére 


autocompiaciménto sm. fRBÉ, ARAE,FRAB 

autocontròllo s.m. fiM,& MX: esercitare l'- #R8 
RI, IMA | perdere l'- &£886% 

o sim. MESM 

nmiocoeziire sf. KASARE 

autocosciènza ;./. [15], ERE 

autderate sim. D&R#: E UNT OHIRERATMA 

autocràtico agg. [pLm. ci] MMM, GM Mame: 
governo = IRIRIR 

autocrazia sf. 3, © BDIE, REF 

autocritica s.f. Mit}: mancare di — WEMRRF / 
l'arma marzxista-leninista della critica e dell’ t#RIM 
RICART IRENE ZI 

autocritico agg. [pl.m. -ci] fitivb9: assumere un 
atteggiamento — RM fait sr 

autocromia sf. WE Hi, BERMR 

autdetono age. Ok 91,48 @[#1M6(£28)8 

qutodafé (3ì duro da fé) (W) sim. [x] pwEztmar 
ER PL DO PA, RI SOCIETARI A RI à 

autodecigiéne sf. fil&, N: il principio dell’ dei 
popoli BM fi tI RI 

autodeterminazione sf Dfik, 4, RwM}k: 
all'- ARA OLTIAMA REM ARRE 

autodidatta s.m. 38 sf. [plm. «ti) A4#,694 

autodkdàttico agg. [pL.m. <i) @ 46, H@®, AFMRA 
fil: metodo = fiibià 

autodifésa sf. DE P: una guerra di — ME ema 
TRARMD 

todima s.f. tana, pe MARA: CELTI: 

ULC) 


il diritto 


Da 
utofecondazigne s.f. [']fkEM:[M}M72EM 
autoferrotranviàrio ag. M&,k$ mame 
autoferrotranviàri sim.pl. M& k$& MW EEWTA 
nutofficina sf. W##-4% 0}E9LI" 
sutofilotranviàrio age. M&, XINÙU*. Au izato. 

rete autofilotranviaria #% ESME AMU SER 
autofinanziaménto s.m. fi 
autofinanziarsi v.rifl. (io mi autofinànzio, ecc.) fa 4 
autofurgone s.m. AME: — funebre 8% 
autogamia sf. [4]f 22M 
mutògeno agg. OM#R:M, ffà @LzISNo, fa 
384911809: saldatura autogena. WAY 
autogestione s.f. T.A fi 
autogiro sim. RR, FS RAM OLA VELM—B) 
‘autogòl sum. [invar.] (JE MRI) fe BR Ut Mat ear 
autogovérno sim. DA}, Bi @Minzar 
autografia sf ORX,#TL: l'= di un manoscritto. & 
SEP DTA) MR 
mutogràfico agg. [pl.m. ci] ©REZM OMARMRAR) 
%* #19): riproduzione autografica Ri; 5A Sl #89 MM® 
mutògrafo I agg. #Uî,RF-NM: n autografa RE 
fi IT sm. QREEE REL OF 
finvar.] Ra Sana, AE 


toinduzione s.f. [#5]A (2) 

itoinnaffiatrice sf. MX 

autointossicazidne s.f. [E]}Mfkt®% 

autolatria sf. ARME,ORAR 

autolegionismo s.m. V(4tRRERSRARTSTM)AR 
REL TERITI 

sutolesionista ;.m. & sf. [pi.m. «sti] QRRRH® OÉ 
bit ARPA 

legionistico agg. [pl.m. i) ORRREH QAR 


mtalettiga sf 
autolibro sm. sense, ria 
sutolinea sf PS 
nutma sm (pi i) @ OnnA avenasa ORE 
BA.MRTDYA: comportarsi come un = f739R RE 
sf. ftt: l'= di un dispositivo 24M 
CE 


automàtico (pl.m. —ci] I aes. ©8338: orologio — iz 
F& |bilancia automatica #3X% |/ registratore » 
Asia #8: 2A / telefono a selezione automatica 
ARRE / arma automatica Mw / bottone — 
FSM, eg "= di biglietti ADMRMN © 
LH]E BNS: MRR8S: Con gesto = si tolse il cappello, 
RBEBREMNMF, || nutomaticaménte aw, Il sim. 


FSM. 
. DAS, Bf OIDIRRATM 


CI RICO 
are v.tr. MI: — una linea ferroviaria fil 
RIFARSI 
1 


si 


automa. 

nutomazione sf. fD,M@RK: l'- 
dustriale TEREMN 

automedénte sm. [#]G#* 

automègzo s.m. M%,#13$ 

mutombblle s.f. M&, #13: — elettrica MMM4/ = 
da coma 3 / da turismo ît77% / — di piazza HM 
% | — aperta RR /— sportiva i&@* 

automobilismo sm. ONERE, REN DIRE 
#: un campione di — W% 

nutomobilista s.m.  1.f. ris sti) MRMENA, A 
CEE 

automobilistico agg. [pl.m. «l) #05 ME Ma ME 
18785: industria automobilistica # & I / patente auto- 
mobilistica #4 93 2RIRAR 

automotrice ;S. (HI) MMI: — elettrica 

PATTRTONOTIT*TTI 


CSI 
autonoleggiatére s.m. M&HMAME# 
autonoléggio sm. DLL) 
autonomia sf. Of it, FIR: — di una regione it 
DERMA, ‘Xu: — di volo TA WR Don 


di un impianto in- 


autonoma [erro | sine 
toparchggio no. (RAEE A o 
autoparchéggio s.m. ( 
autoparco sm. (pl. chi] DM&### ©[UK]&H£: 
l'= della' polizia 4% 


ssa VE, 

autopsia (3 ite, PR 

prcrdo BE 

autopùliman sm. [invar.] ia, 

autoràdio :.f. ORIEA REMORE MELE 

sutoraduno s.m. MK (Ri AR%) 

mutére s.m. [£. -trice] ©f#,ffX: un grande = rivolu- 
zionario —DIEAMFSNE QMta, HA, IMA È 
diritto d'-— SR, RIF | Fuori l'=; iNBIteaix 
Bi (RRRAMER) /l'- del delitto {FIX | opera 
(quadro) > £&(&%) 


autoreattore sim. WIEtMARDM 
UEIMRESA 


SLI 
autordtes/ GERICRO) ESOAG ERI 
autorévole agg. #8}, iXtHti9: personaggio — M 

MAt | un parere - RIS L / La notizia è di 
fonte =. MOMKMRH MEM] un giudizio — SUR 


EMMI @Tfa: testimonianza — TANedIER Il 
autorevolménte cur. 

‘nutorevolézza sf. UMBRI 

autorimessa sf. W545 MX, MER 

autorità s.f. ON ,IR:1"— delle leggi &MMNH/l- 


dello Stato [1 294) | esercitare I° în nome del popoto 
MABIEX TM] DEM: un vomo di grande 
2 RIRAIA ORA: E' un — nel campo 
della medicina. TETRA, ©, &î: ricono 
scere l'= di alcu. RARA © 83: l' giudiziaria 
(13/6 / le autorità militari 358 / le autorità 
locali 7534 /le autorità civili #4) / Alla inau- 
gurazione erano presenti tutte le autorità cittadine. Br# 
TURCA NDASH TIR OLLIE RA È vincere 
com -> [HILL RE 0% mE 

autoritàrio egg. (MN, BRM: MFAITM @ Stato = 
WIM || autoritariamente aso. 

‘autoritarigmo s.m. ( BIEIE, MR %X1 WB, ER 

1 BRR, ÉI Rs di RE 

OtR,##H: E' autorizzato a rilasciare 

iarazione, fe M2&RK FIINBI, / Mi 

ha autorizzato a trattare l'affare in sua vece, ft:8}c 2. tt 


quiritaitt, Mita, Je — un progetto d'ir- 
rigazione #t}t-MMMitît / Laricchezza non auto- 
rizza lo spreco, se FIFIRRIAIE, 


zzare] MOIO, SHIER, # 
autorizzata MERA ) 
in curteo = (non =) (7) ttstit vB ft 
sutoriggazione sf. DIEM, it, Alt IE 
4 — a procedere [WIR MA TT RNA 
mutoscatto s.m. CH MII.) F tà 
ren 


i MAE 

autoservizio? s.m. Bi :& fi MLD & fi N 

autosnodato s.m. {REM tattx6# 

autospazzatrice s.f. M}1% 

nutossidazione s/. [{C]R 30% 

nutostazione sf DAHMFM,kKtMFM ORESmM 

autostèllo s.m. CIATAFEs5 DICE. 83 2 1600) PSE RT 

autostòp s.m. [invar] (® mM): fare l'- BEM 
$ttifist / andare a Londra con l'= Rit @ssmità 
sed 

autostoppista s.m. sf. [plm. sti) t4%8f3R%: dare 
un passaggio a un'> $2— {ti #—BRB 

mutostrada s.f. JGik (XJ: prendere (fare) l'- EMA 

autostradale ogg. diMAR:8: rete > diMARM 

autosufficiente agg. fi [IL 09: essere = come. cereali 
Mii 

nutosufficiènza s.f. fait MX: 
raggiungere l'- Bi fità 


= economica 4 fi% / 


autosuggestionarsi vi. DI-]HMMX @RTMM 
autosuggestione sf. D[L]f NM @NEM8:- Non è 
malato, la sua è tutta >! f6R#:R1, 4 AMPI 


autoreattére/avanti 


autovaccino sm. [E JA (MT 
autoveicolo sm. RE,3% 
autovettura sf 013% 
autunite sf. [F]ERZE 
age. #85: raccolto (semina) — @ik(#) | 
le piogge autunnali &Rî / sessione — di csami ## 


si 

autunno s.m. ORE, K®: in > #RX / l'Insurrezione 
del Raccolto d'Autunno MX / equinozio d'- 
5 OBM, ARMI: l'— del Medioevo i 42 MI | l'e 
della vita FE(REMF) 

seen ERE RE 

avallante s.m. (p.pr. di avallare) W 

avallare 2.tr. OIRIRiE, mRcna) HTSntA Um E 
x: la richiesta di qicu. MMWXA:K | — le afferma: 


CELA 

cn DIRIGERE ES) AE MIR OLII 
1\3I, 2010: dare il proprio + 

avambràccio s.m. 80 W 

avampare c.intr. IR c.tr. J avvampare 

avampòrto i. 

avampésto s.m. []WM 

avana Lim. (iovar.] HEM MECMIMRIMMAM 
Oe,irt Marg. 800,610): un cappotto » Bi 

R 


BA 
avancàrica sf. [517163] ad> ite Miti: cannone 
(fucile) ad dI &SKALCHE) / armi ad — MAIA 
avance (3) sf. ERMRE1ZO: fare delle avances #®, 
RE 


(ORE na LILLA 
OIFIMPAAMA OLWIAM, ail 
nella rivoluzione culturale cinese. 
Rm XtR@HAL, | lavoratore d'> SiTf# vini 
ruolo d'» dei comunisti 3t7*3t MAR9StMH{K}I / essere 
all» di un movimento 312929 MMI 
penetra (TIT REM RTZI N0) A 
avanguardista s.m. [pl. «sti] DOKTIWIL) MPA Ann 
DIRIArMAAZIMARIOT 
avannòtto s.m. 
avanscopèrta if. tara i: andare in > 4g, tLR 
avanspettàcolo s.m. dea 
avanti I oo. OMM, XEWiî: in > fuit, zen / fare un 
passo in — Rifitit—® / La nostra attività va — bene, 
Pili bini lite | portare » la rivoluzione e l’e- 
E CUPE LESS. 1) 
] L'orologio va =. MIT, | Vai — a leggere. fis 
nunza, 1 Il lavoro non può più andare =. L.fiit 
BA FAT, / Vai — tu, io ti raggiungerò tra poco. 
fit, —RJLMMLf, / Così non si può andare =! 
MTA OXM,W6%: Avresti dovuto pensarci 
2° ERRE, @ — che 5%... Fit, ST. 
I Vorrebbe morire che accettare una simile imposi- 
zione. WS FIEUTIIA ZA MR, | 
(che) #...2 0 | d'ora in — (dî qui in >) J\&LUE | asse 
re > negli (cogli) anni &-%,%1 | essere — negli studi 
(in un lavoro) TE4>3HE$MIA(THE ERA) / fare 
un passo (qualche passo) — [4]}/—%M: Le trattative 
Lurcialor ii passo =. MAT, / farsi 
— Mit: SEB, REST [RI RA: Farebbe qual- 
siasi cosa pur di farsi —. REM, fuft-4t67F, / 
mandare — un'impresa (un lavoro) WtW%(T.f#) RI | 
mettere le mani — Di3i, WNi | tirare — WRWOEA 
I pré. [SRHTURAZA. primi iii PI Toaria 
di SWRASTE.Lii te. Mi — LL 
Cristo Ax 8) (8% a.C.) / parlare > a i AR 
3g HI inter. Dit: “Posso entrare?” “Avanti!” “n 
SIISIAR IE AT LORS.LI 
Avanti, non ti offendere! @e BIEATI OF] 
SE Avanti, marchi. ESyt | “Avanti!” “01” 


avantièri/avére 56 
Avanti adagio! [ia] 103t1 / Avanti a tutta forza! [38] 
SiMik, IV arg. £M19), MM8; ilgiorno — #1-x / 
Vanno — 1 V sm. [RI(ER#ZZ089) 9 

avantièri (3% avant'ièri) are. mx 

avantrino sim. O(ME)ME9, fit, HRS OLE] 
(EL oPI LES 

avanzamento s.m. Dift:[$]it®- l'— della tecnica #t 
AD OUI,H%: — di grado B% 

avanzare! I c.intr. (aus, avere x essre) Dbfi: 88: Avan- 
ziamo vittoriosamente lungo la via socialisia. N46 ME 
REXKii RAM, / Era impossibile = a causa della 

neve. TAX fitiE, / Le truppe avanzavano: lentamente. 

ILI Mit, | Il giocatore avanzò sino all'area avver- 

RA_MMUSMIRMA, O[E]nat, «a O 


ma, gonna avanza dal cappotti 
o tr. IFPI 
ItKA# {KM / Mi avanzò di dieci metri. W&R&+%, 


18: essere avanzato di grado(@#t) @&@: am. 
di: Egli avanzò lo sgabello € si mise a guardare lo 
spettacolo. WIERFAEMI, FMMRRRT, MU: — 
una proposta # / = una richiesta MHR / 
“ un'ipotesi HM@it / Se posso — il mio parere, 
credo che ...MARTHRERNMME, RAM... Il avan 
zarsi c.rifl. ii it: Si avanzava con passo sicuro. #& [1 
ich faire, AE, ddt: L'estate si avanza. MM 
BIT, 

avanzare? I v.ir. Dik... dì A: Avanzo diecimila lire 
da lui. ARR MIL, OLFIVA: BA I tinte. fava, 
esere) MM F, WF: Non ho speso tutto, mi sono avan- 
zate cinquemila lire. REWREH,EMFAFMI, ®$ 
RM: Se mi avanza del tempo, ci vado. 1.98} 08 
NiE, &@t&, / Per fare due vestiti, di stoffa ce n'è e ne 
avanza. A LMR, RAMA, /43 diviso Sè 
uguale a 8 e avanza 3, 11-+=M}1X:#/\ | E'avane 
zato un po' di arrosto per la cena. EMF 
di, 

avanzata sf. Ditit, (ANA) ©) AI 

avanzato cgg. [p.p. di avanzare] Mami: porto — 
[RIMA / reparto — AAMM DTM, iS: gli 
eiementi avanzati del proletariato KPMRBRBAF | 
esperienza avanzata %if:#% / idee avanzate spes 
OM#X! 2, 1 RIN): età avanzata #4 / autunno » 
RK OMAn, £ #1): del pesce — dal pranzo 4{£B 
MF 

avanzo s.m. OWM&,R#: un — distoffa Bi | gli avanzi 
del pranzo .8:#1{f / în un — di tempo (nell'=ditem- 
po) #RtiRt i est, iti 28% Qui ci sono gli 


\+% 
Meme R-, O#1BM, ME OKI, E ® 
7 di galera U1%2,1R% | averne (essercene) 
H#&: Quanto ai cereali, ne abbiamo d'=. 
BEAR. 

avarìa s./. DIR]: cssere (trovarsi) in — (st 66)9 
BIBI (RTS IT, MR: riparare le 
avarie Si abAN%& @(HL28 9520) RR 

avariare I v.ir. 1%, f1X: L'urnidità eccessiva può — di- 

3IFMI eis E, II cinte. (aus, esse- 
rl MR, | avartarsi cr). ft Le merci si sono 
variate durante il trasporto. 8 @%M:f, RGLBIMA, 

avariato agg. [p.p. di asariare] QMF8, frutta 
avariata 3KT MK / scatolame — MiA: | cibo» 
RM ©[#]R359: BIRF2I, MEA: un fisico — {E 
854 / uomo dall’animo = E-MMREBA 

avarizia ;.f OF#,t£#: — sordida BM3# O&#,f 
MER @ Crepi PI, BIEM)Liù (RTRT 


VILLECOLIL)) 
avaro 1 oe. DEEM.IEET ORI, AR, ABEE 
ti ©[$#]f: ttt, Mii: 20: E' un uomo » di parole. 


ERAMBENMA, | E' = del suo tempo. iR4th 
EBREA, @ eee = di sé MOHIMM | La vita è 
sata avara di gioie con lui, RW M8HEOWM, | 
terra avara &%1+% || avaraménte au. Il sim. rif 
VELI 

ave T inter. RL, RF (AFAUERE) I sim. RSRI 
FASHE:ESE 

avèrla 


avèlia f. L 

avellana sf. [i ]W6F, 6% 

[At 3KH06 (Corplus avellana) 

{pres. io >, ©cc.} pass. rem. io avulsi, ecc.} 

pep. acalso] [x], Mbk, Bk 

avèllo sm. [x], 

Ave Marìa (3 avemmaria, Avemmarìa, avemaria, Ave- 
maria) 1/ [RI] OFRTWIMBN TBE ORE 
DI=HEIT DIR 

avéna sf. O[M]BX (Avena Sativa) OLX] 

avenue (5) sf. MIK 

avére! I c.tr. [pres. io ho, tu hei, egli ha, noi abbiomo, toi 
cuéte, essi hanno; pass. rem. io dbbi, tu auvsti, egli èbbe; noî 
avimmo, voi avlsti, essi dbbero; fut. io evrò, ecc.; cond. io 
aordî, ecc.; cong. pres. io dbbia, ... noi abbiamo, vei abbia= 
tey essi dbbiano; imp. abbi, abbiate; p.p. cut] ©W: = 
molti libri #3#$# / — molta esperienza MW#%] = 
molto (poco) (x) / non = nulla —X#7# / Il no- 
stro Esercito ha una gloriosa tradizione rivoluzionaria. 
FAHXRMHG6ME, | Quanti anni hai? {k&kMr | 
s i è una città che ha dieci milioni di abitanti. + 

R-TH-FFA HW, / Prima della. Liberazione, 

molti lavoratori cinesi non avevano neppure da vivere 

(di che vivere). MiH,MAGHDHARMMETÀ, © 

0%, GE. in mano un giornale F— {tl | = 

nella valigia un dizionario WFM#-XMM /- in 

tasca un fazzoletto (1 &M#—&kF-#] / = sempre le mani 
in tasca SIATE 11 ARI @Y.IR: — una giacca cinese 

Y—#f:93X.£.@ / — in testa un cappello nuovo %M— 

SF OX, TER: US: RI: Poso averne una copia? 


Hoa 

padre. MASMRZMRMM, ©xs MMI MK), 101): 
Ha avuto questa maglia di lana per pochi soldi. #7 
SIRETAWER, | = uno stipendio molto alto UK 
#6 | Non ho ancora avuto gli arretrati. st MX3X 
È. ©$,3t8: Ho piacere che tu abbia accettato il 
mio invito. 182.7 RIMA, RMX, / Ho vogliadi 
fare due passì. REX, / - fede (speranza). #kù 
(8871332) ] — fame (sete) 842) / = freddo (cal 
do) 388288) / — paura (vergogna) Mbit (atm) / 
3 OLE, Hr... Ho un forte mal 

ditesta. BIMBE, | — la febbre #$t / — la tosse 
% O(ERME da MINTERIGA,M: Abbiamo 
molto da fare. RÎ1# REV, / Ho da scrivere un 
articolo. REX, / I suoi genitori 


%, IRR]: L'avevo accanto, 

RR, CERA TARARE, IRE 
5h]. i ‘mamma malata. fi 

37, | Il vonno hai capelligrigi RIM M, 
JAveva le scarpe rotte. #&@Bt&T, I ciau. [SAM 
BRETRODAI ZAIRE RMEN, MRI 
#1: Hoscritto una lettera. NTT—st(f, / Aveva- 
mo immaginato così. Rilt#8®:t, / Domani avrà 
già superato l'esame. HRWARMET, / L'anno prece- 
dente aveva piovuto molto. ESRIXM$. % arercela 


EI 
gi 
NI 
» 
Ei 
& 
wr 
3 
i 


con gleu. :%/.9*: Con chi ce l'hai? GE@M«H? 
| = @ che dire con qleu. 53) | — (averci) a che 
Jare (vedere) con glcu. o gico. 5X\@XW6#%: Il nostro 
amico non ha nulla a che fare con quella brutta faccen- 
da. RIMANERE, / Non ho niente a 
che fare con lui. RS MREXXK, / Questi quadri non 
hanno niente a che vedere con quelli che ho ammirato 
ieri. KEMARMKRBIGZETA_#, / — a cuore gico. 
ROXW,tti2XW: Ho a cuore la sua salute. D+#RÒ 
feti, / —agrado [X]®®i2® / — a mente 28 | 
2 a vile (în dispregio) &W& xi | = bisogno WE: — 
bisogno dell’aiuto degli altri ESAMI / > caro 
it, i): Avremo cara la sua presenza. fitti, MI# 
41th, / Avrei caro che me lo dicessi subito. 4 
MELIBIFR, RITRAE, | — caro gicu. #RKA, E 
PRA ] = coraggio Mk,4R | — cura di gleu. GS 
MA / = dalla propria gleu. t33IMA-L9%#8 (Mb): 
Abbiamo dalla nostra la maggioranza dei popoli del 
mondo. MEMIHMASHARME!8, / — del buono 
Questo dizionario ha del buono. &&MRH% 
cit, | — fortuna (sfortuna) W%,3t& (01%, F) 
Le "inportanza RM: 8 / > in animo #®, 7 
%W; Ho in animo di spiegare il mio parere su questo la- 
voro. RITMI FRMETIH0 ME, | — in odio IR, 
fitta / — in onore 4% | " in pregio 3%, WM | — la 
duna &WRRE | — le mani în pasta G5%% | — l'ob 
bligo Miti,%:#9: Ha l'obbligo di rimanere a letto. ft 
MIELE, / > luogo &4.1°2ts i8f7, 3617: Il Movi- 
mento del 4 maggio ebbe luogo nel 1919. Kr:R3&%7 
1%, | Dove avrà. luogo l'incontro di pallacane- 
ZII IRR | > male 86: Ho male ad 
R_SUMM A, | > molto di gleu. RA: Ha 
molto del padre, fbi@&XM, / > parte in gico. MF 
MOI] per AI, EL: — qlcu. per sciocco 
WIIXA HMI | = per certo Wi: Ho per certo che è 
partito. RAC MEME, / = poche ore di rita &KET 
1 = pronto qlco. Wi @%F%-& | = qleo. per la testa #ò 
PALE) regione FIL | = combo DEE 
AF / — sullo stomaco gle. XXX FE | = 
more Wil | = torto $,%%} | = un diavolo per 
pello EMWF,GUMR | — un po" del matto 4 96 
mu) / averla (avercela) con glcu. MARATEA 
MXA / averla vinta 23, Mît: Tu credi di averla vin- 
ta? $rI2rthMt WERE, / averne fin sopra i capelli RL, 
WE | averne per un pezzo Wi 91M: E' stato un 
grave incidente: ne avrà per un pezzo. iti&—}x"M 
f ME MM, | aversela (aversene) a male Ri 
| che hai? #5 2.21 Chi ha avuto, ha avuto. [i }it & 
(ONRRILE ZI MEET CERTA, / Chi più ha, più 
vuole. [Wi was, 
avére! s.m. (IR, RR: 


propri ave- 


sperperare i 
ri pomata Ok, (58: il dare el'= att 
DI 

Lari 14 (2110 ® — maggiore Ri (%) (Lanius 
ercubitor 

avèrno sim. [# ]IL5tMA 11, MR: scendere all'- AR 

averroigmo sim. [B(G ARPPFE 

averroîsta sm. (pi. «sti) RD 


© [f trice) ATA, WIERA 
aviatòrio agg. & 0): un raduno = 2:h L6f 
nviazione sf. ORS:BS#: — civile BK OSE 
‘vicolo age. #3 & i: #X#f 2:82): associazione avicola 
LELLO 
avicoltsre (7 avicultére) s.m. #3 X&MHT 
avicoltura (® avicultura) ;.f. #3,3%91#: X&# 
avicunicoltére (1t avicunicultsre) s.m. [î trice] $® 


avére/avvantaggiare 


vicunicoltura (@ avicunicultura) s./. #m%, BH} 

avidità ./. ws M1%: — di denaro HUMKW,.AU/- 
di imparare #22) / mangiare con > MEM 

avido ogg. &35%; 0): cssere — di gloria MÉ / square 
do — REMEX || avidamente ao. 

avilre sm. REK. SERE 

svifàuna ;./. (X_#K®)S& 9 

dirlo» CAGBR 3300" 200" ori, vicino, ari 


aviogètto sm. Mt 
aviolanciare c.tr. [io aviolàncio, ecc.] Dt 
aviolancie SRO: it (468) 


avioriméssa s./. tHM, TM 

aviotrasportare 1.ir. [io cuiotraspèrio, ecc] &E 

aviotrasportato age. [p.p. di porco Dono, 
ik 89: truppe aviotrasportate LEMMA 

sm. 2riE 

avitaminògi :-/. [B]m4: mf 

avito agg. 1&2); (#8); patrimonio — 31 438/° / tradi- 
zioni avite 2140906 

avo sm. [f. n) QUXIMIZAMR DIA 

avocado s.m. [4 ]$9 Bibi (Persea gratissima ® Persea ameri- 
cano) 

avocare 2.tr. [io dvoco, tu duochi, ecc.] QWNIMM: — a st 
una causa (LOEB F ONE) WA RU: a 
sé l'eredità WA" 

avocazione s.f. D[W]MN @ 

(. T3BIIRM RI (Recurvirostra auocetta) 

avòrio sm. ORF: (3 ,M®H)KF: — artificiale A 
#87 / scultura in = &FM 3%] / una statuetta d'> 
SFR O[LIWF ME: un'esposizione di avori RF.L 
Zi ORTA. RIT LIT, camma 
gione d'— tci@1 Mk / avere i denti bianchi come l'= 
FUMRF Mit @ — vegetale MiWFMRAFMF 
Rbsiao—@ 01, 3T At 08109) / chiudersi in una torre d' 
RIERTIA, S RIA / nero d'- [1RFA 

avornièllo (3% avornéllo) s.m. XL citiso 


avulsibne sf. DIEM (ik): tit: > di un dente 
La SIRIA RS MIO RENE 
PA) Ue] 

avo ep: di lee) IM418.4" 1a 101 AIM La 
frase, avulsa dal contesto, cambia senso. BW TL FX.— 
CERDURULILI 

avvalérei rif. [210 cole] [XI (HI, AM: > dei 
Rropei dici EMACIN | = di una situazione 

avvallaménto sf. Fi 

avvallare I vir. Teti): Derm FR IT, BF 
@[st]%%, feet II cinte. (aus. essere) [HIFÙ, FR 
es ERRO lst i 

mit 


avvallato agg. [p.p. di awallare] [X] OF, FRift: 

suolo — Fit @u#I#9: borgo = MM 5% 
som. 38 Ses MR 

avvalorare s.tr. [io aowaléro, ecc.] DiEX: Le sue parole 
avvalorarono la notizia. {@M#iE2 TAB, ©, 
#13: Questo fatto avvalora i mici sospetti. &—w3:#f 
TRISTE. llavvalorarsi v.rif. [X]S: 

avvampare I cir. (aus. essere) Oît, its BUE: Il cu- 
mulo di legna avvampò in pochi istanti. ix%XHR#$ 
x—&J.&ttt 883% T. / Le fiamme della lotta armata av- 
vamparono.. LintAgii progal AA, IM 
41: B241: Al tramonto tutto il cielo avvampò. #AB4TT 
x, | = perla dari Ti OL], a: 
— d'ira WAKE HI ni. [X]mw. tem 

avvantaggiare c.ir. [io awanioggio, ccc.] WRF, (et; Il 


avvedérsi/avversativo 


bel tempo avvantaggia la mietitura. #XA#PIFT&M, 

1,7 commercio Ri || avvantaggiarsi cri. © 
#0, &2î: Di questa opera idraulica si avvantaggeranno 
due comuni popolari. AMKHIEEEMKARAHE 
i, ONBHM RIO), SR va anche di 
festa per — nel lavoro. #TRAM.&FRENEIf. 
@ftit, ilit, dit 4. Partendo a tutta velocità, riuscì 
bito ad = di qualche decina di metri. #&\ tt C{.& 
CDL PILUBIAS%®, 

avvedérsi c.rifl. [(0.M ordére] RR.&8: — del proprio 
errore MALA TAI 

sum. OLI DIRMI ®M MI FE 

sf. DIM, RI, 0: Egli agisce sempre 

>. EAMERIEREI, NAME 

{p.p. di aroedersi] QUMM, NÎ, pù 

PLAFOU,ELZ. MI, MRO © fare — gicn. di un fatto & 

(XA || nvvedutamente sso. 

avvelenamento s.m. E: 8%: 18188: morire per 

DELE 


avvelenare o.tr._ [io asceliro, ecc] OM#$ E: —il 
Ngue (ii / = i topi 9IEEM QUBF, WA 

: I nemici avevano avvelenato i pozzi. &A##®M 

#, | I rifiuti di quella fabbrica hanno avvelenato la 


acqua del fiume. T/”06MEkWE TRI, ©L9#]#% 
Ho {5W — l'amicizia Xi / Quell'individuo le 
ha avvelenato Vesistenza, BARAMATIOOEA, | 
Questo fatto rischia di = î nostri rapporti. #4 
HIMETRMZ IMAA, || avvelemarei s.rif. BE: 
Fo rh, SITE 

avvelenato «eg. [p.p. di avvelenare] ©W$8), 8515: cibi 
avvelenati # 8.203) / una freccia avvelenata $# © 
IRIB E A8IE0I @ avere il dente = contro qleu. XK 


ULI 

avvelenatdre s.m. [T. «trice] #94 8% 

avvelenire c.tr. [io avceleniso, tu covlenisci, ecc.) (5 }89%1 

BOLLIELICA VI 

ICI II 

avvenimento s.m. Dit, X: un — storico B£B# / 
1. del giorno #60 / un grande = sportivo 
— ft W_E#9X 6 / L'arrivo del televisore fu un = per 
tutta la famiglia. MMABITRPRARL—#kW, © 
CISA OSTRA 

avvenire! v.intr, [42 venire) [aus. essere) ©X#: Che 
cosa è avvenuto? 472.7] Ormai la cosa non mi 
riguarda, avvenga quel che vuole! X@f &4#4.&, 85 
BEX1 limpers.] W2k già (8835) 8%. Per caso av- 
Venne che ci trovassimo a frequentare la stessa scuola. # 
RAMA # 4, + checché avrenga Lib 841} 
23 | come suole = (come spesso avviene) &%, ®%, 
RER_H || avventrai ori. O[#]5A O[FISE 

avvenire? [invar.] I agg. &X#,#%t6: gli anni — &* 
#52 | le generazioni — #8 Il sm. O#X.£ 
AKA IE: in (per =) 38% Mat, 608, 61 
il brillante = della nostra patria RITMESXA ME / 
L’- è luminoso, ma la via è tortuosa. it:t.&-#B1#,iî 
(LCOS 

avvenirigmo sm. &REX 

avvenirista [pl.m. «sti) I sm. SS ARE, AR 
MI ogg. RREXMARMI 

avveniristico age. [pl.m. <i] #w+xW,&XMM 

avventare I c.ir. [io avvento, ece]l ©, #8, #: — una 
pietra 7% / = uno schiaffo #[—2H% ] Mi avven- 
tò un'occhiata furibonda. ET . OE 
A0ER, FREREMU: - giudizi senza fondamento 
TMRMEXIMO DI cinte. [aus. arere] (9) ZIA TH, 81 
M Il avventarai Lrif. 24,2; — sul (contro il) nemi- 
IGIZOTETI 

avventatézza ;f. ©#3,2%: agire con — Mk ® 


®I7%, SX: La sua — in quell'occasione fu 
veramente imperdonabile. BR, fe{mtwxmM# 
AFIRES. 


avventato agg [p.p. di avcentare] O#3#,&3M:un gio 
vane — SEWAKF OAMUMO, SETA, MA 
29: una decisione un po’ avventata £ DA EERMAT 
|| avventataménte av. 

avventista [pi.m. «sti] I sim SS. WIRE TI agg. 
ELLE 

som. STA MRI) 

avventizio I aeg. DX, $#581, 439: popolazione 
avventizia ARER @ENM, MAM, AEMM: assume. 
Te personale — #ERHWt I##A.M / lavoratori avventizi 
MI /guadagno — shtk @ idee avventizie [17] *M 
& | piante avremtizie [1] #%*ttth, 3|#HL#5 ! radici 
arventizie (#1 | runica avventizia (9#]}\W 1I sim. 
br 

avvénto sm. D(I#t Bi MGW)ME, Rik: attendere l'= 
di una nuova era $#—Pi RMX OMMI: 
Al trono Mitt, 32 @LX]ISHFI"d (E MRI) 

avventére s.m. [{. -tora) M&,t:M 

avventura sf. OM, M}S: 5: — militare Kw 
è / romanzi d'avventure Mbit / le avventure di Ro- 
binson Crusoe 32: + WIKI i2 /partire in cerca di 
avventure #3 / avere (mancare di) spirito d’» % ($k 
E MEM ODE] ee, Raw#t: un galante —ff. 
RitB% / Da giovane ha avuto ie avventure. 
ENSERERMFORE, OIEIZA, HE @ per — 
Faje. »9Rftî: incontrare qlcu. per = aE%itB.LX 


Svventurare ctr. (X] OH... Mi, M...fià: » la pro 
pria vita persalvare un bambino MI} dr fr Mit A 
FOA, BRM: — una domanda Aki M Hi 
® U#1EN® || avventurarsi v.rifl. 
a chieder la parola RESAWR® A / — in mare aper 
la burrasca 


avventurato 
(ed reti 

Avventurièro I agg. [X]4FMktti,12 1%) Il s.m. [ «a] 
Ome, sn: Pi&: Non c'è da fidarsi di lui, è 
un! AIMM MIRATI OEIMAIR 

avventurina 5./. [T]}®&Z 

avventurigmo sm. Mx 

avventurista [pl.m. «sti] Ii.m. M-+ x Il age. Mtt 
8: una proposta — WKtMEi 

avventuréso agg. OMWSM, Eu bf: BK MO: un 
viaggio — RH25M7 / un anno = £W> | gente 
avventurosa PMRMWA OLKIKZH, ERA || avvene 
turosamente are. 


avveràbile agg. 32:69: una speranza difficilmente » 
REA 
am. IR, &R: l'> di un sogno &M— 
va 


mvverare s.tr. [io aeodro, ecc.] 4%Mly fs: riuscire ad —i 
propri sogni >RT 828991 | La pratica avvererà la 
mia previsione. TREXRMME, || avverarsi urif. 
XL,3:3L- Le sue previsioni si 
ERIRE. 

avverbiale agg. Bild, ft} 8}: locuzione n MX 
3 / funzione > M>AfERI 


sono avverate ib 20BUIr 


A i cosa 
avversato. MEDTHLW, MER 


‘avversaria XF 
nvversativo as. GEIE®R$) MEM: congiunzione 


avversativa WiFi 31 
avversatére s.m. [È sei iz 


ficile resistere alle avversità di quel clima. WRREB 
MEM, 

avvèrso I ceg. Dt() 410); MW, MA: destino — 
MRCIE | vento — #R / la parte avversa #7 ©F 
PA), La stagione è avversa. BEAR, OX] 
TIM ALTO AMI @ essere — a MR, FT II prep. 
$$: fare ricorso — una sentenza 3—MMKi8T Hif 

avvertànza 5.f. Dai, |UîE-t: operare con molta — 
fM]0 MEDE FMI / Abbiate 1° di chiudere le per- 
siane prima di uscire! H&WiNEWXL EM ©, 
281200; una nuova = relativa all'esame #% #44) 
IAA DIA OI, EIA E 
if, GURS) EMI: premettere un' alla ristampa 
del volume MM} Mi MiB] / Leggeva attentamente le 
avvertenze sul flacone, fbtE @ RN L ON, 

avvertibile age. TIRKSL SI): una scossa (di terremoto) 
appena > — (ROLTI CLS SESIA 

avvertiménto s.m. 1 ri In, 8 dare diversi av- 

i TH mio è un — da amico. R 


ametrila) Pe Ki —kM00r dk 
2 un dolore alla spalla 


Ms / — un odore stra- 

icolo imminente BRIRIRÙ 

+} ] Avvertì che qualcosa di irregolare stava per 
roi. (OSE RETI MI, OUCRE E, E: 

Avvertite quanto sto per dirvi. 3 @t RM MaFa 
CA 

avvertito agg. [p.p. di ascertire] Di #0): R#4 Mi: rendere 
(fare) — 0% ME | stare > DEI MIRI, (PIRO, 
09 || avvertitamente aro, 4 e, te 

avvezzare vtr. [io aruizzo, ecc.] [X] OM: — i buoi 
al giogo "i: ST / — il corpo alle fatiche gf 33 { MeRt9r 
OUM.MM ® — male gleu. WR) | avvezzarsi o. 
rifl. IAP: — al freddo Mirò 

avvézzo agg. [IX] ®3IRF: essere — allo studio WF 
3] [> alle fatiche fi 8t#7 09 ©Y#89, #88: un giovane 
male > — PLMCIEOIRAE 

avviamento s.m. D4i,7M: = alla carriera medica 3F 
K 4054 1-2 / — a unlavoro TAF#53FR8 | — allo 
studio dell'italiano MPBKRE OEEMOMRER, 
Mi:*12: corsi di — professionale ILFENFM ® 
[RI%,% 5,48: Questo negozio ha un ottimo —. 

. OMR 3F39: — elettrico m/122 
©5825 | motorino d'- f28bHl, B 

UAN OIMIEE 

avviare sitr. [io atvio, ecc.] DR, REI, BA: I sol 
dati vennero avviati al fronte. PRRRBMRE. | > 

un figlio a un mestiere it\FMF-RFZ ©2D, 

iar: — il motore &3%#61 | = una macchina #3 

IBM ® — an lavoro a 

(| avviarsi ci. F88, 601: 


= ‘all'uscita (verso l’usci 
tare un bravo ingegnere. 
film stava avviand 


RED | Si avvia a diven- 
M&A MI89, [1 


avversatòre /avvio 


rià ottimamente avviata. E ME—KNMES, sal 
£17i84E6#, / un giovane ben — negli studi 

Si FRAME WA | Le trattative erano già chi 
RAEFS8EITT. | un negozio bene — #M4FM 
Lia 

vviatére s.m. 235}1, 23581: — automatico bea 
— elettrico MM / = a combustione interna 


BED 

avvicendamento s.m. ©MK,$tdt,%M:1'> delle stagio- 
ni PIERI LR 

avvicendare r.lr. [io aoviani&, ccc.] Wi, Mit, Metà 

= il lavoro e il riposo 3i8s# / = il trattamen- 
to meccanico con quello chimico tt Wt1751&MiL# 
AE] — il grano con l'erba medica \4:4585#ftff || 
avvicendarsi s.rif. %tt,$0R,#î%t: > nel servizio not. 
turno Sè Rf DERE 

avvicinàbile org. vTif3t ei: SFITZIB (O, TZ {RM 

avvicinamento sm. Qu, dti, fit OIMIMY5ME 
MORA % marcia d'- XI 

avvicinare str. ©IE...IK}: — la sedia al tavolo I8MF 
MX F | Avvicinò il libro alla luce per leggerlo. fr 
IEMILTAMIE, MiA: Avvicinò il vigile per 
chiedergli la strada. 4&2£WWF]R.I| Avvicinarsi c.rf. 
Cit: 23, Bf: Si avvicina la stagione del raccolto. i 
BRR T. / Si avvicina la festa nazionale. (Ik: MI 
#%:65,/ La nave si avvicina al porto. ff 01, / Non 
è una traduzione esatta, ma ci si avvicina. MF9T:M 


ri di rin PARERI, MESE ATA: 


RI 
avvilimento La REC. RI HO 
avvilire n.tr. [io cwvilisco, tu awilisci, ecc.) DIAM, ik 
BA, dla OM. (50M): L'hai avvilito con il 
tuo rifiuto. GEIE TiEMEHM, | avvilirai vr. i 
2,2 Non s'avvilisce mai davanti alle difficoltà. (7 
Rim Mib ARIBAL, / Non doveva » fino a quel punto! 
ETREDEZORD: 
ser. (pp. di auilic] RAMOM, HLRM 20 
triste ed —. RAFRILIP APRO, 


Lui 
- il libro in un giornale 


La 
SR bEUET, DUM, 
avvinare sir. OMR cati) i 
Gstanznze sit SEM RI | evvinazzaret noi MI 
TRE ire] 
LETO: MALI, 
zato I agg. [p.p. di atvinazzere] MM, MM + 
e 
un gruppo di avvinazzat AM: 
avvincènte age. [p.pr. di ini WA 8, RAM: una 
Retta — = BELA BASI / un fim“ —BSGISIA 
MEX 
avvincere c.tr. [3:{tPI sincere] QIXIM, Wi Mt, 10: Gli 
avvinse le braccia al collo. ft} BW M8 {2 {MF ©#] 
Li. M: cloquenza che vince SIASORMEY 
vr. (io cevinghio, ecc] STE, Mi it: 
"A collo (le braccia) a alcu. MEX A#M7(HM) / La 
aquila avvinghiò con gli artigli il pulcino. #RAMN# 
RAS, || avvinghiarsi ori. MES, MI MIE: — 
in una lotta #4 Tit t 


strettamente = 

madre enne ae, ast: 
dalla passione RAMRRSIA 

avvio s.m. Fst,7F9: La nostra impresa ba avuto un buon 


avvisàglia/azza 


7: PATMMLA—DRSFIOIRA, | l'- delle trattative dk 
PIR9F6 | dar l'a un lavoro FF HT {E @ prendere 
P- (presder —) Frs, Hik 

avvigàglia s./. OE] EMY, ARM Oh08, ARE 
% le prime avrisoglie +t600%:%1[%#}EX,&®: Le nu- 
vole oscure sono spesso le prime avvisaglie della pioggia. 
RM FRBLE, | Già il mese precedente Cera- 
no state le prime avvisaglie della sommossa. #7 LA 
PMHRTSALIE, 

avvigare vir. VIA, EX: - un amico del proprio arrivo 
MUPAMEIIK / Ti prego di — i compagni che 
domani avrà luogo una riunione importante. #3 
BI1, IRH_MREGRÙ, Ot, BR: Avvisalo di 
stare in guardia! 4 fb TI 

avvigato ogg. [p.p. di ervisere) E:8%119,E:#%% + Uomo 

mezzo salvato. [2IRWMM IL, 

re sm. DIR, Rit: — d'incendio KW / 

con, RI, 7 URINE 
LE strice] 3903, Mis (HER #8) HIPPER ESA 

nvvigo sim. Ditta ,3Itt 9%: dare » a gleu. di qlco. e 
MMXA / pubblicare un = importante RR-AR 
Mills /— ai lettori &t:8(4) | — peri viaggiatori sk 
#00 © t%1/"fi: — di chiamata alle armi WEEK 
| e d'asta titti / mettere un sul giornale 7 
LEA (RAM) DIM: a mio niodesto — #88 
RRRMI BIL | Il nostro — è di farlo subito. N18 
MIR AItF, / Siamo dello stesso —. RITLMI, 
Wi, tit: Tiserva di 1 {K21 0861 / E'sole 
tanto il primo =! XX 0 0CMb3—c 8 @LRICMNE, #9 
RAME @ — di spedizione [11% 94% / colonna degli 
avvisi 45018 ] mettere sull'-=W07,%% | stare sull 
UUILLI 

avvistamento s.m. il ML, 

avvistare c.ir. QRL, 2%; Dopo un mese di navigazione 
finalmente avvistarono terra. Wtf7—MXi, @167-® 
ALTRE, / = il nemico RMX, 

avvitamento s.m. Dit,tà: (MMH)tA, MMM © 
CLITTETIO O LAT 

avvitare v.tr. Vit, ff: iti: — una lampadina SITR © 
(HAR) 7%, (HT) AT: > una targhetta alla porta 
IEDPTIEN E Il avvitarei cri. [os ]er 36 

avviticchiare 0.ir. [io auwiticchio, ecc.] [X}fE...W7, R... 
ft7: -» una corda all'albero 4PMTzent È avvi 
ticchiarsi o.ril. 8, £#- I tralci della vite si erano 


AÉt8 / = il fuoco # 
Dif. ATER, GER 


izzivo, tu amvizzisci,ecc.] [aus. essere] 
vvizziscono rapidamente. 
ctr AMBER, MARI: La 
le piante. FAMtMAGHAT, ) Gli 
vizzito presto. 49 RILtà atti 


AAMET, 
avvizzito ogg. [p.p. di asvizzire] t&3t65, Mi: 8}: tttto6 


So KARIM ARR RAEA) 
Ipl chi) it MP AtnI, ARA: i 
%it9: un cavillo = am 


avvocatéssa 5. DLS QLBIMISKA: EMMA 

avvocato sm. DIS: parlare come un > #RMMAK®, 
ÙENEZI ONDA, MPA: — di un'opinione —# 
BILHMWPA @ — del diavolo RAMALMERNBMA 
LHIH® INI MA / — delle cause perse 35:93 
IF: ARR A 

avvocatura 5./. DAFARL OLHRINGA 

lì v.lr. (BERLM] sdlgere=] ©#t% #2; o _L--Avvolse 
la benda intorno al braccio ferito. &R@REs5sE 
Mi0L&%, | — una bottiglia in una carta ES / 


OF, È: La nebbia a 
montagna. #FEMUM. O[FMIM || avvdigerei 
rif. i: 2: £:-— in una coperta WARS | 
La corda gli si era avvolta intorno alla gamba. 
avtelgibtie È Fre 8s MI sim. (CI MOTTA 
agg. 768) sm. (1), + 
avvolgimento sm. OW&& ft O[#IZIERHA, 1A 
da OR]aR,aa OFITORY 
2 sm. [C trice) OBG#, Mis Omo 
TA OKREMAMZOTA OLII 
avvolgitrice s/ [1 ]&#MM1, #1 
avvoltéio s.m. O[3]EX (Aegypius monachus) ®LWIAR 
FERMA: BREA 
‘avvoltolare c.tr. [io arsèltolo, ecc.] Rit, Rifito.i: || 
avvoltolarsi v.rif. 372, 35: — nel fango MiA is 


avvolgersi la sciarpa intorno al collo sit M&WF.k 
vvolgeva il cocuzzolo della 


ADR 

azolde sim. [33] 6 (Amblystoma meet 

avuta sf [MERI MEHR (Azalea indica WR 
Rhododendron indicum) 


aziènda 1S. &Y; un'= statale Mit / = industria» 
le I@@& | - agricola #45, AH / — privata KA 
£ | — commerciale 7 / azienda autonoma del 
turismo (di soggiorno); 36.7 {& Wtivh.tkg7%t 

nziendale agg. iL 0), Sb :M42 601 MAT A TI 

azima sf. £ àxrima 

èzimo age. & àzzimo 

Azimut sm. [(RI}FS, MFN, ALA 

ai «ee. IEPPAEOI, SE VAI, AIR 

azionare t.tr. io aziéno, ece.] Fss, 75: — i freni M5, 
È | ° una macchina 712% / > un dispositivo 35} 


a 
azionàrio age. [M]Rt#: MMM: capitale » RK, Ri 
mazione s.f. Of18,17%, ki 

® / Aiutare gli 


Di. DRIGEDAMY, fi 


n. 1 = civile (pe- 

nale) SW(FIW) IS / intentare un’ legale contro 
qicu. RIMA ®[F]Rf, RM: — nominativa i3&Rt 
| — ordinaria #21 / — al portatore Kie&MM | 
© privilegiata 2 / società per azioni (Bf: $.p. A.) 
REA ® avere il delle azioni FR} 
PIL ROMA / Azione! (i PRA) Ft / Azione Catto 
lica DXEWMS | passare all'- RA\TOME @ 
Ognuno è figlio delle sue azioni. {3]-A MW, 

azionista s.m. £ sf [plm. cati] ORMITA, MR OF 
FDIECE APICI II E AMENO 0A 

IRAIE% 


azocompésto CA 

audico! agg. [pl. m. -ci] [#1 X4fj: era azoica xsft 
azdico! agg. [pl. m. ci] [1] 95% t: composto Qt. è {1 
azotato agg. Mil; & #1 


axdto som. [EIK 
agotùria s./. [BAR 
aztèco (pl.m. chi] Iagg IXB#XA# Hosm ARAN 


azza sf. (ERI 


azzannare vir. ©, ie: Il lupo azzannò l'agnello. 
MOZIE TANA, MLW0 TIT 05 it 
aggardare sir O$.. MR, MB..Mft Ma: — la 
propria vita MI} #1 # / [assol.] Quel pilota azzar= 
da troppo, MITRA MET, ©WHEM,RE: 
un'ipotesi XE@1% / — una domanda M&A Il 
azzardarsi rif. X,3EX: Annienteremo tutti gli aggres- 
sori che si azzarderanno ad attaccarci, R{HFMKX— MM 
FX {00825-f, | Non mi azzardo a uscire, con questo 
vento. = ZAN, RARE, | Non ti azzardare mai più 
a parlarmi così! {LE FE MERA MR 
azzardato agg. [p.p. di azzerdare) MSI, KE: AEM 
fissato, M968); tentativo » XE) / giudizio = 
AMMAN | ipotesi azzardata AMALR 
#,t}2: Con la febbre che ha, partire è 
(E RIE ERRE, giochi d'- 


nexardoso agg. [#]f:kr®, Mii, AM 

azgaruòlo s.m. % lazy 

azzeccagarbugli s.m. [15 ]:t9F ic 284 

azzeccare 2.1r. {io azzdco, tu azzichi, ecc.) OîTii, di: 
Gli azzeccai una sassata'in pieno viso. PIF kFIEIT 
Tefbi E, / = gleu. alla testa rebwA4x® O, fill: 
» un soprannome a qleu. fi wA PS | — delle 
monete false fi fi ©{W]M!P, 8: — la risposta 
sta WMIEW?:& / — un terno al lotto hTREWPWZ 
‘978 | = il momento più opportuno per parlare a qlcu. 
IBRA AREA RI ® — Bene (azzeccarci) a 
.. fis, fri8*: Paolo ha azzeccato bene ad aprire 
un ristorante in quel posto. KPABEEBTMIRT 
ti i, / non azzeccarne una tt-2, 46 t.F1R 

azzeccato agg. 12300, EW#}: una mossa azzeccata J&J 
ij | una risposta azzeccata 15294 

avierare air {ie eran ce WINE, REBRINTE 

azgerudlo sim. XL lazi 

dpgina s.f. AM RIMA : 

nggimare vir. Wi, i19RXFM || aggimarsi crif. 
Tugdat i Td 

azgimato aeg. [p.p. di azzimare) + MMA8), ITH0#6 

Aagimo agg. (iii) AR 

azzittare 2.ir. Ei, ERA 

azzittire I c.tr. [io azzittixco, tu azzittisci, ecc.] X4#} Lal 
RFI v.intr. (aus, essere) KE, OK: All'improv: 
viso azz. QBSEMAA NT, | nezdeeii rif. INIT, 
MORI 

azzoppare c.ir, [io azzippo, ecc.] ila, ft. Il azzopparsi 
"ail. REM SLMe Si è zoppo per una, cado GM 


io azzoppiseo, tu azzoppisci, ecc.] itRR, 
» essere) SERE, XM:; |l nzzoppiesi c.rifl. 


azzuffare v.lr. [*]iîsd, bs || azzuffarsi cri. TR 
47: 1 baml si azzuffano per un nonnulla. &-#4]% 
RANIERI MATE, 
aggurràbile I ogg. SIREMBA MAMBA IL 2m. ST 
WANEKAMEMIESA 
Aggurrare v.fr. E... Rat, PREF |l azparrarsi srift. 
EEE 


azgurrato agg. [p.p. di azzurrare] st @#), Rat: lenti 
azzartate iL & 008 

azzurrigno agg. GAB 

agzuerino age. ît (28) &0), 
smani 


(2) &#); fiori azzurrini 


azzurro I ay. OFES#, XE&#. uncielo » EX] 
libro — ERE REGATA ME BRONZEA 
AMERMEERIRZX#) / avere due occhi azzurri # 
REM OBAMBRAA) 8: gli atleti azzurri È 


AHEKNA + priscipe > QURMEF ti 
E TESTAUNOTI CRIARI: 
ha trovato il suo principe —. 


SRIRECHE DE 
ARREMAR(RESESRA): Forza azzumi 
BEDA): 

napurrégnolo agg. @Eùm,t am 


B 


bsf Rrm. BAFIEMA_ALI: Mt O[FILH]E (Bar) 
(ERMI,F 10° RE) ©[B] [1] MM (Boro) fé 
#8 ©[B) [#] B se Bi @[B] [4] #1 (Beato ibi 

ba (3 ba”) inter. 

babà sim. Danzacnezanmanni 

babàu s.m. [invar.] CI LIFFARIEF 99) BEE, Mute: CRIITAt 


babbalèo agg. 8 i.m. LA 

bi lbèo I agg. BP); 4 RMIANI TI sim. MMROVA, MT 
SIA: fare il = S#f0/L 

babbo s.m. [LI] @ a = morto 7eis%EN (MARX 
Tea, —MRIt MRI) / Babbo Natale &%). | cose 
che non hanno né — né mamma BEXAW58 7) ft 

babbocia s./. [pl. ce] D3IKM% ink, (RL 

babbuociàio s.m. 63 (00) it tf; St ti CA) RA 

babbuino s.m. D[3)]5t5.58 (Papio omocephalus)  @HIK 


ELa 
babàle s.f. WA, AH: Mt, ELM: La sua casa è una vera 
=. feti&e, / Che — in quest'aula! tdk a MMM 
babèlico agg. (pl. m.-ci) MAM, SEM, EMMI: un 
insieme — di cose —AMA-L/ MM 
babilonése I agg. Ettfèî): arte — Ettf®2* Hsm E 
LACLII REI 


sS. Wi 

babirussa i) ORI Cr babyrussa) 

babérdo s.m. [RI]: 

baby (RI Tsm to) DJ Ott: Ciao, >! MIL, 
Sr TI agg. JLit99: moda — JLftat 

baby-doll (3) sim. N64 ERE 

baby-sitter (X) sim. R sf. (501 3E 0) MR MIAT 

bacàio sim. [f-a] #388# 

bacalare im. O[#]#+ OCRIBWM41 AMMIMA 

bacare I c.tr. [io baco, tu backi,ecc.] [SF], 0 /A0t5 IL 
tini, (aus. essere) Miss %5: La carne baca se non è 
cotta. &W#89, ll bacarsi pri du ftt: Que: 
stanno le si bacano tutte. 4GMTMEAT, / 
Gli sì è bacato il cervello! {#MMTETI 

bacaràzzo s.m. SL bacheròzzolo 

Bacato agg. [p.p. di bacare] Mist, Witt RAM: noci 
bacate $i 584 OLII, ASH, MARMI: Il co 
pitalismo è un sistema —. SrL RSM ME, / un 
uomo > SiBA 

bacca s.f ORA(NRE, WWE) ©RGLMRT O] 
SER 

baccalà s.m. OM -ît-7 O[#IFRMA OLIMA, FA 

baccalare s.m. X bacalare 

som. DAR (842), (E) + (240) 

(PERLEVEBGT) ORBET (Lt) ELMA 

beccanale sim. ©(EP3H) MT OLRIEUIA, Mil 
Ex 


baccano s.m. Mi Ri, Mz: far — xy /un — as 
sordante RI25M Et / il » indiavolato dei ragazzi 
FUNARRNARN 


baccante/baggianata 


baccante sf. DINE WMKRN DEE 

baccarà! sim. CIK:MMH2IT83) — REMORE 18 

baccarà! s.m. RL baccarat 

Baccarat (5) sm. C-ENRAGEMEFIRP SARA) 

baccellétto (st ) sam. (ARIES RIEN 

baccellière s.m. OL&IWFMt ®Ft O[#IURMTA 

baccèllo s.m. DHX: sgusciare i baccelli MEX @[#]® 
TEA BRRIA DIRITTI 

bacchétta s.f. /\#8,/\W,#, tt: punire i ragazzi con la 


Ipi di —) FIMMETIZF ® — del direttore 
d'orchestra SD\1Nî.M | — del fucile (#3) Mi 02) 83M 
(it) / — dell'arco 1847 | = divinatoria (rabdoman- 
Pica) ti | L(MAI 3 ERI E ASTAVALA 


bacchettare v. fr. e bacchétto, ecc.] DRMIT ES) 
IT 

bacchettata s.f. HEIT,M tr 

bacchétto s.m. fi #k,t1#: — della frusta WIF/L 

bacchetténe s.m. [I. n] (R}:F Pit IRA, a rie re 
A 


Bnccbettoneria 5.f0 440108. t{k 

tutr. Lio Dacchio, ecc.) ©PF3TRE (08 L090, MRBR 
bere: LHR: 28-81 DL VET LEE 

bacchintura s./. 377}P! L00R-F (Abkik,F%) 

bàcchico agg. [pl.m. «ci] ih}; feste bacchiche i 

bàlcchio s.m. 17 MM MF 

baco 1. [18]: It @ Per —! (Perbacco! Corpo di —!1 
Per = baccone!) Wi; (RT1R3) ® Bacco, tabacco e Ve 
nere riducon l'uomo în cenere.{&}}i,2,@75MAZZ%W, 

bachèca s. /. It MM RIE AEM 

bachelite (3 bakelite) s.f. (BEME) vb, Et: MEMI NT, 89 
ULI 

bacherìa 5./. #33, 

bacheròzzolo s.m. Gen; slitta se 

bachicoltére (1 bachicult6re) 

bechicoltura (3 bachicultura) :. [iarv Mai 

bacinmano s.m. (pl. ni] ®y$iL 

baciapile s.m. nt sf. [învar.) t5199A,{b8t+MRBA 

baciare 1.1r. [io bacio, ecc.] ©, R%: — la mamma Wj 
#85 / — gleu. sulle guance Ms A# / — qleu. in 
fronte wXABIX ©[#1%8,52M: Il soffio di vento 
bacia il grano dorato. NK®#& #/\&, / Le onde ba- 
ciano la spiaggia. #0 552}TW82, @ — la polvere 
L'AIKCSIENO: AITREZEN / — la terra Boite VER 
ME || baciarsi v. rif. it OLFHIDT. MET 

baciato agg. [p.p. di baciare] nyf, 58.89, #8). erbe 
baciate dalle acque del ruscello RW / essere 
Fatale RR 8: e eran SER 

7 #1 #64 | rima baciata (351: 25 ® Bocca baciata 

non perde ventura. (#1R RR LATE. 

baciccia s.m. IP-F, WMA (BW CUEMRIAMZA, ARTO 
#8) 

bacile sim. Dit,kt,ittà ODI (Gi 
BAER F 1/4 ib) 

‘bacilare agg. #4): propagazione = sm / fertiliz- 
rante = ME 

Tacillarid@ta sf. pl. Cit ]t: 89 Pinot 

bacillo sim. [R]!76#@ HF: il + della gelosia [#8]? 

bacinèlia s.f. it 

bacinétto sim. DIMINE OMEITPERBERA 

Bacino sim. Di, 4 ©: tit: — idrografico (im- 
brifero, di raccolta) tx} / — oregrafico L#2% / 
il — del Fiume Huang He Mit OLTITR — 
carbonifero #1 @[#]M®: — di carensggio F3/- 
galleggiante 1722 ©[W}H}%: frattura del — EER 
QEEEM_F 

bàcio :.m. Wi: dareun = &%$ / » inviato conla mano 


ps + — di Giuda DRS! rit ennio) è hi 


Fan | stampare un — 3% 
duce Lote [FIBLO(REN) Hsm. mimi ® ar 
MI) 
. Tio baciechio, ecc.] $ tto 
Background (3) s.m. 93% 
baco s.m. (pl. chi] Di Mir sE RAIN) di 
daseta È MELE SA, a (RIN, A 
#1: il = del rimorso #8/8,&% 
bàcolo (3 bàculo) s.m. i2#,iXtt: — pastorale (&ft/7 
CLIL 
bacologia sf. $#%% 
«ez. (pl. m. ci) 938389: stazione bacologica 


REGRE 
i (pl gi] FRE 

SIR, SE PI CHI ATI ENI) 

(pl. m. chi] SEE RÒY: vecchio = 5498 

Bada s./ [SIM FAIR] senere a > gleu. IMMA: MifE% 
A128F RA: Tenne malvivente con la pi- 
stola puntata, finché non arrivò la polizia, 4h RIF4tHft 
TL.,SREWSX. / Tioni a —i bambini! {® it 
Fasi 


a 
badéosa sf. LOURRK dipl = (KART 
ye her ApA Mt @ Casa mia, casa_mia, 
che tu sia, tu mi sembri una —. [it}@ MMS 
Erra 
«ge Oct Otrmo, EA 
e ET 


CHERIE —C) 

badile s.m. (*,t}& 

Badminton CX) s.m. ER 

Baedeker (8) sm. GWFR 

baffo im O(WIAMF, Bi (69)A ORA, 
BeÙ, it: un — d'inchiostro 27 / Hai un — di car- 
bone sul viso. {ELA MF, @ Me ne faccio un. 
[#]mxttan&+F, / ridere sotto i bafi WAR, GX 
| un pranzo da leccarsi i baffi —G%% 

baffuto agg. # 209, SR 

bagagliàio s.m. O: (MEM)7*M ©(KEMM)F 
PZA 

bagàglio s.m. Of: bagagli a mano FHt77® / — ap- 
presso Ki #7 / = registrato IEEM7% / de- 
posito bagagli 17237#4t @[#]}0iN: avere un ricco 
— culturale ATMOLMMA O[FIKDRM) SURE 
% con armi e bagagli 9 21%: EM4-ME*: andar. 
scne con armi e bagagli #@4w&%#T 

bagarinàggio sm. $12 Si RRR (LEM) 

bagarino sim. #9: MERE 

bagarre (&) s:f. IIR]AFTEH Bh DRAMA 

bagascia sf. it% 

bagassa s./. mf 

bagassogi sf [K]RbTMA, RL 

bagattàlla :.f. Did, AW,k.4 


una 1 de ASL OI 
FRE) » 


FREBEI 


BR, 8.5. Non dire baggianate! 


‘baggiano I ogg. [F]bi& E il HRA, BF, È 
%: Sci un gran >! &E4X#11 
Vongliéeta sf (HPA RIERE 
bàglio sim. (45 L#) MR 
bagliore s.m. OMX, RAM: 9AAE AM: il del 
sole sull'acqua REX MMM / bagliori di fuo- 
co X3t [il dei lampi (MEX SWIMR, IR: 
un = di speranza —k:4%0 / gli ultimi bagliori del me- 
PECORA 
sim. 2 5.f. [p.pr, di bagnare] BiGkwA, Bk 
i (U*) iib!r®#- una spiaggia affollata di 
bagnanti MIE MEM 27528 
bagnare v.tr. Ott, Rit,3: — una stoffa #Fk/ 
il guanciale di lacrime MAMBA / i fori 8 / 
L'infermiera bagnò la ferita. #4-#: 9511/11 bambino ha 
di nuovo bagnato i leto, ARIE T, UR 
tàiiT: una città che è bagnata dal mare $i 65% 
ie bagnano la spiaggia. 88.101] 20, / L'Ita- 
tia è bagnata da te mari. BA RI= SK, GGI ANA 
I _% — la gola (il becco) BRF le labbra 
193806 || bagnarsi o.rif. Did: 
fiume, ERMURXA, ®X2,A84F: Usd con quello 
acquazzone € si bagnò tutto, PeR LAM, PIT 
81:87, / Il bambino si è bagnato. ARRWF 
bagnaròla 5/1 [2] ©Wi,}3k otatiomani an 
FIBRA 
bagnasciuga sim. ©(M12))EX Mix, MR 
bagnata s./. D}zXt,3F 11: Questa stoffa ha bisogno di una 
= prima di essere tagliata. &IRFERMUMETFÀ, 
@%,X 1: Con questa pioggia ci siamo presi una bel” 
la >. FwZAMM,RAEMOBET, 
bagnato [p.p. di bagnare] 1 agg. 8), 012): scivolare sul ter- 
reno =(sul =) 582 #f / = fino alle osa +#022% @ 
= come un pulcino W} 88.18 87/1} | sembrare un 
— IMI + Se non è zuppa, è pan —. [iB}&F/\B, 
I sm. fili piovere sul — WF: [REM 
bagnatura sf. Dit:it:# O[MIHIRBAMBE 
bagnino s.m, (052k) H&M 
bagno s.m. Dit, Wi: — di mare WR / — disole E 
Xi / = di fango sti (fi&) / > di vapore a&@it / 
= di sabbia &# / = d’acqua fredda (— freddo) 2 
#/= caldo t%2ki / = in vasca tti / fare un — (il 
=) tt} / cuffia da — 22M / costume da = sHk& / 
stanza da — it ©, Mk: Il — è molto caldo. 
thifkitti, /Tl = è pronto. WMAREBST, OÙ, 
Ut ©#%; DM; — pubblico At ©[M1]8%: 
bagni di mare 251988 ©(CM% & 88h 


andare 


tit / — di vapore WA D[RIRERZE 
ii @ — di sangue fini, / essere (stare) a BH 
%: | essere in un — di sudore 7F VW BA | mettere 


a- gico. i %* | scaldare gico. a — maria (bagnoma- 
ria) ARIA 

bagnòlo s.m. [O Ji sk str 

bagnomaria sim. A (ASTE). REM,.EZ ® a 
2: mettere a > #&—F(4—F) / cuocerea = 26 

bagolaro sm. [HLJIMH (Celtis australis) 

pie mintr. [io bagdrdo, ecc.] (aus. avere] &WRR, 

ugo n. MEI: are (ari) bagni 39010 

3 (LI 


k 

bah inter. èr4,MT (ETw2,7M%): Bah! Non pensarci 

più! #2 AIMEMETI 

bài inter. (E, (351475) non dire né ai né bai — Xx 

bàia! sf. 86 

bàiat fi ONE, RX ©; ENZÀ ® dare la > a 
glcw. IRA 

baiadèra 15.f. 0-4 Iagg. (invar.] [5] ET@X4+28 

bailamme sm. 355,3 2,238 


bàio I agg. R&%) IMsm RéL 

‘baidoco s.m. [pl. chi] DBARI 7: Questo anello è falso: 
non vale un >. t-PRMRM8, —MAit OCMINA] 
&: Di baiocchi ne ha pochi! (&#8#$ 1 /Ci voglion 
baiocchi! 3E#tî1 

baionétta :f. 817): Baionetta in canna! Lp}; / assalto 
alla > HI @ innestoa — (1,3 

baionettata s.f. (EM7)M_7 

bàita sf. (MUMEREM ABI 

bàiulo sim. OIXIKF OEIRMAM OLI) 
FRIIET 

balalàîca :f. E2RKFI-HRINRMZHY) 

bàlano s.m. [3] 1% (Balenus tintinnabulum) 

balàscio s.m. [F]}KTAME 

balata sf. [LIE MAMA 

EIIARLICO 
;S. 2. balaustrata 


balaustrino s.m. MAM, AMM 

balbettaméato im. QI, #2 OMMELtmE 

balbettare I v. int. [io balbdto, ccc.] [aus. avere). ©, f 
E O[RIER)PY:E: Il bambino cominciò ae. 
FIMOSE, Mutr HM EMIER. ALII: — una 
scusa MELA / — l'italiano RMXMIETMM / 
Non 0 l'inglese, balbetto solo quattro. parole. if 
[I CLIERETICA 

balbettio s.m. FIFN9LI, RIME 

balbo agg. [Xx]C8) asi 

balbutire v.intr. [io balbutisco, tu Balbutisci, ecc.] [nus. avere] 
[ESISTITO 

balbùzie sf. ME, ME 

balbuziènte I ag. Cit), Et I sim. OPEMVA, HE 

Vadeizioe 0 [pia ERA) BAFAMI 

balcanizzare n.0r. {...E AF 

balconata s.f. QXRf ©(RG#)IT 

balcone sm. Ri: affacciarsi (stare) al > MXERIft.L 

baldacchino s.m. (SAM 1-29) TM, Wii, 1 

Baldanza s.f. (19,08: XM, Mt 

baldanzéso agg. fi{Rd), fi A #1 AMM, PAM: Entrò con 
passo =. fXMffù, HMXS 8%, || baldanzosa: 
ménte ace. 

baldo ogg. fi f: MMS: un — giovane 

baldtria sl DER REM Dr n ii IST] 


CA 

‘baldracca s.f. [F]tt& 

baléna s.f. DIS3]M, 44236 H Mi (Balamna mosticetus): olio 
di > Mik / stecche di » MA / caccia alla — Mik @ 
CHRIKREF.KA 

balenaménto s.m. 1700: (0%, 01M 

balenare s.istr. [aus. essere) l[impers.] TM; Balenò tutta 
la notte. TT_-&MMH, / = a secco FITM MX, 
1945: Le baionette balenavano al sole. WR FMW 
REX. QAMUR,AMER: Gli balenò il sospetto. fl 
SERIETA, 

Pr) ©GEMISERII) TI 


baléno s.m. QAN @AX È inun © —RM, — MMM: 
Vado e torno in un », R&M, 

balendttera sf. [3 ]M1%: — comune KIM (Balamop- 
tera physaias) | = azzurra MA (Balaenoblera musculus) 

balendeto sm. Sh 

balèra sf. *S698/T,EXS935: una — di periferia 4k. 25.445 

balèstra sf. ©4,53(-RERRA) aa, Vi 
CLI 

‘balestrare 0.îr. lio > (Oc IR omo ri 

balestrière s.m. 3% 

balestràccio sm. ajena (Delichon urbica) 


bali/balzare 


Balî sm. ERWLOMABI 

bàlia s.f. 154,758 @ aver bisogno della > RwRIS(t% 
MWRAFHZA5ERT*) / — asciutta &} / mandare 
(mettere) a — 12...&#7:%5%1% | Non siamo mica stati a 
> insieme. [DIBMZM#FMARSEM. / prendere 
(tenere) a = un BA RISBFRI | tenere a 
# geo. #1 %% 

balia :/. DEM.MR.RE OERETOTIER O 
1/1,M1 @ essere in — di gleu, BE\ER, FEXA 
8% [in = della sorte WE&ié l'in — delle onde R& 
Bù 

baliàtico sim. [pI. «ci] DS) RE, MI OGLOSRI 
BAI, DRITTA 
balilla [invar.] I sim. (O) AMRS SARRBD TEC 

FIERI AA 80) —_ OE 
DOGE OIIRRTTER MARI 

EIOOLALEEIATI 

balipèdio s.m. [E]8t5%5, it 

balista sf. 272, H18(-HERSB) 

balistica s.f. Mit, 283 

balistico agg. ipl. m. -ei] Arm, are 
= BUM / perito = Bit& 

balli /. ERONLERRE TARE 

balivo sm. @(*tS) MEI, ET OMTRRRII 

balla! s.f. {2,XM(#%): una = di cotone —x #7 

balla* sf. OL#]MW:Xi8,XMZ3A: Non credere a que- 
ata notizia, è una =. AIAR ERA, / 
raccontare balle ati e @[N]ZM: prendersi una 


Vedi Lui 
pr 0g: RUFO, ITA 0): canzone — 
sm 
intr. (aus. avere) DN, @FRAR: 


missile 


1 
lavano dalla gioia. lie iL CELLE Mala La 
nave ballava nella tempesta. #}; 
lo balla un po". #F#A, / 
lano addosso. @WFRYTÀE, Matr. (9): 
valzer MAM guerre i 
MADRF / fare | quattrini + Quam 
do il gatto manca, ‘topi Ballo. (Vial gato, i sep dar 
fano.) {RIWLKER, RFBXE, / Quando si è in 
allo, bisogna (si deve) --.{&}-Ft,7tk, 

ballata sf. O[FIRMN OGIMZTRI MI 
Ri, ©[#]&W di: le ballate di Chopin M9 
ti ai 


ballatéio! s.m. kW, EM MR, Ft 

ballatdio? sim. (33h )A0M 

ballerina sf. OLEWLUA. LN O(SERAAR 
MOR DIIIMIRE_RA ® — bianco (3159 
#9 (Motazilla alba) 

ballerino I sim. OBENGARA. PMR OL]=<7z6%- 
* II agg. 99M: 753900: cavalli ballerini (5xt21%)f& 
29 2953 / Questa sedia è un po' =. XEMF#2MD, 
$ terre ballerine T&1E XE MEM (MARIA) 

ballétto Dititt LI SERE ® balletti rosa 
(verdi) FSE 35 9 (RBB) ITORIE Si 8 È 

ballista sim. [pl. sti] [A IMRMA: SFREMA 

ballo .m. OPRi,BS: Scuola di — #82 / corpo di 
7 BM /salada = #77 / musicada 6 — Wi e 
nti (A) ©: un » in maschera {£; 

NÈ # avere il = di S. Vito [8}-MF®, Parate 

di S. Vito {13038 ì / essere (entrare) in — $&, #%- 

Qui èin la nostra reputazione, *M$RRIHMEA 

Ms/ P'in = la mia carriera. RMB, / tirare 

(mettere) in > qlco. REX: Haano tirato 

in = una questione già risolta tanti anni fa. #f7 

ESENCEMABRELESATER, + Tra 

in —, bisogna (si deve) ballare. {8]—F&t,—: 
ballonzolare sir. [i Ballnzalo, ecc] [asa. 2a] "osa 

RRIEMA @#,®,: Il cagnolino gli ballonzolava 


tra i piedi. ABEREURMER, ORARE: Faceva 
— un mazzo di chiavi. #93#_BSR, 

balldeta! sf. (FE) MMBRF 

ballòtta® sf. (RRRAMA MAR 

sori. DRSIA (TEMA FITTA MADE 

EEMARRPBRBZIO REZZA): 
essere (mettere, entrare) in = R&M 

ballottare c.ir. [io ballatto, ecc.] OE (AMLR OLX] 
EGR, 

balneare aes. BIkM,MMXBM: stagione — MUPT, 
RISKIER% / stabilimento — 3836, 

piace sm. Bs DE 


balògio agg. (pl. £. ssi) IFIORMM.ILWM MIN © 
CESLLE] 
sf. DR: BR: Mi ha fatto una proposta 
cheè una vera =. (MMI —AAMZANTÙ, 
RIE: ridere alla = di qlcu. XX X6B87%9 
lappio "DELI A BR: un'azione balorda 
ARDITE OBM: sentini — MIK, MT 
sa "GEAR, BX89: idee balorde 2% 64180 E-& 
Il ere Hsm. EMMA, EX: Quello è 
un —. BR— 


balsa sf. [HA IMESIMIEA (Ochroma lagopus) (RAMI, 
Pili 06) 


balsàmico I agg. (pl. m. ci] Q.k-@%): B58 #5: pomata bal- 
samica 22 @6% ©CW#1#/A00,A 8 129 0): l'aria bal- 
samica della montagna iM&Mae:4 I sim [#18 
Liciial 

balsamina ;.f. ty Lager 

bàlsamo s.m. Di RE OLA MORO 
a pet on RU: parole furono un — 
per me. 080 RA—M de 

bàlteo s.m. D(#PBtTRIESINI) MH (0108) AM 


® 

baltico agg. [pl. m. ci] &P ff): Mar Baltico #2 ii 
 pacsi baltici RI MEA 

baluardo s.m. O#@:B5WI%: — costiero #01 © 
{#6 ]5ERt: Le Alpi sono il = ne”vale d'Italia. ist 
ITEEOLE STICA 

s.intr. [io balùgino, ecc.] [aus, essere] DX, 1A 

#: Un lume baluginò lontano. 44M, / î 
Ciiarone A ST pa baluginava nella notte. H7:M% 
RAX. OIRI(MFE) Mit, MA: Mi baluginò (nella 
mente) un triste presentimento. RRFTRARAN-1F 


FRODE, 
balza s.f. Dit, 622: inerpicarsi per una balza Mt 
+9E cerato O RRRLEÙ) AE, 


sE 

balzana :f. O(KB, ‘ddp OGBELEMGA 
“, an (31M 

balzano agg. DEmRiTARe ITA E: 
idea balzana Waste 

balzare I v.infr. kl esser) BR, ME: (HE: — in 
piedi —@& / — di sella RF3X / — all'assalto Kr& 
121248 /Il gatto balzò nel divano. #MSi?L#L./A 
quelle parole balzò dalla sedia. 53M, AL AMF E 
REX. / Il cuore mi balzava per la gioia. RNMOE 
FFIIE, O[]RM®HX: Mi è balzata in mente una 
idea ARTERAER- fue, Int. [rino 
‘ agli occhi — ST: È una verità che balza agli 
occhi. TREZMTOB, 


balzellare niintr. [io bele@llo, ecc.] [aus. avere essere] 
CISCLLOA 

balzèllo! s.m. OPRK DIEM, Et a balzelli 
Mit: La lepre scendeva a balzelli giù dal monte. 
SF MMM Ali E FX /aspettare a KM | cacciare 
(prendere) a > (EEOLEZO) ONBE 

balzàlio* sim. 108, IR IE 

Balzelloni crv, if, MEX: camminare — saRBB /Il 
bambino correva » incontro anoi. FM. @Af1%. 

balzo! s.m. BE,BREE: IRE: La palla fece un gran =. 383% 
OR, + cortere (prendere) la palla ol — 234 11,12 


bambàgia 5./. (pl. Sisma, AR: DE18 tenere (allevare) 

nella — [#13 

ia 068. WiRRI, 1889: tela bambagina #tt, 
[O 

bamberòttolo s.m. LA 0) HR FARFA 

bambinàggine s£ FR 

bambinàia s.f. & 


bamblmata1/. SM E017%6,AMISIE 
rnzmbdado0o af fpl. m <> BEI: ARAO, 0), 
RI: gioco = JLstà 

bamboo Lim. [î 2] QU, AB; allevare (educare) 
dl > tEM(MW)RF / allattare (divezzare) un — @&R 
FW (17) 93 / Ha due bambini, un maschio e una femmina. 
AMIATA ME ALERT 
iSA: E' proprio un =! &MIKETRF:  aspertare 
an > [O] / fare il > DRFA,ARHGMKK I agg 
OKKtI, 28), MM: Come siete bambini! ff] 
ARMA OFEAM, FitdM: una scienza ancora 
bambina MR MH 

bambocciata s./. &@M7,RRfTY 

bambòocio s.m. OMAF.MbF #17, ®R, ® 
artt 

bàmbola s.f. wStttt: Miti CHIA MIETIM 
Mi, DE DERFANLF ORNATEZIAE 
HE) RIG, E 

bamboleggiare v.intr. [io bamboléggio . avere] © 
BEEP ROONSO, MRIMER © 

bàmbolo s.m. [EIPI 

bambolòtto s.m. Dv tt tt 

bambù s.m. OL#]fT: boschetto di — #4t / germoglio di 
"= $,11%/ canestro di = EF Ot %, tri ® cor 
tina di -- tr 

banale agg. FM, 4.0): M%6): fare discorsi banali 
RK: / un - incidente —fa4AMMRit 

Banalità s.f. FM, FR: MÈ 

banana s.f. ©##: un casco di banane —# / paese 
esportatore di banane #R 40M @©[#]®2 CItl# 

bananéto s.m. #RB LÀ 

bananicolt6re s.m. #%#MÎ 

sofi RIO 

bananièra s./. #MZ4M0, PREMI RO 

bananièro 1 agg. #1: XK): commercio = #7 
MB sm. FR 

bamano s.m. [#T]83K DI (Misa sapientium) 

banca s.f. Dik#7: la Banca popolare di Cina MAR 
4877 [la Banca d'Italia 8tXi$#f7 /riscuotere un asse- 
gnoîn = #E487118& / depositare i soldi in = 24288 
4f7 [biglietto di > DE OR(MAMRFI MISE 
WF): delsangue i& O[HIK®, k# OMBRA 
DELLI 

bancàbile ogg. (1E$ 9) W7 TRAM 

bancale s.m. kt 

‘bancaràlla s./: it: 438; X3985 8%: una » di libri (di 
frutta e verdura) S5@ (KM, 28M) 

‘bancarellista s.m. ® s.f. (pl. m. «sti] 8 


ece.] [n 


balzellare/bandièra 


bancàrio I agg. (8772): assegno » *M/ bet 


operazioni 
carie RT84 / sconto — MER Mim MIRA 


ranze del nemico hanno fatto =. WAM#@WRT, 
bancarottière sim. Bf 
bancherèlla ‘5. 


® banenrèlla 

banchettare ©. caga banchétto, ecc.] [aus. avere] Oît%, 
Sme QAR 

banchettatére s.m. [î. -trice] tt wWgA 

banchétto s.m. *&,&%. — di nozze $ft / offrireun = 
2 qlcu. (in onore di glcu.) KAKA, A RIAFKA 

banchière s.m. MT: ITEM ©(KEMIR0) ER 

banchìglia 1. % banchisa 

banchina sf: DR) BK MKEMMUA DA 
FRASI QUIZ, XL OLE OF 
R,ER @ diritti di > D54() MEI | franco = 
Delmit ze 

tei i RENE 

banco s.m. (pl. «chi] DX: — di scuola (siti t 
#9) 8:#:/ compagno di — PIA) / — di chiesa ($i 


AITI#É /- del fabbro &IETf&@ ©: il Banco 
di Napoli IERWM8fT / — del lotto KWWit IMI 
DElE: Ji BE: — dinebbia Wit (iM6.LA®) / > di 
nubi ME /— dighiaccio MK, i9%B / > di sabbia 
GET, 8 / dicorallo BM / = di 
pescì MB + — a fusi (6: }t fi / degli imputati #8 
Ret /— dei deputati xè} M{2 | = di prova tft, 
{%#]#5t. Questo lavoro sarà il » di prova delle sue capa- 
cità. ILA 30000071, / ordinare (servire, com 
sumare) al — XE (Ax r #3) 46% Lot; 
— MAE. IRRE / tenere — (QU. IE, 
MZISA | tenere il > (MI8A)IRE 

‘bancogiro s.m. (817/180) # 

banodne s.m. ©(8/% 48778508) OLTIMAA 

banconiàre s.m. 456 RL A; MEM} 

banconista ;.m. % banconière 

banconòta s./. t>}: una = da dieci yuan — + TMW 

tenda / O BASE RIE DM AR 
una — di briganti de / un'allegra — di amici [W#8] 
piuma rn, TORO, — militare 


DEB 8) Mt, 4%: calzoni con le bande 
rose MIIAWEMMF DIRI OL I 
®: — di frequenza W(*)#,&R $ — d'atterraggio X 
#1 Sbmt2î / — sonora GE} +89) 79% 

banda' s. fi OIX]M#:3M —il OMM, ME: 
andare alla — &—ù 

Banda s.f. (&38)8}, Bit: 

bandàio s.m. []f5&T 

Bandean Ci) sim. #81 (13400) 4-ME, 

bandèlla s.m. ©(11,$220)#7%,i2% QLWIM,CRAE 

banderuòla (3 banderòla);f. Dig, Rit RAT, 
FRE GORIRAMIA, Diu non cia può fidare: è 
una —! FIBRA PARMIIVA: 

bandièra sf. Dit, %: = nazionale [IK / la » tricolore 
SRRAETAMER, 1 41,= 8)/ alzare (isare) la = 
#14 / abbassare (ammainare) la > Mt / — a mezzasta 
FEST) / gialla MICCERAAM, PARA 
#68) | — di ammiraglio [W1MMM, NeW © 
[#]?r: la = dell'indipendenza nazionale RM 
#26) | tenere alta la — del progresso 3*:### 
RS + a bandiere spiegate [#12 #1%: Wi% / aiutante 
di > WWWIIIBT | alzare — bianca N14; [#]:8M 
| andare sotto la — MF: | battere — (#3) tt (XK 
| il punto (il goel) della — (16) $&98%—t5—% (-R) 


— stagnata (RUbIREE 


bandieràio/barbuta 


RRIHRMXA) | mutare (voltare) — &R8, &® 
2% / piantare la — în un luogo :%#E:& (#7: | 
portare la — tit, Miti % Bandiera onor 
di capitano. [SE RAEREXBOLIF, 

bandieràio s.m. #4 KA 

bandinèlla sf. (xs, 7:98 LEM)IRIREED © 
DERE DATE E REZE EF) 

bandire o.tr. [io bandisco, tu bandisci, ecc.) ®U#, &#: 
= un concorso Îit#—## / — un decreto A#% © 
Wi: W}K: Quelle spie straniere furono bandite dal nostro 
paese. MeES\ MIE MERE, Mi Ma: — i 
complimenti Witt / — la malinconia if@ettt 

bandista sm. [p]. sti] RIAR ra 

bandistico agg. pl. m. -ci) EH): concerto > Mw 

cd 


bendire] Lagg. DAS, SA6) MH sm + 

bandiegre s.m. [trice] (set) +mirit aa 
A Dik OHM A, 9A, (6188. — della “di- 
stensione”' “it RI” tt2k-4r 

bando s.m. Di %,% #1: î&-@: affggere un = sul muro {4 
LkWari | = d'asta 16847 /- di gara RIG&r/— 
militare Wi ©UE,M,M#: mandare in — 
ik. iti | > perpetuo #43} / mettere al — twist 
fî,t 1 / Bando al fascismo! RRMERNFEX: / Bando 
alle chiacchiere! Bj} 381 / Bando agli scrupoli! x: 


LI 

bandoliàra s./. [W7K#36 #.L0)FW#, MW 

bìndolo s.m. (KE) %k ® perdere il — MEKM,M 
M 5% / trovare il - di un problema RIMARRA 
dle, RI 

Budino im DRM WIEN omasitanmE 

banjo CI) sim. [ar }RE MA 

baobàb s.m. [1 ]t Ii to rt ( Adansonia digitata) 

bar! sm. [invar.] QMEM,M ®Ui, E 

bart sm. [4]E (HEM, FF 104 RIE) 

barn sf. Oîtt,ttk D[RIRMTAE 0) ME DEI 
MF: (MARIA) @ avere un piede nella = {è 
LEUCA 

barabba sm. [invar.] 495,240; 8. 

baracano ;.m. Sl barracano 

baracca s.f. DX}. M%,*®: Accanto ai grattacieli, ci 
sono le baracche. MRAMEARMBF., (LTM)M 
RR ;/t52} LB: Le maestranze del cantiere sono alloggi 
inbaracche. TEM TA{M{:EIMM, EMP O] 
Riti % RF QRETZIORE for — MMI 
| mandare avanti (aiutare) la — 0%} | piantar — e 
burattini w3E— 

baraccamento s.m. [1.#]X3F (87): #M 

baraccato I sim. {2/\wWFMA,®R Il agg. ERRMM 
408, Bit 

puraccsoe sm (AREMMAMF 

Mi 


baràggia 5. 

baragnda sf. Ontne, RIE (E: AI: Oggi in centro 
c'era una — di gente. SRTMAOAFALERAA, ® 
CK) BL) MARE 

barare v.intr. [aus. avere] Q(MI8R)}BA, (e OMR: 
«in affari E XRhi8STARSA / — in amore FIR 
Lat 

bàratro sim. ORME: — infernale &R rina 
X; un » di miseria sE | il — della guerra è 

barattare v.tr. L{#3ty X: = una capra con dela 
stoffa LUGS* + — le carte in mano a qles. BÈ 
XA ®.E /— una parola con gle. SX\X&, 5 


KABK 
baratterìa sf. [+] DEMA&K.AS On) ae 
barattière s.m. [3] OUSBHNA GERNARE.ANT 
baratto s.m. L155#, LAB: fare = diuna cosa con 


un'altra LKGSXE 
baràttolo s.m. (MEX 10) E.R +, Mt 
barba sf. ©M1%,F: farsi la = wi / fare la na gleu. 
#3 A# | pennello da — #51 / portare (avere) la = 
TARDI OGEMIME Om, ME RM 
#8: mettere le barbe #8, AL. @(H£ L#1) HIRME © 
T#]E + — di becco [it]W&&/1% (Tragopogon 
pratensis) | = di bosco Ti} (Usnea barbata) | = 
di cappaccino [i ]AXik% 01 (Plantago coronopus) | = = 
Giove Li 1 MERE (Anthyllis barba -Iovis) | Che 
BA: | farla în r- aluno AMMAN | Pi 
venire la > &.335 | servire uno di — e capelli $61T: 
35 / una — d'uomo Kt % La = nonfa il fil 
sofo. (BIAFTRA. 
sf. [if }at® pb, 81% (Beta vulgaris); » da 
zucchero BiX 
SI sm. QUENTA MWA MAMA 
barbacane s.m. Ott, 10 @(#8#1) 208, I 
OISIGM, MAM, © (Tio alba) ® 


barbagianni 
si,xx 
barbagliare v.inr. [io borbaglio, ccc.] [FJMdC,13Af 
barbàglio s.m. (IX, 
bartarteco! eee. (lm cechi MERI. Wiz #A iti 
tan (pl. chi) —#irwwa FILO 
terbarico eg. [ mi. <Î) DIAM Mari: SF 
barbàrie 25 linvar] DKXR, ALA OBM, 28: le 
barbarie commesse dai fascisti î&{5W W.f7 
barbarigmo s.m. (ii ft X{kW60) FIRTi, AAiE 
Barbaro I egg. DIF sir IM.) bho REM, RM 


mente ace. Di am. FERA, RUE 
barbassòre (; Piece gl sim DIRIMRMA da 19840) 
A rato 
barbata 1.f. Dada UA, 
barbatèlla sf. (RIE, 
Barbato ogg. DIM ALMA: feci ARA DIIAMI 
UORSSERÌ Fammi 
barbazzale s.m. OMO &,Z%, Mt MCWIMH, #90, 
barbecue (3) s.m. DWI#81 WAR 
barbèra sim. R 5S. OBARLEWMMW (Asti) MM 
RR OMETTO 
Taeg. MX 89 I sim. a 
barbitta sf MiA Q(AMIMARR, KR OA 
1 (ERLMIERAIE DIRE LTO DEE 
barbicare abbarbicare 


barbificare s.intr.. [io borbifico, tu barbifchi, ecc.] [aus. avere] 
(DELE 

barbino agg. D\&#1, Xii: Efo DI litio, Me 
#1 @ Sare una figara barbina & A_,% {ki 

barbitonsére s.m. [it ]i3-Tf 

barbitàrico [pl. m.-c8] 1 agg. ® acido — [R]EtttM 
Mim. Eit-+Mî74£t9: avvelenamento da barbiturici E 
[ETTI 

barbo (sì bàrblo) s.m. [35]%E (Berbus barbus) 

vestite pi gie] è, FaRna: gine 
chio = —1%& 

barbéne s.m. OKMF.AHF D_Hkten A Slo 

barbéso agg. PA3IR8,TK89: un film — 

tnrbiz 1) ORA TRME CAMERA) CAM) 


PA 

barbugliare I r.intr. [io Sorbiglio, cc.) [aus. aver) © 
RE, REDERM ©) £ 46 La mine 
stra barbugliava sul fuoco. 5 LR546#%, HI u.tr. & 
tit, sti: Berbugliò una frase incomprensibile, (1 
KXEERERI-OFARUNE, 

barbuta sf XX OFXEMTA 


barbuto agg. KMFf).MFKMRES 
barca! .s./. /MI,#,M: » a vela 6 / “a remi 17: | 
= a motore #3d) da pesca 8 8} | » di salvataggio 
fe ©[#]%%: #3 Iff. mandare avanti la — 
IT it ANI @ andare in > [$}}E®, #43 / 
essere sulla stessa > 101% L:[$611:#}F | La — 
Sa acqua. MRk, [#]WW ATM, / tirare i remi 
dn o pese (98 Lo 
ALI: —8: fare la > IRR fave 
teuna » di panni da lavare #—WRMEA 
barcàccia s.f.[pl. -ce] RA DA LERA RNA 
barcaidlo (1? barcaiudlo) s.m. #}-%, TL; M&A 
barcamenarsi c.rf. [io mi barcamino, ecc.} E BLt3, FE 
[ICEESI 
barcarizzo s.m. [M16E11, ft his Bet 
barcaròla s.f. WMMX,F 8 
barcata sf: —{i(2)6.i)- una — di sabbia —®F / 
una » di gente —MA 
barcheggiare c.inir. [io berchiggio, ecc] [aus. asere][#] 
ano anse) @LW RAEE, A FAI 
dita sf. DMI, t: fare una gita in > &{MIM8R 
pa MISI Date ALS) 
dnto sim, SIT, AMIR 
ata agg. (p.pr. di barcollare] SELF), ARMI: 
camminare con andatura  XK:18}8%% /un governo 
HG IR ARIA SOLA 
barcollare t.intr. [io darcdllo, cec.] {aus: esere] QAR 
19.1818%t%: Barcollava come un ubriaco. #16 4 
AMM, LIETI AE 
barcollio s.m. (2018 MERE 
barcolléni (5 barcolléne) avo. MMM, EAT: 
camminare = ipo GINE 
barcone! sim. QAR, SER ©(WLWMI) FR 
barcdne! s.m. OMM ®i%t MM 
barda sf. DALGMNINI DIA MG 
bardana s./. [41]: 3 (Aretium loppa) 
bardare v.ir. DLGS, di Bir fi DALRIM ®it...17%9 Il bare 
darsi e. rif. FRANK cat 
sm. (pl m. cel) Diresse a] 
bardato agg. [p.p. di berdere] D#3F#8) OE NITHAFI: 
Era tutto a festa. (09M, 
"E IS. Ok, DIA EMA LI 


bardiglio s.m. WRMMXM 
Bardo n. OGLRMOMAA a DIA 

mo BARD MCO RA 

OPP [Ca] ET: 188 Oi: 

SITRIENI LOLLI PIO tea 
CRITERIO 

barellare 1 ci”. [io baràllo, ecc.] RISI: — i feriti RIM 
soin MI v.intr. [aus. avere) [E] QERFO,MERR 
OLRIMRIE, RITA 

barellière .m. OUR OMENI 

si RITI (LIRE RL 09) 9 
£ barèno 


barenatòre s.rm. er 
barenatrice 
barenatura 5. tia 
barèno s.m. [H1]i0 
bargèllo sm. SRI Cresce) REA E ® 
LISA IRI CI I) 
simo [HIM GM) RI DAR 

bari [#5 1.84]% MI", °RR": baricentro, 
baria sf. [5]ME (ESM{2) 

pe PRESO 


baricèntro sim. sten 
bàrico ogg. [pl m. —ci] OLt#]UE#: gradiente > &E 
EEA OE): indie > \MEFP)E 


‘barbuto/barrato 


E5IEOEA a 

barile s. 
si / (ERRATA OMM) 
QI REI) @ essere grasso come un > Ri9& 
<> BA / fare il pesce in > BRA AHTR 

perito sf [RIRIE. MARZI RR 

barilètto (3% barilòezo) s.m. OHM OLHDRRA 

bàrio s.m. [{t]%1: solfato di — 

barione sm. [&]MF 

barisfèra sf. [:6]MB 

barista sim. R sf. 

barite 5/0 [FIIMBT 

baritina s./. % barite 

baritonale agg. Wi): voce — Hi 

baritono I sm. (#]M't 1 M4wWF I agg. 
BR TTT E È D RI 

barlàccio agg. [7;]O(3)K9) OIRISSMM 

berlétto sm. (KIT: 629), EM 

barlume im. OMX ©Lw#]MSM0M, MA: Non ci 
rimane che un — di speranza. 82115144 %ls 

barman (35) s.m. iPOD 048 Di 

barm sf. EB, E(IRILIOARI MI, 4 10% E 01) 

barnabita s.m. [pl. ti) [RIETME Att 

baro [#;;Mx+1%*M7)","1E2”,*51/1"%-. barometro 

baro s.m. D(KMM)10RA OLHIMF 

barocchétto sm. [12 ]E 9 Fxt:(2W1) 

barocchigmo s.m. gt M 3 ttt EI HEAMM1 FER 

bardecio s.m. ® barrdccio 

baràcco 1 um CORSARI UPN dI dr 
fpim. hi] QEPLERRMM EDIIRTRM ® 
(OUETRLEIOÌ 

barociclonèmetro s.m. EB % 

baroclino agg. (41): L# 

barògrafo s.m. SULi2®R, MizSUrit 

sum (pl. semi) [#6] I CAUE fi ia) 

baròlo sm. AFRRREREACAREGNAN 

barometria s.f. [tw]: 

ron I e, ta SURE CH) MI, MAE ALEE DI: 


Mg pra Tuta: — a sifone KrWAUEit 
/ > a mercurio RE / = aneroide KWRAEH, 
RE} / I sale. MEA, / Il — discende, 
“it Fi 7 7 segna la pioggia. AEM Mi, 

baromale ces. Hit 

baronata s.f. se. ROTA 

baronato s.m. JRE: MMM 

bardne! sm. DIAM OMM: EF,X\ O(IMRMEK, 
X: — del petrolio &hX / i baroni dell'università 
#n 


st) ERA MER 


GIRI 


bardne! s.m. [x], EML,kM 
baronésco egg. [pl.m. -schi] Wmt; 8-7 MM#% 
baronéesa sf. RR LZIE 
baronétto s.m. (22) AM 
Baronia .f: VM, PMO DAELWRM)ZEM 
baroscòpio s.m- [#5]iè 28, “LE WI 28 
barosfàra sf. EB 
baròstato s.m. ti 2 

som. PIA BE, “RE 
barra s.f. OH,ffi: — del timone R&B | = del trattore 
ENNBESIF QEME: — d'oro £& O(40)MF 
marmi ORI): andare (stare) alla 
— [#]8® ©6 (/) (fn: conto corrente N. 3/67821; 
m. 800 s/m) ©(TOMYN 


barrare str. Oti$t&.titt OI#]EF)Xw,ttk 
barrato agg. (p.p. di barrare] QLISMTE, MS: asse 


©H, RE: riempire un — di olio Rim 
‘ardente 


bi 


A 


barricadièro/basso 


gno > [RIM&*w, Maw OCEIUREA)A L6, 
L06 


barricadièro (i barricardièro) azg. *&#tKtX 
#5: tenere un discorso > &XK—\tMTXMts 

barricare n.tr. [io barrico, tu barrichi, eco] #RRBF.ANE 
Fi R&: — una strada &3bX8£ / — porte e fine 
atre 3819 |l barricarsi ori. 2 HD: KAI: 
in casa [# JM ERA 

barricata s. f. J&M,ti: combattere sulle barricate ff 
(1% {it & essere dall'altra parte della > 3&&&\* 

| fare le barricate i3% 

barrièra sf. &tt.Mt: aria (IRR) Det 
MR: Mt: Le Alpi sono la = naturale d'Italia. BI 
FAMUABAR A AA, / — corallina HA © 
[tt 1M034,15 8; HX&: superare (abbattere) ogni — ER 
#1 / Tra di loro s'è creata quasi una = psicologi 
ca EMERITO, O6]0A, 
IR: — del suono 71,3 / = del calore (termica) 
FAM @ — antartica (EMIR 0) MET | 
di ghiaccio %xM | > doganale &&:% & 

barrire t.intr. [io barrisco, tu barriseî, ecc.] [aus, ocere) (®) 
DETTO 

barrito s.m. dpi Out CERERE 

barrocciàio (x. barocciàio) s.m. E4MA 

barrdccio s.m. DIA; MbewE 

barufia sf. IT: @%: far = con gqleu. MK AITR, MX 
Ad» 


baruffare v.intr, [aus. avere) #7%2: 32 

bargellétta s.f. 8: raccontare barzellette RE 
| prendere in = FRX 

bagale! age. DA N58; MRS): parte — di un monumento 
SR DRRIN A DIAM, i principi basali 36% 
HAI / metabolismo [E 325w ftt 

bagale* s.m. [7:]\tf5 

bagàltico agg. 


ORE: — di una statua 20 BRE 
CURIOSE, MM DIMMI 

bagnare v.ir. fitfE...kR8L: — la casa su solide fonda- 
menta #5) TESE 052638 L / — la propria tattica 
sui principi della guerra popolare #2 #12 eat RABXZZA 
Rit@ 00688 E / — un'accusa su fragili indizi Di—& 

IMMERSI IE | bagarsi c.rif. EF 

48,1£M; La cupola si basa su otto colonne. BI 184 
08% tit, / Basandosi suî cinque principi della 
coesistenza pacifica, la Cina ha allacciato rapporti diplo- 
matici con più di cento paesi del mondo. @M#WF# 
ALTIERI RIE IRE SAMRIIZTARER, 

bagato agg. [p.p: di basare] MRX...&88.L2),18:8...?): un 
discorso » su semplici supposizioni 48 .$— MR 
Weta 

basco [pl.m. chi] I agg. EXRA + palla basca Mi} 
REATI ARIA) MI sim. VERE 
A ERE EX: portare il > MEWEMO 
Baschi blu [$3(7!) #8 Mk / baschi neri (5) (® 
FAI ERRE 

basculla (3 bàscula) s.f. @# 

age 1 sf. Ofk#,%8,3826: la — di un muro 49 fle 
basi di un edificio 34082 ©[#]2 ft: le 
basi per le trattative i£:#26%8 / la economica socia= 
lista E@@X 226% / ipotesi priva di basi sana 
#& / La - teorica che guida il nostro pensiero è 
il marxismo-leninismo. #9RNEBWEHARAIZE 
FXX, / uno studente privo di basi (che manca di 
solide basi) —MWt£ OtRR&>,KXRX: Il 
riso e la farina sono la — dell'alimentazione. &, È 
TR. OM, A: la - d' luzionaria 
#M8% | stabilire una — (militare) atù (EM 
| r navale 35225% / = aerea &335% | » dilancio 


(830) 895 ©(*9#)2: le organizzazioni. (le 

strutture) dî — del partito &e/24158(4%#8) / i qua- 

drì di — #5 | comitati (gruppi) di > xE& 

A&M) OKI OLtIB®, E: Ri, a: La 

della potenza 4% è4. Aftm X*MKEER A, / = di 

un triangolo =##5#d / — di un corpo solido w.ft 

RENEE ©2342) 2: casa X& ® a — di 

#1..I01,2 RA: un dolce a di frutta IAA 

EBA5 ft | un sonnifero a = di camomilla Li4#8 

BITRARMRRR | = imponibilie MtWKMAR | 
in — a (& sulla — di) 1818; în — alle ultime infor 
mazioni #83). | gettare le basi ITX%è: gettare 
le basi del socialismo Mi&%-@* XK / non fare ritor 
no alla — CTR (Ai: [RI MRMLA 
TI ceg. RAP: EA: BEI: stipendio (paga) — 4 
T.% ] prezzo — 2661 | campo » (RL) X*® 

baseball (35) sim. LIE ]MIR 

bapétta sf. RA MOST 

Bagicità s./. [4 ]utté, sit 

basico agg. [pl m. «ci] QI{cTwt: att mt, tati: me 
tallo — wtit& /sale = pprrte OLT ft 
8): roccia basica 

basidiomicàti s.m. fl. tal sm 

bagifilo agg. (Hi t):60 00, Wato) 

Metin et; DEA: A EB: i principi basilari 

del marxismo-leninismo 33% #52 [RE 

bagilica sf D(EPIWMMALVMMKIVA LA © 
(Reunm kIERE At: la Basilica di S, 
Pietro anmarazee 


lieta) 
DISI-H MMM (Basiliscus 
americana) — @MIETH 09) MERE (AO R— MIMMO MEMA FI) 
EER 
bagilissa 


3S 

bagire s.intr. {0 be e deri ecc.] [aus. i Atei 
pun: = dalla fame 5? / — dalla paura FF 

Leuci som. 3R sfe [pl rm. nti) LEI GRA HR 09) PUR, 


batter salt (3 basket) (33) sm. [{EIMEMRIERÙ: MEI: una 
partita di — —5E3R% 
bagofilo app. iSut(i2) #9, 3ak (tt) M1 
bassa! s.f. (MARE IFI) EÎ, A: 
Mv 
rent I RATE, EUM: la » di pas 


putirieco i. {pl. echi) [33 13EM8 1% MR (Bassariseus astutas) 
e (HIRST) — EDO RAR 

So Ost OLIEIMM, FR IMAET: — 
d'animo BB | = di condizione W{t(#F @4M 
#1%: Quell'individuo è capace di qualunque . Bi-& 
BELA TAI 


la = padana 


— ventre [W]4.M / il punto — (454t95)108t / vo- 
lare a bassa quota {HT ©M3f: (Ha) Fatti: la 
bassa Italia SA#MWS /il = Po #MF# OA4)W 
#8): acqua bassa {kt | bassa marca {i / Il mare 
è — in questo purito. MMI. IMI, (LA): 

parlare a bassa voce (E Nitiz i ai 

costo — #5 | bassa tmperatura f{MM / bassa 
latitudine #2 / febbre bassa [&}f{# / bassa pres 
sione (#AKAGIEE ©MZ8, Fit 1880: tru 
chi bassi SRIMOIIA / stile — MIMX% DEFM, 
#3: funzionari di basso grado {7% / gente di 
“rango SB42& FIA / essere di basse origini Hi 4K# 
1 = dero [3] FERRAR ©RM1,(E 88): me 


talli di bassa lega $i #&@M / merce di bassa qualità 
RRBOA DEMI A MALA: — Impero (E) 
DIRMI [il — Medioevo PEEKM MERA 
ARBOREA E): Quest'anno abbiamo una 
Pasqua bassa. $EMEVLEFRBN, È avere il mo- 
vale — +“6% | bassa stagione (331) &* | Camera 
Bassa (E) F(ROP / colpo — (PE) ERETTE 
{il Mib RIEX*#10017% | far man bassa 0% | 
il > tedesco (WWE EBBTASRETRESBA) | 
À Paesi. Bassi 2% | Messa. bassa (ZIX&RSM)A 
3j:itt / tenere gli occhi bassi {& FM | trovarsi in acque 
basse #27F1W 274 || bansameénte avo. Mit, Fan 
Maw. (1 F:E%t: mirare (sparare) — fa Fist (8) 
| volare — 27 MI sm. FS, Fui, &, fest: il 
< della colonna #FR$ ® (BTBRIZARES)E 
mb OLII e IT, PRA: la 
chiave di — [#}{& lf & / Il » cantò benissimo. Wf& 
FRE, / — profondo RIBET ® alin) 
= XF MF: guardare dall'alto in > _EFIT®/ 
cadere in > Wî&,% [da — W Fui, & Fi | gli ali 
€ bassi della vita 159% 3,4 LEA 

bassoféndo ;.m. [pl. bassifndi] © it @IUIt 


Au, Frttt@,t@ RK: i bassifondi della 
grande città AM hO FRE2E-d: AMORE 
bassopiano s.m. [pl. bassopiani, bassipiani] (37% 


AR) 

bassorilièvo s.m. [pl. bassoriliàvi] 28;3 

bassotite s./. [y"]mM=® 

bassdtto I agg. #14M80), MIM6ÎO IT sm. AEBIsR 

bassura sf. Dit ®#1%M, Fit 

basta! (sì bàstia) s.f. Met, 36 ©(7WM#) ta. Ma 

basta! inter. 67 ,48T,3T: Basta, smettetela di parlare! 
#T.BIXT1 / Basta con queste storie! PRE eoTi) 
Ho detto troppo, 1 RWMBET.AT 

bmetante agg. [p.pr, di bastare] R629,%/LM: Non è 
una ragione =. MhXX%, || bastantemente cre. 

bastarda sf. iMithit,&t2, ht 

bastardàggine s.f. #73 

bastardo I egg. DUM DT #2: F:#2#9: locuzione 
bastarda FW0}L AMM @A#8: un cavallo — #3 
Dia RR: letto = XMAE(MISFT-T 
EMAERT) ® carattere — [DIRMI / tempo — 
WEA MI sim. ALEF RR 

bastare v.intr. (aus. essere) D&,L.&, El: stoffa 
non basta per un abito. 247 Mk, / Non 
basta venire a anche studiare. XS 
RR, EMI, | Lo stipendio non gli basta 
mai. LEX ARBITRI, IM: tt: Quel paio 
di deve = tutto l'inverno. IEREae—4, © 
limpers.] $1W...W@&T: Mi pare che basti. #74 
T, | Basta riposarsi due giorni per stare bene. RE 
WBPR/EDAFT, € Basta che ... SU: Sono dispo- 
sto a partecipare alla vostra discussione, basta che mi 
lasciate esprimere il mio pensiero. FEERRERSE 
I, RUESMETMItA, / basta (basti) dire che 
RE LSIFIMT / (non) basta l'animo (il cuore) 
#(&4)I}X: Non mi basta l'animo di dirgli la verità. 
AHBAMMERAREA, / bastare a se stesso Bf 
UR.,XRFA / quanto basta ®%: guadagnare quan- 
to basta per non avere problemi di sussistenza #9& E 
Apre ©LF1S E (06) (RE) 

bastévole agg. L4î),% 52) || bastevolménte am. 


bastla sf. SB, 02,1% 
contrario $RBBMAMA.#Fi 


bastian [RAFIGIE] — 

EMA 
bastiménto s.m. Di; ® ©—{&(#)®): un — di grano 
bastingàggio sm. pela ILERF 
bastionata sf. 1; 
tattiine ia ORA MERA RIRL.5® 


bassof6ndo/battelliàre 


basto sm. ORR.KkE ©[#]RM, Mi: portare il = fl 
Ri: EÒ @ — rovescio (291) 1% | essere da = 
€ da sella @EESRIfE 

bastonare x.tr. [io bastino, ecc] OMMMBIT:IT,t: — 
qicu. di santa ragione E WRWITXA ©L$1M# WF 
+ — il pianoforte (il violino) 65% (187) (20) 9 MEM 
\l bastomarsi v.riî. TAARIAIT 

bastonata 5). Dii—#2.Htz:: darsi delle bastonate HIM 
ET OLI, MERE 189) MAMET: Si è 


Chi 
bastoncèllo s.m. DA OBLEMORT MEA 
UIEXZLE-EMATI 
sm. ©: [3]87: mangiare con i baston- 
cinì BEFORE OMKEMK MENTE UE 
RED A OIRIEARIR 
recitare] = da passeggio Fit / 
adun — iste | — 
animato stimato PMF @trtt, tit: — di maresciallo 
#0 | tenere il = del comando tti | = pastorale 
[aut OkaEt resina BEE ®©] 
(ERRORI @ essere il — della vecchiaia 
REM / mettere il > tra le pote MINORE 
8 / usare il metodo del — e della carota #4WXW M 
MD porta, KE 
batàcchio s.m. DMMT OM, mt 
batata sf [81}tt3F,3h3E,f13F (‘pomoea batatas) 
bàtavo (3 batàvo) agg. (Hf)MZAf 
bati- [M53AMIMTR": batiscafo 
Bk sm. [OS] Ml Mds MRRIES 
batimetrìa ;./. X batometrìa 
batiscafo s.m. ib aid 
batisfàra s. /. (GE 6RRMI) RIMA 
batista (1) battista) I agg. #03EW 5 II sf. IMIENA: 
un fazzoletto di — MEM& FK 
batitermògrafo sm. iter St BARR 
bato- [(#9MR TREE" RI 
dm DMAMMETE CLIL 
batolite s.f. [JM 
batometrìa s.f. MARRA, RM 
batomàtrico (% batimatrico) agg. (pl.m. «ci) ib}tmi 
Ca 


Ci 

batometro (xì batmetro) s.m. (53) AMM 

‘batoscòpico agg. [pl.m. ci] Wk&ft}: sfera batoscopica 
(GLIELE) 

batòsta sf. Mil; OLWIMKMA: AR: prendere una 
194 = (subire una —) alt MX MMI A 

bàtrace (iì batràce, bàtraco) s.m. (pl. «ci) [W][3]P5Hf 

‘batracoidiférmi s.m. pi. [351% i FI 

battage (?:) s.m. #81 &,it5 #1: Per quel nuovo 
prodotto è stato fatto un gran pubblicitario. %fff*jh 
AT_REAMMMETD, 

battàglia sf. Oitî:4+: campo di = ùf4 / — cam- 
pale Brit / — rapida att / = decisiva wit / at 
taccar (dar) = 38% #2 / vincere la re AtittriTIMt 


36% | la — del vino pinto] 

STATA SIRIO © corallo 

di — BARBRFARAR) 
io battàglio 


s.intr. 

#,388% ©[8]+® 
068- 4FIR3}-0),4F-<801 #F-@IL NI: avere un tem 

peramento = n 

battàglio sm. O#®,## ©! 

battagliòla (& Iueapiioso dA Terreimer 

battaglione s.m. [E]? 

battana sf. MARTE 

battelliàre sm. RM A: CM (ME) ERA 


ecc] [aus. avere] ©®init 


battàllo/battdcchio 100 

battàllo s.m. OM: E: — 2 vapore RE | — di salva» 
taggio HEI | — pneumatico Ru © SE: 
postale #83 

battentatura sf. [IE](I],209)itk 

battènte fp.pr. di battere] I agg. RT): una pioggia — 
VER ® a tamburo — ML Msn ONA,E 
M: finestra a due battenti RAW ONK ORERE 
OERMIREL OAMEMALEAI OSE 
RE @ chiudere È battenti ($5,38°8)*1]:[R]X%, MM 

battere I v.ir. Oi7,iti,A: — il cavallo con la frusta fi 
W7113 | » il grano #726F,31% / — il tamburo îT 
fdt / — un chiodo col martello RIWS$ATI# / = 
i tappeti 19 # RD ©? di, 1%: I cannoni battevano 
ininterrottamente le posizioni nemiche. 4x6: 
MAMI, DITA: — un avversario fit / » 
la squadra avversaria per due a zero [IH FARRRB8 
MU Oi, tit (A4MAM): battersi il petto 6 
[#119#8,} tt / battersi la fronte (ASM) SE MM OR 
TIM MIRI) II BRE: — il bosco 8 

MIK / — un ambiente #59 OE): 

MID): = il calcio d'angolo 17% 8 II s.infr. [aus. asere] 
©i1%,}8%: La pioggia batteva forte sui tetti. Wi, st 
IiW:TER Ik, / Da quel lato della casa non batte 
mai Îl sole WFMMRMWPA, ©: 
Il cuore mi batteva forte. MOBM, / far — il 
cuore dtt Bk: {ibi ©: Batti oggi, batti do- 
mani, alla fine qualcosa si otterrà. 4KE#,MREÎ, 
MIKUAHFE, / = sugo. SIX @ darte 
cassa Rth /-— alla porta WI] | > a macchina (=) 
una lettera VIITEV\IT | — bandiera tè (310) 
Questa nave batte bandiera italiana. sx AADAb-MX BI 
Mt, / I denti (RR) FIT | - il marciapiede 
(=) iebit& | — il naso R,BR | — il passo K 
dtd: [ETERNI / = dl tempo CWBITIAF | = dn 
ritirata (bortersela) Wi, / = in testa (R% 
# HR / — È piedi AIMM: MRER / — i tacchi 
S23E / — la fiacca TtiM.@ / — la grancassa Albi 
1 2 le ali RMX | > le mani 28R,tt% | = le ore 
(MIO) MD E / = moneta 07 | = un primato (un 
record) IatR® | non = ciglio DAIMM,&MME 
®FIFO,KDFM | non sapere dove > la testa (il 
capo) FM:Rit, MEZ ® » Il ferro finché è coldo. 

(1A #17 %k,]l bàetersi v.ri/l. MANI, 104 ©At+, + 
= fino all'ultimo sangue aî+stks—Mf / = per 

cale del comunismo st xMMat*+ II sm 
I rif ® in un batter d'occhio —RM, HM 

batteria sf O[W]HM: #16: 8M: » da campagna 
HFIRAI | — costiera 6)tAN fr / = contraerea # #48 
6 @UIVI(ME LO) 040 OLEICA1 Mit E: avere la = 
scarica IMMMME.MISX / caricare la — >eitit | 
elettrica Witt, HM / = solare kPifestuit CICLO 
206 BO) CHE RI RE 09) IE, IE Papini 
(255%): — da cucina — {KA % scoprire le proprie 
batterie 18 (1 CMITI 

battericida (pì. m. di] I sim. [IE] WI II age. AM 


battèrico agg. (pl. m. «ci] Mt): fertilizzanti batterici #@ 


WIE / coltura batterica #1/M 3 Hl || battericameénte 
quo. ARABI: acqua — pura E MM 


batteriologico ag. [lm] ormza Danmme: 
guerra batteriologica Sat || 
2. MMMEARE, acque - pun CRAS 


agg. (plum. —i) smsTii 
batterista sim. xt s.fi [plm. sti] I7R at 


battesimale ces. i ILA: acqua — SEXk 
| fonte — RAÎt,* 
Li OLIO, IA: nome di - #8 ® 
Li]: ricevere il — del fuoco 1848 MIL (IA 
ARBAE_KS MA) / ricevere il — dell’aria #1 
RETM DEF) EER ® tenere gleu. a > BMX 
ARR) 
battezzando I sim. GRM3LH,##RALH II age. #0 
battezzante s.m. [p.pr. di battezzare] [&]M}L# 
battezzare 1.tr. [io bottézzo, ecc.] OIKIt... etti, Mt 
A: — un bambino Riti HS: — il vino 
ENESÀ OSZ.RE: ft. MB: un bambino 
Paolo. i-\R&#MRP | battegzarsi vr. © 
mi DIARIO ENTI 
"pci battezzare) 1 agg. OMM, dit 
rien LEICA 
tolo sim. [SIAE 
Batteggatore s.m. [Ji Tale 
battibaléno sm. [IFAZIB] in un — 908010, SEBh R 
battibéeco s.m. (pl. chi] DM,>w,9% 
batticarme sm. + finan) FIR ONRITE MN e, pine 
eigen I cutréttola {E4.} 


I batticuòre 
Pearce Dow, 0 ©[#]Mt:tt8: stare in 
attesa col =—@k&$# / M'hai fatto venire il n! f 
CRIELI 
dm. Rsf. finvar.] FAMA 
battifianco s.m. [pl. «chi) (IGRE:) AFFI ICHA ME 
battifàlle s.m. [+] @, 3% 
Bnttifrédo s.m. D(PitRHHN0)MI2HF, MIE CPU 
DAT RIAD) A MIE 
battigia Poradli Ipl clin. ARESE 
) sum. (pl. emi, <ma] META 
eri e] feet] cit RR 


( battimani) s.m. (pì. «ni) ttat,tim 
battimare sm. (invar.] [M]MAwt, 28 
battimazza sm. [invar.] WIE MITRMF 
battiménto sim. Ol.iti,M O (ESM), 
di polso Bk @[t]fi, att OUMICRIIUAITI) MR 
sm QITEN DAITMMITA 
battipanni s.m. (4617 it.% 3300) tti 
battirame s.m. [invar.] QUE @MARfKi 
battiscopa s.m. [E]MMI, MM 
battispélvero (sì battispélvere) s.m. [pl. ri] (UMHX 
UDELCEI 


battistèro sim. [w]Eitt iti 

battistrada s.m. [invar.] 03,19, MM: fare da » 
è qleu. (RIXAFR SPREA: (line! 
(RES) — liscio Dif 

sm. (pl. ch] ‘ni nt (P 001 

battitappéto sm. ttRELWENF, MITA, 
— RA) 

bàttito s.m. D(4:2:,X3880)R: contare i battiti del 
polso #6 /i battiti del cuore &M ©MF},i6iT 


pr: il — della sveglia MW FM / il — della piog- 
Ha pol etto ARENA DARVI: 
dello stantuffo i£. 

asa arr 


TRE 
ONS, 28 QER.E7 QIHITRM.IT 
rec sm. DARLE MARMORA © 
BRA OIKIBRA; (ANAL) REB O#]AR#, 
FRA (#6, QI 8) RA: — libero (ERP) Bd 
battitrice sf. [R]RMIL 
battitura sf. ©iT.d.i: — a macchina /817SHiT © 
Ialen x, xe,ca ORTA, RMBERM + 
— a caldo [x] 87) | — a freddo [6}R® 
battàcchio sm. ® batàochio 


bàitola sf: OMAEHSMMGE OkRF OIR1ES 


BZ 

battona sf. [iRXMFAHE% 

battuta s.fi ©iT,ii,l @(#IT#ML)7T—F: Fa cento 
battute al minu BWITTHF, ®LEPAM(I 
HF: ritmo di tre battute =i& / — d'aspetto kb 


dim CIMCOIPI @CRMES) PRI: dre la 
N / mangiarsi la — OESEA OUR 
dì GENFOEE E Mt rta, CL), (OI) At OCT 


BRi ditte (DEIRA) MIR ® a — Reit / avere la — 
pronta i(fi}2% | — di caccia BIS} | essere alle prime 
battute 2% ,F%% | in poche battute 60, | 
Pidere a_una — spiritosa WW&&Mk® | uma — di 
polizia Wrc rra Mi 
battuto [p.p. di battere] I age. DaRiTfth MiTd:Sh MR 
fi: ferro — 37T#Fft& / strada battuta 22 wtic- 80558 / 
un posto = dal vento RAM Maks, kaka ® a 
spron — îW,£ Mim ORARIE) 
CICICLESIEZOT 
batùffolo s.m. DM, MER: 
(OLEZLINSEEECTTÀ 
bau bau inter. R s.m. EREDI, È 


= di cotone hg ® 


i KRIF STI: fare il — WF | — armadio 

RIMRARF © Jare È bauli WITTR RO | viag 
come um — IRTTRH ZF 

baulétto sim. ORF, AMRITA Ott bt RS 

bauscia sm. % fanfarone 

Bautin sf. D(+/\HSCAATF RICA 00) PUERTA 
COLSICIGLITRI TETTI 

bauxite s./. [7 ]+7, (MM) Rt 

bava sf Dide, it (ie (ERE 8) E 
SIR l, BO ® avere la — alla bocca OMR, 

REM / — di vento MAL | fare la > SIOBUIGK | 

ma; venire la = alla bocca M\Rk,MA 

bavaglino sim. (AB) ER 

bavdglio s.m. (157:W LAZ A 060F9k 05) MW 6: mettere 
Îl = a qlcn. MtEaCA 00% BEBIA ri6 rt 

bavagliòlo s.m. £ bavaglino 

bavarése I apr. (WI)E RM II s.m. di sf ERAT 
AM sf O-M(FAM, AE ARR) Et © 
MITE 

bavèlla sf. LIE RR sett Oflettt 


bàvera 
bàvero £. prc Pane: — rialzato FRSMF 
+ prendere gleu. per il = [I ]RIKA,BRXA 


bavétta sf. obeso, Via ©CMI((188088) 

bavésa s.f. Lie 

Reviso sg O E 

bazar sim. [invar.] DOKS MAI MRE) DEA Ott 
LEOLALI 

Bazooka (3) sm. [RIROMA MA 

bagga' s/ &MRFEMFE res 

Fosa *#ix.,$iz: Che — Ritz | E'una 1 Kt 

PACLTILIOLLErÀ 

tattica sf. WI, AM ELMAR: perdere tempo 
per una = 53432 88} / Sono bazzecole, non te la 
prendere! Ate, RIE 21 

bazzion sf. O-RMMBR ©-RowR 

bazzicare 1 vtr. [io bizzico, tu bazzichi, ecc] 5...8% 
&,6%%: — cattive compagnie SXA#X / — un 
locale &f&-—t% I nin. [aus avere] SR: 
e bazzica sempre da queste parti. &ATX 


i OwARMON CLIRZZES— 
= MESZIRA | persona 
TA 
Bè Iiner. 38(4 3410) II sim. E (#21) 
bel! inter. R bèh 


ini 


101 biittola /bécco 

be” (st bei) cgg. X bèllo 

beare n.ir. [io do, ecc.] WR M, LiXS || benrsi visi. & 
DIES: SHORSL: — alla vista di un quadro fit 
ua 

beat (3) T sim. nè sf. RAMEdR TI agg. RIDEREDI: una ra- 
guaza — nie ra — MAR / musica 


io beati fico, tu betifichi, cc.) DUMF,M0 
TRARGRAE "AR" 


Lp 96 Fac I 
MORIRE 

= discorso delle  beatitudini 
CILE ELLE 

beato I agg. D# A18,%4685- sentini — 631% / Beato 
tel KA: 8): un giorno — IRrM-R © 
[A]EA ES, 6): La mia beata sorella combina 
sempre dei pasticci! MMKMMMWEMAFI O[KIK 
310: ERE RI @ Bearissimo Padre [x] | Bearo 
chi lo vede! x 18 %W 0&; | la beata Vergine (JJ HI Mk Mt 
BRE Beati gli ultimi se i primi son discreti. {810 
EEARME AM RA, / Poca brigata, vita beata 
(81/2 AFZ£, Il beataméate ar. IT sim. [KIEX 
ISFMMA,MMAZA 

beauty-oase CH) s.m. (AM) (Cit FRA 


be-bop (MR) sim. —MITFRLIPRSAREYMIE) 

Becchccia sf. [pl. ce] [53]5 M (Scolopax rusticola) 

beccnccino s.m. [3315 Di (Capella gullinago) 

beccafico sm. [pl chi] [3]2Mî—# (Sylvia borin ® 
Syla simple) 

becco sm. []MX,2t Mit 

tr HE A 


beccare ur. [io co, ti Beh ecc] MW ME: Le galline 

beccano le foglie del cavolo. E MRM.W.hMF, OM: 

Il pappagallo mi ha beccato! RAIEMMEIGTI [HW] 

383: Quel premio l'ha beccato (se l'è beccato) un 

altro! TE EMB AMET: / = un ladro Mit @ 
‘un raffreddore 


TRAE Ge par 
cine RE II MIER A 


wr 1 SOB-F dance DAME, 2 
Con le sue , continuava a provocarlo! {HER 
DIL 


sm O0RIRI FM RM 
beccatéio s.m. (Fr) sii 
beccatura s.f. DR OMM, mm 
beccheggiare v.intr. [io becchiggio, ecc.] [aus. avere] (M,% 
$) ti 5 18: La nave stava beccheggiando paurosamente, 
URBE, 
becchéggio s.m. (®,%$) MEM 
beccheria s.f. 3, 
becchettare s.ir. {io becchéito, ecc.] Wt || becchettaret 
rif. DEE CINMERE,OR 
sm OE RARE 
becchétto s.m. D(#RRM)RE OTIRMA 
becchime sm. 5 & 00% 
becchino sim. QEBA,EXA# OI] (Neroplo 


mus ) 

bécco! s.m. [pl. chi] ©#,5%: dare di » a (in) glo 
=X% OIOIGAIAN: Mette il — in ogni cosa. fift 
Rw, | Chiudi il I MEMGORI IRE = 
di teiera EM @MM: il — del gas A) — di 
Bunsen EEIT(-MIXAUT) @ begnarsi U — UN / 


bécco /bèllo 102 
Ecco fatto Îl — all’oca; [38](#%#) ET: / non avere 
dl — di un quattrino {8} 8X%X | restare a — asciutto 
ELFRKARO 

b6000 sim. (pl. chi] Q4U4 OCEIFENMTA RM 
Fota 

beccofruséne (3 beccofrogéne) s.m. [3]kFS (Bom 
bpeilla garralus) 

beccùecio s.m. D(%,75) AF ©3104) SREEIFO 
SREBRE 


beccuto age. 7157 M05; KW 

becerata s. è [75] f00%t ,11WFB7% 

bécero 1 sm. [77 JM (884, LIFE A II agg. 1120, M15FOI 

becerame sm. [X]3&2k 

Becher (5) sm. (4FX BRIT 

béchico I s.m. [JM Il agg. MK oi 

beduina s.f. (4i tit 24M) A MO 

beduino I s.m. QNFRA ERRATI OLE ORE 
AWBCIRTIZBA) DLETTRMIMA, RA BAMA I 
#58 IAERA #): una tribù beduina —+ MEER 

bèe inter. R bè 

befana s.(. O[x]tBW(-AXERTEMERMAF) © 
CORRI) RFI DELTA 
$i QUAMERA 

bàffa sf. DA,RA,MR: fare una — a qleu, IRFRA / 
farsi beffe di qlcu. RRXA ® restare col danno e con 
le belle ERMERMARE 

beffardo agg. OHFRMFAM,BMRAÙ DURH,AMO: 
riso = 203% / tono > A MI0E21A || beff'ardamente ae. 

beffare n.tr, [io hfo, ecc.) M%:7X7 || beffarsi pri. MH 
BelP RI REM: e di glcu. (di qlco.) MERA (KB) 

betienziare (se J GINE 

vr. ecc] 831% 
bellenzicin [0 trice] I sm. XH,AM II ars. M 


Losa, 54%» Non voglio (avere) beghe con nes- 

> RATIRIEMTA e DATATE: pigliarsi 
delle beghe Ci LEI 

beghina s.f. OLRI+=##MXMESMM) Bat ® 
UONIEEA ARitoRmeri: +BARMBLA: una 


vecchia 7 — AM it fr 
+. pl. X balsamina 


begliuòmini (i 

begònia s.f. [1 ]KISRM 

Béguine (38) 3.f. (RI GUEDA 8 09) — MER 

bah inter. 4708 (RED), 284 (MAE) TACITO” 
Beh, avete ragione voi! 47%, {14 8I1 / Beh, che c'è? 5 
&sItift495T1 / Beh, andiamocene! M4, 20108: 

iorigmo s.m. [O]fTw*X 

beige (2) I age. RAME, RE IT sm RE 

al sim. [IM IF CAR) 

belante di pr. di belare] I agg. some @Lst] mà) 
#00) TI sim. DR fo URI, 

belare I e. de {io bale, ecc.] [aus. avere] © @[st]a 
IT etr La Catia raga I CR) 

belato sm. Qst, tar ©L96 

bèlga [pl.m. «gi; O LNTO t348tt) I sm. © 
MMIA liner] EMMMBRMAROGF SALA 
Btien) 

elite s.S: [CI(XXEM)B it Btiti — Sante 

Billa s.f. 3t%: if *MX: salutare la propria = fi 
AIAR QRM, MM: consegnare la — XE | rico 
piare in > Dit (EMISE) È — di giorno 
Ti METE (Convoloulus tricolor) | di notte QUI 
#1 (Mirabilis jalapa) ©(#1F9,{.& 

belladònna s.f. ps l Atropa belladonna) @#Si 

bellétta sf. [x}it 

beliéto im. OI, ORI I 

bellézza 5/. ©, #R: ammirare la = del 


TPORLGRA ORA RIUKM: RIF 088%: Quel bam 


bino è una =. SPARE, / le bellezze della na 
tura FIRAXM® OX ©), ER: Questo 
vestito mi è costato la — di centemila lire. a/#RM 
®8/CTA+HEtt, | Per andare allo stadio, abbiamo 
impiegato la — di duc ore. RIATREMAWIKABIE 
WF. ® — dell'asino GIR | Che —: SH kW 
31 / che — di... &#%(&): Che » di mele oggi 
al mercato! SKWELMEMS HM) |... che è ama 
> RERTE PERI: Il lavoro procede che è una 
=. TARA, | cura di = WA | finire în 
7_BBGR | istituto di > MER | per > HT, 
75 T 6 / prodotti di = (£&% 
sm. SFR SFAREER 
bellicista (pl. m. «sti] I agg. #FAtt) Il sim. Ri sf. ft 
EXASRAF 
2g. (pl.m. ci] 22.42: ordigni bellici &t@3t% 
I iadorela bellica MAT 
bellico s.m. [pl. «chi] [&]t 
bellicGso acg. DiFàtM 4748 ©IF@120, L@188: fare 
un discorso — ftt;&A2ft #3 / avere intenzioni 
bellicose zecsse 
> Rate, at): gli Stati belligeranti 
Erra ELIAGLIETI 
belligeranza sf. XAR,XS: non = Ierititt 
belligero agg. [XIHA 01, 4-40 
bellimbusto s.m. WF, RAF 
Bèllo Fogg. [ELL s impura, ps, gn, x, 2 I HFMM MIE 
if; sing. bèllo, pl. bàgli; EATMETMMENA 
Mi:sing. bèl, pi. bèi; E #FFMMMt # N: sing. bèll', 
pl. begli; Rit #1}: sing. ballo, pi. balli, pitt x:{t 
ARI ARS, IRIF RI: bei fori SNGiIEA Fur 
bel pacsaggio % Ri. / un bel vestito —ftMR.M XL 
QUSFIAFIO ROM: bel film —BBH | 
la occasione. &—t-t#14, / una bella pas- 
ni reo J una bella idea $Fx@ / Oggi fa 
bel tempo. $KX#, / una bella giornata ARE RIN) 
HF Qaiat, #8: dell'ingegno #7 / una bell'a- 
zione 350297% ©WRXM.$£î6: un bel piatto di 
pastasciutta — 164 / Teri c'è stata una bella nevicata. 
EX FT—36%, /fare(farsi)una bella dormita Mx 
$] prendere un bel voto ##% ©[MM:E4]: Sei un bel 
pezzo d'asino! #X-+{8/K / Non so un bel niente, 
Axia, | La sua risposta è stata un bel no, 
RCARTSME"T". ©(MTELRAA): Bel guaio! 
MT | Vedi che belle cose ha combinato tuo fratello! 
MARS. F284F#1 / Bella figura! £M;  / L'hai fatta. 
bella! &F9V#FM OC 4 N16 89, 990): Avevo 
un bel dire, non convinti. RANTAS MEM 
#1, _ | avere un bel fare EMA, HF i 
3MIES89: Il pranzo è bell'e preparato. EM 
#T. / un lavoro bell'e finito EEMAMIHE Ms 
38): Ne parleremo un bel giorno. Mf1k—RMM, @ 
a bell'agio $:#: MR | a bella posta (a — studio)t it 
lalla bell'e meglio GERE, - 


da 


#.J0X* | — e buono ZX#4#, #HMUM: E' una 

truffa bella e buona. LMR. / bel mondo + 
iti è / bel sesso 4! / con belle maniere KIRI, 
##..% / darsi alla bella vita (fare la bella vita, darsi bel 
tempo) SIE | farsi > 3184 | farsi > di gleo. 
ORAB8:RA: S'è fatto — del lavoro altrui. {#6 
TRIAL, / una bella mattina —x® } | unbel 
giorno .. Ex &Nonè — quel cheè —,è — quel che 
piace. (8}FARBEME £ Un bel tacer non fu mai 
scritto. [3]a@MRR,R! ‘» || bellamente am. OX 
Bene DIATRESA È #18; Lo misero = alla 
porta. ENFEMNCEME%, OH Hsm O 
3:383F9 RE: il — di natura cil = d'arte MRRNE 
®& | ilsenso del — #8 ©#X4: Speriamo che do- 


mani torni il». RINEMWBRKA#F./ Il tempo si mette 
al -. ZIO, OEN AAT, AE, BMX: Ri 
la nanna, —. AFTRF_IESLE, @ Adesso niene il =. & 
TF,AMET, (RF, UANAT,) / Che pid E 
tf 446r | Cosa faî di —> [D}&&F#41 /M- è 
che ... WB... /sul più > EEMMMBM EX 
{tR}Xj: Sul più — della rappresentazione, venne a 
mancare la luce. }KH E MW, ITRT, / volerci del 
2 e del buono per ... ERRk9+...: C'è voluto del = 
‘e del buono per convincerlo. RTR$NE+RBît. 

parata agg. IR fi ce) peste 

bèllo spirito) s.m. [pl. bègli spiriti] © 

uma, 17 OLsIanA 

belluino agg. © mt9 ©;do, FR: FAI 

bellumore (3 bell'amdre) s.m. [pì. bègli uméri] RI 
ARMA, ERE MEIINDA 

bellùria sf. (719: MILM: 1 t69R 

bèlo sim. [75] 40 

beltà s.f. [x] ©#,AM @Mk cda 

bélva s.f. Of) ©[#]®#9A: Quando s'arrabbia di- 
Venta una —. f0— PAIR, 

belvedére s.m. [invar.] O(KMRARMB)FE, MARE © 
[Ale BI, SL Coi ia del (KIE08) BEER 


cima, dura 

Presta bèn accètto, bène ncciètto) agg. [X]® 
Mi): Sarà sempre ». ®AMSRRE, 

benànche I cw. tt: E II cong. Mit 

benarrivato (x bèn arrivato) I agg. Tra: 1): Ben 
arrivato, Wi Msm. OLKAMA: Sci il — a casa 
mia. *MTMRK, Ot: dareil — a qu Ka 
RA 

benché cong. Kit, MRC Kad, — met: 
Benché stanco, non volle riposarsi. ®i em, FB/k 
I, ] Benché sia tardi, passerò a prenderti. MBXRT, 
Miki ® U- (benche) minimo stà: non 
avere il = (ben che) minimo dubbio — fi FM&BH 

bènda s.f. OM#: — gessata #61? / — clastica Mit 
Mit @U Mt DA, tr @ avere le bende davanti 
dagli AA LI Gli è caduta la 


Rose è 


TSE latRRRA / 
bendarsi glì occhi KMFF1 
bendatara si Dini ME ©@#: rinnovare la — MB 
bendispésto (sì bèn dispésto) agg. }rM3} 8, MNT... 
fi): essere » verso gleu. ata \#F#4FB 
bène' I avo. [Wî% bèn] [compar. 3 superi. 
benissimo 1R ottimamente] omaszzae [i 
studiare > #F#F3) / Sta = (poco =). f& Sk 
k4P). / Questo vestito mi sta —. S#RMMRM 
i: Andremo 


ben volentieri al cinema stasera: RAS RMEBHMA 
&, | I dirigenti della nostra fabbrica ‘spesso 
nei reparti, è ben difficile trovarli în ufficio. 11 
BUBEREETIA REAL EROI, ORE, 
8%: Quel libro mi è costato ben diecimila lire! pr&# 
ERTA_I i: € Andiamo (proprio) — 1 {RIX# 
TI FRATI RREXAMKZLFIRRBME, RES) 
| 2 0 male TVIT,AMER | di — in meglio @x 
ti / fare — a... 3}..A4F%, 3t...#2î: Fumare non 
fa — alla salute. Gi&rsenmfi tr, / lo credo Is 
40th / nascere — HS36R,F&11 / parlare = di 
qeu. XX | passarsela = #\ER | stare > a 
quetini DARÒ | stre — con ala BRAZAR ] TI 
(Gli) sta bene! Ben ti (gli) sta! î83%: | uscirne = 

NEW è Tutto è — quel che finisce =. [8] E 
AP. tIIE, II ce. RORORI ESROEMA 


103 belldecio/beneficlo 
ff; gente — RGIMRA | scvola = MA L6FR 
inter. © ©#7E:W.T: Bene! Sentiamo cosa avete 
- EI AMI 4] Bene! Non parliamo» 
. RT, AIIFRT. 
bène' sim. ©, 6: il — c ilmale #5% /fardel = 
(ai poveri) (4137) FW ©W4t, Ft, JM: Ti criti- 
chiamo per il tuo =, capisci? RATA T HAF, fil 
5: | E' un — pertutti. UNkRMH, OL ML * 
BA O[SISA,#: beni di consumo fit 
[&3ki7*. beni mobili 757° /beni immobili af* / 
sequestrare ibeni 2e®R7 & afin di — WR, #8 
% | il sommo — [s#]& #t9X | ogni ben di Dio #1: 
La tavola è colma di ogni ben di Dio. it PX» 
| opere di > 77 | per — JE, EKÎ): gente per = 
TERA LIEMEISA, | andre W bea del'iwello CESTI 
| volere — a gleu. & 
tencamato (4 pel Dx] at, TM: il 
mio » fratello BARBRA 
benedettino! I agg. A&M N sm. [w1kMA {St 
e RARI NIO NERE 
di benedire] QLK] HIÙ: acqua 
enedeta SE olio = dt @MM6 RIS: im giore 
no = WRMO-X | una terra benedetta EKME# ® 
WEI @[NIIX Mi RE: Benedetto ragazzo, qi 
Roccupationi mi dall SIRMRE.MREMORI | 
Quel benedett'uomo non si accontenta . mai. W-}1R 
SL. SRFRE. / Quando arriva questo » autobus? it 


REMORE LB RAI ® avere le mani benedette 
DRES 
benedicènte .pr. di benedire) RAIN, N0IOI 


ct 

benedicite s.m. Tamne, nt 

benedire e. L venedicho ( benedivo), ecc.; 
pass. imp. benedici; 
ACL dir) "RM D. TAI MIE 

Benedirò sempre coloro che mi hanno aiutato. kitK 

mmmitroA, OCLRIMM, IMI, iti DREI 

IMPE ® andare a farsi — QUI,ELM OK 

T):T if: Con tutta quella grandine, il raccolto è 


andato a farsi =. 2RMXEWITA, / mandare 
gie. a farsi — MWIEXA 
benedizione :.f. DK: — paterna (materna) (3) 


toria @L8AIS4, SA: ragazza è la = della 
sua famiglia. BE-P+£ BAR # MNT, / Gli ha man- 
aria yi ten I AAI ORI 
beneducato (1 bèn educato, bàne educato) agg. Sit 
Lp no 
benefattére s.m, [£. «trice] BAMt:, IMMA 
tu benifichi, ecc.] Met, 3,30 


(fi «trice) I agg. [X1# 22: 18 #9: pioggia 
beneficatrice 4FMi Il s.m. WA 6, H5MA 
beneficènza sf. D&#; #47 @ihmnt, H8t: spettacolo di 


SR 

beneficiare I o, int: [io benefici, cc] [aus.. aser] it: 
è: — dell'aiuto altrui #5/81/#5) | > di un'amni- 
stia Walt Mot [oMesta, e 

beneficiàrio I agg. &tiî5, 8% II sim. OZî A,# 
#, ADE [FIERI (MILA, RA 

beneficiata 5./. D(RAI\BHUUU, XA Miw, HA 
#3RIf: Stasera è la sua =, non fa che vincere. Sf 
ce miee 

beneficiato [p. p. di beneficiare] Tagg. W2tît, #28 Il 
sm. L2038,982421, i beneficiati di un'amnistia AA 

beneficio sm. OMB.ISIE E ©H, dazi dit: 
— da... I\...2î,}...A) / recare (apportare) = a 
gia. REAZANZIIA O(ten Ro) dt, RE 


= | — netto #71, #I/ con — d'inventario {i 


benèfico/bére 


LE 

benèfico agg. [plm. -ci) [superl. beneficentissimo] © 
##It1,#i2%): una cura benefica #tt@)f&/ / piogge 
benefiche 4FRF, Bf i / sentire gli affetti benefici della 
montagna FERIE (AR) ftt uao, Ta: 
spettacolo = Xgt / un'associazione benefica ®3619-£ / 
una persona benefica #A. 

benefizio s.m. XL beneficio 

benemerènte agg. [X] #DBN,AHMRO.ADYM 

benemerinza sf. 7;i8,3t1,39%: un attestato di — 2 
| riconoscere le benemerenze di qleu. RARA MHR 

benemrito cs. W8M,AHKM, WIM l'arma 
benemerita (la Benemerito) (B83}%1) % GBA 

beneplàcito sm. DPI®,Rit:3t,: ottenere il = dei su- 
periori #5 LR ©BW,8S: agirea proprio — 
CUELLUE] 

bendasere s.m. DARI: FA: provare un senso di = 314 
224% / Il bagno mi dà un piacevole senso di —. # 
MERIBFIAE, @NM: I: i fondi del = (pubblico) 
2 i&,tW/M$t | prestare grande attenzione al = dei 
bambini 4436-01 gt 0157 A 

Tags. WRi9),$F180): una famiglia = — ft 

IMRE Mom. Witt 

benestare s.m. DLF] Ni, iii tt OT, 1%, Md: 
il» (bancario) d'esportazione (importazione) (M#7# 
FINN GE) #9 / dare il proprio = £f,# /Per 
questa pratica occorre il = della direzione. #39 
LARLCLA 

benevolìnte (1 benvogliènte, benvolènte) agg. [xt] 
ELI 


sS. BRM: guadagnare (cattivarsi) 


la » di qleu. 314AW 

benèvolo agg. [super]. benevolentissimo) Di-w%,{-® 
80 MIHFAS): 2809 Il benevolmente qve. 

benfatto (3 bàn fatto) gs. Dik mIo, feste 
©1585; un lavoro = FBIFEOT ft @ Berfarro! tr 
Mi FIOR 

bengala s.m. (pl. la, «Li} sk 

bengali (st bengalése, bengàlico) I s.m. Zitt5 I 
agg Rinttoy pgua > pini 

bengalina s./. [4] 

bengalino s.m. [i]: #Ri-M% 

bengòdi sim. (20918), MI 

beniamino im. O*J ®MHFRBA, 22): Quello 
attore è il = del pubblico. WR REWAWERM, 

Benignità s./ D{-8, 4%, 15M @#t, 2: trattare con 
ARA RI DAI) A (AI 

Benigno agg. Di); $8 @E8), 69: critica benigna & 
MIT ORIO VE ATI (A) Le) 
OIE]ERi: MtE89: malattia (benigna ig / tumore 
— iti || benignamente cre. 

benintenzionato (i bèn intenzionato, bine intenzio- 
mato) agg. i @2,$ 

av, ft 


tu?" <“Beninteso!! 


X.fi_TARREM 
— a quattro valve £ 


bennato agg. [_C]:! 2325 #80: #1 20309, LA MAS 
ite (32 bèn pensante) I s.m. ® sf. ES, tt 

WII agg. ARTERIE 

benportante (sì bèn portante) agg. (3)(t) RIMA 8 

benservito sm. Ttk&%+ @ dare il — a glea. WMX 
MERA: SRAGEXE 

benai cong. DHR[GEVETMIF.AIA ma RR 
5621): Non bisogna indugiare, — agire. R&M, ME 
#1%), / Non fuil lunedì, ma » il martedì che partimmo. 
RNFALM—, MERNZURN, ORE, MR. Gli 
clissi di no, = a malincuore. REWELE,LIFRAR 


©. ©S#,#: Questo è un compito difficile 
non imposibile. ZARA-TEMOEH, LTITMRA 


bènthos sm. [+]}k&5t,wE4# 
bentonite :.f. [#]EwR+: + : 
bentornato (% bàn tormato) I agg. a{%M: Ben 
tornato tra noî! K2EMFIRIhmX: I sm dktam 
SEIERAR: Sail i KEBOX / darcil va 
gico. RERAHE 
sm. L bènthos Tm) 
bentoscopio s.m. — 5 /MMMRINA COIN 
bentàsto (+ bèn tosto) amm. Gt, rM,KA 
benvenuto (x bèn venuto) I agg. xt): Benvenuto 
a casa nostra, caro amico! RMPWHK, Refrmitat 
%: | Benvenuto! st: Msm. Ck LEMORI 
BR: Sia il -, K2W: /darcil — a giu. MRAR 
TR | Quei soccorsi furono i benvenuti. Mit. #;ft& 
ne. 
benvisto (£ bèn visto) agg. ik], 2 RUN 
benvolére! (x bèn volére) s.îr. rt # farsi > da gleu, 
RAR | prendere a — gleu. 3}: W\THH8 
benvolére! s.m. 92 Ri; 3% ff 
benvoluto agg. [p.p. di benvolere] £:2.Wf},£ MM: una 
perona benvoluta da tutti —EkYERMA 
bengaldèide s/. [st ]®(®)M 
benzène s.m. £ benzàlo 
bengidina sf. [(T]K ER 
bengile sm. [K]EAR, RM 
benzina sf. Lit] Ptàty 28%: fare > CONICA) Ind 
tom. PASIOARIATA 
benzo- (x benz) pref. #7"%"M): benzoino 
benzoàto LL si 
benzocaina s.f. [IT]Em+ at XX *ttZ.M 
benzofendne s.m. [XK] RMX) 
benzdico egg. Ra “i [LIEBE acido — [{LIX 
#89) # 


€ 

benzolmo sim. DIL] TEZMM, #WM © [1] RAT 
(Styrax benzoin) 

benzoliamo s.m. [E] 

benzàlo s.m. [T}X 


L3 
beòta [pl.m.-ti] I sim. Q(##M) MARIA OIHIBH 


0A II agg. Bite 
bequadro (x begquadro) sm. []}Xk{t& 
berbero I ceg.. ttii/r9; ttiRA 8 Haim. DALE) Hi 
A (30) 


berciare c.intr. [io bircio, ecc.] (aus. avere] [X]Mlgk, MW 

bèrcio sm. [3 ]3 FM, mM 

Bére! s.tr. [pres. io dito, ecc.; pass. rem. io bevi (‘3 beati), 
tu besisti, ecc.; fut. io Berrò (3 beverd), ecc.; cond. io bernài 


tè 88-48] > a sori ANK | — della bottiglia rt 
MAFR/ > tutto d'un fiato Pm Ol Wk: 
La terra arida beve la pioggia. FIRP4HEMR, } 
Questo motore beve troppo (troppa benzina). 
Ati, ©=0: Questa non la bevo! 


gicu. EARTH / — come una spugna (come un 
otre) BRE | — conglì occhi IT:% | le parole di 
gicu. È BASE | = per dimenticare (tWitt | = 
una fandonia (berle grosse) $:3t î | bersi i soldi 18% 
BTAT / Beriamoci sopra! ROEGRM,MM P 
DERAR.AN_F / darla a > 3] come 
— am bicchiere d'acqua &DGRGHAMH, BURT 
10 = 0 affogare E4%5E #72 | novo de > IR 
stone 


béeat im MIL: II voppo — fa male. RIESI 
Ml DURE È darsi al — Wi 

bergamina s.f. [3]©8 nt 

[#7] OM#B5F4FIA OhF&St 

bergambtta 1/1 — MAS ##8(®) 

bergamòtto s.m. [51] O—#EMM OMM) (Citrus 
bergamia) 

ernire CRI 11 ER 

bèri bèri (& beribèri) s.m. [SM (#8) 

beriìllio s.m. [fe Ji 

berillo ;.m. (F}@t. WE 

beriòlo (x beriudlo) sim. ($ 8) 

berkèlio s.m. [{C]5 

herlicche s.m. [{&]%%, EM @ far — berlocche Sit. tt 
* / rimaner come = i 

berlina! 5./. OMIEF LTR(-MERMMI): LATRE 

%7: mettere in (alla) — itGAM* 
. ONREE DRIRARE 


do) 
berlingòzzo s.m. (FERME) BEH 
bèrma sf. [tt ]init, a 
bermuda 


Sum. pl 38 BEATO 

bermudiana s.f. [M]= MMM 

bernésco agg. [pl.m. -schi] y&0),t2#8) 

berndecolo ;. 00) 4 E RAA BEIZ 
fia Omm — della musica # 
Liza 


bernoccoluto agg. (4L)#M#8: ER): cranio — RE 
CULTTI 

berrétta s./: OM.MM, fis) 
Mil /- rossa (4r#È# 89) 1[®7M / — violetta (© 
TRO) RAZMM ® Berrerta da prete (MIXZF, 2 
+ (Euorymus europaeas) 

berrettàlo sm. [î. n) MiaRRAMBA 

berrettificio s.m. (î/" 

berrettinàio s.m. JL berrettàio 

berrétto s.m. MF, AM: — basco EM} da 
ciclista fi ff #12 AM /-— da notte MW | — goliar 
dico Ades W1 


EMRIIMM: — da notte 


bersagiiar: Lio bersaglio, ecc.) ©@t& ii: L'art 
glieria bersagliava il nemico, &# A, / Fu bersagliato 
‘di frecce. W&W, OLX) ME, fit 
qleu. di domande @%:} ft! FIR | essere bersa- 
gliato dalla sfortuna Scr 

bersaglièra [AMIF{D}B] alla — MORTO MORTA 

bersaglière s.m. D(VXR) Mt ©[C a] [ss 
MA, MIATMA 

bersaglierésco agg. (pl. m. «schi) Dina ftim Out 
CILELOTA 

bersàglio s.m. ORF: tirare al = ITR8t43 / — fisso 
HR /- mobile f£30& / mancare il — BR | colpire 
il ile E H,2®: divenire il = di tutte le critiche 
Mik&2# | raggiungere l > BRIO OSE 
sur, a dan IT RE 

"n 


beta! sf. (LL MELI) IEBIZZIA I 
bèrta' sf. (MAE PX, BIST) E 


lA (01 E 100 & MILE) 
berteggiare c.tr. [io berkggio, cce.] [MIUE.ME 
bertésca 1. OtRBLMMAM DA (TR) 
RELA DICFAZIARILELI 
‘tùecia ;./. (pl. -ce) QI] Sella (Meococus inmus) 
eroe AMMKA O_BE! 
sf marcate 
bestémmia ;/. OERMANE ©FE OTE,SE 


bére/bezzicare 


bestemmiare v.tr. [io bestimmio, ecc] O&&: » isanti 
BREA OE: — come unturco BOXE Qiat 
B: — l'inglue Ramone 

bestemmiatàre [F. «trice] Is.m. RW #4 Il og 
CERIEZL] 


béstia s./. Dit, #R: bestie da soma MK | bestie da 
tiro 12 529% i / bestie feroci Dik, HEM / bestie da 
macello &if | bestie grose 4 (1%, 4) / 
bestie pile #%) / dare da mangiare 
alle bestie #81 / Nella vecchia società, i lavorateri 
vivevano come bestie. 7EB&t@, WA RW5M% 
E. OIRIBA.ML BLA O[OIIER AMARE 
+ andare (montare) in — 98}:% | essere la "nera & 
AETTMRIDA (RIGO A ETRIMA (ARI) PIRRET: La 
matematica è la mia = nera. MM}IKMF, | essere 
ana — rara #98) | essere una brutta = A 
#® ME29 5 / lavorare come una — 8435 MITE 
bestiale agg. DHFMM OFMAN, ftt n, RAI: modi 
bestiali FRGM D8.2,58 9: avere una famo = fl 
Agna freddo —. $XIPET. || bestial- 


seal pepe OBBMET DR: dire 
delle bestialità 8} | commettere una = FR 

bestiame s;m. un: 4% (BY); allevamento del > fi 

fd | = grosso x @f(18%,4:8) | > minuto vii 
#35) / = da cortile | fiera del = 


(EPM) AMA DRAMA 

COR EEE) te I 

Best seller (3) 11m. ME (RM 8): Quel libro è il > 
di quest'anno, ERERSEMMI, 

bite sm. Rf BMEMMTADITE (8,8) @ raggi — 
Lt] Bata 

betaina s./. [I] DHAM, =PEZAM OWitti, SM 
(36) RA 

betatrdne s.m. [($#]UFEM MUR, MF MMM 

bètel sim. [#1 ]382} (Piper betle) 

betòn sm. Mt 

betonàggio s.m. iti#R&t 

betomièra s.f. TM:+-18:#F #1; > fissa (mobile) [xh (182) 
CITETLOI 

Dein sm. (pl. sti] I: 

bétta sf. (VERI) AIZIGNI, E 

béttola s.f. Ra ia 4 discorsi da — fit 

bettolière sm. AMMER 

bettolina s.f. 32% 

bettànica sf. [ti] (Stachps officinalis) & conosciu- 
so pil della — ARRNOA ARIA 

betulla ;.S [#]Sf1# (Betula 

beta s.f; (SLM), KI 

BeV im. [M]KUTR FARI 

bevanda 5. &tM(t11A,# 78): — alcolica MM 

Bevatrdine sm. [46] 0 DIF N > 10 MM 

sm. OLFIRMEI MU UBI 

Bk OLE 

beverare s.ir. SL abbeverare 

beverino s.m. yEpMk# 

beverdne s.m. DUM OMMEMMM, GM 

bevibile agg. ©3LW8): un vino = ASFMIEM LIM 
s%i ©(i815(85: una notizia difficilmente = —&® 
ISCIOCER 

bevitore sm. [f. trice] MRi#, MX: E'un gran — di 
birra. &A-TMABMLOMA, 


Sr 
bèy som. (Et AR, BRIT 
bezzicare s.ir. [io bézzico, tu bézzichi, ecc] OM, K&: Il 


passero bezzicava il miglic. WGKXF. [MILE 


bèzzo/bicdncavo 106 
RIA, LEBA || bezzicarsì t.; 
er ORRFERAE rsa IS 


uillimaemaaze». SPAR" 1R"; bipolare, bimestrale 

bincca s.f. [WC ]RRM A 

biacco s.m. (pl. <hi] [3] t(Zemenis gemonenzis) 

binda s.f. ©f1%,3%#}: dare la » al cavallo #3 ©[#] 
Dos 

biadétto agg. [x] ed 

bianca sf. O(KM OLPHFMI 

biancastro ogg. PP &%9 

biancheggiare c.inir. [io bianchdggio, ecc.] [aus. avere] [x] 
R@, RX: Il cielo comincia a =. REHM 


GO 
Biancheria sf. ORX,tt&: — personale PARI © 
di bucato RIjtitM%4 / — inamidata it(X% © 
WEICH E FABRI: — da tavola A, f&/- 
da letto. JE Fd CRM tt%-3685) 
o sm. Deli, i Cinico e 
W%) © (MISA ETA 


sf Ae 


bianchìccio agg. [pl.Î. -ce] frtm. EH 

bianchire I vtr. [io bianchisco, fu. bianchisci, cel ont 
CAM Dita, RAEE) I r aus 
essere) [6 

biancicare. v.intr. [io biàncico, tu bianeichi, ecc.) [aus. esere] 
(ESE 


bianco I agg. [pI. m. «chi] tt #),f1 { 8): camicia bianca 
#1}1/ capelli bianchi #%% / — come la neve 28/1 
In #9, Bh / — come un giglio (il latte) Wi630 
DELHI RI: vino — fiati | pane» fi 
FM: 109: foglio » fit, TH (Kt) fa 
MEA): terrore — (13M / regione bianca fi 
Ri (RAM) ATMIRERREVGPAMCE ORA 
NI, MERAR) @ arma bianca 28% (1î7)30%) | avere 
carta bianca da gleu. XA #6%4-{h# | bandiera 
blanca (N71. 11) 1 i, fhAR %£ /= come un cencio (Rit 
TMC / » e rosso (i0M) fatato | 
calor — dit | carbone = >k}) | carni bianche 3} (8 
CIC 
bianca HXALI 
fl 61 [$0]0KA 2 / globuli bianchi © i5t / libro 
RITIRI IIITI (II LI] IIS) 
I mosca bianca WMA (RI), FILA (AR) | norte 
bianca fs, RIR2% | omicidi bianchi T-05% | razza 
bianca &#A | scheda — tit | voci bianche ft 
i / un vecchio tutto — taR& I sm. DA &- vestire 
di 7 STRE OMEMALMA: il dell'uovo E 
H ©, Sit assegno in — SHXR © (WF 
Win) serata ® HU: — secco FAMMN O 
consegnare il foglio in > %t28 | cucire di (in) > Bis 
ORI #4 %) / dare il — (dare una mano di =)%£3 | 
di punto in > %%% | firmare în — te2inizts b&+(& 
Triù f£)/ in = e nero Mi (1 SAX) / Jasciare 
in — (una parola) & }—4)î& | la tratta delle 
BIS | mangiare în > ve Stiad MISTE RE AME 
4h | mettere nero su = 5% FIR / non distinguere il 
= dal nero MST ,FRMURÎ | pesce in = Rina 
UIOCIOI 

biancéne s.m. [33 ]X1 Mt (Circaztus gallicus) 

bianedre sm. [oc}if H%,*% 

biancospino s.m. [4113 Mil: tt (Cralaegus oxpacantie) 

biancostato sm. % spuntatura 

blancovestito egg. [X]9:37 fR# 

biascicare (38 biasciare) c.tr. [io biascico ( bidscio), tu 
biùscichi (%k biasci), ecc.] ORANA,MANM: Il ve 
chio stava biascicando un pezzo di pane. £ \E##MW 
Msi, QARA CIRISMAR,EA, Che ce 
stai biascicando? Parla a voce più alta! $rz:s&m&#4.r 


Etta 
biagimare c.ir. [io bidsimo, ccc.] Ft.UiF 
biagimatére sim. [f. strice] A,/FA 
Fece i ne LRLRglai 
biàsimo s.m. M, Fit: meritare il -— di tutti (di 
qicu.) ERRAEOARE | nota di > W/Fit tia 
biasmare o.ir. £ biagimare 


biatdmico agg. [pl.m. =ei] [StIKHWFM: — Miro 

bibace agg. [X]MA 

bibàsico agg. [pì. m. =ci) [ie rici) china, = 
RESCIRE): acido = —ai (4) 

Bibbia sf. O<E@> rid 

bibbio s.m. R fischiébne 

biberon (i) s.m. 85) 

bibita sf (FS MMB)M 

biblico agg. [plm. ci) Q«E#>#); testo = «EM>MX | 
studi biblici <E@>BX / società. biblica «E&b&, <E 
Sita UFE, 

Biblio [#29] an" 0": biblioteca 

bibliofilia sf. REs,Rtw 

BALIA, SALME 

. DERE © HIER RMAR 

Mititegrilice «E: (Lui cl H&R) # BARI: note 
bibliografiche #4 

Miitiografo sm. CRETA 

ARZONAACADT ARMA 

Premana af. MADE: 

bibilottca 5. O-60M6 1 ©S46. 4% DA: Carlo 
ha una bella —. AEUMTS#, QUt ®@ — 
cmbalante Civente) (.#TRDISHî1 CIMUMINA, 

bibliotecàrio sm. IE-4tt it, MMM 

biblioteconomia s.f. M+tTM% 

sm Raf. fr Fu merende 

bibulo agg. WfY: carta bibula 

bicas). OLA ML], 

bicamerale agg. M-}3LBXM, MBE:S8) 

bicameralipmo (| ) sm. UÈ) PIPE) 

pr Ti ]atieiztt: — disodio NIH, A 


bicchierata s.f. D—H:(251) ®AI(-k) Mi dtix}; Vieni, 
ci sarà una > fra amici. &, MIT KSTW—ti, ON 
&-F 

Bicchière sm. OT, RAH: — a calice WMH | = da 
vino #4 ®—(%): bereun — di vino Wil 
| il — dellastafa &91î, &PM ® afogare in un 
biccher d'acqua WWWF, I RAMNERK AM 
| fondo di = BZT,A&E | levare il — (RAM 
EF 


bicchierino sm Of @(W7 MM) MH: beni 
(farsi) un n TH QEMT 


=ERFETI I sm 


e: 
sf AfE,MM%: — da corsa [{] 3% / 
andare in > BOf% 
biciclo s.m. (Bi&X,ERAMFNATE.ERMME 
bicilindrico egg. [plm. ci] AF}AL85: motore = x 
TRI 


biclpite I ogg. QHM{K8 OkMM I 
bicloraro s.m. [t]}®{#: -— di mercurio —: 
bicdeca s./. QiMARE OFE.AÈ 
1 ogg. FÉ): nastro — M&I7%# | govemo 
- BERE Min BERE DI sf REMI 
bicèncavo agg. EM f,MMY: lenti biconcave RIM 


Basso ME/8),MA8: lenti biconvesse RA 


ic o AR 

estati RARA: Roe - SISMA 

cicòrnia s./. TARE 

bicòrno sm. ®(+/\{t#22499) RAM OPEENELR 
MAT 

lei Toe tato it 


RIE ft: valvola = (08) Z RM 


bidello s.m. [Î. -a] #W2T%,MRAR 

bidènte s.m. OIKIFRX: MILA RR 

bidimensionale agg. — i) 

bidirezionale agg. RAY; RA fe 

bidonare v.tr. [N] ® 

bidonata s./. [1], W/M; prendere (prendersi) una = 
IEETCITISLoO) 

bidéne s.m. DG MK Ml: MAMA: — del latte 9506 / 
— della spazzatura il # ©] WS, RM fare 
(tirare) un — a qlcu. RXAs%i XA MB / prendersi 
un > LU ARMARAZ) 

bidomvia s.f, # fe M #0M RU 

Bidonville CHE) 5S. WWEKMREE 

bièco agg. (pl.m-chi) [x] ©#99, #1 ©[m]z#tm: 
RI): un » individuo —TB$#MX{ ll biecaménte 
avo. 

biàlla s./. [W}E FF .68 HF: — accoppiata (61%) i&# / 

forcella X3ti&#F / = di collegamento it / 

— madre si A 

bielorusso I agg. MPN}: lingua bielorussa GMFR7 
38 sm. fiRPMA 

biennale I agg. 101812) ME—W9: pianta — Piet 
#iL#) | corso d'insegnamento > —4 WR / mostra = 
MGM AIAR sf ERI AOIET: 
la Biennale di Venezia MREWEAT 

C) 


h AR 


produzione Rico italiana d* 


Miocisniaie ( Misiecltes) cas III 

bieticoltura (1 bieticultura) s.f. a XML 

biètola Orto retin 

bietoléne s.m. DI Jk MER (Atriplex hortense) 47% te 
(CILITLRO DS 

Liga 55 ORTI QUURF, cene xs, 

bifage agg. [W]-MîM1 —MBS: - SMR | 
sistema > — MM 

Difta s.S. OMBRA granai 

biffare! vir. Vi... tt, i& 

biMare! sir. QUix, RM, tit Ono, 

bifido agg. ©4712 75% 0 X#19: lingua bifida (4) 9% 
f Omm 

bifilare I agg. [MIRRM,RMR Il sm. [MIMBR, MA 

‘bifocale agg. [#5] ftt): lenti (occhiali) bifocali MW 
i (I) 

bifélco s.m.[pl. chi) ORFA: (R#)st:6# ©L8] DEI 
MAIS TE 

bifora I :.f. [pl.-re] [e] SEM Magg. #5: 
porta — Mn 

biforcare r.ir. [io biféreo, tu biférchi, ecc.] ...@R® Il 
biforcarsi o.ril. }itt,+&: Da qui, il sentiero si biforca. 
MILA, 
biforcazione s/. O}RABU.ME OEN: 
fiume MEN 

biforento agg. 2ZI5*X: XS: coda biforcuta MF 
& / ramo — Xtk ® lingua biforcuta (RRD##) FL 

IERI RFEMA 


la» di un 


biconvàsso/bilanciare 


biforme ogg. HRK, HB%B 

bifrénte Legs. OKMOS OLFNRIMMAA: MAM 
#5 Hsm. —RERMR (D_PERS, FAMELW- 
#,%n anilina; REERMEESE, fl otreerto) 

big (25) im. XA #6: un — dell'alta finanza —{-& SH 
A & 

biga sf. O(#MM)RERRE ORERMEZE ORRF, 
CELTTCLI 

bigamia sf. [s#]M9 (3) 

bigamo I age. Mi(T)89 Msm. LRIEMMA 


bigèllo sim. K&ME, ida 
sm. [B]}R 
bisèmino Post el E TITTA parto = SM © 


asintr. [io bighelléno, ecc.] [aus. avere] BF 
A i 
som [E =) MEFIFAMA, PIRLO EA 
Pmatgitci bìgaro) RELA 
bigiare e CDIrCA 


KABES OEBLIRRT ELA 
letti pie e izolee 
sm. RARA: - scuro Mi 

bigiotteria pg ra) tr tra 

biglia sf. £ 

bigliardo s.m. i biliardo 

bigliettàîo sm. [£. n) &RA 

biglietteria sf. WWit 

bigliétto s.m. DH,#$M: — d'ingresso \4# MiftM 
I = gratuito ®$t:# / — numerato (#{2)3}:&W | — 
d'andata e ritorno RUM,t&W / — di lotteria WR 
©U#.M: — d'auguri W}} / — d'invito a, NW 
/ — da visita &X# ©: Wi: — di banca (di Stato) 
© / un — da diecimila lire Witt 4-3 MMM 


bignè s.m. Witt 
08 (Bignonia copre) 


bignònia sf. (i ]it.tit 


(3% bigodì) 
5S. [pl. ce] Dammi RIEEA 
(2, MIST 150,23) O], sf @ a digonce 4 


® Corali 
bigéncio sim. QXXM e rr li 
bigotta s./. [16](1ERM 
Mgconis EEE TELI 
bigottismo s.m. ìt 5 E MAERMEfT 
bigòtto I agg. it+tàt, Gitt II sm. its M&A: 
una vecchia bigotta —{-3k# R&Mt&kxk 
Bien CIO + Dt DINIPOE, AEM 
bikini (sì bichini) sm. tas E MMX CRE FRASI 
Litri Cic Li 
bilabiale 1 agg. (%7)®E8) Is. f. REMiF(41p, b, m) 
bilabiato agg. [#1] îî 
bilancèlla 5... 


bilància 5. [pl. ce] ©X#,: = romana #8 | = auto 
matica Mz / — idrostatica i / = da analisi 
IRISGHX® DL HFA,KXIEM: — commerciale (it 
HM)AHEM / — dei rt, Lit / 
Ta fi pegamenti è alive (pasiva). Min@&M (E) 
®, | L'attivo della — dei pagamenti è di ... Ar&& Mm 
2% OIEAM O GAREMARRE OB x] 
FREZAIO è dere il oacoll alla — RANIERI: 
#23, /far la — dalla parte di gleu. 
RASOI. RAFA / aa) — O: see 
(stare) in — RIETI, ATA | portare a — dk / mer- 
tere sulla — (sul piatto della —) XtBj: mettere sulla = 
i vantaggi e gli svantaggi &.& #18 / pesare con la — del 
farmacista MB 

bilanciare r.tr. [io bilancio, ecc] OK OUFW.MF: — 


bilancière/biondeggiare 108 


un'asta EPXF ©(tt1) FF, 418: Il guadagno non 

bilancia la spesa. ATM, ©L#]%%&, 2%: — il pro 

il contro $.8%1% / — le parole #193%) || bilanciar- 

si rif. BRIEF RM, 40% Non riesco a bilanciarmi 

icicletta. RAAWHTE, / Le forze dei due 

avversari si bilanciavano. R3WSHM, 

bilancière sim. (#, KWi){%, FiF$: — dell'oro 
logio #i QUER) FF ORE OR 
i (EMBEN ONTANI ON] (3) wa 
OLRELLTLI CHESS) 

bilancino sim. Q£M#% ®FELIARAMBRK 

bilancio sm. DHM, HM &: presentare il — dello Stato 
HRK / compilare il — MIBIR | — preventivo 
HA / — consuntivo 8 / il deficit del — FRE | 
— familiare MUR IMI: fare il — 
delle esperienze ti ti &hk 

bilarzio si So [MIRUESE 2, 1 08 a BR 

bilarziòpi s./. [RE ]304& Vs 8t, fi vi 01 

bilaterale agg. OMM: pleurie — RUMRA ORF 
NI, Ribf0): contratto — RAME) / trattativa — NÉ 
it / accordo — Rihthst % simmetrie — [25] [MI] È 
GLISSUrI 

bile s./. DB? OL Ihtt, SH + avere un mravaso di — 
XKR ME / essere verde dalla — “18}1&9&R | rodersi 
dalla — (crepare dalla —, sputare —) E, Bwin 

bilia sf MONTREAL) RR DM LAT) 
MMIR: giocare a (alle) bilie WR MERE 

pit or ) sm MEDERAFAR 
MAR 


biliardino ( bigliardino) s.m. |\RMFf: — elet- 
trico 11 39M FB ft 

biliardo s.m. ®#Xk,MFMX: giocare al — 7628 / fare 
una partita di — t—Sfé sf / palla da — (I f63tM 8) 
FK | stecca da — &3RM | sala da — MFM,6HR 
DMFRE + calvo come una palla da — (81% 
| liscio come un > dbWEWt) 

biliare agg. Mt: XF}+#9: calcolo — [EMME / vie 
biliari (#4) it / acido — MIX 

bilico s.m. (pl. <<hi] DAY: stare in — XM © 
RILWM) TO in — AIA: essere in — fra la 
vita e la morte 43:#1,34% ffà /tenere glcu. in = 
MARMK® / ponte a — FW.,FAEM 

bilineàre agg. [IK] 6 

bilingue agg. QNBHMENORM)B): documento — Ri 
MINIATI Dit (kW: persona — 
MEMBRA / Stato — SERRA MIE 

bilinguigmo s.m. EMRMB i ria ra 

biliine sm. @+Z(EAF®.. 6) OFZUZAF 


% 88) 
bilicso see. OIF]M}H:tS# OPRBH, Be): esere 
di umore — MAH 
bilicubima sf: [RD 79 
billetta sf. (1500) #1 (#RM)ER: RE: — quadra 
billietite .S. [3 Istar ta” IFER 
biltà s.f. Ji beltà 
biluce agg linvar.] RIX:6): fori = dell'auto ##0B534T 
bilustre agg. [x]: 99 
Bimano agg. {31% Pi 428 (18) 
bimare (18 bimare) ogg. [x] 286 
bimbo s.m. (£. «a} sta, #19 
bimèmbre (x bimèmbro) «gg. DIFIAREM! OR 
DLLEDÌ frivista — RAI 
bimensile agg. 415 FIXM}: riunione — 13 ARXWWS / 
bimestrale agg. D:#!275/ Ni, RAM): como — SMB 
AME ®ERTA Xe): pubblicazione — RAR 
bimstre sim. RIVA #25) 
tàllico agg. (pl. m. ci] RAR 
com. (2 90) BEAR 
Bimetallo s.m. %&R 


bimotore Tag. RRDHH Ms.m. RADI 

binàrio! agg. ORW.Sf}: verso — Mit / canzone 
binaria ARR IVI): composto — 3 
fata O[&]_t it): sistema — T}k&j 

binàrio" s.m. ia, Sì; KI: — morto ##4, &it@, 
#E%-t | — di corsa 2 / linea a unsolo — Mi 
{ linea a doppio — R$ / E' pericoloso attraversare i 
binari. #&9/, ©X#,/ ft: Il rapido per Roma 
parte dal — (numero) uno. £DIM MW —Me® 
3. % essere (trovarsi) su un — morto XFMWXth | 
rimettersi sul giusto — MIRIBIER:L% | ascire dal 
binari 91,28% 

binato agg. #31): R8): colonne binate [at}}} Mt, 
È | torre binata ($@8_L-06) RAF 

binatrice 5 DIH]HMI, HRH QUWMKIT, AMET 

binatura s./. [95133 &#IE 

Binda 5.5 [M]EM,F/TIN: — a vite Mies ta$ 

bindella sf. (EI85M At MIRÈMTM) è RE 

bindèllo sm. (ES&&#) It NR 

bindolo s.m. QK$ OMHM OHIRMAF 

bineutréne sm. [6]R:PF 

bino ces. [X]M-t#, RM ELLI 

bindeolo s.m. (ZL) SIEM: — da teatro (HBMM)AL 

binoculare agg. XH 9), MY) RAM: microscopio — NL 
CECMECELT] 

binòmio! agg. D+] #:#): nomenclatura binomia X& 
È @IMI=AX8: equazione binomia —V% 

binàmio! s. 


re E, POI 
ial TOM Pi ia, mi 
bionstronautica sf aree 

sam. (26) Mo RICH 
bidecolo ;.m. DER, #7ZR2 OX, RK: un » di 
A aio 
biochimica s.f. 


agg: (plm. ci) 6642409 
@® bioclimatica) s.. 2:41 
See. TT 2 800609 CHIETI TL) 
bi6dolo, bièdolo) :.m. tal-naze 
IL 


1 b e Mim Li MtR 
biogènegl :./. [4]}t+Mè 
biogenètieo agg. [pl. m. ci] 4 Muti 4 R40), E 
fe Leo 
feiz, #: Sto leggendo la = di Lu Xun 


e, 
Biogràfico agg. [pl.m. ci) i#i2fi: dizionario = A£MIN 
| notizie a PETFRTI 
bibgrafo s.m. ftiafht 
S (RAPITI A TTI IA (40 3000 
BA 6000 £7%) 
biélco s.m. E bifslco 
biologia sf. c-t% 
cer. [pl. m. ci] 4:46): laboratorio + 49 
2. / guerra biologica 4:48 
biàlogo s.m. (pl. -gi] #&Fx,tt6%# 
bioluminescènza s.f. st (5) %% 
biometeorologia s.f #49 
biometria s.f. &to&;}% ii 
biomètrico agg. (pl. m. i] &:4%t): metodo = & 
bionda :./ [&1#% 
agg. @M Et capelli biondastri # #&#kX 
biondeggiare c.ix!r. [io Biondizgio, ecc.] [aus. awre] [X} 


*&WM&, SM: Le messi biondeggiano. E&—} 
biondézza 1./. £&, &Mî L&, 
biondiccio agg. [pl. £. ce] &M&8 
biondino s.m. [f.-a] & #1: una biondina dagli occhi 

scuri MMMOO & RAM 
biéndo Lagg. & 99): capelli biondi & & / spighe bionde 

N92 / il — metallo St& Il sm Déftà @ 

(fa) AERESRNA 
biònica s.f. {i 


i teen ae 

biosatellite s.m. $t/t-t DIL 

bioscòpio s.m. (7085) nas itek# 

biosfra s.f. [6]: @, ito 

biòssido s.m. [1 ]_Wf.t1 

biostratigrafia s./. [e]: #@®* 

bioterapìa s.f. [®]%& Mi msie 

biotina s./. [(]4&40%:@%&% H rase 

biòtipo (1 biotipo) s.n. DIE) #8, +33 @[EME 

biotipologia s./. &kJi®%-&, #1 

biotite s.f. [W]RES 
bipartire r.tr. [io bipartisco, tn bipartisci, ecc.] $ 27%} 

bipartitico agg. [pl m. «ci) siti 2 RAMO: 
sistema — Fi$t Mi / governo — Bi&Hk 

bipartito s.m. MISE RL 

bipartizione s.f. 3} 2 M 6 

bipede I agg. PILÎO, #6) Il sim. MESH ® — 
dmplume C8)A 

Bipennata ogg. [1t](i#)= MR 

bipànme (1 bipénne) sf. w.2138 

bipiràmide s./. [4 ]R (4) 

biplano s.m. [2] tMl 

bipolare agg. [iL] TM, RAM: 
mondo — [HE 1M Witt» 

bipolarità s.f. [16]MA tt 

bipòlide I agg. SURE) II sim. RS ARMA 

biposto agg. [invar.] XRP): un aereo — SB ti 

biprinma s.m. [35 HM 

biquadràtico I agg. [pl.m. «ci) [w]mxw, R_XM: 
equazioni biquadratiche AB Isf [t1MkBB 

biquinario s.m. (}tM#1î) = — tw 

birba s./. DEM, ite, Bit Ola), 24: Che 
=, quel ragazzo! MF £2UM) 

birbante sim. Dittk,XM Old ]Wwta, at 

birbanteria sf. DM&Nft: it (877% O#]WA, Ste 

birbantésco agg. [pl. m. -achi] w (89), x M89 

birberìa s./. dii 5Jtty MOLTA ARTE 

birbo [*F] I agg. write, EM) I s.m. REM 

birbonnta s.f. Diktk{7%: commettere una — 3itik ® 
Ii 0028 DI, A OO 

birbéne [f. -a] A A TI age. (RE 

384) #...09: freddo — 48}$ / avere una fame 

@ tiro — RUMBD 

MOLURISTURI 

Biedme sf. (31409) — PIL ROM 

birichinata s.. D:fFB,UX 

birichino I agg. 180, E:fkB/#- Questo bambino è 
troppo BF | una frase birichina RW 
3, (0068 I s.m. (0 =] GE 

birifrangènte agg. [6533-5788 

birifrangènza GA, Lestmanti 

birifrazione s./. XL birifrangènza 

birigmdo sim. (1 45% 25) 2 MEI 

birillo sm. O[#)Attmxt, miriam onestà 

birmano 1 agg. 1418) I :.m. EMA OEME 

biro I s./. [invar.] BIS Il agg. ii: penna — BRM 


cavo — REMI 


7 barrdecio 

birra sf Sii: — scura M@ / — chiara (bionda) 
Wii | — allaspina £W# @ aturta — & | derela 
— 9 gica. EIA) SKANFERERAMES 


109 biondézza /bisettimanale 


il farci la — [&}RAMH 4A: Con stoffa 
ci faccio la —! RAMMRT SER 41 (AD) 
birràio sm. OBNMMIA ORME 
birràrio cge. MASSO 
birrerìa sf. QI: cenare inuna — 7 GWINIEM 
È Our 
birro im. VER, DIMIAERE 
Miethef: VERS: Molo, baite 
bis® [#30] ORA'R", "MB": biscotto, bisillabo DM 
RxROI ee, nen bisnonno, bimipoto ®RT: 
*F_W": biscroma 
bio I inter. EX: Bravo, —! #8, ixM Mom. it 
11,8: chiedere il — BRM / concedere un 
— ERR-X è Sareil — MX: Questo arrosto è 
ottimo, posso fare il =? @MWAHT, RIUMK— 
#71 Il agg. RiMM8): treno — 30% / abitare al 96» 
BESTASZ 
bisàccia sf. [pl. ce] it, #77 
bipante s.m. O(FHERMTTE DIERARLM AE 
bigavo (1 bigavolo ) s.m. 
bigbètico agg. [pl.m. ci] WE): E' un Mr 
REANEEMITA, | bigbeticamente a. 
bisbigliare I c.tr. [io bisbiglio, ecc.] {£)8 }: — qlco. all'o- 
recchio 3555 ©ftar (a Mih) II sinir. [aus.orere) Dik 
UBI @RAB. FU: — sul conto di qlcu. 
RARE 
bivbiglio sm. Dit, Lf (E, Lit DIRI) 
dr RIMA 
Poreviniog i rgsicicil rs 
biabdecia s.f. [pl. ce) rtgE, W6tk: far — ui, d6tt 
bigbocclare s.intr. [io bisbàecio, ecc.] [aus. avere] xk st, Gt 
bisca 5.f. 35: mettere al bando le bische Nt ME 
biscaglina s./. [W]MHM, 
biscnzziàre ;.m. Of mRics M misti MG 
bischero sm. D(3E$BM)3 Mt O[3IMM.ER 
bischétto s.m. BEE I.f:f9 
bìscia s.f. [pl. «sce] &: — d'acqua (» dal collare) [34] 
26€ (Natrix natrix) 
sm. Oki em 
[io biseètto, ecc.) 388: — il pane 7538 4% 
biscottato agg. [p.p. di biscattare] IX MI: fette biscottate 
biscotterìa s./ F/tFN Liitoà 
biscortièra sf. WF fr 
biscottificio s.m. 87]" 
biscottino ;.m. OAYF @Y HTM:F (EISMIRA TI, 
PREDA IMITER LR) ME 
bisedtto Is.m. OUT MALMB RSM). R'F Magg. 
BRA: pan — NET @ mettersi in mare senza — 


a riu 

Biscuit (ik) sim. QELRA Ott MF 

Bisio (ST RR] e — NA, XUER: cavalcare 

bisdràcciolo agg. KE ESMRNF 8): parola bisdruc- 
ciola BREGMURMTETMA 

bisecante 1 sf: (x]75tt, — Mw II age. Fs} iti: 
retta — FAR 

bisecare s.tr. (io biseco, tu bisechi, ecc.] [14 4}, E. 

PI LITRTALI 


24 


bieèneo s.m. DIXIE OHRHSMMAMR 
bisessuale agg. OMitti OLM]mamit 
bisessualità :./. pit, Mem 

bisessuale 


bisettimanale agg. —RiX8): lezioni bisettimanali —R 
7A | partenze bisettimanali (SA, (#18) EMI 


bisettrice/blando 


WE || bisettimanalménte ovo. 

biseterice I 1. [W]M%:5}18 Il agg. MTARB 

biseziGne s.f. []®:},3t 

bisfendide s.f. [3] 

bisillabico agg. [pl.m. -ci]3 #9 8): una parola bisillabica 
BASA 

bisillabo sm. RIDI: RATE 

SSA OT 

biglacco agg. [pl. m. -chi] #81, #): un individuo — 
—EM#A | un' idea bislacca —H&WE2982E 

bielungo agg. (plm. «ghi] £3% 

bismuto s.m. [5 ]% 

bignipéte s.m. i sf. % pronipéte 

bigndano sm. [F. a) ONE; BALL OLE 

bigégna s.f. [X]WS, WIE 

bisognare r.inir. [MI MIMZ AF pres. bisdgna, 
bisignano) [nus. essere) OIFIME, RM: Mi bisognereb- 
bero ancora due ore per finire questa traduzione. ne 
TIPIANMA M2SERITIIE, Olimpers.] 91, Mk, 3 
Bisogna andare, î&,2 T, / Bi 

MIJRI, / Non bi 

TBE ILA 000 di 

GRSEDA. O% 


biporarvala URI Tar Oman, SR @ 


as : gente — di aiuto WEWMMA Him. [F] 
CLI 
bisogno sim. DUM sr - di ‘matterie. prime Wp IEMA 


1 x di incoraggin 3 / = urgente di cure 
mu] - tif ni Mi ESENTI 
©LIMR, t:R: soddisfare i bisogni delle masse popolari 
HLA BI: #17 / da ciascuno secondo la sua capacità, 
a ciascuno secondo i suoi bisogni &Grif, #MAR G 
(Rif) INR: essere nel — 27£%t / aiutare qlcu. nel 
“RIMA BA DA (/) fl avere un = urgente (un 
bisognino) A@tEX(/\) ft / fare i propri bisogni #& 
AOIUME ® a un — (al 
WWW | avere — di ... Ul. 
“No grazie, non ho — di nulla.” *Qr3pRtt4smr 
"Fri, BALE | CI — di. RW... 


aiuto? WES, @ I — aguzoa 
We 


bisognoso I ape. DI un malato = di assistenza — 
TRRPMORI © îtàrài: una famiglia bisognosa 

RIEMKRE II sm. RIA ,FERMA: dar lavoro 

ros MSA LITE 

blsolfato s.m. [it }GE 3, mex matie 

bisolfito s.m. [{L J3FGL ARMA, RARI GENE 

bisolfuro sm. [it ]=.#tt.#5 

biginte sm. [30] RHFFFR: — americano st308F® 
(Bison bison) | = europeo Kk&lMF%: (Bison bonasus) 

blesare i.1r. RX}: — una romanza Wi—@(&1)#F 
fittkiti / Posso — la torta? [412 ITEIRI*—tAM2E9s 

bisso sim. OHM ERE (MIE OSIO 
re 

biesona s.f. (UM ARM), 

bletécca ;./. 4-1 al sangue #4#f0048 / — aî 
ferri 8524 / — alla Bismark 96736410 IPI0at RE 


(CELLE MI a 

. Lio bisticcio, ecc.] [aus. avere] >, >, 
DA: A che serve —? 116/81 |l bisticciarsi rrif. 
EM: — con gicu. MIXA# /1 ragazzi si 
sono bisticciati per tutto il pomeriggio. 7.1] 7 .@t— 
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FA 

bisticcio sm. Mo BR, DA ©-HXrMR MAME 
SAREI 

bisténdo agg. Fanes. Pie] 

bistorì s.m. Cesana 

riccio ae. triemane sanno: rami bistorti #f 

bistrato ogg. @#LRW&M,RRFWL0): occhi bistrati if 
REI 

bistrattare c.ir. 6. Wx}it, 8 

Bistro sim. HRS Mati 

bistrò som. iii) 

bisturi sm. 

id i s chi] [XISREM, MARNA: piede > 4 

LIL) 

bisunto egg. gici Re Trimnii CoLIoÌ 

bitangènte agg. LI 

Bliertento sn 'cemeRza.nE eta 

bitonale agg. [#]MAR5# 

bitonalità :./.[w]}9® 

bitérzolo im. DIEIE®, Mii Mb LIMA, Ta 

bitorzoluto ass. Q[E]SESM, SR @L1£A* 
ul span 

bitta ./ [M]RM: giro di > EMREREIL GUM 

CILZILI 

bitter sm. #3%%M?: offrire un — analcolico #—HX 
OMOFREM 

bitumare c.1r. 18359, HI5%1 

bitumatrice s./. Gi WMMbL 

bitumatura £/ 1835M Ii 

bitume s.m. 259 

bituminéso ogg. Wwf); & UM 85: carbone — pl 

Immeicin sf. [RI-R- 

biunivoco agg. Lei mm. =] [R]——M9, — ata 

bivaccare v.intr. >, tu bivacchi, ccc.] (aus. avere] © 
iii atlete libia! 

Bivacco s.m. [pl. chi] it, 1}: fuochi di > 8%, W 
% ia Lita 

bivalènte agg. DM MBYM: una questione — #M 
paio ORI i] 

bivalènza s./. [fc]=: 


bivalve I agg. Steg son ©UBITRAN I sim. [81 
(QLLO 
bivio sm OGIMEN OLABiit OLWIHIIHRA: 
trovarsi ad un = KF+3BEC1, AF HE N) MMIHA 
bizantinismo sm. OMM, Pam: % QXAMM 
CEESI 
EE DM: civiltà bizantina Ri 


DI 

CARI MIAAEtE @ Jare le bizze MM, 

tigparci Dite, sti: ES RAUTI 
COSEROI 

Bixgarro ogg. Dà {623,180}: maniere bizzarre Ma}o6ak 


biz, " 
Meviffe (ARTS) e — AR: eve quattrini a 
FARE | Quer'anno, di banane conta 21 44 
DL 
Bierdoo cre 2 RM: tiles: bambino > {EEN R 
|| bizzosaménte are. 


black-out s.m. PIREO 

blandiménto sm. [x]; 318 

blandire c.tr. [io blandisco, tu blandisci, ecc.] [X] OR, 
E OIRIEA: 8 OL#]RZAE) 

blandizia :.f [%]®:#*:3888: un discorso pieno di 
blandizie MMPEWAMIE 

blando egg. OLMW.KMÉ: clima — ILMMAR / luce 


blanda R {129% rivolgere un rimprovero RR 
& ©(#) SH, 68: purganie — ESA Il 
blandaménte avv. 

blasfèmo I ogg. Rif EM I sim. RRA BET 

blagonato I agg. H 3/18), #2K8: un individuo = — 
ABSE MAMA II s.m. #1: un ambiente di blasonati gt 
IATA (tai 

blaggno sm. OtN,MX Otm*,Ma* QuSRA, 

hasta, cilento [63818] BXCI","8%: Mose er 
roblasto 

blastodèrma sm. ['6]ES, MER,ER 

i LEIGH) SE 

blastomicète s.m. 3. & Mi 

COLIa 

intr, [io blàtero, ecc.) [aus. avere.] R&x%k,.tt 

# I tr. 8739; Mi: Che cosa stai blaterando? #5 


blefarite s.f. [Ret ® es 

blefarospagmo s.m. [R]it&%: — sintomatico gitttR 

blefardetato s.m. []7F2t2, 0-42 

blènda s.S. []MHE 

blenorragia s.S. [E ]M# 

blegità sf LAFM, CBA 

bilàgo agg. LFMI, MAME 

bleu Ci) agg. sim. SL blu 

blinda /. XL blindàggio 

blindaggio s.m. [Ir RM Mt dPR 

lindare c.tr. (ff... 7,48 {&!- — una porta W.k.&F) 

blindato agg. [p.p. di blindare] [R]MM 99: carro = WS 
[treno = WRXE | reparto > MIRA 

blindatura 5./. % blindaggio 

Bloccàggio sm. #ft: MK 

bloccare tr. [io blcco, tu blchi, ecc] DK, MRL)Ît 
Wi; — una città StitMtMî7t / — le coste $1WI6HL |» 
un porto #}W.I11 Ott: Siamo rimasti bloccati in casa 
dalla pioggia. 11M EX MH, / La nevicata ha 
completamente bloccato tre paesi di montagna. Xù@= 
Att SERI IE AK, Oak: — la macchina 6 
{KHR / "i freni 11%: / Quell' incidente ha bloccato il 
traffico per oltre due ore. tit T PL 
bi, @aità: — i prezzi diiifttà | — i depositi bancari 
tit: @#]M{: Il portiere ha bloccato la palla. 5 

solo candidato W':2—Rt 

1 tt1k: La macchina si è 

> MARE MIT, 

Bloccasterzo s.m. (#18)} Fit Lan (—#pa em) 

blocchista s.m. (pl. «sti] 22 VE 

blòcco! s.m. [pl. -chi) @4*#; = di marmo WWE / 
# di ghiaccio Att ® MX: un = di carta da lettere 
{2618 / — per appunti 28 Wtiz& IA]MM: unini in 
2 HiR2IHI | il = occidentale RIH1 ® blocchi dî 
partenza [ik] KIRA | in > AR, XINE: comperare 
(vendere) in > XitXit (#4) / valutare (considerare) 
in » una proposta (una situazione) [9 ]r—IE(—# 
TAI 

bldeco! s.m. [pl. chi] ©8t4: — politico (economico) & 
© (45) 8} 1 / — continentale Xkt$29((1806 3 at tè: 
MR #®) / effettuare (imporre) il > &fr8t / 
rompere il — #&3t%t / togliere il — MMM, MR 
m ®HEB Dik, — dei licenziamenti 456 ROLE] 
(#ES) MR: — renale KHESEL® / — cardiaco £f#% 
BR /— mentale MiiESRL® @ — delle merci RPS 
UH (-RIA+®995) | — stradale UR | cabina 
di [&]M&,#% | posto di — (RATAMBR1 
Tkliz star, 

block-notes (®) s.m. . bloc-notes 

bloc-notes [ì#) s.m. E NCBA,ENERZA 


m blasfèmo/bécca 
Bla I agg. [invar] FAM, REGM: abito — wERM | 
- elettrico &&&8 | — marino EEN @ avere il 
sangue — RIKU 5] avere una fifa = (}t:9%% II 


bluejeans (XI sim.pl. GF, REM 

blues (3) sm. [invar.] #5@%(-#REBARRNM) 

bluff (RI s.m. DTM BMRAFLI) FRE © 
Ce 

bluffare .intr. [aus. avere] DATI}JLMERI RA SFR LUPA 
auris OL], ki: Non li, sta bluf- 
fando! qIEtt e, Ri 

bluga sf QIFRX QKANY 

Blupéeta sf KANE 

blusdtto s.m. Mart 

Bilal sie invaro] OLE ISEE (Boo costr) DEM 
ERA RAM) " 

ba! s.S. (8)}747, i8M8: — a campana MiB | — 
d'ancora sit?34R, Si | > da ormeggio Kini#M | 
— luminosa RIM @ giro di = Ri:tEM Mit 

boùrio agg. #5: mercato = siti 

om. (#36) MEA 


sa: a 
bòba (sì Viu, baia) ETICI. 
bobbista (} bobista) s.m. [pl. «sti) [{#]®M:54f 


bobina :.$. ttt [IC .ERIT) 4 ttr CRM AM 
Ostia, mt DIAM, Ad CINE 

bobinare c.tr. %t,%t,% 

bobinatrice sf. 1428, 5 H1 

bécca .f DN,ME,® @AN: avere cinque bocche da 
mantenere MAEIOA (AMM) 0, FO: = del 
forno 11 | — della bottiglia. Kr / = del fucile #11 
©1651 & 1 2/0: le Bocche di Bonifucio (It 
TEMA 82/009) I8/LITI A / le bocche del Po 

im 1 BHO RAMA, BISRST 
& / andare (passare) di > in > DOM, MEM 
FER IL NOT 87 (AT) MOR / 


Li 
® 


— stretta) REX, WEBLt | dire ciò che viene 
alla = 11% t4 | essere di = buona Kikît: GAME 
l'essere sulla = di tutti tx \Fkt | farela > a 
gico. 3'RFM% | fare venire (avere) l'acquolina în > 
4362608 / In e al Ipo! 5471 MA MBRME 
050.38) / lorgo di — e stretto di mano i Fi Wmit 
%®. | lasciarsì scappare (sfuggire) di = %%, Wi | 
levare (togliere) la parola di = a glcu. t:%:X\ it Wti8 | 
levarsi (togliersi) il pane di — per gleu. "5 tf &WIWXA 
| mettere — in una conversazione Mii&, 46% | mettere 
glco. in — a qleu. WUX\HXW, TRA KW /non 
aprir — Vi, Fi: Per tutta la sera non aprì =. 
fit LIRISE, / non avere né — né orecchie WAEHrSL 
| non ricordare dal naso alla = i2tL 138% | parlare con 
la — e non col cuore Dktit, RE%, DIECI / per 
= ilàt1185: una medicina da prendere per — MRS / 
respirazione = a > DX} D86A_L8HB / restare (lasciare) 
a — asciutta (4) Ri 4% 18 | restare con l'amaro 
in (con la — amara) RER#{#1k&% / rifarsi 
ta RR COREBRZAMENEO: (IENA 
| rimanere a — aperta ED | sapere gleo. per — di 
gia: DEARERARE | stre a — chino > TH 
38 / storcere la — 8%, &%}è | fenere la — chiusa 


boccaccésco/bollato uz 
IFSM @ A caval donato non si guarda in >. [8] 
Abi RI, 

€800 agg. [pl m. schi] D(+MELWKRER) 

WMERM ORIEMM, KE, RE): un'avventura 
boccaccesca &f%3iff / un film — &W#E&} 

boccaccévole agg. [X}MM®I, MM, mt 

bocedecia x. pl. ce] DIEIN @RETZMA + fare 
le boccacce (311% WR X:) MIE, te 1 

boccadòro sm. ON (MEREREIZZ- SERGIO 
HIT) ONEMATMA OLRIALUAROA, AES 
dA 

boccàglio s.m. ®W:f: — del respiratore (84 /@ 69PF Lt 
ORF ©LHPRR, Ft 

boccale sum. (A M8,A180) PE, MIR se (#08 
MUR): bersi un — di birra 467 OLA 
7503) it (2 (HIS RTA) 


Boccapèrto sm. DARA ©MEM)PN:AO: — delle 
caldaie $84201 

boccascèna sum. [invar.] #98 MMS@ MERATE, 
CET) 

boccata :.f 
LEGS. 


— (08.8) ® prendere una — d'aria RE 
» 


rate 
"NK: gioco delle boccette 
: [p.pr. di Soccheggiare] ®*set ©Ls] 
1, FE 
are ciinir. [io bocchéggio, ecc] [aus. avere) © 
32 ht :[$01®ît—1; 1 pesci, appena fuori dall'a- 
acqua, boccheggiano. fi —MIFARAOMA,/ — per 
il caldo #4PMAiLA 
bocchétta sf. DC Miti (FI): — dell'in 
naffiatoio 26% / — del tubo ft11 / — aspiratrice 3 
ERIWLCI / = dell'oboe [RIMA / = di scarico 
MD / — stradale (Brit 00) Frà / — di ventila- 
zione GARZANTI (MM: — della serra= 
tura Moon N LI) RE A, 
ottone sim. (MRI CETRA 
bocchino sim. DAN, AR @MN: — da sigari maga 
| — da sigaretta #86 / — con filtro (wté5)it 
20M DALL RAI 
baeela! s.f. [pl. ce] DIM.AM DA. MA: giocare 
alle bocce Mim OL] 4-3 
sci f (pl. ce] [X}%&,#f,8îf: fiore in — #1 


Mast 

bocelare I v.tr. [io bòcio, ecc.] DR) Li 
Dit iti 8. RI: — una proposta ARM MEM 
1 = una candidatura Wk&M8A##& DEE) 

#: E' stato bocciato all'esame di matematica. (1.3 
CARTA, I nine [ns come] OFIPUTR ® 
lepi.la 

bocciatura sf. fit, (492): Si è preso una bella 
Ab, | Il numero delle bocciature. quest'an- 
n è diminuito. $IEARFAMMMOT, 

Boccimo sm. (IRPI :hAFREF 89) Art 

bòocto sm. [1], ff: rosa in = #8#29R | una 
bellezza ancora in — 4 MX MPK 

bocciddromo sm. tm 

bocciòfilo I agg. &TRIKMXWM% Il sm. ritmata 

bocciàlo sm. OR]: un — di rosa 4WMit 
SER RIEMMENDIE IVA): (E 
RSM) O © IU e 

béccola! sf. DHXi#; Tk OLM]ME,st}} 

béecola? s.f. % bùecola 


béccolo s.m. #8} 
bocconcino s.m. ©—\N:—#t5k: prendere soltanto un 
= R&M | amarei buoni ini VESTO 


IRMRI OLERTA BRA REA 
=! HEX: (218%: bocconcini 
piselli FM sgeR E 

bocclne sm. O-ORMDi®W: REA: un — di 


pane — ita / Mando giù un = e sono da te. xt 
COKSERSABE, / Andiamo a mangiare un — 
insieme! RIIEZI NE) / Non si parla col + 
in bocca! REEREBFZI OMR [68] 
BI3/A dI: Gli piacciono i buoni bocconi. lt }KM 
HSK. DBA Oh, tà ® a pezzi e bocconi $ 
RPEITIE.—i— €: L'ho letto a pezzi © bocconi quel 
libro, ma ora voglio ri 


RL COTTEEA 
are. WtEM 420): dormire — BWrmERt / Il 
soldato cadde — per terra. ART —AWMR, 
bocia s.m. [invar.] [71 OIK.SF QUAMEMMR 
boèmo I agg. AKTE EEXIAS sm. BIRRA 
Boèro 1 agg #/rA85 Il sim. QwRA (IM WMIMZA 
9) DATEMI ALTI 
Bòffice agg. (RA) HE E Net 
bofonchiare (s bufonchiare) I v.intr. [io bofinchio, ccc.] 
aus. crere) fit, AMEN II vtr. dute, REMI: 
Che cosa stai bofonchiando? PERA 4 
bofénchio s.m. R 
Bobème Ci) 5.S. WwGKMM% 
Bomémien CHE) s.m. dk Iv WIGTBETZA MR: IM EH 


A 

bòdia (invar.] I im. FF; BM, IM: faccia da — 
#"MMMNN / fare il — con qleu. RMITHXA | 
Boia d'un mondo! Mit tifi 1I ogg. i), MNfetO: 
tempo — WX4 | Mondo —! Wifi 4, 

bolata s.f- CR: 14172: MEMI ft (RM): Quel film 
è una vera =! BISEHMATI 

som. E ARMOR TE AE 
mar: [io botto, ecc] EM Mi MA NSF: (IRA 10 AL 

Mito... Rit: — una merce MM—MMM | — 
qlcu. ALMA RE 

Boiler (38) sim. (RAMA 

bolèro sm. DuFPA(-BMIFRMM): LIVE D 
KRAIE TO (IREF RARI) FMI O OT 
RIDAMBIA AM 

bolèto s.m. #55 MM 

balgia s.f. (pl. -ge] Q(ET We) AMARMI KMTD 
IS], Oggi c'è una vera =! 4KMMMI © 
CETRA, FR 

Bdlide sm. OIKIXEA @BRMX EM %: Passò come 

PEASRMII, OLA IIPIA, AMINA 

I] R @ andare (navigare) di = @RNKT 

botinar CI) s.m. 0 F1R (EF MA22 IRR) 

boliviano I cer. RFIMEi RMMRTANI I sm. ORA 
SEZA OMSHIE(RRBE MMI) 

bélla' s.f. Qît,kt,%it: I bambini si divertono con le 
bolle di sapone. ARIMA: 
#9) 
[E 


s.tr. [io béllo, ecc. 
ti EX#Ei® | — un 


1O0EXF,&97F: — i documen 
certificato medico &#B:4:59 

+22 @[#173%; ####: Quello scandalo lo ha 

bollato d'infamia. SFHAWikftyW4 MM, OL] 
omta mr 

Bollato agg. [p.p. di Sollere] 204199), K# 817889: car 


ta bollata AMREROAXE 

bollatara s/ &#,29 

bollente agg. [p.pr. di Sallire] ©wMdss fesrto Atei: 
acqua = Fx / tegame — 842518 | asfalto — per il 
caldo BRIN) CIkEds, EREDI 
avere il sangue — #8 / Calma i tuoi bollenti spiri- 
tit RUAMDI 

Bollétta s./. d%,4#,t:18: — doganale WU | — 
di consegna 2 tf 88 | del gas (della luce, del tele- 
fono) MN#C5R (IE 1 iS) A essere in — [D] 


o 
Vollatcheie cm. MIR 
bollettino 5. 


DAR, 451 FIOR: — finanziario RIFL 
fi} | — d'informazioni (3iRRE® 189) RR | — bi 
bliografico #:#30if / = di guerra it | — meteoro- 
logico 4g | — dei cambi If | — dei 
prezzi (HT | — medico (EE RRMMZALM) 
MUMMIA Oitcit,RA8: — di versamento (6 R0EP Ha 
It DELHI) 

Volllatto sim [iovar:) 008 

m. DN. NR PB. 
nonaria x I GX 124 ML 

bollire I c.intr. [io bolo, ecc.] [aus. aver] D#M.MF- 
L'acqua bolle a 100 gradi. A#M, / La 
pentola bolle, butta giù i ravioli! 4877, & FRFEI 
® [T1]88M13k3%: D'estate, si bolle in questa stanza. ML 

MIFIORRE N31, MEN RI DLRIS) 

I vitr. 1, 38... — gli spinaci RX ® 
di rabbia (di sdegno, d'ira) +:RW®,4% | = in testa a 
qleu. MAIA: MM: Chissà quali strani pensieri gli 
bollivano in. resta. 10 4 # 4.@E-119 E #09 4 Mimh ft tE, 
| il sangue bolle nelle vene a glcu. K\M3IM&BR | 
lasciare — gleu, nel proprio brodo 3% ©W | quel che 
bolle in pentola %%ò: Nessuno sa. quel che bolle in 
pentola! ita. 75 ML 004 4 1 

bollita sf. #7,#—F: dare una — al latte &—F4&95 

bollito (p.p. di Bollire] T agg. #Mt9, FM, A. Med: 
acqua bollita 7F>k | pesce — Mk II s.m. itARa: 
dii manzo Mit A MAPI 

bollitére sim. QUIA,MM1A}: — elettrico MARS 


i bollini della carta am 


bollitura s.f. ©) At AF ARIMA 

IRCLISMO COLEI 
béllo sm. ®ttie, fi: — postale î6it / = a secco MI 
Riz / il — su una merce Rif © 


ftt: marca da — EER | carta da — WMEBMM 
XI | = di circolazione ($$15) HM / tassa di — 
MER ORTA, ER SORIRAREZIENNO. 
n [ONE LO 

ire eve) ib - Fim 


Piga NJ fonsa ©Lsedatzò.itt 
HI. i bollori della gioventù 914.891} 

bòlo sm OMMittotts @ lt zati (TA) © 
IRIKAN.E XA ® — isterico MIAKEFEMBH 

bolognése I cee. (É) {2 TH1 @ alla — REERRM 
(8): lasagne alla — &{2 ERROME# I sm. Qi 
TA QRCEFR 

bolòmetro s.m. [JI 4 8 7h (7, R.8228 ME: 

e sf. VPRLA OLA, 

bolscevico [pl.m. -chi] I agg. #:{# 2.89: Partito — #5 

dtt EE DI sir ARENARIA) 

bolscevismo sim. dirt 2% 


bolsceviggare v.ir. A; nt 1. 

bélso cer. D(D) LAURA AI RO ORIO 
Di: (CHE) ARI: stile > ITER 

bolzéne s.m. B(MRT MEEMTE EEA 
Eli it —#s OUt]2F.7 OMalme 

bòma sm. [invar.] [MR TH, ML 

bémba' sf. #3: — aerea (t#)#3A / — atomica R 
#% | > H (all'idrogeno) XX /-— al napalm R&B 


113 


bollatura/bontà 


fa | — a mano SIN fi anticarro, RERH | 
a orologeria XE}#BI | — batteriologica 11% | 
di profondità RX / — dirompente ABit | — 
fumogena #53 ] — illuminante MIRI | - incendia» 
ria #34 / — lacrimogena filma / — radiocomanda- 
ta TA & 882 / lanciare (gettare) le bombe 42} M@ 
SE A37 2 RG3E 019860507: Questa notizia è una vera 
—! SAREGO mi rit 
m.0Ee OFINATIM ©_#E OGEDAMM) 
RE @ a prova di = t%:(t5) {8(05): una macchi- 
na a prova di — AR} #48 | amicizia a prova di 
— ERESRARIE EA TAR | — al cobelto 
LElBueTa, tt / — Litri, Ir 
2 | — vulcanica [JLM (k 1 NB) 
Beal ts LIRA NAMIBATTA ©) ormone € 
- IRE 
bombarda sf (rt #2 00) Fiati (I_Z% te HAAR AI 19) MI 
date OLII) OL]_M RIMA 
trtimincai DIRRIR (aereo. SR Jarre 
— REtkbl | — a tappeto semaite Murat © 
telai: MII: — di pugni 4 / E'stato sottoposto ad 
un vero — di domande. Ac F1ft #38 RA 18010. 
OL 1at e RFI: — catodico MER 
bombardare s.tr. DitRis Bilf: — il quartier generale 
del nemico Wii AMM / — in picchiata ## Mm | 
[assol. ]Stanotte il nemico bombarderà. 4 e A_TTile# RL 
t, ©#]% Mt, #10: Fu bombardato di accuse. 
REMBNORR, / — di lettere dR_i6 ZEANI 
MOLLI ELE 
sm. OVIBHI DVICUF, AF 
bombardino s.m. [i]: 
bea Ci&tk 
MMI 
Aimmtice OT: 


mori) 
sinto em OCSCIRE ROIO, SR @LSBIMNIO E CAL) 
bémbola sf. 18, Ki, ff: gas liquido RIA / — 

di ossigeno AA 

bémbolo s.m. [id IMESPiS A, MIL 

bomboléne s.m. [3;](#î tt 9) ttt 

bombonièra s.f. 2iît, fr 

bompresso s.m. [H]Ri ti $i, ttt 

bonàccia s./ {pl. ce] DER.RF;ùM: Il mare è in —. 
CELA omnia: ERRO OLII 

bonacciéne [fa] I agg. #4 Mt, AWî) I sm. diùlb 
perte 


bonapartipmo :. 

ar sm * bia ini. ti) ERE TIA 

PACRURTI 

Monte t SRO Rn: rivolgere un — rime 
provero # || bonariaménte cw. 

selon pi Lala mesi 

bondiala s./. Mi 

MoGiica (7 DAR10 + MAR ONERI DA 
Riise, RM 16: — dei costumi RAR OIEMAR, 
CORO OTO L LE TESTE ve RDS 

egg. (4A 

bonificare 0.tr. [io bonifico, tu bonifichi, ecc.) Ditità6, 
Fi ©t8f: — una somma di denaro aili—wM 
EI CRE 4) DIMISE, tI 

bonificatore I are. HR, &it+9) Il sim Ot 
CErTRe COCRI TI ci 

bonificazione sf. wR+M. tt 

bonifico s.m. {pi. <i] ©#7i,3tff: concedere un = 374 
CEOLTEO 

bonomia s/. ©#R.,EM.Nw O#2,xX 

bontà :/ ©RR.CS @N7.#7 OH8: ie QEM 
CERRO RE: una macchina SLBHMMERAF 
att: la — pri 


= del gelso R&M) (Bom 


bontempéne/borsaidlo 


che >! ®-&5M9 © 
R + averela — di... & 
tendere ancora un momento. &kMBs-&/1,/ — 
tua (sua ..) OF: (#...)Fò: Il profemore, 
sua, ha risposto a tutte le mie domande, naro 
RETRIEEMAM, OCAIBR e...) I di 
rettore sua, ha respinto la mia richiesta. 33 3r& 
n TRMBOR, / la — di un clima &iX [la 
= divina Lt | per — tua, (sua ..) &&%x(#&...): Per 
ho trovato il libro che desideravo. set 
TREME. 

bontempéne s.m. Jl buontempéne 

bénzo s.m. Dita, At @IRIZA# 

boogie-woogie (%) sim. —Mi&-wit ROMEA 


(RTRT ERI) 
3% 8..; Abbi 


bbiate la — di ar- 


book-maker (3) s.m. (9635609) M&-RE2At 

Boom (SEI sim. (T.E 909) ME, RR, RA: IL — del tue 
rismo pk dp xke 

boomerang (HI s.m. IM (RKPIZLAMORA, APE 
Ù 002 A IA) 

bodpide ogg. [T]XAMM A (ana 

Booster (3) sim. QMIHRDNM AMI OLI 

bora sf1 [St IZIOR MO MTA) 


borace s.m. [it ]21E 
boracifero ogg. &M#1,*WE8): soffione = MRRA 
REL] 


boracite 
(CO RIEN] 


borborigmo Li 

borbottaménto s.m. fg fra t,w6sk, MERE 

borbottare I s.intr. [io dorbàtto, ecc.) (aus. cure) ©1523 
ARCER BERE, DR] II tr, MAFIE 

borbottio s.m. it: Xi W1058E, 16687 2OBEREM: Smettila 
gon quel = 1 35M #ataszkak/ Per tutta la notte si 
fece udire il > del tuono. $ 2% WRERE, 

borbotténe s.m. [F. n] PAsWeA 

bòrchia s/ D(M1, MW #00) REF (RR, FRSL 
(05) sk ot: CAR IAR IR ds 

bordame s.rm. K16L.29 FM 

Bordare vr. [io Bérdo, ecc] Dk(kM,M#%) Lil: — 
una tovaglia con un pizzo fî Mt % Lit ONE), 
3500) OLEMRIT.RIT 

bordata s.S: [9] DER MIRIT.i RIT errati 

bordatino s.m. (Att BAR 8610 05) SE DR dA 

bordatrice s/. WON, MM 

bordatura sf. Ok OMAWù. tt OHIMxK 

Bordeaux C)k] X sim. ERRE MR I agg A 
ATM, MATO 

xre v.intr. [io bordiggio, ecc.] [aus. avere] (KM) 

BIABIORT, RAMI OCERTOTOAR 
feti 


bordéggio s.m. (WRAI)ERIMITAIT. AMAT 

bordèllo sm. OI#]tR @[#]N Faw*+, Rime 
dis; Lt Irù ME 

borderò sim. Mi, x(t ©. PI. aERA 


ARIE 
bordino sm. OX, (RR#))1815. ft OIRIkKE®) 
bérdo sm. OKI: nave d'alto > wEB @R (k 


EI 


macchina sul = della strada EMs&ft&3ù @[#1 
MAMA A —/ L% /- d'attacco 
[SIG a / — d'ascia [SIMMES / essere 
(trovarsi) a — iE%L | essere a — di ... PE(TUR 


ua 


£%): Sono a — di un aereo diretto a Parigi. (@f]R 
* VEER0) tel, / gente di — i | persona d'alto 
7 PRIMA | salire a — LS | virare di — (1) 
RA, ARDA ORE 
Tare. GEMSMEREN € - Ra 
DER / poltiglia — &55W(-WRAAMABMM) | 
tazza — DERRTRIRA I sim (RI 2207 
bordéne! rm. (9E#MM)FH Lo) int 
bordéne! sm. Di£t OIFITAIFIOIE IT: RATIO 
* ® tenere — a gleu. VBA FE 
bordéne? (SRIEHEM)ARE ® fare venire è bordoni 
CRSRE Me 
bordura sf. D(KM, EM), 0% (2%) ANN 
bòrea sm. QLA Ott 
boreale agg. DRt: 43% OAK: aurora = 
RX | clima — teme 
borgata sf Dt DINE 
borghése I s.m. R sf. O(4HERMAM)FR, BRODO 
RIPMEAF,RIÀ: piccolo — AREMBAF | pre 


giudizi da — EMMERL OUR.EM: vestirsi (met 
tersi) in — SG / poliziotto in — #3 I agg. © 


= nazionale RM" | 
media e piccola = t/\7*Br&f / alta (grossa) = pf 
Pa 
borghigiano ;.m. $WER, TER Fit, 
bérgo s.m. (pl. «ghi] DEM mm MA FXMEMMA) 
Tum. QGEMBRMA QLtkui dk ® 
LEOIEMRIE RE (Pyrrbula porrhule) 1 agg. 90 RW 


3) 
Sommo CANTI, PIERI, TU MINI) METE 
Bòria 5. f. MF, 


@ metter su > 4: 


sm a a 
Borra sS. DA (IMMA AEM, 
a OF] E ATOM TE ME 
5. (pl. ce) FRA 
borraccina I musco 
borràgine (s borràggine, boràgine) sf [i]MMM 
(Borago officinalis) 


borrana sf. [#]U®&# 

bérro sim. OBM OTIRE, 

bérsa! sf. Di. &.8: — da viaggio fia /- della 
spesa if: / — da tabacco fii-&® / — da ghiaccio 
EMAR | - dre ale (o 
Qet.tz Ox1zER | rid DELE: 
PIRA QINIR.#R, RR + allentare cordoni della 
= (aprire, sciogliere la —)t&:&wX} | avere la — piena 
(gonfia) @&%,#% | avere la — vuota 0%, 
X-—x | avere le borse sotto gli occhi (BRIT) ARR 
B / — di pastore (181%® (Capsella bursapastoris) | = 
di studio ®*&,£# | chiudere (tenere stretta) la — 
®%® | essere di — larga 743% | la — del canguro & 
(1 & / mettere mano alla — ttt O la — ola vital ® 
SME#$1 / pagare di — propria ftt x 

bérsa! :f. ©XBSi: — merci W&RBR / — valori if 
#2 | agente di > EW&£A | listino di » if 
FT | giocare in — ERBE OTR.RM: 
la — dei calciatori XXEMEBA 

borsàlo sm. [S]M@REBEEMMA 

borsaiòlo s.m. $\F: Attenti ai borsaioli! #5 11F1 


borsanéra (1 bérsa néra) sf. Ri 
borsanerista s.m. sf. [plm. «sti] &REERMA.R 


Ubi) 
n.tr, [io borsdegio, ecc.]5\% ft: E' stato bor 
seggiato del portafoglio. AMUBRNENET, 
sim. [£. «trice] & 

borséggio s.m. d\& 
borsellino s.m. tt: mettere mano al — 7E&,W& 
borsétta sf. (©M)AFM, AR 
borsista! s.m. xt 5/. (plm. sti) ARWYLMFE,AL 

ECPEO 
borsista! s.m. xt s.f. [pl.m. «sti] RREnEZBRERE 
borsistico agg. [pl.m. i) 7 BM 


boscàglia s.f. Win} 
boscaidlo DX ORLETA.BKITA 
boscheréccio agg. Ott ©[#]Mw, €38 
boschiva #E 


beschivo agg. D&#t#): zona ast: 
piante boschive 2% ife 

bòsco sm. [pl. «schi] Obtst,3H#: = di bambù 44 / 
— ceduo (da taglio) CMMMM#, BX%# / attraver 
sare il = With OIRIGL Opa A i 
FAM) ia [A] ® curare gicu. con sugo di — Lit] 
BURA dt AM 00% 28, AMBITA / portare legna al = 
3 X.tt ) rendersi (essere) uccel di — &B&M 

bosedso agg. £ hf), it #6): montagna boscosa $#.2.ii 

bogéne sm. [#13 ®F 

boss (X) sim. 4F1T%, 08: un — della malavita tf 
WBIKF / il — dell'azienda {WTA 

Bosso sim. DIMM MA (Burus sempervirenz). ©MIK 
CELIZULELLL] 

bassolo sm. CO CH AG MPV MRGREEN 00) At RM 
VERI CLIL I RICITTRLI 

bdstrico s.m. [pl. «chi]) [3b](W 7 tt ibi L8)— MW 

botànica s./ Kith 

botànico [pl.m. -ci) I agg. tit rt): ttt}: _ giardino 
(orto) > tittb0 TI sm. io 

Bdtola sf. (EMIL FERMO, 

bòtolo sm. D_ME39 ORILAYEAMMA 

botelocàiato sm. (018%; B4Mk 6 (Dibblototirio 
latus) 

botriomicdei sf. (81(3 5%) ®BRSBERAM 

bòta! sf. DIT.it: dare una — in testa I7:t%#5, 7% 
| prendere delle botte 4817,3858 ct it. i tr 8805, 1005: 
Guarda che — ho sul ginocchio. #Mit Lf, ® 
[30 HI%,%%: La perdita del figlio è stata per lui ‘una 
— tremenda. AMILFIHMERRA—MAMTA, Uk 
PESI fest ERI 00) I, ER: Udimmo la — della 
mina. RITIIMMIG, OUBE O e— 
WIR: tirare una — IS a — calda #(—#M® 
SESIA i7 DA 00 00) EF / > e risposta SERBE 
(0 | botte da orbì {18 / fare (prendersi) a botte © 


ARBIT 

bòrta! s.S. [IM 

‘none sm. © (HD 8) Ai DITTE. 
Dici 

bottàccio! s.m. [3]—#$M 1 % ( Turdus ericetorum) 

bottàio sm. Mii M4: mar 

bottame sim. (GRIS 


ga AR 


bottata s./. il 

Misa sf Tome A lota) 

bétte sf. DAI: una — di vino — Mi / spillare la= $5# 
Mc ©_M(09) (EREMO, MERE) O 
(BRM) HEDE @ dare un colpo al cerchio e uno alla 
TRIM. / essere in una — di ferro tt 
Fitto 21h / essere (sembrare) una — 2EROR 
“att | volere la — piena e la moglie ubriaca XE 
Wi, XEBJIKYE / volta a — [E] EM ® La — 


15 borsanéra /boxeur 
dà il vino che ha. [#]B}F7, | Nelle botti piccole 
gia U vino buono. (RIA MBREMMARMINA 

##). 

bortéga s.f DE, Zi, — di ferramenta ES | 
aprire (mettere su) — 7j3:3% / chiudere — 38 
ET ®AFI&feit Bi: — di falegname X| HERE 
% avere la — aperta [2] MH | essere uscio e = 
EATERRZIERIRE | fee - di gio. di 
#EEX% / fondi (scarti) di > b&&:XH#MMKM | 
saper stare a — & AME 

bottegàio I s.m. [£. a] Rit, 945 @ mentalità da — DU 
3% Magg. OS® O[EIBHM: Ft 

se. QIFIARE, AM OBM RERA 

bottiglia sf. DK.7: stappare una — di 

F_MBRN 
MES ERETTIIO-R (MR) € — di Leyda 
TRIRUK / — Molotor tt} | verde — Rit 


bottigliata sf. RBt—F: Pessina Sa 
+87T- 

‘bottiglierìa sf. armena onanbna e 

bottiglidme s.m. 


bottinatura ;./. [kK]ts,tRE 
bottino! s.m. dî.#ist: #% Mr: fare un buon — tak 
FORMA | spartirsi il — 4w / La polizia ha recu 


perato il —. WWETR%, 

bottino! sim. gti RA 

bòtto sm. DiT.è1i7#Mt it}: dare un — iT-F ® 
ar. CINERMBRN è di — x& / in an — 
mm, set 


bottonàio s.m. #4 RIEMMA 

bottoncino s.m. (A DM #1)MA tm 

botténe s.m. Dt: bottoni per cappotto kt) / at 
taccare (cucire) un = ftî0F / Manca un — alla mia 
giacca. RW ERST MM, D(MWRIMI 09) Bet 
EMELMR: il — della luce ITMIÈ ORIEH.AM 
® DIM]: @ + attaccare un — a gicu: [1 YU M MA 
*R / botton d'oro [M]}MW@72 (Trollius europaeus) 
| bottone d'Aleppo [®}xX 9; MRI. / bottoni 
automatici #&î.itin | bottoni gemelli (+3Y:%ht2î5) 
&1%0 / Bottoni Lt: )o 3 / stanza dei bostoni 4 
WRITE IAT) 

bottonièra sf. ©—ttim @m (tte) ma 

botulino agg. [&]H#FMf): bacillo — MHW 

botulismo s.m. [E]MW4% 

boudoir (}3:) sm. (MB 

boule (ik) s.f. 9A 

Bouquet (}2) s.m. DIEM ‘Damme. a 

boutade Lì) sf. AMIR AME 

Boutique (ik) 1.f. SEMRME 

bovaro s.m. % boaro 


* 
bòvidi sm. pl. [314 (91MW) 
RI 


bovino 1 age. #4): carne bovina 4-fi / alleva- 
mento — 30% II sm. [W)[#]}#ER 

bòvolo sm. [E]: scala a — Mit8tW / molla a 
-_ RR 

bowling (x) sm. RARR 

bow-window (x) s.m. [3] H 

box [X) sm. O(FEX5FER8) NO © (GEM) è 
ORME ESI idame AÀ 
—) MSB: affittare un — per la macchina Bi 
*% ORP ARM: tenere il bambino nel » 38 
ARRE 

Boxe (E) sf LE 

boxer (2) s: 

boxeur [iz] sm. Puc iii! 


boy -friend [brancicare 16 

bopSriend CE) sm. BAR 

boy-scout (X] s.m. fit 

bòzza! sf. Otea n na RE: PX: bozze frontali 
ULGII 

bdaza! s/ DM: HM): stendere la (prima) — di una 
lettera (di un articolo, di un contratto) &W—3{t(— 
MX 18) OMR]: bozze in & 
% | correttore di bozze K&#t%:# / seconde bozze =& 

Sam WR 

bozzàIlo sim. St; #* 

bozzettista sm. 8 sf. [pl.m. sti] OMMARTR,AE 
Xifst Miro mia 

bozzétto s.m. DIL bi: RI, Ft: eseguire il — di un qua- 
dro ITER OtaingAhaxr SARTO 
pia CECTITO 

prima sf. DO RURF IE 19) (8) £ DR ta 

bòzzolo sim. Qik; RE @M#î1 (HIM MARI) IE 
4 chiudersi nel proprio — t%i,t28%% | uscire dal 
— Clmptteti mit 

bozzolbso agg. #88 ff: # KW.e tt 

brace 1 DIMIIM IMI AMI DGUDEE © 
Vir liiril OsEnTA ® calare 
brache Ri 


Peter OOIAMBAMAMOBIA O MITA 
W@ a bracaloni (VRWF) RIM 

braceare vitr. [io bracco, tu bracchi, ecc.] ©(BARMR)M 
#(IF#) ©WR: — un assassino MRRAMNF ©] 


UEAR 

braceétto [AN -FALIH] a > MMI,39 M 28: prendere 
(tenere) qlcu. XA / andare(camminare) 
DLL LITI COLEI 

bracchière s.m. [#](17 41M) MMARBA 

bracciale s.m. OMM, MR: — della Croce Rossa tr 

omnia SOZRATO 


bracciata s.f. ©—ilt(#5ft): una — di legna —t@ 
@MK:1) IMM XIX MASIER: Era ormai a poche 
bracciate dalla riva. (&7FXI/L FRMIMILT, @ a bra 
celate ARM 


i bracci; le braccia] ©F.W,15M: agi 
le braccia }f33W# / portare un fagotto sotto il — 
(REF) BM T-t48 / portare in — un bambino (#FM) 
fufî-th% | tenere gleu. sotto > MMRAMBM | 
Il vecchio dava il > a un giovane. #A#UBikF 
MAH, OMR: — della gru &2M#LBR / — della 

mofono WAR LAIMÀ, 
molte braccia. &##TF 
REUSIDÀ. ORI: = secolare GR(MIER 
EVI) FR OI(KEMO,I5A LEX, 2 RMF 
BIKER) OH OLMI: 9 O) — di 
forza JR | — di leva #LFN ©MM,.it5 ® a braccia 
WIT:9f: caricare le merci a braccia A/82$ / a brac- 
cia aperte t#i}t.}K}%: accogliere qlcu. a braccia 
aperte {At XA / allargare le Braccia 8HRFF 
EMMA 277) | avere le braccia legate 2#5%,57 
BORA 1h vere le bracla lunghe FM WIRE | — di 
Serro SFR! a — di ferro KB 7/Continua il 
See lenire © opposizione. #5 Rat 2.5 
HRR, | — di fiume 129) è | — di mare 


pro- 
‘vivere delle proprie braccia) &&%- | dare 
Non si deve dare — ai bambini. 


HENAIRAICE, | darsi in — a {%8# MEF | 
essere il = 


gleu. 8 
ARA#ria | incrociare le braccia [#}BE&IfF,Z1 / 


incrociare le braccia sul petto 52 XF BI Ml (DIT:ITW) 


Ma (far) 
(E) MEI (LARA / stendere le braccia a glcu. 
IXA #1 F.88 (E DI2L35) / stringere fra le braccia Wu 
| tagliare le braccia a glcu. ERA Gt {tri IMAA 


»h 
bracciòlo sim. DDR WMF OLMHER, FER 
Bracco s.m. [pl. chi] OMk,M8 O[#]1W %, 9%, MM 
bracconàggio ;.m. CEMIRIE RATA A A 
bracconière sm. #94. 
esce n i LE EbALR © 

LIISRAR ® cascare (cadere) dalla padella nella 

SERIA RR, MEANA | csre sulle braci 

FREIRE IRA CICERO) pepate) 

come la — 133033 | soffiare sulla — BW EUM 
brachéese s:/.pl. [FMEIXKXEMWF 
brachétta 1. (IMM) WTMME ©LILIA AR 

LI) AL8R, BRIR_OCGRATIH) AR DI IE RA) 
brachi- (463131 7*10": brachilogia 
brachiale agg. 4:92), W 3: muscolo — FAMNLM 
brachicefalia 1.f. [1] I:(15) 


Lia 
brachilogia s.f. (BT: 05) MI}, fast T Maeit 
gg. [pLm. ci) CiB Dr) RIMA, (AE) IO IO: 
nile SFR AR 
somepl. (3) IRA 
Brncière rim. DM Ad GEMONA RIA 
Braciòla sf. DM Ah M 8) una — ni ferri (alla 
‘igli) <M0B0 mf OLA CIA nt) 705 
braco s.m. Sl brago 
bradicardia 1./. [D:]à MM 
— tridattilo = REHM (Bradifus 
IMM (Bradypus didactylus) 


it) 
bradisigmo s.m. [6 ]I6F53tM, 18 Mi3% 
brado agg. D(#98)F8): cavallo » 55} | pascolo » 
FMI MLIEICMAVIFO, EMME ® vivere allo stato 
— FERRE EZIO 
SFR beso; 


DN 
braille CH) N sf GROFME, MIX II ope. AMOR, 
CES) 
brama sf. DN. ORE,Ad 
bramare cr. [X]M32,#8 52: » la ricchezza WGstX 
bramino! sm. Sl brabmano 
bramino* s.m. MX 
bramire v.inir. [io bramisco, fu bramisei, ccc.] [aus.. avere] 
(RE) 
bramito s.m. (Rf 305) 1 pr 
bramosia sf. [X]w.A, tt 
bramsso ceg. [3] 12.95: 2) || bramosaménte 250, 


di alc. ERRASRE OREIMMEN: 
delle tenoglie MIAMI ONE DARMER.NA: Ie 
varie branche dellnusria L24610 (MIE& 0) 


aa 
brancata s.f. pia: DIFIFAMPARTF 
brànchia s. f. [33] 


rr 3083, 38%f): abparato > $828îr / respi- 


— 285 
ncsalioai (e, Cio bràncico, tu bràncichi, ecc.] Fit, tRw 
TI vinte. (aus. cor] KR MRNE 


brancichio s.m. &.M1MR 
m. [pl. chi] ©(##)8f: un — di lupi —BR 

@UEI-BA, KA: andare in > RESI / met 
tersi in > 6% / Siete un » di fannulloni! f]1&— 
Zar 

brancolaménto s.m. M&; KR 

brancolare nin. [io bràncolo, ecc.] [aus. aver] DRR: — 
nell'oscurità EMMI MAR O[H]MRME. RENT O 
reniel buio EX KE: La polizia, per quel delitto, 
brancola ancora nel buio. Wakx}®:+e0%REREX 


ace. [F}(-R8: camminare 


branda s.f. 7: BE 

Paine sie ee ecc] 208,08 0808) 

brandello sim. ®#di,tt un vestito tutto a bran- 
delli RO UNI, di -3E non avere un 
di dignità 245— tre 

bandire c.tr. [io brandisco, tu brandisci, ecc.] 1838, 9898: = 
la sciabola 183077 / — un bastone 28,916 

brando s.m. [3x}%t 

brandy (HI sim. fi @ i 

brano s.m. ®(f.#,#®0)t,}: un — di stola —tat 
OLE, Vf: Stasera il soprano canterà 
alcuni brani della Traviale. $MKMRBMAREALB 
<il >MM, + a- a — (a brani a brani) [x]}-® 
— IRA ,ik/05 / cadere a brani Be, BM: / fare a 
brani 958,300 0758 

branzino sm. L spigola 

bragare! v.tr. di(R) 

bragare! v.tr. [ik }91M 

bragato (p.p. di erasore!] Tagg. #18): manzo — AM 
Ms Wi 

bragatura sf. [2411858 

bragiliano 1 agg. EM î) Ms.m. EMA 

bràenica s.f. [H{]®# (AM @0R GR MRI 
#6) 

bràttea sf. IMI} ,& ERI Lisi 

bratto sm. dif: remo da — MM 

bravàccio (i bravazzo) sim. DIE AMA A 
®C E 7) RE, IR 

bravare I v.intr. (aus. su RESO ERA: ARI 
MI vtr. [FIX] OM 

bravata sf. ORC ot CASATA ossna,m 
AT) Ore 

braveggiare c.intr. [io bravéggio, ecc.] [aus. aven] ER 
Ty PI SUC 1 RON 

braverìa sf. DEM, Et OlENTFEMRE 

bravo Tagg. D4F97,i2-FM,(®M#8: E' un = 


A-MELA, | uno scolaro = in aritmetica —131R 
spia | Ci ci rice è —I CORRTANA RI DER 
ERBREA I 


1,4F0109,# 8: un = giovane 
Rotten Emi, ERA GM ai 
soldato. (hl -MMMRt, ©B8, #5 
bino MF [HX MARR): Se si compor- 
ta così avrà i suoi bravi motivi. @n/&2&#&E—L# 
fe 89881, / — furbo EMBAMRK / — merlo & 
(mt ©1501, AMBI alla brava tà st, 6628] 
Bravo! $îx ((8:#75)| fare Îl — SET: Per fare 
il +, è uscito senza cappotto e si è presa una bella 
influenza. ATE, MUIAYAR, #RSMT, Il 
bravameénte cu. Dit , 128%: superare —una 
coltà MERE ®Mike.A%: Camminava —, 
da solo, nella foresta. mf —\kEX3#Bk, Il 
BCE TI LI Ia 8CL) 

bravura sf. OîEF1 JI: dimostrare la 
EMA / ua peo di — IREBRANRE GIN 


- R 


nrécela! sf. [pl -ce] &D:[E]R&0: aprire una > su 


17 


brancichio/brìciola 


fronte nemico #MARMITF®N ® Battere in > O 
[EIERANF®RO O[HIERIR OIISI ANI 
| essere (restare) sulla — I3HBAMTMI BHO 
MEF:L: Alla sua età, è ancora sulla =! ft Rf 
#02. TAERik4ER 8 &1/ fare — nel cuore di gleu, (nel 
l'animo di gicu.) SX, XA | morire sulla > 
CE 

bréccia! 5.f. [pl. ce] OGGBMFE.RE OPIARH 

brecciame s.m. RE, EX 

breeding (x) sm. WR 

brefotràfio som. W3E 

Recon AD «mi (E TRR) OMR 

brénna sf. % 

brènta sf. nerone (ELI LLC 
BAMERBMOEIA) 

bregàola sf. [3]R#MF 

bretèlla 55. O(LIW# OLMI L0) MH Dit 
(PIERA A IN): — di rullaggio [er ]WfTat |» 
autostradale WA &R5 RA8AB2 MI MEER 

Britone (2 brittone) agg. CHER 

bréva sf. [H]EAMRE REMMMRNA 

breve! I agg. OMM, A0 89,188: Quello scolaro ha 
fatto molti in un » periodo di tempo. Ji 
iP MAMA, | La vita di Lei Fengfu », 
ma il suo spirito altruistico rimarrà in eterno. Mik 
260 N70 AEG TI LA DOME, MALO ARIE 
ti: fare un — viaggio fidi MT @MAaIo, finiti: un 
discono > —MMIME DEBITI ® ine 


omes: 

avo. (RIM, Be DI 
brève! som. (I D@60) MA 9009) 
brevettare s.tr. [io bresvito, ecc.) Ott FAR ©M... AV 


È 

brevettato agg. [p.p. di brevettare] QAWMM, WEHW 
08: una invenzione brevettata # &W&M9 @_#]7 

— 88,8): Questo è un sistema » per far soldi. 
BRIGKE-RWEMZM 

brevétto im. DEF, CH EHE OWIRR OSE 
TIA SIERO 

breviario sm. [w]î® Arti, Bne OIWIEN MMI 
BARDI QUE, 


mer Oni. MX, MM: la — di uno stile LAM @ 
per TRA: Per —, mi limiterò a riassumere 
i fatti essenziali. ATMERI, MATTE 


brégza s.f. RR: —di terra (di mare) Ri(i8)R /la = di 
primavera #A 
T a.tr [io brézzo, ecc.) 16% Il cintr. (aus. essere] 
(RIMA 
brezgatura sf. [£]% MIELI 
briaco ogg. [pl.m. «chi] [7]: esere > fradicio MN 
brlecica sf. [31dw,, AM MK 
briccico sm. & briccica 


bricco sim. (pl. <chi] (03800) E 

bricconata sf. QRERITA.XMTE OWA,EfB 
briccéne sim. [f. a) ORRAM OLHINAR, 18% 
bricconeria sf. ORESE OREAA.TMTE 


sf. 
75% / Non gettare le Triciole per fra! FRESTIO 


briciolo /brogliàccio 


#1 | Di quella torta non è rimasta neppure una —! 
Tia tizia. #L TIT ©LE]%#, si: non 
avere una — quon senso — REA BMEE / A_me 
son toccate le briciole. @WFT—TÀ]L, RREB— 
TAJ, ® ridurre in briciole OHM, B. URBE © 
Li8FFX: 

briciolo s.m. 8%; 3: non avere un = di tempo —&i8} 
(LEA ® andare in bricioli wi 

bricòlla sf. GEH.#1r0) BE, 

bridge (RI) sim. sese 

briève agg. N brève 

briga sf. ©Witàr)}I: cacciani (trovarsi) in una — BH 
MEIN @sik, 2 ® attaccare — RR, N | cercare 
brighe 3-81 | prendersi (darsi) la = di glco. %x*Wikd 

brigaditre sim. (GAM ARIMK @ — generale (E, 
2) Hb AE 

brigantaggio s.m. O4M74, MAME: fe, MF OE, 
+ MEA 

brigante s.m. [(. -6osa] Q4:E.3it OLATWAA, MAR 

brigantésco agg. [pl.m. «schi] +M#,R&t, + Ed, 


ER 
brigantino s.m. (M@YIMML, THA) ZIAMM 
brigare I v.intr. [io brigo, tu brighi, ecc.] [aus. avere] Obi 

per ottenere qlco. 48:83 .#17 MiA ®#] 
ULI MIL v.tr. LERIH. tit 


LI 
® 


tt, 
OICILI LOFT SI 
MIA MAIA: fare il = FFRR,ATZOM 


MIRAII ®(b-] 22 
iui 


hacer USI OGEN-RIA) Mato @IWIME 
n) 


briglia 5/; OMM: tirare le briglie bagno Corsini 
3] allentare le briglie Kahn [W} 1A QAhat 
IGM) RA IMIRMR ® a — sciolta MM: 
X#W}i: correre a — sciolta &%t /lasciare la — R@, 
4ER Pitt 

brillaménto s.m. Dim OIFIZX, AMEX ® — 
solare (5: MM BE 

brillantare vtr. DKW(LT) OMLaz: eRt (OC: 
3 PL) RR — E 

brillante! agg. [p.pr. di brillare!) QRAM.RAM, RR: 
pavimento — XFEMit. IM] 8, dA ER 
fi: un = oratore Hit@it3k# / un = uomo politico 
MAS MIIKIOR @[#t 1381199, 5882): un — successo 1728 
Rit / una — carriera Betti @[W]kawa 208: 
‘attore — dbitikiia e mar rea 

brillante! s.m. &iF;$5% tt: un anello con > Rea 

brillantina s./. ib, sf 

brillantino s.m. se X MT (MEM) 

brillanza s./. []@ 

brillare! I v.intr. [aus. avere] @R%, 01%. (746: La stella 
rossa del berretto re brilla sotto il sole. get F 

Le brillavano gli occhi dalla 

fano di gioia.) seno Et (Ise 

E. Brilla per le sue 

Pra RAEE, 

) Bit ® — per la propria assenza 


CRlRRT ARE 
brillare? v.tr. &%,&: 


= ilriso BE 


brillato ogg. [p.p. di brillre"] #7660,88#8: riso > & 
brillatdio sim. vi 


Lrt* 
del miglio mk 


Fl BRIT 
Cos 


brimare I c.infr. impers. [aus. essere & rere) BERT 
Questa notte è (ha) brinato. #ERFRT, Il or 
È ©®[#]®7%: L'età gli ha brinato 
TEE.MKEREAT. 

brimata 5./. Fi; 59 

brindare s.intr. (aus. acer] REI, FA: — alla salute di 
glou. EXARRFR / Propongo di — all'amicizia fra 
i nostri due. popoli! MERARIBBMIARZ IAA 
FR 

brindèllo s.m. X brandèllo 

brindelléne s.m. [î. <a] RWTWMA: FAMA 

brindisi sim. ORF. FF: fare (proporre) un = al. 
la salute di qlcu. AXAMRFEK ORMM: rivolgere 
(leggere) un — SRI (LITI 

brinéso egg. [x] L9).t MM#): prati brinosi Mt .b.ft 

Brio sim. i Rs bk: 2E*t9484: un ragazzo pieno di = —f 
ERMAR / una musica ricca di "KW @ con 
Calista 

Brioche Ck) s.f. Wal mtt 

briòfite s.S.pl. Cat }35 Arts 

briologia 1.f. &MMF 

bridaia sf. [11 }MIRR Mt 

briosità s.f. ist ietà, 4A t4 

bridso agg. it ttthtt 4485801: una conversazione 
briosa it #8} || briosamente auo. 

briogdi smpl (3]EWit% 

briscola sf O-MKWAXR TM OIIIRIT: Si è 
preso certe briscole! #18T/L#: % esere l'asso di = 
{90103 2.8 / valere come il due di > %: 251% 

lobi TpLm. i] QXFAMM, AMM Ow* 

DI 


britanno Lagg. OHuBAtt O[x]AMM I sm. dite 
FRA E RAEE PUMA EIA OA HI — 647) 

brivido s.m. D2#1,3%k: Il freddo mi fa venire i brividi, 
201817352, / una storia terrificante da far venire 
i brividi —AWA RIFORME CHI, MM: 
provare il — della velocità tt Fate fi6 WIM 

brizzolato agg. DHIEXNS: cavallo > ADE%NM5G O(R, 
EZIO] 

aa li — ECHO), — SCO) 


#):una » d’acqua —% 
broccame s.m. [ti] tt #47 
broccatàlio s.m. DR, AR QRLAME 


©88: — d'oro (d'argento) (4) HR 
a OaRke 

brocchière (st brocchièro) s.m. (-+-7:ttf#4tMh) MM 

bròcco! s.m. (pl. chi] Vitti, &Miuhitt QRO.Mò 
[E1MRAME ® i brocchi dell 


Mr 

Dib.it. A: — lungo Mik, / — ristretto 
ii | — di gallina 35 / torellini in > w% QI&] 
7534936: — di coltura pi5s% 22 @ andare in — di 
giuggiole * 3 | lasciare cuocere glcu. nel # 
SERAR / Tutto fa >. —QMGRHR6, @ Gallina 
vecchia fa buon —. [B}EBM5M. RREMM, 

brodoléne s.m. [!. a] (XE) FBFEKMMA 

brodéso agg. £58,$}}5- minestra brodosa Li] 

brogidtto I s.m. (RRAMEZA I agg. (XERHX 


KS 
brogliàccio im. OWtk,tkk O[SIùm Ri 


brogliare v.intr. [io briglio,ecc.] [aus. cure] [SF] PIE. it 
tit, 

bròglio s.m. Dik, #E.98: — elettorale #3632% 

broléto im. CAM R)A MMI DIA EEIARIE 
BOT Cpt ET 

bròlo (% bròllo) sm. DI#IEFOZE(RR8) Os] 
CRATERE ER 

ito I s.m. [(C]MNRtk I agg. MRI 


bromatologia s.f. #%% 
bromatològico agg. [pl.m. ci] #85 
bràmico agg. [pl.m-ei] [1FéR6) 
bròmo sm. [(C] 
fo sim. SUM 
bromuro sm. [{t 15 (Kt: carta al > MARK, MARR 
I / = di sodio (di potassio) MWC) 
bronchia] 


bronchite s.f. TRIRRA, — acuta BIEXAMER/- 
cronica 816.4 X / = catarrale 4 @&6X4Wtx / Il 
paziente soffre di = asmatica. grA mepmite wear, / 
" capillare EMMA, EM / — purulenta {£ 
UCEROII Fans 

bronchitico (pl. m. «ci] Lagg. *&W AM Msm. 4% 

bréncio s.m. A, bi: (mettere) il = 098 | fare 
Îl > BEIRAIE / tenere il = a qlcu. XA SME 

bréneo! s.m. [pì. chi) [W]* tr 

begnoo! im-(pl. hi] ORAMX DIEWCISHSLH 

ti Mv 

broncografia sf. [&]x"wt% 

broncopolmonare agg. [RK] MM#}: infiammazione 
MESULI 

broncopolmonite s.f. [R]** mt 

broncoscopìa s.f. [Ji utttae 

lo sim. LOCI E RAR 

brontolaménto s.m. WHMM,iuB, Em 

brontolare I v.intr. [io bréntolo, ecc.] [aus. avere] (OLE PESI 
#8: Che hai da > sempre? fi-&4Wmttf4r ©(M) 
RR fi IT vor. Dic DEI 

brontolio s.m. Dit 4%, WMA Diet 

brontoléne s.m. [f. a] VWsW#9. IA 

brontosàuro sm. (:1:%:16) MÈ 


LC) 

Hot, REMO: pelle bronsca RIME. DONF)M 
191219, #: una voce bronzea 41$&2 89/1 fr 

brongétto sm. SARE RI 

brongina sf. (4 M-F_L-00)-h91tt OINIsat, ate 

brongino I eg. O[KIMWAM OLE ARI: 
diabete > WMBMER IM sm (REREMFLOA 

bronzista sm. (pl. -sti) WS}, i9E (CO 

brénzo sim. DM H,#:61: età del — #4RBH% / monete 
di- KURT OMAIZA. MSI ® deo x 
MZX | cuore di — &EG®K | faccia di > WRExM 
I i sacri bronzi [;8(®t:£ 23) $# / ottenere (vincere, com 
quistare) la medaglia di > [Imm own=%) / 
petto di — GINE 

Bròscia sf. (pl. -sce] OLH1&#M1M1E.MXE CIRC 
KEMMRE RE) OI 

brossura s.f. fis: libro in — MR 

Browning (#) Pf. $0TFI 

bre (38 brc) inter. #, LE (70,38) 

brucare vr. [io bruco, tu bruchi, ecc.] D(0)MW, ER: 
Le caprette brucavano l’erbe. A#M, ©9(#9}) 

brucèlla ;.f. [H]t@E#M 

brucellòei s.f. userea. a. arca 


febbre di Malta 
bruciacchiare v.tr. [io bruciàechio, ecc] OMBE: MA 


119 brogliare/brulicare 
@:  bruciacchiarsi le dita #6&F-#1 © (tt) 
bruciacchiato agg. [p.p. di bruciacchiare] 3:@%201t1 SM 
demo: L'arresto È ua po'—- RARUSMT, / un libro 
- eReRnE 
19 mint RAR 05: Tifo da 
stiro ha lasciato delle bruciacchiature sulla camicia. 


BIZBFTRE, 

egg. [p.pr. dj foi Ippo 

"ima = utelliazione — MICA E] subire 

sconfitta MSISK ON, x#t#: Con uno a 

ha superato tutti gli avversari. 48.13 MARAYMAIA 
ITEARE. 

bruciapélo (RATE) a > DESERTI: spara: 
rea — RIRÎYR OH, Mi ha rivolto una 
domanda a =. #&%# MR HAM, 


partigiani i depositi del nemico, 
pp Aprea sett (160) DLHIMIE, 
: Non — le tue energie per questa sciocchezza! x 
Fa aameneni 4 = la propria gioventù ia 
W@ DiktF: La terra è bruciata dal sole. + JEMXM 
8727, | Il freddo rigido ha bruciato le colture. 
SENIOR MI s.intr. (aus. essere] ©%t,it#t: La car 
brucia facilmente. IKM# Bitti, ©#wt #9: Atten- 

e ie ali eci 30,354: / La fronte gli 
bruciava per febbre. ft M###83k St, /Mi bruciano gli 
atta IWI#R: 1, MR: La tua 


MBAR / — le tappe DMIBTT | — gleu. MMM} 
MR / — una piaga (ferita) [E] ##505C1 / > un 
avversario (t]} (tt &Bt) Mita} / bruciarsi le ali 
R% | bruciarsi le cervella 93: +3 1% || bruciar- 
ni nril. ©80i, 65: Si è bruciato un dito. #4 
TAROT. ORNNC: — BEM, # #16: In DE 
vicenda si è completamente bruciato. 7EMff.WMf "1, Al 

ERERT. 

bruciata s.S. [3]5MT 

bruciaticcio s.m. ORRRAZH MMN,Mk: odore di 
— tok, &®& / La minestra sa di —. î5#M0%, 

bruciato [p.p. di bruciare] I agg. ©it#tM, KWT fi: casa 
bruciata K#T#F ®RMM FIT: E' ritornata 
dalla campagna col viso dal sole. &Jh $ FMX, 
MARIRT. / alberi bruciati dal gelo KAT O 
MA + far terra bruciata SF M+HM | giorentà 
bruciata "+ WA", "TAR" (C+ MMEE+IERE 

ATRIA AAA EROI TI ml RR 

bruciatére s.. CIILETI 

Sruiataa Ostia, ita 07.907 

FARC MEOR, PT 
truclire #86: #9î4: sentire un — alla gola w|Mtek 
1 = di stomaco M#1f @ i > della sconfitta KW 

ERRANTE 

Bruco s.m. (pì. <chi] [2014 ti, Ei 

bràffolo (2 brùfolo) s.m. [3]A@9F, TRE 

brufoléso agg. KMMF8 

brughièra s.f. (7; RR MUL:8) ME 

bruire n.ict. (io bruisco, ecc.] [aus. avere] [IA RI9)M 
RIAD 

bralé Ci) ege. [invar.] etti 

som. SR: BARBIERE 

brulicante agg. [p.pr. di brulicare] ORM(B)#): albero 
— di formiche RMs&tî ©#M(/)#86: una piazza 
= di gente AMRIIS 

brulicare v.intr. [io bràlico, tu bràlichi, ecc.] [aus. avere] © 
(ESORERE, VEE: Sul cumulo di immondizie 
brulicavano le mosche. 1: ft8 T-#%, / Il formaggio 
brulica di vermi. ABERMTI, ABD) ERA 
(©#)**#®: La strada brulicava di biciclette, î& L 


brulickio/biccia 


UfsaRtt. O[#]ME0X- I ricordi dell'infanzia 
gli brulicavano nella testa. @#&@M LO%, 

brulichio s.m. O(RU)RERE, DE TE O AMB 
fia (EMEREE 

trullo agg. FHM, XtX8: albero — XX##5b} / tra- 
sformare le colline brulle in campi a terrazze #30 13 
UE] 

Barulòtto sim. (350) 2-47 SO 8t 23 e OR 85) ATE 

bruma sf. ©##,4 OLKIE 

brumio sm. X1 GEL MAMMMWTAA MS FIOR 22 
AEIA21o) 

brumale agg. [x}4-$00, #1 A X6 

bruméso age. [x]£3f 

brunire v.tr. [io brunisco, tu brunisei, ecc.) ©) 
mou 

brunitélo s.m. #38 MESE 

brunitura s.f. OM, 9% ©tt DE % è DI) Hd Da 

bruno I agg. DGM, ti ft 1): carnagione bruna &6 E 
Rk | Luisa ha i capelli bruni. St BSMIMLGEM, © 
(LR, AR DI fit 08: un ragazzo = — Pi BAROI BE 
Usm. QM&.trt DIL n) BIRMAMERRMA 
OYRORKERFMIE) + camicia dana BGY 
% | razza bruna alpina (FI %MrLK 66) 

brusca sf. (RIM) SB 

bruschétta (1 bruschétto s.m.) s.f. [7]}-w(ni, tt 
29:00) bid 

bruschézza sf. DIF]M, MM OM,5EGAE, IF 
Lera, ma 

bruschinare vir. DHABI): — il cavallo RG 
COELI 


bruschino sim. (Hib. 815599) EB 

brusco [pl.m, «schi] I agg. DARRRÉ9: un vino un po' » 
MIRI OI ]{18 19,469; Smettila con questi modi 
bruschi! Mt MM: / ricevere una risposta brusca 

ARBOREE DI ATI BI i, e 
fi OHM, MAR: un = cambiamento di temperatura 
(it: / una brusca frenata ® #3 | bruscamente 
quo, Il avo. 8183, 8%: rispondere = 438% HI 
som. MEI AME @ tra il lusco e il — MSHBty BRR MRI 

bruscolino s.m. [2 {7119 WMF REF 

brùscolo sm. Db: im QAE GIRIRASA @ avere 
un = in un occhio MAMAWSF: #8 1% Mat, It / levarsi 
un = dall'occhio 139 tas PILA 

brugio sim. Dust w, (& iii DRM: il — delle 
foglie agitate dal vento Met} @ provocare un 
= BIaie 

brtapire v.intr. [io brusisco, tu brusisci, ecc.] [aus. orere] Lx} 
VI TIET, Live 

brugone s.m. [fi 1(H#0)18.M 

brustolino s.m. Ri:M-F,RbEMmF 

brut CEI agg. FMI ® FEMI 

brutale age. ©f4t0,22.2/20, 08): istinti brutali gt 
@RM0,11 Bh: modi brutali &X#2E 095€ || brmtal- 
mente avo. RE, MM: RES: trattare — i pri 
gionieri E Mi&2t#L.A / rivelare = la verità RES 
LIES 

brutalità :.f. 0BZ:1B OBM: Bf: commettere 
una — FIT dA 

bruto I agg. tri; 78.80: }24 3046 #6: forza bruta ® 
1 Ort EM @XAM, AMIY: materia 
bruta BH @ formula bruta [#}S x, RARI sim. 
CLR23 QI RRGMA ARMA 


brutta sf. N 

bruttare Olxlan,sa OIeles. Ka 

bruttézza :/. DER, O[#]2E,E% QABMA: 
ECC 

brutto 1 e. EH, Wii: un uomo — ERA | 
un quadro = 32) @Tiftt), SAGtE8: — suono 
IESFRONE | — odore RIMSRRII, 54% | — tempo FR 


E Lic 


120 


2 | inun — momento #89 #2%i / la brutta sta- 

gione RAKIHMFT,SE OMM, ES, BEM: pren 
dere una brutta abitudine $5&5x3{f / gli aspetti brutti 
della vita 2625: t6 IRE / commettere una brutta azio- 
ne FIR @RM#, Aff: brutta malattia ttt / 
brutta notizia Xifi£ / — segno T#2% O[MAE®]}: 
Brutto cattivo! 4*&; / imbroglione swf ®[#] 
TEIRIEM.ISSO + alle brutte (alla brutta) 1: RIN 
E | avere una brutta cera IMM, 818% / brutta 
copia %&,&%,W%: Ha fatto rapidamente la brutta 
copia. (NR, / com le brutte 19% BAI n 
7#0% | far brutta figura (fare una brutta figura) 
A. | farla brutta a gleu. A) Et Bi fr LA 
affare! (Che — affare!) WWART: MRBEYL | ve 
derne (passarne) delle brutte };%%%è | vedersela brutta 
AF [8:2 / venire alle brutte R3T,352FX Il sm. OA 
Fi: il bello e il — 557 / Il — sta nel fatto che 
— Rit... MERA: Il tempo volge al =. RAM, 
TI are. EB, FXX: guardare — (di =) MWMA 
*aa 

bruttura sf OR, BS, 5: Quella pittura è una 
vera —. Bk 3, /le brutture della vita \MH 
EER LEI E 

la >? GEIL 


£ upupa 

bubbolare! w.intr. [io bibbole, ecc.] [aus.. acer] [+] ©# 
33, (RIME DUE epeze a 

bubbolare" c.tr. [io babbole, ecc.] [75 AB 

bubbollo s.m. DA (A) ME VIRILLI 

bàbbolo s.m. (KX33Ak-L-05) 14068 

bubbéne s.m. D[EIMBMMX: il — della peste MMM, 
MERE OI] fi, #4: il — della delinquenza 
GR LRTER 

‘agg. (pl.m. i] MRBRAM: 

MERDA 

buca sf. Dit @M,X,t: scavare una » 47 / una 
strada piena di buche Witt MM ®(V&, Li 
AMuREs OPERETTA E 
(50 :23F tt 15) Ri BE /-> delle lettere {it |--del peso 
(98 £82)58 630 /— sepolerale & | buche del biliar- 
do (30 -73R 05) 38R / buche del golf (Ri: +37) 
Rx 

bucanéve s.m. [invar.] [4]? (Galonthus mivalis) 

bucanière 3638 (RIFERITI 
we) 

bucare r.tr. [io Buco, tu Buchi ecc.] DITIL.BIL: BM: Pi 
biglietti 2&R_t1T7L / > una gomma (1 peo 
81,31: Il proiettile gli ha bucato un 
TEMP. @ — lo palla LEISHRIR, Miti tear 
Il bucarsi rriî. D(RF) Fat, Ham OMW, Mat: 
= il dito con un ago MIKE FM 410 

bucatini s.m.pl. — BOW 

bucato! age. [p.p. di bucare] #}Mt5: YILH @ avere le mani 
bucate 3-&in+, EM 

bucato! s.m. Q#(8X,8#$): farcil > RAR OR 
3002 RITA BRA: stendere il = 20 / con- 
trollare il => Matiz @ di > SR0, RIVER, FA 
ff: Sono lenzuola di =. &EMRM, /farell = in 
famiglia ERETTI 

bucatura sf DII,B7 Q(ARMWRMUM)LME, 
n OColtst.tr4 

bùcchero s.m. O[&]IERt QUBUERI MY) MA 

buccia 1.f. [pl. <e] QRR,%%1 th: la — dell'aran- 
cia ti [la = della mandorla #{-M& ] la » del salice 
1058528 / scivolare su una — di banane R{:#% 
RIRI_ 2 O(DbREM* ORE, RR [ala 
È + essere di — dura (avere la — dura) ttittutt 


peste bubbonica 


Gia) XF / lasciarci (rimetterci) lan | 

rivedere le bucce a gleu. BRA 

DEA 

biccino, ecc.) {&56(R®#) II v.intr. 

5, Beto (LL 

o [We ]WNL MI ogg. MALE: 

biìccola nf. ON ®-M8® 

bùccolo sim. —-t% 

bucèfalo sm. [8], 85 

bùcero s.m. [3 

bucherellare v.tr. [io bucheràllo, ccc.] 2... FEE: I 
no bucherellato î vecchi mobili. &t EMME 


muscolo » 


age. [p.p. di bucherllre] GTEARO,M 
; un muro = da una mitragliatrice —MHM 
(0018 / ‘una coperta rutta ‘bucherellata 


h; ELLI 
bucintòro s.m. [ dM(7 FRAZ AE NT IA EI è 09) A SEDE 
buco s.m. (pl. chi) D},IL: un = nella parete sa | 
buchi del naso 471, / la serratura @I\W:7L / un 
2 nella scarpa Ri HoMF Oli}-Bz& OIEIRE 
1160) INIR @ fare un — nell'acqua i % Età | non cavare 
un ragno dal Rik, / tappare un — SR 
WI ]3t it / vivere nel proprio — MM % Non tutte le 
ciumbelle riescono col —. [B)}FAWWMER. 
bucolica s. / tici, METIS 
{plm.=i]) DUM MIRINO OURIZHA 
Ti 


Badigio tri #.0.1F%E 
buddista [pl.m. «sti] Tron. sè s. S BM(08 II agg. BAM 


budiistico ae. [lm «l] 1 Wil RIM 

budèllo sm. [pl budella; i budèMi] © ©LW]M 
KEMOMR ST, ICON riempirsi le budella LG 1OCIO | 
sentirsi rimescolare (tremare) le budella %10 VM: 

budget (38) s.m. OLMIAM: MMM: 11 > non prevede- 
va questa spesa. MAMA. Uk — pub 
blicitario (19) 1" 210 tek io 

budino sim. #T(R-MRKMMAO): — di cio 
colato 15 PAT 

bue sm. [pl. budî] ©4#: — muschiato Reef | carne di 
2 Ii DIETE, ME chiudere la stalla quando i buoî 
sono scappati Mit | lavorare come un > Sa35— 
40360728 / mettere il carro innanzi ai buoî A*#1 | 
occhio di  (iE%:\M dl / noro all'occhio di = MMGR(K 
SCRAAM EI) + Moglie è buoi dei paesi 

I LILLIIZO 

bufulàto (R bufalaro) im EA 

fa 


bufera sf. ONAR,BRR ©1098. 


buffat sf. [E] XIII) MI ERE 

buffa? s.f. SEA 

buffa? sf. [MISE 

buffare c.intr. [aus. avere] DIHIMA.KR QUA, 


buffata s/. HR O_41 

buffet CE) sim. QREMAMR DERE, RIT Oh 
CORIO II 

buffetterìa s.f. (S2J(-LS9) st st ene (sn A) 

buffétto sm. sii, i: dare un affettuoso = 
guancia TIA DIFRIEF 

buffo! I agg. DIIRHI, 5316): uni 
* Dirt, 68): un caso — #EMWR/ un > 
modo di comportarsi #}k0#7% @[X]#R8: attore 
— MENA / opera buffa i 0% I sim. 1%, MRRA 
wil- è che ... BEOR.. TRAIL... 

buffo! s.m. ORA ©-2A: RA 


121 biùccina/bullonatura 
buffonata :./. OR RMX OLMI 
buffsne sm. DU{LEMFE Oa] LAREMA 


BMA 
vinte, [io buffondggio, ecc.] [aus. avere] {18 
BARRE 
buffonerìa sf. RM,MMESMT 
buffonésco agg. [pl.m. -schi] MH, 71%0! || buffone 


scaménte ore. 
buganvillea sf. [i] IRENE) ©EIA du 
BB) (Bougainvillea spectabilis) 

DI acri CRI 
bugia! sf. Dit. 8: dire una — itit./ Le bugie non 
WERTHA. ©} 
PLM @dire bugie I2IE,VILMS; [una — pie 
tosa YI) MR ® Le bugie hanno le gambe corte. 
IBIRE DRITTE, 


Bugla! s.f nino 
bugiardàggine sf. ®i 
MI sf. (51 DEI PMO) LO] 
LEI 
bugiardo I agg. Qitike ite): bambino = 24M 
RF OUM.TARO promesse bugiarde 0) 
i {lacrime i MA TORNI 1 Bagiardamote 
cre, I sm. dare del = n glcu. MMM 


an 
+ Chiè= 3 todo CRIMINI LAFTAMTRA 
som. Star ER 
buglidlo sm. ORMAMXM ©! 
bugna sf. O[]HF ATA: sE l'era 
tesse CEDERE SIR) 
bugno s.m. 
bùgnola s.f. tot emme, ar DBA 
Fram) a ii ae 
Fanno: ieri Sf. TASTE TEO MII I (Ajuga reptans) 
talmao sf 
bito I agg. PD MIE: notte bola Mat} stanza buia WA 
09051) | cielo — MX ©LWIPIM O: BIOLOGO: av 
venire = fMa&M IK / essere = in volto Hì#1p1f8 Ml sm. 
OMM: — fitto (pesto) î8/M,tLM / camminare al > I 
Muttrà | restare al = AF MM, —-MiRMM | C'è troppo 
— in questa stanza, Rt DI MIkM, MAMBIO MPA ® 
essere al — di gico. 3 KW-X Mw | fare » KM | fare 
un salto nel = iva © FIRM | tenere 


=ttiiast | — rachideo JE@î / - pilifero &R/ + È 
pillifero 2.48 / = oculare NUR @:ttt#: = del termo» 
metro (IRE RE)AMIE | cupola a [EIENT 

bulbéso er. [HIM 0,210 

bulègia »f. Mis 

bùlgaro I agg. @MnHT.M II sim ORMALA ORMAI 
TI ORIHRE REX 

bulicame s.m. LF] A ©L96 1a FIMA BH 

bulicare z.int. [io bilico, tu bilichi, ecc.] [aus. avere] Mil, 
BRE TIMIA DIRIUABRAZIAA, Mi BI 

bulimia s./ [BE ]w 1, fi itite 

bulinare n.ir. R,8 

bulinatàre s.m. MAIS,MRITA. 

bulino sm. 847): l'arte del  RMZX 

bulldozer (x) sm. WIM 

bullétta! s.f. FAST 


LA 
bullettame s.m. (8149-47 
bullettino ;.m. X bollettino 
bullo Ism. QREAF.AETRORUBLMA, ARMA 
II ogg. fi Mt: FIR 
bullonare c.lr. o pl ecc] Rttte 
bullonatura s.f. L: 


bulléne/burla 12 

bulléne s.m. 1R5T, È Fsm. ORE OE 

bum Linier. DER (AT947) ORARFI 107) II 

bùmerang s.m. SÈ 

buna sf. [(E]T#18E 

bungalow (3) sim. Ara eos RR 

Biker (8) sim. (RICE F)RTREAME E 

buòna féde (st buonaféde) s./. Dix: agire in — Rw 
2% | L'aiutammo în perfetta >. AfTRORESE, 
®[#t155 (51 XK: sorprendere la. (approfittare della) — 
di qleu. KRKXA 

buòna gràzia (xt buonagràzia) s.f. Pci USI 

buòna lana (3 buonalana) ;.f. [pl]. buòne lane, buo- 
nelane] OFTAMA: TM QUAA.RMROART 

buonànima (x; buon'anima) 1 sf. EWA: la 
di mio nonno RE#MMMR @LRFEAMA II agg. 
finvar.] E:#:t#f9: mio padre — Mi: #8£® 

buonanòtte (x buòna nòtte) I s.f. (sì msm Foti 
NI)BR 2%: dare la > RMW& H inter. ©(8 LEMMA 
#)%2%: Buonanotte, bambini! M&,RFf1 ®ET.8 
RT % Buonanotte sonatori! (Buonanotte al secchio!) 
Dit CM: DSRETI RESTI mita e 
MATTER) 

buonaséra (5) buòna séra) I s.f. Li}. dare la — è 
MOL 6 TI inter. BO LSP 

buonavòglia (x bonavòglia) I s./. w®, m®: di = f 
Mb. MAI II sim. finvar,] QURIBFIFAA.M 
A ©2388 

buoncostume (1 buòn costume) s.m. (}}-4)R{t: squa 
dra del — Gh4>%k & RLSCAOSTIETA 

buongisrno (x buòn giérno)1s.m. &$}, A: augurare 

Buongiorno, 


il = a qicu. MARA MISF M'inter. BH, HR: 
come avete dormito? 4147, M#4F%r 

buongrado [RJIFRIN] di > fitti, Fit: Acconsen- 
tirò di — al tuo invito. MIK eLAMA, 

buongustàio (1 ) st MILAN, IL 
8A: un piatto da (per) buongustai —dî st3k@% 

buòn gusto (1 buongusto) sm. 7, WA: una 
persona di » RBA / vestire con = #4 OR] 
1î184-+,3/,%&: Abbiate il — di andarvene. $rf1%1 
MAST, 

buòno' I ogg. [compar. più buòno x migliére; superì. 
buonissimo x} èttimo] ©$7f: un buon amico —$F 
MX | un buon raccolto 4% / una buona annata $ 
R | = stile di lavoro #F#9.L.fft,A / una buona no- 
tizia — 58 / buona memoria $t}i2{}) / buona 
vista 4827) / un buon sapore 33k / respirare aria 
buona 358424 | un buon operaio —-#F TA /una 
buona macchina —BS#F#LI @AF8, ts A Mtme: 
E' sempre stato = con me. #&— RF, / buone pa- 
role $%1#%9 / buone maniere #Mt#W5% #0 
Mi, tf fi: un uomo — PùX, EX OFas,ttt: 
Ragazzi, state buoni! RFA7,ITI8RIM: / star —— @ 
REI ©1888 #): una buona occasione — ff 
#1 / il momento > 8462 ©KEM,IR#,tt 
fi: Non è un buon motivo perché tu non ‘accetti 
sto compito. &RRRIEBERAT ZIONE MA, | La 
lettera di presentazione non è buona se non è timbrata, 
AE RM 68%, | un punto » #%î—5/ moneta 
non più buona (8,11. #39 OLAFAERARNIFA, 
#09: Buon giorno! S.%F1 / Buonasera! HF | 
‘Buona notte! 41 / Buon viaggio! —3kWR: —BY 
#1 | Buon lavoro! T.f$F1 } Buon appetito! & Rn1#1® 
TAPAS A N91 0 PI: 1£... 50): una buona 
parte —k#% | un buon numero 48% # # / di buon'ora 
(di buon mattino) —f? /tre metri buoni =*$ @[E 
Rif La alè, ft: Sei — soltanto a criticare! &R 
ARR OERMRA dal tr... 

dla bere quest'acqua? xk M@W%r EMME di] 

#F.ft8: Sci — di aggiustare la radio? fie@as#i 


Sr GIERMEN per) #89, REMO): una matita 
buona per disegnare —i# 8i1#1% / Questa medicina è 
Buona per la tosse. 75 fMM#t, @ a Buon diritto #aî 
21% | a buon mercato (tt) Î% | ad ogni buon com 
to EMME T.E 4180/ a farla buona Edy TO 
alla buona 843,7: 3,8); Un pranzo alla buona 
8 | una persona (gente) alla buona RA oi 
fatto alla buona 330 &#.1.# / andare a buon fine ML 
ASX | avere buon gioco (WR) FMAHM [8] 
ARTLS | bello e > [AIMIEt1, tf): Questa è una 
minaccia bella e buona! x#+2t9M&M: / — @ nulla 
RX it09,7:1005 / Buon per me che ... RARE... 
Buon pro ti faccia! 38 0-4 %Ft21 | con le buone o con le 
cattive Fi; & ;t36 | darsi al buon tempo ttt ft | di buon 
grado (di buon animo, di buona voglia) }t.t 8, 1 / es- 
sere a buon punto (T.î7%) 3 | essere — come il pane 
© BA / essere di bocca buona [1}KW ft: FM, Ep 
3AR / essere in buona con gleu. 35% \K4FNIAk | essere 
in buone mani t:?7\F-5ù | essere in = stato B1708 
$F | essere tre volte [:A}itJt / essere una buona forchet- 
ta $F%. &% | essere una buona penna W%3-% tè | essere 
una buona festa %3W1!:# | fare buon viso a cattivo gioco 
BK / farla buona a gleu. Wi: %\,MK&XA / guar 
dare (vedere) di buon occhio #71 | mettersi di buzzo 
= LO1&,32 / renersì — gleu. (tenerselo =) {#%} 
3 / trattare (prendere). qlcu, con le buone Wid8 4%} 0 
MA H sm. OA: i buoni e i cattivi FA MXA Of, 
#F,3F®: il vero, il — e il bello X,#,%/ C'è del — 
in quel ragazzo. MIAFHIMEF, @ buon per me 
(per te, per 


consegna 
S RI-X® ® ala > &Fr 
Alla —, sei arrivato! AFATI Idi > PR AR 
=»: Mi alzo sempre di =. PIRATA, | cenare di 
= Rita | andare a dormire di 


MELA 

buontempéne I s.m. [f. a] VINAMA,FKM II agg. tr 
bai 

buonumére (8 buòn umbre) s.m. Lp ER: esser 


di — MSF, MF | perdere il > && 
buonuscita s.f. DORMI IT 
sen DaRt 
sir. ©BEG) OL ht, 
sm. BRITA 
burattinàio s.m. QUAMRHWA OMRAMAMA 
burattinata sf. QkMf} QRwd% 
burattino s.m. ©: teatro (castello) dei burattini i 
RI EAMÙBS / andare ai burattini £EAMW © 
IRINA, ETLMA OLHISIEMA: FIMMMA è 
piantare baracca e burattini [54 }!t3— 75 &T5# 
buratto s.m. 7 
burba sf. DIEINA ORE, 
burbanza s.f. tit. E% sla 
burbanzéso agg. ttt f), E): aria burbanzosa BERG 
bàrbera s.f. #8: #56: 28M 
burbero agg. #FRB(10,BMUKM, 6 BA 
burchièllo s.m. fàffi; A& 
bàrehio sm. QFEUM ORIEMM 
bare sf. 518,5 ras 
burean (35) sm. OBFEALMA DIAL BAt, LF 
burétta ;./. [X]RE.R 
bargràvio sm. COBE) SERBNTIRIAN 
buriana sf. [3] OBRI: RR: BRE O[HIAM. ME 
burla :/ QRR,E:2%: fare una — a qlcu. FHRAF 
% | mettere (volgere) in — &#1,%1%/L / Parlo sul 


serio, non per =. REMERW,AFRE, OSMARI 
W X®X$%: una notizia da > —&KEEMME 

burlare! 1n.tr, RiF,RX: — un amico &#—MMX II 
inte. [aus. avere] FF: Credi forse che io burli? 131 
MAREFRIS: |l borlarsi rif. RE,ME: — di 
alcu (alco.) SEBIEA (KB) 


parole burlesche FSM | tono = BM | 
= \Amittatà / poema — #13 || burlescaménte am. 
H sm. 80,5: Tutto fini in =. —MSLEXE, / 
cadere nel = RX, RR @ mettere (prendere) 
in > REM 

Barlesque (RI sim. (RUM)PMRA, MMEIORA I 
BERS) 

burlétta sf. RX,R}E: mettere glcu. in = FEXMA 

burlévole agg. 129, it Mt: RIFRA 8 Il 


[i <a] Lom. LIAREGA, MAMA II age. LIE 
9: Che tipo =! $ZikMMAM: 
OgA,ma Oxetxt * 
burocràtico egg. [pl.m. =ci] DirdE#): borghesia buro- 
cratica Hrt#t7*Br & | capitalismo — 
capitale — Mit ©@8%X99: lungaggini burocra- 
tiche WriftES.09462t fe / tono = dre | mentalità 
burocratica ftt: %.I! #! || burocraticaménte avo. 
burocratigmo s.m. i {f&X: risolvere il problema del = 
ECUETI 
tiggnre cdr. dl Ir PSE , dr tt RE 
CALEZTA 
sf. Ora REX OLE I 
burrasca s.fi DAN BN: tempo di > BRMIKA/ 
= di neve BI / Il mareerain —. A ibstazitinaà 
în, / = da sud-ovest RIWiRB / — magnetica [45]&& 
Doria) AD RM DIRI, Dt: 
[eri © 
una vita pae senza burrasche FIE{CMIZH 
burrascéso agg. DRBfî: BARIM: mare — Miki 
OIMIDI588,SAIH it 286: una vita burrascosa 5 
fis / un dibattito = atrio 


burro s.m. Mili: un panetto di = — tt Ji / pasta a 
MIETTA DELIRI ARE: — di cacao ST 
: Questa bistecca è un —. itst-4# 

— BRRF.ARBRA 


Rice gg. ORARI Ott 

Bus (38) sim. ASEM 

busca ;.f. ©I:R:Z31: andare in » (alla =) di basto- 
nate 37 OLWIFIUASTEMERMEZII 

‘buscare s.ir. [io busco, tu buschi, ccc.] DPR; RI. E: 
# una mancia 3}\gt / — da mangiare ît{£ / — (bu- 
scarti) un raffreddore #38 M / Quel bambino si è buscato 
una solenne romanzina. ERFRT-GMM, atea 
% buscarle (buscarne) [11]38:T 1038 

buseherare 1. [6 Bic, e:c OCEIRM OCFIMM 

buscherata sf. [0] 35 

‘buscheratura sf. [4 ]}x 5 285 

Buscherlo s.m. Ol] MM ©XE 

bugàcca s.f. [27]MH h 

som. RAR: Qui sta îl | ERE 

bussa s.f. (31]T,B8i7: dare le busse 17, #7 | 
le busse 817 / convincere qlcu. a suon di busse ITA 

Brussare s.inîr,[aus. avere] Ri, 8]: — alla porta gf] 
1 C'é qualcuno che bussa. HAR]. @ — alla porta di 
gle. MRARE | — a quattrini R&,}}& 


burlare/buttare 


bussata sf Ot, &M O[FIMAMA 
bussatdio sim. (1 


bussétto s.m. (REM) EXEEMERMIA 

busso! s.m. Dit, MITRA: BIT} 

Busso! sim. [116 

bùssola' :.f 5,timit: La — fuinventata in Cina in 
tempi assai remoti. 7:52.05 &, MMM TM, | 
7 magnetica #43 | — giroscopica RP, DI 
32 | — solare XRF / — a induzione Wmm9 
| — di declinazione #4} / — d'inclinazione 
$, mM] — azimutale tt 92t, ttt | — delle 
tangenti EM }} @ perdere la — (9A, ASH 

bùssolat sf. ©$7 ®E#_1 OHM] O(AMRANN 
RARE LIM OTT Mt 

sm. FR; MAR ® giocatore di bussolotti Kt 

E / gioco dei bussolotti W3 , Sa Mi 

busta ;./. Dt $i: affrancare una — 2e(184 IMM OX 
FALIR ON, 8: — dell'impermeabile MRS 
1 = delle posate 43. / — degli occhiali etti / 
— paga Tw&[#]L# 

bustàia 5.f. 84% (RU 16) LRRAMEMBL 

bustàlo s.m. @t{fst (XE) MIA 

bustaràlla s.f. 8 M; 178%: far carriera a forza di bustarel- 
le MMI TIME 

bustina 5). Dit QENMEN OMEM 

bustino sn D(4M RARI QKM LA 

busto s.m. DL: fotografia a_mezzo > #AM} ® 
vana Gunea, LERRANE 


288. [plm. el) [EIT:2569; alcool = TH 
butirro I s.m. [5 ]Stà TI ace. (RR) KR) I 
butirréno agg. di Stak2): RIM MRI 
buttafudco s.m. [pl. <hi] mX# 
buttafuòri s.m. DIM IXLBE HH iADPaÙ ima LISA IMI 

ELE DEIRA ERO REALI FO) AA 


A — sangue. SCE 
ETTA | Ii camino buttava fumo. JAMMI!, ©lassol.] 
Wx.t%: La fontana non butta più. MMKMT, @ 
{assol.] &%: Quell'albero ha già buttato. 3EWyiE 4 
T. ® — all'aria RISHL/\M | — fuori 160: 
fuori quello che sai! 3-4. MMM HX: 
tato foci tute e ue solferenz. BEH 008 IGMHK 
T./- già &F:\95 FM: — giù la medicina 18% 
7 / —giùla pasta FR&(FHX:h) / giù un boc- 
cone MEI #8 / — giù un edificio MEM] — 
giù un tema (un articolo) 3 tMRXM—Mffx(x%) / 
— giù una persona XA / L'influenza l’ha buttato 
giù. iirie8 Mae T 003%, / — in mezzo a una stra 
da $&%R /- là WFE0MW: — là una proposta 
RFE0U— MER / — le braccia al collo di gin. tà 
EXAM / — (nia) gico. OM, BR: — (via) la 
propria gioventà RIMA BN, EM: = (via) un 
pacco di giornali vecchi 43 Mi—0/219 % / Questa è roba 
da — (via). ARX2 86, / = tempo e denaro EMMA 
MXRRR ll buttarsi r.rfî. ©RAF:IN0: — nel fiume 
per suicidarsi 31 f1% / = sul letto 84% + /- con- 
tro il nemico MERATE ©BHF.RAMM: — a studia 
re RE$3 | — alavorare REL OGM, XAX%) 
%1: (II tempo) si butta a pioggia (a neve). #}i(), 
+ — a capofitto în un'impresa ©LKIF-WL | = 
ammalato &$ì | — già [R]R0KM,AE | > nelfuoco 
per gica. BRABBBK | = via REAT, MEF 


buttasèla/càcio 


E' una persona intelligente, ma si butta via în lavori 
di poca importanza. #-PAMEFMF_ERAEXBB 
UUTEZIA 
buttasèlla sm. [invar.] [®]3t% L39908; b5 
buttata 5./ DEF (ENTRA 
butterare 1.1. [io bitlero, ecc.] #9 F.: Il vaiolo gli ha 
butterato la faccia. REMEMEMFMF, 
butterato agg. #52 WF: volto = ME 
butteratura sf. DEF QUAI A 
bùttero! a 


4 @ di — buono VERE 
] (HISTAKER 
REA. 


buzgurro s.m, [î 
bye-bye (38) inter. 
by night (3) loc. agg. #29, 
dyrpass CHI sim. [IK], 


135 
(& 09: Roma = aerso) 


C 


05f Rim BAMOPZTED AE DIC] Pot 
Ti, I—H ®[C] [}7:R® (carbonio) #78 ®[C] 
{#]}% © (coulomb) #74 @ICI (#) C #, Cw 

‘ca (i ca’) s.f. [#}21%, Mt, tt 

cdbala /. O#1KMETT DE} Oitit, FAR + 
= del lotto assi 

cabalétta sf. {1T]/hokM 8 

cabalista sim. it 5. [plm. «nti) QAR ire 
CEDCELLCI 

sabalistico cgg. [plm. «ci] O#H*NEH489 ®kh 
fi: arte cabalistica & bk / segni cabalistici & pMM#F 
9 DEM, EM), RITLII 

cabaret (8) sim. QARMRMIWEN (REM), RIA 
CATHY IT ARRE") et dI LI E 

cabernet Ck] sim. QUEXKAM7"M0)-E MALL © 
ELMI 

cabestano s.m. [W]@@,@% 

sabina sf. ©K1Aî: #18: — singola Mt ft /la = del co- 
mandante MX @WWR: = di guida (M&) aa / 
di pilotaggio (VM) MM / = spaziale Fr t) BR 
X OM: - di blocco (di manovra) [&}(t4 | = 
telefonica @i#f / — elettrica Y&# / = di 
x / — dell'ascensore MM QAS) ER 

cabinato I agg. #10): autocarro = MMR&MW SE] 
VURERIMNR0-£ | motoscafo = aauzeRni 
AE II sÎm. #7 MRI MINA: > a motore 28 
binista s.m. [pl. «eti] fit ‘onbzen 


cablare c.tr. Ali e Mii 

cablo sim. [abbr. di cablogramma] 418 

cablogramma s.m. [pl. <mi) tisi 

cabotàggio s.m. [?6]}:8It77: piccolo — weamsRa 
I grande = az sE it 

 [aus. acere] [SJX&RRH, +6: L'acreo 
ha cabrato. WEST, 

cabrata s./. [2]Rù, LW.MeEMx 

cabriolet Ci) sm. OFEMBRERZT ERGE 

cacadubbi sim. s.f. RIGA 

cacào s.m. O[H1] era Cibi 
burro di — FIT / — in polvere #7 

cacare I c.intr. [io caco, tu cachi, ecc.] ae nl EEE, 
#28 otr. [SIR 12) 


cacarélla ( cacherèlla) ;.f [5] ONE: MX OLH]t, 


CO 
cacastano sm. [E] ORNYRHDE QIUALMA,M 
FERMA 
cacata sf die Oxa ORI 
cacatàa (& cacatda) sm. [invar.] (32/15); mM 
cassa; di "o, fare la — iv @[s]Mto: 
Son toccare, è = RIRIRI I DLEIME MA 
caccào sm. L cacho 


cacchibne s.m. D97: 49 @& omarmILIA 
caccia! s.f. (pl. ce] ©i7%,Ft8î: andare a = #:11s / 1 
pastori davano la =» a "un lupo. KAMA, 
alla lepre $î / = grossa 5iif2# ] battuta di = [Wi 
| bandita di — BEARS / riserva di > ILAHTRE Mid 
R.i0 tt: darela a una spia ifiif-Mi ©[#}t 
.B: andare a » di fama e di cariche il R&M 
& / un giornalista sempre a » di notizie &W Mi 
Em tt, nt Ok “domrgar PA 
OLEIRIA ® — alle streghe Fai 
càecia* s.m. [invar.] [abbr. di 
Ù IE Rm: 
a reazione MAFFgL pa 
far Rit Pip le) 
cacciachiòdi) 


cacciachiddo (1 
SER: Vito ito (el 
cacciamésche I s.m. [invar.] i} 42t,Mit1 II age. 744 
cacciare ctr. [io cdezio, ecc.] Xi fi: 1%: — l'elefante iii 
® / [assol.] Ha î DI 


una squadriglia di = 


casa AÉURI / = da LION 
A: cacciare il coltello nel petto del nemico 7 Fit ft 
891622 ] cacciarsi le mani in tasca 1EPEMX 11 ft @ 
IRE, Mt: Hi: = fuori i soldi #2H{8% / > un grido 
RUS ©2k,%: Ha cacciato tutta la roba nelle vali. 
MES DI 88 PEA, | Dove hai cacciato quel 
libro? WILMA ASIMATI | cacciarsi rif. DIF 
i: — trala folla AAT @IS#]RA: — nei guai Ri 
29853 ®LO IR: Dove ti sei cacciato? fr @8IWHETI 
s.m. [invar.] [2 15: RE 
cacciata sf. DITM,FM MUH.ME OHM RIM 
cacciatora sf. MS @ alla — Omstè): stivali alla = 
MW | vestirsi alla — SRI Ott, #8: pollo alla » pia) 
cacciatére s.m. [f. «trice] OA QH]MA. 
HRK, ERDR OIFIMM: FRMRWA DER 


‘airisssrpantaii sam. [invar.] SI3ER 
cacciavite s.m. [invar.] 3t8,@#7) 
cacciù sm. LE.J1FRM 


- <hi] Mi 
CE] ORERELMYA DAMA 
DIRLA OIL 


Ie 
cachet (}E) sm. Conte prendere un = contro il 
mal di testa EH4ME OMR. A (Hat ati 
TMT ARE 


ARRE I sim. MALO 
cachinno sm. [X1%%®, MX, sE 
CI sf RIT 

caciara s.f. []FLE, EMMI: fare — iris 


cacieco (x cacico) s.m. [pl <hi] (31, 4% 
Diso 
cdelo s.m. Kt % alto quanto un soldo di — 


| cascare (essere, venire, e) come il — sui mac 
cheroni #15 &, #43} | essere pane e > ®& 
EM, AME 

caciocavallo s.m. [pl. caciocavalli, cacicavalli] (8 
Hire) RE 

sf (BARE) PAD 

eacofonia sf. *UiOF A: FIATO 

eacofanico agg. (plum. ci] M@xatén RARA 

cactàcee s.f.pl. [MIA KH 

ehotus (% cacto) s.m. [tt JA AE, ALA 3R 

eacume s.m. [XJ ML 5, 

cadaùno I pron. indef. t—-,î5t: Queste bottiglie di 
vino Randi mille lire cadauna. è#&&—F®ît, I 
age a 

cadàvere sa WP.P ® bianco come un — h@ SMR 
IA {085 | = ambulante 9 220% 

cadavèrico agg. [plim. ci] OXP#, PHÉi ORARI, 
TE f100,3ESE 609: volto = 1511000 

cadaverina s.f. [(]"1R; RR_ MIX 

cade CI sm. ALA 

cadènte agg. [p.pr. di cadere] DFS 27,488 89: palazzo 
= tESIANIR5S / un muro — 188 500% © FIRE 
Fit: sole — RE /stella — im /anno - FR 
IWIREN: vecchio = SFM&A 

cadènza sf. ONIMMIS(UM) DIAF, NV: parlare 


HF: seguire la — Mtt67 / perdere la — &&#% | 
la — della voga tjt92 / — di tiro stat @[#] 


ILL 

e vtr. [io cadinzo, ecc.] 0 #9% 

cadenzato agg. [p.p. di cadenzare] WF #8), # #89: udire 
il passo > dei soldati 9 3Yak-+#1% $ 260989 $ /î 

cadere n.intr. [pass, rem. io cadi, tu cadésti, ecc.; fut. io 
cadrò, ecc; cond. pres. io cadi, ecc.; cong. pres. ‘in cade, 
ecc; ger, cadindo] (aus, essere] DWF: Bf: MR: D'au- 
tunno cadono le foglie. XRF, / Mi cadono i 
capelli. PWXKXT, / E' caduto dal tetto. # IR MEM 
Fi, | svenuto (ammalato) $$ (#4) / Cade la 
pioggia. FRI, ®%F; Wii: Due lunghe trecce le cadono 
sulle spalle. #654KMF BM, / Cadeva già la 
fotte, WRER, OE $)M 61 (AT, RIS, 
4%: E' caduto il governo, K#WfT, / Le fortezze 
nemiche caddero una dopo l'altra. Et A-S8 fi MX, 
ftt, 2RR: — 1ul campo di battaglia #85 / Molti 
comunisti cinesi sono caduti per la liberazione della 
patria. #S&PMR AAMEMIERIET, EM: > 
agli esami Aix XR# ©@X,M&: Ogni speranza è or- 
mai caduta. {81288 T, / Cade ogni sospetto. f£ 
AIWEBEMIAMT, / Il vento è Caduto. RIT. ORE: 
L'accento cade sull'ultima sillaba. 1RE#E—MEP 
, | L'occhio le cadde su di me. 600 MXMERM8 
È. O(AMi8A: Quest'anno la festa nazionale cade 
di venerdì. $FMAVAMIE, OA) 82: i verbi 
che cadono in are #84 “are” DX @ — ai piedi 
di qlcn. ROVEMA #9I F | = bene (a piombo) (KB) & 
{# / dalla padella nella brace +: RI, RA RK: MED 


proposta) "iz (3 —RIEÙ) / lasciar — una parola 
(ana frase) (ATREFAMREMUBBEREAE 
(9086) 
cadétto I agg. OFKF®, 7% OGRS OMEZIZ 
i AAIERZER 


cadì sm. (BAR) Ratei 
caditbia :f. OFXRO O(ERRBLO)MHEL 


caciocavallo/caimano 


cadmiare c.tr. [io càdmio, ecc.] [1] 

cadmio sim. [RC] 

cadrèga sf. [3]MT 

cadreghino s.m. Dt ©#MMtr,%%: Pensa soltanto 
a non perdere il —. W BMRUBKEAXAFMMAL, 

caducto (x cadùceo) s.m. O[#]®FN2tt OIIMF 
CA 

caducità s.f. ©RBt: matti DMIILAMAM,EA 

caduco age. [pl.m. -chi] DHEÎ, BRM viste E 
BOI, ERA DURIRIEN 7 de caduchi 7. 

O LECL 

cla sf. DFF: BRE, FM: una = da cavallo | 
EMF] — della neve “FÎt | = dei prezzi #14t FM 
OIEIRE,AT ©8188, 8: la = del governo & 
Ras % — d'acqua Wii | — dei gravi [tn] T# / 
“= di tensione [1] ER 

caduto [p.p. di coder) I agg. #8 TW Risi, Rif ti, tr 
ti I sm. Ret-at,A8à2- i caduti per la libertà fi gi 
TiMc-25# + / monumento ai caduti REftRan 

caffè Ts.m. Ogtt hi: piantagioni di = grat Bi ©MakM 
tuti: — tostato gtité5waet / chicchi di > ms | = 
decaffcinato RH PANE | offrire una tazza di — 
Reti | un — col latte 4g @maiti, MX 
Seti MI2/: darsi appuntamento al > Wait ii @ 
— concerto WS Wd 01% | — corretto init | > 
espresso Wi | — freddo Gn | — lungo itwnat / 
— macchiato Mm— WR 95th t) 0% / — ristrerto wRM 
nè / chiacchiere da — (Rik. Il ogg. tutti): scarpe 
di color — suatf att 

caffeàrio agg. must f) 

caffeicolo agg. Wii m=tt) 

caffeina sf. [t]% 00 

caffellatte (1 caffè e latte) I s.m. 24510} Il agg: tie 


tt): color = tnt 
caffetano, cafetano, caftàn) s.m. Ms 
UILTUONITONI 

Dare DIRERAEÀ BE 

som. (S. n) (#5 Ioni tte 

calo s.m. [3 ]M HM @ parie > — MMM 

cafonàggine ;.f. ARE 


Lihd 
caféne [î. a) I sm ‘orman SOUR Ke: 
avere modi da — #,bf7% tft Il agg. 


Il terremoto cagionò gravi 
La malattia del figlio gli ha cagionato una grave preoc- 
cupazione. ILFIWAIBIERI O, 

fe : essere — di sventure MAMNOM 
(per — di 


Ji 
2 di salute #k9999 / una 
Pari 


R Lo) 
cagliare c.intr. [io si ecc.] (aus, essere) (29594) #08, 
cagliata 1./. WI,FR 
cagliatura sf. (471335) 3E%, 38M 
ciglio se RAW OCEAN OL EFR (Galium 


Bc OE» ORTA. O[R]MMMRZ 
cagnara s.f. DIFINAZM O[IIMM, >: DA: Ra 
gazzi, uscite, fate troppa — quil BF{],HEE,fiMaa 


JA 
agg. [pl.m. -schi] Witt: LB—Hh + guardare 

in > 57028 /starein — con glen. 5% MH 

cagnòtto sim. £B,BMF 

caiaco (3% caiacco, calde) s.m. [pl. chi] O(LIWEMA 
Ra) TIE 

caicco (& calcchio) s.m. [pl. <hi] D(+/\tt&it— 
PEER) RERDE VOLERE) 
Si OERBLMTEE 

caimano sm. [3](1RAFM) xa, MNMa 


cairòta /calciàlo 
cairdta [pl.m. -ti] Togg. FPd Mim FBA 
cala sf. ii 


calatsf. [N], ER 

calabrache sm.  1./. [invar.] [&]M/\@WMA 

calabrése I arr. (B) FIOAETRM I sim. E MEDEA 

calnbresèlla sf. — EM 

‘àlabro ogg. [X]kit# SE: Appennino — 19% 
IE RMAEEZIE lezi 

calabréne sim. O[3]X#M% ( Vespa crabro) OLORIRMIB 

calafatare c.tr. D(AIÙM Mii) (8) E Ae 

calafato sim. # (K) EL 

calamaio sim. OM RE, Bit OIRNETERRAZ 
PILLIOOLEO 

calamaro s.m. O[34]# Si x ,88.{ (Loligo vulgoris) © 
IRI(ETMMR0 SM) MMM: avere i calamari agli 
occhi Mi RE, 

calamardeto sim. vat è 

calamina s.f. [9] META 

calamistro s.m. 428 

calamita sf ORZ,M O[#]HR:}HMA RO) 

calamità sf x, vincere le calamità naturali 8} 
COLEI, 

calamitare v.tr. Dit# ttt; desz OLI)R3]: — su di sé 
l’attenzione di tutti i presenti EFWLRAMERNE 
ULEECII 

lténo agg. [K]GREMM.KM8 
ferer) sm ORF E OUXINEE NE ORO 
Lui 

calanco s.m. [pl. hi) [#}}}w,k# 

calando s.m. [invar.] [w]:35 

calandra! sf. [23]} SLM %— (Melanocorytha 

calandra? sf. DIM} EMEM QLIE*A 

calandrare vir. MEXMnat 

calandratura s.f. W% 

calandrèla sf. [H]D ARM 

calandro s.m. [35]#./M$ (Anthus campestris) 

calante agg. (p.pr. di calare] RRpto, Fedi tasso, atò 
#9: luna = F3A / nota — [#]##718 @ essere ln 
Suse > [W18kF BM Wi / Gobba a levante, luna —, 
gobba a ponente, luna crescente. F32:£%, L3EX:%. 

calàppio s.m. ti /09% @L#]M#, Big: tendere il 
— iRRi#, a 

calaprangi s.m. ist RAMAMB 

calare I vtr. DK F,MF: — la secchia nel pozzo #2 Mi 
XX / > la scialuppa in mare #EtMK&@H Fi / — 
le reti FRI / = le vele WM O(MEGL)AH I nine. 
[aus. essere] OFilititi, FULA 4 2&F- I lupi sono calati 
nel villaggio. @FibMHFM*T, /1 partigiani cala 
rono dal monte sul nemico. @:bMFWXRERA, © 
7 FM: Il sipario è calato tra gli applausi. st &# 
41} F, / D'inverno il fiume cala notevolmente. & 
MIXARE, ©MD, MIS, — di peso fitte / In 
questi ultimi anni i prezzi delle medicine sono. calati 
molto. RE /15#808ETME, | Questa carne è 
calata durante la cottura. W—M6T, /Gli ècalata 
la voce. HWWFAT, (KM) FM; al = del 
sole EX RIRLB QUEIZEE @ — di tono 2EBE, 
#7: Nel secondo tempo il film è molto calato di 
tono. TRE FAS:ERRA RE, /— le broche BR | 
Su quella vicenda è ormai calato il sipario. &ftw47 
TIT. calarsi v.rif. WMF: I prigionieri sono 
fuggiti calandosi con una fune dal muro della prigione. 
TSRM ALEGRE TOMTAT, 

calastra sf. D(RKMHO) AR OM Liceke8008) RF 

OUF.EF.EF ©Fu®i, FUA® FO 

#4, tti: La — è molto ripida. st, ®©® 

1) Fit OR MAM, 9% HIM: la » to 
scana FERME 

calavèrma sf. wM, bit 


calaza sf [5] 

calca sf. XB.3FMAB: aprire (fendere) la. = # AM 
147738 | fare — intorno a gleu. (glco.) #7EXA(X#) 
LI 

calcagno sm. [pl. i calcagni; le calcagna] OWER.M © 
FERRER ODEIMA + avere la testa nei calca» 
gni 23-32 | avere uno alle 


" {o calco, tu calchi, ecc] ©PR,M: — la terra BR 

È | — un sentiero di montagna fit: it L ®@E 

» Bit: Ha calcato tutti i libri in una cassa. fb£fr 

Emsuaz NAME, / = (calcarsi) il cappello in 

testa KEMF OE: — un disegno &E—KH @ 

ISIRM @ — la mano W%.R / — la voce WA 

10/ — de orme di gleu. W{5X). | — le scene Wil 
Mr ESA 

calcare [. 


le0 soi 
calcare! sim. [TJERE, EM 
st ERI, 68: terreno — 
DEBATE LEA NOI) dt 


% 
Cara 
CESSI 


TRIS 
calcina 1.f. 37%, 
BEBE 
calcinàocio s.m. OWFMWK OWN, Kw 
calcinàio sm. QEX QNKIA QAR 
calcinare sir. O$(HE); RAS DAR OLRIETR 
calcinatura sf. ©27 £%:M},18% Om 
calcinazione s.f. [t}8$ 
calcino (Re 9.00) fa #1 
calcinéso agg. DRRM, KM MULKKM 
càlcio! s.m. ©: dare (assestare) un — M—F / E' un 
cavallo abituato a tirar calci. è @— TB, OR 
1:53: giocare al — MB. / campionato di — 
®t68%63 | una partita di > —5R3x® MX: — 
di punizione 373t | — di rigore 11, / — d'angolo Mk 
+ cacciare via a calci 347% | dare calci alla grep: 
pia ®#%1%2 | dare (tirare) calci all'aria (al vento) #15) 
FFA:[1E$ / dare un — alla fortuna &&#1#1,8%# 
FRA AIR! #1 / dare un — a gleu. (prendere gleu. a calcà 
nel sedere) WAXFA® | fare a calci KEFMHF 
Le sue fanno a calci con le mie. #0} 


X: proposte 
SRORUZLRR, | il — dell'asino (#1 8 AUCHF7 


cdlcio! sim. #6, PRESTA 
calcio? s.m. [}: 


(0 4 
Gilciobalilla sm. finvar.] FAB, GAEMMN 
calciocianamide (& IPA CSLE 
calciàlo sim. MPI pe) RETE 


127 


226: [plm. -ci) etti: 
torneo = SERIE 
calcite sf. [WIIWE 
‘calcltrare c.intr. [io càlcitro, ecc.] (aus. avere] ®(3Y)BA, 
MRF OLMI, bt 
calco sn. [pl. chi] ONT, MI: ASS: un — di bronzo 
TI ORROI OIITE OLE ELI) E 
calcocite s.S. [7 ]18519" 
calcògeno sm. [C19x.% 
calcografia sf. ORRMP ORBA 
agg. (plum. -ci) 4R5RAM09: RARE 
ellecola s.f. (50461 L60)M 
calcolàbile agg. 71:+% 5 
calcolare 1.tr. [io calcolo, ecc.] ©M,}}W: — il costo della 
produzione 27% / — la superficie di un. terreno 
119469916588 | — a occhio una distanza EMIR Di 
#E,}HM {E}: Nell'affitto non è calcolata la tariffa della 
luce. M98F{}8M1A, | Non l'abbiamo calcolato 
tra i presenti. RIRARERELSEAZA, UM: 5 
}. Dobbiamo — i pericoli di un'altra guerra mondia- 
le. RIZAMHMI KAMA, / Calcoliamo 
che quest'anno la produzione agricola aumenterà del 10 
per cento. RII{RSFERLAIMMTSZA, ® 
fassol.] W: — all'incirca xtf&it,X8#—F OT, 
W: Calcolo di tornare fra tre giorni. MITMZKE 


Dm, 

calcolatére [[. -trice] I agg. ©}tW#5: regolo — RR 
| macchina calcolatrice it W# ©IW]@Mitt, @ MMM 
Tom. DitMA DIHIARITMA, PERA HAN: 
- elettronico WFitM# 

calcolatrice s.f. it M#1,itW.it MM: — numerica Bk 
IR | — sincrona B$3HWH1 / — a scheda per 
forata FIR} MML 

edlcolo! ;.m. DH,i}W: Secondo un — approssimativo, 
trentamila persone hanno visitato la mostra della pittura 
cinese, IR{#WZTAGUTPEIBR, | E'un errore di 


incontro = EX | 


bile per ora fare un — di quanti giorni ci vogliono an- 
cora per finire questo lavoro, MET itERRED 


RAMRMI_I A, ® agire per > MBHTATR | 
Sar = su glcu. (su qleo.) (MRA(KB), MIRA GE 
MW) / fare i propri calcoli &#I% 

eicolo! sm. K}#%î, — biliare 817: / — renale ME / 
2 salivare dE() E | — urinario IRE / — dell'uretere 
MRAZ | — vescicale RE 

calcoldgl :.f. (RIH5TA 

calcomania sf. & Bk 

calcopirite :./. [7] 87" 

‘calcotipia s./. [MIA 

calda sf. (WR) mk, deh 

OAM.AM OP: 
CIICLUII 

caldàio (32 caldaro) s.m. AM, AM 


— per termosifoni meet 


caldana sf. DHXRM2} rr San An © 
0 i 2 0009) 


calderàio s.m. IATA: HB RIA 

calderdne s.m. xi ® mettere tutto nello stesso — —& 
MT 

‘caldo I agg. fg}: acqua calda 2% / acque sorgive 
calde 18:R,k | fare un bagno — it. i 


calcistico /càlice 


ta calda —k®X / clima » s&#h%& | piatto — 
mR ©[#]8291,24M 25: una calda amicizia RIM 
| un — elogio #22 / una calda accoglienza 71% 
E: AR @MF,Afat: un rosso — MT @ 
animali a sangue — 335% | avere il sangue — BM 
3i,ttT® / avere un cuore — 035 | essere una testa 


‘raccomandò. 
SM, | La ringrazio = per il suo aiuto. ® 
DESIO, sm. O RI: un — soffocante 
Ri | Che —! $i | Oggi fa molto —. SEM. 
| sentire (avere) — Rif / scoppiare di (dal) — ftt, 
BIZ ©IIAI, AT: nel — della discussione 7Eit 
RAME ® a — LAM, MMI: Così, a —, è 
difficile prendere una decisione. MARX#HAL, MW fFHW 
x. | non fare nè — né freddo Wt.Xt:%: Le tue 
minacce non mi fanno né — né freddo. Ma}{KMMM 
MEEF, / tenere — W3)ik: Questo cappotto tiene 
molto =. RAM, / fenere in — una  vivanda 
(IRPI RENE 

caldura sf. 


calefazione sf. #8, 
sa 'onim ormanenmani re 


calendàrio sim. DH,Hik: — solare AF, RH/- lu 
nare DI, &P AH: AD; AMM: — scolastico #05 | 
— sportivo 4 WE% HAR 

calendarista sm. [pl. «sti] imm 

calènde sfpl. GREGMGAMM-X,MEM- è 
rimandare (rinviare) qlco. alle — greche XRNIWMIE 
(AEMBARM calende x-R) 

calendimàggio sm. x) — E (AMMP(CHMWN 

ora (CI Pan sf talea sar (Ca- 


feti (3 calenzòla) sf. [ii ]Xi& (tuphoeba elio» 
wr —* LENXI OETANTATA MES OT 


ferri -intr. impera, Rat Sie . 
(mettere) in non cale glco. 33%: 

caliaoe im. SERRE 

calétta sf. WM 

calettaménto s.m. [{1]W-t, ttt 

calettare I s.tr. [io colto, ccc.] MWMf,M Il vini. 
[aus. avere] utt, it 

calettatura 


. N calettaménto DADA 
calìa :f. D&H,LA OIRIEAZ&GIKREREMA, ME 
calibrare vir. [io calibro, cce.] OMENE HM, sth 
SEB DUERRRAG)LADAGR 

calibrato agg. [p.p. di calibrare] #24Ff,t2itM: 
PEISCLI 

calibratéio sm. [#87 uk OHME 

calibratére s.m. O(RANEM)AMA ORATIA Of 
BILEAR BRARMO)—RMF 

PACGTLTT4 

càlibro i.m. QN&: — esterno $& / — interno p#® 
(#82809) DE: (EM, #6) LE: fucile di grosso (picco 

=- &(h)NB##t | cannone di grosso = E Mist 
@IMIFN: — a corsoio BEER | — fiso MiERM 
MIK I OLH167, 2518: MR @ grossi calibri 8 
AKA 

@àlice! s.m. DEM: levare i calici per un brindisi # 
Rm OIEIERR ©0F12,z: — renale HA $ a 
— #3889 ] bere il — fino alla feccia Gi8F+%H% | 
bere un — amaro Gir 


fucile 


càlice (calza mm 

càlice! sim. [IGO 

qiifizio cm, (ERA A NE 

càlido agg. [#]?: 

califato (n SERBI ORA 

califfo sm. MERONE IRENE MES) 

californio s.m. [2]% 

càliga sf FIDIAYONH 

caligare c.intr. [X}R8FSA ii 

caligine sf. 0F:E% O[FBk.ea CIK1aME 

caliginéso agg. DHX0: FRE8: aria caliginosa FRE 
DI INI, Pan 

caligo sm. R sf. [XIE: 18% 

calincanto s.m. [#1] OMM: MM (Calycanthur fleri- 
dus) @#î #5 (Clvmonanthus praecox sì Meratia frangrans) 

calla' sf. OIHIFO, Mit ©MM 

callas.f.(4{]7396:6 (Colla cethiopica w& Zantedischia aethio- 
pica) 

calllia sf. OLX] ONLN HITMAN 

calle I i.m. [it]: MAME Il sf. EIA 

call girl (HI sf. RVEBMMIE 

càllido agg. [3 910% #1R.8 

callifugo 


Ost 

— illeggibile mt i toîiE 
ligràfico ogg. [plm. ci) ®457k#5: esercizi calligrafici 
Ak165 OLA MET, AI | calligra= 
ficaménte qw. îE Mx, FTA 

calligrafismo sim. (X4, 2% Lî9)3t SEMAR, SERA 


OF, i: 


calligrafo s.m. O4itù Out stERROFRARERE) 
® perito — CREEK 


ps 

‘«- — osseo [E}#f, RA ® 
ULITOLI Corta CREARNE ® fare il 
< @ gico. >} FM / pestare i calli a gleu. WA 
Mo MBMA 

callosità sf. Dit, BRE DIMM ©[MIZYE: le call 
tà di un tronco bj _£018t} / le callosità della scimmia 
#99 Li vee 

calloso agg. DMN: 299: mani callose — mt 
TEMP @Wti ty: corpo — [MW ]bFIE(E 

calma sf. OY, 1F)ER: la — del mare REM 
i | la — che precede la tempesta BR} 
della notte 2 xAM ©UM,IT®: 
le cose. (W7tXt, | mantenere la — gi 
mal D@1 Pitti (00, R 
discussione accanita è ritornata la =, #jt—5@RMî}t 
itERFMFX*T. O[E]ER#: zona delle calme tro- 
picali [XK | zone delle calme equatoriali sal & 
TA + Calma e sangue freddo! ©: (4): | prender 
sela con — Atti 

calmante [p.pr. di calmare] 1 agg. 44865 II sim. [= 1RM 

prendere un — per il mal di denti w—}t-@}t;} 


calmare vir. {Wi stitiz: EP 8: Non riuscimmo a 


calmarlo. RATE MM FE, / — il dolore ja / 
2 la febbre 874% / — lo sdegno {1 || calmarsi ». 
rifl. ix ite; PG: Il vento si sta calmando. ME 
PF, | Il malato si è un po’ calmato. 46/.#X&f 


Calmatevi! det; 20191 

calmierare vitr. [io calmizro, ccc.] x}..#t& tt 
generi di prima necessità #} LS 5WASÈT 

tim. 382% 4. introdurre il — sulla frutta e 

Je verdure: RK AR 2 MR te fi 

calmierìstico agg. [pl. m. -ci] A.&dt69: regime — & 
bibi 

calmo age. DW&, Fidi: mare — RERMMBE | 
aria calma £R8XX | un posticino — e solitario ik 
MM QUI0I,IC 69: mostrarsi — RATE 

calmucco sm. [pl. chi) OtFKXXAiFtEKEnE 


(REA_RBERA) OUT 

culo im DEFOE: dl — delle reti FM Oto, Mit: 

= dei prezzi $$} FR / avere un — della vista #4 

o) n SIRIaE: PRI 48%) FRE: In seguito alla lun- 

BI FAMENIA 
s. res bed elio un — notevole. f09 
WEXKAIEFIET, 

calomelano s.m. [IC] R, REF 

calére s.m. O#,; Da — terrestre A&}à | — estivo #44 / 


atomico MF @I#]AZI,IHt: accogliere con = 
proposta. #1 182 @[], ID MIA; — in 
testinale 3 ©(M2)£MM 

calorìa 5.f. D[#6]+ (21 ih40): piccola 
= (a& Caloria) K+,F+ OLE]: 
di calorie &MREMMf& wa 

calòrico egg. [pl.m. <ci) (18) 85,41: fabbisogno = It 
ROEE(-A)-EFEMAR 

calorifero s.m. MA ww 

calorìfico agg. [pl.m. ci) Rude 8 f05: potere — di un 
combustibile — gpat } > 

calorimetria sf. fiiniù, tea 

calorimetro sm. LIA 2h -kit1 /4Mit 

caloréso agg. Dim @Ktith): Quel ragazzo è molto 
GI ETRTERAI, ORA: La nostra 

lutto una calorosa accoglien- 

SANRIO It. 1 te cata 
atretta di mano #5 / una calorosa discussione #t 
moti Tri IAP, MIE: applaudire 
= An 

caldscia 5 /. [pl. nce] pitt 

calòtta sf. © (#80) M.it: la — di una cupola [it] 
MR Ta / — del paracadute 


def | grande 
alimenti ricchi 


TM KR EUM + 
er cagato CULI) 2 polare Der 
calpestare r.tr. {io calpito, ccc.] MI,R: Non — l'erba. 
CLEDA fer L'egemonismo | calpesta 
l'indipendenza e le sovranità degli altri pi 
Resmmsmume”, = di 
RR 
calpestatore s.m. [1 trice) LIRA 
calpestio s.m. DAi ®R: 


calta sf. [1] OPRER rex (Caltha palustria) 
calùgime sf. [IXICÎ>S00) 0R%,4=51 (38 MR L-W7A:00) 10 


DIE. 
Clara MS) 


calumare ©. 

calumer Ci) sm. MME\M_RKUE 6 fumare il = 
della pace con gleu. 5%)\7 37 

calùnnia s.f. 8,30}, 145: difondere calunnie sul conto 
di qleu. ft4%? XA #95 / inventare (fabbricare) calun- 
nie 88:1:]5/ Non è che una —! stftMit if: 

calunniare o.tr. [io calîmnio, ecc.) MM ,i88 9% 

calunniatire [f. «trice] I agg. E #,it 81: parole ca- 
lunniatrici 9862 Il sm. EMA, i8 A 

calunnidso egg. 01801, MM, 210.11 018) || calunniosa- 


nre. 
calura sf. [KIM B 
calvàrio s.m. O[C-] Rai DARA TE LA 
freni (nlnsx: 


e) DELA OLFIAT I, RM 0 

s$. ®*#: un paio di calze di nailon — MEX 
Si (infilarsi, tirarsi su) le calze WF QUA Ai 
calze elastiche TEIMRABIAE I fare la > BG 
& | ferri da — 


calzamaglia sf ChHE2TASO KM: (SEMANRE 
BIRRA, SEI 
calzante [p.pr. di calzare") Tagg.O8.Lt5, fs ©4#1 
Bi6M1,i6 %0: dare una risposta — 6593 / 
parole calzanti #% 3g / un paragone poco — x£# 
bESR II sm. RT 
calzare! I ni OF. M:REES): — gli stivali 
MF | — i guanti FR © MW. RI (FRS) 
ft... tom f...7 8 II cin. [aus. cor] ORE, 
Ri,#) #24, &:_ Le scarpe nuove mi calzavano per 
fettamente. MRMRREMERSE. O[R]SE.BS, 
38%: un esempio che calza a pennello —jp@tt#% 
LIGAsF 


ULI 
| #80: industria calzaturiera ST 


calzerdtto sim. A} 

endadtta s.f. Dik; td: f2dk @ fare la > MINT: MR 
GI ARMIFR) | mezza — EREMGA,LMOI 
EIA» CREDE RARO) RMALAIA 

RARA BAR DRITTA 

calzettone s.m. FMI 


corti 40% / calzini lun- 


calzoleria 1.f. 1 GL 08: KEN 

calzoncini s.m.pi. ti: — da bagno sw 

calaéne ;.m. O[LINF ®-HLXH Hit}: un — all'uovo 
LMA—pr.6 iti} Chi porta i calzoni in casa? it 
CER TELA 

camàglio sm. OL] MRI A OY] .LMT 

camalegnte s.m. D[#9]%MMWM, td (Chmaleon che- 
moeleon) DIAM ME) EMUEMMGA, MRWRIA 

camarilla CH) sf. QSMOOMMPR E 

Jo (10 camarlingo) s.m. LL 

camato s.m. SL scamato 

camàuro sm. O[:k]8 SM (Ecm 8) omni 

cambincassétte s.m. [invar.] [&]f1 310 2 

cambiadischi s.m. [invar.] (K8 74 }-23) Fi 3318} RM 

cambiale s.f. 1-3; 8: — a breve (a lunga) scadenza tt 
CE) MIRA | — a vista MWyia | — agraria A&M 
| = commerciale R6y WB / — finanziaria &MMA / 
# di comodo MR&IW } bianco & 8 /— di 
favore SAW, M/MIM / accettare una > KR 
I girare una > 1eR8ME2%,## | scontare una — 
CIMA REMALEMIMIMIE ® rilasciare (firmare) una 

bianco ti +X-&f+ (1 fE 

BX.3E: subire un grande — 

Ila situazione IW#9X% / — del teme 


‘stili a 


biato. MGM f8HH4%4t, | I duri lavori 
per anni hanno completamente cambiato l'aspetto di 
quella zona. $F@MEGDFTRETEMERSEE, 
DIA CARZA — pcieel: eni PRO 
AIAR / Ho appena cambiato diecimila lire. RBI 
ATA MMME, Il c.intr. (aus. essere) w,&: La 
situazione cambia di continuo. YWETW#®/, | Le 
condizioni di vita del popolo cinese sono cambiate no- 
tevolmente dopo la Liberazione. W=dRARMRN 
KART, | Il tempo sta cambiando. REX, | 
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calzamàglia/camerléngo 


Lorario dei treni è cambiato dal. primo ‘gennaio. \—y 
TEREXEMMAT, @ — arla MADAMA | 
— colore (&@)xf[W]}®& / — di [#il&...: — di 
camera &® 6 | — le carte in favola tiwRk |> 
(marcia) (1%): | — strada {W]&ESIE | — vita 
RBL AZIZ || cambiarsi pri. RK: Vado 
a cambiarmi. RE MKR, DIxIE., AE, E 

cambiàrio aeg. X Wi), Wifi): credito = MAIS? / var 
glia — (BAMRTRITO) PMBRAM 

cambiavalute sm. LRM:LHA,LAM 

càmbio s.m. ©, Ut, A: il — della camicia #&#t& / 
fare — della penna con una matita Mia @(4 
TRIBAL MTA — del dollaro REX 
X / agente di > iE#2#) | listino dei cambi $hfiC 
#4 | oscillazioni del — X-xi#3) | — del giorno & 
RL / — alla pari F@LR WII) Mit, fa 

: = di velocità 3ak gs, R28 / leva del = HHt4 
| scatola del — dit O[MIFRE PE 
dest @ — della guardia %}4,38:5t | dare il > 
| dare în > Vi...3:%A | fare a — ti Jin = due 
MiA / rendere il — 8%, Mi: Con questo favore 
gli ho reso il —. MWt-TICRI NA, / ricevere in = 
Eieli 
cambista 


R sf. [plm. sti) SACRA 

cre. MR Ie0i TE sim. NOMMA 

M3I,UBI 

cambi sm. #83, EH N 

cambriano I ogg. ge st.f20 Il sim. [IMA 

cambupa sf. (AI L-00) LR, fe it 

cambugière sim. (0) £-09) ® RRMA 

camiàlia s.f. CH JLFM: i, LF7 (Comellia japonica) 

camèllo sm. cammello 

camelopardo :.m. ® giraffa 

cmera sf. Di, MM, WR: fare (rifare) le camere #M 
Bi | — a due letti A Bifal | = sulla strada fi 0iB} 
1 | — da letto Bit, &E% / — mobiliata. g&Arig Jin 
#LBM | — da pranzo gti @(%#M9)—îtàM: una 
bella — di chano —RMIEMGKKH its dii: la 
Camera (dei deputati) <itB? / le Camere MP (KitM, 
SUR) | — di commercio M& | = del lavoro (@t% 
MER) TA / » di consiglio (FkHLR89)XWAK 
@Ltt dts Mi; fi: — oscura rst, CRMILLMMMAC I 
d'aria (ASTE MS) ti GAI] di combustione 
pedi ) — di (). scoppio. (PLRLA) AB, 109) IR 

di decompressione Es | — di lancio (MM.L 
SOMMA / — di manovra GUSE1-19) MAT Cla 
BEBE RMB — a pas KM | — 
siolica (WAS) MIDI PARLI | — ardenre 32 Te 
blindata (corazzata) (58710) %}-2}k | — di compensa» 

zione W.3832.B.Bî | — di punizione sf (81% | — di sicu. 
rezza #81 Si / musica da — $33% 5 | orchestra da = 
ABRR / veste da > BR 

camerale agg. OM MB: LEM: MM Cw Art 
Riw89: beni camerali Myntr= 

cameraman (3) s.m. ti &HREERI) RIUEESI 

camerata! sf. O(FERMT8) MEI OLUIMWA 
#4 DOO 

camerata s.m. [pl. «t] OR% MY Mi OMGGRIN 
WRITE OE) 

cameratésco agg. [pl.m. -schi] X#,kt# || came 
ratescaménte co. 

(CORLOLE AI 
camerière cm. [£ a] ORA.IA Dt EM) I 
BERO ERMISI IA: — segreto KA 

sm. O(BRPMCRE (ERMETE © 
[ER 
1 sf. wicfek I sm. [p], cati] GGRMEM) 


camerista 
Ai EROMERZA 
camerléngo (X , camarlèngo, camerlingo) 


càmice/campanilismo 
FA (pi. -shi] O(MEMMBRE OTEESTt,=E 


I in OEE.t, prio iù BI#R © 
BEFMEZER ® — bianco E 
camiceria 


camicia :./. [pl. -cie] QHE,H}#: = da uomo MHZ 
| = da donna 4% | = da notte BR | - sportiva 
EDU OWERLE QU]: td: — ad aria x 
| = ad acqua 7 / — del cilindro @1%13E | = isolan- 
te #84} / = del cannone #0î @[t}@#} tft 
® — di forza RAMARRI RERI 
Camicie azzurre (938) &©% | Camicie brune (ISS 
MW) % | Camicie nere (BREE) MEA | Camicie 
rosse (MM 18) XMB / Darebbe (si lererebbe) anche.la 
e ALARM NRE, / in maniche di > SGIE(RFBME 
O MRITOERA, Et, tt: Mi haricevo= 
to in maniche di =. (64 EX TA, / natocon la 
© ANIMI, 2604700 | ridursi in — KtMRM / Sè 
giocato anche la —. #&%8W%. / sudare sette camicie 
#ER% 1 / nova in = (KA) MERE 
1É CUIMRMEI 
camiciàio s.m. ttàtX, VIRA 
camicidla s/. DFE MM MFMHA 
camicidtto ;.m. LHR (LAMA OKETTFR 
caminétto sim. Op DR) ATA 
caminièra sf. Ott LMXÀWF OPXt ORpP® © 
OLITILT] 
sm. Mt}: cappa del — sf DRM, ® 
(KU SNAAA: — vulcanico Ao LEI 
UU) STA E fumare come un — [IRIFRA, 
CES 
càmion s.m. [invar.] dt.tà, + 
camionàbile I s.f. arrrannae MI css. SEMMA 
SIM: strada — BERE 
camioncino s.m. -k% 


Ti (END ARE: Pod — della polizia 10% 
(pi. nei] <p 

camionistico ogg. Case “ci nave, semi 

camipdccio s.m. (MAME 729) LI 

camita sm. ak s.f. (plum. ti) (RAEE RIE At) EA 
As RX 

camitico agg. [pl.m. «ci] &%##A.t); lingua camitica & 
i / razza camitica #*M1%, 4% 


: — asiatico (africano) SLM) M 

‘appotto di = SEX IT agg. RAM, 
#40): un cappotto color = REBXk 

cammio sm. ORRESERIRTEZ) CHAMESRRO 
camminamento sm. 3-8 Lisa 

camminare v.intr. [aus. cer] ©it,&ff: Ogni giorno 
dopo pranzo cammina per almeno due chilometri. 6% 
RIEEED EMMA, | = in fretta tit | — adagio 
{8it / — in punta di piedi M@tp5R;es / — di buon 
passo GEDTITT KM): (ETTI (MER: 
La luna cammina gradualmente verso ovest. AXMAFX 
#85, | Quell'orologio non cammina più. ERE 
3ET, ®[#]:t{7,it R: Il nostro lavoro cammina bene 
RIT fit MAI, / un ragionamento che commina # 
mM nie al + Cammina, cammina .. 

su (sulle) 


due gambe [#1] Fi458E53: la politica di — sulle due 
gambe nell’edificazione socialista #&TIEEMME& 
Mr3t0%4 / — sui calli a gleu. BLA, GX 
A| = sui trampoli 85 [#] Bmg e 
#7 | = sulle uova ts | — sul sicuro MESH | 
Pare un morto che cammini. #BMBREA-#, 
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camminata! .f Ost}: 8,f7M8: fare (farsi) una lunga: 
Shell) — ETIFK_RIE DIFIERMS Anche se 
È lontano, i capisce dalle ve cadi nropeio lui: TEM 
SE MERCESERBLRIE, 
camzainata* sf. [#]XM:®M 
camminatére s.m. [f. -trice] &@$#,èf: 


gare 


più breve #8 e ningo Ra xt 
pae (Ra Rees 

Fora 47%: essere ) sul 

aprirsi 


peo sm (ERKII) MAGRI 
«Amola sf. [Fl fù 
ese [SIRABI, ETTI 
pri Gtagonanae ©WXF: bere una 
— (una tazza di =) W_RWZF 
cambere sf. SRIZINEAAR - MRI OM 


Di 3 
camorrista 5. Si ft sl D(EFEMMBFO 
RENEE ICEA ST LIZZE,T9N 
camosciare s.ir. J scamosciare 


camdecio (x caméecio) s.m. DL3I"FIKMMA MRI 
SERIETA, IL, RE 
camdaza sf. [5 ]eî xt 
rp DEI VIS la vita di — &Mt4:8 | sere 
Je città - MAHAMBOM | 
pece - STA ©, Hi: — incolta «ki / 
La — promette bene quest'anno. S4&Akit, ® 
RICFE @M.AtM: artiglieria da — SFARMU DAL: 
i rg HuaiHai RINAR® ©E8: una - per aumen 
tare la preduzione e fare economia #t/*%$hig%) / la 
— elettorale Mib O(MIRMIEM.MA ® borrere 
(scorrere) la — i: %% | buttarsi alla = W&WH% | = 
acquisti RAZRMRM)FRIMZIONIAA | — di 
stampa $R%% | — pubblicitaria "td tes 
Torg. &tth0,$ Fis MO Mim SFX, 
cstepae nr SE Sbdto SFR: arti — Siti | forti» 
ficazione » SAT / battaglia — rip 
EER @ giornata — OIEIAM ORMHOMAF: 
Oggi per me è stata una giornata —. 3XARIBNT 
Mx, 


3S. ©: suonare le campane wi ©@M, UM 
TR OTIS 3989) MA + — da palombaro th 
TRA | pantaloni a — W%\% | sentire tutte e due le 
campane (una sola —) WE (AUF) / sore 
do come una — $%5 | suonare le campane amar. 
tello %à&%% | vivere sotto una — dî vetro 7i@% BA 
Ehi 
sm (RIE 
campanàrio ho %èf9: torre campanaria fit 
campanaro (2 campanàio) s.m. Dir#) ©[#IWM# 
campanàlla sf ©..tt;ît @H NK OFF ONE 


RER 
il — del portone [36 | = 

RR | suonare il — itt,tx% @ — d'allarme RW: 

#è: Quel doloretto può essere il — 


‘alto come un = (#)\) 
rivalità di — %%®% | firoa — (ERA)! 
campanilismo sm. $+W4:#XX 


campanilista s.m. sì sf. [plm. -sti] AILIAA 
CESTI 

caBopacilinico ag. [plom =] MIRAMARE 

campano! I agg. (#0) WR. Wt) Hsm. AEREA 

10 sim. (tE1129) BI 

campànula s.f. [4 ]34 RM 

campare! I cintr. [aus. essere st coere) WR; MIELI 
: — del proprio lavoro f1fX7) | — dielemosina & 

Mi: | — a lungo ir@eRk Most [xlk.k è 
Sì campa. 803519515, | firarea — HEERME ® 
Campa cavallo che l'erba cresce. [R}ZKUFTEA. 

campare? 


sus € - in 

aria 94#8 RE): un progetto — in aria MMM 

1 tintr. {io compggio, ecc.] [aus. arene] FE 

la riva del lago wMlRE QAu,% 

(#) DRM. ME OlelLma) 

campeggiatore s.m. [Î. «trice] ERA,HEA 

compéggio! (3 campéccio) s.m. [#];f XA: (Haematery= 
lon campechianum) 

campéggio! s.m. DIF, RE OHM: — libero. five 
Ati] > organizzato #7 4160005F%t ML 

camperéecio agg. [pl.f. -ce] [SF]MMFM, SA t, RAthà 

campèstre agg. RINFRi, 5 #70, AH: vita — RES 
TL corsa > [Jas PE 

campicchiare s.inir. [io campicchio, coc.] faus. essere ® 
vere] QbIRAO Ot 

campiàllo s.m. [H](RRhM) AMM 

campière (1 campièro) s.m. (PI}9M& 1) WFREMA 

campigiana s./. CM SB.EM MM) —MREFR 

camping (3) s.m. 3RA0.IFR 

campiomare v.tr. [io campino, ecc.] RW} 

campionàrio I s.m. fb ft # II age. 1205: fiera 
(esposizione) campionaria #9 RR &, Ma, 84 

campionato s.m. kW, LX W: il Campionato mondiale 


di tennis da tavolo t##St.ReABKXE / il — italiano di 
calcio MAME IMA 
IC -ensa) SI: i campioni mondiali 


di tennis da tavolo 3.5 tt St 1% / — cinese di muoto 
si DI282A3L% | conquistare il titolo di — MARTE © 
Hai dii: — distoffa 44 | prelevare un — tal] > 
senza valore K{t#: OIEILKIE.+ OIRILt: 
lex + E'unbel —! AMBETTARIE È metodo 

— SUM 852 We II agg: finvar.] sto: 
Ta ta ie VALI Ones: preti = Ri 
$0î | indagine > MtWsk 

campionissimo s.m. jèx} RR, GHEMERE 

campisco, tu 


sù i campi 

rigare i campi MR 57, Ati RM morire sul = 
Mr / essere promosso sul = *M# /fare il > Mm 
ACW Wb / — di battaglia 4855 ] = di manovra RIS 
| » di tiro %55 / artiglieria da — Matti ] ospedale 
da > SFARRIDE ©, 3: TETI, RI: metterei — 
42 ] muovere (levare) il = Mf*&, @& / = base (TE 
HA | — d'estate W-4 | — di concentramento 
Sr | = profughi MR ©: — fortificato 1855 
%/ cdi mine ME © #0 GKA, 8) tt: 
nel — ideologico &iR#$# / nei campi dell'industria 
e ita l'agricoltura TW / un medico 10 

-— delle malattie nervose MBRFEMER OT: 
3 = petrolifero #M ©, 55%: — sportivo 22% 
di calcio 4% | — di pallacanestro &R% | — 
iazione #18 | — dasci #5 ®EKMRZHE 
RIME GISTZAZIAM OREGON 
OLA, E #18: 8: — elettrico #5 / — 
elettromagnetico (185 / = magnetico 245 | — di forza 
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campanilista/canapino | 


5% | — gravitazionale (1%) 3% RIBIS 
centrale 8775 GIX1 GULE) KR: = lungo wi 
È / profondità di — & aver — libero S6&-#1 
1158] emee — di fare gico, RIS REMRBI 
giochi ) 2 ©. % | cedere (lasciare, abbandonare) 
(36) 16 OA / dare — di fare gleo. eretto 
BS | mettere in — ERIN a lisa 
7 Min DET (£MBM.ER.:E%) | Questa stanza 
ridotta a un — di battaglia. Tola AME, 
restare (essere) nel — delle ipotesi (delle pure illuzioni) 
semas,eRR / restare padrone del — WR, GM | 
scelta di — (Hih+)> {EM 3HUL | scenderein = MM 
è il — da gico. KW IR 


camprodattilia 5. fi (HH) 3 i 

camuecà sm. % cammuccà 

camuffaménto sm. Core men CLUB. 

camuffare nir. O.. REX: E... WE X: Lo camuf- 
ORA da CANI ATER STRURINA 11 solai 
hanno camuffato ì cannoni antiaerei con rami d'albero. 
IRE MIRIC ICAO RE, DU O: — i propri 
sentimenti Wifi #6 / = la verità ROMICHI Il 
camuffarsi v.ri. SR: M,IHM 

camuno ces. MAI, RAI 

can sm. OCEIUFF (RR, MA, 
3) DE CATE 

canadése I age. Mak?) @ canoa — (1 =) Bk 
| tenda 2 MRKRUIE (APT MI sim ME 
pe tg RARE 

UA EM, RR MENA 

Staglia/ R% MAGA, TRI 

canagliéaco agg. [pl.m. «schi] W MN, LkMM, FM 

canale s.m. Qi: il Grande — (1t10)18M / il Canal 

Grande MRINARAY | 1 Canale di Suc PPEBM © 


î 26 GA 


Li 
2 di Sicilia PMI MAk CA MIMAE 
: i normali canali diplomatici 1E 
Riz ©[M]M: — midollare MR / = toracico 
9. /— vertebrale tw / — auricolare xi, 
ATE LIRE ARI OLE Mt sa 


— SSW | cambiare — Mit 
iaier LE at 
canalicolo s.m. CORAL 


nr IE FMRIEM (RI): — una zona 7E 
Emi / — le acque EXAM O[EISE 
® — iltraffico AMT 
sf. OFmam.f ni ORTA Ott 
Una 


canaléne sm. (Bit 6 Re +05) At 

cànapa sf. DIM]A, (Camabis sativa) @AKWEHFM x 
CLETO) 

canapàia s.f. + 

canapàio sm. DARE © a] RAW RAMA 

canapò sim. Dkb& © Lit 


dl 
canapino! ces. DxRS ORE 
canapino! s.n. [DIRARE 


cànapo/canino 132 
cànapo s.m. MM, 
\pùccla sf. 4M 


MERE 

OI3h1& & # (Serinus canarins canarizs) © 
Uitî Il agg. [F]èk$ & 8: un paio di guanti canarini 

canasta s.f. — East IBRA NTIE 

canata s./[®] OESTÀ ORF 

cancan (35) sm. (TT F+ 184207) DES 

cancàn > 

cameetlare it [o cono ecc] QX, MW MM: o una 
frase wi i / — unnome da una lista A##@ Et 

$ | = con laspugna le parole sulla lavagna 
(- la lavagna) SME ©[$]MM,tE...feE: — unap 
puntamento (una riunione) MM-XW&(&W%) / — un 
contratto I} Al / — un ricordo 54M | = 
un'offesa [X]M%k [F]AEFM || cancellarsi vi. 
Mk @,%ft: I ricordo dei giorni della Liberazione 
non si cancellerà mai 
Isiagttt data 

cancellata sf. fit 

cancellatura s./. Bi: Mi2®, titans 

cancellazione sf. DE, IH, MEM DIM IMM, fee 

cancellerésco agg. [pl.m. -schi) x4MM;X#8) @ stile 
— GEM 

cancellerìa 5./. DE MAR.AEE Oi tiftao7:tt © 
CHEBi 29) ts, est OLI: oggetti di > LIA 
Ispese di — dat 

cancellierato s.m. 33 ME (RkE) MX (REM) 

cancelliàre sim. (18, M.(018)) &.81 XE: — dello Scac- 
chiere (IEMM)MAAB MMM Ot, AMA 
MAE CAPI) IRA 

cancellino s.m. Mw 


sbgeno gg [R&M votanza cancerogene 
(agente =) RBuR 


canchero sm. ti ®MBI: Gli venisse 
38) IIRLTRPAFIEI OUOTIA DIREMA 

‘canci 0 agg. DIFEIRO, rt DITE 

cancràna :./. DIK}XA i pn URI, 

cancrendso agg. Hi 8,5: 

It ali 'txeperana 

Ola, Sten Ola OltlHòws 

LUGL viatol fi aga 

pr. di condeggiare) MER 

iggiore io candiggio, ecc.) WEI: tt 

candeggina sf. Mi5%i. mf 

ber Menta: dareil > mé 

©#ttt: accendere la > {ftt / studiare a 
lume rose © IMRE cora 
una lampadina da sessanta. candele —pX-+% (4) #8 
Tie WITH, AI accendere una — alla 
Madonna Wi Ridt È EF%-3 | avere la — al naso [i }}k 
MiB | essere (: ‘) una — (3) St | non valere la — 
TL} | struggersi come una > (579171) (att 

candelabro s.m. twkikf,ità 

candeliàre sim. Ott OMIXiE. EF @ essere saf = 
BIARE /reggereil — GR 

candelòra sf. [R1}ERF(CATR) 

candelòtto s.m. DMfimata Akt ORE ® — 
lacrimogeno (06310) LA 

candènte agg. [X]R%t, MMM 

candidare v.tr. 18... GVEA || candidarsi ori. MEM 
GARBA,$ MX: — alla carica di sindaco Sfywk 


toa 

candidato s.m. DREA:3}:3t- — alla presidenza della 
repubblica AMBBEREZA Os44 n 

candidatura 3.5. RZ&AW#5; BH: presentare (ri. 
tirare) la propria — a senatore tti (#16) HT HSUA 
(3 

candidézza ./. Ofi.iif QUINN 

«àndido agg. Df,#85: un fascio di candidi gigli — 
REAMNSE OLMI, MERI, RAI) @ essere 
un'anima candida L51951. 

‘candire v.tr. [io candisco, tu candisci, ecc.] Wi, ttt 

candito [p.p. di condire] Tage. KHAN; SMR MNIREI: frutta 
candita $M8}%k / pere e mele candite. KW AUNWA IT 
sm. %,%EBE- una scatola di canditi — ft MM 

canditàre sm. bia tt28 


i FR | = lupo 3% / — da corsa 
IRIS At, Ti PRE eER AI) at 
IMMA, tt OC] (RIAMA: tmaggiore 
(minore) X()RM OIMIEMXN ® n ‘come 
un — bastonato (frustato) ABMAET, TRI | 
azioni da — 3î7 | cercare di raddrizzare le gambe al 
cani &&W%:tt | essere come — e 


un — TERTOSTIEN 1: 3E62418 | Non c'era un 
ARA, / roba da cani 1% WX:PI | tempo 
IRFWRA / trattare gleu. come un — W8F)63} HH%k 
rita da cani + #%?5 % Can che 
morde. RR | Cane non mangia —. {: 
BI ®AM1W. ) Non svegliare il can che dorme. pus 
384, Il agg. [invar.] ®H#: Thi: Mondo = 
di SIE OA, DIE): famo "nta (io 

I RITI riti: 

canda sf. OILIMAEI MAM OLHIMAN MIE 

canfora s.f. D(EEMKERKMHUANKMEFHD © 
pelcenmanm De 


sf. 3 
D mormoni 
canestrata s.f. —f? (95%): una — di frutta — RX 
canèstro! sim. DEF: un-di fiori —fiz /un=di 
frutta — GRR pia 2.518: realizzare 
un (andare a — ) 
canèstro? s.m. toranana 
cànfora s.f. tut TLIRM-[2] 
canforato 


Ri 


cangiante agg. [p.pr. di cangiere] [&bHi, FIXM: seta = 
NEANEA 

cangiare I r.tr. [io cangio, ecc.] [X]KX, Lili na 
aus co 22 ce) XXI 8 | cangiara rif 


fi {551 (Marcropus giganteus) & saltare come 
un RBZAXE 
canicola ;.f DX, + ERE: sotto la = SMR 
* ©[C] [RIRE,XRR TRE 
sso REM, MN, RAI: giorni canicolari 
canidi s.m.pl. [39] RI 
sm. QBRRE OVE OIRIZRERAMATF: 
LALA 
canino cz£. Bit {18186: latrati canini SHEN @ denti 
canini [#11 / rosa canina [tt] x}, SFHBL (Rosa 
canina) | sosse canina [E] E% | caninaménte aw. 


Lolep—tt 

canizie sf. KHR: H® OIHILT.E 

canizza s.f: DIR IEL AM #68} 89) SER ©, 

canna sf. OL]; f7 (Arundo donax) (BARE 
HOLE IO 89) K EMMA (HI TZA—Z. 60%) FF: IP: — della 
gola [f&]$2î; “1? / — fumaria 48% / canne dell'organo 
(RICAF2HA | — del fucile 4% / pallottola in — 
LTM0FR / — della bicicletta 775602 OLI 
9] ii ® — da pesca 5&H | — da zucchero (] 
dat / — di caduta (8 00):2% / — d'India (1}- 
WEÉLMECHITIA MERE, 79) / — indica [MIBAR 
(Canna indica) | — metrica BREXR623#5# | come una — 
al vento t-4-9), LEI | porero in Fik8i,— 
00 / tremare come una — 31% 

canneggiare v.tr. [io comggio, ccc.] MIX7HFMI 

cannéggio s.m. [#](HMREA0) KR 

cannilla' sf, ONM,An QXia 

cannàlia! 1 s./.O[M tf (Cimamomum zelanicum) EE 
pitti titti Il'agg. MAN: una maglia color — 
MCLLUTLTÀ 

cannèllo s.m. DWt7, ft: — della penna + / — della 
pipa Wisete @kitto, fix 1A: — di ceralacca —Mà 
i8 ® — ferruminatorio ®:®, MM | — ossiacetilenico 
DIAL 

cannelléne s.m. DAWF:1XH DLMIKMAAU 

PETTA, PERI 

cannibale s.m. DAMA OIRIMZMA 

cannibalésco agg. [pl.m. «schi] Abi EMA RZ 
fi: crudeltà cannibalesca ERE 

cannibaliamo sim. DAMMI DINIRZ, 2B O 
(LECITA 

cannicclata s./. (JHWH htm) Mi, 

canniccio sim. DM MMI DARRIANI 
tm) ronmit 

cannocchiale s.m. StM, H&M: — astronomico RX 

cannòlo s.m. CISM MA tRI5 7) #00) — tt 

cannonata 1.f. Dît--i, fatt #1 %%: Non lo svegliano 
neanche le cannonate! 0 Ati; 8A Mit: OIIMOMER 
Min: ie 009% I: Quello spettacolo è una 1 BE 
AGIUT Ti DCMBILIR) dot E 81) 

cannonàu sm. (GA HWTB47*8)— Pi Mi 

cannoncino sm. DSH: — antiaereo dî QBEE 
fit Pd te DAS RIT 89) AE 

cannéne s.m. DA: — a lunga portata EB | = da 
montagna LjASAt / - antiaereo (,9}} / = anticarro 
Rika / caricare il = 0% / fuorî del tiro del = 
TEX 01294 / puntare il — i86kt / sotto il tiro 
del > {KAMBZIE DIMM DET DE 
MA: — della stufa x WNT O RRDARE 

(LRRMO) FIERI @ carne da — 

DUALE] Eni ERA 
iaméni | iti 


io cannordggio, ecc.) #0, 98%: Le 
navi nemiche cannoneggiavano la costa. MX}, 
MH v.intr. [aus. azere) 3FA&: Non hanno cessato di — per 
tutta la notte, 6472 1TERM®, 

cannonièra sf. Dim, Xs OLE TAM. Her 

cannonière sim. DIF @(LREG8) MF: classifica 
dei cannonieri 5b Fi tte BAIE 

cannùccia s./. [pL. ce] hf: @#: la = della pipa _& 
#7 | la — della penna EH (Et, 
HF: bere l'aranciata con una — Ji} WRHFK 

cannula 5/. [HE] 7,11%: la — del clistere 86M 
T la — del contagocce tt 

canda sf. Dik, MF ©CIFIMIBE 

‘candechia sf. [F]4F#R 

canocchiale ;m. £ cani 

canoîsta sm. 18 sf. [plm. «sti) MEA 

cain (8) sim. $$: il Gran Cadon (AE)HFRSKARE 


133 canìzie/cantata 
canone sm. © PI, X,452f: i canoni della morale di@ 
en ®u®, ts: pagare il — 2f | — diaffitto BR 
| — d'abbonamento alla TV mii&&trst @UM<Ti» 
MER DERE: (GET) ALEER ORIM 
Tie OCRIV I Owen, e 
canònica sf. [RIME MEM MI IH 
age. Dini Mei: abito — ER Co 
e ERE 
an DIF IEMREIER otammeba 
canonicità s.m. #3 
SLncicot agg (glam. el) Queries, Arzo, Moti ia 
8: modello — 7,91 ®TFMH: legge canonica 
FIR RAR | diritto — #t:£}t | ora canonica [#] 
MESIA TRISEIIA DATA HP: 
libri canonici # + || canonicaménte a: 
canònico! sm. [pl. ci) IK OSTTIOTIO Li 
Fe 
canonista sm. (pl. «sti] xiriteva 
canoniggare ctr. O[F]&MXT#271, 9 HT OH] 
CIRCESCOTI ZE PINO 
canonizzazione s./. [x]}it,idt 
camdpo s.m. [Y(# MR MI MP 0.09) MAME, I 
ne 
serie der Mg RIN IERI vocs canora 
detta | uccello = mid, 
canottàggio s.m. ((k]% A: SERE - ku) 
partecipare ad una gara di — &jnxiftt# 
canottièra sf. Of ©HAMM 
canottière sim. QMMa ORF 
candtto s.m. (MS, MR3|R 3089) AAT, SÉ: > pneuma- 
tico 16 | — di salvataggio ke: &£ 
cànova s./. DMMARE O[H]CA EMME 
canovaccio sm. O(MMMI)!A, Mi MUUMA, + 
A DIMICOAP Lt (DRM il di un 
romanzo — ha Mw 
cansare c.ir. È scansare 
cantàbile I agg. DITA, di @-FMSI Mirto dt 
4026 II sim [FO DIF 
cantafàvola s.f. DTKMENZAK Mit M(RMIANA 
DELISPLCT, 
cantafèra s.f. [7] Oi WWenmtii; RI OTRMNE 
cantambanco (1£ cantimbanco) 


) sm. [pl. chi) M4:9f; it 
eh 
cantante s.m. è 5.f. [p.pr. di cantar] MM, &f: » 


MB: — una canzone fi—Mk / la 

parte di Violetta nella Traviata Mi<3r72 L>m ai #I A 
© IMI} Mk MRI KP: — lo gesta di un eroe Ki — 
dazi eat | — le lodi del socialismo WHit:&3:X / 
MI v.intr. [aus arere] MU: WAI: — a teatro {i PIRA 
]= bene f#b4F | = in coro #1 | da soprano Ki& 
#8 | — da baritono MBiftr ©(0%%)M, Mi; (AM) ff 
#8: Gli uccelli, felici, stanno cantando. 2 Likki&W 
NI, OL] La gioia gli cantava nel cuore. {td M% 
ATE. OLlira a sta ISIDE, 87) i 
Gti + Canta che ri passa! [1] 33 Kip WMR 
Ms: | — la solfa a gleu. [MIMEXA | = vit 
doria 3358 RI: Non — vittoria prima del tempo! #% 
xuescate Fi: / cantarla chiara (cantarle) Jt%,% 
EX: Gliel'ho cantata! RAWRIERYT: / lesciar 
— glca. i: XA WE @ Carta canta (e villan dorme). 
[BIRAREREGKMA MAMA, 

cantare! sm. ii (MTERBO MIT ù 

cantàride s.f. [35] (# 2%): BERE (Lytta vesicatoria) 

càntaro sm. Q(ERARMMA MA OP SEMEM) 
KEEP 

sm. & sS. [invar] ESSI 

cantata ;.f Qk&M,AEM QU, Ci facciimo una 

bella —? RIINA 
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cantatdre [. «trice) Tage. M1R&S: uccello — a, tg 
Msm Miki 

cantautore s.m. [1 «trice] fiorita 

canterano sm. # th e7tE,5-HE 

canterellare I t.intr. [io canierdlo, ccc.] (aus. acer] si 
F: camminare canterellando ib t:2054 gf /\îì Hatr. 
(BP): — un motivetto 92, 

canterellio s.m. SHxXkÉi 

canterino I agg. NK&#: 31): grillo — nita&4 | uccello 
70% Hsm. OLMGA DIET, +EA 
30,4 OLII ENT AUREA 

chntero sim. Rit, tt 

càntica s.f. OMM RUM OUT TTI- 
f5: le tre cantiche della Divina Commedia =3<k 

canticchiare I vr. [io cantiehio, ecc] f&WRI, F(8F) 
MI t.infr. (aus. avere) d& MMMTK,5(8F) 

cantico s.m. [pl. ci) wxk[x]MRK 

cantière s.m. O:&0/: — navale #6 ORIT*: 
edile IMTH @ averein — [$6]31t: Wi /— di cop 
tivazione (7 )M RI feti 

cantieristico agg. [pl.m. -ci] 11-99: maestranze cantieri 
stiche MTA 

cantilèna sf. OTT: I: E' sempre la 
stessa 1 BM @LIITTES AE Ris DL] 
CERA) VIA LICIA E 

cantilenare I s.tr. [io cantillno, ecc] (MW, 5 II niintr. 
aus, avere] GRANO, 84 

cantina s.f. Ott, FM ®ME: visitare le famose 
Cantine del Chianti GWMLMEZW (BXMN—RW 
UMIE OHIMAMMIT DAME È — sociale 
MOL M45 BI AT 

sm OMM OM II) MIRA O 

CEIOLESZA 

cantino sim. [1](38:F251) Ah 0)3E 

canto! sim. Dik, 5): canti popolari Rxk } il — di 
una fanciulla 4 MWKM | il = dell'usignolo 

pr 


pianoforte 
fim @Ng: Att: lezioni di — Nrria @F&, Ri 
po Pili + al — del gallo W%}2} | — del cigno 
(FAO 
DA: FIA " della stanza MR / starsene in 
dA ©: daun - —} 
Ti | d'altro — 3-3 € dal — mio (ino) PO(M)E 
XX}: Dal = mio farò quello che posso. Watt 
Ti,P.4/8/1%0k, | Dal = mio non ci saranno obiezioni. 
RIRRM WI, / mettere (lasciare) in un — (da —) WR 
3,F-B: Lasciamo in un » levecchie poletniche. 
iERANEItE 0 02M, / mettere da — le preoccu- 
pazioni «ittk / togliersi (levarsi) da — gleu. MX): 
Sono finalmente riuscito a levarmi da — quell'importuno. 
RATIERNITRBORAMAT, 
cantonale! agg. (34)Xif: amministrazione = (g+)M 
Liu 
cantonale! s.n. ORME QUEBARE: At 
cantonata s.f. M, raid ©WRR:Aiî: pren 
dere una = EX 
cantone! sim. OMM, cn CAREER (DIE SICH) 
UIF): [14 (11) @ giocare ai quattro cantoni ()L 
FIR IAA / inn LIE TE 
cantone sim. (t)HI 
cantonièra 11.f. OMM @UEB Il og. RhETA® 
fi: casa = MIE 
cantonière s.m. #ETA: (TIM ROREE 
cantére Isin. O(MtEMARELA OL#] [Hone 
20) @I]BA II age. ARERMZ + maestri 
cantori (BRIO) ERRATI 
ei oa 
ERI 


Salo a CAR n —vtSPER nd 


AREE: ARRE ki 
canutiglia (x cannotiglia) sf. © dILEM 
1 NERA TENTA 


canuto cce. D(KRR) AN DEM, FE si | 
desorAa OI RTLA: dre - ii 
ERTRAN | i cani monti GER 

canyon CX) sm. #6: il Gran Canyon Gmirnsk 

canzonare I s.tr. [io canzino, ecc.] F(RAMM UR: 
= qlcu. XA ] Tutti lo canzonano. XK gf BULH 
II a.intr. (aus. a0ere) FRR,ITR, MA: Hai finito 

—? GERA 

eanzonatére sm. [£. trice] LIRA LMARMAMA 

canzonatòrio ars. 3%: RAM, URB: tono = F 
IR 890% / sorriso — MLAMmMX 

canzonatura s./. FX: KRX.M%, MF 

canzéne :.f. DIR&: cantare una = rivoluzionaria. fi— 
tR&Ri / canzoni folcloristiche tt / canzoni popolari 
tf: BR / una — napoletana DIARREA © 

14M ©[$#]Rk Xi 1,4 43: Ogni giorno è la solita 

| ERAMOLE— ® mettere in — VX 

canzonélla s/. 1%, K&: mettere (pigliare, voltare) in 
- UR 

canzonetta 1./. Li ]A.ti,A.01 Rit ©; 

canzonettista sm. xt 5./. [pLm. «sti) (vomita BGA 
DELLE 

canzonire im. D#.% ORA Of 

cuolino sm. witt, et, Mt 

aos s.m. DM OIH]RE, ER: un — indescrivibile 
EEA | un — di libri — 4 / Oggi in cen 
tro Cera un vero — di gente! Surf AMM @L 
Ai | Nella città regnava il =. 4M&MM-M4, / 
In questa camera c'è un gran —. ammmaenmo 

eadtico agg. [pl.m. «ci] MALM, XBYFH: traffico = 


ilota molto 
ie5 t1 A / essere — di sormontare ogni difficoltà # 
DSL a DEIRA E A CHE) 
L'egemonismo è viasi infamia. MMEM 
fzamsrmia, DIZIONE, MH: fare (rene 
dere) qlcn — di gico. REARBRR è — na 
simo) di .. MAGHI: Quello è - di 
pur di dimostrare di aver ragione. AIRATIA RI DR 
RCRS, /E — che... Mit... AM = che 
piova. #f&R: FRI, / E' — che siano già LATE 
MESHET, 
S DERE: Quella ha la 
7 gi un litro. BETFA-AH, / misure di = (%/#) 
ER ©f71,4tt: Quel lavoro è alle sue 
qupacità. BAI T MORI, | - di studiare 45) 
#58) / un vomo di — nel suo lavoro. T-4k:f#1 
ELIS otelne nenz DISIRE: — elettrica 
®= | — termica #2 @ — d'acquisto (della moneta) 
CRAIARI | — rivale Bei 
‘capacitare v.ir. [io capàcito, ecc.] RR ERI E 
si eil. {Bi #10t- Non riesco a capicitarmi di quanto 
è accaduto. ALEMERÀRE, 
capacitivià sf. [R]®S* RSTTITT,TI 


: = di paglia NA ORUBB 

+ Pancia mia ( Ventre mt ei a Sar LE 
"ur / un cuore e una > DWF: 

capannèllo sm @—A: Sul luogo dell'incidente sì 


formò un » di curiosi. EU W@ 3 H-BEASSA. 
CISLLETI 
capanno sm. (2190 R MLN GE) REF E 
OMBMERE 
capannéne s.m. II, St; #M, THLECM): A est della 
città spuntano come funghi i capannoni di nuove fab- 
briche. #7)" ®. ME Iv FREIRE, 
caparbietà s./. [Mii ARI 
capàrbio ogg. MILE), MNM: carattere = MISE ® 
essere — come un mulo (î8 2 E Dea 
caparra s.f. {04,3 RIFÈ: versare una > f&, > 
SET £ (IONI RIO. e (dere RIT 
MEI 
capatina s.f. WIN ® fare (dare) una » in un luogo 
CRTULLOLI 
capécchio s.m. [+5](?T With F 6) ALLA, MR 
capeggiare x.tr. Lio capiggio, ecc.] KG, 1 E: — una 
rivolta 1%) | — una delegazione #3—ftREI 
capellatura to RR. 
So ER ik 
[RIMA 
- A, #2: capelli neri MR | capelli ricci 
2 I tagliare i i capelli w& /pettinarsi i capelli && 
% | tingersi i capelli 2 / capelli falsi (posticci) 
% | avere i capelli in disordine s&4M%, 4:RIL / 
i capelli (2A @ attaccarsi aun — &7_t 
re un diavolo per — 4 ti | averne fin sopra 
i capelli 31x30 10: 7A / aver piu debiti che capelli îì 
iris ea NATI dk / C'è mancato un — — 
.: C'è mancato un — che quell’automobile 
> MERA 2E—MMRIT | essere a 
un — dalla vittoria 1410-52 | far riszare | capelli (sul 
capo) lit WW #% | far venire i capelli bianchi (1%, tì 
188) 4% 3 / fino alla punta dei capelli & M6%.%t 
#4: Sono bagnato fino alla punta dei capelli. R4+%8 
2 T, | mettersi le mani nei capelli. 15: | non torcere 
qleu, TMW XA | prendersi per È Lie» 
Wi.34% / sentirsi rizzare i capelli (sul capo) ©-W%t | 
sospeso a un > 3) | spaccare un — in quattro Sì 
RI FEMILAETT SAT | strapparsi è capelli Dit 285% 
(RTS MD 1048) / rirare per i capelli ai 
capelléne I s.m. fi #1 A HM ogg. nea 
capelluto agg. £ 3h: & E): cuoio + 
mepalvamere cn CIO, (Advice pila Font) 
capére v.inir. (aus. avere] [i5I@RitA, 123 @ Nom mi 


condannare al + $jit#X | un 

MRAITI DEXIA DURIARA È com 

tratto = (307103798) & 108500 GTI / mettere il — a 
qleu. MARI EMMA 

capezzagna (3 capitagna) sf. [K]MI, He(okR 
MERI RESA 

capezzale s.m. SJ, Utt & accorrere al — di un malato 
(un moribondo) “70874 (#21) 

capézzolo s.m. N. 

capiènza s.f. #47, Sì4%): un autobus della — di ses- 
santa persone — TR7+AMARME 


capifosso (3 verroni asa 


= COMat, tt CIS19r 0,806: organio. 
zazione — di vendita 441" 69 à / svolgere una 
propaganda = itiT/- 2264 i 

a sia: la — di un'analisi 5 
DI 


4 INR 

pintèsta sim. 3 5./. [invar.] ODEM#14% OIFI® 
Pit seno) E 

capire I u.tr. [io copisco, tu capisci, cec] Oil, 26, B 
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HO 


#1: Capisci l'inglese? {tE#:53: ] — un problema # 

$—+E | Non capisco quello che hai scritto. ART 
EM, / Non capisco quel che volete dire. RF 
MESIA, | Non capisco più niente! RAW 
fi: | Parla più forte: non si capisce nulla! 3x5, 4f 
4.&5*2; | Capisci cosa vuol dire per me questo viag» 
gÎO? BAKU RE RAMIRRT LI OM 
E: Cerca di capirmi. KEEMMR, OHIUÀ, 
Bih,2 MI c.intr. (aus. avere R essere) OMM, MM: 
E' un ragazzo che capisce. {&—MWMRF, OIXRE 
A, MST ® Copiraî! [id] #1 dtt te: | capirci 
poco (non capirci) [1]?t...uMM> (1A): Ci ho 
capito poco in tutta questa storia! xt:t #WM&MB 
aumBRD: | a volo (RM ]» fischi per 
fiaschi 2% | — l'antifona Sidia, ViM mhz | — 
una persona T-X | La vuoî —? {rt Xt1838MM? 
| non — un fico secco (un accidente) di qlco. —5:%:%M | 
non volerla > x8,741t##}8: Nonla vuol — di smet- 
rerla! QiIEXM& FX: / SÌ capisce, 2%, || capirsi 
sii PRARIATA: in modo perfetto it 

siamo capiti. —Jî, WEKWWT, 


Li 

L99610 2501, 2: 05, at 0): Questa è una decisione di = 
importanza. TM-PEMMEMtTA, OXA @ le 
tera — [DIM ET 9XMXWY® / serittura > (4 
DRERXLME/ 

capitale! sim. OX,%&,*@: — bancario 4kf7}% | 
— circolare ittzbit / — commerciale M&WX | — 
costante FSE} / — e interesse ft / — finanziario 
RIA | — fisso Miwok / — industriale TW / 
— monopolistico ®M%X / = produttivo 4}*W& / = 
sociale 3 & WA / — speciale &)Igik / » variabile 1 
SENGENT iavoniiv Ga logora. = ta voi lepre, A 
tRAit#® / L'industria petrolchimica richiede 
capitali rilevanti. GRCELERA CARE: mr: 
uningente — —xUM @M7: tra 
clavoro miriti OQkî ORk: — canino Ri è 
costare un — 44883: La nuova macchina mi è costa- 
ta un —. IRWFWETETAMA-ME0, / £' an del >! 
Lesa 

è la pia Gina. At 


De UA 
LEMnSEE, "i Roma è la — d'Itali RE BARIOI 
îtts, / Milano è la — industriale dtt. RERMA 
Airone, 


sm. SkX: — monopolistico #6 WAE 

VIRA istico di stato Mew / 
privato KAMKEX 

capitalista sm. 5./. [pl.m. «sti] MiA: — monopo- 
listico ER OL&IME. TA 

capitalistico ogg. [pl.m. «ci) wk&xm; FA 
stema (regime) — WAXWM / società capiti 
Pe: X2 È | un paese (uno stato) — $tA&X MR 

capitalizzare s.tr. Mik XBrky (MIRA {L: — gli interessi 
CMBELTA na 

Do pazione sf. RAM ÎEHÙR: 

capitana sf. DIHM]MM otaImicionri RAM 
A % la nave — 

capitanare s.ir. 2,68, MF: — un esercito MKXM 
| = una spedizione #i3E—X{E 


capitanato s.m. [#](ER) EMMA (REM) 
SE [2]&*# MM ® — di porto (BO 
208% 


capitano sm. DIF] (RE)LH OF] (5) KAT 
fi: — divascello sE L&] -— difregata ww / 
2 di porto WEBBK (ST) WTA, CUDME 
@Nk.Bk: — di lungo cono &MK Ot] ERI 
G,&%:%,3818:f: capitani reggenti. (£357)# MMM 
EMERET ©5484: capitani dell'industria 


capitare/capolavéro 
HEX OIEIMK OFELIA) RAZIOTROTII: [8] 
sci 
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dintr. [io capito, ecc.] (aus. essere] M(WAkIE)BI 
Capiti a’ proposito! ERA | Se 
ing, telefonami. fusti + RERITA 


#E:3538: Per puro caso, la lettera mi 

capitò tra le mani. XH@GXEREEEBARFRT, /Se 

capita l'occasione verrò a trovarti. KAAKBME, RE 

fi. | Mi capitò di rivederla per la strada. M.&% 

LET, @X%: E' capitata una disgrazia. &% 

‘#:% ît, | Sono cose che capitano. &L E, 

2: Capita spesso che io arrivi 

do. RIEWR, | a chi capita Fit REAL 

capita Xi &£%/#4.3 | come capita £ 
+ — bene(male) $E(X:$%) | = fracapo e 

FAM iE Setti / — fra i piedi di gleu. 
SEAZAFIRA Dai Se OA 

capitàllo sm. OLEITA:. EM @INIWEtWLFAMA 
ft 

capitolare! I v.intr. [io capitolo, ecc.] [aus. avere] ©12%: 
Dopo lungo assedio il nemico fu costretto a —. 4 
EAT, |-= senza. condizioni x 
@L#}it®,2th, HM: conringere qlcu. a > SIWXA 
RUM II vr, C#]8..st 

capitolare ogg. OUM&M1 MEGAN: decreto — tt 

Mi Gi @ARAI 

capitolare’ sm. OL&]}KM: i capitolari di Carlo Magno 
MIUTEN QUER 

capitolato s.m. EM,ft N: — d'appalto #347%1 M 

capitolazione sf. OL OMEk#n LEGOMEE 
dk: firmare la = EMME LEE OLWITRAREI 


capiti sm. BEL 
Tare maxi, et 


capitolazionista [pl.m. -sti] 
X#t09 DI sim. ARRE 

capitolino agg. D#2.33 MRI DIF 0I: RESA 
09: Musco > #9 73M IBM / colle — &tt$ MM 
IMtAUZ) @M] D58:  l'amministrazione 
capitolina 9 IX / la squadra capitolina PIA @ 
Ja lupa capitolina DEMI Gs, I WIZIOR, PI 
USAI DE 0 IRSA phi — SUE RA MERA 89) 

capìtolo sm. Dit, ‘1: il primo » del remanzo 4 
MR ©4%: Questo = riguarda i doveri dei 
contraenti. RMKKORMWORIDXF, ORMAZT 
MT OCHE) frti OUAÈ, RS ® avere 
voce in > WTMEUR.AEA 

capitombolare v.intr. [io capitémbolo, ecc.] (aus, essere) (4 
MTIWSI SME: — per le scale MWHLMRFE 

capltémbolo sm. D(4MF)RB.SIRE OLE: & 
W.&t/%: il = di un'azienda £ LMR € a capitomboli 
ITA nie 

caplidae s.m. QKMM OHIMATSHME OL 

copltdzza s/. (RIE) DI, Mb 


rara 
a Da) 


capitozzare 1.tr. [io copitàzzo, ecc.] [&}#M, tb # 
capo- [Mt] Dr “NO, “N° : copedlenie 
capostazione OUT"RR capolacoro QATF 


Ri": capostipite 
capo sm. Di, 3:B3: avere il — ricciuto A-K#X ©% 
Moti Ott tr 80: — dello stato Mart) — 
del governo EHI, Att! | — redattore (redat- 
tore =) {5 / comandante in = gf !/ = di stato 
maggiore SR @L8; x: in — alla scala #88 
Tiki [sedere a n del letto $##%] in » a una 
settimana — CI / in = a un mese PALE 
OM: RMMA85: il » di uno spillo AS-44% / 
— di cipolla W% / — di aglio #% @Ati (EB#)4 
Bo ft: capi di bestiame 4594 / uccidere due 
capi di selvaggina RE BXf | capi di vestiario RE 
tifi ©[E1% 69: il Capo di Buona Speranza $f 
32% @ abbassare (chinare) il > {3% []F7M, RM / 


@ © fitto %%#F |a » scoperto X&417 | alare 
(rizzare) il — [SIBERIA IS, IG MELA, AR Jandare a 
(accapo) (B|R555 4) &—7 / andare (stare, abitare) 
in — al mondo Sì(&, {:t:)RE%% | avere mal di > 
&& / battere il — (dare di nel muro) [#%%8; it 
R&_RE#280% /cadere (capitare) fra — e collo $ 
#2: Gli è capitata fra — e collo una tremenda disgra- 
zia. ERRE AMANTI, /capî. d'accusa EN 
LED) | da > MAH [da = a fondo %&, WON | 
da un — all'altro S\3:318%: [doppiare un = 33 18% 
I essere a_— di un partito &\&— 3% | essere. bagnato 
da — a piedi 58% | essere da > WW4Xi, ET 
I far — a glco. 7) | far = a gleu, RBF:Sc hai delle 
difficoltà, a Roma puoi far = a mio fratello. {indie 
PERE TUZIANAA, / giurare sul - di gleu. 
DICA 802 © 88 / grattarsì il = RARI) 
| in— alla pagina %e(i 7: 989) XI / lana a due capi 
RRILIVER | mettersi in — gico. B{rww | non avere 
né — né coda ?23:272.,%%-4:*% | non saper dove battere 
il — xxuto61#F | passare per il > RAMI Dik 
# | per sommi capi 18% 0%:% | prendere una lavata di 


- par rompersi il — [0] @EMit, ivato / 
sil — RE) / venire a — gico. PEA 
Wi 5 @ Cosa fatta — ha. [BRE TM.AIRO, 
|. capibanda) DFE OT, it 
SEM) MAMA 
(pl. capibanditi] Mtî,4t3:F 
namento) ODA Pte ne Psr 
i ) LEILIERO 
capocarcerière s.m. [pl. ESA 
capdechia sf DAX#H4: AMI OLE]ME a - 
FioES%: parlare a — ROGAMIIEIIZ 


3 Mm 
capocelata 1./ [OIMAM—F,MAHt-F: dare una = 
pel muro JI %-htt 
sm. 1 sf. (plum. capieèiula; pl.î. capocèl- 
Tula] GHRARHM MIE 
im. & 5.f. (plum. capiclanse; pl.f. capoclasse] 
E te 


fa 
capocòmico s.m. [pl. capocòmici] BimifmamA, Biz 
capocordata s.m. [pl. capicordata] (IH) fitti 
sm. [pl. capicrònaca] (1H/£1t 7-4 #10) 


(3% capo d'anno) sm. [pl. capodanni, capi 
d'anno] 78,87%: fare gli auguri di > WWWF 

= sm. [pl. capidivigione] (TEGIÒ) 
Mk 


capodòglio (x capidàglio) sim. [3] Estt, KM 
( Physeter macrocepholus) 


capogabinétto] (®)}:AT=f 
capogiro sm. [pl. capogiri] 4:3t,4yf: avere il = 
RIE | far venire il Fari SERA BI 96 18 


capogruppo sim. t s/ ; pl £ capo. 
gruppo] &&- il — di un partito alla Camera AME 
Ei.E33 


«apolavéro s.m. [pl. capolavéri, capilavéri] ©tff, £ 


137 


fe: capolavori della 
Med) HA Lgs] 

capolèttera s.m. [pl. capilèttera] DIMIME®, xk 
REI CEIUERIATREARE LARE 
CICARTLETO) 

capolètto 5. [pÌ. capolèeti] n:3.t 6% 

Sapoliaze n [DÌ. cupilioca) (IL, RIFORME, 
Htiak: scendere al — 7et20& FE 

capello im. OINIAI AME, RICE @ far > 
BIMBE RUIA CCIE) IE: dalla porta 
WPICAIA A ] La luna fa — tra le nubi. A3E—&A 


JETS 
capolista I . capilista; pI.Î. capolista] 

Of tt) EIA: il = tra i candidati M& 

ME M8M_ | la — del campionato 3 WR 
Aelitr ii, GREITESI irta 
ac &RME, 55 | mettere gleu. 
(iico) a dBA (RM) II agg. [invar.] ® 
squadra > Hi: MES WB} SIAM 


ira cinese Miti ©GRIPR 


EORITROII 

capomata s./. CONI N tIMiiÙ test RE 
COLCULII TORE LITETEI 

ipéne 1 agg. [77] DKAM1,M #0) LIVIO, RIA 

HE sin. OIFIEMAMAMA OCMIMRMA 

caponièra s.f. Rik, 

capoofficina sim. yi £/. [pl.m. capio@®fcina; pil ca- 
poofficina] (0 èff 1 

capopàgina sm. [pl. capipàgina] [N] ©(4 7109) LA, 
KI @M 17 L0) TE DA 

pre sm. [pl. capiparte] [F](E st) ERIMIat, Mm 

capopattàglia s.n. [pl. capipattàglia] s2:2[\ Mi 

capopèzzo s.m. (pl. capipèzzo] [W]}}tk 

ber ts sum. [pl. capipdpolo] B.#%tà, MERO 

capopésto s.m. [pl capipésto] [F]mMk,WL#k 

caporale s.m. DIWIMAHWFI:1î9) —$&: — maggiore 
GR ORIMEEMIA 

caporalésco agg. [pl.m. -schi] ©=$5%) OM, MB 
ft); modi caporaleschi. #6 ge Moi. 


caporedattére sm. [. caporedattrice; plum. capire 
datori] (RT) EM 
im. sfe (pl 10; pl.î. capo- 


(0% (Er MANIA AE MRA 
im (0 n] DIF CITTA, A: il 


caporssso (n eapirdeso) sm: | fachiGne 

caposala s.m. x 5.f. [pl.m. capisala; pi. f. caposala] + 
CTILLEE 

caposaldo s.m. [pl. capisaldi] Dm] dtt si, sea © 

DEIMAr, ARI: difendere un — GI-AMA OLI 

' capisaldi della politica estera 2} $+r: 0536 

li capisaldi di una teoria filosofica —RFAOBEA 

caposcuòla s.m. [pl. capiscuòla] (x #2 TAM) FM 

caposervizio ;.m. [pl capiservizio] D(@w ams 

TIM, de DARA) ERRE CATA: — 


esteri Men 

caposquadra s.m. xt 5./. [plm. capisquadra; pi.î ca- 
posquadra) Dit ©I4]s% 

capostazione sm. [pl. capistazione] (+*#3t)xtk 

capostipite s.m. (pl. capostipiti] Oti8, I$ OMBn 
ELIRS! OICR RA ZIZIH AA 0) 


capolèttera /cappèllo 


"i ‘im fp. cagocasti; capitani] [7 C189180) 

CLI 

capotàvola cm. [pl. capitàvola] Cee Ir, E 

ff; sedere (mettersi) a — 47] 

capote LE) sf (MESMEE 

capotècnico s.m. [pl i, capitècnici] 

capotrèno sm. [pl. capitràèno, capotràni] apra 

eta 

capoturno s.m. & 1.f. [p}.m. capiturno; pl.î. capoturno] 
CEL 

capoufficio (x capo ufficio) s.m. [pl. capiufficio] }) 


pl. capovèrsi] O(tEHMAM,AK® 

ettistta) 
capovéga s.m. [pl. capivéga] [{k](MM EHM) MkF 
capovòlgere v.tr. [sf (5 cdlgere] OMMI, ft BISt ATM: 
— un bicchiere 47I—SL&MH:7 / Un'ondata ha capo- 
volto la barca. — 40 3:1E/AMB4THT, @IW#]ITE,MM: 
Ml suo arrivo ha capovolto i nostri piani. ft, EA 


SIGMENATI | spente MR. CUS 
completamente capovolta. PARATA 


NO, Gt A di MRI, 
RIE della situazione economica #t7 Y: ft Mt 


Ci 
nici aseiolaniate ®© ® salto con 


fedi. u.tr. JL capovdlgere 
fre) pei Ipip. ipa) a capovolgere) Risto, fitti Miti: 
sedia copovolta —2 i fjftyit F 
coppa i. Ds tt FERRI, BRE R 
Da ER RIPA A Mr Omm 
+- nega Dn 


ta] MR / film (roman- 
zi) di — e spada $1{k®X (At) (Dea del cielo K% 
| navigare alla — (W}\W WMF | vele di > (M 
PRIMA BN 29) ER È Per un punto perse 
la —. (BIAMURAM, ABRQRAW, 
RIENTRA 
.] + KM&R 
e cappamagna) sf. ($t, #12. #1) 
aa "6 ret vestirsi in — [W]WMEM,WAMUA 
cappélla' sf. OAttît coin RI UNARE ni 
ILA Mf: — della Madonna tHE9MfM ht © 
Ganasna, pe ® — mortuaria Bi ,W%, {#6 
fina. GA CERM 


AUTE 


CA DI 
cappellata s./. ONiMT!T-F ©—MW(MR): una — 
digrano PMR a cappellate KM, $i: 
quattrini a cappellate REM 
cappelleria sf. 1 
sm OMEML8) FARM ORA © 
LILIAN LIRA E © 
(EIRXT LA 


Sip elificio (ini 

cappèllo sim. O#F: — di feltro &Wf ] — di paglia # 
| — a cilindro 1,3 / — cardinalizio rK*® 
BS& WR: MdA: — di un chiedo ITFM 
| = di un fungo Mama OIMIX®, Witt) 
Bi DISIGAMERE ® far fanto di = a gleu. 
MRO: FXARTEBARRA): Ogni volta che mi 
incontra mi fa tanto di —. #XFIR, BAAMRE 


cappelléne/caràttere 138 
ft, | Sci stato promosso all'esame, ti faccio tanto di =. 
IARIET, RAMA. | Giù î cappelli! 8.9: | levarsi 
(togliersi) l — BMM% [MAMME / portare 
Îl — sulle ventitré Z3.%07 | prender > &3,% 

cappelléue sm. OkW7 OIBIFR OCIANEMA 
ETA MIA 

som. [i IRi Lt GERI) (Copparis spinosa) 
Capperi! LI) Br (ATMFRMR) 

càppio sm. Offtt,it ©, avere il » al collo 
(UEZITOEI CIA 

cappondia :/. OnE.,E5% OElaR,tB 
vtr. X nccapponare' 

capponare* (st caponare) vtr. [io cofpéno, ecc.) [i8]M 
EE) 

capponata s.f. X caponata 

cappéne sm. M821% 

capponièra ;.f. % caponièra 

cappòtta' (1 capòtta) s.f.  capore 

cappòtta! sf. O[HIKXE, KR O(EXAMBTIEYF 
HOMME 

cappottare s.infr. [aus. avere) (HI) BIÙ: (6) 9 

cappòtto! sim. ki, MAR 

capptto! s.m. (Lt ERIK) —}% #8: dare (fare) = 
2 qlc. {RA — PR, È RE RA 

cappuocina sf. OM": (Troporolum majus) OLMI 
4: WA BI (IRO+ 3 BL) (Lactuca satina capitata) 

cappuccinésco agg. [pl.m. «schi) Witt &#-+% 

cappuccino! sim (X+#)Wit4M #4 @ barba de > 
MIA / barba di > OMM RK / 
da > DEMI 

VILLA 

DRM, OLII) MIL, LA: 

lografica 48.M)L 


ippùecio! agg. #00), 11.d# @ carolo — [] #0R 
(Brassica capitata) 
capphiecio! s.m. [O] dtt 
capra sf. Quit, %: pelle di = ter 
® & sentiero da capre &TIM®Mtohk, 
Salvare = e cavoli Ri&3%M 
capràggine s.f. [it Jil X1 (Galega officinalis) 
scapràlo s.m. {L. a) BRA, tt 
caprétto sim. Qhli# Aut 
capriata s;f. [iE]GM. #8 
sim. DRAMMA, —Bt 00%: togliersi (levarsi, 
cavarsi) un = WfE—B}R9XE /venire (saltare) un — 
RM CMAM DEE, ARIMA: fare i capricci PARMA 
l'agire a — SEMMEF ZA) IAN, 
DELLA MRR: i capricci della natura x f #69 
RR © alan 
cu ae. Ott: bambino = E#MRF ®E 
EMO, RI MM: tempo — RUMXMOXA Diete 
#,#4686; stile — sk##0t / acconciatura capric- 
ciosa 3460211 @ insalara capricciosa —MHRK,S 
BEE, A REI) E IL / pizza capricciosa (®)ft 
MÈk16} || capricciosamente am. 
capricdrno sim. M[C-] [K]MW6S: tropico del Capri- 
corno Mi Mat, @L3H]9 M (Antilope cervicapra) 
caprifico s.m. (pl. <hi] —RHXZ® 
caprifoglio s.m. [1] 2% (Lonicera caprifolium) 
caprigno agg. re: 
caprile sim. [P]}* RE, re 
caprimulgo sm. & 
caprino I agg. ili:2#9, 11486: barba caprina li#97 
% questione di lana caprina GERRMARI sm. © 
MA, OR Ot 
"sf. © M8t: fare una — MEO) 
TIR OCMERRE % fare la > ARER: EE 
capriòla! sf. [319% Last 
capridlo s.m. [33 ]50M: 3% (Capreolus capreolus) 


Mt 
*bia/ 


capro sm. Lit, Aut @ — espiatorio #9% 

capréne sim. QAU:X, AL OLIMHABAMA 

paco Hd Ra (È 

capsula sf. Tea O[T]R è, OLBIA: 
preparato medicinale in capsule Matz5#1 @I(CIMHK) 
E. E2 IM] — articolare %*#® / — surre- 
nale FERR OLMIMA OMEMFA: — dentaria di 
acciaio HF O (RERUM ® - microfonica 
AUBARA PENARE | — spaziale [1 irersbtte 

sf. BR 


captare nir. DXM, RR: — la fiducia di qlcu. KMXA 
IE @31Ck, 8): — l'acqua di una sorgente per 
l'irrigazione dei campi 3A AME) WF: 
n SOS. UDIRE OKIRZI,AU ® — no 
sguardo ER-REX 

capufficio ;.m. % capoufficio 

Capziosità s.f. [2] ORMGM,RM Q(AMGÙ) ide 

seg. BF, 39): ragionamento  3ili 


capzioso 
sanna [96,306 
PAR] DIMIEIT RIE CHIA 


carabàttola 
carabina :. 
cm DAR (ON 0) RAE @ essere 

nn — Tse ]atis, LIB TI / fare Îl = 80 

carabo sm. (5 it:t20709) VBA OLII 

carachiri s.m. XL harakiri 

caracollare v.intr. [io carscdllo, ecc.] [aus. avere] (xk) 
(ret ERRE © ]B8k, NR: Il bambino caracol« 
lava dietro al padre. A\MXZW8 MMMMMAN, 

caracdllo s.m. (35) 42090, Mes BLECAOsÒ fi 

caràcul (x caracùl) s.m. % karakul 

caraffa sf. (IR) MIKA: —;M (098): una — 
d'acqua —ik 

caraibico agg. X carìbico 

coramba CRE) inter. I ,R(MTAIMRTR) 

caràmbola! :.f. [i JE 47: (RIMk) (Acerrhoa carambola) 

Dt) LR OLII (AMM) 


caràmbola* 
iii 
inte. {i 


carambolare s.ir 
(FIERA LI 
caramèlla sf. Dt 


gg. [p.p. di caramellore] #1; 
#5: zucchero = SM / frutta caramellata 
Coal 
caramilio sm. DA Okt,mt 
caramelléso agg. RR [818 dt, ili 89: tono 
DETLZO 


carapace s.m. [2]WP; (@. 
caràssio sm. [ Lo) 
#6 (Carassius 


30189) 

auratus 

caratare sir. QME(LE) Mi NES TR OE 
7-20) Srl OLIIAR, MEA MII) 

caratàllo sm. 2188: — Ri 48 (09) 

caratista sm. (pl. sti] OTRBHT(Z2—) © (MW) RK 

carato s.m. DF(M#REMIM): oro a 18 carati +/ 
X& | oro a 24 carati —+MX&,ft& @AMETMR 
mat, ESTER) OB) +IT- MM 

6) 


in) FE 
(arassius carassius); » dorato 


caratteraccio s.m. &A:; Che =, tuo fratello! {t3.8#, 
ESTR 
caràttere s.m. ©T, ft: caratteri arabi Mtt(@+/ — 
maiuscolo (minuscolo) XS(4w)+# ©[N]M$,t8%: 
= corsivo $H&k® / = neretto RK®/ — mobile 
38% | i caratteri di stampa IIR$ C(ho)ttni # 
#.#: una conferenza di — o e artistico 
Z#©8# /Il — di questo metallo è l'estrema 
duttilità. TRS ROMERE MERE, Ott: 


debole {tt%35 / » risoluto (fermo) 2% / uomodi 
buon — MSTFAA / — pacifico im Rstt tt / — aggres- 
sivo (violento, impetuoso) {45 / — riservato ## 
#61t ] caratteri ereditari ftt | caratteri acquisiti & 
tt | migliorare il proprio = tane ©: 
#1: uomo di — tf | uomo senza (privo di) 
SPERMA ME BIIA crina — battesimale 
EMMI ® essere in — con. 
Questo EF en 


IFK, | incompattibilità di > #57 
#2) 

le 1 agg. ttt, #%tttt8t: studio — *F# 
REA | tipi i frzI I sim. Ref te 


FEMMA,tEt9#KRMA: una classe di caratteriali 
WAI RIE MORTI 

carat sm. COPERTA) BEE): E'un 
> tua sorella! agi Wai 

caratterista s.m. 8 s./. [pl.m. sti] [ut ]itH+RE 

caratteristica s.f. Di9 t1,18t£,#90E,16 i: la — dell'attuale 
situazione internazionale E MF 604008 2 | La pri 
cipale = di questo frigorifero è il limitato consumo di 
caergia. at 0) RE, CLI) 
te 

‘caratteristico agg. [pl.m. -ci) ©tt400,12ta09, Rrtà di 
ti: L'audacia è caratteristica dei giovani. MW-®.MF8 
#41, | Parla con un accento =. Qb[— MAMMA} 
#8. ®MIV9),343| 8): un ristorante — # @f RAkMtn 
| un piatto — della cucina romana 93-MM&X @ note 
caratteristiche (+3 F 93) k%E, Rit 

‘caratterizzare MARTE ERI. 0928: E' riu 
scito a = benissimo questo personaggio. {4} #t 35% 3 
VITEPAMMEN, MIEMA..AMtEtS, 002... d006 A: 
Con la timidezza che la caratterizza, taceva. Ft 
MtTTMRANî, / Questi sintomi caratterizzano la tisi. 
48 MO ALOE, 

caratteriggazione s./. MiA, si uit M7w 

caratterologia s./. it; (7: %8# 45 \t589451) 

caratura 5./. DN &M.,WIEML OHM 

caravan C%I:.m. SFRtRÀ: (GUMRPERA MALE 

caravanserràglio sim DIM) MARETIME 
Ri Mete: @Cc1 o 1 60 

caravilla sf. [#I(+7 —+XWEMEFRWUFAR 
ATO) = R 

carboidrato s.m. [1 Ja/ft-#8 

carbonàla I s.f. D(AKW MPA MA Mines tt [98] 
TMIMENIOI (A L00602 DI agg. (AE 

carbonàio s.m. ORMTA OMMTSX 

carbonaro I agg. {#3 @: #X L..1): i moti carbonari 
RIA0825 @ spaghetti alla carbonara (RR. BI, 

ORRLA.MRRARA ® 


tit 8609) — MIE E 1 
IFIBRTA ME 
ta sf. DU DEIR 
carbonato s.m. [{L MM ft. #5, ELÎR: — di calcio ass 
carbénchio sm. O[#}1#E,îrE O[E]eas Ol] 
LICELLIO Co LNÙ) 
ca cre ORARI MARI OLE 
Chars 
carboncino 


ea 


im. ORE ORTA 
e sm. dii, ER: — di legna + / carbon 
fossile {y%:,M / giacimento di — Ei /stivada — ff 
fé | miniera di — 17° / stulaa — tPF OLA) &M 
MILE OLMI OHM. A ® — bianco 
Dokhitit | cata — KU | nero comell — ®U_ 
#6: [6 1tER 82-09: +18): Aveva il viso nero come 
il -. feler#®:t#, / una notte nera come il — 
— 418180 A 2è | anima nera come il = 315 / stare 
Siefalatoi(aca) FRMA-ANABRLSRR 
carbonilla s.f. kYità per barbecwe X& 
carboneria :.f. CORRE Eee rare i 


19 caratteriale/cardinalato 
Cico) 
carbònico cgg. [pim. <il OàmRM): acido — mR/ 
anidride carbonica —WLR O[elEaem 
carbonièra s.f. D:ERMEx: Ke DER O[K]MXE 
carbonière sm. OKTRKK,RULLK OUTIA 
carbonièro agg. {&0514%bk85: industria carl 
TE, SRIY 
carbonifero I age. D/k8}: giacimento = MM /strato 
- RE OttlE*es I sm. [EERE 
carbonile s.m. (fi. 1:99)if.# 
carbòeio s.m. [LT]: ossido di — — gut 
carbonizzare 


ua se DI DILRIC AR 
carbonizzazione ;. 
carborundo (x carton) som. CICIRBIO, DALE 


CO 

carburare I s.ir. [M]RMC,IES RAITRE MS 
R& II v.intr. (aus. quere] DIM]: un motore che 
non carl bene —AMRAFIMBU OMMNOMHI 
it ,2%î98): Oggi non carburo. 4%, MMWKtÈ, 

sm. LICIA 

carburazione sf. [FC IMICCHID): Dati: 8A) 

carburo s.m. [11m (CH RIS 

carcadè s.m. OH]: (LB) (Hibiseus sabdariffa) ®U 
RIGA 

carcame s.m. (254585) Pt ©1111) a 

carcassa sf. (300) HA, WR OLH1W Min, 
8A: Era ridotto a una ‘— dalle continue malatti 
CERTH,ARABAMFI_MRART, OM, #18 
GIMARMAT OREMMERRM, ): Ho com. 
prato una vecchia =. RXT—MIHS, 

carcerare s.tr. [io carcero, ecc.] Kit KM, 

carceràrio agg. & ti: FARM: guardia carceraria 
ES MPA / regolamento — fist6bK.x 

carcerato [p.p. di carcerare] I agg. Kit tikW I s.m. 30 
AJO: visitare un — IEMRA @ Sare una vita da 


PILTLITTII 
carcerazione sf. DEM, Mt, &i9: mandato (ordine) 
di- Bit /- LALLIOLTA 


càrcere s.m. [pl. le carceri] tim, tiù XHM, MM: 

Pe (condurre) in = sit}: / evadere dal = 1 

/ esser condannato a 5 anni di — ia 
certo è Lui 


preventivo ti 
sn QERETA,RE Oteiuzirmeni 
carcinòma s.m. (pl. «mi) (R]8 


f: -— mammario 9LM ff / 


5 otra, "msi (Conara cardunculus”scoly- 
mus) DITER. 
carco (pl.m. -chi] Ter: [#1 mx, RM sm 
[alaz.,ng 
carda s.S. [GIRI EMA 
cardamomo s.m. [tî]\={% (Flettaria cardamomum) 
cardànico cgg. (pl.m. ci] [M]7M8): giunto — FMWK 
cardano sm. (AIFAP.I RIT 
cardare r.ir. [S]M8(&H): RA 
cordata sf. O[S]%M, MM L Dren ne 
cardatore im. [f. «trice] # 
cardatrice s.f. Dialance mnosmce, ROKI 
cardatura s. f. []}R8(€.M), tt 
cardellino sim. [30] ir&%1 (Carduelis cardulis) 
cardiaco [pl.m. ci) I'agg. IE: 118: collasso = 
£ER% / Morì di un attacco —. #RORWRHTA, 
TI s.m. {ER roparto cardiaci (91% 
cardialgia ./ [5] MHW 0® 
càrdias (& àrdia) s.m. [invar.] [3] 
cardigan (Z) sim. FEY.AMYEY 
cardinalato som. [RE MPN (EMF) 


cardinale/càrico 


cardinale! I agg. +®2},#): numeri cardinali [x] 
3% | numerali cardinali (GB) / punti cardi 
nali 6431 (Kt) / virtù cardinali ($}RAI 
,Ek8:18 I sm. [7] 028,5 OF 

cardinale! s.m. [RIKXT#) TREf, WilEt ® rosso 
© RIO, MITE USE 

cardinalésco ogg. [pl.m. «schi] [:]trk@M® tRt% 
cardinalizio ogg. {1REMM.HTM8: titolo — tr& 
EMMA 

cardine s.m. bt, fto}: il = della porta [1 b#8% @ 
I#t]:tit 3a: 36% La dialettica è il > della filoso- 
fia di Hegel. Bi Ci 

cardio», -càrdio [3 j0x£ 5717 
pericardio 

cardiochirurgia s.f. (IH) 

cardiochirùrgico agg. [pl.m. -ci] 8:38}: reparto = 
perno 

cardiochirurgo s.m. [pl. -ghi] .}}+ 

cardiocinètico [pl.m. «ci] I agg. © 
DELE" 


cardiòlogo s.m. [pi. gi) | MR 
cardiopalmo (x cardiopalma) IE]}O® % al — 
to = —SmA on 


Let 
cardiotònico [pl.m. «ci] I agg. Rò Hsm. [HI] ROM 
cardiovascolare agg. [E] ttt) 
cardite s./. [R)ù*,bER 
cardo! sm. QLM]MXB (Cara cordineulas): = dei 
lanaioli &bt-M (Dipsacus fallonm) | — asinino xt 
24/81 (Onopordon acanthium) ©RF% OUHIRE(R 18) 
Lo 

cardo! s.m. (iP ILIR dt RAT) ire ea 

carèna s./. IMI Fik.M0499X Fs: abbattere in = 
una nave (4 RP) SEM DISI (SEI) RR © 
LEbIREIR, IE, VAR LIRA Coni 

Liv]RibiMm 5: RAR: bacino di = #& 


io carino, ecc.] D(#R12})(E (4) MA D 

Rf RL AR LAI 

carenare) L agg. DRRTRH DIMIF 
x 0: foglie carenate #4 WMF DISNAIR 
MARITO, GEAR NEO DI mo CLI PALI 
URI 

carenatura 1./. [=] ]it}}, sk, RA 

carènte ogg. OY... ,RZ...#5: un'alimentazione = di 
proteine BA MM OFEM,RESI 

carènza sf BRD,kZ:XL: — di generi alimentari pk 
2 fà / — di vitamine i Mk 

carestìa sf. Du: In alcuni paesi seguì alla Prima 
guerra mondiale una spaventosa =. —Xx{&Mka> 
RU MR RETTO, RZ. 088: — di allog- 
gi B / — di carbone ttt ©L&]&# 

carestéso agg. OL#]%#%: anno — tt OI>t&% 
fr 


carézza! s.f. OHM, La mamma gli fece una — sul 
viso. SIS5RRIIERINE, 2%, SI: la del 
vento R/518 / la — delle onde EM @ fare le 
carezze col bastone [38 1} WIT(A) 

carezza? sf. (toi?) Bit 

carezzare 1.1. [io carizzo, cec.] tit, EE, SE: — il gatto 
EM 2 / carezzarai la barba 1007 

carezzévole agg. RE#,MEM,ER8), FIA: sguardo 
— EMAX / un venticello — SA#FREIMA Il carez- 
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zevolménte av. 

cargo [) s.m. [pl. -go, -ghi] Seta, tit 

eariare n.tr. [io càrio, ecc.] & thCF5): Suta, soieit: 
L'umidità caria il legno. REHM, || cariarsi 
uri: Bita, Bit: Misiè cariato un dente. RM—-MF 
det, 

cariàtide .f. ODEIA ME,kt ©#] AMFHMA: 
Chi poteva entrare con quella — immobile davanti alla 
porta? MOBARAMWK, Retdt: OMM 
(REMI, EMBIVA OIEIEMMA, SAER 


BA 

cariato ogg. [p:p. di coriare) Opitn, Miti) @kMit: 4 
ef: un dente — Mib, tt di 

caribico egg. [plm. ci) inibita: mare = jntitti 

caribù s.m. [#]:t MM (Rongifer caribou) x 

càrica 1S. DRM WMA O[MIMF: la » di sin 
daco EK8RZ / occupare la » di ... MEX—M& / 
essere in — &W,z6M / dimettersi da una = W&i— 
W& | le più alte cariche dello Stato MRMENAA O 
&B: (2) RI 8%: dare la — a una mina ft bf RK 
# [la — di esplosivi (x) WMX# (MM) LX 
#12 $: dare la » a un orologio 19% 4 / rompere 
la — di un giocattolo FIGEIWRK Oi ht: » 
a corrente costante @ik$:# / — elettrica sit ©[W] 
RAI M: Ha una gran — di entusiasmo. 
femmntit, OITIAM: dare la — alla carta #14 }n 
sti ®IEIM dr, aki Mbk: — di cavalleria M 
Ft / suonare la > DERkMbE: @IYEICR SRI RIE 
PER) MR ® — di lancio [R}M it WF, 2840 #7 / pesto 
di — 8 | tornare (ritornare) alla = Wit-x: E' 
tornato alla — per avere un aumento di stipendio. {#% 
ATRIA, 

sim. 


— di una nave gfj / il 
— di un fucile MF 
earicare u.r. [io cdrico, tu cèrichi, ecc.] QUI, UM: — 
le merci sulla. nave {t ES / Mi ha caricato di pac- 
chi. BIEREETIAME, Ot... St ifits: — lo stomaco 
CERAS)AMIRIEA / — qleu. di lavoro RAT 
fr fistitmt / — i lavoratori di tasse. WA RARM 
Mt Mit dk: — le dosi t@inkfit | — 
le tinte di un quadro fuit MasB& @ft... att CA? tr) 
RIMOGM): LR: — la stufa MEF 
®# | — il fucile AMP /= la pipa HrRESRI / 
= la macchina fotografica #M#MIY1 LE# / — l'orolo= 
gio HER ©tà...SEd: — un accumulatore ft Mill 
et OITICERA. RR) MIA OLI, 
: —il nemico sExA / La polizia carica i dimo» 
stranti. WATT, QUEL seat innrt) 


ia iz: ELIZA) ®@ — la mano 
BI) FR, LIT / — de finte (90) C0RIBMI) ia PAR 
® / — glen. di ingiurie(1 KIBIALRRAA 
mat || caricarsi ©nittitm: — di lavoro T 
Pena | — di MARR Orto 

caricato agg. (p.p. di corone) OH, MAM 240, 
2 (tm, RA 809: La sua premura sembra caricata. (fi 
memoràità, ll caricataménte av. 

caricatore I sm. ORMI.(MRIMM) REI OIEIR 
RT OMEPMRRA.,RIMTA OUXAMF OLI 
dî Mage. &ît85: ponte — RR 

caricatura ;./. DEB, REM AWG: fare la — di qleu. 
falco.) EXARIERIE QABTAMAAAY + 
mettere gleu. in — VEXA 

caricaturale ae ana Rot et 

caricaturista sm. x s.f. [pl 


libri &%#-#% / Sci troppo —, dammi una valigi: 
TROKEAST.ER_AEIM, RIS... 
= d'anni 2%) | — di gloria &&# Q[#]hf 


3185: — di debiti ARRE (TT): rosso 
- Rit OR): caffè — mn ©(pat%) 
FSF it (RS) LTR 60) OLAF 0: I 
cannone è =. ki LT, | Attento: il fucile è 
=! tette ETFM) / pipa carica TM / 
‘macchina fotografica carica }-TM®MS®i 

càrico! s.m. [pl. <hi] © ,& ft: fare il — delle merci & 
$ | naveda = SEX | bestia da — Ski @#(3)ME 
75: SH: un — di frutta &2)—#t%® / portare un 
= sulle spalle REIT | polizza di — ERMO 
(CAUER fiscale (tributario) g&M@ | — di 
lavoro If / assumersi (sostenere) il — della fami- 
glio RIOHKIR O[RIAM,MR,ME ® a — di gica. 
IRA RAI, HEX ft(28): spese di trasporto a — del 
committente iii RA MILMER / arere gleu. a — 9% 
XA | farsi — di glco. % X#W | testimoni (prove) a 
— FIFA MALE (AE) / am — di legnare (bastonate) 
— RE HE1T / vivere (essere) a — di gicu. MU\TM 

cdrie sf. MM $c tito.) ML (AEREI 
IM: #88: — dentaria Md 

carillon (ik) sm. O#w,MUF9% ©, tp ot RSM 

Bk age CO] Dito RR MAMI 
CEL] 

caridea sf. muLRNPI CES MINI, 5 ENI 
DECO) 

cariocinàei s.f. LENTA RI 

caridsside s.f. [iL ]M 

carlama sim. [pl pe CRIME: 2201089 + avere — 
8A #91 ABI 

cariemàtico agg. (plum. «ci] O{w]wm# @s#}aA 8 

carità sf. DIK]LWZR (ANT) PER 
B: trattare con > LICRMA OM: # Bi: chiedere la 

Rif | vivere di > fi fit?t | opere di = 2 
de DUXIAAI, FI RITA ® — 
pelosa Kt BAM fo MIMX / fare la — di ... M..x 
774: Fammi la + di stare un po' zitto! i fralttà& 
4001 / per = (EMF ETERNA, 
Ut: Per », non parlarmene più! AFBMMRMWB 
#18) | Che io speri qualcosa da lui? Per —! #41 
#{t2# 31 4%) / momo senza — WEGBHA 

caritatévole agg. {-t95, 8.629 || caritatevolmente 

carlinga s. fi (Hi) Reis Ire 

carlino s.m. (+= %-+ Sf WISM NRE N— RT 
It EMA 4A te fe #0 00) PT 

carlona s.f. [RFI alla — Pit SITR: 
eseguire un lavoro alla — T.ff:5% 

ca (ELLA) 

carmelitano I agg. (K-EM#)MRMRB®B: frate — Mm 
#2 &#-+ / suore carmelitane fm/raRP&&& I sm. 
MARIA: — scalzo MARI ST 

carminativo agg. Ins et, FORO] 

[Brtr es 


fe 


carminio I sm. 
RIMA OI: una Mt 
Ùi 


vira ine sf. RRÉ&:&: — bruna &R / — rosea 

C) 

carnàio sm. OP: 7A ©RBX: fare un — kREA 
OCA TR ONE, La dome 
nica questa piscina è un vero —. #M9E tte 
AMFR-T, 

carnale ogg. Dinmto ts wikio, kei ei 
piacere — it {kèità8 / peccato — 82. / violenza 
= 35 OMIERA): fratelli carnali MMS / cugini 
carnali REUIRM:RERL® O[E1AEM,RN Il 
carnalménte av. tft: ikk,ttkt: congiungersi 
— Rito 

carnalità sf. NW: Mit.i2K 

carname s.m. [E]Ot 1: RIEMPH OIHIAE 

carnato I s.m. [t]}twiaanwt I ces [F]NÈS 


sa càrico/caro 

carne sf. DHT ALA, A: Questo maiale ha 
molta — addosso. XE, ©W,Mt: Preferisco 
il pesce alla —. REF WEWH2k fi, | — bovina 
(di bue) 3% / — ovina (caprina, di pecora) %/t | = 
suina (di maiale) Jt / — di pollo wp / carni bian- 
che 38 di A\+-t&}N | carni rosse fit #18 / — affumica- 
ta RAM / — fresca Ser / — salata RA, /- 
secca Ft | — grassa REM / > magra @ / > in 
scatola 18%R | — congelata i ®Mjk,M2 Mit: 
la resurrezione della — [$]M{t81&?f / trafficante di 
— umana MKRMA / stimoli della — its 
@ILIA MU: &&: carni bianchissime RSM | 

AUSTAX / carni sode Mibiik @ — da 

macello (da cannone) #%: mandare i soldati al fronte 
come — da macello 1E+$M{FWK kW / — della 
propria — B&RW,Fk | — viva WF616: La ferita 
ha toccato la = viva. 5@.T FAlSî, / essere bene 
(rimettersi) în = WB (ZMX) | essere di — (di = 
e 0552) RA,L#)A | in = ed ossa RARA: Ecco 
mi qui, in = ed osa. RAAEIt, / mettere troppa = 
al fuoco &&% | Non è — per i mici (tuoi, suoî, 
ecc.) denti. LAEWFRR (I MEG) NFMEL, | nones 
sere né — né pesce PID, ALTE 

carnéfice s.m. DalFF O#]2w#1, st BI 

carneficina sf. RX,MA Ow]x% 17M 

cheneo ar. RI.2I9; dica camea R& MEN 

carnet Cig) sm. DAK, AF, ART OLMI MA MT) 

CEL 

carnevalata sf. D(ERBHM)LKMA.MEMKB © 
1,1 ORITRB7%1 #85 10: Quella riunione 
è stata una vera —. BERUMIMEMB, 

carnevale sm. (EITT MMW# MR—M01) WEA, SE 
Td MIIRIE EER, ® Di — ogni scherzo 
pale LRIER ENI ART 

carnevaléaco tm. “nchi) "SEM div EM: 
vallo — SIM OMMI, 

domo 10:40:85 RIM 09 —1- MMI EI 

carnevaléne sim. (ESME) EMME K(IMMPA 
mE) 

carniccio sim. D(MKK HR L)ORMM DEM 

carnicino agg. È 

carnière (3 carnièra sf.) sim. &Mtom1Mtt 

carnivoro I agg. At}: animali carnivori $;5}th | 
piante carnivore ft & 40% Il sm. [W) [9]&M% 

carnosità ;.f. DIXIE, TA O(ARMHLE RAME 
VER OMAR 

carnoso agg. D$ #8), 085: labbra carnose MR © 
ERI DORMI: frutto — MM ELIA 

caro! I egg. ORE: cara 6mamma 09698) | cari 
compagni e amici &AAMTAMMAT] OT: Che 
carì bambini! & 4.3] &88 #1 / Quel — professore. mi 
ha dunque bocciato! [R]M(? IJ2MM:8itRM As ® 
42, 8): Siete stati tutti molto cari con me. ff 
DASBREGRI, | cari saluti RUMMR OSAM, 
<®i: Terrò = questo regalo. RAMA, 
1 Questa mi è molto cara. St MMM 
BETERO, OMR RI: Quella | camicetta 
non è affatto cara. #4, / Il suo negozio 
è molto —. SHMRma Ri, © it A 
#5: un attore — al pubblico EMRAREMRA OH 
DER, ARIIARABIRRI, TÀ8: Caro lei, mi fa 
perdere la pazienza! RM, (A{#PRFEI / Mi fate 
perdere tempo, cari voi! REM, RARA BILRRMI 
Mi ® avere > il FB, Xx: Avrei — che non tar 
daste troppo. REMAMNAEMEAA, | farla pagare 
cara a gleu. EXAMS, ERA HH 07 / tenersi = 
gleu. (glco.) SIEXA#%(#) / vendere cara la pelle 
(vendere la pelle a - prezzo) S2BIRMAM Il 
caramente a. RU, FA Il cw. [*55)18 costare, 


caro/carrozzéne 12 
pagare, vendere 6/1]AM%, artt Msm OL 
A ®[M1R8 ®M,& 825): pensare con nostalgia ai 
propri cari lontani W&#MRA 

caro! sim. Daft EX: il > dei viveri &&®#t ©] 
VUE. 

carégna sf. OREMUPAP QRAMERD: FAI 
A OEM.AE: Quella » avrà quel che si merita! 3 
ARRESTATI 

caràla s./. O(#it0-MMMIMO) MI ORTA 

ce. [phi «gel [EIGRSRTMBCPEMM 
UIELL) 

carogallo s.m. OMAttW MH IMMA OULMBESA 
MAIS @ittt, tti Sit, MR: — di camionette 
della polizia W*$#%*#,&#7 / = di idee EM 
ma 


cardta sf. DI 11519 | (Daucus carota) O] ® la 
politica del bastone e della — xWn0® } © 

carotàggio s.m. [7] RI#.M® 

carotare 1.17. [io caròlo, ecc.] 8783, MM 

carotàne s.m. [{£ 12 9 bh RK: DHir® 

cardtlde s.f. [IRIS 

carotiàre s.m. [#"]M-t 29, HM 

carovana sf: QAMPWRLEM MA, ITA QAR 
fimA (#3): una — di turisi — Mag OCT 
09) RTAS, E 

carovaniàre s.m. (85M) 4 1MA 

carovaniàro agg. è) BEL}: strada carovaniera 2 jt1 


[UTILI 
OEIERAAR ERE OF 
REF) e IR 

carpa s.S. [31M {a (Coprinus copio) 
‘carpèllo Cinto 
carpenteria sf. DALW,4LM @RIfH. AEM 
carpentitre s.m. QALT,AE (ML) SAI MR 
càrpine (1 chrpino) s.m. [it tx MX 85 ( Carpirus betulus) 
carpinòlla sS. [IMA (O:trya canpinifolia) 
[io carpicno, ecc] MRC 


carpione s.m. [25]—MW fa (Salmo canpio) @ pesce în — 
LUMIA FITTA 

carpire c.tr. [io corpisco, tu carpisci, ecc.] OMM, GN DR 
Rif 5: — una firma SRR28% / — un segreto Sami 
# ] = una promessa s&Ri ar 

carpo s.m. [WIM 


carpologia s.f. [M]R3x4t%* na 
carpéni (1 carpéne) au. RIMA: avanzare — sufi 
carràbile agg. TIME0 @ passo — (A#2533R:68) 


DENTI 
carradére sm. Di E#,6# MIIIEXEMA,SER 
carràia s.S. ITUX*M0%, al 
carràlo I agg. TTX#9: porta carraia :#X#9f] Il 
sm Dit At ORIEA 
carraréocia sf. [pl. ce] (4 FJTEX*MM ®*# 
carrata sf. —X%(#1t): una — di fieno -xEFT#% 
a corrate kMi&,#£ 
carré (ik) sm. DR MUWES)MA OOIMTA + 
pan — FARI 
carreggiàbile I agg. TEX IH sf Toks#m 
vtr. [io carniggio, ecc] RAEE: — car 
bone FXFi% OLEImAata mk ene 
carreggiata sf. O(GHL6#)F7%i OH]IER.,ESE 
HI: rimettersi (rientrare) in — Di 


carréggio sim. QEREZ:7 E: ga 

dll FIERA ARESE 

carrellata s./. (Bb) EHAE 

carràllo sim. ORHEFM: — d'atterraggio (#18) 
#1#6R | — della locomotiva $1&E&% / — della mac 


china per scrivere 7 EM.6WM OA:$. — della 
teleferica BRMMULMEZME / — clevatore &£ | »— 
portavivande T&WMASE O[e]MtM*,7% © 
REESE 

carrétta sf. ORE. /A\&: — a mano SIR QREN 
«© ORIRESZIIA,RE: Ho cam 
iato la mia vecchia =. REFERMEREMMT, ® 
tirare la > OIWIKFI,ENARMOYI OUies 
ESA 

carrettata sf. —£ (25%): una » di carbone —#it % 
a carrettate +R,#$ 

sm DEX, SE OINIMRIA 

carrétto s.m. E, Fi: — siciliano MOMAE(EL 
EUBOBEETERT) ORAL AMENER 

carrettbne sim. O(MCRIR)ENDE OIFIAMM 

carriàggio (x cariàggio) sim. D(FUMEME ©W] 
ROECLETt 

carrièra sf. ORME,&%: una » aperta alle donne La 
TILIMA 00M / ufficiale di — MW / avere davane 
ti una brillante = HXMONR ©, #97: seguire 
la — diplomatica \W#$44324:3E / una lunga — militare 
KMERAIE AE, ®: fare » HH.WENL DI 
se, tA1tRi8: andare di (gran) — Sti / arrivare di 
gran — Eni 

carridla s.f. OSEFME @-FM% (00): una + di 

sabbia — 597 


carrista [pi. m. «oti] Tum. [W}MXR Il age. s0%60: 
reparto — SA 

carro sm. DIE (RESR)IENkE: attaccare il cavallo 
al — EER @©—$(2#): due carri di cereali 
ER OE, SAM: — attrezzi AE, TRAM 
*/- blindato WM% 


carròccio s.m. (WARHM} MAM 
carròzza i.f. (MAMME 


Li 
carràzzo, ecc.] W(#1%) #8 
carrozzàlla :f. DA5* OULMEM)AE Omer 
SIZE RACAE BAIRO) LEE 
sf O(MEMEI OEIMBEMMIM): 
ina i delle riparazioni 48 


portare la 
RERS- 
carrozzière sim. DE#GENA OMA)EBL ‘At 
*)##$&: Ho trovato un — che fa un ottimo la- 
voro a poco prezzo. MILST —REFIMIF, det LULA 
st, DEE 
sm. QAZE REZMZE ULI) 
E, BILE O(REMTERANESM) MOVE ME 
sm QAZE (E LEARREM PETTO 
AE OKERARLE)SM.EX ORE QUE ® 
T#xelaaspsno 


carruba (sì caruba) s.f. MTA 


càrsico agg. [pLm. «ci) [#]##%, XIT&®#: zona 
carsica #28 / fenomeni carsici #8 ,&FSR® 
carsigmo sm. [#]# 7,6} (2.2) 
carta sf. DIEI%: un foglio di — — RI | — assor- 
bente (asciugante) SM/£ | — bollata (da bollo legale) 
HENERRMAIIE | — carbone WI | — colorata 
ESE | — crespata MII | — da disegno ME / 
= da giornale $M%#£ | — da imballaggio (da pacchi) 
ARIE | — da lettere 4K4£ | — da parati W@i@ff | — 
da visita 4}t | — igienica Det | — intestata (MW 
Mit) ALTE, | — libera (FERTERRA) — 
BAXK | — moneta i&fi | = oleata dik | — perga- 
mena {#24 | = da ricalco M6# / — velina ®M 
1815 | — quadrettata Si4f / — rigata MISI | — 
sensibile &J# / — smerigliata (abrasiva) (£R) BS 
| — stagnola W1/,4Bfi / — straccia DESK / = vetrata 
(MIMO OL: 2 ff, MEI: — di credito (t/-+ / carte 
di bordo (MR)AKfTiE# / — d'identità (PA) AME / 
Carta costituzionale 3} / Carta delle Nazioni Unite pt 
AIAR | le Sacre carte «EE» QU: — economica 
#UFIEBI / » fisica (geografica) fi € WI / — nautica 
MiB / — acronautica #1 / — politica mi6% 
BI / -' etnografica RM 5418 / = topografica ##5M1 
LIM 1h 30: carte da gioco 1 | giocare (fare 
una partita) a carte 17/W_/ mischiare le carte #8 
| carte francesi (7 t YMMR.EC.HE, 2A MMSZE 19) RE E 
PI ] carte. napoletane, GE@W.HEMMMNWEFOM 
IGM OCERIMICM, AM, @ avere — bianca 
per far glco. # {LI | avere le carte in regola E 
fidi LIMIIDEMB MIRA T.ft / cambiare le carte in 
tavola WETMWEAA MEA BEMMA ME |> da zu» 
chero Witt / dare = bianca a gleu. *5%X/\&W | 
Sure carte false MM—VD{(A,188—ixtt: Farebbe 
carte false, per ottenere ciò che vuole! 4 TM&EM® 
MIKIT, M0fF-ZASF UH: / fare le carte WR | 
Sare le carte a gleu. (i&M)MX\M | giocare a 
carte. scoperte [V 14 © DI PI 1 #8 8 / giocare (tentare) 
l'ultima > 1718885 —EM: {15819 | giocare una = 
ITX—EMi: MAH / mandare a carte quarantotto 
(16% 4l2% / mangiare alla — (IMRE) PIRAE® | 
mettere le carte în tavola 338: E' giunto il momento 
di mettere le carte in tavola! 3 T9#BBMMRT1 / mer- 
tere sulla (in) = SX: Mettiamo sulla = la sua 
dichiarazione. MfIE#MWMF*, / sulla > tek, 
defiX.k,te8Re L: E' una legge 
RE RIE MANIE, E IRMEA, / tigre di 
1648 + Carta canta (e villan dorme). [8}FAN 


: moneta cartacea #67 

. carteglòrie] [3] (Et) SxM 

ro sa, I SE GRIGIO IA OFLRR 

MPRITA EE ARMOR) RAEE 

càrtamo sm. [A8.]&L7E (Certhamus tinclorius) 

cartamodallo sm. (+M 0) 

cartamondta (3) carta monéta) s.f. fi 

cartapècora (12. carta pècora) s.f. [pl. cartapècore] * 
RR è Jeesle di = csi 

cartapésta :./. [pÌ. cartapéste, cartepéste] (3% 
118)": un giocattolo di — (MR eroe di — 
rad ABPFVA / momo di > REMEMA, te 


alc cur Re: industria cararia ATE 
cartastràccia (xt carta stràccia) s.f. [pl. cartestracce] 
rremtatrtà RR 


18 carruba /cartonare. 


cartasuga s.f. (pl. cartesughe] [F]JU MW 
curtnta 15° — ENNIO: ua > di crumelle AGIRE 
v.intr. [io cartdggio, ecc.) 
sa, s. RESOR “AC Is ma mmm Ri 
di, PRATT 
sm. ©: BM: tenere (interrompere) un 
— con glcu. R18(6)5XA SMR | la nuova 
edizione del — MancEngels BERMRHM OR 
RISORTO MTA Em 


cartàlla sf. Qi,-k,: — clinica W5+ / » 


tro cartelle (HM) MMMMXM kw, tw AL 
Al DEE. OLEIRFI LA LARIO) 
MIN OENMARE DATATE 
Sf. XE 
Sifelino 50. QUASI OMMI: 
articolo in vendita senza il — del prezzo &Wftt&Wt 


RD DATI ERE OHM 

LETTE MW EIIR ILE MEL) RES METTE 

RIMARRA LA) ® — segnalerico (MM 
H / servizio a ASTA, MSBMP 


MIGIABRBITT © CIR 89) MB) LETAME LR 


809: ® attore (cantante) di > RUM KM) | 
di sfida VR 
cartàllo! sim. O[&]+#: — industriale Tk © 


IRISRRAMTZAARIM TA: il = (elettorale) 
delle sinistre 253%) E (384454 #8) ME 
cartelléne sm. WR ®(M68)/"d. fami, 1 dii 
za Tit @ tenere il — (MMEHME RE 


mM i, My 
Sarer C30) ton. LOC 0120 00) CIBO 
FEDI) RM MILE, 0, 
som [ATTI RAREN A 
cartegiano agg. D(t:Ht#4&) MF (René Descartes) 
Bir di DIVANI: IA ® coordinate 
cartesiane [8 }îf 7% 


cartièra s.f. 1 E" 
sm Fig (Iii 
n CA (or 
ra cartiligiadoe) agg TARVISIO, At 
rs edemi 
cartina sf. DA DEM DAI DAI: — I 
A: una — di aghi —# /una » di bismuto — 
AR SIIDLTZA Hier (dì). tornasole 
DEZUE OLWIREEAIE 
SS. MERCURI, — MA (08): 
caramelle — if. fu mEw 
cartòecio sim. OMR: — A (#98): un — disemi 
di zucca —&H1F MER © AMM) MG: MA 
N ODLIRAZIE OAMITITTA ® al > DIR 
SSRIA (CIENZE: pollo al — #41}8% 
cartografia sf. 6M#, fl 
Sigla see. (pin. "di PITTI CLI 


una = di 


cartolibrerla sf. *XHREMMBB 

cartolina sf. OR}: — illustrata VADIM: - 
postale RSMORAN ® RA RREMAMA E 
È OENEBBH) ABI @ — in franchigia RRVM 
1 = precetto (— rosa) BRWAMESEAE 

cartomante sim. R sf. MIGREN NSA EM Daf 

cartomanzia Ema 

cartonàggio :.m. K&SS(î#) 

cartomare r.tr. [io cariéno, ccc.] ft... LMGK: # (49%) 


cartonato/casellàrio 


RENT 

cartonato agg. [p.p. di carfonare] fidi, & LIE 8i 

sm Opi RR EHE SAA) 

136, un — di auguri WR} 

cartone sm. DMS FEE ©2016) R$ 
cartoni animati (5%) 3} 

cartonista sm. & sf. (pl.m. -sti] @w}m® 

cartotàca sf; OkWEM OLEEIF} 

cartotàcnica sf. KRMAITW 

cartotéenico [pl.m. «ci] I agg. (MAT) Mm 
MATA 

cartuccia s./. [pl. ce] QNBM,Fw&: — a salve (K 
MAKO EFM DE LWMIMET OARRTE 
IE + mezza = SHAB EE ERBA | sparare 
l'ultima — (56}}kt:%k}î 295818 / sparare tutte le proprie 
cartucce WIR tit 

cartuccièra (1 cartuccàra) s.f. 7344} 

carùncola (1 caréncola) sf. O[M]MM,M,f4: — 
lacrimale MI ©LWI#R MERI 

carugo sim. [FIAT Aki (IERSRTRESEO) 

casa sS. OUT, Mt: — di città tifa / — di 
campagna $ #fz% | case popolari. (5Ertt2@ ME 
WIEN) RE / » privata #A{% / » signorile 
W&i{k% | — colonica fi | = esposta a mezzo 
giorno Wii @&,RE1 4: andare (tornare) a — 
FI ) essere (stare) a — 5& Ml / uscire di — Joi, 
% | donna di = &B61% / lavori di — &4 / pa: 
drone di — &A / metter su — SW: [I]R&,.&& 
| casa Rosi 9P—& | Ehi, di — Lt, EWAS /no- 
atalgia di > gi / Non scrive mai (TELt 
Mi, / Saluti a >. MESIA, DIE 
dello studente $%:2 & / — di cura LAM] — di 
correzione (di rieducazione) #37 / = di pena gisì 
| = di tolleranza (=. chiusa, = equivoca, = di appun- 
tamenti) ttbt / = da gioco M#5 | = del popolo Bf 
MIEIIZE DRAMMI: EE: — Sa 

IRMRI / — austriaca RUERTE Ort dA 

2 editrice H KM / = del caffe gonfia | — del tè 

ft | — commerciale 9134-51, t77 / — di confezioni 

MALI OHE]AS%; giocare in — (fuori =) gd 
MI (XE9K) 355k / i padroni di — + ©b:hMI7 ® 
IRICM+MM0M6—)dt @ abitare a — del ta 
FRAUD, {EMAS} 080 /- base LHEICH, GRA 
| Casa Bianca 115 (®518.#05%) | — del diavolo st 
%& /-— di Dio (del Signore) ti% | essere di — M.(%% 
BI) MI / essere tutto = e famiglia 3825 {E ,&Mi 
@ at / far gli onori di — $it"&A. | fatto in — &% 
#1: tagliatelle fatte in — MMM / mandare avanti 
la — W3XNLC1 / non sapere tenere la lingua a — 32i2 
| riportare a > la pelle EMPIX,R&4-% | sentirsi 
(essere) come a = (a = propria) at, | stare 
di — tete..At77: Sai dove sto di —?}x MM RAEE 
5: / Non sa nemmeno dove stia di — l'educazione! 
IH lE —XitMiLiRM: / stare in (a) — di gleu. {&tex 
AI / tenere le mani a > KRA,FRBFA è 
Casa mia, > mia, pur (per) piccina che tu sia, tu mi 
sembri una badia. (2}è MMBKMATMMR, 

cagacca sf. DFiwt ER MER Marta ka ON 
AMMESSE @ voltare (mutare) — d% FK) MA 

cagdocio sim. [SRI FATA] a > 3515000, BARA SEA xh 
B4%: fare un lavoro a - GERE / 
scrivere glco. a = RiGAMIMII IS / Parla spesso a 
—. MIEMBATTER. 

casale sim. QI OLFIHÈ,SHBATSDF 

canalina sf. (HAMEK MELE 

casalinga sf. RIESI 

casalingo [pl.m. -ghi] I agg. &#itt; & #81, BI4h&i- pane 
< Mt / cucina casalinga £##{£ / vita casalinga 
TAPPO @ alla casalinga M&W)KBM,RERO: 


Mi ha offerto un pranzo alla casalinga. & A TUK 
RES, | spaghetti alla casalinga &W#M% / incontro 
— IRIERO Sert I sm. (MIRRAS,A 
Ti®®: negozio di casalinghi ARERRA 

casamatta sf. pl. casematte] [T]iW EM ©] 
BRL 

casaméato sm. QEFAK VEMARMERTE 

casanòva sm. [invar.] #7238/ HMA 

casaréecio ogg. [pl.£. ce] KW), #1): pane — gw 

caqaro sim. [3 ]SMATA Lita 

casata s.f. [X]$k: appartenere a una nobile — sit 
RI mR 

casato im. OX #9: nobile — griktà @Tw]t, tt 

casba sf Ot TEM RAERE OICR) 
FAEDOME 

cascàggine sf. XMITE,&Z, #0 

cascame s.m. FM, Bf: casca: cotone BEWiDA | 
— di seta DE##%5 / cascami del legno x} FM 

cascamòrio sm. [R]#tH, MF fare il = con qual 
cuna MAKTEFRR 

cascate agg. [p.pr. di cascare] (MS) Moe ii Fi: 
guance cascanti #96 #17 #1 DIIIRIIRI, RITA 
MITES QURIMIRR ERI: versi cascanti Win fit) 
Luzi 


càecara sagrada ;/; OC 13; (Rhommus furshiano) © 
LEIBMER (ARI II) 

cascare cir. [io casco, lu caschi, ecc.] [nus. essere] Bh,ft, 
MY: Il mio libro è cascato per terra. MMHMAW.L 
T, % anche se cascasse il mondo WXY FX: Anche 

sc ‘cascasse il mondo, oggi non di casa, con que- 

sto tempaccio! 3KMRA,MRKMFA, MUR RI / 

cascarci }*5; Quello sciocco ci cascò subiw, Jh(g/1— 

FFMREMET, / — dalla fatica WWNM | + dalle 


pera è matura, casca da sé (convien che 
caschi). (BIEMR, AMA, 

cascata sf. OBdi,E% ©My;: le cascate del Niagara 
Fe etnia: ubsi, ATI ET FORMA AM: 
— di perle Gi 

cascaticelo agg. [pL.f. ce) LF] (#19 78,h3:6) A 
0 DIIISIRO, SEM: RITI AZ) 06 

cascina sf. ®5-955: 1-99 OIHIMAMUT 

cascinàio DESEREIME OLFINMATA 

cascinale sm. ©4815 @kf,t& 

casco! sm. [pl. -schi] DIE, RZ: HOME ORA 
ZI OERARKEM VERRI + — bla MAN 
LL GEI 

casco* s.m. [pl. -schi] —,—W(##}); un grosso + di 
banane —A iI DIES) 

casco’ s.m. (TIR) FEE: 3078: frutta di = FILR(MBM, 

Se Chit TE ID: RIS RITO) RE 

VHe7 501 86: industria cascaria 


ttE: La strada passa tra il ci 
i, AIR URTI, © MF, ARI: 
Tutti gli edifici di quel » sono simili tra loro. kt} 
TERRA. OKARBF 
sn. ST 
caseina sf. [RBXA., BE 
casèlla sf. Q(KAEMMET: 17 ORRMME CIMA 
2 L99)HT @ — postale (ZIMRARA BREA 
#5) (a RI 602 {8 / — -salante (evaporante) ib {i iti 
sm R sf RIUNITI 
casellàrio sm. D(FHRPEMIET, MF, 7 Oka 
@ — giudiziale [R}R+XH3E | — postale (15M) tr 


que recmie 

casèlio s.m. [W]MB + — dell'autostrada wwD5.L 

cagentino im. QUER O(EHNERRTMIARE 
PRA 

casèra sf. [25] O(EFML 2405) MI MATTE 
REI MISTI 4) 

caseréocio agg. Il casaréocio 

Cuttesse (N copie) 11. ORE,R: 1a via dii » 
KBUMzk?5 / la — dei vigili del fuoco MEMER® 
MEMI ERMES Quella 
scuola è una —! Mei WR 

casermàggio sm. [R]B2& 

casermésco agg. [pl.m. «schi] [E]REx,E Mt E 
DIO) 

casermeétta sf. ti fe, Btet 

casermone sm. Ok&R,kÀMF OMMOLE,MBRR 

cashmere (HI s1m. IFbX1 4A 

casìère s.m. (. a] [5YETAFEMM)MFBFMA 

casigliano s.m. (f. a) [B}zEM-EEMMws 

casino s.m. OH7; £ MIE OAROTAR DAR 
PERE, MIE DIET ORIO, RA: fare 
(piantare) — test 


caginò sm. MM 
casìpola s.f. X casùpola 
cagistica sf. DikiEik, RE DIRIMERE 


caso sim. Og, Mit, #t%: Il — volle che io par 
tissi subito. @EERGLSI, | affidarsi al = Wi6 
18,4} BI fX / Averlo incontrato fu un puro =. & Ri 
#4, | Se ti capita il — di rivederlo, salutalo da 
parte miù. 1A ie RRBEOT, MRI 
Ra (RE 05) 060836 ,6#t: — comune 209 | — 
curioso 8A M9M RAF 85 | — raro Fees d Re 
Witt | — strano #00 C: #tEt06M_/ E' meglio che 
tu pensi ni casi tuoi. frakiramta sn maa, / nel 
migliore (peggiore) dei casi 7:&R&F (RM) 6®MR F / in 
= affermativo (negativo) gEW (3522) 69882 F / in — 
contrario fe MIRMM&F.M / in = di bisogno ww 
BE ] in tal = #eXMMWX&F / in ogni — (în tuttii casi) 
it inm | in = di infortunio &R&TNMMRF 
Jin nessun — Xii RX) | In = di incendio te- 
i; questo numero. TERE X APRIRE MES 
©, OXit: FR: Tittt: I casi sono due: o accetti 0 
rifiuti. I.28 #81: dI, URTI, 
WI: casi di rapina dt:&t&#f / Si tratta di un — non 
contemplato dalla legge. LH-TIAMLRABLILEMK 
HI, OLE] 18; un — di colera MEM ©GH 
i8)%- — nominativo #4# / = genitivo Rit / — da- 
tivo bit @ a — RINLMÉ,RINDE: Questo libro l'ho 
scelto a —. 2k:#4b:AR BRR, / al — sofri | 
— clinico 1% FERMA | — da manmale RES | 
= di cosclenza RAM | = fortulto (RIBHME,S 
MAE] = Limite WRMEADIMRE | = per TP 
"46,56: Bisogna decidere — per =. BHE 
Hits, / fare al = 3... Questo è il libro che fa 
al tuo —. A&%kSit, / fare — WISBIRIE: Mi 
fa — che non sia venuto. #&R*&RBst. / fare — 
a gleo. ?:%,f#: Non ci ho fatto —. AREE 
3), | Avete fatto » a quello che ha detto? S&{E® 
fis 00822A1 / È così della vita 2807 | nel — S0 
#4®: Nel », telefonatemi. MASE.ERMTOZ, | 
nel — (che) (-— mai) t0%, &#: Nel — (che) aveste 
x SORANN RIME. | noe è ll 


è, | non fa — &XX | per — (per puro —) W&%&: 
L'ho incontrato per —. RAM ET. / porre (mer 
tere) il — che 8: Poniamo il — che non venga, ci 
‘andiamo lo stesso. BRE, RIME, / Si da le 
che... BREE. 

casolare sim. £ MR È 


casàllo /Cassiopèa 


casomài (1 caso mài) cong. (MRBiNA, HM 
TINI IIORCARE. Casoonal lo vedenti, solliamelo. MA 


fERCRRAMREA, / Vado un momento di là: 
=; vai tu ad aprire. QBDUE-T: WAR, MEF, 

cassne sm. [7] 35M." 

casòtto sm. O(TEB#) AF, AR: il = della sentinella 
#1 / il — del‘cane WR / — da spiaggia is5WXw 
/ — del timone nt GIOR, &F 

cuepa sf. dik 

chspita inter. Lg, RB(ARIAMRFMM): SR abbi 


cassa sf ONT: MR): (EE 
| = di cartone (di legno) #&(4)$î / conservare in una 
— gli abiti pesanti E MAMME / una — di 
libri (di frutta) —F#(k%) ®% tr £®: — del 
V'orologio w% / — del fuso [+]tft | — della bilan= 
cia RAStEs / — della carrucola @t&& 1% / — del 
fucile #4 ©: @: Non ci sono denari in 
=. EMRART, | pagare a pronta — R&xft | 


registratore di — REMATRM | resto di — SH 
# | — di un partito (di un'associazione) Xist (th 
men tti. ikit; Si accomodi alla — per 
favore! iR3i3R4tft st: / sportello della — {tak 
| = continua Rw © Cassa del 
Mezzogiorno 2+&40{7 | Cassa di risparmio tt 
4#8#7 / cassa malattia M@t\Ihag& ©#]Mè, fi, 
Hi: — d'acqua dolce ik / — di immersione (# 
1599) Fata OLMI #5 dt: alta (bassa) = AMC 
33) 9A | — per spaziatura #44 @ batter — Bi 
& / — armonica (di risonanza) 3,388 | — de 
morto dtt | = d'aria (t1%%6 +99): [1] | = 
del timpano [aw}t & / Cassa (IMAIA 
AMIR RATA BT VERA | 
toracica [#38 / vuoto di — W% 

a) +.S. [pl. casseférme] TITTTTTTI 
00): 

cuseafbrte 15. [pl caseefatoi] RILIE, Ia 

{pl SECOLI 

Sumter tre la = i 

Cassapanca cassapanche, ] stata 

cassare sir. Mis, 23}: 822, iR3 OLII LACIE 
© IRR) ® — a debito (REMI 

casenta sf. DIUAOITRIAIE MMM 

cassatura s.f. 2.15, ME, 184 

if. (VIRA: — di una sentenza Mt} 

Corte di seed (R Cassazione) Rit DÙ 


Ritiro im. Osa song ta ELOISA CULI 
(ARARAMIRA 

casseruòla (2 casserdla) sf. KHWFH 

SITA DA A 0 GIR) delle lt 
tere {ii ] — di sicurezza ($0770tB KM) REM | 
= di pronto soccorso &% ifî | — degli attrezzi TL 
| una — di frutta —S7/® /pane a (in) — FE 
BEL OGSLbIsxeat Ob 
A: fim di — RBEBRMEH ftt: comprare 
e iaia 
a ea 

cassettièra sf. onunsan ORARI 

casto im ti: apri (iui) il > AOONR è 
— di distribazione [1] RA 

cassettine sm. Ciscaenee ULTI: 
soffitto a cassettoni #4 FARAZE 

cèssia sf. [#]wMit: ARIEL RIA) 

cassière sm. [f a] MRKA: HM 

cassino! sm. [SIM 

cassino* sm. Qi #® OSE, HE 

Cassiopèa ;.f [RIURE 


cassiopèio/catalèssi 


cassiopèio (32 cassiopèo) s.m. [1 

cassiterite sf [3 ]I8F 

casso! agg. [H]OXAM.XTM Oss. ez 

casso! agg. [p.pì di cassare] [#]3{#06, 36285; Brass, DE 

casso! s.m. [H]{x]Mw, n LE 

cassone sim. QKRF ORRORE DE +A® 
EMME VERE OUTSAMAASM ORI 

#09) 0 E #- — ribaltabile &0W#$# O[E]}RER 

È ® — di fondazione [}MA 

cast [ RAR, FS: In quel film recita un formi. 
dabile — di attori. #—+mXMKNAHF® MGBEs 
EH, 

casta sf. O(MEM)ATE, Rit OLMISERE ® 
(ETLERET I 

castagna :.f. DIF: castagne arrostite $p0F, WWF / 
castagne lesse WF / farina di castagne MF# (€) | 
Tar de ORI), I 
d'acqua [10] (7rapa natons) | castrare le castagne 
IERFUO (Lat) / carare (togliere) la — (le 
castagne) dal fuoco per glcu. (a gleu.) WhX\ MMM 
| prendere gqleu. în — &GRWYM\HR @ Caror le 
castagne dal fuoco con la zampa del gatto. [&]}X MM, 


146 


castagnàccio s.m. M-Fgt RAME. 

castagnéto sim. Miti, enti 

castagnétte 5./pl. [HIER DIETRO 

castagno s.m. Dai ]Rk win ‘sativa) @Mk: mobile 

MARI @ = d'India (i) Bkritstpt (Acscnlus 

ippocastanum) 

castagnòla (x castagnuòla) s./. D©-#@}t,— Pt ® 
CALIIMINREFASOO MIR LIO (Chromis  chromis 


) 
castaldo sim. DI&]MEEMMMEST QRVMA, 
Meta OSIALIO A sta 
castale ogg. it-@W0), MEMI EB: privilegi 
castali. 0229) 0LM0 208 
castàlio agg. [SIAM #09 
castanicoltura s./. WRF 
castano agg. M&$): capelli castani W@$9%® / occhi 
castani sE @ MM 
castellana sf. st ht4F: 4% 
Ianerìa, 


castellana (12 castel , castellananza, castel. 
lanza) s./. OUBT2M.MEZE ORGANO 
Enne 


castellano! ogg. [FP]. 09: resti di mura castellane sì 
CITES 

castellano! sm. Qtà, wt OIHIMBASER,RR 

castellatura sf. &J.6 MBAR 

castellétto s.m. OB DI#L#HE DEMI) 
EUtthERiA OUEINSM: - mobile EER 
DINIMERLMITR OI RIEM: — bancario 
CAR FT SE 2500) 

castelliàre sim. RMX: ME 

castello :.m. DM, f: castelli medioevali tft f2&® © 
IHIKFT.RR OLEIKMK® ONF:BFM: — aereo 
(RZ MEDA OLIVER: — di prora gr 
MIR $ — dei bachi RR | — dei burattini 409 & 
| = dell'orologio +28} | = motore [5] 25016 
Ierollare (cadere) come un = dî carte R-E30%;5 FR 
%#: Il suo progetto ambizioso è crollato come un 
= di carte. WMO HWHMU—FFMST, / fare 
castelli in aria KS ERA | letto a EF, 
RUZK] un — di menzogne —X:6 UIL, MEER 

castigamatti sm. D(EMMARA) SOMALA 
IRE ATA IRSA, E MIIEMA 

castigare v.lr. [io cstiso, tu castighi, ecc.] QHM, EM, È 
7: = unalunno 41 @LCRTE.#: — unlibro 
BUE OBM): MEA) 

castigatézza s/. SE.iti: (fe, RE, IRSO)ME, 


Tn 
castigato agg. [p.p. di castigare), tti 20: 9.29, Eittò: 


spettacolo — ètMEntiiti / vita castigata fttKibki © 
ESTERE | ao. 

castigo sm. [pl -ghi] O%:M, ©#: infliggere un a 
gico. SEIIXA / meritare un > REM OL 
A#5): Quel ragazzo è un vero — di Di 
fermo un attimo. [&]ER FRE, SLAM, / 
Questa grandinata è un vero — di Dio! xS5k®@M&= 
SHE: ® essere (stare) in — [C1]&.3] /mettere in = 
TONESTI, IT 

castimònia s.f. [x ]stit, dti 

castità =.f. iti, Mi, MEI: — di vita si6y1}4 for 
servare la — <F3 | vivere.in — tWtiks£18 | voto di » 
ISIREMAEEE QUIGHT ZIA 

casto age. iti, sita, Ma DAT, LAI 
#5, RItk25 @ fare la casta Susanna (5) WES || 
castameénte cu. 


costine im. RMLRETHMF 
(@ castòrio, 


% 
IM, 88, AM (Castor fiber) @M 
DEIR Dt BROME, IE 
castrare t.ir. DER]: — un maiale W@% @[W]ME(4 
3) @ — le castagne #EWFAITI(LIEHISPHNR) 
castrato [p.p. di castrare] I age. QitMMOA @WIKW 
MIEI I sim DE MIDA ARA HU 
LLELI 
castratblo sm. ERI, EB 
castratdre sm. DIEWM O(W]4 Mt 
castrazione 1./. WII: ME(M#) 
castrànse agg. KIEHFR?) @ rescoro — [RIAMIM 


@ casoàrio, caguaro, cagonro) s.m. [3}]&t 
% (Casuarius bennetti) 


Ù 
cata [(ISMRAIMR “AF, “Rat”, “RF” catacomba, 
I, catalessi 
cataboligmo s.m. [+]4MW fil! 
catàclagi s./. [E]MERR 
{pl qmi] Ok XX OMIk* © 
Teloiomiamin, Ava 
1S. QEFRX,BM: le catacombe di Roma 
PREFEX OIHIFMSAMOMOT 
catacràgi s.f (43 L95) 4/8 (40: avere una brutta cal- 
Ea) 


catadidttrico ogg. [plm. ci] [W1R(W)ITWXRM: 
telescopio = SE(8})#7#t 310 

catadiòttro s.m. [#]R(8)#f8t{ 

catafalco sm. [pl. <hi] RE 


a- 
TTT 
catafillo sim. [an }i&wist, Fan 

cataforàsi sf. [WI]RRTRR: RODA 

catafratto Tags. [}F&RRPS Hsm #APWSS 


Ri 

catalèesi' (3% catalessia) ;./. QIE]=EHER, GA, 
i ©[#1#&,2&: entrare (cadere) in — @&T 
| Che hai? Sembri in =! WELT: FRATI 


catalàesi* / [a]mEt 


catalttico' agg. [pLm. —ci) [E] @R#, ea£%,3E 
f09; stato — MrRs 

catalèttico? agg. [pl.m. ci] [x}ME2# 

catalètto sin. QRL OM 

cntàligi .f: [WCIALICCAER) rag 

catalitico agg. [pl.m. -ci] [{]#i {tt}: fenomeno — gif 

catalizgare v.tr. can OL#ImbEna (AE) 

catalizgatdre I agg. [f. -trice] OLt]M#® ©Is]plt 
19, Bia Iei09 II sim. DIICIAICH, SMR CEE I) 
QSTA ce) I = della situazione politica 
CRLRCLEI 

catalogare v.tr. [io catàlogo, tu catàloghi, ecc.] ©... B\B 
E.R: — le opere di un autore #—fE &&0ff& 
MALE ©F,I6% 

catalognt6re [[. «trice] I agg. RARO, FERRI I 
Sam. 0 FTA, REI 85 RA 

catalogazione sf. WER,KERAA 

cataloghista s.m. x} 5./. [pl.m. «stî] RA 

arena Da i) A#8,8M0920 


(ph-ghi] VAR, —R%, Ra: i 
B:#4f355 / Stanno compilando un 
di libri. #601EMW-MFMMEB®, / 
alfabetico 2 MI/EM0 BP | — per autori 2(f.& 
MER / — per materie ikMip@&wmna | — di 
prodotti tessili 45,2. ft / il — di una mostra RR 
ER OKIMw: — stellare Mw O[w]F1%, tt 
catalpa s./. [W]F MM: SIAT Di (Cotalpa bignonivides) 
catamarano (if catamaràn) sm. DK OBIMRM 
TIE PI 209) AM, THA 
catapécchia s.f. X-&,#M,MM: vivere in una — && 
—iî I / demolire le vecchie catapecchie 47 M@t}R 
t0% RR 
cataplasma (x cataplagmo) s.m. [pl «pmi] DIMM. 
IEMN OLI RTPEMA: SMA. 
catapulta sf. Dieta ©[SICEMR UA) ANI 
catapultare v.ir. DHIWANAR O[W]}Li2, Alt: Fu ca 
tapultato fuori dal camion. &W-F&ATHÈ, 
cataratta s.f. Jl cateratta 
catarifrangànte I agg. tt(X)#: dispositivo » RM 
WR I sm. [RIEMM,ER 
catarrale agg. [E]-+fett #9, MM: bronchite — «i 
tenia 
catarrine s.f.pl. [34] H 
catarro s.m. [IG]-kft, RK: - bronchiale *iFMma 
catarréso agg. DERMRN kia, PA tosse 
catarrosa ftt eat 
catarsi sf. [tt](18f0% 210) Mit, 
catàrtico ogg. [pl.m. i) @MX:2},#{.#): l'azione catar- 
tica dell'arte 10 118 fEA / metodo — [0] #82 t 
PERIZIA DIET, 005 
1.5. ,%1%%: una = di libri 4% / un pezzo 
tali 


catastale age. WR): registro = s6Miiz | ufficio = 
CLESIS 

catàotagi sf. (GRAMUILHI) AMM OMSAR 

catasto sim. DIM ita ici l'ufficio del — 
WWiE#% | impiegato del — MERA 
catàstrofe 1.f ORBAMEREBMAN OXA, 4 
%8,%*: La morte di sua madre fu per lei una vera 
QICLLORISITURECLON 

catastràfico ogg. [pl.m. ci] OX, 7#%: un'inonda. 
zione catastrofica RW@ftk® ©[#] ®Re, tute: 
uomo = {WA | previsione catastrofica THMMR 

catastrofigmo sm. [#]%®3 

catatonia s./. [R]R® 

catatònico cge. [plm. <i] Q[E]R*ts OsKze# 
catechègi sf. O[SIMIAF® OFRME 


1497 catalèttico/catàto 


catechètico egg. [plm. i] OISIKEREM OAFA* 


la 

catechismo sm. O[K]EFRM) MIR ONTOET 
# QFRMa 

som. (pl. ti) CRIMINE 

catechistico agg. [pLm. «i] O[HIKEATRRM OM 
EM*t): metodo — FFMTÈ | catechisticaménte 
CELLE 

catechizgare o.tr. Il... {RU ©: Ha cercato 
di catechizzarmi, ma io sono rimasto sulle mie posizio 
i BOMRRA, TROEN ICT, 

(® cacciù, casciù) 


categoria :./.DX5j, 81 Br: un albergo di prima = 
428321 | — professionale pl / la — più disagiata & 
##0tt&Br® | rappresentanti di tutte le categorie ML 
RE / operai di prima — (9XWî)—&I(M#SFRN 
HART) Ole OItaIam, Rw SUO 
29DaR ‘un pugile della — dei massimi 


srtfiaes OMsim OL Imt 
categdrico gg. [plm. ci] DX###, xh): giudizio 
- EUDE OBM, Fit), RAMO: 


EA imperativo — [1]XL9®, L0® | 
proibire (negare, escludere) glco. in modo — (nel modo 
più —) (BR) SME (EU, 80/F)X* || categorica- 
Wi: affermare (negare) — Mifit 


cattnn 1.1. DI, ME ML RE: — dell'ancora WR / = 

‘orologio #& / — della bicicletta [177464 | E" 
Somigiatiie l'uso delle catene (da neve). ILI(EME 
RHLIREBMER, O [w]Mmu, e mR, 
#6: essere în catene L22168 / spezzare le catene (della 
schiavitù) I73F(IL.R MA) MU, MER Ot Met, 
3%: una — di avvenimenti —K7129#1ft / = di mon- 
taggio &IRit® / produzione a = ist |» 
montuosa (di montagne) [W JB, 1 / = di distri- 
buzione [MIR A% QULIRF, polar II, e 
peoié AZIO ù; 


Lai Feo MERA (02 I / mertere le catene 
RISALE reina = WR: La caduta del 


società a > W/M | 
tenersi a — (2MR Li) F1dWF (RR) 

eatenàecìo sim. ©1113; iii: mettere (dare) il — MLN 

FIRM) / levare il > Figo OCHE Ian IE RAT 

618%): In pochi mesi ha ridotto quella bella bic- 

mn = RAMA ALOLIE TIRI PTT 

SRLAE. ENER fare il = 
FORELEM TERE ® decreto — 
2518) E (CLIO RBL) / esame — SCORE 
#90 TRR AMARA LRBRETAT, RAMO MIE 
RENT) 

catenèlla sf. OA&F(EfatRrt) OLElat + 
pento a — (DI#) MERE) 

cateratta :.f. DR: aprire (chiudere) le cateratte #(%) 
1 O2,8%: le cateratte del Nilo LIA O 
(EIF3R, A NR: Fu operato di —. WMTHRMFA, 
% Piove a caseraste. (Sì sono aperte le cateratte del 
cielo.) FEMEAM, 

caterinétta s./. FWENA 

caterpillar (x) sm. RM (#31) 

catèrva sf. —B(A):-#(&): una — di gente —X 
BA | dire una = di sciocchezze XA 

catetàre (8 catàtere) s.m. [E]9 (#) 1 

cateterigmo sm. [R]M Dt, Mit 

catàto s.m. [B](HMZAW)ARÙ 


catetòmetro/causare 


catetòmetro sim. [#]&2}t rana 
catilinària ‘/ 035352 RWEEROREI e 
catinèlla :./. Ot ©—2t(#) ® @ carinelle A 
It: piovere a catinclie FAX Cielo a pecorelle, 
acqua (pioggia) a catinelle. [:&}x:©% FARE, 
catino sm. te” na (mR) Gate, tt ® 


See ter 

catodico 4gg. [pl.m.-ci] tela, &R83: raggi catodici 
MAEERTA / tubo — BiÉiit 

càtodo sn. [4515 


MIEI 
catdezolo (5 catòrzo, catdrchio, catdrcio) sm. MW 
Hi @Cht Lan) A dt 
catòttrica (x catòptrica) s.f. [#] ORNX* OEùt 
catòterico (5. catòprico) agg. [pl.m. =ci] [#]/23î AB) 
catramare t. 38) A dC KIA 
catramato agg. (p.p. di catramare] it: }2}: cartone = 
frame 
catramatura s.f- tà (UE) fit (38 Kid) 
catrame sim. di 
catramina sf 
chitedra s.S. OMIMXS MW ME: Chi tiene la 
= di francese? 3&t}#12}4}%r / il titolare della — di 
Nori Da emi CRIME TE 
la Cattedra di Pietro K@ma O[#]at, et ® 
dl — 1A} / montare in = DIE ASA 
| sedere (stare) in — [019% — MIR? 
cattedrale I agg. + @0), #3 19: presta ld Tea nu 
sf (AMZAM) 


$t ] capitolo — [aJkaut 
dida Lai HI el (RETRENE 

cattedràtico [pl.m. ag 
N, RAF f18): tono — #AR1% || cattedratica 
minte mo. FAMI MIE Ii im. MEMOLE 

cattivare (12 accattivare) vtr. D[#]}8 ®M#, 9% 
MORI): cattivarsi la stima di qlcu. REBicAs68 
Mi / cattivarsi la simpatia 18M, it Aw 

cattiveria sf. QK,Bît, E: E' un ragazzo pieno di». 
CONLR— -TRATOEF, QBEMMA: Tare (commet: 
tere) una — {e&, FHaR 

cattività s./. DIRIE®, E OUKIEW, iti x © 
(HE 2646081) TETI (3-0) 

cattivo I agg. [compar, più cattivo & superl. 
cattivissimo aceto) Ot, 809,721 80): una 
cattiva azione I, {877% | avere cattive intenzioni 
KUIFE,. UFE | — soggetto Frk TEM, B$ 
fi: uno sguardo = E:MMM%X @xILM, #58: Non 
essere — con noi. MREFEZIAM, © MELE: (386) 
1 E:N, 13R0) OHM, 1£% 89: merce cattiva 43. 
| parlare in- italiano #XAMERABRM QFXBM,E 
tft: farsi una cattiva fama y1£$.# / fare una cattiva 
figura EH, EF ORUM,E MR): — maestro MES 
LE DXM#,£%89,2285: un — metodo W7}t / vista 
cattiva #7 / avere cattiva memoria i2ttX$# / cat 
tiva volontà WE / essere in — stato #IAKE (OzS 
{RUL8},:{£29: cattiva salute £4:{f / cattiva digestione 
INT DIKMAIF0, RARO): una minestra cattiva 3k 
IE X#F#0}5 | — odore Mok © 80 #16 B@ 8): una 
cattiva notizia — +7 ® / la cattiva sorte rensae 
WWF: TRIO: FRS 00, RARE: un — affare He ® | 
una cattiva scelta #87 *i / una cattiva idea HE®,% 
trae IOIRSTAÙ, ect, REP: Oggi sei stato 
©; perciò niente cinematografo. SRARFFE, Bit, 
FREBROET,./I salati tutto il giorno; 
deve avere qualcosa. BFE-RMMM, — 24% 
BETH. BRM) ARM, EF): cattiva stagione 
#% | — tempo E&WX* | mare — sEOIk® ® 
con le buone o con le cattive $%: | dare il - esempio 


fESFARE) di — gusto tit; 124). uno scherzo di 
— gusto (E S20k63 / un quadro di — gusto —k 
11305 | essere di — umore 1:57 | essere (navigare, 
trovarsi) în cattive acque (È \\ 8152 (® ®ii233% 1) | essere 
mato sotto una cattiva stella &:%52%-$# | essere sulla 
cattiva strada DIi:XEM ®xt811%/ fare buon viso 
a — gioco BMSE,LRM | farsi — sangue WX,t 
4 Hsm. QFA,BA: I cattivi saranno castigati. YA 
sans II OKI OA sapere di » # 


Pi SEGA ‘ cattoliciamo) s.m. OLxIXtMRE 
[LE ita il > ER ORFATBMA 
S (RI OFTERLARE OLURIRTA 
it DFN 
Lim. cd] I agg. OLRIF% Mt6î1 RT 801 
RAI Mira, — 1201 || cattolicaménte 
> ERE MBAR II sim. RM 
cattura sf DPI 19.01 th OL 144,838: mandato 
di — #4 OLEIGTRM) A, 
catturare v.tr. Dig. #8 Sk, tk: — molti invasori {ik 
UEZCTI TO LO) PIRLA RI #7 
caucciù s.m. 18}: albero del pt 


— ar Ribicne, pinna — [z:]/E Mf / estremità 


cerato pesi sm IK] FWRMTITMMA LHR 

1 

caudato agg. # fg: stella caudata [K]M Ml / nucleo = 
Delia 
candilio CP) sm: MMWGA {hs 0, AM 
caudino agg. PAT (#8 Gaudio) + passare sotto 
de forche caudine 4% TW) Fit CWIMEMANI 

aule sm. n [ 


Il vento caldo è la prima — delle piogge in- 


sistenti. 18-28 68 FMI 89 I BI, / Non riesco a trovare 
la — del suo comportamento 


4% / muovere 
XAITRE] | = giudicata (finita) Eà:2& / vincere 
(perdere) una — IMOIF WWE, 

formare ed milioni di successori 
voluzionaria proletariato REA 
OBE*A / lottare per la — del comunismo %; 


PELBETR OGEE) ME: i. di > 2° 
RE ® a- di HA, hF , non 
potemmo recarci dita Grande Muraglia. FMKH, RAI 
Rie List, / avvocato delle cause perse Wi 4; tHtWy % 

MARA] - di maggiore x IRINA) 
chiamare in — (&}}RE(XA)#:tt% / dare — vinta i\ 

SM AKAR | essere parte in — WB ea 
comune (con gleu.) 5RAB&, 15M ft | giusta — E 


Sa GRARMRIARERT AMO Sh) / 
rei RE RI RAR / pe — di TIE 
fe. Abbiamo perduto il treno per — iua. 


dt 
RAEIRRIRTAE, % Chiè — del suo mal pianga 
se stesso. [BIOMFAR, 
cmusale I age. REM, GRAB, & 18): rapporto 
= HRXX | congiunzioni causali "iRO RI Ù 
proposizioni causali Gbik) MM) { caugalménte 200, 
TU sf. RE: indicare la — di un pagamento 
ERA 
“ar IEIBRXF: BR: principio di - MU 
| rapporto (nesso) di — RX 
Pitt; [io cupo, cce.] ttR, 51&, SH: La grandine 


ha causato gravi danni alle coltivazioni. #EEK®8# 
Th. 

caugativo agg. OIFIMRMEM DGHEERIDAN) 

caugìdico sm. (pl.-ci] O[#]FiAREA RING, ice 

cdustica s./. [15] : 

causticità s.f. Ditte, rist ©[$]s1#, 227: la — di 
‘una satira TA Wie) Pre 

caustico agg. [pl.m. ci] DI]Wtt®, Witttày: soda 
caustica 7441, XML (L88 / potassa caustica Brit, EM 
fl DII]RIM NI, 2 2),A 0129 || causticamente are. 

cautila sf. Di, ‘agire (procedere) con — fit 
DRM, EMA OH, 2895: prendere tutte le cautele 
‘necessarie RU&WEEMUDAE ORTI AIAR 
Uipgaz ine 5 

cautelare! agg. Hi} #),107f: provvedimenti di carattere 
= RMittifi si / procedimenti cautelari [WR]}(tMASH 
Hiitài 00) BID UFit / sequestro — [i ]MIP sE 

cautelare? v.tr. [io cautàlo, ecc.] &#W, A, BM: 
propri interessi MM FI 309% || cantelarsi c.rff. DI 
Di Bid: — dal freddo 1 | = contro ogni eventualità 
ELLI 

cautèrio sm. [I] ©ytt)2.1888 Mit, arte 

cauterizzare v.ir. [& Jibty,t rta 

cauterizzazione sf. [Di ]tM. tà, Witt È 

cduto agg. rWK29, tti: andar = 0A / una risposta 
cauta 3610983 || cnutamente se. 

cauzionale agg. [R}}Af#t).f#iEM): deposito — MiE®, 


Mm 

cuezionaro niv [io concimi ce.) #MIES: 108 

cauzione s./. I à, ME, Ed, - fim] 
restituire (perdere) la = RR DITA È 

cava sS. Ot ]tt A, MX ©REM EF: — di marmo 
AMEGF O[#]M MA ft: Credi che io abbia la — dei 
quattrini? CI RAMA Mtr DIMMI F 29) 
2812 RAT Ò 

cavadènti s.m. DILMFE OEIRMYFHE*: Non ci 
vado più, da quel =! RIFEFIETRENFABEM 
LE 

cavagno (3 cavagna 5./.) s.m. [9]EF 

cavalcare I v.r. [io cavalco, tu cavalchi, ecc.) DR 
tn asino MX | > un ramo S0EGERLE OTO 
mia: Un grande ponte cavalca il fiume. — MXBRMI 

e DIGA II o.intr. [aus. pes WE: — con 

abi MI + — all'amazzone MM / — la 
tigre REF 

cavalcata sf. ©: OEI-MABBA DIE] 
CELERETO] 

cavalcatura :./. D'&M DASÈ 

cavalcavia s.m. invar.] DIL/FX KH, DEM 
IERWEN IEER 

cavalcioni [SAITAZIE] @ = 3,938: a — di un muret- 
to sarei 

cavalierato i.m. s+#3,3t-t## 

cavaliàre sim. 0HHG#: MW (feta, Ri 
It]%t, it: — crrante (di ventura) M&stt+, && 
OIH]ALAMMRMWMIF IP: trovare un — per 
andare al ballo tf. MSft£RM D[LIEPD)Rt 
RAM (Mt) FATE UTAM, MEA: — del 
lavoro Site Rat O[SIABRRSIT 
©W1#5 OF] è a — di(a) t..ti È..2M: 
una stazione meteorologica a — di due valli contigue { 
FAIIUSZMNOAR / a — di due secoli BR 
Ate / — d'industria (A)MFTF | — d'Italia {3} 
IRRLICRIRI ( Himantopus himantopus) | cavalier servente (+ 
ATE RIMIA 008 RTARETA #1 DIETA 

cavalièro s.m. X cavaliàre 

fitta Cona 

cavalla s/ 093, #5 otmenze»moiX 

cavallàio sim. OGX SEX ORF 


causativo/cavare 


cavallante sin. 03X,15A O[HIZERAFA 
cavallaro sm. % cavallàio 
patti (* cavalleggèro) s.m. 4%, WR 
cavallerésco cgg. [pl.m. -schil ©%+#: pocsia caval. 
leresca &t;# / ordine — mt OWtmm, xi: 
dimostrarsi — RR || cavallerescamente av. Ut 
BE: agire > RAMA 
cavalleria 5./. DIE]: — leggera HMWR OUUHKIW 
t Oa) RTRT DIRIRX. MTA 
+ passare (andare) in — FR 
cavallerizza sf OM, DID OMM IX 
cavallerizzo im. 0 OI a] RARE ® allo 
cavallerizza #3%: vestire alla cavallerizza 995RWM 
| pantaloni alla cavallerizza 3% 
cavallétta? sf. ©; tt DIRIMUMA: MTA, MEF 
n sf TRIO RE RE RDIRE 
. D=MM, KR: il — della macchina fo- 


MAT | — da pittore MR O[KIMBUMAR 
Date 

cavallina s./. DARI OMEM(-AWMM, iLMEA 
MWiRitZ) OMAR @ comere la — BRR, 
SIE 

Seppilioo! cer: DIM DIEM, ARM @ mosca. siva 

lina O{5133RM (Hippobosca equina) I AIEMA | 

tosse cavallina BE JEI Fk 

cavallino sim. D4G,587 OASR(E) OIMIPAM 
AG DIMIARIT BA AE 

cavallo s.m. ©: salire (montare) a — 3 / andarea — 
ns/ endere da = “F3 | mettere il — al galoppo fl{ 
13608 / — da soma &53 / — datiro #9 / — da corsa 
PIANTI (Pitt) Si (API) GATE 
L) Ot OLK]&S: esercizi al — sf OH] 


di S. Francesco w&i(MÎ7) | — a 

dondolo MUXSARRA) | — di boteglia EMI: 

FM: Questa il suo — di battaglia. tti 

BSLEMaTI, / — 2‘ Frisia (I LION 

= di Troia RESTO treat. nd (vapore) 
cavalli 


tela li (vapore) #43 
Errtrmea pri — [s]EitwW, HA) A: / febbre 
(febbrone) da sim 


da — R%t | medicina (dose) 
donato 


padrone ingrassa 

ABI, GIRI RIE, CADIERAI, AME 
Cra) 

cavaliéne im. QRARtM5 OINIFMIAMA ® 
[#]ità, 5: Violenti cavalloni si abbattevano sulla 
scogliera. MGM, 

sm A OLMIMA MI brio +- 

marino [3]? (Hippocampus hippocampus) | portare 
gica. a — EKAMMBF 

cavaldechio sim. DIFIMM OIFIKHA: KA Dit 
se 

cavapiètre s.m. (invar.] RETA 

cavare vir. O], Mt, it: it: — un fazzoleto 
dalla tasca JLM ARP | — un dente #4 | Non 
riuscii a cavargli una parola di bocca. #A#&NM-T% 
ERHMUE, OBM: EN: — (cavarsi) il cappello BM 
| — le macchie #% @#®, &8, MA: Da quell’indi- 
viduo non si cava nulla di buono. J\8A 8 L.1BIfE MT 
rit, 4— le lacrime (Il cuore) a qleu. &\.FIM, WA. 
33 | — ama pina del cuore a gica. MRRA BOE | co 
rarsela BRE, EX: Non ha fatto un esame 
Brillante, ma se l'è cavata. f&-#5t AA DMLHRM, (1 
BAZUAT, / cavarsi d'impaccio EWHM, BRA | 
cavarsi la fame %.tt.W3% | cavarsi la sete W7%% | cavarsi 
la voglia di gico. MEXXWHEK, MX | cavarsi 


cavastivali/cedìglia 


tuttî i capricci Fà èW% | non — va a 
cavastivali s.m. Rì M28 
cavata sf DR, iN, St stnaazzamze: 
cavatappi sm. (MEM) RALF 
cavatina sf. O[#](KB!®) ASS O#]ma, sa 
ta 


cavatore sim. ORETA:RT-IA ©L+IA, 2OF.E 
Ts 


cavatrice sf. tiRH1 
SD: E RA DT (20) 

mt. RIIR O) RERF 

sa CHI: 208) L Fosse 

cùvem sf. (3 80) TARE 

cavedagna ;./. Il capezzagna 

cavédano (x cavédine 5./.) s.m. [3}]M4RPA (Lasi 
seus cephalus) mer 

cavàdio'sm. D(EPIGFMAR QRARMRRMM 

cavèrna sf. OKMA,AU: resti fossili in una — —f 
MXMIIE / uomo delle caverne MAIA, BA: 
IRIFAKMA ORMEEOAF CIEIM, E, R: 
caverne polmonari Biz 

cavernicolo 15m. O(#MMXEA Q3IXES% ® 
[MIEPIMIEO FRA ODBITIIHA REMBA 

1 ce. DAB VERMREBTE OFARM A 

CLI 

cavernosità s.f. DUAk, &Ritt OSMAMRIR 

cavornéno cer. OLMRD QMARB OIRIMIER 
fili RA): voce cavernosa, &N8 #2, 40M ME 

cavézza sS. DRM OUW]R$, #3: mettere la — al 
collo di qleu. RWMA 

càvia sf. [30] (Caria cobaye) @ — umana (uomo =) 
PIRA: 49 IAA. / fare da — GS 

caviale sim. W9MF,RMF:MF 

cavìcchia s./. Dit ®A& 

cavicchio s,m. DAST.tà,: iste DFILADEMTE 

caviglia 1./. DIWIB-#: slogarsi una — MB ©tt, 
Wa Lek ZAtsT 

cavigliàra sf. OMmM#w rho 

cavigliàre s.m. (1W](3£F-A 

cavillare I v.intr. Tosannii Dam DAFR ORME 
R&.ttttF: Smettila di — su ogni cosa! Bjtt# 430 
it MRI, Mostr. [ETA MRI R. OF 

cavillatore s.m. [£.«trice] 3335807, Mt 


cavillo sm. if, REM KERE.MB 

cavillosità sf. RIM: KM 

caviliéeo ogg. Dit Mt) til) NAM), KERE 
(0 || cavillosaménte 


dello 


cavo! sm. O[M]®#M,18R: — piano = 
© torticcio WR MM, 4 # ==) 5 
EAU OIRILE, SA: — telefonico BERE] - 
sottomarino #1.® / — comsiale BR / = pilota 
BITRALR (RITA ) 

cavolàia! 


cavolàia! s.f. [3] R6.@ (Pieris brassicae) 

cavolata ./. O[FIHRME O[C]BB,MZ: fare (dire) 
una'- Gm ae) 

cavolfibre sim. [MIRI BR (Brossica olerocea. botrtis) 

cavolo s.m. Oi], #0 (brassica olerocea) IOE 
Eott LR: MR: Col —! 86%) — 8) / un film del 
< — MEI | farsi i cavoli propri AMBE,AMMA / 
Grazie al —! dti, PRUTI ATERRORMURE 


86) | non capire un — —SXi, —x*#%M / Non 
me ne importa un —. Ruezzar,  OrOIRE: testa. 
di — EX @ andare ad ingrassare i cavoli (andare trai 
cavoli) Fe | entrarci come il — a merenda *&%%% 
% / salvare capra e cavoli iw%%® 

cazzata sf. iii MIR: fare (dire) una — fm 
(CS 

sensa De cazzardla) ;./. ® casseruòla 

cazzo I s.m. [#15 II inter. fera rated 

eazzottare n.tr. (io cazzàtto, ccc.] [#]4}7 || cazzottarsi 
uri. EMMMIT,ER 

cazzottata s.f. [8] @17 

cazzòtto s.m. [&] Ot, #77: dare un = 37-#/ 

prendere qlcu. a cazzotti WITXA ©—WOMMAIH 

cazzuòla (2 casròla) /. D(KIMNI)W7]: maestro di 
- KIM Ome 

cel pron. pers. [#el0, la, li, le, ne fiMittî ci, pi 
MI 21): Ce lo disse. fe#irRMtfw, | Ce 
galò. IE EMA M@RIT, / Ce ne diede molti. RMTR 
#5, | Parlacene! RA&nilititàm Maw, [N 
ft lo, la, li, le, ne —&ist, f&.% ci) tm, Xx 
TERI: Non celo trovai. Rit MHW, /Celiho 
messi io. ERE TIMER, | Ce nesono molti. # 
#RSs, 

cabo s.m. (DIE (Cebus copucinus) 

cèca (8 clàca) sf: OL]M Mw tm OMEAA, 
CEN 

cecdggine 1f. ORNTM (HMMM)MMAN OWIR 
se, 


- cromatica fa ALII 
prrcsri eo 1230): la lingua ceca tt 


sm RA IR 
n. chi) I agg: 8%} fa SEA IE sim. de 

FIBRA 

cècubo s.m. FREE 

eèdere I s.intr. (pres. io cèdo, ecc.; pass. rem. io ceddî (1} ce 
datti), tu cedésti, ccc.; p.p. ceduto) [aus. avere) OMM, it 
®.iLit: non » alle minacce FERFMM / — all'as- 
salto dei nemico ®#AMXKEME:B / — alla malat 
tia 22.67 | Ha dovuto = di fronte all'evidenza 
dei fatti. RIBALBA MIE, quia nze 
1,1; — sotto un peso st ME / Il 
ceduto in seguito all 


precipitare. RAM, pi] 
fit, @itt Il str. Dit*5,#tit: Bisogna — il posto ai 
vecchi. Sk AibtF, | = il passo bAit& / = la 
strada (#=)}t} / Per questa notte ti posso » la mia 
stanza. PIV SERA RIO CLES ii La 
biglietto #2 / — latestata di un Rw 
BIROORI: @ — la destra Eeutemicnso) Ù 
7 le armi ttt, 3} /= terreno Xi | non» (non ce 
derla) a nessuno RETEMATRIS0A: In quel gene- 
re di lavoro non la cede a nessuno. @t:x&T.#t, ft 
FERA, | piuttosto morire che — Figi 
cedévole ogg. OBEM, BEE, &85: terreno » dik 
#+% / La cera è —. MIMEUTO, O[HIMAM, ib 
RS: *3329 || cedevolménte are. 
sf. OBEBE:RE ELCOTICÀ] 
cedibile agg. TX, FTSkib: bene — FI$tiL mR | 
un biglietto non — AiEstitww 
cediglia sS [ElK#IGEEHMX a, o, uifile Fl 
BRR i,in francais) 
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cediménto ;.m. QER.it®, Bit ©: un improvviso 
— del terreno +63 #6K5 
Gèdola sf. Dis: 2A O[BIMEAILA: MIR: — 
azionaria MW / staccare una » &FS% Q[H]}&A 
cedolare I apr. BR, KB): imposta — ERE I 
Sf IR 
cedrata sf. DEBMHKE O(EEDS) Fmi 
cedrina s.f. [WR] MA (Lippia citriodore) 
cédro! sim. [tt ]#@ (#8) (Citrus medica); FMR 
cédro! sm. [AT] E A6I E (Cedro libani) 
cedréne (x) gallo cedréne) s.m. X urogallo 
cedronèlia s.f. M melissa 
càduo I age. RENI {29}: bosco = EMIR 22150 DL sim 
TERI 20 AR: un di querce EM RMB 
(3% cefalgìa) sf. [E]A-M 
cefalàlgico agg. [pl.m. «ci] [E]%4st89 
cefalèa 


rain 
ice = (RUNRA)A 


(CRI A 

cefàlico agg. (pl.m. —Î] 4 

cefalina 1./. [JAM AI 

cèfalo s.m. [35]M} (Mugil 

somepl. [35]4 2. ASD # (NAM) 

cefalorachidiano agg. [W]M # tt #): liquido — MW 

cèffo sm. O(W9)DAR,M OLEIREMRE ME 
#mttA: Non voglio più incontrarlo, quel brutto —! 
PIF R LATE AZIO È 

cefféne sm. IX: dare un » 37—-I% | prendersi a 
ceffoni ITA 

odio agg. ik sim. XL edeo 

celare v.tr. [io Para dz. date: — la verità DM 
MIXM | — i propri sentimenti MVD CSISM 

celata s./. WI HMHKA 

celato agg. [p.p. di si Uoazo, mao sete 1 
celataménte au. 

celebèrrimo agg. [superl, di celebre] 334.05, R#£:09 

celebrante [p.pr. di celebrare] Logg. +09 WU sm. [at 
MUSE 

celebrare vitr. [io clebro, ecc.] DIKIMM, SME, MS: » 
le imprese di un eroe MI5Mitga DR, Rat: — la 
vittoria [RM RI / = una festa importante ERRATE 
l = un anniversario RR MET OBTUA): = le 
nozze 38 f7.AL / = un contratto È # #9 | = un proces 
10 FREGIO (TRIBE): la Messa 

celebrativo agg. }}}: cerimonia celebrativa RRUR 
| un discorso di carattere — #3 

celebratore [f. «trice) I agg. RR î: Mag Dam RR 
E IMLALEO 

celebrazione ;./1 RR: RRÉ,RLWM: la — dell'an 
niversario della Liberazione RRWRMEII | la — di 
un matrimonio A17ifàL @x& xt: la — della Messa 
qst 

cèlebre ogg. [superl. celebèrrimo] D#£8, ®£89, # 
%fî: una — cantante —{2R&Mkds QAR: 
un = critico —LANMMFER 

celebrità sf. ©£,##: raggiungere la > t& ®#£ 
At: una » nel mondo del teatro RBMRESAT 

celenterati s.m.pl. [3]® 

cèlere I agg. (superl, celerissimo » ‘celèrrimo] Dt 
Mi, iii, it): treno — 
dattilografia TFARE ©3 
zione di un piano —g3fitte5 ZUùn " 
arc. I s.f. MAFIA 

som (O IRLIDIA SE 

celerità s.f. Dih&,&it: camminare con — t@&ft @ 

381: [B]% @: — di tiro (di una mitragliatrice) (#14) 
di un'arteria [R)@RMRER /— del 


celèrrimo (super. di celere] agg. wt&#),#83I&#1 
celèsta sf. [#}8X}® 


cediménto/ceménto 


celèste I ogg. stà ‘corpi celesti xt / volta = 
se | fenomeni celesti x / coordinate celesti RR 
| meccanica — usa FEES: un nastro 
sn " paener | occhi celesti REGMRN OLXM, 
misericordia — Lx#%% | regno — XM @ 
ietane, Rf: musica — SOM @ Il Cele 
see Grip Hsm OKRÉ: 
il bambino - BRFWEE&MR O[M]X 

Frati 


celestiale I agg. O[X]X®) AEM OWWAMI, #8) Il 
celestialménte aw. Il sim. (UMNTIRR, MAU, AI 

celestino' I cer. Est I sm Mu 

celestino? s.m. % celèsta 

celéeto sm. [M]ME:.w 

còlia sf, Xi: per — Xi / mettere. (mandare) 
gleu. in > MARE 

cellaco agg. [pl.m. i] [W]M 8): arteria celiaca MR:3M 

cellare c.intr. [io aio, ecc.) [aus. avere] [XIFHX, MA 

celibato sm. 30.3}1:t5,342}, #1 

càlibe I agg. 320,100) Mom. MAH, MIR 

celicola s.m. (pl. I) [RIxXW.Wù 

sii (R chelidònia) sf. [41] xt (Chelidonium 


cia Pe. OA MAE MTA: — frigorifera 
RX | — campanaria #E DI Le#9} | —di rigore MR 
*D OIEIER, Mw Ra DIM OP 
Meet MA 

celleràrio I agg. [R]MWRic8) II sim. [£ a] [KI 
MRP)MORERENMA, PR 

cèllofan (3 cellofàn) sim. L 

pr CS som. BRMIE, RME, ES 

cèllula s.f. O[4]%M: il nucleo della = fenstà | la 
divisione d'una — f@k4yR ©(ML#)i (a 
EAT (38): dal comitato centrale alle 
cellule Apa ARMAM [LIM OLUIT, 
— fotoelettrica Hit! 

cellulare I agg. Diamsti, tte maman SIM, RITI: 
struttura = #68518#6 / tessuto = [MIMRMA GM 
#9, MN 8): carcere = (MR =) FA BRR | segregazione = 
PAR Est Ti deisiatal] Usm RE 

cellulite s.f. [x] 

celluldide sf. Tema RF il mondo (i divi) della 
- UBRLERR) 

cellulésa sf. Of totra ai DILIFMR 

cellulògio ;.m. % cellulésa 


celluliso egg. DFIBN, BEMAR @AMINIL: 
tufo = SIMS Fistata) 

celògia (1 cresta di gallo) s.f. [M]MX7 (Celosia eri- 

celòstato (x colòseata) sm. [RIF ISWIRRI 
CECI 

editico agg. [pim. —i) OMAIRa (RAMI): 
lingue celtiche M&t#5% OMM): morbo = #8 

eientalo im OLETEM QLENRIMRM 

cémbro s.m. [M]Rt54t48 (Pinus 

cementare 1.4. [io Vit ec ORA IK IRIAIK 
OUEIRM, 8%: — un' amicizia $i QUO]... 
BATISRULR: — l'acciaio 77MISU (AL) 

cementazione sf. DMAXM, Rik OIMIAM, 8 
© elsa ma 

cementerìa sf. RL 


It 


cementière s.m. KEIUÈ 

cementièro I egg. XR6) Il sim XRTA 

cementificio sm. EI 

cementizio agg. OAEBI: il settore — ARIMMI © 
FARO 

ceménto s.m. ORE: — idraulico KEHXR.AMKE / 
— armato 35384 / — a rapida presa {ARIE / 
costruzione in — armato RWGMMLE% [#18 K 
&: La lealtà è il + dell'amicizia, ttfe&Wt. ® 


R ORE, MAR: FRS) 
MU, RS allora di — sé / prima di 
(dopo) — BRtENI(I) / preparare la — MIRI @ er 
sere (andare) a — (&)%ER{î: Questa sera sarò a = 
in casa di amici. 4x® +, RAWA&eRi, ] PUltina 
Cena [RI(TMRI+= Al BERE | Ultime 
Cena” di Leonardo da Vinci t - #4 McRES®R®> | 
saltare la — KEME,RERR % Chi va a letto senza 
=> tutta la notte si dimena. (&Y@WkFTW%, ARM 
Fit, 
cenàcolo sm. M(#t 1) ME, RAT OIRICERAR 
TEMO RIRAE RE 5 OLNTZEMI A 
ERATME MSA 
cenare To.intr. [io céno, 
= in casa (fuori) 


ecc] [aus. crere] FIRESE, retti: 
EATER II vtr. [SIE 


RALEMA 


cenciàio s.m. [£ 
céncio sm. Di} 


t OILIME, MRFA 
Wi@IBRM: vestire di cenci F 
RIA: #80 RIEMA: La malattia 
BORE, OLI 
RIME AO ® bianco come un = 
| cappello a — $Ml | = necro 


l’ha ridotto a un — 
Fe AL 09) — MAREA 
(lavato) Ti 8% 
tico {EINE è, (mete 

cencidso agg. DE MEM DAR ITAATA 

seneràccio sim. DlitRMM8)it (AMMIRA 
DPF 

ceneràio (1 ceneràrio) sm. D(#F96) x O12] 
Hl1e tr 

cenerata 1.f. (it RM) scink 

cénere I s.f. D3,3K#: ceneri vulcaniche ki: / ceneri 
radioattive i ttf > DLE INI WAI F86) RE 
Af: le ceneri di Troia #00 Ms O[IIWSs lf: 
urna contenente le ceneri te / Qui si conservano le 
ceneri di suo padre. @&2%&Wf. % andare in > 
MEN Sett / covare sorto la — (384ì)3 6 | le Ceneri 
(Mercoledi delle Ceneri) [R}3KERM=(MmvHw— 
R) | ridurre in > 0751818 SARM TE aeg. (inc) 
R&M: capelli — RMX Bacco, tabacco € Ve 
nere riducon l’uomo CANTA A, MAZZA, 

cenerèntola sf. DIC] KISMMAMA TM, IMI 


HE #9 VOR TUT 06, ERA 8, 5 EFRR)OR 
RAM ILA (8:16); La — del campionato ha battuto 
la squadra capolista. $H:36HPRZA MAMMMBMTE 


GRA, 

cenorièra s.f. #7} 

cenerina sf. QAR OFI-REEB (EM) 
= 

cenerino (3 cinerino) cer. tm, FRAM 

cenerdgnola s.f. (31) 3 mt Miri 

cenerégnolo ogg. fi}: una luce cenerognola 

céngia sf. [pl. «ge] AAT LORA 

céngio (sì cengione) sm. L céngia 


cénno sm. D(F, R. 
(di n0) 8 BRAGA), | re di coî capo DIS 
| capirsi a cenni tr@ MÈ / fare = di tacere 
1 28 | Mi fece = di entrare. (0rMRi##, © 
tit. it: alcuni cenni biografici &2% ME, w 
C'è qualche = sul giornale? 32 +43 T2#? PR È 
&: ll pugile comincia a Care i primi cenni di stanchez- 
za RI BAER MEF, / AI primo» 
di tempesta, il peschereccio si affrettò a rientrare in por- 
to. AFIBRNDIER, DELI, @ fer di gico. 
RRNI 

cenoiiarca si. [pl <chi] [FIPERRE. SERRE 

cenòbio s.m. [WIM 42 

Senobita sn. pl «d) OSING+ CIsIaBa 

cenobitico egg. [pl.m. i] QBsRA:e6+s Ole]a 


Pei 
È 
PE n 
cendne s.m. + &MMX, (BE, LES ENM) Fee 
cenotàfio s.m. (HXEUM)cS# 


cenogdico [pl.m. ci] I age. $r&ftti, SreMbt: fossile 
SERRE I sm. [WAR 


a CRE MEZARIO ARRE (RA 
#35) ©# 
censére s.m. osammaMe, Venti Rie wi) Me 
È CER LE RO, ASMA DAI) 
FE OLRIMMMATAMA 
censòrio ogg. DLE M: WirMé #f): provvedimen- 
to — Wratità OUT e I EROI: a 
teggiamento — Wat int 
cemsuale agg. 8170, 4 RT" N90: RAT 0) x 
censuàrio I agg. RITH,#RMP*{t: Ri" WMit 9): registro 
— Rimani I som. [FIBRA 
censura :.f. O(KIDERUMOA QAR, LEI 
BAR) Mit E 4149, AA: un film. mutilato dalla 
CT IERUZILIGM AM RME) / incorrere nelle 
forbici della — (&}%) AWIMWOWEOKMM) © 
[vgioe fi, a ORIER, Gi giri) 
) 
sella Tiri) II OTT, 
censurare cir. Diit.itt: — la corrispondenza {st 
(E DISIMIF,M I, stai — l'operato di qlcu. dist 
KAMTÎ 
centauria ( centàurea) s.f. [4t]&k*%: 
320/85 (Centaurium umbellatum) 
centàuro sm. OLMIF+A+ ttt DIWINIEHRIADA 
DIZITASE 
centellinare r.ir. DM, M: — un bicchierino di liquore 
Arr @L ER, #2, tft: Si centellinava con 
gran piacere il libro di poesie appena acquistato; (fi 
LEA LLLO 
centenàrio I egg. DE SEM ,FY MH): un albero — 154 
ti ®@K%/£#: celebrazione centenari TERERE 
- dell'uni 


= minore 


centennale agg. i 

TNERs @ ira iii io] 

centènnio sm. — IE 

centàrbe sm. # RPM 

centesimale agg. CE Tir 09: frazione 
= 154% | grado = 7145 / sistema di numerazione = 
GESTI 


1 agg. mam. ord. E: lezione centesima fj— 
TRI sm. ©542— un H42— | cinque cente. 
simi F9TAR © &T: un dollaro e cinque SA 
—RTER @Li#]X: Non aveva un — in tasca, 
R#GLAR, | non vale in (bucato) ARIA 
dtt OIEI-EE,_2% @ contre il > MITMN, — 
IE FER | non avere l'ombra di un > 3X5}3x 
canti [(RFIAT_ E". "AIZ" centigrammo, cen 
timetro 
centiara ( centiaro sim.) sf. —FJX,t2-/Mf 
centigrado ccp. 52% @ fermometro — 35h Mit 
centigrammo . 


centimetro sim. QAS, MX @(AEMMER.KR 

cèntina sf. TA Citati ma RIM 
E. è 0 far ERI 
> QIMIEMALt 

[ph£ centinàia) E 


costato centinaia di milioni. RBSWFEXTZIE:M. +e 
centinaia x Bit, Aitk tt 


centinare x.lr. [io cèntino, ccc.] DR tR#- — una volta 
VELE IBNOLI I AREE (D,98) 
centinatura s.f. Dit Lit &® [ER] BILIA 


centista s.m. % s./. [pl.m. sti] X centometrista 

cènto I agg. num. card. [invar.] @—: un ponte lungo 
= metri —&t MX 0)8F / un percorso di — chilometri 
— AMIR | correre i cento (metri) REX O-E 
EGMETMAEAA]: (un) — passi più avanti tf 
&—H&%% | Ci saranno stati un » bambini. #48 
CRERF. #5: Si può fare in — modi. LBSX 
Giik, | Te l'ho detto» volte. REGA, | Gi 
sono » strade per arrivarci. ##&MALI&ME®, / 
essere in = contro uno #$ARRTA @W—H:; a pa 
gina — EMi-RN @ a a Riel 
ET% 2 IL, MII / avere. nonantanore probabili 
(di riuscire) AE ZA+A(RBMIAT E | Cento di 
questi giorni! (it BRE) REDS: RE: | farsi 
in = IENTEBIA: MPS / il per > RIT 
| novantanove(volte) su > +#W/\%.,11F-&% | per E 
42... un interesse del quattro per = #2. MM9ME 
| La produzione agricola è aumentata del venti per > 
rispetto all'anno scorso. AW&PHEF#E#2=+, 
[una volta su > ‘9Ht1, EL} + Una ne paga —. {81} 
— MH, Msm. [pl. centi] —E 

centodidei I ogg. num, cord. — + Ml sm. ©-E-+ ® 
—H-+9(BAMMUEKPEF MIRO): — € 
lode (dt 4ìk9)) ka % | ottenere (prendere) = #— 

centofàglie s.m. ® achillea tE-+à 

centogambe s.m. L centopièdi 

centometrista sm. uR sf. (plm. «sti) [W]MXz®A 

centomila agg. mum. card. +7[#}#$, xt: Te l'ho 
detto = volte! Mis frtitEMATI ra- 

centomillègimo I agg. rum. ord. 947 Il sm +74 

centéne s.m. QUBLA M9f-h MARIE RL) ® 
FUEROLE (RES) OSIOFOMOMAITE 
ULELI 

centopièdi sim. [{]R% 

centrale I agg. Dih4:tt,+W8): il compito — della ri- 
voluzione 3-6 0:11: t£% [il punto = del problema 6} 
Rit | l'idea = diun articolo x®W£ME9 | la 
parte = di un discorso 18.0) +R:85% / L'albergo è si- 
tuato in una zona —. IRMUFROZ, OPA: Be: 
il Comitato — del Partito comunista cinese Ri" 
FI & | la posta = #61} M} / La sede si trova a 
Roma. (4 M824EDI, O[#]88: Italia — MAR 
fs / America — hAM @ riscaldamento — CERM 
LOVER Fatezioni = CREME Ds) DIE 
di: — elettrica &i Mi," | — idroelettrica XX 
iii | > termoelettrica X/}&M]" / = di conversione 
it di / la » nucleare (atomica) tki@3(I-F MER %) 
DRM, Bio — telefonica 258 / — del lat- 
te FRaRzeli — (di polizia) (RR) BE 

C “i {pl.m. sti] BELGA 
Ci 


Castralieto sn APR PARE: 1 principio cgasie- 
zativo del Partito è il — democratico. #9} M® 
CECCLI 

centralità s.f. id. tt: 1.036.121 8: la — di un problema 
RL 

centralizzare nr. DE. AHEREGIS ARENA 
119 @[assol.] 37: BR 

centralizzatore [. «trice] I agg. ®upf, Mpa I sm 
Cori 

centralizzazione s.f. dtt; RI 

centrare 0.tr. [io contro, ecc.] Qst: — il bersaglio dr 
Bh OE.MtEmò Fò: — la ruota KE 
30% ©] (8) #38: — il pallone Etf6stih © 


centralino s. 


153 centinare/centuplicare 
Dlsa, mt (®): RR: — un argomento di: 
:2:3:8 | L'attore ha centrato la parte. prati 
Ri. 

centrato agg. [p.p. di centrere] Oiithti, diRi: un 
pugno ben — dite @Mi&hott, BUESS: una 
elica ben centrata 2: ©[#]i25f): un film 
- —SRDBBI 

centrattacco sm. [pl. «chi] [4#](2%K: #1)! tk 

centratura sf. [WL](E#b) LS, #10 LAMPADE (EE 

centravanti ;.m. { centrattacco Lim) 

ca fo SI Gent, ao, memori 


enirifoga sf: CNINOM: la = della ivatice PERL: 
Rd 


n.lr. [io centrifugo, tu centrifughi, ecc.) FEE 

DIO ROLF CM): — la biancheria #1 
MRRMMGRMT | — sl late AS 

centrifugato [p.p. di centrifugare] I ogg. Et MH: 
latte = ESM OAREA TI mo MTA: 
un » di frutta &LSRITMRIT 

sf MA RO AI) TI 

centrifago agg. [pLm. -ghi] ORO MMAMOYM: la 
forza centrifuga [#]M.7) [la pompa centrifuga MW 
x OI] LAO, RAMA: le tendenze 
centrifughe presenti nella società è & Li: MMM MM 

centrina s.f. [331% #90 & (Oxynotus centrina) 

centrino s.m. (RAMAML Ti) MST 
agg. (dt): la forza centripeta [45]M-:}1 

centrismo s.m. [H]:} MM," MX: un esponente del — 
DIET) 

centrista [pl.m. «sti] I agg. split) Ism. al sf. ihf 
ECCNCTIORELTTÌ 

cèntro sim. Ot.ò, ist: il — della Terra [WA / il 
= di un bersaglio RX / il — di una città mr / le 
vie del — podi ©: vivere in un piccolo » di 
provincia {#49 4W{# L | un grosso =. abitato —> 
XERE Oo: "tl: Beijing è il » politico, economico 
© culturale della Cina. A MAwMesc, BHrmtitit 
®. | = universitario 44M, alpi ignori " 
sanitario Bit | — profilattico Pi 
mento Seat ] = di speri vers 
tt IRR: un governo di > (MW) MMI / 
tb parto di. — DEMI LEMMA: di una 
sfera 38 / » di una circonferenza Md O[#]®,tub: 
= di gravità mi] = di eecilazione Ual] ce di 
pressione 1 71%24> / linea del — :1,0;t& / = della per- 
cussione ft ito / — di simmetria rtuiò OIMI4 
HI: — nervoso #65: / — inibitore MWhM @[#] 
IL MSO @ — d'interesse DM) 19) EUM} 
OEIETEIAO AE: seguire il metodo dei 
centri d'interesse RADMUA% | — di potere RIM 
& | direzionale 38 | residenziale BRR, 1 
Bi di / — storico Dist (ARIEXIC. 88) A) | essere al 
= di tE...t5%10< essere al = dell'attenzione generale 
[s8)3l 38022 & | essere al — dei pensieri R&M 
1680 / Sar > 6:94 Bit | palla al = [W#}hò#t, 


centroasiàtico agg. TMP, PEN 

cèntro-destra (3 centrodèstra) s.m. [invar.] [H]wWX 
a): governo di — (8) AB 

CELL] 

centromediano sm. [4#](£3&:h8));h2 

centropàgina sm. [invar.] (K&MRE##) MEX 

cèntro-sinistra (% centrosinistra) s.m. shz:(H3t)M® 

centumvirato s.m. (#3) HAERMENMBA (MF, 
€58) 

centimvire (% cntimico) in (#3 3) FA EMMIET 

v.tr. [io centùplico, tu ‘ecc.] 

ERRATE IRIXAMI: — gli sforzi at 


centùplice/cèrnere 


centàplice agg. ti PE&MRM 
Tage. F #8) Him. B$% 
centària Sf OHAL (FP 3ARMO) O(EPZEMA 
WEAR DET OL#IEE E 
Me cai [RARTESRIE® DE RBB)FATA 


centuriato agg. [p.p. di centurie) (#9BAR)UBAH 
CETEZCCNO 
sm. O(EPBREPO) FAMAE OEKM 
ULLELIERETCrI 
conurdel s.f. Ci] 8 54:01. IA RES (RIME) 
ceppàla sf. DRM. pit ®$ (208, E RMRIA 
Sépposrm. MAE, QIW]ME, KR, ER: cuere di 
(venire da) uno steso — KFM—pf& ORk, #® 
(RINEWD MI $1013920): festa del Ceppo (1 Ceppo) 
[RIE ORE, GAM: — dell'incudine ak m 
Oto) Ma DIRIREMA, FORMMA © 
[AIR m [9 ]UI8, {t: spezzare i ceppi #BBs / 
tcnere in ceppi qicu. KAYA, MWXA DER. BE: 
- ui ‘aratro 2132 | — dell’ancora [#}48#F @I#]® 
DI 
c6ra' Lt: DIRIGE candele di = 108] = da 
pavimenti #6 LX / = da scarpe gti / = fossile 
il Ott: fabbrica di — dtt OSIEPZANE 
MMM DIN BL: museo delle cere FILI 
$ bianco come la —- (61%. 40C1%0 | — di Spena 
Al, / seruggersi come la > 1 BERN: ÎM SLM / 
viso di > 311 20M 
cérn' sf. R@, MÈ: avere una buona (bella) — Mt 
# | avere una cattiva (brutta) — MAX % fare 
Buona — a gleu; {W:8#9XA | cambiare — mei 
il: Dopo quella settimana ‘montagna ha 
NIUE, AA 


ceraidlo im. DMMTA MMTA: MUR O(wtR 
850 FA 10) AM 
5S. [pl. ceralacche] %}&, stMi: sigillato con 
— RI kiit ten 


E OMM ONEVA: una mo 
stra di ceramiche cinesi [318 3E/M%t è 
sramista 


CpI. «ott NATA REde 


dle 
cerago sm. [25] ht 
cerante s.m. [3)]%% (#2) (Cerastes cormtus) 
cerato agg. [p.p. di cerare] 360): tela cerata 2% ,M% 


cèrbero s.m. O[C-] [M]FPAFANBZABZA ONE 
CLISSLLIIS 

cerbiatto Lim. (fa) ft 

cerbottana sf. ©RMM (FA R-RRB) ORA 


ti, fest OLEI-RACKMMERAA OLE) 
pri 


cérca s.f. DM: TR: andare (essere, mettersi) in (alla) 
2 diqlco. (alcu.) FI RW(KA) DIRI, Ris: 
fare la > If OLETEM: IR AM) RIETI 

cercare I v.tr. [io céco, iu cerchi, ecc.] ©, 8: BR: — 
un oggetto #—ff If / = una persona #4 / = casa 
2017 | — lavoro RTF | — tutte le_scuse 2829 
HI / "la verità nei fatti >WR® OMR, A: — la 
fama ifR&% O[X}:&x,2:R II v.intr. [aus. cer] eu 
Hi. 7&: — di fuggire t18;€ / Sto cercando di farti ca- 
pire. ia | Cerchiamo di fare presto. 
RARI, È andarsele a — (le disgrazie) an 
DE, 220631: Quello è uno che se le va a = le 
BIALAHKE |> il pelo nell'uovo KERE. "a 
30BERX / — per mare e per terra Bitt&t2,RURESM 
to trova. [SIRE®,MERS, RESH, tt 
(LA 
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cercatére [F. «trice)Tagg. Tita; RM @ frate > [x] 
zast n OFRT, FRE OIKIKEMEM) 
Lia 

cérchia s.f. DM, REHM: la — di mura dei Palazzi 
imperiali # Mi / una — dicolline HWlE ®#1 
A\BBF: una ristretta » di —AMBE OLRIRER, 
#3: una vasta — di interessi fEBI/-5 M9X}M® 

cerchiare I v.tr. [io eérchio, ecc] ©, #. {5-3 
botti Ea /— le cuote 0 1 ini DM. MIE dira 
con una siepe ERBE NFMRA / La 
cerchiava gli occhi. SUMRGERRA, (SIM. 
RA IE c.intr. faus. coere] [#196 8 

cerchiato agg. [p.p. di cerchiare] WMt#y IMMN): botti 
cerchiate WR 29% HI % avere gli occhi cerchiati 

cerchiétto sm. Dx, AB OF 


DEI 
cérchio s.m. DE, MM: — massimo #XM | la circon- 
ferenza del — MR @MM.# #4: cerchi della ruota 
ei < della botte 4 Mi © Lit #9) EX: giocare 
— IKW&IR @M,I: un — di persone —M\| » 
Gila %5k | cerchi annuali [Wt}#% UH: — 
della morte (MEIE®) VEx228 @(EBHALIFAMF TA 
MEBO)IRIE @ dare un colpo al > e uno alla botte VIWK 
#W. Mit | far— intorno a gleu. (qlco.) Mi:XX 
(&%) / in > MIR: sedersi in — MIRATA / danzare 
io — MMS /quadratura del > MRI (RMB) 
Ra Cf RR EHI) [90 PRIA 00 (0) BI 
cerchidne im. QXKMB,AÀx @$iti EM 
cércine s.m. D(A-L Mis Ai 05) UE, Att LICH LATE 
ROKEMPIE DUNINI, MUR OMIFR 
LORA 
sm. (pl. «cd, -chi] [ab] Mw 
cereale I agg. {5} M&#): pianta — ttt M sm 
CJ#4%1 Mir; il raccolto dei. cereali Met 
se a, Mit: A commercio = MM 
# [la produzione e 


cercalicola % 

nà cerealicatiene) I: mit pi 

cerehellare agg. [H}/\Mttj Lit: 

cerebrale see. OE IM8), AMi8b: gli emisferi GRU 

(PB) #38 / commozione = MR / emorragia = 

dito LICIA) MF (XA F) MIA || 
cerebralménte au. it FTAMWI.itF MAM 

eèrebro sm. [#5]: ]b ch 

cerebropatia s.f. [E Ji #1 

agg. [REINA 0): asse > num 

meningite — Madam ita 

cèreo! agg. Dit bit quat Al: mm volto Lib 

Serna! so: [SIRIA 

tree? ine [RISO ECHI 

cererìa sf. MURI: MM 

cerétta sf. ORt# Oitil OM. MAM 

cerfoglio (1 cerfàglio) sim. [ti JM (Anthriscus caere- 

cèrilo sim. [#]@E S,.it A Solium) 

cerimònia ./. QX, AM, AR: — d'apertura FWst | 
— di chiusura #3 / — della premiazione &&{xt / 
nuziale #26, / maestro di > ML, O(MI 
8R.#%,&%: fare cerimonie WMA, WAKE / 
Quante cerimonie! KEMT: % senza (ante) cerimonie 
FERAIMADO 

cerimoniale I agg. [x]&X#,A.U% I sim. OHM, 
X: il — del Vaticano Seme OLRBLUE 

cerimonière s.m. MILE 

cerimonidso cee. OnTII. BRL OERM, 
#35 || cerimoniosameénte cre. 

cerino im. QREX® OE A)ERME 

cèrio sm. [2] 

cernécchio 


cèrnere c.ir. (pres. io cémo, ecc.; pass. rem. io combi, fu 
cermésti, ccc.] [E®&8$] OI[XIZ#, RBI OL#1M, 


Sar da HO 98 


EISSC 

S. Wi, 386: fare una — sistematica (mi- 

muziosa) 837 RIM (#80) dA 

sm. [E -trice) 858#,&:8#: AIA 

céro sm. (Mit EMM) AME @ accendere un — alla Ma- 
donna Ot £% airsità O[RIK-A RTS: 
incidente è stato l'unico a salvarsi: dovrebbe 
un = alla Madonna! # Bk rAtrh fe eee — makes: ez 
RIA 

cerdne sim. {tti 5 

ceroplasta s.m. fol Bed) MEZA 


ceroplàstica s. ; 

iste ne GERE applicare un — Ritter) — 
adesivo ARI @IMRIRMA: EMA O8)8E 
DZ fe CR 

cerretano s.m. [î. =] [xIMF, Mid 

cerréto (1 cerréta 5./.) ium. pen 

ero sm. [i TR (Quercus corris); Ei&bik 

certame sm. [XI Mati, des 94 bilia 

certézza sf. OTTittt. Matt mt, am, Rx: teo 
con = gico. MWWMILKW @ — maremarica 
| con tutta — MIE MB 

certificare v.tr. io certifco, tu certifichi, ecc] DixM, fr: 
To sottoscritto certifico che ... XK\E&M... ®[#]# 
N. fRiE || cortificarsi v.ri. [#}Ek.% 

sm. VEMB,iE#: — di nascita Him /— 

di matrimonio $i / — medico BM / chie 
dere (rilasciare, presentare) un = ria (&i&, vI)iz# 
| re di garanzia (di un prodotto) (#&)@.M, RM 

certificazione sf. iEW, EX, friE: — di un documento 
CITTTILCEELI 

eèrto! 1 agg. DMKN). MMI, TRN: notizia certa W 
XML / scopo — MWM)E 8 | indizio — TMMIER 
| vittoria certa 41€ W99R RI / prova certa sa a a5iz 38 / 
rimedio = &x09#41 / La data non è certa. AMM 
Î, MAI, 010), 209: Sono = che verrà. SH 

* 


e a: 
AEtO IMI, ZI ht © dare per 
RABRI0I / di — (per —) ME. MX | lasciare il = 
per l'incerto @%&R | tenere (credere) per = (RK 
cèrto! av. DMIIE, ANI, Pit: A quest'ora sarà — 
in casa. dat #2, ] Non basta — un mese 
per terminare quel lavoro! MEXKETBAIE, 
©LAIX NAMIBIA] &,—2: “Vieni anche tu?” ‘“Certo!"* 
“frti&2° “si t,81° / Certo che non mancherò! #— 
REA MR / No, =! SARRI 
Sèrto? I agg. indef. OM, R@,—ZM0, 41409: certi 
giorni RF / certe persone &# / Rimarrò un» 
tempo in campagna. 8% F&—R2M, / In un- 
senso hai ragione. \X-MMX bX3t, {KM 6, / avere 
#48 @X(1), *(#): un = 
EBREA, XE: 
Certe cose è meglio non dirle. #&##7B1%, / Mi 
rifiuto di parlare con certa gente. REGSXEAWR, 
% avere certi nervi {h&WX | un — non so che X# 
MI *#361f: Oggi mi sento addosso un = non so 
che. LEA Atala TI pron. indef. [2] 
REA (£%): Certi dicevano che ... 2A... | Non 
EGO tuti qui, i bets ceri sono dal rilegatore. #X& 
EIA LERTEEMABIL, 
sf. ORIO TE ra OE 


Lt 
certogino sm. Q[#]}FA#®&+ O[#]xeBEs, E 


155 cèrnia/cegoiata 


GRA vi da — RBDAS DERE CANE 

+ lavoro da — WRIAR5LtE, Mt 
ZLI fe] pecora dl MIRO 

certuno I pron indef. [W]}R&A, #2: Certuni non la 
enne pre AE OR, ARTE 
#. certune maestre Ki 

sei: CRAXI CI, AA ceci condi Mr 

cèrulo cer. [#]KEBN.REBM 

cerume sm. D[F]Mm ©H:5. FR 

cerùsico [pl. m. <ci) I sm. OLA} is #84 RAMI 
STROTEE OLII, RE II agg. SII 

cermesa s.f. [IC ]RMSI A 

cerussite sf. fin 

cervellata sf. — BETWHMEM 

cervellétto s.m. [W]/.bà 

cervellièra sf. [5]-#(M&MFMMMAE 


- GUIEIERZ TIM, 
pia giudicare col proprio = AREOMFEM O 


TE | dare di volta il — (a gleu.) (M\)RM, Se 
| lambiccarsi il — 672Mît, #70 t | mettere il = 
partito &x3% f Wi .#6%2/ non avere il a posto Sorin 
| un liquore che dà al > %3} 3:20 IM | un po' tocco nel 
— WA IRAN / uscire di > RA 
cervellàtico agg. [pl.m. ci] Dik 0), Man, Rift 
cervelloticamente 


had pedi) - sommati Il 


cervicale eg. Eonmeni acne: vertebra = [MW] / 
artrosi — MIX: 

cervice s. CÒ A. IM: piegar la — ffk MM O 
CWIFirA 

cèrvidi s.m.pl. (3]M# 

cervièro (ut cervière) I s.m. Wi, KM II agg. MM: 
MRO): lupo — 3034, th 

cervino agg. WE8j: RR corna cervine Mi | ca- 


[E cèrva] [51M it (Cervus elaphus): 

lesto come un — WittnWt) @ — rolante OLDIMEMM 
(St) (Lucanus corus) DRG 

cervògia :./. D[H]#AR® O#]#M 

cerziorare v.tr. [io cerziéro, ccc.] (REDATTA, ie 
ROAEREEAIAIE, #8 || cerziorarei vrifi. ik 


ali cer DIF]ttte IXIFINI ® parto — dii 
P/taglio — [EIMM* 

cesariano I agg. ttt 9) Il s.m. teme rpat, tatto mar 

‘cegàrie s.f. [invar.] [x]}-k® 

cegarigmo s.m. MM it 

cegellare c.tr. [io cello, ecc] ©#,48,R: — in rilievo ii 
© OIRIFMN. IR: — versi ttt;84) 

cesellato agg. [p.p. di cesellar) Otitt, Mit HFMn 
Tit). #08265: una frase ben cesellata #@ txt 85407 

sm. [f. «trice] OMI, ME ©[$1fFMtMM 

A ibra EMRMULITAR 

eni S ©RR RR EA ORIMEME 


seo ia 7,87: lavorare di > @t,tt,M6[#]F 
IRR OLA: RIME 

cesèna sf. [3] (Turdus piloris) 

eègio! ces. [x]RE&S 

cègio? sim. [iC]IA 

cegdia sf. SALE) ot aunzzio) 

cesolata s.f. ,6M 


cdepite/che 


cèspite (x céspite) sim. QA*:: Il salario è il mio 
unico = di entrate. TWEERA\sXM. DIXI 
CERO) 

céepo sim. (,%%#)&,}: un > di lattuga — ERE 

cespùglio s.m. OIH]MX, SbiM: nascondersi tra i 
cespugli MIEMAL QREM-BKL RAM 

agg. DAY E89: terreno > MRAEMÌ 

* QUE, AEO OIRIKRIFRAEI 

cessare I v.intr. [io cèsso, ecc.] (aus. essere & avere] ©#t it: 
*: La pioggia è cessata. W{#T, /Il dolore è final 
mente cessato. MEAKF.b {8 T, | — di parlare (&,k£ 
| Quando cessò di cantare, tutti l'applaudirono. Li dal 
—MKEMMERE, OEMREE OHIRANE 
Mutr Hub, @E, #8: = il fuoco [MEX / = le 
ostilità SE .LHRHT, SIA OIEIEEE € -— di 
vivere (di soffrire, di patire, di tribolare) %.,T%—% 

censato agg. [p.p. di cessare) #F1bi: 10 @ dare il se- 
gnale di — allarme (— pericolo) $8% ft) W 

cessazione sf. (ik: tit @ — del fuoco [RIMX | — 
d'esercizio (18%) XA, L#& | = di una locazione 
ab elfi 

consino s.m. RE 

cessionàrio s.m. [W]®;tA 

censiéne s./. Diiik,itit: — di beni RH7®S01£ / — di un 
credito {n sesti @LMIMibEA 

casso sm. LR] OARMF DRIMOT QETMI 
DE, SEIORIE 

csata sf. OKRT.,A® ©—M (20%): una — di 
mele — MM VENE VASO BE ATE 
HI) IRAIE tt LATTA, BR i cesse Ate, AR 

cestàlo s.m. OMIEUEMA: HMSEMMA DA A 


tit 12%) 
cestinare vir. ©}, x 
cestino s.m. ©) sato / 


< perla carta straccia (M2)4% / = da viaggio sertt& 
È MR 

cestire c.infr. [io cestisco, tu cesti, ecc.] [aus. avere) CW} 
datti RR 

costista s.m.  s.f. (plum. «sti) sitizzb ni 

céato! sim. Mii, 2,36 MIWI(KMEzI:M0) 01 (-k) 
BL8EM9Sr: far — 2000047 

céato' sim. DIHIKIROMA, 47M: un — d'insalata — 
MER QUFIMAM ® Bel —! RARVF: (RE, R 
BA MLUIRRIF) 

cèeto' sim. DMN) Mib PE Dt) 

costòdi s.m.pl (201&4k MI 

cegura s./: OI#](G9111%00) 6 DETICHI) ot 

cetàcei s.m.pl. [3b]M FI (18,535) 

cato s.m. (H-@)t5: #6: persone d'ogni — &BrRA+ 
12 medio Hifi ,:h7=Br6k / — impiegatizio WB 
| persona di basso — Hi M4EM#A 

cetònia s.f. [sd] 8: — dorata Fs (Cetonia aurata) 

cétra! sf. DLIIAIE (MERA) OLE 

odtra s.f. (#9 5524) 4E DI AH 090 ME 

cetridlo s.m. OM ©[#]01,RE 

chalet (ik) sm. ASM, RAA 

champagne (?£) Ts,m. tà: una coppa di = — 
di Doge. #MRAMM: color — Forma 

chance ik) sf. OE, GE ©NA,Tiett- Questa è la 


Via] 
t-SEARARTT89) EA 
una donna piena di 


charter CX) Lsm. HW t#1,t081: volaresuun > MU 
Mit Magg. BB: volo — MAMET 

chartreuse CH) sf. wMR 

chassis Ck) sm OMR, 5% ONERE OA] 


RAENER 

chanffenr (3) sm. MEIN 

«he! T pron, interr. #2. (kE) #4: Che vuoi? WrEH+4 
(G&T): /Che fa tuo padre? &£RIFH AMP /A — 
pensi? #f4r | Di —si preoccupa? fii8.ft4r / 
Non so — fare. RF%1it&kH#4, / Non capisco di — ti 
lamenti, RAF MET Z,® A PALI 
fr /— è, non è [O] ttt, tti / Che ne so/(01] 
RULH21 RALE /E —? (0-? Ma —-2) 
(RARASIV E Lr / “Grazie!” “Non c'è di —. 


TIERICRIN] AF. MORA): 
lo = è entrato è il nostro direttore. M:*MMA4k 
118%, / Fammi vedere l'articolo = hai scritto ieri. 
ERIFASMXRERBI, / Le cose »— nel passato 
scmbravano ili ora sono diventate realtà. it:# 
AFIRONZECRIRZT, CIANI. 
118148): Dove andavi il giorno = ti ho visto? RARA 
BE, &BIBIET1 | L'estate — ci siamo incontrati ha 
piovuto. moltissimo. 


RIMENBIERMAMNE, © 

[SERA il RSM]: Mio padre 

è guarito, il — mi fa molto piacere. WRMMHFT tt 
‘hanno realizzato 


BHERRE, | Gli operai una 
innovazione tecnica, del = tutti si rallegrano. TA4T5H 
T_AURER,AREBIAIM, @ dol — JMKR, 
EXftttt.L: Dal — si capisce che avevo ragione io. } 
BRERE, AKMURAA, / dopo di > te3} | 
senza di — sh TR#t:%,D 71 @ Paese — vai usanza 
provi. (BIBRAILH ARI, IV pron. indef. (RM 
74138] an — (un non so —, un certo ", un certo non s0 =) 
#36: Nelsuo discorso c'è un non s0 = di poco chiari. 
PIE, RNAIEMIO, / (un) gran > kW, TE 
#1%5%: Oggi non ho concluso (un) gran —. 4, #it ft 
#46, | Quel calciatore non è poi (un) gran ». BI 
SLRIIIRA TLT RAI, 

che! Lagg. inter. [invar.] #4.,98-t: Che ore sono? MXE/L 
#91 / Che giorno è oggi? 4 @ WIN: / Che libro leggi? 
#21 | A — pagina? 7580 1 @ non sapere — 


3 Ù 
bambini felici! $2#MM%FfM1 | Che 
89% / Che pasticcio! (Che brutto 


i dice = sia partito. WA 


affare!) SMS, 

che? cong. D[3iEREM A]: 
#®E#8ET, | Sarebbe ora — si decidessero. 384 ftt 
#128T, /Temo — non venga. RiiftXX*, ©[31#aBi 


#9), RAI così, tanto, talmente, tale $;&}}]: Per il 
momento non c'è medicina (tale) possa guarire questa 
malattia. EN, EBAMÀRMMB, / Era tanto com. 
mosso — non riusciva a parlare. MWMuAWX, / 
Era tale îl sonno — si addormentò subito. #%8#33 L&(M 
#7. O[3IE MAM]: Copriti — fa freddo. xt, fw 
S#FB, | Sono contento — tusia guarito. RM, { 
##FT. |Non già — voglia rifiutare. *FARMA, 
©[S1E3A 9): Bada — nonsi faccia male. è #81% 
#7, /Fa — tutto proceda bene. (#)#5/11E WMA, 
©[3la:= MM]: Loincontrai era mezzogiorno. Wé 
#8 2-:h&7, /Saranno due mesi — nonlo vedo. # 
SABTARGRAMET, OLEMMBAA, 3A 
©8525]: Tutto è finito più presto — non pensassi, — 
DESRB2B82, | Mi sembra più = naturale. 
RUSTBRAR, | ria piuttosto abitare in cam» 
pagna — in città. FB, HASEZRE, | 
Starai meglio con noi — con loro. $$] HM 


TI —RI#HR®, | Sono oggetti molto utili tanto uno — 
Valtro. ETRETSLANSKE, O[uxeuzsA, £ 
MRI, 31204187}: Verrò, a condizione — io abbia 
tempo, RE##MRRK, | Ammesso — tu lo desideri, 
vinggrremo insieme. MKBR.RMR-EM7. | poso 
— ÎtIT.MIgt /nel caso — (a patto —, nell'ipotesi —, 
sempre =) @i2 ®(% altro, altri, altrimenti © RI(&# 
18) ,3)& RM 40]: Perla strada, non fa (altro) — 
lare. —BLW@wWtRX. O[k794. 82,8]: Che 
entri! algtit:k, / Che possa aver fortuna! Mf&#&% 
#; | Chese ne vada subito! nI#iit.: O[AFME,.MS 
+ per quanto]: Non c'è più nessuno, — io sappia. #Rf 
MIPERAT, QFMR): Chesi possa aver fiducia 
inlui? @.tA&®LI8f£#8 7 / Forse — non lo sapevi? 
TRAMA, È € meno — SE, fù E) appena 
= (tosto —) —...tt... | dopo — ..2% | in quanto — 
18% / non... che... WU, St: Non pensa — alla sua 
fiera, # RAR AME, | Non ragiona in 
denaro. f&—kF1 è WF, / nonostante — 
10,0 / prima — ...2 fl | senza — (tranne —, salvo 
=) iT,itBk: Non l'avrebbe mai fatto senza — îo ne 
fossi al corrente. RULFMI, ERIHFEF M. / sia 
= isla =. FRtER...: Sia — tulovoglia,sia 
nono voglia, ci andrò anch'io. TMEEMFT®, RE 
Ra 


o CRMIFATIE] Ul — e il come FW,—0 
Foa CRTTTZIA SO tt da DET: MILLE: 
draî?" “Che! Neanche per sogno!” “&45"1 “Kt ff 
#88M1it;" / Chet =! Non voglio più sentirne parlare. 
RT,AT,RFBEMFET, 
ché cong. [HMNX] DYft4: Ché non rispondi? #4. 
X®l#r ®H%: Vieni vicino, — voglio vederti meglio. 
IRILIE, I RAFAF 10 
‘checché (1 che che) pron. rel. indef. T.M,ig: Checché tu 
ne dica, le cose si sono svolte proprio così. RMRE4L ws. 
Nt itLX-M0-F, / Rimarrò sempre in campagna, — si 
dica. FURIA HZ, RKEMEARH, | Farò a modo 
Mio, = tu ne pensi. FWMELM. MEMI, 
checchessìa (1 che che sia) pron. indef. [x] #1 96M FR 
CIRET 
cheddite s./. ist 
‘chàla (1 chàle) s./: (sE, 47305) 4, fit 
belldra 1: [3301 (Cha serpentina) 
IR E2800t R) 4120429: fossili chelleani 
enti son. CABICIR ZI 0BE HR) dè BIBI RR 
chellerina 1.f (36/3101) &IRIR,&f6% 
chemin de fer (}) sm. D—MIEMRS OUR 
chemiosintegi s./. [{£]ft##x2 
chemioterapia s./. [B:}it-#17À2 
chemioterapico [pl.m.-ci) I ogg. &-#/t&t5 Msm. [#5] 
{t#1%- una cura a base di chemioterapici + {2 
BRIT 
chemiotropigmo sm. [:]@ ttt, Matt 
sum it]: 03F(Chenopodium ambresivides) 
Ghiepi s.m. (4 Y BI TR RAF MN 09) EE MI 
chéppia (1 chièppa) s.f. £ alosa 
cliègne CE) sim. XM 
cheratina sf [2] 
SIRIA 
crpetica WSHMMA 


i an 


cherogène sim. {f}s: stufa a — {ih} | impiantoa + 
ULTTLIELI 

cherry brandy (3) sm. miazie 

cherùbico agg. [phm. i] [Z]AxMM A REM 

cherubino sm. D[#I(AGXE4A_RMMRM)A® © 
CRIRITRMDE 

chetare vir. [io ché, ecc.] it 4, EM || chetarsi osi. 


che/chiamare 


BT, FA: Ma ti vuoi —! (r& MIA 
chetichèlla [RIFF] alla — MM, tn {Ni: andar 


scene alla — fis mots, At re 

chéto agg. Fi), FMI, REM: star — RUAMIERI 
| acqua cheta Mk; [#]P}MMA % Acqua chera rovina 
i ponti. [8]RXRARE, LMFBA IR R88), || cheta» 
ménte cre. 


a = vuoi. {Emi iattte, Il pron. 
indef. QHA: C'è — la pensa diversament nette 
—tf, DiE(B£).it (NR): Può andarci — vuole, i& Mt 
RUBZIEMIHE, / Chi partisse subito, arriverebbe 
ancora in tempo. if in 3 L-H&3E9 ELMI, / Questo 
compito, per = ci rifletta solo un po”, non è difficile. if 
RENREA_ Fi MIETANRANTA, *- 


ta 
dirò — sei. (13) hLU®W, AUS, MI pron. inter. 
finvar.] 2(#7%& Wil, 5 mai :6/8) Chi è quel 
signore? 3443, /Chi cerca? g&ttiffr /Con = 
sci uscito ieri? @ReERBMBEHET: / Non so divsia 


avrebbe mai detto? stikitit fr RIC tt de / 
Chi sarà mai? fe MR: @ A — lo dici! frtibattii 
#7%%r / Chi me lo fa fare? (Chi ce lo fa fare?) +W 
(RIM / Me l'ha derto non so =. RitFWALit 
xe, / Chi si rivede! YI, 
chiàcchiera sf. D[MWIMiK, WE: Sit: fare quattro 
chiacchiere Mit, / perdersi in chiacchiere WMF 
itMik a 218 ,ibif: mettere in giro una = {48} / 
non dar retta alle chiacchiere Kr fit ilt Mit / Son tutte 
chiacchiere! @ME#t41 Lt tt: 
qsta DLL) (BARE 
chiacchiere tutti son buoni. T8}E, ports si 
Chiacchere non fanno farina. (3215: GIO FÙMM, (KE 
DIETLA) 
chiacchierare 


usintr.. [io chidechiero, ecc.] [aus. avere] DA 
iI: Sti&: Che tipo! Trova sempre da = su tutto e su 
| Finiscila 


chiacchierata sf. DigX.(ì&: fare una — con qlcu. 
ZXAMK ORE UE(RM): Questa non è una con- 
ferenza, ma piuttosto una —. it W5@&M{a, fit 
CER 

chiacchierato agg. [p.p. di chiacchierare] WA iEM ALA 
iste: E un personaggio piuttosto =. f&-1##8 


AienA i 

chiacchiericcio sm. sigisttti > MR 

chiacchierino I agg. LWKS); REA) Ms.m. [f. a] © 
ROBA: BEE IRAN 

chiacchierio s.m. wEwis® >> MR 

chiacchieréne [£. a] I agg. O2HMM.f#Ritisni OMtt 
ti, RE sm. ORABE DM 5A 

chiama s.fi gi: farela — sid | mancare alla > dif 
CES 

chiamare s.ir. ©, Mi; n: Chi mi chiama? i&mjfir 
| — qlcu. con un fischio K [MSF / — alcu. da 
parte (in disparte) ERA mBI—;f È / essere chiamato al 
telefono RMj#b RE /-— un taxi MESE | = il 

medico ME, #2 | — la polizia sg /Il 

‘pranzo è pronto: chiama il babbo! &{£4# T, M&%w 

1 | La patria ci chiama. ERE BMRI], O. 


chiamata/chiavétta 


#91 104,“ &: Lo chiamano “uomo di ferro”, +kfta 
A”, / = nero il bianco MMMÉ MW © 


chiamarsi fuori dianbo gar: ET atemmea 
H! / Questo si chiama ... 2 WAR... LE RIÙt... 
pesto» persone. AMMRAFD, 

chiamata s./. D9#0/,5F2, Zi: Il medico ha ricevuto 
una chiamata urgente. EM#23£, / — alle armi 
[18 2A EE / — telefonica urbana (interurbana) 
TIPS CO) it MURIIRA RA RT AR 
A DINKURE, x ESAME, ME UE 
WR L9) TER, IE CAFE 

chianti sim. (RAFEN-#ML 785) — IMI 

chiappa! s.f: [3)[#]% 16 

chiappe! s.f. [#]MtE, i 3E, Met 

chiappare r.tr. [{#]D#{z: Chiappalo! tti ©(3%) 
ius, (415) 

chiapparèllo (12, chiapperàllo) s.m. DHALTMEA © 
CLIO AMI 

chiara s./. [fi Jk ti 

chiarata s./. ©MM%k i bovini omranmnnià 

chiarétto sim. iti, tr #Wi 

bip DI: Mt PM: La — del ciclo xemm 
ome 


tu chiarifichi, ecc.) ©MIL inhel 
i iviso COLTI Cm 
il proprio punto di vista MW flZ RA / un concetto 
Vidi 
Shlarificatre (f. «trice) I agg. #WY,HMHI: intervento 
— RACER Mom a RR RAT ILA 
chiarificazione s.f. DWIL, #7 


— un concetto WB—M® | 

= un dubbio MEM OC#I8%0, AM II sini. fa. 
essere) Qin) rat RSU i GISIEAA I 
chiarirsi pri. OAM,#9 QXM 
Somincia a =. REGION, [La diuazione 8 ormai 
chiarita, MWESMMIE, 

Siiarità ns ©0519% Mat Dept, eta DL] 

[superl. di chiaro] QIFMMM, +48 

#19: una risposta chiarissima AISRRARE ©T 
BUMAKXM!C0—R3): Al — profesor Bianchi 
OCCUTEnTÌ 

chiaro I agg. OX%#, 91%: stanza chiara pig 
|E' giorno =. EX%, | un quadro dai 
DNKOM DEA, AM: vede = alt | 
7 BEMKR ©Wite),t38: l'acqua chiara del lago 
Wit2O [9188 , E 85, AMEX): sguardo — 
11M EX © 22),3W86 25: una fotografia chiara —E 
@M>K299}t / tracciare una chiara linea di demarcazione 
RIMA ©MXR1b9: 9389: E' chiaro? MAes: BIS 
5r /E' chiaro che ti sei sbagliato. AHBRRET, © 
{#]#t9,469: uno scrittore di chiara fama —t# 
4001F:® ® avere le idee chiare ®:1819\%A | cantare (dire) 
a chiare note ETRE | essere — j+M078%2- 1 pro- 
fessore d'inglese è molto —, 2@WRBMLAREME, / 


1588 


essere — come la luce del sole {011 XBW#B © | oppor- 
re un — rifiuto 8 #15 | più — di così! MW: | ur 
no — e tondo 155% , 3% % Parti chiari, amicizia 
lunga! [&]#Z%,FRK, || chiaraménte aw. Il aw. 
WitX: 23%: parlar — e neto Wigwk / dire — © 
tondo SFITR® @ non vederci — (HMM)A FE, 
BEM Msn. OXX.HX: — diluna AX% / frail e 
l'oscuro GIR2M ©: vestire di = FRENR ® 
7 @'noro {1}3}ts / con questì chiari di luna 1:-2 6% (4 
35) 3d0853 / mettere in — una situazione 3.931 2.3} 81 
WE / venire in — di glco. METW.AURM 
chiardre s.m. *%,#t%: il — dell'alba MX | al > della 
luna AXF 
chiaroscurale agg. TERE BRRIRena 
chiaroscurare I v.tr. MMM xt “— un disegno 11} 
Vate] II v.intr. [aus. pulci VILISE APICI 
= DIa]mMat ni Oenea OH] 
RR + — musicale Tio 103568 
ces. III EI 
spire a . DERE: LIL OLI TM 
Shiagmo (X chiagma) n. (884) RAEE UN] 
RX: — ona BARR 
© 68.38: SEZ: una — da ragazzi BF 
GIS M | Smcitila i fre cite! PED: OM 
RR 
chiasso! s.m. 3,3: 1 bambini fanno =. JLsit(748/ 
SE. $ far — BliaBta: Questo libro ha fatto = negli 
della letteratura e dell'arte, &ik#XX EMI 


7 W1î9: una strada 

folla chiassosa A Ira 

Chiassose Ut @IIB, 7EM09: colore — Miiemmit 

1 un vestito sroppo — itFMMX || chiassosa- 
“ménte av. 

chiàetico agg. [pl.m. «el] (I$.#:9)2 ME FM 

sile e: trasportare con chiatte fit / ponte di 


alice N06 
Lr) sf cai Liga da rotaia eg die 
iganascia x Mt | — di fondazione it] 
chiavare! c.ir. [x]: taz arma 
chiavare! r.tr. tatsime. STI: RUE, 69 @LRIRett 
ro o DER RR 
chiavels.f. © = universale FM | la » del 
portone SME] dina — di, ti /il buco della 
= MR.VEA / — femmina <Nt6t | = maschio 4008 
CIHIMATA RAMA Bit X0,M%: scoprire 
= di un segreto REFER / Il progresso 
dell'agricoltura è la — dello sviluppo economico. #y.# 
EFRMIXR, / Gibilterra è la — del Mediterraneo. 
DEFEAT, OLI RAVE 
inglese 839F | — d'accordatore (189 W/M) tr 
FF @[#]#8:- dicanto &#8 / — dibasso w 
{#83 | — di violino #8 / di do cas 
| di fa FlitS / — di sol GIRS € avere (tenere) 
le chiari di glo. RAR] = di pole OIEIRE MIE 
@[#]%st,t&.: La vittoria della 
tuisce la — di volta della rivoluzione cinese. ri 
PAS, / chiavi in ce pananssa 
titti (E RIMKME) / chiudere a sette chiavi $t. 
9 BI / le chiavi di S. Pietro tstnanse) 
meztere (tenere) sotto — DRM Pet II agg. 
[invar.] Xst#), &#:89: personaggio — 
=) *@A / problema — i pie 
settore = (settore-—-) dell'economia #}:#W #8 
chiavetta sf. Q(EXXGM)\MM, cha RAGA ( OR 
ELDAXSE OR.6,8 


chiavica s.f. Fiù, FA ma 

chiavistàllo s.m. (1},t #1: mettere (togliere) il — L(F) 

chinzza s./. 1} .MEX: una — di fango Rm / una— di 
sangue ft | una — di umido sul muro 3$ b.&5k& 

chiazzare c.tr. dtiiS, dem ADE 

chiazzato agg. (p.p. di chiazzare] #75, 97, MBEAM, 
ff); una camicia chiazzata di sangue 254 20971 # 

chie CE] T agg. RAÎ),WM: Quel vestito è proprio —! 
ERBA 81% /una donna molto » — Rf 
KA, TMAREMKLA DI sm. MIA: un 
abito di gran — — ft WPIRMAR 

chicca s.f. O[77]W% OL]UKWRE,A5ARBRE 

chicchera s./. {#1 —H:(%): = da tè FK / una 


di caffè — ank 
ghicchessta (x chi che ala) pron. ind: Xisf 4A, 
A: Venga pure —. i&%#6f7, / Non parlarne a —!X 
RIE W Ud 
chicchirichà sm. ©MMM (8245) D(#8-44%L:R89) Si 
— di grano (riso) &(#) 
n va — MMG DURE 
di grandine WTF, / i chicchi del rosario + 
chièdere I v.tr. (pres. io childo, .. A RR 
rem. io chis, tu chiedésti, ecc.; cong. pres. io chidda . 
essì chiddano; pip. chitsto) OMR 
qleu. RIXA Mt / Mi chiede d'andare con lui. & BRM 
At, / + unlibro in prestito w/p #& | = un favore 
a qlcu. ARMA MI ©F, if]: Chiedigli come si chia- 
ma. (1f0I# 4.4, / Bisogna — il prezzo. Wh Rf 8 
tì, /-= notizie di qlcu. FIEMXAMMR OE), dt 
(#): Chiedono una cifra esagerata per quel mobile. #3 
KIMIBITAAT, [awol.] 330, ZRM II c.intr. 
aus. avere) DWFI, 1757: Ogni volta che lo vedo mi 
chiede dite. RREMBEEBIROME, ©, 
1%: In ufficio chiedono di te. &MEy&®Mwt. 
chiérica sf. D[k](fttM) AMM O8IEM srt: 
MDIT, MIDA 95) ra# 
caleriento (IR clctento) xo LR MERI MIKA: HR 
chierichétto s.m. [x] % 
chidrico sm (pci) [3 DWAMRAR DURA 
chièpa s./ Oft&, Mit: — cattolica REMB,P HAM / 


protestante ddt, Mt © 
da BE: — militato (3) 53525 AR 20) 1 RE 
@®Y: andare in = *M2L# @ momo (donna) di = 
[LUO 

chiesàstico ogg. (pl. m.-ci) t&t: tt ULI 

chiegudla sf. Ohttit OINMAREFT, +@110 ©0#1P 

chiffon Ck) s.m. West, #09 

chiglia s./. (M100) 24 

chignon C?) sim. (&A08) & BE 

chilifero agg. [##}-# 3.80, t ALEE9: vaso — suit 

chilificare v.tr. (io chilifico, tu chilifichi, ecc.] (&}}...(% 


O) 
chilificazione s.f. ['t]}RAM,MRAM 
chilo» [{# x 24187": chilogrammo, 
chilo! [abbr. di chilogrammo] s.m. A;t,FXE: un = di mele 

—LRIM 
chilo! s.m. [4] @ fare il > 1EE{kM (CIMA) 
chilociclo 1.m. [X1F-M;F.@t 

sm [1A FERRI MI) 

chilogrammo s.m. {7,3 
chilobèretz sim. [X}F M,Fdt 
chilolitro s.m. Fi 


soma 
ROMAE 
chilometrare 


&E%,2EB: il — di una coma & 

CHA 

tar. (io chilmetro, ecc] LAMMB.LAR 

chilomètrico agg. [pl.m. ci] QUALH® rin 
RT ft: una relazione 

chilòmetro 


chilometrica 7: 
sm DELTA ® — "a forno CHI CERI 


chiavica /chioccolio 
FIERE) AH / — lanciato [WI MER 
UTTEERR) EA 
chilòpodi s.m.pl. [3]ERTA 
chiloténe (£ chiloton) :.m. +; —FmwE#Sf 
chilovòle sm. [18}3-&(#8) 
sm. (RIFRE, FRE 
chilowatt s.m. []F+R(8) 
chilowattdra sm. [ie ]}-FHAM 
chimera s/ OIRIRK.FM,MM# OLNIOM, 
©"t8: Il tuo progetto è solo una —. #60; %SA2Ml 
CLIC où 388 dEi 0188 @L3IIOME (chimaera monsiro: 


39) 
chimèrico ogg. [plm. <ci] Dt ©[# 14th, ia 
fl chimericaménte av. FWXKt 


chimica sf. 4%: — applicata J}I{L4 ] = organica 

al torganica) AME | — induarile TW 
chimico [pl.m. ci] Lage. L*M ILFLMM, ACHE 

18.218): combinazione chimica 4 #(#£/}) / composizione 
shimica tt, (1112 | composto » {tft / con- 
cimi chimici $E / guerra chimica {t.#4g4 / industria 
chimica #1. / reazione chimica {LP | chimi- 
caménte aco. MICFMA I sim. LARE 

birra u.tr. [io chimifico, tu chimifichi, eco.] [4 }6kMt 

DI 

chimificazione sf. [#]47 Mit, I (CRAMGIR 

chimo sm. [JM 

chimòno s.m. [invar.] (FX) MM 


(CO LEI 
7 crbosa Mk A MAIO 


chimogina 

china! /. BH, $H5R: SA8t: 
essere sulla — degli anni %î}W% | essere (mettersi) su 
una brutta — Re Fit MER 

china* s.f. TRA DEU Oasi 


Silnare sic SET, "RT: = occhi # FIRM / = le ginoc- 
chia: RF / = il capo (lafronte, la testa) {4 di 4&îtr 
BA / — la schiena SEM WANT || chinarsi 
uri. 2,3: Mi chinai per raccogliere il fazzolet- 
to. REGMEF%À, 

chinato' [p.p. di chinare) ETTI grano, at 

chinato! agg. &&/#@#: vino — 


LIS 

sf 24 DRAG Satin, È 

chinése arr. X cinése 

chineserìa ;./. X cineseria 

chineiterapia ;./. % cinegiterapia 

chinetdsi s./ [R JB sbtt 91 (i0mM #59) 

chinima sf. [w]TwMa 

chinino s.m. [3]®7 

chino ogg. & F9.B FB): a capo — (MK 

chtentin 24 [CIEW: RAI 

chinéne ;. cm 

Salate n. COEM IRR: (Cir rent mtifoglia) 
ORETH 

chine (R) sm. WEI 

chioccare s.intr. [io chideco, tu chidechi, ecc.] [aus: avere] % 
COELETo) 

15 [pl <<] DIURD DURICAA MNM ZA 

% fare la — DAME 

chiocciare s.intr. [io chiezio, ccc.] (aus. mere] © (08M R 
CIRCOLI O LSrTR 

chiocciata sf. RAM DIRIFARE 

chiòccio age. [pl. f. ce] Wst#9: Ha una voce chioccia. {lt 
ULI 

chideciola 5./. O[#1## OIHITM O(RFMMTE 
3: QIILIAE, MM ® scalo — DEIEMREH 

chioccolare s.intr. [io chiderolo, ecc.] (aus. avere] ©(13) #1 
5 ®AIFLO TI ORA TTTA 

chioccolio (% chiocchiolio) s.m. ©($)@ @(XX#)M 


chincaglière ;. 
chincaglieria 


chidccolo/chiusura 


Patio 

chidecolo s.m. D(4)% @(MA8S#) 5 OS) 
WS OK TETTE 

chiodame s.m. [&&]IT# 

o chièdo, ecc.] [SF}3T 47: — le artiglierie 

TBE A) 

chiodato cgg. [p.p. di chiedare] #5T05, 4TTAT83: scarpe 
chiodate (8544799) Rei / bastone — FiaAree 

chiodatrice s.f. Sri Leott 

chiodatura s.f. DR, tR}t: — acaldo 360% / — a catena 
349108 | — ermetica 6101 | — semplice 176% 
EIeLILUrA 

chioderìa sf. OUT OCUENTF 

chiodino s.m. ©/\IT [MX (Armilloria mellea) 

chiòdo s.m. DIT: #47: — da cavallo 3IWHT | = tubo- 
lare $76.#167 / conficcare (piantare) un — &R81F, 4141 
+ | levare (staccare) un — RTF OLINTHRM: 
Wifi: ribadire il = sumo OI]t.0% è 
‘attaccare i guantoni (la bicicletta) al — E@&4% (BT 
©) fi (MASSERIA) ATI IENE 
3) | — da roccia RiiRt}M95TF / » fisso ME6W£k 
| = daterico TE JM Mit MAL {EXAM / — solare [E 1608 
t3st / magro come un — W &in%tt | Roba da chiodi! 
LOTRIEE NEO 17: RATE RI ® Chiodo scaccia 
me COTMAORAIA SAR, 

chioma sf. O[ARIKE ©(3,WFM)ME OM) 
* DIEM OLwlmae 

chiomato PA dem KO AMEN DIR] 


tato), Ae 
chidem s./. ERRE IE 
tr. [io chidjo, ecc.] èEW,tEW ii 
chiopatére s.m. [f. «trice] îWi Witit 
chiòsco s.m. [pl. «schi] ©/8-4% ##: un — di bibite 1 
LP) 
S. ORI, H: una = di monti ik / la = dei 
denti MF @Msm MA OLE 
chidstro sim. (4 PEA iRIARO E ME00) EE A 
fia OUT 
chidtto TROIANI, AAT) CA OZ AT, — ARTE 
rsene > > — IRR 
fi (ENEIFAMA 
Ieyrie 


chiro- [#;1;R4+]%7: tiromanzia, chirografia 
ario agg. IMIXMIEM, XiEMme, XMRD: 
credito = fruitat 
chirdgrafo sm. [10 ]51 6x4: RTLA 
chiromante s.m. ts. /. RENT, MFWOA 
chiromanzia s.f. PAK, MEMO 


) sm [E}FO%, (SE 


5S. HH IM: — clinica Mes / — 
orale C1RESh# | — Leg MIA 
chiràrgico agg. [pl.m. -ci] 34 
| strumenti chirurgici 1/1 288 / sala chirurgica 
RX || chirurgicamente are. 08M} 
chirurgo s.m. [pl. «ghi, «gi) @BE 
chissà (1 chi sa) avv. ifi ill: {5}: Chissà chi è. ipsa 
if, / Chissà se pioverà domani. &WMAXEKTF 
, | ‘Verrai al mare quest'estate?” “Chimà!" “457 
FAEDO DAI "de 
chiasisia Bingo eg indef. TRIFIEHZA FERA 
chitarra :/. OH], 7%: — elettrica Mw& © 
MIA i III E spaghetti alla — al 
nil 
chitarronata .f. tf OVTRRMR 
sum. R £S. (pl. nti) MESIA Sr 
Chitina sf. L'ETER,ASM.ATR 


chitéme sm. FREGATE 
chiù sm [3]S8: SIM 
chiùdere I o.tr. [pass. rem. io chiusi, fu chiudésti, ecc.; pipe 
chiuso] ©X,%t,%: — la porta (la finestra) ML 
{= a chiave $£ | [assol.] Chiudete, c'è troppa aria! RL 
XXS / = laluce &2T / — laradio (ilgas) si 
Tac Ost, kit: — lemani #& / + unlibro 
&L# / — l'ombrello &i& @îtfa.stt: — lavia ti 
FRE / — la frontiera #4} @Mf: — un giardino 
con una siepe RW8:87MM&X / Il villaggio è chiuso 
dalle colline. #FMMl, ©î, = una bottiglia 
BENF/ c una bom RANE DI... se... 
@: — gli oggetti di valore in una cassaforie ##t.t #4 
ERBE / — qlcu. in prigione RRIGGERE O 
fb, #83: — una lettera $%—ttf / — una riunione 
(una dicumione) #RERGIO. GUN E: 
un conto $3}W@kE / — un affare RX @[awol.]_ (AYA 
#2) 3008 I o.infr. (aus. avere] X%{9.t: La finestra non 
chiude. * FRE, ©#,%1]: L'ufficio postale chiu- 
de alle sei del pomeriggio. WAF&X#X1]. ® — 
bottega st t&,X%% / — gli occhi tt: [4] | — gli 
occhi a gleu. &%\3%4 | gli occhi per sempre % | = 
il conto con gleu. WX\ MM | = la bocca BORN | = 
la bocca a gleu. %i%.#}® / = la porta in faccia a gleu. 
SERA MIR / — da ria a gleu. OXA MIN / — 
un buco 3-3; f28t | un giornale 49.13 1t#8 / Chiudi Il 
becco! [1}{®; / non — occhio &XLM, MKM% || 
chiùdersi rif. ®,%%t: La porta si chiude automa- 
ticamente. FAX, /Gli si chiudono gli occhi dal 
sonno. Rif LIM, ©$f: La ferita si è chiusa in 
pochi giorni. WNKNKRMBET, OMMAM: = inse 
stesso TE 2: — in casa MATS CITTA 


Saia a 
pron. Fritit, 
sua: / sarebbe in grado di farlo. rit 


Chiunque 

fest), II pron. rel. indef. Fit: Chiunque ha 
detto questo, ha mentito. tt 4}, itBt:t.Mtit, /Lo 
darò a — di voi incontrerò per primo, 41M Mf47t tt 
CELLA 

chiurlare v.intr. [aus. avere] DHWHW OY 

ebiurlo sim. DI3]YM: ti REHR (Numenius arguata) ©t) 
I 

15 ORE. ME DAMA GENS NA Det 

Rif: la — di una lettera (di Marna 

chiusino im. O(FKMMIF ®PII 

chiuso [p.p. di chiudere] I agg. OXMM.M&M, sine 
una camerà con le finestre chiuse % 9 2 29/}5(1] /strada 
chiusa al traffico WR L38770 / abito = 2G1002M | 
cielo — RX MAMBA 8,AH MI: una persona chiusa 
TRERBA | carattere — KIMMHM ® @ occhi 
chissi EX, #8: Non fidarti di lui a occhi 
chiusi. #3 îl Ri&ttE%8, / E'un lavoro che puoi fare 
occhi chiusi. 2 #t_L.ft, {xi MRAM {3 LIAt, / angomen 
to — Eil90% / avere (sentirsi) il naso — #WAF 
Fil ) avere la mente chissa BMW, MAI | 
circolo — 3%-t-1.W.E1 / conto = t5î BW / processo a 
porte chiuse [#}%&%%3% / sillaba chiusa (385]R#% | 
tenere la bocca chiusa RIFTUR,BF: {EM [18M / 
vocale chiusa [EIMOXR Msm. QMERWME: (KW 
[ola portare al — le pecore +89 Tad 


*8%7: Che puzzo di —! AMEKMAMEF, SA 
SIA: 


TA: A causa della il film viene 


della —, ma 
negozio rimane aperto. #&RME%, LL SE 
| discorso di — fi / la — di un congresso X: 

| porta è = automatica MARMI @@m, Ae di 
La — di questa borsetta non funziona bene. zi 
RFEX. € — lampo 106,11 


choe (5) som. CRIS 
«i pron. pers. [IERI lo, la, li, le, ne 8}, MX ce] OC 
AIN] E]: Non — disturbare I 
Qualcuno — chiama. #A 811, CI 
41, MIRf: Dicci la veri 
telefonare doma: 


) Maodatecelo. RESA], 

OOMERRAANI Ci alziamo ale sci. pe 

- RIESI, 

si veste e si esce. KKW.LRB 

\pisce bene. RATRIM TA, I 

DE#tlh, (RI) ES EF, 

#)A#t1N: Non — credo. S2KM{&(2ft:W), / Non = 

i. RAF #3), | Non » capisco nulla. 

MAKE, Maw DEM, BEI: Abito a 
Shanghai e — sto bene. RfEÉL#, RATMMA, | 
Vacci subito! {&:&: / Ci torno spesso. MAMME, 
LAU}, 7]: Non = si può più vivere! & RA 
WlERFET/ In quella strada non — passa mai nessuno. 
MAREA UEM A 07, OLE essere sE RI 197%: C'è pessuno? 
WA, [JI dottore non c'è. Rex, ®L%5 volere if 
JI]3,@3: Gi vogliono due ore per finire questo lavoro. 
SEMIEATIRIIMA, ® C'è mado e modo. 3 it:4% 
SAN, / Ci corre. KI, | Ci mol altro! ZEKTTE 
BEH Jiî: / Non c'è di che. Ris. AME, | non c'è 
verso di ... RWIr}kMM... 

elubatta s./0 ©0eBE, fidi; In ,atRE CW datts st, xmo 
I @ essere in ciabatte WWE | portare 
ionpe Gi LIA | Stare ino Guanto via E 
ARI_-UTÙ 

ciabattare v.intr. (aus. avere] Gti MWMdR 

clabattino sim. DMI. OIHEMWA 

ciao Tsim. MULE) fi 3a i DLE FRI ATE 
dare il = K37 feifi II inter. SEI (IMRMPN): Ciac! Si 
gira! 5E3%: Fei 

clacche (3}clàech) sm. {11M #1 ti}; IH}: Lescarpe, 
picne d'acqua, facevano — a ogni passo. $#M@MTÀ, 

FLOTTA 

chalda sf. DA ©1026) e 

clattréne s.m. [C. «a] H7ARMWA, EM OM LIES 
MERA 

claltronerin :/ OMiRT5. EMY Omw aa 

clambèlla s.f. (MILO) MR (7.00) I 
Xth: = disalvataggio #1 + pane a = Mic + 
Non tutte le ciambelle riescono col buco, {8} #5 
(TON 

ciambellano s.m. ©iEwi DIINTARWA, MW 


MA 
[RIBFINI dere in — MRIIE, 


ciampanòlle 5. f.pl. 
CEI 
clampicare t.intr. [io ciàmpico, tu ciàmpichi, ecc] faus. 
cere) JA, È BH A 
clana sf. [I ]MMIOKA: EMMKA 
clanamide (+) ci ) fe LACIIA MG MIR 
clanato s.m. [{C]WM RR 
‘clanca s.f. Li ]W:5L, # E Mea 
o.intr.. [io cianchétto, ccc.] [aus. avere] —@i— 
tt 
sf. (pl. -ce] 2238, IR ARS: raccontar ciance 4 
La 


intr. [io ciàncio, ecc.] [aus. avere] Sk ,D, È 
MARA ® — al vento GiteE 

‘ciancicare I v.intr. [io ciàncico, tu ciàncichi, ecc.] [aus 
men] QWENAATRAR VERTE OL 
I rt. OMETTERE FIR, e 

{E a) Lage. 4008) Him. FARA 
cianfrino sm. &7,EF 
(i le) sf dA Fort 

un armadio pieno di cianfrusaglie —&7: 


161 choc [cicalino 

ciangottare (3ì cingottare) v.infr. [io ciangàtto, ecc.] [aus. 
CS] da Ost © 
(i 


1 
eiamografia sj. Giasia, LMMIGIH) 
cianogràfico agg. [pl. m. =cî) sEmti}k0, MAR Mist 
ciamòpi s.f. [81% 61, Prot 
cianòtico agg. [pl.m. ci] [IR}% 6119, #1 
ciamuro sm. [E ]Mit6: — di argento Wii | = di 
potassio Wft.#8 / — di sodio W{L4i 
eiao inter. [WA 2 ATTIRARE BIRRA: IL 
ciàppola sf. i.w7:3 811,367) 
ciaramèlla s./. (H}5/0 i 
charda sf. (MF RO) fe H99 
clarla s.f. i, X: spargere (diffondere) una = {#}f 
TÀ OAB.Mit: fare quattro ciarle con qleu. IMA 
Mit CIO]fe&:: E' bravissimo, a ciarle. fb4k# 
us 
ciarlare r.intr. [aus. avere] DAlk.wX itkitia, dei 
ciarlatanata s./. [PIRAM KAT 
ciarlataneria s./. Ok DSG AWMIE RAZM 
ciarlatanésco agg. [pl.m. «schi] XA #9: rimedio > fi} 
FAL CURIA: modico MBÉ.IT MIA 
som. IL MMSRF ME, MAEPATA 
clarliàro agg. 3k Hdi Mito SIR 
ciarléne [f. <a] I age. tsttitt, tit SW Mom 
RIMA: BRIRMA ERA 
som. — 0209, — MIRI 
ciascheduno from. indef. ® ciascuno 
ciascuno I agg. indef. netti (s impura, gn, ps, 
x.Y_ 8 24)3FOHOORItE & RIM 332 ciascun; 2 LL%MAM 
MORE A SI DI MAIA ciascun’) 854-091 19); Ciascun 
libro dev'essere timbrato. @g4b6Rat@, Tirar 
een bee III, pron. indef. 
SAAA: Je sue capacità, a = secondo 
i suoi bisogni” = gi, #AR / Nella” riunione 
= può esprimersi liberamente, #6 L,t6A.M59 fi % 
WR, / Ciascuno di noi penserà al suo bagagli 
STATFN20*, / Ci hanno dato un dizionario 
italiano (per) =. MST@MIMA-KBAMNM ® 
A = il suo! 181541 
cibare o.tr. [#]®,54(3) 1 cibarsi o.rif. QU...J;tt 
Le pecore si cibano principalmente di erba. +4: WiM 
®, | E' malato: si'ciba soltanto di verdura cotta. {tig 
TSE MBR, @I]MMF: — di illusioni TLAFY 


1) 

cibernazione s.f. tAIgILTA MMI 

cibernètica s./. [*#]32 81. 

«ibernàtico agg. [pLm. “di Tisttengieni 

cibo s.m. Dirt, ft: il > ele bevande ttt [n in 
scatola 18 %:-ft.@ / non toccar = ogni, Rittkft @ 
[#]MPER: Igiornale è ilsuo —. 30.461 {L00M fe 
M, ©, (E) ® — eucaristico ER, ERIN 
ELLI 

cibòrio s.m. [+]E/8 

cibrào sm. OGME RE OH] RIME 

cicadine s.f.pl. [W]};&% 

cicala sf. O(3]# O[H]B#MUMMWA Oui © 
SIE OERVEZE  - di mare. LAI MALI 
grattare la pancia (il corpo) alla > &B\A.#1%5 31 
ZE 


ciealare c.intr. [aus. ere] RAR: Tutto il 
giorno non la smettono di —. {@{1RXWWWt%s 

cicalatasf. TEO, pene 

cicaléccio s.m. REX/k,3: 

cicalino (& pr tinana, DALL 


cleaìo /cifrare 


cicalio sim. (6381, RE 

gicntrice s.f. fs, coreane Lo asta 

cicatrizzare v.tr. fit @, tt 1# || cieatrizzarei o. 
f,6$: La ferita sì è cicatrizzata. GOESS, 

cieca! ;.f. #13: Il portaceriere era pieno di cicche. 1% 
LECRR, + Non vale una =! [0]-xF0tt 

cieca! s.f. [45] 1 3F.Mt, iti 

ciecaidlo .m. KIAMA 

ciccare v.inr. [io cico, tu ciechi, ecc.] [aus. avere] At 9 
CUL 

ciechettare I s.intr. [io cicchto, ecc] [aus. avere] SH20M 
I vir. [MIRA KRMB(RDMES 

ciechéeto s.m. QAR: bere (farsi) un — 8—z{i 
@LO1Nw, UFF: fare un = a glcu. NPA / ricevere 
(prendersi) un = sti 

ciccia s.f. OKAMNÉ OLWIA)M.IEM: avere troppa = 
RIA ERE 

dlociolo s.m. (48) ibi 

ciocténe s.m. (î. -a] [a]mF 

Giccléo agg. MMM, SM 

ciceluto agg. RIF9), & NO 

cloérbita sf. [M}FH% (Sonchus oleracens) 

Tit IIS EI (Lathyrus soticus) 

(01+_hi&t ARMI SIE) 

ciceréne DIA. m9 OF, n OC] Fap 
(EPM ITER) fare da — a gleu. ti 
MAMA / fare i — MOR 

ciceroniano agg. MD î; > At) 

cicindèla sf. [3}]#:M (Cicindela campestri 

Stabio cm. DC4/\ IN) RAME DLF 
MIA 

clelamino I s.m. (41]4l:%% (Celamen europauem) II agg. 
MIrÎ.Î9; una camicetta color — —ftRITAMmx#k 

cdelico agg. [pl.m. ci) OMM, af 56498: fenomeno 
= MWRLR | crisi (economica) ciclica MAI (8#) t# 
Oil8tt, (#6) RA): poema — fi IILIFO, F 
hl: composto — Hikt®# ©] mt: forma 
ALLES 

cleligmo sm. [#]A FS 

clelista s.m. 1 5.f. (pm. -oti] OMATSMA VARE 
CELMOLGESZTI 

lclistico agg. [pl.m. «ci] Vf fif7*iz30- gara 

a DITTE | giro — d'Italia KWXMEMSM 

elelite s.f. HS IDER(E% 

ciclizzazione sf. [(C]&, FM, 

cielo sim. MM: SET: — cardiaco” d.ME&9MI | » 
economico 8} MX | il — diuna malattia 4% | 
mestruale A & | = lunare (solare) [R]kB(R)M/ — 
storico BW / = vitale degli insetti R.@804/2% 
QAR LMM) MARI: i E - 
Mbk ©—#, —ît: un= di lezioni —st# 
“ di rappresentazioni —st MH O[MIXIONMF tel 

ARA Oolase 

cicloalcano (x cicloparafina) s.m. [{t]5}% 

cicloalcheno (steleloolefina) s.m. []5}# 

ciclobutano s.m. [JK TÀ 

cielocam som 3 

ciclocròes s.m. [invar.] [{&]f FE 

ciclocrossista s.m. sf. [pl m. sti] BATMENE 


cicloegano s.m. [(T]}REH 
olo 


ns Lt” 
ciclomotére s.m. MbMB£ 
cieléne s.m. DAR: occhio del > WRP0:; AM © 


IRIESMA % essere (trovarsi) nell'occhio del > $#) 
HFRERA 


cielònico ogg. [pl.m. ci] ict #AM 

ciclonite sf. [K]RR#\=KFE=MEE 

cielòpe sm. [i#]MIREA 

ciclopia s.f. [R]®M(2%) 

ciclèpico agg. [pl.m. ci] OI#I&MEA#M @[#] EX 
#9: una costruzione cilopica EXMIEM.# | uno sforzo 
— EAMED @ mura ciclopiche SE: 

sf anEGEI 
ciclopropano s.m. [K}MM 
ciclostilare 


(OLEESL EI) 
SEE RI. 
fpLm. —ci) I agg. [EIMIFIEM MO Mm. 


ciclotréne s.m. [4519 tt }04 


cicloturismo 

cieloturista s.m. xt 5.f. [pl.m. «au] 5117474 

cicégna sf. D[31M DAtA we) ME EIA 
Al % E arrivata la — RE 4, | Si attende la =. 
SILE, 

cicòria sf. [1] (Cichorium intybus) 

cicuta s.f. Ot 1/7:9-#1%9 (Conium maculatum) ®(H 81h 
MIGLIAIO) DI 

ciàco [pl.m. «chi] I egg. ©M#, 49: E' » da un 
occhio. ft AIMM, / diventare — ®I QUAM, 
Batti *E2.W29: obbedienza cieca MEM / diven 
tare — dalla rabbia *t#4MtMl Mt /L'amore lo ha reso 
=. RIMA, @ alla cieca RM WEI: 
andare alla cieca #8} / agire alla cieca WHf8 
| finestra cieca @ 3, i & | intestino = [WJ% 3 | lanterna 
cieca HWXKRMELT / mosca cieca IaFIR\ MR | 
muro — x-@%% | strada a fondo — VW, WWW | 
trovarsi in un vicolo — i&XVEWIFI, XP: / volo = 
[2]9 FI VT,ILA KIT € La parta frettolosa fa i gattini 
ciechi. [B]i RA, || ciecamente auw. Il s.m. WA; 
istituto per ciechi $A| 

cielo sim. DE,RE: — coperto MIX / = sereno Mi 
& | = azzurro BMX / = nuvoloso £$xMXS O 
FUR DIESEM gel to, ek 9 
[x]x®.x6: il regno dei cieli MM / essere mandato 
SI SERA DUE: 11 = dell ana BI E 
E % alzare (portare) al  gleu. (glco.) JEXA (XY) 
ILE, AIRISRA (RW) / Apriti >! 0 MMI 
(308) / dormire a > UMANI | essere 
al settimo — FtMRL (8 LARE), 
(EI8RZIt AZ / Giusto (Santo) —1 RW (RT 
&3) / Grazie al >: (Sia lodato il = Dix; |Il > 
non voglia! +1 [non stare né în — nà in terra WB 
Sit,24.(B1 / Per amor del —1Rt:tW%iky | salire 
al - AR. | sotto la volta del = &&WL | toe 
care il — con un dito t4B1xX,#81%M | vinere sotto 
altro — DER5, tt % Cielo a pecorelle, acqua a 
carinelle. (8) XS* R&M, / Raglio d'asino 
non arrivò mai in >. [#}SPUMWERTK, (BAM 
SEA MO) 

cifogi /. (EER AE 

cifra sf. OM$: 1%: cifre arabe (arabiche) Ritt{iW+ 
1 gn numero di quatto cite — PIU @# Bk La spesa 
ammonta ad una » notevole. #T—&E#, / unabella 
= —ETROTE O(£8)#%%: una camicia con 
la > Ficamata GAMENFENNA OI, 7 

in - EBRELELM è — asre 
nemica FLRE, RARE 1 defi TRANI 
| far = tonda W%% | parlare in 

cifrareni. OE. S#&W6828: “un Elo ia 
MESIEZIONS OE..ERAM: > un dispaccio E 


alari 
rio sim. B9, BE 

Sifeato {p.p. di cifrare) T agg. OF t+3® Os 
BEM, 50): codice » RSA Mim EBIRGE 
HA #68): inviare un — #—M&BR 

cigiellista sim. @ sf. [phm. «sti BXRET® (RIE 
“CGIL") SA 

cigliato agg. W3EC0 #FEM È 

ciglio s.m. (pi. le ciglia; i cigli] Ott: Ha ciglia 

meat, ©M, RM: aggrottare le ciglia EM 

ii ,it #8: il — della strada più / icigli di un 

torrente MMM OLKIFE @ abbassare le ciglia (Bi 
2.8) FIRM / a — asciurto XX0%/ inarcare le ciglia 
MESS / in un Barter di ciglia MG], BI | senza 
batter > KIEM, K598, AZ 

ciglione sim, (tt B&35 05) 308 (Abe #20) at 

cigno sim. O[#]X# ®[C-] [KIRMS @ il canto del 
— Card fl6 EP) FR TESI 2 0 E LITE TE 
deviate 

clgolare t.intr. [io cigolo, ecc.] [aus. acere] >EMMICMI: 
una porta che cigola ®&%%#181] / una ruota che cigola 
REMI 

cigolio ;,m. ®®"t{}î w: Non ho potuto dormire per 
il continuo » della finestra. SI PeSwt NAM. 

etica sf. [RETRI fer — MERA TEMI 
FIN: AM: Ho cercato di convincerlo, ma 
Miti ie ERI, 

cilàno Lagg. RIM Is.m. WRIA 

cllestrino agg. Wi &# 

elastro agg. [x}R®0 

ciliare (w cigliare) agg. BEE.î; Mî9: nervi ciliari [N] 
Serie 

cilicio (18 cilizio) sim. QRGMPEMBRER DTA 
SFERICA, MIR REA OCHE] CARIRIA TR ASIA) A 
Mus 

ciliàgia 5./. [pl. «gie, -ge) XK: ciliege sotto spirito 18 
{RW / marmellata di ciliege SMR @ Una — rira 
l'altra. —TH8%t--%> Lt: (IMRE MRLE), 

clliagio sim. OLHLIMH Ch): RKMRIBEM (Prunus avion) 


REEF: RX: — unastrada at / 
RIE | > untessuto GEA 
sum. CRRIMOSE, Sh 


cilindrico agg. [pl.m. «ci] Re. recipiente 
cilindricaménte av. 


RE] 

ellindro s.m. OMESE AIM GERI PAC: una 

automobile a quattro cilindri —S# MAMMA ® 

L51758 00) X2V18.10 @CEIATSI, (N) RE lE: — urina 

rio RESI.IR(E)tt cappello a — 43M 

sm. (TP dé 16 Ch te) 

elnss, meR 

cima sf. OR,MRE: la — del monte 11 / Eravamoin 
# alla collina e si vedeva il panorama della città. $]# 
UiWEM29R7®, / Gli uccelli fanno il nido.in — agli 
alberi. it} I LMR, @.1#: LoJolmo Lungma èla — 
più alta del mondo. R@M5621 #54, / le cime 
dolomitiche ZE LM @(88)d; MI: in — alla 
pagina #(5n0)X% #1, Mi G[O}EHA 
#7: Carlo non è una — in matematica, ma se la cava. 
FEFRUFLMAT, DENSE, O[S]AR, AE D 
FER @ da — a fondo \3:BIE: MEDE, TX: 
Ho letto il tuo libro da = a fondo. RAFHRRETE 
B5#, | La stanza è stata pulita da » a fondo. 
LETASTEMFTTAI, / essere renne) ln è 
propri pensieri 3:&:19.00%,&2vNA1E 

cimare vir. DE..MEREE.. £% OS AME 


16 cifràrio /cinemascope 
cimasa sf. [M]rbs, ara 

OBMRIA DIFIBEIA 

cimatrice s./. [SG] Ei 

cimatura sf. ON BE GIA Luni] 
@mbalo s.m. [}t2,1 @ andare SA 


Sil Did 
xs. = storico Vista 

prredish, [io cimtato, ecc.] DIE TRA Ae trosi 
#...t: I marinai cimentarono la lorovita persalvare 
i pescatori. WAMMESTRITRAR, Otto. — 
la pazienza di gicu. #32XA#{ || cimentarsi 
oil. 828,788: — in un problema di difficile soluzione 
AB6R— TRE / — in unarduo tentativo. JJNfK—ft 
RR @ — con glca. SXAHW 

ciménto s.m. [t] QiX%t,8t: affrontare un duro = # 
T<M432 @M%: mettere a — la propria vita Met 
n 


cimice s.f. DIB]Md (Cimer lectulorivs) ©MI EI 

CESNETLTELLLO 
sm. QUAM WIM 

cimièro sim. Qx MNT O[XIkE 

ciminièra s.f. (TI ,kK MM) 1821 

cimino s.m. X cumino 

cimiteriale ogg. AR, BM: arte — cristiana WF 
RER 

cimitàro sim. OBM,LM O[WIMUMH: IL villaggio 
sembrava un —. tFMMFMUN, @ — degli elefan 
ti (MRIORI GRIM / — delle automobili EI! 
SLIGO fre a TUIR 

cimmerio I agg. [XY] M(E2 AL MMM 05) SCIE MICI 


Masi, eo) Ds. RBMRA 
cimolo s.m. (RAM)AMM 
cimòmetro s.m. [tb]MMit, kit 


cimméea sf. DIM, A) OMEM 

ciméesa sf. % cimésa 

cimurro sim DINTAM HM CUAIBN 

cinabrése s.m. (BdM 8%) tr+ 

Olrlko, Ro ORTA umk 

pl. ce] [SI < 

cinciallégra (sì cingallégra) s.S: [331.1 fl (Parus major) 

cincilla (x cincìglia) s.f. & s.m. QLS]KM (Chinchilla 
Ianiger) ®RMRE 

cincin (18 cin cin) inter. (AM MP{WE238) i, Mi FAR 

cincinno s.m. [35}%:& 

cincischiare c.tr. [io cincischio, ecc.) OW# ©: — il 
vestito ERkR OS MX, sk: Cincischiò poche 
parole e se ne andò. i24%T/LI9I:ET, @[assol.] 
mM || cincischiarsi v.ri. Qi it OM: Non star 
li a cincischiarti tanto! 1255 3 MMM Mi 

cincìschio s.m. Mw,&M a 

cine [E A]®T" ME": cinepresa, cinegiornale, cineelub 

cine s.m. [0] 8 # ER 

cineamatére s.m. Vifihubt, fiat 

cineasta sm. & sf. {pl.m. «stil QUE, MMI, it 
gIMA QREMHA 

cinecàmera 


cinema sm. [invar.] 8: il > muto Xhw 
| il — sonoro #:@% / andare al — &: 

cinéma d'essai (7) loc. sost. [invar.] OXKMER (RUM 
ERE) Otaer 

cinemascope (x) sm. KAERE 


cinemateatro/cideco 


cavea 
cinemàtica sf. 
elsecdtco Sg. (pim. 0) sti 
cinematografare x.tr. [io cinematàgrafo, ecc] tt, 2... 
RISE: — una scena 451550 
cinematografaro sm. [&]%5 MMM (X9W) 
cinematografia sf. QLEREX MERE ORE è 
n 


* 

sinematogràfico agg. [pl.m. <i] OUEMEXM BERE 
#9) UE MORE RIAI: attore » BERA 
J stile > 807 MERI RA 

cinematògrafo s.m. DE Bi} ()A QUER ORE 
EE) 8, OLI 1AMITEGA: KS: E'un vero 

b MTTIEMA: OUTER 

abita (8) 

cineparchéggio sm. (3 {1 {:$AMWM)FAUBR 

cineprésa s./. WD EMB# 

cinerama som. Tr MRi ibi 

cinerària 5.f. [i] 0} (Senecio cineraria) 

cineràrio I age. 48. 2): urne cinerarie WS, #ix.& Il 
sumo IAS? AMIO MT COAT De 0 

cinèreo asp. Jr int, 11M) @ luce cinerea [X] (87% dî 
JE) 8 RUI 

cineromanzo sm. sE Mt 

cinescopio sm. (11182) BRR 

cinése I agg. 1[5}9: la pittura — +11 / l'Esercito popo- 
lare di Liberazione = w[iA RW / lanterna = g7 
% | ombre cinesi W&x I sm. QRRA it 
Mo, Du (CLI 

cinesorìa 5/1 [WIM MNTEM: RAPMERRA 

cinàsi., «cinèsi (1 «cinesia) [Www] tr "82": 
cinesiterapia, cariocinesi 

cinesiterapia sf. [B Jì3%bs}}b 

cinestàtico agg. [pl.m. -ci] [}3b%t65 

cinetàca s.f. $)@t B/i-#5%&fî: un film da — 728} 

cinètica s.f. [#6]371%f: — deigas «EsPmzio 

ginètico ceg. [pl.m. «ci) [#15971(4)f6: GE) 3586: ener 
gia cinetica zbft 

cinetosedpio s.m. (10M) 15 MEKRM 

cingalése I agg. (WULX-k3) 909 19 II sim. OPA 
MD 

clngere vir, [pres. io cingo, tu cingî, ecc.; pass. rem. 
cins, t cinghti, ceci; pipe cinto). 1 Met: — la 
testa con un nastro di seta ft 3,4 / = una fascia 
intorno alla vita Rif FB | — le braccia al collo 
di alcu. HB{KXA.H3* @M8k,IN{: » l'orto con una 
siepe. Ni Mt ARI 38 / — una città di mura 402921 
MALI @ — d'assedio {MBAR / = la spada (lo 
scudo) MA CEMRERML) || cingersi vini. I; MR: 
ca gfalloro SRD LIM 

cloghia s.f. ©i#f, fd: i #8] — del 
full COSO. della sella CELTI 
#t:— ad anello ik} / — di trasmissione {&2® % 
tirare la = PRA: MURA 

cinghiale s.m. V[3019F Sf (Sus scrofa) @IFM: scarpe di 
RETI 

cinghiare r.tr, [io cinghio, ecc.] OIPIMABW: 8 © 
(33M 66, te 

cinghiatura s.f. 3,îî BE 

cingolato agg. M?X89; veicoli cingolati MBREM 

cingolétta s.f. matsts 

: trattore a cingoli Witt [x] 


ir, (io cinguétto, ecc.] [aus. avere] ©(3)# 
PE O(RIREA 
cinguettio s.m. O(SE) MR OFRTÀ 


. ci] I cer. ORERBH, REFSS OR 
cinicaménte 


cìnico {pl. 
GERA | au. Him. ORERBE, E 


ERBA ORARIA 
cei ci (pi al] RAR 
cinìglia s/. [S1MMR, TEA: 
cinismo sm. OREK®, dra QRBELAMTR 
cinnàmico «es. @ acido — [SC]MMN 
preset. geme (6 )90 A 8 
cino! [GREA]ERCA": cinofobia 
dino: [MARS 1A RR: ci 


cinquanta I agg. num. card. X-+; negli anni cinquanta #% 
+6 Ham. E+: E'un uomo sui =, (#14 


MA, 

cinquantenàrio I agg. +}; F+M&M Msm gi 
Mt: il — della nascita #47+WFCt 

cinquantènne I agg. X-+yfî Hs.m. sf E+YMA 

cinquantènnio s.m. X-+% 

cinquantàgimo Tage. mm. ord. WX+-Msm. -+2— 

eri Et,Etz @ essere sulla > WET 
ve: 

cinquantino I agg. (H%#)M# IMsm. (4+tttt) RE 
AMT AMS 50 PMER) 

cìnque I agg. num. card. % I s.m. zi: contare fino al = —H{ 
331 | Nel tema in classe ho preso =. iRitfit RT 
E. 

cinquecentésco agg. [pl.m. «schi) +}:tt12#): letteratura 
cinquecentesca acegmesina TARE 

Togg. mim. ord. WEI im EW}2 
cup) sm. R sf. [plm. «sti] ALII OR 


ZAR) 
1 agg. num. card. KH Msm VEN O(C-] 
tte: l'arte del Cinquecento +72 MI sf 
CARTER 700) LEDA 
(38 cinquefàglio) s.m. [invar.]  [#}M010® 
Ch lora buog, 


xF 

er Para n QEBBMEN: faro 

cinta sf. DIN, muro di — MI ©(k.Kh) AR 
pra) QOMEDLO O0RI#% + — daziaria iù 


prat 10. MEAE&: > un giardino {e 
cinto s.m. #, Bit @ — diVenere [3] FAR Crt 
seneris) | = ermiario (WE J6i 4A 1% 

CALA LI Ape n RI 
©n % starsene con le mani 
548 | pra BAMPARA 

ciatura sf. OR# ©#M.ME ga RA ppt 
FEAR OCRRIEIN IE @ — di salvataggio $i: MI 
I — di sicurezza (CHL. #% 1-60)4# | Cinture di Van 
"Atm 7 © RS CRI E OE 
Ts.m. — Mini #03 II age. (4236) MAM: pneu- 
matico > — Mina ft 
cinturino sm. VAF.AE#: il = dell 
FR | il — delle scarpe W# @(KXMW#) MM 
cinturdne sim. DEITRA.RR® 


e5à pron dimstr, 21% E: Tutto — è vero. RAM 

#9. 1 Non cedo 2. che ha detto. REMMRMI 
# a sit | a — che %T LIU | = nonostante 

(rele) Su ftinit, 2.9 40it / con tutto — ReWMnit: 
Certo, ha, i: con tutto + è un buon 
RAZR EA_TEME. 

cite el FUEICIROZR nnico di cell TRAR 
una » d'uva —R: 


cideco s.m. to lc OkWAR CI] RE, R$ 


dormire come un — M:@: 

cioccolata s.f. ©5377, EA omenun 
cioccolatàio sm. [f. a] DWfr5Ry® ORSENBA 

cioccolatièra s.f. 5*Y% 

cioccolatiàre sn. [[. a] DUF5EN1% ®ESEDBA 

cioccolatino sm. (/\1k)5*7%: — ripieno (farcito) % 
AISEÀ LI 

cioccolato i.m. 35%:77,R77): una tavoletta di — —& 

cidcia s.f. [pl -cle] (#AF14 MERE) 

cioè av. DM, Mt: Fra una settimana, — il 15 aprile, 
andremo a visitare un cotonificio. —RM, WMA+E 
B:RI1ESM-MMRGM. OUAWGE,SAI: Ti telefo- 
nerò, » no, verrò di persona. MRTREEAAT, 
ELRKAKE, @ Cioè? fr ERRE: (ATERE 
i XM): “Hai sbagliato!” “Cioè? “grati” “it 
TERI” 

cloncare I v.tr. [io cidaco, fu cidachi, ecc] et MT riintr. 
{aus. avere]. #E{k 

ciondolare I t.intr. (io cidndolo, ecc.] [aus. aver] DEM, 
#:33,1618%%: La lanterna ciondolava dal soffitto. # 
ERICA LMTERKRE, O #8: Smettila di — 
tutto il giorno per casa! AWEREX6#, Mum 
PD AER: — la testa RX 

ciondolo s.m. QEMMfit Olalatbw 

ciondoléne sm. [!. n] OMFHRAMA OKEFMEMA 

rai ave. (FB) MEDIN, (FI) ARRE @ andar — 

i 

ciononostànte (5) ciò nonostànte) cv. J®.binit 

eidtola sf. di: 4: una — di riso —RKUî / bere una » 
di latte W—gi 95 

ciotolata s.f. D—mi(#) 
 OMWMIT-F 

clottolata s.f. MI:F—F: prendersi una = in testa 
BEAFITRIM 

ciòttolo sim. OSE ,ERE\FAF DIFIEARR) 

cip! sm. finvar.] (9h SC 81) BA93 0) A È 

cdp* Linter. (5)062&Myt Is,m. [invar.] (2%) BEBEBINI 
ascoltare il - degli uccellini y7}.s534Jt 

clpaye C}k] sim. GLEMT 00) ese 

cipìglio s.m. 4}M,{#: guardare con — SBM 

cipolla s.f. OM) RU, BK DEKARMKN: la — del 
lume a petrolio (%kAktT) fît 10545 / la — dell'annaf- 
fiatoio (Mk21)) WETMA ORERVATA OLII 
E @ velo di >” ONERE ORBIRE (-MRMFAR 
UO) 

cipollàecio s.m. [it ]U:M% (Miuscari comosem) 

cipollàio s.m. QM4i OREIKMA 

cipollina :.f. \B,ABX 

cipollino sm. []=#X 


1-8: una = di brodo —i 


LIL 
cippo sim. D#@, tt: — sepolcrale KR ©NE: — di 
confine JE 


rm. -tî) Tage. 20035078) II s.m. BMANFA 
‘cipripèdio s.m. [i ]Mk:MX1® (Copripedium calceolus) 
circa I prep. 37,7: Non so nulla — (a) questo fatto, 
RIEMEXAA, MI ae EF, 4%, BS: Alla 
assemblea hanno preso parte — trecento studenti. &5%r 
=E#4&MT%, | Il viaggio durerà due settimane 
2 RFASERARO, 
sm. (pl. chi] (5338) SS: BUS: BRE € 
— equestre 538 Gxtfi | — glaciale [©] *2B& | 
= lunare X}5 &M& 
083: [p.pr. di circolare) Wzb8i, WS: acqua 


165 cioccolata /circonfièsso — 


= 3 Jeapitale = (1 =) atzb8® | moneta > si$t, 
ST ® biblioreca — RMS" 

circolare! I agg. OMWH,EM: sega — BS | stadio 
7 BEEN ©MFA: HM): linca > (RE, 4° 
ARE)FA | moto = MMZZ @ assegno = WA 
TR / settore — [2]M?:X || circolarménte am.Il 
sf. ©2%,8: La direzione della scuola ha mandato 
uma — a tutti gli studenti. 9. GW (-(k-92 HB, 
| una — del Ministero 0% (WI KM) 

circolare! c.intr. [io circolo, ecc] [aus. auere R esser] OH 
18:77: In questa strada non si circola bene. i tfî 
È» EMMI, | Circolare! (ZANINI ® 
(&8®)3%: Il sangue circola nelle vene. ftt. hWf 
PIF, (RTS) AS, La valuta straniera non 
può — nel nostro paese. #1 Rf MN, @(M 
3) # Hi, îî i. Sono circolate notizie poco rassicuranti, 
SIRO RIA, 

«eg. (IR) MITI): apparato — Chit) MIK 


Ci 
circolazione sf 3177: divieto di > &,L;4fT | 
7 stradale six Miti, M#î: — monetaria @t (iii 
# DIWIMNXK: — del sangue mimi © Mw) fe 
CIARA tieni fp CRM/ 
(monetaria) $G%3 | libretto di > (MA) 
| mettere in > om ICIICHE CA A) / ressa 
di — 35% | togliere dalla — Sx: ($tTt) WM: (A) 
ES AGILI 


| sedersi in 
(@) \îî& ©: — polare artico (antartico) _:I(1#) 
MR / — di declinazione [x] shit }8 / > di latitudine 
TI / — meridiano {x]F-% /— di longitudine 
[RIME (tw) Mr: Il veleno è già entrato in >. 
soin, OMF.tti (Mt: — culturale X 
fCRi}k | — del tennis R:KM-8 ©LUIM,M/E: circoli 
politici della capitale ti 6% / circoli ben informati if 
BREA + | circoli reazionari R&M ®©MR,EK: — 


. (pass. rem. io circoncisi, tu ciremeidbsti, 
ecc; pi ai cireoncio] DIETRO: TIRA ORA 


LALIL 
anttatcipite 1 S DIEMERIÀ, Rik RAM 
MA CIC] (Icona ‘A-B) 
circoncigo agg. [p.p. di circoncidere] &itTWXM: EfTM 


circondare c.tr. [io circéndo, ecc.] OM, I: La scuola è 
circondata dagli alberi. -t-9#2/1M# Thi, | Altemura 
circondano la città. #7, ©Mf, toi: Una 
folla circondò il campione. —NAEEMTRX, ® 
gica. di tenerezze (di attenzioni) RAR XR)_GE 

1 ll circondarsi s.rifl. &:t14,#...tEX%: Quel professore 
si circonda sempre di validi assistenti. RARA 
RADI, 

circondàrio 


Ot): Beijing è divisa in 
saendni STERLI MEP) MI: 
= del tribunale di Milano RE AR 
am zena: Pe pati: spettacolo erà 
affiuita gente da tutto îl —. MIRHEERMAMHARA 
tt M91560, Il agg. M6t8) @ canale > HA, F 
dai 
circondurre v.tr. [S{1}A condurre] (#{HMt) WE (9, L 
3:35), — le braccia #9RR 
circonduzione sf. ({#@+)st{kizd, Md 
DREI MIRA: ta = di una 
re una — Xi—| 


LIU 
seg [p.p. di circonfiter) GRAM 


circonfiàttere /citaziéne 


accento > [E}&RE 
circonfitttere v.tr. [S{2F Sitter] QRSRBE OE 


[3 {FI /indere) [xIRS: ER 
di circonfondere) [XIERM: XR. 


Parla chiaro, senza 


"gg. [p. 
8; un volto — di luce £r% Mi 


linea di > 1 
— ERI | — esterna (interna) #2$4(}4) 
Hi78 | prendere la = PRIRITR(MEMMERZIR 
#) /farela — (REMMERZIERE) BRAM 

circonvenire c.tr. [3 {2 PI venire] K3R,&R 
circonvenzione ;.. WI, + — d'incapace [#]%% 
Hr CORBIN) 
circonvicino agg. 423740, E#).1R:M#: paesi circonvicini 
ULT, 
circonvoluzione s.f. uit: te RR LIDI, cir 
convoluzioni cerebr 
I dini DI1A98): un 
poligono = a un cerchio #t1&1h5 # JM, #0 
ff: un problema » a situazioni determinate Ri&{—& 
MRM / un incendio ormai = E. © BEt9k% 
circoscrivere v.tr. [31{2/F] scrivere) DIKIW A, 1R%:t2: 
x una circonferenza a un poligono: ft W}t—T-&;t 
% QRL, #5: = un problema RiFIM / > un 
incendio 42M # 
sE IRINA. Ki (Ct: — ammi» 
qa Ptrativa FPREIRAR 1 > 
agg vera teri gi SES Pi 
“uom 
5.f- Mò, 11: procedere con grande 
RE BECOR I) AE Ed E 
te L'agg. JM MMG), RIE 
| villaggio — micootte Ms. 
circostanti commentavano l'incidente. 


territorio + BMe+M 
CRIMBMA, #64: I 
RATIO 


UST 

circostanza i./. OMR, #8): 1: Date le circostanze, 
non ho potuto far altro. FE%MRL, MBK#2, [Tn 
ogni » è meglio riflettere bene prima di prendere una. de- 
chiione. (EMF, MRAFAHFARLI METRO, I 
È: : Lo conobbi in una — casuale. W7— 
NEAR Titti, 1, — favorevole (sfavorevole) 


Risa T:ottD tar 1 CH SE) NET 
circostanziare r.ir. [io cirvastànzio, ecc.] 3049891, (#40 


DI 

circostanziato agg. RIM: H1%5: fare un racconto 
2 INMRIGÙA / presentare un'accusa circostanziata Wil 
PIEIHMINIK:F || circostanziataménte ax. 

i cireuiseo, tu cirenisci, ecc] OMR, 
gicu. con l'inganno WIWXA ©[#]Mf%, 43 Bi 
circàito s.m. OFIMA, MB (PELA) REL 
Rail CREME LIME, RE BE — 
aperto (chiuso) 7 (#3)R8 / corto = fi} | — stampato 1 
Rliltb& | = elettromagnetico W&88 / — integrato dx 
HB / = dicomando # Bi > / circuiti accoppiati w& 
HB / — d'arresto fit rt, Matt OLE (RA 
TIMER ITA SI 00) RALE) MARE: un 
film non proiettato nel normale — di distribuzione —$ 

EE 9 0 ILE MCR ARIE 
circum- [#10 3 ]RR", "MA". circumnaripezione 
circummavigare 1.1. [io cireummàcigo, fu Tie, ecc] 
TIRI 
ircumnavigatére s.m. GRA, 
cia e 1/7 
circumpolare agg. Trim ceri pure zz: stelle 
circumpolari [18% ® 
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circumzenitale agg. [R}FAMA) 

cirenàico [pl.m. ci] Iegg. &=2#X#): scuola cirenalca 
EERTE(RARBETA SAM NAME 
BN +R) Mim. ESLFRA 

cirenìo im. #MY,RAENMA 

cirillico agg. <il RESTI: alfabeto > MUR 
FROLERRRIMERRBONEE, AERMESZIN 
RM) 

cirripedi s.m.pl. [3]}ERITA 

cirro sm. otues Stnlaa 

cirrocùmulo ( cirrocmolo) s.m. []@MX 

cirràgi s.f. talecirae — epatica HFaEft 

cirrostrato sim. [1] 

Grrbtico (slim. tac. REI, BIFRROT sm [RI 
FARSA 

cis-prf. Rat it". cisalpino, cismarino 

cigalpino agg. 7EFI 4: 81 Wil it —-it 08 48 50) 

cdalino I agg. BXHHARIEWTA(MMK CISL”) 
Usn. BXHBDARIARERAN 

ciglunare agg. [XJ F 2881/38 (ALZO 

ciemarino agg. 812 ih 

cigmontano agg. [x]. #—h#t 

cispa s./. OIEIRA,ME OL#]1RAMEMA 

cispadano egg. a 

cisposità s./. [BE 

cispéso 


ciota sf. Canadiana ema 
epici (cena 


cistectomia ;.f. AI VLESE II 

cisteina s./. [:(]4%! 

cistèrna sf. kit, et DEMI AAT, OL 
TH @ auto — dit | nave -- dl / vagone — dl 
MK) 

cisti 

cleti :./. [E]RM 

cisticèrco sm. (pl. chi] [33]MN.4 

cisticeroòoi s./. [ERA UM 

«istico agg. [pl.m. -ci] [IE ]M #1, 10.88): tumore — MEM 
M @ dotto — (R-) [MIEME 

cistifellea :./. [W]E® 

cistifellico agg. [pl.m. i] OIWIEMM OIHWIMWH 

cistina s.f. [4 (TIM 

cistite s./. [5]w pai 

cisto- [ORO] R"E "Ma": cistoscopio 

cisto s.m. [i ]W RR 

cistòma s.m. (pl. «mi] [E ]MM, WR 

cistoscopìa :.f. [tw ]eitittàit 

cistoscàpio s.m. ki iti 

cistostomia s.f. [E]BX®N%X 

SI TEIBRUFA 


citàbile age. ORIO e DESIO: ansie 

citante I agg. Bi ost5 I r.m. & sf. (#8 

càtara sf. [x]wt#12%(— Peri 34 

citare n.ir. DLICHHE RI {038 {6 Ri Rd: — alcu. in giu 
dizio OXA ©3|}, Sii; una frase da_// capitale 
BUE «it» —is / — un racconto di Lu Xun 3| 
RD BIMAE OF..Y9: — glcu. (qlco.) ad 
esempio SILA (MAR 

dierido ce DOD TRASI 

citareggiare s.inîr. [io citariggio, ccc.] [aus. avere] MW 
ns 


citarista sm. & sf. [pl.m. «sti] Fttwmz 

citato ogg. [p.p. di citere] D[W]f6î): testimone = abit 
IRSIEA ©31/AM, SIEM: passo — 3|iE8-R(X®) 

citazione s./. [#W]##iR: #X ©3lz,31x: libro pieno di 
citazioni RWIIXH$ O[T]#SEZ: ARR 


citerigre agg. dkibeî, Miztb, Le 

citigo sim. [iL ]& 7% (Cotisus scoparius) 

cito», coito [HM 1#7:*MM", MM": citologia, leuco- 

citochìmica 5./. @iut* Lelta 

citocròmo s.m. [& (LA 

citofonare c.infr. [io citàfono, ecc.] [aus. arere] 158 

citàfono sm. (AKESMAMLE, AMI 

citogenètica sn: liti 

citologia s./. #1) 

citolàgico agg. fas «ci) faut, 90 
citoplagma s.m. (pl. -smi] [Tan 

citrato sim. [(C]FFMMRi: — di magnesia ine 

citrico agg. [{t.]#7M (15) #9: acido — #ri@m 

citrina s.f. [{C]tM%k fe P 

citrino I'ags. [2]WFRM.#W86 IH sm OFWa © 
(CRISI 

eltronIla 5. f. [tt] (Combopogon nardus) 

citrullàggine sf. OBR. Mi RW 8g 

citrullima s.f. [MK ERN 

citrullo I age. 89), RM, Mita) Ms. [£ a] 81, ni 

clità +/ OMtik, 467: vivere in — testiiz&tà | — di 
provi MW | essere fuori — x fM® / Shanghai 
èla più grande » della Cina. Lian, / 
ridurre la differenza tra > e campagna #i/|@$#5 © 
Ai, TER: Tutta la — era in festa. HAMER 

| Tutta la » ha assistito ai fuochi artificiali. +RA# 

Mik, ® casa di — tit {57 | — alta (bassa) & 

THACIE)AL / — aperta (AB) FROM / — capitale 

OR capitale) 0% | — giardino WS: E | — nuova 

Sii] — satellite DR | — universitaria KE: | = 

vecchia (bk | la > di Dio (0%: 18) x | la — eter- 

na (dei Cesari) X.TZ%8(3 3509186) | una = di mare 


ULI 

cittadella sf. Dit.B, 2. Dt, ted, 
XA: la — del neo-realismo W&MX È MP 

cittadinanza s.f. DI #]A, E: rivolgere un appello 
alla > MIG/EARF OARA#: diritodi » ARR 
| = onoraria #26} / certificatodi - SR ® 
[IMi: ottenere (perdere) la di un paese 3#9(&#)XM 
Iii hi / doppia = sati M 

cittadino Ls.m. (f. a) DAR: diritti e doveri dei cittadini 
ARMONIA | — cinese tiRAR ib, or 

‘un discorso rivolto a tutti i cittadini x} +&GRMw#ws 

Si15. @ dl primo-= di una chtà (l'uno Siate) MIDO 
IMG MR 8) / privato — &.) 36 Magg. 
ASILI O RL RI 

ciucàggine s.f. Mit, ME:X%M 

ciucca s.S. [{]M,îM: prendere una > MM 

ciucciare ciùecio, ecc.) ®,%,w,! — il latte 
#3 | ciucciarsi il dito 9&gtm% I s.intr. faus. arene] (38 
DIRI 

ciùccio! (3), ciùcciolo, ciuccideto) sm. #54 

ciccio! sim. [7]3P MiA 

ciuco sm. [pl. -chi] D[1119® QIIBA: EMBA: M® 

ciuffo sim. ©—M 4%: MX ©(M#R89) Ms SE OA) 
fd: — di alberi biX / — d'erba ik @ 
gleu. per il — \\trXA3:-% / prendere la fortuna per il 
PECLURILDII 

cluffolòeto s.m. [e 61M % & (fprrtula forriala) 

ciurlare s.infr. (aus. avere) SRR,R3) @ — mel manico & 
GIULIO 

ciurma sf. O[H#1(#31) MMIMERGRRA) OEEI 
(E FROM A Mem A OLII EZA 

ciurmàglia s./ [x]&&2-d, AR 

ciurmare rt. O[#IMARA)AMR(ER, AES) k0) 
URDEME Lea 

clurmatére (a ciurmadére) s.m. [f. -trice] pri ;i 

churmeria s./. 58,718 

civàia s.f. [G]ERM EA 


167 citeridre /classe 

civétta sf. OLA (Athene noctua) @BRARWUIKA 
DARLE CREO) SIE © 
auto — (KW 37220) | fare la — $:+ISA | naso a 
(di) > RA [nave (5RRBMOFM | occhi di 
mesi ola 

civettare c.intr. [io cito, ecc.] [aus. avere] HAS 

civetterìa s.f. DARE, RN:-MI: 

civettuàlo ae. OREM OAAM.8AM,MIIAM 

civico agg. [pl.m. <i] QARM,MR#): doveri civici AR 
LE RW malto 2 WSLI0 AI | billo: 
tecacivia WUMEf ® educazione civica ARMMM 
FIEIRER I numero — (138-353 | senso > 3% 

Deo] 

civile I agg. OSRW, FRE: diritti civili ARD OMM 
fi: guerra — at. RAM, EI: avia- 
zione — RM / ingegneria "+ ATM / abito » gt 
*, ER O, 4.8): matrimonio (funerale) 
PRARMIURII) ER MGRIL) / festa > Ae petin 
E HAR, #49: una risposta — HABWNK | 
tenere un contegno — #L-WW#?L ©[#]RWM, 
BLED: codice = Buk / diritto = Rik / tribunale 
Riki DANLM, XMM: popoli civili HMLMMRM | 
società — XWlit® @ anno — R/M4(KBIFRXE) | 
autorità chili RRCSR | stato — PR ABBA | 

di stato — (stato —) PMWict | 


Pata Re: ei peli copio pa cloro na uo; 
al valor —. NERI, gie MAR 


PARISE TIEMIIET, 
® sf. (pl.m. coti) Rik, Riba 
MEXDI, MII || civilizzarei 


ag. (p.p. di cirilizzare) XUM,IFILM 

civilizzatére [£. -trice] I agg. {98x91 19,3 I sm. {4 
ELMAR 

ci vilizgazione s./. W,HFL 

civiltà s.f. QXKMAf: la > elia Ila > mo- 
derna ARCHI / la — egiziana KRXH | La = cinese 
è una delle più antiche del mondo. 1[R:X:f A. $_L At 
BEUXRZ-, IM, #%: trattare qlcu. con = 3 


clambre .m. DM, ©[#]K%,Ri2: La notizia ha 
sollevato un enorme —. B3EEAMRIE, Ort 
RMB) Disk: i clamori del pubblico 4 fu]at 
«lamordso agg. DMf),3 EM): applauso — 34 M1f9R AT 
RAME): R 358): una vittoria clamorosa #35—MRB#I 
|| clamorosamente crv. 


fio PELO Ai Pa @L8t1RR ARA MA 

clandestinità ./. BERE, E FRE 

clandestino I agg. ##,% F#: pubblicazione clande- 
stina #81 % / organizzazione Barito, 
#F1% | attività clandestina Jt F?s# / lotta clande- 
stina 3 F-+® / passeggero = 4#2(t#L.M0)# || clane 

destinaménte oro. Il sim. @R(tHLA) A 
clangére sm. [X](MM#) Es 
#8) sf CR 


Sarinétto sm. DLF] QMMKKA 
clarino s.m. [wr] tw 
classe sf. ©: — operaia TAB / — media die 


làssica /clinico 


Bhe) — sfruttata A BMSHE / — sfruttatrice B65:S 
| analisi di — $:&4# | contraddizioni di — SrikFM 
| coscienza di — Br9t%t {8 / lotta di — B&-+® / natu- 
radi — prttt / origine di » BY@#% / società divi- 
sain classi rittà OIMRRATIESMO MAE 
{:— clevata (media, ) EA MELS DEE, 
5%, &BEEIE, WA: — di fisica BREE | — mista BE 
#5E | Suofiglio frequenta la seconda » della scuola me- 
dia. fiLF E#4*—4%, | Quella è una buona —. 3 
3434, | Gli studenti sono entrati în =. #&M8T 
Mi. ®#% #%: viaggiare in prima (seconda) = $i 
(CI IFE RM) / — turistica (THLEO):EIAE, RI 
fe @ia8, H: un atleta di — internazionale — BI 
HAFMIZIA / un vestito di gran =— FRPIAMRR 
Tì | Quella donna ha molta —. EY4AMHRE, © (1 

1952)%: la — dei mammiferi MIWW OCEK) 
FIFELIEN MEA: la = del 1982 -A\_E2E\L# @ 
= di ferro ASRIBAr 006 IRA = dirigente 0018 


clàesica s.S. (MHP SME CRIMEA FRI) 
api seg. [p.pr. di classicheggiare) {}:59: pe 
ai) 


Pastinta UNÌ fio libro; ‘00: fasi on 
classicigmo sim. SE Xi #5 RIM MP 
classicista s.m, 8 s.f. (pl.m. sati) SMLKM; SMMM 
COR ME) RIE 
classicità sf. DEM MH sta, 
ctaesico [pLm. -ci) Lagg. QERMEPZREBMXE)M 
i 1t)009: architettura classica #8 (x)}EX / arte classica 
RE / autore — #9tf / danza classica #99 / 
musica classica #9: / studi classici FWXEFR / 
scuola classica #44} / Ha studiato lettere classiche. f& 
TILEAXT, ©6089: colori classici #4 99R@ / una 
gara. classica KW 2E (6 830 EI (A:1019855 RETTE HM) 
(LE, 2A) MR, it 66: un romanzo » della 
letteratura del Novecento REZEREARI mia 
©yt 1105: Quello è il » tipo del presuntuoso. 3% 8} 
MERE, / un + esempio di corruzione —-4-9r Mit 
MIAO F || classicamente ave. II s.m. Qx®, +E* 
if, 4%: un » della letteratura italiana —{&@ 
#/XX { Questo libro è un =. XR-X&R&#, DE 
IU), E MA EI ce, PER: i classici del mar. 
xismo-lenigismo GHEXERRfF | i classici della pito 
tura cinese Id B MI CIRIE) 
frequentare il = ERMEREE 
Classifica s.f. 0, & Xx: daranno la —. Mira 
fittizi, | terzoin = l essere in testa alla — & 
PMR 
classificàbile agg. 15}Rt Ts} w%e 
taselficare rit. [i casio tu clartfichi, ecc:] DIE...R 
..38%: i vegetali #4 #652t | = i minerali #8 
ssa Ott CEE HEAT: — glcu. con cinque # 
E Il url RABX: — fra i primi 
sci BAMX& [| — terzo &MMZ 
classificatore s.m. O[f. «trice] +£-1 O(Aem) xs 
(PH 00) SCA 
classificazione sf. ©4,%6: — naturale fi@ts;tà / 
— per argomenti &M}#% ®#%% D(FRM)A%1 
(7805) 9%: » di un alunno —P9E (G.S 
RBoLZI 
dlassigmo sm. Dr G9w% 
classista [pl.m. «sti] I sim. 8 s.S. [FITEMALMHE 
% Il ogg. G} W+-AER8): un'interpretazione — RIM}S 
RELLOTIO 
classìstico agg. [pl.m. ci] arto we 
elastico agg. [pl.m. «ci] [*&]R Riktj: roccia clastica 
Con 


claudicare c.intr. [io cldudico, tu clàudichi, 
(ICI — msn, et 
claudicazione s./. [®]tt, {7 


ecc.] [aus. cere] 


(pLm. «schi] ARW,AMM: AH 
cetra ATI: — 
19% | — della 


pra Rin sd 
nazione più favori 


(R clavicòrdio) s.m. [1] #M#% 

clearing (%] sm. (R72109) CHER, RITA 

cleistogamia ;.f. [1]IZEM 

clemàtide s./. [W]&&:EK 
Di Mo © (RARI AMI 

XM: unatto di — AT (A 


REM 
dleptòmane I agg. #W691î1 Mim. RS MEOWHA 
cleptomania s.f. [8 ]:0@ 
dlericale 1 agg. WMI,. MM) Mom WMEXA 

sm. MARE 
clèro sm. [RR]MMA, Mt: — secolare fiittt / » 
tegole Abati 
o Rae 
Lor 28 / — asabbia iti 
clic Linter. %, 63% Mom. A nnnir: Îl > della 

‘macchina bullo 
cliché (8) sm. COTE ‘Deacon In, ME 

SEEM: scrivere Secondo Un > superato 

ta) 


cliènte sim. ® sf. OMX, #%: un affezionato 
CELTI DESRATINTA DIRTI, 
ne 


(i 
clientàla :./ D[HMKIME, ME CAEN 
clientelare agg. Pie ld “manovre 

clientelari 1828 &?63 / sistemi 


MILITO 

clima s.m. (pl. «mi] Qt: — continentale XRitt4#t | 
To maritimo RIESI / co mido (0000) “SMI 
(FORA, Rt: il — culturale di una città — 
TOXRERRA è pende TRIAL / — pesante [8] 
RETR 

ces. (plm. i] Otis, Fatti: anno » 

NE EEA 


2 ad acqua (I 


Rs= 


Pau ARTCRARETE 
climatoterapia sf. [E ]°{8ITiz 

climax sm. ($8 LMR ERMES) 

sai (3) sim. (8) ERE: cntrarein » 


aio PAOLI] pa USA: — chirurgica tik% 
% | — medica &#: fe pedi iL ©N 
#8 A LAST 

clinico [pLm. ci] I agg. &%&fi, tf: diagnosi clinica fi 
E | quadro — di una malattia f5ksi % arere 
focchio — SERE: [R]MXW / caso — Bi X# 


WMA || clinicamente cre. I sim. &RES GERE 
sm. COLIMA BB. AGHI 

clip (KR) sf. QMEH ©x,ît OLMI E: 

clipeato I agg. [x}{M}{?} Il s.n. (#7 D\ERABTA 

clipeo sm. (HP FAMMI OR) 

cliscè sim. ® cliché 

clistàre sim. [TW Gik: BGN R62 

clistron s.m. [#6]; 0% 

clitoride sim. & sf [RIM®.MA 

clivo sim.[x]bse,Aulis $8E 

dloàcas.f. OHIS, Fil OL#NTBEA, MISA2E ® 
oliena 

cloagma s.m. (pl. «qmni) [18 SEE 

cloche CE) sf. OT=IEE)\MUF OMEMZEF OE 
TI SRIL9 B0I6 MI 

cloisonné Cìk) I age. WWEitMI, ® MTA) Msm. WIE 
ds RA TROERTZ 

Ln. «ci] CEIPERtt 8 

clòmo sim. [E ]RR 

cloràlio s.m. [{£ JItNE = RZ 

cloramfenicèlo sm. W 


clorato s.m. [(t] Riti 
lorazione 


cloridrato s.m. [1.15 
clorìdrico agg. @ acido — [t]tt Mt, XA 
clorite .f. [7] RRE 
elòro- CHL} 1%", 00": clorofilla, cloreformio 
cloro sim. [IC ]R 

clorofilla s.f. [i Jv}skxw 
clorofilliano #8): fotosintesi (funzione) cloro- 
fillinna DHeRIA IA 
cloroformio s.m. [K]RW,=MM 
cloroformizgare v.tr. [DAI {MM 
cloroformizzazione s./. MMM 
cloromicetina s.f. Lei 


cloropicrina 5. [ VETIICII(4O) 
Soropuaoto i. CC Cota Sprationa 
sum LIETTA UO 


fool LEE TA td, #0 fa ta DICHIARA 
clorotetraciclina ;.f. [#]KMFKR, #8 
eloròtico agg. [pl.m. ci] DIE]RMMM, Hana © 
(RRECONCRI 
Ione 5. [CIS EM) 
cloruro sim. {K]Rt%: — di sodio Acta 
d’argento KUILÀR 
clou C3k) T.sim. ARRIVI 5,0: il — della serata mò 
#57:0) ogg. [invar.] È 6, IX#,&# 2): l'incon- 
tro — della giornata —xfk MH BE-h.MM Re) — (1.98) 
clown (RI) sm. (GI BEGM) AREA 
cò CRE) tim. OUSCGCIEITA GICIERO E 
ici m.pl. [39198 
cnidàrii s.m.pl. [33 ]E:16-®20% 
co- pref. Ar, “— a": coerede, cooperare 
combitare s.inir. [io coabito, ecc:] [aus. avere) t&t—: B 
CEEC 
coabitazione s. 


sà 


feta E e 
io enacirzo, ccc.] [RIBR, RR 
3,8 RR: — dei redditi & 


condiutére s.m. [£. «trice] OHF,B2 OKISE.MM 

‘coadiuvare w.tr. [io coàdiuvo, ecc.] #3, 588 

coadiuvante [p.pr. di coadizrare] I egg. WMH, #8 Il 
COLCERTEI 

coagulaménto s.m. Wi 

soagulante [p.pr. di coagulare] I agg. aio tsn (8) 

<oagulare I v.tr. lio codgulo, ecc.] frarte, E II v.intr. 


clindmetro/cdccolo 


[aus. essere] 28%, 38%I: Il sangue coagula subito. 11: 
Patti, | conulerni not di, 
coagulazione s.f. Wi, 
coùgulo s.m. CI EIA 
coalescènza 1./. [#5], 
Cestio 1 D.C, govemo di > MAR 
nr 5. REA || conlizzarsi v.rif. 
CISCTTOI 
conna s./. [W]AEI, HAI 
conrtare r.tr. D[X]MM. Mi OMM. 
coartazione sf. Dx]=M, i OMM,#% 
coassiale agg. tts2), RIStdI: cavo — stima 
coattivo agg. MM), MY): mezzi coattivi FM 
coatto aeg. Lise, Mit @ domicilio — [5] 
conutére sim. [(. -trice] #1 SHINE 
conzidne :.f. ©&WI, Mii: agire per — ati} | ricorre» 
realla > RAMI 
cobalto sm. OCi]f ©tAMH tiste: cielo di — tt 
TEMKS @ bomba al — [E ]t5MA:172, ttt 
sf CRIME 
Tagg. GALLO. HHPIAFARSI IT sim. SAS 


FER 
cobelligeranza sf. Sit, &AL[I(ibi) 
cobdldo s.m. (IS RMf9 RE) AMA (FL II 


Fama 
cbr s.m. [invar.] [2 MARR (.Naja naja a Naja tripudians) 
de sm. IL coke 
dea sf. [ALT ATC) (Erpthroxalon coca) 
edencodla sf. TI TR(—MU 6) 
cocaina 5. [35]U-k (1,3 #08 (— MMM) 
som. SI Db 
cocainòmane s.m. &ì sf. RM 
edera sf. OMEGA ZRET 
ULIECE) 
coccarda s.f. ®%t, tit: 
cocchière s.m 33£* 
edechio sm. DE (#88) RIS 
cocchiume s.m. (11) MIL: (21) MILE 
sdecia s.f. [pl. ce] D(II, 31000 9F DIHIMIDHIMIM 
DTM RE DLC RR TA 109) AI 
aernitiiten 
coccìgeo agg. 
(O) Trama (Coccinella septempunctata) 

Soccinata 5S. (MARATEA SLM) UTAH E 
coccimiglia sf. [25] BM di, F Bit dé BARE CITA) 

1 Ed QMEX CHI 
BEMMA0 Chi rompe paga e î cocci sono suoi. [i] 


2 tricolore = tt 


cocciuto egg. [ci ]M}A.#1 

edeco! s.m. [pl. «chi] [#î]5-F-(#) (Cocos nucifera): noce di 
— PR) | lattedi = 57} | olio di = MFM / 
fibra di — MF 

edeco? s.m. (pl. hi) (M} ® 

; plm. chi] [DIAEE, DEN ® = di 

8 E IUL SAMI) Porero =! CATT 


ULELON 

edeco* s.m. (pl. <chi] [xt 

coccodè I iner. 35 (8 2% FRRMMM) I sim (AF 
E) 

eegcialle im DISINGO DUEFLWMARTRE 
OBITE ® lacrime di — 

coccola sf. {1% EM 

«decola s.f. (E, x Fbi) RALF OLMIM A, I 

5.47. [io eccolo, ecc.] (1]#:2,:8: La mamma 

coccola troppo il bambino! $534/t£71 || coccolar= 
si cri. G3IR, BRE: — al sole FFFREUSNAR 

decolo I sim. [£ a) [O] A, AEN Mogg. [FIT 
28 


coccoléne /cogliéne tu) 
Cos se (È a] LOIRAMA rat 
%® coccoldne) ow. X- stare (mettersi) — 
pronti DIMM. AM, ITA 85: sole — ME ©B; 
î), 38208: rimproveri cocenti 7*5 34 / dolore — 
cocidre s.; ia s 


ZOLTT] onRne, né 

cocktail-party (38) sim. RMA,M 

bela 17 DIRI@RRMGAB, Rieti LEI 
OUT 

cocleària s.f: [JM 1% (Cochlearia eficinalis) 

cocélia s.j. O(MEE+TM)A MMM OCHIME, + 

coo$mero s.m. [#1 }25/£ (Citrullus clgaris). DIEM(RX) 
OL], ARMA 

cocorita s.f. [n]&3t# 8% 

crcnnma i. OIZINI OUSNMIMA, ME OLII 
4%: mille cocuzze —F.Ml 

cockizzolo sm. Ti MA @U LA 

céda s.f. ORE: » diuncane BRE OLHIERM N 
#5: — della cometa #/£ / le code degli sci MK / 
vagone di = RIE-BEM QI, AR: ERRE) 
MM8: — del sonetto +P1fr ek mt (ARR 
LRLOMBT (AF AM RARI) + abito 
a = di rondine We. | andarsene con la — tra le gambe 
RM E:R MI, IM MMII | avere la — di paglia 83173 
KIA % / — di cavallo OLII (Equisetum arvense) 
QBREXE / — di rospo [35 W&W (Lophius piscatorins) 
| dimenare la » 18%, 12% | fanalino di — (#1RE-&, 
x.{t / guardare con la = dell'occhio #%8:® | Il diavolo ci 
ha messò la >, MAMET — PL 
RRIA AT) | ia > RG, RIT | meter 

in = (fare la") WD | - 4% | senza 

capo né = 4:RM 09, 3E%:SMt 09: un 
senza capo né = RA KMSHIE, RA MEM 

codardia s.f. [x JR te, it 59 

codardo I agg. [3X]Mttk#},11/9),1391) || codardamén= 
te avo, I s.m. MAM, 

codato agg. [A]A RE 89 

codazzo s.m. [VE] BE Bit 

codelma s.f. (435719 B1 

codéto 1 agg. dimostr. DIXII 185 (MR Rt8A 1 BE): 
Ti prego di porgermi » libro. MKEenasattta, ® 
{i 87008): — Ministero #83 | codesta 
spettabile società #t 2% ©) II pron dimostr. OR, Trai 
due libri hai scelto —. A#h@aTE—1k, OBM 
MAM: Codesto non è vero! 354t#7M A | A che 
serve =? BEArft4Alr 

codibùgnolo s.m. [5)]48MR ME i (Aegithalus coudatus) 

còdice sim. OFYA, MM: — autografo FX, | 
— mutilato MBkFI9A MITE ivile 


ni PIbikS QI, AR: — della strada 2:4€R | — 
commerciale MMM OR, 93: — telegrafico st 
#53, 11853 | comunicare secondo un — segreto Ri& 
30 | = internazionale BiFr:t53 4 incappare (in 
ciampare) nel > Sk ra 

codicillo s.m. O[#W}:8 Mim ©U8I3ist mena X 

codificare v.tr. [io codifico, tu codifchi, ecc.] OMMW(ER): SÌ 
708%) OR.ARRE 

codificazione sf. ORE): BIT (MM) OARAB 

codino Ism. VERE O(#E87®)87 O[#]5E 
FHAMA,it&8> Il agg. ERA, E d#): mo 
«ale codina BH @ / avere una mentalità codina MR 
Ben 

codigne sim. ® codrione 

codirosso s.m. [3]&1E.3K (Phoericaras pioenicuras) 

e6dolo sm. DI AFMTEMEATESTI) DE 
JLM: — di un cucchiaio 9) 

codridne sim. ©(GRM)BER OIAIEER CHA MER) 


coeRiciènte s.m. ©t3}]RX: Uno dei maggiori coefficienti 
del risultato elettorale di quel partito è stato il prestigio 
personale del suo leader. BPLAPA MTA MARIE 
ERFIRARDIOBAREZ—, OLOMTIRM A: 
di iareza SERE | — di dazione Baka) di 
utilizzazione #) 

coefficiènza a Damme Eucha Mo COLi 4 

rd ses. DAR, TE MI) LITE RI, TE 
RIO 

coercibilità ;./. DIRE O[WITERH 

coercitivo agg. DRMIM, Mit: mezzi cosrcitivi 
%F.B | misure coercitive 3 Miti OWIWAR(t)M 

coercizione s./. RM, Bit 

coerède s.m. [R]HRMRA 

coerènte agg. D& R8j,—1-M2 —R8): posizione = —M 
3% | Le sue azioni non sono coerenti con le sue idee. 
BIASLEFE, MM, Mt OMERO, 
Elà89: roccia = BIMBE @[M]MFM, #6M: sor 
genti di luce coerenti #17 || coerenteménte avo. 

coerènza s.f. DEM, —ftt —Rtt: una persona di 
grande — ATA / — di idee Imerigmis | di- 
scono privo di — MET MM ©Hwt,Mt 

coegione s.f. D[W51AMÉ: BR: forza di » HR O 
Twente 

coesistènte agg. var; a coesistere) 34Xb69, 347000 

coesistènza ;. tris si principi della » pa- 
cifica mesi 


coegistere v.intr. [3 î2 (0 esistere] [aus. essere) stAt, 3479: Il 

giusto non può — con l'errato. ENNA FMAII, 
| un gruppo in cui coesistono tendenze diverse —bp#f 

BRERA IO ME 

coegivo agg. H:ît), Hi): sostanza cocsiva tiff 

coetàneo Lage. pt, FLO, MIAO) Dam. MSM II 
MW: E'un mio =. LEA 

otro RNA due ‘autori. coevi Rim 
i 


cofanétto s.m. ft, ti ft 

fano sim. OF, At AF ME) RIMIEF: 
aprire il — per riparare il motore 3T7@ 74M ##l 
DINE 

ila 1S. (EI 

cogènte agg. [@t]3 fttf: norma = site 

copestione ;.f. 34M, #M&#: — aziendale (TA35 
tE_E)\AMSSOLTE 


S6gli prep. articolata |: RIA con MERA gli Hm, MF 
PIXAR s impura, gni pa, x, 2 MAM MO RIIE I 
SAM, CA i MMI, TARA cogl']: — zii, cogl'i» 
taliani 

cògliere c.tr. (pres. io clgo, tu cagli, ecc. 
ecc.; pass. rem. iocdlsi, tucogliéti, ecc.; pp. lo) OMiy 
$. — lemele WER /- i fori AE Dardi Mib e 
nelsegno sth BE / — inpieno sit8t 4 FAO 
(IRE: (EA LS) IRE: — sul fatto (in lagran- 
19 ASTE, BRA ] Una brutta notizia lo 

all 


(il momento giusto) #1 / = ogni pretesto #Ipj— 
an OIE1Iz] KW. $ — allori RÉ,&W1R3I / 
= i frutti del proprio lavoro (delle 


proprie fatiche) 8511 
feR®, &31222:A / — la palla al balzo [#) ®#1, 


nn 

coglionata s./. [G] RW RIE,TEMINE 

coglione I sm. [E] O[LIMA ©[L a] MA, em @ 
arere glcx. sui coglioni XA, R®XA | levarsi (to- 
gliersi) dai coglioni XX | rompere | 2 gleu. & 

RAG II agg. [#] RR 


cogliusre sm. [î. «trice] DI] gua Por] ERBA 

coglitura 5/ [3] Q&,,R ®& 

cognac CI) ine, DEION. una borgo di — pas 
ii ©Ret: une SET 

cognacchino s.m. [11] —ri #75: bere (bersi) un = 
NARA 

cognata sf. WF, 310: 87 MF 

cognato Ts.m. EX, ik: X6F,ALF: AL, Rd © 
CX) FS: FIS agg. [X] PRO MRO 

cognazione s./. %M,wM: RMX: — legale &#RK 

cògnito ogg. [X] E 3189, 319) ® quanità cognita [k] 
En 

cognizione 5/1 QX] Mili URMED: — umana Asi 
URI) DTM: prendere » di qlco. THX#3# © 
WR: cognizioni scientifiche #4X1t / persona di vaste 
cognizioni Mia mi@giA DIM} wa Wwea: E di — 
del tribunale di Milano, ti MXSERWE, @ parlare 
con (senza) = di causa 8 (+) ;R0 

cognéme s.m. #&,it; dire il proprio nome e = @M& 
CLES 

coguaro sm. Sl puma 

oi prep. articolata (11 MR con Is ;ezi st, at 
Iot (BR s impura, gn, ps, x, z 014) MAREMMA 
iN): — soldati, = 

colàîo s.m. $RsoEs SEM 

(3 cuolame) s.m. [t35] FR: LAME 

colbènte I agg. [#5] 1 9iko, ABU, F9B8 Ham 
(191 4 E, MM HRfE: — termico SB th fk 

colbènza s.f. [#5] J0%tt, ftt 

colnoidènza s.f. DI5@ PI, M1;8: E' unastrana —. 
MALMO E, DARE AM BA: II ritardo mi 
ha fatto perdere la » per Milano. W®tENMETARE 


XM8%, ®WWI,—K: Tra loro c'è perfetta = d'idee, 
VOLIUETA 
colncìdere v.intr. [pass. rem. io coincisi, fu coincidisti. ecc.; 


P.p. comei . avere) OM Ri ia, a: I 
nostri punti di vista non coincidono affatto. stlzinta 
Mx, ®M] Ii:4&#: due figure geometriche che 
coincidono Mt ft 19 JLATIBRS 

coinquilino sm. 4 

colnteressare vir. [io cointeràsso, ecc.] (8... GAM ® 
PRCIIETTO) 

colnteressato [p.p. di cointeressare) I ogg. & Mt, ## 
Mim. 000, 

colnteressènza s.f. din, &tk,\R 

colnvòlgere v.tr. [ff] sblgere] OMA, EWA: — una 
nazione nella guerra ff XE ER, Fu 


coinvolto in uno scandalo bancario. #&£—XW75%#% 
CECLEA 


19 
Lon oi € così — FERA.55RA /e 
così,e — int&% 
colabròdo s.m. (invar.] (B}}#0)287.1888 
bei-ad uo. (E) Fit EBTA 
colagògo [pl. -ghi] 1 agg. #19) Ms.m. [RIME 
colapasta s.m. [invar.] RA, 
solare nt [io edo cc] Di 


i auere 3è essere) di,3?E; Iisangue cola 
gilt, / Gli cola il naso. &RAR, ® — 
Sondo) ($)TL TÈ | = a picco una nave XL& 
colasciéne (& calasciéne) s.m. #XKRMM)_RPTEFB 
colassù aw. [#) LEDA, EMLÙ 


m coglitàre/collàgeno 

colata s.f. Ot. ©Uitt Où ,i88: — di acciaio 
#8 | — di ferro Sk @ — di fango xt | — lavica (XK 
a) 8 

colaticcio sm. D(ELE4MM)ME# ORTRURNA 
È DEE SME 

colato agg. [p.p. di color] Oitien, ibtti Otom, vit 
#): acciaio — 66 | oro =» è @ 
per oro = ERGRURONNE,\KEEREM 

colatdio sm. Ot (Ru) RE d 

colatére s.m. DMWWI.WI QLK] MAM 

colatura sj. ittt Citi8z# ©ifit: tft 

colazione sf. ©9&: fare — ‘59, EMA OR: 


invitare qlcu.a > MAM @ — alsacco FR | 
prima — ®% 
colbacco (1 colbàc, cèlbac) s.m. (pl. «chi] 4 M 


edlchico s.m. (pl. «ci] [it] xk fl (Colchicum autummale) 
edlcos sim. L kolchoz 

colcosiano (x kolchoziano) I agg. wit wr) Msm. # 

DESTRI 

sS CEI MORA 

CI 


colecisti s./. [MW] 
colecistite s.f. [K] MWR 
colecistografia i LI TERESA ERA 


5 Gi chi] 51 ner 
colèi pron. dimostr. tà 
colelitiagi s.f. tea MER 
colemia :.f. [E] Mit 
colendìssimo agg. cai Ca) Auto) 
coledeteri s.m.pl. [33] MMM 
ssa (E) #R 
lerètico (pl.m. «ci] I agg. #J.t Il sim. [#7] RIU 

rano 1, REMI: febbri coleriche 

RI im PERLE 
colerdso I ogg. #8.#2) sm. (£ «a) 2AMMA 

sS.) sm. (SC) AA IMAY: tasso 


(13 
“= (nel sangue) pe TI 
celiaci sm. [RI Al 
colibrì s.m. [invar.] Si A 
CRELE TRE] Most 24: — cpatica HFt2ft / » renale 


edlico agg. (pl.m. ci) [#8] til5t 

colimbo sim. [2] — MMS 

colina s.f. [1] Mi 

colino sm. ss (E MIRE HF 8/00) Anita 

colite sf. [8] #5: — acuta (cronica) (8) tt4 


O 
c6lia pref. articolata [it con MESI la tr, Mi 
ARFMRNMERRENI, OMNATE, TA 07 

È l'ami 


iquida E / — di farina 
forte #8 / colore a > À 


axintr. (io collaboro, ecc.] [aus. avere] ©... 
pt Tit: = a una rivista IR | — alla 
di un'enciclopedia &m@MWM WE. Lf 


OSL 
strice)] &fi@t,tbftt ® — diun 


fem. (E. 


giornale 2:85 | — fisso (occasionale) (i (T-î) 
CELLI 


collaboraziéne :.f. &ff,t5ff: La nostra scuola ha stabili» 
to rapporti di costante - con una fabbrica vicina. 247 
ERRE PI OETTERFOMANFRR, | — sal 
taria BF. RE MMSÎ / in con... tr... 
BET 
sollaborazionigmo s.m. 5K/&t Mts% 
collaborazionista s.m. & 5./. [plm. «sti] A&# 
collage Cì&) sm. BHE EX, BRR: BE 
collàgeno I s.m. [#8] RJK I ogg. RAM 


collana/còllo 2 


collana /. OMtt, AM @U#:X&- — peri giovani 

WM+ / — dei classici marzisti BRETHERIIEX 

% OHtma 
E) sa 


RIRB: (KR)ERESR 
A 


DETIMRE, 3FO TORTE A 
Mm) OM, URI) EEA: mettersi 
(portare) il — 707 | gettare via il — 25% @(%, @ 
DIRETE,E 

collasso sm. [E] D#k @R,3R: — circolatorio fi 
TR 

collaterale I agg. DM, &RW8: attività collaterali 
della brigata di produzione sx Mix ®FAKB, 
FM Msm. RSS URRA DI sm (RM) 
TERRE 

collaudare 1.1”. [io collaudo, ecc.] Dit 3 vite: sed: — un 
aereo bl EILttit / — un ponte stu @[5] st 


collaudatére s.m. [f. -trice) tegè\ MM, pt mia n 

collaudo s.m. tèR},iXM:}%: — statico Sit, ue 
iti / effettuare il = diglco, 138% #14 {£ / sottoporre 
gico, a > aFMgritfritat 

collazionare tir. [io collaziono, ecc.] tx} 42%}, 

collazione s./. Otkrt, Mt QIx] BEM OUR] RIP 
AIUTI CANA EI 7 E CARE MBAR 3) 

c6lle prep. articolata [ii Wi MESI con 35 cx le re AFA 
#28 :& INI]: — amiche, — sorelle 

edlle! sim. vili, Lf ® la città dei sette colli tET 
CLLTLO) 

edlle! sim. [W] LO,* 

collega sm. xè sS. [phm. -ghi] MW, Bf? un» di 
lavoro [js It, PRÙE 

Set 


in = con qleu. SA 
RK / Il — marittimo con l'isola è interrotto per il 
maltempo. KAASF, Mik.8 MERA T, | stabilire 
un » fr fronte e le retrovie it tr 58% 2 MMRR 
I ufficiale di = Reétr ©It2] 28 f,3628: — a vite fdt 
4& / — parallelo 3% / = in serie mR 
za 5). ORE OMAR), Mit (AR): avere 
rapporti di = con qlcu. 5X\#MBXK O[#] RE 
collegare I v.tr. [io collégo, tu colléghi, ecc.] Dit, = 
due città con una rroviaria Jie Pat 
ih%&% / — la periferia con il centro della città sas 
TP dSE IR DIE. RR: — le idee 14 MMIER 
RX | = due episodi EM MMWRREX II nin. 
{aus. avere] [*) RK. punti di vista che non coll 
BIRKMIA || collegarsi pri. ORRRE O(Aù 
EER) 
collegiale I agg. Dih&t, MMk#): seduta — mimi 
®MIEM: direzione — MAS OFBTFRNA. vita — 
WAI} + organi collegiali (B4%k, *. & 
REMI, WMA, degne) MERAO | 
dnte crv. CIME, ME Mim. R5S. (A 
MM) Rs: @ modi da = db} t13E 
collegialità 5./. ©îtjttt. la » di una decisione REN 
dtt IS] Pt fa mat: dtt ea 5 
sta sf. [Xx] EMMI 
collagio .m. Dîh&, BI, èEB1: — degli avvocati @R@ità 
& | — dei medici EWtb& | = accademico (4889) 
VNPENCEDZ (RIOT) DITA: (PRI) ATA 
È AK &EW£#2R: - elettorale # / — unino- 
minale 38%*—PAo:4K | -— plurinominale 36% 
AMM /elettori di un » EROE è — del 
professori (BXAIm# E SWKZRNT, «tem 
IE MRIERE RIO) RIRÙ / — militare BRE / 
Sacro Collegio 1&=V(E, THB 3RASESAZMR) 
collènchima s.m. (pl. -mi) [M] Vams 
odllera ;.S. Ott8,8X,4: andare (montare) in — & 


“collezione sf. Mit-M, 12% UM MH. UR: una ric- 
porcellane 


®,2X,&BX | essere in » con qicu. #XA#4 © 
IR] (R_FSNARBI) RIMA: — del vento ER 
E 


sai 
collèrico [pl.m. ci] Tagg. Sti, &BXKM, 30 IL 
sm. RIMA 
collètta s.f. ORA, &3: fareuna > DIA OL] (IK 
ER 
smo (ERER IERI) — E I (ROR) 
collettivismo s.m. @{k+ %; RETXBE 
collettivista [pl.m. sti] I agg. AktX# Mom. gt sf 
ECESTi 
egg. [plm. ci] fte x 
collettività s./. Wi ft. lav 
collettivizgare v.tr. i... {is dt ...IE VM ferire 
collettivizzazione s.f. W&/: + agricola &WW{kft 
collettivo I age. O#499, #9): proprietà collettiva & 
#54 BM / interessi collettivi I4kMI2i @CHH) HM: 
nome — @/#3 || collettivamente av, Il s.m. gf: 
un — di studenti Seth (k 
colletto s.m. QRA,AF: — alto &@ / — duro HU O 
UW] HI OH] MM @ collerti bianchi [4] HA A 
CRA) 
collettére [Î. «trice] I sim. QUWA,sEKA: — di firme 
EBEMA | — delle imposte EBLM MH] UMRh M 
fî: — di scarico #}i84f | — della dinamo [i] MIL 
3, tia IL ogg. dB), T#0): canale — CRM 
bacino — (R-) [DB] f&, 8% 
SS BA RR: — delle imposte BI4M / 


= postale #6 

collezionare x.tr. [io collezione, ccc.] tr st, tt Mi Uh: » 
francobolli 6% ® — Bocciature (insuccessi) [it) tiX 
FEÙ (ER) 


primavera-estate 
som Ri sf (plan. soel) MA MARE 
i cartoline illustrate 93{r}:WW | — di 


i ect 
collidere s.intr. [pass. rem, io colli, tu collidsti, ccc.; p.p. 
colliso) [aus. avere] LF} ei [#8] MX 
collie (3) sm. (KEIKWMÀ 
colligiano I cgs. [#] EM, LX}: popolazioni 
colligiane EMERMR Il sim. ((.-a] CREA 
I o.intr. [aus. avere] 19 ,tn®, R&M: I due 
manoscritti non collimano. &M#EMX—&, / In certi 
punti il tuo racconto non collima con i fat Air ra 
RISSA, Motr. (#6) (R) RL 
som. [86] MAO, AMICI ETTI 
collimazione s.f. ©##,tf,—& #9] Mt 
collina .f. Al, lE @FW.EMEK: Abita in n, fl 
{EEA 
collinare agg. ER: zona >» EMRK 
collindeo agg. E (3#) fil: una regione collinosa rt 


® 

collìrio s.m. [#] MAX 

collisione s.f. ©($,404)w#ît,*M: entrare (venire) in 
— #ît,1912 / una grave — fra due treni MAKE RIA 
Hi DIR] (BRHAB8)#R,FM: A uncertolivel. 
lo del loro sviluppo le forze produttive materiali. della 
società entrano in » coni rapporti di produzione esi- 
stenti. #SMMREIAMI TRA, MIRI 
ARREFI, 

eSllo prep. articolata [MW con MESIA lo HM, 
EERSH% s impura, gn, nz SHROMHMAE 
Rif. DANAZE, TÈ coll] » zio, coll'amico 

cèllo';m. QAR.RF: — cu ISHWF /- lungo KWF 
| = di giraffa KMMSB [N] KRT OUF, AG: 

stretto. WPERRAFK 


camicia ha il = troppo 


AT, | -inamidato LRMRA O(ANMAB, BR 
%h: il — della bottiglia 3 | — d'oca #1) BAT, # 
3164 / a = di cigno RMB OM] BR: il — del 
picde 9 ii % allungare il — #H+%% |a rotta di > 
itérit1 MEG: correre a rotta di — #@2 / Gli affari 
vanno a rotta di —. 1 3 17/8 Mt, arrivare (capitare) 
tra capo e Seta Jt%*,& #R &£ | avere un braccio al —— 
BLT EMMI E IF / bere a — 3 MERO | but 
tarsì (buttare le braccia, gettare le braccia) al- dî gica. 
INEXA#%-F / coll'acqua fino al > W&KAZX | 
essere con la corda al — 72} 18 | essere indebitato 
Sino al — i-3 It ,{î #%%/ fare allungare il — a gica. 
RIEMAMER, EXAA# / mertere il piede sul — di 
qleu. GENIALE MIEXA / piegare il = (6%, BM / 
portare (avere, mettersi) al — %-% | portare (tenere) in 
= iutEW GL / prendere gleu. per il — fel FRA 
# | rimetterci l'osso del > &# l'osso 
del > SIRIA | tirare il > presti 
fiasco) Vi" | tirar il — aun pollo #3 | trovarsi 
(ansere) nel qual (ne pasrec) fino al - SORER A 

DI 

cdllo* sim. 45: f8i th ft: 

collocamento s.m. Mt, 8:il > di una statua dtt 
Me © ZIOTH Lf, ME: ufficio di > MISE 
Hr | = ariposo di un impiegato a—{MMB6 / — in 
aspettativa (îibt ® 40% 

collocare v.t. [io còloco, (u cdlochi, ecc} Ei, MM: Col- 
locai il tavolo in mezzo alla stanza. BIE-AFMEMFP 
{, / = i libri in ordine sullo scaffale 18-45@6#0ME+ 
MI O&MN, 41: E' facile collocarlo. db. If 
I, ®4...ItMX. Collocò presto i suoi prodotti. 
HMEAATMOBASTEE, @ Pda (i 
BRR, MAE / = in pensione ft ik / = una figlia ix 
| = un capitale 1% 

collocazione s./. DRM, &M, (CM) E ©(N+41) 
CECICNDEI 

collàdio (xt collodisne) s.m. [W] Mt, 48M 

colloidale agg. R{kf,MM#,2$f6: particelle colloidali 
Rifkmtr | soluzione — eHERdt 

colldide I agg. MM, MM,M80) Il s.m. ezit,mpi 

colloquiale agg. [1;f?),&i50): linguaggio = D4ciftr 

colloquio sim. iki&j Rik, Atis: — cordiale WWE 
| Le due parti continuano porte chiuse. 32% #6 
| chiedere un — MRatik / concedere 
un a aleu. SAS DAFIOTRE 
% morigliéne 


spedireun > west 


- io at 

collotòrto (1t clio tòrto) s.m. [pl. collitòrti, cdIli tòrti] 
RF 0A 

ST Ki BI.IM: prendere qleu. per la — 


Nol. pass. rem. io collusî, tu colluditi, ecc. p.p. 
La Taus. avere] St, bt 
MEERCII 


COLENIOGIELIA 

usintr. (aus. avere] [3] MEIT,IT%, 38% 
colluttazione s./. [x] ®MW17,38 @NM#.$% 
collàvie s.f. [invar.] [X] 052% 3% OIRI-x1 
Mk: — d'ingurie —KMIAME 


. (io cilmo, ecc.] ©8118, AB: — un bic- 


chiere ff / — un fosso 1t:F—&2) / — una palu- 
de REM | — la strada SERROBA CIR 
APE) ®H.. KR: N A 


misura 34%, | — una lacuna 583} fi ER Ri 
colmata ;.f. Oiit,itifi: cassa di — saK ©nt Or 


173 cèlllo/colénna 

bisi il 

colmatara s/. DSi, RM.MM ©}, BAM 
eslmo! s.m. Mt: il — di un colle LR j ile 


diuntetto E# @[#] Ri, &A,M: E' al — della 
felicità. pito Jessere al » della gioia Wx2{ / 
essere al — della disperazione #%&ft / nel — della 
notte EF dA il — dell'estate #X @0E] (®) # ® 
EU-IAIATI 

célmo? agg. ORBM EMY): secchio — d'acqua & Mk 
fil WA: terreno — SANTI @ La misura è 


Ema Olw#] mito 7 
Ss OE DO) RE 
0) BEIG4HK05 (Columba palumbus) 
E. 6088 @ rirare sassi in > [80] #01 
CAD MELITO 
Some ALA SE Ab, RAEE DI E 
colombèlla s./. Oi9M,Af ©LW#] RREMMIN 
[33] 83 (Columba cenas) @ a Mii 
colombiano I agg. Bjf&tt.w 6) Il s.m. EWA 
colombicoltàre sm. 3018 


falchi e le colombe ht}ft 


colombicoltura s.f. 
colémbo s.m. [f. -a] [39] 1, MW (Columba levia): 
viaggiatore (10) @ — di gesso WASMRIEMA / idue 
colombi —M WA 
cdlom s.m. [A] #5: -— ascendente #41 M / — traverso 
Int 55 / — discendente Rettili 
coldm sum. 9408 (RARI E RIFNT i MIT ML 
colonia! s./. Dki i: lo sfruttamento delle colonie WMj 
MESE DLHK] (22591000) 1B: la — cinese di New 
York 11392 #9 QLLI (8, IIHETMAKH) ME 
467 8kb5%: le antiche colonie greche in Sicilia ME 
TIRA ORI estiva 
Wi | — marina igùWF® OLI MM Bk Mit: — 
microbica aett6M @ — penale (penitenziaria) 9138 
«a 
colònia? (1 acqua di colònia) s./. 119 
colonia SIC DR) MARI 
coloniale I ogg. O Rit: XF URN: guerra = 3} 
ARENA | politica — MER QUAM RIM: 
potenze coloniali AM R.b.1)#1% organismi coloniali 
LEI ROTA se CIR, SCCI AMM 
fi Mim. ORREER OLI) MEM ME MAE, 
3A, 19M59) 
colonialismo im. QMRTX QURKM OKAMRIEM 
CINICA 
colonialista [pl.m.-sti] I s.m. ® sf. QARTX#t ©M 
RAMUBER ore REX 
colonialistico agg. (pl.m. ci] RRXX#: politica colo- 
nialistica MARE XE 
colànico agg. [pl.m. «ci) ©f8:f: casa colonica (3%) # 
CEETOO 
ni Ott. ERMRI, (MB OAV 
BAT (HER) 
sm. [£. -trice) MRI. MRHIEA 
colonizzazione 1./. MR.M(: FIERE 
colénna sf. DL] : — di marmo AMM | 
= dorica MXY3XXH | — ionica PARTAMI OM 
#63: — monumentale #23 /la — traiana (9 
3%) #azamEete @[#] xit: una — della 
famiglia #& KE 6)t# / una — dello Stato MRMHR © 
[E] AF=SROF£ Qt: — d'acqua kit | la 
— del mercurio (Mit #9) Mt @ (ER #78) A it 
3: — montante 3, (EINE SMP ti it 4 i) 
RE OI RM: automobili fn RIMANE / una 
di dimostranti —XB75\£ | + d'attacco [$] Ri 


colonnato/cGpo 


E ,3k35% @[81] #: un articolo su cinque colonne $i 
Et EtX® | dizionario a due colonne ETA ® 
= sonora (#%) i%, HW | -— vertebrale W# | le 
Colonne d'Ercole 8) XIRWHTWEBXAEE, ER 
RSFSR CAD PE ERRATO RETE 
LOMXEE, ARBRRRISWRA) / mettere in — dei 
numeri 35%": FX | mettersi in 3814. | quinta 
MEMI CHIA RIRATORIT, PR SCIE OOO RITA 

colonnato! s.m. [18] tex 18) 

colonnato! egg. [8] Artt, 4267 

colonnèllo s.m. [®] +): tenente — riég 

colòno sm. (La) OB @LX] RR Ol#] AREER 

colorameénto s.m. [#] #, è, W& 

colorante I agg. fii%8) II s.m. ®&#,M#: coloranti 
alimentari Rf 

colorare vtr. [io colsro, ecc.] Qt®, #&, Ra: — un di- 
segno f—MRIBIAtA @[#]M 2: 18%: — il racconto di 
unfatto 1E—# 6 t#1 2 || colorarsi r.rif. tit 

x Al tramonto il cielo si colora di rosso. 
ft, | = inviso perla vergogna 29M 


colorato agg. [p.p. di colorare] #t1 81, #@8, 8: vetri 
colorati {A / gessi. colorati 6 &6% 

coloratura s./. N colorazione 

colorazione s.f. Dit, tf: procedere alla — di un 

tessuto UEMTR OM, Ms , 

coldres.m. Q@,M@: = rosso trà | — verde && /i 
colori dell’iride ttt: / colori fondamentali J& / 
colori complementari hg / = proprio (naturale) 
2@ | » chiaro 8 | = scuro :@ | color corallo 
W@. / color mattone #& /color rosa #M@ / scatola di 
colori # {gt /stoffaa colori 74 ©M#, Mt: — 
olio Mi / » ad acquarello Xx | — a tempera i 
# Ot, Nt; Hai un bel — oggi! R4xMBRM @ 
IH] I EM 8: — politico ib#8 ) una voce 
priva di — MINMINi UK] MEBI,ME: cambiare — 
USE, | Di che — sei? Beit ©] 
(Il ISE,II4E IRA) MMI, #5: colori nazionali [i 
3 / i tre colori #X = / giocare per i colori 
del Milan 35 X625 1 REI IR © (EM) A @ a colori B 
#0): film a colori $@} / = locale @7©&® / dirne 
di tutti i colori (XA), XA) X®M | diventare 
(farsi) di tuttii colori Me® Wir, —MÉi, &@ | fare = 
CIEMB:1)ATIE— ME OM / farne di tutti i colori 
WRTAFRA / gente di - WMARRMBA) | 
non sapere nemmeno di che » sia una cosa X}XW%£% 
TM, HA Rit / pezzo di — (RMWFf28) Mai / 
sotto = di te...IWFF 

colorerìa s.f. tt a 

colorificio s.m. #7 

colorimetro sim. @.tit,tt&}t 

colorire {io coloriseo, tu colorisci, ecc.] Dt&, #&, ® 
f: — un quadro ftMmb& ©#] ®%, na: — 
la descrizione di un ambiente 2.4. $3Ki&/ > un rac- 
conto 304008 Mik @[98] 34,461 l colorirsi 
tiri. è @ATA: Come ti sei colorito în viso! fut 
Pari 

colorista s.m. x sf. [pLm. sti] OBENX @AR4SS 
LER: DTA MBAR DAETA 

egg. (pl. col] @3600, fia 

colorito I ogg. OH&t,&% ©[$] 426): linguaggio 
© Aaa 5] dtd Mom QBÈ, RA: — 
pallido Mi @} / — roseo R&frM / — sano R@m 
OIXI 4& O[#] =N&E OI#] 2 è, &FMe: 
recitazione priva di > RZMB#6 ©[#] #&E% 

coloritére s.m. [f. «trice] O#&#, RO8# OK] ns 

coloritura :./. Ot&, L&: ®à ®(#] no. ha: 


ideologica di un giornale — &:#1.5£f E 1%: 
coléro pron. dimostr. PI. W.$1 


colossale ogg. Ei, EX: statua — EA / ere 
tore — MAè3%ù / spese colossali EAWFK 
Colossào s.m. DIILMSEFATTTA) 
colòsso sm. DER: il — di Rodi BE LEMMA 
EA: E'un —. è alto più didue metri. ###HXE, 
RTEA, ®[#1#A: Lu Xun èun — della letteratura 
cinese. GALMBXFMEA, @ — dal piedi d'argilla 
(di creto) REEA 
colòstro s.m. [E] (#E#)MA 
colpa :.f. OM, it Mit: — lieve (piccola) tt | = 
grave (grande) dî | = imperdonabile q3Jtewenitit 
sE ERE, / dare (attribuire) a qlcu. la 
= di 2.22 MRSINPFXA | per » mia (tua, sua) FR 
(#:.#)@52t tt | Che — ne ho io? ft Zithir OL] 
, Dit ® complesso di — [©] Mitttti / non arere 
né — né peccato (*3X#tK)WKXK, (AH) WKR 
fE | sentirsi in — BRA 
colpabilità ./. [2] #M,gT 
colpévole I agg. DA Wîh, LMR OHM), LIM: 
fesani — RAMAS | azione — If % || colpe» 
volménte ao. I s.m. 8 sf. LMRMA: MR: 1 colpe. 
voli sono stati arrestati. MERMEXT, 
S WIE 
colpevolista s.m. sì 5. [plm. ceti] [30] +-%% Mt 
colpire wir. [io colpisc, tu colpisci, ecc.] DAT, iti it: La 
pallottola lo colpì al braccio, FM TOO, © 
(16) iT3ì,108F, Ri: L'inflazione colpisce i lavoratori a 
reddito fisso. MW ERHTTAWMEUABYYAR, © 
(49) ERE MM,ITZ): Ciò che ha colpito di più nello 
spettacolo è stata la bellezza dei costumi. tti A AR 
ME, / Il suo sguardo mi ha profondamente 
colpito. BHBXTRELBZ. @ — nel segno dik 
FM ERA 
eélpo s.m. Di ,i: tirare un — di bastone #T—fW / vibrare 
un » dispada ii—91 / > mortale H@#9—if / battere 
un = alla porta &—F[1 @CHt 41) Atitn tei, Hi: » 
di pistola #2}; / ventun colpi di cannone @44—:4+— 
% / sparare (tirare) un — 3T—tt,}k—tt @IW]#T it, #1 
It: L'insuccesso elettorale è stato un duro = per la sua 
carriera politica. 18 96500 & IX 8 MOB 6 BE RAI RAT 
fio OI] #38: Bit: ti; dis: — di rovescio KP 
» iacci 1 = smorzato A05, 40% @ a 
SLA: Losi capisce a » d'occhio. it 
—TrittE. / a — sicuro WILMA MAX II / = apopler= 
tico (=) (®E] RR: E” morto all'improvviso per un 
= apoplettico. f@ Rf Rw, / » Basso (Mit) 
ITEBRLIFRIIOM DIN) MARCIA, TMT 
% / = d'aria FYR: W&: Attento ai colpi d'aria: è 
io che ti sposti dalla finestra! Aut» it ML, #:4k4Ft 
wP=6, / prendere un = d'aria ER, MR |» di 
fortuna 332: Ha ottenuto la vittoria per un di 
fortuna. i. 6% RE, | = di fulmine —LW{t,03 tt stt:® | 
— di grazia OLLM-TAURGBALMEMAME 
att) OL] Rés—d,&@# / — di mano [] 
Ritmi, A] — di scena MBMBNALAMEIA 
BIERI, MARE / — di sole (di calore). ti | = di 
sonno è: L'incidente è stato provocato daun = di 
sonno del conducente del camion. &M&M@F+*MM 
immane siii), / — di spugna 16,31 [N] 88,* 
ams / — di Stato K% | - di telefono (17) biz: 
Se non potrò venire, ti darò un » di telefono. ELA 
ET, REGITARE, | — di resta (ERE) A 
® OI] Cd*w, —H& / — di timone #—Fity 
IRIEELHAZZA / — di vento —BA | - d'occhio 
St: 7, R®7): Di qui siha un bel + d'occhiosu 
tutta la città. 3&M3TEIR8SS8, / Il = d'occhio, per 
un medico, è una dote indi; ile. AREE RR 
DEZBKA, | — giornalistico (KI) RR 
BERE / — gobbo it, / comun» di penna 


3, ARR / dare un — al cerchio e uno alla botte 
BIMBI, MST / di — (ama —) tt: Balzò di 
= in piedi. &*#x5&%, /E' stato an —! (Un brutto 
=) KMA&S RMA81 / fallire (sbagliare, man 
care) il Siri KR, AR far GAME 
®.IT20/0% / fare un bel — (un — da maestro) Bi} | 
Sure un — i [inun- — Ft, | perdere colpi 
(DiSIFRK AA: A) R ER / rendere — per — 
(rispondere > su —) 610%} LIFE | senza — ferire 
FIDATE RI, ARI | sal LA, 
SL: E' morto sul MIRMIET, / tutto in un — 
(tutto d'un —) —FF,@f: Tutto d'un — si spensero 
le luci. BIT-FFERT, 

colpsso cir DX86. FAME OR) VD: 
omicidio — ix || colposaménte are. 

edita s.S. Quit det ©RIEET 

coltàlla 5.f. DX7): — da macellaio 7) / — da cucina 
RI Un] Mit 

oltellàccio s.m. OE] NF. 77 OREMNF: RI 
DOLO 

coltellata s./. (02:75 OLI] (Ma MSLM)M 
fi: una — al cuore (alle spalle) di qleu. RX MOTM 
CISA MM) DL] 32504 + finire a coltellate RED 
CURRLILITTZI 

coltellerìa s.f. 717 ©NM DM 

coltellièra s.f. 7,7 

coltellinàio sm. Biiî7) MA: H8NMMA 


coltèllo sim. D71,71F: — chirurgico F#7) | = anato 
mico WR7) | = da frutta KR7) | — da elettricista & 
T7) | a doppio taglio Wa}:#7)8)7) / — a serramanico 


H&R] | — dell'aratro RD O(KFLTFMTA ® a 
= (#8) 2% (79), / avere il — alla gola X1518 | da 
tagliarsi col — (%, 18) # Rik (69): Ieri c'era una nebbia 
da tagliarsi col —. MKEMBIk, /Jorta a > REM, 
MMM: / mettere mano ol — WIIF, 3% | tenere 


Questa comune popolare coltiva principalmente il riso. x 
DAUEMMMAM, DI II ARE 2.6 
4: — la propria inclinazione per la musica 3 #3} 
MRAF DLP] FR: — una miniera FE OT] tt, 

WU $ — un'amicizia @tt%%t | — una persona EÌ 
XA | — una speranza 14% #2 

coltivato [p.p. di coltivare] Tagg. EB} EMWM, MM 
fi: campo — a grano ER.L/EMM%, 286 | perle 
coltivate AT t9k09$3% Il sim. E.B3&, TAO 

coltivatore sm. [f. «trice) $t/-f, 184%: — diretto fi 
ma 

coltivazione ;.f. OWtt, M#, sti: — del cotone Bit 
47% | — alternata $t# | — estensiva 1"M, tif / 
2 intensiva MAINE ©W, PM: fed: Le gelate 
primaverili sono di danno alle coltivazioni. #$3}& 
Mista, OLIIFR: — a giorno (a cielo aperto) 
XX | = in sotterraneo # F7$ 

coltivo agg. EHM) T8fM?): terreno — E BI; ST 

célto 1 agg. O[#] Csm Oates, a mae: E 
un uomo molto =. #AAXT, Msm. [5] OE 
DICLIRLI 

céltre s.f. OkF,&7: MX: una — di neve (nevosa) 
ER Oni 

céltrice s.f. [X) WF.188 

egltro s.m. 4,52 

Sledas sa MF ERI ORME 

f. ©Wfe Pi 669: la — della vite Sui 
Sio danneggiato Je colture. BRRw) 
fr ttt 1RIA, ©: 3FR: — di bachi da seta 3% / 

E, api 3888 / — artificiale AT#, AT6# OP] 

SAR 


ms colpéso/combàttere 

colturale agg. D8#/F3: 78129: rotazione — $ttt © 
DLLO 

colubrina :./ ERM_RER 


r { Ri pie coléro] D[— 
REDRERE che 3EM 306 EMATMIMIA: Met 
titi in contatto con — che ti sostituirà. 1 Alt @ft@B/ 
BEIARBRE, OH EMMA, ESAMI 
*&: Non voglio avere a con. RIEBM 
DIRATZÙ, 


—= equinoziale —4}R | = sol. 


còlza s.f. (#1) i&: semi di » BiXfF | olio di - ki 

còma s.m. [E] fit: essere (entrare) in — MHAGER 
1 = profondo (superficiale) r=mt (2) ft rar. 

comandamento s.m. DLE] @® ©[#] R#,R: i dieci 
comandamenti +3 

comandante s.m. [p.pr. di comandare] Dig BR, ivir, n 
<A: — di | — di divisione #54 
fn po BIS | — supremo RIM ONE. ki DI 
* @ — del porto i&%%: | — in seconda xM 

comandare I t.tr. DÈ ,%%; Mi comandò di tornare. (& 
Rm. | Vi comando il silenzio! MMfM]1&M © 
1828, é%: — una divisione 1/5 | — un esercito 
IV / — un aereo fi9MUM OLHI MR), 37 
(®): Ha comandato due panini e una bottiglia di birra. 
RRTETARER MAI, DUEE Lal ha 
comandato la punizione. LMKMHT IK, ©[awol.] #4 
+ OM] MMC M, Mat: — a distanza if | = 
una nave StM DUI, W833;-— un impiegato ad un 
altro lavoro W—MAMB-AIf OX] MH @ 
(#5) (el WB..> E MI cinte. CF) MM: »— a un 
esercito HIE—MM @ — a Buccherta #99 IMM IM, 
283% / Comandi! 9% AM1MMr 

sf. OS] #& OF] AL,Mw (ATI 

fi MtR 

Gamaadano a: (pi, di essi) DARAI (1) 
ti ORARI @ feste comandate $ 

cotuuado se DE$60: pate in tono di © 169 
fmacitis Mii, KIE: csercitare il > 3h18 | stare ai 
comandi di qlcu. BRA MM.MRALR OUR] Mis, 
CISA I ROLI LETO CNIUROI 
SR: WAR: — automatico f1 354 | — doppio 
RIRMA,EIIC DI, SERRA / — del freno MSbMMH / 
— della velocità #.RW# MW @[H] #59: a cinghia 
Brî#iesì | — a catena ti#}/02) © @ essere al 
(assumere îl — di una gara) [4] &%, &%— / ponte 
di — CI] Bia 

comindolo s.m. (94541 £) Rik MMM 

comare sf. OK O[F]4W, Bb OINIK& k8 
E Qelksa. teso 

comatéso agg. [K]SFt.f): stato = BitiR$ 

combaciare v.intr. [io combàcio, ecc.] [aus. avere] Dititit, 
*&: I due battenti della porta non combaciano. it 
BRNSA. O[#]wà, —R: Le nostre opinioni 
combaciano in pieno. RI1MBLKÈ—E, 

combattènte [p.pr. di combattere] I agg. a+, frate: 
truppe combattenti {AtR5M II sm. QRt.8+AA: un 
eroico = 3Mia+ |i combattenti della Seconda 
guerra mondiale W_XEWAMMMFARA / ex Bf 
FA,RREA O[3]-RASM (Philomacus pugnas) 

combattentismo sim. FA PAEX(W_KHNAM 
E.BARARTAZENBRENE#) 

combattentistico agg. OFA META HI, BREA MI: 


associazione ica BETA OFATD 
SI EATIE: spirio > FAERMI 
combàttere I v.inir. (aus. coere] ©ffet, AR d8%: I 


soldati combattono coraggiosamente. AK-+38ffiî, © 


combattiménto/comitale 


#5,4@: Combattiamo per il grande ideale del comu- 
Rismo. RITSH=*X#6XB MF, / Gli alpinisti 
hanno dovuto più volte = contro la bufera. aLe 
RSRBETTEX+, | » contro le avversità 5% 
Rf48 ut QetiT,it — le i nemiche 
KIKA @R%,3...{F+®: — il revisionismo R 
WWEXX | > una teoria errata Sii&:&ft-1% | 
“una malattia 355&g1ff=@ |} cri. @ 
M4049, MII ®aR+, fa 

combattiménto s.m. it: (828): — aereo SAR 
1 = navale igàt | alla baionetta CELL 
(@) corpo acorpo #18%8 | = di galli &wk @[s#] 
91,00% LEI tti M177 8580). @ mettere fuori — 
Mim) CREREBMSZERT (E 
A) {RA EA8+7) / vincere per fuori — (@:E%) BiSi 
DELLI: 

combattività s.f. ARtt,+@ttx at) 

combattivo ogg. AR:Htt11,4-+ 91 #8): spirito 
= ft} | persona combattiva $#:4@4 

combattuto agg. [p.p. di combattere] tè), 19489 © 
Rd: una gara assai combattuta —Sati&9tt% @ 
L...Ifiî, 3ît0: essere — dal dubbio STR 
essere > dai rimorsi {tft | essere = tra desiderio e 
paura XABA, RAF, MATER 

combinare I vl. OUT, 41: — la medicina 
tradizionale cinese con quella occidentale EpRys RE 
{1% | = i colori di un abito ARMA ®% 
34; — un incontro %4f—-:&. | = un matrimo» 

WR: 31% / = una gita del _x ax L# Jet, 

FER: — un affare dti M, ft: fb | Oggi non 


sue, MZITAM, OLII N 8 HI cinte. fans. avere] — 
Rtl: Le sue idee non combinano con le mie. {8 
BUSRMIIR-E, @ — an numero telefonico Si 
3533 /non = il pranzo con la cena Wx}t8% || 
combinarsi vr. [R} ©-&, tl OME.bHk Or 
PASTI 

combinata sf. LICH) tO 

combinato agg. [p.p. di combinare] Kf89, Mie st 
fi: operazioni combinate [#]KE@fftt, E) / un 
matrimonio mal = *H2)MH1M @ essere mal (ben) — 
LIL 

combinatére [f. «trice] I s.m. Dgi&X; aut, es 
g di intrighi sabiit OCnterta temas a: — 
dimarcia LMR 0/28 II agg. LI #09: disco — (it 
iN ere 

combinatàrio agg. Wt#1),ttt): Lf 8%): calcolo 
MCTC 

combinazione s.f. Ot, ttt ti, E: — della teoria 
con la pratica Bit 353 Binti è | una bella — di suoni 
PRIA irIF, 35: Che =; Rn DITE @ 
tti: (TARA) AMBITI: — di volo 
SFR / - protettiva GW OS] BIS, Ana + 
per — }&7;,{Aft: Lo incontrai ieri per —. ERRE 
LT, FA 

combriccola 1./. [&]-M,—,—: una — diladri — 

comburènte [p.pr. di comburere] ace Bitti, mito IT 

som. (HE IBI IMA 

mbùrere 1.lr. (pass. rem. io combussi, tu comburisti, ecc.; 
ger. comburèndo; p.p. combusto} [3c ® 

combustibile I ogg. 7IXtfi; Jjitf5: gas — Bet Il sm. 
RN: Il petrolio è un =. at}, / nucleare 
ti 


combustibilità sf. Fratte 


combustiéne s.f. mot 
CEIKX OLX], > 
combusto agg. [p.p. di comburere) gt, isti 


tore a = interna Ji#1 © 


combutta sf. []—#,—,-w: una » di malviventi 
TE mettersi (essere) in = BG 

séme 1 ae. Dini, ®&: dolce — il micle Wk—516 | 
mangiare — un lupo 35225 / Sono operaio = lui. 
AME-BRIA, / E' alto — me. 61R-#X5, /E' 
andato bene per me (così) > perte. WAI M9% Rx} 
fr&S%, | In Italia, » in altri paesi d'Europa, lo 
sport più popolare è il calcio. MAIKMIE MK, te 


| Lo scekrero — 
MUW1EZ,t#,tn07: Come 
pesi 


illo. MAM 
OESRAH]E4: Come è bello 
paesaggio! RMAREMM ® — al solito 
—Mt / Com'è che (- va che)... }{t4,: Com'è che 
non sci venuto ieri sera? (%f4WMXr / Com'è 
pon è %% | Come hai detto (Come dici)? (38:% Mi) 
MBAR Zr / — mai 262.,%ftZ: Come mai non 
mi hai telefonato? #E4#@:ITX / Come mai 
non è ancora partito? &%ftZ:E%:r / Come sarebbe 
a dire? I6230Ir Er Mib: [ma (AT, 
*tt)4P%: Ma -, non c'è il mio libro? BoTA0] 
W.ELRARH#1 / oggi — oggi te, FI I cong. D(3] 
i2ttRA©]R...Bft,1E%t...—ff: Continua a lavorare 
7 hai fatto finora. ftM/rm:tMWWaTmer, © 
CIIMBRAMEI5 se 6 MUTA] NOI, #1 
W.@R®...—Mt: Parlano — se intimi amici. 
RAOMEGERR, | Fa' — (se) io nonci fossi. 
BASARERE, OCIABEMI, & che t6fn 
Vidi — già erano d'accordo. na 


Mi ha raccontato — stia un periodo difficile, 
RERRRERE-MERNM, 3 MMAM] — 
....ES...#: Come lo avrò saputo, te lo comuni: 
cherò immediatamente. &92—na tf, @CFIZI 
AMBRA] O 31241]: Sono stato malato, » 
tu sai, per due sett "MERA, MOT MAI, TIT 
sm. 3i3k.Jtk: Non so né il = né îl perché. MET 
MIELFNAMAT, ® il perchée il per > [KIMMAA 

comecché (3 céme che) cong. [X] DMft,/2f QXig 
Soft, it OB, iett4#7 


Sort. MORI, MALI 

cométa s.f. [x] ti 
comfort (3) sm. $F&,%@: una vettura dotata di tutti 

i o RE 
cdmica s.f. (#16) MM} 
unit 

(plum. ci] Iagg. OR: attore =» WAMA | 

scrittore — WRifw | film — BB} @Wmtm, Tatti: 


Lol 


sai 
sum. ere St30LA 248 (19471956) 
Comintera sm. ME, S=MM 
comino ;.m. ® cumino 
comitale ogg. 15089 {311% 


comitato sm. BRA: centrale BABA | — di 
partito #3 | — esecutivo 72M / Comitato di 
liberazione nazionale (8) RRWXER® (194 
1946) | = di base ERERS(MBAWSDARNTE 
TTR*ME RAR 

comitiva s.f. O—B,—ît,—: una - di turisti iti 
364 | viaggiare in — @{&M77 @IXIRMA 

comiziante s.m w sf. MAKSMS MT 

comizio s.m. OMk<,@£: tenere un = ZMBGk 
@ | partecipare a un — &iim& O(EBPBMARK 
È: comizi centuriati MA8W#X® 

còmma sim. (pl. «mi) O(FMHM) RE OE ® 
(#]as 

commando Frinrcitai US pi LELS 

sS ©W ff: le commedie goldoniane 

Lil th ter ema OLI, 

la =! BIFRIETI @ — dell'arte (+7xtt 
SE TE+/\ ARE BA IIRITAI) GIL / di carattere 
TUEL OMRSIEDI / — d'intreccio MERA 
3] musicale &38:& Bi [Divina Commedia (E-T#3) 
it» / fare la = fx, R1R.8 ® / fare più partì in una — 
Fr | mettere in > i. | personaggio da — MM 

commediante s.m. sf. OBBAM O[]}bRF.R% 


Uta 
ir. [io eommimoro, ecc.) 2: = il primo 
maggio, festa internazionale dei lavoratori $2&—M 
latch 
commemorativo agg. cam: sani 2 esi 
Mi | medagi 
commemoraziéne s.f. cena AA At 
commènda sf. (siti) Mt OMttanw 
commendabile agg. [>x}ilM 3t16 0, (LAI 209 
commendare v.tr. [io commendo, ecc.) OL#]Z#,® ® 
(SITI Foottt 
commendatàrio I agg. [+]%X MW) Il im HAM 
commendatizia s.f. ts (î 
commendatizio agg. [*#]{]}r 03,106 
commendatòre sim. D(:itk)Lit Mhwwt OM 
commendévole egg. [X]{t#M:151), til 8Ri5M 
commensale s.m. a sf. Ms (E09A, MM 
freni age. (RTARO A ARI, 
era [io commensùro, ecc.] LFMX] Ht 


commentare v.fr. [io commento, ecc.) OWit, Rit: — 
favorevolmente una proposta $5—xXità / -— uno 
spettacolo itit tt / I fatti si commentano da soli. 
VERI REG, DER, IE: — la Divina Commedia 
DESIO 

commentàrio sim. OMZX QTR,mt 

commentatére s.m. Dikig 

comménto s.m. Qifit, Ri 
ÙER.itit @ — musicale (6): / far molti commenti 
du gio: ATRIA, | Non fr comment 958 

1 

commerciàbile sgg. TX), 48): prodotti com- 
merciabili MI 

commerciale egg. ©MB8), PWM): scambio — SME 
*. MZ | società > WA] | stabilire relazioni 
commerciali RYMBXK OHXMBH, R&M: con 

e (addetto) = sor. ELL 

BRE-RIC8: un film — R& |l commercial» 

‘ménte ao. \RAARE 
commercialista [pl.m. sti] I s.m. & sf. OSWMBT 

CR OMMI II agg. EFRBTTN: dottore — & 


FAT 
commercializzare tir OUMar, €. S fa: 
l'arte MEAMBK Otatt, kE 


comitato/commissiéne 


commerciante s.m. & 5.f. [p.pr. di commerciar) MA: 
— di temuti GER / = di antichità &W 
commerciare I s.intr. [io io, ecc.] [aus. avere] 87 


5, &EXX, 8: — in pellice MEEÙ | “in 

cereali R&M& Il str. X&,#: E' un grossista che 

commercia legname. t&#TEWkHMKA MW, 
Ministero 


di esportazione #1WB / = dii F 
RA DIFIUERR: — ti ce mere KORE MOLA 
BR.AK € Camera di - W& | — all'ingrosso tt& 
%® / — al minuto WR | (essere) in > (GI)E 
Fis (886) GR TER | faorl > RM AE 
5-f. 31%: commesse statali [Rwi7 | com- 
messe belliche $91à7 
sm. [p.p. di commettere] [C. «a] WA. RR 
OiRA,Kit: — di banca toe OE] (Art 
#00) EÈ ® — viaggiatore it 
Lan front "atmiea 
commestibile I agg. 3I&}i?): funghi commestibili EI 
ONE Nin 1 TATA: negozio di commestibili -& 


ica Cite mite) DIE] RARE 
E RE-ROL (ARA), FO): » un errore 
ite aa 
leggerezza F_#129% @iTMI,iT(): — un grande 
quantitativo di merce 7R—Xft ftt OIXIZIE, ME 
HI v.intr. [aus avere) 2,628: 1 due battenti della 
porta non commettono bene. Wil] tXm, 

commettitura sf. [5F]itft,;k , ie4t 

commiato s.m. OH: dare — aglcu. sti MAM 
F ©MBI, &Bi: prendere = da qleu. MAMA / 
fare un discorso di — W&9 OL#1M#W 

commilitàne s.m. at &, Mt 

comminare x.ir. [io comuino, ecc.] [IMA GHM): 
Per delitto la legge commina l'ergastolo, {fit} 
RARITERIEIEA 

Sf. KARICAHR ANA) TT TI 
comminatòrio agg a R'FE ft: intimazione 


Sempmatamto. egg [IS ]0WAS: frattura comunita IRIS 


commiserando agg. [X]+AMfttj, {ftt}: vicenda 
Lesioni CAR 
PLILA sudan 


. {io commisero, ecc.] 
infelicità di un amico Mif—tMX#X# ®U: 
s.f. DRM.t9%8: Ha detto Da parole 
di —. WRT_-AMMMME, QUR: Mi fece un sorriso 
di —. ARRNRE-E, 
commiserévole agg. [X}tt Mb, fil1948t805: LAM 
commissariale agg. ##R At: AM: gestione — (XE 
RIC LITZILAG RA Te E ORIO) PO IEEE 
commissariato s.m. DIHRAREMARIARIE) ® 
COREA VERE 
commissàrio [f. a) s.m. OB, ©BA: — d'esame 
FRERANSA / — politico KHSA OWT.RK è 
— del popolo )\R-® MIE Mk 25128) / — di bordo 
CER Le) i (ML 80) / — di pubblica sicurer> 
2a (©) WR, WK /— militare GEMEMOROMME 
tO) ESA / — recnico CIMENTA 
commissionare vir. {io commissino, ecc.) st. iTR: Ho 
commissionato un paio di scarpe su misura. MR 
7, | una partita di merce &M_it ft 
commissionàrio I s.m. [IRR M£M, GA II egg. 
{R=5,2=%%: libreria commissionaria {48 
commissiòne :. A ©: Ho comperato questi libri su 
— del mio amico. RAMEZKHKTÀ®#, OM£, F 
1: pagare il 5 per cento di > #EAZEMMÈ ® 


commistiéne/comparativo 


CALIX: 4105; Mia madre è uscita per fare (sbrigare) 
alcune comi i. REREZREIT, IP IT RM 
QERE: — militare EALAL / — d'inchiesta Mir 
®R& | — esaminatrice #it3M& @- interna RI 
BIEEKHSLLAMIAAR) 

commistidne s.f. [x]M& 

commisto «gg. [X]M&#,M8z-&% 

commigurare viir. tt$1 #8 38, &9E: —il castigo alla 
colpa 4858.MIT% CALI 

SRALTIERA Tr] 

committànte s.m. iTSA,3W#: Le spese di spedizione 
sono a carico del =. WR RARE, 

commodòro sm. is 384 

commbsso agg. [p.p. di commuovere] Dt), Bbzb8t: 
essere — fino alle lacrime Wt:35@}k FR @BA8, + 
855011: Pronunciò parole commosse. f&i#T-&4 
Soa, OEMRIFEMO 

commovente ogg. [p.pr. di commuocere] 3bAt5, WA: 
una scena = 3A.09—% / una storia — a A 8540 

commozione sf. DIE%, iti OM, ©MFF: pian 
gere di > M30#4.7 / La — era tale che non riuscì 
a dire neppure una parola. #bt33&—M5t MKH%, 
OIENXIDE,E O[EIRE: — cerebrale MR 

commuòvere pir. [42] mudcere] ©: Il suo 
discorso ci ha profondamente commomi. $i 2.f] 

GERI, DIETA, ititò DENTI #1 

Urla 1%) Il commudversi v.ri. Bid,tà: MF 
%#; Si commosse fino alle lacrime. &#t3#% FBI, 

commutàbile agg. TTM, Mw, ZA 


commutare v.fr. Difi, ti, ZA: pena di morte 
nell'ergastolo EFRMKAK MEM OUMIEA (MAIA 
3) || commutarsi v.rif. ERE, E 

‘commutativo agg. 


DAMMI, 2A 09: giustizia commutativa 
DFB DIRIZMI: Î2 RITIRANO (ina+b= b+a, 
axbxe = cxaxb) 
commutatbre I agg. [f. trice) t&#),28#) Msn. ® 
DI HR: #88, MIDI, Bi: commutatori 
d'onda RIFR ®(MS)RAL 
comumutatrice s.f. [iL ]iRIkDI, Ai TM 2090IEE1 
commutazione s/. OX, MP: — di una 
pena MAI OLLIAM, MI ® — telefonica MAME 
comò sim. HE 
comodante (3 commodante) s.m. [p.pr. di comodare*) 
ARGRISOOIA,, i 
re! viintr. [AAMMZA RAI pres. cdmoda, ecc.] 
essere] 388,5: Fa’ pure quel che ti comoda! 
MELIUREZANE: | A che ora ti comoda venireda 
mme? HZ, DIR MU PA MAE 
comodare' (@ commodare) vtr. [io càmedo, ecc.] Gela 
fs iti ) 
comodatàrio (x commodatàrio) s.m. LR} Aa 
comodato (1 commodato) s.m. [sk]}it*à, ftt 
comodino! sm. k44E 
comodino! s.m. [JIM M: & WE MU ® fare (serrire) 
da > agleu. (&= FMMRBRA 
comodità s.f. ftt, EM BEL OfFeità: esere 
dotato di tutte le comodità M#&##3t% + fare 
glco. con tutta > FARFA 
Sdmodo! agg. DAFi28I, AF 89: divano = FrEMKkS® 
| camera comoda #};£ î)% {a / vestiti comodi frana 
| fare una vita comoda &;&##R | E' molto » viaggio 
in questa stagione. &X-\E4MITRIFR, © tag: E 
— avere la fermata così vicina a casa. NERMERA 
EM}, | Nel commercio con l'estero conoscere 
Vinglese è molto =, #49 RERI®, ORE 
HI, HIM): gente comoda FHFEMSA QUE, 
FRFICHI @ (Stio) -i Riti SiR RIE JE 
2) =... A37836..:: E' (troppo) » criticare 
mai far nulla! SCHZEFMERAB 


A,24@%Wtî1/ luogo - XF | comodaméate aw. © 
FERRE OBILE.KRIA%: Intende — l'inglese. 
EFREFRIA, QUE 
cèmodo* sm. Di #X: Questo albergo è dotato di 
tutti i comodi. LIMMAHERFENMZE, OHM, A 
®:Btél: E' un gran — abitare in una casa così vicina 
alla scuola. ERMFRALTAFINT, @ avversario 
di — [EIETANNS, EM NE MNF / com 
biali di — BBLM/ — dicassa W@ttt (MTMBE 
BEE PARMENRE / con- ARM, FMFicit: 
Non ho fretta, fallo 


SATA 
"> possiamo IRA T RATTI 
+. / Faccia il suo —; Ma&i9t\ | far (tornare) "4 
Ri, tì, 3: Ti farà » saper andare in bicicletta. 
FERAGERSAA, | Se ti torna =, possiamo 
incontrarci domattina. RNA WME, RITTUMK 
Lat piane 3, Bi pri si 
può fare sempre il proprio =! RiERMACHMIM: / per 
7 di dlcu. XA,FWXA: Alla stazione ferroviaria 
c'è un servizio informazioni per — dei viaggiatori. 
EMSTIEME RM AMA, / soluzione di > là, LH) 
| trovare il proprio = in gico. M.MWkMHBHit 
compaegano s.m. È $ 
io compagino, ecc.] [x] tr, it8tt1 
Cu 


compaginare! r.tr. (io compagino, ecc.] [M}b 
compàgine s.f. il fî, Sk, Xilk: - governativa fr 
HEAR / — sportiva 4 WI 4&:/k 
CROLELLIESI TIT] 
compagnia s.f. Dttik, ff: Ri##: E'un giovane che ama 
molto la —. TWR BMW4E, / Grazie per la | 
WR: @_k,—B: un'allegra = di ragazzi — 
: = di fanteria Sk | 
artiglieria #36 / — di sbarco RD, (HE) Att 
 OIMIAM: — di assicurazioni MEAN / — di 
navigazione Biz 3 (EM. 32 BI$19) HIM: - teatrale 
i / — artistica 2| 5 


l'Alitalia, quella cinese la CAAC. #x#Mw@&4î 
ELXARESI PRERMIATENERIMZA, 
| dama di — LU BILAL MEA M8 / 
bella [8] ... Rf: Ieri ho incontrato. Mario, 
Luigi e — bella. EKRBLTHUM, EAWAMUM, 
| essere in buona (cattiva) > 2T—4F(4)MX | fare 

(tenere) — a gles. TRIRKA | in = di ... te... RIF 
compagno I agg. i: 40%#1,—tt1): Ho un vestito » 
al tuo. RMRRRAM-H, sm. [i a] OREOM 
7 — d'armi at & / » di lavoro By / = discuola 
(38 / — di sventura re "= (la. compagna) 
della vita VA ,ESMM O(MWIH0) As (MIE 

tt DIMERA, TRA 

sm. DERAMBARIENA LEI Kit, 


companàtico sm. (pl. ci] ttt: pane em 
CESCELLLELI 
ge- TI Cite, TEL 
comparabilità s.f. (S*]3TDittsttt 
comparàggio sm QV[RIEEREEEBI AMETAR 
BRBERAFTE, LARE AIAR) OC] MR) 
SBFCOZEBRE 
comparare c.ir. [io compdro, ecc.] [F]t&,%R 
comparàtico s.m. [pl. ci]@tR(8) SAT (4) ZAMMXK 
comparativo I agg. tt), XX: il grado » dello 
aggettivo 815) 24 / studio — delle lingue 3} 
HRTIEA | au. Ms. (8%) 
EEA) ERE: — di ugualianza MEtW® 


ne 


| = di maggioranza ttt | = di minoranza & 
AVER 
comparato cgg. [p.p. di comparare] ttt, Mt RZiER 
#9: anatomia comparata tt / grammatica 
comparata tt-$;8%£ | diritto — tt 21£% 
comparatére sm. [X]tt MIL. tt DL 
comparazigne 5.f. Dit &,3t8: tt: tabella di — #M 
#DGRE) (MISE EI) RE 
sm. OX Q[O}ER,B BERT) OE 
IIERMMRIFA 897088) EE — lupo e comare 
volpe WAS DI] FA, Bit, AR ® — 
Satiaine SR TO 


comparti), ecc.; p.p. comparso) [aus, essere) HR, = 
in pubblico 47 / — in tribunale HE / — dinanzi 
a qlcu. MIEXA MM / = in sogno HRES i 
Mit XF: Ha fatto molte cose buone, ma 
non vuol mai =. #tTW$4W, BURFBHIEE, 
©3]At8t,3|AtE9: E' un bell’abito,ma non compari» 
sce. IARIRMINIE, (IARZIA A, OLFIMU, RE 
comparizione s.f. [#]}:}t, Ni: mandato (ordine) di 
BOL 
comparsa sf Di tilt E: la > di un nuovo 
fenomeno —{-@t9f}H / La luna, dopo una rapida 
i è rinascosta dietro le nuvole. ARE T_ME, X 
RIZEMUET, OMARENTI) LA, Moma © 
CRTIRR + Sar > MERE, RA SIAM / fare la» 
(da =) Madedty TIA 
compartecipare v.intr. [io compariéeipo, ecc.] [aus. avere) 3% 
PID 10, SET HER 
compartecipazione s.f. D4:M®m,*P&5:#%, #4: 
= agli utili tt A! MIR ® — agraria RETAR 
2RAGZIE MARIE 
compartécipe agg. stM Sme, M® ts ww: Tutti 
i soci sono compartecipi agli utili dell'azienda. &# 
LOTITS TRA 
‘ape. WEB): ufficio = MARIAE 
imeénto s.m. OPA) AM OM, MAL: 
ferroviario &BM | — marittimo 2 B / — telefonico 
MISMAK® OIF14, A 500% ® compartimenti 
segni DARA DINI ANAS 
compartire v.tr. [io compartisco ( 


), fu compartisci 

(i pertirai ‘ecc.] preda Si 

compartizione sf. $ 26: #2 

comparto s.m. DM, ht ®(#) NIE 

compassare v.ir. D[H]MEM® O[XIAR9 8, 

compassato agg. [p.p. di compassare] Wi #1 MEM, * 
URI: gesto » 1 Iè)f7% / camminare in modo = 
Cori 

compassionare I v.ir. [io compassiéno, ecc.] IM, #88 Il 
v.intr. [aus. avere) {XHETIIM, BT 

compassisne s.f. TIM, tè: It: mostrare — per alcu. 
HXA47:-MM | muoversi a = di qlcu. MMWIA, 1698 
XA | Tutti avevano — di lui, perché, a treanni, aveva 
perso i genitori. k &A Ti, MAMEPRRETRE, 
4 far — #Attitî MET: E' conciato da far —. feat 
ft, /E' un film chefa —! SMATOBR. 

compassionevole cgg. OMM f#).t+:18): sentimenti com- 
passionevoli RIM, ti E dir dae: 
condizioni compassionevol 

compasso sim. DMS, OtaIP ams, ZAR 
COL 

compatibile agg. OTLM8, IT. 8): un errore — 
TRURO OE, ,3TLI3: 7700, PTC 89: La 
scienza non è = con la superstizione. #5 BAT 
#09, | Queste due cariche non sono compatibili. 
FIZARITAII, | compacibiiente se 121 

IF, RF MB 7: Compatibilmente con i miei 


19 comparato /competènza 
impegni, verrò. n@Ri RAME, RE 

compatibilità sj. [SIM 

compatiménto s.m. OFIM.tti @Mà, tt: guardare 


le vittime innocenti MIMXEHLw# ORi.ùw. E: 
Non bisogna — i propri difetti. EMRACMRA, | 
Lo compatisco perché è un povero ignorante, #.tk.2/t 
IBREEAE IT, I cite (aus. avere) {XISSÌ 
FIRST @ farsi > ELISE 
1 compntrideta) s.m. R s.f. [pLm. ti] Mju 
sm. [RI (MITO) RIZZI 
2— ONbaz—.kd#2- 
sf 1831: RE MiB: = di un terreno —% 
sunt / BUR 
compatto are. #X:t), SR: Re:M, et: legno = 
#28}? | roccia compatta W(i#9%t7) tessuti com- 
patti (ere: Mat), Roi: Gli operai compatti 


aderirono allo sciopero. TAMBIti-E®MTRI, ® 
amanti 
compendiare x.tr. [io lo, ecc.] {IM Mit: 1 pro- 


verbi compendiano spesso la saggezza dei popoli. iti 
RIETARHWA. 
sm TITTI it @ in Miti, 
CEEDTS 
compendiosità sf. [W]Mmit. MIE 
compendibso agg. [F]MiEM, BIN, MICRA: una 
narrazione troppo compendiosa M Mt)@tk 
compenetràbile agg. 281: TIR RI#): Vino e acqua 
sono compenetrabili. g1MmHTL# MM, 
compenetrabilità s.f. $38tt, matt 
compenetrare v.ir. [io compinetro, ecc.) Di#A, fit: La 
colata di cemento ha compenetrato il vecchio muro. 
ERBAREMRRE, OX] %W || compenetrarsi 
avril. DERBI: #8): — del dolore altrui #4î 
RIVA MM | = nella parte [ut] AM ©TMBX 
SS SRD 
compensàbile agg. 3T#8 MM: DR ttt), ITA) 
compensare v.tr. [io compinso, ecc.) DMAIL, MI: 


entrate 


i danni Riitt& ©IMt,. tft: Le 
non compensano le uscite. AXRMH, 
compensato [p.p. di compensare] I agg. SL BIBI 0: 198141 


ne 

ORA. un liuto — Mw / un ma- 
dare (esigere) un > #7 (ER) RM © 
E in (ERE, fe: Fatico 
molto, ma in — ho delle soddisfazioni. 32 Lf R:(L#t 


CERCOLA 

c6mpera s.f. X:,MX: MXM&: uscire a far compere 
BETRE 

comperare s.ir. Jl comprare 

comperènte oge. OKEMMM, #6, 2:10: mini 


stero — = | organi competenti 2:#F 881] | tribunale 
— #rinrazonizne ] Deve rivolgersi alla persona =. {f 
MIRRERAR, © tt EE 80, 4709: In materia 
di chimica è molto —. #EK#M@0AHX, OfUM, 
8%#): mancia — ESW/R 

competènza :.f. ORM,MB, MAR entro i li 
della — #MMRM2/4 | conflitto di >» &H2#/ 
Non posso farlo perché esorbita dalla mia =. *7*T, 
BISBETROMERB, Off, Hi: avere — i 
una materia ENX_>K##k [2] Mè, RM: 
competenze dell'avvocato ARGmma OH], 0% 


compàtere/complicare 180 

compàtere v.intr. [io compito, ecc.] [EW&2}3] Ok®m.® 
0%,%%: — per il primato &%%_£ | Nesuno 
può — con lui. REARRERA. ©MF, SAX: 
Dammi ciò che mi compete! #MFR#R1 / Questo 
problema non ti compete! èRIMS5REX. O[#1®®%, 
DA 


competitivo agg. Ott. #), 88): dimostrare spirito — 
RILUR FO RIERS OEMEN,AEA R70: prezzo 
> WED 

competitàre sm. [È -trice] HW 20M ME,&F 

competizione sf {%; #®: — sportiva Mit] = 
individuale (a squadre) 1A (RI4E)IE 

complacènte agg. [p.pr. di compiacere] OMRifi, H4F88, 
#50) ONE] HLIZEH, RAMO) || compiacentemeénte 
ar 


compiacènza sf. ©X,M$: esprimere 
AME ©NM,}SF,%: Abbia la_- di svegliarmi 
alle quattro del mattino! 735,30. REI Z/RI MR, 

compincére I v.inir. [{2/] piacére) [aus. auere) WR, 
è1#f: Lo ha fatto per compiacerci. REATI 
RAW, II ver. WEA, RR: TER: madre lo 
compiace in tutto. #&RXE#77 MBIE8 48, || compia 
c6rsi v.ri. DAX 8.2: Sì compiace spesso di conversare 
con i compagni di lavoro. {6 &XMMMSA, © 
3%... #6)4,2£.#: Mi compiaccio con voi perit 
successo. RERIMIMIBEXRM, 8: IL ministro 

iceverci. #6 RERRTAN 


si è compiaciuto di ricevercì. 

compiacimento s.m. Das, dt: proprio 
DITE 

di compiacere) BM, RE 


la propria » 


ATM OMBRR DUE 


compiti x 
BILE compir] RR tik: — gl 
Oggi ho compiuto 90 anni. 4 dT,] Tila 
voro è stato compiuto nel tempo previsto.  I:fs& Be} 
MIERT, OM,iNf7. ML: — unerrore Riti / il 
proprio dovere MLT #9X97 ] = una promessa BfTiff 


è OIElkM res 
compiòta s./. [KIRI @ giungere a > Md, DI 
compilare 2.tr. [io compilo, ecc] DM, Be TR: 


2 un'antologia #@18—#5% @ / — un dizionario. $ìXk= 
Wil% / — unorario @&/##j% / » un programma 
teatrale @HfaRMh @L#}f0, 4 

compilatére s.m. [f. «trice] RM(#),MW#,MMA 

compilazione s./. D&%,W,@%: La di una enci- 
clopedia richiede lunghi anni di lavoro. @W7—SHH4 
EMBESIITIE, OMM, 885: Quel manuale è 
una buona —. AF: MIF, 

compimento s.m. SER, 48%: 817, BT: portare a = SER 
Lil = del proprio dovere Mi B28#X% 

compire I v.tr [io compisco, tu compiscî, ecc.] sent, Si: 

dopodomani. 
faus. esser) 22, #08 11 


© gli studi 6%: / Compirò vent'anni 
BRAM=+9, II viintr. 
compirsi r.ri. sti ,{5%- Domani si compirà il primo 
trimestre. BRN_ERIM, 

compltare v.tr. [io compito, ecc.] Ott OH 

compitézza sf. OXR,iLR Ol#12%,%# 

compito agg. [p.p. di compie] OMATH, ART OX 
#iît.42L889: una persona dai modi compiti —+#jL 

RIMA, MERFABA ODE 8,3 0 dat 


sémpito s.n. ©, Tit: Nonè — mio! FRA 
#5%1 | E' — dei genitori educare bene i figli. &ff 
IFKERGORE, (48) fit, ih: Ha già 
fatto tutti isuoi compiti. fIfrI®&T, |" in 
Classe 3R22}F% | compiti a casa &M {FX 
CATRII 
compiuto «gg. [p.p. di compiere] RM. MStH, MRI: 
pagare a lavoro — sTft& / Ho quarant'anni com- 
piuti. REMY, @ fatto — RX: mettere alcu, 
di fronte al fatto — XA MMM / arrendersi di 
fronte al fatto = EEaWEmMità 
complanare eee. [:]% ii) 
sm. 46,36: Ilmio — cadeil 23 agosto, 
RBEBLNIT 


88. IR MAFIA: corso = dh 
FE | esame — 314 /scambio delle merci comple» 
mentari [RITIENE @ angolo — [MX] #% | colori 
complementari [45] Z3bt& | funzione — (X] fristt | 
imposta > — RBL 
complementarità s.f. 3}3:tt, 131 tt 
compleméato sm. DI}x,#b: A Xi}: A_x di ciò 
che ho detto, farò qualche esempio. %7H19WX%}, R 
BITPIF, ©GEE)IbE: — oggetto (diretto) Mia 
38 | complementi indiretti Mi&Xtih OFIM: truppe 
FE DER / ufficiale di > MEMMT LUI AM 


complessato agg. èEX#8 
soraplessicne sf: tt, #M: persona di » robusta 
(debole) $E3A:3I 4 (1830) 99 

sf 8,88: la = di un problema 
318331 | la — di una situazione 76% #54 tt 

age: 0), tt, I: 
(HE) R6#MRF / spese complessi 
complessiva del 


som. SERA: il = di un'opera pube 
blica ER-RARIE 

completare r.ir. [io compilto, ecc] WWE. M%.ER: — 
un lavoro II. {f / = una collezione di vasi antichi 
CIIUELETI 

completézza s.f. &8t,%%#,74: la » della documen» 
tazione WHXÈ 


toeletta SRLKRI | — da sci £RAMMIN 
DURARE LET st, sete 

{io cdmplico, tu complichi, ecc.] QWt.URR: 
“la situazione #EYY# O[#1R®, 1 || come 
plicarsi s.rif. &%x,24: Il quadro clinico tende a = 
#{i+F:ft, | La questione va complicandosi. BEH 
sea. 


complicate 1/28 2A 


complicato di complicare] 38 RMB: un 
affare = RE12936#t / un ragazzo troppo — —pit 
RF 


complicazione s.f. DI, Wi: RI: complicazioni 
burocratiche W{#+X®MYWM / Quante complicazioni, 
rendiamo le cose semplici! &4SMMW, LEMMF 
Mitersri O[E]FR®, 21 @ salro complicazioni 
U&]RE2:3£%: guaribile in trenta giorni. salvo 

Z+RATELO 

cdmplice 1 sim. s.f. Piat,4S II agg. #89), MRC 
fi: Complice l'oscurità, i ladri riuscirono a fuggire. 
MIRIORDF,AMIOMT, 

tà sf. PT FCR) 


® | complimentarsi vsif. #8, 
to.con te per la vittoria. #2. WAKiawE+ 

complimento s.m. Di4t}E,Kttiiz, Sti: Mi ha 
fatto molti complimenti. text Rit T}£##F, / rive 
gereun = #7 DISTA, Ft i x 
HD) ERRORE miei 
complimenti) #9; Complimenti, Lei ha et: ia 
didamente! #.#:&,MX#FT: / Complimenti: è una 
ottima idea! XWT, &M-MRIFME81 / fore 
complimenti &%: Servitevi, non fate complimenti! if 
(8,31% / senza (tanti) complimenti Ft: DI: 
Lo misero alla porta senza tanti complimenti. {4186 
"tI (if HM, / Senza complimenti, siediti a 
mangiare con noi! MW, 6 FXMMÎ1M®: 

compliment6so agg. D#4#j: una persona troppo com- 
plimentosa AWAMA MM, Bata EM 

complottare v.intr. [io complàtto, ecc.] [aus. avere) KB, 
suit 

complòtto s.m. Miu, wr 

complivio s.m. OLIENA 09) Mk © PARI 
(01) INRICH 

componènte (p.pr. di comporre) I agg. fi mté, mei: le 
parti componenti. #AXR0Esb II sim. s-f. RM: MR: 
i componenti della commissione. &Ji®MES / le 
componenti del pensiero di Hegel Mi/ I 5 00 1.54 
| analizzare le componenti della situazione politica % 
liti Tft. Mt; — elettronico 
MAI 

componibile agg. IL{M 89, TCA): moblii com- 
ponibili 8 4% 

componiménto sm. O[#]WR1,148: il — di una lite 
DIAM OffifeXs BF: — letterario X#fA 
1 — sinfonico tri #1, 68 

compérre v.tr. [if ‘tas Fl Label RE ini 
mazzo di fiori #1—JtE | banco di 
vendita RSIRASIIE EU La n "fmigio. è 
da tre persone. #&#ZHA, ui e: = 
una canzone ff | Lenin compose la sua famosa opera 
Stato € rivoluzione nel 19U7. MFF—t4EMTME 
#MX5K6>, ©t8: — i capelli 884% / al 
cadavere nella bara 1£9%&%tcfemi HB QIxIMH...t 
F: — il volto a mestizia RSS OBM. — le 
divergenze WWst / — una lite Wire OM 
(0 ,HE(#): — una riga (una pagina) #8-7(-)% 
@ — un numero (IT) 3 || comporsi ori. [#] 
Re LATE SILE 

sm [O}FREL 

‘comportamento s.m. Dt }}-,f7%: SIE,&R: Il suo — 
nel lavoro è apprezzato da tutti. fe:1.femM#RENA 
Litri OIKI®HMORIEB) RE EE È seoria 

RASGLLESS 

Si Lio compòrto, ecc.] DIEMXIR#1 F2 © 
#%,fir47: Questo progetto comporta enormi spese. &— 
IMRZEAMRA, / Questo affare comporta molti 
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complicatézza/comprensòrio 


rischi. &RERAMXRE, || comportarsiv.sif. KI, 
#.%: Si sono comportati coraggiosamente. {&{]&%.} 
®. /| Come ti i in una simile situazione? 
EROME FAMA: 
sm. 7: un » di cinque giorni per pagare 
l'affitto RAFARZMBE 
FAI CIR 
©1206, 46...81: gli elementi compo- 
sitivi di una lingua 6R_MHRMR# @(XZ) If 
59,314 89: tecnica compositiva #If55 
compàgito egg. @#,MT#5, #8); ordine — (E) 


Imera 
[F'-trice] Off, fritàà OLMIHFE 


TA 
compositrice I s.f. [M]#t:+M II egg. H9-f): macchina 
- rn 


sf. Mit, HR: 25: la = di un mosaico 
1% L24462! / la — di una commissione 6 Fl & #61 | 
— chimica 2: M5> ®ff.l.ffX: poetica ff | — 
letteraria Fid Off (Hone Mei OIMIME, 
CLIGLURT] 

(RZ 
sm. CIRIE AA 
ssi DMRAR: una n di pere WR URI 

COD 

compostézza s.f. D#63: MR, 0%: agire con > Wj{}E 
Otselen,m OLW RENE, Mk, ARSA: — di stile 
LENHE 

compostièra sf. M-MH: 

compésto [p.p. di comporre] I agg. Dit... ARMI: M 
#8): un appartamento — di due stanze e servizi AB 
83 @ RIBES) 3:50) / parola composta Wfrl ®## 
101: 321508, JRA09: capelli composti #09%% / Stai =! 
III dI: interesse = [MIHLMR,MH / numero = 
{518% / rima composta [;91% è #) / tempi com 
posti GIik) LES lc COCULTIÌ 
Ti, 06% II sm. OM ÎÎ, (Lf: — organico #41 
$-Î%6 | — inorganico X#LCEH OM) SLI 

esmpra sf. L 

comprare s.tr. [io compro, ecc.) DH,WX: Ho comprato 
una macchina da cucire. RET-MMMIL | = a 
credito pì ©[#]%. MR: Voleva — i funzionari 


sf. KR: contratto di — XKWK#) | coo- 
perativa di — Stimtt 

comprèndere v.ir. [3{t (Fl prinder] Diu, fa: Questo 
dizionario comprende cinquantamila voci. Ridge 
BEH, | Il conto comprende anche il servizio. ft 


RIEBER. DEA I DIA, TI UR 
i al Mt81 AT, / Non 
"ALAM RETE Ve 


5 prenderti. RATA MEMI, 
som. K38}2871,30BI: duro di — MR 
#5 / privo (scarso, povero) di — ®f} 

agg. 3889, TELAI 85: Il suo comporta» 
mento è —. 8951 8-3 L31#7.8) || comprensibilmén- 


te as. 

comprensibilità sf. Bi, Ma, maKtt 

comprensiéne s.f. OF], ©MMW,BIT:un testo 
di difficile — — RWMMMX® Qu, ki: Tra noi è 
indispensabile una maggior—. RFIZ.1MM% MR LF 
198. 

feomatrarit nt I#lash,&&ten 

805,48): Il prezzo è — delle 

spese “lan ieporto. Suuzanza. materia, feta 
#5: una persona molto comprensiva fl i&{#U AMA 

comprensòrio s.m. (KAKIf®RBIM)K.K#:- di ir 


compresènte/comunicato 


rigazione ®:&K/ — di rimboschimento frht& RE 

compresènte agg. Fri ear, te 

compresènza sf. as, 

compréso agg. [p.p. di comprendere] O&I8EM?#), @58: 
Siamo in dieci, compresi noi due. ER MBAZ#: 
AÎ]_HE+4A, / Abbiamo speso diecimila lire, tutto 
compreso. PO-HRT-AEit, OUTH, MTA 
parole non comprese nel loro giusto significato 242% 
EMO ORACCREMM, TBE. 210. E tutto 
= dei suoi ricordi, &X4TREMZIA, 

compràesa 5. (E] Oli t ©}: due comprese 
alla volta #53} }f 

compressìbile agg. N comprimibile 

compressibilità 5. f. ® comprimibilità 

compressidne s.f. DIE, 4: prova di P Enit ® 
(AGM) TE RIT DUMICA #00 00) I 

di comprimere) © BE tit: JE 8108: 
compressa JEMSIA | gus = IEMAse MISI, 
BMI99: desiderio — stgimaa DIAIR ZIA 


EM 
Tae rem. io compressi, tu 
sco; pp. compri) ©, ®; — unartria SERI AI 
f@ Em, ti DON tal 


CTETTAITÀ 

comprimibilità sf [watt 
comproméaso [p.p. di compromettere] Lagg. Lf #00, 
3819109 II s.m. @£},ik%:scendere (venire) aun — 
con qlcu. 353%At / I marxisti non scendono mai a 
compromessi sulle questioni di principio. BWE+%## 
Lisio olii DIF, ORE RIAE 
di compromessi —RRRE Bb, WU 


te agg. [p.pr. di compromettere] fa 8rt& 51 # 
"50 Mib, situazione ELCTII 
compromttere vir. (2 R mite] ©tt.8F, 81; 8, 
RX: L'incidente non ha compromesso la vittoria della 
squadra. @t9uttit# fr E-CIRR, / — la reputa 
zione di qlu. MWXAM£# WIE... Rit Il 
compromeéttersi ori. AMATMEM: ACTA: 
Si è troppo compromesso in quell'affare poco pulito. Bi 
VEE ET, 
compromissòrio age. [4]/® mtb .t8): 
missoria dla 4 dk 
comproprietà s.f. [R]X}#,3*#& 
comproprietàrio s. m. [R}#%,3t#-# 
compròva sf. iE@,iEB: in — freni 


2 ria 


clausola compro- 


comprovare vtr. [io comprico, ecc.] [38 }EWI, Ex 

compulsare e. ir. ri, BAI 

compùngere v.ir. [262 BI pine] [XIPIRI 18155 fee 
pingersi v.rif. [H]E 8 


compunto agg. [p.p. di RI Owen, mis. Si 
mostrava tutto =. (MB AMMÒ, O[XIE, Sos 


à LI 
AA Eito 

lio computo, ecc.] Dit it: — le entra 
te e le uscite i MX MIZHIWEL, Bit. Queste 
devono essergli computare. &&(tmezammt, 
computazione s./. []its fit 
computer (X) s.m. &F3EL 

som. 3R sf. (pl. nei) zi air 
computisterìa s.f. Wiz. Seni di- Rx 
computistico egg. [pl.m. ci] x 
computo s.m. it; tMEstt: LE - 3 | met 


terein — LE, BE 
eee. (its) RI: periodo = sk 

MRS 

comunale? agg. Fiît,%85: amministrazione = #(M 
# | consiglio — t(M)L#/ palazzo — MET. 
MERA 

comunanza s.f. ©it#s#Ft,—&: — di beni M7*44 
= diinieressi RR OIFIMIE, è, 2 @ fare — 
con gleu. SR\#F1%E | vivere in — HM 

comunardo I egg. &MIERNAZXEXM I sim. EWA 
ER ERSENEIOE 

comune! Tagg. ©L# 8), fi: bene — Ati, A##2 / 
pascolo — AtEOk4K M, DRM, EMA N: opinione 
— Sit | usanza — 3jf& / una parola di uso — tfii 
#E©*M8: E' un nostro amico —. WER{TIKM MM 
x, | seduta — REBUOFAR, AMÎY, Idi di: caso 
= RE] cos — EEER8WNH / vino — dti 
OIS1AM I AF ® far causa — con gleu. 15M 
3, SARE / genere IGO EE RENE Tal 
ANZI luogo — seit, TADR ife 
comun divisore [®]BX#)% / minimo 
[i]R4&@tk / nome — GER) / non - 
#89, 012189: Possiede una sensibilità musicale non —. 
BIA-RFERBFRB, /senso — RN ® Mal > 
mezzo gaudio. [&]AM®F%:#, || comuneménte 
nuo. DIFRIE: — MIE: teoria — accettata #fM 1232 0) 
i / — parlando —RM6W@[#]-&,3Mit Il sim. D 


non avere niente in — W6X4tM-> Ah 
| mettere în — WE...ME-EONIWWHWK II sf. 
simana uscire perla — ;B45,it 


Tale] 

comune’ I RR ORI) E GORI, 
BORA: TI Comune ha di costruire una nuova 
iui. nima Wet ULI (Pie BARN 
pe nR Cei k-fi&89) EFZA, AUFI 
i feta e Usf DA 
A popolare AR / la Comune di Parigi E@ 

e ale 


comunèlla sf. Mttik,t8#: far » con qlcu. s5kA fim 
—% Fn otmiema an 

comunicàbile agg. 3ILIHP:k #8), ITLUESEA}, TTLI fan 

comunicabilità sf. CFIMTiFIRI: ITiGsitt 

comunicando s.m. [È a] [KIMERERMA.M_VME 
COS 

comunicante [p.pr. di comunicare ] I age. 1 0,&M0: 
camere comunicanti #13? M / vasi comunicanti [4] 
1688 Dam. DLE RIU) DIE IGEA 

Te.tr. [io cominico, tu comnichi, ecc.] DMI 10 

it: Mi ha comunicato una buona notizia. ft. T — 
Pe, Of, fe: — il moto #34 / » calore 
ferì | — una malattia {# R&M O[KI8E® I vinte. 
{aus. core] Mit, RK: — per lettera $59KHRK / = 
per telefono MEM @Mili,i8: due camere che non 
comunicano :£ 88953] / Il Mediterraneo comu- 
nica con l'Atlantico per mezzo dello Stretto di Gi- 
bilterra. ACURIIESRANSA MINE, Il comu- 
nicarsi srl Oi si comu- 
nicò a tutti i presenti. "Rupxisia, [1 mo 
vimento si comunica a tutta la macchina. #/\#1BH#{H 
DERT, OERIOZA 

comunicativa :./. D+; (#i8#9)8R7): un oratore privo 

di > RANFMMZE | avere molta — (GHE)MALBR 

d 


comunicativo agg. D#Sf##BIA#: Lo sbadiglio è ». 
ITMKEBERDA, OMAM,LRZV 
tm. 498,4: diramare un — congiunto & 
BREA | — stampa #78 | — ufficiale (RH)Z 
# | = commerciale (&&)f& 


comunicazione sf D&w, T&, ft: frazizi 
dare » di glco, a qlcu. #EXMRXA | fare una — a 
dic. MEXA @#Ef%: presentare una — al con- 
gresso di fisica MGRFKSREERE CEE, EUR 
X:- telefonica mi5Xtih / — interurbana (683) 
bel KREMIERA / essere in — con qlcu. SXA 

terrompere la » con qlc. SXAPGRKR 

i nni signor Moretti! (529) att 
REMIX 2A: comunicazioni aeree ERA / 
comunicazioni ferroviarie &3X:I / comunicazioni stra- 
dali AM / comunicazioni marittime WERXZ © 
CILIIRIURA: A causa del grave terremoto le comuni- 
cazioni con i paesi della zona sono interrotte. 8F.&& 
TERROR, SAEMERBARPET, OE E 
È @ mezzi di — di massa Wi&TM,$ MM 

comuniéne 1. f. ©3t41,3t.%1 —: — degli averi &rg}7* 
| = d'idee Bia-&/ — d'interessi #-® fil 
Mit, tt: — cristiana RYMMB | — ebraica RAM! 
Ùt O[#]X%: ricevere la — GE: / la prima — pia 
DE LB 

fomunigmo s.m. 3k7* x: L'obiettivo finale del Partito 

Sousa Giani 3793200803 ES 
ARRE, 

comunista [pl.m. sti] I sim. xt sf. "EX, AP 
DI TI agg. Str s h:SEr IM e tito = 
cinese tt:(04;%%# / Lega della gioventù — 3tr*3% 
#1] movimento » internazionale [prst=®x%% / 
cellula = dtr=stt 85 

comunistico agg. [pl. m. ci) [x ]&m"+%# 

comunità :./ Mik, it}: la — cinese di Milano #2 
80%) | una » religiosa TIE OMM 4 
È: a speso della —fi4& ft | nell'interesse della —%y 
TM AME, 0%: la Comunità econo- 
mica europea IM&:}3KM!{k / la Comunità europea 
del carbone e dell'acciaio MMM [FIAMM * 
Witt, 3: di beni Rtr*34% / — d'intenti int&—® 
comunitàrio agg. [1{kW),%/F86: spirito — gw fine 

at” 


SERRINE I ae, TSO FI eci dei 
tire domani. MIXX it inBM RE, / Ho fatto 
ge Lana BA PRESA: I cn. os 

Comunque tu i, non ci riuscirai. Lib 

toa MALA, | vadano le cose, 
avere pazienza. amanzzn, Arno, DIRI: 
Non sarei venuto, = avvertirmi. 
T, QARIERIIONIA =", / Comunque air 
potuto tlefonarmi! #2 STRIMAI ITA MIRI: @ no ale 
(— si sia) HIX- ME 06 MITE), SE): Dam 
mi un libro x sia! FIAMMA RE 

edn- pref. [i 1, r MIMI% col, cor-; 7 p, b_ MX 
% com-] #r*s"*”, “, “fn: Ù ame 
sponsabile, compaesano 

con prop. [5% il, i MEMR col, coi IXETEM 
#45 con lo, con la, con gli, con le] DS 
—te [4 IMMINA, PI insieme, assieme 3608) 
scito a passeggio — i suoi compagni. #17 


iui 
MT, | Vive insieme — la madre. t6n@&tete— 
i, #3 tt, tt: E' partito — una grande valigia. 
fit -1AMFT, / Entrò col cappello in testa. f& 


RUMTRE, O8#, 
157 | caffè col latte jn2-$5053h® / Mi piace il tè —lo 
zucchero. RKwMnwmsk, ©: E' gentile = tutti. 
IERACISIUAM, | Non litiga mai — nessuno. #&jì 
FRA, | La nave lottava col tifone. &RM#AM 
3 ®...it,...@: servire il popolo — tutto îl cuore 4 
dEBRHARBS | lavorare — impegno &#1ff | 
Mi accolse col sorriso sulle labbra. &M#tK®2. © 
CRIARI) REI: E.R, ih...21 5: terminare un lavo- 
ro = una settimana di anticipo. @#—®WAXTfF 


comunicazione /concentrare 


I Con îl del tempo è riuscito a dimenticare. i} 
IR&M=T, /fare una gita col bel tempo &X# 
#2 | Con il primo di aprile saranno dieci anni che 
abito qui. i2A—E,RE#tERA+ET, HF, A 
%5: Con questo mal di testa non posso far niente. RAM 
B#£&FAT, | Non si può lavorare — questo caldo, 
KATZBA,RETT, MR, 28: Con tutti i suoi di- 
fetti è un bravo compagno. {8 MArt etti, GATA 
3. | Con tutto ciò non mi sento di approvarlo. #4 
ERBE, © (ATM) A: Con l'uva si fa il vino, 
BW, /spremuta fatta — le arance PRARLA 
# ORZIAREMA.A: sempre = la penna 
a sfera. ROLMMBRENSE, / Siamo arrivati col treno 
delle cinque. ROBMAUMWKE BM. DATO... 
6: Non mi trovo # la matematica, RABAT 
MX. ]Comeva — lasalute? &@fkieZitr MAL 
Fit.) N) 55,1, fl: Ho confrontato la nuova edizio« 
ne precedente. MIEMIEAMM MENTI 
2. @(#7ttR): Con mia grande gioia, alla fine se ne 
andò. FT, MARX. | Terminò il suo discorso 
con grande sollievo dei presenti. g#F:MH TMW, 
IEABEIRET-NA, MATITE, AM TMATÀ 
#58 :8)...88; un vecchio » la barba bianca {Ft 
A | scarpe col tacco alto REA | un vaso = dentro 
pochi fiori —A-MM.m/1IE87EM / un bambino 
in tasca due fazzoletti 11 @MWMPAF KR Ciel 
BRFEREN, 22/6): Col parlare troppo è 
diventato rauco. #trtFWHSNSMFESWT, / Colleg- 
gere sì istruisce. BIRETUMEMI, 

La LL ut, Bò 

o ®kMUARM: — idraulica 
MI DA) AM OM CLIN © 
DE] BUR: — auricolare IH! 

concatenamento 


i II 
SR OLMI le divers ico. de fot 
Riz& | — i fatti {21b3:1MMtt2% || concatenarsi nvif. 
TM, T MRI 
quncatenazione if. RR MTTMM: — di idee BAMR 
concàusa s./. 1,337] 
Concava 101 Idi; una — dl ereno= Abit 
Shacavo Tae: BM lente concava [Ut | lenti 
concavo-convesse [508 / angolo — [t]W% Il sm. 
CEI BIN 1 della mano PED 
Tpres. io o, ecc.; pass,rem. io concassi( R 
conc ; ta concediti, ecc; p.p. concesso] (Jk 
— i pieni poteri a qleu. 4@FRA 
8 £ | — un favore ft DIM 6.M 
TIM | — usrudienza de RR, AR / — un'intervista £ 
TEMUE, BERTONI DI, ib9: - una 
dilazione di pagamento $+#F£Mif & | — un prestito 
#F-tik ] — uno sconto #78f41 | Per questa volta 
gpccdili 1 perdono! SEX GINE, Desk, RU: 
Concedimi di parlare! ifistif ti / Ti concedo 
Hanno ragione. RBB, MMM, OORICENE 
#3 Il coneàderai v.rfl. (&F)BRSA: Sh TM 


si 
concènto s.m. [XIO(FMIHM, Mi ©LWISIFINITÀ, 
snom IIa, E 
concentramento sm. ©@uh, @tf; «Miti @ICHKM 
Fazione @©E1R campo di — whit | riro dim 
ca 


concentrare s.tr. [io concèntro, ecc.] ©W!}:; Mt: Concene 
trare una forza superiore per distruggere le forze nemiche 
una alla volta. MERERH:EAHRMA, | l'atten. 
zione Gxf27) | — le truppe Ms ARENA II, e 
{ concentrarsi nil ORMON, SHME ©: ll 
nemico si concentrava presso il ponte ferroviario, KA 
PEGBERDE. 


concentrato/conciliare 


concentrato [p.p. di concentrare] I agg. O®4® O. 
3@if: brodo — iti / succo di frutta — XMiK @ 
L861W71%:h 09, ÈMWRiESS I sm. DiRGORR- — di 
pomodoro #4i}t | — di limone #18 @[KKK@t,ît 
Lil 

concentrazione s. f. Dikik:; @it. — di forze RESA © 
Rit: Per risolvere. questo occorre la 
massima —. SRD, MERI, OUT 
R OB], orizzontale G=RFRBR—-E7 
IEMAIDO) È LIO) MEI | — verticale (4778278 È 
ATER 00 e N 0) 80) SA I 

concèntrico agg. [pl.m. ci] Mit:%},Bl4%}};sfere con- 
centriche [%]1.(\Ml || concentricaménte cc. 
concepibile agg. ALMA, scan: ILISIIO: idea 
difficilmente — {eweya 

cancepionto cm. OSh-ff A @WI#8: IF 

v.tr. [pres. io concepisco, fu concepisci, ecc.; pip. 
concepito) OLA HA OHIAA OLIO, : — un 
romanzo #8 —fb/}i / — un piano di fuga | 
BHO itt ©L8#97:# (48): — un grande amore per qlcu. 
XA | — un profondo odio FW RA | — una 
grande stima per qlcu. 3 XA {0 / — dei sospetti 
verso qlcu. 3 MAHYR ©W]EM,%& Non riesco a 
# il suo comportamento. AMM, 
concepito [p.p. di concepire] I agg. OLA DHBM.M 
Mi) QNM: un biglietto così — 3k#3 89-30 IL 
sam CORIO #6 E 088 

concerìa s./. OM. MAM © Mik 

concernènte agg. [p.pr. di concemnere) #%99,%*F#î, WE 
fil: un articolo — l’attuale situazione internazionale 
MF E II E 

concèrnere v.lr. [RAZMZXANEMBMB]M..AR, 

n lema non mi concerne. x 

x | Di ciò che concerne la sua situazione parlere- 
mO più tardi. 367 ft 00M RRLII—L ILE, 

concertare v.ir. [io concerto, ece.] DI} vpi 
= gli strumenti a 28 
RG AM/— una sinfonia MIRA Oo 
71Î%I: — un piano di attacco @fizitstifti / — un 
intrigo RIM ik lconcertarsi eri. [x], rit 

concertato [p.p. di concertare] I agg. QLWIMA: #4 
(Ritmi @aracoi, Wta Msn DEIRA 0A 
SURE MINERARIE) ts UT 

concertatére [f. «trice) I agg. tti}$.}}#6 8). maestro — 
PARISE TI sim. CRI © RAI 

concertazione s. f. [i ]itî fi 

oncertina sS: OLFI}:MENS GEMMA 

concertista sm. 3 s.S. [phm. sti) 5E-@0MM: (1 
SR) E CORR 1) 

concertìstico agg. [pl.m. «cl] trsr@ti MW: we 
stagione concertistica {#4 / abilità concertistiche 
CEZIO 

concèrto s.m. Di, Non vuoi venire con me 
alc ? {RAIL TRAI fun sana 
antica RIERROERA OR: — per 
grchestra 6063610 | — gromo  Aib3Ri ORA © 


D81A%, iu, Luk: il — delle rane M4ER.94 | un — 
di grida EHAat ©- Lg ma aa —% x 
agire di = con qlcu. 5%7A—Wf73 


concessionàrio Legs. UHt9}}K®, FAEMRM Mom. 
SLiLA 18389 #1: ALA: — di miniere RIMA 
Jil » di una ditta straniera Mw# BARBA 

concessidne sf: tt Y1 it $: iL 58%: — di un prestito & 
{Wta / fare delle concessioni durante una trattativa 3& 
Wiifi—szito OLBIERALA SEMI, MER: 
= mineraria R7 MFN OIRILASEEFO) SMR, 
{tERX: la — di vendita di un prodotto *—=@#£#1 
I OB, Bit: le concessioni straniere a 
prima della Liberazione MWWLBMAMER O2- 
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ik: Noi, per tua stessa », non abbiamo la minima 
Spgonabilià. SE MIEIRIE, MER S, ROERAE 


a it& #9: congiunzione concessiva (}f}) 
iLS2838 | proposizione concessiva (j8})it$Mf1 

concèsso [p.p. di concedere] agg. MF: ,ib 5, RM + 
ammesso (dato) e non > BÈ: e non » che 
venga, sarà troppo tardi. MX (HRXRT, 

concessòre x. A, RESA 

concettismo DITTE (ALTRI fRRT 
P_RERETRAZENAZIO INIST 

sala agg. (pm. i) Ft#Mtei: stile = Mv 

RI 


concètto s.m. DI#4,M4: il - di democrazia e quello 
di libertà R&S fi ffM& / avere un » chiaro di 
gico. AIIHA AMA ©Mt,384): formarsi (farsi) 
un — #ik /avereun buon (cattivo) = di qlcu. 
BEADBIE) @ essere in > di santità & AMM 
le (53 9) It 6 


le — pi 


«e. Mt, Wé&ft: un errore nil 
concezione s./. Dil: M&, M?: La — materialistica 
del mondo «it X89t 938 / la — borghese della vita 
Bram / E'una — ardita, XL-DX MMM 
TÈ. @LRMRA @ Immacolata Concezione [:}(XF% 
EPA RIZZI) PIER), IT) ELIS 
conchiglia :.f. ©NX @(MaiLm) Mt O[L]}-MM 
TROIE OLII, WA LEICA cri MI) PIE 
conchiglifero age. [#](47%) AWMNAKEM 
conchino s.m. — MEM 
conchiùdere r.1r. % concludere 
esncia sf. (pl. ce] DUX, RX ©WEM OHM. 
#.9107 08) IN TARDI 
som. MITA 
conciare c.tr. [io cincio, ecc.] DA, HE; (AH, MM)MIM 
: — le pelli per farne cuoio REX ,M# / = il tabacco 8 
30) = Jascta die Mei, MM DLWIMM 1A: "Ti bando 
to proprio male! MITA KKT: @#%: Come 
lai condato il mio libro? REZERNENETI © 
EEIOMIRZE OH. DIETA è — 
gleu. per le feste BIWX\W1 |iconciarsi vir. ©I8!T: 
ERE: Guarda come ti sei conciato! % ft 1.189% 
si SISI 
‘egg. [p.p. di conciore] OMM®.EA65; Mit t 
fi: pelle conciata vegetale AK @LI]X MM: HH 


1S. OMM A: — di 


Ci 
conciatére s.m. [f. «trice] OMXKTA (AHI, a,t, 
Rest 
conciatura sf D&{w(ì), REM (Ik): > a cromo #5} 


1 — vegetale Mii MM, 9) MI 

conciliàbile ogg. 31WM85, #IV8X}î}: due opinioni diffi- 
cilmente conciliabili RR MMMBRBM 

conciliabilità sf. TAI, AMI 

conciliàbolo sm. M&, (FEXW#)B8 AM: tenere» FF 
CRT 

conciliante agg. [p.pr. di conciliare] 15,115, 18M #)1 #10: 
un carattere — il Mevttit 

w.tr. [io concili poi Diam, a Lam: 

— una lite N@RùMisit HH: — il lavoro con losva- 
PERE ORA. AI SIE: concliani la simpatia 
183Ft/ E' un film che concilia il sonno. &-##T 
SITRMELE, + — l'utile con il dilettevole 18245 
36382 / — una contravvenzione {43% || concì- 
Barsi cri. Q=41#0#: I due avversari si conciliarono. 
BINERHT, DEM 

conciliare! Toce. [3]=MAW, KMW:C28 Ham 
[RISHTRERA, RAFA 


conciliativo agg. DHW:8}, MR): azione conciliativa FI 
CEREIO UU 

conciliatore [f. «trice] I agg. IRIS), MMS Mom BW 
ARE @ giudice —  COEEE)AB— RR 
CERLLIA 

conciliatòrio agg. W.H12), 1&%): intervento — &,36%# 

conciliazione s.f. ®5W,1W; #18: la — delle parti R 
GM © IC] (-ATAFEMMERSIRAZI 
20) Fame 

concilio s.m. DI+]:*,%#:t&: — diocesano & 
R&W | » ecumenico #NEASM | = provinciale 
Mems OL#Ialas,Retà 

RI 

concimare v.tr. kt, 6 E 

concimazione s./. it, 

concime s.m. EX: — organico ##1}E# | chimico (ar- 
tificiale) {£}E | — animale sp@E.%, 234 / — vege 
tale t1 0032 

concinnità s. f. [TI(X##0) ®&, Ai 

céncio! sm. (ERMITTAIE 

edncio! s.m. st 

concionare v.intr. [io conciéno , ecc.] [aus. avere] [II] 
LILEZIA diet 

concidne 1./. O[#8]MRMia, Fritti OH]RA 
Ae 

conciossinché (i con ciò sia che) cong. [+] %; Et 

conciossiacosaché (i con ciò sia cosa che) cong. % con- 
clossiaché 

concigine 5. /. 91,1%, Mit: parlare con = sti&mi® 

concigo agg. M9lt, MIRI, ANiNH): discorso — IIMiw 
38 | scrittore = MM i500f1X || concisaménte ax. 

concistoriale agg. [JM Fl &iL8): atti concistoriali #41 
RIRXH | Congregazione — Mt 

concistòro sm. QIKI(M,MEW#, (twt mam) me 
Stili MRI? DERE DTA 

concitare v.tr. [io concito, ecc.) [#F] [X}M&, 3/1 ts, 
th59: — la collera Wt&1t8s 

concitato agg: (pp, di cnc) ©Mt2389: tono — m069 
IA OLKICMN, Mt || concitatamente ar. 

concitaziéne 1./. 


conclamare v.tr. [X}F]J! W&W, CLIO 

conclave in LR) REBIREBION IM 
DI 

veri e) connaasane dren 

concludènte agg. [p.pr. di concludere) ©MW&M8, it 
Sti: un discorso poco = &MFMMi#8 / una 
prova => 3I(à fac Ararat 

conchudànza ./. [SE1MRZI,2IM E 

conclùdere [pass. rem. io tu cmeludisti, ecc.; pip. 
conclupo] Lor. tt, 0%, 8: Ha finalmente concluso 
la sua arringa. @&#F SW TM, | Oggi ho fati- 
cato molto, ma non ho concluso niente. 4A T-X, 
TTAEH+A MIR, DAT, E: un trattato @iri— 
MN&$1 ] — un affare ft-W4® OAHi...tt: \bbia- 
mo concluso che ha torto. RA]#Ht8:è MT, Ot] 
[Stia tE, 0 II cine. (aus, coere] 4867): un argo: 
mento che non conclude Tara | con 
clàdersi v.rifl. tt ,4 7: L'incidente luso con 
poco. danno. FUGTRAAAA flo ‘spettacolo si 
concluse con successo. KH KBRT, 

colazione ge. (RIME ES0o, eos: comparsa 
BICCS SCIA 

conclusiéne . 


#tfirtt 6578 / Quale sarà la 
ARHLRI DRAG: VERE) Od, er 
dopo un'inchiesta, e 


Le conclusioni 


ino sempre 
"OMPPETARM ZONE, SFEETSE 
| giungere (venire) a una — #6: / trarre le de- 


prima. 
ES 


conciliativo/concretare 


bite conclusioni da qlco. AxWt MSA NA OLI 
(RIREBETA BREBERA, MERERA OLE] 
sà del silogiono [61-02 MME [ir 

= CRE, Pn 

2 ERERTE 
ae. BE: tiie}8: Vorrei una (risposta 
conclusiva. REMWB—MREMFI, | congiunzione 
conclusiva GHik)s #3 

concluso egg. [p.p. di concludere] E.5W®1 EMMiti, Wat 
T88: affare — MIT / pace conclusa E.M14# 


n 

concòide I agg. Mako) II sf. [MISA 

concomitante agg. 37725: (#FA i: circostanze concomi- 
tanti WR 

concomitanza sf. ©} f@Ri: — di sintomi 34 
CSrIEzccreLt 

concordanza s.f. Dibh,—H, N: — di opinioni W/M 
—àt | Non c'è = fra le sue parole c le sue azioni. fl: 
SfF-&, OG AR.t tt, 
SORTE TIA ZZZARI le concor- 

del Copitale «Gt 4it>&BR31 O[e]Mt 

find I sitr. [io concordo, ecc] HIM, ME: — 
il prezzo #$tt / Abbiamo concordato di partire in- 
sieme domani. R$IMEMX—RIE, | — il testo di un 
comunicato congiunto #MMttARMEX @ît— 


‘questo acquisto? 


Beta DOGE EA MEM: 
rbo col soggetto ft790*5 è (#0 A#) —K II v.intr. 
. acere] ©—&,th il: Le nostre opinioni concordano 


pienamente. RN19BRXÈ—R, | Il mio carattere non 
concorda col tuo. MAH Tria, Mit 
®: Tutri concordano nel riconoscere la superiorità del 
nuovo metodo. x—BKAMIAMMME, ORE) 
(Ate tt,8,183529)—E: Il verbo deve = col soggetto.. 
ME, || concordarsi v.rifl. Li, Mi: — 
tario agg. MHIÙI, GAM, ti 
concordato sm. MRI, KO. 9 OPIMMI-MBE 
CERESIO 
age. —Rt),i9 81, Mt); Siamo concordi nel- 
l'accettare la sua proposta. tf1—KRMMMRK, Il 
concordaménte 


avo. 

concordia sf. ili Wu: I quattro fratelli vivono in 
assoluta —. MARMI ME, 

concorrènte [p.pr. di concorrere) I agg. ft-@M), MAMI: 
due ditte concorrenti .4f.t PMR] @ rette concor- 
renti [%) 338 II sim. ® sf. Ott WA, MA: i con- 
correnti alla gara ee | Per un posso, ci sono 
venti concorrenti. DARP_AMIL OLMI. 9A 

concorrènza ;.f. SII. IC tt 9, SEE: ‘entra- 
re in — con qlcu. MAL OM]: Questo prez- 
zo non teme la —.&-t&rMKt1%, /fare una — spie- 
tata a gicu. SIXATFTRMMATP [UK] (Kt 
maest 

concérrere sint. { &{21I cher) [aa ar] OMM, LR 
©# tf: in frRM: Non ha voluto — Apssto 
RECANO: LITE et: Nolte ragioni 
concorrono a farmi decidere in questo modo, #$ Mill 
Pisi ©X®, RE: — ad un posto $ 


RKLSRE VER, LR: a cattedra AFUNLI 
mite / — di pittura @ BR / vincere un — & 
= | — ippico #3 | 2a PISRENATE 
{2) ©1221 75È: Riuscì a provare la sua innocenza 
col — di molte prove. &AT#SEMEPACAXM 
iti. OLIRIERE, SE: — in un reato E MATA SHE 
XR | — di colpa (gm) MARE 

concrescènza sf. [+] #M4k, ft 

concretare n.r. [i 


concretézza/ condor 186 
le proprie richieste MHHTMNX || concretarsi r.rif. 
SHkIC,33L: La sua idea va concretandosi.  &atstig 
ESEIE, 

conoretézza i.f. Jt{ktt: xité: dare > adunaidea £- 
REBI{Ef] mancare di — FAME 

concretizzare vtr. ® concretare 

soneràto I agg. ®S1{k21,3Er:#9: progetto — Sit | 
azione concreta 3/72 | caso — J{&# | l'analisi 
concreta delle. condizioni concrete. MWkMRMMESHF | 
numero » [#]£% | nomi concreti (38) MZ / 
ragioni concrete WE, xt / fatti concreti & 
HIM O[KIMNN RAM, 23:25 || concretaménte 
quo. II sim. Jtk,3x7E: passare al — #/Afk @ in PR 
At Seb E 

goncrezidne sf. AM]MM-t0% 

concubina DAG, = Oto. O LF 

concabinato 7. 

eoscubiso Ln. WI nà 

conculcàbile agg. [X]TRMH, Tati 

conoulcare v.tr. [io conculco, fu conculchi, ecc.] [#1 LX] 

MM. IEI QUCICHIE O BE, BR — i diritti del 


popolo JEMA Re 

concupire c.tr. [io concupisco, fu coneupisci, ecc.) {x} 
Rif 

concupiscènza s.f. [xx]tik,&a, Mat 

concussionàrio s.m. []}wi54F, HW 


concussione sf. [9]w}3,%t L.9% 
condanna sf. Dith,7,MT,AR: — capitale ERI / 


pronunciare uina = ‘aj / = in contumacia RAENAD 
Lo Ja tt, ie 
condannàbile agg. QUieWdi, AT omaRO.SE 


condannare cr. Dir&(XA)HM AR Tutte le 
prove lo condannano. 4353181 
que anni di reclusione IK 44m | = 
FERI | essere condannato al 


MERILLITÀA ©IICTAR E, A: — la 


ra d'aggressione 
itmtotntatà OME(MA)LFOZIE Oil UE 
# (118185) 
condannato [p.p TSE 8 #70) ID sim. [C 
MA 


2] OMPINMA OL 
tore 1.m. [f. eri APMMBMA 

LACI 0E69,70 ARR 

ore. QUTAERI O) XI: n 
articolo » in poche righe — MEM&/7zeMx® 

condensabilità s.S CW}: aktt, ITAEtE, THE M0tt 

condensameénto sum. 88,88 fi; E #t, 0 

condensare vir. [io condinso, ecc.] Dit &, @taesi, 1, 
7Rif: — il latte iK8-15 / Il freddo condensa i corpi. 
MW, DU IMI): un libro in 
un articolo 38—k-#/E#1—MX® | — una notizia E 
H&M BORMAR) || condensarsi c.rif. stà, 
Al CACHE) REA HE 

condensato [p.p. di condensare] I agg. #0), 86589; SE 
1h: latte PIRA OLW]MMIO, MAS) Mom. Dit, 
fi: Quel discorso è un » di banalità. /#&xM 

VA, ae t TE 

msatdre sim. DIC] MM, Mit O[aluTa @ 
(COLEI 

condensazione sf O[#]:ME(#EM): ER (fe) OLI 
SÙ AFD) 

condènso gg. O[#]w&m, Mes dig 

còndilo sm. (W#]}:-— femorale HM | — occipitale 

condiloartràgi s/. [EINEM Litna 

condilòma sm. [pl. «mi) [K}as 

condimento sim. Dik Draft [#1 mass 
AR @ La fame è il migliore — del cibo. [&]H&.®F 


vitri Lio tu condisci, cc] ft...WiMk: 
© l'insalata 7E:%*:h {08 / — gli spaghetti col ragù 


sf. ORRiE8,300: dimostrare ecces. 
siva — PRLITSIER OLWit® 
condiseéndere v.intr. [2{3F] scindere] [aus. acer] OHM, 
EMAS: +REI:— ai desideri di qlcu. ;EMXAMMKO 
tele 
condiscépolo s.m. [a] (KIM, Mir 
condividere c.tr. [3561/0] dividere] 4,510: EMMA, dt 
RISE: — gioie e dolori con gleu. 5XAMH{}X | 
Condivido le tue opinioni. RARA, / — un 
appartamento con qlcu. RIXA MM 
condizionale I cer. OR#Kft#1,H ff): modo = (jf 
TEST | proposizione — (ik) &# MM OLWNIMN 
25,116): condanna — IRWIAtH Msm. GR) KHR 
II :.£. [#1]: 9141 W: cssere condannato ad un anno con 
la > MALIE—SRAMMIT 
condizionaméato s.m. D(LAR)MP UU, MA; — 
reciproco %4kft,4k7t 
str. [io condizione, ecc] Qi, Miti Hi... 
#44: 3138: Il nostro lavoro è ionato dal Ha 
generale. M {19 L{KKAFH A0;+tI, / Il tempo condi. 
ziona la mia partenza. MAM SMMAFKAHH, © 
(EI) TE ae del reparto W14%fMfj ea 5 
DI dine) 


Tagg. ww t) TI sim. 20 
condizione :./. D4#t: le condizioni soggettive (ogget- 
tive) =(%)#4#t / in determinate condizioni 7 


luisa pratà Sorta, condizioni di salute gt. 
® | condizioni di vita 4? / Le merci sono arri. 
il in buone condizioni. W#9MitMX#X.tfl, / Questa 
macchina è vecchia, ma ancora în buone condizioni. it 
BIRSET.I-DISEER, OAd)Mft, 
di umile — SEM2RETRMA @ a — che tE..&ft Fin: 
Puoi prendere la mia bicicletta, a = che me la restitui 
sca domani. &7ETLMEMATRGRIAETR, | 
Verrò, a — che non piova. WIK FM, RMX, 
in — di fare glco. #&#&%% | sotto = (a », alla) 
regia e ta) n lla, dtt: lettera di 

condoglianza LI t con- 
doglianze #7t{f / messaggio di condoglianze msi / 
esprimere (fare) le (più sincere) condoglianze #1:(#E 
DELI 

condolérsi v.rif. (&{t dolersi] [xIMrt, Rei Ma: 
con qicu. per gico. MW 

condominiale agg. 3t/lfj: spese condominiali #Mh% 


condominio sim. QHWLAMFAM #MAAMWRI® 
®#w.— internazionale [Et 

condòmino sm. [£. «a] DIRÀ AMBHA ©-RAK 
78: l'assemblea dei condomini —#AWF 
CRETA 

condonàbile agg. STB, I tei: MArBMi, FRENI 

condomare c.tr. [io condéno, ecc.] QIKIMù, tte Oka 

PF (it): Gli ultimi tre anni di reclusio- 

gPRETFIRAMIAT, 
condéno sm. Fa, ge, w: 


Sader (condére) s.m. OA RR (Valtur 
errphas) 


condétta s.f. ®#,k,17%5: 277: buona (cattiva) —$f(#) 
1775] voto di — (82:00) 174 ©xM&,t77: RESE- 
avere una giusta linea di > { ERBE QUALE 
BiiREsTEea Vs, pae O 
FF, fit — forzata Sikî, SMMM/ — di 
acqua 4 OLERIRIMTA @ — Sorestale RAR 


x 
condottièro s.m. O[H]MMFAMK OFATS, FIRE 
LI 


condétto! agg. WMUTE)î): medico TRES 
condétto? s.m. ©îtiî, 9%: — dell’aria A, cu 
condrale agg. RI 83 ii saiel ia 
(LS 
sondràma sim fpl. ai OI 
 [p.pr. di condurre] OBRA, MMAAMER 
FE AIR) © RIE EE MEDIA 
conducbile agg. i {#9 09: feste Si LA 


ronduciti, ecc.; pip. condetto) ©31®, #9; 
= le bestie al pascolo #2#t 131% 5) La 
madre conduce suo figlio n scuola. Gi LFEPM. 
| = l’acqua nelle case per mezzo di tubi WFEX3t 
IF | = qlcu. alla vittoria 1831 MAJEMRR ®#77,7 
Mi una lotta contro qleu. (gen) _RRA CL RRBIT 
4 fondo la rivoluzione #.@tf781% / 
mi Lirio (le trattative) #f7&R OSE, RA. — 
un'azienda WI: / — unascuola @ 81 /-— una vita 
felice it-& Witt WMF. f£i8%: La crisi economica ha 
condotto molte aziende alla rovina. 832 fi #1 & &@ 
#7, | gicu. alla disperazione @XAMF®M ®© 
MR: - l'automobile 4M#M$ ©%: una retta ti 
SH ©8199 II c.intr. [aus. anere) DAR: Questa 
strada conduce all'aeroporto. &4B3 98%, ©#]M 
%, 100%. La nostra squadra conduce per due reti a 
zero. RIMLUTHTAE. > a rermine (a comp 
mento) EN2,tk: Dobbiamo = a termine questo com- 
pito far una settimana. MIERE-MMMAKRT- 
ME, |l condursi v.rif. O[F] #2, #1 AR: — 
‘bene Ae URH(K) dtt MF. 
conduttanza s.f. [®]®%,: SE: Witt: — anodica E 
Mio / — di — mutua ES 


n 
conduttività s. f. Telo, 9a elettrica Sattt, 
Wi / — magnetica Watt, SX | — termica & 
atta GA 
conduttivo cgg. ippeii 
conduttometria 5.f. [#][ft, 4 


conduttére trata IZ ea dg: filo = SR 
Mim GRA, MI Cin DIENKIÙE 
#0) PALA Cotes RI RE 00) E pri orlat, ® 
#8; = elettrico tt /= termico #: 

“oca ri CBRIOK, PetAcni ma, EE 


SW: #48: impresa a = familiare & 
1 LOL] 
connestàbile) s.m. (&#) ERMSM 


R 
canile sin [io confàbulo, ecc] [aus. avere] Mik, & 
nai 
confabulazione s.f. Mk,it.d: Mit 
confacènte agg. #38 00,816 HMF...19, MF...) un 
lavoro » alle sue capacità #4F@RWIf 


confarsi i 
ecc.] [AMMZA RM, #0) OX] Ex, fé: CLN 
#3): Il clima umido non si conti 


fà certamente alla sua 
pae: MERATE A EA, 
si confaceva alle 


rasa: 1 
loro comportamento non circostanze. 
ENSTISERAZE MA, 


187 


condétta /confessionale 


confederale agg. 29, E&#:#RÉ: sindacati confe 
dorli GMSXTEREME TE 

conftdero, ecc.] Wii Rm, te fe 
RAR pete ori. Ol, RÉ OHM 
Tie Cats 

confederativo agg. BMt, If: 3Rt#): trattato = MM 

confederato [p.p. di confederare] I agg. RM, RT 
Si Mi RIERI8S: Stati confederati SM Il s.m. MEA, 
BI ARA 

confederazione 


1.$. PIZ,R22: 36%: Confederazione El- 
vetica 3-+%% / Confederazione generale dell'industria 
(BAR) ILEBRS (35% Confindustria) | Confe- 
derazione generale italiana del lavoro (C.G.LL.) Bk 
ET | Confederazione italiana sindacati lavoratori 
(CISL) RAMMBARTAMEA 
55. OFU, ite, tbW&: La Conferenza 
consultiva politica del popolo cinese mA Rit Md 
il / La Conferenza di Bandung RE&M | — al vertice 
MR > stampa i28RMW& OM), Rf): 
tenere una — ®fiil&è DIMIMI+WA 
conferenzière s.m. [L a] WiitA,1R&A: un brillante = 
TELIT 
conferiménto s.m. ORF, FT (KwFRMmi) ©(4-4M 
RELA 
conferire I v.i. [io conferiseo, tu conferisci, ecc.) OIWF, tr 
5 in titolo a qlcu. @FXAW / + un incarico 
ministeriale 27M ML ©: Questa parola conferi- 
sce grazia alla frase. X+FWFTUME, OUte, Cit: 
“= il grano all'ammasso ®ERFMBikftL ®(-%M 
RELIMR.IMM LEI, 3A II ciintr. (aus, avere] 
Oi, Mix: — con glcu. su qlco. lege io 
£ | col medico SEEM ADF, WMF: 
ginnastica conferisce alla salute. sRRmTARIR 
conférma sf. Dig&,A%: chiedere una » a 
di una notizia EX-&MB OR, wur scia un 
ordine [RIGiA—B37$/ > di una nomina gii Mir 
è a - di(in-= di)... WTiE%..: a = di quanto 
ho detto Hit NF 


‘hanno 
settore. ip 
AWXF, / Il portavoce del Ministero degli esteri 
confermato la notizia. MRWBXESTATUE, © 
atit.ati\: Confermo ora quello che ho detto ieri. WE 
FRARASRRO, / - di proprio astio ame 
Bit / Ti confermo l'invito. RMX, / — un 
ordine [RIRIAMT® DHX, Ma 881: una 
sentenza MR A ORME, WIM) ONITA 
3 RI 63E+ — i propri dubbi hw? mrge | = le spe 
fanze @&WX2612 | Gli ultimi fatti confermano i miei 
sospetti. RTR£MBMERRIFIERA MM, || com- 
fermarsi v.rifl. D[H]#Aft, ff: -— nelle proprie opi- 
nioni SAMCHEL (AF RA)M,: Mi 
confermo suo devotissimo. GREKMWMX, MEX, 
EB: L'atleta si è confermato (come) il miglior velocista. 
dTEPARIMARTEERESA, 

ate. Rikt9 iz 3h WEIER: cenno ir 


confermazione sf. D[x}z®x.,@X OK] (it) 
EF, 
confessare 


n.tr. fio confesso, ecc.] Osti, fn Ri: Ti 
confesso che non me ne sono ricordato, MMfkwaHuwi, 
UBRESZRBT, | = i propri errori At / — un 
delitto A. / [assol.] L'imputato ha confessato. subito. 
RERRRMAT. OKI OM) FR || con 
fessarsi c.rifi. [RIF 


confessionale I agg. DIE f180, fiv OF tà: 
scuola — t&$4& /Stato — S&MK Hsm. (MEN 
FISSO FEE 


Ca 


confessiéne/conformare 188 

confessidne sf. Oiti\,8f1: fare + dei propri errori 
Fi\ EI MM iR / strappare (estorcere) una — ft © 
GITR.ER OGHARTO) RA, RA OUR O 
LI eRen) ite OHIRE 

confesso agg. DEM, EIA 8: reo» ATTMIEN 
DE CAI) 17 fit 

confessore sim. DSIFMSSMM @MSMIIMBA: 
CLLILIOLIA 

confettare v.tr. [io confetto, ecc.] ©Wit, dtt LT 

COLESERE: 

confettatura s./. Mt, tt, MI} 

confetterìa sf. OMAR DE MMM; #RMA 

confottièra s./. Mt, et 

confettière s.m. [l. -a) WMA: RIERBA 

confètto s.m. MEM: RIA OMAR conferi di piombo 
[28 17:30 / mangiare i confetti dî gleu.. RAM, DE 
BAIA 1093 

confettura sf. DA: — di mele YRR ons, at; 
CO 

confezionare v.tr. [io confeziéno, 
pacco postale 1056 {1 | — 
MEM, RM. MK): »— una camicia da uomo f@t—ff 
DIA 

confezionato agg. [p.p. di confezionare] ist i 
St, 4KARO); vestito — se 

confezionatére s.m. [l. «trice] QUMRTA,IHETA ©® 
(BREA 

confezionatrice s.f. {bl 

confezidne s.f. Diu&: un'elegante » di dolci 4. & 9MRW 
Fette | — accurata W %19)t4 [I]: confezioni 
per uomo Mw / negozio di confezioni R@% EM 
S70) #0 @(RRMA: una = originale Bra: 

eri 


nes 


Si EARSMIT— 
intr. (aus. avere] Mik, At, {KM — nella 
forca delle masse #10 M-:17) ft / Confido che arriverà 
in tempo. RMifiria@RM Slit8, / Abbiamo sempre 
confidato in lui. IRAT—M-(#E#00, IL str. ©, 


©, MEOM: Si è sempre 

Rito, OHM, (i 

confidènte I agg. {tft}, É1(f09: essere — in gqieu. 
(qlco.) {IEEXA (AIN) || confidenteménte avo. TT 
sm Rif OBK,ME ®###,5H: un = dellapo- 
lizia WR 

confidenza s.f. DHi{t,fit£: avere — nelle proprie forze 
Mit RE, 64, #8: prendere » con 
qlcu. (qlco.) #&XA (3) / essere in grande + con 
qlcu. 5XA4#85% / Non dargli troppa —! Ri&X 
{lk8:t71 / prendersi delle confidenze con qlcu. Rig A 
iLFRIM OB: ROM, A0IE: fare una — a gleu. 
RAI | dire in — MORE 

confidenziale agg. DE), #188)- un'informazione di 
carattere > #18118}R / lettera > St, SURE Jin 
via > DES OKI, RIÙ: saluto — RIE® 
|| confidenziaiménte av. 

configgere ctr. [3:{t5] Aiggere] [FI DITA,IBA: — un 
palo nel terreno —ME:FIT\#F @[W#] MA, #2: 
configgersi un ricordo nella mente &BLRRO Mg 

configurare vr. RX || configurarsi r.rif. RIE, (#38. Il 
preteso scandalo va configurandosi come un’autentica 
montatura giornalistica. Xx#t-MMA.RM FAM MSR 
REL-ARESSREE, 


configurazione 1./. OT: #M OER.ME OLEIME, 
*% Ieltwtas 
confinante [p.pr. di confinare] I agg. #4(90, Mbit, tti 
1,238): paese — 45] /proprietà = nt&00%= Il 
sm SEA 
confinareIs.intr. (aus. avere] Dif, 48101, 1850: Adestla 
(Cina confina con la Corca. [ME M5 Matt, /IL 
campo di cotone confina con quello di grano, #15 
Hit, @#1:E£,:£F- La franchezza confina spesso 
con l’impertinenza. KRBit_St RX, 
OE: — qlcu. in un luogo EMAKEM-M7 © 
RENFE,RORE..: La malatiia mi ha confinato a 
letto per un mese. KMUMEMRBK-1), OLFIIEE 
* ©[#13# {| confinarsi cri. MIKH,.i 
085 WR%,52%-09: polizia confinaria ih}; W Xe 
confine sim. OM!,i0/,I#,3b 8: varcare il — 


E DIEIMIE,EE @ estere al = tra la vita ela morte 
Li I6xE it, x / senza — MERI, ERO, SIM 
confino s.m. &,%F: mandare qlcu. al  B&XA 
confisca sf. ORI Q[FIR 
DARLLUTRETTI 
confiscare s.tr. [io confisco, tu confchi, ecc.] ORU, Fid: 
— lemerci di contrabando Wtib#.Ms MEM 
echi sm. {316%}: dire (recitare) il > W#3tf 
10,16: 


confitto ag: [p.p. di config] DITA MARA MH ©LWIM 
AM, 


estate. 
tI #) se: 


RRLORRERARORE / esserein > con... M.. 
APR 


conflittuale agg. nat), FIRMI AMIR 

conflittualità s.f. #:t#%,%M%: Nella fabbrica si era 
creata una situazione di permanente. #T./:pPEXkt 
_BEBRAMROMI, 

conflutote s.m. Ok ©(MMM) A RA,TAM OM 
DECA 


int. isco, tu confivisci, eci]. (aus. essere 
R arl O(FGLt, tt (9) RITA 
2,&%: In quel libro confluiscono stili diversi. MX47 
PEMTAMORE, 
confocale agg. [t5]3tft dit 
confondere cir. [3{tF] Sender] OWMAL, FA: Mio 
figlio mi ha confuso i documenti sulla scrivania. R.J,;F 
ERBKENTA LOXRMBART, dtt: il 
nero con il bianco MMM 


ET, | Basta con questi elogi: mi confondete! #7, 
RI II LETT MOLTE NTII 
sisi. ORTRE, MRÈ: 


più 
capace di andare avanti nel suo discorso. ff M#% 
RI.,BUFRRFar. 
eee FTRLI RI, FIFEELOO, TI FRI DI 
v.tr. [io conformo, ccc.] ©#—,t0trt, dtt 


&: — le proprie idee allo sviluppo della situazione #8 
ME MESFE 22 /— le azioni agli interessi del 
popolo (t78#&FARM#S ©m,t2 Il confer 
marsi vi. ##,60:MM,M: — aî giudizi altrui 
ÎE@f&A#tiz / — alle decisioni della maggioranza R 
COLI 

conformazione .f. O7È,i5 Ott, ES: la » del 
suolo #b tnt 

conférme I ag. O#t1t1, 1921: riproduzione » allo 
riginale #It(FR{F# I Bh | — al vero EFREMR 
1,3449654) | — al modello RuBmtmis# te 

##: Le sue azioni non sono conformi 
alle suc parole. EWF MWMRARET_Re, è 
copia — > htitb || conformemente ro. kE, 
— alle decisioni della riunione: &Gîg&itX / agire — 
al regolamento MM}: Il am. 368,188: — ai giornali 
d'oggi f8SAMVIIE / — ‘alle leggi Mei&# 
conformismo sim. Riatikt, AR: (A batee 
ARIE 

conformista s.m. 1R s.f. [pl.m. «sti] eat &tat,\ == 

WSLIIZELIA 

conformistico agg. [pl.m. -ci) piatigme asenat 
CRM: oteggiaemo n MMIEMS RE | idee conto: 
mistiche Jaime 
tà sf EM ® in > a (di) BR, ME: 

‘agire in — alle disposizioni di legge #t.{R}t#&X#- 
confortante agg. [p.pr. di corfortare] + ARKR6, FARO 
fi: una notizia > GAM b00MB 

confortare vtr. [io confirto, ccc.] DEM, MA ME: — 
un ammalato &Rt@ / — la sofferenza di qlcu. seri 
MAHON Oi 51, 2889: Mi confortarono a 
difficoltà. (19M EA, ©#%%: Art, a 
Le tue vedute non sono confortate da esempi concreti. {} 
MO MIAEAA MINE F RIMA, CIR e © 
[WIE I00, | confortarai srl. (FP) BMBE, E 

Pif: Mi conforto all'idea pred) peggio è pas- 
sato. MIR MMEEMtE, RMAT_DA, 
onfortatore [f. «trice] I agg. &8t},& A&M Il sm 
memore 

confortatòrio I agg. &tt).it#&Rte) Il sim. [REL 
ERI TMIOANTIE 

conforterìa s./ [K]KKREREEWHAM® 

confortévole agg. D&2tN9, GA KE 8): parola — SA 
Ritz @ff88): una poltrona molto = —B4:wit 
ia] 

conforto s.m. &Rt, tf: Le parole dei ii furono 
per me di gran —. Mt1M5XRAKe%8t, / dare 
(recare) — a qleu. dBA / lettera di — Riti © 
LEUR OULSTRIORE Of prio 
ar di... huB.. i... Citò mol 
della su ts. PETHSMFRERMMZA, | enel 
religiosi 04428 | viveri di — [R}P4I86ES Goti, 
T5%11%) 

ren ORRA TARE ME FIA, 

confratèrnita s.f. (fto) ma, Rd&,xha 

confricare v.tr. [io confrico, tu confrichi, ecc.) [F]}W®,% 
CEI) 

‘confrontàbile agg. FItt&#1, TA: M#) 

‘confrontare I {io confrénto, ece.] ®tt&, 3: — il 
presente con il passato #3}! | — una copia con 
Voriginale Rf mArE—F ©UIN) dari, feti 

| @IS]w@: — orario ferroviario #@MXEMs& HI 
W.infr. [aus avere) [E}RY®,-E 

‘confrénto s.m. Oit4,3}: fare il — fra due progetti 
MWPIWRitk77!t.%2 / Questi due fenomeni non possono 
essere messi a —. RIWRARTIEMIE, LIRE 
DIFIRR IR è ie — ale — d) 5 IE: Le con 
non sono andate molto bene, in = alle previsioni. g& 


conformaziéne/congelare 


WaTaLa:Ex8, | nei confronti di gleu. XFX 
A,31XA: avere dei dubbi nei confronti di.alcii. MA 
#t5% | Nei suoi confronti è in atto una campagna 
diffamatoria. E#R&RAXG# 12%, | non temere 
confronti Kitts, 3IL1® ® | reggere al > VW L.A 
+ | senza confronti %5 {tt 
confucianésimo s.m. I17-+%, MY, E 
confuciano I ogg. 7; (RRM, MR FM II sm. AF 
CRISLLI 
age. [i] ws EL89: stato — MMM TRE 
Tags. WEI, MR to II sim. PIRA 
Aa BRA 


confusione 1.f. ORA, ®H: -— di idee Eiuitz / una 
gran — di oggetti -t/\M0-MKM ©F%, Siti Rit: 
fare = di nomi &$MR WA: IM: Non riuscì a 
nascondere la sua —. #XikMFf1C MALO, /a 
— di qlcu. ATHERAEM ©, M OLMI #3" 8 
EARMMRIMZZDA) ® — mentale (i IMBMEL 

confugionigmo s.m. (77) RULM, Miù 

confugionista s.m. 3} 5.f. (pm. «sti] JHXKMMWA: MI 


RA 

confugo agg. [p.p. di confandere) DMALM, MALA, MAH: 
un ammasso » di libri 84/\Mf-s #5 / — fra la folla 
BREA MAI @A MAIA: un ricordo 
— 8 iWEviZIZ / parole confuse #84 098 I | idee confuse 
LORO ORLI,EAT ® ia — AMT || confu- 
paménte cu. 


confutàbile agg. 31552}, 88 f: argomento. = Mit 
ne 

confutare 1.tr. [io cdnfito, ccc.] 88,548: = un'opinione 
RSM | — l'avversario 48% 75 ELMI 

s.m. [£. «trice] RA, MA 

confutatàrio agg. [#]MF MM, MFMun 

confutazione s.f. 8,32]: — di una tesi WLS1-ig AK / 
— persuasiva © ATI MO5L8 

cdega sf. (AMT, RTF EI) 

congedaménto s.m. [V].2,M{ 

congedare r.ir. [io congedo, ecc] Mit...W&, 17% MMI: 

= gli amici all'aeroporto MMXXM#91 THA 

Pra |l congedarsi vr. Miti, tt) QIKIB®, 

a 


congedato [p.p. di congedare] I agg. Bithi B(10 Il sm. 
BREA, BEFA 
congàdo sim. DITRt: #Pi,#M: dare — a alcu. MMXA 


pe DITA, fi: E: andare in — 22, GRfE 

di — BRit,Bfrie | — assoluto RAME] 
Iitino meat Oa) ORARI 

. [io congign, ccc.] DIRE, MIRI: 

RRE_REB ©W: 465: — una truffa 


ese. [p.p di congegno] ORR Ott 


a # E 
elevazione ag: ARR (KAI) BE RIL/ di si- 
curezza && 

LERESZanE Ott, k, &&: punto di » [#] 
AME A | = rapido at& | — superficiale & fi 
QUERSO 

congelare I s.tr. [io congilo, ecc.] Dit 4 2K, {BM}: Il freddo 
ha congelato l'acqua nei. tubi. 26 #02 1.F-M MA Xtk 
T. ©#X%(#tf): impianto per — il pesce w&&Mit 
# O[S]s%: — un credito &#—Wftî / > un de- 
posito WITH 9. #Rf: Le sue parole ci 
congelarono. @EM:5BRINSGHET, I sintr. fit, & 
fe: L'acqua congela a zero gradi. AUTEM, Il 


congelato /conigliàra 


ongularai rif. Qit%k, att, EE: late i è conge. 
lato. *-I5%{£T, %,2f@ Mi sono 
attenderlo in strada. Ta raneneaT 

congelato agg. [p.p. di congelare] #58: #58): came 
congelata i / pollo — &% @[E]K#I 

congelatére I s.m. 32328,0:4028,20 2 Il agg. [£. -trice) 
ECDILOITO) 

congelazione s./. [E ]:&& , 

congènere agg. Fitttt,FIR%,FI&8): articoli congeneri 
CELTI 

congeniale agg. fFititi,& Fm e: E 
un'attività che non mi è —. RIS3FERMSB, 

congenialità s.f. >, &F3, #81 

conginito cgg. (&#t RW) AXÉM,*X#: malforma- 
zione congenita *Xtt Mw 

congèrie s.f. —st,&i8: una = di fogli —S3LK 

congestionare v.tr. [io congestiono, ecc.] DIE}ERÉ © 
[#]#3 (ti); I troppi veicoli congestionano il 
sraffico. EMAS, II, 

congesti agg. [p.p. di congestimer] IE) ri 

traffico 


volto — BUCOE QUMIMIA AR: 
ORA 

congestiéne s.f. orta CHIRRAE 

congestìzio agg. [R]%. 

congettura s.f. MI, ome: E' una pura =. &ftMat 
MI, ] fare una — {3} 34 | basarsi su semplici congetture 
LMR RA ZII 

pg eg: TT IG), ITA It) 

PLURLCONETÌ 

o SI RA 

(3rtrMM giùngere] 528,886: un 

ponte che congiunge le due rive del fiume MPiMiei 

4%) Mk / La strada congiunge la comune popolare 

alla città, SE RIE rali to gi 

sforzi th) / = le mani &R,2X Il congiùm- 

A CIRIE, E, 2 i. matrim sam 

DIRI #5: I due cortei si congiunsero. nel centro 
della città. BXMIAEEMPLAE, 

congiungiménto ;.m. Dik, tT.ità OIK]èè, am 

congiuntiva s.f. [W](M 8) tt ©, 18 

congiuntivite sf. [®]t MR 

congiuntivo I agg. Vf 18 9),It-#8): locuzione congiuntiva 
(iI?k):6iR4I;A / particella congiuntiva #2 ©(#t) 
18:î109: modo — mitinst II s.m. GIA) 

congiunto [p.p. di congiungere] I agg. Vikm, 1## 
mani congiunte in preghiera #&#11$ @N- #2, 
comunicato = {448 / dichiarazione congiunta &# 
35} | azione congiunta {7%} || congiuntaménte 
au. TI sm. ®M,RR: amici e congiunti RX 

congiuntére sm. MEX, DMTFRRE 

congiuntura s.f. Dî£#; 8 &&: le congiunture delle ossa 
IRIRT OMR, ELMA: la — attuale Emi RR 
| sfruttare la — favorevole #ifi#RB #1 OE] SM 
ftt: — economica &%fR,#fA% / alta — (A 
WR) RR | bassa > (2 —) (LS) FRA 

congiunturale agg. BM, Sf): fattori con- 
giunturali 42} #29RX / crisi > SAM 

congiunzione sf. Dit, &È,@%. — di due stra. 
de BAMIENMCA | — di due reparti militari GEÎ 
® OIRIRAM AT ORTA 

congiura s.f. Sist: BH, #3X: ordire (fare) una — tx 
sventare una = #EDik | una — contro qlcu. e:tR 
XA | Ma questa è proprio una —! [18] èMAE— 
MBIX: ® — del silenzio EWG)RERBNES 

congiurare v.intr. (aus. aver] OB, RISE OI] f 
3: — contro glcu. RRA fr OIS}-E2F 

congiurato s.m. &&-f,##, XX 

conglobameéato s.m. ORRE ERÙME OLEIER® 
36) 03847, ECC) 


pe 


conglobare x.tr. [io conglèbo, ccc.] OLX] ## ARRE © 
[E1sit,Bw 


conglomerato s.m. [p. p. di conglomerar] OMR, siM 
Pao a) — etnico Bur QREKIMREO, 8A 
ela 


onere sf. RAR 
conglutinare u.tr. [io conglitino, ecc] O##R}, tit © 
Ils Il congiutinarei ori We ERE 


congratularsi c.rif. ecc] RW: » con 
qicu. per (di) e HRIBARABM 
congratulatòrio agg. [F]}RRf 
congratulazione s.f. IRTRRIZIE 
tulazioni WA / fare 
FER,RERA | Voglia = 
gratulazioni. #(£)#2RXOMRR, / Congratulazio- 
nil 2% #1 
congràga s.f. Kia e a] 
congregare c.tr. [io congràgo, fu congrighi, ecc.] Wf,8 
- i "deli ft OIFIRR, RR || congregarsi 
ori dt ME 
sm. [RIA 
congregazione sf. OW#,2%kM& DiIKeMsit (I 
BURRO -MITENI) DREI) 
(pl. «sti) Tim wsf AMARE 
T ogg. AMRÎ 


merennita im RS (pm: cn] RAKBIORA, È 
congrioco in ORAX@ SAMRARÙ: primo 
Congresso nazionale del Partito comunista ci 


pentiti 
Srgn paia lr (E; di nigi il R 
®&à,x&: il Congreso di Vienna ff & urti 
1815 SE2tE RIMA 


MUTI, MIRTO 
TURBMAFOAO OI, fù Punti hr] bi. 
&. ila ©IH]M+,2h% 4 i Partito del Congresso (© 


LIIESI 
see REkîti, % Rit: documenti 
congressuali RMXKPK# 
cdngrua s.f. DAL MEI ©(WA FIR HMI) TIR 
pè cose. Dite — Re, n OL] 0 
CECI] 


etaiprenintgatà me. 

congruènza sf. Diff,it%:-%, gie baggio mA 

congruo arr. fm, 88; Ri 

— compenso WBESMRA @ pied ComeradiCRCI Pi 
congruaménte au. 


AI 

conquagliaminto sn. Ri conguaglio 

conguagliare c.tr. [io conguoglio, ccc.] tiM,11% 

conguàglio s.m. Si ,ti3: 22 (#)M: ricevere insieme allo 
stipendio il — degli arretrati 5_T.#— 20131 MTWA 
een 

be v.tr. [io cànio, ecc.] Dit (Rm$) IR (E 
WIE) 

coniatore s.m. [f. «trice] DI [8] (1, 8% 
DEE 

coniatura sf. O&f,$f Ve ARE 

coniazione £S. DRT.0 a getto $AEE / = a freddo 

OGAITa 

pla sf [nesa, xa 

conicità sf. MER, ME 

cènico see. [plm. ci] MI, MWifj: sezione conica 
Ta ]m 8 sini, Elie, XA / proiezioni coniche MI 


ere 
conìdio sm. [W]}>4RF 
SE sf. [ISt9i di, RR 


sm pen 


Senieiicsinna i 
conigliàra s.f. Saldznan 


rv 285: [pLm. schi] ORFRRAFS OLA 
Lo) 

coniglio sam [È a ca RR OIRIEAIA 

conìmetro 5. 


cònio sim. Ocma mame: arte nz ont 
GRITI) OIRIIFIF) UE: copressione di 
- Fitu*mazIAa O OH], &î ‘è dello 
stesso = FI%2): gente dello stesso > —E2# 

coniugàbile agg. (331) TERM è 

coniugale agg. X&1î); MEIM: vita = &IE& | impe 
gno — {#9 || coni are. KERI, REL 

v.tr [io coniugo, tu edniughi, ecc] D(®) E 

IF, it; || coniugarsi pri. [F]}5%t, Rf 

coniugato (p. coniugare] 1 agg. DE M0) Ot] 
181899: angoli coniugati 4 / diametri coniugati 
sese Mm. (fn) EM 

coniugazione sf. D(E#)HWEL: — regolare semiz 
W&it | — irregolare FAWHMEL OLEIMPER 
CLIMI 

cdaiuge sim. BRAKE 

connaturale agg. OR), MW Meme, Mat Il 
connaturalménte av. 

comnaturare v.ir. []it è fi t,1t£3) || connaturarsi 
vrifl. Ri #2, RK: Certe abitudini si connatu- 
rano in noi. W&W: LE MA 8, 

connaturato agg. [p.p. di connaturare] Xs:91, MA2 ME 
#0): vizio = #8#Mt025>),3t9 | malattia conna- 
turata £EM,M& 

connazionale 1 agg. MMt, MR) Il sim. s.f. Mk 

connessione s.f. OK, ,iE@: — fra due contrad- 
dizioni IRFMIMA / — fra due idee MREMMX 
m QERt,LFXXK: Non c'è nessuna — fra il 
primo e il secondo paragrafo dell'articolo. xt1%M—R 
MONCBRIEZIENE, LRIULIRE2 0769), RK 
@UE]EI8 AR}: — in serie BRR | + parallela 30M 
] xa stella RUSMMIE | = a triangolo SMI 

connèsso (x connésso) [p.p. di connettere) I agg. %K 
80, A MEA 0 O, BO TI sim. CULI Pif, MED © 
Sra annessi e connessi (con tutti gli annessi e connessi) — 
Rm 

connèttere (3 connéttere) v.tr. [3{7 anatre) OM... 
RAR: LARE: — due fatti EMEERREE | — 
le idee EMMEMKA SUIEMER @ non — Fid 
Xi: Dalla stanchezza noi più a —. ARE 
MEA, | conndesersi (Xi connettersi) site 

LE MR: — a gleo. 5a 


connettivo I agg. iti 0) Etf): tessuto — [amis mai 
18 | il tessuto » della vita. cittadina sk}-&252941t 
Mom. [WIM 

connettore s.m. [ix JE 4828, AE MIL 

connivènte agg. WiFi; A#65 


connotato s.m. (A.î5)# i, t6îE + cambiare i connotati 
@ gleu. EVER ITA MAR 
connotazione 5.f. 


GER 
connùbio s.m. [X] Ott, ©[#]&tt, (AARESI 
CIOLERII 
cono s.m. Dit ©Ix]in#, ki OI ](asisa) 
® ® — di deiezione [t}}R& | — di silenzio [x]® 
REM rà IR / — (gelato) & 


RR 
condide sim. MCSLTELÌ ele res 
conopèo s.m. Sii a orta 


L#}98 1086, bat 


mi conigliésco/conquistatére 

ceneri sf DRREIUER Teb ercse 
provengono dall'eperinza dirita. — AMBER 
#2, /Le mie conoscenze ‘questo 


sono limitate. REF EMRAR, gun #1iR: Sono 
molto lieto di farela sua —. RIFRRBXARM, / una — 
di vecchia data (una vecchia = )-+### ©RB, 
3%: — diunalingua MM—Mif @#8t:; perdere 
(la) — s%13t / E' restato per più di un'ora senza ». 


tkEnta—-15A8, OIT]MR: la teoria marxista 
della = SRETXMURE / conoscenze razionali &tt 
8 / conoscenze percettive MEU ® a mia — #R 
FS | essere a — di gico. MUKW,3MXW | prendere 
— di qlco. 11% | una vecchia — 
| venire a — ga Ba 


della polizia 13 


= una cosa TM | = il mondo TM | msc 
stesso #8 %251 / Ora finalmente conosco il motivo 
del suo rifiuto. RIMESVE BIECEMMAR, QUR,AM: 
— la verità attraverso la pratica Mt>MARKM / » 
qicu. solo di nome AMRA8M& | — gleu. solo di 
vista PIRAS / » gicu. a fondo MAM TM 
@83,3%: — due lingue straniere EWBRINE] 
un motore #&5—M#5xtt it / — bene un mestiere w 
B_RFE | — lastrada Ms, QUH, MH: Il 
mio paese nativo è cambiato: non riesco a conoscerlo. @ 
MRISMRBNFERT, ©SM.ftà: Dopo la Libe: 
razione la Cina ha conosciuto grandi cambiamenti. Wi 
EPRRETEXMEK, / = le sofferenze £# © 
[assol.] MtW,t- Quel bambino non è ancora in età 
di —. BIRTETMMNMEN, DIF] RA ® = 1 
propri polli sui *5381T%ii | — gico. per filo e per 
segno MAWT NR / far — gleu, i 
— tua sorella? 184610 MM R>t — Fr / mon — ostacoli 
7% Mt / non voler — ragioni WX:8:M | Un vero 
‘amico si conosce nelle disgrazie. 8 W\\, | conéscer= 
sio. DMiA, Ki: Si è conosciuto colpevole. gh 
ANTARIAM, QEMARIAR: Si er gle 
dall'infanzia. SIMAIAR, 

comoscìbile I agg. It), TIRI TANTE Rit 

conoscimeénto s.m. [2] TW, 


PI 
sm. [È trice) #71: dtd, SNA: un pro- 
fondo — di musica. classica — —itt 1 BEM 9t-irF 


Lil 

conosciuto [p.p. di conoscere] I agg. DE #89, E AA: MI 
CCRTOLIA DEE AANAA 

conquassare r.tr. [X}îîtts 

conquibus (1 alia * sala 

conquidere 


iti, ecc; 


v.tr. [pass. rem. io conquisi, tu 
pa 2g Tx] Ott, ER, ES [IRA 


it: 
grandi conquiste scientifiche EX#W#M%t / le conqui- 
ste della medicina moderna RBSR0 © (AEM 
mad rage 
vir. ER, KX1 AE: Su questa terra nulla 


conquistata con.la sua parlantina. tg wftw il tit 
BTMORI, 

[£. trice] I ogg. EM 8, At 205 I sim. DIE 
BERE ORI FA EMAFE 


consacrare/conservatére 


consacrare v.ir. ORE, ME, ERE: — re (#FS® 
MR TANE ORA O, RF: — tutta la 
vita alla causa del comunismo W&F#=t%Xt ® 
I#]:K,tt::#7£: una parola consacrata dall'uso # 
fer || consacrarsi vil. @47\BHF.,E0F: 
— all'insegnamento WR3FEMEw 

consacrazione ;/ RE ©MA OEERUA: assistere 
alla — di un vescovo SmTMENCA ©] RU, 


ti 

consanguineltà sf. Fix, Mi, RUWXK: — in linea 
diretta 1 xk} / — in linea collaterale &&K#$ 

consanguìneo I age. M$0); Mi:#2, Re) Il sm. [E 
22) FIRMA ,M%8)A; La legge vieta il matrimonio 
tra stretti consanguinei. &@W1L:£ $ 1, 

consapévole agg. O@ N89), AI h9: esere — dei propri 
errori BIRFIAZIONIR ©#%t9, Mi 8): fare (rendere) 
qlcu. = di gico. MAX 

consapevolézza s.f. i\il,W;R,f$t- avere piena — di 
qleo, atrata de 

consciènza (st consciènzia) s.. % cosciènza 

conscio I agg. [pl.f. sce] [X]MRN, A. NO: 
Siamo consci delle nostre responsabilità. M.A1%:-2 2.88 
[538 Tom [©]%:; il > e l'inconscio W@RR 


issniire age. 8101.1665: ottenere un buon rac- 
colto per molti anni conseci ERIERMFAR 
| Ha già lavorato per dieci ore consecutive. {8:38 T.{E 
T+-4x%f, / congiunzione consecutiva. (38?£) IRE 
èl / proposizione consecutiva (it) BM M#) || conse- 
cutivamente uv. 

consecuzione s.f. [7] Dit tt,kR O#R,ER Qàs, 
#8: la = di un fine 348/— Bf 

conségna s./. OXft,%ft: data di — *#5% / paga 
mento alla = [R}Mftak (sf coo.d) / ricevere in 
= W#t | La prima = è arrivata ieri. W—& ME 
5. ©@®: osservare la — &fr@% | sentinella fedele 
alla — &F@SMAR OLE) MLHEP (MAD): 
prendersi sette giorni di — MM)tRTMUM @ dere 
le consegne WXT.tt,2#8.T.fr: Il direttore uscente ba 


‘cumenti all'ufficio ‘competente EL RMEROTAR 
| La prego di » le merci entro il mese di gennaio. # & 
JR, | — illavoro finito 2 I / — il ladro alla 
polizia AEM DIE, XI: — le chiavi di 
casa al portiere #E& MMW8RZMM1% O[EIMb... Hu 
Pi (-RALM) 

consegnatàrio sim. LIA, W#A,®M:Î 

conseguànte [p.pr. di conseguire] I ogg. DftwttR®, RT 
2/09: disoccupazione su larga scala — all'aggravamento 
della crisi economica S&S MBMEBKEMEE 
/ danni conseguenti alle calamità naturali RKAFRR 
MIX OMM, RM), EMMI: Il tuo discorso non è 
—. Mita ME-A—, / essere = con le proprie idee 
ACW @ fermini conseguenti [&] E% ll 
conseguentemente av. MM,FL Msm Q[MIEA: 
gli antecedenti e i conseguenti 175% @[E]E# 

conseguènza ;./. DEM,tiM, tti. Devi assumerti tutte 
le conseguenze di questa decisione. &—#£8—US WB 

{ta | L'inflazione è la logica — della crisi economica. 

URBE 2A, | una malattia che non 
lascia conseguenze RAEBESHM | la tipica — di 
un'impostazione sbagliata {tRI6RERMBCMEM / 
trarre le conseguenze di gico. *Fxwwwttt © 
HIM @ in(per) — di + | di(per) — Bit,FL 

conseguibile agg. F]}lix3|8) 

conseguimento s.m. 33 34; #8 

conseguire I 0.!r. [io conséguo, ecc] ®t3k R®, RA 


“me rino am side laurea tî$+%ft | Gli 
atleti hanno conseguito ottimi risultati. 835 BK@#T{ 
pere. Ollee I ni. [au com) PAR: 

Dalla consultazione delle la 


conseguì 
convocazione di una conferenza internazionale. #1} 
BMISERAZA AMS, / Dato chenon parlate, 
ne consegue che siete d'accordo. @IRME, RW] 
aNEÒ, 
consensivo egg. B&2,ftitt) freccia consensiva (% 
ZRETRRA 
consènso sm. DA&,$: — orale N] negare il 
proprio — x® / incontrare (trovare) un largo — # 
BIRMP:R ©(BLG8)—B: per comune = —K# 
] — matrimoniale Bit / E' necessario il — dei 
genitori. GRRMRBMME, 
consenonale a. (RITA PI BM: separazione = ui 
Me» | consensualménte am. 
consestiono (e. — BOARA 
Consentimento cm. [DCI ME; SA TAL, file dare 
(esprimere) il proprio — #7M 
consentire I v.intr. (io consànto, ecc.] [aus. avere) ome, 
—®: Consento con te che la conferenza era molto in- 
teressante: R.RI#T—HA 9 4 RIVHLÎt 2189 8B., | = con 
una proposta R@—-3EX / Consento con il vostro 
giudizio. RMBMRIMME, MRI IM: Consentiamo 
che la tua critica è giusta. MITKI\MIMHAE MM, 
O2X,MUM: — ai desideri di qlcu. 2 AWAMMR IT 
;$;$- Verrò domani se il tempo me lo consente. 
AREATUMARAZA, 1 Consentimi di finire il 
mio discorso. XX} #W%, / Consenti che io 
dica la mia opinione. tit AWAM8R, OXIMIT 
CLI 


consenziènte agg. [p.pr. di conentin] OMM, —Hi: 

Tutti erano consenzienti con il mio progetto. W4rA.tf- 
RALRMItÀ, fi Fg 

piorgo Nel tuo ragiona- 

Grace ein tir consequenziali alle 

presen ERUE RE RANA UAN: 


consequenziàrio (x} conseguenziàrio) I agg. []it;t N} 
Usm. [FILMEMA 

consèàrto agg. RL#),RIAÙI: mura ace cis Uli 

ZIAR + d- E 


consèrvat si Eolemenno % andare (procedere) 


di — IDR | di — —ta, MM: navigare di = Mi 
Liu 


conservare v.tr. [io consirmo, ccc.] Om, RR: Quella 
medicina deve esere conservata al fresco. 3:35.21 Mik 


cura la propria roba M1RAAZMK / — uno stile 
di vita semplice #}94}5M#ffF/X /Conservo molti 
ricordi della mia infanzia. RKMBEWWSMEM 
Rei, | Conservate la calma! 9:19: | 
Tuo nonno ha conservato bene la salute. St 3 Rit 
RE, | conservarsi o.rif. ©Ki#,7: &#: La torta si 
è conservata abbastanza bene. E#t RWH1M4F, / —in 
buona salute 224kRIEP1R% / Si conservi! (5) Ik 
2,8: — amico HARMK | — fedele AR 
sx 

conservativo agg. RIM,BRHHM % sequestro — [IR] 


insert 

[i-trice] I agg. OR", FIOM: idee 
conservatrici @E.8 / forze conservatrici 7%) } 
partito — RF ©RAM,B AM: liquido - RM 


ppi ORTA. EZA ORTELE, BAETEMA O 
SERA. 
conservatoria s.f. ORTARS, @Wi, wait Demi 
conservatòrio s.m. EFFE O(EKkTAMKAEETE 
conservatorismo s.m. @FL%; FA 
conservazione sf. D##,&#,##: — degli alimenti 
ir | — di oggetti storici preziosi &RFLX# 
#86 / una casa in ottimo statodi — @$ RF 
MIRIF [istinto di — ATM ©MF Mik: le forze 
della — RTW OLWITU, AR: — della massa Mik 
SPR,IERFR/ — dell'energia timwi, RF 
conservièro I agg. Wi43#5: industria. conserviera. Mi 
Ash Tk Ds, 
conservificio sm. Bg 
consèrvo s.m. QLtIMAG{R. MM O[FILA, SK 
consésso sm. (LMA+#1789) Mt (RRATYIAE 
89) &ik: Il = dei deputati WASU 
consideràbile agr. {il #84P280), (13.28) 
iero, ccc.] 048,88: 
lità di intraprendere uno sciopero 1477 
T.A4 SI ftt / = il pro e il contro di una proposta #3 
— 3 EL 0041% / Bisogna — questo problema dal punto 
di vista degli interessi dei lavoratori. &AKFBHARBH 
#18 AMI, / Considerate che sono molto giovani 
€ non hanno esperienza. #f1M-#:E MMM, R 
4%, | [assol.] Bisogna — bene prima di dare una 
risposta. &MEF2MWMHIE9, ®UA,tift: Il po 
polo cinese ha costanterhente considerato la rivoluzione 
cinese come una continuazione della Grande Rivoluzio- 
ne d'Ottobre. sMAR— SEDIE. MALISAMT+A 
#6 11118, | Lo consideriamo molto sincero. #-$1\4# 
03x89, /Ti ho sempre considerato un amico. ®— 
IUBEAAMA, ®RM,IR: I colleghi di lavoro lo 
considerano molto. MI6g]4EW Mt, @AM,M}t: Mi 
considerò in silenzio per qualche secondo. @&mm #3 
TRHNOM, OLA] ME, SA, WE Il 
vrifi. MAMA: — infallibile MUAFRLMA 
consideratézza sf. RIM, 4 MS 
considerato agg. [p.p. di Pre Ottaso O% 
Aaa, MAMI ® — E CEDESI 
Considerato che è molto Fondi sua bravura è 
eccezionale. R2% MW, FILI PIERI 0, 
I tutto => BGBFAWE, ME M9:8: Tutto 


considerazione s.f. DA, 84: 
| fare alcune I su di un 
godere di molta — #28, #£ 
GS: pato BRERA, BERKA | essere te- 
nuto in molta (poca, scarsa) — PILA pi 
{tt t: Voglia gradire i sensi della mia più alta » 
REIT, (ASFRERC) @ dn di SRD, 7 pae 
del suo stato di salute, il suo lavoro è stato alleggerito. 
ARES ORMAI, EAST MMOTAE, / prendere in 
BIEA: in - la possibilità di partire su» 
LOI RASEABNIZANAr / rene SRO 
MERfI: agire senza — 47136 | uomo senza = X 

FMIGIA. 
considerévole aes. Qt MW8#, es Dare 
{0,8 ©EX8, RM: un numero » di visitatori 
##£M8RA | una distanza — #i4X21EX ll consì- 
derevolménte am. 

agg. 3TR8) sd, 318: Da queste parti 
Tomè ueire solo la sera. AI TITOLARE 
consigliare! str. [io consiglio, ecc.] ©#, &&: Vi con 
sigliamo di non fidarvi troppo di lui. ROBANKEK 
fire, |> qlcu. al bene RAF RR, MM: Il 
‘medico mi ha consigliato di fare ginnastica ogni mattina. 


193 conservatoria /consolare 


BERURERERAN, | Ti coniglio di ascoltare at 
tentamente le opinioni altrui. Mw it BN MBIA Mat 
£. {| consigliarsi sil. OM. MÙ: — con alcu. 5% 
A#ERE | — sulle decisioni da prendere sii} RMX 
x Orxiae 


azz. I, consiliare 
sm. [£. a] OM — militare FERA /— 
legale EMMA QEFUSZA: — comunale fra | 
“ provinciale GU ©SM OMM, R$: — delegaio 
428% |  d'amministrazione W ©LK] M#,tà 
55%: La gelosia è una cattiva consigliera. #$2.4:jL 
RELIFIRI, 
consiglio s.m. © ,iEW: dare un = 3ifi, MHR | 
chiedere un = 348 / ascoltare un — 677% / accetta» 
re un — i232]8% / secondo il tuo — MMfW@% | 
un = da amico KAMA OBM WIE: mutare » 
Rank Osa, ER QHrè BR Aa: Coni 
glio di Stato (p@)/M42% / Consiglio dei ministri fl, 
Eik&u / Consiglio di sicurezza dell'ONU M&M% 
@Mwè | — di fabbrica I&N& | — d'ammini 
strazione [8] Mx &/ Presidente del Consiglio (:) {1 
IRA: ZA: — comunale Trit:& | — pro- 
vinciale filé @M&,itit è: tenere un » di guerra 
#1 Ewa] — di famiglia RIERÙ ridurre a 
miglior — &2k% 8.18 | venire a più miti consigli t%% 
È, RIGRCHNR @ La notte porta —, L't]M.LW- 
SH,EBRMT, 
consiliare agg. H4@M1 MWAi: MIUAM GI: 
sala > SUT.A UE 
consimile agg. #18), 40418): Con gente — è meglio non 
avere a che fare! MX—RAMERRM1 
consistènte' agg. OtxMî, BIN: una stoffa — fiXf 
# ©[##] #1889), SAM): un ragionamento poco 
— —IMRIERE IE 
aes. [p.pr. di consistere] EF... HET... 0: 
la politica = nel contare sulle proprie forze” fl 74M} 
* 


® 

consistènza s./. Diî%, SI: un tessuto di scarsa = x 
A Mx 00% @L918818,#%: I tuoi sospetti non hanno 
n. MIOTRNEE RAMI, | progetti senza = XX 

#3tti / Sta prendendo = l'ipotesi contraria. 41M 
RMERAET, 

mente NE fra pen DET Io la 
voro consiste nell’archiviare i documenti e gli 
BNTORATZI MERE, | In che (com) co 

prata lf /La sua cena consisteva in 

un piatto di fagioli. fmpieitt—2 MI, OI#]M 


7 O#1a# 
consistòrio (18 consistàro) s.m. XL concistàro 
consociare n.ir. [io consicio, ecc.] Ott: due orga- 
nizzazioni commerciali R&miBUAR OLKIRM, 
ff: granoturco e legumi #WEXMBF 
consociato agg. [p.p. di consociare] Dt # B: due ditte con- 
sociate MIRA CIMIRTA-RMO O[RIEW 
5: piante consociate 3:-#95M % 
le Ot, DATATE OK] 
ceeeicio sm [MIRA OMA.MA 
consolante agg. (p.pr. di consolare] sett, GArkMM: 
una situazione poco = GARKO / notizia » 
FARM 
consolare! c.tr. [io consélo, ecc.] per premi 
#82): — un ammalato RARA / — le sofferenze 
ST MERA DuRse Pt consola il pensie- 
ci rivedremo. — MBINMUELE, RIMA 
Rex | Ha un'aria da ebete che consola! [at] 
$i ORRR lconselarsi rif. QRSIZE, BB: 
Si consolò nel sapere che l'incidente non era grave, f&1 
UBEAFATERROT. OAX: Si consolò al vedere 


consolare/consuòcero 


il suo amico in buona salute. #23 S#REBEX. 

consolare! agg. DEIUEi: visto — SZ: / giurisdizione 
— MERA DEFTZIAZIA 

consolato sm. DA: — generale SAM OMER 
CEE II IMAERO AE 

consolatdre [f. -trice] I ogg. +A&® Ml sm. <2t, 
CEE) 


consolatòrio agg. [x}s&Rtd, Atos 

consolazione sf. Dt, 8]: dari 
WA / una lettera di — —st2tE}tt | premio (gara) 
di — ERE) DE RESA (RW): I bambini 
sono la sua unica —. RFRISN-MER, 

cdnsole s.m. DM: — generale GP OLTNHPH8) 
due 

consolidamento s.m. jn{M, LE; — dell'alleanza fra ope- 
rai e contadini TAR MNMMB @ — dei serreni 17% 

consolidare vtr. [io consilido, ecc] ©MmB,A: — l’eco- 
nomia collettiva 7 {#4} /— le posizioni [R]AMP 
% [= il terreno 11%, 1E+481T4%x ©ISHE (GR) #2 
WI |l consolidarsi c.rjî. DRM, ME}: 1l cemento si è 
consolidato. AREWMT, ©: La sua reputazione 
di ottimo medico è andata consolidandosi nel corso degli 
anni. fR—MEFELE, RE TRES ENTI, 
(1) Sia EL 

consolidato [p.p. di consolidare] I agg. DRM, BM, 
WA MI, SREE89: un successo — milerzat @Ci]#%tà 
Mom KMREM) MR 

L Mt 

DEMATE u e (COL mis 


ell MN: gruppo — Mrs 
consonantigmo sm. LOMIM 
DIRT Rito RE 8] 
di opinioni # 
consonare . fio constnO,... tal crei 
uere] DIEMTIMI, Li rami, Lil 
cònsono agg. {9.38 #8): tenere un contegno. + alle 
circostanze dt, 5IF12. MR 
consoràèlla I :.f. [FINA #* ©IMIMRAn I egg. 
SU AR DOMIR 
sm Rif. ORA DEIRA ® 
SEA. MOLGITIRE LITE MIST 
ULEGIL TIE TESTO] 
consorterla sf. D(H#)MB,KM, AMM OLI (Pt 
CIECO 
ot REA 
consorziare ciir, [io consrzio, ecc.] (R4RMR® || com 
sorziarsi v.rif. (1RKRE Mamet 
consorziato agg. [p.p. dì consorziare] ti @RERMM, MF 
consòrzio O[E]NAB: — agrario KUMRBO 
(SN: il — umano ARIE 
constare v.intr. [io cònsto, ecc.) [aus. essere) Dit... tlt,t 
%i 1101: Questo romanzo consta di dieci capitoli. & 
#7, @[impers.] Wait, 8: Mi consta che le cose 
sono andate diversamente. Mii ##FR2t#89, / Non 
mi consta, REHM, 
constatare v.tr. [io constàfo (3R constato), ecc.] Miz,iEta 
29 .Jit: — la vera situazione 3A} £ / Come 
tutti possono +; ieri non sono uscito di casa. 748% 
BI,ERRE#RX, / Il medico ha potuto — 
direttamente le sue precarie condizioni di salute. =} 
CLACHERUIE I (EDO ORE RATE, (Li 
constatazione (sì costatazione) s./. @z,z%: #9,% 
consuèto I agg. 1; 386): Dopo il pranzo facciamo 
la consueta passeggiata. KE RME#EM$, | adottare 
il metodo = RAMW0}E Msm ama SA 
Oggi mi sono alzato più presto del =. SAREXSER 
adi ARIE 
age. BR, RA: MAIS: diritto — 
BIRRE ti "ire Da ia coiliiogioa SEAT 


ecc] {aus 


Ranze I sm SEBARMA 

consuetàdine 5. DAWM,RM,tEB: — sociale #&R# 
/ un'antica = 234,968 | le consuetudini di una na» 
zione —TR&SRE3I / secondo la » 889 © 
[x]: avere — con una lingua straniera #8—#% 
» Olel3a 

Tag. #05, MAY: medio » RAEÉ I 

sm RE: — tecnico ARA O+8E4, FARE 

consulènza s/(RA, E), iigi: ufficio di — 
fiscale RAIFIRA 

Sf SE PRE ERAR, ORE, BRA 


consulta 
USL 

consultare 1 str. ©... fit. — le masse 
BAR /- un medico RE4#M OEA,84:- un 
dizionario 2% &/ = l'elenco telefonico xt (8 M88 D5] 
SL, II vinte. (aus. acere) [#5] || consultarsi 
cril. RABL.I5R: — con qlcu. 5A ] Dob- 
biamo consultarci prima di decidere. MMI 
SHM-F, 

consultazione 5.f. Dil, ty it: — democratica RL 
=ib i ®wM,S4#: — di un elenco #® / opere di 
TZ CELIAGRA ETIAM) SETTARE ORE 
MEER DIARREA, MERITA 
pi: 1709) E @ — elettorale (; (pa ER 

see Met, Miei St): Conferenza con- 

sultiva politica del popolo cinese ERI RBBINER 
| parere — #4: | voto = Ren 

consulto s.m. [E]: chiedere un 

rn sm. [£. strice] MF] OrR I am 


comoniteio 1 sce (RIMA diet rm 8: 
reg) Sàtk:#I0) 287 | — prematrimoniale Whit 
consumare! v.ir. Dig, Miti RI/E, 6/8: » le scarpe 
7 = 1 tetapo e l'energia MM802t IMM) / una macchina 
che consuma poca 


una 
SITR IDIERIRIE DPC) (E): Oggi consumiamo 
il pasto fuori. +RITE#ME*tR, / [assol.] Non han- 
no ancora consumato. #{1&2#{£, || consumarsi 
rift. Dite, la 


consumare! v.ir. [XY], XM: — un delitto RIM 
consumato! agg. [p.p. di consumare'] 112601, 36/8-1: abito 


— BRE 

consumato? agg. [p.p. di consumare] DER, X3EN OM 
1609, #78): un imbroglione — tits 

consumatére [Î. «trice] I agg. [4] imm), smo) I 
sm in 

consumazione! sf Dik, At: i pugere la —_ MERA 
DIEITTER + a - MX: 

consumazione? sf. wi, KR 

consumismo s.m. ji g@t x 

consumo s.m. Dati: is, #88: fare un eccessivo — di 
energia elettrica fistit& /- di carbone sE ©IS]}M 
mR: cooperativa di = ing} /generi di = dista 
fimposte di = ifR ® a (per) uso e — [R}EHXA 
#9(): Non abbiamo acquistato il registratore a_ tuo 
esclusivo uso e =! RMBAEEHRMIA MIRIAM | 
per mio — RAR 

consuntivo I agg. D&RMI: bilancio P RR Om II 
sm. ORA DIRI @ fareil > HG 

consunto agg. [p.p. di consumer] ORI, FIA: una 
giacca consunta —#@MI9LX OBAURM, fate: 
volto emaciato e + Mt owmmt 

consunzione 5.f. O(#)B&k% O[#INHA, GBM 
CES 

consuòcero s.m. (Î. «] R& 


consustanziale agg. aperte mes 
tanzialità s. AME, E 


pen DA: (IL) 
contàbile I agg. &}tM,Fizti: lettera — fit MH sm. © 
i OCERLMIFE 
contabilità s/. ©4}tLf,Wi Ok O&zk,aitx 
nt E AREE LE E 


al 
contadiname sm. [BK]{C]&E 
contadinésco agg. [pì.m. «schi] OKR&,ERAM Dt 
CUR 


DIE) 

contadino I sm. [î. -a] D&E: — povero && /- me 
dio #:% | = medio dello strato superiore be | 
= tieco #& |I contadini sono il saldo alleato della 
classe operaia, ARRTAMEOENMMZE, OH] 
#MA,6FMA I agg. ORE: movimento — &E 
i) | lega contadina && / insurrezione contadina & 
RX | casa contadina #4 ®&t8,5#8) 

contado sm. 911 BRE 
stagiare n.r. [io contàgio, ecc:] ©f#% 81%: Un solo 

alunno ha contagiato di morbillo tutta la classe. R#— 
PBIUSERT ELE RIOT ET, OUTER BI 
ft: Con il suo atteggiamento negativo ha contagiato 
tutti i colleghi di lavoro, (&E Mas matera Me 
Ere, 

contàgio s.m. D(i ft): — diretto #t}9% / — indi 
retto (IRIGIA Ml Ai: ferenr DL]: il » del 


if. TECICIEM) (0 tt 

contagiéso ag. D(MEM) 1910, #f0%tt99: malattia 
contagiosa f@ mai ©[#]Bi5 mey 

contagiri s.m. Sk kit, #t 

contagécce s.m. [invar.] 0 î, MM dare col — 
Velia 

container (3) sim. Mati 

contaminare r.tr. [io contàmino, ecc.] MHR: #88, 8% 
= l'acqua 27% / Il gas ha contaminato l'aria. 
MIGATEA, ©], 618: > la mente della ue 
MIRA ATI CET 

contaminatére sm. [f. «trice] Dî5h#, 4 OS 

contaminazione :.f. DiS%:,it}S: — radioattiva Xote 
dle DERBI IA DIRI 

contante I agg. W&#9,t5: moneta — NÉ, Mik II 
sm. CNR, Bk: pagare in (a) contanti {9% / 
essere a corto di contanti I Rk, tt / per contanti 
MEKI& (METE 89TR) / contanti a giorni — 
Mt ERA It 

contare I v.tr. [io conto, ecc.] Ok, tM: — le pagine di 
un libro &—xk#29M& / Conti le sue valigie, prego! 


[#1 


RA TEM: ©[assol.] aka: Mio figlio sa — fino . 


IF RM ME, #28, 17: Contia- 
iniziare immediatamente. MIITWT MF, | 
‘Gli operai contano di finire questo lavoro entro la set- 
timana. LASIIEAMSCRERLI, META 
bocconi #1 ©#%, If ©#,AX: — moli 
amici #$HX ©: contarle grosse 3#% Il 
quintr. (aus, avere] OR&,MAL: Ati: Ogni minuto 
conta. %— 5 Beth, | una persona che non — EE 
SERA / Contano i fatti, non le parole! KR25.L 
FIÙ ©, RA: — sulle proprie forze BEE / 
2 2u glow. (EMA + — i giorni (le ore, î minati) SE 
Rifa& / — sulle dita (di una mano) Bt551% | senza = 
702}: Sono presenti oltre cento senza — i 
bambini. ARABA, HYAEMI- EA, /senza — 
che %7: Non ho molta voglia di uscire, senza — che 
ho del lavoro da fare. RK], VIRRABEÙ, 
contasecdndi s.m, hx.,èbX 
contata sf. #—: dare una rapida > MXR_F 
contato cgg. [p.p. di conton] DEM, EHNA QAR 


consustanziale/contenére 


fi, KIA): avere i giorni contati EMAFXE | 
avere i minuti contati #4 W#98(] / avere i denari 
(î soldi) contati RIS, F.415% 

contatére s.m. Ditfk&,itR%: it, Da LR: — del gas 
Tit: ER / — dell'acqua XX / — della luce si 
x otte: di nin st tedio] 
| = proporzionale EH | = a scintillazione 
Lai SO Aa een 


cinese 
popoli di molti ih L'aiuto sa sms enen 


— con le masse. Fd MMM, / essere in = con 
qleu. SA / mantenere i contatti con glcu. _R1 
MARR O[e]es, Ma: — clettrico Mia / 
fare — (RA, / interrompere il — Fois, 
sm OLX]: punto di = tt ® presadi » OF 
ta O[EIEREM 

gi (OLII 

cénte s.m. 

contàe 5.f. “emme amava ©d ft) se CO) BE 

conteggiare I s.ir. [io contiggio, ccc.] iti ik, LIT 
ovini. (aus. avere] Rit A 

contéggio s.m. Diff: fare il — dei chilometri da per- 
correre iti FRESso on (wi) Att (art 
REMESAUM MB) ® — alla rovescia (29M 
CE LILBLA tI 

sm. ®W,k, 17% BM: avere un = serio dt 
PR | tenere un — scostante #GAKS ©M#kfEM, 
12M: avere molto =@,kEM @ darsiun > WR 


fe 
contegnéso agr. EM, Mm); tati 
som. Mid RR 
contemperanza s./. { contemperaménto 
contemperare x.tr. [io contèmprro, ecc.] Dit, tit, 
#—R: — esigenze diverse #TEMTMMBR it 
ate CLIMI. 
contemplare s.ir. [io contìmplo, ecc] DitH,WMW: — il 
cielo stellato saint Ai QUE, [RIM 
SI: jd SR: legge contempla solo i casi 


a matt 

ti sg Di Rao DIRITTI, 

MIGSIIT AI a sm. RITI 

strice] Tags. UM ONEM: MH 

60, IT 8 sm. ORA OMAR 
contemplazione s./. DEN, Hi ONE, KM Ok] 

IT: BSINZIE 

sm. [RA FICA] nel — (BH, AM 


CALLLEN Saltara MIRt A dete 
‘contem- 


CLLILA PA |l contemporaneaménte au. Il 
mm PERt IRIS CRI IIS) A MEMIRA 

contendènte [p.pr. di contendere] I agg. @<f1, MM 
38:83, 91: due eserciti contendenti Wt}MM% | parti 
contendenti @MRA IM sm. ME, 

contèndere I v. tr. (35{2F] (ndere] @#, MR: — un 
impiego a qlcu. SA #1. f Il nin. [aus. arere] @ 
3,9%, LA Noi per cose da nulla! TE 
FONALCLI RI 2 in velocità 6;f6,!t:3 Îl come 
tèndersi £. 

contenére r.tr. i2Rh spa ©{&,%#: Lo stadio può 
‘ centomila spettatori. XK MST UEM+FMA, © 
E Mi,39%,:E2 Non poté — le lacrime. (MMM 
FIR, | lo sdegno w&tk OLE: — 
l'avanzata del nemico 3MMA#N% || contenérsi 


conteniménto/cénto 


uri. 08%, 85: non » dalla gioia QMAEEE / 
non riuscire a — dal riso 2REEX ©RR, #1. — 
bene &3t# / Come bisogna — in una simile circo- 
stanza? &ALMR FERMA S1 

conteniménto s.m. 985,5 %:[®]# 1: politica di = & 
RIECR / — della spesa pubblica E@ 447% 

contenitàre s.m. [f. «trice] #M,EsB, EM BAR 

contentàbile ceg. Bw&8,BM2M 

contentare 1.1. [io conténto, ecc.] BW,BE: — i de 
sideri di qlcu. MEXA#%2 | contentarsi s.riî. Bi 
dtd: di conoscenze superficiali RWE—N 
#M_% Chi si contenta gode. {B}:22&#%, 

contentatura 5./. &,}: persona di difficile = ®F 
MEA 

contentizza sf Wi, UIL, RX: SEA MHW: cere 
fuori d é dalla = WIE 

contentino sm. Wii,iftm: dare un = #tM$-à 

contentivo In. [E}0-(9 I ag. DCtE Apparec» 
chio = gie 

contànto! age. DaXk#),t}F8}: Sono molto + di cono» 
scerla. Ri&aiX\iR®, ) E' molto = per la buona 
notizia, QLYTI|:k $i 1 MAX, ©#.8 9): Siamo molto 
contenti del suo lavoro. WIWENIFAME, ® — 
come una Pasqua {b% 2%), / cuor > WR 
WA ® Cuor — il ciel l'aiuta. [3IMAMWKM 

contènto! s.m.[sc}:X, MX, dt 

contenutipmo sm. (R 4 È-0))0A%ie 

contenuto! s.m. 8%: HAM KA RN, EA: rapporto tra 
forma e = #5 RIW#MRK / — di una lettera —gg4t 
89059 / di una bottiglia MDAESE / Messo di 
è rotto, e il — si è sparso a terra. DART, MMMKN 
INTIME, + il — della conoscenza [®]BMA RM 
lil = di un concetto [E JM RR 

contenuto* agg. [p.p. di contenere) 3EML80, ATF Me): espri- 
mere una gioia contenuta #7 Bi —M#9 MMI 

contenzibno I agg. [WR]P8 DM I sim. SER 

conterìe s. f. pl. (04:10) @ NR, £ E 

contèrmine agg. [##]M@ 00,18 PM. RE 40) 

conterràneo I agg. PI $ 00, BI Mî I s.m. $i 

contésa s./. ©#<F Si, Pl: — tra due paesi MKRz® 
| venire a — MD ORA.LR OLE 

contéso cgg. [p.p. di contendere] Gt: #@8 

contéssa s.f. I: {îM (BRA 

contèssere vir. [io contàsso, ecc.; p.p. contlste] QIXHEX 
CRETTORO OTTO 

agg. VT MORR OO, BI SIRO) 

contestare 1.17. [io contàsto, ecc] [WIE(W7) EXAM 
i DTA RA 

contestatàrio agg. %tt),31M it If): movimento — 
RE — DEE ZO CH ek DICE el STIRO E 
LE) 

contestatdre s.m. [f. «trice] &—u4#,itMi-uf 

contestazione s./. DE%,35È1 2A: — giovanile (stu- 
dentesca) WE(F4) EMME OIH]BR. dit ® 
Cala ni 

contèste s.m. [@RIBEA, 

contèsto! sm. ©(XW8) LFX, MEXK: Il 
delle singole parole si desume dal —. +9+6#BTM 
ETICHE, WIR: — storico G&w® / Il 
“ familiare e sociale condiziona la formazione dei 
giovani. SA RBORATERDE Ss 

contèsto! agg. [p.p. di contessere] 69), 32. tf 

contestuale agg. DE FKM, EM FX ‘Stmmene 
tf) || contestualmente avv. Ee}ie 

contézza sf. ea sua erm]ae,sa 

contiguità s.f. &#M GX, 8 

contiguo agg. 189889; a Lada Soler 
1152074028) / terreni contigui mt4060+% 

continentale I agg. prete ri — Alte 


SR OSEEZOBTZ\KEY>*8%) xh IT 
sm R sf BRBERUTL\BLYSABLMBK 
MABIABA 
Sf AREE RIMA) 

continènte! s.m. ©}, fi: cinque continenti E 
x | — antico IRA (A8M,3.4=#) / nuovo — #7 
Ki IR) DALAI ERA 

SEE MUNI, SEMAR): I: essere — nel 

bere bi ttt 

continènza ;/ AB, gMta 

contingentaménto s. 


contingente! I agg. DM®:k:%. per motivi. contingenti 

AEREI mat, #4 I sm Matt; il 
— € il necessario ttt Ri4# {E 

Tim O8 8, 28 ORM: — d'importazione 

ZOAM DARA: IRA: = di reclute WB Dea 


di militanti d'avanguardia —&%8MWFMfK |» 
ni AERI Il agg. [#] OtMP), Si) OF, Fi 


amo [IE TISR AIAR TIE 
pera sf BRE, RAM DTA: 
necessità e = 45@t469 Riti @MMAZS IU EA TE 
780) L$t3h}8: indennità di = T$4hM_ / Nel mese di 
marzo la » è scattata di quattro punti. =} T}t2hW 
RELA TISP, (EMA FINIRE Ai MIRI 1053 0 E A) 
1 s.tr. [io continuo, ecc.) #1, ttt; Conti- 
nueremo la riunione dopo l'intervallo. {1/5 R.j1@4% 
&. | — a lavorare #4 T.ft / [assol.] Non possiamo più 
7 così ROMAE ME FEAT, HM cinte. (aus. avere 
» pre! init, ae ded, k: La pioggia continuò per 
due giorni. RI&I FTMX, / La strada continua oltre 
la collina. Pià f@&# MX, / Continua in 
scconda pagina. 9: M (1), / Continua al prossimo 
numero. “FRIt, 
continuativo cer. it88),it%f),18tt) I|continuativa- 
ménte am. 


continuato agg. [p.p. di continuare) ttt, f: orario 
— (MEDIO 
continuatére s.m. [f. -trice) st, tt 8A 
continuazione s.f. #%,;t:,}4tt: La - della riunione 
è stata rinviata a domani. GIUMEBMARMST, / la 
7 al prossimo numero (@@, RW) FM @ ine 
36M: Piove in —. EMA, 
continuità :./. #*ttt,itttt, #1. mancaredi = Mk 
Zi&Rt | soluzione di — (—MW.09) if 
continuo agg. it 229, f): una catena continua $ 
montagne 248487201113 / fare continui rimproveri X 
HitR& | corrente continua [ib ]M fra, Matt | 
funzione continua [t]}etkiB}k / spettro — [#p]:kt 
Xi | consonanti continue [i}&&# @ di > + 
*,$2% || continuaméate we. 
ceduto s.m. ©M,itS: fare il — della spesa 3W7% / 
far di — itit.ittt ©tk,6H MM A: Mi facci 
7» per favore. 6 MM #k, / pagare (saldare) un = ft 
tE(&tE) / tenere i conti @#%k / il conto dell'albergo ft 
Sites | il — della luce gt 4t / aprire (avere) un — 
in banca #&@f7:P3R% / — corrente @XWkP (IE MIA 
| — corrente postale © GLXWS(P) OR} 
tir: tenere in poco — xy | fare gran — di 
dic. falco.) REA (KW)REE / una cosa di poco » 
—frAE ©fx®,i 32: far — su gicu. (glco.) RMKA 
(KE) @ ad ogni buon — FitSa®1, x JAR 
LA | fare = lp reg 
i propri con BRREGIO 
%: Faccio — di partire domani. RITAMXè, | Fic 
ciamo — chela responsabilità sia tutta mia. W.Mt 


{ex&tR&—E, | fare i contî con glen. 0 gleo. RX 

ARI 90€ / fare i contì senza l'oste &5SBWAM 

RORKYRE RE) EHE // conti non ornano. 

33M T, / in fin dei conti (a conti fatti) Guk, am 

| Non mette —. 8%, [per — di gleu. VAXF 
Ùi, XA /per — mio(suo0...) ®FR(...)XFR 
RE...) RA /per un = ..., per l'altro —56....5 
—B 0 Jrendersi = di(che) (&&51,ti®, TR | sul — dî 
gleu. &FXA |tener da — WORUY,ZBRE, SR] 
tenere = di è:-@# 3,3 }83I, 37 | tornare = a gle. 
RWAHII 

contàrcere v.tr, [E{FA Ore] DAT,MD x. a) 
Il contorcersi v.rif.. thit,58; Gli alberi, esposti 
maestrale, sì sono tutti contorti. DERBERGAT.. 

contorciménto sim. DEE, sti ©[#]tm, siro 
#r 

contornare vtr. [io contimo, ecc] DM&&(RB$)L 
il ©[4#]12%,IM&: essere contornato da amici MM 
1% || contormarsi crif. MW: — di ottimi 
collaboratori 4 @ 2 MN:# RF ME _ 

contérno s.m. $i: 3,01%, Mt: tracciare i contorni 
di un disegno B&MX?#/#,%@ / una fotografia 
dai contorni sfocati —$: M@XMMB} / un'isola dai 
contorni frastagliati MRS 4770034 @-MA ® 
RA: arrosto con » di insalata E#4®20# / Che 
cosa desiderano per >? 5413421 @[F% 


mit 

contorsigne 5./. DS; Wii © (AUMIANO) & 
tatti, RR 

contorsionigmo sim. (#{EM MAMME 

contorsionista s.m. w sf. [pl.m. «sti) W{Tsta ken 
CELEETT 


contàrto agg. (p.p. di contorcere] DAG, GAM ©} 
REMO, SE ile WHO | frase contorta & 
SMB ATF 


odntra» prf. AT*ME", "RM", "48; 
trappeso 

contrabbalzo s.m. CRIUETALA) di — BI: colpire 
la palla di > 1134000) 

enntrabbandere nin. Did, 2% U8(W): — per 
autentica la copia di un quadro 12—GK 180} #%/#% 


contrabbando, com 


LOLLI 

contrabbandière [f. «a] I s.m. W.&#,;e%.9 Il ore. LE 
f1,3E #1 ti: nave contrabbandiera s&%.4 

contrabbando s.m. HiE,it% ® di > LEM, 2L% 
Lit lf irit, 8%: merci di = ib, / entrare 
allo stadio di — q3Witit&m® 

contrabbassista sm. x s.f. [pl.m. sti) {c-awF 

contrabbasso s.m. D[FI(ERM# QETMYF @ fare 
il = [ITA / trombone > {&%% |vocedì = 6 
lol 


contraccambiare v.tr. [io contraccàmbio, ecc.] MIL, BA: 
2 un dono (3}L / = i saluti PItt ©, Come 
posso contraccambiarti? 35 £.%-#8 fr 
contraccàmbio s.m. MI, 187 Ft @ in fe5® 
#,1F29218: Bisogna fargli un regalo in x del favore 
che ci ha reso. j2it ft # ML LIAN RIME, 
contraccettivo I asg. 2A); #2K8 I sm. [E]®3B, 
RARARMA 
sm. @Rit:,EX: Per il =, la vettura do- 
ear zeriazione dd cwgiete AIR 
ME RIT. / il — di una palla sul terreno & 
REMIX UOreRsani 
contraccusa (scontroaccusa) s./. [#]R#,E 
contrada sf. ks @[#]tX,6% O[#] (Paes 
TROIE 


contòrcere/contrappérre 


DEUARARSRA- IN, MM: Lo sviluppo 
ituazione contraddice le sue. previsioni. 93.213 
AECSMME, 1 ci aus, arere] [ocgit&ia li 
contraddirsi s.rif. OF}. Nel suo discorso si è 
ripetutamente contraddetto, 058 LL AMT, 
DEMF:1 due testimoni si sono contraddeti a vicen- 
da. BIEALMEFM, 

cite, [SEA distinguere) 4598, HS 

Fi®&...0093: La mia cartella è contraddistinta da 
un'etichetta rosa. RIWXHAFHUME, || contrad- 
disteeneri sil È FE. RUS: Le 00 stalli 


contraddistinguono per la loro grande concretezza. fil 
rata 

contraddittére ) sim [P «trice) SME 
CEE) 


(®contradittàrio) I agg. FM M.ttù 

#1 fa 113 65: Ogni cosa ha una natura contraddittoria, 
dtt WXFMitt, | giudizi contraddittori MaF+-M 
23M / tenere un nto = ae ME IT 
am DAME Ro 
contraddizione (x ) sf OFM: contrad- 
dizioni tra îl nemico e noi t+f / contraddizioni in 
seno al popolo ARM / — principale x MFN / 
= secondaria 38M | l'universalità della = FMi8 


#EM 3}: trovarsi in » con RA: 
rein > AMT OLUIAMFMMIIERAA): La 
sua esposizione è piena di contraddizioni. qb # Mk X i 
RIM, @ — in termini ta) 0 I | spirito di = ik 
2 fer, SET 

contraènte [p.pr. di contrarre] I agg. j7#5 0,4 4509; parti 
contraenti #49&7 II sm. 17404f,0499f 

contraèrea sf. RW} 

contraèreo agg. Dj&x#),P;#: difesa contraerea pié, 
i / unità contraerea Bj& f6JA / artiglieria contraerea 
DOTI 

contraffare I s.tr. [io contrafà (18 contraffàccie), ecc.; KR 
{BI Sar] ©M%: 8: - il tono di qleu. WWXAN 
3ER/ — la voce MEMI ®0ik, dii: — un docu 
mento txt | = la firma {btgt OF] Ho 
intr. [&}&W,ER || contraffarsi v.rif. (CW, {5 

era Tp.p. di contrafare] setti, Mita, 


contraffattore s.m. [f. -trice) tate doit 

contraffazione * Upi tit, ti: — dei gesti RIRW 
| = di monete th. $t7T 

n ONT) ELENA OLEILRA 
CESTI Cal 

contraggènio (xt controgànio) sim. KW, RE @ di (a) 


Da 

contràlbero s.m. [#1 138, {N05 
comealareim OREMMNI TRO CORMANO 

Matt fr rt: fareda — 
contralto I s.m. &{& 7, preti ti gave di lodb11°%. i 

R(CHR) Il ace. LERM 

simo (GIRI 
contrappasso s.m. iù il ,iR}: UFEF 
contrappèllo s.m. W_Xx&g 
contrappélo s.m. L opaca 
mir Lo cnrappto, cc] MISI, RT 
OL 1582, tt 3t: ILA: — il pro e il contro KW Il 
contrappesarsi s.rifl. iti, Viti 1 
sm. DDA, FI ©LI IFAC FIA 
887): fare da a gico. (qlcn) EMRWRA) OM] 
IIS IT 
nr [REA per] DRM, BEN tit: 

— la dialettica materialistica alla metafisica JE #@tiE 
RINDRLE Qit& Mito l'io caseoi. IERRRNI 

= || contrappérsi r.rif. irt;X}x: due teorie che si 


contrappogiziéne/céntro- 


contrappongono pa #xti# Bg 

contrapposizione s.f. Ottw,3tttMtt,#8: — di con- 
cotti PERI / argomentazioni i&@2%it @[E] 
MAM @ in al... 

‘con [Pip. di contrapporre] I agg. ai ,attt, 
MER: due tesi contrapposte BRR: / due 
eserciti contrapposti 3tRM5% II sm. 3, Wùm,t 
Ei 

sontrappuntare v.ir. [1:]L12{{t}£fFs 

contrappuntista s.m. xè ;.f. [pLm. sti) at{zikfrasa 

contrappunto sm. Q[]zta,uik OZetne) 
RE 

contrari 


vtr. [io contràrio, ecc] ®Rit,M...{E%}: Non 


contrariarlo sempre! TEt Referti OHE&M: WR: 
La sua iniziativa mi ha molto contrariato. #45 @1t## 
RAF, 


Berti, 
contrarre c.tr. [SUP] trarre] OMti, 374): — un'al 
leanza tt / = un'amicizia con qlcu. 53 Aff | — 
matrimonio #5 @.8(#)1 1 (08): #1} (3f): = una 
polmonite {R$ / un debito ft / — un vizio 
AREI Oui fra, RLB: — i muscoli dEMLste 
Hi | - le spese WWF || contrarsi e.rif. Dt, RM 
GRA) Gm 
ho sim. [RIS 
segnare v.tr. [io contrassigno,ecc.] MH, ftigF, 
(Mt GE: Ho contrassegnato le frasi più importanti 
di quell'articolo. REGHNAXAESERIF, | 
Quegli anni furono cont ti da una grave crisi 
economica. MEM RERET-AEMEN, 
contrassegnato agg. [p.p. di contrassegnare] #9TM;f 
CEL] re 
contrasségno! sm. Okiiz.iz8,118 O[F]Fa.Am,® 
contrasségno! (it contr'asségno) (ce. cre. È esntro 


asségno 

contrastàbile agg. TTRX}), ELMA 

contrastante [p.pr. di contrastare) I agg. RM, MR, 
X—&#: notizie contrastanti 76M 2 Il sm.[} 
CREMILEI 

contrastare I v.infr, [aus. aver] VR, x: La mia 
opinione contrasta con la tua. RELINFOTLME, 
OIXIM:+,*9 ©9%,Git I ni Rit Mb, 
i desideri di qlcu. RXXA&* / Non vogliamo 
contrastarlo. RINERBRARfE, | — il passo a qlcu. 
ILIEXA fit / = il vento EMK77 || contrastarsi c. 
Til TRoG,TmRA 

vontrastato ogg. [p.p. di contrasto] #R%t READ: 
*4î: amore — £##P | vittoria contrastata 

ALTRE ONERI 


198 


contrasto s.m. Où, XX: F—&: pareri in evidente 
(aperto) — FIS (47) 2UM8 / venirea con 
gicu. SXAKR | senza = 3Ex:ME6] | mettere glco. 
& — fra due corpi HXWwxEtMWkwskr O8R 
EB — di caratteri {685 E&SER2:BI / — di colori BI 
eun Olii OUEZzE 

contrattàbile agg. TLIRRM, RAM: Il prezzo non 
è. TIGRI, 

contrattaccare s.ir. [io contraltacco, fu contrattacchi, ecc.) E 
Xx,&t: Le nostre truppe hanno contrattaccato il ne. 
mico su tutto il fronte. RAIMMARKARTEREM, 
| {assol.] Il governo, attraverso alcuni organi di stampa, 
ha contrattaccato con Violenza. xt#raiit—t&ir 041. 
aFEBSRE, 

contrattacco s.m. [pl. <hi] D[Y]R%, Rit: muovere 
(passare) al — &#7R% @IMIRH, ME 

contrattare c.ir. ilfr,itik(X®): — una merce Wit— 
Fa | — il prezzo it / [assol.] E' molto abile nel +, 


ERTRARRR, 

Ritter ia 
DESTRI FEO: Un 
tardare la partenza. —f-WIM1WtM 

BBRBRT, OL#IMA GE) 
contràttile agg. Micol, A &##712),# %#1tt 1): muscoli 
contrattili Wat 
contrattilità 1./. sgtt, tc i} 
contrattista s.m.  s.f. [pLm. «sti] JT#A (tiit&aM 
IMP LMARKFMMI) 
contratto! agg. [p.p. di contrarre] OUMiny, Mit © 
81 MIR (FM) #9: una malattia. contratta. all'estero 
ERA 
contratto! s.m. ©$tt,tF]: stipulare un > 2}1&M / 
firmare un = 253819 / annullare un — if hi / 
strappare un = SFr ©) at 
contrattuale agg. St6)1), # Ft: clausola = ft Mack @ 
Sora — CSRARET GM) RI NERI 
contrattura s.f. [H]w/% 
sero RIDERA 
contravvenire c.intr. [:(vMI cenire] (aus. avere] 3h, it 
ii: — a una disposizione it} / — a un pat 
contravvinto aw, SL controvènto Lto its) 
contravventére s.m. [Î. «trice) 3 R3f,bikt,8W4 
contravvenzione 1.f. QibR,iti Lit 
in una — iti, @Mi: pagare 
contrazione s./. DUM, 5] 


(LEI 
sim. [p.pr. di contribuire) 44813 
contribuire I s.intr. [io contribuisco, tu contribuisci, ecc.] 
(aus core] dt... tri Rit HF OT, EMA: 
Ha contribuito anche lui all'ottima riuscita di questo 
lavoro. —IfEMAMWRI, (LIETI, ) Lo 
scambio di delegazioni d'amicizia contribuisce alla com- 
prensione reciproca tra i popoli. TMKSFRKMMMFA 
EMSIMETI, / — alle spese Sil KM I fr 
T#1f (8), Met 
sm. Fit: dare il proprio » alla causa del 
socialismo %3t @@XWfFH MA / un — in denaro {f 
 ©MW, 518: 8, 3A RRE: — previdenziale WiFMMAK 
OFARBRLOEZ,ANRF 
1S. RARI 3: MR: — sulla pro. 
prietà delle case BB 
21.  controindicare 
contristare sir. 28, tWX, {8 || contristarsi 
ori. BEAR 
conerito agg. 160591, 1Fi6t 
contriziéne s.f. 


céntro 1 prep. [ERMRARRANZAMMNEN di; ink 
ALTRA RIC, MARIO, I contro n 
E] ORE: la lotta — l'egemonia R$-+® / 
Tutti gli votarono —. FX ARRE, | essere — 
qlcu. RIXA {FR}, WXA / dare — a qlcu. RatXA | 
= voglia 0% ©: avanzare » tutte le difficoltà 
#8 L / puntare la pistola — qicu. ®F@M2X 
| navigare — vento 8 RA\ÎT Mit, @M: Sc ne stava 
voltato = il muro. f£iE# 11%, / La scopa era ap- 
poggiata — la parete. {14 34}, / Il profilo della 
pre si staglinva — il ciclo. Mu®MHITFE 
Bi. ©(RRIFML/Mib:h): spedizione — assegno #51f# 
% | > ricevuta 3} Wi2t, 4} | > pagamento ft 
Un,ttte è di — xHii/pe — MERC Hsm. [in 

] RIE,M%: il pro e il — MW 

itroaliydo (x contralisto) s.m. [MIIMIRMAR, cer 
HR 

c6ntro nsségno loc. av. Mt: 


TE Go rambo; Cee) GEM 

controcampo s.m. (12%) 912% 

controcanto s.m. [1]/t4i 

controcarèna s.f. [4] 

controcarro (i controcarri) age. [invar.] R:% 

controcassa (1 contraccassa) s./. %-iî,}}%t: — dell'o- 
rologio 28:54 

controchìglia :/. [M]@kM,RbXM.pwxwt 

controcopàrta sf. [MM] 

controcorrènte I :.f. Dit IM] hà Il cm. ti 

controdado s.m. [#]}} t@ ® 

controdata (X contraddata) :./. DHRWAM Do 
DEETCECELI 

controdichiarazione s./. O[W#]RMM,.EEMM Mm 
0) EEA MI 

controfagòtto sm. [W]MMM.4W.i& RR 

controffensiva s.f. ik, Ri: — strategica af | 
passare alla = $ XK | sferrare una — att 

controffensivo agg. JtxKm, be 

controfigura s.f. (m&)t& 

controfilétto sm. (HMI, MX, MREMIù 

controfinèetra s/. Sf 

soatrottema 15 MEZS ZE 

var. DIR, A CC): 

“onimnza 

controfàdera (1} contraffàdera) ;./. tt 

EA 

io controindico, 


controindichi, ecc.] 
? t mit Si UE ERBORE 
controindicato agg. [p.p. di controindicen] Di RA 


IK] #26): farmaco » per i malati di ulcera M&$ 
COLLLEZI 


= un assegno 


Rari 

particolari controindicazioni £.# PIMEMBR 

controllare c.tr. [io contràllo, ecc.] © M: — il mercato 
internazionale del cacao 26M 7% / La mac- 
china è controllata automaticamente. x&#13& Rd 


fitti, [= la situazione 280% @},t8%:— Vesat- 
tezza di un' informazione #%—iE qualità 
di un prodotto # tt" 30 / — i freni di una mac- 


china tit #5Ml / — il passaporto #3 | "i 
conti #4 / — i biglietti #% / — la pressione &&E 
li: — l'attività di qlcu. &2XAS2 @#] ST 
fi: — un giocatore trt RM | — la palla 20662 Il 
. NAOMI 

controllato agg. [p;p. di control) ©2M @MREMA 


19 céntro/controstampa. 


28, RRUATSWS ® amministrazione comtrollata 
CETZRTEN E NERAEE TRANS LE) Mist 
n 

contròllo s.m. ©4281, E, 4%: la prevenzione e il » 
delle malattie infettive p3 (610 / — militare Ave 
&)— dei mari #8 /-— dei prezzi 6#@M/- 
delle nascite rc M | torre di > Sisti / > 
numerico &î&, Mt ©, ti: subire un > ® 
sitàzz | eludere il — RX4ès | - sanitario Diethaf 
RARE: 22 BA: — del volume [E] #2 
&i | — di luminosità (s-#2) #82 / — di sintonia 
(RARI ii tei + perdere Il - (del 
nervi) &&&M,£% / sotto — MEM, 20): una 
situazione sotto — 2#T##% 

contrellice sm (02:R GMAIL ARA 

/ Ot*, AX% OTAMMMH è n 

“asa =) atx: Non riesco a bene il quadro perché 
è (in) =. BAIN, RI TAL, | fare una 
fotografia in — t-3EXMH 

contromano (sì céntro mano) ar. it 2 {T* (Mt) ME 
7 il: andare — 36M PITT GER) ft 

contromanòvra s./. RiizmòrttFR, RAFR 

contromarea s.f. (Bip:wi) sw MAR, M% 

“n sf. OLI RW ifrit IH] Mim ef 

sae 

contromina sf. [X] OR%t. siti ORIem zie 

controminare vir QERMPmMm REAwMZIAI © 
[88] cis 

contromisura 


s.f. RM,3t4t#ît: adottare le opportune 
contromisure RIE 8 09% M 
controparte sf. DI] #7 OIRIMR(EM& MMM, 
EMRANTIRAM) 
contropartita sf. Dm ©[#] int, 3tt 
som. (77) BONI, IRC 
contropélo I av. 8%: raderii = KH (#7) | par 
zolare un panno — REREM + prendere 
BRA I sm. RMCHF) ® Sere il pelo e dii WMA 


Fri 
contropiàde s.m. [{#] th Ex,tAt i: segnare un gol 
fa 2 MIRI S @ prendere ia LI A 
comirepirta (12 contreppbria) 1/1 (5R-RMM = 
sof. TRI SPIRA 
contropressiéne s./. [tt] RE,WIE 
controproducènte agg. iEMRK8: L'eccessiva bontà è 
speso =. LAWREMKE, 
Se MR, Et: 


avanzare una n f@ 


utt, Uk QAUEM_KRMMMA 
LI 


{io contropràvo, ecc.) Wir,Sl 
contropunta BURLO) TR 
controquerèla sf. [#] Rit.R# 
contrérdine s.m. Kifj(tM)} mem 
controrivoluzionario I egg. Ri@î) I sm. RfgAF 
controrivoluziéne sf. R.& 
SE DI ra] Pem.Pa 
@ contrascarpa) s./. (@6@5$#})f0)#yt 
prenniug dA Ca) sa (Ata, RARA 
FERA) 
controscritta (+ contrascritta) s./. [i] #ID* 
controsènso sm. ORF: La tua affermazione 
è uno. OST, IF] @M HM 
controspaliica 5/. (E) RX 
ssa sa 2ERR 
contròssido :. 
controstallie ss "el (CIIOIIILIELLI 
controstampa (3 contrastampa) sf. [3] (£) WTM 
Li 


controstòmaco /convèrgere 


controstàmaco (x cdntro stàmaco) I an. Et, x 
E: mangiare — HEMBRMO | far qlco. — FE 
MII sm Bò E 

controtipo s.m. (1%) 1} 

controvalbre s.m. tifi, tt-4, 841 

controvapére sm. [i] #M.MA. SX 

controvènto (2 céntro vento) lc. MR, #R%: 
Fo — ART I sim. (IE) RIE, MRS, AE 

# 

ontrovèrsia :.f. 0ERT— it, 4%: Questo proble 
ma provocò una » fra i due Stati. &-M@Emaa3 
T_®it, O[W] DRM 

488. ©f:%1, 514121: questione controversa 

CIISR ACTION I 
I n.intr. [26250 concertire] [RAMBERRE 
MRASERITAM] [aus sere) it, 9 II vtr. [RIM 
ivi rise 
controvàglia (1% cintro vòglia) an. Ebit, TMM, 
ra «eg OLI 1670101, Ren) OLE] RR 

II 


contumacia 5.f. Q[t#] #7: fE,tRMK: condannare qlcu, 
ino — BEIERIAMA MIKA SIA RITA) DA 
#5, t28: tenere una nave in » in porto #40 
rasta ONE] FERRI 

contumaciale egg. O(Ht#RM#) MeMWA 01 LEI RE 
MI ARAN): reparto — tè | campo = [WEI RAR 

contamòlia sf. [X] R3%;9% tea 

contumeliéso agg. [X] XL8MM, Maten 

sontundènte agg. [p.pr. di conturdere) 3I@5A f: compo = 
ULZOTIA 

contùndere 1.tr, [pass. rem. i contupi, tu contundisti, ecc. 
pop. contuso) wt0), #2}: Caddi e mi contusi un braccio. 


RRIOT-ABR 
conturbaménto sm. [PF] WH.,68 


s 
conturbante agg. [p.pr. di conturbare] It LA 18, RA 
ELA): sguardo > $A 008.8 
conturbare v.ir. its, tt. | conturbarsi drill Ra 
ia 


Ci 

contugigne sf. [E] (Ham eRM) Mt 

sontugo [p.p. di contundere) I agg. 20563, 5058) Dl sim. 
DOLBICZI 

contuttoché (x, con tutto che) cong. [x] RE,&tt 

contuttociò (xcon tutto ciò) cong. [] #Fî,it&,ùt: 
Benché fosse ammalato, = volle partire. Bi #&&WT, # 
UCITELA 

conurbazione :.f. IKt}1à (MA TP MMBK8B) 

convalescànte I agg. tK.3L(RMS, fit, tK:LM0: Era = 
da una polmonite. 83% Ki i8iE RF, II s.m. test 
thti#A: casa di riposo per convalescenti ff:9257,%k3t 


Li 

convalescinza s./: KIL88]M,# È: entrare în = #A{k 
41% / periodo di > tti 

convale: lo som. SF IPER 

convàlida s.f. s%,tt}f: — di un provvedimento tt 
si 

convalidaménto s.m. s#, tt 

convalidare v.tr. [io consèlido, ccc.] Dik, 
2 un decreto #f—}k® ©[#] 
‘convalida i miei sospetti. Ft—WW.i 

«convalle s. f. 


s mina 
#: Dopo i saliti convenevoli, cominciò a entrare in 
WTILMERZE, CRASSENEE, + 
perdersi in convenevoli 2% &: Non perdiamoci in =, 
‘andiamo subito al nocciolo della questione! 2.119 
SLATER 


conveniènte agg. [p.pr. di commi] QS:EW, 88,04 
##9,#4k23: parole convenienti #:&#/R3l / vestimsi in 
modo — 20 Mk @##It9,{i8î #88): un prezzo 
molto = 35:@99f}4% || convenienteménte qu. 

SOLE) WE, —8: — fra le partie il 
tutto MPS B/8—X ©, aL: una visita di » 
AL BE88 / rispettare le convenienze ty} Hi, 
##, Bi: prezzi di assoluta = 4RWxmftà @# 
36 ,ì82!: ragioni di = ES @ matrimonio di — % 
TREO CORE SIERRA, SIA 
© 


convenire I z.intr. [2 t} venire] [aus. avere MR essere) © 
Rit, RA-®R; Xi: Abbiamo convenuto di svilup- 
pare ulteriormente gli scambi culturali tra î due paesi. 
2I-KM8E-22REBEMWEXL2M, / Hanno con- 
venuto sull'opportunità di non prendere decisioni 
affrettate. &01-Bi\ HKE ikMotieF HE, | Su que- 
sto aspetto del convengo con te. 7e fa Mita 
—BWRMH-R, | Ne convengo. AME.OLMLE: 
Gli studenti sono convenuti da ogni parte del paese. 
FERMEMEX, OLU,i8S: Questo abito non con- 
viene alla stagione. it #EMKEBP, OHM, MM: E' 
un affare che non ci conviene. RS AIA 
MM. ©limpers.] Eik,M#R: Conviene. andarsene, 
RT, / Ciconviene prendere l'autobus. AMBRA 
ME, Dot. Ot, A: Le due parti hanno conve- 
data del negoziato, RIMET RIM, O] 

‘Sono modi che non 


(chiudersi) si È SOILOCHN: supp È 
‘accontentarsi di (mangiare, passa Îl > X"bxg 
conventuale I agg. 15 2iDRM!,<f21Pt9) IT sim. ak 5/1 
+, 

convenuto [p.p. di convenire] I agg: WETH, MET: 
trovarsi nel luogo — %-t:42t #17 / pagare il prezzo 
Cf MEM ME II sim. Othil. t OL) SAMO 
TP] BESEAIGA Latte 

convenzionale agg. O1RMM, MIRA: guerra = Wat 
| armi convenzionali Wim @MM, 1978): segni 
convenzionali Ms Quae, fit 

convenzionalità s.f. 18 ditt: Fiat 

convenzionare s.tr. [io convenzidno, ecc.] M,th%t || cone 
venzionarsi rif. WX, tb, £31M: La clinica si 
è convenzionata con la mutua. &iSF5E71M&$# 
5. 

convenzionato ogg. [p.p. di convenzionare] &#/A#981, ® 
#99: ospedale — SRER 

convenzione sf DA#, 15 


"DAxTEMNARE IERI 


convergènte ces. [p. pr. di convergere] DAMMI, Suri: 
l'attacco = di più colonne tR&# @[W#] 4Mm, st 
F1E2569: interessi convergenti 4MM% @[K] 44M: 
lince convergenti Wt:t:& / integrale — 14 @[#] 
35209, @M8: lente — SME 
convergènza ..f. DAR, Wh QIS] tit, —R: — di 
1 — di interessi Riti — / — politica 
FILL) ALE OK] 4 O] 
SR. OLE] BARA 
convèrgere I v.intr. (pres. do convèrgo, tu convergi, ecc.; pass. 
rerm. io com, tu concerghsti, ccc.] [aus. essere] ©&M, fi 
5: Le luci dei riflettori convergono sul palcoscenico. 
BASERTA MIRA E, | Le due strade ad un 
certo punto convergono. M&XX—&31®, ©I{] 


di ©] [45] Cdk II cite. [E] ERETTA 
Cia 


conversare! rntr: [io conio, ecc.] [aus. arerd] ©Z&, 
if: &if: Abbiamo conversato piacevolmente per tutto 
il viaggio. RMI-RLMEDR, OE] E EE 
dim (8) DX) Zitti E 
conversatàre sm. [l. «trice] xè 
buon > X—(AFMBLRAMA 
conversazione sf. Dit 
chevole —Xx-WWX3F8) 
af | manuale di > (if 


"A | Fare > in.inglse RAS 
DEE 


conversione s./. D(& 
PIOTTA un deci SER E] 
di ghisa in acciaio 
e: i AA Dio) 21A.19 IAN: — di corrente elet. 
frequenza 2MMW OI] SA 
LRI 085. Conversione è desta! (02 $) #81 
convertibile I agg. DITMLEI, DIHEARdI, DISC 0 DIL 
11 @EIETITIFOI @ aereo » [SIATRMH EM Msf. 
ERA 
convertibilità sf. TTrk&tit, eat, TERE 
iplano som. [2] #R/18FR EM 
pres. io concerto, ecc; pass. rem. io coner- 
Oua MM MY,3IMM): — qieu. al cat- 
UMARMREN ©, era DIRI 
ICI 400 OL] LE®, Sti: — la corrente 
tinua in corrente alternata #2 yratm&% 2 I 
convertirsi vir. Dit ERMA BELL DEA I 
1 L'energia termica si può convertire in energia mec- 
 AAAEITEL E RI VLMAE, 
convertito [p.p. di convertire] l'oge. Cina, Batti 
CILE CETTOFETTITI 1OF] 
convertitore s.m. D(f. trice) Mk®{Ft4 Ole) vt 
4, Sk: 36628 [#1 #82: — a soffio di ossigeno 
dall'alto f2 9x4 # 
convessità s./. 1, {1 5h fit 
convèssa agg. 1106, fi, (Mt: angolo » TX] &@ 
| lente convessa tel Fi 


(13 

OLI (n mon ani, ta ata 

convincènte agg. [p. pr. di concincere) #8 7189, 9 At 
f: un discorso e Arai /evitàE 

convincere r.tr. [3 {2 cincere) ORAMAI: MMM: = 

3 u, della superiorità del sistema socialista #35A.1 

2: X Mt #1 (ttt / Mi hanno convinto ad adem- 

Nic un compito difficile. @f14MRBXR_REC 

{£%, | argomenti che non convincono PREGATO 


AELIALIGIA IR TARFOICON, DIETA 
frode iL 33 A358 || convincersi c.rif. 
convinto dei propri errori. MARTA 
> | Non rece, dive torto. AESCREASI 


10 UNA 


CR 

Eli CURA ze fare opera di = f& 
IRIfE | E' mio — di 

convinto age. [p.p. ATTI, BARROS A 
fi), tft: Sono = del mio sbaglio. RARTHM, / 
euere — che ... RO... MAM 

convinzione sf. Dit Aff 48: studiare senza — it 
Witd%5) | parlare con > {f.0REIRi / E mia 
2 che... MIElt... OLI MÈ, (00: rimanere saldo 
nelle proprie convinzioni it fl2è5( © / convinzioni 
politiche Festt 

convitare I v.tr. [xx] ati (i) II c.intr. [#] RE 

convitato [p.p. di convitare) I age. &RRW& I sm % 
A: ricevere i convitati SEA 


convito s.m. [X] X& 
convitto sm. O##F® [UH] #etaze Un] 
nn ARLIE 
convittàre s.m. [ -trice] SERELRE SA 
ti 


roi ONERI 2: = umana A 
soir i [3rtnio) civere] [aus. essere R avere] RIM, 


*B — con i genitori MXGfE—R 
Piaciongini EX] sa or 
convivio sim. [X] fW,xt 
convocare v.tr. [io cànzoco, tu conzochi, ecc.] DLF: = il 
congresso di un partito 27H—t-itttitt®X& /-— la Ca- 


mera (il Senato) RIFMMR(LILD) fil DUM, A: 
— gli atleti per un allenamento 2 @ 8:55 Mt#7 BM / Per 
la partita internazionale sono stati convocati quindici 
atleti. +EZIEDNAZMR® MINI, / Il preside 
convocò gli studenti. #K4M%%, / csere convocato 
dal giudice WiEtri0a 

convocazione if. DI, UM MA, Mil OLI ARCI 
PREDA RA) 

convogliare tr. [io , ecc] fit, pat; il 
traffico (RIANTRIIA) IERMISIF-M7 fi tere 
remotati în Un centro di raccolta 9 RERMWM 
O kERAMMEite: IL fiume convoglia verso la 
*» una gran quantità di sabbia. MEX MRWMMM 


server St ARE RI Rd AV 
Omini: un » scortato da navi 
ut RAI RERIR DARNE: 


convolare r.intr. [io (conndlo, ecc.) [nus. essere) [7] RR 


ER 
convulsiéne s. /. Qi ta) LL logi Mum, Bs: soffrire di 
convulsioni 1 & ioni epilettiche. su gi tt-tà mt 
BR. tte nd hi riso uk, Ripr it 
= @R%, 3: convulsioni telluriche st 
convulsivo agg. titti, EHE}: crisi convulsiva 6% 


ua 

fer ndia tbitito, ego Rezfs: tremito — te 

MR / pianto = #hùt / tosse convulsa ER © 

tot EUR, MAM: traffico > MELMIIA / frasi 
convulse x(2XX Il convulsaménte cre. Il sim. (181? 
300) 2 E, sd: Par che abbia il. 1 PAUMI5, 

‘coobare s.tr. [io coòbo, ecc.] [IK] Mitw N 

coobazigne sf. [CL] MR 

coolie (33) s.m. 31 
sum. (XI Mete, iti 

coomestare r.ir. {io condito, ecc.] [x] Mb: X3tWik, 


isa 
e e] e A 
Hanno cooperato molto bene al successo della rappresen- 
tazione. Pic pipi lario / Ho cooperato 
con lui laborazione del piano. REEF IUT 


sf &ieit ASEM: — di produzione 
agricola di grado superiore (inferiore) (1) @WAXw.4 
ditte / — dicredito @MIAfsRt | — di consumo MS 
Ertett | fare acquisti alla — se&ffaxRaR 


SRL 


ie] 
ima medico = 


CAULS 
[F ctrice) I ogg. FRE 
iii 
sf ©8#: relazioni d'amicizia, 


fato om & 


mutua 


cooptare /copripièdi 


assistenza e — KiFEM8&/EXR [in > con... #S. 
PIER movimento per la — agricola &&& 
(30) 


cooptare s.tr. [io colpto, ecc.] fi: = nuovi membri nel 
comitato di partito #&#®&w®A 

cooptazisne s.f. #1; Il consiglio direttivo verrà aumen» 
tato, per =, da 12 a 15 membri. R9SRSEMEZA, 
H+ &MMATEE, 

coordinamento s.m. 4%: tl Eè, tf i 

coordinare v.tr. [io codrdino, ecc.] Dît, 66, 98: — 
Jc idee HEM Otert, tte DGRELAF)IER 

coordinata :./. ©[L] [X] [8] ##: coordinate car. 
tesiane i-+4:4 6,11% / coordinate * 
Ti &# | sistema di coordinate &##% ®(G#%)#714) 

soordinativo agg. {#%}1,3+7I#9; congiunzioni coordinati. 
ve (IRE) I LÉ A 

coordinato agg. [p.p. di coordinare] Ob Mt, ttt, R 
#85: azione coordinata delle forze armate terrestri, 
navali e aeree RESERO GARE) FAM: 
proposizione coordinata 3 AH @It] [e] S Witt: 
assi coordinati. s#à 

coordinatbre [f. «trice] I agg. t+8t}, R:@î Hsm © 
CIONOICEErTA 

coordinazione ;./. Dt, Et, tff: in — con... XE... 
REF ©GE)AN: — di due proposizioni PM 
DI OLE] 90, it,3ti825 it: — dei movimenti 9 E 
[I 


Se MR som. Gita 9 E BR CORR) 

[pl chi] Lit GETZ) 

sim. 2,3, 0: — di una pentola 2% / = 
di una cassa fiat @ 7l diavolo fa le pentole ma non i 
coperchi. [it] MAEREK, 

0 agg. (MSXXPR)W/3/8 (Nicola Coperni- 

00) #40 DEE RL: sistema — BEAR 

copèrta s.f. DEF;}M: — a una piazza (a due piazze) 
MAGRA) ©&,A OM] PE @ ficcarsi (1 
sotto le coperte LSkM$t | sotto — (è) t-M23% | stare 
(salire) în = (06) d MEL (LRUE) 

copertina sf. DA una » di cotone — &/@& © 
it, st wi / una bella = a colori — 
MERDA 2 di 

copèrto! [p.p. di coprire] I agg. DYRB), TM): andare 
ben — per il freddo ipmega iti, Med 
#9: vettura coperta # R2f1% | stadio = A ESWEW 
35,045 | rischio » da assicurazione #10. @MR 
lè Ott), #09: montagna coperta di neve Mtf 
Ati AVA Mili / viso = di sudore 84} / Il cielo 
è - REST, ON] Bitti, A TM: un par 
lare — REst%00%}:5 || copertamente ceo, Il sm. st 
W,&3ht: Lo spettacolo si terrà al =. Ru #7e 81 
fi. @ al <diteBX...it: al > del fuoco dell’artiglie» 
ria nemica EA KITAMMXES / esseneal > da K 
ff... 0% ft... / mettersi al > 3: mettersi al — della 
pioggia WAR 

copèrto? s.m. (—)GSt (34834, 5023300) Rifomt: ag- 
Giungere un = fn—S6@%t / Il > e il servizio sono a 
parte. #IRAMERER, ni 

copertne sim. ARE, tb. (GLIE OR 

copertura s.f. Dx, ©U#,2#,gf un tavolo di 
legno con = di laminato plastico —x-s MK 
7 @I$] det, #3: Non dobbiamo fare da — ai suoi 
errori. RAF HE, UE) ER: — a volta 
BERN OR] Rs: [3] EGR: - ban 
caria TZ | — aurea (EHE TREEIE 
©LE] te: truppe di — MSM / — acrea e navale 
SMP OC] CRE) EMA, MER 
DO 


edpia! sS [3] AR: in gran — Amt 
odpia! s./. DX,MX: — manoscritta Fk | = dae 


tiloscritta #7®#1}T80]H-* / = conforme all'originale 35 
Mm ] brutta — ER /bella — MMUMMF, 
3 | fare cinque copie di un contratto 8 MMMKf} 
®(,5888) —£,_#,—#: una rivista stampata in 
cinquemila copie MEF-#8—k@% / Mi ha regalato 
una — del suo libro con un autografo. Qi GE. tf— 
AbRERAELMETE, ©t68: — diun qua 
dro IMAGNA ON] MRI, MB: Quel bimbo è la 
— esatta di suo padre. ERTRRETAERA ir 
(LEN 

copialéttere n. D(RAROTIEM MELA OI 

copiare c.ir. [io «pio, ecc.] DOE,@N; fi: — una let- 
tera 2 | — un'opera d'arte W #24 / [assol.] 
— dal vero TR ©8188: — una moda importata 
dall'estero Wi—RII31AMRBMAM | — i gesti di 
giu. MG XA 8 / — il compito di un compagno 
MBBE MEL 

copiativo acg. 381,5, 38718): inchiostro = #0 
BA | carta copiativa 30M, I # / matita copiativa 
FEES 

n [fi-trice] ODIA, IMA ©LW] MiA 


copiatura 1h ©#9,0: la + di un manoscritto % 
TIE / — a mano 8 | — a macchina 1T:4MfL 
5 EM BA, NU: Il suo compito è pieno di co- 
piature. #00 (LF EMF MRHAMI, 

copìglia (| 


Se (pl. sti] BRAVA 

DELI 

RR: una» di cristallo — MM 
BM / offrire una — di champagne &—fttii @* 
#1 SAFE: — d'argento #8 / assegnare la = ai vinci- 
tori tt REM RI | alla Coppa Davis &M 
RARECOIER GINI (AMIAROIO) RIU: 

Sdppa' sf. — MIRI 

coppale s.m. & copale 

coppèlla sf. ©, #i @[#] [a] dpi] 
UBHAERERGKA @ orodi » ft. 

v.tr. [io coppàllo, ccc.] Rim: ne 
coppellazione s.S. [26] (A @&M) seit, took die 
prurcn e inci ml ia 


HIER At OLI] IM, A OLII HR) 

* rieyag Rixtit, iS | due (quattro) di > (GiWitt 

ma SR | fare — fissa (-M—&t DIE 
ro | gara a coppie (113) BA MEN, RA 

de 

coppière sm. Sit, 

coppiòla s./ D(K)ENMRTM i glaleiledar i 

eéppo s.m. Dik ®E O[#] RI 

pra sf. 647.7 

copribusto s.m. [invar.] a) RERIORARIAA ME 

copricanna s.m. [invar.] 

copricapo sm. Wwf 

copricaténa sm. [invar.] (&3*%#) 11 

coprifasce s.m. RLMKHHK 

coprifiamma sm. (invar.] (#41) IR 

coprifuòco sm. DAR Mt) RMRTAMAS 

coprigiunto sm. (invar.] [11] WRF. FER 

coprilètto sim. RR 


203 


coprire 1.tr. [pres. io cpro, ecc.; pass. rem. io copri (® 
copèrsi), tu copristi, ccc.; p.p. copre] ©, Mit: 
“una pentola 3. | La neve copriva i tetti delle 
case. (TA Dî, / La collina è coperta da alberi da 
frutto. li LT, | La Cina copre una superficie 
di 9.600,00 km. HMMMBINERTIFIAM, [e 
il muco di scritte if AT | Una maschera gli co- 
priva il volto. WiJkt{t 4888, / cop 
mani FM / Folte nubi 
az. OI] Met. dt 
Le bugie non possono » la veri 
QUE] Mt, Aid: — alcu. alle spalle MBFMEPKA | 
Il nostro plotone copriva la ritirata del grosso dell’eserci- 
to. BIERPENBAMIAE, ©... EM: — gleu. di 
baci 893 A / — glcu. di gentilezze xXAFMH | 
— qicu. di botte MITRA it, WR Ot): La 
voce del tenore era coperta dall’orchestra. Wawè9 
#4 RIUIESIT, / Il tuono coprì le sue ultime parole. 
TRRETARE EMME, NE: — usalo ci 
ca iERIR Bit (8): I ciclista ha coperto la 
stala I mcoa dI lor RA ANSZOREN A 
RIUTAR, ©MR: MI, ft RE: La nostra produ- 
zione di frutta è in grado di = il fabbisogno della città. 
RILETTO RT CLASE ME, / Le spese mediche 
sono coperte dallo Stato. Biy} ti Mw MMI, / Queste 
merci sono coperte dall'assicurazione contro gli incendi. 
RERBERK, || coprirsi v.rifl OFR.IE.M0L1: 
Copriti bene perché fuori fa freddo! $1Ex#, rt RI 
Hit ®%M; — di rosore Kt4T / = di gloria in batta- 
glia JIWA8MXK07:A / = di vergogna RU © 
LISI MRO DCR) 

copriruòta sim. $t 3 

copritelèra sm. (Sx Mi) #1% 

coprivivande s.m. [invar.] (8), PMR 

coproduzisne s./ (ME) Riti, #M0NE)}: 
italo-francese — fit @tX RE] 10006) 

coprofagia s.f. [Bi] #3t@ 

coprolalia s.f. [E] 29:53 (MW) 

copròlito s.m. e DIRI RICE, SI RE 


cdpto I sm. "MAFAPA CASIRIEA MOT) (lidabiciaai 
de AHI TI agg. PAPPA di 1420005 E ICI 
pula sf. Dikit ZIE) RARO 
copulativo agg. (ik) 1EK): congiunzioni 
it Kit / verbi copulativi K€ RA 
copulazine s.f. DX#,XR ®IKI EK 
copyright CHI sm. IRE, AF 
seg 5S [RIF] woro è la = (alla >) XJ 


coriggio in. ONE,MA,89: affrontare con = le 
difficoltà TX / essere pieno di — MARE / 
avere il = delle proprie opinioni WF@UAzMmR | 
far = a qlcu. RIMA, tEXA MM / Bel — fare il 
prepotente con una donna! [A] i+ HKE&RSEB 
NW / perdersi (mancare) di > #% (RZ) IA OM 
BEN: Ha avuto il = di dire che lui non ha alcuna 
responsabilità! MIEwMReRWEMRE OE] Mb 
® % Coraggio! iti: Mt: / prendere il — a due 
mani DA 

coraggioso agg. Iit2},3% 125, AE: 3 || coraggiosamente 
ao. 


corale! I agg. Of MiB}: canto — Siti / musica — & 
MIE OI] CEERADZA MITE MARTI, 
#II(8): un film (romanzo) — REKBEXAE) ® 
Lit] #1#—3t5: approvazione — &&—% ® libri 
corali (8, coralì) [F1M13A R64%}# || coralménte 
uo. IT sm. (5121) RA38: MARE 

corale? ogg. [i] [X] RS, #8) || coralménte (& 


coprire/cordata 


coraleménte) cu. 

coralità 1.f (K4#8#5) WINE: la — di un grande 
romanzo storico — REXMAILEXNE 

corallifero agg. #w#,5#M#: banco — AS 

corallina 5./. Ol] —FAS ORBHA CIT] AM 
ERRATE 

corallino I agg. ©#M8i: scogliera corallina HUB OR 


6 Mom (7) EXE 
corallo sim. QBHÎ OBM 
corame s.m. OX OI) RF 


coramòlla sf. (131716) 2% 

coramina :./. [8] GX 

coram populo (33) loc. are. 4-46 #7: ammettere = le 
proprie responsabilità. 7-4: 4: MAIA Hi 2. ME 

Corano sm. (PRISM) <R:M> (LwAF<M #3) 

corata s.fo (6% Ri11s #00) BE, E 

coratella s.f. (Gt Mimi A\zb #00) AME, AIR 

corazza s./. OPMAM, NI QVMPNMR ORPAMW 
UBI (GUFO PA 

corazzare r.ir. Dii...it LB: Hi... — una nave fi 
MRERP(E OR] 2,559 | corazzarsi cirif. 
ORP.tt ©8819) 2,5: — contro i rigori dell'in. 
verno Pim &xMIS% 

corazzata s./. [18] BAMCEZIE + - querdecone 
Weta / — rascabile 6: 

corazzato agg. [p.p. di rt PH: nave coraze 
zata PM} / mezzi corazzati &!P $ | truppe corazzate 
WII OLI] #8, 865 Ormai sono n nei 
confronti dei pettegolezzi. ME M(1 MUMMIA, 

corazzatura s./. RP, RPRM 

corazzière sim. D(+X, +42) YMPMWMR BK 
FIRTH II) CAR OLI] MAMMA 

còrba' sf. DI] XA OLI] — MAMME 
302%) 

«drba? sf. CO] (358520) MEM6sE 

corbeille (18) 5.f. EE 

corbellare v.tr. [io corbello, ecc.] [#7] ULÎ, MH 

corbellatòre s.m. [î. «trice] [5] V\X#,W#A 

corbelleria sf. [11] MW, Mt: AN 

corbèllo s.m. DMN: — i (08): un > di mele —tiwM 
@IR] #4 OO] MA, E 

fobie (ILA 


St teri Cn. “azoi (Arbutus unedo) 
- DMRBRLMA, EWREBNA: avere una 
rs da AMATO 

S OMR: — di canapa KM | = metallica & 
llentare (tirare) la > #2(%) #7 | salto della 
— @#247% / — dei muratori [it] #1®, Kit © 
#1}: corde del violino #3#3% / corde vocali [MW] 1 
# | corde del collo [#5] 3Ml / = dorsale [3] #, 
W& / — alare [A] RX DOIM#RAMMMTA 
Beam [#1] #* ULI & [4] (if sm 

(camminare ) 


AixA#57 / dar la > a un orologio +, $W.L% | 
discesa a — doppia [4] (3315) 18 TRE / essere con 
la al collo 32712%, MBf® | essere teso come le 
corde del violino ?&23i%k | far vibrare (toccare) una = 
0%, M 0 / mettere la — al collo a gleu, Mit 
XA / mettere (costringere) l'avversario alle corde it {11 
3 FATE, Fit / mostrare la — [%) WET: 
#3, / parlare di - in casa dell'impiccato 18% ,48 
36% | strumenti a = 35:28 | tagliare la > W&1î8 
8 (tenere alca. sulla — EXA8ORE | rieretrorpo 
2 Bk 

cordàîo sim. OMMI: MRRA OLMRI 

cordame sm. [GK] MR. (BM) 

cordata s./. (B.l=3)#@: mettersi in = tif 


cordati/cdro 


cordati s.m.pl. [3] #&S# 
cordatrice :./. #41 
corderia RIT 
#9 01085, %906: persona — 8 
A | accoglienza 1 tf0112?6 / La conversazione si è 
‘atmosfera = e amichevole. Rik BERE 
4Ft0*3t:ilt(18), / Cordiali saluti! (4% 0) ELE 
DINA DUM NZIA CIR AVA OII:  ANE 


tt 
(ASMA ALI) ILA IONE 
cordialéne s.m. {f. -a] [1] ME SMMMA,OMAMA 
cordièra s./. [17] ft &K.RE 
cordierite s./. [9] WM% 


cordiglièra s./. C}, WS): la Cordigliera delle 

Ande ee Miti Bk list 
cordiglièro (» cordiglière) s.m. [#] [®] R&S 
cordiglio 5. LR 


cordino s.m. 
cordite! s./ [Bk 
cordite? s. / 


iulolai 

IIC MA i 

+ RM: esprimere un profondo 

per la scomparsa di qlcu. ot MEA 82770 dt Sit 

cordonata s. fo MIZ%fereattto) At, 
(DET) 

cordomato I s.m. [9] Dt-dd Il agg. Pitd 

cordonatrice s./. {kat bl: 78M. si ML 

cordone sim. DM, A: — della tenda WA M | — elettrico 
LIU] E MULR, MIR, IDE LA RL MIRTO 
Mit OIW] RAMI, AR, — ombelicale Bi LEI 
Titti @IM] MR, MMI: La folla travolse i cordoni 
della polizia. ALMISRÙMHR, @ allentare (strim 
gere) i cordoni della borsa {£.x-75 (&@8) | = litoraneo 
[IE] it 18 / > morenico :K68 5 / = sanitario WES, 
ECEETTOO 

cordovano I ogg. (IN55F)W/&EM Il sm. OHASE 
VITTIZIONTITI 

corèa (st còrea) s./. [N] SIM 

coreano I agg. WMA) Il s.m. QPMA MIE 


Rit, 

coreogràfico agg. [pl.m. «ci] DMRIE*Y): opera coreo- 

grafica STB) ®[#15-X1,%%29 | coreograficamente 

coredgrafo s.m. SIMGzb{iRittt, MiA 

corétto sim. [3] #9 RAMAS 

corduta sim. [pl. «] O (MP) MARA LXI per 

cordutica s.f. [x] 2A 

coriùceo age. DIMMI LIM): carne coriacea #4, 
WEI OLI] FIRM: AMARI: avversario — RIEMMF 

coriàndolo s.m. DIM] %% (Coriandrum saticum) ©(SEX 


CELIO) J 
coricare v.tr. [io còrico, fu còrichi, ecc] FX, REL, # 
MT: = i bambini ISRFMZARE @ — una vite [&] 


WWE || coricarsi v.rifl. DRF.MEX: Vado a-co- 
. ONE 

2) OHEMEN) AMARE OL] 

TIA DA, Di 

OUT + ORI MORO E 

pm: [8] Mix. &RIE 

corinzio (x corintio) 1 ogc. tx (#HMBETRME 
2)29 @ ordine > LIE] HIKWRHE (RHO 
Msn BHEA 

còrion (x còrio) s.m. QIW] Kt ©I+) RER 

corista I sm. & s.f. [pl.m. sti] OSMAR OLE 
EMMA I sm. (#) FX 

driza (2 còrizza) sf [E] BHRAR 


(TELO 
corimbo 


còrmo sm. [it] sb 

cormòfita s./ [ui] matto 

cormernno iu KI WB (ARA) (Piolecrvcorea 
) 


cornàcchia :.fi [3] RM @I#] IMA. MARTA 
AQ pra 
x 


cormamusa s.f. Si 
Separa int RT DIA E 
na 
cornata s./. SME, &10: ricevere una = EH) MA£07 
cornatura s./. (71581) 5,7%: cervi con bella > 4% 
Cz 


corned beef [RI sim. MEX o] 

edrneo eg. DM, MM#: UM DIRI (RMB, 

corner (Xx) s.m. (RIRI®) MR @ salvarsi in > QIWI 
TIGRI e DLL 

cornétta! sf. D(F-#) 113 ©xTSA OF] (Witt) 


d 

cornétta! 1 s./. QI] SiSibuiu siste OUMELa 
PERRIA A TI sm. E £S. [plm. -i) (5) REM 

cornettista s.m. [pl. sti] Mii 9 ti 

cornétto s.m. MS, DAR # N) AMI VAR 
ORAEAME QD SUI OLI (ZI MIA + 
— acustico Wii 

eòrnia sf. W peli 

cornice! s./. [x] MR&R 

cornice? 1./. D(®}} AUF) MAT: mettere in = $i 

RETIRIIRINIA monti 1lt #1 72/% / una 

= di sfarzo REMI LE] EWICE), ALTI UM @ 
(OMELIA ROOT MOT] 
® Val più la — del quadro. quedro. KIRI RIG MEU RFI 


pascrcai Sem MARIAE, Ri RCA 183, 


DO Pa (Cani) 
coraificare s.. {io cornific, tu corifichi, ccc.] [38 ]:WME (st 
RIRBEF), CLIMI 
age [XI FAM 
Femedpri OT] XEM, MirE ©—Mitnta 
corniòla) sf Ml &MA 
Sirniale (8 corniòlo, corgnòlo) s.m. [ti Ji 
TUR (Comusmas) 
cornista s.m. 5. f. [pl.m. sti] km 44 
còrno s.m. [pl.lecorna, i corni) ©(f%) 1, Mfi; le corna 
del cervo Bf; It / le corna delle chiocciole #}% ft gt 
camast: Le — MIR | i cori dell'in. 
cudine (88589) 4/1 / = da scarpe M@MRKik DIRI A 
$i: 854: i corni della dana ANA Jil = sinistro 
dell'esercito WUMEXM / — del vangelo [im] #ftt9% 
n © 905: 351: ît: — inlgese RN / > da cac- 
cia TMAZA ® alzare (rizzare) le corna W&W, ur 
SURA / — dell'abbondanza %t69 (4{20)Q) | = 
dogale {31 REI MM / dire peste e corna di 
gieu. RW A EE 388 XA / fare (mostrare) le corna { 
Mit 0A PET RMMR 128) | f due corni del 
dilemma (2) —®@ 2.0975>-@ RE / mettere (fare) le corna 
al marito (alla moglie) WI&XX(E7),541%38 | non 
capire un —S%% | non valere un - —XXil | 
Re ine CLES ami / 
rompersi le corna @23%% | Un >! [51 ®T1 #% 
cornuedpia s.f. [x]#tt fi(+18#0@-2E) 
cornato l'agg. OHAf OMR a: 
x); Stare) IL sim. MIETIMIOLA RAMI 
ciro! cm. DERE cantare i 2080] ce rschi 
Je (femminile) B(INEM / = misto HKAGHI, Mt 


CIICELIE] Santana arene gui 
7%: un — di proteste —;ritiX 
= FABI | — delle cicale #45 Seamae. se 
corì angelici R&MB(#12) OF#ERBFN)IN 
HI IMSA fare — a gica. PRIMI) 
dro! s.m. [#5 it Bat 
RIMA 


SERIE MRI, 


corografica i 8 
contante rn. (E MANERTRZTI 
cordide (it coroidèa, corioidèa) s./. [W]3 #8 

coroidèo ( corioidèo) ogg. [2:]} 2): membrana 
coroidea }#M / plessi coroidei Bt 41 

coroldite sf. []Mk&R% 

corélia (: coròlla) s.f. [#i}% ra 

corollàrio s.m. D[K]R, AEM, tit @oamaa Oh 

cordna s.f. Dici t,M: = d'alloro tea | — di rose 
IE | riportare la — olimpica MWMHXsDABL 
(REX DER: EM, Eft: cingere la > MEDE | usur 
pare la > Miz3:Ett / perderela — &&E QIC] MI 
i lit: discorso della Corona (f:34) ER AMR 
| beni della Corona gi @R}/" Mit, Ritta,tiB: = 
funebre (st-—)% / — degli alberi tit / = del rosa- 
rio #f# 2% / > del brillante tMî_LIFSSZ | — della 
campana WS /— di capelli (#4 +69) RM / tappo a 
= (MRI I VOM | La città è circondata da una 
2 di colline. xk AFWRIBMIMA Rie, O(AM.MM) 
TERRE I IAA ESIORTE 
dt1) OR}: mettere la — a un dente nità © 
IREKTS(A) DIMORE @ de 
perlale (tt }t:W1.J\& (Friillaria imperialis) | = lunare 
(2035) & / — solare [K]EW: [AE / effetto — [#5] 
iL, MM ih / fare — intorno a gleu. (qleo.) WtkxA 
(4%): Gli amici gli facevano —. MASEEMXR. / 
potare un albero a > #Ebi1b91:23t% | una = di sonetti 
ILL] 

coronàio sm. MA: &084 

coronale agg. DIE#MNX]tRM, ERO OINIA MO E 
[TOSSICI] 

o sm. ORI, SM EM: il degno — di 
un’opera MM%XRX—Lfk ©MmE, n OUEINIE © 
(OLI 

coronare w.tr. (io corine, ecc.] Otè...M®, tè. ME @M 
18,1: tt; Suggestive montagne coronano la valle. ftt 
HUME, DIR, BM: — i propri sogni 3 
AHI! OL... La nostra lotta fu coronata 
dalla vittoria. 2112) @RWTRH, / Gli sforzi degli 
Ba furono coronati dal successo. LA_$11931EBT 

, || coronarsi v.rif. [1.4 #5: — di fiori sl 
sa "| = di gloria ER@% 

coronàrio ag. Dit, txt OIWIRits): arterie co- 
ronarie (sk coronarie) («-t£09) ERIK / trombosi co. 
ronaria [MH] &k.m BB 

coronarite s.f. [LS ]xi ttMhK® 

coronazidne s./. [#]M® RiL 

coronògrafo sm. [X]B E. 

corpacciuto agg. E.jtt), AMM 

corpétto s.m. OUR QINATÒ OLE 

còrpo sim. Dink, tf: — elastico Wi | — rigido 
Rtktk | gravità dei corpi #7) | — inorganico 
UH | — organico #rt1t / — semplice [RI MR / 
- composto {#85 | corpi celesti [K]R{ ©, &t 
{k: = umano A / aver cura del proprio = S@RÉ 
NA OXF, PA ©=&, =®®#. il — di un 
edificio IX | il = di un discorso W#EMHO 
## ©M.HF: aver dolori FA A, BI: — 
diplomatico #1 / = insegnante #32 / — di bal 
lo SIz OX®,&@: — del diritto EA, ESk£ 
OIEIR#: A: — del genio IRSA | » degli AL 


‘sòro/correlativo 


pini (2) de MERA | — di guardia PA / comandan- 
te di — d’armata Fk ©[MMAF OIWIM,AMk: — 
luteo Sti / — striato 2% / — calloso BiE& / + 
pineale RE @ a = a > iii: combattere a = a 
— SERMIE,MI6R / @ — morto Mk [5tJit sit: Si 
buttò su di me a » morto. &bKM#?ERM.E, | but- 
tarsì a lavorare a — morto 4 #.1.#f / andare di x 
® | avere > #7xikk: Questo colore non ha =. & 
B&X:k, | Questo vino ha molto =. RMARMHK 


IX). / avere il diavolo in > WSTKEOMIR 
1 avere rabbia in — ARMA / = a > CHI 
ii ii dl) | — del reato [18)M:£ / Corpo di Bac 


col (Corpo del diavolo! Corpo di mille bombe!) Bi; CR 

riammss) / — estraneo. [E]5#9 / = mistico 

IR TRIP / dar — a glco. SR MANCHE dar 

‘a un'accusa St AMIAXf1245007T8 tt / darsi a glco. 
= e anima $i, —OHIFAW | guardia del = 
CHA) SEARS / prendere = RIE ENRI | pb 
rito di > (PI FMRIVITSLI 89) tHAEM8 1 / un del — di 
voce PURX 

corporale? cer: AjEM.MI/KM:Afhet: pena (punizione) 
— RiRICIEDI) | bisogno = X/@ || corporalmente 


pen sm. (RIE El 

corporalità ;./. [F]Miktt, toMtt rex 
corporativismo sm. (®AM&MNwEKnM)"wsati” 
corporativo agg. Dîf@fà; ###): sistema — fi Mii 


[II 
sfe WIR Et: DERE: robusta ih ht | 
di media — W9AHM 
sf. DITA MLAEA: — di arti e _me- 
stieri (if) METÀ | — religiosa KM Ul 
0 CRA POPE RI RO AE ANI) 
corporeità s./. 35 {k00(47E, A kt, tbmitt 
corpòreo agg. DA {t81, RAM. If MUTI 
corpéso agg. OEkM ®it#2, MEN: pittura corposa 
LEO | vino — RISO 
ALI 


corpulènza sf. È. 

Corteo CI) some 3.0 Corpua Turis AM0k® 
corpuscolare agg. Wiî),t1F83: teoria — [1G]MMF 
corplscolo i.m. OL#]MM MF QUWIAME. St: — Rito 


RESA TR) 
Corpus Domini (2) sm tamnmze n ammanzi 
corragione s.f. [W]Mth 
corredare vtr. [io corràdo, nd gta, Rd: — di libri 


una biblioteca %29-5ttM5M8 4 @/ La macchina è corre. 
data di tutti gli accessori. #18&# &WRft, 

corrèdo s.m. D@MfTit i. tie: — nuziale ti | — 
per neonato 3/LI£%5 / » militare +RIR O4tk 
1%: &2 TH @ REHM: — di un laboratorio KM 
Pm ®[#] fui, Mit: un buon — di cognizio» 
ni Mit ©£#- un libro con un buon x di no- 
te -AMEMERMER 

corrèggere v.ir. [35{2 0] reggere] QUE, SUE: fat ME: 
= gli sbagli BUuEG it | > le idee errate 6/7Efî ig UM 
| = un giudizio affrettato #E—MMaM#t /| — i 
difetti della vista $#1E7) | — un terreno MARTI © 
Ai EN OE. MEGRERLEMRD: — il 
caffè con un po’ di grappa 7 @pabin— i fi = 
dit @ — le bozze id, 23 Il 
S0T5: CITE 

a coréggia) s.f. Jr, MM 

CENE [ coreggiato) s.m. [&]}M#t 

correggibile agg. x EM), TALEM 

corregionale I agg. Fi@R) Il sim. & sf. EREMA 

correità :.f. [RIRXK,MEXK 

correlare s.tr. [io corrilo, cc] EMEXR 

correlativo ogg. DHX89,TRXB8): termini correlativi 


correlato /corrispéndere 


MXMANE ©GIE)XRM: avverbi correlativi 4 Ba 
correlato agg. [p.p. di correlare] MEX, Mz 2A 
correlatòre sim. [X]MX 
correlazione s.f. #iXX,#1X: idee che non hanno = 

tra loro @RTHFHEM / — dei tempi (82) tM9 

ZNSt 
correligionèrio I gg. Fiftti Mti6ttagi DI sim Bit 

LORETTA 
corrente! [p.pr. di correre] I ogg. Dik99- acqua + 

Zi BRk 501, a&:RI%9: parlare un inglese — i— 

FI ANNOIIE INI, RT, 3778): moneta — BIS 

STI / prezzo — BHHt,ift / conto — 35 MIXER, ire 

P | merce — (649% QUTHI.HXBI, BERE: opinio. 

ne > DEMI | moda n Bixtstit ©4, AA, 

Manno = 44 / mese -kA ©EW%:titolo = (4 

#09) NIKE (| correntemente ax. Mit Wi: Parla 

" l'italiano. @MARFEWAS, ©UAX, AR 

un termine adoperato — #Mifjm Il s.m. QTA: ese 

re al — 76,30% / tenere (mettere) qlcu. al = 1 

XA UE 
corrènte! sf iti At: AM: — del fiume Bk /— 

calda (fredda) WE(#) ik / navigare (nuotare) contro — 

3#(M) / C'è troppa — (d’aria) nella stanza! MY 

MERA ©Mit, IWA %- andare contro = Fmi, 

AREÙ / seguire la — Riki ,}i iL / — filosofi 

ca #4 Ml | una nuova — letteraria. —Rpregr*® 

di Mt) RI: stra /%it / un partito di- 

viso in tre correnti $+,R=M0%  QIz6M: — di lava 

35500344 | correnti turistiche Jil3EX.& #52 ©] 

ILÙ: — continua Iii / = alternata its } — di 

compensazione dbftiltik / presa di » stata / » di 

convezione X}itt ML / riduttore di — mita, x 

Uil 


correntézza sf. DTT, OMM, str 

correntia s.f. [E], 

correntista sim. 8 s.f. pm. «eti) WIEMAKDA: E' 
© presso questa banca. ftz£& RIR7TAE MIZAR, 

corro (18 còrreo) s.m. ['it]M[iE,l& 

eérrere I v.intr. [pres. io edrro, ecc.; pass. rem. io edrsi, tu 
cordsti, ecc:; P.p. eérso) [aus. essere mR arere) Dt, #00 
fît: — come il vento (come il fulmine, a spron bat- 
tuto, a rotta di collo, a gambe levate) x#4psttà / Mio 
fratello è corso a chiamare il dottore. ER 03 1 CAI 
8 | Non = troppo in curva! 1$:938t, B1F#Xth / La 
macchina correva a 120 km l'ora. \ph- t6/\etii— + 
AI. @() ant, tt: Non = quando leggi! mist, 
FRIRMATRI ®tt,25/: Appena vide il nemico, gli 
corse la mano alla pistola. f—RMRKA, TMMF#t, | 
Il pensiero gli correva sempre alla famiglia lontana. 4% 
AE MES MR, / Un brivido gli corse nelle vene. 
RITARH, SMR: — a cavallo $0W5 | “in 
bicicletta &MÉ117%% ©, 31 St: II fiume correva 


catena montuosa corre da ovest ad est. kB 
HAM, ©(At1) tx: Come corre il tempo! Bt@it#$ 
WI / Correva l’anno 1492. #s&-mi_&, IS] 
Rf1,BX: Questa moneta non corre più. &RRFEX 
IERI, ® IERI) i GET) OM: Tra lo 
Zoo e il Palazzo dello corrono circa due chilome- 
trib 9 RI SERA, / Corsero anni tra la 
prima e la seconda edizione. MMM Rae 
T#/%, I or. E: — una brutta avventura Sf 
REALE @SMAMB): — i 200 (metri) #m— 
EX OHM], EM: — un paese 
@ | = il mare ti8& @ Ci corre! (Ci corre un abis- 
s01)î:&T: | ci corre poco &—àx. Ci corse poco ch'io 
non perdessi il treno. RE-ARELKE, / CI fut am 
corri corri generale. \{1&MMM, | coi tempi che corro 


no 315, LF / = ai ripari BRHBI | » dietro a 
qicu. QEXA | il rischio di. M..fik | © 
in aiuto di glcu. 2%). | = la cavallina 2781t% 
/ — un rischio (un pericolo) Mt | fare a — feat 
&a | lasciar = 3% / Non — troppo! (Come corri!) 
(Ri 

corresponsàbile og. tf wa 

corresponsabilità 5. max 

sS_OXft ARM, RI ©#108 
18.00) ZIE, RE, E 
correttézza 


TE MIE: scrivere con molta — 3# 
SF ZA / agire con grande = fJ1k KM E 

correttivo I agg. &:E#), ME01,$H1EM: ginnastica corret. 
tiva SOZNGIO TI sim. SERI RIETI ORIE (MAIO) 

corrètto agg. [p.p. di correggere] DERM,KiR8): pronun. 
cia corretta 1EWA#1%iF / risposta corretta 1EMMM% 
OE, ERI: 17: AERI8S: comportamento = WhiEd 
11% | giocatori corretti RSFIMMORA @(%K#mimit 
TM) ARI) | correttamente are. 

correttére! sum. [L. trice] MEX, E# OH, & 
RR: — di bozze #2#RMRAL 

correttére! s.m. RIEB,&?t8: — altimetrico (VW) 


Coni 
1 age. [RIM 91,387/0); tribunale — $8 
Tito Mum. (RIOEMRIE 
5S QUE, ky t3t: fare la — dei compiti 
îtètfexk | Le correzioni vanno indicate in margine. {$ 
RIVISTA EMA, / Su questa giacca il sare 
to deve apportare alcune correzioni. Meaaà PeR, 
QOITRWBR: EM: casa di > VEMMR Out: 
la — del corso di un fiume sita if / = del tiro Wait 


RE 

corrida 1./. + 

corridélo sim. Diem. Mk. Ot att: — aereo & 
Mute @ roci (notizie) di > REMO, #5 
va 


sorridére! I agg. Sist8 187 #98): uccelli corridori [25] 
E 029) I sm [4] OM: — ciclista Mf 
SEDA ©(0IRE20 0) 

% corridéio 


som 
corrièra sf. DAHME.ME ONSEF 
corrière sim. Di {h-. {i}: — diplomatico *h&{tf © 
Rofe.taft EM 8: Corriere della Sera M#Î8 Dit 
Wi [31M M @ rispondere a volta di > dI 
Tage. RUM II sim. MAPEIDIE, MR 
Lui 


corrimano sm. (KM 9e1)kF 
corrispettivo I agg. Mt, 100, — Ei), ttt Mim. 


EC } 
[p.pr. di corrispondere) T agg. anti), tt 
0114018: sostituire una voce straniera con la » vo- 
ce italiana MMRHLAMARI—MARA OMM, 
#1%89,40:8: un compenso non = al lavoro svolto 4 
PROTETTO RA DI sem. R 1S DA O) 
Ana, a: — diguerra iti /— di ‘un giornale 
(della radio, della TV) —w3#E(ILfo ME) M0iz2 / 
— speciale 193122 OIMIRMA: tl 
SFORZI: > e palo cf 
OR OIKISTRE RUS: » d'afeati gr 
Mz OBERR): REM: MA: essere in » con 
gicu. SEA RIGATA / sbrigare la = statfy ft | 
commerciale BixL3i{t / corso per — Bi8R @(7){1 


® alte 

corrispéndere I s.intr. [3 {210 rispondere] [aus avre) OH 
&._R: — alla realtà oggettiva #&&UMX | I fatti 
corrispondono alle parole. &#—&.@:&! ,i8&: I rai 
porti di produzione spesso non corrispondono allo si 
luppo delle forze produttive. &r*>*Rit:Exmam 
MR. | — alle attese (alle speranze) 5% ® 


40024886154: Il suo anno di nascita con 
la fine della guerra. {BW F22PI5R, (E 
fit): non — all'amore di qlcu. (non 
7A gica) ARASRMESTE TR - con gico. 
AR AERER OA: Quae fiore corispondono al 
cortile, &EWPMMRF, Hi. DI, 


stipendio {#T.t / — un interesse {1918 ot 
UMILELI 
corrispésta 


sf Crm ERRE 

. di corrispondere] ©##89: una 
RBRTHORA © 
: amore non = SE, 


i, SE 01091 OLE 
i corroborare) Y ogg. 89 Il sm 


CIR 

corroborare 2.tr. [io corràbora, ecc.] ©, 3 3t: 
corpo e lo spirito î&%-{x1&Mt / un liquore che 
bora (lo stomaco) — EWA @Lt#]#z 
sua tesi è corroborata da numerosi esempi. &@)i&i 
ALLIED 

corrédere vtr. [3/2] ridere] @Wt8,@%t: Gli acidi cor- 
rodono i metalli. Mr tt, / L'acqua corrode le 
co. RIME, (#17: La gelosia gli corrode 
nimo. PEATMEMOR, 

corrémpere vtr. [LB] rimpere] OMR, itMte: L'ec- 
cessivo calore corrompe i cibi. kMh&&W®T, © 
FE, ta Mitte, ris, Mx: — un testimone &% 
iEA || corrémpersi c.rif. DUWY.,wt OME,ML 

corrompiménto' sm. Kk %y BM, 

corrompitòre [f. «trice] I age. [#]%t8#) Il s.m. Rit, 
fmi 

corropigne s.f. Wta, età, Rit 

corrogivo I agg. DU tAMi, ME SSt È): sostanza corrosiva Br 
tato ®LIIRBM, MG: critica corrosiva siWpaift 
i @ sublimato = (IC}5} WR, SIC ® II s.m. BEER 

corréno agg. [p.p. di corrodere] Atm, E aan 

corrétto! agg. [p.p. di corrompere) Ok t:t), îvtàan): legno 
— fi{2829:H | aria corrotta 3302 MM, Mw 

Li regime = WW#)MM / funzionari corrotti 

LIAa 

Sus som. Ca DADR 

Lio cormìccio, ece.] [#]wt®, te.B0t Il 

8, 


il 


URL 

corrucciato agg. [p.p. di comucior] D&aità ss AR 
fl0), tito: volto — Dif 

corrùcelo s.m. fi, BH: provare un profondo — 311 
ICE] 

corrugaménto s.m. DE tt, ei © (fem) 

corrugare s.tr. [io corrugo, lu corrughi, ecc.} 36 82.1: 
= la fronte 4/4, 1t01 || corrugarsi rif. O&z®, & 
ut Qta RE (EEE 

corruscare t.intr. [io corrusco, tu corruschi, ecc.] [XIAK, 

corrusco (3. corusco) agg. [pl.m. «schi] [x], A 
Seni Ater 

corruttàla s.f. [#]MRk,prit. E 

corruttibile agg. OBRKM.,bwE OBRanRs.,ba 


tes) 
corruttibilità s.f. [T]» pwrtttt 
corruttdre [R_«trice] Lage. E \M#5,W9%) Hsm. {kl 
IOTZILLI 
corruziéne :.f. OR,Wt: la — dei cadaveri PM 
OHtk,Et1 i: MIR: lottare contro la > R&S / 
— dei costumi RAM 
Sp ©,#M: fare una — in bicicletta 5—RSf 
% | a passo di > $®% | prendere la — RE* @ 
LH]IIR: — campestre A0BF9RIA | — di velocità MIR | 
&i | » di mezzofondo @=(ER)MB | — 
Getacoli RR / = al trotto (al galoppo) [Het] 


207 


corrispésta/c6rte 


— in linea (a tappe, a cronometro) (W77**i8zi‘h) A 
=($5%,}t2) / bicicletta da — (A9EHWMM) 
== Fk: L'autista arrestò la = della macchina. #} 
#17, | E' proibito scendere dal veicolo in =. 5 
ERE ME FE, ©, S78 (EM 0) RAR: E: 
pagare il prezzo della — 4t* / Sono partiti con l’ulti- 
ma —. BARRETT, | — di ritorno BE ©O[M]la 
2%. — dello stantuffo 535152) andare alle cor- 
se È RMR:® / a tutta — B&% | — agli armamenti 
x&® / (fare glco.) di > mw%#(#%X%) | fare una 
— in un luogo 5955915 M—&IL | guerra di = 
Mia Ra A / nave da — Gi 
corsale s.m. [#]i&% TEST 
corsalétto s.m. QAMF, RF OUAMKA OLHIMBA 
co 26; ALIAS AG II agg. MENO: na 


Rei AL 
Tu. intr. [io corséggio, ecc.] [aus avere] [F)M 
3% Hot Oi LE]: — le coste px<pi6M 
corsetteria s./. D(11xî) RAR, WA OGKMKMM: 
CIELI.) ULOLES 
corsétto sm. DELRAR OIEIMWHMMM AM, fi 
corsìa s.f. D(PfTR. tt 9ZM#) Mit, LI 
iti ERI, E DAI 
#3: autostrada a sci corsie WA&FMMMAAR © 
(ERRED GN LE OAMMLMMER Ot] 

n 


Lui 
corsièro s.m. Lig ni ML LI) MC 
corsivista s.m. x sf. [plm. «eti) 1@#ft#t,M@xfrtt 
corsivo I agg. O[F]8#01,KVIM): carattere = SHE 
* DEIMIMIN, MI DITA I sm 
DE, EE DARA L8) ET 
csrso sim. Ok Ris: — superiore (medio, inferiore) 
di un fiume BR) L(#, F)ùt / — d'acqua Mi, RK / 
il > del sangue titti OH Dtm, ta it: il 
— della vita 4:25)! / il > degli avvenimenti 3 
RR ©08]Am, AA: nave di lungo — AM / capi 
tano di lungo — AMM@K @Ix]Bf: il » della 
luna ARES @MB,FH, RA: — di francese ik} 
®L / corsi di breve durata 4G{8£ / Gli operai frequen- 
tano i corsi serali. TA{1EW, / + di laurea MH 
| = di perfezionamento it 
d'inglese. RKT— Sodio (OL 
iscritta al secondo » lettere era ARR Ie 
DARERSOTA, ne = dei fiori (L17EW 1500) 
DERE ©MAaî, dii: passeggiare su e giù per il — 
ti 9), 3: moneta in 
fuori — APa:M#N | — legale 
if ES | — forzoso AMRE (MMM, 
ff: — dei cambi JCT GLI), Rit 
OB], FI ® dare — a gico. Fit MW / fuori 
Seli mati / in PER: l'anno in > 4 
% | lavori in > JE&M.I / in » di costruzione 
sten — di stampa EX:8 i: ft) / La malar- 
tia fa il suo (segue il proprio) —. it Mamma 
R. | nel = di fe... %%: una tradizione consolidatasi 
pel — deisecoli SEEM RM / nuoro 
(18, RESMEO)EAA, RA 
cèrso I agg. 3529) Il sim. WMA: Il Corso “HKE 
A'aRe—tns3) 
corséio I agg. [F]Mî, #9 Ism. [NIM&, MB 
csrte :.f. ORF. ER ©) MENTI (E 
RA.RBRRMt8) EE, #1: intrighi di 


dei conti Wittt / Corte d'assise RIM È vs 
cassazione #X1î#Bt / Corte costituzionale WiktR © 
BE: fare la — a giu. RARI RARE, 
BR € Corte del miracoli &&IM 


cortéccia/cosclenziosità 298 

gortéocia :./. [pl. ce] O[#]zK,bk ORE, BEI * 
R QUEI: — cerebrale XMEMUE) 

unéato sm. WE, MB RE 

corteggiare r.tr. [io cortiggio, ecc] OR ©F)...@R&% 
CRETti 

corteggiatore s.m. [[. -trice] RX: REA, ERKF) 
#: Questa ragazza ha molti corteggiatori. z&-P{&#F 
isaRi, 

cortéggio sm. RAM, MMM È 

orto s.m. #73),F {Ex M0ITINIE: — funebre ma / il 
" dei dimostranti #75 /un — d'automobili @& 


cortéve agg. DA1.R1,f80), RSM: persona = —{ 
MURA OLKIMMI,AZO OLERL ELE 
N) || cortegemente are. 

cortesia sS. DILw.i#s, RW ©AVHROSE OE] 
WIEN OM @ per — 8,31% | Usami (Fammi) la 
= di ... %#%8,%î...- Fammi la » di aprire la finestra! 
3312 WTF / Fammi la — di fare un po’ di silenzio! 
Nd st max 

cortézza sf. OM.Alî @I#]MM,Mk0: — di mente î 


corticale agg. OLM1=E}28), biso) @LM IMI Ù9 e 0 
sèrtice sim. [XIOME, ER ORM.ER 
cortigiana sf. OBHkxùT OASHk,&tt 
cortigianeria s./. Pla, @%,i5dt 


Lal iti 
OME @LMIFIiRA.MRE ETA 
cortile s.m. R$. }i{B, K3:1 ragazzi giocano nel 
FIERFIR, @ animali da — RR 
cortina! sf. Di, tk, 4: alzare (abbassare) la = i2& 
EIA RW: — di fumo #8 / — di nebbia 
FW ORETATATI PAU DENTIEE ® 
di bambù 11% | - di ferro 6% 
LI * MEANA 


cortinàggio s. 

cortigone s.m. [#5] 05%, ast 

cortisònico [pl.m. «ci] I agg. Wojtigj Il sim. [#1wA 
fit: terapia a base di cortisonici. Ji WBtMi6yF 

egrto I agg. DIN): i 8): capelli corti 04 / calzoni 

ja è corta di maniche. 3t #t-3t& 

| Vado a piedi, perché il tragitto è =. ir, 

MICMINI, ALMA) ATALA: vita corta 46%76)— 

fE } viaggio — Aliftifr @IW IMM, AM: aver la 

vista corta FI}X3}8 / essere = di mente 197% @ alle 

corte EM,—t0î5: Alle corte, lo vuoi comperare 0 no? 

DIKRFX: / andare per le corte 1-7 ,9%-M 
Mt / essere a — di BAJ | onde corte [Xx] x | palla 
corta (W111RFW77) A ti 055 / per farla corta (per 
taglia —) fio w2. (Xi / prendere la via più cor- 
ta 305% [$6]}255(7 / settimana corta ERT# | te 
ner alcu. a = di ... KE#%... @ Le bugie hanno le 
gambe corte. [i&]i ®HL%5Af 300), II ave. C+] 
COL 

cortocireùito (1) cérto circùito) sm. [sw] 

cortometràggio (x cérto metràggio) s.m. (.®)6} 

coruscare v.infr. ÎL corruscare 

corvà s.f. O(FMMS)F,RE sett 

corvée Cit) s.S. (ERMAR,ER 

corvetta! sf. [is] OMAR: BUPLM O(+A+h 
BRMARITIE 

corvétta? s.f. (33h 60) MR 

corvettare z.inir. [io cormitto, ecc.] (3) MK 

corvino agg. SAM, Sith! capelli corvini 2itatd 
K& 


@rvo sim. OI: &5: — comune RAG (Cour 
Sragilegus) | — imperiale 88 (Cormus corax) ©[C-] [R] 
GRE OERBOBEMEMO) BIRRE è — del 
malangurio ERRBGA, FERMA | nero come il  & 


UEPSL) D 
dea sf. Ot9, 8%, KI: — utile F12 #h | le cose cone. 
crete Rika ih / le cose animate 
glior — BRIFMRE ©w,ttt 
da fare. RIMIFSMMEM, | Vieni qua, 
dirti. it%, RA WE Rf, | prestare attenzione 
cose dî maggiore importanza ît: #X / le cose di casa 
311 | Lui sa molte cose. 6%; $W, / Hai messo a 
posto le tue cose? GIEWMABETÀ: OLA, 
7°: avere cura delle proprie cose Lf sEMKM NM 
FW: Come vanno le cose. nella 
{Mv tM infr / E' accaduta una — straordinaria. 
RT fate, | E' una — seria. Iii, © 
fr&uxio ©7%,# 1: Non è una bella n. sf, 
MB, B 8: Si arrabbia per cose da nulla. {#57 
#24, /Spero che ciò serva a qualche =. RAR 
FAR, DERTORERITA, IT che 6A 
MIBA: LOR #-#2% che]: Che + state facendo (Cosa 
state facendo)? #41X:F#t47 | Che » mi dici (Cos 


mi dici)! Wat #2#4B1 / Dimmi (che) n ti occor- 
re! RIFRIRERI ZI O[SREVEMENM]: poca + 
® | una — nuova 8836, 37 / la stessa = — My, ft 


Il. ® Buone cose! (Tante belle cose!) 1847 WLl 
BFULI / — in sé [IIMEZ%, 91 /k / — pubblica 
3 KM I / Cose dell'altro mondo! (Cose da pazzi!) 
REED JILCARLINA29M / cose grosse 4 
® / dire una — per l'altra Fis , 4% | E' tutt'altra —. 
18%£.5%-3%, /E' una - da mulla2 Rt:18 #31 
10%, | fare le cose în famiglia 30M, &3:%6% | 
Sare le cose in grande \}10:35,1RW *., 0% / per la qual = 
Rit / per prima - ti % | Sono cose che capitano! sè ji 
20.6: _/ sopra ogni — x:3t,#151 @ Cosa fatta capo ha. 
IBIREZM,X UMM, / Da — nasce —. [8]-ff#31 
1438 MEI, CORIO TIFIOL 8 LIRE) 

cosù ore. [SAFE] cose [N]WtEM / compe 
CELIIERZZA 

cosacco [pl.m. <chi] I agg. WWxcti: HAXAM I sm 
RES RISAIE MA @ stivali alla cosacca tijk 
VERI A ORE 

sosare r.ir. [io coso, ccc.] LAMA MM MRI 
SII, MRILIS TI LIMA RAI): Cosami (A pas 

sami) il termost i iMRA Md RI / Smetti di = (ft 

) nei mici cassetti! Sy ME: 0624 /0 

edecia 1.S. [pl. «sce) DARI, Rls CIt,2t#) (8 RM O 
GEIE, IRE DATA © ]it, i 

sm. ORA FAR LIMA 

cosciènte agg. # Mint, Bi dit) f1 38): Il malato è ap: 
pena uscito dalla sala operatoria e non è ancora =, Li 
APPARE, ERHEMMX, | essere = dei propri 
doveri MRSIACMX | E' perfettamente dei peri- 
coli cui va incontro, ma lo farà lo stesso. #54 @t 18/4 
une, MERA, / disciplina — MWossem || 
coscientemente av. 


cosciènza sf. Dt, suit: L'essere sociale determina 
la —. RE@AEXE MU, | perdere (riacquistare) la = 
&Z (11)%1% | avere = dei propri limiti WRAHEM 
Rift OR ò,M8à: vomodi - ELMAMBOMA 
| Mi rimordela —. RÉVWH6, / sentirsi un peso sulla 
> RÒLR | togliersi un peso dalla = (2Ett8/}1) 
 FESR / sentirsi la = tranquilla fòùXH / avere 
la — sporca FILM, MRLIE DIE, MR: avere una 
7 socialista #2t. + X3t}6 / elevare la — politica {945 
BERE % avere la vaga — di glco. XXWHW&% | 
caso di — R-OFIR / fare gleo. con > AWMXM / 
Sarsi un esame di — Gi ,&@ | in - HRGOH RD: 
% | mettersi la — in pace :&38% | mettersi una ma- 
no sulla — 1065) | prendere — di qlco. MMX% | 
scrupolo di > BS SILA: 
coscienziosità s.f. UR. ff it 84: lavorare con > ii 


toscienzidso agg. JK 2, fF32fî1 SER (8): studente = 
WB5%% / lavoro — M#@/F51%1.ft || coscienziosa- 
meénte au. 
còscio s.m. (&r}i 4a #1) BL 
coseritto [p.p. di coscricere) I ogg. st&EWA (58) II sm. È 
ETRE BALT padri coscritti (&3DTERTE 
piera v.tr. [36 fx scrivere] TEM, ERE 
Sf WRAER: — obbligatoria X&RRM 
cosecante 1./ ceogni 


50 MR RRISII I Devi 
3& #1 / Le cose stanno —. 
Miti: tt,/ E' proprio —! Martuiti O(ATRES) 
init: E'» tardi. 2487, / una cosa = impor. 
tante mit RW #—ff# / Non avevo mai letto un libro 
“ interessante. RURWRITAZMBEME, / Mi bai 
fatto aspettare » a lungo! GritRFTUZKHMS: + 
Al é =? W,Ab2Ar | Basta =! RMSTI RIT 
Ti [or 39350028 ALTE: “Come stai?” “Così 
“RIESI | Così è. RIME, | — e = 
ItàxM /e = via 85% | Meglio —1 BF /Non è 
FARINI, 3fbAnit, / per = dire (GIRA 8) PIE 
UL,ITAHB II cong. D(*5 come EM, Er} 
Questo compito non è » difficile come dicevi. & {4 
FM 4, / Nonè »— antipatico come sembrava 
all'inizio. @#KR-FMMEMME, © 3 che ak da 
ENI tor BA ]init...LUXEF...: Le lettere sono = picco- 
le che appena si vedono, 4@-MJLFAFH*, / E" 
» contento da non poter pronunciare una parol: 
MI_MDIELRFUE, OIAME AL 
Sono molto stanco e = resterò a casa. MAR, MORE 
@IL, @(# poiché, giacché, siccome W/M, RTMR, 
AEttTM:]EIN, FL. Poiché si era fatto tardi 
dovetti andare. RERT, FURRET, ©RW: Così 
stanchi, non volete nemmeno riposarvi! Wg1x MR, E 
Ft (kl: ©(4 come, appena che s&R]#, Sb: 
Come la vide, — si mise a chiamarla a gran voce. &@— 
AtStit, otok 6, TIT agg. indecl. & 8), fn$t85: Non 
ho mai visto un albero =. AMA Ritt#89bt, / Come 
puoi dire delle cose =? fr 4.3Tr tt M#MEr 
cosicché (% così che) cong. Mit, FC: Parti subito, — 


pronunciare =! ff 


do civile FATMEM 
cosiffatto (1 così fatto) agg. X#8), $n%89: Meglio 
non fidarsi di persone cosiffatte! Wi Win @ttteyA! 
et ME Ta 
L3 


.m. «ci) I agg. (CAM, I sim. Li 
copmetista s.m. & sf. [pl.m. «sti] KAYEK,BTEK 
cdemico agg. [pl.m. ci] © r89: raggi cosmici $rtt 
#8 | radiazione cosmica $i 5%#f | polvere cosmica $ 
è @[X1#RM,xZ F69: dolore — s#rME 
Sho: CHART TIT F TEN cosmologia, cosmopo- 
TRIT 
simo cn ©%,tt: la conquista del — EMF © 
copmòdromo s.m. Fi 17BRME 
panni FALLI ATA LATI 
copmoganico egg. [plm. —ci] Sarit L#,KIKRTM 
rear Piicediliha 
cogmogràfico c2g. [pl.m. -ci] Sr 3: FEMw#N 
cogmògrafo sim. SESHRÎ 
cosmologia s.f. Fit,#t# 
cosmoldgico agg. [pl.m. <i] Fw 9, TE*® 
uszozion (pl -sl] Fees 
copmonàuta ® sf. [pl.m. ti] T# WTA, TRA 
copmoniutica sf OFERTE.,RERTE OFERT, 


coscienziéso/costare 


ARR 
ese. [pLm. <i] OFERTY, RR 
OFIRIIITETA 
i SD 
cosmopolita [pl.m. ti) I agg. OEtR##Eait O 
EROSANAERI: città > &MAREMMT | folla 
= &MAMRNAB II sim. RS ENER 
cosmopolitigmo s.m. Rtx 
cosmorama s.m. (pl. «i) Mt 
cosmotréne sm. [#5 ]a 2 FISM, FMI MN 
còso sim. (NIKE, KHMFAMRE, MTIZRABE 
3127): Dammi quel —! EB RN@ 
cospàgere c.tr. [3 (1 spargere) ft, 3f: La bella stagione 
ha cosparso la valle di fiori multicolori. &%##9## 
ALBIATE MULTE, 
cosparso agg. di cosporgere) ftctr@t tt, #8iMo5: un 


prato e di ori MMS | avere i volto e di sue 
dore BRFÀX 


i [RCA I aspergere] [IHR , 
(E) IT, ve (trovarsi) 


TER OLxINLM,M N | cospicuamente ato. 
cospirare v.intr. [aus. avere) Da tI, a ik: — contro 
il governo DIXERE# O#]Hik,3tM: Tutto cospirò 
contro di lui. — Matite TM. 
age. DIO), Gre sti 
CELICA 
cospiratore s.m. [f. «trice plxac, kt 
cospirazione s.f. DI1ix,&,itit OLWIWM, 1% 
cdeta :./ (WI ©N.id O4# OMI(FM)PM 
uelmm us. sent OWN: — alta RIM Lr 
bassa {1M / — frastagliata fis }it / = rocciosa My 
/ = sabbiosa WMiGRt / la — adriatica 1 #M-#M ssi 
linea di > RW @ a mezza > XL / 
2 RAGNO | pato @ re CGIE) L FOSSI] rel 
lato a coste Dt, È 
costà av. [y]&MM, fit: Verrò presto >. RIMA 


su 

costaggià ae. [FM3]XM MEM Fil 

costale agg. Bh0),îh #85 

costantana s.f. RAW) 

costante I agg. DERM. TMW, ARM: sviluppo = del- 
le forze produttive &7*/f9X6&R / vento — KM 
#R | temperatura — tlil @Wi#, Mei: Quel ra- 

gazzo non risulta fra i migliori, però è il più » nello 

Studio. MAFIE 200 MIA ALIA ALA 
4, [un atleta dal rendimento — —RMDRTMEDA 
DIMIERO OHIFEM,ATM, MAM || costante 
ménte avo. FX, £%: La temperatura è mantenuta 
— frai12ei 14 gradi centigradi. il @W@i#MR+ 
CEM+MEZA, DsS [MM DIHIFE, XE, 
i OSRFEAM 

costanza sf OZ, EA: SAFE OLHIF®, As, fiL E 

costardèlla s.f. [311711 (Scomberesox saurus) 

costare v.intr. [io costo, ecc.] [aus. esser] Oftit, #rtt 
= molto (poco)#t tit 1835 (#) / Quanto costa quel dizio- 
nario? B#$4ttr / Questo libro costa due quan. 
kE, OICR (01,87)8): Questo 
compito mi è costato molto lavoro. XM{EHTERH 
535, | Che ti costa scrivergli una lettera? {K{t(&5 
s@mt271 [sol] $tikM it: Viaggiare in aereo 
costa. St VELETITER®, @ — coro WRHK: La tua 
negligenza ti costerà cara. WREAWWEXX, / = nn 
occhio della testa (—— salato) $i: 1% | Costi quel che 


Lività cospirati- 


costaricano/costruziéne 


costi! AittertRft | non — nulla — XF 

costaricano I agg. HWik&n®) Il sim. WFERMA 

costassù cx. [F]I5]ENM, EN Ls 

costata sf. ##f,}ft: — alla griglia #84} 

costatare 1.1r. constatare 

costato sim. th$,30# 

costeggiare v.ir. [io costéggio, ecc] O®.. Wim: Il 
nostro battello costeggiava un promontorio. #{]MM}& 
ELLA -..tit: L'auto» 

| Una fila inin- 
terrotta di pioppi costeggia la strada. 1) Mf. 
e 

costèi pron. dimostr. [RE]M, 16 XA 

costellare vtr, [io costàlo, ecc] O[FIUBRi OLI 
#1 {t%M; I fiori costellano il prato. #47E#MRI®, 

costellato agg. [p.p. di costellare] #34}: cielo — di stel- 
le *5MX / prato = di margherite KM / 
compito = di errori MR tfit.tfkw 

costellazione s.f. OIK]MB, Mii ©[#](0M Mw) 
fir—E, BI LB 

conternare c.ir. [io costèmo, ecc.] Wiki, NM tEa A: 
La notizia dell'inondazione ci ha costernati. KAMA 
BURMAST, 

costernato agg. [p.p. di costernare) TEMt), 1830), 86 

costernazione s.f. Mii ,ttX:, 1%: La notizia ha gettato 
tutti nella più profonda —. ti MwkwwaHt, 
| esprimere la propria — wtt 

costì avo, Xe H,iiAt: Che fai =? (REMMUFH41 

costièra s./. DM: Must Dome ta 

costièro agg. IUM,XtWM#: difesa costiera MW / 
traffico — {ig 

costipamento sm. Dig, mM, OIzIeR 

costipare vir. Ott, OE6%, EX, 3%: — un 
terreno W#X @[M]MMW, { (1521) Rit ll costi 
parsi vriî. OWNER, MMM Mie, (rm 

costipato agg. [p.p. di costipare] DIF RA DOGRM, 
CELISISOCO 

costipatore s.m. 4 i} 

costipaziéne s./. DKXx,%% DIEIPFRMRA.GA, 6 
m Oem 

costituènte [p. pr. di costituire] I agg. Dima), 90): 
parti costituenti un tutto —{-K:%9#-:4 /un 
fatto = reato [RIMINI QUAM. MO: 
assemblea > (1) MX SÙ I sm. CCIE AR ® 
PETRI 

costituire [io costituisco, tu costituisci, ecc.; pip. costi» 
tuito) Qi&3. 3, AES: — il nuovo governo aî.ixàt2t ft / 
# una società commerciale Rt—MBAM QRAR 
# ©tl,#8: La mia famiglia è costituita da cinque 
persone. RE#EMA, /gli elementi che costituiscono 
il sangue #56 | La presenza di numerosi 
fiumi costituisce una condizione favorevole per l'irrigazio- 
ne. M5AH MARA M&ft, / un fatto che costitui- 
sce reato #RLMMw2: Ot, è, tt: — glo. 
come erede 182 XAAMRA | — glcu. in mora (4h) ft 
ARA MK | costituirsi ori. Qi, Ru: Siè 
costituita una nuova compagnia teatrale. TB 
HI, | L'Italia si è costituita in nazione nel secolo scor- 
s0 ELMERMAMERIZA, DARIO O 
1%: Il reo si è costituito alla polizia. TP 53 FM 
At, @ = ingiudizio [#]î,31% / — parte cile 
TRIGERPRAR EROEAE 

ito agg. [p.p. di costituire] #it® ERT8: le au 

torità costituite &}£% 

costitutivo agg. D#i 87,528): atto — di una società 
ENTRE OLI C]ARH, ERI: elementi co- 
stitutivi dell’acqua 8 MRt® 

costituto sim. O[R]RS, £#: — possesorio FARRS 
QOSIET, AIAR I SIOE) RIE IRRZI 


210 


ns OI#]10% Ol#]git 
costituzionale agg. Q&i£f: M@%ik0 SEME: 
legge — 170 RIEIRAM MEER, te RAEE IE 
# | monarchia = B=%8j | Corte > siti O 
Bbt: debolezza =—/EM&@% 
costituzionalismo s.m. ti, mA REX 
costituzionalista s.m. (pl. «sti] *it*&% 
costituzionalità s.f. (%)?£tt: decidere sulla» di un 
provvedimento RI —M{h RMS wi 
costituzione 1/. DL, tt Ofit, L@ OHM 
7,519: — geologica di una montagna iL 2%RWit © 
ti, MI, BI: essere di forte = S34kR8} |. certificato 
di sana e robusta — {4332 BHE®%l{: rapporto sulla 
revisione della > XF#MX7k00R& @[IIM, id: 
Xe costituzioni pontificie [a]Mi#d DWK,Mt 
cèsto s.m. Dt N, RX: ridurre i costi di produzione. Mf& 
EPA | vendere sotto — Wu @[WI# ©lr 
{lit}: il — del biglietto (dell'autobus) (AHM%) & 


87%) il — della vita it yi OLEIUA, WAIT 
+ a di Mi...fità: Il pompiere la salvò 


— della 


edstola sf: DIWIMW,H (KM) 1: la — di un libro 
4] la — dell'ascia #7-{7/la — di una foglia 07M) 
sbk OLMIMb ® avere gicu. alle costole WH XA KI 
%ì / mostrare le costole 61331 5:/ rompere le costole 
@ gleu. STRA | stare (mettersi) alle costole di qlcu. 
CLEZI 

costolatura s. f. DLUHMWIW]HM OUtlmwe” 

costolétta' :.f.  cotolétta 

os OUEItbtt, vit OMB1H OIFIMK 
emeo, 

costéne s.m. Dit IN iva se ti Ab 

costéro pron. dimostr. {t-$1,t6f] 

costoso agg. Dtm, mms DIHIMIÙ. StM 

costringere c.tr. [2:{1.(A] stringere] Dit, Mit: 
nemici alla resa 10 #,A42R | La malattia mi ha co- 

stretto a restare a casa. SW @RNKMKWEW I, | Il go- 
verno è stato costretto a_ dimettersi. &WFMiiNM, © 
(SSR ran 

ace Riot, bid: leggi costrittive 2 Mttit 

costrittére agg. [WR]Mtt), ttt f: muscolo — fi, ik NL 

costrizione s.f. Did, MM, EM OLHIEM. Wi 

costruire e.tr. [pres. io costruisco, tu costruisci, ecc.; pass, 
rem. io contruli, tu costruisti, ecc.; p.p. costruito) QiRitt, it 
$.iRit: = una casa ( un ponte, una strada) iti —Mt}} 
(BW, fi) / = un trattore (un aereo, una mac- 
china utensile) Mit—SM12H (RUM, —MME) © 
Lst]ett, st (383): — un sistema filosofico fijsz + 
#% | = una società socialista MRig}:&txXt£ Oî1 
#Fi (4): — un romanzo #iff4\it | = una frase lunga 
î-£9 @(*]#(M):— un triangolo MZ#X ® » 
sulla sabbia Ft WF EXE 

costruttivo agg. DIERNM, RiXM): materiale > IRMHM 
| tecnica costruttiva IEit* @[#t]ItI2t 6}: fare una 
critica costruttiva #Kj2 i8tt #51 

costrutto [p.p. di costruire] I agg. E. tit: E. tt: E MI 
CLIM®) Hsm. QMEXE, MEM ©BX: Le sue 
erano parole senza =. WMxRHA®YX, O[#]#4At,3I 
2: lavorare con poco => T.#ftt:#f£ 

costruttore s.m. [Î. «trice] it:&#,3t%-#. tut 

costruzione s.f. DitR,E. iti, &: materiali da = 
EXtK | — meccanica #12564:% / la — socialista # 
&=xE2 © %: In periferia, possiamo vedere mol. 
te costruzioni nuove. #3E RITTUEMFSMARW, 
/ in cemento armato MERA EAT fi 
%:E' un ponte di solida —. 2 #2 EERKMMMA, | 
la complessa — della Divina Commedia cMtii> (9% #4 


#5 CINE) AI}EMM: La — di questa frase non è 
molto difficile. RTIFMMISTINE, @ in - EMME 
itiiai, IE&2"P29: centrale idroelettrica in = EE 
Iii / navein — ESM 

costùl pron. dimottr. [1E]}8, (YA: Che vuole wr det 
FARFA? 

costumanza sf. [3}M, HT 

costumare I v.intr. (aus. avere essere) DIFINÙ®. FA 
FOEISRARE I ov [H]EIM,MR 

costumatézza sf. [LT]? E, E. M MR 

.p. di costumare) QLFEIMIMA, AHI 


costume s.m. D3}{t: E' mio = passeggiare dopo il pasto. 
RIME MM, | Hanno il = di alzarsi di buona 
ora. ALITHRAI IT, © : 
@[2.] fi, 5 #- Ogni paese ha i suoi costumi. 
RIA REHA 


CELITINITTITA 
costumista s.m. sì 5-f. [pl.m. «eti] CUBI, Es) maia 
costura 5.f. 5f[1, 181%: calze senza — TM 


cotale I ogg. [HIx}xWWi, toit69 II pron. [RMXIR 
A III avo. [it init, a Ht 
cotangènte sf. [it] 
cotanto I agg. [*#]init&01) II pron. indf. Ti, 4 DI 
avv. Anto a ZA 
edite 5. f. TE 
cotechino s.m. #5 
cdtelé C?&) age. Lsta sette 
coténna s./. QUMinmm se, Fm QIEIAR @ 
aver la — dura [0 1FMt81 MA 
cotésto agg. dimostr. ik pron. dimostr. SL codésto 
cética s.f. O[H]MM ®Mrt,ae 
cotidiano agg. Sl quotidiano 
tile 5. S. uti 
cia dome 
corillon (ìk) sim. 'honzinzi omai 
ie LoE A ii 
cotégna I v.f. 18#(X) II agg. MW: mela M}PRR 
Ttî1)-4-18 0-7 (Cotoneaster integerrima) 
ULI 


alla milanese sas 

cotonare vtr. ni colino, i rana 

if. [MIE (Lyehnis coronaria) 

di cotonare] I s.m. #45 MM II age. 
Dit ARI: raso — IRR DARIO 

cotonatura s.f. {ft XKR; ALE 

coténe s.m. ©, 4A}: coltivare (raccogliere) il = #48) 
I | = a fibra corta (lunga) 4g (&)#F#187 | — greg- 
gio. HLA] = sgranato HEM | stoffa di = 18%: / camicia 
di > #1 / cascami di — MEI8,EI7E DB, - 
da ricamo #74 @ — emostatico \}- tm | = fulminan- 
fe [ICIRAR, XIB, (6MIAILHR / — idrofilo Br 

cotonerìa s.f. [#]#4: 189 I 


cotonière s.n. OM9/ +. MNT OBBIA 
cotonièro egg. 1875 #9: industria cotoniera #8 
cotonificio sm. 8651" 
‘cotonina s.f. 18%, MEX 
cotomizgare cir. [55 ]M 5 872 

88: ABTE MR 5: DARTELIOO: ARE 


cotonéso 
oòtta' sf. ©#,9,% I: dare una breve — alla carne #1 
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costùi/coxite 


R—Fjt ] zucchero di prima > #1 ©-X#R 
3)#0 8: una — di mattoni —t&## @[W1(E9M) 
Ris. 83/ @GEIME © 18]: prendersi una 
per qlcu. REXA % furbo di tre cotte :RMM 

cotta? 5. fi DI RI) At: (8 RTP _L0)AR O 
(RI-RRAMMM A AME 

cottage (RI sim. $ (I SIME 

cdetile agg. [3X}5 0199, Mis ke 

cottimista s.m. & s.f. [pl.m. «sti] ;H{+T. 

oèttimo sm. if: lavorare a > 1H#1fk 

edtto [p.p. di cuocere] I agg. ®itit tt, MMM): carne cotta 
e stracotta Ait05}4 | pane ben — ##R4FMM0 | 
a fuoco lento XX#d) @EMWM, #99: pelle cotta dal 
sole A MERORE OLITAMO Oka: ©] 


I 
XA / farne di corte e di crude XEX.4E, 19{}3t% II 
som Bir RES RE 
cottura sf. 3,52: la = del rio Mk] portarea 
27 fio gradi 2) MILLA ©, ie dpi 
- Ok) FB O1-L mi 
eoturnato sg. OLLIEMERI DIRIGE GI, E 
coturnice s./. [33] % (-Alectoris gracca, 
coturno s.m. (Ft AM, 21528 IC RIA) PLM E) 
iene ©ISIEE: BAIE: calzare il = 3(RIO AM 
coulisse CE) sf. DEM AMI ONE 
5.Lo)en 
coulomb Cè) s.m. Cut IA(O GAM) 
count down [X) loc. s. m. [invar.] (3 949 #F CU) MIA 
CELCULULRLI 
compé Ci) sim. 49%35 2 SiR MAE 
compon Ci) sim. OBM DIM (871 fi LIMITI 
RICHESII) Ps DAI, RI ORME 
coutènte s.m. RIMM.3tM# 
couturier C7k) s.m. &AMRR 
cova sf. DMI, ARIANO IENOOM A: cere ia de 
ERSOLESUELI 
covalente agg. [(]}ktt8) 
covalènza s./. [(C]ittt 
covare I z.tr. [io edeo, ecc.] DMW(K) , PL (39) Dawol. Aigle 
#1: La chioccia cova. MI, 88 10M 
amore #82 | — una speranza #4## 
odio #14 01.18 II c.intr. [aus. avere) RR, Mik: 
cova sotto la cenere. 7131 | L'odio covava 
SC ao cuore. RIMRIE: @ e 1 pull cb: 
Beiebdhat / — le lenzuola SAT: LMRM / — gleu. 
(4lco.)con gli occhi LIRWMMAUWMHA (KM); Mt 
TERA (86) / — una malattia MAG | Gatta ci 
comi RIAMB Tri 
covariante I ogg. [tx]st%:d) Il sim. [MIXX 
covariazione s.f. [t]th®tt, th}; 
SE is — MSA (48886): Una 
di pulcini — RA @BIFI—R8) MAR ORA 
RECARE, RP SLTAITI, RAR 


DA [pLî ce] mati, teri: 
cia MADE 

covatura s.f. PE, tuM: RUM 

SE i CAO dre Cine he ioni 

covile s.m. OBX:(£AM)R, È O[HIMAMREMAE: 


CR 

covo sm. Bk, BX ORA MEM, RA: un » di 
delinquenti BRE MAR 9 fersil — GR) [NINE 
Misna dal > FHM | prendere 

gleu. al -dER 

covine Li. MOR RI 

cowboy (sk combay) (XI sim. (ATTS 0) 33 6 dis fit 

comalgia s.f [E] MX TM MXPAR 

conite sf. [RIMXTR 


gallina covatic- 


coyàte/cremizino 


<coyòte s.m. [35] (Canis latrans) 

cozza (1 cdazeca) s.f. [3]R6 M,XR. kw (Moiilus edu 
lis): zuppa di cozze WR 

cozzare I s.intr. [io cozzo, ecc.] [aus. aver] ®(&, $$ 
FIA)IRA, Età ©, tit: Il camion è andato a » 
contro un albero. +&M17—®btL, @[#Py%, tm 
#{hW: Le mie opinioni cozzano con le sue. t&f® 
5/0 &L# 3%, | Questi colori cozzano tra loro. 
EMETHw, I vtr. it, #1 ® voler — contro il 

ONE, MER 


cozzo s.m. DAR, MAR: fare ai cozzi (#4) AMIR 
[16 12 ©, 3220: dare un » nelmuro #1 
HR, ic: dar di > Timpa 

coxzéne s.m. (7;](KRHE DA) ITA, E i 

crac sm. DR, Mt LD, ATE: il di 
una grande banca —$A/760 8 

cracker (33) sim. — MIDP 

cracking (3) s.m. (IL]MISE, ERI, IFRO 

crampo sm. [E]% Aff: — professionale Mu W&t% / 
= alle gambe BI }t}5 / Mentre nuotavo sono stato preso 
da un = al polpaccio. Mit}, /\EMIT, avere 
i crampi allo stomaco [#8 }it7î 

craniale agg. [W1/%-#t 11 

crànico 068. [61/8 #15 ,/M 20: scatola cranica 4-#t, ff 

grànio s.m. O[W]X#, (1%: frattura del > St ® 
(4 )R0}, Mt: avere il + duro REFER, EMRH 

craniologia s./. Mit:%,/1# bl 

‘agg. (pl.m. ci) Rame, RR 

eraniometria 5./ RIME, Mik 

craniotomia s./. [R]M IF, PMR 

cràpula s.fi [W]gmtt wr 

crapulne som. [f. -a) [7 ]@btk std 

cragi sf. OC) AMIATA QUEI 
DI (ER @ — sanguigna fi iz 

crasso agg. DILIMPU: in: Grto LI Ta®tI, pt: 
ignoranza crassa MEX ® intestino — [W]XB 

- DE RIMETTE KILI NA ® 

[FIRE ERA ® — danare NR EOS 
| = meteorico PAX % 

crauti sim.pl. fat 

cravatta s.f. DAHE.Mff: — di seta 4814 /— a farfalla 
ARSRIR LEE DCI LAO) TRI ETRE) EF 

cravartàlo sim, BISBMA: RAMA 

cravl (37) sim. CH&]Rl Mata 

crawlista s.m. 1) s./. [pl.m. sti) [&]nbk=5R 

creanza s.f. 7LI8,42!E,#}f. ignorare la buona — “rifà 
Mu senza — RARO 

creare v.tr. [io ero, ecc.] Ott, 01%: &1t. La ricchezza 
della società è creata dai lavoratori. #&Pt EWA 
Réltii, /- una nuova moda itit—RFMRRX 
## / — un nuovo sistema di illuminazione stradale 

_MIMPE MO) IER / — un'opera d'arte fiji: 
{fi ©3121, it: — dei problemi #2 G@, sla 

{| Il tuo discorso ha creato molto imbarazzo, ft 

itFMA 5%, | = continue difficoltà Fist at 

512,6. Cesare fu creato imperatore. {aftats% 


7, ® — un precedente 7% 

creatina s.f. [kN 

greativo agg. OÙlifli: atto — èfr @6att, Att 

: Le masse popolari sono dotate di una forza creativa 
LIE MI, 

di creare) Tage. em: sette Mm 

+36 77% l'armonia del = RitFweg 

creatore [î «trice] I sim. Qdi4#.&6A: &fe# ORI 
ito, LI agg. tlia0), 01320): la potenza creatrice 

f18%) % andare (andarsene) al — 3%:,2RbR | di 

moda 8}; | mandare gleu. al IO}EERA, BI 

RAELLE 
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creatura 1/. Olii 4% MAN (ATRERARA 
BEI,R: Povera i Semi Rit 

crenzione s/ Déh&, Hr 28/0: — del mondo tit 

di una nuova filosofia &—#fff® / = di 

una calcolatrice elettronica MitWUF:HW#l Ott 
fr SER ETZIERRMR): — d'alta moda $rMI8t# 
Ohia,à OSIERAII 

at Ep.pr. di credere) Tags. {&%t) II sim. farti, fr 

It 

credenza! 1.S. DGM) {rMP.i8 N: credenze religiose KI 
{# | antiche credenze. popolari 74519 Mik4f ©ff 
£.f-d: Abbiamo la ferma — che tu riuscirai. RA] 
ea, DIEM, OLFIUAR 

credànza! sf. IE, 

credenziale I agg. {xf£9): lettere credenziali @4M1 s. f. 
DIRIGE OI: presentare le credenziali ji 
ELLI 


erédere I n.tr. [pres. io crédo, ecc.; pass. rem. do credéi ( 
eredtti), tu erdisti, ecc.) 1,48 {f: Non credo una. sola 
parola di ciò che mi ha detto. ##%#RitMA,M-MUT 
{î, / Non riesco a crederlo. WX.it.#8ft, / Lo credo 
bene! RX-TME, ©#%,8%: Ti credevo un amico. 
AMERMAME, A, 0%: “Puoi venire a trovar- 
mi stasera?” “Credo di sì” “4MMIKRRG “A 
ALFIERI, * | = gicu. capace %XA# #71 / Credo 
che verranno domani. RUABMNAR-T*, / Crede 
vamo di riuscire. RIMHERIH. . {us, avere] 
®#9%t: Non credo ai fantasmi. RAWTMH, / Non = 
alle chiacchiere della gente! | RUSATA 11040 HM IA1 
tf (E, (1: Noi tutti crediamo in lui. MHTKMKMHY 
ER. ® — sulla parola —itîè{% | dare a > SA MI{k 
| non — ai propri occhi Fift &l=tMM || crédersi 
n.rift 0%, £1%: Si crede infallibile. #& A L1Y49/—MIE 
@, IM sm. EI, Mit: a mio > (RMX 

credibile ogg. ITii(ht WTANE8I, IAA): una notizia 
poco > FATM237A A || credibilmente a. 

SS. #08 39%: perdere > MAFFI, MEMI 

creditizio agg. {îrî21): sistema » (#tMIN 

erédito sm. Oi: #Ifît: trovare — presso qlcu. ww 
A.#50}€E / Questa notizia merita —. tif. tft, © 
prat. a-a: godere di molto — KW @LMWIAN,(t 
ft: 3%: lettera di — fxMiz / titolo di = {MW / 
essere in = con gleu. MAMMA | carta di e} 
È | istituto di = 4t$2E1#1,4177 / aprire un =. a gleu. 
MRAFPA RM MSI MK: riscuotere un = 
MR / — a lunga (breve) scadenza &(43)WI{t$t /= 
agrario sk $t8 / — immobiliare qer*(f kl]: fare 
2 gleu. BRA A MIIT,IAT renna 

creditére [f.-trice] I s.m. IA I agg. {RIÎ): paese — 

erèdo sm. DI$]M @.{1&,tX ©[#]M:®: — filosofico 
tea 

credulità sf. 1,50 

erèdulo age. Sim. Bitti 

credalone (f. <a] Tags. ftt), Bitth Mom. 62(64#,3 
EMMA 

cerèma I sf. DAR, th, E: togliere la — al latte Ed 
Die RIME: BRAM RT DI di 
fit: — di cioccolato 1531/).95% | 
gelato alla — S5iXkit# / — cacao WIEN © 
(EINE RE, SIR REI: — da barba 214% |» 
solare 5 Oil ©IM&,AA I agg. PUuitmA 
65: un vestito color — XMMKR 

eremaglièra sf. [{}W1&, ist: ferrovia a > titti 

cremare vir. [io 4 


cremerìa +-f (BF: E 
erèeigi Lage. EIES.ATAM Mom RIMA 
‘cremizino agg. RI&MATEM 


crembre sm. [L]AN: — di tartaro ME(MAEREN) 

cremortàrtaro (@ cremére di tàrtaro) sm. [K]SA 
twnemzn)e 

crèn s.m. [i ]AK#R (Armoracia lapathifolia) 

crenato agg. [UM AMM 

crenatura s./. [M]}(Gtd9M)Mù 

crenologia s.. T-REAF,7 MITAE 

crenoterapia sf. [E]F RITiE 

creolina s.f. [Kt ]{E]XWw4k, SEHR, MIE St) 

colo [î. «a] 1 sim. SEIERFA. CRE FIR RIM IRIITA 
ARR) Ml egg. EMAITAN 

creogdlo s.m. [CIPE 

creogoto sim. [1 1snBrài, Mik 

orèpa sf. OR OLWIA3A2 89) ME 

crepàcclo s.m. (2/IRM#7 L#) AME 

crepacuòre (x crepacòre) s.m. ®f5.fiù, RE 

crepapille [SRI FIRE] a = ittE%, Hat}: mangiare a 
= WEART | ridere a = IBMUk%® 

crepare v.intr. [io eripo, ecc.] [aus. esser] DB, RF: Il 
tubo (si) è crepato peril gelo. #37, / Col vento 
mi (si) crepano le mani. &MFRRXWT, ©OMM@t 
%#f: Se mangio un altro po', crepo. REI 
IT, ] © dalle risa MER MIXX | — di rabbia 
tab 05 / — dal caldo BIRX OUBIX ® — 
no cane IERITRAE ) — di salute. NIORI I 
Crepi! (Crepi il lupo!) (0mstniti (mAmttwereat 
RIA MM “In bocca al lupo!” #01137:8) / Crepî l'a- 
strologo! (MH: ®&%1 | Crepi l'avarizia! WT, DI 
ALTI CORE Te Gt 0 E dt 

crepatura sf. GR, SCO 

crépe Cit) sim. QI], tit, MINE: — georgette Tit 
19, SICA | — satin #2, MARR MAMI 

potreste Herat, ear etar 

io eripito, ecc.] [aus. avere] BRR: 

Sto "mtraginiriiPerepitarono. SUCSISIAIR,. I Le 
foglie secche crepitavano sotto i nostri piedi. 2.£1R® 
RIT LOCA 

crepitlo s.m. FFS MNM: il — della pioggia sui tetti 
RiTRNm Ne | ti ce Uci 

crepuscolare I agg. Dyt vt; []:5629 @[$# 1 Msi, th 
apo, mente “ormone, poesia — IREEXIt + 
stato = [DIFUUORE,MLRAB Mm Rf EX 


I dt seat A 
i, Dmseatttm pa ® 


[#t1:27E, RK; Îl — della vita 36%, 

cresctado sn [iovar] QI] CH TEMA: Il mo 
discorso venne accolto - di applausi. 26058 
MIREMRI, 

‘pr. di crescere] I agg. MX05, 10% @ lana 

TRAINA Dem CES NA 

Sera 1S. (PRER,®M: febbri di > [EIER®, 
RIA 

eréscere I v.infr. (pres. io ero, tu crsci, ecc; rem. 
io eribbi, tu ereselsti, ecc.; p.p. cresciuto] [aus. esser] © 
H&R: ®M: Quest'anno, il grano cresce bene. & 
Sf #, | Con questo mangime i pulcini cre- 
scono più in fretta. mx waBemiait, DEA, 
RA: Siamo cresciuti in campagna. BIIRERHEX 
#5, |1suoi figli sono già tutti cresciuti. #MRFMEX 
RAT. ME, Wifi — di (in) peso fEsttim | — di 
‘numero #4} / = in potenza 32% / Sono cre- 
sciuto di due chili. MHEMKTM/T, / Il livello dei 
fiumi cresce nel periodo del disgelo. {twst#41-%, 
| La popolazione mondiale cresce costantemente. &A 
NF, /Il lievito fa — la pasta. MERMR& 
3%. | lasciarsi — la barba @#i7 @[#]£#,w#®: Gli 
daremo ciò che cresce. RIT#RESSOME, Mods 
#3 f: L'ho cresciuto come un figlio. RIS 
MAFERRA. On, AK: — i prezzi 660 / — 


213 cremére/oriminalità 
i punti (le maglie) (ER) fn 

cresciéne s.m. [1 ]kKMF (Nasturtium officinale) 

créecita del ESRI 

dame 

poss RAI 

cresimando I ogg. REG?M I sm. (L a] (#]E 
Sa 

culi vtr. [io eràsimo, ecc.] [&]#t...TEM? Il cre 

[RIBES 


(I 

eréepa ;/ DEM MR DAMI,MF 

erespato agg. $i03: carta crespata #{t ik 

crespatura s./ ili": i%,87 

crespillo sim. Ditta CRETINO 

erespino sim. [50]tt<% (Berberi: 

eréspo I age. D# 28: capelli crespi na © I sm. 
tolgo 

age: (FERITA 

crésta! sf D(K.RM)w, At ME: — del gallo GW 
QRLSNES DLEIM LT: — d'un monte Mt | = 
dell'onda i abbassare la = *Mi&ULA | alzare 
la — RER*35 | = di gallo (i IM SETE (Celosia cristala) 
| essere sulla — dell'onda I:-t: 22099} & 

créeta? s. f. (RIMFALIB] fare da — sulla spesa (NK 
CILENO 

creotàia sf. []M& MA; «MM 

crestato agg. #t): clmo — ANLiWWNAK 

crestomazia sf. [X]}BX®. x 

prat OREi QUELMA @ la mortal — [i#]M 

A 

cretàceo Ias. DfiE# DIRIAEAH: fossile = MX 
SRG MTsm. Dea ze 

eràtico [pl.m. «ci] I agg. (GI) MMM I sm. 
LSSISTELLI 

cretineria sf. BE: BRMEfT 

crotone (2 DIRIACA, BRA; FETTA DIG, I 


+ — parlamentare 3: 
‘cretino I agg. Da Senian. RBRCIT RIO MI sim 
(£ =) DEE 
‘eretonne Ci£) sf. COIIIANTIoNI 
cretéso egg. &fimtiît pt, toh; terreno — Ri 
cerètto .m. [3]N®, RO Lt 
cribrare c.tr. [x] O ©: 
eribro sim. QIX]B acumime. dal 
. [#]f#:X8)- cellule cribrose gîfu / tubi 
ù 


rie! ( cricche, cricchi, cricch) inter. ® sim. (MW 
15) 1. Senti il — del vetro che si rompeva. ft% 
DITRARANAT, 

crie sim. LL cricco 

©IR,RE: una — di rinnegati witMM © 

[A1-ERX 

f. (2&]Misa, Rift: cricche di laminazione a caldo 
CAR) MIRA | — di tempra ARR 

cricchétto s.m. [M]MM,%F 

cricchiare c.intr. [io cricchio, ecc.] [aus. avere) AURA 
EI 

cricchio s.m. BRITA} 

ericco s.m. (pl-chi] [#1]ET8,FFM 

crioéto s.m. [3] &M (Cricetus cricetus) 

cricket (XI sm. [I] 

cricdide s.f. [](ERE8) FRE 

cri cri inter. gsm. eeosnipe 

criminale I agg. RW, Ii: atti criminali RIMTY 
| diritto —[R}M? {| criminalménte co. Mim. ® 


Simimlia ./ 0ENAN ene rane 


crìmine/crittogramma 


crimine sim. 7,8: — di guerra 4377 | perpe 
trare (commettere) un — .%} / punire un SR 
criminologia ;./. W&W (E:2o) 
criminòlogo sm. [pl. -gi] ®MEx**% 
criminosità sf. #1: @37% 
criminéso agg. #72), LT:8) || eriminosaménte am 
crinale! sim. il; ts lib, rit 
crinale! agg. [X]ERM,AR8: ago (L=) WF 
crine sim. O(GHRIRLM)ME,LE MAX, At 
1455758); materasso di = BERF ORA 
Rs sf OSIO: 9 Ola pae 
crinito agg. [XIOAREM @XXE9 
crino sim. (GARDR LM)NE, KE 
crinoidèi (ycrindidi) s.m.pl. [2}UHEM 
crimolima s.f. (4A it €143 2042889) 3rR 
crio- [MH MAIIRT “WI”, “RM”: crioscopia, criolerapia 
criogenia s.f. []MiMxwik GEWEFF F 100 BE); fia 
CULO 
eridgeno age. 
crioidrato s.m. Step. ARIE 
eriolite s.f. [y}kMX 
arioscopia s./. [WI{L]X ii imit 
crioterapìa s./. [Wi] 
cripta sf. QUI FR CFERASN) UAAR BR 
%: cripte tonsillari Mita % 
ceripto sm. [{£)M 
cripto- [WAR ]w7"M RR", "IR BE": eribloportico 
criptocomunista [pl.m. «sti] 1 s.m. & s./. [E] St 
4PMRSE II agg. 396; Artt 
(sk crittopàrtico) s.m. [pl. «ci) [iE}(59 


origantàmo sim. iii 

crigoelefantino) agg. AL FTRWFY 

cacletntina NEFARFORARE 

Dardi feat2 

verno, di gabinetto) rt 1 CEI 

Ri W0 MANI: — cardiaca 1 DIETE) RM 

atleta (di una squadra) —;mafi (+ 

BAM FR @ avere una — di pianto EWXX | di 
nervì AIM | essere in = MF fo 

crigma sm. pl. pmi] O[sk dI 
3 % con tutti i crismi 5 

crito: CMRSTART A" RA criterio 

crigoberillo s.m. [7] &@27 

erigocalco s.m. [pl. chi] ({5&2)) RI0W&® 

crigdlito sm. [3] ME 

crisopàzio (x crisopràgio) s.m. [7-]@XM 

crigdtilo s.m. [T]SFIERE: RG 

cristallerìa sf. [HH] AMMAN AMSA Mis 
METE, 

cristalliàra s. S- (RAM 3828 M85) A MIEF 

cristallino I agg. kh, 800 OL LkML Ad, It 
80%, 8#î: acqua cristallina Mit8 / coscienza 
cristallina BMSti& / voce cristallina MIB6H @# 
ACI DO, SARAI TE som. NEI CIR) LE 

cristallizzare 1 vir OMiHtMi:— il sale eteam 
UAN, IM: — un metodo t—xit@i HI 
ceintr. [aus.avere] DI]*M OH 100, ERA | cri 
stallizzarsi e.rif. DI{]#%: La melassa viene separata 
dallo zucchero dopo che questo si è cristallizzato. 88 #5 
MERA, ©], #28: E' un uomo 
intelligente, ma con l’età si è un po” cristallizzato. &£ 
TAIBBASLITERREMAEE, 

cristallizzatore sim. QHMIA OHMB 

cristallizzazione sf. OtiM(fFM), Mt ©IRI*, E 
ft: di idee BK 

cristallo sim. Oi; un bicchiere di » XK | limpido 
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(trasparente) come il > WI: —- MIMO DAMA 
dh 3A Il: BR: — molato 4A / mezzo —$ E 
BEAT] = di rocca GX, #4 @ fenere 
sotto una campana di — >il mot 
cristallochimica s./. #551{t: 
cristallografia sf. tih3 
cristallogràfico agg. [pl.m. «ci) ttfh#% 
cristalidide I agg. ti 4hitî, #540M0 I sm. CLIMI: 


PELI 
nxîntr. [io eristiandggio, ecc.][aus. avere] [3] 
RERTRERDET 
eristianésimo s.m. OLK]MWM,BWUUX QAWBXCIL 
invar:] [HIM BAN) MSI, Me 


sf QAR OUR © 
(RL 
cristianizzare n.ir. E MAME, MIL 
cristiano I ogg. D&#%# (1 &:1F-2 2: religione cristiana 
36% | popoli cristiani KR / era cristiana d& 
NARRT,AX | dottrina lana 26M MX / Demo- 
crazia cristiana Ri MRS MAH 1 sm. Dit 
n @INIA: Per la strada non c'era un >, XÎTA, 
| comportarsi da = 77M || cristianamente a 
Cristo s.m. QIRICRMEO MT, NEAR AF: la dottrina 
di > IRMFRI avanti = 4:5@î (8tff a.C.) / dopo n 
BT (hit d.C.) ©: un — di bronzo AMM 
% addormentarsi in — Vit: | un povero cristo [W8}"tr 


MR 

cristologia s.f. 214 (if MALI) 

critèrio s.m. Ott, MM, Rif: la pratica sociale come 
unico — della verità JELM"R— Mo: H#XM OMM, 
DI, II): agire senza — Yo 
WR SR | una persona piena 
TUETCH ST GIE MET 100) RI 

critrium sm. [invar.] MEIER RA AA RIE 

erìtica sf. Dit: it M: praticare la » e l'autocrit 
FIECMMMBRIE 1 1 comutiva Rai loroni 
alle critiche it Att / attirarsi (tirarsi addosso) le 
critiche di tutti 48Xit# / rivolgere delle critiche a 
qlcu. PIRA ®Wits HLA: — letteraria XLFiO, X 
Z.itif | — cinematografica Wi Mit, Ati 

SEE TALI I 

criticare v.tr. [io critico, tu erìtichi, ccc.] Mit: tr: — 
qlcu. S23RMA / = il revisionismo At m@Etx © 
36: — un romanzo tit —Mbit 

criticismo s.m. otra 

criticità sf. Ofi&tt,%®tt: la — di una situazione # 
i ARIE A: limite di — fw 

pl. ci] 1 agg. itiRAI IEM8: IFiRAÀ: spirito — 

= IEBIMA | opiaione critica. IEIPIEBJE |. guardare 
con occhio — DIMAX | saggio — ipigX® @ 
#2 85, $ 85; momenti critici REXH, XWMR / Le 
condizioni del paziente erano critiche. MAMA, / 
trovarsi in una situazione critica 4b:Ffr@#% OI] 
38,1 #06: temperatura critica &WiRf apparato 
— Mik.itîà / edizione critica W&:5X | punto > © 
I6]6Rà, tà ©[#]%tttt A: Le trattative sono 
giunte al punto —. &#S{T*#ttA1, || criticaménte 
are. IM s.m. IRR IPER: — letteraro XEWitk 

(E a) (OIRZIERA, LRMMA 


& cripto- 
pangiohy 13 LIONE è — dell vite CUI 


iii (Oidium 
erittogàmico agg. gt ci) iti 
rog criptografia) :/. D#B#,&5* O4 


ESE (® criptògrafo) sm. QEBR OSH 
(& criptogrammea) sim. [pl-mi] ©85 
Xx.Rsx Osten 


cristiània ;.m. 


crivellare [io crivdllo, ecc.] OFR,E.. TREE: 
" gleu. di pallottole XA#T####t65 / — qlcu. di 
ferite EX AHTRR{tMW®P: — il grano SEF | —la 
ghiaia #5) 

crivellatére s.m. WI 

crivallo s.m. (MAT: [TTWR#L ® — dî Eratostene 
talensas 

croato I agg. (NN) XF##): lingua croata 79% 
IR MI sim. ORERETA ORIPREE 

croccante I vd Mi, tam09: biscotto — sw I 


san. 

crocchétta DA ig et 

erdechia s. 

cretino sd [io erdechio, ecc.] [aus. avre] ©RHBR 


ur, DEoROI ” OA RE DEE) 

Win Lode. (GT 

erdechio! s.m. dan, BE REISER ar, e 

erdechio! sin. Ri&MAM,—MA: tenere — MîRzit 

eroccoléne s.m. [z]::# (Capella media) 

crdce sf O(ER)tEMMA QIEICMMITEE LE 
09)+ SEAL MISA RO + ERA EMRRIE): — pete 
torale MM MHPA:+R / i fedeli della — 2c@raatit 
OL], E: Ii. metter in — qlcu. BMX, 
MA tit ©+%,+%778: fare (farsi) il segno della 
> (RICH) MI+% | — greca E+(+) /- latina 
K-+% (+) | — di S. Andrea $+(x) / — di Mal. 
ta GArf+E4p/ — uncinata 7% / firmare con una = 
M+x, ff / punto a (in) — (Bl8)++E#tît O+t 
Wa: = al mefito di guerra AR)++M% Usi 
(IDR: Croce del Sud H-+%4(M)M @ abbracciare la 
n MARTI / @ occhio e = 2$: A occhio e = 
avrà cinquant'anni. @2X&WE+%, | Croce Rossa 
(Società della Croce Rossa) #+$% | Croce Rossa In- 
ternazionale M&K+ + ® | farci una — sopra —W3% 
| fare a testa e (o) > MW. (MRERMEM) ER 
ITW) / gettar (mettere, gridare) la » addosso a glcu. 
MILMMMA, SERA /Ognano ha la sua =. Gt 
A#E# (I C.091tt, / stare con le braccia in > VE9M 
| stare in — $}8 % Non si può cantare e portar la —. 
Dl OwMTR, 

oròceo agg. [X}MET th), RITTER 

orocerista (1 crocierista) sm. x} s.f. Witt, è 

ssina s/. C+ PEdt Lasa 

At +-YR: firmare con una — M+ 

) OIMIEMME WIP (Onobebis 


+eBo, zx 
OICCLIOLI AI ETICI) 
(COLERA Lt 
crocianérimo sm. (8 KfT:Fà)%9 K (Benedetto Gro- 
ce) tree 

crociano I gg. DHPMHI: estetica crociana WPKAF 
DENIM: critico — WPAMOE M sim. EP 
APEMARA, RI 

crociata sf. O[L]}+4EXE: AMD DERRATE 
187): < contro l'analfabetismo #3ff223/ contro l'al 
colismo #}f 

crociato [p.p. di erociare) I agg. +91: £X8) ® paro 
le crociate —MMWWKFM | scudo — RERRERM 
fs REM I sm +38 SME 

‘crocìcchio s.m. +80, 2XR0 

crocidare v.inir. [ia eràcido, ecc.) [aus. asere] [XI}(GMS) 
UCTUI 

‘erocidolite sf [7] 

SSN fi DR, 4%: PEBEN SIRIA) 
RR - cardanico (MIFAR+E% | 
esita 

crocièra! sf. O[iW]izit: 2: nave da Pz® / velo 
cità di = i&WtatRE / passare le vacanze in > GIRA 


MS crivellare/cromotipta 
E O VERARUT 

crocière sim. [33]&12 & (Loria curvirostra) 

crocifere s.f.pl. [t]H-#7R 

crocìfero I s.m. [Z}M{tMWtW#++W# II age. ++ 
8: asta crocifera 84++MFF 

erocifiggere (x crocefiggere) v.tr. [&{tM affiggere] ® 

E-SEETSRL OMO. 

crocifissibne (x crocefissiéne) s. OTRETEML 


) sf 

CORTI: RITRE+TYRE O(RIBME+TREUTAO 
ISIN 

crocifisso (% crocefisso) [p. p. di crocifiggere] I 
TE&+9RL6 Usm. (aiononet rase 
OEMIE+FRIMM®, EALEO, 

crocifiasdre s.m. +2 LITA# 

erèco s.m. [pl.-chi] D[MIMITIER O[xIMat, Mit 
®: cielo tinto di — Mir&MxS® OIKIAICRTRA 

crocolte s. S. (9 15107" 

eròda sf. OS=E#R OI 

erogiolare v.tr. [io cràgiolo, ecc.] ©@®,tt: — (far =) un 
pollo #3 ®It]BX: ##X10#k(LIf#81)|| crogio 
darsi cirif. (AFiLE)M WE E BIEFE: — al sole BARI 

crogiòlo s.m. Oitt:8,#H:— di altoforno wwW#ità @ 
[#](Ew9®)T#t,L wo. Parigi è [stata un » di 
correnti artistiche. EWMAEMEAMMMTTAO, 

erògiolo an, e @IARTAE A 0A IMPE CLI PRA) 

crollare I v.intr. [io cròllo, ecc.] (aus. essere] OMM ,49{Ri: 
Il pavimento, per il peso eccessivo, crollò. improvvisa 
mente. J6.A6-EF (221 89 (10 NR DRM: Alla no- 
tizia crollò sulla sedia. f— ili 
#15 1 &X: Le sue speranze sono crollate. 
BRRRT, OASI st 08 © la tota 
38% | = le spalle $&@ 

crollata sf. 10%..iR% 

erdllo sm. WI: — di un muro 414 @Lw#]MM,# 6, 


WR: — del governo B#rfif ie: dei prezzi gf 
BE O[#}8%.48%8: darun — all'albero 4h 
erdma 1.5. (RI) tt 
{io cròmo, ecc.] (84% 
cromatica sf. M&9 
cremàtico ee [pm i) DASH. MAM: aberazione 


IRR av. @WL, MI 
cromatina s.f. [4:]% 
sotne@a ommtite ORI 


cromato’ age. DE di cromare] R$ #) 

cromato? s.m. [1C]tMit 

cromatàforo s.m. [4] % | 

cromatografia s./. [{{]Miî, KTICOOA 
cromatogràfico agg. [pl.m. ci] [T]@R(4M)tt 
cromatogramma sm. [{{]&(+R)} 
cromatére sm. TA 

cromatura s.f. (845 

cromia s.f. (tf) @ Ul 

eròmico egg. [pl. m. ci] []##f: acido = #5 
cromite s.f. [7 ]i&1&#" 

erèmo-, <ròmo [#M1®}]kK7"Mt&",“&R": cromosoma, 


policromo 
cràmo sm. [(C]î8 
cromàforo im. [K]R&M:&* 

SS ERROR 
cromolitografia ;./. # &5MMM 
cromolitogràfico ogg. [pl. m. <i] R&EOMMM 
cromoplasto s.m. [i ]}#®ik 
cromeoscòpio sm. (UM)EESRT. MER 
cromosfèra sf. [R](kRi®M)&#E 
cromosòma sm. (pl. «mi] [4]%&/ 
cromosdmico agg. [pl.m. —ci] []wR&#9 
cromotipia .f P&ENE 


‘erònaca /cubitale 


erònaca s.f. dere, SFR ORLO, 89. 
BEI: — giudiziaria RRSE | — nera REN 
Bi 2BRAIR® | — sportiva # WI 

cronachistico agg. [pl. m. ci] ©#9, rm 

crònica 5./. % cròmaca 

cronicàrio sim. Wtt gi: % 

cronicità s.f. (Kw) Mw, km 

cronicizzazione sf. #RBt# 

‘erònico [pl. m. -ci] Legg. DIWtt (97) i: BEE #78): malat- 
tia cronica W#£ fi / bronchite cronica #Ht #*t& /ma- 
lato — WtE@h4 @IARW Bf: RIE A 89: stanchezza 
cronica 135 / difetto — &%@i Ml sm. W@8# 

cronista sm. (pl. -sti) QEfteRt OCRA, RR 
Sf: — sportivo W&WAFMiz AT 

cronistòria s./. ER®,@%*: fare l'esatta — di un av. 
venimento 2% ft fe WeTk Ise 

eràno», corno [491 ft ]%67"P} 0": cronometria, isocrono 

cronografia 1f. DERE ME È DERA 

fo! sim. ERLRAMELTA 
crondgrafo' im. Rei BI .I8MUL 
; DERT META ® 
RISE 


cronolgico agg. ipl.m. ci] #&AMM®% &R#8: 
esporre (dividere, elencare) in ordine = BMW 
LL een 


Taste 


WIL#;H2} | = automatico Ez}itM 

cronometrare v.tr. [io crondmetro, ecc.] 8}, Mt: — una 
gara ittt MN} / — i tempi di lavorazione MEMI 
LUI 

cronometria s.f. Mo} 2} Mm 

cronometrico agg. [pl.m. ci] Dmet+ei MMM è 
RIMESIZOA IA MAIO, misurazione cronometrica CUM 
MEDE OLUTAMII, MMM. puntualità ono: 
metrica (@.%} FR, tt || cronometricaménte am 

cronometrista sm. (pl. «sti) 0, met R: E 
CRITERI sotto 

cromdmetco Lim. Mico: gara n = MMI AT 
cronoscòpio s.m. Wa}it 

croguet (R) sim. BAsRBARR 

crosciare u.intr. [io eròscio, ecc.] [aus. avere] [x] 438% 
Mi, it1#9ìî. La pioggia cade crosciando sulla tettoia. 
Ai ML, / Sento = sotto i passi le foglie 
secche. 297 SLB FFDjo}-2 MIAMI, 

eròscio s.m. 43%}, L$42)": il > della cascata i 


"i 

cross (3) s.m. [invar.] LIE] DLP) MO, fe mt 
III 

crossare ciintr. [io erdsso, ecc.] [aus. anere] (LRP)}M{E, 
fer 

crosta s./. ©#hit,W}: la — del pane fium ©(#}x 
IMITA ER MO ES, ME: La ferita ha già 
fattola —. HOESS8T, / — lattea R6 OCdIFA 
+ — terrestre % 

crostàceo s.m. [34]/PXEM 

crostata s.f. SCR Mit 

crostino s.m. dn (28) tH 

crostéso agg. # ML 1 ,A 3 

eròtalo s.m. O[#](#f8)_RPRE Ol[planeR 

eròtom s.m. [Hi]#0}- (Codiaeum cariegatum) 

croupier CH) s.m. MSG MUCHt AMA 

crucciare 1.1r. [io eràcio, ecc.] {22 #5; 8: tà: || cao 
ciarsi c.rifl. &#ir 182 2-0: Non ti crucciare! ww 
DI 

crucciato agg. [p. p. di crucciare] 858); ta&9: 005 

crùccio sim. OL&; ttt O[#]£® 

erucciéso agg. DEHti: ts: L0 SIREN 

cruciale cgg. &Ett8,%82%): momento (punto) — RE 
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li 

erucifero s.m. % agg.  crocifero 

crucifiggere v.ir. X crocifiggere 

cruciférme (8 crociférme) agg. +28 

eracivèrba sim. [invar.] — RU MM:EB2t 

erudèle agg. ORZHI,RMB: uomo — RMMA | sfrut 
tamento — RIM OSSA, GAMA: morte — 1 
* | crudelménte am. 

crudeltà s./. ©RZ:RRi: vendetta di grande » MiXM 
RL RM: macchiarsi di (commettere) una 
GERD DIRIZO FI: la della ori With 


cruitea sf DEM, #R ORA, sx ” 

ms clima ARR OL#]PI,.MtR: — di stile 690% 

crudo agg. D4:#1,&M 85: carne cruda 4} / frutta cruda 
#97 / mattoni crudi #% / Questo pane è x, 
non si può mangiare. AMT, AM, ORI, Hat 
ti: inverno — 4 @[#]&%1#,7<I5ft: parole crude 
6938 | risposta cruda 7°) 9)? / un » destino 
BMEMOGE O]  ccgua cruda Wk | far 
ne di corte e di crude XEX-tt,#1îFt% | metallo — % 
EIMSR | parlare nudo e - J:7+%% | seta cruda tt 

| crudaméate avo. Rit EI 

plz Dias, RS, RMî: battaglia cruenta 
Rsa orme: spada cruenta. ff: 0001 

cruiser (BR) sm. W 

crumiràggio sm. Ornna QOmERTA TI) ri 
BEL: organizzare il — tf 

erumiro s.m. [£. a] ERI TR MRO. CI 
KEIRA 

cruna s.f. tI) 

bri uprap, gruppe) s.m. [EPA CI4 tt fiati, Ratti 

i) 

crupale agg. [IE MEmttni tette 

rurale agg. [WR |: arteria — Apm 

crusca sf. Dit.tt O[R]@2E + Accademia della Crusca 
(la Crusca) WRKS(RINMMRE E, — R/R 
FRI, AGERAZEAAZALIO) + La fa 
rina del diavolo va in —. {8}TXR} 

cruscante Lim. ORMFaan atalcna FESSLES 
IA Il agg. LEFRMERI, MMI: scrittore 
- RUPERT 

eruscheggiare o.intr. [io io, ecc.] [aus. avere] (JR 
METE ILA ARTT) IE CORRI): MAME 

cruschèllo (1 cruscherèllo) s.m. (Rf 1105) Mik, fil 
CI 


cruschévole agg. MRMEFRM MM RXMEI 
cruscòtto s.m. (#5, MWM)UAL 
eruzeiro (RI) sei ROD (ERA) 


cripto 
CSF FIOR 024449 

cubano I agg. #8) Mom. # EA. 

cubare 0.0. [R]RZXTR...MEMREM 
cubatura s.f. RIEFIE,RE N: — di una stanza sR—}} 


Fida 2.4 
merc 


Li 
Sa (pl. m. <i] O27##, 13% tz 
10,3. 89: equazione cubica =X / radice cubica di 
un numero —M69##8 / metro — (cubo) 15% 
cubicolo (x cubiculo) s.m. D(#9T#)FE OHTER 
cubiférme egg. 178 
cubildeto sm. [DEIRAE. HR 
cubismo sim. (E L8)v(kiR 
cubista [pl.m. o È SS. SLMMREA® II agg. SL 
Viet: arte > srt 
cubitale agg. atm Orzo: stampare a let. 
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tere (caratteri) cubitali 116x8T® 
calitoim ODE QUAI Geremme se 
4,445) 


cubo I s.m. ©}, 13% OltIvs 7: elevare 
un numero al > #@—ME@W=X / di 58125. 
HMZKWR-N=+E, I agg. 278): metro — dr 


BK 

cubdide 1 agg. 15EH,&LBES I sm. [RIE 

cuccagna s.f. (718: 0) &RKS:\RF,®3E ® albero 
della = BHF,SFEH CH LiArmRRE A, SMI, 
CELA CEL e LOPES 

cuccare 1.17. [io cucco, tu cucchi, ecc.) [01 ]3&, %3%: Non mi 
cucchi più! GRRMARTI 

cucoétta sf DAWMM @(X%,M882))F8: prenotare 
una » di seconda classe 3T—&— @- MW 

cuechiàia s./. Dit: Mit1 ORE: (7 UAMETN: — 
da muratore KI 

cucchiniata sf. DX], —&(#9%t): una — di aceto —R 
ì / mangiare qualche » di minestra $/14)% ©4117 


—F 
cucchiaino sm. Db, &&t, MR: — da caffè sant 
Me] = dadolci (£ @ OMR ©(I9MFM) BRE 
succhiàlo sim. ©4),& ©—X],—2(21%): Ha mangiato 
solo qualche = di brodo. @RWTIIE, @ de pre» 

dere (da raccogliere) col — W&%:&9) 

emecla s.f. (pl. -ce] OUR OI] MAMI @ AS 
(EPIIF: 

cueciare v.intr. [io clecio, ecc.] [aus. essere) (9) MBMF: 
(COMI FI Il cucciarsi e. rif. (8) MMME 

| cane andò a = sul tappeto. W#WMWW.E, 

cùeciolo s.m. [f. checiola, cùecia] Dip, 4% Of 
it DIMIRAMMMA 

cueco! sm. (pl. chi] DI3]HM, 44% (Cuculus csmorus) 
ORA, @recchio come Îl — 182% 11880, RIE 

cucco! sim. (pl. chi] ©2994, %)L (0) 

cuccù ;.m. JL cucù 

cdccuma s./. Wnab2t, (At-40329) E 

cucina ;.f. OMM O*W: farda — ttt ©A Vitt: — 
cinese sh (2%, ch ge 
COLLI, 
WAS, fit At: — a gas &A(%E / — elettrica sit 
+ — colori [HIMAEM 

cucinare v.ir. DEVI,M,}t ©fassol.] stia, ew: 
(male) (1) Site ©LI]% AL: pezzo 
pis ÎRD @ — glcu. per le feste [B]RBRA, 


A 
cucinière s.m. [L. -n] MHW ,tk 36.8 
io,ecc.] ©, Mt: — unabito 46 
prin 


mano MITI DIMIMT,E: — frasi ENT 
| = discorsi EHE MEX @ — la bocca 
ATL: / cucirsì la bocca ANKE 

‘melrino s.m. (4297/11) MA, tt 8 

cucito [p.p. di cucire) 1 agg. DE MF: abito — 
MX QiRE*8: discono mal > FERME 
sm. 90% 

sucitére [{. -trice] 1 s.m. 473,411: cucitrice di bian 
co BRR (RIME) XI Il agg. #09): macchina 
cucitrice 68541 

cucitrice sf. OLMI(H0) MRRITA OLMM 

cucitura s./. Dit W,%#): — amacchina #125%% 
mano Fit [RR] 

cucà (1 cu cu) s.m. D[#]tM, 85 Om, St 
MIRROR RAMI @ orologio a > SA3t LIE MM PreSSE 

cucùlo (% cùculo) s.m. [35], 5 ( Cuculus comenur) 

cucùrbita sf. O[X]ME OLKBEDASB 

cucurbitàcee s./.p1. [218% 

cucuzza :.f. Jl cocuzza 


— bene 


cucùzzolo s.m. R cocùzzolo 

chffia s.). OERM (ER) EVI OOEIFA, ILE 
 O(ZIENS)ERAR ® — da bagno i.M | sel 
altera uscire) per il rotto della > &&.F&, 3 

DI 

cugina s.f. Disk, Rik, RR 

cugino s.m. DERÌ,#R,MRM: — primo Mit 
WRLBREBLBERF£MNF) / » di secondo gra- 
do CEMLREIAERFEBNF OMERO 
103885) 

cui pron. rel. finvar.] ©[{#RIBMIMT, Mt: ETA, Pe 
A: Quella è la casa in » abito. ELR{EMBF, / Mi 
presenteresti l'amico di > mi hai parlato? #8{4f Miti 
CMAMZAHRITE—F#F57 | LI paese da — proviene 
è diventato un centro industriale. fw ZE MM 
—I&.©, / I giovani con » parlaste sono studenti 
universitari. MWKIREMMMEMALKF%, OHM 
FG, TREMIA a] (CIBO, dr PAIA: 
l'amico (a) — mi rivolsi RFRMWMX OLETMMM 
£MZMNAREEMM]: Vi sono in campagna trasfor- 

mazioni estremamente rilevanti la — conoscenza va 

profondita 23} A. HR COLTE LESSLUNNI 
L'autore, il — nome ora mi sfugge, ha appena terminato 
un nuovo romanzo. {2 fw, WtM&ERTiST, MINIE 
—REMAR. di — sopra (alla pagina precedente) 551 
LIE (IAA / per > PLL, At: Mi stavo annoian= 
do, per > me ne andai. RMKMRH, FRUMET, 

culàecio s.m. (Mt) RR 

culatta sf. DUEAERA CmurmRe 

culbianco s.m. [pl. { Oenanthe oenanthe) 

cubdessc (3) sim. DEM, am OL 3 18, LR 

culdisacco s.m. % cu-de-sac 

culinària s.f. FW} 

culinàrio agg. ALL psi: specialità culinarie &% / 
arte culinaria % 

osi que ne: fin dalla > fl acADt o, DE 

(90 ]MIRIE, 236%: il Monte Ji 

voluzione cinese th 1% @ 48.3 ara ® 

CRAS RIA e ‘alla tomba }\ 231% | 


cdot ‘osessuie, #92 17 1018 
per addormentarlo IRA @[#]MM,tt77:40M Il 
cullarei c.rif. a 36% (#88): Si cullava nella speran- 
za di ottenere il succeso. {2 6.3) 

culminante agg. [p.pr. di culminare] MM Ad, ba 
Wi): il punto » di una gara tt Wim @IKIF* 
LR 

txintr. [io chlmino, ecc.] (aus, esser) QIKIM:} 
RRRI) DIF OLWBENTI, 3A: Il mal 
culminò in una protesta. 76 Mt Et SITI M,76 


— un bambino 


del tetto MER GM], 360: cere al — della felici» 
tà 312. / Il caldo estivo è giunto al n. MRRHAN 
BRIT, 

calmo s.m. [M]}(C0)F 

culo sm. D[EIER ©), 85: il — diun fiasco 
MR @ avere — [BMEA, WMA | Che PI CRE 
«1 | essere — e camicia con gleu. [&]MX\#M®/ 
prendere (pigliare) per il — [&}H5x, tr 

culto sm. D[KIALF, MA &R: il = di Dio gt / 
Di degli ali RIA | eo 
[H]EAGRAO: — ga 


A 
cultura! :.f. QXKXF: — moderna RX] = so 


cultura/curare 


XIX | storia della » italiana dell'Otto- 

+ HE X/® / uomo di grande — Sit 

Dit: Mat6x4E7: — musicale (letteraria, 

LELE 

cultura? ;./. W coltura 

culturale agg. Ox{c#M, XLS: livello = St&k® / 
circolo = SicRI& @1##6),1842) || culturalmente 


culturaligmo sim. Mpx fc, REM 

culturigmo sm. stRiza 

cumarina 5./. [K]FD*, KARIM 

cumino sim. [ii ]#2: KS (Cominam eminem) 
«ùmolo s.m. f cùmulo 

‘cumulabile agg. Tak 798): due cariche non cu- 


mulabili PHAAMEM-E DMI ec 
cumulabilità ;.f. 4}; 38: la non » di due stipendi 
FAEMAMTE 


tr. lio cùmulo, ecc.} DIFIMR, RR OLD 
due incarichi M £ER5%) / — due stipendi A 


cumulativo agg. IR99,M4E89: biglietto = 217 (6% Il 
cumulativamente arc. (ARI 

cumulatòre s.m. [Î. trice] [2] ORRT, NRE ORE 

cumulazione 5.f. (7) ONR,BR WE, M 

©!t,!tR: La casa era ridotta a un » di ma- 

RIFIRT—M MA, | = di fondi —g%&& | 
dire un » di sciocchezze # 7-8 ORE + 
© delle cariche WMA | = di pene LW}*5 MRGIEIANA 
CRA) 

cumulonémbo (x comulo-némbo) s.m. (]RMZ 

cuna sS DI] CM MiLt) AI 

cunelférme agg. Xi): caratteri cuneiformi W8X% | 
scrittura = #74 | ossa cunciformi (#10 -8-#F 

cneo sim. Di WE WI OLE TMMSE © 
LIRE 

cunéttas./ D(MMZIMMRO VA E OL] 
(HAL) AGRA: una discesa piena di cunette W&X 
GIULI. ma 

cunicolo! s.m. fit; tt ,362: #71: il — diuna talpa Bk 

cunicolo’ agg. #8) 

cunicoltura s.f. Î@ 

eudcere I vtr. [pres. io cudeio, 
rem. io essi, tu cocditi, ecc.; p.p. eòtto) Ovw&,#, 
arrosto #},6t% | a leso # /— alforno 2,3 
afuoco lento XX / = alla griglia 7t83b&&# /— 
inumido #t,A, 44 / > a vapore & @#(.E%) @ 
(kB, %)Mi,88: Tlsole gli ha cotto la faccia. 4 RIME4T 
TAL89M, Il vsint (aus. essere] 7921.7236: La mi- 
nestra sta cuocendo. 31M, ©RF,%8%; I prati cuo- 
iono per la siccità. MSEMITRE, CIIMAFI 
i Blei At: l'insuccesso gli cuoce anco. 
1a. KANE O, lasciar = gen. nel suo bro- 
do (EN MX 

eudeo sim, [f. «a; pl. chi] {&wa, HS 

cuoîdio s.m. XL coiàîo 

cuoiame s.m. N colame 

cudio sim. [pl m. i cudi; pi. f. le cudia) wr: — arti: 
ficiale Ax / — verniciato &#X& / cintura di — pr 
+ — capelluto [#}%-}2 | rirare le cuoia [#8] 

cuòra sf. RR 

cuòresm. DÒ, 5t: battiti del — MB / malattia 
di > [EJOS / lato sinistro (destro) del = [ele 
bk) è ®M: stringersi îl bambino al - £& 
FREE O0HH O[#]}:è, CB, 4: uomo di 

(dal — d'oro) FIGA / — crudele {EB 

RR, A: non avere il = di fare qlco. RAMKW / 
Mi manca il —. RRZIIA, ©EDAM)AR, PE: La 
squadra di pallacanestro ha giocato col —. ERIITA 
BRA. Ohò,&d: il» della città gipwò / i 


e 


218 


della lattuga SERÙ (EREMO) vt OLII 
59) ©@ affari (pene) di — SW} FIRE] aprire il — a glea. | 
FIMARCEBLEXAZL / avere a — glco. Wiig%W, 
Ex /averein difareglco. @t%%% |avereuna 
Spina nel + S12d:,tt ttt / avere un — da leone %3 
Ax | col — inmano (a — aperto) 3, Mit | = 
del legno [it]: +} /--dî coniglio (pecora) $1 tn tt A. di 
7 Posa: Vi ringraziamo di —. MITICI 
860. / ridere di = 93. / di tutto = (con tutto il 


x 

Tie CTER | la donna del > WIWKK, WIM 

I l'amico del - MK | leggere nel — di(a) 
gleu. G8XAt5Ò | mettersi il - in pace di Wi | 
mettersi una mano sul = #10} #3 | Mi piange il => 9 
3-R1Rt6. / nel — della notte 4% | nel  dell'esta» 
te (dell'inverno) &L.(RE4)3t%5 | parlare col 338% 
# | prendersi a — glco. &.-©:%W | rubare il = ‘a glen, 
MRIBXA 29:21 / sentirsi stringere (allargare) il > % 
LO, ©) | senza > RAMA, RUM / spezzare 
il #00 | starea => GAX1,GXXKH: E? un pro» 
blema che mi stà a —, EEROM- AI, / tenere 
in-- RIA / toccare il — 3835, 53 / tufo al — Vitis 
% Lontano dagli occhi, lontano dal —. {#1} 3%, | 
Occhio non vede, - non sente (duole). (8) MAR, © 
FRS 

cuoriférme agg. 30: foglia = (W5H- 

cupézza i./. Omm 


d 
8) || cupidaménte a. 
cupo Lage. DAT t, PIMEI, IL HY): notte cupa Mak | an. 
tro = Ri valle cupa fit MM W)}M: rosso = 
Tr MONTIERI: voce cupa ETTI IH 
2O.t0#509, 28589: carattere = tt (01 || cupameénte 
ri CI LETTI 

càpola :./. OUEIBET, Mit OAXHTTM MT 
(RPSOAUE MR OLA 

capreo agg. [ZII GLI): 19 04 

| CeLIosE 
càprico agg. [plm. -ci] ati, & mt 
cuprite 5. [3 ]# 187" 


si sE o A RO | prendersi 


curagao (}}) :m. @&m,MEn 

curandàio im. WHIX 

curante agg. [p.pr. di curare] i}Fîj: medico = ibifKA 

curapipe s.m. [invar.] Gf 

curare ni. DRW,MM: - i bambini AMREF / = i pro. 
pri affari = f 26M ©, fit: Curate che tutto 
sia in ordine. KMTARIE—MMBHIA A, Vibft: » 
un malato WF @A /= la malattia per salvare il pazien- 

SSA OES.te (EIA | curarsizsii. © 

18 0801, RE 657: Tunonti curi: non guarirai mai! {K 

REEMAEFATI ©EÉ,;8: Nontene curare, la 

scia che dica quel che gli pare. nAW-@,W#{#4. ik 


ad 

curarina sf. [1198 

curaro sim. MEIN ZA ATAFE MR 
DEIRA ME DE o, PERSI) 

curatéla s./. [RIMA MMI 

curativo agg. i9%1: BE! 10,419 U0: metodo = Fà 
da | effetto — #79 

curato sm. MX Mt, MEUS 

curatore sim. [[. -trice] DIRIERFAMIEPA.RPA 
OMMA: ta OE 

curbascinta ;.f. 8% 

curbàscio s.m. JRE (+35 3035/180973) 

curculigne s.m. [39]@ (2) 

càrcuma sf. [ii}% Mv 2,15: (Carema longo) 

cèria s.f. OK}: — romana FM ©MWR OTIS 
TER OEPIFEKMZ— EROI 

curinle I agg. O#%f: decisioni curiali Mig& OX] 
MENO, BEI, e OI DI sm, LOI 

curialésco agg. [pl.m. -schi] Digos, ore nel 
Wi2.%, 161 || carialescaménte eco. 

periazo Gr HP SIRIA ® comizio — anpR 

A 


È Cl sm Vieri mi. molo fe 
cùrio sim. [LIM 
SS ARIE 

curlomare c.intr.. [io curidso, ecc.] [aus. avere] &WMSMl: #F 
iuiLotal 

curiosità sf. Dit di R Mik: Mi venne la_» di vedere 
quel film. P— FATIMA, | Faccio 
questa domanda per pura —. MGF #5 1 MET 
(IM, Ist, Sb, — scientifiche 40M 

aggi DER BRA: Sono — di sapere 

dove abiti. Mk MX #2 BM, / E'così — che si 
rende antipatico. Mit ff RWAW, RMAGTE, Mk 
B0,KFTMWA: — dei fenomeni naturali HT A 
MIR Ott, 40): abiti curiosi #@9B / Mi è 
successo un fatto =. Ri MT—f{k36, / Curioso! 4 
#1 Il curiosamente ar. ®iFirX: guardare = # 
3 @rritit: Era — vestito. ft WEIMAR, 

curling CRE som. Di LATO 

curriculum (30) s.m. ME: — vitae MP | — di studi 
#5 

curro s.m. OI#]% per: Lie 

curry CD) sm. sn! 

cursére ». 


BR: — della 
regolo it@iRM 


Dia 
bra (Aatttt 424) Éi tt BI 2.89: economia — fit 
lesi 
sp (Ea CBS RE RR 


— balistica Mi &® ®M#, 3# 

le MPA A / — stretta 8 

& |-= a destra (a sinistra) (6#5(2-) 8 / prendere una 
= (ER, AI) @ — barimetrica KTMBRU RM 
| = di livello (altimetrica) 358 

curvàbile ogg. 7% 21 


curvare To. tr. gi: 
®(*)# 4: La macchina curvò a velocità eccessiva. 
IN & BRE, ©S 381: Il viottolo curva a destra. 


= un arco #3 Ie. 


. (aus. esere) 


ABS, @ — la fronte (la testa) BA, SU | 
= la schiena BJ | curvarsi rif. ®W; SM [#]R 
MM: — a prendere una ascia #84 / Curva- 
ti, altrimenti batti la testa! &+,R&®&AT1 | » per 
Vetà &F-FEMOE 

curvatdre sim. FTA 

curvatrice .£ [MMS 

curvatura sf OG: Sus Oss Q[X]S®: raggio 


di > GR | — totale BS 1 
Tagg. #8): profilo — di&$k I sm. W 
id 


curvimetro s.m. (MEHESuaran) BA 

curvo agg. è: spalle curve #84 / essere = perglian- 
MEG 

cuscinétto s.n. O&:3}8: — pertimbri Mit ©IMIM 
X: — arulli RIESI | > asfere R3RMK | — dispinta 
138 /— liscio MK / — oscillante A{tMR @ 
Stato — W51 

cuscino sim. ti4i sit, 

cùscuta :./. [M]X#FM:X&7 

EE RARI 

cuspidato agg. O&87 D(#+F-WARK8 

càspide sf. D(W,THMRK QUM, LM ORDER, 
RIM OUR]: 

custòde sim. sf MFA, MPA: — di una scuola 8 
ABFA | = di un musco #5 <A @ angelo — 1 
Ps Calm 

custòdia s.f. 


<F, tit, RIM BAI: agenti di > IERI St 

| dare gico. i giov. ERA RIM DATE, 
EF: — per dischi gi)t:{£ / — di un violino ##î @ 
fitoli a > WHERE 

custodire s.tr. [io custodisco, tu custodisci, ecc] QUA, SF 
®: — la casa RX /— il giardino MY4M [HS 
#38: — l'onore it Ot, @ît: —i prigionieri 
in carcere MP RELA OMM,MH: — un bambino M 
cli 1 = un malato M#—.WA / = le pecore 

* 

cutàneo agg. {4 BN): malattia cutanea ky} / secrezione 
cutanca EB #8 

cute s.f. [RF]MCH: malattie della = Je Mi 

cuticagna 1./ (1]W EM: agguantare alcu, per la — 
RERAMER III 

cuticola :.f. DA ©IWISM: — dello smalto (Ft ft) 


sS. TEIRBRR 
cutrétiola (1% cutrèttola) ria L53194 (AMotacilla flava) 
cutter (3) s.m. (Mit tt RA) MA 
czar sim. XL zar 
ezarda s./. R ciarda 
caèco agg. è sim. XL cèco 


D 


dif im BAMIORMTYE Md ID] FIRE 
EG,BEH CDI PIMPAF.,MIF ODI [KR 
ft (deuterio) 253 @[DI [1S%,#tt (derivata) (617 
& ®DI[#] Dr, DA 

de def CENE daiegiao decade dla, de 
poi tt 30 4 dî: SA il, lo, la, i, gli, le 62 dal, 
ao, Calle dai, dagli, dalle) (81406539418) Md: La 
ricchezza della società è creata dalle masse lavoratrici. 3t 
Suarez 88, / Il film fu apprezzato — 
tutti. #R&2SIX® 2802, / un saggio scritto — Lu 
Xun ®:2549—M6&% / Il villaggio fu distrutto dal ter- 
remoto. LR FRARRET.MATAMWA,A..A: Egli 
viene — Shanghai. f&_k#%, /Il bambino butta una 
carta dalla finestra. 2 R FAN MAMME, | trasferiti = 
Roma a Milano J\9 339% / E'stato dimesso 
dall'ospedale. ERECUR, QATRECARFEM 
#07. RE ERE: Verrai — me questa sera? 4M 


dabbasso/damascare 


W3IR®B*I: | Domenica dovrò recarmi — un ami 
co. MIKRRSI-LMAX®, | Abita dai nonni. & 
375282435 îL,. | Stamattina, sono stato dal dottore. 43 
DEEEII, ORrEtEA)\at, SH: E' meglio 
passare — quella parte. WIFAEEMI, ©(ARIEMIE, 
BI: a due chilometri = qui JE 8 54 / Abita non mol- 
19 lontano dl centro. @EEGPRE, DARA 
#$) 35: Staccarsi dalle masse 18} / E' meglio allon- 
tanare il mobile dalla parete. & IAFASF 


notizi: 
nale. RIURLKEA&M, | dalle masse alle masse 
ah, BM / Ho ricevuto una lettera 
mio padre. MW 3]LM#1XM, / Tutti i suoi mali vengo- 
no dal fegato. MMMREMSRF3]28, ATA) 


M..i2,M...LUK: il periodo dal 1921 al 1949 -—-X2—$ 
113316] / E' = molto tempo che non mi scri» 

LIA LUREMART 0, | Ti aspetto » oltre mez- 
WIEH*1SAT,/Dormivo > un'ora, quan- 

lefonò. {h#RITMISERESIMT—AMT, | 
studiare dalla mattina alla sera \ # #2 / L'ufficio po- 
stale è aperto dalle nove alle dodici. 6 MM {.84B+=Bt 
F1, OAERMA) HF, (0%: gridare dalla gioia 25% # 
941% / tremare dal freddo 7#:4t / svenire dal dolore 
MMM (2718) 18, A: Lo riconobbi dalla voce. 
IHR 0A 1, / Lo giudicai dalle sue parole. RA 
MUMBAI, DOH I, it): biglietto » visita 
4} |camera » letto Bat /cane — caccia MX / carta 
“lettere {1 / costume = bagno Bk / vestito = don- 
na MR @(RTIE)HA: un ragazzo dagli occhi neri 
AMY) MIX / un palazzo dalla facciata in marmo —ff 
EMRXBEMAR ®(A7tt 4, tri) il: un francobollo 
— Bfen —%1&86} | una cosa. = poco —ft%itett 
N / un gelato » cinquecento lire —1&:X. 71 Bi t2.9Mkit 
# QAR) M: cieco = un occhio — SUM) | 
zoppo - un piede — RM DTM, Tri 
comportarsi = eroe #MX% / trattare qlcu. = 
TERA MMZII DARE, RA). pres 
era molto vivace. fi/\2} 25, } Da giovane partecipò 
alla lotta clandestina. (6. #2 tt ®NT F4®.GUER 
Mari, AT AMARI, 2 LE: Ho molto = 
fare. RASWMM Mk, | Dammi un libro — leggere. ft 
RARA, | Non c'è — scherzare. &TFRFRE, | 
sentire un dolore + morire W8R*X G[ARE9FRE 
MARI ARA]: Lo facciamo — noi. B1® 
AREA, | Sela caverà — sé. fABCEMI, ® 
cascare dalla padella nella brace +BRMZARK: MB 
AMRAMKX* / — basso Fi / = capo MX; Rif: Devi 
leggere = capo. K2AX£, / = dentro #6, MRI | 
n° fuori WI68t, MIbW | dall'alto in basso 3\ ES} | 
d'allora (d'allora in poi) J\x LI | = lontano ER, 
#4}: Qualcuno mi chiamava - lontano. #rA:24m 
©. / d'altro lato Bit,5% | d'altronde &%, 65 | = 
ogni parte \&/\-+;%î- Da ogni parte sì vedeva il mare, 
METFWIILARA, / — oltre MER: Da ok 
tre un mese non esce di casa. f—£ ARAEMRN, / 
< quelle parti 7R%}%î | — una parte —}% | — vicino 
tit, A ii: E' meglio guardare il quadro più — vicino. 
BRM, IRE, / d'ora in poi 4 LR, 4 | 
tanto — tnit...UE: Ha studiato tanto = avere mal 
di testa. fb Mx, LEAMMT, 

dabbasso (1 da basso) om. FM; 6 Fi F: Vieni un 
momento —. firF—-&J, 

<labbenàggine s.f. % hi MM ,4#t: 836: Hai commesso un 
mucchio di dabbenaggini. &WFTX£%, 

dabbène agg. [invar.] E# 8, F}f): un uomo —- XE 
RIA & un dabben uomo 38 }5- BEM i23A 

daccanto ax. [SE]XEWE: sedere — #EY 

«iaccapo (&} da capo) ar. XX, Rf: Ricominciamo », 


DITEISHIS, @ essere (essercì) > —t, MII 
cong. OM...EX, M...LIF: Dacché sono partiti, 

non mi hanno più scritto, {@{1RF2F, WMRWMARE 
&. OKI, EF: Dacché lo vuoi, andrò. BE@frB 
B.,RRE. + — mondo è mondo ATER 

dacia s.S. (HRS) S RE, SME 

dacite s./. [FIRE 

dacnomania s.f. [E] XE 


dadaismo 
pn E barpcaa) 
dadaista [pl. m, sti] Ti.m. XXX BEN 
#0, RI 
daddolo s.m. [5 ]&Lst: ff 
dado sm ORF ORFRO OMKRA ninaa, 
RI OIBIRE, AAT: — a colletto 5 / — a co- 
roma RI /  rigrinato ERMS a 
RIKERA. Lg 
sun. [invar.] 96ff,—6#î: — quotidiano [O]A 
®IfE, RAM / avere un gran (un bel) = H&M 
dafne sf. [MAR Led 


L01051 

dagherrotipia s.f. (37 SIti MR DIE Gt i RIBIE): MR 
COMCCLLIN 

dagherròtipo s.m. (I7NIMI) AB AI SLC ff RI HIHI) 

dagli prop. articolata [MMM da Esta gli font MF 
RT s impura, gn, ps, x, z_ SM tr Yo Ut to te SL 

Am, AR LR i ri ITA 7% dagl'1: = alberi, > 


dagl'interessi 
agli inter. (ih dare #i@w@ da' Witt gli (a lui) tim, 
ATMBREI]: Dagli al ladro! fi [El #9T,f 
Til Dagli, mica la smette! 487, WTA MM ® = 
oggi — domani (> e FMSH,ERMIL 
dii pro. articolata Co MRvI da MICRA i MR, AF 
fadtg impura, = PH x x RIN) POEMA 


ni: 

dino n TE e) LAO (Done dene) 

dial prep. articolata [1 RR da MIRI Il MR, AF 

340% (6 impura, gn, ps,x,2 IRA) MMM]: 
— monte, » viale 

dalia 5S. [MIX AME 

dalla prep. orticolta Ci MIR3A da MERI la MR, MF 
ATAMTOIEMEZIAON MUTATE, TARÎ 
dall’): — luna, dall’alba 

dalle prep. articolata [HEM da MEM le HR, AF 
BItEILRZ:3M89]: — scale, — enciclopedie 

allo pre. articolata [ii #8 L3N da MIRESLA lo Mint, MEM 
WATER simpura, gn, pe, x, 2 SpA MZ 
BRATTEE dall: — studente, = zio, 
Dn 

dalmata (pl. m. ti) Lage. (MIFTA)ERTIUTT ® rar 
2a —RAMEMAMITA Mim. bAIMEA 

dalmàtica s./ D(PIREMEMMER DAEPAE 


dalmàtico I agg. (pl. m. ci] (WitX)kM5I8E8: lin 
gua dalmatica 8r3MR3Z: Mr.m. bi RIME 

daltànico [pl.m.-ci] I ogg. [E]®& #1 Ms.m. fi irbit 

daltonigmo s.m. [MR ]® ii (#1 & È) 

dama! sf. ORBA ©kS# OLAMF]AME OIH]% 
Fri OMR: giocarea — IriMEBLit O(EM 
ME È — dicarità VEWHXBEMKA | — di 
compagnia @ IRR E \15ZA | = di corte ft. Mit 
Rat / darsi arie da gran — RUMBAMHWF | sce 
gliersila — BK 

dama! sf. R damma 

damare cir. (MERIDIANA 
FREE) 

v.tr. lio damasco, te damaschi, ecc.] {Mt 


damascato [p.p. di damascare) I agg. GAB): tessuto — 
i Dom. REIT RETA 

damascatura s.f. Sf 

damascèno agg. [X]}K5+®® 

damaschinare v.ir. FM W&(AaRssa) 

damaschinatura s.f È @# 

damaschino agg. tf; &WERM ® rose dama 
schine [it}}35t%W (Rosa damascena) 

damasco s.m. (pl. -schi] @ 


damièra 
damière sm. % damièra 
damigalla sf O[XIDA:ftk,trk O[3IRDB (de 
hropoides virgo) @ — d'onore ($%L.#%5) 19 
sm. KE] O(PREMEMEMAFE, dI 
A ONU rà 
damigiana sf. (RI M9MMAADOATET) RAR 
S. EI, 1 
damméno (3), da méno) agg. [invar.] Ft, 28: Non 
siamo = di voi. DEFHN®. 
dandio s,m. Jl denaro 
danaro s.m. % denaro 
danardso agg. W#1, HM 
dancing (36) sm. 9917 
denda 1 [IU MABAERMMATIE $ ve 
sogno delle fara RED. 
dutilgono (0% datdypnzo) ci 8, MEI 
dandy (X) s.m. QIETAF, AF MA ROMA OMR 
LI 


danése' I agg. 7} 3.6) Ml s.m. DAZA VARE 


danéso! sim. PMR 
dannare o.tr. DIXIMA*R: EM OISIMMMNE) + 
dannarsi l'anima per qlco. BKWEFT,3KWAW | fare 


Gyglat NRA MAR | damnarel si. OFIOR 
lita, » sono dannato tutto il giorno su 

quella traduzione. REFCUMERMIA 
dannato (p.p. di dannare] Tagg. ITA WE RUXD 
Li Lele quel » libro BAMRTMT @ 
dannata (407,4 | essere l'anima dannata di 
FIANO) | nella dannata (nella più 
dannata delle) ipotesi @RIWMRF IL sm. 17 AMORE 


dalla 
gazzo è la sua È BSRTI ERRE MI inter. XE, 
nu: Dannazione! Ho perso il treno! 8%, REL 
Ù 


MIE, E 

. {io danniggio, ecc.] %,%, 4847: La 
grandine ha danneggiato i raccolti. KEMKTER. / = 
ploai {fw atME / = il buon nome di alcu. B#XA.#) 
danneggiato [p. p. di danneggiare] 1 agg. 89, IMW65: 
merci danneggiate MMM II sim AA: i dan 


danno sim. LU, è, t/%: ingenti danni EXM& 
| La tempesta causò gravi danni. BRARIRAR, | 
danni morali (materiali) # # (#1) 8% ® chiedere (otte 
nere) È danni (il risarcimento dei dani) 2#(M)6& 
31% | fare (provocare, arrecare, causare) danni (un —) 
| mio (tuo) — 3}D.(#) EM | restare col — e con le 
beffe OM RXMARE / risarcire (pagare) i danni 
#1% / subire (ricevere) danni (un —) 2&% + Chi dice 
donna dice >. (#]KARWk. 

dannosità sf. #W,& A 

dannéeo agg. #01, #0: clima — #26 / insetti 
dannosi @Fi / — alla salute 2f{###9) || dannosa 
ménte am. 


dannunzianégimo s.m. (BXRIfF) FAX (D'Annunzio) 


DI damascato/dare 
Ri EATER 
dannunziano I agg. IRE som. FRE 
dante sm. [RA1F4038) pelle di — 
dantésco agg. [plm. schi] OEXMRLVET (Dante) 
SIETRO QERETAMTEM 
sm. QRTHR ET&R OGTHMAMA:IM 


O) 
dantista s.m. 2 s.f. (pl. m. sti] ET## 
danubiano agg. $ 32,5 Mt): Stati danubiani & 


99: — classica #:3499 | = popolare 
RM | — sacra CORSO wi 
@[#]BX,itit: menare la > SURI @ aprire de 
danze (GR L)M_AFOR | — pls LASLRCI 
GRAM, REIT IMBA IRA E RI 
- [p.pr. di danzare] BAM, SIMINI @ serata 
© AES 
. acer) OB ORA: 
neve danzavano nell'aria. WI2 CPP, 
): — il valzer MERE 
danzatòre s.m. [Î. -trice] 1.991, 991% 
dape sf. (pl. = Pipa Oxlai xa O[elmman 
dappertutto (x da per tutto) aw. tit, Sit, Xe MH: 
Ti ho cercato =, MMMittfh, 
dappiù (® da più) agg. X#69; 350) E#4#): Non 


I fiocchi di 
Mo vd & 


devi credere di essere » di tutti. @:AWELL% fÉ E tifi 
CA 

dappocàggine sf. Eril,zM,tft 

dappòco agg. [invar.] X#rikt#,X Mt): uomo > —ME 


emi 
dappdi a. [E]UE.6% 
dapprèsso (x da prèsso) cw. it, Mtiî1 TEM}f: seguire 
qlcu. — RA 
dapprima aw. 11% î2%,7 #2: Dapprima cammi 
poi si mise a correre. Kit ft, REBRIRT, 
dapprincìpio (x da principio) am. MX, 8) 
dardeggiare ti w.tr. [io dardéggio, ecc.) O(Mbitt9) sa 
©9188. BF: KE) AI: — qlcu. con un'occhiata ff 
AM II s.intr. (aus. avere] n Nd "DIWIGH 
Fit: (0%) FIA: Il sole va sulla campagna, 


Diritti i DA ORTI) Mi 1 

dardi del sole x MX 
dare! I c.tr. (pres. io dò, tu dai, egli dè, noi diamo, voi date 
essi danno; fo daro, tu davi, ecc.; pass. rem, io ditdi 
(a& datti), tu desti, egli diàde (38, ditte), noi dimmo, voi deste, 
sr div (8 tre) fut i de, fa demi, ecc; c00g. 


inava, 


désse, noi déssimo, doi deste, 
da’); ger. dando; p.p. dato] 


ha dato il manuale di medicina. @&TR-AE#FM, 
{Dara il manico pes favore EMF Mt, DIAM 
#35): Non ti ho ancora dato la medicina. 
rs, Ox&,tf: Mi ha dato la chiave Fri A 
gazzino. @EGHWRZETR, / > un incarico a qlcu. 
BERXA ©M2:4R: L'insegnante ha dato un tema 


(o ORT.à: 
premio 8 @M5,ib%: — il permesso di parlare {cf 
% OF: Quanti anni gli dai? fmW&$x#£? | 
Non è il caso di = eccessiva importanza alle sue parole. 
ui apro @ît: — la vita perla causa 

del comunismo M&F*PtXW% ©ikl, NS (EN 
3): — una bastonata #7 / Il tribunale gli ha 
dato sei mesi di carcere. &R MENA MEM. ©*4,3 
è: — noia $A& / — dolore 3]#x#t# / Quel cibo 
avariato gli ha dato il vomito. EX TEEM®&S,tT, 
@ft&,*t#: Quanto ti danno al mese? MA #f$ 


dare/daziare 


kr / Quanto gli hai dato per quella bicicletta? (xs 
HESTESTS%&: ®fi; — qlco. per pochi soldi 
URP RMX @7: Questo melo non dà frutti. it 
RERBTERF, Gf: #1: 881:1- il buon esempio 
Aii44 8 | — una garanzia fe RE / — un ordine % 
Hi | > una notizia &if—#£ /-— dei consigli 
AURA II e. intr. [aus. arere] ©, — conla testa 
nella porta %g2/7 / —inunsasso (3) F-RE% © 
Xf%ff: - inun pianto dirotto xt @(MF.S1, 
%%) #11: La casa dà sulla piazza. &#:FMA-#, /Le 
finestre danno sul mare. XEWAEE, ONE) LE 
Questa tinta dà sul verde. TMBZUKRE, @ Dai, dai! 
tti Mb: / darci dentro [1] î467 | > addosso a 
gleu. @RXA | > ai nervi , ®% | = aiuto (una 
mano) Wi i-,7i% | = alla luce % 7 | - alla testa (73) 
312 RA: Questo vino non dà alla testa. iis 
+&, / Isuccesso gli ha dato alla testa. BRE&T 
#94 Bi, /= aria (alla stanza) $t (9318): 3k:A | — arto 
@ gleu. di qlco. EMWEREMWA: MMAKAKW: 
Devo darti atto della tua buona fede. MRABUMBB, 
1 — battaglia 3 X}84+ | = carta bianca a gleu. t%.\_Ll 
tt / = comunicazione di glco. 1 %0% % | coraggio & 
Ri / = da mangiare (da bere) $%: (3) | = da pensare 
{LI SARÒ / = del tu (del Lei) a gleu. Mfr() We 
Diamoci del tu! RATE LI*#r" MIKE: / — fuoco 
sk / = il benvenuto 38(41) | = il via Fi: 
— il via a una gara 3Fi!R / — in dono Mx / 
la comunicazione telefonica #&%% | - l'acqua ai 
Siori Ùt%t | = la licenza (d'importazione) &tà (&0)%E 
7 it / — l'allarme %-t1%%8 | = la mano (il braccio) a 
gleu. IMA HUF CIT) | - l'assalto ist, sci [= 
la vernice L abi | = le dimissioni #3} | = luogo (adito) 
4 gico. 3lèX*W / = nell'occhio 3\A.îz E | = nel segno 
Mih/ = geo. (glex.) perse RC MBRKA) His — per 
certa una notizia @;\—#k}ft /Lo avevano dato per 
morto. RITI ARIET, / — ragione (orto) a gleu. RX 
A#M (28): | fatti mi daranno ragione. W%-# 28} 
R%10, / > una spinta 3) | = una voce a gleu. DX) 
pranzo (una festa, un ballo) in onore di gleu. % \ 
(RRà,98:È) | darla vinta a qlew. WH:XA, | 
darsela a gambe &2XX., 1 1a | darsi delle arie @%F, 
MIRTERE, (2042 / darsi la cipria 1%, 6% / darsi la 
| darsi pensiero 18 ,}&- | non darsela per 
,2..0:2 8 1 / nom darsi pace Kit, 
Hi Fit Il darsi rif. ORAF.BRIF.EOT: — 
allo studio %#>9/= al commercio SM @RWF,K 
IF: — al bere {A ii /— al gioco $FM DE #12: — un 
bacio 1%) @ — alla macchia &W%%; 8 Fam 
5 | = alla pazza gioia (kB:%:£ | = (per) malato &% 
1 = per vinto i\tù tà /Può — che ... 43, 9Ift...: Può 
# che non possa venire. #&:-Xi*T, / Sî dà il caso 
che ... 875: Si dà il caso che fosse occupato proprio 
quel giorno. w35M6 XA Ett, 
dare! sim. QX &k,M: Quant'è il mio =? NAWAHS 
Dr ORI) EHM: il = el'avere XWREA 
dàrsena s.f. #19, KMbtt 
darviniano (xt darwinieno)Toge. (®M#HFw) st 


(Darwin) ti; 8 RXEX89 sm. E RETE RREI 
darvinigmo ( darwinismo) s.m. &fxt%, #0 
darvinista (sì darwinista) . pl. mm. sti) 

KEXM. tlc 


data s.f. DRM.HF: metterela — SIAM /La — di 
partenza è stata fissata. (#0 E MET. / La lettera è 
senza >. RSA SAR, | — di scadenza 1: HR, 
#MMEN | a venti giorni di > RT+X QER.HA: 


| di fresca — (di — recente) $rx78) /dalunga — $FR 
DX / rimandare qlco. a = da destinarsi ws 
Ls / una — storica FEER O(ERNBRA)AR 


RaR O[H]Rm:&f. 12 OZ] 2UEMRE 
MARR CIEIB.RE È 
datàbile agg. IE AM(REY{t) 8): Questo vaso 
= intorno all'anno 450 d. C. 2 #&MMMX% ; 
E+E£ IO, ne 
datare In.ir. DEM... BM: Lalettera è datata 15 mag- 
gio. TGEREMREATEO, QUE... 
avvenimento storico &T—&5 
#: La nuova disposizione data dall 
EMFAF8, / a = da domani AMRA 
dataria (sì dateria) sf. [xI(P BAIE) IF: MRIB0E 
CS 


®: 
datàrio! I agg. (3 LIE) MIM#8): cardinale = MMI 
Bibeiraett Mim. (PRICE) A 
DER (FAL) AF Magg. (FR) 


datato agg. [p.p. di detere] O}: E WIM): un quadro nom 
- BHEA EMME Qitetos 
datazione sf. TREMAZER 
354609 Mom. Ci] 46 
dare) ace. QU. MF QUMF..I0, 
D0 OMEH,—T#: in un — momento {0 
8: /inuna data situazione {&M@&WEWF OF... 
#9: data la sua scarsa esperienza Hi FW KR /\Date 
le circostanze ho preferito tacere. 7 SIR, RE 
DMASF. @ — che iF,68%: Dato che non si sente 
molto bene, devo andare da solo. REBIEATA, RR 
DA&, / = e non concesso Wi, 
cesso che la colpa sia mia, che dovrei fare? 
10, IE RIA DE sem REIT CRIEIORE: i 
gi un problema — AFRO / dati statistici S£}t9tM 
@ — di fatto SHMREMWS | dari tecnici 14491 


rc [{ strice] [R]ttT% @ — di lavoro Mit, 


D 
dattero s.m. MACK) AF @ > di mare [3] MEN 
R$ {20% (Lichodomus lithophogus) 
agg. (pl. m. i) Coal en conici) ne 


duttilo s.m. (Ahi ,12 TR) KM 
tr. {io dattilagrafo, ecc.] OMATIEMITOX 
X%) ©(awol.] 17% 
sf Hi imparare "i pes #0ITE 

dattilogràfico egg. tre 

dattilògrafo s.m. [f. n) iTt#.iTEA 

dattiloscopìa s.f. ttt &itik 

dattiloscritto I agg. R1T4Y1!Tt): circolare dattiloscritta 
1T3-#LITt0B%a | venti cartelle dattiloscritte —+MT% 
WI sm TEMERE 

dattilbetero s.m. [2]f MM MK 

dattérno cre. 3M,zRtt: Mista sempre =! White 
SIMUERSO: @ darsi — tC@R,tt-MIIZISO / togliersi. gle. 
PEBXA 

datura :/. [1]8EPK 

davanti I asc. {#7 î: Non mi vide perché era». {184 
TRR.MAREME, | Preferisco star —. 
®. Hpep. &...00, 


rassegneremo. 
mai — alle difficoltà. RITRFMEREK, |A tavola 
sedeva — a me. IE (RR R ZERI, Ml agg. Bit 
#9: le zampe — gf leruote — 3i$t / identi » (] 
FVsm. MELE <> di una camicia #16 .#}14 fil 
— diun edificio E XWMEM t 
davantino sm. (+) TUMAMER 
davanzale s.m. $i 
davvéro cm. RX,KEX: E' — tardi. #4A8T, / Mi 
a uel libro. RRTEABA, / “Egli partirà 
domani.” “Davvero ?” “Mx,” “6052 / Non. 
scherzo, dico (per) =! XIX, MUMERMI 
diaziare s.tr. [io dazio, ecc.] E — delle merci #E4 
RaR 


: RM,31): tariffa daziaria XRR | guar 
dia daziaria 4% | casello — ERM.&Est 

dazière sim. RAS: WXAL 

dazio s.n. OE: — d'entrata (d'uscita) (4) OE/ 
doganale XX | soggetto a — [ftR#)  esenteda — 
#88 | pagare il — (th, tto DERF, ERI 

de-prf. ©RT"RA" °F", *1R&": deportare, degradare, 
depilare DARCI: decrescere DUE MAIN": decur 
tare, definire MM":  demeritare, denaturare 

dia sf. Dixit DIRIRA: BL EMORA 

deambulare s.intr. [io dedmbulo, ccc.] [aus. atere) [IM 


» 
deambulatòrio sm. [E](teAMeGRe) ae 
Li rroame tas, PI 


i e dio, ca ]ralenzea 


(CORTA TO] 
.tr. (io debillo, ecc.) [XX] IT, tt: = un 
esercito 17 kK—FM / = una malattia Ate SM 


pr. di debilitare) #03 05, (RSI 0I 

tr. [io debilito, ecc.] î:129 tt #33: La malattia 
l'ha debilitato. grati. Htes. 

debilitazione sf. RW, RS 

Abito! agg. i8 09, 8ML2),12it tt: a tempo — 
#8 / con la debita cura LS S0MM Il 
are 


RS 


deébito' sim. ©t,i8%: pagare i debiti #8 | contrarre 
(fare) un — {it / essere oberato dai debiti {RR / 
essere in — verso (con) qleu. Xx MA ©LM] MR: 
segnare una somma a = di qlcu. E —® Wi ERA MEL 
[81451 20: farsi un = di ... RE... | sentini 
în = verso qlcu. BMKMANM ® = d'onore (di 
gioco) ibn EFKUMHR, MIR / — pubblico 2xit.Is0t 
| pagare il — alla natura % % Ogni promessa è —. 8] 
ipmanie 

debitére s.n. [l. «trice] oi RIMA: cere di ia 
grossa cifra A T-X = della vita #% 
SPE 28, fun O MARRADI 

débole l'agg. OH, ,88: E' ancora molto — 
dopo la malattia. {#5 M82, /uomo = tt@i@A 
| pacse = 351 /caramtere — S6W8 0A ©LW8 
#01 299: polso = 3008 / Juce — Ie / 
memoria = i228t | = d'udito 912609 / essere = di 
mente %/}2t / ragionamento = RABRIMME ® 
essere > în gico, Xi: E' — in geografia. &tit28 
i, | il sesso — &tt | mercato — KM} &&@&/ 
punto — 5521: La vanità è il suo punto —. @w@t 
1185, Il debolménte aw. I sm. Ot ORA, mA: 
toccare qlcu. nel suo — MXAMBA WF: RR: 
Ha il » del bere. #31, / avere un = per glcu. (alco.) 
ARBICA (AE MATA) 

debolézza :.f. ©1239, 35: 33: La malattia mi ha la- 
sciato una gran ». KART, it, A: Ha la 
= di volere sempre apparire il più bravo. 897 
ACHAR, 

debordare 1 c.intr. [io debérdo, ecc.] (aus. avere] atti,it2t: 
Il fiume ha debordato a causa della pioggia. 4M&S* 
uu, Uri ORNM.E FA OE) E MAR 

debosciato I cgg. 3%) Ms.m. REMA 

debuttante [p.pr. di debuttare] I ogg. m#69, &F01 MX 
BARESE Hrm RIS WERE DARE 


cer] ONKES MARE OF%, 
DEUELI 

debutto sim. ix BS Bi 

dàca- [HRS 1%7°+": decagono, dere 

dècade s.f. ©+ERM-M+x: la prima del mae 
PALI OTRRIAN 


23 daziàrio/decelerare 


decadènte I agg. OM, RES OM Il sim. MRW 
ERRORE) 
sm. (EER L19) RLDEIR 
decadènza sf. DRE, RM: MR O[WIAL, AT 
decadére v.intr. [3121 cadire] [aus. essere] OLE, RL 
a: Il sistema imperialista è destinato a — RESI 
EER. | Le sue forze progressivamente decadono. 
EOEIEFRE, O[MIRA: — da un diritto #RR 
XI | — da un ufficio M&MW 
decadimento s.m. DR, RF: il — dei costumi RK 
I I#TCAA e #02) RIE, 
- [p.p. di decadere] RAM, RAM: famiglia 
decaduta &RMKN / nobile > REMRM 
decaèdro s.m. (®:}{-mitk 
1 decaffeinare) v.ir. MX: pra: 


decaffeinizzato (i decaffeinato) agg. [p. n 
mizzare) BhZ:818/2199: due etti di cata Deli 
RETI 

s, 
decàgono s.m. [&]+M#, 


) mu + 
decalcare c.tr. {io docalco, tu decalchi, ccc.] sea 
decalcificare s.tr. [io decalifico, tu decalefchi, ecc.] OL] 

CRIRS,ES ODEMRARRE 
decalclficazione 1. OLEMKIRM, #95 QUEI MAM 


daicomani BORE 


il 
tore 


ta «ghi] OEIFPO+R RN, MM: 
— dell'automobilista ©#15M /il » del risparmiat 


int Taus. avere] LV 1îtt,ittit ©C# It 
11,8]: — dalle proprie opinioni if fi = # ftt 
decanato s.m. KESE(RMK)MIRM RE fE (RIE) fEM 
decano s.m. D(— PIE) E MR, dA 
8A: — del corpo diplomatico #%#@MMK (Rif 
) OXF,FRM) KREfE OXA 
decantare! s.ir. RS,Mi5: — i pregi di un nuovo. pro: 
dotto $16—MS77.$ 
decantare! I s.ir. DI]M, MÀ O(XYfwm) Wii IT 
ssintr. (aus. avere] DCLIM bs SUM, siti: lasciar 
ni sentimenti ft ip 
decantatére s.m. [{L]MH7 
decantazione s.f. Cobra, sio tesine, 98: un'acce- 
sa passione in fase di — &t-F-iff BY Re) x titti 
decapitare v.tr. [io decdpito, ecc.) O#tf, K4 ©î (Mt 
®. tito) 4-26: — i tralci delle viti M-&R0 MM 
s.Î. ®tî,&%: condannare alla = #1} 
AM ©O(EN-rERE-TTM TR 
decàpodi s.m.pl. O[3](FAMAM+RA ©] (ARM 


+ REA 
apt. AE) IMRE fe 
RETE, SEMEFANERRE 
u.tr. [io drcappitto, ecc.] MM (RITRANME 
#)$E 


decarbossilazione s.f. [it ]BstX (#1) 

decarburazione s.f [(L]b&, kw 

decasillabo I egg. + fit) Hsm ++ 

decàstilo ogg. [R}H+EX8 

dècatblon dècatlo) sim. [#]4- ME 
LS 


thai 
decattita some [pli-d] (#l+sz323A 
decaurille (E) 15. TRIFRRR. EUR 
decèdere s.intr. [3{2}F] còdere] [aus. essere] #4, ttt 
deceduto [p.p. di decedere] Togg. +it#9, Eiti Il sm 
[el 
decelerare I r.tr. [io decdlero, ecc.) tnt, MMG. MAE 


decelerazione /decolonizzazione 24 
MI ciintr. [aus.avere] Ki 

decelerazione ;./. Ok O[w]tat, Aman 

decemvirato (5 decenvirato) sim. D(&#FBFLATRM 
GRt: Papa RO) K EC ORA + AMC I 

RIO +e 

Avanzo 


Ù ©W+% ue +aeea 
decènne I agg. -{-%î;-+$ 8 I sm. Rif +POEF 
decènnio s.m. +-3,-+ENIM: un — di studi +EE9W 


| nei primi decenni del secolo XX ROTH 
decènte agg. ©@#t2),(kî#: un'abitazione 


7% Meta, k 

— MU:EM È 8 .L dt. Il decentemente are. 

sm ORIO MM FERB: 
amministrativo 17 &4}4L 

decentrare c.ir, [io decèntro, cce.] OWWrd gi: Le 
fabbriche sono decentrate nei sobborghi della città. 1/7 
IMRE, © MF): — la gestione del 
piano economico 5 Rt#&dit tit rm 

decinza s/. DIEii @CH li, 8t,L829) Bk, SFR 

decèsno s.m. dtt, AK 

dècle [HMI + E 

dlecibàl s.m. [4035 0 (RIME 3.09 ML) 

decidere I v.tr, [pass.rem. io decisi, tu deridésti, ecc.; pip. 
decipo) OM, Ri 
controversia Mii @A 
aereo 28% EOLiE / Questa i va decisa collet- 
tivamente. XF 2KEAM.E, / — l'ora della par- 
tenza 2, tH8.84 0 / [assol.] a lui. grilibà 

2 qlcu. a fare alco. MAAM%X 

® @t1t119 Wrintr. [aus. avere] feiike, Fid: 

Spetta a te » del tuo futuro. ra #ReRoe®, | 

decidersi v.rifl. Wi, Fio: Si è deciso a comperare un 

televisore. {BkMF— 8 MM, 

eldua s.S. [ww1421A 

duo agg. CERAMI 11) BL0589: foglie decidue 


?E0} / denti decidui A, 


LA RSOLDO 

questa calligrafia ? FUnvamane OUMITR, 
— le intenzioni di alcu. 1R#4X.A.# #1 @L#]a 

LITOCTTTÀ 

decifratòre s.m.[[. «trice) MM 

decifrazione s./. EM; Mi 


decigrammo ) sim. [pl mi) o (= 
1/10 ve, mt dg) 
decìlitro s.m. 5}3t (= 1/10, sité di.) 


dècima s.f. (Bim Wait) Artt 

decimale ogg. Q+itikt, A\&0I1 LI+-326880): sistema 
metrico > +-itf / frazione — +8 (80) +80) 
BM | numero — <ib Bk: At @RB BL 

decimare v.tr. [io dicimo, ecc.) QLEME+FA88X-A ® 

IE (2%): un reparto decimato (dai bombarda- 

menti nemici) (ARA 2 #11) KIM DMS SSA / Una grave 

malattia ha decimato il bestiame. FROEARRERX 


CLAN F 
decimazione s.f. ©+X% DARRARBI), dRk 
E I/10%,E8ff dm.) @ doppio — 
DAMORE 


decimillimetro s.m. #% (= 1/10000%,%tff dmm.) 
diècimo 1 agg. num. ord. B-+: la decima parte W-+-884 { il 
— anniversario della fondazione di una associazione ({ 
+& | decima rima 5514—#D#+7754 Il 
+42: Non so neanche un — di quello che saî 
tu! MARMOREA LIAMT+AZ—, © nove decimi 
42/01/1144: i nove decimi della popolazione JL 


F£W#BR/ la decima musa #&&* 

decina 5./. È diecina 

decisionale agg. Rf), TRE85: potere > MEM 

“i De. ©: giungere ad una — RE FR 

1 Aspettiamo le decisioni della direzione. R{IFWWF 

it, | Che — hai preso? rif T{#4%tr ©, 
sx: Se n, re Rit, una — del 
tribunale fEM8: 

decisivo agg. SER xXt£99: battaglia decisiva RR / 
Inguerra, gli vomini sono il fattore —. &t tt MX 
ZA. lun colpo = Bati | Questo è il momento 
7. AREA, || decisivamente av, 

deciso egg. [p.p.di decide] QRETM OTT Lt 
atteggiamento — S&&M / uomo = IMA |l 
decisamente aw. OF, RI: appoggiare una 
proposta Sitkxt Mit @XMt: Decisamente ha 
ragione lui. ENERRR, 

decisòrio age. [W]#%1 01,18, M: giuramento » 

REUEÌ: 

declamare I c.ir. Bid, tit: — una poesia f9if-tti# Il 

svintr. [aus, avere] Ofmmanszi © DIL MU: 

— contro il malcostume MMM:tKEZR 


dan [E ctrice) OM Ommatmonia 
Pi 


"una vettura ferroviaria 
prima a seconda area ® Lr 
RERGIERIBIO, dtRERES5): — gqleu. da funzionario a 
impiegato gtW.A Mit PRESI A 
Rg: GRIE) TI SM ft ET] RE 

declinante agg. sir r. di declinare) MERI: notes ©] 

rta Ci13 
declinare 


Tointr. [aus. avere) Q(A,AIM), MI: IL 
sole già declinava all'orizzonte. ARMUT, MM: 
Lal declina dolcemente verso il mare. 16M 
ldalai lari SCRL ll giorno de- 
clina. 8 9, | Lasua salute va declinando. ft Wi 
Riti, | una potenza che sta declinando —{-H i 
RIMA OMR, MA MT otr. D[XLIEF, BT: Pit 
capo {4 @#@,I6%: — un invito Men, [2 ogni 
re-ponsai ERAEONE ORI, RI: le pro. 
prie generalità RM ACHAS OI) MI, Mtiete 
VEL - la tr: Pyegl TUA REA 
declinatòre s.m. [t,}m {à 
declinatòrio agg. tieiniono, UM 
declinazione sf. DA#, 8} QGHZ) (EMMA 
BE, BEL OEIF OH] MM, MMI; 
magnetica BM ©#]#tt 
declino i.m. Did @[H#]KA, RE: 
romano D it Me Ri 
declindmetro sm. [*5]i2%}} 
declive I ogg. [X1$481 Msm. [#1841%: #6 
declivio s.m. $i &; 18} 
declività s.f. $i tt; SAS: st 
decollare! Tio decdllo, ecc.} faus. avere] @(VHB)d 
are: ha decollato alle otto precise. WjlE 
FIABE OIRITERMAB,A% 
decollare? tr. [io deco, ccc.] [PIWM,&% 
decollazione [Foti 
sn DERE CEMEMMZR I agg. 


DALMETAL OEAERILAMM) 


il — dell'impero 


CELLA 
decolonizzare c.tr. {MR 
decolonizzazione s./. ss R.{{ 


«ecolorante [p.pr. di decolorere] I agg. [K]R&S Mis: 
trattamento = M&tm Msm. [R&M ica 
decolorare v.ir. [io decoldro, ecc.] #R®, 
decoloraziéne ;.f. [XK]}R&, ®Bà: — cone Rca 
decombènte agg. &F8), (1 F 8): rami decombenti Fat 
st 
decomponibile agg. TM6 
ira pere] [CNX}® R || decompér- 
si vrifl. ©: 


decompogizigne > Dicroncam Ou. 
decompssto agg. [p.p. di dicomporre] DEM OMM, 
Ci) 
decompressidne s.f. WE: camera di — pun 
decongelare v.tr. [io decongòlo, ecc] Ok&...tk, LF: = 
carni congelate EX WtFF SIRICHELLI N. Elda 
decom sm. OLEIMA* i ORARTZI 
decongestionare v.tr. [io decongestiéno, ecc] OI} # dt 
uit, fimo de (ART) 66 un 
che tende a = il traffico. — 23088581 2 212 6500. i 
decontaminare c.tr. [io decontàmino, ecc.] 2%t...9 ME 


decorare 1.tr. [io deòro, ecc.] Qi 88, ci : La sala è decor- 
rata con bandiere rosse. #L&% M-&tEMM, / — l'abito 
con pizzi MM KH ©!2%: venire decorato al 
valor militare AR D5SER 

decorativo agg. 152), Iff:& Hit): arte decorativa & #2 
* % un I OTIZORETTEI CIO] 

decorato [p.p. di decorare] Lagg. Di2.%6#) ©XM8 II s.m. 
Rit 

decoratére s.m. [f. «trice) (Fw) wie: [MM RAR 

decorazione s./. Oki Wif.d ©Wh® 

decdro sim. D(%1k: 25099): IR, th" @Ik0I,A4 OH] 
DIMEGGIOLTI 

decordso agg. DIM, 878): vita decorosa 7<m #5 
ik tit, Rie ito: stipendio — #6 LR ll 
decorosaménte avv. 

decorrènza s.f. Jt: Il nuovo decreto andrà in vigore 
con + (dal) 1° luglio. Brk&tA— AMEX, 

usintr. [SE 2} correre) (aus. essere] ©(B}) it 

%,kiE: lasciar = il termine utile per fare una 
MISA MINER MA...A Mt: Gli interessi decorrono 
da oggi. HIBASXMi, DIXIMFA @ a > dal... 
H%i: ke lezioni riprenderanno a + dal 15 settembre. 
IAA FE BAIE, 

decérso [p.p. di decorrere] I egg. èt:#:%,k:66) Him. © 
(nta) a, a: unlungo — di tempo SARE ® 
LEN BI: il — di una malattia #it @[#IK)its% 

decòtto! s.m. Gn 

decdtto! agg. DI#]#M 00,360) ©[w}atr=d 

decozigne sf. ©#1,% @##,M# @[w]atr=,xttftte1 

decremento sim. JD, {E 

Gecrepitézza s.f. #99, &: RE 

decràpito agg. DL 399,885: un vecchio — #$ 88) 
*%î ©[#]R}%): una società decrepita KW & 

lo sim. [68 

decrescènte agg. [p.pr. di decrescere] it 88, MRA8: cser- 
citare un'influenza > AA2#9M E ZIMBI / costi decre- 
scenti @*&fc20ttt / luna > FRA 

decrescènza s.f. xD, La marea è in». WkEÉ 
itE, 

decréscere v.intr. [{P] crseere] [aus. essere] RD: 
La violenza del ciclone comincia a =. #R@RUHS 
CLI 

decretale I agg. i Isf. PRMMME 

decretare v.tr. [io deerito, ecc] Mt (î&%, K$): 
amnistia MAGA 

decréto sim. K4,}£®: = ministeriale &Hr@$ | = legi- 
slativo î&® / + legge RAEMMPMAS / — ingiun- 


= una 


25 decolorante /defecaziéne 


tivo [}#®, ne 

decèbito s.m. Ehî @ piaghe da — [ETRE 

decumano I s.m. vir QIMEDI 
Seta I age. [X]B+ 

decuplicare 2.tr. [ io decàplico, tu deedplichi, ecc.] #f...RL1 
+, ttt 


dècuplo I agg. + Ms.m.+ft: Cento è il = di dieci. 


del salario reale. #01 RMWXGLR TR 

decussare v.ir. [#]}itX X.RXH 

decussato agg. [p.p. di decussere] <Fric) © 
3:08: foglie decussate 1x4 #1 

dedàleo (x dedalào) agg. Oem ema en 
SISI A (Dedalo) # QLAGM OM, MALA 

dèdalo I s.m. tfr, &&: un » di viuzze & {fw 
seg. [CIC it LL TN RAI 

dacia sf. IR, MAGIE: na toga com 4) — N 
ARDA 

sedicare ni. [o ile fa di, e) DUM. di Ci ul 
monumento fu dedicato alla memoria dei 
EERARINATMIM,, ueiamo, È tincde 
dicato alla figlioletta. fbXi£ 
fi PARAM L O..&: » il pro 
prio tempo libero alla lettura ‘few MMXM4 / Il 
primo capitolo del romanzo è dedicato alla. descrizione 
dell'ambiente. d 200 R-_R MMI foi 
tri. MAF.BAF,€0F: — all'insegnamento W 
TERI Nole cre ib, oca all pi LAN 

Ja 


rn tra [ri oe Out mir 


audit age: ©0063; n iovne e allo lio 
@ 04500985 / un uomo x al proprio lavoro —p— 
SURREnO | popolazioni dedite alla pastorizia }\w 
REABRR DRMT-., 3087. core al bere & 


parti ©k48,: manifestare la massima » per 
la causa del comunismo MM LMF tra Xi 
alex, 


dedito LE: [pp di dude) tai 10,000 tt 
deducibile agg. Tini 3 mbatt: facilmente 
= 3-B18IF 1407 / spese deducil prom 
dedurre nr [SIRIA condire] Oitit. 016: Da ciò deduco 
vuoi rifiutare la mia , proposta. * J\: StM ff 
prior | Dall’affollamento di gente dedussi che era 
avvenuto qualcosa di grave. NALMTAXASA,HX# 
277 tt, | Che dobbiamo » dalle sue parole? 
FIRME, RARA Zito OM, in; Occorre 
2 le spese. EM&RER, O[ZIRI, Mit: — la con 
elusione da una premessa J\ i #4! fit @[#M]MIF, Mk 
it: le proprie ragioni in giudizio 72M LWIAe 


CEE 
deduttivo agg. k##),#:t#): metodo — iiSkî | ragiona. 
mento — $382 || deduttivaménte ao. 


deduzione s. f. ela Ati: procedere per me fTi 
» ®©, fs: Con la — delle imposte si ottiene il 
reddito netto. MR, FISRMMKA, 

defalcare c.tr. [io defalco, tu defalchi, ecc.) W&,tntf, &M: 
Gli defalcarono le giornate di assenza dal salario. J\ ft: 
BIAPNATRBMNE, 

defalco sm. (pl. chi] Win MRM&a 


. {io deftco, tu deftchi, ccc.] [aus, avere] % 
[ETERO TNT 
defecazione sf. QkW,3% O[C]EM (FA) 


defenestrare/dégno 26 

defenestrare c.tr. [io defenditro, ecc] OIFIELMI,53 
8% OI#]£.H#: — un ministro Rx—MBk 

defenestrazione sf. O[#}#tW% O[#]ZM,.HH: la 
x di un funzionario € #—@&R 

deferinte I agg. DitM, 20 OUR, #08: mo 
strarsi = verso alcu. #XA#T#% è conale ) 
e KOME II se. CATA E E 

deferènza :./. tit, W,&%: mostrare — vero 
MAL | rispondere con = #009F 

deferimento s.m. [1], 

deferire I v.tr. (io deferisco, tu deferisci, ecc.) [Mt MX: 
— una controversia al tribunale E@1@2i&R sd 
aus. coere) [XIWFA it 0: — all'opinione di qlcu. 
IMC è 1 gl. all'amtorà giadcoria. LIDO 
KABATRW, RIA 

defettibile agg. []#-FE2Ab89,AAM8) 

defezionare n.intr. [io defeziono, ecc.) [aus. avere) OR, 
i: da un partito Rit @WFX 

defezione sf. OMt,E9 @WA,AM 

deficiànte I agg. [F]IRZî,RO0,ARM Mom SI, 


RZ ,tk/,7/2. Ha delle deficienze in ma- 
(BH, | » di calcio B&S 
m. [invar.] &i,RFy: essere in — 


#se/n 


deficitàrio agg. DH5MM,HMYt8): bilancio + 
OE] = 0,189: alimentazione deficitaria "n 
ve 


defilare I v.tr. [W]it KE, OB: — un reparto paia Il 
veintr. (aus. avere] [i ]MM iit |l defilarsi c.rif. IE] 
ite OR IT 

défilé Lik) sim. RrwAR 

definibile agg. DURUEH,A MALI TTM, IT 
PRI 

definire 0.tr, [io definisco, tu definisci, ecc.) ®tt... F®X: 
"= ilconcetto di democrazia # “R=" piana 
| > il liberalismo 4 fim EXFEX/ = un 
TAX ORE, AL H 
ME —M406 7) | — i termini dî un problema RuRfI 
Mim / — i doveri di qlcu. MERAMX WA: 
Cerchiamo di » la questione al più presto. MB 

Mii 


RIS, tO AE 00: risposta definitiva 
RIGE:MIL | decisione definitiva. MG MRE, RT 
Wkik è / sentenza definitiva RR #@ in definitiva 
2g, 183% || definitivamente avo. 

definito agg. [p.p. di dfinin] QRMB, MOfh Puos: 
risposta ben definita 4RAAMMF QEMRB 

definizione 1.f. DEX,MW: dare una 2 FX OM&, 
ik: — di una controversia WwX@# (mu, 4 
H-609) MERE aa 

deflagrante [p.pr. di dofagrare] Tage. Hits I sm. 

deflagrare v.intr. [aus. avere) Di ts, it Ol]: 
Il conflitto deflagrò in breve tempo. MAH#RETRA, 

sf. OMI8(IER): Si udì una potente —. 
Af{IFME#)% A, O[$18%: la — della Seconda 
guerra mondiale 9 —}xt MX 160% 

deflativo agg. [E] 85 

deflazionare v.ir. [io deflazione, ecc.] [S]R (#8) 

deflazione! s.f. [#5]: %$ 

daftazione! «S. DEIRA, MISA 

286. (pl.m. ci) [#5]:11$t #18): processo 
> #18 / politica deflazionistica REBRAR 
deflegmare (3 deflemmare) vtr. [io de/ligmo, ccc.] [:] 
VELI OGNI EN ti NTrI 
deflegmatdre (1 deflemmatore) s.m. [1] 035: } EB 
deflessigne sf. OMM, MX:SE O[RIRA.RA 

deflèttere v.intr. [3 ft I fitttere] [aus. aree] @#h: #8: 

ii O[#]M,t#. — dai propri propositi ##&T 


osi 
deflettore s.m. DPR, AMBI, RBRE OME)M 


FITTI 
lio freni ecc] [XI O 4) AE 


ar 

deflorazione :. 
defluîre c.intr. {e doit dii, ecc] [aus. esser] © 
GIOR FAR: I fiumi defluiscono verso il mare. Là 
Ak%, @[$#]} tt: La folla cominciò a » dalla piazza. 


ABI SR. 
#7 della. marca it #6 ©L# JM Hy 
Whit: il — dei visitatori da una mostra WKMAEAW 
RU /- di capitali WX% ® -— di un corso 
d'acqua Wa, 
defoliante [p.pr. di defoliare] 1 agg. MPHR, VESte): 
sostanza = BEObMI, pEIHRN II sim. MHR, RESERI 
defoliare v.tr. [io defòlio, ecc.] WR 
deformàbile agg. TEXM 
deformante agg. [p.pr. di deformare) FW: 3|42M760): 
artrite — SlaMImRTA 
deformare nr io firma ecc] QUA, BEM: Lo va- 
temperatura possono » notevolmente un 
corpo. sten | Tl suo viso era 
deformato dall'ira. RTAS AEna nn, gun 
Gi sit8: — il significato di una parola. ti 
una notizia #6} 8 |l deformarti v.rif. Roe 
1f. DERBI ER ii CERSI 


suoi diritti GX AMM 

defunto I ag. EHM, Etk8): ricordare il fratello = &@& 
TR H sm. 3A ® commemorazione dei defunti (Ft 
IOABRTE+-ATA) 

1 v.intr. [io degènero, ecc] [aus. avere WR essere] 
®®%,®K: La bronchite rischia di + in polmonite. 
EARANWRERAE, l La discussione degenerò i 

furibonda. 3tit ERXADXM, DLMIBI. Lh4 
ra 2: Il terreno va degenerando. +45 {t, I 
cdr. [FIMORAM: ALE 
degenerativo agg. DICH, 8181: MIRI): processo — (#7 
Merce 


Up.p. di degenerare] I age. su Mtb: MAREOI, DE 
485: organo » 1BfC0241 / elemento » WiLMWsF 
Mom. MERI 
sof. DRAG PARE DIET LAI) 

diegènere agg. Dit8), 61.05, MAGN 

degènte I agg. (EMBRTEM: RM sm. Rif 
A tERERA 

degènza s.f. W% {26M 

dégli prep. articolata [i bi di MEMI gli WR, OF 
XE s impura, gn, ps,xz MOREIRA O 
dì. smi, SAR degl'l: > amici, > studenti, 


td fu deglutisci, ec.) &F, MF 
deglutizione s. 
degne ine, (i gw Tecdedtgo: Non mi degnò di 


TI siintr. [aus. avere] 

MM, 68, AF: Degna: 

tevi di aiutarmi! #77-4FEERMICE) / Gli ho scrit- 

to due volte, ma non s'è degnato di rispondermi, ## 
ESTERO MRARAFOA, 

sf. RW: BIWSE, RA: Abbia la = d'a- 

scoltarmi! @&&— FSR1/ guardare glcu. con aria 

di — DIAEBERSIB RIA 

dégno egg. Oi 83,288: E' un libro — di essere letto, 

A#1f8_ig, / un'azione degna di lode {114 &#8547 

> ©RBL, i: Queste parole non son degne di 


lui. TEEROWIAFME, OT#08: una degna 
persona 9/28) / una degna causa EXMM @ = 
compenso &&M& | — di fede 713Z{5% | degna- 
anéate av. 
deeraiaiainto so. CFINSLIZN RIE 
K degradare) B8, BRIEKS, 


Oni Filo 
si fica RIAT# RIEN: — a fare qlco. RES 
ULEI 


ORE POGER Liagrot (i) 
Lic cori ©[#] 8%, RR; — dell'energia 


ia vtr. 2,808) 

degustazione sf. MR, 

dèh inter. [XIAGTARB) 

déi prep. articolata [it Ma di mezzi, AF 
Mi (s impura, gn, ps,x,z RA) Mattwa&amk — 
cani, = libri 

fpicida sin. (pl di) RIMA ATTERIEMA 

sf RAME EBERAE 

“arenzna) 


deidrogenare v.tr. [io deidràgeno, ecc.] [R}EWX 


delezione sf. OLWIMRR OLE]F®, Mi2t9, 0% 
Alelficare 1.1. [io defio, tu defichi, cc.] DI...W0%) 18-® 
SII DISTA MA I 
delficazione s./. DMft: #21 MM DL9IUPFI Mi612R 
deiscènte agg. CPF, FR 
deiscènza sf. []>FR 
deigmo s.m. fl Mit 
delsta sim. R sf. [plm. ceti) Pata 
deltà s.fi OM; Li? © 
él prep. articolaia Cihgi ER di MEER il GR, IF 
i gn, pa, x, 2 MRI) MPI AIN: 
ribo 


. «trice]) 192.41, 10.819 

(: &%, {8 Fu arrestato perla — di un 

traditore. fb Bi rit #81 Mat, 

delabile [A LSEIITRRES, iti 

dalega s.f. BiR,M{E: — scritta #10 | farela —a 
qlcu. RIA RA % legge — è 

dele r. (io delego, tu leghi, ecc.] ®BWt, BR... ft 
* = ionp a riscuotere la pensione ib.3#f St 

{t-& | Il direttore ha delegato me a rappresentarlo. > £% 
IRAN, ©1802): Il governo ha delegato alle regio. 
ni la facoltà di decidere in materia di prevenzione sani- 
taria. ERICA ATER MIT 

delegato [p.p. di delegare] Lage. RI, MMM II sm. & 
%i;_ inviare i propri delegati a un congresso internazionale 
MAIA E IR ® amministratore — R&R 
35 / consigliere — #4 53 | apostolico [&]s Mw 

delegazione sf. O(RKM)I, Rit OREDAR OR 
AMD RAR OM ORAL: inviare una 
= alla conferenza mondiale @i&MAWEREAZ/ = 
sindacale T&A #M 

deletàrio agg. (1B0)HEM.ABH, RTS: L'abuso 
dialcolè — perla salute. 133 {#41 2, / una condotta 
deleteria per gli interessi collettivi 2}: &/##1#W8F% 

delfino! s.m. OLDER (Delphinus delphis) OLF}MMB 
% nuotare a — WB 

delfino! sim. O(EMM)MXF, Ei OXFEEMMRA 
CREME) 

delibare vir. [X] 02,82 ©[#]#2, #2 Omm 
IEBE,ALÎT @ — una sentenza [RPR:AI MERARIA 


marti 
delibazione s.f. &,&% @ giudizio di > KIARER 


FARRATI ROERO 
delîbera :.) 


a Tore, tg — a fare gico. RIEMMW 


Togg. (t%8) Hdrikm6y II sm. (HRR) 

Eiiiela TERRI) 

deliberativo agg. WRi.#), kit): voto (potere) — #RM 

deliberato [p.p. di deliberare] I agg. ORTTH, SUM: 
essere — a non cedere &#Xit$ /conanimo = Fi 
Rod ®&88): E' stato un atto —, non casuale. {7 
FERRO TERM. 1 deliberatamente ao, Il sim. 

— dell'assemblea + @MMKÙ 

dlibeirazione sf. O, èil: prendere (adottare) una 
importante — feb aiskie ©IXI #18, ft: dopo 
lunga — REMBZE 

delicatézza sf. Dini, fait, it it: di carnagione Witt 
ME @RM,R, ME: — di tinte @WKM/ un 
gesto di grande — CITI UE: fkR: agire con = 
2% | E' una questione da discutere con =. x (MI 
BMAMit8, | trattare qicu. con — ri MA WKAM ©M 
{.63: la — della situazione politica HW#YMYO 
[#]àF;tî: E' vissuto in mezzo alle delicatezze. {t— (1 ff 
EM, [UMORE 

delicato agg. Dimm, fata), Mi: tessuto — dr 
| pelle delicata fm tosse MR ©eF 990), tf 990: # STI: 
salute delicata 34t#-39 / oggetto — BRAMMa OM 
10,2 ELRERI 09, MSF): una questione diplomatica deli- 
cata Ri 2FM / momento — Mtb AI /un'opera- 
zione chirurgica delicata RW AtMWF*X Mom, 
RA Rt#): avere un pensiero = per alcu. rt MAYR 
SRL cio — COMM) SNICOS a / colore = FAMI 
Ma, / essere di stomaco — Wik% sti Li 
Wèt / un fasto — MI || delicatamente qw. 

delimitare c.ir. (io delimito, ecc.] QUCHA, LRMF: 
— un terreno ti i. / La città era delimitata da alte 
mura. SR MERA RA, DIA ALT: — lemon 
sioni di qlcu. WEXA#EH 

Preci ume Ce ini 


situazione della scuola? ie MMiRkFRMMA: Il 
delinearsi cvrif. RR: LX: La situazione si va delinean= 
do più complicata del previsto. #9tt IU. M048 MMM 
T, /Lasua personalità si è delineata chiaramente. ft 
HILERBRIE, 
delineato agg. (p.p. di delineare] OMiuMF68), MU4sM 
CIORIESO 
SS (XI DIA, IC OI ME 
sn Ri S£_ REAGIRE: un giovane = DR 
© / — abituale {R' 
LE RA: un atto di = MX | 
il problema della — minorile 4 2.9M0 
delinquere c.intr. [AMKERIMICI: istigazione a = 
nt 88x25 / associazione a (per) = RIM 
deliquescinte ogs. BW, BRAM: sostanza 
EIMANR 
deliauescimza sS. [IC] (1) 
delîquio sm. [15 — &Ess 
delirante agg. [p.p. di posti QiERE, ML: 
essere — per la febbre &#1W0:5:38 ©[St]5E23M: entu- 
siasmo — SEM 
delirare c.intr. [aus. cer] ©ME,#®M%: La febbre lo 
faceva —. RAMIENSIE, QUMIS, RIEN, RIE: 


delirio /demoltiplicare 


2 di passione MR. | — per glcu. HXA8E 
delirio sim. O[E]M®, #5 OMEX@,RE: un = 
di applausi SER6IRM % andare (essere) in > &E 
>, E / mandare in — $&%: ax 
delirium tremens (12) sm. (EI(HMM3129) ER 
delitto s.m. ©, If: E: commettere (perpetrare) un 


7 RM] — capitale kXkW,&#2% / — colposo dk 
BI / — comune 48177 | — politico st&Mf / 
= doloso WtLT @WX*,t%. — perfetto ELMRA& 
OIWIFZ, Mit: 
questo tempaccii 


arebbe un — mandarlo fuori con 
FARREE, RI UERREO,/ 
E forse un » uscire a far due chiacchiere con gli amici? 


Mio, Miti: fatto — TIE 

{aF: Che - bere una birra fresca, con 
I ELMOR, WRIBIIAZI: DEE 
Fit: Questa musica è una =! stsA IT | 
Questa torta è una vera —! x RA RAF) 


deliziare v.tr. [io delizio, ecc.] {&M, 8: Ci deliziò 
con il suo racconto. fbitttWkR{1wXx, |l deliziare 
si uri. RX, a: iziava nell’ascoltare la mu- 
sica. Wi $ ft (bit %, / Non mi delizio certo a lavora- 


re anche di domenica! WITKAMM MEET 

deliziono agg. DPARNMM,MWA 89: luogo — # 
1 @MAtî, 265: una deliziosa serata 3.4F6)@® 
ORI), STOÙ9: gelato — W2K3I DI SO dk DE Mt Il dell 
ziosameénte aro. 

délla prep. articolata Titi ER di MEHR la fat, MF 
Latriciiiata IMW AIAR dell]: — forza, 
ell'amici 

d6lle prep, articolata Ciititai di RAR le #2, AF 
tt 1% 00): — finestre, — montagne 

déllo prep. articolata Ci MAN di MEM lo 16, AF 
MA 28 » impura, gn, ps, x 2 Gio rtt zi 
[A ANTI, ITA dell’: — 
dell’uomo 


 — zio, 


Rn l'io SERIE, 


deltizio agg. (313R)ZM H8}: zona deltizia SM a0R 
N78 = AM: muscolo — LWIZA 
MIT sm. LWIZAM 
deltoidào agg. = fa ML 
delubro s.m. DIXIGRE, Mi ©(#R 2) AN, 
lucidare! v.tr. [io delùcido, ecc.] RA, MBI,MM 
. [io delùeido, ecc.) [9], 
MI, MOI, WE chiedere ulteriori 
delucidazioni W:Ri&—5 RM 
delucidazione! s.f. [1% 2. 
delùdere r.tr. [pass. rem. io delusi, fu deludisti, ecc.; pip. 
deluso) Wts2 ,4t (#12) #8: Non deludermi! w&t 
wi 1 = le speranze (l'aspettativa); di qleu. IBRA 56 
D& 2,41%: subire una grande — Bis 
A%51253 0}: La tua assenza alla festa di 
ieri sera è stata una vera —. frepKR4&zSmae— 
18%, 


deluso egg. (p.p. di deludere) 4528, 
deluse 722 


cilena. 
a ®+ 


delusdrio age. [7] 4 

demagnetizzare c.tr. [ 

demagogia sf. Ri 
pieno di = BETTE 

demagògico agg. fp ci) ist, st: a 
demagogica Mt ALM1ER || di 

demagògo s.m. [pl. -ghi] O[x]}#RBA 9a onda. 
BGA DIE 

demandare c.îr. [#]®!: 8,8%: La pratica fu de- 


‘mandata ad un altro tribunale. &#E #33}. 
eee. al beni demaniali 1 
DI 


Sa a 
3,3: tracciare una netta 
< noi MWEKRAA 
demente I ogg. MALO, MMM RAN I sim Rif 
METER 
demenza ;.f. OMR, AM OIEIMA, WYRA: — 
precoce REM | — sedile #1 | alcolica di 


demirito, ccc.] Fit, R&,&&: = 
la stima di glcu. XEXA#53% / [assol.] Sono lieto che 
tu non abbia demeritato. MR MKMNLA MILMARAM 
ws, Mointr, (aus. arere) [X]W: — della patria XK 
[ES 

dembrito sim MA ALE iti: nota di — SFR] E° 
difficile trovare uno che abbia solo meriti e nessun deme- 

rito. +2+MMARBERNA, 
tir. BRARAERAE: — una zona #i—-IK 


DIS 
RR linea di — st ©} 
linea di = tra il nemico 


demistificatàre [l. «trice] I agg. Mii, RtYf9: un'azio- 
pe demistificatrice 1834 #0f7%) I sim. 1BWf, MIA 
demistificazione sf. 8R,BY 
demiurgo sm. (pl. -ghi] O(K112MW4/i5) dla t NA, 
KFTREMMT TI ARTDANTEES TAR) LI 
rt Tira 
democrazia, demografia 


dimo [ 
fimo» [ORI Re 
democraticità sf. Rt,Ktt% 
democràtico [pl. m. «ci] Tagg. REM, Rare cene 
tralismo — hf / istituzioni democratiche R.3: fi 
I | sistemi (metodi) Bht:7 i / dittatura 
popolare ARR#K || democratica 
ménte cu. I sim. R&tXAM BEAT 
democratismo (& ) sam. Bardi 
Tutr. @REft: — l'esercito WEAR 
E MI c.intr. (aus. avre] [PIGMRE 
sf RERETRREM, RE 
socialista &-@*% è / Nuova Dem 
| Democrazia 


Lab cdi diretta ARITMIE 
democristiano I agg. RttR+3t0) II sim. esa 
démodé (i8) agg. Eno, ie] Lit. 
demodulatére I egr. wriWt; tit?) II sim. tapminia: 

ra 


demodulazione sf. []WW8,EMM: tt 
demografia pori Anwi#,\0% 
demogràfico ogg. [pl.m. -ci] E e 
mento — AM / politica demografica A. 
demolire s.tr. [io demolisco, tu demolisci, SI. DER. Eu 
8: — un muro fit 4 / Le bombe demolirono com- 
pletamente l'ala sinistra dell'edificio. EMILIE ZE 
CISTEA PRI dik: — una teoria 40M 
—1i6 / = gli argomenti di qlcu. MBXA ML fl / — 
il vecchio apparato statale #78 [95 X#188 | — la repu- 
tazione di glcu. RERAME# 
demolitàre [f. «trice] I ceg. Oki, int OLI 
i,itr I cm. ftt OLRIRTA. RR 
demolizione sf. O®,57M ©[#]w%, uk, Mm 
demologia 3.f. REERBA 
u.tr. [io demoltiplico, tu demoltiplichi, ecc.} 
(ESTR 


29 


demoltiplicaziine s.f. fi: — di frequenze [®]}e sw 

dèmone sm. O[&]#R: MA QER ORME: essere 
preso dal — dell'invidia 421 

demonetizgare vr. ek Rit, Len) 

demoniaco agg. [pl.m. ci) OMA#: MA ©L8]}E 


sei 

demònico [pl. m. «ci] I agg. RWS, ER I sim. [XI 
(QIPEI 

demònio sm. DER O[H]ZE O[#]7t, WAR © 
IRIMIBRTRA,b1RMA @ avere il — in corpo (addos- 
50) Misti), dk 

demoniymo sm. nato Et 

demonologia s.f. ®% 

demoralizzare c.ir. dere, MRRDA BIZ: Le 
gificoltà nono hanno demomlizzto. " SMBEA RIE 

DE fatti Il bai 

% fi: Non pes pregi 
ME — E PUELOH EAT 

demoralizzato agg. ida ‘pe di demoralizzare) Mt, ft 
4:80: sentirti — SMMLRE 

demoralizzazione s./. SE, K&ML 

demòrdere v.intr. [—, NAROSS, SAFIONI i 

demoscopìa s.f. RW tit 

demoscòpico ogg. [pi.m. <i) RW: indagine 
demoscopica (3 è FI RL#) E: Must 

demòtico agg. (pl. m. -ci) Rf), 21689: scrittura de- 
motica 35. Riff x 

demulcànte I ogg. [*#]@M8, meme) Il sim. [F] 
LETTONE 

demulgionare v.tr. [1 ]ERt 

demuscazione s.f. RM 

denaro i.m. QHIMM UTI Otto: pagare 
in - contante 44N.& @[5]MR-,®(#, At#.2® 
MOSFIRIMIT, EATAMRA_BOR) OLI (EM 
1I)I5 3A essere a corto di — (di denari) Gè4&,F-4-188 

denatalità s.f. EMF 

denaturante [p.pr. di denaturare] 1 s.m. [}4HEM II agg. 
Licio 

denaturare vir, fl di fi gti: ttt 

denaturato egg. [p.p. di denaturare] %tt89: alcol — % 
Liu 

denaturazigne sf. [St }Mtt (1/8) 

denazificare vtr. [io denazifico, tu denazifichi, ecc.) WIM 
UISILLO IRON pia OA 


rocronologia ». 
dendròlde agg. [P]bist 1) 
dendrologia s.f. ti 
denegare v.tr. [io denego (8 dendgo, È vige ti daneghi (RL 
denighi, dendghi), ecc.] [3x}}5%. 
dengue (75) sf. CE }MEIA(— Hamer nioniA 
APE) 
denicotinizzare v.tr. i... Ri 


denigrare c.tr. ti8 107, 
Senigrattee sm. [L'cdetes) 010 
denigratòrio agg. w 4% #80,3b:#8),::£505: parole deni- 
gratorie sittetiz 

ione sf. it 

cazione s.f. [CIR (1) 
2.tr. [io dendeciolo, ecc.] (rBT.L#)EM: © 
lo albicocche x tt 


denocciolatrice sf. &##l 

denominale I agg. GR) AEUX*!M: verbo — M&R 
®* 025041 cucinare £R&3 cucina) Il sim. (HE) 
UE MERIRA MIA) 

denominare c.ir. [io dinòmino, ecc] ®..&&, #7. 
Roma è denominata “la città eterna”. 3 3R&#' 


2%". | denominarsi v.rif. #£%, 
da si denomina “Viale dell'amicizi: 


pegno OWMERE 
CIRCEO 
denominatore n. QÎî. “tice) BE OLII: 1 
massimo (minimo) comun — #X()A#® 
denominazione sf. &#:&#: dare una nuova — &— 
3% / Nella sistematica zoologica e botanica si usa- 
no soltanto denominazioni latine. {523 #}&## A 
CARTER, 
denotare c.tr. [io denito, ecc.] RW, B%XAF: La sua accet- 
tazione denota fiducia nei nostri confronti. {&#1{# 2% 
RATE, 
densìmetro s.m. [tb]#& Mit , 
densità sf. #1), M& CE): la » di una foresta 3% 
WE | la — del fumo Mik MB @[#]8ME: = di cor- 
rente ib ak 828 / — di flusso di #11 / — assoluta (rela- 
tiva) H@2t (MIR#) SERE @ — della popolazione A 118512 
rr Cilamat, patdi, Ms 
È 
densitomètro s.m. [15] AWEMit, Et, Xet}r 
dènso ogg. Dar ®t8), 8:19: folla densa 8 MA BY / fore- 
sta densa #4 / colla densa KR ©[#}% Wi .3KF: libro 
= di idee 1485-4381 / discoro — di problemi #4 
$ FM 29 38 / giornata densa di avvenimenti &W2 A 
dentale I ogg. ©7t, F5 Oi] IF%!: consonanti 
Mi | oa IL s£. CRIME, MT 
tr. [io dènto, ece.] [nus. avere] [F]kF,itF 
“ooo Csa e. e 
dentària s.f. [tî]--#%3:%% (Dentaria bulbifera) 
dentàrio ogg. 5 Mî): FW): carie dentaria &%, Mi / 
protesi dentaria 3" / clinica dentaria 5448 /#7 
dentata 1./. FM 
dientato agg. A Sini, titti: 
ruota dentata {t$t 
dentatrice s.f. MWsthl 
dentatura sf. ©-1#tì: una bella = — #3 / » 
fate RIC: @MIRM di un ingranaggio se di 


corona del = i &E / denti artificiali 
X | — del giudizio &%x / — di latte 17, A. th / denti 
canini Rw, Xt / denti incisivi 1), (7 tt / denti molari 
BE, Fità / lavarsi (pulirsi) i denti B{7 / otturare un = 
#h3F / strappare un — i /maldi denti 7 /spaz- 
zolino da denti #1 ©I# MS ,8185: il — della gelosia 
Pra Otto (9,409) 2: i denti di una 
sega ft /identi di un pettine tt /i denti di unra- 
atrello 16 / i denti di un ingranaggio tti, tit QU 
ARMS. @ a denti stretti FML: E QU / 
al- CRETE) TIRO, MITA 0) / armato fino 
ai denti RR3AF 818) | avere il — avvelenato contro gleu.. 
IRIRIA MIRA. / battere î denti (376 20) 84, AE MII 
| — di cane [}At:it:t (Epthronium dens-canis) |> dî 
leone {4}7/ @4%% (Taraxacum officinale) | 


foglia dentata i kok/ 


da messo 
denti vi Treni Lasi 3981 / Non è pane per 


i tuoi (suoi ...) denti. &W4kt (8...) 1, | occhio 


morare) tra i denti d#8%.3%,34%k | stringere i denti 2% 
FX: ® La lingua batte ‘dove il - duole. [it };& 
ADLE, 

dentellare c.tr. [io dentéllo, ecc.] #2... (1) RMX, tt 
BRR: — un orlo IEWMRenE 

dentellato agg. &:58): foglia dentellata 350} 

dentellatura sf. OMELX QUE), E, AGR 


dentèllo/depositàrio 


% ig: francobollo con » molto fitta BAMENSE 
dentèllo sm. VEtt, idgRE Ones ©(0E) 


[1 

dentièra sf. ©-T8F OIKIBM.6%: 
iantere 

dentifricio I agg. [pl. È. -cie] #F0,IF8): pasta den- 
tifricia #3 Ml sm +%,7%: —in polvere 7% [un 
tubetto di > —3F E 

dentiva s.f. [WIFM 

dentista sm. x sf. [pLm. sti] OFE DFS 

dentistico egg. [pi.m. -ci] FE f: gabinetto (studio) — 
FRE 

dentizione s.f. HF, 


ferrovia a 


2a. 
(48: Venite =! fOmunk 


®; | La casa è pulita sia — che fuori. BF #5 
URLA fi elia MEM): Stora- 
TE fe 2 0 #, / Qui > non c'ènes- 

RUMENA, È rimasto > per un'ora. fb 

Ab, OL] #.ò: Devi dire apertamen- 
ne GILDA OZ | 

avere qlco. — 44%, / tenere gico. > tf 
Fb 6 andare — [9]\\S/ di (da) > mai, 
Ti: passare di (da) = SUM HiX / essere > [i], 
RIME / dn — fi I: piegato in > iù Sii pù 0) 
stare più in = {{M_—M / mettere — glea. EX\X 
Mu / O ofuori! fi7:t: Il prp. Di... — 
casa 7 /Era — l'autobus. AREE, tt 
Nt) te...2 #9: — l’anno (il mese) S(7)7% @ darci > 
EOIHI Zi LIM): Bh / dare — a gleo, [O] 
ih | = di me (te) tER(W) MAE: Chissà ‘cos 
avrà pensato > di sé. Rien atettà, / essere — 
Fog pad MiA, tit / essere — a gleo. peli 

#6 MIL sim. 315854 #80: il (il di =) dell carciofo 

DICI 

denuclearizgare v.tr. {fi} tk(1t88)t: zona denucleariz- 
rata EM 

denudare 1.1". DiWK, MHR: > un braccio Xe 
MF OUWIBI, MAR: 
3 | — un albero 
RM bk: » per i BRR 

denudazione s.f. DWiX: WF: Mk ©LIIMiA (#78) 

denùncia (4 denùnzia ) sf. Dim (MAG) MM: 


“ di morte %;t-3t131 | — dei redditi #AMM ©, 
Wa att. One. 
LO 


IN: la > di un trattato NE 


lio denincio, ecc) DA 

9a 4%: la nascita di un figlio Rie/LF4t2 / > un 

furto 18% @t%t, ft: — un'aggressione 2 Itis 
chiaramente 


®[## 1, 83: I suoi discorsi denunciano; 
i suoi propositi. (MF WM0BET (04M, Ok, 
LIDI so02 10) 


denunciatòre (x denunziatére) s.m. [f. «trice] {&#, 
idol 

denutrito agg. IhZW#M, #MAw 6 

denutrizione 5./. ihz8%, EMA 

deodara s.f. [ii]MM ("FR 351211) (Codrus desdara) 

deodorante [p.pr. di deodorare] I agg. BR.) HI sim. fm 
MR: un — spray MAREA 

deontologia s.f. ({2 MY) XSit, MX » medica E 
AEREE 


deontologico agg. [pl.m. ci) xt, tx+# 

deossidare c.ir. [(C]X..IM, IMBM,M(AMER 

deossidazibrte sf. [K]RM, (AM) EM 

deostruîre titr. {io deostruisco, tu deostruisci, ecc.] RE, & 
Hi: — una conduttura Ri Mritt Li 

depauperamento sm. & 3; 28, — di un terreno +% 

depauperare 2.tr. [io depàupero, ecc.] #RF: RM 

dé pendance (kE) Sf. RRER 


depenmare s.r. io devo, ecc] JIC2IÙA, COM, TRA: © 
un nome da un elenco A&Mw- PET 
deperibile ogg. EBUM,E MMM: merce > EIHMWW 


un genere alimentare di facile 


II 
sm. DLE, AH OE, 


deperire s.iatr. [io depeisco, tu deperisci, ecc.] [aus. esser] 
DLE SOS RR) Ci tego dna mal 
ta UTRMMAB DEM, SI: Si tratta di una merce 
ii giro di poche settimane. 3t:—M%JL 
irrita 
tr. {io depiccilo, ecc) LKR) MI 
depicciolatrice s.f. (KR) *MM 
depilare ot. it&..t, R 
ascelle &H& FE / — le pelli 
rm BET 
depilatòrio I agg. HEM Msm REN 
depilazione sj. RE,RE 
dépliane CH: s.m. 97M BF: 9 BH9 A: un — pube 
blicitario 41" 
dele: IF] OTO DALTEI,A 


dlpiona Lo. Tio deplaro, ecc.] Mttti, siti; Mt: > la 

morte di qlcu. MMRAMEMWTLM ft, iti: > la 
condotta di qlcu. M&XA MY 
deplorazione 1.) #1, 1} Ft 

ogg. DE test, 4685: ridursi in uno stato n 

Mit M8): tenere un comporta» 


3 || deplorevolménte ar. 
1 agg. RICO) I sim. LISTER 
(COLTA 
depolarizzatdre i.m. ia 
depolaringazione sf. [th]}% ti: 
depolimerizzazione PA OLI 


depontete pope di Spe) 1g. OURItrizt T 
IBM) TERRI SMI: verbo JR 
MRI sm ORTI DATA) TIEMA 
ELET LELE] 

deporre I o.ir. [3 {t 8) porre) MIX, T; FIX: Il ferito fu 
deposto sul letto. 1EOMMi;k.L, / » i documenti in 
un cassetto #8%# MMM / La gallinn depone lc 
uova. BE FE, MIEMIE, MIT OIRIMH, MR 
una brutta abitudine #2: 3) / — un'idea 13(—M® 
&: / re l'abito talare H3:MM @R®, 


XAfFiE @[4# 88} #4: Giò depone a suo sfavore. dit 
BIMMRLIERAI, @— la corona (MIE); | = le armi 
FRE / — am re MERE 

str. {io departo, ccc.] Witt, ME: 
Siberia SE 3CA_at HIP RIE 

{p.p. di deportare) I agg. RW, MHR 0) IT 
som BIRRERIE 

sf. dit iti8: essere condannato alla = & 

FIALE 


depòrto sm. DES) HEM O[MIRAAA, ili 

depositante {p.pr. di depositare] 1 agg. 777% Il 
sf. DEM OLMI ZIA 

n.tr. [i depòsito, ccc.] Oi, F: = con cura 

un pacco Ei FAR ©7#,%%t1 #88: — qlco.inun 
luogo t3%48%Xiè | — ildenaro in banca 3848ff 
SG @28: — la firma ERZ% | = il marchio 
EB ORXTZ,.iRR: Ogni anno il fiume deposita 
a e SAAS ERA 1 
Tolio a > it@M&R: 

depositàrio I egg. cara SEAT Mim. RECA MIE 


- qleu. in 


A & credersi il > (l'unico — della verità, N53 
RIA | essere — dî un segreto $&*732:3% 
sito sim. 4 dare in — 375 | riceverein 
= IRE ®#%,74%): avere un — in banca EMA 
| © bancario 487773: / — vincolato &W1frit O 
dist, © Be: — bagagli (43500) STE feti | > tran 
viario (filoviario) @&(EMNL#)*W @R#:M%: il 
2 del vino ik /un — di rocce #54 ©}: Gb 
BAER ® — della firma dv 
e sf DEM, E 
(di un imperatore) MEREGIE (sE) ©Cwfriz feizt: 
firmare una — SE*PfR1E QIIBMMA-ERLR DIE 
Raffaello 120 


depravare ir. 

depravato p.p. 
CULO 

depravazione s.f. MITE, MR 

deprecàbile ogg. DINAH, URAM QAR: un 
gesto — it3E it 2017% @ nella — ipotesi (nel caso =) 
TRUIMRFI— 

deprecare vtr, [io deprito, tu deprichi, ecc.) QLXW®, ® 
4 OEMRER: — il gesto di qlcu. TIMERA ME 

deprecativo agg. i {,R AH ® eselamazione (interie- 
zione) deprecativa G&k) or BRMBRA 

deprecazione sf. DitR,R® OFMK, RM 

depredare wir. [io deprido, ecc.] sh, 38%: una città 
[ICON 

depredazione s.f. [x ]sbMt 18% 

depressione s.S. D[HIMWM, ib, OIAIECVE ® 
LEIKRA, Ik: un ciclo economico in fase di  4F 
MAPEI ANI LETI LE DIETA 

depressivo agg. Mis, ENO ORME, Mms: 
sindrome depressiva MWttirse @LISIT.RAM, Me 

deprèaso [p.p. di deprimere] I age. O@t&makto, Mae: 
essere (sentirsi) > MIiNML MMM, FRAM: zona 
(area) depressa &:t%6K @[& 10452 # R89689: polo 
MLLLU O STLC I ITTO 

deprossgre I age. [ARI FA MLGtAI TORI Ms PREEMIE8S 
II sim. LWIFAILCK HF RCN ME OE 

deprezzamento s.m. {}{i ER, Et6t, i: — della mone 
ta ft GXfi{ / una macchina soggetta a rapido — tt 
COLIN 

deprezzare n.1 [io deprezzo, ecc.] OMdit... 46, E... 
dist, dE ORTI: — na cas AE 
[4R]RE {E — un'opera letteraria st 

deprimante ogg. [p.pr. di deprimer] QùAW, HAME 
#9: notizia = dA M&Mia LEI, MI: 
farmaco ad azione > $$ 

deprìmere t.tr. [pass. rem. io depressi, tu i, ecc.; 
D. p. depràsso] ONENE. IRE LS} Bir BM DI: Questo 
caldo mi deprime. 18#34.3} |-M}f7#99, / La notizia lo 
ha molto depresso. if tn, DEI9s @ 
[1% || deprimersi cri. Of, Fi: Il terreno 
si è ulteriormente depresso. MX FRT. OMM, BR: 
Fer una brutta notizia DIVE T = (IFRr Ai IRA 

depurare r.tr. tit, {0 (, RM: — il sangue (un 
liquido) Ab fsi (IK) DINE sa 

depurativo I agg. 20 (t.00,50(7-0 Ism. [35] EM, SEC 

depuratére s.m. OikitmmA:#ttt, Mt Oa 

UEZIALI 

depuratòrio I agg. 19(c?) Il s.m. aki) 

depurazione sf. Dim .i@M OlLIAK, 2% 

deputare c.tr. [io diputo, ecc.) [x], Mi (R#$) 

deputato sm. [f. -a] ORMEA ©: Camera ni 
Deputati RIME, FEE ma 

14 OLE II, ent RAMI H 
sm. (K£) 
deragliare v.intr. [io deràglio, ecc.] [aus. core & essere] 


(OSSEI 
auintr. (aus. anere] (FUSE ZETTRRI) ATE 
Wait: CENERI ANTE 
derapata sf. (35 tH.MTS) Miti 


Gare) 


: il = Torino Juventus sai 


derelitto I agg. &RwM,. EA MMM I s,m. sn si 
tr. {io dereguisisco, tu derequisisci, "i CRAS 
deretano im. MELE 
(pass. rem. io derisi, tu deridésti, ii PP. 
“ni GR 
derisibile egg. [Dt]HRARW, RETE 
derisione s.f. 6,31%: guardare qlcu. con aria di w {M 
UIIIRAMIA 
derino agg [p.p. di deridere) [SE ]MMWX#I, MIO 
dieriagre s.m. [î. Gra) WRI,MAA 
derisàrio age. 1% 5,3%): parlare con tono = [1M#t 
CELLA 
deriva sf. DINE, ARS: la — dei ghiacci sk} /anda- 
re alla — GUit,MùUi, [SCIARE OIMIBIME CY 
MBULTE @ angolo di > [5] IH: ia ft, ALE 
derivare! I s.intr. [aus. essere] DM, ii: Molti fiumi 
derivano dai ghiacciai. #&M&MWFX]I,, / L'italiano 
deriva dal latino. MXRBEMFiTil, | A una 
illustre famiglia WM&1] th... ‘2; I suo 
successo deriva da lunghi anni di lavoro, W/M ww K4 
RITIRI, | Da quel terremoto sono derivati molti 
lutti. BRRRETASA, Mot QM5, Nt; » la 
conoscenza dalla pratica it xRI9S Mi / = da un 
fiume un canale d'irrigazione A 33731 — MNM @M 
#18 28: Sc ne deriva che aveva ragione lui, {ligtXi, 
sORAMI, DURA 
cointr. [aus, essere) DMI, VELO) IA, MAT 
CIGEIOLLI 
derivata sf. [t]Wt,Mw 
derivato [p.p. di derivare] Lage. 74M, 3831 HM) MEZ 
Usm QUA, nai Me-t6: i derivati del petrolio 
Zi Mir» a, DEIR; 
derivatòre I agg. [f. price Bitto, Gt; canale = Blk 
Mom. Spie 
derivazione s.f. D&M. ii ©3lii, HU: — d'acqua 31 
* Isc big ra ©OMI:R BUOI 
#358,3t1k: — magnetica 
derivòmetro sm. LeteImRoE PRETE ARIA 
dèrma-, «dèrma [t5i0s5}]} "Mk". dermatite, ectoderma 
dèrma sm. [MM 
dermatite s.f. [E] & 
dèrmato- [16 MR SIAT"RM": dermatologia 
dermatògeno s.m. [{]RKR 
dermatologia s.f. [Ji tst:* 
dermatològico agg. [pl. m. «ci) JK tk9i%85: clinica der 
Pa BBRISSI 
pl. cgil) e RHterze, Mei 
IeleRo 
i s.m.pl. Cb]b Ras: 
Sermografinne sun. [RIO Le pate 


sf CEI 
«ee. (pl. m. ci) BERR#E IMI: reparto 
- RSA 


dèrno s.m. [RIT] in [WIORMRFTAZERO R 
AAA 

droga sf. DIEM, HM: 8%: non ammettere deroghe X 
WiEw. Fi O[RIMSREA ® in - al&...24:In 
— a quanto precedentemente stabilito, si decide che 

LISRETRA, RAT... , f 

derogàbile egg. Hit MS: TRAEMR8): una disposizione 


OKASILA O(A-TRA-MRRAM I 


derogare/destinaziéne n2 
non > Eikwese 

«derogare I v.intr. [io dirogo, tu draghi, ecc.] [aus. cre]. © 
ibi ER: — a un patto i @4&$ | = ai propri principi 
3EWSCAI / — ad una abitudine 2x3 ©[#}S#8E 
Sbk: — a un decreto #5 Beka—h&® II o.tr. [F]}tw, 
ELAULI 

derogatòrio agg. ib tb, #05 05; 91951 

derogazione s./. DikW,itR OWISFR OEHRA 
VIE LIL LETTA 

derrata 1./. [4 ]8: il razionamento delle derrate #4 
GR OUTETLA: Brit 

derrick (30) sim. LI VRsx (Za) HR 

derubare t.ir. {, 467 

derubato [p.p. di derubare] 1 agg. 262) II sim. #4 

deruralizzazione s./. (ARACMARMARRA 

dèrvis (3 dervis, derviscio) sm ®WW& 
ELLE 

desalatre s.m. 

desalinizzare ©. 


deschétto sim. #8) Lf 

désc0 s.m. [pl. «schi] MIX] st: stare a — E Est E® 
Cisti ie 

dlecrittivo agg. Hit), ii&o): stile — sagioszle [ 
anatomia descrittiva Kt MM 4 / geometria descrittiva 
LENSICI 

descrittore s.m. [î. «trice) wit4t,1î9î WMA 

descrivere v.tr. [3{2/P] sericere) ©46% fit, Rit: Non 
riesco a la mia Bioia. REEBERMRE, / — un 
paesaggio 37 / — una scena in tutti i particolari fatt 
#1_TM0R © (1) MI (E): — un triangolo MZ | 

L'aereo descrisse un'ampia curva nel cielo. MLte:st 
UT-PAHM, 
descrivibile agg. 74370, Iiti& 0: Wie) 

descrizione sf. OMM, iM,6it: una vivace = 4350) 
497 DLFIMIE, fa 

desensibilizzare c.tr. CIEIETRE OLII... RIE 

desensibilizzatore s.m. [aE]m Mt TR) 

desensibilizzazione s.f. "Dei te UAETaee (fe 

degèrtico agg. (pl. m. ci] dAttr BR RETE 
fil; clima — 3142 /zona desertica RET® 

degèrto! agg. RIEM.MEA MH, FA ME#9: strada. de. 
serta WASA MNM @ asta deserta XGLMEA MI 
RXA MM KA / udienza deserta MM 0M6RAE 

LEI 


DI 

desèrto! sim. OD REZH,MNF: il = di Gobi RIS 
it / = roccioso Ft @[#]XA2%: A quell'ora lacit- 
tà era un =. #EMPMB, RIEZE-A, parlare 
(predicare ) al — 34M 

déshabillé Ck) sm. RISKMB @ essere (trovarsi) în = 
MALI LELLA 

lesideràbil. 


pera vitr. [io desidero, ecc.] WR: #58, 
dero soltanto un po' di 


BI:—#Jk," / Il direttore ti. desidera. SR R.%k, i 
Sei desiderato al telefono! {911381 / Desiderava che 
venissi a trovarlo. &wxattit, ORE 
a qlcu. REA ©: Desideriamo 
BIBBILST, ® fasi > SAS SABRI 
dasciare a = WiKi, FXESAME 

desiderata (0) sm. + RR: esprimere (manifestare) 
i propri > #RACMMI 

desiderativo agg. #7M 5): congiuntivo > (I&)AR 
a 

desidèrio s.m. QX, Bi: — di gloria ERE# / espri- 
‘mere (realizzare) i propri desideri &7:(x2) ACSSA 
d po un gran » di affetto WREFIERAM © 
mt 


desideriso agg. HW:RH, BBIME#): gente desiderosa di 
aiuto EMMA 

design (SI s.m. (LI) RT 

designare r.tr. Di, A: — la data cil luogo dell'in- 
conto RE ELIA DMI, fed: alcu. a 

il muovo governo MRXA WMF / E'stato 

designato quale preside della facoltà. f&m(x&%XX:{F. 
OT) 38: Non riesco a ricordare il termine corretto 
per — questo fenomeno. METHKRUZTARMA 
iL 

designazione sf. Que: ax @mie, Gal — de! 
nuovo presidente {E 

designer (R) sim. ei 

deginare! s.intr. [io dino, ecc.] [aus. avere] netti (Ai + 
1): — in casa geRerte 

eg LATP: lano — gin 

| preparare il — af 

csi CRON 

desio sim. [XIMR,BI1 0) 

degideo ( diglo) ate. III, FRA | dee 


riosaménte avo. 
cegee GR dere dist; dietro) n. CE] Ga]ag, 8 
+05 
desistere s.intr. [pass. rem: io desisiéi(R_ desiviiti), tu desi 
stésti, ecc.; p.p. desistito] (aus. svere] ®#b, {1} 
un'impresa St —SKYE / = dai propri propositi #8 fl 
Eito OR]: — da una querela itifjifti 
popo fpipr. are MA MITOI, PA dd, 
lt: 


— 848 

dogelace VIT fo dino, E) ORD, EEA OLxIM 
Miti E(-M7) 

degolato agg. [p.p. di desolore) DW 0599, UW1t): Non cs 
sere così =, tuo figlio guarirà di certo. Ati Amtit, fi 
IF_EREOM, @MX8 MM; pacsaggio brullo e 
TERMRBRR Om, feti: Sono — di non 
ing cipae ila stazione. MIWMMW, FM 

3, I 


desolataménte av. 
POL IELI qux: Mat: la » dei campi 
allagati WRERS MIL 
sm. (p.pr. di "salire LIA LIZ] 
desolforare s.ir. [io desélforo, ecc.] [it] GE .irbt 
desolforazigne s.f. [ILIBRAHM). Hut (fr) 
dèspota s.m. (pl. ti] D(##MM) FAME Ohm 
em_taanza S DEE, BI EMMA: com- 


portarsi da = 
DIEIRA.BRE OUEIME, MEN 
dessert (ik) som. (ARI EMR— MOI) Ri RA 
déaso pron. dimostr. (EMI SEB DtAE fi: E' 1 tit 
LI 
destare c.tr. [io disto, ecc.] DIXIMAM, tti OL IMA, tt 
»R: la coscienza di qlcu. MiA MI sl, 
$P&: — ammirazione (simpatia) 3/&2@&(FMf) / = 
oper Bizkit || destarsi vr. OM: A quel rumo- 
mi destai. Mit, | — disoprassalto tt 3 
ana La natura si desta in primavera. 
#8%, / In quel tempo cominciavano a» i primi ica 
di indipendenza. RTRT TRONO, 
destinare c.ir. Qi&.,@%: Il complotto è destinato al 
fallimento. PERE 8A Re, @M,4; Questa som- 
ma è alle attività ricreative. &EWHKMXH 
252, | L'hanno destinato ad un nuovo incarico. tf] 
$E#MBM4, | Fin da piccolo, i suoi genitori l’ave. 
vano destinato a fare il medico. (eZ #%M 
a ateniiees, ©#%,8t%: La lettera è destinata 
ate. 28018405, / Le mie parole erano destinate 
proprio a voi! RIVIETLHAITRII 
destinatàrio s.m. [£ a] &@A,&#A: il — di un pacco 
CECCAS 
destinazione s.f. QIER: MT MEM, Mrs MFiRiE: 


giungere 
ignota + 
COLERI 
(oli 

destino s.m. © &2: abbandonare qlcu. al suo — 3&AF 
{176 / essere padrone del proprio — &bRBEGEMZ 
ARACMS:E | seguire il proprio — WAS OH 
#0%: porto di — [16]F120)8 @ E' (Era) —. RR@mh 
dr, 

destituîre v.tr. [io destituisco, tu destituisci, ce.) OR, & 
nm, are OLTHEA 

destituito ogg. [p.p. di dstituir) OMMLM, RAMO ® 
BEM: notizia destituita di ogni fondamento 245376 
Muovi a 

destituzione sf RA, BM 

désto ogg. DIK]M WI): rimanere — tutta la notte #52 


(arrivare) a — = 


Fi6% / partire per — 
I RICREA): in attesa di $ 
ON GURS @ porto di > [RIA 


AIR OHINAN. RM ® Sogno 0 son —? RIE 
COTE) 
Dt F: stringerela — MET ©, toi & 
21: tenere la = atiaiE | voltare a > 61458 / Il mi 
stro sedeva alla — del sindaco. Missa kot, / 
dare (cedere) la — FA {et Mi& (Mr) Oak 
RIA (tit, XF, ERIN 


destreggiarsi c.ri. [io mi destriggio, ccc.] SHWMR,MFE 
un uomo abile che sa — in mezzo ad ogni lifficol- 

(fit A SUOLI, PEGI NM TARSU A, 

trézza sf. (SLI, MA usare la pistola con molta — 
MIGURIS iè / — di mano #FiR,E7 | furtodi — R&M 
SIE QUPIMIMI: Froneggia la sitinzione sane 
grande re. As24t R0-+-4 91: 

destrièro (i destrière) s.m. Tione e 

destrina s./. [ic ]MM 

destrigmo s.m. D(A#):#FWM, #49 Mach LEM 

dèstro Lagg. Dt, 4 UM: braccio = #1 [8]W4% 
* | La fabbrica si trova sul lato = della strada. 1L}"M 
VEREIEOITEO, MILIFM, bf: — di mano 3356 / 
= nel maneggiar denari $$ 8/0) D[#1Mt} || destra 
meénte ac. I s.m. DIR, WI: cogliere il — MEA, 
MED DAMA DOIZMAIAMMEMI 

ei aggo OM 8610) @LHITICI( MALI IT) 


destròrso agg. OM Sj&#5: scrittura destrorsa {ERI 
At 4)£ ©] 09: elica. destrorsa 4 se © 
Lit eci MO rampicante — (Hd) MER 

destrògio sim. [{CIM MAR, t MM 

desuòto agg. [XJRIENI, AM: ARMI 

desuetùdine :.f. Dw]î3},Ast: una norma caduta in 
- MRMaLti ORI 

desùmere c.1r. [pass. rem. io desunsî, fu disumasti, ecc.; p.p. 
desunto) ©: -— ina notizia dalla stampa. JA{RIE LR 
Nin init 

desumibile agg. 7T4Rth: riti 

detective (35) 5.m. dhe, H.RMRPE 

detector Ck) sim. [i] tè 28,298 

detenére vr. [3:21 ene] OM, #%: la classe che 
detiene il potere PMKIHP}® / — un'arma #HRB 
ROERO ale IAN il primato 

PIO COTTI 

aeestivo agg.[i#]}5/6î 81,1039): pena detentiva #5@1%k5t 

detentére [f. -trice) Is.m. iti, #48 RF — di 
armi #43 BAMA Jil — del titolo mondiale &RET 
toi At I agg. 412), 1919: la squadra detentrice 
del titolo di campione del mondo. &}5& REFRBA 

detenuto [p.p. di detenere] I agg. #60), &89) I sm 
(i. -a] BIRRA: — politico HAR 

detenzione sf. ©R#,35% OHM, HM 

detergènte [p.pr. di delergere] I ceg. WFMBI, Mico: 
latte n° (IL RRI0S) PIER II sum. Mi, ESRI 


233 destino/detriménto 
detèrgere sir. [SDA Wigo] Ohh, 8, HF: — 
un cristallo #74 ®W,3: detergersi il sudore dalla 
fronte 3630 Ri LF 
deterioràbile agg. BEM, BEM; BW: merci 
deteriorabili BRIMAA 
deterioraménto sm. Q&M, #7 ®B{t: un brusco — 
della situazione 56M 
deteriorare c.tr. [io deteriro, ccc] Kw, MWRM: IT:IL: 
11 calore deteriora facilmente i generi alimentari ##5 
ira. || deteriorarsi cri. LU, El: Gli 
sono deteriorati a causa dell'umidità. &t Bi 
| La situazione politica si è ulteriormente 
deteriorata. HS SE (1, 
deterisre agg. 29, XK): un prodotto di qualità » 
37% / utilizzare frasi della più — demagogia {Kt} 
AEZIOABZALMAIN (3 
agg. PISTE, ITPLIAI TIE 
determinante [p.pr. di determinare] I ogg. dk i&t# 05; PUIZME 
29: I suo intervento si è rivelato —. (@MFM&T- ft 
fi. [la causa — (la —) netti® Mom. OKIf 
"A QUENET, REIT 
‘erminare c.. detèrmino, ccc.] Di, “nl Ruiz: MI 
1 — una politica & EX / = il prezzo di un pro- 
dotto #7" 0061 tt / » i limiti di un'attività Rit 
Ram OaR,3|&: La scarsità di pioggia. ha deter- 
minato gravi difficoltà. nell'agricoltura. &k Ri it & 41e/* 
nua, OKIFao, tt tt... 0it, BE: La sua 
difficile situazione economica lo ha determinato a cam- 
biare lavoro. #FINM{E{1XR#f, || determinarsi 
rif Wi, Fit: Siè determinato a partecipare 
all'iniziativa. & FARÒS MEX, 
determinativo agg. RT (RAS) ff: articolo » 
GEIE) a 
determinato agg. Ip.p. di determinare] uscii, Mateo: 
determinati. 7E 98019 H NIRISO fi 
de MA 


nel giorno e nel luogo 


i indiv ive come di una deter 
minata classe. ET © 
si TRARTAS (054 


sf RI, er Po e ca ‘con= 
fini di un terreno #4 @.ò, &#@t%: Hanno la 
difficoltà. pr pelli 


determinista s.m. & sf. (pl. m.-sti) M@itt, i) 


CEE 
«gg. [pl m. cei] di iti, datieni, né 
Gicterrimte 1 og. B1.9,X 018 IL em. 811.610 00 I 
E 8,3 RIIR: — nucleare 4887) E 
detersione ;./. di, #7 
Taeg. 77005, ARMI 0) DI sim. DARI, BIGM 
p. di deergere) #00, 
ques IA JEDI DITE 


Li dito, cc.) RIE, 03%: Detesto le 
i. RIME, 
detonante [p.pr. di detonare] I agg. &2##): sostanza = di 
#URI | capsula — it, 22 MMI IT sm. SINEI,AIRI, 
Ce 
detonare v.intr. [io detàro, ccc.] [aus. avere] [F}}MH, 
detonatdre sim. ME, 2Mîî: RIN: — clettrico tm 
] = a miccia 41, SAR 
detonazione s./. BE: BIEN 
detrarre 1.17. [225] trame] QU. Anfà: > 
totale) (ALS OLE], 
detrattore sum. [Î. -trice] ibid 052, EMA 
detrazione sf. Datini O[F#]h8, 15 
detriménto sm. di, ,}0: a > dialtri AMA / 


le spese. (dall 


detritico/di 24 
Il fumare va a — della salute. 33.45 406235, 

detrìtico agg. (pl. m. ci] (#5) 

detrito sm. ODEIBA.EZ ©wit: tetti: LE IIIGE 
Ru 


detronizzare n.ir. RM O[H]AR, MIRI 

detronizzazione :./. OM OLRIAR, MER 

detta 5.S. B..FN,. ROT: a e sua BUM fa 
di tutti MARKW 

dettagliante s.m. Pd} 

dettaglia {io dettoglio, ecc] #38 43 (BE-RF 
35): Lo pregai di — nel riferire l'accaduto. miti 
MR, LEO 

dettaglinto agg. [p. p. di dettagliare] 344001, WIM}: fare 
un'esposizione dettagliata della situazione ’ 3#991$t @41 
|| dettagliatamente avo. 

dettàglio s.m. ME ,#*%,}} Mt: discutere un piano în tut- 
ti i suoi dettagli i#:M>f:£1t%1 / entrare nei dettagli 3} 
MUBE-RA @ dl > EE; venditaal = $$] 
commercio al = FB 

dettame sim, []Aj!î, 2 Ni 

dettare r.tr. [io dito, ecc] Oi&, Mit: 8977: — una 
lettera alla segretaria 1) :&4C1421B} /— un tema ni 
Mix ® fai 6: — le proprie condizioni REM Hi 
REWKf it A, 0: una misura dettata dal’ buon 
senso MI Mrmiiia OUXIMA DIETE È — legge 2 
Biw,RMFA 

dettato s.m. ©i1i8: #37: Oggi gli alunni hanno fatto un =. 
SALTI, | Isuo = è senza sbagli. {8% 
FERMA, OXA 

dettatére sm. [£. strice] OM#, ONT OUh#H)M 
RF PR BRISIVA N 

dettatura s./: Dif [II2: scrivere sotto — tEO8tà 

détto [p.p. di 
ne 


"il Turbine nero"* ‘46 mi mie 
DI, ft: in località detta X @E—bBiff 
Ei #9: Non è facile risolvere la detta 


Ue Da 
MM ©. 


deturpare vir. DER, (AE): L'ustione gli 
ha deturpato il volto. &#0558%7 {&.8971#, / La costru- 
zione del nuovo albergo ha deturpato il paesaggio. gi 
MIMRERBATAR, OLI1MALM, 17S: 
l'animo 6 tà Wi 

deturpatére [f. «trice] I ogg. {10 t0), WMW9) I sm. 
CECI] 

deturpazione s./. 919%}; 109.0 tt 

deumidificare vtr. (io deumidifico, tu dermidifichi, ecc] Bk 
MRI, FIA EEA 

deumidificatére s.m. WM28,Fi 

deumidificazione s.f. tl (#8) 

deus ex machina CD) sm. O(&# 1, PERDIAMO 
RR IR 09) REN ZA ©RE RI Re e IE 6 RO 
A 


deuteragonista s.m. [pl. «sti] (##MwB#) w=taa 
[ILL 

deuteranomalia ;.f.[R]48 © GARITARBSANAM) 

deutèrio sim. [1L]Mt, tà 

deuténe s.m. [ILN&]MA&, Mat 

devalutazione s.f. [RI(S) Et 

devastare c.ir ORI, EM: #18: La eccezionale ma 
iata ha devastato tutta la zona costiera. *x-9# 8% 
LIRENRMEROTERBAME, O[HINE, ME 
volto devastato dal vaiolo RXBXT#M /La grave 
disgrazia gli ha devastato l'animo. PE&F#w&EsE 
BAT, 


devastatére [Î. «trice] I ogg. &tt5, R 
som. IM TERRI 36 AE RI 
Sf RTRT, 
deverbale I ecs. A33REHXM Il sim. CHIAMA 
Ce 
sf 


devetrificazione 
deviaménto sm. ff 


LLRELI Se 


Dita, SU]: » la 
rotta RRSE( EL, KA; / manovrare gli scambi per 
ci treni St RX 88% / — un fiume darai 
[$2]tt 7725: #85: — la conversazione #35M @ © in 
calcio angolo {5} 33)3I AMI 

deviatore s.m. Q[&]#WMM,RUTA, KAR OI 

deviazione sf. DTT, tt: (FÀ) Bit (KE): I 
crollo del ponte ci ha costretti ad una lunga =. MT, 
DIIRFETÀMF, ) — della bussola P&Mt © 
[9 15t28,68 61: lottare contro le deviazioni di destra e di 

tra” LATTA TI: LEICA RUOTA 

3:09) 213: — della colonna vertebrale #tt-w th @[#9] 

MI RE, RIE: — angolare MIRI, ME | 

magnetica 2,2% @ — del portiere FI BIERMMR 

AR 


sm. (RO LO)IERE:» di 


deviazionismo 

“EMIER 

deviazionista s.m. R sf: (pra. sati) (K3tM) MMBF: i 
deviazionisti di destra #4 3F 


stra” 


tate, DER 
devitalizzare ctr. [MAIS 
(il‘nervo di un dente) #3: 
tri RAZER 


] Mb E 


ecc.) 
7, MARZI: > un dente 
Li 


devoluzione ;./. OW#H,tX,62 ©LWNIM, &HM 
MI) iL 0k, 0 
e.tr. [pres. io dendlso, pass. rem. io devol- 
ui (3 devoloòtti), tu devoloéiti, P.p. devoluto) DW 
B,#t2,5:- una somma a beneficio delle. vittime 
del terremoto 59.2—MkKMMEMKR OL#}tit,6, 
WB): un'eredità ita MUZIAFA 
DRS) Il devalversi rrif. [RIA M7E#) tà, 
BARE 
devoniano I cer. W:itiz(R)8): fosile =» MIELE I 
sm. [RIO 
see RERM,RE309:Il suo » amico 4 
BELLIS CELLE) 
devòto I ogg. O£it#, #2:#): essere — alla patria b%F 
# / un amico — EXOMX OLMI: un — 
religioso Mik 2 ll devotaménte aw. Il s.m, EST] 
ne 


devozione sf. DitA,@2: BR, LX17KP: — al dovere 
SFR OLI, Re 
dii pref. VERA": discendere ATTERRA IM 
is distillare DURAN: dimagrire 
dit pref. Ar di 06” 
diprep. [EREMTREY d', gala Cina dh 


i; SR 


Îl.lo, la, i, gli, le E del, dello, della, dei, degli, 
delle] O(RF)...#5: la pipa del nonno 1% /i 
prodotti della fabbrica & IT; f9*® ©(XF)...M,(& 
R)...ift: un ritratto del presidente Mao 


ERRE 


3acean Juna statua = bronzo &® ©(A7R& 

)...fjcun fiume abbondante = pesci $@/Il / un 
fd Neo e informazioni scientifiche — AMARE 
%#f1# | un articolo povero » idee — RZ B#AE 
MIX ©(A84): la maggioranza delle masse BEx:#) 
X&% | cinque » noi RINAWETA | nella migliore 
delle ipotesi ##t3F 22.8! F | Mi occorre del tempo. # 
REM, DATE): la città = Venezia MER 
58 | nel mese » maggio #7 ®(&TER): prodotto 
# prima qualità {Mw / un congresso = ‘unità e = 
vittoria —}KMfi REMIX & | amici = vecchia data $ 
EMENE O ARMR, 4%): un tecnico di famiglia 
operaia —LA.& MU 252%M / Anche tu sei = Firen 
x? IUERAIERAS ATM: ornare — fori 
Wi#1t6 | ferire — spada l'avversario Risi #03} | 
riempire d'acqua &#k MERE ?0): cintura = salva- 
taggio ti:î @(#7%#); unragazzo — vent'anni — 
AZ+4 10/7 / uomo mezza età WA GARF 
$8): allontanarsi > casa SMI] @(nitw): Sci 
più alto = me. fktt#%, | La luce è più veloce del 
suono. *t Artrattt, (AR: BM): cere ac 
cusato = spionaggio #12 SCA]. | essere multato — 
una forte somma WIEM (ETRE, IE, #88): 
una stoffa > tre metri —1R=X89# /un pacco = due 
chili — PIAF 0918 / un vestito ne sei yum —ftét 
UNTER (ARMI): Il nonno è debole 


d'udito. MRWAWT, | Questa camicia è larga = mani- 
che, ak fato ma BT, | soffrire — stomaco na ® 


X:{k)- l'arrivo del treno $$; | lo sciopero degli operai 
TALI @(ATYMHR): l'eliminazione dei nemici 
RK A | l'educazione dei bambini a W/m AT 
4%); Che meraviglia — bambino! &9MMF: | Quel 
maleducato = mio figlio! MMM MMILFI DIE 
(CLETO TTETA IO CLEMELO] 
411]: Mi sembra — averlo visto ieri. MEFMWKXMR 
it ft, / Crede = avere ragione lui. f&\# 242, | 
Dicono = non avere ricevuto la lettera. #f13:2W&M 
fi, / Ti prego = non dimenticartene. MRC, 
| Non è degno » essere creduto. #41 ®#ME{E, @(# 
MBIMILIE, ARA): d'estate #WX | Di notte tossì 
va forte. (Mb MMM, RIME, RE 
Miti aNt n]: venire — lontano 825% | uscire= 
casa tf] / Passiamo — li! REIMBNLiTA SCORM 
VGT 3%]: arrivare — coma Mît&0) | Quei 
giovani lavorano buona lena. m2-4 ALAM. 
@[H WE 0]: prima del pasto {M / a causa 

HF | arrivare a un accordo per mezzo consultazioni 
Rito miei PCR RANE: noie LI 


Mira. Ia 
ER AM-: 

dia: CHAN A TRL" MT diaframma, 
diafonia 

diabage s.m. [7 Jeep 

diabète sm. [IE JM RA 

diabètico [pl.m. «ci] I ogg. 912) Msn. MRMLA 

diabòlico agg. [pl.m. ci] OTRS: BRE OEEM,A 
®#): piano — it ® tempo — EZMXA || diabo 
licaménte avo. 

diàbolo sm. Str, hr 

diàclagi f. LEEFERA, MER 

diaconato sim. [s]M+:F (RAD) MR 

diaconéssa s.f. (LUMUARETERTOMARE 

if) Ohio OETRTRIE 

MAY PIETER) BUI 

dicono s.m. [x]M TG: RE 

diacrìtico agg. [plm. i) &7#3 Mo, u si —,. 


a — (addi) 12 maggio 1979 —ytA# 


) 


ds 


dìjdiamante 
diacronia sf. [{5]FHA# 
diacrònico agg. [pl.m. i) [;8]}i2t tt 
dinde So O_A: #7 pr ELLI 


diàfano sg. DAR omanszanene 
som. [EST CSULIE) FERRER 
diàfisi ./. RIT 
15. DIFITRE OMBRE 
diaforàgi 5./. [BIZ 
diaforètico [pl.m. «ci] I ogg. RiFM II sm. [RIRFM, 
diaframma sm. [pl. «mi] OR MR: RW OIMIM 
RAR DARAI ÀR A DEA) BH, DE 
diaframmare c.intr. [aus. avere) [#E]I4>M, WBExta 
diagènegi sf. [1] (CA: FI, MARMI RM PEA 
diàgnogi :.f. D:81F(& #1): La — formulata dal medico 
si è rivelata esatta. EMIR, / fare una -& 
MH ©PI7,BM,M: una — approfondita della situa» 
zione internazionale 3 [SRRX 811% #14) #7 
diagndstica sf. [REF SH 
diagnosticare n.ir. [io diegndstico, tu diagnòstichi, ecc.] © 
i8#(&91): Il dottore ha diagnosticato una polmonite, 
EESEEMR. AU, A: — le cause della recessione 
‘economica $ #5 RE MMS 
diagnòstico [pl.m. ci) I agg. i8## || diagnostica» 
ménte ave. MMSWT I sim. MEA, TR 
diagonale I ogg. xt Mik: xt Me; #8) Il 
avo. 8A-MAR: BI: attraversare — una strada #WWit 
Gi Ms.) MR sim. DA OLI 


Mbit 

diagramma sim. (pl. «mi) DAR, MX; (I): FI: = 
della produzione 47% 2 / — delle precipitazioni medie 
in un anno — FM 84518 

diagrammare ctr. MMBMILKT 

diagrammatico agg. [plm. ci) GW, 196 

dialettale age. DIL FAM, HWB),i889; accento = i 
FE DREI: romanzo — MIN 


dulittica ss OBZik ME Midi RA 
dialèttico [pl.m. Pot MEM, AE? 09: materiali» 
wa LES 62 / concezione dialettica del mondo 

StizikM9P ir 1R / due concetti in rapporto = PAK 
TXKMM£ || dialetticaménte aw. Il s.m. Mititàt 
CRISETTRÀ 

diaBiene 2 MIE AL portare in VE 

dialettologia ./. ;RF.7 TW 

dilicalogo cct-{pl col) eis 

dialipètalo agg. [41] 

diàligi s/ [8,267 

dializzare s.tr. [C]iiS Hit 

dializzatàre sim. [C]SI2,AI 

diallàgio sm. [FJ ME, MR 

dialogare I s.intr. [io diàlogo, tu dialoghi, ccc.] [aus. avere] 
mis, dista Mor. RIRNEIOL, IRE: — unasco» 
ELSE TOLLEI 

dolo =) aria, ali; nile = NE 


dialogista sm. & s.f. [plm. «eti] rtisitintea 
dialogizzare I ir. &îtatig, 38. H.RX fi: > un roman: 

» pr a Taus. anere] iti, 
dialogo sm. (pl. -ghi] Oris, rfi, Si ONT, EMI 
SL: aprire un — tra due Stati PIMRAMIE QIS/0 


x 
diamagnètico agg. [pl.m. -ci) [fn] RM, Rat 
som. [#o]irantt, Kate 
diamante sim. OLTRIZ,& RR, t875: essere duro come 
il- REME-RS% | — grezzo &EMIMABSN 


diamantifero /dichiarato 


E QURAMMIN OIMMEEREE dave) © 
Dal OLHI(AR HR) AE la [È] 
EER / a punta di — [R}&5E5E, EMAERS 
| edizione — {HE {MERA | nozze dì > WESG88 
RM) Ud 

diamantifero agg. =&RIZM, 7%): giacimento — & 

diametrale agg. }&-t5 || diametralmente av. QRÀE 
39; dividere > un cerchio #MBEMRBX VEE 
#1, @}A4R: 1 nostri pareri sono — opposti. &.f1M& 
Ala, 

diametro sim. HE,3},E: Il — di questo tubo è di 20 
centimetri. &MFMMERT+Mk, 

Siamine inter. DM) RIE MITE ELA ITS 
185%): Diamine, non dovevi dire così! 8%, XE 
IH © MMS): Se voglio andare al 
cinema? Diamine! IREFAMUE,S#%; 

diammina (1 diamina) s./ []-() ME 

Diana s./ DIMIKZB (ARRHMHZM) OLIB 
ELLI 


Alana s./. OIVIRES,t21E%: suonare la = ki; | 
battere la — sîr25R Mk I 6 TCHEM 22 MTB /_8+) dr 

dianzi av. [TRI If 

diàpagon sm. [i] DIM OX ® giungere al — (rag- 
giungere il ) 35 013% 3, ik SMISE 

diapositiva s.f. 48} 

diarchia s.f. Mimi 

dliària s, So (UH 2887) 86 2 00% rasa 

diàrio sim. Riz: Hi: = scolastico 5% @RA, 

Giarinta s.m. 3R s.S. [pl. m. sti) SG i20IA, Biaf6tt 

diarràa s. oa 

diartrògi s./. [#15 % 

dinscopia 1. fi MH 4XT,MW&O%TK 

diascòpio s.m. KTM 

(PELO RIINA EMIR) 

to agg. LiX]AR30I, ME AO 

(CRLECEA Wal] 

So OLI (AS, I DTA 

diàstilo sm. [iî DES 

diàetole s.S: OEIOtE: DIEM DIESIS 
3961) AE ASALI CALA RIO 0) LTS 

diastrofismo s.m. [ib ]ibwtz 

diatermanità 5./. [19]: /h(I1M)tt, BA 

diatermano age. Ct ]m}A (%24) 09, GI# 

diatermia 5. So [ne] ierik 

diatèrmico age. [pl.m. ci) ® PITiao 

ciàtegi sf; OIEIRIBLKRRMGEREBR) OE 
UISEELTI 

dliatomda s./. (-11IC# it sint, edi 

dliatonìa s./. [ii] È 5 ras 

diatònico agg. [pl.m. -ci] [i] Bt89: scala diatonica 

diatriba (% didtriba) ./ ©M/F,t1f 9 (28) 


wi 3, 


APR, RIE 

diavola s.S. [StJF0;6) pollo alla > (FARMMIMGR 
CICLI 

dliavolàccio s.m. OBM @(# / RI2T313%03)M.525 ® buon 
n AIA 


diavolerla sf. OMAROITE OEtfek dit Olaz 
BIL,IEREI: Che = è codesta? #BIH-ZIREIL7 

diavoléto s.m. [Fot 

diavoletto sim. OAA,AEM OLRINETA DELA 
WARFARE 

diavolo sim. ORA,EM @[#1X{k: un buon = — pa 
SFR / un povero — 


Lt 
Che — stai facendo? 3 t-}& 
cacciato? RA MRAMIE Vuoi leggere questo 
romanzo?” “Diavolo!” “frega aitur “ss, 

@ abitare a casa del — {i &#%% | andare 


pe AEREE 

diazotipia s./. ML 

dibàttere n.tr. @@it,Miè.3tid: = una questione ib] 
#8 | La commissione ba dibattuto il progetto per lo svi 
luppo dell'agricoltura. MARITETALERiMy © 
[FF]. tà: | dibàttersi vini. Opi; 1l lupo si di- 
Batteva nella tagliola. S7tKi#!f#1L, / — nell’agonia 
BADA OLRIZULBA:- in un ETIETI 
SA 


Cibattimentale agg. [R]WAHI, WAI): fase = MAM 
dibattimento sm. QPit,Mit, att OLMINIT, Mi 
dibattito sim. big, MiE,îtie: aprire (chiudere) un = 
38 (4 MORit / organizzare un - aulla situazione 
internazionale MW MKR%}tit / partecipare a un 
ERE sninna 
dm 
diboscare (2 dipboscare) 2.tr. [io dibasco (Mt diybbico), tu 
dibaschi (38 digbaschi), ecc.] WIM; (E 1) W 0 HRE 
dibrucare n.tr. {io dibruco, tu dibruchi, 
Dia) 


hi, ecc.) tti...REME 


dicembrino (1 decembrino) agg. +—/) 

O à 35. Non è il caso di prestar fede 
ad una semplice —. MiB, MAMME. OCEITE 
ELL 


‘anagrafe 
mon essere in possesso dei dati relativi. {9 SFmiz%tigB] 
BEER. ® — le proprie carte (GBM) MM || 

ori. ©RTSE: Si dichiarò favorevole 
alla proposta. E R7MMR—JR}, / = soddisfatto WR 
sE OArBM.ATEM 

sue ORE LES RAR: verbo 
7 (BE) (tn dire, raccontare) / congiunzioni 
dichiarative GEE)MBZÙ 
seg. [pP. di dichiaran] QEir9, Emma 
©2078): nemici dichiarati X:& || dichiarata 
aménte au. 


297 


dichiarazione s./. OL#,1&:2%,}9: — di guerra 
8x4 | firmare una — =#—%t9] Il ministro 
degli esteri ha fatto alcune dichiarazioni aì giornalisti. $# 
EREMZARATLAEI,OA3,R7: una sincera > 
di amicizia — R&M / fare una — (d'amore) 
a qlcu. MARTE ®#M: — dei redditi MAREA 
DA A OLETRA AE 

T agg. num. card. +f. II sm. + 
diclannovènne I agg. +19?) II s.m. ® sf +XFVMA 
diciannovègimo I agg.num. ord. wii, H sm. +RB2T 


dicìbile agg. [F]F Rli89, TRUte 

diciottànne I agg. +/\##) Ms.m. R s.f. +/89A 

diciottèsimo I agg. num. ord. W-}-/\ Ms.m. +/\\&Z- 

dicideto I agg. num. card. +/\ Msm. +/\ 

dieitòre s.m. [(. «trice] OMA#t OHIRRAMEA ® 
— in rima RA 

dicitura sf. DEM, Mit: un cartello conla + “in 


gresso vietato” DAMA" MF QUEI, BI: 
= semplice fi 4h #08) 

dicotilàdone (x dicdtile) I age. nFritto I sf 
(RESO 

dicotomia s.. ©Vi;} ®[M]}-X#, “x&tt* ©] 
Csi OLI OIRIELARTE 

dicroipmo sim. [W9]}_Mtt (HRAMETA ARA 
COLTO 

didascalia sf. D(}#)MRM: (76) EE: 1 film 
era parlato in italiano con didascalie in cinese. &}t} 
GAMBA ATER, DAI APRARRFERE 
OLIAL EI MO OO 

didascàlico agg. [pl.m. «c) ®k.Wî, It M®),tt®è): poema 
— Vitti | didascalicamente are. AMAMATAM 
nti 

didattica sf. Miky BEMMMM h 

didattico agg: [pl.m. «ci] #%&#%% MM 6): una riforma 
del metodo » &#}i&M%% / programma = M4X# 
4 direttore > AEW | are. 

didéntro sm. [n};kM, IL: il = dell'armadio 24685 

didiètro (tdi didtro) I eco. {5Xî Hi: mettersi a sedere — 
FENG F Il agg. VA ii0):le zampe — Jin Msm © 
Ni}: il = del giardino X MEN [IRR 

dlidimio sim. [AIR (R) fi 


dielettricità s.f. [5]F Gratt, Sit 

dielèttrico [plm. ci) I agg. +W12,{88%,1btR8 I 
MOTTA 

diencèfalo s.m. [W]M 

diène s.m. [it 

tette) (I ORNAGO N DRRRERI)A 
34 (Q oricote th i LAP.A) 

Diesel (08) Tm. KITIARA IL TI agg Mito: 
‘motore >, K BE 15 AR81 

dièele sim. [a]: HS 

dièta! ./ O[E](W®6)ttf S&, 20: seguire (osser 
vare) una — (starca =) MM#0KX st, ETMTM ft Mi 
ME] = liquida w&,KMAk&k | lata av, ARf 
| Il medico mi ha messo a -. EEMETROKE, © 
RETIOLI] 

didtai sf. FRAME, 


dichiarazione/difésa 


dietdlogo sm. [pm gi) t&#w,t#*% 

dietoterapia s./. [E] tririk 

diètroI cn O[(# MET di) EEmaenn ven: 
Sono —. #64], | Nonguardare =! XEMEM 
| Vieni avanti, non stare di —! Bf M&, Ai6XEM Hi 
OMAREAIMMER, 0245821): Nonsi vede bene lo 
spettacolo qi 


(di) — del banco 48/5 IV rep. Dix. 
La mia casa si trova = la RETEX fia) 
esere seduto — alla scrivania. ##WE#MM | Si na- 
sconde — sua madre. f&R7:f:$41&/, | Cammina — 
di me. REI TERSHI, / osservare da — i vetri ARA ÎI 
RERÙ © Ar)... 2: Le lettere arrivano una 
— l'altra. 9A, OUDKI&N, A agire» 
l'esempio di qicu. KXAWH5) @ andare > a glco, 

8: andare — alla corrente (alla 


FWAZIZ: / andare > a gleu. EH}: [41% 
BRA | correre > a gleu. (a gleo.) MUEXA (Kt) 
TiRts LI BERRA RARI) / — consegna [MW] iENt 
1 > domanda (06)... /-> le quinte RR (WU)| 
pagamento (versamento) [R}ft3xKî | essere — a fare 
gleo. [3 JI REM / fare (dire) gico. = le spalle di 
glew. WR A 832) KR | farsi correre > DIA t) SA, I 
AR / gettarsi — le spalle SL-F:M} | lasciarsi = gleu. 
FA MILA SERA LIE Mi / portarsi = gleu. (gleo.) 
RIBMBERA (X49) / ridere — WIEMIX | sparlare — 
IPG AIE / stare — a gleu. Ur); RIXA HIM | tenere 
— 4 gleu. REMARA,RMMA | tirarsi = glco. 13% 
xW | rirarsi — glcu. UVA 

diètro frént sim. D(L1P) FIS: fare = iMmiit MINI 


TIE EAIO, (BLA 
u.tr. IL defalcare 


difatti cong. WS L,SML 
difendere v.ir. {pres. io difindo, ecc. io difesi, 
ta difendsti ecc; re dr ORE, PE STE de 
Î vestiti pesanti ci 
difendono ine, le glcu, contro i 
soprusi pesto | = i principi fondamentali del 
marsiamo-leninismo 9A 23426 £X MAGI © 
1,33... 9: — qlcu. in giudizio Wi MAMP 
(JBL: Mik: BEM Il difàndersi c.rifl. 
Bzt Dal bosso viore s dliidrai, dal 
ATSAMRAT, 1 popoli oppresi 
damente dall'agresione straniera BE :0A RR I KCOVA 
mesi, ©IIEf-3tft- In matematica non è una 
cima, ma si difende. f&W#RW&F, (EMME, | 
Ha settant'anni ma si difende ancora bene! M@E-t+ 
CELESTE 
228 FIDO, I SRI: a propo: 
sta difficilmente = Mi 
difenile s.m. [CIR(2) #1 Ei 
difensiva sf. 5%, Pif, 7%: stare (mettersi, tenersi) 
sulla — tar 
difensivo ogg. GM, BiF6), AL8: linea difensiva. Bj 
| armi difensive B5%0 
difensiva RRY# / La Cina 
cleare solo a scopo —. PRAREREMAMEZLMLAT 


difenséra] ORI, R 


Acavvocato = $391R6 / = d'ufficio EB ii rima 
395 | — di fiducia R&MEMMPA 

difésa :.f. ©RP, RE, WI: la — degli interessi del 
popolo #9 AR#F/zt | combattere in — della pace 
mondiale 3 LttWRFM+® ©D5%.b& WLM: 
la — delle 3885 | - costiera 368} / — antiacrea 


“diféso/di frénte 


22B5 /- nazionale ©}; | Ministero della, Difesa RD 
(Le Alpi sono la » naturale dell'Italia. Prague 
BATTERIA, ORIO, E PM: assumere 
la = di qlcu. RAM O[LI(R,IFM BO) KF, RF 
DUI: FE € legittima — [R}ES AP 

“difeso agg. [p.p. di difendere] MRIPB,D FE, RETI: 
città ben difesa p}<y = t9strr 

‘ditettare v.intr. [io difto, ecc.] [aus. avere) QRP.RE: — 
di viveri i) / Non gli difetta certo la fantasia! & 
FROMR/IN OM. — nella pronuncia #3 


Are 

Aifettivo cer. OHRAMM, Mt, REM, Rest © 
GITA)IRA 0: nomi difettivi RIAENEMARELÙ) 
verbi difettivi MI (EMR4) 

difetto s.m. Okt,ti,&t, FIL ZAt: correggere i propri di- 
fetti GEIE fi C05MR At / — fisico SE MRRMI MRO, ART,T 
RL: di preparazione 4} | di memoria 22} 
ME OE, EA, >: La pigrizia è un brutto =. @ 
fiH%y, /Ha il > di fumare. @WEWSTE 
Ri. ® approssimazione per — [W&}&&{5%& /fare —% 
DaMkZ: Non gli fa certo » la volontà! &&# FX! 
* Chiè in- dinsosperto IBINMOM. ACHEM.E 
FERMATE, 

Aifettéso agg. FMAW, ARS HEM, MEM: 
prodotto = i / avere una vista difettosa. AEM 
| Questa macchina è difettosa nel. funzionamento. st 
ULMi2Î0H EA, [difettosaménte cu. 

diffalcare t.tr. Sì defalcare 

diffamare v.tr. & 

diffamatore 

diffamatòrio 
BEI 

diffamazione s./. WWW if? ,:h{): sporgere querela 
per — (04 0 DI Dari 

difterànte agg. [p.pr. di differire] @:%,KPIM: risolvere 
contraddizioni differenti con metodi differenti x Md9% 
3W:P129F/W / I miei gusti sono differenti dai tuoi. 
PIAF MMI, || differentemente av. 

differenza s./. © %,481,7P]: ridurre la — tra cittàe 

campagna bb 42 102284 | C'è una bella =! Wx 

2) DEIR, Pit OLE, #8, a d/ 

su» &RF.../ Nonfa >. MH, EM, / non fare dif. 
MIE 

«differenziale I agg. ©#}W,K.BIti: diagnosi > [N] 
Wi$h | tariffa — [e&]atMkiz4t | classi differenziali 
CH, AE 000) 07E- ©LATAI OI: 


iti 
(E «trice) bit, 
| BEE 09,300, 6509: articolo — 


differenziazione s.f. DIRI, SEMI: Senza — e senza lotta, 
non vi è sviluppo. &# BI, RH4®, RARER, © 
[LAM GA), REM OEIS E, ® — magmatica 
Lin} 

@ifferibile agg. TTiBRAI, STREMÉI 

differimento s.m. #8, 1£M 

difterire I tr. [io diferisco, tu diferisci,ecc.] #8, (0)EM1: 
= ladata di un incontro #R&MF% Il c.intr. [aus, 
quere RR essere) AK 81,4 M- Questi due prodotti diffe- 
riscono solo in alcuni particolari. &EREargKss 
de PARCHI, 

difficile I agg. ©x80j, IR, xtd): problema — fi 
MIPIR | stile » XT8#512 | passì difficili da capire x 
fi20 ERE / momento = MaB602}RI | — a dirsi 2x69/ 


> 


8 


rendere la vita = a qlcu. AMWMRYA Ott, at, 
8485: Pi prego di non essere così 1 aRfrBlitZt — 
Hi ORSSM.FATMM:E' — che venga. (WRB® 
*. || difficilménte a. REMI FAT A: un 
ragazzo — contentabile —\WMRMKF | Dificil 
mente domani pioverà. HRK FRI, Ms.m. Vw 
fEMA. RIMA: Nonfare il =! BIXZ&M MA, 
SETE — metezzizii, / Il = sta in (nel). 
ans. 
difficoltà :./. DE, MR: — di un lavoro THX | 
incontrare delle difficoltà 31M / avere una = di 
pronuncia &3% 1, & 4/3) superare (sormontare) 
le dificoltà MN / con Mutit, Wii / senza 
alcuna — IEEMMutit LI] (IF) MM, (I) HR: 
trovani in difficoltà F.4-t1 @X, Ri: fare (mettere 
avanti) molte difficoltà (un sacco di difficoltà, un monte 
di difficoltà) Mat, eat 
su DER, ARR, REN: compito » ME 
006% IM, 2 610 
diffida 1. /. W%,t&%: dare (inviare) una = a qlcu. SA 
XA | ricevere una = 334 
diffidare I s.intr. [aus. avere) Fifft, FAME, STAR: » der 
consigli di alcu. Att XA.t975% / Diffida di quell'ambi: 
zioso! BMBPIFODMSAFE, Mot WE, 
è Lt tit 
cre. FINEE0O,HFME0), MARNI: Ha un'espressione 
—. RIETI, 
SS. FACE TRE MZ (0 
diftodate sim. (Hit) SL, E 
difiGadere c.tr; [SE (DA Sindere] DX(H).MN): MA 
SSR CURONE dina 
mata Msi: bed conto di qlcu. 
AFRA ME MIE Idillindersi usif. Dif, MW: 1 
calore si diffuse 


Baar, ir (088, Ma. La notizia si diffuse rapi- 
damente. MO RMWAT.O(ERMN)TK,DM; cin 
un racconto &t PR 
diffonditére | [f. «trice] I agg. #2/-t6: 40 009.Il sim. far 
feat at 
see. DF_K89.F7 #69: una copia — dall'ori 
ginale MMFFA—BMOM L16010) 
CALATI 
diflràngersi s.ri. [to ]pi gt, 8t 
diffrattometro s.m. [4 ]}ti@tit 
5S. THS}TRE, BEM: — ottica 781% / frange 
test 


cet FIT Ro), TRA 
So Mc Mt 

DI RM OT ft, att: 

la — dell'agopuntura #8/"$& / » di notizie false e ten 
denziose {#7 AEMB / migliorare la » di una 
rivista RERBMRAIA OWIOHR)MA OLULIGR 
VITA 

ces 9 iti 

diffuso agg. [p.p.di difondere] ©t/-#1,4481"£%: opinio» 
ne diffusa ERIEMMR I M8, #1): luce diffusa 
BNX.B8X ©k81,9t): un discorso assai — 7 
KR I Ca 

diffusgre sm. Ot; fest, ttt DG) UAA O 
[alsoit O[H1EHA CIMBRI MES + 
filtro (schermo) — (}3-tott 

difilato I ave. M:12%, EM it: ftt 18: Dopo il lavoro se ne 
va — a casa. IMLS, fe M1RMX, / Lesse — il roman 
zo. EM Ax, I agg. Mie, 8; ftt 9): Venivano 
difilati per la via più breve. #1 {141% #. 

di fronte (x difronte) I ao. Wi), Hanno = una 
situazione molto delicata. #&(16t&5—\MM MM, 
TI ceg. [invar.] 38199: Vanno all'ospedale > {418%} 
MERE, 


di- ff 


[pLm.-ci] [E]&M 

Frasi (SE) 

diga ;.f. ©%#,%I: costruire una — Sl / — di terra +Mì, 
+91 | = adarchi multipli 3£#1 | — a contrafforti 
FAX | — a gravità RIM O[H]MA, EM: op 
porre una — alla corruzione #75 / rompere le 
MT) 

digerènte agg. [p.pr. di digerire] iL, ARMRM: appa 

Pato — WfERir 


digeribile agg. OTmitn, Biniti i facilmente di 
geribili 5 MiC20 e OISIIZ ZO 

digeribilità ./. mi fcit 

digerire cir, [io digerisco, tu digerixi, ecc] Dif: Alcuni 
cibi si 


igeriscono facilmente. —&&@&#Bift. ue 

U&,0E,MM: Ho letto l'articolo, ma non l'ho 
digerito RETE RUAUA, OIRIZE.SE: — la 
rabbia 22*125/î | Non si possono = simili umiliazioni. 
EMEZ8% (18068, / non potere » qlcu. RA © 
IICIAH 2-0, 348 ©9621 — anche il ferro (i chio- 
di, i sassi) intChA 

digestiéne s./. Ont O[W#1MA,ME DIKIMM.,BX. 
sue OLCIAM 

digestivo I agg. if it.89,4%)fC#: Di8fC89 Il sim. [81 
ULTEIOTI ET] 

Digdato s.m. «P1M (ATABRKISUBREITRO 
DIMORE RR) 

dligontore sim. [LR A28, RK AV: MARI 

di già (* digià) am. LL già 

ate dbg. PRW): impronte digitali dtt, 9 

of. CHI It E 0 (Digitalis purpurea) 

digit gg EMO E 

digitalina s./. [RE MITA MEMO M) 

digitalizgatore sim. U(FLRE,MTMMB 

digitazione s.f. [ur ]Mik tea Cabo 

digitigrado L'agg. NISCHETTJE tO MEM Msm [ab]RET 

digiunare v.intr. (aus. avere) At fr, Sgt, Rx 9 & ©LR] 


COR] 

digiuno! agg. Mit 8}, & ti; +09: #8): Sono — da 
due giorni, RARRYKM, ©#]MkK0#: Siamo di- 
giuni di sue notizie da tempo. MA LX, RITRARB E 
fîî, /E' completamente > di matematica. @—&&% 
Att, 

digiuno! s.m. Wir, E: tt #81 t&r: osservare il — <Fif / 
rompere il — 7f,7}R / far — per motivi di salute B 
MIX TE O[W]RD,MRZ: essere a — di qlco. bk 
9A OUXIMIB,INR @ a > SM, SIT: prendere 
una medicina a — 4% # / un esame di laboratorio da 
farsi e 25 At E 

digiuno® s.m. [W]®B 

dignità ./. ©: We, B:7,3Mf:: comportarsi con + 
ALPE DAT, CITA 

dignitàrio sim. WU, Mi, BA 

dignitéso agg. Dà w0), #18: atto — MT DE 
Pri BR7" 05, MMRE0I: aspetto > MESI ESAME 

;: risposta dignitosa {#11%MB# || dignito- 


digossina 5/. [51% 

Aigradare I cintr. [aus. aoere & essere) QERCFRE: Mt: 
una collina che digrada dolcemente verso il lago St 
MATIAS: LL ©id 335: note che 
#28) # WI / un blu che digrada verso il verde nea 
fara Dose Al a ERRE 

digradazigne s.f. i$: BM, 
Sigramama im {pl 0) (SHIA: Ss gn 


ch) 


digrassare vir. EHEN.EXR: — le pelli MRI 
CEL 


digredire c.intr. [io digredisco, tu digredisci, ecc.] [aus. ao] 
[FIR AE R 


digressione :./. D(&75)3FER QIHIRE, RE 
ISS LER.E) 
digressivo ces. KM. Mm,ttt 
digrignaménto sm. RFI 
digrignare s.ir. 2(F): — i denti 
sm ©&, atziami. mea ® 
Cela 


digrossare v.tr. [io digròsso, ecc.] O##1, th: — un 
oh legno EtRx4X® OI#1A®, i 
p tura 


ii 

am. DEPEKTA 

5.S. £ digrossaménto 

IFIE DK RICREA) II. 
RIE) 

Diktat (8) sim. (MF MIMO) MITO RIA I 


biclulid 
dilacerare 1.tr. [io dilàeero, ccc.] DIXIMM,INW OMM 


dilaghi, ecc.] (aus. avere] ®(B 
A) dti, e ai Cos da: Bisogna prendere delle 
misure per impedire all'epidemia di —. &MRMH MD 
itsme, | La corruzione sta dilagando. Ki92 


. {io dilànio, ccc.] OMR: Un branco di 
Mopi dilaziore la prote MIRIRIRANI, fe di 
da unicploione MISTA DINIREMATR, IT 

Le 


La 
dilatabilità s.f. Mi,3°MR#: — dei corpi solidi. MIWkbT 
mute 
dilatare s.tr. &B,itiX: — le pupille MAMI / + 


Respi 
RFI asi, || dilatarsi eri. BIS: 1 corpi 
si dilatano col calore. 43h}, 


gn talpa TA 


Cal 

dee TÀ LEI (8) PRA 
dilatometria s.S. [15] Mi 

dilatòmetro s.m. [#6 ]MMEit 

na 31899, A5R: #9: decisione di carattere = kE 


CARE 09) ta fe 

dilavare s.tr. (Ri #89) ft: La pioggia ha dilavato le 
rocce. MAMETAE, 

dilavato age. [p.p. di dilarar] OWtk tw te: 
viso — EROE Q[HIFAM, AM, 8.09: discorso. 
- REESE 

dilazionare c.tr. [io dilazione, ecc.] IRR ,tikE,EW: — un 
‘pagamento E Mit & 

dilazionato agg. [p.p. di dilazionare] 1880, #1EM EM 
fi: comprare gico. con pagamento = 1EMMKTEX# 

dilazione sf. 38:3,4}E,1EM: MIRA M: chiedere una 
- di pagamento WR MIftàt / ottenere una = per la 
consegna di una merce. #IEMX# / senza — aTR 
DELI 

u.tr. [io diléegio, ecc.) NA,MF.,RA 
dileggiatre s.m. [f-trice] X#,6# 


diléggio sm. 1E,0E,F.,RE 

dileguare I s.tr. [io diléguo, ecc.] M,ftf{&: Il vento di- 
legua le nubi. Riz, / "i dubbi BAER II s.intr, 
aus. essere] RF, MA,R: La neve dilegua al sole. 
FARMI, || dileguarsi ci. WF.ik, MR: La 
mia speranza s'è ormai dileguata. ROEMEGHR, 


dilèmma/diminnire 


dilemma sm. (pl. mi] OLE], 7: tt IH] 
IR, 3, it AME. essere di fronte ad un difficile (tra- 
gico, drammatico) — 47x88 rates 

dilettante sim. è sf. O(BX,2k, &MO)RF L$ 
iFi:un » di musica #24# | una compagnia 
teatrale di dilettanti #82! @MAR,#77: In questo 
campo sono un >. E&3M, MEI. 

dilettantésco agg. [pl.m. -schi] [Ex ®:6#9;#2% 
fim 

dilettantismo sm. QUALI: LARMES OE]-N 
PAR, 

dilettantistico agg. [pl.m. ci] OLALHTO,LAM: 
attività dilettantistica L@6d @-NtM®, RAM 

dilettare v.ir. [io dito, ecc.] #&x,f&htà: I cartoni 
animati dilettano i bambini. &F112-#30B}t, || dilet- 
tarsi v.ri. HM, MR: Si diletta a pescare. @VWiifîà, 
| Mio zio si diletta di pittura. RIPRAE, 

dilettazione sf. [Mittk, th, rit 

dilettévole I agg. SAXX#,GAtdtk8): una lettura = 
{0)iKtt | dilettevolménte are. Il sm. xe}, 
GR @ unire l'utile al — LEGALI LITIO 

dilèeto' I agg. [X]W#, WR I sim. ERO, AR 
MA 

diletto! sim. Dit, tt, Ar: provare (sentire) = a 
(nel) fare qlco. wyx 1 / suonare il violino per = 
dr MUTI Mii: La filatelia èilsuo 
grande =. RAM MARKS 

Ailettéso agg. IX] DEA MMM, CAMME ©ARM, 
2.3 || dilettosaménte ace. 

dilezione s.f. [XIM, 2182 

Ailigènte agg. WIRD, Mitrti, HAFMB): impiegato 
NBA / lavoro — \RRSTft || diligentemente 
ato, 

diligànza! id, Mi CRT: studiare con — Mbit 
97) | costruire il paese con = ed economia Mid i 

diliganza! sf. SITES 

dilucidare c.tr. Ml delucidare 

dilucidazione s.f. ® delucidazione 

diluènte [p.pr. di diluire] Togg. [}RS0) II sm. (RIO 
Meri, rit 

Aluire vi. [io diluisco, tu diluici; ecc.) ©LMWARIBIt: 
= lo zucchero nel latte JE Wtt&{:4#5M @Mtik,WRk: — 
Îl vino con acqua #A4E MR OL81S PARI: 
"un concetto D Wake AMA 

diluizione sf. DEMI tit DITE 

dilungare 1.7. [io dilungo, tu dilunghi, ccc.] [#}i& & 3881 
HER | dilungarsi vr. QUE(RWH)TK: L'auto 
re si dilunga troppo a descrivere il paesaggio. #9 Mit 
FRLLLELT MIN TITTI TTtIT] 

diluviale agg. Mîtb9: pioggia (acquazzone) — seit4 
Mi @UEIRAM, RRUE8: Epoca — RE 

dituviare v.intr, [aus. avere ® essere) Olimpers.] “Fittt 
I: Ieri ha diluviato per due ore. BEXFTRThs 
MIRA. © 11M EF: Diluviavano le bombe. 
SEMAINE, 

dilàvio sm. @XH,BtgXR: Dove vuoi andare con 
questo =? FAZAR, MISTE OLA: 
un — di parole MiKrwinze elenz è — 
universale (1 =) (WWE RA ATA 

dimagramento sim. OX O(+#)ER# 

dimagrante agg. [p.pr. di dimagrare] wtif:8t85: dieta (cu- 
ra) > MiARIOOR FIA) 

dimagrare I v.tr. fx ,ttì 8: La malattia ti ha di 
magrato molto. SW fW$T, II s.inr. [aus. essre) © 
EMIL OLI ER 

dimagrire v.intr. [io dimagrisco, tu dimagrisci, ecc.] (aus. 

Mit}: Sto cercando di — un po. REÉS 


TEM, 
dimanda 5.f. ® domanda 


essere] 


20 


dimandare c.ir. R. domandare 
dimane I zoo. [X]HX Il sf. [RIKA: MM 
dimani c'e. X domani 
dimenaménto sm. 835,382: #1: #8 
dimenare c.tr. [io diméno, ecc.] #8,1823,18#t 
dimena la coda. #88E, || dimenarsi 
IL: $$: — nel letto senza riuscire a_ doi 
i Ci 
smo F0IEZA AS 
£f. ©R+,R: I solidi hanno tre dimen 
sioni. MEK=REMGEMA KATIA: 
una fabbrica di grandi i XTAMIT 7 
@1t€Bl: la — politica di un discorso ig &#fwtitt @ 
Lc] OE (0 T MITA A 
dimenticanza s.f. Giz,x:#1 ®R}. andare (cadere) in — 
SERRANO ad 
pura — K&wFERI 
dimenticare 


Il cane 
CEI, 
RL 


un appuntamento per 


offesa MAME it: Ha dimenticato i libri a 
scuola. EESSEFMMT, Il vili 6 
i3.06404 288; — di una promessa iz / Si è già 
= di noi. #ES/E®M1ST, / Mi sono di- 
menticato di spedire la lettera. RETWR, / Non di- 
menticatevi che domani ci sarà una riunione. B1& TM 
RA. 

dimenticatbio s.m. [#]%}z, #0: cadere (andare, ca- 
care) nel — RIRMISBEMENI | mettere (porre) nel = 
sid 


gettò 
bambina, AP MEFMPA FRE AAA PERLE, 
dimero s.m. [R]}TMW 
dimesso agg. QuEW0), MMI, {6 FA): atteggiamento — 
& WS} / parlare con tono = Rf F4t / sbito 
— RUE OKTIHR8,4x6) || dimessamente 
cre. 


dimestichézza 1/1 ORE,RE: avere — con qlcu. Rit 
AXK&® / trattare qlcu. con grande A RIMA AEM ARI 


nno 
. da un impiego WMA: ec Ù 
il dimesso ieri. WAMKHBT, | — 


2e8. (pp. di dimezzare) ARP MIL 
% DIRIFZOM,ATEM 
diminuèndo sm. Linvar] QL#1$9, RW (ff 
dim.) tdRRa 


diminuire I x.tr. [io diminuisco, tu diminuisci, ecc] RW,Mk 
se: — i prezzi Ref&#ft / — le maglie (4438) 
34,3% / — la velocità at Il c.intr. [aus. essere] 
#1: La febbre è diminuita. ##87—,/ La 
tensione internazionale non accenna a —. ErRKB% 
RARNOTR, 


diminutivo I agg. #02, 
DIVE eri 
Paolina) 

diminuzione s.fi &0,#/,%: — delle nascite &DÉ 
* | pressione atmosferica in — 157: AME 

dimissionare n.1. [io dimissiéno, ecc] O& 

a 

dimissionàrio agg. #1, P=M8): governo — iti 
LECCI 

dimissione sf. (8]8 
IW91R | dare le di 


89: suffisso —  GEE)TR 
GRiE) i: (N ragazzino, 


dimissioni 
RE 


: presentare le pro] 
ioni da ... 


dimònio s.m. Il demònio 

dimòra sf. OftM,tt©: avere = in un luogo {2#%% 
| stabilire la propria = in campagna &R#:#F / un 
individuo senza fissa — EMEERMA O[KIEN ® 


[CIRIE ® mettere ni a > una pianta Wî | 
ultima (estrema) > &% 
dimorare v.intr. [io dimàro, ecc. sj [nus. arene] OLXIME: #5 
Îîl: La sua famiglia dimora în città. &&{#Wl, ® 
#6]7#F%E,12-1: In lui non dimora certo la modestia. & 
LIGVRAT AIDA, DICISE 18 REIT LIE 
dimorfismo s.m. [2] 
dimòrfo agg. [®]C#8,_ 
dtmostrabie spe. 1240, 1%M86: una tesi facilmente 
WELUTITRI 
dimostrabilità s./. Wigiztt, AME 
dimostrate sim. & sf. [p.pr. di dimostrare) 74R#,8 
#19f: un corteo di FE 
dimostrare I v.tr. [io dimdstro, ecc] ORA, #7: Mi 
hanno dimostrato molta amicizia e simpatia. @$]A1® 
RTW MMM, | Non so come dimostrarvi la 
mia gratitudine. NAFMEMBRRIEMANOBA, | Il 
maestro dimostra meno anni di quelli che ha. 914 
42:48 546%, / Il suo atteggiamento dimostra 
che non è d'accordo. MW15TANLFTMA, Dite 
Wi,ikzx: I fatti dimostrano che avevi ragione tu. 
RiEW {A #, | — la propria innocenza zx @2 
EN ORE) TE, RI, AR: — il funzio 
namento di una macchina #k22)2#ME II sa 
[aus. avere] Fit: — contro l'aggressione i 
RI AFINIE X BERE 0702817 / — contro il carovita eri 
MEM MSI Il dimostrarsi vil. MR,M 
BI: In quell'occasione si è dimostrato molto coraggioso. 
PX, ALMA Pt, 

Ivo ag. Vitie#, XH8): metodo — ititàà 
© 874) MZ: pronome — #70 / 
GEE ® ozione dimostrativa FA f15: 
i / documento — [laws Ma ll 
"vaménte avv. 

dimostratére sm. [C. «trice] OMMENMBTERME 
IF]itiot, 

dimostrazione ;.f. © 
®itàt: la — 
zare (fare) una = contro ... 
Time Ex, AZIAI 

din sm. d(MABRIEMI) 

dina (sì dine) sf. Lire tfelao ie 

dinàmetro sm. [4]? 

dinàmica sf. ®7%, e — dei liquidi &&27® / 
"= dei gas A) ©2123, &R: — del ciclo 
economico ## MMomta O[rIazz è — sn 
restre DIRE 

dinamicità s.f. Em, agw, ent 

dinàmico agg. [pl.m. «ci] ©2181 #74: elettricità 


dinamica [#]2 337 & || dinamicaménte ar. 
sm. ®71,8%. et Ola ne. nt 


Ginamitardo I agg. (4 EMF)! attentato 
— Ria I sm (RRESTIERTAMA 
dinamite sf. MAR. A 
dinamitificio sm. PRINT] 
dinamo sf. [invar.] (ia) &%: 
dinamometamorfismo sm. alan ancm 
dinamometria 15. EIM/ MEI 
©7108 OLEIMA è, 18 
rn "aROni 
dinanzi (st dinnanzi) I av. Ori: MT: guardare = 
MI / Gli apparve — una larga strada. 7efbiiM{t 
—SX7-é)288, / Levati —! RF O[XIUM 1 
#...B0 i: ##...#571: Il camion si fermò — allo 
b . BWEKE&I/ NOT, | 
comparire » al giudice #(®#) III agg. tti, 
EM: il giardino — 35M ©1M8: il giorno 


Luca 

dinar sim. ir (PRI REM 6 GITA 

dinaro s.m. IA (MMFIZASTE MAL) 

dinasta sm. (pl. ceti) [X}(t RM) 

dinastia s.f. £9,@)ft: la — Tang MEM 

dinàstico agg. [pLm. ci) MW, EMM,MAM 

dindin (xt din din) I inte. T% Ism. TM 

dindo (sà dindio) s.m. [y]X% 

dindòn (1% din dòn) l'inter. (#WM)TÙ,T4 Msm. T 
8,747: Si udiva il » delle campane. A{1MIL.#t 
ETS®. 

(& dingey) (RX) sm. VIRA MM) AR ® 

(PREMME RIO) PSE 

dingo s.m. (invar.] WMî —RHR 

diniàgo s.m. [pl. «phi) 1648, 52k, 5A: scuotere il capo in 
segno di — #%M7:fE% / opporre un » 5% | fare 
un cenno di — mt 

dinoccolato agg. 2MiTRi, mit® 

dinornis (i) sim. 8.58 (#4:#0) 

dinosàuro sm. S% (#4 #6) 

dinotèrio s.m. pasa @,3.0 (#49) 

dintorni s.m.pl. MiM,Mit138: Nei — della città si 
oltirano molti orieggi. A1MMLRrIOSSE A T0S MM, 

dintérno (sì d’intérno) I are. Mt, MM; C'è una far- 
macia qui —? RC #5 I pred. te... MMI: 
alla casa #@FMM 

dio sm. (pl. gli dei] D,tt4l:- — del sole A Rim / dei 
superi (inferi) Mt (4#) @[D-] Lat: credere in — 
tia L3 / un uomo senza — (un senza —) %#Mit 
2] — padre x | il Figlio di > Jbmaktr Q[W]M 
RIMA: BRAMA RW): un — della musica #k 

6 | Sei un -1 [OMM /Il denaro è l'unico » 

dei capitalist TIRAA: ben (gra- 

zia) di > *3&,#% | Che — ti assista 

vuole, bo finito il mio lavoro. RHFXRTHEMI 

fi. | Dio! RX; #%1 | Dio buono! (Gran >! Dio 

santo!) E R#1 (Rità tt ARMS) | Dio ce ne scam 

la mandi buona!) Reno 


(Ringraziando —! Grazie a =!) MW b%: Ferro i 

Dio voglia (volesse) che ... 18... | essere un'ira di — 

#70. | in nome di — (per amor di —) &t:}@M 

ALE mano di — WWE: EMME | Piove 

#) che — Ue manda! ITRE | Sposa di 

tesi, 4 L'uomo propone e - dispone. {#]K{E 
AEREE, 

diocesano I ogg. [x]*: MX Il sim +meKme 

didcegi :.f. DISITREZ OPLTENM)AIRR 

diodo sm. [x] BE 

didico agg. [plm. i] [m]mas#n 

diomedèa sf. [3}Rx8K 

dionèa :.f. [#1] (Dionaca  muscipula) 


‘dionisiaco/dire 


dionigiaco agg. [pl.m. ci] QMMKRERWY): festa dio- 
nisiaca Mia @sexi 


pri sf. Teme. LEI 

didtirica s.f. [W]BX#,#Tat* 

didttrico ogg. [pl.m. «ci] BX48 

didetro sm. [#5]MXM, MHR 

dipanaméato sim. DEM ME ONES 

dipanare vir. DIE) MR; M(#) ©LW1W&(SI% 
®) + — la matassa E—X&&MRE | una faccenda 
intricata 3:58 68 3L 3000 86AR BL 13: 

dipanatéio sm. MSI,M# 

dipanatura sf. di mim, mt 

dipartimentale egg. 8 (R8/],3,M, MK) 8 


Dipartimento della difesa ©} / Dipartimento di Stato 
MADE DEMI) ASTRA OFFRI È 
USLLII 

ipartire I v.intr. [2 {2P] partire] [aus. essere) O[XIEM 
UNI I v.tr. 4,47 || dipartirsi o.ril. OLX] 
Ea Watt 

dipartita sf. DXIMH: SW OPE, 


. di dipendere) I agg. Dit.MM9, 20) @ 
pan QUA RER: 
th, 


denti statali MAURI 
SS DIR AA A rta la > di un con 
cetto da un altro —-M-&.A,RF3—B£ / esere alle 
dipendenze di cu. RIRAMII li re di cio int. 
* OMMIERO Om]% Ri 
dipèndere v.intr, [pres. io dipàndo, ecc.; pass. rem. io dibési, 
ta died cc; pp. dif) [au ese) DEMF a RL 
F,: Gli errori dipendono dalla mancanza di 
attenzione, MR TARA 2018, ) Talvolta lo 
urge degli avvenimenti dipende da circostanze ca- 
WELMAMLMAMEBA, | Dipende da te 
o no. &R&fk, | “Domani, andrai a nuo 
“Dipende.” “faenza “mame, © 
Mil,3RM: L'Istituto dipende dal Ministero degli csteri. 
TFR FIR, © Gt) AM: Questa proposi- 
zione dipende dalla principale. &-15+9AMF£%, 

w.r. (pres. io dipingo, tu dipiagi, ecc.; pass. rem. 
io dipinsi, tu dipingésti, ecc.; p.p. dipinto) ®® — il ri- 
tratto di un vecchio operaio M—Mi&IA#)® / — ad 
olio (ad acquerello) BiMMik®M) | = dal vero w& 
©f[assol.] #2, Att BI. Cominciò a — due anni fa. 
{UIISE M0IF AA 12, it: 885,48 BI: dipingersi le labbra 
#UtL / — le pareti di azzurro E @RBRXEA © 
CILIA tutti i particolari 35.614 
Ott, rt ORA, 
icia le si dipinse in volto. #E##&, 
dipingere] I agg. ©MEB,A BO: vaso — 

BE OERH®, RX. La curiosità le stava dipinta 
in volto. Ah LB HSFFA MA, RAI, rire è 
neanche (neppure) = $&7: Tn quella città non vorrei 
andare a vivere neanche =! M@&x}:F&M-atrae! 
Il sim. &, Ri: una mostra di pregevoli dipinti && 
RR 

dipintére s.m. [f. -trice] [{+]SX,0W# 

dipintura s.f. [35]M # 


IGCIRIELRTTA 

.m- (pl. chi] [4)3t Mi, — BRM 
diploe sf. [RM] ER (AR BEMMSBR) 
dipldide agg. [+] 


diploma sm. (pl. -mi] OBWX% #itiz* OM ® 
(EAT 


ten 
diplomatico [pl.m. «ci] I agg. ©#%#),#*X L#: corpo 
— 32851 / missione. diplomatica  343x 4, 912 #tfft 
| corriere » {ht / nota diplomatica $&M& | 
stabilire relazioni diplomatiche x&tw#%3f / rompere 
(riprendere) le relazioni diplomatiche Wi#({&.2)X* 
E | immunità diplomatica $#W#@W / agente = 7% 
Rai gaszana: LIRA, IRR NE: - Doveri 
delle iù diplomatiche! #rii&Riestt 
rari DER E RICMGO, Archivio. = 
TERA | edizione diplomatica DIE @ male 
CI. ave. Dit 
Errnttrti Dese, mite, e I sm © 
FEDE ZA OAARFMRMA, SEA o 
Li 
diplomatista s.m. 8 sf. [pLm. «sti] snai tesi 
diplomato [p.p. di diplomare] I agg. *-W#9,9HXIM Il 
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diradò il fumo. —AIEMXMT, / = le piante Mii 
DRESE, MR (I): — i contatti con qlcu. Rig% 
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REMRATEZIOERZAR, © sol] w,ME: 
Lasciatelo ikftiR®: / Dica pure! (©): & @« 
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to TRNBBNA QUBA NEMO I sm. 
514: il — di un gruppo parlamentare W&XM&S 


Uil 
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{&13 6: — pri ile isa 
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dirigibile I ogg. TTIAM, TM MENO II sim. VAI, WI 
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disastroso ag. OtRKwM, ame R$ 
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— MEET LIZ / dittongo — (MARIE 
W.9_TRAA MORAR | lettera — FEO (MM 
8.P.9 %) / scala — [IIFITOM Mom d sf F 
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DI. R8): — il bene dal male 5} @t7% 
CARLLCALITO) 
discernimento s.m. 8 BIfL 71, N71, 3187): mancare di 
— 3A Rif} / persona di molto = @WJMMAMA 
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disciplinare! I agg. $24t0),*F:f2#R8): provvedimento 
(sanzione) — st iit || disciplinarménte a. #82 
WII sim. E 

Gisciplinato [p;p. di disciplinare) 1 ace. #t#0RTE 
iti: E' un alunno molto —. el -1MFEMMZE, 
|| disciplinataméate av. Il sim. [MI(FWES) ATE 
COLLUTTI 

disco s.m. (pl. -schi] OMM. M,ttit#: — solare E 
$ / = lunare Jift ®W}t- incidere un = BW} | — 
microsolco Wrtt{ @IYE]et tt: xt (#18): lancio del 
— BRIDE LIMA (01): — verde Sb@s0ttt 
Jr roso tr@.ft&t @(W}ît, &: — intervertebrale 
if(M / ernia del — IBM ® cambiare > [6] 
H5hM / — combinatore (R354®)RBA | — della 
Srizione Mama | — dell'elica [ai ]@M%-MW RE 
ft | = orario MMik#*+Dt({f®M% /— volante tt 

discòbolo s.m. [x]wbtizp 

disodfilo sm. [FIRM wRE 

discografia sf. OMMAH DARIRE IEEE 

lacogràfico [pl. m. «ei] I agg. WB} 

rali MINER | veniea: copra MARITO 
I sm. MIKA 

discdide I age. M@Xt I sm. MARX 

discolo I agg. OR&8): 1 î9: un ragazzo — REma 
F_QUEIEXIM,X MII 1im. ERE 

discolorare t.ir. [io discoléro, ecc.] [x}62@: Xv 
|l discolorarsi v.rif. WF 

dincdlpa sf. MMMIFE AMT: MW: parlare in = 
di qlcu. EMAMM ® @ mia (tua, sua ...) = IM (fr 
It...) MW; Che hai da dire a tua "=? 36% 48% 
CERCA 

discolpare v.tr. fio disedlpo, ecc]. %s...HR%. FBI 
|l discolparsi v.rif. IRR, AMM: Sta facendo 
di tutto per — ma nessuno gli crede. #&.#8E% Mz 
MIRATA A, 

disconoscènte agg. [p.pr. di disconoscere] TBMKM 

discondscere vir. [&{1M condscere) VISORAMR 
Si: = i meriti di qlcu. TRAMA MI DEB, 
FM 

disconoscimento sm. [W#]Z HEM: — di paterni- 
tà (KAI IFALFA 

discontinuità s.f. Ma Pi F:6t8ft: studiare con — 
ULETTTE 

discontinuo egg. DKit! i, (E%),F&85: lavoro = 
MEMI ®K—R0,AM:E8): un ragazzo — nel 
rendimento scolastico 4] RMXMKF 

disconveniènte agg. [p.pr. di disconcenire] [®]FAX®, 
FIEÙI 

disconvenire c.intr. [&:{2/] venire) [aus. essere] [rIT 
Lo Seri 

discopèrto agg. [p.p. di discoprire] [X]>FM#.3TF85 
pre DERE copri) (X] OERRE OR 


discordante epr. FR, FMî, RGWA, Rume: 
de giudizi decorati BITBUEE 

discordanza s/. DF_K, fitti Fidi, ARE: — di 
opinioni #LX— / — di colori MAzia OLX] + 
Wî: — di stratificazione CEXMS 

discordare v.intr. [io discàrdo, ecc.] [aus. avere] OFB, F 


FR: Queste . 
dano fra loro. RM®wkri, 
discòrde agg. TB, MR Aibili 


DELTERMER ZE @ ‘a pe00i 
della — ML, AR CIH BL 7335 MMRIE e DIF) VI) 
Bensersne 


insane sapesse - air 
AE DRIA, Sc 


CECI 

dincsrno! sim. DIRI, WII: fare (pronunciare, tenere) 
un — ERUE.fEX8 | d'apertura (di chiusura) 3F 
(33 / = di benvenuto vizi MW, 8381 AM: 
— chiaro 5109 / » alla buona pifi it / perdere 
il filo del — HIEMATA# | cambiare » dadi | 
Non interrompere il suo =! X:31TW{t#)î81/ Il =.cad- 
de sulle innovazioni tecniche. (53 # it R&M Lt, | 
Questo è un'altro =! &4.3%— My DGE#)31M M 

— diretto (indiretto) 118 2) 5155 è Che dicon! 
— i a!/ — senza capo né coda?2 4:2.3E.#1%% | parti del 
— 38: | Pochi discorsi! WWtt! Mis: /senza rantî 
fi mani Tutti discorsi! WR}: 
ses: [p.p. di discorrere) ibm. diet 

pnendr TX] FURBI 

discortegia :./. [x] Etica 

discoscéso ogg. [] Kt 

discostare v.tr. o dit ec) URI 7. M7F || disco 
starsi cri. DEX, WF: lisuo di 
stando dall'argomento principale. & (9384 X48 2.8, © 
L#01(3 8) R—,#8t: Il suo parere si discosta sensi 
mente dall'opinione ufficiale. WWMAMEIWLWBK 
BI. / Tn questo mi discosto da [te. 7£;x— fi L.R35 fr 8 
REM, 

giacòeto I agg. R7F#),12 At): una casa poco discosta dal 


‘onHer "gi ARFATOE 
CEI ATI. Levmaym 

discreditare r.tr. [io diserédito, car CECTENTII 

discrédito s.m. #&M#,£ MH: cadercin = SUEN 
Tessere in — #3043% / gettare il = su. qleu. (mettere 
gqicu. in —) XA E%(1:# / Ciò tornerà a tuo ». & 
BURETAR, 

ses. [p.pr. di dilcrepare] 2300, Rit, 

x &#9: giudizi discrepanti AMM 

discrepanza ;./. &%, F—&,%#&: Tra le due versioni 
dei fatti si nota soltanto una lieve =. *FWXMMMU 
ERAERMER, 

discréto ace. DEM, MAN: angina 2 
MAOSA ©8497, 85: avere un [= appetii pri 
— 8 | avere una discreta dose Sì fortuna ARIERC | cn 
discreta quantità di frutta ;ES RMX OMEd, Kat 
#6: un film — — 56 / un — pittore —{rXW 
MEX VERS, Fith; AF, è Lt): domanda 
discreta #/&®18F1/ prezzo — fitt#A+ / persona seria 
e discreta Mt, FEROUMMA OIHMEIAMH Mk 
#91: Rf || discretaménte cm. Dif, 418 MAI 
©1516: Questo oggetto è — caro. ù&REMX#, @ 
#5, 887% Ora viviamo >. MEDA MER 
7%, | Di salute sto =. ROMITA, 


discrezionale agg. [;?] RT, A MR? potere = 
CULTI 
discrezionalità :./ [MW] AMARE È, 
discrezione s.f. DMM,Wi,#8NS]: comportarsi con 
= 8 1Lilf / chiedere gico. con > Wagon 
® OHIO ICH A i ATEI: essere a — di qlcu. ERA 
RIEAERKA ME OLI RB2I), 677): età (anni) 
della — flucsnt, SSA @ affidarsi alla — dî glcu. 
MUXARRTBE /resa a > TAM 
vate [p.pr. di diseriminare] I ogg. [38] Rif (RM 
3) TM; h): circostanza — ass Eat) I sm. (SIA 
PX IS. OLHIMM RM TRARE ORALE, 
RIM 
discriminare v.tr. [io diserimino, ecc.] OF] #8, EB 
URI ii GRIS) MIE DU 
discriminatére s.m. D[f. «trice] [9] WMA, ERI ® 
ISESERZO] 
discriminazione s.fi DWRI, KM ®tt8. — politica 
IM | > razziale PIREO [#6] MICI) 
discromìa s.f. [RK] Rea 
discussione 1. f: 3}it, Miti Mi&, 38: intavolare (aprire) 
una — 7Fsitig / intervenire (partecipare) alla = #1 
itif | la questione in = it;£ MM / una violenta = su 
qlco. MAKsmat nidi @ fuori > REMOTE 
(9): La sua buona fede è assolutamente fuori =. de Mi 
BARE, / mettere in — glco. 1: RAW: FMXKB 
agg: [p.p. di discutere) 3t:02t89, @ibateo Sint 
38 1,4/:289; un film molto = — MHMDWWEH 
1 vtr, (pass. rem. io diseusi, fu disetbsti, ecc; 
Pip discusso) Diti& MB: MiB: Discuteremo a una a una 
tutte le misure da prendere. 8% WRIMMERNBLK 
}ti8, / La mia richiesta sarà discussa oggi. &K#2iî 
IERMMR, ®WRE, ARM: La sua serietà non si di- 
acute! I/:IAR, 388% ARM MI, / Non discuto la sua 
competenza, MAFMERA ME, II s.intr. [aus. avere] it 
itiMit, it; Oggi pomeriggio discuteremo della situa- 
zione internazionale. &RF+Mf]}tiMF#%®, / Non 


ne > A PiLIOMIE DEE, FILI: gusto TIE 
ALIBI 


dindegnare v.tr. [io disdigno, ecc.] MW, MR: FM ER: 
le adulazioni 34% 


sim. MARIA ARPA 05: avere a (in) = qleu. 
ae) MELIA (A) 
ladegnéso ogg. ALE2h5, MA t3; N30) Il disdegnosamieén= 


disdettare v.tr. Rif, A#M: 
l'abbonamento a una rivista fit 
disdicévole agg. [X] 7 
digdire! vtr. [2 E 
‘affermazioni ©Rit, Wi (ER): 
un appuntamento i#& / — l'abbonamento ad un 
MET IX] Mt Il digdirsi cri. OM 


— un contratto Mi&M /- 
Virimzaani 


ditdiro! vinte. [RIA die) [RMFMZAR,EMBS] 
[RI Fifù, RE || dipdirsi ori. Fit, FSE: 
Questi atteggiamenti le si disdicono. *#W#LF8# 
mat 

digeducare c.tr. [io disèdico, tu distduchi, ecc.] WH,3IH: 
letture che diseducano i giovani 3]: ®2#1£# 

Gieeducativo age. M09),s1t701 

digeducazine sf. 

RANSIE fi Le Vie e CI) 
— un triangolo W—= #1 
| re la facciata di una maccl 


VITRRAE, IRE: 
pacsaggio MAR 
a E SRIOERE = 


7 


discrezionale /disgelare 


dal vero 9. / [assol.] Quel bambino disegna molto bene. 
ETEFTEESAAi, ©[#] #8: — la ama di un 
romanzo #&E_M/ARKMWF OR] wi .iitt: — una 


rapida sintesi della cultura IA 
d'andarse» 


contemporanea 
air CR] 31%, 1T%: Disegnò 


ato tessuto ha un bel =. &&MM&MA, / — in pianta 
FRE | — inalzata THAN, END OMBA: studiare 
- FUN OALIMGLAR OLI ne re 
Le cose non sono andate i miei disegni. W 
RERMIMER8, | un » diabolico pai ° 
disegni animati 301 },+A} | = di legge WWW, i 
® / fare — su ERO 

diseguale agg. XL disuguale 

disendocrinia s./ [E] {sti6M% 

diserbante {p.pr. di diserbare) I agg. Matt6) IL sim. RIN 

dealer [io disèrbo, ecc.) WIK,! Lois 

Lio diserddo, ecc.) MF... MMM 

Prec a di diseedore) I ogg. MAFIORUM @ le 
classi diseredate 35.) s.m. [I] SA 

Meet) v.tr. (pres. io diserto, ecc.; p.p. disertato] @7%, 


| = un comizio X&n& I nintr (aus. auere] (4 
SOFA2: DA OMAR: MAN 

disèrto! agg. ® s.m. LL desèrto', 

diverto! ogg. [x] WMA IH 

dipertére s.m QRK OWMA 

diserzione 1.) DAMA OMM MAMT 

disfacimento s.m. D[X] KM, Wî° ©] TLW, Mik: 

il — della società feudale St AEM &05WF ff 

disfagia s./. [E] MFRM 

disfare str. [pres. io disfaecio (8 dist, disfo), tu disfai, 
egli disfà (1 &fa), noi disfocciamo, voi disfate, essi igor: 
CR disfano); MAERPI fare) DIM, A7 HS: 
macchina 


i nevi da al sole. 


TA Ge 1 27 in lacrime gti | > dalle 


Porcia To EI 
dinfatta sf. 180, MIK, Sk: 67: 
disfattiemo sim. &MEX 
disfattista (pi. m.«sti] I sim. R s.f &MEXAH, MEM 
A a ik x.89: propaganda — fi %. fit 


disfatto agg. [p.p. di disfare] Dirsmii MARMM, TLWwit: 
esercito — RIEN Oitî,i4t#: Il burro è —. 
RERLT, ORTA: AMPI): volto — dal pianto ® 
Re ( Mi parve #- per la eil notizia. RAPMIFAIT 
MLA ARR, 

rea DI FS x 3%: argomento a > & 


Fi 
dita TX] dtt, ERA 
disfidare c.tr. [X] tit, ERR+ 
disfonia s.f. [E] ##E% 
disfunzione sf. DIE] #1@MW,tL#EXf: — epatica HF 


subire una = if BA 


DERE OME,ERAR: la — dei servizi postali 6 
PLERFR 

disgelare I c.tr. lio disgàlo, ecc.] #8RE(L, W&: 11 sole ha 
disgelato i campi. AMIMEWF#$ 7. II v.intr. faus. avere 
3 essere] BI, BS: Quest'anno il' fiume disgela più 
presto del solito. SEFRMEMLEFM, 


disgèlo/disinteressato 


disgèlo s.m. Ot, OI] (ESM, ASAZMXR 
19), 1871: il — delle relazioni fra due paci BOX 
RIMA 

Gisgiùngere v.tr. [22M] giùngere] [XI WAF.RAR: = 
la forma dal contenuto ##XRWK /— le mani # 
(ER) FAX Il diogiàngersi vrif. 4, SR: Si 
disgiunsero con grande rimpianto. #.£7t}kff BI, 

diegiuntivo: ogg. DG) #48 AL): congiunzioni 
disgiuntive #46 / proposizioni disgiuntive #44) 
IZ] #8: giudizio P— RAME 

disgiunto ogg. [p.p. di disgiungere] 43%, 4% | di 
sgiuntamente cu. ram 

diegiunzione 5.f. ©#7.#% OLE] #ù: 2A È 

disgrafia s./. [E] #5 

diagràzia :./ OF*,X%$f,%#: Ho avuto la » di 
rompermi una gamba. RAWITT—«M, | Gli èac- 
caduta una =. #885/T%t, | E'stata una grossa =.2X 
R_VARM, | Che >! $4R%1 Ti ORA, AR 
esere in > 38 | cadere in = &% % Disgrazia volle 
che... FAR... | per = A BI, Mitie: Se 
per > dovessi perdere il treno, partirò domani. w%+% 
BEER, MAMARZA, / per mia (ima, sua...) — W 
Mes fi. : Per sua —, io ero appena uscito, W.& 
GIS, RM, / portare — WAK® @ Le disgrazie 
non vengono mai sole. {8} WFMt, 

diegraziato I agg. FX15, B(W2,MHETx0 || dipgrazio= 
tamente om. I s.m. [C. a) DITA, FAMA OM 
MODA, FIMEOIA. 

digregare vtr. (io dijgrigo, tu disgrighi, ecc.) #tx&3}y tt 
SRL IM II if RM 308 TE 

diegregativo agg. +Mî, #09. KI: il processo = 
delle rocce 4875 00% ftt 

en RW}: 59, EM: la — delle rocce # 

UDI 

digguido s.m. ((1## 809) RI,R2: — postale sfata 

diegustante agg. [p.pr. di disgustare] ©AfhM0 GAòt 
Ha 

divgustare v.ir. SAt#tU: +Ait: Quel sapore mi di- 
sgusta. MMI R%, / Le sue parole mi hanno 
disgustato. &W8R0M:TE, [| diegustarsi n.ril. Dit 
1, RE: Mi sono disgustato dei liquori. RREMMT, © 
5 Mi; Si è disgustato con me. (MAMET, 

diegustato agg. [p.p. di disgustare) %t...;tR&,3...RE: 
essere (sentirsi) = del proprio ambiente 2} MM%it st 
Fori 

diegusto s.m. ftt REIT RI: provare = SMR 

diegustso ogg. AH: FARZI || disgustosa. 
‘ménte 050. 

digidrataro vtr. hi}: ortaggi disidratati BMX 

disidratazione sf. Dit] RX OE) &X 

disigillare c.ir. 

disillabo I agg. Kit #) Mem. RADAR 

Aipiliiudere v.dr. [3020] illudere) SESVMRR: EMA: — le 
speranze di qleu. @*%5%2 / Le sue parole sono suffi- 
gienti a disilludermi. #905M 2 LIMERUENA, || di 
sillàdersi ori. OMRK ME 

CIRCEO 

dl disilludere) 1)R00,%& 2.05, MES 

- {io dirimpàccio, ecc.] W&FRR, MER 
RR || disimpacciarsi v.rif. EREG.,ERRM 

disimparare c.ir. CA0(CHIWMR)}; MA LMMDI) 

dlisimpegnare nr. [io disimbégno, ccc.] DitWMè, tt (X 
%%): — qlcu. da un contratto & XAXE2R#2 4 
OM, tk}t%: Hanno finalmente disimpegnato l'au- 

dal pantano. f 


DLERF ® 
"= la corda #XMF7 ©WE(EM8): un 
logio dal Monte di pietà AS#BERR® ORF 
(D#): E'abile nel = l'incarico affidatogli. #RARE 


BATF. IF) EMIR: — un battaglione dallo 
accerchiamento #—+&%M || disimpegnarsi v.rif. © 
#3 .IER(X#): - da una promessa Rijitw OHM, 
Eft: Nel lavoro si disi abbastanza bene. f& TE 
mE, /E'in grado di = da solo. fe W4ÉM 
fi. OUR) Baer 
225. [p.p. di disimpegno] DIF] Witî, 2 
E ©(XZfE8) ERWMAPI: romanzo (film) » X 
HREIHONHEH) è 
sm OI, EB, B# Oi: locale di = 
fb» OF] EWie, RR: zona di — 
BREME O(KEFBMEZMAA ® fare gico. per 
— RESTESE AMA | trovare una scusa. che 
serra da — DA{IEMEA 
disimpiàgo som. (pl. -ghi] OY] (AIM) Mitte DA 


PRESI 
n.tr. [io disincàglio, ecc.] © (MAMM)BHE 
AK CIS] SERRA, (e Artt: — le trattative 37 
RSRER || disincagliarsi cri. OCMAMM) LIT 
& ©] ARDEA 
gum. CARE 0000) FIRE TANTI 
tr DIF] RM IH] VETO, 
disincantato agg. [p.p. di disincantare) 4R 0 BL? ti: FA 
CRICLI] 
disincentivare s.tr. FitW, Xi81: una misura tendente 
3 — le spose superflue &FMDA CM 19 i 
dipincentivazione sf. FW, î 
disincentivo s.m. FM, Idi: un » all'uso (contro 
l'uso) di alco. FM di & MX: 
[p.pr. di disinerostere) 1 agg. #60) 11 
same SAIEM 
wr. [io disinerduto, ecc.) #6 
diginfestante [p.pr. di disinfestare) I ogg. bt Ml sm. 


IL 
disinfestare x.tr. [io dizinfesto, ecc.] Wh&(t 905) Wi 
ME OA I ER) 
diginfestazione sf. di 


disinfettante [p.pr. di 
ri: L'alcole la tintura 


EI ICILICO) 
BERTI, SMR ARIE: — uno sul 
CARRAH MMI || digingannare 
si sii. SL .1R ff: Su questo punto disingannati! #rt= 
CISSELCLLO 
disinganno som. MS, JR 
disinnamorare 2.1. [i disinnambro, cc.) {#47 || diginna. 
imorarsi 0. rif. &t 
disinnescare c.tr. [io disinnésco, tu disinnéschi, ecc] Hi... 
Artt: — una mina 3: # #0 929900 
2.tr. [io disinnàsto, ccc.] WGH,9I:MH: — la 
frizione [41] #3W #8 / = la spina CL} REMIX 
disinnàsto sm. 553,2F,H 


disinquinamento sm. iBi5® 
disinserire v.tr. [io dizinserisco, tu disinseristi, ecc] [W&) 1) 
LI 


Ù 

ù str. [o disintegro, ecc] ORI ©LW] #1 

#35 EER CIR] 42, || disintegrarsi ori. © 

PURE OL] FR, EM 5 

sS DAR, EM URI WE, tr: — 

atomica IFSR 

disinteressare s.ir. [io disinterisso, ecc] OMATYIHI, $h 

ER: — alcu. a qlco. ERAFXOK® ®[M] £ 

|| disinteressarsi v.rif. ax, FAX 

di ciò che accade fuori 
di casasua. BEFXOMRILIAREMBM, 

disinteressato agg. TEW,AFM, TWR: aiuto — x 


0028} famico = EM / dare un consiglio — & 
UAEMBR || dipintereseatamente cre 
divinteràase s.m. DELR.AZEE QERR, KXò: Il 
suo » per il lavoro è intollerabile. &X:I#RFX0# 
BURAMREZI, 
digintossicare v.ir. [io disintausico, tu disintbisichi, ecc.] BR 
ERRE | diviateraicerai srl 8: 
= dal fumo 


doo, sf 

diginvàlto egg. MER, 22), RINO, BAGS): paso » 
UHR | stile > MIE OMR, AMI 
MENO: ragazzo > RIMEMBE 

digiavoltura s./1 OM, fi: avere (mostrare) = nel 


IRA# ©M&,5%: Non dobbiamo affrontare questo 
problema con eccessiva >. RIIFLit 4 EMME 


sim. XL degio LA, 

stima 5.f. #t2,I50L RE: cadere in = presso qlcu. 
CRETOLLI 

digistimare ». 


digleale agg. [X] Fit 
difivato So OàkE2%8: Gli alpinisti superarono un = 
di cento metri. RUSBARET-H%X, ©L#] FB, 
78,20%: — economico #4 # 
diglocaménto sm QLRI Mit, 88k) GLSI MK 


aivtare tr. Lio disdeo, tu diglichi, ecc] DIR] Nt, 5 
#(K7)): — unreparto ai piedi di una collina fe #21 & 
MALO F LIM... Rik: unità che disloca 7.000 
tonnellate dh %-:F st %.M 

dislocazione s.f. DIE] Mit, 5: — ditruppe JAM 
it, © 8] ir, 6,1 OLO) SURE 

diemenorràa s.f. [IC] Asm, st 

dismigura 5./. it ,itlt,XVB @ a — io, EM 
Ade NR 

i.intr. IL digubbidire 

disobbligare v.4r. (io disbbbligo, tu disbblighi, ecc.) [*#] 
Ul... RANK, fit... ERX%: = qlcu. da un incarico 
REMAME |l disobbligarsi v.rift. RIE: Non so 
come disobbligarmi verso di te per le premure usatemi. 
RTNTMARERN ANA: 

to Tage. DAN 8): operai disoccupati &&TA 
DI] @t tt, 889: Se sei —, vieni a darmi una mano. 
{tf 61%, *R_2, | poltrona disoccupata 2-9) 
18 10 Il sim. &f: una manifestazione di disoccupati 
ARCATE 
disoccupazione s.f ®&Y: — parziale 5%: 


nità (sussidio) 


‘& | inden- 
(AIRIS RONN CLI 


SLA tt: l'aumento (la diminuzione) della = &4 A 
TILDA) 
ditodontinsi /. [8] 4 FRA 
[io disàleo, ecc.) M....Wti: — le arachidi ff 
agire con > T5XM ® 


SELUOAIE, Rubare na o ima vo e 
RISRRAREST, 

disonisto Lage. OKEXM,FRXM,FEMM: vomo — 
Fi&X8A | azione disonesta REM755 © 
##%,X&09: vita disonesta #2 || disonesta- 
andate ao. I sm. FERMA. FIEMMA 

sitonorante agg [ppr. di doman] FER, RAD 

disonorare v.tr. [io disenéro, ecc] OBkRET, RE: 
— la patria (la famiglia) MX (KM FXE Otr, 4F 
78 || disonorarsi tri. #&4X,E 

disonorato agg. [p.p. di dionorare) Zit6, x ll 
disonorataménte cow. 

disondre sm. OFW,AXE, 18: gettare il = su (co 


diginteràsse/disparato 


pri di =) gico: (in) ARR GEL TRE DER 
A(R®): E' il — della famiglia. {bs 


ee Fo FARI, chi ti prcS 


are. 

disépra (% di sépra) I aw. # Mi: Sali un momento 
7! L&-@/l / Abito —. RiEXLT, ® ol — (di) 
%CLE:7E...1%: al — dei 20 anni -+# LE essere 
al — diogni sospetto [%] XIX, +37 II ag. 
Tiamr] +, Li: il piano — t_E Msm. Li, 
+: il di un tavolo WF£R 

aipetinaca Te.tr. [io dirdino,ecc. WR A,: Il vento 
ha disordinato le carte sulla tavola. %t + 051M AL 

. {aus. auere] [F] it}, CA = nel. bere. 

rif. (PI RA,K 

isérdino, ecc.] [8] 5) ur 

{p.p. di disordinare?) OMM, HALM= 

articolo + Garaoze | stanza disordinata 4 AM} 
| il traffico — di una città kt mRamza XK 
1,78: E' sempre — nel lavoro. f& Lf} BIWAH 
#3, @2SM,EYMM: essere — nel mangiare W& 
XD || disordinatamente cr. 

disérdine 


m. OMAR: C'è un grande — nella ca- 
mera. Bi X.-4/\M, / Nella sua testa regna il =. {& 
UBBRRA, OXA, AEM: il — dell'ufficio am- 
ministrativo DMMEARTA OUR. EVM OL] Mb, 

disordini MitsAL, XA{Fît | Sono 


8%: Hai i vestiti in =. &AREYR, / Il nemico 
fuggiva in —. KAMFRE, 

disorganicità s./. XKMt,tRAt, Fiam 

Rai 268. [plm. ci] x:&88), MK i: un piano 


metri TEM, MIRI ITAL, MREL: — le strut 


disorganizzato agg. [p.p. di disorganizzare] XS HI, TM 
Toi, tte, REL) 
disorganizzazione :./. LW.MI1TA, RE 
sm DAI, AMI CW] Mit, 
BT, R3-80 A: avere un attimo di > —MMBXM 
DEI ZAIRE. LANBE 
disorientare ctr. [io disoriànte, see] ORA IMON): 
Queste strade tutte uguali mi hanno disorientato. it 
SE IIRATERTA: DIR] FFIOIB IE.. IIRA 
#61: Le sue parole mi hanno disorientato. fii81t:® 
Samo: Il disorientarsi v.rif. tAXA (it) 
QUAI SMMA, BAM: Si disorienta facilmente di 
fronte ad un'obiezione. #WTKMELEBEMEM, 
disorientato agg. [p.p. di discreta) VAN © 
[semi EER, #3: $# 1 #): Sembrava — di fron= 
te a tante novità. (FR /EFWEAMBAZMAT, 
disormeggiare v.ir. [io disormiggio, ecc.] [i] Frati, Mii 
disossare c.tr. [io disso, ecc.] MX...81#%: — un pollo 
CERLOI cile Lul 
{p.pr. di disossidare] I agg. IMM) II sim. BL 
disossidare x.tr. [io disssido, a TIC] BEBII, de (RIE 
disossidazione s.f. [Kt] BAER LEM 
disostòsi s./ [RN] #R AMB. MENTE, MARS 
disétto ( di nétto) Ia. 7 Fl: Abito —. Mit 
di. | Scendi —3 FX: ® al — di ..UF: I bam. 
bini al — di un metro non pagano biglietto. —XIF 
#/URKR, | restare (essere, trovarsi) al — [4t] tt* 
A: H agg. [invar.] FTi8$: abitare al piano — f£ 
#Fw-2 MI sm FW, F&: Il — della torta sè un 
po' bruciato. RISTHAARM.* 
dispàccio sm. QAX, Rf ft1 fift: — diplomatico % 
E6EI — militare 4 dna CEFM) LR: — telegra= 


Pai 5%), WA28: le opinioni più di. 


disparére/disponibile 


sparate 3E&xM#)® AL 
dre sim. [SF] FUAMME 

dispari agg. [invar.] DM, #8: numero — Mit, 

#% / funzione — [K] #EX OS] ZAM, FSM 

disparire v.intr, [pres. io dispàio (3 disparisce), tu disperi 
(® disparisci), egli dispore (R dispasisce), noî dispariamo, 
oi disparile, essi dispdiono (3% disparriscono) ; pass. rem. is 
disparvi, tu disparisti, ecc.; p.p. disparite] [aus, essere) [Xx] 
CIDLEBLLI 

disparità 5./. KF,TW,E,R-E: — difore JRE 
% | — digiudizio Ri&X— / — di culto &&2#, 018 
al 

disparte au. [AMIFALN] in — dE9ri8, &E—i0: tenere 
mettere) qlco. in = 1% #54/#&% / mettere(lasciare) 
gieu. (qlco.) in = IEXA (%3) W—2 / starsene 
in = MEZIM IET 

dispèndio sm. BM, 8: un inutile = di tempo e di 
cnergio i 908} (My 

082. T8E81, 10,1%) || dispendiosa- 

‘ménte ax, 

dispiasa :/ DR, 42 Mt OMUMM—B#: 
un'enciclopedia pubblicata în (a) dispense & WMF 
#4 | romanzo a dispens= MEM bg OUHL. & 
MH: — universitaria xFiX @[#] î8:F,19£:; — ma- 
trimoniale #47 @®%,I5%: — dalle tasse 8 @ 
ER: BUE, 8: La — è vuota, #86 
T, [la — diuna nave Miti IH] WE 

dispensàbile agg. T@M0, URRAM 

dispensare v.tr. [io disponso, ecc.] 2; M# ®0, B 
%: Ti dispenso dall'accompagnarmi. RAME, | = 
alcu. da un obbligo ®&MKA-X# / = dal servizio 
militare GER @ — sorrisi LI] MMAAMIE 

dispensàrio im. Qi$fr 1 Biffi: — antitubercolare 
mer E] 

dispensntére s.m. [f. «trice] [X] 5 RI, M@A 

- ((-a) DR ei DEM 

.S. CEI IMIETA 

dlispèptico (pl.m. ci) Lage. LT sm. MEFRA 

disperare I vr. [io dispero, ecc.) %t...it5r 3..&AÎt0: 

non disperano di salvarlo. B&S1H#RW KM 
| fasiol.] Non », la situazione sta miglio» 

rando. FB8*,MRIEERMW4F46, II o.intr. [aus. acere] 

dî, RAMO: — della. vittoria EREMO | — 


della buona riuscita di un'impresa MELE ERRATO 
{far = qlcu. EMARRATO, BRA || disperarsi 
nori SSR, i ML 0 

disperato [p.p. di disperare] I egg. D4A.8.58#: situazione 
disperata è \M0RMIH, MBMR | caso — fe | 


essere in condizioni disperate È @M& DAWN, M00, 
lf: Era — per la grave malattia della madre. {1% 
MAIL ILRF 2, OMM, EM: lotta dispe- 
rata HtX:+4 | sro — FM—UMSHN,AROMÎL O 
alla disperata 1: —t1%t.,:@% | in caso — ER 
WF || disperatamente arv. I s.m D&AYBA, #28 
A QRA OF MA,FBREMA: Lavora come un 
5 SLIFRXK®.i®—-tf, / correre come un — $6% 
Vai 


dieperazione :.f. Di8.2: #6: ridurre qlcu. alla — dex 
ART %52, 3MXAE28X-8$ | essere in preda alla — 
(darsi alla —) KiF+4. / abbandonarsi alla > Bf 
| pianto di — #&X% OSAMA (RW), SALI 
BUGIA RW): E' la — del padre! #&xXn&%#% 
Ml @ la forza (il coraggio) della — Bi, ME—® 
Iper Fa, UFE 

Giepèrdere c.tr. [2i1M Serdere] ORA, tit: Il vento 
ha disperso le foglie per tutto il giardino. Rex 
Abit, OMM.IER: — le energie 364% | — il pro- 
prio patrimonio &&# @[®] &: una pattuglia 
nemica MEAZZA ©) ESE SR + 


2} voti VERI || dispèrdersi v.rif. ©}}tt, MF: it 
&: — nel bosco alla ricerca di funghi 4 MSI AMER 
8 / Al secondo attacco, le truppe nemiche si di 
ERCKEKE, KERUT, Oil, Ma: 
Rorta, altrimenti il calore si disperde! #ET1%E, KAk 
SRIENT. ©] EMI, MMI: — in problemi 
sccondari #1 EMMI 

vtr. [pres. io dispargo, tu dispergi, ecc; pas, 
rem. io dispèrsi, tu dispergesti, ecc.; p.p. disperso] [MX] 
Des Mi Sat, tt Det 

SS. DA, MOR MIELE: — di forze SK 
DR.RE11® | — di voti 8 | = elettrica [1] 
RE ORF OL] tt KUAR): 
Mt: — della luce %@ Mt / — acustica tsaik @L{]}} 
Em SRIER 

asc. OMM, Sk), MELH: essere > nello 
px #3 R$tt | lavoro — ERETTE ©] 
ato 

dispèrso [p.p. di disperdere e di dispergere] 1 ogg. ©5} MMI,MI 
BI OTATMHÙ,M%&#: dare qlcu. per = MA 
“FRE39 / documenti dispersi M&TMX# ©LW61 [it] 
felitis, s+RKBÒ: sistema — 3rRKR: A MI / potere 
ERA E Mim RRIOLR, TEAM AB 

disperséres.m. [i] it Lat 

dispittos.m. ORI,IAE1 fERt,%: fareun = a qicu. 
FRA MALA DEMI, N: provare — per 
gico. BRWMWX OLE] ER.MA ® a — di TM, x 
M: a — di ogni difficoltà. KA{C #1" / per — (per 
Sare —) IUFER.HRf1%: Agisce così solo per —. fil 
EUCLI SITL 
age. ORMAI. IALA dI: ragazzo Att 
RT MEA MKII, MAM MII: gesto > — AMA MK 
Di; sua: PAR: Che tempo 1 SiR 
1 || dispettosamente ew. 


RA re 
ee [p.pr. di dispiacere] QHAKHHRI DA 
1E%089: notizia — MA TIRWMIME Mita, seed: 
Sono molto — di avervi fatto aspettare. it#:{1/.%f, # 
Rie 
dispiacére! s.intr. [3 02MI pioctre] [aus. essere] DUTitk, 
MED, di #: una musica che dispiace all'orecchio 
7%34£5 2: / Il suo comportamento dispiace a tutti. {{ 
RIRIETIMRA RIT, / Dispiace davvero che tu 
dica queste cos. ritthXWWXMiLA44, | Non mi 
dispiacerebbe ricevere un tuo invito. sm ftt, RF& 
7 ice che il tuo lavoro 
non proceda bene. 21M} fit Lf RAFF, (Non 
posso venire, mi dispiace. .ttk,XXT, | Ti dispiace 
darmi una sigaretta? x{T42, friefà R—MMMr @ se nom 
ti dispiace MRAAKIRME, MMM A MINI: Se non 
ti dispiace, vorrei venire da te domani. 4nt4fW1tt 
E RARSIGERE, 
dispiacére! sim. DR, Tiftt1 WB: dare (recare, fare) 
— 2 qlcu. & MA #tà / provare (sentire) = M&fid | 
esprimere il proprio — #88 ] Con molto — non 
il gentile invito. AfbHEE W:A12EM A, 
FIR, OFATIRRMIBRA): FAB 
(RETI 


n.tr. [îo dispizgo, tu dispiòghi, 
X.1% ®I&1 RX, 8: 437 || dispiegarsi vvrif. © 
Rio er ttt 
displasia :./ [E] RAFA 
displùvio s.m. O[&] #k#: linca di — 4yH& OR 
disputa sf. [E] PREDE 
dispnòico [pl.m. ci] I gg. SERMti I sim. PRA 
disponibile I agg. DJ #9; 188): Questo libro non 
è più —. &##ESR#T, / La somma occorrente non 
è ancora —. GRMMTERMA. | quota» [WIGR 
TP) TRESS2 OS, SAM: posto — SF | 
camera — SB OL] ARMI, BUI, RA 


si 


(I) £X#9: cercare un tecnico = 22-11} MM 
lun giovanotto — —2AKKMLKF OI] (8 
BIFRTO, MI, FETI sm. (8) RR DI 
sf (RI GR) Tre 
bilità s./ WMHt, TER ©(H] Me, 
e OSARE, STI CL] #8 
ICT) 
dispérre I v.tr. [&{2 PI pie] ORE: 36: — gli invitati 
a tavola IAA 0718) ] — i libri nello scaffale 
#tE428.L ©#%,%#@: Ho disposto ogni cosa per la 
partenza. Hi #4 LF RMEEMIFT, | — il proprio 
animo a una cattiva notizia 4MBfXEs®& © 
28468): — glcu. ad una decisione $&X.AfFHX 
È OLAR di MIAFERR che ira 
‘$14L%: Avevo già disposto di comperare questa giacca. 
REXXKA# LX, / Il direttore ha disposto che la 
riunione sia rinviata a domani. +1 :€ #REMMBR 
7 | La legge dispone che. ME. OLE] w 
tr. (aus. auere] DR, 1 LIE: Abbiamo disposto 
mente. RIFHFRORE, Peri allo 
acquisto dei biglietti ha già la segreteria. 7 
KR, BIHEMME, ©, MA: La fabbrica 
dispone di ìmpianti tecnicamente avanzati. &-MIMM 
WAMIERL#, | Quest'albergo dispone di 500 posti 
letto. WMA E -EÉ2, | — di una notevole somma 
di denaro #-xW @*, Riti: Questa è roba 
vostra: disponetene come volete! 2 AIMM, (III 
LURI 801, / Se ne avessi bisogno, disponi pure di me. tn 
Sri, Lat, i Ne ge ser 
dispone. [8] MIA, 
ff: — a ricevere gli 
1 giocator 
dispogitivo I agg. Rift & 2,078 DI sm. OI] B 
Mi, UR: — di comando 49/08 3 | — di sicurezza (RE 
+0) RM] — di lancio ®WWM OE] ME 
d'attacco EMF OH] tri @L#8] (Mese) 2 E 
dispogizine s.f. Dt, &#f: la — della merce nella 
vetrina SIM 294 | la — dei mobili in una stanza 
PARATE ©M 11» 3.w: Non è nella — adatta 
per venire ad una festa. (2) BRM, /avere — per lo 
sport LIFE RE, +11: dare disposizioni X 
Md, ftt | per — di legge RAEMIRE DA, 
I;xXIE.t@ 8: Non abbiamo molto tempo a —. f}t1 
ht MR$T, | Quella macchina per scrivere è sempre a 
mia —. MEMITICMA MM MI, / essere (teneni, porsi, 
mettersi) a — diglcu. FARA, WRA## / mettere 
gico. a + di qlcu. EMfiEXA #2 IV] f6w: la — 
delle truppe sul piano tattico RX @[E] RE: 
avere = al raffreddore #M&M OM) [M] 0% Nt 
disposto [p.p. di disporre] L'agg. ©#8#), #69: un elenco 
di nomi disposti in ordine alfabetico &£& Witt & 
MOLA, RESO MF... 
perla causa comunista @t&3=* xh / Non 
sono = ad uscire con questo tempo. 3 MX, RR 
$i, | essere ben (mal) — verso di qlcu. (R) ti 
A ©, #): secondo quanto = dalla legge &$ 
MEMI4X II sim. [8] MÈ: secondo il di quell'artico- 
lo IRBWRERIE 
dispòtico ogg. [pl.m. ci) +%1t1: +M2}, P,8t ll dispoti- 
camente ax. Tasse 
diepotigmo sm. Dt M € MX, FM DEMNR E 
rereziattvo ce. QERO, ERO, ER OSE 


disprògio s.m. ©#, Mt: cadere (essere) in — ® 
Bitti / avere in — gicu. (gico.) #XXA(£®) @LX] 
TREO TÀ MT 

disprezzàbile agg. ONERI, AH O[ANASZOA 
BIRRE] AM, 85269: E' una cifra non —. è 
R-ATMNME, | Mi pare che abbia fatto dei progres- 


disponibilità/dissennare 


si non disprezzabili. RAUHERTAANA®,. 
a.tr. [io disprezzo, ecc.] sisi RI 
— i nemici dal punto di vista strategico XE; RA 
| l'ilionori 40208 | Quell'iitme è di ann 
tutti. BTABARBARE®, OFAKM RR, EM 
— il pericolo KM / — le difficoltà x SM 
disprezzatére [f. «trice] I sim. [X} # LEMMA, 4 
LASTEFMA I ogg. [x] MAM. ERI 
sm. ©, MR, A: guardare qlcu. con una 
aria di — LISERRBORAAA | ostentare — &HMFA 
I5HEE | esprimere — RTW QUA, AM: — del 


#i8,Mit: — letteraria (filosofica) X 

ideologica EM kM9£ OMM, 

disputàbile ogg. [F] 7140: 31 Gite 

disputare I v.intr. [io disputo, ecc.] [aus. avere] Mit, Mit 
— di filosofia #f7t#Mit | — per futili motivi BA 
s* OLI,EE Iutr. OP;t, Mi OPF. 


salt SMR I 
3: Le due superpotenze si 
de AT EBKT IENE, 6 
disqualificare n.tr. [io disqualifico, tu disqualifichi, ecc.) Mil 
BTTREZi 


som. FFMTIAI RIO 


i, ccc.] [aus 


“91 DARAI DVMEX FAM 
disruptivo (% dieruttivo) De (8) PR, RR, 
9): scarica disruptiva it 
diprupzione :.f [8] #R, oa se 
dissacrare r.tr. DIL] SER, REARN I one. Vili 
E): — il concetto di proprietà 
dissacratbre [f. «trice) I s.m. Pr Sane ae 
CECO] 
dissacrazione sf. MY, 2bat 
dissalaménto sm. Di tt (#8) 
dissalare sir. O@Z...24: — le acque del mare ht 
dvi feti: — il baccalà Mt& td 
Uto ri 
dissaldare v.tr. ©4780. IH] 437,584 
discanguaméanto .m. Qaimit®, WUENt: morire per 
2 RASTA QNT MAR 
tr [io dissànguo, coc.] Dit dt i it &, IRAN 
fa: La ferita lo ha quasi dissanguato. @i{fMkf#, 
Le] RE, pun: 162... : Le continue guerre dis: 
IERI T MR, | 
Lo druttoninio cru del proprio Goutiti data 
guava i contadini. #t:Br @0MRMMMMUZT ARM, 
fl dissanguarsi nrif. Okiits,x MH OH) RA 
«rt, RI: S'è dissanguato per pagare i debiti del 
figlio. MIRATE, 
dissanguato agg. [p.p. di dissanguore] Oàtmit&fy *i 
09: morire — it SHX ON] FIFA RO 
dissapére sm. FRS 
i. {io disséco, fu disséchi, ccc.] 87M As. 
if 


tr. Re OPE: — una 
piazza REL ene 
dissellare (& disellare) c.tr. [io disséllo, ecc.) Mz: — il 
cavallo 010 
2.4r. [io dissimino, ecc] Oi, Mt: Hai dis. 
seminato la cenere della sigaretta dappertutto! #48 {8 Xitt 
mae: OI] fe: — il malcontento f@ FM 
disseminatore s.m. MX; #î1 {61h — di discordia fg 
CERTI, 
sf. ©WAs: (0% OMM] A RMERT 
dissennare v.tr. [io dissémo, ecc.] [IX] RM: SHSMR 


dissennatézza/dissuetùdine 252 


dissennatézza ;. n Lisa nese 
dissennare) RAS: MAMELI N 


dissensidne s./. @L% 

dissènso sm. O&RAH,BAF—: Fra di loro sono sorti 
dci dissensi. &112/M*4TWRA#&, ©FTMR,RH: La 
aua proposta ha suscitato il — generale. (&#}E3.@341F 
RR}, | manifestare il proprio — su qlco. tXw% 

FRA @ cattolici del — WEMRMOKEME 

dissentàneo agg. Dt] F-LW.KMAN 

dissenteria 5./. [E] #1: — bacillare MMM& 

dissentàrico [pl.m. -oi] I agg. W&W II s.m. #K8%# 

dissentire s.itr. [io dito, ccc.] [aus. come) WXE8R, 
#X: — da qleu. su qlco. EXWESKAERT- 

atissenziànte log. GFMERM,I8RÙM I am. WAR 
CICHr) 

disseppellire v.t. [jo disseppllisco, tu disseppellisci, ecc.; pp. 
dissepolio (R disseppellito)) IXI MMM ©] 
(Hit F) & 88: Sono stati dissepolti molti reperti archeo- 
logici. RMBFEXW, [#1 II, Bf: — una 
vecchia usanza popolare x—#EM@MAR® 

dissequestrare v.tr. [io dissequistro, ecc.] E, RE(MM, 
Gna) Gea 

dlissertare v.intr. [io disrto, ecc.] faus, amm) [F] iti, 

dissertazione 1./. (#M)iti&, (4I)itX1 PAU: — 
di laurea My;@t 

disservizio sim. L{tWWfE, BAR: = postale SKI 
(DCI 

dissesta. dissesto, ecc.] Lidi den RR 
Tati © TT 

dissestato [p.p. di dissestare] 9a OFFBH: strada 
dissestata MK:TTFMOHI OMERO, SET: 
bilancio = #52:000W II sim. SERRA 

dissàsto sim. DULRWMKFA, AMM roma, @ 
Sd: — finanziario R} CM / 
grave = economico MER SRZAR OUR] SE. CoA 
da EM 

dissetanto [p.pr. di dissetare] I agg. #88): caramella 
(bibita) — 49/60 (0/00 0 (084) TE som. ROS HR 

dlissotare 1.1. [io disidlo, ecc.] DR: E' una bevanda che 
non dista. &R_MFWMMM, ©] eRÙ: Lu 
ta] dissetarsi tf. ORE DAL.AE: — 
del sapere 052.1 gk 

dissezione sf (#1 #8 

diesidànte Tage. WKR ERO, 9 AMARA, IA IT 
sm WEDBIMA PRIA, 38 PA 

dissidènza s./ 19] WFMBL,IEAk 

dissìdio sim. E Rit, 91: essere in = con qleu. 5A 
IL53t | comporre un = WRRrik 

dissigillare 0.tr. FM...$1M,tt...Fit: 
Il dissigillarsi .ri. [38] #4 

dissimilazione s.f. [1F] (#2) 50 

dissimile agg. FIN, AMC, 4098): essere — da (2) 
qlcu. 8 3£AK#181 / Questi due casi sono dissimili. it RE 
RM LR, / Sono molto dissimili per educazione. #4] 
SLOOMMRE 
dissimulare dissimulo, ecc.]}&}%5, ER: = uno stato 
d'animo #f—#R$ | — le proprie intenzioni 
If 88 / [assol.] Sa — molto bene. #&5#8#, 

ulato agg. [p.p. di dissimulare] #49 ip 

dissimulataménte a. Br 

dissimulatére s.m. [f. trice] leda] salti 

dissimulazione net 


= una lettera 1547 


OK, ii RR 

‘dissipare v.tr. [io dissipo,ecc.] ©Xit, fà, MB: Il vento 
dissipò Ienuvole nere. AstTS=, | Isole ha dissipa- 
to le nebbie mattutine. AREMIAR, 1 - l'ansietà 3 
IRBUE ©, 288: — i propri beni 3A 28M Il 


dissiparsi n.rif. ft, Mi: La nebbia si è dissi» 
pata. ZEMT, / I suoi dubbi si sono ormai dis 
sipati. (CMS8MT, 
sf. Wi 
dissipato [p.p.di dissipare] 1 ogg. MM: WIEN, MEN: 
una vita dissipata {gt} I sm. REF 
sm. [L_ trice] REFSITA. MEF 
ss OETD.AR Sl ne OH] Me, 
IE. MA: — di energie RM}& / — di anodo DRM 
«ee TRO, TIA (1.3 
dissociare v.tr. [io dissàcio, ecc] Dtm, #%F: —le 
proprie responsabilità #31. 2.89: / — un concetto da 
un altro E-1&#5—M&2E## OI] ie Al 
dlissociarei v.rif. OLK] MM OLW]:BH, iti: 
un'iniziativa KAfFMACA 
sce DR ua 1-6 BMR8I: proces= 
| fenomeno » 


so - Rmita 
dissociazione s.f. D#M,F, SR "atta Ru Cf): 
7 glettrolitica sifk / = termica #8 }# @IE] WI, 5 


MEM PERA 0] FR 
dissodameénto s.m. HB, ®% (Ei 
{io dissìdo, ecc.] AM, ît O] M&, 
1 ses: OTTO Tinti DIE] TTI, IT 


y La 
diasoluto [p.p. di dissolcere] I agg. HM}8:&01,MILKMM: 
condurre una vita dissoluta 34 #M#t}210Wtf || dis 
solutaménte ar. Il s.m. ARMA, MIEKMMA 
. LI FERIE DL 


io dissòloo, ecc.; pass. rem. io disslsi, 
‘ecc; p.p. dissolto (IR iii Di, e 
Sy SIR TE: Lo sviluppo del italismo ha dissolto i 
rapporti di produzione feudali.  raanemiotinii 
ALENIA DEM. tif: — le polveri medi- 
nell'acqua EMME OLH] MR = 
Miao RENE Il dissdlversi v.ri. (HE, MUBM) 
#IÈ.iftk: Il mio bel sogno si è disolto nel nulla! $2.94 
RPVRRTI line 
sm [X] O, st ER DU, MI, 
age. [p.pr. di dissomigliare] AMBI, x: 

del 


dieveiglizaza c/.[X] PI, K—Hf1 Jt.t{:_ Ci sono delle 
dissomiglianze frai gemelli. g4F2MUWF—MMM}, 

dissomigliare c.intr. {io dissomiglio, ecc.] [aus, essere] [X] 
FREE 

dissonante agg. [p.pr. di dissonare] OL] Fi MM, RIF 

etto, RARO, A 

OR] Fim OL] F-ERUM, R 

pa: — di opinioni LX | — di colori M&TY 


AIA Lio di + noi dissoniamo, ecc.] [aus, 
sul OR PETRI DIXI ERI FERA 


dissotterrare v.tr. [io dissottero, ccc.] QU&FMHI RI 
H @[#] iRi8, FX: — una vecchia questione ft 
#_1=nE 

dissuadére s.tr. (pass. rem. io dissuasi, tu dissuadisti, ccc.; 
P.p. dissuaso] Xi, 3xk: Riuscii a dissuaderlo da quel 
tentativo inutile. REWTEUFITEMBAMMER, 

dissuagione s.f. DE .3E 

dissuasivo agg. [F]wR8),351k #5: discorso — 3bit 

dissuòto ogg. [XIFIMM: RIMM,REAM 

dissuetàdine s.f.{X] OT, EX: un vecchio costume 


che è caduto in > ERFMARE OFIR: — dallo 


3 O[XEER.ITF.BF 
distaccamento sim. DR, 38 FIFA, Mu 181 
NI: — d'avanguardia *it1A | — di ricognizione 1% 
AGIA | = speciale BISSI 
distaccare c.tr. [io distacco, tu distacchi, ecc.] ©47.5&,®& 
Bk: = il francobollo dalla busta A{X:3f E FW 
qlcu. dai suoi doveri ®@wxAmBR Oki, At, 
— una squadra alla guardia di un ponte $—tHER2— 
RiWFiR | — un comandante presso un'altra unità #—-h 
fi£ AIM / = un insegnante ad altra sede 
PRA MBIMAETA OLENE GIF) TEMERE Il 
nico si è distaccato. 
‘+ | = dalla propria famiglia W> MC. © 
EV OLWIRHI, BUE, ZIA EM: Si distacca da 
tutti gli altri per altezza. f&&HA #82, 
distaccato agg. [p.p. di distaccare) ©, MZM, BI 
0: reggimento = 3128 | sezione distaccata # @[#] 
18829, 8.008: darsi un’ aria distaccata 17 #72 #.29#f 
+. | Mi ascoltava con espressione distaccata. 
IE RIE, OLII 
— di due minuti, fi. BAR=$ 7 
distacco s.m. {pl. «chi] D#7.WA, RX Ott, Md @ 
[Wlmi,mF*to DIE OLEIAM, & OK] 
MM,R5W: — della retina MARMO, 
i #U%: vincere con un forte = @#U# 
distante l'agg. DEM, EN: AE8): L'aeroporto è 
molto » dal centro. #15 hi, | La Grande 
Muraglia è -- un'ora di macchina da Beijing. MK 
ALE 4—8t 8535, | Il giorno della partenza è an» 
cora molto —. HROHFIEERE, DIMITMO, #8 
Sti, F—Hî9: Sono assai distanti di idee. #10 8% 
MEM, OH] MR0, REM): atteggiamento — Mik 
W:5% Il av. ig: Abitiamo molto =. WIN MAE, 
distanza s.f. DIEW.MA: una = di 20km —+&M1WR 
® | C'è molta = fra le due località. 199-140. MIE2E 
®, |In = si può vedere il mare. WAtWLIERAM, | 
aumentare le distanze MW, FAMA O_ERNM, 
Plalpziali ST " di tempo RR 2tR /A- 
difficile ricordarsene. 3t] 


i, 
sucarear, ET. OEMRINA, i de pin nia 
| comando a = i #t @[#]XW: Ha coperto 
ergal "0 stondi net RAR E IRAT 
—ik, O[W]2BI, 25: C'è una » fra lo stile dei 
due scrittori. MMFRM AMAMI, @ — di sicurezza (E 
VAT RL0A 61562 100) & &IER | tenere (mantenere) le 
distanze (A G\XRKM) MIO0MEM, RIRE | tenersi a de- 
bita (rispettosa) » &îi=2 | vincere (venir fuori) alla — 
Ret 4 RE 
distanziaménto s.m. 127FIER: WE 
«istanziare 0v.ir. [io distànzio, ecc.] ©t2M%, @0 MR: 
= un oggetto dal muro {tt &MM#NFMi / Ha distan- 
ziato tutti gli altri concorrenti. ER EW#SAX 
ra etti tit |l distanziarsi v.rifi. WET: 
Rallentiamo, ci siamo troppo distanziati dagli altri! 
Mo RITERABBRETI 
sm CALIREH: 
distanziòmetro s.m. MIEÙ: MAMI 
«distare v.intr. (io disto, ccc.] [XK MEM], #.. MEM: 
La nostra scuola dista un chilometro dal centro. R{1* 
MIO -AE 
distèndere v.ir. [wi E} tindere] ORF, MF, MF. — le 
ali RI / > le vele 1664 | — le reti ad asciugare A / 
“= la voce fRt | — Treo | Distendia- 
mo una carta geografica sulla tavola. RIE RREME 
EL, | Gli ho dito addomo une coperta. PiE= 4 
FREMAL, OMR, — le gambe # DER 


dissuggellare/distinguere 


F,it5$î: Distesero il ferito sulla barella. &f}E&nY 
tetR E, / = gicu. con un pugno —}EKAIT#1% 
© tt: una musica che distende i nervi + A 681% 
85015 | = i muscoli HIFI OMBRE: = la 
vernice (il colore) Miti L—Zitik(M&) [FIN 
Il distèndersi r.rif. x 6: 2°X: Il deserto si distende a 
perdita d'occhio. DUM, —MXF, ©M 7: Vado a 
distendermi un po” sul letto. ##:k L EI, Ok, 
#6).2t£,ttze: Dopo un periodo di lavoro intenso sen 
tiamo il bisogno di distenderci un po. {—P:REIfFZ 
E,RMENEEBA—-F, O], EK: — nel di 
scorso EE MI 

distensione 5. /. ©i#/}L, di: — delle braccia ft {li%9 © 
##: — di una molla HW | — degli animi Hd / 
Un periodo di — mi ci voleva davvero! MAMME} 
MEB-F, ©: — internazionale MK891 #1 

distensivo agg. Dit tit}, itt4#): lettura (musica) di- 
stensiva GASSINO EF) MI: politica di- 
stensiva UZOR 

distésa s./. DM, MW: la vasta » del territorio della 
Cina [ALMA / l'infinita » del ULDI 
RR OM, FUMA MR M8#71): una — di biciclette — 
AMATE ® a > RiFI6,t0K 56: suonare le campane 
2 = AWITR | cantare a = MMI | gridare a = 
prati / la — delle ali 34 | la - di una vela (M%1) 
me 

dlistéso age. [p.p. di distendere] ®phtitt, 4hMett, MRIFAÙ: te- 
nere le gambe distese 4hîfBt / vele disteso t54200%8 /i 
campi distesi [MMI @M F8, Mat 6): starsene lun- 
80 — sul letto 4h IMM 5% È / un gruppo di bagnanti 
distesi al sole —MMMMARIMAAT MIE 
Meo tte): avere i nervi distesi MAST @ per 
— WIE | n MEI, 
RAR HM, E; raccontare — if/t.f& 

distico ( pl. m. ci] Ism. DMI A OE 
7300) SR MAE II agg. [AT PIOI 

distillare 1 c.ir. OM: MIRIAM: — l'acqua dik, 
RMX | — l'alcool &iIMHMM O[X]i&y WF: Il 
fino dstila la reina. Ki ist 141, QLWEA, Miki 

M...#%: Distillò in saggio tutte le raffinatezze del 

fa De elle 

SF, MMC @ disrillarsi 


att 

distillato (p.p. di distillare] I agg. DAS): acqua distilla- 
ta Bk OLWIREMBN, Cit 8#0) II s,m. DI 
fit, ARI: — di vinacce Dia QLW]AA: un — di 


distillatòre sm. Dame (ILL 
distillazione sf. Ei Bit 
distilleria sf. [Li 
distinguere 


ta distingusti, COSTI 

il bene dal male 18 8484 / Non è facile distinguerlo da suo 
fratello. MAMBA RIR® 8A, | = i colori 
(gli odori) #BIME (A) ©MiAt: Con questa nebbia 
nonsi distingue nulla. X#MXEMHAtWRMKMXE, | 
Non riesco a distinguerlo da così lontano. &4#, RA 
Fit. ®...R: Ha distinto il suo romanzo in tre 
parti. BEAETMARZRZE9, | — le merci in cate- 
gorie Et ©, BH: L'abito lo distingue fra 
tutti. pria ii net ORFF, A AIF: La 
parola ‘uomo dagli animali. \53@ME BI 
Fa on, dzHià, ft%: Lo distingue il 
Prati IRERMEA, ©lassol.] FimikH: Distin 

‘non intendevo questo. REBIMII: RAR 
FELZZE, I dintiaguerai eri. Li. E) USO: 
— in guerra 5 ®: 141% / Si distingue fra tutti per le sue 
capacità organizzative. EMERENTAKMBw, 


distinguibile/disturbare 


distinguibile agg. 7.9), TESI): TMWAHS: E fa 
cilmente > per la sua statura. ASHMEMAHEK,/ 
stella = ad occhio nudo WB UBRSR.s 

distinta 5 /#,-{X, HR: — dei prezzi B&]/la- 
dei libri da ordinare 514% / — di versamento 4#3xs 

dietintivo I agg. AM @.15, 445406; segno — trani 
Usn Ot, 0%,€4% ©[#]#9&, tì: La mode 
stia è ilsuo —. PLAMMAS, 

Uistinto agg. [p.p. di distinguere] ©#M DIM, FM8: due 
cose ben distinte El 297i#6 / Questa parola ha tre 
distinti significati. &-+9AZAKRW®E, OA, 
MAE 8, MX :R#1: Nel suo discorso ha espresso vedute 
chiare c distinte. #02 R 46912, | Il rumore mi 
Biunse — all'orecchio. MWWM6W#MRMNAR, | 
pronuncia distinta. MMM @W##, AUS, AR, 
35% 19: persona distinta 15} £@#%WA / modi 
distinti XE iLxXok% V(ERIZIA A ® al — signor... 
CHET) BMR8I...% / (con) distinti saluti (066% 
DE 0% SE) RE BRIL / poseì distinti (HS) RIF 00 
#3 || distintamente avo. 
istinzione :./. DIE 4}, Bli BI: Occorre fare una = fra 
due tipi di contraddizioni di diverso carattere. #ARB 
IRA MIF, / C'è una netta — fra questi due 
concetti, K M-E-LR ARMI H), ] senza > di sesso e di 
cà FINE dk, It XP: trattare glcu. con 
= MURA / = di modi dé,k rt 

Cietògliere c.tr. [3221] togliere] DILMIF,AEH: — qlev. 
da un luogo IA RHW% @WF,88401 31: Non 
distoglietemi dal mio lavoro. WM1KWMRPOTHk, | 
Cercammo invano di distoglierlo dall'idea di. partire. 
UERTADREIMAIBLE, ® — il pensieroll'atter 
ni WbB# GER) / = lo sguardo (gli occhi) 6% 


distoma sim. [pl, «mi) [ab}5:a wi a 

distomatdpi s.f. [E IMAA 0 

distonia sf; [EIMRIERE, AIR 

distòrcere vir. [Ri M tren) OM, ME OINIBS, 
HW: = il significato di una parola &tfà—+&% / = la 
verità FHM OLII (AS 1175) || distòrcer 
mi ori. Dim, tali ®At 

distorsigne s. / D[]{$: &%: una alla caviglia BE 
MIDI LIT, OLE, — diunsuo 
no pria} / — diun segnale [XS / + del 
quadro (Mt) MAFIE, II / = d'ampiezza (LE) 
Mint / > d'onde [it Ja bare 

distòrto agg. [p.p. di distorere] Q1W6,E% OR 
UROSdEZIAE LINO LETT] 

distrarre vir. [EM tare) OFMAERI CS), e 
‘>; — l’attenzione $ ft? #7) / Il rumore mi distrae dal- 

lo studio. MIR KM&dE3, | Nonmi — continua- 

mente! REBEKMARI | glen. SATA 

MAMI ©, Mt it: Cercate di distrarlo. 1] 

MiEneiettà, OLE]t20%, 885 ® — una somma 3855 

URI uri. OORE: Si distrae sem- 

pre mentre legge. fb #t,EMtRFA£, Ottò, a 

Ho bisogno di distrarmi un po' dopo tanta fatica. 

+RBRB-FO 

distratto [p.p. di distrarre) I age. OOFEMM,ELNAMP 
ti: Ero » e non ho visto lo scalino. ROW, EHE 
BM, / una persona distratta —EMFMRHMA © 
1572): una somma illecitamente distratta —Latstiz:st 
FIR || distrattamente ace. Im. BFMRMA 

distrazione s.f. ©1285: la + di un muscolo RWMG@L 
FR, EMA, $-ò: Gli incidenti sono causati spesso 
dalla —. RAEE REM #38, / Scusami, l'ho 
fatto per —. #FE,RRE®, Oi, 85: In questa 
cittadina non ci sono molte distrazioni: #àA\&5E 
IARZERO, BAER 

distrétto im. RK, TX.FTRR: — postale RX / = ier 


roviario &ARB @#E, i. — agricolo &#K | 
industriale TX / = vulcanico i1&K / il = mile 
tare (i >) ER QA(ERIOTERA) 


legge distributiva [tt] / proprietà distributiva Lia 
PIET DN) ARO,4BI8): aggettivi distributivi | 
SRI 


OIL trice) 4 Idi, HM At: WAR 
2: — della posta #3 /— del latte 8 49399X = 
di giornali #.1K®77 / — cinematografico MEX: 
RERTAN OIMIFIEA: automatico MSA O 


Duleae 
distribuzione :.f D4&,#M: la » delle divise alle re- 
clute RE /— delle lettere 42414 © 
dell'elettricità it & @[RIMW, 77: catena (rete) di 
RITA | — dei giornali 141277 / circuito di » cinema- 
tografica MERITI, MEMMAM 151: ARM: 
la — del reddito KA. @LI8]# M: — degli ambien- 
tin una casa —PFMMT DOLL) 
£ DINIAZRE VIKIM*AE OUURU OM) 
Gia 


dlistricare c.tr. [io districo, tu districhi, ccc.] OM, MM: IL 
filo si è tutto aggrovigliato e non riesco a districarlo. 
BALT.BME, | districarsi i capelli 86m bi ©. 09 Ad 
©L#16% (5148): — una situazione complicata ALA 
RS || districarsi c.rif. #R, #8: E' nei pasticci 
e non sa come —. fhMi\ MR, Zini, 

distrofia sf. [E] MM, 1: — muscolare NLP 
ATA 


str. (pres. io distruggo, tu distruggi, ecc.; pass. 
+pep distrutto] DUM, M 
€ edificarne uno “nuovo 


distruttibile agg. TAX, MHKM 

distruttivo are. Qi #), MX #5: Quell'ordigno ha 
una elevata potenza distruttiva. 35/-W MAMEXMI 
Di. | critica distruttiva grirtteità Lu1# e: 
scarica distruttiva #&Wîtrt 

distrutto agg. [p.p. di distruggere] stWkW7 i), MALMO, seat 
789: case distrutte &&t:X#3F / sogni distrutti RR 
T86% ] un uomo = WMA | sentirsi = MEET 

distruttòre [f. «trice] I agg. RM, NM: la furia di- 
struttrice delle acque &IWT:7) I s.m. A, RA 

distruzione s./. R,MX, IX: — diun ponte — Bit 
#&* / L'inquinamento delle acque sta causando la + 
del patrimonio ittico. A#075J%0E 2 if AMBI, 

disturbare r.ir. iTit: Non disturbarlo mentre lavora. && 
Test. F3HTitt, | Mi perdoni se la disturbo. Kit, 
ITRET, | Disturbo? RM RAMI OA, fl 
il riposo altrui #@BIA#£ /-— la quiete RA&M/- 
gicu. facendo rumore FXX / Il maltempo di 


sturba la ricezione. HXAFREERT. ORAB, 
3A: Le sue parole hanno disturbato noi tutti. &.6135 
URMXRWTA8, | Quel cibo mi ha disturbato lo 
stomaco. WT3&2, REM XE, || distarbarsi p.rif. 
WI, Non doveva —! @&HMWAT) / Perché si è 
voluto disturbare a venire qui? ft E WWMB&KùE 
%? / Grazie, non si disturbi. wtiat,S1#M%ì, 

disturbatére [f. «trice) I s.m. ?7it UR: — della 
quiete pubblica it >## Ml ogg. iTîtài; READ 

disturbo s.m. ©1122: it, ti: Scusami peril —. RF 
KITRfKT, | arrecare — srit,3B0Al | togliere il — 
ES [azione di > TRIbALIESO, Bit @TI: — radio: 
fonico XMILFI% DEAR: un = al cuore ©RERE / 
= di stomaco WE 

divubbidiznte (x) direbeaiamte) age. FB RL 


corre) DRAMA, AMM: — alle leggi FAR / = a 
un ordine MJ dè IL vtr. IDIFBA,AFMAM7...8) 
8: — la mamma A97i9 8560 

aires diseguaglianza) sf. OKFE,AF9, 

— d'età EM KBI | diseguaglianze sociali (eco- 

) Idee DREI: le 
disuguaglianze del terreno + O[E]FW(M) 
|puguagliare (38 diseguagliare) v.tr. (io dipuguòglio, ecc.] 
LEIMTEMEASE 

divuguale agg. DIAYEMFOGM AMI, FM 
grandezze disuguali F_MXA @FMEM,BE I. 
rendimento — di un motore ik 35 | stile = #— 
RAM OEEA08 || dipagualménte avv. 

dipumanare c.ir. [XL] Att REA tt 

dipumanità s.fi QEAt IS, MM ORMEMOTA 

digumano ogg. FAt8), AM: FR, Mb 
mento = 1,014} / le disumane persecuzioni naziste 
contro gli ebrei MWFARAA MM: WF $ dolore = 
AOTIDAEMIME | urlo > MA 3 

diguniéne s.f. 50,581 KM: la — di una famiglia &E 


Ma 
digunire v.tr, [io disunisco, tu disunisci, ecc.} it 50, 125 B E 
EIA Felpa rt e DRTRESINIF. 


digunii 
lalui] VERI 


(pp di dissore) OM, BEH: tradizioni 


igugato agg. 
disusate inniv | vocabolo — BIFMMN XI 
FAROITARA 
digugo s.m. JI, EF: una locuzione in > ARM | 
una parola caduta in = MEM era 
disàtile I agg. ORAMALH: £ #8 X2489: un libro + 
Fumk OREELM || diqutilménte 
Pa 


as. sim. OF 


dipvestire o. 
digviare I o.tr. Li dipie, 21 e I viintr. [aus. 


vere 3 essere) dd 
digvolére v.tr. Eeoa voli] (FIRE: FECE 
LIO) fi 
ditale sim. OGM}, TE DARIO) PE 
ditata sf. O(AFMB_F,M— Ft F ©MA,MA 
= una » di panna 2.5 
diteggiare v.tr. [io ditéggio, ccc.] [#}fr-fttk#3 
ri (ERI ELIGR 
gar Gio «CEE RARI pe 
sia irrretni mA 
altirambo cm OCEAN IMRARO IRA 


5 disturbatére/divàrio 
dito s.m. (pl. le dita, i diti] ©îî, Fit: il — grosso x} 
1 [il mignolo 4363 / primo (quinto) — B#9X() 
1311 / indicare col — ii, ©Mit O(FRMI 
—FREAPnEO-NE Oh, RE: un di vito 
contarsi sulle dita 3% 1% | essere a un = da 


dersi le dita WE 0910 | mostrare a - qlen. RIF. 
IBAMEA AMICA / mon alzare un — GUF,MFRA 
| non muovere un -- in favore di qleu. 3 X.)—#1it:ft 
7% | roba da leccarsi le dita <> )_® 70) ih, SFR 09 KM 
| sapere una cosa sulla punta delle dita 38-%W5 T {ni ®,$h 
x. | toccare il cielo con un — WX.AM 
ditola :.f. [M]WGREMM (138) (Clavaria bototis) 
ditta sf. ©MS, AR]: Spett. Ditta X MWMKAR / an 
darcin = MANIE OURIGHA H1T8) MRI 
dittàfono ;.m. QUERTIL OALRZMM) BALE 
dittamo s.m. []f1%% (Dictamus albus) 
dittatore s.m. ORRA, FRA araimermatis A su 
FA: darsi aria di = WHAT: 
dittatoriale ogg. OMM, #8): regime — Lo uue® 
Lit 1A771BIL2, € RM889: parlare con tono = iti fl 
ARR 
dittatòrio og. [X] MMM, EHM OIHINFMMM, 
KLLCO 
dittatura s.f. OR, WK: — del proletariato XP" 
E | esercitare la — su qlcu. MXAXTEH QLWIE 
SC: la — dell'alta finanza k& MAMME 
«Btteri s.m.pl. [3]RMA 
sum. [pl I) DEM) Ti PIER OT 
VECLETCIET ET LO) 
To.tr. [io dittàngo, tu dittonghi, ecc.) [3XIP(AL 
FR) RIT II min, [aus. avere) (II) RIT 
dittongazione s.S. (MTMBRETT 
dittdogo sim. (pl. ghi] GA]RXît,Mtxit 
dserisi:£ [MISENA 
diurètico (pl. m. ci] I agg. RR Hs.m. [HIMRM 
diurno I agg. D#1X8, 15409: le ore diurne 11M | 
rappresentazione diurna (in diurna) 461) | albergo 
ne MNT (— MRIRZE AE AO LAME MRIT 
x) | l'astro = [TAR QUKIMA 9: moto = MIE 
DLSSTREX DITER 09 I im ORIO 
RE DERRI 
diuturno agg. torrione. nero. le diuturne fatiche & WI 
diuturnaménte av. 


ar 

diva s.f. DEEKRF, RIZLLO A: 
ma BRE XI 

gine Mi dee, tu divaghi, ecc.] (aus. avere] © 

— dal tema WB / Cerca di rispondere, c non ». 
PES FER, OXIB®, Md I cer. [F]UMO, 
BIRF.8i || divagarsi cri. Mò, RF.ifit 

divagazione ;f. ORE OIF]Rù. int 

divampare v.intr. [aus. essere] srt ita, Mi fitti: Lo 
incendio divampò terribile nel fienile. M.%5.L##t-X fi 
Mx. [#21 St: Il suo furore divampò all'im- 
provviso. $&— — TIURAI, 

divano s.m. OK: —-letto ( letto) BR ©IF] 


una = del cine- 


UETTIOLCAI Pi 
divaricàbile agg. 0, TAR 


divaricata s.f. (COCOS 

divaricato agg. [p.p. di divaricore] XF: stare a gambe 
divaricate RMEXHM 

divaricatére im. [E]#73 

divaricazione .f. LH,#3,97 

divàrio s.m. #BI,X—B;2E: — di opinioni #1F7-K 
| = tecnologico 18% Lo 


divedére/ divisibile 


divedére vir. [RAF] darea > LAM EA HOF 

divallere vir. [pres. io dicillo, ecc.; pass. rem. ip disdi, 
divelliti, cc; p.p. divo] @# 188: La furia del- 
l'uragano ha divelto gli alberi. RRIEPASMRE, © 
(CO ILS 

divenire! v.într, (2x{19] venire] [aus. essere) 368, 2% In 
pochi anni divenne forte e gagliardo. KEY, #E 
PARERT, 

divenire! sim. [#](®(ttM#)MR,® 

diventare v.intr. [io divinto, ecc.] [aus. esere) sì, R%: 
La Cina è diventata un paese socialista ‘e indi; a 
NRE x 8%, / E' diventato un 
bravo operaio. @#ESAT—AMSTA, | La situa 
zione diventa sempre più complicata. f&MXW, | 
Illatte è diventato acido. 495 ERT, / > bianco dalla 
paura "FRS 1 / = rosso di vergogna @A}Tktit @ 
7 fi sasso ARTI R,MR ELA | — di tuti i colori &&— 
MAL, MH / — matto Sii, “Mai 

diverbio sm. [1 #1,2)Sf- venire a — con qlcu. SAW 

divergènte agg. [p.pr. di disergere) ©4}X85, &7 8: stra- 
de divergenti Xit ®489, WIM 2#): giudizi diver- 
genti Mitmiueooaris OLM{M]®M9): lente — 28 
30 | serie » RIM 

divergènza sf ©5}t: divergenze di principio Mt Bi4#t / 
co di vedute g2k.LMs56k @XH, #7: angolo di — 
DEIRA OHM, Mt Oltre, ate ela 
> Ora 

divèrgere v.inir. {io diuèrgo, tu diotrgi, ecc.) [R&it#wM 
MNLEMEI VGUM,IRG) PL, Le due strade 
in questo punto divergono. Pi&mzt Hat, OL 
#)5tt, #1}; I nostri giudizi divergono nettamente. & 


UGIAIO 
tr. {io diversifco, tu diversifichi, ecc.] [R}it 
TR || diversificarsi v.rif. 38): Le due versioni 
dell'accaduto si diversificano in numerosi ‘particolari. 3 
RIALTO e 
diversione 5.S. ©$/1,4%5: = delle acque kei ® 
CHINESE LMIAMN% OLFIAA 
diversità s./. FAI, 25,268): — di forma BRWKM]-— 
di costumi Rf 89XM / Mi fece notare la = fra i due 
tipi di stoffa. LMNMUATRNFORAI, 
diversivo ogg. [F]} Xi, 2:76 Ism. itiî, Ag: cer 
care (crearsi, trovare) un » alla noia (alsolito tran tran 
ino) RIE MRRICITARE RAEE) 


quotidia 
divèrso 


R diverse 

Ik || diversamente cre. © 

#46: Io la penso =. Rx, ® 

ire, bene, andrò da solo. 4nff#:&, 1 
BManEk, I pron. [RINAA: Erano in diversi. f& 
AIRIITA, 

divertènte agg. [p.pr. di divertire] 3|t2F Mt, AR, AF 
Mi: uomo = —AIASMA | libro = 41828 

diwerticolite s./. [x ]Ma& 

diverticolo sm. Q[X]MM-R OIWMà, Rama as 
R OMInt 

divertiméni 


io — preferito. MBAR 

%}1K6585%, / Che bel » stare qui ad aspettarti sotto 
Ja pioggia! [RIWMRARIGR, TRIERIO (EHE, 
Ml OLI 

“Uvertire n.1. [io distro, ecc.] OMBRA MR EHM: 
Dopo il lavoro, giocare a ping-pong mi diverte. Tfe3 
È 115328, | una storia che diverte — 
TA tto OlXIE8 11,388 || divertirsi ari. OR 
F.lli, A tutti i regazzi piace —. FRASE 
ts | Dunque, ti sei divertito? IX, =: | Nelle 


‘ore libere mi diverto a dipingere. 42M, REM} 
®. | Si diverte sempre a prendere in giro gli altri. {## 
BURBASF. ODORE, #0 O(ELMIMEA 
Con lei vuole soltanto —. &RAWFFAEE, 

divertito agg. [p:p. di divertire] ORKH, init OANK 
È, 3Eî28î): avere un'aria (un'espressione) divertita 
SEKRIOHF AM) 

divezzaménto sm. ORM.KLIH7 OKI 

divezzare nr. [io disizzo, ecc] DRALIM MGM: — 
un bambino #3 || divezzarsi cvif. it, Mi 
DIR: — dal bere WAI 

dividendo sm. OIK]RB® OIRIIFH.MA 

dirle e impera (1035) iz 

dividere v.tr. io 


labe #E—op 
Come ci dividiamo il lavoro? {1 
ER9Ir | = il tempotraillavoro celo studio MRI 
WF21688t 0 / — il bottino RE / — gli utili Mr ®H 
FF, PAX, RR: Un fiume divide la città dalle colline. 
AIRES ES APX, | Il Pacifico divide l'Asia dall'A: 
merica. ERE TMRRMBH, © MU: BEI ANA: 
= ilpartito Qu | — gli animi (la fa 
(RE) | Le di vedute non devono di 


i famiglia ime agli 
occhi. (@ &MMMF, / Si è diviso dalla moglie. ft,%5 
UT8RET. ®#8: — indue fazioni contrapposte 41 
RIETRIZIMIAI MET (EMI): — fra il lavoro 
€ la famiglia RIAXRWMEM © (X6)4 
dlivièto sim. Bi: — di transito (di sosta, di sorpasso) ft, 
sncesne) 1 ine» ra | = d'esporta- 
zione (d'importazione) Er 
divinaméato s.m. OLX] b, ik OWIMIT.A0R 
divinare v.ir. QIXIH h, béh LIB. AR 
divinatére [f. «trice] Lage. [x] bt: Mw#9, MM#y I 
som di bf DARE E 
gg. [X]55 h@9: arte divinatoria wi pt 
+4. tb bs ©L81MA PL, MM 
divincolare ctr. [io divincolo, ecc.] [P]W8 sd, 8133 || divine 
colarsi sil. 1123,#1L,#9k: Si divincolava tentando 
di fuggire. WMA, 
divinità sf. ORE, #7,#.#% ©# O[FIL# 
divinizgare cr. QE.M, E. BEN QLHIMR, 


Lil 

divinizzazione ./. ONK,WEMA O[WIMM,A% 

divino Lage. KB: tf: #84 #4: WE#): sapienza divi- 
na #9% 2 /la divina provvidenza R&M, #hf6% 
# Ati, #95: una musica divina sf / 
il — pocta 842338, (IH8.T) / La Divina Commedia <M 
#> @[&I[8]#£ 7: Divini, questi antipasti! & è @k 
SET: || divinaménte av. Il sim. Witt 

divisa! :/ QUB.ER: — militare €N /— digala È 
XE | — della marina 6% / — del collegio 44 Mk 
QI ETEZE ARMA, EE portare 
la — nel mezzo 10) 5}&f 

divina? sf. HAT: — estera $hif 

IX}+21,378,&&: Divisò di partire l'in. 
domani. &ITMXEDS, OLH1#W,F Ls ]itit 

divivibile agg. QTA. TAM OLITEEM: Noveè 
" pertre. ATRERE, 


divisibilità sf. OT: — della materia Sb Resmatt 
OT 
vigionale agg. O[R1W, WI ©B(7)8): moneta 
= MGOtS# #8) 

“ivigione sf. ©%#,%1%: — delle frutta in quattro porzioni 
EX ME | di un libro in parecchi capitoli #— 
FIRMATE DARA — dellavoro SL DAH 
BI: — dei poteri + /lineadi= ARG ®AM, A 
®: creare — Bit OMX,ERM)M, 
#(Ab) & / = chirurgica $% OT1W1 #EMESA, & 
ASS E: comandante di — alia » 
# ©[tiiz @[#10N: 4 fE%E: — angolare (EE 
#1) IR} | = composta #5} tî£ OLEIFE, ME: 
= di frequenza + O[EI(ERMPR GR, Mi: 
prima > —} / = nazionale &% 

divisionigmo s.m. SRI (4% MAMMA 
2 CACAO R RIERE E ERTORA 
dI ERRA 

ivigionista fpl.m. «sti] Irm. at sf FOVIME Magg 
“fem 

diviamo sm. Q(I— MAMMINA MIT (AR 
#0) RACE DCO DIE HEI MOI), EA 

diviso cgg. (p.p. di dividere] ©4191: #RR.M: un romanzo 
# in dieci capitoli #4+WMMhw @Xmm xMt © 
$ tf: I due coniugi vivono divisi. *O&BtBF, 

divieére sm. DIMIMR: #18: massimo comun = BX£ 
#tk [016 E: — universale 772% 
brio 1 agg. 51300, IF%): muro — Rif MWrm. 
ULITILI 

divo T'agg. WI; Wit0) sm. QLK] QUAL, (MM 
&:; un — della canzone REHM 

divorare v.tr. [io diodro, ecc.) O#t,MERM: La ti 
vorò la preda. &8# Mt, /I pesci grandi 
i piccoli. fit f, / Il ragazzo divorò in pochi minuti 
un gran piatto di spaghetti. A\kF:/15 WetW-X@M 
%. ®Li#15t: $@X: Le fiamme divorano la foresta. Mk 
MIMRBTE, LIONE, SER) ® la 
strada (il cammino, Ì chilometri) WWBT, Scie | = 
gico. (alcu-)con gli occhi E MXMKA), RARA) 

divorato. dalla 


die 


Colla plei) RIA PMO RERIAIE 

divoratére [{. «trice] I agg. MAtt 8): fuoco = MREM 
XA Mn Rd MERA: E' un gran » di 
spaghetti. fb PILITRMA, ©LWIA 382, LIM 
ff: Quel ragazzo è un » di fumetti. DIEFRME 


LA 

divorziare v.infr. [io divbrzio, ecc.] [aus. avere] DM = 
da qleu. 5 Ai ©] a, ar 

divorziato [p.p. di divorziare] T agg. Rf): vomo = MB 
3000 8F II sim (fn) Reit 

© if. chiedere (ottenere) il = 3Eg(#L1) 

Rit OL], 

divorzieta [pl.m. «eti] I s.m. at sf. DEA: RRAH5AR 
Dj qunnma Il ogg. MM): movimento — SR 


divulgare sir io divulgo, tu divulghi, ecc.]} ©t0,®t%x 1 
#1 i£7E: — una notizia {if} B | — dicerie MAE / 
2 un segreto 86 ©tt:#R,ftr » la cultura # 
XI | = le esperienze avanzate #81" $1845%t [| divul- 
garsi rifl. #2, M:i: 8,181": La chiacchiera si di- 
vulgò velocemente. 8 WRW&MMFT, 

ivo ogg. WE#M,k{tt8),39: edizione divul- 

conferenza di carattere — M&9##È | 

spiegare in forma divulgativa i principi della fisica nu- 
cleare 2 (IEEE 

din sm. [E «trice) #38%, (6% RA, RCF 


257 divisibilità /documentazione 


i8f1î21° / centro di — delle 
#/"%: | opera di — scientifica persi 
divusione 5./. [3 tb, 
dizieland CRI sim. WR MRIMI IF (10 UIRIR 
MASERA ER RIRAIF) 
sm. RR,EM: — enciclopedico HW$st | + 
etimologico RM / — monolingue —ER MMAt/ 
7 bilingue RBB a 88 / — della lingua italiana 
SIENA / — italiano «cinese WMA / = dei sinonimi 
BXRAA | » di chimica KEMA 
sm. [pl sti] TAGS, MAMI 
dizione s.f. OR Rifit EM OMR, MEORIADE, 
REOMEARE 
do sm. [#] C ME 
Dobermann (18) sm. — HS MRMGEMR 
CLI ICLERCRLIFLLO) 
Tplce] Mii: MiGmeti Rit: — calda 
) 1 (4) 6 / fare (prendere) una — gtMift 
OMM + avere bisogna di una — fredda WUMW_-F 
I > scozzese BMARMI, 103028? | una 
Sredda (1) —2ik, 8%: Quell'annunzio fu 
per me una vera — fredda. PIRAM RARA BA 
doociare I s.intr. [ia décrio, ecc.] [aus. essere avere] [x] 
IE TM F Mose. [EE] Mit FM, EMF OI, 
MX || docciarsi c.rif. [F]% ME 
docciatura s.f. [EE Jabtt. Mii: MRCIT)I 
docciéme s.m. ©(1 i L99)MXW OA 4)MEY 
docènte I agg. MP, W4 corpo » di una scuola # 
MPRIERI sm. KR, 66, US: Libero = Wei | 
un »— di matematica WTA 
docèmza 1.5. BE, it: MFLft @ (libera) > WNW: 
ottenere la (libera) — MAWMmMK 
delle eee DI I,A509, MIO: caratere — IRE 
ti | persona — ai BFFRBAMA | cavallo 
= NES DITA FAO, ATO AF legno 
ZBFMIMKXK | pena = SFW008 1 docilménte 


docilità LS QRATENR ©BFU TI BF II 
Ines 

docimagìa sf. DIE]tàit. 137 alal arr RE 
") Olt]mt, cè 0) 

docimologia 


a 
cee- po mi) FRI 
PET 
ir reni Xffoi, SX ES8: prova detti, 


documentare v.tr. [io documento, ecc.]. ORIXH: (AUE#)ÙE 
P,%5. ARRE) AE: — un'accusa tt 
#8GtiEBI / — una domanda Riz#tiE (XA) Mt | 
= una teoria ibiE—WMlig@%...1t.Gt7E#: — uno scien- 
ziato MELA || documentarsi v.rif. 
MR, & MES: Per scrivere questo articolo devo 
documentarmi. DEAN NO 

documentàrio I agg. DL#M, AK, ESM: 
cumentaria i£#, it @ETRM,cXM sw: pa 
%#585: un libro di valore (interesse) = #&A{ritt4 
® credito — [RIIPEH Mi, RIME II sim. LR 
ida 


documentarista s.m. & 5.7. [plm. «sti] CREHMR 
gg. [plm. i] ERMETE 
documentato agg. [p.p. di documentare] QHiXMW, AE 
#8): racconto — WEBZINE ORE: sto 
rico = ig 
documentazione s.f. DEM: MR: — storica 8 
AGLA QXREB iE#, it, i£9: Non sono in 


documeénto/doloréso 


grado di fornirvi un'ampia — del fatto. NARSRNE 

A ft) RARE, / La domanda è stata respinta per 

insufficiente =. FIERE, BARITOE, OSE 

documento s.m. Off, $X: = autentico (contraffatto) 
MX:(B5 28) #1%#t [i documenti di ua convegno &Ut# 
] = segreto REX Qi: Questo — è scaduto. fiiE 
fELSIM, / presentare (richiedere) i documenti &7(# 
RE) iEf / documenti contabili @i}stE Ox#t,##: un 
# storico della rivoluzione cinese tm@P&x@t | 
raccogliere i documenti per un saggio storico J—MMi & 
IX IM} @R)M 8. — rappresentativo (dimostra- 
tivo) RARA / d'imbarco SMB, St 
CULI 

dodecaèdro s.m. [tx] 

Cal+=#1 

dodecafonico agg. [pl.m. -ci] [#]}+={F{&FW 

dodecàgono sm. [W&]+—#},+—i8% 

"9 II s 


RsS+ZPMA 
Usim +=92- ® 


Ci 


dodicènne 
dodicègima s.f. (Ta 
dodicègimno I agg. num. ord. W+— 
in > CO)+ZA 0 +ZFAO 
dédici I ogg. num. cord. += Msm. += 
L_ 


ste DCO E 3% PIE SE 010) E 
dogana 5.f. Mib: Quanto teinpo ci vuole per passare la 

n? dibkF& RM: /un pacco fermo in » Fit 
ENXMBK OCBRINRAR OR: pagarela = dt 
dr 


doganale agg. 6%): uffici doganali 6% ) tariffa (dazio) 
= XK /unione — *BM 

doganiàre sm. AS 

edge sim. [1 TCMG EMF Sk WR 38 983E 3% 0) E 

dòglia sf. DILIFMA, AE @[WIMM: avere le (esser 
presa cialle) doglie A&M #1 

doglicso agg. Lit ]OMi it) @3| azar 

ddgmna sm. (pl. mi] DKIMX, MA Ott&, tr 
4: Il marxismo-leninismo non è un = ma una guida 
l'azione. DMNEXKRMk, ATOMI. EM: i 
dogmi della scienza 4% 

dogmàtico [pl.m. =ci) I agg. Citati rt: dp] 
dogmatica SIM MIX 8): atteggiamento — 
#EX:5£ | affermazione dogmatica prerrsti 
DIREI sim MERE 

dogmatigmo s.m. OX&X: criticare il = naBEs 
EIICILLER 

dogmatizzare v.intr. (aus. avere) OFAUKME Qusk 

délce 1 agg. DAt#9,t3k#): una bevanda molto = —M@t 
Tt9tK#t / liquore = tifi / Questo cocomero è come 
il miele. LO IEAT, RARO AR: cli- 

Li : 


IMRE GIANNI, 
Bid: essere in — colloquio 32774082087 


no AMBITA ©ik8i: legno — $tXk / acciaio = 
% {n / carbone = MW, OGEIRETS: CO) 
tI, iTF0) @ equa = ik [RE] / > modo #56 / 
"vita RIV? (MERE) | fare gli occhi 
dolci &4R3M | il — far niente FA;f | patata = &% | 
piedi dolci 4.2.,33%%2 | salita — xt 818% || dolce 
mménte avo. Wi, URI, DI: 88%, St: Le 
colline digradano — verso il mare. WSEFMNK®, 
MH av. [F]AT%, ARE IM sim. Qaik Ot, Ma: 
esere al > (ZERI EERE-L) È Dopo il — rie 
ne l'amaro. (&}F&, 
dolceamaro agg. È Ri?) 
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doleétto s.m. ORREHKM_PUREN OLEBRRM 
BILI 


dolcézza :.f. Ozt,zitk IK], la — del clima 
SBZA OI#]®1,F1W,18X: trattare con > #A# 
1 Ott, #X: la — diuna melodia &W$#X @[#] 
18, FIR: le dolcezze della vita i5 99 Rit ©f#M, ii 
%:@: posareglco. con — sit FR 

dolciàrio egg. Ei &ri,t.30): industria dolciaria tt WIE 

e see ORARIA OL ema, 

[ul 

dolcichino s.m. [1 ]W%-#%,4€R (Coperus esculentus) 

doleificante [p.pr. di dolciicare] I agg. Wt@Rt5k8 DI sim. 
RIO 

dolcificare 2.tr. [io doleifio, tu doleifchi, cl onza: il 
caffè con la saccarina SSW kmat tt Mm) it 

dolcificazione ;.f. DARI, ME MII) IL 

X dolciastro 


dolcigno agg. 

dolciume s.m. Sotuen, testi, Età. bottega di dolciumi 
#5 /I dolciumi rovinano i denti.  WMAKF 
ii, ©, Mt 

déico agg. (pi. m. «<chi] DIFIAM)AMM, metto © 
(Reno 

dolènte egg. [p.pr. di dolere] ®g484 ; ttt: Ho un braccio. 
=. R_REIR, DIM, Mit 99 ,t 989: Sono » per 
quanto è accaduto. SATEZENERENIIO, 180 
no — di doverle dire che ga 
ta ROBBFOTTRE, CO ERMIAT, OMM 
ATEI @ il punto — DU Me OLII 
Li | le dolenti note [17:11 || dolenteménto 


ole mite, (pres. i lg, tu cli, ali dl, oi deli, 
noi doléle, essi dblgono; fut. io dorrà, ecc.; pass, rem. io dlsi, 
tu dist, ccc.; cong. pres. io diga, ... noi deliama, moi dia» 
le, essî ddlgano; cond. pres. io dorrài, tu dorrésti, ecci; ger. 
dolîndo; p.pe. dollate; p.p. doluto) [: 
#8: Mi duole la testa. R4-Mi,/ 
FR, DIAMMZA MMI ,3888: Mi duole di non 
potere venire. (RUM, i, / Ci duolp che. siate 

giunti tardi. RAMBMIMERT, 1 doléra! eri. © 

#2, #425- Si dolevano con me della sua arroganza. fit. 
MARSBIEMA MA, | — della condotta di qlcu. 412 
XA#7% ®fk.iftt: Si duole della sua assenza. ft 
PICLLLERIA 

dolicocèfalo I agr. 3:69 II s.m. [MIK4#A 

dolima sf. [EIA ZI%, 4A 

ddllaro s.m. Or: TMEX, MAME, MAMET 
E SORMI) LUI OLMI REM) 

ddlmen sim. GAK(LMitt) 

OURIBIE ERI DR, Rit 

(OFEIGLI 

ITIHZZE ® le Dolomiti (FIRMWARE 


agg. (pl. m. <i] QHZEM OuzZIIÙM: 
paesaggio — EZRA 

dlorazte at. {p.pr. di dolorare] $î9,tMf): Era tutto. 
— per la caduta. #.#:#® 24501, 

dolorare v.intr. [io doléro, ecc.] [aus. avere] LIM SER 
D(A1% £.85).M, AM: provare (sentire) = 
3181 | dare (provocare) = 3|39t:8f / avere un forte 
di stomaco W Bis | avere un al fianco BE@f / soffrire 
di dolori alle gambe B.# / = acuto Rift @(M, BL 
#8) 137,228: E' stato un gran = per lui la perdita del 
figli. ELFET, (EBMRAMME, | Che ny £4 
ss OURIARMXTA Lp lia LIS 
TRMA % atto di — [#]}8M / letto buia 

dolorìfico agg. [pl.m. <i] &3j#): sensibilità dolorifica 
Co) 

dolorimetrìa :.f [E]wtt RE 

doleréso agg. ©#83, ##B}: ferita dolorosa sf 


SIR pes AR #51: notizia dolorosa 
dolorosa circostanza +ASM 
dolorosaménte 


a 4 Pi bal pianto — #52 Il 
asino «e. dii WE T?#): incendio — Mk, & 
MARA 


A 
sere alle domande del 
R,iRi i: presentare (fare) — 
sociazione (un circolo, un partito) Privortian 
3) Mit | = in carta da bollo (in carta semplice) Et# 
RNA 4 TN 38) | accogliere una = ERA OLMI 
: La = supera l'offerta. KM, 
domandare I c.tr. OR], #6]: — la strada MI | — l'o- 
ra a un passante @1fT\4F18t(] / Domandagli come si 
chiama. #(1ftft4,&%, / Domanda al 
quando arriva il treno. MIPIMKA*##4AMRME, OH 
BR: — l'aiuto dei compagni WRP&A18 | = la 
parola KR / = perdono (scusa) MR / Vorrei 
domandarti unfavore. ®.mnw—tt, O mara] 
Et, £1 0; Mi domando se è più parlare 
0 tacere. RES, USIFERKWF, II nin, (aus. 
avere] RAL:ITH7, E]: C'è uno che domanda di te. # 
A#2%, / Domanda sempre della tua salute. #.€#1E 
tritati, + domando e dico se... RPI(ATTM®): 
Jo domando e dico se è questo il modo di rispondere 
ai genitori! 1 FIA RR MF TOR 
domani I uv. OMX, MX: Partiremo —. AMBRA 
#, | Da — entra in vigore il nuovo orario. RM 
ETTI O setta ARRE MELE | 
2 sera MAME | dopo » tro) x DE#*, LL 
00 FIRUR, AIORT RA La] 
la macchina fotografica?” 
SEO, SEL" DA LARA: / dagli 
oggi (e) dàgli "xW 39, E: Dagli oggi e dàgli —, 
sono riuscito a convincerlo. ME## FM RM, BA 
FIT, / da oggia = 38}, A{% | = (a) otto— 
MILLE @ Oggi a me, > atel8]1AHASMRM, SK 
RUE, FIRMARE, ATENA) Mim © 
RE O#*,4X: I giovani sono le speranze del =. $ 
HXX## 51, / avere (non avere) un > # (8.4) Mi 
domare 1.tr. [io dimo, ecc] DMM: 


| = una rivolta RE ms ]em im: 

io e -454% | — l'atomo #0 @1M:# / — la 

furia delle acque #imk% @L#]AM, MSM, sin 

8): > un impulso X.B1®M As Li 

. strice) MIMA.BIM...A: > di tigri 

domattina uo. RM L,MXEF 

domatura s. f. Si 

domeneddìo sm. X domineddio 

‘doménica sf. OLMI: la — scorsa LIMA alt 
HLA: oservare (rispettare) la < +5 / Dome 
nica delle Palme Et Fl (125- 89.81 2) / Domenica 
in Albis 0eiR A ISTE MAIA) 

domenicale agg. OMNIA: riposo» RMEYWB /tra- 
smissione > MARSA ©1588: precetto — 


Ci 
domenicano I agg. (X+1t#)£ARTY: ordine — SR 


R& Usm.(f -a) SMRAMBT re 
domesticare 0.tr. [io domsstico, fu domstichi, ecc.] WR, DI 
domestichézza sf. ORE,RE,BE QUA.NL 


domesticità s.f OKE, RT, RE OX, DIL 
domèstico [pl. m. ci] l age. OKE8, ES: lavori do- 
mestici #% | focolare = &X / frale pareti. domestiche 


doléso/donare 


ER OX#8,W#): animali domestici && @[X] 
BEM, AEM,RRES Hsm. [L a) A, WA: una 
domestica fissa MEMKMA 
domiciliare! agg. {&f7}),t2%f: perquisizione = {E&ft 
3t | arresto — && 
domiciliare! c.tr. [io domicilio, ecc] [RIME(CH, MR) 
fitta || domieiliarsi c.rif. AE 
domiciliato agg. (p.p. di domicilirsi] ®EM.IEMH 
domiciliazione s.f. MERZIA 
domicilio .m. © ftt, E: recapitare un pacco an 
tt 38:38 E] / consegna a » 3.$.LT] / visita (medica) 
a- ti / violazione di — MRKA{EE OIMIPM (E 
ESD): eleggere un luogo a proprio = (fissare 
-— in un luogo) &MMitHX AMA ® — 
pic Imamat, va 
{p.pr. di dominare] Tagg. MMM, XR 
classe — Stih9re / posizione — Emi Hit, E 
ma: dominanti #1 XL / vegetazione — in 
un luogo — 3070 # Lat /la religione » inun popolo 
_MARWENKR O[E]B#6: carattere — Sttt 
& O[R]RAW8: nota — WE Ms f [WINE 
® IMsm. [F]RRA, IRA 
dominare 15.1. (io dimino, ecc.] Oft}8,tK: = un po 
polo $i AR / — una nazione @t}ft—R Of 8 
Wi ES: — la natura semdigt/ — il bere) GEM 
| - la situazione 84% / Un pensiero mi domina 
la mente. —Mit:5MW TM, / In tutti gli incontri 
ha dominato gli avversari. eW#tt Wrh MMEMTAF. 
©, Domina perfettamente sia l'inglese che 
taliano. @&MAX.WMMA, | — la materia WM/]# 
# O[#]9M,X%1: essere dominato dall'ira XXMM 
J- gli impulsi XMEWMDO#F, #8: Lo Jolmo 
Lungma domina le montagne circostanti. MW 33M 
&FMMMl>, / Il castello domina l'intera. vallata. 
ASTE, Mo.intr. (aus. cen) OM, 
WB: — sui mari KW @XF,%{: Domina su 
tutti per intelligenza. MRWMiti, OIW1HWt%, HFX 
RR: Un tempo, to di dominava nei 
Circoli accademici. LMR AIEAA IM = ta 
| Nella città dominava un clima di paura. sk MI tt — tt 
> |a quell famiglia domina la ‘disconia. MIRRRI 
Ri. ll dominarsi e.rif. WI fl &: Fu preso dall'ira, ma 
riusì a —. M'EMMAR,MEMIEMET, 
(£ trice] Is.m. st #, {Mt Ht%# Il 
ace. Feto, x et, dit 
dominazione :.f. i, 2%; &}M + Le Dominazioni 
alrearmZ—) 
domineddio s.m. [11] 1-9: # 
dominicano I agg. £X/2m?) Ms.m. SK MA 
dominio s.m. 8,40%: RR: esercitare il x su. 
««@Bfr@ià fiotto il — di... XE... AF, 7. RMWF / 
— disé Bf /perdere il — dei nervi &#:Wf/avere 
il — dei mari #M#8 '/ il — dell’aria MEM OB+, 
Gt RE OFF OR, MA: — della scienza ## 
Ar ORE) AMA + una norizia di pubblico fx 
CELL 
dòmino! s.m. [invar.] (CRA LFMEAMI, krh89) 
RERIAIE SFACR EIA 
som. [invar.] SAGER: SAMMBR 
démo ogg. [RIMBT 
ddn' s.m. Ft, 8 (10 RE EF MOT MEMI È 
AMBZAEA& MM): Don Chisciotte Itt({13EfF 
DEI 


Li de cc) ©3068: Ho donato tutt i 

la biblioteca. REDFAHFMMERTMT 
tir, | = ilsangue @&ft | — tutto se stesso (la vita) alla 
casa del comunismo $@—segttt#2Xask ©IANTHM MI 
Mo.intr. aus. corre] OMEX®, MER: E' un colore 


donatàrio/dorare 260 


che ti dona molto. x #M & & BEE, ana 

donatàrio I agg. 2?) Hsm. 2A 

donativo s.m. R$, i 

donatére s.m. [f -trice] OM&#, @M#: — di san 
gue Wir 

donazione sf. [HAM 
donchisciottésco age. [pl.m. -schi) MB » wsstay: at 
teggiamento = Mt - Wil gtot ik 

aénde au.{ JO LHE FIBRA IL, A #78: Donde vieni? 
AH: | Donde l'ha saputo? 85 4121%7 /Nonso 
= gli venga tanta sicurezza. RFWMESERMALZk 
III, O[KRMITA...&: Vengo — vieni tu. RAME 
t082%, OL#IAIAM, ii: Donde tanti lamenti? 
BANAZE 1 averne ben > HRÙAR 

dondolameénto s.m. 38,3823,%.%) 

tr, [io dondolo, ecc.) $R,W01838,WER: = il 

: | — unramo 33th | — la culla 8394825 

TI v.intr. [aus. avere) 187) ,5%: La lampada dondola ai 

Ott, 68: 
+ 10780 EI: 


dondollo n. TM, FAT 


MEMIMAI DUI 
dondoléni (1 dondoléne) aw. 8%, 185%: andare 


(OMELIITT (CDI 
dongiovanni (i. Don Giovanni) sm. i R4&ît, RW 
donna s.fi Otk,kA: HF: Giornata internazionale 

delle donne [Kit / emancipazione della — 14M 

I | abito da — %IR / bicicletta da = &(M)& | — 

lavoratrice Wii DA{h, MA: = a ore — MAL 
AABEIA ONERI) LIRA: prima > £ EMO 
RA, &E CH MMRIAIORA RA) OUEIIF © 
LR]#9 QURM, MRI) ER + — cannone 
MATKA:SMIEN EMA / = di casa VE, 
RAMEIILA | » di classe MEGROKA | = di 
mondo TRAMA. [red di (I merlapiode, di 
malaffare, dî giro) 
doanelolo im REMI SIE 
donndeco agg [pm cechi) #r&M. Hm Ba FI: 
lavori donneschi &}£,%# || donnescaménte ave, 

danno s.m. [i&]tA, 4 

dònnola s.f. (1) ]5RFL (#2) (Mustela rivalis) 

dono sm, Orti, |M: offrire qlco. in > MtX# © 
tiL#6: ricevere un = 4I—#}Lth / i doni della terra 

4 P* fà | Mi ha fatto un = magnifico, ftt @—ft-® 

HO, QULIER,E%: un = di natura X& /Ha 

avuto in — dalla natura una memoria formidabile, è. 

ARE en COS parola renti 

avere il = del 


DEA 
ria DIXIWA, Viana ODIA 


dono in OLEIRNOA OLKITA MI 
doping (X) sim. (ELIM RAR: I 
è vietato in tutti gli sport. #4 i AEM .L Ex, 
dépo I an. QUE, E 
Questo accadde un anno =. — 
cielo all'improvviso s'è coperto e subito = ha cominciato 
a piovere. R&M, MW FEMT, / poco (tem. 
po) = KALl% | molto (tempo) — FAÙE JAY 
UBI: © Prendi la strada subito —. AE F—& 
fi, / lacasa cheviene — F_&BF7 OIS]ESE I 
prep. AF) e. — cena RS / — domani 
IX [= lesci X,& UE | Ci vedremo — la partita. #f] 
IRE, | Sonoarrivato » di voi. REMNZEBE 
t,/29 Pei hi 38:63): Rimandiamo tutto a —la festa. 
HAIIIELERAE, RT)... E: Dopo 
il magazzino c'è un cinema. EERANEHA-RME 
R. OETRARE.. FE (M)&8 (1): Dopo 


di Lei! (&R#)&#M1 / Ce ne andammo uno — l'al- 
tr0.RI1_ARM_MET, II cong.it...2 Fi; Arrivai = 
che tu eri gia partito. {33/5 2.4 ®i, / Non sono andato 
a visitarlo = che si è ammalato. W#î 7 UE, RAME 
#., | Dopo (aver) mangiato ‘una breve riunione, 
EZERNFTA&, IV agg. LUGO, F- (1) di: la 
strada — F—kfii / l’anno > F_& 
dopodomani I aw. *E% Ms.m. GX 
dopoguèrra s.m. [invar.] Q®ERM (Xii 
15898180): il primo — 35_E AA / il secondi 
BTRERAAE MARI AREE AIA 
sf. ipl moti) VRMRFREN 
288: [pl m. ci] LRAFTEMII LA 
WII 


dopolavéro s.m. & MF 
pri EPRRETE em Ginvar.] 4 {8 /, 


depoei A ERSRTI pn fer] CRLUSULI: 
7% Il agg. [invar.] if GK MB} 8): scarponi (panta- 
PI) 
doposcudla s.m. [iavar.] 18} 18.8 RI)5% 
dopotutto (© dépo tutto ) aro, 2, *S2,#%: Dopotut- 
to non ci vedo una gran differenza. {12,MWRWWEk 
23, 
doppiàggio s.m. (#8)3kM, Ri 
doppiare! rr. Lia dpi er DICI OL ert 
Buona Speranza #10. ls Q[1# 16% 


doppiare! v.tr. [io dippio, ccc.] (6) #M, Ri I fl: —un. 

filem RE G1SLM GEO) —B [= un attore 5% MARI 
.p. di deppiare"] Lagg. Rbif1, ME 11:32 0006 IL sim 

(OI 

doppiatore s.m.[f.«trice) E Bk 

doppiatura! s.f. [M]RBA,ML 

doppiatura! +.S. [E](t1.E) MI, MM 

(CI ) sim. OTAEAR e MIITTA MI A 

doppiétta s./. QRMMAE1 (SMI) RA LIMI 
Fr RR DICE RM) — PIL B6 IR I8 IR 

doppiézza 1. /. OR O(RIRO.MHFE 

doppio I agg. © ft #): inf): fare = lavoro MRI 
# | Questa stoffa è di doppia altezza. 2it#47.@.UM 
#9, | La produzione attuale è doppia rispetto a quella di 
dicci anni fa. REM" MR +-& BORE ft, / doppia paga 
Ri LWE@RM: filo — th / doppi vetri RIKMR/ un 
documento in doppia copia —tM {8 x ff | una ferrovia 
a binario — RR / — mento (RA) FE /con- 
sonante doppia [:K]3 54 # / stelle doppie [KIRM OR 
wi: un = sbaglio ih 8 / una doppia prudenza {ff 
Mb IRR TÙI,L089: un individuo — st 
SA OIMINM9) @ corda doppia (Tu) TR / 
doppia faccia Wi | — senso NXYR, RMB | 
Sare il — gioco 33%iik | giacca a — perto RHMLR 
| mumero — 5874 || doppiamente av. DSi, Hit 
%: Si sono — rallegrati. #f1/nikax. QMRMTA, 
120538: parlare — ii5WAFITI Maro. RARI: MA: 
vederci = ME I:.m. ORI 2èil =dil AMM, 
[Pesa il — dime. f{kRtRS—ft, [il = dello stipen: 
dio STE MIEI RIRIF09) AUT: > maschile 
(femminile) B(K)RIT / — misto MESUT OMBRA 
AEERA ORA) E FAVA 

doppiogiochista s.m. 38s./. [plm.-sti] MEX, MMM 

doppione sm. D(ARS"R) LMR GERME 
8-4 OMRI-MRARTAE OMM ROTA © 


ERBORE 

doppiopètto ( déppio pètto)1 agg. [invar.] Xin} 
MI sm. [invar.] Rit mbR, REMAR 

doppista sim. sì 5./. [pLm-sti] xiz3A 

dorare s.tr. [io diro, ecc.] DIE...tt®,...b#2: — una 
cornice di legno #4 WE t#® OIA]E...LR® OM 
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#REMIE..ME-ERE OLK]ERERE è — la 
pillola (HIBMARE—RKME 

dorato agg. [p.p. di dorare] ©@-#65: R-&#): una mani 
glia diferro — M&WRET @sa#, &tem: un 
grappolo dorato di uva matura —B&MEMSTSMW / 
luce dorata &&.î9% 

È trice) &&TA 

. Ott e ORE 

dorico agg. (pl. m.-ci] O(##M) SHAH ODEIRI 
#9: ordine = Wta 

-f. (351% #0 MEF 1 (Dorphora decemliniata) 

v.intr. [io dormiechio, ecc.) [aus. avere) ® 
ATMBE,ITREJL ©L# 190 3 RIE 

dormiène .. di dormire] X agg. 6:90 05,MER}9Il s.m. 


MIA 

int. [io dbrmo, ecc.] [aus. acere] ME, BR: 

bene (male) ME#847(K#F) / andare a — #M$t Tier ho 
dormito otto ore, EXRBET/thM, / Ni 
7 dalla preoccupazione. fb#.&Wtfi rst, papa 
IR: Dormi in pace! GM; MR: 
Ja natura dorme, 4RXMBRM, ©W£: or none 
caso di =! MRIEKLMWA98} A / La situazione è 
sempre più grave, e lui dorme! #53} X44" Nt, &20XR 
«iii, ©MÉ: Tutta la città dorme. BF 
3, | Il villaggio dorme sotto la coltre di neve. 7: Bt 
FrifIERINETN I, © ME: 2: La mia domanda 
continua a =. PIM:MEIAMBABI, | Sono mesi 
che questo problema viene lasciato =! 31 t-PIM—MIE 
*BL4F/L1J, / mettere a = qlco. E %XwwEg—s I 
t.tr. Wi: - un sonno profondo (tranquillo) XM @ ce 
care (trovare) da = %i2:t%.t5%; [dormirci sopra LE 
Wi / > ad occhi aperti i: 11% / come un ghiro (nn 
tasso, una marmotta) TM, #6 | con un occhio solo 
— AMM St, $%% / = della grossa (la grossa) W% | = il 
sonno dei giusti (il sonno eterno) % i ,-M.,% /- il sonno 
del giusto BE | tra due guanciali WH:x.tt + 
(CHI dorme non piglia pese. [:8]MMHARF 

dormita s./. OMR he una bella — we 
RR: la prima 

dormitàrio s.m. Amiga, EA: — pubblico ®® 
CITI 

dormivéglia s.m. [invar.] *MRit,*%i 
è sembrato di sentirlo entrare. 94M mernairoti 
CLS 

dorsale I agg. DI, #85: spina — Mik, #HROGÙ 
th || dorsalmente av. I s.m. (*, #F$)&# IM s.f 
DIL 

dorsista som. it s.f. [plen-sti] kia 

ddrso s.m. OLWIW, #85, #: andarea = dimulo 57% 
Wat O[#]W, = di un monte &# /il- 
della mano $:# | il-- di un libro #% ©[#]@%: nuoto 
sul = Wi & mostrare il = x | piegare il — BRE 
MA | spianare il > a gleu. STA #RH,BIREA 

doràggio sm. OFA.ES. (A) CNR OINICHEMER 
HIRTTA IG) WI 0 REA MIRA 

s.tr. [io jo, ecc] OTAR.,ENE,ME 81% 

2, #18, Wai: — le parole REMY] = gli effetti 
scenici 81599 fr 

dogatére sim. DI. «trice) R%#.HRX,#NS OMMI 
IRR DE, i} 648 

sf. TERE 
dòge s.f. © it. ti: calcolare le dosi dello zucchero per 


una torta. {tit (ik ht 25 Fi Mt / aumentare la — del ra 
gente MARRONE, E RM) 


piccole dosi ARR 
# | una — mortale REM O[#]#E: Ci vuole una 
buona = di coraggio. ERMXWMM, | dare a qlcu.ima 


dorato/déve 
‘buona » di legnate 37% A—&{ / a piccole (grandi) dosi 
ARE OIEMETA ENER È rincerare 
— [#]m& mIRE 
preti, ONT, MENTE OLIAMut me 
dovìmetro sm. OM}, MR OLMIKME NR 
dossale sim. QRALMST ORMEM (WHEN) i 
tt OUEIONE ART AI) ARR 
dossier (2) sm. — RBRBR 
dosso s.m. ®W: togliersi (levarsi) di = un vestito WF 
—#X E | scuotersi di = la neve (la polvere) KW: Lf 
&£) | togliersi un'peso di — #FRM.,KFW.LMK 
[#0] FROM io ODE A 
dotale agg. ti #, ttt}: beni dotali ti 
dotare ir. [io do, ccc.] Dît...@% OW8}: —unascuola 
REFER MERE MME RF: — la città di un 
moderno teatro f-3t 15 It — MR A (t.#) BIPt / La natura lo 
ha dotato di una vivace intelligenza. {1 MRF/(WMW, 
dotato agg. [p:p. di dotare] ®I 6.1, IHT...8Y: un alber- 
g0 — di tutte le comodità 44404742 -&M1M tf] E'di 
una buona memoria. #t#1i21L/718F, @[assol.] HEM 
#0,#4%05: un artista — WAEMZRK QUA...M: 
La fabbrica è dotata di impianti avanzati. IMR&WX 
CLECA 
dotatore sm. [f.. «trice) [9] Mbit, MA 
dotazione 5./. OMM, HM, fareuna — aun 
16 — BIRLINIA [fondo di MMM0AS È QUAM 
#,&% OR: — di bordo di una nave W} LM1MR4 
| dare (assegnare) în > R#@[W]& : » diunreparto 
ARCI / — di missili GW 
date sf ibi PLM ORI 
xW,7 Wil: doti naturali x:#î ] Ha buone doti di narratore. 
Ratto, O 8}L%, MS @ andare a caccia 
di una — DAI MMEFAIO | sposare la > ISWBIMF 
00 6 E 
dòtro I agg. ©#4/18),16:400, MERITA): una per 
sona dotta 4 | essere » in (di) archeologia 454 
®#% Lt: una dotta rivista —#tt 208 | dedicarsi 
a studi dotti AMEKHEHR ® lingue dotte PAN (— 
ARETERONO [iena ia Rx 


détto s.m. [1], 9" 

dottorale agg. " Oteda te Mi): laurea» 1@t#{t | toga» 
"851 DIEIMUAARO, PRESO, stumere alt» 
giamenti dottorali (darsi arie dottorali)  H—M#*M1 
CIAU 


dottoralménte ax. 

dettorato s.m. ETTRTETI ®— di ricerca (scienti@= 
Sica) FRE 

dottére s.m. [î. ssa] ©i#+, — inlettere X#]8+/- 
in chimica K#19t ©E&,x%: chiamare il — AME4 
OIETIMM: ME ® i dottori della chiesa [FIMRKM | 

come un > WERLTAY 

dottoreggiare r.int. [io dotioriggio, ecc.] (aus. avere] [8] 
lama, giri 

dottorésco «gg. [pl. m. «schi] [E:]i&tstt).#stit.li 


dottrina s.S. DER: ui dell'evoluzione ttt / diffon= 
Gere una = (648—MY OMX. MM, EX: » cattolica 
FEfkwx | la — ‘di Monroe PTX © #9, MU: 
uomo di grande (profonda) — FIMBRA 

dottrinale agg. OFR#:BX#1: dispute (questioni). dot- 
trinali 4 L®98(FM) Cit ‘usare Un tono. 
- RERRBOM | 

dottrinàrio Im. SAMIEMA: MELXHA I ape. È 
REI: MARTI 

sm. CRM ERE 

double face (331 egg. HERO: tessuto — MUTI 
% | impermeabile = M®WRX Mom. MIR Ar 

dével ar. OLEAMAEBH.8: Dove vai? fiE$I 
È1 | Dove abita ? &&2:#36>r /Da — vieni? &kX 
WE: |Per — passiamo? R{1EHME: /Finwlo hai 


dovére/ drappo 


‘accompagnato? {i} ftt T#EJLr /Nonso » potrò 
trovarti. RAW +24 7218845, | Mi chiedo > an- 
dremoa finire. RAMEARINAREREAH9 OLE 
KRUAIEMR, E... 7 ,...#9877: Andiamo = la patria 
ha più bisogno di noi. RAS, 

| Abito = abita tuo fratello. R{EEMSGE8H, [la 
località » si tenne il Primo congresso del Partito comunista 
cinese 11$k/"3t_XRBX®&% / il paese = sono 
nato KH! î677 / Dove c’è contraddizione c’è lotta. 
BATI,ERA+9, ong. [IDE Mit: Dove 
non potessi venire, ti avvertirò. @ioRF®*, RAM 
ft. ©RZ:46: A me fu di aituo, » a te fu di danno. 
HRRTEM, ARRE, DI sm. 36; Nonso 
né il — néil quando. REFAMMSE, EFMARM | 


); cond. i 
sec] DEMETRA EIIARAEIO 
: Dobbiamo P 


CRISI Bee 3 comperare il gior- 
RE FEXHE, / Se devi partire, aspetta almeno 
fino a quando la sarà passata. ff Wsbok, 
EOMIRESAATIIE, DART), 1 
#: Oggi dovrebbe essere una bella giornata. 4 8 
RA, | Devono esere le cinque. AME AMT, 
{ Non deve essere ancora arrivato. #0 {E BAN, 
| Se fosse partito alle due di ieri mattina, dovrebbe già 
essere qui. (0 LEX 22 BE 9039 IO, RETI 
To OATMI, ER Mi8F) 8, ik: Perché devi dirmi 
sempre di no? #ft 445% M:Rz / Dovessi morire, 
non parlerei! R3ktx3t1 / Anche se dovessi avere pochis: 
sime probabilità di successo, tenterei ugualmente. pf 
RIN D, RERRIA LR, IT ate Vs MT 
devo Syuan. RAME, | Quanto vi dobbiamo an- 
cora per saldare il conto? M{TEKM{1ED4MMbEr | 
Gli devo infinita riconoscenza. RXR$W&, |, Mi devi 
ione. MIERMME, @IAE..IF: Gli 
REED RA, + come si deve G.Szik 
#57}: comportarsi come si deve 26 1} W1}6 | una persona 
come si deve 4 WIM A, PALLA. / — avere ftt 
<A); Non ricordo esattamente quanto devo avere ancora 
da lui, MEKREDM, RTTMOT, / Dovete sapere 
che «>. BKAT90L. AAA FERIRE) 
dovére? sm. DI{E,X%,%%f: assolvere ad un > &f7% 
%,ft(tMIt] fare il proprio = E EEMIE | Avevail = 
di avvertirmi! #29; /mancareal > &M | 
senso del — tf /i.diritti e i doveri dei cittadini & 
R#WERIMX / morire vittima del > [SMR MI 
MW: fare (presentare) i doveri a qlcu. GRA&& 
11 mici doveri! tHWA: @ a > RM,RAA: fare le 
cosca © GubRR / farsi un - di BRACCARE /sen 
tirsì in — di fare glco. BDIWXEMMW 
doverdso ogg. 3} {5f, 240,85, #d-n — riserbo 
1#84%8î | un — ringraziamento 43608 | E' — 
dirglielo. HEM, | doverosaménte as. 
dovìza s.S [XIER, EE + a > PR, TERA E 
lr 088: [X]#W0), #1801, #89: gente doviziosa 
A || doviziosamente am. 
dovùnque av. DES, Bitt: Lo cerchiamo —. au 
BIAEICIE, O[ARM]ZI2 EB: Andiamo — ci sia 
bisogno. W.1-# WE 21, RATASIN, " 


incontro. RIESI, HAS Lf, /La delegazione 
“ sisia recata, è stata accolta con grande entusiasmo. { 
BREEZE SLIADORE, 

dovato [p.p. di dovere] Lagg. OM ti, A st, die 
#5: prendere le dovute precauzioni RS % 0005 4 ii dà 
Icon la dovuta cautela LUWWMMM QAWF, HF, 
#87: Il miglioramento della sua salute è — alla 
sana alimentazione. 4. @21672.M57-8 1175 7-28 #42, Il 
dovutaménte axv. Il s.m. f0>M; #2 th; Lit> Mk: 
pagare più del = $H% 

dozzina 5. f. D_iT, : due dozzine di matite Wt741 
® OTCt£% +=X&#: Ti avrò telefonato una 
"di volte. REMITTHIAMAE, OEIM MIR: 
tenere (; ) qleu. a > SEA MR ® a dozzine x 
ast siTit / da (di) > PR, MMM, UFAM: 
una stoffa da — —#f:#% /unoscrittore di ” —{* 


Restra 

dopginale agg. F/1#1, Z#), —Mf1 || doxinalménte 
as. 

dorrinante s.m. xk sS. [FINMA.ME 

drnema 5. dazione? 


dirnconiano agg. "IM, TEI315(—RMMM): provvedi 
mento = 5 fi < 

cragn .S. DERH.RRIL,ERM: — ad aspirazione Wi 
ILSCIERAI: EM / a catena di secchie $ ‘H&M, 
SPRRA DAG DIAM 

dragàggio sim. DER.ER DET 

dragamine s.m. [iovar.] [%}} 

dragante agg. & adragante 

Gragnre sir io drag, tu draghi, ecc] OMR (Mit, MM): 
PERI) GEA 

dràglia (& tràglia ) sf. [W]tK 

drago sm. (pi. ghi] D£ QISIVEM OIMIMMMA: 
RARA @ - volante DA | pallone [2] KM 

pro IE TTT 

sm (E: li î 
dragina s.S. KTM 
dragioe sn. © X DFAE ATRMMIMTR DE 


LI 
TR BIRA @LI0 TDI, Mede 
MIRI BILL (OLA AE DIA) 
re 


pare n.tr. DIFRHECAR UEMIIAO 
[#lit®,#&X: — un banale incidente it4iit— 
fF#&8576## / [assol.] Non per] FRA 


som. (pl. «ghi] Bifrac 
drap (ik) :m. RA,RF 
dirappeggiare s.tr. [io d'appiggio, ecc] D(RM)Mit: #t 
E: una parete 2 @ 6% Mt @#...IT71, ft... 
BRM: — una gonna &38-7-17 8 || drappeg- 
giarsi ©. rif. 3 Lit: — in un mantello di velluto 5 
TRRKMAIE 
sm. OR: (REAEREMIT MF, M: 
un abito da sera con un fitto > @#&M#X}LB 
drappèlla sf. [E], MK 
drappèllo s.m. QIEIÌ-AMtR) ®-BA.-KX 
drapperia :.f. ORRAR ORARI RAMA 
drappo sm. RASR: un = a fiori 2 @ — d'Inghit 
terra REM A AN) 


drastico age. [pl.m. i] WtZit5, Ad: un purgante 
— III R OMO, 15051): prendere (adottare) provve 
dimenti drastici RMS DI ft || drasticamente cco. 

drawback (X) sm. [#=]}AR, Bk: aRt,ak® 

drenàggio s.m. Dif, It: Wok: opere idrauliche 
d'irrigazione e di > #WXHLR ©[KIS|ME, BRE 

drenare v.tr. [io diéro, ccc.] ©: — un acquitrino #@& 
FRRMA DIETE, BR 

driade i OI bi dii OLMI (Dos 
octopetala) 

dribblare To. intr. (aus. acer] (E R23#)®2 GIA) IT 
vtr. AP3RBE) RIF: -— l'avversario RIM, IRA 

dribbling (3) s.m. (RRERPVERGIA) ERE 

drillo sim. [3 LMR 

drindrìn (3 drin drin) I inter. TETT(RRRA HER 
Goth it) TE sim. 60107, ITER 

drink (3%) s,m. i ,tk#: preparare un = R&B © 
mus, invitare (partecipare) a un 2tf(&M) iI 


orse OHF, tit: andare (tenersi) a > M&it 
OMM $ a > e a manca tim Bit, Sb 

dritto I age. DM#, #8; #E%L#): una strada (linca) 
deitta XCR:(48) / Era tanto stanco da non reggersi—.f& R 
MITE, OTTAWA, AH || delttaméate coo. 
Him. DIEM: il = e ilrovescio di un tessuto #09 ER 
Ti [ricamare a due dritti RE #WOLNIMAMA, 2M8 
A % = di prora(di  poppa)Wh(M)t: III cs. &1% 
% tirare > FUAIO) RU TMEDI 

drittofilo (dritto-fillo) s.m. [invar.]  (A;89) St: 
tagliare in > MAME 

drive (IE) sim. JO) ite 2, SLA 8E2R dar 

drive-in (X)Ts.m. DLE EMME II agg. PI 
PUBAESE DIR IRIS E 0): cinema — FOSTER 
WWWIIEKR | ristorante — RIME LMR 

dirizza sf. (MAME RIM R 

drizzare Iv.tr, DIE... AM .HENN MAI: = lo sguardo 
verso qlcu. IRIMXCITARXA ®&,3X: = un palo &# @ 
dit, OR) MT: — il tiro MAFIE c.intr. CIR ® 

orecchie (461937 MU, RIC al DA 

Srl: in piedi Wiki GM: 

dròga s.f. Dit, Usi OMR, dem Gt) ai: 
il traffico della — Whih&x® 

drogare str. [io didgo, tu dràghi, ecc.] OMIFMHF, tè... tR 
URBE, BEE: ADR: — un cavallo MB 
MN OBMWMBF || drogarsi nrif. LW, BIGN 

drogato [p.p. di drogare] Tag. OMmfr#t BRAM 
DUO, RAI: atleta > RTNEMMESA Ms 
mi (0-0) Gt 

drogheria sf. 9%: generi di = {BAR 

droghière s.m. & BAM 

dromedario sm. [33]MAbSt _(Comelus dromedarius) 

sdromo [#MRA JR TRIS": ippodromo 

drop (II som. (EA) AIA 

drògera sf. [HM] FAR 

drogdmetro s.m. [#1] MA 

drudo Ism.[f. «da] OLH]&x:MMX, MD @WA I 
sE DESO, EE DEE 

dràida (R dràido) s.m. (pl. di) (ERXRMAHMMT) 

Passata CUB 

drupàceo are. Bi Ri); DERM: EER 

cruna sf. [E ]0&, Mb 

dey [I age. (RF) FE: un aperitivo > FM 

dry farming (XI sm. [RIMA TE (E) 

duale 1 agg. [8 I(#IMA: Tot #89 GE] 


GEM) RAI: numero sostantivo = Rat 3 
Usim. GERI 
dualismo s.m. OMM, = Oll=zie #15 


Lera att 
1 R sf. (pm. sti) Tie 


drastico /duecentèsimo 


dualistico agg. [pl.m. ci] ®_xtigf): teoria dualistica 
rit @_xt85: formula dualistica [MIZAR 

dualità.) OGRE, x O[H1_Rt ME 

dubbio! agg. OkES, FARI xiE88): risultato = & 
EMIR OBE6,SEM: tempo > MEEMRNAOT 
REI, AEREI: ividuo — WSEMA41 ©MA#:A 
MIA E: comportamento assai — 4 4@BSR (9 E / senso 
" xt d220% 8 | unoscherzo di — gusto. {MAR 
% || dubbiaménte arc. 


diibbio* sim. DIRE, 26M: rimanere nel > 3MERK | Era 
in — sul da farsi. @FMUINMAS, Où, #66 

3: avere dei dubbi su qlcu. 3 XAIMEL | dissipare 
un > ik} SE] La quanto a ciò, hoì mici dubbi. apx ff 
di, 2.}FXE, / Nonmettoin — lesue capacità. MM) 
REDROZAE, | Mi sembra che il suo 
dia adito a qualche w. MAPMEMITHMA MMM: 
XE, | Mi viene uno. RICETTE, IMAA: chia- 
rire un — #86, / Ci sono ancora molti dubbi. 384 
SIA @ Non c'è — che ... EEMFI...: Non c'è » 
che la situazione sia nettamente migliorata. HEM, X 
VIILA6SFSO, / Non c'è il minimo —. (E' fuor di ©. 
Non c'è ombra di —.) 3XMEF], | senza (alcun) > % 
Weié: Senza — egli verrà stasera. ft + M—TX, 

dubbiéso agg. DENENI, RBB: essere (rimanere) 
di fronte a una scelta Wi: FiMftitM,#MXX TM 
fe VERE, IMERESE 09: sguardo HE 
MEX / tono = MEBMINA OMM, «AMI: 
tempo = BRIEMA GIKIGRM 1 te 


duibltbile pg. PIMEDS , SAFARI ARA 

dubitare c.intr. [io dubito, ecc.] [aus. avere] DI*M, NB, 
XRF): Non dubito del successo del nostro esperimento, 
FIERI SARI, | aiuterà, non n! id, (Lt 
#&: / Alle cinque sarò da Lei, non dubiti! 
MO, RENTREMEMME AM, RUNE: — di 
qlcu. EMA / = delle proprie forze quanceza 
utt, ttt: Dubito che possa arrivare in tempo, M; 
#08 4EPI, / Dubito che sia tardi. NIMEMMT, 
CELL 

snai OIEMEMI, BEREM): tono = FAMMI 

©IGE1MER8: proposizioni dubitative AEFIAT) @ assol- 

vere con formula dubitariva CIR} Dì 12M ALMA KM Il 

dubitativamente 


ave. 

dubitòso agg. OL] MEM), EBti: RRRAMI OULIFA 
sem Me, ST 

duca s.m. (plm. chi] 4, AR OCW]îMM, sit ©L#] 


Ri 

ducale agg. DAMMI: palazzo — AM OMM 
DELLUELE] 

ducato s. m. DAMMI AMI AR 

duce s.m. Ot dt, vità © [D-] Mm GERE MR 


duchéesa sf. AGRA: LAM 
©: unletto a = piazze MAL | 


#logi = ® 
Co Pipa Vorrei dirti — parole. 2.01 MAK3L/UM35/ man- 
= bocconi 5/11 / Scriverò — righe a mio 
pad REGRRRBILTE, | Siamo a — passi dalla 
posta. ROWMERNER, | Andiamo a fare — passi. 
Da ao; =m= 


Fi io BR % Come — e » fanno 
quattro. ARRESTI, 7 Andes ta < 55: Cosa 
pretendete? Non posso mica dividermi in —. #{1MEZ 
tr RIEMATAA, @Non cè > senza re. (8]A= 


IRA AIMEE ZA) 
I sm ARZ- 


Tage. num. cord. HI sim. OZE © [ID] + 

ED 

duellante sim. [p.pr. di duellore] 34-81 

duellare v.intr. [io dulllo, ecc.] [aus. avere] 

duèllo sim. O i in — i8/7R4+/ — all'ultimo 
sangue X ORI, IE, d: — oratorio 
Wi / — verbale S2f 

duomila I agg. rum. cord. —F Msn. Q=F ®ID] =+ 


duéeto s.m, [i]= MAI (81), = MR(M) 

dugdogo sm. [pl. -ghi] [35]0F (Dugongus dugongus) 

dulcamara 15. Sf. [M]}FEAt.© (IM) (Solanum dulca- 
mara) Wa. CRVTMMF, MIRA 

dialcina s.S. CLIEF(C7)M 

duloite s.f. (KITF(CX)M 

duma CIRI:5.S. #35 (% MMMB RIU) 

dumedum ogg. [invar.] [RAFA] proiettile — [XI 
AIB CONE RA AR IO 097) RIO 


KTM): 
ASL LI 


duméto sum. 

dumo sim. [XX], MR 

duméso agg. [X]£ WIt), £ MM 

dumping (36) sim. LEIBM RAPITI) 

duna sim, (APRI) E 

dànque L'eong. Pitt,Artt, FE: E' malato, — non può 
venire. (8.01 T,D1t+ft%,/ E' tardi,='dobbiamo affret- 
tarci. KRT, FURIA, © (MAFIE 
4:36:Su =, andiamo, M4RMNWEC, | cosa 
facciamo? MRA]EX 44% / Dunque? Bd, frtit 
Mr MEF) [FRI RA OA8] 
Wi: 5,*: Dunque, come dicevo... 4, RMtw.. I 
sum. SOMC it venire al > MBXMEM: TT / 

° A-ERMAA: Il omo. BAE,RTI A 

i =? BZ ARE FRA Mr 

M":. dundecino, 


, duopolio 
%: RAR (RAR, 


duodecimale agg. + —it {#8 

duodècimo agg.rum. ord. [X] OW+= ®+=#42- 

Quodenale agg. -+-— {15%}: ulcera =[w}+=#65% 

Quodenite sf. [K]}+_MG% 

duodàno s.m. [W]-+— #55 

duòdlo s.m. Cin]it 65, Br 

duòmo! sim. © Wit,À ftt: il — di Milano *&+@ttt 

duòmo! s.m. Ly} Sc: RIMA 

duopòlio s.m. [1] Stima Re Sw 

diàplex s.m. [EICHi8#18) Pets MORE) RICA 
) 


# 
daplicare c.tr. [io diplico, tu diplichi, ecc.] ttt, stat 


fl QU, ALP]: — un documento WS-X# 
duplicare] 1 agg, {ai&08,2/52) || dupli» 
rm. SL MEA 
duplicatére s.m. WM$L: LI @ — di frequenza [x] 
{56128 / — di tensione [x] 88 
dùplice I agg. 10fî2),1K99: svolgere una = attività gt 


RURTHE | + alleanza 328! fin = copia (X#$) — 
LIRISACIOLIST TI 

Soplicià ; f. ORE. Miitt O(FHRINBO, AL 
FE 

«duràbile ogg. [X}:5/1.09,&/%) || durabilménte co. 

durabilità sf. (XIX, 81 

duràcino agg. (KR)HM: ciliegie (pesche) duracine ti 
ALBI 8) 

sim. BEAR CAR IEMENIR) 

Auramadre s. f. (98 1908 (3) 

durame s.m. [#]òH 

durante prep. 10M; E...t08}R: — la notte RR /» 


l'intervallo ( ® #11 / = la Guerra di resistenza antigiap» 
ponese 7: 24M / E' venuto a trovarmi la mia 
malattia. REGMHRARIR, rita natural — 1E 

Coerti 
durare I c.intr. (aus. essere R cuere] 7, ALIA: 
Ù È giorni IFIRM / 


lingua, 

DISFABE, € Così non può =. Kia Haa Ti 
T, | da Natalea S. SFR @ Chi la 
dura la vince. [8]Zi93t:R.E#1, / Ogni bel gioco dura 
poco. [BIFREAMIA, — 

durata sf. 181,24 41%0: la = della lezione Li8W1M 
| per tutta la — dello spettacolo TEMA RI) / Queste 
scarpe banno scarsa =. &&WXW, [la = media di 
una bicicletta. £117-£29F.450t NI SFRE ] un tessuto di lunga 
— Ri85%7 | la = di una carica EWMIM 

darativo agg. (EI) 1918 

duraturo agg. 10.4.85,A.8): amicizia duratura #99 
ax 


097 # acciaio 
7 ®% / acqua dura W / avere la pelle dura ttt 
FB ER / cappello — MRRIM | = di compren 
donio 23,840 | > di cuore Wi (3509 /E' dura.{11] 
RR MARI, / essere = d'orecchio it, Ni; MNT 
FR / grani duri &t2.%,@}R|\X | osso (da rodere) 
MROREAITR BA MESIA: IL suo avver 
sario è un osso —, ALM9RHFTAAF3 ft, / Questo pro- 
blema è un osso =.it FIM—#-MF:M%1, / pane = x 
SIIT, ITA / mn colpo TRMIITÀ: assestare 
un — colpo ai nemici &&ALMMMITi / mora dure 
RUSSE | duraméote a. Il sim. QRUF: RI 
FB]: fare il — con qlcu. rt Att (old 
208502: [RIM ZA, ZI: dormire sul = ME 
EL: B6@5k (Il — sta nel PAM. OF] 
#: — dimenta WWE am. OE, PIÙ: 
tenere — Sit, Fit QI: lavorare = $YTfft, 
+ | dormire — TR 

duròmetro s.m. [#]M}} 

durdne s.m. D(FELM)M, ZO [3] — MRO 

durra (& dura):f. RR.MR 

dàttile ars. © (£RY) BIL, TERM: 180: me 
tallî dustili 4915-21 @C8# 3580089, MINI, BALBI: carat 
tere — RIME 

duttilità 5. EM, it, TARE ONT, MA 

dutto s.m. A détto 

duumvirale (tduunvirale) aes. (593) A H=-t 
RI ZIANI 

(& duunvirato) sim. (523) BA#MMA, 
BLEI ARER) 
duùmviro (® duànviro) 


(EDIZ 
Cr 
davetine (E) sf {$1ERM% 


E 


RETTE Tit OE I 
+ (elettrone) 17% OIEI[#]E ©, 


Long. [EUTAFONAMI, EE cd) NR 
X: un operaio = un contadino —tTARI-+&E /Noi 
2 voi, siamo studenti. MA1MRAMSAEKE%,/ osare lot- 
osare vincere M-F-s-@ ,M:-F.E RI | studiare lavo 

5 Lf OE, 0,1: Doveva 
» RELAX, 3T84%6,/ Lo credevo un amico = 


è ven 
non lo era. REGMRTME, ARLIORE, (MAE 


ST. RMRETI OMMI: L'ho bell 
SIEEMUFT, | Vorrei parlare con tutt 3 
BIAAMERA, /Tutt'= tre sono medici. 2=PA# 
ABs: Clienti Cinque = due fanno sette. 

sia [pl ceti] (tEARIAM) AT, CEMBRA 
MIMAI 

<banisterìa sf. DKMMit. MATE MAM 

ebanite s.f. #ti@n?, ibn 

bano s.m. [il] %%, ( M (Diospyros ebenum) 

cbbàne cong. (IETMRCI RIORII RR) BA, IE 
Sei stanco, = riposati. {RT ,Efitk2, / Ebbene, 
siete liberi. $Fsì,(]RT, / Ebbene, e gli altri? Bk, 
Xft1A.25 Z.ftr / Ebbene, verrai? ER, f&%r 

abblo s.m. CH 158 8-9: (Sambucus ebulus) 

ebbréza ;/. OMM, TM OMM, ER, SA: l'> del 
successo: IAS BR.FI 9/EBFI IE 

ebbrietà ;./. 41 ebrietà 

dbbro I agg. DGM, MM) MRI, TER), et IT 
COLLO LEN:IT, 

‘ebdomadaàrio I agg. [X]—MMî5,— Mt) Msm. MAIL 


SITNICE To 

betigmo sm. BE, (EER 
Mizione sf. OM#, &ît, #2: punto (temperatura) 

di -— i, /portarea = tim ©] (BW) 
CRAC] 
ebraicista (32 ebraista) s.m. 3£ s.f. (pl. m. sti) W6% 
artt) 

prede 088. [ph.m. ci] Ai At), RXAM Msn # 

<braiemo sm. DA {hk%t, RX DEHKX1 BOI 
è ORARIE TAO 

brdo 1 agg. RIHFAM.AXA N Msg OBGRA,RE 
A OUEIZRM, FRA 


ebullidmetro sm. [K]B&MMHH,8AH 

ebullioscopia :.f. [K#]=. ran 

«bulliescòpio s.m. [(K][#1]8 AMM, 
<bullizigne ;./. £ ebollizione 

‘ebùrmeo ce. [X] O®Fî1 EIRFM ORFEM, ERI 
ira sf O(##M, #95) HRS, REI] 


‘eccedànte [p.pr. di eccedere] I agg. 113 ,tR. 9 
® intervallo — [#}i&#® N sm. &, tE&, ama 


265 efeccettuare 


B: cogliere D'> R&S 

eccedènza sf. Vilit. ER: — di peso 2 Qit.,itW: 
— di merci 812. | — di manodopera Wi9}1idf} 
— netta 14,51 | in —3t8, $: Ormai ce n'é in 
- RENSRM., 

eccèdere s.ir. [io eccddo, ecc.] tit, PEÌt: un successo che 
eccede ogni previsione R#MMSIMEAI | E'una spesa 
che eccede le nostre possibilità. X%(L BAH TRAM 
7, ©[assl.] #8 t,&12tPAME: Non eccedete nel bere! ff 
LELE LISA 

eccellànte agg. (p.pr. di ecellere] #8), Mt, RUM, 
158: traduzione = #8#X / raccolto = Ailt 
[salute — Si 9t% / situazione = A#FME% Îl 
eccellenteménte aw. 

eccellnza sf. DR, Ati, 4188: E' nota l'= della sua 
pittura a olio. &LMKk#NM&, / dimostrare = di 
ingegno RILH Mt 2)X+ | raggiungere l'- in qlco. {E 

ADE OE] MF pen ABI, AL 

Einstein rappresenta 


nuo: Jo scienziato moderno per m. 
REMMARRWFROZURE, 
eccèllere c.inir.{pres. io pass, rem. io eeeilsi, lu 


celti, cc; pp cl] [-RERREM BI (at. 
3 essere) Hit, AH: — nella pittura tî1i<4 1 / Questo 
cavallo eccelle su (tra) gli altri. xUEIHtt BI0O DIF, 

ecollso Logg. Darit.#1, ft R5#): un picco = dik @AH 

Ise doti musicali ft00# FA 

® | eccelsaméante aoo. II s.m. [E-] }-#f 

eccentricità s.f. OIMIMO®,@0%: 015, Mb © 
CHIEDETE 

eccèntrico [pl. m. «ci] I agg. DITITMACM: [MIMNÒ 
1 @ZM:P08: un quartiere — MMOMEK OL] 
EM0,##88): un vestito = #4 %M || eccentrica» 
meénte are. Il sm. Mtb 

eccepìbile agg. 3T5EXH 051 31 &24FUM: ITALICA 

eccepire s.tr. [io eceepisco, tu eecepisci, ecc.] DR, Ai: 
Non ho nulla da —. REARREYR, OCMIIKRET 


LI) II, DR 
it$.ìt 4.222, &: Abbiamo rinunciato 
a quel viaggio per l' della spesa. MWMXk MAM 
ATER, 
eccessivo agg. it), Listed: 189: Faun caldo >. 
IAT, [Ti prezzo mi pare —. MMWMM8XW5T, /Le tue 
preoccupazioni sono eccessive. fitsAt14T, || eccessi 
vamente avo. 


eccèsso s.m. DM .it®&: un = di bontà its} MR |» 
puliti 1 “= di potere MM(74) ME. 


e | essere serio 
‘= 3775 / andare agli eccessi 1 1hMt, it Wit 
| approssimazione per — [@} itt&iBit / dare (pro 
pela in eccessi WWMMKRÎ / — di difesa {WR} 
LIRA ia - SRITA 
eccètera I loc. cm. $%, ERRE ecc. Rete): 
descrisse l'imbarco, la 


partenza; il viaggi 
sr Re nie RT, Msm. [invar.] 
#,2®,Xit8%: Vorrei che mi spiegassi tutti questi 
=> RAMIRO DIREMO, 
2%: Tutti, = lui, sono andati a visitare 
. REED, ZONALE | Quel 
sempre aperto il mercoledì. #b;& M 019% # 
ne. RAERZION 4 — che BiE,BRT: Verrò senza 
altro, — che sia fesrn MAFIA RIE, RE 
*. |Sarò - che non sopraggiungano visite. hi 
IRAIRÙ, EMALER, 
eccettuàbile ogg. 3% 
sccettuare c.ir. [io ecttino, ccc.] 4...R%, Kit: Tutta la 
famiglia, eccettuato il nonno, è partita per il mare. &T 
#£, €858 ET, / E' un'ottima persona, sesi 


eccettuativo/ecumenicità 266 


eccettua un piccolo difetto. &TA SAR, BRR 
MIA 


eccettuativo agg. HU 9ISh.#1, thai 

eccezionale agg. (1%); 1%}, $#}}: circostanze ecce- 
zionali #7k#t2 / misure eccezionali #Pilfità / subire 
UD trattamento — 2531#20198 / legge — SIRi&ME 
lun prestigiatore di — abilità Fk AMMRAE + 
in via > DIÎ%&,WtHt% || eccezionalmente are. 

eccezione s.f. ©#1%.F%: Ogniregola ha le sue eccezio 
ni. fEMURMAARGIA, fare = 04%, RIE | senza 
2 REX-MII6 | fareun' > WI, M..0% RA, Rit: 
avanzare molte eccezioni #W#£# @#] (04R# 
TIM IAR, DA @ ad — di Bè... /d'> dI8, SE 
Rf: un pittore d'> — mia @ L'- conferma 
la regola. [8196 REM, 

ecchimogi (xt 


ecciplènte I ogg. 605 IL s.m. [3IWEHI 

eccitàbile agg: Jitit0, 8Xw:f}: persona — SRtd80A 
| carattere = SPACE 

soggimbilicà nf DIGO, Tatto @Caniatanti OLI 

et 

eccitamiento s.m. Miti Xir.iti OLE]: stato di 
ECT 

eccitante [p.pr, di eccitare] T agg. att (HE)0I: thx: 
nino spettacolo > Mifttk09% E Il sm. Carpi Rita 

eccitare v.tr. [io decito, ecc.] Om, ito a, la: la 
fantasia ft 224% | — la curiosità 31443 / — l'appetito 
3%:t%k / La vittoria della fpropria eccitò il 
pubblico. MEMBRA, / [assol.] La caffeina 
eccita. Mb RIMA, L11102, Sri, 815 | eccitarei 
noie Bed IS A: - per un nonnulla %— ttt 
U 


eccltativo agg. [ATIMlIt(HE) #9, Ar0IARCIRIAIOI, desta 

eccitato agg. [p.p. di eccitare] Mts5î0, SF06 

eceltatdre sim. Lit Jia, th 

eccltatrioe s.f. [il it 2 181 

eocitazione sf. Oki, i8tzd1 kN, 80: essere in uno stato 
di grande > stFnato ae Out, sat, ea: 
cnergia di - dt: (è I 

agg Wet 
ecclepiante sim. [RI(IWMTA - E #>:H0) MA 


ecclegiàstico [pl.m. «ci]I agg. ##M&#1: #+6): diritto 
- MR | ax. I sm. (kE 
WUE.UM DIRI - Bn) 


eco I aw. DitîtAE, ML it.At: Ecco il dizionario che cercavo. 


URERFERMMNAMA, / Ecco il treno! KEX*T1 
| Ecco come stanno 


RAR ORESTE 
E]: Eccoci arrivati. RH]ESBIT, | Ecco fatto. % 
Hi. HFi.® Ecco perché ... n 


Lat 
echidma 5. [3]%BEM; 231%5k (Tackpglossus aculeotus) 


echino CISRRAIRA "Mi", "RR": echinodermi 
cchino sm. O[3IMSMA OLE] Mi 
echinocdeco s.m. [pl. «chi] [35}51t1M3% fi xk ( Echinocoeeus 


granalosus) 

echinococcòsi s./. [O ]Rstb ar 

echinodèrmi s.m.pl. [33}#à 3491] 

eclampaîa s.f. [E]}&B, Ft 

eclèttico [p.m. -ci) I Ort XE, HET 
MIMO sm 


tit: Senza una 
ner. 

eclissi ».f. [R]f: — parziale (totale) fà (4) î / = solare 
(lunare) (4) 


eclittica s.f. [X]stit 

gelittico agg. [pl.m. ci] sitititi; FRI #)A 

ècloga :.f.  ègloga 

èc0 sf. sm. (pl. gli èchi] OM @R,%: suscitare 
una grande (vasta) = 3IMMXMRM QU] Mi + 
Sar "> a qlew. MX) WIE ps 

som. CWIIENTAA TIRA 

ecolalia sf. [EIM.{ RiE,EWX KIMI 

ecologia s.f. &2%* 

288: (pl. ci) +80 £840 
eodlogo s.m. (pl. <gi] EF 
‘ecometria :.f. [t9]MMytA 
ecòmetro s.m. [#6 ]Rl mazix 
economato s.m. OR&MM% ©[F]R9%t 
‘economala s.f. DI: SE BI colletti 
— capitalistica WA / = artigiana 
1 pianificata +11} /lo sviluppo dell’ 
REFRR OPS, TA) I: fare » di tempo 
| praticare una stretta — 


«eg. [pl.m. i] Ott #5. dottrine 
economiche #}i2/ base economica #}3t Ri/ crisi eco» 
nomica &} -#1 [edificazione economica socialista # @+ 
KEFER Mi, 08: SAI: un articolo 
689% | edizione economica MR Pt, ttt 


8) @ annuncio — 31% (BM) MU / cucina 
economicamente aw. 


economica &i}tt || 


La 
"BR, 9 69: — il combustibile dra 
# / — mano d'opera #7 / — tempo e denaro #5 
BIS II siintr. [aus. coere) 4,58): — al massimo 
7831689589 / — sui divertimenti W@RKIEM 
ecaomo I s.m. [£ a] OREFRZA OSFAMRIMA 
Tag. pi, 
sn [ElESI 
derm CE) agg. MASITHO: seta = 
ectagìa s.f. [E], 
ectodèrma s.m._[pl. «i] [4}AER:\JE 
sectomia [MR AIARWRA", “RIA”: tonsilleetomia 
ectopìa s.f. [E]A{t, Hit 
sm. (pl. «smi) (216: FE2p, St 
ecuadoriano I egg. EX1$/xi5 Il sim. TA$A 
scamenicità sf. OCHE VERMERREMI 


A 
LS 


ecumànico agg. [pl.m. ci] D# XE, t@8): concilio 
2 EREALÙ ONES, SER || conmeni 
caménte c50. 

ecumenigmo s.m. KFKtREmoORTEX 

ecgèma sim. [pl. «mi] [KE]: 

ed cong. Let 

eddomadàrio agg. & sm. £ ebdomadàrio 

Edelweiss (9) s.m. [AL]>GIÎ KIA ( Leontopodium alpino) 

edèma sm. (pl. «mi] [K]#,72.8: — polmonare 36 =, 

edematéso I ogg. AM?),}#MM) Hm. AMMET 

dden sm. OIL] (&WR<EE> PARMARES) PID 
RSA: BARE 

;.f. [HLI E 8 068 ( Hedera helix) 
Ott, Mt DERE 
î IBRA 


edificante agg. [p.pr. di adifcore] #99, FBS, SS: 
condotta = #%119?7%5 / letture edificanti # ti 8} i&t 

edificare v.tr, [io edifico, fu edifichi, ecc] DEA, &: — un 
grattacielo it MWKXW @M&, Mx. sti: = il 
socialismo Nt i&}t@EX / — uno Stato MX ©[#] 
UFF + — sulla roccia MHZ | — sulla 
sabbia (sulla rena) MD Li FA 

pe a OIFUERM.IiR LI] tt, FR 

edificatbre [f. -trice] I oge. DIEM, MER ito.ds 
bebe ie gilera tut, uva omnes, 

edificazione sf. Ditit,}EX,itiî: — diun palazzo 4 
Mitit Mt DA: — socialista MEER È 
TMC, IFAC 

edificio sim. QXIEWW, XM: = scolastico #%& |» 
ospedaliero Kt | = pubblico &3tHWM ©], 
{IS: l'= sociale ARM DLH]—MEREM EI 
HB: un » di menzogne $41@—x RR / l'e della difesa 
— rw 

edile I agg. Mit (0, JESI): impresa > Miti, EMA / 
perito » ‘it 0, EM / macchine edili Mese IL 
tm. OMR TEPZARMAIERIEITCTI) DE 


TA 
edilizia s./. MAT: Mit, MENA: materiale per l'- WE 


Eiichal 

edilizio egg. pui pai tt, ER): indu 
stria edili | regolamento — IE W.4#1 / piano 
init 

dito agg. tanto, ‘RfT%): opere edite e inedite th Ker1 
BAR MARIO 

editore [f. «trice] I agg. 1HIEM, H MENSE 8): casa editrice 
Ult sm. Did, Hi, 277 OTT © 
CARL FI) ERE EE 

‘editorìa s.f. ti. 

«editoriale I agg. tiWXM, RÎ709; HH W-#19): attività — Mor 
My, HET.ft / nota — Mil#8) Msn. GRADI 

editorialista s.m. & sf. [plm. sti) k;& MEA 

editto s.m. +, +, tf 

edizione s.f. QU, 87: prima = WE, MK | — origi- 
nale Ri / — postuma ti ©, Mî: — integrale & 
Etabtok | — purgata 3115, it | — riveduta © 
corretta #31} / una nuova — $i / — economica @& 
IE | re di lusso WE | = rara $% | critica #22 | 
2° nazionale Bi (Mt HM) E O_AFHNSA 
#: un'- in centomila copie DM+7R ORE) MX: 
2 del mattino 4 / = della domenica #WH/Sî ] = 
straordinaria #7, 5% @(RR&.33$2)) Mn Ri: 
la prima — delle Olimpiadi $—EM#E%z% /una 
nuova = della Traviata fi@ <EZ4> ®(EHm9)EX 
Xi; un film in » inglese FMRZBEBEH OBIER 

edochiano I agg. &x(HX$)8 Msm «x6R 

edonigmo sim. EREX 


ecumènico effettivo 


edonista im. & sf. [plm. st) KREXT 

edonistico agg. [pl.m. ci] Kt XMî1 FRELMM 

eddeto agg. [X] suset: JLM: rendere » qleu.su 
(intorno a, di) gico. EXW&MXA 

edredéne s.m. [33]tà (Somateria mallissima) 

educanda :/ WMFRMKY, EMELMMRWKF% 
+ ragazza timida come un'— SAHst:1A 

educandato s.m. KWEF# KSMRPA) LEN 

educare z.tr. [io dduco, i, ecc.] ©: — bene (male) 
HER B83F FP) | = un ragazzo alla modestia WAFER 
at /—i figli all'amore per il lavoro WWF-4®#%) 
1 = qleu. con l'esempio LISIFMM MA #8, if: 
= il proprio senso musicale 38.8 #:f8 | il gusto 1% 
3 | — l'occhio (l'orecchio) #1 &MM (TA) ©L#1# it 

educativo agg. DM): metodi (sistemi) educativi &W 
Hit QUBMBR8: unfilm — HUMWXMEH 

agg: [p.p. di educare] WMA, XMRM, MILMM: 

ragazzo = # {3257 ] risposta educata WAWMBF 
| essere bene (male) — ###(R#) | voce educata 
#20 15692 (| educatamente are, 

educatàre [l. trice] Is.m. OMMWH,MMLHM QRNF 
x I agg. #89: la funzione educatrice dell'arte 2.f 


l- dei giovani WWM%E da 


W | la politica nel campo dell’> 
€ ideologica Bi EM / ricevere una rigida = & 
TEMPOMI MIR, N46, #9: La sua mancanza d'-° 

diga. MORIRE MARA, | Sarebbe cniva = 


Por gus 
ha insegnato lor MBCri1ait 
RARO Bella —: [RIARMI / — fisica Mt 
edulcorare v.tr. [io edalcoro, ecc.] Dit®R OLFMUWIMK 


ELI 

edulcorato agg. [ p.p. di eduleorare] @XRM “ateo 
11,389: una versione cine gi 

edile ogg. WP£M, T® MM: fungo 

ati di 28. [plm. i] Oca emma i 0 ® 

Cha 

eftbo im. D(FEMMRARMAME MAMI, MR 
DE ELFI 

efedrina sf. [B]HM®,MMK 

efèlide sf. (ERE ARMENIA OLETAPE 

efèmera s.f. [33]ît 49%) (Ephemera vulgata) 

efemèride sf. L effemèride 

dle sf. Rim. linvar.] BKMBEMXTE8 MER 

effemèride s. f. ORHR:(HNFRMEt Bit kW 
i (XE) 


effeminare (x effemminare) c.tr. (io efimino, ecc.] [x] 
CTTTRT ANTE 
ata ) ZERI rx 
pra ]I 


& ) (pp. 
ORBITA ario ars, ei i] 
effeminataménte aw. IMs.m. AM, ao Lha 

efferatézza sf. OUR, B8, RE, Ri: L'- dei suoi 
delitti gli attirò l'odio popolare. &#Bf73/ERît, OR 
mor, BAT 

efferato agg. RM, RIS, REN: un delitto > MT 
| odio — Rik || efferataménte are, 

efferznte agg. OCH]#HSI, MM HIM9: tubi. efferenti sn 

INI ftt, $t89: dotti efferenti #49 / nervi 

efferenti Sì 4 #® 
effervescènte ee. ©Miti;aMM: magnesia — 

Sc OLIERt, 800: fantasia — rese 
effervescènza :.f. Oli. a OIK}ER.,EAW# 
effettivo I agg. RX: TM, A#M: perdite effettive 

ZE / valore — Schrdt dis [Ar Adt OLFIAAII, 

it @EX8,RRM: soci onorari e soci effettivi &# 


effatto /egualitarismo 


AMWEXSA / ufficiale — LET || effettivamente 
au. XxX, W3: E, SL: Effettivamente mi sento 
stanco. 2*83IRT, ] Era un problema — difficile. st 
ArL_MERMAE, Dom O(FIMAM)BMAT, 
AB, #1: gli effettivi di un reparto SAM | 
annientare gli effettivi nemici MRKEWENE O©TW, 
RM: l'- del patrimonio Rx 

effètto sim. MAi XK: rapporto tra causa ed — MAX / 
Questo è 1’- dei loro sforzi. *L&M1FYMER. DU, 
#11 (FR16%: gli effetti di una medicina SRO | 
effetti legali &if% / Ilsuo buono stile di lavoro ha un 
© positivo su di noi. RRMTfFRARMCERRE 
Mi. ORAMNIR: undiscorso di grande — —{-+43 
891865 / musica d'ei6REFRAMATA IL] EI A 
Wi RM: effetti personali (di vestiario) FAR ® 
L/F]30HE, 88: dare I° a una palla 736422 ©[M]® 
I, iE#: — attivo (passivo) i & (124) / — bancario 
WITCH | — negoziabile RME, TTititit® ©L8] 
fitti: — Volta (RITA @ ad — int, MALE 
081 / effetti di luce (#8 8):T X:4% | effetti ottici (acustici) 
VC) A / effetti speciali (i L, 6:09) 19% | fare 
2 EM SIBUMZOR: E' un sonnifero che fa subito. =. 
BR_MUMERB, / fare di i&: Mi ha 
fatto l'= di un ambizioso. MAMEH-OW8, / in (ia 
«Petti) d: FL: Questi due metodi sono în — identici, dt 

PITRRERLA—M 8, / mandare 


le agg. MEX-TTO0, TTI 
bilità sf. x 


effettuale agg [IX IM%k00, A dB 

effettuare v.tr. [io Patto, ecc.] DE, ER, Xii: — un 
piano %#7—-t] / — un tentativo iti ©tf7, 
#7: Il treno non effettua fermate fino a Roma. KS 
352.0", / = la raccolta dei rifiuti W@ktà.k / 
© un pagamento ftMh,%ft || effettuarsi s.rifl. DER, 
Srila © deft 

effettuazione s.f. &:f7,3M&fT,M: l'- di un piano 
IATA 

efficace ogg. Artt 9), R&M; At 81, #98: Questo far- 
maco è molto » contro i reumatismi. &RRRRBWR 
#%, [un rimedio = 33514 | argomento = 4 
NILE || ei ato. 

efficàela sf hit, ht: l'- di un provvedimento #f 
#97) | parole di scarsa = MKX #25 / Questa me- 
dicina non ha alcuna = contro le infezioni. *P#HF 
Ride Arte prstat, OLI 

(8 efficènte) agg. DAth), #89: una mac- 

china — Mir M0 8128 O#127189, (62689: un segre- 
tario — #2100%84 complemento di — GEE) 
RIE 

efficiànza (1) efficènza) sf Qty ik,tw: l'= di 
una macchina #1.888923t / mettere in = $8:%30%fî1 (£ 
RI OLIENA @ essere in piena — M 
toi: (1188) 24088: Mi sento in piena =. R&51# 
Ji, | Questa macchina è în piena —. & i$#1882% 

effige sf. N effigie (CT 

effigiare o Pg csc] IX] Osa (a) RE © 

SLALII 


ma, 
(pl «gi, gie] OH ®,E®,30%1®: — in bronzo 
della Vergine #8 / bruciare (impiccare) 

qicu. in > (RA) MAME IRE: La 

volontà è l'- del carattere. #&®HH&9E, OL8] 
Faà 

effimera sf. { efèmera 

effimero cgg. O(RUMMEBAM (KM) RED: 
febbre effimera (2 effimera) W (-RSENMAMI 


268 


THA 20 RIS) © EI, RI, BEI: successo. 
— AMOR 

efBorescènte age. [RIRiti, EM 

effiorescènza s.f. QIK#]AK,6t EE. 

effiuènte [p.pr. di efivire] I agg. tif, witiff: petrolio 
da un condotto Ji ski a RZ i II sm. (ANG 
as 

effuire s.intr. [io efuisco, tu effuisci, ecc.] [2us. essere) dii; 
tu: Il sangue efiuisce dalla ferita. MM&OXHX, / 
L'acqua eMuiva dai tubi. KMWFTMH, 

effiusso sim. (3ESE SUE RI) Hr MCR) i 

effiàvio s.m. ©MX##5%: un — di fiori primaverili #% 
EROTE QIRIBRA, RK QRu. Mk, fit ® 
elettrico Tx} Fpricna, EIk CEI 29% 2 ret 09 de 

*% 


re) 
effndere I c.tr. [3:{2/I fondere) [x] OM?E, MU, 
Hi: — l'acqua nei campi Fit Mik ©M%, tt: 
proprio animo $i fl a). II v.intr. [aus, 
i sil 


IQOCIOLITLÌ 

effugicne s.f. DUH, Bj, MU: — di 
sangue tt @[# 12M, &M #51: accogliere qlcu, 
con grande — M3MMMK2XA O#1 Sit © II 
MA — larica (vulcanica) [#J( 41) MH 

effugivo agr. MH), MM), 28): roccia effusiva [#] 
MR OL] I 29, 61209: avere un carattere 
molto! = 4A 

effago cer. [p.p. di efordere] [XI UH® ©Ikw. ih 
8: 0885: chiome effime tt %/ftt 


CI 
foro s.m. (EEM#IRMRI) FC UMRBTRITZ 
egèmone I agg. [XIBRM,ikMM: nazione > MUEM 


Trim fat 
pura n MRI / dispu= 


egemonia sf. BU: MTH: 
tarsi l'= mondiale 4% BM 

egemònico age. (pl. m. ci] RUM, tti, ed: 
potenza egemonica 4 || egemonicamente ew. 

ezemonigmo s.m. GREX 

esèo agg. R85: le isole egee LEF.SAY / civiltà egea 
(BEN_FENM AMT 

Se ORIANA OIRIRI. Ed: sotto 
= 


E.R 
ègira sf. RE 28) OPERAIA E ORI REATI 
st ® î 


i 
egittologia ;.f. #KRXW$ 
egittàlogo s.m. [pl. m.-gi] ERAXW##t 
egiziano agg. #R# Msm ORRA VERRI 
egìzio I age. 5.8): le piramidi egizie #R-&%# Il 
im. wRRA Pitt, 
dgli pron. pers. TRRF2IBRI AB: Egli verrà presto. #emok 
ègloga sf. {REM 
egocèntrico [pl.m. ci] I agg. fiRihòt, HEM Ham 
URBIROMA, EREXT 
 ARPOMEEX 
REX METX ONLAW. Mò 


egocentrigmo s. 
egoismo :.m. Vf 
egoista [pim.-sti] Ism. gt s/ AREXM,AEETRA, i 
LAMA Magg. REL, TEN, MALO PIÙ) 
egoistico aes. [pl.m. i] ONZEX® ONES, MAM 
fi: comportamento — RIC#W / sentimento » fi 
L.Lò ll messi 
egotismo s.m. URP, ARK®, ERA 
egrègio agg. [pLî «gie) QIKIMMM,AH:%, 8%): un 
artista — AMSEXK ©(SMhfEor/m) mati: 
Egregio Signore #&29%% || egregiaménte au. 
egrétta sf. [3314 (Egretta gorzetta) 
agg. Ri uguale 
1 agg. FHTX81 F$XX 01: tendenze eguali» 
tarie FISTRMAA MI sm. (EIPISITNA PETS 
sm FOTUFBEL 


chine. BB, REATI RE) 
Chi inter. %,8(/1%3|82®): Ehi, vieni quit ®,Bà EX: 
eb inter. D$ (TIRES) 
Ada inter, BEE TSE N) 
eiaculare v.intr. [io ciàculo, ecc.] [aus. auere] 27M 
elaculazione s.f. 81M (LL 
clettàbile agg. (#LACME) II 0Fd129, STRLAT2I: sedile — DI 
elettàre s.m. [6119 04251 MH: 2088 
CALLIE 
einsteiniano egg. (@MIiM#%) RNA -(A. Einstein) 
dî AE 0 RG 0 
einstàinio s.m. [CM 
elaborare v.tr. [io elàboro, ecc] OMbBIfr Rit MT: = 
dati statistici 8-0: H4k3H® / — un piano M3T3t%1 
®{£(%): Lostomaco elabora i cibi. BRERA: 
l pancreas elabora il succo pancreatico. B 


Mita 

claboratézza sf. MLB, MM 

elaborato [p.p. di elaborare) I agg. OM&-BI fe EM 
fi): un discorso molto — 3E/R.29#% ©MMEemim, 4 
#18): uno stile troppo = it REX Mk II sm (È 
AL 00) 086 

elaboratére s.m. [18 ]} AM: 


— elettronico #17 


RERIVI 

elaborazione s.f. DM.UBIff: SIT. MIT OMOMFIf® 

elabro sm. X ellàboro 

elaidmetro s.m..[{L]M Mit 

etaogiee niro lei e lei, cc) 0000, FEMO 
CUD) 

elargizione s.f. A5%.1Rh Adi, Mtb: — ai poveri ‘È 

elasticità sf. ©M{t,9 7): l'- della gomma Mi 89ft 
[= ditorsione 1 #Wf ©Wktit,855: A sessant'anni di- 
mostra ancora una bella >. @&X+#T, fEMENM, 
OLIIMISt, MUZE: — mentale Misto O] 


site 

elasticizzato agg. JIM}H RM (885) 

elàstico (pl. m. «ci) Iagg. OAWH.M, #3#718): tessuto 
= W 15th | fascia elastica. (4/1) Mt WR: [E 190t6.0 
HP MUCDeto, SEI50) MIEI, A 0206 0): un regolamen- 
to troppo — A JL?E29MM ® coscienza elastica Rit rt 
n / deformazione elastica [#5]; 17 | difesa elastica 
RIEDW, MEA / mente elastica 9R.933-Mì | sistema 
— Rino sim. DORIA, BICE DIET O 
(UPIIOLETI 

lastina sf. ['EJMtE#Ewt, Mita 

istòmero sm. [iL ]MHL{K,3EH, HR 

elatàrio sm. [38]M &?0A 51 (Agriotes lineatus) 

2080 SE RALE DÒ RI 
6 — africano 4: / — indiano 
EER + — di mare [5] — AF (Homarus  sulgaris) 
| = marino [3] #8) (Mirounga leonina) 

pa «schi] OP: KR OEX6, 

DI 

elefantiaco agg. [pl.m. -ci] O®E#9: 2RE#% © 
(RISE Liz 

elefantiagi sf. OLE]@ #1 OL#I(M) MA. Mb 

elegante agg. ©(*ik, Mi R&M, MAM, RI 
©, IL88I: un modo — per rifiutare 601% ll 
elegantemente cv. 

eleganténe s.m. [{. -a) L°{ MA, FMFRBA 

eleganza 1.f. (#1: RI KES)RE AA, RARA: 


di stile 52 / Si veste sempre con grande =. #9:îî 
GRRBBAT, 
clèggere v.ir. [E{2F] lege] O&®: — i deputati #% 


iL | E' stato eletto caporeparto dagli operai. #&TA 
RETE, Orlat,at 

eleggibile age: TS&ft, Artt #2): Questo candidato 
non è —. RTRE\FESARM, 

eleggibilità sf. WES&MSA, psn 


20 <h/eletiére 


elegia sf. SR,RR 

egg. fplm. <i] OR&#i, RES: poeta 
BE(EART)BA OLA || elegiacamente av. 

agg. O©xK?!: sostanza = TR OMM A 

w2: scuola » /\& | aritmetica = #7.91-f | elemen- 

tari cognizioni di musica &mKK# GEsÙ, | CLI 

80,255: Questi sono problemi elementari. X&4f i 
#5F1RI, / una soluzione > fM@5ARkirtk | pnt le 
più elementari norme dell'educazione Ati f Mi 
Ri]| elemmentarménte 250. 

eleméato s.m. OMR: i quattro clementi MAX (E 
Sertsnat 20 k+,X) / la furia degli elementi SEA 
R ®IK1tR: — chimico £#7& | sistema periodico 
degli clementi :R.MMR / L'acqua è composta di due 
elementi, idrogeno e ossigeno, 418 TNA MMX RAR 
fi. DARE Bux: elementi di una pila sti 
#2612$ | clement 129 /gli elementi dell 
successo 208971 & / Le librerie sono un = fondamentale 
nella diffusione della cultura. 457% {# HE X.MLM 25% MIL, 
©LA,FF: un buon = #8 / un cattivo = 4 
O[LISAMA, AXWR: insegnare i primi clementi di 
geometria #22 .L6T #60} 34%1% / elementi di gramma- 
tica HIEBATA ©Mxt,Tft, tft: — isolante MIRft 
| = di rinforzo [SL]XtHh, ME @ Che —1 [DI #FR 
Si_/ trovarsi nel proprio > tr A MRI, K-Fit Lay 
32: Si trova nel proprio —, quando canta, — Mi #%I 


COLETTI 
sf Dt to BR Are I: dare fare) l'e 
Mh@ /chiederel'- Zit.itt£ / vivere d'- hE&it( 
WIALNF / dare gico. in = #MX# / ridursi all'= ti 
AES DURI AS ROME DIETA, CLI 
o, ecc.] [aus. avere] Zid, it 
pozione DEN: un po” di pane Zi} Mt IR] 
R.IB:R: — l'approvazione di qlcu. £RXA.t0.3M 
irta CERO LUROCSLELI 
Togg. ef 09, 1A Mt) II s.m. SME, FRA 
EA 


elencare vit. [io ellnco, tu eltuchi, ecc] DL. MAMR: 
— ilibri IMSMO OWItK, ted FIR: — gli allievi 
della classe gt «18 MARK | = le qualità di un pro 
dotto PX 201% A / > le virtù diuna persona #1%— 


elencazione s.f. GM, tt #® N 
elènco sm. [pl. chi] #,—R#, 1 fiî: » dei prezzi 
#E& /— telefonico Mi&($3)M | l' delle spese RM 
#® ]l'= dei membri di una delegazione RARMRMMA 


4 | fare un = in ordine alfabetico t&:9-8#}PI # ih 

elettivo agg. Ditfî, tit 8/79): carica clettiva hifi 
sia AMA: domicilio — iRIGNEE, 
EMIR @ affinità elettiva OBM OLLIMR 
RS || elettivamente om. 

elètto [p.p. di edeggere] I age. D&TM, thai MM: i 
rappresentanti eletti 4281ft 2 / il presidente = sifilti 
SR DAI, EA A: un > ingegno AE 
R85#% / un'anima eletta Wei) RX il popolo = 
L#MSAFRUINXA) || elettaménte am. Ism. 
Osa OaIa1E#naR 

agg. Bi 00 BA tt): corpo — &fki& | leggo 

— dik [sistema — i&46M1M [seggio — AWG 
RIFRZIELAA | campagna — wizv 

sm. QRFEN ERI ORTI) 


elettoralismo 

ERIOMFAO 
see DRS AR 

35 DEAL: un discoro tipicamente = JW 004128 
AdBRE 

elettorato sm. QERAH.BFN OTHER OILIAI 
Prc ell Mielagr + — attivo 
2% | — passivo &. 

elettore sim. [£ "an ZE % principi elettori 


elettràuto/elezione 


[L]EAFRARAVRZIZEMMAAAR) 
elettràuto s.m. [invar] O(M£#) RMS OGXE8) 
WBBRTA 
elettricista sm. (pl. sti] QI, MATA, BARR 
elettricità s.f. Dit: 4. — atmosferica Xiîly AUF / 
= di contatto i& Br (47) /— dinamica sii / — da 
sfregamento NE: | — negativa (positiva) $ (E) / 
© statica Mil; BILE L#1R%X,M0R%- Oggi c'è 
molta = in famiglia. GARPEKEF, 
elèttrico [pl.m. ci] I agg. ®rt.19, 11109: centrale elettrica 
RIU | corrente elettrica tti /filo — sis / forza 
elettrica 113% / carica elettrica it8 / industria 
elettrica {Tx /luce elettrica th%, #27 / resistenza 
elettrica i. / motore = tt35#1 / pila elettrica it | 
scarica elettrica tr / sedia elettrica Mt (—MFIM) / 
treno = LE @LHIRIM, RMS H PARE, 
#[8I: atmosfera elettrica RAMAM @ dla — KE 
MWsm MATA 
vtr. [io elettrifico, tu elettrifichi, ecc.] EMAIL: 
= una linea ferroviaria dl — get ML 
alettrificazione s.f. MA 
elettrizzante agg. [p.pr. di dttrizzan) QRM8, MAS 
DUE IREREtO BE 700, tt) 0): una notizia — ata 
ADIGE 
elettrizzare vir. Dit, fu © [WI dentia: — il 
pubblico WIr-4AWH || elettrizzarei rrif. Qi, 
Arta DIP] etto Des, tz 
0 agg. [p.p. di elettrizzare) AMM, Witt © 
Che ImE tO: Det, dt 


DACCOLII 
elettro» CHIMARIPIRR" IL", *it0)": elettmealamito, elettro» 
cardiogramma 


elàttro sim. OMMI @(H31) Ri 
elettroanàlipi s./. [ILIMM6 
am. (BEIRUT 
sf. AL Ds LR 
è fo sm. [8] MIIAIZAS 
elettrocardiogramma s.m. [pi. «mi] [®]%tM 
elettrochimica 5.f. m% 
«l 0 (pl.m. -ci]I agg. it. analisi elettrochi- 
mica W1(£.5} WF Il sim. (£-#R 
iiPoogiio TEEIMUARE, ksenia, Crt) 
sr 
elettrocongulazisne :./1 [E] w}k 
elettrodinàmica :.. [#]m39pT 
elettrodinàmico agg. [pl.m. ci) [t]m #4 
elettrodo s.m. DIGI: = di accensione MR /= 
centrale 041% © LIM, (ERRE) AZZ, 20 
Tplem. ci) 1 agg. [EJR/8 12807 II sim. 
SOM AE 


elettrodétto sim. t2748, ft it.tt, Md 
clettroencefalografia 5./. [Dm Mimizk 
elettroencefalàgrafo s.m. [DJs mm si 


el uf ca 
elettroforèai sf. [WI{T]MX(RV) 
elettròforo s.m. [4 ]à st st 
elettrògeno I agg. std}: 
Usm. WUh 
« fo sim. O{FHIA MERI, I, I 
elettròligi s.f. RIRWEM) 
elettrolitico ogg. [pl.m. -ci] [1] t1##85 || elettrolitica= 
“méate avv. 
elettròlito sim. MW}, MM 
elettrolizzatore s.m. UNRE, UM, UMM 
ne Tela 
elettrologia s.f. st. 
elettromagnète s.m. itutik, att 
86. fplm. ci] 28): campo = & 


gruppo = EM, Rei 


ul 


fpLm. ci] Ias. O4## uns 
sm. BEATA 
sf Meet 
elettràmetro s.m. Mii} 
elettromotére I agg. (î strice] it3)#): forza  elettromo» 
trice 30% Msm. 268 
SS MAIE 
elettrdne s.m. [i] #17: — planetario HMMF /- 
negativo RF, MF / = positivo RIMF, EMF 
er. [to 3I(CIPI 669, Sn ny 
elettrànica sf. 7%: — industriale Tw&&F4 
elettrànico agg. [p.m. ci) #1.F#1 FM: calcolatore 
= RFI | cervello = it8à / industria elettronica it 
FIL / musica elettronica #Fk / ingegnere = 7 
IRw 
elettropémpa sf. WR 
elettropogitivo age. [1W][C]M:ùtt6, Est 
clettrosedpio sm. [to]tti88: — a foglia d'oro di ffità 
ua 


elettroshock s.m. X elettrochoe 

elettrostàtica s./. DiUF 

elettrostàtico agg. (pl.m. ci] [#]M tf: Mu#0) 
elettrotàenica sf. W.Itt-: MI# 


elettrotèenico [plm. «ci] Lagg. WIHX#, #WT4M I 
sm. WTA TIRRA 


clettròtipo "n Dar nem Oui Dain 
Sa. 5 

elettrotràno s.m. 7)#3|M$ 

elettuàrio ) am 


(C4 lartuàrio, lattovaro) 
SIOE IRRAr een, 
eleugino agg. 
misteri elensini D HM KMATWIH HO M0% A 
MRERTMIROA LEM, REA 
elevaméato s.m. ©, 18% M# AM, Mit 
elevare v.ir. [io elèoo, ecc.] ©##, it: — le mani al 
cielo GFMX ©MA.0A: piano stradale jn35 
= didue piani un edificio #%#%{0&_ / Le 
piogge hanno elevato il livello delle acque. MWkH# 
Bi. ©it&,Mim: — la voce MGM] / — i prezzi Bf 
{ = la propria coscienza politica #5 fl E MER 
Io il hi 


: -— di sentimenti tif 426 ti 
+ [p. p. di elecare) ©72500,90258), 2 
prezzo un po” — #1 t:î5%ttt / avere un'elevata 


stabile cd > RISO MH, ANNI: stile > A 
CLI 

elevatore I agg. [Î. «trice] i #28), 85): muscolo ted 6.1 
E Hsm. OR: — a catene ARRE / va 
mastro #X3RE#l | = a tazze 4XAME#L / idraulico 
X1#RM | — pneumatico MEM ©FMABHE 
®® OIL -trice] ERTA 

elevazione sf. Dit &, LX: lavori d'— del piano stradale 
REBNIE OR&.A%: — dello spirito MH @ 
=%, 4%: un'- del terreno &i& O[FINM QIKIR 
3: — a potenza 3 @[#] Bit LM OLKI(AKIR 
MESE 

elezione :f. ©&,8$: l'= dei deputati al parlamento 


WA | elezioni politiche Zih8®, XX / elezioni 
amministrative {7K}%,47722. | indire le elezioni 
i O[CHAR,EE è patria d- BRSERA 

èlfosm. (HER) MARAEAMR 

elianto sm. [O FER 

dlicas.f. O[H]MiCH @UMK,18:88: — a duepale R 
BREE / — acrea HLMBiE$ | —a giri costanti 2 
Mi | > a passo fisso X:IEWI&% | = a passoreveni- 
bile 1524163 | — destrorsa (sinistrorsa) MBt4t9t (Et 
446) 4RI&%: | — idromatica RERMMRE 

alice s./. DIW]Ii6 OLEIMI (8)! OLHIAF 

elicoidale ogg. MM, MEN: i) = Mies | super 
ficie — Wii / moto > @6iE 

elicdide 1 ogg. Wi7669 Il tegmmm eni 4 cima 
= CUCIMRIRN EEE 

IOCICA]R6 FILI TERE EOTII 

sm. [pl «eti) 0A EOMRMR 

alicdttero s.m. 1} ti 

olidere v.tr. [pass. rem. io elisi, tu elidesti, ecc.; pipi elio) 
Oi, MR: — l'effetto di una forza 3£M-RNMRMU 
N GR) AMET) N eBdersi cri. MER 
fi: Le due forze si elidono. PM) BEMIZICM. 

eliminare 1.tr. [io elimino, ecc.] Diff, #9, MR: — le 
divergenze }}M:42%t | — le cause di un dolore ii RKB / 
— uh ostacolo HHRIBW | — un” ipotesi BREE [= 
gli avversari în una gara }&RpM—RREF | — 
IDEA MI | — gli oppositori ik Mati iti, so: 
L'organismo elimina le sostanze nocive. #1 }MM:#8F6) 
IR, OLMITMAT 

eliminatòria sf. [Sk Jitk se, MI 

eliminatòrio age. W}89: gara eliminatoria WR, MY 

eliminazione s.f. mijk.ibi@, MX: l'> di un traditore. M 
fit dt / di un errore MX—MR /1"- di un 
concorrente [{k]MIk—{3}5 / gara ad — #2k%, BUE 
| procedere per > (21,7% FIM9H) E PMR 

allo» [HR AIRRSKTI": eliocentrico, elioerapia 

dlio sim. [IC]M 

eliocèntrico agg. [plm. -ei] [RIBÒ89, E -GMId: 
coordinate eliocentriche Fi 4; f / sistema — RO 
i) / teoria eliocentrica 1 d(#)è8 

eliocentrismo s.m. (AF RM)ARINO,Iesk 

gliofolia </ (OARRI 
or sS: DIETA RIME OLMIARMIA Mt 
MIR 


elidgrafo sim. QMXMTEML, MIE QARIMMIL, AA 
elioscòpio s.m. [XK] RM 
clidstato s.m. [RK] A 
clioterapia s./. [R]F%X*fTi 
elioteràpico agg. [pl.m. «cì] AXSF}#): cure elioterapi- 
che HXibft 
rta sf TOR 
10 ORREMI GORE) OLAI-RRT 
rs (Heliatropium europaum) DIF I: 
giiciropiezo 10 QING, er 
elipòrto sim. 11R 
RRERSIO: Ms Oc aazona, RE 
(i 


oa CRIMEA ARI + — di lunga vita KETE 

eligo (& elìgio) s.m. (#]X% MESFI 

elitàrio agg. QH®BEB,MFM, HR OSMGNRE 
#,0%A.: un iniziativa culturale di carattere — >tk 
AMORI OI 

dite CEI sf. QUAREDAE, ME DRERE 

Glitra sf. [3](E 20) WE 

elizìe sim. X elisir 

lla pron. prrs. [RfFZ:HF] Ott: Andò a prenderlo + 
stessa. i62*@#%. ©[XM®]®: Ella non mi ha 
compreso, egregio signore! W&k&1%%, ©REMRI 

èlle sf. R sm. [invar] BXFERTTST10&R 


ellèboro s.m. pigri nt sg niger) 

«liànico agg. [pl.m. <ci] [X) 

ellenigmo s.m. erro NETTA (Ori. 
RXLAB OEBIE 

ellenista s.m. sì sf. [pl.m. sti] #RMER (RXRDTRE 

ellenistico egg. (pl. ci] OHEMXILM, HAMLET 
83: periodo — #XMX TEN ORARIA) 
I 23488) || ellenisticaménte z0e. 

ellisse sf [K]MM: — d'inerzia {REM @ fuochi di 
ERILLELOLEI 

ellissi sf. GEA) ARE 

ellissògrafo s.m. [S]MM 

ellissoidale agg. [B]MEM, MXN 

ellissdide s.m. [&]M (MI), i: — d'inerzia {iti BICI) 
» 


ellittico! agg. [pl.m. —ci] Wi MI#5, Fi MIXti 

ellittico? agg. [pl.m. ci) (ifii&) Bf) || ellitticaménte 
aro. 

elmétto s.m. I &&M: — d'acciaio MX 

elminti sm.pl. [3b]@ a Lt) 

(ALFUBLETI 

elmintologia CICOELEA 

elminidgi :.f. £ 


elmintiagi 
dimo sim. DARE: LE MI OMELIA 
elocuzione sf. [x]iitA; Mikik 
elodèrma [pl. <mi] [333 Mf (Zeloderma horridum) 
elogiare s.tr. [io eligio, ecc.] W8,#35: Il suo coraggio fu 
elogiato da tutti. (&#M(7)EMXRMMM, 
agg. MI, It689: parlare in tono = NM 
CERCLI 
elogiatòre s.m. [P. «trice] #69, M5#. MH 
elògio s.m. ©3#46,235: Merita un — per il suo sforzo. fl 
FIABA, © CEMENTO fe 


nebre Mi 
if. © ia LT E ORI 

agg. Qiamt, A RMR/8): un discorso (un 
oratore) — WR7MMM (MEA) / I fatti sono più 
cloquenti delle parole. WER-FRM, @L#1AF AM 
DI, N37), MORRA: silenzio — MIWRRENMTM / Mi 
rivolse uno squardo —. fl BKWMT RM, 

sf. ®©, 1%: un oratore dotato di 
> #n+8mx& / E' un fiume di —. UMISMAT 
CA E DascO gesti MARMO 


Csa sf. GEM 

elucubrare s.tr. [io elicubro, ecc.]_MMFLMM MALO FUR 
3è.3: Che cosa stai elucubrando? [i]fi:7 18 ft Z.fi tr 

elucubrazione s.f. Mt MIDEX AXMW 9: Questo è 
il fruito delle sue elucubrazioni! [yA}it gt. 48 fl Mt td 
CCL. 

elùdere v.tr. (pass. rem. io elusî, fu eludisti, ccc.; pip. elu= 
#] &2,82,58: — una difficoltà ETNO 

una domanda BE / — la sorveglianza (delle. sen 

tinello) BIOHRI RR 

eluire o.tr. [io elwisco, tu eluisci, ecc.] [}RM 

CRI 

GUERLI 

elugivo agg. Sta), [)): dare una risposta clusiva #f 
PERMANE 

fplm. ci) I asg. RIMANI IMtA TAM 

I sim Ri 

elzeviriota sim. sf. [plm. st] (AFMIGMZNIL 
#9) AEREA 

elgeviro I agg. i SW MN (Elzevico) +/#0) I sm © 
VITE TTETT O TI SOIN 


ESA 
emaciare r.tr. [io emdcio, ecc.] iti: La lunga malattia 
lo ha emaciato. KW&WRNT, || emaciarsi v.rift. 


‘emaciato/emisfèro 


Uli 

emaciato agg. [p.p. di emaziare] i0ard,t}t#y 

emanare I v.inir. [aus. essere] #A,M&H: Dalla stufa 
emanava un piacevole calore. #71 $\TEMBA, 
| La luce emana dal sole. *wtk&%, / Dal 
‘emanano soavi odori. MEMMMWRAIFMER, Mor 
OH, KR: Questi fiori emanano un delizioso profu- 
mo. &&IERMAE, ©LI1R® Mi: — una legge N 
A; 

emanazione sf. Dit, HH: un'+ di luce Xostk 

A} emanazioni di gas 4552 ] emanazioni 

KUWMR DUEIM: — del radio 1R(H)8A © 

È UIDER.LI 

emancipare v.tr. [io emàncipo, ecc.] OIWIMRAFAMIE 
A090) cds MERE) © PETE (ERO ER ERE 
15): — un popolo dalla dominazione straniera # 
MARISA FRASE || emanciparsi v.if. n 
DIM: — dalla far MRCRERE i FIL 

emancipato agg. [p,p. di emanciper) DI#5I(KR)MMA 
06 @INLIM ALE: RE: REMI: popoli emanci» 
pati dalla tirannide ABRFWMHXMAR / una ra 
gazza emancipata 2:75 MX #9 &28F 

emancipatore s.m. [Î. «trice) W-& 

emancipazione sf. Wiît,f4 FW: l'- della donna & 

‘MW ] un popolo che lotta per la propria = %ft% 

WIM @MA | l' di una nazione dalla soggezione 
stramicra —-1> EU PE B6918 CR RIDE RRRO 0 ME 

emarginare v.r. [io emdrgino, ecc.) OmWET,MmbtF 


SIA lerpini 
to [pip. vginare) I s.m. DERRe: z 
"i Eos CLONA Bit 1 age. 
IEIEEIA0,RRIL00, Stati social econnicamente mare 
gini 853% EALHENF 2900 RE 
sS. Omste, miti © H0Rk Fi) 
ZI bat "— dalla società 1} 721t®2% 


ematologia s.f. [R]f#, tm ma 

ematòma sim. To “mmi) [oi Joi sb 

ematopolègi s.f. % emopoièsi 

‘ematossilina % CEIAMTAR 

ematària sf. [JR 

emmazia 5. #r#0M6, 6 sk 

embargo s.m. [pl. -ghi] ©$tlt< (1 MLA#188, ML 

MEN) Mi 

emblèma [pl. mi] O@tE,t:t: La bandiera è l'- 
di uno Stato. MMH—r MW 0R1E, Où: tte: 
= nazionale 11M 

emblematico agg. [pl.m. -ci) @îr#5; #26 

‘embolìa s.f. [1 ]tè @tf- — cerebrale (polmonare) (38) 
tele 


èmbolo s.m. [R]tF.tttk 

embricare v.fr. [io énbrico, tu émbrichi, ecc.] MRBF,6 
WF: — un tetto ERMES || embricarsi cri. 3R 
CIME 

dmbrice sim (MMUMEMK, ME 

embriogenia sf. [E JE; 

‘embriologle s.f. 56 

embriolàgico agg. [pl.m. -ci] *% 

embrionale agg. DHY), 685 ©[$]AF89,875#1: un 
piano ancora allo stato — ttTw#SMit 

embrigne sim. ORE (im) E i i cidilii 
10% 4,38%: un romanzo in — EM:h#/h: 

‘embrocazione sf: [35]ik.@#A, Ml 

emendàbile agg. TRIM ITEM, TOEM 

emendamento sim. OKE,SE,ME OMEMbLE: 


emendare nr. [io emiado, coc.] QUEsMiT: — i 
difetti RUES CARA / — un testo #71. 
(3%) || emendarsi cri. Mt 

agg. RIESI ITER, SEE : 
emendazione sf QRE.SE OMM,MIT 

Sncrgina sf Sorta, RR DREAMER 

sf. OIERIR,; 1 
in caso di — #%E:®#8t | proclamare lo i 
= ENTRARE 

. pres. 


Prc 


amèrito agg. kE 
2 OMMI ERA: 
PRMARF 

f. MRRIAFI 

. IFPI TR: navigare io > dr 
AIR 


Ris: professore = 
tac inirgio IRC 


ULLIA 
emèrso agg. [p.p. di emergere] 79 BLU, FUAMIY: 
‘emerse Ri 6 


ematico [pl.m. ci] T agg. CIRI@Heth) TI sim. (RIMIULM, 
Li 


eméttere ctr. [SE{2M miltere] DIH!, MAMMA 
#RIES): — un grido &ili—)tn]gg / » radiazioni 
REISER ©LT7: — un prestito W77Ax8M ] > un asse 
gno RITER @(#]M#: — un ordine giti® ® 
{s01%# ft: — un giudizio ##@R / > una sen 
tenza Mi PIù 

ami [GRATA ": emiciclo, emisfero 

emiatrofia sf. [i ]Iî M-9 1, U4 #6 

emiciclo s.m. ©*MS6H, + MEM: l'- della Camera 
dei deputati &IRBETR DU® DT 09) EMI 

emicrània sf. [KIM 

emigrante [p.pr. di emigrare] T agg. Mt 68%) I 
sm Rif BERNA, dal 

c.intr, [aus. essere & avere] OGGI, RE 

ORIMEMEE 

emigrato [p.p. di emigrare] Tagg. Mt); WR) Mm. $ 
Ri tif: un — politico Hkir:# 

emigrazione ;.f. ©&E BK: — esterna BRM | = 
interna #MER2AMSR (MH) MA; (RIG) 
RMB ©: l'- dei capitali cile. OLERIE 
E.R 

emiliano I ogg. (BM) LATER NM II sm. KRMERA 

emina sf. [#]w mark 

eminèate agg. Qt], Bet: luogo — i © 
[#]#401,5465: personaggio — ## A+ || eminen 
teménte ar. tit, tv: Questo è un problema 
giuridico. AVERTI 

eminènza :f. Dr, [E] (RTMPMIREMO 
MEF slot, i Lai Li 
QNIRA.RE ® — grigia +\ HERE 

f (EMA TITE 


terre 


emiro sm. DEFRECEMEE (BARRE, 
EER 
emisfèrico agg. [pl.m. ci] #2, +REw 


emisfèro sm. ERE O(ERRKKM) E: — boreale 
(australe) (A ER ® di Magdeburgo tir, 
BBERCUEZZEN) / » celeste KBMER | 
cerebrale [RIAB#B siti 


emissàrio! sim. #EkM, ik 
emissàrio! sn. DEE OM#7,M 
OUT ARA RM 
(IT AMARE AT OE: — nulla FR 
(&)% | — termoionica #M:F&# ©[E1®M;2%: 
antenna d' &:#}# | stazione d'> ®#t# 
emistchio sm. FR #9. EMAX 
emittènte [p.pr. di emettere) 1 agg. ®&778: banca — & 
FF (HE TON) R17 ©2849), Rd: F7HA8: stazione (radio) 
- (ERMES Isf (TIRI, RAR: un 
clandestina it Ft 
emitteri compl. [35]4 388 
mme s.f. sm. [invar.] #XREB+—tt&m tb 
emmetropìa s.f. [R]X#, ER, ER 
Jmmetròpico egg. [plm: <i) [NERO 
dimo- [is] RA" "> emgilia, enoteca 
emocromocitomètrico agg. [pl.m. <i] [E NÈ &4r&6 9) 
emofilia sf. [R)m KM 
emoglobina s.fi [&]î4#ratf 
emoglobinòmetro s.m. dir Rf}, e ah mas 
emoglobinària s.f. [18] re 
emoligi sf. [RT (FR). REM 
emoligina sf. [W) di & 
te T ope. WILRMAGAEO, MIMO I sm 
(OLLLELA 
sum. CIIT 8, Pi lulio OUEIHRMR 
emopolègi sf. [4 RR 
Se a pil fplm. i) dî 


Hi 

Omo PFABiA sf CIG MUI di: - cerebrale Mussi, MMM | 
= interna ji 

emorràgico age. [plm. ci) Hit # 

emorroidale agg. #8 

emorròidi s.f.pl. (19: 

emoscopia s.f. [E Ji ti 

Sessicbnioe agg. [pl.m. «ci] Sì tt 69: diagnosi emoscopica 

emòstagi s.f. (MI ]:b ik) 

emostàtico [pl.m. =i] I agg. j}-f115; matita emostatica jb 
in9# / cotone = id II sm. (ElbE® 

emotàea s.f. fi} 
terapia s.f. [M ]dK;T}k 

emotigi 5.f. X emottigi 

emotività s.f. pitt, Batte 

emotivo I agg. RSM (L) #11 MAD) DADA, 
she) @itts09, 205 DI si E IILMIA 

emottigi s.f. dl 

emozionàbile agg. Bit, 3L8S8 

emozionante agg. [p.pr. di emozionare] & A 329, tt A 
It: notizia — IA @MME 

emozionare v.tr. (io emoziéno, ecc] ttx#s,ttitzt: Le 
sue parole ci hanno profondamente emozionato. #3 
ERMNXKER2I, || emozionarsi noi. Sviftàà: 
Si emoziona facilmente. #8 BI, 

emozionato agg. [p.p. di emozionare] 305,3: Era 
tanto » che non riusciva a parlare. f& it:=3#t #@&RF 
CLI 

emozione s.f. déiz,it3d: Mii: una forte — ento | 
Deve evitare qualsiasi —. f& BAT Rit. 

empetigine s.f. ® impetigine 

empièma sf. (pl. «mi) [B:}S13k, &ERt: MRS 

émpiere v.tr. X empire 

st sf. QAR RAFIRA OE O 

Cmpio agg. Fit, ERRAI RI OTAMTA 
10 © B09,RZ8) || empiamente as. 
empire v.tr. [pres. io Ampio, fu dupi, egli inpie, noî 
empiamo, voi empite, essi impiono; pass. rem. io empli, 
tu empisti, ecc.; imperi. io empico, ecc.; fut. io empirà, 


= interne (esterne) #1 (4)#F 


empiono la bocca RBRFKB,GKRA || 


rif EEE. RMX: La 
sala sì empì di gene. X/THF 

empireo I cgg. RARA I CE i IOLIESEA LI 
anttt VERRETE 

empireumàtico ogg. pia ci) [tini 

empirico [pl.m. ci) I agg. OStEmm, Leni 
#9: rimedio — rr @IFHAt) sa LEM 
MRS) ® formula empirica {M}3MX,% || empi- 
ricaménte aw. Il s.m. DM MA, St + XH ONE 

Ex 


empirista ;.m. w sf. {pl.m. sti] IEPPTTT 

€mpito sm. [33187 

empòrio im. QUE.ta, Età OXA 

emù sm. [33] 3} (Dromiceius novaehollandiae) 

emulare c.tr. [io dmulo, ecc.] Figa AZIO ia td 
1 ©W711t5%: — le virtù dei grandi uomini stt& #4 


Atti 
(ta "er Poule iii 
LA socialista 


emulatére ;. 
ORDER: sn 
Topino donde DURO GCRNERIA RA 
amulo I sim (ln) 2G,EMIM RF II age. DINI 
CERCO) ; 
emuleina s./. [i]: #(B 
emulsionante 


‘pr. dii emulsionere) 1 agg. A. ftW) MI sm. 
tonen 
emulsionare v.tr. [io emulsiono, ecc.] #4L 


emulsionatrice sf. [I]9.ILA 

emulsione :/ OIHIAR:AM, I Lil omisi 

coàllage s/. (MFRARDMMDH 

Saaniomortiioo sm. CRIMINI: CL-1) Nt, 

fame Cata Latte 

age- (plm. I) (start 

sep) sf ‘forense 

encarpo s.m. [it]m7ti6 

encàustica lt, Leda 

encàusto sm. dî i 

encefàlico agg. [pl.m. «ci) Ri 

emoefalite sf. [E]mX: — letargica (cpidemica) tirtt 
CENTICO 

encefalitico 


Tplm. «et) 1 agg. Bi st06 II sim. & 091 
Del 


encèfalo .. 
enciclica ;f. (PLRAHMAM)Mù, ME 

enciclopedìa sf. O(XW)&#: — giuridica fat t,}t 

A ORE* 
{plum «ci] 1 agg. OHHASMUSERE 
76: dizionario — IMA @[#]%:3M!GH1 || em 
ue. I sim. FIRMIGMA 
som. GERE) HB 352 CLI) EIA LAS 


fplm. «sti OGHLtTRR 


FELCtI 


sm sf 


#(&RRA) ARIE ERTERRR 
enclave (È) sf. E MUAOMNAMT, Ut 
ènclisi (& encligia) sf. GEA RUMRAIMEN 
‘enclitico «gg. [pi.m. <i) GEAZUARRENM 
Secomitie sg 09 De 0 li RE RE 0 


PA 
encòmio sm ORA,MI OAV,AB: lettera d'- RI 


endecàgono/ entrante 
fi ©[F]8&Xî: — semplice —#% /- solenne 
iti 


Fis 3A 

ug. +) I sm + 

endemia sf. [&}67; #î 

endemicità sf. {o y;t£,@h ttt 

endàmico agg. [pl.m. sl DERDEZENSARIA 
Ri CEDESI. Ti 

sarei 


nie ERE RR ERRE 
la fortuna e il caso ft.2$ il caso for 


tunato) 


èndo- C#1î 
endocàrdii 


RRIBRE" 6": endocardite 
o sm. [MIOAR 
endocardite sf. [K]è#M% 
endocarpo (1 endocàrpio) s.m. [4] R}L 
endòcrino agg. [W];31% 485: ghiandola 
endocrinologia 5.f. }3*} 4% 
endodèrma sm. (pl. -mi) []} KR, (458% 
endogamia sf. (F1— RSM 0) PY DE 2 fb Pa SE COR) 
endogènesi ( endogenia) ;./. O[&]ws O[*]AR 
endi di DILIAMO, A L69 OLII 

LO 


loscòpio s.m. [E] Mit, vit 
endospèrma s.m. [pl. mi) [At JR 


enddatio s.m. [W]#t 

endotàlio sim. [WA 2,745 22 MM 

endotèrmico agg. [pl.m. -ci) [.J%#) 

endovéna s.f. [IS ]MPMiER Piet 

endovenéso agg. [®]M M 1 #): iniezione endovenosa Mk 

ene 10 CHIEN MRIERIE RISO NCAA: lle, ceti 
ene, benzene 

eneolitico [pl.m. «ci] I agg. WE20t{t kW) I sm. BF 
COUNSS 

energtica s.f. [K]>h Mit ieb:#: 160 

energètico [pl.m. «ci) I agg. Die, ftt: fonti ener 
getiche f8} / crisi energetica WR: OCEIA MM, 
302409 II sim. [MIRI 

energia sf. Di5t) #4: Il riposo fa riacquistare le ener- 
gie. RUI, ©MY,M7): dedicare le proprie 
energie alla ricerca scientifica WFHEHT OL] 
Ri GIF ®#)) & 3: Questa cura agisce con molta 
=. AMBITIRMM, OMM, EM: — cinetica spe 


/ > meccanica #1 %#ì | — termica #h%ì / = elettrica 
#7) | = idraulica XJ) / = potenziale 942, tè / 
nucleare #ft / conservazione dell’= tb ft 


eotegico ate. (Dim, =] DUA7M ERO, MR: 

igente = MAHMIPA | carattere — RIO 
; condurre un’energica lotta it 7%%&09:+@ ©R21s; 
4%: parlare con tono — i 2564#47) / adottare 
energiche misure RM MM || energicamente as. 

energàmeno s.m. [f. a] DIKRMAMA OB8#,E5# 

emervare v.tr. [io erérco, ccc.] DIEIREENR 3 
x) EIN... RE 

enfant prodige (iz) s.m. #ît SInebA 

enfant terrible (7) sm. QBERT O(EURIOMEE 

vènfagi sf. OMAGEA,AWMIAA: parlare con REX 
WR 

enfàtico agg. [plm. <i] Oman, awe. inte 
tono — MRIIEA @ERM,8): espressione 
tica 70522 || enfaticamente are. 

CEIRE.RX 

‘enfiare v.tr. [io énfio, ecc.] [x}tEM,#tHK || enfiarsi 
vrifi. ©N6k, MM OLE dA 

€nflo agg. [X]MM8I,ME89, 089 

enfisèma sm. (pi. «mi] [E]A: — polmonare p5& 


ma 


li: ralHi an, Liar 
enfitàuta sm. sf pl. ti) [ 
28s- [pLm. -i] ES PATTTT 
contratto — KAREMEREA 
engagé (RE) ace. CIARA 
coigma sm. (pl. mi] Qat,atil: un = Hit | 
risolvere un = Mit DRBCMIROZE) VUE 
TERSA, KE 3898}: Il suo strano comporta. 
mento è un = perme. (84987 R RAUL, 
enigmàtico agg. [pl.m. -ci] quat, ER ORTA 
SUI, MITI ELIOT II CI 
z SS. (plum. «sti ii #0) att 
n. Hi (MIE IU 
enigmistico age. (pl. ci] atm ,it}bti QUA 
ennàgono sm. [tx] ME, A% 
dnne sf. ® sm. [invar.] SINERI ERA 
enneasillabo I egg. 1,8) H sm. iui 
ennésimo cer. DIRIE® n #88) (n (74 node 
n Bi8)): elevare all'ennesima potenza R n { ORA 
#5,x%65: Te lo ripeto per l'ennesima voltal MER 
PEMILTAMIA:] l'- tentativo WEA 
enòfilo I agg. FX MEIN): circolo > - RIMAMARR 
Usn GAlma 
enologia s/. @UMBWF.,NMY finzs 
enològico agg. [pl.m. «ci] Mt#i: industria. enologica ML 
‘enòlogo s.m. (pl. -gi) MB#% 
endplio aeg. (#00) KM), 98515109 
endrme ogg. BAM, EXM,MAM,F#A 8: un edifi. 
cio = BASIRRt6 / fare uno sbaglio = LT-MMX 
iù / una differenza — #22) / un + successo 
BARR || enormemente am. 
enormità sf. ODX,EX,AFH# Oli, bit: 
Non dire —! BIMitt: / commettere ogni sorta di = ff 
BEER 
en passant (i) loc. avo. RISE, FA BUM, MARIE, GEM TTA 
ensiférme agg. [4 191%) 
dntagi sf. [RIE F) AIR 
date s. DIETE fe: Adotta feto DURI: 
l- supremo Lt ®W: : = locale #63#1% | 
asini GIRI < coltre RIEMEDAM, ft 
entelechìa (x entelècheia) s.f. [11(#î5.L#M15) M&, 
CRELETELO) 
entèllo sm. [3IMRGSFMBMMIE) (Presbytis entellus) 
“ci) [6 


enterite sf. [E]&% 

èntero- (HRA]A7"INT: enterocolite 
enterocàle :.f. [® 1560 

quterocitoma cm (pl. ‘omi) EMI ©itib Mit 


entèrico egg. [pl 


m. (pl. ami) [#7] RE = Rit 

entimematico agg. [plm. -ci] [#17 

entità sf. DEE, #X: dî: danni di 
di scarsa —) FAMAfî*,Mt/\89M1% / un reddito di 
una certa — —MRMUA 13% &— AM 

entomofilla sf. [i]: 

entomòfilo agg. [4]: #9): piante entomofile st ii 

entomologia sf. Ria4 

entomolagico cgg. [plm. ci] Raf 

entomòlogo s.m. [pl. -gi] RAF 

entourage CR) sim. (CH) RAMA RARA 

entozdo sim. [T]kAY£E,wWedw 

entrapnense (IL) sf. (MB) KIA, MEKM 

entrambi I proc. m. pl. [î. entrambe) 37}, BA: Sono 
partiti —. BA#SSET, | Hanno negato =. RIM, 
N ces. [ERAMZARIZM.A18): — gli occhi BR 
Rini / entrambe lc parti R$ / Conosco entrambe le. 
sorelle. IIS RSAR, 

entrante agg. [p.pr. di entrare] R&WXNf, F(#,A.A 


ra pis porta. #E2W, MM. A La sala 
è piena e non c'entra più nessuno, ATRIA Lia 
BERT, / Mio figlio è entrato nel 

RAFEMIMYT, | 1lladro entò di soppiato. nel 
giardino. \W@ WMF], MA t68: Mi è en 
trata una spina nel piede. RWEA:8MM, | La 
chiave non entra nella toppa. LEGRMTERM. © 
#TF1EF: I suoi abiti non entrano rutti nella valigia. 
MFRE FIERA MR, | Questa lezione non mi entra 
in testa. RMAWARE, OMA,$M: — nell'esercito 
8 | = in un partito {\--A3t ©F®.FM: — 
negli affari altrui (— nei fatti altrui) FBEPAMW ® 
C'entra come i cavoli a merenda. %3:K3}5®, XKR 
M, / entrarci R..A%: 3. : To non c'entro 
per nulla. RIEFHF, / In questo affare lui non 
c'entra. Hb WX%, / Tu, che cosa c'entri? 359kMW8T 
401 | Ma questo che c'entra? [ox IATA 
41 | = a fare parte 10), RF: Egli è entrato 
a fare parte del nostro gruppo. FRE, /- fuori 
tempo [S1(538) xii | = in argomento XEM | 
2 in azione [*#}3%7120 | = in ballo (in gioco) +. 
®Mn / — incampo (R$) 3 | — in carica {EB | 
“in collisione % | = in contatto con gleu.. 5% \t 
Ml / — in conversazione con gleu. SM | = in 
ebollizione (in fusione) 508%) | = in funzione 
KI | În guerra @àì | — in possesso di un'eredità ti 
#87 | — in scena OLR]RÀ, #5 OHIRE, 
#35 / > in sernizio HRS (BL) | — in trattative 
df7%k / — in una parte (in un personaggio) }\f 
{| inunintrigo (impiccio) rt | = in rigore 
{iW]%: La nuova legge è entrata in vigore. SF&MRE 


FME%, | — nell'uso BM TI sim Ii, FM: sul 
l'> della settimana XML W1FAt8} @it%: Me ne sono 
accorto proprio nell’ în casa. 38M #99 ®MtR%, 


entrata s./. it,it: vietare l'= BibAwI / l'a degli 

SIAT / l'= in guerra di 

#22] di una nave în porto &;8 

N | biglietto d'- \35% / — libera AMAFORO, 
AN: = principale JEM,F] / e e uscita ADMD 
| dazio d'- 208 Q[RIRAMBS TIR 
Dirt JE APOI) A DUET AMMALA 
O[WIMIKA: pubbliche entrate &3t&A / 1 entrate 
e le uscite KA5%H{ / un’ mensile A OLWI(2 
MI) té AR, ELIS @ — dm vigore [an}est 

entratura 5./. OLP]itA: MA OREXK,EXK: avere 
delle buone entrature nell'ambiente commerciale 2 Mi $ 
ARR 

datro prep. O(HXMHN)XE...Z}: = un mese PATH 
| = e non oltre il 30 aprile #MA=+B28/ = un 
termine stabilito {IR MMI © ATE I 
n casa 7 RM | = disé OM @ di > [STARE / 
per [)A2t it 

entrobérdo s.m. WSE,Mf: 
turismo di fE 

entropìa sf. TO kIFSMLR 

entrotèrra sm. [invar.] (5% 

entugiagenante agg. [p.pr. di feed SASA 
A if: una gara — A dxostt 

entusiasmare v.tr. flyti:, dh. ra: L'interpreta- 
zione del soprano entusiasmò il pubblico. xMM&% 
{WA tE #79, | Questa proposta lo ba entusiasmato. 
MEANA, || eneugiagmarsi o.rif. Mt3b,3% 
#35: E' un ragazzo che si entusiasma facilmente. 
BAETBMIVET, 
entugiagmo s.m. fatt, Mi, th.l, BRtt: destare (suscita 

te) P= ERM | provare — per qlco. R#XBAO / 


— da corsa ge | — da 


entrare/epicàedio 


Le masse hanno în potenza un inessuribile =. per il 
rn TACRRI RALE E IONE ' 
d'- FMI, METE | las LA 
a BRL ] senza — init, Mor. Se 
[plm. sti) Lagg. OMM, t0ft: E' = del 
suo nuovo lavoro. 287 LF, / Questo giovane 
è — per la pittura moderna. XE FARRREENM, 
+88. A x): Sono — dei tuoi risultati spore 
tivi. RIONE, DI sm sf 
4,1803302: un — dello sport 23538 / E' un = 
per natura. (ERI, 
entugiàstico agg. [pl m. ci] 251105, 029,342): un 
applauso — #21 ® / una entusiastica accoglienza # 
© || entusiasticaménte aw. 
emucleare c.tr. [io enùcleo, ecc.] OM, LEM: 
2 il bulbo oculare 3 H3K 
s.S. OMRSAM: l'- di una dottrina (6 


enucleazione 

—R%% OLEIMH, tb 
emumerare 2.1. {io enìmero, ecc.) 7%, H%: — gli svane 
taggi e i vantaggi di un'impresa PEXMT# MMM | 
2 de cause di un insuccesso WH&MMIE | > i me 
riti di una persona F1WXA MH Uil 
:: un'- chiara di dati th 
r. Tio emimeto (5 eninzio), 
RG): — i fatti 30 


init 
enunciazione s.f. MMI, BE: — chiara iii / — 
sommaria M6HfNt 
enurèei sf. [E]: — notturna Wi8R 
enzima s.m. (pl. «mi) (2: (L]M: enzimi digestivi iffC MW 
Sapeprorrale o IpLm. —d] [24 1M00, (8 09: sistema n 


2acEzico ast fpim sell Jemi, emo: fonili co 
cenici sea 

alice eee [Pim sell DIMIRM_ DUAIMURIO: 
erosione colica ft / deposito = RW | roccia 
colica MLAr# 

edo [9] 1 sm &R Il agg. KB 

qegina 1/. CIRC, MATER 

èpa sf. (HIM 

eparina sf. tai Pira) 


epatalgia » 

epatargia sf. to imera 

epàtica sf. [11 ]FFRN:7E (Anemone hepalico) 

epàtiche s./-pl. [MA]? 

epàtico [pl.m. «ci] I age. FF, FFStffj: estratto — FW | 
insufficienza epatica Fbi / cirrosi epatica FFB{ 
Msn FG OLCIRF 

2° virale MEpitire 


epatoterapia sf. [MFN 

epatta sf. [R] gRRt= È a) Osa 

epèndima s.f. [W8]6î 

sete ss; CO fan 
tasma-fantasima) ©— 

epentàtico agg. [plm. ci] ff, tî): suono — HR 

pè [eum lanti b”, <&..21"% “LB” 
"MRS": <picarpo, epigrafe, epilogo 

èpica sf. 33,8%}: — storica sti | = romanzesca 
DEZSO 

epicàrdio sm. [W]è 4 


epicarpo/cppure 


= (® epicàrpio) s.m. [it]5atse, Art 
cèdio s.m. 2, E, 
pres m. O[EIR":: determinare l'- di un terre 
moto MER Ono, &ha: — di una epide 
mia li gli “= di un moto rivoluzionario —Xx 


È 

epiciclo s.m. O[KIk#& O[IMR 

epicicloidale cgg. OIX]A##): moto — 4&Z3 © 
(SRETOR OCEetÀ 

epicicldide sf. [K]5:E&, MAERA 

epicità sf. tinte, ante 

Spico [plm. -ci] I agg. OH, W8Y: poeta — 2 
HA | poesia lirica IM ©RMOM, 
gesta epiche 3ttf LMR / un'epica impresa #0 |l 
epicameénte 200. II s.m. 3937 ARA 

epicontinentale age. [16 Jim, 86.09 

epioòeile sim. [40].L REM 

spicrisi sf. (RISE AR 

tpicureigmo sim. OPRMWF (RF) OIRIAREN 

ug. (354 Mi MÈ XETR) 9 2 3% (Epicuro) 
MP RSBFRA I im OPBMAFZNTR OE 
LES] 

epidemia 5S. OIEIMATM, BG: — di tifo Soir 
#1 ] -— influenzale {7 M / ostacolare la 
zione di un’ BLEW#7#1 20/63 © CR #80): TT 

spidèmico agg. [plm. =i) il#t4609,1@%%29: malattia 
Forse i&TW | meningite epidemica W:74&MMR 

|| epidemicaménte am. 


omana pol SSA 

epidèrmico agg. - «ci) OI] 89: cellula epider- 
mica. 312 #9 DIMIARI, ATI: CE a 

mica #8 / sensibi uns 
lèrmide sf. tm. ee esporre 1: al sole 
ARIA RI @L#]# 1,9%: un'analisi che non va 
oltre l'- Ba#47 OLMI, RR 

epididimo s.m. [W#]M M 

epifania sf. O[XIHR,BR ©(E] [HIEBF(-AX 
FIELLETTLEO 

eplfendmeno sm. QLHIMR®, MARA IENE 

eplBGI sf. [NI Oki, MAR DI 

epifigite s.f. [R]MR 

DA COLETTI 

epifitia s.f. Coi MM ini mTA 

epifonèma sim. {pl. «mi} (18M 

epigàwtrico agg. [pl.m. «ci] [W#].tM Md, Mat 

epigàstrio s.m. LR] EMA 

epigànesi sf. [E]EMR. FRE 

epiglottide sf. [W]AR ra 

epigono sim. [M](1#4,x 283 MMAMT, LATO 

spigrato sf DRXI MX,NX OBMREBMMIIE, 


n 
AIR SS QURIRTER SER ERI De 
‘pigràfico agg. [pl.m. «ci] DRXH #X8): raccolta 
cpigrafica #%-® @[$1MM#), AB: risposta epigra- 
fica 5 #92 || epigraficaménte are. 
cpigrafista sim. & sS. [plm. ti) REFRE NARA 
epigramma sm. (pi. mi) 23, Ralt: FORO 
Select seg. lol i) Omo aeliia 


criteoi lota sim. & sf ra: sti] ott a 

epilazione sf WE), RE) 

epliessia sf. [K]WG, VAR 

epilèttico [pl.m. «ci] I agg. [E]W1t]; 8WM: attacco 
— AMSA I sm. MERA FREMA 

epilettdide I ces. [E]UMAH I sm @ sf COM 

epilogo sm. (pl. «ghi O(XZF2M#REA,RM,E 
i, ©#R,4: il tragico = di una serie di errori 


_FARROLOLE 
epinìcio I cer. (FERR)ME/B): genere > MW 
<RE Gama 
epiròta (plm. ti) I agg. (EMFRERBW I sm 


fi ASA sa 
mc] Eaname A ARONA 
posa sedia — ÈW1/ff / giuri 
sdizione = USE ® Chiesa — TUMUEEAO 
sm. [RI OTMME: ERE OLURITA 
RITIRATE 
pren IEIFANOGRERAI 
episcopo s.m. D(# MIE FSM) TT © 


alt LA 
fplm. ci] ORMAI: un fatto = 
part "DARANNO: prim © SIAM 
ll episodicaménte suo. 


CEZIZI. ©(-KRWfE:: 09) — 
#36,5figì: un film imperniato su un » dell'ultima 
guerra —MMMFEM_AEMAMMAEM— ci i 
LE GIRA: E' stato solo un breve =. 
TRADER, [MM A 008% OLII A 

epistaesi s.f. TEEGLA a 

epistemologia s./. [; Re (5A fie”Mat) 

epistemolàgico agg. [pl.m. ci] [tt] init 


DAMME + 97059) et 
RARA Qtrtitz ORIKM$ 


ALe ad 
epistolare ags. Vi ifeidlet genere = tl | 
scambio = #sff&tE / romanzo = (ik / ca 


ito sei a MERLELI gn Sn 
epistolàrio s.m. LGAULI tu] 
(OL OK: Li 
SEI Da de BRIEMR 
epistrofào sm. Te I) 
epitàfio sm. ORER.BX O(E#MCLAMMTX 
QTA 


sm. [pl ag IRIEE®, LEM 
Cindia 

'DCETIN rn, pae ato 
pere tlca nr {io epitomo, ecc.) #1 8% 
epitomatére s.m. [f. -trice] asma 
epitome eritema LS, CR SIOE E 
epizodtico age. [pl.m. i] [W]3MTRM: 


zootica ATORA 
1 epigootla) s/.[19 33M WLT01 6 g1a0 
època ai ®&X,RR: l’inizio di una nuova # —4 
Btit:857F% / — contemporanea Bit, ft @©MMI: all'- 
del film muto £Xwit&8tft |A quell'- ero ancora 
un ragazzo. Est, RA#TRF, / l'e fra le due 
muerre mondiali RXINAMZMONA, OLA + 
Sare — dB R.FRX: un'invenzione che ha fatto 
WELICILI 
epòdo sm. KITE OMMI 
1 ce. ARGRIRIES) MEI I sim. (C 
2) OKETRARERIASENTZMT LAME) 
A IZEART ERBA AES 
epopîa sf. O2#.RAREM: l'- omerica WHEW 
CEtTEI Lunga Marcia Kr tx 81 
èpos sim. &i3,6638: l'- di Omero WIR | l'° 
car st 
eppure cong. DEL, #7 Tutti gli indizi sono contro di 
lui, — sento che egli è innocente. GX #1 @MH 0F 
BEREREALEE, | L'avevo avvertito, = ha vo- 
luto farlo ugualmente. REWERT,EMERRT, ® 
CRFIRAR) 8, SIR: Eppure le cose stanno così! W 


afta cpi. 


am 


Wit:xft: / Eppure bisognerà che ti decida! 7I#@& 
epsomite sf. [7 ]}Mw" Lem 
epùlide sf. [E]MA 
epuléne sm. OF LAREASGRERNNA On 

CASA 
epurare c.ir. ifi&,fit: — un partito wù | — la 

pubblica amministrazione WWA#STRMMNK 
epurazigne s./. WR.M&,ME 
equabile egg. FM, HS BM: moto >» [MISDES 
equanime egg. Li, AF, EM: valutazione — & 

F 017} | professore — nei voti #sAMMM | di 

mostrarsi nei giudizi #14 Il 

te are, 
equanimità sf. Aut, 44,8 
equatore sm. iti: — celeste Xetst | > magnetico 

3a / — terrestre J62Rai | > termico MERI 
equatoriale I agg. tif): diametro — 3 21LE | caldo 

c° ditta / montatura = MK I sa 

Trai 
equazione sf. O[&1YMX, st: — algebrica ftt7 8 

x { — dell'energia totale 78 | — di frequenza 

LHR / = di stato H5IM,RSTO | —,di 

combustione [{£.]#t87 | » di vortici Mix | 

# di vorticità barotropica [M]EEREYR | — idro 

statica [*]it./#M/1788 {| — del moto SIM / ri 

solvere un’ MHR QI], tit: — del tempo Phat 

d > lunare A (77) ©[#14%, 41% 
aquastre agg. 330; 3431: 3-09: St 08: monumento = 

RRNRaRI ordine — (&P0)MEME, MIA 

circo = mat 
aqui [i 024 TT P1 9" ° 4046": equiangolo, equidistonza 
equiàngolo ogg. [®]WMM 
èquidi s.m.pl. [9151 
equidistante agg. DWIEMH): line equidistanti 068 
DOLLARO) LEO DIRTI TRE 
dd 


equidistanza 5./. OWIER [HIOM,AMF#- mante 
nere una posizione di = fra due contrastanti fE 
DIAMO ILA RAT ANSE / » dai blocchi st 
AGMEIA MA 

equilàtero agg. [{15}1f): triangolo > $:6=8% 

equilibrare n.tr. #4, it 4: BL A0/#f: — uno scafo RI 
AUS / = i due piatti della bilancia {®XFRMF& 
iti / - le entrate con le uscite t&x** || equili- 
brarsi c.rifi. iti, 41%: 4}: Le due nazioni si equili- 
brano in potenza. Pii7 Mt, | — nellespese FX 
4fî / forze che si equilibrano #%)0% Mt 

equilibrato agg. [p.p. di equilibrare) ©REM%: 
corpo — > Ritfbfk / una nave equilibrata *x9: 
DX 0, AMO, IE R): essere = nei giudizi MIA | 
una persona. equilibrata &1EMA ormmae % dieta 
equilibrata (DS 105% ft 

«quilibratére {î. -trice] REA laici 


#E (IE) Sf / > congelato [WG]2X8 | — di 
diffusione [#]®04%-ft / — dinamico [#133(5) FW 
1 = idrostatico [t]it. {MF / — isotermio 2 
fi ] — termico 8% @Yf&&: — umano AHE 
Firits | I piatti della bilancia sono in =. RESA 
ARI A5, / giochi di > (MMM) FARA | 
stare (mettersi) in = &}#6%-& / Ha perso l'> edè 
precipitato nel vuoto. @AFREFR,IETF*, / asse 
di > [WIFArk ©[#]tt#,59%: Non c'è — tra le 
varie parti della facciata. (EP) EMOESMFRM, 
1 e di colori M&5% ©[#]8%: -— di forze (di 
tendenze) ##%(&#MM)#9% / = politico (eco 
nomico) Ei: (#)9% _O[$#]M%,xM,Mt: dimo 
strare (dare prova di) > RX / mancare di = E 


epsomite/èquo 


FX / un uomo pieno di ” TABBEMA 
 DFRRIOIEA, FAR CIO 


la Sf. (plm. sti] ORMFRMA ME 
ROMS) ORI L) RAREINIA 
Tagg. 33th: carne equina 33M / razza equina 35 
# sm. 3HM(05MAE) 
equinoziale agg. [X]ERFAM._ #1, n 
punto — lo (linea) = — (8 
IRIS, IR 
5 | — d'autunno &t 
sm. Ri AM: — di un soldato 
PAM / = di un atleta GM / - di un 
ssercito KM #4 / proveedere all’> di una nave Wir 
GERME ( La spedizione panirà non appena ul 
l-. — ERBE IHR, 
preti fio pio, ecc.) Mar, — un 
esercito WB / = una nave per un lungo viaggio 
RESA SURE | — una spedizione scientifica’ Wd 
AMPIA I i RIPIDA 


a 


ee di tutto punto & Md î9%t 
sm. DL HIIMI MIA: lista dell'- AHD 
CammAmERIT di un sommergibile Wt%4Mi 
|P di un reattore Met EH1&MMA Lt 
fees cn tc 2 di un carro armato 
CON sen RIA dino RN © 
IR @MA: — di caccia I 
N I fe mpeg, ecc] RSS RN: — al 
stipendi #8 TR 
sf 30 
dquipe (IR) sf. OE, DIRI: — sa DITER 
SRO I ue: Lieto immissione 
aloni lla licenza media E 0 altro 
fiato di studio o. AKARAANIPLIENM TIE 


equipollènza sf. #5, 411% IM, 
regna 
sf QAF.AM.AT: giudicare con > AEM 

mante Diu 

equitazione s.f. 8ì 

«quivalànte [p.pr. PI le] T agg. WGP MITA 
{lrti: concetto — 41%05M8 / peso — 4nsiutmt | 
forza — #87) | figure equivalenti [#1 BMX 


Mum. QLCS. MIR Omm, tit, 

fé: prendere l'in denaro &II RARA / > ma- 

mometrico 113 #12 dit 
equivalinza sf. D9W, MW, Mt SW, it, it 
[sega] voldre) [aus. essere ak cuere) 41% 
TI suo silenzio equivale ad un rifiuto, 
Questo equivale a dire che io ho 
torto. Besant. Il equivalérsi visi. #9.40%: 
Le nostre forze si equivalgono. f1#/M9#, / 1 
due avversari, per forza © per capacità, si equivalgono. 
tem, / I due concetti si equivalgono. P 


rgulosco, tu equisoehi, ecc.] {aus. avere] 
Ot, 58I, RA: — sul significato di gico. 4E%XWf 
Pei DLE, 

equivocità sf. ONK,EX ORK,MRRT 

{plum ci] I agg. ©MS8), GX BM: termine > 

SLA ORRM,MEMIH, SME): parlare in modo 
= DSIIISTT @U6ENI, REL): condotta cquivora 
FIMEWR | individuo — MAE Il equivocamente 
ce. I sm. QRKIS: ARITMIE ORE, UM: cadere 
inun — 8&,3tfî /a scanso di equivoci Hm&it® 
I dar luogo (adito) a equivoci mi&it& @ restare 
nell'- FRI | uscire dall'- DAS 

èquo 1 ogg. LF#1, AES, ARM: condizioni eque AV 


«quòreo /erìstica 


HIP | giudice = ZIEBIRER / prezzo — Ae6tt 
# | trattamento — 4>+4#0#38 | giudizio — SEMI 
#î | pretendere un'equa distribuzione dei redditi E-#& 
AREA || equamente aw. I sim AF,AE,AT 

equdreo agg. [x] 

dra sf. Ott: 4: — atomica MFRR / La Rivolu- 
zione d'Ottobre ha segnato l’inizio di una nuova #3 
ATTERRA, DAT, RT I 
Hina IOBEIGIE ZAXE | > paleoraiea ARE ]l'vo are 
ca &&R / 1° algonchiana sk 

erariale agg. [1 fi: 89: imposta (tassa) — MER | 
tributi erariali [ape Bir 

eràrio sim. OMM, & ©MM: debiti che gravano sul- 
lo MEMBRANE 

drba sf. OE: un filo d'- —RX / mal'- (malerba) & 
| Un tempo, su questo terreno non cresceva nemmeno 
V-. Dit A MRREZIE, AIM: — rada (folta) 
MRL(7EIE) 9 NLHE / sdraiarsi sull’ del prato SAX: > 
L Q[U]®, MX: minestra d’erbe 5 / piazza delle 
erbe MEX / erbe aromatiche WMA / 
erbe medicinali Mw, thT# % -— dozzolina KAMPM 
(Nigella sativa) | = cannella W&W (Acorus calamus) | = 
cipressina 6-44 (Euphorbia eyparissias) | = da porri È 
NI% (Chelidovium maius) | = medica (- spagna) WR 
(Medicago sativa) | > mora 44 (Euphorbia. peplus) 
| Sare d'ogni > un fascio W—@ | fare VW | 
in Wp" 89: un pittore în — AMB / 
mangiarsi Îl grano (fieno) în = Wi.M<& (MERÙ 
AHRMOIE MIE) / mertere (tenere) a = Mt | Nom vi 
cresce un filo d'-. KMREFK, | punto = (punto 
stelo) (BIIARH) SRCRIN-F-00—MMRIHE @ La pazienza 
è una buon'-, ma non cresce in tutti gli cea ao 

BR, MIFRAM#I, ] L'- 

pure nel giardino del re. {:210A UE &TRRALAT 

La (MITICI RR) 


erbaccia sf. #,&% 
erbàceo agg. Wxk#}: piante erbacee Mii 
sm. [I]3E, RE: coltivazione di lied 

erbàlo sim. DOMA Dean 

erbaldlo s.m. [£. a] MHW DRAMMA orsi 
COUCLLELI 

erbàrio sim. OMA# Mii OM 

erbatura s./. 6160 

erbicida (pl. «di] agg. #36): sostanza (preparato) » 
MR MERI RE sim. CHE IR I 

èebio sim. [RIM 

erbivendoto s.m. [f. «a] ®M gt 

sebivoro lege. O) In. Qfcnasie OLBIA 

erborare v.int. [ia 2rboro, ecc.] [aus avere] [E]RMMAH 
ELLE] 

erborista s.m. sf. [pl.m. «sti] QRAHAR, FR 
SAR RARA ER 

erboristeria 1./. DIW.R ME, RAME QUARRORRE 

erbéso agg. KIM ,& WB}: terreno — 

èrcole sim. O(E-] [W]t&3W Gerini. Mitra 
Wi EMITZI, PARI, MR+ AE): le 
dodici fatiche di = RIXW2+—kd@ @XMT:E 
A OIFIR AA le colonne d'Ercole Ts ]&P Rw 

‘ercolino agg. 2 RBL it), BE $i #5: gambe ercoline F Bj 

ercùleo agg. OLW]W1#2WM,XH88 IRIEXM, 
8: fatica erculea +7 | forza erculea HKE 

arebo sim. Sk. 3E#F 

eràde sim. sf. DEM.MRA: — legittimario (neces 
sario) WAMKA | -— legittimo &iMRA | — teo 
stamentario #8 | — universale £H*MRA / 
sostituire (nominare, istituire) alcu. — AHMF(2 
BA) | re bip Airari OI#]eRt, ‘gi 

eredità sf lasciare una cospicua (grossa) — 
partita i entrare in possesso di un’— i 


Fr frimezione e ua dgr | pie sione RATA 
#6 / una ivoluzionaria. *W8% 
QIETEIO, RE 
ereditare eridito,ccc.] @%k, ts LiBf0: = UD 
patrimonio #@kEE 448) | — le buone qua 
lità cfeciionzie della vecchia generazione #%#—% 
#36 | — caratteri specifici MRI / — 
una malattia £— ES MM02BfE 


. RA 

eremita sim. (pl. -ti] M+,MM#,AW#: fare una vita 
da — dame 

eremitàggio s.m. Mit, Mez 

èremo sm. ROSE: GPMPItt AL 

eresia :/. O[KIAM. MM, St DIRIHE, ME 

eregiarca sim. [pl. hi) [R]SHw1 tf dI, SHAL-MAA 

ereticale agg. HM, BUM. 

erftico [pl.m. ci) Lagg. AMM, AMM, Ftk8): dottrina 
eretica 5333} | setta eretica. JAgtîk / affermazione 
eretica SHALL Il au. I s.m. ©SAtit ® 
COLLE, 

eretigmo s.m. [ME ]xX3F, ME XE 

cdl ee DTEAO, FRI ®IE]R 98289: tessuto 
— dhe 

eràtto agg. [p.p. di erigere] QUXM, MAH, YMH): tene 
re il busto — RIAMER Dili, RL; mon 
mento » ai martiri 

erezione sf. Dili, ba ai: = di un mon 
mento 22428 / — di un edificio tw—BXM OI] 
hi: — di un organo #78) 

deg som. (#6]/t% COMM) 

em [0 n) EMIERITA 
ari sm. 4588, EMA: condannare glcu, 
— MRAEMIEN QEMEMLAR DAITAR 


pa 

èrgere o.tr. (pres. io èrg0, tu dogi, ccc.; pass. rem. io drsi, tu 
ergisti, ecc.; p.p. érte) [X}8 42, 0 || èrgerni ori. ML 
Et, #%: All'orizzonte si ergeva una grande monta- 
gua. st Fit bi irtt-Bik il, / — a difensore degli 
umili EMMEITNAE 

èrgo I cong. REI, i: Non ha mantenuto le sue 
parole: =, è un buffone. f& 2481738 #, Fr LUBAEMIRE 
FAMA, TI sim. [E] 8: giungere (venire) allo. 
= Fitié 

ergdgrafo sm. [E]. Mt) ima, FI 

ersogramma s.m. {p. -mi) [&]M/N 

ergòmetro s.m. Ledmmit. az 

Seni sf \ARTR 

e: e I ART 

a i Mi pin 

ergotina sf. [#5]% 

toRaeszanea 


èrica sf. Talon, 
28: = ospedale per invalidi — 
Faenzonzime 
erigere n.tr. [pres. io erigo, tu erigi, ccc.; pass i 
eràssi, tu erigésti, ecc.; p.p. erttto] ®W, nese; ente pò 


k propria 
Fasirazzenza Il usi ori. ie, Ret: 
= a giudice W3zi Mr; Mt | — a critico Dititit& fi 

Erinni:/. [RS] ER N(REEREN, MEANT) 
erisipela sf [B]A®.Ri XK 
erìstica s.f. []®12R,B0A 


erlstico agg. [plim. -i] RF-9208,EFMSM: BETA 
pei 

eritàma sm. [pl. mi] [2]: 

eritrasma sm. [pl -mi] [E 

erlero- [WIR 1%6R"AL"" erirocito, eritrosi 

eritroblasto s.m. [+] & i, #1 mi 

eritrocita (3 eritrocito) s.m. [pl. -ti) [W]}:r&®. 

pets Kos Ieri & E) 

eritromicina sf. [B}1® 

eritropatia s. f. [JT &RM91, ir. RR 

NALI NEI 

IEIEWAI,SBRI 

èrma sf. RHAKREAMEF 

ermafroditismo (1 
IE, RR 

ermafrodito I agg. Srpitni Msn. Ola © 
IEIMEA Ent na 

ermellino sm. Q[H]M 419 198 (Mustela ermineo) : pelle 

MALE, SIBE WIE: mantello d'= SR | 

de REBA 

fpl. ti) pane 

ermendutica s./. EME,M 

ermentutico agg. [pl.m. «ci) ceo, 8386: metodo 
— tria 

ermatico agg. [pl.m. ci] ©8819 ,&M1M: contenitore = 
ari [Renn -— fit DIHIRION,MRIÙ: testo 
= — int {ite 2: | espressione ermetica del volto xt 
USAI Saatne: poeta — B@MIPA ll er 
meticamante 200. 

ermetlemo sim. IM, Ri: l'- di una frase 197. 
M | l'= di un'espressione BS sa [L'- 
del volto non lasciava intravedere i suoi sentimenti. &£ 
FMBITTILMA MA MOT, OBAFMB_RER 
AA RS 0 ALL DR DIS RE, DIRCI MIE 700 41) 

emo 1 agg. [it ]MC MRI, 00M05 IL sim. Copa Mise, rat 


# 

èrnia sf. OEIMA,AEM: — RUI 
ombelicale BA / = strozzata 8 Si t& it / = del disco 
RtLO l'operazione dell'= M@Mek Cima 

BE IAA): cinto — SAU 

Trnloromit i): IMIAS/AHA 

erddero 1.17, [31 {i ridere) Mit. ftt: L'acqua ha eroso 
le rocce. AMIRTMZ, 

arde ni DEVSNIERR TIR cli degli 
RI DRM MA: RA #5: morire da — MMatx | 
gli umili eroi della vita quotidiana B&4MEMFABX 
1 | gli eroì dell'aria (del mare) &%(6%)2#8 / un 
popolo di eroi At #1AM ©: un — della scien- 
za (del progresso) MRATRFEL ESEHMA | — 
della libertà (della fede) 7 T fit (6142) TRAMA DO 
Bb) EMA A @ — da operetta MB, Bit 
DUI fare D'— Fest it, SII 

erogabile agg. 17% 1609, 5 MO 

erogare s.1. [io rogo, (u doghi, ecc]. DM, MB 
dei fondi in beneficenza WgttW&& ©M2, ftt = 
l’acqua (il gas; la corrente elettrica). Gtk (IE, 181) 

<rogatére [Î. «trice] I agg. Ofri&0,6@ 6, Mm OR 
PM, Ott): cate = SEEK IM) TE sm IR 
COLTA 

erogaziéne s.f. Oi}, 14%: E' prevista l- di cinque 
milioni a favore dei sinistrati. Bit MBKREBF, ©# 
EL, it: L’- dell'acqua sarà sospesa per due ore. 
PELA AE, 

ditri BL. MERE, DER DR nie 

presa S— #3 

erdico agg. [pLm. —ci] Dttwwpame, Sed: l'età 
eroica della Grecia 56M #*RI8HR" (XM9PRS 
ET UMBRA") ORI, impresa 
eroica 184% | morte eroica £N2% / atto = 2 


tra 
Lea 


) sim. [ENTE e 


9 | erìstico/errére 
#7% ©#4%,3E/8): — coraggio ak#MX | eroica 
pazienza 4A. ® poema — Rift: L}% || erolea= 
ménte avo. 

eroicòmico agg. (pl.m. «ci) tt Pi7it Miti: poema — 
RAI Fc cita semini 


eroina! :.f. Okxî, Mik Oktf, xt A4: l'e 
un racconto & WMA / = di un dramma BB 
eroina! ./. [5]}5#H,_LR9% LkEMm 
eroismo sm. XIWEX: un atto d'- REEXMTÀ | 
— rivoluzionario W@MM@ EX 
agg. [p.pr. di erompere] Mii), Me uit, Mt 
ergmpere s.intr. [wîtM rimper] [EMESMMIEN 
SIM, PH: La folla eruppe nella strada. A.BHM 


CLES 

ros sm. DIE] [WIEN(RM) Ott. tt 

erogidne ;/. O[#]2t/F}M: l'— marina A @tAffA 
mme, Ras 

erogivo age. prititn), Btettno 


SE | genere "0 CANE, WRF) MALDI, DIE 
8,3126889: bevanda erotica 3|&ttietkK 
erotipmo sm. QUMIE.AFA Mttutteim te) © 
CLIP) LA 
èrpete s.m. (RMB: — zoster ik 
erpètico 


e 
 (plm. ci) [BE]#sgs0t: virus — MB 
tr. [io dopico, tu dipichi, ecc.) RE) 
erpieatura sf. R% 
érpice im. fE 
errabéndu agg. [XI MM, Mita 
errante agg. [p.pr. di errare] Dammi, Mim iti, 
RAM RRI @ cavalieri erranti (pittori) Hi | 
V'ebreo — (Ahasvero) WMA A (181 38, Ahasvero M 
IT LIONE ATA) / sguardo = {tte oi | 
stelle erranti {7 | tribà — MM 
errare r. [io 2170, ecc.] [aus, quere] Miti, ife: — 
[sg la cità ii A ua e: ho e là RUM ORMA: 
erro, correggimi!. 8% i MfiE, | Se non erro, 
dai è landi SARI, SEAMM= DIXI 
sat 
errata-còrrige (38. errata) Ci2) s.m. EM, MA 
etràtico agg. [plm. <i] OMEFTM FMEM: selvag 
gina erratica ta e@ ©[#1#$701),7A8 MM: massi era» 
tici Mk, DE 
errato agg. [p.p. di errare] iRM, FIRMI: idee errate sf 
RMB 8 / principio — MMM / farsi un'opinione 
errata su qleu. REX Miki / uso — i @ andar 
— lift ff: Se non vado —, noi ci siamo già incon- 
trati. SMP RATE RESINE, 
erròneo agg. iîtR#, BRM: una distinzione erronea fit 
RI BI | l'interpretazione erronea di un articolo di leg- 
erroneamente aro. 


|: criticare gli errori di qlcu. tt 
FRAU | — di giudizio s1fMik | — di valuta 
zione {iti / — di calcolo itWiitik / = di gram- 
matica (di ortografia) 352k(#5) #8 | — di stampa mi 
Biiîti | — di distrazione 4A #) ftt | commettere 
(fare) un — 32828 / indurre qlcu. in — MMWARMMR / 
cadere (incorrere) in — BF / csercin — det 


errori iittiitàR / salvo — iopRRArse tenia tt) | 

- Tae ©[t]attt,tat: — sistematico {af 
Ge. ARRE | — massimo @i#iRt (Hik®) | — di 
arrotondamento @\.&#,fC&ik® O[#]Mit,it&: un 
-— di gioventù #-E5}ft fit ii / Sarebbe un — imperdo- 
nabile non simili abusi. AMUEHABI, #04 
testi, | espiare i propri errori MW [XK] 


érta /esantemàtico 


tnt OIxra, oa 

drta sf. Rik, #2 @ All-I Xx (ERE) | stare 
all'- GRADE 

Srto agg. ibi, BEAR: un pendio assai — af © 
LI 040) 

erubescènza s./. [JM 

erudibile agg. TAH8), TS 

erudire v.ir. [io erudisco, tu erudisci, ecc] OMM. 8: — 

iovane nelle lettere classiche M-+WSFERXY 
alata Qu 

erudito [p.p. di erudire] I agg. D18##1, #FIMB#): cssere 
— nelle lettere (nella musica) XE (fRE}M#R / 
una dissertazione erudita MWMi&X @FRWMAMMS 
Mom. 19% 

erudizione 5./. ©*f1: 184.18: un uomo di vasta — 
EFIMIENA / faresfoggio di — ERYFRMB DFAE 
70M: opera di mera — #8 FIKM85/F& 

eruttare I v.ir, D(Xi,RMF)ME,Mbi: Il vulcano con- 
tinuò a — lava. Ki MRAWERHH, OI-FF 
Xi: — volgari ingiurie (bestemmie) #OXM, H.E 
di II v.intr, aus. asere) 479%: IT 50% 

aruttivo agg. © X.ft1: MX #81 Myi8i: rocce eruttive Ri 
#02 / Il vulcano è attualmente in fase eruttiva. ui 
IRFRAE, OEIR8I 

eruzione s./. ©$&,M: — vulcanica XS OE] 
MR @ — solare [XX RE2), A MMLIE 

ew pf. MEIN: espellere 

dan- [MR]: : esaedro, esagono 

egacerbare c.ir. [io esacirbo, ecc] DmBi. MM: = una 
ferita 495410} / — un dolore fo Bistro ©stats, stat 

© l'animo MX Il esacerbarsi v.ri. ©Bit, 

Ut ORK, RE dr 

"i Up.p. di esacerbore] #38, 89: spirito 


 LREIeI+ dk 
cm som. LOIRA AMRER 
egacdrdo sim. [1] OX ittb ZRRAB OKERB 
egadittila s./. [8 Ji (RE) 836 
egadocanolo sim. [{t]+}:(®)M 
egaèdro MIR: — regolare EXE, EXE 
tr. {io esagero, ecc] ©&k, #%: —i pro 
pri meriti &(2.9070% | — una notizia 4— gf 8 
| = l'importanza di gico. #4Xw#1Et | — lagra- 
vità di un incidente #FxwM}*Mt @[assol.] fitX 
3: Egli tende sempre ad —. #&$##, / Ora tu esa 
Reri! RRZERMA 200 II cinte. [aus, cere] $%, 
314.381: — nelle lodi 449845 /— in severità 34 
75M | » nel bere Wititg 
esagerato [p.p. di esagerare) I agg. GW, irittà®: 
fare delle lodi esagerate $#453}£ / chiedere un prezzo 
= ®irìt / avere delle pretese esagerate MR#rM |l 
auo. II sm. SFIFRMA, MITRA: 
Sei sempre un = in tutto quello che dici! {2.854 
Hi / Smettila di fare l'=! BIGXRATI 
epagerazione 1.f #k,9%1%#,M%: uD'— ridicola W 
043% / dire le cose senza — WEX#% 
evagerdne s.m. [(. a] [Fra 
evagitare 0.tr. [io esàgilo, ecc] [F]w&t(1W) 9%, BR: 
— l'animo Wp, tota 
288. [p.p. di esagitare] WL#,A&8%: con ani- 
mo = MAI 
eee (MITA AME 
esàgono sim. [MIXX AE 
egalare I 2.1. ©&4,ÉK£: Il garofano esalava un inten- 
so profumo. Eft72#t&Hk#S#%, /|-— un puzzo 
insopportabile RHWMMM% @[F]RE: — l'ira x 
i8S8% II v.iatr. [aus. essere] JM... RU... BH: Dal 


prato esalava il profumo dei fiori primaverili. IP4tk.& 
B15X7:3%53#, | Un odore di muffa esalava dalla 
cantina. M@FERU_RER, %— l'anima (— l'ultimo 
respiro) GA,6GA,% 

epalazione 1.f. RU,MA, MRMISMOM ORI): — di 
zolfo RMRWMX / — pestilenziale REM / esalazioni 
di gas eRfa 

eualtare nin. ©5,35: — le virtu (la bontà) di un 
prodotto #3t7"& #0 & ]-— le imprese di un eroe 
264 | — le capacità (le doti) di qlcu. seit 
ATF ®R%.8: — alcu. al pontificato t*w\H 
FUR ORR.IEMA ix: La sua impresa esaltò il 
pubblico. #E6.L#A.ò, | letture che. esaltano la 
mente MIDA SME O[BH]tMX, (2: condizioni 
che esaltano le proprietà di una sostanza {2t#Mitt ft 
Pi Il egaltarsi n.rif. DEM, HRMBX OittXa, 


egaltato [p.p. di esaltare] I agg. 3t Exit}, SERNOI: “una 
mente esaltata IEMh00A II sim. SEIf 

egaltatére [f. «trice) I agg. 31505, t51) Hu.m. 30454, 
Ci 


egaltazione ;./. ©it18,0 5: l'- degli umili Aki 4f 
DIRI ©, EMA: essere spinto a un gesto in- 
consulto dall'- MR $t*77%) / trovarsi in uno 
stato di forte — AFRM>RSZO © HIM M 


ea 
— medico (R@A) I%kttit | 


erame sim. Ditte, sa 
" della vista M8827) / — del sangue Mit ©Yùt 
7 scritto (orale) W:(1)3X / — di maturità :h@MywA 
è / = d'ammissione \#43t / — di riparazione 444 
1.2 attitudinale #&7)4%t / presentarsi agli esami 184, 
## | non riuscire (essere bocciato) agli esami i 
#R# / dare gli esami &fn& / fare gli 
esami 041% / passare gli esami it rit, tt 
fl: — di un documento WrsitiE# / + dell'accusato if 
ARE / — di un progetto GiIMR ®— di coscienza 
IRICIFANIT OO) AE, A / essere in > ETERO) 
25 | prendere in &%,%1t 
esametilendiammina s./. [it{]C#_% C_K 
(8 urotropina) s./. [(t]}:if 


mV 
egaminando I agg. (7]î 4) IM s.m. 2.49 
eaminare c.ir. (io esàmino, ecc] Ottit, ftt: — un 
documento ftitiz# / — un ammalato tait#A ®H 
: = una questione W/M / — i vari aspetti di un 
problema E&MM#&* | — la situazione HW 
® ©M.A8T#X Mt... — i candidati Mit 
Ai8174% | — instoria (in matematica) 4} (W%) 
| — un imputato Wat 
egaminatòre [f. trice) I agg. titB,###): la com 
missione esaminatrice GiX&A& Hs.m +, 
#27: — di manica larga &HMFWXYA | — sevo. 
ro Pareri 
egdngue cer. DEd#; Afit&M: Il ferito giaceva — al 
suolo. GAXMISMETt, ORIESO, Emas: 
volto — R&zs ORICEGTELXHM, RAT 
s.tr. [io esànimo, ccc.] [Xii a, MET 
BREDR | esanimarsi n.rif. #&MO, BETA 
Luni 


srenimnato agg (pi. di csinen] OBLMTH EM, 

egànime age. TEM, FRITTM: cadere » al suolo 
$$i7:it.£ | Urtato da una macchina, è rimasto — sulla 
strada. (E RNEMSI,BREGME, 

erano sim. [RICA 

esantèma sn. (pl. <mi] [E]RE.RERA 

eeuntemazico et. (pl i) [E]RSI0: febbre clinema. 
tica 


gSarazione (è exarazione) ;./. [tea O (Ex 


AG) ATI 

egarca s.m. [pl. -chi]) © Ts) CIRIE 
Wta) A ME, 

egarcato s.m. (F(RKIEMEM)ITRI 

egasperante agg. [p.pr. di esasperare) fEA.t885, MSA 
#9: E' davvero — questa. attesa! XE GMBA tdk: | 
Siiettila di brontolare, sei =! DIM 7 .Az ARMA 

epasperare r.i. [io esàsfero, ecc.] MM, 12S, fetta: Le 


tue conti; 


ione. difficile WR | 
ETA 


esasperazione s./. DiMI.3tf DM.A 
tare (spingere) una persona all'-wAXX /esere al 

limo (al massimo) dell'— 4 3,852 

ntrollare | 
Mia: L'-, 
contabile, è una dote indispensabile. MAL&H£F 
VOLTE RIETI 

egatto! agg. DIES! MR 2), AN: informazione esatta 
1 @i#1}18 / unorologio che segna l’oraesatta st-#1 88} 
#] un calcolo (un conto) — it / Questa somma 
non è esatta. & EF KA, / Arrivò alle tre esatte, 

RERIT, | “Allora sei tu la persona che mi cercava 
al telefono?” “Esatto.” “AL frtTMiBm Rs: 6," ® 
Prilidh, ANNI: scienze esatte "801459 Dtet ei, sret 
Î9 DAI, IE) RAIN: un sarto — PLM 
4Rht / una confezione poco esatta {1% 1% BI [| epatta= 
ménte are 

egatto* agg. [p.p. di esigere] Edo. E RM 

epattòre sim. Udk-#t.i.8047, E: — della luce (del 
105) CIR CSR) A 

egattoria s./. W%5 

egaudibile ogg. vTititib), tit 

esaudimento sm. : — di un voto Rit 

egaudire t.tr. [i esaudico, fu epandi .J iti ta 
una domanda WF} MER / = un desiderio West | = 


RUSH): L'argomento: è 
nuti, AE ARILA, IL 


LA 
equazidzia agg: ©I4819,20000; una discunione = RE 
Mibths | dare LUNE RE RI 
MIE || eganriente» 


DIE, MIL: — dei fondi disponi 
BRA | — delle scorte Wi M2 [RIM RM: 

= nervoso #5 RM OLFICERMAMA MF, 187: 
pompa di — Hp 

sorde ter [io parieo ainsi e] MIRI 
— un pozzo petrolifero &7—MNMi# / — le scorte 
mentari [2 @-# | — le riserve auree pertta 
1 = la (propria) pazienza ZEUR OREZ, RERY 
78: La continua tensione nervosa l'ha esaurito. dea 
RETE CRANE MEX: — un compito $) 

— un argomento iM@;28—MMA MF, Tr 
Geanamo ate || epaurirsi rr. OMR 
#î: La prima edizione si èesaurita. W—$®®T, / un 
pozzo che sta per — tAEHHHMittt OBAI,METE 

egnurito agg. [p.p. di esaurire] QUER. RA 
(8135) 180): un' edizione esaurita 8 / un prodotto 
= f3t007& | Tutto —. &@, MM, EBRRER 
ter) ORIO 

egaustività sf. [#]}:wtt, a wtt 

esaustivo agg. [X};X}®2, 269 
egausto agg. DEIR, E TM: cassa esausta MAS 
E ©[#]E2%, REM: semini — SRISRUIE 


ai «arazione/esclusivo 
esautorare v.tr. [jo esdutoro, ccc.] kw: kE RM: 
un dirige A_PGSTRABI | il parlamento 
BREE 
esautorato agg. [p.p. di esautorare] &L{: PIGRO 
un governo ormai — —DERZIEMMRI 
egautorazione s./. SIL; R&M 


(A I oRATIÌ 
+ WR: l'- delletasse dEgi,Bi © 
AI, 


attaccare l'— all'amo 42 1}W.{E: #9 L / metto 

nella trappola per i topi 74 25 WX Lif 

n ©3/wt 388: prendere qleu. all'- sli | 
gettare l'— 158 OXt,51 Kt BAM OLHIMIE, 1A 
©): dare — all'odio MUR @ pigliare fuoco come l'= 
BFRK. EMI 

escalation (#) sf. RERR 

a sf. [288,10 dare in escadescenze 
fatal 

dscara "I DIE Omm 

‘escatologia s.S. [3] 14 (FLV H MM,Rit HR #) 

escai egg. [pLm. «ci) sito; & tt98); dottrina 
escatologica pa 

escavare . 

tari È carico) 0.004; apparecchio = 12.001 / 
macchina escavatrice #/&#M,4€.{.Hl II sm. DIf. «trice] 
IRA Detta AMAMI 22, A 

s.m. ® sf. [plm. -sti] @t417 

escavatrice s.f. W.MU,R44L 

escavazione s.f. D2M,#: — di un canale FMBM 
| = di un pozzo 6% @(B]RM 

eschimése I agg. L}i3kXt#): la razza (la lingua) = 2Wf 
IMM (6) / cane — IRAN (ALARM) MT sim 
DARAFIMA DAME 

escire c.inîr. ® uscire 

‘esciasiéne fed (COLE 

esclamare v.inîr. [aur. auere] DER, t00] 

sorpresa!” esclamò allegramente. fb MILK: “IMA 


esclamativo agg. tf fi, E5t}: punto = [IERI tit 
5 | tono — EAi54 || esclamativaménte av. 
coclamanidne 1.1. OPA, SM: ERE QUIET 
esclàdere c.ir. [pass. rem. io (i, du i, ecc; pp. 
escluso) QIEZIT%, FRA: Il pubblico fu escluso dalla 
aula. SAMEZIA, IGF. MR RE: — gle. da 
un esame RMRA 10% %t / La polizia esclude l'ipotesi 
di un suicidio. W2WRTAAMML, / Il medico ha 
escluso che si tratti di una polmonite.. Bx2t:4}H TM sf 
3ifett, / Ho molti impegni oggi, ma non escludo di 
poterti incontrare prima di cena. RIYKMft, (MITM 
REREMINAR, OX], HM || esclàdersi 
cri. 4010/71 contrari ni escludono. xs 


mer, 
esclusiéne s.f. 305,3558,0/7: procedere per = Jitthà 
a bi E i FASI ® ad — di. 


aperta 
sica. "ram, DIRLA, | senza — 
[Eoeriptczi =) R6K-915t | senza — di colpì WI, 


elilittigmo sn ORILA MELA GRETA 
LI ERRGETIER 

esclusivista ssti] Iam gsf ONATXA OH 
CRA Magg. HERNA 

agg. ©0588 e89; HA 11 dit: un circolo = 

15345521 | essere troppo — nei propri giudizi 
 Dewm,as di €: proprietà esclusiva GW / 
diritto — FRE. BEM / contratto — FX /clau 


‘escluso /egercitare 


sola esclusiva 43:43 ©4789, tt): modello — st 
ft || esclugivaménte ave. sm —#,&-% 
escluso [p.p. di escludere] I agg. 3t&i8 ,Et8F8: Tu 
ti devono partecipare al lavoro, nessuno —. \A#% 
MIDRAIV. è E — che.. FUN... | Non è — 
oe FI fi som. (E. n] BEFFE 


Sicominve ni (o cate, coc) IRE MARONE, 

escòmio s.m. RM 

escorlare vi{r, [io escìrio, ccc.] Witt... || escoriar 
si ori. satire 

escoriato agg. [p.p. di escoriare] We RTES 

escorinzione s./. Mat: [E ]2K: farsi un'— al 
braccio 5.9 

escreato s.m. cela, WEA: analisi dell'— gelati 

escremendìzio ( ) agg. ROC, 100008 

ponteggio ira RURAE 

escrescànza s./. O[M]St-%t, St 
CI 

escràto I agg. Htitt: prodotti (materiali) esereti. 42% 
Ham IWCIF.R A) 

escretére (1 escretàrio) agg. [W]5}i209,.}2 8): organo 
— 51652017 ,Mbi8 24% / canale — Mid 

escrezione s./, OLE], Fis: ine Ott 

esculànto agg. [x] ft fm LMRA) 
secareltae nf OR, MIBMT, 30; Dre uti 
montagna Iv ©[V3}2% OIMIRM: l'-di una 
dica SE FIORI QUI CL TOLETTArCnI 
WtW)ilt: — termica diurna (mensile, annua) B (A, 
Dux EIA fit: — febbrile (kilaE 

dom. BILIE cara 

escursionista s.m. xt 5./. [pl.m. «eti) 2/24, MR, 

escursionistico agg. [pl.m. ci) &2.09,3î 8,3538 

escussione s.f. Cai, #9: procedere all’— dei testi 
moni AREA f7at 1 un debitore 225 (XA 

escùtere v.tr. [pass. rem. io eseussi, fu esentésti, ecc.; p.p. 
eseusso) [RIMA], 200: — i testimoni seBlizA } — i 
debitori rt AV RAT 

egccràbile egg. AIftX0), 181702: un delitto — aR® 
#î | un individuo — —+WEMA 

egccrabilità s./. [WIM MR,MR 

esccrando agg. {#M2:0 tute 

evecrare vitr. [io egero, ccc.] fititt, #18: 12,8: E' un 
individuo che tutti esecrano. t@&@t+A4®MWitR, / — 
gli invasori #t48.#8%5 4 

evecrazione s.f. Dit E, RE.Miil: in: La sua turpe 
azione ha suscitato l'—- generale. {&29WI5TE3] EX * 
PONI, DGEMAFARRA, Pitt, Et) 
UILEI 

epecutivo I agg. Dih{78),f78): comitato — TER 
| dichiarare esecutiva una sentenza [W@}M®&7#k | 
mandato — [P}{@ / progetto — {fif>@ita ® 
fiICI, MIMO: potere — FT | consiglio — Mes 
RA I sm OFER: (E AFERMA TEA OL] 
UCELI 

egecutére s.m. [f. «trice] ©, vg: di ordini 
superiori }#@%#7f | l'— material» di un attenta- 

AIB | — testamentario [A] RMAA | 

= di giustizia [#}F7M#,sFF ORME, REA: un 

brillante — di musica classica #1 @SERFERER 

esecutòrio agg. [2] {78),1725: Il nuovo decreto non 
è ancora —. Fa è M*16f7, | sentenza esecutoria ir 
BOITO RIA 

epecuzine s.j. DR7,Îh77: — degli ordini 8766 /- 
di un contratto 1877—-5i#fA ] lavoro di facile (difficile) 
— BO0)ÎRAI HE / mettere in — un piano £7—{ 
iti [RIM AF RI, EE: andare in — &% | — 


di ea pen RENE | — Snia ARENA] da, 
sommaria Ste? id era bella e 


epèdra sf. pesa. FAMIRHARR OUetaE 
CELIO: 
CREME: — biblica «Emir 
evegèta sim. (pl. sti) ER<EM>A (CERM) Pt 
que (ole i) REM .iE MI: metodo — ER 
È | edizione corredata di note cscgetiche. RARE 
|| esegeticaménte an. 
eseguibile age. TIT, TR 
eweguire s.tr. fio cseguisco, tu eseguisci, ecc.] ©X77, 38: 
— un lavoro (un piano) XI7-MIf (-1tM) | = 
un ordine tf / — un provvedimento ammini 
strativo SI STECH ME @[W}AF: — una sentenza 
DITA DIFIRMI, A: — un pezzo d'opera iili— 
BUR | — una sinfonia WARWK 
esempio sim. ORE, HH: costituire un = RAW 
| dare il buon (cattivo) — fE4F()## / seguire l'= 
di glcu. EIKAFMM.RIXAF% [Questo palazzo è un 


azione. BRR ERBM_EATLERMFNN, ® 
MOI: Questo ti serva d'-1 ESILI OH 
TaBMi: Are, (ciare, dare, portare) un — 20 | MI 
spiegherò meglio con un —. REMWMFMNMBI, | un 
dizionario ricco di esempi AMIFAMMM OA 
PIIDICKREOI cuore cito come (da) — SUN 
per — (ad —, in via d'—) Win, MK(BHÎf Per cs., pi 
Fai" 
esemplare! aes ORME; RM A09, ITA 69: ‘una cone 
dotta — MRS? in modo veramente 
= ARES Spa. ‘Otto guaio poni: 
zione) — Esttt#it% || egemplarménte au. 
som. DIEM ©#, E: un = di un'antica 
sumpa —SEMZIE ONE, = di 
Giada — sE | a — MINA 


/ un bell'= di elefante bianco —MnA MHW 
esemplare! Tio esèmplo, ccc.] (XIMM,9H: — un 
dipinto sull'originale Mw 
egemplarità sf. it7:tt 
esemplificare s.tr. [io e;emplifico, tu esemplifichi, ccc.] #1 


RM, Qi: — una teoria #9X9—PMit / [asol.] 
Cercherò di —, per farvi comprendere. meglio. 38/8. 
CELL I 
tivo ogg. #MUMIÙ, ATA, MET 
W9I,O0E: PIF: passare all'- dt 
esauriente 12 (t%SPAV IE 
ecc] _®AR,MR: 
servizio militare RM@MAMK / — da un'imposta @ 
& /— da un incarico @#M% || egentarsi usrif. 
PRLIC] 
euinte ces, RRIRII.MMIIRIO, RIGA: — da tao REL 
| — dal servizio militare @K8) | — da colpa 
s15 / Nessuno è — da difetti. AMA, 
esenzione sf. &%#,4: chiedere l'— dal servizio mili- 
tare EREBARR 
esàquie sfpl RiL,I}: — solenni MBIMR / cele. 
Brare le — 364723, / partecipare alle — di glcu, 


AE 017I0 | fornire un' 
esentare n.tr. [io en 


SMRABGBR 
epercènte [p.pr. di csercie] I agg. th84 II sm. Rf 
x, 2%: l'- di un negozio (#4)#%# | una pro. 


testa degli esercenti contro l’aumento dei prezzi all'in. 
grosso LERMRMTEMIAA 
egercire o.tr. [io esercisco, tu esercisci, ecc] OMW(KRM 
© OSR,fa 
nr. [io estrcito, ecc.] O#,484%: — la mente 
38387 | — la memoria N&:i2127) | = leforze @f 
3] = i muscoli 631% / — la mano nel. disegno 


PRESI FIA | -— gli studenti a tradurre in 
cinese WMF OA, LI ‘insegnamento 

MiNWE | — il commercio #R,ER | = la profes 
sione di medico #& | [assol] Quell’avvocato non 
csercita più. RAMMTARLT, OF EA: —i 


sorveglianza &17/*&#5&# / — una dura critica ##7 
FIBRMità / = uo influsso (un'influenza) #MEW 
= la lingua {&%,%% | — la pazienza dî gleu. W&% 
Att || esercitarsi bri. 16%),@6,$3: — nel 
canto #>]%i%k / — nella guida dell'automobile 337 
ne 


5-S. Ut 901 863 ,3R3I: esercitazioni sco- 
lastiche 8% ff: / Le danzatrici hanno di una 
lunga e continua —. WR mar 
3, | = di tiro &%&}it / esercitazioni militari WIM 

3) | — navale (aerea, aeronavale) WE (SV, ©) 


dI 
epèrcito s.m. DIEM: Ab: RSM: l'Esercito popolare di 
Lisciad cinese I -— regolare ESE / 
— di campagna MW | 


dinciale dell- Ri ftezkm. ki: — di caval 
lette — Mat di 
sm Off f7, ff: il libero — dei 


esercìzio s.m. 
propti diritti fl 17742 88 # / — di una professio 
ne MMI DU, M028,@RAf: esercizi atletici MIE 
IIELVIK | esercizi. fisici MEMI, (E Fio alle 
parallele (agli anelli) MIL(MH) 
RI ORI,IA: 


— di pianoforte 
quaderno di esercizi #33 / un 

7 @2.8t%: — di un'azien 
da fitfik | spese d'- W&M}M | licenza d'- fa 
IR ©MR,F 6: pubblico — 2B3-tt (16 inn 
«ft ibRi%) | aprire un — FFia0:ta tx 
: = amministrativo 78% / — finanziario di 
uno Stato [Sl RE:*ENE / costi d’- RIACRAI | — prov. 
visorio MWiibtRAx:* @ essere in — (MO)RE, 
(EIYIFLI GEA VIE / fare — (1enersi in) 66 
U,ifttf / fuori (d’) — F® 10% /nell'- delle proprie 
PERA ARRE] rei la memoria 


ih 
TAL po ROAD FIMTA MA, 


i 

#28 / — la carta d’identi- 
tà IHR:A61E / — una ricevuta W7:0 | — una pro- 
va in giudizio [Mt iz® [FT], at || esibirsi 
urif. OIFIAW OMM ME: EMAC: — in un nu 
prese AURAATS A / — in pubblico 

TIA 

egiitàe im [t ci] OtMIURI OtsIMaTE 

egibizione s./. Ohm, tit D[FIRT QAS: 
‘acrobatica # Wi / L'- del tenore ha riscosso un 
graride successo. I W09MMIKMMAMID, | fare — & 
MR 

egibizionigmo sim QRKTX,BRS OLOIMBI 

epibizionista s.m. & sf. [phm. «sti] ORBRAMA © 


CENE] 
ogg. [plm. <i] ORETX® OS 
egigènte agg. [p.pr. di erigere) ERI E MR8I, LA 
fi: professore = RT=M#02K9 / cliente — ik 


ne 

epigènza sf. O[#]RR, MER: le esigenze della vita £ 
#8 | soddisfare le esigenze del pubblico (dei clienti) 8 
LIRE) NRE OER ES: esere pieno di 
esigenze — TERMAHA | Quante esigenze! 458 
MAIBRI 

eqlgere v.ir. [pres. io esigo, tu esigi, ecc.; pass. rem. io 
«gigli (3R esigitti), tu epiglsti, ecc.; pp. esatto) QBR,R 
: Esigo una risposta ta. RERZESF, |— 


esercitazione/ esitare 
1 pepszio a SA TI BR 
m@ ©: Non — troppo dalle tue forse! AHkMU 
DRARBRItM WE: La situazione esige la collabo. 
razione di tutti. #REXX&#ff, / E'un lavoro che 
esige grande precisione. RR-#MRARMANIfF, © 
E.R: — un credito RRAK 
egigibile age. TERM, UREM: credito — RENE 
esigibilità s.f. PRREITRRA 
esiguità / Mib RD: AR rete 
etiguo agg. 51701, 6/00 SIMM:una spesa crigua i 
svi ded prarpoeto 
— ERMUB @ pas — [RIRA, —RUI: 
[io esilaro, ecc.] AM, Atttà: Quella 
csilarato. HT MMMOMBRM 
rif WRF 
Gpile agg. RISS IMM, MINI: essere di — costituzione 
{Bis / una bambina — MISMNALI 
egiliare 2.tr. [io crilio, ecc] DRM,ME, RIE MUMH. HE 
| egiliarsi c.rif. ORBAM.T QRE,NSTE 


è î1/ cacciare (mandare) qlcu, in = MX / scegliere 
la via dell'- MZ / — perpetuo #3 | — 
temporaneo # Mik.î © Wh Witt: morire in = XF 
sm OLI] $ Mi, 30: — dal mondo WA 
tè ] — dalla società W&it& 
epilità ./. MR, MAM: — di voce primo / l'- di 
‘un'argomentazione it 8%} 
egìmere v.ir. [XXS MIR, MA, MA: — dal paga» 
mento ®ft ] = qlcu, ipare a un ricevimento 
®EXA®m}88 è / L'essere mio amico non ti esime 
dal trattarmi con rispetto. #MMMMAXHKWFMAUEL 
+02, |l egimersi s.rif. 28M, IR: Non potevano 
— dall'aiutario. #&1%:ftWhft, / Non poso esimer- 
mi dal porgergli le mie scuse. MRUFRMMMTA, 
egimio age. 68,30), £ 289: un medico = &E 
+ — furfante (briccone) [\R}:% | Esimio Signore 
COLLIOTUEI 
[p-pr. di esistere) I agg. FrtE01, RIEN: a ani 
mali esistenti 3.059 / 1 10 fia. due:po» 
poi PAGA L09208 HI sim 200000 201 
egistinza ;f. D#&:\%#: L'atcismo nega l'-. di Dio. 
EMIEBULTIIE, ori dedicare prata 
proprie (— a un ideale RMCM- AMM | 
avere un'— breve e È a ari SC Tot 
per l'- 22532 @1 30 € rovinare (amareggiare) 
P- IRE 
epistenziale ogg. DITASO otelpezzi 


esistenzialista [pl.m. -sti) o “A Rsf Ofetedt 
SUEIEHENA, SA RIMA De. FEEL: la 
filosofia — FETX8F 

gg. [plm. Mme oo eb 

egìstere v.intr. (pass. rem. io esistéi (38 esistetti), tu esistésti, 
ecc; pp. esistito] ®#%,#: Questo personaggio non 
esiste. PARRA), | Trai due paesi esiste da 
tempo una amicizia. BEZMASHWWRMM 
it, | Sulla sua versione dei fatti esistono alcuni dubbi. 
ace 22tA 2697, | Il castello esiste ancora, 
BABE, ©2:1F,759- Ha cessato di — ieri sera. 


Sficante agg {pp di cia] Be8,123205, META 
mostrarsi — nelle decisioni &&% F / Entrò — nell’ 
la. EREMEBRE, 

egitanza s.f. [S]Mt®. 238,3 

Fretta coere) IRR, RR, BEM: 


efitare /esperantista 


# sul da farsi £RRBKAM}#4# | Non esito a cre 
derti. NASA 0005, | senza — BRIO ERRE! 
11 ragazzo non csitò a confessare la sua colpa. R7% 


FERMATI, 
editare? v.intr. [io drio, ecc.] [aus. avere] (Ss8)ta%t1 8% 
esitare! [io drito, ecc.] ##,418: #8: un prodotto 


Cifficile da > KIFRMM 
epitazione s./. RIR,ICM: & MX: senza — EFKB, 
32M) | avere un attimo di — &#j 
Grito s.m. OA hO, Hi ERA RAT: 
degli esami #iX6% /l— di una partita di calcio. — 
35LRMMIA | avere buon (cattivo) = IPER) / 
Nessuno credeva nell'= di quell’esperimento. azzardato. 
PEMAMMMIAMMORIZERT, ORMEA DE 
1%: Questi prodotti non hanno —. it&7*@RTH*, © 
RIIL,AbRI: dare — a una lettera BI&—st{t /dare — a 
‘una richiesta KKM-PMER OGSIERORE 
“epizialo agg. SMI 09,7 RR), RIA): un prov 
vedimento — per l'economia. — Mat:K®X09#f% / 
una ferita = &é85 
egizio sim. [EIA MET 
dao-! CH ia iS+ IRR" A", * E”: 
Suo [ii AITAT "A", Ai ino, esocarpo 
nobiologia 1./. (HRIERAMELWATM)AC LIM 
agg. (pl, —cl] J2 #89 
MR egocàrpio) s.m. [HT ]5h ME 
pareri ni bri IEP ILIORLI 
esdcrino agg. [E1%5}18#): ghiandola esocrina 
cegodèrma s.m. [pl. «mi) [W]9EB 
dodo! sim. [XIDIRMI) HE, GE: MI 
Ebrei dall'Egitto (<EM>) UBRNAHKMR /l'= 
contadini dalle campagne xît RRW##t / Libro dello 
= [RICA IE 0L<E 653) ct RR iI (FER DITE: 
dei capitali 9ed9hikt @(#M E DIP) E 6) A 
godo? sim. [th]}: ttt 
egofagectomia s.f. [1] WU 
esofagite s./. [D:]% Ms 
ewfago sim. [pl. -gi] [W}frat, ww 
esofagoscopìa ;.f. [k]witttit 
esofagosedpio s.m. [bi ]f ttt 
egofagostomia s.f. [kx] WMtnk, task 
egoftalmo s.m. [MK JSEMis: Mku 
etogamia sf. MURA O[EIE ERA 
mo agg. DIR E1%M8): intossicazione 
csogena CES JShG ih L19209, IAROs 
egonerare 2.tr, [io eiònero, ecc.) Mk ,M8fk, 10%: — dallo 
obbligo di leva RR / — dalle tasse scolastiche & at 
ft / — da un incarico RR 
di esonerare) I ogg. RS, E ®3285 II 
SA 
#98: Ha ottenuto l'= 
Rito 


erdpico agg. [pl.m. «ci] (43M è) (Esopo) 8i: 
favole esopiche 4% 

esorbitante agg. [p.pr. di esorbitare] i11#3,2t3565: prezzo 
— Bft00t}%t | una richiesta (pretesa) — it @0931& 

egorbitare c.inir. [io esdrbito, ecc.] [aus, avere] 3t:+,zt£, 
Mit}: Questo è un caso che esorbita dalla mil 
competenza. ix ## It ROME 

egorcigmo sim. $i Mi; UM 

esorcista s.m. if s./. [pl.m. «sti) Siug. gt 

esorcizzare v.tr. OMR): MM... REM DOES 

egordiànte [p.pr. di esordire] I agg. #62), Fot Il sm. 
Rs. AMT MAREARI MA LSZZIA 

esòrdio sim. O(itis,rEM)FSE.#E OSLO, 

7: l' = di un attore RAW | esere all’ #) 

[LIOLOLI 

agordire v.intr. [io erordisco, tu esordisci, ecc] [aus. aoere] 
Fin Fittis:— nell'arte teatrale FAR ] — neila 


dal servizio mili- 


ram) 


squadra nazionale (€185 AW +45 / Esordì porgen- 
doci il suo caloroso benvenuto. tti, 4WRMX 
FARARE, 
egornativo agg. [X]% 8.168 
esportare v.tr. [io esdrio, ecc.) hit, 3, 3: I genitori 
esortano il figlio a een REMBFIERI, 
| Loesortaia partire. RIEDB, 
esortativo age. Sena parole esortative 3) 
bili = Gris mira 
[F. strice] I agg. 3it9, 30600, MI MI sim 
CETMLERTTI 
5S. 33,38%: parole di — ILIADE 
‘esoschèletro s.m. [335% R#M1%MF 
perl A Dex 
im. SL esògo! 


esogità ./ DE# Ditr,TE 

eudro' agg. DERN,AMERM ir), At 
© O:1R8, TES9,ATE2.86: un individuo — 31M 

talzw L 

esotèrico agg. (pl.m.-ci] Di 188, H8.{# ft): dottrine esote 
un; RICER MELI, LA MM: linguaggio — 
a 

sara ar fpLm. ci) [HoI[HE IR MMM. H Mit 

IPRCAE, SER 

L ci) Tage. DAR, SMIMI, SHIMIN WAI: 
"usi (costumi) esotici 3410098. 3} | parlare con accento 
— _ifti&4t 22 / pianta esotica $h%H ft / musica esotica 
AEMANTE Odrttt), #1) || epoticamente qw. Il 
som. SIR, IAT 

erotismo im. DINAR, MM WA: l'- di una moda 9 
[iB4% / una musica ricca} di esotismi — Mt # 549 }f WI 
BI R MIME E AR MAEX, MPA II LO 

lapidi, ecc: 


RISAIE | — a danno di alti paesi 1-KGLk MW MISI 

IF ù FR 

Di kt: RIE: — coloniale ph 
7° | un'economia in fase di > &MMR:hmss @ 
Ci]: — di un gas {&#93EM / — isotermi 
®K | — adiabatica 48148} / macchine (motori) 
BIERRIN OA, tti id: Mi salutò con grande », 
EMBIRDEMFR, OPROSAMI ® — dell'unk 
verso [JM MAR | — polare (191685 it 

espansionismo s.m. i°3+X: — coloniale Mi 
X | = economico #iff{ &EX% 

espansionista [pl.m. «sti] Is.m. u&t s.S #R+X-# Il agg. 
PEEXB): politica — S'EHEXER 

espansionistico agg. [pl.m. ci] #-&3:Xf) 

sspanzivo deg. [fS]F E (18) 80 RAGIEAS: la forza espan- 
siva (dei gas) (1/00) EMY ©FMM, AEM: un ra- 
gazzo molto — is EM a) x 

espanso [p.p. di espandere] I agg. ORFANI Li, E 

Bpsi: gas > RRWEM @[CIERtI: polistirolo = 

Beit I s.m. Bled: un imballaggio di — Bb 


CIC] 
espatriare c.intr. [io espatrio, ccc.] [aus. essere) Hi, EM 
%s: = per motivi. politici FM 


= clandestino 61400, 4ti& 40 
LOLA 


usare tutti gli espedienti MIR4 Rik, 052% I agg 
(ELLE 

espèllere 0.tr. [pres. io espell, io espulsi, tu 
espellisti, ecc.; p.p. espulso] ‘OR, Pmbtia e da 
uno Stato MIE / — daun EN Highad ©H 
3: — umori dal corpo [E) 

esperantista s.m. x s.f. [plm. i l'asnaa en 


a 
esperanto [invar.] 1 sm. #95 Magg. 18:89: gram- 
matica = EE MAME 
‘esperìdio sm. [il ]ftw,tt#XA% 
esperiènza sf. Ott, ft: 7: acquistare — nella 
pratica BR #5 / verità confermate dall'- & 
MRIEMIMAIE | parlare per — JIRAMERRR | fare — 
di qualche cosa }{i2{t3&X / raccontare le proprie 


esperienze & AT MEF NB, Li}: un uomo ricco di 
= — MR: | Ascolta con attenzione chi ha più 
2 di te. EFIFITO7 LARVA TIE, OI), 
ik}: — di fisica (di chimica) &a((t4)%&% / = dila- 
boratorio &xstàritst I#]S®,%t: i dati dell'e & 


| fare un = i ntdcnrio sica e O, a: 

‘ delle vie legali. MEMI 4) pilo via d'- 

Terzi (E) 
espèrlo agg. psp ORIMFIE(BAMESTE) 
o esperisco, tu i, ecc.; pp. peri» 
7,3 BM: — le indagini 87700 / 


cespèrto I agg. OH it unt, Mino, Mad: rar ind 
{LARE M99AHAA / un meccanico molto — —®® 
MISI / esere » nella guida SG | 
guardare (osservare) con occhio = MrifitMX*nt 
CIO DEE): un vomo — —PESMA IT 

m. #3: richiedere il consiglio (la consulenza) di un 

ba antenna | = commerciale Mk | = agra- 
rio &-4k || espertaménte avo. 

espettorante I agg. 3%}: medicamento = %&% Il 
som. CRIMINI 

eopetiorare nie [le cf, oc) LIDALIE, EMIR) 

sentare ci LIRA AI: sottoporre ad 

espettorazione sf. Dgt,mtHito Oa. 

espiare v.tr. [io espio, ccc.] Wt,}}2,I£&: — un delitto 
eo NM | — una colpa tit / = una pena 


espiatàrio agg. WMA), CM î): sacrificio — Lester 
+ capro = tl: Tocca sempre a me fare da capro =! 
COCETLLEN 

espiazione s/. RT, MEM 

espirare vir. ©? — completamente l'aria EW&M 
SI O(assol.] DEA: — lentamente 018344 

espirazione s.f. IRA, st 4 

espletamento sim. $ti,%#î: — di una pratica ti &—f 
DI 

espletare v.ir. [io csplito,ecc.] XI, H,T%î: — efficace 
mente le proprie funzioni WRRAMIfF | = una 
pratica #51—ft-46 

agg. (Bik) 1K3-08, 3h%09: particelle espletive 

CRISI 

ceplicibile aes. [RIOTWWe, TEMO @MEFM, I 


«oplicare vtr. [io dplico, tu 2plichi, ecc.] Dittr,FR: — 
importanti mansioni \MEMIf OXA, #B: 
“= un concetto @#F—MÈ O[#187, RX || espli 
corsi rif. [H]W.S 

org. MBIÙI, NFFR1, 349183: note esplicative 
TEM ,EM / appendici esplicative KFIEMR® ® gio 
dizio > CERA 

esplicazione sf. @3.ME.KA 

esplicito agg. BIANI, MIN), RAMO: risposta 
FIRE | propizio: Splicia (SOMAARAI 
| un impegno » quos )| esplicitamente acc. 

‘esplodènte [p.pr. di feci Tag. #25, Si I 


esperanto/esportàbile 


sm. CIR 
“esi {pres. io esplàdo, ecc.; pass. rem. io esplò- 
tu esplodésti, ecc.; pp. o] aus. essere I avere] 

©G%,9%f: La mina Goplose. MB T, | L'acreo 
s'incendiò ed esplose. AMEKHIHT, O[NIA®, % 
fà: — in un grido di rabbia *#&M&* / E' esploso 
il caldo. RAZ8XA, / E' esploso un nuovo grave 
scandalo. AMERE—-BETMIERM, OHICHMER 
51) BEBE it: A Monza la Ferrari. “ftt 0!” 
RESERLABEARE, Motr. Fit, Ati: Le csplo 
se contro tre colpi di pistola. #1FHMI0FT=#t, 

esploditàre sm. [i&]&H, 88 

qupiorabile ces. TRO, TBE 

esplorare t.ir. [io esplàro, ccc.] D#WR,#X: — le inten- 
zioni (l'animo) di gico. RIXANSECMO OAK 

#î: — il cielo col cannocchiale Riz MMWK® | 

una ferita Rc DEI: 8% BA: — una 

zona desertica BM | — una caverna MI—{ 


ua 
ogg. BRR, 99): fare un sondaggio a 
scopo — i847MbMHtt05#& / ricerche di carattere — j& 
REDGI 
2 IC tico] PIù SIR DA 
2,01: catturare alcuni esploratori Mk 
CETRA OICR Ziral cploraeri MX 
esplorazione 1./. DKR,w% OMM AM, MK: — del 
la luna Ax op 
esplorazioni 


recgrtche 
bazar] RR CARA) DE tà Wert tti: — del 
vo faringco MEMI M3 / — gastrica Mist ©LA] 


Sn 

esplogiéne s.f. ©®2,##: l'- di una granata {fil 
#8} / — nucleare (atomica) W&(K7) Mt ©#Wr; Si 
udì una terribile =. ALTFMJMTHMIBHM, MAX, 
ft: — d'ira (dirabbia) t#X% / - di gioia SER 
OLEa(R) 

esplosivo I agg. DW}t), #4tf}£0): miscuglio = 
SR ©9}t8), 528): onda esplosiva nio 
2) / fase esplosiva di un'eruzione vulcanica lb 
BrR | reazione esplosiva JA 5% COLH It N00, RM: 
una notizia esplosiva $AWrMMNa, Aptrtemina © 
[5lwati ti I nm. #75,t6t to: — ad alto potenziale 
@38t% | — al plastico 9I21H:gg / deposito di esplosivi 
ten 

esponènte sim. DARA, bid: respingere le richieste 
dell'- IEMMRAGYR ORA, AMA ff: — di un 

partito .09%A.th / — di una corrente letteraria — 
PLEMRIRBAM OGIRHH) ME OLTRE: 
— positivo (negativo) ECM) fù, E (11) ® — di ca- 
rico (561099) fa Mk 

esponenziale I age. [s]Mitk#), WM#M: curva — titti 
tè | funzione » Kt / equazione — #igk5# Il 
ACRI 

espérre v.ir [2A] pere] ORH, BF: — la verdura sul 
banco 38 RB 712458 + | — la bandiera rossa tfr 

| — un avviso RM, Rit: ©[assol.] MX: un 

alla Galleria di Belle Arti 4 Jk} 

, SRRER SER: — la propria vita 
Misstk OMR, RA, Ai: — il contenuto di un 
romanzo RF | — a voce (per scritto) Tk 
CX) 8 / — il proprio punto di vista (MMAZMR 
È ©It®. — il Santissimo Sacramento [KIT @ 
T]9%: — una pellicola MAS% @ — le spese di 
riaggio % 50{î- | — un neonato #3), | espérsi 
ori. ORF, tt: — al sole SAM / — alle critiche 
RS7FRZF OSE, Mib: Si cspone troppo con i 
suoî scritti. &EKEXMH. © W]StA: — per oltre un 
milione (MEP) RRK-FEH 

esportàbile asg. TEN, TH 


‘esportare /èssere 
esportare v.tr. [io espòrto, ecc] OO, si: La Cina 
esporta il tè în tutto il mondo. R@4### e] 


7 prodotti agricoli HO&=*® ©[F]}0#, sH(E# 
52) 


esportatore [Î «trice]Tsm. &#Nw, Hd, fi: un 
grande = di calzature &ce& MER Magg. HO8), Mit 
8: un paese = di riso KANE 

esportazione s.f. WD, siti: — di materie prime MÉ 
# / prodotti destinati all’- &09"& / — di capi 
tali droit 
espogimetro s.m. (#]@X#, EX} 

esponitivo age. it #29, 20100, MMM, FM: genere = 
PAIA 

espòeito 1 s.m. #8, Magg. (RI) AR 

espopitsre [[. «trice] Im. ORNA,it#A,Mét OR 
#48, i/C i: un » di prodotti di artigianato FI 
dh MH #1 II agg. MUiN): ditta espositrice MAT 

espogizione s./. QRA.Ih RA &: — d'arte ZARE | 

industriale LR ft & / Palazzo delle esposizioni Mt %x 
ti ®R, IE: — del corpo ai raggi solari SHEMX} 
UA, Mit AF: fare una chiara — della situazione 
40368918 / una sommaria — dei fatti W&tw& 
®#ft,it{t: — a levante (ponente) #14 (23) | l'= di 
un edificio RRWMWFATÈ Od) Brea ® 
{1x8 OLIMX: calco! 
MXN / indice 
+ debitoria @Rt.M1 / — bancaria @FAram + 
dei neonati &%B.\. | = del Santissimo (:x}6+%k 

sensato [np. di eperr) I egg. DIMMI, INN: i quadci 
esposti RUM HM, W8: per i motivi sopra 
esposti MiB Lia 
esposta a mezzogiorno 98M 

= ai pericoli nIFARZOI ataiaet 

una pellicola troppo esposta —{M%tAm& ©(# 

RE ACMPI, BE M09 II im. (IST) E, (RE: presen 
tare (inoltrare, fare) un = 218% 

espressione sf. DA, di un sentimento —® 
18t00%:4 / L'Assemblea è l'- della volontà popolare. 
RA ERAARMITE OX, RIE 
®M: 1'- del volto MX ff / occhi senza — 2 
MISILIA | un di gioia ANMRA ORETR.AI: 
3ili: una tipica = dialettale —@12)*87) 558 / una 

volgare 3100733 @IM}x, 18: — algebrica & 
tot 

espressionismo sim. wRtX(7 REA) 

espressionista [pl.m. «sti) I s.m. Rs.f ARMTXFERX(AE 
EARS) II agg. MREXTS 

espressionistico agg. [pl.m. ci] #®+%#) 

espressività s.f. Witt ,&}k7: uno sguardo pieno di + 
CRELICELO 

espressivo agg. Dit): mezzi espressivi ME TI Of 
IPR0I, SIMO: sguardo > SRMNRA | espres 
sivamente ae. 

esprésso [p.p. di esprimere] I agg. QERTH, MY: per 
sua espressa volontà #Rf&RBMMm @Ks, tut: 
treno = [Mik / caffè — semienzt / Det enni 
pietanze espresse) t RE. t&6E Il 


‘are. DEF 
FUU,BMIO: Gliel'ho chiesto =. SURATENIA, 
©W it, 88; Son venuto — per parlarti. MI8M% 
Gif, Dim © [RIME preodere l> RARE 


©thtt: telt: Atina: scrivere un — S—it{à@ / 
ordinare un — 3—3k Mx / spedire un plico per — 

Tit OF 
esprimere 2.1 (pass. rem. io espressi, tu esprimisti, ecc.i p. 
p. esprisso) O&, &x: — un giudizio RR8R /— 
un pensiero Kit Ut ©(ZA3EM) RR, RR: — in 
musica la dolcezza della natura MFKAERKEMMFK 
‘buon 


3 || esprimersi o. 
italiano R'ERGEAFBERE ASMEA | — a gesti i 


FX / Che modo di —1 E Z&#R1 
esprimibile age. TAM 
bce [io espròprio, pecedgsi La, IENE Liz 
R: i proprietari fondiari di tutte le terre RUE 
S-uiE J = qlcu. dell'eredità REKXA7 Ilespro- 
priarsi osil. M&.5# a 
3S. BUE, M&: — per pubblica uti- 
lità REAAAFA 
see TERI, AI 
sf TER Tre 
espugnare v.tr. Dx, Ri, fe: — una fortezza KH 
—tae o[R]e BR 
Li 3 
"So DEL, LE,HR: — dalla scuola Lita 
fi | — da uno Stato SIE / — da un partito 
RIE ®itià.z: congegno di — (tra) RAR, na 
&R | — di muco HA / — del feto MIL 
espulsivo agg. DEYM.FARH) OHM 
espulsòre sim. QEU#,HM# OH LM) BAY: — su 
tomatico @z@X#l 
espàngere v.tr. [3{2 PI pingere] 
lazione MEMNXE 
espanziéne sf. Wi, il TERM) 
espurgare v.tr. (io espurgo, tu espurghi, ccc.] Rik, La 
di espurgare] Bit), #8): edizione 


MiB: — un'interpo- 


Rim (inar] BARIWILTERI MERE 

@ © (fatto a =, in forma di =) SS X60: una pista 
a- Sbat 

eosìnza sf. Dit, DXR,XM: l'- dell'umana 

natura At 23 N / esporre un problema nella sua = }H} 

FINGER OLCIRM, Fi, #1 — di ron ERRE 

tina tti DITKXA: essenze dolci (forti) 


il punto = di 
un problema 162% /i caratteri essenziali di un 
romanzo —khkMtwM.d ©Swt), 798): La sua 
venuta è MERLÙ, | E' » fare presto. MK 
Mt, / L'acqua è — alla vita. AWWWOFUDH, 
OIK]EM8, #2): olio — mR | essenzialménte 
ase. M sm. Wa, +Rî3%: L'> è che tu sia onesto. 
TRORGREM, 

essenzialità s.f. x Mt: At 

&ssere! I s.intr. [pres. io sdno, tu st, egli 
tt, essi sino; imperd. io ro, tu ri, egli dra, noi eravamo, voi 
eravate, essì erano; fut. io sarà, tu sarai 


(basso) a2068 | 
= buono (cattivo) ne | Mio padre è un operaio, 
BRBRAIA, | Egli è un militante comunista. {4 
I RIEDAF. ©#2, 4: Non preoccuparti per cio 
che non è. 2##1%,fhXE#., / A questo riguardo ci 
sono regole precise. #7I0#7*HMWRI, / Da quia 
sa ci sono due chilometri. &BSKABAME, | 
C'è più speranza. RARUT, DATUM AR 
Ut =):1 ili 7: “Che ora è?” ‘Sono le cinque; 


mi pare, 
RES, | E' caldo (freddo). ZAGDE na) 
molto che aspetti? fWRAT5r / 1l pane è 
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HUum-A/, / Quanta è questa carne? a Mii$9A1 
| Quanto è in tutto? —t$&&r / Quant'è al chilo (al 
metro)? 4/t(-R)SDW ©R%: Che è? E 4airft 
41 | Che cosa è stato? &&T4$7 | Spero non sia 
nulla di grave. REMRMREESR8B, ) Che 
sarà di noi? RITTER? | Quel che è stato è stato. 
UREMRRET, MEMBRMNEETE, | Sarà 
quel che sarà, ELMA, ©Mit: Fra due 


- 81 ZAREE 
2, RI: Quando sami grasde, mi cenpisi 
KA, RABERIAT, | Mi riposerò quando sarò 
vecchio. MEMMRRRKM, DAT, 
XI | — a scuola tt | — a letto geek, 869€ | 
= al lavoro 7 ff | > a tavola gr {£ / Sono al mare 
ca una settimana. REWWH-AMMMT, AM, Rit, 
Zi: Sono stato dal medico. R&txXMM, / Non ero 
mai stato in montagna. MMRWMU bd, / Sei già 
stato a vedere il nuovo film? @r&@t2w&HFS: © 
[iui indi): Com'è che non ti fai più vivo? E 
LERTRRI | Quandlè che ci vediamo? f LHRRII 
BRM OCSMA di 6,7 I]: “Di dove 
sei?’ “Sono di “MARA BIEL 
| Anche lui è dei nostri. (&# MAMA, | = di parten 
20 100209, ME OSE da E, ATE 
tiitirt68): C'è da fare molto lavoro. 3t@t#$I 
fi, ] Non c'è da farsi troppe illusioni. ### 4 TO, 
| E' difficile da spiegare. MW, /Non è da te agi- 
re cos. A MMNRA i, (3 MI per BARE 
ViM RM E8TT 001726): Questo è per te. 2A 8, 
| > per la giustizia sociale +#@#@& /E' per me 
questa lettera? Xx$}{f&R#1%r / Siamo per lasciare 
la cità. RMIMIERIFARIE, GOCMMICRI per 3I210%: 
Per — un vecchio, è assai arzillo. fPXw&FA, fra 
MX, / Per = prudente, lo è WLW, MAGA 
#0, Hoaus. QLI5 RDZ, RAS: 
Fu molto ammirato. {2A / Il bambino è stato 
salvato in extremis. \RERENMMATHWK. OS 
ROSSI TELI LL: UNITE MELI LOR 
Sono caduto. MT, / Non è potuto venire. #t# 
fit, / Sono partiti ieri. (&.(1##X59281, / Si è penti» 
to. (5497, / Mi sono lavato le mani. META, ® 
che è che non è VtB}:EW24%k | Ci sei? DKMIT Sr ®fk 
iti 7551 / Ci siamo! ORIEFMTRERTI ONT 
RT: / Ci siete? ORMERSG: ORBITE: ORE 
Tr / Come sarebbe (a dire)? '2.4%%1 | Come se 
nulla fosse. RIN —R, [Così sial $Pre: dtixerei | 
E sia! 551: | Ora ci sono. RERBET. | Può —. ti 
IRA, TM2:A90, / Sara! t3#1 | Siamo alle solite! 
152 SALI ILI 

dasere! sim. QIHIXE, tab Atl Fee: E l'e 
dell'uomo che determina la sua coscienza. LOLA 
ERA HR, | il passaggio dal non = all'= 
RSIEUES ARM E dice concerto el 
mo vero —. RATRENESKR, @£% el BE 
tb: gli esseri viventi 4% / gli eseri umani A& 
RACER: E° un e odioso. IEITAI63 


essiccare v.tr. [io essicco, tu essicchi, ecc.] ORFF, 10M, 
#8: — uno stagno ft: / — una palude #7 
Rit OF: — le verdure ERARX || essiccarsi 
vrif. ©F,31: Ilago si è essiccato. WIFMT, © 
(RISI [Li 

essiccativo ceg. 8 F##),#1R8): polvere essiccativa + 

essiccatdio s.m. OF#: — per grano (riso) A3E(# 
IO FINI AFTER, FIRE 

essiccatòre s.m. Of. -trice] &FEMGLA OFMA 

essiccazione s.f. &#,&8 


èssere/estenuazione 


€ss0 I pron. pers. fi; ©: Telefona a tuo fratello, = verrà 
di sicuro. @4RAIT-1E,ft—%,/Non gettare. 
libro:— potrebbe ancora servirmi. MIERA##3M. i 
#RiB8#C®, | Ho rinunciato a quell’affare, benché 

— rappresentasse per me la soluzione di molti problemi. 

RRATRELE TATEMARAOAMM, Mage. (RT 
WR): con — lui SIEXA / — stesso #@CIERZA ® 
chi per — f:#2,R® E' necessaria la presenza del 
direttore o di chi per —. WETfERemk au, 

essotèrico egg. [pl.m. <ci] #47 #1 #f#8t 

essudato sm. [E]p dit. Ht 


i paesi (le popolazioni) dell'Est 7% 


establishment (3) s.m. MEME,MGRE, MAM 

detagi s.f. EB, tHi,)\E: cadere in = £ Mbit / andare in 
— davanti a un quadro 7— MM #1 / una musica 
che manda in — tf / essere in — ftt 

estagiare c.tr. [io estàzio, ccc.] MAM, ff HM, MAR: 
un canto che estasiava i bambini (xF(]@MMW || 
estagiarsi nrif. E: HM,AR: — a guardare un 
bel panorama WIEFTREMRBZIA 

estate s.f. K,EX: d'-- (in =) EM / entrare nell'- 
AE | Che — quest'anno, ha sempre piovuto! 44 
EREZS, ETMI ® — di San Martino EST 
ROBE C+— A+ E MURI SEA MTA ORARI 

estàtico agg. [pl.m. ci] tI SEM, HWI8),X1EM; csse- 
re in atteggiamento — MH || estaticameénte av. 


estemporàneo 055. 
sas | oratore = BMW: 


cite o.tr. [3120] tandere) DIA, AE: — il territo» 
rio k@t+ / — la rete commerciale AMM | = 
un diritto PARAM) ©, IX: — le proprie 
conoscenze # RAR DEM, 6% || estàndersi v.rif. © 

1,3": un nuovo quartiere che tende a > MFfk 

MINETE Dit, 848; una zona di paludi che i 
estende per molti ettari sb 4@W-AMMAR ©fWMh 
W Ratigia dt MRGEDEE 
|-= troppo sugli aspetti secondari di un problema x} 
amate 

estensibile agg. 175 Ati: TIEMANi 

estensimetro s.m. [i ]:WXM,M ELL 

estensione s.f. ©i-X,3: — dei diritti politici a tutti i 
cittadini lag / = di una città % 
MIBEA IVA: Di un'epidemia DI SEEAE | 

di significato Ron UBI: 1'- della pi 

nura FIMISMISI UEMEDT) MEDE ORI: 
= di un arto *@itti& @ — di una voce fit / > di 
un concetto 84-57 | in tutta l'- del termine J\iù 
CESEELI d 

estensivo agg. #18) .3]4f9): interpretazione estensiva J> 
X89A8%E / uso — di un termine (di una parola) 10431 
WRITE coltura estensiva [X}MK3}fM || estensiva» 
ménte avo. 

estensore I agg. (#89: muscolo — [A}MW Il sim. OM 
#2, MET: il giudice — della sentenza Hit MX #0) 
i | l'- di un articolo x&f# @[#]M HB 

estemuante agg. [p.pr. di estnuare) #w 2): attesa — {fl 
NZ ] caldo = SAMZMRER 

estemuare v.tr. [io esiàmuo, ccc.] OMMI, Kw z, ME 
33: La fatica lo ha estenuato. # RIRREM®7%, ©[M#] 
$%%f: L'intenso sfruttamento ha estenuato quel terre- 
no. IGF TALI AA, | estenuarsi rr. 
[LELE LI ba 

estenunto ogg. [p.p. di estonvare) S285.773809: sentirsi 
> BHEZRIE 

Sf MEI, RBI 


esteragi/estrattivo 288 

esteragi s.f. [E JM 

3atere i.m. [L.]îlî: — acetacetico Z. Menti 
esterificare i.tr. [io esteriico, tu esteriichi, ecc.] [REMI 

esterificazione s.f. [IK]M.(#FM) 

esteribre I agg. $+R5#}, #8): mondo — $% / aspetto 
= 5h02,441 Il esteriormente aro. Il sim. 38, Shit: 
giudicare una persona soltanto dall'= SUS #— 
TA 

esteriorità .f. #Hitt,H1,%X: E' una persona che non 
bada molto all’. Mi.M—WFKIAIAMA, 

esternare vitr, [io estèmno, ecc.] Bui, Sii, WE: — i pro- 
pri sentimenti # 1.004 î / — un sospetto IIWFME 
Il estermarsi vrif. LR. BORN 

esternato sim. Jbi& 

estàrno I agg. [compar. esteribre; superi. estrèmo) © 
Ih RE 89,3h 1109: il muro — dell'edificio sES#00%%E f 
scala esterna MS @[HI\KM, MI @ alieni 
esterni stili | angolo — [%}5t# | candidato — 
W!E,M 9971019 / Incontro — IUSR / 
medicamenti per uso = $/3:5 | vittoria esterna [+]? 
IJELL MERA) 2E A] || esternamente cre. II sm. DH 
{5526 l'- della casa HTS O[LILEVAE O 
CMIRIANF Diete @ all'- fsi 

èutero I agg. I\{N1AY 2198): prodotti esteri +02 / 
valute estere if / Ministero degli (Affari) Esteri 7% 
#5 / politica estera #}4bM, IZ | commercio = 
31983 II s.m. 3416. IR#: recarsi all'- #:551% / vivere 
(studiare, lavorare) all'- %0%?8(4%, Lf) / gli 
scambi commerciali con l'= 23918 

osterofilia s./. t}tM% 

esteròfilo I sim. [Fa] 3eS}00A.sk#-#7 II age. 906 

esterrefatto agg. tt], tX#}: A quella vista restò. —, 
RIETI T, 

estegiologia s./. [M]smit# 

estepiòmetro s.m. [ME ]6 st Wta 

estéso agg. Mr" iii 
| un raggio d'azione assai = 414/303 @ per 
7 BNS: riferire per = MAMIIORAE | firmare per 
= 4% || estesamente ax. 

cntèta sim. sf [plm. -ti) KHR, WAP MARE 
sat 

estètica s.f. Ott @WU.A: curare l'- èEgatme / 
l'- di un'abitazione {€299 / = del viso 1 

estàtico agg. [pl.m. -ci] ORF W#): gusto (senso) 
— WIR ©%8),8.00): abbigliamento poco = xk 
IMM | cure estetiche REM || esteticamente 
ato. 

estetigmo sm. vB itE% 

estetista s./. 5 

estetizzante agg. [p.pr. di estetizzare) 5 t+%.99: una ten- 
denza > MERE SMI 

estetizzare v.inîr. (aus. aree] FAP 

quttmare nr IEP (Bi 20 

estimativa 1./. % stima 

estimativo agg. ( 

estimatére s.m. 


389, B 6: computo = tft, it 

. trice] Otit#, 5 ©, 
Rf: a persona #—A.W10034 18 | — di ogget 
ti darte LAMA 

estimatdrio ose. Lomitoioo, AF 

estimazione s.f. O[t]ît@,#tR OL#1#tt fat 

detimo sm. Dtkdt.t5R: — dei danni (&4t41& | — ca- 
tastale {k}+:0/% @Rt7"{x$t#. manuale di — (&4tF.# 

t.tr. [pres. io esiguo, ecc.; pass. rem. io estinsi, 

hu estingulsti, ecc; p.p. estinto] DQE,4t: = un incen- 
dio RK @[#1iW&,2#: — la sete #8 @[8#]i 
RK: — una stirpe Rit —{\#x OIW1R, MM: 
= un conto tif / — un debito sue 
na []N—##17] || estinguersi c.; oi 
fuoco sî va estinguendo. petti Tar aac 


nonsi estinguerà facilmente. &RMMKEBHB, 
estinguibile agg. +88: TEMA: INNO) 
estinto pp. di etiam) 1 ere DIERM 11x58: un fuo. 
= BRBX ©Mi8: una pena estinta Len 
pis MAMBA AHI, 0): una specie 
ormai estinta — #@#M5% (#1) / una razza uma- 
na estinta — KR#\# Il sm. RA, Etf 
estintbre s.m. XXB,MMB5X: — a schiuma #a}kRXB 
estinzidne sf. O8X,X#: — di unincendio 1} RX / 
una specie animale in via d'- — MEX OMR 
RM fatt: — di una pena BER—HRIMI / — di un 
debito 2f448% 
estirpàbile agg. 3TIRM I, TIRMRM 
estirpaménto sm. fi, ità, Mik 
estirpare cir. Dik, “le erbacce iRW / — 
un tumore MM ©[#]iAX, if: — la corruzione 
[LERLIA 
T sim. MIL strice] tw -#, xt ORI IF 
ace. RR MR 
Mer e, 
FEDI RUI DI c.intr, (aus. avere) dh 


RI 

estivazione ./. ONFRUMHKT D(IW)RE OA) 
#00 SO FALL (25—30* E) DCMLPH RE 28) MT: (ILA 
E BERE AE RARIITARE, LIRA RIME) OLE 
“aa: 

ss Wx8. EN: vacanze estive #f}_/ stagione 
estiva XX / abiti estivi IX / febbri estive [HE 114 402% 

estòllere cr. [io elle, ecc.] [gitittt, KM Md] O 
[ose na O[#1Ntt, Kt | estdllersi or. DH 
4 OIZIER,BA. RF 

èstone (xt esténe) I agg. Pra ei n 
sm. ORBITA ORVR: 

entaronro ii. LAEROI Brne) M, Rit MER: — a qlcu. 
una somma BIRA##—% / = una confessione a 
giov. MIRATA 

estorsione ;./. RK. 

quesrto a: [pp di etere) RM, GRA 

èstra- % èxtra- 

estradare c.tr. [@]3]it: — un criminale 31 

estradizione 5./- [3#}313X: chiedere l'- nai | rifiv= 
tare (concedere) l'> 4548 (%}F) 312E 

estraddeso s.m. [IR] I}(t8) 

estradotale agg. 40.4L1%ttj: beni estradotali suino 

estràneo Taeg. QU, FF, EHI: un'idea estra- 
nea all'argomento #M#)M 7 / persona estranea JhA / 
E' un atteggiamento — alla sua mentalità. at. MAi#} 
BSRMFSM8,, / rimanere — a una discussione % 
MAGIE LIM 819889, 5 (0081 273008 IT im A, 
BRA: comportarsi da = #1:#%A_ | trattare qlcu. da 
= IEXA%A | ingresso vietato agli estranei YA. 
MA || estraneaménte a. 

estraniare c.tr. [io estrànio, ecc.) (#21: I8H#H#RA Ne 
straniarsi o.rif. DRE,HHFA: — dalla famiglia t5 
ERE OR 

pai CALA HE 

estrapolare 2.4. [3];2M7,1î%u: iti 

estrapolazione :./. OL&]MM, Shit @(X%#}#h)3! 
(ESTE: 


estrarre ctr [SF] trame] Oil, tt: » il pugnale 
dal fodero WE tf #3 / — un dente tk# / la pistola 
Mit#t ©F.R: — carbone da una miniera già" 
Rit | — oro È ©W2,i8: — una citazione 3] 
Rlii® @[/C]Aaî2, 2: — lo zucchero dalle barbabie- 
tole ABRAM ® — a sorte ît2 | » i numeri 
del lotto ®%zh% | — la radice quadrata di un numero 
IBFF7 
estrattivo cs. QWaRUI, ITILISO ARM, SM: 
industria estrattiva &T°IX / tecnica cstrattiva RE 


DA* 
estratto [p.p. di estrarre] I sim. Oi2t#8,}} — di carne 
Wit | > di camomilla 8727 @©M.it 
to di nascita Wiz ©##, 8. l'» di un roman- 
20 A\RIMRE @ — conto [RI]x MES II age. sat: eRt 
fi: l'elenco dei numeri estratti ($Rp)M#SBA 
estrattdre sim. DIETA: RIA O(th8) LAB 
OE IRu28, et OLNIeRE [has 
estrazione 1./. Ottti,it%: — di un dente BF | 
= del lotto EM © 


5 i ri 
a sorte i | = di una radice [R]H 


AEMEMA @ 
estremigmo s.m. i x X 
estremista, [pl.m. «sti] I s.m. kt sf. EMtxt, sta 


# Hi agg. HHMEX8), It): programma — itato) 
MA 


estremistico ogg. [pl.m. ci) MMW&X# 

estremità sf. Dk#M, KM, 2%: l’> di un palo A#M 
Si | le due estremità di un ponte #6025%t ®IIAfE 
80) DIRE: FM: avere le estremità congelate F.353kf @ 
(CO LICELIOI 

sestràmo I'agg. DAMM,2X89: il limite >» RA DER 
#1 Hk3400: #20): sentire un + bisogno di riposo &%| 
PIRA EL / avere estrema necessità di fare gico. & 
DRS / trovarsi in un » pericolo it FM 
Zi | un caso — ROME estrema destra (i 
{&{1(2%) / Estremo Oriente 3$ | gli estremi onori 
Mil. tot / l'Estrema Unzione (3]M%h | lora e 
strema ist} + A mali estremi, estremi rimedi. {81 
LLRMRNTIRM, LUPPRUTTEME, || estrema» 
ménte ao. HMI, t8}k: un pacse = pavero M3KRS 
MIX I sm. OM, DIM, 8%: i due estremi di un 
bastone #1}610P;%t / afferrare una corda a uno degli 
estremi IK(kMF00—M @IEM, Mk, BARE: Tn fatto di 
idee, ci troviamo agli estremi opposti. 7:89 %I8,Rf] 
RAGNI 20), / Questo è l' della villania! AMBK 
#2: | andare (passare) da un = all'altro ME 
MIL8I5—RAM | essere giunto all'- 332%} / essere 
all’ delle forze MMM OMA, ZWMF: gli estremi 
di un documento #09 Xi / gli estremi di un reato 
IRIRMITOEEOTE OE): resistere 
fino all'= #£t:51ax / essere agli estremi &&t- @[#1 
TA OLENARIEZAOEE @ all Meteo 
sè / gli estremi di 


estrinsecazione ;./. RE, 57 

estrinseco agg. [pl.m. ci] 51:19, 29, (#4ht8: causa 
estrinseca $\E#8/1 2 / qualità estrinseche 3 (146%) 
IM} / valore » []}kX:6r4 [| estrinsecamén 
te ae. 

estridlo sim. [2:][(c]68=M 

astro sm. a OERINESORE, ERT: 
musicale WR | — poetico }4%X / un pittore ricco 
di > ERURNMNE DEE, — MEA: Gli è venuto 
l'- di viaggiare. MRALMEMBERT. OE) 
ÎMI.30Mt: — venerco LM,t OS] LAM (06 
sirus o0is) @ a > BWEKRIO, RETE 

estrògeno I s.m. [&]#R Il agg. BREA 

estrométtere vir. [RARI mere) Mi, 08: — 

da un incarico #%XAM# | — qlcu. da un'as- 

azione AEXA3FRRH3L0I 

estromissidno sf. Wt,7FMk, sk 

entréno agg. ESA, Et: un temperamento = KM 
Il estrosaménte ar. 


/eterizzare 


estroversione s.f. [L.]}* 

estrovèrso ( estrovertito) I agg. 3}t£f}; carattere (em- 
peramento) = S\&20tMk II sim. tEt83MM1 

estràdere s.1r. [pass. rem. io estrusi, tu estrudéti, ecc.; p.p. 
sstrup] OLTIME. ME ORE 

estrusione s./) OIKIME iti OE}NH: Muto OLH] 
BE,HERK 

estuare c.intr. [io dito, ccc.] [EM#MSIXIMM, Ai, 


CE) 
estuàrio s.m. [#]30#.in#.,=M0 
estusso ogg. [IX] OMMI, tut) OLI TNZIN, MER, 
CREDO) 
ogg. OLF]I#EM, RI ORTI, Mr 
SESE0I.3FMS: un ragazzo — MIXMMIAKF Il epue 
beranteménte are. 


evuberanza sf. DE, if: Quest'anno c'è = di po- 
modori. $EMICMaS, OLI IAR.IFM Xi ® e 

PRI IIE AME 
avere) DEIR: 


E’ una questione che 
competenze. 24-IMRMAM, 

emulcerare ctr. [io esùleero, ecc.] 31M» SI@itit ® 
Lio lies, ai 

egulcerazione s.f. DIE]MB,.it: Marg iis. 

Sgule I agg. aRiiE09: di t-06 II sim. ah s.S. UA TA: 
andare (da) — dtfty&L- / vivere (da) = atikMKAtstt 

epultante agg. [p.pr. di esultare] fw#î, REM, SARA 
fil: folla = SKAA.BE | cssere = per una gioiosa noti- 
RULE ECCOCI 

egultanza s./. KB. Tk, RRZI: cuscre al colmo dell'a 
WX2. / accogliere gleu. (qlco.) con > MXMLt® 
AGE) 

epultare c.intr. (aus. avere] ft, XE: — per la vittoria 
DELHI RM RI | — di gioia MM RA,IR 

ewumare r.ir. [io e;imo, ecc.) Q(MIE F) MU, EM OH] 
RIME: — una vecchia moda Mg JIstAt 

esumazione sf. Mi, [KIRI Metis 

dia s/. BEMBOMTTEE 

età xS D(EGHMAM, DR ©M, Sf: Che = hai? 

#41 | avere la stessa — SEM {M ) differenza di 

= “5% | all di vent'anni —+#M /l'> di 

un cavallo 32% | l’= di una pianta 41 fprt4:Mt 

17 ggolare LANIANIER (-MMXYEL-#) @ 

Inlzs OR, BH; —ft: D'- feudale MEM / la 

© classica (antica) #% / la nostra > Rilit |» 
medioevale (l' di mezzo) sittt2- OW]HHK, AL: 
— della pietra #252tft / = del bronzo fiBEBHKt | = 
del ferro BR @ avere una certa — (avere ormai 
da sua —) +47, #T | essere di mezza > ‘hi | 
= mentale LO}WH%M, 9% / in > da marito tit 
Set Bi / in tenera — 145 63% / la verde = Msn 
w/P'- critica MBAR: WS | l'- della ragione 
1086RI DERE I / limiti d'- SEM RA | maggiore 
3% | minore = (-- minorile) #5 | un uomo d'= 
(di — avanzata) }-4%%), 

etano sm. [RIZE 

etàra sf. O(FRMM)TPLT Ok, et 

atere! sim. QIXIKE,EX OLWIUK, ft: = cosmico 
Furie 

ètere' sim. [ILIZA,AE: — etilico ZaGnt 

etàreo! age. [RT] Qk&8, EM OIWHIMUM MAN, 
Saitt: bellezza cicrea $0.3% 

etèreo! agg. [IC]Rt95: FIRE HI: oli eterci ##f tt / narcosi, 
eterea ZRERB 

eterificare I n.tr. [io eterifico, tu elerifichi, ecc]. [IL HERE 
TI v.intr. [aus. avere] BEI 

eterificazione s.f. [R]RM(#B) 

eterigmo sim. [E]Z.8th& 

eterizgare oi. []AZARR 


esula dalle 


cterizzazione/euforbia 


eterizzazione s./. [1 ]ZA 
eternale age. [;5 Liv] 
otermare 0.17. [io eièrmo, ccc.] 
volto di giu. in un dipinto [TIN 

è || eternarsi crjî. È 
deernie (A eternit) n. 2} 


del tempo Bia 
(entrare nell'=) % (01 
— che non ci vediamo. RITA RE 


1 principi della 
ORMAI, 
) un'amicizia eterna #UMKA } 
(BEE | serbare eterna gratitudioe 


l'ho da oltre dieci an 
T+t ® Città Eterna %: 
Vil sonno (la pace eterna) WR. VE 
Usn ORE, KM DIE] LT 
Il ricordo delle sue imprese durerà 


998) 
vrnameénte ai: 
Ken 


in, ev w 


Lig RA 


It 25”. cierolito; eterono: 
Prec ‘agg. [pl.,m. «ci) [Ram 
T.#Mf: nomi eterocliti Fmg 
TIM IU, RIRI 
eterocromia i./. [1T]5}.&, 5 è }t 
eterocromosòma sm. [pì -mi] ['&]51w&{t 
etorodina sf. [E:]}hxe sat 
eterodos {RIE PMR: — religiosa 9 
sterodlàsao I Ag. (181, (410: opinioni rerodose 
TEMERE Mm. SHARE 
eterofillia s./. [MS X:o}% 
ces, [135860 05 
eteroforìa s./. [<]m #1" 
simo [EIASCA 
CA CSLLETÀ 
A Sf AMA 
seg. OHM), EEN: clementi eterogenei sE 
MILA OLEITIO N00, 500, reazioni crop LR 
IS | equilibrio = SP OGHR)(E atm) 
ttx—09({n il braccio, le braccia) 
eterogènegi 1.f. [4]%%, arsrtt With 
eterogonia s.f. [JM 
steromorfizmo nm OIEINEUI MERE CICISA 
OR 
eteromòrio agg. O[41%## @LK1£B(2)% 


eterotrofia s.f. [4]5%-t%-tn 

eterdtrofo agg. [61% #25 

etàgli s.m.pl. J6:h ER 

dtica s./. {3,8% @ — professionale (KRWL8) 
MIE Rat 

etichétta! 5./. Dirt. tit O[RIRT, MIN. &X: sotto 
Vo di... È. MRTF, &..&XF ® afibbiare un 
@ gleu. 5 MA18 

etichétta" s./. 3%, IL: rispettare (osservare) l'= tati 
# è gua > RRESIO0),E#00); pranzo senza 
— MIE 

etichettare v.ir. [io etichétto, ece.] OML®: 
le EMF LE ©L8#].AA 

etico! agg. [pl.m. «ci] {&:2%5, 262): concezioni etiche at 
MÈ | principi etici BIN @ derive = GHEZZI 
465215548 || eticamente cre. 


= le scato 


20 


ètico* [pl.m. «ci) Tage. #9185, 6 ty: febbre etica 
# Mim. IRSA 
etilesm. INIZI, ZRE 
gtiline sm {ICH Cz 
etilico agg. [pLm. ci] [t]Z328f: alcool = ZE 
ctilismo sm. SMS,COAE 
ètimo sim. [3F]W2E,383%: una parola di = incerto MM 
ELEELI 
etimologia ;.f. DUY.15W% A 
etimològico [pl.m. «ci) I agg. RUFY, 1UT: 1: pa 
etimologicamente axo. Il (ym. 


mario — ME Il 
RRELIRFR 
DETRIIATR 


ER ER 
s.f. XL eziologia 
Lione: INRICIEOI II sim. RBMEZA GE 


MAE 


RRIRRA MRI": elnologia, etnografico 
etnocèntrico agg. [pl.m. ci] DH(MRW):!LtXM 
ORRORE 

sm. DRR(REM POE DURI 


etolbgico ogg. [pl.m. =ci) CH4#).E64M1 

Sialogo ci. IpL dg) (MEDE 

Gera sm. [i] 

etrusco [pl.m. Ta Ho DERTAITIATTI) 
Go OlrEeRt e I OREATA rd 


ettaèdro s.m. [R]4: 4 Li 
ono ( eptùgono) sm [RIA Lia% 

dttaro sim. LIA(A+EUÙ rit 

CILUMCRI lla capire un — — dik 


LAT togrammo, ettometro 

dele ta di ettogramme) sm. 158%: un "© di burro —î 
et 

èttodo (sì Cini teleni 

ettogrammo im. Ti 

ettòlitro sm. fi 


ettòmetro s.m. TX 
du- [(9ARRIR7"#", E": cufonia, euforia 

eubdico agg. [pl.m. i) (4) &8 
eucaliptène s.m. [2] bi tt 

eucalipto (st eucalitto) s.m. [ti Jikt (tt) (Eucaliptus glo- 


enclidèo agg. [X]%M#&%F®)K/L®# (Euclide) #4: 
geometria cuclidea 187 / postulato = R1EMXL 

eudemonismo sm. [#]#;t 

eudiòmetro :.m. [6]RAT.CARERNTE 

eufemismosm. ($REMBRE,ERI 

eufemistico agg. [pl.m. ci] &#), #12) || eufemistica. 
ménte as. 

eufonia sf. Mi SRI 

eufanico ace. [pLm. —Î] Miti Mt, FRA || enfoni= 


caméate cv. 
enforbia sf. [TAR 


‘euforia s. A Ci iii ©. kt: stato d'animo 


aitacice e: fpim. cdi) OEIkRE OMe 
Wei: sentirsi — SEBiattà 


3 s/. [plm. i ina iena 

eunuchigmo s.m. [B: 1% ti 

cunuco sm. [pl. chi) © REA OLTRZION0 
ARMA 

upatòrio s.m. [Ht}XW% 2! (Espalorinm cammabinem) 

eupàtride s.m. (5 #) H@e Mk 

eupepsla s./. [E ]M/CER 

cupàptico {pl.m. ci) Lagg. Mbififta) Msm. [Imma 

curagiano Lage. EE (Aki) ds RK ER A 69 Drum. (E. n] k 
IMA 

euragiàtico agg. [pl.m, «ci] IKIES): continente = kE kr 

durela (x èureca) inter. DI * f,TWST 

euripidào agg. (3318 È PIRIMH.IE MI (Euripide) #6): Ek 
MUR 9 

eurìatica sf. © RAMA 

euristico agg. [pl.m. «ci] ARM, pRAM 

curitmia 5./. 418,296, Mt: l'— di un edificio —r 
Ab WIRD / — di colori RAME OLE 
MERE ATL 

eurìtmico agg. [pl.m. ci] DWW0},5) 
Mr, AMARE): polso — 
camente au. 

duro sim. [TAMA 

europeigmo im. Dit 
{n 

uropeista s.m. W sf. (plm. «sti) ItME XA 

europelstico agg. [pl.m. -ci) fit: % 8) 

europeizy: MUNE MEA TRAE || curopeigpar 

if. 

0 1 agg. td) TI sim. IMA 

euròpio sim. [ft] 

eurovigione s. f. 1Kd}bLIEMXS: trasmissione in — abite 
MEU HI 

eustàtico agg. (pl.m. «ci] LIS} rs: î0, Wi Ridi 

cutanagia +. /. [R]}@MA 

eutèttico ( Reutèctico) [pl.m. «ci] Taeg. [th]}tst8t 
124: lega cutettica St} i & / punto » {638,4 Il 

7 Seli chial Ai 

eutociìa s.f. [E ]M/", Em. 

eutòcico age. [pl.m. ci) [EE 16#5 

iva 1.f. MIRCARMCE RIMA, ENZO) È I 
gli di > XX 

evacuamento s.m. tft: tt 

evacuante [p.pr. di eoccuare] I agg. 9599, #6 I sm 
ra 

evacuare I c.tr. [io eodeuo, ecc.] Matt, Mt (BR): Ma: 
= i feriti dal campo di battaglia #8955 28.55 Lit / 
La popolazione dovette — la città. ER&AMMRIT, ® 
it, Hb} I v.intr. aus. avere] ORE, KR: — dalla 
zona in pericolo sw i: ex ®Aw 

evacunzione s.f. Oit.it,ità; &Mt ©Me.,54 OIEME 
Re HB: — di pus BERE) 

evàdere 1 v.intr. [pass.rem. io evasi, fu eoadésti, ecc.; pip. 
s0ago) (aus. essere] DR, 88: — dal carcere dit | — 
da un campo di concentramento M#:#;£# / [assol.] 
II prigioniero tentò più volte di =. IX /ILA&Mst, 
kB 013%, E!@M%: — dalla monotonia della 
vita quotidiana WRAMNE RR I rin QZAHA, 
AbBI, Ti: — una pratica 384:—ft436 / — una lettera 
Miti REA A, AS), BB: — le tasti 

ae: CRIARI SET 00 St 
5S Ok, ik O[EIRERFIE 

MEER 


#0), RMMSDII 
IRON || curitmi 


EX GRIS RA 


DI 


euforìa/evidenziare 

evangîlico [pl.m. «ci) Lose. [3]: è ram © 

MTRIAZN || evangelicaménte au. i: Mii MX 
Usim SERRE 


DS . OR... 
IRE: — gli elettori Pra 
am. [f. «trice] ibtt 

evangelizzazione s.f. Mica, i6t 

evangèlo s.m. 2 vangèlo 

evaporàbile ce. RR, FRM 

evaporare I c.intr. [io ecapdro, ccc.] [aus. essere MR avere] 
# 2,152: Il profumo è evaporato rapidamente. il 
WIERT, Mutr ft RAR AIIE: I caldo eva 
pora l'acqua. IRA, 

evaporatére sm. QAR QURUTA 

evaporazione s. /. RR .IWR. Mt 

evaporìmetro s.m. [#5] Xi} 

evasione sf. DAR,ER: — dal “carcere dit (MH 
SIR DARE DI RT, MA: in attesa di 
— da parte dell'ufficio competente 45144 X{t4kM | 
dare — a una pratica 7R-—ff{\® Mt, Mò: cer 
care un po' di = in campagna 815 F&MMù @ film 
(letteratura) di — MF: 5 (xt) 

evagivo age. DIRI: MRO DURA, AMICA: 
dare una risponta evsiva 17254 10)(}8 | evagivaménte 


vago [p.p. di ed] Lee. DIRO QUAM AMT 
#9 I s.m. RA MRIR 

evagdre sim. MRA,ARA 

eveniènza sf. ML, LIMA}, TGA): far fronte 
ad ogni — j2ftfE&W%& / Per ogni », ti  telefonerò 
prima. della partenza. 92 2.117} MITE IRITILIE, 
[Nell®= che piova, ho portato l’impermeabile. tft T 
Mid. {75 FM, / All», non ti mancherà il nostro 
appoggio. sn Vw W 60%, RA]; 1: 

evènto sm. Of, Mit, Xi: aspei (attendere) gli 
eventi iît8W 5. /gli eventi storici Ji diff /= me- 
morabile 4i392£0X QUMLAMBHM, MMI + 
lieto (fusto) = WW6(îE38 7) 

eventuale agg. VIi2R2#, i-M, (#0): assicurarsi 
contro gli eventuali incidenti %Ab} 0 #1W# TR Il 
eventualmente cu. Ji; nW%M%: Lasciami il libro 
in portineria, — non fossi în casa. Jim, fit 
#&NP@MUT, | Eventualmente telefonerò al 
mecico. mRArm 2, RBB, 

eventualità s. . DUfett, st tttt MIMRLIMR, AM 
ff: essere pronto ad affrontare ogni = B54#XM | 
Nell che piova tornate subito a casa. %i— Fi, {k{1 
MERDA, @ per ogni — Xibtntt: Per ogni = sarà 
meglio portare con noi un po' di quattrini, itt5tt, ®. 
ULELETTOA 

eversidne ;./. OR, ME O[X]RM, UR OLMI 
CEL 

eversivo agg. ©, NY): attuare un piano = if 
BIN ti | denunciare un tentativo > RMB © 
CECCONI, 

everaére s.m. [X}&FA, MIK 

evezione :. f [R]Hi%: — della luna 3 2X{* 

evidinte agg. #), Et): uno sbaglio = HIM 
| E' — che hai ragione. $i&#/M%#1, / Dava segni 
evidenti di malessere. {WE MXN, || eviden 
teménte oro. 

evidanza sf. OB. l'- di un errore MiRmBO 
ame. iae: l'- delle immagini BM O: % 
erzit: if @ mettere in — Boi, Ridi: 
L'editorizle ha messo in — il nostro recente successo 
diplomatico. WEST RERAIMIRRER, / mere 
tersi in > STRC.EMAE 

evidenziare c.tr. [io eriderzio, ccc.] OR, MEF: = una 


evincere /fabbricàbile 


Pratica 4) / — gli aspetti salienti di una 
recente scoperta scientifica P®—TRWHFRBMTEM 
CLOLIAILEROI 
evincere v.ir. [x{215] vinere) OLFMM1AS, RF OE 
15: Da questi ultimi (alt Sì rino chisraznle 
fossero le reali responsabilità. J.gkx &:E#%M 
URSOFt 
ria 


, ecc.] ®@®: + un pericolo R®M 
essere superficiali 382. WE / imparare dagli 
errori passati per — quelli futuri &@&# OMR. = 
ncontro spiacevole MM_XT! 
iedi @#@ER /-i cibi da 
santi LibB001k4 | — di bere troppo EKM:tS.@# 

Xi; = un disturbo a glcu. AIA /Gli ho evi- 

tato un viaggio inutile. E IMRAZERAT, 
evizione s./. LI 


l'antico #5 fMedio Evo s fs 


evocare vir. io deveo, fu doochi, ecc] BHE 39), 
3.18: = uno spirito #3: MB, 12: — le sofferen. 
ze del. passato &09$ti / Il narratore evoca 


efficacemente i sogni dell’infanzia. ##2#/0LET/ 
ULE ZIA 

evocativo ‘ace. Di M9;, HAM DPI MI, ZI 

evocatore [Î. -trice] I s.m. DMM#,AMB DAMA 
ALA TI agg. DM Af8 IO MZ ZA 

evocazione s./. Du Wii OMO.ML 

evoluîre v.inlr. [io eooluisco, tu ecoluisci, eci]  [aus. avere] 
CAI SC REL 06 REM 2 E, RT 

evoluta s./- ['tXAi Dik, EMI, 

evolutivo ogg. LMR, RM 2/89: fase evolutiva RM 
WR / fenomeni evolutivi ;8{£N)R® | psicologia della 
età evolutiva e frbtsmt 

evoluto agg. MD fidi, Rit: IF8): organismo = ik 
BIULE © WAI, 18061 281128: paese — SFNIR/ idee 
evolute 38 sb 0 I! tt 

evoluzione s. /. DRM, 
0928 | — del pensier 


MIR: — della scienza H% 
1 81%: /una società in piena 


0° ILA MIA DIE la teoria dell’ 
itftit della specie MRC AR, 
RI) bt PIC MORA, PAIA: dei 
reparti di fante SAI 

evoluzionigmo 


tte, (EX 
evoluzionista sn. i sf. [plm. sti] st fci04 
ico agg. [pl.m. «ci] ih ftt 80c;889 
op. ecoluto) MRM, WIE 
sit, DIE: La ci- 
ERIAEELIA 


filtà si è evoluta attraverso i‘secoli 


BM 
evviva l'in. OY ON0E:A SPAL @CATARSERE RR) ftt 
sim. [invar.] 3K5F)t, RT: Gli + salivano al cielo, 
Vor RI E 


dx Iprf. Ot h MEO” — ministro, — deputato © 
BIAMI® = cedala DI sm. Rf OMR ©su 
UGESERNICES TI 


ex abrupto (2) loc. av. Get, Et 

ex aequo (10) loc. ave. 3 7I%,101 8g: Sono stati Classifi. 
cati terzi —. IMANZE. 

ex cathedra [}2) loc. avv. GHRE,MMA 

excîntro sm. [2 ]}j.t 

smpl. RE,ERSR 

5. IPA, E 

excursus CH) s.m. [inivar.] BELA, BISHIS: All'inizio della 
conferenza l'oratore ha fatto un breve =. W&SF% 
REALE STABIAE, 

exequatur (30) sim. CREERRIRIARIOA 

exîregi nf [Buk 

23 bris CI) "im. (GAMBA) RAZER 
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ex novo (72) loc.ave. MX: 43: Questo lavoro. va ri- 
fatto —. 


exploio Ci] sm. ARIE ORI CKMIEM) 
22 professo (22) loc. ave. DH8, HM, 11% ORO 
tese: trattare — un determinato argomento ft it 


VE ie lE Ri ie E SE SR li LI 
extragiudiziale, extraparlamentare, extrasensoriale 
dxtra 32) Tagg. ©Mh19,%N89: spose — MUMINM © 
16809, 0: un vino »— #$%ff Ham. finvar.] OM 
TER: MIMA: la diaria più gli — HA MyMt Mama su 
A fprendere un — t—&tMm% ©MALfA pria 
quiraconiegale ate. BERX2M 
extracontrattuale ( 


» estracontrattuale) age: sin 
CRESEZZ] 
sf RE Capote caino 
extracuropèo (u estraeuropèo) agg. 
estragalàttico) agg. [plm. -ci] [R] 


(i 
I: e egli CONDI 


extragiudiciale, estragiudiziale» 
esatti) 08- LARTIENEREZ ELA, IE RETE 


PEA) ‘@ estraparlamentare) I agg. it 
#00 I sim. MF EIA 
extrapolare s.tr. 4 


088 BH, Est): percezione » dl 

sua. ir 
extrasìstole (3 estrasistole) s./. [W]}y%}-4 i 

Saaterse T agg. SESRELI6) sim. RSS IRRILE 


rai ci init LEALI] 
extraterritorialità (12 estraterritorialità) s.f. J}k{ 

{1 FRA): una linea( di au 
fù di filobus) extraurbana (AIM, EAMF)AE 


csirasterino egg IB]F%/8): gravidanza extrauterina 


Tinvar.] 3 3A 00% ftt 

MT. RIT, 

eziolàgico (& 8g. [plm-ci)] ORmitt, 
#8 QERERO. AIMAN 


ee 


F 


Î 55 Rum. BIMROMTALI MRO (F] LT 
% (fluoro) t573& © [F] [#]ittt (farad) 91 9@[F] 
{#1}}) (forza) LE sd [REX (funzione) f9ft 
® ©IF] ({#}F &#,F 

fa'sm. [F]F ME 

fa! [terza pers. sing. del pres. ind. di far] (#7:M M) 
Bi: due anni = #14 210î / pochi giorni = JLKD1 
un mese — —{i Gf 


carta #600%02 ft 

fabbrica sf. Qitm, E QIF]tàt QIIM.IH, bt 
T: = di macchine utensili #1/ /- di automobili #{ 
*M&/ /una — di tremila operai —\=FTAMWI/" 
@[#1&:E2%: una — di pettegolezzi i Kit 9 Mk 
2% % a prezzo di — &i:/ il / la — dell'appetito 
[RICROBI,AEFORE/ la — di S. Pietro BRR 
TL 

fabbricàbile ogg. OTEa#, ttt OTRXMUM: 


TTRESAI8): arca > BRA 
si R 5.S. [p.pr. di fabbricare] OM&# © 
CELSS 


salire n i Sabbio, te fabbrichi, ecc] ©i0i&, E 
W: — un palazzo It RA ©8ift, Mi: — mobili 
MIIESCA / = apparecchi elettrici Sh RAOR | = mo 
pete false {ji ©M%,124: — una calunnia 


RTIZETE € — castelli in aria KTPRM, REX 
F | = sulla sabbia ew LIES: (MR METEE 
fabbricativo agg. WE): terreno — REX 
fabbricato s.m. [p.p. di fabbricare] RR: fabbricati ci- 
vili (industriali) RA (TX)ER# /imposta sui fabbri- 
cati TSE 
fabbricatore sim. [î«trice] OFIMI OLRIMÎA, 


utensili di alta precisione EMEre fun prodotto 
di = cinese Amara [difetti di — MWFEBBA 
® imposta di — Wii! 

fabbricerìa s.f. tatnanenane 

fabbriciàre s.m. [Jet ri =MaaRe so 

fabbrile (3 fabrile) ogg. [X]MWM 6 FI 

fabbro s.m. ORE IWE.FZA: — ferraio &E ©#]81 
CERI 

fabianigmo sm. tit EX(EKMWBAMIEERABEX, 
DMRAT— 00 CÈ LI 

fabiano I agg. Mil TX) Il sim. MMTXA 

faccènda s. f. ©W, #4: Ho ancora una — da sbri- 
gare. MEX, | faccende domestiche # 
OMU:ME: E' una brutta —. MEM, | Che = è 
questa? 34.7 

faccendière (1 faccendièro) [î. -a) I agg. 21/92): 
1006 TI sim, DAMAIA MAROIA 

faccendéne s.m. [f. «a] tti EMA: LR AMMA 

faccétta sf. DME D(LESH) ME 

{accettare . [io faceltto, ecc.] %E....L RIE: 
mante LEM E ni 

facchinàggio .m. Dit, MEM O[W]RE.#RMIf 

OMMI ORESTE 

: OMZI, MX OFREMA O[HIMBM 


= un dia 


Ake 
faccia 5, /. [pl. -ce] tt, Mis: tonda Bit / — abbron- 


zata MiM@tk /-— pallida &f:)M / una bella — & 
FISM MAIFINCROO DIRE — sor 
dente &M /una = aperta M87M |una = birichina 
INIT MM OB, EM: le due facce di un disco MI 
MM IERÙi / la — di unedificio RMtb9 E R/ le facce 
del cubo 377 {#4 / le due facce di un problema F} 
(PAZ AME: la — della luna ARE 


Cona)1 2370 (04), | avere la = di fare gico. 360% 
WF ît XX: Non ho la = di chiederglielo. Ri&&# 
Rf, | cambiare — SM | di — a MiB: La no 
stra casa è di — alla stazione. M.18W @k #38, / dire 
le cose in > W&4% / fare delle facce 9 %% | fare 
la = feroce MM} Mt | fare la — lunga RIM 
Mt iirià / in — @ 0,106: Era seduto in al pa- 
dre. fl ti3}X #3, / non guardare in = a nessuno 3} 
AR_MRIC, AMSA / perdere la — EF, EM 
| persona a doppia — M&A | ridere in — a glea. 
SMMRXA: LAMA / salvare la > EMF 
| sulla — della terra %&iit, 8%}: E'il più grande 
imbroglione che sia mai esistito sulla — della terra. #& 
AMLRAWBP, | rento in — [W]:ER / Vira da = 
(sua)! & RM: | voltare = RIEEEE 
‘agg. 8,j5850): muscoli facciali ELA /nervo 
TIME @ nalore — CISRO IL 
facciata sf. ©(##)JEMI: rimbiancare la + di unedi- 
ficio 6 BIEN EMO, Hi: una lettera di tre facciate 


29) fabbricante /fagedènico 


—si=nmt O[#1%®.4®: non giudicare dalla n K 
TAI 

facciòla sf. (#P W+KWLM)AEKAW# 

face sf. OIXIXIE ®XM: 4 

facòto agg. RM, BART, RI 


1S DERE 

fachiro sm. (PHEMROEMII#M ETÀ 

Sacies (2) sf. OCESFEM)GRRNENA OI 
&. ts pela 

facile I agg. O#82), BPI8: domanda — #M1M 
[lavoro — SM OBM: io = BOI 
BR / libro — Bikes OBMRM: FAM: vit 
toria — BRR) OR W8), EM): carattere — RIM 

essere = alla commozione &H ik 
3 #89: donna di 

facili costumi #68 A: it ©: E' — che piova. 
î @ avere il bicchiere = WWW} | avere la 

parola URI, GER / anere la pistola = Rik 

(E)tE | essere — preda pese e IVI 


HIER € 
facilmente ar. IL 


che farlo. [3] MES MHR, Il 
sm. FB 

facilità 5./. ©#8: un compito di estrema > 4##% 
tot fe ABI: — di parola ftt OLE] 
MU,ER ® con - Fano Fear: un ostacolo su» 


OI 
a ha 'omsa, (UIF: TI 18 fa- 
cilita la digestione. 3FBhi/£, / Le visite amichevoli tra 
i popoli facilitano gli scambi culturali. 4&INA #9 X4F 
BAMBFXIEZE. O[MIMT770: — un acquirente 
@REUAORE LA 
25 DIMM: — di viaggio MIIR O 
(OLTELICLA ioni di pagamento Xft.k 
Danimane 
co (Î. n) PWMAIA, MATERIA 


CO 
Pacco a REI, E sim. de, Re 
facocèro (x facochèro) s.m. [33 ]MEMî (Phacochoerus aethio- 


picus) 
facola (1 fàcula) s./ [K](XF #1) RE: facole cromo». 
sferiche BE 


an 

facoltà s. f. Dit 71, {:facoltà mentali 184) / = d'intendere 
Già UM: dare a qleu. la = di parlare #:XA 
Cik827%) / Hai + di accettare o rifiutare. {HM 
LR, | essere (rientrare) nelle facoltà di qlcu. fX 
ABRIZA ©ttit,% i: Questa medicina ha la n di 
far passare la febbre. XRBH MMM, O(MEkM 
FR, Ri RAEE AREE EER 
R: » di filosofia 4 / = di giurisprudenza }t$ 
RE] © di medicina 4 | nodare in = W#W% / 
La — ha preso questa decisione. &MRMARMTAMW 
x. OLLIFA O. HE 

ate. TEBRMI IR: como dl 

ER / fermata facoltativa (£3#%#))422#%% || facolta= 
tivamente cx. 


facoltéso agg. KH 8. Att 

facéndia sf. 8,04 

facéndo agg. 2,4%?) || facondaménte avv. 

facsìmile s.m. ORE: BAX: fare il — di un documento 
UM_PXE Om], MER: il — di un telegram. 
ma (Riu O[#]-M_t8A (8%): Quel ragazzo 
sembra il — di suo fratello. RETRAMZILIM LI 
—#t, | Il tuo cappello è un — del mio. {esfiFmn 
DAF_BRAAL 

factòtum s.m. & sf. [invar.] Br, tà 

Sading (RI) sm. [EIRE, RR 

faànza s. f. (RX) Faenza pri") LE MIURA 

fagedènico agg. [pl.m. «ci] [IE ]Mi&t#N5: ulcere fagedeni 

che Mate 


fagedenijmo/falsatura 


Fagedenigmo s.m. [E ]iitàtt mt 

faggeta GR faggéto sim.) s.f. 1: E MH 

faggio sm. [HE]LE #18: EMILIE RE (Fagus siloatica). 

faggiòla s.f. LERR 

fagiano s.m. [f. <a] [#]}, HM (Phasionas colchicus) & 
— di monte W3% (Lyruras tetrix) 

fagiolino s.m. &F1,E/)L 

fagidlo sm. ORE.MFH.ZN ORIAFZERTE % 
andare a > LUME. B3k,1h...#5@:- Questa idea mi va 
a e. PERI, / capitare a — [D]RMER 
| dell'occhio [W]M 5 


— a gradinata BR] longi- 

piano di — ami 

fagocitare nr. [io fagclo, ecc] OLEISE (MB) ORI 
“3,253: Gli Stati più piccoli furono fagocitati dai più 
potenti. MMM, 

fagocitàrio agg. [4:13 f1M1 95; 2 (#08) (ER) 

fagocito s.m. [41% 2% fai 

fai ST 1900 CAN) Pe RATA 

{pl sti) mista 

font, iu e OLICTS MMAMA: 770000) 

A Sar = dit [FIT 

CIRIE LAT OLMERT 

DATE E DRIT 

S. L3DIS (Martes faina) 

air play (3) loc-sost,m. DIEMMILIE DATI MI RATE 

falange sf. D(HMMRMA) MAE, 7 ©L11-B, 
Hi DUBET) het DCI BET 

falangeétta s.S. WIR 1 tt (#7 

falangina sf. (#13 — tt (6) # 

falangista' s.m. 38 5./. [plm. veti] (INBEF) KH: 

falangista' s.m. (pl. -sti] [2}0KMRE (Trichoseas 
aninis) 

falanstèro (1 falanstàrio) sm. Oik{èWravx (ammi 
UE SIL NCABILATIMIE SAT) DAR, 


Pali 

Salasco s.m. [pI. «schi) [At ]IE, #ER 

fulbatà sm. SL falpalà 

falbo agg. MB, MMM(AMBMEB): baio "RAD 

falcare vr. [io falco, tu falchi, ecc.] DI...MMWIRRRE 
@IRW7]& Olassol.] (Toth) BE 

falcata sf D(GR)ME ©(AM AL, LE 

falcato agg. ©8778): luna falcata WA #79): 
"carro = (#r 84:48 E) RE-9r MRI 08 E 

falce sf. DIEMAMT], 8871 ®87IiRt6: » di luna 385 

falchéeta sf. CAR]AS 22 EHE 

falciare v.tr. [io falcio, ccc] ©Ul,: — l'erba mR /- 
il grano w27 @L#]Xit%7.1A3: Due mitragliatri- 
ci falciavano gli attaccanti. PEKktraanega, ® 
CRLIRIEIEN BRA 

falciata 5. /. ©X1IX,}1877%}: dare una — al prato XjW 
SREOIIC ®—MM FRMORIEF:8) DURA 

falciatòre s.m. [(. «trice] 0IW-3: 01 MARR 

falciatrice s.f. XML 

falciatura s.f. 07%, 01% 

falcìdia sf. DMI, MM OAR.E%,X® O[w#]wtk, BI 
T: Agli esami scritti si verificò una = di candidati. & 
REMFERDA, 

falcidiare v.tr. [io falcidio, ecc.] ©. ©: N 

falco s.m. [pì. chi] O[3]%,# Ot=zwAi, Rus 
A QAMERVA ® falchi e colombe RI 122/occhi 
di > HXRE, BASA 

falc6ne sim. ©[33]%,18, Mt ©(+I3I+Xx&£%) A4& 
UMIArami 

falconeria s. f. MMS, BI 

falconière s.m. # M&A: Rf 

falda sf. ©X,#}: una — di ghiaccio —}} / Nevica 
a larghe falde. FEAT, O[#]EbE #8) 


ERE OKBI FI: RI: abito a falde MEM, N 
BLR OE) VATI LR OM 
# Qu OR O ETA OE: 
# di detrito #ME | — acquifera (idrica) &AM/ 
freatica WA&kE % attaccarsi alle falde di qleu. 
EELERAE 3 MICA / tirare gicu. per la = tiX 


int QUENBE OMR 
faldistorio (3 faldistòro) s.m. (tit 2MMM)ITAM 
falegname s.m. 


AIKE 

falegnameria i. cpr DALLA 

falina 5. /. O[SIBHFRA PE CO) 
IRIRUEA II MEDIA A DE 

Tin 10M RIMETTE I 
PIEZCLO] 

faligia (6 falba) sf Cit) 08, 

falla sf Q(k, 1899) MM; MMI: turare una > 4578} 
©L81(0FL0 MAMA: tar una » del bi- 
lancio FIBRMA OFIAMIAN IR, di 
® @ — di griglia (x]® 

fallace agg. OM#,A#,{2(54): promessa = SAM 
È / speranza > #0, &28 OLi]}M&M 

fallàcia s. f. [pl. «cie] srl, KR 

Sallibile agg. [XIBRMMI.M ASM RM 

fallibilità sS. [MIELI ALAM 


fallimentare agg. DW]et*t, ZA rane 
Lo brc] eri TRoioca ld 

fallimento s. Spi ae 91% ME 
un'iniziativa pia co 0 Re Ep ch 686 alata 
T*54F1: dichiarare = Gt" / essere sull'orlo del = 
dra OLE it OLTRE, AL 

fallire Is.intr. [io fallisco, tufallisci, ecc.) [aus. essere) ©: 

e suoi întrighi sono falliti. MII MARA 
HT. ©L#167=,8N 5: La ditta sta per. sigg 
ur. FIRME OwIRZ, AR Mor kit, & 
950 RIEN — il colpo Atti A# / —» la palla 3248 
(CEILLI 

fallito [p.p. di fallire] I agg. OKRIWH, tei Pai attore 
— AMORI) TI sim. RIMA 88) 
fallo! s.m. OfitR.it#î: cogliere qlcu. in = An 
ia SaR DR: mettere un pic LIEIIIO] 
CASTEL RIN REA) RRBE Ri perse = di mano 
(ER)FIRRM / — intenzionale FML @ senza » 
#3,%i8: Il criminale sarà punito senza =. 40% it 
ELE. 
fallo? I PRA ES RRIRRIE GERE 


age DA, RA, RESA, armi ® 

[{#]® #89: azione fallosa agi | giocatore » &W 
PECTII er 

Sall-owt (3) s.m. [to }ikattt: 

faldim. DOMA, con eina mis ome: 

pag OR, i DERIVA, AAT 


sullo ge Iplm. ci) [RIMREt, #18) 

Salpalà s.m. (HIR03) Hit fsi 

falsaménto s.m. [F]{G& Bi 

Salsamonéte s.m. (invar.] [WF] &f4 

falsare r.ir. OR, 8: i fatti 8% | uno spec 
chio che falsa le immagini FREMMF Ob, M 
2: — un documento fa Xf @(EB L)iiù 

falsariga sf. OR ©] #1, H#f: andare sulla > 
di qlcu. (seguire la — di qlc.) AFARATORAE 
XA 

fataîrio sm. (6228) WGI: um — di monete GIU 

falsatore s.m. [î. «trice] [x]52t8 MA# 

falsatura sf. (BR L0) KI, RA 


falsétto s.m. RAF: cantare in - MIEMFA 

falsificare citr. [io falstfico, tu falsifichi, ccc.] (5t:#®- 
una firma {$:25% ) — una notizia 8:8%® 

Salsificatàre s.m. [{. trice] 82 

So tri 

falsità :/ O8MAKX: — di una notizia MEXRE 
Oo, RF it: un racconto infar 

i — meri me 

. OBM, AME 6): dare una impressione falsa 

BA 1% | — amico @MX | diffondere notizie false 

{#38 | falsa immagine (9 #82): una conclusione 
falsa ft teste ©5212), 9020: i, At): mo 
neta falsa {ht /perle false @R7 (quadro — B: I 
denti falsi &F ©2%%):; falsa modestia GR ® — 
allarme :R%î | fare carte false {#73 5,68% | 
Sure un passo — *2 58 | luce fala LGFMESM 
@M%4k | mertere gleu. in falsa luce &B%.Aj mettersi 
per una falsa strada %%k,%ì% | partenza falsa [#] è 
Ns MR / toccare un tasto — Vii&EXKE,MIEKA || falsa 
ménte au, IL s.m. ORW.AME: giurare il — RMÙ | 
distinguere il vero dal — 4+mMAM ©[W}&am: in 
atto pubblico {&îtt# O[N]2®MA,RREESA © 
MX, 0i 8A: Quel quadro è un =! BEM: 

falsopiano s.m. [pÌ, falsipiani) [*.}WRF EL 

fama sf. DEM: Corre —. (E' =.) fù, MU, MEM, 
%#: godere di una buona (cattiva) — K##F (4) 4 
[conoscere qlcu. di > AMXAX& / uomo di dubbia 
n BMRKIFMAD& î, 1%: scienziato di » mondia- 
Le Ar HE MEII AE R FR 

fame sf. DRUM: avere = 35 /avere una — da lupi 
ARREDI, RIET UU, UU DU, RR È bruzio 
come la -- ib HR, RIEXL89 | ingannare la — 
UL, MHR / lungo come la = ##B1KK0,TC69 / morire di 
n IRIEI IRABIE: dt A / morto di > i&2A: 
EMMA | salario di > (VEREXA 0) FRASI 
Si, WURTA / sciopero della > if 

famèdio s.m. & AR 

famalico agg. [pl.m. «ci] Dt1M® 88): lupo = 10 
UESLcul 

famigerato agg. D[5]# 409, M&t ORENHI, ME 

Li] 


cliigila ss. ORE: 


— numerosa AD $ 20 /avere 


la = a carico ##i& | avere — #&T-JL& | nome di » 

fé | di buona = 494511 / consiglio di — «uk 

| mettere su = (farsi una —) RX, E MEM, KM: 

una — decaduta RMX DIH]®#MA, ih 
Ch 


Nik / — di codici FIRE @ essere dî — RXMA_ 
#8 (HW) / figlio (figlia) di = REERORREA | 
imposta di - %%&%i | lavare è panni sporchi in — &E 
TN / madre (padre) di > B#®&(8%) | sato 
di — RIEAAME 

famigliare agg. & s.m. JL familiare 

famiglio sm. OH] @&& (SAAS) ER UE 
ABI 

famiglidla sf Qbùs @4+mHit 

familiare I agg. DKE8): vita — 2% / problemi 
familiari &EFIM / assegni familiari RAGRER ORE 
til: 5IL(4% 0): La storia di quegli anni gliè —. ©R® 
MAFIE, ORE, #88: essere — con qlcu. 5 
KAXKRE QEHUM, R88): Abbiamo avuto una 
conversazione =. RAETTEMMRA, | linguaggio 
= E AH,[8 / pensione (cucina) — — R6MWAT 
(i) |l familiarmente ao. Il som. LR, RA: Andrò 
al mare con i miei familiari. RESTA-LTSÙ. 

familiarità (GR ) -/ ORE RE AR: 
parlare con » ik}#%4I | trattare con eccessiva —(pren- 


falsétto/fantasla 


deri toppa —) MASO DAD: Mi; ame 
con una lingua straniera 811%: 


familiarizzare (® . Taus. acer] 
3; I due bimbi son riusciti in poco tempo am. 
RIBFMAREEAET. " acniiertpgare (fanale 
gliarizzarsi) v.ri. ®S 28: Ancora non mi sono 
familiarizzato col mio lavoro. RWBEMIMERMB= 
faméso cer. OR£M,!H£ 8): scrittore — #;fii& | ban 
gio — FERAE OIMIETAIIN A EMAS: Qu 
do uscirà quel — articolo? BISkZMMMXM} MB 
COLLI] 
famulo s.m. (£. a] DXHHA,MA 
San (SI sm. Rif CONECTTOTITTTA tI 
sum. Q(MEKE M199)4T: — anteriore 
re) (E) #7 CER / fanali stradali BT OLEMT, 


sT 

fanaleria sf. O[HE](#E,4$,M?5)1T: controllare la 
— di una macchina t:£7 OMBRE 

fanalino sm. AiT: — di coda (#&89)JE}T @ essere il 
coli AZ 

fanalista s. moti) OLWIMAITA MUOITTA 

fandtice A SEM, ME MIRT...MI: essere: 
= per il ballo #92 I sim. [0 a] Eat, At 

dee sum. E, MA 

fanatizgare v.tr. SERIE, fr" MA 

fanciulla s.f. DERSE DAMEFAMIE 

fanciullésco agg. 


vochi) FM, MMM, AMM: 

giochi fanciuliechi JLtR>% 

fanciullezza sf. DM ©(#1MM, RM: 
nere umano A&77% 

fanciullo 1 im. (x,tWE+=,+=#8)IX: ingenuo 
come un = RIRFMX MM) II agg. DIXIMMIM, ET 
2089: un viso — FAIR MIIIMMM, FAMI): 
una scienza ancora fanciulla fr MM 

ssd ia 11 RARI (RETI MAR 

I) AARIA (Li 

tamddaia 1) 118 :BE: raccontare fandonie sadià 

Sané (3) agg. 150), FSE): A 0): abito un po' NL 
[OCcLi 

fanélio s.m. (38]tr è (Carduelis cannabina) 

fanerdgama I agg. [1 ]87205 M s.f. ItM 

fanfaluca sf. OMiità ia 3A 

fonera LR DER PRE 

ALLSTAOTA 

parare tive TETTI 

fanga sf. [I]. RR 

famgàia s.f. BI. 

fangatura s.f. [RM ]îES7 

fanghiglia sf. QGE OGIE.0h9t)me, tw 

fango s.m. [pÌ. «ghi] OR.IE, RX: sentiero srto 
di > Ri7A | sporcarsi di = iL O[LIRIK/F: 
fare i fanghi #7 Jandare ai fanghi #ft}{T / fanghi 
termali BRERGIFRT MM) ONE, ME @ cadere nel 
- n) 2 gleu. SERA, #WiXA 


la > del ge 


di 

i a ORARI Rim (Sw 

fantaccino sm. [N] 

fantascientifico agg. [pl.m. ci] #:3:4711#): romanzo » 
BEOBia 


sf BOE 
fantasia I sf. ©82, 897): — accesa EKH08H | 
uno scrittore ricco di — @RNtMMfFX / essere po- 
vero di ” REB8% @0M, SM: racconto di — E 
3565526 [Ie sue parole sono tutte fantasie. #efM:iFAAL 


fantazidso/fare 


ERRORE, (ER, 2E BAIA: disegni di > 
FM [stoffe di - LANAEEERSEH OE, 
Eh, HNNE CIMONE, UNA OE 
FORO) S9R, RISI II agg. (invar.] #pi$89, SH: 
abito — 900% 

fantagi6so agg. DKFOW#,#AM: spettacolo — WF 
H10%BI architettura fantasiosa FROM OLEM 
0, DIMF2118: ragazzo — LEMBRF || fantagio» 
saménte ave. 

fantagmna sm. (pl. 


SS ORA, NT DIE AA OURIA® 

pr i 
ROTTI 

fantasticare I vtr. [io fantàstico, tu fantàstichi, ecc] ®9, 
291: Che cosa vai fantasticando? {&@#&f#4r MI 
0, intr. (aus. avere] 11:® 

fantasticheria sf. 90,0%: 
TEA 5 

fantàstico [pl.m. ci] Lagg. DU1WH, DIM: capacità 
fantastica MWÎ ®WAI, 5409, FIOR: sogni 
fantastici 2% /una notizia assolutamente fantastica — 
PLL SA 097 MOLTA 89 A), M FAI: ARA 89: uno: spet 
tacolo = WR} | avere ina memoria. fantastica 
IMZIMA,AWMA 012127) | Fantasticamente are. IT 
inter. IT ,k#0T: Fantastico! Ha vinto ancora! + 
ANT.MEXRET: HIT sim. #rtb, #1: un paesaggio che ha 
del > FOMwa 

fantel im. OLR OLHIBR: Hi O(EMam) Jo 
Scherza coi fanti © lascia stare i santi. (8}FEMH 
IEMAFRI, RRRPROGMARIE, DI SS CSI 
Ar MBA 

Fanteria s./. [H#]5/(Î0M): cinque divisioni di = 
I / fare il servizio militare in — #9ARR 

fantésca s.f. [X]%{h, MA 

fantino im. OMLASME (ATATRB)AMOMF 
DICE 

fantdccio s.m. DkKM ©[H]NM,ZAMMHMA: E' solo 
un » nelle mani altrui. BIAFPNMAM, 
governo > WUGIKRE, Cit 

Santolino s.m. [X]}b3t, Mt 


perdersi in fantasticherie 


fantomatico agg. [pl.m. «ci) DR RA8, I FA 
00, MAE 

faraboléne (1) farabulone) s.m. [£. a] [PIZA, AA 
MAFIE 

farabutto sim. dit8,% MA, 2M 

farad s.m. [ib Jitt (tem fr) 

faraglidne s.m. [ib](i8)0 00) Buk site 


E EAeZI 

farcia s./. [pl. -ce] [F](FM3.8 5179) AN 

farcino sim, [133 #0) 1.01, rt fi 

farcire c.tr. [io arcisco, tu farcisei, ecc] [®IAMM\: 
2 un pollo mR BW 265% /L 

farcito age. [p.p. di farcîre] 3 #Estit): tacchino — 18 
Tistatiza 

fardello s.m Otk.tR O[#]Mmi, ff: un pesante 
— di preoccupazioni ftxtétt @ far — sita 

fare! I vitr. [pres. io faccio, tu fai, egli fa, noi fecciamo, 
voi fate, essi fanno; împerî. io facéco, ecc.; pass. rem. in 
fici, ta Sacésti, egli fice, noi facimmo, soî faciste, essi 
Lfcero; fat. io farò, ecc cong. pres. io faccia, cec.; 
«cong. imperfi io facéisi, ecc.; cond. io farli, tu ferdsti, 


da mangiare @{f / = la minestra ft, Jo un 
pasto #—&#—® | — un voto itE ©, dii 
#82: — rami (foglie, fior, frutti) &t(K%, 3F7E, Mt 
O | — figli &3F.2E/LM-£ | = una cosa diW# @ 


3 ff MIT: — un libro S# / — una poesia gig 
| = una frase iî:5) / — una legge Mit} / » un 
contratto 315 / — un prezzo ftt ©M3l; W, Mi: 
“ il letto sbmisktt / = i capelli #& } la barba 
(i baffi) MSF, ME RM U%: LUI 
Shanghai fa circa dieci milioni d'abitanti. BL. 
FIAR, OEMBMFERIM, it: — diventare gr 
®,&% | I capitalisti facevano lavorare gli operai 
come bestie da soma. $t-k@ it 8 TAMI5—MILFR/ 
— ridere WAR / = vedere #A%, BT DEM 
»: Lo hanno fatto segretario del comitato, 4 it {8 #8 
pati, DARLA) 4.87: — il pittore (6 
& | — il professore @t&A / » il soldato 4K ©# 
3: — la parte principale (secondaria) Wti:(K) M0W 
fr: — il cretino st / — la vittima WALW#, RUI 
TODI RA da WE3TT% 24, 106: — da guida 
398 / — da infermiere #84 /- da madre aglcu, 
RER_M3HM:XA_/ Una pietra gli faceva da sedile; f& 
BRELSRTÀ, GER, ft: — di un giovane 
un bravo ingegnere 48.9f—-MRM At 84 TM / Riu 
sciremo a + di lui un bravo chirurgo. ROTAIA 

Mi 


Adi “re 
LAT: inuti fan 
no un'ora. 27-4-4}#7—A2t, /Due mezzi fanno un i 
tero. MITAZ_MR- (MATERA RA 
#8), 3: — un lungo cammino sti / C'è molta 
strada da —? D&M$S1 /strada (cammin) facen 
do 32382t,35t® [non — che mapiaTTRIAW, RI 
RT: Non fa che piovere. MF-17:f, /Non fanno che 
parlare. @MH1RE, OOMe £ ie e, ET 
Et02053]: — colpo &LIRRIM® /— coraggio a qlcu, 
ILIBXA / — giuramento #%, 31% / — impressione@@ 
LIEBN® | — meraviglia ftt / — onore gt#tt / 
= un piacere a qlcu. XA, (MAM | 
parola Ri, / = ritorno EX / — un salto & 
{ 2il tifo 18508) IT cinte; [aus. asere] © 
EF. &8+ 4%: Quegli occhiali non fanno per me. RM 
RiRURASE, / Quell’Hotel non fa per noi. I}ftst 
DEF8E, | Ti farebbe. bene qualche giorno di ripo= 
s0. ENER, © [impers.] (Amx 
HM): Fa caldo (freddo). RA#(28), / D'inverno 
fa notte presto. &RXMR, @(484 10) Li: Fa giu- 
sto un anno che ci conosciamo. RITMATE—F, 

OIERMER 2) FAT: BR. — a pugni #77 | 
= a botte 3,37% / — alla mora 51% / a mosca» 
cieca EMMA MI / — a nascondino Rit M%. 
aquere a che — con gleu. WiX\iT2i / avere da = tt, 
%#% | darsi da — tw, ittE | Faccia pure! (#71) 
we: / Fa fino. BUXROHF, | fai, fai TR: 

Fai, fai, è riuscito nel suo intento. #7 RM, #FN 
7885. / farcela 331,32 | = acqua da tutte le partì 
a GERE, Ade /' - a meno di 


si 


mento) su f:® Ita | — a (in) tempo RWRRt | = 
benzina (— il pieno) (#&)îtt | — caso a &&,6%8/ 
— da cicerone *jì8, 3% | — del proprio meglio 2 

31% / — di tutto (ogni sforzo, tutto il possibile, l’impos- 
sibile) F% it, 18718ik | — e disfare a proprio piaci- 
mento VS, MM LR Z | — effetto PER 
| > figurai3:% EER | = finta di W& | = for- 
funa EE, dik | — fronte a Sti, ttt | — fuoco È 
Aldi | = fuori qleu. #WXX. FARA | = il 
gioco di qleu. KA Wi, XA% | = în tempo 
*WE, Xt / la bocca (il callo) a gico. 3EFTX 
W,%X633 51% 1 / — lo coda 103 / = la fame 8 
[8#]s:t6 008 / — la festa RI:18IER (EM) | = la 
guerra 17, t}88 | = la pace WW,3:37:8t | = le carte 
CEMBRA) EMI DIb4 ERE / — leore 
piccole + LM%t | = l'occhio (l'orecchio) a glco. 
{808 (IH) 21 8"FACI / — lo gnorri (il Nesci, l'indiano) 
W%tl | = orecchio da mercante RFI | — pena 
AM | = piacere (75%, W}x: Mi farebbe piacere 
ge venissi anche tu. RIREMALX, / — piazza pulita 
MIS: ATE / — presto (tardi) Et&,-AGET: 
MT): Non — troppo tardil KEA&T: /-— rome 
(vela) èiN, FM | = sangue dal naso Mit | = 
scalo (KI EI ite, it] — schifo FADO, 
SARE / — silenzio X3%, X-4k7 | — soldi (quat- 
trini) BRA, RI | — specie W190%8, 80% | = strada ® 
33181 IFiLM / — tabula rasa id | = tesoro 


gleu. RRA AAA |farla finita con glco. + wAW 
| farla lunga 5% | farsela addosso {%#} O] metà 
| farsela con gleu. RiX\ MM MKAHIE/ farsi 
un piatto di spaghetti [1% | Non fa niem 


l'aspent. [iS1f1 6 0%, M&IR, | Ch pecora 
lupo la mangia. [;8}3 #38 &, | Tutto fa brodo, [&8} 
43M, | Una rondine non fa 
MA, | farsi Tu.ri. DER,X%: Ti sei fatto alto. 
BT. | cattolico aHxtM O[SIRM: — ma- 
lato #1 ®limpers.] (&mR,BtM): Sifa buio. MR 
7. | Si fa tardi. REKRT, > in quattro 2%, M 
3 | = presso (accosto) a gleu. WEXA, TRA | 
Non se ne fa nulla. RATE, Ms.m. [EMI 
Mr 


c'è di mezzo il mare. {8} 5TMESik 
s EER, 

Sarètra sf. fi &.MM 

faretrato agg. MM 2,15 MM20: il dio = FRDH 

farfalla s.f. Dit: andare a caccia di farfalle. (correr 
dietro alle farfalle) tr ($5]MX21605, fama © 
IRIEILA RE OTEREORT RANE) 
[RIMASE È I — MARI: cravatta 
a H284% | nuoto a > (2% —) [WE]6% | valvola a 
RALILIICILI 


LI 
Sao IL LLEES 

#-MBF Oka 
farfaràccio s.m. [#]KM-<st (Petasites officinalis) 
farfaro (sì farfara s./.) som. [tî]Sk-£ Rit t &£ ( Tussila- 

go farfara) 
farfugliare v.intr. [io farfaglio, ecc.] [aus. cere] RESM, 
fargna sf. 3 fàrnia Lee 


fare/fàscia 


farina .f. OR#E2NM, MX: — di frumento N3EM 
| = d'avena #3 | — gialla XX | — diriso Xx 
#% | — integrale (RAEMMAN OMROR: © 
latica 35% / = di ossa #6 / > di pesce fi | 
fossile @+ / = di legno tx @ Non è — del suo 
(io, sacco. FARM. RKAMKN, FAME...) 
#A08f, / vendere semola per — MWMXA ® La= 
del diavolo va in crusca. [#]7XZW@&%, 

farinàceo I agg. AREMHERM: Mim I sm. Lal 
AkfTI, RE) 

s$ TR i grino RE | = di i O 

faringe sf. & sm. [W]M 

faringèo agg. [W}®#): membrana faringea MR 

faringite sf. [E]}MA 

e DALE 

faringoscopìa sf. [&:]Mtttàzt (4) 

faringotomia sf. [K]@UWFA 4 

farinéso agg. OSH SEM OHM: neve fari» 
nosa BK 

age. [pl.m. ci) DIEMMA N OH] MRO 
farigaicameénte 


farisàico 
Lasa 1 cre. 
( farigaiemo) sm. DIAMINAMMN © 
III 
farinéo 1.m. DIEMBA (GRAM DRM: RIE, 
GET BERE ATE MI 
# OLWIUMF, (564 
55 MR 
farmacèutico agg. [plm. ci]mam, Mata wwf: in 
n chimica farmaceutica #5 


nes 
PA OUB.RE ORI.BR 

farmacista s.m. R s.f. (plm. «sti] DEM.,BMM dì 
farmaco s.m. (pl. «i, «chi] O#, #t O[w]Ahtate 


Lal 

farmacologia s.f. Gate. CILS 

farmacològico agg. [pl.m. ci] #m##.#ith4#): labo- 
ratorio = FiFAma 

n A] BAN) LTL 

farmacopèa sf. DER ®ME: 

DALLA 

farmeticare c.intr. [io Sonico, tu famtichi, ecc.] [aus. ave 
n) D:Ti8,x#8: Ha farneticato per tutta la notte. fi 
sii, O[W] ARIE: Che vai farneticando? ff 
ERA 

farnètico [pl.m. —chi] I s.m [x] Dittik, #1NiLii OE 
PER Il age. dif EA 

farnétto sm. [#1]ft AHI (Quercus farnetto) 

farmia s$. [MAIA tO: BE (Quercus peduncolata) 

faro sim. TIE, BT: MARE: fari d'atterraggio (AMM 
RTWL8) MAT / fari di rotta Wtitii mt / radio» 
EMA OLWIMIESIIT: — di civiltà HM 
IT IMIMAT: fari abbaglianti XX | fari 

facràgine s/. BARMKAE Lti sEEdERT 

488. IRMARERM: dicono — f1AM 


ne 
farro sm. [M]=R/\X (Triticum dicoccum) 
farsa sf. OER, MB, MENA OCKIMA: TRO 
farsésco agg. [pl.m. «schi] OFBit; x blttti @LW]T 
UIL (O(ERMMER 
sm. D(+ZMRE+L 0) PRIZE 
fascétta sf. D(WRE ROVANIEMI OA 
(AM FSTOLLILERE OS At 
È ETRE OUUtt* 
fascettàrio sm. (355 3IS FIN) A&M 
fascia :.f. (pl. -sce] ©#,56#- una — di seta #9] j 


fasclacida/fatto 298 
portare una — nera al braccio în segno di lutto 9 + 
MOLE OI: — equatoriale dat: | — smil 
rizzata (ERICE O[LIBM O[KIF 
BH OINIER OE]##: 


#8 
— di garza ®& O[X]5 
HA @ in fasce FE: Fini, 01, Et è: Lo co- 


nosco da quando era in fasce. f&m\e:stgtitint. / 
una tecnica ancora în fasce #F&MMttk / spedire 
stampati sotto = RS &WDP 

fasciacbda sim. [invar.] 34% 

fasciame sim. MX MX 

fasciare v.ir. [io fascio, ccc.] ©,t0: FIRMARE: doit: 
“ un neonato wi tum /> una ferita 50 ® 
[#e}tott; iti OL} MR || fasciarsi cri. (MR 
LILLA 13 

fasciato [p.p. di fasciare] 1 age. {imR0i, MEx%t, web 
i II som. ACORAPASIO TE: AIA TERE 

fasciatéio sm. (RUER8)A&-F rea 

fasciatora s.f. Di, W; 1011 ©8#:8#: sciogliere la > 

fascicolato agg. [{{]}*f): radice fascicolata MB 

fascìcolo 1.m. D(# FI) ®,%#}- enciclopedia in fascicoli 
93 PELI NR ETA ed pui DIF QUELIGIE 

MIR: — muscolare Mi 


A RAR 

PUB), vent comme 

fascinatére sim. [{. -trice] [<];t 8-47, A 

fascinazione sf. [X}ita8; #7) 

fascino s.m. Q&311 @LW#]M77,M7: il — della beb 
"ye 01887) / esercitare un'grande = su qlcu. 835 


fascindso age. WHEN, BN 

fascio s.m. DU, M,3L: un — di legna ik fun 
di doge — Mx DRWED ARR I 

»_ MEMECH AMT — MES LE POTRA ALARE IE 
ae) Dati te @Lo Io ee SIRIO st: 
© di luce —ti,—fX | = di raggi (= lumirsso) 
ATIRIE @LMIE,: — di piani Wii W / — di rette it 
ALU! @ Sar d'ogni erba un > M%5—i& 

fancipmo sim. 3EMNt x 

fascista [pl.m. «sti] I s.m. at sf. ERIN, Erra 
II agg. 2 MUTO IRON EI 

fascìstico agg. [plm. «ci] []}kN®XM 3MWFAFe 

fave sf. OLKMT MI, MMI: fasi lunari Adi @MEt,Bt ME: 
entrare in una nuova > 8.85} / la = più emozio- 
nante di una partita di calcio LRMh.RAIA LE 
R / la — iniziale di una malattia ® 619% @[#iPh 
PLATE: motore a quattro fasi MRRM | — di 
compressione di un motore R3MME.M FB @DeIk 
È differenza di > 11ît® fc]: ida i 

solida [II @ essere fuori — MEF 

taglio ( fagàlio) s.m. (SR) S2180 88 

fagdmetro sim. [i 1ARfit ret 

fastèllo sim. AMI): un = di rami secchi —SFpt 

fasti smp. QGTSR (GFPRGTM)E: 
nefasti WESMH ©%, Aaa 

fastidiévole agg. [XX] MM. 31 E 

fastidio sim. Di}, EE: dare (recare) — gite. ite 
7 | provare — BI / avere in — qleu. 3tEXA 
| Che —! J{itr: #8: Ti vai a cercare dei fastidi. 
Sh 2XM5, | Ti dò — se porto con me anche la mia 
bambina? RIERMIKREMESAMMITI: / i pic 
coli fastidi della vita 2&}5 00/61 | darsi (prendersi) 
un > Miti OLEIAFE: E: Sento — allo sto 
maco. REBIMTAFE, 

fustidisso agg. DFAE, FARE2): lavoro — ik 
PIT. @REM, NM): Oggi il bambino è molto 
2. SR NERI, || fastidiosaménte crv. 


ivei 


Sastidire v.tr. [io fastidisco, tu fastidisci, ecc] [XIEMIM, 
Rit E E 

fastigio sm. QGERTS) MI DIHIMA, MI 

fasto' sim. GE, MN: (AA GM) LAI 

fasto? agg. (FW) it6), E EIt) 

fastosità x.f. DE,‘ 135 

fantiao oct. BROSEB: ricrimento = RAME 

|| fastosaménte ace. 


fasullo agg. Ott: &#): documento — {hit M)Xf / 
firma fasulla GMM% @UNIZtr MM, E/8: lavoro 
— ESTE 
fata s.f. Di: i racconti delle fate fit | il paese delle 
fate d:2,3 ©[$]A% @ — morgana init, M 
e / mani di > ISF MEFRMMRTE) 
fatale ogg. O@:hiE TH, 848): una — coincidenza gi 
una een BR TAN: colpo > BRM 
1 oe imprudenza gli è stata -. BEXKAMTSHM MM 
È, / una ferita = R$ | l'ora = WR QUE) 
FEEEMBRB/0,# 8/18): una donna» AMI 
SOKA erro ne. Bait it AIA 
tas 


fatalista Baia Tplm. «oti] sr@itar 
fatalità sf. OGRH, dott, Gia,kt OB, CZAM 
Fu una —, RERARI, | Faalià volle che». A8R 
Tp 
fante gg DAMIH,AMI 0): anello — Mii DIXI 
Ater DO du. BR (HERE MIEI AL, i 1.8288 3 RIF 
MER) 
fatica sf. ®#,®%,%%: — fisica (mentale) {7}(M 
7%) / essere resistente alla — Wt% / vivere con il 
frutto delle proprie fatiche 12 9%bittf, Mit) © 
W.2Z,2R: non reggersi in piedi dalla > Mid 
A / morire (cadere) di — COLTA MIE OUT 
7. R8: durare (fare) = a credere (a capire) RM MIf 
(FIR) ©ft81 252): l'ultima — di uno scrittore —f 
SORA OOMIERHMM LI: prove di > # 
82 | limite di — W$4RRt / rottura per > Wat 
# ® abito da — THB |a > IWtit,3Wi}t: came 
minare a = fb WB | respirare a > MWLIMM / an 
male da — #% (tà .5%) / costare (molta) = {tut 
WR ,MXB1: Riuscire negli studi apo a 
- REFER 0050, | » ingrata Mt 
S10FMO | de fb di Evert 1000 MORA 
Vit [H]REREAMNERBLHi / senza > RI, 
FRI | momo di > PMWMEBAMARÀ 
faticàccia sf. [RE]R M20% 55, Rif: MIFITHFMIHt 
faticare s.intr._ [io fatico, tu fatichi, ecc.] [aus. avere) ©% 
#73, QBMMRÀ: — a fare le scale’ LA81 
faticata sf. Fd, RIE 
faticoso agg. MT2,32 01,7) t1; MRI: lavoro = 
Mis | strada lunga € faticosa &/7t:t:#1 || faticosa: 
ménte are 
AR 


aeree 

fato sm. ORE ©#i,Biz: Il > ha voluto così. 
Gitiait. 

fatta' sf. >, 5i: Da gente di tal » è meglio stare 
alla larga. RAMARIFIEAÀ, | d'ognin KMERM ® 
male fatte BIST 

futta! sf [HIGHER @ essere sulla = MEX, iMBE 

fattézze LEN LA 

fattibile agg. 31778), Tfe#), TA:17R) 

fattispècie sf. [invar.] WF,W9,3M; AM: nella = 7 
BERRF 

fattivo cer. GORFRASIN 

Cattivo age. FMI: ftiva collaborazione #90) 

fatto‘ agg.(p.p. di fare] O@&=#,%Hf: un lavoro già 
— EERBLIE OMRM, MRI: — a mano PI M8 
| = macchina #16488 ] in casa #9 @RRM: 


299 


abito — R& | frase fatta Rii, tz Ohm, gm: 
Srutta fatta 22 | uomo — REA QUESM: 
Non è — per studiare. #84, / Questo sport 
non è » per me. è MEDHRATE, ORSI 
#16 AAFT0): una ragazza ben fatta (K&IRMKH 
% a conti farti #8W:V1Ex [#}8B2E: A conti fatti, 
il bilancio è risultato positivo. #&ERAR#B#, | A 
conti fatti, è meglio partire. @M&:t#, / amb 
vare a cose fatte WE RM XE | come Dio l'ha — 
RI, IR(E18 / detto — RSISI | E' = così &W 
» | E' subito (presto) =. %.L%57, | giorno 
| Ormai è fatta! memi ERE | ve 
REM: Se ti vien — di incon 
trarlo, di di venire da me. inte BIfbe%5, IERI 


iti si Le di 
cronaca 4670FM,9FM19ff (int 30%) / Dimmi 
come si sono svolti i fatti. anneszaa, ue 
(NE M.E%:8)}R": Il = si svolge alla fine del secolo 
scorso. HW ik-&X: Lis, ©W,%%: Bada ai fatti 
tuoi! MRAZ 72,57%: fatti concreti ER 
#1% | passare dalle parole ai fatti AOK&SBIfT.L / 
venire ai fatti BIAHAM OBE,ESM.AM I 
che si sia salvato mi molto. tt & > Rit 
T, % cogliere gleu. sul > SREKA | di- WE 
+i%&KiL: Il padrone di = è lui. xL,AMRTH, 
1 dire a glcu. il — suo WR\FEA,MERA | essere 
Sicuro del ‘© proprio ft i 2. W-}B# / — compiuto 
MER: / — d'armi RAHRIRIER | — di sangue 
dimaft (RO 9) / I = sta (Il — è) che. % 
3... Il » sta che sono molto stanco. sxina 
wi, /in- di w.-Mie, XF: In — di 

po' me ne intendo. #:F #7, MM&#_A, / ri 
linea di > MwtMMW,Itki6k / mettere qlcu. di 
fronte al — compiuto EK\KMKAWX | passare a 
vie di — m2F*, RX | sapere il — proprio MA 
NUM: Quel medico sa il = suo. {BR 


UA 

fattore sim. OMR, EX: — positivo (negativo) MEM 
#)IHR ] » di produzione s*3t® cuaa: ni 
Sommo Fattore L-# ®[K]RF. Mt ©) 
gt: > di ampiezza i&WB®k, TATA 
28) / = di amplificazione (#FWW)MXK® | — di 
forma ARM, | — di perdita MIERU,M& 
% | — di potenza MM ©[L Sosa] RERMA.R 
GUEIUGEM è — compo [H]MRE RARE 

fattoria 5S. OR, &E: = statale MARS ORE 
DR, RFI 01 EEA BEE 
fattorino sim (AEFMBRFA, MRI: (MEM)R 
A: = del telegrafo 8 RA / = del tram MEMMA 

fattrice sf. OKIMiRE ©SM1: tt 
fattucchièra s.f. &3,3 

fattucchieria sf. BA, 

fattura s.f. Oblitt,#Iff: La — di questa giacca ha ri- 
chiesto molti giorni. fitit#ERW#£X, ®@I: un 
vaso di squisita — MTMMMOER tm RM, sem 
M: spedire (ricevere) una = H(#51)&W | pagare 
una = fi0e ME, i, ee 

fatturare vtr. DIE...BR,E. — il vino MESE 
©HW.MFRW: — una partita di scarpe %w—EX 


RR 
fatturato [p.p. di fatturare] I agg. ©8881 QEFEARS 
I sm. RWM,RZHE: calcolare il > del mese SA 
fatturatrice s.f. &7HERM eee 
fatturazione sf. OFZM ©FRMA 
Satuità sf. Me, EM fménte con 
fatuo ogg. Bb, MS + fuoco — RX, MX | fata 
fauci sf.pl. ORA: — della tigre #0 OI#I®#M) N, 
: le » di una caverna FD @ codere nelle — di 


fatto/favorire 


eu serale RARARASTA, MANDERA | ino 
- Delmia 

faina 7 SCI RICAMI 
#93: — marina 36}%20% / la — del Sud della Cina 
UILECLLI 

faunistico agg. [pLm. =i] #91 DWLR dt 

#ì: il patrimonio italiano # 47M %%M 

fauno sm. (GP SERPEAFTTMREZA 

fausto ops. ®#, 23M, FM: avvenimento = MW 
| giorno — E / segno = #% @ — evento W$W(E 
RF) || faustaménte am. 

fautòre [C strice] I agg. MWM,IMM.MkM II sim. 
APRIBILI 

sm. [A ]FOHIE, FER 

fava sf [W]RE (Vico fabo); TR @ Prendere due 
piccioni con una —. [8}-MBM. 

Savèlla s.f. ©REMM7): il dono della > RiEMKM | 

perdere la — &xwi#6@7 OIX}5N 

favellare c.intr. [io favàllo, ecc.] [aus. cere] [LIVRE 

favilla s.f. QAR, AM: le faville del ferro battuto ‘sulla 
incudine FW} LIT HMXM OIRIAX.XE © 
[RICRIMER Sar faville RM AHIA | la 
= dell'odio {X}0\1H29X7 / mandare (sprizzare) faville 
dagli. occhi WILD #6 9 BB AT%, MH 

favo sm. QAR OEIMM,t RM 

RI [la 


queste favole! CITOTITTI wi: E la — di 
tutto il pacse! MHCMRMISM: % (la) morale della = 
REEESI lata La morale 
dovuto pagare io. #T*XMBEMt 

SERENA Mira era RUSSE 
RIE AC MRET, Tare 
favoleggiare favoléggio, ecc.) (aus. avere] WtkW, 


pon. > ORE RARO SIE 
marotità LOTITO, MARIO: 


favére s.m. DIF&,t®,Ikd: godere il » di alcu. #9% 
TEOR | perdere il — di qleu. AEMAM 
3%: | L'ultimo suo film ha incontrato il > del pub- 
blico. &MEM-MEHZMMAMKE, ©BG, iti A 
, #5: fare un — a qleu. st WALfti MIRA-Mit 
| Ti chiedo un —. iffk#tt, | col — della notte 
(delle tenebre) 7EM80#:8? F / avere il vento in > WI 

+ votare a» di 

| biglietto di > (BiWW81)1R 

Mi faccia ta I (ETOMEMYTE 

Per =, dammi quel libro. #f 

(#61 / testimone a_n 


LRIFRFREMIZA 
favoreggiamento s.m. [W}kRfr&, MM 
{io favoriggio, ecc.] Et, #4 ©L#] 


favoreggiare c. 
IK..fER, 55. 

favoreggiatére s.m. [î. «trice] [IMMA 

favorévole agg. OMM: voto — MR / Egliè 
“= al nostro piano. #1}, | commento »— 
#3 ©# RIS, M(FINI: situazione — #R|8%% / vento 
= RR || favorevolménte a. 

favorire v.r. [io fevorisco, tu favorisci, ecc] OWN, sett 
— una proposta WM&—UEù ©MM.Rit: — 1 
fe scienze ROHEZA | © 
BARARMSKA Oa, 
ase24€2, ] Mi hanno favorito due figlie A 
MZERBZE QANF.,AMF: Il bel tempo favorisce 
il raccolto. FRAHRTUR, ® Farorisca alla cossa! 


MBUKXA 16 | Favorisca i documenti (il biglietto)! 
ei | Favorisca in salotto. BIETR 

%, / Tanto per —. (@RT\BENFA,RRB_AR 
EMF) ARIES. / Vuole —? (RMZA 
MEET 


favorito (p.p. di fecorie] I age. OSRM:MARAE: la 
canzone fa dei bambini /@tRRM8 ©L## 
#ibWRt): la squadra favorita @#2BXx®M I 
sm DLE OVEST, BBRF © 
TRASMETTE 

fazione 1.f. RI, KM, loma di — MmBIF®/ 
spirito di — ta A essere di > [5]ikM dit, D 

ide) 


faziono Tage. OMMI drone ALI 
C)8 OA MO), 18289 || faziosaménte are. Il sm. 
FREIA 

fazzolétto s.m. DFti: — da uomo BAER | — da 
donna £MIT# @Mt,Ait OMNIA È fare an 
nodo al — ITthic | un — di terra —i&+% 

febbràio sim. — JI 

febbre sf. ©, RW att: 
da cavallo [HE 268 / @ 
{td / Tisci misurata la =? #rfEaiTr LEI 
#i; avere lc febbri #6 / — quartana @j=Bt,B1 
Et / — terzana RE Sè | — da fiero thWR,728% / 
" gialla it#t@ / — tifoidea fix LEMMA @W]} 

— dell'oro W& E 

CETO] 

febbricola sf. ft, At. per 

bbrifugo [pl.m. -ghi] 1 agg. mt, pig] 

le ogg. DRI8 7 018): accesso 

KM02IA 1009. A 200 RL 89 RIE: 
ts || febbrilménte ax. 

febbréne sm. dr 

fecale agg. gt {}: escrezione — 30 (ti0it 

faccia sf. (pl. ce] MW: x st ©L#]M6, set: la 
- della società 2-4 at OI] O[MNFMRA è 
bere il calice sino alla — —KT5R:[W]ER3MR ER 
#4 

fecciéso agg. it .3Si 0: vino » Mi 

feci sfpl. Ag, Mit re 

facola s.f. 12%: — di patate +I% | = di castagne W 

fecondare t.ir. [io ferdado, ecc.] DL5]W EM, #LH,ft 
#7; [it] © H#]KIEXK,#$7% &%%: L'acqua e 
il sole fecondano la terra. *WR%t:#4+#EX, / Lo 
studio feconda l'ingegno. #3 fe MF, 

fecondativo age. #28 M7109,HW 671%, IRMIO 

focondatsre [[. trice) 1 are DI #12 Me eCi6,t 
2% [MMI TEMA, fear t8e): pioggia 
condatrice SMI, MEMP"RISFAI TI sm. (OMM IENE 
MEM 

fecondazione sS. [3]®M, EM: 8, [lat 
#: — artificiale A L2M / — interna (esterna) $£}5(%) 


Muiolsi 
om 
Iride oil 
- RED 


%H | = incrociata 3/28 / — diretta (indiretta) Jr 
Ein 

fecondità nf. DEM:RMÀ: Ve della — Sme 
OER,EÙ Sla — di un terreno + MR0ER 
(O) Cp (fate pt 2 la — dell'immaginazione #8 


mad 

fecéndo age. OHM? 71385: il periodo » 
della donna ELMERM OEKM:MEMBSII: ter 
reno — EKA:t.: / albero — tR&aiht O[#1E 
Mi, EMA): scrittore — few / tema — SIStRA® 
ISIERÌ | lavoro = MRRIIff tre, 
#5: pioggia feconda Rixi, Xi || fecondaménte cre. 

feculènto agg. $ifi®09, 8228): vino — si 

fede sf. fre, tft: avere — in qlcu. {a XA / avere 


# nella causa del comunismo #8{î 37" è Xx / prestare 
3 gicu. (a gico.) #8(F2A (3%) ©f{9: — politica 
Ri 0) — religiosa xM{t #5 creste OLLa 
@R.3&&: È: mantener (tener) — alla propria parola 
TA Ott: portare tac man ®T3:, 99: in 
= MEIER GEMME) DEM) E: — di nascita 
SETS RR, tt / degno di > {str 
jar degna di DINA pe: iù 
E' innocente: * ne fa » tutto il suo comporta» 
mento. MRXMM, nur anImUERA lE: Jin 
di credito (MX | — di deposito MM, + / 
i conforti della — [S&}kti MH / in > mia RIOG/ 
in buona — i&>it, &E% | in mala > Tkit,E 
ca | uomo di poca > &F89Ay La] de 


ra=: 

side sm tIRramRERIARNP NE 
fededégno agg. [x }itt iù (EM, Tit! 

fedéle I agg. DFith LAM, TIR, nes: amico » 

208 | essere — ai propri doveri £F ME MIR 

/ essere (restare) — a un'idea &F-—MEM OM 

la copia » di un documento —ft ft 

tto + a | traduzione — & 

X |l fedelmente as. Il sim. sf. [MIR 


FOREX 
EPS TIITATTA TT ME tai 
arnie 

fedeltà 1). Ott, ti, LA: 
x?) 23 / giurare — a glcu. it&:8FXA / uomo di 


«alla propria causa x} 


sicura e provata — E3UMRMi @Ma,Ma: -— di 
una copia DAMMI Olwlem.,tt wii 
Fuori #0 RIE: alta — ‘1-0 raevan | un micro 
fono ad alta — wRAH 
fadera sf. tti 
federale 1 agg. DMI): Governo » MILK RM 
Pia segretario — Bir@W&4 I sm. MeTUWiit 


Pesa sm. RISE XI 
federalista [pl.m. «oti] I sm. Wi sf. MITXH,MW 
TI agg. MRIETXI, RS MIO) 
ogg. Ref td RISI), RISO 
federato agg. (415) MM es: (HAR) RMB 
federazione :.f. ©Rw Cri ndireliaai fede 
razioni sportive {ti / la Federazione inciale 
di un partito FI CRENsa ORI ora. PI ourane 


see (pl. «ghi] 
fedina 1. ©) OLTRE RE 
| avere la — sporca &: 


FMA 
Secd-back (DI sm. [RIM Ri 
fegatàccio sm. QMAMA,XEEEXMA OAM.Mit 
Segatélla sf. fanti (Marchantia polymorpha) 


sed la — pulita A. 
MILLI dtazana 


@18%, CER A 
A | Hai un bel =! 06) 

mal di — RA meg dt © RA 
#2 | olio dî — di merluzzo (| 

fegatéso I age. DEFM0I Srna ESRI Ian ® 


FREE QISVA 
f@lce sf. [M]R: &*#85: — aquilina KM (Pieridium 


sum. (386 38 RI00) RETI 
feldspato (x feldispato) s.m. [7]K& 
feldspatdide sm. [7 ]UKE 
felice agg. DEM, Li2): rendere (fare) — glcu, E 
XA 8 / Felice (Sono —) di conoscerla. RABKUR 
©. Otis, ta8): giorni felici {rh AF / viaggio 
— tttàeustf7 / Felice notte! tà, O[#]}t sem, ft 


RI: AZIONI: una frase — f%858}F / una scelta = 
30982 | avereun'idea — ##F=® % avere la mano — 
nel fare gico. t%:f% | E vissero a lungo felici e 
contenti. COGRE ME SGRO IN) IE, LATI 
Wiisers, || felicemente 

felicità 5). O#Mh MA, ra n auguro ogni —. KR 
SH, Ott, &X: E' una — vederla. RSISMEN. 
Ria 5: la — di un metodo Late 

felicitare 0.tr. [io Seliito, ecc.] [S]@® Mx 89% | fell 

cltarsi oil. kB, 8%: — di gico. WMBSHKE 

ER: — con qicu. per qlco. BKBMKARM 

1S [RIRN,ERRA,MA: porgere le 

felicitazioni #7. / Le faccio le mie più sincere feli- 
citazioni per i suoi successi. ME R##mM a AREA 

falidi rm.pl. [293% LOMER. 

felino I agg. Dit) @®#—2): fare un balzo — ®M 
{U8—B6 / astuzia felina i03ì— 028 II sm. WE 
ib 

fellab sim. R sf. (RE CUWESMEAR,REBDA 

fallo ogg. Cit} 505,9 B ib, DE 0) 0 BE STE) 

fellone sm. DIXIE FEMA MEM, EMMA 

Îellonia sf. [HIM Ft 

félpa sf ER 
felpato agg. tut}, kEMmM: Kt Ki: tessuto — E 
ti: OM Ed): un paio di pantofole felpate —R 
Thawte OH] Mo: a passi felpati 20% 

feltrare 1.1r. [io faro, ecc.] D[HIM, ME. OH 


UEa 

feltratura sf. [15 ]iità, MS, Mf 

filtro sim. DU. EM: cappello di > W&W ©UMEs BI: 
Porta sempre un » grigio. #h Ukt_MKBM, 

feluca sf. D(L'RIMAM TRAE DAREI 
REA 89) _ 100 

felze (18 félse) s,m. MILA MI it 

femmina 1 sf. QkF1k&F: Ho due figli, un maschio 
c una =. RAMIBF:—-P—k, DM@.B0: lia — 
della tigre Mi OUWIEL.KA © MDI.p: la 
della vite It 018 | la « dellincastro JAR II ag 
DAFLI AREE DAS, 8: lepre = E 
% | cigno = RM MID, 05 

femminèlla ;./. QMAKTA ©mIts, tema atri 

femmineo agg. [XILAB), KB KA 

SS IE EAMI8S: 
scuola = 2 | sesto = tt | abito — 4 ®KA 
[LA APRO DORMI: genere — GI | ste 

4% || femminilménte eco. Il sm. (GA) 
: I = di “figlio” è “figlia”. “figlio” 69% 


femminilità sf. LAM, &tmie 
femminino I agg. [X]kKtt® Sk FRA I sm 
pe DA gian + l'eterno — KAMUODARKA 


qeiaioigno im. Seti, ILE 

femminista [plm. «eei) I sim. d sf +Mit® Mare ® 
REM, KE:86): movimento — BE 

feraminùcela :.f. [pl.-ce] DIMKA MKFAMBF: 

LEAPRGRF 


Jen CO) sim. $i (MISA MIN) 
fennesiia 5. [RIE BNT,CANTREE 


pass. rem. io fendi (& 

fendisti, ecc. pp. Jemi ORF: - la 

terra cca l'aratro PESISISO. ©l#t]tia.22t: — le onde 

CERRI Tele GORI 
|| fèndersi ©. 


fendinebbia 1 impl risa Magg. [invar] SIT: 


301 Felicità /feritdia 


fari = SIT 

fenditura sf. BI:WD: Hî 

fenetidina sf [K]RB#ZM,LMEXBEZE 

fenetdlo sm. IRTEZ®,ZAEE 

fenicato ae. SERRA, LAB 

fenice sf. DREI PPIIZIAD MIM)FAM, A 
SETE SITI E e) QUO 
Me) AE @ (naro) come l'araba — (come una —) i 


fenilacàtico ogg. @ acido — [iL ]}®Mm: *LR 
fenilalanina s./. [t]EX75IM 


fenilglicina sf. O ALL 
fenilidrazina ». 


(59 

limsenz UELCLILUDI 

fenolftaleina sf. [Mk 

fendlo sm. la 

fenologia s.f. % 

fenomenale agg. SESTO MONTI ® 
3E 89,084: 89: Ha una memoria —. Mbit Lt, 

agg. [plm. =ci] Ut: ASIAN: la 
realtà fenomenica [i ]A.6 MV RMMRZ 
(CI 0) sm. [IMRE 

fenòmeno s.m. ON: — chimico (fisico) ft #(#M)M 
& | = sociale it &R® | — atmosferico AMM | il 
= dell'urbanesimo #7. / — comune itMM& 
OERER: - d fre OO]MA AE RMA 
(R%),2&Att(%): Quel ballerino è un vero —. BE 
CILLELION 

fenomenologia sf. [7]. 

fenotipo sm. "ist oR, finnan OAKAMA 
CROLLI [at 

ferace agg. Lineronta ero: suolo = RRMt 


feralménte av. 
) il RR, 
ch sf OIRIFO, MILA COREMALAMET): 
seconda — MAL= CIMMRI—-) / sesta — MILX (ML 
MIE) OLMI BM. ME: Ferie estive 908 / fare (pren 
dersi) quindici giorni di ferie. &M+z% | andare in 

ferie 4: | chiuso per ferie (Mt) RATWLM 
feriale agg. DFHM.BHAN @IHt6): giorni feriali T 

fe fi carlo — TIME 


ferimità sf. Tamnacza: mR 

ferino ceg. []S 85,4 MMM: MIRA 

Serire v.tr. [io Serisco, tu ferisci, egli ferisce, cco.] QUAM, 
1785: — a morte (leggermente) fl&&@(6)f5 / Fui 
ferito alginocchio. &.Bk:®.t5,/ Fu ferito in un incide 
te stradale. #&-XEMWTH, ORI GERMBF 
BE: — glcu. nell'amor proprio &WwXA NW | 
— qleu. moralmente (> qlcu. nell’onore) #1RXM\## 
@bi(), IH): La luce intensa mi feriva gli occhi. 
BXMARMEE, % senza colpo — 5—N—t,tMt 
—R_B,FRI || ferirsi c.rifl. Lt: — leggermente 
(gravemente) £E(®)$ 

ferita sf. ©$5,501,{5M: una — mortale Ré& | fa 
sciare una — A.85C1@[RI(E 23500) 1805, (16M _L09) 

orgoglio M{5£ 8 / riaprire 


ferito [p.p. di ferire] I agg. Riji I sm GA,RHt: 
pro oasi ein EEC] 


ie 43 ONEn.,ta OR AEAMKE 


feritére/ferrovia 


feritòre [f. «trice]) I s.m. &5/# II agg. GAB 
ferma sf. O[TIRRM QBR(ARMEN)BENAMA 
190883: cani da — RAMMROCOMA 


fermacarte s.m. [invar.] {EEK 
fermacravatta (1) fermacravatte) 
URTI 
fermàglio 5. 
fermapiàdi 5. 


Cinvar.] Sin 


im, tua BO BI6} 
linvar.] [IRE L9) Bs 

fio firmo, ecc.) ®ft Fk: ks: — il 
motore {#I}ik / = un'emorragia jb f / — un assegno 
1bf4%%t / — l’attenzione (il pensiero) su qlco. 2È® 
HW#XW£ / Nessuno può — la corrente della sto- 
ria. fEGTARMEMLISHI se 
EMfE3A / = la circ 


1 | = un bottone #TIn# / 

il punto (RETE RETRE MT, ME: La po 
lizia fermò un individuo sospetto. &m®— 
A. HI viinir, (aus. arere) {%,f%2: 1l rapido Milano-Ro- 
ma non ferma ad Arezzo. && — BI5t@{RXEM alert, 
| Ferma qui, devo scendere! Xx Mise,@uFs: | 
fermarsi c.rif. ©#1t,it1b: 7%: Il motore si è fer- 
mato. 3i4f#T, / L'orologio si è fermato alle due. # 
#8 #T, | = a parlare con qlcu. &F*MRAw# 
ii @i1M,#Î: Mi fermerò una settimana a 

ELA | RA 

©#,$: fare una = improvvisa 
it. / Viaggiammo in treno da Ha a Shanghai 
senza fermate. BABI LAEIATE, Lire 
Ri: — facoltativa (a richiesta) $a>& (6B26)%k | — 
Dligatoria M(#$*)à / Scendo alla prossima —. AF 
DIA | Gi incontreremo alla — dell'autobus. 22.47 
VARIE, 
tare v.intr. lio fermento, ecc.] [aus. core] RM 

Il lievito comincia a =. MB, / La marmella- 
ta di fichi fermenta facilmente. EAMERESLM. 
UOLULE 

fermentativo agg. fi; s-& mey 

fermentato agg. [p.p. di fermentare] E 32M#6 

fermentazione sf. #2: — acetica MMM / — alcoo- 
lica i0MRM / — lattica 92M 

fermento s.m. DM,K: fermenti lattici ARM o 
x: Pgeliagici La popolazione era in 


settatioa sf. Oz, Rm OIRIsà. Mw: — di 
posti 5028 / con — SX GCIRA EVO) 
into 

fermo 1 age. DW.L6,F3000: P1E84: I ureno è —in 


#,5E%kbI: restare = nella propria 
ttv2t5t / Ho la ferma convinzione che il suo tentativo 
riuscirà. #2 8t/t 40% LI#289, | giurare con voce fer- 


opinione E#62 


ma SEA“ Otto, Ola 
#9: andamento » del mercato 155% % acqua ferma 
Rik | canto — (2 WWWAR8I)E EMA ME ER 
Mich ME / Fermi tutti! &#X+35%1 | Fermo 
restando che ... #&#% | mano ferma x WA, 
LIE ]MSE# FR / per — st22%E: Non poso dire per 
se verrò domani. RRTMMAKRKX, | tenere per — 
SX / punto » 41% | Resta = che. @È...: Resta 
© che ci si vede stasera. E#X#SKMLA, / salto 
da > GIbM | tenere — S:#à | tirare a = GMEMR 
#7 || fermamente avo. I s.m. ©}: — auto 
matico del giradischi MK A&& @©bf: mettere 
il — su un assegno (ERE) ERX® ONE 
qu) polizia DU | operare un — EFTI0M 

ria I loc. amo. (3 66##) E MAR II sim. (689) 


SISI TM o raenen: calorifero, frigorifero, sonnifero 
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ferie ag. OMEM,LèE#,5FA8): bestie feroci 1 | 
nemico — MESIA ©2248: Ho un — mal 
di testa. RIMBBRAT, / una fame — MCO Il 
feroceménte oro. 

ferdcia sf. (pl. cie] OUE,2E,RZ O[LIAT 

feròdo sm. [N}#,HE.&M 

ferràccio s.m. OK QLw, th 

ferràglia sf. — SM 

ferragioto sin. OEMMEBRRA ONAM: tascor 
rere il — al mare Fi&#/\A | Che cosa fai a 
=? 1A DANGER LI 

ferràîo I s.m. &[E Il agg. MAISHI: fabbro — RE 

ferraidlo! sim. (TKTM9T8)—RBRER 

ferraidlo? sm. ite, 

ferrame sm. — 

pese i ferramenti] {23 ©[p!. le fer 
ramenta] 1&#1&: negozio di ferramenta T&Ri 

fierrare r.tr. [io ferro, ccc.] fw, tw — un 
cavallo # 534TR0M& / — gli stivali &RFITRK 

ferraréccia sf. QE&M ORA,Z&MA 

ferrata sf. (RL A PELI 

ferrato ogg. [p.p. di errare] Mttkî, ST E Wty: scarpe 

ferrate ETA RESTO RE QUA MA: E: malto 
— in matematica. @AMAMF, ® strada ferrata 43 
Tria ferata CR LARE 

ferratura s.f. (it 39) IT OBA,HR 

ferravècchio s.m. &MEwt 

farreo agg. DIF]R# OLH]K—MM, mi discipli- 

na ferrea &91424R / volontà ferrea 1! 


LOI Fa 
fèrrico agg. ba sm Po (ELI Lo 


n, der arslar 
ferrìfero oge. &W: Fani 
ese Stax me mann OLH1BN, [A 
forette </. DIOR DAR 
farro co ME le leghe di = Wi | minore di = 
Ud | — battuto Btt,{% / — dolce && / = fuso 
ter, (cut / — laminato SL / — zincato (tW#ttX / 
età del > Kifettt OM Bi: » da calza Li8 
$% / — da stiro Rt4 @[w]W mettere i ferri a 
un condannato AMET ® a — di cavallo DM 
@#(U#): un tavoloa + di cavallo DtwgF 
| ai ferri }4: carne ai ferri 2816 | bistecca ni ferri 38 
520 | alibi di > WW@IEWREM | avere un polso di 
— RRRM / braccio di > KRF gene I 
#6 / essere în una botte di > thM%% | essere sot- 
Serrì del chirurgo GUOSTIRE, | = di cavallo 
OSS OLHIZRMAM (Riinolophus ferrumeguinum) | 


ossido 


E — M_FRAEGAATUBEII EA) / un uomo 
= A / venire (essere) ai ferrì corti titti 
parta il — finché è caldo. Colania: 

adr 3.f. [pl. ferroléghe) & 

ferromagnitico agg. [pl.m. ti (Sen 

ferromagnetismo s.m. [$5]m ai 

ferromodellismo sm. kW Mt 

ferromodellista s.m. & sf. [plm. sti] KEMMMtt: 
KERI 


285. [plm. i] EMIR: gare 
ferromodellistiche ammo 


smpl. EREMAALENI 
ferrovia sf. Wil, &i: &Z# BI]: — a un bina» 
rio st8(#)&F | = a doppio binario M&(W) ER 


“= a scartamento ridotto #1 / = a scartamento 
riormale #} 91M / Ferrovie dello Stato MW / 
spedire la merce per — &X%## | viaggiare in 
= RKSjtf | La strada costeggia la >. SRHOME 
a, 

ferroviario ogg. &M3M,X#5: linea ferroviaria &R®& 
| stazione ferroviaria 4% / vagone = %£ 3 fora- 


% genio ferrovieri (RIRAR 

ferragigno (sì pet: gg. [XIk9as, ea 

ferruginéso ass. [K]#*fî: acqua ferruginosa. #7 
RK 


ferruminatòrio agg. [3/1 FF] comnello > KW,MBB 
Serry-boat (HI s.m. WR, k EMI 
fertile agg. ORA, MM, #0, $7*89: terreno — E 
RI © 8): fantasia (immaginazione) — 358 
287 è macerie = (WIAMMMR,2RORAIE 
LERLR) 
Dex E2,s Oem sa SIE 
fertilizzante (p.pr. di fertilizzare] I agg. ®&BK8) II sim. 
Et}: — chimico (artificiale) IE / — naturale &® 
EH fee Owen 
fertilizzare vir. OIR,MEF: — un terreno 4% 
E Own 
PFA OLII 
RFMTER DE RTRAMUT SERE, 
1908 @LMIRIM CIG) (Ferula communis) 
di Seen) DIETA DE RIR 
patriota tte) 
farvere v.intr. [pres. io farro, ecc.; pass. rem. eni (CI 
Serviti), cce.J(X3tERUNU MSI OIKIMB BM 
IH DIMAX MX: In tutta la città ferve il lavoro 
di ricostruzione. Mt MIET{HMWBKMK. 
farvido ogg. D[XIMAM,RRM OLHISMA.MAAM, 
tt: i nostri più fervidi auguri MIIBMASRM | 
immaginazione fervida 3 21090 RÎ 
fervéro sm. DIM ,itt IM: — rivoluzionario &i 
fi Oatit, MPI, $%k: nel — della discussione el M69 
iter GUT 
fervorino sm. OLK]w, ft ®I8]M/F: tenere un — 
ara OORAMRAREO) MI RMEAEII 


Pit - Pao mt atte I Serreconnantiani 
fèezo sim. - Ema 


féga sf. *) 

fescentino age. 8 6005,2009, FICO 

fesserie cf. LI OBBRINA: Non dire fesserie!. BI 
BIN | fare fesserie MR DELL, hw: Non 
badare, è una >. 8I/-@t,tb/W8—E, 

fisso! [p.p. di fendere] I ogg. O[X]RR®.RFM © 
[3] Cottt sit: unghia fesa @M, sr BEM # 
ft): campana fessa &t% / suono — (Wi, &BSRt 
BAONE @ voce Sessa DEM Mm. [XIRE, 

F 


n 

fés0' [{] I acg. BR8I, 89) II sim. MA,IEF ® fare 
— Qleu. MIKA, MMMRA 

: una » nel muro $$ be53® / 


fèsta sf. Of, E.tE%: il vestito della 
= nazionale B]&* / — religiosa MH | — dei 
fiori 7% ] — della primavera $$ /— degli alberi 
Mtb / celebrare la — RRBE.IHT OKMPE, Tua 
=W00)M3L(A): — del Natale Ex / — della Pa 
squa 375% | feste fisse METE (NEXT) / feste 
mobili dii ® # E Cinti #$) / — di precetto &ATE 
O[L]FAM(EwF ATA): fare (passare) le feste in 
famiglia M&A / Buone feste! ERT FE 
3 | Che cosa fai per le feste? GiTWE#REr: ©# 
&B,EE:@A: la » dello zio &X#£A / Domani 


fa —, non c'è scuola. BRMB.FLF, ORA, RÉ, 
BIS: fare gran — #F&XKRÉ | La — durò di 
versi giorni. RRE##EMX, / andare a una — #$% 
inmxxè | — da ballo SS ORRKR:TRMW,A 
3: La sua laurea è una — per tutta la famiglia. 
ET, TBERITE, ® a SEN: suonare a — 


glcu. 
RA] Jar — OUB,kw EMA / far = 
a gicu. BARKERA | far la = a gleu KAKA | gua- 
stare una — &% EMF 
festaidlo I ag. ORAMWG,RKEUH OPERAI: 
un'atmosfera festaiola FRAM,KRAM I sm. [f. a) 
RERRERE) MRI ERERMRS) EMA 
agg. RR.II 888.89: Tutto il paese è =, 
IK, / voci festanti W8MMHF 
festeggiamento sim. QKR,kKR®: il > diunaricorren 
ra RERRA QUIRRA: i festeggiamenti del 1° 
Maggio E—TMRRES 
festeggiare n.ir. [io festggio, cc] ORW,KE: — un 
anniversario RR MSA / = la vittoria KHR ® 
KE,8W: — il ritorno di glcu. KEKAMX | » gli 
sposi RAMRE 
festeggiato [p.p. di festeggiare] I ho BR. I atagiba n 
sm LEMBI 
festévole egg. DExM.MAR0 tirera CIONI 
na 
ORMVE OTMATM) E 
FEMETAOB,IUD LR — del cinema MW 
festività 5). ORMOVA, TERM O[XIKR,KF 
festivo agg. DBEE, RAS: orario — dei negozi MA 
*B.&8 1 / giorni festivi FE.MA OXA, XK 


festonato agg. DI TERI tnt A FRIULI 

festime sm. D(PMIt (E: FM): un — di lam 
pade colorate 37% @[]mt SL UL 

festosità s./. Brit, dix, taf ded 

festoso ace. Bitti, AGit,tAf8): una id al 
re 1 || festosaménte arm. 

festuca s.f. DM%X RF QIMIVAM @ vedere la > 

nell'occhio altrui e non la trave nel proprio MG RMAE 
EREMITA RR 

fetale agg. [&]#JL8: sviluppo — 

fetènte I agg. DA, REA olmi Wa) sm 
RS. REM 

feticcio s.m. DRM AA 00 ® 
(ORLO LEUR SAL) 

feticismo sm. Dt, Mk OH] ERA 

feticista (plm. sti] 15m. ® sf Atottiti MERMA 
Ml agg. #85: popoli feticisti AHMRK 

fatido agg. OR, XY: acque fetide Mk O[H]MM 
0 REMO,RESM 


®},t0X: una » di pane —;Tiî | ta- 
gliare a fette 9/6) | una = di terra — 4 © 
#&R1 ff una = di cielo —X ©#]86> Una 
grossa — del suo patrimonio l’ha sperperata al gioco. & 
ERTOXBSEMAMAT, 

fettàocia sf. [pl ce) D#7, (18R#)#: un metro di 
— di seta ALT ©(MM UMBRA ® — dî 
arrivo (ATERB) ARR 3 

feudale egg. StM: SR MMM: società — stat / 
sistema — SI 6 

feudalésimo (È ia Chi pal ol ES.A 

feudalità ;.f. Diti2 31) 

fusion. ONIE DI age stesi SVI 
= SOL est, e HE 

faado s.m. O(BEHRB)S{0,RB OIRISHMANTRE 
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“opa CE) «m OIRESASE, X2&8 DER 
(i 


A 
Perin. MERLI II 

Feziale (x feciale) sim. (#95) EWYRNOGITRA 
fiaba sf. Diritti OLvIMe. a 
finbésco m. -schi] Qftist: © Ut, 2686: rac 
iti ©, 164825: pacsaggio — 


CI 
conti fiabeschi 
PEOIIRIE 


fiacco, tu fiacchi, ecc.) DEMFW RM: M 

ga malattia lo ha fiaccato. 43% @00 # 235 
T, | « le forze del nemico MEKA#MNÎR ON: — 
un ramo SFM PIE ® — le ossa (le costole) a qleu. St 
ITXA | fiaccarsi il collo $38% || fiaccarsi cvrift. 
Opans ones 

fiaccheràio s.m. [5] B{3+#%* 

fincchézza s.f. 1%: 2.8): 22,X7 

fiacco agg. [pLm, chi] DW.f#M9,2 0: Si sente —. #& 
ISHXE, ORTM,KMIN: discorso — KUEIMIHE 
% mercato = ir bt 

fiàccola s./. DHi, XI: — olimpica MiKEwRk 
fl MIWIARI, K3: la > dell'odio {{RM9X# / la = 
della Libertà Hi fi XA 

fiaccolata s.f. J {03517 

fiala sf. OMM) VER AEM: — di vetro RR | 
una scatola da dieci fiale +45 DI Mme 

fiamma! sf ki, Kit, kE: la — dei fammiferi 4% 
HIXH1 | la > del gas 4&St85 XA / le fiamme rivoluzio. 
marie della guerra popolare ARA @WME@mk ©# 
IAA: un vestito color = #4 RM / un tra- 
monto di = BET / diventare di = ((9.S& 206875) MAtr 
DIN, kit: una » diindignazione x @L#M#IM 
A OLUNRI X AM MIX EMA: le Fiamme 
Gialle (1) PIACE [MIA M, AMD andare in fiom 
me @%, t&i% | dare alle fiamme %% | far fuoco e 
Fiamme Dì Bi, %d 00 FI TS, METE | = a diffe 
sione SWX | = fredda è % | — ossidante ict | 
— ossidrica ‘-%%ì | mettere a fuoco e fiamme 338 ,33}k 
I ritorno dî = sd.%kx (550100): CR IRE SR ILA / sem 
tirsi salire le fiamme al viso 13 81A2&T (MM) 

fiamma? sin. [invar.] [}t]6m LA 

- RARO, ATM: romo — MITA @ 
1470): una bicicletta (nuova) — —K 


fiammeggia: fiammiggio, ccc.] [aus. acero) © 
MX} (18, R%: I suoi occhi fiat iavano di rab- 
dia. fl 006 DA A1 HMI, RIME, MATTE II ctr. de, 
REKERIE) 

fiammiferàio s.m. [f. a] DkEMA# ORk®RT 

fiammifero s.m. 4%}: una scatola di fammiferi —&% 
Mk @ accendersi come un — t:-7-3b3B,5%3tM 

fiammingo! [pl.m. -ghi] I age. ©#: 
RIBHERO) dI: lingua fiamminga &. 
tori fiamminghi # MW I sim. 
wz_) 


fiammingo! 
fiancare c.1r.[ o, 
una volta. jn161 2) 9s 
Siancata s./. OREEM—F O[H1ADs, simz ORE 
#78 it, i: la — di unedificio RR ta 
sm. DIE19R Bs MD: fuoco di 
“7 0U8T,08t KAT@I 38 TOUT 8:39 , (82 #: sostenere alcu. 


2) 
(Pl. -ghi] [3]3B0.®18 (Phoenicopterus ru 
tu fianchi, ecc] ImB...5@088: — 


conazionidi — MEBSXA 
pedr- [io fiancheggio, ecc] DLF... A MMCR 

759) 78 -Iî..id8: La strada è fiancheggiata da un filare 
dialberi. MEMRHH—Mbik, / la ferrovia che fian- 
cheggia il lago Malu mas OLA, MM, 
EL: — un partito (un'associazione) 5% 
(2) DIEIRS.. MR 

fiancheggiatàre [î. «trice] I agg. Xi t1, 8829 Il sim. % 
SARDA 

fianco 


sm. (pl. chi] ©/#W, B: — sinistro (destro) 4 
(E) BZ:(#)R / essere ferito al = destro 45M / 
dormire sul — sinistro fiZ:3IB} | cintura stretta ai 
fianchi 331524 / essere larga (stretta) di fianchi (43 
EIRBA(I) (#89) it, Al: il — destro della casa 
3512925 / i fianchi del colle lt @LEIM,MR: at- 
taccare il » dello schieramento nemico xcitr% #4 
{ esporre il — 3:43 / Fianco destr (sinistre)! (114) 
MIE(E)S0 # (2): @ affrontare (prendere) dî 
un argomento Gik.WMt,MWUk | al > 1534: Venite 
credete al mio =. itR, ERI, | di — te-MW 
Wise: abitare di — alla stazione {:#:*MME/ Par 
M3#AE.—R: lottare = a = contro il comune nemi- 
© MERESKMMEAA / offrire (presentare, 
prestare) il — (alle critiche) 323 (138), IMRZM | 
scostarsi dal — i | stare (essere) a — di sn. W...dt 
®—&: esere fermamente a — dei popoli oppressi in 
fotta per la loro. liberazione St f1%W#tH7=-@ ht ak E 
iLUMa6tE E / stare con le mani sui fianchi {{-}, 
+7 / tenersi i fianchi (dalle risa) % 

fineca 5. /. DBA, (7 ERIN) AMA ONE 

fiascdio sim. (La) DRKMX MM A: AEM LEO 
A QEAKSI A MI ft 

fiaschetteria 


SR 

finsco sm. (pl. -ochi] D(MW12809) KIMKEHMM —M 
CIA LERRWL9) MI: dere un = di vino (un =) 
SO OIRILFRIAIMAIA, Ark, MIOIARMA TI 
WIE) @ Sar — &M8 818: Il suo ultimo film ha 
fatto —. EBUEMMEHARI, 

fiatare c.inir. (aus. avere] DPR @$MMMFIEHIF 
Fisitif: Usci senza —. f&RW—MRHET, / Non = 
con nessuno! XMR}{EfT Att 

fiato sim. ©*2,0à-4: scaldarsi le mani col = 1099 
| un » che puzza di aglio 5 X/2X9R ©P%: avere il 

= corto "PARA / avere il = grosso LAFKMFA, 4 
BFFF | sentirsi mancare il > MAGA / trattenere 

Pa, [1718 avere poco — tArt4 

7 / non avere il » di fare qlco. EHMMW @LHI 
471: B1:E' uno sport che richiede molto =. zx # 
EDEHMAT, ® dare — alle trombe %%,L$0 360%} 
2 | (tutto) d'un — —%,— 7: Prese un bicchiere di 
vino e lo vuotò d'un —. Mt@t—-Hif, —{tmi&, / 
prendere (tirare il) — mme, B&JL ] restare senza — 
«tt, Btms®: La notizia mi fece restare senza =. 
iEiNBERARth, / sprecare (buttare) il — (900 
, &messìk: Fiato sprecato! Sf RO) / serumenti 
a- rs 

fibbia sf #M. (ER LO)FRE 

Siberglass (X) s.m. mira 

fibra s.f. ©##,5FfM: — artificiale Ajt## | = sin 
tetica #55F8 / fibre tessili #;4t4F# / fibre muscolari 
{31% / fibre nervose [W]MH#f QUKE, RM 
#%: valigia di > RE&FRA OHM: 
robusta SM: [SIM 1% % foccare /e più in 
time fibre dell'animo V&53i3, Mt 0RRit 

Sibrilla sf. [#]-hiFs2, set 

fibrillazione s.f. [R](48)*F!212M2: — auricolare 4 
BISFARtERNZO | — ventricolare ar #4 Ma 

Sibrima s./. [#](&)s8R%, (1) FA 

fibrinéso agg. F@RAM 


Passera tia cune 
fibrògi Pali 


fibroso agg. &*i A IPO, SR: 
[158 4148 | cellule fibrose [4]#F#8#8 
Pea OR #14 im MRI, St 


S RICREARE 


tessuto » 


ficcanaso sim. x s./. [pl.m. «i\pl.f. ficcanaso] [11]®%# 
MAMMA, BITTMA 

ficcante age. [p.pr. di fica] OIFIM Fit t8): tiro — 
IFiEEMi I]MLII: azione — Matbzofe 

fBecare v.tr. [io ficco, tu ficchi, ecc.] MITÀ, TA, MA: 
un chiodo nel muro fEiTF#/itM | — un palo in 
terra BE TITMMGM OLMI, MN: ficcarsi le mani nelle 
tasche iti fE11 &{L_] Non trovo gli occhiali: chissà 
dove li avrò ficcati! MRASIRMT, E MMRIE TER 
It ® — gli occhi addosso (în viso) a glcu. WSERT E 
XA / — il naso (negli affari degli altri) W3}9% | 
Siccarsi in testa (in capo, nel cervello) its &® | fi 
corsi urif. QtA,KA: = in un imbroglio. 85 +5 


Hi FRiN Lu], RR: Dove si sa- 

À dr 
fiche CEI sf. © (8 ARM) DIGA 
fichéto s.m. X7E HM Ufzit®E 


fichu CI sim. CIME MA I 
fico sim. [pl. chi] QLH]X 7£ RM #76. (#) (Ficus carica) 
DETR OLETE MILO FILATO: non valere un 
— (secco) — (1% #iK | Non me ne importa un 
" (ecco). KIMBXXR, O[BIIMUCR ® — dim 
dia CHIAMA R (Opuntia vulgaris) 
ficodindia sm. X fico d'India 
ficosécco (1 fico sécco) s.m. [pl. fichiséechi] DX EM 
F_@(G1XHT MK ALAM: Non vale un =. — 
XA, ELSE, / non capire un > —SFRE ® far 
le nozze coi fichisecchi 3) MA. 3- WMM 
Siws sim. [11GV IL ih? (Ficus elastica) 
- ONMAaTe Osama 
Sidlamzamdnto sim. 370,106: 3TMLSC: ITEM: — uffi 
ciale 1Est374@ | anellodi — sTAf.1î | rompereil =M 


«ITA, ART || Sidamzarsi c.rifl. 310 

fidanzata s.f. 40% 

fidanzato I'agg. {31 %6f1 II s.m. EL3T i AMR 

fidare I vtr. [#]ftft, #4 II viintr. [aus. avere] @#E, tir 
Wi fit: — nelle proprie forze HI f26071%E, (RD 
CHI || Bdarsi crif. DIE, ARM: — di qlc. (af 
XA | Non ti » di certa gente. 2MK@&AKE#IM, 
®NIRK,iF: 4811: Non mi fido ancora a guidare. 
BERN, / Non mi fido di fare questa escursione in 
montanga senza allenamento. 262 M&aARU, R 
ITiR IBN, % Fidarsi è bene non fidarsi è meglio. {8} 
BAZORME, 

fidatézza s.f. MR, I: EA, 

fidato agg. [p.p. di fidare) TT(A:M8,3TÎ%, BRE): un 


fit 
fideista s.m. x s.f. [plm. «eti) frip:xat, (a mita 
fideistico agg. [pl.m. ci] Dt M@wwx#9, (è Mie I] 


ALATO] 


$i 
fido! T'agg. [X]L3R0, LX, {a 58) N sim. TRA, 

87 AL RO A RX ORFRE 
fido* sim. OftRk,ft:f?: fare (un) — a un cliente @QEP 
fiducia s./ OHMft,f8 E, Gi: il: — rina geo 
firte4r tft % | — incondizionata (assoluta) X&f(& 
30) B000tE | = in un amico 460 —{2MX | nutrire > # 


fibròma)/figliastro 


{4 | godere (perdere) la = di qlcu. pre 
(E | ispirare = +.{8{ / dare una prova di 
4% / riporre la massima — in gleu. VANETRE 
#54 # | tradire (ingannare) la » di qlcu. EfMXAt 
4 # / abusare dell'altrui — ERMAMMTE Off, N 
#: Questa ditta gode di molta =. RRATMFHMfN 
*. € incarico (impiego) di > BE: Wk#M% | medico 
(arrecato) di — 31th 8456) | porre la questio» 
ne di > %:}185{£% | un accordo basato nre 
eiproca RIESI THIENE RE LAM | momo di > 
% (| voto (mozione) di — {lr tE WR (AL{h FE 

fiduciàrio I agg. Ok} 91,{t}£85: rapporti fiduciari {i 
XX | circolazione fiduciaria (AMM MMiB LMIBIE 
#5: negozio — SitMM @i:Me IT sm. [Ca] Of 
TERRA QLRIBIERMAKA 

SE GRMMTI AREE OI ATTO, ATI: E' nel 

Je sue capacità. & #i{ AC 84% 71, / Si rivolsero a noi fi- 
duci che li avremmo aiutati. @01M1ERARBTA 
CIEGTOLNI 

fiale im. OB}: amaro come il = 2300}: 98 | toglierei 
= a un pollo Mx ©[#]E®, 3, Ut: parole 
piene di > WIEMIMIAR @ inringere la penna nel e 
Celamaata 

Sienagidne :./. MMM, ME KM 

SeoRE [EFIR FINI F IMA: falce fienaia MIC 


fienaidlo I sim. Pu Magg. Fbi; FIA): erbe 


fienile s.m. FMt,WD 
Siàno sim. (QC 08 MA) FR; fare Îl = INK, FMC 
rl = [RSIH Mak / raffreddore da > BEM 
ARCA 
fièra! s.f. Di; — del bestiame 411% ii ] — del libro 
di UBI, MAIA, 1A: Fiera degli arti- 
coli cinesi d'esportazione #MHNMMBXM& / Fiera 
campionaria di Milano #-# è / di beneficenza %. 
> CIRIAR Lepner 
fièra? 1. /. 
pet i sea: tt 
fièro age. OMMR), II, LAI 


DERROE | mostrarsi = “ sé fante Tail 


fivele agg. MAREA: i voce = Ji} 
MANI Ri || fevolménte av. 

fievolézza s./. (3 1) MR,K9 

fifa' sf. [MiB], if: avere una gran — dbòttrtà 

pl; — blu 4 Rtwftài / morire di = 18% 


fifone s.m. (È. «a) [O MW IBITESA 
figaro sim. OK BALIA CATE 19 RI 0 ERE MAI 
AROTARNI TARA) © RAAMLR 

figgere 


Fammi @MM: WET (E: — gli occhi (lo sguardo) 
su gleu. IFEXA, MERA 
figlia sf. ©&J: — unica &4% ©[#](RI8MWM)T 


FRS: blocchetto a madre e > #7} FM 
25783} @ La superbia è — dell'ignoranza. [i3}M4! 


figliare i. {i i: ecc] (HER) E ( RM), Fd): La 
ha figliato dieci teca I las 
sol] TI a ve ha gioie BERE, 
figliastra 1. f. 2 5tik(RkSM®) FEMK)L 
figliastro s.m. RI BX(RXSUDFEMIF 


figliata /filare 
e sf. (E) -HB£T94: una » di porcellini — 
At 


KI 
| = adottivo #7 | = naturale EF @RFEEA E 
IMAP EIIFOOR I MERI) OI, E 
RIE: 151, @ E' — di suo padre! @M5GIR! 
| figli d'Adamo (d'Eva) 5 (232) F%(MAR)/= d'arte 
TAZFMUAFRNRENZAR) | figli della Lupa 
RETEN Lit ARIA | = del popolo LEMMA | figli 
di Dio R+2-Fx (MA) | — di mamma (07 BRE 
IRE M0IEMA / » di papà RRRRBMOCRET 
MRINEMA,ADE,AF WI / — di primo (secondo) letto 
) 6 1600LF / dl Figlio (di Dio) ®M2&% 
la; pLE -ce] [RIRF,MF 
 QCEBIF: una — numerosa &F @ 
THIRFXK 
figliòla sf. + )L, Mit, tt} 
figlidlo im. 117: FIERA LI): un buon > SIL 
7,387 | amare qlcu: come un = ®A2RF—MME 
BRA ® II figliuol prodigo [38 }}5-251A-# / Padre, Fi 
gliolo e Spirito Santo [+ }(= (#9) EX, &F, ER 
figulina s./. [#] OWBMità Om 
figulinàio s.m. [*E]A0 8 TA: LIB 
figura s.f. DI}, #21 6: una — snella ii 420068 / 
cambiare = &R | avere una — imponente ##F- 
AR iti ©: I: 22: una nuova edizione ricca 
di figure WMA | figure a colori BM, 
{Rf A #4: le grandi figure della A 
45 ®RE: La croce è la = della religione cri- 
stiana. +FMAREMMME, WE, JAM AR: 
esserci (starci) per = f6ff:F, 42/8 / Che —i 
H4,1F: OIMIM: — piana MM / — solida sr 
{ME OI] 8F, 4 841,591: figure retoriche # 
Si / figure grammaticali Misiti& @BA2=)AKM: CR 
MR ALIMR EMF ETTI RETTA 
RO Lift 20) 2 ff, 85,7 P#,7224: figure obbligatorie (li- 
Bere) Jil, (EI 8) ff fare una bella (buona) = i 
3.3 tè / fare una brutta (cattiva, magra) — \iR.,%%, 
RIF / Sar — RIM, WA / far la — di .. SAU 
MIMF, LMR... fare la = dello sciocco R## 
+ | in = di . ER 
figurante s.m. i s.f. (I 
Gigurare I v.tr. OLI (EM: — la pace nelle 
sembianze di una donna L{—f WAR / 
Spesso la volpe figura l'astuzia. MWERRELMW, OF 
SURI] MR, 128: Puoi figurarti il mio stato 
d'animo. ff L191®8# 0, / Non riesco proprio 
a figurarmi la scena. RAMMERFETLEMOSE, © 
WI 4!, 4: Figurava di non sapere niente. è #4 
URRA, I vinte. (aus. avere) DR, FIX (4 Mp8): 
Il {uo nome non figura tra i premiati. {r&EMAR 
X£t% i, | Non volle = come autore di quell’o- 
FECRIERTAOAO ER, QUARTE, 
fi E' un quadro che figura molto. 48 
ARE A—Wî, /= nella storia 7efit LMMW& ® 
Sigurati (si figuri) MM (®) ‘Posso 
fumare?” “Figurati!” MR TERA" "MERI 891 
disturbo?” “Si figuri!” “PRITft 62" “SLM” 
guriamoci! tai sus 
figurativigmo s.m. (1275, MR) E REA 
figurativo ogg. DE&8: WES: arti figurative ENVEK 
(inte) [5128 
figurato agg. OREWMAZ8), LMRRAS9: nomenclatura 
figurata LIMMAROMELUTA QUER OHEIRX 
BI: senso 2 #X | copresione figurata 6x6 | 


igurazione 5. OVRMAR: ERER: la — di una 
battaglia #R—XR:+Î95E MI, MEI, E: tappeto 


LALA 


MESTOOZIEA 


“La 


con figurazioni animali MADHMKNCE OMM 
di SARDE, ate E OE Set 
figurina 1). OMABN, i kMAH CARI 
© (premio) PETE Ino e (RIE TLI SI 
BANANA) 
sm ORI EORI DURE 
sm. & s/. (pl. cita BRIT, Mt 


LOI 

figurino s.m. Do RIE QFBIEMA, SAU 

RA: cere (sembrare) uil e SERENI, SIRAR ® 
E 

figurista sim. xt s.S. [plm. «sti] AMMIRARE 

figuro s.m. X5it TAEMA 

fila 1./. Dif.FI,AM: una — di seolari —pix%:4 /lun- 
ghe file di pioppi 11th / una — fa oe 
—#0.3î8# / stare in — sH/A / metterein = gii) 
1 mettersi in = per tre #0,k=7 OCIIME 179 "as 
rientrare nelle file di un Mm PESENT 
7 ©[#]-2®: una — di disgrazie —£RMWAY 
| fare una > di domande ft H&M @ di = 6% 
XW: Ho dormito per dieci ore di —, Mi tRI8Tt4 
‘®t, / Sono tre giorni di — che nevica. &tt# FT=%* 
®. / disertare le file FA.%,t%8: WU | fare la = 
1051 / fuoco di > OLRIEmMwuA LIE MR 
3}; il ministro èstato sottoposto a un fuoco di » di 
domande. M&CM8 MM, / in — indiana Mit 
Si, —{E@E / Per — deste (siniso)! (14)% 
(2)$038 st / poltrone di prima = cameo st | 
Rompete le file! (©): | rirare le file di gico. tt 
CESTI 

Silàbile cep. Toti Tae 

filàccia (st filàccica) 5./. (pl. -ce] MH MMWEM)fF 
fim DERELUFRMBL OGFRMG ® — di 
ino (1:08 40.AL 05 CI MI 89) SCATTI 

arrrri ) agg. DCR ARI © 

cel 


filamento s.m. Dit, kt, 4, Att OB, e 
filamenti nervosi #4 [1] 4k,tT tt: il — delle lampa- 
Ci Face MUITtt / — di tungsteno sf @[LM] 


time 088. D+, 5% 1): carne filamentosa 
SIGMA DER HR Bit): I ragni sccernono 
una sostanza filamentosa. Mdk>t Hi —M&&MMR, 

Blanca s.f. WIR, MAST 

filanda s.f. @LE&/ 891 

filandàia (st filandina) ;.f. W&T:W&9XT 

filandra s.f. RI8H& 

filante [p.pr. di filare] I agg. ti. RIM), att), MARIO: 
stella — [RIRM: (ESE 9H BREA MARIA 

R c- RERER 


filantropia s.f. 18:,8%,-8: opera di > @wydk 
filantròpico agg. [pi.m. ci] 1920), SB #01,(2R 
sm. 30: BAR 

. #5: — il cotone #56 / = la canapa 4% 
/= a mano $$ / = a macchina 618 @®(1R)%# 
(AEREI: (80618 (P8) RETE: — il vetro (ERA 
#% | = lo zucchero Rw ©: La ferita fila 
sangue. Hof, OWIMH, EMIH: — la catena 
(il cavo) 1 II s.infr. [aus. avere ® esser] O(R#) 
LAME IA ORER GIR GAD IA: 

La candela fila. tt& MI. ©&f7, &t: La macchina 
renti ARESE OREDTE 
3,425: un ragionamento che fila #FEMMMM 
CIREZARA @ far > lea. MRIMMWER | 
IFila! (Filate via subito!) RIGITSHRI) | — diritte 
MIUSE,TAR | > amore SRI, MAE 
#2 | — i rami HEX ERMEMLOMAE | — 
per la tangente tit | — una nota (il suono) [#1 


#—\\X / filarsela l7e/Non è più il tempo che Berta 
filava. WitRtE, 

filare! sim. 7,56,7l: un — di platani —0HS16f 

filària sf. [M]ER 

filariògi (38 filariagi) s.£ [E] @]# 4% 

[irene pagate 

filarmanico [pl.m. ci] I agg. OLFRMRA, LIA 

DIRI, RARI CILRZIARE, BARE): società 
filarmonica II, 23%) / orchestra filarmonica #FF 
BI, MARR sim. RAKBIA, ERRE 

filastrdcca sf. OTKMMMME OIL, Mt 

filatelia (x filatàlica) .. SR 46 

filatàlico [pl.m. -ci] l agg. 18685: esposizione filatelica ® 
00% IT sim. AA 

filatelista s.m. 3 5./. [plm. -oti] Mt 

filadiccio sim. BH, it, LAMRONE 

filato [p.p. di filare] 1 agg. ©5&t&8): canapa filata 
MIRO / vetro = 2EI# | seta filata @# | zucchero 
ARTE OIL RAI Die, FI 
#9: Ha parlato per due ore ‘filate. #&;6@#TB{ha, 
I sim. (HF 655189)49, 18: — di cotone @#(18) 

filatdio sim. OGHH, Fot: MAE GOT ME 


bui 

filatére sim. [£. «trice] &49T: MET 

filatrice s.f. 851911 

filatura s.f. D#;11 MÉ#: — della lana £9 ©B(E)% 
MILIIMOCIULIZI LITÀ] 

filettare v.tr. [io fildito, ecc.] Dik...Mit: — di nero un 

ito bianco %&—ffr1 RM LMmia OIAIMM@it “@ 
2 una vite ft 57 & IX 

filettato agg. [p.p. di filettare] Diftib #9: un berretto » 
d'oro insigni ARI 

filettatore sim. [f-trice] DINMTA OEMETA, Mit 
MITA 

filettatrice sf. Mit*E 

filettatura sf. Dilit: (imto99);a OIn]mtt, smi 

filétto sim. Oiltit, 7il, Mi): una camicia col = rosso 
qiciz eta ©Mtr,  [LIA, RA 
= di manzo 5#t;f% / filetti di acciughe M:&} ® 
EACIUR venne DIMISE con » 

AR, CIA: — chiaro ##R / = ondeggiato ff ®(E# 

800) A DEMI 

RR 088 PE, FLRRE8I || filialménte am. 

BRITA 

Allanion . DR) FRE DIRI FE 
Ù OLWIGHA Ma) RE, LR 

filibustière s.m. D(+t,/\ttf2MM6L6) wa ©] 
WIR, XW: Non fidarti di lui: è un =! Bift&, @ RT 
ball 

filièra s./. [M]SPPL REX, MAMA RE ORE 
WR IRF, RF OMM) FI 
fi, 

Ailifrme agg. 181803, EROI, HF10 ROM, AR IAOI 

filigrana s./. OTHWHMI O[HIMEOfEA (KE. 
TE L0)AA 

to agg. HD): carta filigranata #AGIME 
730 Cit]xm&0}F (Filipendula vulgaris ® 


sndula) 

Silbgica (1 Okememmmenisx une 
i OLA: pronunciare una — contro qlcu. X 
IA GETTITO 

filippino Lage. dkgt:3<89 Mm. EMRA 

filippo sm. O(GX MY #22) è 5 OEEF 

3EZI08 = RTERSOTTIT 

flistào I sm. ORA (EPERMBSERER) O#] 
RA E cer ONINAS DIRIN GIO, DEE 

fillade s.f. [4] 

filidesera s.f. Toleenne (Phpllezera vastatri) 


207 filare/filogofare: 

Sllotassi sf. [it]:};t 

film sm. [invar.] OR®, Ri, KH ©EX, i 
bianco e nero M&} / — a colori #&EKXK | - 
so normale =+#%&X&X | > apassoridotto TARE 
®} | girarcun> té} / vellereruno M_ ME 
| proiettareun > fue IH], MR, WR 

filmare vtr. S39E TARE: — unascena ii | 
— un romanzo 1E— M\RtAmLE 

filmato [p.p. di filmare] I ogg. ti k9, timt®w Msm 
Coi TIERELIO A 

filmico age. [pl.m. ci] EX#1,t.E% @ specifico = il 

filmina ./. (t4w RM) BERN: IT 

filmografia ;./. REN 

filo [ISAIA TR ALI ATA", RP; 
drammatico, filantropo 

ofilo CI9MRA RIE", "4721": cinofilo, bibliofilo 

filo s.m. [pl. i fili; le fila] Ott: — di cotone Mik | = di 
seta #88 | un gomitolo di = —If& / cucire a » dop- 
pio Mi3tiRAtM / lana a cinque fili FRWMEM O(È 
MB), MR %: — di ferro (AI di ferro) K& / » 
clettrico Mk / — telefonico MII ®#, &: un di 
acqua —& fi / un = di luce —t%t,— Mot ®— 
#3: un = di speranza —&53 | Non cè un » 
di vento. &#—#.&, / parlare con un + di voce JAM: 
memi O[R]:EM, BR, Ai; il — del discorso 
it3560E% / riprendere il = di una conversazione 4 @ 
RRMIERRA FE | perdere il = MAN, STASI © 
71,68: il — del rasoio #177) / il » della spada #itt 
4 camminare (essere, trovarsi) sopra il del rasoio $t 
iti, t&8S / dare del — da torcere Wii, ,àk 
MIR / essere attaccato a un — Fii-R,KF-% ft 
&BS9 | essere cucito (legato) a = doppio con gleu. Ri 
XABEF / essere ridotto a un #0 | fare 
il — a glcu. [OIMRMA | fili dei burattini AMA | 
= @ piombo tt %tt / — del traguardo [ik]Hxitk: vin- 
cere sul = (del traguardo) [W&]m—\MM,y [6] 

spinato (HHANOMMMAE | il 

congiura MW | 


filo» 


ei a fil 
— [i6]R A 56 MY: 17 / spiegare (raccontare) per = 
so segno BRA, AMA RIE / stare a > JAM 
SEE, T&S / un — di perle — ER 
filobus s.m. Eng 
Silodèndro s.m. [41% #+K 


filodrammatico pl. .m. «ci] I agg. 3473} R4#9: compagnia. 
filodrammatica 4 BM I sm. WRABIRA 

filogènesi ;./. [+]KXRM,HKRE 

filologia ;/. DiEx&, 182%, XRF OLURIEXTA, 
3B&#2: la — dell'Ottocento +-/, {60038 4A 

Ailològico ceg. [pl.m. ci] ix E w#M, XI 
filologicameénte sco. 


filologismo s.m. PETTOSCLACCI (ELI 
filòlogo s.m. do pi) LT TRER 
filondènte (x filundènte) s.m. W2R#,+9# 
filone! s.m. cora BE: — carbonifero #2 @(kW) 
ams ORTA OH1EM,. iti, BA: un film che si 
situa nel = del neorealismo FMI XRMIEH 
filone! s.m. [3], WF 
filoneismo s.m. WS x:X,RBHW 
filéso egg. MRI, ERI, EI 
filosofale egg. QH]MF#® OIBMFRM @ pietra — 
ARE (ERSERTRERMERRELEER TIA 
BERLIFFEMKN) 
[p.-pr. di filosafare] [RICA] Ism. Ri sf ir 
FTRERROEFE: GRIS Magg. SRP, RA 


biz] 
filogofare v.intr. [io filosofo, ccc.] [aus aver] D8fittà 


filoofastro/finézza 


ALTE Oda, eat 

filogofastro sm. [E]RTFR.,RRATTR, SHE 

filosofeggiare v.intr. [io filesofiggio, ecc.] [aus. avere) [E] 
CRIETERAR ar 

Alogofèma sm. [pl mi] D=Rittt, Rem, pitt 
UE tamik 

filogofésco agg. [AMEITFRE®, VITFRAN: lin 
guaggio > fLTPRMIEA 

filosofia s.f. ©#%,#®: la — moderna WRÉ* | storia 
della — #%% | = morale 1% ,t 8% / — teoretica 
M:0* | » della scienza iiNiù @#4#K, EB: 

la — di Platone MH MT®&K OKFESMEFR: 
iscriversi a => MIH4K Q[K]*M.W, AR: pren 
dere qlco. con — it wM 

filogdfico agg. [pl.m. ci] ®tî%:%), té): teoria filoso- 
fica REED | sistema — SFR ONRSMO, 
HIFI). MI) || flogoicaménte are. De LA i, 
WiINiT* DIRTI, ME, EM: sopportare 
— la sventura Matiz 


Cra 
Slbgofo sm. [f. a] Ott#* ©[s]rttmezaitàs 
Ap At 
Allòssera 


SA 

Alotàa sf. [x]}®tit EIREMMMMTA) 

filovia sf. DEMUFM WTA ERLEMZETA © 
CE RILE 

Alloviàrio agg. Xi\W.%#): linea filoviaria Tim: E 

Aleràbile agg. OUitin) OiLittto: virus — dute 
buio 

filtrare I ctr. ìti8: — l'acqua 38% II c.intr. [aus. essere] 
Oi8A,itàt: L'umidità filtra dalle Fpareti. 02086308 
*. / Un pallido sole filtrava dalle nubi. Wet 
MMMMX, OM, A: La notizia è filtrata nonostan- 
te il riserbo delle autorità. ‘RPM Rm, MaERt 
WI, 

Altrazione s./. it. 22W,ibà 

filtro! s.m. Di&2,it2 8: — dell'aria S2# OSS 
ALiMiti8W: sigarette con > LEMMA OM] 
Ati OLE: — d'onda 82828 

Giltro! sm. {85,0 

filtroprèssa sm. [pl. Altroprèsse] [+] 88 

Alugello sm. st 

filza i.f. D_IR,-A,—ff: una = di perle —miR / 
una » di cipolle —M}# #4 / una di polli allo spie- 
do — 18 @[#]-RA, —i£d: una — didomande 
—>l(M / una — di rimproveri —;&MFX O$2, 
Mi ott, LA 

fimo sim. [x] At, at 

Tage. ORGM, Ait0) RE: punto = 198 / 
vittoria = #/5Rt#! / decisione = ME29A | giudizio 
7 II1RAMX N88): proposizione — (524) E 
4) | congiunzione — (8%) MEM % beni finali 
K&1M®% / causa — [4F]H29E! || finalmente ave. I 
som. © BI89) ARIE — 6 RIE —Rîa CDI IERI) PIE: 
il — del romanzo bi tità® / cedere nel — kat 
iL» ©[#]&ti,RER® Isf OK OR entra 
re in = A WS / la semin— SAFE 

finaliemo s.m. [#1]* fit, Havit 

finalista [pl.m. ceti) Is.m. xt s./. Ott, Besta © 
UHERAIRF Magg. OEMitS ORARI: le 
squadre finaliate SImawMM 

ceg. [plm. ci) te @10t9, siasi 

finalità sf OHM,zt: #B: le finalità di un'azione — 
PabMDR Lala not 

finalléra (3% fino alléra, fin alléra) 2x0. SE} 

finanche au. 38 #1 3£,85 

finanza :./. © X,R#: Ministro delle Finanze #3 


finanze non gli consentono troppe spese. Li ]At&it 4ft 
FERFIRRERAS, OMR, MARK © 
SERE, SR: alta — x EER 
finanziaméato ;.m. RK, ttt Ot 
finanziare finànzio, ecc.) 


ria RIR® | anno — RIELSENE | crisi finanziaria & 
#1 | società finanziaria RARI 
finanziatore (f. «trice] I agg. 8.372), @ MM I sm. è 


nat 

PT OA) FAR OLRICIARE 

Tr 

finanzière s.m. ONità: è RX OREMWK 

fincas.S. (Ri MRRBLM)E 

finché (fin che) cong. (#85 MN non, TATE 
EIRM..et. Lx... Loaspetterò = verrà. MX—M 
Sie &%:, / Non tene andare = io (non) sia tornato, 
RERTMETE, ® Finché c'è vita c'è speranza. [it] 

DL TTTA 

fine! sf. MAI: #68, SER, SM: la — della strada if 
W/8% / dal principio alla > MAX ÉME# / la 
© del romanzo v\it@9t4/ | la = del mondo 1 yr.ty* 


(buona) — 780-441 | fare una brutta (cattiva) "tt 
na, @IG,AT | in fin dei conti 1%, 
sx raggiunto è ab: 


bastanza positivo. AMMIRATO, / 
porre > a gico. 15x46 | senza - TH, EMILIE 

fine! sim. DEM,RAI, SH, E: fini abietti asay eroi 
| fini reconditi #99. / raggiungere (conseguire) un 
— 34345 #6 / mirare (tendere) a un = MAH N 
@®ILIRM, $i: porre — agli abusi MLRINMW ® a 
Sin di bene ti C1SF-:I8,%8 È 5 / avere un secondo — ij 
Ho, E0EW, CAR / condurre a buon > MW 
va / — a se stesso A&B | lieto — Rirditim, 
Busta ® Il — giustifica È mezzi. [BIRMEMEM, 
TURIEFR, 

fine? agg. ©N,5685: pioggerella — 60M | aria = 
menza ©] 8: ER: BB 85: — ironia AM 
27% / Ha un udito molto —. (bN#ARMW, OMM 
11,90550),93689: ricamo — MIGMME OMEN,MM 
#9: MM8% $F10): finissimo intenditore d'arte Mamy 
ERER | una distinzione molto — ki MRMK 
Bi OXMM,MAN || fimeménte av. 

fine-sottimana s.m. [invar.] Mix, WXMA 

finèstra sf. 0î,WF.,Wf: — interna MROWP,HM 
P| — esterna MESMA.ANA | » cieca W 
| = a ghigliottina fw, RitW / porta = R&@/- 
panoramica MWRkPW (MX AFAR) / La — dà sul- 
la piazza. ARMA, / aprire una — ITFWP, 7 
tFEP QAD,NO.E® QUEI: Mmizemi 
x QU RMRO,I O[LIEIAM + burtare i sol- 
di dalla — &&%n+ | entrare dalla > (B3tXESFR) 
MEN, EEN / — rotonda (R]MW, 6%%1 / stare 
glia — MPA E—3 5A | uscire dalla porta e 
rientrare dalla — WO1HEZMEMTBX MAE SFR) 

finestrato age. 40129 

finestrino sim. DANS O(KE,MESMIP. kw 

finéaza sf. ®*2,5f%8,8: un filo della — di un capello 
RIRBLEAM-ME OH], MBAR: — d'udito 
FRA | — d'ingegno ue OME.,ME, MI © 
ERRE 


fingere nr. [pres. io figo, fu fingi, ecc.; pass. rem. io fm 
Jul) © MR, 68,2: Fingiamo 
ivato. RI)}SOBERAM, OM 
#& ff: Fingono di non saperlo. f&-f1&&7 Wi, / Finse 
diessere malato. {8:88}, / [assol.] Non sai —. &ir&R 
|. Riff: — morto (pazzo) RX 


fingiménto sim. Ot, MER O[xlew, mi 

fingitore s.m. [(. trice] [X]1MMI,GRA 

finiménto s.m. DIF] ,S<I @R8: un— di gioie 
li Fig PELSA: MR: mettere i finimenti a un 


"Genna ©[##]ù M ,3: Tuoni, lam- 
Riibzzha, FRAZ 7 gi / Le sue 
IPB Sia TRAI! 


azioni scatenarono 


dichi 
5, | Se non gli rendiamo i suoi quattrini, farà un >. 
AIB e R, IEL O, 

finireTv.tr, [io finisco, tufnisci,ecc.] ©18%1, ®R, (ik: = 
la lezione ‘Fi / = un lavoro @k%—BL ff | = un di- 
segno $R—MI / = una discussiorie siUtti& | — va 
libro 7% (kk%)—## / — la scuola *ik | Ho ap- 


pena finito di re la lettera. RMS, / [assol.] 
Appena avrai finito, chiamami! fi—%WMMR: ®H 
SE,R6/S,22(#)%- In pochi giorni ha finito i suoi soldi. 
BIRMMIBMIOLT, | = le riserve 36/8889 ©#b1k: 
Non finisce mai di lamentarsi! &2 XA TRES: ® 
CHIOME MEER, RENI: Que 
sto mobile non è finito - RR: L 

48,9% > un 

essere) SEM it, tt 
it&T, | Lo spettacoli 
3, / Questa strada finisce 
Ri HM SX%, / Questo fiume finisce nel Po. 


EI 
KR SIT, / una fila d'alberi che non finisce mai 


FWFIL Ml | La cosa non finisce qui! tt MJ, 
IMI CIR) DU..808, Pl 
bolla di sapone ##t&% 125 / Nella lingua italiana le 
parole generalmente finiscono in vocale. XE 
MILAN, | Prima 0 in galera. ft 
N W:E, / Spesso una burla finisce in tragedia. RX 
SMR MI, | Dov'è andata a > la mia penna? RM 
{MW UM Bay | Dove si andrà a =? sh Mint: OLE, 
H%: Dove vogliono andare a = i tuoi discorsi? fit 
FSPIMII AA I & — con (per) DI... Mt: Finirai con 
V'ammalarti. #2 8 #89, / Con le sue continue la- 
mentele ha finito con lo stancarmi. XE MARK ER 
INT, | Finirà col capire che abbiamo ragione noi. && 
%-#501019. 11,82} 01, / Ha finito col venire anche lui.. Al.4k 
BURT, | = male WGAAIFRV FA ERRORE | fi 
hirla {8,4% xk: E' ora di finirla! i& Ki MO: GATARIM) 
| Finiamola (Finiscila)! pitt (7:RM) / Quando 
comincia a parlare, non la finisce più. &&—stF&2% 
iLTHt,  Zutro è bene quel che finisce bene. {2}: 
RD. 

finissàggio s.m. [9], MiL,MMT 

finitézza sf. DEM; RH,ME: — di stile r&MR © 
IM, ARR Fez 

finìtimo 10 01,12108: 463105: regioni finitime 30% 

finire) X agg. Ot5%E T 29,3E28 T PO, ET I: 

prodoti finiti & / Partirono a festa finita. @f1ttt 

ît;T, | Hodiciotto anni finiti. RA+\ZT. ©(&it 

(lb InTTo) ER, 605: MAI: un sarto — PEN 


HR DER, LATI: un uomo — RTEEE 


SUMMER AE RIE RR) 
DL SETT (EXE T1 | farla finita 6, T% 
Sarla finita con glco. &%%% | farla finita con_glcu. 
RION N'Esioniadizne are Ml. CARE 
finitura s.f. tI, REMI: [it]: dare l’ultima — 


fingere/fidco 


a un vestito #01 —# | Mancano solo le finiture, 
Rai NIT, | opere di — di un edificio — A#M 
RIE 

finlandése I agg. 50) Msm FS ©#S# 

finnico agg. [pl.m. i] DI; <Rî OF4M 

fino! I prep. LERICI MERI, EMMI fin 
SUE (ATM MAR): Fino a quando? ift 
4.3 R%kr | > ad oggi 4, MSI9% | fin da doma 
ni XF / fin dall'infanzia AAHBR | a 
Shanghai —{ 3. / Ti accompagnerò — alla stazio- 
ne. RIE AMS, / > in cima HAUT / = in 
fondo — fi S4}k,t0% | fin qui Sit, BIiX IL | Guarda 
va fin dove lo sguardo poteva giungere. fi. HXhM 
E2%t, / Gridò — a perdere il fiato. (}9}]Mit.m 
BI, Mar. E, tit: Cerano tutti, — i più lontani 
Shion dela regione. ARIETE IRA RAEE 

fino! age. Dim sat QRM MAM MII DAI, 
RES: oro — fi MALI, MIN, MISI: fa SB 
MIXER @ lavorare di — WII 

sf. CHEIM8H8L:85 ( Morrhis odorata) 
findcchio s.m. (#1 Ji (Foeniculum ) 
Mindee (18 fim dea, fina s(4) don) o SURE E 
finta sf. DER, (6, Il suo pentimento è una +, 

auvaan, SI OERMIREN è fr 
© (far per -) 4%: Faceva » di dormire. #&#M, / 


Sar = di nulla RATTI 


lapo finattane 
+ Non ti darò pace — non 
FIRME, MOLINA 


finto [p.p. di fingere] Tage. OMMI,MM WHY: capelli finti MR 
3 | fiori finti W7E / denti fis 3, Xi / borsa di 
finta pelle AF MA MIMO 01, AMIRM: fa 
re il — tonto #2 || fintaménte aw. Il s.m. Dik, Mit 
IL n] MA 

finzione s./. DKW, #4: Il suo dolore era tutta una =. 
MOIEMEIERURTI, ie, Gi ra pane 
dica) [}?& Rit / — scenica RUM) 

fio sm. ir a LIES Asma 

(LC 

. DIRIRN ERE l'@cmmmm.imma 

Sioccare s.inir. [io foco, tu fichi, ecc.) [aus. esser] DTF 
2t,30/2% % Fuorista fioccando. JMBM, ©] 
3 di-&1 8 10:&: Fioccano le proteste. LX RILAMî, 

fidoco! s.m. [pl. <hi] Mii, bit: fi & fs: fare un — 1T 
tan OKMI,R cotone în fiocchi #71 | 
— di raion Am R& @M/t He 


ISCR preparato un pranzo con i fiocchi. 
WRITE TM, | un attore con i (coi) 
fiocchi — 424% MRA2MIMA 

tel hi) [MIMZIANM, ZA 


pallone + 
fiocesso agg. ORit Ott RM: REMI: MRI 
Siochézza s.f. (i #)AR,M: HA AR 
fidcina sf. (18% 90) MX,@RMMX: lanciare la > #8 


ar 

fiocimare I r.tr. (io fidcino, ecc.] JIMXX, MM xi (ft 
3): — un pescecane f@XX& ft HI c.intr. (aus. avere] 
HAL, AMI 

fiocinatére sm. (Fit Xi MtM)ME 

fidcine sm. QRRE QIFIMBR 

fiocinière (& fiocinino) s.m. J fiocinatére 

Co agg: [plm. -chi] (Ai) 350, SrsEdi; OLMI 

rispondere con voce fioca 1I@9309)t#1045 | La 

be diffondeva una luce fioca. i t&!iM%t, Il fio. 
caménte sco. 


fidnda /fischiat6re 


Bicuda sf. D(#RRMLMB OULRTS) MB 
fioràio sm. [f. a} RIA 
Siorami s.m.p. LAMK.MMH: tesutoa — R$ 
fiorato agg. SIATE, Sabicz] 
fiordaligo s.m. DL ]k% (Centaurea cranus) OIXITÉ 
Tic ERE) 
fidrdo sim. [1% 
Siére sim. DIt1#:F74%: fiori freschi 867 | fiori 
ificiali (7,42, 72 | un mazzo di fiori —x | 
una corona di fiori 72,7 / offrire un — @-£ 
| coltivare î fiori #7 @LW]M%, ww, ea: — 
della gioventà REDMREA,RMMMWE / — di farina 
METIY / fior di latte GW, Ome: il — 
della vita #%t})t8}W} / = di bellezza E@&4,6= 
RR DMEMEMRA, ITA MUI(EMAN)MIE 
(608) OLLIEMK: fiori di zolfo RE ® € 
dior di î3%...L: a for d'acqua EX £ / mormora- 
re gleo. a fior di labbra #f}ft£;x / bollicine a fior di 
pelle WE EMAX ia / a fiori WTA ®#): camicetta 
a fiori WIEHIERMMA, IENA / essere in — Hi1[%] 
Mik: Il pesco è in-. MibIXT, / Learti in quegli 
anni erano in =. MILEMERIFERA, / essere nel » 
degli anni (della giovinezza) TESWW% | essere rose 
fiori ERIN ,—A MI: La vita non è sempre rose e 
fiori. AEFBRMHM, / fior di . 8%..: E' co 
stato fior di quattrini. È.$r#8#t, / fior di passione 
Ut} ti %£ / fiori d'arancio 7 (tiM 801) | la cità 
del > VERRI (CIEMBIR) | un fior di +12.69: un fior 
di galantuomo —+20f9t:+ / un fior di mascalzone 
PART Mt 
fiorènte agg. [p.pr. di fiorire] ©F79, ()EFM UH] 
gueli, RR 07, RAR 4), RR 5 L06: mercato — MER 
#6 | industria — Kf@@MTw @W]EMA, SE, 
MIIHESEN: ragazzo — GEA 
ipo sm OBIRIT tte 
CAM 90 D 07 I ARL 
fiorentino I agg. #9 {è 00 Ml s.m. SI EPA SPERI 
N alla fiorentina WB {2 W3t03,2 (0WRIR8I: bistec- 
ca alla fiorentina #9 (24 ABkM14-30 / raso — [IF 
fiorétta s./. (fi M#)REBRE Lea 
fiorettare ci1r. [io fiorto, ecc.] $16(XMMRF) 
Rorettatura s./. if, fi 
fiorétto! sm. DIXIE OM MA# OLEIRMMEF 
Prati. (HIS, 17 SESIA 
GIIONLI 
fiorétto! s.m. OLH]7Est.M 789% (FKM) MAT ortla 
fioricoltre (x Sioricultére)s.m. X Aoricoltére 
Boricoltara (x fiorleulture) 1 /. fericelenra 
fiorièra s./. DittMmie De 
fiorlle sim. 725 GEMME MA A MMS FAT 
2103/519208) 
fiorino s.m. ORVHKERBTEF£TE, EMERSE 
ni 02 QUATRE DA ITA 
LI tu fiorisci, ecc.) (aus. essere] © 
Il pesco fiorisce in primavera. &k#}7:#% 
lardino fiorisce. MMM, @[#]% 


. FEURMI CPMERRES, ORE, AED 

Petrarca fiorì nel Trecento. &MMAREF+NE®, @ 
[417% 43 Fiorivano allora le nostre speranze. wRt- 
f1#T#%8, | Sul suo volto tornò a — un sorriso. #&k 
ELIM, OMR LE, CEL) EI (ALE 
LIE EA 2 Monte. TEIL, HI La 
primavera fiorisce i giardini. #& MM,  Sesomrose 
Sioriranno. {8 ]RBRAREMM. 

fiorista s.m. at s.f. [pLm. «sti] ORTA: PEA VER 
* Duhnk 

fiorita s./. tl orriza,sa.a 
#:- di canti popolari 


Le arti fiorivano nella Firenze del’ 


fiorito agg. [p:p. di fieri] ©##f: giardino » Mt 
FORA KREIS, MAI 
(Ci pie ST Li allieeictezio 


Uni 

acini o Dazzi LBRORA:= dei peschi 
1 bIF | alberi con FMMISRAIOD | 
durante la = FRI OORICCE AMBI hh; 
OI$]R®, A8,XE, Rik: una » di nuovi scrittori 
fer NEMI ER ES, Aa, ER: ire 
macchiato di fioriture giallastre. SRMT, ©[w ft 
ET Stosann, suon. Bada di dir tutto, 

ma senza tante fioriture. f.tt.@5## 31, MXtB MMM, 

Siordue s.m. OBXRMMEZR OLE 

fiorrancino s.m. [z)]—RM#1% (Regulus ton 

fiorràncio s.m. [#]&7% (Calendula officinalis) 

fiorume sim. FA,Fd 

fideso sim. BERMREBI 

fiottare s.intr. [io fitto, ecc.] [aus, avere] DIXIMMMM 
TIT, RR 

fidtto s.m. OLt]W, RMKù OM, dt: un di 
sangue Rif QUsati Ei2, 3% 

firma /. DEX,E#,#&:fabificare una > {yit#£ / 
apporre la = ad un documento 7Exf#.b£ / racco- 
glicre firme &E W5-& M(ELLM.$_M IA 10) 0A (If 
WmiasA: una grande — w&fg QE#,E I: la» 
del trattato di pace EWNF#S9 / sottoporre gli atti 
alla — del sindaco EX#MRTKEH ORBEFU: 
avere la = perla società ARRRAMEF OLW]HMM 
MBRBTR @ CI farei la =! INIZEERMT: RI 
443R:R00T1 | far onore alla propria — Mi 
STI SIA TIE / = da bianco FRODE, 
DECERRE 

firmaidlo. 


RI 
firmare ctr. DEY.E812%: » un decreto Lil l 
— una cambiale &MM O(RINTALR, Bi 
questa azione hai firmato la tua condanna, it fit, ha 
Tae, 
firmatàrio I sm. [La] F+#,E4 4,2: i firma- 
i una petizione hB4094# II age. 90, 2 
#909:i paesi firmatari dell'accordo $#5ft% 4 [N 
fisarmonica sf. [R]FRSE 
fisarmonicista s.m.  s.f. [plm. «sti) tt FRWA, Pri 
fiscale age. RUM: BINO: frode — 41M / leggi 
fiscali RETE, Bitta [WI MM, FIN, RIDI + 
avvocato — [WR]: / medico — d\gEtk, iti 
Il fiscalmente am. QUEI EMMI, ML ® 
ZE 
fiscaligmo s.m. QEREX ONH,.MA 
fiscalità s.f. ORE Mot: SM, Mit OtnIrm. AN: 
fiocitia sf. CIMMINO) MERE 
intr. [io fischio, ecc.] [aus. avere) osoW& 
Shran Smettila di =, mi dai ai nervi! BIXWF.T,% 
BR WA: / Il treno fischiava nella valle. #7 
SR, RD ER (FAT) MT: Si 
sentono i merli —. A{SG8#%, / Il vento fi- 
schiava tra i sami. SXMWSEEM, / 1 proiettili 
fischiavano sopra le nostre teste. FMERÎIÀ H/F 
", Tu.tr. VENA (#8); — una canzone in voga 
ROSX_xRMRE ORMEA, A. UHR OI] 
(RALR)MIF: L'arbitro ha fischiato un rigore. MS 
xs Mx, / Il cronometrista fischiò la fine della par- 
tia, GN ARIE RITA, è — a glen, PMZAR 
Sischiano le orecchie. ORI, OLOMBIA 


Ott AT, ARIMA 
fischiatére [£. trice] I agg. (5) MD REMHIEMM: 


merlo = NU&N sn OREMMAGOAREE 
fischierellare I v.tr. [io fschierllo, ecc] GR EOMHi II 
inte, aus, onere): SEP CI 
T ut. [io fischio, ccc.] (EMMA MMRKHI: — un 
motivetto IDRA I c.inr. [aus. com) BRE 
MI (GIF MM AF: passeggiare Sa 
CELCIES 
fischiétto s.m. OWF,%î: il — dell'arbitro LMAMM 
FOLLI-WT OMR 
fischio sm. ©1191: FM MAM: fare (emettere) un 
- R-FOM:X—FMF:—Ff / il — della sirena 
SERI I INI DC) I (GI AR 
miyr, If RI. La partita si è chiusa tra i fischi. 29672 


n ih %1%%, / accogliere qlcu. con fischi 3a ALI? 
Ri MF, if: il — dell'arbitro MAAMAF @ non 
valere un — % 3254 M | prendere fischi per fiaschi RW, 


RALE M 
fischione s.m. D[51ABM (Anas penelope) OLSIAMIM 
acli sm. (A) MARZI 
fisco sm. DEM: RER ISITII, M 
figica s.f. 511, #81: — applicata A#M | ato- 
mica M-7:492L | = biologica st 94 / — chimica 4 
ty2t | — del plasma #87 {#2 / — matematica 
821 | — molecolare 57-99 | — delle alte ener- 
gie MW2402l / dottore în — #mkW+ 
figico [pl. m. «ci) I agg. D#r88): fenomeni fisici 6MR 
imica fisica” WML-# OE MCR) A: MMMRI, 
: geografica fisica. f1 ft 40.841 XF / carta 
fisica 1 Dale, VIVER: lavoro = $62028 | 
cultura fisica #} / costituzione fisica 48, kt / eser- 
cizio = fktkR/f Il fisicamente co. QUt6 ti 
PRICE LI IRINI OMEL, MIL DI sim. OSMAFR © 
rino GROSSE © 


kia Us) 
figio- CrEetTà «tomi, “ato fi 
nomia, 
(I fisiognomica, &- 
giognomia) s./ tlità, Mik 
Îigiologia s.f. 4M%: — animale 29463 | — vegetale 


ro. «ci] 23149); E 8089: studio — & 
fisiologici (del corpo umano) (A #69) 


simpatica #58 #2 / La sua » non mi è nuova. 


MUMBAI, @OI0) AR, ER: La — 
della città è tutta cambiata. A BMMEMETTET, 
figiondmico agg. [pl.m. ci] MRH,EMt MAM 
i fisonomista) [pl.m. «sti] I sim. w sf 
DBFIUEMAMROA OAFRRMRAMESA I 
are. DB FICIEMA RI DIETA AE0I 
figioterapia s./. {931yti, 3 
fisioteràpico agg. [pl.m. ci) to0;7}t6, 78 
fisonomia s./. % fisionomia 
faeaggio im ME. Mi QUITE: bugno di = x 
Sissare cir. DUB, 118 quadro alla parete 
temi E | iori di un testo EEK 
f | = una negativa (positiva)@&#(EH)ZE ©(A 
RUMBDITÀE, BEBE): — lo sguardo (gli occhi) 
su qleu. (qlco.) RIMMITEXA 28): BA #9) / 
"una persona con insistenza IT{:X At / — l’atten- 
Rione su gico. EEMBYMhEKWL OAT,A: Non 
ha fissato ancora la data della partenza. @EKR#@&% 
4% W,/ La riunione è fissata per mercoledì alle quat- 
tro. RICMMZIAAA 2.) — il prezzo 36} / — l'ora 
di un appuntamento @&2#9®#52}f] | — il giorno delle 
nozze È#M OMM, HE: — i posti a teatro TRAE 


STI fischierellare/fitto 

{1 = pua camera d'albergo DITRMBN DURI 

BERE, RINE:i batteri che fiano l'azoto MAI | La 

vitamina D a — il calcio. @4#RD ff 

ERERRER Îi fissarsi ori. DÈ OMM.XR:Il 

suo sguardo si fissò su di me. #00 HXMMAR, Sui 

MRît,S19: Si è fissato che tutti gli vogliono male. 

BRAHKRAIIMETIT, ER 

PIECE IR 00, DER 

RZ Bh 00) MI IERI) È E 

sm. QIHIMEI MUCH, MMM 
IBM II ogg. Modi, MRO: RBH): batteri fisatori 
dell'azoto MR / bagno — EM 

fissazione s./. OMM: — dell'azoto Mt | — 
mnemonica [OREZETÀ Mt rie, SER tere 
%:La sua passione per il tennis da tavolo sta_ diven- 
tando una vera —! #17 RIBHHBA Tit; | Hala= 
che tutti lo perseguitino, BN 9XxKM 5, © 
tolnx 

fissile ace. DPR, RM): pietra — BRAMEX 
IMI TW86: materiale — Tabont, triti 

nr. [io fissisno, ecc.) to} 

fissione s.f. [A]: — nucleare RT 

fissipari sinpl. [2]Y REM 

fissipedi s.m.pl. [S]RMTA* 

fissità s./. DELMMT.AE: (AX6) MARAN OM 
Rit. Mit @ — delle specie [4}to# (8) Mit 

fisso I age. DMX#,X98): punto — Midi | tavola 
fissa M%00 45 / Tutti gli sguardi erano fissi su di 
lui. XK®/0%:#5572%, / Ha - nella mente quel 
ricordo d'infanzia. ft MhAizwaemie#, © ]M 
1189.5182: Siamo fissi nel proposito di partire, #47 
Sat, O72t, A T#: stare > in un luogo wr 
X% | domicilio 9 (ER / senza. fissa dimora, £ 
Mt / impiego — MMTÎ MEM. MEM: 
spese fisse IH / avere uno stipendio — #MI 
% | Questa merce ha un prezzo =. TARARE: / 
capitale — Msrà @ avere gli occhi fissi (lo sguardo 
3 Load 4 rit CRE LL 0 3039 

idea fissa (chiodo —)\M7cM) Mik | luce 

fia AVETE TTT | stelle fisse 

[XLS ll fissaménte cow. Il au. Mitit,Ast4: guar 
dare — SW Mom. MET 

istola :.f. D[E]M,1tf: — rettovescicale RENRA) 
= anale IL& ERA RITA 

ma i reperito, cieca) Dtm 

fistulina s./: [41]%-M0 BI (Fistulina hepatica) 

Bitima s./ [it Jemi 

fito- [GARA] M7:"M #6": fitoterapia, 

afito (1 asta ARTI: Terri “llfia 

fitobiologia :. 


fitopatologia s.f. 1 t5$ì 

fitoterapia s.f. Qu. ATA titty 

Sitotréme s.m. AT 

Meta OMR. — inerte RINO] vasi a 
cuore &WMh [818% fù DAR SIRIA 

fittàbile s.m. R fittàvolo 

FIRMA MOR 

fo MESI PX E: la — degli alberi #4 

fipià | la — della nebbia 1 


testimonianza fittizia {52 #E# 
Sitto* [p.p. di fiegere] I agg. QMC#I: TAB: 


— nel muro 174% L64T7 @[#]#W9, MM: 
pensiero — in testa RMS MEM, EMA, ti 


fitto/fldecia 


8): nebbia fitta Wt37 / rete = maglie fitte @02M | 

pettine — @K:F / bosco — 8% / folla fitta #57 

AB ® a capo — SRMIRIFORER: buttani a 

capo — nel lavoro 84T.#f / belo — 3% [| fittamén- 

I om. Ft, AM: parlare — LIETI 

a =. AR FIA, / Piove — 

RIO ne — del bono LR 

| nel = della notte Re 

fitto! s.m. Bi) fl: blocco dei fitti B£kÉ 

fittone sm. [HI ]I AI, EM 

umana > / ©, M: ESEPON DIRTA BA: 
MiX,ifi Ria: Una — di gente uscì dallo stadio, 
PASS WE, | una = di parole Maire 

fiumara sf. BXFWEHTM(AMBETEE, STE 
3E-FM, 4 MBAR) 

fiume sm. ©,iL, li, il: sorgente del — BR / foce 
del — #10 / letto del — #1} / — navigabile POkft 
MILA | — in piena (in magra) BE6) (RFMM)ME 
OURIk ADI: AR: Un » di lacrime le rigava 
il volto, 41 MM F, / Un » di parole uscì dalla sua 
bocca. Mi) KMT, ® afiami ARE [ro 
manzo — M{MitK& A / versare fiumi d'inchiostro su 
qlco. ERWLRTUSER 

fiutare vir. DIH,M:- il tabacco MAM / Il cane fiuta 
la selvaggina. PIMHMWN UE, DRIME, nu an 
Ml: = un pericolo Ma &It:k / — un inganno west 
SM @ = le orme di qleu. DEXA 

Siutata 5./. W,f;dare una — —F.M—M 

fiuto sim. OMM: tabacco da — KI @MSt:Il bracco 
è dotato di un + finissimo. PRCIITOLCANI n 
cane riconosce al = il padrone. WWMRMWAHTA, 
[W]tt18,# 917,187: Quell'investigatore ha un ot- 
timo =. BIMMITA PINA IERM, dal primo = ir 
W,.k: scovare la lepre al primo — 33 LiEWRHEHWX 


finbèllo sm. (BM HB SC ILMAF RO) RIFA MI (ME 
CILLICOLTOTI 
ccidézza s.f. Dik. ttt DRM 

fiaocido agg. (UM) AMEX, 

fincone sim. (RIP #k#f9) MK: Agitare il — prima 


dell'uso! Jinrh; MIBHSSI: GE 

fingellamento sim. W&W 

Magellare 1.1r. [io fiagrillo, ccc.] DWHHT,W 
MITI © iti: La grandine 
della baracca. F-t:17 89 II, | Il mare flagella la 
conta. SANITARI, OLII, ME: i vizi MIE 
3 Il Aagellarsi ori. QAREB(ETM-REX) © 
(ERE 

flagellati s.m.pl. [io ]WE-E MM 

Magellatre sim. [f. «trice] QWIT#, HEX OH] 
Art 

Aagellazione sf. REIT, HH; BRME 

fiagèllo sm. D(Xff:R1I24) I: FM: percuotere col = rr 
| con al pier spl VW ST: Le 
cavallette sono un vero = campi. M@RRI= 
AI, OLORE, AI OLEIME MERE 

flagrante agg. DIE i), tà): cadere in — contraddi. 
zione MAMET ©[W]R?78): cogliere (sor 
prendere) qlcu. in — 345103 

fas fe CRIS 

mo —ME IEEE (RSI) 

Mamine sim. (#PHM) KAI 

Fan CHE) sim. CARRA AAII,REE 

Panare vr. [MIT 

flanàlla s.f. ae gsm 

flangia s. f. [pl. -ge) [n}&®*®, 05% 

fiano sm. [RIEN ER 

Flash (HI sim. OLBIA TE ITRT DREI 

Pashback (3) sm. (LI) DIRI FIAT REMORE) 

fiato sm. GRAM: GREAT 


L09890) 
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Aatulènto egg. BREMAKI(%#8) 

Batulènza sf [B}ERAR 

Quotato ces. O[FIUEEA OMMENTMAM 

Bautista s.m. ® s.f. [pLm. sti) K&MR# 

flauto sm. Dif. &2î: — traverso #8ff / — diritto (dolce) 
Si DERE secondo — NOKMF 

favo agg. [CINt 8, è Rat 

Mitbile ace. ORE, LEO OAB#), SIN || Mebil- 

Biebite s.S. [RIMA Lménte ao. 

pa ali 


3 

 CEIPR OICR I OTTA 

fiamma 1. ORE HR EMPFRMAAMZ =, MARA 
E) OM 81 1218: lavorare con — W&W T 
fe DACIA 29) IR 

flemmàtico agg. [pLm. i) DA Mii watt, Kid: 
parlare con tono — Li 2kM0NT WIE ®(#4291h) di 
ULT] 

fièmmone sm. [E]#RAR 

Pessibile ae. OLO, TM, B OCHIRIM,T 
00): tattica — RIEMRA ORMM,MA 8: carattere 
— Rminttt 

Pessibilità s./. OMmtt, Tag: — dell'acciaio MIMIHE 
DEL, RIEtE: — dei prezzi Gram psti 

Midesile agg. [XII #10: RM: RED 

fessimetro s.m. tx, kit 

Messione sf. D& i, if: — dorsale WWH / esercizi di 
— [H18SI ORE) MER: — verbale spiata 


#8 | — nominale £AMMUEEK OEMMD: — 
Ea vendite $@t:EMM® / — dei prezzi ftMiRW 
WAI 


pelo e CIRIE) MARIA: lingue fessive Matt 
LW]BILIT agg. HMI): muscolo — MM 
S. RAR te RIE: — del corpo 3Hk 


CLS 
Bessubso agg. LS}, EUM RIELRÙ: il corpo —» di 
una ginnasta + fki@iZz) AR) 8% / il corso » di un 
fiume Gamma 
Messura s./ DI] vt,tti DIXIM iù tt di 
Mèttere v.ir. [pres. io filtto, ecc.; pass. rem. io flettàà (3 fidi 
si), tu flelisti, ecc; p.p. fto) 651: — le ginocchia Bh 
h mae) titt (RAMI): (3) Lt: + un 
verbo #0 {2 Il Mettersi Wi 
im 95,53, MA 
Ripper (RI sim. tdk 
SECLILIS 
 [aus. avere] 880 
Pit sm. Add MON 
Bietàne (18 fittàna) 1. [RIXM, Att 
Blogìstico agg. [pl.m. -ci] O[E]%w8%, Rin © 


FACILI I 
Bidra sf. Hi t8E i CRA AM ore 
7 {î6h5: — marina W}:1% / — terrestre ii xbî th | 


— alpina Att pda 


ER 
Boreale I agg. osti 72 MARMI: decorazione — 
84 5RAR II sim. FER aieranbaa 
NR, ani ntarine Rn 


commercio = 

condizioni pn ZEOEAAA, E 
E &t188): aspetto — StiM%R./ avere una salute 
florida #6t1t 294% @ contrappunto — [WF] Mr} tt 
(SEE) || Boridaménte are, 

Morilègio sm. BR. fFRRA 

fiòscio agg. [pL£ «scel ORK#, ttt: cappello — KM 
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Mm OlHIKEM. EMY: carattere — RM || fo- 
sclaménte ave. 


Motta s.f OUWIMIM.AIM: — da guerra WA | — mer 
cantile WAR OO #18: la — aerea dell’ Alitalia 
CAMREAMEAIAR 

flottazione s.f. OY }3:;8 (E) OMk(SXÈ) 

ORMAI DALE 

fluèute [p.pr. di fluire] I agg. D&3IÎI: le acque fiventi 
del fiume ILmPjik OLWIXKXK8: capelli fiuenti 
LRLRMAR Mm. RS DIA 

Auiditicante [p.pr. di fisidificare) Y ogg. MER® Mrm. 


î A 
fiuidificare v.tr. [i fisidfico, tu flidifhi, ecc.) RIE 
Pluidità s./ 


Dist Ok], 08197, FA 
RA 
s. Mtmb 0: A.6#09 RHE09: forza: fluida RSI 
ieccanica fluida (7% / stato — W&#$ ©I#] 
NIN: stile — MEMI IS, RA 
situazione fluida 98M II sm. Ot] 
He, Det © IE 09) 4618811, 87): — magnetico 31 
Past 
fluire v.intr, [io fuisco, tu fluisci, ecc.] [aus. esser) Q(Tk 
#) ist, BEH: II sangue fluiva lento dalla ferita. 145 
FIMRRÙEH, ©(V7E,Xtk9) iE66, ERI: Le parole flui 
mr, OR EM 
1,84: I biondi capelli le fluivano sulle spalle. 1w-& 


ecc) (au. cu) MIR ME 
18): Grossi tronchi fuitavano al centro del fiume. MX 
NFRIEITRO MATT, 

Buitazione s. fi Hk (GEA) 

fluorescènte agg. [ih]X8 LX8): cristallo — &% 
81t | schermo = SEX / radiazione — $%M1M 

IRE sf. (#6}5E%: RAR: lampada a — se% 

Riuoridrico age. [IL]EMM8: acido — KM 

Auorite s.f. (7 E, ME 

Mudro sim. [TIM 

fluoruro s.m. [it]EMMi, Mit 

Buusidno s. fo [D 15M HS ii BRE, MEA 

Musso s.m. Dili, 3): il — del sangue nelle vene gi EM 
MIL iz) / il — delle acque in un canale XE Mat 
fitti ®ARE #35: un — di parole MAFAME 
L9E3C0F 180) Wii (A #90) MR: il — del tempo 
tt (i Mat / regolare il — del traffico ARE law mez 
il [DE] 384,19: > del sangue dal naso RF 

— eriflusso KW | — © 


te 4} Mt ® — e riflusso della fortuna (delle 
vicende umane) 38 \4885 

flussòmetro s.m. 40 (R)it: RR. MMI, Rat 

Muto sim. [T]R.&R 

fluttuante agg. [p.pr. di fitture] ©RZ8, ER: messi 
fttuanti RMERBER ORDS FAZI, BRR: 
prezzi fluttuanti 33.54 006t 48, it 3000 4t4% / 
UBAD @ copitale — &%%,2% | cosola — UW1 
732DM0% | debito — bi SEME 

Muttuare v.infr.. [io flltuo, ecc.] [aus. acer] Dit, && 

41706, RBTA ERRE 

Muttuazione sf. Ot, 2% (#14, RRFX OX 
AGERE) LEI): Li: — dei prezzi $b6rit 
# | = della domanda #86 

fluviale agg. iL #), XY): navigazione — 3LMBiff / 
porto — ask 

fluvioglaciale age. [&PXKî 

Flving. Dutchman CX) sm. [WE](8 IR) ATWZAR 

fobia ./. DITE). IN OIOIME, RE 

Sobico[pl.m. <ci] I ogg. #8) Hsm. SBEEMA 


fiòtta/faglio 
foca 2. S. [381681 (Plocs ritulina) QURMIMF, 175 
RAMI 


focàecia :.f. (pl. ce] ti, &t,}8% % rendere pan per 
< REM UERE, ANS 

focàia gg. f. (RRAF38] pietra — 385 ATX% |pietrina 
(2) GTKMBM) BERE 

focale I agg. D[#]fk & 81: punto — fiati | distanza — 
RE DITER, #08 DIEM, id DI sf 
[alare fun problema @I9—- MM 

focalizzare o.ir. O[W]WM...I RR OLHIMI, iti: » 

focàtico s.m. (sit ie) RE: 

focato agg. VITAM(MGINER) 

fee s.f. al RD, 1: » a delta (a estua- 
rio) =M®, 

fochista s.m. CE Set) DIP AMPAOM ARA 

fdco s.m. RL fudco 

Socolàio s.m. O[K]$itt,gM- — di polmonite Mt fitt 
©OUW1zE, RIE, ò; il > della guerra. ALDI 
$ ] il » di una rivolta Saw 

focolare s.m. D(2t# 29): #*t ©], P: sentire la 
nostalgia del — #13 fat ritorno al proprio =(al = do- 
mestico) BMX, GIRI(RGI) MII ® » sismico 
CERI) 

focomelia s./. [5 Jim Mm 

focomlico [pl.m. «ci] I agg. su ttmtK:ty Il s.m. carota 

focdmetro s.m. @it 

focéso der. OMKM.iIRMM OLHIAZIN, pasti Sa 
1: diuzocso = SPIRI | scmperazzonto - BIAINH 
iI cavallo — 2% || focosaménte 

oder 5/1 DIMETTE: — di 
un abito REM / = di seta MUF O(KA, 4990) 
IE 31E: — del divano #1 

Soderame s.m. [E GIM Mt 

foderare s.tr. [io fidero, ecc.] DInttM,MMF Inti: = 
un cappotto di pelliccia @f-X-%_L. MF LE 19% 
Ri: 2 un Ta con carta fiorata AI 7:Mt1a-41L 

foderato agg. [p.p. di foderare] de tia, RLATRO 
tia se & avere gli occhi foderati 
FTA mesi) SIR) rn et ; 
panno (| 

fodero! s.m. (7754 919)M: trarre la spada dal — WR&H 
Wi\ [30128 2484 / rimettere la spada nel > 4E00MXW 
56s [90 }#S2k AR RAMA 


un abito di moderna df 
® ® cappuccio a — (RR) RA ertoti 


foggiare nti [io faggio, ccc.] QW,MRY: — l'ariglia 
MR ©[38]:8%,2ttt: — la mente dei giovani ff 
TAFA MB | — il carattere dit 

faglia s.f. ©,0}F: — semplice (composta) 3h(#1)M / 
una = d'alloro tEbist / una - ingiallita —}-Mtet | 11 


contadino ha dato la — ai bachi. &RIWMM3t, / 


re delle foglie 27381 REX | mangiare la - ti 
Rim / Non si muore una =. —HRI&H, | tremare 
come una = PR CIO RITZ: A 

fogliàceo agg. [t]ot #1, 

fogliame sm. OICR AEON 0% MCP) EF 
pianta da — TH 

foglio sm. DM .$%: — a righe HH #t | — a quadretti 
Ft84 | = da disegno RIBISE / — da imballo 0&#% / 
— protocollo XMRBAF / un » di carta —&M 


fogliéso/fondatire 


QEBEM, ME: un — di lamiera di ferro —&R& 
# ORt.itF;iEf#: compilare il » d'iscrizione 8% 
ARI | = di via ITIE,IE& ME; il = locale 
RIE OI6T: un — da mille (RE) FMEM è 
2 rosa FILE) | > rolante ER | in 3 
38); volumi io = HIk 

fogliGso agg. 4 hot 2 

fégna sf. OFAR. AMATO OLIO 
MAIS MONT IE ZIE (ROM) ZOO 

fognare v.tr. [io Sino,ecc.] ©%... FM, &.. EX 
ELIS VERTE LARA 

fognatura s./. O[BHIFAM,ISAT.BS9 O(ABLME 
TORE ZE 2A NL 00) TL 

Sohn (8 sm. AREA OEZERAR 

fia sf. D(6) RM OLRIME, ER 

fdiba 5. f. DETTE MI 

fola s./. DitiE,Mi OCWIma RE IZA 

falade s.f. [3}ftt (Pholas dactylus) 

Îolaga sf. [351XM FIUMI) (Fulco 

folata 5.f. RIE 

ORME Rui Rm: 
tacolo ricco di = 3} :@ PM MIRATE 

folclòrico (1 folldòrico) egg. “il ORB#*% ® 
fa o, Bia fd 

Solclorista (1 folklorista) s.m. st s./. [pl.m. sti] R& 
8027, BL 0 LEE Ita BL SI RE ERSTA 

folcloristico (x irmeegnitiog (pl.m. i) QR&# 
fi OR, RMfesti: danza folcloristica Rs 
I ganto — RW, BINIRII | spettacolo -- IRIBI, ANT 


dolfltaze Lille i ir, ecc.) faus. acero] DT: Tuona 
e folgora, ff iuXM, DI#NINE, RM OLRI-MR 
it OUT, MA II d.tr. Mir, siti: Morì 
folgorato dall'alta tensione. WMMEERX, ® » 
qlcu. con lo sguardo (con un'occhiata) ERA, WXA 
AIT_M 

folgorazidne s.f. ora.a GImne 

po sS {RIA 
perpo dat irilg lio folgoriggio, ecc.) [aus. avere] LX] 
DIM At 

folio sim. (AM FAS] in > RAM 

Lolk CIEII agg. Ri): musica — Rf, RORE I sm 

folkiore s.m. RL folelére RRABMER 

folla s.f. DA8f: una — di visitatori —@% / Una 
= immensa si accalcava nella piazza. 4 AWAW, 


tra) 


uno. spet 


VICI ina = di ricordi MG} / una = 
di pensieri 4774 

ollare v.ir. [io filo, ecc] DISIMR, Mt, && OSE 
(38816): — lc vinacce SF WWE 

follatére s.m. O[$] MRI, MRI, HTI OFWWA O 


CET 

follatrice sf. [UIMRHL, MR 

follatura s./. O[HIMR. Mit, tit ©(MMYEWE 

(lle I ogg. ORA, RE: spesa — 18 / cusere — di 
gioia RETE MERA: AVI, KITE: progetto 
CIERMIHRI / idea — NOME, ROEE aus 
401,440): ruota — 2:60 12,1f1$2 || folleménte cm. 
sim. @F.IEA: uno sguardo da — L'ExenE olmi 
2790; mettere in = fcsse 

or m.intr. [io folleggio, ecc.) [aus. avere] 3861 

follétto Lsm. (MEP) AMA, NAMAA ©H]A, 
Mb II agg. AMR8: spirito — MAR 

follia sf. OXM,B: Mt: La tua — ti procurerà molti 
guai. RARA TS, ONE, E’ una vera 
© uscire con questo tempaccio! & MM ui, ® 
MT: | Sarebbe —! MIRA: OMEME, KM ©- 
RIEFA alla — (fino alla —) ERE,RER | 
commettere (far) follie FW MW, EX, S87% | essere in 
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preda alla — B, RR, & 22% | Jar follie per 
gleu. (glco.) ERRATA KB) 

follicolare egg. CW]\M#%, atri; seit) 

follicolina sf. [E]WmX,6M 

follicolo s.m. OLIR® OH], At Sri 

folléne sm. OHIMRM, ME OL#]MXI 

foltézza sf. Mt, CRI 


388% / In quel prato, 

l'erba è folta. PEAS LOR ZLE, sti, #% 

#9: C'era un =» BARESMMA, | un 

gruppo di amici —XBMX MM, îMf9: una folta 

nebbia XX || foltaménte avo. H s.m. Rit: nel — del 

bosco Zebi tit / nel — della mischia uit A\t 
RK 


foménm im. 1 foménto 

fomentare x.tr. [io foménto, ecc.] CIRIE, Re LIT 
38,322, tR2): — la discordia 3 

fomentatére sm. [f. «trice) ar na, it 

foménto (1 fuménto) s.m. DIkWr, (A) N Ome 
i.tàzb: dare = alla fiamma & Fini 

fomite s.m. [X} ORRLER.KM O#M. te 


fin! sim. (ERMRRM 

fon' (% phòn) Mt la 

fomazione s.f. Ri, Rik 

fonda sf. DI: Pri : essere (stare) alla — titili, 


im. 

sa [ITTRISTLITITTTA ICRLOTEI 

BRENBM)ET fORRt es) Ar 
féndaco s.m. [pl hi] D(*mifent n) tt, et, tm © 
fondale s.m. tai ID ERA 

WIR: misurare il — marino Mi RR:nE 
fondamentale agg. DA fi, Mt), IZ dt nozioni 

fondamentali 26%/#&® / principi tali AKARI 

| La Costituzione è la “di uno Stato, Wi. — 
PRRMREXIE, ©+ REM, IMI: una que 


di- (00 ed 

annnznze i 
fondaménto s.m. (pl.  fondaméati; Casoni (o) 
CERI) #3k,Mak:gettare (porre, fare) le fon 
damenta di un palazzo 440826, # XMITAH @IW] 
RIE AR IERI, RAIN: i fondamenti del sapere 
#8 / i fondamenti del “marxismo DEBENIVA 
AIRRI @ fare — su glen. (glco). NMRA (KW); (Rît 
pz! | notizie senza > MEXM8MîMM / operare 
— ®WX% | parlare con — 3:it#1818 / privo 

de ERO 

fondare vtr. [io fanda, ecc] D(4MRI6)ITAM, MA © 
[sex è1x,t1%: — una città Mtv—Bstt / — 
un'università @#:—FX%# / Il Partito comunista cinese 
RAR ET AA, | 
del socialismo 


fu fondato nel 1921. 
Marx ed Engels 
scientifico. SLEUEERASTATIA SANA: ® 
{sti #25, 28.6t48:38: — un ragionamento sull'esperien- 
za 483861 S.412530;6 / Ho fondato le mie affermazioni 
sui fatti. RERMESERET, ® — sulla 


EM, DA. it: — sulle promesse di glcu. (fr 

BRASER 
fondatézza s.f. {x 

spetti WRAEAO IE / 
Reni 


i 
fondatére [f. rice] I sim. 2%, SA, 01):#, RE 


A: Mao Zedong è stato uno dei fondatori del Partito 
comunista cinese. CREMA MMI, Il age. 
W2-W1, 31681: soci fondatori (RI $29)&A 

fondazione s.f. DIE, 81,61}: la > di una città —{ 
ititrftiesz / l'anniversario della — della 
popolare cinese @EARKMMRTMECE OLA] GE 
Ti tr?) 208,025 ©X-4,26®-la Fondazione Cini di 
Venezia WA È 

fondàllo s.m. Oi, 85: — dei pantaloni WF9EB | = 
di un bossolo (343-010) RIT, DEMEMMMF 
prendere glcu. per i fondelli &X\HEE 

fondènte I agg. #{tî1 RIF Hs.m.. O-RBEFOA 
CATONE] 

fondere I.tr. [pres. io findo, ecc.; pass. rem. io fagi, tu 
Sondesti, ecc.; p.p. fuso] MILAN: RARE RE: II sole 
ha fuso Ja neve. ANERBRIO [= il rame 370608 
Oihit.}t%8: — una campana #$ [IR | = i caratteri 
tipografici Wiiv OLW]Wn®, #03, sibi: — i 
colori con armonia 1 &yWl Il v.intr. [aus. esere] 2801 
{818,1 ft; Il vetro fonde ad alta temperatura. 2t:% 
it Fit, / TI sale fonde nell'acqua. BERGEN. è 
© il motore #54, t3-E® || féndersi c.rif. © 
rit RIMA: TI piombo si fonde facilmente. KB 
#46, / La neve si sta Role nre, el 
3#: Le due società si sono fuse. MR£&MB#T, O(H#IM 
RI, MORRA, 8): Ledue voci si fc 
armoniosamente. PERA, 

fonderia s.S. ik /", trat; 26” 

fondiario agg. +30.01, 487° #9,%37*#i: proprietà fondiaria 
48) / proprietario — Mt: / imposta fondiaria +08 

fondibile agg. MI (Lt: Ul WR6b, DI BEsr e) 

fondigliòlo) s.m. TrRitS,Tte. Uta 


fonditére s.m. $8.T,BW.I: — di caratteri 4:41 
fonditrice s.f. [MIWYH 

fonditura s./. [#}} (ty #% i 
fondo! s.m. Oiti,/î( 5: — di bottiglia Mik | — del mare 
| barca a = piatto tf / valigia a doppio = R 
RICOPIA ©0809) Beto, TIE, Diff fondi di 
caffé mai / Me n'è rimasto un — di bottiglia. MA 
NFT_MMUK, Dit, 8%, AR: in > al corridoio E 
IRR / in » alla pagina 10 2:#+Nit9 Fat / Vado 
fino in » alla strada. #-MESFBBRX, O(MMW 
MORE, MIE SUE E NOIE, A (RITI, E 
tessuto a fiori rossi su = bianco fiere ®itit 
articolo di = 3tit ®+%, BI}: E: possedere un — #f 
AbRB OI È, 32,661 28£ 4118: fondi pubblici 
At & | fondi di riserva #M#®,A\® / — di casa 
Rt}àtt è | Fondo Monetario Internazionale Mipi stimag 
4151 / per mancanza di fondi rtiFik9®t @[Rt]}z 
#,1RM:- pubblico Mit, &@ @M @ a — RA®: 
Gsaminare a = KA / conoscere a — Wi / andare 
da — FILI (4:61!) #3 / andare al — di gico. 
TI RMIBAREH EI Si / avere uno stomaco senza” $& 
US, ERA I / da cima a — CERM, DE 
SR / dar = [36]}t% /dar — a gleo. IR: Dava valle 
proprie energie. #13 T8®67, /essere dotato di 
= KIK]# 13) / fino in > — 311% / fondî di magaz- 
cino GRKR, MER] — di bicchiere Hi (BIBZE 
4 = rustico (urbano) (#}%t (®©) 337" / — stradale 
Vel /- tinta (C&}:1TR:25) Wi, MM /gara di(gran) 
eo mera cana. ATER 
#) / impegnarsi fino in > &J; Sit | in EL, % 
: In=, così va bene. It, ###7, / in — allo 
auimo (nel = del cuore) DREI, RARA | linea 
di > (H1 5) MR, EA / musica (rumori) di — W 


315 fondazione/forapàglie 
®È: (8) / somma versata a — perduto 
SI peccare = (dlglco,) HISIE KI) I 

fiéndo! agg. DEN): notte fonda XW | piatto — wir 
| L'acqua è assai fonda in cap punto. XE MAM 
CELA CCECI] 

eri glo 

fonduta (@ fonda) . EMA 

fonèma s.m. (pi. «mi ft 

fonendoscòpio sm. [E]: #WiS3 

fonètica :./. hù#,2#4 

fonètico agg. [pl.m. «ci] 35 #9, bit! esercizi fonetica 
58%%5) / alfabeto — internazionale Mi ft4f || fone- 
ticaménte aw. 

fonetista sm. & s.f. (pl.m. «sti) hw 

fonico [pl.m. ci) I age. Rei, Matt): accento — (HF, 
SOIA MI sm. (RIPETE 

fono-,fono[ #3 1%7:"M", “41”: fonografo, forogram- 
ma, mierafono, telefono 

fonofilmògrafo sm. RERTA 

fonogènico «gg. [pl.m. ci) i @#i01,RIMAMRIFH 

fonògeno s.m. dh. 33, 8 

fonogràfico gag DENIM RI 


fonogramma s.m. (pl. «mi) WiMUA,iEfE tit 
fonolite s.f. [7 ]m è 


fonologia 1.f. #14, #89 

fonològico egg. [pl.m. ci] irit#t, MY 
Cor CRE) ite 
MIRA, Mit tt 


Goti o] 


i. A cea a TAR 

DIMM A: MBAR $ — ardente [N 

fontanella sf. OMR quela. Uli) 

smo MARRA 

LODE ETÀ. QUA 

finte! sf. QRIARAM: = Rena 
un fiume MERI OWIMM; Pa so: L'im 
lismo è = di guerra. WITXAM MMM, | di 
luce %M @MBXM: sapere (apprendere) da » sicura 
MITRA+#%0 / — autorevole WA+ / Da » ben 
informata si apprende che l'accordo non verrà firmato. 
MBREALMMOZEBFT, DUET, Feetriaial 
fonti storiche &# / studio delle fonti W: ICLIS 

fonte! s.m. [RIEXB, RAR: — rta TA =) 
Enit 

fontina s.f. (B) K- WNT -NMAM 

Football (3) s.m. St RAEE 

Sooting (EI. s.m. [E] — BIESTTPAMATMM RIV 
CLIL 

0a [io foràcchio, ecc.] te... WW$AH,%... 


sis 
foraggèro (3 foraggièro) ogg. bevgftacia 1 pro- 

duzione foraggera #7" / piante foraggere fatt 
sr sm ORE ©] Luk, & 


pi S 1 s.tr. [io foràggio, ccc.] ©ME)MIM: — i 
cavalli &BAW SERIETA: MIRMA: 
giornale foraggiato da ambienti reazionari Rm EX 
790188 II o.intr. [aus, pe) CIBI EA) FEMME 


foràneo agg. Dk%ti: KM ORTA: molo = ib %B 
&L € vicario — []BEMUNIE 
forania prato ii talia o por 


finvar.] [38] Ra 
(Acrocephalus schoenabaerzs) 


forare/formalizzare 


forare v.tr. [io fero, ecc.] ©FILM7L ITA: — una parete 
3544 LIT ] una montagna #1 —Bul sari » 
HiftXX: Ho forato due volte. RISEEHARTERA, Îl 
forarsi o.rifl. (CB) MA 

forasiàpe s.m. {invar.] R 

forastière agg. R sm. 

forato [p.p. di forare] I s.m. &4.3# Il egg. QUAM, AM 
#1: lamiera forata FAMMI OSLOM.PSM 

ur, Gr ht, FIL 

OFFRA ORA 

forbice sf. ©[8#1#7],#7: un paio di ‘forbici —W 
7) | forbici da sarto WXM7],45EM7) / dareun 
di forbici W$_F ©CWI#]M R& O[#] wafe: 
salto a > DAME + avere una lingua che taglia come 
le forbici Wf#MRM | lavorar di forbici (1 wm mE 
3501) tate, Wat / le forbici della censura Wi v.H3}% 
XH:)3H{700843) / movimento a — [1:) Piace Rtit” 
A 09 Mt 

forbiciàlo s.m. OUXMNA OEMEKMIA 

forbickata sf. 9j—F, 3,3 

forbicina s.f. [3311 MR (Forficula euricularia) 

Corbire x.tr. [io forbisco, tu forbisci, ecc.] tk,@t,tt: for- 
birsi la bocca 1&# @#Mt-F:30%.1%:- — una spada Mr 
$i DIRIKEIO MA, MT, 

forbitézza s.f. Dîtit,7® O[MIXw,RX.tA 

forbito agg. [p.p. di forbire] OMibt. Fa @MRn, De 
XM V[WIXMW,IM8, 988: discorso » MtR 
fUtit Il forbitaménte avo. 

férca sf. DIRIKWX,FMWX: fatto a — XA XE 
HLA OLE,MAR (ALZA) #0, LO + 
Sare = (35}8% / fare la — a qleu. {&]3RXA_/ passare 
sotto le Forche Caudine [#)M3t-FXT MEN MIX 
UTO 

forcaidlo sm. [W]M 25, 4 

forcata sf. DX—F @(FM$)—X(8) 

forcèlia sf. DX, XE. — della bicicletta MfTEER ® 
HX OIMIKM,KX ORX.,R* QUO, ## OX] 
RX Mii OI (KR 69) XA: — del pollo sWwMx# 
DIFIMIREDTI O 

forchétta s.f. DRX,XF OIMIXR OLE tAM) 
x % colazione alla — %:#P% | essere una baona 
= dk / parlare in punta di — 383 5BkfE 

forchettata s./. D_xX(tthî®) @X-F 

forchétto sim. (E Mt!EKWME)KX 

forchett6ne s.m. (HDI MM)XLF 

forcina s.f. U $HRX, RM 

Sorclag CW) s.m. []Mwbtat 

forcipe s.m. [B]}=it 

f6rcola sf. O[M]KM, RX @(RBALF O®#, LR 

forconata 's./. DX—F ®(FR$)—X(#) 

M-RERRD) 


Li 

forànse agg. O?kIM ©Midty (RME, ARM 
fil: eloquenza — 280011" 

forése I agg. 8/0 ,IRM Msm w sf (MAMMA 
DIO 

forèsta sf. bit, ik: — vergine Iitzk#k / foreste 
equatoriali SRML# / spingersi nel folto della — A 
SRL @ ana — di capelli —5ik% 

forestale agg. piXf,3#f!: risorse forestali 3 HW / 
guardia = FEMkIRFA,PHA 

foresteria s/ DEM.EA QIEMA, #9A1 AMIR 

forestierigmo s.m. $i AMA 

forestiàro [fa] Is.m. JA; IMA Il agz. #99, $ 
CISULO] ILICELI 
forestierume s.m. Lt HI] GEA #18 06) TIÎ 

forfait GE) sm. AT, lavoro a = ATE ® dichie- 
rare > CHIARIRE, MERO MA 
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foriécchia sf. R forbicina 
forfetàrio ( forfettàrio) agg. IR0,R1LH: compenso 
 RUBRA 
féeforà sf. KERI 
forfordso agg. $KRMM,GI5H 
forgia s.f. [pl-ge] B&#, ew 
forgiare r.tr. [io Sergio, ecc.] ©Wit: = un ferro di caval- 
lo 315% | = un'ancora Mitki ©[#]:5%#, mi, @ 
$$: — il carattere di un giovane @#—1-W 55 0tt#t 
forgiatére sm. ORI OIW]H#:#,t Mi, Mit 
forièro L agg. MR#,MI8): vento » di pioggia Xii 
nu TE a] RATA 
LIE (AO FRUIRE) 
fi ©E&,#%: — rotonda MW / edificioa = 
cilindrica BAEXIEN% / a - disega 87686 / mu- 
tare — 27 @IX] (AM) 9, St OLMI, tt: 
forme agili e proporzionate R##}{ftt / Le sue 
forme si sono appesantite con gli anni. RiM4HMk, 
EEBBERT, OIHIEMAR OAMERAIA: 
contenuto e = nell'espressione artistica. 2 ARMA 
EX / L'oratore si in una = intelligibile a 
tutti. ARMADIO RIE ANIA 
fi #86: — digoverno KE, Want DIR] 
— maligna 3i&2% / La malattia si è manifestata in 
ra * benigna. menta, txt, Fe ME, Bot: un 
viaggio in = privata —XMAk{7 /in — ufficiale Ext 
i, 21% / nella debita (nelle forme dovute) fkik, 
RELATMTA,MREM / vizio di > [MITA 
RREFPR, ROMEA OUR, 1 (MIA, MA: 
rivolgersi a qlcu. in = educata 2} MAWW#71 / salvare 
le forme (#18 / rispettare he MILA, ME 
È OE) AE.PX: — attiva (passiva) (MM) È 
GORE ORF: — per Cap Mit] — per 
dolci st@F / mettere in — un paio di scarpe L-W:fft 
ALIUR, FARM OL], em (i) & 
essere in » (fuori di », giù di =) FRRBIE 
T50 JM (MAR) @ — Imentis dpAxtwetott): 
lin tutte le forme 4&32%48%% | peso = Det 
0) ate DINI (AMFEMAM) PMI (4 R 
MT MEIER / una — di formaggio 


Li 

sm MR: 

formaggiàra (1 stenta): CIALEIIII 
formaggino s.m. ARAM,AhAFTR 

FR: — grasso & MI. | > magro 


formale acc: DL#IZMM +MMD(AM GAM, clegan- 
za — di un’opera letteraria (di un film) —Mx(&# 
ICARO) ORMEA Li93 un atto di corta 
solamente = SA REZIARE CLELESOR 

Rt): dichiarazione » ER) 4 promessa — femmit 

#6 larcione = [RIEN I Ionio — LUIS 

EM || formalménte ar. 

formalina 5S. [CIPREAREM, MAH 

formaligmo s.m. FXTX MEX: un film viziato da 
eccessivi formalismi — MA FMREAEAMEN 

formalista s.m. R s.f. (pLm -oti] Ertx# MR 

A 


si 
formalistico agg. [plm. <i] ERE xXM WEFERM 
agg cai BiP1%: adempiere le formalità 
il passaporto 3: AF / forma 
È doganali MAPS UU, AP: fi: E' uno che 
non bada alle formalità. W@XAF#{, / Veniamo 
subito al senza tante formalità. RITRIIESM 
E,MRB4SRET, |per- FAMA FER 
formalizzare r.ir. OMGR, MERHERE OM] Mt... 
2: — l'istruzione di un processo penale #tRIWif 
CMVAREEET || formalizzarsi ori. OMEFHM, 


Con gli amici non bisogna —. RMATIF 
+ O EMP.ERAME) RESTARE, 
&: Non ti formalizzerai, spero, sul fatto del suo ritar- 
do. BIMGIIERSI-MTENE, 
formare c.1r. [io firmo, ecc.) Dt, &X: — il modello 
di un pezzo meccanico t—-{-#1# 3%) / — una statua 
con il gesso: Rizzi MLS6] 38%, Mr, Dies, seit: 
2 il cuore e la mente dei giovani” RM&WF ARA 
|> nuovi tecnici #5 #M BRA K / — gli scolari al- 
l’amore della patria MWF&ABRM QGIOHGD, 
(1): — un periodo 189) OER.MR,ER: 
2 un governo ist / I bambini hanno formato una 
> BAFFI | 


La modestia forma la sua qualità mi- 

LIRA, | formarsi rr. OE, 

%&. Nei tubi si sono formate delle 

stazioni. AUT, / Intorno al luogo. dell" 

dente si formò un circolo di curicsi. fe#&Wk&##, 

IHT- IE MMATE, © RA: E ancora un ragaz 

20 che si ata formando. @835M-—1IEERMMRF, /Il 

suo corpo non si è ancora completamente formato. 495% 

VALERIE I 

formativo agg. MX:#t8), MMM): una scuola. for- 
mativa si IR AMI 

formato [p.p. di formare] I agg. ORRH, MM Dit 
BI.ICMNO @RAAT12009: un ragazzo ben » 49 
WROIRA II sim. CAME 00) RAR, AA CRESCA, FF 
1 (Mt) Rist: » tascabile MAI / edizione a — 
ridotto Mi / > normale (W)) S+E#X%X | — 
ridotto (EX) +21 / foto — tessera if Mt / un 
quadro (del) = 40x75 —M 40x75 XA998i 

formatére s.m. [f. «trice] KR, blîA ©, & 
Mt Qta RIA RT 

sf. MIL, MB 

formatura s.f. BT, dW: it (IE) 

formazione iS. Ds. 41: la — di un acido — 
Mietta / la — di una frase 49:FM5 / la — del 
mriovo FERMI | un piano ancora in — 
Rd it @LITMI, Pra RE: La 
sua — è soprattutto letteraria. L'ogipegi 
iî, / I Iavoro manuale è utile alla — dei giovani. $ 
I1I9 RAI VI SETA REA A 0, DIE, IT MA 
serrata (sparsa) f9t (HER) BUE | e in tinea (in colonne) 
MIRINCIOEK/ volare in = MAT | uscire di — MH 
MaI / la nuova — della nazionale di calcio MIkEMA 
Wit5MEs1 / avvistare una — navale nemica RAM 
DA Db (4) 188: — terziaria MS 

formèlla sf. DA&t,Aw# Li d e RMS. 44 
MITO: 10: 1%: soffitto a formelle MEX: 
Birth TAM OKI: bersi di lino RARA 
ORI Att 2 

formenténe * 


| essere. parsimonioso come 
ua — 3% {è / mangiare quanto una = RMB 
formica s.f. [KIFRM LERERO 
formicàio sim. DISK: (854,389) ORIANA 
DIAM @ stuzzicare il — 1DMWRIARF,EM 
formicalegne s.m. [3}]--#:3138 (Myrmeleon europorus) 
formichière sim. [9] &#L& (Myrmecophaga tridactyle) 
foemico agg. [HM 201,888): acido — MAR, KR 
formicolamento sm. [#]® 6% RX 


piazza formicolava di gente. 
TELANER, RI: Mi formicola un braccio. 
3 


formare/fornitére 


formicolio sm. ORM,E:&%, =#: )M: un gran 
— di persone #&MXMA ©: Sc tengo le 
gambe accavallate, mi viene il =. 3—MMMWMMI.Mk, 
formidabile age. QFtiti, + A4188: una deflagrazione 
= Tiieomsti DEAI,AABI, AMIRA 8): avversario 
= BARE PAURA AE: avere una me- 
ia = JefBNUNICIZI) | intelligenza n ti AM 
formidabilménte aw. 


formosità sf. RE: 4: 51% 
forméso age. MMI, + Mt IN 
formula sf. DAS, fit: — augurale Mii, RUM 
» | = di saluto S.ii®t1T43% fi | — di commiato 
EPIRIE MAR: — di giuramento fit ® 
30%, È: La » della Rivoluzione. francese era: 
TERRI 
@e]it, Ax: — algebrica ftt 
Rat OL da Gua 


HO. AME% HO, / la = di un enti 39% 
RD OIMIZAMIE, ZAMMSO) Mai, RG: le 
formule dell’impressionismo MwiK#tt di OLII A 
dei (MELI) PERDI: di una gara sportiva 
MIE MttwesM% / vettura di > 1 — MW @ L'im 

patato fu assolto con = piena (con - dubirariva).LiN]M 
CCRUCITSOLEZTTA 

formulare v.tr. [io Sormulo, ccc.] OMARM, MIRI 
C#t]itti, 9,7: — una proposta MH /= 
un augurio #7: | La min domanda è così formu- 
lata. 22 00 MER 2k PARO, 

formulàrio i.m. DERIMM, ART 
METHITM ORFE, ATA, BA: 
BIMAIO Dt 

formulazione sf. OMM (Mt) 13; Pilist @Mur A 
3: la = di un augurio Kx;& ft /la > di un pro- 
blema dt 

fornace s.f. Di, f}: = per mationi 0 | per la calce 
T%% | — a fuoco continuo XX ff _@[WIMRIA 
it: Questa casa, d'estate, è una >. MKXMHFIMIR 
LES 

formaciàio s.m. $b%:T, trà ttt 

fornaciata s.f. —&:(6,K,71#99%}): una » di mattoni 
sa 

fornàio s.m. DIC n] BUI: REGtUM @LSIMMMB 
—WA\% (Fumarius rufus) 

Sornellata s.f. —*3k (0 I) 

fornello sim. ©#?,8"F,#R: — a carbone WitF | — 
a gas &*Uò | — elettrico ih @ITI(MEI MMM) 
lit @ — della pipa 3848 MERI], 

fornicare c.intr. [io fornico, tu fornichi, ecc.] [aus. avere] 

Sornicaziéne s.f. #.il Testi 

fornice s.m. QLEIMETA OIMI*,SE 

fornimento s.m. Sk Si. db4ti: RE [IIC A 
SR 

fornire c.tr. [io fornisco, tu fornisci, ecc.] Ot (RM: — 
i partigiani di viveri #1 tt. Mmî @MUAT: va 
una fabbrica le materie prime #ILJ 28 (Mt / no- 
tizie fresche 220}MM)AM / Questa centrale elettrica 
fornisce l'energia a un'intera regione. di!" GUZAE 
tem, Il fornirsi ori. RUAT, HS ACRA, 
RE: — del necessario HHERAISSMM | » di 
provviste per l'inverno 3:44 #45. | Dove ti for- 
nisci per l'olio? E 4&dXxMr 

fornito egg. [p.p. di forire] ©79:8102#,E.# 481: nego- 
zio — di tutto ERXRMME OKMT MM: una di 
spensa ben fornita Me) ft L.A E Mesa 

fornitàre [f. trice] I sm. {tiv-#t, MASK, IRA II 
agg. Giz89: ditta fornitrice {RSKRfT 


5: > commerciale 
= farmaceutico 


iornitura/fortuna 


fornitura 1./. Ofttt,t? Of, RA: otte 
nere una grossa > MRk#R2 O(RORLTA 
forno s.m. ©#,tt: labocca del — #0/-agastt4®, 
It | = elettrico i}? | » acarbone {7 | mettere 
il pane in > #1i{c8#FM}$ / fagiolial — x# 
FRE | tacchino al — #X% ©: andare al 
x a comperare il pane SIEREzE®a ©—P@eus 
Mito): fare quattro forni al giorno #RMMPEE 
PURE RD, ale > DARA eo Ge 
Ole Che —, questa stanza! EF 
Rem COLEI, fc ini Jet oalss® 


X: eseguire un = col trapano MF / 

una scatola #:ît ETA. / — di sonda $ 
MII / = di trivellazione 4587 

foro sim. (EPATITE) (n E DO: 
2 romano #95/"&2tt OMR: — ecclesiastico 
#£ikE | > interno (esterno) (*@&R®M) 0) B 
4 Foro Italico PBRRCWMWE, MERATE | un 
principe (un luminare) del > —rW&2t6#95 

fora sf. DEIR, RM, Mt 


“Partirete con lui RAEE ST 
fi -i3JE," | = chesì (= che no) RRRAA®) OLE 
MIAW, AM: Avrà — quarant'anni. BAMWEt 
3. [Brno — le te AMERT, RR:B$ No 
siamo = amici? Wlt RAIFAMXSG, | E' — questo il 
modo di rispondere? wi & 4% WF, | Fone 
che non lo sapevi? fw@MF% 7 Il sim. (invar] 8 
%1,3t1, AEG: rimanere (esere) in — &A&t$, ®® 
FW / mettere in > tWME(] / senza "ni me 
4 mettere in = la propria vita Mid}! 

torvennato 1Ag£ MELI RIEII È foreaaeatnatate cm. 
Msn. MALA 

forte I agg. OULi:h9, At, Mk#: Ha una — costi- 
tuzione. #8 #4k3 tt, / esere = come un toro kt1 
QUAM: SERI, MAH: governo — ADE | 
partito = x / esercito — MAMMA / moneta — ® 
1600381 / carattere > S7o0t#t / uomo = SIEM 
| essere = nel pericolo iiMt i ©i2FM, #12), 10 
*ft: essere » in matematica (in italiano) WM&4(® 
DORMI, SERI, SII: trave — SEMO / 
stoffa — t&X#9% / legare con un = ‘nodo tà tt % % i: 
tè / colla = BM, MHx09Nt [tinta (colore) > #MF 
AMan #78), BRIO, DIO): — schiaffo —2# 
Jif63FX | = esplosione 74## /E' stato un colpo 
troppo — per me. RMRE-PIERAMIT, | un 
vento ER / = acquazzone MM @t,3 38) an 
MI, MA 69: luce = 38 / voce = X],35Rt | sapore 
= PROSA | liquore = PIERI | iè > ME DRX 
ti Di tt, 9): — guadagno (perdita) x ft0 CR (I 
%) | provare una = delusione WM(R-X#9% 2 / nutrire 
un = sospetto WR / Ho un » mal di testa. 
PIRA, / parole forti iter, MATE © 
LIRE AD © GEE)A LIA, MC TE: sillabe 
forti Aratri / forti MT 
CE LLAS Bk 
"è a più — regione Xfmia, MR, IRE © 
protestano gli altri, a più ragione devo protestare 
anch'io. BI BIAMRI,REHMAMMI, / dare man 
2 @ glca. WIMWMBKA | far = SIA | farsi 
n di tt:8,5tft: Si fa = del suo buon diritto. #2. 2 
A, | governare (reggere) con6mano — RN | il 
pezzo © (di un artista) (-MEXX#) #F8: Questa 
sonata è il suo pezzo =. &TAGEsENarE, | 
piatto — QTA OUMIMASS, FIAMMA: La 

partecipazione piatto = dello spettacolo. 

TPIRARLZION T, | ricorrere lle manera 


= ARZA1+E | sesso — || forteménte a. 
OA: RA E, RZ: picchiare — prua Cia 
XX Bk, $ER: esere » raffreddato IAA 
adiransi > XR®R I av. QRHÙ ea ne. 
Piove —. FRI. / Il vento soffiava ». liana 19 
©&x,t®: Dubito — che tu possa capirmi. RAR 
SESTA, | Temo — che sia già partito. W 
FEEDETRESTT, ORE, DA: camminare » 
ER ae, At: parlare — x} / Non 
tenere la radio così —. RREMENFXZAM, ©kik 
%,85%: mangiare = &#S Q[SE#MEMIA, + 
f: Era arrabbiato —. ft}, /Mi sembra stupido 
—. RCMIERBE, + andare > [D1SWRM, FIA 
pato | dire gico. — DAUHNW, HMUUKW 
| giocare = FUN II sm. QEMMA, BEM 

A ORIER#R MAI: il» delle COLI 
timltt | il » dell'esercito FHPMMBNM OR, 
38: costruire un » a difesa del porto kt &.D#Nf 
La DWG, RA: Il suo > è il france, #6 
ink, / La memoria non è il mio =. MiztzHK 
SF, @ la politica del più - Mati 

fortéto s.m. (SEO) 1A Mk, f&MATArtk 

fortézza sf. OEA,SE, RR OEa, RA,.IÙ: Si rd 
gnare una = KIA (AMATE ® 
[RICAMARE AMARMI TINO 

fortiecio I cer. A XMWk®, Mamet Il sim. MB: 


tu fortifichi, ecc] @ikitt: Gli 
sport fortificano il corpo. 4 MEsM®kMA#tt, ©in%, 
na ETRE, ARAMINIE: "una città {EM 
WB / — una posizione ERI || fortificarsi 
rif. QXAt,%A IK] RE MI, KIWAD: La 
fortificata su un'altura, 365\tEWMW.L 


Aall 

IDR, ese ©CMLTM NR 
38): incontro —. ft$ft Mik | 
Per un caso », ci ritrovammo nello stesso treno. $$, 
RNEM_MXEBNRET, 

fortuna sf. ©@#2: buona — $#@,tFi / cattiva (avver= 
t) 2 Bil | corere la medesima — ARMS | 
affidarsi alla = (ai capricci della =) FX @,FAME 
2% | la ruota della sit, @2)\EMRX QEA,# 
Ali $E@, SH: avere — 5447 / tentare la > miEM,itit 
i84/ avere una » sfacciata i84## / Ha avuto la — di 
avere un figlio molto intelligente. ARSAICITRA, 
solar Ekj fichi! Bi: Non lasciatevi 
di vedere quello spettacolo. OSIO sp 
SO, / Non ho avuto la re di conscerlo; 
unt, ©uR,R7,RM: creditare una delta pt 
_X&R7" | fare — ®R} | beni (mezzi) di — pie 
@©3ì,:Ltt: E' un libro che ha avuto molta m. at 
_KERBBARDH, | un che avrà > —@b 
Fei OIZIBRA OFAama, feta: 

Ibero (timone, pennone) di — [&]s46(tt, #6) | 

Pal = 2}: / campo di > "tWLiaMatai 


do svenne, — # 
*FuRESES, Tezze le - Ruba 1ael 


S:23 | (0) perte = SII, SoBWASERE MIA 
21%) / portare > 
eteri 

fortunato cer. DX), 475): uomo — #EMA | 
Sei stato » a ritrovare il portafoglio. REA, 2AaT 
Wi, OERN,ERIZ I AIR: giorno — EE 
fx [ incontro = #29 &I | impresa fortunata — 
MARMI % Fortunato di conoscerla (Fortuna- 
tissimo)! 835 &-40 0: || fortunatamente arc 

dortundeo 255. DA-M,KHHM,.BE6: viaggio — X 
MUNDI DIEIMAII, 8/18 Î fortunosamente a. 

forùncolo s.m. [E]s sm F 

foruncològi (® forunculògi) sf. [E]}mt@t 

forviare v.intr. ® v.tr. A fuorviare 

forza sf. ©1,1%,tE1: avere — nelle braccia H38# 
8 | — erculea EX / esere in forze (in —) {7 
Xi | rimettersi in forze (in =) $k81#7) / logorare le 
forze WB6##7) / pedalare con = TARE GIR 
it1M.8#),77: — di combattimento #t. 
motrice di una rivoluzione A @9%7 : ped tutte le 
forze suscettibili di esere unite BI$f—9I CUM 89 1% 
| forze sociali w&%% / » dell'abitudine AW897 
| forze progressiste it”) / L'unione fa la —. Bitfgt 
#7), | E' un'impresa che supera le sue forze. it &— 
MEIENTMRISTAF, (MAMMA, IR: forze. della 
natura fl #7) (R4ER$)/ vento? 5 
b:] 


x (all'uso della =) ifitt71 / prova di = 35% 
4 posizione di = &yittt ®A,tft,6w%): la — di 
un rimedio #57) / decreto con — di legge W&W) 
i DAR: [L]RH, FM: — pubblica (forze di poli: 
zia) ARMA, MRIA / E' arrivata la —. WRXRT. 
{ forze armate tw, RWBM.MI / forze navali i 
W | nerea 85% / militari di bassa — + ©[#] 
7: = di gravità MR} | = centrifuga (centripeta) & 
(#1) 0% / = molecolare 447 | — costante 71 /= 
magnetica 87) | di reazione RfkM7) | = d'inerzia 
Mtiet + a » (a viva —) tt, iYjit: Lo strappò 
di Ià a viva =, (6MIZIIB ZAN, ) aprire la porta a = 
WTA /a — di ihr, : A » di leggere si 
è consumato la vista. dF#rit.t#,t@MPFATT, JA 
— di chiedere, ha ottenuto ciò che voleva. iti 
VAART, |a tutta > LN 
73: correre a tutta — #t2bft / Bella —!1AR1#9® 
si (Ri, MENARINI) / camicia di 
CHIGRF HI Î) MER / di > Rit, Rit, ff: Lo 
trascinarono via di —. MINEMTiTeT, / di prima 
“ #dtît: giocatore di prima — 3i—@i23tM / 
‘imbroglione di prima — XSRF / esercizi (giochi) di — 
TW#1# mR, MMR2, Wi 6fk MIS3d / essere in — a RFX 
NSDA / fare = a gleu. RIGA: MAMA | fare — a se 
stesso (farsi =) fit WBAE / Forzal tmdbx PIJI: 
J= bruta BJ) | di corpo [S1&+3 | = laroro 
90%) | = maggiore [R}RUN [in > di tam, 
Ri: in dell'accordo #88} / per amore o per — 
ARBBROE, FEBBRE: Bisogna farlo, per 
amore ojpe = FREBTEBBREM. /p7 - TAF 
BE, UR AI, At R%8: Sono dovuto partire per 
BARA, | Per — non si apre, è chiuso a'chiavel Wi 
ET, / Devi mangiare per —. rage 
Py + Contro la — la ragion non vale. {8} 

AI, 

forzaménto s.m. ©&#,&à FIATI, MX OMMI 
UL: — acaldo (MAE 5%) 

forzare I sr. [io farzo, ecc] RA, WE,.A: Mi forzò 
@ dire di sì: fia R#2, / L'hanno forzatoa firmare. 
feraatieze, ORTXRE: — una vite FRE | 
7 il tappo sulla bottiglia EHEREEL OBTIF 
= la porta #EM1,I81187 | — la serratura si ORA. 


319 fortunale /fossato 


intà, ftt: — l'andatura (la marcia) DEDE Pola 
voce $4:4:#825881] / = un motore"imtk33;t:#t | > una 
pianta a coltura) (Bit=wR#®) Ran 
FM II v.inr. mai 


po' 
NXRT, 4 — il senso di una parola (di una frase) 
EE-TE(-MMULE, RM-ME(-NE MEX: 
Ha forzato il senso delle mic parole. &### TM, | 
"i tempi n | = la consegna (W) Fifiw® 
1 = la mano a glcu. MURA | > l'assedio Vidttw MB 
tw 
forzato [p.p. di forzare] I agg. Mat, Milo, MMM: 
espropriazione forzata 372 t,34fHtER / lavori forzati 
81933 | risparmio — Mbit FAM: assenza 
forzata SE H BROME ®A HM, RM: coltura forzata 
RR OURI,A AMY: un sorriso = 33 | in 
terpretazione forzata #2 &MMWF @ condotta for 
ss GRTRM) HAM] merce forzata AIR | 
ae Serata (61 203875 || forzatamente 


forzatére s.m. 10 cioe] IF] QRitt,MIBANMA © 


(RIE AT 
4, qa 


i una cassaforte 

la voce GI] pito 
" di una | pianta RARA MAMME, 
Ri@895: Questa interpretazione è una vera =. &.MM 
RRAEBRET, 

forzière s.m. @Ri 

forzéno ag. DXHf, Mt), RITI: prestito = X 
#4 / corso = (di una moneta) 37M (MMM) 
OIEIRtM,AA 

forzuto agg. RitM,)MkM, AMA 

foschia sf. R,8% 

fisco agg. [pl.m. -schi] Data PINA): cielo » DIN 
Mato = PRAZA DAN, VITO: Gi 
7 PEMEX OttBM,A5ti: fosche previsioni ‘tt| 
SURI +FR09B ® descrivere glco. a fosche tinte sr 
DIARI 

fosfàtico agg. [pl.m. «el] [C]aMmiktt, AA 

fosfato s.m. []w Rit: ARI: > di calcio RAR 

fosfina sf. [RIONE 

fosfito s.m. [K}TRM 

fosforato agg. [T]}&MM 

v.intr. [io fosforkegio, ecc.) [aus. avere] [98] 


RR, RAK 

fosforescènte agg. RMX#8: sostanza > MAXIM 

fosforescènza Dr Frs) 

fosforico agg. [pl.m. ci] [K]## #8): acido — RR 

fosforilazione sf. [I]R.(#FM) 

fosforite s.f. [T]RBt, WKY 

fosforo s.m. []® 

fosforo s.m. (LI)MRXM1 EX 

fosforsso agg. [R]ZAN,=HHAM: acido — EMME 

fosfaro sm. [K]}Rtw 

forzine cm [CIS BRR 

©, it: — da letame 388 / = di scolo 

Se 36!R / — biologica {EER M) fstit / — 

Gi riparazione ($WE)BMULE AIR: calare la 
bara nella IMMA / andarcalla > EMEL 
©[eex,it%,8,î835: Il terreno qui forma una 
profonda —. MEX, /- oceanica # 
ERRO OURIE,M: fosse iliache (4,4) MR 
| nasale &EI/ — orbitraria MX 4 avere un piede 
nella — ERREBRE, MARE / portare gleu. alla tt 
RXAFTT: Quella malattia lo ha portato alla —. As} 
=T&6£%, | scavarsi la — colle proprie mani {Kt 
RT ® Del senno di poi son piene le fosse. (8]WJitt 
DRESS, 

fossato im. QR,A,RX ORE PRE 


Sossétta /fradiciume 


fossétta s.f. Viti, hd, hi Leo "rd È 

fossile I agg. ORE: carbon — it / conchiglia 
SEN UFE: FIS II sim dra DELIO 
ia 

foseilifero agg. []&/2E8 

fossilizzare v.tr. Ditm E ©[#]%RE. 42 || fossi 

QERTE ORI 

foesilizzazi S DERE ©, 

fosso s.m. #),M: — di irrigazione MIKM saltare Îl = 
RIBCO ATTO, RIBES E 

fosegre s.m. [X]MM\ 

fat (38 phde) s.m. [#5 35828, IE MAX (AIR AR) 

foto! [Mia 51M 7:*X": fotochimica,fotcettricità © — 

fdto* LI9ARA1AT"MH","nH": fotocopia, fotogeologia 

foto [abbr. di fotografia] 5.f. (invar.] B}:,18}} 

fotocalcografia sf. Mimi: RMuE. ENTE 

fotocèllula sf. [#o]t. st 

fotochìmica 3.f. Xi 

fotochimico agg. [pl.m. -ci] %.#5: fenomeno = *® 
188. | reazioni fotochimiche %St4F.f 

fotocompogitrice I agg. Bi iW:x% Isf. MinwwA 

fotocdpia s.f. (#48) RX OMM WI, EN 

fotocromia s.f. Wi @E+*,w& mk 

fotocrònaca s.f. M}: 7M:Aw 

fotocronista s.m. x sf. [pLm. -sti) RIX:BMIR9at, (A 
CELERIOE CITI 

fotoelèttrica s.f. 35 

Îotoelettricità s./. [tn], XMR® 

fotoelèttrico agg. [pl.m. -ci] [47]}wt 9: cellula fotoelet- 
trica I.rM.Hrft / effetto > date 

fotofobia s.f. [M]M%, 329} 

fotogènegi s./. [!:1RX(MR) 

fotogenètico agg. [pl.im. -ci) [4] X#) 

fotogenia (10 fotogenicità) s.f. LM1,LM 31 #MM 

fotogènico agg. [pl.m. -ci] L41î,L 09, 3£#FRMM 

fotogeologia s.f. Wim 

CATA HERO 80) DE PI 

.tr. [io fotografo, ecc.] ®%...MM %. 

0 chiesto di fotografarli. 


: un dilettante di = 
TIMER Dal, — a colori SAMI] 
in bianco e nero Mf1MX / album di fotografie &% 

fotogràfico agg. [pl.m.-ci] D&%, 4129: macchina 
fotografica RiMiML / studio — tkbar, sunfa @BRM: 
una rappresentazione fotografica della realtà RRXX 
Ji ili fà || fotograficaménte av. 

pose sm MIS 

sm. (pl. mi) DE tte ABATI 
SURINAME CILISIDITI TETI 
ii 


fotogrammetrìa :.f #EM*,MEmit+ 
fotoincigione sf. MWC): EMMI, MM 
fotoincigore s.m. 4 MM L 

fotolitografia s.f. Sii 4iRMBA 

fotolitogràfico age. [pLm. i] REMO 
fotomeccànica s.f. MEMEMBA, FMMRDEA 
fotomeccànico azg. [pLm. ci] SMMa Me 
fotometrìa s.f. [tr ]}t MES MER 

fotomètrico agg. [pl.m. rin Tinta, Retta 
fotòmetro s.m. [$#]%. 

fotomodella s/î RUTRWIL.MNT 

fotomontàggio sm. ftk.6}r, May atte 

foténe s.m. [W&b]MEF 

fotoreazione sj. [RES 

fotorepòrter s.m. [invar.] (RESP) MERE 
fotoromanzo s.m. M\E,&R} 

fotosfèra 1.f. [RIX:R: *tE 

fotosìnteri sf. O[1]}X&/M, XS ORSEERS 


0) 
Soulard CEI s.m. OLFIM ® (AMY 8) I 1) th 
Sox-terriee GR) 1.m. RIA 
Fox-trot (RI sm. MEM 
Fover CRE) s.m. (RIDE BEM 0I) Mt 
fra! prop. CIA RERIENEE, MMI di, fn > di 
noi — poi SITI O(ATIOA DIE. 2M, 82 
3: La macchina corre = di alberi. Mg# 
Wa Lf. / La scuola sta Sa stazione e l'ufficio 
postale. FRFKEM MZ, | Il ladro si eclissò 
— la folla. AMB ABFRT, / Ho trovato » i miei 
appunti la notizia che ti interessa, REREODE 
FRXONNE. DUET... — gen 
naio © febbraio 7 Va Susa 11 
nome RA AA, remi. E e 
TI telefonerò poco. Rt—&)L@H RITA, / Tornerà 
x un anno. fe MEXREX, Ari) mie 
13,8; Fra tuti saremo un cenno. RIDE NA 
AES, / Alla fabbrica ci sono mille persone » operai 
cimpicgati BAT RRMIFA, OATMTXR) 
consultarono = di loro. 412 (M3f7TM. 
7 Famicinia > i popoli ARMA / Fra me e lui 
C'è una perfetta intesa. R.A2 MMXKW# Mit, O 
pene «258,358... uno » (di) noi MM 
(di) tutti, AOIERA ARRE 
urto DRM) NF: Fra tanto lavoro, non ha 
mai un minuto libero. ii FUI{M&, AWH— Mt 
FIRM, @ essere = due fuochi WWW, 44% | esser 
© l'incudine e il martello &:#M, B& | — l'altro 
335,89: Fra l'altro, non ho neppure il tempo di farlo. 
BRRERMNMEMA, | = sé (e sé) (-- me e me) 
ua.ne: qualcosa re sé e sé. dl FIRE 
RR. / | Cimino pensando = 'me (e me). Miti, 
fra" (38 fra") sim. BR: ft 


Srac (27) sim. MIRA 

fracassamiénto s.m. I73,tw,RH 

fracassare s.ir. iT8E,IT@, fat: — le vetrine di un 
negozio 178—& Mit / fracassarsi le gambe MM 
TAM @ — de ossa a gleu. BITMA, MMM | fra- 
cassarsi r.rifi. &Ps (K)MN: La sua bicicletta andò 
a — contro il muro. Dro RATE EMRRTAT,) 
L'acroplano si fracassò in un campo. “mean. 

fracasso s.m. DRAMA}: un — di vetri rotti Task 
Api O[#]% mt A: Che » fanno quei ragazzi! 
BERFMEATI OLO]X®: un » di soldi 4 MW 
+ Sar — Bian, 51®:t, 31 AIR: Quando 
ustì, il suo romanzo fece un gran r. 4b#/\}{— Hit 
3l&TRA:8, /Ilsuo commento ha fatto . fb# 
FEST RZMORE, 

fracasséne s.m. [C. «a] [D] ORFEMBITRRENMA O 
CRERCAI ITS 

fracco s.m. [3]}}:$,Xt: ricevere un » di bastonate & 

fràcido agg. RL fràdicio 

fradicio I agg. [pf «cie, —ce) Miti, Ritttt: mela 
fradicia ##% / uova fradicie RI, Ik Lt] 
B,%45%9: società fradicia RK Sei dt, 
88: vestiti fradici #2 /La camicia 
sudore. RRRFARBET. @ bagnato — ANAL 
| ubriaco — BIXMB®) I sm. HMI, Mita 
DIFIME,RI ODE. MENTA, ENO 

fradiciume sm. ©_SWEMKE OMENT*, dt @ q 


(Li Giai 


Cràgilo agg. DER, merce = BEE / oggetto 
— Butà | Fragile! Be, SM: (MAMFLUNTA) 
OL#1:838),M3589: costituzione = SER | avere 
i nervi fragili #ERR O[#]#SANM OK] FRE 
0I,FIA MM 8: speranze fragili 27200#2 |l 
fragilménte avv. 


fragilità sf OFH OMN.RMSSSR 

fràgola s.f. DIIMwMIE (Fragoria vesca) DUWR): 
marmellata di fragole TEM 

fragolàia 


Fosspae n 
fragore s.m. ES, HXMME: il — di un'esplosione SX 
dragordso agg. E*#7,3 MM), BM): applausi fragorosi 
BRR8R1 | risate fragorose Rtx || fragorosa- 
ménte ax. 

fragrante ogg. }%î),3:35 #9: fiori fragranti #7 
fragranza s.f. 335, ,3%k: la — del pane fresco 68 
ULTI: 
fragrare v.in 


{aus. corre] [TIME HRR 
fraintèndere v.ir. [tz intendere) 1808, 88198: Cerchi 
di non » le mie parole! FITRRRW RM! 
intenzioni di qlcu. ti IE ARIA #58 
frale I agg. [#] ORM. BITFM.FEMM ORAN, È 
MILLE I CO EG LLICESSLI LI LULI 
fralizza 1; [RIREM.RB BENE 
massgne 


Pale 


frammentare vir. [io frammbnto, ecc.) + RA. ERI 

frammentarietà sf. KWaew,HR,Fw,FER 

frammentàrio agg. QLMWWM, WR, Fee, At 
fil; opera frammentaria 201% ©I0}REMM, 
Fit): romanzo > FIEMME 

framménto s.m. Dit}}, tà, w&)}: i frammenti di un 
vaso: ZE MURSBRI, © (R fh)RAE RE St, 

frammettere (3 framéttere) o,tr. (%42M mttere) E 
Mat, int | frammettersi virili SrA, FR = 
negli affari altrui FUMA TB 

frammezgzare ( ) vtr. [io /ramimèzzo, ecc.] 
LESGNECI 

frammazgo [9] I prep. de... 
libri ho ritrovato la tua lett 
fit, Mao, ES 

frammischiare 


Frammezzo ai miei 
RESABRDITAI 


lio frammischio, ecc.] W&W, #8 N 

frammischiarsi c.rif. MA,MNA: — in un gruppo di 
turisti MAP 

frammisto agg. MM). M-@M.IRE n 

frana s.f. QiM: 4%. MA @MAt OLI. La +. 
essere una = [OIB]ER MM / — elettorale BRM 

feanaménto s.m. il bis N77: DI otra 

franare v.intr. [aus. essere) QiiMi: 05 ©#81%4- La piena 
ha fatto — gli argini. RAEMMHWT, GUIMR: 
I. Le ultime resistenze nemiche sono 
MAMREERRBAT, 

francare v.tr, [io franco, tu franchi, coc.] QLX]Mik, Rit: 
2 gli schiavi Fit ©[9]Mm, ma Omen, fte6 
#8: — una lettera #(% LIM 

francatura s.f. SL affrancatura 

francescano I ogg. D[]E + ITEM sFESM 
©M#t,t-®®) || francescanaménte cv. Il sm. (£ 
o) ifeest 

francége I ogg. 250), ELMY: lingua — RF] Re 
pubblica — iSNARE @ elle — #NXS GO) / 
nasino alla - 97 | mal — (#]%% Il sm. DEM 
A Qik 

frencegigme :m- EIA 

francegiota 1.m. & sf. [plm. sti] ERERRXEMFA 
CES 

Srancentegace nin MEMI MATA RI 

franchézza s.fi ©, %*: Te l'ho detto con tutta +. 


e 
SREMIARART: QUE 

franchigia sf. [pl. «gie] OB. pr 
RB&M |- doganale PERA patale n 
Gir Ani ELMA LI SA 
MISTERI (ET) AR OLE] 
PARTIRE 

fràncio s.m. [WC] 

franco' [pl.m. «chi] I agg. DIH]A #9 ©UX#, HM 
#5: linguaggio — :2@#:8# / uomo >” KEMA OM 
EREM.AERAM ORI, EMY: articoli franchi 
di dogana ®%*R.#%18 | merce franca di porto if 
Efisio ©) BA: personale = dk 
ROBA ® farla franca GE. | = bordo (fo.b.) Mi 
Le se, Re Mbit / — fabbrica LI %W0t |- frontiera 1 
MRAZIROt | — magazzino & MX St} | — tiratore fi ri 
HE DIRI EZERRIARTARMETIMERI) 
iS / porto — fatti |l francamente av. Il avo, 51% 
Mi WIE, 7184 256 DIL sm. (MITA 

franco? s.m. (pi. <hi] 3EM (IRIS, IMAA Mt): 
ripa IE IBHIER | — francese MEDI RI | > vizcro MI 

= 

franco* [pl.m. <chi] I age. (#ft#) EXAM lingua 
Srna RENE NBRE ERA MET, DETTI 

BL3FI88 18 AE) Mr 


un da cinquanta lire —&kE 
+Mi28986 X / collezione di francobolli fe ®(M&%X 
RET)AMHI, MMI: schermo — AV | libro = 


de 

francòfilo I agg. Mik, W7kM Is.m. MiLm, tit 

francòfobo I agg. &k Wîki1 2), Likt I sm. Rikik 

francdfono I agg. W}kiE% Il s.m. Dititita DIMM 
CLECLLOI 

francolino s.m. [3]: — di monte 7EILIWM (Te 
trastes ‘bonasia) 

frangènte .m. Dikid: La barca riuscì a superare i. fran 
genti. AMRITA, DATA, MA OLNITAA 
3. ,]M8431: Si è ritrovato in un brutto =. fit VAbdERt 
#26, | In simili frangenti è difficile. prendere una de» 
cisione. AM EBAIA MANA) 

fràngere c.tr. [pres. io frango, tu rem. io 
Sransi, tu frangésti, ecc; p.p. franto] ua Patt CORTI 
flop: 


data, senza tante TER tr mnivizit mie 
mami ale, ti OLI DE 
de frange estremiste di un partito. — LELE R MIN 
MAR + — di coralli BUA 

frangiare v.tr. [io fràngio, ccc.] []MWMM A, IRIMF, 
FETO] 

frangiatura s.f. OfCikS, #87 @kX, 68 

frangibiade sm. [invar.] []s.##1,&##L 

frangibile agg. IRE, MITE 

frangiflutti I agg. Di 86 Il sim. im 

frangitura sf. EM: Eiwatmat ti 

frangivènto s.m. [invar.] Ps RR E(RABH) .|5 MK 

franéeo agg. 3381, :811009: pendio = BM ML 

frantéio sm. OREH, ww: Wi ©HFMMNM: Md 
UCI 

frantumare b.tr. 4158.3768, 8%: — un minerale Bit 
ta IL EM: — la resistenza nemica W#6îA 

{l frantamarsi v.rif. OF, @n O], 

Foti 


frantumazione sf. (FERME. Mw 

frantame sm. [W]RH, Hi, &%: frantumi di vetro 
AG} | mandare (ridurre) in frantumi M#, &/ 
andare (ridursi) in frantumi #B,# AR} 


frappa)/fréccia 


frappa s/. Qik, ttt OCRA © 

CELICA RI 85) ATA RSI dat E 
CREDI agg. (KH) IMAA: caSTE rito DI sim. 

IMMA: — al cioccolato MAEEHHM | — di 
frutta AH 

frappérre v.tr. [3{2D] pie] ER, SEPA: — 
indugi ittk#X / — ostacoli \E% || frappéesi o.rifl. 
AE 28. Diverse difficoltà si sono alla par 
tenza. 4 REMERTER. OPA, FI, BM: — 
tra due avversari EMIR RZ META 

fragàrio sim. O78,GRBL: il — dei medici B&05C 
ORA #9) FERIE, NT: Parla con un — elegante. #tif 
ARIMALBATA, O ANEERSITLAO ETA 

frasca s.f. Dbitt,4f%} th #8: coprire un capanno di frasche 
JEDILE RE RINO @$ EI, RUE: avere la testa 
picna di frasche BARMER MELA @ esere 
(stare) come l'uccello sulla > ©, RA MTB, 
Mitrt b / saltare di palo in > A+ ERRE 
H, RITMI, MELX ® Meglio un fringuello in gab- 
bia che un tordo in. {8]-@&4,2:F—SM1#, 

Frascati s.m. (M)MOWRAMM MM 

frascato s.m. (HH #f%} po bist att) RM 

frascheggiare v.intr. [io fraschiggio, ecc.) (aus. amen) © 
COLEI OLLITZ0I 
frascherìa sf. OMMWKTOMEMKM,FEFEMRN 

fraschétta sf. EMMA, RARMMKA 

frascondia s.f. OPtM7:e:t ©Lw}:ts 21% 

frnge s.S. (BI) 41F: = semplice (composta) fi @ 6) (&1 
11) | = principale ER) irif,ifif: Non so tro- 
vare la > giusta per ringraziarla. WAS SMA*6 
(784, / Queste sono frasi poco amichevoli. 
IRA 4, | Sono tutte frasi. A&&s, / belle 
frasi MR OH] ICI ® — fatta RA, GAEFE 

frageggiare v.intr. [io frasiggio, ecc.] [aus. avere] DFP] if 
Wi LINE... 

o. Data Bitte TE 

gia sf. OE, ERE: — italiana MAPIEM 

if / — calcistica RIPA: @MibI, WEB 

frageològico 065. [pl.m. ci] AM Mt), 889: dizionario 
RETEL 

fràssino s.m. [HA] WA Pt (Fraxinus excelsior) 

frastagliamento sim. ONstit®, mete, AFRMZA 
OSATF 

frastagliare v.tr. [io frastàglio, ecc.) WR, Peg) 
— un foglio di carta 45—REMM2MRAF: 

frastagliato agg. [p.p. di Jrastagliare] DA FIR, DEF 
Fi; costa frastagliata  RFMEGM QUAGEE 
FILO] 

frastàglio sim. Q?FRIMT ©(M]ats «Rooms 

frastornamento sn. Fit. FMEùM MBAR 

frastornare v.Ir. [io frastimo, ccc.] Fit, fU(EM1H) 
©IFI Mie. toa 

frastornato ogg. [p.p.di frastornare] &Wwth MARE 
HW): essere — per un lungo viaggio ATARATNE 


PIRA pal 
frastuòno sm. mì Mit, Bari ere: il adi traffico 2 
frate sim. Vitt, fili — francescano (RTMFES 


mit ORA DINI LA, 
3 OREIMBIXIE,NER + farsi — UR, ER 
ft, 6tit / — laico SUREMRAREMRAR / stor 
coì frati e zappar l'orto &—x-Kitkk-x > / Va' a farti 
1 Dara: 
fratellanza sf. ORPXR,FRIW CIK]AT,RBMM 
#X: la — tra due popoli FRAKMMALAÙA OR 
iii 
fratellastro sm. X(RRO)ZB 

fratàllo s.m. ©R.8: — maggiore 33 | — minore $# 
| fratelli gemelli E4%.% | consanguineo MRAEM 
3% | uterino MIEARWRA / — di tte BRAMA 
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FEBARAN | ama come fratelli ROSA. LAI 
MISE Quanti frasi siste? PIRAM AF 
în RBIORE) ZIA, (kt. — di sventura Mx 
8, RZ | = d'armi [IRA O(RIRRMA 
Pars S.MARIe | paese (partito) = RWMR(IY 
frateria sf. (FI BMPRUSH) #1 
fraternità sf. cina. JK: sentimento 
CLIL 
sitr. [aus, ar] amo 
fraternizzato presto col muovo compagno. Rf1{{k5 di 
tomtattà CERI NL 
DIRRRE ALARE, 
tratàeno eco. RINCARI AR dia fra 
terna 3.2 6285 tt / solidarietà fa, RARO 
DK, 8%): rimprovero — W1r#Mt}E || fraterna- 
ménte 0. (L..3 
fratésco ogg. [plm. -schi) f-4-f1 ft -i:(i#9: abito = ft 
fratino! egg. [x]-+-901 +48 tt 59) 
sono DAL ERI: AMARE © 
(ATERSABUAFGLRRM) AR QUI] f 008 
(Charadrius alexandrinus) 
fratricida [pl.m. Tsm. Rif DAR RW) Î0 
A ORABZRA(RMEIMA II agg. ARMI) 
8 FRA CHI MI M RAI: guerra — MARIAE 


frtriclto sm. ®* PE Sole ideal DARA TOR 
E LVALLICLI 

fratta sf. omnia FIRE 

frattàglie (pl. (BRM) He 

frattanto ov. tit WIWI,IBt: Finisci di fare le valigie, = 
n chiamo un tassi. QrIEM1790 Uh eF, PBI I) EL 


tedio ESUNTARIEI la questo quel) — &M) 
#6: In quel = accaddero molte cose. #MBR} MM # 
3736, | mel — Pb: Va' a spedire la lettera, nel 
io vado a comperare il giornale. g# W4k, MAfM #3 


CIA 
fratto agg. DIX]RN8), ibi i] ni * 
#69: equazione fratta &@} 


" rammmamm 

fratturare s.tr. {t:#:7: Si fratturò una gamba sciando. 

fraudolènto ace. [XK], Miti: reni frau 
dolenta m}}tt @/* || frandolentaménte au. 

fraudolànza sf. [X]MRtt, Rik 

frazionamento s.m. DE DIMIAMH 

frazionare v.ir. [io fraziéno, ecc.) DIE...4};R JLM: = Il 
lavoro #I | = un percorso ##M#R/,R / = una 
proprietà R}7*48/18% | i rischi SIR IX] 
E (RIE ORI I frazionarei ni. 74,57 


Riti MISE 8): numero = 4 / mo- 
neta frazionaria 317 (4nA,44) 


frazione sf. ®(&R)#4: la prima » di una staffetta 4@ 
D®:293— 6 / Il minuto è una » di ora. 46h 
#1, ©: un partito diviso in due frazioni — 
TeRBRee O[*]AR:— propria WAX |» im 
propria @&@ / — decimale Afk,+if(#)/tk / > al- 
gebria &% ASLEERTOZON Ha 

sm GRAZIE, PUEX 
frazionista sm. & sf. [pLm. sti] ARTX#, HAR 
BRA 
frazionistico ce. [pim. i] RIRBIEAti, RA 

freàtico agg. tolo. scil ['€]#X#1: falda freatica 4 

fréccia sf. (pl. ce] ®ff: la punta di una = ff / sca= 


gliare la > contro.il bersaglio M&A ©(A7% 66) 
MAME, I AE Segui la — e troveraì l'uscita. 
Lal ionici menteninT. Ot: la — del 
campanile MM | — di direzione (R£)LM&MA 
39 (la — diun manometro LEGRMMSt / alaa — 
CHIDMRILR, EER / — del carro ASMA © 
CHEF PELO) RR 6 E GS BRR avere molte 


al proprio arco Bi, @W six | correre (ro- 
lare) come una — Rae Mt 

frecciata sf: (#7): Fu colpito da una —. &bxttiw% 
ii, OLII, MIt258: lanciare una — Hi 
iii 

freddare v.tr. [io friddo, cc.) D&XW: — la minestra {è 
BE ©—FFNE,— FP: Lo freddò con una ri 
voltellata. f& 
glen. $i vA®? 


cena si fredda, vieni subito a tavola. sb {KG dk T 

freddezza s.f. 08,3 ®?#: Risolse il problema con =. 
(RP MBRERLT AE, OLI T8R%, 2a: salutare uno 
con n I0 MIRA 

firéddo I agg. © N), WiMi, 09: acqua fredda xk / 
bagno = 7} / mani fredde %Mt#93KF | piatti fred- 
di QUE, 0% @ikdk2, 10% 19: accoglienza fredda 
ih0itil, 2018 / Si dimostrò = verso di me. f&M:RiR 
tilt, + a mente fredda 3-M7% 0%} /animali a sangue 
— Mettiti / doccia fredda voti (91M) MM 
x: La sua risposta fu per me un'autentica doccia fred- 
da. (00977 0I% MT MX, / esecuzione fredda % 
EMS00%R / guerra fredda V%î | sangue — Db 
Nei momenti difficili dimostra un eccezionale sangue =. 
AE IMA RIA SE AO MO, / sudore — 0IF/ ed 
(colori) freddi 1 12 (13,5, W) || freddamente aio. 
MEIER IL sm Dit MIE: — rigido Pa / — 
secco <P) | i primi freddi (dell'inverno) (®x#9) Mt / 
Fa = oggi. KM}. | Come è — qui dentro! è 
Il}: / avere (sentire) — 18306 /soffrire il = tà 
21/26 IR LITIO 202208: l'industria del > $ 
XX | la tecnica del = MWHk ® a — OTMBIE: 
lavorare a > ?#}1T @MIL. TOMÉ: fare qlco. a — 
filoni / carena del — tdi Mo, Vi % | fare venire 
2° ALAIN RT: / non fare né caldo né > tit 
MW... / un — cane (un — birbone) 7°% 

freddoléso agg. tit, 8510 M 

freddura sj OMtik iz DEI, 

freddurista s.m. W 1/. [plm. coti] REMBAMA, RE 
MBCEMA 

Jreczer (35) sÌm. B}dB8 20 REA 20 RIE 

fregocio s.m. (MMGRIRTHM)—E. 

fregagione sf. [N], 18% 

iménto s.m. 1, it, M 

fregare v.tr. [io frégo, tu fréghi, ecc.) Mik,.ît: 
vola con lo straccio bagnato prrcai I} 
Yimento MR | eil vetro MIRI I: - 
miferi 1#X% / Nel far manovra l' ha fregato 
il parafango contro il muro. Srna aneunen 
#hLT, / [assol.] Il mio cappotto è così lungo che 
FoE, frega per terra. BUFERA e] 
non farvi =. DIAMARLRETALE ONERI 
| Teri, in filobus, mi hanno REX 
BRAMA LMIROT, | SE allen ti fregano il 
posto: ERI), MIRERAST, ® freparsene 
LOIFET ER: Me ne frego di tuto DILETE 
+, | Chi se ne frega? i&f:Fat&t: /fregarsi glî occhi 
GRTRMERAT RIENTRO PO | fregi le n 


dEF TERRE) 
fregardla (1R som. sf. (318 (Pricini lam 
fregata s.f. Ott,ib, tt O[E]R= 

fregata! s.fi O(HR)=M@RR OPLR, PAR capitano 
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Frecciata/frenologia 


di - REbR 

fregata? sf [23]V.8 #4 (Fregoto aquile) 

fregatura s./. DE (MM) QUEI, Ms: dare 
una — $5% [prendere una = Si, LS @[R]FW, 
FRISEL, FI 88: Questo tempaccio è una bella — per 
la nostra gita. 2.013 MR LRRMWKA, MATT, 

fregiare p.i. [io frigio (è frigio), ecc) Wii, WIM Il 

We: RO IS) 


frégio (® frègio) s.m. QLIEICATMA 9): HI ou it 

frèzo sm. [pl ghi] D(MMTF8NE, lt 
cancellare una frase con un. 4##— #74 / Mi hanno 
fatto un — sulla bicicletta ‘muova. MWWATE LI 
TI, OIW}IW: dare un » a un debito 29} 
1% 4 un —&}®,îR: Questo vino mi piace una. 
RARI, 

frégola sf. D(# Ai)tt kt, tt: periodo della > # 
Mw DI], SEM, FOX: Gli è venuta la — di 
dipingere. #&#18X# RBL, 

frèisa ( ® frègia) 15. /. (LRMHK 1") MW IT 
ut. CILMI IL 7 0) I RINO LL si 

fremebondo ogg. [X}48:3:3.2), IENA 

Sremènte agg. [p.pr. di fremere] Matti, AUT Mib 
fi, RtM89: — di desiderio #00, M / = di rabbia 
MRI 

frèmere v.intr. [io fiàmo, ecc.] (aus, arere] Mitst Mrbr È 
8: — d'amore 14 098 M / = d'impazienza 1 
#8] = d'ira 358 / — di sdegno Wftx® IX] 
CIRIE SEAL: CHL DPF) RA 

frdemito s.m. Dit st, 2h25: 2234: Tra 
dorrore. IE GMAMA- MIRI, DIVA, 
SM: CS) RARA: il del mare + db" 

frenàggio s.m. OLH]MA KR, M02 ©(MWrk,MMa}) ft 

DI 


mat. 
frenare s.tr. [io fréto (3% fràno), ccc.] OMM, Mit: = la 
bicicletta #42 f117: / — il cavallo #{£% ® [assol.] 
#$: Quando vide l'ostacolo, l'autista. frenò di-colpo. 
RINL_SLM#0 RI E ET E, OLI 1900) EM, Pak: 
= le lagrime 24%, AIHMINMFX | — il riso ME 
#3] = losdegno #98 8911 || frenarsi vrifl. DM 
FE OURIEMA ZONA 2: Non seppe e 
ino iosa MIEI: SMIL 
AGULLER ELI 
frenastànico [pl.m. i] I agg. Mmmm, aussi 1 
METTERTI 
ALLA UL Ea 
frenatére s.m. O[MILR]MMGM, M55 QIWIXMALM 
frenatura sf. Du, 0i{E, M% QLIMBRM, MFN 
frenèllo sm. D[W]R® OM], ARR 
frenesia 1.f. DRS, MISE OLWIEM, SEA, 8%: Gli 
è vera 1a di viaggiare QARTANERET, 
frenitico agg. [pl.m. —i) Osti, SEAL: aggressione 
fino EA IMI, Per (TORTI 


frènico agg. PI. 

fréno ( fràno) sim. ©GMT, Hi: mettere il — al ca- 
vallo #33 LF / tirare (allentare) il = #b%(M#) ff 
©, si: i freni dell'auto €M,M4M3% | — 
a mano <.f / — a pedale BEM RSA: Blat: 
porre un = al della Uil ato 
allentare i frenì WWW | mordere il — RAG} | 
senza — ut, E64% | stringere ifreni Pim | 
tenere a — de proprie passioni #: bl fl 91M / tenere a 
— gen. R\TMEH 

frenocàmio sim. MM 

frenologia s.f. Mat, HF 


à 


‘frenolagico/frialano 


frenològico agg. [pl.m. ci] mit 

frendlogo s.m. (DÌ. -gi] (mia+ 

FEIMI 

frenotomia i.f [E ]FFWk 

frenulo s.m. [IR] E 

frequentàbile usg. 5T%}s:6),3I 51% 288 

frequentare ctr. Lio frequinto, ccc.] ©XA,#E,BYHA- 
2 una casa (una famiglia) 2 HAL. / — un bar #2 
MEM ©.» un amico SPARE | 
© cattive compagnie 5X\2t ®L(#),57(®): Mia 
figlia frequenta la quinta elementare. RKNbHhFEE 
#, | Frequento il corso d'inglese. NEI, 

frequentativo ogg. (Nk) ARIILIfER9: verbo = RIE 
Cl 

frequentato agg. [p.p: di frequentare), A&#, ANVRM, 
#t{hi: un locale molto — A$4##1%77 | un porto 
poco + fi Std x 00) 11 

frequentatore sm. [f. «trice] ME,EME 

frequentazione sf. &{r,42 

frequente agg. MRH,ERA, 


#2-4:09: -frequenti visite 


NIRO: AI / assenze’ frequenti #57 
quenti BW FI @ di — rie, ER, 
succedono di >. 3xJL#t REMI, 
(8 0))M}4 Ilfrequentemente ae. 


frequenza s./. DHW,s%, #2: Il clima di questa 
ri per la — delle piogge. & REA 
nti stradali RABMRIKI O 


i 
(alle lezioni) fit L-&(£W) @©-X,—X%: una gran 


» di turisti —x Bi ©[#]MM:; > acustica Ta 
| alta (bassa) — MICA) MM 

freque som. SACE 

fircga sS. DIMMI OLRIFIS 

fregare t.lr. [io fis, ecc] EMIMIRIAMI, MM 

Trogatére s.m. i 7 

fropatrice sf. [1 Jbt1k 

fregatura s.f. Mib kinT,tRM 

frescante s.m. [2 Ju MM 

freschézza s. /. MI DIF: del pesce 
Maîtrfà / voce di grande — (Iii 

frésco! [pl.m. «schi] I agg. OMMI, BARA, MAM: be 
vanda fresca MRKM / camera fresca MAHWBM ©M 
(of 1010 ne fresca $# 4} / latte = #f%-15/ pesce = 
#fft / verdure fresche At MA 0), #18): notizie 
fresche ttt} fi / Ecco il mio articolo » . TERI 
Fior, Mill dtt: MMI IR: aria fresca MILA 
I stilo = ACUEBFM MAE OI, MII, I ATIE II: 
truppe fresche MMM LIA WIN, #98): colori 
freschi A&M @ @ mente fresca 3-M0ît MB} | avere 
la fronte fresca F& 4% | di > Mit, MAI: E' guarito di 
CAMME RIMA, / star — Mt, 8/28: Se lo viene a sa- 
pere lui, stiamo freschi. @224WT, RIMMET 
Vernice fresca! Ati: st&F: Msm QU 
tr mieititt, Miaiet: Quifa —. Ir Beta sf 

passeggiare 


mettere glco. in => te X4bMeWaenet | 
ale (LAMA MR OBEM ® essere (stare) al > 
[H14% / godersi (prendere) il > MU th0, BE—-F 
] prendere (del) = 38,2% 
frésco? sm. (pl. -schi] [3}]w® Mi 
frescura s./. 38 ,d79}35%: la — della sera de 0A 
frègia 5. So [ME ia refracta) 
ft gote: di partire. RAREDA, | 
Fe ha dimenticato la. chiave. &t:#4/], 
3:76], | Va” pure adagio, non c'è x. 
BIitt. @ andare di — 


troppo 
in. MIEART, / in > e furia FTRER,MUNAE 
MIE, RIE 
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frettazzo (% frettazza 1.) sm D(KIHMHMNE 
RR UMEDOTEIIOAIR 
ace ©S11-89,iît it a: passi frettolosi {8 / 
lettore = ELOf0R# EMIR, MAM: ani 
colo — fRBUNTE 
LEI RIN RING II LI: teorie freudiane 
Sara 
tm GUEOBFR)ITMA8 (Frewd) it 
friabile eps. MM), ARSI, HM: neve — MIR | 
roccia — St / un dolce di pasta molto » Midi 
friabilità ;./ MM. 
Fricandò sm. + 
Sricaseza 1.f. ORAR.AMT OLRI-MAMER 
fricativa Gamma (n f,v 
i 1103 (AF) ff consonanti fricative. Hei ff 
0] —IERRA (Phryganea grandis) 
{pres. ie Sriggo, tu friggi, ecc.;. pass. 


pesco. fd ff Il vin. [aus 
vere] DC e #04) 8 i fi, Rari OLHIRMIA A 
#: Friggevo, a sentire quelle sciocchezze. Wi 9). Alf, 
RES, @ andare a farsi — &I, WIHMM: Tutti 
i suoi progetti sono andati a farsi r.. (b#)—t?}t1}t 
ST. | mandare gleu. a farsi — 8%. \.;8%E 

friggio s.m. C27I(ARH: & #00) DEAL pT, seta 

Sriggitore sm. [(. -téra) fribtberioniA, BM oa 

friggitorìa 5/. ibff ima 

Srigidaire CI8) sim. Muri 

frigidario sim. DD MAT OCFIUHH 

Srigidézza s.f. XL frigidità 


frigialeà 5.5. D[XINI: 10 dt MIEI tr 

frigido ac. OIXIM?èt OHM IMMA 
ILLEETI 

frigio acg. [pl.î. gie] BMBEATMEMTIMM © der 
retto — BUEWEMAOMEMMRTAMM MI, RA 
RIE THA A MIIRIE) | modo = [TIM MMIMU 

point. aus. avere) BRL, 6 
frignéne sm. {0 <a) $FRMA: MLA 
frigo (abbr. di frigorifero] sm. [invar.] ttt 
som DIR AE 

frigorifero I agg. Witt), Ril#h 29.8:t4,22R1 8): impianto 
— Mr ità | magazzino = 706:2W / cella frigori 
26 Fa 28 20 REI RI som. RT 

som. (pl. mel) sian 

frigoria sf F(20%it MM) 

frimàio sm. MAGESMAMIMMWZAN MISFA I 
A200M129A 208) 

fringillici s.m.pl. [33]RM 

fringuillo s.m. [î. a] [351% Mk (Fringilla. corleb:) 4 
cantare come un — (ML 15 Trib RIE 

Svinire s.intr. [io frinisco, tu frinisci, ecc.) [aus. avere] Mt, 


ST 
frigare n.tr. Sit, Hit A HIITORN RI) 
fritillària s.f. [tî]ttW N. (Fritillaria imperialis) 
frittata sf. Mm x, 3: 


B. 
sapere, siamo (bell'e) fitti! BAEEMMT, 
USB: Hsm. tf #5: — misto (di pesce) 


è 
frittura sf. Di} @M6 Ka: — di pesce 
friulano I egg. (8) RWFZX8 Msn. ORMRA ( 


iù FEE FOR 
frivoleggiare v.infr. [io frivolézgo, ecc.] [aus. avere] #3 
frivolezza sf OE#,3,2%:— di comportamento 7 
8 | — di un discorso ts 3% OM 
frivolo age. s34th0, £i#00,at00 
frizionare v.tr. [io frizione, ecc.] 8,3: ME 
frizione ». f DIE]M.E, & O[MIE® GIRIASA 
COLIOTIAta:i 
frizzante agg. [p.pr. di frizzare) OMA#) MIRI: vento 
- MIRI, MI ORR OLIENA, 2085: parola 
2 ARE DAMA ATI: vino = MR 
Risre nate Tue cen DERGIAT DURI E 
cla so. JUBII, MERA 
io frodo, ccc.] OR: un cliente nane 
TA — il fisco fR / = il dazio MMRE / — gie. 
di gico. BRA 201 
frodatore s.m. [(. strice) RF 
fròde s.f. OM, }}%: commettere (perpetrare) una» in 
danno di qlcu. KIGXA ©#%, fr: — alimentare && 
198] — fiscale 81 
frddo s.m. DEH. AM REMB: merce di — EMME OK 
Si, itS + cacciatore di = 45 | pescatore di - id 
i e 
frodolènto egg. M fraudolènto 
fragia sf. [Di ".gle) OGM QUANA MARI 
frollare I v.1r. [io fròllo, ece.] (45M #12 MikMB} 6) st 
2 8FMR OR, SEME TI vin. [aus essere) (MERE RETE 
MW; 30: lasciare una lepre a — per alcuni giorni 
ATREIKUAAREK V frollarai rt AEIFRIE, 


sinora s.fe COMA 006) RIE LIFE RE 

frdllo agg. (Mio pi it e) FRI, Lt: 
carne frolla 24 3FMMRENM, stri / pasta frolla 200045 
AREA EA ONIKAO, KBTN8 è 
essere (fatto) di pasta frolla WBXÎ,KBER 


SR frémbola 

frémbola s./. [X](RRM)ATB, MB 

frombolare s.inir. [io frimbelo, ecc.] [X]BRTME, 8 

frombolière s.m. E MT BHW+R, MA 

frénda' s.f. pitt, Mtribit OLMI(MbI29) Ut © 
TIPICI fi Hit) + ste DITTA 

fréada! sf. OLHINEIZA (REMO +4 
tr E 39) © CERIE AA RS) REA 
RMtES) ® vento (aria) di > BARMERM 

frondeggiante agg. (p.pr. di rondeggiare] [X}tk%+2®t 

frondeggiare v.intr. [io frondiggio, ecc.] [aus. avere] [X1 
db Kobe OLMI. RI 

frondista s.m. È s.f. (plm. -sti] O[R]IRENTAMRA 

£ CIO DOSE, FRE 

frondéso agg. DH®} 18): albero > to 7&en @ 
MIELE O] 

frontale I agg. DI MI}: sso — 8% @ENS: scontro 
(attacco) TE Mi2}5t (230) || frontalmente coc. II s.m. 
(CINSEOIII SROTICALLI 

frontalino s.m. (Bn) 

fabnte Tsf. OM, 10M: — rugosa ARMI M / Si ferì 
alla». fiti605, / baciare qlcu. sulla (in) = 873 A. 
dit Ott: Gli si legge in — la gioia. A&M ERRAHE 
BixezL, O[X]4: abbassare (chinare) la - {&F 
Di cito 2 — bassa 201%; BAENOE 

: la » di un edificio RAM EN / la di unlibro 

SOON @ 0 — 1006 2180: Nemino gli può stare 
a 2. AF EIA, | mettere a = due testimonianze 
AMSA | testo con traduzione a > MASAXI 
RX / andare a — alta RX | Dietro front! (1%) 
MIRO: | di =2£..MM 2£...BIBI: Il cinema è proprio 
qui di —. MREBRAZINE. / La mia casa si 
trava di — alla scuola. RERKEFLNM, | L'infame 
rinnegato tremò di » al nemico, TEM@RRESAEN 


328 frivoleggiare/frullino 


RE. [Messo di alle prove schiaccianti, ha confissato; 
BERE, SeKAT, / fare dietro from wit, bi 
TS1R3 /(a) — a — OO | Fromt a deste! (19) 
Rit: / Front a sinisr! (DS) Mies | = d'aria 
calda {X}?% | — del ghiacciaio SRO l 
în — al libro 46031 £ | posizione di  [EJFIRM 
Msm QLEINA, MS: AR: ra TA 
{ tornare dal > AMEX / mandare al > MAMA | 
aprire un nuovo — FARA DEE: 
patriottico 2/61R:4 / — unito &—iR& / di libera» 
zione nazionale R.kWHM @ combattere sa due from 
di CETRA LHR | far > a ARI At: far al 
nemico gt A | far > a un bisogno i ikMRMR | = 
caldo (freddo) [Xi (12) E 
fronteggiare nr. {io fonigzo, ecc] DM, sl, Rit 
emergenza 


bed 

la piazza WArSMAR I 
loi 

frontespizio s.m. (4) MM, 

frontièra sf. @ih%,313t, MW, (Mit: linca di > MitHa/ 
varcarela — tw ©[#]SPL, Mia: la — fra legale 
e illegale 24542828 MM / Le scienze non conoscono 
frontiere. MAM. HERE. 


frontespizio 

feontieta sim. st 2. (pLm. "sti]. D(KT)ZMPMMRM 
OLRIGTURAEPI) ADORA 

frontone s.m. [RE}=# %s (1), 1 L6M) =MMM 

som. [ALIO AUBL) RE DCLIE, Wa) 
Rica] Parla senza tanti fronzoli! VG M Ml 

fronguto agg. []M®} 218% 

frogine sm. [3b]UW @ (Coccothraustes coccothraustes) 

fròtta s.f. 8, {k: andare in (a) frotte QeacaE lle 
barche ritornavano a frotte. /\M2}X DX 

fròtola sf. ORK, RR SALITA MERI 
TEMRA REI 

fru-fru I sm. OGRM,29YW: Si sentiva un fru-fru nella 


strada. LORA — ME MHROU IE RT, ig ii 


v.intr. [io frugdechio, eci [aus. avere] 44h M 
ernlo eg (RA TAO N00: o — td ANA 
Ba offio un pranzo. fa RIIET UU, 


pas Mar. B,tt,î2: — un prigioniero "ATER 


regie ace. [RIMA CAFE 
frugivoro apr. KRI:Î0, i kf1 
fràgolo sm. [î. n] FRERMAR,AMARMEF 
fruibile agg. 3TLI RSA, 3I RLIMI SI, IT LLANO 
fruire I v.int. [io fruisco, tu fisc, ecc.] [aus. avere) 9%, 
E, f6S: — di un diritto KA KA | — della pensione 
SÉ | — di uno sconto #88 in Il vtr [KIRA 
#3|: — la felicità KRYM 
SELRCRII 
Cau, cor) ©(4) EAT VA VOI 
lava. Fedg tbseseseat, / IL 


FIAT. O[#]Mt®, #84: Non so che cosa gli 
firulli per il capo. NFMMEXENTA4E®, Hot it 
18,31: le uova #73 
frullato [p.p. di frallare] I agg. FBI, 17#f!: uova 
frullate 2744912638 II sim. 93,300, DE DA AR 
frullatére 


monta 
OEMaRH3 HERE 


frullîo/fuggire 


frallîo sim. OFFERTE OFFaR.TEaR 
frallo sm. () Rtl @ copirea — — FRBET.E 
MINA | sparare a > Wtà%tS$ 
frulléne sm. (MM)B7 
aLe DI 
frumentàrio I agg. /\&î,#X/\&6: commercio » 
RMS | mercato — Att I sm. cepsenae 
de baci. 
E* 
. {io frascio, ecc.] [aus. avere] ira Re 
MRI, 
. Sl froséne 


frusta s.fi DIF: sferzare il cavallo con la — EMF 
TIE 95MA0) tt OLT]- MRO 

frustare v.ir. DRET,WE%: = a sangue WITH ©[W#] 
PeDittiv, tt LINATE, 

frustata s,f. SI Onan, 

frustatura sf. WIT,M 

frustino s.m. DAMWF, Imormmsnzzar, RIF 

fusto cer. QRIAÙ,Mit6, E MEMI: Questi calzini or 
mai sono frusti. *MAFESRET, OHIO, 
fi: E'un argomento ormai =. it EMESRWT, 

frustrare v.tr. OM % tt Nt: — le speranze di qlcu. &# 
XA #86 /-> un piano {k}tt}}2 | = un tentativo 
IPSTES CIO COLTI RTta 

frustrato [p.p. di frustrare] I agg. DE®8: speranze 
frustrato 09% ©Iè]AW89,3409: un uomo = 
RL OIGMWA TI sim. LOIOR LA OOMA 

frustrazione sf. DES, M0M,AM OLO]XM. Mt 

frùtice sim. MA 

frutta s.f. (pl. «ta, «te] AR: — fresca WB [= secca 
F ] conserva di > *MMlt4 / marmellata di > MM 
| succhi di = 4? arrivare alla (alle) > %&, 84 
 / essere alla -3E IRE —MKM 

fruttare I v.intr. [aus, avere] Ot #3: Quest'anno i noci 
hanno fruttato bene. $AFMMMTRER, | = poco 
SIRILMO DER, MORI, MR, HE: Il'suo è un 
commercio che frutta bene. 99% RK, /far>un 

le {peAcie Mi TI vtr. PR, #%: Quell'affare gli 
ha fruttato una bella somma. 354G2kst 461 TRA—& 
AM, / La sua disubbidienza gli frutta molti guai. &7:W7 
PIA_IE RIMA (PATATE, 

fruttéto sim. WW: un » di mele semm 

frutticolt6re (8 frutticultére) s.m. Kit, bt: 

frutticoltura (x frutticultura) s./. OMMWit, Rkw 
ORARIE 

fruttidòro sm. WII (EMMAMEBGWHNA, MSFA 
8A 18889 A 16) 

fruttièra sf. KR, &XRMBM 

fruttfero agg. OMM0,7"î9: albero — Mht QEM 
NI, IERIA: AR FTRUAI: capitale — Mbk / affare 
WATER IMA MMI, HRR: lavoro — 
Mk OTIS 

fruttificare r.intr, [i fruifio, tu. fruttlfichi, cele 
avre] ©4#%: E' Îa stagione în cui î peschi fru 
cano. CAME ERI ET, MPA: far — un 
capitale f0&% 0 

fruttivendolo sm. [î. a] RAXRM 

Frutto sim. O(TARM)*%, &"®: raccogliere i frutti 
del campo WKKRfW@XM: — acerbo MIR |» 
maturo E.984% | alberi da = AM DLRIFA: i 
frutti del matrimonio @E4WFX ©[#]RA.\aR, E 
3: il = di uno studio #8] i frutti della vittoria E 
RX O[R]M%, #8: collocare (mettere) a — un 
capitale WE} XR#I / prestare denaro a = # ft ® 
animali da = #3} ®5t:1 | cogliere Il — quand'è 
maturo (3815 | frutti di mare W,itusR | = 
gione ORtHAA QNE-EHMAR-EEMBAA / 
© proibito QIxIRR OMRRAMBARHAENSRA 
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| senza — ExSR 
Srustògio som. ((C]% ME, 2:68 
frattuéso egg. ©*/"}: annata fruttuosa 4 | terreno 
7 EROtE OLI, ARM): impresa fruttuosa 
collaborazione 


amessi fruttuosa WRMETF ® 
Anno nevoso, anno =. [8]RM:*%, || fruttuosa» 
ménte am. 
ftalaro sim. [CIR (RM): SEM 
Staleima s.f. [CM 
ficiani =). [EIRA 


fu egg. [invar.] Edkf: il — Paolo M. BS -@2 | 
figlio del — Giovanni E.43F7/2M)JLF / Rossi Mario 
(del) » Vittorio Cas BABIFRRA DR 

fucilare c.ir. tt%, 45, it; cia 
— pria una = T-Ht | 


: sparare 
udire una = SFR @CEMBR) dt 
fucilazione s.f. t:#,t}t,ttàz: condannare alla = Jk 
FP CHR) 

fuelle s.m. Ott,it: = da caccia Sit / » automatico 
&2®tt / Il potere politico nasce dalla canna del ». 
REFRRNEER, DETIMARANI 

fucilerìa 5.f. RED SR fuoco di pito 

facile im. Le 

fucina sf. dREMEr one Oreae, Rive: 

#9; una — di calunnie B1&3SHIR#M:" 0 / una = di 


{pl chi) 186 

facsia s.f. [i 113 MWS2Ed bh (/uchsia magellanica) 

Soccina 55 IRIREIRIE 

fuga s.f. ©: 3: — precipitosa tf i&ft / mettere 
to 2 dani alla 38,380 / costringere alla = il 
nemico E AEM / preparare la = da una prigione Md 
ARTE MAMA: — diga: MIA / » d'acqua Mk 
©]: una — di colonne —MKMt @C#t1WH Hi: 
una famosa — di Bach —t#&ME MW Mi @IH#]CM 
#50) 328, }6M: corridore in > LMMATEIZIA Ù 
andare in — MiB EIA @ di < BICI, dotti, M 
ti, RR: visto così, di 


Trigno 


zie W@rM MU 3,28 / relocità di — [AE]KMiKNE 
fugace ogg. © 88,419): dubbio — MENTA | fate 
una > apparizione inun luogo 7t—%@—FM 
[speranza — RUE DIRIM ANO I fagnoe 
fugncità s.f. WB, MW, MAME Lménte au. 
fugare o.tr. [io fugo, tu fughi, ecc.) QIXIMMI,MER: — 
il nemico IA © MB: Il vento ha fugatò le 


nubi. Rik, | = le a Bi 

Att Gea, a OS 
saguto [pp. di Jager] I ac: MAGRA IT 50° a 
I era 
faggevolézza ;. 1 Lav. 
faggiasco [pl.m. «schi] I agg. #9, #9): militari fug 

giaschi SMMSFA Ism BARA: Il - tentòdi 


intr. [io fuggo, tu fuggi, ccc.] [aus. essere] Qi 
Ri, — dal carcere MARE / I nemici sono fuggi. 
5 SE Dama ©, te, tf: Gli al 
davanti ai nostri occhi. #14] M 

Tan | Aspettami, non —! 6, Biltà Z| 
11 tempo fugge! RMit#s 4: O[#I(AT7EMME 


MA] II vtr. SR, 182: — un pericolo 2RfB/ 
una dificoltà 263 

fuggitivo I agg. DER: soldato — tr ®[KNERM, 
MOI, 09 TI sim 

fulcro sm. DTF) è ®I#]A, *M: Ecco = 
della questione. sx R @MA9%I, OI] 

fulgido agg. (I01RX#),%2886: una fulgida gemma —M 
NAX6E /un — esempio di abnegazione —+& 
MINMR |lfulgidaménte avo. 

fulgore sim. (9%, XV: il — di una stella MX 

fuliggine s./. CH. 

fuligginéso agg. AREE: {8353 83: camino — RE 
MBtoRit ] viso — IS] 

Sall CE) 51m. (HEM): ame amm an— CLI 

Jall time CX) Tage. #WW NR) LIEMM0I, SITAM 
I sim. SRI BO THE 

fulmicotone s.m. B{t5F BILI 

fulminante [p.pr. di fulminare] I age. OXHMMHM ©N 
MARA), 128) OLBIA) BR 85: polmonite 
7 REM ©3/800 DI sim. DIGILER® DXM, 


MARE 
fulminare 0.tr, (io fùlmino, ecc] DTM: AMMas © 


iti: E' stato fulminato dalla corrente elettrica. MM 


tenue. stia 


—R 
LODI Ste Flint a Iaropdione di RT 


fulminato [p.p. di fulminare] I age. © MMIWH8 it 
dirti, Mt Mattie) DI sim. CHCIMEARIA, MO 
fulminazione s./. ©IT91: Pit di Orti, fat 


fulmine sm. OUIt., iti: un albero carbonizzato dal = 
Miei IWA, Ret: Quando 
corre è un =! MARA, OLII, Mt 
MIX, #51f: I suoi occhi mandano fulmini. #& 60LIR.® 
HRIIIMX, ® colpo di — —Lttt, — RM / far 
Juoco e fulmini îY } = a ciel sereno MK [tirarsi 
‘addosso i fulmini di qlcu. 3WX\®/} 
fulmineo agg. DI ta28) 
agg. Gacido — LIL}MM 
fulvo ogg. MR {200,3 2 04: capelli fulvi MWHGKPL 
am. Dl, 4% Mat OH]aR © 
Dena 


fumaidlo sim. MHP, KIM, fit LIRA 
Pesenti dif {p.pr. di fumare) OMMiei, MAO @L+1 


fumare I v.infr. [aus. arere] MAI, MA: I camini fumano. 
RIM 4128, | La minestra fumava nella pentola. 72 
AHILILIAA:, II 0.0. DAI) A): una sigaretta 
U-XEI | — la pipa #48 © [asso] WI, tt: 
non sapere > FI / E' vietato —. MERA, ®@ — 
come un turco GARBIRE | — dî rabbia EBREA | 
Sumarsela (59, As 

famària s.f. [#1]: (Fumaria eficinalis) 

fumario agg. #i0),%4 #11): canna fumaria 

fumaròla 3.f: [#](X UK MMRAZL,AR 

fumata sf. QUitt, RE: TA ix: 
mangiato, non posso fare a meno della consueta —. 
FRAME, % — bianca (nera) #:(®) (RR 
UITREUTARITRA NOI, ARSA E 
UCLCRL LEE SETTI) 

famatére sm. [L. -trice) (A, 56}: E' un accanito». 
Ale ARR Ema 

sm. R sf. [pLm. -sti] Q&KEf# 1 

fumettistico agg. [pl.m. ci) Q&H®s OE, st 
8) EROI 

famétto .m. D[W] 8%: giornale a fumetti & RE / 
TR EINE, HAR OLE) FR d 
MORE 


fuggitivo/fungo 


AREA: ML 
esenzioni, Dn ce] [n] 
r. (E) RA 
rrtany BSELtI 
famigazione :.f. DRASTIE. RI RITÀ MUEMA RE) 
ee {pl sti) OKI OIRIMATRMA, RE 
A 
fumo sm. @I: il — del focolare $i / un fildi = —# 
# OBAARAA: il» della pentola 448.#8 4 | il 
Ila locomotiva XE3-M93E% ©: (GRIM 889) 
MI: avere il vizio del — #82] | Le dà fastidio 
il > MIT MRS: OM] [] MR XA: i fumi del 
vino Mt / i fumi dell'ira KA @ andare in > WS. 
7,33: Le nostre speranze sono andate in =. 9 f1Mf 
BIST, | Le sue ricchezze sono andate in —. {bit 
PRRXT. /color — di Londra î&Jx {1 | essere pieno 
di = &70%73x | mandare in > {80/5 047, MU IS}: 
Questo fatto manda in — tutti i nostri progetti. if}. 
PERI} M ART, / Molto — e poco arrosto. (Più 
= che arrosto.) ®xk, Mii, | vedere gleu. (qlco.) 
come il = negli occhi e%}(X6) 8% "t7 | vender 
RR ESE, ZA LR ® Non c'è » senza fuoco, 
LB] ERFRR, EKLEM, 
famògeno I agg. & #0, 4178): cortina fumogena Wi} 
| bomba fumogena #0:3534 II sm. %.A0%1: SL HI BH 
Sumoir (}) sm. RIN 
fumosità :./. OMM,$M,M3%® ®[+] Wt OMM 
fumbso agg. OMM, SIM, MFN): legna fumosa 
W%12938%% / cucina fumosa Bw3WW0MM OLLI HW 
Amii IH] Raabt),M2L89: discorso = Miur 
| proposta fumosa xt LIEERE MIR 
«gg. [pl.m. «schi]-Dyt: (0% 9, pio 
102) CER RO, SLA ptc 
"im. QUMAIE Domini) ss NR 
) sim. AE RMR) MA 
Til tisi (Eco LM) #0, RAME i 
faname s.m. [3%] MR Lira ante pt 
fune s./. MF. @ siro alla — RISHM 
fanebre Spata DI 8I,89, 1485: annuncio (avviso) 
= ib | discorso (e orazione) » 443 ] marcia 
— RILIEfTR | corteo — MEA ®II] FEST 
19, BR, 90: aspetto — MAST 
fanerale I s.m. Ditw, i [IL] WI @ avere una 
Saccia da > WMA, 8 N% è / essere (sembrare) un 
PER: La festa sembrava un =; Mtskt& MWMIEMÙ 
Ra I = TIRI FETI, I 


+ iscrizione funeraria 
i.) 


* 

fiantreo agg: OMILM;HMEI OI] DR, RIN 
Sumestare 2.17. [io fundsto, ecc.] MITA DI 
: Le giornata festiva è stata funestata 
incidente. WHXEM_XFRMWXEMMMMT, 

funàsto age. OKGH, MAH, fu. nos 
funeste &$ 841% | decisione funesta Pa 
divido > alla socictà @WIE@MA UM Ei 7% 

tt): annuncio — xf20 6 

S ORE, OLI — I 
{pres. io figo, tu fingi, ecc.; pass. rem. io 


fami + [MI SIE: la = di un bene WI 21 tt 
Lia 
futgicita fim. di] Tage. RICMHI: sostanza > AIR 
20 sm. AR 
LED Las] 


fungifseme ceg. 
fango s.m. [pl. -ghi] ORE.M, funghi mangerecci 
&Fi | funghi velenosi 26% / risotto coi funghi W#X8 


fangosità/fuoriuscita 


 OBERMK A: — atomico RF IE) 
MET $ — delle rotaie (GR) MX | venir (cre 
scere, spuntare) su come i funghi ERRE, 
BUCRR 

fangosità 5. /. [N] Mw. m kx 

fungéso age. BHRiM.BHIRR0I 

fanicolare' I ;./. @&itit Il agg. O#&#): poligono = 
IR] RSI OMMR (RAR) B798): trazione = 
#3) | ferrovia » MR 

funicolare! acg. [#1 Dit; MR#: ertia = [E] MR 

fanìcolo s.m. [W] Briî MR 

funivia sf Rogi n 

funzionale agg. OMH6, MR: privilegi funzionali 
PLM DIA, DE: malattia — rie UE 
RM MEMI ALI} (RR) 89: architettura = SRI 
RR LI e 

fanzionalismo s.m. ORMKMMT® OLE] HMERGAE 
Ritha ARAN) LOI MEX 

funzionalità s./. Dirit,@ ©XRÉ 

fanzionameénto s.m. DITEMI OE, s%, 87 

funzionare v.intr. [io funziéno, ecc.] (aus. csere) DITAM 
I TW) 18251 (HR) PER, Lf: Funziona 
quest'orologio? &A.#t%r / L'ascensore non funziona. 
MST Il nuovo ufficio postale ha già cominciato 
A ROMMEBIIOTET, 

funzionàrio sm. [t. <a) (XWH)THWFAMTA 

funzione s.f. DMI,KM,M fit: assumere una = IE 
% | esercitare una » di controllo 776 tt @F% | entra- 
re in una ditta con funzioni direttive SIMARBHERD 
Mi @urit,ie, tit, FA: — digestiva ti feshge / la 
" delle foglie htot f63 fit / arco con (im) » di sostegno 
ALLIR {Mik | aggettivo con (in) » di avverbio && Mi 
VIPERA CA) Mv I) EMF: E' entra» 
ta in > la nuova centrale elettrica. #37, / 
mettere in 235,73, {MEM [KI KA ® 
LR) MU # — clorofilliana LR] X&##}M | il facente 
© KIT AM 0 RIS] in di 1810: Ti livello 
della produzione è in = della domanda. ATAERAF 

fuochista s.m. ® fochista LA 

fudoo sm. (pl. «chi] DX: accendere il > & (2) % / 
spegnere il — XX / prendere (pigliare) = 7ri1t%t: 
EX | lingue di > KE ©: #F,tt1tH}8: cuocere 
2" vivo (lento) MIKE (X) 2% / mettere la pentola 
sul » Etf L / cucina a due fuochi mart © 
LI) (REAP-EOIAI DA: vigile del = 


BI] AL PAL tdk 
d'artificio (artificiali) $i / fuochi di segnalazione #1 
fim fut, Hai la fronte di =. f&LR®, / 


E' l'alcool che mi ha messo il + in corpo. enna 
Diho DIWIMM,itHt: il — della gioventù 9450028 ff 
DURI KI,I8X, Bit: armi da — KB / far = Fk, 
Hit (#8) | Fuoco! (14) Fk: Wir / aprireil = F 
40,4X | cesare il — GE ©] [K] hà @ e - 
Mi, M: lavorare a = {AMI / Berrarsi nel = per 
glen. HXA.ttibRX | dare — alle polveri 3|taM%. + 
tiri / dar = a gico. Www, Att: Bi 

rebbe dar » a tutte queste carte inutili. © ;gi23z.% E 
StM, / fare =: e fiamme 574,3 | = di paglia = 
GP MOIIAIE, —t 20711 / — di Sanr'Antonio (E) £% 
KR #08 | — di Sant'Elmo BI MkBRRZAER 
TRMLIA MI AF RAPALLO) / — eterno SOR (I 
sacro +ks [8] 4% / la prova del - QK#6#%(E 
GEMERA-HER) RIESI / mettere a 
Serre — KMISX, 03h | mettere a — Q(KMS) MI 
FIRE OLI] MIEI: mettere a — un MR- 
#0 | mettere la mano sul - WIRE, WERRE / 
mettere troppa carne al - (13) #WMA:1%: 8 MIEd 
BE-F | scherzare col > Fk: Chi scherza col — finisce 
col bruciarsi le ali. RACE, / soffre sal > KE 


init / trovarsi tra due fuochi HFWWXKHW | 
versare acqua sul - TURG,MERM 
fuorché ( far che) I cong. Bù...[1},REK: Farei 
lunque cosa = scrivere lettera. TA MESIA 
LIS, MA ZBASATLIF, II pred: Bi...LU%h, RT: Andioo 
mo ascuola tutti i giorni » la domenica. RT MIRO 
3, RIUSKBELF, Ferie 
fadri- [MR ]AR" A. 24°, MH..." fiorigioco, fuor 
fudri I am. ©E%H,E%.d: aspettare = 246% | Fuori 
nevica. I FAT, COMETE ROMMER, MA 
SU): E' un'ora che è seduto lì —. f@EBAU@WT-PA 
Bi. FER: #9: Sono stato » tutto il giorno. 
BR_XRER, / Vado un po' » a passeggio. MHW 
7É/12. | Cena spesso —), lasera. (050 LEMATR 
i. ©[4tt Ma wi di 88): Ho pulito il vasodi dentro 
cdi —. REFERTO, [Ti aspettodi =. 
REDB%, ©HRL, AL: Dentro si rode 
l'invidia, ma — non trapela nulla. #73: 92 #9, {1 
REEF, ATTI) Hr Hi WU 
Fuori di qui! #1 &H1 / Fuori i soldi! .@&WX1 @ 


2%: ‘mae 


Abita — città. #&{E7:58#, / 
giato — casa. RMSKEMEMMH, | Metto.i fiori 


© dalla finestra. MIEMIMWI, @ andare — ‘strada 
CE 9ORIFALIS: CHI MIFEA,LMNIE / essere » di sé 
Qioia (dalla rabbia) #9WK(X®) | essere » fase 
LS] (M,67138) Fit / essere » pericolo Kikè | essere 
(sentirsi) — posto F%Htt 31? tè | essere (andare) = 
tempo (GE SORIA TA | — campo (E) MA 
ER) /— commercio f%S | concorso RINXH 
E] = corso D(RETIFTRE TIME MMM 
{0 / Fuori dai piedi! 37: | — di dubbio Wx:ME 
1 / — di modo (di misura) ît%5t, stM) | = luogo 
(ET) FIIEO. RIM | (abitare) — mano (RIE) ik 
3 +98 / — orario T.f#3} F2.I\t). fa BEM / = program 
ma i 2125480, t6299 / — stagione FEMGH, EM 
8 | — testo (#90)1RM / = uso KPEPUMI MERO. AE 
1189 / mettere — combattimento (#21) :ti Wi: (*W £.) 
BERAARIT) DI sim. $0E,38 IM: il di » del palaz- 
20 XtE204b88 | guardare dal di = MAwW, (4% 
Trm finvar.] OMHWRM (IMAR IL 
SI)MEIERE ©] E II agg. RE%8I: motore — 4 
RD 


fuoriclasse I s.m. xt 5.f. [invar.] (ER) ®® II agg. UH 
RRES,M_AII0 fatta 
fuorigiòco (& fuòri gidco) s.m.(invar.] [{#] (#k%#) 
fuorilégge s.m. ® s.f. [invar.] OFt2#,4+1,37% © 
LH1 FIAMMA IEMCLLRE 
uorisèrie (x fuòri sèrie) finvar.] I ape. #2 MB, #9 tot 
fuoristrada s.m. [invar.] @HFM$ 
® 


( fuoruscita) s.f. dii, Ri: la — di 
sangue da una ferita &0 4 


fuoriuscito s.n. [î -a] [p.p. di fioriusci] (RRBRDE 
CILE] 


fuorviare I c.intr. [io fuorcio, ecc.] [aus. avere] MAE2, È 
Atti Woir. {rRRTEit, SIA bi: Le cattive compa- 
‘gbie lo hanno fuorviato. MX &3|X:T. 

furbacchidne im. [f. a) RRMA,ERM.M* 

furberìa sf. ©: #1X: uomo di grande — 4R®# 
BA: IFRIRBA OCLMRIAI) GE, FR: sare 
una > MILH, i 

furbésco agg. [pl.m. -schi) Mio), ME @ lingua 
Surbesca dt MIE || farbescamente are. 

furbizia s./. Sl furberìa 

farbo agg. 3 870),17f 8}: (18040; ML RAI: occhi furbi RE 
BOFIYE; BALOVEDE || furbaménte au. 

furànte agg. :39).1R:S8): esere — contro qlcu. XA 

furerìa s./. [4] EM ken 

furétto s.m. [35] WS (Mustela faro) 

Surfantàggine s.f. KIRIT% EMI 

farfante 1.m. dit&,5 3, EM 

furfanteggiare v.intr. [io fiafantiggio, ecc.] [aus. avere [8] 
(REGGE TORI, 

interìa s.f. RITA, EMIR 
furfantésco agg. [pl.m. -schi] DwtRw, Ret. Es © 


CL ILIAS LI Lia 

rt. DK INT RERRAE DREI ORE 

furia sf, ONE, SE: andare in — %$ | montare su 
tutte le furie 9x8 EP .RIM: la — dell'assalto 
Mit | la = della disperazione (Fw, $@î2 / Gli 
argini sono stati abbattuti dalla = della piena. #5 
KIEMENIT, © 
ché ho =, RABM, 
WEw OLII AMO # a = di Sr 
di domandare, ottenne una’ risposta. {@@t &t#14R 
IA, / fare > a gleu. XA 6% | infretta e = ®® 
IIERLLLLI e 

furibéndo agg. O Rî),1t38),1E#: occhiate furibon= 
de (tf 61% / Era — per il nostro ritardo. MIRMT 
WUIRZES, ILMI, IE): assalto > IRPI 

furière s.m. [®] *WW.M%k 

furiéno agg. DARM,MS8): diventare > dest, Bk ® 
IAN, BI MB): attacco = iL MAM / una furiosa tem- 
pesta SEM INI AME), IH1R0) || furiosaménte ato. 

furtana 5. fi (# SAIL) — RMS 

furére sm. DINE, SES, A: esere in preda al > & 
2% | Un cieco x s'impadroni di lui. &XX&, 
OMELIA: assalire con = MIE EX ZAR 
MIE A @ a furor di popolo 9 FR 
ARI MFRAME / far CERA, ZARO A 
2 AM}, Li8 2%: E” un artista che ha fatto =. & 
TERRI, 

Faroreggiare v.intr. [io furoriggio, ecc.] [aus. acer) #3, & 
Mis}: un tenore che furoreggia $r&—MB RAFA 


» 

fartivo age. IH] 4 ),B609: oggetti furtivi (di 
‘iena furiva) MRI MAMET, MOI, 
scambiarsi sguardi furtivi 40M. M2E# / avvicinani 
a passi furtivi {Atf}b.9:E || furtivamente are. 

furto sim. Of; E: commettere un = 7785 | reo di » 
BO Ot, AMA: un di gran valore RARE 
AIN @ E'un =! & MARR: / — letterario BI 
GRERIOE fi | — musicale MELIRIRITA 

fusa s.fpi. [SURFIT8] fare le > (SAM) RF 
» 


fusàggine sf. [Wi] &-D7 (Esommar curopaess) 
fasàio sm. OMRGWMA @BMORMTA 

fusata s.f. —Vi01r255 

fuscèllo s.m. (Vit, 0#: leggero come un = Sint 


fuoriuscito /gabbana 
è fer din coma ne BERE DRM 
fusciacca s.f. wi, MW.R 
fasèllo ;.m. Di.ht Samnman HEI 
3ì: — diruota (£#) 6% @IN) #% 
fusibile I agg. B15(C20, #2E(28) Mom. TI micia 
fapibilicà s./. [46] 46.18 
fusif&rme age. #566% 0) RN 
fusilli impl. GEMME 
fusione s.f. ©ti2,2M8.18ft: la — della cera #t#0}#{t | 
la — di una lega metallica && î1}à # / punto (tempera- 
tura) di — 3, @Wit, 205: — delle campane. Wi0t 
BEI; — di due società MAMA] = 
di due partiti Mem ©] HW, —R: — di suoni 
3 RE RI ] = ci colori SII @ clone di ILA 
| — di una moneta $i 
suo a. pp. di fond] Bac 06, EM; feto» Bk 
fuso sim. O[W] SM.IET, DIE OHM: — dell'an- 
cora MR @ andarsene diritto come un - (verso un 
luogo) &%X.(+X%) | essere diritto come un > 3% | 
— orario [JE] 8 | — sferico (%] 3tî0=4% 
fugolièra sf, DVD M DI] AM, MR 
fuedrio agg. 18 C0 IMM: forno = def 
fiaota s.f. (th: SE SCHFARIBNI, #1 = + DAT) SADE 
fomtagno sm (81 MELI MIMO 
CERO COLL, 
persloli Lio Sastigo, tu Pastighi, ecc.] QUM PI 4 8) MIT 
DIRI ati 
fustigatòre sm. [{. «trice] (Mb) MITA ®LW#] ttt 
M38f- un — dei costumi AIMM A 
fustigazione s./. Diî7 @AR,Wit 
fusto sm. DbiF, <, Mi: albero d'alto = MM / = 
erbacco WE ©/Fi8#: il = di una colonna #4 / il 
2 del fucile MF MCAMM)MTF DMN) AM, MR, 
n il — di un divano è 5% ©#i,î: due funi 
: un bel 


Lia 
fata sf. (EMA FO) RR 
farile agg. TRAI x, 21405: disconii 
futili AMA / litigio per futili motivi MA @}t Il 
futilménte c0e. 


futilità sf. DEXRE,EM,EM OXKMMW, sita 
perdersi in — tt FARA ras 
futuribile I agg. #31 0 RAM II sim. R sf AR 
fareriome sn CETMMAKEL 
So RICENAE 7 RIME 


* 

pittore = XA MM 

futuristico agg. [pl.m. -ci] *:X XA KMM 

futuro I age. #K#,*%8: la vita futura #XMM%?8 | 
gli anni futuri &&2%A / i futuri sposi &MX tI / il 
— presidente &&fW II sim. ©#%,4%: prevedere 
il > BUR / pensare al > M1f:#3% / la vita del» 
deine Jin SE, RM QNT - 
semplice RMB} | — anteriore 4.43! 


G 


if em BARIEMMETII: OX (grammo) 6 
#5 O6] E7DaEnrE 
gabardine (3) s.f. OI®] KMT, FRE QIITRA 
gubarra Si FIMILIO, ALIA 
gabbaménto s.m. [F] OMR. ©B7., 67 
som. Ri s.Se [iovar.] 


gabbaméndo Lia 
gabbana s.f. MAX ® voltare (mutare) > &XXR 


gabbanèlla [gallerista 
gabbanilla sf. (E, P+$5#) SEITE (KE 
SR 


330 


mabbano s.m. DAR.K® ©(TA KESM) LIE 

gabbare vir OR, RS DBX, MX @ Passata la 
Sei pabbaro lo sento. (3) 229/068, | gabbursî if 

CELO 

gabbia ;./. © 5.1: — per gli uccelli $% / = delle 
tigri SE ©(#] #3, tft: mettere in = alcu. dEX 
ASGRIR OE, MER: la — degli imputati (EM) tt 
Wi | la — dell'ascemiore 3+RE#13 | = toracica [MW] 
1 ®&,3: la — peri buoi (#18) ©U61] 
ARIAL # — di marti 5 AREMSA 


abbiano s.m. [3] #18 (Lerus ridibundus) 

gabbiata s.f. — RF (RIKE33%) 

gabbière sim. ERP 

gubbigne sm. ORE. ERPMMTNTA PMI OA 
VESLIZITIOLO 

Babbo s.m. [i] M1X.3: prendere a = alcu. (qlco.) 
RIMA RM) | farsi — di qleu. (gleo.) WIFXA (XE) 


pagar = WM0îR LIRE RM 

wabellare 0.tr. (io gabello, ccc.] DI] 3t..E8 OE..® 
R18...H Mt: — notizie falie per vere fi HRR ® 
[#] %t...{4L1%%: Una frottola simile non la gabello. 
MAMMEMEMZIA, 

gabellière sm. [15] RUM, Br 

mabellòtto sim. OIEL RIA DIF} commenti 

gabinétto sim. DEAEZAOIE: A DEMI 
Ni, Lf: — medico $7 / — dentistico FMi&M |» 
tadiciogio ammira F = fotografico Mi AItr ARESE 
ORI) xt: — di chimica KFRME | — di 
fisica 41% / — di scienze naturali Bi atMw%sì 
M OA) PA AMAT AM, I: ri 
unione del = yi (@&X / crisi di = [8/8 61 / formazio 
ne diun nuovo - MUAKA LEM, MR: — da 
bagno iii | > di decenza 14M, JM 

gabonése I agg. fna&i I sim. MIA 

gadolimio sm. [2] 

gadolinite s.f. [7] u&.i27 

gonfia s.f. (A) 

gaffe CÎE) sf. RIE: MR: fare una — ftt 

CISSE NA CIONI LIO UnEI 

gagà sm. DO FR IETAF 

mmggia sf. [At] dè rt (Acacia farnesiana) 

ele CILE SLI IE DI RARA BR 0) 3 

(CECO) FER IVIAM 

gagliardétto sm. DIW] ik, =MM: LI] SK ©CWI 

Gagliardi sf. [XY] att, Mat OBAMA 

gagliardo ogg. ©BîtH,3{t9): braccio = SiitWEw | 
soldi gagliardi 0% 5102 @RA IS SIE, colpo 
2 AIIAIT% | vento > 9R OH 288 1 gagliar 


e. 
gaglioffaggine ./ 8%, BR#7% ICELI 
gagliòifo I agg. EF, REM I sm DEL DX 
gagnolamento sim. D(#, MMG) AIM QUEER 
v.intr. [io gàgnolo, ecc.) [aus. avere] O(#, MM 
LR BREE 
gagnolio sm. O(EMMV TERI O8ENN,EE 
gulénza sf RR MURE 
ggAlo gg. OHM. RM 3tR0I: danza gaia {ao 3050 
| una gaia com KFET-KA | temperamento = 
MIESIER DIS) RAM, TRIS $ colore — SIE 
Lala scienza C+ TTZMRE, RIMRATOIE 
ar. 


|l gaiamente 
MIN OICR EL) 
gula! s./: R sm. VER, #%: abito di — S®, AR | 
pranzo di > 1% /serata di — 1+t9®& | cere 
(mettersi) ingran > 4 OLX OL6) te: 


gran > #38 / piccola = Hm 

gala! sf. OMR) RUM DURA 

I] Br* Eb Bre 

galante age. DG £F)AARÎ.MWN MMI: compore 
tamento = 2981 | fare îl — con una signora fî 
FRARI OLME: LMII: lettera — fis / avventura 
— ARI QERD) ER, RI ® segretario — 
2 || galanteménte aw. 

sS. DOATEF) MI MII MIA OI 
TSMBLOO LIE, A RIE 

sf EE 

galantomigmo sm. g&,tX, EM 

galantuòmo s.m. [pl. QEF.EKA: E'un 
fior di >. AR-EARF, / parola di = AT20® 
[51 it: € I tempo è —. (8) BAR 

saiàzola iS. DIXI MK1 MPR, MM QUA] Siae 


galatto sm. 8 FL iti F#: comportarsi 
secondo le norme del — t:MXht FA MMEMA, 

galattico agg. [pl.m. -ci) [K} MA): MIRA 

galattògio sm. [C] #26 

galavèrna 5./. & calavèrna 

gpalàa sf. (1h ttS20) PIRA 

Màlen sf. (EPM 

galèna sf. (#] IWA: radioa = 3° 

malènico agg. [pl.m. ci] CORTEO (Galeno) 
Et ®©) hd 

galedne s.m. (+7, CIOITO 

sm. (pl. hi) [34] Mi (Galeopithecus volans) 
galedtto! sim. D(EMMRAME) IMMIR ARMI) ® 


Mae A 


quindici anni di ». (Mak 
PIRE+E SIEM, OIRIFIA, 62: TL: Quel lavoro 
era una vera —. BEPF_LIKTRMTFRM, Mitte th) 
ice + avanzo di = (pezzo da =) iti: iA ti 


SAL DIFITREMMMF: imposizione del > {r 
REVIEGAA SEPARA RLARO RF 

galèstro sim. [7] È. 

galilào I ogg. Cena nn (OM sm. mali 

galla s.f. DIMIM, AM: noci di — 1WT, RAF ®H 
MORTI SIROMA ® a > IRA L / rimanere (stare, 
tenersi) a — DB LW1 #î}# MM, Sf MMM: Nono 
stante le difficoltà è riuscito a rimanere a =. /2.@18 BIMINE, 
#i5iR 28 671, / Riesce appena a tenersi a = conmille 
sacrifici. &FEHE MMM, / rornare a ORE 
il ©L$ fi Milo 4 RX: Sembrava politicamente 
finito ed invece è tornato a —. flrtit LMUFRET,IA 
RIKU, / venire a > OBHAMIELAM OL] 
Gt: Finalmente è venuta a » la verità, TA 
LOLCh 

gallare I o.tr. #(33) EM II v.intr. [aus. avere] 3 

galleggiabilità s./. [+]}2/1 

sm. 3.18: linea di = (M105) EM 
{p.pr. di galleggiare] Lagg. IF 1: ponte — 
746 Hsm. OKI DMREAFIF DALT 
RIA ELIA 
, ecc] {aus. avere] DM, 


io golléegio, 
L'olio petta sull'acqua. Wiki k, QAR 
3220) UE 
galleria :/. ORT 0% XF OME,MARIR, dt 
Galleria d' 


7A 


READ: ‘arte moderna MIREXABE OH 
E .ib&: prenotare pra posti in Genta © 
HRR (FRAME): darsi appuntamento in 


- Fpsnmea Lem QUER. LR ( ERA. 
Ri: — del vento RR 


gallerista sm. a s.f. [plm. sti] Mwsttr,Mifittk 


amici So RARE OMFREFRLM)RRRSE 


Lenci naa a primo canto RI&IT=}8/\& 
n DINIBRBALE, DAFREBBARF CINA 
va 


(8 gallicanigmo) s.m. (+1 &£ÈBRE 
MEREMEE ME Mt 


gallicìnio s.m. [X]} 8, 304 20At Mm ax 
gallicigmo s.m. (QX ih UM) 538, i 
gallico! agg. [plm. ci] Oki s9 MAM OMM: ti 
piche usanze galliche gi} 11 {83 
qliico agg. [phm. ci] @ acido — [RI®R, LEFTR, 
i simpl. (301RA FR 
gallina ;./. 1,6% % andare a letto con le galline M 
{91 /cerrello di — 3-XaXX | — prataiola +W{3d}(Otix 
tetrax) | latte di > D(%#53 33% MARONE © 
#, 298 / zampe di > O(MIj6) @ et ©FWREMR 
{MY IRIIRIA MF @ Chi di — nasce convien che 
razzoli. [B]RE#, REM, EMERITIOM, MRR,SA 
7. / Gallina che canta ha fatto l'uovo. [&}m&R®%®, 
WJeXM= HM, / Gallina vecchia fa buon brodo. {81% 
fmAtISAI, 304-402, / Meglio un moro oggi che una 
" domani. {8)}FR3X—tMTEBR-RB, SF 


sue, 
Lt 1% st 0 (Cantharllus cibarius) 
Li  [30}%xe A 
inélla sf 8% @ — d'acqua MAM (Gollinda 


chloropus) | = de signore [5] Gist (Coccinella septem 
om toa Ie) Lpunctata) 
simo Taio, mes 

Fara Simi &R3.H8%% al canto del — must, Meet | 
essere il » della checca 1881</.t%® | fare il — && 
8: H&FMMI / = cedrone [&)GRB (Tetrao 
urogallus) | = farcello [#}M ,11% / peso = es: » 
TORRE: RPORE RE 

gallo! I agg: RM: BRAM rain ae à 

ggallofobìa 1. f. Rik: MIC 

gallomania sf. IMI .ibMIE 

ggallonare vtr. [io gallino, ecc.] iNiti2 18 

gallonato agg. [p.p. di falena] RIC, ARR: 99: ber- 
retto = {N#16122) MF & ignoranza gallonata [JM 
ALA MERI 

galléne' sm. OF, MST EL) ATTORE: 
guadagnarsi i galloni NtR%ft ® bagnare i galloni RR 

gallone! sim. fi & (MMM) Lie 

gallòria s./. [Ik Kf, MAM 

gallzzola s./. Dit DULML299) Ax CRETE 

galoche CHE) s.f. Mc} Mi te 29) 

Saloppante ag. [pe di peppe] ORI; RS OR 
Botti, RM :8BI: polmonite = [18]#BXBK | tisi 
= #51) | inflazione = 9 ® BERE 

galoppare c.int. [io golpe, ecc.] [aus. avere] (3.8) WA, 
IÙ,F% ©M3A ©# 350%: Mi tocca » da mat- 
tina a sera. RAIFARMREUEX, @ — con le 
Santasia St PON, (RABAT 

sf. D(4 90) VIRA, FR ME) 

più, K% @[#]#è. tti: Una bella —, salire fin 
quassù! fe Sx bi RIF: 

ggaloppatéio s.m. (6335 L.)53t 

galoppatére im. #73, #FABHB OIL tri 
co) #FARMBF FERZIRMA 

galoppino sm. [N IIE]EMIA: XA: — elettorale & 

galbppo s.m. D(38) #M, #%: mettere il cavallo al 
2 UIRIE OMZIN © di > TR, ttt: 
Scappò via di =. Mat T, 

galòscia 5. /. R calòscia 
galvànico agg. [pl.m. i] @ 

galvanigmo s.f. Mt Gear aria 
galvanizzare o.tr QEERFT QUA. OIRIR®, & 


gallétta/garma 


Ri.tt%: Il suo discorso ha galvanizzato FERA 

IERTAIIE, 
malvanizzazione ;.f. 0A, Ut. CO ito] GRA 
galvano- [WR] Ex “Mm”, “i : galcanometro, 
galoanoplestica 


galvanocàustica s./. [E]MkM#X 
galvanocautèrio s.m. [E] t#s 
galvanòmetro s.m. [to]ttit 
ri “i Rec LLISO) 


173 fia ci] red, nn 
Gimnencgie ce 
gaivanostegia ;. 


galvanotècnica sf. TTT 
galvanoterapìa s./. (38) uffik 
galvanotipia sf. [Mw WMk 
gamba s/. ©, FR?: gambe lunghe (corte) Re 


| le gambe 
cala sedia 184 cn dae RD (FE: 
* 


2XX / essere di buona — (di — lesta) W%Fit 
3 AERBR / essere in > MIRF, MF / essere male 
in — A0RFiR: INF: 908 / fare il passo più lungo 
della — 3-13711*W 3 90% | fare il passo secondo la = 
EIA. MERE, MAE / — di gazzella (di cervo) 
xi Rt#)5a / Gambe! tai tit; / gambe da fantino 
3 RSA / mettersi la via tra le gambe t;5, © BI / mettersi 
gambe in spalla {*%M | Mi tremano le gambe. 
370832. 13, / non aver più gambe (non reggersi sulle 
gambe) &RR,MMTk | prendere gico. sotto = WMA 
raddrizzare le gambe ai cani W&@WXtî, HMHNA | 
‘gambe fare giacomo giacomo WWTIMX.}) | Sta' 
—IIn —1) Mii Sd /stare in > Sk | viola 
da — (8% 4 Chi non ha testa, abbia gambe. 
Ci) teZAMER, REFHMAREMEA, 
gambacérta PE 


gambale s.m. Dit ©ttit OEP.Patem 
gambata s./ Ap Frok® ©, 7 (At 
gumberana s.. if 


LEN) 
gamberétto sm. tarnes. Leb 
sàmbero sm. [38] (67°) RIS —RMAF € comminare 
(fare) come ì gamberi Wi MM: Fd RMB / essere 
(diventare) rosso come un (33% 28%) AR:BÎt 
gambettare o.intr. [io gambétto, ecc.] (aus. avere] [F] 
RIMARRA OA 
gambétto ©, tt: dare (fare) il — a qlcu. #x* 
VOR ZENIT CATE RO 
FURBO) 
gambièra sf. (ERE LMR 
ambo im OE. RENEE, BF: il > di una rosa KM 
Ji = di un FIICICITOI REC 
— del calice ANZIO 
game (R) sim. (1988) M,—: 
gamilla sf 


ss ta 
gamia s/. [2]5FRMEFRA 
garama! sm. [invar.] EMEMNZALE @ raggi — 
[CICCO 
satana? 1% DAN.SREN: la — degli arci de 


sa ‘possibili soluzioni #7 f£ RR 
©[#lm.a Ola]à®, fi: — di frequenze pù 


sammato/gas 332 


CAR 

gnmmato egg. FRS 8) # croce gammata 5% (8 
rotte) 

‘gamopàtalo age. [it] fmi 

ganaènse agg. fn:88) Ms.m. maia 

sundacia n/. [pl ce] DIIM DIMMI A}. Ln 
(MIDEM è mangiare @ quattro. ganasce 

TERRI ARIA 


eia CAEN) TIA: prendere per il — WIM 

nio s.m. ®#i7*,tt$5: un attaccapanni con molti ganci 
%%$1t45#)% | un carico sospeso al » di una gru 
Hitel ROLO LOR (A) e ORTI, 
[GUTASCA 

gandbigmo s.m. tri % 

GIA RTTTRAI] 

muagni (/. DRM: ZIN DRI-M A 
2 di am 

maga LTTNE. Fama 

gànghero sim. Dî%, fit (RBL) dt @ ascire 
ci gangheri (essere fuori dui gangheri) &*53 

gangli : — nervoso Wi [= 

Milano è un — della 

lana, KERBMAMILOPO, 

(pl. mi) [E] 

gangrèna 5./. S cancrèna 

gangster (35) sim. Wit,308, Beat, RE 

gangeterigmo sm. Rw77% Marie 

ganimòde s.m, 4}9:TM, EEAF 

ganzo DIL n) LIEIMA DUBIMRA. MAR 

gara sf. QUEEN), RM: — di calcio IRR | + 
di velocità 11 EA tt:3F(4n421%8) / — ciclistica MER 
lammettere a una » #3 Mit / escludere da una 
— RibSMmtM, Mit Rit DER, LO, 
letteraria X*#{t:W / = poetica Wi | d'appalto 1 
ti @ Sarca S@ MUSE 10M: Tutti fecero a — 
per aiutarlo. dè, 

garage CRE) sim. MAN, 9 DIET, PE 

garagista sm. [pl. «sti] QUEWTA: MESIA O 
PA MAME, PA E 

gàramond sim. [RI] ttt@4k 

garante I agg. GE9) MM @ essere (farsi, 
di glco. I MW11 I r.m. sf. REA IRA 

garantire c.tr, [io garantisco, tu garantisci, ecc.) DLWIMR. 
iz: — un debito 1@Rit—tTM% Omm (man 
#118t/1): — un orologio Si£#f9MR / - un tessuto 
REMI ©, MM: Ti garantisco che quello che 
dico è vero. RiaRERFRMAZE, / — un guada- 
gno a qlcu. RIMRMALHA / — la perfetta esecuzione di 
un lavoro @LiEXMXMIEXRIf [#18 || garan 
tirai o.r. Rit. 18P bi ff: — contro eventuali imprevi- 
sti 105 I ft 2 24: 0 85 

garantito agg. [p.p. di garantire) OMBRA Riz, RM: 
orologio » contro gli urti B;ItE @L$1%X8% 
FIRM, +36): E'un tranello —. ate —RES 
#. O[]&X tf]: Garantito, la cosa non finisce qui] 
ERMES RAT 

garanzia; f. Dik, fit: RIN: dare > S@&UMR | 
esigere una — 3:R}E. / orologio con la — di un anno 
WII —6F-K | frigorifero ancora in — EEREMAN 
Miki MARR, fRIE: — di successo RIHORIE 

garbare I viintr. (aus. essere] WR, WIR: Mi è 

to molto il suo ultimo discorso. RM a— 

Xi, / Le tue parole mi garbano poco. RTAM7 

SHAB tr. AC) RIE IERI CO) EIEIER 

garbato agg. #}L&0, #4: E' molto = coi colleghi. 
{3 11/8#L®, Il garbataménte am. 

garbino sm. (VAT) AA 

garbo sm. DIR, XE: E' un giovane pieno 
di -. KTFA BALE, / Tratta tutti con molto =. 


ERARIEREA, | cantare (scrivere) con > MM 
DD (IIFXERR) Obfe,F, Li ORMMAT 
RIE: dare il => a un vestito ARAHRM © 
LEIEARE: ML AREOMA @ a - SI, 
SECO: fare una cosa a — GITE IRR 
La 
serbùglio n DREAM: Cè un tal = in queta 
che non ci si raccapezza. WAWAt/\#0, I 
Carme, | — di oggetti —;t@it# OIKIRA.M 
H: — di idee BRE / fare (creare) garbugli #I:tM 
DI la) — MMI R II 
gurconne CEI sf. HM BIEMAIA # capelli alla (è 
garconniere (ik) s.f. M40 {2601 Fides) 
gardènia (3% cardèmia) s./. (#1) 6 (Gardenia jasminoi- 
pete diga IRR 
SIE {io gariggio, tipa) [aus. avere] tt: 9E, SEME, 3 
volta i migliori giocatori. ix}. 
Het | Quanto al lavoro, nessuno può 
— com luî. TIE ERMAMHMHfE, 
gareggiatàre sm. [È «trice] & init. MA, R.MM.MF 
garènna s./. #45 
garganàlla if. [RAIFALNI a > (UM) MERMMMF: 
bere a = gui tt 


seg. DEAR) Me Leo 
di) CON ars, RIE) + alla garibaldina 1% 
U sm. MAERXIMAN 
garitta (9 ri w DUE M(KELEM) MR (8 
VELO) MX 


RARE a 
(Dianthus 


tr Coe ) 

chiodi di = 3 IRA) Dn di 
mare [3 }6R 

garréne s.m. (5 $8}) 

garrétto (% garétto) im. D(4,3.&#) UH MITI 

garrire s.itr. [io gerriso, tu garrisci, ccc.] [aus. avere] (8% 
#)m%: Le rondini garriscono. MF, O[X]AX 
IF) Bia pît; bandiere che garriscono ‘al vento A 
DAREI DIRI, DI 

garrito sim. (5) MM 

garralità +/ DIXIMMMAM MIEIME, RARA 

maerulo agg. DIXI(&) SL5"ES8{6): i garruli uccelli 
TIRAOLE SITO RETI 

gara s/ (RIO: — BASTARE] 


sterilizzata 004 
margare v.ir. [ti Ji (4) ata ik 
garzatire ;. 


ar Dr (#3 R (Eretta porztto) 

garzo im. OI ]intà int De 

Raragne sc; [£. a] Okit,WRIL, I: — di bottega fr 
kt OSE 

sm. (IX BOREMAO OM 

gas sm. [invar.] AB, AE: — liquefatti (liquidi) Wei 
4 / > naturali XAM,i8X | — esilarante VAU(FMM 
#0) /— nobili #18 /— illuminante #4 ©# 
“EM. 8821: fornello a = {&4}2(}#) / serbatoio del. 
— &*U® | accendere (spegnere) il — 3 (XL) tt / 
contatore del = $K@2t,4 tit | — lacrimogeno fi8i 
* | — asfissiante WAR OUAMELH) TRAE: dare 
— (30b1)in34 | il pedale (la leva, la manopola) del 
" SUD è a tito — Dad, FALSI Lenny 
mobile va a tutto —. MEAMME, ©L/L%M: 
vorare a tutto = SPRXETF / camera a ta 


gasolina (e sazolina) Sf Ri 

Eaudlio sim. KMfili fi ii} — da riscaldamento Mt 
MER tii | — per autotrazione #15} @28 

gasare sir. DREI ORE 

(18 gagificare) c.tr. [io gassifio, tu gassifichi, 

een] MRI, ME 

gassificazione (st gagificazione) s./. «it (#1) 

guosista (2 gagista) s.rm. [pÌ. nti] DIES TA: ELE 
GET OLMI REI TA 

gassòmetro (1 gayòmetro, gazdmetro) s.m. RM, SL 
RUI 

passésa (i grzpisa, gagéea) sf Mk 

gassòso (1 gayiso, gazéso) agg. DIM. mi 
scela gassosa &{ER:®:# / acqua gassosa HIT ORA 
fi): esalazione gassosa 1K4tBk 

gastaldo s.m. % castaldo 

gasterdpodi s.m-pl. [33]. 61 

gasterosteifsrmi s.m.pi. [53]Ml- B 

gastralgia sf. [EIMM 

gastrectagia s.f. [b]W 33% 

gastrectomia 5. f. [8] 


gsùatrico agg. [pl.m. «ei) Wi: succo = Mt | ulcera ga- 
strica CRIMINE reme 

mastrite s.f [K]M%: — acuta BttM& | — cronica 

Bastro- (ì gàstero-) [i MR3}]X"MM", “MO”: ge- 
atrosepia, gastroenterite 

gastrocnèmia s.m. [138.560 

gastroduodenale agg. [WI{E]M+— Mt Gt: 
MH iti 

tèrico agg. de Pod Warned 


Ptemmimaa 

LIO 

0.f. PORÙE RAR, IRE 

gastronàmico agg. [pl.m. =i) VW?2km, M&46, ak 
#9: specialità gastronomica #M%k1%,&% 

gastronomo sm. WR, Mt 

gastropatia s./. [x] 9 

gastroptògi sI. LUI 


gastrospasmo sm. [R]M &% 

gastrostomia sf. [R]W&Nk 

gàstrula sf. (10685 

gatta s.f. ©} @ Gatta ci cova! {ai SH | pigliar- 
si (prendersi) una = da (a) pelare fi 92KS1 671734 
4 La — frettolosa fece ì gattini ciechi. Dn 
ih. / Tanto va la - al lardo, che ci lascia lo 
LRIFUANTA RO RITA, PARLI MATER, 

gttabùia s.f. [it }#:}b, fit 

gattaidla s.f. (1) FIFR) AM 

gattamòrta (i gatta mòrta) sf. [pl. gattemòrte, 
gutte mòrte] (7 RMMRAMA 
gatteggiaménto sim. OIMIERA, NA OAZIA 
MAYO re 
gatteggiare v.inir. [io pattiggio, ecc] (CE)MERT, A 

flore ate. (pm. chi) De Sin 

&Attice s.m. [th ]f% (Populus alba) 

gattino sim.-[W RIEN 

gatto sim. Oi: furbo come in = @-RMORW OT 
Tdi @ essere come cane e > 13 AbTMb MEMM.EK 
41% / essere in quattro gatti EY.EXEN/ -— a 
nove code RRW(2} 88M) / — delle neri —W@% 
AEGAVEE / — selvaggio RIERI GEIE 
RIDITRI, BARE) | occhio di > [TISME 


I peste — [35136 (Ameiurus nebulosis) 
(3 gatto mammbéne) s.m. (HURT 
TRARTREO) RA 
gattonare I 


Lio gattono, ecc.) comnaeica 
UBEAAIEOR A II int [n cor) ( 

Te una 
quttiai a. MMI, titfise: ‘avanzare (gatton) 
gattopardo s.m. [3]M%, #8 dl servol): = america» 

no 3/93 / — marino —MMi 
utthccio! cm CSI (Splirtino canine) 
Eatticcio! s.m. gr Blù 
gaucho (IS) sm. (MRMBLEM GM) KA 
guudènte I agg. KA, KM I sm. BRA 
gaudio sm. [XIKS, Tit. IRT @ Mal rr 
te am 
gmudiòso agg. [X]}X 5 #9. XKitij, tag: || gaudiosaméne 
guuss sim. [80]3867 ESSI) 
gavazzamento sm. [X}BLIF 
gavazzare c.intr. [aus. avere) [X]FIIEF 
gavétta s./. 1 @ venire dalla — QMWH)FTUUA 
QAFRR 
gaviale sm. [33] 81W9 (Gavialis gangeticus) 
gavigliano sim. :9199F 
gavina sf. cosa (Larus cons) 
gavitàllo sim. 3% 
gavdeta sf ATO TT wM) 
mnera sf. [33]8M8 (Pica pico) 
maparra s.f. vb di, 
muesàlla sf. DI31/AE: agile come una — gM-H 
MISSIE / pelle di — MPE(-MEMMER) ©LMI(® 
KRRS ME) RE ME ® occhi da > be ArtX MM 
amenétta! sf. (4-7: it281) RENATO 
;f. DIRI: Gazzetta dello Sport {RR / Gaz- 
zetta Ufficiale WI 4M OCWIMIMA, AIAR 
guesettière sm. [E]M MICA 
gaazettino sim. Dik (MN) VE: — commerciale 
Pitti DUMIEMA,REKMIMA 
gaezettistico agg. [plm. ci) DR, MM MATTER 
gico som. [pl. chi) [35]0E5E, 3 (Zarentola mauritanica) 
geiger (38) 1 s.m. (963abMit®28 II agg. di); conta- 
tore — [#n]atak>tHt8 
geisha (3h ghèiscia) (3) sf. Ett 
gpèl sim. [SS IEICIARI CHE), A: MII E 
gelamento s.m. [SF] 2,30: AE 
gelere I nt. [io po, ecc] DiEMrè.ftitvk; TI freddo 
l'acqua melle condutture, 509364070 
na [88 13F-0E. 188%: Con il suo a to, 
gelato l'ambiente. &M&MREMMASIMT, IL fit 
faus. essere] ©tàk, 20: Il fiume è gelato. MARKT, 
@[#]ît: In quella capanna si gela. #6 M4FW 
2. @limpers.] [aus. avere essere] $ttk: E' gelato do- 
vunque. SIALISI T>k, Il gelarsi cori. #i2k, 80; La 
acqua s'è gelata. A#T, / Mi si son gelate le mani. 
ROFRMT. 
sf. OI: La e ctr rovinato le coltivazioni, 
HIRRATER, ke: 
gelatàio s.m. fe si ROKIMA akiaA 
gelateria 


rara Top MEROROO ME REMO), mala gelatinosa ME 
gelato [p.p. di gelare] I agg. ©2885, #1: Ho le mani 
gelate. RIEN, / un vento = xR OMAR 
cuere — di paura SFR @ cono — dXXikik Il sm. 
Mik: — da passeggio IE / = sfuso FITMkiEM | 
— confezionato #.$$F tit 
gilido egg. Otk?t#, MAH: acqua gelida MA © 


silo/gènere 
Cit]: 01.20k0k89: atteggiamento — xwiMSE | 
Piram 


ilo sm. DISK: giorni di — RRMRF ©A# e 
coperti di — AR ©#: sentirsi il = addosso (: 
co) 8918 ERI CEDAM) © Sera Lasa 
geléne! sim. [Raf Ldi — WAR 
LIRA (Plertas ost) 
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gelosia ,469?.IRfT: provare = per qlc. 
MAI rsi dalla = PESTE e ‘dan 
fit: custodire qlco. con — ‘A\b@#Xf 0E+T ®© 
Li 1120,R0E 

geloso aeg. Di 201, iti tn DERE: E 
— delle sue amicizie. MW XW, || gelosamente 
20. Siti, OMM: custodire — glco, A @MRW 

gelséto sm. FhiBI, AM Lex 


î 

gelsomino s.m. [11]R®,®F: #3 (E8®) (dirci 

gemebéndo agg. [X]s® tt, Gus 

gemellaggio sim. I SFR XK (MPDIN FR MAR) 

Bemellare! agg. []$4:#), RIBBI: parto — JLM 

gemellare! n.ir. Witt KIRA 

gemellarità sf. TIM, GE 

gemello I agg. DE #), MM#): sorelle gemelle Seati 
WOMPIN, AMM: letti gemelli E—-ROMAK ® 


e) 
sim. (0 »a] IF: assomigliarsi come gemelli 
Li SIONE RR SE @Ca] [G-] (RINFR. 


AA, DELA: 
— sotto la dominazione straniera ##M@t Fw ® 
(E) ft0) OFF: Il vino geme dalla 
botte, baligl ili ®(IEM0:F) 1 


de 
Flpa 


consonanti geminate RMX ©(F]mM& Il sm 
ripa 
sf. OR, ant Orma rene 
gèmnino age. [RISI FE) 
gemitio s.m. [2]. 
gèmito s.m. ois$, sm 
sèmma sf. OLG,RE O#,E8: Venezia, la » 
dell'Adriatico 3E-#W.W60091 R&M QunMRI © 
(OLE 
aetamante GEE: CIOCR SIEM) 02488, 0685 DEE 
gemmare I v.intr. [io gèmmo, ecc.] fi avere) RW. 
%: 1 peschi cominciano MBFIRIET, HI 
nr. (RIE. ALERT 
gemmazione sf. 0£# OLE] MM 
gemmologia s.f %&% 
gèmmula s.f. [AREE 
senderme cn DAR GIONE DEI UR 
gendarmeria sf. DKKA OXREB $ Gendormeria 
pontificia RAKRBA 
gine sm. (I1{4:G 
sf. QURY, AME DRE, Dt, te RE 
ese: (pim. <i) ORESS ORKM,Kit 
fi): albero — wRM 
genepì (* genipì) :.m. O[W]ER OXM.,XK 
generalato sm. DHEVhhn #E ERE ORTK 
Reti 0619) È KIRIZORIE RI) 
generale! I agg. ©—M8, 31829: opinione — 
i | situazione — #12 © 89,8: una legge — 


325% | elezioni generali ìt,x% / approvazione 
— {kit / Assemblea = dell'ONU RERk® / ma 
lesere — MAX QUM.É EM: linea — BR | 
programma — &#@ / quartier — BS,MOM.AkT, 
#28 | Stato maggiore — [V]&&}M / indice — 
BE | attacco — fix, MX / sciopero — BI 
QUEFRIVE.......K: segretario — BbwB#k | 
direttore — s431 / console — &%\# | procuratore = 
tatesis / vicario — [RIRDTO GERMI 
KEBREMI) RALE ® a — richiesta EMA-EE 
®7- A — richiesta gli attori hanno concesso una re- 
plc. ERL-BERFMANXMTMî, / da termini 

(mantenersi, sulle 


REA, 

» | E' — stimato, Aradanne, 1. Mom. —R 
REALE Lasi al particolare 
KR Mw / risalire e lare al > 


MRS @ in > — iti tit: Mi ha parlato 
del progetto in —. &RBXWik Tit}, / In -, la 
sera rimango a casa. —MwXAMLORTR, I sf 
[FlEXMAAAS 

generale! s.m. OLW}##%: — di brigata (i)M# / = di 
divisione (Ri)&# | = di d'armata (Rb)# | 
— d'armata (Ri) L#W @(RT@tuete ato) die: 
dei gar rp filetto 4% - Aa Gesuiti bal 
*| = dei 

generaléssa sf. DARAI Olorsanzar ati 

generalissimo s.m. [F]i tm, & MP, MARI 

generalità sf. ©—Mtt it mtt; NM TO: Potete 
la- abitanti *$W RR / nella — dei casi {E 
ASMMRF [MIA (MIE MR It): dare 
(declinare) le (proprie) — itWA(M 89) #4 SOA 
BIEDARRA 

generalizio agg. (REM®®) REM: i ri 

generalizzare vtr. Mit—Mit: tata tiri: 


generare 0.i. [io £2nero, RE A: — un figlio 
FER ©[#}/"%,itt,31%: Lo sfregamento 
scoera calore RIME, [ — scope &R | genera 
si ori. Pe&%652: La ruggine si per ossidazione 
sulla superficie del ferro esposto all'umidità, MEMI 
LELLO 


EMI I sm. VERTE NT DI MMI REA 
a corrente continua Mk®##1 / — di gas k4t%4# 
generatrice s.f. DEM OIMI(*=MT) WIR, 
generaziéne sf. O4&M, $&Ri: -— spontanea MW&# 
| = agamica (sessuale) SRIEA | = alternante 
[altRz® ©, ftft RA: la prima 
[n IR | di case 


minile) RI(F)E&:N | — neutro mit ©(X#fFùM) 


SARI narrativo MIRfk | — cpico KM è 

combinarne (farne) dî tutti i generi &BK% | del — 
9,2848253: Non ha mai fatto una cosa del =. #4X* 
RFEERR, | — amano ) St [in — — i, ERI: 
In —, poso dire di star bene. —RKW, RWMEERK 
#, [nel mo > ERA 


genericità sf. —ME,RER 
genèrico [pl.m. i] I agg. O[®]M?): caratteri generici 
Hit ©-Ri, it: 30,52, Fd: La tua spiegazio 
ne. è troppo generica. &MRHX-RT, ORATRM: 
medico — MB | attore — MRARARA 1 
ao. D som. OM: 
EMA ORMEA 
ginero s.m. & 
generosità sf. OMMXi: XEX: un atto di > w& 
AO IE, A: E' conosciuto da tutti per la 
sua —, MIMBSRAFI, IN ® la — di un vino 
MMM / la — di un atleta ER (EHM) 
TR / la = di un terreno + EX 
generdso age. OMM, ALIEN OMN,AH TI: do- 
natore — fIi9!AMA ©£1£8, EX: terreno — E 
TM: | vino — Mi, $tX1 || generosamente ax. 
genesi sf. OMM: la = del mondo #R&M © 
tifbit: la » di un romanzo —/\RM& +e 
(I) Genesi «tit 525 5 EUCE ERE) 
genòtica s.f. Mi6# 
genètico agg. [pl.m. 5) @izmm, 9, tit ME 
St); caratteri genetici 184% Mt 
genetista s.m. ® sf. [pl.m. sti) t#44M 
genetllaco [pl.m. «ci] 1 agg. [X]w 8: giorno — &8, 
RR Ism (KA #89) A ,%: il — della regina 
TEMd: A 
genétta s. fi [3}]/\M3R (Genetta genetta) 
gengiva sf. [M]MM AIR 
gengivale aeg. 88. F;R% 
gengivite sf. [MX JM, 
genìa s/. OEI-R,— 
mit OLI 
geniale agg. ORAW.HA 85: invenzione — FAR 
 QULIRAf9,TR09, RIT I lesi 
genialità s.f. ORA,XW.4%# QCùIMtt MATA 
genialdide sim. R sf. #3 -| RULE 1h PRA 
genièro s.m. [R]T& 
gènio' 11m. DK+,XM;4%: avere — per la musica # 
TRY ©XTA fl: Beethoven è stato un — della mu- 
sica. NEFA-T+WRKT, OM#t,6%: — di una 
mazione —f BL MAIRPIE @ibs 19 MA LIA de no 
A: 2° buono fi; #8 & / = cattivo 2: i LLXEM 69 
#ABX: E' un lavoro che 


— it: una » di traditori — 


H — militare TRRA | 
oi ARI RMIUR / = cile RIMA 


selle rag. anmrene apparato — 428,5 
SAR5 II cm. CUTE, 

genitivo 1 sm. (MIN A00) att: 7A I agg. Lt 
NI IFATME OO: caso > dla FA E 

genitére s.m. OR Q[MIRE,MR 

genitourinàrio agg. [W ]i0.RM 285) 

genitrice s.f. [XI[#19* 

genitura sf [RI&R1, Ro 

Lars dg sm —R 

genocidio (18 genicidio) s.m. X&#&6®M#X 

genotipo sm. [43251921 2 f6-21 re 

genovése I age. ($) NZ Il s.m. ORBEA RE 

gentàglia s.f. (ETFRA, RE 

gènte s.fi DAAf]: — onesta #XA / C'è molta — 
nella sala. XTMAASA, | essere nato da povera — 
WA KH:S | Aspettano =. {&1&#$A, / Stasera avre- 
mo - a cena. SIRITRAME, / Non badare alle 
chiacchiere. della =. BIESA ORE. QI 
LASA RI: — di città MA | — 
TAI 2 cnre LAME | £ di chia Gt 
@/ = di mare XF, | > d'arme FAR @ 


genericità/geomagnetismo 


(#87 3E MER OIXIRA,AR OMIME 
IO ZEKF ©EITR BN 

gentilddana sf. REX MK 

gentile I age. OFIN8: #08, AM, BWW: E' molto 
— coi compagni. eZ, /un — rifiuto. ME 
ritttà | Troppo —! AME; 44: (835) OÙ 
Rin,tA8, 3128): aspetto — Mi&#N / il gentilses— 
so &t£ ORE: 89: profumo — Mi | legno — 
5A | terreno — MIISTIB ‘@CMBI)AMI 
CIO OLELLI iano I sm. (WIE 
RAA: BAIE 

OLEMIIRAA: Fece rie © 
PERA BE 

gentilezza sj. ORMAU.ATIRU TM FAMMI 
#7:2848 8) 817: Fammi una —. f#@—Ait, | Fammi 
la — di chiamare il dottore. f#RWE4#%, / Fammi 
la — di toglierti dai piedi! [A}AW@ MA / per — 


Ehi 
Isuper. di gentile] agg. CRERLIDLER 

bite OO NITTINTAA pai TA 
BREE (CLI 

gentilizio agg. OR#): stemma — Miti Cari 

sentiludmo s.m. (pl. gentiluàmini] HW: 9A Mt, 
#: parola di — BEL 

gentleman (3) sm. OM BMMMA: 00t,8F OHISÎ 
PLS (RIGHI LE EMIL RE 

sentlemen's agreement (RK) s.m. MFY:it 

genuflessione s.f. MIE,IOM 

senufiteso agg. [p.p. di gemettersi) RIBE0, LAT 

genufiàttersi v.rifî. [pres. io mi genufitito, ccc.; pass. rem- 
io mi gerufltii (18 mi genufassi), tu ti. gemufetéti, ccc.3. 
pp. penufit:s0) Bi, RR 

genuinità 1. / $600, 6015 SR fi ft 

genuino age. DICW8),AtE8: vino = f1i / cibi geni» 
ni MERA ORA, LB: un riso — 3% || ge- 

are. 


nuinaménte 

genziana s.f. [tt ]}&S 

gio [ama ]An*. te gf, geo 
centrico 


sg (pl. ci] [RICHIAMI 
vers e TRISTE 


geochìmica s. TRI 
gedde s.m. Dna: LIZA 
Zeodesìa s.f. +MMMF 
geodèta s.m. 3 sf. (pl.m. ti] kit MY AMA FR 
geodètica sf. [mt]: MM, Mi 
geodètico egg. [pl.m. 63; kia w 
geodinàmica sf. 631% 
geodinàmico agg. [pl.m. «ci] @##NFM 
geofagia 1f. &+-9 
geofisica sf E R98$ 
Tplm. ci ] 1 agg. tg t+t I sim. MER 
DFE RETE 
geogonia sf. dest:t 
geografia sf. R$ #: - fisica MAR / — 
‘economica ff | — politica Rib&m® | — 
astronomica XxX: 
agg. [plm. Ta #40) ARIA: carta geo- 
grafica 3618 | atlante — 4# || geograficaménte 
cu. GRFL,ERORIE 
gedgrafo sim. [f. a] Fw, 


geologia :./. #R#,@}t — strutturale 984% / 
storica Xi / = applicata LAXMF 

geolàgico agg. [pl.m. i) *RF8, MM 

geòlogo sm. [. -a; pim. «gi] XX, ARER 

geomagnetismo sm. 3 


geomante/gesuita 


geomante sim. +53; RA 

geomàntico agg. [pLm. ci] +55; BRAM 

geomanzia sf DL (I0IMRIZIE LRE+-20& bara) 
DCI 09) es, Rk EEA 

gròmetra sm. (pl. tri) ONEA.BMA,MRA IF] 

geometrìa 5.f. JL#]%: — algebrica &W/# / — anali 
tica W67/1 ff / — descrittiva BE/L@ / — differenziale 
#A/L6 | — elementare 119/181 / — euclidea KE 
If | — piana FI/L@ / — proiettiva RELM | — 
non euclidea IE JL8 / = solida 3246JLAT 

geometricità s/ OMM ORILTERRA.MA 
Tit 

geomitrico agg. [pl.m. ci] D/1#1%#): figure geometri» 
che JL618% @LW/L8T MR AA89,7= 485: un ragio 
namento — 7102, ftF22010 28 || geometrica. 
mménte aw. TIME, ANFIA 

‘geomorfologia sf. MW.# 

geopolitica s.f. Maxit, eine 

geopolitico agg. (pl.m. ci] XtX:Fw, Jematiitto 

gpeorgette CH) sim. 

georgiano I egg. DIR) HEY (ET I 
som. DR ME Ax e ETTI DELA 

geòrgico agg. (pl.m. ci] [X]K3f9: poema — #3 
® le Georgiche <kWit M>(& DBA MR vinile 
MII) 

geoninclinale s.f. [4 13/08}, 46M 

geostàtica s.f. [W];WE 


geotèrmica s. f. thy 

geotèrmico dgg. [pl.m. «ci) Di.M&, 48: gradiente 
RETTIRI, INLITITTtÀ 
termica 4610.8108 

(eotròpico agg. 


centrale geo 


Sorànio sim. [EMA REWM: — roberziano DA 
19 [C45B8%£ (Geranium robertianum) | essenza di n° M>Mù 

gerarca sm. (pl. chi] OKMW9MB£A: il sommo 

COLI LEILETI?I 

gerarchia s/. O$%,$4M: — militare KR HR 
pnrri — ecclesiastica (% 937%) M 10% 
Mil URI) 

geràrchico agg. [pl.m. ci] W0%, ttt: Cisar 


to = #0} / inoltrare una pratica per via 
fe0t.L8236 / ricorso — IiR]b#,tw Il peri 
caménte av, 


gerbèra s.f. cima (Gerbera jamesonii) 

geremiade sj. Kip 

gerènte sm. # sf. MAMA,EM,t2 

gerènza sf. WA, FRA 

grergale age. (LR Fiato 

gergo sm. [pl. «ghi] OIMif: = studentesco PAM; © 
fTi8, ii8, Mt: — della malavita gif t/a eo ma 
(CILID) 

geriàtra sim. sf. (plm. i) SEME 

geriatria sf. LEME,EFES 

geriàtrico agg. [pl.m. -ci] 2448): centro sanitario — 
ERETTO 

aperta sf. di E, 


germanico agg. (pli.m. ci] DEMO Ost, ann 
DITER) RABECR) 
germanio s.m. [(C]8t 


sm. O( germanésimo) s@tRit,&t 
se DURA MERITA 
germanista sm. sf. [phm. ssi) QFRORMENA 
XE LI) EA QFRATER ARRE LR) BET 
55 BERBROLERARAVER 
germano! I agg. (4&BB#: fratelli germani MARA / 
cugine germane 22 (3826) 8% Il sim. [EIMRZ8 
germano! I agg. B788) Hsm BRAVA 
germano” sim. [3]MM: — reale #4 (Anas plepripo 


chos) | = marino #3 (Ares acuta) | = piccolo #49 
I (Anas crecca) 
gèrme 1. CARE — del grano 


il AE 
persi cee. $I08EEM08 II im. HA GESISRAI 
BOWLAMMSFANIA2I EMAN20R) 
u.intr. [io gèrmino, ecc.] [aus. essere WR avere] © 
RE,02 CIRIE, AR 

germinativo age. 221 MRI0) 

germinatbio s.m. WFRFNMEBH 

germinazine sf. #E,M% 

Germogliare I v.intr. [io germiglio, ecc.] [aus. essere 
querce] O®#,&*%,%: In primavera gli alberi germo 
gliano. #%, bik®%, ®I#]®%, 2%, RR I vtr. 
(RECITA 

sf RAME 
sermegiio cm. ONY.@RE QIWIMM. KM, tt 
Lim. =ci) 1 age. D(ERDRELTM O 
"oa, GEIL Mim DER) 
XE DETRARRE 
E 


sm 


gerontoiatrìa ;.f. L geriatria 
gerontologia sf. w$E%# 
gerontàlogo sm. Tai sil ssnra 
see ERROR DAME 
CIO Mim. QEBIPA OI 
gerotròflo ;.m. XL gerontocdmio 


Lang ni 

Berùndio sm. GEE) Ma 

gerundivo I agg. Rw Him. CATZ 

gessàio sm. ORENMA OMEW® 

gessaidlo sm. VER OREWIA 

Bessare n.tr. [io gèsso, ecc.] DOA LEA D 
EE (MT) AZ IA un 

Bessatura sf. D(EMMIEH)MEW, p-150 onzai 

gisso sim. DER DENSE 

gessiso cer. DER DETRI | 

mteta s.S. (pl. a, -e] D[UMX]#3I#668: canzoni di = 
RIR,RIR ERRE EER FI 

gestaltigmo sm. [Ò]#REFOMF.,RELMY 

gestante s./. 2 

Gestapo (9) sim. 2 HE 4- SR CHA MED 09 E I 0) 

gestatàrio egg. [RATH1;R] sedia gestatoria (MR) 
COELI 

gentaziine sf. DIEM.IA DIWIEI 
romanzo è ancora 

qeaticafeminto sat B9%; CELICTIOENI 

fio gesticolo, ©cc.] [aus. avere] Wt:F-8, ft 

AME: Cesticola sempre quando parla. 4t.Y}g 
CELLA 


Besticolazione sf. @FW,ttXW(dK) TÉ 

gesticolio s.m. E EFMMF% 

gestionale agg. &#%, 2% 

gestiéne sf. €W#,%3: assumere la = di un'i LI 
R&&W" | consiglio di — W@RMM& /Gli operai 

partecipano alla — della fabbrica. TA&MI/-#M, / 

= d'affari [RI(&2/E1) wI-î: 


| / esprimersi a gesti FWARATTE 
@®£.2ff: — teatrale #3 OF, un 
generoso XRX®®/7% /un bel » &WfT%,; lol 

gestére s.m. [[. -trice] &##, ii a ero 
RAW | — di unristorante {& 

geguita s.m. (pl. ti] QIRIBR®SKE Grelamma, Li 


BMA 
geguìtico agg. [plm. -ci] DEREn omesso, aa 
CRCLII 
seguitigmo s.m. bia CA Fe,ea 
lio gitto, ecc.] ©, 5: — sassi con- 


3 l'ancora Ms / I pe 
scatori hanno gettato le reti per la pesca. R.4]tf8 
în, | = le armi (lo scudo) persa BR] = il seme 


di? ©, 200 i: 11 malato gettò sangue dalla boc- 

La fontana non getta più. Rw 
| = le radici EM,iLt® ©utw,w(®): 
ua în nronzo {ROM T,MI: — le fon 
di un edificio %1ît 453128 / — le fondamenta 
di una dottrina 3 36035 / — un ponte[$#] 
mie ti: Le tasse gettano molti denari 
allo Stato. Magia, II c.intr. (aus. avere] 
IE, cl melo getta ancora. BMWMPHEER 
%. ® — all'aria una stanza EDMIELIM | = 
@ mare 95t#M UR, MR | = @ terra DITE 
st / — grida (urlì) ‘RY;3ps | = i dadî BOGF:IE 
—% | © il guanto a gleu. WA | — in faccia a 
qleu, GMMREMA,MFXA: Le ha gettato in faccia i 
suoi errori giovanili. f&3ERWU@ Rdrt6 4 War sit 
W, / = la colpa addosso a gleu. FRA | > la 
polvere negli occhi a gleu. WRX\,BXA | = luce 
su... W£...IMI{L | = gleo. dietro le spalle Ba3EX:% E 
XW6:FMA / > una luce sinistra (un'ombra) 8.L% 
| = uno sguardo (una occhiata) W—M | = ria RM 
#: 7,40: Hanno gettato via molto tempo in chiac- 
chiere. @M1AMXMNTMEMM, ll gettarsi ni. ©it 
1 "contro gleu. con impeto RIRAMIHtà 
ne si gettò nel fiume per salvare il bambino 
che stava per annegare. EMAMARAM EMIR 
Kit, | — in ginocchio RF / — tra braccia 
di qlcu. LAMAMYEM / a letto ARES "pet. I) 
+ Il Po sì getta nell'Adriatico. w&MRAT# 


gettata sf. DL, ®Uiît: una — di bronzo 4 / 
una — di calcestruzzo MRWt O[K]®F,EF © 
ME, Daci @ — cardiaca [5] Mk 
gettato agg. [p.p. di gettare) QMM8% MEM: una 
pietra gettata nel fiume 33|?T M897% / fatica gettata 
RIMINI DIM: una mine di fresco 370 
MR + maglia gettata 
gettatre s.m. [f. «trice] SRECARITA MT (2.3 


Lr) 
pttito sim. D(MBM BA 2: il = delle imposte 
BUA USI A FAME RR) MA 


zo 
getto s.m. DX,88,45: E' vietato il = di immondizie, st} 
#.}:t1%, | — del peso [#]#4G%k / Il giavellotto è 
un'arma da —. $iitA-RRY, OR. Mt: Rit: 
— di sangue st.iii,tHifi / getti d'acqua Mk Whit 
Vitt ORA,NMT,MR: acrco a — MAL OS] 
MARTI: — per voli intercontinentali MEMARU 
n ©1169, Mi OLEMAt## ® a — confino 
FAIR / di — — RR, FF: una “pag 
tadi — —M MM / Sar — di gico. RRK 
gettonare v.tr. [io gritdno, ecc.] DITARME Ban 
20) dit Td IL ER 
getténe s.m. 3%,%3, EM: — telefonico GTA*REM 
f1036)#635 | apparecchio a — RAMBRATHDM 
#28 | — di presenza (*i®REALRAMUELR 
Uli cai 
sf Aidan 
sue GO cn REGA ERRE 


Da 
(Acinonyx jubatus) 
ghéppio sm (31115 (Falco tinmanculus) 


337 gesultico/ghistto 
sn BR 
gherlino s.m. [8]}® 
Bherminèlla sf. Dale I kit 
ghermire c.tr. [io ghermisco, tu ghermisci, ecc] Q(AM) 
na ‘aquila ghermi una gallina. Ritt-RV. 
OIRIRNME: MR 
gherdne s.m. O(BEMKARR FM, ERI MA) MT 
t% OE LREMARAE 
ghétta ;./. OPRE ER OMELFMRAW 
ghétto sim. DRTAMREATER ORTI) AR 
XE OLII DEA 9), AA 
sf DA Ai OLI tm: 
Questa stanza è una =. TBMMRTA®7, 
sum. RI, II: = continentale ARKIII } 
bocca del = 3K)I1F1 
comgra 1 a.într. [io ghidecio,ecc.] [aus. essere) @tt ki WE 
: L'acqua ghiaccia a zero gradi. KEFEHX., OE 
Ri. 3 ©limpers.] [aus. avere R essere] LEI: leri 
è ghiacciato, ERGXT, Hus dtt flo La 
bassa temperatura ha ghiacciato l'acqua della fontana. 
KRRREBGRIT: ©IwIttaR, tt: Quella 
notizia DIMBIEARAMIIET, | 
osi. "iabt a£: Il latte, nel frigorifero, si 
è ghiactiato. FINERMPRIT, 
Bhiacciata s.f. “PRIEREI 
rate [p.p. di ghiacciare] CS MOI, uk Mi 0: BEI 
lago — CIELI ®ikiesi, ato: sala ghiacciata 
HiPBIAIT | avre ghiacciati TLINKW 
ghiaccio I s.m. >: banco di — >} ) — artificiale Aitr 
% | — secco ARA) | pezzo di = dk 
4 cuore di - WWt)X | rimanere (restare) di > ti.R, 
&t2 | rompere il ZITURA) TI agg. [pl.£. -ce] tikMi 
31 8): mani ghiacce dk: 
Bhiacciàlo s.m. Dit, de [eni tw LI 
ghiàia sf. OPE OE, did strada ricoperta di =» 
Bhialéne sm. SO RM: LERE 
phiaiéso agg. Saroraavae: terreno = Witt 
Ghianda sf. DBX,187 DIRFTTMTF 
It S8 ( Gerrulus glandarius) 


sf. [)M: — a secrezione interna (> endo- 
crina) #538}R / — a secrezione esterna (- esocrina) 


Pisi 
fi): infiammazione» MA 
da 


pren sm fltozom 
ghibellinigmo sm. DILICH it 6 BARBI) W 414408, 
HO FRE, RIO RATA 
CITOLCEA LL CERCICITT 
ampenaerazaeni MT opp. Wi + 
2 DIETdr da sRatatie, MIRA 
gun RACER REI) 
ghièra s/ D(ERF88 IMM) È MM, È MI: DINI 
pulito a RO ERA 
see 
sf. 8 finestra (sportello) a = (I 
CELREO] 
n.tr. EMI LR 
ghigna sf. (DINT 
mint. [aus. avere] UE, I 
ghigno sm. QRE,NE,ME OLOMME 
ghiodare sir (SIAE COFFEE: na 
vela de6.,AR 
ghinta 5). ORE AMOLT,MAF21%$) va 
giùngheri [RAIFICH) in > ER, FA.IMA 
quicera sf. (RARI MA) MAE Le 
Hideo cio DRM ESCI un rgzo 
= RIEMBF | essere (andare) — di dolciumi Rug #tt 
QURIAIIO 318: omo — di novità SEO LIT 
H ORME: cibo — ER ©[RIMIRI, 
66): lettura ghiotta 5IA XE Il aperti 


Ehiottine/giardinétto 


T(Galo gulo) 
audotione im. OIL] ARIA SESIA 
Bhiottoneria s./. OMM, AR, At OR, RE. © 
ISEIRZIA MA 

ghidzzo sm. OL5]IME AM OIHIRA, BIL 

ghirba s./ DRM O[W] @,%%- riportare a casa la 
- RERRRE EMIR | lasciarci la = FEET 

ghiribizgo 5./. [M]t1#M, 38 XX: Gli è venuto (sal- 
tato) il = di imparare a suonare il pianoforte. f&.d.tt 
FMI OLEUATE, 

ghiribiezéso agg. [710 1XMB.SMKH: 

Shlcigàro ( ghirigogolo) in. ORME @AMMT 
riga DEMI 

Bhirlanda sf. DIL, 7E%: intrecciare una — di rose @ 
—IKMRIEHK O[#]MM, FX: La città è attorniata da 
una — di colli. status, 

Ghiro s.m. [3] M (Glis glis) @ dormire come un — 

ghironda s.f. (i ]t:1z% 


VR 

già aro. O[ATit EMA, RATA RS] 
E: Gli allievi hanno » finito i’ compiti. F&M1E 
SEIT, | Le squadre di soccorso sono = partite 
per le zone terremotate. MMMESHRWERE, / So 
no » cinque ore che lavorano senza una sosta. @$]E 
SEFIILTAET EB, | Quando verrai il vestito «rà 
7 pronto. $6XB},RE@AT, / Come, sono — 1° 
dieci! 162,E4+,#ì; / E' peccato che sia » finita la 
rappresentazione, MAM, MBEEMMWT, ©#et imm 
NEMI di XINMIBA]: Sei di = ritornato? KEEMX 
Mîr / “Sono le cinque.” "Di n?" “Ea 7." @ 
Lul, Ai: Credo di averlo = incontrato da qualche 
parte. MAE RLUN ES 4 X835 Mat ht, / la frase = citata 
nel capitolo precedente W:R2312)%:# / il primo mini- 
atro, — ministro degli Esteri it&/EM{ #2 WKMMEE 
MI OM, RA. R: So — che non verrà. MWMM 
iftw@%*, / Già da giovane partecipò alle lotte del 
movimento operaio. MW 57M MI, (&8tSi0TTAt3# 
Shea DAN MR ARI, RIE CT PIC UO sane 
#): “Già, è proprio come dici tu.” “Ft 
—Mf," ] “Già, —, l'ho capito ora. 
T.” | “Ho vinto anche questa volta! 2, sci tu 
il campione!” “2 MERLI 7" den 
W17/ Già, e chi l'ha detto? &%}, if} dr @[AStA, 
36]: Siete qui non — come turisti, ma come amici. 
ARATTEIR MIA DA MIE EEE, 

giacca s.f. 7,%dt\7iX: — a doppio pettò Mbit 
(HIP) EX / = a vento RK | = di cuoio ex 

gincche (18 già che) cong. Rit: Giacché lo sai, perché 
me lo chiedi? fecit, 0 

gincchétta s.f. i kR,M%E 

giacchénto im. GA ER 

I giacchétto 


CIZTTETTÌ 

1 RARE MAO ERE 

giacènte agg. [p.pr. di giacere) OWM8,FE% OI 
281000, BRIO: BUENO, BR7F0S: pratica — atama—gpa 
I | merci giacenti 5 
MER | lettere giace: 


A05= 11 9% | diritti di — RARO REM, 
%#î,MIN: giacenze di casa (ARIMA) 
È | giacenze di magazzino W## @7M: una lunga — 
RFI 

giacére c.inr. [pres. în giùeci 


ciamo, voi gia 


i io giocpuî, tu 
giacisi, ecc.; cong. pres. noi giacciamo, voi 
giaccile, essi giàcciano; psp. giaciuto) [aus. essre] QW,B 
Eriipiho WE [beep MIRTO AEON 


2 (ERA) KRT. 28 ONT. ME: 

TI paese giace fn cile brevi scor zona pianeggiante, &4w 
FERE RRAMTAL. OA: RR: RE: La merce 
giace da tempo in magazzino. REtWMBEMMA, 
T. @RA: — nella miseria BAM / — nel più 
completo abbandono MFEARMRE. @ CM more 
giace e chi vive si dà pace. [B]XWAEC&MT,i82 
DAFRAEZIT, 

Giacìglio sm. D(GES #1) IE; MAE OMR.MA 

Biaciméato sm. PETRI: — fare CORE 
1 = di petrolio è47°,3hF1 / — argenti! 

iaciate sm. QLMIRAT (Heil or pra out 


aideltera sf OMM: — scomoda SAFE 
» O[RIee OLele mia 
1. [pl chi] 99I&M 
giacobinismo BERT: MBEN 
Biacobino I sm. ORERRTA ©(8itLM)MibaXAt 
TI agg MR A FIR MIO (t32] 
som. [RIBFICIBI far > > (6) ML, (BAI 
Biaconétta sf. Mini wi 
Giaculatria sf. DI0MRIMWWATA OLMITKMÉ 
Mi BREE OBIIT,AE 
giada :./. x, scultura in = St / color. (verde) 
— fre 
giaggiòlo s.m. []9MRIE (ris germanica) 
giaguaro s.m. [35] 3318) (Panthera onca) 6 amico del 
(o) ERLENTEZBRAMA 
sm — 
gialappa 1.5. DI] 3RM%%,35MM (Zvogonium purga) 
QUEI RATA 
og ricer] 
(pl.f. ce) desta at, gres 
giallo Lage. ORG, 685: foci gialli 7 | farina gialla & 
XI | razza gialla MORA M(IMW) MMM, ML IC00, A; 
ih un viso » di rabbia SBK @ 2.13 DAMME: UL 
stampa gialla RS A8TM PE, fee di tt Ria 
Fa roma SENI) bandiera gialla 
CIrtemmenta ito) Mik / febbre gialla COS) MMM / 
pericolo — WB (Hi FAMBAHBH MMM) / sindacato 
© MAI& | terra gialla [7] MAG Msn. Dith © 
TR OMERM,MAMM OMBXME QUMAOR 
®4%): andare a vedereun > &W—MUH}X ©î 
BA 


giallégnolo aes. MAM 

Gialiére sm. OMA.MIMA OM 

giallordsa egg. [invar.] MVC, ME) 

sm Dee mt ta, Misti Otaton © 


giallume 
MELO) 

giamaicano I agg. FX: Msm FXMA 

giàmbico agg. [pl.m. ci] ©[38] IEktti, Misti DA 
CRECO] 

giambo sim. [18] 40 #t,Mi6dt 

giammòi ose. OLX] XEF,7: Nonsarà > possibile! 
ROTTI I Giammail ik 
integrato ATEI OS] A 

giandaia sm ©(8) Rneana onnurz 

gianduidtto s.m. $RSH/ 

Siannizzero im. DEM) LAMEINILR OI fo] 


BASF 
som. CRI FR MIR 
(pl. sti) Tsm. at sf AMA IT 


ag. nat 
nilponnte ice: SSL lotta > (RX) Fit 
Hsm. OBXA @A 
giara (% giarra) e, FF 
sm RE ELI 


giardinétta 1). RIN AME, «MBHE LF] 
giardinéito sim. QARE OM] ME: MME*S 


giardinièra sf OKEIT OE2R O(ERRO)BR 
OMEDITE @ maestra > HI ELRIE RIA 

giardinière s.m. IT 

giardino sm EMA B.MM: — peosile SAREI RIE 

R/]- pubbllico £+M /-— botanico tit &1 / = zoologico 

50960 / città — CRM) AMIN / L'Italia è chia» 
mata il = dell'Europa. EX+HREWSTMBZE, ® — 
d'infanzia 45 JD 

giarrettièra s./. wi, M%# @ Ordine della — nama 
CR ERI nti 785 Mb dir) DI 18 05 E 

giavazzo I s.m. —MBik II age. (3) &MRRS 

giavellottista s.m. x s./. [pl.m. «sti) #nttzòA 

giavellàtto s.m. 7-1] #îtt: lancio del — wiitt 

gibbone s.m. [33] KM 

gibbosità sf. Diu, Mt ©Iw 

gibbéso agg. D&tidi, Riz, MAFF: terreno — BM 
IAP ORME: dorso — TEM 

gibèrna sf. (426021 8) FM 

gibigiana (x gibigianna) sf. [7] E#X% 

gibus s.m, [invar.] (th, AP622 AMIR) IT IT 00 RIM 

gicaro (18 gichero) s.m. L gigaro 

giga sf ERO 

giga sf. os 

gigante I sim. QUA: avanzare a passi da — UBAM 
MBRMIE DANBAMA, MEAN OH] A, SE 
Magg. BAM. &k8): albero — bi / stella = [RK] 
EI @ slalom — (HBMP)AMWLE 

giganteggiare v.intr. [io gigentiggio, ecc.] [aus. acero) OR 
2, O(#] W&,6B: un pittore che giganteggia 
sugli altri — {tt 2 41942) Mk 

gigantésco egg. (pl.m. «schi] QEA#Mn EA&M: una 
montagna, gigantesca Zilr DIRI EX, MAM: ua 
impresa gigantesca #4 29% CI 

gigantismo sm. OI] EXmw, EX ©] Sire 

gigaro s.m. [i] DEI:28 (Arm moculatum) 

Bigitne cn UABDIA MARARA ct [ii 
gigliàcee tal È KIOMERA 

sigliato Tag. Cama tne, anenmai Crth 
700 Hsim. OMATTEMET OM) AFEEREA 
Me 


DIM] #78 (Lilium condidum) ©ttik, 0K: 

Mtptità DIETA © 

= di Firenze BPCPRM 
HE ® — di mare [3]W RR 

gilbert (I s.m. [tb] ti (iii Mir, 7 0.796 26) 

gilda s.f. (#iitf200)f7:@, MIA 


gilè sm. HERO 
ill COC) sim. BEI CREMA) 
pimcana 1). 
x ginnospèrme) s.f.pl. A) 
Da gini) sm. [Ab 10M (Elettrophorus eletri= 
gin (8) i, mo BiaF Leus) 
gincana sf. dina. CLLÌ otte a LI 
uri > Oer 
ginecèo s.m. O(#M) MB, presi tummaaza 
Site HE Ate 


Freemag sim. {£ “n; pim. <gi] 
gioepràio sim. DikM BXMe% tima, 3A: cam 
ciarsi inun > RAR 


ginépro s.m. [Hi ]M Hi bi (Juniperus communis) 
e juncemm) 


giagiliarsi ori. ORE. iî ORB.BLES 

gingillo im. ORA, AxÉ, ARE O[RIARBMBR, 
(IE 

ginkgo s.m. [1 ]AR#5 (Ginkgo biloba) 

ginnare v.ir. $(48) (sf re 

ginnagiale I agg. 2ibit: studente = Wb& I sm 


giardinièra/giocata 


ginnàgio sm. O(#TEM)ENIT, BID O(BAPFM 
PITIMRABA FT) 

Ginnasta s.m. ® sf. (plm. sti] QkMEwR (EN 
FORA 

ginnastica :./. Dik: — collettiva RIMA | = a corpo li» 
bero Fi tf / = correttiva (medica) $F1E# / > agli at- 
trezzi 26818 | — ritmica #390/kt, AH / Ogni mat 
tina gli scolari fanno —. A\F#X PRA, ©[#] 
4,4: — mentale W/M, 0110046 

cee. [plm. ci) fiat: 

stici 4E88,4k MG 


Ma: esercizi ginna» 


IRA Tia 
pesta fplm. ia fem: fare esercizi ginnici ft 
Ginocchiata s.f. JiMa—F:wtlt—F 
Ginocchièllo s.m. OHMWB: (I, 3°) ant tone 

OPEP OM ORF) TATE 
3f PB APLMIPS (WF) Mim 
mont 


gindechio :.n. [pl. i ginocchi, le ginocchia] ©Bk,}kM, MK 
E: avercil » varo Bf /avereil > valgo 36% 
#5 / Era nel fango fino alle ginocchia. tiMi&MMM 
Ri. ®(M7-#9)BM: La madre ba messo una toppa 
al = dei pantaloni del figlio. @&JLFMWWF.IE MT — 
BIT, QUBIMH, MA far venire il larte alle ginoo- 
chia 4A, A}3M | gettarsi (cadere) alle ginocchia 
di alcu. MO\TEMABMTF,MRIEMA MI fin > BRM | mer 
tere qleu. in > WXI | mettersi (buttarsi) în 
MEF. RA / piepre le ginocchia Mii 151% | renti 
si piegar le ginocchia BE:X71: "FWM 
cr & 


gilt co Ti 1A$ (Panax ginseng 

giocare ( giuocare) I n.intr. Te pe ca gia e pi 
chi (WR giulchi), agli giùca (8 giudca), noi giochiamo, vof 
presi ae (® giudcano)] [aus. aoere) DT, Mt, 
: 1 bambini giocano a palla. R-F{1ERM, | “a 
SII TIRA st Fit / — d'azzardo MI / 
— con la propria vita &M2 Lt @H#]TM: Gli 
a {3 RISE Ira pine” 

pong 373. 28 | TI mio aznico gioca come portiere nd 
la squadra locale. RWXESMRRMAATIA, ouia, 
Mt: Ha smesso di =. @KMRIT, / = al loto it 
FRANE | — al totocalcio (MHMKW) MHTEIRM MW 


k7I | = d'astuzia HM 
it @ENEA, RIN}: Nello scavo di quel pozzo ha 
giocato la forza dei giovani. 1TBE0i}M, WA 71% 
RITIRI. (MR) EWA: La chiave 
male in lucchetto. BERGRETLRIER, Ot, 
X#)/13. 8%: Il sole giocava sulle acque del lago. RI 
KEMBLNARX, Mot. OHM), EM) HI: — 
una carta ITHi—3kft—fl / — unabriscola HEM / 
— Pultima carta M—, REA / — tutte le 
carte (possibilità) MERA ©?7M, FRE: — mille 
lire Li-FBNAM | — (giocarsi) una cena fi—M 
Rim Ome; we: Siè giocata la reputa- 
zione. #&K*T 1, | giocarsi il posto &&Mit OMM, 
RAE.BX: — alcu. EFRXA @ 4 che gioco giochiamo? 
Pie (ARSA) / Ci giocherei 

la camicia! DI744Wh tt) | Ci giocherei la testa! ® 

MERITI: (ATA) / — @ carte scoperte 
MRI: AH8ÎT/ — di gambe R&M | — di gomito 
FIBRA / — di mano #2: | — la vita M&&fR /- 
an ruolo 283,238} | = un (bratto) tiro a gleu- 
RARE 

giocata (® giuocata) sf. ORE. —RMIB — ttt 
%: una » ascacchi —ft&t ©Mi&, Mit: una grossa — 


) avo. Mt: cadere = KIM: 


giocatére/giérno 


_EAMM® QRS 

giocatére s.m. [l. «trice] DER, 82: — di biliardo 
IT ARA OM IMA OLE] CREA: — di 
calcio EIBDA ORIMMNA, it} SMMA 

giocàttolo s.m. OFH @L#]RXFWA,3 8: esere un 
" nelle mani di qlcu. ERA F*pa93% 

giocherellare s.intr. [io giochello, ecc.] [aus. cen] WE 
BOTA: Parlava giocherellando con un mazzo 
di chiavi. M_UWF-UMWFEOSMF_BUE, 

Giochétto sim. V.h3 @BMMAT#,M: Questo lavoro 
nonè un =! XIHA ORME 

gidco s.m. [pl. chi] RZ, Bixt,iR5F: giochi infantili L 
MX / giochi di carte 4 Mxt / giochi di società @%k 
BAR, ATAL TIRI 007112828 | giochi matematici #2 
le di parole 61%: 313 388 / giochi d'azzardo Ri 
DIFIH IE, SERE: (AIR 38500) — Ni: campo da = 
#:5,5534% | il - della pallavolo 438% / vincere il 
secondo — MT: M ©[M] Ed: Giochi olimpici 
MAkITHE29 È / Giochi asiatici TMzdà LIM 
H:BEFAORITIE\tKI5): conoscere il = TWH.WWM: 
IW81Ff7, AN08 / > corretto ENIT: OMM; Ma: 
casa da » Mi36 / raddoppiare il — FT ogtmt® / 
rovinarsi al > RMI@T6at= ©—Mi, —(P, BR 
#5): un = di scacchi in plastica — H®#®X / va = 
di aghi (ferri) da calza —M#t%} / un - di matite per di- 
sogno — IEMMA® DCLMA)F et — DIR, ALSO 
Paolo ha un ottimo =. RPF:1 MMI, ®WIMR 
1.004 7243: Chissà a che cosa mira ilsuo —! $i 
it MILITIOf ZE ORI, MR, RI: per» 
GINURIIE DEA Di, Ai, WE: — scenico CX 
DI fi 91 AiFik / — di luci {Ts 092% / giochi di 
acqua —@(ATIMM (5748 MISB) 40.5 208 INI 
MMM, 3PR, 8435: Non stringere troppo la vite, bisogna 
lasciare un po' di =. BEM 1784 7,0 A, 
+ avere buon —LH]%R31EM,#1RTWNI: avere buon 
= su qicu.MiiWMA#51EM / capire (scoprire) il -— di 
gion. RUMANIA MOI / entrare in = [9] 
#35: tft: Nella soluzione di quel problema sono en 
trati in > tanti fattori. FSERNFRANIOMEAT 
li, /esserein — feti, rt: E'in = la gio 
curezza del paese. MWM&4+4bF rd, / E an = da 
ragazzi! [W]ZMHEM: SHE: /fare buon riso a 
cattivo > MMKX,2XW% | fare il doppio — sami 
IMRE / fare il — di qlcn. EWA TW,MX 
A4%1 / Sarsi (prendersi) > di gleu. BXIFEE, W 
BRA / = d'equilibrio (462%: 080) Fo 8 dts (Età £09) 5 
BI WR / di Borsa 3: BI-WME% | — di prestigio 8}, 
MA / — pesante [{K]MIFM3!TÌ / il — della fortana & 
35 MX} / mettere in — gleo. 1% tot Ms RIWG&M 
lè: Ha messo in > la vita. fb M&@0) ftt, /mtare 
il > t30k}k / scoprire (rivelare) il proprio — &%8 @ 
Ogni bel — dura poco. {8} îtit% 

giocofòrza s.m. [SIM FITIN] essere — SA,UM: E — 
partire. WA, IGELIGIELOI 

giocolià. DEMEMA, MARIA DIESMEBA 

Riocondità s.f. WF, httà, di xe; 1446 

Riocéndo agg. DIRR.M.iRtRN). Ad): aspetto — ai 
#X | animo > QI MS, OMO [EISARRA, 
SA }kt) || giocondaménte are. 

giocosità s.f. [x Jxt.t if Rî, kat 

giocéso agg. xt, Mii, ikite): carattere — carente 
4 / opera giocosa #7 || giocosaménte ax. 

giogàia! sf. Uk 

giogia' sf. (#50) MER 

giogàtico sm. OLiME ORME n 

giégo sim. [pÌ. ghi] ©%,%5: mettere il — +% @[#] 
34, tEHi 4: scuotere il = #2281% /I popoli op- 
pressi si ribellano al » straniero. RESARERAR 

RE, OF ORNEBRZITREN, PARE 


ES: provare una grande = 

versare (piangere) lacrime di n° @Gx 
PRE, REA / essere fuori di sé (non atare in 
3) dalla — MBFIE, SERA E / darsi alla pazza =» 
MEF OBRRRBMA: KW: Quel pupo è l'unica 
— della ia. BARREA IT, MUTA) 
Sat, RM: Che =! MMI: JR 

gidia' :f. OZE O[LIR: 


Mi, Rito OIRIAE SA: Que 
sto quadro è un — d’arte. & MEL ZA, O[#]% 
AARM: Quella macchina èun =. BIArtfstfà 
x 


15 

ioicso ess. Bit), KFW,KR8 || gioiosamente am. 

Bioire v.intr. [io gioisco, tu gioisci, ecc; ERE] [aus 
avere) FK, B3: — della vittoria % BRITA 

giordano I age. #28) Il s.m. #8 

Riornalàio s.m.(£ -a) MA, 

Riornale sim. ®78,11%,R7l: — del mattino (della sera) 
B(8)R /farcun > #7:IRE,71R | carta da = BR 
f&, GR / = murale tft / » illustrato MIW |» 
Jetterario XFMM ©f%: Andiamo al =. MEIN 
È. QNIZ.H: tenere (scrivere) un » di viaggio 9 
if? Hic /- di bordo (nautico) Mx / = di chie 
suola (RP) MERZIA OE @ — radio WrMr-st 

(3 ) sm. SLA, JET AR 

Biornalièro I egg. 5 Aî,XXf9: paga giornaliera RW / 
spesa giornaliera RX Msm È ] AT, WET 

giornaligmo sm. ORRITf.&MX: scuola di = wr 
FE ORA OERIRA 

Giornalista s.m. R sf. [pLm. «sti] WMiz4, 4rMI-fit: 
— professionista Wii: / — pubblicista AWyEia.tf 

see pLm. ci) ONMIfA ON 
MIRI: stile — SEMI 
sam. Ri sfe (BE EEOIA. 

Biornata s.f. Dt 5E,t1%: —x: Le giornate si. accorciano. 
RIST. fIHMET, /una — serena MMf9-x /una = 
afosa (3I8-X @ILA,98A: » di otto ore la- 
vorative /\AHIFFA QUARA,ARM: — grassa (mae 
gra) B®A$(2) | riscuotere la - IRA® @AfM 
©#, tf: la — della Croce Roma “r+9"A @(Ht 
LI RM AF: AR: le cinque giornate di Milano 
REEGEX(-/MAEZA+/\AET+— H&R 
EDIREMRIIER) DAMA FILM) SM 
LAMSFIUO PZA, MELE MUTA ® 
[#13 A: la prima » del campionato di calcio. Jak 


giornatàccia sf. BH-F,TERM-R 

giornèa sf. DERFALMMAZR:AR OLE RETTA 
+ mettersi (indossare) la — [8}RRT,RUMRRMHF 

giérno s.m. ©X, R: Aprile ha trenta giorni. MAGHYZ 
+. /La settimana è di sette giorni. —M#4%, / 
Che — è oggi? 4REMJIL: / — feriale (festivo) TfeH 
(SH) / Oggi, ho studiato tutto il —. RW] 
T_F. @SX.&%: Oggiil — sembra più lungo. && 
ERB8k®, /Di —, lavoriamo nei campi. &#%, ®f] 


ME# /ainostri giorni ERMES + agiorni NE 
Arriverà RIRUEBME SA 


si 


giorni la sua malattia migliora, a giorni peggiora. #98 
BEAFBPHT, / a = ARESATEHOCE): IMRE): se 
ar CHE, 189) Ei) | montare a — 387 
(88) [al'= (il [al=d'oggi%%, 11 / alle 
luce del = W}%3% | avere i giorni contati #&%,8F 
© | chiaro come il — n, Mmsesnto / CI 
corre quanto dal — alla notte. % ‘1, &i:E1, | dare 
gli otto giorni \xM%%M% | da un — all'altro 
PIBt, MUSE, KENIA / del — AAdSRES METTÒ: 


l’uomo del 


in. ef &&RL, /di tatti i gioni ARM,PRO, MW 
3809: la vita di tutti i giorni MW} / essre a di 
gico. 38%%:18 | fare di notte = 3% | finire (chiudere) 
propri giorni %,%- | giorni banca (8 %&{1%8) TER 
H WI, 16At11,MENIFI / giorni or sono JLX LIB | = e notte 
REA / = per = — Kit | = mile MAM] 
del Signore [+]: Hi (® MAMA) | im pieno — KEKX 
RALF 2 F / in questi giorni BENX | mettersi a = 
con gico. 1197 XE, WMFIM | un — © l'altro 8%, A 
—X € Roma non fu fatta in un >. {18)® &FIE—xIE 
AA, Cl SAS 

giostra s.fi O(fi tieni stila) Si e 
FILMRAI DI NIARR $ fare le r- ENIRIR 


ses w.intr. [io giòstro, ecc.] [aus. avere] ‘Csnzs. 
Dotta MAE OLMIMI,AA: — tra le diffi 
coltà 12 ttt 

giostratòre sim. tt: tb0sR-E ria 

giottésco agg. [pl.m. -schi) (@tARBMRIFHE (Giotto) 

giovamento sim. DA, Li HA, tit: trarre — da 
cor MoccM9SMRAE 

giovane I agg. ©4109, W4F06: E' più > dime. &IER 
4%, | Quell'operaio În persione è uicora. > di spirito. 
MPI TA IENA BRR, | vo aspetto — 26689 
IN CRE, E, AR) ARI: Miche- 
langelo il = A-#HMIRY DG MW): pianta > 
{ti | cavallo PAG NAM, MIMO, MM: i gio 
vani Stati africani 4M% 00% / vino — ri @RA 
BERN, CNMI, 010509; essere — del mestiere & 


A: I giovani sono la forza 

della società. WERE RERIEAMIE, © 
(RIN (912700) #18, AE I © da > SW: Da — suo 
nava il violino, poi ba smesso. WB} f&12/\M®P, CU tt 
ALTA 

giovanézza s./. JL giovinézza 

giovanile agg. SE0I, FM, GEM 8): entusiasmi 
giovanili 4 #A207kf / carattere — SERA@®fti8 ll 

ao. 
giovanòtto (38 giovinàtto) sm QARHEMFRA, A 
a AR A CMMERBTA\I MAR, 


SE bri rap tagica avere R essere) ©# Ri, 
sii A... Che giova recrimirare? i 
FILZI [1 tuoi conigli ci anno giovato moli. fr 
IRILM AIA, © limpers.] REF, MS: Giova 
essere molto pazienti con quei bambini. 3 M&R&FR 
WIRIÒ, / gioverà osservare che ... A/4MA1H | gie 
varsi v.rif. WA, è}: — diun esempio W&W] — 
dell'appoggio di qlcu. MAMXAMX# 

Giove s.m. DOW] (FEMME), EE 
SEN) GIRIAL @ Pe DI [UM (ARGS. R 

giovedì s.m. MNM + — grasso (KT%) HEMSEME 
1> santo RE MET UMMMA | mancare un — 
(non a tutti i —) EREKE MARK 

e (RETRO) AE 


giòstra/girata 


giovènco sm. [pl. m. chi] \&& 

gioventù sf ©R-E24%, 24 MI: essere nel fiore del- 
la — EER OOFIRF, MA: Lega della = 
comunista $/"2X SEM) [la = di oggi SK 
+ Chi ride in —, piange în vecchiaia. (;#1}Ot:-t}, 
BARE, Faro. 

giovévole agg. HH #2 #1,# 228) || giovevolménte 

Rioviale agg. OLLIREMM. RM OLXIARW Oh 
IE -0R-0, 7 IM: carattere — IFRIOIA Il giovial 

Lménte av. 


Tom. ARE, MEMI 
giovine agg.  s.m. ® giovane 
Giovinézza sf. ©WÎ8 MI, WON MI OMM Mt, 
Ti @(w Mt91) ie @ seconda — [RIE 
COLSLII 
sm. RL giovanòtto 
Fipsotàca sf. TM MAST 
giràbile agg: 31302), TIRHH cambiale = adito 
giracapo sm. (invar.] 3-#s WIM] 
giradischi s.m. fl PHI MMM 
giradito sm. [MMM MR ri 
giraffa sf. O[HIKHM (Cirafa comelopardalis) ®() 
giramento s.m. $.$0,473: — di = Str BA IO 
i & sf. [invar.] di 
giràndola sf. Dit} QRmb "ornne QULMTE 
IRE GIR] RUETMA ©_itMM®W, HM BIRM 
DRNA SE: ce di notizie 48M TTM 11 
girandolare ( ) s.intr. [io giràndolo (M gi- 
sora aver) AE, E 
ENGESIITRETROZI 
girandoléni cv. Miti: andare (a) — per il parco 


CAMERE 
[p.pr. di girare] I sim. R sf WitA, WA IT 

s-f. TIMO SHARE: MIC: SPO, IT 

si Dist 8, 907): = il capo 
la sOsbir 
pie TEM: 102 9 / > la ruota Wp Odt- 
R,85, 88%: — tutta la città Ji / Ho girato 
le farmacie, ma senza risultato! AMMT MAME, 
BIERAZII, ©#8: MR: — il discorso WE 
RI | un conto #80 | — una difficoltà MRIEX @H 
i esterni (gli interni) 4194(#4)R / — un film dii 
Fi! FIA D+) TARA 


#X | Si gira 
IR: — il periodo MS -WFXRA—M8 4] | la 
frase @—82£$8/Kt)_/ Girala come ti pare, io non 
ci credo! KBBE4RMT, RENT ©, it, 


$$: — un conto $t%k / — la telefonata $#Mif | = 
un assegno $tib3%W II v.intr. [aus. avere R essere) it, 
3%?: La terra gira contemporancamente su se stessa © 
intorno al sole. Rf #, Rieti &xM#t, / Mi gira la 
testa. #34, |La ruota della storia non girerà mai 
all'indietro. [i&ERKEKAM#,] Che (cosa) ti gira? 
Pitt Zttr / far — la testa a qlcu. MAMA 86 10, fede 
ARMS @ME.#E: — peri viottoli 7h LE 
©f0i: (1,75) E: Le calunnie girano facilmente, 
i8@:L#8f7F%9, | gira la voce che... #1 / Sul suo 
conto girano molte dicerie. d.{#-M3f S4 AILITÙ N RUE, 
©%#%: La vettura girò a destra. MER&T, IF] 
GEM.SA ® far — l'anima (le scatole) a gleu. +). 
ERA / gira e rigira [R]FMELH, 4%: Gira e 
rigira, il migliore è sempre lui. SIMBIX, HUARR 
3. | — al largo ER, TANTA | secondo come 
gira 19:82 09% || girarsi cri. $ 
qleu. SEBXA | — nel letto #k LR# 

girarròsto sum. (A8/5;IM) RX 

giraséle sm. ruper ME (Holianthus annaus): olio di 


semi di = 36757 
girata ./. ©$, cho #3 ©X—M.ME,8%: fare una 


giratàrio/giudàîco 


7 }n bicicletta MASERA O(EMBR) 2 CINI 

fb}, — in bianco 2#4$ / — per procura 

(per incasso) #t4## / — in garanzia MW: ©] 
È 


Li 
Biratàrio s.m. [l. -a) [WISiLA, MILA, MWBA 
Birato ogg. [p.p. di girare) ©##85, 36699, #50 ©0W] 
frikoi, 480,250): assegno — WEST 
giravite s.m. [invar.] SL cacciavite 
Giravdlta 5). DIR, BA ©FÉ,66: un fiume pieno 
di giravolte —& ua OL#] E 
giràlla I 5.5. fà: la » del pozzo #0k0098%? Il sm. 
invar.] RAROIA. 
girellare c.inir. [io giro, ecc.] [aus, com] RE, 
Girèllo in. Ott DARFSTR CFR TRA 
IMM ERFLMZE 
CARNE TRI TRES 
girétto sim. ttRk®,#2: fare un — per la città grati 
re 


girévole agg. 79070), tTiE% A): poltrona — #88 / piat- 
taforma — [W&]#=% 'rsticulas) 
girifalco ( girfalco) s.m. (pì. hi) [3] X# (Fal 
girisdgolo sm. OMERM DLHICARMBE 
girino! s.m. [sò ]Mt4t 
girino! sim. [W](® MMM AEM) DA 
Dit st, It: $EN—JI,—tt: un disco a 45 (33) 
5 (3) $#69#1} / i giri del motore i ©HM, 
HILRI: il — delle mura BH / — manica EI 10328171] 
%) @i&DI 28%: 1 turisti sono andati a fare un în 
città. M230CI8, / fare un = în automobile &#% 
XA / Il medico ha fatto ilsuo = di visite alle corsie. 
Eit%MM, /fare un » d'ispezione WE, 2 | 
" artistico RIM @—RMM,BW: nel - di pochi 
mesi ENTI ©t,EM, RESO Re 
tEabIREI: il — dello spionaggio internazionale MM 
#83 / il — del contrabbando &&i83 ®(4#4MB% 
MEI.) AMF: essere nel = &R1WA_ | fuori del = &£ 
MILLA DI MINE (ACI) MPI, CI 
R) O(H+-610) MHR LIM TETTI: (At) — 
Mi: Giro d'Italia (1 Giro) IKMXWÉ7%% / dare un 
distacco di due giri BAEUAMI + donna di — th / 
essere in > (GRID 94085) WA, MÈ: CHA BR) 0 
XEINWI HE / essere su (già) di giri (30 13 M-R PURIM) 
ISare un - d'orizzonte DM(BHME— DEM) | 
collo (RIRMIM RO / = d'affari MEG,RZE | = 
diboa [t0]Ait Mt /» di parole Telit, 0% 
901 Ea rla francamente, senza tanti giri di 
parole! fit RE, 8119%:2k A, / metere in = DX 
TIR) MIMO.) / prendere ia » gle. W 
HXAARA KR / rispondere a (stretto) = di posta R. 
MALO / un — di vite [90 ](Hi, BIMRRICIOI DE) PL MIA 
CALI] 
girobàssola 


girénda s.f. LL 

girondino s.m. [&] (—t/\AEM MRO) 
AALIOLALI 

girdne sm. [K] OtWPA DIM DAT 
SURRTZI E ORE DEIRA è — all'italiana 
CIBRIER E) DARE, A / > di andata MHR | — 
ritorno W— #1 ME fi. 

gironzolare v.inir. [io girénzolo, ecc.] [aus. acer] RX, 

giropilòta s.m. (pl. ti] (@) AE 

giroplano sim. [=] R#1, SFERA 

Rirosedpico agg. [pl.m. i] Ratiteò, mstinas 

Riroscàpio s.m. [PMF 

girostabi sm [BIRRE TE,MRS TA 

giroténdo s.m. (JLM 2 MIR) St MAI 


gisdeta sf. RR 
u.intr. [io giràvago, tu girdvaghi, ecc.] 
esere] DIE, 
TpLro. ghi) 1 agg. dii, BIbst, dip: mer 
cante — RR I:m RRARRMRVA 
gita sf. 3,38%: fare una = in montagna (al lago) I 
ui EEE (BH) 
gitano Is.m. (3EFRIIE08) 8 WA II agg. di AEM 
Gitante sim. ® sf. 2RR,BRA 


faus 


gittata s.f. 87: cannone di lunga = Xi 

giù ce. DEF MFIE: Ti aspetto ». REFMWfh, | 
Vengo subito —. RGLEMFE, / cadere n Bf, RF} 
guardare = RF: | 1 bambini giocano » in cortile, Br 
FNEFERFER, /Siamo arrivati, vuoi tirare — le 
valigie? RODT TATA EMF O MI 
TIE AMMER IRE]: venire qui > Bit FK / 
LI — non c'é nessuno. BFERWA, ORAMRMNRT 
MII: calami — — nel burrone. Wi 
RES @(ATRÈ)MF FX: Giù le manil BIS 
#1 /Giù le armi! #Fst@hy / Giù subito di Ill GE 
ATETZ: O MAMI in) EF.MF,.. UT: 
care un po” in» 


BERCIF / dai 
in = +\YUF © MAMI di, da] AF: 
more viene di =. PFA FX, OLEMMN per) 
:#&F: L'acqua cade » per la grondaia. }1%M 
METE, € andare > DFX OMMSEH, EMITR 
(84) £#828.5: Dopo la malatta è andato molto —. sf 
ERAERI, ©Rét: In questi anni, i transistor 
sono andati molto =, nd DTA 


| 


d ®ET,MF: buttare 

— un boccone & FKM @im Mt ieri ft (nt: 
La morte di l'ha MEF 08 Sa 0 A 0 
EE. OK): buttare » lo schema di una 
conferenza G&9t-rITT-AM RIA / buttarsi = 
ORFE QWF @BAEA: Fatti coraggio, 
tarti — così! gem, Dit: 
ADISF MAFE/ 
tremila spettatori o» dill XW#ZFW, / mandare 
— DER.MF OM 2: Non riesco a mandare » il 
rospo. REREMEM, / mettere > iti | / non an 
dare — (né suné =) WXF,&XT: Non mi va — tale 
comportamento. REATRMBM, /snper > XW,&T 
$:Ha su per — cinquant'anni. @WE+%*Y, | tirare 
— diquelle RIME, 3A | venire [#1 OF, MF: 
Teri, è venuta — un'acqual EX, FT—SXW1 OMF, 
84: Le mura di cinta sono venute = durante il terre- 
moto. SMB MAT, 

giubba' sf. D(FARBALMMELE OLFIFAM,M 
RE % rivoltare la — HEBR,t%% È | tagliare la > 
addosso RERAKE 

Giubba' sf. (9,351) E, RE 

giubbétto s.m. (IX, 1LMW E) LE ® — elettrico [HT 
CEI 

giubbéne sim. PEER, (SH MIESR 98) RARE LA 

Biubbòtto sm. EdRMLR @ — di salvataggio Kw 

giubilare I s.intr. [io giabilo,ecc.] [aus. avere] 3tft, tf, 

FERMI osr ORE OUAMEN, EABRTE 

ER 


giubilào sim. D(RALWMI+FA ORTA) AME © 
di matrimonio #4#X+ 


(ER GEBSI+ME LE: - 
met. eee 
giubilo sim. Rik,3KE,KI, FAR: grida di » go 
giuda s.m. [invar] © [G] RX (URTMMBMME) © 
Bi bacio di — RAS (RIMA) | 
parole di > DEMI 
Biodàico agg. [pLm. i] te; RXA #1 MAN 


giudaismo sm. RAM ORAABRM RAAGRE 
ELI 

giudèo I ogg. RX#) Him. ORKA OLEIFMM: KI 

giudicàbile agg. TRWEM, TRW AM, MAREA 

giudicante agg. (p.pr. di giudicare) WA, WAY: col 
legio — WA 

gludicare1v.tr. [io giùdico, tu giùdichi, ecc] DM: (ht 
avere la capacità di > # Alf} | — alcu. dalle ap- 
parenze JIRNIR MA ] = a occhio e croce #5%,15 
it @WAI: 381: Al: — una causa Bi ] — glcu. col 
pevole (innocente) MMIXA HT GET) / — secondo la 
legge (Ki&PIk Di: — qicu. inadatto a svolgere un 
lavoro \HXAFEUFMMX—Lff / — opportuna la 
convocazione di una riunione A&#4WBFAM Mo 
intr. [nus. avere) 3Ri& Pit: ftt Rat: » dell'operato di 
qlcu. EMA MTA 

Bludicato s.m. DIRI *#, 7%: passarein = R5È 
e DIC, HACHETTE RATA) 

giudicatore [[. «trice) Iagg. W #5 7 #8}: commisione 
giudicatrice 3#B/M 2 Il sim. WMA, PA 

giùdice s.m. ©W 81M; W: atteggiarsi,(erigersi) a > #8 
#1 | il Giudice Supremo 8&:6# #42 08 L.#) 
(di carriera) Miktkf / — popolare AEAiWrifmr 
di primo grado vWi&M / — conciliatore (IRI6) WAR 
PIPA Cit ME, 044) 900) RAI = di gara Hat 
MIA Dt 99 COLARE CIAOO 


#) DOP E w 

giudiziale agg. DW#jnh Blikîin UFisni: potere — MEM 
| ricorrere alle vie giudiziali si &@a ema iena 
|l giudizialmeénte avo. Bititit, RW: risolvere = 
una controversia SExtIFMAWk 614% 

giudiziario agg. Sisia FARE ir: potere 
MM / sistema — fiÉ procedimento » Mik | 
ufficiale > (KB) la METTI 

giudizio s.m. DMN, 1: #07, BR: dare -(pronunziare, 
formulare) un — su LEPRE ELIO | 
obiettivo ‘38? / a mio (tuo, suo, ecc.) "> 58 P.19(#k 
WI, {t 0...) / rimettersi al — di qlu. FARALL 
©#W 7,817): raggiungere l'età del — MT MY 
fifità | ragazzo di poco > PIN77200RF DUAN 
ALII, MR TERE: — civile (penale) RCA) WAI / 
sein ica di OR REIA POSTER E TU 
citare qlcu, in = {tK.A {HR / — direttissimo 
rettissima) MAM @ avere — rr n 80 7 / 
denti del » utt | farsi un — ER | — di Dio 
ARIE CAPRE E 3 0) — ME ME) / — amiversale (finale) 
L51008 N94 / mettere — Mit 

giudiziono agg. WMA8, AMRINM, AME, AMI 

iudiziosameate civ. 


CI 
giùggiola sf. ©® iucig Lig prob KARMA 
Duke andare in di giuggiole {&1TwXE, 


III 
ibaziolo im [MIRI (Signa sie, Zia ripe) 
CLI 

giugulare (1% ingulare) agg. [W1M®): 8: vena = i 
giulebbare v.ir. [io giulebbo, ecc.) MIRA: RMX 


giulàbbe s.m. D(MXRM) ME, Mk SE 
I TETROA RIA 


fi: calendario = @RbD5 (183) - fSM Bi &iniiA) 
glulivo agg. arti, win, Kw || giulivaménte avo. 
giullare sim. Q(H" #29) 8A QIEFIMZA: DI 

aero gg pre dl) DATA SIQERZA 


giumella sfi —M(#): fare — REMBEE 
giumeéata sf Bk; 4% 


fait 

giunca sf. $ 

giuncaia s.f. Sctorana 

giuncata s.f. 

giunchiglia Sa Tanica (Narcissus jonquilla) 

giunco sm. [pl. chi] [1 KT0XH 

giùngere I c.intr. (pres. io giungo, tu giungi, ccc.; 
ia ga, ta gang eci pp. gino) (ata. ss) I oa 
#51: Ildott. Bethune giunse a Yan'an nella primavera 
del 1958. ERBXAT — alla 
meta (a destinazi ii 
tempo ala stazione. MMERBITA:8%8, Jr tardi 8 | 
« primo (ultimo) AR —) SK / » al traguardo 
Bit (21,929) Ai / E' giunto il momento di partire. Hi 
958 RBIT, /Ciè giunta all'orecchio una strana noti 
zia. AMFMI-MAMMA, Mur. i 
2 le mani in preghiera &WbTi @ 
RCA / — in porto MRS | — nuoro a gleu. RX 
AGUIRRE RA MAM 8: Quanto tu dici mi giunge 
completamente nuovo. fihi 81, ARMFAMM, 

giungla sf. OCIAW29) 4, Et: 24 ©LITFEM MM 
WI FETI @ la legge della — Vivo fi} NI 

giunònico agg. [pl.m. «ci] D(PEMIEHE MRI 
FIFIEREM QUIL) FMI, AMI: una bel 
lezza giunonica 2: BI 

giunta! sf. ©tia,if):Mintb.8/0#5: fare una al 
tavolo fE4Fipt*—3à /Ho fatta una » alla camicia. 
REMEMETA, O(RRIM EHM ® a (di 
prima > — F-F.,M%i | per — 93,Wti 

giunta* :f. KI&,2M-&: > comunale (municipale) 
Ft} / eleggere la nuova — regionale i8.31.70[K #f 

vr. Diet CSI 

giunto (p.p. di giungere) Is.m. [M]itR 2, 8A: — a cro- 
ciera MB, MX,+44R% / — cardanico (universale) 7î 
BID.IIMILA @ — di dilatazione Lit ]MAi4} Il agg. © 
Mik8, MM: spettatori giunti da ogni parte J\&%Wî 
RORÎ 688), 0): pregare a mani giunte @& 


Uda 
giuntura sf. iti. i0tr, ibfrsb. ite IMI 
giunzione sf. OH ]ifttB8,18%: — a bicchiere SHAH 
BI OE 


giudco s.m. XL gidco 
giuramento W#,W%: pronunziare (proferire) 
un — SW, /osservare un > M{TW fr / fare — dc 


® 
% Jaciogliere il — MW! / prestare — (nelle mani di 


glez.) (EXAM) E / mancare al = Miki / vio 
16 


lare il = 


la 
K(RRR) | — fedeltà fripatt / — odio WIUAR/ 
— amore &2W#42M / » vendetta W&W © 
{assol.] 21$,ì8#7%%: — sul proprio onore (in fede 
propria) Li fi 2.4 #% ©11%,&iE: Tigiuro che io 
sono pronto ad appoggiarti. MffRiEREMAArAM 
fr  giurarla a glcu. &,:3%183L | Non ci giurerei, 
RR. | non potere = su gleu. (glco.) WX\(% 
WIRE 

giurato [p.p.di giurare) I agg. Ei &0i, Dima: 
guardia giurata @REL,H.A.MRE @ nemici giurati 3: 
CILENO LMTTTTÌ 

giiure sim. [XI%, ik: 9h 

som. dd EER LIT 

ginri sn CARTA] — donore (HHPAMRIRE 
ARA 

afarta n OLMI NI DONI ARR HRR 

giuridicità :/. wakmma,t 

giuridico ogg. [pl.m. i) MECDE im), fr 
#9; atto — ik#857% | persona giuridica iKA. /stato 
" i | negozio » ?4##17% || giuridicamente 


giurisdizionale/gliéli 


2ro. Be FItkÀs DE RITA 05 ARRE 

giurisdizionale ceg. TERS, MARSI (MA): 
competenza — E1;&MA: (9) WIR 

giuri sm ERMETE 

Riurisdizione sf. OX MER, RAR: — civile (pe 
nale) (WE | commerciale MERMM |» 
speciale #12 AE / — militare BAMMR / — territo 
riale WIR, IMAA / conflitto di > MERM 
PIA FILI, RITA RAI 

giurisperito s.m. x Mx ,t4-E% 

giurisprudènza s./. Dîk+.t##,&M*: facoltà di = 
iER DAMA, AA 

giurista s.m. (pl. «oti] >&&2,}6 9 

giuro sim. [#]ITR, GW 

giusquiamo sm. [4 TR iP (Hroschpamus nigeri) 

Biusta prep. 18:18, ER:; — le attuali disposizioni di legge 
AVARIATI a E (Ls 

giustacure ( giustacòre) sm. (#it) FBFS3% 

giustappéere c.tr. [36{29) pere) 391,3 

giustappogizione s.f. 371,3 

giustézza s.f. DIEW,M 
litica MIOSFIRAVIEVA / ragiona- 
mento RA-M2EMER OMA, RA oi ri 
Li3 


giustificàbile agg. Tix HEMSH, TWD, MA MM 

stunlficare st. [o giunto, ta pifi, ecc) DIETE 
#£R1E% 89: Un avvenimento così eccezionale giusti 
questo provvedimento. RENEIRORAIERAE 
i HR 199, / Nulla potrebbe = la vostra condotta. # 
DAR EMA ARE NO, DEA, 
una assenza a scuola i01RM LF DT. MB, 
Y..NA: — una colpa AMRMM, STIMA EN 
EM @LEIMAS, ME DLC 29 FRA 7020) II fine 
giustifica i mezzi. [21 RMWBESG, TOAWER, 
Il giustificarsi v.rif. MMM, PIRA 

giusti@entivo I agg. è): 198): documento — di 
una spesa — ME! MEM Il s.m. EMILIE 

Biustificazione sf. Digt: MW, Wf: addurre (presen 
tare) una = iETTMW MAI: ER: biglietto di = 

retto delle giustificazioni (9*t:29) #RM 


giustizia s.f. DE + E: avere il senso della = 
HEX | = sociale + #1EX,tt241E / trattare con = 
DEM | = distributiva PRAF OM WA A: 
Ministero di Grazia e Giustizia F]}t$5 / amministrare la 
" Iik,FHMEMCAINR / l'esecutore della — 8jF-F / far 
= PIRA DIL IEMI dat IA: corte di — RR | 
assicurare (consegnare) qlcu. alla — sEXA2zi&mt 
PIERA MRI: cadere nelle mani della = GiX\}k 
RI /Sare — di glcu. (glco.) GA:KI (F 8%) | fare 
= sommaria (FW PI)NIKR, CMAtA / farsi — da 
sé 801,18. / presentarsi alla  ©%î | rendere > R\ 
1EMHA,t FIEMFH? / ricorrere alla = ifià,iTRM 
giustiziare ctr. (io giustizio, ecc.] ALCIFERI, Ab Et 
giustiziàre sim. [î. a] QRMATA.MFTF QUAI, A 
FI 


fi 
giusto 1 agg. DEM, Allis DIES, AF8I: sentenza 
giusta 4:TE#AI2& | lotta (causa) giusta 1EX#554@ (36) 
I uomo = EMMA @EWM#H,E%8): idee giuste EM 
10.118 / la giusta soluzione di un problema GESZAR 
Ù Ott 4M, tt RI#Fit0), #54: Siete arrivati al mo- 
mento —. @11XRE#F, | esprimersi con le parole giuste 
NI SZZAZA TRE RANA EROI: 
un calcolo — #38)3+3t / l'ora giusta 389216 /La 
minestra è giusta di sale. SMRREF, OS, SE 
#1, ff 318): una giusta aspirazione &M@B2 + a 
dirla giusta #3}, WAU | fare parti giuste 5 || 
giastaménte cw. Il av. DER, ERE: rispondere — 
DAFER / colpire = d'.i1® @E#F,.6#: Il cappel. 


Jo mista —. 2 RMFTHRRBE, | 
RE | Sei arrivato — in 


glabro ceg. [x] QTAM,MA ©XMM, FR 
glacé Ck) ace. OX, #XwM: guanti — MMXMM) 
Fx panne: Mit): marron = WAF 
46286: 20:89: Mar _— artico At 
» I periodo = DEM / vento — Mime Oki 
#9, i8M89: acido acetico = dk @L#]XkXkoi, 
29,198): accoglienza — Mw 
Del cadi dra AR 
RIE 
Bladiatore s.m. (#938)) paro 
Bladiatòrio agg. ‘Gate, GAL dasmonn srt 
CRE) 
glàdio sim. (#48)1189 
gladiolo s.m. [4] ili (AI (Glediotus segetum) 
glagolitico agg. (plum. ci] (7 tS2BWFt23Hf0) H12%HA 
XF+9RM): caratteri glagolitici Wil WRIX+ 


‘88. %, ghiandolare 
Glassa s.f. (Atzeni bay ren 
dro CREME L) RE RL 
Blauco ogg. [pl.m.-chi] [X] strh4tto, ra tan 
glaucoma s.m. (pl. «mi) [IK] WXM, 
glauconite s.f. [7] WE 


S TRI + FI0: ION © nero della — GIL 
gene (1 giàna) 1./. {W] *% 

Shit dim. me pÙ: FLO impura, gn, 
SIATE, ETA I MEA 
A gl']: — alberi, studenti,  psichi 
fonì, — zii, gl'italiani 

gli* pron, pers. ISTTISÌ lo, la, li, le, ne bt, 
giiclo, gica, gilt gle gliene) errori 
fia: Dev telfonargli subito. AITSZAMIBITIU, 

ho fatto una domanda. RATA, © 
tal #R 0 #1, 61#(4) 11: Mi hanno scritto ‘ieri, 
dovrei rispondergli oggi. WM1HFRMRMWNT, RERW 
MENA, © [0] tit, und La veda, digli 
di venire da me. {RW RIE, 

gli? pron, pers. CRI [HI EBAA: Entert ‘davvero. 
EZIARE, @Gli é che ... WI... 

glicemia sf. [HE] i ut(& 

glicèmico agg. (pl.m. «ci] fn! 


glucdgio 
glicopària ./. [E] RR 
lic Cis AIR gli MRI Ia 6] fn GUIA, 
3811): Gliela compri la bicicletta? 


ituirgliela quanto prima. REFER], 

glille [HABRE o fg le WRIERZERZAR 
CUD domani. IRMIELAE | 
Lia Feudo pei i gi etti 
CENERE 

alici (RAG gli RR Li RIA 


16 (ET1,461]): Glieli darò stasera. RIFMEMEUÙ 

%ft, | Quando pensi di restituîrglieli? 424 42t® 
ICE er 

glidlo [HA RA gli IRA lo ORI ETSR (RE, 
#18): Glielo faccio avere domani. HAMER. | 
Gliel'ho ricordato tante volte! REMITREIFIAT. | 


pers dirglielo subito. &475+&5#2f], /E daglielo! 


gii "Tier gli RARI ne ist Jie (6, ie17.16 
Id, Mit (RIO, REIT, 18:11) RM: Gliene hai già 
parlato tu? fi:Mftt (16) tit X# W Tr / Quante gliene 
ha date! fi Tit: (38) SL: / Non pensi sia il caso di 
parlargliene? (RR1A A E IAROATRZ #t WI 

glifo sim. [8] HRED, CIME 

gliòma sim. (pl. <mi) [3] dott 

lissando s.m. [3] Mit W% tir 

glittica sf. LEM 

flìttico agg [pm i) combo XFATRNA 

glittotàca sf. OMMLTHAN MUMMMLT 

globale agg. ti), tt 8); +8): valore — della produ- 
zione 2i:/*X1 il | strategia — BAR} / metodo > 124k 
#2} || globalménte cu0. 

lobigerina s.f. [6] [] CETRILII 

globo sm. ©, RR: — terrestre seats IERI / — 
oculare MESR,MP @M1R DIREIMATA 
bdo agg. REN), RR) 

globulina s.: [%:(J5t 1, 3R% ft 

glòbulo s.m. ©/\R @[E]ist: globuli bianchi #1 fm / 
globuli rossi &rm BR 

glomarulo s,m. OLW]A.t, 0-38: glomeruli renali R 
238 DLULII CIIO #71 

gloria! 5.f. DXWR,%if: — immortale K#5t9#% | co- 
prirsi di — #0% LR / aspirare alla — 0RR% © 
4 IE EMA (RM), STIILLARIA (RI: 
farsi una — diglco. LIM 85% / le più fulgide glorie del 
secolo —f-tE (2A RAR MAN ZA DIM At © 

RIRMI,X:tM%M: salire alla — #AÎ OA 

MMM: dipingere la — MWIKWEARXB ® 
UP MATH MIRI @ aureola di — (BK L8) XS / 
Che Dio l'abbia in —! (R}® Lie: Bramante 
L'essere in > [38], M / lavorare per la = [38] X 
Wta, RUCIRBIGTI / seta = ERIN (RL 


#1) 

gloria! sm. [invar] [HIRMOLM RMETMORS ® 
Tu calato e MERITI TI 
RAR 

gloriarai v.rif. (io mi elrio, ecc] 3I[15®, I...MfA: Si 
gloria della sua impresa. {1A E 99WE%®. 

io glorifco, tu glorifichi, ecc.) QU, Mi 

Da STAR 

Lia agg. ®XR0,% i 09: tradizione gloriosa %&2f€ 

‘anni gloriosi della guerra di Liberazione Witt 
DISERRA. DIL. GIO, I, cre lr 

dare) —di-. LI... /— e trionfante PARR:219 |lglo- 

riosaménte avo. 

gldesa (18 gione). DC54 20%) MIZAR) © 
GIEMRERTOTON ZANE ER GERE 

1 RE 
glossare u.tr. [io gidsso, ecc.) mik, frieM (REF) 
glossàrio sim. EMMA, MRAR 


sizziai Tpalis) 
— palpalis AE4 (Glossina pal- 


Sistelizico dg” Ds ci] Rat RETE 
glottàlogo s.;m. [î. «a; pm. -gi] ##*& 

glucide (1 glicide) s.m. [R]MEMR: ER 
glucogide sim. [&/t]W@M we, Ret 

glucdgio (X glucdgo, glicògo) sim. [(C]R&M,Ziett 


gliélo/godére 


glo glo Tom (REATBARHMMS) BEN, sisi (k 
DIE MI inter. RENE IAUERAIÀ 
DISPERATA IE 

gluma sf. [it ]K(H) TALI 

glutammato s.m.[(L]& Mi: — disodio 44M, (i 

glutàmmico ogg. @ acido — [I]E MM 

sir LRD 

glutinato agg. &&:#; #iW: pasta glutinata sesti 
glatine cm. [1]: HE,RR 

Blutindso ceg. DAS: ARM OMM, MN 

gmau (1 gmao) inter. 58 (36 2/70) 

r. [io gnàudo, ecc.) MMI 


bra 

Emdcco tpl o REFERER IR], 
RA OIIeF.M 

mmòme s.f. [XI E, Mt, Mt) 

gnòmico I ogg. [pl.m. «ci) #11, Rari II sm. GE 
CLELII 

gnòmo sm. RT 4 tale cigni * 
MLT 

gnomdne sim. pad 

gnòrri sm. [RAFICE] fare lo — PORTAL MRAM 

muogeologia s.f. [t]\ mit 

moseològico 


[plm. —ci] [tr] 
uòsi sf. OMR, MIUR tiene 
mnosticipmo s.m. [$i MMX 


gnòstico I agg. [pl.m. «ci) Mt ft) II sim. IBM 

gu sim. [33]. (Connochaetes gnu) 

goal CI) sim. CILE MERE) RS, MS} 

Bobba s.f. DIEM RM; (KISS IAN MA 
ht: legobbe di un terreno +31 4 

Hbbo Lagg. DIM Fat, dt: naso — AF È 
colpo — (RAN8")ftMh FP Msm ORWWA O 
MS ® arere gleu. sul > TIELMA | spezzare il 
— agleu. MITRA 

gSccia 5.S. (pl. ce] Dt, Xi: Sul libro sono cadute due 
gocce d'acqua. LAT MM, /una — d'olio ti / 
Cadevano le_ prime gocce di pioggia. 74 FT JLM. 
®0R%, tt) —#UL: E' rimasta solo una » di vino, 
RMF_RUIIT, OMMI AMET, A 
MERI QUE] (NUTRE) Mii da a M 
ft. AA, Ri iaia 
— 3 REX / combattere fino all'ultima = sat 
30) / a = che fa traboccare il vaso | — Hirtt] 

come due gocce d'acqua Mi %l, #i%1i-M-H} 

% 4 a — s'incava la pietra. {8]MX®% 

mocciare [E] 1 v.tr. (io géecio, ecc.) gt Il v.inir. [aus. avere 
RR essere] WRF 

gccio .m. — (1): DRM): Dammi ancora un = di 
caffè BRL, 

gicciola 5.f. &,—W 

ATI 

dr. [io gocciolo, ecc] ##W-F1 M: La tettoia 
gocciola l’acqua piovana. RM FX. HI infr. [aus 
auere è essere) MF: La fronte gli gocciola di sudore. 
BILET_MRFR, OMM, MR: Ilvino gocciolava 
lentamente dalla botte. 3A MH—M—MMAMHX, 

gocciolatéio .m. OB OLEIMAH: RM 

ei QRAF ORAMAI 

gocciolio 


soccioléne s.m.{f. a] oLoiaiaanama ©IIa 
AF MIMIGA 

modére I s.intr. (pres. io gèdo, ecc.; fut. io godrà, ecc.; pass. 
rem. io god (k goditi), tu godésti, ccc.; cond. io 
goditi, ecc.; p.p. goduto] (aus. avere] DEF WAV, B 
SERA: — dei successi altrui BBMALRIA 
1 / — del male altrui XXI /Godiamo di sapervi 


goderéocio/gonfiare 


in buona salute. Sult 0124901, RITA: SIR, 
iii eni TELI 
ur 2 un magnifico panorama. 
EAIITIDI RI SR RIE, | — di alcune facilitazioni 
LEI RAI I tr. UE... OR RT: 
ompagnia di alcu. RIMARRA | = 
la musica AMIR ©X#,%®- — (una) buona salute 
2 {ttt / Quell'attore gode una grande popolarità. 34 
MAW£%:2, | = una buona reputazione K#®& | 
Dalla cima della ispira) si gode una splendida vista. 
ITER, ® — poco credito &pIX3F | go- 
dersela WAS, ARIR | godersi glco. BEM 
#.%R1X6: godersi il fresco della sera MbSX /go- 
dersi glcu, [RIEICA 05M @ Tra i due liriganti il terzo 
gode, (38 1R5 8419 tà i 8%, 
mpoderéocio agg. [pI.Î. ce] DiRE2#, LEKO, BR 
Soa: denti polonia RIRRRNA (DERE? N 
godereccia w.ff) T'defiora) 
podèzia (18 soit) nf Ti) ATEMRIE (Godetia gra 
nodibilo agg. TAL, TRATTARE 
tm. RK, = spirituale MY / pro 
vare un grande — BBEXKK ©Rm, RE, Mt ® 
IRIK#, >: — dei diritti civili KWHARE | — di 
una pensione RIEB{K® @ avere in — BARA MII 
MERRIR | trarre = da qlco. IAWRWINAFE, MAI 
Sf: trarre = dalla lettura. J\MR:hRHBF MR / trarre — 
dalla musica fata 
godùria s./ [IF]{W]UE, UK: FIR, MR 
soagzion Si ORMMEFAR DEMI, RAR 
0 
atte Are DEMI, RI: TI 9; un vomo — ERE 
MA, / movimenti, pi uzmDi QUER: SR: 
e MRI || goffaménte cu. 
yi. ec) Cacdo, BORE) A 
Est 
goffratura s../. (itE4r ME PA5 ML) SM 
86gna sf. BFMMUEMETATERAA) BM: con 
dannare alla — 4ELL#1M @ merfere glea. alla — (%#] 
MOMPIMA MASATE 
gdlsm. SL goal 
gola sf. CUI, MM, MA: mal di — MAE, FM / voce 
di- Mi ©MM1,5 tf: urlarea piena — 467FR11X5I 
ORI 10N: far — IRA ME |"peccatodi — [RIA 
M ©WF, it: la — delcamino MER Ou, 
#@ ©LYLIM (19000) it OLEIMMA + avere l'ae- 
qua alla = [i#]RiF:%85R | avere (sentirsi) un nodo (un 
groppo) alla = (K1BMRîK357T) MISE | col boccone 
in WE0IKRGEAM Fi /essere pieno fino alla » >, 
BINF: MI CIR / mentire per la — DATA 
I, (prendere ) alcu, per la — #(:w\.9MF:[%] 
PARE | restare a — citta CITI CIARA 
ta | ricacciare un'offesa in — a gleu. it wWXA mM 
Ù, MIA / ricacciarsi Îl pianto in — Dim 
WIM TM / ricacciarsi le parole 


iI RI 


Tio 
988 (BARE BERE (Goldoni) 
goleador vati la m. MRIAS O RRZA 


golèna s.f. 13) 
golétta' ORA: dr Met ORA 
PRARAM 


Boll sim. EMER MEDE 

OLE sim. BRR 

gSlfo s.m. 824: Golfo persico &W# PRA) è — 
mistico TXI(BiD69) Fk 

goliardia sf. O[BR]X#£ OB# 


288. [plm. <I] Qk*4# 
prep Carmen o ca 
QXPE QkTEROMF 
gollismo sm. RERTX 
Gollista sim. ® sf (pm. sti] ga&Rt 
Selosià 4 OA. RA OMANE, UN © lt 
ABS 


golosi 
IFRUMBFIOREME, ORO, SAM: 
cibo — &W O[H]WMI, MEX, FINA RM: 
sere = di informazioni $1T57if | essere = di 
pAE III | una notizia golosa EA XE 
BSlpe' s/. [IRE MAM 

sie CR) sm. KE AMEMER) 

golpieta I s.m. x s./. (plm. ti] £MMTM, MUMÎI) 
Ret I egg ES REM:  coercito ‘> AEREI 


Sa CORTE, AIR FRA 05) RR 
gomitata sf. Hr, AMB: dare una — a qlcu. 
RA—BMHF / farsi avanti (farsi strada) a furia (a forza) 
di gomitate QMBMRHIH—&MX OLIIM, Mate 
LR,FRFERRLA 
sm. OB, RP @(AMOI) IA ©, MUR 
#0) 851t,19%: La strada fa (un) —. DR#W, / curva 
2 — ET.AWS OIMIWM,TA + alzare — tti 
ati.iEo, MM /Sarsi largo a forza di gomiti OHM 
BiBriti—dat ©L8 1028, ELE 
sm. ARIR,IRI: un = di filo —MI@/ un» 
di spago — MAM 
géonma s./. DM, (ER: — arabica Rrizimm | = 
elastica MERRCK #25 IRR) | = adragante MW / 
- lacca ETTI Tre sintetica 210 


T / bucare una = W 
micio CISINGM, MR $ — americane 828,1 
Di 


gommapiuma sf. fui} RM, ii Tatrbm 
den pira iIBE: — un tessuto ft 
gommato gommare] @.{M#): nastro — M 

mene Culemecenza: ruote gommate Mg 
gommatura :.f. DER. ESE 
gommifero agg. UIL: pet 


® perry SS 
Pan sf. IMA, BERE RI 
tomuméeo egg. DEWMRIS, Mt, vert 

pènade s.f. [E], oa 

gonartrite sf. [&]BX%: 

géndola ;.f. DARNEA orsactme ve) ie: 
del motore #3 #f! 

gondolière s.m. emma 

gonfaléne sm. (HEREMARMTIMRAMA) MM 

Gonfaloniàre sim. O(FHEWAREMTEZM) BA 
(EM CARE 

gonfiàggine s./. $U.MH,BGFL BAR 

rp sm ©KA.ITA ORE, EX,HK OI] 
HRK 

gonfiare I s.tr. [io géafio, ecc] ORMEA, #...ITM: — un 
palloncino #74 / Ho bisogno di — le gomme del- 
la bicicletta. 2E# ATERMTA, / Il vento gonfia le 
vele. REGKABUO, OWN, {ik La birra 
gonfia lo stomaco. #31 W, / Le piogge hanno gonfiato 
il fiume. RIXMMMKLEBET, OI#]#X,9%: — i fatti 
#X®% | una notizia #4—4W® / L'hanno n 
fiato troppo, quel ragazzo! ARIA ARA AT 
nin, [e e] OBE.EX: La guancia gli è gonfia» 


“i 
È 
1 


ta per un ascesso al dente. @&@MiFTF&Mbw® 
LASA ep poca KAAMERE, ® 


2 —. MARMLE OCHIAA, 300,08: 

per-le lodi ricevute 230/305 10 it ME PE 

gonfiato agg. [p:p. di gonfiare) QETAM.ITAO DE 
RETREAT @ pallone — [i] OMAMBA, A 
FAMA MA MERMA 

gonfiatdio sm. 37M 

gonfiatura 1/ DXM,ITA OL8FXk, 9%" stema: 

gonfiézza sf. Oil,HX, EE OL#IGk, 4%: — 
stile LG OLW 1840, 18, SIR, 

gSnfio 1 agg. OMI#9, #1 BER2: occhi gonfi di pian 
to (di sonno) SEM T (MT) #9M / stomaco — ME 
DEAM FILI tile — IO ZIO IMPARI, I 
11099220): essere — di superbia: BEI5SI6, IESU2A@ 
avere il cuore — BIRRE, OM / procedere (am 
dare) a gonfie vele —GAXI || gonfiaménte are. Il s.m. 
Mine, HPA BA 

gonfidre s.m. H}E,MX: BEE: Ha un — sulla guancia. fi 
CLEZIA 

gdog sm. [invar.] 9,09 

gongolante agg. [p.pr. LI tl! EER, ER 
m0: E' tutto = per la promozione. 61% #354î 4} 
CLES 


w.intr. [io gdngolo, ecc.] [aus. avere] EW, MR: 
— di gioia sa ML 
goniometria s./. Mk, MM 


= a pieghe #98 / una — di lana E#W-F 

sonnèlla sf. OFF O[M]ktt, LA @ correre 
dietro alle gonnelle 138). | essere (stare) sempre attac- 
cato alla » della mamma 817-735 

gonnellino s.m. (/LitR Ewa A9 9) ER 

gonocdeco s.m. [pl. «chi) CE 1 91328 MI. M st BI 

LO ia ULI 


ri [6 cl ini he 
Bien sf. DAFT TATE, IR 
n Edi PREME) en a mi 


ni TY oe sumannzina D% 
Fordinno agg. CFM-F1GSI] nodo = Mosto, Mena, 

BP]: tagliare il nodo — NERFnt frati, th 7) SALME 
gorgheggiare I c.intr. (io gorghiggio, ecc.] faus. avere] © 

(STORICI, LI LEI 

melodia 04} CLI —tr dì WI 
gorghéggio s.m. ©(%)#% ® 
gdrgia ./. (pl. -ge] O[XPR, MR © 
torgiira sf OPRPW DCP e) sr 


|. ghi) Ott AR, RX OM @ dibattersi 

see [XIII MAT 

gorgogliare v.inir. [io gopgdglio, ecc.] [aus. avere) OX) 
ARI A) ERI ©) AREA 

gorgéglio sim. QGEA)BZIT (1.85) Hb (#89) 
UTILI lilla 

gorgoglio s.m. Ii FARSI EROI 


sm. L afide 


orgonzòla s.h. a ile ita Gor 


Lilal 

gorilla s.m. (invar.) OL33]kX®® (Gorilla gorilla) ©T81 
MUABMMMA AIA OTF,RA 

Lista (COLLE 

pètico 1 agg. [pl.m.-ci] ©##9A%: lingua gotica 
i ©): arte gotica Bg 2 / architettura go- 

tica WIR @ linea gorica Wt915& (M-XMMEE 


37 gonfiato /gradasso 


SDEBAFEROBA) / scrittura gotica WX4&I1 

im. DEE Ot ERZA 

pòtta s./. [E]#R(#) 

gottare I p.tr. 0 ecc.] a) MEMBER A 
Lui 


MAMA 
ssp la ere OI 
governante [p.pr. di li governare] Ts.m. Ot, SUA © 
IRIARA Usf OKELIS Oka 
governare I s.ir. [io gowérmo, ccc.] MW}, 18M: — una 
TA-+MX / — la famiglia Bd OMM,MM: 
18: — unterreno f4@.&R / — ilvino WWW 
MEMAR /— ilbestiame MARTA MA, BR(MA) 
®i2M, ER, 38: lasciarsi — dalle passioni 3W& £R 
HIER) II c.intr. (aus. avere] (M)FAFR: 
nave non governa per la rottura del timone. Md 
EBTEEEMAUXX, Il governarsi v.ri. DA, A 
CW8C: Ogni popolo deve — da solo. #—+RKW 
EACTEAC, ORMAT, KMAE: In questi casi 
non so come governarmi. r&@MRF, MAMMA 
[LCEA 
governativo ag. DA: IR: ente — lit | 
delegazione governativa KARA @YMEWA: gior 
nale — SAFARI 
governatorato s.m. QRTKN (RMBEMEBR) MRir 
(REM) DETET ORI FAME 
governatore 


deri MI CEE) LI DON) AR: 
Banca d'Italia MAMWMTER @(EFM) AM OI] 


ha rano 
governatara sf. Obi (tt) D+) OMM 
govèrno sim. DEM: Mi: il — della Repubblica popolare 
cinese 4A BM / — di coalizione WAR / 
— monocolore —SL&K}f | = di transizione MK / = 
provvisorio SEN > fenicio (8 00RUM | formare 
— #10 / rovesciare il — Mt MiXk# @Mfk: ilsistema 
di < 34k | — rappresentativo ft.LEK}k / = costituzio» 
nale 2 At/k /-— repubblicano stMEdk Met, tra: 
assumere il —$i%%3t / abilità di — WMWk7) / il mal 
= (HORAS / il = di una nave (di 
un aereo) M—MM(-MTM) OMM, MM: M0f: — 
della casa M& /— delgregge MA / — delvino #1 
MRI ERE OE: — del terreno + 
2 / Lo sterco ovino è un buon — per gli ulivi. 4f XJ 
RP, Ola 
gizzo' sm. O(SRE) RR OM: MR: riempini il > 
Ms OIEIFRRA € arer gico. sul(nel) — MEF 
&.BXF / rimanere (restare) sul — a gleu. WttX 
A: Lesue parole mi sono rimaste sul =. fit@) 35 X(MttE 
ir ‘amm TR Ros 
3. 
vinte. papiri ecc.] [aus. avere] Ed, 
[(RLCGEZAZO 
gozzato agg. BAFRRMBH,AMFM 
mintr. [io gràechio, ecc.] [aus. aver] (49 
SERA DIVINI RIE AE 
v.intr. [io gràcido, ecc.] [aus. avere] D(i#)M 
mai LAM 
gracidio s.m. ieri (ice eci 
agg. OH: 13989, RM: ‘un bambino » 
SIERRA | Gi i, BA OIRIKRETD: I 
contenuto dramma è assai —. DIP EMFRXE, 
sraciià /. ORH.HD OIRIKBXA 
Coi T#IMMMIH I vinte [aus. arene) [X] 
il > 


DI 
resp FEGSILLLLI 
gradasso im. PNT, ARAN: fare il - AR 
Li 


gradato/grame 
gradato agg. [F]OAERM DEMO, MX: ESM Il 
gradataménte av. 


gradazione :/. OGE.ME: in -— EX. RME OK 

NE O(BM)EX OLEMRREX OLEIANE 
X ©(M12) EX: unliquore ad alta — EARMNN O 
BEI): — vocalica ttt 

gradévolo egg. SAHmiRM, FFISI, OM, AMO: 
suono — 8.329} / aspetto = 313 || gra- 
devolménte avv. 

gradevolézza s.S. tbtk,fFityfaît,xò 

Sradiènto s.m. [#]#1E,BE BC: MX: + barometrico 4{ 
IEMIIE, EE MIRA | = geotermico #2%#82t / — termico 
IMI / = di pressione HEy)BNE,5E 77% 

gradimento sm. Wt,M8,#.&: L'hotel in cui 
siamo alloggiati è di mio ANEMettaE RIO, / 
Abbiamo espresso il nostro — alla tua proposta. #4]% 
fstont#%, | indice di — di un programma tele- 
visivo. Mt 889 EE CL te) aa e 

gradina s.S. (GEMM)SUBRF 
pradinamento s.m. CICLI ELI rash 

gradinare! CITES 

[ta ee) APICI 9425362) 088 

f. OUEIMI, Et EM E) Br 


ftt: uns scala di venti gradini —+& 

RE, Ept 4 salire (scendere) di un — 

Ila considerazione di qleu. te X.\{- E 61 #MR0) 

Fi ene) 4 gradini della scala sociale è: &# {2 È 
La) 


ACT 
r. [io gradisco, tu gradisci, ecc.) QAHMWZ, 

Riti: — un invito Xe / — un 
MICH —PtHL4 | — una visita KR2BA DAMA) 
in: Gradirei una tazza di tè. DAI, / Gradireb 
be un altro dito di vino? &#— gif / Gradirem- 
mo avere una risposta al più presto. NA]METRRE 
495%:1L, | Gradirei sapere quando avrà luogo il ricevi- 
mento, LAMA MZ ARI, digli 
18M BRE 7108) N88: Gradisca (Voglia —) i 
più cordiali saluti. WIRERERDOMR, | Vedi - 
l'attestazione della mia più alta considerazione. WE: 
edo, II v.intr. aus. essere MR avere] ETRE, ERE: 
Vi gradirebbe l'idea di andare al cinema? {]&X# 
& &5r / Non mi gradisce che tu dica così. MII 
Matti, 

gradito agg. [p.p. di gradire] Lt, GAMMA, RAR 
#1: un dono veramente > —ft15 E LKE#MIL# | ospi- 
ti graditi 329% /una persona poco gradita XK 
KRVRMA 

grado! s.m. OB.AF: — d'istruzione WWE, XLM 
It / di benessere Li&KIRIXF ©, ME: scuole 
di primo (secondo) = \(:#)4f / giudizio di primo = 
{#]36}£BW AI / giudizio di secondo — [wlan 
ri | giudizio di terzo — [#]MA}kRW SI / difficoltà 
di sesto — [{KI(RE3") AMB / ustione di 
terzo — Stio ABI, EMA: — di colon 
nello L4#2®fî / = di ispettore MWR8# / — d'amba 
sciatore 41% /avanzare di = 34,3% / perdere i 
gradi [*#]Xt% / Il suo comportamento non è degno del 
suo —. (MARATEA, RR RAM 
%: — di parentela *$:#MXKMS® OR 
$t): un vino di 13 gradi += &W#W ©[K]&}M&] 
Mt, EX: un angolo di 45 gradi —{-M+- 89 / una 
inclinazione di 30 gradi =+X$2£ / — di una potenza 
3 [un termine di terzo — 2% / 10 gradi nes 
®F+l£ /zerogradi Mt | = di dispersione zt 
= di vaporizzazione #&® /- di umi 
gradi di longitudine est && {= di lati DI 
E OIFIA® RA OLrl#a, ta oneri 
89) &: — comparativo (superlativo) t&(&%)& / 


aggettivo di » positivo NOpEN dad 
—2%,ED /esserein — di .. fl..., fl 
ormai in — di cati 
{83/2185 #5, | Non sei ancora |in » di uscite. 
WEF@H, /in sommo — (almassimo —) 3} ,1L 
® /per gradi E&t,wtt 

grado? sim. [S]ORK,Mt OSE, Bui @ a mio (tuo, 

suo...) — IRIBROI (GI, ft. gal se - itò 

Ma, e / sapere — [X]; 

graduàbile agg. 58) 15} #9, ams 

graduale I agg. Lift, TRENTA passage 
gio — al comunismo ESMWMRHEX I sm. [IH 
BARE, E 


gradualità ;. 
Len x.tr. [io griduo, ecc.] DIRHFU AI 
le dosi di una medicina ESWM(RMM) BM | — 

le difficoltà grammaticali Mt H att A OI 


di grodoare] Tage. OiM9, Mit Mt © 
AR, BIS) Usm vt 

graduatòria sf (RDW.MIG)PREM, PAM — 
dei candidati. REAGREM /esere primoin — #7 


serie Dm, rt OH TANI 
= degli stipendi L#99®BI / — dei premi *@f 


peli Dt BAM)AF DAI, )) 
Lee [iogràfio, ecc.] Miki M8t,M{j: Il gatto 
mi ha graffiato. 18287, /Il bambino si è graffiato 
il viso. BPARENCMBMRT, ®M.A: — la vere 
nice del muro SN® LaSMiE (EM) Mb, 09%: = 
qieu. con il proprio sarcasmo Mw AMBMXA @ 
(OI, #6 1 graarsì ori. ONGUE,MAAE ® 
Tan ORIzMa” 
per Mr arena. LL 


DIA RI O, MINE 

graffiétto sm. D(MWE) AM DE, BEM) dI 
BIMBE 

gràffo sim. Dik, Mu BI MMM: MK 

gpraffire .tr. [io grafico, tu grofisci, ecc.) (14M 1) 2F7M At 
Risi (1 XPRIR) 

graffito 1 sm. (GAMM.L8) puamz, cemL) MAX 
TRE Mate CDR. 1I 

grafia s./. 8 RE en gove 

SA LL OSMMDEA ELLI 

gràfico [pl.m. ci] Lage. ©8tWîi, #5): varianti grafi- 

che di una parola —-£29/LM8{7 /segno = #77 

cea ER ie CORNI) 


+5 
JEB: — colloidale RI / elettrodo 


grafolàgico cgg. [pLm. i] Wa##,gmYt 

grafologo sm. [pl gi] Cat, +10## 

grafomane s.m. ® sf. OBENEX OLKMN/MA 

Farmi OIEIENE O[HIKMEf0.64 

grafospasmo s.m. [E}&Sà* 

gragnòla sf. OGEEM)XE O[#]-M:—;t®: una — 
di pugni —R@%,—1##3 @ Suocera e nuora, tempe- 
sue —. [BIZISZUATFA, 

gram- [(#RRA]ATCRERRER” 


gram-positivo, gram 


negativo 
gramàglia sf. [2] O#%, &B (REM) R59 © 
trai ER: BE % cielo in gramaglie EX [essere in 


gra Usa 
gramigna s/. [ti]MF(I®) (Cmodon dactrlon) 
attaccarsi come la — &1@®%-{k | crescere come la — ® 
‘graminàcee s./ fl. [M]RXH Lee 
grammbtica s./. Qifit: la — italiana ARS / 
— descrittiva (sincronica) strtifi&, TRiserenise / 


regola di = ii}kHM / — storica (diacronica) BB:(# 
W)I8%E | — normativa #7E3H}k / errore di — GNI&M E 
QUERY DEA BE 


SAMI OH, SEN) J 
€ Val più la pratica che la —. {3]ZRtM&#R, 
grammaticale age. Dili&#), H&L8: regola — iR&® 
WI / analisi — itt&44 ©#F82% || grammatical 
ménte avv. Miftk Mt, rita L RISI 
grammàtico [pl.m. «ci) I agg. iz) iz L9) Ml sim. © 
ikea OUEIERF.EFA 
grammatura s.f. 3 (16% —F75-*00MR4t2) 
grammo sim. DI (IMM): grammo-atomo WMF / 
Rio RAF @LW]E,- TAN 
«88. pm. ci) MEMI ATEI 
tramite cn NINTN,AIAI: — a tromba APMMEME 


arilrmstenica a IRTLO FÀ 
ramenegativo ls. agg. [RIM = EDI! è) 

ramo agg. OIXITftM, BWM,KRH OkMM KE 
fi: condurre una vita grama it@® Mat FX 
#,EN09): scuse assai grame MUKRAMKROMI © 
30909, 5 10 

VIOLLIMOLLU RL 
tr, (io gràmolo, ecc.] DITE © 30 

i MIT ©, 

(pl. «sti)] MITA,IRMTA 


. DFS, MIT MF, MI Att: — 

grossa Mifù | = sottile fam 

rana? sf CONAI MIRI: E scoppiata una = in 
ufficio. JT, / essere pieno di grane 
#8 06M036 / piantare una = 3I RA 

grana! s.f. [{]MR: esere pieno di — 44 / scucire 
la > MR 

grana s.m. (invar.] — 

granagliare v.tr. (io de [ir Rca, serv 

granùglie fp DE#, Mt: un magazzino di — 
DATI MR00) è AE 

granàio sim. O#è,Mî O[W1=ME: Xii 

granàrio agg. #8): produzione granaria @&&/* / 
mercato — ME 

granata! ;./. [3}51% + Granata nuova spazza bene tre 

giorni. [i8]Wtt LE=EX, 

granata Isf DEM AR OTMITE Mom AMT 
(%) II agg. [invar.] E MEÎ 

granata' s.f. [T]F-MM: A 

granatiàre sim. O(113 20) WAR, VAF OMBBMBT 
A OUHIMIMBAR 

ggranatiglia s./. L 


granatiglio 
Granatiglio sm. (MMKMWERIRR25/020) — IMRE 
RI ARSA) 
{ng DEM Oui 
sur Ohm E 0: melo — FM 
oo ‘orata Usm. EMMI) 
see (RIRRE, ERA 
Granato! in. OERISE CUFITA STELE 
grancassa sf KWAEM + batterelo — [R]XN® 


CELLa frati 
grancèvola (3 grancèola) sf [%]-#&%% (Maie 


gramàglia/grandinare 


grànchio :.m. Dx, ©[#]@ttî,iî A: prendere (pi- 
gliare) un — H20% @(GIRXMFLI MEA) WRF 
Oa, e* OCHE] [G] Ea 
T?8] I age. PANI,A MII: obiettivo = 
TARA sm. AME 
grande I egg. rn più grandes? maggiére; superl. 
grandissimo x màssimo] D(kB.MMm)AM,EXs 
(ARR) SI ARS 6 (E III, AO (ER EYZA AO ALIA: 
una casa —BX St /una » montagna —BXil / una 
gran folla #3 /grandi spese Mik /un — 
sviluppo economico EX#}W&M / Quant'è » questo 
appartamento? tX$M6#£Xr / E' gran tempo che 
non lo vedo. RESFABALMT, | Ho una gran 
fame. RIRBT, OLMERT, JARRE 
85,340): E' un gran bravo ragazzo. fl —4KM4F0 
BF. | una gran brutta notizia — MM MMM OMk 
#,X—#89: Mettilo sul tavolo —. #8 EMIEXMF LE, 
PI, A): un uomo — e grosso LAGRIEMA 
| Come sei diventato —! #1 © M: Ormai 
sci =. MEBBXAT, ©AÎ, Abito, ME AÎI, ME 
#5: un grand'uomo —24A /un — scrittore —{##x 
#30: /la = Rivoluzione d'Ottobre #48+A%@ © 
le grandi scoperte RW] /una — 
‘arte —ft. 092 /ungran giorno — bat 
MEF A_N) RAI: grand 
WRA# © [G] RE VENE 
8): Alessandro il > EMWX# / Pietro il » 
BAT @ @ gran voce XP, AKI | gran 
che (gran cosa) DIO]X*W, Tia): Questo spetta» 
colo non mi pare un gran PALMARE LA, 
©4844: Non me ne intendo un gran che. MX} 
FAT. / il Canale Grande (#M)XRM, (MAR 
REM)ABM / il gran mondo Let |la Grande Mura- 
glia (*nB) 8 / lettere grandi ++ | Se ne dice un 
gran bene (male). ARTÙ (RE)IEMIF (MT), / Se n'è 
Satto un gran parlare. \ {1% tX:394, | una gran parte 
parte Copie Li ra 


Quel fsi comporta. n 
TRA, DAMA, 6A, WA: i grandi dell'antichità 
ERBA OEA,kF O(MEFM) BAR Ok, EA 
dik: A @ alla — (in — stile) WEM,KFKBK | 
da — REM / fare Ùl — MIEKA WMF: FE 
4: Ha voluto fare Îl — e ha pagato tutto. (bW% M: 
— 0% Retta: lino AIMMEKMRIOA AI: ri 
produrre in — #8(MM)MX /commerciare in — fix 
DELI fa da con in — MBAFAM MRI) | 
considerare in — KIkM#Kt® 
grandeggiare v. Le prenditi, ecc] (aus. cor) OR 
Bit: Al limite della pianura grandeggiava un'enorme 
montagna. REF MONIZIO FIERA, ik, Bit 
#.A: Leonardo da Vinci gra: sugli artisti del suo 
tempo. RA --FEESMNZARI PRATI, 
ORMA.ES 
grandézza :.f. 0kA Rs: la — diuncampo — 
#68 | riprodurre în — naturale E MKXAMM © 
EX: 2848, 2%: ammirare la — della Grande Mura- 
glia MAKES / la — delle difficoltà incon- 
trate SSIDEXM® OE#,105: mania di > ERE 
% | sfoggiare troppe grandezze xtSL## @I#]#MX, 
Rik, A È: l'antica — di Roma #9 006% | — 
d'animo 42M, 6A OI]: — scalare 
= + /- sinusoidale E&& / 


PA RALTLLOI RAME 
u.înir. [io gràndino, ecc.] 
fu. ore Rss FL. Comoda 


gran dinata/gratificare 350 


#7T. /Ha grandinato per un quarto d'ora. FT 
_MWMET, © [aus cisere) tak E RREEF: Le 
pallottole grandinavano. FMimk®—#EF, Il str. 
IEIRTFEFMOZi, 837,837 

grandinata 5 OFEF go, LRIFATE 


#)—R: una — di pugni — 
gràndin ®X®,E7: chicchi di — *kÉwt&:F /La — 
fera della serra. MERMWMMGTET, ® 


(FARM): — di calci —REMB /una — di 
proiettili At ©(—MMESEM)MEREt 

grandinìfugo agg. [pl.m. ghi) We) 

grandinio s.m. #91 25MTL 

Brandiosità s.f. ©&X:18#:t%: Lo spettacolo è stato 
di una — eccezionale. HF®2E®.©MA,M%, E 

T ogg. OLA 08, 1806055 Et palazzo 

dell'Assemblea popolare t#6#)ARX&£ / una gran 
diosa manifestazione MwmXM7MHT OHM, dt 
415510, 403k% || grandiosaménte aco. Il s.m. X:MA{8) 
AsdtMFAGAOA: fare il = PUORAT, Ie 

Piram (pl. chi] XA,kAm 

granducale agg. A-49,A-D 8: & RM 

granducato s.m. DAI ALP 0 OXA (REM) 

randuchénna sf DKXA DKLMRA OKAMXI 

Branèllo sm. Q&M2,2: un » di riso —MX ar 
NA, #F: i granelli delle mele VAF OMM, f 

sabbia d@ @[#] —t/L,—T#/: Non ha 

buonsenso. feti MASK, ®[2] [E] (E 
SA CT 00) 

grànfia 1. MF, I ® capitare (cadere) nelle (tra le) 
pirrgfe di gin FARAMRE 

. [io grànfio, ecc.] LF] Inte, tt 

Pa grància) s.f. (pl. -ge] It] #Rrmen 
DORGMTAMERO E E 


graniglia sf ) moon 

granire! v.infr, [io granisco, tu granisci, ecc.] [aus. essere) © 
Ah OO] ei ee 

granire? v.tr. [io granisco, tu granisci, ecc.} DitRM8,tR 
UTSCLELLOI 

granita sf. w?X: — di limone #7 

granitico agg. [pl.m. ci) OEMAM,. ENTI ON] ® 
IMRE MI RAM: compattezza granitica Kin@ER 
MEA: BH / volontà granitica SEXWRMMS 

granito s.m. EH EME 


granitura! sf O(4#8)M%, RE OCRA, RI 
Dot e$7 00) E TRE (ATL) PRIZE 
granivoro agg. ftM (4%) 
grano sim. D2,\E: — invernale £A\& | = primaverile 
#3 / = duro @& /— tenero K\MAR | 
campo di = —ttH} | laspiga del — 388 / la colti 
vazione del — >.) / mietere il — @13tF / trebbiare il 
= ITMEP ©XM AR: un sacco di = —R&F | 
il- BF] farina di — Ki / una nave 
o di — — MAMET SEN: un — 
disale —fttt /un = di sabbia 
MA DIRI Dit, dl qualche i 
folia A AIMM ORI ENTEMESE ZO 
= saraceno 7% | — turco % [nom avere neppure un 
di sale în zucca B07-% % Ogni — ha la sua semola. {:8] 
dl LR#T682709 
grandne s.m. [7] FX,ERE rane 
grandso agg. DMiLke pio un campo — — 
Branturco (3% gran turco, granoturco, grano turco) 
era 
ipo sf. [invar.] #&IkRA$E (BREE 


ARE) 
granulare! agg. #50020); MRtR8O: struttura — (+38189) 


fi) 1 n.tr. [io gràmulo, ecc.) 
ito, o. co). CI CONIATO) E 
granulazione sf. ORM,Nt CIEI H#,Awtm 
grànalo :.m. OME,EN OIEI ANDA AAA 
granulòma s.m. pl. «mi) [E] Wsx:b, MPA 
granuléso gg. Wzitas, At 
grappa' sf. 2 
srnppat S OLE] METLINIT DARS,I58 0) 
grappino! sim. —F 
CERI eran nante, secon 
A Entrato a 
grappolo sim. (RX) (AEM) HRR: — d'uva — 
BRM / — di fiori —RJ ©] —M.—M;un — di 
nipoti sterno al snco MERENDA Lo 
di mine RR 
araproliti copi. 5/41 DIRE RFI 
graspo sm. [3] DOLWWN FA) MH, AM OMM 
CLIL LI LILI 


grassèllo? s.m. BEX(X) 

grassétto I agg. IR{Kt),M4kM Ham. [OM] MIKA 

grassézza 5£ D(ii AR), MF: La sua — gli permette 
a stento di salire le scale. MAE LBMMNI, © 
OR IR] PA 

grasso I egg. D8##, EM: bimbo — MF / uomo » 
IEA3F [avereil'collo = BP. / = come unmaiale 
Del mne oonnia 01 SARO, $ RIA: carne 


i: grassa 
12105128 / capelli grassi AH 89% 8 / fumo — af 
#3 DIM] AO, FARO, RIO: annata grama 
ina MAGMAME OLI MR, Fa 
Di "dccnigani MIE @ acido — [I] Mi farla 
grassa W&W: A farla grassa arriverà alle due. fb 
ARITMIE, /martedì — (GI SAMOA 
siae grasse MAR, 3% / serle grassa [it] M 
grassameénte cv. 


24 
Di / settimana grassa EE! ® 
Bjorn] era Usm. OE: net: Pai 
di maiale St / mangiare di — X<@f,$t /Il medico 
mi ha di evitare i grassi. E wRKW4M 
rta ttt: th: macchia di — dat, dis © 
I] Bi: — animale zbtbM / -— vegetale tto / — 
idrogenato W.ft.M 
grasséne s.m. [. -a) XRF 
grassume s.m. Nt, ibi QEH,ME 
grata sf. (MI, GT8G00) 4, AA 
gratàlla sf. (38% &#0/18)t828, 88 F: arrostire la carne 
sulla — 23920 LION 
graticcio, ecc.) MIMF@L: FAMMI 
graticciata s.f. Bi, Me,w 
graticcio s.m. O(W&.t7,FRWMM) FAM, E, 
(MESI E ULI dt AM 
sS DIRT ERE de 
U#] (BARM)TAF 
0.47. [io graticolo, ecc.] @I*] (#E Mt) ik 
eo ROLL LIL 
Taeg. Hit OR II sim. Ot 
RAEGLOTE ORI MUREM) RF 
gratifica s.f. £&,R&,89HRM: dare (ricevere) una = 
RARE 
gratificare I n.ir. [io gratiico, tu gratifichi, ecc.] ino 
SEMI: — i con una bella somma 
IEAk-E£& Pla DAI st... — pai pra 
giurie REMIRA II n.intr. (aus. avere] [3] RA HR! 
î gratificarsi v.ri. [#] BA D,}}A RK: — a 


SPIRA SERATE 

gratificazione ;./. g&,R&, UMM 

grati E) sm. GERMI RETRARTRR RIE 
(LS ea al- RRRAFRREE ERRE 
UEDS 

gratinare vir. (Ek6 1) BLEEANTREBSA 

“gratinato cgg. [p.p. di grotinare) EMAMAFEAMEL 
193} 89: pomodori gratinati i RRIF EE 
CIELI 

mràtis ao. At, EMMI, EL: entrare a teatro — 
KRAÎ @ — et amore (Dei) (i8] XTERM% 

gratitàdine 5.f. 8,3 0,8: provare (sentire, nutrire) 
= per qlcu. MAH 882. / dimostrare con i fatti 
la propria — fiXinT4W9 AC Bot 

grato 255. 0869, 3it12),388,8): Ti sono molto — del 
tuo aituo. RF MM, / Vi sarei molto — se 
cessaste di molestarmi. [A] @M&MFBNERME,R 
HST, OPA MRI, PAFEM, LES: una 
pioggia grata —5 FR / un — ricordo. kMet /di- 
chiarare qlcu. persona non grata it-#5%A% RM 
A || grataménte avo. 

grattacapo s.m. {ltt, 18 ,fitt: avere molti grattacapi # 
3$ bità3$ / dare un — a qlcu. WIE, ARA 

Grattacielo sim. RRAW 

mpattapùgia sf. [pl. -gie)] [tt] (®R) &M, GER © 
LU] (HI FAMO BF 

grattare I v.tr. Miky W: grattarsi la schiena kW / 
Tassol.] > dove prude iKMtt @#M,î: — via l'intonaco 
dal muro #9 RMF /— il pane EMIR | 
Gratta, gratta, vien sempre fuori la sua avarizia! [80] 
AIM T RR IERI REI DIS] DI, dee IT 
quin. (aus. avere) (è MIT) Abi IT @IIEI CA 
EIA f60}) RHM1M)1 + — il corpo alla cicala D3{XA 
is / — dl violino [8] 448128 %M | grattarsi ll 

TI7 RL AERSEIO | grate! le pende K&I XN 


grattata te dm Mi SI, 30 DMI) RL 
\grattatura sf. DikM DEA: KA O(EHERSB)# 


LILELEI 
ESSLLIA 
? cementata 


Grattugiato agg. [p.p. di grattugiare] MIRHRERM: 
pane = 40/0 / formaggio — +#t / mela grattugiata 
ERI 


gratuità ;.f DAM,K#: — dei libri scolastici @MUW 
= di una supposizione 2X.@ 


gratàito agg. DX.MÎ,EAM: prestito — EEMR / in 
gresso — RA | scuola gratuita A&FRMFL ® 
LH) Fat), TR, EMA 06: insulti gratuiti TL 
#6%4 | asserzioni gratuite ESM X @ patrocinio — Eli& 
53 FARI CER RZZINO TIFA ERMINI 


Saia. Onta, 1:98: un eccessivo + di lavoro it 
SSCAEA IN. 06: fcale — REL ORI MIE, La 
gravare Lo.tr. Ot, SERRE: — gl molti 

petra 
poste ##138/\E.fttt 8 / Il sonno mi gravava gli o- 
chi. RINRIPAARM, / -— la mano su gico. REM 
XA I n.intr. [uus. avere) MEF: Quel ponte grava solo 
‘au due piloni. BA:W® MREER#L, / Il man 
tenimento della famiglia grava tutto su di me. WE#f 
pr ll gravarsi rif. RE, NL: Non 
di tutte queste responsabilità. AFARR 
ERAZORE, 
agravato agg. [p.p. di gravare] 1 RIN8, E #6: proprietà 
gravata da ipoteca #r1Ct0@Ri = 
agravelagg. OR, }{ Rf: fardello — MS.IUR / sco 


gratificazione/gràzia 


tirsi la testa — a&BIXRTW62L / occhi gravi dal sonno MR 
ABBFFORM ©: 2770589: Ha un 
—. dEi &IYR, / parlare con voce = FiE:M# pi rità 
OL] Fate: RA, RX: conseguenze gravi PMR 
® | situazione — 7°3 09% / — errore P"MRMtiR | -re- 
sponsabilità — MX#53t£ / Il feritoè —, {f%7%3t,/ma- 
lattia — 3 / prendere una — decisione RUREMA 
® ] subire gravi perdite & ItX:fi& / dolore = 48M 
ME | — rischio &AMER OF] EUM; ER @ 
L$] #89: corpi gravi Mik: #/ ® accento > (3) 
Mi. / aria — IAMWEM / — d'età (d'anni) 
ttt), 485 / malato — MAMMA || gravemente 
are. OE Rit, 18%: E' — ammalato. #47 Mt, © 
Fmi, 2 8%: DI: parlare — PMI6W:E Il sm.[t] 
ttt toft @ stare sul — [A] RH-DTREMNF 

ese IX] BAI MAMRA 

graveolànza sf. [x] R, ER 

Gravézza sj. Ot. It OH] MMI OLI] La, n 
5 AEM fnese di = ARSA 

pravidanza s.f. 7,354: #AMI: essere nel (al) quinto 

gravidico agg. [pl.m. =cÎ] #0), 15468) 

gràvido agg. OHAf1,#K18): E' gravida di sette mesi. Jt 
BHERTTAT, @MRNM,%MY: parole gravide di mi- 
me ARRIRI l'aria gravida di umidità +08 


ee. ORA Ot] [KR] mat Re) 
LP “Sp fplm. ci) [#6] [it] Co) Matos, 
ni 


pravimetro s.m. [16] Matitttaitit 
Bravina' sf. RR, TT 
RIETI LMR 0) DUE À 
f. att, Ate: etti: la — della situazione 
#%207<Rtt | l'estrema — dei recenti avvenimenti. #if 
2Rst-003060t 2068087" tt /la — di una decisione —k 
sewitte | la — delle perdite subite EMAX /la 
— della malattia ge gassate © Er, Bei: come 
portarsi con — 2,7% | la — di uno aguardo fi dr 
*® Ot] 7,317): — assoluta t@2tMR3) /- rela» 
tiva 412% 17) / accelerazione di = RY1M}KH / centro 
di — IR /campo di — 7% /forza di > my} | 
legge di — #.031hEM 
uravitare v.intr. [io gràvito, ecc.] Ls spora 
7) 53: La Terra gravita intorno al Sole. MW.W-ARlid 
St, ©MMF, MEF: L'architrave gravita su due. colon 
ne. MRO RREEBMIET E. OC] AF, I. 
= nell'orbita di una superpotenza. Ni fî—HX{# / 
Intorno all'industria pesante gravitano molte altre 
piccole industrie. MM RI,EWHSXE AIM, 
agg. [#6] M789,317101 5-#31009: com- 
po - GA3NE.RI% 
5:f. {161 F#317.MOGH: legge della — 
universale 541317198 / costante di = universale 7 
BIDET rosse 
aravesità s.f. ViM KM; WA: la — diun impegno {£% 
gravéso agg. OUR; Kitt): WALÎ: imposte gravose ff 
182 | spese militari gravose XY st / condizioni 
gravose musa IF] FA, 3189 |l gravosa 
ménte 


avo. 
gràzia sf. OX, 8R,9E: La ginnasta l'esibi- 
zione con molta —. BT&{&MEDdRERMRRAM, | 
Quella ragazza parla con >. HAAMWENXIE, [la 
= del volto MESMA /la — di un dipinto — MBI9Y 
za cas. Toi godere la — (le grazie). di 


rendere — a qlcu. 3A MF 
#1 GER 2% [GIRI [R] MARMI 


graziare/grìgio 


IMA @ Alla —! Xx | anno 
{ fit.S | colpo di — OB26—, irta 
LRFIZMETBARON-2) OUR] Ret 
#01 | con buona — 3 &%,&%% | con mala — F3® 
#6, | con vostra buona — Mi, WMk (EI 
38) / di — 5% | essere (trovarsi) în stato di — [%] ® 
BRL) REFER AOMA F / far — della vita & 
W.| far— diqlco. agleu. EXX\&EXW: Gli feci — 
del suo debito. RERTEMWE, /in- di iF,5 
* / Ministero di Grazia e Giustizia 3)}&® | per — di Dio 
& 5 958 tf: E' scampato alla morte, per = di Dio. E 
atte Mis, /Quanta » di Dio! SES / Trap 
pa = !(Troppa > S. Antonio!) FAME, METE 
Site, CHA RE MEILS, Dt AF) 
sur t.tr. [io gràzio, ecc.] QBM,MR: RAI IR] 
i 
gsràzie Linter. Di: Grazie per il tuo interessamento. tif 
{i.893t%, _/ “Vuoi una sigaretta? " (*No, —. 
SARILIA E MNIDI"" AFC, i) DURI RE 
JI ILT (788 SE): “Ha riconosciuto di aver 
sbagliato.” ‘Grazie (tante), ormai il danno è bell’e fat- 
10!" “TAM "ATE, RECSARMRTI"® dire 


ati fuori dagli impicci. ti FA&MSHM, ROTEBT 

18Ht, / Grazie a te, mi trovo nei quai! [A] @#R ff, 
MAMET: /Grazie a Dio! (Grazie al cielo!) WKWL 
[Grazie di tutto? 8: 42M: [Mille =! (Grazie in 
Sinite!) WWxtid: | Molte =! $1 | rendere — %%t 
RIGATA IT s/m. Bill: Un — di cuore a voi tutti! 
Mo lA I 

graziola 5. /. [41] /\4t (Gratiola oficinalis) 

grazionità sf. (LR, LF; TR, MUTA 

grazidno I ag. DILMI, (HIHI): movenze grazione {t: 
MIX / volto — RAM TL. METRO. sn 
RI DUI aio, ente, to OIL] Es, ae 
UH] Sestino, RERBLO), 36) DI sim. (Cn) ST 
RBWA ITA RIMA: fare il = DIANEI, MefeEM 

grica s.f. DUE] HMI VARIARE 
II 0 init: © CHILE A MRO) RAEE 

grecale L'ogg. 191) &4.R8) Il'sim. Siti RARI 
CIELO PET) 

grecheggiare c.intr. [io grechiggio, ecc.] (aus. ever) Dik 
Ari OMEMSTIARLE RIT) 

grecigmo sm. HM 6994 OMR 

grecista sim. R sf. (plum. sti] WM}Bw (RXM)FA 

grecità sf. OHMXfL COLELLLI 

greciggare I v.tr. fe Mt II v.infr. [aus. avere] MB 
CRIMEA 

grèco [pl.m. ci] I agg. #M 811,358 #3; #8X.8): penisola 
greca lit /lingua greca #MitiX @ croce greca % 
ME, 1E+-E / maso — (REMO) RE | pre = 
I M1205/02 di 00068 0 / rimandare alle calende greche %. 
RERHEMSR / rito — (RI FMIEM Mem. OEMA 


DAME OA) 

gregàrio Ism. NdR OI] (otite A 
II AITEMA age. Ott, PAS LF] PE 
FILO CHET] 

neé8ge cm [Dì le gréggl; le grégge) DIM: pascolare i 
— i ©) —M., tt: cristiano SIEM 
% | trattare il popolo come un = di schiavi %##— 
BRMMBAR DUE] HEM. BEE 

mrézgio Logg. [pL.£ -ge] OKMLM, MH, ttt: seta 
greggia 2E# | cotone — M{8 / petrolio — Jiîa @[#] 
Lileicari.e dofespe (ORFEO 

gregoriano app. (DI8%) LR) (Gregorio) #9 @ ce 
lendario — PARE RARA 

segna ‘ grembiale) sm. OMR, MR QIfFR:E 
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Leni Det) ARRREMIRERO 
%): La mamma in — îl suo piccino. s 
DREI, Tanz ran cun bambini 
in- WRF OI$] RELA, raf, Sist: il» della 
terra && F_® buttarsi (gettarsi) in — a gleu. XK 
BIMERI RBRA 
pt Lo gromico, fe remi, ecc). Sidia La 
folla gremì in breve tempo le gradinate. 
+@8387A, / Il suo articolo è 
tipate. A#0XEMT ZIA, Vareeieni rit Ki 
%@: La sala si è gremita in un attimo di gente. XL.t—F 
FREATA, 
gremito sce. [p.p. di gremire] tf: #5MMî9: teatro > M 
125 PIP | albero — di frutti KMMXMM / treno = 
ARMIKE TF_HI0,IG RM PIA 
gréppia s./. 11M: tt 218 @ mangiare alla — LX] [it] 
gréppo sm. [XI DEM.ME.I AM, 0A 
sica DERE SN Lititbt 
gréto sm. (GMMEMAR.d: 
grétola 5; D(KEKBIOM. M QCVELH) MIR 
OLI I AA (ft: 
gretteria sf. DA, 31 MW] MX: (IMM) DAL, 
Soa” DAEROH] Fatica: kRi:=d'animo 


ue Dos, art II] atArIR 0, CIA 
. &RtBi: idee grette IMR / — nazione 

pae fia Il grettaménte avo. 
greve agg. OMM. TRS TiAf:aria > RONDA O 
urésso agg. DR MnI 8), 118), 820: tela grezza til 


Cel arr a lis 
trolio — Mik / color — Xx& @©[W]} r'olinicialen la 


quattro vendi PIANA @LTI REA, LA mi 

stra ha gridato i bambini. &MWWFRT1, @ — 

scondalo EMMI | — pendettà QGUT I, MAO 

#52: E' un delitto che grida vendetta! @ 

Hem Col 18] DADEAMMBAZ TARE 

3) / — rittoria %:>#t#I: È' ancora troppo presto. per 
7, vittoria! BAER MIE HBLMI 

Srigelliso Lecr. ARG I sm RRA 

gridio s.m. 8819 DIak 

grido sm. (pl. le grida; i gridi] Quai; alpi (5%, #09) DI 
pr: dare (emettere) un — &ti—jtMak /fare un — sm 
1 di guerra PEARB} OM 11 AR4:A 8 / — disperato fi 
9321 / — di dolore #99 /legrida dei bambini 
RF-1189247 | i gridi degli uccelli 0 ©[#] sr, vp 
#F: il — degli oppressi ME:0-A#09F}r @& pitt un 
avvocato di — —t-## 910088 @CW) [C1] WA, 11 
+ a grida di popolo ti:F\RR9-&MH | l'ulrimo = 
della moda B% 98 RXH | recinto delle grida 383108 


TRS 
TE DERERE pl Ran CIR] RR 
seit 51 DURI MARTA è DERE 
grifone im. (GE REM8) —FKWEMM 

grifo s.m. ®(1885) RE. N OE] RI 

grifone s.m. QI] JE (Gyps fulous) @L#}MWIMIMR 


Brigiastro agg. KB, RL Listen 

grigio I agg. [pL.£. gie] OK&M.KH: abito — KAx 
R (ciclo — BIRMX2/ capelli grigi 2hX% ©[#} 
SRVIZIRS, III, DINI: una vita grigia FE SVIILAAE | 


TE I sm R& 

grigioresm OR&,MX:il — delcilo REBX OH] 
IRAZIA: AES: DI: il — della vita SERARA 

grigiovérde [invar.] 1 ogg. x#&#) I s.m. &@&(M-ih 
MEELIRARE ROME): RETE È indossare il 
- SE.MAR 

griglia sf D(£#4%512)) #8, &M7:cuocere alla 
(ulla) — 2:#%.£#8 / pollo alla — 353 @PK.PEF 
Obtto 05] T4aEdTa OS] Me: 
circuito di — #48 !&.X} / condensatore di — GRESB 
| corrente di — Mit ©[M] #7..84 

grignolino s.m. (2% %#$Kî)—B#8 

grillare v.infr. (aus, avere] DRAW) RUS 
Du, R i O] MEM AATETETI 
(CULTI 

grillettare I v.tr. [io grillétto, ecc.) dint, dhff II c.intr. 
Caus. avere) (Hi) 3 98 

grilletto s.m. (E Lî9) KML: MRI: premere il — MmiGn 

grillo s.m. OM 4: il cri-cri dei grilli 8#m{yir ©] 
thx: avere troppi grilli per la testa MF RM #tE9 
#4k£ / Gli è venuto il — di cantare. @RMFFE 
iN, + andare a sentire cantare i grilli [8] % | Indo- 
vinala —! i@%ntt: XKR | mangiare come un — 3418 
% | parere un — @A&M—W > 

grillotalpa s./. x} som. [pl. le grillotalpe) [35] wmstt 
(Grpliotalpa grllotalpa) 

agrilioeti s.m.pl. Cf ,M Nut ts Bits) ek ea eee 

grill-room CRI sim. 018 KH MR MI (RIE) 

grimaldèllo s.m. g Wi TA 

Biopew CR) sm. RUEDA. BRUNE 

agriofia sf (î3] NF.M/M cadere nelle grinfie Ci gica 
RAMA MMI 

grinta sf. D8% .00 0: avere (fare) la — MX / una — 
dla far paura — Dit A#riiticrti MM, MM,6M7): un 
pugile con molta — MILMWTEDA 

grinza sf. At.fittt: una faccia piena di grinze MAMI 
è /le grinze intorno agli occhi RM MMM / stirare 
le grinze di un vestito £&MMMt RX / fare le grinze 
(A/R) MM: (10645) MARIE @ nom fare una — DR 
8%) 18 12 OL] MERE: Il suo ragiona= 
mento non fa una —. dt.320A MEM, 

mrinzo gg. (HE 1R) MH Ar Miti) 

Irinzéno agg. ARMA Mii), Menaio 

Srippare c.intr. [aus. amre] [#1] 21, +2: Il motore ba 

triper RAUFET, ll gripparsi cri. [N] RM. 


srisàglia ;/ O(HIMEMKOMAN OMEMANE 
CRI) , PA EL FAT CRI 
Ck) sf Vil gli iii (ELLI 
ACRI), MEF RR) 


domo SL 
grigélla s.f. [A] MB 
grisom CIR) sim. (F-#-#489) WWF 
som. RARIRTIT 
grissino sim. (66M 0) Wi iu 
grizzly (DR) sim. CILM7SH0) RM 
“prog (30) sim. ASIAN LO PIT 
gròlla sf. (RRLRMIECIAMOE 
grimma sf. O(MMARMHI) IE OKM, AE O 
34900) AF 
tsintr. [io grémmo, ecc.] [aus. essere 3& eoere) 
DEUNMETE DIAM EA DUITA) ET 
ori. DAMA) ERE EX: 
DLE Omen a Bar UIDLLCA 
«er DENZIO DELBO. AO DAI 


FERRTAM, OEMRO,MA @ a — SS. F$ 
Mi: cappello a — Mi F@Hi9MIF / fare — (4%) R$ 


353 grigiére/grossolano 


38 (CIRIE) Feat 
grondàia iti; Rit OLE. LB + a — Mm, 
mrendante agg. [p.pr. di grondare] Mt: ELMM #9: essere 

7 di pioggia AIR / essere — di sudore 


grondare I s.intr. [io grind 
®© Fit: I sudore gli gronda dalla fronte. fkMXX 
#. ©®®,8:Le mani del tiranno grondavano di 
sangue. BEBMRFRMTM i, Ue 

bile grondava acqua sul pavimento. 
RMRLMAMERBL, 

gréngo s.m. (pl. -ghi] [3] (kw) Mk (fron conger) 

gròppa :.f. D(3t09) W #5: saltare ) in — aun 
cavallo MED @LOI (A89) 1 Mi RIE OMEUT, 
UL avere molti anni sulla — LT | restare 
sulla — a glcu. (F-0039t#) EMA FHWRAHE 

groppata s.f. (3) GMES MBMME AB (IeA TA) 

Brépposm. DMG), Mt, 2A OLI LI] MM. 
HI DERBI @ avere un — alla gola (Rit 
LEI 

groppone s.m. D[i8] JM: PRE: caricarsi. un sacco di grano 
sul — I[E-REF ©(58)) MMM ® accarezzare Îl — 
2 glcu. I8%.A_.ITA_ | avere molti anni sul = LT 42, 

P A 


Pa 

Erase). DURI) PATTI) DZ dorme 
re della — DMN 

grossézza sf. Di, fkR:la = diun uovo IEMkM / 
la — di un macigno M## @#4ER @X,EX:— del fegato 
SFX | la — di un fiume MAL ©LW] M#,EM 

grossista s.m. st sf. [pl.m. «oti) tt #1 

grosso Lagg. DK#,EXM 1x8): un + volume — KM 
$ ] un — complesso industriale —6XM LX: ft 
& | una grossa perdita —+EX##1% / una grossa som 
ma di denaro — E & ©fittt, fl Xd9: uomo grande e 
= —AMIEISABA | dito — (8089) AMM / sale — Ml 
2 ON] I: A, MN: un — scrittore —vk 
EX | un — libro degli anni 80 /\-+-2{t94—ME.# @* 
8: RE 8): un — errore —-17“ Mi iitiX / una grossa bugia 
EX | un» rischio — XX MM / un » guaio 
EX8® / grosse difficoltà REMMA Mm. ta 
fiî:gente grossa 6091] @ allagrossa AK, #76 
dei Rete. 3.35.2.22%8/ aria grossa TIME | avere i 
fiato — “5AST3F,MMM | avere l'udito > (essere > 
d'adito) 3% caccia grossa 1MX51 Sie 
SHISTERMA. MIA / dirle (raccontarle, spararle ) 
SRI SLI fare la testa grossa a cu. IEXAMIRRME 
| fare la voce grossa REM, EMA / farla 
grossa + RSU / fiume — MA!INI | — di cervello 


— della gamba ME aisi, pig A [oi 

3î935:5}- Abbiamo il = del lavoro da LES 
Tema, Jil= "ee pese sE "Stra Ei 
Fril = dell'esercito #MBM O(ATEWAMER 

grossolanità :.f. Dtit,#1% Of#, GT - 


lana —M0280 6.8 / lavoro — — MET © 
11.805, 66FF29; 164829: uomo — #89 / modi grosso- 
lani E#99®£ / scherzo — M&MTX @ errore — RK 


ritiro 


A#I0ti8 || grossolanaménte av. 

pròtta sf. QURMA,BA Ol5IeS: Mi, ptt © 
Tala, Bite 

grottésca s.f. (RERBiAREROIE 

grottésco I agg. [pl.m. «schi] DwEEkm.a:se; E 
Miraspetto — # SMR @MRTRA, REM8: perso 
naggio — if. A / situazione grottesca RM ll 
grottescaménte avo. Il s.m. Qt BE .&TEE 
Questo racconto ha del —. &-+#W# SM, /cadere 
nel > MM, ME ©(+ 10627 A HO) ADE 

gròtto s.m. IH] Bit QIFem sia 

groviglio sim. D(&,M)E#,6tft:— di capelli >RA 
RM | — dirami bjtzX&—à ©[#] RE, Bi: 

(013%: — di traffico 2IERA / un — di interesi #2 


-S. DI) 188 (Gras grs) DEM. E: — galleg- 
giunte 73 KML. AL REMREL/ > a torre REMI (= 
a ponte Mt& MAL, WX/£ / — per banchina (a ban- 
dire) GEMMA / = a portale REM 

Briccia 1.f. [pl. ce] DHtt, T3F-#8%: reggersi sulle gruc- 
co tem Wier [40] Abiie Mxtt SE DAR 
(HI R9A7 07 28 55/1 8) 18/05) BR @ argomento che 
si regge sulle grucce 32-45 3 110418 sh 

gruccione sm. [33] MRMIE (Meropr apiaiter) 

grufolare v.infr. [io grifolo, ecc.] [aus. avere] ®(H9) 
TIMBUE OL] MIFIEMIboE, Ariete NE, tt Il 
grufolarsì v.rif. ©(7-tUE RIT:R)ITIR II BA. 
Mit iLiai 

grugare v.intr. [io grugo, tu grughi, ecc.] (aus. avere) (837) 

grugnire I v.intr. (io grugniseo, tu grugnisci, ecc.) [aus. avere) 
DIF), 2A LIE] AR, E II e.tr. Ba: Non 
compresi che cosa avesse grugnito. Ft (&WRH Z., 

grugnito sim. D(HW) DX, PAST @LIPTIR, sie 

grugno sm. O(#81) Fimî ©] 8] Kb: rompere il 
2 a qlc. WRMA METE OF, tit fare (ten 
re, mettere) il — EM, dtt, 

gruleta sm. [pl. «sti] JFARMWA, MET 

grullàggine s.f. (6, Mm 

grulleria sf. OR, BRIT sta 

grullo I agg. Den), EM, Bei Miikti, $e%:se and IT 
sam. MF RF 

gruma s./. ® gromma 

grumeréecio s.m. — 2 RK, Mpa 

girumo s.m. (ti: 3F00) ALLE, AMA: — di sangue fità 

grimolo sim. #0 

Igrumibso! agg. ME}A2), di xt 

gruméso! ogg. © gromméso 


BEM & | — di turisti 
di case —RBF 


| camminare in = (a 
HiWk, #E}: = di studio politico zig #3 2 | lavoro 
di = (41109) 6118% | — sportivo (#1 / for- 
mare (sciogliere) un — @61(WR)h&1 / dividersi în 
gruppi 41 / — letterario XERI% / — parlamentare 
URRA ORA, AB: un — dei vertebrati #68 
HE] fl: — clettrogeno & il / — di ingranaggi 
MCH DAT RIT CSI MA, MZ: — finan 
ziario #8 | il > FIAT 1632961 OI] 36.81, tn 
CORRI AM OLE] (E RMERKAA DATE 
WE: arrivo in — EMME ® — d'interesse tr 
BISI A ERESIA / — montuoso it, 
MiB / = sanguigno 150 

gruppùscolo s.m. [5 


i 
guadagnare I r.ir. ©}}3,36: — il venti per cento sulle 
vendite {E {8 IK! 9 RE 2 —+-20#]%3 / — appena di 
che vivere 4483.458611 85 ©[asso]] 10 &,8èt&: Non pensa 
chea =. (&R#PW, / — bene PURS QUA, BR: 
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Conil suo coraggio si è l'ammirazione di 
tutti SEBRMMISITA RIMA, / — la fiducia di 
gieu. MERA OM, 8A): C'è tutto da >, nulla 
da perdere. #F-#iîX —S, /A comportarti così non ci 
guadagni nulla. &#BRHTSIf+Z.4F%8, /Ci ho gua- 
dagnato un bel raffreddore! 


I vinte. 


- EMMELEMEFRBFET, € Pd 
di LIA / — fempo 35650401: MLIBRE I, GP ICBANO / 
— terreno OI] 3t:+%, MIL: Le nostre truppe 
stanno guadagnando terreno al nemico. st {}8BK\1E 
FEMHRAM TH, DITER [00] 5080, EIA: Gli 
inseguitori ino terreno. IBtE#wRX LT, | 
Negli ambienti della polizia guadagna terreno l'ipotesi 
del suicidio. EW.MAMBRATER, / 
il pane (la vita) MO; / l'amicizia (la 
benevolenza) di glcu. MIYXA.#554E / guadagnarsi una 
persona PRA 
guadagnato [p.p. di guadagnare] I agg. 39IBt%1 18/000, 3k 
#48): risparmiare l’intera somma guadagnata VITA 
960561 Mr.m. 9 RIO: Edi 22AÈ ® tanto di > (e 
tutto =) B$£ 8748 T 14:#T:Non può venirci a trovare? 
Tanto di +, ce ne andremo al cinema! MEMARROT 
Sir FT. MITILAMMETI 
Ott, e %,1:#4, 2: Non vede che il =, 
RISE, OI, lauto > #5, A) / magro 
PERI [7 lordo (netto) LAMA) Mit, zi 4, tf 
t: Che = ne avresti comportandoti così? gs #5 
ILIERATZ.IFAb1@. bestie da — Sit 099%, 89) 
| Hai fatto un bel —! (RI 95x10 MM: 
ir. WE è8,80k: — un fiume a piedi $kitM 
Buado' sim. QMRITILIDA, ITS IL MT A: par 
sare a — Dili / tentare il — itMWxMt @IXI 
ERE 
guado? 


lit] A tinctoria) © IwH 


guadéso agg. "ib, 
guai inter. DA Csi (PNRA): Guai a tel fhdùat / 
Stai zitto, seno —! DIRE, MAME OMM, 
fl (2) 181): Guai a parlargli di questo argomento! 
I MRRATI LETI 106) 
som. (ARI BREA #0 ERA (Guaiacum sane» 
tum): resina di — 6 bt 
guaiacdlo sim. [RT] BEkM: LIM: SPARE 
Guaina sf. (78881) Mit: — della spada #1 @(% 
FERA EREIE O(FARTRETMIARI © 
UNI sì © m. 
sm. OF. RI, MI: Mi è capitato un —. Ri 
T*®. R@LMBW, [essere nei guai (in un mare 
di guai) RiA RI% / mettere alcu. nei guai t#iXX ARA 
18 Oli. AT, Mit: L'idea è buona, il = è che ci 
manca il tempo. & @ if, Mftt5/ R.112ABHM, / Che 
! AME: AGRA: /andare in cerca di guai fi H{tù, 
É2RACA / combinare guai 20XK%7, EA 
u.intr. [io gudialo, ecc.] [aus. avere] (3) #2 MEM 


PR 
unire s.intr. [io guaisco, tu guaisci, ecc.) [aus. anere] © 
(MRI ORME IE) APR, RIZA 
gualto s.m. D(8189) (ERIN, 2] ©[N] Mia, GO 
DEI Sr 

guualcare nir. [5] (2), 

gualchièra s.f. [4] S&#1 

gualcire s.tr. [io gualcico, tu gualcisci, ecc] [1 18 (i 
DIRE 


gualdrappa sf. (Rist 0) DR. 
guanaco s.m. [pl. chi] OI] (®M"M) 4: 
(Lama buanocus) ©XFRRE 


‘guancia :.f. [pl. -ce] O #t,1: un bimbo con le guance 
este MMCRMDE DA, RA OE 
#9) —W:la = del fucile #289— dl porgere l'altra — 
LI Fama GARE) 

sm. 3: l'imbottitura del — ii 
Gui $ dormire tra due quanciali BHE: 

ESA - Att O RETE, cca ba 04 
ARMRAMIR ED RE. PIù 

guancialino dF:— da spilli cam 


gpuantàlo sim. [CL n] Mapa 

guanteria sf. FX FR 

guantièra OFEE OdikkR. mana 

‘: un paio di guanti — 63 / guanti di 
| guanti lunghi 434% / guanti imbottiti # 


.102F / calzare (mettersi, infilare) i guani 
+ calzare come un — D(KM%)&%, tl: L'abi 
calza come un —, (0MRMW&A, ©[#] it 
La parte di Otello gli calza come un —. &RMWPÙ- 
MAE, / gettare il — WA | mano di ferro in 
di velluto 4:98 P<08 AIM 8A / morbido come un 
— (7,2%? )(A% / raccogliere Îl — Mt. 18 2iRà 
| trattare gleu. con î guanti 3}993CA MMM} 
guanténe sim. DFE OPiiF + appendere i guar 
toni al chiodo [VW] M@&FRMEX MPEZDATI 
int liz 2) / incrociare i guantoni [+] Fib@tt®. 
DUM 
aguappo Is.m. D(it9 E M8} A #80) — arnie 
DI Mae et tia RITRAE II agg. RAI 
guardabarrière s.m. xì s.f. [invar.) [&]}MO0®sF MA 
guardabòschi s.m. 38 {MMM MIMTA 
Muardacàocia s.m. (invar.) M6MFA 
guardacdste sm. [invar.] QUHLT® MPa. 
CET quinti SAREARA, 
muardadighe sm. [invar.) 8911 
gruardafili s.m. [iL] 18% ME RT. TA 
uardalato s.m. (Ai5%P}37 551-010) IP E 1 ttt 
guardalinee s.m. [invar.] D[&] #7I,#RI,&TT® 
LIE] CERI MERE OO) A 
0 sm. [invar.] DTM) PE DL) 
SUP #0 ER OM] it 
guardapdreo sm. LOTTI ESLLETC 
BETA FTA 
VM: — il paesaggio MIS 
1 2.10 spettacolo #48 / = le stelle dal balcone AR 
f L@ALM | Mi guardò come se mi vedesse per la prima 
volta. (MA RBAFRE—MB REI, ©{assol.] iI 
#, lf: Guardò in quella direzione e vide un aero- 
plano. ff 80M:2%*, 51— t#1,/ Guarda, per fa- 
vore, a che ora partirà il treno. MS@M— FA #48 
#7, | Guardava fuori della finestra. &&W##, ©® 
sit: > i compiti ig at fx / = col CI 
IMMA / Guardò il conto e si acconse. dell'errore. #& 
BH 251, / - una ferita #60 BE: 
le cose dal punto di vista del materialismo dialettico 
AIRHNEIEMSR412648 / Guarda un po' tuseho 
torto. fi&8— FEM## 8, / Guarda un po’ chi si 
vede! [O] MRZILARTI GIRA MA 
# ORP.MM:- i feriti BPGA / — i bambini 
HBRF ©, 8%: un pone #FB2 | — i prigio- 
nieri I AFARf8 / — Je pecore WWX*R Ort... BX® b, 
è OH] RI RA. R OE] na, a I 
(aus. avere) ©##,I#8: MR: Guardiamo a lui comea 
un amico. N{]RRHMX, / — al futuro con fiducia & 
ARONA QERERIB): Turi i soldati guardo: 
al comandante di compagnia. WAMRtETARI 


388 


guància/guàrdia 


sie, D@8, 501 FIR: Guanda di non cadere! 
46318811 / Guarda di non fare sciocchezze! :#® 
MEZ Gita ste ara 8:91 | non = 
alle conseguenze KM / Guardate di terminare i com- 
più! RIINA OMM, SA: una piccola casa 
che guarda sul mare 9 #685/R / il lato che guarda a 
nord it#9—i | La finestra guarda sulla piazza, WF 
MAT. ® Dio mene guardi! LWM&KERKKW 
(RESRRXA) / = a vista gleu. TERA | > con 
la coda dell'occhio 4 6 4-tt, $& | = di buon occhio JM 
T.E. | — di mal occhio 8 RUI | > in faccie TER 
in faccia il pericolo #5 / = le spalle a 
di gleu. RPRARL WIM | » male(storto, di tra- 
verso, în cagnesco) &%L,&-X #5 | — per il sottile #0}. 
SIB,MER / — gleu. dall'alto in basso }\ }BFITÎ 
AL EMRA,MFRXA / — gleu. negli occhi EMX 
A/ Guarda un po”!( Guarda, ara) 0g fra PA 
Re: / non — a spese (L&®k%, LIRFEF / non = in 
Saccia a nessuno 8 QUTMM®, MEX. | stare a = M 
11,51%: Stavo a» come finiva. PAC TR REMI 
SES, | Nonstareli a =! BIEN MF9 MM! /Per 
il momento ci conviene stare a =! Mc D.AIAFERT® 
UM. @ Dagli amici mi guardi lddio che dai nemici mì 
guardo io. [8] ARR MAwW%t, / Guardare e non 
toccare è una cosa da imparare. [8] Rit MAY", (HM 
ARIFRADARGRBAOKN) | guardarsi rif. 
OUERAT:MARF): Guardati e ripulisciti un po", ft 
TBTAT.MART, / Dici tanto di lui, ma tisei 
guardato allo specchio? [Wp] fit 246.25 2.88, 4 B EMMI 
FRA RP, 0, Mt: — dal pericolo bf / 
" dal contagio /\{#% | — bene dalla. precipitazione 
ESE | — dal bere eccessivamente KWWiflitg ® 
HM® RR: — negli occhi mR} / Non si guardano 
da tempo. MNNERETMRAT, 
sim. [invar.] DARE, AM1 MA OA 
DELLUOILLO] 
guardarobière sm. [n] Dit, EP:Wm) MMM 
TARSIA RMREN 
suardacala cm. [ivan] (KEMMERIGR, RAI 
n 


guardasigilli Is.m. pri ©I21RMA I agg. A 
09: ministro — 

SALI want, —t.Mtifî: Vorrei dare una 

= a quel libro che stai RUM FAREMO 
84, / dare una = all'orologio f—F& 

sf A E 

guardavia s.m. [invar.] [P](I3M feste Pe 

guàrdia 5.f. OFI,W,%%: farela — adun edificio 
FI R%% /farela = al ponte 4 DX## Faila = 
aimici bagagli finché torno. f®MMTE,— MARMI 
®. | lasciare qlco. in = #EX#6f#£A# / tenere (cu- 
stodire) sotto buona — $tf#î<7 @LAM,$# PM: corpo 
di — SDA: SL | — a cavallo RRIM | » reale 
BRM / = svizzera MAMWEA / = d'onore MUKM 
QERMR ETA: BI EIA, MA: - di frontiera 
iIB5R | — del corpo (BA) Rit, FD / = dazia- 
ria 84% | — di pubblica sicurezza {&W} |» 
carceraria St / = di finanza Ri $ | — in borghe- 
se RR / — forestale #84 | = notturna 4% 
A, ZA: RUEZAA (IMP CARTA, 
RA: Il fume si è to: l'acqua ha già raggiunto 
la— (ilsegnale di =). TL, ACUFIURA, OD 
MF.REASE OUNMI)-MUEAR: — disere 
vizio {8A | — franca AUEN-MNN ® 
#l5®m,5wx%: In 1 ($i, #:000t 00704) 
@ft1 / abbassare troppo la — (#-d;, it: 218) 5 Bn&4 
XRF QIURIA ADMENLÒ) RFREB è 
cambio della — OR O[RICREKGUA, IAHF: 
C'è stato un cambio della — alla direzione del giornale. 


guardiacàccia /guèrra 


ÙUMRPETES,IAT, / cane da — 1A | essere 
(stare) di — {3,0% ) giocare a guardie e ladri GA 
ERRE | = giurata LAME | — medica 
0%, MIPM / lasciare gleu. dî — etr 
vecchia — [13%] (X_®RM8) STE / medico di 
© dit HE}. / mettere gleu. în — contro gico. &X%}% 
19:41, BLKEA 2 D5XCI / montare (smontare) 
(OH / stare (mettersi) in — RMDBIS, 
Potrebbe essere un tranello: meglio stare in 
REA BRE, RAPE EER 

guardiacàccia s.m. [invar.] % guardachecia 

guardiamarina SIITIM LELE LI 

guardiano sim. DETA,RI, FPA, FER: — not 
turno & MTA, T&A / = di un magazzino 4% 
II | — di pecore W#A,*Mf |» di carcere &RF 
A DIRITIFARE MERE 

guardina sf. 1050/19: mettere in > E. AMM 
Bi | finirein — MM 

(CLECSIIOLLI 

[plm. «ghi] (#8, PIBmsit, 08: 

punta di piedi. fio Ramas 

#, | Parlavo in modo = per non offenderlo. CHGLDI 
MR MIAO, LE LG 

gua sf cere. AE Ola. ORE A 

guardo s.m. [;y]i-#, Bi 

guardéne sm. Tila amen 

guardrail CH) sm. (DIE LI) 

guarentigia sf. (pl. -gie] [#8] Riz,10®: Rizt + legge 
delle quarentigle (0.8 RU)k(î 14-18 KRUE—3E 61 
CIA MELI DOSI TE, PR EIA AM LIL EI BRL TIR EM) 

aguari au, [5] IAMFTZIRIAE, ®%: Or non 
dei bag LL 


RE: la » diun malato Fw 

| essere in via di = JE%E8@1f / = completa sed-t&4f 
dite 

guarire 10.tr, [io guarisco, fu guarisci, ecc] BH, 38 
Quel medico ha già guarito molti malati con questa curz 
PERLBEL MR M0IFIRELAAE TEMA. / Il dottore mi ha 
guarito dall’epatite. BE:i654 7 RF, / Questa me- 
dicina l’ha guarito dal testa, ANTE 
Mi, QURIRIE, GLIE Mointr, (aus. essere] Q&$ 
ALitt: Gu dieci giorni +X2AMAR I, | E° 
guarito dall'influenza. (RT {8 MES, Q(KMIH, 

#1; una malattia che guarisce presto VE CSTI TA 
M @IS]AE, E, 3: E' guarito dal vizio del fumo, 
MUSE T MIRIESI, 

guaritére sm. [L.. «trice) 19 itd1t; Ei8# CA 
FANTI RIEDA EMI PU ITEIE RE) 

suarnigiéne 15 ORE, IRWM, 92M OR, RR 
CR) 

guarnire v.tr. [io guarnisco, tu guarnisci, ecc.] tt tt, 161 
MW ,R0f: - una camicia di pizzi 3 EW7E | — = 
città di mura %es& i Mio 
guardie 2; Sc.60/08 10-53 


guarnitura s./. Qui, WR Rai 

guarnizione s./. ORM&,&t O[XIRERE OR] 
Bi] 

guasconata sf; bui,3 11; ie Ag 

guascéne I agg. (24M) 08205 Mim. [C. -a] ©in# 
RA OREMA. LEORA 

guastafeste s.m. 1R sf. [invar.] ©GAHNMA, MARR 
A QIEHINSA ORA, MIRAGE: Giunse im- 
provvisamente la pioggia a far da —. *®FRIT,X 
FAB, 

guastamentiri sm. & sf OGSLTAMA; THEM 


“n 


A DURMEABIA pain) 

guastare cir. DIA 6: LI traffico troppo pesant 
ha guastato la strada in Pps ettaro 
®T#£1t, | Le cattive condizioni atmosferiche han- 
no guastato il raccolto. HFEFSAR. kr EBMA, JE 
un cibo che guasta lo stomaco. TREES, Ot, 
258: Il rumore mi guasta il sonno. Ji: ti MMM, / 
Le cattive compagnie lo hanno [ona ARIE 
#7 ,/Mangiare qualcosa prima può » 
l'appetito. GRETALERNO, posr [ra Un 
bicchiore di birra in più 00m a 


pri 
S'è guastato il mio orologio. PHKT, | 
(ol caldo la carne si guasta. Xi, W&2M1, | Iltempo 
sista guastando. E#®%, /E' un bravo ragazzo, ma sì 
sta guastando. (EXR_1FRT, REEDAT, @ — 
con gleu. 33321 it Dara 
guastatbre s.m. DIK,HMTA ®[f trice] WH, 
guasto! agg. D.M%:#) (fe) LIMA): motore — Mik 
così guasti &È% / mele guaste &5%N @UwHN, Mit 
85: giovane — BRANI @ avere il sangue — con 
Da BRAMA / Jarsì il sangue — A:°0,9.6 | sane 
2 6a, zA 
sriastot im. OH MIE I: La grandine ha prodotto 
dei grandi guasti. Matty T BAM, mu er 
parare un = alla radio @#MWWMMEM Oi] 
FIR: Cè del = va loro: RMRARAEME, ati 
D 


uatare v.ir. DIX]6W, pie ARTERIE) RE © 
Lt] alati peri 


mi, Mii MR, Mt: 
IREMA | un = di idee MPAAK: 


1 


ingredient 
auazzare 1 sine (a. come]. DUCA MIELI) 


RERIECRIER): Bk: — nell'acqua Mk [WIM 
i83(i8 8: In quella situazione un tipo come lui ci gua: 
za! EEBEIOMEF, MAMMA MIR TE ORE 
BL) RE Tote [IISR, WI ® — nell'oro {ptfr 
è 


muazzétto s.m. [X]}t,38,): pollo in — tir 

guazio sm. D_MRkIEAR OI ® essere in 
un — di sudore DART] la - GIARO msi 
Pl; = MIRA: 

see pa Lila] 

Tuerge CORRERE A FUIT ARR) 3 TARDO, BI 
RIDI. DOPEBAIR AIR IRMRAF, 
VAMIF_O_Z_LFBI CULI) II 

[as Gel LS (LAO) RAR 

muercio [pl.£ -ce] I ogg. $1%8i; $HMt: essere — da un 
occhio #—RMMS8 Il sm. #8RA 
guarnire 


guernire c.tr. 

guerra sf. ©2%: dichiarare (la) — sitàî / — popolate 
ARMA / zato di — ROLE stars Mik 
CLI BM | — d'aggressione 
CETLI fa — difensiva B;Asat / — offensiva dtstit / 
7 gi autodifesa A DAR / — civile pia | — nucleare 
#® | — partigiana 3:42 / — di posizione Miti / 
— di lunga durata 8/8 | — manovrata i&sbIî | — 
lampo fiità / — di annientamento Xx} / — di logo- 
ramento 786% | — limitata #28 / — locale WR 
#8® / — chimica 242 @ / — batteriologica #mMAt / 
la Prima — civile rivoluzionaria W—XMX@k4 / 
la Guerra di resistenza contro il Giappone i Hit% 
/la Prima (Seconda) — mondiale W—(—) XE Mk# / 
morirein — XF % | teatro di — 15 OA, +@; 
%®: — fredda 20% / — dei nervi #62 / = psico 


logica 304 / — doganale %812t / — commerciale 
8 k / — contro la corruzione Kt eMi+® 8] 
X:11,489,®3}- una — tra vicini di casa GERMP 
% essere sul piede di — ©1473} %12î ® | — a colpi di 
spillo (8 PRMAR 
guerrafondàio I s.m. [IS] DEF, 
4pa ne 
guerreggiare I v.intr. [io guerriggio, ecc.] [aus. avere) ffà, 
3: = con (contro) ... S...ff& Motr.{®] 
% \Iguerreggiarsi c.rif. 40.3 (FAR, IIR}T: 


SPARSI: II agg. [RE] 


guerrésco agg. [pl.m.-schi] DXTit &8),At #8: prepa- 
esca dî | armi guerresche RGRB OF 
set, tà): guardare con cipiglio 


guerrièro I s.m. [Ca] stt,),*t II agg. MRI,SF 
guerriglia s.f: Witt 
guerrigliàro sm. 3}:5 MM 
gufàggine s.S. [E ]1#5M2F, 10 WMi 
gufo s.m. DI] 9%, 19:05) (Budo bubo) ©LH]MMOSR 
CERLITOT] 
gùglia nf. (Mt Mit), 
gugliata s./. (HEM InotS (4 E8))—AXM8) 
guida sf. Diti3],i 9 A: agiresottola — di gqleu. 7 
RAMI AB, GUSA: #8: La stella pola- 
refada > ainaviganti. LMR MWAMAS, / Lin 
seguante è la = dei STREMIFA 1, / fare 
da — ad un gruppo IP / 
alpina BW DAT, AMPI BLA: — alla 
lingua italiana @KAIMA{1FR / — turistica d'Italia ft 
FAM IM DIGLI E ORI) PI © Re 
KW: andare a lezioni di = #4 îR / posto di = 
Mim OPA O[MIM9RM, 9A, 0 ® 
IEIE9 ft: BM, HF: — d'onda i / sistema di 
MIPRE Abiti + — a destra (a sinistra) (1% 1) 
DT AtdEts (022) | — telefonica (del telefono) Wi | 
torsi = MASCHI) / semola — Mt 
i guidafili) s.m. [invar.] [G]9928, 989% 
Prurito (6 n] #0% 60% 0F II agg. #PA-89: pecora 
Buidaiola #4 
guidalésco ;.m. [pl.m. «schi] D(#,%W0_kt6) $0 #0 
big 
gui B1o tt. 1,106: — un gruppo 
di pre n SPED sta” 31, 318 9: — 
qleu. sulla retta via EWA ZIA ER / — il paese 
verso la ig zi pil Agiut] 
| La base teorica che guida il nostro pensiero è il marxi- 
smo-leninismo. NvaraoeRi era nia 
X, DMS, Aff: — una fabbrica &9-PT | 
un'orchestra ifif-TFA OB®,MM: — un'automo- 
bile MMM / — un cavallo pi ripeta 
Fi. Mawt: Nonso >. ME Ul 
(male) #3FMAF CRE) N sula SA CLEGA Pai 
RE: Quel bambino sa — anche da solo. IM-RFRE 
URALI 
sm [RIA ORE 
guidatbre sm. [C -trice) 82M, MM: un > spericolato 
I 
guiderdòne sim. [XIMM,MS; 
guidéne sim. D(M Lim) MEM MR pei 
Brtize OMR 
guidoglitta s./. [4158 CIA ME) sememeetan 
peri [pi. -ge) [42] (Ott L00) 38% 
guindolo sm. [4] ML. MEM 
guinzagliare v.lr. [io guinzaglio, ccc.] [#I(#B) LES 
guinzàglio sm. O(F8#)£#,/E%, tenere un cane al — 
Ri NET RA) EB OL 
$03, #03. mettere il — a qlcu. (tenere qlcu. al =) #1 


guerrafondàio/guzla 


BRALBEMA 

guisa sf [RISAIE ® alin) — di WU. 
RI... AE8S / in (di) — che #8, MEF / dintal - & 
#8) Att 0%) 

guitto Lage. SE: RINO) h25M BIN) Msm. DRMZA © 
[ELLLLI 

agg. [p.pr. di guizzare] ON, Bi Qua 

CIC) 

muizzare v.inir. (aus. sssrre] (468), 7, Hib: 
Nella vasca guizzavano cinque pesci d'oro. R#£MMM 
Arai, @AK, M3: Guizzavano lampi: it X(9Xk, | 
La fiamma guizza. K*M%, @i&t,8B, ME: Il pri- 
gioniero guizzò in piedi e fuggì. # MEANT, ©W] 
CE AZABIPIER % guizzar via come un'anguilla [2] 
355 Pia SIA 05 7AR 

guizzo sm. D(M.e ww OARNÙ 

gulasch (18) s.m. (3077 RIX89) MAREA 4-1 

gùscio s.m. At: R3t: I, M%k: il — delle nocciole WF 
Jil » delle castagne WF-%t | i gusci dei piselli I 
Ex /il — dell'uovo &% /il > della tartaruga 40% 
OIILRBFRMCERE OLIMMI ® chiudersi 
(restare) nel proprio — [#]}X{ENCMAKWBM, AIA 
2 | — di una nave f6% | — d'uovo (di noce) [#1] 
Mit / struttura a > LiE1WIAMH | uscire dal 
proprio — Eaton Rota Piet 

quela s/ © guzia 

gustare I r.ir. Dt ,.î.5%,.ih8k: La prego di — questa mi. 
nestra. M&w— Siti, / Se mangi troppo in fretta. non 
guoti nulla. WE itstt Ati, / Non ai può — 
nulla quando si è raffreddati. 8 Wat: Au;tkii, ©[#] 
HRR, SU, 05: — (gustarsi) la musica (isf Il. 
intr. faus. acere] [r1}8#3k 8% 8: Il suo discorso non 
mi ‘gusta) affatto. M_BIETHIMIHE, / Ti gue 
sterebbe fare una nuotata? {3 8—& Jr 

agg. RIt8): organo — Bùt Ri / papille gu- 

atative [W]RERA 

gustatére s.m. [(. «trice] Dsttktt, Mat @ditA, fi 

gustévole agg. [SF] OMM, TOM MINIMI, RA 
Di 


gusto s.m. kit: organi del n tRRtANTT @0k, spit, Mi 
#k: Questo cibo ha uno strano >. RMir#—#ft5I 
#38, [un — dolce mik / un — salato Mik Ott, 
MEI: mangiare con = MINIMI ©IM008: Non 
c'è = a parlare con te. Rift, / Che 
leggere questo libro? 4% 2.41 697 / Mi son ica 
il — dì dirglielo in faccia. a RARMEMIRT, © 
pi 3,18%: Hail — di giocare al calcio. ftr:447 8 

3, | Quel signore ha dei gusti veramente. strani. Wi{ù 
FAMA, | E'questione di gusti. RR 4FIM, 
| Non è di mio =. &R&R81%, / uno scherzo di 
pessimo — — REMIX / secondo il suo — MM 

ALOE ERI, RZ EE BI EE AT: este» 

{ palazzo di 


di ottimo — Pt BeXAt / vestire con > FU O 
Tè. JUMk.JAMk: Scrive correttamente, ma è privo di =. 
IRURRREZA, SIAZIA, | il = orientale IR 
id di — DAG: ridere di — RUE, DIAM 
Se inoase di — amato) 
ERE, BIS | ut È peri son pu Sgaroe 
3, | un — matto 3% 3% 

gustéso agg. DRM, Fri FRE .@t: un pranzo — TO 
2% ©w e, dr, MB, Tragglal spettacolo » 


i 
dal orrraTTe 
Eitiiate Tage. ORIO, RE @CAITAI, I 
‘sutturalménte aro. II & 


e 
gutturalismo s.m. WE SERARMA 
guzla sf. FRXRER) PRETI 


H 


hrs Ri sm. BAIEOWNALTE AROMI ODA 
17% Ola]kE#%% © [H] [R]}tRX (idrogeno) 
#97: bomba H &% @ [H] DAOVEE (henry) #99#% 
OUTER RETE: hg. E 

ha /\H{ (ettaro) 

habeas corpus (42) s.m. RIA SR ABRPU 

hàbitat s.m. (3 ,t689)!£: un — ideale per gli ani 
mali e le piante zi {i #00 BEM 4 Sti E II, 
MiA dot 

Rabituè CHE) sÌm. AEM, RE 

babituss.m. D(7 H1t92) 99 Ot, SI IV 
Vitt Lem 

hacienda (05) 5.S. (MMM 0) MII, REMI 

dall (3) sf MITA 

hallo (36) inter. 8,58 

hamburger (33) sm. "#00, XIB1, RI 

bandicap (4) s.m. OWMt&EMAERENER OT 
Ma GEIE LE 46 PE CR ARIDI E) LIME, 


WAR 

Randicappare s.tr. DM SCMR)LTRA MIT 
71 FILM: RI; essere handicappato dall'età 5t- @ LB 
| Sebbene sia handicappato dalla salute, lavora molto 
bene, ftt Dt 2464-2622, OLTASIF, 

handicappato I sim. WEBMRMA, RMX#, RIA IT 
ape: 1080 Ri 0 NEI 

hangar Cit) s.m. #0, Mis TOUR 

harakiri (FI) s.m. 40M RIA, folle A 

hàrem s.m. X àrem 

harmònium sm. [invar.] ® armònium 

hascise (18 mscìso) sim. MIEXM: COREA 
da tp] 

TERENTO, OkRMRM Daten ka 

hawaiano I agg. (MIN) MR MH}, MEM MBS8): chitarra 
bawaiama ECM I #74 II sm. LIBIA 

hegeliano I age. GSIM#&)MM (W. Friederich He 
COLLE e ETTETTTETA 
ftt 

begeligmo sim. MIEKtx. Miro 

benna GR ènna) 5.S. OLMIRRTE (Lowsonia inermis) ® 
MAE E MASO CRE UP EC) 
nnt € hènna 


certe (88) s.m. CiD, bd 2 CAR PUB) 

hertziano (38 erziano) ogr. (813452) M2t (H.Ru- 
dolf Hertz) @î;: onde heriziane &:ttèt 

bevèa s./. (UT1ZK2 0 =PHP2 (Hevea brasile) 

hichory (38) sim. ali kb Att Qt 

hidalgo (TW) sm. PIBEF MAE Re 

highefidelity (C.3 (Ki REA) ARRE (fe 

Fi [O]58 FAVA Mage. & 

KRIKIE8: disco » (disco Hi-Fi) #5 SES} 

Hinterland (18) sm. O(H#MEB) #%8,AR OALFA 
di O LE IO 42:27 LL 30 RE 00) E 

hippy (RITs.m. mR 3.S MBEMRO—IA Mt Mage. ME 
MII 

hitleriano I agg. ((SUMft+E)#î#% (Hitler) &, #6 
IF Ise BIOIÌTARDELE 

hitlerismo s.m. #9@+X 

hobby (RI) sim. EMMI LATE 

hockeista s.m. [pÌ. sti] 10 R23 A; HIREDA 

hockelstico gg. [pl.m. i) 2 RZ3001 tea 


lella. 


Rockey (R) s.m. Si: — suprato RIM / cs 
ghiaccio KR - MIRATI 

bolding (R) sf. WRF, BUA: una industriale T 

hollywoodiano agg. Ft; FR9XM 

Home (12) s.m. A(#) @ — novus (#9) BRA | 
sapiens \% 


home base (RI s.f. (#2 RMAB 

honoris causa (10) loc. agg. &W& Ly 

hors-d'ocurre Cè] sm. Dt, TAMMANE OMBRA 

Rostess (RI sf. OREANE,EALIMKMER MEI 
LOI 

hot dog (X) s.m. tremite, na 

otel (E) sim. MIE,AEE 

Rorercraft [RI sim. MIE, Mim 

humour Sura Cal et RE ci 

LL LI 


dmas (12) o = Ogni, meriti omelia Ò 
hurrà inter. 


I 


Pif sm BARBOMADER TE OI] MAH (- 
BAFREMME): LARA OI PRIULI M- 
10) 1%: acciaio I TEM @[K]m@wMmit (/= 1) 
PURA (iodio) 09948 % mertere i punti (è pun 

sulle (sugli) > 198 -MIO. SACRI 

eh mepl. CIBFNM 90 ( impura, gn, ps, x, 2 
RIA MEEAMI: i fiori, i libri 

dalino age. (7-2) WIR: RAIN 

dalite 1./. OIFIMMIAZ, AME QUGAMIMME 

lalografia sf. 3A. MA (1FFIAR) 

falurgia sf. RRMAMIA 

farda sf. 91 (AME MI,F 0,01%) 

gagi sef. BRWE A: amebiasi, schistosomiasi 

fato s.m. DIETA MM (%n reale spa) e Ma) OLMI 
LR RE 

ciatra [#630R5]% Pediatra, odontoiatra 

puerta COMA) Bre A: , odontoiatria 

OMERO, A QUE, kE 

Se FRAN MR 

ibèrico agg. [pl.m. ci] DWHHEM MIRIAM: pe 
‘isola iberica MH ME4+S(EH#SHF, WWF) NH 


ED 
ibernante agg. [p.pr. di ibernare] ©(3#6)4M8j: fauna 


lai dig dei COL] 
v.intr. 


TED... 
Abermazione s.f. ©(44 0009) 4%, dt (M84088) 0% ® 
MESI, 
ibidem (12) avo. ML AEPI E (ASI 3XIHAL) (BE ff ib. aR ibid.) 
ibis sim. [#]EM® — sacro (R-)EREAMRM 
ibisco s.m. fpl. nchi] [HT MEM: AH (Hibixeus srieeus) 
ibridare n.tr. [io ibrido, ecc.] WAR,iMA 
ibridazione sf. #R,M% 
ibridigmo sim. DAR: ARE. ARRS O[HIMA, ME 
ibrido Ism. O[EIRF QUA, Mik O(MFMRM 
IRR ERIO) REA I agg. OLA OH] 
CCR CI] 
icàetica 5./. FRARTI. ARAN 
icàstico gg. [pl.m. ci] ORKLARM: 
DELI OREAASI 
iceberg (32) sim. dkulia Bk 
icefield (%, icefield) (R) sm. GERPIRM) MIK 


stile — 243806 


Icndumone sm. [73] 2M3iÉ 

icnografia s.f. (RR) FEE 

icòna s.f. [RIREM)T® 

iconoclasta [pl. «sti] 1 s.m. O(RERKEBP) RARA 
ERA OLRIEIRRI RAMBA Mage. BAR 
IHEMREI: furia = RAMOEREMRE 

iconoclastia sf. D(A5HERMR£M)ERRIZD E 
Mattrie ORI ERRE RIA 

iconoclàstico agg. [pl.m. ci] DRKE®#M,. TARA 
È ORIENTE 

iene / CNR RN geo neR Sa 

iconogràfico agg. [pl.m. «ci) 

Iconoscbpio she CRM ATI 208 

iconostàgi sf. [x](x EBMtwM)E@R,ER 

iobre s.m. CERA LEI 

icogaòdro s.m. [&k]_-+ Mi 

ictiògi s.f. I iteiogi 

detus CADI sim. E ill cmlsa, 4 ù 

iddio s.m. © [I-] L® © 

idèa sf. DUM: a: oa giuste provengono dalla pra= 
tica, A.#91EWEt-X 11 BR, / lottare contro le idee erra= 
te RAMI /l'- marxista DWBEXEM9 | dare la 
propria vita per un'- %-WB@M#s è mt: 
avere l'e non saperla esprimere #M&, MA& Rik 
X%/averel'= di tempo #BMM® / Vi darò un'» 
generale della nostra fabbrica. MM1fKMTMB:M—FR 
TMR. @(fida tt) +, 188: Non ho afferrato la 
# generale del suo articolo. RERMEMMKMWBX®, 
| 1'= guida di un romanzo (di un film, ecc.) —MA& 
(RESINA RA Uk, t%,È%,1T%: Mi vie 
ne un’=., NA—@ltk, / Non è una cattiva =. x 

R-1x3%t, |cambiare = &W#t, 34 /Non ba- 

dare alle idee, ma ai fatti! AMtkWBIAME4M08, MM 

2 RAMO: | Houna mezza di 

l'inglese. RARILIFRT, / n= geniale EMMA 

È ©1a, Mi? RR: Ho la vaga » che 

doma! 

na n di cosasia. 

Non dal’ di 


partirà 
i RIM MIO A RIF RAR, | Ha appe- 
BOTA E] 


Re 

it: Ha un’ di suo fratello. @REMRM. IE 
sta dall'esterno, la scuola dà l'» di una biblioteca. 
WtLà, atea tEsti, IR, dici 
che occorre ancora un po" sale, ma appena un», 
REMI, LIRE, | colore verde con 
un d'azzurro MPXEAMFMA O: Questa fu 
l'> di tutta la sua vita. t&ft-&FA%X889, ® 
Itr]a4, mt: = asoluta 23 WÈ @ accarezzare un'- 
idr H.02k / essere di idee ristrette (larghe) BXM 
AE) | farsi un’ di gleo. WAMKBADTM: Do- 
po poche pagine, mi sono già fatto un' del romanzo. 
ABDU,RTIARMABMAT EMA, | fissa BI 
30 Mik, 1100 ilik /Neanche (Neppure) per 1 361885 
341181 / non avere la minima (la piu pallido) > &% 
BIRRA, — LL LARA 

Adeale I agg. OMM, KRW, #0408 8): un luogo — 
per trascorrere una vacanza [&R#311% | Ho trova 
to una soluzione =. DRBI-MEMMMANE, OE 
110) ,1845t9: personaggi ideali R4520A.tt Il 
avo. II s.m. OMM: 1’ del comunismo #t7*2X% / 
uomo senza ideali RAMBGA OME, ARGAN OR 
ind ,ttFA)2%: L'= sarebbe che tu guarissi entro 
sabato, in modo da poter partire insieme. MMX2 4% 
RR, Art EREIOT, 

Adealigmo s.m. O[H]®bTX, #08: l'- hegeliano A 
#Aliò2X | — storico Gowpex Out @ 
251,481: peccare di eccessivo — MAJESR 

Idealista s.m. R sf. [plm. sti] O[H]RGTX#, Mò 


39 Jentumone /ididma 


## OSTRA OSBSR.UBR 
idealìstico {(plm. ci] ttt mbe Rò 


ARIE) = uno “stratagemma 


HA 

ideatore s.m. [£. pitt] dita, ana 

ideazione ./. QUE, MR.RM ONTMR, MM 

idem (#2) I pron, dimostr. Bitit, Mk Pit Maw. [0] 
{38]FI##: To me ne vado, e tu >, MET fit, 

Identicità sf. Bi,MR,-& 

idèntico agg. (pl.m. ci] Msi, PINA) KLMMM:RA— 
8: Abbiamo le identiche vedute su questo. problema, 
24M ERIN, | E' un'ora che continua 
a ripetere gli identici concetti! #FF4.1K93k te MMM 
BEEE-PWAT: / Permeè —. MARMAETMM, 

identificabile agg. OTLMWRMMM MzHAM—M © 
FLECRECO) 

Adontiicare n.4. [o dei, i ideifihi ecc]. DM 

8% %—: 1 loro punti di vista non 

sere identificati. E MMNETMARR RM DM, 

Bi: A}: La polizia ha identificato il colpevole. Hi 

E2ETEMAF, | le causo di una malattia gt14% 

#0RE | identificarsi v.rfî. ORY—{k, 35...ITR— 

X: L'attore è riuscito a x totalmente nel personaggio, 

RAEMESTANA, DUM MR; Le due situazio. 

tificano. PIMRMMA, | Le sue idee si 
identiicano con le mie, @M0mten Ma}, 


distinti 
SARKATERS, DRÙ, RAW OB AC, BABI: 
del bersaglio #BIM%i / — di una sostanza mediante 
soli "tini RACALE MOI] procedere 
'- delle salme MERZIA Lù] MM (COR 
errate 
tali CR) pn ON AAA (RARI 
CRTCELLCTL E SCITTLITIE PNT 
#) OINIAZER 
identità sf. ©MM,—E: accertare l'» di due firme ît% 
MIEFRMMI /l'- di due concetti PMMEM—-E 
®©; stabilire (accertare) l'= di qlcu. #tXA.M4 
| carta (documento) d'> #4E OI] MI, Pitt: 
principio di > REMI @K]M#(*) 
ideografia 1.f. ERXFF 
teogràBco a [pis <Î] max+#i Kang 
ideogramma s.m. (pl. «mi] QX: un w cinese IX 
> @REN8(112,+,=) 
+S. BI (ER), BMVR:  marcista HX 
BEXBB#X / — cattolica REMEUER | l'o 
proletaria XPBaUM OdRte, REXS OIHIN 


ideològico agg. [pl.m. ci] Bing, MMmLo wii 


ideologista s.m. ® sf. Si] Bue, Sea 
idedlogo s.m. [pl -gi] OEtMà, Zig ORt+# ® 


momsta TE. ARAGMNMT=A 
Idi s.f.pl. R s.m.pl. (EPRHW)Z, E, ts +AMMYE 
idilliaco (3 idillico) agg. [pl.m. ci] Dm A &tid: 
pocsia idilliaca ME #1] ono mme, feA 
21089: paesaggio — FIMRMRX / avere una visione 
idilliaca di una situazione £—#E BW FRWD 
idillio s.m. ®©3M;, &® ©[#] Mot, RNA ® 
[ala maroei 
idioma s.m. [pl mi) [XIRMI:AT 


idiomaàtico/idròvoro 


idiomatico age. [pl.m. ci] (A: 
tiche (RA), SHE 

idiosincrasia 1./. O[E.1##(53%) Ett, HRR ORRE 
2 XK: Ha una vera — per la televisione. @®&& 
IFMERIDE da 

ididta [pLm.-ti)]Ism.  5/ ORMBRMA, RF, 81: 
agire da = (come un perfetto =) fEWRAR® DIETA 
Six A0F QUHIMA Il agg. ERROR, MIEI (CA 
17) 09 

idiotàggine ;./. D& px nn omu.az 

idiotigmo' sm. (R R}if, iti. 

idiotiymo? sm. [b: Jr Ri 

idiozia ./. ORR.ME kw, zi OIElaRi, un 

idolatra [pl.m. tri] Is.m. st sf OB®WA# @L#]E 
WAP II agg QI IFOO O DIETE IARI 

Adolatrare s.ir. OM QL#]EMMM: MA: — un 
divo del cinema. $ {2.915 / Non = troppo 
tuo figlio! KWItELKWNF D,hx 

idolatria s./. DON: stfà LWlsmat ate 

Idoleggiare v.tr, [i idoléggio, ccc.] DIC... MMM, st 
MIE DITTE RIA: (—_M de EE) 

idolo s.m. D{K/: il culto degli idoli We: ©(+]MF 


3589: frasi idioma» 


#9%tR: Li & 41: Quel bambino è l'— dei suoi genitori. 
RFI), / un» della folla REMARE 
MIA CANE, 


dI) OLAIEIO, ER 
Adoneità s.f. D+ AT, MW, #68: a svolgere una 
professione HA 3%—Wxk 14 6 / esame di — Wrt&% 
184 BM LEM) LEN, AVE: — di un 
biente MM }8Î / — di metodo %}99:0 
088. DA A ft 0, A METIOA TEA, EDI: essere 
«all'insegnamento % 842346) | essere — al servizio 
militare GIR HH @@i00, ai 8): prendere le 
misure più idonee RIRALt è 0% / E' il metodo più 
" per risolvere il problema. SARAAERT LA 
|| idonenménte av. O Be 
vara 15. OLSSIAM (Hola mlpoi) DOMINI GULI 
idràcido s.m. [$]% 
2a prtà ODE 


LIS 
idrargirismo (IR “druegieta +5) sm. cina! 4a 
idrartro (1 idrartròpi s.f.)sm. [MIX Pià 
idratante agg. [p.pr. di idratare) [] 29 @ crema 


> EACH Pia MAR fi 
idratazione s.f. [i] @(#M) 
idrato [i] Tagg. kir0) Hsm. k&W 
idraulica s./. XHY,XMY 
idraulico [pl.m. 2) Lace. DAt189, kE 8, IE 69: pre 
sa idraulica >kIES. ©X#/#9- opera idraulica XWIM 
SAIIMARFO ©UtTk#t8: calce idraulica KW 


I s,m. I: chiamare (far venire) l'= BAT 
idrazina s./. [iL JM: MX 
idea s.f. (#9](35M0 WA) ZIA 
idrico agg. [pl.m. «ci] @: impianto — gtk® / riser: 


va idi #7 / dieta idrica [ER CEREFMARA, 
Ul) 

idro [(MIR4] OAT*k08" “AR”: idrodinamica, idro 
eefalia QIT"RA idrocarburo 


e 
Rat 
idrocefalia sf. [E JM BK 
idrocèfalo s.m. Sl idrocefalia 
idrochinéne s.m. [jc] &M; xt = 
Adrocoltura s.f. ki (i tn'Ek FA) 

f TRE Tati 
mm. ci) Où {#77#8 ©) Fa 
- 1] ARM ATRAO: impianti 
TIR 8: | centrale idroelettrica RM 
idnoestrattére sim. il; ORF DE 


360 


idròfilo I agg. ©#EX}#1: cotone — Biftit QIKIRK 
#9 GIMIKEB: AMO II som. (SHIA MAME (Hodro- 
icròfica sf. [i £ philus piceus) 
idrofobia sf. [IE]IER I, M22#: (ZA fi) 
idròfobo agg. OBEFAMM,.BRAWM: cane — 20 ® 
(RIAEM, RSM: diveniare > RIE, RA or) 
(i 
Feriali ai KEBAFRIA: ". ricercatore Batek 


be a (plm. «ghi] Tra, Bb na DI aL 69: 


SI Lio idràgeno, eoc.] [ICIWALIE: We 27 

idrogenazibne s.f. LEE DÀ BET) 

idrogenione s.m. [XK] 

idrogeno cn. CIAO PD 

SONA na case a 

idrogràfico ogg. (pl.m. R 
E): carta idrografica XX I 


tessuto 


LICIA AEM ; 

idrologia sf XX: — agraria LX | — medica 
(SL È 

tdrolbgico ege. pm. oi] 4x9 


(Hi stagnorum) 
idrometria sf MORTE ZIE ATM 
eg: [plum <cd] ASMA: Ma GAI) bet 
%, stazione Hrometeica 4 Xi 
idròmetro s.m. Dit{kit. Mit, @Xkitit,AR 
{plm. -ci) Lagg. OkMM) MERA, MAMA) 
Usm XML Dr 
idropìnico agg. [pl.m. -ci] gra cure idropiniche ok 
5. 


idroscì sm. []MXk 

idroscivolante FA] 

idroscòpio s.m. 

idrosfèra 5.f. PRIEI:SI 
idrosilurante s. 

idrosolfito s.m. Todas n= IE GR Rd 


idrosolùbile agg. &MWFTAM,ARtM 
idròssido s.m. ossi 
idrossile 5. 


IRE 
idrostàtica di POI LA 
idrostàtico agg. [pl.m. -ci] iti&M}%##): leggi idrosta- 
tiche 3/4 / bilancia idrostatica Hi # / pres 
sione SR, tile i ai 5 
idroterapia s. (9 
idroteràpico age. [pl.m. ci] frik#: cure idroterapiche 
arinsho) pes Pap 


Lia 
idròvora 5./; WE ra 
idròvoro agg. A, M#: pompa idrovora Wik#l, X 


idrogài s.m.pl. [3}K@® 

ièlla sf. [OIBE, MA, MW: avere — BARI, MB 
| portare = #R® | Che —! 591% 

iemale agg. [#]}tx% ra, 

iena sf. OI3IRP (Hocena ipaena) OLEIMRBA, FA 

ieràtico ogg. [pLm. -ci] [#1 #82), EW##89: scrittura 
icratica (GX) M&% @[#]E/M, MEM): atteggia» 
mento = “60252 || leraticamente ave. 

idrilaw. EX: — (ier) mattina IEX® | — (ier) sera PE 
MR / — (icr) notte EX @ — a otto —SMRN | l'altro 
7 (> l'altro) WX | nato — [#}FKK{RW I sim. © 


EX, MB: il giornaledi — BERIMMIE OFAM: 
Sono cose di =. it&MWT, 
derlàltro aw. fi% 


ierocrazia s.. ft (B&t} 
derséra au. Wm,tFXKM E 
dettare vitr. [io idito, ecc.] # 


RIA 


GLI 
iettato agg. [p.p. di iettare=] ORA REMSBMAITMAA: ARA 
00 @L8IKA0, MBITZI, MTA 
lettatére 5; 


[£ «trice] FiWMA,MBA,RMA 

OFHM,MA: credere nella "— MIKMRK 

lie FACE: Che = RA 

dfn s. fo [ALTO 

igiàne;./. Dik, D&*#, 0%: — delcorpo AST | 
= della casa Ds / = individuale (personale) PA 
Dik | = pubblica 4#2% / curare l'- w#%X# / 
trascurare l'= MISTE @ — mentale ©MLE | 
ufficio d- (10) #3 Dt M 

igiènico agg. [pl.m. sci) OL, 008), DE#48): carta 
igienica 2.4# | prescrizioni igieniche D:<#Mj | cibi 
igienici #09: th / Non è — mettersi a tavola senza la- 
varsi le mani. (£MKWFMX1%89, / servizi igienici 
(sanitari) De: ©[O]NM,£ 429: Oggi il prin 
cipale è molto nervoso: è più — stargli alla larga. 4 
RERORABAM, BIAMO _A, | Ielenicarazate 

Fit AEAMA 

Agieniota s.m. DR 5.f. (plum. -sti) QLEFR, RA © 

Agtò (ik iglà J igloo 

dgloo CI) s.m. (ARM 268A 29) BD 

ignaro agg. KIN0,AT MM), Ft8): essere » di quan 
to è accaduto Fi: MW—x#% / giovane _— della 
pita RAIN SEA | — del pericolo TIT RIE 
#/ non essere » di tecnica musicale MERITA 

ignàvia s.f. Taien. ce ISF: 

ignavo agg. [XIt MAS, MI 

igneo agg. DIXIX89, ‘ene ®E1KE89: rocce ignee 
RARA LIETA 0, ARI) ra 

ignifugo (pl. -ghi] I agg. Ri X&,py8) Mim. Brktt 

"an cer. OIKIAIIO tte OLX, NI, 


ipliiar sa. ICPEPI EA I 
rec IKIAK:iX,E,#1%2: temperatura d'= 


Dati 
ipibbie age. ORI, Frs, ERE: gente — 
i ignobili FT Me RE ati 


ignobilménte ceo. 
ignobiltà s./. QI, Fit, tX O[XIH)® ca 
Agnominia sf. Dit.®, 177, FXBMM: ii d'— 
NES | preferire la more ll © della. foga SICA STAR 
#06 / commettere un’ > FHTMMW OMUFKET 
BMX OLMIMENfFA, MRR: Quel quadro è 
un'=. BARI, somme 
Ienominiéeo er. 843), T20,3I%29: comportamento 
= XX%826,L / subire una sconfitta ignominiosa 
TEMA || Ignominiolamente er. 
5S. BREMEN: una — spaven 


tàggine 
tosa BRET,BATA QBRATEART 
ignorante [p.pr. di ignorare] Tegr. OFWMS, ATM: 
Pareva del tutto — dell'accaduto. #&4F®}®X*MW26% 


361 idrogdi /illanguidire 

Fi$1, | cwere = di musica WEK-HFA OBM, 

E98),R# 81M: E' —fma onesto. ME MALATA, E 

BR_TEZA. O*RBMH.AH78): un medico — 

WE | ignoranteménte au. Il s.m. BHMA, ERUM 
Ar BA 

ignoranza 1./. ©K%1,FXTMW,7if: — di unascienza % 
7IIHE-EF | confessare la propria — kUMUH 
EM OBR,E%: — crassa RWN)B8k / vivere nell'- 
EMEBRZA ©MR,XH: Che », comportarsi in 
questo modo! dx-##9%,L, £ 11 @ Beata »1 (Santa 
=D GaRaTOR ESME — EF, dano 
I per — WFEM, FXX ® La superbia è figlia della 
—. [AItwaFtA, 

0.47. [io ignàro, ecc.) OF, KTM, Al: — 

anche le cose. più semplici 24M Mt WMfX Mill /La 
spia ignorava di essere sorvegliata. MM REKMI ACE 
ET, / Ignoravo che tu fossi tornato. REKMMME 
BT, /Ignoro i motivi del suo gesto. RAMHMIEH 
TBMBI, DERARZTE RN, ue intere: 
ione (una domanda) MH (BIAM0)ITIF(3-R)M27M | 
Quando si incontrano, si a vicenda. ULI 
M.,IFER., OREE,REL, RAY: — le gioie (i 
dolori) WA FMITH A (MF) MISE 

ignòto I agg. Dx:5n89, AMB): partire per destinazione 
ignota EMF DAIs8 LAM: il Milite Ignoto 
x&# + | figlio di genitori ignoti LEW#EKMMRF / 
autore — RA## fi Msm ©#MMMWÉy: andare 
verso l'- ERAMER MEER, EERMIA: figlio 
d'ignoti REMEFMMBRF 

ignudo I agg. [x] DMI DARNE SITA 

iero: (MORSI 1 Gua 

MI Licei i 

Agròfita sf. [et ]& 4 st 

igrògrafo ;.m. tie RA, Mt 

igrometria s./. Milk, Mt Mik 

igromitrico agg. (pl. m. <ci) Mt, Mrtft: carta igro- 


LET IMA MR) 
issartensis) 
passe Da Lorna merano (Iguanodon 
E (PETER): Ih, quante storie! 
SLIM 1 Th, che schifo! E,XBd 
Ikebana (E) sim. (ARA MH 89) MIEIS 0 
3° art. determ. m. sing. [FW îî MI (s impura, gn, ps, x, 
BRIT) 89 Rit #8 & 00): il lavoro, il riso, il pittore 
ag [#1 [R1SFARRA lo, SERI 
Iare agg. 4-8), &X#): avere un volto — anta È 


ilarità sf. Dittk, tr, x OKX,IkR: destare l'- @ 
AR | La sua battuta pei t:To1L1:4 


3I1ERAAX, / scoppio d'— 
gle sf. [R] BT": metile 
Meo s.m. OR]. 8% OHIO EER 
Îleocecale egg. [W]9l î 68: valvola — RIME, MAGI 
iliaco' agg. [pi.m. =ei) [X}#? 

iBaco! ceg. [pl rei Tei. i BI): osso — Mr 


illanguidisco, tu illanguidisci, ecc] it 
ILLI MI p.intr. [ aus. essere] TRAE: — per 
la lunga malattia MARTIAR 


| pe po MIELI It 
ilaudabie 


CON CILIOLIAII 

1 Se Dt ie ORAFI, I 

illecito lapg. 36}f0),3b MW RESM, ER 88): com- 
mercio — ib}k3:È | atti illeciti 352577 /guadagno — 
FESMA / relazione illecita KESMXK || illecb 
tamente avo. Il sim. ipi& 01, EE Ar un — civile (pe 
nale) BL 96 (7) RIE 17% 

gle GEO) Ik, FIANO azione — DIEGO | 

procedimento — Ark F& Il 

illegalità » / OKEE,ATEE QREGIMETA 

Alleggiadrire 1 0.tr. [io illeggiadrisco, tu illeggiadrisci, ecc.) 
iti MI v.intr. [aus, essere] V&,®&% || illeg 
giadrirsi v.rif. ER, KRW,LMR 

illeggibile agg. D:7twt A: firma — MA HE /scrit- 
tura — WEA Mar DMI, MEZAO, RFI CHE 

RRFAME 


Allegittimità 5. /. Riki. 
Aikt / — costituzionale 389% 

Alegittimo I agg. DAT}#), iti 8): governo 
7 | relazioni illegittime E, 84 DFEMB, FEE 
#1%5: supposizione (deduzione) illegittima A&FWHM 
iL GRA) @ figlio — U'EF, 4/4 || illegittima 
ménte avo. I sim. WF AF 

Al1690 agg. XML LAI, AMT: sisnpore in 
incidente Mt ihk:8 01 / Da quel pauroso terremoto uscì 
fortunatamente —. 36 IT 121% RR}, @S6MRAEO5, 

illetterato I agg. OXWM, FiRt® OXTAFE8 I 
a DXE,TATRA DEREBA 

CERTI 


illibatézza s. n 
1 RME0): cuore — stittàà | 


illibato agg. ira ES; 
fanciulla illibata X% 

Illiberale agg. DI fi #18: legge (provvedimento) + K 
Late espagiagi Pata e Bat fa th de DIXIE 


4 tit Li, “Crt 

illiceità 5./. [nJit ttt, pitt 

illimitatézza sf KMS 

illimitato age. DER#),k70: L'universo è —. ii 
XRA#, | congedo — [W]ERRIM / potere — xh 
QUEI MARI. MAI 8I: stima illimitata. ARLAEGIE 
2060 || illimitatamente au. 

illividtmento sm. Did mMma, Cana 

illividire I s.infr. io illividisco, tu illividisci, ecc.] [aus, 
esseri) BR MA, RIA: — peril freddo 
Flea t/- dirabbia «#(K)2# Mor. st 


ogicià 5, S DFREM MEDIE: 1 
sione tà ;&A70 BEM MAGEMBA tn 

illagico agg. [pl.m. -ci] #tr:2it ij, Ih= matteo, Tam 
19: ragionamento — :2-9t2)18 2 / ipotesi illogica £ 
AIEMMMIE | discorso — REFPMENIHE / Ilsuo 
comportamento è del ‘tutto —.  A25RWA2%t®, | 
illogicaménte ax. 

illùdere 0.17. [pass. rem. io illî, tu illudesti, ece.; pi. 
illuso) 13i.355%,3835: — alcu. con delle promesse. Mii 
2 X8A_/ Non cercare di illudermi, conosco ‘la _verità! 
FRRR,RT AIM || iadersi rif. 49885 ME, A: 
Si era illuso di ottenere facilmente la promozione. 47% 
MATTI MNINATE, | pel oto dic SIAE 

ii |Non c'è da »1 (C'è poco da!) F2M6#£ 

Da: 

illuminàbile agg. [P17T8916 

illuminamento s.m. DM8 14 

illuminante agg. (p.pr. di illuminare) QWXM, BI: 
razzi illuminanti MA / gas — BRM OSE 
ico] 

illuminare vr. [io illamino, ecc] ©Fi%,831: Il sole illu- 
mina la terra. &RIMRA#, / La lampada illumina la 
stanza. 1}t/RX3, / — a giono RRBBBSE © 


i una conclu- 


[H]h%% tt R%,i8282: La buona notizia le illuminò 
il volto. FMUMBRAXER, OR, SB, FR la 
mente di qlcu. QRXAEM ARABIFA te 


marsì cri. ©% OLH]RX,0IMt: 
suoi occhi si illuminarono di renti 


TERRE, 
illuminativo 


USLER II 
illuminato [p.p. di illuminare] I agg: QRMN7, MIRATI: 
La stanza è illuminata da due finestre. #W WF.RX 
2-1, / una casa ben illuminata XE MX © 
[HIL.ÈF81, L98130): cosere una mente illumi- 
nata LTABAt: IF | sovrano — FX I 
some. CAICRIIR SA 
illuminazione 5/. DRX, N13 DMRiLA: — elettrica 
RITAM / l'- di yna stanza BM R0RW @(HRM)AT 
$$ @[#]18,# RiW#7S: Ho capito tutto a un 
tratto, è stata un' —. fair ila FAST. ® 
[RIBR. MF ® — solare A 
illuminéllo s.m. }] tt FOSBI ERICE) 
pres CHISERIEE 
sti) Ism Rsf AMEDMAF I 
pensiero — paris zi Ma 
agg. [pi.m. ci] @wisst: dottrine illu- 
ministiche MMREAFE 
som. RR 
Iltune agg. [X]8#A%85: notte » EAZ® 
Hlugione sf D4®, 498 Mt: — ottica Wift / = dei 
sensi WixS @%,34,34 M: abbandonare (perdere) le 
illusioni EM / nutrire illusioni (farsi delle illu- 
zioni) #5)% / vivere d'illusioni FM 
som. IR, MR 
Hlugionista s.m. gi s./. (pl. m. cati] AM. MAW 
agg. [plm. «ci] 4905, M8) 
Iltugo {p.p. di iUudere] Tagg. ©0189, ©1800 DI sim. DMW, 
Crt 
Aatendrio cer: MA H+ 381BA ft: promcse isole MX 
Ni / benessere — 10 001RI, 261509308) @ATALII 1 
n nutrire speranze illusorie 44.4) 
Miustrare c.î- D(I08MELO, HEMATMMI: = 
con note îW—M%ff | — una proposta di 
legge MWCHIEIALA / - una posa 3° Aiino 
n ONMBF OIFIERE, MIA: — il proprio 


siete «ee. [p:p. di illustrare) 5 RIU A IAMEY: set 
timanale — 25 REHM, AMM MRI / cartolina 
illustrata 82.9} / edizione illustrata 46 Mi piX 
sm. [0 trice) OMM#, (rimini 
CERTI 
sf. QUIMR ©: — a colori 
@4A / — inbiancocnero MEM DAAL, i 
illustre agg. DR #0), At); M44 8), 8 #7 #1: un — scrittore 
& ER / monumenti illustri #E&MEX OLH1MwM.A 
uti Osta er) MR 0): Illustre Signore With 
Sat @ un — ignoto X-tix& 
illustrìssimo age. (4 fit: &.BSE MI) Xi MULo) 
illavie 1.f [X] 08 OXX, mt OL] (AMMA, 
ilmenite s /. [i }ttita LAMA 
QI cdl RI — polmonare Bf] / — epa- 


HET { — renale 
Hòirsm. ak sf. (pl. 0) DARA CHELA) 
OUR RERRERMSA 


ilozoismo sm. [GSi Ant 
ilozoîstico agg. [pl.m.-ci] tifi, Jie 
imagismo s.m. (X#L®)®WEX 

imago 5/. O[#]®, E, CLoles 
imano sm. OPZS(KEPWEBARTRINM: 


MES) O(PREMAEN OPERETTA 
iimbacuccare p.tr. [io imbecueco, fu i 
LALI 


dimbacuccato agg: [p.p. di imbacuccare] BEL (7 L) RBL): 
uscire = per il gran freddo ARI RETTD8 
v.tr. [io imbaldenzisco, tu 
ff, AX: Il successo lo ha imbaldanzito. sane 
NAM, || imbaldanziesi cri. BA,MÀ 
jo sm. OUR, ITÙ: carta (tela) da — 11M 
ARMI) / spese di — mR DURA, CRA 
ORE: — compreso CRRMER ORDER) 


: — il cotone 487 / — la 
merce Rw ros 
imballare! c.tr. {#(#36#1)&#: = il motore {L&3#L 
Amballato agg. [p.p. di imballare] VETRO, ET 
(RIEN O GEDIMAREO, TARE 
AMWITA.ITSIA 


- {io imbalsamo, ecc.] DM} MEMR 
imbalsamati 47599, MIB5 When Pf 
DM) narsnne O] [xa 


Ca) 
\inbalsamatére s.m. [f. «trice] ORE REATI 


A Dotata 
imbalsamazione s. DIR RI, MMANAAA 
imbambagiare c.tr. [io imbambagio, ecc.) [SF] RW 
iimbambolato agg. i+, MMM), HW8S: restare — 


per lo stupore ft / occhi imbambolati PI.X 


Ambandierare v.tr. [io imbandiàro, ecc.] &...itMt: — gli 
edifici 2 xR9tH Lit 
dmbandierato agg. [p.p. di imbandierare] iftik0): città 


imbandierata a festa ft04% Hasan 
Ambandigiéne s.S. [X}fi1E it; 1218, 1% 
imbandire v.ir. [io imbandisco, tu imbandisci, ecc.] &(& 


58), 1 (I): La tavola era riccamente imbandita. st 
PALE RAIL 
imbarazzante agg. di imbarazzare) XA H08, GA 


{p.pr. 
1a, CAMEO: domanda — ©A OF 1 
situazione > Rit 

Ambarazzare v.tr. OHLW,t5W: tt (728): cibi che im- 
barazzano lo stomaco 7-4 i {L.t5 è ##/ Il pesante cappotto 
lo imbarazzava nei movimenti. x: #MAXMMMETDA 
fi DIRItEAnE, fs, etti: La sua presenza mi 
imbarazza. (07%, EMIR, 

Ambarazzato agg. [p.p.di imbarazzare] ORARI, bia 
#): stomaco — If(ERMM MS, Mie: Rimase 
= e non seppe che rispondere. 1g, FIRE 

imbarazzo sm. Dt; %,HR: Quest'abito troppo stretto 
mi dà —, RARMAM, 1720 RI, | — di stomaco 
ETZIS OR, RR. MR: cuere (trovarsi) 
in > MIRRE,RIUIHE / mettere in — qlcu. XXX 
#8 | Il menu è ricchissimo: non hai che l'= della scelta. 
RMEORE IRE, MAMETZIT, 

imbarbariménto s.m. FM, Ml ft: (ARV)RE: FR 

i costumi RW / — della lingua iER* 


imbarbarire 2. tr, [io imbarbarisco, tu imbarbarisci, ecc.] WF 
Di MAL fù, MLICIERE: BERAI: — la civiltà RAR / 
= una lingua WifX# || imbarbarirsi o.rif. FR, 
ARRE, CCI) IE GEA 


passeggeri 
merci sull'aereo St m42 LEM DIRIZA. 
Xi: Lo hanno imbarcato in un affare rischioso. E]! 
tettit-fER&t8, llimbarcarsi rif. OLO @ 


imbacuccare/imbestialire 


E WWtb£ O[RIBA, tt, sL(-MMSAMOM A 
#89): Mi sono imbarcato în una brutta avventura. 
TTORASE: RK, BAI, RIT: I 
della finestra si è imbarcato. MHE&T, @( HW 
para ARR LELE 
imbarcazione sf. {i,3î: — a remi 37] —a vela &tfi 
imbarco s.m. {pl. «<chi) O.L® LEM: l'- dei passeggeri 
BELBRE VM) | carta d'- S#l-ks LANE MILE 
Bs SB E TAF0 0: (28 L) EM # H: trovare un buon » 
suuna nave mercantile XE—& MM LWBIFI{ @LM 
Ab,M030,35%: recarsi all'- BI EMIR 
imbardare' s.ir. &3 LR || imbardarsi v.rf. [#]® 


+, ar 

p.intr. [aus. avere] (CHI, INS 9) RAMI 
tia || imbardarsi v.ril. (KH, MEG) AA iam, 
ECTI 


Ambardata sf. (KH, MES) MM,Mw 

imbastardire I z.infr. [io imbastardiseo, tu imbastardisci, ecc.) 
faus. esse] OXER.MRA OA, CA II tr. Ed 
A ©IRIERM, EX || imbastardirsi v.rif. LM,M 


licia ni ni EPM, MR 
otmiai.a dat "4 dle - MMI 
imbastire 5.ir. [io imbastisco, fu porn i, ecc.] (#48) 
itit 116 ,17484: — le maniche della camicia @.LM}:X 
SF @[R]®, AM: un discorso KW isn i 
sai- venar RAI ene) ERE 
ai 


HR ® — una speculazione 
imbastitura ;.f. OR, ttt,ML ra UN, RK © 
ED) RI, META 
oorift RIME, BB): M'imbattei in 
un vecchio compagno di scuola. @@&LT-{2&M#, / 
— in una difficoltà EMME ©3I: — in un impiegato 
gentile MI5IET—{LRIMMMA / — bene (male) 1 
3UPI (ASI), BI (FRI) 


Si Kg Lio] 
fio imbavdglio, ecc.] Q(JW)Ittk...t 
n: “fi guandicoo TEO AIR E calice 
de fifa): — la stampa FG MF fi di 
imbavare c.ir. = èE ws Mew A 
ses Tio imbécco, tu imbicchi, ecc] OM(I): La 
rondine imbecca i suoi piccoli. MAMFMAMF, ® 
[#]28,7®,187: -— un testimone d@riEA GK 
1) 


imbeccata :./ OMM—Nf ©[#]tM.,FM, it: dare 
I°- a qicu. XA® / aspettare l'- WAMx 
sf fit, BE OM&matt, BR 
uf 


imbecille I ogg. (&fet9, BRM, MM0 Msim. RSS E 
SILA, RF: essere un perfetto — IE—DH4- 9A MM 
X | Questi sono discorsi da =; f#$itt:(ftiX: | fare = 


Re 
imbecillità .f. OM, BX,Aft OMU,mw 
Ambèlle agg. OFIFALM,AMRIO OH NIN, RIE 0 
imbellettare s.tr. [io imbrliéto, ecc.] Mitt,tkMM ©#] 
%2t5, Et: — uno scritto if: / — una menzogna fi 
#%tà | imbellettarsi c.rif. (Lt, MM 
imbellettato agg. [p.p. di imbellettare] QEMKN, EM 
toe MIRI TI, I 


39, II n.intr [aus. essere) RR ERE 
imbèrbe agg. OXA: viso — EMAMBEO ta 
RELERA,RA NT: giovinetto — MUFWAN 
FROSALECLt) 
imbestialire I o.infr. [io imbestialisco, 
[aus. essere] SES, 8%: Mi fa — con la sua ostina- 
PRERDEAT, I vtr. RESSE 
| imbestialirsi ori. EE, OMxg 


imbévere/imbrattatéle 364 

imbévere vir. [io imbéco, ccc.] OIFIRE OB, BE: — 
d'alcool un batuffolo di cotone RaMWeszasa ll 
imbéversi c.rif. ©, 82: Lastoffasi èimbevuta di 
caffè. Ar LaRT IRE, OCHE] (MM mR) E — di 
ide anarchidi 80:87 XE x ter 


imbevuto agg. [p. imbevene] ORRTH, BETH: co 
tone idrofilo Icool BW87 ©[$t}iB28 189: indi 
viduo » di idee reazionarie CLEEFI LES] 
MIA Tio Giste 


Iimbiaccare v.tr. [io imbiacco, tu imbiacchi, ecc] ®&...#i 

imbiancaménto s.m. &f1; WEI) Bifi: — di tessuti MES 
WE] = di muri Sigla ne 

imblancare I 1.tr. [io imbianco, tu imbianchi, ecc.] Di#®f1x 
Wi W4}%: La neve ha imbiancato i tetti. x\ESM& 
BERT + { = una stanza BI& 39 OUFE%, 
4068 MI v.intr. [aus, esere] Ri, 28 || imblancarsi 
uri. R,214:1 suoi capelli cominciano a—. &3-® 
FLAT, 

imbiancato ogg. [p.p. di imbizncore) dti; Mt: BIG 
N @ sepolcro — [$6153-F 

imbiancatsre sm. [£. «trice] OMATA OMBMTA 

imbiancatrice s.f. RXM 

imbiancatura s./. îfi; #) BI RE 

imbianchiménto sm. ORA: Bit QUEI DE 
CEOTÀ 

imbianchino s.m. OMBITA dea Li 

imbianchire Tw.tr. [io sci, ecc] 
Olii, tei MA Bf: — un tessuto MASS 
viintr, (aus. essere] 2061 

zione s.f. [1 


mis, IT eli RARRRERE DER 
=i coi n 
imbiondiscono al 


aus. essere) 812 & 8 11: Le messi sole. sE 
RERET NAM, 

imbitumare tr 

imbiggarrire I ; 

ecc.] [aus essere) D(GWAGN, Foti ‘pedi 


imbizzarriscono per un nonnulla. h33@3bst@t Fy7st 
3, OLIILA, MA IL v.tr. [IMMA ERI 

ito agg. [p.p. di imbizzarrir] ®(3)MBRM, 
®i Magi 
Tio imbéeco, tu imbdechi, ecc.] a: - un 
bambino mista 4 ©C# 142 te, ftt; 
essere imboccato în tutto quello che 
AMARI, DIS CRISI) MSM LE CRE): 
la tromba #1 MF SIN E @t.k,/È 8: — una stra- 
da pericolosa [i Ji E ffà. #8 / La nave sta per 
— il porto. Maw, II c.intr. [aus. acer] OA, 
til: La via imbocca in una piazza. 3x4)", @ 
40 4F#E 2A 4F EA: TI tappo imbocca nella bottiglia. ix 

[LIOLELCA 

imboccatura sf Qitn,An: l'- 


del porto #0BAn 


©9500) 11, IE: l'- della bottiglia WE @(TFB 
10) RT IMPARA RA 

imbécco s.m. (pl. «chi] #M1,A0: I'= di una valle (di 
una galleria) l& (RYAN 


imbonimeénto sm. ORME&ME se mat 
Ambonire v.tr. [io imbonisco, fu imbonisci, ecc] @fî...ft, 
RICREA TASBCTI Pat scott 
imbonitòre sim. [£. «trice] _ogna. tesa @Lie]icis 
imborghesiménto sm. 3/5} 
imborghesire 1.tr. (io Da lu imborghesisci, ecc.) 
{R7"BY ft || inmborghegirsi c.rif. ft*B: Gi 
imboscaménto sm DOW; sE: RENO 


(3R) Lala Cit 
imbosca; Fio imbasco, tu imbèschi, ecc.] IFHE.. 5) 
EE QUABRRI: ADE | imboscarsi c. 


rif. ® 
e ORDER RIBFARMELBSTE ® 
(#) 


imboscata sf i, {Ri;; fare (tendere) un'— 
cadere în un'— RAM 


MA 


titr. [io imbitto, ecc] (39) M: A_novem- 
bre, s'imbotta îl vino. +6, MWMWRM, 
smbbite s.$. CHE IMI (AR), LIS, PALIO 
sm. OLTRE OLI, 
s.tr. [io imbottiglio, ecc] DIEM) #0: 
— il vino EMRA MA @LTI8%, IM: — il nemico 
in una stretta valle 1EMAIBTE—&EW 18M [= la 
fotta nemica MERA ll imbottigliarsi cisl. (3 
ILLArI 
imbottigliato agg. [p.p. di imbettigliare] MM: vino = 
mR ©Lse 1a ti 6000, kN: ARL: un reggimento 
nemico — în una vallata &t HI 7E 11% Hi f6.% BI | restare 
— nel traffico del centro cittadino MORTE TT 0 E 
Imbotitgliatrica sf RIM UILIESI 
imbottire u.tr.[io imboltisco, tu imbottisci, ecc.) DIMMI) 18 
#71: un cappotto MX / — una coperta 44M 
RF ORE): — un panino ZE 10% 15% 
DIETR2E,3ILA: — la testa (il cervello) di qlcu. gtitx 
AthM #38 /imbottirsi il cervello di idee assurde hà ft 
RRARNARI Îlimbottiesi c.rif. DIM, WI 
n ©; — di cognizioni inutili MM R/ITMMM 
toa RR Lit 
imbottito agg. [p.p. di imbettire] DM M&!,t T 8): sopra- 
bito — 18418) XX / panino — (2 RIM) XLI 
AOXMB, Bi: avere la testa imbottita di luoghi 
donna, ABBIA / un portafoglio bene = MAM 
Co) 


imbottitura s./. DAI MM; 321 #6,tLM: l'- delle spal 
Ve St / cambiare l- del divano. BORMEH OH 

PAS osintr. [io imbozzacchisco, tu imbozzacchi 
cc] (un. cur) OFFER DUM CI 
RW) RAFA 

imbozzare c.tr. [io imbòzzo, ccc.] ff: (01) it, Ki 


Di 
erica lio imbòzzimo, ccc.] [#]#W LM, 


fi, som sso IH1E9LA 
imbozgimatrice sf. 
puerto 


(ola 

imbraca (& imbraga) s.f. e alii RR 

CIEL, Scarmaneaa 
imbracare c. prc ME 

#:— un carico o mIa 
puessitif nu MATA: 

PALLA 

Tio imbràecio, eoc.] tft PL, Wk: — 
lo scudo EM &&FW L /— ilfucile fi MEEtEIRIE CAR 
E) 


imbrachettare (3 imbraghettare) v.ir. [io imbrachéto 
Ciimbaghito), ec] CRESTA B00) US AGE 

imbrancare 2.1r. [io imbranco, tu imbranchi, ccc.] W{:— 
— le pecore 38%: || imbran- 


TA ARR RE 
ripidi; £ ® sf. [invar.] [re]i8g tt:a 
imbrattare v.ir. DXS,%}3: — un abito d'inchiostro 
AIERBRR / imbrattarsi le mani di fango AFETRt 
©#1:%: — lastrada Ze 33 L:812% || imbrattarsi e. 
rif ERAE: — di fango ALLE / di sangue 
bis ben AI 
sm. R sf [invar.] DE]MS BEE 


imbrecciatura 5. 

imbrifero agg. [&]MM®): bacino — 

imbrigliaménto s.m. ©(#3) EEA pisa E 
Mi ORMAI GIGA) 

imbrigliare e.tr._ [io lio, ecc.) OC(3)REA, # 
(5) RR OI], 12 M,EM: — la fantasia MWO0G 
| = un corso d'acqua RE-KMX Lwktkk © 
(811) || imbrigliarsi rif. (3)USESE 

imbroccare' [io imbrocco, tu imbràcchi, ecc.) DP,@ 
#(E6):— il bersaglio nr MA. + Oggi non 
ne imbrocco una! 4 RR — WR MIEI: 

imbroccare? 1.tr. [io imbràeco, fu imbràcchi, ecc.] (LR) 
2 CHE 9R) DE BEAC E 

imbrodare v.tr. [io imbràdo, ecc.] (AREMFEAE + 
Chi si loda s’imbroda. {8}, 

Ani x imbròdolo, ecc.] (EME®M)FAM.AS 

PREREYOR LE 

[io imbroglio, ecc.) DA, #8: — una 

matassa f8-R IAA | = i Ali del lavoro a maglia fe@ 
GMRKR DINTE,ITA O] EMRE ERE 
4;t; venire imbrogliato da chntinue interruzioni BM 
ITBIETOR A MIRA OLII, iI: — uncliente & 
BBC / — sul peso 1£67® EM OLE), &(K) 
— le vele dEi @ — le carte (la matassa) [#]M MER, 
#(EI6M INR. | imbrogliaral o.ri. DAL, MIA: La 
matassa s'è imbrogliata. RALTAT, ©XMR.MA: 
La faccenda si va sempre più imbrogliando. WM### 
(BR, DIARA,A MR: — nel parlare EE 

imbrogliata s./. 30,3%: prendersi una bella — £%, 


imbrecciare v.tr. [io imbriczio, ecc.] CISEZ ME (BR) 
AL 


it IT": un — di fili Mix WIR 
un brutto = Ri\—MRMWTP 
QI, At%E, tt: fare un sacco di imbrogli 38% 
RIP] / riuscire a forza di imbrogli BW 
DA MEAR Fans 
imbroglidne [£ -a]1 sm. BF. II cer. MRM, 
imbronciare s.inir. [io imbréncio, ecc.) [aus. essere) SER, 
Mil |l imbronciarsi c.rif. DAÀ, KR OINKKÈ 
#)%: Il cielo si è imbronciato. RETMMT. 
agg. [p.p. di imbronciare)] OUMRM, EU 
HM LIRE) PT, et 
imbrunare v.intr. (aus. essere] [#]}(REMTOM, Le 
imbrunire! c.intr. [io imbrunisco, tu imbranisci, ecc.) [aus. 
estere) DEWI,R 8 M: I cielo imbrunisce. RAP, 
@limpers.] Mk: Ormai comincia ad —. FEGMBE 
T., ©: La pelle imbrunisce per il sole. RIMA 


MBERT, 
imbrunire! sm. MIE,it: all'- (sull) RERE 
imbruttire I ur. [io imbruitisco, tu imbruttisci, ecc.] 0A, 


Rit: = il paesaggio #ARKA®® I sint ian essere] 
Zu: Con gia è Labronia LMMRA CTETLI 
ni 

imbucare c.tr. [io imbuco, tu imbuchi, ecc] OM..VA (E 
11) !235: — una cartolina (una lettera) - $29#—&SM{F} 
(#01) / [assol.] Vado a —. RE#, OE... MER 
(IU) e BA EA N soit. Re, a: — in 
una biblioteca $3/M #8 E / Dove s'è imbucato il mio 
orologio? RAMNWEETI 

imbullettare c.tr. [io inbullto, ecc.] MTFRE,ITE 

imbullonare v.tr. [io imbulléno, ecc.] AMET 

imburrare v.ir. Dìk EM, A ERA: — una fetta di pane 
Wenito)i Lie [OE sa 

imbussollare nir. [jo imbàssolo, ecc.] E... RAMA 


csc. MIEI 
foresta RI tmezi$ 
imbuto. s.m. it: = di vetro RAMI @ a > RE 


365 Imbrecciare/immàgine 
Ci 
imàne sim. OKINL, 68% OUR 
imento sm. D(F#MEPZARRMANMM) FK © 
imenòtteri s.m. pl. [3]}RRA LOS IC DIAL 
imieàbile ape. 30:20, TR 0I, TIR 
imitare c.tr. [io imito, ccc.] OMO, (9%, BAL: — uno scrit- 
tore Wî5—gfE® | — l'esempio di gicu. #6XA / Il 
pappagallo imita la voce dell'uomo. XA, Of 
2,05%: — un quadro fi MI | — un prodotto {if} 
—Rra ©5...&%#10: Questo laminato plastico imita 
il marmo. L'AMBEBRAME, 
imitativo agg. BR{52), (5%, BERIO: istinto — M{itjA 
fè / lo spirito — dei bambini ARMWGH 
imitatàre s.m. [£. -trice) OMHA,BNK ORFROGH 
PERA TIA 
imitazione sf. ©{5,%l:un gesto degno d’— {ii 
“80177 / spirito d'- 071,1 05M}8 | gioiello d' A 
ARTE OHME, 08: una mediocre — (4 
102. / una bella — di un'antica ceramica cinese — 
FERIE RO | una perfetta = di marmo: 
ERMATE SME 
immacolato agg. DEMEN, XPEXM, SEM: avere il 
cuore — Diftit It, EB: neve ta 
#23 / lenzuolo — MEM @ i Conce- 
zione [3 JCSF E: 2 34 RI E00) IA RCD) LE PLIFIA CIN) 
| l'Immacolara (+) QLBBHE DEGLME TTI. 
immacolataménte av. 


ABI 
o sm Ot, sten OIHIRR 
immagazzinare c.ir. DIF è, FAM: — la merce Ri-# ft th ® 
[$0]F:R; 9: — energia #MWM / — dati RAW 
immaginabile agg. 5121888. 8): provare tutte le medicine 
possibili e immaginabili it} 289 #4 / una con». 
sequenza facilmente — #5 8RMF8915 MA / Non era. 
= che ciò potesse accadere. MRFR è RAMMW, 
immaginare c.tr. [io immàgino, ecc.) DM, 1849; Imma- 
gina un grande lago. &lRM&—1XM, / Immaginate 
di trovarvi in una grande foresta. Ryliiit ce 
® 


II-AT, / Non puoi = quanto ne sia lieto! 
F9BRRS ZAN: / Dalla fotografia me l’imma- 
ginavo più giovane. ART, ftt #48, / Non 


ELTTLA ti e non diceva lui l'ultima paro- 

la Fasano rauza Liù: Olasol)] Mat. 

LR (BET MR 1 IRA): ‘andare lei al mio 

2 “S'immagini, volentieri! L PUMA Tia 
“amar, RS" / “Disturbo?” “S'immagini!” «R1Tit 
Tree 

immaginàrio cer. 849), tw): RAN8Y: malato — 
SANA / nemico — #8 ] mondo — mR 
ER. osser C[t]twt: numero — W || im- 
maginariamente ci. 


immaginativa s.f. 19:87): esere povero (ricco) d'= 
a1RZ(®) 
(agg. 28.18: 12.118): facoltà immaginativa 
232.7) | avere una mente i tiva Ar ATRIA 
sf. ©MR MIRI): abbandonarsi al 
TFR | avere un’ ricca enna) 
Nonmi è passato neanche per l'-. Wikia, | al 
dilàdiogni — HF OWRHXMW#: Sono 
soltanto sue immaginazioni! &RA{MMR MEI 
ita nell'acqua 
immagini. 


immàgine ;./. O; RR: — capovol 
7:81 | Il microscopio ingrandisce le I 


immaginìfico/immiserire 


Witkt, ®ER,MR: serbare viva nel cuore l'— di 
gici. EXATPRZEOL OER.,DE: ERILOUM® 
W: palazzi che sono l'= dello sviluppo di una città #R 
— RITRAE / Quel romanzo è l'- fedele 
della società in cui l’autore vive. MSGARXSE# AR 
Ahit@ N06, / essere l'— della salute W0twoo® 
#E QIAUMA: RAM: ME TREO: 
della Vergine col Bambino £#1W:#® / il culto delle 
immagini RRMROUR.MR, ERE OS]. 
@: — reale x® /-— virtuale #® ©[d]mà 

immaginìfico agg. [pLm. ci) efataò, amanti 
CHIMERA) 

immaginéso egg. ORFMRM,MYT ENI: ragazzo — 
BRNEMBRF ERICH: stile — MFENLOR 
# ll immaginosaménte evo. 

immago s./. N imago 

immalinconire (x immelanconire) 1 n.ir. [io immalir 
conisco, tu immalinconisci, ecc.] (Bt&.&, #(5% Il s.intr. 
{aus ese) tt15,4518 [immallmcomtrni rif. 1.16.05 


immancabile agg. ORTI 8: l'— brindisi di saluto 
HKTOMRA MI ®—389, 688): un metodo che dà 

mmancabili risultati — 7% %297}£ || immancabil- 

Pia 

immane agg. LKIEx#): un monte di — grandezza 
Hi QTA, 8836/00: 820,88: — sciagura 
IRRKA / un — misfatto RAM 

immanente agg. [i] OHM, 50) ©MA 

imamanentismo sm. [#1]9;t 

inamanentista sim. R sf. [pim. nti) tit 

Ammanènza s.f [tr]m ttt, Matt 

immangiàbile agg. FieM.ti FiFet.0 

immanità sf IXIOEX.RB,RE:1'— di una 
Kat its /l'- di un delitto Mf706RZ oteime 

tenmantiadute av. [RISI M0 

Tx] Po cio KEFFO ® 


para 

tammmaterile tgg. CIME, AMO, @IMIMMES: beni 
immateriali WAR (MXR GIA ER) 

immaterialigmo sm. [H1{bMMt(£ EMANARE 
EROE) 

immaterialità 5. /. tw (6); XXÉ 

immatricolare v.tr. [io immatricolo, ecc.) î&-#, Ri 
un automezzo iz }134%4 / = uno studente i 
FERA || tmmatricolarsi vil. EBAF: — al 
l'università ASMA 

immatricolazione s.f. ?:,3i2: — degli autoveicoli #1 
ia | tassa di — (KPAFERR 

immaturità 1. /. Ai2M,% W7-&1 49108,4R%: — artistica 
ZARE / — politica sei LAM | — di un gio- 
IIGUZZONTI 

immaturo agg. KAMA, RWFLHM: frutto — «asa 

RF DINI, ARE 

QITLLLETI 
ancora immatura —M;i£X%#9#£-# / una decisione im- 
matura — 48% 00% @[$} 89: morte im- 
matura Xf, È: / neonato — ((kIMA#H—M3t)L 
/99) 3JL || immaturamente am. 

immedegimare v.tr. [io immedsimo, ccc.] WB, #84 
10M: — concetti distinti EFMMMSSSLE Il 
immedesimarsi v.ri. &%F1—,418: = nel personage 
gio \ #1 & / = nel dolore di qleu. IE%A ME 
RA COME 

immedegimazione 5./. #4M—,4#,41 

Ammediatézza sf (4), FSM 

immediato agg. OK: RI8L#): rivolgersi al proprio 
superiore — ML / abitare nelle immediate 
vicinanze {E}: #5}£ / essere (stare) a — contatto #w& 
W / interessi immediati MRI: Q3z 880, MMS: Si 


nc vedra un effetto — MMI, PIE | 
ptaira Buate8 / pagamento — MM 
® / nell'— dopoguerra EM@RI&XWKM ©L#1mstw || 
immediatamente eco. 
immedicàbile agg. [X]Fiffi, MB, EMMsri 


immeditato ogg. rEEM.,VEFMM 
ser TEizALÒ E t,A #09: da tempo 


- ESUK 
immèmore agg. Tilt, &9M: — dei favori ricevuti 

BARI | — dell’ 801 
immenaità 11. DIM.XM: Sk de 

MITA DARK: 


® | un'— era 
immanso I gg. DI-X89,i 18), XA: l'immen- 
sa distesa del mare EXAM MXM, EXM: 
immensa ricchezza ER / folla immensa AA. 
| difficoltà immense E 98 / con immensa gioia {3t 
#x | un — dolore ERMEM,EX UM Il immen- 

sameénte ceo. Il :.m. FUXR,KGXE 
tir. [pres, io immérgo, fu immbrgi, ecc.; pass. 
rem.io immèrsi, lu immergiti, ecc.; p.p. immerso) Dit... 
A: = le mani nell'acqua EFRWAXE OUMWF, fi 
RA: L'interruzione della corrente elettrica ha immerso 
l'intera città nel buio, Mi.it:+5—MAt, / La notizia 
lo immerse nel più profondo dolore. Iii & #tft tant 


iù, MEMI. il pugnale nel petto 48 E tt fit 
Mit ilimmèrgersi v.ri. ORA, MAM: Il some 
mergibile s'immerse rapidamente. ifitiRiM MAX", © 


RA.BA:— nelle tenebre if&7 Ma / = nel sonno 
TM OGORT,MAF: — nello studio @0#3] | = 
nella lettura 9 kik# 

eg: (RU FEIN: FI ÎO 8): lode im- 
meritata L2AMRIMS | castigo — SFikstMatm Il 
immeritataménte 


are. 
immeritévole agg. Fit M...t1, Fit M...9: cssere = di 
perdono FAST ll immeritevalzzdote ne. 
5.5. OBA 388; Mok: navigare in — (MMM) 
if] l'- diun MAME / battesimo per 
ba] asi OUItÀ: linca d'- re k® / profondità 
— ARR DLEIMI LATE 10% 

n.tr. [RIA méttere] DEA,BA, iti: — ac- 
qua in un tubo EXM WF / — aria Vaio nei pol- 
moni #82: (4) it 885 ©R]I8F: — qlcu. nel pos- 
semo di un bene WA .8W—MMM ©3|A,3lit; = ca- 
pitali muovi în un'azienda fe@W:#3IA MM} è [nu 

sol.] FRAIBA cun corridolo che immette nel salotto 19 


»rristi 
inizzigrante Tp.pr. di immigrare) I agg. (UIIMRAMM)B 

EDILL,I sin a ri; CRAMRIAIONE 
immigrare o. it. {an es) CHIARI: 
immigrato (p.p. di immigrare] I agg. CINDIA 

CE ELI ® vet AERARESR 
36036: — estera 
NARSE] = sta feet ata 
BR OHM) URB 

aes. OBit, 8, 0): La fine della 

scuola è —. #*M#*t5, / Le elezioni sono imminenti. 
A#W#*1, | pericolo — Rif ®[X] 
L8 


a: sere: nell'- 
una decisione wt7! 


imminànza 
fata 1° sul 
immischiare 5. {io immischio, ecc] $#&.35,813t.\; Perché 
mi hai immischiato in quell'affare? %f#-£$ri0MAh:5 
è#eBz: |l immischiarsi v.rif. S5,T\,f®, 
FB: — negli affari altrui FEMAMM 
immiseriménto sm. QRE,MINC ©ttst Terr ttt 
1 v.tr. [io immiserisco, fu immiperisci, ecc] © 
ERE, ARI Ot, WE, dite II viintr. [aus 
esere) QRRE,ERE ©Ut, i RA | im 


del pericolo 7 


migerirsi uri. DERE,ERS ORHA,ZAM si 

immissàrio sim. CRA MIAEO) BA 

tenoatesiéne 5.7 BASSA 81067 di acqua in un cite 
dotto 517}. / — in ruolo (di pubblici dipendenti) 
CAMALOMA MB 

immistione sf. ORT,MM oto. za 


= MR @ beni immobili xd} 
agg. F307"01: imposta — xarg | s0- 
cietà — (IR una —) Gist"5l/ reddito = AP 
A | agenzia — piitr=iribitt 
sm. ENTIRI, FIREX, FER: = Po 
litico RSFINEX. EB REFER 
immobilità s.f. Fi, Mt, Mk: essere costretto all'- 
int 
immobilitare cr. [io immobilito, ecc.] [F}IR38, EE 
immobilizzare 


WAWRIO E 
URIIERETAÀ, Dili — il nemico KAMA 
immol sf. Mit, x: — di un braccio 


fratturato FIFMOMÈ DETTA MERA, RAMF 
CIMLI 


immoderatéaza sf. XP Mito, its, 

immoderato agg. DET : " nel bere ttiliàt 
RM QUAM. TEM: desideri immoderai MON 

|| immoderataménte avo. 

(lora reputo RR SRO I 
LI QEMEREMM 

immodèsto agg. DAME, AMA) OEMEM, XE 
fl; essere — nel vestire RIEK8E 

temmolare 1.1 ie innilo, cc) OHIO): = anima 
li agli dei #HEMM ©fitt,H: — la propria vita perla 
patria %00/MM | immolarsi rif. MM, ene 


Materie Oeste, fi ente 

o immillo, ecc.) ©W.i2 DEIRR® Il 

i VA 

Ties rmelaii Op. Ke One 

immondezzàlo s.m. Di2 458,32 fî- gettare qlco, nell 
IERI ARIZI OLHNISEA, ES: vivere in un 
RE GITLITÀ 

-S. 52% RE #9: il secchio delle immondizie 

i5£ Ml / E' vietato lo scarico di immondizie. 
Cra 

immondo egg. DMEI,AF 89: luogo » RE} / ani 
male — BEM i MIRIFF88, 158%: animo — 
ULLLEI fcolo = iESIRBI 

immorale egg. Fit ©HRM#2,18 586: spetta 

immoralità ./. OF, MWKT.GAK& OFalas 
CRETE TRARRE 

immorbidire v.tr. [io immorbidiseo, tu immorbidisci, ecc.) 

îmmorsare v.tr. (io immbrso, ecc.] i (3)@MF7 Oki 

immorsatura s.f. (it 

immortalare v.îr. #5 MKEMAZE.MRFFE: — 
il proprio ca E ll immortalarsi 

(ERA 


or. RAT 
I egg. Sire. FARM OFEMRERAZ 
feM 3 tt 8): rendersi (farsi) —» #B=c&X5& I 
some [LIFI GERE STIA 
immortalità s.f. QRE.FX: — dell'anima ATE 
OIRITITAIA RIS: l'- dei principi 
Comune di Parigi EWAHMMK# / Parona na 
TRE 
immòto gg. [XIF3M. MEM 
SEE DARI: — da tasse (imposte) £EM© 
TEIL RIO A: essere — dal contagio AEM 
® ©R#89: Nessuno è — da difetti. ARtRa,/- 


immissàrio/impagliatura 


elaa 


ese. i ERA: 


— diplomatica *6®M 
mentare RABRM OIEIRBA ARE " dal vaiolo. 
RAME 
immunitàrio gg. OLRM.BAM OKEM, AEM 
immunizzare 0.1. TEO " ma 
immunizzazione :. 


fecc.] COIRM 
ss sot Li mi Samone, tesi ine 
‘». di immusonirsi] WEMRM. MN 


> FIASCO ATI 
dimo [x] los sce ORGE, TI Ola 
#01 RAISI II som. BF a: ad — dit, 06 
Forsan.nti Ciel PORAAA 
lio impacco, tu impacchi, ecc:] 
i giornali IE Rita / — 


imputati cn {Fprice) ERTALITOTA 
Ampacchettare s.tr. [io impaschétto, ecc.] DIL... UMAW, 
EA OLO] 
sm. [£ trice) AURTA AM 
impacchettatrice s./. vt #1 
immpacciare v.tr. [io impaecio, ecc.] RIR,t}3: Il cappotto 
m'impaccia nei movimenti. x #4, MY MTWFIWM, 
| assol.] Togliti di lì, non vedi che impacci? #7, 
ERAEZIARS: | lmpacciara! ssi. FILM 


impacciate dai 
fr, DEMOARTRMA E pente ENT 


Sarda qa. MRKE A ME: mostrare un po' 
n RR | / sentire un certo — MMAttKRMt 
IRIS cappotto pesante mi è d'-. ik# 
[red "avatar. I Queste valige sono un bell’». 
BEMFSERRI., MM, MIN: essere (trovarsi) 
(RETTORE TTT TEISEtI 
Impacco s.m. [pl hi) CEICktt i RIM) Mt Mit: 
fare degli impacchi caldi (freddi) #17#4(#) Mk 
lio mi impadronisco, tu ti impadronisci, 
ecc] Dit; 0, FR: — di una cita ai i — rr 
©MA.RA: — dell'inglese in poco tempo zEM4AIM/M 
VIRA / — di una tecnica (di un mestiere) &Mf 
MER-NFE) 
sce DEM, RL ttt: col 
laboratore — —\m@Twt matt ©[#]HWMNM,AER. 
88: esere di una cortesia = ###L 
impaginare v.ir. [io impàgino, ecc.] M1]{} 
ito I agg. [p.p. di impaginare] $H4F{RM II s. 
SERIO: corregsere DELINEA 
impaginatére s.m. (G etrice] BETA: 23M MM 


impaginatura 5.f. 

impagionaiioe 21; (DIAM, — del piombo Mi (4-4) 
#18] — delle bezze in colonna K&M#MM}K | — 
di un libro 409386T 

Ampagliare s.tr. [io impàglio, ecc] OMAR: HW 
BIS; RITA: — un finsco MINIRMNA | — della 
merce per il trasporto MiTo gmrgizià | = le 
sedie FINIRE (ferri, EA 

E: — un lcone BRRAREFTMMI 

impagliatàre s.m. [£. «trice] D(MPXW) ANTA: (AM 
MPNTIA QHUEAMEE 

SS. ORE È LR O(MRORA 


impala/impavesare 


IMLLICCELECI 

impala s.m. [invar.] [33 PT2EX (Aepiceros melampus) 

Ampalare vir. DC5ft—MRT) CURRIE ORBITE 
#: — le viti kE 6 || impalarsi rif. JE 
40604 XS: Il soldato sì impalò sull'attenti. + 
TEM, 

Impalato agg. [p.p. di impalare) 363289 3 %.99; Cok 
labora anche tu, non te ne stare lì =} GUEST, 
MIEZER RI TERA 

impalcare vir. [io impalco, tu impalchi, ccc.) [iR}MSE.E: 

impalcatura sf OWTR OUR GIwlat,tt 

l’= economica di un'alleanza —pmMa&wat | 

l= di un romanzo — ht (bw) FL UE 
x 


Mans 

impallidire v.intr. [io impallidiseo, ta impallidisci, ecc.] [aus. 
user] EER: — perla paura FA@MRA | 
— di rabbia AMBGRE tm, (ee)&: Le 
stelle già impallidivano. MRESMFET,® — df 
confronto (al paragone) MX XA 

impallinare vtr. )HSIiÈ) 6% 

impalmare! v.tr. [2]M:%,E...Joxt 

Impalmaro! vir DUNAMEKMTAMULBFA) © 
CIGETErttO) 

impalmatura s./. (459) Mt, 6218 

impalpabile ogg. }2FPI#),0TMM: 8: | polvere 
CICILA 

impalpabilità ;./. 17] My, ts 

impaludare c.ir. #/8 34 || impaludarsi o.rif. © 
i MEA 

impanare! vtr. [*}{5...L LMR: — una cotoletta 
AE VOLTA 

impanare? I c.tr. [28]%e....L-AjWRAk II ciintr. [aus. avere] 
#4WH: La vite non impana più. W#IT#KLET, 

impanatura s./. D[1K]Mmtt @ui 

impancarsi t.ri. [io mi impanco, tu ti impanchi, ccc.] © 
TERRE QUI... UP RUI.MF: = a gie 
dice MaAtkr 

impaninre vtr. [io impànio, ecc.] ir... bit: At 
SSICIEIR DIHIMA ME || impantarai cri. DA 
REALE COLHETRI A MH. EA DEE 

fmpannare cr. QRMM DIM, Lyra 

imopannata 5. ‘1 AE, de 0 Ad) SrL 

impantanare vtr. (HEM, IM || impanta- 

narsi rif. QBRAM, KM: Il campo si è impan- 

tanato. MISERT—)f 

vallo s'è impantanato. 


SERIA 

. [io mi impapero, ecc] Ritz. — 

per l'emozione tb 4088 Ti 

impappinarsi v.ril. 5% {Sk H&#E 

imparàbile agg. [Ik] WT4SMI: tiro = 3572500: 
IR) 

imparacchiare v.tr. [ia impardechio, ecc.]R&F-% 

imparagonàbile agg. Tit ht, tM89 

imparare 1.1. ©#,#3; — la matematica EK%# | — 

raniera #P}tib ©#4: — a commi 

3 | = a vivere P@&:?8 |] — a proprie 

#5 OLI, TA: Così impari ‘a non 

FRMATIEBRATI AIMEE 

3 Sliel'ho imparato io LAMESM. ® — le 

lezione V|: O[HIAFIUU.FE + Sbagliando s'im- 
para. (8) te, 

Amparaticcio s.m. 0119415) IE: (FE) MEA © 
EMIR RA RERENE: Quel suo discono 
mi sa d'e. RARE TE REI, 

imparchettatura ;.f. MiO) HE. ME 

Ampareggiàbile age. Folit KW, ERM.XM: amico» 
WE ZIONE PFA 


imparentare r.tr. [io imperàato, ecc] [FIMMRRMXR 

ll imperentarsi c.ril. RMX: - con qlcu. (con 

una famiglia) SA (KE) MERE 

impari agg. [invar.] DF418); AYfI: forze =» Hit 
BR / un'- lotta 78844 QOMAMRII 
#0,k8): essere — di numero &tL5%% O[M]Mw 
PIRA): numeri — Fit @ essere (dimostrarsi) — 
ad un compito F.{}:(2I ft | organi > [MIFIRAN 
Br: 0ssO > FIERA (IA) 

ee. [iR]a tI REA) 

Tagg. O): verso — dtt 

#_OMTERGAREEATIE SMILIES 

Sena TE som. (ALT Rf MAM ATA 

v.tr. [io imparrucco, tu imparruechi, ecc] ® 

ROERO] Lat, id 8: La neve impar- 

rucca gli alberi. TWKLWR, || imparruccarai 
ori. CR IRER 

impartire v.tr. [io impartisco, tu impartisci, ecc.) d8...$r 1 
#F: — ordini F,12® / + l'insegnamento 108,# 
IR @ — una lezione a qleu. NWA EMMA 

Amparziale agg.  S\1EGI, AMT (19, IMI, EMILI: 
giudice — SIEMIEH / critico > xMWILMWiEW Il 


are. 
imparzialità s./. AE,AF.,AMKW d 
impasse CL) 5.S. QIWRI,IER® [48 148.18 MR): trovarsi 
in un'= JET, MA MN / superare un 1RMf@Ht 
see DIXIFITEIAIIOE MITO I 
Aran, TAMB.MEI8: rimanere » alla notizia 
FISIIM BEI E / ascoltare » la lettura della senten- 
za DEL MINT URIR E 
def. Foa pete ER 
impastare s.tr. ®R1,3t,8t: » la farina con le uova fl 
RR OF]: — un manifesto al muro 48f@ 
SIETE ® — i colori Wis.ikt 
988- [p-p. di impastare); @MIFHI, IRIFÎ MA 
#9: = di fango tf) @* MM: essere 
AME MREW | essere » di pre 
giudizi XR RR / essere = di sonno 4718, MikM 
+ sentirsi la bocca (la lingua) impastata $t19M (354: 


db 
‘ [£ «trice] RIGLA,IMITA 
L WICW MRO AAP: — per farina M1 
DIEM ARA, 
impasticciare n.1. [io impasticio, ecc.] OM.1,4tM @LW] 
impasto s.m. M.&.3L% Mit: l'-- della malta IX 
@t5 | Quell'opera è un — di stili diversi. WHK 
MIRti ito, ] — di colori — MYA 
tutr. [io impastàechio, ccc.] ARCANI): 
): — delle scuse (dei pretesti) WH2ARL1 MM, M 
— glcu. RAMA 


impastolare v.tr. [io impastdio, ecc.] ORttMttft(3M) 
USCIRA, tr TARIS AE 
impataccare s.tr. [io is tu impatacchi, ecc.) [1] 


vtr. RF ASPRE: — una partita 47 
—36V.M II c. intr. (aus. corre] ITRYR, AAA $ 


impattarla con gleu. [1] YX\-FEY8,15%W\FILF 
|| impattarsi c.ri. TREM.AAMA 

sm Oa. iti OI: 
d'- Bitti, it / angolo 
sì: l'- della cultura 


punto 


impaurirsi o.rifl. ti, writ: 
quel film il bambino s'è impaurito. W TAM 
Eh XRF, 
ctr EIRISE 


Ampavenata fi DOMINI O(ERMMPREMAGEN 
tere FiAM.,ERM.AERM: soldato — EM 
BAR | cuore > E#,7X |l impavidamente ar. 

tmpazidote! ser. OEMEM. TRIO, BIS: cuore — 
bambini WRF OMMIEERTO, MZ 
5: — di fatica ESTR SCREMRA | del 
giogo RAEMMN DATARMNN, BUA: grida 
impazienti ARMMMM MB, BUI, BI: essere 
» di conoscere qlcu. AF 7WXA / La bimba atten 
deva - il ritorno dei genitori. WANKRBTEBIHEL 
EE, || impazienteménte av. 
Ampaziànte! s./. [1]I\{L7E (Impatiens Bolsamina) 
Ampazientire v.tr. [io impazientisco, tu impazientisci, ecc.] 
IF], it AA || impazientirsi v.rfl. FRM.B 
M: Si impazientiva ad ogni breve interruzione. A3M 
MITO FERRI, 
impazienza ;./. OXRIÉ,FW31.8M: mostrare (dare) 
segni d'- MiO WB / frenare l'- MD 
OLII LUZIE, et 
vintr, (aus. essere) ORE, RR DER: 
Il carnevale impazza nelle strade. EMW&l LX 
Mo OCHE RSA) deb 
circa 


Ampazzata s.f. [R/IFC8] all'- 
ht correre all'-- Ss #15 / menar colpi all 


Iapalzintere sm. DRAER SRRBTRABTA. 
u.intr. [io impazzisco, ecc.] [aus. 
niro 8 some) ORALI: un caldo da = MIS |Che 
fai? Sci impazzito? $KTtt4r Tr MER: — per 
una donna MERA ©[#]!87),84@: Sono im 
pazzito a cercare il mio passaporto. RAAMRROPM. 
©UI(RRH) LI [TATE 
peccàbile agg. O[F]AMWMM,.Kxttt ORFRA 
10, ERI, IALIA): comportamento = XMsFiLM 
Sff | abito — $EX62)R% || inpeccabilménte am. 
pra 1S. DIFIFIMRI DAME,ETRRM, 
nce n {io impicio, ecc.] DI... LWRI5R MB 
1 lo scafo 7:M% Lim SUINA, a ER: 
paro impeciarsi) le mani F.LITMM @ impeciorsi 
le orecchie W3t,9&57X.. || tmpeciarei cri. [F]MA. 
#it: — in un imbroglio 438 #M1% 
impeciatura sf. i35W, tf hiMt,: Lia 
impecorire I v.intr. [io impecorisco, tu impecorisci, 
essre) Pt, LEE II vetr. AR DIETE RE 
Ampedantire I c.intr. [io impedantisco, fu impedantisei, ecc.] 
aus. essere) SiEW EIA II vtr, BEM AREA 
55. (WII, IM: — acustica WB | 
statica M5ii ti 
lènte agg. [p.pr. di impedire] [#R]t 365, .b-#5,AL 
Wifi: causa — SRO) 
to sm. Qi, 5.9, Mik: PRRI: essere d'- 
Mit} 8 | incontrare un — #5 @[NTR®. 
CECI OCLLCI 
impedire v.tr. [io impedisco, tu impedisci, ecc] QHA,MM, 
Bit: — il cammino t545t / Il rumore m'impedisce 
di studiare. /0/"t#:R*%, / Il maltempo ci ha im- 
pedito di partire. ESMXAWMMFESM, | Chi ti 
impedisce di andartene? #itfh&*#ir / — i movimen= 
di osre DEAR, (HERE 
- [p.p. di impedire] R&S, A8): La via 
è impedita. MIRATA, ORMEA, TAR 
#89, X7: Sono —, non posso riceverlo. RA 
DAILII, 
v.tr. [io impigno, ecc] QRS, ER: 
li RIN OLMI OE — la 
Il contratto ci impegna a 
lavoro entro sei mesi. &MERRNATAZA 


ecc] [aus 


impa vegata /impennàggio 


;3) sana “ una stanza d'albergo Lie; —M 
già impegnato un taxi. PESA—MHMM 
Fi dro dello stadio im centinaia 
di lavoratori, RIMENSAMBNEETA. QUEMM 
Wi 8A: E' un lavoro che lo impegna molto. &t— 
RERESMINI He, | > tutte le capacità in un'im- 
presa #6 kW HR) ©F%, EAT: » una 
discussione 74631 / — una battaglia [®]F#t | = it 
combattimento [WEA @[F tt fit Ss... Ret: 
una divisione nemica SHKA—{WRM @ — desero 
% | — l'avversario LHR] 1 mme nepezzai 
— {i SESRiT AE / — una ragazza (una signora) per um 
hallo 28 AE 04) BI | Ballo con glcn. 
SESZARA | impegnarsi vl. DBA: © » 
mantenere una promessa @XMfT} | a terminare 
un lavoro BiEXRIf ®$7,tit: S'è impegnato 
personalmente di aiutarti. && HdFMMH, / > a fon 
do #0 | Devi impegnarti di più nello studio. #K 
EPA LEMBI, ORA,A8,$f1: Non voglio impe= 
gnarmi in una faccenda del genere. RAMO HTAWM, 
®i788: — con una ragazza (un ragazzo) 23—{1k(/\ 
FTA 
impegnativo agg. RIM, WNHM; MEI): Bada, 
è una risposta molto impegnativa. ît-@t,x1-M1#M#11% 
®. / un'opera impegnativa WR MMA KIA 
ser. [p.p. di impegnare] DMUM AEM © 
#88), RE#): Sono » a restituire il denaro entro 
l'anno. RIE, Dit, A5 A; BRA ITA 
Domani sarò = tutto il giorno. MXRMKMAMW, 
Tutte le camere sono impegnate. FHAMBMMHAET,. 
@LF...60,BYF...0); esere in lavoro difficile Jwf 
—#MRSILA IVI, IRA MA IT THI: 
Quella ragzaza è già impegnata: MALK MESTMT, ©# 
AMOR RE ARIE): letteratu» 
ra impegnata MAX @ paesi non impegnati Fs 
na 


ienpégno s.m. DRiE, 10,49, X4: assumere (contrar= 
re) un = S238X1X5 / far fronte ad un gravoso » 
finanziario WARRLWIRMME ®ES,LI.WM: 
Purtroppo non posso venire: ho già un m. TilltX:ft 
®.DEWBSW7T, | liberarsi da un » tft @ 
Rn studiare (lavorare) con > #7#3(Lfk) 

| battersi (lottare) con = $t4% 5-4 / un lavoro di gran-- 
de PAMHEABAMALI OR ERI 
BENEAABORE MEMI IE @ senza > [1 
FOLSA 

Aemgeglare nr; io inbiul, eat IRLIELASLIA 


MIR: > nei guai (in 


Ampelagarsi s.rif. [io mi impilago, tu ti impilaghi, ecc.) Ra, 
FR: — inun mare di guai SR-XRHMW / — 
nei debiti @ sf 

impellènte agg. Ri #5, RL) .itt 118): avere una necessi- 
tà — 2% / motivo > WIEN 

impellicciare' n.tr. [io impelliccio, ecc.] OLRIUY LHR, 
SERIE [FIR LEX: — un mantello fi<bi@frt E 
REF || impellicciarsi v.ril. FLRX 


impellicciare* s.ir. [io impelliccio, ccc.] RM iti 
impenetràbile agg. OFIYAM,SF AMM EAU: fore» 
sta > RC ORI, «ri ‘espres- 


sione — SR / mistero — AT: 
impenetrabilità ;. Dgr ced ©IF1 
RATA 


Ei 

impenitànte agg. Fi, Spin ano: ‘peccatore = 
REGIA | scapolo — SRAMMIMA 

impennacchiare s.tr. [io impennàcchio, ecc.] LURBWH Il 
impennacchiarsi s.rif. SURE 

impennàggio .m. [S]ER: — mobile ESRR / — 
fisso MERA 


Impennare/impertarbàbile 


impennare v.fr. [io impéano, ecc] DIRE ERE ON 
MR: — una freccia EMRRR O. LBnT.EnE 


Ampennarsi fr lio mi impinno, ecc] ©(3)Rt: Il 
improvvisamente impennato. SARREM 

oteienze, KAMA: T'impenni per un 

I AMMIERARIO, Ferre ARE 
RI OUEIRE 

impennata ;.f. O(UÈT OIHIBRAB,AEEA © 
SIL #0 AMIR LIA 

impensàbile ogg. DW L11909, A TERM Caria 
1EL31ARR, 3:89: E'- che possa essere partito da 
solo. RM BRA BET, UFE, MIR 
#9: una soluzione = MMM 

Impensato ogg. WWIBIM,ABHME8,85#): una for 
tuna impensata /M}8A Il CI 
impensierire v.tr. [io impensierisco, tu impensierisci,ccc.] 18 
‘ft fitt: Questo suo ritardo m'impensierisce. @RRX 
*kRi1ò, | Questa notizia m'impensierisce. TMBW 
RAIt, || impensierirsi v.rif. MO. tt, Mò 

impensierito gg. [p.p. di impensierire] 8.099,FRM. 


Jnpepare r.tr. [io impipo, ecc] DE... EMO A 
MIK OLA Bit: — un racconto con 
lari gustosi Mt @ 20/0 IE 

imperante agg. [p.pr. di imperare)] Md, Sato: la 
dinastia = EM O#1% 0500, È 8,1617069: le opi- 
nioni attualmente imperanti E #5 4498. / frenare 
la corruzione > W1k-8 #15 LMT% 

Imperare v.intr. [io impero, ccc.] (aus. avere) Di, 
#î: Carlo Magno imperò a lungo. stBl4#% BM 
(RE, MM AR, 500%: = sui mari AMRIIE 
%@ ©[#]iEfT,ff: una città in cui imperavano la 
corruzione e la violenza —t i (t.A1B 7) 41M} 008011 

Imperativo I ere. #41,IRM5: parare in tono — M 

EMIR / modo — (IE) @@% I sm DGE 
GER LIBICA): » categorico EE$ 
ik | = ipotetico idr 

imperatdre ;.m. Qi Q(EPHAWR 

imperatòrio agg. si Wi; st" 8) 

imperatrice s.f. Sti: & SL 

impercettibile agg. &3KS|8 ELLREsdI, ARR mto) E 
#YIN: un movimento — x CRE #35 / una diffe 
renza quasi — JFitWFNt9#tB) / un rumore (un 
suono) = 4 $t30)7 if || Impercettibilménte aw. 

esita OELLITE TTT 


ipa ce. FIAT: una colpa 

(un errore) = 3A 60484 / una distrazione (legge 
rezza) > ATI UMIBR (SE) / Il suo contegno è 
davvero r. #07 ,k MATTE, 

imperfetto I agg. D#i5: un'opera ancora imperfetta 
MARSEMANTESA | tempo — GERE) RR “n 
DARAI AR): un meccanismo — AM 
Ut || imperfettaménte av. Il sim. ‘olo Fast 


#8 

imperfezione sf. DKXR DIYRAYM.MM,FE: 
una lieve » dell'udito 57389%/\R} / avere una pio 
cola = a una gamba —&B8#s/N&K / La nuova 
macchina per scrivere presenta alcune imperfezioni. $764 
ITEMA_LRAZIA, 

imperiale! I agg. OM: #18: famiglia = 
Sua Maestà Imperiale MORTE @CEIAI8 08 
sm. [AMARI REI ZETA 

Imperiale! sm. (REZAM)RE 

sm. EX: L'- è la fase suprema del 

capitalismo. WREXLRAEMBAME, 

tray (pl. «eti] I sm. & sf BREXT, # 
MEXAF II age. EMEXB: politica — EREXR 


rasi ie DUMIRRICI Rotsti è, et DR P 
parlare in tono d'- MBRREMIMIE OEGPEAR 
STEREO SI 

ALEC A 

SE Dein, atei, Mat): usare modi im 

periosi RARBBTR ORFEH.MRB OAUti,: pu 

#9,3B8): sentire un bisogno = SM WWE || im- 

periosaménte cv. 


imperito agg. [X]X3tt), RMMGU,: Tail] 
e ses [XIR58,FX86: gloria imperitura X 


Pisa xft2,Ai6,7M: un lavoro eseguito 
com n BRA ELIA ARA If 
o.tr. [io impèrlo, ccc.] MFIS®, Mmm 
©aF&B#...L: Il sudore gli imperla la fronte. 
AEMLEIGHFR, 
0.4. [io impermalisco, tu impermalisei, ecc] 
ALEAEA RA ll impermaliraì prif. 4, 
per un nonnulla WE 
1 agg. FTOAM, FB: materiali im 
permeabili FIBA#IHM / orologio = Bi / stoffa = 
Bit / terreno — Fi@kMtit II sm. MIX: indor 
gare l'- SFR 
impermeabilità s./. Tak tt. pitt 
impermeabilizgare c.ir. MK, TSwMWk, MADk 
ALBI: > un tessuto WA95À 
impermenbilizzazione s./. Tibt,bikiM 
impermutàbile agg. TTULM,FELM 
lio Pri =) idot 


Ha 
to presupposto LiPREMSMRRMAIOR I A ta 
perniarsi cl. RIFF: Il suo. ragionamento 

impernia su alcuni concetti essenziali. Perri 
ECERARELO, sint 
di OLERIUM: 


l'- romano 9 
Sanarre 
ERMA,ZERA © 
‘2 RASTA ® — co. 
ioile coop IT agg. [invar.] dULMMAMAI: 
palazzo (mobile) = GMOMRKWNAW(RA) / stile 
= BRERA 
imperocché (xt imperò che) cong. [x] },%it 
ser ROIO FIRAOA: ragioni imperi 
scrutabili RF 
sf. SENO ATEI 
impersonale agr. D(EE)XA MM 4F\Kk0): fee - 
del verbo SIBTAKE / verbo > FAMA 
#81, A: accuse i TC 
©_R, ERA Il 
impersonalità sf DITA QXAM,AM 
impersonare s.tr. [io impersino, coc.] OMAH.AER © 
10% | impersomarsi tif. QAR DOMA 
ARÈ,SGROMBAAZA 
imperterrito egg. ORtM,XRM,AMM: Le truppe 
avanzavano ite sotto il fuoco nemico. MIX: 
AMATRNAE: ind EwTR#: Continuò a 
— nonostante la ione del pubblico. 
TRICRIRTEPAIZATE 
aes DER, 352) 6t8): un ragazzo 
domanda 


= —TRRMBF | una TAMA 
DERE: RABEXD I lia 


fopenieasa sS QXI.MA.AR ozLONI A 
imperturbàbile agg. ON#2,M#): affrontare » le 
disgrazie TMEHNA# OFLEMM,ALTRM: cal 


ma - FETRMED licia - FRTROTO 
imperturbabilménte aco. 


imperturbabilità sf. T#. TETTO 

CERTE 

. {io impervirso, ecc.] (aus. erre] DM 

fi: Le truppe d'occupazione straniera imperverse- 
vano contro la popolazione civile. M&G a Et 
DTM, @R}F, SM: La bufera di neve imper 
veriò tutta la notte. @: T_2t%2, / In questa zona 
imperversava la_ peste. M&E&ZTEK®@MM-R, ® 
TRICAREIT.261T: una moda che iapervee 16001? 

Impèrvio ogg. RT]Witd FBI88: una strada impervia 
FH3tî018 5 | luoghi impervi ELIS 69%% 

impetìgine sf. [RIMA 

impeto sm. 27),2#7),2hi7): l'= del vento RSRA 
| l' delle onde M%#% fi / resistere all’ del nemico 

CITMA MEP [I TIP7À td: in on d'ira 
2F | agire d'-- MATA / pieno d'> RIM ® con 
n IRDUGIMIVE, SER / nell'- di .. &..MRDR}: 
Nell'= del discorso, si lasciò sfuggire qualche parola di 
troppo. RI AKsbAL, (8 LT ILITAMOE, 

Impetrare! c.tr, [io impuro, ecc.] ORM,RA: — la mi 
sericordia del Signore RWLWMAE OBR.ER: = 
il perdono #-R te UDEITELO 

Ampetrare* v.inir. [io impetro, ecc.] [aus. essere] [XE 

impettito agg. 3%): camminare = MIIEMIGITÀ 

impetuosità MPI, l'- del vento 


LE) 
Impetuduo agg. Dit). MM, IEX0): vento — ER 
| movimento » Mezzo, m2Mzdf ©WPAs8, 
ARI: temperamento = SANI | impose: 
saménte ac, TA 
\eiplacetare nr [o inpalaio, con) mu acer 
[P.p. di impialloeciare) ARRE ICRAM 
RITA SIR TA IERI 
CIONLUTI 
caldaia &&—MR 
| mil telefono KRW @M.IFitti MU: — una 
fabbrica FL/" / = un problema # {FM 
implantito sim. if: — di marmo X*MBswa / » di 


legno Ax 
impianto sim. Ditiz.itiz: l°> di un negozio H®-® 


Wili / = di uno stabilimento pa F@-KIM 
DR, — elettrico tA2% / = di riscaldamen= 
| = di condizionamento dell'aria 


» 
DIAL] Fionovare gli impianti di una fabbrica M.L1= 
MICA © spese di = (LI BRM)ZRM 
Impiastrare v.ir. Dif ill. tà: — di catrame Rita / + 
di colla #£.LXKM ©3#2: Mi tono tutto impiastrato il 
vestito d'inchiostro. RAMETRTBX. LA fmplastrarsi 
vsifl. (44)33%: Mi sono impiastrato di vernice. #8 
LISLTAIE, ram 
impiastricciare 0.1. [io impiastriecio, ecc] [E]&&, ik, 
impiastro s.m. O[#]W#. tr. tl. OL] © 
IRIRARMMA: WMA: Quella ragazza è un —. B 
KBRFRMAdTR, 
sf. RIE,R%: condannare all'= #1A127 
| eseguire un'= 38.178 
tmpiocase n.tr. [io impico, tu impicchi, ecc] 2E,BX: 
festa foca IENE LATE Sè munecha e. fenicio 
(nemmeno se lo impicchi) FRE*,xi&5nMEF: Non 
farebbe una cosa simile neanche se lo. i a 
EKFRTAB, || impiccarsi osi. f@, LR: — adun 
albero ED ESX + Impiccati! (Va’ ad impiccarti!) ® 
ializ i 
[p:p. di impiccare] 1 agg. E:&3E6.E RF: ME 
Ri, LI IL sim. QEBSA RNA OH), 


Impertarbabilità /impiombare 


impiliiaro ni [6 pei del 19: Queste 
valigie impicciano il passaggio. ‘ts, | 
vedi che niinpici? GRAENEOARS: ©fassol.] E 
it): E' tutta la mattina che impiccia. A1B@BIA. 
Filta:—L&, | impicciarsi o.rl.F®,FM,iKF: 
— dei (nei) fatti altrui F@BMA#9WW / Impicciati de- 
gli affari tuoî! RAME AIBILE FR 
impicciato agg. [p.p. di inpiciar] OMMB QUAM:b 
AFMO DEROREA 
sm. DEL, EF: essere d'- MARIA 
RR DERE: essere (trovarsi) in un = 4bFN 
38 | mettere qlcu. negli impioci A#M, | to- 


Ie CELLA 
lo Sappicentine, tu impionelieri, c0c1) DIE 
MA; SIINO — un'immagine fil/—-+6@ @ 
relee I ui faus, essere] #ih,h, #4: Le 
dall'aereo, impiccoliscono. A WL.EIf i 
|| impiccolirsi voi. @4.,%/, Bh 
I 
tu impilghi, ecc.) WII: 
— tutte le forze cor riuscire MEGNURRI |» 
bene (male) il proprio tempo «(X)#MIBf / Cb 


montagne viste 
BARA 
impiegàbile agg. 


ar age RAMI: lavoro > MATH / ceto — 
impiegato s.m. [£. «a] MA,MA: = di banca MfFMA 
| = delle poste 68M / — statale Mme, 44M 
impiàgo s.m. (pl. ghi] O#/B, W/M: — di denaro Mit 
| fare cattivo = del proprio tempo 9 F RIM il 2 fat 
n PRESA ,trovare un = NIM:k Ir fisso MISE 
MX | lasciare PL * sordi Fr 
fu impietosisei, ecc.) fit 
REM lplcet si. Teti rt > ad 
triste vicenda R}-- buffer 
str. Ri c.intr. Ri 
impietrire 1 r.ir. [io impietrisco, tu impietrisi, ecc] OM 
TRE @[# tt 8: Il dolore l’ave- 
va impietrito. M#RET MII, II v.intr. (aus. essere) 
gd ER OIHIMA,&X: — per un forte spavento 
|| impletrirsi o.rif. osnnx. Et MA AMI, 
Da Il cuore gli si impietrì dalla paura. #tWr tt b4\}E 


1 site. (io impiglio, ecc] ste.0it& Il v.intr. 

fas. essere) RUE, I ori. MM AI 

SAT: = pel filo spinato AEM MEA: 

fu impigrisci, ecc.) WEM, 
e la mente. MH 


impinguare ir. , ecc.) Dit, 
il maiale MISE DETRARRE REA 
Stato 46051 
di notizie ‘inutili EXWMMETE 
FIOORER II o.inir. [aus. essere] LIME, = con l'età 
+%:29%R5 || impinguarsi cri. ORN.RM © 
[sel an 
impinzare v.ir. ©(LI&#)8tt,1kM: Non lo impinzate 
tanto quel ragazzo! Bi&M&FwàZ$&M) / impinzani 
il ventre 87 ©[#]W%M ME MA || impinzarei 
uri. Oi &: — a più non poso f#@M&XFT ® 
[#]xM,%: — di nozioni #B#$MR 
u.tr. [io impiombo, ecc.] OREMAM OI 
3 $tfB8I: un pacco dsiesta @Ci8]}t 18, te, tte 


impiombatura /importunità 


(RD) + — un dente WF 
impiombatura sf. Dt ©##f.485: rompere I 37 
FM ®I%, St: l'- di un dente #F 
impiparsi v.ril. [OIR®.,RE,#FT® @ avere un'aria 
da (di) me n'impipo ti —BRFEFIOMF 
impiumare cir. O[H]#X® OUENE: SURE I 
impiumarsi vrfi. £HE,KBE 
Impiumo sm. [$]#&® 
implacabile agg. F2YLH,KiEMR18: odio P RAK 
fl / nemico = 3& || implacabilménte cr. 
implacabilità 5.f. LF B,@ CN 
(SRL LLI 
47. Lio implico, tu implichi, ecc] DEM, 
1 giu, fo un dellto in uno scandalo) RIRA RI 
TAEM) pate ta | veniro implicato fo una 
0% Ott, &7...(®tB: Quanto dici 
paftcirpile i iii [EDILI 
MMKUT ME 664018, / Il raggiungimento di un accor- 
do non implica che siano superate tutte le 
BIRDIATIIM MAMBERT, DUET, arte 
plicato agg. (p.p. di implicare) EXE, MIE: 
Nella faccenda risulta sia — anche lui. ti Mf&tit@t 
nat, Fata 
= logica È 


Quando ti ho invitato a 
# che offrissi io, MAMET. TAMMERUTA, © 
(IRA): #,751 #9: proposizioni implicite TIMEM 
SIIT, MBIRTIE RNA MRIA N) Nd 


plici 
Ip.pr. di implorare)] BRE, ERM,BR 
fi: sguardo » RR 

implorare v.ir. de rr duna ERER: — per 
dono xt / = pietà %; 
implorazigne s.f. BR, cs ne 

implume agg. FER*##: uccelli implumi BEKSOH 

implàvio sim. (EPR{EERFMI) ME, AME + 
linea di - WIR BA ®,82A 

Ampolitico agg. [pl.m. ci) Dirt ©*mtt, Fm 
#0,#M è): un provvedimento = #29 tft || tm 
politicamente avo. 

Impollinare v.tr. [io impàllino, ecc.] [MMM 

impollinazione sf. [#t]%: — diretta Ki | — 
incrociata (128% 

Ampolpare vtr. [io impélpo, ecc.] ikM,ttx wet 
Fail: + un discorso di citazioni 25$t8#3/% [lm 
polparsi t.rjf. pt, Mt 

impoltronire I v.tr. [io impoltronisco, tu impoltroniscî, ecc.] 
[ETTI troppe comedità lo hanno impolro= 
pito. xt > 20#F:8 0 URI T, IL rr ELE 
MM || Impoltromirei o.r. % 

impolverare c.tr. [io impdloero, ccc.] ira, LISA 
È: © il vestito fr L2-5 / — le scarpe WRF 
impolverarsi o.rif. ®MK5,88bt: La 
macchina si è tutta impolverata. #3 ESI/&Md+, 

pipe age. [p.p. di impolverare) 35 Lix-b00BEArd 

TERt dit TRRXM 
ae ntr. 8528240 || impomatarsi pri. 

Ampomatato agg. [p.p. di impomatarà) #9): LR 
fi @E]Mh* #72): essere sempre tutto — (#IT2# 
did 

Ampomiciare w.tr. [io impàmicio, ecc.] RIST (27) MR 

Imponderàbile age. OX), 58: una quantità 
CARNI ©I#]3A, 288: cause (motivi) im 
ponderabili Tik{5} MER (2) 
imponderabilità s.f. Or, aE,ERE OLI 
RAME O: 


La pier È: #89, FE 89: un edificio »” — 
PeÈ:4189283X 4 / un’ manifestazione popolare —-K 


BERDRARE PACE: GA TER: un 
vecchio 


seg. OTTIERLII IL IARLI: Teddito » me 
RESTA I = TRIISABIOTA 

imponibilità Sf QIER: l'- di un reddito WANT 
ER OTERMAE 

impopolare agg. KBAOf#,FKLKEM: un governo » 
perte | una guerra > IGFMA DAI 
® | una legge — — MIRA OMM 

So ripiani FERRE 


impopparsi c. 

imporporare r.tr. ceri RIRBATO, AT: 
Il sole al tramonto imporporava il cielo. EAB{TX 

imporporarsi ori. VIRK®, tr, RL 

imporrare p.intr. [io impèrro, ecc.] [aus. essere] (ht,&#) 
LIS LI 

Ampiere nie IERI pie] Oi le cortoa 
2 ] = un nome al bambino (M%3.M)@BRFR% 
I, le mani sul capo [&I(MARMBM)IEFAE RA 
MISE DAMME: - na tas E 
RR / — una legge 7ti}k:## / condizioni di pace 
durimime 2.10 RBIRI&ff / il silenzio diwAge 
FRGLIE | — la propria volontà RAEMERATA 
| La circostanza è grave e mantenere 
Gima, REFER MRANANAI, Det, i, te 
Mi ha imposto di partire. &@&4P#, OLEI#tT Il 
impérsi ori. OGARB, KM: — con autorità 
RIERBA | un giovane cha s'impone per la mia mo- 

destia — TEMA MEM / — all'attenzione gene 

rale SEIMARIR DEMEI: na moda che si impo 
me grade CARARIANE HR, 69: In tali 
situazioni s'impone la prudenza. Xx W0MWRF.MR 


ELA 

Imporrire s.într. [io 
essere) (ME AEM 

importàbile agg. 


ta imporrisci, ecc] [aus. 


BA Un avvenimento — 
nn particolare > —| REMY ®# 
RAI, A ALII, ERI: un personaggio — — MR) 
Ati Him. MRO, MIRI: L' è far presto. 
ERBARAL, 
importanza s.f. RRt,ME,Mtà: starei 
= —RAREBA#/ l'- di un problema —A{ 
SIE | tti senza RARA | della macina 
— XRESI | dare = IR,RA | darsi — MF, Mi 
STAR 
Amportare I e.tr. [io impàrto, ecc] DEA, MA, 3IA: — 
materie prime 80M / = manufatti a ORI fi ® 
(36, I nine, (on, scr) OR, BUI, MAR: A 
me importa la tua salute. MCH 4fk#5 AE, / Non 
l'importa un corno (un fico secco). xMMWERMF, / 
Che t'is (Che te ne importa)? DOTE: 
@limpers] 6 3,6%, 2 885%: Non importa che 
anche tu. &&#—-24R%, / Importa che tu studi. 
ERBARESI. 


BIROAR 

importazione s.f. Forse 313: — di materie prime it 
DK / merci d'— 80% / Quest'anno, l'esportazione 
ba superato l'e. SEUMMIEO, 1, = di nuove teo. 
niche 31287 / — di capitali WA 

impòrto sim. St, BW 1, La I° totale della 
spesa? —RERSDI 

importunare r.ir. $EM0K,ititx: — gleu. con continue 
domande Si 813 A FIFA) E SB ER 

importunità sf REMI.SIMFM. FARM: — di una 
visita AAEMIORI 


tupettoe Dee FAMI, SMR, VARI: una 
ta importuna KLK2:î5 35 (1 / una richiesta importu- 

na GAMMA | importamazéate sco. I sim [E 
“]tRWA: Che », quel tuo amico! ft9BtMXK 


dir 

‘importuéso agg. ik 061,248 N88 

Ampogizine s.f. ©W.it\ int: l’- delnome (sà?) 
ME.M& QIMIER: E, ak ME: l'- di nuove tasse 
WEIER | l'--. di un tributo straordinario E BR ® 
Mi, M82,$: l'- di unobbligo wt#è / Non 
sopporto imposizioni da nessuno. REATEMTAHRM 
MM, OKI) FA 

impor. si. [io mi impossàsso, ecc] ®H#, 58M, 
TERI: — di una bas nemica AMA DIRIRE, 

a n EX | - di una lingua 


"spore a rali questo lavoro entro 
EZRA LMERRARE ff, | tentare una 


domani. 
impresa > AIM LIS:3.29 6 / Niente è — per chi 
ha buona volontà. X FXMW,RWBMDA, / Ciò che tu 
pretendi è una cos =. MERewAs, | Mi è © 
uscire domani. NWHKK #1], | Non è — cheio venga 
da te stasera. VSKMLMEEMEFLTTMO, OE 
406, AEREA, RIO, EA TT 89: carattere — {EM 


40 / Fa un caldo —, oggi! $RXfh / fare una vi 
sita a ore impossibili (0147 2} / rendere la vita = 
a gieu. fi MA? LiRMIFE MA @ equazione — [2] 
KMIMA | Non è —. FATTI, RIME, (pere 
2 I 4TAEMI: Pare — che non riusciamo mai a 
trovarlo in casa! ff MRX:BIft..3t RALEFA20), II 
sm. TTI 20003: BI0)W: pretendere l'> BET 
RM % fare (tentare) l'- Ian 

Ampossibilità s.f. xt: l' > di una soluzione ikW 
Y | » pratica 3 LUIft / trovarsi (esere) nell'- 
di fare gico. SF iL UtMwe 

Ampossibilitare v.tr. [io impossibilito, ecc.] it sE 
JR it, LE, LI: Un impegno improvviso lo 
possibilitato a ve: "ot RR 

age [p.p. di imporsibilitare) API M.09,R 

PEDTTI 


impòsta / DE, ME, ME: — fondiaria 6 | = 
diretta MER / un’= SB.E,iRR / esente da 
BRE 


| mettere 
- AR ig don 
i n.4 


cupola 
Hit / una nave DIM VILLE, RU: » 
basi concrete 3E.BRi2 JE SE IM KMA&RAE [= 
vendita a domicilio W&E28.LC1MNt ®# 
dif, N32: > un problema RifM#T-TR/ 
n piano di lavoro f—-T.fF}tfl / = un argomento 
M—t:0 A @[9]# 6,34% — la pagina di un gior 
nale KE ILIC AR @ — Ja roce [RIMANI 
{i Impostarsi vj. WiFi, (ESM ati: — peril 
lancio del disco 84735428 8 / — per sparare tf 
CELCE 
impostare’ 1. [io impèsto, ccc.] ©8468: = una lettera 
388_M01 @[asol.] 840, 80: Vado a —, MAWdî, 
impostatura s./. DLE: [MNM l'- di un 
arco XE] ©X%; un’ corretta EW65%% 

' sf DELA: l'> diuna nave TM 
iti tz, Ri: l'-- di un problema IMSS / 
2 di bilancio [IM 52 A.fv OCA, #08 

impostazione! sf. 22{t,3 0 

impostére s.m.[Î. -t6ra] SF, ttt 

Ampostura s.f: Dxtsk kE DR, GA 

impotente I agg. DE718),0 910, {488 EM648: 
— a reagire XY #8) / La medicina è ancora contro 
alcune gravi malattie. EFMBTAEMEEAZERA 


importuno/impreparato 


2, DERE ARI Ica RI 
impotènza :/ 0x7, RM, KUXM, XX: l'- 
dell’uomo di fronte a certi fenomeni naturali X RX Mt 
BiMR®SZENT | ridurre all'- qlcu. WAxMY 
mi 


% ®IE]Ri®: — generativa (sessuale) Rw 
sm OES,RI: l'e di un paese MI 
ERI OERM,ERZ: l'e di un terreno +3%#F 
1ì'= di un fiume FM 
1 o.tr. [io impoverisc, tu impoverizci, ccc.] D#% 
33,98SYf: — i lavoratori con nuove tasse DIBf9giW 
ESD AR® | — la famiglia con spese eccessive E Mit 
SERRA | — le campagne #RHANT OMM, 
#2: — un terreno d#+-4##f | > un corso d’acqua 
BRAMRD | > la lega metallica MOMMEMET 
GRIN Maia [ou ire) LI, RAR I impoo 
verirsì r.ril. 3,8: Quella zona agricola si 
progressivamente impoverita. B-KHLEMRYT, 
impraticabile agg. WC), AM3IT8): montagna 
- MII 060] L'alluvione ha teso = la strada. NT 
REMAZIEET, ORLO OSTRA 
#5: 189: una terapia = Aid Marti 
impraticabilità sf. © LT, AifT: La partita è 
stata sospesa per = del campo. MEIN, MW 
#8, ARTT 
vtr. (io impratichisco, tu impratic i, ecc] Ml 
18: — qlcu. in un mestiere MAME || 
impratichirsi v.ri. 163,6 ,3/7U86: — nella guida 
dell'automobile 4 HM / + nella meccanica {dk 
EURI | — a cavalcare #3)9433 
imprecare s.intr. [io impràco, fu imprichi, ccc.] [aus avere] 
38I,ILM: — contro qleu. WHXA / = contro la mala 
sorte VM GiEXH / Smettila d'! BIMATI 
imprecativo agg. RIX3A85,15A#: parlare con tono = 
MUGA MINA 


sf. N,IM: lanciare (scagliare) un'= 
contro qleu. BTMA,EKA 


i 
imprecisione s. f. FRRTIA: TRA "= di linguaggio 
Chia iel | re nel disegnare MM 

FR, FML, KMAMI: essere » 
nll'eprimeni SEA / up termine = SFMGIGN ] 
un lavoro — KMAMIf 

age. CRIAMPÙ, RAMI ® lasciare 
impregiudicata una questione [4 VOM} 2%, WAR 
DES 


impregnare ©. imprégno, ecc.) Ditw:t, {lti8:8: 
alcool il cotone idrofilo HI i# 428 6 M#f / La pioggia ha 
impregnato iîl terreno. MAM:8T tit, ©[#]ittM, tt 
fto: Il fumo delle sigarette ha impregnato l'aria, #iffl 
ueEn, Ot22, 2 || impregnarsi v.rifl. 
©, 8: Il terreno si è impregnato d’acqua. Jbl 
DATA. ORARI 
impregnato «gg. [p.p. di impregnare] OE 168) 
pe # di benzina — ih MM tiMikt © mi 
di luoghi comuni ii BiF-f0B id 
ing SS RARI 
impremedieato ace; QD, AEWRHMM: delitto 
— FEET ALLA eZ 
str. {3eizi ipereg OIXIFA: 
studio F#*3 O[#]#3, 2% 
see. RLIKIERi SATTA: una posizione 
— RE 
sm. [£. «trice] &LE: RARI: — agricolo 
R$ | — edile BEKAM / piccolo — At 
agg. LERH AH: classe (categoria) 
- &ERI 
impreparato 


= uno 


attività — MK 
ee EM, Aff: La notizia lo 


impreparazione 


colse del tutto —. iL. {6%*.(@&XEM90g, fesere = 
in matematica 2% 20,2R-&3F-##2 / — ad affrone 
tare una difficoltà #3 REXIEzIA RS 
SS FA RZ 

imprésa ;.f. OW,#%, #4: un’ difficile e gloriosa 
RAME ES | un pericolosa M2% | 
tentare un'- XM@t—f5 / abbandonare un'> i% 
—ft (E, 2 BW) OSE: — industriale TE 
#Y | » di costruzioni (— edile) ER&& / — di tra 
sporti RIVAM (MIE LTT) ME @ E aa 
WALT: MATA 

impresàrio sim. Et, (KB) SB 

imprescindibile agg. WF, FURH-M8): una ne 
cessità = +48 [fCECLOLLI 

imprescrittibile agg. [W]X®2X6%8: diritto = x 

imprescrittibilità s./ [18] ett x 

impressionàbile agg. DBYMHN7, EL: t): avere un 
temperamento — J#rWwatttk (ws 

Impressionabilità sf. QNM, atte OLaIeAt 

impressionante agg. [p.pr. di impressionare) @A MMM 
89,88) STA BI: una scena — 8A N0:S00501 

impressionare v.tr. [io impressidno, ecc] O AUKMM 
#5: ftt: Lo spettacolo ha impressionato il 
pubblico. AftWA RA, / essere Ta aero 
da una notizia WMO DIMEX © — 
(male) qlcn. WOMAN TIFO) (HM) SIR ai 
narsi v.rfl, ORM, LU, KE: — alla vista di qlco. 
FRATTA LAI 
impressionato ogg. [p.p. di impressionare] DELE. 
LIII DIMIIEHIO © rimanere Bene (male) = CH} 
tt) Ar SF AO (E 06) 

sf OM, MM FE: sigillo X 

3119 / impressioni digitali #9 0D, DM, NM, 
DI OW#INM, 182,184 3: Non giudicare dalla 
prima —. FRWD RM, | fare buona (catti- 
va) = RAMFIF(F) MIA / L'incidente mi ha fatto 
molta =. sE #4 ff RIEAAM, / Il suo discorso ha 
fatto grande =. fEt9%831@ TAMA, / Hola 
vaga — che le cose non stiano esattamente così. ft MMM 
CIRIE UT 

impressionigmo s.m. )RLTA,MRM 

impressionista [pl.m. «sti) Is.m. g sf. 9AME*X N 
age MWRKM, IMAII: pittore — MMM 

impressionistico agg. [pl.m. ci) Aw+%8,mRRb 

imprèsso ogg. (p.p. di imprimere] E MW .E9#)- imma 
gine impressa nel bronzo 81% #48 + è% ® /orme rimaste 
impresse sulla neve ft: PALLONI LIE 1SAM2I, Pie 
Bt, MR MA): ricordo che resterà a lungo — nella 
memoria % AME E: FF BIZ 

simo MATA 

. Lio impresto, ecc.] [AS]: 38.6 

imprestieo sm. [E2]6i ft: Litta 

impreteribile agg. [FIR 8789, A TA 

imprevedibile agg. FWTBULM,MLBIM8S: un caso = — 
PRISMA / un uomo — —+EREMMMA | 


(improvvisare 


di un 


imprevedibilménte avo, 
impreveduto agg. $$ K3107, 83h8 
imprevidinte cr. EER, XREZAM, ZAR | 
ave. 


imprevidènza :./. FEL,XELZH.AME 

imprevisto I ag. WIFIM,HFMH8,8%8: unsuo 
cesso = SISMA / un caso = BIME I sm 
INNI, MARR: far fronte all'—27 4 BI / Verrò 
domani, salvo imprevisti. 0MRH#4BI,RMRE, 

losire 2.tr. (io imprezionisco, tu imprezionisci, ecc.) ® 

ER, ©8888 #%, #2: — un abito con 
ricami d'oro #&@# | — uno scritto con citazioni 
dotte Mz 831RR—f | imprezionirai s.rif. 
Tit ]aesc9t, iti FR LAI 


sm. BAER, ER 
imprigiono, 


safe le un fiume #6 
Do Link 

imprimatur Ct) sim. Gs Mt RI L8) Giuigi i) 
(TOWN) HST AE, AT: ottenere l'- 

Boe ble: MES Usim. ONIR due 
Li 
imprimere c.tr. [pass. rem. io imprèssi, tu imprimdsti, ecc. 
Pp.inprlio) DREI: "il suggello B28I ©] > 
3 32,42...&%: imprimersi un ricordo nella. mente 4£M 
Lich tt, FER, 8): - una forte 
spinta sk mi828 3 / — velocità a un corpo if: #p{kbi 

imprimitura 1./. [#]K® La @LE]E BI 

improbabile agg. x 4@#, FATEMI N85: Non 
è Pi BEAR, 

improbabilità 1S. FOMRGRURO 

improbità s./. [X}Fik%,REM,A£% 

improbo cer. DIX]F&Z#, EUM, Rt%B): azione 
improba Fik3:#5f75) / un uomo — — \KREMA @ 
K#}]wtirt, 389: lavoro = 3#0.I.ff / un'improba 
fatica MWWH 

$S: FIT be: l'e di un'impre» 

sa commerciale Ris $i #4} 7=t 

improduttivo agg. FW, 4"): terreno — RE2 
% | investimenti ‘improduttivi 4%7"#t:12}t / studio = 
LHIFHRMIOPI 

Imprompra Ck sm. (JM it 

imprénta s.f. ©SI,6iz: lasciare un'= fîFittàk / impron- 
te digitali iN / l'> di un sigillo MW ©LHWIM 
it. #8: l'- del vizio E38#M | lasciare un» nella 
utoria di un paese 26 VMKIOD & EMF CCNI 


Iepeesitio atr [E eapios SOR); Ri 

®[$18KRAF...1 E: — un discorso a CLI 
RFR| fepprentere! ari. BR, RR: Beto al 
s'improntò di mestizia. &7i#%: 


, ecc] Li Dt, 

[io impranto, ecc.] [#1] Ofitti @MA 
S. WIRE, KILI: rispondere con 

- FAROE 


immprdeno! «ee. [RITMI 
RIETI] all'- EMA, DOMA, Ml 
"a mint CLIIO 
impromunziàbile agg. OFiRIF0), MRI OMBUT 
CETO 
3835: coprire qleu. d'improperi 


Oss, 
ASRA OCIILEINRA AN IE 
ae. OLRI FIFEEIORI ORTA 
ata E LELiCiI 
sf DIMIFIOTEMER Cameo 
Mesi £ DAMA, FRI, IE: — di 
(è FAI | esprimersi con > BA © 
perehk FAT9ÎA: un compito con molte — @ 
SARFEMFE 
288. FAR SÙ, FATTI, FAMMI: locuzione 
impropria FAMI @ frazione impropria [MK] {85 
ESELLIII impropria a GITE 
ili LI 
FIERO, AMG: termine 
per la consegna si remi Il improrogabil- 
‘mente avo. 
Amprovvidènza 5./. [XIEZR,KMME, KM 
impròvvido aes. [x] FEMB, ARM, XuiM #9 Il 


CA 
Amprovvisare vir. ©&R#, 6%: — una cenetta 


WLH-URE ONE IEORAA), SIR: — dei 
versì Wi} / [assoL.] — al pianoforte SMI Il 
uri EMIR BHE: — medico & 
MX BE / — cuoco f&% SM 
Improvvigata s.f. BIHUNE.BUKMEW: fare un'- 
aglcu. KMRERAKM# | Che bella = MA8IA 
Ri WERITLRÌ 
improvvigatdre sim. [Î. -trice] MA, MKME (RR 
of. MU, MERE RIA) DI 
(ELENTRI 


Tage. &#t1, LE: morte improvvisa st 
Xt:[un » colpo di vento K&R& % all’ (d=) 


RIE, 81879: andarsene all'> watjeM / Alle 
mancò la luce. 3 T. ll improvvisaméate ere. Il 
som. (SEMO dt 

Impruarsi v.rif. ® appruarsi 


Amprudènte egg. Fit !9, MA), 8#09: un ragazzo = 
—@%MBF | una decisione — —12%M9&A |l 
imprudenteménte avo. 


imprudènza sf. DAità, M&,5*: L'> nella guida è 
pericolosa. MMKXH% MW, @EwMTI, Mas 
#14: commettere un'» {738% / E' una vera» awe 


venturarsi în mare con questo tempaccio. x RX MEM 
LIRA, MTEIRSIM BRA 

impàbere I agg: [XJASMM MO A MMI Usim Ref 

Ampudante I agg. YEMEMB, 162): un'- menzo- 
gna KMERVIKR / una risposta — {8R%0%298 Il im 
pudonteménte avo. Il s.m.R sf. MIREREBA, Fw 
MERA. 

Ampudènza sf. MINENE, tifi: menzogne di un'- 
indicibile XMM 4 #1 / Ha avuto l'— di partire 
senza ringraziarmi. Abit & Kit met WatzzieT, 

impudicizia sf. OA%tik Mw, FA @[M AMIR) 
Mit, FAT 

Ampudico agg. [pl.m. chi] Aiumwa: mas, Fs: 
gusto = S18Wf7% / parole impudiche Fai 

age DI LIRE, Bet DLIRTTLIER 
Ut), TL sentenza — ECIME:RM WA 

1S. OT, M@it, Mipartt IR] 
MIRLISR ILE, 9 RAS SEE 

AE, MX: — una spada 61,861 / — 


© RENO, Ripi | — un testamento M—M2BS29# 
tenpugmativa 15: [WIRRIL0, MAM dEi 


sf. DRM, RR Fre Li pai 


UTOTE Tcarattere MM 98018 
sf. Wi Mrdt RR: dominare l'- del 
impulsivo agg. Dz59), ti Ft MF 0): carattere 


puniti © 10,180): forza impulsiva 7) 
|| irpulsivaménte are. 


Ampalso s.m. D#},% @[tt}®z Alt: agire per — 
St—Mshftw @[#]}t3, 8: dare — all'economia 
fette LI 

‘agg [XI CA, RRMRE, BATES I 
Ladd Spinta ossene 
Ampunibile agg. Imaze 
Paz tirten. RA 


impunità s./. A>titM1,£ 
mpunito I agg. ALE MMARME, ARES I sm. 
[2713518,XM: una faccia da — — MEER 


Da Taus. quer] OUGR) s80829 OLRIR 
Il impuntarsi c.rif. OSSFMM®(M0% 
Pri rim “a voler partire subito &#433 L3E 


e RE 


# /S'è impuntato a non voler venire con noi. {&®# 
RBRSIRE. 

impuntire 1.ir. [io impunfisco, tu impuntisci, ecc.] ff: = il 
materasso #7%6%,%7%î ] - la giacca imbottita #1fi/& 
Ott (RE RERA) 

(. Dir TAI) DE 

SD RA DTA TTT 

rs ndr. OR, RIA ORTA 

impurità s.f. Oit,Fif,MA: l'- dell'acqua KX# | 
le impurità di un liquido —#RW&MWX# OA, Mi 
#: liberare un liquido dalle impurità bratit {ki am 
OCRIFARO.TA TI FE 

impuro agg. OFMM,AiM, MAM, nn: ferro = * 


36%) 
impura +90 | locuzione ei FIRE / 
razza impura &# || 
LE, MERA, NF09: L'incidente 
è — alla disattenzione del macchinista. @47938:Ff1 
NORTE, OURITAN ATAII: persona — 
AMMA, TRIEMA ii 
15. 0TA%: TRE OR] Tam, Ta 
imputare v.tr. [io imputo, ccc.] DIF: SIMF: L'inci- 
dente va imputato all'eccessiva fretta. WII Fit9t-è 
®. OIRIEMF,t28,itit2: — gleu. di omicidio #04 
RARA OIMIE(RA)PA, 8A: » una somma in 
conto capitale g8— MA W-&ML 
tanputnto oe. «0 [pop ci pate) CIO: sclvre 


Amputazione sf. O[w]tt, ft, ki: venire arrestato 


sotto » di furto BMEwE CITI | capo d'- Mik 
GERMANA, iZA 
se FETALE EI] 


e, immortale, impermeabile, 
dim! prof (E Le 18:54:81 ile, ire; 2£ mipib MY im ext 
188028 ino; 2 s impura 99] dr" 4" RA", 
infammare, illanguidie, iretire, immuttere, ‘impac» 


care, imbueare, innamorare, ispettore 
in prp. [53 il, lo,la,i, gli, le FT MA nel, nello,. nel- 
la, nei, negli, mala Oria, Em... E 
tutto il mondo 35-t#-$. / nell'universo # Filth / abi 
2 cità (00 / restare — casa W2E3 il / paseggiare re 
— giardino 2EM-#K® / correre nei campi 7EM SF 
#18 | tenere le mani » tasca #8 Fi: / serbare 
— cuore Mik, i201 /trovare » qlcu. un amico 
EXAUME OGETFA, ER) È, BI, A: recami » 


di 

# | gettare — mare #53lig | salire » treno LX / 
gettani era 14 00E OATRRMEI IA; 
dare — frantumi 29588} / mutare = meglio fi#F00%5 
119,314 | di bene — meglio MM @(M7419) 
87,55: tagliare = due WR | dividere — parti 
uguali 4,4#125/L85# / commedia tre atti = x Ml 
OEFRME..R E.R: — primavera &#X 
| — piena estate 2:48 / nel mese di agosto 2£/\/1ff | 
— marzo &= A / nel 1918 &#—X1—/\& | finire il lavoro 
x soli cinque giorni CEEXAERIS / > mattinata 
XL | — serata È / — unattimo (+ quattro e 
quatir'otto) —&/L3% / Inun mese ha fatto molti 
progressi. —AAMERTMABE, O ATTR, BA): 
— fretta BBIAIIER / entrare © punta 


inabbordàbile /inanità 3%6 


di piedi RAMA / ascoltare » silenzio SME / 
stampare — corsivo 3 $# EM / parlare — dialetto # 
Gt WERE | scrivere — veni ERWI ORE, 
Gia DT)... E: essere bravo > matematica #77 
#6 | mediocre = tutto #7 W#f—M2î pena 
pediatria &118%/L / laurearsi scienze politiche 

MAbEtib 2642 / negoziante = stoffe #5 ®(ETMM) 
LI,Al: bassorilievo = marmo MH} / incisione = 
rame #18) / rilegatura » cuoio ARMS ORE 
#9)%s: accorrere » aituo #E*tt / dare — prestito ft 
Hills / mandare » visione un libro 28458 / man 
dare > omaggio Mit, {RM @(ATRS, MARIE... 
Sf: essere — miseria XtFRMZk /essere — pericolo 
XF ft@Zih | stare = pena #6, ttt | camminare 
nella nebbia #% M}t:3% / andare » collera &,®% / 
mettere = vendita Hi, Hi% | mettere — evidenza #f 


HI DARIA,FR.2),M: raggiungere un luogo 
= autobus RA #ME BIKE | viaggiare — treno ® 
KMRf7 | andare — barca 4} | descrivere = 

parole J 14738} 8 / pagare — contanti f#R& ®@(# 


— molti ##£A / Si presentarono — dieci. @&f1&T 
+1, | giocare = quattro 
tormentarsi nel dolore #8 20#7MF | tormentarsi nella 
tenere gleu. = 

grande conto) 4RWRXA (ma 
— cos dire 2t##X: / nel fare 
ciò X#tWht / nell’udire la notizia #a|M& GEM 
MI s0 PIPE]: — sulla fine SLIEHANRR | — 
sul principio WRF @LEKA Me hat AE 
KR]: Luisa Neri » Bianchi 35M - WR - EB GI 
MAETAIIMWTE]: — alto &b, fdt / — 
basso fe FM, tE(&Ab / — dentro 2 MII / — fuori 159% / 
— giù # FIR /- avanti MN / > quae — là kW 
I, PAX @CHRIMNAI A]: — apparenza 2E@it | — 
astratto Ai / mettere = atto %#7 / — breve Mi 
RZ, fitti / — concreto Aki / = realtà Mit, 
EL @(#MMRM 8]: — cambio di .... 

e: 


RARA 


inabbordàbile agg. DI#I(H% MAM)FM@MM, Ai 
Mato MINI, RI 

Amabile agg. Xf8/290,A(EREHEM FILE, AA: — al 
lavoro XLtif#7}#î / — al servizio militare Kit ma 
fi 

fnnbilità 1. /. X.tt,Xît7), FAT: — temporanea (perma- 
nente) WB (MAM TAE 

inabilitare c.tr. 


io inabilito, ecc] DVX MAM: La 
sosia inabilita alla guida. HARFTRFE, ORIRE 


tubazione bilicasiéno sf. [MIX bri dalai 
sm REA TEM DI 
AMARTI, LT || inabissarsi 
UA! h Fàt.3t: La nave silurata ‘si inabissò. 
URTENMBRIAT, @ — ne dedi RE RR 
inabitàbile agg. Aiettd, ERTAM 
inabitabilità s./. qb BHE 
inabitato agg. 


MARIA, | un prezzo BROME 
Fan SÉ BAD RALE 
inaccettàbile ogg. FRE, ELECM 
fonccitBA SPREA 
inaccordàbile agg. OX: Ft, Fibftit) ©(K) A 
CCI] 


inacerbire c.tr. [io inacerbisco, tu inacerbisci, ecc] MB, # 


“= 


10: flit,8tî: — un dolore #mg6%5 / La situazione finì 
con l'- gli animi. WARERREMBY TA, | ina 
cerbirsi v.rif. ®RW, EM, CHA 

inacetire I o.intr. [io inacetisco, tu inaertisci, ecc.] [aus, essere) 
Em, RR I rir. LEM MER 


mR OC tria, eta: La 
Fette, II o.intr. [nus. essere] x, &MR || inack 
dirsi x. ce IR OLI TANTA, A 

io inacutisco, tu 


| AEREE 
inadattabilità s./. Fit &tt, TEM 
inadatto agg. T8 #2, ALI): 
FEMBRR | essere » ad un lavoro FEAXIH 
inadeguatézza ;./. Fil, FHM, FS; l'- di un 
dal 


compenso #88 
COEIEGLRSA RS CEST 

uno stipendio — Fif#..8t ] essere — a un compito 
Fit2t 88% || inadeguatameéni 

inadempibile agg. Fit MIT), Aid 

inadempiènte I agg. AMT(XF, Hù)t Mim Rf 
CLETO) 

inadempiènza s./. RI at) 6 


Lit 
}: apparecchio = WA Bf 


inalazione s./. [R]RA: RAtk 

inalberare s.tr. [io inàlbero, ecc.) i2...AIMMHFL:1AR: = 
la bandiera #&%% || inalberarsi virif. (I) Mt © 
[#]8: E' un uomo suscettibile e s'inalbera alla mini 
ma critica. @M-1EBMDMA, MMitwà—- Fake 


Lino 
inalienàbile agg. [WF TW iLh,Fitib ssh: KTTMZF0): 
bene — SESTMRESSRIF® | dirti inatienabili FUMO 
Celi 
Peep sf LATTE, DENSE 
aR8 FUTEW, AE8: colore — AMM 
Tie ZE ZOOM A | inalterabilemento ano 
inalterabilità sf. XXtt,FTM 
RERI 


inalvenre c.tr. [io inàlbeo, ecc.] d8...3/ Mt 


inamabile agg. [KIT RM, FUMI 

inamidare v.tr.(io inàmido, ecc.] ft (RM) LR 

inamidato agg. [p.p. di intimidare@) @gitt, LTRM: 
colletto — kitM&F @WIFMM, BN, A MAR 

inamidatara sf. LX 

inammissibile agg. Fit 280,89 


- lio inondllo, ecc] RX US: — i 
capelli 6% pi DETRATTORI 
inanellato agg. inanellare) DHABI, FM 09, RL BARI: 
capelli isti sx tg dal S6CiRitB): una 
mano inanellata Rf 6" 
teralitaia Gi (io indrimo, #5; CIAD, BE) lina 
mimarsi c.rif. MEDA 
inanimato agg. DE #2) © 1L 88,49: cadere 
— a terra DSi, FRE 
Ananità sf. [REB.XA 


inanizione s.f. #FE,EF 
XL innanzi 


UkiI 


inappellabile spp. [IRDTM RISO, F9BLIG601 BASS: 
nido Gentenza) — RESEWTAI (AIR) Il 


tmp CITE, FA LIE, RAT 
E fe), e RR 


La 
RAI TT, ATEI MI, FREE 8: nor 
mme (sanzioni) inapplicabili Tit RMss (88) 
inapplicabilità s./ Fifth, F@esw aa 
Inapprendìbile ag. 42), Rf}: un dialetto — 86 
inapprensìbile agg. @ MW, 2MAH 
inapprezzàbile agg. D4Uf5MM,Xt}M9, CRY ORA 
CORTEZO] 
inappuntàbile agg. Tiki, % ATM E Fm ar, 
IFIL04: comportamento — x RARA 
inappuràbile agg. st TMM®.AFMM 
inarato agg. [Xx]: bf} 
inarcameénto sm. ili ,MM22 E 
inarcare 0.1. [io nico, tu inarchi, ecc.) Wi, GRID: = 
le sopracciglia $ NI || inarcarsi v.rif. R#SH,ME 
vtr [io inarginto, ecc.]} Die....E MR @L86] 
SURE ©, (MM 00 (9: Laluna inargentava le acque del 
fato. ARR MRTI, N imargentarei noi. RUE 


inargentatura sf. J, argéntatura 

inaridire 1 v.i. [io inaridisco, tu naridisci, ccc.] DIET, 
iti, DI: II freddo ha inaridito î raccolti. KA A 
FERIE, UI0]E (BH, 1190) 800, ERE: la 
mente WAN: / = la Cantasia 478876506 TI vinte. 
[aus. essere] ®-ttt, FI OLMI, RZ || inarittirsi 
uri. FIFA HMRE 

inarmònico agg. [pl.m. -ci) [xIF Matt), ae) 

inarrendévole egg. XMM.#), MMM, MAM 

inarrestàbile ce; 0] Ri 880), t*#{2.89: La corrente della 
storia è =. PI SMR IRIS, 

inarrivabile agg. DX MY}, MM MBRB: cima = 
ML REL OLI]K!L01, ELI: ingegno (talento) 
= RILMRA Ct) (DLL 

inarticolato agg. Rit XMN01, HEM 86: suono — Fi 

inascoltato agg. & MW Ici, + it #0): Le mie csortazio- 
ni rimasero inascoliate. AMMMRAF, 

Inasinire I c.itr. [io inasinisco, tu inasinisc, ecc.] [aus. esere) 
TRY, ER: Quel ragazzo inasinisce sempre più. BA 
BISRIE, Mor. [F]RBEBE 

to agg. GI07, #0 S( 0, RAR: una visita ina- 
spettata —KIXK&#1M}5 / una notizia inaspettata $ 
(DMI | iamopetsateaziate n 
sm. fb, nz, Mt - della situazione 
ra BI6WMIC | — della disciplina 7*#î$# 

inasprire I v.tr. [io inasprisco, tu inasprisci, ecc] MB, M 
TR ai, un contrasto iXR / = l'odio fa 
{18 / = la prigionia *}p {#8 / — la situazione econo- 
mica EHE} D(]MRM II siate. [aus. essere] 
Bini, SEMI, RIC ® — le tasse ME || inasprirsi 
vil. OEPPI,EIMMI OLRIERE 

inastare o.tr. Fit ,7e Mxitt L:. — la bandiera FR ® — 
la baionetta (tt) 1817) 

inattaccàbile aes. DR Lx 8,EL1t#85: schierarsi su 
posizioni inatt.ccabili 4 Lite t Re 
Lietttei: REM Ud; #6: metalli inattaccabili dagli acidi 
FILM | persona — ESME 

inattaccabilità sf. ORLi8X, xt OL#IFRRI 
FMI, E TE 
ttendibile agg. FTTB!, {Fritti una notizia — — 


s 


Inanizione/incallito 


43880} / una persona > — ASIA 
inattànto agg. [FIFEMM,AEO, RUM 
Inattenziéne :./. [F]FE®.FSb,M® 
inattéso ogg. BRKSî, 8%, SAW: visita (notizia) 

inattesa MARMI CB) 

SS. FERA, EMERSE: — all'insegna» 
mento EMA FEFRE 
GETS hi MSRIE AVRETE 
tE: ATE: essere costretto ad un 
ROLMAFE 
ORTI A II MALO: vulcano — JE 

Xil [starsene — EMF QLCIMIEN, List: 10 

stanza inattiva #24 #58 TRSMATMIA 
inattuabile agg. RWX178), Fit N89: un piano — — 
inattuabilità s./. FWKT,ARZE.MAM 
inattuale agg. RM 9,4 @ MB} M,ARXM: programma 

— FERKMRRMHA 4 
inaudito agg. MM, tA.85,9#Bl#!: crudeltà inaudita 

MEANA | dimostrare un coraggio = WBLHA 

#0 / E 1 IIRRIIT 
inaugurale agg. HB: 7h): cerimonia — HW / 

discorso = FB 
inaugurare c.tr. [io induguro, ecc] DH.. AIAR, Wi. 

#12 3%: — l'anno scolastico 717 #W3L | = un 

monumento #17422RMB3t | > una ficra 36771810. 

HEX ©#]F8f1 Hi: — un'età nuova Fil Mft / 

- un nuovo sistema 73 NE @ — un abito [R1YW 


[3 
inaugurato egg. [#]F#M,Fwt5, Biz 
sf DARNE DARA, 
RR 


inauspicato agg. [X}F? 8), Mi8 
inavvedutézza sf. XI, 1 FEO,MU 
inavveduto agg. FAMI: FEOM,MEM UTEOM Il 
inavvedutameénte au. 


inavvertènza s.f. OA ,88 0: La disgrazia avvenne per 
— del guidatore. IMRMRGKWREKE. ® per 
De, 


- FEO, 

inavvertito agg. AMBM, RURMM, ESE: 
passare — &ititM,AMRM || inavvertitamente avo. 

inavvicinàbile ogg. @LUBTM,FAFMEN) 

inazione s.f. Xi, FIST: Mik: essere costretto all'- 
neresaà Usi 

inazzurrare c.tr. 3. 


una trattativa At )b 

Tu.tr. [io incdglio, ecc.) OM O[W]ME, ML 
#8,4%ub: — l'andamento di un lavoro RiBE.L.f}P5itM 
Hi c.intr. (aus. enter] OM OL]: || incagliar= 


incagliaménto s 
Cst]at, Miss: 
incagliare 


sicsiî. n 
na su questioni procedurali. {RF MM LS 
517, | — nel parlare KKF2:, KM 

incàglio sm. OM ©]. Mit, RA 

Incdico agg. (pm. —ci) 50/08; MMAMREOKM BE 
VONELLEZOROLI] 

ntr. Di... RE: — un muro Xe ba 
* [Re EER 
agg Tikit Mn FMI 0O, NE DIARI: 

distanze incalcolabili XkitMMXERK / danni incalcola- 
bili RF R2)1% / un numero » di persone Kit: fit 
BAR 

incalliménto sim. Ok QIKIXM MATE 

Ancallire I v.tr. [io incallisco, tu incallisci, ecc.] O#Kk%, fl 
2863: Il lavoro gli ha incallito le mani. 3% @t&#.L 
Li. OIR]REM, #28: — il cuore a qicu. WA 
4I®® I s.intr. (aus. cssere] QKE OIHINBF, tt... 
BAFC: — nel vizio RBFZII || incallirsi vi. © 
KE ZE QUBI, RT 

incallito agg. [p.p. di incallin] Ok&î, EEN OXA 


incalmare/incaricare 


EM 29, CANE Mb: RNRARI8I È fumatore (bevitore) 
CL BRA CIRRO | pecaatore — W8ERIRIODA 
incalmare v.ir. J, innestare 
incalorimento sin. ORA, OX, 
incalorire v.t. [io incalorico, tu incalorisci, ccc.] RI, | 
incalorirsi v.rif. xir,M:3}: — durante una disputa ® 
UNLE] 
incalzante agg. [p.pr. di Gealzor) Mid 08, Gi2, I: 
pericolo — 7$}t:® / domande incalzanti 219 
incalzare r.tr. DRM, Bi: — il nemico in fuga i 
ii O[#]dia: — qlcu. con domande insistenti X 
WIRFIRR IMA Olasol.] Rit, dh: Il pericolo incal- 
za. MEIE89, MAD, / Il tempo incalza. HRR, Il 
incalzarsi v.rif. R1£%, MX: Le notizie s'incal 
zano. MAMME, 
incameràbile ogg. 248 3riEM 
incameramento s.m. J: >, &,6EM 
incamorare v.tr. [io incdmero, ecc.] XK, dt, SEM ® 
(RETI 
re v.tr, [io incamicio, ecc.] ©WLRP%, M1L# 
%ANd: — i cilindri di un motore a scoppio 8% 
IL'CTMI* BRIDE, MRO: un muro con in 
tonaco HI & it / > un proiettile (AI 9){:F9t 
incamiciatura s./. DRRDX1 RRPE MRPR. H%, 
CELLE 
incamminare v.tr. Dime, iter DW1S1®, mM: — 
una persona nel suo lavoro 51 A.T{f / = gicu. sulla 
retta via &XA3IA El || incamminarsi s.rif. DEE, 
fit QIMDEA, Mi...E&: > verso casa Ri / — 
verso una brillante carriera a 0136: @l Mi fi 
incanalaménto s.m. O3| AM ©RW.A 
incanalare 0.tr. i2...3IAMit 9. MA... 316: — 
il traffico 9% || incamalarsi o.ri. DRAXM OM 
—% (ti: La folla si incanalò verso le uscite dello 
stadio, ARE MGM AE, 
Ancanalatura sf. QUAM: #9,RA QUI 
dncancellàbile agg. DWAWHI, IERM0) DIRIFTMR 
: n ricordo = #01} / un'impressione = LI 
a 
erire n.tr. [io incancherisco, tu incancheisci, ecc] © 
dissi REI Z EOLO (EB BI II 
incancrenire s.intr. [io incencreniseo, fu incanerenii, ccc.] 
{aus. essere] DA: Frilt, 2401 DI REMF,PIA 1 BR 
# Di || incancrenirsi v.rifl. Di: li, #4 @t- La ferita 
rischia d'-. GOMETMMUM, OCWILMF.RAM 
ELLI 
incandescènte agg. DE #0), f11N8), MAM: ferro — #0 
ASH ©I7 IA PI04 20 8508, 3689: atmosfera — 282 
IM, RIESI 
incandescènza 5./. f1}%,t#1,19}%: lampade a = 1 AT 
incannàggio s.m. [9;]%%,5# 
incannare v.tr. [9 ]4 tt, 
fncannatdio s.m. (4]133b #1, #01 
incannatore s.m. (£. -trice] [$]449T 
incannatara s.f. [6]%1%,t#6$ 
incannucciare v.ir. [io incamniecio, ece.] DIEMBNE: — 
il pollaio ARSMERM QMMFRE: — i piselli 
GICLEE] 
sta sf. (ATER) RI 
incantagione s./: [#]&%, 6%, ME 
incantamento s.m. ©[i9]4% MA, Mik ®Pwss 
incantare! v.ir. ©L%, M&A, Mi OLweae, a 
INDI: 158,188: una musica che incanta #A&1FF / 
= gicu. con le chiacchiere REX FMMA || incantarsi 
cri. Ait, 4: — adascoltare una musica SPE 
MIU ©) PE, ftt: Mi s'è incantato l'orologio. 
REFRT, | Il giradischi s'è incantato. WHI$LF 
RT, 
incantare! vitr. 18. Setti 


378 


anello — KW Gale: paesaggio — 8/08 


1906, 28,226: Mentre gli altri si davano da da fare, 
dui se ne stava mv ad osservare. D{#AANZi-M MM, Ml 
DEBERD, 

incantatére [f. «trice] I ogg. Te DATA E 
sm DUE, Ls] 

sum. DIR, Lit: “e ict, sente 
| rompere l'— & kt [RICOMAR dB), 0h 

968 BA 0), DAB, RAMO): un luogo = 
SAM 

incanto! im. QUA, ENI: PRE @REN:01: l'e 
della musica #4 MAMA: 9A 29%: Questo 
luogo è un =! TTEFAA: @ come per » (per =) 
RERAOR, bei RIE, SERIE: 
pacsino si sta d'. 


= Riti6® / vendita all'— 


incantucelare s.tr. [io incanilzio, ecc.] Wifi fly 18... 
ie || incantucciarsi tf. AGLA RI, SEIN 
incamutire I s.intr. [io incanudisco, fu incanuttsci, ecc.) [aus, 

essere] i70) VER I str. (kE 

1 agg. OFA8, ERBE: E' — di mentire, 
(EF&Rtit, ] essere » di svolgere una mansione %fi 
nin O[RIEMII, Et): dichiarare qlc. 
giuridicamente — sir: MAE: ME SUITE Hsm D 

ERREMOA D[RIZMNA,: 1. ded 
rc sf DEMEBAI 
= sala ia dint 

int. 


la pro 


incappare n.inir. (aus. essere) E, til: IA,MA: = in 
un noioso seccatore & tit Bk / = nella rete ff 
# /— in un pericolo RA gt Bs / = in un passio e 
AM ORTI 
incappellàggio im. (A](RELM) RI AIR CONAI 
incappellare 


nr. Lio incappalo, ecc.) 1%: CM) RIF 
(KRRS) ®I#]t...REMF || incappellarsi vrifl. 
CLI SULA 

incappottare a. o SSA | i 


x 

incappottato agg. [p.p. dip FLARM: uscire 
di cina tutto — WEAR 

incay tr. (i for L ERI Oi. MEM 
il bambino ARTE LAN @I#]Rii: La prima neve 
ha incappucciato le cime dei monti. @—W#B.TU! 
3. 1 iecappreciaral eri. ORERM Bat 

Incappucciato [p.p. di incappueciere] 1 agg. iaia) ® 
(56]31 291, 2t1&65: Il monte era — di nubi. 
ER, Hsm KARMA € gli incappucciari 

@& vst. [io mi incapriecio, 


incapricciarsi 
ecc] DEE. S RAT: — di un vestito 4 RM} 
BEI QRk,At 

incapsulare s.ir. [io incdpsulo, ecc] DA LIRA, une 
#5: — un dente WF QUAMdi,010.8) ahi 
una bottiglia $f}î 

incarcerare s.ir. eso) or au SIM 


RRZZRE BRE | = legraria di vai po 
sio sull'aereo SIEXB#B37412 / Mi ha incaricato 


Ìmente di ris alla lettera. EWABENM 
CA oralene: EN OIAT, 2 || incaricar 
si tvrifi. I, SUM: Mi incarico io di avvertire gli altri 
RABBIA, 

incaricato [p.p. di incaricare] I agg. 23t16M, 38111286: lo 
ispettore » di risolvere la controversia @3 744481 
Ai WA / la società incaricata di un trasporto KE #9 
ATI % professore > FIMU2 MMS Mem Csa 
#,4t88#- mandare un proprio = a svolgere una 
ca MEAN | — d'affari (RMTPMRA ro 
FEEMMZ MII 

incàrico s.m. [pl. <hi] OBE, SH OR E, RE: 
affidare (dare) un — ®fE,®% | accettare un — 2% 
Mw BELTI OFEMMUZAM)IFERMIRE: otte 
nere un — in una scuola #—&&tbisetsta @L#1A 
ts. OCRA 

incarnare v.ir. DIEM,WJHEf: — un ideale {RM 
1 [= un concetto £R—MM® ©: — un 
personaggio *#@fri-tAt OLElkKA\nA © 
(100) i129d ll incarnarsi esi. DIFIZAM 
D DIWINENR, SER ORICLEMA, RAME: 
nella figura di Giulietta 179 4622: & RE 107#® 

incarnato Togg. MITA, META DKAMAM, A 

incarnata iP OIERM,IIEIL8): Quel 


iD't054, N sim. MIT®,ALM: l'- del viso MAM 
incarnazione s./. DIRIMHMA, RIEHA HER, 
Afitita OLsIma, ma 


incarmire v.intr. [io incarnisco, tu incamisci, ecc.] [us essere] 
CRIPAEA MA ARA PI Il imcarmirai rif. MMAZA 
CRICRCLI 


essere) RIMA BILE N 
MERE DCOM, 

incarrucolare v.tr. [io incarriolo, ecc.] iaiziio iti) 

incartaméato s.m. ®%,&% 

incartapecorire c.int. [io incartapecorisco, tu pini 
ecc] (aus, essere] (2M)A;M || incartapecorirai ririf. 
(CISL 

Ancartare vir. Iff{i: = un pacco di libri HIEE—tt# 
{048% / = la merce FIG tasti 


© le castagne Rif&{3F / — lo zucchero MI 
fui DARI 

incartonare s.1r. [io incarténo, ecc.] SHE :8% 

Incasellare 2.1. [io incaséllo, ecc.) 4} RIM FR, MES 


CLIO 


Fi: — la posta 1Ef#t4 RAM MF / — nozioni 
ian 
incassaménto s.m. Wi 
incassare I v.ir. Dit... AM: — le merci #9 65$8M 


| i libri RE45&8 A RIA OMALA,IEA: — un dia 
mante {7 / — il meccanismo dell'orologio #1 


re alcune battute maligne W7T— PE LENARENA RE 

M o.intr. [aus. nere] i F,7: Questo coperchio incassa 

bene, YI FI, + — un fiume KH || incas: 

rifl. &F,%7: La valle în quel punto si incassa 
fia due pareti rocciose. WR 5 EMME, 

Incassato agg. [p.p. di incassare] DRAMAS OXERE 
20): un fiume = in una stretta gola 2\—R&MM 
È ORAMAI: armadio — nel muro RERRSK 
# ©4#%,3tX85: controllare la somma incassata in 
giornata MX #KWAMKF 

tacassatére s.m. [f. «trice] QRRIA O(6FENNHÒI 
Ried trai Enna) Fora 


379 Incaricato /incèndio 


SA 
incassatura :./. Dif: KA,XA: l'— di una partita di, 


merci — ARA ©X.M,8: fare un nel muro #EMt 
LRTR 

incasso s.m. A, 2: RR: SE Lo) giornaliero 
Ask / l'- di un assegno Xi 


n.tr. [io incastllo, ecc] OSTICO 
RF OUSIRRBR5 4 

incastellatura sf. D918 (RIERW) MX: = di soste. 
gno £R O[BIRBA 

n.tr. [io incosténo, ecc.] Mil: = una gem- 

ma TZ O#]MA, Mt: — preziosismi in una 
LE DOLI LETI 

incastonatére s.m. RX.TÀ 

incastonatura s.f. ®.ift 

incastrare I s.tr: DIRAH8A: — un cuneo nel legno 
EUFITMAAR O] FIA, AF: L'han- 
no incastrato in un brutto affare. #{7/8/t2k;kit #8 
WUWW:P, / farsi (lasciarsi) — RAM FM I 
sint. (aus. nre) BA, RA. $i | incastrare 
cri. MA, WA, ,ihit: La chia incastrata nel- 
la seratura. MAM, ) ll proctile è incastrae 
to nel muro. FTA MF, 

incastrato agg. [p.p.di incastrare) Mik At 1A tt Sett. 
®IRIRORAB: rimanere (trovarsi) — dtittitt (XK) 

incastratura 1.f. ORA, tr.it OM, (VSIOMO, 


ga 

incastro s.m. ORA, A, t: > a maschio e femmina 
ast, ati MEA, Ie, I DAREI) 
Alt: — a dente fit / > a coda di rondine MW,W 
TM PRE 

incatenameénto s.m. Riti fd (È. Mi Ri 

lincatenare v.tr. [io incaléno, ecc.) OWifittit, Miki © 
[90 1RC%. #0: esere incatenato da un obbligo &—X4 
#06 | > la libertà 316 fl: OM &I0AI CAME) © 
NIETO: — un porto JB UL st 81 

incatenato agg. [p.p. di incalenare) tt Le 50), MARE 
ff: piedi incatenati MMM rima incatenata GE 
DECLI] 

incatramare c.ir. ib it 5WF, DHT 

incattivire I r.tr. [io incattivisco, tu incativisci, ccc.] WWW, 
WE: I tuoi rimproveri lo hanno incattivito, {34 
IBIEMAIRT, II nine. (aus. essere) MF || incat 
tivirsi si. TH 

incàuto ogg. AME, TAL! 2689, decisione 
incauta PAST @ — acquisto [RIMERHRMM 
B& || incautamente qw. 

Prssici gr 

Incavato agg (pp. di inner) I FO, 24 A DIRI 
PIRLO bO, guance incavate MIRI AUM | occhi 
vati RSS 

incavatura :./. Q.#AMM OMM, Mi 

incavernare 2.ir. [io incardno, ecc.] #1 || incavernare 
ninvit OEARAR, FRA OAIAME, ns 
*F 

Panstreneste) gi {io incavicchio, ecc.] 3E... MAIVTRI R 

incaviglio, ecc.] JHkSTIT, MiA ma 

incàvo s.m. arma fare un — #—A.Mt Bk @M 

(= dell'ascella [RIM @ lavoro d'-> RIM 

incèdere! s.inir. [io incàdo, ecc.] [aus. avere] Ceaee 

acidere? sn [RISRER 

i til ecc) QUIS: MAS E 

una casa MFN [W#]WtMd, là... 
gli animi SLIM, \-Dik33 || incendiarsi rifl. ft 
Ik: Si è incendiato îl bosco. ##@XT, 

Ancenditrio I agg. O3|zXxfi, FILIMAAI, dat see: 
proiettili incendiari tt #34 ©[# 13331529; MEMI: 
discorsi incendiari 30122918 Il sim. SA#,KX# 

Incèndio s.m. @X%: estinguere (spegnere) un — RX / 


incenerire /inciata 


domare (circoscrivere) un — &Mk% ©) It: = 
doloso tK:K,Hk ©I#1RkM, Xi 8%: = dell'odio 
nam 

Ancenerire 0.tr, [io incenerisco, tu incemerisci, cai (OLII 
BRR, 18. CAR OUR, E E 
con un'occhiata. #58 TR: sori. ME 
Vaie iii 

incensaménto sim. O[#](@R#)## RE 

incensare v.tr. [io incinso, ecc.] DIRI) 
ORIENTE NEAR 

dr -trice] O(ERP)MEE O[HIEK 

LIA 
LORI (382100) AEREA OLI] 


incenerirsi 


tncensurabile agg. MWI0, ARM 

incensurato age. D[M}TAMMHM, (ME)WÉA8 DET 
ULUESTIRANSO) 

incentivare v.tr. GIA, > la 

incentivo s.m. Wlitt,tt5: incentivi materiali #3Wt / 
dare — pitt. 24%) 

incèntro sm. [tt] © 

inceppamento s.m. ©Mt,M% Mt, 

inceppare v.tr. [io incéppo, ccc.] DIF) ORIM8, 
ME: 3 || incepparsi v.rif. DIM}*{E, Ri8s: La ri 
voltella si è inceppata. F&-kXT, (WII) 
CIA Fmento Hi #6 EM 

Ancerare v.tr. [io inciro, ecc.] tè... EMI, {t 814: — il pavi 

incerata s./. Diht it O(GMAFM) ME 

Incerato ogg. (p.p. di incerare] LW8, 1741): pavimento 
— 17400422 | tela incerata tig 

incertézza ;. Mi DREBFRRRTZEM RA TRE: 
Wi, RAY: l'- della situazione #991E | tenere 
qleu. nell'e Fit SA9I GRIM 

incèrto I agg. OMMAW0I. RIA E 0A AEM: So 
no = sulda farsi. MAEKT #24, / Mi risponde 
con voce incerta. fi DI & MI i098 FER, | cammina- 
re con passo = 1358 / E' un po’ < in matema- 

st, / E' ancora = se partire o no. 

#, OHICM,Aik8: tempo — #4 

me incerta KM 0 & DFMZA,A 

i M atti: E' incerta la data del loro ar- 

ESTSIZIA MAME, / esito — PRI / 

imo — 3INM2): / luce incerta Atm 

4% || incertaménte av. I s.m. QRMEMMH B% 
DIETA DON) HEHE ® lasciare il certo 
per l'- ditRE 

incespicare s.inlr. [io inefspico, tu incipichi, ecc.] [aus. ave 
rel Di#M. set: — in un sasso MEKFIET-R ® 
[RI RIEN) fi 8 2 E: Leggendo l'inglese incespica 
spesso. (È IL; ® ISEE, 

incessante agg. FAh0î7, EM, 39186189: una pioggia 
= IEIBTRINMI || incessantemente are. 

incèaso sim. [Xx] f21E 

incèsto s.m. Lf 

incestuéso ogg. 8.{èi; ER/EMI 

incètta sf. BF(B#): #7: fare — di qlco. MRX% 

incettare v.t. [io inalo, ecc.] BIT; BF 

Incettatòre [f. «trice] I agg. MIR, 12 619) Ms.m. IR, 
CO 

inchiavardare (+? chiavardare) cr. (11), {È 

inchiavare o.tr. [#](} WE) 

Inchièsta sf Oi, #98: fare un'— stfrWat / 
Senza > non si ha il diritto di parlare. Wi &RA 
ZE, OURTAA, Marie EAST 

închinare vir. DEF. #F, $F: = il capo E&k® 
HI... BM... || inchinarsi r.rif. Oi pe 

per raccogliere qlco. EFAFRKS QAKKÉ. ME 
SA RA: — ai voleri di qicu. BRRANER 
inchino s.m. #i%(%%), 66: fareun = F7iL,WE 


inchiodare n.tr. [io inchiddo, ecc] DI. MÈ: <il co 
perchio a una cassa $T.L.$fi:F.ît / > qlco. al muro 43% 
BTERE @IMIATIS #02: La malattia lo 
ha inchiodato a letto. RAWEBKTE, OIRIHF 
BBAMRDIEAN MERA), DECRETI 
# ® — glcu. alle proprie responsabilità. (3# ttt XA XK 
ERE | inchiodaral srl. OMM. KM ORAFE, 
inchiodatura :.f. DIT,IT® O[HK]MF 
inchiostrare x.ir. [jo inchièstro, ccc.] Slug 7 aa 
2 OHEX(ABMFE 
paria ta) DIEMESBTA. NEC 


na 8,2% / — simpatico BM, #98 / — stilo 
grafico MEM nero come l’- BM .1E Mi) | vere 
sare fiumi d'- su glco. :WWLTUEUM 
inciampare s.intr. (aus. essere avere] OMR,AR,tM: 
— in una pietra EMISAT-F O[WIMBM,MM: 
in un noioso seccatore &5}-14AMKMKK / «in 


una difficoltà BREA 
iàmpic, ta inciàmpichi, cc.) [aus. 


muintr. [io i 
vere] RA It, 690 
m. ©6tA 801): un sentiero pieno 

di inciampi RAREEENIE OCMIMA. Ma, SN 
%: essere d'— 2M0W,& 

ecidontalo ec. DARI, sione. % Bd): E' una 
questione = rispetto al in discussione. xtxtàt 
Cia Cgil EGR i EU: 
questione — M@}SI{, MAiià / sentenza — MHW 
Let è proposto © GIMDIAM | incl 
dentalménte ace. Wii, MW: Ti faccio notare, 
cheieri era lunedi e non martedì. MMMMMW—F, HE 
CTLRESTLI 

incidènte' ogg. (p.pr. di incidere] ARHRS: RA #1: raggio = 
Lt] 818 / proposizione = GH)MX 

incidèmte! sim. DMM69%, MI, Uff, lt: — diplo- 

# Jun — stradale RW / un > sul 

Hivoro DERE DOO slice un AU 

SM DLIRIM AFFETTI AI ® chindere l'= 


COART-R 
Incidènza 1.S. I#1A.#t: angolo di — \8% ©IMIX 
, tà: ORE: EM. 1 di una 
ilancio BIA:P_MIMM AH / Il tipo di ali- 
mentazione ha una rilevante — sulla salute. $i9W# 
MREFREXNEA, è pe MIA, mura 
E: accennare per = ad un problema secondario M 
BRIU-TRERE 
incidere! x.îr. (pass. rem. io incipi, tu incidisti, ccc.; p.p. in- 
cito) DOF,81F: — un ascesso #7 / = la corteo» 
cia di unalbero MW ©[#]iti2, id: + nel cuo- 
re (nella memoria) le parole di qlcu. TEAALEO 
ORI AI: — sg legno Mk MA / 7 ni rame OR { — 
nome sulla penna stilografica @&+WXME.E ©KM, 
78%: — un disco #M#I}, fi #9} / — una canzone 
#KÉ OdA.AHM I: E' stato costretto a = i suoi 


risparmi AFREAFANACORE, 

incìdere* v.intr. [pass. rem. io tu incidésti, ecc.; p.p. 
inci] (ona are] OT, A8j OE ARM: a 
spesa che incide sul bilancio familiare KEAW—Eft 
BERO DER.IERA: Tlivello di igiene incide 
molto sul tasso di mortalità infantile. DERRX/LRH 
TERBKAER, 

incignare r.tr. nr NIN CAAML AM 

incile s.m. MU: 


enti] E42,5:4 

incinerazione s.f. 3, KM 

SE WEA. 1518: cssere = di quattro mesi ff 
ni 


incipiènte agg. FFAf,31&29, P.M8: un'influenza — 31 
COEGLCLI Ù 

Incipollire v.intr. [io incipolliseo, tu incipollisci, ecc] [aus. 
essere) (AFRO) ZIF, RD 

incipriare v.tr. [i inciprio, ecc.] #88: incipriarsi le guance 
tl LI 


Iv.intr, [aus. ss] O(&M)EX OI 
o. OE OL, 


incirca ta ik) avo. k#7, AE ® all'- kE 
$t: Ci vorrà all'- un mese. ASER®—SA, 

dncigigne ;.f. OUF,MF,90: — chirurgica RF 
DOMA: ANI: — su legno wi, AMI / — all'acqua- 
forte ti: Wiat ®RIF.AM 

dncigività s.f. WAItt: 21: MAFÉE: un discorso che man- 
ca d'- -AFREMWE | l'- diuna foto Ri 
mett 

incisivo agg. DIEFUME .S6 Rit DR) MaI DUI 

(1808): una critica incisiva {0248 / un'ana- 
tati RD 4 denti incisivi (3. incisini) [81 
Uli De me 

PA OGREMAI OLTRE è per — ME 

dncigére s.m. REMIAI,MRITA: BRA. 

incisòrio agg. MRIBY: tecnica incisoria Matt @ sala 
incisoria WB RE 

incitamento s.m. MM, Mit: frà 

Anoltare vtr, [io incito (3, inclto), ecc.] Mt, Mk Ma, A 
3): — i soldati alla battaglia tK4&1Tft | = il popo- 
lo alla rivolta &ARX / un cavallo a correre 


ae 

Give in OFEAM, at) DIELAÙT EE MIO -d 
TAM FILM, > raf tenere un contegno — IE: 
ivilménte 


FL DUM, {MILA | Imelvilieel sifi 

i RE: DAL 

OFXA.R "pt n 

un gesto di — 

inclaselichbit ae densa l'onere: 
Questo compito è — per i troppi errori. Xx Wff.& Wat 
Sxitmà, 

inclemènte agg. ©7*[5t9, PiMito, EM) (ARSA 
f#9:/5%t): un inverno — PERti9&* 

inclemènza 5./. OMM: l'- della legge i&9Rt07! 
Mi MRI) MIA EI: 1 del tempo CRMRIaO 

inclinabile agg. 119499: NF...) 

inclinare I v.tr. Dit#1$t,6#35/F: — la bottiglia per ver- 
sare il vino 1.1i}K6 XS} | — il capo 4 ©LW}t 

#fF: — i giovani allo studio {t#-#012#43 I n. 

[aus. avere) ®M8, ii: La nave inclina a sinistra. 
(IZ:4181, ©1817: 2247: Inclino a credere che. noî sia 
vero. RAMFUALAA ME, | » alla musica 244% 
% || inclinarsi c.rif. 1... $f: una pianura che s'incli- 
na dolcemente verso il mare 42.068 0124829 FR 

inclinato agg. [p.p. di inclinare] © {#23 ,$485: torre incli- 
nata di parecchi gradi #X$/L5£#5#F / piano = (#]#M 
OURIBRF...00 7... TRI. 

inclinazione s./ DA#h $}M: l' — del tetto RRS$X ® 
[#2]: 247: seguire le proprie inclinazioni Bù#& | 
avere una = per qlcu. BIFXA,BTXA / > a gico. 
DERE RIERIE angolo d'- (RISRHA, SA | 
dell'orbita Tonaza | — magnetica [#5]R2®, 2% 

dudtine er © MURI — all'ira PURG 


inclindmetro 5. 
anclito agg. Donato. ERANO 


incidere r.tr. [*{2P1 ccelàdere] DIECTNIMA, MA: 
— una fattura in una lettera 1ERMAEM M QU, fl 
4: Il tuo nome non è stato incluso nell'elenco. f& 4 
ROSEZAE, 

inclusigne s.f. © &2#5,1.&: l'— di nuove voci in un dizio- 
nario MAPEI OIFIEERI) AM, A DEI 
sr art 

inclugivo agg. 127529,10.&:8): Il prezzo dell'affitto mensile 
è — dell’acqua e della luce. APREA, | in 


clusivaménte am. 

inclugo agg. [p.p. di includere] OHAf1. MAMI: lettera 
inclusa Rit @{t£7:{1#9: Le spese di trasporto sono 
incluse nel prezzo. 181611, / leggere un libro 
sino a pag. 37 inclusa ®-k#RBINZ+tM AMEN 
TER) 

incoagulàbile agg. FE 1, RAMti 

incoativo agg. GEE) ttt 

inedeco, tu incdechi, ecc.] *imeemi 

DIETE 

io inelecio, ecc] [75 it Lt 40t:8: Ho 

incocciato dritto dritto il palo. MEMMIEMMHL, / 
{assol.] — bene (male) #t3(7%18) ©LWIMTHE 
|| incocciarsi r.rif. [1], 8 

incodardire s.intr. [io incodardisco, tu incodardisci, ecc.] aus. 
essere) [FIGURE d 

bile agg. ORTEMM, MMM: fora = x 

TEMI OIIAM 0, TEMO ® 1 
mito > (MEM) tt 

incoercibilità s./. OFMEMH.TTMbIt OHIKIF 
gem, RIE Rt 

incoerènte agg. OXMM/0 HM): terreno — tti 
d* OIRIF_RM, FiEMM, Tod: LMR: 
persona — Fifttii—#A/ discorso = X&MM1UHE Il 
incoerenteménte 


cai 

Incoerènza sf. DEMRIT.MM OT-M, Fitt, Lf 
3l; LMR: — nell'agire @w*Htt%1— / nel par 
lare REMBEF-K 

Inoògliere I s.intr. [St cogliere] [aus. avere] [S]MMhi, 
ZE Mal te ne incoglierà. fr&81W#, Il otr. [FE]M 


incognita sf. DIRIRRERRU RUM, RM: La si- 
‘incognite. WI. IMMA, | 


incognito I Peri 
settare = MAGIE [in — RIE "RIO RIO 

incollàggio s.m. ti, Ki R-î 

incollaménto sim. Bi, R-î 

incollare r.îr. [io inìllo, ecc.] Mt, My MÈ: = un mani 
festo sul muro #21 f# 67 ML / — una busta ff} / 
— due pezzi di legno EMAXRMRME-R @ER,E 
%: — la carta da stampa # ABI È || incollarsi v. 
rif IR, RM Mi: Peril gran caldo l'abito mi si era 

incollato al copo. RAI. REMRRMERL, / Il 

cagnolino si era incollato al padrone. /\MMMXEA 
Bit 

incollato agg. [p.p. di incollere] OMit, Rit: Rît ©] 
ft &:5, Xi85: un bimbo = alle gonne della mamma — 
A aL00 268 83208 / starsene — alle costole di 
gicu. SABER 

iacollatura' sf. Oki. Rf @LkRs%t 

fncollatura! s.fi (3 #29) A4EMP#B%, BK: vincere 
di una = (REGA) LI-RZERE 

incollerire v.intr. [io incollerisco, tu incollerisci, ecc.] [aus. 
essere) REX, RE,2X Il incollerirsi n.rif. RMWA,X 
#.,Ek: — con glcu. IXARMA | Si è incollerito 
per una cosa da nulla. 9—ft/\b &MA, 

Incolonnamento sm. ©Ei0 EE Q[FIHRMM 

incolonnare s.tr. [io incoléano, ecc.] OE th EF OLEME 
BAR || incolonmarsi ori. RAM 


incolére/incànscio 382 


incolore gg. DX &89: un liquido — TW ©[#]m 
Mi. E REA EI: vita — MOLE 
Ipàbile! agg. Sa W9) Tatto 
Incolpàbile* egg. [X}x:t&M, tt W.XMM.ER® Il 
incolpabilménte zz. 
incolpare 2.tr. [io incélpo, ecc.] DAT, 8#: — gian. 
furto 2EXAMS OE: — l'età GSF /- l'in 
esperienza FX || incolparsi cri. Tit, E 
A 


incolpévole agg. ME. EM xws 

Inedito ogg. DkEW8, #36: un terreno = &@ 
OIHIFMS01: ASINI, 61608): barba incolta && 
TERME ARMI, ERI 6 

incòlume ogg. DREW, R#L#M: uscire » da un 
incidente XML #X8 DAMMI: rimanere 
— GRADIRE ceto n 

incolumità s./. &4,%:81 XX: garantire l' di qlcu. 
RIEMAME 

Iacombènte agg. [p.p.di incombere] QAS, ME6, 6% 
fi: pericolo — MEM ®289,XK#89: dove. 
re = BOX 

incombènza :./. S/t,{£%: ricevere un'> W##-ME$ 

incémbere vintr. [io incémbo, ecc.] [E:&#$] DA. 
it, Wi: Una grave minaccia incombe sulla pace 
mondiale. &#WRFLM MD, (REX) BR 
1% E.JAF: la responsabilità che ci incombe RAM 
Lg 

incombustibile agg. xt iy, RX 

incombustibilità 


Incomodare t.tr. [io incmode, ecc.] {BW , iT8t:; Scu 
Sate se vi incomodo. AMARTI ff], / Incomodo? 
Miritem: nu a 

Rò, Sti: Non 


{AE / Mi di 
ILITO®, / togliere (levare) l'w #58, RITÎt(#588t8) 
‘parabilménte 


ce di averla dato tanto =. ii 
IE) QTA n are. 

incomparàbile agg. Xtt6,XRM,X5/t!t29 [| incom- 

incomparabilità sf. Xt,XTEk.tsfett 

incompatibile egg. DK MikM.Ai8$Z85: una dimen 
ticanza — TIEMUIRE OMM, AI, FT 
WI fIM: — come l'acqua e il fuoco EKKFWB# ® 
#1%Kf£%M: cariche incompatibili ATMESME © 
IR] REMEM, REMES OX] FSM, Tiri: 
equazioni incompatibili 7IE$ 

incompatibilità ./ OXMZH#, Xi, FIRM — 
di carattere tMX® @FiwE OIBIEERS, Et 
se (CRSLERI 

incompenetràbile agg. Fit8\m, RESA RAT 

iacompenetrabilità sf. FIEb\E, Fist: RAT 
CERICI 

incompesènte I c5g. OF, EMH®: RESt, TE 


#20: esere — in materia di pittura #6 8.ER/f7 / un 
tecnico — FERSIMRA | un insegnante = KM6 
mA OLRIZRIR.A I: I tribunale si 
22 giudicare. ERMIGERMA, Mr sf AMB 
ERRGMA IT TEDLIE A RA 
SS OFERE.EMt RES, OR] 
incompiutézza 5.f. KER,AGHTEM 
incompiuto agg. RAR, RWEW#) 73829 Îl income 
piutaménte 


avo. 
incompletézza s./. RE&,FX&,KkM 
see FASO ARA KIMI: un servizio 
Serina aerea SEP, 
35 ORE. ERRE: 
incompéeto ass. MAH. AEM QIKIFHMM, Xit 
#8,F836): atteggiamento — X3LW#,} 
cer. FRENO), RR, RARI): un di- 
scorso = 30182058: / E' = che abbia agito così. Jk 
MRFTEM89, | un uomo — FMMUMA 
incomprensibilità sf. FLIM. AE, MM 
incomprensigne s./. &ZM,ATM 
EE. ORMAI. AMT MI DARA 
genio — CAIMAHBRMRMMRA 
CESSTIREITI To] 
age (FIFA. ATI: un seo 
timento di odio — 3 Mn (it ft 4 
208. FIGHHICOO AVI), ARAN 
eee. FAMOSO AME A 9, AMA: 
notizia — RSAMIAE | dolore — Fit: stk MA 
bilità sf OFMIOATAA, AMB OF 
MORTMAR 
SEE ROLLING, FIT MILO RL, 
LiNtiN&S: E' — unsimile atteggiamento verso i propri 
genitori. 2&.##—MS MEN -#0 3 RCA MAM LUME, 
SEE RR, GEIL ATTRITI 
8): due punti di vista inconciliabili BW MR 
na 
inconcludènte I agg. Xitit#), MM}: discussione = 
Ammonite / persona — KARIMA Mem xk sf. 


ogg KIRI, RR 
“LE. K4ft0),#87}09: resa incondizionata 
x#8. / nutrire una fiducia incondizi i 


esnabile ogg. KIKKA, FML MFN: EMI, MRI 
inconfensato agg. &ItX%, FIAT HNI: II tr 10, RIMA 


fia — sembrvazie 
COELI CASTO CITA 
gomento — XTEStt)it E || inconfutabilménte av. 
ee WEF-HM, FER, FEZAM: 
una risposta — 1498) 1 / affermazioni incongruen- 
ti FETMMORE 
sS. WEX-R, RSA, AEM: Ira 
conto è pieno di incongruenze. & MW}: $ MET 
CITA 
incongruità sf. FE. A8i,KMK 
incdugruo or. F&t, F8EXY, AMN%85: un com- 
penso — Fiom 
u.tr. [io incondechio, tu incondechi, 000] E. 
ESDFL LI 
inconoscìbile I agg. [XIE]FT%1t% Il sm. [#]KM 
inconoscibilità sf [XI]XT51t, AMARE 
Inconsapévole azg. +B ABI, RASH: Film || tor 
pa 


‘inconseguènte cp. OMEF—_EW, FER, FEZAN 
OTTUER—Kt), 74188 || inconseguentemèn- 


te a00. 
inconseguènza s./. OMEF-U,FER,FaT8 OE 
METTE, AM 
inconsideràbile egg. XLERM., EXE MAS 
SOBRIO, ER RITA. 
BASA 


inconsiderato agg. D82}, #80, #58): un ragazzo 
 BRMART QSTA, SON. ER: risposta 
inconsiderata ###P) || inconsiderataménte a. 

tnconsistnte agg. DXXM. EM: un tessuto = x 
PETTO RETI e I 
cate inconuistenti EX MMM IRAF | dicon. inconsinenti 
EMZK 

Inconsistènza s.fi DEW%. FSM DESSMA, re 

Inconsolàbile agg. Xit%!î,&YMX || inconsola- 
bilménte av. 

inconsuèto agg. OTFEM;A##): un fenomeno — 3 
L® | un'ora inconsueta APR MB M QIRIESIE8. 
E LAU to] 

finconsulto agg. RWWH, KW, #8): un gesto (atto) 
= FW19%65) 1717) |l inconsultaménte are. 

daconsumabile agg. ©MMFME,MMR/E8 DAN 
ULUICC CRA DELLECI 

Jnconteminato ae 23131 MIRO SUINI 

Incontanèute auo. [75] SN, 

Incontenibile agg. Kit: MMI, Fiemaos: 
ECSDOLIO 

incontentàbile I agg. Fil ME), ML: un cliente — 
MERO un artista — MOCRRTOEAR Il 
Incontentabilménte ato. Il s.m. R sf. RLUMEMA 

incontentabilità s.f. XkMR,MUME 

incontestàbile agg. X@M8), XII, REEME: 
una verità = XA MMMRM,. AROMI 

fncontestato cgg. XPMM, E MM. XRUM 

dncontinèute! I agg. DKB MM, FL A 0 DIETA 
WHO) TI sim. RS DEVA DEIANA 


una gioia = 


co per strada 2 9j LSM | Credo che incontrere» 
mo cattivo tempo. PIC RR foun 
grave pericolo Bi?" Mt iti / > losguardo di qicu. @ 
+XA998% ©2418: Andiamo a = i nuovi studenti alla 
stazione. RIIMAEMEZIME, OR: 11 presidente 
della Repubblica incontrerà domani il corpo 

co, RO RARI, CEIMI...t E! pig % 


% @[asol.] £3k2: Questo libro ha incontrato 

RATE, @ — Bene (male) ra aan La) 
IU (ATF) / — dl favore di glen. BR\KZ.MBMA 
ARA | = ana spesa (spese) MICA, MARR | 
incontrarsi v.rif. QAS, aL: S'incontrò in una per- 
sona di buon cuore. ft &%1—SFGEMA, @&R, È 
Wi: I due capi di Stato si sono incontrati ieri. RETI 

Gi i 


® 

ROEXELMAT. Me incontro con lui ogni sabato. 
EMI RAMO, ORI, —R: Quetti due 
ragnazi incontrano, litigano sempre. RARA 
FERRI, ERO | Quanto alle idee 

pr perfettamente incontrati. 7R&RMWL, ra 
Incontràrio am. [REF] ell MR 

incontrastàbile agg. XTRMM,FTEMMM: SE 

verità — M?KRMXT || incontrastabilménte 

incontrastato agg. XRUM.,EEMBRM: perte & 


tua 
incontro! sim. QBR,ER: un » casuale Es OR 


Inconseguènte/incorporazione 


HISR.&G.&Ù: fissareun — #2 /alprimo = ti 
KILI | — alvertice BAGSR OLEIW: un — di 
calcio 22% /un — ditennisda tavolo EER @ 
ITITZN® OREIRAMMTR, LIM È avere © 
nel pubblico ZWAKE, BARRE | colpo d'- (Mi 
62) tak / fare un brutto = BIS 08 BBIRA 

inccntro* I ar. [JR W,1E%t32: Gli studenti abitano 
qui —. PENE, ® al'- [DIR Il prep. 
[eRmEa 2a) 06, #..3: andare (venire) » a 
qicu. MRAZEGO)., MRAZ: [IMBRA | 
correre = a qlcu. BXAME: [WIMBRA OLHIR 
[SIEM + andare — a-dispiaceri (a guai) ANT 
ATTRITI CERA, 1618.) / andare — alle richieste (ai 
desideri) di gleu. SEMRMRAWER (MM) | andare = 
all'inverno Gi &*% | andare — a spese BCM, MM 

incontrollabile agg. OKft:MM, Ai XMM QT:EKx 
t,EikiEx0: voci incontrollabili XK XMfEM 

incontrollato ogg. &IKX01,&1EX:89: notizie incontro! 
late Fist a 

incontrovertibile agg. TM MM,FIMAM 

inconveniènte I agg. [F]7 #388),AEMI8 Il sim © 
TEA Siamo arrivati a casa senza inconvenien- 

- METALLI, ORI, Mi nn 

rimediare ad un — 354}0F1 / Questo metodo 

ro presenta diversi diremo EAST = sa 
Hi, 

inconvertibile ars. TMEMM,FRRAN 

inconvertibilità s./. R@VTRE,T MARE 

incoordinazione sf. O1R®. Fi QIEIAM, 8% 


A 

incoraggiamento s.m. tb, @tS.3M): parole d'> tt 
#538 / premio d'> Mx, ge 

incoraggiante agg. [p.pr. di incoraggiare] & AMIN, 
AMICO 

incoraggiare 


s.tr. [io incerdggié, ecc.) OMM, BM, SM: 
2 i giovani allo studio MMWFA#S / = i soldati 
prima dell'attacco #KMMNtTA Os, BB OXit, 
Sti, Lit: — una iniziativa M0—AMÙ 
incorare (1 incuorare) r.tr. [io ineuìro (1 incàro), ecc.] 
tons, To 
incordare incìrdo, ecc.) OL 16 (RAW) LR: — 
i o IAN Ot... FM. MR: = una 
da tennis k}RIsk16%92% Il incordarsi o.rif. IL 
teeetto 
incordatura s.f. (Mt F28) L3k: (KBL09)3X (HAM 
Deh Aa ORALI 
Incornare v.ir. [io ineòmno, ecc] OMMM.EMBO: E' 
stato incornato da un toro. #tK#IIT—F, MW 
A OIMEIMLTERETFER MRI | in 
cornarsi o.rif. [O]AM, i 
tacorniclare n. {io incornicio, ecc.] Ott... WMF, tt...iN 
— un ritratto KR ® REEF OMM (EMILI 
Fia ROME OMICA MAG MR: mento in 
corniciato da una folta barba KH ikM00@MMF-8 FM 
incorniciatura ;.f. DIM,iNE QUA.MF 
incoronare 2.tr. [ia incerdao, ecc.] ®%...@%: — qleu. di 
fiori #XAR7E® / Il Petrarca fu incoronato poeta, 
AREEMENAMAE: OMELAE DIMITE, 
La pianura è incoronata da una cerchia di colli. 
Fnnnsence, 
incoronazione :. 


Rs RL 
nr. (io incirporo, cc] OMT,.i®: = la 
par a Teca | (nell'acqua) MIKwMM ©[# Mt 
SH, comune è stato incorporato 
ai città. VAART. | Le nuove reclute 
saranno incorporate nel di cavalleria. it#& 
FERRARI, ORE: La cl e 


ER. ri & 
sf QRS rsa Si Li 


incorporeità/incultura 


incorporeltà s./. TH, TWfks PMomtiE 
088. E 32, ET de RIO, 

incorreggìbile ogg. 1ELI6E:29,XTARM, AIM 

incorreggibilità s.f. WELISIE, ATM 

incérrere v.inir. [%{t} corere) aus. esser) WR:AB, 
#%: -— in un errore Gif: / — in una multa W.St8t 

incorrétto deg. OXWM#,AWKM TRAIN, 
00, fait 

incorruttibile age. O1AWMM,XBWKW QEERFAT 
#9, MER): giudice — misetzar 

incorruttibilità s./. DFB, FAKE OMif,MM 

fncosciènte I agg. DFFAWB,KEWB: Rimase — 
per cinque minuti. {3387 E##, ISIEMRM,A 
EIIEIO DIETA OI ATI: 
— MOABOFEA I sim. Rf RSA, RAR 
NA: Quel ragazzo è un perfetto —. BARFRTM 
CL 

incosciènza s.J DFAw,&%%: Il malato era in 
stato di >. WARFARE, DELR.FAR: Ma 
questa è 1 REM DESK 

incostante ogg. HEM. XK#1:x%—): stagione — 
IMP | ragazio — XMUMAF || incostante. 
ménte av. 

Ancostanza s.f. H+,X#,KB: l'— dei sentimenti 
MEER | l'- del tempo FMEMKXA 

incostituzionale agg. [W]:5 RitkM,FMT%R8 

Ancostituzionalità s/. [W}tKXt&,AMt%k, x 
AFMER fménte avo. 

Incredibile agg. ATTM(K6, ELIM 8 || incredibil 

Incredibilità 5.f. UMM, xELLR ii 

incredulità sf. OFMM,AEM,HME OFMTRA 

Ancrèdulo I agg. DAAUAM.ARMM, MIA): cssere 
2 su una diceria Finta Writit / sguardo — SFMES9 
FX DAfrscttoni FAO IT sim. [La] FAÈ 
ttt Aa At 

incrementare v.tr. [io inereminto, eco.) OMM,Mk: — 
il reddito MMm&X ©R,£M: — il commercio ®R 
Ue) 

incremento sim. MM, K: + della popolazione AL 
tit / = della produzione 209% @&M: dare 

scientifica MEF OK 

inoréncere v.intr. [34M] criscere) [aus. essere) [H&M 
in WAZE ELLI 

Incresciéso agg. KAFit#, +88: un fatto —— 

increspamento s.m. Diktt, it OF O. 

increspare v.tr. [io inerdipo, ecc.] Qtizitit: La brezza 
increspava la superficie dell’acqua. RtRkWwaa, 
Ok, EIT: — una stola ESITR ORE: 
— la fronte AKAi% || incresparsi eil. Qt DE 
USI. 

Increspatura sf. D(i)#tt, tt, ORME: #% 

incretinire I v.tr. [io ineretinisco, tu inertinisci, ecc.) #88, 
dI, (826 IT o.inte. (aus. essere) Tit, RAR, TIE 
|l incretinirsi vrif. #0, BR,®Mik 

incriminàbile agg. 3It2#t), sTimitto 

incrimi tr. 


incriminazione sf. #09, 

incrinare v.tr. Dik# 3%, {E Ntt: L'acqua molto cal- 
da ha incrinato il bicchiere. AXEKFANI, OUT, 
1165: — l'onorabilità di alcu. SX AZ / — una 
amicizia #%Xùt |l inerinarsi esi. QERR.FAR 
CICLETERE LT 

incrinatura :./. Qt, =& a, N OIR]A 
WI: Tra noi non ci fu mai un'>. LMZMARA 
RIA A RUNE 

incrociare I v.tr. [io inerdeio, ecc.) Ot 
ERAMREZOR ORI. 


strada incrocia la linea ferroviaria. ABSKRRHXX, 
taz. E: — due ti 


to agg. [p.p. di incrociare] R+FEM, XA, MY 

it 89: sedere con le gambe incrociate X 5 4 / fuoco 

= IFIZXZX% ® parole incrociate WWWKFM / 
incrociata XX. 

) 

ine 


leggero (pesante) 
BI:ERR / — lanciamissili SAM / — posami 
ERGE) 
incrociatara 


So QRLZMMF QRLAZLO 
incrociechiare s.tr. (io incrocicchio, ecc] dere 
KE); — le dita RAF 
inerécio sm. OXX:XX#,+B0: l'> di due travi 
BIRRWRZ | — pericoloso MEX OR 
#H: Il mulo è un = tra asino © cavalla. RFR 
APRE, 
27 (io mi inerddo, ecc.) (SRUIMVALEER ME 
ERETORE 
aes DRAMMI LIFT, EAT 
$8): una fede = nel comunismo M3trtXEwx$ 


ia 
Incrostare ctr, [io ineràsto, ecc] Dit... LIRA, Mt} 
INR: — di decorazioni una parete fitti |l 
incrostarsi c.rifi. #t#t%,s4f: Le tubazioni si sono 
incrostate di calcare. WF HI MT,/ » di fango 


PIT 
incrostazione s.f. DiikX OltM.kW,XI,ISH O 
CITIES 
T o.tr. [io inerudelisco, tu inerudelisci, ecc] ft 
© ,6820.8 II c.intr. (aus. essere 8: acero] OVRE,EWM 
@#B#7: Gli invasori hanno incrudelito sulla. popola» 
zione. WARARMBT, 
sm (MER 
Ancrudire I c.intr. [io inerudisco, tu ineradisi, 
DER O[RITEB.RAB Qemw, 
accenna a — RAD, (EM)# Il 
A ORERE EA DÈ) 


see DA dita: 
IRIFRFA0) @ battaglia incruenta Lt ]®A 
incrunare v.ir.-$} 


incubazione sf. ©: — artificiale ATMIL © 
(Eli OI#]EM: La crisi economica è in =, & 
FANEEMIA, 

incubo s.m. DE: Questa notte ho avuto un =. REX 
ERMI_PEP, @HIFFMMBIET, ITALIA 
DE CAROBA,SAREMA: Gli esami costituisco- 
no un = per me. GXRETMAWMMM MIA, / Carlo 
è l'— dei suoi genitori. +PMERTAMMDO, 


P- e il martello QLUMG, LUME OLE MI 
RIT 
inculcare s.ir. [io inculco, tu inculchi, ecc.] E Sten Ir 


— 2 gqleu. delle idee @XAMWXHES 
incultura sf. ROX,RZTA 


incunàbolo (% incunàbulo) sim. #M#(XM+XERM 

WELELCES 

suneare v.îr. (io incùeo, ecc] WA | incunearsi 
uri. QRA,X OI#]FA.,RA: I nostri soldati si 
sono incuneati nello schieramento nemico. RE+TAM 
AA, 

Ancupire E v.tr. [io incupisco, tu ineupisci, ecc] OR ,t 
tti: Quel colore incupisce troppo la stanza. ERM& 
IEBAMBAMT, OLII, II cinte. [aus 
essere) DM ,$281: Il cielo comincia ad >. REFMM 
2%, ARIE, EE, CAI incupirsi ori. © 
TR, SM OLHIERI, RP, EU: A quelle parole 
s'incupi. & T ASH ABITARE, 

dncuràbile ogg. XikEW8),8A# AUF: malattia 
- Fihzae 

incurabilità sf. XKR, FA6FTAB 

incurante agg. XM...},KM®...1), 8... — del 
pericolo XMftk:d) / — delle parole di qleu. Rex 
Arie 

incària sf. Fto,Ftt. RU. tw: 
storico in rovina per l'-- delle autorità 
FUR MMM CTTMA MIE] - nel vestire 
FMI AI 2 

incuriosire vtr. [io incuriosiso, tu incuiorici, ecc.] @88Fty 
31t..#841%-0: Il suo silenzio mi incuriosisce. #&#97L 
RESI III 

incursione s.f. DA&,@L,MR,# 
LIWI(ESA RA) Mit. 

Incursòrà age. \#01, ER. MEM, L87 


: — una lamiera di ferro 


(0) 

i; L'asse s'incurva sotto il peso. EWT, ELTA 
WIE: S'è incurvato per l'età. @FEXBEST, 

incurvatura / WU, 

incurvire I v.r. [io ineurciseo, tu incurvisci, ecc.) W&W, 
{1% IL c.intr. (aus. essere] i 3P,858E: E' incurvito con 
pi anni. ft ETS@MA6RET, || incurvirsi srl. di 

US 

incustodito ogg. EAT, KAHF65: lasciare 
meo — #-EMBAFEANTRE è peseggio & 
divello => 2047 RIRHF:VAIE ROBIAZETI 


spoto # ARMI 
tadaco 1 sn [pi <] ORD,MER DEe Dar 
finvar.] Bette travi ETRE 
indaffarato agg. #0, TR essere — in 


dadiagare cl. lin indago, te indagh, ecc] QUIESIIC 
le cause di un fenomeno Wlît-RX®ME [asl] 
ARfiMitt: — su (intorno a) qlco. 3} X#tf79t | La 
questura indaga da molto tempo, ma non ha ancora 
scoperto nulla. WE MTiR#7 T KR Ola, RA A 


Rik, 

indagatdre [f. trice] I sm Wttt,Wx4,#kg I 
agg. Witt, WTStH: WEA, 0/0: sguardo — W88 BI 
OLE 

indàgine s.f. Wit,5%,#%: fare delle indagini intorno 
a gico. Wifi / nel corso delle indagini #Witt 
asi 

indanteàne sm. [IC ]DIF-4Hh1 fi ME 

indarno [X] I a. e, fimòdi@ II cer. #0, 
nes 

indebitare x.1r. [io indibito, ecc.] #1 08,1: Lo sfrut- 
tamento feudale indebitava i contadini poveri. $}3E MM 
URKAT, || indebitarsi c.riff. fift, tt: — fino 
al collo (fino all'osso, fin sopra i capelli) W238%, 
MURRUR ] — con (verso) qleu. RITA MM 

indébito I agg. FE 49),FE fi RES 8: pagamento 


385 incunàbolo /indelicato 


— FER | appropriazione indebita Ca}]zz Hi 
i || indebitaménte au. Il s.m. Ki) ft ft: chiedere 

la restituzione dell'- ERAMKIMMaA 
indeboliménto sm. 2B,X%,@5: MY: stato di — 


SLI 

j: L'inattività forzata gli ha indebolito i mu- 
scoli. RUEMFEDMMBMMKBEY, | — la resi- 
stenza nemica M5MA#%t || indebolirsi url. 3, 
BI: La vista mi si è molto indebolita. #6 W/M 
CIELA 

tadebolito age. (pp. di inibliv) £56, RI0.MW1M: 

tirsi — per una malattia gi &BI% (99 

tnldectate ce5. O Fàkî,3%8): racconto = WW01tds 
nm, FAR): Quelle scarpe sono davvero 
indecenti! ERRREAFRWFT1 Il indecenteménte 


are. 

indecènza :/. DFi.M ®FUMBf,MEMafT: l'e 
di un vestito —f# ®RAMAB / E' un'- (una vera 
Ii ARE 

fràbile agg OI) KIM, MAMA, AM 

#9: manoscritto — MBAiEM OMMI, MAMA: 
Carattere — xì CUMAROSHERE 

tedocioline SS FIRM0RRMRITÀ: un attimo 
d'- —BistrRA%A / Con la sua — danneggia anche 
i colleghi. @RRSMBMLMA, 

indecigo agg. DA 2), it, RITÀ È 80: Sono ancora 
2 se partire o no. PERLE IE, | essere = sulda 
farsi RMREMIHZ DEI WEI, È MA: una risposta 
indecisa #02 @+Wt99: La questione è ancora 
indecisa. FIMSERHMA, @ colore — Fit / 
tempo — FRA 

Andeclimàbile seg. D(GEH)XHMWLH1, MBKAILÙ: 
aggettivo — Tieteemw a OLLIFMAI, A 
MRI: un dovere — KibBRMXF 

Indecordso agg. FS Mo), FIMM,A MNM: REM II 
indecorosamente sie. 


indefèsso agg. Bi&ti,A@81,ABX88): — nello studio 
Ri409 / lavoratore — WNKMMIHA || indefes: 


are. 
. XI coso 1411189, RR89: volontà 


indefettibile ag. 
-— ITRAMBE DEE 
indefinibile agg. DU Li FE, LIMURIH: concetto 
— RURTREMEE DUEMILA: sorriso 
- RTRMOME 
1 ser. DXRME:XTMH: uno sciopero di 
durata indefinita XRMRI OA, &UM: un pro- 
blema rimasto — — PIRAM ONE) AM: 
aggettivo — F@##% / pronome — xt ftill / modo 
= GMmEZE Il uo. I sim. &IEM 
RIE IIO] 
ndeformàbile age. xL}505,T&M81 
sf. DFR:FHM% essere destituito per — BI 
FEMERZE OXIL FAMA 
Andégno agg. DTM, ARE 5... RM: essere 
di una carica AIE#IfE—M# / E' un atto » di lui, 
Sennueanene, ©, TERI MLA: in 
dividuo — #ZMX, 4894 / azione indegna XX 
LF @ — a succedere []X:RWH!1 || inde 
gnaménte am. 
indeiscènte agg. [H](R87}) REFMH 
indeiscònza 5./. [it ](KMM)AZSHAM 
indelàbile aes. OWKMB, EMY: inchiostro — MX 
MOB CIRIFIBRM.ALUERM: ricordo — x 
FRRSE | lsciare impronta — nell'anima 16 
E FRIYRMAG || indelebilménto 
PASSATA TITETTTTÀ 
COS 


art 
Indelicato ceg. RXE#,t1#1,t1@21: #9): domanda 


indemagliàbile /indifferànza 


indelicata #52) || indelicataménte ace. 
gg (HR) ARI, FA 
indemoniare v.intr. [io indemdnio, ecc.} [aus. ese) © 
[F]MM OI#]E: fare — qleu. #A£8 || inde 
‘moniarsi v.ri. OF] M O[#1ES 

indemoniato I agg. [p.p. di indemoniare) ars ci] 
ES: Mt DIRI ER): ragazzi indemoniati 

11 Hem. OMMI CORTESIA BE 


indenne agg. 4EMM0, EMY: un'attività indu- 
striale uscita » dalla crisi economica #&#fM:t4% 
HkM®—#IY / bestiame — dall'epidemia &WwLRÎT 
ULTI, 
indennità 1./. DE4,t® ®RK,itt: — di contingen- 
22 (INAIL EA TTT 8) LIE | — di trae 
aferta Hib) | = di rischio RRIKR} / = di licenzia 
mento # fl ft, WW%t | — parlamentare WA ©W 
fi REB,IKRI: — di guerra at@I5dk 
indennizzare s.tr. MR ft,}} 
indennizzo sm. W(%: Mk: chiedere un — ERM@ 
Indéntro (1 in déntro) cre. 7}, {:MWW: stare — RE 
IT @ all'- RIM, MMI: Questa porta si apre 
ALTE MO IF, 
indeprecàbile age. [X]XWM®M, #8 
Inderogàbile agg. Att W8): impegno — AWatismx 
% | termine » di consegna KW&WMEMEM N in 
derogabitménte avo. 
inderogabilità s./. FMtwk 
indescrivibile agg. MELIS#f),MCIRIEM, MRS: 
una gioia — 18 #1 #12 || indescrivibilménte are. 
COLLECA OTT) Cirerta 
SEIIRA: persona = FEIMA(KMIMA) 
indesiderato agg. DREAM: ospite — FEKLHW 
A OTO RETRO 
indeterminàbile agg. XkXM.AM 
indeterminatézza sf Qkxt, Rete Srerzaee, 
DILES 
indeterminativo age. (H})%): articolo — REAM 
to agg. ORMEI, IE 8): rimandare a tem- 
po = ERLRIM& /in un luogo — &—1TMEM®A 
DIEM, AM, AJ E0): progetti ancora îndetermi- 
uti ETICI © ericolo > GNOEREA I 
indeterminatamente 
tadeterminazione :/ OKXH,FAEH ®FRE.RB 
FE DR, MMI 
indeterminigmo s. 


Cite 

tndeuropèo agg. LL 

indi am. [X] O#K, XF QAR. MB) 

indiana sf. [0107.6041 

indiano I agg. DINA): fachiro — FNCHIFESEA, Te 
### | casta indiana RIWM®Ht&W®,MEMRX | 
Oceano Indiano Mit @INEB): tribù indiane MW 
ASTE in fila indiana —>R&—{,M@M% Il 
sim VALI NVRA @ fare l'- RRTRRO 

indiavolare I v.tr. [io indidvolo, ecc] {#&,tt7% I 
vintr. [aus. essere) R 8,5%: fare = qlcu. SEXALS 
Il indiavolarsi v.rif. #%, 

indiavolato agg. (p.p. di indiazolare] Oss, E5% © 
[RU IO, IE t9, EER %: bambi volati ms 
BI ist, BAM, MARTI: ritmo — BERO 
® | fracasso — MALKT MMM 

fndicàbile age. FTiRM. 12M) 

indicare vr. [io indico, tu indichi, ecc.] ©: #1 Mi îndi- 
cò la persona che cercavo. MM#RMREMMEM, 
| Mi indicò l'orologio, per farmi capire che era tardi. 
(MRMÙ, SERERRARESZART, Ofirti 
Ml: Una freccia indicava la direzione da prendere. @} 
irit&MZA, ik: I dottore mi ha indicato 
un nuovo medicinale molto efficace. E#ARTR-# 


ai 


VORIAZZE, ®*#,&: Il loro ritardo indica 


E successo qualcosa. M{1RT.,XRARETH4 
sa 


indicativo 1 agg. Of &,#7:#): gesto — #iRF% © 
(EE), 68: modo — Et ORBAMM 
(88: stabilire un prezzo — @&—tx%##tt% Il sm 
GEE) 
tadicato eee [pp di indian] 380,318: un rime 
dio molto — per l'insonnia —RHAK4:# 2:805% 
| uno spettacolo non = per i ragazzi —R)Lft:® 
esa 
indicatore I agg. ] Di 
pertttrta Ot, a i 
zione (71%%)$ MT / — di livello Kw /=di 
velocità citi}, i818 HSE | > stradale. COMM 
SESIA III 
O&7:it@: Non dava nesuna » di 
ito. ERUETARBEMT, OMM 
seguire un'— sbagliata Mit tit / indicazioni 
FALIELICO GRECI 
indice To) DAR PENE Orlàto, 
sr wuzione della pressione atmosferica è n 
pla ALE FRATE MATE, RI, 
consultare l'— $#R3] / inserire un nome nell’ 
E-TAEMAR3] ©: — del costo della vita + 
RE PIIMA / — dei prezzi MHbtiitt @LINM.A © 
Celma iftazione dî At3k Indice dei libri 
proibiti (è Indice) gii d- ascolto 
gradimento) W&W (HR!) MLéb MM ELY FI Ott | 
mene ll REGIONE IERI ME, 
Mi (x 86) / mettere l'- su gico, W: 6 / numeri 
indici {8 | penare P> contro boarttteri 
(bikménte 


uv 

indie aes. RUDI, Ei dit ATA AI || indici» 
n.intr. [io indietriggio, ecc.] [aus: avere 
e R,8i0: — davanti al pericolo ze EM 


taliitro cm ©, MIE: rimanere — #7} Mi | guardar 
— ME | tornare — EM, / fare un passo — 
RED: SL @ all'- ME,ME: andare all'- fit, 
28% | cadere all'- #-140/\X / andare avanti e = jt 
Ai fera 

dare (i 


ast. QXEMRMAATIM ORMD 
80,387: BO): uma tesi — MF MAIO A 
indiféso cer. ORMDEM. FAM cana) 
EXA&# 8: un bimbo — — MEA 
indifferente ace. OEXREMANNEM, e mie 
del tutto — partire oggi o domani SROFLRBRO 
BRRISEFM, ORFROM, 0), RIESI: essere 
3—IMMAFKX / Di fronte ad. un'accusa, 
così grave è rimasto —. 2tFxZ—MMM12:t, (FR 
ERTE. % essere (riuscire) — X3|k&M,FK Lila 
fare T'- BRAFRO MR | non 


destra e con la sinistra. &R&FMEFS MUSE, 
IFIRF*0E,FESS E 
S. KEMAEFRARO (TE 


- arr 
indifferenziato agg. BM, ERBS 
Andifferibile agg. XiEMR#,AMRE8): appuntamento 
= Feet 
Tage. K&8,+#9,++&8): lingua indi 
gra da | prodotti indigeni +7° Il sm. XA 
indigènte I agg. ®B®, Sé) Il 
Andigènza sf. OkM.,#% O[x]RZ,&Z 
Mer 205. OMALO, ZIE [RIE 


sf. WERE + fare un di romanzi (di 
film) MAEDRGEH) 

Andigèsto agg. DRLiNfct, Aieiffchta cibi indigeni ® 
INICH IH DIRTI, ARA, SARUZE: 
persona indigesta i} R@A 

indignare v.ir. {PR f, fm, tt*tt: La sua arroganza 
mi indigna. @EXMXWCRAt, |l indignarsi c.rif. 8 
$IIE, BIN: — di fronte ad un crimine 2 
Atria 

Indignato agg. [p.p. di indignore) MMM, S0, RI: 
essere (sentirni) = GIA 

sf. NM,X1,*R: esprimere la propria 
— per qlco. rtMW#xW / suscitare la pubblica — 
Bros 

Indimenticàbile agg. AWEzm.FTESM.AE6 ll 

bilmente cv. 


indimentical 
indimoseràbile agg. it MMM, Ki29d 
indimostrabilità 5./. X}kMM,XkEM 
indimostrato agg. 9#RMM.RAMIZIA 
Andio! [C «a) Ism. (MIMAMRA I agg. (MIR 
Li,PI ONE 8%09: la civiltà india MBRXM, AE 


R sf REAA 


paese 
MAXI | cere. (rendersi) — dalla famiglia UM 
RA Oi st,yM1319): Il loro atteggiamento è 
2 dalle mie opinioni. @M0MSESRAALEX, DE 
#0): un giornale — ENTRE (bt) att: 
proposizioni indipendenti #7) || 
avo. Qizit: Nt DRM,AM,MF: Indipendente 
mente da quanto tu possa ritenere, me le cose 
atanno in modo diverso. KWPR&®4T,RAHWMHIE 
Mit, OMMI,FMXM: Siamo giunti » l'uno 
dall'altro alle stesse conclusioni. NITTO 
totti, Msm. at sf. DEMMAERMAT OA 
EGLLIORA SIATE 0) EI 
indipendentigmo i.m. (Etià E), BTTX 
indipendentista [pl.m. «eti] I s.m. sf. @0TX& I 
OE. SASLIZIDNI, RIEN 
indipendentistico «gg. [pl.m. «i) Ouusso,azà 
CORTRETTH] 
ènza sf. Dt: BE, A: — economica (po- 
litica) (i) / lottare per l'= nazionale @R 
BRICO ERI, MIE 
indire v.tr. [31211 din] O[X]ît#, 3: — nuove ele 
zioni it ©4%.2%: — una riunione parla» 
mentare BFUK& ®MGE#,3617: — un concorso 
FALLI R 
Aindirètto agg. (3ik9); EM, 457): elezioni indirette @ 
188% | imposte indirette (3188 / complemento — (if 
18) (RIE / discoro — GEE)MSE @ per vieim 
dirette Bi MMM, MNT: venire a conoscen- 
za di qlco. per vie indirette MitMEMMETMX=® |l 
indirettamente avo. 


indirizzare v.tr. ©itt.iT&:#8#: — un amico da un 
dentista MW MXM#_MFHEE ©2..itia Str 
fi: — la parola a alcu. HXAt% / La lettera è in- 
dirizzata a me personalmente. {T&#t&RA8, E 


COMIZRE: SI pra ii ri a] 
REGLERHSME, #3], — un giovano 
mese RI Eo eo 1 passi ci 
cammino) verso ... i mia A 

indirizzàrio s.m. ib.it: Le 

indirizzo s.m. OWtit: Dai mittente #M Att | ba 
del destinatario &{t Asti / scrivere chiaramente | 
FRESA ORARI: rivolge un brete = d 
saluto M&A #8 20,3#: dare un buon » ai 
propri figli #F/L4LIR#F##% / una scuola a + 
tecnico ### / mutare — politico KXKMH#H è@ 
all'- dì gleu. fiXA,BXA: All’ degli oratori si le- 
varono schiamazzi ed int. KI NEAR MMI 

LA 

indisciplina sf. FCM.KTRR 

indisciplinàbile agg. TIT8M, FIRM 

indisciplinatézza sf. DEKEWH,FMTEM ORTEM 


ciato) 
ogg. EMATICI: alunno — 
pe dare ai MAMA t/\#18): traffico — MA 


toliczito 088 FURTI, MAL: domanda in- 
discreta MLA || indiscretaménte aw. 

indiscrezione s.f. DFM,KH{kK, Mk QTA ® 
MERA E 3838: alcune indiscrezioni della stampa 
MALARIA 

agg. FPEM,TA MAN: punio 

zioni indiscriminate Rs WAWHMEM 

indiscusso agg. DkE}tt QX Mem, XTAMM, 
RMB: avere un'autorità indiscussa nel campo me- 
dico EMF MWMET MILE 

indiscutibile agg. X.7l it), SEM, AB): un architet- 
to di > valore —MAXFHAW || indiscutibil. 
ménte a. 


1agg. LETVH, BRM: L'aria è » 

alla vita. CAREGFEMUKM, / i requisiti indi. 

spensabili per diventare pilota VTRBAMGMKM | 

E' = che tu partecipi alla nostra festa. fk—R@M 

AIMM, | ndiepensabilménte am. I sm. RN) 

«Mi 20M: dare a qlcu. l'- per vivere frMA 

Cie 280% | fare il minimo — ditib MRI 

sf. FUMO ARRE 

Tio indispetisco, tu indispetisei, ecc]. Mt 

2 ,ittà 5,822: Il suo atteggiamento mi indispettisce. 

ERBA TER, II sint. (aus. essere) fai, RISE 
'l vr. MERE 

indispettito agg. [p.p. di indispettire] f6.0, ta ky, 44000 

talicponizio NE GE di gn TARARE 

Rit: ARE 65: avere un atteggiamento = #j:-A 


tdi si [RP Aloe) 3100-18) RIRM: Quene 
indisporrebbero chiunque. ik 415187 7 Mt, 
inllipogiaigne 5. BRE, #1: Non è potuto 
venire a causa di una leggera —. WEWMEHETA 
CORSIA FIFA ME 
agg. [pip. di indisporre) SWEF:LM,ARAM 
8: esere (sentirsi) — BRAM 
indissociàbile agg. RTW, ATAHM: AURA 
indissolibile agg. X13 RAI: vincolo = 8 
UFISMRR | amicizia — EATRMKU || indis. 
solubilménte ce. 


indissolubilità 5S. WMA, ATM 


MIR QELRAM.E RSI, FATH: suono — MM 
#67: | materia indistinta 2014800 || indistinta» 
ménte cro. 

indistruttibile agg. WAFTM.ATRKM, FATRM 


indistruttibilità /indà 388 


indistruttibilità nf ARTE, FemRe 
‘bato 


È 
TRLAEAILIMER, 

indivia (st endivia) ; 

individuale agg. 1-A2),t-{ 65: responsabilità = 4Aft 
3 | economia — 2} | gara — EW&MAH®M Il 
individualmente ax. 

individualismo s.m. Q4AX:MZEX: peccare d'- 
UIAEX 


Individualizzare vtr. Shit (E: LIMIT RI: 
l'insegnamento {i tt sat 

individuare x.ir. [io indiziduo, ecc.] QUAI EM, 
#4 tt: In quel romanzo i personaggi sono individuati 
perfettamente. MAM 35-DA #46 IAT 4 L10900, © 


RIA HI IRA ME: 1 resti dell’aereo caduto sono 


stati individuati, HW TWL9RREMIAH, / = la posi- 
zione di una stella Ml s&—KL.09{2 
individuazione s.f. 


Dt It: SEA DER 

LIRA 01,43) M400, & 12 09 II 

Dik ©1A: gli interessi dell'- MAME OUS}k 

un » che ti cerca. WAR, / un 

"sospetto —\TRES:F 

indivino s.m. è agg. X indovino 

Andivigibile agg. DX #): elemento = FUAMKR 
®RFHM: parti indivisibili di un meccanismo —$ 
VIA IT) RI 864 / amici indivisibili FGIEKRMMA 
DIKIFHR6R/ #1, RR89: Il nove è — per un nume» 
ro pari, AFACMMMA E, bene > [RIF MOI 

indivigibilità sf KTstt, FUNE (Lia 

Indivigo agg. ASINI, RS MU, AMI 

Indiziare vir. [io indizio, ecc.] DURI) MH HE 
= gqleu. come reo (= qleu. di reato) XA ft & SME 
| Le deposizioni dei testi l'hanno indiziato gravemente. 
REA RIE 0 DI (0 HIER A LOUIE, TH, Le 
sue parole indiziano la sua buona. fede. (5035 rv Utit 
RARO, 

Andiziàrio agg. [R]"T{t!Rt9,#8&R86: prova indi. 
ziaria Sri | proceso — ftitifià 

indiziato [p.p. di indiziare) I agg. A WEME4), TEM) II sim. 
MONETE OTRESEP 

indizio s.m. Dir, 3E88: L'oscurarsi del cielo è = 
di temporale. XBFMEBRAKEWMA, / Non cè 
nessun = di miglioramento. LAEMHRMT®, @ 
[#]}: Non vi sono indizi denti per incriminar- 
lo. RAMBMROBR, Crt 

indizione sf Dt .3&:47,2%: l'- delle elezioni 
Scr OLLI+EE EP IRARR) 

indo [3] 1 eg. 018 Il sm. MEA 

faddeile agg. MMM, FY7150), RMS), EN): ragazzo 
PELELLE 

dndocilire I v.tr. [io indocilisco, tu indocilisci, ecc] SEMI ,ît 
Ure, MISE II vini, [aus. essre] LIM, EM || indio. 
cilirei p.rif. RM, EUM 

indocilità sf. FA, FAB 

indocinése I agg. HEXXH Il sim. QUEXTA ON 


indoeuropèo agg. MIKkERt 
indolcire 1 v.tr. [io indole; 


i ftt AE, tt: SR: avere un'- mite fé 


firmi @tM, 16%: ragione di 
— #28) / delitto di = politico 


CES 
Andolànte I agg. OMM. Mk, 2929 CIFIERA Il 


indolenteménte au. Il sim. ® sf. MIfmA. MINA 
indolènza :/. ##.#tft: lavorare con — TW 
 OIENEITA 


intr. [nus. essere] 
rif BRR EA: Le game 
be mi si sono indolenzite. RIMA. 
«eg: [p-p. di indolenzire] 2 WE 29, IRA: avere 
un braccio — —R MMM Tansrie 
indolére ( indoléro) agr. XMW.XM8: paro — x 
indomàbile ogg. OFTMRH:A TIMMY: cavallo — N 
5 OI#]KEX%M, FEB: spirito — RE MMM 
# / volontà — EITKMMRH 
indomani s.m. KH,2f,W_X: 
Le 


al KAEB1.. imandare 
to all'- EOAMMACK | alle 
mondiale WAY MAMZEFA 

indomato ceg. [X] OXi2 MEM, MER ORMRH 
ECCO) 

indomito arr. OIZIAMBMM,AMIH ONIFMA 
e, AR, IE): coraggio — — EMI 

eg. [39 IFPI MEO): FIT ERA, FAT 
1 agg. MERNT0 I sm. QNMEMEA 

EELTTETI 

indoor (X:) agg. [invar.] rt): gare » di atletica leggera. 
DAREI 


ù 
à 


ELRRRERA, / = i capelli BALRMVEMA @ 
— da frittura (08% 2155) #46 06M LIE] - la pilola 
ISFERIEA REM FH0 109 | indorarsi rif. 2 


CELOTTITT,O 

indorato agg. [p.p. di inderer] Ott@M,t&M, ear 
OLI9 1 L è AI, EI 

indoratére s.m. 4 TA 

PIPA 

Indossare vtr. [io indèsso, ecc.] WR}: — un abito da sera 
CRI METEO 

iadossatore s.m. BR MIN] @ — da camera (FI; 

indossatrice s.f. B}@£$18)L 

indòsso av. (#,&)%L: avere » una maglia Wt— 
#® | Non porta mai » il cappotto. @MKX@W4 
%. / portare = un gioiello w.@t tft 

ea T agg. RICH 0O, MIRO) DI sim. MAL 
CE 

indotto ogg. [XIEXILH,ALMMB. AMM 

indétto (pp, di indurre) I age. at 31 190, att Atm, te 
#2 @LR]8#,8495: corrente indotta ww:b Il 

indottrimare v.tr. WR; ili Lom. Cit JiAL 

indovinàbile cer. TM Mt), :*8) 

indovinare v.tr. DM. 3,38: Indovina chi ho 
incontrato oggi. TA R4KBRAT, | Come hai fatto a 
= il mio desiderio? &E4&WBIRHE: | — giusto 
(sbagliato) Sat CH8) @(RB, SIE) IE: — un 
mestiere W358:h_KB.& / — l'abito giusto per una 
circostanza RIGRE-#SWGSMÙORE + Chil'in 


dovina è bravo. &MhMEHAW. (UMM) / non 
indovinarne una RZ | tirare a- (IGMUM) MM 


indovinato agg. [pp. di indovinare] OM, REM OA 
To: 30456): un film — RIME 
sm. ©2,itil: risolvere un — Wat ©[#} 
BURRI E LIRMMA 
Tom (CO =] Gba, Dirt ena I age 
TX peo, Bra, SULA 
indù Ism ® sf REBMI TRPREMMARA 


EoBE8t 8: RIBEA dI 
ce FERRARESE: E che ha 
agito în buona fede. &&&WHTFOBXSBM8, / 
persona di indubbia onestà @5@:EMMA Il 
ménte 200. [bitabilménte avo. 
indubitàbile agg. TE MMM, X TM, 28) |l indu 
indubitato agg. X#MMM,XM9), AXY || indubitata 
ménte au 
indi sg. RIMB#1,3208: circuito — Mt 
indugiare I v.tr. [io indigio, ecc.] [F]}&,E Il nin. 
[aus. avere] Tt}, 60,38: — a (nel) prendere una 
decisione 88ffx% | Non indugiò un ar 
timo ad accettare. #3X23EMt2T, || indugiarsi 
uri. WI, (#,ttM: — a guardare le vetrine dei ne- 
gozi_ 08 FX 60-07 05 00 
indugio sm. ii, E&, It: troncare (rompere) gli in- 
dugi disk Fi FFRTID @ senza — (3R indegi) ERE 
MEI ERI IIE, 
Induigmo s.m. FIX.I 
todulgiate age. [ppr. di nere) NEMRKM ATI, 
#2) || indulgenteménte 
Indulgènza s.f. OX, RAI MER: mostrare — verso 
qleu. MERA OEEMM ROME: — plenaria Ad 
indàlgere I v.tr. [pres. io indulgo, tu indulgi, ecc. pass. 
rem. io indidsi, tu indulgisti, ecc.; p.p. indulto] [8] Ot 
M.te ©trta MR II nin. (aus. essere] O[FIEE, 
N OLHITM. I, MM: — al vizio del bere if, 
Wil | un regista che indulge troppo ai preziosismi 
stilistici — PUR MNPARIR ERE DA 
fndulto s.m. OLI]MM O[KIUMB)}ME.M 
Induménto s.m. &M: indumenti intimi w& / i 
usati (DRM 
indurare v.tr. 1 s.intr. SL indurire 
indurimdnto s.m. ZA, 
indurire I 2.17 [io indurisco, tu induriici, ecc] DRRR,LR 
l gelo ha indurito il terreno. Fire PIGIAE 
{ene tt 38: Le 
#6 LEE, TI vin. a essere) TORI 
Sith, ER, | Induriral DEE EE: 
Il pane si è indurito. MW 8, / Le dita misi sono 
fodurie per il gelo. RABMMT. DINIZHM,® 
#8 3xi£tt: Con l'età gli si è indurito l'orecchio. 
rafB FEAT ERRATA DATEMI MI 
indurre c./r. (62M) addure) ©3138, Bit RAEE: = 
qleu. in errore #@(XARMK / = al bene (al male) 
W#5F(#) | Cerca d'indurlo a venire. f%.ft WB 
%, DI4]3|&,t%(-M8W) OIZMEA, IA ® 
Lt I3 OLMI, 6 || indursi sr. &EF 
Ul: — a partire FROH# 
Andustre agg. []63789, Biae9 
indiùstria s./ OLX, T85F1: grande (piccola)=k 
ONT. | = leggera (pesante) $(3t) LX / la moderniz» 
zazione dell'— TM / — tessile GM& | — al 
berghiera iti QIEEM,IM OBA.ME ORE. 
VIRUS ® cavaliere d'- MF. MER 
industriale I agg. QI4#), 483,389: credito — I 
ft / disegno — T.Liki / rivoluzione — (+/\& 
1ER4 E AAERIIF 1609) 6 @, LL AG | chimica — 
TW+ | sistema — IX / zona — ILE @MI 
X}0: corrente — TM / piante industriali 2% 
fi#,i:% || industrialmente eso. LT&MHA, 
TW.k.IW*%î: regioni — sviluppate TWX#E Il 
som. LEMIUR, ELE 
Industrialismo s.m. TWTxX.,F®EX 
industrializzare v.tr.  T: — una regione $t—X#RE 
TW | = l'agricoltura @AWT& || industriali» 
garsi ori. TER 


i sf TIR 
industriarsi v.rif. [io mi indistrio, ecc] MHit,FDE 


indùbbio/inerènte 


3: = per vivere ik& 
ee DE, pit: un popolo — i 
SBAR 


|| industriosaméate civ. 

induttanza s.f. [#]=®B; BEAR 

induttivo age. OLE]; BHAXkBI: metodo — Jattik 
OIR]RS%, 828: circuito — Miti 

induttére I s.m. O[£ «trice] #, lità ODUIB 
82%: BR, RE, 838 I agg. BUI: cir 
culto — SRI 

induzione :/. O[#1NA, Bk OM] BU, BERR: 
— magnetica iS O[LIAB,itA 

inebetire I z.tr. [io inebetisco, tu inebtisci, ccc.] MRM, UE 
sè Mr.intr, [aus. ese] XRM, RK | inebetirsi 
nil BRR 

inebetito agg. [p.p. di inebetire] Rif, IEMLM): essere 
= dal dolore W#9&EWît 

inebriante agg. [p.pr. di tinebriare] MM#jt GAMMM: 
musica — SA MMM 

inebriare s.tr. [io intbrio, ccc.] ©#tM: Il vino lo inebria 
facilmente. i —RittM, ©[S] MM, tto: La 
vista della natura mi inebriava. X fi MR {WR MM, 
Il inebriarsi c.rif. OM, UM ©[]MM, RR: St: 
S'inebriava ad ammirare lo splendido, tramonto. fk ftt 
CEECSILLA 

ineccepibile agg. XIX î,XTMMM, KTM 

india sf. Air, Mt MURI MINI @ far venire l' 
WAI | morire d'- DK OIKIARRIANA 

inèdito I ag. DA MitR}, Rw): opera inedita * 
MIBERLOOIFA @* MU7it0), Si0): notizia inedita gi} Ml 
MI sim. RUOTA 

ineducato agg. LA MR, FILW8),XIL 8) || ineducata» 


[FILMA FUR.KA 
agg EER, MURE, RITA: una 
— RAM || ineffabilménto ew. 
saliti 1 TIE RIETI 
ineffettuàbile agg. FWbS:172),f77:B8): progetti ineffet- 
tuabili RiESA7M;tt1 
inefficace agg. Xit MM, xt, ARM: rimedio = £ 


ECEn) 
Inefficàcia Pre iarigti EIA RI FRA 
eg. FM), ME x 00 89: una macchina 
a eric ie economica = fdt 
ANERAR 
inefficiànza sf. 3MiE,ttitit XE, EM 
agg. Ettoo, EI, AT IO 
1-S. ©KW,FF8, RF): ineguaglianze 
sociali &AKF$,EAKS FW, LAINO RR le 
SII 


inegua- 
li FEBRM FHM, FINE, FF: polso = 
FARMER | terreno — REKFMTE ORLER 
CEST) 

inelegante agg. FRRM,FRRM, MEM, MF 

ineleganza sf. TR, KitR, MM, MM 

ineleggìbile agg. AE S&M,XM:8W#%: dichiarare + 
un candidato #5 Bii—tt REA MURE 

ineleggibilità sf. Fat 

ineluttàbile agg. FIItiiEt, FRAMSAREN | 
ineluttabilménte cu. 

ineluttabilità :.f. Fit, FTRRE,ORE 

ny age EURES, Pete Lira 

sofferenze inenarrabili R}CIGGEMSI 

inequivocabile agg. +$ MI, pena He: dare una 
risposta — ig 

de fu inerbisci, ecc.] KM, ft...i 

Anerèate agg. [p.pr. di inerire) DXX*#!, E #1: le contrad- 
dizioni inerenti al capitaliamo wrAXXM#WFK © 


inerènza /infame 


#X1,%F%: le spese inerenti al trasporto Zi RI 
dnerènza 


» 

Anèrme agg. DIFRRM, MRS: FETI: L'avia 
zione nemica ha mitragliato la popolazione =. &$1W 
FETRMBR, O[$]E/E8: cuere » di fronte 
alle calunnie di qleu. XA MEMAR KE i OLA] 
FMs 

inerpicarsi c.ri/l. [io mi indipico, tu ti inérpichi, ecc.] WR, 
KR: — per un sentiero di montagna #6 fat 

Inèrte agg. ©RN, Ri88), ELAH): cuere — peril 
gran caldo INMBHAXY ©Fi5%89, X3bt): Houn 
braccio = e non posso lavorare. 2—RBWKied, XE 
Wi, QERDNIMI,KIN0: materia — EEDNH 
#IT | materiali da’ costruzione inerti ARSMEAH 
#4 OLIC]W?1:05: F2F2RAN 0.89: gas inerti IERI @ 

capitale > Rit RETRA 

Inèraia sf. OKits, Xi6/1 WAI: Et: La frattura lo 
condanna all’ forzata. #41 #&x62/6 58, | scuotere 
qlcu. dall'— dA scmite Lt] Mete, init: e 
forza d'> fiE(77) LEICA BIUMENÀ. 

BUM  perforzad'- (#) FI 

WR: tirare avanti per forza d'— BHE8—M#MRF 

inerziale agg. Lis ]M HM, ttt: takes 

Anegattézza s.f. A-MMA,ARM.TAUT: — di un calcolo 
it MA / una traduzione piena di inesattezze —3# 
EFMOZIMIR 

Inegatto' agg. TMAR), AMM, AMÙ): testo — Ft 
Nik | indirizzo — SRO 1 prora dora 
1 FF IA | Inesattamente ar. 

Anegntto! agg, Ati), *RME 

inegnudibile agg. Ri ti#9,IEMEM: desiderio — K 
(KEPCOLI 

Inepaudito ogg. (6809, 1E8R8) 

inegauribile agg. MiTIH, MARI FEW,KEVERM: 
una miniera — W* #07" / E'un vomo dall'ener- 

—. R-MMIFIMA, || inegauribilmente sro. 

Anegdusto apg. #/200,A IMI 8; ITEM, ERO 

4nescare v.lr. SL innescare 

Inescuglibile ass. FIMW,TTTEM ATOM 

Vnegeguibile agg. RIRBITA, AMET, FIERI: 
ordine = XIEMfMM& 

inegeguito agg. A3170), 4701 

inegigibile apg. (it ®) MAUBM, Xih4M%: credito 
"0 Fei peak 

5S MRI ATA, E RI 
00, UA 


— dell'utero F 


inegoràbilo agg. DX 48 #1, VM 18, £M8: giudice 
7 EMMETT TERRI, KRABI: destino — Xi 
MO ORTI, RA: malattia = Fot 
Il inegorabilménte eve. 

inegorabilità s./. ORFEM.FWME.KM OFTBE, 
Eikba 

inegorato ogg. [X1*M!T388,: a DALL] 

inesperiènza s/. xit,R2f MX: 

uo ate. OKIM, ARMI, clere — della navi 
gazione Xii | ragazzo — Kid EMOBF OFA 
RAT: medico = AM60E || inesperta» 

ménte av, 


tnespiàbile agg. FMI, AMINA 
inespiato agg. #IEMH,AIBE8 
see. OF i #96, ik RIA 8: un fenomeno 
7 ARMINIA OKI, E: Ilsuo contegno 
to. feEECA RM, I bilménte avv. 
VASTLIEN 
iniesplicato agg. OLMBSHMM, RESINA: mistero 
© AFBIMEMEE OE LEM: un fatto — fp 


CELL 
ser. OLII, EEA: territorio 
SLIDE NRIZEMROARENTOA 
ee. OREBRN, AMEN OIRT 
MITRA 
inesplòso agg. +25: bomba inesplosa xk a9HM. 
ae. QEEMB, AMA: volto — EM 
ne DEARAOZIANA 
058. FBI, ARI BO: sentimento » 
WICLEROSI 
ser RETI, LISTS, FOT: 
gioia — KH 
088: Deras, BRTAÎI: fortezza = 
UFRIBO DIAMO, BETS TDI 
= sf. ORF, ERA ORI ERRE, 
REDS 


agg. DALILA, AED pi 
45 83,3E 3181): volontà inespugnata % 
tnestensibile ace. LUITRI-AIO, FCICICINO, FCI 
#5: materiale = ik #18} M 
inestensibilità s.f. [1 ]x#Att: TaeMmtt,x Matt 
inestimabile ogg. DXik{tit8), Xik(4itt QUER, 
<#%,tt%: Ha dato un contributo » alla rivo- 
luzione. @MFGMETELMMMM, | inestimabil. 
ménte cre. 


Anestinguibile age. OFUERM, FMI): fuoco — th 
FROYXI O[RIFRFLI, AM 609: odio » EM 
eemotnta [pete — di ricchezze FML AACI I 


inestirpàbile ep. consi, FIRMA, AA MRO: 

vizio — FIEMME 
SEE ONION: groviglio = Mx 
Font Otifazao, ERARE un dedalo edi 
viuzze WRMZIAANIFOIRI OLICIF IAA: pos 
ma — FieWmaeam || inestricabilménte av. 
1S. DE MA DURIE MITA 

inétto I agg. Xi118%,E4W8j: essere = al comando il 
WX ®@ | giornalista — i24XWfti2# || inettameénte 
quo. I sim. EMMWA,EAMMA 

inevapo ace. XWILi,AI MM. AMAMI: lettere inevase 
RE SLI EF, RAMONA TE 

Inevitàbile I ogg. FUREM.KMAHM, SM REM: le 
inevitabili conseguenze di qlco. MwM14 #48 /A / il corso 


— della CETTE N) avo, IL 
sm. FIBRMMM, 800688: andare incontro 
li all'- FRUG 


(rassegnana 
inevitabilità sf. XTagt 
in extremis (12) loc. avo. Qik, #2 î: assoluzione 
— &sttfit @REMM: I rinforzi sono arrivati 
proprio —. MEIREHMA BA, 
DEADERRE MERA:  arrabbiai per 
un'= %\IRI2E2 Quella cifra per lui è una vera re 
EOLCELETRITT ESTA 
238 [RIE 048, FIR: oratore » RIO 
FILES 
infagottare n.tr. [io infagòtto, cc] OMAGRMER: il 
ia una coperta ERFAESFIL CELLA 
® ERE: Questo vestito ti infagotta. RfRMKY 
FSE, 
infallibile age. DEEMEM.AMAN AARMM: Nes 
suno è —. RAME, | tiratore = HRR 
F OREARO, AMI): rimedio — MEA | 
infallibilménte a. 


infallibilità s./ OREMI,ERZE ORTAATR 
infamante agg. [p.pr. di infamare] MMA&#%, MHtM, 
lio “pena = CRIMINI lacci SERE 00 0 
infamare c.ir. [FIKF...%, #88, hp 
Infamatòrio ogg. H\ LR, MEN ER 
infame agg. OMERRH,REVENM OERMAEMIE 


289: un» calunnia Elba SO Liu 
fr sor RAMRA [ae Tadao 


tl QAE: ERE RETE OTENTA I 
: commettere un'- MtHFX6M%, UR DBIAF 

SME TAM: Questo spettacolo è un’! ak 
HAFRIETI @ marchiod'= (&BEERA BL) X 
9: L61069, 1228 

Anfamità sf. DTTHL,XM, 8 O[HITEMAT 

Infangare v.tr. [io infango, tu infanghi, ecc.) DLE, 8 
MER: infangarsi le scarpe ®&LSR ©[w]um # 
Fk: — la propria reputazione #sM=@#%# ll 
infangarsi vrif. QHLR.,BLE DRIKEZE.MA 
Ci 

infante! Tsm. 8 sf. OM&.H1 QIEMPA,f0% Il egg 


Infante? (15) sim. rit lla) 

infanticida s.m.  s.f. (plm. di] # 

infantieìdio sim. #IWM)L 

infantile agg. D88JL (WI) #9,%0/L (HI) #9: malattia — A.JLM 
I asilo = #1) / letteratura — JLMX4 ©R8, E 
7): mentalità — 4®#M%} || infantilménte avo. 

rta OE]bRa, LE ORA, anna 

f. DM, ERI, LIBER: Lo conosco fin 

pn Lerit MiA, / Trascorse la sua = A 
AUTERA ERE, ©LGWIJ8t- letteratura perl’ JL 
txt ©[#]MM: ME2Hft: Quella scienza è ancora 
nella sua —. BIWFER—-NEFLMMF, /1l'- dell'u 
manità ASMIBR(L MAR) ® nido > FE 

infarcimeénto 


, tu inforcisi, ccc.] OMM, 
:: = un pollo Emma DOMIR. ERA: 
— un libro'di citazioni ge #MMm®$318 
Infarinare v.ir. OMMMF,itW.L MM: — il pane (EB 
2000) de to ERE 099 / — il pesce CH 80) #6 EE 
# ©ittiM JFÉ: infarinarsi la faccia M L#F% / La neve 
ha infarinato i tetti. PM W2f1, / L'età gli ha infari- 
mato i capelli. EEEKRAT, OINIEMRRTA ® 
Chi po ol mulino s'iferin (33 @EMMRI EM, 
tafarinatura sS; DUM, RD DIMIRUMR, EA 
TÀ: Ho appena un’ d'italiano. RA —ABXFiE, 
taterto co CRTCR 0) VER MUR. 
info i, ecc] Om, 


Anfastidire v.tr. [io 
IT it: Smetti d’infastidirlo, Paberza MIEEFI,D 
MHTRET, ©ttirta, ttt: E' infastidito da una 
tosse persistente. fl —_MokWt, x efe Ri, ERE, 
BH || infastidirsi v.riff. <E4,tk: S'infastidisce per 
ogni cosa. ML RIFS0EtE#, 

infaticàbile ogg. 809, MMM) Il infaticabilménte 


ato, 
infuticato agg. [X17:/P 99, FAm 6 ft 
infatti I cong. %, Mk, KS, XF? È: Eravamo in ritardo, 
© non c'era più nessuno. RIIRET, RE-PALRH 
T, | Doveva restituirmelo subito, = è già passato un 
mese! MMS AE, ERMESRT—MAT, I 
ao. AD, PIRA: “Ti sei fatto male?” “Infatti” “ag 
LR A 
infatuare 0.7. [io infatuo, ecc] OMMUF,@Wò. ttt 
OL#1tB%k, it, | infatuarsì cri. O_HART, 
CI 32: — dello sport —2i&T4EN / 
HETRA ©MM, 3%: — nel discono 


infatuato agg. [p.p. di infatuare) Pat, 239, EA 
10: 82:20) + essere — di se stesso BA,EBKAE 
infatuazione sf. —2}aîî,—ME, 8T—P: avere una 
— peril cinema —BM&UFME 
Infàusto agg. Ritf), MX, ABIN: giorno = FER 
HF @ prognosi infausta [E]REF#,BERF 


Infàmia/inférmo 


infecondità :.f. OREMAHRE OFH®,&#t: l'- di 
un terreno + &# @IWIFHMRM: AMM l'e di 
una polemica A 2.21; 

infecéndo agg. OFEMM.KRM FARSI OR 
m.îor: capo — RUBEN DIIRAR: AEM 
xt 89: discussioni infeconde X: 

infedéle Iogg. Ore, EL-200 amico — 
ESM X | moglie (marito) — ALRMMWF (XX) 
l'essere — a un giuramento REFWT OFMMMH, A 
R3:05,AUM6: traduzione = FEXFMXMME || 
infedelménte ace. Il s.m. ki sf. Fama: Pte 

infedeltà :f. OKLX,KERFLM OFRA,FMAA 
HR OFEZBTA LERNIA 

Tage. OKRMM. ARMI, FUAÎ: infanzia =» 
FRMIOME OFADH,TTA MB: tentativo — & 
BZ / una scelta — FIRMA / traduzione » 
FEIMBNAL QFHW,AMFY: infelici condizioni 
del tempo KH Rff / trovarsi in una posizione = 
ALTARI DA EB IL8O, FSE LI, At 3 9: domanda 
(coperta) — FERA) | emise = Fit 
|| infeliceménte aw. Is.m. Rsf. OFAMA, tt 

SA CERCUDARAMA 
sf. ORRMTRM, FARA Oria 

l°= di una risposta Bit M 

infellonire s.intr. [io i du fili ecc] [aus 
quel KIRAZ, ERE 

Infeltrire I s.tr. [io infeltisco, tu infeltisci, ecc.] 1... UM, 
‘8-30 it a. csc) BRR, ti; La lana 
lavata con acqua troppo calda CEI SES 
R@tdMrk, ll infeltrirsi e. 

taferimza 1.5. QUEI, ‘if ©) 

O 

tnfrie s.f.pl. (GPMHMM) Gt 

inferidre I agg. © FM: FREM: FI 
una casa 9:48 F—E | arti inferiori “FM 
Fg / il corso » di un fiume —&MMTH ®%% 
f).229, #6: prodotti di qualità — X&,X#M OF® 
19,06%): ufficiali inferiori FW / Il grado = è 
subordinato al grado superiore. F&BML&, / scuola 
media — 8%: | contadino’ medio dello sirato = F 
te | animali inferiori HURk ORROET n 
0): prezzi inferiori $245#4ttt /La mia statua è 
ll tu ROSA SFICAOR |a eci al normale Lf 
—#23E% 0y28 NE / La popolazione italiana è di molto = a 
quella cinese. MAMANHAMAMDMWE, essere > 
alla propria fama *5 ®© #&&:tt | —alla media {7 
MATH ATAF || inferiormente ew, Il sm. 
(IO FR, FRF 

inferiorità F,%%,%%,f&%: riconoscere la 

REASNBIA @ complesso d'= Lolant 


pria — & 
15, 08 

inferire sir. (pres. io inferisco, tu inferisci, ecc.; pass. 
i fi (38) eric. pp Ato foro) 
di, tO: 2,6 #%: — una pugnalata LHR F 
| Le calamità naturali hanno inferto un duro colpo alla 
economia. ftRWARBRRTI RAT, OX] Mt 
18,321: Dalle tue parole si inferisce che vuoi partire 
presto. Morro, OLA 
le vele tin 

infermare [Xx] I v.intr. [io inférmo, coc.] aus. essere] 
SERATE I vl WES RR, RT | le 

fermarsi crif. L91497 

infermerìa sf. QEFE OLH1M. TA 

infermière (f. a] Is.m. # i, infermiera diplomata 
PIFREESLDI Magg. tf, DI: suora 
infermiera #+#k 


infermità sf. ©&M,$1&: essere affetto da un'— #B#$, 
#,59]- mentale Mi&& O[RIER.t9, 
inférmolaz. D#$%, 818): cadere — S@i /esere 


infernale/infilzata 


— allegambe #8 OLXIHEM?.ME9S) Mem. BA: 
visitare gli infermi (AS) MWMA, 

Anfernale agg. DJbSX19, B1M]8): spiriti infernali MR © 
IHS AREA, ERRO RITO MAZZI, 
If: chiasso (baccano) — aTtaf9me&N% / ritmo 
(musica) — sKtEMWaR(#R) /caldo — MA % arte — 
BA, Mi | macchina (ordigno) — (8453 %:/0%)1 
HRR / pietra > [1 16ARCR / un piano — — RS) 
ii 

Anfèrno sm. ©, 51M,R OL PERRBEB: AT 
R@it%: Quiè un, come faccio a lavorare? XWR-T 
HWM.REZIRIARI ® caldo d'- Riù, RIA / fare 
una vita d'- 218 RAG, TERM ] mandare 
gleu. all'- ViXA RR | passare una notte d' — Sit F 
"2 | soffrire le pene dell'- [6 ]% 22.18 | tempo d' > 
HR, BIMRA / Va' all ENER: 

infero Tags. O[X] Fit, F5M OR, Rime @ 
orario = [Wt}W$FiFM Hs.m. [2] ORFAM ®X 
RE Bin 

Anforocire I, tr. [io inferocisco, tuinferociaci, ecc.) WEB, 
#E%.ift: Il dolore per la feri 
ROMAINE DI MIE RE, ME cinte. [aus, acere 8 essere] D 
Ii B ff: — sulla popolazione indifesa WFXTWOEBE 
MB @xEB, Re, % || inferocirsi vrif. XE 
Mot 


Anferocito agg. [p.p. di inferocire] VIE BS, 89): belva 
inferocita $EBM)YFM /Se ne andò —. f&8 #2 


ET. 
infervoraménto s.m. MN; #MMHt,itt 
rare cit. [i infersdro (IR infieomo), ecc]. #2 %MM 
Mr ttrt Miti): TI suo dis infervorò gli 
studenti allo studio. #00 035RT 4116 #DAIt, Il 
Anfervoraral cir. + MMM, emtit, Wo, Re: 
mella discussione }t;0 ft tit M 
to agg. [p.p. di infervorare e infervorarsi] Je MMM 
DI, FE MIBLIA 10, 280) 08 at 
Anfestare c.tr. [io infesto, ecc.] Ott, Mit, 88: I pirati 
infestavano i mari, #38 0tt478, mat, sE 
#: Le cavallette infestano la regione. @&#--XE 


Ro 

chi infestare) shit, ite, Bate, A 
festata dalla malaria @&%.f70 #X 
rr sf. ©ibit, utt, ttt MIEI (ERI 


Anfèato agg. A Wh},wXtf: clima — alla salute 292184 
WERA(IR / insetti infesti Wo / erbe infeste RR 
Anfettare v.tr. [io info, ecc.] Dit.#.%t, una ferita 
Men WIM, WtiSìà, 24: I film osceni 
infettano la gioventù, MAW}}#WME, |l infettarsì 
DALLA 
Anfettivo agg. (#31, (63182): malattie inf-ttive {091 
J'agente — {65% 
cog- DUTEwHI, Et: ferita infetta LE RSA 
CNFHESTIAIO, Ati OI: aria infetta BESTIA OLI] 
HRR 0, MEM ICAO: ambiente = IAS 
Infeudare v.tr. [io inftudo, ccc.] DE...R5HERF OR] 
MR, 8 /Aî: — una carica 8—# | la coscienza 
di gicu. WXA ERA || infeudarsi vr. RAF, 
META 
ARL ed 
Infezione sf. OE], 101%, {##- — tetanica tf 
Att | periodo d’incubazione di un'> {sk Mit R 
L#E1iS 8a, Pr te, 
infiacchiménto sm. ®%,X®,2B 
Anfiacchire I v.ir. [io infiacchisco, tu infiacchisci, ecc.) WERE 
3, tt:8:8: La lunga malattia lo ha infiacchito. iSuhA 
MERERIST, II vinte. [aus. essere] E, ERS, 
®#% || infincchirsi v.rj. B,TRR,E28 
1 agg. OB8t8: liquido — Sita © 


136]Bit521,Bik585: persona dal carattere = fit 
mei I CIA 
infiammabilità sf. Pai, sante 
inftammare ctr. Qsitt, Suit @LW] (ERIT, WAYIA: 
L'ira gli infiammava il volto. Meat, @Lw] 
$i, tti % 7: parole che infiammano l’animo 
BIASHE O[E}ER% || infammarsi vrif. Dit 
#: L'ossigeno s’infamma. KATIE, MIE] WIT, dI: 
infiammarono le guance per la vergogna. f&#t/83t 
Mii, OI]t3,x. Gliocchigli s'infiammarorio di 
- ERMMEIAI, O[E]&: Mi si è infiam- 
matala gola. RARRRT, 
85. [p-p. di infiammare] Dit ©L#] #t 
AETRIME OL#]M79m, 
#8): discorso — MM#iti @[K] 209: tonsille 
infiammate &#IMMM 
infiammatdrio age. [B]x% ib, ht 
infiammazione s.f. [X:], 8: un'-- ai polmoni M% / 
— acuta #52 / avere un po' d’> alla gola. MiMtArdt 
RR 


tu infiaschi, cc.) 18... MAMA 
ARMA RE 


finficiare r.ir. [io inficio, ecc.] LIME, MAM: — una 

testimonianza MAEMEÙ 

Anfido agg. OKWX.#1 FARI, ATA MI: amico = KM 
BOE QLINMERRO: mare > AMI 
® OLKIFEZ8 ll infidaménte acv. 

in fieri 42] loc. agg. WAht9, IHR, Rit: un ro 
manzo — MBps 

infierire s.inir. (io infieisco, tu infeisci, ecc.] [aus.avere]. © 
Mi:8,818, 877; — contro la popolazione civile. it 
TFR (KM, KM) MARE, EM: Su molte regioni in- 
ficriva la carestia. 1 AWEM}F$HR, 

Anfiggere c.tr. [p.p. infisso; {&WitM Siggere] DIXIE... 
RA,3E...0A,t2..Mit: — il pugnale nel petto del 
nemico #8 i nitA MI @III MA. di 


3 || infilarsi v.ri. dA, dt 
fit: — nelletto #8 /- tralafolla &3t Am 
infilata sf. —Hi,—f7,—if: un'= di perle — ft} /una 
© distanze Mi @ d'> SAB: colpire d'> Mi 


mi 
RF) 

Anfiltrarsi rl. O(Mi, RIKMBA, #8: L'acqua si 
infiltra nel terrenò. X$A#, | L'umidità tra 
nel muro. MAE. OLEIAMMMA, BA, Hi 
38: — nel territorio nemico #\ 

infiltrazione sf. D(XH##)SA.88: — d'acqua bk 
1 diga 85 ©IHIARM)MA, 8A, tit: un 
di truppe nemiche lungo la frontiera KEMURSA 
IE]: — tubercolare dei polmoni Ms HI 

infilzare v.ir. D#F, BIX: — un nemico con la baionet- 
ta ENISITRA | = un pollo nello spiedo #£%%7 


BHL DES: — le perle BE Q[#] —#M 
RR: — bugie REMORE 
infilzata sf. —)L; —EXI: un’- di bottoni — LN 


| un'= di proverbì —RMB}E 

infilzato agg. [p.p. di infilzare) MY 21 FRE) ® madonnina 
Infilzata (RIMESSA 

VACIMLIES.I 

infimo ag. ORFES, Ri OREaN. BEST 
fil: merce di infima qualità MMX8£ Il infima. 
ménte a00. 

infine a0. ORF, #F: Attesi a lungo, — qualcuno venne 
ad aprirmi. RETRA,BESFRARERFATI, OM 
REA MIE Infine, si può sapere che cosa vuoi? LI 

COLLI SQUA.t 

tafiagercaggine 1) DMI, FRTS.ITEROMATA 

Anfingardo I ce. MN. FAEFM.BFEAN Ham 
[E «a] MINIASFATIOA BI FIFAMA 

infingiménto Com, an 

infinità s./. DXRKSNKAME,ESE: l'- dello spazio 
IRIELIOTA A: Ho un' di cose da fare. 27 
WEBMRM, | sa di gente 33+:$$A 


infinitegimale agg. ANI AR A09: differenza — 18R 
AAA atei sn. EM/h8: calcolo — MR 
TERA, RIT 


tafizitoimo Legg. EHG,ERANS II sim. [MIE 

ta RIE) TIM, AEREI: proposizioni infini- 
tive A: 

infinito I agg. DERM,EA8: l'univeno — XRF 
lil Auire = del tempo MMXS/LMkt MES, 
MOI, ARABI: il mare — EMEMOKIE DEMI, 
$8): superare infinite difficoltà XBX Mt / infini 
ringraziamenti (grazie infinite) 
infinitamente co, Il sim ©(<M 3 ME)XA OKI 
EGAERA ER DIE) (MEL è lE 
#31 A}: andare (continuare) all'- EX 
RIFF CIR) AICIE MIRIAM) 

dnfino [x] I aw. EE. t,i& I prp. MRI, AE 

infinocchiare vr, [io in/indechio, ecc.) LO}. ER 

Anfioccare t.tr. [io infideco, fu infidechi, ecc.) RI sasa ts 

infiocchettare x.tr. [io inficebtto, ecc]. RI WAR it8E 85 

infiochire I v.tr. [io infiochiseo, tu i, ecc] ERE 
MI inte. [aus. essere) LEM 

Infiorare s.tr. [io infiéro, ecc.] DREW, REF: — una 
casa ATER F IH]: — un discorso #16—M 
i @ — di errori un compito fr&2WW+ama 

4nfiorata s.f. video DLE RIERRIIZ 

Anfiorato agg, (p.p. di infiorare] i6CI7ER, RCIZZ8 ® 
Che 2461509, SENO: Li - RREBOTE 

infiorescànza 


E 
Iafiorettare nd {i bn, ecc) ORACOLO QUI Mi6 
(X®.RR) 
re vtr. MEM, MET MRISIRAE: — la validità di 
una legge #—t#X% / — il valore di un contratto # 


CE 
A. Lio mi infischio, ecc] [DIREF,Fi®, 
7: Lo criticano spesso, ma lui se ne infischia. Ad 
IERI, AMIETTE, 
Anfisso sim. (11,9195) HE, ShML, MEM 
infistolire v.intr. [io infistolisco, tu infistoli 
essere) DER, LIRA 
To.tr. Lio infiltico, tu infittisci, ecc.] g0st>t@ II 
Dr aus. essre) X3K8f: La nebbia infittsce. WX}k 
T, ( infittirai ori. &8: L'erba del prato si è 
infittita. Mies MK-MAr8sd), 
tt. [io inflaziono, ecc] W(@R) BE: — la 
moneta. fr St BEE 
Inflazione s.f. DAME: — galoppante ERBE | 
strisciante BiC# mer @[f]}tm 22: un'- di 
medici 4% / un’ di fumetti MASTER 
268. [pi.m. «cil 389: tendenza 
inflazionistica MRI 
inflessibile egg. OFTYW: metallo — FEGMMT 


ecc.] [aus. 


SUITE, FRS 


infilzato/informare 

a SENIO ATTORE: II: volontà 
- S€: inflessibilménte 270. 

Ped OFIERE OH] Sè, ATHIE, 


VOTATO 
str [ERE fate] Otewia pi 
— la voce 31£ 11 Îl inflàtterai v.rif. [ 
infiggere v.ir. [&{2.15) affiggere] Dad Ai ia una 
multa DI ®$18, ftt: un colpo fatale al nemico 
MRALEGHITÀ 
1S. X infiorescànza 
Anfiuènte agg. [p.pr. di influire] # EMb, HMMM, #97 
85: personaggio — AMA 46 
influènza sf. OEM,#E/A: Il cinema neorealista ha eser= 
citato una grande =. $RETXBEETEXMEM, / 
esseresottol’= diglcu. AbEXAMEW2 F / la benefica 
7 delclima dimontagna LRARMHRER ©NMA,% 
H&%: un uomo di grande — MAMMA | sfera 
(sona) d'- WIR OLE] OIRIBR: — 
elettrica ss 


age. RE 

DI LERE MES MA): cpidemia — difittt 
Lil 

influenzare s.tr. [io influlnzo, ccc.] Mi 3t...AEfENI, dti: 

© la decisione di qlcu. EMWHXA MR / lasciarsi » A 

lia 


influenzato «gr. Bf MI: E'a casa > e non ha 
sint. [io tu Slc, ccci) [aus. avere 

cane) AEM Ml suo parere ha influito molto 
sulla mia decisione. #MRLHRMREHMAEM, © 


IFIRA 
15%; csercitare un benefico (malefico) w su 


influsso s.m. 
qleu. irta 
infocare c.tr. 


pri. ©! sl 
sdegno nsananenane ©LI#1Rk8t 3: — nel 


parlare 
infocato agg. ei LI ife] DAI, ARITI: ferro — 
acne GrRiRem ae 2519: parole infocate 550018 


Infoglio 
infognarsi siL (ie ni figo, ecc] CEI RA, TM: — 
nei debiti f MARR 
CAT 3878): un volume = IFK 
, tu infoltisei, ecc.] [aus. essere] 
ni 1 copio è lido. MARKET, Mor, 
@.#: lozione per — i capelli + 
infondatézza 1.f. XW,KUA 
infondato egg. XS, AES dubbio = EMMI 
% | accuse infondate x: 
Inféndere v.ir. {EG Jin] Dust, Eb: parole 
che infondono coraggio #94 @IXREA: MI % 
inforcare n.tr. [io inférco, tu inférchi, ecc] Q(BRRW)L 
#: — un covone di grano X&-MX7 ©W. = il 
Silio 05 / e la bin BASE + — gli occhiali 
nat 
inforcata s.fi —X(#58): un'» di fieno —XFE 
inforcatura sf. OX @HXit: (A4#) ARA: l'- di 
un ramo PX 


informale! agg. 3.EX#),11E##: colloqui informali 4 
ES || informalménte zu. 
Ism.® sf FERR (-BREZAMR) I 
<g5. ERE: pittura — SERRE 
Informare s.tr. {e ife ecj Ot—x%, ts: = il 
proprio contegno alla massima correttezza (@A2/0077% 


informàtica/infrollire 


MERE Of, #%1,&%1: Ti informerd dello 
arrivo della delegazione. R&R*, MSA, / Ci 
hanno informato che domani ci sarà una riunione impor- 
tante. ANADIENR, HXFEA-MRESSM, \lin 
formarsi uri. OE8F.#t8F: — ai nuovi program 
mi scolastici E&TRHOMFAM QUA.ITH, RR: — 
sulla salute di qlcu. WFIXA#2RW& / Tnformatevi 
se è vero. INT FERRE, 

informatica s.f. #9 

informativo agg. 1247 Mt; 200tSB 0h MERRM: 
rapporto — pt#i&0010f1 (RT) Ft 

informato agg. [p.p. di informare] ORBw® MERI: 
E' un giornalista assai —. &#—tMB:{ERAMC#, 
| essere bene (male) = WEEK) 23 B / notizia 
di fonte bene informata XMMBREATHWE OTT 
8), 86: una legge informata a un principio di equità 

LUIZ] 

informatére [f. «trice] I agg. R.M8, 
34,11%) 8814; un + della pol 
DUM MITA 

informazione sf. DAME MARS, ME: Questa 
èun'- utile. L—6}:# NI8SMIR, | chiedere informazioni 
su alcu. 3T4FXLA #0} @] dare informazioni 226t}f@ / 
ufficio informazioni (7) #4t / servizio informazioni militare 
SIM IA, MM: (AL: scienza dell’ #69 GE 
M# | teoria dell’ {hit 

informe agg. XTW#1: FAMMATMIY: una massa — 
FROM, B4:/\M60—R [abbozzo — ARR 

informicolarsi v.rif. ® informicolirsi 


Pt sim. DE 
CLLITTÀI 


informi tu ti informico» 
15%): Mi s'è informicolita una 


MT. 

infortunarsi c.rif. BRA: — sul lavoro 831 Tf5 wi 

infortunato I agg. DB 448): un operaio — sul lavoro 
UT TOMMISTA ©1706 Ms. DHT BUA 
CILE TI 

infortànio s.m. ii: — sul lavoro T.f5%é / assicura. 
zione contro gli infortuni (T.&5) Pf @4,%4% @ 
LXIFR. ARM 

infortunistica sf. TW M% 

infortunistico agg. {pl.m. -ci] *F-1.95 dt: legislazio- 
ne infortunistica Tg5eitik 

infoscare I v.tr. [io infisco, tu infaschi, ece.] [RE] #0 
ui, feschint II v.intr. [aus. essere] 3espsì, BIN Il 
infoscarsi v.ri. DXS,453M: Il cielo 5°è infoscato. 
REM, OIL, - 

infossaménto s.m. Di.i£: un — nella strada 5 be— 
DA Ott, WR O(HIFA,RR 

utr. [io infosso, ecc.] E... Wi: — il 

grano &#R/\ |linfossarsi c.ri. © FX,MF:Il campo 
si infossava lentamente. MW Fi, ©[#] Ri: Le 
guance, per la lunga malattia, gli si sono. infossate. f&M 
CLELECCrA 


infossato agg. [p.p. di infossare] OMt&RAMAEI OF 
TA, MM FAO © ]ERi89: occhi infossati 


ti perla stan 


essre) DE,0IE: frutta che infracidisce facilmente SR} 
MR CIRINM. E DIFINU. ME 

2.47. [o infràdicio, ecc.) DM: Il caldoin 
fradicia la frutta. RMUARME, ODE, ME: La piog- 
gia ha infradiciato il raccolto. MIEKRMHHMET, 
|| infradiciarsi rr. O(KES)ME ONCES, ME 
Ei 


[Di 
infradiciatura ;f. Okt ORE, MA 
n & sf FI FESTA 
inframméttere (x )v.tr. (3 (0 RI madttere) (E 
un progetto MRW— 


BEZM)XE,A; — ostacoli 
+20003- 5 || inframmettersi tiri. PH, FS, SA: 
— negli affari altrui FABIA 8MW 

inframmezzare ( inframezzare) v.ir. L intrammeg 
gare 


infrancesare (3% infranciogare) t.ir. [io infrancéso (R 
infranciéso), ecc.) Mik, ##%[10k || infrancegarsi 

ni IIC, RAEE 

infràngere s.tr. [3E{2R] fràngere) OIT3k,3ER: — un vaso 
ITA | leolive HM Ma OLw#IMwRA: — 
le catene della schiavitù 38 2.8 #0 / — un tentativo 
nemico HRERA ME ®W]: — una promessa 
Rit || infràngersi c.r)f. DutW,wM: Le onde gin 
frangono sul molo. MIMEEBEMLARTRE. © 
[#]@X,&t: Le sue speranze si infransero alla prima 
difficoltà. PiEMBEBWHHWMART, 

288. OFRM, ABU: vetro = FR 

BIRRA ORAFI, IE8): giuramento — ist 
FORA 

infranto age. [p.p. di infrangere] DWITR0O, RITIRO © 
{#032t3809, 10360): cuore — Wekhid / speranze in 
frante RAME @ idolo — RA 

infrarésso agg. [?]i[%8): raggi infrarossi Ara 

infrascare s.ir. [io infrazco, tu infraschi, ecc.] D(Mbitt, X 
REI LIMI): — i pomodori 124 it.M% D(M 
MIS) 0: OLII: — il discorso it 44 i itig 
® — i bachi 8% b.lffit | Infrascarsi uri. RF 
trp: L'uccellino volò via e si infrascò. WWE, RE 
CECA 

infrascritto agg. Fit6: le infrascritte clausole Fit & Mk 

infrasettimanale agg. Mit) (11M W—t5MWX> MM): 
vacanza = MbRIAGEMMA) 

infrasondro agg. [tb }% #1, km}: 
ema 


onde infrasonore 


infrastruttura sf OE IHIH, FAMMI Maura a 
Sons RO, KR, FR, ESILIO) ® = aerea 
[ESLLESI 

CELSO] 
infrasuòno sm. [4 ]3 pe, dc Wit 
infratire siinr. [io infratisco, tu infratisci, ecc:]. [nus. essere) 


(RELA 

infrazione sf. ®t,itK: — di una legge &Stit@ © 
CETRA, RA 

Infreddare s.tr. [io infriddo, ccc.] [#]îtX?, tt || infred- 
darsi cri. EGR, 88! 

infreddatura sf. 5%, 


Gi 

puintr. [io infreddolisco, tu infreddolisci, ccc.] ® 
®82100$,108.£w || infreddolirsi RR, 9 
sr 


infrenàbile cer. Xi&Mkti, TERMO, OMR: 
impulsi infrenabili mm aos 
infrequènte agg. OKER8), REF RM, BEN): feno» 
meno — FRE | uncaso non — E LIKR ® 
infrequenteménte 


omo. 

X c.intr. [io infrollisco, tu infrolisci, ecc.) (aus: 
sure) At E): mettere la selvaggina 
ad- RIROKZHR O[HIXRR, XKHX]: RB 
Wotr. [7] ORME, TR OR] ERA, LR 


7) || infrollirsi nrif. Ot, x O[#]RB. kE 

Infrondire n.intr. [jo infrondisco, tu infrendisci, ecc.] (aus. 
essere) (XICPLR) EE 7081 

Infruttescànza sf. [it ]:EFI 

infruttifero agg. DAH 8): albero — Tia mon OR 
Atti 00, RARI: investimento — RAMI 

Infruttuosità 5./ ORME O[KH]2#T&&, BARR 

infruttuòso agg. ORARK® OIHIE&AA, XE: 
sforzi infruttuosi 199 / consiglio — #&49%W# Il 
infruttuosaménte avo. 

infala ;./. OEMMLMBT DEMETRA 
RIE RMA LOT 

infundibolo (s, infundibulo) s.m. ©(#33AR9) W+ 
QUMI (RICO) MRI, DIRLA: l'— dell'arteria 
polmonare. Bb sat 4-, i 54 

fnfungibile ogg. [R]RUERM,ATTAM 

Infungibilità s./. [#]XTwittt,F TERE 

infuocare v.tr. N infocare 

Infudri aco, 355: una trave che sporge all'=> #19 
WAR ® all- di... Ii...L{%: All'- di te sono 
tutti. d'accordo. RT#LX&#F1®t, / Andiamo a 
scuola tutti i giorni all’- della domenica. IT MMX, 
RMRBMERE, 

Infarbire v.intr. [io infurbisco, tu infurbisci, ecc.] [aus. essere] 
WIM, EI GI, RAR Il infurbirsì cri. KH 
VIE LANE O NT 

infuriare I v.intr. [io infario, 


ecc.] (aus. essere R ose] © 

RI, RK, RIMA DUNE, Lf: La tempesta ha 

infuriato per tutta la notte. #MsteMT—2, Ho 

#8, RM: Le tue parole lo hanno infuriato. 
MIERMRAT, ll infuriarsi c.rif. RE,XA, 82M 
4: Vedendosi contraddetto, si è infuriato. 1#2&t ft 
COLE 

infuriato agg. (p.p. di infuriare) ®9,Rk8, RM 

infugìbile agg. *M22#f.0,1ì LIRICA 

Anfugigne 5.f. DW,it: battesimo per — (254F#) &îL, 
MIL OE], 80: — di erbe medicinali MAM 
OA, it 

infugo [p.p. di infondere] I agg. DEA #, EM DE 
fumi, E 305 @ scienza infusa [18] #AMMMEO, 
MMI I sim. BEM: Questo — è troppo amaro, it 


ingabbiare c.tr. 1a, ingàbbio, ecc.) ORE. RAY: » un 
uccello #%%# FM / I minatori hanno ingabbiato i 
carrelli. PINETERERZE, OD] E... Aaa 
@IHNE...HE—MWh807#: I nemici. furono ingab- 
biati in una stretta vallata. MAMME-TMREE, © 
Delo. 

dogabbiatura s.f [it}#R 

tagaggiare oi [o inpigzo ecc] BA Bi 
truppe mercenarie 33M / = un calciatore 38) 
AEMEDA OF (A+), IT: — battaglia it, ga 
Mit | ingaggiarsi v.rif. (READER 

aL! 
ingaggiatire sm. (7 ZDRENABAR TÀ 
ingaggio sm. QHE, MM ©lit,Bî OK) ® 


CLULA 
ingagliardire I v.tr. [io ingagliardisco, tu ingagliardisci, ecc.] 
{Umia, EBREI sint, [aus. essere) SARE, ERE Il 
sirf. XRIR, RE: — con la gionastica 
(TTTEETI 


lngaglioffare v.tr. [io ingaglidf, ecc.] [F]tFt, ERE 
teri cagliari ori. [PIERA ERE 
fica Tio ingànghero, ec] [DIARREA 
tinte CAS 
cs. OBERO.TRRS OEIRRÒ. È 
ingannare v.ir. OK, iL: » glcu. con false pro 


Infrondire/ingenerare 


mese MORE RMRA | non fini Qasciani) = TE 
1% | Se gli occhi non mi ingannano, è proprio 
SERANIMIE NARRA Glasol) RAIN: 
L'apparenza inganna. WA, OUARBMES: 
le speranze di qlcu. #XAW##2 | — la fiducia di 
qleu. ERA @kt, 21: — la vigilanza di 
qlcu. REXASTE OMMI, PL: — il teme 
po ie] | — l'attesa in8:49808 0] / — la fame 
BLEI. ll ingannarsi s.rif. 3A, iSM: Se non m'in- 
ganno, sta per mettersi a piovere. &MB-M HMNE, 
{83EFINT. | = sul conto di qlcu. XXA Mk tik 

ingannatére [f. -trice] I agg. WA, &GA# I sim. Kk 


RERF 

ingannévole agg. GAM.ILARM® 

inganno s.m. OR&, UM, SM: tramare inganni MH 
35,7 fe / cadere in un > L4,538 / L'> venne 
subito scoperto. MARAMMMEFT, Of: — dei 
sensi ASREMMSt / trarre qlcu. in > MAFFI % 
cadenza d'-- [3r}î viit 

sim. DIF IRA DUO TEMI I 
n.tr. [io ingarblglio, ecc.) HH, Wil: — 

i fili di una matassa JK / — i conti # 
LEA O#]eme, bra ° qleu. WEA Il 
ingarbugliarsi r.rif. ©8—H: La catena dell’anco» 
ra si è ingarbugliata. Gamachr. meme, 
MA: La questione si va 
MERITA, DINE, Wie: Durante l'esa- 
me continuava a r. AiKBH@—MMfMEE, 

ingarbugliato agg. [p.p. di ingarbugliare] MF, 1R8 
8: matassa ingarbugliata — MER DIRO, in 


nico MATRR | = minerario #9 TM 
sf. TM, IM: » chimica &#IM | » 

civile +kT.M / — elettrotecnica W#1.T.H / = idrau- 
lica XILM / = meccanica $/RLM / > militare 
8 / > mineraria RY-LM | = genetica it WIW 
| = navale aL. / iscriversi alla facoltà di = (a =) 
RAITRE 

Ingégno s.m. QRif, MW, 0187: mancare d'> MS#W 
| prontezza d'= #1%,4%? / un artigiano dotato di no- 
tevole = ARMAMWNHFLZA / opera d'> MIR 
tifa, Rf ©M71, #7): educare (coltivare) 
l'- Min, Md OX+, +%, tit: avere — 
musicale WW&KX+ / mancare d'-° pratico 2% 
+ OIXIRE.KÎt, KR OARTMA, #48: 
essere un bell'- H—t+MBMA OUHIDiE, Mit, 
it: lavorare d'- fhM5it O[#]Mt, RR OnBM 
TEA @ alzata d’- Obbit, MW O[BIFHOMH 
3 / fare sfoggio d'- SW (EX) #% | Il bisogno 
pis emi ie, / le opere dell X&.tks | 
P- della chiare BW Taririt te 

ingegnosità sf. ON, RI5 @MI,5t (XX, Ri) 

ingegnéso agg. DM, RISH, #tlt+fM: E un 
uomo —, si arrangia sempre. ft —TWRA, ft 4WAST 
net ‘onzu. 51989: apparecchio — 3509012 / 
un > espediente +, ©(X#fFR) MiR&fFt Il 


ingegnosaménte cro. 

bo (Gen) tu ingelosisci, ccc.] E $&: 
Tl contegno della moglie lo ingelosiva. #7-f2f1L- ff 

E, Il nintr. aus. essere) E, WIE || ingelosirsi v. 
ri Pa 3 TA 6 I 
ingemmeare v.îr. [io ingèmmo, ecc] OMgERI O[K]% 
ctr. [io ingenero, ecc.] OIX]4:M1, £W ®3 
#.=,8: — confusione 5|&MS | ingenerarsi 
avi. Pet, A: L'errore sì è ingenerato per un equivo» 


BREA TIE 
BIREEA IE AI Ni 
generosamente di 

ingènito agg. [Y]x-E#9,*# 
nte agg. Bk #: perdite ingenti BXs4% 
ingentilire v.tr. [io ingentilisco, tu ingentilisci, ecc.) #® 
MCR || ingentilirsi cr. RAR, EXB, 
LT 
ingenuità sf. DKXK,iM 1%, ts ORRSTE, HR 
Rif: Che —, fidarti di lui! frinta&, MERE: © 
CRIOTTIRLETTÀ 
Ingènuo 1 agg. XX), 442}: 1-R09, Mf089: ragazzo — 
FXX / domanda ingenua 42945] || ingenma- 
mente que, Il s.m. [la] OMMERMEMEMRA © 
CEI DIERAME @ fare l'- MARE, AITIIE 


CILESTRA 
ingerènza s./. +1, Fi — negli affari interni degli 
altri paesi IMEIKALOFE 


ingeriménto s.m. Mi, & 
fmgerire c.tr, [io ingerisco, tu ingerisci, ecc] OMF.8F.M 
F: una medicina M# @[#]3|&,;t® | ingerirai 


ingestiéne s.f. WF TRUERE DLE 
inghiaiare v.r. [io inghidio, ecc.) $8LIRRE: una strada 
inghilése agg. XL inglése 

lottimento 
Inghiottire c.tr. 


inghiottiti dal mare della guerra popolare. 33 

EARMPOTERNZA, HIER: » un insulto E 

2 OIWI06/8 (18038) ® — le lacrime (II pianto) ttt 
tnghiottitàio sim. [43M (i 
r 


(5,5; Una cerchia di mura inghirlanda la cit- 
tà. 5018/70 /0 1 de 905858, || inghirlandarai cri. BK 
siva, ME 

Liménto sim. it, It 

dngiallire I v.tr. [io ingiallisco, tu ingiallisci, ecc.) EM, 
1% ît: Il tempo ha ingiallito la carta da pareti. StM 
TIRIERMT, Il cinte. (aus. essere @XM, RM: Le 
foglie cominciano a =. +FIFhR Mt, DLW]H53E, ttt 

ingigantire I c.tr. [io ingigantisco, tu ingigontisci, ecc] © 
TX ©#%,%4: — le dificoltà FxM@ I rin 
aus. essere] 3, #4: una minaccia che ingigantisce 
di giorno in giorno BMX 

inginocchiarsi r.rifl. [io mi ingindechio, ecc] O, RF. 
Bi LHR, MA OFF 

inginocchiatéio 


di OCWe Met, RI, A 
SMI 

ingià ae. MF,EF: guardare all'- 9F / andare 
all’ 99F3t / con la testa all'- %$F& / bambini 
dai sei anni = >& CFL 

ingiudicato agg. [R]kRS3k9, #2 &8 

ingiàngere vir. [RL] giùngere) W®, $$, è: Gli 
ingiunsero di andarsene. @{TR&&t%, | = a giu. 
la restituzione di un debito 4A Mt 

ingiuntivo agg. [#]®4#,+#): decreto — RISE 

ingiunzione :./. DR#, BÈ: ricevere = di i 
in giudizio #3IM® HE LR SER 

fogiària .f. ©#%, &%) 3%: recare (fare) » a qlcu. 


3A | proferire delle ingiurie WNX OM: le 
ingiurie del tempo &F#A M&RMIA 
ingiariare r.ir. [io ingiùrio, ecc.) ##%35 || ingiuriare 
si or. TESINE 
rino EE, Sr): 253428: parole ingiuriose W12H19 
# are. 


ingiastificàbile cer. XiEMMM,XEMPH.KMbM 
ese RARI, I RZ, ERIN: 

assenza ingiustificata TB / critica ingiustificata £ 
BENZA 

ingiustizia :./. OFEX, FAM, RAF, RAE: l'e di 
una sentenza MRKLDE QIAMBTA, RA EMA: 
commettere un'— &T&1E2% / subire un'- &M 

Angiusto I age. OFEXH,FAMM, RAF, RAEM: 
Buerra ingiusta 3}7EXA2® / Una causa ingiusta. trova 
scarso appoggio. &MRs, ©WMmbb, AM: 

ingiustami 


sospetto = E MIASTTRE ll énte aw. I sim. 
FEMBA FD 0 

Anglése I agg. tt, RMI#): il popolo > MAR / 
la lingua — 3: @ andarsene all'- F:WTGRi, MN 
XE | carattere — [51] ${k% | chiave — W5ti® | 
giardino all'- RIGRIEN | sale > [IL] 33 CHA 
18) / zuppa — — MB TAI HA OR (MAI 
#)1 sim. DAMA ORE 

CI 


anglicigmo 
inglobare s.tr. [io inglbo, ecc.] #3t,{t3#\ 
fngloriéno agg. FARA, ARMI REM, KI #08: una 
fine ingloriosa FX: #4tt N / una sconfitta ingloriosa 
taglie SI STI 
5S. DGRMRA OI. Dili 
ingobbire v.intr. [io ingobbisco, tu ingobbisci, 


ingobbisci, ecc.) [aus. 


Pot) 
Lio ingdlfo, Sit || ingolfarsi v.rif. 
DERE OLRIMA: — nei debiti MAMI OY 
A7.,00R37 OInIma 
str. [io ingdlo, ecc.] MEBRMBR 
To.tr. [io ingolosisco, tu ingolosisci, ecc.) ttt, 
SEMI, 3l ek TI v.intr. (aus. essere] RIE, MI | do 
golosirsi sr. fe, wi 
age. [pipr. di ingombrare] #8, dist 
bagagli ingombranti ®Mf+* 


CECI 
fagombrare s.;r. [io ingombro, ecc] OM&,#8: L'auto 


ERMTETTI, DIMM: 
Giornali, riviste e libri ingombravano il tavolo. 4. if 
ATIRFHER. ©] tex, 18%: — la mente di 
mozioni inutili Sk E M0.L.RAPMA 

fngémbro! agg. ER, #8), #48): un tavolo = di 
libri AHMMAF 

sm. MAMA IR: cere d'- RA 
3% / dare — B,i5 /climinareun = MAMB © 
CRISI 

Ingommare n.4. [io ingémmo, ecc] IMM, BR, RK 

$i: — una busta ft }{t8T 


5.5. X ingordigia 
5S ORGE BI: mangiare con » è 
ME me Ei ione 
see ©; ei, 
ingordaménte 


CE.CcR) CA 
sm [pia aa 
ingorgare r.tr. [io ingérgo, tu ingérghi, ecc. 0. (led 
il lavandino #% stà || ingorgarsi ori. ©(A4#)} 
RIA ORE, #,88: La caldaia si è ingorgata. 48 


FT, ] L'acqua si ingorga nel tubo. AMERFE 
T: | Îl traffico în questo incrocio s'ingorga speso. 3 
PROMO, 
ingérgo s.m. [pl. -ghi] Ri%,3#: — stradale BH 
ingovernàbile agg. @sk}120, 0 ViM, @xes 
ingozzare [io ingizzo, ecc.] D($M)FR, FERA: 
Le galline ingozzano di tutto. &ft4.tt, QUA: — 
lc anatre &8 O[FIER, MF ORERM OLRIZE: 
“un'offesa 2.8, 24#R 
ingracilire 1 c.tr. [io ingracilisco, tu ingrazilisci, ecc.] #84f 
ni HPA II v.intr. (aus. essere) GIF, LALA I 
ingraciliesi v.rif. ®sFvì, 2 sFonttt 
ingranàggio sm. O[#1 trà: (248) (FBRM: (1$8) 
Hi: — conico #(6)$, ME / — a corona Kw 
Vitt | = dello sterzo #2 /i%,# MM | — del cam 
bio sittt® ©LH# IMM NOMI, I, 
ingranaggi della vita 
preso nell’ di un'attività Wt&itM}5 4% 
ingranare 1 v.infr. (aus. avere) O((08)2-È, 18È- 


Que 
sta ruota non ingrana bene. èt$è Fot & Rx, ©L#] 
Fit, iS: #itM: Quest'anno non riesce ad » con la 


scuola. 43, MEFREER®, 
marcia di un'automobile 1£t87£ 
Ingrandimento sim. QLA,PX,M: — di una scuo 
la (di una città) #2 (MR) MITA @DEMBITA: MX 
MIR: lente d'> MAM DLRISE,FA 
ingrandire I v.tr, [io ingrandisco, tu ingrandisci, ecc.] î#® 


Mur 828: — la 


Klik: > una casa °E—MBT / — una fab- 
brica I"iE-M(T/" | un microscopio che ingrandisce 
centomila volte #47 ft# At} / — una fotografia 
MI HIS, 44: — i pericoli ft 

meriti FAME 


150% II v.intr. (aus, esse 
K% 


GORIRA IA ri 
AVIR 
ato COLEI) Le 0 
ingrassameénto s.m. OK, RM: WE: — dei capponi 
PIENE MICH M)AE: — del terreno + WE 
Iiitr. OikER: #2: Questi cibi m'ingrassa- 
n0_RUR ARIA, | lc anatre WENT, 
“ gli irigranaggi 4tt6&/n%t / — gli scarponi 7E 
Qua macina DIEAME: — il terre 
no 6 -E it Meg TI c.int. [aus. essre] DEM, RM DE 
2: "a spese alici MAE ia 
DIE DA (CELLI 
ingrassatdre sim. OI. trice] MiNTA, MRI ©Mmi 
bee ONE: maiali da — don buoi da = 3 


Citra 


; QLENKAUM DESAMTA 
ingrato 1 age. 2 E NXE), AMBI: esere — verso giu. 
HRASENX OEPAITO, TRA RIO: iva 
= IENRISFRILIF @ età ingrata WR Mom SM 
NAVA Cesser] A 
dingravidare I 0.1. [io ingràvido, ece.] #72 Il c.intr. [aus. 
ingraziare c.tr. [io ingràzio, ccc.] 33$F,E4î,2#: ingra- 
ziarsi qlcu. stAF.A 
sim. (MM) IR, 6: gli er 
di una torta —#ER#M9 ®[#] MM: i 
fgredienti di un film polzioneo — ISMCIRBirea ist 
# ©4181, #84 
dngrèsso s.m. VAL,i#0 (10: — di un palazzo ATA 
fi J entrare per I° principale MANIE È / Vi ‘asper 
terà all'=. REMO. OLA: fare il proprio — 
in una sala #\&/T @A#, Ap: < libero (gratuito) 
RAS | = a pagamento €35 | biglietto d'- (& 


397 ingdrgo (iniezione 


IA5%,11R / Vietato]! 
BEAR 


ai non addetti! 46T4 AR 


vtr. (io ingrimmo, ecc.] WEI: HE 
if KICS ETR ERE 
DEX,TA.EX: — del fegato HF 


midità ingrossa il legno. MEMAHMK, | — le file 
dell'esercito AH / — la voce 14], MWRM © 
{ RS: Questo vestito m'ingrossa. it (+AMWRBMH, 
(FIERA I c.intr. [aus. essere) Ok, lt DE: 
E' un po' ingrossato. f&8#T—t, / Il fiume sta ingros= 
sardo. IKEE LE, OHH(5#) || ingrossarsi n. 
rifl. ®k,388: E: Mi si è ingrossato il fegato. RAF 
RX. / Mia sorella si è molto ingrossata. Mit 
T 


ingròsso [SHIFT M1iBlall'- 
re) all". 


tt: comperare (vende 
all'- M29t 
FERA QX, BIS: Allo, avrà 


ingragnire (it i int. (io ingrugnisco, du ine 
rg, cc) (aus. eur] Mtb 
1 lio ingrullisco, tu ingrullisci, ecc.) [XI % 
du. ttntik II c.intr. [aus. essere MR avere] Tit, Cit: 
Son cose da fare =. att MICmI A Mit, 
inguadabile agg. KTW TM 
inguaiare c.tr. [io ingudio, ecc.] [I1]Wt...AbFMM, fit...it 
TRISR || inguaiarsi r.rifl. AbFMMP, AIMM: — fin 
no aî capelli Ri A AItcHt ny MR: 
wr. [io inguaino, ecc.] (#7) 51 MIAMI © 
GIR CARO): — un elastico. Fit ® if, Mk 


id 
ingualcibile agg. (HTEMW,THAH 
inguantare ©. & || inguantarsi 


uil MF 


inguantato agg. (p.p. di inguantar] MF:1 hi: Di ine 
‘puantate WAFER) ] studente = M0FIE20 

"LE. DCOM matta A 

2 OWIFITAI58), FIRM: un — sognatore 


TIERRA, 

inguinale agg. TA ernia — (DE DMN ia 

inguine sm. tizio 

ingurgitare sr. te Renn, ecc] #9 RERM > 
una medicina #6 

dnibire r.tr, [io inibisco, tu inibisci, ecc] OM.ik, Mik: Il 
medico gli ha inibito il fumo. BokMt.- (ii, OLO] 
[(CSICOLLI Tsom. COTE MU 

inibito [p.p. di inibire] 1 age. O&#.ikî Cw I 

inibitore I agg. [f. «trice) 4K)}-19, 1,09 Il sim. [IL}MM 
MELA Tbitori gu ch g 

Inlblebrio aeg: Dite Mt @LUI8 Mi: centi ini 

Ost.b, tt ©OHIB: MB: soffrire 
Ela) 


DE 81, RAME TIE, AA acer 

tare l'° di un candidato 01M AKf RW ®Xif 
fici [irigno 

inidòneo ogg. DX-2HMM.KAMM, FEHEM OFBAM, 

iniettare c.ir. [io indito, ecc.] OI] îtd?, EA: = una 
dose di morfina î-#— 1% @M?: — il carburante 
nei cilindri 2?{k[3LMM}t / > cemento in un muro 2 
BIRRE || infettarsi ori. (RUN) #11: Gli si iniete 
tarono gli occhi di sangue. ftt, 

iniettére som. 22 0128,2EA 2h FAACMAN2E, MA} N 

iniezione :.f Q[E1 8:28, @i N: — sottocutanea 
(ipodermica) & Fît#? / > endovenosa merita Jo 
intramuscolare W%?28} / fare un'— di penicillina #1— 
+ OLE 7 MEM ©8138, ted: moto- 
read — FIRMI,MRAML OLII6F, fill: — di corag- 


inimicare/innescare 


gio dti, itiî / — di fiducia MR{ò 
re vtr. [io cc] sw tet 
: Con il suo caratteraccio si è inimicato tutti. &X# 
HMAEXRIRRT, || intnicarsi ori. 5.0, 5 
RI: — con qlicu. SCAK 
inimicìzia s./. #.t%,%%: nutrire sentimenti d'- 
per gicu. EA #8 
inimico [pl.m. -ci) [+][+]Tagg. Oki, &#® ®& 
AI 99 IL im. MAMA 
inimitabile agg. * E W085, È fot 
RITTER || inimitabilménte avo. 
bile ogg. TTM R0, ARA 
inintelligènte ogg. FR9M),Mb 2489 
inintelligibile og. QXIMW, WCWd, ME 
dialetto — sN QI RM, 
BEM: firma — MRLIMIA MER 
ininterrétto age. AMM), €82, T9E8): un — viavai 
di persone .{]%:{kMî || ininterrottaménte co. 


artista > XFX 


Aniquità 5./. OKAE,KAY QRAEWTH,FAFOT 
% @IUWT5, 817%, E: commettere un'> 
CRESLILI 


FAM 8): sentenza ir 


inlquo agg. OTAEM, FAM, 
XI 


© della rivoluzione semana | cellule iniziali 
[th ]ItA:191M || inizialmente sro. I sf OMMrs, 
H:#%: I nomi propri si scrivono sempre con l' 
maiuscola. VH#MMMAZBAZAM, O1E 
MK ® (41 Giuseppe Verdi 8) G.V.) 

iniziare I v.tr, [io inizio, ecc.] Fiv 279,048 — il la 
voro Ia Lff | = a fare (dire) AMMk(x) im, 
WA RM): “ qlcu. ad una religione MA 
AU DEATI,(£}8:F: — gli studenti allo studio della 

ammatica MF 506% II c.intr. Ft: 

izierà alle otto. J\ XX Li, N intziarsi o.rif. Fit 

Iniziativa s.£ iii, 6/2, 01%: un'= culturale Sks.6f 
% Mirtim, ist, BURt: mancare d'-- az +38 
| spirito d'= EMA, ti IMM @ conservare l'— (E 
MRI W25 1) RIME DR | — privata (&-v609) fiera 
1 per (su) > di qleu. GMAMF EMA RAF / pren 
dere = di qlco. 9 KM MX ,18 3: Mx 

iniziato [p.p. di iniziare] I som. DAMA (IMM) dx 
MIBLIMX i @MTT,/ibF: linguaggio da iniziati 4f7if 
MI agg. FAT MI: arrivare a spettacolo già = IL3F£ 
17:12 / terminare un lavoro — da altri tixk--ft Bj 
ALSO TA 

iniziatore [F. «trice] [X]Tsm. Fi% #&#,t%% I 
agg. RA, tolte 

iniziazione s.f. OF] %,7% ®(&,E$0) Ag © 
NELIDI RT: 

inizio s.m. HM, & ff: dare > a glo. sua lave- 
re > Fit ©AA, 7000 BM: del mese Ad) / 
del romanzo -iXM7-% / Sono arrivato 
della cerimonia. LARHREFS, | Lo di ogni 
lavoro appare più difficile. 776 %®È, / Abita all’ 
della strada. f& (7 8-4 884% E, / gli inizi di una civiltà 
XMMI @ all'- (agli inizi) F68, #0 | dall 
alla fine 3:3IN., fi ME [sim dall'- S&,h-Fiî 

in loco (2) loc. ave. 35,8% 

vir. £ annacquare 

innaffiare 0.1r. $ annaffiare 

innaffiata s.f. %l annaffiata 

innalzamento sm. D& 25,3%: LX: I'- del livello 
dell’acqua {7% QU: biz: 2 MF: RIE = 
al trono 46 

innalzare 1.ir. ©%22,%.i#: — la bandiera rossa 3 


4% | — gli occhi al cielo #EWX oz. iù È 
3: — un monumento /—£2% | — un'antenna & 

Mx ft, ak: L'alta marea ha innalzato il 
livello dell'acqua. REW{2#5, / = la voce MR 
fi OI], ##: — qlcu. al trono XA / 
— qlc. al pontificato EXAKIGMM OLA, #1 
R: — lo stile #XE RR || innalzarsi si. OH, 
Colonne di fumo s'innalzavano verso il cielo. #8 
##fMX% / Il pallone comincina >. A8HWLH, 
@&1,&: La torre s'innalzava sopra tutte le case. cir» 
costanti. &MFRBTFMMBFZA, OA, AE 


CLI 

innamoraménto EEE dI 

innamorare e. innaméro, ecc.] OWARW: MAME, 
LAM DRAER, ‘ii fà: un 
che innamora 2)#5& | innamorarsi "ft: OR, 
$#î: — di qlicu. VEXA QEMRE: Si sono cono- 
sciuti e si sono subito innamorati. (&(1ART#YMMR 
T. ©, 3,35: — di un pacsino di montagna 
MELIEZII] 

innamorato (p.p. di innamorare] I agg. Dt:î, VU, 

#0) IR, 840) essere — della montagna WIk 
Mit @ — corto (pazzo) [D]Mh A: (L19 REM) / 
re di sé RAR Msm. (La) WA, MIA, A 

innanzi I a. D(R7TARLE) MY, MI: andare 
IRIS, FIRE / camminare = REM AMM) 

s'è detto =,... iii Fit... / d'ora = 


x 


+ / Tonanzi che arrivino, Foa parlarti. 2A] 
RIZIO, RASKRIRI, / mettere — scuse MLIÎR TI 
Iper l'o UM it | tirare > MOT, W&MLAF I 
prep. DE... ZM: — l'alba WB / — tutto ig |» 
tempo 38M @LAMMRR a) tE... i: Camminava = 
a me. #7 MM, / comparire = al pubblico WM 
TR dif / Ho sempre — agli occhi quel tremendo 
spettacolo. ERMNERIRETRR AA: aut eat. fino 
il giorno = MX / alcuni mesi 


anta 
innàeio 1, el NRE TI 
innaspare (sì inaspare) v.tr. è c.infr. SL annaspare 
innatismo sm. [#]XMMit 

innato agg. REM, MM, AM, M# 81: Le idee giuste 
non sono innate, ma provengono dalla pratica sociale, 
EROESTAIMEAA I RR, | Ha 
un'innata capacità di riuscire simpatico a tutti. flb:X 
MARRADI MAFBOIAT, 

innaturale agg. PUB. fit, LBMATA MI 

innavigàbile agg. MILA W) AITMfTAI, A-feiiitt: un 

i to a DIICAI SF) RIE F ACI 

innegàbile agg. ia sisi KTM 
fi: E'— che tu abbia ragione. AfbiFA, fritRità. / 
Possiede un — senso degli atta ALATI, II 


innegabilménte eco. 
Sameggiare s.itr. [io inzio, ecc.] [aus. aree) OWN, SI 
inneggia alla vittoria. ARWMM, 


innervare v.ir. [io innàroo, ccc.] WE MEXR 
innervazione s./. [HW ]M&XR,W&4# 
innervosire c.fr. [io innervosisco, fu innersosisci, ecc.] #Hit 
, &S, ER: Le sue continue interruzioni mi 
innervosiscono. ##F6&iE#i,® RM, || innervo- 
sirsi c.rifi. RD, IHR, ERWEM: — per il ritardo di 
gica. FRAME STI 
sm D(E ML) ORE 
innescare cfr. [io innéco, fu innéschi, ecc] QRMT: = 
Vamo #2 L&S ©&LRN: — una bomba HM 
#38,7fi: In quegli anni 
inflazionistica. M&FHRTMN 


LALA 
 (pI. chi] OMW.AM.AER, RAF OLI 
di nucleare a catena B:6 


Tio innesto, ecc.) QI&]®®, 18%: — le viti 
RR [EE CES) OE LELE: 
-° la spina nella presa di corrente [#1] 10% bi2 RE 
(BDIM) / — la frizione [RERÉ / — la mar 
cia [WHEN @[K]HA, fit: — nella tradizione ele- 
menti di novità TE(#@:t Mit-EMAAE @ — il raio- 
lo #5 || innestarsi 1, 5 RETE: 
Tl viale s'innesta nella strada principale. & 4&itWt 5 
Wisitittà, / La sua opera s'innesta sulla (nella) tra- 
dizione classica. MM{tRSERERARK, 

innestatéio s.m. []î8 87) 

innestatdre s.m. [f. trice] #29, it 

innestatura sf. [x] Diùt,i$10 ©iità 

inmèsto s.m. D[A 16018, 12 E, 4218: 
Vit DIGHE, SAR: 
{MICA # 28,88%: — a frizione MEIBA® 8 / — a 
spina. LS AME 

innevamento sm. BI: RE: condizioni d'- buone R 
CELETIICLE LEO 

innevato agg. FM): una pista scarsamente innevata Fi 
CENLLLI 

inning CIS) som. CHE 00) 

inno sim. OM, ER OMR: — nazionale IK ® 
[i#1(tk,50k: Questo film è un — agli ideali rivolu- 
ina, 2 (66 HAL dl 6 4 E 800, 

cre. MELLO, E MIE DR, Mt 

i,ititt9: bambino = RMB / scherzo = EB 

MIR / età — sit4F || innocenteménte am. Il sim. RK 

3 gli innocenti W J: #88 / la strage degli inno» 

Tk 1C00A OSE 006 © 19) PRES 

innocentista sm. 3} 5./. [pl.m. sti) [IP]AM&E®% 


innocènza sf: fi, XM, XX: proclamare la propria 
PRATTM DEM, MEA B: Beata =1R% 
A0TTARI CAF MIRMR E, #0 ROIIRIEA MRO) 
imnocuità s.f. KE 
inndewo agg. #8, *{5A): farmaco — EW6071% | 
persona innocua # RA / animale » F0A.19%#1 
innodia s.f. OMM OLUKIMM 
innografia s./. OMM OMM 
innògrafo sm. Mt>9ti# 0% 
innologia s./. $tii8* ras 
innominàbile agg. 3 R!T119, E CIR 8% MI8, KITFI 
innominato I agg. [#1X4% 240) I sm. ER: RE 
inmovameénto s.m. [5], 2 Las 
innovare v.tr. [io inndte, ecc.] W$f,@t3: — la tecnologia 
Innovativo ogg. it, 21M late 
innovatore [£. trice] 1 sm. #84, N: contrasto 
fra conservatori ed innovatori. 8 5%212 MM2} 
SY Il agg. 9709, 219: movimento — If 
innovazione s.f. 37,2: — tecnica t8#385 / La leg- 
S contiene alcune innovazioni. RARMARII BE 
cai 
inmimeràbile ogg. DEIK3TR RA), LIA | inmmora: 
fnnàmere agg. [1-3] PEM0I, AM 
innumerévole ogg. X%, MEMI, UTI 
imocchiare vtr. [io indechio, ecc.] [1% 
inoccultàbile age. [Xx] Xi&M Mm, IEMRM 
inoceupato 1 age. &@00,X\ 5 Him. R&# 
inoculare vtr. [io indeulo,ecc.] O[E}}E#: — il vaiolo # 
 ©[#]1 Mi (E. #88): — l'odio nell'animo di 
qlcu. MEA TATE 
inoculazione ./. D[E]R O[HIE2 8) #6 
| inodéro (1 inodére) agg. X*13R6): i(®)BRMI: fiori 
i inodori X#9k#67 / L'acqua è un liquido =, X@—# 


39 Innésco/inosita 


ERBE, ] gas EREM 

inoffensivo agg. EEM:THEAtM, TM: 

inofficioso cer. QXHR, TREN CO TREE 
#9; testamento — îEMLXM2w 

inoliare o. ta indlio, ecc.) MF, Mb 

ara tr. [io indltro, ecc] Vitt, 2, WR(AW 

i una ‘pratica ER1k% Ott, tit: la 
pet 8266 || inoltrarsi v.ri. ORA: — 
in una valle #\S# @[#]RA: — nello studio del- 
la lingua inglese Rit Ri @(#M)tM,itff: L'inverno 
S'inoltra rapidamente. 4A MMtt, 

inoltrato agg. [p.p. di inoltrare] (At MM) EMA NI, RI #Hit 
389: a giorno > XX / a notte inoltrata 75% | 
essere — negli anni LT 4% 

inéilere avv. 5%, it.3}: MILE: Inoltre è anche antipatico. 
#64 A5tB, / chiedere la restituzione del debito 
e — il pagamento degli interessi MRigMM{tRa 

inéltro sm. Lion i ig Ort: le 
della coripondenza 


nPmemene 
BREMI, QIAIER: 1 nemico arrestò la nostra 
avanzata inondando molti villaggi. KAMAMRTiF% 
e, BuERAIMmt, OCA, mit Xx, /: Le 
lacrime gli inondavano il. volto. f&iWM, / Roma 
era inondata dai turisti. FRREAELANE: 1 una 
giornata inondata di sole MX! 

inondazione s./. DM: MX,AK STEM 


Ar 
inonorato agg. [X]XWWM,TXE8, AIKMÎ) 
inoperàbile agg. FiRDFAM,FADFAM 
agg. EGIZI: una leggo w —WR 
CECT 
inoperosità :.f. OMM, MM ©TMs, Tra, Fare 
inoperdso agg. DM F5FMIî), MAN): starsene (essere) = 
Bs, mmtttt @xftE258): braccio — AME 
HER OTHDO.ANfA#): giorno — Em 
® porge RIRMZET*RI: capitale = BLA LE) MM 


| inoperosaménte cre. 
inbplà fi COOL GI RZ MZ 
[SCI 10800605, 000, AIDS N 


pimato agg. FMMDIOO, 940), Sett: uninopinata 
coincidenza 389% || inopinatamente ax. 
CASTCRITROLIA 
inopportuno agg. XE 4f9,Fi8P} 89, 2tiL#): doman- 
da (visita) inopportuna fe} 294 1] (31) || inop- 
portunaménte civ. 


inoppugnàbile agg. KTM, MITRA, FIST: 
argomento — E FTmpatmit i 

inoppugnabilità s.f. XT ms, MIhTw, MmXM 

inorganicità ;/ DEM QTANH,XWt,MA 

inorgànico ogg. [pl.m. -ci] OLit] X#1#1: chimica inor- 
ganica XML # | composto — Esiti QEMMAM, 
ERRO ERRO: opera inorganica sà #1 ALf 


fa 

Totr. fio presti tu inorgoglisci, ecc.] {kW 
gt Saki: ARE II cinte. aus. essere] Hat, Att, MR 
Il inorgoglirsi r.rif. Hit, Kt, HR: — eccessivamente 
per un successo IRR bitit4 Hit 
ri u.tr. [io inorpello, ecc.] OMMAMRM ©] 
inorridire I c.tr. [io inorridisco, tu inorridisci, ecc.] tifi, 


RASO, ESSA, @ 


piezst.aRea 
inosàbile agg. [X]F®R: REMAFI 
inogite s.f. [{C]MLBI: CAM 


inospitale /insaporire 
inospitale agg. OFFE!. FEB, RRME# ORE 


GITA] rre 
inospitalità s.f. 
inòspite agg. [Xx 
sare v.intr. [io indsso, ccc.] [aus. essere). #4, BL 


inosservabile ogg. O[F]MMI3IM, RAF OF 
CLLGURSE O 
inosservante agg. AT), EE 0): essere — di una leg- 
BE METIS IR / essere — del codice stradale i G% 
IM 
inosservanza 5./. FU. it: — grave Pim 
inosservato agg. ORARI MB, + MMM, LAM 
310): passare (riuscire) = 453/Xte& / allontanarsi 
1° MIIMIEIFERARA Me ® 6285789: una legge rimasta 
inosservata #2 A 37 001% #& 
labile agg. TIENI. AU HI: acciaio — WR 
inquadramento s.m. DRM, RE ORE: MEN 
OUEIRAETIRI) OLMIRMA, 30 II, 
inquadrare vir. Oft(®. B%) #1: — una fotografia 
RR OCRIOHMA RK ati att 
{îl; — uno scrittore nella letteratura del suo tempo x 
PARATA RAEE 580402 / - un periodo 
storico WE— Gi € remi OLEIRETRERT: 
le reclute frdf stato LIMA, AE, RIE 
DIFVIN 7 MR ZE 
tura 5.f. RM. CINI: MIRI, A 
OIMINEUER ALE Carate 
inqualificabile agg. ARIE, REHM: INE08, 
MOI LEI ILI,II CE UICIINT 
MILITARI ITA TRAI © 99 ) I 
ELA UCLLTTIA 
Anquartata s.S. (i 01ch00) WET 
Anquartato! agg. {kPtatHkh - 
Inquartato! I s.m. SIRMMMRR TE sep. (MR 


LIONLEZIO 

inquietante agg. +A1IÒf1, GAL HI, EA ft: 

dnquietare vir [io inquitto, ccc.] @iWù, fRItt, it: 
Il suo ritardo mi inquieta. MELTAMRMBR, I 
inquietarsi v.rifl. 0.0, Md ®X: Non inquietar 
ti) è solo una leggera indisposizione. R®W.8,A HH 
ABRAM, 

Anquietézza s./. [RIOKES,TEM OMB.M1O,TE 

Anquièto agg. DKLF,FFI8: sonno — REHM 
Rì / notte inquieta RFMMX® [IBM Oa 
N, Id, La sua malattia mi rende —. dea 
URMÒ, DEMI, Ad 19: essere = con gleu. MIEA 

| 4% || inquietamente uo. 

inquietàdine ./. tt, 1, X: provocare (dare) = 
PIRO EEE 

inquilinigmo s.m. [!E]sts% 

inquilino sm. [î. a) OH&,MP @L3Hta%k 

inquinamento s.m. DIS®: — dell'acqua potabile &MiX 
15% / » dell'ambiente naturale fi #3! 53 / — atmo» 
sferico ASS @IWIMH, MH: — di una lingua 
WMA @ — delle prove [#}titiER 

dnquinare v.lr. ©}3%: — le acque del mare 35% / 
© l'aria 5/22 | — il terreno 19% @UE]M, 
MH: — l'animo di qlcu. KisKA&E% / spettacoli 
che inquinano la gioventù fit EeSRH @ — le pro- 
ve Lintoritizia rana 

inquirànte agg. [}A#%, #3 #): commissione — sf 

Anquigire I v.lr. [io inguisisco, tu inquisis, ecc.] OL} WI 
ELIO ZA OMN,RA: il passato di qlcu. 3787— 
AME II ein, (aus. coere) Wat: ST, E: du 
un individuo ITW7—PA 

Anquigitivo agg. Mit09,33/18}: metodo > Bit 

Anquisitére [{. -trice) I ogg. Wied9, RAS: IT978: giu 
dice — [Miki / guardare con occhio — Ri-Bit 
AMBER sm. OAT#, RAT OERZURA 


F)IE: Grande Inquisitore (+-Ttt12) MEEFRIE 
CIIRELLLIÀ 
sce DAR, RA O EHRTO) FAR 
rs O[#]+#%,8218: parlare con tono = fi 
BERSDARE 
S PMR @ Santa Inquisizione (3 
Inquisizione) (EEREBW FAMI) KIMI 
insabbiaménto s.m. ©+8t%,d+M: l'-- della foce 
OSO ORE: l'- diuna pratica WE-#4% ® 
CILEZITTI 
P.tr. (io insabbio, ecc] QMdikL, MWML: 
gli innesti [AIAR MAE OLIVO. A 
x: © un'inchiesta #8 WMEX || insabbiarei vir. 
OELREMADIE OLII) LIE 
insaccare i 


n.47. [io insacco, tu insacchî, ecc.] PES] 


Die... tt: 

il grano (il cemento) EEF(kR) EA (WINK 
PORRE Olttttr-e,ANE- ORI. FL 
RAR, #£...3 BB: essere insaccato in un abito 
troppo largo #WWHENKR QUsIFt, MERA È 
<il collo 7 | — il pallone (SERIE) Mh, 
#2812:/] || insaccarsi vr. Oîfi-& (AM) 
AR 


str. {io insacchétto, coc.] DIL... RIA © 
N83 CAFRAROA IR) e L:38 9I SR CLUB LL 3 AF) 
Anealata 1./ DUtAw, ttt DIRIEIZANMA MIE + 
din > SER | — russa fatt 
insalatièra sf. ita, fetta 
Ansaldàbile agg. (F] OTMMN OLHOITAWTM, A 
tab 


Li) 
insalàbre age. # WAtMt,F Di: clima = gibt Meta 
insalubrità 5./ HwrotW, FILE Lobsue 
insalutato agg. [X]AITIAF0), 4 BIMM: partire  ospi- 
te [MIRTO FIT 
Insanàbile agg. DTFT8MM, AITMIN): piaga w x 
Besos ORIFRMEN,AT 
nemsre OURIFITA MI, 
KR 


insànguino, ecc] OM La: insan- 
Buinarsi gli abiti Wi 59 TM / insanguinarai lema- 
ni SE mR ©. it una guerra che insangui- 
nò l'Europa —2% fa RIKMI9AR @ 
988. [p.p. di insanguinore) iti Bt ftt: avere 
le mani insanguinate MSF} fi 
insània s./. OMMIME.ME QARMMMTI, RAME 
#5%29: commettere un’ GK ARMI 
insanire v.intr. (io insanisco, tu insanisci, eoc.] [aus. essere] 
IKIMIITA ME, RA 
insano age. [XK] OMMI, MES (74) FMI, 
52:85: un — proposito —-JES:MHTM 


ta 5 S FE, FE: darsi n'e alle 
mani eigii aa 
insaponatura sf. #2 ® ,. 
insaporare 1.tr. 
insapére (3 insapéro) agg. 2% #1,XM#j: L'acqua 
è liquido >. AIMEE, 
nr. {io insaporiso, tu insoporisc ecc.] f@...%k, 
RESI: — l'arrosto #2/I%k || insaporirsi 


401 


seRArrri 

insaputa s.f. (RAIFS] all'- (all di...) WMA. 
WX(F%...%): L'ha fatto a mia =. ERWMRME 
#05, / E' uscito all’> dei genitori. #&##X&H 
AT. 

insaturàbile agg. OFEMM OLKIA BERO 

insàturo agg. [T]Rt6R 

beccata agg. ORARI SRDIFRESZTA 
) || insaziabilménte avo 

insariabilità s./. ©ti0, & ak otazazi Fa 

insaziato agg. ©F!18) DIRMI, MER 

inscatolamento s.m. & it 4 ft: — delle sardine MOT 
MX 

inscatolare v.tr. [io inscàtolo, sal gin ot La 

inscatolatsre [f. Sl som 

inscatolatrice 5 

inscenare v.r. [io pete OE. MER, Lt: 
un dramma Lilt# ©[$#13677, £$: — una dimo- 
strazione #18 faro. 

insciènte agg. [X]TMil 8}, FMWE || inscienteménte 

fosciènza ;./. [XIFM AM 

inscindibile agg. Fx ,477M 8): vincolo — FT 
W)% / due episodi inscindibili XTAMMMAWH 
|| inscindibilmente are. 

inscrittibile age. [®}9T1182) 

inserìvere vir. [842] serivere] OIIM BY) MIE: — 
un poligono in una circonferenza. fj—S WRF 
—Hll DA iscrivere 

inscrizione sf. DI&]}it DA iscrizione 
inscrutàbile agg. [x]! #99, iii DES 


LL 

EDT sf (SERIE RI BA ATO, Fai 
io inseurisco, tu inseuriscî, ecc.) #1 
dir] 38 SSR I inocardi ri 


CI 

inscugàbile agg. F:ITM RM, ATER 

Insecchire I v.intr. [io insecchisco, tu insecchisci, ecc.] [aus. 
estere) &F: Il pane insecchisce rapidamente. Bi 1018} 
LT, @LFM: Sta insecchendo ogni giorno di più. #1 
XI8FR, Il utr. #i-Fù tf: La siccità ha insecchito 
put le piane. FAMMI T, 

cerimonia d'- ftRmi 

nuovi insediamenti in- 


» 
insediare v.tr, [io insàdio, ecc.) @ }tE, MR: — 
daco {Ir i-$t1R || insediarsi rit. OLE, Wi 
nuovo presidente am 
UCLELTII I MII 
te in baracche & tft MEM 
Inségna sf. OATRIME RIME, MI: 
eni ORE Re 
CRI CLIOLCA CAR EE ETTI 
il @M®, #1, li Mt: abbandonare le insegne [$]& 
BR, /\at / militare sotto le insegne di glcu. EXA 
REFIRARIOEA (13900) 1AN0: l'-° del barbiere 2 
1R}EARMI | — luminosa (al neon) 47% (RT7) BR DE 
TIE ONIEME, RR OUT, EE + 
> di ... 34.87 EF..8): un pranzo all’ della 
fiugalità 19 iù. E, (E 
insegnàbile seg. FT9L00,TEM209, TERA 
insegnamento sim. OHf ELY: — universitario 
(elementare) (1 8)MM | dani all'- MEMI 
DUI RIE: 1 della storia GERE | metodi 
— WET OM, Ms: MN: seguire gli insegnamen- 
ti di qiai MIRAMBE | varco dall'ageiena 
altrui BUA B04502 EIA E 
insegnante [p.pr. di insegnare] I sim. ® s.f. MR, MM: — 
elementare (medio) A\(*#)#MM Il agg. AMM, It 
0: corpo — LHR, MIE 


ati 


insaputa /inserire 


insegnare v.tr. [io insigno, ecc] ©%t, 2: — l'italiano 
WERAR:E | — una pocsia #1 | — a guidare 
BAME | = 2 glcu. a scrivere WXA.3F Olassol] & 


&: | T'insegnerò io a comportarti 
REMI RILENTO DURAN: Potrebbe in- 
segnarmi la strada? (tt M@RRS 


inseguiménto s.m. DUE E ©(Afss 
ULIETTI 
inseguire 


is nr. [io insiguo, ccc.] DLE, Mk, Mt 
il nemico BEMA ©[#8R, 88: — una speranza 
FREE MMLERATEZIA 

inseguitére sm. [£. «trice] Qittr4, 1 #, ht O# 

insellare 2.17. [io inséllo, ccc.] Dit, WE OM... AU 
E: — un ponte BH pi 

tamilistaa si DERRATE DUET 

inselvarsi c.rif. [io mi insito, ecc.) [IMA MH 

inselvatichire (sì insalvatichire) I v.tr. [io inselvtichiseo, 
tu inselvatichisci, ecc.) @W ($, Mt 00) F2Es MEM MAE 
OLE TB II vinte. (aus, essere) ORME: 
une Qx6W MP || inselvatichirsi or. OM 
Seti ERE OLII: LIL 

v.tr. [io insémino, ecc.) [&}®M 

inseminato agg. [x]4:15 #89, MIEI, MMI 

inseminazione s./. [4]! ff: — artificiale ATM 

insenatura s.f. AHI, \i 8,4 

insensatàggine s.f. XL insensatézza 

insensatézza sf. ©RAKD, Miti EM, QEIUMM 
uri RITI 

insensato 


Tage. RAI MII, Mii RI, MINI: ran 
pazzo — MAMMA DAMBXÎI: discorso = 
ARL EMIR INI, A 1898 19 || inse 

sataménte ar. Il s.m. WWKMMA, MiA: FAMA, 
INA 
insensibile agg. ©® LIM, 1EM/\W): differenza = 
FAMMESI, ERMAMER Osta, Fan 
es  FUBEMA DPR, EF: essere » 
alle sofferenze altrui XMAMMEXHFTKH OkAMR 
Log DERE: — al dolore KB5t #8} || insensibilmén- 


insensibilità sf DEBMERER ORMEDTA 

inseparàbile I agg. KIM, FTA #, RT MY: due 
concetti inseparabili M#X3# MMM / amici inscpa- 
rabili SETAMMX Il avo. DI sim. 
[#81C351} 5 (MAM) 

5S FUGA 

insepélto agg. AMM 

insequestràbile agg. [W#]FIRMM,FUWWM 

insequestrabilità :.f. [W]FMRW, FD 

inseriménto ;.m. Qii\,#1Mm®, Mi OR®, HR © 
Mr.sm 

inserire c.fr. [io inserisco, fu inserisci, ecc.] MA, YA. 
A: — una lettera nella busta #&Aff#t / — una 
scheda nello schedario #—R&HMWAKHM / » la 
chiave nella serratura #61 #0. / - una spina 
Lemina, sais ©(#1Mt.ipk- Hanno dimenti- 
cato d'— quella clausola nel contratto. #{1%:i2 #@PI 
tim È 38: #27, / Abbiamo inserito il suo nome nella 

ANERBETMARTEME, ORR, MR: Inseri- 

remo il vostro articolo nel giornale di domani. 11M 

RERRIOSXE, | inserirsi rr. OMA, £ 

— nella conversazione & Miki 

ME alari bat si pico 

BRORBSEARXRMR. ©H#, ei: I tendini 

inseriscono în questo punto. MM7:x-wtrtik, | 

TARE Sio d iero siero 

ENEA, ARERDBNABSERET, 


inseritàre /insoffribi'e 


inseritòre s.m. [1 L35188, 36 RIMA 
Inseritrice s./. (FIk}) FDGRM 
insàrto sm. ORE, #% —ZBRHM OSOMA © 
CRIARI, II 
inservibile ogg. Xi, AMM 
inserviènte sim. ® 5/. OMEI.,RI.BRAM O[kBE 
Met 5 9A 
inserzione s./. DA, WA, MA DIEM: l'- 
muscolo su un osso MARTE er; 1: pda 
blicare un’ pubblicitaria —{-y" & 
inserzionista [pl.m.-sti] Ts.m.t sf R-&MA Mag. 
Ansettàeto rom. 160 STIA, PO 0 Large 
insetticida [pl.m. di] Is.m. di: — in polvere (liqui- 
do) 9 (RE) A dii II agg. Ki883: polvere = At 
insettifugo [pl.m. «ghi] I s.m. RL-&% TI agg. té) 
insettivoro I s.m. Oktizt OM] A Magg. & 
SO, Ad 2 08 
sim Dit, Mb: insetti nocivi wi ©aF(#MR&, 
MF.6E8) OLWITIA 
Ansicurézza 1./ OTME,TRÈT OFRS 
fanicuro I agg. RICER, MELO DITMFRE 
MIATRÙ: rifugio = FELOMER Mom BRTE 
MIVA, BEATIMTA 
Ansìdia s.f. Dit, K18t: 0: macchinare (tendere) un’ 
i& MR: / cadere in un'- Lie, ES ‘pat ant 
Mt MITA, 
Ansidiare I 0.tr. [io insidio, ecc] ft Mit, 98 RE A_RiBt: Rif 
"la vita di qlcu. WiskMKA44 Il c.intr, [aus. 
quere) R MARE, KDt: Ri: — all'onore di qleu: MX 
A rr 
inaldiatàre s.m. [[. «trice] 318.2,984 
Insidisso agg. DH Kb, #8: luoghi Vil 
mmm OPA, IF29, it it £M 8): nemici insidiosi 
Bike Il insidiosaménte ax. 
tall de O_1:3tM1,.—/: Andremo » a cena. 
WIRE, / lavorare = 301928, © 
MIR, —1 X...X...: I corridori sono arrivati —. JE} 
# MMI, /Non posso fare troppe cose =. RFMR—F 
FFA$MW, |E' unuomo "intelligente e "— simpatico. fi 
RP RBB IMAA, | piangere e ridere = RRLE 
®L45 tutto(quango), tutti (quanti); R1]A5—tA JLi PR 
riunirsi tutti — 4A #f— / Non parlate tutti 
MITRA EÙi6: | Tut= è un bel palazzo. i3.093 
RA MMM, ME, dtt: restare d'accordo 
" EHIZ.{Mit @ I larte (la maionese) è andato (an- 
data) =. [14-35 (REM) SERIRT, / mettere — ite 
Tiki te, tft: mettere — due righe — 
Miefit / mettere > una lettera Nî—${ft / mettere — 
due parole (una frase) (189) BEM / mettere 
"i pezzi di una macchina &%—#12$ / mettere » un 
esercito RFI, M MEM / mettere = un po' di dena- 
ro BR / mettere = uno spettacolo #f7—x Hi / 
mettersi > Si %e—2 | stare bene — 658,810; MIR: 
persone che stanno bene = WIE #ftt#1A.{] / Questi colo- 
ri stanno bene =, CRESCERE HI prop. (GRMRA 
: lavorare = con (a) ql 
"fate mr ud 1. DU, lee: Pe 
WE /l'- degli attori {i M /Nell', 
riuscita, 410/30 %, LI 0000, GUI. MIRO — 
X: L'orchestra attaccò con un — perfetto. FM:E#% 
VAFRRET, O-2StFM ER Oa 
(#): teoria degli insiemi #&i @ gioco d'> [W&](— 
TRIO) / visione d'> <A, RERIE 
insiemistica 5./. [K]}®m&# 
insiemistico agg. [%]®-#ft: metodo — &fitàiz 
insigne agg. AIM, #80), 4E/LE9: scrittore — zii 
tra DELIA: museo » I Gta 
Hi,AX89: un — imbecile — 4%: 
eee VEE: rovi ‘parole insi- 


gnificanti WE ORTA since: 
persona — ERERMA, At | La differenza fra 
è PEZMOEMARAONE, 


0.4r. [io insignisco, tu insignisci, coc.] 8 [IMR(R 
#5): — qlcu. di un titolo nobiliare XA LMR 
insignorire I 2.tr. [io insignorisco, tu insignorisci, ecc.] [X}8t 
N RISE I cine (aus. csi), BI, RI || insigno 
ALTIELI 
Pedale (ara RAI E 
ra CERTRIETAN, ME: — foraggi WE 


cia ty FIùTII TAR FI 

insincèro ag. FIRM, TRIM, FIRDII, RIAMM: ri 
sposta insincera FIRME 

insindacàbile agg. +3w3î, TRRERI ATI MIO: 
giudizio (parere) > x 

insino a. & prep. ® infino 

insinuabile agg. Ti 7î), TE8} 6) 

ri it, Mati, dit ie, 


della voci. Agazio © 
TSETRLA ia: — tra la folla RA. BF / Nel suo animo 
si insinuò un terribile sospetto. {W&W MMAT—M 
TI MIBUIEAE, @ — nelle grazie di qlcu. FIX. A MMR% 
[C cerice] I sim. (EJM TA, 1019, IL 
CECI ra vis Reni 
insinuazione s.S. OIFIMA: BA DWIAWME, dEMt: 
te bu — MIOOIORA DURICAH) Tit, e 
Insipidézza :./. DX%,2Bil O[#)Z%, MIRA Dir 


insipidità sf. RL \ RM: 
insipido aes. DEWM,MRMEKSRM: cibo = Coen 


* OIMizao, FM, FRE #0): conversazione insi- 
pida SISAURE 


sistere) ©SEH0), IMM: ri- 
chiesta — MIRIORIR MAM, d0 0809, WAN: piogge 
sella — 18684001 / febbre — NATURA DANA 
CIA TINI Iaslatenteniate a. 

insistènza 


BAER / Insiste a dire che non è colpa 

AFRO E, ® — su un arco [WIM 

insito agg. Ri0),4k#,104% 

insociàbile agg. [9] DIMXEKM.FRREM, Pi 
TRI ORI MERITA E 

insociabiliva ;.f. [#] OTBXK,FR2R, Fm, Uil 
OI) ARR 

insociale agg. [T]}{t&M,FEHAERM 

insociévole ag. DRM, ARR, ATTI, MAM 

insocievolézza sf. [F}KRXF.FWXE,TGM, IM 

insoddisfatto agg. XMBM,AMBIMEH: rimanere (cs. 
sere) — di alco. Fi@8X% / ambizioni insoddisfatte # 
FHALMFO 

insoddisfazione ./ TW@,TMB,TME 

insofferènte ogg. FEERM,FMELM: FROM, SM 
#): essere — alle critiche EATItiF / carattere» & 
fer 

insofferànza sj. FRE. KREZ:KRO, BM 

insoftribile ogg. [F]RUZRH. AIEZZN.ATRZA | 
insoffribilménte eso. 
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insolazione s.f DHRI, N ERi# OIEIAR, 58: pren 

dere un'- 108 @LEIMFI, MRI (ZIA 8t: una valle 

alpina con ottima > AMaWeRsw*Wuus ©] 

LESSE 

Wi; Mt B869: lettera = 
UTEZINTA || insolenteménte ax. 

I v.intr. [io insolentisco, tu insolentisci; ecc.] fans. 
avere Wì essere) QRMEA, HH K#: Ha insolentito con- 
tio tutti i presenti. RX FAMGVAERMREL EE 

E' insolentito da quando è caporeparto. 
i RRRFTRRT, Mot. O... MARE 
il: — i presenti RAC A Mt W TAL ©LFIC RUE, 2 
insolènza s./. QUMEM, Fi, MW: con = 
MISI ORMEA TT: dire insolenze Hi FE 
insolfare v.tr. ® inzolfare 
insòlito agg. x 8), 29,%#88): avvenimento — x 
24}0 0025 fE || insolitamente eve. 
insolàbile egg. OXIRFIM,SFHM: vincolo — 7% 
HRR LIIKIEMAN, FIRMI: questione » £ 
TEMU:tORIR ICITEMA: sostanza > in acqua & 
CLERICI 
insolubili 5./. QEIEMA INR QLCITME 
insoluto agg. OKW#, *MW8: dubbio — N28 / 
problema ancora — M&WKMA OFIKBM8 © 
AKI A MEÙI: debito — MEM 
tasolvine dr CRIEREMD0,EMBMIM: debitore 
n Feltre Ir. 
insolvènza s./. tare RI: Emi) 
CHX: 


DI 

fnsémma av. OL, BMXZ: Piove, fa freddo, sono 
molto stanco: = preferisco rimanere a casa. RX FM 
Lit, RITO 2,20, | Insomma, questo 
film mi piace. Baz, REKRMEN, anta 
4MICR, SIN, T: Insomma, vieni si o no? #MM* 


#1 / Insomma, basta! 7,671 
bile agg. ATM. IA FRI 


im 
Ansònne agg. DAME, RELIAMHI, KR): rimanere = 
fin quasi all'alba J1$—5{WW:E&M / passare una 
notte > AF QFMEMA, AMARE (LISI 
ARL, AMM: lavoratore = KAKMIMMA | 
insonni ricerche 4-9 Ml #08 
insònnia s.f. &18, &Rfî: soffrire d'> 
insonnolito agg. > * ML), SP 116%) 
tanonoriszare nin. MR: 


ELI14 


So RIE: con 
"et: RELDIERI, FMI, © AHIIEO: 
caldo — ALE 88% / persona — SAitRMA 
insopprimibile agg. ft ti, R 0165, Fe te 
insordire v.intr. [io insordisco, tu insordisci, ecc.] [aus. essere) 
TRI 
pene {p.pr. di insorgere] $&89, MAM, MA 


ii (EMIR, AIR: Te 
plicazione polmonare % #t!17.36 XE 

inesegere v.ir. [2 {1 FI sorgere) [aus. essere] QRX,B3,E 
ti, ff: Il popolo însorse in armi contro il tiranno. A, 
RiREXK#BP, | Tutti i presenti insorsero contro 
quella proposta irragionevole. &#5&# BERE 
FORMEU, O(HE.KMB) RE, (AB) UR: Se in 
sorgesse qualche difficoltà, scrivetemi. MRHRA®, 
TIRA, / Sono insorte alcune complicazioni bron- 
chiali. HRT 0320, 

insorgiménto s.m. [#]®%,/"%(R® #5) 

insormontàbile agg. Fi MI, Lt: difficoltà 


di una com 


Ansolaziéne/instauratore 


- FERRE 
insérto (pp. di insorgere] I agg. DRMUNM, RA 
#3: Per le complicazioni insorte, non potemmo 
ATUERBERROXRDA, QEXM, BAN, AE 
#- Molti contadini insorti andarono a ingrossare le 
dellEeito rano. #EERMEESMTIR, CITA 
LA. B3R RARA A: Gli insorti hanno 
1 governo. ta XMEGT ARR, 
Pia a Orsa, ZUR GR 
F3I91,®HKSI85: coraggio — MMXBÉ 
"e Oga SRO, LIRA Gaia, 
CECCO 
u.tr. [io insospettisco, tu insospettisci, ecc.] #tMR 
3E, SEME, (E: 38: La sua risposta insospettì tutti, 40} 
DERARIT IE, || insospettirsi o.rif. XE, MIE, 
ERE: Si è insospettito sentendoli confabulare sottovoce. 
FIETESLIEEO ZE, 
insostenibile agg. (i&.#) CEMIÎ, MiTIEMM: are 
gomento = REA IEMANIEA @(AIE) ERRO Gb 
De) Tie IAT 06, NAT I: E una spesa per 
me n. UR-MRUTEWM, 
insostenibilità sf. OKikMWP, MEM, KiEM: l'e di 
una tesi iROEMMIC OTT LIE OUT 
CELLLI 
insostituibile apr. FMf(t8M, (LAT 
insostituibilità sf. Fit ftt, 7iEfttt 
insozzare v.tr. [io insdzzo, ecc.] OHM: + un vestito Hi 
BRR OI], — la propria reputazione W 
IE f280£% Il insozzarsi v.rjf. ONERE OW]H 
CLPARLISErTI fménte avo. 
insperàbile ogg. XT2f, Fftii2f) || insperabil« 
taopernto at MBHEBI8, BA0I: successo. = MINI 


ispessire [ménte av. 

FARMER, RIE MIIÙI I 

inspirare v.tr. ORA, (A): — aria fresca MAMME 
®[assol.] 4; — profondamente KRW QI ispirare 

inspiratore I agg. Wt41#); muscoli inspiratori WAM I 

inspirazione s.f. WA Lom. SEC 

instàbile agg. AMM, FMX:0, VILEMM: tempo 
BEHKA | to (umore) > RUKM MM 
1 composto = EILIFRAL fr, 85) #08 S4 | equi» 
librio — [I5]FM&*% || instabilménte av. 

instabilità 1.S. FM, FMX, ELET @ — emotiva 
Colminnsrae 

installare cir. OMM, it ki @XM, 24: — qlcu. a 
dormire nel salotto MMA#/T MMM @&#,Wlt: 
2 il telefono St | — un generatore elettrico dt # 
RIM | installarsi r.rif. L.A: — in casa d'a- 
mici {MX / Ci siamo installati in un nuovo appar- 
tamento. RAIL, 

installatére s.m. (kW ILMUM) ERA. MRI 

installazione s./. DER, Mit: l'- del gus ERI it 
4,3: installazioni di bordo W Li8 4 
agg. OFRIAMRIO OI EA 

#6 2188, RI0F0): lavorare con zelo > MAKMMTAR 
|| instancabilménte aw. 


iteaneablità 17 (FIFA, 

inseante [p.pr. di instere] I agg. [X] Di k#. wa © 
R38), % 4%) || instantemente avo. Il sim. B s.f. Hi 
DART ORTI 

instanza ;.f. © istanza 

instare s.inir. [pres. io insto, tu insti, ecc. [KA ##MMM 
#23] [X] OSRER, MR OMR dt 

instaurare c.tr. [io instàuro, ecc.] Rr, ji, Lx: = una 
nuova era Fé—$21 / la repubblica MEXIRM 
| inseaurarsi cir. 7*6,: Si instaurò un'epoca di 
pace e prosperità. 76 THF-5 RAM, > 

instauratòre s.m. [Î. «trice] RI/3, OIt#, 


instaurazione /intavolatara 408 
instaurazigne s.f. ti, tit,8t 

instillare v.tr. X istillare 

institore (18 Istitore) s.m. [IP] 

instradare v.ir. Jl istradare 


instupidire 1.17. sì c.inir. XL istupidire 
insù (8 in sù) av. E: MEM: guardare all'- ib 
@ [dall KE 


insubordinatézza s.f. RMAH, it 
insubordinato I ogg. KB, tt) || insubordinata- 
ménte avv. Il sim. FMAMA,RA 

Inenbordimazione "f. DFE, RR QRITAEMTA 

insubre agg. []EEV® 

insuccàsso sm n 

insudiciare v.tr. [io insidizio, ecc] ME, iS: — il libro 
tro (d'inchiostro) MBx®e#XE ©] 


MR: — la reputazione di alcu. MHXABE 
sudiciarsi rif. ORRNC OIHIAMBEME 
CLASSI] 


insuèto agg. [X] QYLM, FIRM OLFIRIMA 

insufficiènte agg. DAR 8, XW9, RZ 89: La luce è —. 
KWRE, OF 60), AMI FEBI: cssere = ad un inca- 
rico AR RMEM—MH D(# IMAA): essere va 
lutato > in matematica M###E# ll insufi- 
clentemente 200. 

insufficiànza sf. DKR,X 8,6 QRES, FEE 
(FIRM AA: riportare alcune insufficienze #7 
APRE ORIANA MEF: — cardiaca OM 
MÈ % — di prove [R}EMAR: auolvere qlcu. per 
# di prove IMIEMFRMRALFRI 

insuffiare 2.tr. DKA, XL DEMM.ELFMRAMER 
CA 8805). QOCHE TIE CASI SA) 

InsufMazione sf. [E JEK\}f EL 

insulare I agg. î8%05,6498: clima > GMtE4R /VI 
talia > WAWEMGI Ms Rf GR 

Ansularità s.. 6 lil) SASfti 

insulina 5./[:]%:%: sintesi dell'= 
bovina ef wi dî 

insulinoterapia s./. [®]M® WIE 

insulsàggine s./. OFRX#,RMEW QXME.EA, R 

PIETRO ©ALI6, IE 

tatto age OLI A 018, CIRIE QTREEO, R 
MEW0 ®AR0, (88) || insulsamente ov. 

insultante agg. [p.pr. di insultare] 98%0#7,1.889, XAL8: 
usare un linguaggio — SERI @F®}t25}8 6 

dnsultare I e.1r. #$%, 12%, #35: — qleu. ASIA | » 
la memoria di qlcu. W3FFXf, MR&EX# Il cin 
aus. avere] [91M "1 MIE 

insulto sim. DM, OI] %: Quel vestito è 
un e al buon gusto. UFRRBERITE, OEILA, & 
fr: = apoplettico. th At fE, ea &06 

insuperàbile agg. Dt 8199, fîB:t#): montagna — 
Fritti 2) IK ©AMRIBII RC 8): ostacolo — E 
LOLLI OT UE TOR T 
{tt0): E' — negli scacchi. # FEAR, / un 
prodotto = £.50!t î8/*@ || insuperabilménte av. 

ito CI OIITESTTESTTSÀA 


uni AALHLILI: EH.99, AL68/09: l'interpretazio» 
ne di un tenore rimasta insuperata —{-MaF&1% 


CI 
insuperbire I v.tr. [io insuperbisco, fu insuperbisci, ecc.] $ 
M#t fl x: Le troppe lodi lo banno insuperbito. 3&#7 
MISERIFMAX, II vin. (aus. essere] St, MX | im 
superbirsi c.riî. B&,f 
insurrezionale agg. & Xi, B33%,8RÉ: moto = Wai 
tasurreziéne 5 %,B3-RR: — popolare ABEX 
| promuovere l’= ®4&X | - GER 
sutubuisttnto eg RL: Sti: pe 
ricolo > RAM | notizia = A MMIAE 


Rate /- 


insussistinza sf. FIE,KTMM: BH, dt 

intabarrare vir. #..TEXR(RH4S), f... FARA Il 
intabarrarsi c.rif. FAR(R:È) 3 WIM 

intaccàbile agg. DIR): metallo — dall'acido My 
RES ORARIA, TARN: onorabilità 


difficilmente — GWEstio tar 
] ORIFMOR 
col temperino JB 


intaccare I s.tr. [io infacco, fu infacchi, ecc. 
dh (717) #R&0: — un tavolo col 
DiEMFER AI | = la lama di uncoltello 4877713; HS 
1 ©Wis, &tt: L'acido intacca i tessuti. &MWA#H, 
OI1BA: — il capitale Mt HPA: 
Prin MERA 008% II n.intr. (aus. avere) dig 


PAS ati OUR, A IMAA OA 
LIO: MO 
sed Pr ONORI LIE, 


n.tr. [io intàglio, ecc] ®&i,MA}: » l'avorio Mm 
AIR | — il legno #ik ®(1%5 Li) MI 
sm. [£. «trice) Mas, MaI 
intagliatrice s.f. [SF]: Ls A #1 
eni Om, mR: lavoro d'- Malt ©MaI 
i: un» inavorio & FRA 
intanarsi 0.ri. L rintanarsi 
ogg OMR, TI PM ediz o 
FIRM: diritto — KUMUMM 


+ To leggevo il giornale e» 

lui studiava. RR, ft), / Guardavo la televisio» 

ne e — lavoravo a maglia. M_MWMM_MITER, | 

— scriverò una lettera. "YK 
ERFTEROH,RARZIARTIHA, QIOIATI, TR: 

Dicî sempre così e = non fai nulla. fr{i x Z.#,Ift 
DUFF. OLN]AF, Rit: Intanto anche questa è 
fatta! MAME,AARUAT, ® — che d8...6: Ino 
tanto che mi aspetti, accendi pure la radio. %{:4Rî9 
Pipe. TLUITIREMIAI, / per — MMM 
v.intr. L tarlare 

intarmare s.inir. [aus. essere] YsMtt, ite: La lana 
intarma se non è ben pulita. &$1#5MMF FM! 
CCA 


{io intarsio, ecc.] AR: = un tavolo tti 
COLI -e2 20) 

agg. (p.p. di intersiare] MRkÈS: un mobile arti» 

scicamente 0 — REMORE ZAR 

intarsiatdre s.m. [f. «trice] Mi&KT il 

intàrsio s.m. OM ARSET: decorare a > LINMEREHS 
METER Oka (86 

som. St ,FR AS: LR: — del traffico. Sidi 

intasare v.ir. D&{2,%t®: I rifiuti hanno intasato il tu- 
bo di scarico. }5#32 T1®, / Il raffreddore mi ha 
intasato il naso. GRERAFTEA, OMM, BAL 
38): Una lunga fila di macchine ferme intasava il traffi- 
sN TANNSRATAR, | latasazel noi: Si 
3 @,M%: Il lavandino si è intasato. {Mit {ET, © 
et Mi si è intasato il naso. RAFXMAT, 

5S- 3 LE 


intarsiare 
RAF 
intarsiato 


fataacce e. (lc o ai, e] DIE. MARR 
ORG LE RAS): — un premio RALE 

intatto seg. OKEMIIO, AIM, Igo fo fascito 
=> KIBMBHRD, REM, MEMII: reputazio 
ne ancora intatta 6323/61 | Fortunatamente 
il vaso è rimasto =. EIA REI, 


RR: 

una trattativa 338] / — una questione 7ttitib— 

TOE ARI FREE URERIE MEM 

(CCREOLEL) 

isdirtioce [fp di Sil] 125 RR NE AR II agg. 
intavolatura sf. [#]+XEEM)UMEREBIZNE 


Ieteiosenza il rid a ear 
41%) (8[5/£ || intedescarsi v.rif. #16%C 

Integèrrimo agg. [super]. di integro] Riti, aREn.R 
1É}(#): uomo di vita integerrima i 4- RIS ERMA 

integràbile agg. Dli®M, Tita) IMITA 

integrabilità ;./ Dis, uz OaITRA 

intàgrafo s.m. [M]B\&(L 

Integrale l'agg. DX 681,785: 81483: chiedere la resti- 
tazione — EREBOE DLF] AIR, RE 
Hit @IRI86; 81): calcolo = 9 ] equazione 
Seaton egli 
BL ti & || integralmente ac. Il s.m. []R: 
nt 

integralismo sim. &% 

integralista [pl.m. Si î som. R sf REA Magg. 
ELETTI] 

integralìstico agg. [pl. ci] Wat xe 

integrante agg. [p.pr. di integrare) #w®tW&F&w8,i R 
Hi (kt 91% Mé0: Questo capitolo è parte — del ro- 
manzo. dt —MALA/ARA TRRD 0-4, ] Taiwan è 
parte = del territorio cinese. #BIWRKLAIR MA 
—i, 

integrare v.tr. [io integro, ecc.] bt, 18% 
con note d1E% L.i.kEW / — un'alimentazione insuffi- 
ciente ILARIA MIR .ItM E: — la teoria con 
la pratica fM;t15%r init MIA, MRI ME: = 
una minoranza etnica Pif OMR @K#]M (Er 

#01 | integrarsi rif. ©: 
= con le masse 3585 MM | 


SE RM TE: 
Le nostre tesi si integrano a vicenda. M{]M{ 2 MMIAH 
X, ®IRA: KM: Non è ancora riuscito a = nel nuovo 
ambiente di lavoro. {3 FM638.EMM TAR, [= nel 


l'ideologia dominante {KR} 
Integrativo ogg. IbRî, 


CRIIOCRIETI 
#h3E0: assegno = bb 26 / 


ame MAE 

integrato [p.p. di integrare] I agg. ©dbst ti 18 @IH8] 
Witt},3F)\t: una categoria sociale ormai integrata. nel 
sistema. capitalistico ELSE (KM FARE X MESSE RR 
circuito > CUCIMMRAEH: II s.m. fritti, AIA 

1S. DIbRARE: — dello stipendio THX 

1 /\cono di > 3:5]ifR ©ttà, RIE, HER: = 
razziale BPI6Hi ft (MIA RIPARI | — economica Kit 
dele DEI, A OIIN, Mik @ cosa — (I 
T-IF_LAC ALOE IIC RELA 47460600) A 05 RE 

integrazionismo s.m. Ki RPM EX 

PARE sf. (pm. ceti) Ncnmane 


nice pl. =ci) 10C7A 30M de SLA 
integrità s./ ©X8,%È: — territoriale Gi4% / testo 
pubblicato nella sua 7 +MRaMmxw @IWlEn, me 
TE MEIN: — di vita 2625 1E MW 
integro agg. [super]. integèrrimo] QX), x&M: te 
Mio e 0% OUT MIND: vomo = EMMA 
sim. Sl integrafo LibBSA 


È 
intelaiare v.!r. [io inteldio, ecc.] DE... REMRL ORE, 
MERE ALZA RR) 
Intelaiatura s./. OMM: l'- di una diapositiva a co- 
lori BOTS ©HR,.#R: una — di cemen- 
to armato XK [#1], te: — sociale 
pie {N di un romanzo storico — Mtb 
anzi 
Iualitivo e $17)09,3EW2): facoltà intellettiva 3877, 
Intelltto s.m. DW7),2MW7),495: — umano A#9%87) | 
Gli animali sono privi d'—. 3##®#, / persona di 
grande > HXMMA O#4W#A: i grandi intelletti 
del tempo YRATWMXAA# OLRIEE ® perdere 
il bene dell'- 43 
intellettuale I agg. OM/1%; EM: 


educazione = SA 


intedescare/intèndere 


CARE. SHZ: ooo — NISI.AITE QI 
RO. MRI: un giovane — WiR# || intellet 
auo. sm. Rf RRAF: veni 


degli intellettuali Z1iAB} E / darsi arie da > RIUMIR 
AFORF TieeX 
sa SS Se WIR 

intellettualista [pl.m. -sti) I So MENTE 


MIELE AITMERT EA DMENI MI 
Ea io) 
agg. (plm. i] O[m]EWEXM © 
DAWEAI, It: un ii Di 
RE 110) a 
intellettualità .f QAR OMUNAFHA ONRATA 
intellettualizzare ». 


sreait 
intellettualdide [5] I agg. M3:41201iR8) Msm. sf M 
FMRHAMURIF 
intellezione s.f. [11M }1f:M, WE 
intelligànte agg. DREW #5: # ®LW7t): L'uomo è un esse» 
re-. AMM, ARIA, MII, 0, 
tr%: bambino — MMMKF / decisione = 9IMAMK 


uo. 

intelligànza s.f. ©W),MM/): Spewo ln vecchiaia ine 

debolisce l'=. SPESE MWA MNM, pine di me 
dia — MIRA LIA LUBULI 
TAMMCERAIA OA AA; note Indiper 
sibili per la corretta — di un testo % 7 IEMMMIEXRT 
ENER OL], MA: avere » della matematica 
Mat ©, MA, A: avere — col nemico Mi 
4 l'Intelligenza prima (suprema) }-% | quoziente d'-> 
TDI PE, 90 77 PER COPRIRE TT I) RAI) 

SS MARTIRE MAI 

intelligibile (sì intellegibile) I age.  UMMb, AM © 
BRM, 8),M: discorso — rio cal 
ligrafia non molto » #1 %*Yit / parlare con voce 
appena = Jil MW 2 AL 06 pit hi SLMRAMAAT 
#05, 0900) || intelligibilmente are. IL s.m. [HT ]ALfE 

PARETO IUERI, 

intemerata s./. DIFIVKMIRZ INIFDMMA: fa 
re una — a qleu. WlfeRA—M 

intemerato agg. Sit 0), I fit), EF 

intemperante agg. x M#,KM# 31/8: essere = nel 
Aim (Dan) ARCRO | opaggie 1 RM 
ni 

intemperanza s.f: OEM,MM, iti MUMMitT 

Intempèrie s.f.pi EHMKA.HHMXA: i danni provo- 
cati dalle = HRVRMHIR | essere esposto alle > 
AR RA 


= SIE 6 ] neve intempestiva A32f 1618 | do- 
manda intempestiva XSMiMMM || intempestiva- 
mménte aco. finanza (0) @REMMA 

intendènte s.m. 3:, RA: — militare ER | — di 

intendènza s./. DIARI OIMINEE, FM + 
— di finanza (8) GRIM AIR 

intîndere v.ir. (&{2F] (andere) ©HIL,878): Ho inteso un 
rumore. RA7S)—#Y1îr, | Ho inteso dire che ci lasci. 
AFREARARI, ORA, RA: Intendimi bene! ft 
454551208; ] Non intende consigli. #%%ft. ®Ut, 
181%: Non intendo quello che dici. DAHRf:RME, / Hai 
inteso male il suo gesto. fi: if 1 &F#8 8, 
lo —SttE, ZERI @iX7, FM: Che cosa intendete 
per aiuto? $:{1%}MR82 4.87: | Ecco cosa intendo per 
nuova cultura. XRAERHWRXILMBM, ©H®, 17%, It 
#: Che intendi dire? fi&.&#.8.8ft.7 / Non intende» 
vo offenderti. REAMERAAMME, | Quanto tempo 
intendete nella nostra città? ${12TWRf1 
BARBERA: ® capacità d'- e di volere [#18 
BEBE / dare ad > GAAAEA AI 


intendiménto /intercontinentale 


I fare (lasciare) = tim,7:@ | farsi > W025 MAG 
MEC E / intendersela con glcu. RK\EE-=, MK 
AF:2)fî / nom ragione XBL, APIA GR | ST 
intende! xRI%, ERFATME, @ Chi ha orecchie 
per — intenda. [&]5%:#%T © BW, | Dire a nuora 
perché suocera intenda. [2] 8R3®. #&MS, Il 
uri. OHETMAtktE: Noi due ci in 
tendiamo benissimo. RIMARKIA, / 1 sordo 
muti s'intendono a gesti. #EALT%#&î, ©ME, 
8,3.../077: — di musica 21 #K 47 @ Intendiamoci 
bene! SISI RARO, MITITRI AR 
intendiménto s.m. DN, Ma, se: 
la questione fino in fondo. Ri ®EL% 
®8W#7), 8:27): persona di scarso = 
testo è accompagnato da note che ne 
SCHEAFIEME LL, 
intenditàre sm. [f. -trice] Wadt,7: E'un — di pit 
tura. {£%*2 L17477, / Guardava tutto con aria da 
ARTE SR 
parole. (2JPA Fd, fas 
inteneriménto s.m. DET, Tk OH... 
intenerire I v.t. [ia intenerixo, tu ininerisi, ecc]. QREE 
*% ©[W10t} 1,0 625: La sua ingenuità mi inteneri» 
sce. MAMME, II sint. 
[i01(:%,183 || intenerirsi v.rif. 3 
intenerisce riscaldandosi. &EMattk, OIH1O%, 


Pitt 
intensificare v.tr, [io intensific, tu intensifichi, ecc] Minzk, 
la vigilanza 1n3& {8 / > uno sforzo inf 
l'espansione degli armamenti 10&£-W 
teneificarsi c:rifi. ft, BIK: Il ritmo di lavoro 
tensificato. THAMMRT, / 
nafta: RAMI, 
sf. 108% MAIL: = della nuvolosità 
totem ORA.AMA. 2: lavorare con — R&M 
7) | guardare con — RSM: / crescere (dimi- 
muire) d'= fnil,M (5) ©: — del lavoro %a 
Wi | — del campo magnetico 2%} / — dicorren- 
te LMR / = di potenza sonora Jk 3kS / — radiante 
4019 / — di segnale (92M /— d'urto A#}5k,8 
AN: / > luminosa 3% 
intensivo agg. ©MM0), RK80.E MMS: studio — ErRM 
%>) | bombardamento — SAB* @(8) mast 
13,300 09: prefissi intensivi 11% {i 8 2) 0.@ ® coltura in- 
tensiva [1 MMM ht. 6) 01) || intensivamente avo. 
intànso agg. DMN, MN, RM: sentimento — RA 
BIKEH | caldo = Mt | freddo = "tt | colori intensi 
AtIRIIIN A | lavoro — SHERITA MIAMI 09: de- 
siderio — 1441,18% / studio — AK896% | intensa- 
‘ménte ao. 
intentàbile! agg. [#] ATE MKM.AT 6 
intentàbile? agg. [I] Vit Hiiriaei, Tema 
intentare v.ir. [io intluto, ecc.) [IR] Wi (IFi6): 
processo 42if / = causa contro qlcu. & XA 
intentato agg. Sali: #B5R89: non lasciare nulla d'= 
ft 
intènto! agg. Comare, 01 (EX) Fe: I 
suoi occhi erano intenti a quella scena. LE xsM tt 
81î3i fsi, / Stava con l'orecchio al minimo ru 
more. #& DIX5657, / Erano intenti al loro lavoro. #4] 
COBEISL, 
intànto! s.m. HI, FI #9: raggiungere il proprio — (riuscire 
nell’=) &8/F#) / Qual è il tuo =? Waf@ma#z? 
| Hanno fissato un incontro nell’= (con l'=) di riscl- 
vere amichevolmente i contrasti. &M02T-RSE, 0 
CLLETECTN 
intenzionale ag. OHM, ttt, B&t0}, #0: errore 
— UE / delito — KRT OE] LAS Il 
intenzionalménte ar. 


E’ mio » chiarire 
AA RORMIE, 
mene | 


406 


intenzionalità :/ Ok#t.#t.,#8 Ot] &mit 
intenzionato ces. #%XHHN,#XM 150%: Sono » di 
rp REBBARE, | bene — #KiF® 09/ male 
intenzione s.f WE, f).3T9: Qual è la tua —? frsjtt 
RR# 1 / Che intenzioni avete? #11#{t447%: / Era 
fuori dalle sue intenzioni di offenderti. #X#MSf, / 
Ha » di cambiare lavoro. #4T51#&.I.ff, / Non ho 
nessuna — di partire domani. MIKA MAKXH, | 
Non è nelle mie intenzioni di trasferirmi a Roma. 
ITMMIEDE. € avere una mezza - di fare gico. 
RE / con — HB%k.tk®% | fare il processo alle in 
tenzioni DERABENE I senza > ERI @ l'inferno 
è lastricato di buone intenzioni, {3} W&HB&Mumx 
ESSA, LARZAA, 


Intepidire s.i nine. LL 
imter- pref. Pe TE 20°. 
terlinca, interporre, internazionale 


interagànte aes. ME {MM MIE 

interagire s.intr. [aus. avere] 413 fr TEM 
interasse s.m. [#1] RAI, SM 

interaziendale agg. &WMf) 

interazione s.f. #1 ÎE},#1 BM}: — degli elettroni [#5] 
Sienznn | ee di fenomeni diversi FP® MAT 


intenta Tage. (Ik) RIÎ): giorno — fa A (#7 
+78) / mese = MJ @ARA 89,089: foglio = MU / 
coltura — [I PIE2 MO6MA Mom. DGHUUT 
REI DITA IA De] AE 

intercalare* p.ir. RX, M:— illustrazioni in un testo # 
TRAI I divertimento allo suli [IELO 

intercalazione sf. MX, % Lr andi ia 


intercambiabile agg. Ttti%, vitto: 31100): pezzi 
intercambiabili ft M285ff / obiettivo — [HE] Tad 
4 | registro a fogli intercambiabili 75 Vis}i2 8 
intercambiabilità ». 


Titta te, TIE 
LI 


condannato RARI DARA ‘atri FammiBtt, 
60% Il o.tr. [RI BARR 
Se; di Sr - Cal aam 


ti ] ftt int 
intercettaménto sum. #48; dti ft 
intercettare {io interettto, ecc.] LOSRIRB GIRO) 
@R(W®8):— un aereo nemico WRit:## / — una 
lettera ME—34t / — il pallone [HE] ftt ®@W, dt 
ST: — una telefonata G9FALE, MST HLIZ 
intercettatàre [Î. -trice] I agg. [3] t20ht%1x. attriti; ARR 
2 HM sm DIF] Rit Er OLE] Ribdl 
intercettazione 1.f. ©t:&; fi: MI: GIF, (UT: — telefo- 
nica MEG 
intercettòre sm. (T] @R:41 
intercìdere s.ir. [pass. rem. io inlercisi, tu intercidesti, ecc.; 
p.p. interciso] (XI OMEMA.A4F QU 
interclassiemo s.m. S&&frit, ast x 
interclassista [pl.m. «sti] I agg. Br&Sfritni, Maat 
x# sm. R sf ESTREME 
intercolùnnio 


7 Tra] 
#3 / telefonata — TAI sf. FUMÉA 
ne Fmunicanti 2408/01 
intercomunicante agg. E-2i#), TH1KRM): stanze interco» 
st T&R#£#9:riunione — &I 

GIS 


get: IR AMM: linca sei 
ERO | minile — MISS: 


LE] 1R0,$+At9: malattia — 
r. [E {2 FI correre] [aus. essere] sb 
(tE.«Z0)#%:Tra le due visite sono intercorsi sei 
mesi. WXAMMT*%, | Tra noi intercorrono rap- 
porti d'amicizia. RAZMHMKFXA. 
intercostale egg. [W] 15112}: dolore — 1bMA 
interdentale I agg. 02) I s.f. [i] &# 
interdétto' I agg. Dt W 22), & 61-05: Il transito è —. 38 
ba. Olala sanno sar Ora n 
dist Soi 40) DIRI: rimanere 
05 Hsm. O[#] RM 
MILENA: RIESI 


86 


Interdipendènte age. #1 MM, #1 LR 

interdì) SS ATRIA AE AF 

interdire c.tr. [3:{2}] die] ©stik:®jit: — a qleu. di 

fare qlco. Mik MAM @LW] MF8 UM: Mub...TIRM 

sz #7...8}67*: — l'esercizio di una carica a qicu. (— 

dall'esercizio di una carica) ML MAfTEM# ® 
le x] Mik... #08): — una chiesa [&]} Mame 
FRmo LF] feta, ear GORI RA 
CAVO, RIA DATE) 

interdisciplinare cgg. 194340): metodo — MERMIE 
| ricerca — MMS 

interdisciplinarità s.f. 1t-+ tt 

Interdittòrio agg. [8] [#] M_.Lt9, tè 

interdizione sf. ©ùt.k: bi ©IW] MELA: —legale M 
#5 / > giudiziaria W}67* / — dai pubblici uffici 
AMREM OK] MFN: MLB MEMIEI OLE] SÌ 
Mi, PLif:Suoco (tiro) di — stW((8) MX OLA) 
* 


interessamento s.m. Dx, Rik} ft: mostrare —per un 
lavoro #rRWfE.I fx ®RÒ, MA, XI: VI rin 
grazio per il vostro —. RB##f8XU, / Ha avuto 
il biglietto d'ingresso perl'= di un amico. t#F—{2M 

COLI LE REZCTA 
eg: E RE, 3|EX 69: un ra 


conto — Ar 3 @ essere in stato > RAR 
interessare a idea st) DIOR A 
RR:La nuova interessa tutti i 


legge ‘pubblici 
di. RILFRMIRMAAARA Ho ] ina lesione foterna 
it Soir i olrcot e vi ov at AE 
DERLÀ 097865 / E' un problema che 
MAMA, MS ec me 
condari della vicenda non interessano nessuno. #-# 3} 
di fr sit ek R$ E, / Quel film miha intere» 
1200 molto: RARBSAENE, ROM RO: = 
9 SERE OTaRE 


ER, APSERE: — allo sport APE MAS 
a ©: = di qleu. XOWA / — degli affari 
deli ee 

Aatecoeato [pp di tenne) Lace: DAR, ARR 
%09: Sono invitate tutte le persone interessate. WA. 
Ghana, OsxEminaa OrLon A 
proposte interessate 7 KM ©$*5 (46) 88: #54 
4109 || interessataménte arc. Il sim. [f. a) #WXAt, 
8A: Bisogna interpellare gli interemati. CAMIRXA 
IH, / alla presenza dell'- #2SMWA MI, #7 
FIZOILI 

Anterèsse s.m. #2 ,4F%t: agire nell'- di alcu. XA 
RIRIRAT8, ARA 1 | fare il proprio — RMACAR 
| la relazione tra interessi individuali e collet- 
tivi PA FÉ 55 8 IER/21 2 1)29%R | Lo dico nel vostro—. 
REXZELATANF, / Che = avrei a mentire? RA 
it 43Fitr ©#18: pagare un — del 4 per cento #8 


RE 
nai panni er di 
#! / tasso (saggio) d’— RI / interessi attivi. 
RS © RO Cu 
suscitato l'- di ruta la sala. &0H183|ETZILMMN 
#2, | Ha sempre mostrato un vivo = perla storia. fu%f 
DI MAREA, / Le due parti hanno discur 
s0 i problemi di comune —. RT3tg THMROWMM, 
OUEt,8X:3//: Quell'argomento non ha il mi 
mo -—. BIMERHENBE, GLAM, RA: fare glo. 
solo per — MEWSXT MM / matrimonio d'= E 
SEMERKR2 L89638 | un contrasto per motivi d'= 


interessènza sf. [4] $f[.i1H (ULI 
interézza sf. O*%,%,8{t: Il problema va consi» 
derato nella sua —. E: M8tfkt MAM, ©] 
IX] EM, Bg IL 


1 ss. (KP0)F42 II agg 401 Fd 
interferànza :.f. O[#] Ot, Maw) Fd, Fit 
d'onde i&Fi / = costruttiva MF, MMFI | 
distruttiva 402 Fit, MF CHI FP, PH: princi 
pio della non = FAM 
interferire s.intr. [io interferisco, of 
core] KW] Fi, Fit OLI F9, FM: 
interni di altri parsi FMfeMAM 
sfe (81 FORI FIRE 
interferdmetro sim. [tn] FWM.Fwih FIN, Fit 
str. io interfaglio, coc.]- (RITRAE 41h) 3e 
PETTERCZINE NNO 
som. NI SEA (463) ROLLE MITE, HR 
interfonico s.m. (pl. i] pi 538 Miti, Mini, (HA 


un 

intergalàetico agg. (pl.m. ci] [XK] MAR 

interglaciale agg. [4] (MM, Lp 

interiezione s.f. (5h?) BR 

interim sm. #4: assumere L= Amina + 
ad — RIM.MEO: e ad — KBLNSK ) incari» 


interinale c£g. sii asi 4t8E89: governo — Mint 


Interinare e.ir. [#] tel MERITA 
Interinato s.m. At M: ftMI 
interino I agg. ftM09 Il s.m. MAM: 
interiéra s./. 


A 
pl. paRE:togliere le = al pollo # Hi hw BE 
interidre ogg. ripensa = di un fabbricato ft 
t188 / angolo — [8] Pif | decorazione — [IE] 
MIR DI] Att, ret: vita — Piotr 
interiorménte cu. 


dI 

imteriei smpl. % interiéra 

interiorità sf: D48 Ott, WHY: una persona 
ricca di — HOMMERMA 

{plmm. «eti) I agg. Ot:"%#" ERMABR TL 

3R'2t8 LIRA) II sim. OB) AM ERUAI © 
want 

interlinea s.f. Df70, 7798: scrivere nell'- {47M | 


leva dell’= (IT-P#186)A71EF IMI (ATM), 0 
ot agg. #70 (REI) 89: traduzione = 8fT 
RANET TAE, RISORSA ET 


21 i teri, ecc) [GI] #70 
interlineatura s.f. [2] 3040: 
iemeo si Ii OSngaa @nisa AA 


* 
interlocutòrio egg. D?}i5#.Hi5tt #1: incontro di carat 
ASS CTTTATT 


interiocaziine s/ IF] NE. SU,RR 
interiquisco, tu interloguisci, ecc] 
fas. corr] MESE 


Gil 
interlàdio s.m. OB) BM: RAR da 
mR OI8] [XD] AME 
sm. [K] AMA ‘amsammna rie 
intermediario I ogg. c:(0#)1 WI: SITI Il sim. [f a] 


intermadio/intàrprete 


MRA.HIAFA inviare qlco. tramite un <GithMmAs 
MAH | farel'- Fe SUI 

intermàdio I agg. ‘ff, RMf:colore — Rs € 
composto — iL] sistic@ ta. $i e tt sim. OLE] 
BIAMRIM DUI fe 860 I 

interméttere c.tr. [2{2}5] mettere) [XX] SF. 3E 

intermèzzo sim. OL] BMMBASER OUFI Masi 
CINCLALIA 

interminabile agg. E.-W.19, E/K1kf, 778: discorso — 
TM / viaggio — RK6017 || interminabil 
ménte av. 

interministeriale agg. MAKES, HXK&RS, BEM 

intermissione sf. [3] How, MM, 

intermittànte agg. [p.pr. di intermettere) MM, MAI, 
MIK t:suono = MrWWtm tr / reazione = [iL] MI 
AKA / febbre — [DEI PIMS 

intermittànza sf. (Uke, MM 

Intermolecolare agg. [#5] [IC] 4TM0% 160FAFMM 

internamento s.m. VM ,.M)5t OXA MMM 

Internare v.tr. [io intàrmo, ecc.] @it9î , 6.5 XA wp: t ® 
18..AUM RI SIDE || Intermarsi sirf. RX: RA:— in 
una regione W#\—M&K / = in un problema \Wîf 
iLieLL! 

internato! [p.p. di internare] I agg. DEMMM, Ms 
MRIEMM OI RAMPE Dim. (o a] Det 
AOSTAT, AIA BEICA SEPA DIEM 

Anternato! sim. Didi Wise: ARPA Rende ER 
{EtO23 

im 


ternazionali 191 fi 051, ttt 9 è: movimento comunista 
= MiRitt**x%#% / convenzione — [it 94 / tratta 
to — [ibi / diritto — MIRRCA)2E / treno = MEA 
% | medico di fama = AF 74M 008% || interna 
zionalménte are. I sf. OII-]5R% (META AMM, 


ione » dei lavoratori 


prima Internazionale 
(l'Internazionale 
Fi 37= [AR / l'Internazionale so- 
Ti— RIM) tI [1] «Mit 
internazionaligmo sm. [Si&X: > proletario. X7*Br&t 
LETI 
internazionalista [pl.m. «sti) I s.m. i sf. OMGEXA 
ILA Rw DI II agg. MIBiERHI 
internazionalistico agg. (pl. m. -ci) Mijit:X8:dovere 
VICLERTTI 
internazionalità s./. Mist, it pit UE 
internazionalizzari » Di... ME E. RFU 
pe prazione s.f. (ii Ata INBist it 
internista sim. 38 sf. [pl.m. sti) Pupe 
intèrno I agg. DH89), Mimi ti: scala interna 48464} 
numero —(— Mt 4k}4 #1) #1 5% / cortile — put, Mer 
| tasca interna (ESM LMR MURE 
fil: acque interne LR if1,}535 | mare — }7$/ regioni 
interne {4% / navigazione interna MM. MAS, 
#10: commercio — IS / politica interna pig 
l 


BM Q(AE HR) Pd 8): regolamento = p9 MM 
telefono — ARIE ©##:alunno — sile @[R] 
{1 t): #0: medicina interna }4%} / medicamento per 
uso = #5 / secrezione interna ji / emorragia in- 
terna Wiki OH), dHi09: voce interna dtt 
#8 | gioia interna (9.10 8% || internaménte co. Il 
sm ©85, BE: l'- di un edificio E%#48 | 
i terni MEAN / un— di pelliccia 
REGIA DUI, bb e 
KB / viaggio nell'- Hit O(-REFAM) #09 
POLPA ro degli Interni XS,#58 © 
[4] (HE) AR: girare gli interni del film #8 ® 
CERI DURI) @A 6: nell'- dello 
animo feb RA 
inter nos CH) loc. avo. RENTIZI] (BIBBIARI), Marte: 
Quanto ti ho riferito rimanga =. RE Mee, AE 


fai 

intermànzio s.m. (PIXUE8) RAI 

intéro I agg. Ott, &&ti: 800: il mondo — 41M 
| E' piovuto un giorno ». FT—#}î, / pagare il 
biglietto — #-% / assumersi l’intera responsabilità ft 
#3 | Ha mangiato una torta intera. {h% 7 —&t}k 
E. @©% #20: Ho in voi intera fiducia. R% 
SURI, € corallo > &IEMMEI / latte > AB 
‘| numero — (3) 8% || ao, Il sim. 
Ot, &81£&: dividere l'> nelle sue parti 3fitfk 
GRU QU] MA ® per — Mtb, MU, 
3: Scrivi il tuo nome per —, PW£&NHK, 

interoceànico agg. [pl.m. ci] MAMIMM,MMBAMM 

Aa 

agg. (pl. CLE 

interpellante [p.pr. di interpellare) I agg. [#1 MMI, M 
dot) sm. R sf TRA 

interpellanza Ning eni ai 

n.tr. Lio interpello, ccc.] MAI, Bi: = un mi- 

nistro. RIS @WI: E necessario = il medico, 

NDSRF- FREMER, 

nr. 
age Relitti: volo > MR 

ione interplanetaria Mik / razzo = Jil 


W: presentare un'— 48} 


interpolare c.tr. [o intipolo, ecc.] DMA (+41) OIWI 
MICH) MRI LITI Mk, 

interpolazione LL ORLO RESA, le 

sf MALI, ‘-espungere le ine 

terpolazioni BAMMXS OUEIMANIE, HMI, 0410 

interpénte s.m. [6] Pim 

Anterpérre vir. (S{25 pére) (tePM2M)MA HR: 
ostacoli a i&MAI / — i propri buoni 


IR FRIRBARIZI, DIM, HE: Tra i due si è in 
terposta la sorella. $1 4 (608% 0817 7 HIM, 
interposizione sf. QUIA1ÎT-T"M OFU.M N, E + 
= d'appello Wi ti 
“age. [p.p. di interporre] (est: fm) 2 10 KI 
IE I @ per interposta persona it: A ,i8:dN.=3t, 


UIRBA 
interpretàbile age. 31M), ftM#:un testo difficil 
mente > — RUI RT 

interrato, ecc] OMMI, MI: > 
punto di vista marxista JjXby Wa: 
XIRAMIEHS | - lalegge WHEIKM / > isogni NW, 
BM @E..EM (4), 8... Cf): Interpretò il mio silen= 
zio come un consenso. &ERMIMEMAMA, OM 
MESIA (BI 888): — i desideri di qlcu. RW 
5% / un poeta che interpreta le aspirazioni dell’uo- 
mo contemporaneo — RIRM{tA RUNMIPA Hit, 
Peli DURI IRR: — la Traviata AICETEO 

dm. RETAE, REM: scuola d'> 11 


CLI 
ee. 989,391: commento — WpIttik 
E | norma interpretativa [9h] Mit NI 
3f. OMR, RI: — autentica (MA 
3 TE EINE RIE LES O) EMIR RE 
8% # ] La sua — dei fatti mi lascia perplesso. fit @% 
PMERRIERZAR, © ME un'ottima — di 
un brano musicale — Res fi #08 di te 
. OM. A, RIA: E unodei 
interpreti della: Dizina Commedia. {& 4 ct it>R4F 
HRR. ©ER.11%X: Fa da — all'ambasciatore, 
PEARESFA, | scuola (per) interpreti BR OR 
EA.RBRZ#: Fatti » della mia gratitudine presso di 


Tm A TRI, DIRE RA AE, RE 
V° della Ragazza dei copalli bianchi <& E: 1>9RA 
ta CLIL 
interpùngere c.tr. [1 {2 fingere] MEAF 
interpunzione sf. Dtrs. tri Om] she 
interramento sm. OME+®, Ritet @UBt, 3A 
ICDI 
dnterrare c.tr. [io intro, ecc] DE. ME4M, 2..EL 
Zio i semi EMFMRLE (Mt, ESA): — 
una palude 3K;37%t || interrarsi cri. OMAR 
H+ ©MM it: un porto che si sta interrando — 
PIE bt Bari 
interrato [p.p. di interrare] I agg. 36F8, FI85: piano 
= GLi Ie rim GERA TRR citi 
un — {ed F MIL] 
interrazziale (sì interrate) cer TRIO RR 
interregionale agg. #12 (89 
interrégno sim. {2 02M 
interrelazione s./. 111%, XK (tt) 
interrogare 1.tr. [i intrrogo, tu interroghi, ecc] DRAW 
FIBR I88]:— i prigionieri di guerra WR | - 
un imputato W Fat / = qleu. su (intorno a) qlco. $& 
MIRAXA / > un alunno fil: #88) / Sono stato 
interrogato in storia. IRR, ©W] #4, trat: 
2 i libri st 614% | > il proprio cuore(la propria coscien- 
1) MORA 
Interrogativa s.f. Mé(3}),&f}\t): — diretta IL iERER}S 
| 2° indiretta. BI ARMERI4O 
Tage. ER, WI RIE MI: punto 
© [1% | frase interrogativa &E}%) / pronome (agget- 
tivo) — BEGIRROEW31) / proposizione interrogativa 
XERI4I, NERA f9 / tono = Mfl89 NA | una occhiata 
interrogativa RF]MIRX, WEIHMX ll interrogativa- 
meénte aw, Il s.m. DIM: REM: La situazione poneva 
nuovi interrogativi. BOMUTEMAM, .ME# 
RITA: I suo futuro èun —. {RENT 
èt 


interrogatore sim. [î. trice] Wi: WR di RAM AAT 

interrogatàrio I agg. 34610: WB]: MB): tono — MRI 
MUEIAIT sim. MER, (If, EI: sottoporre a — 22M / 
ue — SER ® — di terzo grado ®AW OL] 
interrogazione s.f. Ditfli WA: AA: A: fare un'- R 
fl; WF / rispondere all'- MIRA, BFWA / uno 
di matematica MECKMA DALAI 89) MR 
{11,IR): presentare un’= #8 gt 

interr6mpere c.tr. [3%:{2/91 rémpere] DERE, RR e 
at: una conversazione iifritif |-- la seduta (le 
tative) th 4 GR) / = i lavori DI | La paio: 
ne è state interrotta. |MRBT, © 8...) Lr 
interrompermi! ABUTWRMIE: OM, Bi 
frana ha interrotto la strada. liMf&MXBT, / Una 
insenatura interrompeva l'uniformità della costa. —y 
IUIORAMIT, nil a 
dk: La corrente s'è interrotta. ittWT, / Si î 
per riprendere fiato. #6(# FAME, | > nel mezzo 
di una frase Y>biyisgrte 

28: [p.p. di interrompere] so 060), nik, ARITRE 

1: 8:61.05: trasmissione interrotta i T/#9/"48 / discorso 
De da applausi MW}SITIFT WE / transito — &7® 


interruttòre sm. O[:] Bit}, !28,FX: — automa- 
tico FIZIIRRA / — periodico MRI | — della 
luce WTF / aprire (chiudere, girare) l'>- T&A, 
RI)TX | — tormito ARXX @IL trice) STRBIA 
interruzione s.f. if, dub, Mff:— del traffico 2h 
1 delle trattative RAI: | — della corrente elettrica 
Mftt / Piove senza — da due giorni. E RMATIÉF 


interprovinciale; a 
TE. | disturbare qlcu. con continue interruzioni Fi 


TREAT bi 
interscàmbio s.m. ©2,278t: — commerciale $9#X 
CAMTBRZIERA, PIL 
intersecare cir. [io intrsero, tu intersechi, cco.] Wity EX: 
#8t0.2806: La pianura è intersecata da canali. #MCLM 
IU ZH, ] La linea AB interseca la linea CD inE, 
3 AB Sur CD 427 E fi, || intersecarsi v. 
rifl. 1832,4022X:; Le due strade s'intersecano. 4 ME 
5 
intersecazione s.f. J intersezione 
intersettoriale age. #5/]Wî 
intersezione sf. ©4X,K1%; AM: punto d'= 
og T&MO,ELAM 
interstazionale ape. GE MEER 
interstellare agg. [X:] Mit): materia — Mitbmt / as 
sorbimento — SM 
interstiziale agg. OMMt. Mt IM] MMM, nm 
R8: infiammazione — (MAX @#1 IM8i: struttura 
MLCESTI 
‘som. DIR, SR: nell'- tra il letto e la parete 
ER ezoMzA* OUR] MR, ARMA OL # 
CRLILEa 
tnterurbana s.fi (RIIM09) ic LiE 
interurbano agg. $ 72.8): linee interurbane 4 7i(M#) 
RT | telefonata interurbana (At fr #1) cati 
adr, (EE 00) OP: AR CHE (0) FINE: > gli alberi 
debt MPA | — le partenze [I] MMM / — le visite 
ESRI 
intervallo s.m. ©(M 8) MM, MPA: un — tra due muri 
PRIA 2 MOSELLA ORTI RT) 
dba (tt 0EB} 00) eh60k D: Durante 1’ gli studenti fan 
no ginnastica. N ftt. 83}9:£f1%t#, /un di dieci 
minuti +5} MMM ®LI] MA @ a intervalli 
Bir MEIER /a regolare > 1$— 
RED Ds AORA — RC MERE 
.intr. [RE4LDI venire) [aus. esser]; OX] 2 
4 .7*i£: E' intervenuto un fatto nuovo. RT ftir@t 
Het TA, ®M hi 480: — in un conflitto &HM 
 intervenui 


DAEs BERE 
zii © 


brazione intervenne tutto il corpo dipl 4 
ERBE TERRI. PICCOLA fs: — în difesa 
Bisi / — sulla palla @# / su un avversario MI 
EHE IE] dFA, iIPARN:E' necessario » 
d'urgenza. GRLHFA, 

interventismmo s.m. DT BTX OMESMMHXM A 

interventista s.m. È s.f. [pl.m. «sti] DFwx:X#,Fw# 
(E LIETI 

interventistico agg. [pl.m. ci] DFdTXM), LAFOM 
reca 

tuterviato sm. DIA. SU TATO: L'oo della poli 

i dimostranti. WRMPAMMTAMA, / Il 
pa ve fa deco. MEO | principio 

del non — RF&JKN | — armato RRTD Ot, t 

X:1l dibattito ha registrato numerosi interventi. 

HASARM, I] ( 

©: Ha dovuto uno. Li 
der. OR] in po GamORA 

intervenuto [p.p. di interomire] I agg. QETAMEFM 
n, EFSs ut, *Mm@):1 bambini intervenuti 
avranno diritto a ricevere un regalo. &WR7-Mf0# 
I-fRa, Msm. (C ] Pialle © nd: ringrazia= 
re gli intervenuti MEHR: 

intervista sf. GEEMBA, Face: chiedere (conce» 
dere) un'- BER(LiF)RÙ / fare un'> a qleu. Rd 
3A | pubblicare un'- ®wWMiz 

intervistare s.tr. (2#8)};F,RÙ;: > un famoso medico 


intervistato/intollerante 


AIMEE tti 
intervistato [p.p. di intervistare) I agg. WR68 I sim. de 
intervistatdre s.m. [î. «trice] Rijictt 
pueraeie a #20, 208 
È.19f1 RX:agire d'= con gleu. & 
tacita RR /csered' > Bit DE, 
bi Lar lp arrivare a un'- Riba © 

nel lavoro T-fff5&?E da  rriplice 
Ke "KOLR)% IE REMI 
intéso agg. [p.p. di poi quer. -89,8T ft: prov 
vedimenti int 

EETTTIOLECE TT È non intese nel loro 

giusto significato RATREMWME OHM, MEM, 

31: Resta = che ti scriverò. —W%,RMMMHA1- | 


ib, % non darsi (darsela) per > @RKM, 41 
X: Lo ammonirono più volte, ma lui non se ne diede 
per >. KRMMEA AMMALA, / Siamo intesi? 
ULEELÒ 

intàssere v.tr. [22 2ssere] ©. 8: — stuoie MM /= 


un cestello di vimini MW@9#f ©(#1 MR, RW, fi 
(i): > un discorso —MUHE(R) OMM, i: — in 
ganni SK 2158 

intessuto agg. [p.p. di intessere] OLMI, MES): un ve- 
stito — di fili d'argento MMRMGARM MPA 
fun discono = di bugie (38 

intestardirsi v.rif. [io 


LULRALI 

Antestare vtr. [io intàsto, ccc.] OMRMF:WEXF: “una 
busta dE(t BEI (#ATA) ME& MAE | — il foglio (92) 
Pepi ER RAME iis DEE ee 

:A-& F: Ha intestato a sua moglie il libretto di rispar- 
tia MESTIERE ET, pia 
MORAFRIR OLE] EMIR IMI) FRA Nim 
testaral .rifl. Ilît,îhM: S'è intestato di partire. #% 
eu. 

Antestatàrio Is.m. (RM. EM) 9HA.AEMA.MWA: 
2 di un conto (#4#7) PX Il agg. (RM.EMB MA 
IE MAO RATA 0 

intestato! agg. [p.p. di intestare] Ome Gt (AH) 
%#): carta intestata LMWAAMMX& BE tt GR 
VINNIE RARI) Dit 489,2... FO: credito Pif 
Att MIDO I 

intestato! agg. [IR] MÈ: morire — EMATBM 

sf Mit ,7FI%1 (UEMRATA) HE: — di un 
titolo di credito {i H1ik#MWAH Ohm, MEE%, 
IAN ERAIAELMDATA RIME, SEE 
BEI) DAMA A 
testinale agg. 508: infiammazione — Mt 

intestino! age. }i850); [I}f%: lotta intestina 585} / 
guerra intestina [0/42 

intestino” s.m. [W#] I: — tenue x / = crasso 4 | 
© cieco Mi | — retto XK 

intlepidire 1 v.t. [io intispidisco, tu intispidisci, ecc.] Dit 
184077207158: 1Ì sole ha intiepidito l'acqua. AREA 
IT, /Ha intiepidito il tè con un po' di latte 
freddo. (lin Arda RA8ZIE, CLI 10%, dee: 
Un malinteso ha intiepidito la loro METTITi 
FIZAMXUET, Mo.intr. [aus. essere) 0, TR: 
L'acqua è intiepidita lentamente. AMWSWXWT, | ia 

rif. VERRA OL] a, 2A: Il 
suo zelo si è intiepidito. f&f#MMfF®T, 

intièro agg. 18 sm. % intàro 

intimare 0.1 [io infimo, ecc] OX#,#: — uno sfratto 
TASUE ©R(4), F(#$):— 2 glcu. di tacere ®% 
Ven | > la resa ai nemici $&WARR ] = l'alt F 

A 
intimzione sf. Ott: di pagamento BR 


410 


prete obbedire all’ di fermarsi MIL‘x:te"t 


rnttzitario aes. GIFF6O,BIFH), RD 8I: sparare un col. 
po in aria a scopo — 3BX#tt*IFA | lettera intimida» 
toria $1FFt 

home: = ori IF, 


du intimidisci, ecc.] WE, 
see La sua presenza mi intimidisce. {47-45 #21 


pine, Cn. cc] BL, SF, Ly 

voi. Bite, triti, BW: Davanti al 
s'è intimidito. £ESEM, BREE, 

Antiminmo cm. 08 TAN OBBRI MAT (R 

intimista (pl.m. «oti] I sm. R sf MTA HOMME 
MTROMRGIA FER) I agg. RATANGE 
CEOLLESTI 

totimistico «ge [pLm. ei) @/1AwOBMRX MM 

intimità sf. ORE,8W1, RR: csere in = con glcu. 1 
RAF ©: 4: nell’= della casa #BFHX 
| V'= dello spirito But 

intimo I agg. ORE, REM: biancheria intima BR 
OI] icon A ò#1 RR: l'- significato di una 
frase "SRMMER | diario — MARR / Ho l'in 
tima convinzione che si sbagli. MR{h KMT, / vita 
tima Air, MARLEE MEMI, EIN: amico — SEE 
IK | essere in intimi rapporti con qlcu. XA XK# 
42 | avere rapporti intimi W@1XK,#PLXK | essere 
in — colloquio con qlcu. 45%. #12. ff || intimamente 
as. II im. DF:At; nell’ del cuore 7-4 XA / Nel 

= è d'accordo con noi. 1 LH.MMMTM, DEL 

©, Ei: Alle nozze erano presenti solo pochi intimi. A 
HIBNTMCMABINTML 

intimorire 2.tr. [io inlimorisco, tu intimorisci, ecc.) 4hWHW 

3IF,$05F || intimorirsi v.r)l. » 


WFRL$9 / [assol.] — nella PITT UNLILESIÌ 
1071 @ — la perna nel fiele Vi 
a ur sm. DUokit, rt Hot ‘Annia 


br. [io intirizzisco, tu intirizzisci, ecc.] WMKk, 
Il freddo intirizzisce le membra. Xi (14 
(gi: Le 


I v.intr. (at: Le foglie 
intirizziscono. bi}RET, | intiriggirsi evi. MAR 
1, @EWE: In questa casa (ci) si intirzzisce. ANPFIMRA, 

see (pp. di intirizzire) 0A6), 36050: mani 


Intipicire 1 cit Lio intirchisco, tu intisichisei, ecc.) [hus. 
essere) OBM OL$1 184t, 884 7718: Senza luce 
le piante intisichiscono. RW RX MMM, I ver 
O... MBsrrto: ©CRI seine, ste, 07150 

intitolare v.tr. [io intitolo, ecc] ©#t(#, XM, EX) M 
4.825,34: un articolo %—WXMi AM / Come 
ha intitolato il suo romanzo? ft # REMAREMH44 
Jr OUZAME)GE: — una via a Dante LUOTM 
ELSA Ko) 255...58 (RI) llintitolarsi 

® : Come s'intitola quel film? MAE} 


intitolazione :./. E£,64:M 
intoccabile 1 ‘agg. TOTEM, KIMH, RM0I IL 
sm REATRMBA 
intolleràbile agg. TEL EEE M:sete > MANI 
Tit | ofisa FIESZH* || intollerabilmento 
intollerabilità ni Lam. 
«eg. ORA ÎÈ...89,2T...t): fiori intolle= 
ranti del freddo AME / di ogni costrizione & 


RT EMMI) | stomaco - dei cibi piccanti £X 
3k26W / = della penicillina atW®WRu& OMR 
#1, 489: un individuo fanatico e — —+X @MX4® 
AR 
intolleranza sS DTEE,TRO ©WB, MA: dar prova 
= BRM OFERT,MEIT DEI At 
tutr. [io intdnaco, tu intànachi, ecc.) ©&RRF: 
" lepareti EM.LRKE ®i&tk:— di pece &#EW / 
intonacarsi la faccia [8] dkBite 30158 
intomacatére s.m. WKE,RKI 
intomacatrice sf. tx KM,tRKRMR 
Intonacatura sf. itk kE 
intonacchino sm. [38] tt 
intànaco sm. (pl. -ci, -chi] D(1k12) RR: Si è stac- 
cato un pezzo di » dal soffitto. —jà REM HF 
RT. [fare l'> MK ©18]) Bo, 
intonare v.tr. [io intorno, ecc.] Ott... TW,tt... RT, 
3k: — il violino #/)\.tW13% / > una nota troppo alta 
(bassa) A FARE CAE) Qea; CITA DUE: 
— una canzone Wig—tXk / L'orchestra ha intonato 
inno mizionle SEDIE, GUI RIA, Be, 
Miti: — l'espressione del volto alla circostanza 4&15# 
AMBER | = dei colori (@Màtha | — i 
pantaloni con la giacca (WF5LRMR @ — me 
discorso LR: MEVAFAt%t8 || intonarsi ts] 
(RA 9) Ri, 41040: Quella cravatta non sinto» 
na con il tuo abito. 4 GS MIRI, 
tatonato agg. D(M,%)® 081, 1:88: Il pianoforte non 
è =. RMIASIAA, | essere poco — MIAZUER 
IWEI Arts, bee, — ae 
sf DIARI DEA AI, AD 
COS IR BIN 00) 1018, LS] Mat, 168: bella 
"di colori MMtbW ©LW#] (XZft2M) Lt, 19 
M ©] Ut OKI (ERI) et 
intònso agg. DIX] AMM,AMMEI (5) MRUFM, 
%i.#8: un libro ancora — —:i$ &t12.t9*# 
Intontimento s.m. tu.s,2.B,3E3 3 MI, tdk 
Intontire I vir. [io intonlisco, fu intontisci, ecc.] ONEMR, 
MREROR IE, i, 01%: Tutto quel re 
more mi ha intontito. 452 MAk:9 54 SEB, IT nine. 
aus. essere) 19R,212,P4 1 hI | intomeiesi cri. 8A, 
MR, RA 
intontito agg. [p.) intontire] ti Rf) ,18.62.88, 1 Ri: Do- 
po il lungo viaggio era tutto —. Ki&MTLE, ER®a 
3A MMI, sguardo — MB 
tatoppare I nr. [i intìppo, ecc.] DLF] W,& ORA, X 
fhe.E: = un creditore 8 +. II v.intr. [aus. essere & 
cuere] DIE] Mt, tt @MA, ML: = in mille diffico]- 
tà MBIMIRN || intopparsi r.rif. [7] it, 
intòppo sm. MR, Rx: superare un — GM &Mw, RE 
| creare intoppi a qleu. Kt% A ft Mat 
intorbidaménto s.m. Ot: Mia OMMFM RE 
intorbidare I r.tr. [io intérbido, ccc.] Dit Mt, tt 8: La piog- 
gia ha intorbidato il fiume. RIK@BAMAT, / — la 
vista WWNFM OI] ITR,itA, EMA: > glianimi 
ILA / La paura gli intorbidava la ragione. (&9FR} 2 
Fò, II c.intr. (aus. essere) Bid è: SRL $ —le ceque 
LI] AMIR MAL.ICARA || intorbidarsi v.rif. DEM, 
bici SEDERE Ore] 2a e 
Dina 


na RARI 


E 

tori. MARE: Mi 
un braccio. R_REMMAT. 

stia 200. FERMI #11 MI, ERE: un tavolo con sedie 

— MR | Intorno si fermò molta 

gente. MIST*ZA, | volgere lo sguardo — MX 


su 


intolleranza /intrappolare 


i2 | Non ci sono villaggi qui —. &MERAHE. / 
Satan (10) — IE) SNA $ edi DICI 
gle. sempre > BLBMKAMM | d'o- 
8, GAI / Lena gle. e REI IL 

hr. TERRA =] DEM E, e 
rnio fratellino ha un a non 
PEERERTOM, [un satellite artificiale | che gira 
alla Te ®X#): Costa 
 $t# A Miù, ) E' > ni 40. Ae 
Li . | Verrò - alle due. RURZAE*, Me: 5A 

21 1950 X2—XZOE ®XF...fî: unsaggio = alla 
linguistica #%;5R #8:2X / lavorare = a un progetto 
@—t&}# | discutere = a un argomento dti MMI 


% stare > a LEMMA $6 III agg. [invar.] JIA 
#9: La vallata = è assai fertile. IMIMASLI #1 MIR: 
“ POLLS tici DI] 8% 


LAI 
ORA:AEMCOLNI 2%: — nell'ozio PAMIART 
v.tr, [io intòssico, tu infossichi, ecc] O#t PW: 
L'abuso di tabacco intossica i polmoni. 6 ABxtt:#W BI 
©. [#1 82,85%, Wtk:Le cattive opere letterarie 
a artistiche intossicano gli sali. SA RIIRETE 


|| intossicarsi 
[armati DI 
agg. [p.p. di intossicare) Dthabtà OLMI 
ter 
intossicazidne sf. t:6:— prof'ssionale MH / = 
alimentare {93% / » da piombo (4h 
tetra CHWRS] BRE" IO" fra, tir 


i TO 
intradòsso s.m. [it] DitM(# 
COROLLA dm biai MELE 
prtrs emozione — in parole Mt}{}ifwrtik 


intrafèrro s.m. [iL] (38%) MR: CHIAIA 
intralciare v.ir. [io intràlcio, ecc.] BW, pi pr pa 
R:— il traffico Wa / La giacca imbottita mi in- 
tralcia i movimenti. MREMMTIFM, Il intralclarsi 
csifi. QE MB, M#%M: Ci stiamo intralciando l'un 


l'altro. RAZMAMBA, LIA, LAI: Le trattative 


intrallazzare v.intr. (aus. avere] (Età 8 L)MIHRRB 
intrallazzatére s.m. [f. «trice] (Hb, MW LM)4k}xM 
* 
intrallazzo s.m. (Ki, SWLM)HERB 
r. (io intramigzo, ecc.] (FEMM)MA, i 
A Fi ER: 
a 


: = il riposo al lavoro 7ELfrtita with 


intramolecolare agg. [5] 
intramontàbile ogg. Veni ET 


ae n = Ppoirse 
intramuscolare 1 agg. Mares Uif - rig 
I agg. Fiom, AE, AI: 
sizione ®#.%-#5 / un critico — RETI 
intransigenza if. F:S,FzW%,B# 
ee. FIESTA METTI: 


strada — Lit 


GER) I agg. + #05: verbi intransitivi FX 
intransitivamente av. Il sim. XE# 25 

v.tr. [io intràppolo, ecc] OM,#AK:# © 
[it]it L,i#\F RA: — qlcu. con belle parole Bf 


Intraprendènte/intronare 


WRC EMA LIE 
ce HERE, RIT MOLA) 
MARIO a 


intraprendànza ;/. OEX,87,KR OGFKVEXE 

Intrapràndere v.ir. [3 {FI prendere] MF.:87,: — 
un viaggio 877—Xfkf7 | un'attività commerciale J\ 
Quan cera cori MN NME 

incrapréta 1. [F]R2; è 
intrasferìbile Ù 


Pri FU, ATTit 50): assegno — K 
RIRLES 


tntrapgredibit ag. UEIRHRENO RIO 
fntrattàbile agg. Mit t),3R 18 ME), 8%}{18): persona 
> RZAEMA. | carattere — xEtt{t 016% QAete), 
(EMMI; mA metallo — W0I6& 
3 | argomento — xt Www 
intratabilià ./ DUSLUTI? DEAR, mm 
intrattenére v.1r, [1 {2 M] tendre] I... Rik, 3. Ci 
ha intrattenuti tutto il pomeriggio con il racconto dei 
suoi viaggi in Africa. 4-1-F%F, AL#5M MATMILMENIESI 
ff, Il intrattenérsi cri. O(RA)RE— SAR 
al bar con gli amici 5MXf]-R&&#2M /I 
due ministri si sono intrattenuti in un cordiale colloquio. 
PILA TARU ARA, kit, Wtit: Gli piace su 
‘argomenti scientifici. #6 WrkiR:& MEF], 
intrattenimento s.m. Q2it, Mit QUA, Mt 
intrauterino agg. [WM{B:171}ì}: vita intrauterina di 
PILTICA 
Intravedére vr. [{ 3 cede] ORIORA, MARR, ME 
: Ho intravisto qualcosa muoversi tra i cespugli. 
SIMILARI A, | Lo intravidi nella folla. 
READ, OLI] MERI, nanne 
czalt pericolo Mie tie SIR RE 
intraversare 1.tr. [io intravdrio, ece.} DM 240: RL di 
tr. [io intriecio, ecc] DIE... MRM, BE. IR 
M:— i capelli WWF /— i vimini MI& RAR, 
260: = una ghirlanda di fiori 1/26 /— le dita XX 
Fil @- le danze W.99 | — le fila di un racconto 4 
3 | — una relazione con qleu. 5% \1î 2 || intrecciarsi 
vrifl. 2W,X,241: I fili si sono intrecciati. & ed 
—&T, | Canti e richiami s'intrecciavano nell'aria. & 
FURISPMAII E ELE 
trecciatura 5.S. DA, MM: (ANERIUH DMG 
Intréccio sm. OM,MU,@M: lavori d'- MAL ® 
RA, L6: un > di fili ROM. OLII 
‘ti: un — complicato fit@&31:at#:1 
intrepidézza ;./ XM,tM.MM 
intràpido egg. DXM#),iL8): un eroe — 2 ERBE 
1a OURIRZ I | 
intricare v.tr. (io intrico, tu intrichi, Poe] Tx DaR. 14 
OLII HI IA || intricarsi DIRI One, tttà 
OL#eIitita a 
intricato agg. [p.p. di intricare) DM=M, 126% ©Lw]m 
#0): 41:89: una questione intricata @t2.4-R0FM 
intrico sim. [pI. chi] OM%# @[#]W&#8: un — di 
ALA 


pp 


nr: 
citt Le, lo irrio, tu intrighi, ecc] 88%, 60411 
v.intr. (aus. avere) 1KDRE, MFIH, IR: — ‘per_ottenere 
qlco. RA | inerigarsi cri. [1BEF,f 

#è: Non voglio intrigarmi in quella questione. 
RFEREFAAIE, 


E, Bi}: ordire un — (fare 
) SCRBIE DR, MERA ATA 
MM: uscire da un — BRREM28 | — amoroso (Bi 


rat [pLm. ci) Tage. OHEM.M#8, ARI: le 


imtricclehicza (& intrinsechézza) s./. [7] Dt6,#) 
MT; RERK 
intrigo [p.p. di intridere) I agg. OMMH,MAIfY: abito — 
di pioggia MB: 7 8 / camicia intrisa di sudore 
BIRRE @S#M,A MM: racconto » di romantici» 
mo ERARISABMRE IT +1 DANA) 
na per le galline 3 
Fra Lio. intristisco, tu Periti, eco]. [aus 
sure), CAL 19) 138 >3EM II CAIRIT AEREI: La 
ortensia intristisce alsole. #R7E—MXMdtt&, / Do 
po la malattia è intristito. f&2411}î, DIMBWT, ® 
RRTRITA RI 


seg. [p.p. ‘nre DE HOLO9: EMAS ® 
EMA, È Esian orti HAM QAMEMA 
##MEM#9: E'- nell'ambiente calcistico. 2 WWE 
ELA pp - Enea Ma 
10.468): essere » in una scienza #} wa 
vtr. [ERA] addurre] Oitit, 1 
ringa de2ì:0088.M82: / — la mano in tasca (8/FMUEr1 48 
Ila chiave nella toppa #243,&ilit {AM tivi, BIA, 
© marxismo-leninismo fu i to in Gi 
di questo secolo. WMPIFEXTEA MV 1 
{î1./- una nuova tecnica 3lit—MBit4/- l'acqua nella 
conduttura €X3/t tit ©#:t,%A:%#8: Fui io ad 
introdurli in casa sua, ARITMIE, pes 
SERRA = in un romanzo 
sonaggi rcalmente esistiti {:— sata rio 
At ®©3®, #8: — qlcu. all'esercizi 
sione 319RA MAMME GG: 
indiretto è 


te nell’appartamen- 
AMRITA. paga DeTO E ECELULl o ini 


: — da una conversazione #MMRK | = in 
un ambiente & 9 ©Mk3]3t, AE: In questi anni, 
si sono introdotte nel nostro paese molte nuove tecniche; 
RENE, MENAZERE, 
seg. SI), Bart, 5181): capitolo = 3] 
RR) ai introduttive 461 
+ 3194 XI] 


#31: 
eretti BIANI AI (OICLII 
IA 

introduziéne sf. Dit, MA: l'- della siringa nella 
vena EMBSODIE tira 3lit, A: — di sigarette 
— Sisti 

— alla fisica 458111 


intromettersi n.rif. [%121 metere] IX, ft, SM, FP 
$:— nelle altrui FIA / S'intromise 
come mediatore tra i due litiganti. UTI? TDCI] 
META 
aerreriioniine Lf RA, BB,F® 
REMES e RT 
Lessdì [io intròno, ecc.] 38: = gli orecchi 
| Quel fragore mi ha intronato. RJtE Mg 
n=I, 


Antronigzare nin WIDE, MAS, în 8) 
Lui 

intronizzazione sia TIRO SAR 

introspettivo dt, 

Vatregpaie 1 Matia 

introvabile agg. 22315, #58): prodotto — sul mer 
cato MSG LARI MA 

e sf [OI Ate 

introvèrso Taeg. MM, 10 Msm. [La] [d] HM 
CICCINIZA 
introvèrtere (% introvertire) i.tr. [io introcèrto, ecc. (® 
io inlvocertisco, lu introvrtisci, ecc. LI [EEitEXRRNF] 
UR, îE 525 || introvèrtersi (1) introvertirsi) v.rif. 
LOI A 

intràdere v.tr. [pass. rem. io intrufi, tu infrudsti, ecc; pip. 
intruso) [IC}BA FTA: SERIA, ORA || intràdersi c.rifl. 
BUA AIA LA 

intrufolare w.ir. [io intrifolo, ece.] [Mt Mit Ahi: — una 
mano nella borsa di qleu. #EF # ia WtA Fit Il 
intrufolarsi v.ri. ti. Mit: S'è intrufolato senza pa 
gare il biglietto. WWENIRTILE, 

vre v.ir. [io intràglio, ecc.] OLU}RÉ&, ##, #0 

OLIETM, WIM, MIA: — le faccende fE WMRRL Il 
intrugliarsi v. OXENE DIRIFAI.TO.MF 

intràglio sim, M(WMAIE0) MA fto MRI VIA 
IRA AR OIIOIRIE 095, 

inter sf DRAMA MA DUCA: EA MHE) 


intrupivo agg. ORAM, MA HI, MEX ODEICA MI 
AME MN: rocce intrusive @EA.# 

Intruyo sim. (î. =a] [p.p. dì intrudere] ORA#, MAH 
MAR ©IA: essere trattato come un = RSfFIA 
3A | sentirsi un — Bf CA—PIA 

intubazione s. fo [® ]W E 

CO OPS 00 

tu intuisci, eci) mM AM OR: 
Ho subito intuito di che si trattava. 35.EM HEMAT 
VIOLA 

intuitivigmo s.m. [4 JM Mk: XE mit 

intuitivo agg. OMM.8), MMM: facoltà intuitiva cs f% 
| metodo + MW) OUR BRE 8): verità 
intuitiva MMTBRMIMR ©IHMR9 || intuitiva 
mente au. 


Intàito sm. OMM MW: capire per — IM MME® © 

Jedi. .t,7.] 

i MA DURI 

intuizionigmo s.m. [&T]Mtst Ex, Mit 

intumescènza s.. HE: RIA RE 

inturgidire v.intr. tu inturgidisci, ecc.) (aus, 
essere) pr: Lin) " inecegiaieni tt ne RE 


& ineguale 
fatina 4 C(CIS MIRI 
inulto agg. [XI OXMÙLH MAST 
inumanità ./. OXKAH,3FR, RI OMMH7TA, BT 
inumano agg. XA ®,XA{tM,RE9), RAW | ino 
manameénte 


avo. 

imumare v.tr. 103, 

inumazione sf. 03,3 

Aammidire n. i inmidico, 1 inmidic, oc] RI 
3: — la biancheria (#t2/M) 225 / in 
labbra (FIZ4)M-6%6:#-0 Il inumidirsi sa 
EC, 

rente cn A DARA 


inurbarsi ra 
Amugnto agg. [IXIA 8189, A FIA 015 RIO, DRS 
inugitato agg. PW Mî; RERB,NRS9 Il 

te avo, 


413 intronizzare/invasato 
inùtile agg. DRY,X##, KM: E' — preoccuparsi fd» 
1288, ]E' — che tu vada. fr&tXfî, | tentativo — 
# / un pentimento ormai — CET et 
MX ll inutilménte avo. 
inutilità sf. M,xw.K 
age FERA, FEE: un ombrello 
— FERIRE 
agg. RARO A 
Sn n.tr. [io inuzzolisco, tu inuzzolisci, ecc.] [XI 
CET 
invadènte I agg. PAAMHW,FABM, ERA RAM IL 
sm RAVAMBGAFOBIA TEBMAREBMA 
invadenza sf. ORTARTRA, LIE Ok) VE 
invàdere r.tr. (pass. rem. io inoasi, fu incadésti, ecc.; pip. 
inzaso] ©A&,8E85: — una regione (un pacse straniero) 
ARRE (BM), È) ER, EH: Le cavallet= 
te invadgno i campi. M:h#RF, | La peste invase 
tutta la città. 6:36 8-Tàt75, / Il fiume invase la 
campagna. MKEKHEEMRK, MA, i: Migliaia 
di turisti hanno invaso Venezia. WT-L-7710B#MAM 
TEM, | La nostra casa fu invasa da parenti e amici. 
MRRBRI. (RIE EMSIM LR: Si sentì 
un sentimento di ral MSI BREE 
%. DER, RR): — il campo (l'ambito, le come 
petenze) di qlcu. ELMA MMM 
invaghire c.tr. (io inpaghisco, tu invaghisci, ecc.] [XIW 
RW || invaghirai c.rif. 2 L, Lù, #2 
cori (EMMA HIA, Pos ti 


[aus. essere) (ft, It, BRW)ET7, UT: una moda 
che è invalsa alcuni anni or sono JLM f7f91—#MW 

invalicabile agg. MF W.9 182), MX 6): una montagna 
— Fretta LIO TTI, AIR: dif 
coltà invalicabili x ft RMB 

invalidabile agg. TîLwxt#9, 3 Rio 

invalidaménto sm. tdi EX KUA 

invalidare o.ir. [io indlido, ecc] DiWxM,MKM, Ti, 
Beh: — un contratto Mtii-P&M @t (EM) MT 


Co 

invalidità s./. DMAREIZATAAW AR: assicura» 
zione per l'> e EI {ind 
nente (temporanea) #22:(#7 24). “DLATEse, A 

Anvàlido I agg. O(MMRTMRALHM7)89: essere — al 
lavoro BRL î17 MIMIEAH, EM#/184: | contratto 
— EM # Msm REA,BRREA:- di guerra RR 
BEVA | grande — Msi 

invalso agg. [p.p. di invalere) 11705, 1701 

invanire I v.tr. [io insanisco, tu invanisci, coc.][ ]it st WA Mt 
atti SERA Mesintr. [aus. essere) HRR BH, fù 

Ninvanirsi ri. ARRO EMA 

invano are. 9, (1/3%6,Xt1/€: affaticari — MW, M 
tte) , tutto fu >. Sit, MIGHNT, 

invàr sm. [S]EM. ME SÉ, MERMAT 

invariàbile agg. Ox%#). tit: temperatura > fill 
DEE) MERLO ERIN || invariabilmente 

Sf FEAR 

invariante age. [®]7:2 8) 

invarianza s.f. [K][#]F®H: XXX 

invariato agg- + #:,2230): un prezzo rimasto — è 


CETELII 
CULI SETE CILE 

invagare! v.tr. [RH®dX]L(KM ME), MI: Fu 
invasato dall'odio. &{1R#MM. 

invagare! cir. DE..E(RRT): E REI OL 
«MR FAR: — una nave & fi FAR (EA I) 
(CU 

Aavagato [p.p. di inasore!]: I agg. MM: 22528) IL 
som. MMI: TIA: agitarsi come un > AH 


Lav. 


invasatura /investigazione 414 
MIRI rex 

invagatura 1./ O&%, RM: RA OMBIFAR, È 

invagione sj. DA&, 2%: respi na] 


ingere 
“economica (culturale) #}}(X{) 885 / > del campo 
CERTE) RSI DRS) e E: 
— delle cavallette M:ht08# WE, BER8 (ERI) 
fnvago sim. QUATZ QKAMERAMAM 
invagére [!. invaditrice] 1 egg. \&209, 231%, &ER®), 
0 Il sm. \Rt, Br, RI, RIA: respingere 
gli invasori tiB\&4 
invecchiamento sim. DXE, NE, #5 OB, 28 O 
(RIM): l'e dei vini #Xfk @LiCHET OL61HA 
invecchiare I c.intr. [io insichio, ecc.] [aus. estere) OX, 
it: — precocemente #4 | Il cuore non invecchia. 
EDT, ©(RW) ER: lasciare — il vino ibi®Bk 
[#8 11 At, PRIA: Questo tipo di macchina è invecchia 
itMT, Holt Oxe, feste: La ma 
lattia lo ha invecchiato molto. &W2&&MEST, / 
Quell'abito l'invecchia. fr@MFABRBREAT, OMR 
Mi; — un formaggio 9185355 
invecchiato agg. [p.p. di inoecchiar] DW#M, Ret: 
Mi è sembrato piuttosto —. RI AM&ET it 
#,BKIA 5: una moda ormai invecchiata E itBtt9RH%& @ 
CIG) LOI 
invéce cv. DMI, HI}: Pensavo di trovarlo in 
era già uscito. SR ISCR IR IA0 5 AIRAIEE 
T, | Aveva detto che non veniva, » è venuto. &M 
Xi: MBRRT, | Il modello nuovo è di pla 
) vecchio era di vetro. SFR4.L. RM, ES 
I IUNHI, ®HBAIE ma, mentre MMM] Do 
veva partire ma — è rimasto. (® IRE, BERE F® 
To ® = di .. {tit MRI. Invece di mio fratello 
andrò io. {tt RIFIX, / Leggi questo libro = di quel- 
lo. iN fhIRA MAR N45, / Invece di rispondere, ha 
alzato le spalle. 48224 PIF, tIRL.IIR, 
invelre vir. [io inoeisco, tv inceisci, ecc.) [aus.atere] 18, 
MUSE, SR ZAN BRE contro alco. (alcu) #3 
PEA) 
invelenire I v.tr. [io incelenisco, tu invelenizeice.]) OH 8, 
UIL MI ME 1IMAKIE At: — una discussione fitti 
ft 1 c.intr. [aus, essere] X35, 2248: — contro qleu. IA 
285 || invelenirsi v.rif. #8 con 
invendibile agg. Ft #9 
tavendicato (ae. DAR AMI ( CETLLE ast 
fnvenduto I agg. sk fb Hit), &RiM8I: prodotto — 
000 o (RS BUE i BLED 
inventare v.r. [io inodalo, ecc.] DR tit: I cinesi inven- 
tarono la bussola. st AJR@LT MN, | vino 
tecnica RBIMA1t ©!î #,tE8: Alcuni personaggi 
sono inventati dall'autore. birrerie" CLI 
iti: — una scusa Sit (i L1/Questo particolare se l'è inven- 
tato lui! RMMFREMAE $ — di sana pianta #9 
Era] | inventarne (di tutti è colori) Bilitm, Bit 
dnventariare c.t. [i inventario, ecc] Ai, ifitt: sur 
W:IFINERMM: — i libri di una. biblioteca 
440 / = mobili e suppellettili d'un palazzo pia 
CLERO, 
taventhelo +. CM; Miti DIT- MM ET HRR: fare 
> TTM i ©#:() % con beneficio d'— [9] 
se: una notizia da accogliere con beneficio d'"- —& 
GRA RR ARE 
inventiva s./. 94M, ttt, 68% 
inventivo ag EN tas #&9A Me, Adt60: 
facoltà inventiva %5 6206277 
inventore [f. -trice] I ogg. &90jîd Msm. ORHX, 
fl DURI, ER ERA 
invenzione s.f. DRM, dit: #34 — della stampa DI 
WX3I | brevetto d'° RAEFRE ©2t, #5 e 


casa, 
Hi 
ia 


Son tutte sue invenzioni. RAR, OIXIAM 

IRE Orata 

mi inodro, ecc] [X]&H, LWRI 

inverdire I v.intr. [io inoerdisco, lu inverdisci, ccc.] (aus. 
SSAIIRNCAR Ea ERI vendi st 2 
CECI 


inverecéndia sf. xMM.,xWk, Fù,mw 


invereoéndo ces. pal FMEM#I Fois, MeRti: 
contegno — Fàeft inverecondaménte av. 
inverisimile CALI 


invernale I ace. 4:89, $#85: sport invernali 46128 IL 

sS- (HIER 
sf ABU 

inverniciare tr. [io invermicio, ecc.] 2}: = uno scaffale 
208-528 || Invermiciarai o. [i if {KM 

inverniciatura sf. Dit E ©4618, iti 

invèrao s.m. &%,#%: — mite (rigido) 11 (W) #4 
] în pieno — ERMA 

invéro ar. [X]M ME. MEM 

IS QERZ, FER OMIRNA 

CLERECEL) 

inverosimile 


ogg DFAE ARE RITMI, A 
opresso 


CORIO 
1.S. DM, DIR AR A: — sessuale di ik 5158, MT 
PESTOCRLL GIO O LONESO ANIA 
Cori @LOE IVI DI ICI LOR Vi 
$ 2 ffmarcia DESIRE IENE) | 
di tendenza —GI\+-M893% 38: un'-> di tendenza nei 
dati elettorali di im partito. "PROC R®MMUIAWR 
| termica {W}it a, EM 
invèrso I agg. OMS8: BH90 6): 8/0: in senso » 
FEO costcaione Imera CRIMALIAMO OIMINEI: 
samporto — Bitt- OLII MANTO: MR IR {808 lawersa 
ménte are. Il s.m. MR: AMM 0g: Fa sempre l'> di 
quanto gli si dice. WERIEMAMMEWIMLITI, 
all'- MR 
inversore s.m. [5.18 12,8 MW 
invertebrato I ogg. [IT OLW1tHMA MI, 
Nxieti Nam DISITRMB DERAMA, I 


selciato de OITMASIO TRI, ATI) LIT 
EROI: pellicola — FIRMI 

invertire v.tr. [io inoirto, ecc.] MMI, SUM, fici, Hale: 
7° la corrente elettrica fkitik®#1 / l'ordine delle 
parole în una frase Mî451F-t0%1}t | la marcia (Mt 

SE) ge rire: (HF) se ROTTE | — le parti {WE W(RK 


La 
Tp.p. di invertire] 1 agg. CL LUI RLIIO] 
© as8,&E dt): suono — BE Ott fia, 
Atto I sm. siti ta 
invertitàre s.m. AE Sip rar 
albi ig pia 
invescare ©. 


invengiile ace. TER 

investigàbile agg. Tit), TERI TRAM 

investigare I v.i. (io inastigo, tu incslighi, ccc.] Wit, 
31,98%: — le cause di un incidente stradale #21 
IR I c.intr. RITI IATRR: La polizia sta inve 
stigando sul furto. GSO KEEBTMT, 

investigativo age. Witî, &X.f).18%.8: agente » (A& 
PEDARA | I nucleo = (MX RI SBL I) WII 

strice] 1 agg. Wizc®), FAMI, (6% M IL 

Tn RAR MEGA RAR privato KA {ih 

investigazione s./. Wi, MX, 3E: — scientifica H%# 

MEX / fare investigazioni su glco. 3}.%.Hat7Mlit 


TA 


tovesciminto sm. QRW,IIEMI EMI FONZI 
reni: a, 
lavestire c.tr. li tota ce) Ossoate, na, +8): 
gleu. di una importante carica 25%*A REM | 
= qicu. dei pieni poteri 85X\4M ©î&: Lo 
Stato ha investito in quell’attività una grande somma 
MRERAIRLRZTER, ©CEM8) et, tt: La 
automobile investì dei passanti. MEMTITA, ORF 
sIt8ZF-N A: Del problema è stato investito il 
ministro com ESGICETLISS MTA 
= le posizioni nemiche EX AR / — glcu. con 
una valanga d'ingiurie &NXHXA ®[#] Bit || inve- 
stirsi cri. OMHE del potere regale B<73î2 ® 
W...&%—tE, M...41: — in una parte 2\M&, & 
HH / = di un dolore #12 (BIA89) ME @ — della 
propria autorità BMATHRE,ETACBAR 
Investitore [(. -trice) I sm. ORE O(ZAWEAH)@ 
A 1 agg. ORRORE): la macchina 
investitrice MAME 
investitura s./. [®] DI£M.i8M,$}it: lotta perle inve 
stiture(+—#PTUMIPIOMZ MO) RAZI OI 
LOT LIETI 
inveterato agg. FREAM ina RIRR8: un 
odio = aI@itR / un vizio PR 
tnvetriare c.tr. [io indio, ecc.] de. LIRA, 26 LR 
7: = lefinestre fi WPUMRM Ot. EM, fi. EX ® 
LFIMRIATIIA LOTTE 
Invetriata s.f. SRI 
invetriatura s./. LA 
tavetiva 1 BL IE8, Pf; lanciare (caglire) mal 
contro qlcu. MX 1 BRA 
dnviare 1.1. [io invio, ecc.] ©&#28, Rit: = una lettera $— 
$t{t / = un pacco &—ff(#43 | — un messaggio Bi © 
ikiît, It: — un proprio rappresentante REMZMRR 
UORLLEICI 
inviato {p. inviare] I agg. MWike state II sim. 
[0 n] {tit, it:151 RA: — speciale 028 / = atraor= 
dinario #44 / = ministeriale 5% 
invidia ;./. Diky,$#E; avere > di alcu. 9BXA / 
provare (nutrire) = per qleu. REX AWWMB2O | è 
sere oggetto d'= 3IA EMA (8) ME: esere 
no d'= (it 888 88 / avere una da fare = A$ 
VIELZIO 
088-928 0I SI: avere un appeti- 
to = MCEFISARE 
taviaiare nir (o ivi, cc] Db PERE: — mo 
cesso altrui #9 AIA / Invidio la tua capacità di 


autocontrollo. ARanme ene. | non avere nien- 
te da — a nessuno+:tt @ #9 @[X]M:t: 
dinvidicso agg. Dk.#M.9 Ei: PR è): essere — di qicu. 
(qlco.) XA (XX) / guardare con occhi invidiosi LI 
RE DA gia 
invido age. [XK] #), 26h, Res 
Oak, tak EEA 
tn 


n 
Tote. 
4» {384 La ginnastica invigorisce i 
Vefitti, ©, 0 ABI: Quella 
stre speranze. srnansTaneea.: MI cinte. (aus. 
ss) DE, At TAM, EA | invigorirsi o. 
ri. Oxitt,gAt Oz, 
sm RE Lidi 
Anvilire I o.tr. [io invilisco, tu ecc] [E] Dente, 
RARE Ol, tt (RI): — le istituzioni 
democratiche #13 II c.intr. (aus. essere] 
DAREARE OIKER,RANE || invilirsi orif. 
Or rtt DARE 
v.tr. ©, Mt: — il neonato în uno scialle 
Mit, OLRERE, ERE, A ER] invibap- 
parsi cri. WA,A, ER: 


415 investiménto/invocazione 
tricata Bert 

inviluppo sm. ©ER(#), W#(4) OLA ©, UR 

invincibile ag. QX, AUTRE, MERE8: esercito 
- E&MEU,MES OLRIRERM ATKMM, KIT 
RUE: dificolà — FIX ONE | favincibilménte 


invincibilià 1S. DERRATE OLAFETTRM 

invio sim. ©&&:2it: l'- di un pacco #ifita /l'- di 
truppe al fronte MEIER ©—X#8)X:F: Non ho 
ancora ricevuto il tuo ultimo — di libri. MERHWMM 
BERE, RUBATA) NITTI VIA 

ce FIERO FATERÙ: diritto — KIT 


inviolàbile 
RORH 

inviolabilità sf. RIT@Rtts ATTiewit 

inviolato agg. &L EH MM, EMI: segreto — dl 
188204. | una foresta inviolata 4% / partita a reti 
inviolate [WEI-351TRP1& © PM AIR 

rei So e 
Rom. be, Es 

inviperito egg. [p.p. di inviperin] misti, Em, XRR 

Invischiare s.tr. [io invlschio, ecc] OMM, MIEyI 
WR ©[#]32 LS, || invischiarsi v. 
RIME MRE MA MMF: — in una discusione 
inconcludente K\XM1k#9}tit 

Invigibile ogg. ATTRM,MKALW1:X#189: I microbi sono 
invisibili a occhio nudo. att MITI, / Il tuo 
amico si è reso —. [it ]00MXKRM, 

invigibilità ss XRit,MFL 

ria FRIRILEI,AA Ai 19: un provvedimento » 

la popolazione SL A_RK22 9A tt 

senza [p.pr. di invitare] QitiA8) OWIIAM, i 
A89:38A.89: un cibo = Aff / uno sguardo » 
FABBX,EAMAX 

tavitare! Di. i9%: — gicu. a pranzo tiliM An 

tit / Fu invitato a visitare la Cina. Abati: Mi, 

1 = qleu. a una riunione AVA ®MBÙ / > qleu. a 

ballare MIA MM Mik, RAFA): » un dee 

bitore a pagare BRAFARR | I passeggeri furono în- 


®W 31,3531,38 3]: Questo bel ‘venipo invi 
re. MM MA MER, / una buia giornat 
pioggia che invita al sonno 4A. MMIMX ©[assol.] 
CEMBIID) DIRO, RM E MIRE: — a cuori MÉTM / = di 
ille lire @—FMMM® + — qlen. a nozze il 


invitare! ctr. 1:R (004) (HUH) ME 
invitato [p.p. di insitore'] I age. Sit0, stimo sm 
EBAAAR 
invito s.m. OZ, #2: accettare un — 18:Littif / riu» 
tare (declinare) un —f52 (i) tf /su edi qleu. Rixt 
ARR] fareun> a 
spedire 


Ati @itt it: biglietto 

gli inviti Litt ©#AR, BR: rice 

documenti MHR (KM 
mne) it, R@ ©R31, 313: Non sa resistere allo 
= di una buona sigaretta. fh#£t$ {24M 3%, ©(it 
SRD ARR II, 

in vitro (#0) loc. [E VRE%%,i#12/A: esperimento — ?E4k 
driefraitae 

ed IX] ORBEAM,ATAMEO ORMTHM, 

LLL] 

invocàbile agg. IDER#9, TLUBR8I, IT LIERAM 

invocare n.ir. [io insòco (3R inofco), tu invòchi (3 invbehi), 
ecc] ORR.ER7: — la Madonna ERFESMME 
®ZR,BR.E£: — aiuto (soccorso) *M,k® / la 
pace EFFE / — la elemenza dei giudici RETA® © 
Pra Bi: — un articolo di legge 83|—&ik@ 


invocazione :.f. ®&, BR ©WW,3Fnj: Si udivano in- 
vocazioni di aiuto. AMTIFRMNI, (Cw) 


dnvogliare/ipercromia 


HRNROERS) IAA 
vr. [io incoglio, ecc] MiB, R3:: — gica 
allo studio @#3€X##3?2 / un odorino che invoglia 
l'appetito 3|&&&#% || invogliarsi cri. 99, 8 
1 3ER: — di un vestito d18—#RBL 

involare! n.1. [io inedlo, ecc] [x], {| involarsi 
vrifi. 03, ik: Il ladro s'è involato con la refurtiva. 
DARAI, 

involare! v.inir. [io inealo, ecc.] [aus. core] [FEE 

fnvolgarire I v.tr, [io involgarisco, tu involparisci, ecc] 4% 
f%t, 21 8: Quell'abito la involgarisce. ME##-RM 6 
ILW8%, II v.intr. (aus. essere] REA, VEE |] invol 
garirsi ori. LIGA, 3 

Anvèlgere vir. [EMF siger] DU: 49W1 BE: — alco. in 
un giornale EX 1510: —- ML OLBIA, 
MILA:E |l invòlgersi ori. OM®.M® OLS]E8, 

involgimento sim. [3*](0, 10. W& (PN 

invélo sim. (VHS) t 

involontàrio ogg. PMW,{MBM,EBM, Fast: 
uno sbaglio — EMMA /rilezo — FEMTME 
4? || involontariamente ace. 

dnvoltare v.tr. [io insito, ecc.] 8,8: — la cane in una 
carta oleata E M{TEMIKM |l fnvoltarsi pri. SHE 
iz: > in un ampio mantello WMA 

involtino sm. ©.).t1,/|\tL}®MW#: involtini al' prosciut» 
to ‘SM / involtini primavera (#09). 

tnvòlto sim. i, tt: un grosso = di indumenti usati — 
{MM / portare sotto il braccio un = M&Fstîf— 
Pio Mit, torre 

invòlucro sm. Dîwit, AM: un — di cartone MIKE 
UHR: Bi OLII, 11: involucri encefalici 
IR DESIRE RIO IE 

lutivo age. iN), #06: processo = ftt 

Aavoluto agg. (iti ,3714) RILM, BILt9, A 226529: parlare 
in modo > its Rw 

favoluzione 1.S. OE,9WS) RE. PEFRE O 
RIMINI OLETB: 6: — senile 24 
HERE @LBICANN IO) LIE, LR — ut CE)FI 
sua 

invòlvere c.tr. [pres. io inedlo, ecc.; p.p. inclto (igincolue)) 
[EMA RIMA DER, 

Anvulneràbile agg. DKA265W 8). 7IFAH OCHIEF 
TI MO, EA ALI ENIT 0), AT REOI: Una fortezza — 
MF 8)58 6 | una reputazione = x 3 .B#,0% 

invul S DEROW, IRFA OURIEFT 

ELLE Dì 


= l'arma 
tazioni 1e— 


ecc] ©W 8 
un articolo di ci 
MAE RIE FIT, 8 (189): L'hanno inzep- 


pato di torta. 6708: it ftt 3% det, 
DI t26lfo, ecc.) (RR) RR: — le viti E 


Buk Wi: 27) / — le botti AigEatn Rari 


nzuccare c.tr. [io inzueco, tu inzuechi, etc] [OM).kL&, 
{N || inzuccarsi c.if. QI @Mik, Sit: S'è inzuo: 
cato di (nel) voler andare al cinema. #&#@#=Mît&&, 

inzuccheramento sm. Qik ft, ttt, 10 O[#]EzR,t 
CE) 

inzuccherare v.1r. [io inzîechero, ecc] ®£...itii, ©... 
tutt, te. MRI: — il cafè en MOLA] ON, 
REM), (i: —un rimprovero ERETTE = 
la pillola RK—HWWWBFIEE 

inzuppare v.ir. Dit, ,M: — il pane nel latte E3itti& 
#19 @#8!, #8: La pioggia mi ba inzuppato i 
vestiti. RERMABMRBT, | inzupparsi rif. RR 
Betta 


[ILITTTT 
(ERE) 


#16 


Ipp. di inz 
fo 1 pron. pers. QLAfFTIIR: To sono 


farlo, 
iù =. RERMIRAMMERFERT, | Devo 
sempre tutto —! f4##ît1 / Ci andrò 
anch'-. Rit, / Sono appunto —. ER, / Glielo 
dirò — steso. RATE, Msm. ©: pensare 
solo al proprio — RIUBE OIMIAR.AREA 
fodato I aes. # RI, ARS H sim. [IC]RMIt: — disodio 


sm. (ETRO: SAR 
4 teramana 
ioduro s.m. [JA #5: — di potassio A{LW 
iògure (x 10:18, BRIN 
idide I ogg. #42) II sim. (W}EH 
Jòle sf. pia SRG 
iéne sm. [$]8F: — positivo (negativo) E(#) WF 
Jonia :./. ERRT(EEMIMURXMAOI-, EA 
) 


ze 

fonico! [pl.m. ci] 1.aeg. LAM: BRITA Wil dia- 
etto — (EI) LAI / ordine (stile) — [E]® 
MILLI, AREA /scuola ionica [1]RREISMN 
Him QRRRESÌ OMILRRETD (MEKMA 
MATITA MR) Ta 

ionico! agg. (pl.m. «ci] 2/28 89: isole ioniche VW 

ianico' egg. (pl.m. ei) [#1KF: 

tonio! egg. [TILRRES 

Jonio egg. LALLW89: isole ionie RARTWS 

idnio* s.m. [th ][fLJet-230, te 

ionizzare 


ES 

ipàllage sf. (GAME 
ipecacuana s.f. [1î}5:tt (Cephaelis ipecacuanta Uragoga 
specacmanha ) Tménto 


E": iperbole, iperaffatico» 
id 


iper prof. RT “ar 
iperacidità s./. [® ]m:îs, mm 
iperacugia sf. [3 ]F7It att 


RARE ace) 
ipercàlcico agg. Lim. a 
ipercalòrico egg. [pl.m.-ci] #ftit$91, WINE): dieta 
i ica ini 
SS ETC RE, 
(SEPRIO LI 
TRISTE, A) 
LEIMRS (E) 
PAGATO 
SOR 


ipercolesterinemia 
3percritica s.f walSiw.,kex: 
ipercriticipmo sm. QRAFW, MERE 


Iplm. ci] ati 


ipererìtico agg. THDREREOI 
ipercromia s./. [E]: 


EER 


Aperdattilia s.f. [1E]% i (E) 
ipereccitàbile agg. i #:329 
iperemàgi s.fi [R]Bt 

iperemia s./. [E}}:ù 

iperentegia s./. [E ]ubst3t 
iperfanzidne s. fo [6 }b.fb;t 
iperglicemia sf. mwit$. wa 
iperglobulia s. /. KEICrMmIRITS (E) 


ipergdlo sm. []@/115 (MAMA MMM) 
iperidremia s./. [KImmM)}Xts, 6A) 
iperidrògi 5./. [8] 


iperlipemia s./. [= Jim Mit&, wma 

ipermercato s.m. #97! (RERERARPERBAB 
705 è 050101 I, SEAT RIE RIE 

ipàrmetro agg. (R)HERTVA 


(alzata eta 
cm. [pl 8] COET E BRA 
ipernutrizione s./. [lt WitM 

iperbne sm. [t]MF 

iperosmia s.f. [8 ]m iti 
iperossiemia s./. 


iperplapia sf (OLTA ma 
iperplàstico =) ce: siii 


] 

iperreal SAETTA 
CIORETILITTA 

ipersalivazione s./. [B]muts,mMmts, 5 

ipersecrezione s./. [B]itigit$ 

Ipersensibile agg. x{Mtè),}t&}#: una ragazza — it 
UCTIDE 

ipersensibilità s./. tttt,it PR 

ipersònico agg. [pl.m. «ci] #941#Mî) (MAIItaA ZL 

razzi ipersonici. dî HM XA 

ipersònnia s.f. [e ]M it ME 

ipersostentatdre s.m. [<:]M MA) MR 

iperspaziale agg. [3%] 21M, MA 

iperspàzio s.m. [RK I{ 45]: £ MM 

(SLI 


sei) CECHI we 
digno sm. [EIA ERMETE 
ipertensidne sf. [E ]M MA}, X%% — arteriosa 353 
MARE, MEER 


ipertensivo I agg. [U]36/E #5, ft in Mi #09 Ms.m. CR 
(Ci) Bird, MEER 
ipertermia s./. [RI w 
ipertéso Logs. d&mEN Msm. whEBt, MERA 
ipertiroidào I age. ®WRM$UPN2M Hsm PRIN 
fera 
ipertiroidigmo s.m. [Dr ]P1RM BL Xt 
ipertonia s.f. [tc }k MX, ENNA 
ipertònico agg. [pl. m. ci] O[E]KYX##, w/m 
®I(1#538 14: soluzione ipertonica W&#t 
ipertricòpi s./. [K]& (©) 
ipertrofia s./. [R]RX,EM: — cardiaca QEX 
Iplm. «ci) I agg. OIEIEXM.EM# OLE] 
at/EMEN:69,MM:8): apparato burocratico — MESE 
VW DI im. EXE SE 
iperuricemia s.f. [K]({1 Mm) Mis, arde) 
ipervitaminògi sf. [E]ER:t$ (2) 
ipnologìa s.f. [E ]M + 
ipnopedìa s.f. MRI! 
span ULISA ii 
ipnòtico [pLm. ci] Logg. im, ws I sm. E 
ipnotismo sm. KiRRS: RR 


417 iperdattilia/iposmia 


bre i ORE.tEAMERE OH], i) 


là 
inni sm. [f. «trice) 16@ERMA: aan 
ipo [MA RA]ERE. PEPE”: ipoderma 


ipoacidità s./. [M]Mi1%, Mito 
iponcusìa s.f. [1 1573 #al,5rstL 
ipoalgegia s./. [= ]staka 
ipoazotària .f. [K]}AR, prio 
ipocalcemia s.f. [Ji xt ft 
ipocalòrico agg. {pl.m. su iii, cena: 

dieta ipocalorica f&#.M&t 

2 RIO ce 

ipocèntro s.m. (J620)) ENI 
fondali c/ [ENESNUNE 
-f. LEEIP ARTI (AE) 
pre ELA: — di sodio WIM 
ipoeloréso 


ace. [ILIXWB: acido — derit 
ipocondria ;. PIRIRRO 
ipocondriaco tpl sci) Lage. Dikditi maestà DI 
sm ON ® OLMINRA, SUEEBMA 
ipocòndrio s.m. IW]#MM 
pens If DR 
ipderita [pl.m. «ti) 1 sm. kt sf. &BF,.IMUMA II agg. 
0 120,800 || ipocritamente av. 
ipocromia s.f. PELI mito 
age [pl.m. «h] rw rit vo, Arta, Mit 
72.8: anemia ipocromica di f. tt ft di 
ipodattilia s.f. [R: Jik mi (E) 
ipodèrma s.m. [pl. «mi] QLW]M Fis QIMIFA 
ipodèrmico agg. [pl.m. «ci] OM] F(4160) Mi: iniezio» 
ne ipodermica & Fit# @IM]FAM 
ipodermocligi s.f. [&]M TittA,IK Fit 
ipoestegìa s./. [Mc] stutil, Mast nt 
ipofalangia 


ipofaringe s.f. [W]Mi FR 
ipofilllo agg. [M]ot4P40,0 Ft 
COLTO 


ipogèo Lars. (Gbit) 1:85; fauna ipogea WW FK 
fitto #86: un tempio — X FRS H sim. [91% 
FIERE FRI 

Apogeugia s.f. [Ix]sk st st, skstl 

ipògino age. [MT ](7E 82) FiL®) 

ipoglicemia s.f. [RM }( i, di tit» 

ipoglobulia s.f. [MEJETt RM ,£rMMmt (12) 

Vpogiduso Te. & FB}; nervo — ETRE I sm (N 


ipoidrògi :.f. OIE]}tO,b7F QIMIKÀ 
ipolipìdico see 


Ipl.m. «ci] [EI Dif, feliiti: dieta 


ipoplagia sf. [4]R AT® 

iposeòpio s.m. D[F]MMtH EH ormuTmLANE 
iposecrezione sf. [R]# 6% 

iposialia sf. [E]= MRI 

iposmia sf. [E]RXME 


sposolfito/irraggiare 
Lene sm. [L]:EZIRNA: — disodio RARA: 


ipdétati 1) OTMAM, RE OFIZA- #2— @IE] 
CS OO LTENTTA 

ipostàtico agg. [pl.m. ci) O[E]AR®, S&8 ®I#]= 
fi-#&2—î ®IE] Cit) RM: macchie (chiazze) 
ipostatiche W$IBE 

ipotàlamo sim. [MIS FM, FEB 

ipotàca sf. OLMI PR O[RINARE, BETA 
mettere (porre) una — su glco. [$}îî 2%, €28 
FEMME 

ipotecàbile agg. OTi9# OIRITRRM 

fpotecare x.tr. [io ipotco, tu ipotàchi, ecc.] OI#R}EM, E 
ASUS: — una casa CIPRGRL, CU BM OLI] 
fRiE,t% FIA: Non si può = il futuro. AittR36E 
TEM, CNR RREEA IF) 

ipotecàrio agg. 1 1Wf1 415 9R1EM: creditore = WiER 
MRIEMIILA, 

ipotensiòne s./. [B:]0e h ME, di riti 

Ipotensivo I eee CIEIREIEO), FIASCO: farmaco — RIE 


# I 
00) 


spotenga Tea 
ipotermia sf. telai, 
ipdiegi sf OM,MX, MM: prospettare un'— sii— 
pula DRR, RA e rile d'- (per —) Mia 
iste / della > CRTIOMEF 
ipottso È egg. BRAIN Mr (LETTA MAEMA 
Ipotàtico egg. de sci) Oto, Mai 
caso e ALLINEA | periodo = CRM) CMAPFIer RI 
i ADALACO de CA #7) i: LAI ICI TT 00 
ipotipòpi s.f. (4857) JE MICHI, sis) 001 62 
ipotiroldào I agg. 8!9.&M UL tiPM:M8) II sim. MIRMELIE 


i. CELIPARMBLAOMIE 

ipotizgare vtr. dti, fio 

ipotonia sf. [B]:kt Mik, Etitte 

ipotònico ogg. [pl.m. ci] OIEEY Mt, mtatisti 


Leg 
i ©R ipotrichìa) s.S. (E]ERd, Mt) 
ipotrofia ti; OIEIRAFR, AMAT DIMIFRER 
ipotròfico agg. [pl.m. «ci] MAFRM,RMREM 
ipovitaminògi sf. [9:14 RM (1E) 
ippica sf. [W]M-RiED(AIE MIA) + darsi all'- 
(CLIO E VESTA 
MATH): Datti all’=! HFATMEME: 


i =ei] 35091 DSS, 1965: gare ippiche 
ippocampo sim. DI] (Hippocompus puttuleta:) @ 
CAS REZZA 
0 (3% ippocàstano) Cirgucnttorbi (Ae 
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parare hippocastamum) 

ippàdromo sim. OS, WI ©(##M#M) 
ONERE DA LRAT ERI IE 

ippogrifo s.m. [AME 054 Mt I 

ippomanzia sf. (H1t A 3b#} 04 3bff8287789) po 

ippopòtamo s.m. [3]}353 (Hippopotamus ampribius) 

ippotrainato agg. }}3311M},12#5: veicolo — B& 

Aprite s.f. [RPF-F21: RMZIG8 

dpse dixit (31) loc. Ris RAFOSIE 

ipsilon sm. & sf. [invar.] O#M£® (Y;y) ORTT® 
(Y,y): strada a — Y &R,=&B 

ipso facto Ciù) loc. SMI, SL bi, M1 RI 

ipsòfono s.m. [h]#EMTRTRE 

ipsometrìa sf. [JM tz, Ma 

488. (pl.m. «ci] [1]30259: curva ipsometrica 

CIELI 

ipsòmetro s.m. [#]MRD: AMEN 

ira sf. OM, #4: avere uno scatto d'- dRxE 1 
accendersi (infiammarsi) d'-&% / essere accecato dalla 


7 SR, ME | attirare su di sé leire di qlcu, 
ERARACRX / — giusta XI ©, (88 O[MIF 
FER OLI DA RIEBAMA) E, E; l'- 
del mare XISMSM @ essere un'— di Dio[1] MAH 
BRERA RM) / fare un'— di Dio WI, 
CR 

irachèno I agg. 9236 II Tin PRRA 

iracfndia sf. #3,tt 

ce csi. lano Ossi, ae 

ict pi ni PRA 

irànico [pl.m. ci] I egg. DOM Don SPRA 

irascibile agg. 82593, t£t 3: 

imecibiià 5 DEI 

irato ogg. OREH, WE: csere — in volto GAMA, 
MB / essere — contro (2) gica RARA @CXI 
FERRIBI: un mare — MBERIÀ 


irco sm. [XE]LP, AF 

ire ciao (RIRRER, EGNA pres indie. imp. 
moi de indic. egli ina, essi foano; pass, rem. fu ii, 
256 ft a ie nd e irlle; cong. pres.io da; 
Pep. ite] (aus, essere) [35 (#1, tt 


Xt 
"ni OmmaXt OMINA 
lreos s.m. ROL DICI (01441) 
iridioce s./.pi. [MIE 
iridare c.tr. [io iride, Sd ERAT 
arrgpnca; 1 esp uan: un. cristallo — 
Da è compione — QIEWRAR UNE | meglia 
iridata (SM FITTE MIRI) AA MATTA 
SEND Mom (RMPITOM A LEDA) 


irlandése I da inse Mom. MARSA 

ironia s.f. D0W,BI, 7%: if: parlare con > jt354 
Bi / fare dell’— su gqleu. URRA e EE 
smentire ® — della sorte (del destino) 
wX / — socratica DIECI MAM 
DUAGKANTEA) 

irònico agg. [pl.m. i) 27M, BAAlb, tra, pipi 
sorriso — MIFMRX / tono — ilAMiBWi Il ironica- 
ménte cis. 


ironizzare I r.tr. RR, M6%, #2: II v.intr. [aus. avere) 
Wi, X,223: — su gleu. (glco.) Rn 
iréso agg. BE, Aci Bi 


sci grandi arterie. 
RESOR MMRENEA I, 
sf. OMR, i, TMOEMA): Xi ORI 
(CORSLTI 
lesi ia) i; ROC, 
irraggiare I n.tr. [io irràggio, ccc.] OMM; &%X ©AU 


Gt, 6), $E0f TI ninir. [aus, esse) LX 
irraggiungibile ogg. KITXMM, FIRM FTERM 
irragionévole agg. OX2t9:Xi?{ 28): un individuo 

- FUBMRK TEMO, A A Etta: 

pretese irragionevoli FA SMMRR | speranza — RAM 

MISS | prezzo — WAIT 1 irragionevelmiate 

RE RE 


ia sf DERE, delle DFS, RA 
irrancidiménto sim. DM) MM, AM OLI, 
at 


irrancidire v.intr. [io irrancidisco, tu îrrancidisci, ecc.) [aus 
essre) © Ci) RM, A EER DIVE ISEE it 

irrazionale I ogg. OXMHM,XMW OMM FAL 
un, RARI ipoti — RASGONI DIEM 

til: La sua casa è bella, ma —. (609987, MEF 

Si, OKI MO: numero — EB OE] EB 
0, MLN || irrazionalmente cov. Il sim. dpiùtt, Fl 

irrazionaligmo sm. [T]}{FMittx, Rex 

irrazionalista [pl.m. «sti] 1 sm. sf. PMETXf, 
UETETT RL RO CESTI COTTI 

irrazionalistico agg. [pl.m. ci] PMAtx#, Eat 

irrazionalità sf. Mtt,Fam (E) 

Arrenlo agg. FRXMFURHH1: FIT, AIA8: pote 
sÎ = ROSI 

Irrealigyàbile agg. KiESDH, FURTI 

terenttà nf. TRE TURI FRE OI 

irriconciliàbile 


(CA ) agg. (FIFTUN 
1 ARIANO, 96 PRIA 
agg. DUKLRI, FIRMO OETOM 
11 A23}AKd): un individuo — FMMMA 
O ito = MEI 
il ORME, EUMLO): asserzione — KIMS 
Lor: [REX 
irredentigmo s.m. (+X.tt 12M RM) WEwaE%, Bk 
irredentista (pl.m. -sti) 1 sm. sf (+A.®CMKM 
EUMENE I agg. (PAMEBK 
[DLE TESORI Rest) 
agg. WKUILH, ISEIMIEBI: terre inte 
dente. 49th Hifi i RCA E: 
bile cgg. OTRERREIÙ (AEREI 
tevetragàbile cer. DEITIRM DI. FD: testimonia 
za — WRITER Il 
terefragabilià sf. FB, KOME, EA 
irrefrenàbile agg. FIRMO, ATSMBIM, AME: 
risata = PMR 
irrefutàbile agg. AMB, XTMEMI EMTIIEB: 
prova = ib SE Gi 
irrefutabilità s./. A MbS/F,X3TM8 98; E TELE 
irreggimentare o.fr. [io ire , ccc.] DE... MRE, 
#8.WA HI: — le reclute ENRMRI HA 
CRI. 
irregolare agg. OFIN&,EMIRE: verbo — (RIE) 
Ris / condurre una vita — itEMMM8 @RIEM 
WW-IFIEXdI: truppe irregolari SEEM QERMMM, 
EBMM,KIF!: intervento (azione) — [HW] LR, 
RITA | viso — xPI%# #12 | documento — K&F 
RIittt RMX, SEEM: polo — [ETRE 
3,*86K | denti irregolari & 2771071 || irregolar- 
ménte are. 
irregolarità :/. DTM, KRW OTERA, TATE 
8%: — diun terreno PEWEKF QFEMTMF 
W,IEM17%: commettere un'— Ghi& RT UE] 
[Roe 
SS OKMMARMAO ORE ERE 
5S. ORARUAZMIER OREFK.AR 


Li3 
irreligidso cy. Ott, LEAana RAS 
CETETTORA discorso — REMBRR 


419 irraggiungibile/irriflessine 


#rremissibile agg. [X] OFRTMAM.A fe E: un pec- 
cato — KITS FABIA, ABBA Il 
irremiosibilménte av. 


irremovibile agg. OTERBM, ARR: ostacolo — 
EBFT MW OIWIB I, RIM: carattere — 
Mii IStEtt / decisione — EETBMMO 
irremovibilità s.f. Hit BXKB,T3% 

1 ogg. OKfR0AM,AREAM: Il guasto 
della macchina è —. MEMEMXEWM, OKI 
di pgpes perdita — AIKAMMA OIXIRTE 

Il irreparabilménte ace. Il sim. XIHWIMMW, E 
sauee: E'avvenuto l'-. XERMMMWMET, 


irreperibile agg. XIK9MM, RFBI8): rendersi — SAR 
a 


irreperibilità sf. Fidi, xit-9i,HMTD 
irrepetibile agg. LL 
ee ETTMBM, ET, TREO: 

lavoro — 33 ®24.L fé || irreprensibilménte am. 

irreprensibilità s.f. Xx iiMt,K3-{Fù 

irrequietézza sf. FEM.KFM,FEF 

irrequito agg. FEMM,AFMM Ad): un bambino 
- FEDE 

irrequietàdine sf. fi ùx+M, MM 

irresistibile agg. FEO, AITH8: avanzata mili- 
tare > JRLl%KB 898% / una scena di una comicità x — 
PSABRATMIGM / donna > MUMIMKA | i 
resistibilmeénte 


ero. 
irresolàbile agg. OF MH AITWB#1: un contratto » 
RITA I DUICIAITAA 8, EE: un pro 
blema = Mt.M02A291 
irresolutézza sf. RRFÙ,KKBW,ARM 
irresoluto agg. ORMARM, ILTBMM, MMM): Decidi 
subito, non essere così >. IRR, BIRZMMBFAT. 
HI: M2A29 || irresolutamente arc. 
are. DIAM] FIEFFG 0: cola 
zioni irrespirabili Aa FPFW N99 © 1% Mm), MOB 
2.89: aria (clima) > GA WCLERMIAAM) 
T agg. FMI, FAME MEM 
MII. A ALII, SERI, RO am RS TIE 
MIA. É CATRRAOMEMA: comportarsi da > # 


650, 86% 
3S: DEMME, TRIM: l'- del capo 
dello Stato [WRIMMTMANUA MM DEM HM 
ta FIA LAI: stola > RIM 
inretire n.tr. [io imetisco, tu imetisci, ecc] IFIEMNMI 
R OIMIRRA MR 
irreversibile ogg. AMM), TUEMMMI, KieSIMER: pre 
cedimento — ati Bi / reazione » [It]A MMM 
irreversibilità sf. RITMH. AMBRA MM 9180 
irrevocàbile agg. OxERMM, — ERI OTMR 
MF DERARE: "una decisione ° {ME 
irrevocabilménte aw. 


isrevocato agg. RAM .L0, BAM: un decreto > it 
CRUDE 


RE FRATI RCA 09: Le 
gravi ustioni l'hanno reso =. P* If wo AAA MBR 
T. | Dopo la morte della moglie è diventato . Ji 
*25, tto RFZMMUFHXT, || inriconoscibil- 

ao. 
inrìdere s.tr. [pass. rem. io inizi, ta vidi, 


CUTE 

irriducibile agg. OT@ERI8, FitRALH: prezzo — K 
EEE ORI, FIR: volontà > BRXMM 
®# / un avversario — REONF OIMIFRI,A 
T$8,6#18): frazione — ROM OLEIFMEMUN, 
WIL85: frattura — AWEMWRH | cnia — GAI || 


irriducibilménte are. 
irriflessione sf. FMERbKIT EER 


ecc; pp. imiso] 


Irriflessivo/Igobutène 


irriflessivo egg. XnER0I, &041B8, SM, 

8) || irriflessivamente zco. 

en LULL] 

irrigare v.tr. [io irrigo, tu irrighi, ecc.] OMM: Il Fiume 

Huanghe irriga la pianura della Cina del Nord. St 35 
APR, LB 

irrigatsre I ogg. [Î. «trice] #8}: canale —» MRR I 
som QMBUMI,MMI ET 

irrigazione s.f. Dif®:X#: canale d'-> MMM / rete 
d'- iltiRA / — a pioggia (per aspersione) tifi / — per 
sommersione. Mei LE] it 

irrigidimento s.m. OMM ,MR: — di un muscolo MLA 
me [4], 247°, 1: Nella posizione della 
controparte si è notato un =. #3M$E®AWT, 

irrigidire v.r. [io irrigidisco, tu irrigidisci, ecc.] QWMM, 
{#{8t: Il freddo mi ha irrigidito le membra. #4. 
MIT, O[W]WRMW (°D, Mm: — la disciplina PE 
#ife@ | — una pena mut%5tt | irrigidirai o.rif. DX 
AI, SEAL: — sull'attenti M-#EKEXE25 OLHIMA,E 
#; Sì è irrigidito nella sua posizione. #&9:-# fl 28% 

irriguardéso ogg. XiM,FUAM,FWR8M: gesto — £ 

ALîI24,k / essere — verso alcu. (glco,) REA (KW) K 

Mar 


irriguo agg. OMMX}t1: campi iigni RIO 
DIF MII scuo rr FIA 

ireilevanto gg. ERMES AMA ARRM: danno 
n MERMOME 

irrilevanza sf. MF, THREE 

erimediabile agg. Ft#01 EMMI, ATM: 
perdita = EMk%A:M0.MK / errore = ATTARMIONER Il 
irrimediabilménte are. 

irrimedinbilità sf. *MIH35; EMhxdh, FTA 

irrinunciàbile agg. AWM#%, XF}: un'esigenza 
n FMMIFIIZOR 

irripetibile agg. F{EMIN, XE M3L0): frasi irripetibili 
BLUE MELO, FIERE 

inrigione sf. [CIMR,UR,MH 

irrinolutézza sf. J irresolutézza 

irrisoluto agg. Sl irresoluto 

derigére [DX] Lagg. RAU8I,UL RM, AI0I Mc. DO, 
CETRA 

ierigrio agg. D\AHIHI, 158,789: parole irrisorie R 
MANVIZIA MAMA, REATI: prezzo — MEIER 

ce FMI, RARE): ragazzo — FAM 
CDA 


Irritàbile agg. OHM, RAMI te DIRI B 
itW09,3}2%% 8: pelle facilmente — #BitWte Et 
AA HS, RAMA, Ba Oreste, a 


irritante agg. [p.pr. di irritare] QFA RM, SAMKM: 
comportamento = SAtîtkM4,E piatte, #38 
Lui 

irritare x.tr. [io irrito, ecc] Ot®,tt&8s, tt: La sua 
fredezza mi irrita. (EM7tMRETA. Mit, dirt: 
Quella crema irrita la pelle. WMwMMt,zkk, || tr 
ritarsi v.rif. L&,RK,E ft: — per qlco. BwWX$ / 
— con qlcu. MIA RK 

irritazione sf. Diki8: tà, provocare l'- 
SHA fù Oil ORE, AME 

3rrito agg. OLINIEIEMOr it, TI OLTRE, Et 
dc 
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BS 


di gica. 


drrituale agg. [i] TITOMMBUFN, FIEIIIEAA: 
arbitrato — % FIRE 

irrivernte agg. KME#}, TMW, KILI: contegno — 
FALMOM E 

irriverànza sf. MW, Ai &ILMET 

&rrobustire v.tr. [io irrobustisco, tu irrobustiszi, ecc.] ttt, 
WERE Il inrobustirsi rif. >, St: Si è ino: 
bustito con la ginnastica. {IBM SWEMIET, 


Arrogare v.tr. [io irrigo, tu irròghi, cce.] [IR] % (1), M 
(FD): — una multa MIK 
cinte. [ESA Pira iii 
REA. Pt: Le acque del in piena irruppero hei 
campi. Fa 
irrorare n.f. [io inòro, ecc.] QLXKI(MMK, Fà, MR) 
BEAR ULIERIR ARRE 
DA COINETTOLI Ti 
irrorazione ;f. OMR O©MA,Rt 
iruènte (x irruèmto) agg. OL7Iî, WIM, MH): 
folla — MM29A.B | discorso = MAME BW 
8, @885: temperamento > MET 
irruènza ieratem +5 OIERI.NA, DE DANS. AN 
io. irmwidisci, ecc] Ot 
aprrrr reti vent li ha icruidito la pelle. BUM AF 
BRRMIET, MON: — il carattere fitti 
8 & II c.intr. [aus, esse) DEM, TM QEMW, L 


TI: 
ruvidite le mani. RHFEMMT, OM, EMF 
semaine i ut LN ©R&: — armata RAR 


+ fare — #2, WA: Le acque fecero = nel serbatoio. 
#38 TM, / Gli insorti fecero = nel palazzo. fiX 
REX, 

Arsuto agg. 1 car Apia petto > Bir 
som ©awt, A 

irto agg. Ca marmo ms: capelli irti Wie) 4% 
osx: :12-80...; una costa irta di scogli &W 

om ctevea:. -8),$...0): cammino — di ostaco- 


li MRRRAMIE 
igabilla! [invar. o fe) MI sim. ITÙ 
labrusco) 


invar.] 1 agg. & 
Saba 5 CIA R ( 
para Tx, 


Tra 
igba ma amata 


sm. XL gbaglio 
ischemia ;./. [KINERh, RW 
Aschialgia s.f. [EJ #WEM 
ischio s.m. [W]}&# 
{p.p. di iscrivere] I agg. E Ria, EH #01: essere 
— all'anagrafe # POME MI s.m. Rico, Mid 
(CCE RERA 


sm. & scritto 

iscrìvere c.tr. [3 {2 I scrivere) Rit, Li 
spesa pel (el) bilancio EMMA DIE | 
proprio figlio ad una scuola # LF FIRME da tri 
x) Il iscriversi c.rif. W&$1 MA: — a un'università 
B#X# | = ad un partito #\—K3t / a una gara 
ita 

iscrizione sf. Oz, M:M&MA: tassa d'- Rf, 
MER |chiederel'- a un partito MkMAX-A / 
certificato d'- REBHE,A#E @#X: un'antica > 9 


x € — di una causa a ruolo [IR] (UX)IE-AKff 
RERMRE 
islàmico agg. [pl.m. ci] Cata Lauzi 


ia 

istandése I agg. Wk&9) sm. REA 

ipmi simpl TFR * 

i VETERANI" te” socialismo, 
D» ©RT-R <anag” 


iso [(HARIIAT"A","" "MIR 
isoalina s.f. His Rizla 
iudbara sf. [SR] SES 
isdbaro age. DIT]R®@5{r8I: elementi isobari ift 5 
® ®[X]3E8: linea (curva) isobara CAR 
iudbata I s.f. rita Magg. SRÙ): -* 
isobatano s.m. [T]% LE 
isobutàne s.m. isa 


+ dsogànica s.f. [48.155 (32) Me 


isochimèna I sf. [*X]:% 1% II cer. 9426): linea = 
Ai 


isocìclico agg. [pl.m.-ci] [1:35 (21)& 

isochina I s.f. (341) [41% (32) 4% II age. #02) 8: 
linea — (38) 

isochinale egg. [x6]®$#9 

isocdra Isf. [9] FRA, #22 Il agg. GERB, SE 
#8: curva > GERE, GER 

isocronigmo sm. [#]®ettt 

isdorono agg. [41% 2}? 

iodinàmica sf. D[#1#7, 5 DEIR 

igogamòte s.m. [+ ]MRF 

igogamia sf. [E] EF 

igoglòssa s.f. [38]; 

mama 

igoièea I s.f. [6] SWM& Il agg. WR: linca — & 

igoipsa I s.f. [6]®4& Il agg. WF): lina — SAR 

Isola sf. ©%,8%%5: Taiwan è la più grande — della 

9129865, ] > corallina MMG 
SIR DORIA PITT SAC) PIER 0 
XK: — linguistica i5 3 MAR Q(MMIHN) REM 
HM JEXM OTARES, BB: » pedonale FAEÈB 
®[L1[#]&,M#%:0%: le isole di Langerbans R& / 
l’_- di Reil MS 

igolamento s.m. DMIR: MX: MURS: reparto di = (BE 
RULE) RA / chiudersi nell'- RI #14 / rompere 
Po ITRERLIZ, MRI DICI DIGIUNO, 8: 
acustico RE)î ri @ splendido — XRMI(MM+ 

ALOE ICIMIBI LR) 

agg. ft, Sat tt TI sim. DE BEER 


= termico 2584846 | = acustico PiirB# 


igolare c.tr. [io tolo, ecc.] DPR, Mii: — un ammalato 
contagioso RKAfW:@tA / = qleu. BA / = una 
frase dal contesto WMRX @[CIRAY: = una so- 
stanza Rî—TH00R OL#510t66: de IF, ARRE: un 
locale #i—-1-55f RK (ARS) | Igolarsi pri. CRA)A 
DERE, 3A: COMA) ATTI ER 

Agolato' [p.p. di isolare] I ogg. DM39, kt 800): 
Vivere > MALE? | luogo » 77 / caso (feno 
meno) > PMME(TR), MARA) OC] ra 
ni, ast) sim RA, BBRAIA (E) 
NUMA ATEMTA SMI 

Agolato* s.m. (II TGIA 809) ML AM, REM 

igolatdre I s.m. [Hr}it.#2, ftt Il agg. 16409, FIAS: 
muro = RIA 

igolazionigmo sim. Mit: X 

igolazionista [pl.m, «sti) I s.m. è sf. MUTX# Il agg. 
LEXI 


agg- [pl.m. «ci] MirE%#: tendenze iso 

lazionistiche Pix + XOMMAI 

igomerìa sf. []M SR (R®) 

isomerizzazione s.f. [2 ]3 HM (#8) 

igdmero I s.m. [{L]M1Wtbtt II agg. MASSO 

isometrìa sf. [K][E]#EX®, Emas 

isomètrica s.f. [®]®{ENA, FER 

isomatrico cgg. [pl.m. ci] O[#]##R8, 68): curva 
isometrica W{KM&,9#18 O[7]1#1M8): sistema — 
UEFRIIMR 

fpacatetizzzo am LILICRIO PI RSI CIR) PIA EIE 


na 
iotàttico agg. [pl.m. ci] [ 188): polimeri isotattici 
sant ircoRO 


ipostagia sf. DePeXxSM, KA SME 


4 isochimèna/istantàneo 


pipes elsa, ta I cer. GAS): linca 
see om =] e (aR) 
isotèrmo age. 


igotonia s.j. Fot rr vicine 

isotònico agg. [pl.m. ci] [&MX]S#8: 91M: SM: 
soluzione isotonica. Fi& rat, #1 

iedtopo I s.m. [2]6t2& I agg. Mi 


inditeri s.m.pi. [31M 
Togg. QENEFO OLHI 8] (Her EMUNA 
RERIIETO QOREMETEMI) ET: guer 
ra —-americana MW Msm FMEFA 
ispessiménto (& ) som. Sidi, BERE 
ispessire (1 inspessire) v.fr. [io ispessisco, tu ispessisci, 
ecc] Diter: E DULMR: MALA || inpessirai 
ssi. A LE MIR CK) MM 
agg. Lied tt, GLIE: personale WA 
| metodo = tt: 77}E 
ispettorato s.m. DEM (RIMA, AMD) MEO 
3) DELIRIO REALI DBA LA SIN 
sm. [E «trice) SUM, tti: BAR: 
produzione (#15) MK ÎF / scolastico #4 
. [io Sogn ves: Se, tate, ILE 
DIA ttoporre un ponte ad 
Perc di controllo. M&- MW Qi258, Ml compiere 
un'- itS7aR 
Ispido ceg. D(ER.MMW) EIM, 18M): una barba 


da MIT O(IHENEEIM OLIVI MI 
KHR: uomo = 3K#)A / problema = xtM 
1 inspirare) vtr. DRA,M() MA, Mil: 


spregevole ispirò l'avversione di tutti. ft ft} 
NETENRAKMEE, DIR, ATI HE IU8 | ip 
rarsi cri. OM..MMAL, M.MMIMR: — agli 
esempi di qleu. MRAWMHEMME ©, it: 
Tutte le leggi devono - alla Costituzione. —}k#15R 


LETTA 
(1 inspirato) agg. [p.p. di ispirare] DHRMH, 
Cotti un poeta = STRANA OUMARA 
CICLIELE] 
dopirntsee [rice] Lage. MMM. MRO: MRISUEN 
Hsm. GAUASM MARMI E lui il vero — 
delle Toro aio. Rd METAL 
ispirazione (3 inspirazione) sf. O(2Rt1f8) AM 
7: poesia priva di — MJ 238 Miti Mm, ft 


DI guire Pe di gie WIOCAINO fare © da 
alco AME T, MERE ORI, ME: Mi è 
venuta l’> di andare direttamente a casa sua. RRY1— 


d, MKRSIERE, (E) MA, 7it: provvedimenti 
di — democratica RE MAMME O[KIMRMAT 
igraeliano I ogg. LI #9IN) I sim. BRA 
Tplm. «ti] Is.m. Rf MAMA RAMA IE II agg. 
RAA MS: RAMI 
iisraelitico agg. [pl.m. «ci] RXAA#: RAUM 
iso inter. RITIR8 (KATE 216 E A08H 10000) 
issare o.ir. O#iz.it&: — la bandiera Hi / = le vele 
15% | — l'ancora dt, si ©(ER#)MK, IL 
iz: — un baule sul i TRATTE 
+ WNissarsi v.ri. RL, RE(GRMERAISM): = sul 
REFE 


E 
TALPRERIE: MRI (Hyssopus officinalis) 
È installare 


istamina ( istammina) sf. [][®}ih}k 

istantànea sf. [#]}:# #1: fare un' #i&BtAM 

istantaneità sf. GRitt,Maitt 

istantàneo agg. WM2,Rr2i, IDtit): effetto — MHM 
% | morte istantanea BRIT: | fotografia istantanca ft 


cami 
issòpo s. 
istallare 


istante/istupidire 


3 BH, HM BU || istantaneamente ar. 

istante sim. }:Ri,385},5/Al: Quel bambino non sta fermo 
neanche un —. W{HBRHMUFE: | L'incendio di- 
vampò in un >. 4X3HE, / nell’ în cui ... #..8î 
Mal @ all'- (sull) Wii, Bb 

istanza sf. O) ER: BR, SRBR: fare — a un 
Ministero 6.184 ®xR / presentare(accogliere, respin- 
gere) un'— tt (1%, #54) BR / cedere alle istanze 
di glcu. EMABZ®RR FitS @EE.ER: le istanze 

sociali &&#%t | lc istanze della let 


42 


ma (seconda) 


(CITI 
istaurare 0.1 


‘eta ©L# Ret, 
instaurare 


of. {BEI BHO FUR 
IHIBERR: BETA 


LA 


(SCERTLII 
Ln. ci) agg. REMO), ROIO TT 1 
AMAT ACI att 

nto s.m. Shi RE 


TER#, ERE: La 
UM ERRBIMNT, 

isterigmo 1.m. [US]9 PI, KM 

doticlagi sf. [274 SOM 

dotidlima sf. Ck }ALSENR 

dntigamento sym. dEoò sit 4488 

Aotigare o.tr. (io istigo, tu istighi, ecc] Mot, ty BM: = 
qleu. a fare qlco. sè dx A ftt 

intigntòre [È «trice] Lsom. Geoè-0,30 08-41, 4.8.4 Il age. ft 
CONTOPCO 

iatigazione s./. DLMIH,32#: = a delinquere st@E 
M 4, t5: agire su (per) » di qlcu. ERABBF 
fi 

Istillare v.tr. DMIE.,MA: — il collirio negli occhi 48M 
FAME DIWEMIRAO: — un'idea nella mente 
di qlcu. 4—M EMEMIMM RA 

istintivo I agg. A:f00,Xft 8): atto — *tfr% | ragazzo 
2 IEAMRITIONAF, SERIETA | dti 
tivamente au. Il s.m. [f. -a) IEAIRTTZONIA, it 

A 


ti 

Istinto sim. DA:fl: — di conservazione (34900) &#7* 
fi I LMR / = di classe BHO / — materno #% 
MAÎIE @ett,R: agire d'> (per =) sEbifae e 
DAMA: — musicale RAR 

eg (HG Ratti, ie 

istituire c.tr. [i istituico, tu istituisci, ecc.) Diti,it: 6 
E: — un'accademia 1&—##Bt / — una legge & 
3—WiEft / = un premio letterario @WXSL | — 
un nuovo sistema di controllo &—-Sr bi: © 
CERM) AE: — glcu, erede XA HMRE OF%, 
MF: — un confronto it#73tt @[x]}t® ©[#t 
Li 


+e 

Astitutivo agg. X-FI, X*Fi2%M: la legge istitutiva 
dei distretti scolastici RX 4#2 E 6925 

Istituto sim. O#&,t5&: Istituto degli affari esteri del 
popolo cinese @MARARFS OF, ERA ERE 
(E): — delle lingue straniere BEE / — del com 
mercio con l’estero $$ / — magistrale seen | 
ne tecnico # RX / — professionale IL # 

1°" di Francia #ERWAR QRAMBIAARE: — 

giuridico IEMEARR @ — di bellezza RE | di 

credito {124877 | — di emissione ®:F7%77 | istituti di 


pena f5$ 
istitutore s.m. [[. «trice] Dv, MTA; MITE ORA, 


REA 

28. OM): referendum — XFMNA 
RER OT) EARRT,EA RIO | istituzio 
nalménte 


istmico agg. [pl.m. ci] [E]X6®t) @ giochi intmici (5 
#RANERRRA 

istmo s.m. Ol], 3: — di Panama DRUM O 
LIW]A&: — delle fauci IM 

isto- [9 ARAIAREWMM": istologia, istogenesi 

istochìmica sf. @M%-* 

istofigica sf. Sf 

istogànegi s./. [1 GR 

istogramma sm. [pI. -i] JEXW}HM, &IEHM 

Astoligi sf. [RAS 

istologia 5.f. [:]&1M#, LMwM% 

istològico agg. [pl.m. cd] [4]#18-4:ft; 411109; esame = 
(GET 

istòlogo sm. (fa; pl.m. «gi) @M#% 

istopatologia sf. [B]#@51% 


istària sf. ® 

istoriare io istorio, ecc.] JDI st (RAG) HW MI WE: 
“Ve pareti JA DS st dts id tree 

istradare (37 instradare) cir. ©#iNk, fi iti: — il 

traffico #82 @[#1?31,319,i89: — gleu. sulla 

retta via di3| XA Ei || istradarsi v.rif. WF, FHM 

af 


Astriano I ogg. (MWFMAIPNMHT*SH Msm OM 
HONZA OPMOMEST 

istrice s.m. DI] M (Hystrit cristata) OLWIMATH 
PIA, RAF MTOIA FIS FINI 09) Las CREME) 
TAM 

Istribne s.m. D(#PMIAMMM MAMMA NE 
BRA OLIRISOMA, MEMAMA 

488. (pl. «schi) [RE] iatfiti, Motiioi: 

contegno — 1169 f52 xt, GIR LAME 1 

istridnico agg. [pl.m. i] O(#)MP#1 WMA, 1 

Pas ®LRSIR Rf), Mat Le 


LL 
URRA @U 
#6,8i6: — un cavallo 9i3 @ffi®, fin: — qlcu. sul 
modo di fare M3MKAEM6M, KRAH0 ® — an 
processo [IMAWKf || istruirsi ori. ©43, KMK 
Mi: — concorsi percorrispondenza 2845] @IT 
Si. TARRA: — sul da fare TREE MIMH 
istruito agg. [p.p. di istruire] HX(LM, # MIRÎI, LAI 
istruménto sm. [#]R#. EE, td 
istruttivo age. MAS: HMAM.AMNYRM: libro — # 
COLEI 
sm. [E trice) MA, MB CKMMR: — 
politico KibMSA @ giudice > [WRIBAET, BIN 
istruttdria s.f. [R]MW, 9A me 
istruttorio agg. [18] #84, W 38: fase istruttoria BIWB} 
istruzione 5./. ©KM,%®: Ministero della pubblica 
(universitaria) A X(KP)MA / 
7 obbligatoria XE#N ©[W]M, #4, Nd, 19: 
dare (ricevere) istruzioni &}i(1833) 817 / seguire le istru- 
zioni del medico MRER OL] (MR) RARA @ 


Calma 
istupidiménto s.m. 1XR:3. RW, PAR 
Astupidire I v.tr. [io istupidisco, tu istupidisci, ecc.] @81ks; fl 


p. Frs. essere] RF 
RESEO LINZ 


s "CRONO rare ME) RARI, BI 
CITRICO 
sm. sf [plm. sti) VARETNTENA 
A FRETATERTENER 
Statiamità sf. ARA) Rit: BAIA 
italianizzare vir. OMMARK QRRELAMER: — 
Una voce stranicra fl —-(-9+L.3tX Rf 
italiano I agg. #41): popolo — EXMAR Il italiana» 
méate av. Il sim. QBXRA OBARE ® parlare 
— Diana OL 
itàlico Lagg. [pl.m. ci] D##XRî; # LAMA #8: lingue 


iche MMKiBRMARIAR OMAR NIE 
free — SHEISE, SHE Msm. [IBIS $, 


Ce 

Atalidea sim. 38 sf. [plm. -5) (RA EMMEAI) LA 
UULLOI 

italo ogg. [i#]® 

italo tina: 
scambio 


Att, Fool no 
ME 


confine e-francese, intere 


commerciale »- 

ter CIR) sim [ina 1) 88.02 AF: — burocratico {78% 
] = parlamentare di una legge —HikW29k &ME 

iterare vr. [io iter, ecc.) [3X]M 

iterativo agg. OML0, MEM @GHk) MM, RIL#I, It 
#05: locuzione iterativa 111 (42 pian piano, a poco 
& poco) / verbo — (#7:3f}) 31.892 DI (%n salterellare) 

iterazione :.f. OLK]M® DIMM, RIM 

itinerante agg. i50#},1E:292): una esposizione — i£MM 
Ji @/campeggio — it MSF / predicatori itineranti (5h 
ESCE 00) 8 I 0 tt 

itineràrio I agg. 381,3 Rf: MT), 1kM8): colonna 
itineraria J&Wi, (lt Il s.m. OikM, RAR: Che — ha 
seguito per venire in Cina? &B:bMXEMBRR: | 
fisare un di viaggio WIEMITMR @MTTAMIT, Be 

ittàrbio s.m. Cic} (COC 

ittàrico (pl.m. «ci] I agg. str © 9tot di) Im. MR 

ittorìzia s.f. [RE]. Sì @ fare venire l'- a glcu. [3] 
UMANA RE 

ittero sim [E ]90 81M 

ittico agg. {pim, gian il rifornimento — di una città 
— i: 


r4 
[plm. ci] @&#M 

pm. (£. -a; pi, m, gi) MATE 
ittiosàuro (32 ietiosàuro) s.m. (352%) 
ittidgi sf. [w]@Ms 
ittrio sm. [SLI 
iugero sim. RAS (ERTERUM, M0 2500 L3%6) 
fugoglavo I agg. WW12k#) Msim. MAFMRA 
iugulare agg. & giugulare 
duta sf. ora (Corchorus copsularis) ©MMI 
futificio s.m. 
dvi ao. [XX] AR, 1344 


J 


155 ® sm. XX OL] [#1] (icule) 885 © 
(sce vni 


43 ita] kermesse 


dab (CEI sm. (I 

Gabor CEI s.m. (4J+AMICH A EL 05) NE 

jack (8) sim. OMERO, MA OA) I 

jacquard (}&) 1 age. 87%: 87:68: maglione — 878% 
% Usm REVARTRO 

jacquerie (i) sf. HEMEL (-ZENFMEMARAX) 

som. MERATE NEI 

BRERA) 

jaîs CE) sim. (FRE, AM, A 

jamsession (XI sf. WiFMRARE 

SO em TRE ene [in REI: e 


5 pre) se Tplm. sti) tw 
‘È giazzistico) agg. [pl.m. «ci] B4-17hM1 

dep (RIS Wi DINE 

Jersey (XI sm. [5] PH 

det (E) sm. (SIRAR UG: BARDI 

Po ve (IE) loc. s. So MGPFIRMAR TILTIR DI DE 0 RE 


polly CRI om CEBIT COT AVENTI) 
onde €3EI sum. [8519 IF(39 , fe 0 AREA, AFFIO! hh) 
judo (RI sm. RiRRMRRRA 

Gujitsu (> jujutsu) (BI s.m. Rel, RA 

jugoslavo egg. 8 s.m. L iugoglavo 

pinpor PAJim i CEREENE RAI ARAN 


Sf. % giungla 
Junior I agg. DRFOMMEAERE, MERA 
MEA BE, STA jun. jr.): Mario Rossi = /n 
RR + PN ©[pl. funioràs] [{+)]Mt,dF®M I sm 
n FEDAMIO AF 


K 


kif pro Len ©[K] tei {451?t:tt (costante) #1 
Lui 

lafkiano agg. piera at) fi ©IWI ta 
mA 

Kaiser (38) sm. (6, PINI) MAT 

kakemòno (51) s.m. (3774 L99) 4 M% MI 

Iaki! s.m. & cachi' 

Iaki! agg. sm. SL cachi* 

hamikaze CH) sim. MRI) AAA (MERMEMAMEM 
RI BARZIERIEATPA, SRL MEMI TIZI 
HR. S2MAFR) 

kantiano I egg. pila pa ti, Meat et: 
scuola kantiana Jk i‘ PRIA, MB 

kantismo s.m. Talas, pira Lat 

Maéne sm. [#5] k St:F 

Iapòk (18. capòk) s.m. 

kaputt (3. kaput) (8) pis; TI, RT, e 

Marakiri ;.m. & harakiri 

arakul (RI = Der) © EIA 

karatè (EB) sim. IEF(-BRARFALMWA) 

kàrman sm. (3 PB EX) RITRAE 
CILE 

art sm. DINE (RIME) 

Kashmir (2) sm. FX 

Rayak (RI) sm. O(ERFAMA A OLII 

kellerina s./. X chellerina 

Képi CRI sm. (HFPMRBAF MII) EE 

Rermesse (3) sf. OTRMAT AZ RIME RAI 

MR) ORE 


kerogène/laboratorista 


Merogène :./. {1 cherogène 
Retchap (3) sm. Biba, RA 
KeV sm. [WIFI FRI ER) 
Togg. (AERPRREFFEIAM (Keynes 
WI Is. 5 
han (4) sm. 
Mibbùtz sim. 2 CI ARRE SER) 
Riller CRI sm. (HRA8O)DIFAA RE 
Jaloton s.m. O[W]FM ©Fs2% (RAMHNMHMMAI, 
FLEMELULL o) 
ile CRI som CHE AS 05 VAR FLO) RIA 
Ximòno s.m. % chimòno 
Lino s.m. Heft R2 CA_A8-AF DE LEMON, JA PEA) 
Kirsch (8) sim. BP ram 
Kitsch (48) Ls. 1445 292% (RfF38) TI 0k-] agg. invar. i 
Hystron (3) sm. EI MI ra 
* knock-down (3) loc. agg. CMhtr9t) Me BIG TE+ BP RE 
Inock-our (WI loc, agg. IH) (81) MERA 
PERSICO, TREIA) @ essere — LRTEibiEt, AR 
di / mettere gleu. — WAKE di, WWATER 
Koala sm. [invar.] [351422 (MAME — MELA 
AFD): 0) 5045) (Phascolaretos cinereus) 
Loinè s./. (MM) 4Miam 
Kolchoz CRI sim. (Ji RKM) WERE 
Rolossal (8) [invar.] I agg. (4)7) 489 II [K]im + 
ME}: un — italo-americano WA PMMAMH 
Komsomol CRI CORE) St MEA 
dre s./. [pl kdrai] GESIMIMISAM® 
Kouros s.m. ®© kuros 
Krapfen ()(x} crafen) sm. — mb 
Ku Klax Klan (39)=K3t 
Aula CRI sm. 17 
Kimmel €463 som. VO HE 2 97-00 06 
Rumys CIBI sim. (AMP 00) 3.05 
Kuomintamg son. (51311) Ri 32 
uros sm. (pl. kuroi] (G£EBM)pem® 
Kursaal (38) CURIA ITIODE: 
kyrle sim. (ik kyrie eleison) [$]t: ig #RIAMEM 
MESE CIA PIA) 


L 


155 Rim WARIEWW+4*% ©[L] [#13 (lavoro) 
BITS @AF (litro) MF Ot] (lunghezza) #5 
#8 @IL.) KXHMMMHt (lira) 0469 OL] FARF 
ET,MET 

1a! art. determ. f.sing. CAF PIE MEI, Ant 
î% ll: — sorella, l'alba + 

la!om. [W] AMM @ dare il > QLRI CHA OKI 
REV, CWF: dare il — alla conversazione @it:5&:W 
FP 


1a? pron. pers. CRIME vedrai, 
salutala da parte mia. Shirt, RARMSR, / 
Eccola qui. $tîtX:x/L, / Dov'è la mi l'hai vista 


per caso? #2. A061 EMIL #9 


noi. RIRBEBE, /Là 
non c'è nessuno. MIRA, OSTRA, TRA 


quello, quella 35270283821]: Va a chiamare quel 
Jo studente —. #2RET&8jx, / quello (quella) = 
ETR | Prendi quello —. EP\wKE, [ATM 
BUES]: Taci —! {#1 / Guarda — che disastro! Mt, 
BIS: | Chi è =? (Chi va —-?) itr (ARM) | 
Alto —1sbiE: CARRA) OSUARMERENI: — 


cquisteremo 
WfeR®), / andare troppo in — %x:&,i25}: Vai troppo 
in — con le supposizioni. frMB®R&X£T, / da oggi 
(d'ora) în — W&L1% | di — da venire %;Xtty: E'una 
cosadi — davenire. 2WiLWMR, / essere în con gli 
anni 5531 | essere più di — che di qua t4'®W*,tt— 
DI Pal di — REARZT | = per dht,Wial: LA 


Per — non sapevo come rispondere. — FF, RT MM 
WPEASE, | Ma va' Iii (AFAIMMIA 
| non vedere più in — del proprio naso SW WIFI FT 
#36, FIX? / più in — [i$t: Abitiamo più in n 
della scuola. RANEEFMBW, | Gi rivedremo più in 
2: RATA FRE, | tirarsi più in = Mt, 195 
1r0' noti, Li. (BTFMURRM): Va' = che ora ti 
conosco! &,&, RIETMANTI / voltarsi in — #0 
ULI 

Iabaro sm. DPHMWHEM: il » di Costantino BH 
STAMPI CAS IN I) IR, 

Jabbro s.m. [pl. i labbri; le 0) 


i Lillo 
Fiore (inferiore). (F)} / = leporino Ri ®[42)! 
chiudere le labbra OKI @(W1M) 0 DA 


® 
PI)b, 10%: — di un pozzo #iù O(KARAMM) # 
®. 3% @ a fior di labbra Wii, (£J0}M | avere und 
parola sulla punta delle labbra 35 0t-7:® di (— MIMFRK 
MRAIFFRIR) / Bagnarsì le labbra 9-11 | leccarsi le 
dabbra (3 RIk33) KW, / mordersi le labbra tir 


labiato agg. 8%: corolla labiata MX 
Mabile ceg. O[K]BEM, 158 OLO]GRI) NH, RR 
#5: una persona di memoria = j3127) MA 
dabilità OSE ere, a attt: — di un composto 
_—RrfmzaRi QeZHIBizIAR 
labiodentale I agg. MEtX(#)M I sf. GEIMMT 
labirìnteo agg. [X]:t #9; tit 
labirintico egg. [pl.m. <i] Qitt& 8 Mb, aaa 
OrIAMEBS 
labirintite sf. [E](HIT)A#& 
TE OREMMIZE Olii, Al 
CISMON ICI TI PITT TE 
FIESSBRIBR) OLBIA): — osseo Hit 
3 / — membranoso I # Ott] Exwtt, Test, 
SELL] Late 
DELE.METHAS: — chimico £# 
ERE] — linguistico BRM ©(HRF—MR:1) 
LI, feta FILI 6% 
sm Rf (plm. sti] se ARA 


laboriosità ;./. ORt,#7,R7 O*b.B9 

laborigso agg. DR: 1, 781, R3107: inchiesta laboriosa 
MEI Wie | parto — 27° @360),302 #7: un popolo 
2° e coraggioso BW MBAR Hm, If MA: 
una giornata laboriosa T{FX-#2;#—x || laboriosa 


labro sim. [35]BE3 è 

labrònico ogg. [pl.m. -ci) [X}(®) MM 

laburigmo sm. (38) L.IEMUM. I ER 

laburista (i Iaborista) [pL.m. «sti] Is,m. & sf T®® 
i Magg. L38): partito — L$ 

Jacca s./. Dif: #29: — del Giappone FX, 8 Où 
Moti MP, EM DORKEN RIO) RR 

laccamuffa s./. [R]G Tanacgi 

Inccare x.tr. [io lacco, tu lacchi, ecc.] _}}#,îf}: — i mobili 

laccato agg. [p.p. di laccare] 3829, @&& 

laccatore s.f. Li 

laccatura 5./: Li if: 62 

lacchè 5.fi Q(METAEMEMMAA, {NA Porta 

laccio s.m. (1% 0129) MX: tendere i lacci 4 FE / 
prendere al — NIMiMS ©[4]Ml:, AB: cadere nel 
— MAME, KW, Uff: i lacci delle scarpe 

D$0] XK, MX: lacci dell'amore LIfXK ©B 


8%: la pena del — &2%1 @ — emostarico [&]ik 
Iii? / mettere il — al collo a qleu. Rm M\ bt 

Jaccidlo s.m. (i hg -h20%500) ME ORE 

laccolite 5. 


IR sim. [IEP 
PR LITE, IT 


Di, GAMMA: urlo — MEI6gRI | rin 
morso = Matta 
lacerare v.tr. [io ldeero, ecc.] Mit, RE 


LIS 
rifl. WINUE, WE, AM: La vela s'è lacerata per un 


colpo di vento. — AT, / L'animo gli si lacera 
a quel pensiero. — 0305 #20 0t-0RRB, 

laceratdre [î. -trice) I cgy. Diturnino, tema OL] 
Alt: 0R 0, ERE I TI sm. DARA, A OLIENA 
WEA, A 

lacerazione s.f. OH, W,N: — della pelle RM 
PERO DIRCI AME 

Iicero agg. Lg tyt WE: abito — IR x 
Vin) @ ferita —-contusa [E] % 

laconicità s.f. ftt, MM 

lacònico agg: [pl.m. -ci] (318 li DARA 8 RI) de 
MITE MI: IRZIZA MI ETA LET) 
#,Mff: risposta laconica fà è)81 || Iuconicamén- 
te ato. 

lacrima sf. DE, MI, MX: spargere (versare) lacrime 
IRR, 287. W 1 / piangere lacrime sincere di FIRME 
it | scoppiare (rompere) in lacrime 74% / avere le 
lacrime agli occhi #&RE / sciogliersi în lacrime @% 
tit, RRARAJL 18) / ingoiare (frenare) le lacrime ER 
IN&I MW, REA | asciugarsi le lacrime WFMM / 
essere commosso fino alle lacrime HE9 ©, 5%: 
una » di vino —î QUR#: — di cristallo 4% / 
una » di cera 4 7ì @asciugare le lacrime a glea. &' 


strappare le lacrime &\MM, SAB, 26% / 
lacrime di coccodrillo 1 &x ?318%1 | non avere più lacrime 
RUNE T SFR / piangere lacrime amare (di sangue) 


sacco — EWF] / condotto - [RIME + raso — 


laboriosità /lagnarsi 
IEP IREROENE ENER LERA 
MACAO) 
lacrimare (sì lagrimare) I s.intr. [io làerimo, ecc.] [aus. 
avere) RM,E: un fumo che fa » gli occhi light 
ao Motr. (35 ]R6tE RI 
lacrimato agg. [p.p. di lacrimare] [xIM. Hit, smi dtt 
lacrimatéio sim. [BI(4PHRMPH)FMM, IMM 
AGUZARERAREA RO) 
lacrimatòrio (1 lagrimatdrio) agg. VY, NN 
lacrimazigne s./. 1172, MMM 
lacrimévole ces. OPA, GACMH, Metto © 
[RIFALHM, SAGEM: un film — SAMURMEN 
lacrimògeno I ogg. OfkM: gas — MiIMKMW, MINA 
| bomba lacrimogena (candelotto) Wii @LRIGAL 
Loti DA LGS TI sm. QUA 
age. DKMIKÎI, MIIERE8Y: occhi lacrimosi I 
EEN OFARDO EROE: pena kr hi 
lacuale agg. 1, Mt 
lacuna s.f. D(XR GI) RM, MM cenni to 
MAR: riempire (colmare) una — {K3hgfi / Ci sono 
molte lacune nella tua preparazione. {#1 HMWE 
ARZAE, © TERA, Ri E IMI) SR 
lacumare s.m. [IE ]7244.M 
lacunéso agg. DHEM,AMMM: testo FARRRAE 
®W& £185: 6M 89: cultura lacunosa #% f1 
Iacustre age. Mii! lima — MIifitesc Forni 
18) ZEMP A: piante lacustri. 734 #9 
laddéve (xt là déve) [X] I av. 5...#1%:7: Andremo là 
dove la patria ha bisogno di noi. W[0 MR. {191W N 
T10tsi8t A, II cong. îi, 49: Ha voluto uscire, =gli con- 
SARRI cas ARA MT E RM ATL, (MAM 
Jadino I s.m. OMMWREA (MWAMAM EMMA, SMI 
MMM) AMET II age. ILMLIEA MI 10 
REFRO 
ladra 5./. [Z](RBM)M, Ron 


: [pl.m. «schi) imm, dimo AI 


ladro Ts.m. [.-n] Rf, 35M: un — matricolato ttt 
1 = in guanti gialli %RM*(89\f / fare come il che 
grida “al =” BtaK2RB / — di strada t25k}t3)007%} | 
dare del = a gleu. Mi MA WKM @ fare come i ladri 
di Pisa MAE, MM / gorerno — [mIikreti: 
Piove, governo —! 1%, FIT: / di cuori BAH 
A#R18%85A_/ tempo da ladri 649% | vestito 
come un — RETBH), AMA MI agg. ihih: 
gente ladra fr &ISMA @AM: occhi ladri 3 AMM 
Mitre è Chi è bugiordo è —. LB] USARLA 
% latrocinio 


UO 
dda ca ricer ©. tthitt%64f: — di mare 


ss 

latronéecio :. tot FASIE siii 

ladromeggiare r.itr. [io ladroneggio, ccc.] [nus. avere] iti» 
so. Faemnzs 


Sf. RES A MALATA 

ladronésco agg. [pl.m. -schi] M.f; REM 

ladràncolo s.m. if: @ KM /hE 

Lager (8) sim. SH0F18IN 05M 

laggiù cv. OES: # Fid: Il negozio si trova » in 
fondo alla strada. li &E% Mt, / Vedi il fiume, =? 
#IRE TAL83 1 EMI: Laggii , sembra 
sempre primavera. 4 W/M, N RAERWX, 

Jagna sf. O[U] (FARMMB, RI PALE 
ti SARRMA: Quell’articolo è davvero una =. i 
XMKRLRZK, | quella — di sua sorella &# 4A 
CESTI 

lagnanza s.f. (3 ]}ît3, 833: 2 È: fare le proprie lagnanze 
a qicu. IRA ME 

lagnarsi r.rif. ©=$2}: 11 malato sì è lagnato tutta la notte. 


agno/lana 426 
BI MAMST te, 68, 383: — peril tratta 
mento ricevuto 3: 81% 28:2:E38 / Non mi lagno. # 
SAT (RIME) 

lagno sim. Wi; fa, BE xa 

lagnéso agg. OLBH 9% oteitient TR 

lago sm. [pÌ. -ghi] ©W,Mt: il — dell'Ovest 
di Como Wi / — craterico (vulcanico) Ft 
2 artificiale ATM / — glaciale > ®©, M. —}}: 
Giaceva inun = di sangue. MW MM2", 


sim. [EIA 
ima sf. % lacrima 

nono v.intr. ® vtr.  lacrimare 
Jaguna s./. [1% BM 
Iagunare! agg. 5 &BIti, Be 

lagunare? sim. (M1 ARMA M) +7 
Tal sim. (HDI EIA MA 
laicale agg. #4), 75}: condizione (stato) = sati 
laicato sim. Dtt#44 O## LARR 
Messe smo BRE X Catennonarenant 


Ex 
a pis) moti] Is.m. nt s.f. BAT XA I agg. && 
Iaicità s,f. te fitt Pt diseacie 
lalcizzare vir. DtHtfft, IERI: — la scuola (la 
cultura) MX AERIC DIE: — un sacerdote 
fs md 
laico (plum. -ci] I agg. Ott}, Ext #9: istruzione laica 
AERISCN, AESERRII DEA N STE 
uo, II sum. dii A fe fr LE nate 
aldéczn / D0E.19 REMO MEMTI DIE 
Taido agg. DHL$-#},15 8500 ©M86, I) 
laldume s.m. 15,15% —;M3# 
lama! sf ©714,7) 


lama? s.m. [invar.] [39928 

lama? sim. [invar.] 3% 

lama! s.f. it, URI 

lamaigmo s.m. [sx ]% Ut 

lamantino s.m. [2] M 

Jàmbert sim. [#11 (6 (3EM-M{) 

lambiccaméato sim. OKI QUAM, RED 

lambiccare vtr. [io lambiteo, tu lambichi, ecc] DRM © 
[41M 18, FARSI # lambiccarsi il cervello 63 
tt, PUEOHI Il lambiccarsi pri. MEM, REOM 

lambiccato [p.p. di lambiccare] I age. &KM8Î) ©LW#]itF 
MRS NEI: stile = SRO I cm (STE 
AREA 

lambicco sm. 1 alambicco 

lambire v.tr.. {io lambisco, tu lambisci, ecc.] ©: Il cane 
lambiva la mano del ragazzo. WI&ARME, rele 
fà: Le onde lambiscono la riva. èt RSS: t8tTAW}t, 

lambliagi sf. [WE] (18) EE dI 

sum. pl EA (ICSOLPLI 

rm. (ORARIA 1 DI Î9) I 

EMME 

‘agg. GRAZIA sim. È MRS 

©w Omm 

lamellare ogg. #8 ITIERM. AHRM, am 
fi: struttura — 36 E28 46, RIA ent 

lamellibranchi s.m.pl. [35122 46% 

fio laminto, ecc.] @6 Mtit, tt SHE: 

Nell'incidente non si lamen 


Recanati, 5S © VISB, BS, ME $ Lomentezioni 
di Geremia (<E2> 0) ERERR 


lamentàla 1.) #2,3,t 

lamentévole agg. DRM, EE): voce — BEM © 
32:85, 3Iîè 2) || lamentevolmeénte arv. 

lamentio sm. Qu, pN Qu, ea OR 

laménto s.m. VR, W%: (38591) 4%: emettere (man 
FÉ uno RE Omo, sa OK, RR, 


tnmemtîoo e. DER: MU: tono — SERATA 
25589, 1269: una lettera lamentosa Rasuna 
| lamentosaménte 


are. 
temine 5 CHMFINIO) ela: — da barba AIN 
Tamia s.S. (FAMA MEIRE OLA OHIR 
lamitra 1S. & Mi MK LE 
lamierino sm. ONE OIlA}.&tòH 
lamina :./ OMWH,#&: — d'acciaio MIR / — di pla- 
stica 88 / le lamine degli sci (#) Wi ©[#}H}: 
UNIRE: — vertebrale MIE QUEER, 4h 
laminare! agg. DM, Ed ©ME—H8 De 
laminare® c.ir. (io lamino, ecc.] DIL: — lacci: #0] 
"a caldo 2:51 | = a freddo #41 OLX, seat 
desi * I agg. GIO; DIA HLGUII IT sim. DINE 
CEL) 
laminato" I agg. 4 W}î QUHW}W I sm. 41M 
fftt: — d'acciaio SH @ — plastico MARR 
laminatéio sm. [25]5RM 
st. SURI 
laminatara 5./. DM DE(#) FAMMI 
lampada :.f. DiT: — a petrolio tkthtT | = elettrica n 
IT ] = da tavolo: f:3T / — ad arco 3IXtT / > ain 
candescenza É3M4T / — a fluorescenza StXKT / — al 
neon REALRT, #KT / — a raggi ultravioletti W9B{T / 
- Ffficnena (PIIAM) LEFT CIEL RAMI) 


lie BIRT: — di cristallo &4k/3T 
lampadina s.f. Tit, MLITiL @ — sascabile Ft, Ti 
see DXXf MIN): moneta — 92%6t 
si ALII: verità — BEDILONA + Lt 


ATA 

ampara sf 17418 ATA FA COAT) 

lampeggiaménto sm. OMARH, M# ®AKIT DIN, 
CO 


lampeggiare sia [i lnplrio, ec] [us aver DIA 
RX, MI: Le baioneti MIAMI, | 
far = ifari ari to CIR) BERTI CRE 
3) kE: La gioia iva nei suoi occhi, Aa RL 
Dienant, IOMIF% fitti tT: — a unincro» 
cio FER XREC13F% fall nitT @l[impers.] 1709, IM 

REA NERI, 
lampeggio s.m. NL ZIOLI 
lampionàio 


LI 
sm. [pI. ti] (TI, KEMMTIAT 
lampisteria s.f. (TI, 4E MM) HT JL8LIEITA 
lampo 1 sm. 019, (1%, 1%: una notte di lampi e tuoni 
Muriaza ONERI, BUM: veloce come un = 
Russ. OLI. (it: un» di bP 
‘20082 / un — digenio 815 @ fare lampi 
Salmini BB:i0% | in um — 39816), 4238/0 I agg. (si 
MRI: viaggio — BeRilor na 
2 @ chiusura (cerniera) — iubi,ta 
tampdine ian. [MTB MF,A (8,018 (And idr) 
lamprèda s.f. [3]itEtMW per ea 
lana sf. ©#£: — cardata S*£ / — pettinata ft} 
#£ QES,RR: Ri, £H: gomitolo di — ERH / 
abito di — ERE FE Att: — di vetro w 
mA) tr ranazio nb) 
— di legno (MM-ARMHM)AH,A 67 @ essere della 
stessa — —R_tt, BRE | essere una buona > Re \-ùk 


tREAEA / questioni di — caprina > ERRHFM 
lanceolato agg. [M](®}+) tt: 
lancère s.m. {0 lancière 
lanoétta sf. (LR EM), 354: la — dell’orolo- 
gio &# / -— dei minuti (dei secondi) $(#)% / la — 
del voltmetro {R##}t0916% ®[E]CESFRI20) Matt, BI 
COMZAC LZ ZIO DETTI 
lancia! 5.f. pl. ce] OKFT:KTHT QUR.,RIK. RA O 
41; 10 212, MALK @ mettere la — in resta (partire con 
la = in resta) î&& 8% | spezzare una — în favore di 
gleu. APW\,HXAM | una buona — WR MT 
lancia* ;./. [pI. -ce] {RS — di salvataggio d&$ 
Pan at OTRS OTERS O(M) Roe 
] 
lanciabémbe s.m. finvar.] [it fit: ANS, ss 
lanciafiamme s.m. [invar.] [®]Mk2, 4 n88 
lanciagranate s.m. [invar.] [*# 118.34 PE, tt Mt9t.& 81 
lanciamissili Tags. &093M: nave — 9WX8M Il 
som. 30908 EROI 
raggi (invar.] I s.m. %M12 0428 II agg. MAY AME0I1 
RIS; pistola — (SH 
u.tr. [io lancio, ecc.] ®, 8, M: — un sasso 2 
H% | = il disco ED @I(M):; RE (NB): — 
un'occhiata di disprezzo {FM / — un grido ® 
Hit / — un'acusa contro qlcu. 0A ©#,% 
8: — un razzo (un missile) 28} W(9%) © 
5%: — una motocicletta a cento all’ora Di—-P? Fi 
IGO LUI SERENE MARA MCH RA, 
#%): — un libro Mi! / — un'attrice in un film 
WALLIS MEN RIA | — sul mercato un 
nuovo detersivo 67 55M il M.S4#M @ — un gioca- 
tore (SEIN) IE IRA ME ATAF AE AI] || lanciarsi 
v.rift. DIA: #h/61, 2 fi]: I nuotatori si lanciano con un 
bel tuffo. nella piscina. }k8E/L If M19% MR A.BEk 
il. | = col paracadute CARNE) B-4 / = contro qleu. 
MIKA DIRI MAMA: — nella discussione ft 
RINSINITE OL ti,14 ti: — contro le convenzio» 
ni Mili fe 
lanciasiluri sm. (învar.] [9 Js @ 280 
lanciato agg. [p.p. di lanciare] Dt, det at, 
Dertri OL] #09, 1840}: un attore ormai — 
sulla via del successo —2ft R$ 29M adipe) 
it HILL MI, ATA MIE A: partenza lanciata {7 
lanciatore ;.m. (f. «trice] DM ©IW1I(MR, Fra 1° 
UE ARRIVERA 
lancière sim. OMFMMWK @[MI] (+2 Forma 
#7 00) — NR TINO RIA 
lancinante agg. fiith.RI®I, #07): dolore — midi, 
BEAC PE 
lancio s.m. D!12, 18, ft: I soldati si esercitano nel — delle 
bombe a mano. tRM3ALFMX, (ARM) RE 
BE; — del peso (del disco, del giavellotto) 43 (38% 
Pt fit) OE REI OM. ZIA 
#18): il — di un nuovo prodotto #1 
| = pubblicitario "°&%1 ©&M: — di e mac 
49% / effettuare un — col paracadute 8f7B® / ca- 
mera di — (ik605) fi ir & ata 
landa s.f. JLM. H3 
dandau CS) sim. DRM 
CTER 
Sf (HIMERGAA 
langràvio sim. [*]@R@weemsnet 
. BIBEI EMIR ART 
languido cgg. ORBENM,TMITRM.&&718): ren 
dere qleu. = WEA} / stomaco — ERFRM 
#19 / luce languida Mik f9% ©#W#8,%:818#): uno 
sguardo — #MRMB% / musica languida 369885 
# || languidaménte ax. 
Mangulre c.intr. [io languisco, tu longuisci, ecc.) [aus. cor] © 


Ianceolato//dpsus 


REX, EMIR: AMEN: — nella miseria RAMI 
QEAMENE EE: — damore ROLO QUE, 

La conversazione languiva. Ri&0&TXT» / 
ee languisce. AB, 

Innguire sm DAREI: EMIR DUI TEARN), 
:î: uno sguardo pieno di > &MMKMRX @ > di 
stomaco RI: 

languordso agg. 9 HEAL#H,FM61 

Iaziccio son. (& FMRRMARM@ ARA) RT 

lanière sim. GIA Co 

lanièro agg. irpini ci ©E98): industria ischr 
ri 


lanosità s./. $£, ER 

lanéso agg. Dik (#) #1, (*) 0: pecora lanosa & 
EREREMUT OPEMMEMIII: capelli lanosi & 
MILA TE 

lantana 5./. [iî153#} (Vibumum lantana) 

lantànio sm. [4] 

lantèrna 5./. DIT,IT®: — cieca MIT, HtXWMMMA 
37 | » da ferrovieri [W&]B&3T, {897 È "cinese # 
CERTE, AT ITA TIE MRIT: la — di Geno- 
va BIEEOITE CORRI Gole EI ULEMO] 
ra) R&ì: Spalancare le lanterne Li] EX 
WE 8 ] rompere le lanterne 37M Qua His 
MIGBIE6) ITERKM cercar guai con la 

i MITE 1 2 NILO TORI prendi Ico der 

lanterne %34% 

lanternino s.m. HLT, HT ® cercare gico. col — [1] 
ITREITIR IA MORI) / cercarsele col = CC] Mit 


CLIEILSI 
lanùgine s.f. (MM LEM) TFR: (MEM) MAM 
DR ARF LEM, E 
are D(RMIEFEMEMRITOI A, 
#RFIOEREM, MEN 
Januto I egg. [X}E 8580 I s.m. [81% 


lanzichenéeco s.m. [pl. chi) D(X E MICA} 05) 1018 fl DIR 
SEE TRE EAT ©_MIEMUR, —_ MM 


lapalissiano bri phi 

laparatomia :.f. % laparotomia 

laparoscopia s.f. [%]MMititit 

Sopot sia 5: Ta 

sf 

Iapicida sim. (pl. di] BI. HM lt 

lapidare x.tr. [io lapido, ecc] MF OLI iti, K 

lapidario I agg. DX), tf): arte lapidaria #1 
©L#IMIA 09, ERO: £ 1 8478): risposta lapidaria fi 
RENDER I sm. O(MWXH) FI DEAL 
Opere RI) LI LAMA 

lapidatura s.f. [11M 

lapidazione s./. QRL OLI Mit 

lapide s./. 08,5, Ol#lsA 

lapideo agg. QL4-t FUN OGKHM 

apillo sm. OLE] UL one 

lapin (&:) sm. ORF ®& 

Tapis sm HT 

lapistàzzali (£ lapislàzzoli, lapiglàzoli) 
sm (FIRREREE 


lappare c.inir. [aus. avere] K, ft 

lappatére s.m. BI; MII 

tappatura s.f. (2816118: MX. 3% 

lappola sf. OL] REWMH# (Xerkiun strumarium) 
CIABIEA REA: BUARBA 

lappéne (3% lappone) I agg. 22it09; tt} AM Il sm. ti 

ITA CA BILIA SPAZI AZ UR A 


Da) 
Tapsus Ci) sm. &R: — linguac Nik, &Ù /  calami 


laràrio/lasso 


REiR /incorrere in un — (2) t1iR: (2) ER 

laràrio sm. [X152 LEM) REMMEZ, IE 

lardellare 1.1. [io lardallo, ecc] DA MEER) RAR 
RR OI#]EX,#: — uno scritto di metafore #% 
Rtrfiniti a 

lardallo s.m. (31:28 10915) Mensa, Ea 

lardo sim. OMB.IE Q[5]Màt + nuotare nel — sett 
FRA ® Tanto va la gatta al — che ci lascia lo 
zampino. (8]REKOKRAWMATA, RESDIE, BR 
FR, 

lardéso age. 

largheggiare c. 
B: — nelle spes 
= in lodi xD 

larghétto sim. [r]RI 18: PIET" 

larghézza s./ DE, #8: la — di un canale #3XME / 
la » di un muro 3 /la — del torace Wi, MW /la 
"massima di una nave MIRA @L8E]M Mk 
dimostrare » cogli amici % MX WMwx% OX, Xtw, 
*M: — di mezzi $EMW# / descrivere con » di parti» 
colari 183541 @L863/ BAM: — di mente MF, 
Mii / — di vedute Lit; Mi, BM / calcolare con 
n FTREM 

largire vtr. [io largisco, tu largisci, ecc.] LXMMBH 

largitore s.m. [[. «trice) [310 Bxs 514,168 

largizione 5/1 OMM. IR? ©M& 

largo Lagg. [plm. «ghi] DA #,XX#,3}"M: un pone 
te = venti metri —6_+%i:î6f / una larga strada 
—4RMRK8 | un vestito — —EXMR A 
MI" 19: le larghe masse J*xfa: / una larga parte 
degli studenti ARES % / larghi interessi "200% 
OUtMEti,A27 i RELA MA): essere — di consigli 
3:ft / essere — di aiuti RFMA / esere = nel parlare 
QI @EII 08: guadagno — MORI HEI 
MAMI OI © a gambe larghe SEXI | a 
Jarghi tratti Mixx, A) | avere le spalle larghe [40] 
FAUNA dit 0 / essere di larghe vedute BMX, MRIF 
MI, BARI: / essere di manica larga {3} \WE.MA 
10M / in larga misura tek} | in senso — Wi" 
X.k: Dobbiamo interpretare le sue parole în senso =, 
MALAMIX LMR RE858, / prenderla larga (alla 
larga) 7W è: t MF 38% | stare alla larga da qleu. 3 
IA MN ARA / s1 Larga scala 1° It, AMI: 
diffondere una notizia su larga scala Pai Ii 
Hi || largaménte au. Il sim. Ot. Oi. 
navigare al — H361t77 ®/\}-S: Largo Argentina (3 
DOFIMIES CI E ® fard — ACT 
31173198, fAR8E: farsi — tra la folla EABHRI 
i | farsi — nel mondo degli affari CEMBIITANA 
| in lungo e in = fxCiMi/\X,3Itt | Largo? [#I(h 
#0)iL31 / prendere il — ita. uit OURIBE,RE 
| tenersi al — [Wat [sele miz2, pla 

lari ompl. (HDR) FP, WAR ® formare ai patri 
© (ai propri =) (i), pan 

arice som. LAT ]REDItà Mi FKM MEStà (Larix decida) 

laringale egg. O[WIR® OTIRE LES 

laringe s./. R sm. [AE}R 

Jaringeotomia s.f. (Dt Bf 

laringèo age. [MW] 

Jaringite I 

laringòfono sim. 4g 

laringoiatra sm. sì s.f. [pl.m. «tri] MER 

laringoiatria 5./. [&: PRE; A 

laringolàtrico agg. [pl.m. ci] R}#) 

laringopatìa s./. [2] si 

Co patnia 

Capa 

spàgmo sm. [E]R EE 
laringotomia s./: [® ]8.UX-X 


a, & n 
{io largheegio, ccc.) (aus. coere) MRI, 
MX / — di promesse WIRE | 


48 


laringotracheite sf [= ]mitirà 

larva sf (FI ULAMMEM OCINE.MA OM 
AIA, MBSA: essere la = di se stesso #4 41% © 
© Ol]. 

larvale agg. Ot, (#8 DI#]RMAO), MF 

larvato agg. ®#821),8#25: larvate minacce Mi 
ana Dane 168 1 ao. 

sf RR 


lagagna 5.f. LILLO 
lasca +S [33] MM @ essere sano come una = 3{t 
lasciapassare ;.m. [invar.] 3IfTiE: — doganale iu Xi 


ne 
lasciare r.tr. [io lazio, ecc.] MF,M%: Il bombarda- 
mento non ha lasciato una casa intatta. W}tfi—(0ff }} 
F& #8 F, / Il defunto lascia la moglie e due bambi- 
ni. FAM FRFRMIRT, | Il suo contegno mi ha 
lasciato una impressione. 9946 1k-4 208 FT 4F8! 
> MICRA: 


| Ha lasciato 
î6,/ = lascuo- 


RIF 
F: Le sue 


. | Non possiamo lasciargli fare questo lavoro. 4] 
FIRILERMOLI LI, DEMI LOR MORINA) 
% lasciarci buccia) TUA 


®ib / lasciarsi andare W%f2.WX:{3% / lasciarsi 
trasportare dall'ira :R:33*9.1t,xEM E @ Chi lascia 
la strada vecchia per la nuova, sa quel che lascia e non 
sa quel che trova. [B]:ERBDZ, || lasciarsi v.rif. 
DOTI 
Iasciatura :/. [M](4+M)AMBLM] 
Fini 


Uiioii 
lascivo agg. $ {2.91,1£81, @MA RI: discorso — Titis,ig 
lasco [pl.m. «schi) I ceg. (MR#$)tw81,MHM): un 


Tager s.m. [i ]R A, MX: MICH, at 

lassativo I agg. 3385, 4&#: erba medicinale lassati» 
va 28505 Ns. (B]ESA 

lassismo sm. O[FIKMTX QXE,MMA 

lassista [pl.m. «sti] I agg. QUMEXM OMENM,UA 
fi sm. Ri sf MEI 

lassità :./. [x]M@3&,XW%: — articolare *t{h% 

lasso! ce. O[MIESO: Rat ©DIITRM, tt 

lasso? agg. BEM OLHIE#M. MEM AL ]atam 
F@8,BS86: ramo — BSmmpià 

lasso? sim. — Sf: in un breve — di tempo X@MW 


CREME 

lassù av. AMEN. EN Li: Andiamo —. RMBIML 
Ui&, / La mia camera è —. SOBMEAEBLE, OX 
LARE SEITE EMI: Lassù gli inverni sono rigi- 
di. AT4KM, @ di — ABEN: Di — si vede tut- 
ta la valle. A#_LùTLIABMETU®, 

Tastex sm. ft(HRESAMMRE, ERE 

lastra :./ OF#,W: una — di pietra —#E# ® 
[RIMABXHH,BXK O *XRMeXa alan. 
i # farsi le lastre [D}t1 x MX 

lastricare v.tr. [io lastrico, tu lastrichi, ecc.] MER 

lastricato sim. & EMI 

Jastricatore s.m. WTA 

lastricatura ;./. OM}, MERMB QERMORE 

lastrico s.m. [pl. hi] ORE OUE.,zE Os è 
abbandonare (gettare) sul — WE, eaTRRR 
H / — solare BTI-f2 | ridursi sul — WR&-8% MF 
UL 

lastréne sim. DK&E MXMMwm 

latàbra sf. [XT] Owist, Re stt FIRIOEERA 

latànto agg. MXN) .M#): pericolo IU 
calore = [4] / gemma = camice frese) 
infezione = [EMMA f6% / vita — [2535406 
#0) AIR AR25, AR dt / forza — Mt 

laterale I agg. OMM0),I MM): ingresso = MI1,81] / 
linea — (-WR8)FK / azione — [wImmiet | 
fallo (rimessa) = CRRRr):5 HS (WIR A38) OLII 
Bf: problema — XE DIEI)id #89 || lateral 
mente a, Il sim. (RIR:#09) MR MI sf. Ai, MPI 

Iaterite s.f. [it JALt, #0 iL 

Iaterìzio 1 agg. Mt): #8): materiale — MMM | 
industria laterizia # HT II sim. [1] K9IERHB 

Jatice s.m. [AA i: MIR 

laticlàvio sim. (#9 GITERRAFM)H— GRAB 
Baka OIIPCA RI 

ie agg. Cit 100 06 


361: imeria chalumnae) 
time po) [p.pr. di prsolo VIRTIRE AR 
Iatineggiare v.intr. [io latindegio, ecc.] [nus. asere] (238 

WISCSH9) I 2 TS ER + 
latinigmo s.m. t0 TihtwWmata 


Ai 
Tasto evi J = di un popolo Wi2TM&MRK © 
127 iliv AL TICA: bassa — si ft6E RR ROITTE 
Perna CCA pih ci. + 


A 

latino eee TELTANO SEZ IT AT 
389): letteratura latina #2TX% / sintassi latina #27 
597% ©HTAM: popoli latini TERM OPE 
#0: Chiesa latina PRREMA® OH ]MM20 BN 
O[FILARI ® America farina TM / 
a EEE) | vela latina TM}=%% || la- 
tinaménte qw. Il s.m. QTA ©i2T;8: esame di — 
ITS | profemore di — STIME ia A 
 @ capire il — [RITMM&M®E / parlare 
TAETSHE MAST 

latinoamericano I ogg. i1T 8% Il i.m. TAMA 

latinòrum s.m. [ENE]IERRMNTIE 

latirigmo sm. [E]URE tw 

Uatiro sm. [MIU REM 

latitante Tage. [R]MtM,&tM Hsm Ref ci 


latitàdine sf. ©#£: — nord PA "aes ana 
RE ® — celeste [R]IRS 


429 Jassù/lattonitre 
lato! im DI.MbW: paralii del — desto #08 | 
è seduto al mio —. @#ERWSF, DM,M0, 

Fiat: ai doo i di ina me E A Jia 
fabbrica si trova sul = destro del fiume, L&RBM 
Mi. ©8125 PA: Chiunque ha i suoi Îati positivi e 
negativi. AM&#XK% MEX, / Esaminiamo la que- 
stione da un altro —. RMUHH— OTT 


35%: parenti dal — di madre GRFM 

mio, non c'è nessuna obiezione. Mt 
RAEGRRBL, / d'altro — B-HT, Hi / da 
un... dall'altro —5E..B-B% | per un > Mk 
IRR 


Jato* cer. [X]F-85, 389 @ in senso — irXt 

latomia :./ DEE O(EREAREMTWDN) RES 

latbre s.m. [[. trice] #%#; #MRA,##(8 A: — di buone 
notizie WRMAMA 

latrare r.intr. [aus. esere] D(MEM, MEM O[HIMFIA) 

Batrato i.m. ($30)) ESD LOR, LA 


Iatria s.f. e ea 
latrina DIM 


Mi 


dea 

latta 1). OEOR.MRE QUARTA 

lattàio sm. (£. n] BFWMA 1 MTA 

lattante I sim. xè sf. EISSRF II agg. LI# 

sm. [HI BRI (Loctarius deliciosus) 

Jattagi 5./ [RIA MM 

lattazione s.f. Ri: M% OMIM (040) 4/41 

latte s.m. ©$,%1 493: — materno 04) / dare il > M 
83 / levare il = KF93 / = fresco BH8 / = intero det 
#15 | — scremato (magro) BMi<:i3 / = pastorizzato 
EEM$#15 / — a lunga conservazione IK MM#AF 
338.55 | — condensato 4 / — sterilizzato îf849% 
| = omogeinizzato MA | = in polvere g5% | — di 
mucca «33 | — di capra 39) OMM Ma ® 
(11909) FIERI: — di cocco MEF} | — di calce 
ERAE RA $ erere ancora l — alla bocca IAAF 
| denti ginocchia & 


| fare venire il 
ARRE c) Siglio di — (DR)MMBF | fratelli di — 
$.® / il — dei vecchi [I8]M, WWiti / — derergente 
Faglia | — di gallina seri agrari (Ornithoga 


lum umbellatum) | succhiare — AGE 
MEIN RIN de 

lattemidle latte mièle, latte e miùle) 

rent ntrrertrirtenienero 


Cola ae 

làtteo agg. ®W8},.89: secrezione lattea #}4i8 / mon- 
tata lattea (7°33)3FM FS) ©1501, 8500: dieta lattea 
CHMABEZION ELE 93%5 E RE 29% de | farina lattea & 
AB.EREE OE PUM, AL: color - LEA ® 
crosta lattea [E:]3.sî / febbre lattea {&}}*%.2% | Via 
lattea (RIM, KIT 

latteria sf. 01-05. MRS DFt,A RR 

lattescènte age. RiX8: A&M 

Iattescènza sf. Riti Att 

lattice sm. Si làtice 

latticèllo s.m. Lit, MIMM#9 Ia 

latticìnio s.m. 4,3%: l'industria dei latticini AI 

lattico agg. + acido — [CRM 

lattièra sf. 95% 

lattièro agg. PAR, MAS: 
I ,SBIE , 

lattifero agg. /°#58: bovina lattifera #34,914 


industria =-cascaria $3 4% 


lattigindso ces. DISkt) QUM)AARTRM, MIA 
Jattime s.m. [R]A fi ila) 
lattivéndolo s.m. [£ a] XL 


lattàio 
lattodensìmetro s.m. tt Kit, HEM 
lattonière s.m. ERI 


lattinzolo/lavorlo 


lattsnzolo (3 latténzo) s.m. 9.4#,*i500%fF 

lattògio s.m. [{K]}AW 

lattuga sf O[H]MÈ MW (Loetuca sativa): = cappuc- 
cio Où WE 0] mia E O(ENRR 
AF RA + — di mare 

Mad 1 IENE UE DISTA 2008 

Iaudabile agg. [:5]ît 990 I085, 372085 

Haudano s.m. [$]FINT, BT 


iaurea s.f. DI8+4:{L,X:#X: conseguire (prendere) la 
= KM EE | = in medicina WW-+#8 
Itesi di = WeligX / esame di = Idi @XEME 
RI O[OPAb4it DIHIEE @ — Honoris consa & 
CLES (DES) 
Inureando [f. «a] 1 sim. A$2}:4:BE% II agr. AFR® 
Lio lauro, ©cc.] DIEIWES02, FAP 

laurearsi r. sa 


RAVERMLI, EMI A 
(il: poeta = MxtitA 1I sim. AME 

Lauréto s.n. [3 1) MMM 

lauro s.m. DIXIN HE, Attbi ©[]®. 4%: il — della 
vittoria RAMA | — olimpico MHKXEMERE 

laurocèrago s.m. [H{]H£#t (Prunus laurocerasus) 

Lautézza s./. tti, 4 A, ER 

auto agg. Hi 0), tt 2: (LIE: RE98I: — pranzo att 
| = compenso MMM || lautamente aro. 

dava s.fo [i JK.) tt 

lavabiancheria 5./. [invar.] &&H 

lavabile agg. II vt0b: ee #0 ez: 0 

lavabo sim. O(WXEMF-L00) IM tate atta O] 
(Hot 91 09) PAL, CATE SPAL E JI 00) PE 

lavacro sm. DIX]# it, Mi @tw.ta OIw]mz®.w 
 OIIIAÙ ® — di sangue Hyrt, Mt | santo — [5] 
ita Redi, At 

lavàggio sim. Dittik: il» di un'automobile. E—M 
VUE / = a secco Fi DINNMRADAA ©] 
Wet Mit OTT CERM è 
del cervello di 917 MG 8-11 

lavagna s./. OE OLWIM# OMUEREL.FEA ® — 
luminosa (M.A%1 8 #5) 0.60£ 

lavamano som. $tiM.1M2 4% 

lavanda! s.f. Oît,ttàk: acqua di — (ML@)IFKMX 
QURIMÙ, Mit: — gastrica st OIRIMFA: RA 

lavanda! sf. O[#]RKMM RK (Lavandula spica) ® 
VETII 

lavandàia va ORRKIT OIWIURMOKA MEA 

ei 


pepe OUATA 

vanderia Rit: — automatica (MAR 

prati | = a secco sa 
dl 

lavandino sm. [3] ©(W 45 L09) Mk .itmt osa 

lavapiatti s.m. R sf D(KITH)IERIAMA.,RRFMA 
OIHFMA 

lavare vtr. Dit, tt:— il pavimento #6 | — i pan- 
ni #XM / lavarsi il viso (le mani) &:&(F) / Pa 
secco Fi ] = una ferita &M#01 ©[usol.] Rm: 
— in casa ERRE / dare a — fuori MUERRER O 
IRIMSI, ki 218): — una colpa sRiMbit | — 
un'onta Sk ©[IL*& (ARMADI OHIME,A 
& OIRIEAMIt DISIMAERTE) AA — 
il capo a gleu. FMX\,M&X | lavarsene le mani 

IRTRR, PF ® I panni sporchi si lavano în fami 

glia. {&]REKTA%, [lavarsi v.rif. (GACIT. ER 

lavarallo s.m. [34]: #È (Coregonus lazaretus) 


lavastoviglie [invar.] I sm. R sf ARAMA.MRRFI 

LAS RRNTREAN 

lavata sf 3%: darsi una — alle mani KRF ® 
dare una -- di capo WIM (RA) 

lavativo sm. OLE MM, MZ OHM LA BRMA 

lavatéio s.m. REM 

lavatore s.m. [î. «trice) QwWW,WX# OMMI. HMI 

lavatrice s./ OH: — elettrica MARRM OLBIE 
BARI DLTTETIU RI 

lavatura s./. Dt, ORIMX @ — delle rocce Yi 
MATMISE / — di fiaschi (H}BXWM / — di 
piatri CRE IBRA. Hi ASTE (RE) 

vandino 


La TRA 

ogg. (plum. =ci] (KIM 

lavina :./. Dtm ORER Usl 

lavoràbile ogg. EL MIH9, indiliagiad Motel n° 

lavoracchiare cin. [io lavoràchio, 0: 
RRIELIEFURIMTE 
lavorante sm. R sf. [ppr. di lacoram) #W&, WEI: = 
finito HM T 

lavorare I s.intr. (io lavdro, ecc.] [aus. avere] DIH 9%, 
if: — per la causa del comunismo %3t* 4% W#.T 
# | — in un complesso: siderurgico {E M&AMIfi | 
Mia madre lavora come filatrice. MGRA-MHMK 
I, /-— a un romanzo gifi—M/\X / = otto ore al 
giorno 45RTf:/\/\R / = a cottimo MH#I | -— a 
pe FI /-— dicervello My M2W.,tis: 

La macchina lavora normalmente. #18%i£#.1E#, / Que- 

sta fabbrica ha ripreso a =. &IE#W2/", / Il mio 
cervello non lavora bene oggi. PEAMMFFAHM, © 
gt: Quasi tutte le sartorie lavorano molto. *%$ 
PRIORITE, OT RM: La man 
lattia lavorava dentro. @i@ E&XMKt A, ] La 
vorava per farmi del male. fb. @i6ttMW, IT vtr. 
MI: — il legno mIk#} / pipi tcinn Di) 
il ferro a caldo FE&#MMT Chi non lavora 
mangia. FW5UKW&, | — ai ferrì (a maglia) tri 
MR MSSM I come e barre BIRRMII | = di 
Santasia 5938 | — di gomiti VOW:M MIA Bh | = 
Schiena 38741133 / — in un film %‘54&W— nel 
1 = la pasta $0%î / — la terra #%% | = per la gloria 
gt fot sò / — sott'acqua [90] hìt3) / lavorarsi gleu. 
RATE 

lavorativo agg. DLfM,#%89: giornata lavorativa T 
fe / otto ore lavorative /\/\RTf ©#TW#, MT 
Bi: terreno — TIA 

lavorato agg. (p.p. di lavorare] &2t}m TM, 1 TT AM: legno 
= MIRA / terreno — Wtffittit / cuoio — 


Lala 

lavoratére [î. «trice] I sim. ©#334,LA: un » con 
una buona cultura e una coscienza socialista —##& 
ERICH RZ | — manuale (intellettuale) 
{#75(B17) 8728 | — qualificato MLA / = agricolo 
RITA Mi — del commercio RY.T## @I##,I 
fAR: i lavoratori della letteratura e dell'arte X&L 
#€% | i lavoratori scientifici e tecnologici IX T{FAH 
DREFDYA.MELEMA OMEIRR @ inno del 
lavoratori (&) T.+4% | statuto dei lavoratori (-XtO 
ELARAETSRPIARAM)F DARE I agg. #0 
#5: le classi lavoratrici #39: / il popolo + #WA 
E / le donne lavoratrici #35: 

lavorazione s.f. D1.#1#MI: la — del cuoio RW 
3T | = a mano FIMI /-a caldo [MIAMI | — 
‘a freddo [SMI ©##),#1#: — di un film &XM 
MERI @ essere in — MMM 
lavoricchiare v.intr.. [io lavoricchio, 2 vi avre] Où 
BIE,KAWBELÎ ©8H9,AI 

lavorio sim. OFMWEIfF, TRA Gr nie. Lal 


manuale (intellettuale) #71(3}1)35%) / — straordinario 
13132) / tavolo (banco) da — ff / giorno di — 
If B,4#235 / andare al — LE / ritornare dal — 
“F#RIX / migliorare le condizioni di — &t&Ifr&f 
| cercare (trovare, avere) — #(28I,#)LE | = a 
giornata +.T-ft / — a domicilio &BIgEFMIL / = 
acottimo ##.L# / = a contratto 14 &MWLf | 
di — MX | vivere del proprio — M&7) | 

del — MEREF O MI(ARMIE: La 


rispettare il = altrui #t1B/A&928 / — in legno 

Ama 1 lavori teatrali RIF ©PI,FI: 11 co 
fitto tra capitale e — HRR O(AMRRENEM: il 
# dei venti e delle acque MAINSfFA DI#]%: 
utile #3, #%7/ — di attrito ME @ Che del 
21(E' un bel >1) FSM CRA AM] = nero 
MEI, LIEIL 

fazialo I ogg. O(0)ÎFAEM O(?DMFREBAM 
II sim. DILFMA ©MPÎA MAIA 

dazo CRI] s.m. (ARS, UFî-Bi RIO) ER, ER 

laggarétto (1 lazzeréito) s.m. {0 R MER, AMARE 

lazzaronata s./. MT, ERE 

laxxardno sm. XML 

lazzerétto s.m. ® lazzarétto 

lazzerdne sm. Sl lazzardne 

lazzeruòla (x laggeròla) s./: MX Mi: tît(®) 

Tieprilo (8 lagzeròlo) s.m. MAIL 08) (Crataegur 
azarolus 

laggo! sim. DPR MITE, MMITE 

lazzo* agg. [X] OMMI. MMM DUFION) MII, RI 

let art. pere. Spi DAFT RAMI: vole, = 


dot pr: per DCI fe BICE) CE): 
scrissi io di venire. MEN MMM 8, / Se vuoi 
un'occhi: 


Le 


MATE, Di 
larle un momento? #55 6 — &JL81 

1e' pron. pers. DIMAEMBRIATMFNEI: Le i 

. MFRRIBMT tf], | Certe cose non — 
ARMANI, ODICE RMIAN ES Le = 
tutte qui. 5A 006 PEAS Mi 

tender 3 se © GMRAEL DUEICA TEA 

leadership (35) sf. GB ABU 

Jenle agg. Jikf1.kB#,M: amico — MikOMX / 
discono — XU || lealménte cre. 

lealigmo sim. sti; tr 

Jealista [pl.m.«sti] I sim. at sf #5, &3&# II agg. 0 
EIECO] 

Jealtà s./. tr, Bò 

teardo 1 age. (33) &8) Il sm. REM 

leasing (I) sm. (KM) RRAREI 

1ébbra sf. O[EIRR(R) OM6Rw SNKEEDE 

lebbrosàrio s.m. 8 M#ibt Fi ca 

lebbréso I agg. WR) Il im. ORRBLT Htsri 
CLOLI 

lebiste s.m. [35]4 Mt (Lebistes reticulotus) 

Iécca-lécca s.m. HM, 

leccamento sim. Di, O[R]ER.tm 

leccapiatti sm. ® s.f [E}®M:&&&,.& 

leccapièdi sm. at sS. [E}&&#, BEM 

leccarda s.f. ($k}8 #2 XiEmMM) we 

leccare vtr. [io Uîco, tu Ichi, ecc.] 88; 6%: Il gatto sî 


Javéro/legare 


leccava le zampe. MIEATMMF, | — il piatto MF 
OLR]RK, 8,13: — i piedi a qlcu. XA, 
ESA OMOSI @ leccarsi le dita (i baffi) {87 
30408 | leccarsi le ferite [#]3RLX A Rt || leccarsi o.ri 
RAT 
leccata :./ OF O[RI#X,.t15 
leccato agg. [p.p. di leccare] Maino, tft, AA AI 
|| leccataménte am. 
leccatura sf Mi ww @[$#]= TMMKK, 
MAL OIRIIABI, LAME AA) 
Tacolto sm DEMI OIWIIAMMDIE, MMI 
Iéccio s.m. [4]: (Quercus ilex 
Lecca 3, DARIO DIRI 
lecitina sf [&][]9#3R Nî 
Iécito I agg. ESM,BREM HM: atto — fit @ 
essere = a gleu. £; XA.fk: Pensava che tutto gli fosse 
= IUSR TRI BMA, / se è — SM MRITLLIMIE: Dove 
te ne stai andando se è =? SaMaTLiotia, (Ira II 
Mr | lecitaménte cu. Il sim. TES0W, FKM, 
3 RETI CILLII 
RIAR è coder ANNIE 
‘3 pass. rem. io Usi, tu ledésti, 
ect. tao al a tata "Il terremoto ha leso le pa- 
reti dell’edificio. MMMUT MMM, / — gli in 
son (ici) di ica. RETAIL) OLII 
; Nessuno tale è stato leso. 9AfEM EMA 
fera 


organo vii 

léga' sf. DRM, MM: — doganale XK MM / — mone- 
taria SRifiR 2 | la Lega delle pa 
EAMAEMIRRI OASI: la 
gioventù comunista cinese sh[ltt;*3: x #t4FM1 pu: 
#0 298: Hanno fatto = contro di me. A {14{kXK. 
ae | E' tutta una —. #@f]1-{M1, ©[W#]M%,: fi 

: scherzo n 


le Calcio #MERRTAERETE OL]8 È: 
#4 | — di stagno ARA a i 
ER fusibile paaà |] 
#(®)f& | — tipografia RTAMTENTE 
Méga® s.f. pogicag TERI) 
legàccio legacci Liu 


rig 

questioni legali 3] / consu» 
9A] / medicina — ?#B* / sotto l'aspetto 
"IERI © 09 1EMA procedura — 220 
| adire le vie legali i&ùi,1T0] O?kiM: numero — 
IREAR @ conta — WHORRMMDLXM | ora — 
(ora estiva) î&39, WS PI (E — MM MM M—A8) / stu 
dio — RAG 1 co-Hsn AMIR 
legaligmo sm. 1° <Fik MW, Ak+X 
legalista sm. R sf. [plm. sti) Pe4rik304f, Mr 
legalità sf. @ikt,tEMtE: la — di un nto — 
Disk) #22tt / rimanere (rientrare) nella = 2}kMftit 
CERRETI 

org. BF TEMAEZINI 


Mi fit 
legame s.m. dtinmenmat, pr OIRIRE,AA: 
mantenere stretti legami con le masse 351 4 {RiF@ Wi 
RR | il\- del sangue fi &% /il — dell'amicizia & 
#F% / Non c'è nessun — tra queste due idee. XW# 
ESZUEBAEORE, OINIOR,RI è — Sir 
Oa (CSSl.I 
legaménto sm. OK.tt.i: (CHAT, MT dim 
TT Tsm (RIME SR, AR DI agg. BEM 
ci 1 v.tr. [io ligo, tu lighi, ecc] OK,i,: 


MUCCHI 


ERMFRSEX. ©RiI(#): — due libriin un unico 


legare/legiglatura 


volume MAR OMK(LES) 
#4 3k49: Sono legati da profonda 
{#1 #t, | Il lavoro lo lega troppo, 


peo da > BIL, EMREER I 
®##: — con glcu. in matrimonio 5% 
ASM MAM OLIVE, — con un giura 
mento WI 09 #13 

Vegare® v.tr. [io ligo, tu lighi, ecc.] Lat} 

legata 5./. MF, f.-F 

Jegatàrio sim. [î. <a] [9#]S:;8 3 

legnto' I agg. DIMtE0I, StM: ROMA, LRIG0): una 
balla di merce saldamente legata #84#%#5—t 9% / 
avere le mani legato RIF-AtiR{t: A FXM / essere — 
da un contratto 2% DKRIS8,A1L8: esere 
“nei movimenti 30{fFR O[#)t% I sm. [a] 
i 


3 
legato! sim. ftt. fhit, M.iLt0{k: — pontificio #41 
Legato? sim. [a it 
legatore sm. [F. «trice] &}}/ TA 
legatoria sf. ORITHHA ORI 
legatura sf. D!.,89: — delle scarpe KîtM / fare 

una - stretta MX, / — di due cavi 3612 HM 

QILIRAE MIA DARI RIT DEFICIT MAR © 

LEIHIL OLUBE%,i6% 
legazione s.S. DM tt © ALMHR III (EE MIR IRAN) 
Vinge S. Dìk,}4Mt, ik: — civile (penale) R(#M)îk / 

= militare #}k / — elettorale i8%t}£ / — internaziona- 

le Bibi}& / presentare un disegno di — seHi—M&% 

[approvare una = iliit—A}k< / abrogare una — RE 

IR_3I}k4 / rispettare la — 3s}2&@t / rimanere nella 

= Hib: MP MZ, 2k | esere fuori della — FéX, 

At}k / = ponte iti’ | — quadro (cornice) tif / = 

stralcio W72f%k / a termini (a norma) di = MtR2kwsK 

I, fRMIkM / in nome della — Li}kW88X / il brac- 

cio della — ikiNMR} IRTTIEIIMA /La = fondamen= 

tale di uno Stato è la Costituzione. —+MRMBMAX 

IMEX?k, @MM],A8M: la — dell'unità degli opposti 

3I.#—0At / le leggi della natura Cl 8%}, [I 25038 

1 =. di guerra dt WIM ©?8%: studente di — i9R 

XE | laurea di — IRREALE FM, MEM: le leggi 

della pittura #36Mi / le leggi della sintassi 6772121 

it; la — della conservazione della materia [#]}th 

MEREM | la » di gravità (gravitazione) universale 

(45175431/)3t# / la > del seno [R]TE&è# @ dere 

tare — DEMIMMFA | fare > PAREMAN | = 

della giungla VR &NRI | senza — EEEX ® 

Fatta la —, trovato l'inganno. (&}t&=W6#F 

LIS 
leggènda /. Di, {t}: un'antica = cinese —f& 

MIR MIT EMZE ORTO) 

MAX OFEMAZI: CORTI 
leggendàrio I age. Df#3F0),{# 419: un eroe — {#35t# 

38 / una storia leggendaria {@& #48 @MAG,#% 

iI, 9IRAO II sim. (Se tit 06) ee 
làggere v.ir. [pres. io lggo, tu lggi, ecc.; pass. rem. io desi 

fu lggisti, ccc.; p.p. Uto) Dit ,6ik: È, Mk: — le opere 

di Marx ed Engels it 85 / Ho letto Questa notizia 

sul giornale. RAEMERSITÀ*M®, /Ha letto la mia 

lettera da capo a fondo. &ERMAMKBRRT-R, | 

Sa — l'inglese, ma non parlarlo. #WAME2G&, BF 

è. / = ad alta voce &)î1%it / [assol.] Legge moltissi- 

mo. f#RMBS, ©TR,M: — la carta geografica 


BERE ) — la musica RARI OT: TI 
leggo negli occhi la bugia. J\#x#9M RR HRR, 
| — il pensiero di gleu. BHiXA #91 / 11 dolore gli 
si leggeva sul volto. #05 La RUM matt, Ou. 
#%: Ognuno legge in modo diverso questo articolo. 3} 
EMLEIBIASABME, ©, E; Lu Xun è stato 
Jetto di recente alla radio. RELBHMA{TM, ® 
IHIH Olulku,kat @ in aresa di leggervi ... 
ERRE OE / — a prima vista [#]W 

FERMARE) | — la mano REAL 
+S © ©$#1#,73,52%: Si comporta 

con troppa —. d8LAS8T, 

leggèro I ogg. ©£%,% 385: L'alluminio è un metallo 
7 JER_RS£R, / Il ghiaccio è più — dell'acqua. xk 
RAS, / industria leggera I / vestito — s@@ 
RE QERI, 2148, AI58: Quella è legge 
ra nei suoi movimenti. 3E--MRMMP3bffs8, | Ha 
un passo molto —. #I9D4mat, OMikm, Bit 
69: cibo — iik®)ftfà / vino — ki / tabacco — if 
BOAR ©, 0): imbarcazione Li 
tenere lo. stomaco — AMxH,mitiktt II 
82,748: una leggera salita FR14199 E / un 
libro — —&SRM / teatro » RI @LIC]R\09, Ml 
we. SMèi: ferita leggera $f5 / un — mal di testa &£ 
PIIHM / leggera febbre {gt / — difetto E / una 
scossa di terremoto #36 / pioggerella leggera 
ME, AI DIIISEM09, 52780), 55089: comportarsi in 
modo — 358% / un ragazzo — —\EMMW4 ® 
[R1&%: truppe leggere & / artiglieria leggera 
SERA: SERI / cavalleria leggera #98, / arma leg- 
gera ERA OLTISAMMIA N: musica leggera $41pf 


ATA IRE MARIO FA, / aria leggera GAME | 

auletica leggera 83254 | avere la mano leggera i, 

Tiki / legname — Bio5ktt | peso > [HIM 

I sentirsi — IBIS / sonno -— 33 MON / 

terreno — ML || te ar, IH aw. WE 

dex SE8%: MIE: camminare — 6446295 / vestiro 
Ù î 


av. 

leggibile acz. OMM, KitM#: una calligrafia — % 

EMAMEN ©î#—tf): un libro — fit—tf945 
{| leggibilménte 


ero. 
Ieggicchiare c.r. [i lggicchio, ccc.] Mxt Ati: Mik: Comin» 
dia ora a — l'inglese. SLIM RIFLE, | 
un articolo cuando na 
leggièri ogg. [RIF] di — FIX 
leggièro age. % leggèro 
sm. OMM DIRI CRT 
leggitàre ;.m. DIL. trice] [E]ik#, MA OIMINUM 
leggiucchiare r.tr. [io lepgiicchio, ecc.] MALIE%k: Bit 
leghista s.m. 2 s./. (pl. sti) (è MWM)}RA, SA 
legiferare v.intr. [io legifero, ecc] [aus. avere) OMittk 
ED OLLIER 
MELI II 


I agg. *E1#: truppe legionari 
sn OGLEREE) RMMERIAETITA (LIE 
BREOMTR 
legione sf. DIH1EF33ZE O(MEREMANANO 
FIERE) EEE ORMEA: una » di turi- 
sti ARESE 
SEE: ITEM. ILIEMI: potere — SIBBLA 
assemblea legislativa ri&&& 
sim. [È trice] Wik3t ML 
legiglatura :./. QUER OTEX(kNH)Niît OMR 
Ue TEREMER 


legiglativo 
desta] 


433 


legislazione sf Où O[BE]ER.EM: — civile 
(penale) R.(F)}& / — repubblicana SERRE / — 
del lavoro Babi 

legista sm. [pl. 

legittima sf [#}:8W# 

legittimare 1.1. [io leglitimo, ecc] DAMH,KA... È 
#kBi: — i figli naturali 4PWPEFKAMEFE ONT 
ik,tt#r #8: — un contratto #2-3#M ®*.. 
5 iEBI...A 21%: Niente legittima la sua azione. # 
#4t-49T21% (6201709, / Lo sviluppo della situazione 
legittima le più gravi preoccupazioni. WGMXMEMA 
MIRKO ARI, 

legittimàrio s.m. [IR}}KIE:MRA 

legittimazione ;./. [17] O(tiifeFA) AMT, A 
MP DRUIE 

legittimipmo sim. TERE X(AMPNEEMMMR) 

legittimista [pl.m. «sti) Is.m. ® sf. EREBRPA Il 
agg. MP TERE 

legittimità s./. ©&i&tt O[F1Estt 

legittimo egg. ©#}£89: governo — #}&R# / potere = 
BIRIRI | diritto > #i&RM / richiesta legittima fit 
MBOR ©, rie), Et, Eat): un — desk 
derio #0) / dubbio — JEXM0-2€ / legittima di 
fesa TER} D, ATA | l'uso = di una locuzione TEM 
II-MME Od) ©I]9209, ALE 89: vino — ft 
dî |l legittimamente av. 

Megna 5.S. [pl. le légna, le legne] 4, @X: — secca 
(verde) ##(18)/%@ / preparare (spaccare) la = 8% / far 
AT @ mettere (aggiungere) — al fuoco {#]} X.ttm 
M / portar = al bosco [#}&%t—%,t2w9X% 

legnàia s.f. #10 

legnaiòlo sim. [#]kM.L 

me sm. Att, BM: » da costruzione IRMkH / — 
lavorato B / > per mobili fick BB &9&# 

Legnare v.tr. [io lgno, ccc.] [EIAT, #6 

laisra $f. 1T—F iti til: prendere 
x 


sti) Osa. mv CIalue# 


E) 
legnate qlcu. #37 


legnàtico s.m. [t]A tKt-RW, A HRR 
Mégni simpl. (F]A00 1-88 
Mégno sim. DA,X 14M: alberi di = forte (dolce) 

WA) PI | = di cedro #k | lavorare il = fitkîs | 

segare il — 48% / mobile di = #8 / incisione in 

2 ARI ] scultura in > MR @—k41M: picchia- 

re con un = MMWGITA OIT]}kMh 5% iii î 

lavoro in = Ti [RE]A-f #) / = compensato R 

| rivestimento in > [1E}P MR | testa di — tenti 

MAIA I 
legnosità s.fi DARX* OWimkx 
legnéso agg. DAR XX89: fusto — AR | tessuto 

2 4 4F# / piante legnose At @k%6189, #89: 

carne legnosa MM @[9]%&8), BA6): gambe 
leguldio s.m. iN. iL legnose @Ha295E 
legame s.m. QH* O[MIUF 
legumindee s.f.pl. []5# 

Lehm (3) sim. Delo Rest, itt 
Tali pron. pers. OCHIff:=218, AEREA ISLA AT, Arata 
tiR#8)it: Lei non sapeva nulla. tt 47%. / 

E' — che non vuole partecipare alla nostra discussione. 

AMRBESMRTMIt2, | Lo disse — stessa. XF 

I 2 3889, / Lei così coraggiosa. #BX#MAR, © 

Ci lui HRI,ETATMRID]: Lei arrivò 

lui in ritardo. tt #8 S®, &M2T, OMEB 

ANI: Beata"! SERA: / Povera =! SERIE 

Hi [MIA tanto, quanto, come, più, anche, a 

neppure, nemmeno ]: Anche = era presente. 

MT, | Neppure = lo sapeva. #&FME#M, Vota 
MOIADNZER, SIA RIME): Lei di 
‘menticare, è ir ET. ERFTRS, | An 
dandosene », l' era finita. tt-è, KERSH 


legislazione/lènto 


T. ©[#% essere, sembrare, parere fftiM}F]: Non è 
più —. BEFLIT, OLMERT RE 
“tie 8.1]: Ho incontrato proprio =. M&A 
sE#t6, / Questo libro lo devo dare a =. t&#R# 
ste, | Parlerò con —. REMI, / Vado da —. 
RMeBLE, O[trs%, TAN]t: Lei è il nostro 
ospite. SRRMNOEA, ] Verremo noi da =. RIM 
TH, | dare del — a glcu. LI*M*WPEXA 

Ieishmaniòsi s./. [E ]R)ft®.w, Rs 

Leitmotir (8) s.m. [lt 93, Bim O(XFIA 
SME 

ek s.m. FIR(PI RE RIST MA) 

lem sm. RAMBRE 

lembo s.m. QX: @t,ì2#: La provincia dello Heilong- 
jiang costituisce l'estremo — settentrionale della Cina, 
BRIERANIEREZNAt, 0%, 4: di carta 
Leu 1 = di cielo —®X, Xk—M ©) ® 

Ièmma s.m. (pl. -mi) OLHIZIAMEO, Sl, Pt 
2 QGIARTHETMAE Oaett) 

smo CRMIGIAR Md 19) A 

Jèmme lèmme loc. arv. [1] Mi, 018%: camminare 
CA 

Iammo som. [35]: (Lemmus lemmus) 

Iena sf. [t}:} 8 (Lemna minor) 

empira CIS) s.m. f@ttiz (ik Mit fin nr) 


pl 

+ 29% #7: correre a tutta = ti @ 0 / 

ina = RELA ILIFE, MA: ripren 
E Lder = odg 

lendinéso ogg. 


Iàne agg. reiaii ‘ar, MY) @ consonanti lenì 4 
DIRCI 
leniménto 


dell'imperialismo 
LAPRICMERIERONROZAEZA 
(plm. «sti) Ism. R sf RIETI ee Nr 
EM Lilia 
lenire c.tr. [io lenisco, tu lenisci, ecc.] M, hai RE re e sit 
lenitivo I agg. $h.06 8, kt 909 II sim. Lai JA&MOM, ib M 
lenocinio s.m. OMK4&,bt&M% ©I#]31R,#6 
lenéne s.m. DITIEFPRAM)ERUMMMA © 
A: BUKEKMEMA 
sm. [Few 
lente sf. DE: — concava (convessa) [18M |» 
d'ingrandimento #8 / > a contatto fefamttt, MM 
2% / — convergente +W#{@ / — divergente 78M 
— elettronica d1.7-t4 ©[M]IAM: portare le lenti M 
Mit GORLA AT OMIRA, A 
lentézza :./. @,@# 
lenticchia :/ O[MIRE,RHM (Lensesculenta) [MIR 
. (cedere, un 


piatto ie 
ae) | — di palude (d’e 
‘agg. RR) LR 
lentiggine ./. € 
lentigginéso age. &= #6, # &IE 
lentisco (xt lentìschio) :.m. [pl. «schi] RfMik (Pi 
stacia lntices) 
lènto I agg. ©, #88, E): — nel muoversi fi 
2188) / — nello scrivere TKEWM: FYN) / — co- 
me una lumaca ##@.#4-£189 / polso — 18#M / 
rimedio — #%# / morte lenta W#&MX(T®8%)/ 
valzer — W##, = / cuocere a fuoco = X 
KI ©ERI ERE: — a capire MRI 
| essere — a ubbidire BEFNMA OHtM: X8): Ha 


Iènza/lettiàra 4 
legato troppo = questo pacco. TR RMAkKT, La 
giacca mi piace piuttosto —. REKETRMLE, ©[#] 
fran, at AIA A8: (Mose tI 
X #0 || lentaménte ac. Il are. 8%, 48%: Cam- 
minava —. #16}: #, / Il ruscello scorre =. Mk 
8R%%#, II sim. 8859: ballareun = MSM 

lenza s/. Of O[RISILEMA, MAMA 

Jenzudlo sm. (pl. i lenzuòli; le lenzudla] Jk, sti: — 

a una piazza (a due piazze) MA (RA) ES fil > di 
sotto $$ | il = di sopra 2k#/ cambiare le Jenzuola 
BRRMRORIE META) ® — de bagno Bit /— 
mortuario ®}"t: | un" di neve —&:% ® E' meglio 
consumare le scarpe che le lenzuola. [8] ®R—&%M7 
RELLE RE, 

ledne s.m. DHT ®Hik: ANN: essere fiero come un — HI 
Ito | battersi da (come un) = ME#-t QILHX] 
BIT (A) Rt asino vestito della pelle del > RAX9 
Mix / far la parte del WORK 056% | — ma 
rino [351.90 WI 

Iconéasa s./. 5% @ la — d'Italia WXHZW(K MET 
LEALI SC ULETETEOTTOTI 

Ieonino agg. WF: 578): 178): forza leonina #7 
Mt / chioma leonina #$FRME#%® / aspetto 
— Mi Pet Ie 

Icopardiano agg. (RARFA)FRE fi (Leopardi) 8 

leopardo s.m. $} 

Iapade s./. (3518? (Lopas anatifera) 

lepidézza 5/. [#] ORM.(. kit Mia 

Iepido agg. [#]®M), (128, kWR8): risposta lepida ML 
#00 | scrittore > ikat 001% || lepidamente are. 

Jepidolite sf. (#2: 

lepidosirèna sf. [3)]% MM (Lepidosiren paradoxa) 

lepidòtteri s.m.pl. [3]MM E 

lepigma s./. [33 ]M# ft (Lepioma saccharina) 

lepére s.m. [X}RR, (12 

leporino agg. 4%}: labbro — [E], 

làpre :.S. OX: correre (fuggire) come una = @AF— 
WA) / timido (pauroso) come una = Bl/.61% 
fl ©HFRM: = in salmi rMMB-W88F A / = alla cac- 
ciatora_it:2t-M.HF% 1 

Lepròtto s.m. 4)5F@ 

(COLIICII 

leptospiròpi s./. [Bi tb: Muetk-9i 

Iércio (8 lèrcio) [pi.f. ce) I ot Dirt, RA 
fi: vestito — BERM @(#2]MW68, Fàte): un indivi» 
duo > SERSA\A II sim. ©7354, Beto OCH 1a ne 0 e 

lerclume sim. [BH] OM&N,isto OLII RR, 


FAM lE is) 
Ièsbico agg. (pl.m. «ci] tm oxrat 
fa 


lesbigmo sim. &F.BItt: 

legna s./. [at]antt it 

1ésina (18 Iaigna) s.f. (IR H1®)2F7 OREFE OK] 

Jeginare I v.tr. [io Iésino (38 losino), ecc.] (84% L-)/F.1F3}%2, 
Wi: = il centesimo 6—3W{3WIT#M IE cinte. 
faus avere) #ilf: — sulcibo 7e&k ft LITRMBR 

Jegineria sf. [o]#r%f 

legionare v.tr. [io esiéno, ecc.] WWX, 41M: Il terremoto 
ha lesionato molte abitazioni. $bt?:£{2BAMT, 

legione sf. OM, BH: — degli interessi collettivi 
BUR QUER) UE OLEIMI, MA, E 

legivo agg. #1 #1, 6%): atto » degli interessi altrui & 
LUZELIEÀ 

1610 agg. [p.p. di ledere] LIMI, CRIME, 3IFÙI: 
arto = SME | edificio — BATRRO € 
delitto di lesa maestà X:82%, 582%: 8% | parte 
desa (ARIMA, LA; 

Jessare c.tr. (io Usso, ecc] #,}t: il pollo RM 

lessata s.f. *-T,}—F 

lessatura s.f. #,}t 


lessicale egg. IH: studio » MLA 

Missico sim. PI. i) QUA, PRATERIE MARA 
3): — ebraico #{GR:H3A / — zoologico HWFMR 
AL: — inglese ZIENI / — sportivo fac 

lessicogràfco | er WILL 

agg. [pLm. Coi 

Iessicàgrafo sm. ARFYX, MARKE 

lessicologia :.f. ici cei 

lessicolàgico «gg. (pl.m. foi 

Jessicàlogo s.m. [pl. gi] RTKTK 

Méaso I agg. M#1,IR8): cuocere a > MM ft%A / peste 
Mid + Chi la vuol lessa e chi arrosto, [#]&NWM, 
Usm HARMAN 

lestézza s./. GW&t,H18 

Iesto aes. D&1805, 810%): — di gambe MMWRÒ DR 
#, REM): decisione lesta Rate @LYIRE 
3729 @ alla lesta RX, | - di lingua Hindi 
8) / — di mano Fikb0 (MIK) || lestaménte av, 

sim MTA 

letale ogg. FM,$8): malattia » KFEMMEHI / vee 
leno = #87 / csito » KE 

letamiio s.m. O, i OLWIMH 

letamare vtr. [F]k% 

letame s.m. 8,3: — artificiale AME 

pl. i) SbREcto, ELA, te oR REA 

3 / encefalite letargica WPMEHMX, 


sintr. 
MI 


i 

ARA 
Netta sf. MR,3iik,tkik: dare una » al giornali 
Ièttera s./. D$ 


| lettere 
MORE OIMREE,ME + 
38946: tradurre alla = ASit M: 
intendere alla > U<IF.LEW / avanti 
#10 | belle lettere 3x3 | = aperta FI | rimanere 
morta 2%: Le mie parole sono ri- 
maste = morta per lui. #622A1E MOVE 4 ff MM, 
letterale ogg. ©+RM,EY8): senso — 8 / tragluzio 
ne ci O(RKIX$#: espressione > xwatkx Il 
Jetteralménte am. OKMEX, ET OIRIARI, * 
2% ta pinza ca — gremita di, folla. 135 EWA# 
TI, 


5S OXF:XF ff: — cinese H@IX& |» 
clasica ##X% / storia della — x#% QUMXM,K 
Rf: — tecnica XX | > medica E*XM @ 
IALIOELEI 
SERENI TE OPERA 


lettiga sf. D,M%: 58 OER 

lettighière sim. #2 0W8Pt 

lètto s.m. @ik,}EM.®: — a una piazza (a due piaz- 
2) MAGRA) | — pieghevole #74,f7 EE / diva 
no (poltrona) = #®5k / testa del SX / piedi del 
= GERMI | camera da = BS /andarea 
ftu6, EM / alzarsi da > #5 / cacciarsi (ficcarsi) 
a = HHWR | cssere a = XERRE / distendersi (buttarsi) 
sul = MEER E | fare (rifare) = Sis (IR28IEA8) 
| disfare il > FM ©#5%, MR: figlio di primo 
(secondo) = w-()AHIPLONE DN: = di 
fiume E O(ENMEM MADE ONES, Mi PE 
@®[E]X: — operatorio Pf | = di trazione #3|& 
ORI), Mi: — di semina ## ®ILIE, ® ® 
andare a = con le galline 5° RM: | essere buttato 
(giù) dal - ttt 1612}E® | essere inchiodato a > ER@, 
be / fare un mese di > S4T-R | = a castello 
WL FUSE / — caldo AR, | — di dolore W& | 
— di morte (5 t3} 005% | — di Procuste [%}*@ 2122 8) 
MM / mettersi a — s9î, (Ri98)3EJk / morire nel pro- 
prio = WES 

Ittone (18 lettone) I ogg. (R)1RT8) II sm. Dit 
MATA OMBRE 

lettorato s.m. DCR MEMI SIt AIN) PIER 
[al2a6tR 

lettore s.m. [f. -trice) Dif4,Mit:: i lettori di una ri- 
vista #3kit:ff / E' un accanito = di libri gialli. ## 
PIRRO, O OLEAIE RIGA) A 
(lat Om, Ra: lm At 
MR IRMI, BEAR 28 / = perforatore 47} H8 

lettura s.f. Mik,Mik: Mif: la > di un romanzo ik—k 
AN | libro di » per la seconda classe — #9 {| sa- 
la di = |î@ / = ad alta voce Memagie OMik, Mik: 
una diversa = del manoscritto #F.&2)KM FR / la — 
di uno spartito musicale if; ©it,likMM @RB, 
ili @ Sare la = del contatore del gas (dell'acqua, della 
duce) SEME MM) 

letturista s.m. [pl. sti] (k,@ GM) tAR 

den CPI sim. PUO CHILE DEMI 

Jeucemia s.. [WE]: ti 

Jeucèmico [pl.m. ci] I agg. fi i già) Msm. ima 

Ieucite sf. [FJ ME 

Ièuco- fest; red leucoma, lewcocita 

 leucocito) s.m. [pl. «ti) [W]é a 
tec 1 age 
% leucogènepi 


persona sf (amami 
leucodèrma s.m. [pl. «mi] ina RR 


E 

Ieucopatia sf. [E Ji di Er-H it REM) 

Jeucopenia s.f. [1 ]} in sat 

Ieucoplasto sm. [i] &.{k,3 2 

Ieucorrèa s.f. [1t]t #% 

Jeucotrichìa sf. [R]*Xf 5 £@ 

dev CRI sim. PIG CAR MIRI EMI) 

lèva! .f. Qt: sollevare una pietra con una » RF 
SERIA | lar = MICI DOMARE, 
#i: — a mano Sf / + del cambio &## / -— del 
freno (61#F / = di comando #4 @[s# 1alat, tt 
+ avere in mano le leve di comando +05 | far > su 
Codfanpla BREA); Se vuoi ce quel ragazzo 

sul suo BERBIETEF 

"n “Fmmgenano. 

DER, BR: chiamata di — ER / esere dì — 

BIT M8SFM | visita di — (RSM 0) (Hib ME / — di 

terra A -GER / = di mare WEEK QRENBA.NA: 

la» del 1980 -ANOFZENEMFR OSE 

BOTA IRE 


435 Iettiga/lezione 

levante I s.m. ©&, ##, &M: La flotta si dirigeva a —. 
STAMI, | La Grecia si trova a_- dell'Italia. 
EMEFSAWSKM, / vento di > &A | Riviera di 
— GHEETENO)RE OL] sehr 
ISEE RE) IL agg. (AMARO 
Impero del Sol — 380% DICH BABI) 

levantino I agg. it i&& NA II sm. RR 
RNGRIBIA 

levare! n.i. [io lo, ecc] ORE,ME ME: — gli occhi 
al cielo 88 / = il bicchiere alla salute di alcu. 3 
FERRI MM AAP | = l'ancora. [i$]t Mt / 
2 un grido Sist @#, H&, #7: - un dente &_ 
BIX | > un chiodo &—A#T# / = la posta (#fi8M) 
Fe03tt | = i mobili dal corridoio i MM kWh 
2 @iiik, MR: — un dubbio MEIER UE] E) 
+ — dalla testa un'idea 17} 29:,3IR | — il bollore (R 
1x6 RE) MR / = il disturbo 88% | - il dito 
contro glcu. 3RXA_| = il fiato a gle. WK\MF:2 
& | — il saluto (3%) F:17%4% | la parola di bocca a 
gleu. ERA ME | = l'assedio [RIMA | = le 
tende FR 32,F | = glco. di mezzo ix | = 
gleu. di mezzo FMRA,XEXA | levarle di mano 1} 
4098 ESITA / levarsi il pane di bocca “5 &% & 9) 
A | levarsi la sete %}% | levarsi una voglia (un capriccio) 
MEBLEEMER) ll levarsiorif. OM&, RI» 
dalletto #25, FK / > datavola WWW ©[asol.] At 
(AMIR: (R) WE: Si levò un vento impetuoso. & 
ART, OMI.d8 $ — dai piedi (di mezzo) 1F, & 
| = in volo CTR EH) VE 

levare! s.m. OIKI(E,A,MAMHR OLMIXT, MY è 
al levar del sole Fit, 5% / al levar delle mense 
Sert, et 

levata sf. Dit: ii: la — del sole AMI ©IMM 
Nuti: tre levate al giorno &X+MMM=X IH 
DM OLHIASFIM O. OCETEMAER @ la — del 
sale (dei tabacchi) (RX MB) It frtt (M) | > di 
scudi ti @R 

levatàccia s.f. P.,18 MK: Per partire col primo treno 
devo fare una =. HEW_MKERRMMK, 

levatélo agg. TAM: ponte = MM 

levatrice sf. bri, 84% 

levatura sf. ©WM,#7): persone di grande > di #9 
MA Dia ERRE 

Leviatano s.m. Q(<E# - (140-£-S>t9 DIETA) MEM 
QRREXME DIHIREN 

levigare s.tr. [io lavigo, tu lavighi, ecc] OM%, MF: — il 
marmo BFAME [#12 41009 BICE IF AE 

Jevigatézza sf. Xi, Ei (LES 

levigato agg. [p.p. di leigore] OXMB, FRMO(AHMA 
#8): pietre levigate Xi995% ©[HICKEIMIH, di 
With: stile — MEMXE 

Jevigatrice s./. ERM 

levigazione :.f. OHX, MF ©E](H Lt)Mtt, Mit © 
[(GIITELELIATZZIONI 

levità sf. [x] 

Levitare c.intr. io Ivito, ecc.] [aus. avere s& essere) OLO 
wa DIF]RR 


serio) in RU-#AEMk, fa 

levulòsio s.m. [{K}X &.@,%: 

lewigite :./. O[7 1825 O[KIBBE (GA 

ezio sm. [WIRBS, MISA E 

lezione :.f. ©R,BR: — d'italiano 4A / dare le- 
zioni private LA ©, Mik: Abbiamo ripassato 
la — congli studenti. RINFE-EUITHM, / stu 
diarela — 433538 / sapere la — 2&HE OB 
($ 1108) 3: A che ora comincia la =? JL&#F 
tè LR: / Oggi abbiamo due lezioni di storia. GRAM 


LI 


MED48, /In questo libro di testo ci sono dieci lezio- 
ni: RIMAMFRS. AVI, dat, N: Ne abbiamo 


SS ORESTE ORNASIET 
leziosità s.f (x]WE:fEw,Miinfe 
Jexibao agg. &12{F:425,%}t3t f£89: Non ho mai visto una 


persona così leziosa. 2% 


Raw. ORM,MJ: Mettilo —. TEUHERJIE,./ E — che 
ti aspetta, (MEM 8fk, / Stai — fermo. $R&B/LBI 
7. ] Eccolo —! ERI OLSMRETAMRRA 
quello, quella 36M, #FMFA]: quel libro > WAS 
lin quel momemto » itXe®BR / Dammi quello 
CERA, O RTIMRIEN): Fermo =! dl: / 
Guarda — cosa è successo! Mt, &/£T#4Wf1 @[4 
WRIIAE RI]: — dentro w$M / > fuori EM 
GEM {7 nccanto EMA | Vai via di =! JULIE 

1 ©L8 qui 36/1]: da quia » (diquia =) Ai /.81M 
JU / oraqui ora = — JLM, —#J&RM / uno 
qui e uno = — MEJ, ERI ® di > (de —) 
IL. ABE/: Sono partiti ora di >. MERNESAM 
387, / Da » alla stazione c'è un'ora di cammino. 
IIILMKEMRM—1-h2t 20382, / Vieni giù di =. {& 
PRILTA, / di Pa ABELE RA): di » a un 
anno JUBLIUE—SE /e = RARI MIA): E 
; con i soliti ragionamenti! RALM:&— MM / essere 
© 2ERT£4: Se non sono cento tri, siamo —. 
BARMAN, BEERTED, | essere = (— 
7) per ER: Siamo = = per partire. Mf11EW%, / 
Sin = SINNI, C00]Rtit TEM, ER} E: Sono arri- 
vati fin >. #11-MNIT EM, / Fin — avevi ragione 
tu. BUM Akte, / fine SIE | piedi A 
#5 8F£: Avrà cinquant'anni o giù di =. ##5+% 

Miti | pero Li per = non ho saputo 

cosa rispondere. RM MANA RIFASF, /per — Sit 
Dt,S.MAt: Andiamo per =. RATE, 

bre tA CO LES PI] 
SS. DURI, BNC VE PROLE 
è) @Lt]tott. att 
I agg. MEMI IT sim. WEMA 

Mbare vir [RIM W0 OX, 

Mbbra sf. (MMM Mir, 106 453%) 

Hibeoolata sf — ME MEM CW L)ISR 

Libéecio s.m. CHERIE) PE AA 

libellista s.m. ul s./. (pLm. nti) 10:ptt testa 

libèllo sm. Qitittt rx, 3E#X*(—R2E&8) CR] 

libèllula s./. 4î 6 L5R OIHIABF 
libera s./. [J;tWa 

liberale I cgg. DikMNI,AY8): una donazione — i 
#3IM / essere — di consigli Pit 89 @©XLG,AE 
HI\ME4PI: mentalità — MM>FMI / legge — Frithonia 
M OA tEX89: partito — fe @[#IAM89: ari 
Liberali (PM) ERA MERCE CEE BRE 

W.KX, WF) || Mberalménte aw. Il sm. $ 

A 

ste agg. MISTA MEE 

liberalismo s.f. fiiit-v 

ico agg. [pl.m. ci] [E]& xx 

Iiberalità 5S OWK,A% QTE,ARAE 

liberalizzare v.tr. dî fi sit 

Miberalizzazione sf. fii/X: — degli scambi Ri} 4}st 


BURIAN 


LISEAONI 
2 îl campo dalle erbacce MA:SMGMAM OCMIHù Il 
Miberarsi o.rif. ©WIK,3E8 Hi: Dopo la Seconda guer- 
ia i coloniali si liberarono dalla do- 
minazione straniera. W_XWMAMSMERMMEA 
St FRRH*, ©, Finalmente mi sono 
liberato di quel seccatore. R#FMRTMIRMA, / 
Ka un impegno #Rt—MX% / — dalla superstizione 
artt 
liberatore [[. «trice] I sim. #3} II agg. Wik8): guerra 
liberatrice WpM At Do SR 
Uiberatàrio agg. [RIWRM#, WXS 9%): pagamento 
liberazione s./. DWIK: guerra di — nazionale WMH 
289 / la — della Cina ittWwit tt: Mi: chie- 


lavoro per lui è stata una =. 81 M#F T{f{{kBHaT 
4, 

libèrcolo som. iti b 4, Meat 

Jiberiano 1cgg. Hit MW) Ms.m AIHMIWA 

Uberismo sm. fhbMBT% 

Mberista [pl.m. «oti] I s.m o 5. fWStAYXA Magg: 
ARMS: politica — fama 

libero agg. OM the E MW): — scambio fl Ms I 
mercato — Riiit%5 / ingresso — MA / avere 
accesso in un luogo fi iti A.XW% / libera uscita [W}(-4 
#)H% / La conversazione era molto libera. it i84}ff 
#2, | Il prigioniero fu lasciato =. @MMBMT, 
| versi liberi Bxtt38 / traduzione libera tt ®SMM; 
#38), 2009: Quando sarò — verrò da te. W?2# tt 
#I@ BE, /Non ho un minuto =. M84—b%M 
15210, / Questa settimana ho due sere libere, HMI 
Pt E#. / Sono liberi questi posti? ixst{tFerWr 
/ In questo albergo non c'è una camera libera. {x-t-Mt 
MELE_MSI. IRA: uomo > MI 
A | certificato di stato = «&MbizM]ts nuMn, Mak 
fi FFR89: esere — di parlare 435 Fi dl / essere e di 
fare qlco. MIX ©4610): La strada è libera. sit 
BEBXR. O]A HH: esercizi a corpo = fili 
#@ / lotta libera fi it#42 / gara di nuoto in stile 
Pi HtBEBRILRE / tiro — (SRM:t:0)) 1128 / discesa libe- 
ra t##S O[K]MAM, Artt: elementi allo stato 
= MET ® all'aria libera te%%, #MX | a ruota 
Hibera + M%.,X Y &1% / avere mano libera #i53 fit, 
FIDIACM= / avere via libera HAWK | carta 
libera FWMIEMALIE | credito > (ki$tI, SUM MiE 
| dare — corso a HiE,tK%: dare = corso alla fantasia 
TT F-1)t:A / disegno @ mano libera fim, 5 
essere — da RB,FE..85%: essere = da 
ni FILO | essere = da 


professionista f1aM:4% / ruota 

libera [#]E: 83, 388 / sillaba libera (8}HW | 

fenpo — SERA. N HER || liberaménte ow, 

liberoscambista (pm. -sti] I sm. &sf fwpwitt 
1 ces. LA MB:SNI 

libertà :.f. © sd; AM: combattere per la della par. 


tria IMAA TOR: / conquistare la > ERBA di / 
» di riunione #4 fit / — di associazione 254 
| > di stampa Sf di 3700 fi fi / — religion #MA 
i ©: In questi giorni il lavoro non mi ha lasciato 
un minuto di n°, ateXTHet- PEIRE—s 22/6 2027 BI 
Witt. OHM it: prendersi la — di dire gico. Mk 
431371 / prendersi delle libertà con qlcu. 38 A#M (Ri 
®) @ — provvisoria [RMB / — vigilata [#]è 
MiA ft / mettere in > [RIM 

Uibertàrio I sim. imc, XMWTX# I ose. fù 
CELCLUESO 

libertarigmo s.m. fih@sit, EMRWtx Bb 

liberticida [pl.m. «di) I agg. Xi t189: leggi liberticide 
CRITICI NA TT. 
iberticìdio s.m. SX fi ili, RSRR il 

libertinàggio sm. D& O[#]E#n hm, vot 

libertino I ogg. DK 8): vita libertina {Mt ©(& 
PIEITEM FI ORI ROI Mim. DIRT, BA ® 
L14940 fl BMOTA AAA OLETEP SERA RAI 
COLLO 

Libèrto sim. [£. a] [&]#D BEMA BORE 

Hiberty III agg. 198509: stile > [IE IESF {6306 II som. 
TIRIRE Dt 6 SR TAR 

Nibico [pl.m. «ci] 1 agg. RIW#) Il sm. ORMEA N 

libidine 1/. O&ik.iftk Mik, Aa: — di ricchezza & 
U0DI 


libidinéso agg. 73 1),)t.8 2) || libidinosaménte am. 
Nibido CDI sf. ttt DIOIMES 

Mibra s./. [KJF CM) BE 

Mibràdo s.m. 55M 

Uibràrio agg. 415, #79): mercato — 

Vibrarsi WS MI: — in aria (a o ILL 
[2 LILUS 
Paga 


libreria s./. ‘Des di Ce SmMbE OA: 
medica BA #1 


"lunare JMKRF3 © 


cognizioni 


leg Wiginie NUch ie cl ENREIA 

librétto sim. ©EO7#7: — di risparmio stW#97 OF 
I iEMI: — di lavoro 23M} ] > scolastico P&F-# 
| = di circolazione (##)MfTi£ / — militare MAR 
©M.A: — degli avsegni £WW / — del lattaio IF 
MIE ORIO EMA 

libro sim. ©#, ##, #%: — di consultazione $#$ / 
= di testo #Wd,it& / — di lettura ik&, x / un 
2 interessante — A#M: | — usato 10% / = esa 
rito #16: / > in foglio 7A: / — in omavo /L 
Hb | — in sedicesimo +7:7&M# | — in tela & 
MW ©M, 8: libri contabili &# / — di casa ® 
W# | — di consegna %$ic#t | — dei matri: 

Mimian / — dei visitatori *&iz® | — dei 

morti rt O (RBSMETE ZE 
ar BR): letto a — 145% / essere nel — nero te 
MfMei / È libri sacri <x:t> | libri di navigazione (di 
bordo) Wi EE(TA%) | = azzurro (06) RR 
[7° bianco ®B8) tm DAR) EI, 
Mit /-— doro QERRRER OUIBNAZE 
MEMI ORMEA /— giallo ERRATE 
| paga I$&.M | — verde (MX#%)#-% | parla» 
re come un — stampato (8 1:22 XM% 

licantropia sf [K]E&5,&M*M 

licàntropo sm. ®REMBA,ERTEBT 

Hicagne (3 licàone) s.m. [35]M 8 (Zycaon pictus) 

Neclo sim. [4]t6}: 4 

licciàlo sim. []sà &X 

Hceale I agg. &ihf) Il sim. sf. RE 

liceità sf fi&,ES 


è 
Iibertàrio/Ievito 
Iicènza (3} Hoènzia) 5./: ©}, if: chiedere = di fare 
co RRSE TARA] con vsra > AUS ARE ® 


cizio BEAR TE » di porto d'armi ##RAMZA @ 
6,@ Xi: chiedere una > i / esere in > 7E4kK® | 
andare în — #:(k® / — per malattia #i@f / ottenere 
una — di un mese #9—{-J 658% | una = premio 
di una settimana — MXMB OLA, ELXIE: 
media ist4it HA, ia: prendersi delle licen- 
2c ea ®(XE L89) ati: — poctica 3400004 
OIKI#S,300 DURE @ dare — RAME | 


4307 


‘MR 

WIFIL0) II sm. [Sn] BORE ALE 

Moenziare x.tr. [io licénzio, ecc] OMM, W3, HM: — un 
operaio W-TLA MW, RE HWWXI: Quest'an 
no la nostra scuola ha licenziato cento studenti. 44 {1 
FOH-EMFANTE, O[F]#A1,89) OCEAN 
Hi: — un inquilino 2% &i£t @ — alle stampe un 
bro Mùitm-x* || lcenziarsi c.ri. ©#M: Il nostro 
direttore si è licenziato. RATHX{EMMT, Hd ® 
{"#]1?139: Si licenziò dagli amici con un pretesto. {4#t 
T_AMOAPMENER. 

da CIME REMA 
licenziato [p.p. di licenziare) A Ot DAMA 
Mom. DOPPIE DU 
So Mik Met 
ni M89,}£#1: costumi licenzioni 18360) 
$i / comportamento = MIf1f7% / vita licenziosa 
sRMat || licenziosaménte cv. 

Modo s.m. DAp, wrpttà: — classico (scientifico) x (M 
TW):## / » artistico ERGCHEM OF #MIE 
REMTSMUFMTT) 

( Hoére) o.intr. (AAFILIRAMZA MMM MITE 
Sl alti, trae 

Nichène 1.m. [M]@&: — d'Islanda ww (Cetraria islane 
dica) | = delle renne 7%; (Cladonia rangiferina 

Micitare v.intr. [io licito, ecc.] [aus. avere]; (11% )W{F, ttt 

METE tig, Lit MIR AME) 


ricopadio sum. [it }%5% (Licopodium clavatum) 
Bioza DNA DRM, DI wa OIL] Me 
RE: 

Lidi CRI am pl. Lieder] [ar ]Wii, Mati 

lie detector (x) s.m. MiR8 

lièto agg. DANÎI, tRK8): Sono molto » di vederti. ML 
Bifir, RA, | Molto — di conoscerla. (Lieto.) (Mol- 
10 2.) ARLUNO FAMMI MA HB: una lie 
ta notizia — HR ORTANM, RARI: 26. 
ne lieta MRMAM OHIIXIEX8) @ — evento W 
SICEIE) / — fine GUI, AE, BIT) INIST I 
Vietamente 


are. 

Miàve egg. 88), 228): — come una piuma S419% 
#8 | una — fatica $82î, XIR89?t | un peso seMmtit 
Jun compito non molto » — FIAMME | = sa- 
lita ASet0& ©FMR38), 8/8): uma — perdita tv 
28% / un » difetto Bri / una — difficoltà TAMIK 
R DEM, 98: una — malattia dî, #8 / una 
— brezza BUR / Mi salutò con un "cenno del capo. 
PEMMALAREI, || Leveménte av. 

Vievità sf. [F]®,2%, #M 

lievitare I 0.ir. [io livito, ecc.] #&M: = la pasta del pa- 
ne dit EIA 05% BP II cinte (aus. essere] RM: Il pa 
ne non è lievitato. MARAREXK, O[H]MK, Rd 
&: 1 prezzi lievitano. ##$t £®. / In quel periodo lie- 
vitavano idee di rivolta. EM MEM EM HAR, 

Mevitazione s./. ©2B O[#]#%, 2,6: una legge 
ra — del costo della vita 41595 LB 

Hievito s.m. ©B®: — naturale 2 / — artificiale (di 


lift /ivea 


birra) diF,i&® / = minerale 20M OIHIEMAM: 
L'oppressione è il — della lotta rivoluzionaria del popo 
lo. EI RMZA RR A BAI, 

lift (RI sim. BB FRENA. 

Ligio agg. [pl.f. -gie] &EW.Xt% [loto sat: 
— al dovere FSM 

lignàggio sim. [X]&: MW 

ligneo agg. Ai), 4886: struttura lignea «#4 

Lignificare v.tr. [io lignifico, tu lignifichi, ecc.] AM || Ue 
gmificarsi v. ARE 


lignificazione s./ MR 

Vignina sf. [RIAD AMRAR 

Ugnite s.f. [7] 

ligroina sf [R]E MR, B&a% 

ligure Lage. (MRERT Hsm ONTRZEA ONE 
LELE: 

Higustro sm. [HLTIXM % Mt (Ligustram vulgare) 

liliaceo ‘agg. [XC}E 72% M@2 618 

Viliale agg. [AE] 67 M2#0 20, i tr E 00 

Hillom sim. [#IRABLR (ARISTATA è È SVIUIRRRAFR) | 

Hlta' sim. Ri sf (invar.] CIMATE, TE (Oringa 
vulgaris) 

Mila! [invar.] 1 s.m. 29 & II age. RRA0 

lillipuziano I ope. 38/\t) II sim. EF, A 

lima 5. DIE7: > da legno tè | * 1 triangolo 
St / = a piatto fit / > quadra 3tt | — tonda BM 
St] — per unghie (tit MAI-MM®yI ©L#0I(2tX8f 08) 
ftt, Re lavoro di > W@&T #1, tt, 

limaccigso agg. OLEM,WiR8: fiume > MMIMRE / 
acque limacciose E [6 IMM, AMA 

Limàcidi s.m.pl. [31644 

Hionanéridi s.m.pl. [25 JR 

Mmare vtr. Det, th @[#0]iH, ft (#E2) DERIVA 
sa 

Himatére sm. [(. «trice]) ORI Qbtt.,Mt# 

limatrice s./. 

limatura ;./ Dit MW 

Himbo sm. ©[L-] CRIRMBAM® CIRIE FA 
MERRIMIAFEZI) DLITMBRE it 
BORIER) OL, 

Mimaétta s./. Mds 06 

Limaine sim. DEI 

limo s.m. Ot&# Orsi 

limitàbile age. PL O 

limitabilità 5. /; Ri site 

Mimitare! sim. [XI OMM.ITO: fermarsi sul = g660%EF1 
N Mid .30%: il — del bosco sittit@ ©, Fat: 
cssere al = della vecchiaia FE: 

limitare? v.tr. [io limito, ccc.] DRM, RUE: — le spese RI 
MIXX / — îl consumo di carburante RiMIm BRA at 
OA... MAR: TI fiume limita a nord il terri- 
torio. AL-#@4+LUA&%, / — l'orto con una siepe Riw is 
ERMFMAX || limniearai rifl. OOMAE, BM: Be 
sogna saper —. SWX, / — nel fumare Ri 
LIE HIM ORF: Mi limiterò a dire poche parole di 
benvenuto. ROSARIA, 

limitatézza s./. WR,MS, MR 

limitativo age. Ridi#t, 


D OLMI (Citrus aurantifo- 
Lia) 


A degli armamenti B&{ 
#% | — delle nascite 35M: / — della libertà REM 
fi th / porre delle limitazioni al commercio con l'estero Ri 
8139$B | approvare senza limitazioni xioMt 66 


438 


at / complemento di > GEIR RE 
mite s.m. DX, SAL: — tra due regioni PEAS 
8 | — di un campo da gioco HAS4MN® MX, 
PA Bli BIR: ambizione senza limiti XM#M. / Anche 
la pazienza ha un ={ 28:85, / porre un = 
alle spese R #7} / restare nei limiti del lecito P:8-8.3.d 
IZ / nei limiti del possibile #76 MZA Jil 
miti della mente umana AWEMMWNRit OH] 4A, 
BA: — di velocità (velocità —) #Mt}E / — di sicu: 
rezza [SIMMEM7) | = di elasticità. HIHUA @ 
I 16&: — di una funzione BWIARI @ caso — E 
DIM, E / entro certi limiti 1:00 
Questo è possibile entro certi limiti. tig. LP 


® 169, | — delle nevì persistenti W%ì | > di cam 

bio [1 / limiti d'età [W}: MM / superare un 

7 #ET&s® / vittoria prima del — (#1) #5 
13 


® 
Mimitrofo agg. XM.09,10.W01, S:î: zone limitrofe RM 
#00 | popai limo 2W0RR 
DA 


Mimonàia s./. ita 

Mimonata s.f. DHWk [5] t8# 

limoncina 5./. £ cedrina 

Mmmone s.m. DIM] #4 (I) (Citrus limon) ©#W?: una 
spremuta di — frIRî} @ — spremuto [i8}MMF—M 
BABA 

Iimonite s.f. [#]@&y 

Bimògina 5. 

liméso agg. DEN, i: 

sf 


L 

Uimpido agg. DWike),9188: l'acqua limpida del lago 
MEGA] vetro — MMBIA | cielo — MMOR, 
ME CISMAI AMATIN: voce limpida 
MERONE / sguardo — Wat29 EX / mente limpida MM 
ESRI an 

Ninària s./-_[#1]#S ft (Linaria vulgaris) 

Mnce sf. [35M (Lyme bmx) @ occhi di = RHIMIEX 

tinceo agg. (11%) WR 


BR ©[#1R68),968: un 
Sat 
Undura s./. Ot,7 Of. 
Tinea s.f. Dit, 4: — grossa (sottile) #1 (#1) tt / — rossa 
(gialla) &[($R)#R# / tracciare una = ti—4& (Hit) 


3558: una — politica corretta (errata) 1EGR(t8) MA 
BA ORA: — di confine ib3 / = di demarcazione 
ERA ®EM.AE: — di un edificio —fmR& min 
1 = di un'automobile —IAM:EA524 | la — severa di 
un volto PSE (KM) RM: giacca di 
— sportiva i220t LX / cappotto di 


dell'alta tensione ##E@% / = tele- 
grafica 38458 /E'cadutala —. ti#8T, / Milano è 
in —. *2&387, /E'in —:può parlare! &RIT, W 
LURETI ORTR: BL: RR: — ferroviaria RM | 
aprire una nuova — acrea AR—KFMMS®A it, 7 
Fi: una — disedie —#0F / mettersi in — FU ©® 
F.i%: relazionein — retta WKXW*K | relazionein 
— collaterale FRRMXX / relazione in> materna & 


FRBXR OX] &: — retta fi | — curva #2 
— apezzata 174 | linee parallele F.718 / — obliqua $} 
#8 | lince divergenti RIRR GEIE: MAMA: — di 
battaglia 2248 / — difensiva Di / — Maginot 5itf 
B& / andare in prima — sEfi%— / combattere per 
linee interne pit ft8£ / combattere per linee esterne %& 
ftt @IKIDE]: — equinoziale (degli equinozi) KR 
iii, £W+3& | — equatoriale #2 *8 | — cotidale & 
RICH) ER, lità @i]AR: — di forza elettrica #7 / 
— di forza elettrostatica Mit OIEIR, 28, R: 
2 di partenza #20 | — d'arrivo t8,.@ / — laterale 
it] — mediana i | — di fondo Ms GIw]Ft 
8 IN]: quarta — di pagina 4 AMNMET © 
— ii kittM 7° una — di articoli. cosmetici — RFI 
iN BEMI IA ® a grandi linee ik, IS: descri- 
vere a grandi lince la Seconda guerra mondiale #15% fî 
n UMAM / di — JEMEHR BI: aereo di — FE 
W | distanza în — d'aria (3562/01) HAMER | essere 
in con... 5... M-X, 5..MIM: essere in — coi 
tempi 355 ft MMM / essere in prima — [98] BT:tî 
Il / fanteria di — (RIEMBR, 849R | — d'acqua 
IAI}K® / — del cambiamento di data ER | — del 
discorso Vi38t9:2% | — della mano Pi, RR | - di 
condotta #3 )%})%] | — dî corrente [®) Dil | — di 
Sebbre (33409) IE ,}6 1: avere qualche — di febbre #7 
MIE] — di fila (GS, MINNA TA | — di galleg 
giamento {M]°>}t% / mantenere (conservare) la — % 
ibi 4656 / passare în seconda — BRWCABBR 
0635, 288 / vittoria su 
2 GARE, MIEI 

pl. )$e MI ®: — regolari MMM 
FIDESILIRTA storia cinese [55 è BE 


Loi 

Mineare agg. Dili: MR 8) II) M8), Et: condotta 
- — Raf OIM]-XW,t8tt99: equazione — —X 
Ft, tRt£27R / algebra — IRE (tà @ acceleratore — 

JIM MRI / circuito — Att MB / misure lineari 48 

KIM {21 KI | linearmente co. 

Uncarità 5 /. OI LANE gternie, sp: la - 
di un comportamento 3, 

Minegtta s.f. 17% 

Hinfa os LATTA DEMI ME, MER SIM] PIA D 
(Cesc di ogni la- 


fiatadentto GE (R linfoadenite) sf. [O]MESì 
diatedentine (ik linfoadendma) s.m. [pl.m. «mi) [E] 


DES sai 
Uinfangiòma (:2 linfoangiòma) s.rm. (pì. «mi) [E] # E:-3P 
linfoangite, linfangioite, linfoangioite) 


linfangite (;ì 
DA GLECE 
linfatico I ogg. (pl.m. ci] O#E#): sistema — BER 
| vasi linfatici #2 / ghiandole linfatiche REM, ME 
si die i EI ria RERRRA 


10 ELE] 
Iinfocita (; stro FILI II 
linfocitàgi s. È 
linfoghiàndola ;./. gni 


linfogranulòma +. ge RIMASE 
linfdide agg. Tune, MER: tessuto — MEM 


Cui 
linfoma s.m. [pÌ. <mi) [Ei] E: (4167) #1 
linfonddo s.m. [JM Et 
linfopenia s.f [E] Est 0, # miniato 
linfosarcoma s.m. [pl. «mi] [E ]}# E MA 
lingottièra s./. [A]EM, #3 
eco CALA sn OLMI 
: la punta della — # / mostrarela 
= MARIE I — sporca ##R.®0 
* ©: — di fuoco XE/- diterra &# /-— del 
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Jineamenti/lipìdico 


ghiacciaio E, XE ©HX: — cinese Rik] — ita 
liana WA Mil / le lingue classiche #& Mi (MEMIENT 
38) ] — madre Sii, Nik / — morta Xikù (ET 
Rietim ar, ini Ti) ©[asol.] 844138: Questo articolo 
è scritto în buona —. XMXMH8S MF, OLII * 
3: insegnante di lingue $ifWM / avere una buona 
conoscenza delle lingue Wi; (#2) Mik: — 
letteraria XIHA} @ dvere la — lunga 3&& th: Ut 
Tek / avere la — sciolta BAM, GA | 
gico. sulla punta della — X%:W53T Wil (—M WF.LX) 
| — biforcuta RRBMA:VAF-MA | — cervina Cit] 
RHIR. (Piplitis ) | = di bue Ct] 5% 
(Anchusa ezurea) | = di serpe [it] VARMIX% (Arm 
italicom) | — mordace BR 25% | mordersi la — I2{2% 
ili E RR / nom avere peli sulla — With BG | 

la — a glea. WXAFL WE | serivere (parla 
re) in — MIMRIBRIITE(Wis) | una mala — — tit 
BIATEMA ® La — licte rela) {CDI 
ROB, / Ne uccide più la — che la spada. 
R1ARTR. 

age. ESRI MAI), LIA TIT 


Li 
3P-45:8 | il — dei fiori IE0ViBN COLTI SERIE) 
ORGE: — burocratico AXMIY / » diploma» 
tico $h21@,9Z35 & / — giornalistico IR/&Mill | + 
scientifico 6436 / — infantile JLiE 

Vingualdlo sm. [EIEXMFWA,HMKERINMA 
Linguale cer. OWIS9 OGFISTA 
sf DAR: — delle scarpe BS ©WI 


Ù OInit, n, 
Minguiférme agg. GW, Etf: foglie linguiformi tnt 
ses Ref due: stilata 


Metrioco e pic e) an 9: problemi i 
guistici 1595 FM / studi linguistici 825494 
Nngula :/. [MW]: — cerchellare > / > mandi. 
bolare Fw / — polmonare Mid 
agg. TA: industria liniera IMC 
linificio s.m. 881" 
Viniménto s.m. [#5 ]}ER .ittàl, It 
Tinite sf. [E]M# MR: — plastica MMM, ME AARM 


CIRIE 6) 
san (Linum usitatissimam): tela di > EMA 
| camicia di — SEM / olio di — MM 
linolàico agg. @ acido — [iL ]X ibi BI 
linoleina sf [IL]: ti ah =IEMMRM 
linòleum sim. 8,187 
lindne s.m. E WA 
Nindea s.f. DAT, IR 
linotipîa s.fi- FISETTAPWWELI8-L: 401740 WE VLHE EA: 
linotipista s.m. & s.f. (pm. «sti) B:(THt4W MRI 
linotype (3) 5.Î. ORIGIN, BITAPII MAGRI 
ALARSIE, PSE TT LARIO E 
Tesine sa REMO ETERNI | 
Tiocàrmo s.m. (i 8!) SELL MAN 
Niofilizgare ni. &F RABANZIONERSTARE 


liòfilo gg. cetelana 
Uiòfobo agg. [CH ®]RR® 
Lal 


(pm. Si fa ® It #81: metabolisma 
- RBCEM)RANFA 


glia mi) [EIEbAR 

Uiposolibile agg. ((C]Rz#, Mn&ttes 

Rena Tecla 

liquame s.m. PHX,)5X: trattamento dei liquami 35% 

Iiquazione s./. [6]; 31267 (CSI 

Uiquefare c.tr. (pres. _io liquefaccio (8 liguefà), tu liguefai, 
egli liquefà, noi liquefacciamo, voi liguafate, essi liguefanno; 
RIURICIA Sere] OR: — un gas EM © 
RAlt, #8: — la neve fenie RIA, BR 1 
Hnuetarai sil. OIL ®R%.38%: La nevesi liquefa 

tkMFIAM, @[#]#8: I suoi risparmi 

si sono liquefatti. {2 

liquefazione s./. DLW]MfC(IEM) OM,At 

liquerìzia 5. /. J liquirizia 


CMiaicte 
MIA, AT 
Miquidare 2.17 [io liquido, ecc.) OMM,tà 9: — i danni ff 
AHX | — il conto itikA ®ME, TH ($%; 
undebito Ti—@t% / — unasomma {ftt ® 
INR, 1 Cif: — le influenze perniciose Jtit 
nia queone TTI, I9A A > 
IRA | = una i 
DA OCMIMAIN, IA OUIARE 
— una società WMF] 
liquidatsre sm. [f. strie) ERMINIA MALA 
liquidazione s./. Dit 
tieà mR GM 


4, At PRG "OCItIa ci 
signi 7 kit iizpte DIA RR) OL 
ULESOOTTATI 
prat DIAKII, MIO, A 3d19: dieta liquida WR 
& [aria liquida 5% / stato — its / elemento 
- Sink DULIMALIO, 28010, RICO demi RIG 
fi ©] ir :#9: consonanti liquide sti @LE1AR 
10, TE EUM desdé): denaro — 3-@&,RAk MI £m. © 
fk @R&,Rik: avere disponibilità di — #W& 
Mquigàs sim. ALA 
liquirizia (xt liquorizia) [bt] WPX (Giorrhiza globro 
Frvdi e pre Late Lai eh tetra 


Hiqu Tau: 

Vira! sf nt ELMAR) d 
avere una — in tasca 95 

Mira! s.f. DMit(##M8—: Hina #17 © 
[L=] [RIX(M)M ® uccello — [33] (RARE?) 


Diff ©! fA: la — francese 

la — ottocentesca +-/1{t 4217 ff ven 44 
VELI 

Miricità s./ 3FMt}£ 

Mirico [pl.m. «ci] I age: ©tFMtf: 
opera lirica WKBI / musica lirica pun 


3% 
Nirica 5. 
di | 


Licigmo sim. DiFMR: FM RA ae. Lui 
Nisca sf. it, MRI OZEN (MARE ") $ Ogni 
pesce ha le sue lische. Cit }}E01 #5 Ct, 
SEI DYdt, a ii] 
(LEA 
Iisciamento s.m. ©HHX, 5% otra, Tala 
Msciare 0.tr. [io liscio, ecc.] ®W#X:, Ft: — illegno 
la pialla E 3-67 OR, 94 lisciari i capelli SME 
AR OLHIAM,FRIR: — glcu. FRXA OLHIN 


fitne CIFRE RON, RAEOD è - 
pelo a giu. DRAMA @MBEMMUMA, MITRA Il 
ricca Si CORE OGPITIZIENE 
Hisciata 5. ©8i— F,E—F: dare una — al legno con la 
pialla £4%8—F ©W—F: darsi una — ai capelli ti 
CI 


adi [std 

‘age. [p.p. di lisciare] @X##1, PWM: carta liscia» 

ta pra Otltrat tinti BRER 
89: Uscitutto —, @FWERMIEHE 

re osta Gems) MET LAT 


iallieai DARA ORTA 

liscio I agg. [pl.f-sce] DM, FM: Fei: una pie- 
tra liscia —t #73: / fucile a canna liscia RX: 
ti FERALIRIE | mare — Saper Dre 
#1: Tutto è andato —. — 8179 MM A, / La 
non mi pare troppo —. AVERLA EH gent 
#09, MAET 8: discorsi lisci MT Pit LIM 
21,19 0205: vermut > #E8}0k-RMAM | callè = Es 
OURIFAE): muscolo — EMIL GAM ® farla 
passare — a gleu. FEMXA tè A / passarla liscia 
Sire DUET, SCA LIL) MIR 
RESI 

nocivi SJ Oxrit Orio 

lisciviatrice sf. mM 

Usciviazigne s./. OMM} OI]Mè.I5M.M2A 

Miscéso agg. £ MRI, #18): pesce — gi& fifa 

egg. (plum. «ci) @ acido — [MC] MESGne: dicti- 

Tri Sco EMRCZAME (RUM, E 
5% 

Vigi sf Stemma, an e e tnt 

lisimàchia s./. (4 ]93E7E (Lysimachia vulgaris) 

Lipo agg. 116), 220), YEN: un cappotto alquanto 
WULELLUSA 

Lipoformio sm. [(]"PM@®: 

Lisdlo sm. AR UR ABI neo 

Mana sf. [RIBA MEX! 

Mita 5. DA É 


nccrologi vengono stampati ira due lite nere oritrtita 
di xcantzcomanemanna, Mi = civile 
I E lai — nera Wi 

listare s.ir. DI: lutto ciatà DINI CR 

3TPPE REL) Re ® [assol.] [HIMA& i 

listato agg. [p.p. di listare] mig i 

Nistèllo sm. OLIENA QUELLtt, fit ia OLI 
AGLI LIO] 

Mistino s.m. Ott HX: prezzi di > Mft ©GEX, ATM 
#88: — diborsa 286 / — dei cambi 4% 
Liù 

Vitamin sf. LS]: Ms 19073 IMITA, 
36036: ripetere sempre la stessa — tRMW#— | 
una — di nomi —&M#% 

Nitantrace s.m. [#-JX: 8% 

Nitargìrio s.m. [IC]—WMM: Sept it 

lite s.f ©®®, ®&: attaccare — con qleu. 5XAMW 
©I#}5is, &i4: comporre una — Wf$ifit / muovere 
— a glcu. RA 

Vitiagi s./. [5 ]tA Gi 

Sitico [HAR ]ARCHM": paleolitico 

Bitico! ogg. [pl.m. ci) H#, Gif: oggetti liti 7A 

Litico* agg. [pl.m. «ci) 3A: reazione litica WMA 

Mtigante s.m.  s.f. (pipr. di litigare] 4, WMA @ 
Tra i due litiganti il terzo gode. [3 124} 119,8 M, 

Vitigare c.intr. [io Utigo, tu ltighi, ccc.] [aus. com) QAB, 
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ia: — con glcu. SXEA® ©] Buia | lie 
garsì cri. 4; — un posto a sedere ®<—t BM 
litighino sm. [P. <a] FORMA 
litigio s.m. 49,5%: venire a » con qlcu. 5XA5& 
Uitigiono eg. OH9SII FOR GLIE) ASL 
IFi&M || litigiosaménte av. 
Nitio sim. [fE]® 
ditidso agg. &1L2S (AMT RA) 
Udispendènza :./ [(MBùXT 
litorselito [191] 
Vicdelagi s./. [W]}4 7: 2068, 
tr isres SS (ARE, ERA 
litigrofo, ecc] MEIER 
ROB ERE FRODI VER 


licogràfico agg. [pl 
litografo s.m. GG 
Vitologia s.f. dtt 

Aelbgico gp: [pi mi mil tig Mt 
ditòli 


i) EROI ERA 
A 


| gi) dt 

litopéue (I litdpono) ;.; i rana 

Litorale I agg: 1107, WB): città — IRA II sim 
ULILIILA 

litoràaea s./. WA 

Iitoràneo agg. Hr ,i6}Xf): strada litoranea ft / 
vegetazione litoranea 20-55; #0 tt #9 

Vitontèra s./. [it] RM 

Litote s./. [16] WE2E, 6 if CiofI risultato non cat- 
tivo { tt risultato buono) 

litotomia s./. [11M (AMMRZ RA) 

Nitro s.m. I (IMI) TARRA 

littoràneo agg. 4. litoràneo 

Vittore sm. CHA} 9 IH 2ETT OF ARA) TE 

Vittorina s./. [ik] BM % 

Metdrio Lagg, DDA: fascio — MEM (FP 
Re Dt tà PI dr MPA BERH MIEI) DBA) TE 
Lia RX 0 DI sim. RAID RE EIHREI BOE 


ditgia 5 TSTRLAOLA: E GA 
Mtàrgico agg. [pl.m.-ci) [sx 3ALW05th): EMRTR8): mu 
% || Hturgicaménte 


a liturgica AMURMWF, È 
lcargiara sim WR Fi enel spie pit 


3 sf. [plm. -eti) 39349 IA 
Claw trorttitato—eer) 

Nivèlla sf. tf: — a bolla d'aria 4itek®(X, Mk 
ad DE ct sia) 


M&kT85 || Livellarsi ori. ©RF.,RRFR or 


fi, H1%: Gli stipendi tendono a =. TRAFF. 

Iivellare* 1.1. [io lillo, ecc.) [IR] MEM (4:16) 

livellàrio I agg. [:5]{3F]& E $t 5: contratto — ME 
LC TITOnTI 
livellatàre [f. «trice] I agg. OE Fo, ES OL] EF 
#0 ,{K-9409 Ds.m. OF8# O[RIFOEXE 

livellatrice s.f. WS}, FM 

livellazgne s.f. 6 MR, MF 

livèlto! sim. OK. ,A%8: Conle piogge è salito il 
— delle acque. FRitA®##, OUR) AF, BI 
culturale XK, {CEM / — di coscienza politica # 
ItBtAEAE / — mentale 3252 /un prodotto di — în 
ternazionale &BMEAFM_RTE O] SM; sett: 
una conferenza al — dei capi di Stato (al più alto —) 
RIME) ZU] — sociale #2 / conferenza 


2 =tecnico RIE SÙ, HRARERN DALL, APU 
+ carva di — SRL, Mia, MIR | — del mare # 
x: Il monte è alto 1000 metri sul — del mare. Suuna 
FX. | — di guardia (k) WR | — di vitattttà 
>. | mettere tutti allo stesso = HXX-@MC | pas 
saggio a — [&}MZX, (FRAN 

livello? s.m. [#]KMEWRHERH 

lividastro agg. £ RMB, MS &9): faccia lividastra per 
la paura SFAPr ie 

lividérza 1./ RMB,MIGAMIT 

Hivido I agg. ORME, MEL, 4044): mani livide 
M&ME | volto — peril freddo #2 Witt | cielo = 
HKEBRE QEnM,AM8#: — di paura (di rabbia) 
TF(S) BR 18) (18) Il Lividamente avo. Il sim. VW 

ALL 


Livére s.m. PE, SL 

livornése I ogg. (B) MR Il sim. MAMA 

Mivràa s.S. OHM AA MATO) UR, IR 
STADE @ portare la — di glcu. [SC] LHFXA: 
WETRA 

Nizza! sf. 3EMU5 entrare (scendere) in > Od NUM, 
Suexw Ol#]emmie, suit 

Nizza! 1.f. (EAMEMAN 

1o' crt. determ.m. sing. (NFMUHITHR simpura, gn, ps, 
2 GREAT, ETA I: 
studente, — zio, l'amico 

1o* pron. pers. DL MAM ARIIA IM E: Non = vedo da due 
anni. MMM RART, | Hovisto un bel vestito © 
l'ho comprato. MRRMAMEMIHEEKFT, | 
Non = so. RAMA MW, MITE essere MANI 
ME): Sembrava una persona fidata, ma non = era, 
EMNRATIMBA ARTI, OLMI, NF 
tt): Lo sidice. AME, 

lobato age. [it]R)f 09, FINN: foglia lobata #1)}1} 

Iobbia s.f. (905t) ILM 

Iobo s.m. DIW](Bì,89,FF$#9) vt: — dei polmoni Mot / 
= del fegato 5FSt | = dell'orecchio 34 @LW1R)f; MI 
MI): — di una foglia s+F6020 OIX]M,èt%@: — di 
radiazione #30 2 

locale agg. DICH N Y4689: industria > MWYTX / au 


NOME / uso 
CR) AMIATA) ® colore — (XEfri ore 


@ | ente REL, HIM Locri l 
71% || localménte 


SBREFLEM, HARD (ami, ter) 
1341687: — nottumo W0& ®ML0WM: — caldaie 
are Tg felci icaglina 
1 ,46Bî: Non conosco quella =. MFUN 
OCA Ta una bella — montana —%t Mt Fi fit 
localizzàbile agg. OTRRITEN, Ttitatg TR 
CELLE] 


localizzare o.t. OMiît, tt, ME{TM: — l'epicentro di 
una scossa sismica MX J.MfAE: / — un aereo con il 
radar Aimtmz te Otematc, ttt T MA: Le 
epidemie si possono difficilmente —. 317 9(W&RtM, Il 
rs v.rifl. IBRAF, MOBIL: drosgl si è loca» 
lizzato nel magazzino. XXMRF-t| 

localizzazione s./ OMM, WAR "tel dett: — ce- 
rebrale ABUWtit DIS] MR, SM: — elettronica 

SRRCUREA 


locatàrio sm. [£. <a] REA,BF 
locativo! agg. i), Rf: valore — M&A 


Jocativo/lontano 


locativo [i] I'age. (IT, #MSIENhO) fra: 
caso — (UM I sim. (at 

z strice] tif 

(8: dare una casain — WiRi-RS7 

KEXALE: — a vapore EMME / — 
elettrica /IM# / = diesel seàheLE 

T ogg. [Î. -trice] #1: apparato — [W}z 

SORARE II sim. MELE 

Jocomotrice s./. i 761% 

locomozigne s./. iz%(/1),%&24(11), 3|8(7)): mezzi di 
— ERIM.EMIMONNE KE.ATES) 

Ideulo sim. OMR DwHAF 

ocupletare c.{r. {io loeuplto, ecc.] [XMSFEME ME, 

S OURIA MERA BRIT 

m. DES Mi (Decticus nerrucisorus) 

esso Mii si ETTI, RT 

lodare 0.1. [io do, ecc.] ©0588, #88: — qicu. per il 
suo comportamento W16XA 617% / — qlcu. in faccia 
(ul viso) *1î#1937A / Non posso certo. lodarvi. .f 
MELIA, (RIME (LA) ® Dio sia loda 
to! (Sia lodato il cielo!) #7 W%-#t%: | lodarsì 
ri. MM, RIA @ Chi si loda s'imbroda. (818 
AIB, 


e seno 
di gleu. EWA 
> RATIO 


Loden (18) s.m. DLW$32 TMAME DPRMMXR 

lodevole agg. Dil HH:M0, #07: un'azione — frabi 
Miri MIRA, IRR GIAMAI ERI) N lo 
devolmeénte io 

Hddo sim. Li TP1 E, Pity tt 

Iòdola s.f. (#12: fî 

lodolàto s.m. [35] % (Falco subbuteo) 

Loess_ (18 Lòss) (167 5.m. [M]M-t: l'altopiano del — st 
4.3 

logarltmico ogg. [pI.m.-ci] [1]% #tttj: curva logaritmica 
%RKdi48 / scala logaritmica #3K/uE 

logaritmo sim. [tt tt: — decimale #/}3& / — natu- 
rale f1#%}% | tavole dei logaritmi xs 

loggia 5./. [pl. -ge] DIR, Me OIFIMA, se ® 

JitAMSAE, Iii IRA OUR: — re 
nale Hit ©M]B, 

loggiato s.m. [ie] it 

loggione s.m. D(8110)) TRA © (055) MERA 

logica s/ DRM, TW: — dialettica. MisE® | — 
formale XXX / — matematica tato MERI 

EMIR TM, tt: un discorso pri- 

vo di — MAZ:EMMUE a fil di — (a rigor di —) 19 
32M, EM 0% £ / la — dei fatti (degli avrenimenti) 
msi, pe 

logicismo sim. EM}: % 

logicità s.f. 2.@t}£ 

logico [pl.m.-ci] Lage. DEM: principio — TRRA © 
IF @ZM 0, #2%60: conclusione logica #SEMMG 
l ordine — #& ZUMXX OE, 888): procedi. 
mento — SRRtH OHEMIMH, EM: un vo 
mo = HEWKMMA ® E -. RARI, | logi 
caménte aco, Il s.m. EMY 


logogrifo sm. +94 +8 (001 reattore — MMWXETA 
* teatro, retate, torta, atto 33) 
logomachia ./ [XIEM:HAXMWAN 
sm QUE, IMRE: guerra di — ifigbàt 
II, BRL: — di nervi MER 
logorante agg. [p.pr. di logorare) iM/N; XI 
#3: viaggio — 4A #8&f7 | preoccupazioni. logo- 
ranti MASSO 
#.tr- [io ligoro, ecc.] MIE,MA, MIR: — lescar- 
pe Miki 7 / — le forze ins 1% / Quella strada logora 
le gomme. KERI, OL#1M9. MT, RA: lo 
gorarsi la salute lavorando giorno e notte [A W&.T.ft fi 
384754 %& / logorarsi la vista ##1/# |l logorarai v 
rif. ©M, Mit, a.MA: L'abito si è logorato con 
l'uso. ##RBYRT, / Questa stoffa si logora presto. it 
Rito, OL#IM7 88, 18%: — nello studio 
FARIRMI 
logorio s.m. DEMI, AIMM: il — delle gomme 
di un'automobile MESCHIMM @LHIF, Pol: — 
nervoso #47 WMj 
Iégoro agg. OMHB,WH6), Wat: camicia logora @et 
LIM & | scarpe logore WFHM8k MII] MWatsi, Mr 
si essere — dalle fatiche MBWW71/2 / occhi logori gw 
Ghul 
logorràa 1./. OIE]1sx%& IH IMSEM.MAXK 
im. DIR, ca; dirti 


Idico age. R sim. & 
lola (st loppa) sf: 4,81 QLHMMWIMZHI HW: 
rotsbiggine si TRIMRN 
Br 

Jombardo Tegg. (31) (LE MICH: dialeto = fEWI 

Mim ORERA OELAFA 

age [MINER 8): regione — 1885 / puntura 

— LOLIREMEIA, MARA 

se CEE RODE 
som. DINI (FX 4000) MM OLWIM DD 
IR: aver buoni lombi 4% tt, 43 Att 
lombosacrale cer. IW]M ES 
lombrico sm. [pi. «chi) [5541 (Lumbricu terrestri) 
londinése I agg. {tè Il cer SEMA 
longànime agg. Metti te Il longanimeménte aw. 
longanimità sf ERRE 
longevità fe ® 

Sf ,& 
longicrina 1 / QORIVR.MR CORIARA 
sf AR] a DI 

tongherime ( longnréme) im [FI{SJAR. MR. 5, 


Jongilineo I age. Mitk (FIMIFIT) 0 HM sim. 


SII 

Î: posizione — S5NE(1 i ®U 

io — $%) | longitudinalmén av. 

DUEMERISIE: — cst (ovest) KM) 

ittica) MS @kw 

long play (33) 1 agg. (38.H:)W.$ERES 0) II sim. MB#6e tt} 

sS. ©E,i8%,i87;: Non riuscivamo a vedere 

a causa della —. ERAERMIBTL, QEM, EM: — 
Qui figli TATE @ in — triatt J\EAL: scorgere glcu. 
in — MAEMRREA 

lontano I eee. D&#, ##) (#2): una cità lontana 
dal mare Rit / il — Oriente % / Lastazione 
non èlontana da qui. *&3}RRNTE, ©EF8, ER 
#): nostalgia degli amici lontani H4RFMMK | — 


dalla patria Z&RNS DATS, KS, sE# csi 
1): inun — futuro #8529#% / nel — passato 7E: 
Alia / Late ron È nile. SOEBACRRST= GR 
RXX)E%: parenti lontani £X @[#] (28%) RE 
{8X#),FRI#): Non vanno d'accordo; sono troppo lon- 
tani. &N8R*, MEX, / avere idee Jontane 
BF ©[#]0W8, E89; RE8): una lontana 
somiglianza — MM MS #IRNE2AE | un» sospetto BL 
IRSSIMIYRE / avere una lontana speranza #4#—&# 
2 / nonavere la più lontana idea di qlco. 3} XWR# 
— AM + alla lontana DEE%, Ei: conoscere 
qlcu, alla lontana EE TMXA OTIL6,BMF%: 
‘affrontare un argomento alla lontana #WtkM$A—T 
(RI / causa lontana {A | essere » da &X,&%: 
sere — dal credere *Ifir, XXE1% / Era — dal so- 
spettare alcunché. W_HE%, | — un miglio BE 
8,1282201 / pigliarla alla lontana WERBUF, WIEN 
WATT ae. LES, Abito — da qui. REBK 
JE, /Lostadio non si trova —. &W&(MEE) F 
È. @ andare — [#01k# Mi MX / mirare — # 
BABI, ALA / tener — gleu. (tenersi — da 
gle.) MK | vedere — UR % Lontan dagli oc 
chi, lontan dal cuore. (;81A&'M, Wsm. [X] EA, 
RI 

Véntra s./. OL151M,M (Lutra lira) DAME 

ténza! s.f. (3518) 

MCH 9900) RE (RIE MAR 

looping (3) s.m. [<= ]B8 5% 

Ioppa sf. D#%,M OLWIFUMBR AS) DI 
CECOZI 

loquace agg. DEWtO, 458 DILI(G 9IMAII, MIE 
Ao) @LH8 19 FAMA PRAIA: silenzio — be 
(IM N9ILk || loquacemente ao. 

loquacità s./. GE, WE 

Joquala s.f. [C}Mi8 (0 1: RI8FR 

ord (38) im. DIMM RIE RBRIIA: la camera dei 
lords DBI.LiXPE OIL IMA, MMARMA 

Jordare v.tr. [io rdo, ecc.] WIE, HS: — un vestito X 

Pie ©IW1}38,X: — il proprio onore MEME 6) 


ao egg Dittt 81,15 36599: scarpe lorde di fango #12 0% 
| mani lorde di sangue #67, Ad gteF ©] 
1901 #19 40): vita lorda FEMME DEM, sg 
EMREMNMR8): peso — Et / reddito — EA | 

Jordaménte ar. 


tonda 1 Ceoptiena 
ORE Dist UTBA 
ie TT 
Das s.m. [30] (Loris tardigradus) 
ALLE, 63M) 
‘serra Tage. [XIFWF8) 1 sm. [RICS]MA Cost 
1670 T.ggon. pers. OLMFER, MW 9 T MRI, DITL 
Metti ik) fe (8) fl: 2:41: Loro non ne sanno 
nulla», {11% #t426% #40, | Sono = che mi hanno 
asp RETI RIT MULIE, / Lo vogliono —. @f1E 
|, / Loro sono arrivati puntuali, io in ritardo. #&$}&2t 
Six: SRIOABIT | Loro coì' coglioni. @M0R8 
DAI MT LA Lea) cigni» coggn Pe 


nemmeno $]: Anche = 
Mienanzes4:! 


partiranno con 
Neppuio + soma d'accordo. fi 
Nena [After] Ho visto 
‘proprio —. RERMERRI, O[AfFRRRE, HRR 
DRZE, TURE a; SOMMARE DE 
MSRM RI al: Dite — di non preoccuparsi. 35/881 
xò. | Devi il documento a —. 5% 
firft2 6 tf],/A — scriverò poi. ROEBRRINA. 
@[#Iffit]: Andiamo da —. AASIRNELE, / Ne 

con-. RIENENRETE, OBEBLOP]: 
Beati PI ISMIRARIAUA © esere, parere, sem 


I6ntra/lucclcare 


brare #35]: Non sembrano più —. #bf15F@RCIf 
gie Samone. CRLULLLEI 
Partiti =, la situazione è più tranquilla. ffTE/f, 
FannanT, [tri TAN]: £f]: Loro che 
con presdono? BOMR@/41 | Farò del mio meglio 
— desiderano. RAMBMHRRIETEM, @ Com 
ten 2, contenti turi! WAS: DI age. poss. ©fis (15) 
#18): Conosco le — opinioni. RAMEMAA, | Que 
ste riviste sono —, non mie. Ré&# EHM]: ARR 
fi. OLA, TAIL: le Loro Maestà MIE 
=:i6BE FI pron. poss. fé (18) {1 (A RK): Quenti 
casa non è la =. RAFA, IV sm. Dtm 
Viene uno dei ». ff] th 
FEAR IOMA TETI 
IE, % tenere (stare) dalla — S5tEf& 1-3 
loganga :./. ORE O(LR) EVMK 
 [pl.m. -schi] OSIMO), SAM Î @LWINME 
EMF: un tipo > FARA /un sE - 
—RAMFAMO 
lossodromia (x lossodràmia) /. [W]M1M®, Para 
lossodròmico agg. (plm. «ci) [E] mi, #Mmt, stat 
1600 sim. [RIM RZ 
loto s.m. OLM]E KM. tito: ML, 8: — bianco d'Egitto & 
Tia MIE (Nomphaca lotus) DILI(W78H 89) MPI 
(plum. «gi) Doge. [XIESAM Dom [MIA 
BIELIO RT EER 
Motta sf. ©49,74,M84: — armata MR / = per 
l'indipendenza nazionale @MRMMX#)54@ / per la 
| erezioni us | + ad oltranza BR: / » per 
#79 | — contro il cancro 
Presa io Redi: EOCRLILI 
| = senza quartiere MAM, MM:4 ©, KM: 
essere in — con qleu. GRAFM OHIMWH,WX: — 
libera fi 18482 / = greco-romana mi sti 
lottare c.intr. [io ltto, ecc.) [aus. avere) sk, At 
4: — contro l'imperialismo %MRW-EXM#@ | = 
per la causa del comunismo intanto) ‘cone 
tro ledifficoltà *518x84f4- | — contro la corruzione: 
L15104 QUFINZ:A7) @ — con le morte Gt 07E 
strice] DIHWIWZIEDA, #M2#,M7 


ame, AA 
biglietti della + 8 / vincere 


RR pn 

lottizzare str. DIE... ILE: — un terreno Ill 
CORIO) DL ICIIA IZ) U 

lottizzazione s.f. ©i&IE N95 dA: SIR MIE DI 00 TR 
VETTEL 

Tatto sim. OE M}6: botteghino del — #AL | estra- 
zione del — M&,7% ©f, #1 @ dare i numeri 
(del =) 2:[$]01 FM / vincere un terno al = 
Cmlsati 

lozione s.f. &K,}M: — per i capelli td 

lubricità sf. O[X1XM, MM ©H#]1}2,129 

Iabrico egg. [pl.m. ci) O[X1889,3#î 00 ©[#1}88M, 
1288 | lubricaméate av. 

lubrificante [p.pr. di lubrificare] I agg. {EMMM: olio = 
Mida II sim. RIMA. th: — per ingranaggi th ft 
#1 ] — solido BEM Fota 

lubrificare n.tr. [io lubrifico, tu lubrifichi, ecc.] ttt, LW 

lubrificazione 5. #1#t (18), Rit: — ad anello 
Mitik | — adolio MR | — a goccia MMmaik |» 

a sbattimento VRMMIE / — forzata (nr MWtik,saM 

Da 


lucchétto sm. 68 @ mettere il = alla bocca di gleu. $t 
ca vete 
: (p.pr. di luzcicare] (98605, INRXMI: armi 


Iuccicare n.intr. [io licrico, fu laccichi, ecc.] [aus.. avere] 


Iuccichio/lumeggiare 


#[IM®X: Le stelle luccicano in cielo. ROMHN 
#is | I suoi occhi luccicavano di gioia. ERESIA 
818%, / La baionetta luccicava al sole. BR FA 
(RX: | Gli luccicano gli occhi. (MM Rata, 

faccichìo s.m. KI ram. 

luccicdne s.m. 117: Le erano senuti i lucciconi. na 
luccicdre s.m. % luecichìo 

Iacclo sm. [38 ]F1BEX ft (Eiwx lucîas) 

Idociola sf. D{]itX: (Lucciola italica) @(BE8)31 
Beît09£M 51 % dare ad intendere lucciole per lanter- 
ne KW ]itA-5it / prendere lucciole per lanterne 55%, 
IRE 


tucciolìo s.m. [x] Ott ONT 
luccioléne s.m. [}3]}EX 
Jucco s.m. (pl. «chi] (tt) PARTO 


tuce sf Dit.Xtt,%%: la — del sole Ri% / — natu- 
rale ft | = artificiale ATX,Ait% / — accecante 
MIX / — viva MIEM® / un filo di — —& 


X /un fascio di — —#% ®EX. RX: una casa 
piena di > —B:3:MRiX:MBF | La stanza. prende = 
dalla finestra. RMIMWPMEMM, OATATÀ: MIT: — 
elettrica I8%T / — a fluorescenza fi $T | luci d'arresto 
(ME) PEtT | luci di posizione (489) 42tT / luci 
di navigazione &fT8T | — di sicurezza 224{T / bolletta 
della = i M:BSIM / attendere la > verde RW / 
accendere (spegnere) la = 3F($)T / E' andata via la 
TMT, LHIMA I 199) KM: la — della civiltà 
LAMXI OLI]. MM ©FA pg ti 

AIMRAE ©I,ISIE, I: un ponte a tre 
duci —BZILH O(MM,KMI.O alla — dei fatti 
Mifia: /alla > del sole Fit, EXXMI%: agircalla 
" del sole EXXMW:W / alla > di te 81,188: agire 


Xe 

occhi III ILA MMI NI MI / bagno 
ro come la — del sole WU) | alla > Sii te 
MW: dare alla — un bambino 4—M / effetti (gio 
chi) di > ITXMM | essere in piena — Ri*mM | 
essere la — degli occhi di gleu. RM.A 00M ,189% 
10M # / fare (piena) - su glco, WIM, (MEX / 
gettare una — sinistra 9.1.6} | la eterna L9,XM 
| mettere in buona (cattiva) — &X{t% (&È) | mer 
tere in — tiU}.187,107: Dobbiamo prima mettere in 
— le sue intenzioni. 1ARMEMKEBCMMYB, / mer 
tere nella giusta — MIR ,t0318% | vedere la = 
(venire alla >) Witt, A 

tucènte agg. di lucere) (IIRINI, RAM: astro — 


LS. HR: HRE, HS: la — della seta 409% 

intr. (io luco, tu luci, ecc] [RMGZAMMAIE 
ERLALI 

lucèrna s./. DAT OL#DE: AM AMARI) MI 
M OLEIMMAWIF: AM pesce — [30128 (Urano- 
scopus scaber) 

lucernàrio sm. (2%# 100) MARW,ERW 

lucèrtola sf. [535144 W48M ©Mrs.pr 

lucherino (s lucarino, Iugarino, lùgaro) s.m. [35] 
ff (Carduelis spinus) 

lucidare vtr. (io licido, ccc.] ©M%,18%: — le scarpe @ 
MERE | = i fucili Mt @CAABIIE) MAR, Bet 

lucidatore sm. [f. «trice] MXTA: 3 

Iucidatrice s.f1 (At) ITA #1 

lucidatura s./. D8%,H% ©(X:W% L) 3, mit 

lucidézza s.f. ©It. HH OLFIH 1906; MR 

lucidità sf X#,X% ©41W1%7,0 3 MM: 
mente (mentale) Xi} /in un momento di = (#f 
MPTIARIE RA) Le e MRO 

iaeldo I agg. DXX81, 8%: pavimento — XXEMUER 
I scarpe lucide #% 098% | carta lucida XS © 


DMOZ LIMI. II: idee 
lucide 03648: / mente lucida MIREISR / un 
esame della situazione XEWAMMHA @ essere = # 
R28:4MMR || lucidamente av. Il sim. OXR, 
XE OWXN.I8%%k: — da (per) scarpe tti: OH& 
FIEISSSI; fare il — di un disegno KM 
Incifero I ogg. [X]}#X®,E%% I sm. OL] [X]® 
E ©(L] ME. RE FADA 
Jacignolo sm. DTS, #8 OLRIMBIMAAIL AA 
Muorare c.tr. BECR),E(R) @ — an'indilgenza [:}i: 
L4.3 TARHE 
lucrativo ags. #18), R®#): un investimento — #4) 
lucro sm. © sì, HU: 


to, ne a 
ae OPERE INIT, 

#%): pranzo — &% 

laddigmo s.m.. 731828 (+1 .tE4207/018 BULINMFEIRI è 
LEMARTAED) 

ludibrio :.m. ©W&,BX: esporre qlcu. (glco.) al: w rt 
RA E) MEM © R 

P 


luètico [pl.m. «ci] vi MI OI TI som i 
lugànega (x lugàniga) sf. N pi al 


eso fplm. ana 
tugliéaga s.f. 
taglio s.m. 1A ® farsi bello del sol di — Xfl& | 


saga SOMRSI: cpesione — 85 

ses. SOM tRIStI, RM: espressione — 
20M / voce — 20911 Il lugubreménte avv. 

Bal proc. pers. OCRIfFEÙ, #BHT NARA, INT LE 
MER@M] & È: Lui mi ha scritto. MERWAT, 
1 E' — che me l'ha detto. &f89, / Ci avverti 
7 steso. (@kAM0TRf], | Lui così giovane, ftt 
MIOER, DR lei ABATE: Lui vuo- 
le partire, lei rimanere. 


pure, neppure, nemmeno 

promosso. ftM3+T, / Nep- 

pure — ha studiato Îl tedesco. fbtb8-#it if, LEM 

MPIEADRRER,AIMMI ME]: Partito —, la 

madre rimase sola. #82, @RMBAMA-AT, ft 

% essere, sembrare, parere f%i#]: Non mi sembra 

più — RIAFUFUBET, OMIMIERMIRA,: 
FRENA): Cercavo proprio =. 
fis: #6, | Consegnalo a = personalmente. #82 #} 
fXA. | Ho lavorato con = per anni. A RMHNX$ 
#, | Ho molta fiducia in =. MMM, 

lui sm. (dPR 

Vaîgi sm. (MHBB+ZI MARTE 

lumaca sf. OL]MMì, MM (Limox agrestis) OW#]M 
# O[I1]_RMFXRMEE @ camminare a passo di 
© (camminare come una —) 3E354%8,1EM6RM-RC / 
essere una — fi3% 

lamacéne s.m. kE DIIIFIHIMRMA: RIMA 

lume s.m. OT: — a gas 847 / — n petrolio 3Kattr 
I Avvicina il 0-1 SENTIRAI MAAMATA: i 
della luna 3% / leggere al — di candela #:#&%Tt4 
®[#187,F8: chieder lumi X:&8F / Ho bisogno 
dei tuoi lumi. REBMOF®, QULILA, MAH © 
LIIIGHIRBT @ far — a gleu. INTERA SIM | il — 
della ragione #W85%%8 | il secolo dei lumi REM 
GI+ER) | perdere il — occhi RE,RK | 
reggere (tenere) ll — [F}MBMANAH 

sm ORRETM REMI © 

8163, Mi 


n.tr. [io luméggio, ecc] O(HRBEMMUE 


MBXA OIR]9I, MMI: — un momento storico M 
-B&BAI | — un'idea Rt—E® OLXIBE 

lumen sim. [WIR RN ME) 

lumenòmetro s.m. [#]it 1} 

Jumendra s.m. [#6 ]iE WI (i) E 

Jumia s.f. t? (Citrus limonio) 

lumicino sim. <\{T @ cercare col — #T@IT ER; fat 
(08-92-45) | essere (ridursi) al — w@—&M 


La 
luminàl sm. Lg eri ri iuogc dl 
Iuminanza s./. [*6PT 
laminare! s.m. ardea III ZA 
14: 


lumindria 1 REIT RITA 

luminèllo' s.m. MX, N: 

luminell - CRA @AMITAOTZAT 

luminescènte agg. % (ELI 

Psr (CO LETEZA 

luminigmo s.m. [tè JR M% MM ER 

tuminista s.m. [pÌ. «sti) BRARMROMR 

luministica 5./. (998)TX 2A, MR 

luministico agg. [pi.m. «ci] [té 1A RXMAMB 

lumino sim. DIST (HE: ,32 BEM 89) AAT, MA 

luminosità 5./. OM%X,XM,XM OIHIRXX OMM 
[ENER 

luminéso agg. ORX8),RR#: cielo — MAMRE | 
stanza luminosa 9% 85% M] / sorgente luminosa XM / 
Il sole è un corpo ‘=. ARR—TLXf, Oem 
#0:3.2.0): idea luminosa AV LM / esempio — %M 
IU7E9 + colori luminosi #91 è5 2% || luminosaménte 


OLELILLA 
a MI ,61) / Non c'è la — stasera. SM 
4%] panegiare al chiaro di = ERA FRD ©M8 
ArkDA OIMIKRERFEM) MM: vivere 
(essere) nel mondo della 425 t22hM @— MEM 
abbaiare alla — SERRE, E MAL | avere la — (avere 
la = dì traverso) è1R#F | con questi chiari di > te 
Î Mt M2tA) / essere ancora nel mondo della - fit 
tt faccia di piena Mx | far vedere la —- nel pozzo 
MIR / — di miele &} | pesce — [3]Af Line e 
nigius) | pietra di > [JA | promettere la — 
SHE | sot le — WIRE. EINE | ole (her) 
la — EMIT BRITA 

x 


= nuova M}} (Peet gg 


le sm. La] 
lunare agg. } #,/%ftt: luce — AX/ mese — XBA / 
Hm - Am 
lunària s.f. 07197 OIM]—2MR7E(Lunaria anna) 
Bn SED @ sbarcare il = RM 
lunàtico fpl.m. ci] I agg. ie et E) IT 
som. RMFRBA MMI 
Junato agg. 851%! a 
Jamaaiéne sf. +b1J (9294 A) 
Lunedì sim. SLM 
danétta ./. DUNMU MO) FARA OUT 
Ù O[MIA,AR: — fissa DIR / — mobile Bifihò 
® QLEIRELE OUEIGHE ARESL8) BHE 
Junga s.f. (SA 705] alla — RMMMMEE / alla più 
BRR. ® andare per le lunghe #3€ 7-2 /di gran — 
it: E' di gran — preferibile andare al mare che in 
montagna. Sb it EF, / E' di gran — il 
migliore. MEMI SIA, LRF8—{, / mandare gico. 
"per le lunghe 8% sie 73 
Jungàggine sf. RICARICA: Loopagiai burocaicà 
VIEZISEÌ 
Ha torino .X8%) 
Jungarina 5.f. X longherina 


Jamen/luogo 


lunge amo. 
@ maghi) fr. [3ctRn te 
Tunghézza s.f. OK,k: — di una strada — BM 

&E | — di un fiume Tk QKHM.KA.KM: - di 

un discorso — REENZK O[MIULHMEMK: — 

di un lato del triangolo = #62. / moltiplicare la = 

per la larghezza KA (WB) If (MITE) 

3 tai (R86:#3) 825: Il nostro canotto ha vinto per 

una —. RAMMCI MIZAR, @ — di diffusione 

Lora Irma ne RADI vale (0) 

&& | prendere la > Mk: 
tnogi ae. [RIE AM @ etere = (ben =) dal pen- 
gare (dal fare) qleo. #8ABA7 8 (Mt) MU, T 10M) 

RW / — da me (da noi) BRM) RARA: Lungi da 

ne una simile intenzione! 968 8-# $i 6 BB 

a MAI: MZ ACE IL TI: 
un dirigente — 

TAMENMAM 
lungimiranza /. &.WMEMMAM 
lungo I egg. (pl.m. ghi] &#: una ferrovia lunga 400 

chilometri — FM #18 / una lunga linea_(co- 

atiera 3k#26)#@ / untavolo = tre metri e largo due 

—REXKTX% 89.47 | la Lunga Marcia &fE Mit 

—RERM.ità #9: calzoni lunghi 4%} / capelli lunghi 

&£ / un » corteo —PIKM @M#, #35: Quel ra 

gazzo è =. BIBIRTMEDI, OKMWOKAM: 

una lunga esperienza 4 Mi#}#%2 / vocale lunga [i#}k 

TW | Questo discorso è più — del previsto. tft ftrtt 

Bit®k. O[N]WH#, (80): Come sci = a seri. 

vere! WRF 4IM / > nel mangiare Gi 

2 ORI: brodo — Mis | cale = iti ® ae 

EMME: Parlava a MWRBRET, Ja 

andare $-$:V\ts XA | anima lunga Ci8166/}:F | 

avere la lingua lunga tV | avere la vista lunga 

PINLIR RISI vee e gambe lenghe FL | avre 


disteso BWXM 81 F / essere più largo che > [W}}t-4 
BF / fare il muso — Sttvit it Da PRE 
®.REXRT OKKTH / piano (1 1, progetto) 
4 lunga scadenza -W}3+%1 (48%) | saperla la saperla lunga CrI}M 
W&W / rirarla in —XEWET® || lungamente 
crv. M sm. & ME: Define cin peti & 
SRUETE: in fa largo MIE IIME MAT 
: Hanno talia in — e in largo. Rbg1ieM 
Taxnan, me inc [WF]ME TIT prep. OMM: 
navigare — la costa 36M Mkf7 / Ci sono molti alberi 
"la strada. HMXWMHFSM, ©: : 
percorso non al avuto un solo 
re RA-AOÙ, 
langofiume sm. (pî. mi) AR 
fencona sm fpl. sshi) iMAR 
sim. (pl. ri) MAR 
raeiatirà lungo metràggio) s.m. (ME)K} 
lunòtto sm. CAP $)G AM 
Ianula sf. OAFEBY: HAY OMMI MZAT 
CRESILIETELITICA 
luogo s.m. [pl. ghi] D:7, Mt 4: le autorità del — 
#38 | — di nascita H4:% / luoghi fertili (paludo- 
sì) EXGER)ER / — di vil #8 | Io non 
sono del —. RARKEA, O(AREMBMIGH: — 
di divertimento K-35#î ] = di pena Mk, w&(tBt,% 
#R | — di decenza MiBr] = pio(pio =)W#LX | = 
santo WEST UE ARE) OR BRIT 
%,%: Era ferito in vari luoghi del corpo. 46% + /lk 
20. ©(SRW)BE, W#: i luoghi più belli de La 
sera storia di A Q <FIQUM> MAMROMI OH] 
HM: Ne parl a suo —. RAILZIENA 
Sana. O[CRStt + aree — *,22: lori 
sera ha avuto — la cerimonia della premiazione. MiB 


Inozotenènte/Iùxmetro 


TTT, | Il banchetto avrà + il 9 gennaio alle 
ore 19. 3EZiTF_AXB FB, / complementi 
Cavverbì) di — &&B:E CM) | dare — a 3iiiùs 
#&: Il tuo atteggiamento ha dato — a malintesi. { È TIE 
MSRSIETRA, / esserci — OH QHMU,AT  lugitano I og. PRERE CORRA) CE 

fi / far — iLU% | farsi — CEGCITIMA,MH — OSNERZA OUCIMGF. 

—&it | Juori — X&80,F#&489: una critica fuori lussare vir. Ri M&A: pa una caviglia BEAR 
© Fi& 400 ît3% / 1 luoghi santi &%(#E3R2) | in lussatura sf. % lussazione 

dito — ELE®) CERM [in = di RI-MIT lunsazione sf. [M]RU,BA 

#: usare la plastica in > del metallo Jit$ittt&@ lusso sm. ©#&,#%,#% nel — titre ©# 

I Sono venuto io in » del mio collega. MitERMF 4: I gioielli per me sono un —. i{3t RIA M.® 
WXT, / în primo — îî%:%—à | în secondo — ® di L&9,W%,®%î): trenodi = LWNE,64% 
= | Le cose vanno fatte a tempo e =. «WE 74% |-edizione di — MX | articoli di — 4456 
RE, / — (geometrico) [&]i}è / — comune è: lussuéso cer. #{&î),E%{,M%&# || lussuosaménte 
Mik. bia VW / non esserci — Rd / non - a an 

procedere [W}&T-tî / tenere il — di gleu. RWXA lussureggiante age. [p.pr. di lussureggiare), DRAW: PÎt 


luogotenènte s.m. Oft kt OIEMBAMEBFMAR) #): foresta — 7RHk / aranceto — di frutti RX-IRIRAIM 
MI @ — del re (RIE) ARE RE # @[#1*#f): quadro — di colori 1X+ WB 
luogotenànza s.f. {rM KTM ERE) lussureggiare c.intr. [io lussuriggio, ccc.] onere Li 
lupa sf. Om Ol#lfrt OITHw]tt4 iL BMKA #: Le vigne lussureggiavano al sole di gi 
È i figli delle — OEMMMFMGMNSU FIORE EIA OMAR DI Sho 
lla — capitolina DIGWPRHRE, WRPBMAMA  lussària sf. Pf, 818, MA It La 
Abiti MRIA 01) / mal della — [&}fdkit lussuridso I agg. 37:12.0),128 2, Mt) || lussuriosamén» 
lupacchiòtto s.m. SL)ll te are. I s.m. SFRMA,AM 
lupanare sm. [X]RM Iustra! sf. [HIIM, n ul 
lupara sS. OH) MM Oa matte lastra! sf. MMS,RM 


Iupercale I agg. &W8}: feste lupercali (EPT6)tMW Instrale agg. CELL RI DIRI, 
(CATEREUMENE) I om [MIEPIM) Mi: acqua — EX. 
wi - parare Lei EIA: ustrarsi le scarpe 103 128h / 


Iupésco agg. [plm. «schi) #85; ri LR i pavimenti con la cera JIMiiTXM6 II v.intr. De 

lupinèlla s.S. (11184 K3K (Onobrychis viciacfolia cm) R%X,32%: Le lustravano gli occhi dalla gioia. 

risa OIIAAZ A PAR lap all) Ora + Vagina ® — le scarpe a gqleu. Mx 
13 


si i ©: mangiare come un — MARM QUE  lustrascarpe s.m. Lane] MREEREMA 
% avere una fame da lupi R&T | cane — Mb / Hai pai dare una — ai pavimenti @— Fb 
visto il >? {its 4T-Ki8Wr / Im bocca al —! E*%1 EA 
CUMA RM 90 IR) / — di mare #600XF, lastrazione rt DEDITI) MUR DUI 
BREMIAR ] — mannaro QRIERMBMA DEI CASE) it 
EMSEN dA / fempo da lupi B%MRA,MRBKA ® —lastreggiare c.inir. [io lustriggio, ccc.] [X1RX,## 


Chi pecora si fa, il > se la mangia. (21Wtt, /H- lastrino s.m. Q(REKREKBMMIXNH IMITA 
perde il pelo ma non il vizio. (@}LU1 Bd, kE, LR fFL) ARI DARI 
| Lupo non mangia >. (E) sRR, PAFMB. lustro! I agg. WX.8)#XB8): scarpe lustre XXM}k 
luppolina (x luppolino sim.) sf. WIEMXKR (Mt %t ] occhi lustri MMM, MMS MMM IT sm. © 
Mm) Li X%t: dare il » alle pentole ft i% @[#14 
lappolo s.m. [tt ]®t#, î045 (Zmulus lupudus) IM: La sua presenza dà — alla conferenza. ft f4H 
Tùpus s.m. [REA fe Rf 2kMMTÀE, | Quello scrittore è il > della sua 
lupus in fabula C}2) loc. CB] DIMM. MII città natale. 35 {FRA AE PFHI SE 0028 ITALA RI, 
Iurco (pl. -chi] [X] I agg. R%0) II sm. west Hustro® s.m. [X]X 4.88 N 
luridézza sf. Dim, mit LIT, mR luteina sf. [43% MR, MHR 


Iarido agg. OMAN,IMER,is8): casa lurida Ri Iiteo age. [X]MLM ® corpo — [E] 
DIF OIHIFÀM,MM09: — imbroglione #67 luteranésimo (x luteranismo) s.m. [3 PIERRO © 
{| luridameénte av. LI LIA 
luridume sm. DMM.BsE OLIIFit. #1 ©38.13t5: luterano I agg. (+: BLBMFMKRZDHNMGA,A 
Porta via quel =! 4851 MK UERBBEZMATIT - Ri (Martin Lutero) ff, 
Jusco agg. [pl.m. «schi] [X] Ottmao sami © Foibte) II sim. DT - RESSE IMA 
Mit @ tra Îl > e il brusco ROFWMB.MESS, | lutàzio sm. [C]M® 


RUMORE BT latoterapìa sf. [E]}7 REM 
luginga 5./. ViWi,$%: #4: Non farti ingannare lutto sm. OWW,W05 8: — nazionale &MXR / 
dalle sue lusinghe. TUTE TEA, © giornidi — ##H,RMHA | bandiere a mezziasta în 
Mio segno di — RERUTEM EM, ATRIA: 
lugingare v.Ir. [io lusingo, tu lusinghi, ecc] ViM! PeR; calli da > MER |eesalia Gip det ME 
tit Okax, EM: La sua approvazione # | portare il — SR /smettere il — M&,6% | 


È pro FE) BiLSE / chiesa parata a — *wtt% | fascia da 
prio (la vanità) di alcu. BALANAMORRO) LI - (BERROBO 
lugingarsi ori. DIF]OM. #1 @EE(ELSZA  luttaéso «ge. 2 a8,&f% || luttuosaménte am, 
3): Ci lusinghiamo di aver presto risposta. B/#&#%1, lutulînto egg. [X1SE®,R}3% 
lugingatòre [f. -trice] I sm. #R#,P/RY I ogg. #M luxsm finvar] GRECA) 
MI RARI RI Iaxmetro sim. [SW], wi 


M 


mosf. R sm. BKREOMY-12E Mi DEAR 
Prc mr PIOIRE (massa) #75 ©M 35 


+9 


ma' I cong. DIL, TL, ft 7: Torna pure a casa, » non 
imenticare di telefonare al medico. #K&T[PR,BER 
12% 4:17 t138, / E” un libro difficile, — interessante. 
RA#1, #8, / Non volevo criticare te, — 
lui. BILE it##4 #1, #8, / Dammene, — solo 
un poco. if RE, MAREA, DIEM TR: 
Non è bello, — bellissimo. ARR#,MRRET, / Non 
buono, — eccellente. X{BR:#F,GA#FT, / Cattivo, — 
propi - TRERT, OB —DiRA, 
FMMINAI. Non volevo dirglielo, = (però) m'è sfug- 
Rito. RAMMIFREER, IET A, / — tuttavia 7 
A, ftli OLAF IRA LA]: Ma parliamo d'al- 
tro! ik] PM / Ma tornando a quanto vi dicevo 
> EER IBMA METTI... LOIRA RAI 
MORI NEE): Ma come? SER 
Mir / Maselosanno tutti! TAM: / Ma sit 
AE “tit: / Ma no! Aff: / Ma che cosa vuoi? 
QRBIEBFA+ Z| Ma vat BM ARMA): 
Ma bene! x ITA: DATA MEV): Ma 
parla, dunque! fit}: / Ma insomma! WMEY£ 
(36; / Ma via! 3631 HI sim. [invar.] 3,4: Aforza 
di > e di se,non risolve mai niente. asd*@@” “n 
W".IRMBI:Z MAT, / Sbrigati, senza tanti = e 
se. SRIRALE, MIEI 4", *inR"06, / Non ci 
en he tengano! (Non c'è = che tenga!) Pif 
RT, 
PRC (IR mah) inter. tini, Fei pira RTRT 
WE): “E uscito?” "it 
| “Che ne pensi?” ig» Ù 
amàcabro I agg. LIEt-Y EM DIA), PA THINI È 
Pepe peg sbengien Ciet4 Mb iù, 
Fei 
‘macaco s.m. [pl. -chi] D[3]-##® OIWIRA, FA 
amacadàm s.m. bi Xi 3a Mi 
macdo s.m. BIT'EMMIG 
‘macadne s.m. [33] R® (Popilio machaon) 
maccaràllo sm. 


maschi (um. FELCRRERREN): Macchi, no è 
ero! FE TUER@ | Macché televisione, è ora d'an- 
dcuo! 360442. 088, RAEE LEDERE 0084 Gt 
oro OLLIZOR, EC: i mae 
qheroni FatoM QU IMA, RA è cascare (piovere) 
sui maccheroni [D]KE)RMERH®, 
Fri 


maccherònico agg. [plm. ci) QUfT=SBARAA 
GIRTRROENTE MERZIA OIRIGROFTE 
48Î0,I8]0f1: Parla un inglese —. R—RFWES 


LA 

màcchia' s./. DIGI: — d'inchiostro SR | — d'èlio 
abit / — di sangue dit / fare una = su glo». {EX# 
è Lit / levareuna — #75 / La — non è apdata 
via. MEAN, QBEA: le macchie del leopardo #4 
.E#$RE / un cane bianco com macchie nere #RE 
Me ©[#]isà,®&: un nome senza — MEXERS 
% OI#1&T.bA cavaliere senza — e senza 
paura EX} | lavare una -- con il sangue Dit 
(RIE / — solare IRIXERT 


447 m/macellàio 


mmdcchia* s.f. WAI. 2Hk @ darsi (buttarsi) alla > © 
MALH(CIRE 8) OMABTA OENAE / fare 
gico. alla — W&:%%% | stampare alla > MEI, 
FOR 
macchiaidlo ( macchiaiudlo) s.m. fi &M MK 
macchiare x.tr. [io màcchio, ecc] QD... AB, tw 115: 
Hai macchiato il fazzoletto di sangue, 
©[ass0l.] MFiSw: L'inchiostro macchia. MMMFI 
A. OI#]8 (48): — l'onore di qlcu. RISHAM 
3% | — il buon nome della famiglia 3573 &M&/f,W 
EMA ORTA @ — il cafè mmm 
il latte #91 %%8 || macchiarsi v.ril. OFRA 
Et ACILISR: Questo tessuto si macchia. facil- 
mente. &###388, ] Attento a non macchiarti! 
OMERAZARTI OMINIGRO,MATAMM: — 
di un grave delitto W# 7° RIT 
macchiato [p.p. di macchiare] T agg. 35-13 MMI: A BEMM: 
avere le mani macchiate di sangue = 1-4 fut [W#]RF 
i5iWM ia / marmo — WIEAMAMI @ cafè — MA 
—_ dine / latte — Ind — tim t1%:4 / pasta 
sciutta macchiata 780 Mi Wi ic# 699004 II s.m. [#2] 
RE 
‘macchiétta sf. (MMI) Att, de LHR 
MAIA DORIA Pa, CUR MIR PIA 
macchiettare cir. [io macchidio, ccc.] {@WiF&AB di: — 
una stoffa 2E# LATER (COLLI 
som. WR s.f. (pl. «oti) COM: 20 10% 
macchina sf. D#18, #1: — ad acqua KYÉl / — a 
vapore @&fHl / — elettrica it.#1 / macchine utensili #1 
M,Lft®BL / — agricola ySLEH, AE BLR / = auto- 
matica FISDELM / — da cucire #t##1 / — per scrivere 
ITEM / — fotografica IMI / = calcolatrice iS} 
1 — da presa #86#1 / — da proiezione MH @Y#, 
4188: la — dello Stato [4128 / — di propaganda dt 
#0 WU | — elettorale 386128 / — burocratica If} 
# ®AME: #%: Sono ven 
#9. ] parcheggiare la — fit} 
al treno SEME tte E Gigi lettera bat- 
tuta a — MIITEWT89(A / Il giornale è andato in —, 4 
ESM, ©Hx,itit: E' stata tutta una » dei 
suoi avversari. RELIREMETIAMPM, MICA 
E MEEMEMES EE: IRINA una — DM- 
Ze @ a — #08: MELI): maglia fatta a — 
MER / fare — indietro Hits [Wt]ITiR Mt, MII 
48 /-— umana ).{k | personale di — [tb] (M}-î}) 
RAR 
AE BURT E BIO, A ML: gesti mac- 
chinali ZUMS5 I, KW 802 fà | macchinalménte am. 
‘macchinare 2.tr. i 


macchinàrio s.m. (314128, #1: rinnovare il > di una 
fabbrica W.9î—RL/"M#L8 
macchinatére [f. «trice] [7] I agg. DIXM,&MM Il 
sum. DISSE 
sf. Bk, itit: E' tutta una —! itst&® 
Bi: / sventare una — MWERIk 
macchinétta sf. D#1.85: Ag ©] 
‘macchinismo s.m. Oblati zen, sat OLtmMmm 
E3 Catticizagio 
ma. [pl. sti] OWLI: (XK) FML: (GEMINI) 
PERI Me, REID ERI 
macchinéso agg. ffi3WU:î, MFN: progetto — W 
#33} / romanzo — MiA || macchi 
nosaménte 2:0. 


imacèdone I egg. IR I sm OBREA ORE 
macedònia s.f. [pl. -nie] f+5BX: — di frutta {9 
CERRARTIRA, MLA SIT) 
agg. [plm. ci) I53tt# 
macellàio (3 macellaro) s.m. OP; *}#: negozio di 


macellare/madreggiare 


— MR E OLHIEMSABAA, EE EOABAA 

macellare r.tr. [io macàllo, ecc] @RE&: — maiali 3E38 @ 
CHIMA,RA 

macellatore sm. OE$##, BP O[K]E 

macellazione 1./. DRY O#1B*,R 

macellerìa s.f. Pi}, Mbk 

macello sim. ORW RE, ONY QUA. 
#: fare un — i8FÀM* @ andare al — [&}eMR 
ÈiiFure | carne da — [#}}0%: 1818 / £' stato 
un, [OR TERRE, 

maceraménto sm. f macerazione 

mmacerare c.17, [io màcero, ecc.] DE... Riti, DA 
REFER): — la canapa RM (#15. 31T- 
7 le carni #4 || macerarsi crif. 0FH,.E7 DEB 
1008, 3R7F: — nel dolore 3EAr ft 

rie 

maceratére [f. -trice] I sim. Mi:#,®59# II agg. OB 
Did, ae) © #6 3t 0 7 

ftt ORA OIRIET,E® 


maacèria s.S. ©[2]KW* ttt: sgombrare le macerie if 
HR IRk / estrarre qlcu. (gico.) dalle macerie MEER 
FEWIMA (AH) DIPIF AEM 

macero I agg. DR, tit ©LITA, MARI I 
nm. Dit RI DICH IAN corta da — (A 
10) ALONE 

Mach (8) sim. [tb}5546%: numero di — 33% / indi» 
catore del numero di — 3ékit, B4b# 


machiavelliano (ILARIA ME TOS PR) Tk 
MMI (Machiavelli) #8 
machiavàllico agg. [pl.m. -ci) ©3%MM+x% ©(#] 


age. 
RR, HIP RO AI 
machiavelliamo s.m. QGKMAMTX, ZARA NM 
Mit DIR A BE 


DM ARIE DALILA MAIA 
màcina 5/. OMGIL: ATA DEM 
macinàbile ogg. 77M 0! 
macinacaffà s.m. Sup 
pépe sm. [invar] #5} x MAL 


macinata sf. MF, M—-x(00 Mt 
Fata 

macinato (pp. di macinare] I ogg. MùtM,BF3E% IL sm. 
DIRI, E LIE È fossa sl Citti) 
TA 

macinatura ;.f. O, OWtme.axn 

macinazione 


DITA). (5) ARER: L'in 
granaggio gli ha maciullato la mano. &&WT##F, 
macramè s.m. Di ©Ft & Fscopico 
macro [#3R#]BT*k" "4" “2. masrecfalo, macro. 

macro ce. [HT] Oi muto, tit © 
macrobiòtica sf. [E 141} (#9 RE) 
macroblasto s.m. [it ]}k* 

macrocefalia s.f. [&]E%(3X) 
maccocèfalo agg. [E]E x M,EAX% 
macrochilìa sf. [R]EREX,E 


macrochirla sf. [E]E*(2*) 
macrecito sm. [RE]E #7 1 
macrocdemo s.m. [1% fi (42%, 5A HM) 
macrodattilia 1.f [K]E fi (4) 
macrodontigmo s.m. [K]E ti, E + 
macroeconomia :.f. X3}f%, &1p:t}}% 
ASISTESNTIETI 
RAS 
ASTE 
= (EE TORE 


‘macrogamtte 5. 
macroglossìa sf. [K]E 
macromelia s.f. []E N (8%) 
‘macrometeorologia 


‘macroprogopia 5/. [EE 
macropeia sf. [M]MWBkKw&, At 
macrerrinia 5./. [R)GA 
‘macroscelia sf. [E] a 
see [pim. i) QNETRM OHIMR 
FBI: un errore — MEHR 
macrosomia 5.f. []E {k 
macrospòra sf. [M}}M7 
macrostruttura s.f. dik 
macula s/ OMEs kh DISTEMITA ® > lureo 


Can zae Rana sese 

maculare (sì macolare) v.tr. [io màculo, ecc.) DIYIHW# 
E, SRMISA @IITALO5 CK RG) AE CI 14) E BE 

maculato (sì macolato) agg. [p.p. di maculare] [X]MBE 
iii 

madama 5.S. DAk,XA (RIOT, dRAFMM 


sE [alma Titti) 
ife id Fa 


sf ARI: 
madapolàm s.m. 344 wtt fa: 
madardgi s/. [E]MER 
madèra sm. Ii8t0 HW FINITE) 
màdia sf. (ETRE, 
— piena (9}—tk& 
màdido org. #1 fF.8#): erba madida di rugi 
292% | mano madida di sudore #F7M MM 
madière s.m. (A169) Hi 
madònna I s.f. DABMMELMRM)KA, kt, k4 © 
[M-] EBRZ: invocare la Madonna &XFX&M 
HE QTEREBA ORMMKA: MIEMZA © essere 
donna e — ®RREKEA | il mese della Madonna 7 A 
/ Madonna mia (santa)! &:&73%3 Il inter. KW: Ma- 
donna, che paura! RM, Mt 
madonnina :./. DANTE O(PIWHE+/\ MICA 
AMFESRGAT OSAMA TLOZ kE 
RE) ® — infilzata [RIMEEMKA 
madére s.m. (473) ROM 
smadornale agg. EX: un errore = Xi 
madre :.f. DER, 98: 
due figli 
trotterella 


Ila = (la — dei — di misericordia, 
fa — di grazia) [x] BH / l'antica — Wtt | 
lingua — 5% |- di famiglia &&&%% | natura 4 


ftt / — patria 2131 | pia — [MW] Hi (#) 1 / ragazza 
7 {905% | regina > XJ /scena > (— 8) 
= [RIS 

madreggiare s.intr. [io madriggio, ecc.] (us. core) [9] 


Rat, AMICO si 
madrelingua (1 


madrepèrla ;./. [pl. madrepèrle] 3,4% 

sradrepeeliceo ar; SRG USERÀ 

‘madrèpora sf. [4]: 

mediogicioe ua im. "a pom AzEnRA 
sf 


[pl. madreviti] D[#1}9%, #1 ©[nIR 
LF. MARR 


madrileno È age 


Sas ma) Ms.m. SISMA 

madrina s.f. #4 ®4®#A: — diunanave &iFk® 
IBIEZIEA OLRIME, RE  — di guerra 8 
INIULLI EELICUCIIA) 

maestà sf. DIE, tEM 7,8%: la — di un edificio 
18 /b01IER9 / la = delle leggi sant ET: 
Sua Maestà PF / la Maestà del Re {R:=ERE F / le loro 
Maestà GIEERBEF @(#78 8 L6) ER 

mnestonità s./. 104, tL8, E, 8% 

maestoso agg. DIRH#9, #68), EM, 760): un» 
panorama #09 / un edificio — & #84 ©] 
{41 11,1E7=29 || maestosaménte so. 

madstra (1 madstra) sf D(AF) LUM, &RM: — 
elementare 4 ] = giardiniera #LMKEM | = 
di pianoforte A*#W DEFEIKMM: — di cucito 
MIBTIOZIN DHEROEL,E del lavoro di 
ago Mit 29%7 ©[#}9#: La storia è = di vita. 
BIRANEMAA, O(MIEMRLM) ER: albero di — 

maestrale s.m. DR (ES AE 

maestranza sf. O[W]TAt%: le maestranze del can- 
tire navale RTLA @L#]M66,38%5 

maestria s.f. Dit, M35, tf: dipingere con grande — ft 
COLIOSELICI 

madstro (1 Ism. DX. 7.80: ungran 
de = dieloquenza 18 #XI @MM.M$: — discuola 
elementare /\$#£@ | = di ballo stRitM / = di sci 
iatetis OG: un grande — rivoluzionario #84M@ 
HI OGM OMNIA. k: — di cappella MAMERA 
% | di cerimonie MIL, QNLA @ essere — 
in glco. MXW: esere — nell'arte del dipingere MF 
fa ii /un colpo da = #33 @ L'esercizio è buon {8} 
Witek35, / Nessuno nasce —. (8]RWAKWM%%, 


[albero = rn | vela maestra [@]EM 
màfia s.f. M 
ri RERSIm ORFRA OCONFIE 
FRI) VURAMA 
maga sf. DEM, iRt MR ORIANA 
‘magagna sf. Dit, ti, EM (HELM) EM, RE: 
Sembra robusto, ma ha le sue magagne. #2 L&9E#%. 
FRATI. | OLHIEI, MER 
magari CL "Ti piacerebbe fare un 
viaggio in Cina Magari!” “masi “E 
MW" Mcong. ONît, tt: Lo aspetterò, dovessi — 
restare qui un giorno intero! MEREZER—EX.RE 
Witt ORA M&4: Magari fosse come dici tu! ® 
Ptr serata, II av. RE: 3, it: Magari 
è capace di negare tutto. xE#*2#€, / Magari 
non ne sa nulla. ft t:#-4+4 #12, 
magazzinàggio «m. O[E]Ft.FE.,RT QaeR 
magazzinière s.m. {l. a] &MRAR,CMTAN 
magazzino (1 magaggéno) s.n. DTM, RA, ER: 
delle materie prime Mi &M | — dei prodotti finiti && 
45% | magazzini militari EXE. Em&® QAME.À 
HRR UFAM: produrre per il 
ETARA OEEALE ORERMERAOTEE 


‘madrelingua/màgico 
Fit eci 
maggéngo (* maggèngo) [pl. -ghi] I age. xAWRM Il 
son. E AMINA 
mmaggise I agg. 1/8): feno =» EAWMMN | lana = 
EAMFIRE I sm [RI (ki SKAAAL: mettere un 
terreno a — SEIGIRIR 
Tage. EA FARA#9: febbre maggiaiola 
EA Mom. [IJULAMKONE 
mggio! im. DEA: il Movimentodel4 = EMd lil 
— della vita WAR I° = T-(PDP) OOHIEA 
DI RERFERI GEA RIE LIZA MIE 
LRTREZIO, LAME DER ARNAN) TA 
màggio* age. [H]RXM, HAM) 
DETLLI 
maggiolino s.m. 46% 24 ( Melolontha melolontha) 
SETS ALI SIAIA E (depesn Origa- 


num 
sf OXEÙ, Xi: csere al 


«LAI jppoggiato 
dalla grande = del: popolo Yr-kAMFM / I libri 
di questa biblioteca sono in = classici. 11M MM #k 
SARERT Ost Stat SAM: prendere una 
decisione a > CI&MBRN / — assoluta MM$H |> 
qualificata EB$M / — relativa MSM dl 

fi 


3 si 
ù Tnt nchi) CiN}(198t99) K FAM 
A min, iis: — dei prezzi tft L#k 
maggiordòmo sm. D(TERUAUEMKwK,ama ® 
(CRCIDD 
Tagg. ©X8,%£ 1): La nostra biblioteca è = 
della vostra. RIIHMM tt AFIMA, / Devi usare mag- 
gior diligenza nel fare questo lavoro. 9: WI 1 Mai Mt Mix 
#t..fr, | Hanno combattuto contro un numero » di 
nemici. &MMERTAMREMEA, ©WFKM: il mio 
fratello = 38 / Il mio amico è — di me. RMX 
RELA, | Chi è il — di voi due? #f18ttXr © 
8 R3E8): opere maggiori 3: #2 fi (At — fi it 
CARSE) OMERO: 
Il Poè il — fiume dell'Italia. wWAWAWWKWMH, 
OMABEM, ME 8B—-MA MLB]: Scipione 
Maggiore Xi Silea ii (EREMO, 
#9: caporale — — $$ / sergente = it: @ a maggior 
ragione ER,%K | andare per la — dif, Son 
già molti mesi che questo romanzo va per la =. #J1/1 
LIRRAARIERZE, | essere — d'età Mik, LAM 
A forza = FUN: Ho dovuto partire per 
cause diforza >. FREXWRRHFWSIT, | gli ordini 
maggiori []X 3.34. / Îl Dante — {17 MAR 
#73à / il maggior offerente (X:%:23) {AMA | inre = 
{#] DA / laltar = (10M) A% / la maggior 
n #5 [la maggior parte +35 | Scala > [WIXWWr 
| Stato Maggiore [*#]®X 85 || maggiorménte aw. # 
X%,52$%: Bisogna che studi — se vuoi essere promosso, 
RRBns.REnD85. | incl caldosi sente = 
che in campagna. It Rsf OE 
£%: Ha due figl e 
ABESLT, Darmsa + 4 i maggiori [x] 
Vogg. FA: pale rt 


0) + sistema — SUM 

sf rta "E. SA ©1877): la — della 
musica #27) @ — bianca (naturale) MX, 4% | 
— nera MRS TIOFRA 
màgiaro (& magiàro) I ogg. 9F:F1f ty FFIA# I sim. 
magico agg. [plm. —i] OMizt. MAN, BRfI: arte 
magica Mi | bacchetta magica Rit @[#R8A09,#% 
7185: unsorriso — EAMRE O[#]#W8, RTEW 


màgio/mai 
: effetto = AITEWMHR € lanterna 


Il avo. CL E 
[RITEMERME + i Mogi [RIMANE 
HAMER. 
magistèro sm. OMMI, HERE, ANDE prior 
dedicarsial = Kttw ©[#]W,%: — della lingua 
MILA @ Facoltà di - W78F7E | = di blsmato I} 
FINO TESORI ARIE 
magletrale agg. OMM, TAM OURM AH, A 
NI89: una risposta = MM8IF / opera — AHMF® 
SISIAEEZAIEMA è abitazione — ATM 
ftt | Istituto — $1%P2 || magistralmente ace 
magistrato sm. Dit QRIFHT OP] ETARRH 
ISLA 
magletratura s/. DEMO esFRENRO ONE 
#0X%, IRR DLE et 
1S. O(MMERSM) tt: — diritta X4,1E#,F 
#t / = rovescia E$t,.+t /lavorare a — WNT OH 
TAM: le maglie di una catena &X QMR.ER: — 
di cotone BEY 48: / = di lana £.& / — con le maniche 
lunghe Mi E& /— pesante MEX QEDR, 88 
+ cadere nelle maglie di una congiura @&X\M% | — 
azzurra BARRA SIE MAURA A / — gialla 
TAMATERERIINE ZIE | — iridata (WA 
FTEMNER O MI ATUBMAVA MEI) — 
rosa MAHATERTEFMAMEZIA 
magliàia sf. MO, MAkI 
magliaro s.m. FC dB 
maglierla s.f. O[t.45]tH/08: macchina per > MSM, 
AES MAI ILA E 
Litta s, So QMEMMIZI, AIMIRER O(MAL8)) dt 
MES IEIR CDL AA CREO) 
simo HIRST 
mmàglio sim. D(kmi)Ai MI, dt. 
libera F06 //- nd aria comprema BEM, 30M / = a 
leva tLffî /— a vapore ?t48 / — pneumatico Sig, 
SAR DLHTIT AR IROO SEARS IRE 
mmaglidlo s.m. MG hr 
maglione s.m. Meg, Miss 
I «mi) LEI II 
brad (plum. ci) OLI *M OILI sero, 
Mito 
magnàccia s.m. [invar.] []ftkAs}8#&299A 
amagnàlio s.m. HB Ut #7 
magnanimità ;.f. W&xit,x® 
magnanimo agg [XX] WEXit85: ® 6) || magnanima» 
magnano sim. [J]iE, th 1 Lméate are. 
magnate s.m. D(LWRM)EX,AE: un » del i 
BMAE O(BMOFR, E SMARTAMA 
magnatizio agg. 4:99, EM): EA 
magnàgia s.f. [(T]}M/LW 
magnegiaco agg. [pl.m. -ci] [it Jet, +06 
magnègio s.m. [€]MX: solfato di — (sale inglese) gentit 
mmagnepite s.f. [Jie e 
magnète sim. Datk,W,8%: 
Aia Oil, ati 
magnàtico agg. [pl.m. -ci] DEM, Artt: ago — att} 
| campo =» 26 | equatore — %12#t:fî / nastro — ® 
## ©[#1#%3//709,# 29 || magneticamente 
av, 
magnetigmo s.m. Di, 87); B: — terrestre dirt; sb 
8 | = animale Atene @[#]R317,87 


di 

magnetizzare ©. e. vie, ew: — il 

ce Merate DIRTENE, 51: Il suo sguardo mi 
ha magnetizzato. &MEXMITR. 

sm. O[Î. -trice] ®rT Om, ma 


magnetiyzazione sf. &it,&R 
magnàto» [INR ]A TRN" tt: magnetochimice 


— artificiale Ata, 


Fira 
magnetomotrice agg.f. BH: forza — [&]ma% 
magneténe ;.m. [t#]=3F 


tr [io magnifico, tu magnifichi, ecc] Dît% 
338: — il coraggio di qlcu. MRKAM it Fk, Uri 
magnificènte agg. rei 1 LAB OI E 


/ le magnificenze di una città SIIT ©w 
3,3%: Il ricevimento fu tenuto con 


grande =. 784 
ARNAER. DIETA ©REFATR IO 
n 


magnifico agg. [pl.m. «ci; superl. magnificentìssimo] 
DEMI: — palazzo LMR DEMI 
Îi: pranzo — SX DUO ARMI: festa fica 
/Che magnifica idea! ix+@#X tb ie 
Lei magnifici MMIKNIILI5 OA, Ha 
: un cantante = —ATHOMHMK Che 
tempo — ! (Che magnifica giornata!) & 2.4 %*\1 | fare 
il — [a}e®, bat oe Pescia Rettore M@8 
RAME II 
VITETEN 
magniloquènza sf. (XXI 800) #MTX,iFU 
‘magnitàdine sf. D[#IEX,I6Xx OIXIMY Mit 
magno agg. [IX] X2% (648) CHFA#/): Alessandro 
Magno EM lAW % arteria magna [139% / aula 
magna (4%) 3% / in pompa magna Lig] pol ar 
‘magnolia s.f. [1], 3,1 (Magnolia 
mago sm. [pl. -ghi] OMM,&$,kt OMAW ot 
TF.I50E: un » del ritmo WS MIRI 
ama TIRA PP Gt A A 
magéna sf. Dik ©tTIL O[#]R#N IH) # 
cm DE) DOME OLII, Li tt, 
> avere il — sit MF, 28.306: CHIABINIRSOTT) RE 


magra s.f. SIOE URI, RO, RR 
R: 
mmagrézza sf. W.ifi. Mt: mostrare le ossa per = Mit} 


ti 
+ ©MEI: — come un chiodo 4 41 @f9,'W# 
109 / dita magre 17M0yFit @TIREM, FAM: 
brodo — Mis [latte — RM495 O[HW]MZ MMM: 
un raccolto — wi / annate magre WikS£ /magra cena 
fmeoa 68 / acqua magra (kit ®IHIFXAM, XY 
#5,%2538): una magra scusa FABIA / una 
magra consolazione pelare + fare una magra 
ras mR. / terreno — $% | magraménte av. 
Msn. Mi: unchilodi — — A/R @ giorni di = 
ISTE, / mangiare di > 
mahino. ® ma 
maharajah (St) sm. (PM)+wE 
makjong (DL) sm. Reset, RE 
mailow. O[MFERIPIXF, RF, MRRH: Non lo 
dimenticherò —. RAEREGRM, | Non è — soddi 
sfatto. &MER#8%, | Non ha — telefonato né 
scritto. @MERATIRE, LUEABVA NA, O 
più &RRRERWGEA] AF, RA: Non parlerò = 
più. RKKXBi##7, / Non accaderà — più. XWkTs 
BRET, [2A FL #8]: Tu studi sempre, lui », 
EEATI.MEMATSI, DL E ASTA): 
SIIOI Lit 
asa CRTIMMNA ERMETE IN 


AIAR: Mai gli ho parlato. 2 URRMEWTE, / 
Mai una volta che fosse gentile! &&2} A JA RIA: 
| Mai che arrivi puntualei fe AXR#8MBit1 EF 
t&t&]tfE08t 8%: E' più arzillo che —. &HER 
BIMBE, | meglio che = HE#2}&85#F | peggio 
che > HEMBRBEK OMOIAFMRBEA]: Tel'ho 
detto tante » volte! RSKMMtEPAT: OAFTRRA 
RA] B%1,5—: Chi l'avrebbe — detto? X 
Rit: /L'hai ‘incontrato quando eri a Beijing? $i 
AAT WB Lite? | Nonsosesia » statoa Roma. # 
Rie BY 5, / Se — lovedrà, glielo dirò. 
RAME,MAE, ® caso — in, 87: Caso — pio 
vesse, prenderò l'ombrello. &41FRI,RMM®, / come 
- 2ift4: Come = non eri in casa? fEZ#wRt / 
Mai e poi =! x: ® Meglio tardi che —. [B}EMB 
It 6it5F, / Non è = troppo tardi per correggersi. [8] 
SIE, 008, I sim A: il giorno del = #2®I 
Ri 

maiale sim. [C. «a] Dit ©WH OL#IXNF OH] 
As FoRRS © ARIA AM 10 BEARS PI) da 

matalésco egg. [pi.m. chi] ©Mt8, it LB, 
BiBE0I; FIChI, MAGDI: atti maialeschi JM 

maiestàtico agg. [pl. ci] M&# 72), "25 @ plurale 
= (BERUMIRNMZA) MM_ABIURMEAT 
Ate cin) 

‘maidutica sf. OK]M?E. 84% DIIROA, BA 
COMELICO MOI) 

‘malèutico agg. [pl.m. -ci) [#î]: F#i, 185: metodo — 
WRITE, IA 

maiòlica s.f. O72WMWB QERE 

mafolicato I agg. Aff (MEL) #2): bagno — ME 
di KI sim. fi EGO 

malonéne s.f. CJ Sit Mi #7? 0) EE 

mnàis sim. LX, EM: farina di > EXE 

malscoltére sm, x * Miti 

maiscoltura sim. AM 

maltre C}h) sim. (MK) AM 
MITI) e, 


.ar atta, 


WE: usare la = MXWEG 

maluscolétto s.m. [MARIAE 

imaiùscolo I agg. DAI 8,AW{&89: lettere maiuscole & 
HE QIHIEX8: unerrore — Xi Mnm ANY 
#: stampare in — MAWYEOM 

amaleò sm. (FRE) II 

amala s.f. [MM TIR, REtRIRII 

malaccètto (1 mal accètto) agg. FEK2M 

mallccio sm. W:, MM @ Nonc'e —. EMil, Ai, 

tmalnccortézza s.f. Aa Mt,$8%4 

malaccòrto ogg. FILM, 5%) || malaccortaménte 

malachite sf. [F]IL& E Lore. 

malacologia s./. ${ksd#14 

mala creanza (x}malacreanza) ;.f. [pì male creanze) 
FAM RIA 

malafatta (3% mala fatta, malefatta) .S. [pl, malefatte, 
male fatte] O[U]îù 47% OIFI (NB LMB 

fin — sani 
fe (pl 


malefedi] 
Faalefire son (KMT ces di > SEDE / donna di = 
tx / geme di — 
sollega fem. (IFPI MR 
DEECCO 
malagivole cer. DEUNW.ATMN OH] Mes, RE 
ti: un sentiero — W;20/\2î / Questo lavoro è un po' 


n. BALEARI, Il N 
sala gràzia (è ) sf. BK: rispondere 


malalingua (x mala lingua) s.f. (pi. malelingue, male 
lingue] # ERHZMA,;t:#2f: Non credere alle male 
lingue! Blaadratezit 


451 maiale/malcéncio 


mmalandato agg. Ai&t}FM,tt8): Questa sedia è ma- 
landata. RE#F7, / Ti trovo assai — insalute. R 


CARLI LESS 
pm E +08, AE II agg. EMME 
® ® occhi malandrini (sorriso —) [8] XA #RM(M 


BB, KM: agire con 
To 


inata è stata un 


con questo cattivo tempo, ti buscherai un r. fit #tM 
RSU PIERI, OLRIPATTTMA, PARMA: 
Quel bambino è un autentico —. EPRFAIM, @ Un 
— non viene mai solo. {BV}AFMf7, 

mala parata (x malaparata) s.f[N]fikz, (Kit: Vistala 
2, se ne andò. EMWRFO,MET, 

malapéna :.f. (RAITAR] a — MI, MM: Riuscì 
a — a tenersi in piedi. f&#38 ftX#, / Riescono a = a 
tirare avanti. (611831 TLUÎ# BF, 

malaria sf (K]R:S 

malàrico [plm.-ci] Tagg. &S%f; #88: febbre ma- 
larica 8} /zona malarica &&K Msm.[f. n] fe 


Maiadoclo gg. [DL =] 018. S7AR un bambino 
SRORF 

malato I agg. D# #19), #18): Il ragazzo è > da una 
settimana. ARFERSMT-PMMT, / cadere > dE@t 
| = di fegato ®FF#1}) | — di cuore MOMMM | 
agli occhi BM.#195 (HM) LBIMM: Questa pianta è 
malata. IX MMLHH MH, OLI] F0RM0I, Abs: 
avere un cervello > MEA, MAMA OLI] BLA 
fi): — di nostalgia MàM, MW7-&#i00 @ darsi = WAI 
Ts.m. ORA, 87: Ci sono molti malati in questo ospe- 
dale. EFERHIFSMA, OMWIAMEMMMA 

malattia s.f. OM, SM: — grave (leggera) MS) MI | » 
acuta (cronica) (18) tt. /  epidemica fi | — 
infettiva #5:@1 / — professionale Jk gt / prendersi una 


I; — alla tasca [it], ©L101%#1, 

iosia è una brutta =. E: 9#— ME: delle 
#09 / — del secolo SH, AR0IRA / = diplomatica 
95229 | — sociale t&WMi 

malaugurato (1 mal augurato) agg. X#f), X#AM, 
tti: giorno — A##2.A / frase malaugurata XX] 
#51 / nella malaugurata ipotesi 2849. F || ma- 


aro. 
som. ARR, RRI, A: portare il = 

% uccello del — [W#}K#2A 

malavita sf. OMELH, MM: darsi alla — MX 
mA DARA, RR: il gergo della — dik 
CELE 

malavòglia (mala vòglia) s. /. (pl. malevòglie] XMt, 
FRE @ di — th3%: fare qlco. di > ghsi tata 

malavveduto ogg. FAK,FEUN, 4% || malavve 
dutaménte ce. [turataménte 200. 

malavventurato ogg. [X]}K%®î,Ftz% || malavven- 


MAT 


mal caduco) s.m. [1% 
(@ mal capitato) I agg. Mirano, Fa 

2,582 II sim. FEMA,MENA 
malcàuto ( mal càuto) 


ragazzo — M&&/\KF | un movimento = MRMBbff 
soalcieto (8 mal cito) ag. IWITUN, RMRM, AA 
‘malodincio agg. [pLÎ. ce] AXHFM, QUE FIESI: MIUFIE 


#9: La macchina è malconcia per l'urto. #-2Mt#8R, 
#7, | Eratutto pesto e — perle percosse. @tiTSBA 
WEI, MIURA, 
malcontènto I agg. FMM#,KRKY): essere = di glcu. 
(qlco.) ARA (KW) Msm. ©At: C'era del — 
tra le masse. 1A FTMMAE, ORA 
(& mal costume) sm. BK. 
condannare il = MOT 
malcreato (3 mal creato) agg. HITS è9,61.@#) 
maldietro org. FMI60), TM770), E M00 | maldestra 
ménte ae, 
maldiciate I agg. bibi, EMW, Meo) Msn ® 
sso ist it 
SS. Dit ERI REL 
maldispésto ogg. RA HFIEH1 D'RIÎF0: esere = veno 
giu. MIA RATE 
male! I co. (in: MKRITA FR mal] (compar. pàggio; 
superl. malìssimo 1 pessimamente] DK, M, 2%; 
#7#jt: Parla l'italiano molto —. #&MARBs#ar 
Xx | comportarsi = #5%#F | trattare = qlcu. #8*:A 
74 | La questione si è risolta = per te. (IM @Rk& att 
FI QTA FI: In quella casa si 
viveva =. Hi—R%?8W#F, [La tua radio funziona —. 
MIRI, | dipingere» MWKFOAREC) 
#38: E'una soluzione che mal ri bbe alle 
nostre necessità. RT WANEFNERIMMMM, + 
andare > QERF:8F: Il mio io va». Rie 
8%. @iHT#4F: Lo spettacolo è andato —. &H 
ARTT RAF, | andare — agleu. WRAKRI, BAAMK 
ABINISA: Gli è andata = ancora una volta. #&mx% 
7 | Bene 0 — FMI, FMIN: Bene 0 — ce l'abbia- 
mo fattal *Mt1: Alt, ROZIEMMIRTI | capire > 3 
MINA: Hai capito —1 @AtM$A T1 / di — in peggio 28 
RIM, 158.0 F / finire — SEMTA,HE MR: L'intera 
faccenda è finita =. #TWWHXT, / Quel ragazzo 
finirà >. WTWFHRFARÙ, / interpretare — SM 
{meno = >%F,%3: Meno - chesei venuto! #95 
Ti | Meno - che non ero solo! st 8MFE—TA1 
I né bene né — XHLTK, FEMME | parlare > di 
gleu. ViWAMM:E | pensare — di gleu. W\LAH01 
%ît | restare (rimanere) > %523-3 | sentirsi — &5| 
FM: S'è sentita » perl caldo. #&#M&#iFR, / 
Star > t£:81,%4F A II inter. W8Bt,7:$F: Non hai terminato 
il lavoro? Male! #84 Tfr REA: Mt tà: 
quale s.m. [BETTER mal] OM, TA: fare del 
n° #KH:86.05%f / sapere distinguire il bene dal = #74 
MB ®E%, RR, JM: i mali della guerra At 906 3% 
DIF), AE: Questo viaggio sarà un — per lui. &KMf7 
WALILAAFRE, ©, HA: mal di testa J-st / mal di 
denti 3 iti | mal di mare ##} / mal di montagna wigr 
l'avere un brutto = HW @ anderea = 3%, 2: 
Il latte è andato a =. #I84T, / aversela a = 42,9 
fl: Non te ne avere a =, iR&BIILHE, / dire — di glex. 
WXAMIIS / fare = 0%: Non ho mai fatto 
2/2 nessuno. RIFATTA, IRR E 
2: Ho le scarpe strette, mi fanno Ri 
AEM, | I calfe mifa —. R—UMRE, ) M'ha 
fatto > vederla piangere così. MMEXRXPMF, RE 
22, / mal francese {]# 18 / mal sottile t548%ì | Non 
ce =. A, MISA, @ Mal comune mezzo gaudio. [3] 
&\}1@%:, / Non tutti i mali vengono per nuocere. 
LOIRA, GARR, 
letto agg. [p.p. di maledire] OMiB".#: un giorno 
7 FERBEF ON}&N8.3E®89: fame maledetta 
HR O[OIAXM, IR: E un tempo —. SEME 
X. % alla maledetta [11] }1: lavorare alla maledetta 
ILtt || maledettaménte av. [1] MEX, FAX. 
— caldo WWT / studiare = 343 
matèdico agg. [pI.m. «ci; superl. maledicentissimo] [x] 


imperi. fo _ maledico; 
pass. rem. io maledi tu maledisti, ecc.; &E&A0 dir]. © 
3E:X.: Dio ti maledica! it RAME, / Maledi- 
ceva il momento în cui aveva deciso di partire. (5.111 
THBMRTII, OARBMF OLEIE RA) HE IL 
vin. (aus. avere) [XX IOr3R E 
maledizione I 


Toce. EMR#1,KILÙ 10-88): un ragazzo 
— EMRHBF | una risposta maleducata FAMI Il 
maleducataménte aw. Il s.m. TUBA AMEBEMA 
maleducazione ;.// DXMW,Ki, M® QKXMMMTY, 
malefatta 5. % malafatta Lian ftt 
maleficio s.m. OMiE,.MA, sk @L#IKMIT%1 IT 
malàfico I cgg. [pl.m. ci] O##f,7:#Bj: clima = # 
®20* [influsso — HEM @E38): persona malefica 
BA OREM.tR8: arti malefiche ME}E,% | ma- 
leficaménte avo. I s.m. [#]MM, + 
malefizio s.m. ®, naleficio 
malèrba 1.f. &MR,8 @ Cresce come la =, WE HAL 
mik, (IERI FM Ù)/ La > non muore mai. 
DETTATA. 
see. [DIE -nce] (HM): #9) @ cervello — WIM 
#I%-M01 SMI / momo — EMMA 
mmalése I agg. BRL, IAN): arcipelago > 3XM 
% Msn. QGRA QUA 
malèesere s.m. OKi8,M: provare un senso di = MH 
FER DIIOIFR, 0A 
mualdetro s.m. (HU FORMAFMBF N SAI bit 09) 
IR, SERI 
5S. Bit: senza > KEBH 
malèvolo agg. [super]. malevolentissimo] };:# 2 ft, }t 
#83: osservazioni malevole 22 9? # || malevola» 
ménte ae. FEMMIMA 
malfamato agg. &W#7:M,pr& MM #8): un tipo — —ffif 
malfare v.inir. (RAIFAER IMM, fE 
malfatto I agg. OR}X#): fisico = RE WHIH{K DUAN, 
MR6REBE SS: muro —RIU8H / un'azione malfatta tit 
2854750 II sim. DAH7%5 @LILICHHIE, BR MOI) 171 e 
sm. {ER#,TARMAF: La polizia arrestò 
il -. RRABTEIROIF, 
088. FE): salute malferma x 
EOMMRE 
988: FTA REA: amico > RITIRO 
] amicizia malfida $K-r{E#0 Adi 
malformato (3 mal formato) agg. Ost Xt MITI 
fis: un vaso = SF IRIOTERE 


SS. 
malga s.f. (FI: M 1) EPA: ERI 
malgarbo (sì malgarbo)s.m. DXH.,&3: Ciharicevuti 


con =. Me RIERNRA®, DELTA 

malgàecio [pl.Î. sce] I agg. 3itmWMmM I sm. QU 

DA OS 

malgovèrno (3 mal govèrno) sim. QHERRTÙ: un 

lungo periodo di — KMTEWMXW @©[F] RBXM, 
TATA 

malgrado I asc. [55 4523 #02 RI JAM IL, TIME: Suo 
“ dovette accettare. #51, / Dovranno par- 
tire, loro >. E0TRA#8R38, Hprp. Rît,tt, XM: 
Malgrado la pioggia, andrò all'appuntamento. Rf FRI; 
RERBER60, | » le nostre proteste KMSfMI 
R HI cong. AR. sia tardi, continuava a 
studiare. MMREERT,Re0E93, IV sm. CEIRR, 
T% 


mmalla 1f1 MIE,6k OWN] 08/, 0} 
mmaliardo I agg. Dik Mim, RA RIA #7, Ash 
7% Mem. (la) OLFIST,ALORIRMMEMA, 


ARDA TREIA GORE 
malignare vit, (aus. _arere) W...Tif, 3838: — suglcu. 
sf. DE@,E#: Non c'era — nelle sue parole, 
RMSKESE, O##,2%: la — diun clima —#& 
Roi DEA, 0A 7: La sua è stata una 
I TTLITAA 
maligno Lagg. OEW#,28$4): azioni maligne WMA 
3 / parole maligne 355% i8 | squardo — RR 
% O[X]F#8, MA): sorte maligna FFMSE 
[EIA N00, 88: aria maligna A AMMBEA QUEI 
#0: tumore = te Ml Il n 
sm. QUEMMA, OHEBBAOMI RM 
malinconia sf. Dit, 08: scacciare viala — W, # 
FA | soffrire di > SSW O[RItSE OEREEA 
ey) mat 
malincònico agg. (pl.m. ci] Mttfpa,tt%#7,0582: un 
temperamento — t£#62}*tM /un volto — ft&6 © 
muti, 4A 0180: un paesaggio B28W& | tempo — 
PIXMA, |lmalinconicaménte ao. 
malinconiduo agg. [x ]bt #9), tt: 0, B56 
malincuòre [A IFMG] a > AHOMBE, MR 
malintenzionato I agg. FHETM,FKFHBM Msm. 
RIMA, AORMMA 
malintéso I agg. tiW#î! 40M #9: Perun — concetto di 
amicizia mi sono schierato dalla sua parte. i5F%t XU—-M 
BATTEMIN, MITE MM MT, Mom. IRA AR 
E' nato un — tra di loro. #&7>-M/TW&, / Abbia- 
mo chiarito il =. RAMMTER, 
malidno Tegg. Mit AH, MA, 89: unsorriso = 38 
A domoe DI 10 REI), MER 09 Tim. MIT 
malizia s.f DS. farglco. con > WFEMEMX 
W / senza — XE®% ©.&, 68: Non ho parlato 
con =. MAMME, OLI, 12M LI it, it: 
usare ogni sorta di malizie RI/E— Wifi 
malizigso agg. DE #,854): intenzioni maliziose ® 
8 O89), R Md): una domanda maliziosa #9 
MFN WE, +A/85: una occhiata maliziosa WIM 
(BMX || malizionamente are. 
tf: ghisa 


malleabile agg. D(&M)F MMM, Ri 
= TIME, WE DL] E) 
Rit 


Tue, 
mallenbilità sf D(&M) MMM, TRI tt amike 
malleolare agg. [W]M#): frattura — MWIT 
mallèolo s.m. [W]M 
mallevaddre s.m. [f. «drice) [X]RA, MEA 
mallevadoria 5.f. % malleveria 
mallevare c.intr. [io allo, ecc.] [X}fF ® 18 
mallevatre ;.m. % mallevadére 
malleveria s. ff, RZ: dare — ff / ottenere =» RR 
amallo sim. (Hi .8(-#060)#%, Art 
mallòppo sm. Dx], te ©] (&t8) E 

WI, CREME: 00) fd: LATTA, E 69. © LNEOS) AIA 
vre 0.tr. [io malméno, ccc.] RIT ®8#, ‘guai 
#: i risco ea ae ae 
RR Re, sn 
aci ( mal meritare) v.intr. [aus. acero] [P]RT 
(1 mal mésso) agg. OKETMH, RMTBI 
OFBFR,LHR589: casa malmesa AMO BF 
(3% mal nato) agg. DXM#8),t1F#: un ra- 
gazzo — MEFWRT OFFO,TLEN OA, AR 
Miti OLETHA TRO 
malnutrito (3 mal nutrito) agg. 97 8: un bimbo 
- —PERFAMBR 
malnutrizione s.f. [E] FA 
malo agg. [X]E7)), 6) @ 4 mala pena ie, ME 
| arrivare în (a) mal punto X:33%2.3}& | di mala grazia 
A 10. 846,10.1%6 / di mala voglia FRE, SR 
lin modo 3%, %M.% | ridurre a mal partito #% 
35% / una mala lingua DRIEWA | vista la mala 


parata &FUMEL,EF ER || 
maldechio sim. HR, EAMmt Gean roma 
sans: gettare il — su gleu. è 
guardare gio di > MILTON 
malòra sf. SK.M,@&": andarein — BW, ]Va' 
în i (Alla —1) 8”: TREO 
nia REATI IRR SI A EE 


malparlante (x mal parlante) I ceg. ifWrWWTEWM 
Tim È sf. RUAMREMMA 

mmalpélo agg. 14 RM(MERMIEX, TRIS): n 
tomo > —DITARMA:-THKA 

mmalpiglio (x mal piglio) s.m. [X]FH.MHF: 40M 


ILS 

malpreparato ( mal preparato) cgg. 24M 47 

malprò (mal pro) sim. FHI, Mi FIFMMM + Mal 
pro ti faccia! Ditrowe: 

malridéeto age. FAT, BUNTII, MNM 

‘malsano agg. DAL N), pl rante, REI, 
#R81: luogo — F_04M%77 | clima — atfitMARIN 
AR TERI: e MRI RA 

malsicuro (1 mal sicuro) agg. DF&4#, fit: un 
ponte — fto OLA te, RA 
MMM: testimonianza malsicura F-+5} WMRMIEM 

n ELE pa Den 


ea it BEAR 

maltenuto (12 mal temuto) agg. MY TiTti,RMVTMM: 
casa maltenuta 0A WMF 

malteria sf. KI, KR 

maltése I agg. bfit8): cane > Giri mn taka 
MEI) / capra — Iscr (K EM) / febbre — 
LEEIGAMIA sim. AREA 


malto s.m. WF rap 
maltdito s.m. W&W, RAZR: restituire il = PIRERX 
maltògio s.m. ((C]3E3F Lula 
maltrattamento s.m. ti, tl 


maltrattare v.ir. 28 .,Mit, 
WIFI /— ifigli Ù 
lingua MER W/M MEM / — una scienza ff 

maltagianigmo s.m. REX, BARA TE 

maltugiano I c££. "AMARI IAP (Mal 
thus) Fossi pg Ssial Itusiane 3 pf 


di — OMAR ORMAI 
Ve qualche —. WEIZ IAT, OLII 
amalva I s.f. O(W}88% (Mala siloestri) OLWREMMA, 
ESM Msm. RÈ Magg. BRM: color 
RE [abito — RRAMAR 
T agg. [pl f.-gie] OHM, BEM: 

— EFBI,ELMX / intenzione malvagia Hit / parole 
malvagie Lib O[#]m nt Mato OUH] II, RI 
| malvagiaménte av. Il s.m. [. «a] appli -] 
©BA OM] MALE 

malvagità s./. E.®,2&: EW#X/7: commettere er 

CRLISUELLITOELI Li 

. {io malsèrso, coc.] 175,999, EMAM 

peer da strice] fis#, BAMHNA, EMA 
Col 

malversazione s.f. [#]%k}3,9M,& MARK 

‘malvestito ( mal vestito) agg. DRY M8Î OXAM 
CCRTIEZO] 

malvissuto ogg. E5#TBi) 

malvisto (mal visto) agg. TEM, MEMM RA 
3RB: esere — dai colleghi EMMNKE 

malvivàate sim. DIFESE, ALMA: un covo di mal 
viventi —R3% IX] REXEMA 

malvivinza :.f ©_KF, {ME OF] FERT 


uno scherzo 
ti 


“malvivo/manco 44 


malvivo (mal vivo) agg. [x] +x@i,ttt—B# 
malvolentièri (3 mal volentièri) co. WR, Sj#,F 


mae 

malvolére! r.ir. [RAFFRANMESM] RE, ME: Si 
è fatto — da tutti per la sua grettezza. (RX, 408 
LEI 


malvolére! sm. OE®, #8: il — diuna critica EWRR 


DEGE,EMB: Non riesce negli studi più per = che 
Per incapacità. &4>1XIFtBREHFME, MAREA 
CLIL 

mali avo. %, malvolentièri 

mamelucco sm. Sl mammalucco 


mamma sf: ©$553; la mia (tua) — $2/(fk6) S85 © 
IH-MBRVA O[XI AR OKI AERMRE 
+ come l'ha fatto — W{kè,%47-2) | essere attaccato 
lle gonnelle della — è::175%j | la del vino 30M | 
Mamma mia! D0655, (Ki 

mammà sf. [7] 558 

mammalucco sm. [pl. -chi] D+) FERKRBR 
OI] Attimi, EMMA: fareil — “417% / compor 
tarsi da > deli 

Miti 


amammana s./.[7;] 
Nb: mammaria FR 
OI] BRABANTI @ toglie 


mammàrio deg. 
mammlla sf. DRM 
re dalle mammelle 6... 5; 
mammellonato agg. [®] 1-4 
mammelléne sim. [4] MST, 
mammelucco s.m. {1 mammalucco 
mammifero Lagg. MALI, MARN I sm OMR 
DILI CEI MAM 
mammillare ops. OR QUERM.RARM 
mammigmo sm. D(F&)M IMMA DG) A 
RETRO FOTA, MRMSA 
DI8] tia 


mmmola ;.f. OL] #3 % (Viola odorato) 

mmamenéna sim. IR 5S DMI RIZR OI) Et 
di ®IM-] CAGOEMRCE Sent rt)) RE, RAZ A E 

mamméne sim. [0] LAMMGSGHITT 

mamme sim. LE (#74 60) 

manager (3) s.m. D(& XE) SEM, PALA DMI EMIR 


ABS KIM 09) MA 
A89, RELA 89: svolgere 
(rd 


manageriale agg. 30, 0% 
funzioni manageriali 748 2A 

manaiudla s.f. MIRI IE 

mmanata 5. /. Dit, Ki: Mi diede una — sulla svalla. # 
HT FRI MB, © (098): una — di terra —g4 / 
una — di carammelle —EMX DPMA,-AMA @ £ 
manate KIEM,A FAMI, 8h BEE: regalare (distribuire) 
gico. a manate Akt Mtàt (4 2) 4 

manato sm. % lamantino 

manca sf % a dritta ea — tr, 5|kt 

mancaménto s.m. ORb,RZ,KE Oi itittk © 
SCRA It 

mancante agg. [p.pr. di mancare] th > #), 7209: le pagine 
mancanti di unlibro 99% JI / un ragionamento — di 
logica $h-Z DAR tE n940mE 

mancanza s.f. Dik-),R: — di denaro kt & / — di tempo 
DEM | = di fantasia 28:87) | di riposo R= 
4% © bk: 2EAf;sentirela — di qlcu. S&%A ©# 
1R 31%: commettere una + Wii @iRRi, A: In quel 
manuale ho notato molte mancanze. £ #RS--Rk#% 
EREZIE, RMFE: ER $ in — di SFERA 
F. [n — del direttore, firmerai tu. ER ,ît 
HW&r, ] in = di meglio ERAUTOREF: In — 
di meglio, andremo in galleria. r@t2-4 FM, 2115 
EM, | per — di FRE} Fi: sospendere i lavo- 
ri per — di fondi BR&WZMPEIR 

‘mancare I c.intr. [io manco, fu manchi, ecc.) [aus. essere 
RR cere] O[THANERMPMWWS] RO, MER 
X: Gli manca un dente. &97—M7, / Mancano 


due pagine a quel libro. 344% 
firma. (RE RESRAZE, 
AUNHLBFRD, li 
BABA, 
FINMFB, 


di 
che manca di logica — ik EMWHtMitiz Ob, ui 
3: Non mancava nessuno, tutti erano presenti. it: At 
ART, / Alla riunione d'ieri, mancavi solo tu. hf 
FIOBUMRM, OM... 2... (180, 288128): Manca 
no due ore a mezzogiorno. Wii # 
Mancano tre chilometri al 


" a 


®: Mancano da casa da due mesi. {#{1RXE@M4A 
7,1 Ci sci molto mancato. RIIMBMAEÙ, RA 
Ma, ORME: propri dover MURI] 
#7 | alla promessa (alla parola data) ;t fr 


Lugli 
®&& att: E' mancato all'improvviso. #47, 
©lassol.] KR,RMR: Tutti possono —. RAT mesi 
d. Mat Oki, il colpo 4g /— il 
bersaglio BRE Pea la palla RAR (Miti) MR 


sentirsi = la terra sotto i pielli 
DEFERI OLI] RAI 
mancato agg. 43h, #8, AR 0): un colpo 
tdi / omicidio — XA /un'opera mancata 
FRESA | uno scrittore — 28.A 24:00 ft 
mancése I ogg. Mikî) I sm. DMA ©Mit 
manche Cìk) 5.f. CI) —M,—tt 
manchette Ci) sf. QAR (ILE AME FIRE TRAI RI 49 1 
LEM) © 180) BA 
manchévole agg. RBNI,H MN, 34M): traduzione 
— in alcuni punti #JLAt#MKSt MX / avere una 
memoria — LIFT OLE] tatti, — HM, Mw, 
pus 
manchevolézza 1/1 Dk&,TR,FX4 ©MAM.RI 
mancia sf. (pl. ce] Miitt,A\Pt,//\tk: dare (lasciare) una 
buona — fx / accettare (rifiutare) la = ip 
GEE) IE] ALIA % — competente (Athrt 
VEIGSSI TLRT9 
sf. —fE(05),—(2®):una — di caramelle 
— EM [una — di more —:E#R @ a manciate 4it 
BARE(RME 
mancina sf. D#F:scrivere conla — WXF5 O[#1# 
AZ: voltare a — first 
8g. ©£#1: la mano mancina #$ @RXFM 
® colpo (tiro) — WEX:F3 Msm.tw7 
manciù I agg. Rik, MA) Hs.m. BA 
rmanco! agg. [pl.m.-chi] ©:tt:illato — £it OH] 
ENBS.FERS OIL] KRM,AERI ® a ditta ea 
manca t-t-#%:,8iit | a manca FI | darle a dritta e 
manca GT 
manco? cv. OLO] Ex: non avere = un soldo 34 


XMX | Manco per idea (per sogno)! trtsmiziti © 
TEIRIIE,EDIE @ Sardi — ia, i&: | — male 
Ki] #6F,3630 ff / senza — ERIE,MRE | venire — 
Cal Ret 
manco? s.m. [pl. chi] [X] Kt, FR: FT 
mancolista 5./. Ehk #,51.05îM%., (65) SI BRAG RO AF 
mandamentale agg. [K 95: carcere — [E 2&Rk 
mandaménto s.m. DK, ETX,fTMEX OL] #4 
mandante s.m. [p.pr. di mandare] OBIA ER Ott 
Ati, t4A:il — di un delitto —ERBHAMGR 
{0% | ricercare i mandanti BG 
mandaràncio sm. Hifi 
mandare v.tr. tit,KX,1T%:-— un rappresentante IR 
ita / — i figli a scuola RF.L / — in aiuto 
icu. come osservatore WMA MMM / 
a ritirare un pacco MA&M—TMUX / — a 
chiamare il medico 3A #32 / Mandagli a dire che 
venga. Ki A-84M8%, @it, 2; — una lettera ttt 
| = un biglietto d'auguri &—&W}X / — qlco. in do- 
no Xx #1%92L& / — per posta 4 / — il pallone in rete 
13858 (8) I / — proprie notizie fe (12 #0 IL.30 0 #1 
#i ] Ci ha mandato gli auguri di Buon Anno. f&%; {A 61 
ATI, / Il tubo manda l'acqua alla cisterna. {2 
FARMI i, OR, 224: La rosa manda un odore 
sonve. HM7E241% 3, / Il caminetto mandava un gran 
fumo, \8}* MHW, / Quella lampada manda poca 
luce. MR, / — ungrido $tH—Argk5i / — un 
gemito adj /— unsibilo mrtfia tz, 23: — la 
barca 75) M @ Che Dio ce la mandi buona! Lt 
{01 | = ad effetto (a compimento) %:R.,3M | = a 
Jarsì benedire (alla malora, al diavolo, all'inferno, a quel 
paese) dEi, Mit / — all'altro mondo (al Creatore) è 
LX, WE MX / — all'aria(a monte, in fumo) %%i, 
Mis: | = amemoria 3kiz | — a morte PAzHR | — 
a picco (a fondo) una nave (£ 7.2 | — giù glo. DEF, 
WF @[#] 2: -— giù un boccone amaro ZAN /- 
in estasi Wek RA SE .{h%77 | — in malora BW, | 
7 im onda (iL fi W2)/"i8, Mit / — in pezzi 668 | — 
in rovina (a rotoli) W%,% 5: | — per le lunghe (in lungo) 
MIXE, ME NI / — gleu. da Erode a Pilato {6% \_TIKtW, 
MICA SIAEREMR / — un accidente MW | — ria(a spas- 
30) Wi 3858 / Piove come(che) Dio la manda! Fk 


i CAMERE mA IT 

ingua mandarina fi 7) 

mandarino! Im. [0] ftt. (Cms sli) d508) 
Ron Cinvar.] Hrfrt #):giallo — tira 

‘mandata s./. Dati, RX ©—X%:2 2 R,—tt: E' arrivata 

la prima — di merce. G—MRMMOST, (MN) 
VR: dare una — MWi&$— / chiudere a dop- 
più = NIVIMMOMIOE TI 

mandatàrio Ls,m. WR }d WEI-#, LO Il ogg. 23 
HEM, HEM: lo Stato — SRG 

‘mandato s.m. DB}, accettare il — 888 /— 
orale O&ZBf£ | — scritto #02 OUR] SER 
COND 20) D Are  FET O RREUIRA 
®W®)BK: — elettorale #R#R / — politico M6® 
#/ — amministrativo RR ©®®:— di cattura 
(di arresto) #0Nî-@: ttù:z / — di comparizione {8 / 
— di pagamento ft8#%1 / — di perquisizione Wari£ 

mandibola 5./. [MW] Fw 

mandibolare age. FAî®M 

mandòla sf. [LC] x MP it 

‘mandolinata s./. Pr ts 

- & £f. [plm. «sti] Mira 

Ca] nre 

OR: Bi, CE, #C ORRYRT: 

= della pesca &{- / — dell’albicocca i UE] (HF 

WRRRA)SCÎ@ larte di ” OSCEMER) GE 


455 


wnanco/mangiaménto 


CRU / occhia — #9 [olio di — &{-xi 

Tage. &iittin #2: cioccolato — # 
hUsm SIRR 
mandorlo ;.m. su: Rit (ERE) (Prunus ampedalus 


mandràcchio sm (5) A 

mandràgola /. [MI PMI (Mandragora 

mandria s./. D(4535) fîM: — di buoi + ©] — 
ARA 

mandriano sm. A 

mandrillo s.m. [3] 11M IkMpi7T=H—RXWW) (Man 
drill sphinx) DL] FMMA,MM 

mandrino sm. O[W] RI, &W, 5 Om 

‘mandritta s.f. [X;} #:F%:il: voltare a > ji%:9# 

mmanducare 2.ir. [io manduco, fu manduchi, ecc.) [7] 

mmane s.f. [XX] 9,3: da — a sera ARS 

maneggevole agg. DRM, BF: un attrezzo 
= WRIZW8ITA | una macchina — S3-FIRMIUHLA 
COLCERtTO] 

maneggevolézza s.f. &}};H!, 3MMWH:la — di un aereo 
RENOIR Torio, AEatAt 

maneggiàbile agg. Dit MM), SMMH ©LW] imm, 

som DIEM, EMA MIT 

CELT REICH RL) 

maneggiare c.tr. [io mandggio, ecc.] OMFMI, Hl, MR: > 


is, te, A: — un'arma 4 Ia 
nello #/}RX / sapere — i colori WFWf | — il pic 
cone $i / — laspada #5} ONE CANARITME 
SEM) ORG) @ — grandi capitali VAKMV E) E 
Brea 

mandggio s.m. DiKRI, 4A, ff: essere esperto nel — delle 
armi MG RIMA AIRIS / » di denaro if 
@ @itik: Pix: sventare il — di qlcu. EX AMP ui 
un — politico — Tei mit QU, Sb MI: 
scuola di — DIG*%2 | — all'aperto EX.85 

amaneggio s.m. if: / Fit ff 

maneggigne s.m. (î -a) Ditta Opus 

‘mmanésco agg. [pl.m. «schi] #29%F-#1,4F}TA: un ragazzo 
- RAFITAMBE 

snanétta s.f. [4] ©*:39: mettere le manette #t...4f L: 
l spezzare le manette [49] 318.048, 17 WEMmWi ua: H 
SI, ARIA HF: — del gas WF, AMT 

mànfano s.m. [75] MIT 2 MMM OI] RAMA 

manfòrte sf. 4.153,34): dare (prestare) — a qleu. 
IMA BRA 

manfrina :-f. OKRHKS-HRMA ©] (7) M 
A89%: Che —! RIMA: @ fare la — [3] WPMRR,R 

SERI / suonare la — WI 


frei 


manganare c.tr. (io màngano, ccc.] IH] it GEIL 
#F2RBI) PAIA ELIO E 


73 
mangano sm. D[&] ALE AMMN ©cttrae 

AMBEN,LBA OR Wii 
mangertcclo age ILE el STILO RIM: fungo — 
mangeria sf. SI, MEN 
Sanglibie cer GERME, 

s.m. [invar.] 34 ib 

mangiacristiani s.m. st sf RUEAMA,MEMMA 
mangiadischi s.m. (Fit) fi DEMI 
DIET LEI OLHI dI 
— di cuore 400% 


mangiamòcooli /manifestare 


mangiamòccoli (st mangiaméecoli) s.m. sf th 
CERETTO 
sm Me 
sum. sf (invar.] SFAEMBRRA: — a ufo (a 
tradimento) EMmKRFMMA 
mangiapatate sm. & sf. [invar.] DE+E#A © 81 


FIBRA 
polènta sim. 8 sf. [invar] OWEXESA @ 

Dial MRIEAOIE] FEGA,EREMMA 
mangiapràti sim. î sf. MIMMROA, MASERA 

pmi sim pl. DE 6 0% 

mangiare! v.tr. [io màngio, ecc.] Ds, ît: €: Mangiamo 
carne e verdura tutti i giorni. RISAEZAMARE, / 
< in casa (in trattoria, alla mensa) ew @ (tft, #4 
20) ®E te / La frutta si mangia cruda. ae, | 
roba da — 391,1} / non averda — 246,2 
WITXYL0) | fare da = RUE MiAde, MMI, it: Questa 
macchina mangia molto carbone. it @ #1 & Mik, / S'è 
mangiato tutti i risparmi, #12 2 ARRIAT, Witt, 
Mtb, trth: La ruggine sta mangiando l’inferriata. w&# 
Ted: th MES, / Gli acidi mangiano i metalli. RA 
ti, /una tavola tutta mangiata dai tarli —kat:&t 
ATAF DMMk, TISII ©HM (F):- una 
pedina M.M—-DINF ® — a crepapelle 187 | — alle 
spalle di gleu, (— addosso a gleu.) WEXA®& | — a sa 
zietà 34 | = come un lupo 3%} } — di grasso v& 


mangia il pesce piccolo. 

DE] AMEN AMIR, / L'appetito rien mangian: 
do. (8) MEMEMA, WER, | Lupo non mangia 
lapo, CRIRRWE, MACRO, 

mangiare! sm. Del, i @k% 

mangiata sf. [11] AM, SF 160-— fe: fareuna — AE—S 
| farsi una. = di pesce fritto ter get fa 

‘mangiatoia sf: Di [1M: Il foraggio è nella —. ae 
DIMM, @LICI AMATA IE ERI 

mangiatòre s.m. [È «trice) OXBM$HA-un forte — # 
IR'ERIA DAL'EMMMA: = di pastasciutta ELA 
LUIS 

mangiatòria s./. [id] ®,— Mt 

mangime sm. Bibi TABZIDA. 

(È =] OA tEMAMA OL 

mangiucchiare v.tr. [io mangiùkchio,ecc.] DX RE,xA-fr tie 
Ni OF MM, Mi @[assol.] EP 

mango sm. [pÌ. -ghi] OH] MP! (Mongifera indica) © 
n 


smania [#09] fr°...E°, 
cletomania, monomania 

manla s./. DI] MIE(1E),3E():E' affetto da — di 
persecuzione. (MTA 35, /- omicida RAT @® 
[4] #i,tEM,2if:avere la — della pesca #&@#TX / 
la - di far collezione di francobolli 4% 5 

maniaco [pl.m. «ci] Tage. [E] ARES OFEs 
1 #8: avere un'infatuazione maniaca per il ballo 
BH WFi:29 / E' maniaca della pulizia. &%i#tw, HI 
im. DIE 8 #@WIFA, 302 #1: un — del calcio LR 

mànica s.f. Di, 3h F: maniche lunghe (corte) #()%k 
I tirare gleu. perla — 4tXA&M4F / essere in maniche 
dicamicia RFNRLK OLS] RIMPF SH 
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ARE OLE] —E.,-& una — di ladri (di 
becilli) —ER (087) / Si è preso una — di botte, fi 
TSE, % avere glea. nella — XA RMES | ese 
sere di — larga VT4R.3X RS | essere di - stretta 
BRERITE | essere nella — di gica. EXAMRIR 
BKA8ER / E' un altro paio di maniche. è $}}}— 
B&, / l'asso nella — 515% | — a vento (4155) 
IRR Ri ($2A000) ERI / mezze maniche St | rimboc» 
carsi le maniche WI2%F GAETA 

manicàio s.m. ll cappa? 

manicare s.î [5] #;*1£ 

manicllipse cn CREA 

sim. OUER ORECTIE 

manichèo I agr. IERI: RIE Hi) OME=TIEÙ: 

un atteggiamento — d#E—:i2 50 Il sm. ORAH 


USIOLES La 
SS. Dit EM Oi: — antincendio & 
KALW,RXA£M | — di aspirazione RAW 
manichino! s.m. (8% .MEM% 9/18) AHEMI MI 
MOAMEE + sembrare un — GM, GMMM | 
stare come un > RPAIA. (ER. 
manichino! sm. D(KMMNMML OHXMO Lt] 
manico s.m. [pl. ci, chi] DM,125F: — del coltello 71M 
/ — dell'ombrello 442 / » della MIE | 
del paniere ft#£ / pentola a due manichi Xi @LWI 
CERROSD @ ciurlare nel — WWE, (1AKI / Il dife 
tosta nel —. EMUEMWKL, /tenere il coltello per îì > 
CLTELI 
eg. SCA BEI: BABEL 
mmanicdenlo s.m. MWWIRE,MA BL @ cosda — FM 
SIMO, ILOIIE / E' n 38 TSUBASA P1 
manicòtto sm. D(9KEKWFHM) ETE, REM © 
ELO LIC 


SR sm 
Dar, 
Lib 
13 


manièra s. 


discutere tit; 
&HAM-E, ©* 
DILLINORETI 


queste? it 
— di Michelangelo 
RHMRB RA | le maniere ione N AIM9RIE @ 

BA, 18.3 


[XI #R, API @ alla — (alla = di) te... 
qualche In qualche = ci 


Tiusciremo. APR, TRN, / opera di — Wii 
fetta 


RIF: la 
ere dell’ 


manieripmo s.m. D(+}t&teMTMM)RGEX, MH 
MR TEL) ATX 

manierista s.m. (pl. «sti]®(t#w%WM) @G+XA ® 
CE LO METIA DEUMREMTER 

mmaniàro! s.m. D(#43E Mk0) SE 10 65% ©: 4 1 DINE 

mmanièro* ogg. [4] D(31%) WAR05, ROY Maina, RIE 
ti 


DAI, I II, AA 
S. OM, fr: Most © 
#R3,31R: un articolo di = Seo / mani 
fatture per bambini JL@}i& @M/", IT": della 
carta 3#/ | — dei tabacchi #48/ @[#] FIMMB 
sm. QISSE.IM* QISIA,M 

BIIA fra fdt 
aez. 629), 61:25: industria manifatturie= 
s.m. sf. [p.pr. di manifestare] BWirn 


manierdso agg. 
manifattura 


Lia 

manifestare ctr. [io manifasto, ecc] OR7,AB.A7 — | 
la propria volontà KB #8#/— i propri 

AE ASSW ] — la propria 


©sol] #17) 


FX / = persolidarietà con alcu. MARMEMA Il 
manifestarsi v. rf. IRHX,ARH*:In quei giorni 
si manifestò come un ottimo izzatore. FEAF.IE 
mo—tu&t#, | La crisi economica si manifestò 
in tutta la sua gravità. SMR. 
manifestazione sf. OT, RM, RX: manifestazioni di 
affetto #78 | le prime manifestazioni di una malat- 
tia —RRMEMA FM: libertà di — FBITHI 


fitti Qt, dk: — musicale FR | — sportiva $& 
MAR / — acrea TRO 
manifestino 5. m. Df#%: manifestini pubblicitari 1° 


DELCLLETI 
manifesto! agg. 9.516,10 180), Wf129: sentimento — BI 


CEI 
Cl) || manifestamente av. 

manifàsto! s. m. DR JB: 2! Manifesto del Partito comu 

9507 FM ICIE RI: — eletto» 

& RI] = pubblicitario 1" / E' vietato at- 

taccare manifesti. Mt AR, / = d'uno spettacolo cine 
matografico 11. &Mt®/"% © tMM.Mt%: — di carico 
UEGUELETI 

maniglia sf OF, (11,8) E ©] min, E è 
cavallo con maniglie [+] è 

manigliame s.m. [ik] eroi Lora 

sm. QUE Mt, EM: Sei un bel —! C8)f 

APAGMEM OE] SITT 

manilla Ls.f. DGR MM, ARM QGRME (USER 
WMA 00 (26008) I s.m. [invar.] BRM (SIAT 

manina s.f 0/\F VR ditola 

amanidea s.f. [HT] WF ( Manihot utilissima) 

manipolare! s.m. (#9 GW) AAtR 

manipolare! v. tr. [io manipolo, ecc.] DIEM, MM: —la cre- 
ta Wifixt / = colori WIM it: Questo vino è sta- 
to manipolato, XMHKT, Ot M, 02, MM: — sostane 
ze chimiche pericolose 2M®MMKFMM OH] BM, 
40% tt MI: — le elezioni 85:84 | — delle informazio» 
ni fe bla 

manipolatore s.m. D[f -trice) fd, MM, 0MF: 
un — d'imbrogli &M#M2 / — di vini R6BB#® 
MI WIRI, If: — di sostanze radioattive Matte Mi 
MIR |, pnicrscopico EMIR DIRI RN 

manipolazione s.f. DR BI, 1A Bi: — di sostanze 
tiche Hit ®iM,M%: — di sostanze radioattive 
TS — del tasto telegrafico MMM © 
CH] FIVE, MIt,ZEH ORMAI MA 

manipolo s.m. DE. ®(#P5EMM) AA OX] -d 
A: un » disoldati —AMtA OKI (Estr 
Mat Ze EE MIP09) FI 

maniscalco s. m. [pl. <hi] OGMRE QERasin at 
Fu OL] # E 

manna! sf QGEKESIPRE ELET EE 
orta) OLX] Era #1 ri 
3, 0/04 tt: Questa pioggia è una vera — per il raccol- 
to. abati rit PART, iper ad 
(REMOLEI 1 RAS @ aspettare la — dal cielo 
COLSOETT SLI 

manna* s.f. [5] ISDARER OE 


OLA a voi! i] 
TE Marc Re treno! M&K.,RET 


ici sf. (AFFERMA, A ME ÎE0M7I 
IMI) ® essere sotto la — [$] ttR++@M 

mannaro agg. [RAFI5] lapo — ORA (ERPRMT 
BIRWA) OLO] REKA BARRARE) 

mannèllo (& manmòlla :.f) sm. Q—AX, — AME 
CE ARA). O_RR.MA 


LA 
manneguin (35) sf. St RAIN 
mannéto sm. Pbijk 


497 


mmannite sf. [RK] R&M 
f. [pl. le mani] ©: la — sinistra (destra) #:(#) 
# | le dita della — #4 | il dorso della — 4f | aprire 
(chiudere) la — 36FF(B.L)F / stringere la — a qleu: 5 
ARP | battere le mani &* 8] SUb.#.01 Fit: 
Nel libro si riconosce la — dell'autore. t-4 TUA 
PADRI, ZETA, TA) HM: tenere 
la propria — #0 ATT®(11E) | andare con 
ERMETOTRATE) ME, t8$) i: Abbiamo 
dato una » di bianco alle pareti. WR] LATTEA 
&, | dare | — ad un quadro se@—Mi © 
Bir) D—M169:— 2, Li: La — tocca a me. (Sono 
di.) EMAB—TURM LIi-tU,) OIXI-A, 
—Et:una — di volontari R&M @ alla > ORR 
fi: denari alla — RÉ.RX ©+SA8: E' un uomo 
molto alla —. #&W—13RAFBMEMA, / alzare la = 
XF (26,2 a RIC) / alzare le mani d9-(18M) | a- 
FILM, MF6): bagaglio a — 2} / bomba a = $ 
Sw / a — a — (man —) &#ixe,$ dt | a — armata 
FIERI / a — libero (FUR MMGAIOTIOV /a 
piene mani i % Mii | a portata di — iîteTih); 
#0:3T2k89 / a quattro mani (66%) DiFxt-M 8] avere la 
— leggera 5533209, @ 3135 | avere la — pesante 
WR: DI / avere le mani bucate 98-21: it (QImiok / ave: 
re le mani di burro &35%:%,&XW&# | avere le mani 
in pasta în gico. ®%5% W | avere le mani legate (4) 4 
FxMm,*W A / avere le mani libere #7 61h, TEL 
MEI | avere le mani lunghe DFB QLITÙ, 
3 0 / avere le mani pulite Wi sb int M, PF /avere glco. 
per le mani F-9-% Xi FI: fe 6 | cacciarsi (metter 
3i) le mani nei capelli î%%: / cadere nelle mani di qlcu. # 
TEMA / calcare la — %j%), ty / chiedere la — (di 
una donna) (—&x\)R.î | dare una = a gleu. WI X 
ARA / di > di leu. WOARAZT, 
SE: Quiesto scritto è di =; sua. ti4x MH 
ina notizia di prima = 


da — destra di glcu. MM:}.059111h F / fallo di mani (Sa 
Rit Mesh) SF 3R6 MM / fare man bassa it ,3 tì / fatto 
a > I), F310): maglia fatta a — P618) E R/fregarsi 
(stropicciarsì) le mani ##(%M®) | fuori (di) — tà 
RM, / Giù le mani! 9133560: / giurare. nelle 
mani di glu. “%\W4&% / lavarsene le mani FK, 
WERF | leggere la — WF-11,@ FM | Mani in alto! 
04%: / menare le mani 37 A | mettere la — sul fuoco 
per glcu. MAR | mettere le. mani addosso a qlcu. %} 
XASR, PIRA, MERA / mettere le mani avanti #8. 
apat eni, ei ed RI / mettere le mani su gleu. (ql- 
co.) RRIERA (TEM) | metter — a glco. MF-{M 
36% / mettersi nelle mani di glcu. (MM | 
mettersi una — sulla coscienza #1 fl) | mordersi (man- 
giarsi) le mani ([8#8%8, «i )e2 | parlare con il cuore 
in — WEA,i OMM | per — di wit,$...F: Mi ha 
mandato la lettera per — di suo fratello.. ftt fe SLA1ft 
2%. /portare glcu. in palma di — rw: \# 
E O | prendere la — WFMU (403): RIUFMMACH 
A) | restare (rimanere) a mani vuote —x}# 9 F-%1 
I sotto - ®F5}: Hai sotto — un dizionario? fr F4 
H_AZAS: OF] it, Mm / sporcarsi le mani 
FRESHMW, FW / stare (rimanere) con le mani in — 
MESE, ERE | stendere la — 42%) | tendere la 
= agleu. @FRBRA | tenere in — 124, wi: tenere 
in — lasituazione 12.818 % / roccare con — HE, 
#2: {sà / trovarsi (essere) in buone. mani {3 \ FM 
| venire alle mani %:F-31% ® Gioco di — divi 
lano. [8] EF30%#7, / Una — lava l'altra è 
tutte e due lavaro il viso. [8] TMNM,BYot 


manodòpera/mantovana 488 
manodopera sf. DIE] IA:#7:— qualificata tè 
RI ®ATRA, A THX: prevedere l'incidenza della — 
sui costi complessivi BI#A TRZS RK Att st 
mmanomésso agg. [p. p. di manomettere] DESDE 
1TFFMI: una lettera manomessa 37£15799—3t 18 D(4F 
1585 091 )ACFERKII: uno schiavo = —MwkMua 
smi (RM) HE#7t- — a tubo aperto (— a 
tubo chiuso) FWR(M)EM} | — metallico #K 
E | — a diaframma RHE7} / — a colonna di 
liquido WtEE hit / — differenziale #tnEW}} 
mamométtere 0. fr, [%(2F] mitere] ©H.&M: EE 
7, na lettera &if—ttf /-— una serratura 80 ©[#] 
BEGEMIR):— i diritti di qlcu. BURASLA 
DELI) FAR) EI DA 
manomissiine sf. DE. A ZA: IEREHTà: — di corrispon 
denza Wifi ft / 1 cassetti presentavano segni evidenti 
di —, RA IIEMA IT, OEPTIARER 
manombria sf. [IR] KA ME) 
manonéra (3 mano néra) s./. (JB Wss3®) B% 
MIE, MESE 
manòpola s. f. © 


PEMPERITEA DEE Od 
TE RMIEEIONER, EE GOLE 
del cambio #18 42 / — del freno 
11 9429) BEE, (17 85: le manopole. della 


SRI Y 

radio yi 

manoscritto I agg. F:1/9),F:t 8}; una lettera manoscritta 
—M}F1000 48 1 5, m. FE, MUR: 29: consegnare il 
— in tipografia EF RX5BI/ / un antico = —k#f 
UbEza 

manovalanza s./. O] A\IT,L @\I#, #IE 

manovale s.m. °\I,EK/\I;= scaricatore WEI | 
— muratore LAT 

manovalla :./, DilM, tt B,A6}E: la— del cric 2A 
HB / — d'avviamento (IIS P(-£ #9) 39F-# DIMIGE 
HI HF-L00) PORGE @ dare il primo giro di — 3616 
(na 

ELLE ELI 

io Li 


profondità (AM 9) 
Hhft:] posto di — [as] (A0M)Mb te @GEMII 
#1) 30,0: fis: fare — per posteggiare l'automobile 
IPEIE UIF | Il treno è in —, KEE#MA, | 
locomotiva da — W#% ©[F] 2: BR: gran 
di manovre 2413] / manovre navali WWMRS / = 
di agganciamento (di sganciamento) tè tè, @4 (H&M 
HG) ©, itit,7218:E' tutta una — per trarci in 
inganno. w&kW®f]—Pitik, /-— di borsa 28 
Fig ©) RI 

SEE. DI CL APE DO, ICI 2BGM AO, STU 
manovrabilità s.f. JMfett, Dhbutt, site 

‘manovrare I v, tr. [io maniero, ecc.) Dif, 18%: — una 
macchina #8ff— 4128 / = una nave (un aereo) a 
#0 (MU) / +— il timone te, tft @LE] it, a 
i: » le proprie unità di riserva 
[#1 2,20 8: E' un debole che 


LED 

man salva [SAFE ]a > IREENE, 3: rubare 
a Alt fera 

mansarda sf. [I] USRIALITRIAOT STRA 

mansionàrio :.m. (ARL) SER, REA 

mmanaléne s.f. DMIt,3R%: svolgere (compiere) le proprie 
mansioni MUTE #ITt / avere mansioni direttive & 


FRSORE OLE] pae, e OH] stri 
manso! ogg. [#] LUt), BI Re) 
s. 


CULI a 
mansuetùdine sf. 36, MA AM 
màntaco s.m. % màntice 


mantàca +. S. Dili, e OH] MADE MI 

mantecare 1.1r, (io manico, fu mantàhi, ecc] WB (MINE 
ae 

mantecato 1, m. {p.p. di mantecare] — MM @ ba 
CORRI ITITITTONTI 

mantèlla 5. f, (43 M)4E 

mantellina 3, f. (&AXRW M) 16M R104E 

mantello 5. m. Q(IA8}h1)18/t,<+2E: indossare il = $eL 
MR | togliersi il — RE QURAK, KR ON 
@%,38 2.44: La campagna è sotto un — di neve, WR 
U_RST. OIFMHIAR.AT,M® OK) 
E (MA 209) EL: un cavallo dal — nero —ILM{&: 
TRMB O] X,3,t ® — d'Arlecchino 98 1 011805, 
CURIE | — d'elica (ICROM ) mutare 
(voltare) — &%+ @ Il sarto fa il — secondo il pan- 
no. (#1 MIR, MELE, 

mantenére o.tr. [2{15] tenre] OR, #88: > la calma 
$15751 | — unritmo costante Ri Mt | —cal- 
do il tè $t36%%% / — la temperatura costante. (&AifitiM 
| = i contatti con glcu, MAM / — la di 
sciplina #20 / — l'ordine #4#%kft | = il potere ft 
IRR ©I, IS: — una numerosa 


Li 
TRS / — la parola data ff} || mantenérsi v.rifl. 
Dîti9i8,tt3vit: lavorare per — Yi MLft OM 
3%: —in forma {RIG #00 2:t£88 / — al governo # 
Erre ©#4,2%8%: Il tempo è buono, speria- 
mo che si mantenga, KAKii, MITA II MEEAIO TA, 
manteniménto s.m. Dit, ttt: — dell'ordine fb 
©19106,$t}02 i+. provvedere al = della famiglia gt 
mae OUT 
‘mantenuto (p.p. di mantenere] I agg. &t(t:9t8) Ms,m, [î.-a} 
FIIEICESCLUNN 
sf PA 
maàntice sm. Dif 8/RE1L: — dell'oragno (della fisarmo- 
nica) [K] PRE(FRI) RA ME E 0) +, 
= soffiare (sbuffare) come un — SoatFvz 
mantide s.f. [2] 0,104. (Mantis religiosa) 
SS. OEFRIZT RMOLIATARA ME 
#5) Art HI RRATR 09) RALE 


im. & amantìglio 
mantile sim. O[5] A, O(BARMIBLMMA 
ti 
mantissa :.f. [tt] (20) 


ER ® — stradale wi 
mmanto* 0g. [+] :$1,#4% 
‘mantoidèi s.m. pl. [3] 265 
Sei ORESTE) A 


manuale! Tags. FT8,F{ftf-lavoro > FI, (#1 
#I:.m QFAFMRA OE] AI.REAI 

manuale sm. F#},tX, H+: un — di fotografia E 
3] un — di stenografia #52 | un — di storia fî 
381H35 / un — di fisica elementare MMRA @ da 
LIRA. 

manualistico ogg. (pl.m, -ci] itRxd}, 25220; BR6 

manùbrio sm. OFH.EF (RES MFEMEF, 
OI] 

manufatto I agg. #$it:t,10T% I sm. DM &: espor 
tare manufatti WC1 MR (RIE, SIERRA AR, 
[ELLI] 

mamutèngolo sim. FU, 312, RM 

manutenzione ;./. Dit it, RM: spocdi — MR, 
(3 | — diun impianto i2.4520#% | lavori di — stra 
dale 5M06TE OA RADIR: ario 
me di — ASMENET ROAD 

manutèrgio s.m. (#0 M35 BP} 000) FA 

mango sim. A13tE3 EP x 

mangoniano I agg. (MA#ff:#) ®ER(A. Manzoni)t. 
opere manzoniane 3 (£2i0/Fsh Il sim. M&A 

mangonigmo sm. Bi Mibiit (ERLUMERBAROM 
[LISITTESIOTEN 

ma Tar DENSA STR ®PR 


maomettigmo ( ipeieiial CLELIA 

mappa! sf. osta. = topografica @#M | — catastale 
pa 1 = lunare ARM O(EREMAMPHAMM) 
TERNA 


mappa? sf (01) M% Feeleste RIM 
mappamondo sm. DERFERRB esa ® — 
maquillage (HEI s.m. fe 


marabù s.m. [7] — MB (Leptopilus erumifer) 

marabutto sim. ONNEMMRTROMT) OPERE 
ULTI ra») 

mardca CRI) 5.f. 313026 CH AE ELMI RIN, ITER 

marachèlla s.f. X:ft:B, WiEX: combinare una — ff 
BEER 

maragià s.m. (01/0 00) +96 
maramaldeggiare c.intr. [io maramaldéggio, ecc.) [aus. avere] 
MEDA, 6 9A 

maramaldo s.m. 28 MXtWwHMYA 

maramdo inter. Lr EMB) @ far — Etnie 
LS RSA 


% cormorano 

marsngioni da; DIPIAE,KI OC] MAR 

marasca s.f. 112/07 jr Nè Mt 

‘maraschino s.m. 3; 12 $i MRBHMRI 

marasco (3 amarasco) s.m. a esp) (OLI 
IRUk(11) (Prunus cerasus var. 

maràgma s.m. [pl. -smi) OLI ne, RB, san, na Rita Len] 
W,% MA: una situazione economica in 
FRAISTI 

marnsso s.m. [35] XÉ Mt ( Vipera berus) 

maratona s.f. DI] Bithkwk(®& 42.195 AR) © 
[#] 38/0: Che — arrivare sin qui! TRS 
EL ORI nta RIST 

sm. (pl. ti) 32 REI 

Tesrivigiia 1/7 | meraviglia 

‘marc’ (3 march) inter. (1 4)F&3: Avanti, —1 fatt 
ca ©] FR 

p pri Ten 

i i fabbrica Bi ©Mfr, dr 

dot di — RR ERE QAPERROT APE 
M8t92X8I:; una grande > —KEF&MFBMALI @ 
HR()M ©NTE, ME: — da bollo ER 

marca? sf. (EI MISHE MA 8) RELA 

marcantònio s.m. [î. a] #85: un pezzo di — PR 

marcapiano s.m. [8]Z i LRSRAEBIA 


3% |- un goal (M11)88-% @RI, Bi 
di un disegno HM: / — una frase BW 
TRUE @ — risita [8] (EMME 

marcassite (3 marcagite) 5./. [7]HWF 

marcattmpo sm. [invar.] Qiz#iM, MAM, NN ©M 
i, Menti 

‘marcato ogg. [p.p. di marcare] O##3f#,frit BM, Mal 
i ©B#0),98%: lineamenti marcati ZHMWK | 
parlare con — accento napoletano 53 MMX-#M 
N || marcataménte «vo. 

marcatore sim. [rice] Ofrtrizai, IMMA OI 
ITA MRO: 93M 

marcatura s.f. Ofi-iiz. frit& OUKNTA: 184 

marcescìnte agg. Q[K]Mi 0, Win) @IMIMIM, W 
TIRO 

mmarcneciblle ser: [RIM BAR) 

march inter. ML marc* 

marchépa sf. @MkA; OM 

‘marchegato s.m. MIRA; MMI 

LI 


marchegino s.m. @MEJLF 

marchétta 1.f. O(W9FMM)ZIHE OMM Mk) 
#3 Oitk ei 

marchiano agg. E X8), Xi: errore — x} 

marchiare vr. [io marchio, ecc] feffia, 118%, #TM: 
2 il bestiame #0 DIT9 

sf. feiaia, fia Te 

‘marchigiano I ogg. (8) Gt) I sm. DHAMA ® 

Eten IUDIA 


marchingégno s.m. Dil Mami QUAM, Ma 

marchio s.m. Dit, Miz: RF: il — del bestiame #11% 
Lemma O(ERCAMERMLMI) £M OHM, 
RSA: Ti eri MERE, fg dg — di 
fabbrica Jj4& / = brevettato 


AMT] 
forzate CA METTE ©I]wt OUR] fr it — 
funebre 8#Ffî / — nuziale fà @2&f7i ©(I1RH900) de 


fi i ©[M]}61S,® ts: innestare la — tit / cam 
biar — 281S / automobile a quattro marce 1Uf% it ##1?( 
€ far — indietro HW#:[W]}T;hùtM, og Bitt / i 
senso della — fi; | la Lunga Marcia -î£ | della 
pace &%&% | Marcia su Roma (—. ARIE 
MEET) PAT 

‘màrcia* s./. [MJet bt 

marciapiàde s.m. DAS, ibùî, Mili: camminare sul — 
FATTE O(RESMIERA E OA, 
MR @ battere il — (ti) fedi Liù& / donna da — tt 


x 

‘marciare s.intr. [io marcio, ecc.] [aus. avere] D(#È) Mit, 
Tit fi: — inriga WAAFRE | — incolonna MfTit 
OA A. 


JE... BE: — verso il fronte FiEM& 
@INIMB) ET, ER; (RE)f7%: Questa macchina 
può — a 130 km l'ora. & AMEN IfTR_-E=+ 
DE, @ far — qlcn. QEN\BMIEH MAEMA, MA 
XA | — da signori i05, IMA 

‘marciatòre s.m. [f. -trice] Dittt# 174 ORtZDA 

amàrcido agg. [MW WTM 

‘marcime s.m. ME 

marcio I agg. (pl. £. si e MRBI, MASf): pesce 
— #5 | uova marce W%$ 3t | frutta marcia t4k 


RR /legno 
= 5% | muro — nti ©HRM, ICI: dito — 


+ SEE 460 


poderi DI#1Wk%, 071199, ME RE8S: società marcia 

MES @ aver torto — 464% | tempo — 
MENA I sin. ht, Wes: ea 
gi ECRRENESERN OIRINM. BE. 
E: eli 


ee TXIAR09, Rest 
intr. [io marcisco, tu marcisci, ecc] [aus. essere) © 
art +M 4,15: La frutta è marcita. XRET, | Illegno 


umido marcisce facilmente. MEMMKXEBRE, OR 
Mt: La ferita comincia a —. &OFRT. Ost 
fi}: — in prigione Stri2548 (1% / — nell'ozio 
marcita s./. MAMI, MA Latte, 


marcitdio s.m. (61) atte 
marciume sm. OM, M# OIWHINR, Wit, 
%: una società piena di = —Mssa mei è Ola] 
Li 
marco sm. [pl. chi] DHX (80 SRTANE, BERE 
3 WR 1 ASI FT) ©IGIZ CD RO RM 
fit, 80#6F 250 30) 
marconigrafia 5./; Kit Mk 
marconigramma sm. [pî. «mi) iti 
marconista sm. s.f. [pl.m. sti) (RMNTMLS)ER 
marconiterapia s.f. [K]:t}hsr}k TECDI 
| Di, k it: lasuperficie del — #76 / le profon- 
ditàdel — #1 IE | ilfondo del — ik | — calmo * 
Mo4i / viaggiare per = gti, LI? / un monte alto 
2500 metri sul livello del = — p5W6R=FE RM / — 
grosso iii / = lungo #6 80/6 @iW#,18: Mar 
Mediterraneo $t.541i6 / Mare Adriatico X.#R.W# / Mar 
Tirreno ##/2 Ziù / Mar Baltico 9% ®EE-}, 
FX: un — di sabbia —MXMM?F / Il paesino 
era circondato da un — di fango. #&MM&—wRXw, ® 
[#]Xt,£$: un = disoldi —gEà,— —AUEU un 
disangue ft8 / un = digente AA / avere un = 
di cose da fare # xt 30 / trovarsi in un = di 
guai RFESNMRIZIA ® alto — 26: 3% / andare al 
7 BID (ID) / cercare per — e per terra RU 
# | colpo di — —E.)A | essere in alto — [9] Bi GM 
NUMA 22 REL / Sorze di — CLS / Srmtti di 
Wok / gettare a — glo. (gleu.) in Ha 
gettato a siasi DELI 


portare acqua al — &3:—% 12% | porto di — DI 


#8 | tenere (reggere) il — (SM) WMF, 2A m 
%5ì | trovare (incontrare) — (%i 06%) BLXRA 

marda sf. OM, MI MA: bassa — $£X1 / alta — 25 

M ©-MGk$): — difango —MRR O[w#]kit, Ate 
la — della rivolta B3$90%;t / una = di popolo A, 
Ai % corrente di — Mik | — terrestre ti 

mareggiare v.intr. [io maréggio, ecc.] [aus. avere) DEI 
(8828) 368: Al largo sta già mareggiando. 3} 
GIRRR, QUIRER OITIMA, MM, MEMO È 

mareggiata ./. iw LRR Use 

maréggio sm. (#36) n, ER, ERER 

mare magnum (32) sim. B-L/\M-X%î: în un = di carte. 
TEM MIA E 

marémma sf. (®\LBURE 

cnaremmano I age. (i); %): zona maremmana 
TVUNARI fn RZRENER 

marembto s.m. i! 

SASA 1) MA (Coregonus maraena) 

maréogo sim. [DÌ. -ghi] O&R0&T(HRROKRME 
HMANE) QRARAZIE 

mareògrafo s.m. [451% 12 

marescalco (3 mariscalco) s.m. (pl. -chi) TROIS 
VIT] 


marescialla sf. TIWXA 

‘maresciallato s.m. 3tMA-ff, MMM 

maresciallo sm. Q[E]}x5# OERMBH QIRILt 

Spe Spa ORIDRERZ, ARBR OIKIRE, W 
*: in famiglia. KEMETRA, 

stia tr. [io marizzo, ecc.] WwXMEW,ATTR 
ALZI: — un tessuto #4C#STK BAR / — TEM 
CERTA RIZR 

‘marezzato egg. [p.p. di marezzare] rananan. car 

mareggatura s./. Dititita Ott, 

marézzo sm. D(AMERAHM)fA GI 

margarina s.f. AE LISI 

margherita sf. DI A (| leucan- 
thema) DCI RARO RAI lea, 
Sg picca — CRISI MIRO) TIE | 
Sfogliare la — 15% 11007EM —M0 MAIN FAME RAE 
#DWR", "KEN", BRE—VTMEMIEL) 
[#1F%À / torta > — Rit 

marginale agg. DI t#1,14%î9: note marginali 3 © 
%3t 8): avvenimento — Xk#t / aspetto — di un 
problema (RM RM ®IEAIT85, URN CRA I 
RSBGIRZI); costo — RLRRSRA | utilità — 

12% || marginalmente am. Dit OA 
marginare s.tr. [io mdrgino, ecc.] Xe... HI Mit 
rta) sm OGTEIM) ETRE N] MI 


Bite Osta; — automatica (44M) 
arte @MITOKAMIE 
sm. Dit it — di un fosso #3) / = di una 
ferita 50 bbit.@ 42 #1: 1%: — diuna pagina TI 
302 & / scrivere delle annotazioni in — {e Mlffit:# @ 
Litio RI RI: — di tempo Biaie, Ft f | 
biro: Lr pio SIAE + ai 
morsi di © #8: vivere ai margini della 
di margini della legalità #}k 
meda / ina SKETTHMAM, 5.. AURA 
#9: considerazioni in » a un dibattito —x Rit f6x.3t 
ne) i frena RENDI RR 
margòtta s. 


fe ig, ecc] [RIE 
margràvio sim. tei CM RE Di parte 
CRLECLIOCL] 
mariano agg. [K]EXGBHT] @ mese = madri ca 
1 an mariluana) (3) s.f. 4Wî: sigaretta alla = 
Gal 
marimba sf. (RE RIH 01) MAR AT 
marina s.f. Dili Mt, 8: 36M: passeggiare sulla — 7 
RRLRO MARRADI OUELA MRI: [MR] 
Mit: — militare 18% / — mercantile —MM&W4# 
Wi MT: fare servizio in = #6RM® / Ufficiale 
di — SERE 
marinàio s.m. WM,KF:XE,WFtR: fare il = Mi 
RSA + — d'acqua dolce [RITAF, MN / 
promessa da > FR % Il buon — si conosce al 
cattivo tempo. [B}KRABW, 
marinara s./. OkFx-ît& ORFHNUMM 
marinare 2.ir. MB, i, MX ® — lascuola 
marinarésco cer. chi ORA, AF, 1% 
3: sno — SRO ORMAI 
marinaro I aes. D&#), W.L8: città marinara gt 
AMATE: abitudini marinare WRMI OMM 
ff): tradizioni marinare Mt#680#% % alla marinara 
FR, #2: zuppa alla marinara fb, re] 
‘nuotare alla marinara Mk / berretto alla marinara X# 
MI sm [RIA fit 
a Fi E SM RI, 
marinare) MEMO, MMI, MIRO): 


marine (X) sm. (pl. marines] (XX SSTRERMNTR 

marineria 1.f. D&T.MMA OH 

marinigmo sm. 33 H5/k(XSIEI, MAMBA 
TE ife DI BIRRE) 

marinista sm. (pl. -sti) 3 Ili& mt, 5 Mea eE 

marino! agg. ib: 362:09, î7*M: acqua marina 16% | 
corrente marina 38/8 / brezza marina #X | fauna marina 
#h5b%h | uccelli marini #3 | color blu = &&2@ % 
cavalluccio — [3] % (Hippocampus gulllatus) | colonia 
marina 0639 

marino! sim. —RFMUHMGM 

marlolerìa s.f. Rit, 3ik 

maridlo sm. OF, i(&. KM OIAIAEMEMRF 

marionetta 5.f. DX, &XW: teatro di marionette + 
i OLW#]M, ERBA: esere una — nelle mani 
di qieu. RALE @ sembrare una — BAM 
CHEF FALLE) 

marionettista sm. (pl. sti) kata, MAKMYA 

marionettistico agg. [pl.m. ci] 49), WIRE: spettaco» 
lo > AMaLitti 

maritale agg. OXX#5: potestà > *M @[K]*s8, it 
X10 | maritalmente av. IGM: convivere — BI 
URLA 

marltare né, Ditti: 


qleu. 84] 

2 la vite all’acero it 
WMurpedebttiL || maritarsi o.rif. Digli, inte. Ma: 
Quella ragazza non vuol saperne dî —. Witt @FB® 
MILITO, DIARI ME: — presto sa 6 

maritata s.f. #24], C0kF @ frittata — +GUA 
| minestra — {ri | nova maritate BILBAO 
LI 

marito sim. Ott: essere — e moglie Jk) / prendere 
n° HISB,ARA | essere divisa dal — 504% OIADE 
MW BIO Atto Cinti ADE) OLIIFRE © andare 
ar CH] MR / da — (in età da —);&HMG8I, BIT HIS 
dhe 0: ragazza da > SA IOEMOGLTO Tra 
e — non mettere il dito. 3}R®2 6 WMFIMMF, 

maritdzzo s.m. WMXMMTA MR 

marìttimo I agg. DN), W.L9): città marittima WA 
Wi / clima > IHS MNM 8 IE 8: come 
mercio = M4.t.$t) | stazione marittima (&R:0)) 11M. 
i} / navigazione marittima hi 36 / diritto = gi 


39 (3F24 DR) 
marmaglia s./ DM, BA Adro pl 
marmellata sf. W: — di pesche WR | — 
WWW / un vasetto di — — KE StRE 
marmetta s.f. (IRAN NO) AMT 
marmifero agg. DAME, WWKABMES: cava marmi 
fera AMT OFRSMIÀMAÙ: industria marmifera 


CRA BIZTARIE AE 
(pl. sti) QKEZAL OMIAMBMIA 
. DAERMAM Ola, 78 Le] 


arri 
marmitténe s.m. Da 
marmo sm. DAME ,AM,Z7: un blocco di 
MAR | una statua di — 
nel = RERXEE @XEEM 
lo RFMMP ARMA ® avere.il cuore di — 
(essere di =) &% 4,18% | duro come il — M& 
marmòcchio s.m. [8 ]&-F, JL.at Le 
marmoràrio sm. DAMLZI O[#]MANR 
marmòreo agg. D4M7 fi: lapide marmorea ARE 
DALE MR AEM RA XBL): durezza marmorea + 
ELIS 
marmorizzare v.ir. WRAKMEXR.MWABERA 
marmorizgato agg. [p.p. dî marmorizzare] FRA SAN: 


carta marmorizzata AMEX®® 

marmòtta sf. DI] A (Marmota marmota) @LW#] MW 
È fs [KITS ® dormire come una I 

marna sf. [EIRKE Lao, te 

marnare ctr. [KR] MERE (KR +%) 

marocchino I agg. Mt}: Hs.m. OMETA OMBRE 
'ESTELDO) 

maronita (pl.m. ti] I sm. &s.f. ARRE MIRA 
—RXTMMMM II agg. GERMI: chiesa = ALE 

marbso sim. Ea, ww Li; 

marpigne s.m. WMMA,MRM.MK 

marra sf. Ontà ®Mim, sit 

marràncio s.m. EX #)W1M7) 

marrano sm. D(:f #6 REF) MITI RAM 
REN) OIRIFLZBA, MURA, IE: Vil oi 
CLELIA 

marromata sf. ((5]%iî,t& 

marréne I s.m. OQtbi: WF: marroni canditi WWWF © 
ne, na ORIXM.8&: commettere un n W—-X 
603008 IL agg. i) ene, Wtst: un paio di 

acarpe RAI 

marrùbio s.m. tara (Marrubium vulgare) 

marruca s./. [tit ]8/ 559 F (Paliurus spina-chiisti) 

marsala sim. R.5.f. (FFS TORA MU 


arse’ inter. ® 
n (25) 3 368): tegola — 9WK HM sm © 
DIA ©5635. f. Sei CEI) 


gm LINA OI -A 

(RELIILItA 

martagàne s.m. [#1 ]4: 1) Fi & (Lilium martagon) 

Marte sm. D[M]iM: campo di > MRMt5, RI © 
IKIKR GETS -R) 

martedì s.m. MAC @ — grasso (KM) IR MIMMZ 

martellaménto s.m. Difit, MIT Mista, FIT: 
cr gi ariliria Mi 10 E MMM 

io marillo, ccc.] ©, 1647: 11 fabbro 

‘martlla dl ferro” incandescente. IEMITSNITIIM, ® 
Lo ]iS GI, TUGITIR: = le nemiche 
MXM38 | = la porta con pugni HM: XMM | ss 
qicu. di domande Fig AX MMM DIXIEM, it 
Mr n.inte. (aus. avere] Bi MEM: Misento — le tempie. 
PIERRE, 

meczieiena fi MARE - MIT DIWIRAISIT A, ia RI 

annuncio fu per me una vera =. MXitAi%} 


martellato agg. [p.p. di martellare] ©W6}2î}, 61Tt9: rame 
eccola atene 
martellatòre 


fi Du. HIT @UNIIIA MLT 

im DAMEF MIRI) 18: » del 
pianoforte 48353: | — di stampa (374: #L.LM)*0t @ 
telmse 

miartelliano agg. (9) Eti$#): vero = Mtb 

martellina sf. (RIM) Fi (REMM)FRM 

martellimare v.tr. [RE]} (5648) ELI (LI ik LIS) 

martellio s.m. 78 9) M6iT 

martàllo s.m. DiîgF, 83: penna del — 1% / bocca del 
= 8% | occhio del = t8#6R / battere (picchiare) col 
— d&î,88î1 | — da roccia ili / — da ghiaccio gt 
Mii OI: — pneumatico ik, SUE @LHE1RR: 
una gara di lancio del — #61 @ 4 colpi dA 
i 7 /-— d'arme (#98) | — della campana th 
| = dell'uscio 135% | = forestale ntetrrtiti 
LiTi2EM IO) drizte / — percussore [HE] MSM] 
perforatore [9 ]M IL, Mtb: / pesce > (Mk) Ri 
% (Spkyrna zygoena) | suonare le campane a => 38% | 
trovarsi (essere) tra l'incudine e il — V&tRRR, BUBE 


martensite/massa 
MAIA, TIRIT 


La 

martinèlla ;/. D(PWCRICWRABR8) Sl © 
TiICLIPE, FLPERH 80) FE 

martinétto (% martinèllo) sm. D&MB, FM: — a 
vite Wi&1B / — idraulico #1EMRB,MEFFIR® 
TETRA 

SS. DLARKRM) ERE BM, © 
ZIITT9 
IWALLIRIEII 

martin pescatore s.m. [5 ]}f 4.5s (Alcedo atthis) 

martire sm Rf. OMM, RAR QUÌ, MOR: 
Gloria eterna ai martiri rivoluzionari! w@MtAEK1 
l'i mactiri della patria. HMMUH OMAFM_MEMS 
A: un » della scienza 4 M@R89A® [#] VMM 
A,Li8îAt, EITF00A: fare una vita da — MWESM 
ROSEN @ Jare l = [BIRRA 

martirio sm. OMM, Mit OA, AM; 58: affrontare 
Gubire, patire) il = *x£ / sottoporre qlcu, al > gtXX 
HW @LW]MIF, IT: una vita di continuo — XiK&S7 
Libia 


martiriggare vir. ©KW,17M(EMKMWM2) OL} 
5 .if@#: Martirizza la moglie con la sua gelosia. #&# 
LIMBZOAITRRE, 

marti sm DEL MA) MEZ, MIEEAE 
DIWIML #1 Bhx [III MIA 

SS IRDIEBI CHI) ( Martes martes) 

martoriare v.tr. [io martàrio, ecc.) It ]KMMî: SEERI © 
[31it:sk3, 17}: Quel ragazzo non fa che = i suoi geni- 
torî. KIRFAIITIABRIE, 

o 

St E 

marxigmo-leninigmo sim. 3WwMNFER 

marzista (pLm. «sti] I sim. Rs.f. GEMTXH Magg. 
WIE X#9: ideologia — HwM+x Ba 

marxista-leninista (pl. 
WE XA II agg. ILA: partiti 
AE NE 

marzietico agg. (pl.m. «ci] GW.BExb GEEEXTM 
{| maraisticaménte au. RGWWEXMA, RIME 
EXWA: analizzare = un periodo storico }GWBEX 
IRAASI 07 de 

amarza sf. [R]MBAE, 184 

marzaiòla s.f. (551/11 (Anas que ) 

marzapane sim. DE 4 #51- Rit: EEA) ter 
CCRORLO] 

marziale agg. DAR MB: ARAN @LHIMFAIER, Mist 
MI, MALA): assumere un atteggiamento = WA SUE 
DIBITREI @ Corte > Fiat / legge — Fusi 
i UCELIOZI TO 

marziano I agg. [KR]: equadore — + Mifif Msm. 

marzo s.m. Z}] essere nato di > Mic, EWX® | 
= pazzo [R]KAE4IX ® 80 

marzdoco s.m. #9 ft pe dosk 

marzolino agg. =/1f: cacio — (= {}@%)#M5M 

marzuòlo ogg. O=A ti; =A E}: grano — = ME 
Rie Lo] 

mas sim. [9 ]fa Mies 

mascalcia s.f. 715M MF: ST BRR 

mascalzonata s./. itt817%5, XY ram 

mascalzine s.m. tf, KW: comportarsi (agire) da > 3E 

mascarpéne v.m. {22 87° (MM 

mascilla sf. D{W]M.UH OF @ lavorare di 
" (dimenare le mascelle) 

‘mascellare I agg. it?1,& 8: nervo = Ss Hm. 
RISCRE,FR 

màschera s.f. O&JA: — comica WMA | — di gesso 
ERWITA | —di cera BIN @[#]/5%, ERE: sotto 
la dell'onestà EM" MB5#F OMEMS LEE 


Tsm sf. 


:SRCRNSZ: balloin > KETMA, MENA OR 
MEBAE OIRIEAEMMEA: attore dalla = ecce- 


ii 
sm. ORBER,IERIT Ott ht © 
(SR LIL 
mascherare 


n.tr. lio maichero, ecc] Dit... MMM, tt... FF 

ITS ©[#]%.{5%: — le proprie intenzioni Mùi fi 
MR / — i propri sentimenti 4/62. @L#] 
#i, 5: — una batteria 1241/54 % || masche- 
rarsì ri. OAFRITH, {R: — da pirata (WWW © 
15% 3 ft: — da persona generosa 4 MM 

mascherata :./. DREMA, RMS ORBEMAN ® 
Ts 1 Bi: 205,154 

‘mascherato agg. [p.p.di mascherare] #G.A85, MMM: fl 
#9): uomo — SEA / ballo.> WMW&, (RM | 
carro — ERPHBE 

sS. OMEM,IFRITÀ OMM INR 

mascherina :./ DAMA, EM OMR H% OM] 
AMREE @ Ti conosco =! WAI 

mascherdne sm. QAMHAA ME OLWIMMU 

maschidecio s.m. DMKWIR LIKE MMAMRF 

mmaschiatura s./- [it Jai tt, 

mmaschiétta s.S. DK 4R,IMRAMEM, MF capelli 
alla > (GAM) BRIT 

maschiétto s.m. DUM, Mik MU, n} ano} 

maschiézza sf. it, HF 

maschile I egg. Ji, Rittî9: abito = IX / genero 
so (ARE) RIRÉ / doppio = [WID:F3IT II sim. (iStk) 

È 


màschio 1s.m. DIA; 912: Ha due bambine e un maschio, 
BEMMTLI, PIÙ, OM, LI DUI 
186%: Îl = della ruota 4© 61 @alttBh txt, Hit © 
SE2I5 I agg. UCI ARIA: un viso = JPN 
RI | carattere » 3Ftf | girata — MEM DI 
AES, ISO, A089 DCIIRIOI, LISCIA 
$): vite» mas 
Le i PEER IR Il mascolinizparsi 
mascolinizzare si. j 
Of (ENI IE A DFN 
mascolino arg. DUftM. IIFX0: voce mascolina WA 
Mani e @CLAVAM FAI 
mascine im. fi fi RIE Lin) 
mascotte CE) s.S. 10, #9 CRUISER RAFAZIA IR 
mmàeer som. LAS]M IR, Mati RI, RAR F IA 
magnada 5./. DM ]M MAM DICI MEM, — MM 
OLI-RRRWAEM CETRA: — MA 
masnadière (st magnadièro) s.m. DU. t:Mittt © 
BREDA DIFIMRMA ARIMA 
mago s.m. (BARILE)EREMAN ® — chiuso [RIA 
fE9 9180) Fi PA RR 
im. OLE ROME OLE 
sm. & sf. [pLm. sti) UL EMEMA 


masochista 
QELBEMA 
age. [plm. ci] Detti Lt © 
RES, DREREN 
5S. BH 
massa s./-©,5%, HI: una — di neve —t% / masse 
d'aria calda 25% @(At/\M)—Af: una — di vestiti 
sulletto RE-X#ERR QX®, Xi: una » di scioe- 
chezze BARE / commettere una — d'errori 
RTAMR Bi, Ed: le masse popolari ARM | 
la grande — del pubblico 7-4: / I veri eroi sono le 
masse. EORMEMK8, / linea di = BB: / scena 
di- EBFIRASE CANE ARTI 


#0)ERÈ PAS: — orchestrale (FS) RAS | 
7 corale (TU) ma O[61M® Du] st, #&: 
collegamento a = 5:68 / far = (mettere a =) E 
ik OILIAER8) LE(XB3): l'equilibrio delle 
masse in un edificio — MERO O[#]*E 
PI1£I0I: — attiva &I6RI | — passiva ÈERS 
| = ereditaria £RR LE ]it+d) ®#, EMME (S 
AS)ER @ cultura di — xXx | in E, -® 
ribellarsi in = MRS / circolante &AwSHM / 
mezzi di comunicazione di > Wig TM, 377 | scuola 
di > AA | momo > — BET 

massacrante agg. [p.pr. di massacrare] SAGRE, FAB 
7%): lavoro — RAWTHf | viaggio — GAMMH 
Teaser 

massacrare v.ir. DHX, %, AM: — una popolazione 
inerme RE TRMBR ®©. SIT: — gicu. di 
botte RAXA OUR, L88471: Quel lavoro mi ha 
massacrato. ft L{FERRBM®, O[HIMT. MM: 
l'abito nuovo E LMBAT / Ha massacrato quel ro- 
manzo con la sua pessima traduzione. #99#XMt, 
MATA, ra OLHIBt 

massacratore sn. [£. «trice] DIFIWH,s17T*, AR 

massacro sm. Ok}, AR,R# DXR#YED O#] 
DICI 

“massaggiare 0.fr. [io massògrio, ecc.] #21, 1t® 

tore s.m. [f. «trice) tè MS 

massàggio sim. it), t& ® — cordiece INIORAN: 

massàia s./. Kits, Ie E 

massdio sim. (BART Ù) RIMA ettaro 
MITAMOA ©3190, ei 4 tt 

massellare v.ir. [io massllo, ecc.] [tt }iE.RGIZ(* 4) 

massàllo sim. D(&M)f2,ik, dk: — di ferro tti ©0E] 
FATNEIZIA OLMIOT [GLI 

masserìa s.f. DAS, RE [HIRERMAMtREE 

masserizia s./. [U]&i,k%M OLE]REWE 

massetàre s.m. [AR }o ML 

massicciare v.ir. [io massiccio, ecc.) Rx & (38): 
ferrovia. ti AkMtRt 

massicciata s.f. 332,335: 25268) 

massiccio 1 ogg. [pl.f. -ce) Dx), 8ttài9: un vaso 
d'oro = —A%bIE ME DER, MEI, E 89: edificio 
«5510988 / muro = 3694 / libro = sE @tésss | 
uomo = ALZA OLWIXMMM, Ato AR: 
tin > bombardamento aereo &M8889 AU / una mas 
siccia campagna di propaganda AMMesirigizzà @ 
L9# 14-52-05, 93069 DI sim. DIEDE ZIA PELI E 

màssico' agg. [pl.m. ci) [#9]#% {2 Mt ft tt: potenza massica 
din motore 234610000 ERI 

missico? I agg. [pl.m. «ci) (TAM K@2.EE) BET 
Usm (KMAREEER MO) METRO 

massificare c.1r. [io massifico, tu massifichi, ecc.] BI-TAM: 
WAR 

massificazione s. f. Ie A ft, Aa 

mssima 5.f D(77%:29) 8 2, IK N: La sua — è di cavar- 
sela sempre da solo. f£t92 RI. CERA, © 
m.fla RS: lerila — è stata di 25°C. ERMR 
AIREZIEIE, @ di > ERA: progetto di = 

FRODI / lire di = AR MERA SIE 


Lai De 
risposta entro un = di dieci milioni. &}t-& MAM 
%—#%5 /stabilire il — e il minimale delle retribuzioni 
MREMAIRATIAAM 

sam. RARI ram 

‘massimalista [pl. «sti] Is.m. REMANAF Hare. BE 

massimalistico agg. [p].m. ci] BRA: BRERA 
AF 

massimàrio s.m. {i &,RT%,£® 

màssime ao, [X]zR,#631,X% 


43 massacrante/mate 

massimo I agg. [super], di grande] RAM, AN: la velo 
cità massima di una macchina —hwM MX / il 
livello — di un fiume —&7#1&tt / temperatura 
massima i &5*i£ / prestare la massima attenzione Fil 
RABX / avere la massima stima per qlcu. {3t.#.%%X 
A | lavorare con la massima diligenza #kKMM.1fF / 
trarre il — vantaggio RIA ® al grado & 
AM E:S, 38 Sì / in massima parte 9%, #1 | — comun 
divisore [R]RXA#1% | peso — [#](®M wi) fit 
© | tempo — BiBi: [II(EMPARIE8I) Rt E | mao 
simameénte av. 44 9, Bit: Tutti noi abbiamo contri- 
Buito a questossuccesso e = tu. ATM AKRIIM TIA, 
RR, DI sim. MAMMA, RARE: condannare 
Qicu. al — della pena XFX.A KEL{ XI / ottenere il = dei 
voti - FRGik | 

— della velocità 35 MIRAGNIE ® al 

Al — sarò di ritorno domani sera. ttRMX 
= L@x, / Potrà avere al = quarant'anni, i&i&$M+ 
%, | categoria dei massimi [%}(%3k ,% 3: #1) MM 

‘massivo agg. 35-11, $t09: dose massiva Xi fit 

massmedia (3) ft 3 AFEEMENTA: UL 
CETRA 

masso sim. ogne caduta di massi #Z @ dormire 
come un — V.Mi Mi | duro ( freddo) come un = 20% 
EMI, AES 

massone s.m. FARA 

massoneria s.f. Dîtw& pier i Evil 

massònico egg. [pl.m. «ci] 

màstaba s.f. {RIMANDO fem 

mastectomia s.f [K]F Di Mk 

mastllo som. LAM, kit 


masticare p.îr. fio ‘mbstico, tu mòstichi, ccc.] DUM: —il 
cibo 39% / — gomma americana W00%# ©[# 18 
3 REI: — una scusa SE LIIEW MAM | 
le parole 6:31 / — un po' d'inglese i /L4) MEMI IM 
® — amaro (veleno) WITHOUT 

masticaticcio s.m. QLMH OEUMMN 

masticatòrio Tagg. mio: Mi LLULSHA): apparato — ti} 
Bi Hm inrramiama RE 

S OUR QURETR TAMMARO 

£ DAMA RECEARRRARA E 


mastice s.m. 95,33% 
Daccino im. DMI OINTOR RR 
màstio s.m. x agg. SL maschio 
mastio 2/ [SIAM ARIA 
Ln. DEFRCE LO) DIANRAENA 
mastodòntico egg. [pl.m. ci] Ot7#î ®I[W]EXtM, 
189: una costruzione mastodontica — 1% #5Mt #9 
mastdide s./. [W]A% 
mastoidèo ogg. [#]%25: regione mastoidea % &î 
mastoidite s.f. [R]}R XA 
mastro I s.m. (]958 f&F: — carpentiere ILWif$ I 
ose. SRI, ® libro — HM 
vin 4472 || masturbarsi vii. &;2 
masturbazione sf. Fe 
perizie sn (IRENE) 
masùt (3 mazùt) s.m. [(t]M: 
matr (13) sm. CRM BILIARE 
matafigne s.m. [fM]}&K&K® 
matassa sf. ©(4,* #20), una — di lana 
—&£ | una — di cotone —KM& @[%]MAMNE, 
GAME ® dipanare (sbrogliare) la — t:—WE.i 
BD DEMI AIZ A A ] inbroglire (ar 
ruffare) la — 14% 8% | trovare il pandolo della = 
ABNRAZORE ELA 
march (XX) sm. tX, #3 
amate im. OLHIENSFR (Her poreguoriensi:) VEDER 


‘matematica s.f. 84: insegnare la — gt / lezione di 
— ME | — pura #t8&% | — applicata Et 
| La = nonèilsuo forte: W#KLMMFK, 

matematico [pl.m. ci] I agg. Ott##, #85: calcolo 
n HER OMMI BIT 29, AL EREOI: avere la certez- 
za matematica di qlco. %WHWKMEW | Questa è 
la prova matematica della sua colpa. 22 E TORE 
it, || matematicamente av. DUKMFRA, ATA 
È mat, XA: La cosa è = sicura. t#BLAL 
EE0, | E' = impossibile che sia già arrivato a casa. {& 
ERATREGSA, Mom. 4: un insigne = —& 
NLBOOMA 

‘materassa s./. %l materasso 

materassàlo s.m. [î. a] &BkKWMA 

materassino sm. DAR, \Wth ©(M77.R8RMRSI) 
FAV 

materasso s.m. Jktt, 4: — a molle 3IBIk® | — ad 
aria (pneumatico) F£@tk# 

matèria sf. DT] ##: — c spirito tomi5attà | V'in- 
distruttibilità della — #Mmtt ©fe5t: — solida BI 
{tI ) = liquida ikfk#5M8 | — organica WMA / 
> inorganica XML.th1M OH, I#: materie prime Ji. 
| materie plastiche 81#t / Di quale — è fatto questo vaso? 
AESUEMALIA ft 2.44 00 | — infiammabile Bat#6Rt / 
“ grigia (BitFat2) RI Dt, Ab ©: entrare in 
" RAM / svolgere la » SR / C'è — per un 
lungo articolo. #N-MKEX®M#, / indice delle 
materie #1#43| / catalogo per materie Mt MW # 
O#H, (4£0)) WA: materie obbligatorie 44} / 
materie facoltative 8,4 MH / materie letterarie (scienti- 
fiche) X# (RIT) #} EI / essere promosso in tutte le materie 
MAM EI 063845 | Quale = preferisci? (MEM 
On, Mii, OX: dare — a nuove indagini #6tm 
IUREMILS / offrire — a litigi 00» #1 
M @ complemento di > (3822) MMI:8 / in = WRF 
(LAM # So già tutto in >. FROWREBMAT, 
[dn di %...: Non sono esperto in — di 
legge. 7e}k@% ©fî, | la — della conoscenza {tt} 
MAM / = delicata DRF-OORIH, FATIMA OI E 

materiale I ogg. th}, 4181, #93811.29: sostanze mate» 
riali #1 / necessità materiali tw, &?6£% | be- 
nessere = tM RIF] / soccorso + #00 Lt9S tati, 
Witt: lavoro — {k{7%î @W#iîì, E): un mobile 
di fattura — ANfrKistoIat @ errore — IN3MO0AE 
RUI A / essere nell'impossibilità — di fare qlco. & 
WXFi3IA6 GK / non avere il tempo — per fare gico. 
ILA JLRE 1 (XI || materialmente are. Mt © 
IW#%.3tBî.L: E' — impossibile riuscire a terminare il 
lavoro. 3: Br_LAUT RE > A BERT fe, sm. BAI 
da costruzione XtH# / materiali nobili # It HM(k% 
Fi, MERA) / — scolastico WERSL, MA] — fer 
roviario [W] #1%%%A / raccogliere il — indispensabile 
per un articolo it M—3-x1E Arsa 8 

materialigmo sm. DItPRWHTX, tig: — dialettico 
AEM X, MITRA /— storico FAMTA, E 
strie DiME LARA) 

materialista [pl.m. sti) Iim. & sf O[MIMMETXA, 
Uetrittt Dik II age. ISEXI, RE: 
dialettica — 01 

materialistico ces. [pl.m. —i] s@t&tX%, 2480 
dottrina materialistica &fo&x#% 

sf RE EE 

materializzare c.1r. tt 50Dî (L, MX | materializzarsi 
rif. RIA OAEAIA 

mai sf. PIRA, tt 

materlaline s.m. [F. a] [MIMBERMA:FATMMA 

maternità sf. ©&it,®%2)45- provvedimenti per la 
tutela della — ARDGRMRMM?1M /le giole della 
7 MRO / essere alla 


prima = #-kK&3% © 


BIXESAXE OBM: E ricoverata in me. #6 
EFRERT. 

matèrno agg. DPR Sim, SRLN: affetto = GE 

listino — SKWKÉ / latte > #5 ©FIMARO: 

nonno — 32,38% OOC] REM, HEM @ lingua 

materna %3, XS: | scuola materna $i || mater= 
ano, 


matinée (i) s.f. 535,015, FAMMI $ 

matita ../. DHX: — blu EEE / + automatica fis 
#0 / matite colorate E LRY OE, AI: — per 
gli occhi MIX / — per le labbra (IT, AF / = emo- 
saio Laga 

matitatdio s.m. (Li 

matràocio s.m. [C}KBA, KM 

matriarcale agg. 181, /K2: società = #R:& 

matriarcato sm. DERM,GAEMM OVAMd 

matrice sj. D[XITI MW1RUE, Mt: culturale 
CIRIE ORF,I LA: > per duplicatori MH 
DERE 

matricida s.m. x s./. (pl.m. «di] #&#A 

matricìdio s.m. #0M,KwM 


matricolare! ogg. Iti20,itB}85: registro — Ii ® / fo- 
glio — tEB@ 

matricolare® 0.tr. {io matricolo, ecc.] [#]M:i2, tt # 

matricolato agg. #W&9), +8, 4 AM (MMI): 
furfante — 1A MR Tam 

matrigna (% madrigna) ;./. DES, #6 CIHIMONM 

matrimoniàbile 


ses. Ca Iii A srt 0 
tto — MEMI / 
matrimonial. 


matrimoniale agg. SH18%), tft: di 
anello — s3MRit @ detto — RAR |l 
mméate ave. Ei 65773: IARUII: vivere = MM 

matrimònio s.m. Dif, HM: promessa di = #1 | 
contrarre — tif, / unire (unirsi) in — giri ti& 
L08448) / — d'amore HMACESMEMM ] — di 
convenienza 26:F-RI MF HOMIT MMHIAIE, KIKA: 
separarsi dopo due anni di — ti1M 154 ML 
— civile (FRMRMU8) #1 / — religioso & 
16% | essere invitato ad un — 3tti:®M1#iL / par 
tecipazioni di = sH2.Nti 

matròna (sì matréna) sf. D(19 158) ftt1A IH 
BEAMBLERMOL 

ee DALIA N [IMM Bento: avere 
un aspetto = {RARE Mt 

matronto s.m. [IE]( #11) 55 MM 8 

matronimico age. [pl.m. ci] RAGwXM 

amata s.f. (ISO) ESSI ff fr A Ai) 

mattacchine s.m. QAHMMA ik ft 

mmattama sf. []E:SE# {EM Gli salta spesso la ». 
SERAROI RIA, 

So IRE ERA 
x 


mattatéio s.m. #ES 
mattatbre sm. DHX QIEIFURIMRA: SFARROE 
BA RERZAMA 


mattina sf. SB, {4 lunedì — MW-PRW /ieri nm 

E / di prima — XS ® dalla sera alla — —t 

ZE: cambiare idea dalla sera alla — —% 

2 627 * / lavorare dalla — alla sera Ji ®SIRI&T.ft: 

mattinale I agg. SB, sm. (MM, MAE 
METEOSAT) RITA 

sf ®®R EF: Ex: una — piovosa —M 


&MWNL / una — di lavoro — EMI] gli av 

venimenti della — L#&@%#f / Vediamoci domani 
in -—, RIPRLFR, ORIES, RE, FENÙE © 
BREA RZ, Ri 

‘mattinièro I ogg. F&M,MFLE8 MH sm PESA, ® 
FREMA 

mattino s.m. ® RL; L&- di primo — (di buon —)} 

del — Bd, BE] / sul far del — ERRE 

MX |unbel — (1% SL @ il — dellavia & 

4E @ Il buon dì si vede dal —. [3] PMIXBSF. F 

AF6:9F—+xRx), /Le ore del — hanno l'oro in bocca. 


matto! L agg. Dit, ®M8): Sei —? AT: | diventar 
s 


ECA 5 

Mito, Et O] EX0, RA, 8): una 
voglia matta — RIME @XX8,AI8:- oro — 
KXwMME ©L8168, AMA: un brillante — 
RUIZI @ andare — per glco. 3}: X-8)&,2}X%WWtzk,it 
2:43 | essere — da legare DB di SMI RIFLE [ es 
sere mezzo — SKSLMM,AR REA | Fossì —! RARI 
TARRA ROM (AREALE) / — dalla 
gioia [-X%i 5E% || mattaménte avo. Il s.m. OUF, SE 
A QEREMA, tEW8A, MAMMA: E' venuto quel 
7 del tuo amico. (IbtiEMEMOMART, @ dar 
Suori di — (dare nel —)&%%6 | gabbia di matti [1 }> 
MMRAL08%517 / roba (cose) da marti XEL03M, MEC 
Lau 

matto! agg. [SUTIFATIH] scacco — (V:R) 453% dare 
scacco a qleu, [R8}M MIKA ALI 

mattdide I agg. SKFi19I, SLMMMB) II sim. Ri sf. MR 

CIDISITORCII 

ttonàio s.m. BIpbiÀ 

mattonare c.tr, lio mattdno, ccc.] MIGHR 

mattone sm. Dib: mezzo — <30Mi0M ®LW#] 
un =! iKbARR! / Quel 

pepiiso + arere un — 


mattoni 14 QUSLIRA RAM DATA 

mattonificio s.m. Wi 56/7 

mattutino I agg. DA MN), BR: la luce mattutina BE 
SA | una passeggiata mattutina MMMRD QLFIEMH, 
Ramo Tam. OLRI #3, MRI DR QLETONE, 


o 

maturando sim. [£. «a] BEM RA ito e 

maturare I v.intr. (aus. essere] QAR, KM: L'uva matura 
in settembre. #%W7#X,.AMU£%, / Questo vino ha biso- 
gno di =. sti ENi-t, ® EM E5W7E) MR: 
un giovane che sta maturando —TER:RMBME ® 
(#90) £M:; L'ascesso è maturato. [B]RKMEM7, /I 
tempi stanno maturando. BHE: ®, | una 
questione #8 ARMA OLMISIM, MA: Su 
capitale maturano interessi. #0 MM BEAR, I 
v.tr. tti: Il sole mati i frutti. XMEMTR®, 
®W (#1. 1)kM, {Et L'infanzia difficilelo ha ma- 
turaio in feta, MROOM FIRMI, OI, 
{Ki12, E SUE: — una decisione {F4048—MME 
[= un piano RMMEM4-Titr © (Aree) 
Ei % Col tempo e con la paglia maturano le nespole e 
la canaglia. [3151 fRM, (LARE, ll ne 
‘turarsi pr). ih 

maturazione s;f. 2%: [M]5IM}: la — dei frutti MARA 
| giungere a — Ri#,8/% / — di un ascesso BR 
HRR | — di un capitale — &W£RAI 

maturità sf. ©(R3:0I) ALA OS] %: essere nel pieno 
della — SENI OIRICHE MII pose 
una notevole — di giudizio Mr MMM | — 
litica 2400 LOR | — intellettuale 0 EMIR © 
MUIFROCIE @ esame di — dedi 

maturo eg. O(KfF#E)0,R®8: pesca matura ® 


465 


‘mattinièro/meocànica 


tE | grano — sRIMESEF ©i2,3t445: Ormai è un 
uomo =. EEL—NMRFAT, ®(W9) RM: ascesso 
— IS eIBtBE / tosse matura [IE MERHE®k | vino — M 
32/1 tempi so ormai matri. MREMRRT, © 
RAR) RA): dimostrare di essere — %R 
È | un parto poliicmene — — FRI LRBNR © 
fatt. REA): consiglio — fim / dopo 
matura riflessione EUREME OMPYUAAZMHN 
|| maturaménte ao. 

‘mausolèo s.m. B,B Xi: erigere un — it: MR 

maure (îz) agg. REN sm. ERE 

marivell (38) sÌm. (613 (SENI) CERRI M A) 

mazdeigmo sm. (PM) MP EWBM 

mazurea s.f. DISUkM(—REMIERMULM) OIUF 
dii 


mara i OM XX I DT It Ort, RA O 
CORRIERARGII OX ® — di San Giusep 
pe sais titt (Nerium oleander) | — d'oro Mi%E (Lysi- 
machia vulgaris) | — ferrata 41538, DFN (FRE) 

mazzacavallo sm. D(RNM) MF ITEM 

mezogicchieca, O(MMTARM) AM DR4# 0% 
® 

amazzata s.f. ©W ii it Cai eredi FIR Qla 
notizia fu per lui una vera —. BE MM AH: 
ULI 

mazzeranga sf. Gtd,5I 

magserare v.tr. [io mòzgero, ecc.] [A I(EAMEFRWA 
II RIMEATIIRAA 

mazziàre! s.m. Dik ii mIGH (FIRM) OLLIMIE 

mazzière* sm. (ARMI) RI0A 

mazziniano I cpp. (MAH BA0$) IL (Giu 

RR DI sim. LR 


: un di carte. — IMM } 


— 35 | tagliare il — 2, Hi @ entrare 


ecc.] ta I 
IT) DOP RI RO 

mmazzudla sf. DITE (Miri: 

mazzuòlo s.m. RTITTE NE Pata (OILi 


e iray 
DIA FEItÙ mi PMIRTER, MILEION, 
PRRMANSOR, Casco proprio ©. MIMSERA: 
OLMI RIN, 15 ta lo, la, Li, le, ne i&MI] MM, MI 
&: Me lo dise. &EfWR RT, | Meli ha resti 
tuiti. #68 &Mi64:R.7, /Mene ha parlato. {4% 
iRSIT it, / Mandatemelo. ET#@MAX, OMMI 
WikM GR]: Parlavano di —. f&f1&3I®, / L'ha 
0a —. EEERETR, | A > non importa. 
BMHAXXRE, / B' venuto da — ieri. (bMAMRWK 
T, | Si sacrifica per —. #7 #8, /L'ho fatto 
da — steso. 2IER TMW, @ per — HRKU.NFR 
I Povero —!(Me infelice!) DAT! | quanto a = E 
FR | secondo — (&RMERUK | tra "e = (tra >, 
dentro di —) Disd:tt 
men cupe CI) «S RRMUM GRTIO): 
N68 | recitare il —[&]®#6N 
meandro s.m. (Fid) ME, RITI, COLI 
perdersi nei meandri di una metropoli 


dire il = (MR, 


e: TEAM 
ue ra LERTIRI CRI MTA, MAME 
OUnaRi 

mento sm. Q[K]tt, Mit IMI: 

nasale Mii / — auditivo Srl 

Micca s.f. DEMPFERTA) © [m] tali 
ERRATI MESE ® venir dalla > 4% 
2603820 RETTE 

meccànica sf. 11%: MY: — applicata WMJX] 
celeste RW | — quantistica 77) | - razionale 


— urinario Ret / 


meccanicigmo/mèdico 


Rit1% ©tlt42,6tt: la — diun orologio #éstt 
% OM. EP, #M: — della digestione M&itR | — 
dell'inflazione ENMM:LE / — processuale iris 
| Esaminiamo la — dei fatti. ROMAN FRE 
e, 

meccanicismo sm. D[#]fitit ONtra. na 

meccanicista sm.  s.f. (pl.m. «sti) $1X5# 

meccanicìstico agg. [pi.m. ci] #Leti&e s1M;&ae) 

‘meccanicità s.f. #16} 

meccànico [pl.m.-ci]Tagg. Oflbtî}: congegno —#i% 
R ] guasto — #16t4kR / ingegneria meccanica #1K TB 
* | industria meccanica #1t Lt /incidente > [#&](#5 
EB 22600) BLRIEAE GEA BIT) DIDO POI: tes 
situra meccanica #18 @#*#: leggi meccaniche 1% 
SLiR © MIRO, ERI: ri 
Vik | movimento — #1t:2%3 || meccanicamente 
no. DA AINIO @IRIE,E BR: un gesto fatto 
ERRE Il som. MRI, MEI, KI OS] 
SPL8 561 MURA 

meccanismo sm. OMM: #16, fidi: il — di un 
orologio #01%#t | il — di un motore &zbWtittt5 ® 
Vitis OLI], FR, BF: fe Rit: — della giu- 
stizia RI}ERE / il — della memoria i212.00/F At 

meceanizzare v.tr, WH14{K: — la mungitura WIM 
fl — l'agricoltura {KM || meccanizzarsi s. 
nf. Mate 

meccanizzato agg. [p.p. di meccanizzare] #1&/t8î, MN 
MERI: reparto = MARISA 


meccanogràfico agg. [pl.m. ci] (#18) #1bt(Cttatas 

meccanoterapla 1.f. [R]MW;tik,1Estik 

mecenate s.m. XHLAWL8 WMA 

mecenatigmo s.m. MXELAWLHRD MED 

moche CHE) 5. fo 25:30 Alt: A SR RU (a 710 0 — 94 

mméco pron. [i] [X]MR, MR: Vieni —. RRX, / — 
stesso (= medesimo) Mi 

mecònio s.m. OH} [RIM 

méda sf. LISIRR, firdi: — luminosa 4547 

medaglia :.f. O4#: — commemorativa @&% | il 
diritto della — CORE QIRIEM OX®, M 
7 di bronzo $1M% /— d'argento RM:2:#t / = d'oro 


sere una — d'oro 3-2 R4:%8% | il rovescio della — 
ORTAMER OIHIAMBZ— MANA + Ogni 
= ha il suo rovescio. [B}EMWWEwE Or. 
medaglière sim. QUMETMRHR) Orto fi 
dritte » 
medagliétta sf. Oh4%; 2%, 138 DRAW) E 
sm. OAREEIO AE Mi 
RIG DO e DIS COR RIE) E RI URTO 
DIRIUCERKMMA © (4-fe®) SFATARE 
+ ORI 
sm. [pl sti] ORSÙMIA, cio 
ORUERREM) i ERE 
medaglistica s/. DRWMUK ORTA TUF 
medégimo I agg.dimostr. ©R—8): Avremo il = maestro 
dell'anno scorso. R{MEMREREFMEA, / Fanno 
il — lavoro. #&f1MF#Tf, ©RA, CARI 
stesso EI, RF]: Hanno il — peso. f&f1—#t1t, / 
la medesima forma —##}x / Si tratta della stessa 
(€) medesima cosa. &#—B, © (MAI *&- 
Oggi —. $R@x, | La legge medesima lo ammette. 
WAS, | noî medesimi NAZ II pron. 
DA-SA OF-ft: Tutti dissero il —. XXR0M 


pre 
média sf. [18,1 FI98: — aritmetica Mk 


F:ARFSE | — geometrica $i: ILMFIR ] — 
ponderata #RF5M, MF / — semplice MMw 
Artt ©) FIS: esser promosso con la = del 
sette DIFISTH MRRARA3 6) $ in iù: Quan 
to guadagna al mese in =? W&W\AFOMESU: / 
— oraria Fi4%i:t 

mediale agg. [87 ]}:9085,E:h6) 

mediana sf. DI] @(KiHLM)MUM.PÙ OI 
CEECIOE Pi 

258. (plum. ci] EX.8): poteri medianici 4% 
sm BRR 

mediano I egg. si:(01@), Abi, ici: linea mediana i 
(2% | nervo — CNEJIES3OS I sim. GESRRMBE) N 

mediante! sf. [W]thf LLama 

mediante! prop. it, (î1}: essere assunto — la raccoman 
dazione di qlcu. ifit X ASM AMT 8 MM 

mediare I v.intr. [io midio,ecc.] [aus. esser] MFiM} 1 
str. QUEI QRFSM 

Pad Uplm. ci) LAFIHA RE 09 


VR OIK]4M8: valore — sé ll mediataménte av. 

mediatòre [F. «trice] I s.m. OA, UM: fare da = 
SAMI OLWIAMA.SRA: — d'affari 0% II agg. 
1100), W88##5: svolgere una funzione mediatrice #1 4iW 
fer 


mediazione sf. DWW, IW: offrire la propria — WW 
{8 | fare opera di — @WIW.Tf @(HXAAM)MT ® 
EERCAMAEI O Ls, 7 

sm. REMI 

un nuovo 

: sostanze medica» 

polvere medicamentosa ##,#M 

medicare v.tr, (io midico, tu midichi, coc.] IK] HM (# 
R.151.$): — una piaga 4bMERED / = una ferita 4W 
#50 / farsi medicare un dente cariato MA Bia Miti 
OASI (AMtE#M]: cerotto medicato WF 
St.ta: — il vino KAMMMA OLEIRI, 7 

medicastro s.m. [RE]ILME &, WE 

medicazione sf. [AME 104, LR: cambiare la 
— A un ferito ft MBMBR @ posto di » [RIN 
BILFARBDE 

mediceo cs. (#EERBXRBP{CM) ATEI © 
Pianeti Medicei WWLM(MAMHAMIM, I 000 
F-50FFRR, B24"MMMIM", HTRARW 
Si RIROIIIE Mt, do RUNE E PID HIM N") 

mmedichéssa s.f. OL#IKXX,4M% @H ICW IM Wta 
BMKA 


consigliare) 
18%) / prendere una — E, k# OL#]Em 
RRESA dk: La miglior — è il riposo. #tF# 
BAH, / Il tempo è una gran —. At(i:t4K#7 
SEE. (MBMET,- MST) 
Tagg. #09, BR isf): erba (pianta) — 
NE NH sm. #8,#%: prescri 
mòdico' [plm. ci] I agg. OE:##, E} f): pratica medi- 
ca FE | cure mediche E @E4#1, 4Xffj: consulto 
— E#4% | visita medica Rita, EH / certifi- 
cato — © E, SRIRIERI $ | assistenza medica CIALLA 


Li 
SIZE | — condotto WWE / — primario EX / 
7, tradizionale cinese PEXX | » legale E / l'ordine 
dei medici EEAS © [H]EY (ARMMMIMMAR 


{9 La lontananza è un gno =. ERMIENLA 
ELA IOICLLA] 
madico' agg. [plm. «ci] orstenannanza 
medicéne sm. [(G]MA#9T, EBAAMAFBENT 
VERITA LEM PMI IEREE) 
mediconzolo sm. [RE]LMIE, NE 
medievale agg. Dt &f2, sis (2R) i): storia — ME 
sì [latino — pito T* ©1686, BRIO 
fl: mentalità > EMFHEM ® tela — RFEOO 
CERA 
medievalismo (x medicevalismo) sim. OFtw# © 
medievalista (st medicevalista) s.m. & sf. [pl.m. «sti] 
Hits IENA e EEA 
mdio 1 agg. O: 85,69: la parte media di una co- 
lonna —MLEEF #85 / dito — that / età media & 
®hw89,— 207: statura media 135%} / ceto — sh 
FIBRE, (SM / intelligenza media 9987) OF 
$): velocità media +4:422 / temperatura media Fò 
IE & cere redlo CERERE) pedi medi [ERO 
#4 3058 / scuola media 3% | termine — di un sillo= 
gismo [E}=12:M102500/%1 / termini medi (1 SA / 
verbo — (RIMINI) DE I sm (AE 
TiA2EM2)) 3005 © — circolante [WIMART 
medidere I agg. Difd8, FMBÎ: 38): avere un — 
succeno Rif ®EF#: medico — MWMEX | 
romanzo — M$:R}/\% @ men che — BOB, KE85 | 
mediocreménte aw. Hs.m. ® sf. EMMA, FRMA 
mediocrità sf. D9,—M2: superare la — @itRWAF 
DEM, FR: — d'ingegno WHFA OFMMA, FR 
medievale LISA 


DI 
medioèvo sim. spia, haratit 
medioleggèro 1gg. [W](# iî,%M#)x:hMm 8) Hsm 
i AARRTZIA 

osnde age- LEI; 


(1 mèdio-massimo) I 
SMART Dim MEAROAREEZO 
mediorientale agg. th&î 
meditabéndo de: "gii, t06: contemplare qlco. con 

aria meditabonda W#W@MXHW. EXE / starsene — ME 


mar 

meditare I v.tr. [io màdito, ecc] DE#,ER: — un pro- 
blema filosofico B#—MtrEMM © [asol.] TE,B#: 
parole che invitano a = RAEE ©W%, EM: 
-— la vendetta BJ / = la fuga Sf DI intro 
aus. atere) ©84, HR: — sul significato. della vita. 
AEREE #28: Abbiamo meditato sulle sue 
proposte. RITA T REMSNEÙ, 

meditativo ogg. 048): IL EM,MM8): carattere — # 
MA NItE HE | spirito — MAROMA 

meditato agg. [p.p. di meditare]. &ME EMBM: parole 
meditate #11 RWB0)25IA / parere — REMBOD 
& || meditataménte 2 

meditazione ;/. OQKE,TB,MM:  sprofondami (esere 
immerso) nella — BARE @FIF£-BW QREF. 


UCI 

mediterràneo I agg. DitAWMM {EX 1): Mare 
Mediterraneo 4 tit ©9989: clima — 
I:hi2/ / popoli mediterranei #rh@EMR®& © 
TEFIPICRO RI TI sim. [M-] dee 

soma. Ik sf. [invar] RARA 

meduga sf. O[3]XE (#41): A, ©18] 

SRAES CRIRIERE, ERRE, ME ARI ETERNA 


meeting (R) sm. ©, SU 

mefisto sim. (HI RRELA0)= MAM 

mefistofèlico agg. [pl.m. ci] MIFWit(KMAeEXTA 
“E Sie RR) 08: riso — AE 

mefite sim. MA, TM 

mefitico age. [pm. i] RA), ER): aria mefitica RL 


RI LI e 
miga- [MURS] DARA A 
sm. [EI 


megàfomo s.m. 35712, M%\M 

megabèrta s.m. [R]%.M 

‘megalite (x megalito) sm. (AMEEGRA 
megalitico agg. {pl.m. ci] (#MEZERM 
mògalo- [WR ]MTA", "EA": megolomania 
megalloblasto s.m. E Mi MEM 

INOEX 


sf IBIEX 
megalomane I sm. ® 5/. ERMAMA, FAEDMA 
TI agg. ERRAMEFAEII 
sf. ERA, ati 
megalopsia 5/. [E]: 
megalosplenia sf. [R]EM 
megadhm sim. [i ]JLM: (8) 
pen} som. [TAM (#6) 
‘megaténe) s.m. BILI(KMBHHAVItw 
rortzà BIMBBRT) 
megavòlt sm. [it ]:St(k (#6) 
megawntt sm. [ut ]S (18) 
megèra sf. D(MtT E) ERO, BRL Od] MMM 
(Pararge megaera) 
miglio em. compar. di hu] DRM, EMA: cone 
portarsi = MRIF ] Riflettici —. WWIFHFM-ME, 
| La prego di leggere un po'=. FCRAMRI be | 
Mi sento —. RES, AE, SI: Amiamo = 
partire oggi. RISTIETENAI O[sita9 mea 
sa: 3E$tit: E' — preparato di te. fitti. fit ib HF 
, | un problema — risolto —WR2 #8 #29 01M 
DILLA I AIR gli alunni — 
preparati MRATSCRA andare — 3817 #04R8F MT 
rat: cose vanno —. Wi TT Mit &4F, | Ora 
fato ve — in matematica. MIERILF AEM 


1657 /far — a RI:ER i6X...$f: Faresti — ad 
tene. GRERIEH, / il — MRHFI6,/8ME: Devi im 
parare l'italiano il — che puoi. WEK#7}#SFWAP 
#8, [il — possibile E3TREi / per — dire (R —) UM 
ni, 3EF: ft: Telefonami o, per — dire, vieni diret- 
tamente a casa mia. @it MIT MIE, RAT ZA AR 
REX. / star — B51t,B51HM_t: Oggi mo —. 
3x2, | Siediti sulla poltrona, starai =. fi 
SSOREE, B/LîE_2e, / Quel quadro sia — in 

stanza. PMLBIEZERT DI MILA, II agg. [invar.] 
©ittr8), H4F8): Questa traduzione è — dell'altra. it 
MALIEBMS, / Sarà — che tu venga da me domani. 
BRBIRAIALI, / E' — non parlare. ik 
%, | Molto — così. &H##$T, @CM#,& AM] (#8) 
#3:45,{k9): la — gioventù 4&4F25 E Jil — 
ie / E' la — delle tre. to=PA WIM 
©. ® alla bell'e — (alla—) è03it, #tit,&& i: un 
lavoro fatto alla bell'e — 3&#%#89?8 / Si tira avanti 
alla —. fsb 0225, / in mancanza di > 1247 
ima / mille volte — +53î) % Meglio 
n Cerano HI sim. Ri sf RIF 

RIT#8 9: dimenticare il = SMMINMA 
pron ERE ASA | fare del proprio — 
R_ AA Farò del mio = per portare a termine 

questo compito. RWR—UTRART—{##, / nel — 
di glco. EXWHBRFMR: nel — del sonno WR 
253 / per il — #rPiit, RiFitt: Le cose vanno per 
il — SMS, | per il tuo (suo...) — Aix 
(EF @ Il — è nemico del bene. [3] 34 T:5MX4, 
RRERT. NRBE, 


mehari/mendelismo 468 

mehari s.m. (44H1î)) — PMI (tt METER) 

meiopragia sf. [E ]#1{et% 

meidgi sf. [E]RBOR, AMA 

méla 5.f. ®©#%: bianco e rosso come una — [N]}®Rww 
CASE OFPARY: — dell'annaffiatoio st L 
SORA 


melagrana :.f. {pI. melagrane, melegrane] 7101 
melanconia ;./. ® malinconia 


lange CI in ONé, MÈ, aa OIsImazo © 
Fiit0%ì II agg. RA: lana — RATAROTR 

melàngola s.f. Me 

melàngolo s.m. [#1] ht (Citrus vulgaris) 

melanina sf. [-6]M(&)M 

melanigmo s.m. OL4]ME O[EIREE 

melanite s./. [F]RME 

melanodermia sm. [I] Mt}? 

melanòma s./. [pl. mi) [5 JMM, Mw 

melanzana s.f. #4 

melassa (12. melasso s.m.) s.f. (BM T27) MR 

melato agg. Dii i), #$E8: vino — stai @IW#] sa 
18 R(H: parole melate Mt 85 

meleagrina 5.f. [35]MRt% (. margaritifera) 

melensàggine sf. DER,RE OMRERMMS RAe 
SOT 

melènso egg. Dit, EM: ragazzo — REMRF ® 
Li0]E:3k0), 24 8.9: discorso — MUINK.SReIMA 

meléto sim. FARM 

mmlica! sf. WA (—H MF) 

mlica! s.f. [31M EX 

malico egg. (plm. -ei] WA1#8 

meliga sf. {L malica! 

melilòto s.m. [O DIEAMM: I03FMA SE ( Melilotus oficinali:) 

melina sf. [®] (SERIE AREA SPALMATO 
N) PE MER: fare la — 

melinite s.f. aSeAE 

meligma sm. (pl. «smi) [72% 

melissa sf. [th ]6#12( Melissa officinalis) 

mellifero agg. [DX] BR), 0) 

mellificare v.intr. [io mellifico, tu mellifichi, ecc.] (aus. sen] 
(GAB) (0 Ei e 

mellificazione s.f. Mt, 

mellifluità s.f. (918 

mellifiuo age. IX] KM OK] %8): parole mel- 
liflue 8-8} / voce melliflua 408130691 37 || melli- 


Muamente ar. SIL som, [IRR 
Esa tant MO ® diabete — [EMA 
mélma s.f. D # @[#]}t: sollevarsi dalla — 


del vizio fra 
melméso agg. GIR), MA 
mélo sim. WMb 
melodia Date te, A ORMEA 
melddico agg. [pl.m. «ci) ft @tt, i N05: MA 2CAR89 Il mme- 
lodicaménee u%0. fménte ao. 
melodigso sg. WA Rt0): 13% || melodiosa- 
melodramma s.m. (pl. «mi] TIANDOREE A 
Cita 


Sul 
meléne s.m. [Ht}/i: 81/1 (Cucumis nelo) @ albero dei me- 
toni (tî35A:18 (#1) (Carica papaya) | — d'acqua [M}RSM 
melopéa sf. [ir]% wasiea 
membrana s.f. OLMI]: — del timpano (F)&B 
DERE DLESMABI RE E 
membranàceo agg. MA, RM, RRSI @ codice — * 


ETA 
membrandso agg. B2), IBIS, iti) 
mombrare v.tr. [io mèmbro, ecc.] [i#]@ 


rss (Olio ari pci 
mèmbro sm. [pl.lemèmbra; i membri] OM 
avere membra robuste FUM3Iit ©) ta 
BF-,A: — di una giuria EWA: 3FMA / — di par- 
tito 25 / i membri del og Main Ot 
X: — di una equazione Xi a / primo — (#3 
Mim, ciù CO GOrt + Stato — iù 
mmembruto agp. PURE ktt#) LAM 
memoràbile agg. {li R&B! tit BizILM. et): avveni- 
mento = (844236 |l memorabilmente av. 
memorando agg. [X]{t##:&M), {tt Wic{L#,; Cei 
memorandum (10) sim. OFSK QWk OVE, MI 
memore agg. St, Fiom gna 
membria s.f. Ditizi RIzh, iz: imere (tenere) nel 
la — FIOM, RIO | richiamare gico. alla Ber 
3 | — visiva &3tiz? / Ha una buona =, fitj8{2}) 
fA#. / Invecchiando ha perso la =. 4t&#@XT, dei 
FHT, ML: GAL) #85 422: La sua — non si 
cancellerà mai dalla mia_mente. fo MEMWAMNER 
#OM6S, / la — di un fatto MU @LMv 
€: Questa spilla è una » di mia madre, x-1-BI#f 
ARERIFORTE, OUR OGMEX: una» 
scientifica —WMEW Mit @ [M]MIZ®: scrivere le 
proprie memorie MEZwk OLttIFÀM 1686 iI: 
dinamica 33125 / — clettrostatica MIU77ft #8 | — 
principale 2##,&:71î2 28 / memorie ausiliarie #1h#flt 
#8 / — magnetica Btiz}: 7H8t88 / — permanente 
AFestaa, #68 28 / — di inseguimento di un radar 
DIMIRMZE + alla — di gleu. Vf 
d'uomo WR / dibuona — %, Et: 


mio padre di buona » # / un womo di buona — E 
TESTEERA Jin= di s2à...: in > di Norman 
co fimparare) a > it%:, Wi 


Pooh #: il = di S. Elena «E MM&8 
lol ia presa GERE 
memorialista s. sf 


Peli ro a e) (OLA ILE 
memeriggare sir: (i 
Sita pa ARA 'etomaza 


senato (ARTO 8 @ = IRiFIÈ, FMit: conoscere 
= Ma 
ménage (î) sm. cir RE RIMA 


Li 
Wai, TT #1 Ii 
+ — il can per l'aia PIAF,ik6M0%% / — la lingua 
BE. /— le mani FTA | = gico. per le 
lunghe UBICRAW, BEM / — gleu. per il naso 
FRKABAFE MERA / — scandalo 3|1344R,3|#2 
059.8 / — una vita (un'esistenza) modesta è2% (14-17 
st / = vanto di gico. D@XW, UXMYHR / Qual 
buon vento ti mena? RERERBATI 
menaròla s.f. (nah a 
mmenata sf. DE, i) @LIMIE, Pd 6 I 
mméneio agg. [pl.£ st DFIMaKs,aen 
mènda sf. [LIEM.®A,AEAMXETR) 
mendace ogg. [X]FRMM, REMI Aa dito: 
uomo — #12). / parole mendaci tfr | mendace 
ménte 200. 


mendàcia :.f. [X] QRE.&EZ OtB.8} 
mendàcio s.m. [X]}EE.Rù, 28 
ras Gafe) 23005 


Lu 
mendeliano ogg. (M##jt74%)Z8/% (Mendel) fiy £ 
mendelismo s.m. EBKBEFHEMREX 


‘mendicante I agg. zii, &3i Hm & sf 5,7 
At 


‘mendicare v.tr. [io mndico, tu méndichi, ecc] VE, HE: 
— un tozzo di pane £ ij &iit @ [asol.] 2, ii 
ti, BUE: essere costretto a — tibie DIRI ER, B 
Ri = un'aluto ESRI @ — delle scuse BIMBO 

mendicità sf. 7). 5%}E: essere ridotto alla — &% 

res 

3 ti, de E sm. 

hismo sim. [OBFEF.RTRE 
menefreghista [pl.m. sti) I sim. sf [1] MREAFO 
Ar BITRRMA II ogg. MECFH,NITRAM 
rta InPESs Mim QRSFT 


©mI 


ingèo (1 meningeo) age. [W]s 8) 
meningite s./. [x Ju Ms 
meningocèle s.im. [: Jaù WR set 
meningocdeco s.m. [pl.m. «chi) [](t ]ab MX WE 
‘meningoencefalite s./. [ ]3 MR è 
menisco s.m. [pl. «schi] D[X]MA2M O[#] Ae) a 
A ii OLMI 685/187 Ni: — articolare %f* 


GI 

meéno I asc. (compar, di poco] Dit, E: Abbiamo 
avuto un'estate — calda. MINTTMFAMBEK, / 
Ha accettato il loro invito = volentieri. St 64M} 3 46% 


ET FIt)At;A, / Questo quadro mi piace =. RMRF 
AWk. / Questo libro è = interessante di quello. &:* 
435408, / E' stato fatto — bene di quanto 
ALLE PLIM A OE, COTTA] MR 
%: il — convincente #7:f1& 44 M%1 / il = possibile 
IM i0% DIF): Mi chiedo se ne valga la 
pena o —. Pit it ttt, / Saranno i fatti a stabi- 
lire la giustezza o — delle mie previsioni. #x-#39% 
MEULILITIER, 2,40, fi: Sono le sette — dieci. BE 
RARA A / cinque n (Sia) 5° | fi 
ak: 


termometro segna — tre. it #.LIEF ‘o OI 

Dicci > due è uguale a otto. + =#F/\, @ @ = che 

LoA FEE RAR RAI non]: Verrò, a 

# che non piova. Sè ‘» { Parteciperò alla 

riunione, a > che non tin impegno urgente. 

SUA MAI RR, (A di de, AF: 
= d'essere un pazzo. RAS 


Nessuno lo farel 
Fi, RIE(ETIF. / chi più chi > $55, &»: 
Chi più chi —, ognuno porta le sue lità. 
OWN fE, / differenza in = ®, 4: 

renza in — di cinquemila lire. dî 
strarsi) da > [MAFIE 
ma io non sono da =. f6-#Wk%&,ibRX, /fare a 
= di gleu. (glco.) SR XX (KM) MRMAKM): Non 
ha potuto fare a — di essere presente. @AMHM, / 
Non possiamo fare a — di lui in questo lavoro. &t3 
Ti: RIIFIIS Mt | mn he CER RE 
WI 


MTTASTI, DER: pron 


MENA, IIRLINNT, / = chef Qiesto Gi 
zionario è — che utile. &ERTAHAMAE, / = 
niente ERNIA 1 mio stato è stato 0 che 
niente, M8) 8 MF i 8), / contare — che niente 
x.Jtsii, MT | — male XY: Meno male che ho 
preso l'ombrello. EX, RT R®, /— ... più... 
...18%... | né più né — 887,KETD,ER:S com 
portato né più né — da autentico sbruffone. 6521 38.& 
TIFA, | nente — {01-18 Sono niente = chele 
sette! RARESTATI /perlo = RO,E9 | più .. 


‘mendicante/mentale 


-.. ARL ART: Più guardo questo quadro e = mi piace. 
RIBRZMERGTEIk, / poco più poco — (più o > 
Ept, kE: Più 0 —, le cose vanno così. WMWX 
22, | Saranno più o — le cinque, X@&K# 
®. | quanto — #%: Quanto — potevi telefonare! ff 
EDI LIIT LEM: / quanto — te l'aspetti (ci pensi) è 
fr r31MIRrR / senza > REXMEM]: Ci sarò anch'io 
senza =. KM, REM, / tanto — (molto ©, 
ancor =) t7: Se non l'ha detto a_me, tanto » lo 
dirà a te. Rea ER ERVREBRAT, | Non 
ho accettato ‘e ancora = accetterei ora. LI Mi Mit 
WERE, BREMEFSEE, | uno più uno > &-14 
—î: Uno più uno —, non importa. &—h—A6t 
4%, | venire = DIS (3 kb, iti: Gli 
vennero = tutte le speranze. RM(&X MEMO 
T, | E' venuto — al proprio dovere. 2A MTRCM 
X%, II agg. [invar.] ®&&ft: Oggi fa = freddo. 4 
RARI { Gi vuole, — tempo. AMWRAEMMM, | 
ha avuto — dolore che paura. 17} 
Sara caeni ] Meno chiacchiere! 3ibwti DR 
®[# RR] ,4—ti: Non so perché ha man- 
giato — delsolito. RAM HH 4 ME MY, / Ha 
acquistato questo libro per =, Laprraenpio 
*#. | Oggi ho lavorato non = di dieci ore. 4% 
frRitd488, /in = di due giorni FMBK Ton 
= di una settimana #%— MILLS / Ci metterò una 
settimana o anche —. RERM-TMM, RIDI, 
+ in men che non sì dica i8t}t Ai th Il prop. th. 
2%: Lavoriamo tutti i giorni, = la domenica. TM 
DE, RONSRELH, IV sm. [invar.] MHW: 
Questo è il = chesi posa fare. MEAN 
Di, ORIBMA, RAMA: Questo sarebbe il e. 
2 IriR,e Rat, © Md: Coloro che approva» 
rono il suo piano furono i =. M&fmit tao, © 
[818 M8: il segno del — RG: MN ® dal più ale 
60, 4% / parlare del più e del — Fi WiR&.I9X @ 
Chi ha fatto il più, può fare il —. Li&]m wii, #9 


MRAZ, 
menomare I fio minomo, ece.] utt, REf&: = il 
NESEMA MAE GLI de date: 


prestigio di qlcu. 
L'incidente lo ha menomato. ik W{& CRT, MWu.intr. 
{aus. essere] ww, Rd 

ita ore. [p.p. TI (OLEALA E 4 
e#): E' rimasto — a causa dell'incidente. Ia 
MBRET, 

menomazione sf CRE De o” ik: BE: subire 
una — MEM] 

mènomo agg. Tata vola Non ho il» 
bio. Mé & th + WME, Il menomaménte 

menopàuga :f. [MK }t.é: MES: 

‘menorragia s.f. [3]/ Sit £ 

mensa s./. © .G, Ud: imbandirela — Mist, Mt 
[levarla — sk /al levar delle mense r& MMM @ 
IRR: — ricca + Me0A Ott: la — degli studenti 
22: | mangiare alla — 7efit*{£ | — aziendale 
DERE RIE OIRIERTI ELA 

mensoevico [pl.m. «chi] I sm. £ft% II ogg. ZHM 


dub- 


Coi 
mensile I agg. Di} 8), 86%): pubblicazione (pe- 
riodico, rivista)— AHI @©&A33M,%M_N #9: salario 
— A | abbonamento > Xi] [| mensilménte av. Il 
sn DAR QAR 
mensilità sf. DEA, @Af: tredicesima > W 
PAR (ERI) rivi 
mènsola :.f. DIE], #%, Mit ©(MTE# LAM), 
ménta sf. [M)WE: — piperita #1 Fi (Metitha piperi- 
ta) | caramella di = MW 
mentale agg. OMU8I,WAÎ: MN, EMA: facoltà — 
%7) | età — &71##,%2#t ] malattie mentali MMM 


‘mentalismo/mercé 


td 1089: calcolo > I | riserva = EMRM ll 
mentalménte av. 

mentaligmo sim. [H]MM(®-#)+x,èRtx 

mentalità 5.f. MMS. BM, ON: — aperta E 
1640 | — arretrata BHE | — infantile EM 
| = puramente militare 30:30 A 

mentastro som. [it Dk&W%1 (Mentho aquatica) 

méate sf. OMM, H: Mi vienein — un'idea. # 
MIRA -4#%, | emancipare la — WikB@/- 
riflessiva W4@%, ERBE @WI 6108: — acuta WI 
WB /- ristretta BMAW, MR QBZ, di: 
tenere a » igfE,i2* / richiamare alla — ME,C&R/ 
Mi è scappato di =. REFLET, Q1W.A ATE 
MA @ ar di (RR, / a — fresca MISERI, 
DICMIE / a > lucida 3-3 MM | applicare la > a 
gico. WWIM:h:FIM / avere in — glco. MkX% | es 
sere la — direttiva RA9%, REM% | fare — locale 
EM MIA E / levarsi dalla - un'idea At 
FUMI / malato di > Mi$8% | mettersi 
(ficcarsi) in di fare glo. BMX | saltare 
(venire) în = a glen. {XA 4-Bù tt it: Che t'è saltato 
in =? {MF MW 2%? / uscire di > &EMW 

mmentecatto I agg. fiLiit00, MR6) I sim. {8 

mentina sf. WIM, EA 8Ù 

mentire I v.intr. (io mànto, ecc. (17 io mentisco, tu. mentisci, 
ccc.)] (aus. avere] Hi, tit: Non =! FW 
spudoratamente Mit !&Htit / > per la gola WKXi 
TI vtr. [EIA Pit 

mentito agg. (p.p. di mentire) W2%,0528%: sotto = nome 
LIM / sotto mentite spoglie (L41€,:48% || memeita= 
ménte aio. 

mentitére [f. -trice) I agg. utM, ttt DI sm. BI 
VILLL 

meénto s.m. MI, FI: doppio — RFE @ l'onor del — 

mentòlo s.m. [4 158/22. 8} Lala F 

‘mentoniàra s.f. (/\1t%% Lt) HER 

mmantore sim. [KTM , 2a 

‘mentovare v.tr. [io mintovo, ecc.] [XI , tt 

mentre I cong. D.,.85#t#,RL...b: Il telefono squillò 
© uscivo. 3 MYU£MM BI 1, | Incominciò a pio- 
vere = lavoravamo nei campi. RATTI 


sE 


# RIARIIO, THD: 100t 89, ] Dice di avermi 
incontrato, = non è vero. f&W®@sRuR, Jk 
I, O[XIR®, 315) I sm. BHf&; in quel = #1} 
# / Stavo entrando nel vagone, e in quel > mi sentii 
Shiamare, PIEWAIES MEER, RIRAA 
WIR, / nel — che x. 
mente [le] IMTRMTE. (Sunia pt) 
menu Cb) sm. DRM MR, RA: un — raffinato {& 
MULTI Ftore RM 
menzionare v.tr. lio menziéno, ecc.] WR, — un au 
menzione s./. MR, it&: Non sì trova — del suo nome 
ia questo articolo. EMXMEHMMEMEE, | degno 


di — {ltP—M @ — onorerole 829%, MX 
menzégna s./. ili, iz: Le sue menzogne non possono 
nascondere la verità. ftt0tMRXTXB, / una — 
spudorata xt 
menzognàro agg. Dititf.I#): uomo — RAMA @ 
380), tit: parole menzognere it îr, 835 


opera 
di scultura in avorio è una RRRTMMARE 
®, | Ci ha raccontato meraviglie del suo viaggio. é&i 
RIUETROAMTE, OMERO + 
AC, BASE, ITER: Quel vestito ti sta a 


{ERBIMASFT, | far meraviglie tit, san 


Ati © / le sette meraviglie del mondo (i 
PPERTA / l'ottava — URRATEMITSUM 
ni po I 
u.tr. [io meraviglio, ecc] WWf, Its, ft 
BR: id risposta meravigliò tutti. #b}0112: 1 
8%. | fasol.] Il suo insuccesso nella gara 
non deve —. (et: WAMTRRAHZ #86, II viinte. 
[#ltàar.18% 1l meravigliarsi c.rif. Otir,t95?: Mi 
meraviglio che abbia detto una cosa simile. RPM} 
i fe Et initt6%8,/ Mi meraviglia della loro sfron- 
tatezza. RAMIMAMMAXMSMM A, ] Mi meravi- 
glio di tel RIKERME) BITTO OF 
AMRITA RARE di affat- 
to. ILA E, ILRETÙ 
meravigliato agg. [p.p. di meravigliare] tititt1, trat 
meravigliéo I agg. SARI Sato, R6ÎY: coraggio — 
RAMA / musica meravigliosa #8.47 1% / spettacolo 
— MEMRA OURITTRO ARI OLII 
meravigliosaménte aw. Hsim. D(XYff spa) MW 
aan il — nella letteratura per l'infanzia Dese 
soma @SA MI, At: I è che FAR 
TERM... 
‘mercante s.m. [f. pin] MARMERMA): = di quadri 
® Sar orecchi (orecchie) da — MUWTR,W / 
schiavi tn 
sm MERA LIM, 
&: = di voti CIA RMZB 
Xo.intr. [io mercantiggio, ecc.) fiv ca 
[E] Dx, @LWIFM: — sui bisogni di qlcu. 
MUBXAMRR II vtr. O&...MXB, t®: > la propria 
dignità "pei ® fasol.] digtistt ® Pn 


LIMI 
tilménte civ. soin ERA sim REM 
mercantilismo s.m. 
mercanzia ;./. DX, St: Il grande 
di —. AHRNEI ri DIAILIFAMO IA, 


ino è pieno 
£29t: Cosa ne fai _? ERRE EIA: 
vendere la propria = (1% fut 


mercatino sm. AM, Mt: — di frutta c verdura 
RR / — di libri usati 194677 

mercato s.m. iii, Mai Mid: In questo paese il x 
si tiene il sabato. MIXX&WM7, / andare al — L 
Tris, AE / piazza del — 35, 15 / — libero fatittr 
4 | — all'aperto (coperto) MX(&H)M5 @(ZM)M 
3: — finanziario @&#:45 / — estero (interno) [1% 
(519) / — internazionale Mirii& Dal VALTER 
M.i5$t: Il — fiorisce. WV&, / — fermo Th: 


pae nome DI fi MAR @Llwta, VALLE] 
Bi: far — MIMIRLA @ a buon — l#dî) CU): un 
rosasaeni iti QUAM, I 
cavarsela a buon — SMB / economia di — if 
353/ leggi di — 7:30: / Mercato Comune 
AAP / — nero Mib | ricerca di — rist ® 
Tre donne fanno un —. [&}={9k—fitt. ma 

mercatura ;.f. [F]X®,%&: csercitare la > S&M,t% 

mèrce sf. Bi, St: — d'esportazione HOW / 
di lusso 3$&/ — di contrabbando st#.#.& / spedire 
(ritirare) la — £(1O& È — moneta Ri: $ 1% | scalo 
— StiEtA / treno merci 

mercé s.f. Oememze implorare (chiedere) — & 
Zi O[H]wa,S@ @ essere (trovarsi) alla » di 
gieu. EEXKR,ZKAB% | = il nostro aiuto &$T 
RUDI / — sa LFR.SI 


i 


pernet pos: me 
Togg. OR 18, 8718: soldati mercenari Mk 
RR] truppe mercenarie M$8% / lavoro _— Mi 

raro RIRtY: scrittore — Pm&msfeafea Il 
mercenariaménte cv. Mii Mit, MPI Il sm. MUR 

merceologia sf. Mi&7 

merceològico agg. fire ci] #&#N: analisi merceo- 
logica Ms. | chimica merceologica W&R 

mercerla s/. D [U]Ri HS, UH ORARIE, & 
CLE 

mercerizzare vir. [4145 (H0%5, 18M) fe Xstm 

mercerizzato agg. [p.p. di mercerizzare) # X-AbRI 

mercerizyazione sf. []#XM®,#XTE 

marci (invar.] I sum. St: Il agg. M#005.159t0: vagone 
(treno) —WRE 

merciàio s.m. [f. a] M$6Ram, 0a 

sificare v.ir. {E Sh ft: — l'arte MERMAM 

mercificazione s.f. Mi fà fL 

mercoledì s.m. RM= 

mercuriale! s.f. (E) MBAG AR 

mercuriale! ogg. KM, RIM # AMM 

mercuriale' (37 mercurlano) agg. XS) 

mercurlaligmo s.m. [E]R:h8,AWh8 

Mercùrio s.m. [RPM 

mercùrio sm. [I] M,R 

mmàrda s./. [W]ORM OLWBIMMRMORA) 

merdoso agg. [:]M RA 58) 

merènda s.f. dx, ‘Riti 


far PERA @ entrarci 
come i cavoli a = PKM} HR RA 
merendare t.intr. [io mer&ndo, ecc.) [nus. avere] [EPESFE 


vie 

meridiana 5/. D{X1FF& FM DRM. ARI 

meridiano I agg. 1E/0),1%{: le ore meridiane EFP} 
$ % luce meridiana HIM, MMMH I sim. [RIF 
SELF: — celeste RIRF-/-48 | — celeste superiore 
LAT | = centrale i.44F Ft / — fondamentale 
"a pei da] | = magnetico F&&, 874 


1 @MWIA 8: carattere — WI Attt Mom sf 
MEA 


quccigionalisea pi. <e03 um 1f: FAMADAN 
3% II agg. MARMI 

merididne s.m. ORI te tr 

X v.intr. [io meriggio, ecc.) [aus. asere] #4k,& 

maniera me cea me 

merìggio sm. [X]DIE#4%4: di (sul) "ri de 
SOM PAS: sdraiarsi al — BARDIR! 

TERRI fe COTTA ® 

it 

merino I sm. QNM (PMRMLRET) ORMR 
SU Mage. VAGHE AMARE 

meritaménte oro. [\t} 


miri, e) Dl 


it, | Quel 
patri E | Se lo merita! gt: porta 


Le sue capacità gli meritarono il successo. #& 
ROMANI, IT o.intr fas. avere] 239: ben — 
della patria JM 25 

‘meritato meri) (81959,20008: un casigo 


268 [p.p. di 
& rieti; Lrergnonio 
18,51%...0f: — d'attenzione di 
den Sint. E #: lodare gli alunni 
meritevoli MEM ME || meritevolménte am. 


an 


mercéde/imése 


mèrito s.m. ©#,7)%: un artista di gran — si&y EX 
& / attribuire a — 3334F / premiare secondo il = 3 
mR Oità, tit Ogoino tha i suoi meriti: @/A.6 
Atm%, / La modestia è un gran — i #-X(M 
©3, AH: entrare nel — di una questione #A\MM 
#85 / questionidi — e questioni di BR 
EREREREAE ORA.RE IDE) + a 
CH R)3 FIX: primi (secondi) a pari — 391% 

n | Dio ve ne renda —! LW&MEMWMM | in 
— a XF: In a quanto ti dicevo ... & FRAMMRM 
al — &@,Wy% | per di gleu.&5X\ 
punti di — (G9G%P4:05) PIRAM | vincere con 


pieno — LIGA TI 
se ia «I ELARA RARO 


Casola [a]esa + 1 giorni della = 
tr. {io mirlo, ecc-] [#5]M MR 
mates ie gi meter) GAMA» siamo 


a a 
‘ll 251% #8 ( Turdus merula) to 
TA OIMIRMIRMMIA + — acquaiolo dî (Cinelus 
cinelus) 
merlo" s.m. RR, fi: — guelfo {76M / » ghibellino 
CELLE LETT, 
merluzzo sm. D[3]K MM (Gadus morriua) @ 
nasèilo! 


mèro agg. DIKIML, FMI) OL restio, sei: per 
— caso #20 ftt | per mera curiosità V-& 4 F-4F iL 
mesata sf. ON OLF]-T MMM 
Pre TICIR MIRA, SUA RO 
{io mésco, lu mésci, ecc.; p.p. mesciuto] Dil, 
retetto fassol.} ti LIRE RI, M fr 
sS. DAUASLI AM MRI RR ORI 


f 

meschino I agg. MiA: JLM: AMIR: dono — M 
11 -icne Ra RARO RR RR) Ra 

sentimenti meschini MW / pensieri 
fue IR, RIMA + fare una me 
schina figura 131,147} A || meschinaméate avv, Ils.m. 

ILISTAFBMA 4 

méscita s./. Dbj.it: una — del vino Gi ®[H]-H 
MONS + banco di > (MEMMIES 

‘mescolaméato s.m. Dil, i@R DLFIM 6, Mit 

mescolanza ;.f. ONT,i0 Au iti OMTH, Mati: » 
Fri ti ©] 

site 


‘mescolare c.ir. [io miicolo, ecc.] ©Mî,#8 Ai: — la farina 
con lo zucchero 386 MM NIE— / > varie qualità 
di è ERAMBOFARE-E RA, MM: — le carte 
te ©itit, tm: — il caffè con cucchiaio MIt-FHt9 
s | — î colori sulla tavolozza 7: W{&.& LIM || me- 
scolarsi cri. D(#)®,(H1)#-f- L'olio non si me- 
scola con l'acqua. kit&F. @M&—&: - tra la folla 
MAAB | Non mescolarti con quella gente. XRMMM 
Ame-z, @L#]A,®%:— in un litigio #19 

‘mescolata s.f. © è,î2%1; 12}: Diede una — alla polenta 
ERI FEX®, /dareuna— alle carte &— FM 

‘mescolatbre IL -trice] t0## OMAM.it#a © 
[EMA — d'antenna RIM, RAIN, PIAIMfS 

FCESIICLO] 

DA. 8: questo — 4A / il = scorso £ 

A | il — prossimo(venturo) F-t-A / nel —di dicembre 

#+=A [ai primi del — #58 / alla metà del XA 

sit / ‘alla fine (agli ultimi) del > 2} / = lunare & 

BA ©-—TA BF: Non lo vedo da mesi. RITA 


‘megencèfalo/metacarpo n 
LBIT, | E'al quinto >. #EFREDAT. A 

megencèfalo s.m. [#7 ]t 5 inaR 

mesènchima s.m. (pl.m. -mi) [E] () MR 

megentère (12 megentàrio) sim. [W]W&M, RM 

megentèrico agg. [pl.m. -ci] [MW] KM 

megenterite s./. [R 1} RM 

megmeriamo sm. OMR QLEIMR:ITA, 17 

mae MRI IAA RR ERO: mano 

il megocàepio) sim. [e]: RE 

SEMI alia 

megodèrma sm. [M]:1K E 

megofillo s.m. [4 }b} f0: 5ISt 

megolitico [pl,m. ci] I s.m. ta 72e}ft II agg. 788} 
ftt: periodo = hE2MR / utensili mesolitici #5 
MARTA rat 

Parri teanA en ae O, E 

mesdne s.m. 

mepopinna 1; LATIN 

megosfàra s.f. [Ct Mz è 

megotèrmo agg. [H{]:}t9); clima — 24 / pianta 
mesoterma. it it 5 

megotréne s.m. X megéne 

megogdico Tag. du R&) Msm.[%] ER 

méasa! 5./. D[%]%:ft: — letta (piana, bassa) /\%tt | > 
cantata (solenne) 5I#3it,A3it / — da requiem if 
3kitt / celebrare (dire) la — 3 / servire la > tf 
Yi | andare a (alla) = 49%} @[#]H@8 

maéasa! 1. /.}K,11, 3 @ la a dimora W.îî | la = a fuoco 
LRETWMIE / la — a punto DEE RM MRGIAT, 
188.42: la > a punto di un motore fit ©[#1 


vendita di un prodotto 
Hit; / > @ terra DIEM / — im fase CIA 
WWW ti / — dn macchina {0}(t81 | = in marcia (in 
moto) [SLI &% | = în opera &W&,@R / = in 
orbita [FJìt Wil / — in piega Fistcrisisieedi - 
in scena ML, WU © f7 LO)A Mt: 

messaggerìa s.f: [1] te Denm ente 
RIARI: Messaggerie italiane WAPEMMRATAN 
+ — postale tbrissttizit 


messaggèro I s.m. [î. a) Dtt:7,(}}t: la colomba, mes- 
saggera di pace RIV{6h:# 97 Qt, BA: 
sile id GUFIAR AI, (#61 agg. #0t05, MIEI 
rondini messaggeri di primavera 4%-4#% fà & WF 

messàggio sim. Diff, MX, 3iR: MU: d'auguri 
MIU,ft ft / > di condoglianza siti | ricevere un — 
WBI—3 LA / trasmettere un = per radio 1-Hf—Mt% 
EX. 45: un = del Capo dello Stato Mart 
© 

mentale sim. D[$I%kME, E RIA EMME 

mdsse s./. Qik, ik it: un'abbondante — +@ 
OULIKM: il tempo della — (MM © (M]fr#. ER 
(RM À): Le messi biondeggiano nei campi. Fil 
iialiioti CE JR: raccogliere una larga 
di consensi #81/*}5- 

messàre s.m. DI F, ne CEERIATIE REA Sea 
® OMIRIER, 

messia s.m. © [M-] I3EE (RKAMB:MANMT) © 
MI or Ma OLI, ttt è ‘one 
PIRA EMA 

eg gs ci] FRATI RITI EATE 

messianigmo sm. OXNTTX [#2 UMBEAME 

CCTEDI 


messicano I A sm. OBFA 
Uonthe © 
sm SEN densnnea ta. enran 
6, 19-20 AETA l-19 E 
È méssa prsde sf DER e 
pergrtà ©[#1&fE%,#38fF#f: Il suo dolore 


cra tutta una —. MHWKELRRURE, 

mésso s.m. Digit R.(19: (RE +08) FR 

messòrio agg. [St Ri Fi 8] falce messoria [ 
UECDI î 

mestre cer [le mi, ce) DIRI} Blansl] 

mestatbio s.m. tt. 


(Co iso, 
mestatdire sim. [î. “lee OIFltza, tà OI) 
BRA RRIOE 
mistica sf [SIEM 
mesticare c.tr. [io mistico, tu mistichi, ecc] DM lf 
norma te; 1 catia E. 


peo I ORZA DEIANA MATA 

mestière s.m. DFE: il — del fal KIF® | 
imparare un = #—[1FE@[W]M, Ik: fare il = 
di irittore MSARLA: QUETREIMIOM: Ha ri 
dotto la professione del medico a un =. f&IBB43t—f7 
ERRE, @#KF5: In questo quadro il pittore 
mostra di possedere un sicuro —. 3 WI 2638 ti Big E #M 
PAIEMIOIIE, @ Cambia > ! UTI, (N UTHEMMI 
TEMA) /essere del — MENTE | fare î mestie- 
ri [0}M7&% / fare gico. di Fa l'inse- 
gnante di —. fLI&#%x&, / Di = fnil medico, ma 
scrive anche novelle. db MHR, (DAMA, / 
gli incerti del — GXWGRM8I | i ferri del = TM | 
Non è — tuo. FXM#1M, 

mestizia s./ RG, it®,td; 

mmàsto agg. tt, Et PARISI: con animo It 
tRi5E / — sorriso #% || mestamente av. 

méetola 1./ DKMXI MMM ORI, © [MM 
AF @LWRM (Alia ica) @ essere 


SARRI FIRE 
méstolo s.m. 1%) @ avere il — in gti Sca 
meda ‘Spatula clupeata) 
mestolioe sm DKMkN ORA, xl'otaraa 
ciclo = REMM | periodo = JI 
sem/ dolo find Ci] 
mestruazione s./. }} 6 
micerno Lim. 316 II age CRI IO 
mir (MARA) ARCER peter DI 


alta — FA ENI | 
passeggiare senza = ASOIHINA, 14: Il comunismo. 
è la — della nostra lotta, 3/3: x R{]Mfi-k MAF:®. 
CEDE RIS) REIT FE LEICA RETE 
AMARLA andare in = 3A RHIRM18 
ARA REA IRTTLRPI MIRI 

1 


amàta* sm. [invar.] [t35t:(Z) ME, IR ZME CINI BI) 
mb sf OMR DANA 
metà s., So ©*.,-*: 


ki 
et - con qlcu. 5 A##X#% / fare a 


conglc. SRAFA DFESK, 89%: lucine a © 
tati | fare 2 11638 | dire le cose gie 
ARte rie ARL 


metablico agg. [pl.m. -ci] oi 
metabolismo s.m. i ati PORTE: 
metacarpo s.m. 


metacèntro sm. [MM pò, Bò 

metafage s.f [4:12 R109) PM 

metafisica sf. [#]}MLF,2%: FER 

metafisico [plm. -ci) I agg. O&mr+#,+# Q& 
nen ati OLIE]EMI, AR 1: MAO | me 
tafisicamente av, Il s.m. OXnLF#. zFà O8E 
EMMA 

metafonègi (1), metafonìa) sf. [i]; 

metàfora s./. (45:11 11) RL» .&t%: parlare per metafore 
MRMik dt / fuor di > DA. EEIE 

metaforeggiare c.intr. [io metoforiggio, ccc.] RMMwFR 
(RD) avo. 

metaforico agg. [pl.m. «ci] Rs 01,1% 6) || metaforica 

metaforizzare [*] I vtr. JHMA&X%k II o.infr. aus. 

vi 


COELI 
LE}t(Z) i, ZE 
sim. (EIA 
metalinguistica 5./. % metalinguàggio 
metàllico agg. (pl.m. =ci] ®@M#I, &MM#: recipiente 
= MNM @& MI, ARE): suono — MR 
Ni @ voce metallica (timbro — ) Tar md 
metallifero ogg. &&W): minerale — &WLMATE 
| giacimento = @ MESE 
- MERE MF 
- (pp. di metallizzare) (88:84: ACRI) 
‘arta metallizzata #7 È RIM 
metallo sm. DM: > base M&M: 3% £ / — leggero 
#1 / metalli nobili n&R @&Mf O[#1&RM 
Mi $ il > della voce [#]M@ 
metallografia s./. DM O[9]&MRMM 
metalldide sim. Dt &M, WR, AEM ONCE 
metallurgia s./. n&9, at k 
metallàrgico [pl.m. -ci] I agg. M-&85: 
lurgica t-& T.E II sm. Ma& TA 
metalmeccànico [pl.m.-ci] logg. Y& MR): industria 
metalmeccanica ì @ULMLS Ms,m. M&MMRITA 
sf. OLEIRTORR) OLLHIEM (ER) 
metàmero s.m. Dt ]{kt DI Hx Emo 
metamòrfico agg. [pl.m. ci] OKEERM E @0El 
ft: rocce metamorfiche wM# 


industria. metal 


el 
metànico agg. [plm. -eÎ] DIMMI RAM ©PM 
CES] 
metanièra s.f. WHLKMEMM 
metanièro agg. FFRX# 0; BRIXI*189: industria 
metaniera RAMI @ nave meraniera RIZKBAUE 
CL) 
metanifero agg. ("XM#1; Riti: produzione meta- 
nifera XA | pozzo = X@tsE 
©. ria DEM) RARA 
metano s.m. [. Int, pi La 
metanodétto s.m. + f4.W 
metanòlo 5.m. Can 
metaplagia s.f. [B]}itA, MG} 
metapsìchica ;./. (04% 
metapsìchico agg. [pl.m. «ci) MX 
metastàbile cos. [I H]U DM, MM 
metàstagi s./. [1163532 tt 
metatarso s.m. [$]58 71 
metàtegi s./. O[1]& {RR (in palude Riti padule ® 
iii) ©IICIM PAR CARRI. LMR CHET), 32 CHE) 
megatornoe sm (REA 
metazdi s.m.pl. & 
metempsicòsi (i ‘Telammme, en 
metencèfalo s.m. [#]5i 
metèora sf. OX® QùM ® passare come una = 


43 metacèntro/mètro 


RIGRSGLLEA 

meteòrico' agg. [pl.m. «ci] ®x*t#: fenomeni meteorici 
XB® | erosione meteorica kWft (4usttà®) | 
acqua meteorica FEAR QUAM: ferro = FAR 
| pietra meteorica BI: 

Pleripetl) phi nuneti, Be RAI 

mueteorigmo som. [CIME BRA 

meteorite s.m. & s.f. PIL 

doi licia 

E 


meteorologia 
meteorològico agg. A sci] ARA: RAI: osserva 
torio — &®£ | stazione meteorol (83% ] condi- 
zioni ARR meteorologiche 
L.A / bollettino = @ 
| fa hg bi SRP ARIA 


(è al 
pls pAi Tsm "ORAL CEMiA RA 
Mal) Seas, de II agg. 
5S AGI, ine 
meticolosità s./. iti, 0; AMM 
meticoléso agg. ìtff), ARM): ordine — MEMA® 


DASARO, AMA: un impiegato > — Mili 
REMA || meticolosamente ax. 

metile sm. [IMA 

mmetilàne s.m. [{L]"PX; tif: 3EM: blu di > (RR) LMR 


metilico agg. [pl.m. ci] [{t]M {ff}: alcol — MM 
metàdica s.f. CORMANO Tad le celo 


insegnamento. 8 ft 
metallici £/. RABOARRI siae con © 99% 
FR 


metddico (pl.m.-ci] I agg. OWikti,Wakwm, Ried: 
lavoro — #3 #29Lft © 48,#40## #1: un uomo 
= MURARIA | vita metodica FELT 
metodicamente av. Il s.m. BIS) M.}} 

emer ra CSTETTIETYO N RON 

metodista [pl.m. «sti] I s.m. 8 s.f. DMAGH Mage. 

peas 

mtodo s.m. Dik: = dialettico MIEI | = didattico 
3Ik | — d'indagine Wi} / deduttivo (i 
RIE(LIM) Ik | = comparativo 1%: 


#.L.ff | Non ha — nello studio. {#4 3XHKM, DX 
iaumue. FI: = di lingua italiana MiA], f09 
tt / = per lo studio del pianoforte 14554 %t}k 
Seema: BR fe Rik: di vita 4:26%st / Che 
metodi son questi? 3XIEttZ.ftikr ©ULIRT MAR, 
im 
‘metodologia s.f. O[t]V;itit.ik* OX 
‘mmetodolbgico agg. {pl.m. ci] ik: Gig 
Sactonienia 1.1. (0890000) 0 AR HI dere ari 
# bere un bicchiere di vino) 
mètopa (sì mètope) s.f. CENA 
‘metràggio sm. D(XM) NE: (KB) MIL: il > di un per 
20 di stoffa —RMMKE M(ULEWHM) KE, X: 
filma lungo (corto) — 4(t)} 
metratura sf. LIXMM,LIKitM: eseguire la > di un 
tessuto 8% / Qual è la — del corridoio? &#RH£ Kr 
imètrica s./. Ditmt,tmwx, fra Omm. 
amètrico agg. [pl.m.-ci] OMBM.EMty: sistema — de- 
cimale [®]+iti ©253tM: poesia metrica #59 / 
accento — 3985 || metricamente au. ttt iti 
metrite sf. [R]}7 5% 
mètro-, «metro [531 &4] Or "MM",<it@t": metrono 
mo, termometro DRT WR," &%": trimetro, esametro 
mètro sm. OX,&R: — quadrato F7% / — cubo gr 
BE @MER,XR: — del falegname XIR /-a 
nastro ER, @[#]Rf: Non possiamo. pretendere 
che tutti giudichino il problema con lo stesso. =. ® 
DFESEFEARARAREAEAE, Ot XI 


métro/mèzzo 


IERI DLE: E OLE 

matro C?-) smi Fot 

metrologia s./. ©ìtR%.EMX% OWt.Ms — psi 
cologica MM, LENT4 OSMAREBENRE 
FIOEIMBETR 

metrònomo s.m. [i }5t28 

metronòtte s.m. [invar.] XA 

metropatia s.f. [R]}Ft 

metròpoli s.f. 4MIr,kKWk (PIT, HA): Ro 
T: la — lombarda {E #K## / le grandi — indu 
striali ACUM ORRORE REMI © 
IIXT ME 

metropolita s.m. [pl.-ti) [JAM 

metropolitana s.f. % Fid 

‘metropolitano I agg. DkRTH,xBstrktogta © 
REMO DORIA EMA II som. [EIA 

‘metrorragia sf. ([K)FtrWm, MW 

mettere I v.tr. [pres. io milo, ecc.; pass. rem. io misi, tu 
metti, ecc.; p.p. messo] Dit, ML: — le mani in tasca 
TED SEM / > un'idea in testa aqlcu. GA MM 
—# tl / Metti i giornali sul tavolo. H&8 Rd E 
®. /Ha messo a letto i bambini. #94 RFMLKM 
#t, / Mi hanno messo în un posto di responsabilità. ft 
MEREME-MNMMMML, ®F,M: s 
WE-MEX / mettersi il cappello 1 MMIF ©kn 
ti 67: — un quadro alla parete f— Mitte k /- 
lo tende a una finestra 79.4 97 / — le tasche a 6 un 
vestito RMEMLM® O, BEH, MH: Abbiamo 
messo tutte le nostre energie in quel lavoro. F1@MT 
AMI MAMI, OM, MM, fit: Mettiamo 
che abbia detto il vero. RIIMZERORAZ, / Lo 
spettacolo durerà, mettiamo, due ore. {it WR + 
At, kl, dba Wil: — i denti & / Gli alberi 
hanno messo i germogli. 2. #*#T, / Le giovani piante 
stanno mettendo le radici. #15, / — un lamen- 
to Wi )iraho DIETE, il gas CMMA | 
Abbiamo messo il telefono nell'ufficio. RETEDAR ME 
Titik, ®[N]M$?, Mt, MAXft: Quanto ti hanno 

messo per l'alloggio al mese? #41%&WAft&0BMr 

II v.intr. [aus. avere] QRA1 Bit: Questo fiume mette 

in unlago. z4MkA—-W#, / Il vicolo mette in una 

piazza. WIM 1/4, ®4k,&#: Quest'anno 

il grano mette bene. S4L\EKGRÎ. @ ... e chi più 

ne ha; più ne metta ... LitR, .. 09%, ... 9% / 

mettercela tutta 1!8:-}) | metterci Te, B8(®tM): Ci 

No messo più di tre ore per venire fin qui. WET=+$ 

AM#WTRI,, | Il treno da Beifing a Shanghai ci 

mette ventitré ore. MAMBEGKEWE +=, 

I Non ci metto molto a persuaderlo. #WKTMEMM 

MtiItAit, / = aconfronto fatti, ttt% /-— a ferroe 

Suoco Vi%,@% | = a frutto (aprofitto) RiM,@% | 

a fuoco OE ARIE LIB / — ai ferri 

MIR, SERRE / — af vol (RR, E 

#10 | — al bando {ht} W,%1 | = al corren 

te t%1, HLT | » alla porta #£;&,$E | = al mon- 

do H(BRF) SME / = al muro tt, ef 

a morte V:X,X% | = a nudo ®7,18% | -—a panee 

acqua TIZIA RIMÀ | 


Wk | — in onda s&%.3&î | — in pratica &fr,%%& 
7 dn rilievo SUM, | — insieme nm &m, U® 
‘insieme una squadra {HM / insieme i pez- 
zi di una macchina ESENAFARE- / - insio 


474 


me una bella sommetta Mk: WASW AK fi = da ne 
dita î% | — la febbre addosso [%}tx%, 

— la pulce nell'orecchio a glcu. Bj: WA &}E | = 
{#6]% tak} / — le cose a posto W&W, tl: 


EBBE, | volere — Mitit—it: Vuoi vi 
vini italiani con quelli tedeschi? $M@ &BAMMRM 
MIRIst—2t1t423, || métternì v.ril. OMIFAF: — 
a letto #75 / » insalvo ## / Mettiamoci qui. 
FIRE, /La sentinella si mise davanti alla 
porta. #S3X110, / Si misero per un sentiero. ff] 
Et. ©Y: — in tenuta sportiva FM OH 
fi: = al lavoro EM Lf / Il treno si mise a correre. % 
#78, | Si è messo a piovere. H&FMT, | Il 
tempo si mette al bello. X7FM 16M, @ Come si mer. 
tono le cose? MWXATTMX Hr | — con gleu. OWteM 
ATILISIEA ME DIRAER, IRAIERE | 
d'accordo WB, MH / — in malattia Vi mibr 
1 = in mezzo X,FM | — insieme Site | nei 
guai (nei pasticci) 1:35 

(Ca Tinvar.] DCP IM:HER 


mettifoglio (x) mettifogli) sm. 

3: — automatico fi IERI @RIETA 
‘mmettimale s.m. R s.S. [invar.] LII]MIRMMMA, DIL 
MeV sim. DE, FIRM) LAFRA 


mezzadro s.m. [f. a] SitMmk 

mezzala (st merg'ala) 5.f. (pl. mezyali, mègge ali] 
Li#1%5 88: — destra #44 / — sinistra 4 pylk 

meszalana (1 mèzy2 lana) s./. [pÎ. meztelane, mèzze 
Jane] [&]#£&6t 


* 

pena sf. OIMINÙ DIERILA OLTIMANI 
RE FIEMEA 

mezzanino s.m. [AE](—JR 15 — Cr}: (08) AR 18 

mmezgano I agg. th); 0), 8: figlio = RAIL 

FTOB=TRF4:999_4) /stoffa di qualità mezzana 

Zen vanamente a. I sm. Dili 


mezzanòtte sf. ©Y%,6 @LF1H, AM 

merva'ària [STADE] a = ESM: volarea = WE 
22th] parole (discorsi) a > [98] PE %#stf9F 

mezsn'asta [SUI FAZIS] @ = ZEMHFIHMI: innalzare la 
bandiera a — F*x 

merzatéla s./. [pl. mexzetéle] [4118/26 

mezzatinta 5./. [pl. meggetinte) D(4, HE) ih 
MER O(KEfFRREL6)MM, E: uno scrittore 
che non ama le mezzetinte —XEMS MIFX ® cliché 
a- [FRAN 

megzerìa! (st meggaria) s.f0 Dif, cX OUR) 
ICI È 

merci SDA a ani 

megzzétta sf. #R& 

mezzo I agg. ©—#t: lavorare a mezza giornata *X 
ff..L#X / — chilo $JF | mezza porzione ff 


una mezz'ora *4x2} / alle quattro e mezza #M&* | 
donna a — servizio &EXFBMKMA / legatura in 
mezza pelle PR} (RA SWMOMAZE) OI 

$,/1: ottenere un — trionfo 1FR#RER | E 
to un — scandalo. ZMEMEXFET, % Led 
mezza idea #5 WR KM  | mezza cartuccia % 
HRABA, ELMI | mezza figura [#8] FIRMA, 
* Mt / mezza parola #%)î: Non ho detto mezza 
parola. R4RAW, | mezze misare Sratizit | — 
busto #4 (8) | -— lutto 8 | — mondo #5, JU 
AÙ$ | = rillero d:3%t | -— fondo 3 | persona di 
Mezza età A | sentirsi — e > BBRKE | ve 
stito di mezza stagione BR Il av. ©-*%: una 
parete — gialla e > blu —&M—-£ 074428 / — aperto 
#IÙ, 4009 OLI TERSI, IPSE, 405%: Siamo — 
convinti. #{]#X$#t RT, / Lo trovai + addormen 


tato. 2. 2{&t MW T, / E'- morto per la stanchezza. 
(ORARIE, ©0146, LE — forte mR] = 
piano 3 I sm. © Sono le dodici e =. ® 


#4 #08, ] Questo po 
RFMY*, | Sono passati tre anni e =. =E#MT, 
©#8: nel = della stanza 7#(0:#f0 / a — del rac 
conto ititwM / Nel bel = della cerimonia si senti 
male. GIRITINM, (EMIR, FR, SE: 
tentare ogni > #/#/rik / ricorrere a tutti i mezzi 
RM&MW}k @IR: mezzi di comunicazione XI 
Miti. | mezzi di produzione 4&7*%# / mezzi di 
sussistenza *}£tt.# / mezzi di trasporto iBMIA | 
mezzi audiovisivi WTA ©XZABIM8MIA: mezzi 
pubblici 24% / mezzi da sbarco [W 8ERt $é / mezzi 
corazzati [®]&! % / — di fortuna &RI* @[I&M, 
Mie. tttt DIEIMMR, AR: — fluido Abele ®A@ 
XI; un soprano dai grandi. mei — MARRA 
Ù @ andarci di > 335%, RM | buttare 
© alla strada FEX\MMISW LE MA M— rh 
XU | complemento di > Ghik)}Ed%A | fare a > 
IXA% | in > a te..Z5: esserein » 
guai SEFF® / 
un lavoro T.{jsT-&M FW | letà di 
ER / levare di > gleo. 1 X.Att, kh 3 / levare 
di = glcu. WERXA: XA | mettere in = gleu, Bk 
XA | per — di it | senza por tempo in — Fili. 
ARM / via di > CWIematiO, Suit, aid: 
Il fine giustifica È mezzi {9)AMAMES,IUFWE®, 
TL DAR) Mateo, ta 0) DL 


mezzobusto (1 mèzzo busto) sim. [pl. 
mérgi busti] 2208: fotografa a = © 9M1% 
mmeggodì sim. [S]}E% td ra 
megxofondista sm. sf. [pl.m. «eti) wrrwmncza 
soenpofiado cm. CIIAIERRA FIERI; ARCH 
mertogideno ;.m. DIE%::h% DMI MZ: MIE: una 
casa esposta a > — MIMOBF O DI LARMT: 
i problemi del > SAW 
mezzosàngue (3 mèzzo sàngue) s.m. w s.f. [invar.] © 
FAM ida La (30) A 
IR mezzo 


soprano) sim. Qi ®x 
mezzùccio s.m. WRFR Lira 
mobo sim. [#]M6EK (BIO) 
salti pre TER o e e E] QU 
#:8]R: Mi hanno criticato. STATA, 
Ginitani BITRERI OORAMIE RE a 
Dammi quel libro. ME WA, / Ditemi tutto! #f 
fE-OEERA, DAT ARSA, BRARSAI Mi 
vesto. RIFR, RE i, |] Mierodi 
menticato. RET. @[®1 ci, vi, ti, si £BM, mit 
Mii): Non — cî vedo in quel lavoro. RAEFMERI 
fa Mi si vuole ingannare! mM [NBA]: 


mézzo/microeleménto — 
Stammi bene! %%23F4=2 41 / Che mi andate 
combinando? Wr{1k%.% RM ZA str ros 


mit sm. [#] EMME 

mi’ egg. poss. (mio 687) []Rf): la > mamma 

miagolaménto s.m. (D(38) IMI, Simi oteron se 

amiagolare c.inir. [io miègolo, ecc.] (aus. avere] (3) RR 
3, E ORE, Et CERERE (RM) OA 
FRS) 

miagollo s.m. D(4618XF89) EBREI, minimi (AZ) 
SH QUEI (MEDIE) MTA QU, FM 

amialgia 5-/ [E MLA Lone 

amido I inter. BR, (36.217) TI sim. DRORMI, IM DI 

miasma ;.m. pl. -smi] PARERI RENI DA 

miastenìa s.f. [K]MX7,M1&M 

mica! I are. O[RSFIMIEN, MATTI: Piani 
dit: Non sono stato = jo. it— ti LWXRRFM, | 
Non sto — male. RAWHFH, OH MEMI 
1F,3F: Sono cose vere, — storie. & MMM, XAM 
int), | Mica male questo film. 3KREHETI, / “Co- 
me stai?” “Mica male" “KiF41"K4," Mit, 76: 
Non ti sarai — offeso? fiisiti24&4tr / Non ho » 
fatto una gaffe? BRAMRAMTTRWE, Isf [XI 

mica s.f. (7]3® Lake 

micascisto s.m. [7] #}t% 

miccia s.f. (pl. e] DBxktk, e: ea ML 
FM ® dar fuoco alla — ($}}F 

mico s.m. 9A Se OLIO PA OIFIBA,K 


micète s.m. [#8] 

micetologia s.f. MF 

michelangiolésco egg. [pl.m, «schi] DILATA. n 
RIE RSS) HM (Michelangelo Buonarroti) t) 
MID FIA OA 0 

michétta sf. []M{ 

micidiale agg. O&#@#i, XAt: armi micidiali #4 / 
tia dite e di sontiero “MICH SERBI. QUI 
EI), RELEM: caldo — MAIA,K3A / una fatica = 
RUEZMRIE Pas it LATE AMMIRA 

dui 


micologia s.f. [MM ]M. MF 
micològico agg. [pl.m. -ci) X 

micòlogo s.m. (pl. -gi] ARTE AMI @ esperto — 
a lai 


icrofa 
 finvar.] [#519M% 38) 
[i O LESTO, 


microbilància s.f. [pi. ce) [i]MRXY 
mieròbio s.m. W4t6, Li9 

microbiologia s.f. #7 

microbo s.m. Dt, fn QIIDEIEREMMGA 
microcàmera s./. MIE 
microcefalia s.f. DIE] ©[#]8]RR, a 


microcèfalo I agg. O[E]}}BE® O[#I#]RM, £ 
ti, SMR 09 sm. O|LAREMA OLII BI 
AEREA 

microchimica :. 


bis 
microcòsmo s.m. O[#]MME%, Mwdà (co i 
RIASETTERATO OIIRA 
microcristallino ogg. [7 JM (M) #1 
microeleménto s.m. [t]M®&xK 


microfàrad/migrare 


microfàrad s.m. [#]#t}t (12) 
microfilm sim. [invar.] GRMÉ 
microfilmare v.ir. Fi RMB n 
microfànico egg. [pl.m. ci) aRR#, 5 M#, 2 URI 
microfoniata s.m. sì 5.f. [plm. «sti QRRRRBSM 
VIET © (HIM RR) ESTRAE MISTA 
sm. MF 28, 1800, EXIR, 588: = a carbone 
WEMCISA | — a cristallo AU/6iA 
Ra sf. DINA OLA 
So [ERIN E 
microgrammo sm. [#]M% 


lm. i] MIARSO, MAKIF8) 
MALI, RAIRIt, FR: — oculare H&R 
5} R ] — per interni #SF5}R 
micromillimetro sim. at 
tmicromotdre s.m. ORTI, MILSIN DRAMA 
micron s.m. di LEM 
‘micrognda ./. [ib ]ptsk 
mmicrorganigmo (È microorganismo) s.m. pito 
malcroschèda s.f. RM (UTENZA LIL, gt 
LUFKA SIR) (ia 
la sf. Uma, satire OE 
microscòpico deg. [pl.m.-ci] © utt, Mama 
inalisi microscopica MMW4rWtk ©H SM W@TR 
#,BURÎ OLWIBIAA87, 1/8): una fettina mi» 
‘croscopica di torta db WA\99— x: Mt fi 
microscòpio s.m. HRR: — clettronico MF) = 
jonico W-F-5t {0 / — polarizzante 4@%X MR Ml / osser- 
vare qlco. al — HH EMMNXKW @ guardare (esamina- 
re) al = 96 39819fF- AM DE ME Ch e) d0 54 
microsecdndo s.m. [t9]MW 
microsigmo s.m. [WW]MK, Mr 
microsismògrafo sm. gtidit 
microssico [pl. chi] I s.m. @(#1}) ttt ©: un 
= 233 (45) PIE) 40FRRI Mage. ttt 
t89: un disco 


Tag) 
microspettroscòpio s.m. [pl. «pi] Lt] msXtt 
microspòra s./. [H}/\f-} 
microntruttura s./. [JM Rik 
microtelàfono sm. (it W.90) PML; pa 608 

CHIESE PLANE AI 9) IA 
ir Lr oe-sIe im a 28 
[551/84 (Chelone modas) 
Diitò OEMS]MR OWHM#zR, 


sgg- AU BR ÙRO9: malattia = ret dt 
midéllo sim. (pì. i midélli; le midélla) O[W]M, ttt: 
“ spinale #ttî / — allungato eu @L@}kM ©(sdtt 
n) REM 865: il — della frutta Biij OL]. 
i un discorso i }5Mt.t @ bagnarsi fino al — 
(alle midolla) +98 | fino al — (alle midolla) 131% 
#5 | un freddo che arriva alle midolla %&&%% | 
uomo senza — AMA, MIRA 
midriagi s.f. [XJMAFA. MAMA, MATA 
mièle sim. OX, #: dolce come il — attn@tàà | = ver 
gine #8}: (A 4% fT it) @[#]8t : paroline 
dic iii @ avere il» sulle labbra e il veleno nel 
cuore DIRE 8! / luna di — &R 
mielima s./. [5x]Mt Ei: si Mist % 
mmielite sf. [&]w eta 
amielografîa s./. [Ji tx IM) REA, #eR9k 
snîelòma sim. [pl «mi) [3178 6 
tmielopatia s.f. [1a di 
mmielògi sf [DS mne 
midtere 2.r. [io mito, ccc.] OM.M: = il grano 3% / 
— un campo WKAMME® OCRIRA, As: 


molti successi RMX OX: Le epidemie 
mictono molte vittime. EF MMHEXRT, 

mietilegatrice (3%. mietilega) :./. [<]mw Ml 

mietitàre s.m. (£. trice] W817 

‘mietitrebbiatrice (x mietitrébbia) s.f. &miBsn,é# 

mietitrice 1./. &M#1 LS 

mietitura 5.f. DM QREBT, i: durante la — 
d'estate ERUIT OUMBM ft WIIEfE: un'abbon- 
dante = © 

migliàio sm. [pl. le migliàia] ©—- PZeri: un 
di persone —FA(#) / un — di libri — FA 
29) & / alcune migliaia di 
F.ifi#$*,Xî: cont 
mattina ho ricevuto 

+ si, /Tel 

PTEIATI 

migliarino s.m. ©[30]}583 (Emberiza schoeniclus) OM] 
FIRE (Lithospermum eficinale) DL3LIC8 AMI 89) WA, 

miglio! sm. [pl. le miglia] OF#(#PEMKNMM) © 
EMME 6,51: — inglese (terrestre) KM(WF 
1609.3 &) / + tedesco #0 MI (29 7420) / — ma 
fino (nautico) #W28(#7 1852) / = geografico 4 
#(897 1852%) | quadrato XM(9F 259) 
ORASER: Il suo grido si sente lontano un n. 4 
ERTACHHT, ] E' mille miglia lontano dal vo- 
ter fare una cosa simile! MAT HW]! @M 

miglio' im. ®,f0,jX 

miglioramento 


di telefonate, SEL RIE 
detto migliaia di volte! & KR 


See. ie, i: 
Rit9 Mi Sk / terapia migliorativa 617} 
[f--trice] I s.m. Kit, dba 249 II 
‘es. itt,#803: Le leguminose sono culture miglio 
ratrici. TRERMLMOf00, 
1 agg. [compar. di buono] 24701, #8): Mi 
hanno dato un consiglio =. &f1MMUT-1WFMt 
®, | Potremo ottenere un risultato =. $13TL{MM3 
#10, | Non c'è stoffa — di questa. 2A ttt MH 
2547, | Il tempo è » oggi. SRKARH, a 
DEMONI): Questa è la — macchina per 
‘he abbiamo. 2 MITEMAER AIA MITE 
ia | E' il mio » amico. (@MMBMAMMX, | 
Coprirsî in tempo è il modo — per non prendere un ma- 
lanno. SEEM MERERTAMIMILIE © mel 
miglior modo possibile (nel — dei modi) J2}; /8R}v7 
fe / passare a miglior vita 4,3% Ml s.m. ik s.f. LR 
FIFA: 82): premiare i migliori &Kt## 
| un medico che è fra i migliori -(&RME% / Delle 
varie proposte questa mi pare la =. RAHEMBYAI 
art), IM ao. [ES 

miglioria s.f. (41000); (HM ME 19) RE, 48M: ope- 
ra di > #*8 L}2 / contributo di — $#8#? 

mignatta sf. DI=]}#,85% O[WICS]M mM, t/#, 
RARE OIEBIEMA DIEIM_AE AA) 
RA 


mignola :./. [i&](ERM 6) E 
mignolo I TI age. 1910): dito = Aghi 
ignon { HIR6S: edizione = da / bot: 
i QUEI: lampadina = viTit 
mignòtta /. [2 ](@]tk1 #8 
s.intr- (aus. esser] DEE,EE OR) RM 
#1 (281) E18t: Le rondini migrano verso sud: &TA 


Wie, 
migratore [f. «trice] I sim. DEE ©BS II agg. DE 
EM.6R#: tribù migratrice BREE OBRS, BE 
#3: uccelli migratori #3 
migratòrio agg. DLB0M.8E9: BH OSRO 
migrazione ;./. Dit, #}. — stagionale dei braccianti 
BE ORESTE ARMA 


a U 
miliardàrio I s.m. [f. -a) CIMB,AME Mage. L 
miliardègimo I agg. num. ord. w+% I sm +PEAZ- 
miliardo s.m. D+ ©+CMit 
Pacha ogg fim ILR89: pietta — MRI, IRE 
> ORIMLSMI, MIRI: febbre = SEBEIA / tu 


LISI 
miliema (}:) s.m. DES, MM IUCAST.IZI 
mailionàrio I s.m. (f. «a] IJIArdi a II eee. ETA 


maligne sm. Fi 
tanti. KW MZA£1, / milioni 
HAR HTML OX: Mi ha già telefonato un — 
di volte. MEREENTERINIS, @ Sare i milioni a 
alri pasa za 
mmilionègimo I agg. num.erd. WR MW sm. HIS2—: 
un = di secondo — 71% 2—W 
militante [p.pr. di militare] I s.m. st s.f. (8,048) 
WUESF,15309 F Il agg. M401, RF © Chie 
a e Ts JAR 40% da CHI SH 0 AIR) 
Tagg. DUM, RIP] RAI RA BI: base 
accademie militari 5; 


ha due milioni di abi- 


# | governo — REF VA RM.PA MH: saluto — 
Il militarmente aw.. DMI): 22 una 


WII occupare 
città FenenE termi. Ape DEAR 


£ DOMA; e in un partito DE00 © 
HAN, RE8%: Direi argomenti militino a 
della nostra tesi. # Sit REM LMR, 
militarésco agg. [pl.m. «schi] &,A99, RA&i8): abito di 
"aglio = VI] spetto co REX SUA 
militaripmo s.m. ORMEX, mrex Osa sr 


militarista [pÌ.m. «oti] ILs.m. kt s.f. FMTXA Mage. © 
TEA DE METI,S RI 
ogg. [pl.m. ci) OFMEXTO OFMTX 
0), STRERERAI 
ttt. ORE: — l'economia WERE 
fl OMEMEXET ®R8, RR: — un porto #30 
ia 


militarizzazione s./. DFN OFMEXI 

milite s.m O#4, ®\. &+: Il Monumento al Milite 
Ignoto (PIMTERER OHRRELEFMA: i 
militi della Croce Rossa r++SESAM / militi di 
Cristo fe Mt 

Tim. ERRORE I ogg. ERRRS 

milizia »/. OCORIRA: RAM ferroviaria WI 
RK MM, EM: milizie irregolari #EW® / milizie 
mercenarie ME @EAI, FAZI: dari alla — 
#% | abbandonare la — {N @I#]#%, RAS: 
dopo una lunga — nel partito EX AKMRREDE è 


migrat6re/mimiambo 


la — di Cristo T$1%®. (W&W / le milizie celesti 
miliziano sin. RS URRA 
millanta agg.mm. [invar.] [W&#]{8]F; EUM,ASM 
millantare x.tr. 3,4: — le proprie conoscenze 4} fl 
COR || maillantarsi v.rif. MF, If 
millantato egg. [p.p. di millontare] MEU, FMI @ © 
credito (IR CASIO, REI 
millantatore [î. «trice] I s.m. fi&%, HMAMA La 
millanterìa ./. Off @,%+ 
mille I agg. num. cord. 7: — persone —F) | libro di 
— pagine —F-1895 / un biglietto da — —F.4Li20% 
® / nel millenovecentottanta #£—X,/\O# ®E#t, Wi 
$5: — grazie $i /uvere — pensieri {ME0W | 
L'ho chiamato » volte. RRTILXMAX. @ ara 
IRF_LI 338% | diventare di -- colori (532875) 
E_HEEL_M 6 / Le = e una notte «—FE—W>(M<K 
FM») I sim. —F 4 È Mille (-1KOFBAM)M 
BRBFAE / il Mille - 000% 
millecènto I agg. num. card. # Hsm —5-5 II 
LL MIT AMAIE I 
na [invar.] JE: 


{o 1 Iiiefoglio) som. [ARIMA (Achillea 


salllecteto Tg. O4P88, TAGLI; albero — PARIS 
#8 civiltà milinaria SEFRMER © FREIRE: 
celebrazione millenaria —FMFRRif 3 I sim. — FM 
millènne egg. —Fir0 Lar 
arca sui — FSE, FIERI: ilterzo » aC. Asta 


mllepiàdi 1. (817 RU CNR, MAM) 

maillerighe [invar.] I age. 4, tte I sm. OGM 
CICCOSLA 

millàgimo I agg. mm. ord. OT SERE A 
Te lo ripeto per la millesima voli 
&T, sm. Q1$2—: pri 
CRELA piccaenza io. RAREERA 
U68867, | esser dello stesso > HFM—. 

milli- DUERZIATTOO pt Sl Ls 

(7 


millimetrare 1.tr. [io millimetro, cco.] L®XHM > MEX 

millimetrato agg. [p.p. di millimatrare] S};R AEM: riga 
millimetrata XR @ carta millimetrata (LIdX3} i 0) 
LA 

millimètrico agg. 


- (pl. -ci] NUIBATR: LURERITIR 

Co ou mer 

* al "nen 

asia in St 

milonite s.f. [E ]MiRX 

milord (X%) sm. &G,XKAI 

milza s./. [A] 

amimare I v.ir. LIFbfFRURM AMI: BL AD: = una 
scena ik—5®EBi | = un personaggio Witt | [as- 
s0l.] E' abilissimo nel —. #&:40-FM 0}, II v.infr. [aus. ave 
re) RALDI, 636 12 

mimi s.f. [XI}W#1, MO 

mimètico agg. [pl.m. ci] OBM. ORI: ver 
nice mimetica {5%} / tuta mimetica {&#&# ©3108 
8): animale — 153% 

mimetigmo sm. D[4-]ut [#1 Atti, asa 

mimetizzare v.tr. [F]} 4: — delle fortificazioni I9T 
ais&& / = i carri armati con rami d'albero Mit 


i mimetizzarono 
AMICACOREE. OIRILAI,. ri 
mimetizzazione sf. {i 
mimiambo sm. (##R 2 LREkHas MAMA 


nimica/ministèro 478 
mimica s.f. #t%,31f: esprimeni con una = vivace &l 
til lla — di un conferenziere #&A 


ti ‘agg: (plum. «ci] se men CRETA 
#8: linguaggio — +%;5 || mimicaménte cx. 
mimmo sm. [f. «a) []MJL, E UUL 
mimo sim. DIî =] EMA OERMIZM)RA,R 
Mei prata] 
mimosa sf. [H]®MM: — sensitiva + (Mimosa 
mina 1S. OCIRMEAM DIA: — antivomo # 
ti / = anticarro Ri2%%t# | — marittima x / 
‘ vagante REX, 13% / — magnetica ks / 
collocare le mine 1 / dragare le mine tiff O0YO 
@C#]9" un tt 
mindcela s.f.[pl. ce] Qt, BF: — di morte ATM 
M | parole di mita @I#]MA, i: Cè 
di tempesta. rt: SAMIR, / — di un crollo finan- 
ziario PIRMMRM ARA 
minacciare c.tr. [io minàecio, ecc.] ®xtB,Z3"F,@01"F- Ha 
lato di presentare le dimissioni. feRiwRMH# 
inno minacciato di morte. #41} 3EX9F 
| = una punizione LIkb 11M / Il fiume in piena mi- 
naccia il villaggio. RAEE THE, Ur. 
Miti, #...t)fLM: L'edificio minaccia di cadere. it 
HUH, / Il progetto minaccia di naufragare. it 
3#&R00 ft, | Il cielo minaccia un x® 


temporale. 
BRM, / [asok]) Minaccia di piovere: 
AMT. Oitw.stà: Un antico castello 
villaggio. — Me tante, 
minacciéso agg. DW.1dtt81, AF): parole minacciose at 
BENI / sguardo » MIFORX ®PA MN, TA 
PO fEM0: aspetto — MESE, ME / furti 
minacciosi ti BM || minacciosaménte avv. 


minaccia il 


rca ponte fE- RIVE UN 
di un porto EA 0A 

Mg / — una strada GEA EDILE OLDER, 
EMI 9: — la salute 384 REM / = la reputazio: 
ne di qlc. MAcHi rst 00 

minaréto s.m. {R&M R; 

minatére sm. &I 

minatòrio agg. xi{b% 1), 315} 8): lettera DEN Busi 

minchionàggine s./. [t;]m, fii,4Mh 

malachiomare ni, fio pinch, esc) LOPIARAA A Li] 

minchisne I sim. [R]RA, MIRA, 4 RMMBA Meer. 
td DS 00 de) Lidi 

minchioneria s.f. [{#] DB, Mik, +21 cata 

sainerale I agg. F-W89),7 Mit: X.#18): acqua = FX / 
regno = 3°#h%t | carbone = 3°7*{k | acido > ##12 
Usm PW,T5EM: » di ferro &EZ | — strati 
ficato Tit / estrazione del = 

mineralista 8 

mineralizzare Piaf) ia ereleazna 

î% || mineralizzarsi v.rjf, 

mineralizzatòre I s.m. otra @l*lrenau 
VUCI) 

mineralogia sf. 3-#% 

mineralògico agg. [pl.m. ci] 7-t5%#%1 7-##85: laborato- 
rio - FHorama 

mineralogista s.m. 3R s.f. [pl.m. sti) w'&#& 

mineràrio agg. 7"#p%1; 9): industria mineraria. £3° 
Ts | ingegnere = RIT / giacimento = FE, 
TETI 

minèstra s.f. îs: — in brodo Wi /— di verdura #5 
1 = asciutta ##187,531 / servire la — +3 / scodellare 
la > ibi @ E' sempre la stessa —. &RE—&, [E 
tutt'una altra =. &&5%-3%k, | riscaldata [32] 
11018 | trovare la — bell'e fatta > AXRRAERRE ® 

O mangiar questa — o saltar questa finestra. [314 

IBAE, DITA, 


ai sm. RATA OCHA]AR, A T/A 
nin Lio mingo, tu mingi, ecc.] [EM &MSUMI 


rd - ORBH, MAI: un ragazzo — — {i 
BORF + ORIzAEO, FRESA 
s.tr. [io minio, ecc.] DEMA Me ©) 
CRI, 3T1E 20) MALE: “o un bozzetto MMG MA 
OLEds tà (Eta) 
miniato ogg. [p.p. di miniore) t54#:90/\ibb, #4 Mbit 
miniatére s.m. {f. «trice] ORAM#, MEM OLH]it 
MERSZAR 
5f. OMAR: un maestro nella = gii 
XS OMM Vis, Et OIRIMMMZAN: 
un viso che pare un= —&/\53 26M @ULk) 
SAI @ in > 00, AR298): una nave în n 
Tosca, Se ME ro casetta in = —MrA\BFs DFN 
sm R sf (plum. sti] OMM, MR 
® QULE) RR 
OLE PRIA 
miniaturigzazione s./. [IMM AM 
miniéra s./. OF,7l: STATI aero 
t0 BY | ferro di = W3°% / scoprire una = &M; 
® / aprire (sfruttare) una = F(K)7 atei, È 
@: La vita dell’uomo è una — d'ispirazione parto 
teratura. AREEXFRBMMM, / Questo libro è 
una — di notizie. RARE, 
am. [invar.] AA IENE 
minigòlf sm. punt ARA 
minigonna s.f. 
minima sf. Duane Mia: La » di stanot- 
te è stata di -15°. ERRmaey E F+1t, 
minimale 1 ogg. Midi, REIEM: tariffa — #t(BM IT 
ENETITI 
= COLI 
minimalista [| cea RIEMALROI e PI 
sf. aERORIE Fi 
brrersamgino Iplm. ci) Ris st pai 
- GBP REI, 134: una sconfit- 
ta petto 1 = la gravità della situazione 185% 
srt 
minime I agg. [superl. di piccolo] D#t.At9, 8:84, #8 ft 
una distanza minima # fi $i 85 / non avere la minima 
di gico. R}3E:A780 / non avere il = dubbio &F{f 
M DIFIGRII ARA, RFSÎ ® — comun deno- 
minatore [%}$-i}® | = comune multiplo 1} 
AGR / 060% / ridurre ai minimi ter- 
VI LINA NELUNO 


mini OL836 OLE... 
BENE I are. ORA, MEDIE MM 
RSI — ti, #2: Non pensa — ai propri interessi. 


RRERSEIIRE | Non lo conosco =. W—ti ib 
Tieit, I sim. ORA, RA: Cerchiamo di spende- 
re il » possibile. 21129 ®,/ Ci vuole un » di 
buona volontà. W3E# sani, @IH]MSA, A f6% 
38: regolare il — ASIRIEEMHA + come — (al =) 
REM, Per finire questo lavoro ci vogliono 
come — due giorni. SMR ERRATE, / con 
dannare alex al — della pera ARIREN | na" di 
Von ha dimostrato un » di gratitudine. ft 
inaasizenene. | Abbi un — di pazienza! fi 
wo-ATRI 
minio sm. O[}IA 1A (MMRZI) © DIE 
1 age. ©8%; #8: una conferenza a livel 
- ERESÙ QARS.ER: cis AMM Tae 
creto = RRIiS € giornale — XIHA m. 
LIIRARA, RE 
som. MERO) BI: REIOIFIZIE, BOL: — degli 
esteri 5228 / — della difesa [67598 / = della pubblica 
istruzione &Wî / > di grazia e giustizia 3)jkM$/ (rex. 


carsi al — 3]BRX OA: formare il - £8/]- mo- 
nocolore — LMR, M_BHW OMF,MM #@: cserci 
tare il proprio — MT CM / — sacerdotale [#] 
FINE + Pubblico Ministero [IR] ME, tà EE 
ministro s.m. DÎEk,XE: Consiglio dei ministri #K& 
WIM / primo — SI, tf / — degli esteri $2 
31 | = senza portafoglio AWEMK @£ 
io PIA REM: i mi 
ia ORIO UR ERA 
fit; — di Dio (del culto) xE@5,%tt,3% 
‘imindico agg. (pl.m. ci] (##M ef E) RAMARRI 
minoranza sf. Ot, ii: essere in = ItFoi | 
parlamentare iL 4% #3 | — religiosa 92% (#7 
HH) OPURM: lc aree di - SMRREE | — etni> 
ca DUB Paesi 
minorare 0.tr. [io minéro, ecc.] [RI[® Mit&#BIAM®, 
minorato [p.p. di minorare] I agg. (24 RWN) AMM 
Ii): un giovane — — PL MARE | un sol 
dato = —IRMWEA Msm. [È =] (GERMI 
MALRIA: — psichico MM#MR09A 
OM DL DA TERRI RE 
mindre I ogg. [compar. di piccolo] Di2\t), 2989: una 
perdita di importanza — A#M | spese minori È 
MIX | i poeti minori del Trecento +19&$ W—@# 
3A | Abbiamo impiegato un tempo — del previsto. R 
{IN M2t MI BI%(45t698%, / Le nostre difficoltà sono 
minori delle vostre. RAMERHAMMERMA, © 
% 499,8 4506: Sono — dite. Rtt#®$, / la mia fi- 
glia o RMALI / la > età kate DA (ME 
400); Bruto > 498 DIEMM, E 980: ordini mi- 
mori [}@ 4% & / frati minori [w]}&>*&@#&t © 
COMAAAE MI NAZ IIAIR AMI, ARD085: Dei tre laghi 
questo è il — AM spit 0/99, / il minor danno & 
‘WI / scegliere il male — (il> dei mali) pz 
BAN ©LFIA8I, AIB 8): scala — bt | ine 
tervallo = /virt8 | intervallo di terza = =) 
+ Asia = \TtM% / edizione = #% | intono — © 
[FINE OLI]FA MR): uno spettacolo in 10- 
no = XA MX 008 / la minor parte &% | Orsa Mi- 
nore [RMB II sim. DEM, ESA ORI, RR 
#f-#t: tutela dei minori &9ARFT ON_RA! isd 
CRM) 
Tage. ERIN) I sim. R sf ARE #5 
minorile agg. Soana età = [RIWD ES | 


agg. “tc a 
minuèndo s.m. [a ]At att 
minuétto s.m. bf ALE 


LE 
Lem 


(AGI 

agg. DN, 4485: lettera minuscola 
464% @[$]E8 0); RAR IE8I: una somma mi- 
nuscola RAR MMWK Hsim. ASP®: scrivere in = 
IDCETSI 

minuta s.f. i, MW: la — di un discorso RR / 
stendere la — di un contratto &W& MEX 

aminutàglia 5./. OTRAN.AEKE OARL 

minutante! sim. EMA 


AME (€89) ] pioggia minuta Sii ©MA®, ih 
bambino — —{-#t\&37 / lineamenti minuti 
MARRA ©0806, RI: indagine mi 


49 ministro/mira 


nuta 3422 / una minuta descrizione fanti tà | E' 
molto — nell’ i calcoli. Sit JIBH-F#fFM, @ 
legna minuta 3% | popolo — (51445 [&B WI) tt 
EMMA || minutamente sco. Il s.m. 38: cade 
re nel — FA / guardare per il — WWMM + al 
— 3%. vendere al — © / prezzial > Tiktttt 

minuto? s.m. D+, B: — primo 4, 4% ] = secondo 
® | tra dieci minuti +4 ##L05 / Mancano dieci minuti 
alle sci. uit+9, @#}-&JL, Hi, BRM: Aspete 
tami un —. 12 /., | E' questione di pochi mi- 
nuti. REPOMIL. OLAIAIO) A ® avere i 
minuti contati D5}&2® ft | contare i minuti 
BAR, RAS | di in 0-1 ORBIE / 
Non c'è un = da perdere. èì%-&%, | spaccare il - (ft 
i) 8 / stare al — (arrivare al =) Bi, FMM 

minùzia s./. O[W]M, AI, Ik: badare troppo alle 
minuzie AEBMRAW OMO 4 
sf. QUTMÒ MTA OAMMER 
minuziosità sf. OfFim.ipò ©m&, Mi,}tia 
micio mus: DEMO MON OMR, MA: SA 
fi): una ione minuziosa #@#8}7} || minuzio» 
za 


saménte cv. 
minuzzàglia sf. DFN, AMKM O[HWIME, MG 
vp) Dà, 32: minuzzoli di pane Witumik 
— di tempo PL8}1] / andare in minuzzoli xi W} 
tana 
35. WR 


mio- [MEFIERMM": miscardio 

anio I agg. poss. [pl.m. miei; sing. (. mia; pl.î. mie] DR 
#9: il — lavoro @.81Lff / i mici occhi MMM OH 

RR IRA RE E IL RIGA RAI BOLLI: 
mia madre 2898 / i miei fratelli RW 8.9] / la mi 
sorella maggiore RISI M(ATRURMR): Tesoro 
=! Pe6sI: / ragazzi mici 892871] / Mamma mial 
20085 / Dio =! MILA / No, caro =! Fl,MK 
2% @CH8 8148): Hai ricevuto la mia (lettera)? 
#&IIRWT 1 / Sta dalla mia (parte). MERE 
il, / Ora dico la mia (opinione). HE, MW WHAMBM, 
MI pron. poss. MEC): largo del 
2. RR, DI sim OIMIMMRO RR 
&: 1 miei ti salutano. al RM, 
NEK: Spendo del =. RERMW, 

miocardia sf. [K]OMRM, cena, 

miocardico 


miope lag. OBKNM OHIMZERM, NXiamd: 
politica'= MEER Ms.m. xt 5S. ONEME © 
LIIRZIENMA, HIXMRMWA: comporti de = MK 


miopìa s.f. DIE]: una forte — BEM | - eredi. 
taria BIEMER O[RIRZER, FX 

miorilaseante I agg. Mit): farmaco — ML IL 
sm Mae 

miùsi sf. [R]MR MA 

miogite s.f. [E]M% 

miosdtide sf. (W]R2tM (Mposotis palustris) 

miotonia s./. [E]MAN 

mira sf. ©, N: prendere la — prima di sparare 
Bi Z80 RE /sbagliarela — Mi, XE / avere 
uma — infallibile RE / avere buona (cattiva) = 
RARA) / linca di — MiA ORF: dit OLR1 
Hit. 89: scoprire le mire ambiziose di qlcu. RRXA 


miràbile /miss 40 


Host ©, MEMBRI + aver di — gio. Et 
za %, &MASIR / prendere di — gleu. [&}f® 


miratite 088 UBKMEN AB, FER): una » opera 

d'arte —ft4:LZ || mirabilmente cre 

mirabilia 5./.pl. in \#fî,#3,3%t- dire (raccontare) 
# di qlcu. (glco.) 4EXA (KM) M8RZL® 

mirabolante ERA 29, Rd 

miracolato I agg. &2t} €) I r.m. [f. a) FTMLM 
PIA 

miracoligmo s.m. Wifi (1 2M6T) A sant 

miracolista s.m. x} s.f. [pl.m. sti] Ma aERZETA A 
FOLLI Saf 

miracolistico agg. [pl.m. «ci] nacacnim agiat 

miràcolo s.m. Qatiti #A.8W#6: — economico 4 
if | i miracoli della scienza moderna RRHFME © 
CE, Mt OIHISATTMA RO): 
d'arte. (8/4®, | Non pretendere miracoli da 
me. AIN ANIA RARI RE 00, DOPO AED, È 
BI @ dire miracoli di glcu. EK\KBKTEEK | fare 
miracoli {ît%ît: una medicina che fa miracoli 4% 
RM, MAO | per > De, FRED: 
Sono riuscito per = a comperare il biglietto del treno. 
REFEBTKMTKEM, OLI, BBKP: Mela 
son cavata per >, RIE MET Mt, / raccontare rita, 
morte e miracoli dî gleu. W&W A_092E75 10% 

miracoléso I agg. DitkMW, Me), +AtùR8: I tuo 
consiglio è stato >. &(9#LXWT, / ottenere risultati 
miracolosi KW: ##51.9t || miracolosamente sce. 
I sim. EMYÎ9, #08 2918: una guarigione che ha 
del — rà oeto e 

miràggio s.m. CENERE ag 

mirare I v.intr. [aus. avere] ©Mî 
REF / — alle gambe Mit 
#): Il suo discorso mira a chi 
AMET, / = in al 
DIM. At OE 

miratére s.m. [f 


E : miriagrammo 

. DEM ATEI: una — di stelle MM 
Li | trovarsi in una — di guai BMEMIOWRE 
[è3 uti] 

miriagrammo s.m. 7, -+4}T 

miriàmetro s.m. iX,+4 Ml 

miriàpodi s.m.pi. [33]4 St 

mirifico agg. [pl.m. «ci] [XI{8]SAttat, artt 

mirino sm. ©(tt 3800) MR © (FMI, R 


SEME 
miristica s.f. De - (Mpristica frograns) 
mirmecclogia agi Lia 


lio Mi 
L'atimaner Pit 
la situazione. #& 05254) 
o TERIA M str ® 


mirto s.m. [Hi] Mk (Mortus communis) 

amis» pref. i", <4" "MR": miscredente, misfatto 

misantropia sf. RE\K,E,MEKA 

misantròpico agg. [pl.m. -ci] EBARMM, REA, 
ici 

misàntropo I s.m. [f. -a] ORBA&Z,E&#, tese 
P @MBMA,REZIENA I agg. REARO,KEM, 
AME 

miscèla s.f. OREH, MAKE, MEA: — esplosiva 4358 
4% | = grassa (povera) SrB(RUMEA OUT ME, 
Fun 

miscelare vtr. [io misedlo, ecc.] RÈ,2M: — varie quali- 
tà di caffè E FORMMEMAEZTE 

miscelatbre I s.m. OR, #8 OIf. trice] BRA, 
4014. MI agg. 800,80): apparecchio —P M&B.i 


sa 
miei tina 
" OMee mxaan 
Discotnco Uci DANS Losa AMI 
mischia 5.f. DMIT, : gettarsi nella » ff 
Mat ORIONE BALI 
mtr. {io mischio, ecc.] W&, #81: — liquori 
diversi EXMOPAE-E | > le carte gi || mb 
schiarsi c.rif. ©, RA: Non mischiarti con quella 
gente! KERISA MER / = nella folla MAAM 
DUEBTRT [RT 
sf. M—F, #t3—F: dare una — alle carte 
miscibille agg. [IL 419] (#7) MOI 
niecibilià sf. LICHI(I8) ME, TINI tt 
miscondscere r.tr. [R{ MI condseere] FK, FU: — 
meriti di qleu. RRAMA MM 
miecredànte I egg. facile ARI I sim. Rf 
EICRRSTt,I 
miscredènza ;.f. Tslrae, Lo ALE SII 


miserabile I agg. ©2681, Tit6,, 0: condizioni mi- 
serabili SOMAB ©TM6),R#: un — traditore — 
OLII Di eni Posso offrirti un ben > 
aiuto. RITLUMRPAtt, || migerabilménte a. Il sm. 
Rif DAMA MERLI, IRINA, Hi: 


migerabilità s.f. pacra LAI 

migerando agg. GAtè 881, Tit 8): una fine miseranda 
BIGCLI 

miperàre s.m. «Lit RIU RI MTA MY 
2) @ cantare il — a gicu. RIMA (LEM@MRATR) FA 
MARA ES 1 essere al — L@Mf it 

a OA, Titti dino Oni: 

sondurre una vita — 310 FI418 | miperevelmente 


salptria 1/1 ORM,AIAR: vivrcin » PELELLA 

È MERE O[IIARI RIE MD, AM: E 

costato una —. BRESSO. DIETE, PA OLMI 
RIERCRMIER) (Tradescantia virginiana) @ 

3855,5SI / Porca = (Miseria ladra!) LAS}AH1 DIGI 

ogg. TX]#180, {0 rm 

SIRIA OR, i: implorare = Lit, 

| colpire senza — &MiTt | usare = iti, 

sa pattern, SEME AGE Ga 0A 
— FAO OT RIE 

te IMRE li malpericore 


diosaménte avo. 

misero I ogg. [super]. misèrrimo] QX#tM, Im: — 
sorte K#1@8 / i miseri resti delle vittime WA) 
it | Misero me! REMI ORBIN, RI HI: vestito 
— ARGO, MORE ORE, REM, Rd: 
pranzo = 8034 | — compenso WtMi9iR @M 
#E%1, TREBÒ: ricorrere ad un — espediento  RIMMIF 
RR | fare una ben misera figura £M, HI IH] è# 
O, AX8) || migeraménte avo. I s.m. OXEA,YA@ 


Ea 
et on @IPI[8] LAREEMMA 
miso- [BARRIETRE", "i tà”: misogino, misologia 
misogamia s.f. Riot 
misoginia s.f. KEK\ xkè 
misògino I agg. REA Ml sim. REKAMA 
‘misologia :./. []rREBilè 
misoneismo sim. iS, MF 
misoneista (pl.m. sti] Ism. & sf Rf, pg si 
eee RISI 
«2. [plm. i) ORAEFIAN orsent 
miss (RI sf. CERERRERIA AN — Italia 


missile Li.m. 838: = antimissile E9H9R / — terra 
aria %@"99 / — intercontinentale MB / — 
con ogiva nucleare #44 / = multistadio (pluri- 
stadio) 4% Il agg. DTM #5, TRIS 
fe RUE, KM 
CURSE, 
DER) rim. BA 


IRR 
minsionàrio I s.m. [(. a] Dftmt, fent OL#]ta, 
MIA, di pace POCA I ale RIO OLE 
missione s.f. D£4,it 91 KM,MX: affidare una delica- 

ta — a qlcu. ZH XA—AMF2E% | assolvere una = 

KIMI, X—M0-® | indennità di — &%® | 

= di guerra (%6)AR3+{£% | — diplomatica #2 %/ 

la » educativa della scuola 442898 MR. | L'emanci- 
pazione di tutta l'umanità è la — storica del proletaria» 
to. MARARLERMENNOGLMAO, ORA, RA 

Hi: — diplomatica x gtfti, ftt / la — cinese alla 

ONU iene RA OLA 

ni 


missiva 5. f. {i ft, sd 

misteridso I agg. OME:M, MM, AI ER99: una per 
sona misteriosa —tK.A.#h / una malattia misteriosa 
RIMA ©8089: un convegno — — REM 
Il misteriosamente aro. Il s.m. MM.A tt 

mistèro sim. OR 198,3 BiL2W$f6: Il suo passato 
dun perme. {001 ER RKRIET, / fare — di 
qleo. rtxpere 9 / Quanti misteri! &7 8: © 
TRMEXAX © [LEE IM RENEAIA 
© LALTCIK MAT td — MACAO RAI) BI 

mistica s./ ONHTX OBNF D(ARFMBTL8) 
E) 

misticigmo sim. [&] REX 

mmisticità sf. MIKE 

mistico [pl.m. «ci) I agg. DMEM,ATEÙM OPBE 
XI) DIRIAHRIEBX 8): Rosa mistica REESIR 
TWR 87589, 0010] misticamente are, IL .m. (f. 
NES ME Ra ii 

tutr. [io mistifico, tu mistifihi, ece.] WR, B”, 


mistificare 
MS E 

mistificatore s.m. [l. -trice] RRA,BAA,ERÙ 

mistificazione Lita] Li 

‘mistigne s.f. [X]}M&,38: 

misto Logg. OM, son: 4f-98t fà / insalata 
mista 4-6 2MR2E RE / LA - (AFBRRMAMR 
00)1R-fE#F / pioggia mista ARMATA 
| matrimonio — ESTTTCOIeT | tessuto — R$ 
4.8 | economia mista (M4 M#&# X# T&E#M)M 
@fif / impresa mista #@-4& / nave mista &9tA 
OPLMT8: classe mista Hi(£)M / coro — Mw 
#4 | doppio — (FERWî) BKRMERI Msm ® 
‘@,î881: un » di cotone edilino B##R#8& / pro 
vare un » di sorpresa e di gioia BAi&x®, n 

mistrà s.m. MAR Ci.) 

mistràl s.m. RERIRO LIO RTANZATO 

mistura s./. Ott, Mi ORE, EEE 

misura s.f. DB ,it E: — esatta MwA05WE / unità di 
= RIVER Qik, ea ORI, ER OP 

Y: Voglio una camicia della = più grande. RE— 

prora ] confezionare un abito su — @#1&:& 


— ititPAM / conoscere la propria — TÉ 
EMBE ©ER,A+, 9%): spendere senza — EMF 
0 | bere con — Mii {l | oltre — (fuor di —) 
IT94b,it E ©ttik,$î£: prendere le necessarie misu- 
se RMS | misure di sicurezza &t i / mezze 


‘missàggio/mitàmane 


misure 6 k, Fe ®LEIt7, tti 8] 
#80 2 ITC e Ri DIRT RI FI) CNN 
% a — che 12.FA%î / adoperare due pesi e due misure 
BRERA ANTA, AMP / @ numero e 

— MAIEIE A /dare la — di glco. ATAMERIH 
LRD BTAWRIRIBE: Ti dà la — della sua sfac- 
ciataggine. 2 MGRURMORS LIME, | La — è 
colma. OSGARON, OMREEMTMAZIEROI 


proprie misure fi RSCHFG Mi 6 (RAME 
hè), Nt fi 116 Îe / vincere di stretta — [Wk}o% we 
misuràbile 


CLIRLLTÀ 
misurare I v.ir. DM,MM,itt: — il terreno fii&, tit 
+5 | = la temperatura fti8Mt, &RMkit / = la lunghez 
za del corridoio Witt. MMK}f | — col metro MiXR 
| - accchio Fm, Jamisi @f4M, ti, MI: 
valore {ti #t{l | — le difficoltà {4it Mt | = i meriti 
di una persona ft —1A.#25# / = le parole RM 
4) RM, 8: — le spese # 817% / — il pane in 
bocca a qicu. RIM Atm Dit, # (RIA) ite: La 
sarta mi ha misurato il vest ar RIA, o. 
iatr. [aus. avere] #7... CRM, &%): Il muro misura in 
altezza due metri. sa A MX, @ — a grandi passi la 
stanza TED MAD IEMEME | — le scale [MIAMI 
LF / — un cefone (un colpo) a gleu. ITXA—t 
Ht GTXA—F) || miguraral tri. ©fit: — con 
qicu. MXA 8778 / — in una gara & Mit ©RM 
MESE: — nelle spese EM Wa 
sto egg. [p.p. di misurare) WS-3 #1, WMO, AMM 
89, i8M6): essere — nel mangiare MkMWWM / un 
discorso — WAY Il tamente e. 


misura 
mipuratére s.m. @ [f. «trice] MMM.itmAh tw, 4 
misurazione s.f. Lp 


" ft #9: parole miti i 

1081318) / temperamento — immimtttà @(94) MAL 
fi GARANTI, IR: clima — UMM OA 
#9: prezzi miti LI e1Htt @ venire a più miti consigli 
DEKFA.NAMOFK || miteménte au. 

mmitèna (3 mittàna) s./. [#](&/) FM Fit 

mitézza sf. Dil ML Wi, utt @AD) URI, 

miticiggare r.tr. DA TISTII 

miticizgazione s./. i 

mitico egg. [plm. -ci] o MIELI: personaggio — 
WEA |l miticamente ax. 

mitigare v.tr. (io mitigo, tu mitighi, ecc.] ML, MMM: » 
il dolore »&$#@1%7 / Un pallido sole ha mitigato il fred- 
do. RASBAMAT—%%, || mitigarai c.ril. WA 
#8%0: Il suo risentimento accenna a —. foMXMMM# 
[LCA 

mitigativo eg. E &s:t), 11 Mme) 

mitigatre [Î. «trice] I agg. {ht.5205,(t-2F08) II sim. 


is) 
ntr. [aus. avere] [SE]M 
a uan Lig 
miti dell'antica Grecia #XMMis / 
il — di Prometeo #PKXBMWMMZ MERA (RW 
).fERA# ©SM,4%: abbattere (far crollare) un 
— IT, IT 
mitocòndrio s.m. [31] [=J&t% 
mitologia sf. O[EE]#Z ONzs 
28. pm. <i] O#n, Fiori (0E:1.1 
1,708, Sia " 
mitdlogo sm. (£ e; pLm. pi) NEGRE, MERNA 
mnitàmane s.m. RS WWEWMA 


‘mitomania/moderare 

‘mitomania s./. [E ]iti5® 

mitòsi s./ [Jr 62 

mitòtico 0gg. [pl.m. ci] [&E]#&89 

anltra! sf. O[k]tH%: ft: conferirela — RUNE 
ENI, EMAL% OEMFIMEBRERI) LE OI 
fi OpHl-nam 

mmitra' s.m. [invar.] [E ]rbtptt 

smltràglia 8/. O[T]®M: WEA ONeazi LF] 
Menta [FIFA OCMIOA, Mt 

mitragliaménto s.m. #L40:#38 

mitragliare v.tr. [io mitràglio, ecc] OMMMHM ©I*1 
if Hit: — gleu. di domande EA M—:6847 


CLI ret 
mitragliatore agg. [f. -trice) 161688}: fucile > $ 
mitragliatrice s./. [W]#Ltt,bl%H: — leggera (pesan- 

te) (MI YLM ® parlare come una — [i8}it3E® ES 
S. Ema 

IUET 


mitraglièra s. 
mitraglière ;. 


(Et 


da 
mitrare (3) mitriare) v.0r. [+}{X}t}(®#) ME, &@ 
mitria s./. SW mitra" st 
mitridàtico agg. [plm. «i] 1*4(AT)MWHFM8 

mleridatigmo sim. CAR MUEWif0R 8540007" 409) ATM 


bia 
mitridatizzare vtr. {liE(AT)MWHt Il 
quesi cri. iS Bite, RE DIPURITETA 
mitteleuropèo agg. (IMM BI) AaK o), ek nia 
mittente sm. R 5.f. BV, FA, 060%: firma e in- 
dirizzo del — 66491 0025-# RIMBAE 
mixedèma s.m. (pl. «mi) [BAM 
mixer CH) sim. Dr MICA) Date 
mizomatdgi s./. [R]E 24 HM, MIEMRERETA 
mixomicàti s.m.pl. [it Jh it 18) 
mnemònica s./. nil ivi 
mmnemònico agg. [pl.m. «ci) Vial, ria ew 


NI, IEiSOI: [IEIEL6R8S: apprendimento — wi@W#k 
mo” (1, mo) avv. [i MINE (3) 
mo” sim. [AJAFICIB] A © di. R.BR 

di mantello ft / a > d'esempio #6 id 
mobiglia 5 mobilia 
mbbile' ogg. Di53 1 i 8), 37258): le parti mobili di 

un congegno — Rhti)}5 500% @R589: occhi mobili 


RUEMRUMN ©LI] HLA, ELI: fantasia — 80 
1 % beni mobili 33)" | caratteri mobili [&}}5% } di- 
Sasa > (RIA MbLSDD5 DI / feste mobili 16% 5 ROLE 
MOT EI CAMINI ALE 19) / riceezza = FRIGIEA 
BIMKA / sabbie mobili è: | scala > DE ® 
WROTE, MEMI (ESE IERI HE SR) / 
squadra = (la >) (GI}MRE0) FUMA 

mdbile! sim. DE ®&M: un » in noce ww 
31 / negozio di mobili A @ Primo Mobile W+-w 
CAFFE RIESCE OOO R 7 DEM TARINEA ME) 

mobilia s./. [HRR 

mobiliare! agg. ®4)/"#): patrimonio = e immobiliare 


fe 25%: la — degli occhi Mate 

Ent OIHIS*t, MX Of. — profesionale 
Mikstt | — del lavoro &23%3tz4tt / — sociale è 
Amat GG AF) DEE: la 
di uno ione BF 

mobilitare 0.1r. [io mobilito, ecc] QR,&3: — l'eserci- 


to #REM] — lemasse LIMA OAY,AM: — tut 
tori positivi MH_-UNERK OA, dit: » 
il capitale 8% || mobilitarsi v.rif. i M: 
In quel difficile frangente tutti i cittadini si 


: DI 

+ finvar.] (AIt2467=99) Gan 

mmocassino r.m. DRAMA 09) ME (RICE RIE) Be 
DERTOMTAIE, RE 


vinte. 
DISTRAE DLE 
sm Fia, F 
méccio s.m. BR È 
mocciéso I app. $ Witt), imme II sim. OMMI 
F_OUSIRKA MIRA: FM MIRA 
moccolàia s.f. [7] Di&7E,I1% ®Ml 
mmòccolo (sì. méccolo) s.m. Omi td, 4% OLRIAMO 
[61% 36. 1%: tirare moccoli Y.tt,iH5L @ portare (reg- 
3676) il ARMI BLAIR 
mdda sf. DM FMATAR RM VITI 
®: negozio di mode tiKMWM% @(MitWmni) Att 
® alla — Rî7%5,24%815: abbigliamento alla — MMM 
5% | ristorante alla — W&MMMW{W / ala > di ... 
d°.003t HE, dk... sk / essere (andare) di > Wfr, HA 
di — iti ,Aif7 / seguire la > MiRR}ME, 
munite dg DIARI RE pine ( 
see RIF, 5 led 0.1 
1 | complemento — Gi) Ft OE] 


‘modalità s./. OKx,tt,#8 © [RIERF4H: seguire 
le — richieste MERE): OLLIMA 
tr. [io modano, ecc.] LEI d-W H5 
PS CARI 15) ARG, (OI) RI 
mòdano s.m. D(EI,ATMM)MF, MA OMAMIF 
modélla 5. /. WI8J 
modellare s.tr. [io medillo, ccc.] ft... MM Mit: = la 
creta #E113t-4-19,835 / = un busto nel marmo Ri/t 
ARGTA® Hit, Xi: un vestito che modella le 
forme —M2A1EHMMRM @LW] fe... = il 
proprio stile su quello di Lu Xun LI@RMXWHWH Il 
modellarsi v.rif. DI...Jt8Ht,t5...M1-H: — sulle idec 
di qlcu. SXAMEMM-M 
{p.p. di modellare) X age. mit ft: 


tu midecichi, ecc.] [aus, avere] 


una statua 


ben modellata —Mit REM I sm. ME 
EEiLa 
‘modellatére 


[£. «trice) I ogg. MARINI Il sim. GiMt2t, 10 
CRETIETÌ INTA 


modellismo s.m. fit Mt: 6 @MMA 
modellista s.m. 8 sf. [pl.m. «sti] Q(KR,HM#M)x 
atta REI) RI DA 


WL.EMI 
‘modellistica 1. Rit, MAMI OuHAMA, 6 

ELLI Titti n) 
“ge: [plm. ci] FIAMME, ita, MI 


modéllo s.m. OM, si JI, Zist: un nuovo — di 
frigorifero — Raw 


n.tr- [io madero, ccc.] ©# 6, MI: = le speso 


47% | — le parole (la lingua) #iE@M1, #Ewst 
OMiE,aRI8: — la voce WK{&N 3 | — la velocità uRik 
#12, 6% || moderarsi o.rif. MS,X2: — nel 
fumare RHACLRE 

moderatézza s.f. Db $,it Mem, att 

moderatismo sm. (Hi 52)mNX, MX 

moderato [p.p. di moderare] I agg. O:#$29, ii: ve- 
locità moderata :h3t | prezzo — 42 #14tàk / tempera- 
tura moderata ipa @EM, 889: tendenze 
moderate iMEX{A#1 / passi moderati Matt © 
#60): essere — nel bere kit M @LF] atei 
Il moderatamente av. Il s.m. &RITXT, BAMAF 

moderatàre [{. -trice] I s.m. D#&#, @NX O(1eR 
MARIE LATE AR 0) LR LIO ZIO 
RI) MAI, (8 (CRI TI agg. TT 810), BMB9, MESI: azione 
moderatrice "i f6j(.58:#2) #0#EAI 

moderazigne s.f. DM, HM, MR tutt, vasti: 
parlare con = iti6tti 

modernismo s.m. ORMREX,RRM QIKIRRER (E 
Ema A ARI) 
modernista (pÌ.m. sti] Is.m. ut sf. ORREX#M ER 
nrRcAIIO OIRIRREXMIE Magg. RREX 
WEI] 

modernità s./. Witt, mie 

modernizzare v.tr. ERA: — la tecnica dettAIAAE 

ri. RR EERREE 


fe 
modèrmo Lagr. Rit i.Irit#: 89: le invenzioni mo- 
derne NIRMRM, 8629288 / stile — DARA, MR / 
lingua moderna SARTI 7 cede 
moderna j£ fs ero — tft |l modernamténte av. 
Tom. ORRORIEMRORE ORA RRVERE 
modastia s./. Dik, ®: — nel parlare Mist 
Ila virtù della — 1010.9018 / falsa — 10 @Rosaa, Mw 
# ©ME, IAN: una donna piena di = — (E: Mx 
HR, MA: — nel vestire SF MAP LIETA, AR 
= a parte (scusate la =) 3 (4%): Modestia 
a parte, io l'ho fatto meglio di lui. #.19X#AM%,Rt 
TA 
modèsto agg. DAL #7, 018-069: presentare con 
no — i propri successi Li tA9;i tt A Corre © 
4108), fA 061 (6A): vivere in un appartamento = 7 
—#Î04.20)1 0 Mit BF | un giovane di modesta fami- 
glia — PIE AEMBOMIE DMN, RIS: riceve» 
re un — stipendio WA 8) LX} / spesa modesta Mi 
MX / ottenere risultati modesti 8— 2.60,2.@ ll mo- 
destaménte ao. Dim, Mii MAR, fe: 
vestire — WMAR ORE VEBER: 
melito ina buona memoria: FSE R,RIORLIUIF, 
modicità s./. M,M, im 
Mido eg. Ipl.m. ci] MW8I, Mei, fn modica 
MALA el 
a, perdi Li modifiche 
“n Peri | I delle 
legge 9 —SN2& MEX MELE 
see: MASO TR 
i ceco] at, ent 
piano di lavoro RELAAI 
RIE [-- le condizioni di un contratto raerni 
|| modificarsi v.rjf. &X{: Le lingue si modificano 
con l'andare del tempo. è RW MMRBHER. 
modificativo ogg. XXM, We 408 
modificatbre [{. «trice] I s.m. w®#, Hkk, &x% I 
ore. MARCO, BIKE, 885: agenti modificati 
LACIE AI, 8A - RETe, 
modificazione s.f. x&, XX, dba: Gi vorrà qualche 
modiglione s.m. [it ]}tb5 
modista 5.f. + Mbit, «MM 
modisteria s./. OKMI/+XMS OUkMBSTE: IR 


ke + 
mddo sim. HR, HH: » di vedere A} | = di dire. 
Rik / — di fare fix / — di vivere (di vita) 426%" 
% | complemento di > (R&) FARI / in = amiche». 
vole Ki | in — giusto EM DIR, If SER: 
bere il tà al — dei cinesi &#RAITMIAMF / utaro 
bei modi ##%4#% / Guarda che modi! MRX:R{4ff 
Ri GERA 018: In che ricambiare? 
IR: 24284 #83: / Non ho avuto = di trovar 
lo. RS, /Se avrai » di vederlo, digli di ve 
re da me. MAMANRERIE,MMRAME, ORI 
itì&, sti&: i modi toscani #EW-+M5}k / modi errati 
MRMGEMIA ARI PBI: St: agire nei modi le 
gali $2kMTA:8 | fuor di (oltre) — ita ©GE 
tE)iEst: — indicativo Kt / — condizionale &ff® 
©]: — maggiore(minore) X()WX ® ad (in) 
un — &-TA8F, #96; 1 gemelli erano vestiti ad un 
n PER GAFE MITA MAR, / a mio (uo, suo ...) 
di vedere &D.(05,t6..) WR | a = mio (tuo, suo...) 
(fx, tt...) RMX: Preferisco fare le cose a 
"mio. RETI CIAAMM, /C e Mt 
Bk, / con > e misura F3t 530,4 3IIFALM | dar 
480368: Dagli — di rimediare! tt (i-X 
BEMMAE: / di > che (in — che) Wi,L1d: Parla 
lentamente, di = che tutti possano capire. {bilt5{tM, 
A&ISRITE, / E un — di dire. Spara mame.) 
in certo qual — WKBBXL,EXTYN / in 
FAMMI / in > da WI, SE 7 I men di 
SMCUT FIDO CET) CATIA: Nomi puoi. 
negarlo in nessun —. G5X:it #1MTt AMA ft / in 
(ad) ogni > OFIT},Fit-Mftt}: Dovresti tentare 
in ogni >. fr ita Aieiti 


®: 
In ogni =, è meglio che tuci vada. MW, fit 
$E, | in qualche -- 7853 | in tutri È modi #25 
t.xitsnbi / per — di dire 114WW / una persona a 
n IIEA ERA ERA 
wetr. [io mòdulo, ecc.) Ditta SE HE , Ale CITI) 10 


modulare! 
OIEIRM OL#1%. 
age. Mit: ione > Kat] MRMikitàit 
| funzione — [A]IME® 


rs) nf (168, tato 


DIC. strice] PWMIEMA OLE] MM 
— di fase WIM, tft WR / = di frequenza 


of DAN) MIE II MU, E © 

TEMI: — d'ampiezza MMI, KM WU MI / > di frequen- 
2a VI RM 

madulo s.m. Dit, Bit (18): » fee Ln 
| compilare (riempire) il di domanda 89% 
[R[: art Bit; Fk: — di elasticità ale Sca 
GROTTE ORA Aa ® 
CARATE AZIDIE — lunare 

modus vivendi {: COMO sit 
Zi, oretta iungere un — wi 

‘moféta (18 (rp 95. DI (COLLE 

molfetta s.f. [33], 10RX MM (. mephitis) 

mogano s.m. DIM IM7E-A (#8) (Stwietenia mahagoni) ®W& 


mòggio s.m. [pl. le mòggia] +it&@WM#miît ® a 
Pi — MIA 
n 
mògio ogg. [pl.f. -giel M&#,63- #4 #1: 2371): starsene 
= (tutto) in un angolo A ii 


la 
® € Moglie e buoi dei paesi tuoi. ISTETA 
A. | Tra — e marito non mettere dito. [8] X®#2MM1 
BFAMAF, 


mohaîr [mélto 


mohair (75) sm. OBME, EMIR IRENE, 
e 


moiétta 5. fi (IT ATRIA LIS RIM) 
moîna s.f. RR; iti: 90: fare mille moine FAM / 
riuscire a ottenere qlco. con le moine ##9F.ER#X 


molre CIEIS. LOIERO Lt 
molta sm. & mòca 
dee eat.) 
[39161 (Mola mola) 
mòla! sf. [E] %A 
‘molare! v.tr. [io mòbo, ecc.] WMF, #%: — il vetro Hat 
3 | = la lama di un coltello 87) 
molare® I agg. Dit, fH&Mf%): pietra — BE @AUHI: 
dente — 6, Fit sm. CRM, A 


molare? egg. ({t]5t 5 Fi #8: soluzione — MM 

molassa s./. [M]M WE 

molatére sim. MT 

molatrice s./. [1 1Mk 

molatura s./. ,M%,miX 

molazza 5./. Diff: DI MMN,WM 

mòle s./. DX, MW tR: un libro di grande — —k 
{)}#}% / avere una gran = di lavoro da fare #k 
LiFRk OLAOERO OENRILAF ® an'opera 
di gran = Di 

molècola s./1 O[{17 Ama 

molecolare agg. [%.]5} FM: peso — FI 

mmolèmda s.$: [75151 CR MR) POLIA 

molestaménto IF] OMtt,iTit QUA.,RA 

molestare v.1r. [io mollsto, ecc.) Mt, i7tt, Fit: Le 
zanzare mi hanno molestato per tutta Îa notte. &Fft 
#R_WiLMF, OLEIUM, RI 7 

molestatére s.m. [P. -trice] [S#]32-9,1T%t-#t, ST 

molèstia s./. DRY, JM: procurare — @Rgi, Maria 
DITIt, Fit Sr 

molto agg. © AUKMIb, AM 0): ARAL8: rumore — 
GALERMIN | un bambino = —PWAMBMRF Il 
molestamente ate. 

molibdenite «./. [9-8 tt 

molibeàno s.m. [Ji 

molinismo s.m. [&]MRXE# 

molinista s.m. 1 s./. (pLm. sti] RITI 

molino s.m. Mt R} 

molisano I agg. (#)MRWC#) 1 s.m. MAIA 

amolitére sim. OLA OMWL,IM #1 

molitòrio agg. 1F 1-01 i: industria molivria &4MT:% 

molitura s./. it, att 

mòlla sf. OMM, 4: la = dell'orologio M# / 
materasso a molle W$tXt / — a spirale 8t9t/ — di 
compressione EE 7750 SRI NEI nostalgia 


della famiglia è stata la — 
ERIC, (I RA: attizzare il 
fuoco con le molle Ri kW MX % da prendere con le 
molle [#0 (BWExt{th9, MR} fî: AUT | errore da 
prendersi con le molie ‘xi | scattare come una» Di 
SAR AE, —_ ETA 

milo, ecc.] DA, HF; = una fune 
Ria] - l'ancora Fi {= la prra TRE © 
I Lo sberla 


È, ERSERES, [#1 

Uil ik, 4%: Quando incomincia a telefonare, non 
molla più. f@ -IT&MisxX, MAX. ® fare a fira e 
molla At 

mòlle I agg. 8, RM): terra — KikB5 / tessuti 
molli (A.{#0)#41%% / cuoio = %& | sdraiarsi sul = 
prato MIERIKMF E ©, 2%: camicia — di 
sudore iF%#}8#1% & / occhi molli di pianto W}:285 
BI @KWH8,X78): carattere > {535804 / puni 
zione troppo — KBEJMEN OERM, ER: — 


tono di voce RESA O[X]HE# + essere lang, 
pa - HME NA, KBERBA limolleménte am. 
in. QRELE ARBOREO OR OLTIMI IR 
Tk: mettere in = 3% 

molleggiare I v.infr. [io melliggio, ecc.] [aus. avere] #1 
#.#8%%: Questa poltrona molleggia bene. it IEF-M 
ERI. Mor. BAM AAA: — unletto WEI 
watt I ari uena. LERR © 
da — sulle gambe # 

moollengiato cer- (pp. di mar) punto, ANTI: 
una vettura ben molleggiata W4& 3038 / passo — 3 
nssa 

era CARBR DA, A) OM ALE 


mollettone s.n. MIMRERAR 

mollézza s./. Ot,t% OBT.,TH ppi RR 
3: vivere nelle mollezze it M#&RFM) 

molla. ONES © NR Am MERA 

ere Tpl£, ce] pito, Mn OLI Rit 
#0: 63608 Mrim. KIRI MEA: camminare su 


Sf per 
mollificare c.tr. [io mullfco, tu mollfichi, ccc.] [R] Dit 
FALL SE, it 1 molliicarai vrift. 18] 
LR 
mollizia (%) mollizie) ;./: % mollézza 
mmbllo I agg. [F]M0), MW) Il sim. BN: 
tere) a — Wil 
mollusco ;.m. [pl. «schi] O[3]%#kt lenta 
MAS OLBIA IE: — contagioso {MA tt {st 
mòlo sm. Dist it, ita 
mòloc! s.m. A i DUZOTT.I 
#8) ©IIETTABIA: STA) 
mòloe? sim. (DOTI (Moloch horridus) 
molòsso ;.; 


are Pa "Fun, £ Hi £M85: molteplici diffi- 
coltà #ì / Quella parola ha molteplici significati, 


BITARSBA, 
molteplicità s.f. $H}t,SMHt: > di intereni $H24 
moltiplica sf. (HT LO) @LW]MS: fir4 
«ee liga) 
io (OLI 
moltiplicare c.tr. [io era tu moltiplichi, ecc.] MMM, 
3%: fit: — glisforzi I, ERA > cin 


tenere. (met- 


i freq 
PICCH NTINE Ori RR © 
Lelannnne maia Magg. [(. «trice] © 
Sia ormai 


tisi nam 
mater iicantne 5% gip) fit OM RIE 
maialino 1.S. DX 


OCZ, 
ceg. inf. DEHMEAE Ce molta gen 
e ARSA | Ho molta fretta. R#8%, / Facciamo 
, il tempo che ci rimane non è —. fa fi, MIIMF 
MMMTST. [Oggila - caldo, SXKMMA, MEAN: 
Mi è di = aiuto. @#REMAMMM, | Ieri c'è stato = 
vento. ERRIEK, OHM, EMRAN, MET ME 
#5: Non ci vuole — tempo. FEE MRKM/M, | C'è molta 
distanza da qui a casa tua? RIBREM: OKEM, 
85%: Un miliardo mi sembra —. +CMNURKE 
RAST. OLHHELRR, MAE]: dopo molti, mol- 
ti anni ERS,MSFNE OUR AENZA, RAI 


Mb, 8]: Da — non ci vediamo. ATE 
UT, | Non c'è — da quia casa. &L&& IN 


ci voleva — a capirlo. ERE THKEMBAM, | Ossi, 
abbiamo speso —. 4x, RI1RTRS® | Ho» da 
fare. RAME WEA, | E' già > se potrai. convincerlo. 
(raso, tT TA %, ® a dir (a far) & 


#$: A dir », occorrono due ore per arrivarci. &k$ 
TABLES, | fra non > ITA, RALE I 
©ik@,8: Ti ringrazio — per l’aiuto che mi hai dato. 
RIS Re), | E' uno studente — diligente. 
WLA—1 11/1348, | Lo abbiamo saputo — prima. 
| Hanno lavorato = bene. 


ANITA, ®H 
grande. RMX, 

i sento n 
studiare = più coscienziosamente di prima. MIE! 
DMI WERE, CAMILA, REI: Que 
sto film è — —» istruttivo, RMERIR, BAMM 
X OHM EMZIIFA] Li, E: Importa — a 
me tutto ciò! ik —MMIREKXK1 @ né = né poco (né 
— RUE LIER: Non ne so né poco né =. 
tt4.*WMit, / poco o > FRESE: 
è tutto ciò che ti posso dare. TMRSERY, CERM 
Hr Bh dOORAL IRA, III pron, indef. i: Ci 
io non ne ho molta. & 4 
noi ritengono che sia vero. Afisma A e 

RIM, TV sim. & kB: il = eil poco $5; 
mòlva s./. [25]8FM8 (Mola molca) 
momentàneo ogg. D—M8), MMM, AL 89: dolore — — 

ht ttgtt / difficoltà momentance #92 (8% ©] 1 

40211) || momentaneamente av. 
momento s.m. D}rdi, (8: non avere (non esserci) un 

— da perdere Jt &11% #8# | Vieni qui un —. 


BREIE-RI, | Un 1 9—&)1 FF UM: 
E' stato un » felice per tutti. XM&AWWSBIR MO 
tl, | Capi 


al — giusto! $M:E#f: / momenti diffi- 
cili (brutti momenti) atetal, IEBtai OMM, Na: 
cogliere il » opportuno Mfx£42M ®[#] WA: 
camicia dovrebbe essere un — più larga. &# M&A Mm 
MIEI, Juni un» di pazienza! fit. @[#] 

1 IE 


98, de...» Al — di 
grande affetto. 002%, 

RIEN, / all'alfimo = RESI lal primo = 
3tttt,&1): Al primo — restai sorpreso. MMS 
that, / a momenti Dit &)L: Arriverà a momenti. txt 
Ii, ®#-#i. LF: A momenti scoppiavo in 
pianto. Mi— Xi) %, / dal = che OBM: Dal 
— che è partito non ha dato più sue notizie. #t,#—Mt 
UNIL, ®E#: Dal » che sei malato, devi ascoltare 
i consigli del medico. KMT, DIIFRAONE, / da 
un » all'altro OF4®: Può arrivare da un — all’altro. 
{URIBFITIREIA, @%#: Da un » all’altro ba cam- 
biato idea. @xAMET#, / di > in > FB [ 
del > QD {tNE8...: l'uomo del = SGMRKAW, 
“MtzA# ©AL-28M...: l'entusiasmo del — — 
RI A5RAIR / fino a questo — ®%, {134% | gli ultimi 
momenti (% {i | non vedere il > di @®%X6WA | 
ogni — (tutti i momenti) 2 8ì,î8*>737% | per il — E 
i, ez / sul > ©*2t,%%5: Sul — non ci feci caso. 
SHRRER. ©3L,318 Rispondimi, sul =! EI, 

monaca sf kit 

monacale agg. Dit, 585: velo — sian 
Laetmenrta, eno, pre 

som [Fn] IRSA 

monacare c.tr. [io mònaco, tu mnachi, ccc.] [F] #R#®% 

Il monacarsi c.rif. SHSMtRBEX) 


mòlva/méndo 


monacazione s.f. O&tiii ©@frikur 
monachèlia :.f. Dili, Setti ©] ARM (06 
nanthe hispanica) ULI 


monachésimo s.m. DEl415, LE, Mie OE 
DER © IMM, ATE 
Oh, eat IMRE 
i) OSE, A CULI, MM 
non fa il >. CEIAFURH, 

mònade s.f. [i }iî-F, Mx 

monadismo sm. [45]% Fit (MRO XITTERTR 


monarchia sf. QM-kMM, MER: — costituzionale 
BEXXM | > assoluta BEGMME OVE 

monàrchico [pl.m. -ci] I ogg. ORtMM, MEM © 
REBTM8: partito — MX. || monarchicamente 
e DREWIA Tra PEZIAMAEZI A 


monàstico agg. [pl.m. i] Team, Ri FRE © 
Mime 

momatto s.m. (XE MATTA, H MAMA MINA 

‘moncherino s.m. Wi $> WI} 

ménco [pl.m. «chi] I agg. Dik F-#, MWff: essere » di 
una mano RF @LHIFSMH, ATMMBO: frasi 
monche 3% f #08F Il sim. FMMMMA 

‘monedne s.m. IM, MM O[# 14% RW 

aménda s./. [IM MM 

mondana s.f. ttt 

mondanità ;./. DI fi, Lt ©E,MA otant tate 

mondano I ogg. DIX]ttitt,d:tM,A MM Lotta 
dI MERI DERLA LR RI, SERALI Il 
mondanamente as. Il s.m. Rik, F,ibR2 4 
tr. {io méndo, ecc.] #(W), MOL) RIMA 

: = l'uovo sodo MA ik: — il grano & 
REM | — il riso FERAGI MGOZKORI OOLH IMM 

mondariso ;.m. uk 5./. (invar.] MMM 

‘mondatura sf. 4: sti MIR: MAR 2 MMI I 

‘mondézza s.f. Ditit, 7 wliti O7}tt4 

e sm. Ri RI LIT PMI, RI 

COS 
= III, AEREE, EI RIO: erro 
A / un avvenimento Parti 

AERBAE | campionati pen REMAIRAE | n 
chirurgo di fama — #{@M& ME @[MIGAHT 
#0) Art 09 AE/LIO: E' uplidea I REMADTI 

mondina s.f. Lerro 

mméndo' eg. D&##),#1£ 5: Ft): noci monde KW 


BILE, / andare 

fuggire il — Mat, fhf7 / uo- 
mo di — RITMEMA,ETHAMA QA,A{ ©H,M 
Pes — vegetale #î%% | il — letterario e arti- 
stico X2£.% / il bel — b(#t88)2t& / il > poetico 
di Dante STHHAWN OIXR®, AM: avere un n 


del — TREFTMRAD | il > antico | 
ACHE =) Jil nuoro > MARCGHRM) | 
Mondo cane! (Mondo birbone! Mondo ladro! Porco =!) 
i 21 / neanche se cascasse il = WRF FAL 
7) | Non è la fine del -!{&1R&X FX: /per nulla 
al — (per tutto l'oro del —)xi&ta6,4% | Quanto è 


mondovisisne/monopolizzatàre 


Piccolo 1-1 WRIA) BFASERLAM (ZAR 
RR MESIRI | Sembra la fine del —. FRE 
F*£109, /stare in capo al — 2% | vivere nel — 
della luna OFEE,BBHM $ Il — è di chise lo 
piglia. [&]* FF, / Il — è fatto a scale, chi le 
Scende e chi le sale. TB}ERDRHHE,MALMAF. 
CitzEizcM9R) / I — non fu fatto in un giorno. 
COIERE- Hi, (I AZI%.) | Tutto l = è 
paese, [i8]X FUSI MH, 

nitedovisiino 5/. U RILEOINSI L2S 

smonegasco [pm -echi] È age. MAREA MIS) TI sim. GI 

monelleria s.f. 11%, 04; 3} 

monellésco agg. [pl.m. -schi] wait 618; E:fEBIéI 

monèllo s.m. {î. a] tit, RF, MERF. AA 

moneta 5.f. Djt ff: l'emissione (la circolazione) della — 
RIFATTO) DAT: A: una — d'oro —#&7 / 
batter — 667 © F@: in — sonante #R& 
I non avere — RT O(AGH)EEÈ ® fare — 
Salsa per glco. %;XWFR | ripagare gleu. della 
stessa = RMX MITI, LIRA ZAEMIA SI 

monetàggio s.m. iti mi st 

monetale agg. RW 759LT Lit, MIXEME i L06 

monetare ctr. [io mondo, ccc.] #8... Rf 

monetàrio I ogg. 500,188: sistema — FM / unità 
monetaria /442 II s.m. [#10 


‘monetazigne s.f. Wi 
‘monetiggare o.tr. OMW&kiit: —.i rendi RUrtRa 


mongòlico age. [pl.m. =ci) $:40), 91K0); lingua mon- 
golica $#% / razze mongoliche @#A.#? 

mongolismo s.m. [BE] RM! Ab At ti si 

mdagolo I agg. Wiî) IM sim. OMTA RIE 

mongoldide 1 agg. ORA HM REFAMH OLE 

"sum ara Usm Rs. ARABI 

monile s.m. O&Mft, RUDE artt 

monismo s.m. [t?]-x%; 

monista sim. Ri sf. ta veti] L]-rittt 

monistico agg. [pl.m. «ci] [tf]-stiè 

mònito s.m. $i, fit: Questo ti sia di =! staffe 
mett 


i 
monitor (X) s.m. [invar.] Si 3%8, grass 
monitére s.m. Q&WTM Ki 2, sten OLMERT 
MA MAE 
monito Tare. Medit, frate DI sim. CRI 
mònna s.f. [H]MA,kX @ Monna Lisa W& + RG 
pro CLLLLGLETITI 


mòno- RERSIERITO 


te La Gic= 


sionecolire sp fit] MM: gove © — 
FEE 

monocoltura s.f. [YI —t1E, Mit 

monocòrde agg. [x 16 Witt, £X/L.# 

monocòrdo s.m. Peppe enna 

‘monocotilàdone agg. [IM] 73}, 

monocromatico ge. fplu. «t] #66: pittura mono- 
cromatica (@ & I / radiazione monocromatica # &.45@f 


486 


monocromatizzare c.tr. [#5] 


an Sf OMAR AAR FEE po; 
monocròmo (3 mondcromo) agg. Sa SERA - bi; 
monoculare egg. SAI): strabismo ih: 

pumerv; di tina 

‘monodia 5. 
perni cia i] mey 
‘monofase agg. [pl. a Sn Ltl%anm 
monofisismo 5 Liu 


monofisita [pl.m. ti n Rx Rs.f. IMRE DA DI agg. 
il] 

monofune agg. (RM) Mas 

mmonogamia 5.f. D-x—tM ©[w]MEW, Met 

monogàmico agg. [pl.m. ci] —+:— tt ff; she 

monògamo I s.m. 3:îî_%—&M% II age. gi 

li 


studio — 


et 
ace. [pLm. si FE ate: 
"CREGS | cono — VUE 
n Rf De Ai [REIEMieRtA, 


smo [pl. mi) 2ICRIP, TIME CH 600 
EATORLANREAE. MAFIE): ricamare il pro- 
prio = sul to RACRERMZEZAAETNE 

besser sm. [O] 
Tplm. i “ones ne: 
A MATA RIROTA OA 


Licia a 
RT, ATI OLIEIMATIAM 
ate, nirin ot Molti tt 

sal Oto, ET AI 
Lo o Costi = interiore (XYM:M) 
Lika 


monomania 1.f. [EE J@ FE, AuIE RN, atsE 

monomaniaco [pLm. ci) 1 agg. [IE ]MSc ht, EM) IT 
so MIE 8A, araRa 

momòmero s.m. [{]éh| 


monometalisoo celammnzan 
monomiale egg. [t]431 
‘monòmio s.m. [MK]MMt 
‘monomotére I agg. Tic MARDII 
mononucledgi s.f. []#%4t: 
monopàttino s.m. Cime MALE, MT 
pasti Calo 

ii eg: (L#)AA01009 TI sim. Sim 


ILLIZI 


monoplio sm. ©2%F ##: esercitare il > di un pro- 
dotto LI & | — di Stato #7 | La princi. 
pale base economica dell'i cile. EX 
BTTOETARREEE, ESE, LAT: lottare 
conto i graodi mocopoli RX AN RI 
si: Per tutta la serata ha conversa» 
ione. RIE EPA, n ARTI 
cuere — di un'elite. IRTRLYLUNEREAEM, 

se Ref fplm sti) Praia 


sid Tplm. ci] LAFhI, At); #AIÎ: ca- 
cp ERA | borghesia monopolistica 1%" 


ra str. OE E, EH: — la vendita di 
una merce X-WRBSfTER O[RIRE, RM: — 
l’attenzione generale &R MSI 

[E «trice] I sm. 264, MH4h-6# 
#6 Il age. PROBLEM ERO, RIO 


=cana sf RI RI 
agg. [invar.] (E81,#1E#).4 8): aereo — 


edo smo [SETE RAIE ELI 
monòptero agg. [ib JM} tMw65 IBRA 
monorenttdre I agg. MAL K26 TI sim. [SIMMAR 


monorifrangènte agg. [#]î 7 8:29 
monoritmico age. [pl.m. «ci] [384% 26 
monoritmo I agg. [351% #60) Il s.m. Mb 


rat 

monoscòpio s.m. D[x ]#®W, smetta aa) 

monosillàbico ogg. [pl.m. -ci) it. #): parola monosil- 
labica mart 

monosìllabo I agg. iti 6) Ml s.m. MR ® parlare 
(rispondere) a monosillabi Ji @-&5M#E(BF), UE 
) RI 

monoteigmo s.m. — Mib: —PM 

monotelsta [pl.m. «sti] I sm. ® sf. —i02:—#M& 
GE TI agg. —Mi&05 —MMC8I 


—Mie to — Mati 
i 


Citti 
meonotelita s.m. [pl.m. -ti] Wii mexm,—îtiet 
part SS ME MIRINO ILIRIE) 
( (pl.m, =ntl) CHAPMAN 
UBITA 


=rariegg 

mune) Pa *PM—#t: la — di un paesaggio & 

meondtono agg. SL WIM, RT, F MMM: musica 
monotona #4) | una conferenza monotona —k 
MZ ARITI E 

monotrèmi s.m.pl. [25]M7LM 

sm. (pl. ghi) CIMA 

monotype (38) 5.f. CEDIM VE MALCA I ARI) 

smemorato ct DUICI- 10M, 009: DLRIMA_MA 

monovèrbo s.m. tic%—PEMatih 

Monslguére im. SX, FILM REMI 
CULTO) 

monsdne s.m. RR, ATA: — estivo MRRR,MFR | 

us 


2 invernale 4A, FAR ra 
Seorh (pl.m. «ci] BRM, BR: clima — 
monta sf. (4,5), IE#: #7: stazione 

di — TER ii 5% OuEaa 
montacàrichi (x montacàrico) s.m. (MF, M9)&% 
USAI 


meontàggio s.m. Di, &K(#128*): catena (linca) di — 
RIC OE) PARITA 

montagna s./. Li, il: {: una catena di ale 
| Sembra una =. ®U—MEX, @il,lX: vivere în 
— RElR Met ©II]A Mt, x: una — di vestiti 
da lavare —x#MNKR @ i parto della > MIX 
Wet | mal di > (lit: Belt Bi / montagne russe (2 
611) RG AR 08 8 IEEE 

‘mmontagnardo s.m. [è J(? [FM XE @B MS) EMA 

scsi sr $ 118), Fl &09: zona montagnosa 


montanaro I ag. 2445248, (EIC0: popolazione 
montanara i Il s.m. (f. a) MA, UA 

montano agg. iè),.lEf: villaggio — ik | regioni 
montane it 

montante I ogg. L5+4),52%85: colonna — GER 
Mik I RABIICE RA) DI sem © (PIO) 
# OUTPATIZR DART) LI HAL 
BI O (ARM) BI 

mnontare I v.intr. [io ménto, ecc.] [aus. esser] OL, 
+: — in cima alla montagna # Lil / — in biciclet- 
ta LAT / — sulla nave LW& / — a cavallo +3 
| Questo vino non, monta alla testa. RERLX, ©(k 
{2 PVI.) 25,10%: La marea monta rapidamen 


monopolizzazione)/ morale 


te MKLERBR, OPuhEuSSMTA) EE © 
Mor «Re: — i gradini E 


la 

TTI O(AF,AZM)I. RE ORE © 

cattedra (in pulpito) [1@%8%,3##11 | = in col- 

tera (in bestia, su tutte le furie) +%.®7€ | in pregio 

BRR / — in superbia MEA MUER |» la 

guardia 3&}i, 0 / — la testa a qleu. WIM 

DI, SERATE] > gleu. QRURA DURA MM 

its: SE LA CEMBIA) / > ama notizia 22M M 

Lis / — ana pietra preziosa Wi | un 

18 RIR IRA / momtrs La desto MC, AVERTI 

montarsi v.rif. 35515, MAUER: Si è montato 

der i suceno. ARMANI 

PAR @ — dei salmoni Wì-fa INTEN 
1 = lattea (SLPIER) IR 

montato s.m. (3%, #25) MNM 

‘montatdre I agg. GN, &M8) II sim. [f. «trice] MW 
I, RIRET: — meccanico #1RRRI @ — cinemato 
grafico (0) IMM, 93 MA PI 

montatura sf. DEM, #1, (ik 7, MIRMATM)M, 

ROGILAM BE, LIGA, I Tia: E 

tutta una —. LIEEXIA, 


#5412548) | il Monte Jolmo Langma 8 BM S#k @L41 
lA: un — di ragioni-x Mt DUEMMILI) 
ARIHDONE, RO RITI DIARI ERE 
iI, FMIRMIE) È 0 ELENA di 
OE. Lat... LIE ©LII(WM8)2E... EM / andare a 
- AM @K,% | far 
RESI, ERE / Mome di Pietà 
VFTIOTITTLA UMM EETTOLITA | ine 
monti e per valli W\l:X%: SIA, At / promettere mari 
monti WXM Uso Fanano 

mesiazeeciine «e, (IK RI I LAI (Montessori 

[io mantico, tu méntichi, ecc.] [aus. avere] È 
"am sunt amano 

monténe s.m. 2Y QUEIBHE,BMWH 

montuosità :./. O$l,$ER ®\F 

montudso c%e. qs E KM09: £ RX: regione mon- 
tuosa IX ®[#1: 

montura s.f. ra HA e 

age. DICEtt 1, Se ERI: iscrizione — BR 

XK 006t @EMEIZTI: cità — RAZTTI 
Sti ©EA8),18689,4088): una costruzione = — i 
I2iB00IE RIG | un'opera — — SRIEA 

monumentalità s.f. EX, t8/t,t:7M 

monumento sm. OK2W. Ct, CAM: — a 
caduti it-#4#2% @if, #2: visitare i monumen- 
ti antichi SME OFEMfMR,AEMZALA 

DEI SS RAME 

mòra! sf. AR: MBK) 

mòra* sf. Orme, : essere în > nel pagamento 
REA | interessi di — RIERIATIMf AAA / co- 
stituire in — CHMFA MIA DAR 

morale I agg. QU81,1LM 8): senso — ati8&,A4ER | 
criterio — MMM © 88), &FUMH: uomo — 
BMSHA OMWPLM, MER EM: forza — MWHR | 
Gi ha dato un grande aiuto =. #&TAfIRAMX LO 
X. | scienze morali MH (101% \hMR MdK 
#.OMEHSHY) ©R88: educazione — #H ® 
danno — W}8:5 | ente > [W}}KA | schiaffo > Wk 
#% | vincitore = ((E RI Rt:61) MIRA || moral 
meénte eco. I s.f. Qa#,{E2: — pubblica {4a / 
— comunista 3E#"+: Xi 8 / una persona senza = Xilt 
SA QUBLIMD: MI II im LASER 


moraleggiare/mormoreggiare 


#: tenere alto il — dei soldati #S1+R#<4% / essere 

su (giù) di — +1 (1£3)/ Il — del paziente infiuen= 
za molto il decorso di una malattia. SA&MRRSTH 
RRVRRAGAMER, DER, ER 

v.intr. [io moraliggio, ecc.] [aus. coere] 3:it 8 

moralismo sm. BT: X,@wTR 

moralista (pl.m. «sti] I 5.m. st sf Ot&rXs,@st 
XA lE Mit: MI agg. TX ER 

morallstico cpg. (pl.m. -ci) Dit @ExX%5: 2 8A 
di mitacarto sata a 

moralità sf. Viti, 8: offendere la — {&5Rk& © 
drei: la — pubblica 438 @(#28)2t8B, 3 
E 

moralizzare v.ir. {t:#Falw, Arata, iL 

moralizzatòre [f. -trice] I age. faratso, we I 
som. 290: MCAEAE, Be dtt 

moralizzazione s.f. Wi ibtt, ttt 

moratària sf. D[WR]E Mie, MMXtt OMM: 
degli esperimenti nucleari WE}9kukttitst 

moratàrio agg. E WIf, WIE AM: WS: misure mora» 
torie 97 Ai Mk FARIBIEA 

moràvo (3% mravo) I agg. (#2 W)Ntiti®Z#) Ml sim. pe 

morbidézza s.f. Dit, la — di un materasso Jrtb 
RK QUINTE Ou Aa RARI) 
TIRI OLUITHTGAR 

mòrbido I agg. Mim, x kt: 
MI OIW]iMRI89 16: parole morbide ME 
OGELZAMBE MEANA DARI, M I | mor 

uo. DI sim. KRT È cadere su 

ei COLI IE I 

morbidume s.m. [}8]- &&M 

sf. RM 


- COSIMO E 

O# KM: — giallo PbtEF® / > blu ® 

ft | > di Addison RIsk36PE Ml, (EMA) WaaarA 
| = di Parkinson fi #î, RRURM / > di Basedow 
ESE, RENI / — di Burger 
dtt tute dit A / > di Port dtReEc ot, 3A, tt 
Wi L06175 eta @LEIRR 

morbosità s./. ORMX ®M:6, E, AtM 

morbéso agg. D#0),&#1: sintomi morbosi greta 
OMBH IRA, FARMI): curiosità morbosa 90:50) 
4Fi.d || morbosaménte are, 

mòrchia sf. ©(# 28 RIM F#0) MR Mat DONE 
DISTESO) SRI) 

mordàcchia s.f. D(tt 0) ff, MNA OMORME 

mordace ogg. DZA# OLI IRR, VRM, BA: cri 
tica =#400}î%# / parole mordaciàiW#3;t || mor 
daceménte avv. 

mordacità s.f. £H, 53, MM 

mordènte [p.pr. di mordere] I agg. MASS OIRIMA 
00,001 9E0S RBL0I @LERT(030)02- 0208 I sim. LICH 
Rii ©2MMME UA. ASMIRIH: truppe 
prive di — +*(RIMRSAA / uno atile ricco di = 4 
CRLESIO CI 

mordenzare 0.tr. [io mordinzo, ecc.] RIM3#(ARE: — un 
tessuto. 9} SM: AL RE PE 

mordenzatura s.f. [{t ]ittt 

mòrdere v.tr. [pres. io mòrdo, ecc.; pass. rem. io ambrsi, tu 
mordésti, ecc.; p.p. màrso] D&,0265T: — la mela sE 
#% | E' stato morso da una vipera. fàt—«&tttE 
T. ®[assol.] RA:STA: Attento: il cane morde! Ab, 
WIZAi / Come mordono queste zanzare! ZEUTITA 
ITA: #l, #16: Il vento freddo gli mordeva il viso. 
ATNRini, tei: te, OR) 
#tt: L'acido morde il metallo. RW&&R, @[#]#7 
817): Il rimorso mordeva la coscienza. fig 
WEMROBAIE, / — la vanità di alcu. R&XAS 
RRÒ % - il freno BESK,MREXZZ | — la 


polvere (il terreno) QRITEXH,LW55F OIHIXW 
Si | — l'asfalto (St 005006) RIE / 


morìllo I agg. #18 Ms.m. MEU Lie 
morèma s./. [WE ]}kik,>kREIE: — frontale fit / > la- 
terale Mi 


morènico egg. [pl.r. -cî) [ik]: tz 

morèànte [p.pr. di morire] I agg. Mt, HIM .Att—-M 
#9: un vecchio — ae-B@8A / sole =. SM Msm. 
Rs SERBIA 

mmorésco agg. [pl.m. -schi] We fi; (ER MMG) Ati 

morétta sf. OMA&B:(FIMA)EMIIMDE ©) 
ASit va (Aptiya fudigula) 

morfèma s.m. (pl. -mi][;n]M% 

CI 


SSR RR 
IFARLITI 
mòrfo- taria: erosrne: psi 
morfologia sf. O[41%5* O[81X8*,w 
#88 [pl.m. <ci) OE1ESFN O0IME 
00,306 
sm. R sf. [plm. -oti) W&ww 
morganàtico agg. [pl.m. ci] MM5F4-FM Mi 
moria sf. (MMRMARA MAMA: una >» di pesci 
dovuta all'inquinamento delle acque pix f6?5% Mit 
BEAT 
moribindo I age. M%Î), MA, ttt II rim. MWEMA 
morigeratézza sf. HM DIFTT,AFMEM 
morigerato agg. OHM QUINDI I 
morigerataménte au. 
o [39 IETAMO VO (Apt Serina) 
TIA 


morire v.intr. (pres. io mudio, tu mudri, egli mubre, noi mo- 
riamo, voi 


++ moi moriamo, noi moriate, essi. mubiano; cond. io moririi 
(3 mernìi), ecc.; pip. mòrlo] (aus. esser] QRXt: » 
di morte naturale (AFERARSRAMARI | » 
di morte violenta ME, / > di vecchiaia (di malat- 
tia, di fame, di freddo) #(#1, 1R,k)% / — di crepa. 
quore MF, #05% / — giovane X#f / Morire per 
il popolo è una morte gloriosa. BAR, BXM#, © 
IT ....,... WR: Fa un caldo da —! aNXESÙ [= 
di noia K#% | = disonno IRX | dalle 
risa (dal gran ridere) SKAEEXE ©fwty if t8R: La 
ferrovia muore qui. & Blit%1k, / Le ultime speranze 
sono morte. W&W i8&XT, / La candela sta mo- 
rendo. MIRAZT, ® duro 

FER | — nella 


memoria (nel cuore) dî glcu. AM, KA dB ik 
+ Chi muore giace e chi vive si dà pace. [&#]RMAE 
RBT.IEMBAKEBLMT, | Chi non muore si rive 
de. [B]REFEMRCLOM. DA IEREMA 

morituro [X] I agg. MIES,3M, bet 0) II sim. dit 

‘mormone s.m. MEM stiaie 

mormorare I v.intr. [io mémoro, ecc.] [aus. avere] OH 
CRESTE (RARE, AKhite9d) IE 
USER Giri e I vtr. SE e: — 
gico. all'orecchio E21R1ARXM / > tra sé c sé MM 


(ii 
‘mormoratére [P. -trice] I agg. GORI; MII sm 
i 
mormorazigne sf. GG 2t 
mormoreggiare v.intr. {io mormordggio, ecc.] [aus. avere] 
IFIGEA PIA9) RIETI 


mormorio s.m. D{ETEtAE (int AES) Me, 
hf DEA 

mòro! I agg. ONt/ni) O(KR3R 5) md Is. 

mòro? sim. RL TRE MRrA 

morosità s./. OBERS: EN QMERRESH 

mordso! agg. [A}IE 0 (180) 85,819): cliente — 
ESA 

morgso? s.m. [î. -a] [FJZA,MA 

mòrra (x mòra) sf @® 

mòrea sf. OikRt: — a ganasce parallele Ft | — 
Birevole W.%6i | stringere nella — Rirttz@ it 
ER O[LILEIAE @ trovarsi in una = ua 

morsettièra s./. [1 ]iti& my 

morsétto s.m. O/\Rit, fit: = a mano Fit otle 

04 MAIA MAT 

morsicare ctr. [io mbrsico, fu mòrsichi, ecc.) tti BI5T, 
Il cane morsicava un omo. WR—##%, 

morsicatura s.f. Dt; MI,IT, ft ©(2,30,T, EM F#) 
CENE] Di—slLiee 

morsicchiare v.tr. {io morsicchio, ecc.] $: Sim}, —à 

mòrso sm. ©et: IT: dare un — a una pera 2—D% @ 
(REIT ARI FO) DIE OL (0): Dammi 
un » di pane, @R-NW, ©[#]W%,#78f: i morsi 
della fume DLREMT ORF @ i — dalla pulce F 
A00M% / mettere il — a gleu. @B1X) | stringere 
(allentare) il > mR Ct) 1% 

morsura sf. (MIR: 01) ta 

mòrta sf. Fumi 

mortadèlla s./. Ml, 4 WMA® 

meortàlo sm. DEL. UH OIE]tit}a  pestar l'acqua 
nel o BT RTA 

mortalota s.m. [pl. «sti) it tit 

mortale I agg. DHX, ft}: colpo (ferita) — Bi 
ITiti (0105) DAM.IEA MM: pallore — FAMMI 
OUYKMILMAIRA8: duello — RIMA / nemi- 

MEDIE DSEMM_T6: Gli 

uomini sono mortali. A#MHX#, @A#M,A#B: la 

ta = AA RE @ noia — RX MURO 

Mii /offesa — Bitta @tiMit | peccato = [RIMA Î 

MRAAM, ATEO / salto — JE MMC, 

#IKDI BI 5019) / spoglie mortali F%,P% | mortal 

ménte aw. Hit: 7"Mit:4®: essere ferito — L&# 

al annoiarsi — I {a#XE Il s.m. DA,RA MAM 

CI 


mortalità s.f. Yit:®,Xit-M: tavola di — ETMR/- 
infantile BAJLIET-& / = perinatale P°M(MR)ATM 

mortarétto s.m. @t7, MA 

mortaga sf. #7, 1018 

mortagare v.tr. {£....LIFMM 

mortagatére s.m. RL 

mortagatrice s.f. $M}l 

mòrte sf. OR,XÈ: — prematura BIE,RI | = na 
turale Gi#RREt: | violenta 3 / — bianca &B* 
XX | — accidentale W&mRMWEE,BATE | 
eroica RA / essere i 


lastico FM OM] KM: esere in ss alla 
Morte EX MW:fu,#E%C ©X#: condanna a — 
FIRIERI | sentenza di — irRIXM ©(&m) Ba 
RE, BAFOIR NE: La — della lepre i & salmi. ata 
RIA ARE, van. 0 ATE 

ur A n il fascismo! ALIEREONA ni annoiarsi a — 
Pra 318325 | avercela a — con glcu. {XXX | con 
la > nel cuore (nell'animo) VKB, MERE 
dare —a gleu. (mettere gleu. a —) #V:X). | darsi la 
= 8% | essere tra la vita e la > >FEX%3: | fare 
la © del topo #% | in caso di > T:RC-WMRF | 
inc RR linviaeino kiKXEX [lac del 


mormorio /moscatàllo 


giusto FRE, EMMRT | — apparente RR| > 
cirile @%% | scherzare con la > &E@4Ix | 
silenzio di — WXY | sino alla — MSXR}: combat- 
tere sino alla — iî+Sl&@#/—A) / tornare da > a 

mirto (UZETETÀ 


mortificare c.tr. mortifichi, ccc.] © 
ripaga pad 

t.RE23IT AS, ©: — la carne (i sensi) 

ll mortificarsi uri. OF0, MRI DIGG 


ART 

988. [p.p. di mortificare] ®32BIMhI, MI 
Lol DRRII, FIR TIL som. 968047 
mortificatòre [f. «trice)] [57] I agg. MHAfi, Mbit N 

mortificalzine ;./. DW#,2% ©, Mik 
mòrto [p.p. di morire] 1 agg. ®F#,7EL-8): un uccello 
© —RES / cadere — RE,SUMM QIMIRANI 
#5,x:2405: una festa morta —XWWMMWIMNA E 
3%, 8: acqua morta XX / capitale — W# 
A47" 909%: | stagione morta # OXMW î 
n pio è una lingua morta. il Tila, @ 
— IEEA / binario > [G1WER,EMA, Rit 
dare gica. per = DIX5MAIETRT AMAT | 
Sr a gico. de ta | 
essere mezzo — %% | essere — di stancher- 


paura (di 
20, di fame) tt: BA(MWRE,MWMI) | giungere a 
un punto = 


RA LR / mano morta [&}($t kt tè RI 
Da | starco = MRI 


| giorno dei morti [}}5 
5) DIFIEMMUM OMR R ‘e Je UA ni 
Fo SIBERIA | di feno IRSA, REMA | embe 


reun - che cammina 8 suonare a > WCW 
mortòrio sm. tonino "acum mene 
mortuàrio agg. WRRA tn #60: mortuaria 
[CTR Assi AIR 7 annunzio e 3b@8,IbN 
| carro — E, Nt 
mòrula s.f. Cada ani, 
andrva s.f. (#13) A 


mogalcato gr. uni, LI LIA] 
momicita im 28 f [plm, cl] MARTI 
mogàico! s.m. (I TÈ: pavimento 


{pl. -ei) TAMTE: 
2 - DITER ©(EF-M) MUR (AZIO DIRI 
Mat 308: un» di razze PMT OLMITESEA 
® aiola a > MAFFI BOEMIA RAVE 
ri ag8- [plm. «ci) [#]MER5 #9: legge mosaica pen 


mogaigmo s.m. [X]MM}k$1 RA MMX 

mésca :.f. [331% 4: il ronzare delle mosche 448 
mu ORIRMA OMAN QUTKMM EM) 
È OFEP)ITRMAMF @ essere una — bianca Jk 
© 306,304 85 / fare venire (saltare) la = al naso {t 
®î,@k&.X / morire come mosche 4#3t:,kMHt: | 
— cieca (*. moscacieca) Le) 1 © cocchiera Ri 
ttW0A / > del carbonchio (33) i $ (Stomaxys calcitraus 
Ir te aterdera 28.28 4 (Glossina palpalis) 
LA una > FERIRE REVUE 

è, / Non si sente volare una =. x}, [peso = 

Gmpaaena | restare con un pugno di mosche (in 
mano) &®%52,—%:Rt | saltare la — al naso 3%, 
®& | uccello  [33]-#%% / una scrittura che sem- 
bra zampe di mosche MWi%% | Zitto e >! &th BI 

moscàio s.m. AEM: EM MRI Lf 

moscaiòla 5.f. O(®RWM)P MA OLFIMMA 

moscardino s.m. ©[33]WEM (Muscordinus avellanariu:) 
CISIGETIIRRI RARA OLRVEZAF, 194 
7 OH1BE# 

mmoscatèllo 1 sm. NEWS: NEWS Il ces. ONER 


moscato/motèdromo 
We Owen 


DI 
sm. ORA): — dell'aceto MAMBA 
(Drosophila melanogaster) @IBIEMEF 8% EMMA 
moschèa s.f. PWEMSR,MAG 
moschettato agg. #|\ MRS) 
mowchetterla if ADR 125 MA) 
moschettière sim. D# MiF DEA nE 
WEST ROTTE, 
sm. MRO EA 
moschetténe s.m. Wi; 
moschicida agg. [pl.m. «di) #M#,XM#9: liquido — R 
MRI / carta — MMC, ARIE 
028. [pL£. -ace) ©$89,# 8): un frutto diventa» 
10 = RIRIAR DEMITRI, MII, avere l'aspetto 
© —MEMITRIGNF,— MMI © erre mosela 
Mimi “e 
amòaco s.m. [pl. «schi) [35] (#30) (Moschus moschiferus) 
moscéne s.m. DAEM,B5EM OLEIMFMREBMA 
QAR TICA 
moscovita [pl.m. -tî] I agg. WNW Msm. MAMA, 
amdesa s.f. DET, iÙ Sdf, E: 


mosse. ERERSRMT 
TU, norme Fit O(AD)EA ® E stata tutta 
una —. [N] MAL %, / fare una bella > Mit, 


mosso agg. OMIEDII,RIFZPL8I: terreno — MMI 
IL DIEzsat,itzt): marc — HAR 8) / capelli mos 
si FURMKR OIRIME ® fotografia mossa FM 
MINI): / paesaggio — #MEMMMA 

mostacciòlo s.m. —M(MîiM .tf, tt .WWF-#o%0) et 

mostarda s./. Dix O*xXY Mt ® gas > [R]FF& 

mostardièra s.f. F;x}L 

andato s.m. CERM Mt 


mostra s.f. DM, MW, tt M: mettere in — la propria 
capacità Bit ft | far — di sé REWEIE / far — del 
proprio sapere 2% WR, RAFF] ] mettersi in > IA 
EH. ©, MX È: una — di pittura cinese i 
IMM / una — di macchine agricole #41 MX & © 
CRI BR MIE, AE: far — di partire @/EW3529 
#7 OA OKRM) MA OME,AN 
mostrare vir. [in mastro, ecc.] ft... «Ti, UH: Puoi 
mostrarmi quella camicia bianca? $riv@mpang 
ERTMS: / — il passaporto HPA @Mîx, Mt: 
L'orologio mostra le ore. area, | — la 
strada 13% | Gli chiesi di mostrarmi l'uscita. IL] 
ARDA, 87 BH, E: - la propria 
BERREFI ME) Mostra più anni di quelli che ha. da 
DA ORERÀ, O ETICDIE RI, I — 
il funzionamento di una macchina #22}: | Mi 
ha mostrato come fare. fs @EWM, Matti, met: 
# di essere preoccupato #4: &1## F/Mostrò di igno- 
re il fatto. MERRTSIMIAE, essere mostrato 
a dito LEAMM BANER | —i denti FER 
5,4 /— il viso al nemico EWR& | —i 
pugni 40 RI: (PERE) / — la fronte BICSEM | 
da lingua DAPO) MEL DEE) | — le 
costole WAR, #i0% || mostrarsi c.rf. OBM, 
HDI: in pubblico ZARE ORA.ARA: — 


commosso Sf 
mostravènto s.m. [invar.] (AI +65) RA, AIR 
mostreggiatura s./. (FAHFRIME!)MUA(RwRA,N® 
‘amostrina sf. (FA), ww Pasian) 
mostrino s.m. (#9) \&# 
metro sim. DES. KE QIRITtt% ERA RIE 
DTA, E+.3ERWA: un — di scienza HAM 
SS OUEIRIIER OMETTO 
ARXAORE 
see. Dt, REL: un feto — tel 
©TtA8,tE#28: un delitto — IR OSMRAM: 
‘una memoria mostruosa 3} A.}iz{.}) || mostruosa- 
mita :S RERE Lménte au 
GRLRIAIERIO ENER 
mr gii, CELSO un dissenso i 
ILLE TÀ Si invio della riunione MH 
EUM / — una decisione gH—MRTMMM 
motivato agg. (p.p. di motivare] DI 131 Wa tI, Brit Ieri: 
un provvedimento ben > EMIR OE, 
089: essere (sentirsi) > a fare gico. RAttkw, 
DIN STAR ILCRLOI 
motivazionale ce. Mit, DHLH, MT @ ricerca » 
motivazione s.f. DitH1, htm: la » di un premio 
(di una sentenza) 2 (AM) IMMA OLO) 
#131%,(8825) RMX: Manca di motivazioni suffi- 
cienti per ‘a termine questo lavoro. bt SLLIS 
REALE MMDI, 
motivo s.m. DYl: B#9,JAN: motivi di salute (di fami» 
glia) ARMENI (90) @ék / Non è un — sufficiente per 
il tuo ritardo. atM ib KLIMRMHZiR 
Di, | — sufficiente di mullità [4h IN Mb£i (RS #05) 
AA O(XZfFAS) È De = di # 


ZEBRA OMELIA, o) +ar di nt 
| dar — di dist, (st: di sospettare _#t?7:ME / 
per questo > Rit, eg FILI 

mòto- [HR IRT"#139", "BL": motocicletta, 

mòto! sim. DIEZ,izà: il — e la quiete EMMI / 
— rettilineo MA: / — curvilineo MMR}ER) / > pe- 
riodico M1i259 / = rotatorio Rt%44028 / = ondoso & 
#0 / il — dei pianeti fi Mtiztt ©(AfKM)%, 8%, 
3: fare un po' di — 282—F @iktf,itz), 25): un 
— di simpatia MIiR.0 06M QI. ORI, 
HI WI8) 85: 28f7: — retto (obliquo, contrario) Cf 
IBIRI (AR, RAT È con > [ssi flo a 
essere în = (avere il 
#83 / esserein > (M%, nOnTEnA, Team, 
mettere in — ©F38: mettere in = l'automobile Fs 
n ®[#]R3, 3A: mettere in — tutta l’organizza- 
zione SAW / mettersi in = s99,ftt%: 
Dobbiamo metterci in = di buon'ora. M{]1-XMME 
SI TR n le magra NA 

mmòro! s. f. [invar.] Ji LEDERT, 


motocarro s.m. (EM) M1GZIOH.ZIEME 
mmccaczeion 3/. QUENORE 

‘motociclétta s.f. i 

motocicligmo ;.m. (GATA 

motociclista s.m. & s.f. [pl.m. «sti] serene 
motociclistico agg. [pl.m. «ci] with Witsins 
motociclo s.m. SMI LAM 
motocoltivatdre 


fe 
sm AEM E 
metocorazzato agr. ($8M)#1#£(t8: truppe motocoraz- 
mate SUIRICIER 
motocròss c.m. [invar.] Rit#MF% 
motàdromo s.m. RI! #5 


liu 

3 Dara OMERO, MERE 

motonàutico agg. [pl.m. -ci] W;:RE3EI: gare moto- 
nautiche pese BEH #E 

motonave 5./. pit 14 

motopescheréccio sm. #18 % 

motopémpa s.f. #13}, MM: — elettrica ®BR /— 
antincendio 3005 

motopròprio s.m. L motupràprio 

motopropulsore I s.m. @ik% bi II age. GUARD 
DE 

motdre I s.m. ©LH, WIE, ik: — termico &1R3 
{1197101 / = idraulico KI, WERBM / — elet 
trico 13141 / = pneumatico 43tL, RX | — alter- 
nativo E M}E3bM MSM / = a scoppio Fiitil | a 
reazione MAY | — aturbina RIEMBN | 
avapore RL] / — rotativo SARRBM / “a 
combustione interna pt #1 / — Diesel @hf / > li- 
neare 19 1:#3bH1 / = adue tempi — MB R3b#L. MTA 
RIM | = a quattro tempi FIERI, MTRADA 
| avviare un — 3352 3011,7 25535 / spegnere un > % 
MIRI, RIME ONZDE,ME: un guasto al > 3 
Sentite OKI TIM @ a — Iika8: barca 
@ = ÎM / corsa dietro motori [W]wi Mit %7F3 21 17 
3 | » immobile (primo —) [#)®_0#, L®& II 
agg. [li strice] S{30f}, 3489: forza motrice 871,387 
4 albero = [SL]: 30% 

motordtta s.f. (£ Mi Rit 

motorino s.m. DhBik,hLM DIOMINRE è — 
d'avviamento (MITE) 12 5ObL DIA ORE 

motdrio agg. [W}i8200): nervo — 223 ME 

motorigmo s.m. [WE ]4LMf=HE MI A 

motorista s.m. [pl. «sti] VM, #1 M@RT. IT 

motoristica s.f. Lt MM k MMI 2 IL 

‘motoristico agg. [pl.m.-c] #LM.{2.4# 8 

motorizgare c.ir. Dit... 1:Tik, MODERE OMte 
Att VIA WL35IC: — un reparto di soldati g#—%& 

LA 


‘motorizzato agg. [p.p. di motorizzare] Qi # Wiki, RA 
RAV ©MESCO, 11388): truppe motorizzate fa 
ALREDA, BLRALASGA 

motorix, dif Oetett, Mibie onosentà 

motor-scooter CR} sim. f&BiNWRE E 

motoscafo s.m. {$E 

motoscùter s.m. IL motor-scooter 

motoseminatrice s.f. frico VUCI 

moto-sidecar (%) sm. SL, motocarrozzetta 

‘motosilurante sf. da Rt&sE 

motoglitta 5.f. RIESWt, Matt 

mototrazione s.f. 70/145) 

motoveicolo s.m. (I RZIE MLD, MEE 

motoveliàro s.m. #16 M} 

motovelòdromo s.m. (16) WE 

‘motoràttera s.f. #15)}t 


motrice s.f. 1,5% @ — a vapore KMMÉ 

‘motteggiare I v.intr. [io moliggio, ecc.] [aus. avere] FRS 
TM otr. AME 

motteggiatre 


(£. «trice) Tagg. HFRX0 0/80 Msm. 
RFI AIA 


lo s.m. OF: NA ORRE: FRAME 
mottétto s.m. Oi OTIEXK 
mòtto sim. ORRiz, KU OBT,RE OE. Fi: an 
darsenc senza far > XS719), BRA 
motupròprio s.m. (PIRERERTTMEM) ETRE 
(di) — DIARI 
movànte s.m. #1: E: il — di un delitto RRMDA 


401 


motofalciatrice /mufféso 

movènza s.f. 7,% kt, kt 

movibile agg. TE 30,0 

movimentare c.tr. [io movimento, ce.) {N&34, fn}: E' 
n luî a — la serata. (EMA ME MBREFMA 

DI 

movimentato agg. [p.p. di movimentare] 2: 39.01, 8 RM. AIM 
#: una festa movimentata 2/28 FI, 3% Mf5M 

movimento s.m. DE5,}5 28,52: ff. il — del pendo- 
lo #23) / — di treni A$ff / fare un > bu 
300 STRESA / essere impedito nei movimenti 
125% | una situazione în = RM OA 
MIL, E: #8: — della popolazione ANX% | e 
del capitale $#£# / ” di cassa (di conto) WXXt 
OG ERE ME: — comunista internazionale 
Bilist==%53 / — di liberazione le RIM 
Mi33 | — di massa BEXx:£5 | — rivoluzionario #@& 
35 | — operaio TAi533 / — studentesco 45% / 
« sindacale TRE OH RT 2) A, Mit: 
Quei in cero cera un gran. SIMONE, 
CREATI II GIRI) TI, 0/8 GR 
DEAL ORME IK: — neorea- 
lista BRZZIA RI DIEIMI, Miti {Ta movimenti 
di truppe corazzate & REA LIA: Ft: il 
terzo = di una sinfonia — MXWKMMZ® @ capo di 
— (#38) 3500 2:1£ /.-° di macchina (18) IU 

movidla s.f. (MB) FAMI 

moziéne s.f. Di, MR, #&: presentare (approvare) 
una - MEGRD-R3X OIXxag, 0 0 di 
Siducia (di sfiducia) (603) (8% (FIN EE) & | = d'ordine 
CCTOPrI 

‘mmozzare v.tr. [io mézzo, ecc.] M, Tx, WR: — il capo tk&k 
 — il fiato (il respiro) #.% LR 

sf — MR 

rmozzatura s.f. Di, @MWN(RI MA) i 

mozzétta s.f. (MRAMYMA 

mmozzicdne s.m. (454 /MRMI NI Fi) MR, RR, i: 
di sigaretta 18,88%: / — di candela Mt th: 

amézzo! agg. OMR, Mi, MIdd: va mozza MiB 
FAMMI: parole mozze ii 

mézzo? s.m. ARS EENI IA Ù = di stalla 


Lia Po — dell'elica KR (H) RE 

Pi 

micchio s.m. ©, —}f: un di immondizie —ttt 
 ©XR,$: dire un — di sciocchezze 


AM 
Cia (ID sim. $$, 
micido [3] I agg. #BH, MAMI: 
(CI Euliaggina 


pane > RAM 

RARA ION I RL 
mucillaginéso (@ ) agg. Bitti, MRO 
amucina sf. [IM 


muco s.m. [pl. chi] Sci iiaci ne nasale 


muodso agg. Ou ito, ar 

mucronato agg. ®(RW)4:3-0 DIMIMHAA, JI 
RI SERI 

mueréne s.m. DIKIM®. Nt OWIòO® OLMI®, 

muda sf. DAR.RE O(RBEMMMSE 

muezzin (2 muezzino) sim. Bit (MMG LR 
IMA) 

muffa s./. $,8#i: fare (prendere) la > RM.,KkW [#] 
it, #32 | sapere di — #3 / farfare la va 
gico. FEXt, MORAR 

amuffire v.intr. [io mugfisco, tu muffisci, ecc.] O&®, k® © 
(OL 

55. Qst O[CIM, PERE: forno an 

RI At 

muffiso ces. [F]SB, KRABI 


mufléne/mudvere 


amulléne sim; [35]k:M 8% (Ovir musimon) 

muftì sim. BEI PHSMEREMT) 

mugghiare r.intr. (io mìgghio, ecc.] [aus. arere] D(4) 
Di @LHFIMLIA, MsDE, DEAR 

miùgghio sim. 0426200) @[#]90},1t0f, Et 

muùggine sm. [3b]M (Mugi! cephalus) 

amuggire c.intr. [io muggisco, tu muggisci, egli muggisce (3 mug- 
85), e00-] [aus. avere] O) ©WITM, E, 
SER 


muggito sim. ©'0f2t0/pr GLIISA, MUSE, PSR, d38: 
i muggiti del vento JLè5E5t 

mughétto s.m. OM]: (Consellaria majalis) O{E]M 
CILE 

mugìc (1 mugik, mugico, mugicco) sim. AMRE 

mugliare v.itlr. ® mugghiare 


mogràlo sm. (la) ILA Ofett: Mer 
sugo som. pl. ghi] [16 MK 6 (Pina mago) 
to sim. [F) DFP, ER LR 
MPA 


mugolare wir, [io màgole, ccc.] [aus. avre] O(B)PDI, 
{6% Il cagnolino mugola. AM, +, 
nia}: La nonna mugola sempre. 442 {8>p5 

mugollo sm. (99) FIFPPBI, Ars OL 1P: 
FM SR) 

amugòlio sm. [$i JU t8-AhC/ LL 6 PIER ITER da, AT 

mugugnare v.inr. [aus. aoere) W5Rt,r6&E 

mmugugno sm. i,àt 


maulinare I vir. Dit, 04M: — un bastone 4225 
Ti ®[W#]U#, #1: — propositi di vendetta 842 
ALMINE @lawol,] ©, 1% II viintr. DITE: Le 
foglie secche mulinavano al vento. H>}& Rf IT, ®R 
Vi, M%: Una strana idea cominciò a mulinargii nel 
cervello, —A4E&A:3FA0XE MMI R 66, 

mulinèIlo (5 molinàllo) s.m. Dikài, @#: un » d'ac- 
qua MM, 1% / un » di vento W#X / far » con 
gico. MKHITIE DIMMI, ME8018%: — idrometrico 
Miatit oi IF LO) pa Oa 
MURE OEMA 

mulino (1 molino) s.m. if Mt ##t:M};: — ad acqua & 

TRE | > a vento RU, [= a vapore BERE | — 
elettrico 12% % combattere contro i mulini a vento 3 
MUEA HAR / — glaciale (:)>11\t / parlare come un 
"a vento 3030101, RMK.{k | tirare acqua al proprio 
2 MAFIE ® Chi va al > s'nfarina. {B}:82MB et 
IHLR, AR 

mulo sm. 0,7: ostinato (cocciuto) come un > @ 
DIF_HFIIRNI OURIELEF @ fare il — tDI2A 0, 10 
DIA 

malta s.f. Id, Mik: pagare una = ft Mak 

maultare v.1r. Jt...LIM&, I... tak 

multi [AGR S}18"£",*R45":. multilaterale, multimilio» 

multicellulare ogg. [4]& 1% 

multicolore agg. TM}&.#1, #48}: lampadine mul- 
ticolori X%T, EUM MAT 

multifido ) Rei 


multifloro agg. VE ziu] 

multifsrme agg. SRERM,&RAHM,SHM: inge 
gno — 53 i+ SF | interessi multiformi &7 
LILÌ 

multilaterale ogg. £b6,5M: accordo — bibi 
| trattativa = $ 1388 (ARG) 

multilingue agg. $;h tf: popolazione (zona) = Si 


multimilionàrio I ogg. N#MFAR# Hsm NAME 
FRIMAAMIE 

multinazionale I s.. &[0-R Il ogg. TRN SME 
89: società — SEAN 

mltiplo I ogg. Oh), £ Hi $IR,£ (tb: eetto = 
# RR | frutto — 35%, REX | stelle multiple [R] 
RE Ot]ett Msm. (*]$K: minimo comune 
BISGM/IÌ = dig dA, 

multipolare css. [1118 

multivibratore sm. (9]5 2632 

mmimamia sf. DK75E- 
DURIFAEA: 

nie 


Eolei all | 


una — egiziana — ILA 
TER 

io mummifico, tu mummifichi, ecc.] flirt 
sil OERALP, RAFA 


mummificarsi 
LATE OUT 
mummificazione s.f. 


Phi 
una mucca #35 @LsIMiE, 6: — la bor- 
sa di qleu. RRxEXA UR 


mungitura s./. #35 
municipale age. It, DE: WI. 09, rt MAY: palazzo 
© WEUT | una scuola — —W24W DIEIMHEX 


UIGCEI 
mmunicipalésco agg. [pl.m. «schi] [IE ]:673:XM), WRM 
municipaligmo s.m. 417) fi m+xX 
manicipalità s.f. Dif, TW OM, MAM, MEvA 
aste. mute 
i date, ESAME: il serv 
zio di erogazione del gas 40% IVMRIMIATA 


municipalizzazione s./. TA ft, Mitft 

O, sam DOEDIZLI) LR DITA, TM, 
munificènte ceg. [X]MMI.AÙ 
agg. [superl, di munifico e di munificente) 
SEME RAT 

Sf QUAI UIETTIII MEN ILA 

‘eee. (plum. «ci] terni, 2789 
amunire c.tr. (io munisco, tu munisci, ecc.] ©...GMWMA 


Bre, 

munito egg. [p.p. di manine] #1 ML: una città 
ben munita — BIRRA IA, def: essere 
— di un passaporto 26:49? 

munizionamento s.m. DE Watt ERA 

muniziéne sf. O[U]EM,î: produzione di munizioni % 


REST, I nine. (aus. cusere & coer) ©H8, Hi 
&: — alla volta di Shanghai #9@2:tW ©Mitiit 
‘incontro a glcu. 2AXA.MXAME / » contro 


nemico M&A GI DES. ® — cossa 
@ gleu. 3&%A | = guerra 2% ® | — il campo [5] 
(RIA) RM,IFIR / — il capo (la festa) BERRABIR 
8%) / = i primi passi OH%&#% O#1EHM_2,F 
Mix / — la coda BEE. | — le gambe #38; | 
e le labbra MibREV5) |- una domanda @—t 
(0% / — una pedina (un pezzo) D(Fite)}E-s% ® 
LR RESSE I non = sa dio SC 
#M:F975% | non sapere — un passo {1&X&& @ 
Non muove foglia che Dio non voglia. [8] #15 A, 
*X. || mudversi v.ril. Oi; Es): 23): Sono tanto 
malato che non posso muovermi. .@##IXM23M. 
| Se non ti chiamo, non ti muovere. EMFM#r, fiat 
Wl3, | = dal proprio paese W&W / = da casa & 
H | Muoviti: è tardi! Mi, Rae LIRA: 
FX: Nessuno si mosse in mio aiuto. PHAKXWR, 
| S'è mosso il direttore în persona. +{£@ fi2tF], OL] 
Bibi: > a pietà RIM. t9i8 iz. 1288: La Luna 
si muove intorno alla Terra. ARGIEM, 

mura sf. [IR](01.28) I FMR 

murdglia sf. OH; La Grande Muraglia k& OE 
CIOLEROOLI 

muraglione s.m. PEER Aî,1*)t 

murale agg. DMAR2),ALM8 89: pittura — 3 / carta — 
MMI / giornale — MR DATI: arvglicia — 
et 


murare v.ir. OMM L, MX: — una finestra (una por- 
ta) RICER) ME ME.) DE 
AEM il: > un gancio nelle parete IEi0FiM MR © 
{assol.] #9M: — a spina di pesce A#M, MW} 
| > a secco FR (WIIEAR OLIENA... 
$: — la figlia in casa E 4I KERI #1 ME: 
— una città SM || murarsi v.rif. fi, COCXA 
X:. Da quel giorno s'è murato în casa. AMX&MWR 
ERIUOT, 

muràrio agg. id 8,50% M); cinta muraria RM, CiR®,® 
fà 81) Bi | lavori murari W4 TA 

amurata s.. CAR REM, RED 


DIS 
, -ce] DA 


eta 


- niente nina (ong, k 

ut + — vescicolare [BE] te 

muro s.m. (pl. Pomsie casi DEI Th maestro È 
3 | — divisorio Rf / — di sostegno #%-t-%î / attacca- 
re una carta geografica al — #SMMik&wWL ©] 
#.0: un — di nebbia $2 | un = di incompren- 
sione XT MARA ©4115, MI: Molte città antiche 
erano circondate da alte mura. &f#& BH 8%, @ 
CHIETI @ armadio a — 328} / avere le spalle 
al 3kt%®,#@% | chiudersi fra quattro mura Gir} 
il, 55 {HR6% / E' come parlare al —. Wck3t:W%, | 
mettere al — ixè,%t%% | mettere (puntare) i piedi al = 
Utd» H8./% / mettere gleu. con le spalle al — EX 
{E MXAUERXIE / = a secco FRI | — del suono 
[138 tf @ 1 muri parlano. (1 muri hanno orecchi.) 
(OLLLLS 

muga' Sf. IM] [HISH(RMRE TR RX SMAT 
LM) ©H; A OGIAMAM SIFARBBAR 
3) @ alunno delle Muse it). | /la decima > ®% 

amuga! sf. [MISA 

‘mundoee sf. [ATE RI 

musàico s.m. Sl mosaico! 


mmupata sf. (LICIA 
ea Co LL I 


mura /mugo 


muschiato agg. DERE: tema CICIOLIT.LI 
83; topo = MR /bue = 

aùschio s.m. KE 

cechi) [iî]w#: tà 

muscolare age. Ml /18: forza — M7) | tessuto = MMS 

muscolatura :./. LHSs, MMKX 

mscolo :.m. DM.MLM: contrazione (tensione) dei mu- 
acoli MM} &38 (3%)/- adduttore (9) &M / — elevatore 
#8 / — estensore ##Hl | — flessore RIM / — rotatore 
BISEM | — tensore &Bl / volontario (involontario) 
RIE CFR) ©#7:#7: un uomo tutto muscoli Ml 
REERIO Alt (MA OIFIMMI, *% 


«ana sf SE ARIMA 


mago s.m. @tbfî, oa Riti: Musco della rivoluzio- 
ne cinese 1102-610001 / > d'arte ZAINI IAN 
1 = scientifico WFMihfî @ pezzo da > [lwtt, 
ENFOKA 

museruòla (s mugerdla, mugardla) sf. ($i ft) N 
E. % @ mettere la > a gleu. BH{EXA 15% 

mugétia! sf. BM 

mupétta' ./. DIWIRI ©Riî ma Risi 

mùgica s./. Dw Sf Si: studiare — IRA | 
carta da = EMif!& | professore di = ir $.M(tt / met- 
tere in = iffiîi / — classica (moderna) #9 (BUR) HF 
| = vocale (strumentale) Jîr(24) / — per organo ft 
1 = per archi 225k / — elettronica WF1}5 / = sinfo- 
nica 3 / — da camera $#% / = leggera Bits 
| = per pianoforte R3fiti / un pezzo di = —tf ili | 
la — di Verdi RADWWFfi RABNMTAAM O] 
SIE DLBIRI LAT, BR, 0: E' sempre la 
stessa —! Et 

mugicàbile agg. MERA, iran 

musical (RI s.m. FU BI, SVI 

amugicale agg. DFN, XF :f): composizione > 1 
fi ] conservatorio » RRYR / serata > Mm | 
strumenti musicali £%$ / un critico = —{rifhtitw 
©RHRF AREA: avere orecchio =» AfkMW 

et DEFRIMILI: una voce > — MW WIN 

fi || mugicalménte cow. ORI. LUATFAFR OM 

ae e 


smupicalità s.f1 Mii, LIE, (LAV 

‘mmugicante I s.m. if sf. DIREIMB Hit Rd, MIR 
RARA: Magg. [1% 89: angeli musicanti % 
FRI 

musicare ©. 


io mico, fu msichi, ecc.] R3Sts iti: © 
una poesia Yi—t it 

mmugicassétta s.f. (i) Tr 

music-hall (%) sm. QRERMMG QUAAUUMMGÙ 
18109) A BIO 

sm. Ri sf. (pl. coti) Ri fra 

migico [pl.m. ci) Lage. [CX] 8), Arai 9,819) sim. 
alasrà 

musicògrafo sim. fEBità 

‘musicologia s./. ff 

‘musicològico agg. [pl.m. ci] wF%M 


musicomania s.f. TEM, WFEF 

imusivo agg. A #): arte musiva hi / decorazioni 
musive MER ® oro > [IL], RILIBBR 

muso s.m. (7989) NA: il — delcavallo (del maia- 
le) 30) OUEIE]A &: Che brutto =! —MILEM 
ne ORLESGIEA, WIE) € a dro PO 
Ae. / avere il — lungo Him, MER / 
dire glco. sul > SEM [ridere sul > a glea. & 9% 


mugdne/napoledne 


XA | tenere (fare, mettere) il — &,&% | torcere il 
— MALO, REA 
om (E. =] ARRLaRni 


amussare v.intr. (aus. cere] (11 8) &Mik 
mùssola (% mussolina) s./. [S]X& 2, #9 
musulmano gg. sm. { musalmano 
mustàechio s.m. D[W]R,/\8F: arricciarsi i mustacchi 
MENAIF OLIO MER 
mmatélidi s.m.pl. [35]M8H rene 
musulmano I ogg. Witt, @=M% Mim. BP 
muta! 5./. DIF]XiA, MR, AF dasila — E Q(S% 
IDRA. ME.S: la — degli uccelli 5&MRA OLE] 
—E(4M) ©—#,—ft: una » di vele [5] ©#® 
EM + la > del vino T18:&%8 | — di macchine (KM 
muta! s./. MAM {ERMFPO9) LR 
matàbile agg. 72, 5%, Xm || mutabilménte 
mutabilità s./ TR, BRE.XR Lar. 
mutàgeno I agg. 38): agenti mutageni (sostanze 
mutagene) 93%f Il s.m. [6] 8®M.E(X) 2% 
mutamento sim. Li, EM, — di clima ARMR 
| = di governo B#F 293} / un = in meglio (in peggio) 


Ukut:109) 
mutande s./.pl. KM. #%, 9% 
mutandine s.f.pl. 1:41 W,MW: — da bagno MstiB}k 


mutante s.m. [26 ]% RI, SE (& 

mutare Lu.tr, ©XR XE: — le penne #9% / mutanii 
d'abito BRXM /- idea at / » indirizzo suit 
17% colore CihA.) st 3 fa (MAT ttt 251), EE © 
{%%: La rivoluzione ha mutato le condizioni del pae- 
so RIME RATE, | = alco. in meglio (in 
peggio) XBI8F (RM) Il o.intr. [aus. essre] BR È 
ft: L'aspetto della città è del tutto mutato. 3 Res 85 
WWX#XXT, / E' assai mutato d'aspetto. 4 ##:7.® 
&T, | La situazione politica è molto mutata. #ti&35% 
RETRAMIC, || mamtarni o.rifl. St: MR: Ti tem 
po si è mutato. P#®T, / La pioggia si mutò in neve. 
RSWENT, / > d'abito MRM 

maratis matandis (11) loc, avv. #07 LE fe. Wosmat 

mutativo agg. [F]#XEH8), we 

mutatére s,m. [i J3]I043 E RAMA 

mutazione :./. DX, VA, KE OlE1RE OLRIRR 

‘mutazionismo s.m. [4] &;t, REF 

mutévole agg. 330), RW, AM: tempo = RILKM 
BRA / una persona = —+EMWEMMA || mutevol- 


ménte au. 

mutevolézza 1./. G&.$%,T 

mutézza s.f. (E]M, IRFIE resa 

mitico agg. [pl.m. i] [MIKME#,X2): grano — © 

‘mutilare v.tr. [io mitilo, ecc.] ®M#(F, 26), MI(BEE 
#).tt8hk: Un incidente gli ha mutilato una gamba. 
_ RAMARRI OITERR E, 
Îi El @+4F: — alcune scene di un film $ 
2086 

mutilato [p.p. di mutilee] Log. QREFRA, ARM: 
restare = ERE QRRFEMAX88: un articolo 
= —MRRFLHX® | mutilataminte av. AM: 
raccontare = Xii Il s.m. Rod — di guerra 
REA | = del lavoro T$5%) 

mutilazione sf. OMMM/, HRR Q[WIKM. RR 
xe 

miùtilo agg. [XI Sb: manoscritto — RFAMTA 

mutipmo s.m. DLEIE: RE RM, Sk chiudersi in 
un ostinato — th: RIWMTR 

muto I agg. Dt, FT: essere — dalla nascita & 
FAO QMROI, ARI), —BERAUZIR: restare 
7 dallo spavento (dalla vergogna) PFA(tt#) RAW 
* ® carta mata (TW) ®f%6M | cinema — xpr 
1. / consonante mata FR) & | essere — come un 


49% 


pesce XIC,92.36 8 / fare scena muta (#96 %0118)R 

DER.IRAIFR / rivolgere un = rimprovero {1% 

OR | stanza muta RMX}: 2)% 1 | una muta simpa- 

tia (ammirazione) 3ì 3 253% (4%) || mutameénte asc. IL 

sm EE,F: linguaggio dei muti Lib QXMWE 

S- BURT: MOSE 

TESÈ, RIBES: iscriversi alla = 
#1 (Em) Es | pagarela = ft (EST) TMjà @ 
mettersi in — (essere in =) MIRI(EM)EMMBN 

mutuale agg. (F]WLM, (tits 

mo (EIT BR 4(A0) 

mutualistico egg. [plm. ci] DE##%,E9XKW: prin: 
cipio — EBIRRI ©MRLES7 EBh& fi: assistema mutua- 
listica TW: / medico — MIRAMARE O 
(SET Pei 

mutualità s./. QUM,LHXK QUH& 

mutuante [p.pr. di mutare] s.m. s& s.fi ft II agg. 
tolo] 

mmutuare vtr. [io milo, ecc.] D[*F Ita: fidi OLWMANI: 
— lo stile dai classici {i 5 M{FXMAM 

mutuatàrio s.m. fiMt#, {i 0-f 

mutuato Ts.m. WI EST EM&MRA II agg. Oqo, fl 
#1®[# 1 8 8): un termine — dal linguaggio sportivo A 
SERALE RM ARIEEIORAMI 

mmbtuo! ogg. 408, 3t ftt: squadra di — aiuto UM | 
società di — soccorso Lit&, XXMj@ / — insegnamento 
X® / mutua induzione [1] || mutuamente avv. 

mùtuo! s.m. (ît,t}9: darea » #4 /chiedere un — mor 
MN] — ipotecario 1194It sk 


N 


mf Rm. MAREMMA 0 IN] Ce 
BR (22010) MIR @hszt #9) (neutro) 00% 
M#.54 (numero) #54 @[N] 4.47 (nord) ©] 
FERME ©t]4&(/fté it) (newton) #75 
mababbo sm. SORA ANO RE ax 
i Indici k, 


MI LEI OAUMO MERA O 
(31-BILAMIKIk3d% (Pinna nobilis) L#1EMRI 
madir sim. [K]}R 
mafta 5.S. Wii, G MM, EM: bruciatore 
15 / riscaldame: 30 DIR TE DE 
in palline cani agli 
Lat 


gi 


maftòlo s.m. [K]R® 
màia' s/. [#]RMEE rESR 
{MIRI VA 88: andare sotto la > KR, 
maiade sf. [#0] 
màilon s.m. [4] ft, 2 È 
manchino s.m. [%; i x %@ A 
mandù s.m. [33] % (Rheo americana) 
nanismo sm. O[EI#EF ©3160), 
manna 5.f. ULI), M8t: andare a = L;M%t / fare 
la — MX [RIME 
mano I agg. (3 480) 23, 385%) @ srella nana [K]} 
® Usim. [fa] DALERITA FARE 
màpalm (& napàlm) sm. [{C]&EMèM RE BIY (i: bombe 
al MEBIPORI 
sm. ORREET AMATI PIETANE 
T O_RRAGOR OCINSTA EMI 


napoleònico agg. [pl.m. -ci] Èwtt_tm; amen: 
periodo > &W EE} / codice — vRbia 

napoleònide s.m. & sf ®© EMKRRA 

napoletana s.f. ©}: O(-RERRMETAZAA, 
TRS RE 

napoletano I egg. (&) ME FI GRETMMF) 8: canzoni na- 
poletane E:&WWd ® alla napoletana RS: pizza 
alla napoletana. Af3& RI MUCH, 825 151 AL & 68 
R) Tom. OMRRMRIBFBMA QRAEMREFO 
WELROTeLTA 

nappa sf. DI MR O(RADHRRH) BE AF. 
BREA) MLA DIBIABF, AFAA ® — di 
cardinale (i) xi 7% (Celosia eristato) 

mappo s.m. [IX]: MAT. CRE 

pre n: ERA at 

5. [plm. sti) 13 RAMA: MEI 

Tpl.m. ci) E RMMAI ADE: atteggia» 

marcisistici (1 RANMAIML 

narcipo sim. DIM: ALTE: ELIA Mi (Norcissus poeticas) © 
CHL) AAT ek OI 80 JAR ARA 

marconnàlini 5. /. i MMM 547 

narcolessìa ;./. [1% ff Mi 

narcògi s,/. [RIM (#5) 

marcoterapia s./. [Di] Mft ik 

marcdtico Lagr. [pl.m. «ci] KM: potere > MM | s0- 
stanza narcotica RM} II s.m. JKMM. MR 

marcotizzare vtr, [Jil h 

marcotizzazione s./. 1 

mardo sm. CH]AHHS, RES, MR 

marghilà som. (009 22108 00) ARIMA AIR 

mari s.m.pl. [X]A7 


age. STUB 60, Ira) 

narrare I v.ir. itif if: — una favola w—AWirM 
| Sì narra che ... it... II inte. faus. avere) fit, 
it: Mi narrò di sé e della sua infanzia. &mpnt@ne 
CUCLOA 

narrativa s.f. Dito: Ik: XP: la — dell'Otto- 
cento Ad ite RIE LIRICA) EI 
LULA 

narrativo agg. ilibi, fibt: letteratura narrativa &}8 
de / stile > &ublk 
marratòre s.m. [(. «trice)] Miti, LE ERE 

narrazione s./. Diftit, it: dare inizio — Fia 
@ittitr BE: — storica Dj bale 

nartéce sm. OUETERAtMtE OUPIGERRRER 
DIE 

narvalo sim. [40] th} (Monodon monoceros) 

masale I agg. DA#): oso - M# / cavità - RE} 
setto — Ab @IEIA #8): suoni nasali wi Msf 
DIETA Sd IT sim. (4 k89) 9A ® parlare con roce 
EMIL 

masalità s./. [ih ]MIr.Mirtt 

masaliggare v.tr. [i0]} #8: MA:2(R)]| masalizzare 
si virili. GEITAA 

nasalizzazione s./. [31M it ft 

masata s./. NF—F 

mascènte agg. [p.pr. di nascere) DIF&R8, It, MM 

l giorno — W9, 165% / sole — MA @0]mE 
i), W4£06: idrogeno (ossigeno) allo stato = m&(5)& 


I 

‘nàscere v.intr. [pres. io nasco, fu noscî, ecc.; pass. rem. io 
niequi, ti nascésti, ecc.; p.p. nate) [aus. essere] @&, & 
%: E' nato nel 1956. &£F—X EX, / E' nata da 
famiglia povera. ft W4&F#%E, ©(M6)®, &k, 
3g: E' un fiore che nasce in primavera. & ®—BWXF 
Wi, ©(,&,F89)4k: Nongli è ancora nata la 
barba. MWERMKMF, O (KH.MES)A: Isole in 
estate nasce presto. ERXRUX#M®, O(FRB) RE: 


napoleònico/naso 


i T 
—5 8, / E' nato un brutto guaio. RET_AMEM 
#33, /E' nato un nuovo giornale. fi T —&1#/f> 
OLERESMIRZMIAR®.... RR... — cieco (mu- 
10) & FRMULIEF(E) / — ricco (povero) &X*MAM 
(=) / — galantuomo (mascalzone) X&#BF(E 
#) @ Come nasce? { {i}: Hettr feti etett der 
| essere nato ieri (#}})}t, FtR%5 fessere nato per ... #£ 
XKR, EXR...1MB:; E' nato per la musica: fi 
ERREFAT, | = come funghi Jom | > con 
la camicia (sotto buona stella) #W,:*@G4 MAM! 
© sotto cattiva stella %:%%% 3 | sul > Fi 
B}: La ribellione fu stroncata sul =. xKMA—FMMM 
BET. @ Da cosa nasce cosa. [®]-f{+ W3|HB_MW, 
CIMA TROISI RM FE) / Sissa come sì nasce, 
non si sa come si muore. [8]M%, XKR, (MMM 
nasciménto s.m. [x ]iiH:, 32 HAS) 
nàscita 1./: D!!,3E%: anniversario di = we&f@&H 
] essere sordo dalla — 43 / luogo di > tt / 
certificato (atto) di = Hi ig / Attendono la » del pri- 
mogenito. #&-£)919 3: JLM, @4%, tf: di buona 
— t%Mt9 /E' italiano di ». rap ® 

(901742: la — della tragedia 1 ft 
Tags. #6 00,43 4:0) sim. sino: 

il corredino del > #41 $)L#}1f 


sed, tu nesconditi, ecc.; p.p. nascbsto) DIR... RK, MO ML: 
2° la refurtiva @& REM #6 / Nascose la lettera tra i fogli del 
libro. 24645 %, / Una volpe non può » la sua 
coda. IIMEEMRA: (EN, tt. Mii: Una casa ci 
nasconde 


vista del mare. —RrWFat{tT RITMMM, 
RUMERLMT, / — il viso tra le mani (9 EMA MI 
TEMA OLHIRM. N: - aloe lea RA 
Mi gropri sentimenti CASI | 
ri Si nascose dietro ‘una co- 
Jonta. BR BIE-FIR AI, Il sle si micondeva dieto 
le nubi. 4 Ri @:% 2: MI, / Presto, nasconditi! tti +9 K%1 
@ andare a = Girare ai nA) MA 
nascondiglio s.m. % st it, 4 it, 
nascondiménto s.m. [x ]X i, Ca 
nascondino s.m. fit R: giocare a 
masconditòre s.m. [f. «trice] [4] ri Somma, 
CH] 
mancseo ag: [p.p. di nosconde) Ci41{;# 10 MRI iii 
mascésto agg. [p.p. di nascondere] MMM}: Mii): una 
casa nascosta tra gli alberi PREMI MOT | un te- 


contrarsi di — dit, (0% | di — ai qu ai 
tori W.3î 2-2, || nascostamente ao. dit, 
MR: Pari — EMMEDIT. 
mn. (38) E AM (Merluccius merluceius) 
e. int © 
masièra s./. Att, 4A 
naso sm. ©A.AF: — aquilino MEO / — all'insù Wi 
AF | fazzoletto da — fà / tabacco da — #48 [sof- 
fiarsi il — 18M ©(M89) RIE: il — del cane Sf} 
ALE (KSAR (IRE IIS) $andare(cam- 
minare) con il — all'aria Di EW5E3 | arricciare 
(torcere) il — RM.KA | avere buon > DUMRU O 
[s#]}@&8,#£25 /avereil — chiuso (ABMAF 
%®% | cacciare il — dappertutto 134t1757,57î? #1% | fare 
il aun odore [E}RF>}RT AH / fare un pal- 
mo di — a gleu. [E] XA{ERRTW EM MIERR, 
R&M) (ficcare il — nelle faccende altrui Ext 


aaspo/nàugea 


(8% / giudicare a lume di > tit | lasciare 
alcu. con un palmo di — (con tanto di —) W}&% | 
menare glcu. per l > #BX\DBFE,EEEMRA | 
mettere qlco. sotto il =a gleu. E XXX | non 
ricordarsi dalla bocca al - LB, fiat / 
non vedere più in lù del proprio ” Q&MEE® OL#IRE 
1%, X1}t / parlare col > Mi M-F-it:8 | restare con 
un palmo di » (con tanto di —) &51%%® | sbattere la 
porta sul => a glen, I5BXAKEX3ERAKETTI 

naspo s.m. Sl aspo 

naasa s./. fi at MRI 

nastia s./. [68% 


mastàrzio s.m. [H1]k B3F ( Nasturtium ofiinale) 

masuto seg. MFkd) 

matale! agg. Ui!E00,0E%09: città > iHs00%& 75 / paese 
= {5.5 | giorno = WH&EB,B 

rntale' » di Roma PRETESA 
(A =+—R) (IE8FR) ERI: giorno di Na- 
tale JB86% El 10" / albero di Natale Eh / auguri 
di Natale EM CW] Hr H: avere ì natali 
1% (F) / dare i natali (His, ft @ Babbo Natale 
RW / da Natale a S. Stefano M5201, MAM @ 
Natale coi tuoi, Pasqua con chi vuoi. (:B}EXGXAH 
MILLE MAR, 

matalità s.f. tt 

matalizio I agg. DEWT9): auguri natalizi LREMRR 
@IF]IHA05, dE219: giorno » #8 M sm. ER 

matante I egg. M;Bî): pianta = 7K LMt# Hm. 8,% 

matatdia s./. (fa) At 

matatòrio cgg. W}8): gare natatorie Bk!W  rescica 
matatoria (sti 

màtica s.f. RM, 6 

matlo ogg. OLX] 4 1: U4%.8): tornare al paese = if 
MAH. @USETR dt 

matività s.S. DICK, EOREMWW%, WERSO MK 
CRT 00) BEER TARE) 

mativo I agg. DilikMî, H4:X#9: paese = dt8, #$ / 
dialetto = $$%% / E' — di Nanjing. MRMWXA. 
DIFIREM O(TMW)AM8), BA: rame n KI 
VILLURETE I TeTTO 

mato [p:p. di nascere] I agg. ©!4#%, è#9: bambino 
appena — SERI CMARTFMREMI RE 0... 
sordo = sf) | scultore = RESMEMÈ @ esse 
re qlea, e sputato [I ]RIRA BHE, RIA MR: E 
suo padre, — e sputato. {FIX MHRA-MMFM 
PIREO, / — deri LBRMIMIH 8 / — morto © 
LEIEM OIHIMAMEMRKETRKZY / — per gico. 
BRARRRRII I s.m. OF&: il primo » $-AI 
# @U&MA: i nati nel 1950 — REOGHEMA 

matrom sim. LR Ji, KIL88, GARIT 

matta s./. [DU i MH ,19 01 

matura s./. DkE#, fi: #87: i fenomeni della = 
FI43L® | trasformare la > it i &% [le bellezze del- 
la > KB #9% / le leggi della = fi ità& RI, Ei gt10#8 / 
madre — XN# @Xt, ft: — umana A& / L'im- 
perialismo non cambierà mai la sua — aggressiva. #5 
EXRFRUTERENAE, OM: #: Sono cose 


della stessa —. ttWMiEMUARI, / libri di varia © K 
BRZ$ / motivi di — economica SHHMAH © 
#,f£t8: avere una — allegra t&t#}5ît, EA / un 
ragazzo di — pacifica —Rt:4MMBRF A: essere 
una — generosa LTMMATHA @ cambiare > WE 
fER | come si trova in — I:FFMSAATAMM 
| essere nella — delle cose W&F1WM%, AEREI | 
il gran libro della — &*WABWRHK UM / i tre regni 
della — HBZHRADOR MSN II) | > morta 
#i5(31) / pagare in — DIF: pagheremo parte 
in — e parte in denaro. DI18SFM3t, EMA AA 
©. | per (di) — Rit, &t%: E' generoso peri». 
SEX MERE, / una seconda > 3—xtt | vivere secondo 
PR TIRI RAZER 

maturale I aes. DX #85, ARR: bellezze naturali È 
#Rt28% / calamità naturali MX / fenomeno = 
f18R® / risorse (ricchezze) naturali f#WM / scien- 
ze naturali 18#% / numero = [#]f fi [selezione 
_[Elamai @4xat48,R&89: desideri naturali 
(GPL 99) E #®R / bisogni naturali (43 +10) E#M 
(XA) / avere una » inclinazione per gico. 4% 
WAAMOKA Ox#t), 628): colori naturali X#MM 
@ | voce = Xi / fiori naturali J7E,84YE / seta 
7 REA | vino — $871 / assumere una posa = 
SEARALOA OAFMRAW,ENN, SAM: E 
che un bambino sia vivace. It. #, / Dopo 

ia è > che subentri una certa debolezza. 

MER, OLBIA AE, A: “Vie 

ni anche tu?” “Naturale.! “fit&m; “Miti,” @ al 

(MB) KAXd—M 6) / confini naturali KWWN, 

FAMA / diritto — KIRK | figlio > WF | gran 

dea — 53t-MAA | morte > (BIEERMM) 

EL / vita natural durante E || natural- 

parlare = iù ffà 


OLE SM, SR: Lo hai insultato e = quello ha 
reagito. fas Tit, fe SARAI, / Naturalmente 
pagherò io. Sttiitftt, ®£%,20 I bambini sono 
curiosi —. AFITERMASRO, OMMI MM MAL 
IA: “Puoi prestarmi quel! libro?” 
mente.” “GRITELIE MAS MM RIGIDI sm. D 
Tasti. ttt OCMIAFIRMA, BA 
maturalézza s./. fitttt,K3:ft,I: comportarsi con = 
Six fm, sà fa / mancare di > IM, MEMAfE 
| una sequenza cinematografica di grande = — gift 
DIR IRA 
sumo (81425 ERI) UE 
sm. R sf. (plm. sti) OMUMkX# © 
+ 


naturalistico agg. [pl.m. ci] Ofittxtit Or 
naturalità sf. O[P]MM O#IUM, X 
d.tr. RTIM,SEA CH) i || naturalizzarsi 

ssi. ADE 
naturalizzazione s./. [#12 FM, (M)M 
naturamortista s.m. sf. [pl.m. sti] M#M% 
naturismo sim. OMttuM THEMARLENTR © 

AFERAMEEMIEZIOTE EI AME 
naturista [pl.m.-sti) Is.m. 3 s.f. AMA UD 
220528 Magg. IRPI Ad), TRITO ANO 
maufragare v.intr. [io LI 


2 ‘ndafraghi, ecc.) (aus. 
essere R over) OCERA TR LMR, RW, UR OLII 
RX, @t7 888: Le ultime sono naufra- 


speranze 
gate. REDEMRRT, [HAR AIA 
maufràgio s.m. O(MAZL) BR, A#, HR ORI & 
LIETI ini TEASER at 
naufrago [F. «a] sim. [pl.m. «ghi] (MARA) #74, (8 
maumachia s.f. (Gi) wa 
nàusea 1. 0EÒ,KM: sentire — Bò, Mt OKI RE 
B.}ik: fare = FARE,MAR ® fino alla = [i] 
_AMFARE,-KBISATR 


497 


nauseabéndo agg. DPAEd#1, 0A 289: odore — & 
AM OLRITA REI 

nauseante agg. [p.pr. di neuscare] OSATO, FAME 
fi: cibo = FIRE0ME# O[KISAREM, SAT 
Ki) 


nauzeare 0.tr, [io niusco, ccc.] QRI:t, BM: Questo 
cibo mi nausea. ® PA &ENTOME, ORIEARE» 
SAHR 

sangento rg (p. di nice) OBMEOM QRBM:3t 
CISSE 

naugedso egg. 

màuta s.m. (pl. Pa FAST ek 

nautica s.f. fi} 

nùutico agg. [pl.m. »ci) Stî, #L?): carte nautiche 
fiv RI | strumenti nautici M82S / istituto = 808 
*pi 

nautilo sm. [33]33 48% ( Nautilus pompilius) 

mavale agg. 60: TRA): MM: Accademia > WE% 
fî | forze navali 16% | battaglia = wa / base = 36% 
IK | ingegnere — 2 A1T8IS / cantiere = 20881» 
LI 

navalèstro sim. (0REMT 


Ls]. ARRE 


navalmeccanica & HMI I s.m. MMMMRTA 

navarco (1 navarca) s.m. pl. <chi) [X]MK,MÉ1 
Lei 

mavata sf. (tt 99): "R: — centrale 1} = laterale 
WR, 1 | chiesa a tre navate #=%hM0) tt 

mave sf. Dust #: — ammiraglia IK | > a vapore 
PRI;S0 MM | “= a vela GA | — cisterna ibi, Mhft / = 
civetta (4% Mt RE / = da carico St) | — da guerra ® 
NM] = da sbarco Ik / = spaziale Fili EM | — da 
trasporto MM | — officina #& HM, SM | — ospe- 
dale BifT (1,3 | » passeggeri $$ | — traghetto 
RN GE Dia: e Ole, ALZA Gn 
I RR 08) A 

mavétta sf. ON MF QRELE ® sreno — [RIN 
IN6a MILE 

sepilia 1) DAR DELIRI DE 
VM) MII @ la È 
navigabile agg. DIT#7A18), Ra, cale © tac 
ARM OUT MATO 

mavignbilità s.f. (37, WRMKM0) MM, RE: certi 
cato di > MES (GEIL 

navigante [p.pr, di navigare] I age. tif790, 66 II sm. 

navigare 1 c.intr. [io nàvigo, tu ndvighi, ecc.][aus. avere) DA 
STARE, (RIO MET: — lungo la costa i 6M(8kfî / Na- 
igimo da Quo a URANIO 
Ut: astronavi navigheranno tra 
Sanza. mer. 19) ORAF OLE) 
iz @ — a gonfie vele(— col vento in poppa) —tM 
#,-RRW /— inalto mare KAMHRREBRE |> 
in cattive acque [5#](3}L)M%®, SMR / saper — 
MFRII FE 

navigato egg. [p.p. di nezigore] ©##78%: un mare molto 
> EMBRATNE DAREI O] FEE 
#00,%#66): E' una persona navigata. (&R—T407 
IO LE] 

navigatore [f. -trice] I s.m ORfA#,K## MEx OB 
MELI) Sti SARA I agg. ARLES: popolo — 
COLUI 

navigazione s.f. ©&7,&M:M: — costiera 6677 
| = fluviale (interna) W3IAKf7 | — aerea RE/ 
interplanetaria Mt ORGki OX: BM: — astro 
nomica RED, MMBA / — inerziale MESI / = 
iperbolica Mili (E)8M / > proporzionale tg 


iui ii 
naviglio s.m. OM: Hi: — da pesca 8A TMT 


naugenbéndo/ne 


mavéne s.m. [i] (Brossica napus) 
sevrine «a (CUNELTZIO ARI è capelli alle 
nazarena FD | Gesà — (il Nazareno) Xi 
nazifascismo sm. Sk MWTX 
nazifascista [pl.m. sti] Ism. wsf. #ittàkMiWs+ I 
CIETILE] 
nazionale I ose. ORM8): letteratura = Rtx /lingua 
= Riki / movimento di indipendenza — Riki 
iS) OMR. MR: bandiera» [Ni / difesa > MID 
| festa — MIR / inno = BIN | economia = MIR 
FORKM,MZ: ferrovia — MR / università 
— UA | museo » [lt ttt È 16: giornale 
= INIM 0011 / Assemblea = del popolo «MIA Rft 
BA I sf. BRM: un incontro di calcio tra la — 
italiana e quella cinese E INEZERBMEBE % 
Reit III sim. RIA AA Are 
sm. ORREX OMKTX ORMtt, pr 
nazionalista [pl.m. «sti] Is.m. R sf. RiktxX# Mat 
XA Magg. RREXM MREXH: politica = RIE 
Ria 
mazionalistico agg. [pl.m. «ci] tit: X 091 MW: X.M: tene 
denze nazionalistiche REX MP 
nazionalità s.f. CHF: Qual è la tua =? $rA#M 
na | una nave di » sconosciuta ETERNO 4 
la — Han Rik OEiktt principio di 
Prraerto 
nazionalizzare c.ir. 28...& SNA, IH IL: — le ferrovie 
CREA elettrica. 10 19161# ft. 
S WII IA IE: la = dell'energia 
CEITEEICI NERO) 
mazionalsocialista [pl.m. «sti) Is.m. sf. Mytgt 
XA UMEREA #00F) TI agg. RIETI 


2 italiana 


| l'Organizzazione delle Nazioni Unite Mir MM 
GIRA lait lese 
mazigmo sim. MIX 
nazista [pl.m. «eti) 1 sm. sf: MIMIERIA, (004 
PHI app. SIOIRIESEI, MMI0SCOI, AR 
nazarino 


mazzaràno age. È 
me' I pron. D[ft® di RISIEMA MR lui, lei, crd) CS 
FARINA MAT CI, II: Tuo fatelo 
€ — parliamo spesso. reni 
Susirane aut. | E' un bravo violinista, = 
apprezziamo molto i meriti. #tk—MMAF0 Mw, 211 
Ratiti, OR itdi L33120 AA questo, 
quello, questa, quell 
“Quante sorelle hai? 
#51," | Ho comprato un libro e = ho già letto 
verse pagine. RXT—%#,#REMRTAN, | Dam 
mene ancora. Rf, / Ne vorrei ancora due 0 
tre. RIME, | Non » conoscoil prezzo. RF 
SUERSLEDA, O[ATMMI: Me » ha dette 
di bugie! #18 Riti / Ne ha di sfacciataggine! (612.2 
TRE [Ar]: Me disse di tutti i colori, fi. 
ERBBAMI, | Gliene diedi un sacco. MIEMITT 
—ti, OIfit—fait—ME2]: Non me » importa 
nulla. XEREF#7, / Non + vale la pena. Xii #, 
| Ne parliamo in un'altra occasione. MINFABE, ® 
[ttt da Ra3li2#—ffa6]: Non saprei trarne altra 
conclusione. RIAPAFERMMMLK, | Ne consegue 
e. 


Shanghai 
#aLLie: AAA, | “Sci stato alla stazio» 

?" “Sì, » torno ora.” “R&TXEMR#w*&T.t 
RIBLBE® | Era una situazione dii , ma 
uscì con onore. @itARw, BERKMENTiaT, 


‘negativo 


| Me = vado via subito. 23 bit. O[MRER]: 1 
# veniva bel bello. #21, / Non te — stare 
tranquillo mentre gli altri lavorano! AF], pis 
lita fi tenti 

ne! frp. [E XIX: A 31% nello, negli, nella, nei 
74:88 ne lo, ne gli, ne la, ne i, RIpRaTZE, 
1800016]: una notizia apparsa ne “Il Quotidiano 
del Popolo" “A. FIR" .E 309 — if 

né cong. QUF: Non è la prima volta » sarà l'ultima, at 
FEW-KUKLERE-X, @UXIK: Così mi ha 
detto, > io posso fargli cambiare 
REMI, ® 
parlai = gli scrissi. MPA 
© più = meno ETRE, 4F 


andrò. fn |'“Non sono mai stato 
all'opera e tu RRARIRD ARR 
{84,” | lo non neso nulla e = mio fratello. #}- 
AME AADERMA, OUOBEZIENI EM, 
Se ne andò senza = salutare. AGi& i9>FAS® 
IRAP, | Non ti penso =! RiEBBTI: AE. 
X: Neariche un bambino si comporterebbe come te. JE 
HELRFLERARIMMA, % Neanche per sogno! 
(Neanche per idea!) &18ME2WM%t: TI cong. WR. 
Neanche pagandolo a peso d'oro, farebbe una cosa 
nile. GRA A REL EL, AdS MITO, 
nébbia ;.f. ©F: — bassa {&% / — di mare #3 /la 
© del primo mattino RX ©: una cortina di 
— [RIME OH] MAT OLî] WA @ sciogliersi 


nebbiosità nf daria (CO LLES TI 

nebbi6so agg. DHX#),£9): una mattina 
AT DUI IMIF IE, 8E89: ricordo — SA 

ELISA 

nebulare agg. [X]Mf%1 MXW#: materia = MaRWGM 

nebulizgare v.ir. 8... MEET 

nebulizzatore s.m. MW# 

nebulizzazione s.f. [L]#]Ft 

nebulésa sf. [R]M 2: nebulose extragalattiche $1%-M:# 

nebulosità 1f. DEFRt OIHIRM.&M 

nebuléso agg. DIXIHF8,5FM OLW#]M MM, + mt 
idea nebulosa 8 #1 % 8 11 

necessàrio I agg. ©4519), 438}: una spesa necemaria 
TIME] con le necessarie cautele LI 45960 
#0 | E' » che tu vada di persona. Ag®Ra&, 
| Mi manca il tempo — a terminare il lavoro. VikWX 
MILITARE 2000908 1, UTET cone 
dizione necessaria e sufficiente RR a. 
sequenza necessaria #2} || necessariamente coo. 
#1€,4:#t: Non è > così. &gfuit, Mem Vga: 
non avere il = (essere privo del =) ftw@Ww,&34 
#6 / il puro — (lo stretto =) M&BMLEsna 
OLA: fare il ere 

necessità s./. OMM: 43ft: la del cibo winmm 
l avere = di riposo RR / Non vedola = di 
partire subito. RIARASEYMZDA, | essere nella 
% di fare qlco. AMM, FMFKW QSRBBT 
TOWN: le — della vita 4:48 / spese di pri 
ma - ERLIESAITDME® ORE,RN: trovarsi in 
grave =— A:FRMRMB [148 — storica 
(logica) FAM(TMM) SA + di — SAR, SA 
%& | fare dì = virtù ARBANASTATARE | dn 
caso di — WM,7—RE8%: In caso di = scrivimi. 
REM, muerati | stato di — [RIR:ORTRE A 
ESAL 


necessitare I n.tr. [ie edorio, ecc) 20% MRABR: 

cao & partire 8 XA Xx / La situazione necessita un 
tuo intervento. XRMWRWESMA—F, II cinte. (aus, 

essere) ORE: 1 poni ect di urgenti retaur. F4 
RERIRSI, DEANRABM: Mi necenita il tuo 
aiuto. H&KBM 

necro: (RMS IA" 3°RP"%. neerlogia, necrobiosi 

rn ( izie 

necrofagia ;. 


mecròfilo I agg. [&]tP%) Hs.m. AAFMWA 
necrbforo sm. QIRA# QISIAMA (Nerepher 00 
spillo) 
mecralogia «/ OX casa.it Mera 
necrològico agg. [pl.m. ci] M&Ft-#:ARETM 

ph) sm. VELMER VEC, 

iS. DRERMER OXABA MA 
sso sf. Pikoi,A 

265: [pl.m. «ci] Pf: csame = PkMità 

SS LeLEIsx 

necròtico agg. [pl.m. ci] [E ]KMIKRM 
Rserotizvare ni [EJIBIRTIE 
nècton (x nèktom) s.m. (invar.] (€) [EE] 
preti ne ORE: TRE RM TUMTÀ 
nefandità s.f. 3 nefandézza 


nefando agg. 245; AM 
nefasto Iagg. D(HP SIMEM,. LI) RUN, Tan 
#): giorno = ME @X%#9: annuncio = X$8): 
Uin Calma 
fel LE REA 
È 
nefelòmetro sm. 


Ca) 
nefralgia s.f. LEI 
frena ALI [ElRORA 


nefritico (plum. «ci) I agg. PRW Mm WARS 
nefrocàle s.m. [E ]7 SL 
nefrolitàagi ;. 


Ly Cain a, mene 
nefròsi S. (RIREA, RA 
"etrotomia 1. (SIN OFE 
Lio nigo (38 ndgo), tu néghi (18 righi), ecc] © 
"Fasi Nega di averlo detto. MIFAMMUME, / 

sl3 propria cesporsabilità FIA MEMI | Non si 
può = che ... A3z5A 8... / Non È 


ile © lui negò. RIARRTAIAIVE, 
PERDA, OFET.IE: — un'autorizzazione tif 
18 / Gli chiesi un favore, ma me lo negò. Rie. 
C,TRRFR, 
negativa sf. DIR]& #8, St ® stare (tenersi) 
sulla — SWZ: ERICE 
megativismo s.m. QIONE]tH® Os: HREX 
reni) ESITA 
megativo agg. DE: A 8: una risposta negativa — 
TESE / frase negativa 9) ORMM: MEM: 
esempio — R89817 / esperienze storiche positive e 
negative ER HIP #82 / ottenere un effetto = 


PIF | gli aspetti negativi di qlc. XA#B& 
ARABI | fattori negativi WEBR / il lato — 
di una situazione E$#91R3E O[K]MAM 2] fi 
MB: polo > AR] segno » NS CURIE 
CRI 
megnto Gg. pp. di nego] ER, FREM: ungio 
vane = agli (pergli) studi X7]f27)29## / essere 
"e per gico. 224 ftt 71 rissa 
[f. «trice] I agg. Fit 4889 HM sm SUB 
negatdrio ceg. [F]}EM,ESZ/M® @ azione nega- 
toria (RIRI RRARZIE 
o s.m. [E] XAXMRI 
negatréne (1% negatbne) sm. [19]9ì &F,fitF 
negazione 1.f. DE: FEM(RM): una esplicita = 
SETTE | evvrbio di - FER CINI MR 
Tutto quello che dici è la = del buonsenso. #R 
TA 
neghittosità s.f. Wi, @ft 
neghittéso agg. Miti, Mike) 
negletto age. [X] Oa MId). two, Me ORE 
0 AREE A O, 0 
meli prep. articolata (MT MR in SS gli #x,MAFLL 
Mat s impura, gn, ps, x, 2 GIARAMBMREIEME 
MM, CM i OMITA RT negl']: studi, negl'in 
teressi 
megligà Ci) sim. (RE W 920) kB, MR 
GE RUI, MRXHA, LOXRM: — nello 
studio #3 }8# / = nel vestire RAF) / un im 
piegato — — MAMMA I 
negligànza s. DARE MAKH,MOAE: dimostrare = 
nell'eseguire l'ordine 2817: +2} BE FTWUK OMRkot 
ftt: E' stata una vera » la tua! @0feRaRGSA 
CI Fotibeo, Sri) 
negoziàbile ogg. DITiPIN, TtHm A} ©(FM, EST 
negoziabilità s.f. DIigAtt, td wit ORME) 
TTApiL IE TALIA 
negoziale agg. [WR ]}kMR:17%stt: RIOt05 1 
negoziante s.m. sf. MAE, EEE: — all'ingrosso 
HLRIMA / = al minuto #66 
negoziare I n.r. [io negèzio, ecc] OX®, @t.WEE: — 
azioni in borsa XAX BF | — una grosa partita 
di lanaft-x 409% ® RAI, tb: — la pace dI, 
10 / >un commerciale WMA 
pl ORICRIEM) II s.intr. (aus. avere) SM, MER: — 
in scta 45% 418 / — in granaglie &1tMf 
negoziato sm. [W]iK#M, tf: negoziati di pace MFUAI 
| l'andamento dei negoziati 28292 MW 
negoziatbre s.m. [f. «trice] R#4,10 RA 
Sf RAI RE 
negòzio s.m. DX, #}: concludere un buon (un catti- 
vo) = fit M& (ik) ©1128: Ha aperto 
un » di libraio. ##T-t&20, OIZIIfA.M£ @ 
Bel — ml hai combinato! [Ma }t:stt RFMEM | = 
giuridico dRiT% 
negrière s.m. OMUMF ©L#1M8FRMA 
negrièro I agg. &RK8): nave negriera RREs Il 


negrità s.f. 1 negritàdine Lim. RILOEF 
sf ORMAMAEE 5 MPAMTIEE 
OMBANE CREARE 


négro I agg. ORBAX:8I: la razza negra MEAR OR 
At: musica negra MA#R O#MxIMeN trae DI 
sim. RA: la tratta dei negri EXMM ® fare il — fe 
sE EZERIE I ieverere come ni FBMTIE, SEM 
agg. RAMA 8): la musica negroame- 
ricana #MMARF TARRAMEMA 
negrdide I agg. MALMO, RA MA#HESI I sim sf 
negromante s.m. R s.f. ORA }#% QEG,ax 
negromantico agg. [pim. ci) Di48 6 EX © 
1038 D 20940, 2L0G DO, LEO) 


negato/neògene 


megromanzia s.f. DIFR t* QER.tk 

nègus sm. KERTTEENEE 

nh inter. [3]}B.®,% (RRRA, Mit, #3, MUD): 
Bella giornata, —? RAMHF,RFR1 

méi prep. articolato [&MMA in SZA3MIMR, MENA 
na Gi “agi gn ps, x 2 SFER%) tt ee]: 
— monti, = 

mél prop. orticolata cTOREA i in Sa i or, ERI 
Ta ( impura, go, ps, x, z 3%) Mt MMaia 

, — negozio 

i articolata [ri DI in 35 239 la #1, AIA 

AURORERBERT, SOM AITI, STATI nell"): 


nélle rp. rticolato [IRR in SE le Fiulai LIL) 
23M]: — comuni lari, » scuole 

méllo prep. articolata [a BA in S5ER5A lo Hm, JA FL 
ER » impura, gn, pix z SWFHWMMEtnta 
aîî. nati #,9@% nell]: > specchio, » 200, 


nell'autunno 
nematelminti [31aRD6N 
mematocida s.m. (pì. «di) gia im 


mematddi s.m.pl. [33]M& 1% 

némbo s.m. ONiz O[XMW]}-XM, —A#: un - di 
polvere —B+ /un = di frecce — RM 

membostrato s.m. (pl. -1) [MEZ 

màmegi sf. (N-] [JM 04M @ — storica H&(MF- 
ii 


nemico (plm. «i] I egg. OMB#, Katm: fari = 
qleu. EXA®A / un giornale = del governo —w 
SELETTIVE ©] I... 8): cssere — della 
menzogna EMA ®KA#, #70: la flotta nemica 
BBRWM | esercito — KE @[#]# 88: I grassi sono 
nemici del fegato. Mart w, /I geloè — delle 
piante. MM Kit, @ sorte iis, na @ I 
meglio è — del bene. (8) FT:EMMUH, RIWUMUT, 
CBR, |l memicamente are. Il s.m. DKA,ÙA, W 
8: distinguere gli amici dai nemici MX /un = mor- 
tale (giurato) FRMKZM, EU UM HM Ms: 
attaccare il — Kit&% VIN] MM @- pubblico n. uno 
ASIA 


?. IR cong. Sl neanche 
nina: RR OCATTICI CO LITTSCI 
G 
nenùfaro (3 nenùfero, nanùfero, 
fero) Tit ]9t ARIE (Nuphar lutenm) 
nio [MR ]RE"B" neoclassicismo, neolitico, neologismo 
nèo! sim. OE DOLMERKMMC O[#] AEM, AM 
Ri: Ci sono alcuni nei in questo romanzo. it4/hK# 
nèo! s.m. £ non IENE 
neoèntropo s.m. (A*#)$A 
neocapitalismo s.m. &k+%X 
neoclassicismo s.m. Iris 2% 
neoclàssico [pl.m. =ci] I ere. Mws@tX# Il sim. Of 
ERZLA ONTATHAW 
sn. ARE 
neocolonialista (pl.m. «sti] I gg. GMRTXM I sm 
Rif FARTXE 
neocolonialistico agg. [pl.m. ci] &MRETXM 
GAREMEL 
meodadaismo s.m. &rikit+X,Sik 
neodìmio s.m. [L]t 
CITLESS 
[pLm. «sti) Tage. FIEMNWEXS Mom 
ii renna 
nebfita (& nedfito) s.m. [pl. ti] OFAKH, Fira © 
[#13 REA 
neofermaziéne :.f. D{EIW&# OGEIFM, GMWAHM 
neògene s.m. [®]m:! 


nannù. 


neogòtico /nessuno 


‘neogètico [pl. ci] Is.m. (EX EL M)7E®, SE 
Rif II age. SrRES8 OI a 

neohegeliano I agg. Ri tx) Hsm. ERBE nEX 

neohegelismo s.m. [t]# Mit/rt% 

neoimpressionismo s.m. wAgt% 

neokantiano I agg. SrM8t:X#) Il sm. FRESE 

neokantismo sm. [7] Mw x 

neolatino agg. RRITTRI RARITARM: lingua neola- 
tina SttùTif / popoli neolatini RRIZTIEREMONE, 
BEER) 

neolitico [pl.m. «ci] I agg. 9777285 ft.) II sim. 377 282Ht 

neologismo s.m. W3l,wmX,/}E 

neologista s.m. x} 5;f. [pim. sti) SaR, FA) 
Vo (BRABREX 

neomaltusianésimo (® neomalthusianegimo) sm. #7 

neomicina s./. [R]MBR, MEM 

non s.m. [{E]&: luce (lampada) al > SUXKT, START 
| insegne luminose al = 3E4rar 4a 

meonato I agg. DIM, M60 ORI, BIBI 66: una 
associazione neonata —-W 210942 II s.m.WEBL, 

LESS LIFEI 

[pl. «nti) Wift(aR232) REALTA TA II 

86» BIfr (REM) PRALRTIANE 0: gruppo — FRATTA 

neoplagia s.f. [E ]m it Lilsenia 

neoplasma s.m. {pl smi] [B:]éf4#, 1 

meoplàstico agg. [pl.m. «ci) [ME 197 to 0, 1% 

neoplatonigmo s.m. [8] K}2 + x 

meopogitivismo s.m. [E] RiFEX. IRE 

meoprène s.m. [(t]M.T (—#6) 10 

neorealismo s.m. OHM O(XZLM)MREEL 

neorealista [pl.m. «sti] Is.m. 8 sf. O&izitt OR 
EXAM IL agg. ONRIZIONI DERE 

neorealistico agg. [pl.m. -ci] D[#]FXt:tM Ot£ 


LIMI 
meoscolàstica s.f. fr&B:t* 
neotàrico agg. [pl.m. ci) ©(fit&F#MWA89) TRA 


ti LF, 

neoterigmo s.m. DITA MM LF] MMI 

neotestamentàrio ogg. [1% #81 

neotomismo s.m. [41 JO} WtxX 

neotomista (pl.m. «sti] I s.m. V sf. $it5WwtxXgt I 
ogg FFE TG ite 

neozelandése I ogg. WM Ms.m. wNXA 

meogdico [pl.m, «ci] I agg. $i.) I s.m. [#]8r ft 


nepalése I agg. Mt if1%:h9 Il sim. MIRA 
nepènte sf. OLMIMENE O(FBMALNTUMA E 
UO 
nepéte s.m. Mi sf. Sl mipéte 
nepotismo s.m. D(} dt E X#&#t 518) RAR ORMR 
nepotista [pl.m. sti] I s.m. 
agg. [FIORI EA 
PIE GEL CRICITRTZI 
neppure axv. 3 cong. {l neanche EU 
nequità (XX niquità) s.f. [4]XAE,FAF 
nerbare c.ir.[io nérbo, ecc.] [S*]ME1T: MIT 
merbata s.f. WE}T:1#{7: prendere qlcu. ‘a nerbate MITA 
$WF: il — delle truppe WHMXY ©] MA. 
Dl: stile senza — PRENSXE 
nereggiare v.intr. [io neréggio, ecc] [aus. avere] [x]}RM 
nerdide sf. [ist fl (DET 
Loi b.d 
nerlecio ogg. [pl.I. -ce] Mi cpumas 


meper (HEI s.m. [Wo ]3EHt (REREM) 

pui pio solita 2A CIARA 
nepotistico agg. [pl. na 
mernstro agg. Pimt, uma 
nèrbo sm. DINE OFF O[NIMBBS, LEE 
merboruto agg. Mi &}ktt, ftt): uomo » MwyRMA 
nerétto s.m. Q[MIMKAT.,MktT ORELARRTRE 
méro Lagg. OM, M&#: corpi neri (#}k fun 


gonna nera —&MRT | inchiostro — MEX OMM 
©. &#9: nuvole nere {4 / occhiali neri &M{& /panc 


sig Lt 
FAFMBA RD) PAFIRVAGRW)/ borsa nera Nt 
| continente — Mt: XRt (48:13) | cronaca nera Mii 
BZ / il Mar Nero Mik | libro > ME 
| mercato — 5 | pecora nera WkR,82.% ] pozzo > 
Ris iskit I sm. ORE: vestire di — FMRROM 


&MS: — di alizarina ti RM /— di anilina *KM, 
RR | — di piatino @M @(FHR) EMMFNA ® 
mettere — su bianco t35+3}M% |non distinguere il 
Bianco dal — R:F:},FAMUBH 

nerofumo (x néro 


UGELIOLI LI 

merume DIFIRMMMIRI ME, MAE OLMI 

mervatura sf. DIR (RM LIM) tt, (1 
+RE0) ee, e OL] BI UE] BH: — di 
rinforzo. fa th 


mervino agg. fEMRI,ILM (H83)É9: ricostituente — MEMI 
w gas MIEMEIEW (HLA) 

mèrvo sim. QIMIM®: — acustico BM / = ottico W 
we ©Lu]8,$ Ol] OF: il » dell'arco 3 
È @ avere i nervi CMIKM.MWAAIF | avere i nervi a 
Lior di pelle KBk,550 2% | avere i nervi saldi i î 
VM / dare ai (sui) nervi bit} s ttt x, / 
venire i nervi a gleu. $&%:)_3.M | tenere i nervi saldi & tt 
MRI / tensione di nervi 06% | un uomo tutto nervi 
MERDA 

ELA CRITtI 

nervosità s.f. DM 
#8) OI lmaitt, tutt: 

mervéso I agg. OM, MEIN: centro = Web 
| fibra nervosa M}45#F#t | sistema = centrale (periferico) 
HALCRIMI) 0452 / tensione nervosa 25% / esau- 
rimento — MERI, MIST OBTN, Mei, E 
BEL; Il paziente è in uno stato. WA H:FMMWK® 
#5. /unragazzo — —1-3:Mi00RF /una risata 
nervosa — E M&MWkX ®#3504,47188: gambe nere 
vose RIBwNMXR | atleta — MIEI MEM, 
WM:685: un discorso vibrante e > S5AMMEHE @ 
T81]53k85: foglia nervosa ks} [| nervosaménte arm. 
Mi sm. (OSUR,23I, tt: Non farmi venire.il I I 

CES 


mèsci sim. [SUI FATINI fare il — (IF IMAA, AREA AN 

néspola 5/. Ok (X), CR) @ONT: Gli hanno 
mollato certe nespole! f.(1!TTM/LF. ® Nespole! [11] 
RE HM (ERA) ® Col tempo e con la paglia 
maturano le nespole. [i# 13} 5Iti ttt, 

nèspolo s.m.(tî]Wkit (Mespilus germanica) @ — del Giap- 
pone 8112: (Erisbotra japonica) 

nèsso (2 nésso) s.m. *&K,X: cercare (stabilire) il» 
tra due fatti WR(FM) BIBXMXK / un discorso 
senza — TAGE 

nessuno I osp. [ELITRAMRI AMM nes 
sun; ZE A% ARM (impura, gn, ps, x, 2 $K/1) 
SRELAMTE nessun] ORAMAI Lote 
#5 305 MSN 2523 non]: Nessuna cosa era stata toccata. 
fr4rMeRADI, /di nessun valore wXft{iM 
| Non voglio nessuna ricompensa. PAMHMMM, | 
Non c'è nessuna novità. RAHLMMM®I, MAIA 
#2, /Non hai nessun motivo per criticarlo. t:0.4 
FIEGUEIAE, | senza nessuna fretta —HBFAA 
© OCA TAZANAZINZAA]: Il nessun dei 


derio di migliorare che dimostra rivela un lato 

del suo carattere, MAMWKRAt, TLETHEGNE-E, 
OA NEENSMRS]: votanti novanta, a 
favore novanta, contrari = &MAK+,MRWA+, Et 
MEDXA[WFRA8] 1h]: Vuoi nessun giornale? rs 
#£%r | Hai nessun suggerimento da darmi? xB# 
444: / Fammi sapere se ti serve nessun aiuto. $i 
IRRRIMEAR, ® in nessun caso TOMI, RF: 
Non lo permetterò in nessun caso. MX:LMTRARE 
itfte, / in nessun luogo Xi2%5 
Dit 
non]: Nessuno deve entrare qui senza il permesso. && 
FIT, RAEA, / Nessuno è senza difetti. WHAT 
+43t81, / Nessuno lo conosceva. @&F\f, 
| “Hai qualche domanda da farmi?” ‘ Nessuna.” “9% 
AIMEAIRI1"—M&3," | Non è entrato =. RIE 
MARR, @XALHFRE8 A): Nessuno ha visto i 
mici occhiali? #A LSIAMMMH? / Nessuno desi- 
dera un caffè: MARMI, @ figlio di > ERAMO 
MMI / terra di > X004%6 Ms.m. ERUORBA,K 
SHIMATA 

iosa Ise; AEWrrE te 


PACS, 
sittare im. OURTICR OLMI dI de GLHIRII, 
nettare v.tr. [io nto, ccc.] 18...}F®,f2...&M: nettarsi 
il naso M#Aìf | — le carote dalla scorea Md197 } E 
mettàreo agg. []A i è): dl mot) 
mettàrio s.m. [i ]ÙM 
mettézza sf. Dik}, — della casa PFostit © 
teso Ra OMM: — di contorni #WeMM 
ile LARA — srdama UPIM IEEE 
alud tar Mit), itt0: una sala lucida e netta — 
ARRE? 00A 1 / mani nette Fase: [6] OM 
urto. 4tài: immagine netta MRME® Maw, F 
MAM: taglio (colpo) = FRRM—7) (1) | un 
" rifiuto RANIEIA ©LWF] Mit, #2}: coscienza 
netta ùXM ©/LM1,#0: guadagno — SERI, RI | 
peso = tit | prezzo = W#t,3:d / stipendio — #2I 
fi è di- Muti, FILA: Con un 
d'accetta tagliò di = il ramo. f&—#F TRMIERIRT 
fitt, || nettamente au. I av. Hit, tit Ts: Te 
lo dico chiaro e =. RFMIMMBARE, IM sm. Mw 
TMT # al I MER: Lo stipendio 
al >, ammonta a 250,000 lire. ano ct miragil U 
al — di » int....l&..: Questo è il guadagno al 
delle spese. TARE A HMIEMA, 
nettùnio! cge. Caen 
mettàmio! sim. [iL}fÈ 
mettunigmo sim. [4 kit 
Nettuno sim. [%]#9:E%l 
som. WR MSM 
mèuma sim. [pÌ. -mi) (#68) —RFIFE 
s.S.  nevralgia 
sf. R nevrastenia 
neurectomia s.f. [®] #6 bf 
nèurico agg. [pl.m. -ci) #60 
meurina s.f. [iK]W&: 
neurinòma sm. (pl. «mi) [E] 4 Mst,$8:t5Ar 
meurite s.f. [E ]®&R Fre 
néuro- [9183] ATE", “MER”: neurechinogia, 
neuroariritismo sm. [E] 


neurochirurgo s.m. pl. alia Sl) BEABBE 
neurocito s.m. [& ]M$ #11 


neurologia sf. #EWRT: 92% 


nestorianégimo/nevràlgico 
288. [plm. 2A pente deren: 
na 


neuropatia 5.f. [E] (K) #1 [nea 
neuropàtico [pLm. —ci) I agg. #E(K)M#) I s. 
neuropatologia 5.f. [R]#&W#*# 

(pl gi] AERETRE NIERIEE 
tp) (plm. ci] Ds,m. & 235 II agg. KIM 


nevrògi 
neuròtico agg. 3 sm. XL nevrdtico 
neurotomia s.f. [E], Mau 
neuròtteri (x nevròtteri) s.m.pl. [33] MA 
gs. MitoRIE 8): sistema — Milo t 
Ha 


neutrale I agg. ©:f:3283: mantenersi (restare) = {br 
Oa I#) 2189: zona = HAZE / Stato = ihr 
Zi in 200 052 la conferenza del neutrali #21 

neutraligmo s.m. fit La 

meutralista [pl.m. «sti] ne sf ire I agg. 
PERO 

neutralità sf. n ibiiti: 
dalla — tiW#YRS 

agg. Dda Osti 

neutralizzare v.tr. Offih:7: = un paese il DINA 
OURIEAI OLRIVRZIA, AN: — gli sforzi di 
gicu. ERAARHA QLEIEMKH): — gli attacchi 
degli avversari 6% IH] (1 M)KHM... 
#92% 1]: Nelle gare ciclistiche è talvolta neutralizzato ii 
percorso attraverso la città. 7 MfTEH Wi, WMXitM 
ERE LELOMO TIRI 

sf Opa, OKIPRM OH] 

CEPEBT) ZH QUI, 

neutrino s.m. [#6]: M:F 

neutro agg. Df:285: Stato = Hr ®rittt): genere 
— (R =) [iN]wts / tinta neutra X8f3# 00M & (im M 
LRRS) @ animale — Etf: MAU MIAMI 
sole mI) je = CE CEIRTICREEO 


“armata stA& 2 / uscire 


0 sm. MERE 
fiocco di = 1)},1t7£ | La » cade a larghe 
s | spalare la = #9 / scagliare. palle 
di — REK.iTf(t / cumulo di — if / bianco come 
la — $}184 / bollettino della = ft} AH / occhialida 
= (Ri#P5£ MM) / tempesta di — MA, IL 
1 / valanga di — SîM @ Petto — (GMARMEMMLE 
URLO) A ATI8 / la — dei capelli (1% | montare a 
CARE ia 6) ATRIA / — carbonica (‘ ) 
IRIFIR.IMA_ AIR / nevi perenni EE, AIME 
Tric e ara Cel smau, + 


mevicare s.intr. impers. [aus. essere a& coer] FM, MM: Ha 
(E’) nevicato tutta la notte. FJ—%0j%, 

nevicata s.f. OF, ONE 

nevischio s.m. XE,MiX® 

nevéso! egg. ©ÎM#: REM 8, MAE): montagne nevose 
Sil / cime nevose REMUTI O(ET,XV FMI £ 
8: tempo » FX / E' stato un inverno molto =. 
BIARERE, 

nevéso! s.m. e nenA: d8&FAW12A21 
E—23AN1A1922: 

mevralgia s.f. (a 

age. (plm. ci] MM + punte — OHM 

SE DIETE AE RO, A E iI punto » di 


mevrasse/nitidézza 502 
‘una discussione 3}it #àt.d 
ne 3% 60% 808 dl 

mevrasse s.m. [W#]M tt Povo 

nevrastenia ;./. [R]w@Z®% 

nevrastànico [pl.m. ci] I agg. OLE] #2*B% ®[#] 
BEM II sm. OREREA OL 

nevrite s.f. { neurite LA, MSRBA 

nèvro- © nèuro- 

mevrògi s.f. [R]}®& ùr be Menee 

nevràtico [pl.m. =ci] 1 agg. [E ]PP&:1r6@%6 II sm. #6 
Tribe na 

mevvéro inter. [77] î,3}13,38- Voi verrete, -? 1.4 
FIR XE? / Sci stanco, >? $KRT.&59r 

newton (&) s.m. [Wy}4- 1 (3760 St) 

nibbio s.m. [3]-#% (-Milous milus) 

nibelùngico agg. [pl.m. ci] RAERMAL @ cielo — Ri 
RIRZIE CISA EMO L, RAME 
Mi 


nibelungo s.m. [pl. «ghi, -gi] ORIGRMA GUMWMIERO 
LI RMA MEA) MAMA 
(% nicaraguégno) I opp. W.imit 18) Il 
CETLIS 


nicchia s./. AP: CH MRRAR, 79 O0M RIA AE) DE 
Lo) E Meade ©LITM FARO FINA 

o.intr. [io nicchia, ecc.] [aus, avere] RW, 248- 

l'ho pregato di aiutarmi, ma vedo che nicchia. RR 
Dit, THEM A RIE RRIO DITA, 

nicchio sm. [5] OM MF ©ZMT DAMM) 


il punto — di una situazio- 


SUM, MIAO DZMIGOEE @ farsi an > MIR R_I 
nichel (x) michelio) s.m. [2]6 
nichelare (x? nichellare) 

ecc] #8... 00 
michelatura s./. Wil 


) vitr. (io nichelo (1 nichéllo), 


DI 
IE SEA RAI 
META 
nichilista (pl.m. «sti] T sim. ak s.S. TX I agg. it 
nicol s.m. [#7 1}EHIFMM 
nicotina s./. [#.}i808, 2 #T 
nicotinismo s.m. [R]mM:hW,METP® 
mictàlope agg. & if (11) 
nictalopìa s./. [E] R (1) 
nictofobìa s./. [x ]Mmxx:t 
nictària sf. (2 }xRf Etta) 
ERE, 


nidiace (x nidiàceo, nidace) agg. [X](%$)} 

nidiàndolo ;.; RIbIE 3] 8A IE ZERA I) 

nidiata s/. D-W15 ©, MY$ 63%) — ML 
OLMI-MAF Par 

ni o.intr. [io nidifico, ta nidifichi, ecc.] [aws. acere) & 

nidificazione s./. SUM, 0%} 

nido s.m. OM.M.X: un » di gazze — 8% fun — 
di vespe — MMM, — 1346 LI] ®. FM: ab- 
bandonare il = xk / tornare al = iù DCKA) ME 
Abs: — di ladri MRS @ (asilo) = tEJL$7 | farsi il 
proprio — &, BHZMERM | — d'ape WR 
ORNL),@Ri6%0 / — di mitragliatrici (E) BLIX 
| © di rondine #3 (—#%M7x2) ® 4 ogni uccello il 
suo — par bello. [&]& RMRTAZORA, 

niellare vtr. [io nidllo, ecc.) FAGMARS(R848) 

niellat6re s.m. 


LUBA A 4 ERMETE, 
Bn % non]: Niente può fargli cambiare idea. #4 
Write, / Non sapevo —. Vs, 
| Busso tre volte, — RMTEXF1, HAMER OX 
A RILAFRRII: Ti serve —? GERHZ Gr / 
C'è = di nuovo? ##48501% / Vuoi nient'altro? 


EEBI?4+233: / Avete > da dire? &t1KHH4BM 
8951 / Se hai bisogno di —, chiamami. 10W{WW4 
BERT, | 


0: Fa /Sar finta di — 04 8% | lamentarsi. per 
= XW%3} | lavorare per — t&%, #7 | non avere 
RIRETRA | Non 
|» / non poter farsi > 


DEA: A: Spero che tutto ciò 
non finisca in. RWBX-MTWEXMAM, / Non 
hanno combinato un bel —. s&4]{+4Wi.&M,, ©[t1] 
ERE ridursi al > W#8-xXH% | venire su dal = 
HS IV are. — RU, 26%: Le suè promesse non 
valgono —. fix, / Non m'importa r. dk 
MRERN, / Non ci metterebbe — a finire questo 
lavoro. feti iù ##L.FRASXAM, @ —affatto(nient'af- 
Satto) CERERE) REA: “Sei stanco?” 
“Nient'affatto!” “MIRTII"*— M&RR"/ = [0] 
XRE.a60t:. Niente — che piova, non potrà più uscire, #j 
MF_LMERFTREET, / per > BTMUF: 
Non è per — vero. 246%, / Non ci pensa. per 

RRATBEME, 

nientedimeéno (x niènte di méno, nienteméno, niènte 
méno) are. DMI, AX,%: Pensa di 2 una 
nuova automobile! @MXMR—MNME1 MF, MA 
(@7itt): Hai viaggiato due mesi? Nientedimeno! Mi 
Mi ARTT 

sm [ISVERMA 

nietschiano I agg. (iB[61 LF: X74X)}LR (Nietzsche) 
0: ERRATE II sm. ERA 

sini Lisee Ponzio I sim. RARTA 

nigeriano I agg. sm 

night-club (3) sim. && è: andare al - (andare al night) 
toi 

nildtico agg. [pl.m. ci) EFIT(HM) 0, LITRI 

nimbo im. OLE] Mz OXT, MX O(AFNWALM) 


FRA 
minfa Sf. OLWI UEFA) Uk OLI ME O 
8,8 CRA 


Le, 
ninfomane I egg. [E]BRMEM Ms) ANLOH 
ninfomanìa sf. [R}M MS 
minna s.f. CLIN) BEM: Fai la —1 mERtRE: 
ninnananna (sì ninna nanna) ;./. giiRit 30} 
minmare r.ir. CHIGI) ARA ME; CHIEN 
site (o ninolo, ecc.) ERIONRAV HO, (HT 
ME || ninnolarsi c.rif. [F]MM 
ninnolo sm. IMI QAR 
alta IPTTIPTRE 
nipiologìa 5.f. [E DI B: 
nipiològico agg. [pl.m. ci] R/.g#%5,B).H## 
nipéte sm. sì sf. DEF) AMABE) HT 
LARA), QUARTA 
nippialco 


<ge. (plum. i) BAM 
nirvana sm. DIR (GRA) OIRIERTMMMI 
nitidézza sf. OX, 5 ©MK OIHIKMGA 


nistagmo sm. [E]RRRM 


nitido ace. kit, M86: specchio — MAST / 
cucina nitida 729% ©3025: MA): acque nitide 
miei nitida M608® / stampa nitida 
MAGRE OIRIERAME: sile - RIMASTE 
nitidaménte avo. 


calza nto) s,m. [MIR 

nitére sim. [X]OX}i,91)81 IX: il — del cielo OHM 
M OLWIERAM 

nitrato s.m. [{]wNtt: — d’argento RR | — di po 
tassio WiflW? / = di sodio MA#t 

nitratòre sim. [1] DALA Daw 

mitrazione sf. (IC]M (4611) 

nitrico ogg. [pl.m. ci] [K](#)M#): acido — mR 

<cirepggnole 15 CIEIICONIAIZAFTA 


ti prio tu nitrisci, ecc.] [aus. avere] ()$î 
Ei 

(GAELLII 

RR 1MR" 8267: nitrobenzolo, nitrobenzne 
nitro s.m. [CHARM 

nitrobattèri s.m.pl. Bifcia 


nitrocelluléna s.f. [5381 {KH #® R (RC) 

VA CS LIA] 

nleréso agg. [L]WMM): acido — IEMAM 

mitrurazione s./. [i ]M 

nitruro s.m. [IEJIIC9 l'eticorax) 

nitticora (1 nicticora) ;./. [33] (Neticorse_m- 

miano [x] Logg. #1. MA HEST8S DI prom. indef. È 
MEMI RAD 

nivale agg. OLX] Mt; RAÎ) ©M8: zona » RAEE 

miveo agg. T1f5 

nivòmetro (i nevòmetro) s.m. TM 

mo Loro, DCM DIFF HI MI, TR MRI, 
no POMATA, Be. “L'hai visto?” 


citta 
AME 0, TI, “atnrek 
PIRMEI: Dimmi se ti piace 0. MK ERTE 
%, | Bel tempo 0 =, ci vado lo stesso. KMKMEF, 
ME, @(MU MAMA]: No, non verrò! K,RMAF 
Xi | Ho detto che non ci vado, =! RESETRFÉ, 
MA F#1 / Ma =, non è per questo! 0,4% Tit 
TM: OOEMEE ER): “E' freddo il tuo tè?" 
“Freddo —, ma Juiato (elia 
| “Lo vedi 


it WLICA AE. spesso?” “Spesso —, 
goa IRR RON “RT, PERSI 
(Li se fosse così, =? MIK 
» RAI ci Fvetto già dato => di fare silenzio! RK 
cpapipeirol a anzi che — ti, 
gimpaico ansi che =. RNA: | come 3 
du. BARR: "Ti le castagne?” 
SIRIA die | died et 
+B%: Non sa dire di —. f@A@16%89, / e perché 
= Ht4X: “Partecipiamo alla riunione stasera?” “E 
perché =! “4a neman: "A#278Mm" / fare 
di = con la testa (fare cenno di —-) MIER(FRTE) 
I Some d frse — (forse che d Srse che C) EGR: & 
#%: “Gi raggiungerai La 
EENDIRIROI “ita 


MIRRATTA | No e poî SIK.MBF: | Pare di 
=. MEF, KEFÈ, | più — che sì FIMEF / più sè 
che — UIft% / rispondere di — &MEGREU /se-® 
RX, f): Andiamo in macchina, se — col treno. 
RITUME,BRRAX££, ] Scrivilo, se » lo dimenti- 
cherai. RIEENTA, SMS, /Ste = BIRI, $i 
Bi C'erano sì e = dieci persone. @i@&@&#4T 


nitido /nocivo 


A. [Sto > RR: Vieni, slo =? rRer: fn 
giorno sì e un giorno — MR,MX Ms.m. [invar.] ©, 
E.tt@: un — chiaro e tondo —+FRMX* | La 
risposa fi un bel >. PSISFIRE IO, DIE 
: 1 — risultarono più numerosi dei sì. RIWEFMR 
x. ® decidersi per Ùl - WRXk (KM, K$5%) | 
stare tra il sì ell > RMX 

nò (® né) 5. 3 Denaro. 

4) 


ti) 

) sf RA) mrns 

mòbile Tag. ORM#: MMM: famiglia — miki / 
essere di = stirpe HS&(1] Msi, MAN Hot 
#9. 8209: animo — aGM20MA8 / azione — Rift 
% | nobili sentimenti BM f9M5#f,%/251# MM / compiere 
un — gesto fa 07% @IK] (@MMo, (A 
#)ttt£t9; L'oro è un metallo —. &&—##&M, /I 
neon è un gas —. SEMINA, @ padre > [#] 
Ia]Eaneana n, tt / piano » RIN. 
nobilménte ave. Il s.m. R s./. ti: la classe dei nobi 
#1k5} ® / un — decaduto LEMMM 

mobiliare agg. #KM, RA#: titolo — MWKN7 

mobilitare 2.îr. [io nobilito, ecc.] DIF]MEMAMW, tt... ft 
» ©[st]îk ai, tt 26: 8.37": Il lavoro mobilita l'uo- 
mo. WMA Mi, OL] dtit...10R: — una fibbra 
tessile îkit—WO614F R/R || mobilitarel v.r/l. Vik 
ICCLII 

nobiltà 5./. ORM(F#): MM (BR): la — dell'antica 
Roma #95319#t1k / la — feudale $18 ftt / la deca- 
denza della > MURI MAe, sti; (08 OLWIA 
Mi, 336: — d'animo 1g: 6î /-— di sentimenti & 
UIL 

nobiludemo (1 ndbil udmo) s.m. (84M 120) MM-FM 

ndeca s.f. Offi(X) TW.) #: bussare leggermente «con 
le nocche ii (3) W SEG] (3500) IR 17 

nocchière (% nocchièro) s.m. O[XIMX @XTK 

nocchieruto agr.[&]& +1), £ gt, £ 2.050): un basto» 
ne - SH 

ndcchio s.m. DK, Ta DARLO TA, VAT i noc- 


chi della schiena 
mocchiuto as. IERI Fa et Ro ETRO 
mocclòla I s.f. 4 Il agg. [invar.] 2RM@&N 
Perri sf ite (Nucifraga carpocatactes) 


AMT + — americana 7 

ndeciolo s.m. Dik, Att: il » della tizia Muta OL] 
nà, aa il — della questione fa] Mt. / Siamo 
arrivati al — della discussione. NIE 3HLMT MMM 
Mt. + essere due anime in un — Vla 


moccoluto agg. [#}iîi (x) 11.99, i (*) Pr 

néce! s.m. DM It, #88 (Juglans regia) OM 

Tit, Sit: guscio di = &HX / gheriglio della 

= AKWR{C] bacchiare le noci fI FT # hi 29 #% / schiac- 

ciare le noci REREtRM @ arere le noci in bocca Uti&à 

W677W / camminare sulle noci 33558 | = del piede 

I98]R / — di cocco WF: | — di galla [tt }t{t7.i&.f 

Tlc Èi ville DEIAIA | -- marcate CMINZIE 

Sragrans)_ | = vomica (MU) BF (74) 

{Sipoaa neeenie) | na di iero = DRM 
25%) / un guscio di — [$t]-H 

nocèlla :./. [WIR MX ©[FIMaMBMI SI 
CI5]a7 Ollo 

mocèto s.m. #t3k5, SAR. 

nocino s.m. DIMM (—F]Lat txt, fi MAMET 
TRCMESR ROIO) DARA TIA 

nocivo agg. #8, #18: alimento — Wwf / 
clima — #W292UR / sostanze nocive # #1 / insetti 
nocivi alle colture 246% #49. / Il fumo è — alla 


nocuménto/nominale 


Salute. W 48% &FN, || nocivaménte ace. 
nocumeénto s.m. [X]}fiH.fl&: esere di = a glcu. 8% 
XA | arrecar = W&M& 
modale ogg. Ott, ta @Iit]pooi, arurao, states: 
problema — st4t/)M / argomento » RMRSER 
% linea — [tot [x] #% / punti nodali [#0] 51 
| punto — T:&}t8 fi, xt | superfici nodali (#}}5 8 
nodéllo sm. DX: PA @(MFLO)#, 9A 
nodino s.m. @.\ti QM#t ttik: A HIFI 
nòdo s.m. ©(M.#F, #11): fare dei nodi a uno spago 
1r4% | allentare un > 31484 | sciogliere un > 
Wi | = semplice Mit / = scorsoio f68 / il — della 
cravatta AS ©L49] (ASAZM) RR, td: » 
coniugale XWXX ©[#]®# #it: un in (alla) 
gola M4M03E:R / districarsi i nodi dei capelli 54##t 
# ®[#]X®, &i1, 4: il — di una questione FIR 
Ma ©], 898) MB: il » di una com- 
media —-+-H BI90M i td, 9,9: — linfatico MEM 
Ji nodi del legno 4% / — delle piante 1629 © 
$i: = orografico ili / = stradale SR di | = fer 
roviario WMzX, Giwa LIM) ©] 
UP GIXIZA QW1S (Rat, FA) 
Sursì un — al fazzoletto &FWLITSS (CUZIEM) | — 
d'amore (%!::201%î9) 7% | = gordiano ME! 
DIRI, SEN / a > di tosse Bk @ Tutti 
nodi vengono al petti 
modosità s./. Dit i, 
WADI DIRI 
modbso agg. £ tit; £ 3 (#1)#): un bastone — SWHF 
dt @ mani nodose WTIXA MAME 
mòdulo sim. DIM 361, Mk DIETA, Ar 
mol pron. pers. OLMI fiE, % stesso, medesimo, anche, 
CELTI SPO 
AIBBARIE 
puoi permetterlo, = mo. fKBi[lst#t- gt #6, 
K#T, ] Dobbiamo andarci 29015 &&5%r | Sia 
mo stati — a volerlo. MMFIMAMMb), / “Chi #2 
‘ X#R:1)," | Noi stessi. ci troviamo in 
» | Anche = preferiamo 
domani, AOUSTARBR, DA fae 
Xil,267:[MM 84]: Ha chiamato proprio —, #B|#i1E 
ARÎ OMfr;B]: Vieni con —. GARIRE 
Me. | L'ha fatto per =. TEAM, / 
Sono in collera con =. #1£7I8:R(]:, /Contate su di 
7. BERNA LD, MERRY Felici = 1@f] 
EMMI (N come, quanto 2, dtt] Voi 
sietein difficoltà quanto —. &f7MM RT], t4H7E BE 
Zi, ®[f% essere, parere, sembrare #;R}f]: Non 
sembriamo più —. RMMUFRRNBET, OS ali, 
altre SENI, #tMM:NM, 4239f6 noialtri, noialtre]: 
Decidete voi, noi altri preferiremmo andare al cinema. 
WIÉ CARE, DITEMI, | Noi altri ce ne tor- 
niamo a casa! RIMRH: O48A8IA 1: Quando 
7 gonsideriamo che ..., #183... [RMMT—AtM, 
AR di AnRfEA AIAR e, MASERA] 
HA: B @ A noi! KUKM AGI MERERÀ 
REI BARI RIALTO AREA FA) 
1 da > CERNARE: RT ERIN: Vieni da 
"= stasera? SMMKKRMR2 | Da — in novembre 
piove spesso. MITXIL+—H{#R FR. / Veniamo (Tor- 
niamo) a =. LIFROAERE, RITTER 
(E 
ndia sf © 
la 


me 


i, state buoni, non date —. E 
7 PIRA: DAB FIRMA: Che —, 
RED LEI, % ammazzare 
(ingannare) la — f&&} | avere (prendere) a -- una persona 
3BXA / avere delle noie VB3IW: aver delle noie 


con la dogana #WXBBIWMMN QANAR, AM 
avere delle noie al motore R3#1# E # / morire di 
RRBRR,XBBRX / ripetere una cosa fino alla = — 
FRIRESSAZE / venire a > SARH, SARM: 
libro mi è venuto a >. XA#RISFMMT, 
molaltri (32 néi altri) pron.m. [£. =] QNRTMBEM): 
Noialtri non la pensiamo così. RITTKTHM, 
noiosità ;./. OR3I,K®,Z3, FM ONRMW.MAMM 
molbso seg. SARMH,BX RW, Z8k8): un'attesa no- 
iosa PARM—A$W# | un libro = —ZBk6# / 
un individuo — —-31XB9A / un » contrattempo i} 
RE 85: | noiosaménte a. 
sm. (p.pr. di noleggiare] 116139, MMM. 
noleggiare s.tr. [io noléggio, ecc.] OMMI: — un aerco 
—R WI | — un film im} die: 
Jeggiato questa auto? {Ka & tr 
{È trice] DELA: MA QUA: 
CECO) 


DE: prendere BL /darca = 
, OMR: pagare il > {415 DALiitib SALA 


tt 
molènte agg. [X]KB®8) @ rolente 0 — FRBMFMM: 
Volente o —, lo devi fare. AWEWKMM, th ME dti ft 


», 
nòlo s.m. Q(KIR, &986)) BLA: pagare il = {th / 
dare (prendere) a > un'automobile H#l (81) —W#{% 
VICEEETTO,L) 
nòmade I ceg. Bit, MM I sm. Mt OL] 
BAAERER 
Some. BALE N, BETA St 


cognome WLW / 

conoscere gleu. solo di > AMMAMH(E Mit) / i 

© di un monte — Reg w OX: della madre 

Rank DEr,A}, MSI, pw: difendere il pro- 
Te) | godere buon 


RI&X: La ringrazio a - di 
| chiamare le cose con il loro 


| Sare il > di qleu. RUMAWEY | in > dim (06 
in — di tutti gli ti al sindacato ft 


Lea 
moméa 5./. H& 7, FW: farsi (acquistarsi) una cat- 
tiva — &W#F | avere la = di pigro RIHEMMU, 
DELCrA 
momenclatre I s.m. *iB0##, RIEFAA I agg. Ai 
#9: libro — LS#., RETE 
nomenclatura s.f O#£: $&î QELUT, Au — 
automobile HXMEMENAIE OK-PRM) A 
IBRA: — chimica WFWRER | — medica B 
PARA 
nomignolo s.m. .&,%:31h&,9&: afbbiare (appiop- 
pare) un > R—AAE(h&) 
nòmina s./. {5,11 #%: decreto di = (4) } 
un maesiro di prima = $7i@#98% / conferire una 
— 2% | ricevere una > &8-I8& | — mini. 
steriale TES 
mominàbile agg. 3] DDIHE N, TRURMERAFEÙA): 
parola non = AHI MASF 
nominale eg. DER: suffiso — LUBE QEFM 


appello — R& O&XEM,##2#): un direttore — 
— AME / una carica puramente — #@R£ 
XERIIR | capitale = &X.% / salario — &XIR 
@IE]Wii.L8: valore — diuntitolo :B®MRE gr |l 
‘nominalmente avo. 

nocatnalizno sim. [DA #38 i) 

Lesti) Is.m. Rs.f B&S Magg ® 

art 

nominare v.tr. [io nomino, ecc.] OIF]}®... NÉ ©... 
#%Ht...815: In quell’elenco non è nemmeno nomi» 
nato. ENTE M ME RMEFEIA Ed e: 
sere (venire) nominato presidente di un'associazione WE 
#bt4k / — gleu. direttore {£@ (MR) XAHTE 

nominataménte avv. iii fi Xe, fi & att, — Piz: in 
dicare > gags 

nominatività :.f. 24: — dei tivoli z#ez& 

nominativo I agg. DGF}k) T#80%: caso P ©# @iz& 
MI\IRi2f: titolo = i2&#0® / elenco > &$EME 
4071004; fh IL sm. ©: un elenco con molti nominati» 
vi BRIAFSELMEM OGRETE UN, KM, 
OLIO 

nén aw. DE, &#: Nonci vado. RR, / Non cè 
alcun dubbio. #X4EF], / Nonè in casa. ERE, 
| Non c'è motivo di preoccuparsi. 2#M:f 1, / Non 
lo penso affatto. MARMI, E Lil 
FW EX:Lh8-1E MI: Tu, — io, dovevi pensarci. 
DRS BERIO, FAR, | Oggi, domani, do- 
vevo venire. RVKESK*, FX, / Non sarà intel- 
ligente, ma è simpatico. f 7] RM, E3tAwI, /Sem- 

pre, — spesso. FAEM.MBXE, ONERE 
Mi (tI mR MAR Mt]: Non avresti dovuto partire sta- 
sera? AALST Sy | Non è vero che ti ho aiu- 
tato? Mil MEA MMM / Mi chiedo se = sarebbe 
stato meglio rinunciare. ROBRNTARW, | Come 
potevo = ? Peroni OI, 
OLIO, MERITA TESE, ZERE 
incontro. — 


pensi 


riverai. NM $PIft&, ) E' mancato poco che = cades- 
se nell'acqua. fila XL, / E' assai più difficile 
che tu» creda. brama, MEMI 
#1: E' stato un'impresa — facile. X#RURK8M,/ 
Non, poche la pensano come noi. FO ARRMNBM- 
tt, / Ha lavorato = senza buoni risultati. 416.1 
BARMAN, | = sempre così #46: / poco 
2 | = senza fatica 371% | = male XK, Kit 
] 2 uno 8-4 QIMEEMRE RANE AE TTE 
Motti): principio del — intervento RFSEMM/i- 
credenti 4-4 | = violenza 3 #BYEX | patto di 


or | = belligeranza 
FRRRE O IFERII 
Le bugie che = mi ha detto! MARETEDEM $ 
Non c'è di che. &tt2., X&, | che 31: Non che 
io = sia d'accordo. 34: RF.Bît, / Non chesia stupi- 
to, ma cè sato davvero bravo. WAR, FRE 
ATART, | — n che ho che un'ora 
mia disposizione. frase Ise 8, 
Piva Non è nulla se — un bugiardo. &FE-TRMA 
Alti, EEMIIMAAIA, 
RISE LI DIE SARA LIE CRE AE) 
OIFIE? DALAI ORTA 
Tage AFD e o 
i DI sim. A+HBA 
monagèsimo age. [X]Mh+ 
nonché (3 non che) cong. DX,%: E consigliabile non 
parlarne, — scriverne. MIFERMAXW, BFRSHK 
T. @LR,tt: Lo dirò a lui e a suo fratello, = ai loro 
glio. REEZARERE, ERAUZRMIZE, È 


nominalismo/nòrma 
IXIFR.. WA 
(& non conformista) s.m. & s.f. (pl. 
m. sti) FARE Rd AMITIA 
RO 


ERESTMEEME, | Noncurante del pericolo, si 
gettò nel fiume per salvare la bambina. &XM{1Ht, 44 
BELERR, 

noncuranza s.f. AXù,Fè@,&XX7: rispondere con 
— (con un'aria di =) EREFRMF,BFE.0IL 

nondimeno (38 non di méno) cong. {2k,1, #1: Benché 
sì fossero appena conosciuti, » sentivano già una recipro- 
S simpatia, SEMBMMANA: SAMIR, | 
Non so se potrò partire, = farò il possibile, MAL 

ATRIA, 

Et PEAMMERERTEN 


FIALE AERÙ OLA 

MIR 

non-io s.m. [t]#8 

ndona sf. DREAM ©IHIER (Ardea cinereo) 

nònno sm. OM, JR: — materno Ihw Id | 
paterno ##,81£ ©[U]MR®, MX MA 

nonnmulla s.m. (invar.] \&, MX #4: litigare per un 
WESLZALIZI 

mòno I age. num. ord. 1: nona rima J,i7# Il s.m. dé} 
2-—: Gli hanno lasciato il = di tutti i loro averi. (01 
EEMMPAIZ_MET, 

nonostante I pro. Mi,%it: Nonostante le sue condizioni 
di salute ha voluto andare al lavoro. ft: fl 2.09.00 Mt 
4-ft. 0530 BE, / Ce l'abbiamo fatta, tutto. Fit 1 
0, RANE ZART, II cong. CISTINTIR che) Mt, Vf: 
Non ha terminato il lavoro — l'avessero aiutato. &# 
KRT fe. MERI, | Ha voluto rischiare, 
che l'avessi messo in IM BANAT fe ALE 
Mit. + ciò — 84, bittiust: Non c'erano molte 
speranze di riuscire, ciò » ho voluto tentare, WA MX 
REM, RIVBÙA, 

non plus ultra (32) s.m. Dt, SW E, E DIM fa: il = della 
precisione MM / E' il = dell'ignoranza! [WA] X% 


2% 

monsènso (3 non sènso) s.m. XUX,MEKEKMH, 
MEMWM: Partire oggi è un =. SAUMMEEX, 

nontiscordardimé s.m. % miosotide 

monviolènza s.f. BH*X 

morcino s.m. [3] P,* Mit 

mòrd I sm. dt: dirigersi a = (andare veno =) Wiit 
i | città del — 4% &N / Italia del > (Nord-Italia) 
WAS / vento del > at Il age. [invar.] AtM: 

— (ili85):3t! / Polo Nord 4 /la zona » di 


mordeuropio I agg. defi: Stati nordeuropei AtikMà 
mòrdico [pl.m. i] I agg. dttkti, Nitti at: paesi 
nordici LM&,J 42) #01 ] lingue nordiche dt 
PET, PIETRA II sim. ALA EMMMEA 
fpim. «sti) Ts.m. & s/. D(AMMAPMM) 
BEREGRPA O(ERIIMNR) IR I 
seg DREAM) ET RIDI: esercito — dt 
E O ERBE) 18): governo = ALBER 
som Mit 
SN, OISIRE: draga a — BREE, AM 
#RI / — per carbone ft+@2 #1 ©[W] (EMEXR 
REATO 
nòrma s.f. D,387,1E RI: attenersi (conformarsi) alle 


RI / > linguistica 3EG# / 
veti ©3î,#%: E'buona = 


normale/notìzia 


lavarsi i denti prima di andare a dormire. st tt BI7®4F 
3IHR, / come di = RISE, ERR Qt) At 
CIFRE # a ciao asp [norme per 
d'uso KR3I | per tua — eregola î:{r 
mormale I gg. DE), EXi1: polso a ER 
BIN IE) |situnzione — ERRE DRD, 1 
fl: disposizione = 404% GIE]SMO, 22M ER 
Bi: una retta — a una circonferenza &—M@w#trs 
DICIREM, 1%) @ scuola — S5E4% | via 
2) (RU) MEA || mormalménte am. D 
FLLARRIO DER, E: Il traffico è ripreso =. 
AtkS1T ER, | A cena » mangio assai poco. BE, 
R_UCRAD, Ole, EX Is.S. (lama, 


si 

normalità s.f. E#, EM: vivere nella = &25E® / 
Il traffico è tornato alla —. 2-A&KWTE®, 
mormalizzare v.ir. Dit rw it. i rapporti tra due Stati 
RBRXKEM / — la situazione ##WETR O 
ITtfc ARM fe || mormalizzarsi v.rif. EMM, KALE 
@î: La pressione del paziente in seguito alle cure tenda 
ae, EMA TEAAFER 

normalizzazione s./. DIEM ft: la — delle relazioni inter- 
nazionali BIXKWME#/ | la — del mercato interno 
LELELESI ROTA TT 

mormanno I agg. OL&JX®A#) ©) II sm. OR 
DMOLTITTEÀ 

mormativa 1. /. [13 $i 1070.0070, 

normativo ogg. DiiMt®,/08: manuale — WE / 
grammatica normativa MIGIN& EM, iste: 
criteri normativi brio 

fo FOLLI 
nie 1, CERNIERA 
norvegéne I ogg. 360) Il s.m. DIEMA OLE 


ignére (1 no signére) loc. ere. D(x}-L-MERMAMA) 
Fr 9,4%: “Hai terminato il lavoro?" “N 
MRI TI PETTO TI 
#4: Nossignore, non è questo il modo di gel Afh 
RITI DR, MMG MIAMI): Nossignore, 
da sempre ragione lui! @, REM} / Gli avevo 
detto che pioveva, ma lui, =, ha voluto uscire uguab 
mente: MAFIE RIT STAI, ME, RAPE, 
nostalgia s.f. 18.5 Wi, {FS dî MEA}: la = del pae 
se natio M!&$ / soffrire di » 1817 $ 8 | avere (pro- 
vare, sentire) = della patria #-+E1M / rievocare con 
"° la propria infanzia LUNI: WIM AtE 
nostàlgico [pl.m. «ci] I agg. D8£ #1, #9: una malin- 
conia nostalgica $#% / una melodia nostalgica # $ & ® 
Tit 08, 1F1000 II sim. FERITO MIEI, AE 
TONI Mt Pmminia ca 
mostrale agg. &[1î:-4@89: piante (animali) nostrali 
nostrano 5. Bi; 08%. vino (olio) = e M/eisi 
CHI) % alla nostrana 3%: 3): mangiare alla nostrana 
iL CLEETTI 
mbstro I agg. poss. ORFIÙ: il pacse NIIMMR / il» 
punto di vista f19M.A / casa nostra REEF | 
ai tempi nostri (al tempo =) ERE: anena 
& /la nostra lingua 1742538 }f /il — pianeta 2.47 
MURO OENARZAN TTI MAI 
ARGER RSA]: nostra sorella RIT 


Ru 
E#4+_ A 619864 | E' sempre dalla nostra (parte). && 
AMERMNÀ-Ù, ©1288: la nostra amicizia 
AIZIIOZA | la ‘nostra collaborazione. RITZ è IF 


OIMIZNMEY: Leggiamo pure il = giornale. 5% 
ESMNESE, € Nostra Signora &&33FI | Nostro 
Signore tk HI pron. poss. DE (&M): Le vostre diffi. 
coltà sono le nostre. (f15MattR AMM, / La 
vostra vittoria è anche la nostra. #{]5ftM WERNMR 
#, Mim ORME: Spendiamo del ». Rea 
CW. O[MIRIMRA, RIMA: Vuoi csere 
nostri? &E.& MR | Purgiocando bene, i È, 
sono stati sconfitti. RAMI ARMITATÙ, TELMT, 
+ Arrivano î nostri! DI\(REMKT: | il Nostro 
CESFRIZIOI) fe ARIE | I > eroe (44109) E 
LESS: 

mostròmo s.m. kFK 

nòta sf. Vi 1 SA: — caratteristica SHE, ft i © 
#1 iA: leggere (conoscere) le note K(38) if AE, 
i: liberetto (taccuino) per note Sit, it | pren 
dere (tenere) — di qlco. EXWiz TX OMM, 
il: — critica itif / — csegetica &# @M&: una = 
del governo RF / = diplomatica AXM& ©M 
Sì, fi A: — delle spese 3Fxi fà / — dell'albergo ttt 
tem Dt, iB: — di biasimo Ftst£ MR / fare 
una — sul registro 22 4M_LITs® @L# IRE 
#0) MX @ cose degne di — ti Mt MMM / dire 
(parlare) a chiare note 127 %%:% | mettersi in > BI 
HT. MAR / — di pegno MI, @ WF I | note carat 
teristiche (1% FHM) Se / note della Chiesa 
[rIx=t&M4 0% / portare (costituire) una > al 
degra (triste) W% (#2) IF (0) 8) MM: Quei fiori 
portano una , una » di colore nella stanza. 75 
ERRBMANTAE, MATERA, / segnato gna 
note indelebili 198-429 | trovare la = giusta [! 
11365 / ana — sione (la un dicorso) dara 

Ch NB) 

mita ine san Cinvar:]RE B-0Ò CMRIRII RATE 

motàbile I agg. [X}iLE 0 9; MAMI: avvenimento 
3 0%ft | notabiiménte arc. Im. & A, BRA 

notàio s.m. EA, ER 

motare v.tr. [io nto, ecc.] Qi&Hi,#891: — gli errori il 
 QR®.itF.HF: — lespese FAR Ott, "n 
3i: Hai notato com'era nervoso? fit RI TM, (#8 £ 
9088 | farsi — IAREM,ZIA RA @AAMU MM 
H: Va notata la delicatezza di tinte di quel quadro. jt 
RRERETUEMERA, ©4808: Nota che già 
l'avevo avvertito diverse volte. {ME #MMWHF/1X 
®. O] OlIaR.RE 

cm. UENIR, DIEM I 

SIEM #1 DEA KI: atto > QUES 

notàîo 


— delle pagine WIN © 
e it una acuta = psicologica 
RISORRE ORI IE 
ndtes sm. Gitk,ic Bk, ik 
notévole egg. {lWit®î5, 88, MX): persona — #1) 
| somma — 8KEFTRI9AKII / un danno = MAMMA } 
ottenere notevoli successi RW.M##%t / un film » — 
E3|AZEMEX {| notevolménte ax. 
motifica s.f. 41; A%1$,B%1i: lettera di — M401% / 
inviare (ricevere) una — 92 (WI) —QM%T 
page {io notifico, tu notifichi, ecc.] QM# BM: — 
amministrativo AMT} © 
MISA: — leproprie peerilià. AMAGMAN ® 
I#}eS, a 
notificazione s./ ©8,3%1: — scritta (orale) 40 
ESTELCONTINTIA 
4% | — di una sentenza #|XE%14 


scientifica —####2 @$M,MM: una bucna (cate 
tiva) — —IF(#)MB / notizie sportive (MM / 


ultime notizie &f;f 8 / Non ho — di nessun fatto del 
| = fresca RMB. BI 
) senza. notizie di qlcu. 


(glco.) OLO RIN 
lo s.m. DIM, AMI, 87%/-Sf: ascoltare il — 
ky ORMAI SE RIT 
cinematografico MESM.& MR, 
nòto Lage. #&WM,A#8),%018): un — scrittore — MI 
tf / un fatto ben — a tutti BA ndr i 


+ E° (a tutt) che ...x37M%.... | rendere (fare) — 
lin CMOMTRAE, Ile el'ignoto 
So LET LESINA RI 


ARMA 1 #62: un cantante che gode 
{FATTA R È atto di — [R]£ 


ts 

motòrio agg. MW}: fatto — Vice! Vigne 
LE che > RI || notoriaménte ar. 

rear 


nottàmbulo I s.m. 'ORMB RIA. am #19, 
7700 II agg. WMA 0 


W: una » di pioggia —tRIX / le 
lunghe noîtate invernali #04 / una — insonne X 
la — în viaggio deWitiata @ 


nòtte 1./ Di ,W: una = serena — MM / una 
# stellata —--Sl& / nel cuore della — WE*wM / 
la — sul lunedì XX] F dt / lunedì — www / la 
© di lunedì MINI (2EWA)&W / l'una di > «& 
—t / di > #€@ IM | al calar della — XMB_/ E' già 
2 BRRRT, /Sifa RAT, OLXM#]BA. AM 
® Buona —: Ok: LR) RMMT! RATE! 
I Buona » alsecchio! Lista: / Ci corre 
quanto dal giorno alla =>. &@M0R,MMBM, | col 
Savore della — 3RMMU | da — WLW: camicia 
du — MR / far di — giorno W%/ fare il turno di — 
{td 3E / inpiena = (a — inoltrata, nel cuore della —) 
Wii, Rd 01/ da — eterna (X}Mt- / lavorare 
no = BI / -— bianca (in 


andar di — 11M | perdersi nella — dei tempi 57 


pe (STIA e ° di —) 1 


Bea ©L# Jil i (Npetalus noctula) DIE]A, si 

nòttola! sf. OA.IF @(ABEMMAR 

mottolino s.m. MW. Ailtt QIMIMF. MR 

nottoléne s.m. D[5b]t 8 (Coprimulgus vr ° 
TrlxeR 

mòttua sf. 2 @ — delle messi [3]Mi&® Sgt 

e” THICER) AMIR: partita in — (ER) 


notturno I agg. Welt, &MR#, EMY: quiete 
notturna WA. / spettacolo — RS6%H | lavoro — 
W3ET#f / guardiano = «8A / fiori notturni &@} 
@#97E | uccelli notturni s#&wH9% I s.m. O[kIE 
WRt OLTIRO LATER 

mòtala s.S. (EG .3005 8 LI POE AI I 89) DIS Ed 
(Sg — a un cliente #% EM if / pagare 

moùmeno (3, nùmeno) s.m. [i ]k{,®% 

mowr (IE) sim. (invar.] (536 085 So 09) 0 I 

mona CRU) s.f. (pl. -vae] [x]M.M 

Dovalo 1/10 [LIERMRNARA 

‘novanta I 


per cento di probabilità PRINT a | La paura fa 
— mr DERSBATA*WNBE, (CRRRNSIE 


507 notiziàrio/noviziale 


DEG-REB) ORIIBRT, ADE, 
movantinne I ogg. 71+-##) N s.m. i s.f. A+ 
novantènnio s.m. {1} 


+$% / essere sulla — WN+WE&%î 
novatàre [È trice) 1 s.m. Llraiama Magg. dl 
CIELI) 
novazione sf. OLW#](E 9) EF OLFINM, MI 
mòve I agg. num. card. di; un ino di — anni —X, 
3MBF I sm. A: meritare ùn bel > KA | 
Abito in questa viaal —. RIEXX#80/,%, ©] 
BA CRIIREL) 4 — volte su dieci +2/\ 
FCE 36 | prova del — QUEI QUI 
novecentésco agg. [pl.m. -schi) —-{- 
novescatiginio I aggsum md. WIE I'm AER2= 
novecentismo s.m. O_+#EXZ MM ORRERMM 
novecentista [pl.m. ati] Is.m. Rs.f. —-+tHRCMIFR(R 
ZAR) Magg. T+MREXE RI 
‘agg. [pim.-ci] + 
novecènto I agg. num. card. XE: un libro di = pagine — 
ANBWMI HI sm. OLE © IN] C+ 
del Novecento —+-t#42&% II agg. [invar. 
$288: architettura — —+{&2001EM 
novèlia s.S. DIX]MM ihih Rx: una raccolta 
dinonle CEMNARA DIETE OIRIIZAM 
RAPE IEM RA ZIREER $ le 


Soef 
RA Lio noello, ccc.] [aus, arere] ititas @it 
novellatére s.m. [î. trice) [xx] HWMA 
movellière s.m. © [f. n) SGML MR1 UMMWMA OI 
CINTRTI 
novellino I eg. DWF:#.,X#228): E'un medico ». fl 
ATREEMMEE, MNM. ria 
BEMEISTO, SF DL I som. BRA ES 
aaa ® sf. [plm. -sti] AA (ON 


iu 
novetitic rat HE SA Rats "PAIA la 
- Trecento + MMM MARPLE 


sn 
novèllo agg. Dit: i; BH, Mb: pollo — sitF%%, Mt 
3 / patate novelle &+H @MRMWM: MFRfER: sposi 
novelli 3f#%9 / sacerdote — dr(ENi QXIMM,X 
0: — Amleto” DRAG MTMOI_ CHIA E MILL ME 
DENTE ALIENA): © ere novelle (HIRST I 
—A |novellaménte av. 
sermicioe ar +—A%,+— 16068: nebbie novembri= 
ne +— AME 
1 agg. num. card. ph. I sim. hf 
movèna 1./. [RIA HE,A AN 
movenàrio I agg. [1A #18) Iom. Art 003f7 
movendiale lagg. [xx}}t#XXM Hsm. O(#25A) H 
MARMORA OCWILEIA MARIA, 
aes DBA @MAF-AM: celebra» 
zione — 7E-ABER 
ae i ANATRA a SELE 
novènnio s. 


KR 

i (it, ecc LRIDIHI on n 

mnovèrea sf. [#][x]#®, 6% 

nòvero sm. DI#]K%, *A OIxlam: IX ra 

porre qlcu. nel — degli amici A#ftMX 

novilinio sm. A 

novità sf. O. la — di uno stile MAdM 
Osa OL IR: — letterario XI 
$% | teatrale FR QFABR ONM. MA: Ci 
sono —? +4, | Raccontami le ultime =. ft 
DARRRIAL, ORI LS + tenersi alla corrente 
delle > MES 

moviziale egg. rIGtREL) MURE REI 


noviziato/nùmero 


moviziato sm. O[#](tM) 3,0%: L35. 1% 
TED O(FIO RIM, FER: Il - è sempre (fille. 
FEMBRIOA, 
novizio I sm. [C-a] VISILISt(REA),MEBt 
(REL) RF MEA I agg. MFREBOTME 
nòvo egg. SL nuòvo Les 
novocaina s./. [{{]&B+E 
mozionale agg. H&M. ttt, Mat 
noziéne s./. OR&,fè: Non hala — deltempo. {8 
#8tMW, | la del bene e del male $F54&60M64 
OIUWILAMI,26k%0R: nozioni di [LITI 
#£ | nozioni elementari di architettura x M&%* 
SUR ormne, e CIRIE -#EBEAEME)=t 
ip =ti a dotte 
mozionimo s.m. DEIRA? MR AIM 
mozionistico agg. [plm. ci] SIiRttiati, IRA RR 
mòzzo s.f.pl. ®##?L, fi ff celebran le — ReM#A | ee 
alle > dtat&/0X#2L / pranzo di > #X 
= MAMI OHIO MALE + 
andare a LW}A—ftEM&ME | invitare a = 
CICTEMAM FE 064-4236005) — d'argento $RMHCIE 
n TENERE) |< d'oro GITA MRS) 
be sf. nubi alte &X / nubi medie thx / nubi 
nubi cirriformi #=, Ji& / un cielo 
coperto di nubi $ZMXS OLW#]ME: RM: una = di 
malinconia {t:##993.6 / un'amicizia senza nubi 
TMUA I @ — cosmica [X}Fù= / di fumo (di 
polvere) ME(DE) | = di RIORE | nubi 
ardenti TIENIE Kali MH 007% (RR 


ss 


pie 
tentico "=, M—FFRMEMBRA, 
mùbile I agg. (KF)KA089: stato — &MH(RS) I sf & 


MITRA 

nùbilo cpg. [5MX]&xt,t=MRmd 

muca sf. DU, HW, 8: Ho male alla —. REMM. © 
(CRUI TA 

mucleare agg. D[](%) MR: 480: biochimica » 
tamate nie toi OLGIUKF) AR01, PI: armi 
nucleari tkit:88 / bomba — tt / centrale = &utk 
l'energia = bi, JIM / fisica = #f62 / guerra — 
4h. | impianti a propulsione — ##tt& / paesi 
nucleari WB / reattore > EX / reazione = 4 
Rit | ombrello = WR} / ricatto = ti? | mono 
polio — tt 

mueldico agg. [pl.m. «ci] @ acido » [R]RR 

mucleina s.f. [4:[t]Mw, t&M 

nîcleo s.m. bt tt, : — di un frutto Mk / essere 
3 © dirigente BRBRO OLEI%)MM: & DL6I0K 

: = di condensazione #8 | di sublimazione 

Fest ©], NM: — mobile di polizi Lisi 

Ai | = antincendio IMB5A,ttKM /il - iniziale di 

un partito — E 3t00 Ki 
olo s.m. [4] 


modista [plm. «oti) T cm. nt s.fî MI&EXA MI cer. MI 
{2:X-#9: colonia = ik canzxazi RR 
4) WERE 

nudità s/ OAM.NIE OCMIARMABAORIZE 

mudo I agg. OMM, MIR OXA, EMA, TAR 
#1: montagna nuda X#%#1li / [spada nuda 4031 
dormire sulla nuda terra Mie E @[#]FM1at%%, 
#69): la verità nuda e cruda RM, E&9W% | 
una nuda cronaca MXWW9 O[XIt&iSS% ERP 


di 


13 @ cocchio — RIMM: guardare a occhio = RIM 
% | camminare a piedi nudi %:@}&% | mettere a 
glco. BRX,1B75X.: mettere a — i propri sentimenti 
RRACMEW / nuda proprietà [BW /stare a 
torso — XMF Il sim. IRR E 
mùgolo sim. O[FMX]= @I#]XM, 2 un > di 
soldati MU / un » di insetti —MR, 
mulla I pron. inf. ORAKM, Ana 
ini non]: Nulla potrà convincerlo a cambiare idea. 
ftAt@xiitie@®@, | Non ho capito =. R_ù 
ERI. @XT&MN: Se ti occorre —, scrivimi pure! BL 
RR LO, ERI MATA ® andare in — (finire 
in —) K%5% | buono a = Kit) | — di più ne- 
turale DATZEA MB | per > RK,—MALF: Non 
mi piace per —. M—githAMIk, (Chi troppo vuole = 
stringe. [&1X$2%, Il am. REX: Non costa =. tt 
WF, DI sim. ©I#:A: creare qloo. dal — MER 
" OUElE.eE.SA 
mullàggine 1.f. QEWXMA QAB,ELEMMMI 
cr finvar.] MiF,ifMT: ot 


"at ARNO, 208) MI sm. RSS 
KAMA: ni 
mullatenènza sf. —xW#,t 
. [io nullifico, tu nullfichi, ecc.) {hx%,ML 
mulliicarsi rif. LAXU, (11 MB 


IGILRI 
mulbpara I agg. [E]K"M, *Wit® Hs.f &H 
mullismo sm. [E]BX*x 
mullità s.f. OIMIX: la — di un testamento —tM 

#9%% | — di una votazione — XE MM MX britit 


Ak#),ERERBA (K8): Come giornalista è una 
1 atri #MA RAT: / Quel medico è una vera 
=! EEERAE TB / essere cosciente della pro 
DOCCECEOI 
mullo agg. OX ,xftttt,xMfj: La sentenza è stata 
dichiarata nulla. &—w&#W#X%, / una votazione 
nulla — REALM OUXIX—, #6 UK] 
#,32: clemento — ®(®) / matrice nulla P%E% / 
grandezza nulla Pt if @ incontro > [IXITR FMI 
® | scheda nulla (2%2409) 
mume sim. [I]: #87: — tutelare MIMM @ Santi 
numi 1 (Per tutti î mumi!) KB) LB: (RIF, nua 
mumeràbile agg. 379 ti, Tw0) #) 
mumerabilità s.f. 789, Tirtt 
mumerale I ogg. &WL 8, aggettivi numerali (5% 
#)&31 | aggettivi numerali cardinali (ordinali) (it) 
OP) A I sim. 
mumerare c.ir. [io nimero, ecc] Dit... MB. tt. 7: = 
le case di una via —&#8)%7-@ LS / » le pagine 
di un quaderno #à—tAF.MMB OF]: — fino a 
cento KIIS O[EMRRAN O#Mtt,%® 
mumeràrio I agg. @k+6) Il sim. RE, 
numerato agg. [p.p. di mumerare] Melato: cn 
plare — 63% / posto = MW5ft) 
® [f-trice] PERITI MIST: 
MIFRI, ORI. SAR 
numerazione s./. ©#$,45: la — delle pagine TAM 
E) DOTO ifcik: > decimale +0 W}t0tik / > 


numeratdre ;. 
M-ditè3. 


rapporto RMt&*Rx—Mt@ / un nemico » superio» 
re AMESRSIORA 

mùmero s.m. D[]%:#à: la serie naturale dei numeri 
interi 88 #t&% / numeri arabi Watt 458% / numeri 
romani 238% / numeri pari (dispari) e IA 
mumeri frazionari &M / numeri irrazionali It | 
numeri primi #$ / numeri cardinali *$ | 


ordinali Pet ©#,3,8& (ff No.): = di targa 
&]- d'ordine @&,8% /-— di telefono mi£8% | 
Ghe — hai? (Qual è il tuo =?) frestasmasos / 
il » di un postoasedere 85{2 /- dimatricola &# 
8,828 / l'autobus — 15 -+EBA#R£ / Il treno 
parte dal binario — 4. K&MMS%k6#%, | calzare 
il > quaranta #11+S% ©MH,&t: il — dei presen 
ti HA#t / 1 visitatori vengono in gran —. $H## 
NAME. UMD, (IE 8) 53: dare i numeri 
Mbwwme 8 [0]U:6d / estrarre î numeri 
MESI OLRI)M.SÌ- — arretrato di una rivista 
MH | > unico #71, #8 / ultimo — BEM] 
L'articolo uscirà sul prossimo =. %-W#HIE& FM.® 
RIU) E: (IE RNAMA I: un — d'alta acro- 
bazia —M&MABE | — di varietà RAVH O 
[1L]X:3,dt#: Quell'atleta ha tutti i numeri per vincere. 
Miss MII 883%, / Quel tenore ha dei 
numeri: farà strada. BED MWWMMKWHKF MAME 
fi, DITIRATRMA RIM OR — singolare 
#8] — duale RK / > plurale $t ecanm va 
® cnirare nel — dei più Ve,3:% | essere del — 

FU / fare — Meitto3@: Non ha preso mai la detta 
è venuto solo per far =. WMKKR#,ETREWt%, 
| nel — degli amici WF MUZP! | > atomico MF-}% 
I = chiuso Rtit,RtXEM: In quella facoltà è stato 
adotato Îl > chiuso, PPPPMAMMAHMMOI, / = 
di Mach 4% [= legale (HM AMELIA M | 
© relativo delle macchie solari (kR)Ftk,(XR)MF 
MIR |» uno 3:5(19),4 (#1): pericolo pubblico 
2 uno &84% | il nemico = uno &$%A / un buon 
MSM] um gran = $$, it: Un gran » di 
A an WS$AEBIET, / uno (due, tre) di 


mer defi DMG: 8 a cs pome 
RA $ #18 | una famiglia numerosa —PA SMR 
(ole e ET REL] 
SS ERE 
mumigmàtico [pl.m. ci) I agg. FF, EU Hsm 
CULTI 
nummalite sf. (#2) RTUM 
[plm. <ci) Dogg. RAS Msm. pal si 


RR 
agg. (RIA #0), Diet: ‘ngn - sea 
munziatura s.f. DI4 Mk MLT (RER, ME) 
Pere: DURI, i PIT orse, 


“mubeere c.intr. [pres, io nccio, tu muli, egli nude, noi nociamo 
woi noche, ssi ndeciono; imperf. 


i p.p. nociuto) (aus. 
‘: La siccità nuoce alle piante. 
buon nome di qlcu. WHALE 
L'abuso del fumo nuoce alla salute. xt MsaW#-Fst 
Mt, $ Non tutti i mali vengono per —{#}%54%,& 
Wriki, / Tentar non muoce. [B}&RXtt, 


+ — come un pesce 338-+-5} 
= nell’abbondanza 32% | nell’oro RE 
FL ne sngre MARE AMAA  ca ®. ci 
duecento metri &#_5%* /- il crawl #RX 
smuotata sf. bk dirt 
muotatdre s.m. [Î. -trice] BR gt, RES 
smuòto s.m. W}k, 8: gara di = BI}k!t.% / essere esperto 


numerdso/mutrito 


nel gr BRRERIE (o sport del — aNikiSI | goti a 
- Bi 
nie LYRA: Che muove mi pori? fest AIR 
448578 81 | ricevere buone nuove MA1iFiiM + Nes 
suna —, buona -. {8]3Ari6 MURA A, 
mudvo I age. DR, MIRI, SF NE): un vestito — — 
#32 | il — raccolto W&W | vino — SMMit | 
nuove idee E? /la nuova generazione @—ft /i 
nuovi venuti #9 /E'come . ik, / un 
edificio di nuova costruzione —:$i#t% / una nuova 
città industriale —MSFSWTLIRT @MIOM: — 
anno î% / luna nuova 3) QXRBM.AHHMM, 
37808): un viso» —3kFi2&0007, | una voce nuova — 
PUEFRit857 if / un — metodo —-f75}k | Questo 
fatto non mi giunge —. 2 #WMMWKEEKWMT, | 
Questa si che è nuova! 3 SCBiAfi DEMT, MIT 
#î: il — volto del villaggio 4 HW ] fare una nuo- 
va_vita BRM OL—RM I MAREME 
2): fare un — tentativo Mit-X / Ho com 
perato un = dizionario. RXLT AMIN, OM 
#0, 389 (0835 MARTA RI): ‘un > Michelangelo x 
FMREB_ OMWEM;IRI: il» governo MER 
Lil » professore MAMES OTMEMTIMMZE 
Hdi: esere = di un ambiente MKMTMB | essere n 
del mestiere 38-35 essere — di un luogo Att 
OUETREO, RARA DELI MAT 
dl — Mondo Wi (i%M) /il — Testamento [s}eM 
#&#> / muori ricchi $P | = di zecca (-- fiam 
mante) VM, SM ® Anno —, vita nuova. CI 
BE,,REN, || nuovaménte av. Mi, Mk, Po 
venuto qui. RS XILKT, /E'> ammalato. {2.97 
T. sm. Bh, 0: Cheil > emerga dal vec: 
chio. MIST, /Che c'è di? AHLM @ div 
R.Ikif: cominciare di = 187! / L'ho fatto di », 
RARMMT. / Di! MAMI (TREVI 
TRIOBBIEMYI) | essere vestito di - (a =) GRIM 
| rimettere a 45%5nît Bf: un vestito rimesso a 
RAT IR 
muraghe s.m. (LT EL) TIAAMMIYA MMI 
muse (RI sf. QRiBv PRI 
mutazione sf. [x]M% 
Prole, I (Mpocastor coypus, 
pr ip 3) (best UM. 
"oa porta 
desio cs DAGIEN Gpaunena. ULI 
" di civiltà RANK 
mutrinte agg. IM, ce ritto): cibo — Ar A81 
mutriménto sm. ©Mit,.gt#- provvedere al = della 
famiglia GLIE @t 8,12 #, 2825: un cibo rio- 
Sali ERRERORE CIHIMN RIA: 


città 
iii 


tu nutri (3 nutrisci), 
ecc.] ORI, {Rk: > un bambino M3—/\% / 2 un 
malato con cibi appropriati MEmMtHM-AMA © 
[#t]38:9#,38 fr: — la mente con buone letture. Miti 
AMM @ [assol.] R3h,728%: La carne ed il 
pesce nutrono. RMHEW, OLXIMM. HI QUI 
# 36%: RW: — fiducia #14 | = un odio implaca- 
bile (profondo) #74 81 {LR / — un sospetto HA +rKE 
1 = simpatia #4. ] = antipatia RA,KHM ® — 
(autisi) ana serpe in seno [SIR BMOBI 1 mu 
trirsì osi. Ot,it: — di latte 95 | - di frutta 
ERA CLIMI ta dii Taro 
CANTORE, alto valore 
— 230 dm) | le qualità nutritive di un 
alimento —Rft.22 #20} 
mutrito agg. [p.p. di nutrire) ©%:94F%1,3#8t}}: un uomo 
dall'aspetto ben (mal) = 3043} E (R28 1 MILA) MI 
A ©[#]#Wt,2185: un fuoco = EWMXY /ap 


nutritàre /obiettare 310 


Spa nutriti RFI 
If. trice] On, trà ORE 

"OGM a 

nutrizionale agg. 11985 

mutrizione sf. [E] ©it#t,îtt5: — scarsa (ab- 
bondante) = ## (#7) Mt 

nùvola s.f. ©:nuvole bianche ## / nuvole grigie 
(nere) &=@©=#: una » di polvere 4, / una 
= di fumo 40% @ avere la testa tra le nuvole DKEX, 
®% | cascare (cadere) dalle nuvole Bit | vivere 
nelle nuvole 13)\{}-4p, 4% 

muvolaglia 5./. xHx®,mzB 

nàvolo I agg. [31$x#,#2W%:- Oggi è —. 4x$x. 
Usm. O$KMWKA: Purtroppo abbiamo sempre tro- 
vato _-. M,RNILELSEMXA, OLt]= ® 
Li —M: un » di cavallette Faz DI 


nuvolosità 5.f. " S=MRA 

nuvoléso agg. È Ai: cielo = rato | tem 

muziale ogg. #H3L! ito — ##192L / banchetto » if 
2,W% | marcia = ti/ti877fî | cerimonia = 4iWH0L 
AL 

muzialità s. f. {50% indice di > tii6arima 

nylon CR) sm. [Inte 


O 


o nf R sm. MAERBOMT=AEE AE O (0) 
2 (ovest) @ [O] [R]®R (ossigeno) #78 CH SI 
IH] (TMP10) TEMA ® rondo come 
Giotto 41% 18 %0,4b% Bet 

0' cong. [EMMATA,ARMTE 0 MMM od] Dt 
WA: Vai tu manda tuo fratello. 9:&M2k#Z% 
%, | Domani » dopodomani terminerò il lavoro. #8 
KMRMBEKABERI#M, | Ti è chiaro = no? MET 
34M tr / Partire = rimanere? BEPERMM FM 
| Vino » birra, per me è indifferente. j@mizawtài, 
MRMEFM, / Tu » un altro non importa. Mf 
AIÙ- TABRARE, OLMI Art 
MMM_IRR.. ORALE vincere = morire. 
Fiewt, OM, et: pe legge della. contraddizione 
inerente alle cose, = la legge dell'unità degli pronti ® 
15th FINI, ARMAN ® O la va — la spacca. 
[OIFAAMSMET, CRUMNANEEO ZII) 

0' inter, BR, RAFIEER RETE): O patria 
mia! Hi 9925 / O ragazzi, cercate di non fare 
troppo baccano! M#, RF, Bk, 

dpi sf. DGM HAI) 1 (REZIENAIAM OLII 
TETIGI IR ONIR IR) Be, TA E: un 
di serenità — Mit 


obbligante agg. #3L&®, #48: un invito =» pres 
381 / parole obbliganti &2x | 

‘obbligare 0.tr. [io dbbligo, tu dbblighi, esc.] DERE 
#X%# : Il contratto li obbliga a merce in 

buone condizioni. AE RIAD e 
#1, [ I cittadini sono dalla legge a pagare il 

canone televisivo. &#WRXERAHEREERMXF, © 

iti, #: La mia coscienza mi obbliga a dire la verità. 


- 


DMROBEREZXE, / Le sue condizioni di salute lo 
obbligano spesso a letto. (#02 kit WILIEMR, | 
E' stato obbligato a partire dall’incidente occorso al figlio.. 
x FRETEM, MEFATE, UEU, #88, e 
BF: Mi ha obbligato ad accompagnarlo a teatro. di 
RI&aA, | Le vostre 


® / Si è obbligato a restituirmi in tempo 
che gli ho prestato. MRIEFAMR ME EMIR, 
©IR1 REXF, LX: Firmando, ti sci obbliga 


obbligatissimo ceg. 
MES: Mi confermo so =. MESIA, CEE 
RE) 

obbligato agg. [p.p. di obbligare] O#WXf11MM{EM © 
Tue, ate Dato, 88): sentirsi — verso qlcu. 
NEASBFE OFIMLM, RIURM): passaggio 
(percorso) — 2125 ©t]s1n, 18-80 OLBNt 
È FABERRE) LAITDOM (KM): violoncello = 
DFUSMARE è Obblone! Wùli Hai rime o 
bligate Pi 25 || obbligataménte 

obbligatorietà s./. [#]X%,% 


RRXE 

ang. UR EMME) LIMITI, IM 
&ft0): istruzione obbligatoria X#&M / fermata ob- 
bligatoria (33) 24%} / assicurazione obbligatoria 
contro gli infortuni sul lavoro TG MM ©(#] 
LO, | obbligatoriaménte aw. 

LS. DAREMEMEMF, MR, AE 
liberarsi da ogni — verso qleu. TM XA MENTE © 
È30.S28),Y-28: contrarre un'= w.6) DIEIGIX LR 
mit) art ii obbligazioni pubbliche 
i A CALL 

re Rif petali ico È 

dbbligo s.m. [pI. ghi] X3,Mst,t}E: — mi x: 
80: | adempiere l'- militare M-&_/ gli obblighi 
dei genitori verso i figli £E@WFK8R / venir meno 


A vice de ld SIMRTDTI: 

Per guidare l’automobile è d' È 

#25. | In questa occasione è d'" 

RS SATRIM, / essere in — di (avere l'- di) 

WX#,%%: Non siete in di venirmi a trovare. {7 

F_RWARAFUI, |fare > 0R,6% | farsi un > 

Mi8 8 2HX: Mi son fatto un — di aiutarlo eco- 

nomicamente. MILES LWMEMIRATOXE, / 

sentirsi (ritenersi) in — &@,68 

obbròbrio s.m. DW%,74 4: Che >! MAT KE 
Bè: / cadere nell'> Eu, &pMKH QTHMM CX: 

pa ERE, REA OLII 

i 

obbrobriéso egg. MM, X£iFî: gesto — 3W&M 
17% | una morte obbrobriosa K&W##%t- OA,mt 
#9: un quadro — —MtRam @IF]*#15tt, 64h) | 
obbrobriosaménte ar. 


obelisco ;.m. {pl. -schi] EREDE DRY OR 
RI ERTARIZIEZETRANI 


del servizio militare 


Li RARRI © 
SRRRE CENE AMBZANAME SARAI 
OtEER CElERs 
obèso I agg. Mt RERM, BEN: 6) I sim. RARA 
3bice sm. nua ERESIA 


saurasse. 1 fassol.] 
siamo —. RZARURNFFALE, 


obiettività sf. &R: l'= di un giudizio SES 
t£ | esporre (riferire) con = ifati *R@RE(CM)W 
S [mancare dì = ME&tt 

obiettivo I agg. &R#,ERL?): giudizio — EROMF 
| considerare con occhio = MEWMXwM% / fare un 
esame » della situazione rtEW@KMMFR,EMAF 
36% || obiettivamente sv. Il sm. Q[#]#8: 
del microscopio BMW #8 / — della macchina forogra» 
fica MIURA: OLEIHE E: MA: l'- diun 
tacco militare —xWwax att / centrarel' & 
"ER [fallire l'- fidi Eta, B8): avere un 
— comune #—3B] E ff / proporsi qlco. come = 4% 
CESLELLLA 

obiettdre sim. 34, WU ® — di coscienza (ST 
MORALI) FERRI 

obiezione s./. Jik,E%},M® I: fare (muovere) un' 
RUN | respingere un'= #518£—Api | un'= 
di natura economica (tecnica) #6: (#%) MMM | 
un'- infondata #88 W / Obiezioni? WF 


DELLA 

dbito sim. [EI ate 

obitdrio s.m. (MAP RIP MMRAF 

abiurgare vtr. [io obiurgo, tu obiurghi, ecc.) [X]M%&, WE 

‘oblato I agg. Att tb0; 04989409 IT sim. (f. n] 
MIERMA: MRS OREITA 

oblatdre s.m. [T. «trice) Di Ms, imma Dumas 

oblazione sf. OMm,iMk@[x]o#. wa OLRIAna 

obliare r.tr. [io oblio, ecc.] [#]s;i2, 6.4 

oblio s.m. [x]: x:40: cadere nell'- itite,t=% / 
sepolto nell'- +2 @ fiume dell'- [3]M 
TORTI ARTE, TRAMA E 
Miti) 

obligso agg. [#]@Si1m. atua ®iwmn 

obliquità sf. OM$,&#t OIMIFME, REL ® — 
dell'eclittica S19 IRA 

gbliquo agg. Dét6,59.#70), #85: muro > #4 ®[] 
4118, 1t it XL 05: linea obliqua #4! / raggi obliqui $+ 
Nt OLI 1FX E 01 (1889: una condotta obliqua 47 
Mi | mire oblique XE SME, MM © 
AEMAAE I FM ÙI ® cast obliqui (HIE) MRI 
Il obliquamente av. Dist, tt: guardare gqleu. 
È MIKA OM, I0IM E: procedere — pie 

iui 


obliterare t.tr. [io oblitero, ecc.) DIt]MF&,19 @IS] 
Meta MR LEI AREA IRA) 
obliteratore ogg. [î «trice] ito 
obliteratrice (8%, MU) EMF. MM 
obliteratrice s.f. (S0M,M3 901) M. atta 
Obliterazione sf. O[X]M,MM QME.M&.EK ® 
(OC MIOPE TETI 
oblò sim. dee] Lo}: se 
‘ablungo cgg. [pl.m. -ghi] ii 
(® onnubilaménto) sn. OI2I*®= 
BOMIMM: — della vista (della coscienza) &&t(#2) 


‘obaubilare (1% onmubilare) 2.r. [i obnibilo, ecc] Dt] 
ideto 3 gi "la vista (la coscienza) #&# 


SS “tinge, ne 

dm 8 s.f. (plum. sti] REX 

i DEBITA O-LRERAII 
È @ — di S. Pietro firme nose 

2 sf DIXIkAe Ri OERTERE 
E ERE)RE EX: — tecnologica 
:IZORE 
sa ODICE RE 2002): vocaboli 
i RARE: | tradizione obsoleta Wk38î 
DERIs ras en, Lo) 
dea s.fi ©#:pennad'- RIE /un cuscino di piume 


ì 


ri 


su 


obiettività /dcchio 


d- —PREA OUR ER @ avere la pelle = 
Ein. e / fare venire la pelle d'> WEA 
BEBE / gioco dell'- RiGmR(HRMMI 
302) / passo dell'- [}E% | Porca P-1 {{6]X®1 

ocàggizie sf. &, BR 23) 

gearina 5.S (AF IAKFIMt: RR (—MMLMMMERA 

occasionale agg. DM}, #2); causa = (AMO 
58,850: 88: incontro — 58 Il occagio» 
nalménte crv. 


occazionalismo s.m. [45] 

occasionare s.tr. [io occasidno, i) 2,31%: = una pro 
testa 3|&2itit 

occasione s.f. ©#1È,8i#l: dare a qlcu. = di dire (di 
fare) gico. WE A#M () XK / lasciare sfuggire 
una buona = @iatT—-iF#1& / perdere un'- &#Hl 
& | cogliere (afferrare) l'= #{£H#1,2#1 / approfittare 
dell'e HARZ,MANM,RM OGT.MR.A9: in 
del suo compleanno 7E@& #88} / farsi un vestito per 
l'- @-REM WR / dire due parole d'> g/l, 
ALE ORE: O: dare — a rimproveri 19% 
Mi ] esere » di litigio LOMBME alla prima = 
HUME | ell'- WIR / d'- (IM) 
Pri automobile d'- MEBtREEMmIEM*E + 

— fa l'uomo ladro. [8] NTMMMO, 
ceto sm. [RIO ARM ONE OLMI 


occlita sf. ORMEA PIRATI 
HO ZIIAM: avere le occhiaie Mi 
ccchialiio so. MRM ZUR 
occhialétto s.m. DEERALERA Ata 
occhiali s.m.pl. DRM: — da vista BM |> dasole 
FRI / — da neve (Ru: M) PMI / > da 
miope MM / — da presbite EMMA / > a stan 
gbetta RSM / portare gli > RIA / mettersi 
care) gli — MREMMR / togliersi (levarsi) gli > FM 
&t / astuccio (custodia) degli — Mit @[#](FWM 
BRE) ATI-PMRFERZIMMFEZAI È serpente 
dagli — pa (Naja tripudians) 
occhialétto 


Sechi sc (ESITO 

scambiarsi un'> Fit —-bf 

@—F: dare un'» ai bambini M% 
dare un'» al giornale iii — Fi8/6 

ccchiato agg. pid WIFEDEA8: brodo » PACE 


occhifggio, e resosi n 

sint. (aus, avere] MHR: Le stelle iano tra le 
nuvole. #E2MEMBSTA, 

occhiellàia sf. Mik LI 

occhiellatrice I s./. $\Mt# II agg. WW#): macchina — 

occhiellatura sf. QFH.FMM ©—HM1L,—Htintli 
(Hof 1) Arima ita 

ccchièllo s.m. ©Win7.,31Al: portare un distintivo all'= 
FenaLe keta QUER DIRIMNRENE 
3 MERA LONEE % essere il fiore all 
(acoNRIRZABTLBRARMERARE) 

occhiétto s.m. OMM DIM] HMRLMEZ: MAME 
DERE @ farel -— FAT, AME 

dechio s.m. DI, E; occhi grandi AIM / occhi neri 
E / occhi infossati RAS / cieco di (da) un — 
REM / aguzzare gli occhi FW} / vedere 
con i propri occhi Sf / cavare gli occhi #4MM © 
E%,31&: mettere qlco. davanti agli occhi a qicu. #8% 
SESIA, SENI | cadere sotto gli occhi 
(ott-=) a qlcu. EIFMRA#L / gettare = su ... W} 
—B_R.W.-—F / piantare gli ‘occhi addosso a 
qlcs. ITRXA # ] non staccar gli occhi da qlcu. (non 
levar gli occhi di dosso a qlcu.) KIF#MXA, MIE 
ITRISEA | lasciarci gli occhi wst% #2 / cavarsi gli 


occhiolino/ occupare 


occhi [W#] [N] EATRMRZ.EACEIZE OMR 
#51LR8: occhi del pavone 7, E &53E, IF LMR 
4 BE | occhi della patata +33 / occhi del o 
3BREB9*XIL | occhi del brodo 87: Lità4zz / — delle 
forbici 17) MR / » della staffa BW | — del martel- 
lo 60,07 OLE] MENTLOE RANE) MEO 
[RI KE. @ adocchi chiusi MMM; MEFE 
(&7:(r8E) / Anche l' vuole la sua parte. %%@% 
PI FIRM, SEM: valutare a = una distanza Ji 
INI}: RICA / a > e croce #7:$:Saranno a ne 
croce due chilometri. ®KEHWAE, / a — nudo Ri 
WM:stelle non visibili a = nudo MRERROMR | e 
perdita d’ —t2% Gt (8): una foresta che si estende 

perdita d'— —HXXMM#t / aprire gli occhi OX 
© MIFIM,M HF / aprire gli occhi a gle. 
TH] (XA MEMI / a quartr'occhi Dati, AZ 
fai: Ho bisogno di parlarti a quattr'occhi. REWMERF 
ìkil, / avere gli occhi bovini MIRXF&! | avere gli 
occhi fuori dalle orbite xt, LARE MX / avere 
gli occhi lucidi 78% % | averne fin sopra gli occhi 3}3 
VERRA LA / aver > AMARTI | @ vista 
d'- IRTR ARE; TI malato migliora a vista d'>. WA 
XF. /Quel bambino cresce a vista d'-. BRER 
&, | chiudere gli occhi Dw.L®RM: trame. © | 
chiudere gli occhi a gleu. 4 (19) 3:03) 2. A MMI fraz tt 
AR / chiudere un = 


solo gli 
occhi per piangere &®.\—x.F% | mangiare (divorare) 
con gli occhi ITM,38%37 % / mettere gli occhi ad- 
dosso a qlco. (gleu.) Mt:#t (XA), MEX (A) | 
non aver occhi né orecchi MFMMEFS | non 
credere ai propri occhi #18 îx fl = #1RA® /non poter chiu- 
dere — WF, @FLIR / occhi assassini & A MMM | 
occhi della Madonna [41] MEM (Myosotis palustris) 
| Occhio! îE@, 4: Occhio alle curve! 088% /= 
dibue DIRI RR DMS) ULTFRMMMRT | — 
di cubia [ki] St &7L | digatto (di tigre) 33 (#2) RE / 
— di parone [3] ILA (Vanessa io) | =. di pernice 
M5x61R / — di un ciclone (tifone) [4] RM | = elettrico 
UIL] 10,31% / > magico (EI msm / 
pagare (costare) un — della testatt (8%) %:£%: Quel 
la villa ci è costata un — della testa. %3@BIXE997 
TT, | perdere il lume degli occhi &43%,%% 
tibi R28/F (A / pupilla degli occhi [#] R+5i% } 
saltare agli occhi 1 Fl / schizzare veleno dagli occhi Bì:5 
MX, *0X / sognare ad occhi aperti &: 5 &* | tenere 
d'= (non perdere d'—)%f,t% | uoro all'-di bue 
VR (EM RE481,AITE—-t2) / vedere di buon (di 
mal) — SFUSI (CRM) @ In terra di ciechi, 
beato chi ha un ——. [8] TARE, BRE, Uper 
BYE, | L'- del padrone ingrassa il cavallo. [2] > 
ARAN, DRIAMIERE, CEANIRADE, +6 
#&#) | Lontano dagli occhî, lontano dal cuore. [#11 
if et, | Occhio non vede cuore non duole. [8] RF; 
®©, | Occhio per —, dente per dente. [:3] LIME 
UFE. / Quattro occhi vedono meglio di due. [3] 
SPIE, MEMI, ETA BEAA RR, 
occhiolino s.m. \MM @ farel'- WMx3, Ra 
scchiuto agg. DER. 7.2: ERRE CIR] MRA 


512 


Lil 
occidentale I agg. MEW,MX8:civiltà — MAXW/ 
Europa — Fk / venti occidentali MAIA, MMWA) 
Usm. OSZA, MA, ERA OH] MAME 
sm QMAIBILIOUI, EEXILEN 
DITEEREENARIOZTTE rate 
e SENZA || oceldentalizvarai rifl. 
w 


©. #: andare (dirigersi) verso — fi) 
BE | veni soffiano da — R.EMXMA ©(O.] 
TI), EX: la cultura dell'Occidente MHXK @ 
l'impero romano d'- 7533510 II agg. (#] (XI 
80.0F% 

occiduo egg. [#] OE, EF OM, mat) 

occipitale agg. [WF] tt(#)f5:0sso — #.#/ nervo = tt# 
De 


occipite s.m. [W] tt CALCIO BA) 
occitànico egg. [pl.m. ci] SILE (MARE 
2.4r. (pass. «rem. _io oceusi, ta ocelulsti, ccc.i pip. 
occlzso) 8508, 3885 (92 $):1 rifiuti occlusero le fogna 
ture. #2: FAMDIET, 
occlusione s.f. DA: — intestinale [E] GENI © 
IR] ARABA OL n 
ax. F1M05, 38258) @ consonanti occlusive [;8] 
Pybtsd,c,8) 


(o) 
oceluso agg. [p.p. di occludere] W.;HI01, MIA 
occorrènte 


— Mida IX) 
R06 Hsm. ©8w.8: Ho con me tutto l'=.  $t6j 
RIST, | portare con sé I per disegnare} 4} 
LRMFROIRA OIXIREM UM ME 

occorrànza sf. GRIM ® all'- <W, Mi}: Alla 
“ puoi contare su noi. (WBHWWL1jkI], / > di 

cassa [MI 89% È / per qualsiasi — (per ogni) 

EEWHLRR 

suintr, [SAM correre) (aus. essere) ORM:TI 

occorrono almeno due giorni per terminare il lavoro, 

DMBBRTMERAATA, |“ 

"Grazie, non occorre." “{f gi,” 

1 Quanto ti occorre? $$ (t2) ©[impers.] 4591: 

Occorre agire subito. 4% bft38, / Occorre far pre- 

sto. ERRA, MIX] R,1H7: Temo che gli occorra 

qualche disgrazia. MIAMBL4+ZA#MM, 
occultàbile agg. 332 RES, RAI 

occultamento s.m. MRI it: AR: — di cadavere RP / 

— dei mezzi antiaerei (b3RB5 rid M 

secultare s.tr. DR, MR, : — le prove di un delitto a 

i propri movimenti [#1 pf 2 MM ii 

IS] RX. #86: — la verità #2: DIRI) + 
— il grano E.R || occultarsi v.ril. MR, REX: 
agli occhi del nemico RAERRMEA RS 

occultatére s.m. [£. -trice] [9] BRH.W AA, MA 

occultazione sf. ORM.RR,MRE OK] iM:— lunare 
ARR 

occultismo s.m.i 4, MR, MRTX 

occultista s.m. & s.f. [plm. sti] WWX-#,NREXA 

occulto agg. ORME, FARHK®: fine — RimMER / 
pensiero — Mk 84 82 / esercitare un potere = jpisdi 
Mot :28 O[XI AALB @ scienze occulte Wi 
\l occultamente 


are. 

occupàbile cpr. T54 88, T4od 

occupante (p.pr. di occupare] I sim. Lit, s#4, GM 
#:cacciare gli occupanti MES / l'- di un ap- 
partamento — EB 09 II agg. 5165, L3rdi: l'eser 
cito — #8 / insorgere contro il nemico — tifi} 
SUSE 

occupare s.ir. [io decupo, ecc] OX, 518: 1 partigiani 06 


i una mano? 


st RAT, 


cuparono le alture, #W&AAGRTA®, | — una fab 
brica (una scuola, un'università) (EFORVIFM)SA 
—TIMM*#i8 NA) Oh: — il nuovo 
appartamento &/—8F}}f] | — un posto (EB, 
SED he) ia © (EM, 8); Questa tavola 
occupa troppo spazio. &MFA#%#, | una descri» 
zione che occupa tutta la prima parte del capitolo &5% 
3—E8SREN—S#—XE:62/ Il nuovo teatro occu 
perà tutta l’area della vecchia piazza. WB:#:#B EI" 
45M) 71, /E' un pensiero che occupa tutta la mia 
mente. RINFRRAUIME, OH] ME, XE, AF 
(#96): — un'alta carica {26% | = un. posto im- 
portante GM MER ©tA.ITR(88):— il proprio 
tempo libero dA} fi 200580) / Come occupi le tue 
giornate? (nt9RMIEHTRE FM ©] stitàa, dt 
#1: Quell'attività lo occupa tutto _il giorno. Sis 
DDILMERICIERITIRE, DMN LA MF: alcu. presso 
una ditta di spedizione LXWA#—2î.4 #11. ff Il occu= 
parsi ori OX,HWF:— degli amici KOMK, B 
MM | e di politica 30}? | > di compravendita 
MIX / — di fisica nucleare AGFMFOE.AMF 
#21 / Non te ne occupare! #iMiT: @AELAR © 
SLjiF, ty: S'è occupato come bidello in una scuola, f 
#-FERMMRI, 
occupato ag. [p.p. di occupare] et. 509, MMM; Ma 
Mi: E' = questo posto? 3tM:{2#5r / Il suo numero 
risulta —, (© f9 Mit 4*%, /] Tutte le camere sono occu- 
pate. MAMBMEHALET, ©tte,A 08): Scusami, 
sono molto =. iRIùA,RAtt, / Il dottore în questo 
momento è =. B&ME#M, 
occupatore [î. -trice] I s.m. 9-4 Il agg. UM 
occupazionale arg. Wì2) 
zione sf. Dh, did: troppe d'- SE | 
delle terre (RI) & | — dell'università HMX® 
OL, TH: Wît,6%: Qual è ora la tua —y FREE 
#f4r | = secondaria Wi / piena — $es@Rk | cs 
sere senza = fissa WIM | cercare (trovare) 
un'- BIL (ARIE OLMI Gee 
‘oceaniano I agg. x 389 II sim. AMA 
oceànico egg. [pl.m. =ci] Dit, t8):zona (regione) 
oceanica i Mi& / tempeste oceaniche #LR® ©] 
Lit D9, "A 00, EE 20: folla oceanica AMA ® 
clima > spie e 
ocennino agg. [ib] Mii, 81% EM 
ocèano s.m. Dif,k}: Oceano Atlantico It ] Oceano 
Pacifico 3 | Oceano Indiano SIA ®L#] > Fia 
l'- della guerra popolare 
chiacchiere —x@5 @ 
"acqua nell =. Stinitàs—®, 
{grafiche WRFER 


Lek Pater, RIE 

otllo sm. D(i:k89) AM ©(M$MBS7 AE Le) 

ocelot [}] s.m. I, ozelòt 

oclocrazia ;./. FREK,.FEEÉ 

‘ocoténa sum. [invar.] (51) MA. 

dora i.f. [9] ME:— gialla stiit OREL 

‘oculare I agg. Ri), i: bulbo — Mik / difetti oculari 
Maia @ testimone — RiEA Ms.m. [#6] Nt: lo 
= del cannocchiale VERME 

oculatézza 1.f. iii, ih, ht: [uao ERE 

‘oculato age. Oil tf, td): una persona oculata —{iE 
#i0A / una decisione oculata — Sint ©[#] B 
Mit | oculatamente cx. 

‘oculista sam. sf. [pL.m. sti] MAE,MHEX 

oculistica sf. [E] IRA Fatica Rurbttae 

85» [pL.m. -ci] “ir RBAAN: visita oculi- 
‘oculomotére age. [I] Mib &: 
odalisca s.f. A 


513 ‘occupato /offèndere 


dde s.f. Rit, RT @ elevare un’ a glcu. (a glco.)K:M 
KID) 

odèon s.m. [pl. odèon, odèa] D+, ABATI * 
52 CIO.) ABR(RERRBROZI) 

odiare 2.tr. [io dio, ecc. MES i memici fx 
A | = a morte $IEI8ZAH @ME,RE: — l'ipocrisia 
REuRts /- i pettegolezzi RX te% || odiarsi v.ri. & 
n TIA 

odièrno ape. +5 #,3<4H1, MAM:l'= sviluppo tecno» 
logico 34-28. / l'odierna seduta. del Parlamento 
ESRI LA || odiernaménte ar. 

èdio s.m. Dit til, $ît: nutrire » contro qlcu. ARMA Jparo 
led'— {281238 / lanciare uno sguardo pieno di = 
IRLIINMAEOEIE / un re implacabile. (accabito, feroce) 
HENDRIX ONERE, EE ® avere ine 
glea. (glco.) MAI (KW), REKA (KI) lessere (veni- 
re) in = a gleu. 3sKA Bi | = di classe MAU 

odiosità s.f. ©ta,3fttt: l'> di una calunnia ii 
GITE @TRONT,IEMAT:E' stata una vera =! 
ERTERITII 

odiéso agg. DU ts, fit: 34M: rendersi » JA MF 
18 | tenere un comportamento — #M AK @I#]M 
LIA atomi i 

odissàa sf. DIO] «RIM (UEMMAMIA MA 

riti 16:09:83 D5: Il giovane narrò la sua = 
ALIEMADLIET (MS PIRIE, 

sm. [#6] iiellalaliia 
odontalgia sf. [ML] #: 
ar, (2 REALI LA HA 

odònto- [19M ]W7:"5 th": odontologia, odontotecnica 

odontolatra s.m. & sf. (pLm. «tri] FW 

odontoiatria sf. [®] FW fnetto — FMiBA 

odontoiatrico agg. [pl.m. -ci) FW 3MM48:gabi- 

odontologia :.f. [&] #W*,1#% 

odontotàenica s.f. [E] FWitA#,7H% 

odontotàenico [pl.m. «ci] I agg. F{41t4#f) I s.m. FM 


16 

odorare I v.tr. [io odéro, ecc.] DM, — un fiore M-& 
E] un Mosbak @[#] Wk,A8: > um af 
fare vantaggioso M$WMKX ®ftH3F9k: — il sugo con 
del basilico MB—&PUFMHMMHA ® —il rento 
Indo RICE TI cite (ei. cor] OMR RI 
ill- Come odorano queste violette! RMRPLH$# 
so | biancheria che odora di lavanda # HW WJKMW 
MAR QI] Feat: A. aE®: Quelle. proponta 
imbroglio. IIERARANII, PIERA 
ua fine MIEI, FR 
odiato! sm. pit. l'organo del RIT Iavttane 

odorato! agg. [38] X#%,3%% 
odére s.m. ®*8k: mandare un — gradevole (sgradevole) 
RIASFRISORNE)28k / sentire un buon (cattivo) = 
RISE (ARR / — di bruciato Mk / = di gas {R2tIk 
©I#] Ski; e Q: sentire — d'imbroglio. MBIHHM: 
SERA ON] Fk: mettere qualche goccia di = 
pie atae) ERMARIAMIA OLA) È 

alcuni odori 


#: aggiungere all'arrosto #8 Vs rh ine 
% morire în - di santità w&%MWX% | sentire — di 
polvere BI KE5%k: ABBI 


odorìfero egg. [X] ®R#3kM,3 8107301 

‘odoréso agg. 348,7 8:legni odorosi # #BMXH 
Gant Mk) 

cersted i.m. [45] RWFà (RISI AL) 

alta S DISI (EFZA RM) BODP_QIHI MiA dere 

(gettare) l'-- ‘a qleu. fi 

offendere ctr. rogo 'ecc.s pass. rem. io offisi, tu 
efendisti, ccc.; pp. fio] OMR, 88: — una pere 
sona fè2XA /Se non vieni a cena da me, mi offendi! 
GERFIRRERETMIEREATI / Scusa, non 
volevo offenderti. RE, RAFMMMEMM, RL» 


i il diritto 4A! / — la morale pubblica RE 

{4titt8 @Wti8f5. 5%: Lo scoppio gli offtse una mano. 
{BI IE -RFZ8T, /Lascheggia gli ha offiso un 
rene. MH#8FT#—T#, | La forte luminosità può » 
la vista. MA TLMRH, lofendersi v.rif. ZIN 
ILS LMR, LAST OA, FAX: Si è offeso perle 
tue insinuazioni. EHABNESZME, / Stasera 
offro io , se non mi offendo! SRitR®®, SMAKE 
xt / E' permaloso: si offende per un nonnulla. 4 
SEM DR RT, 

offensiva s.f. DIE] dx, %$: sferrare un'- &3-x 
3% / passare all'-- s0%5%% ©, Mx: — dell'op. 
posizione in vista delle elezioni asssarerone ] I 
“ sindacale T:#%$ / condurre un'© di pace FMI 
VI 

sttenzivo agg. QUI. MII, GEA td: gesto — MRTT 

% | parole offensive #5A.#0}8 / tenere un atteggiamento 

— SIERRA, MK, kit, 89: guerra offer 
siva it4% / stipulare un'alleanza offensiva e difensiva 
3TXKSFRIM | armi offensive Kt 

pro {£ offenditrice] OMRA, MEA tx 
DCR 

offerente s.m. W s.f. DIA, StM (RAM) Bit 
A,%A:aggiudicare (assegnare) qlco. al miglior — #8 
DM e REA A 

offerire (X offerére) v.tr. MR offrire 

offerta s.f. MH.0k. (th, MX: fare (accettare) un'> di 
(în) denaro 48/8 (4838) — 
fe | ni un'- pi 


- GR 
TRABARA: MRMBELOA 


offerto Dip. di offrire) T ogg. WR, (&MREO II sm. [5] 


vendicare un’ #0 AS 0058 | un'- atroce &/08 
LIE.SEMAR ©, le offese del KA 
BFiEMIMNT / le offese della guerra 


arto = —PRWS05 I s,m. RESA: fare De 
Manda 

alice CIR) sm. (3 Pi 25/811 2 (0 00) 8 

officiante [p.pr. di oficiare] I agg. +&09 Il sin. TG 

officiare I v.intr. [io officio, ecc.] [aus. aver) [8] Ca 
Mode AF$MA TL tr, MEMI: — una: chiesa 
(COLL ELOLA 

officina sf. LT Si ft: meccanica #18 /— 
automobilistica #&/7 / » di riparazione #R2/C fo 
acronautica tHl&/" / — tipografica MRI @ — 
campale (mobile) CR % 06) FIS .k 2bSR4bRL IE 

officinale agg. 75} 8): piante officinali #}Att 

officiosità s.f. [X] Mb, FFMA 

officiéso agg. RW%,FFAW || offciosaménte are. 

offizio sim. [i] IRR.ME + Sant'Ofizio [2] FRA 


Lu 

Plc io ùffro, ecc.; pass. rem. io offriî (3 efersi), 

tuefristi,ecc.; p.p. offrio] #8, ftit--— ospitalità a 

ale. BRRAMIRA | un impiego a gleu. #2 
18%—MRft / — una merce #6—W® / una pro 
posta che offre pochi vantaggi —RIFi:TkMX /— 
un pretesto #64 D, 8802 / — un'opportunità & 
Mi Ott, Btiti Ti: — un mazzo di fiori gi— 


su 


3 / Ti offro il cinema. asti | [assol.]  Sta- 

offro io. $KRMERNAE, @H WB 
î Hire per una spilla Opera (or 
H,E3LHi:La terrazza offre una magnifica vista. tf 
BARBARO RA, ® — il destro EUM&,M 
LET it /— il fianco ERGO AUTRZA || offrirsi 


alla nostra vista. Mavenee eine, 
of (es) Pet {31 25:stampare in — (con procedimen» 
to =) Ri 
offside (R) Tavo. cur Ms.m. bf 
offuscaménto 5. Santa ©] MT: — della 


VI. 
oficlàide s.m. (] AZIKR Uri 
ofidi s.m.pl. [35] E 
ofidismo s.m. [8] area, derit 
ofiura sf. [3] X 
oftalmia s.f. E] Ra; — da neve Mi, Mu 
es: [pl.m. «c1] M0), MNM: clinica oftalmica 
MISTE | nervo = Me) ariria oftalmica MK 
1 pre oftalmica Mi Ttalmo 
oftalmo», -oftalmo cWamgrasen gfralmoscopia, esof> 
Zi FIS 


ospettivasidae i/. RITO ei station 


oggettivismo s.m. [tt] & 
Sspettiviona [plan cad) Lince MENA DI opp. 


CRESCI 
eg. (plm. <i] EtXI 


della scienza H&M MBE 
EM&i,t08): fenomeni oggettivi WW 
®ù | dati (elementi, fatti) oggettivi XI }#%H(HX, 4 
%) | condizioni oggettive &:## / dare un giudizio 
= fe CELESTE ogg 


M 
oggitto OLEISIE, #R: — reale pt 
| — immaginario PE ©#®, Hîi, Bh: 


BI, | = stesso (ques) 4 / Oggi come » non pos- 

so dirti nulla di preciso. AFRBARXAW, | Finoa 

ieri non voleva, — ha cambiato idea. — EBIRER&EF 

Ea,SKRETE®, ©RE,tn4: Oggii giovani 

diversi. RESWFUA—#, / Oggi i 

scienza sono molto rapidi. 114, HFM&S##%. 

[51 7 ® da inpoi 4E,ASLE]— a orto (a 

quindici, a un mese) \3RRE—RMBRA, —1A) 

DUE MWsim. OSK al giomo d'- 4, 46 ® 

Ri,R4:l'arte d'- REMEX | Entro — devi deci- 

dere. SKZ AMAMI, | Per basta. SR9td 

HT, % a tut HM, EBIMS:A tut non 

giunta risposta. MHMRERTERNABFIL, /dello 

gi domani RAPtX, Re 

sad, Oggidi queste cose non 

patta più. prada Mim. 89,84 

oggigisrno ue. +E,t+,R4 

ogiva s.f. OLE] RE: RED: arco a — REF 

99808) 3%: — nucleare 830% 

ogivale agg. DREW], RMB: arco — [IR O(Z* 
BI 

Ggni agg. indef. î&t, AT FA: — anno 164, 
4 | = giorno t4X,&X / Ogni cittadino è tenuto a 
pagare le tasse. {-+&R MH X4#R, /gli organi dello 
Stato a » livello #@MW&#1% / Ogni stagione ha il 
suo fascino. #5 284 # £1 87, / Ogni dritto ha 
il suo rovescio. Wi # KERMM, / Ogni uomo è 
mortale. AM #1, / battersi per » palmo di terra 
st / perdere = cosa &3#—t) / persone di = età 
AMA | Ti auguro — bene. EWA ©% 
Ri...0: fare un'iniezione — tre giorni 8 =X#1—tf / 
Ogni venti km c'è una stazione di rifornimento. &—+ 
MX Tutta, / Ogni due settimane abbiamo una 

e RIMBMIMIF_A®, ® ad cosa Fit 

EM 4 / ad — modo MW | d'- giorno BR8): 
liano d' giorno #W:#X#18 / la vita d'= giorno 
HWAtt (fuor d'- dubbio WEXER] | n= caso AME 
N Kigtnht / in (per) — dove [X] ittt, Mit | in— 
modo %i&%1% | in — momento #E 
RARI MR—G/L / = qual rolta WXk.t15% | = ranto 
FM % / oltre — dire (credere) Ki&%%@ (Tit MM). 
Hix: E' furbo oltre = dire. EMMMXET, / per 
(a) = buon conto HT&&% | per — evenienza E 
VIRA, Pa fi 

ogniqualvòlta cong [X] f6i, 152%: Ogniqualvolta bai 
bisogno, chiamami. AIR, RAURIFT, 

ti sim. (RI TES(+-A-B) 

ognéra av. [x] HA 

ognuno I pron. indef. +A,AA: Ognuno dei partecipanti 
‘può avanzare le sue proposte. @-HE#@ TUBA 
fit, | Ognuno hai suoi difetti. AX-#S#e&t%, / 
Ognuno di noi ha fatto un'esperienza diversa. #15} 
AME; D, IL ogg. (E) 61 

oh inter, HM LE (ATAF IRE): 
Oh, come sono contento! H,@& 31 ) Oh, se fosse 
vero! FI, BK: / Oh, che onore! W,$4%. 


II 
‘ohe (a ohé) inter. [1] #, #6 (/*51&?2 8): Ohe, la vuoi 
smettere? ®, fi#*%r /Ohe, guarda dove metti 
i piedi! ME, MmafrBr ze LEE! 
hi inter. SA, SLM, IL, 8% (2715 EOS): Obi 
= che male! BRM, E, KM: _/ Ohi là, dove andate? 
W.trî19I8z: /] Ohi lui! #7, &XYAH / Obi 


voi! Pm A mi 

ohibò ( i» (E.R): Ohibò, 
cda co Pani) Ohibò, che pasticcio hai fat- 
101 $,KRAMIBRE/M 

ohimò inter. 16,%, 8% (ATME, il, 288%). Ohimè, 
che sventura! &,6X%1 / Ohimè, che hai fatto! 


sis 


EkFTEH4 
ohm sm. TRI Tie) 
èhmetro (sì dbmmetro) s.m. [#5 ]tkM}t, tw, gt 


dhmico agg. pl.m. i] [6] KiM.Eim 

cidio s.m. OI] BRE QRS TE 

cil (E) are. & @ lingua d'- MIKE (URRA 
FILLMORE) 

oimè inter. Z chimè 

okapi s.m. [3] Rnw (Olopie ani) 


okay (RO.K.) (31 inter. 7,873: “E' tutto pronto!” 
“Okay, andiamo!” “—M6t@&#FT1""WF.3Et" Il sim. 
CORRETE, A Cotti tea 


ci ia [8] RAT RIM): O, fermati 
olandése I agg. #29) Him. OHZA QUtiH QUE 
SB DAMS ® — rolante [ik] BRAM WI sf 
CR] GRIERISITRA 
age. fdt): semi oleaginosi sh#F 
HI] Setràk, RMSHTAR (Nerium olcander) 
oleàrio agg. th80; 8.8): mercato — M$t 85 / industria 
olearia è# Lt / produzione olearia x 47% @ mosca 
olearia (mosca delle olive) [35] fi 3: $8(Docus olcae) 
oleastro s.m. R. olivastro' MERCI dit 
oleato Tagg. Ri, 28) @ corra oleata Miti IH sim 
olecrano s.m. [NW] RM 
ciefina s.f. [HE] #6 (1) îE 
oldico agg. [pl.m. ci] [#.] dif, MA: acido — tin 
oleicoltére s.m. % olivicoltére 
oleicoltura s.f. % olivicoltura 
eiliere cpp. PMT MAME piante pilo \aGPR 0 7 


gear LA ©LFI TH 
1 LILELLL] 
tan CICLI 
COLTI 
oleografia resa COLEI LIO OLI ULILI 
oleogràfico agg. [pl.m. «ci]@(th 18) N fi: procedimene 
to - EMA, GANk glio ELLE STI 
oleòmetro s.m. [ft] dtt 
oleoràsina s.f. & MibiM 
aleonità s.f. tir tit 
oledso agg. &2h0% tiiX0);seme — dBbft:#h}F / ig i 
dlewm s.m. [IL] RAS 
olegzante agg. [p.pr. di olezzare] QIX] #9, #XM © 
(ETTRLISCI 
v.intr. [io olézzo, ecc.] [aus. avere] QIX] RUI 
VIFICOETTOI 
olézzo sm. DIXI FF, 1A Suu pe: ECILLII 
olfattivo agg. M3t#): nervo — 
olfatto s.m. Wit:un — fine Rucsmot pula dell'= 
olfattòrio agg. Witt CLI 
oliare e.tr. AI DL it: — DS ingra» 
naggio #t$ Hi / — una serratura ftt La@[#]A 
AR BRE BMRA ILS) LEI HM 
oliato agg. [p.p. di oliare] ©.L%h#,tk hf}: macchina ber 
oliata ES M2#1 ©?#Lè#): insalata ben oliata 34 
Mimsritea IH] (ARR) RAI 
oliatére sim. QUE OI#H1] MR, mint 
olièra s.f. (SA Li) MAR 
oligarca sm. (pl. <hi] FXEBHHKA 
oligarchia s.f. FK, FIR, BIOME: » finan 


ziaria SEMI, RA 
sil BI, AR: regime 
avo. 


oligarchico egg. [pl. 
— BARESE I 


ia TAtter 
oligodinàmico agg. [pl.m. i) [4] [it] Mit:s3M, #t 
oligoemia sf. [E] fERI 
oligofrenia s.f. [E] EHXNFT,MRORR 


oligominerale /oltremontano 516 
oligominerale agg. {53-t101. (57 MB):acqua — £7-@X 
oligopàlio sm. [EIXx3 *t2UWRMATEMBE 
oligopolista (pl. «sti] I s.m. [2] 29(t5#* I egg. 
UIL 
ico agg. [pl.,m. -ci] [8] reemtsa 
Frecce [8] (25, KESMMRTETEM 
Tv (ECo 
olimpìaco ogg. [pi.m. ci] [X] Rime: ARESE 
olimpiade sf. DiTMAHCEEtt: FEMBARREE 
RIEZI IE] OLMI RIA: 
partecipare alle olimpiadi & MH %:2% # /olimpia: 
di invernali £Powogaza 
olimpicità s.f. MGM 
olimpico agg. [pl.m. «ci] OM Wifi, MITE: gli 
dei olimpici [MW] RPC: iARP ©(#] MES ERI 
11,72 M#): calma olimpica 5 Mt w wet, 
MITE Xi 33:20: giochi olimpici WHEXi239 & / gara 
alimpica SIRCESERE S| campione — MIRERZI SE 
% | comitato — RKXAM®,MEÈ / stadio — M 
DIACOT] 
olimpiònico [pl.m. ci] I agg. #:-Mym ww è Rete: 
MITE Xi 3) & 1: campione — MRICXE I) & E IL 
m. MARIE RE MARZI REF » di 
ciclismo Mia & É743%1% 
olimpo s.m. O[O-] SWEERi li (AGM Li #rREMARI 
Wil, AM MA EILTIL) DUI See 
{tr Ri M09252t:scendere dal proprio > IMEMIE 
“Tx, Mit OKI RA 
dlio sim. Dà: vergine (extravergine) tag i 
fttttài / = d'oliva Mita / » di semi di arachide 
(di irc) REA AMCITZF) | di vicino RR leo 
di fegato di merluzzo fa Fb | lumino a = @hXT / frigge- 
re con l'- ili | insalata condita con = e aceto Mii 
Miti62%% / funghi sott’ > MiB / filtro dell'- [x] 
REMI vada |" lubrificante BALMA] => combatti 
Reali, ttt Bh @ AIM) Belt: solare poi f- 
detergente $i @ calmo come l'-- (ì63 #8) R 
it) 04 / espandersi a macchia d'->- W3&, $k | ped 
all’ santo WF. | liscio come DMI, 
i): Tutto è filato liscio come 1” Camaro: 
#8): un mare liscio come l'= REFER M / ell 
essenziali &%) | oli minerali Wists | = santo ($] & 
ùli: dare (ricevere) l' santo RF-(18£) th / oli re 
riali | lvl. PERA] pira (quadre) — 
MI / ungere com = tdk, ti, id 
oliva I s.f. Bh, FRA: olive farcite #RMMMR / 
olive sott'olio MiA / olive verdi WA + a > 
MI6NI II agg. MER; un abito verde > —ftM®OI 
AR 


alivàceo agg. [*F] MANI, AF 00 Toomeak 
olivastro! agg. FW {.00, Mt): pelle olivastra NM 
olivastro* of Tit] FFIRBR CI), SFIFIAR (Olea europea 
var. oleaster 
olivéto s.m. UM, Mt 
olivicoltére s.m. MH 
olivicoltura s.f. MiB, XKR 
olivina sf. [7] MA 
olivo s.m. [HI] fitilthi, E IRE,AIA (Olea europara) 
domenica degli olivi 4-t&% 3 (EM MM E) / offrire 
un ramoscello d'>_[%] dbustitentt MEA 
if. OLI (& MRI) A OL] (EPA) 
XL olméto La 


dlmio (3% hòlmio) 5. 
Glimo sm. [it] è: *BIMb (Ulmis campestris) 
dlo- [HAR] Md", €32". olocausto, olocene 
olocàusto I sim. OMA(ERRAMERRI ERRE 
AI 53: fare — della vita BEBE 
@ | offrirsiin — RC Ml agg. [X] SERRM 


olocème s.m. [E] S&E,AwX 
glocèmico agg. [pl.m.-ci) [®] &WM,4NRM 
olofràstico agg.[ pl.m. ci] [18] Li-MXT—MMMEM 
ologènesi s.f. [4] MARME4EW6#R 
fr [&) «Bue. ear 

ològrafo agg. [3#] 3308, fi 58: testamento — {1428 
som. [pl I) [66] & BAR, ITT 
oléna sf. BERE 
olotària finti buietalli ici 

oltracciò avv. Mit. 2,5% 
oltracotante agg. [6] Mari, SEE AI 
SLLU.LA 
oleraggiatore (£ trice] sun. WA, MAMA I o 

BALIA LO 5A BI 
cltràggio s.m. DX:ft, 6,22%: Mr: recare _— all'onore 
di alcu. BMIMA#RI | ricevere un — 3ERIWRE | = a 
pubblico ufficiale [9] 884MRA.M / = al pudore 4{f 
KIA [SIE sta ae 
#31 1, 20.84t8 (1: parole. oltraggiose 

BETA IIE “9 30#85,111£0 Il oltraggiosamente 


otiraipe Lam. RE REMULI vive AEREA 
Sidi sm. RIALZO 
FIS Lite 
‘agg ALBERI: IR 
oltranza sf. MMi.it%) @ a — HOMIt, itstit fonia 
combattere (resistere) a > MICA: (HE) / guerra a — 
tit. /sciopero a = SiR RT 
oltranzigmo s.m. (Ft) #5) EM TX 
cleranzista sim. R sf. [plm. coti) (EiMLOI) WWF, 
CRETA oltremare, oltremodo 
Gitre- (18 Sltra-)[ Ma mA 1%... 00M" “ter” 
Gltre I 200. UE, Mit, Hit: andare xt fd / To scen- 
doqui, tu prosegui =? MAEENTE, Eb FAM 
CHIP) 103: E già tdi pon ipatrò più e. EE 
RT,RKM$7, / La malattia è durata una sei 
e. BIMRT AEM, @ andare troppo  A3tKT 
| essere — negli anni + T#-t2,%WE di I prp. Dik... 
29,3£..Bil: — il confine Zeit WMM2, 4A | — ogni 
limite (RE %.2t5P4 | = ogni dire LUMI, ML 
3% | > ogni credere ML{A MMI | — occano M% 
itt...,£7...; E' = un'ora che ti aspetto. RWT {i 
147, /Da » due settimane è malato. fit. #î T Mt 
SBMT, |E'già — isettanta. WEMSE+$YT, /per 
— due secoli M-$tt% /una città di » sette milioni 
di abitanti —{MWLHETANMRE ® — a... RT 
LI#; R0...: Oltre ad essere ignorante, è anche 
tuoso. @FRE%M, i84t#f fi, / Oltre a non ricono 
acere gli errori, voleva anche ragione. f@KBKKA 
Ai EB, / Oltrea questo, non ho altro da 
dirti. RZ, MAAZTAMIIOT, /> a cià Mit 
I) TELI FR: Questo film 


2% | - che (oltreché, 
che interessante è anche educativo. &MEXFRAMM!, 
TUBMRX, 
oltreché cong. [x] RE,FU FORI a 
oltrecortina (1 éltre cortina) I agg. Wwf Il sim. 


- WALGOI AME, MEG OLE, 
BR(-BERMEMMA) DI age. RE, Hdi: 
un cielo dipinto in > azzurro #RBM@MX / blu 


- REL 
oltremarino egg. ©3#%fi: terre oltremarine 542 4 ® 
Sw è azzurro PREÉE 
co. [TAI ZI A NCIE, RI 
oltremòdo ao. [X]RE%, Dt: “ imbarazzato. 
#R&tt, / un'impresa — rischiosa 48% MMM 
oltremondano ces. [X]}bt#2%M, H&M; vita oltre 
mondana. #6 69%:28 
oltremontano 5g. JL oltramontano 


su 


oltreocèano I cw. {ii} (M3R): andare — BIX® 
x I sim. ARIRM: paesi do Ad OSE CH 
RMB) 
oltrepassàbile ogg. Tit, max 
oltrepassare vir. 8 ,ità, it: = un confine dg: 
nei li (la misura) i& mam ,3t 4 
‘oliratiabe sm. [invar.] Bf,A.M @ voce d- 


AR 


omaggio I s.m. 
LIMA: 
ti #kA&®1 / Gradisca î miei 
conezi! SERRARA EE: | rnagil (mici cone 
$N_IUERA, ON BR: dere: (offrire) in libro ia 
Miti / un — della ditta A FORA + in — 
alla tradizione #&$îi{% | in = alla verità 1#%3: | 
rendere = a gleu. G©X\WTUM Wogg. MMI, Dei 
ii): copia > MX / biglietto = xt / confezione 
omài av. 5, ormai 
dmaro sm. [35]M8F (omar: sulgaris) 
omàgo s.m. MMM (213 69=M) 
ombelicale agg. (K)MÎ: cordone = BM [w#1#t% 
MK ] ernia > Bisi 
ombelico s.m. [pl. DIWIP.HE OIKHRIRO, 
Muti DCFICH ORO 
Tsf. OM. BF, Mat: l'- del bosco fitkBI 
4 | Il monte faceva = nella valle. 3 Miui#b4Eu1 $i sf 
ATE, | taene all- #8 | > di un pra 
Min) in agguato — 
ME ip pvi ee ORMBERAE, 
Nel buio scorsi un'>. M:®ART-PAE,] E 
mezzo cieco e vede solo delle ombre. f& W+-#6fF,NW 
ALRRMIER, MR, 1A: il regno delle ombre 
IF.DIM OMAÎW#, 81: correr dietro alle ombre 
IIRMERBIK N / dar corpo alle ombre BRREO 
— Miti tt Non cen — di verità in quanto ha detto. 
MRIGORBA MAR, | ennio, di dito ERIEX 
i O(HI-HM%.| aiaiei. Sul suo volto passò un 
i rimpianto. Abb E M&—M MAS, GERA A 
ARR 1) fi: Quell’azione getta un' sul suo 
dato. WIIARMIERIMFT-AEA, / Cè quale 
che = nella loro amicizia. 7461002 M#— 67 
LELLA DL Rin 8) BIMAGS7: gioco di » G 
bre 0 di luce e = Bisiatit ® 
nin Dunn: ttamare nella DIMORE RAI 
vivere all'-- della fede LIMA ENA 
Grim. fall della legge 2kWMRVF Mo, 
po pesi l'- dell'amicizia EAMBMFF @ are 
della propria = 3& 61 CIOTTI 
REN 7 dre © IAN BRA LRAME | essere 
l'-- dî qlcu. (seguire gleu. come un’) RX\GKT,R 
SARCA / essere nato all’- del RIZA 
(RMZ IENA) / essere nato all della 
2A / lasciare gleu. nell'- MGYR\,WXKtMBR 
EMMA | ombre cinesi ©-RMEKF OM ESE 
DIREI @REM / punto — (AIRIS LI) RIT | 
restare nell'- 3t ME W9:Lt5,2tMMBEMBILI / sem 
brare (essere) l'- di se stesso MMKRHEF, MMM 
| teatro delle ombre E. | trarre dall'- &R5-fa, 
Mld; II agg. BF9): (gabinetto =) &7 
3518 / battere bandiera — (T@BMRBLFRAN 
BURT CRT 
‘ombrare tir. [io émbro, ecc] [#] O# Mt Le] 
URLENIA | ombrarsi eri. [+] OMENME,S 
Bim [8] eta 
ombràtile agg. L 
ombratura s.f. ©, gi 
ombreggiare s.ir. [io ombriggio, ecc.] DER DI: DERE: 
Un antico olivo ombreggiava il sito. —#$ FM 
BAFRRROA, | Un ampio cappello gli ombreggiava 


OICLLTII UELIOI III 
Faccia i miei omaggi alla sua signora! 


errare 


oltreocèano /omissisne 


OIRIMPEF.MR LE 


il volto, EG GTA TRE. 
ombreggiarsi le palpebre (f£.#)18M 


HE ORLERE: 


ta 

ombreggiato deg. [p.p. di ombreggiar] OMM, Ma: 
viale — #hBikiî @®LBIEN: disegno — RANE 
CL) 

ombreggiatura s.f. [#]&, E w LE 

ombrélla sf. DI#]® OIXIGRMM) BH OIMIFME 
E OS3IXIMTEER 

sm SROROIPMA 
. Ds 


#1 
DEMAEME ORIZIEE 
ombréllo s.m. ®&+,M&,M1$: aprire (chiudere) l'> 
F(L5)£ | ril ‘pioggia sotto l'e Ji4XH 
N Mette @ — aereo [FIS i} / — nucleare t 
ombrellone Easiba Lp 


ombrétto som. MRLEZOONLA NI 
mbrio 51. GEIE 7 DIE, Pit, 
( Umbrina 


DEM. BIE: l'- di un viale #payht 

* OLI Ba (Att) 2%: — di carattere 
RARI 

ombréso agg. DE Pit, FIALH): un parco — APMAM 

| valle ombrosa pf @MMM: pino = Mist 

ti OR) BRII: puledro — Bitmow MEA 

pi carattere > ME ttet OLII 


omàga s.m. (pi. omàga] O# Mib? 9_1M1-4(MA 
H—t) ©wlsr.tam.ttt: dall'alfa all'- AK 
Rin 
omelette (3) sf. MIR, MM: — al prosciutto KM 
% ] — con marmellata #5 % 
omelia 5.f. O[#]wM, iti ©[#]Ga]M® 
oménto s.m. [98 111 
omeopatia s.f. [E ]M%frik 
omeopàtico [pl.m. -ci] I agg. [K]MYfY}tt: metodo » 
Miri @ dose omeopatica [+0 19Kî,3k-D3k II s.m. WI 
SEITE 
omeotèrmo I ogg. Mit) Il s.m. tilt 
omerale agg. [W]R#t 8: arteria — N35 @ velo = 
(SIERRERLMEMm 
agg. [pl.m. ci] (#48 #8. A)# 28 (Omero) fly 
W5At5%5: poemi omerici #4 OLW]RMIMF 
Adb&ii: EX #89: risata omerica UAR,MMWXK® | 
appetito — #XMW1 TIRO 
èmero (3 mero) s.m. DIWIE OLKIA OCHE 
cmmertà s.f. (RR UE) PREMI: CITA 09) OM: 
il muro dell FSSFAl gr 2091 
omettere r.tr. [812] mitere) BR ita: — una 
parola nel trascrivere una lettera 1-@—${fM:tM-1 
% | — di fare (dire) qlco. ict (8) XF 
omeétto rm. OEAINA OMMHRT 17:04: Ora sci 
diventato un —. RECEMMSWAT, OITIAR O 
CERTO) E OUTER 
sum. [IBRA 
omicida [pl.m. di] I agg. XA#9: coltello > RAW 
| proposito > XA8£% / mano = R\WF Il sim. 
3R sf BIRRE: arrestare l'a E 
sm. RA,MX: = doloso (premeditato) W:% 
4,13 | = colposo (= preterintenzionale) WA,it& 
#A | commettere un WFRAW @ — bianco TH 
omilètica sf. tak, ttt Lune 
ominidi s.m.pl. [3]A\H 
omindso agg. [X]F:85,T 8): presagio = AWMBUL 
omissione :.f. &W @:; Lil: — di un particolare —{ 
MBISRM | — dei propri doveri WHCKEMRE % 


4 ‘omissis (ondurégno 318 


peccati di > [x]MMMEMREST: / reato di — (#] 
ercazea Ù are e omissioni i 
omissis (42) lo. avv. &&U, 
èmnibus sm. DALE onass"” 
Fil 


omnidirezionale egg. 

dennium sm. [#] O(EF% RAMMMAFRIA GE 
FERMI DATESTTLE 

dmo- [iti $]%7:*FI", "401": omogeneo, omenimo 

èmo sim. L uòmo 

‘omocèntrico agg. [pl.m. «ci] [t&}t©&% 

omofonìa sf. OLEIR RX @LHI%M:*% 

‘ombfono agg. OLEIM TAXI OLE FAI 

omogeneità s./. liMtt, ft 

omogeneizzare v.îr. (#55, 49: = un miscuglio #8 
Meta 

omogeneizzato [p.p. di omogencizzare] I agg. 491%), 
BI: latte > SMI M sim. MRO IERE 

omogeneizzatore s.m. [(t]}M> 

omogeneizzazioni RAUL] 

emogèneo agg. ORIBiN, Etta), AIM: grandezze omo- 
gence MIX © |, 4901 t6:8 865: un miscuglio 
= 122649 / colori omogenei {WMA / una 
costruzione omogenea tb MAMA OLEIFAM,AB: 
equazione omogenea #7 

omogenizzare v.fr. Il omogeneizzare 

omologare 0.tr, [io omalogo, fu omaloghi, ecc.] A #2» 
Hof: = un contratto AW—$t#) | = un primato 
LHRA-MER 

omologazione s./. 37, ttt, ta 

omologia s.f. DMxz,%:F, 2} ©Ct18#h PA 

062. [pl.m. «ghi] LF], AA LIM 
Hoy ORI 12 20, Matt 

omonimia sf. DM&M?t: un caso di = B&Bs 
& @LEIMWARX: — tra due parole Pi-\MMM#IRX 

omònimo 1 agg. © #0): due persone omonime #i-{-M 
#0 A [Como è situata sulla riva del lago —. FMst 
HiTEts MM, @UEIAT OI, III DE E 

omoplata 5./. [W1M}99 umier 

omosessuale I agg. Mift:30) IT s.m. ® sf. tea 
omosessualità s./. Mit ®®, MittttrR 

comotetia s.f. [a] ki, Mix ine 

omoxigòtico 265. [pl.m. —ci] [E] Bt), Mmt,staFa 

dnagro (sì onàgro) sm. O[H]FP E, HA(#RR 

onanismo sm. Pif La) 
omanista s.m. x sf. [pl.m. sti] Piîtf 
Se (pl. ce] ORMAI, FTT 

IRA) @L]-AJL,— Ti: non avere 

un'= di giudizio 2A AMY O(FHEMATF N 

MIO a ER 

onciale I apr. ff) Il sf (FEMBUTPRA 
WALIO MA ZIE) LARE 

‘oncògeno agg. CeImRe, Su tà 

oncologia s./. [r:]}} 

oncològico agg. ra da Lucka] 

onedlogo s.m. [pl. aL CEIReRENREE 

‘oncoterapìa s./. [ 

Gnda s.f. Qi, it, lai n Sole E / — longa &R®& 
if / la cresta (la cima) dell'- è#,&MA / tagliare l'e 
MR | essere in balia delle onde Ri&M& ©(#] 
Roli Mk ORA, E: T'- della folla A BHE 
il OLI ICW 8500) 83: IE, i: un’ di entusiasmo 
#iftik | un'> di ricordi EM @[#}t: onde 
elettromagnetiche !B.&tàt / onde sismiche (luminose, s0- 
nore) SERE) | = d'urto Mk, / onde 
corte (medie, lunghe) &5(:# &) / = diretta Mr, 
JET / — indiretta Mita. =Mik / — libera Mm 
è | — longitudinale (trasversale) &(W)}& / = piana 
if | = ultrasonora #)tàk / onde continue $@tty 
iS / — di detonazione #1} /-— di espan 


sione BE / — radio EB | — ionosferica (di 
pr i WI | ampiezza d'- st bf | lunghezza 
— RK % andare in — (Ci, MUOVE)MIA, 
Pets sulla cresta dell'- TEterzizts0t& / farsi 
de onde ai capelli 4-0 | mandare (mettere) 
in — (7161306) ARE (TA) 
ondàmetro ;.m. [fw ]itkit,#K# 
ondata sf. ®ìM,tit: Enormi ondate battevano la 
spiaggia. &REW#W8/8, | Un'-capovobse l'im- 
barcazione. — MRKMBTAM, [SE], 25%: una 
= di caldo (di freddo) [*]-RMmM(X#) / — di 
maltempo —MRA / un'» di entusiasmo —#hft / 
sentirsi salire un’ di sangue al cervello &344-B—M 
2? | un'» di malcontento — RM }#f / le ondate 
dei bombardieri nemici &%#W.î @ a ondate —1 
— Mit, 2:66 %t; Bombardamenti aerei si susseguivano 
a ondate. VELBI:ERAM, / assalto a = [Wat 


x 
Snde I av. [X] DUB, fi Tit: Non sapevo — fosse 
venuto. DAMA HE, / Onde ti viene tanta 
sicurezza? {IL X IX 24942581 / Onde l'hai saputo? 
MAMI: MU, AM: Onde si deduce che ... Hi 
URRA... @ — che sia Xitft23t7 Il cong. D 
i lascio il mio numero > possiate 
ATO FALIE SII, PILL RITIMIA, | Ti 
regalo questo libro = tu apprendere meglio l’ar- 
gomento. Sd ir AAT, 7 05 API LLICAFILOF RD 
#. | Ti scrivo — avvertirti. MiforWM@ia mA, | Ti 
severo citare iui richi. PARLARVI RAI 
Alt, DIFIFR. E: L'uomo pondeva, = 
io mi rivoli a un altro. BAKER, RAMWLTA = 


TA. 
xa: DR. 1E; > di un batello 
[ULTERIORI La A_BHS9 MI 
age [p.pr. Tue Dato: ALICI 
fia campi i cadeggiane di messi JE MARI MIRSF / bar 
che ondeggianti Mt 09i.#} QRARAIAT: 
atteggiamento = &tR#5 
ondeggiare v.intr. (E adire 25 aus. arere] Dit, 8 
del lago.comi 2 MA 
| Salza il vento, fra poco ve ondeg* 
perà. RT, RAMLMRINT, Odi GRAY, 
indiera rossa fia sul pennone. 
| Le cime degli abeti ondeggiavano 


ta 
al vento. 136} RA RA, / camminare ondeggiando jî:. 


P33836% / La folla iniziò ad —. AMM, @ 

IRIRBAAEZAZ: — tra il ale il no ERI 

Mia Cbakiasb n 

pri Cette EMMA DIAM MITE 

.. «ghi] CKIRG MMI N, Ae 

ondosità x "Can RR ORALE 

ondéso egg. DEM, i di moto » iti ® 
Pei AR condosa #1, Mt 


sent tr. [io éndulo (3R èndulo), ecc.] &waX: 
i cei 1E3-R RIE II cinte. (aus. cere) [SIR 
3. 

sondulato agg. [p.p. di ondulare] ti881, 878}: superficie. 
ondulata ERERMAE ] carone "RAME | terreno 
7 RRFFL* | capelli ondulati #1 #XE, MX 
® 


Di 
ondulatòre s.m. [R]O&R(UMEX%) OECKBM 
ondulatòrio age. #31 ERE: RRH 8): moto » sa 

% meccanica ondulatoria [#}%:347)# | terremoto = 

esrn 
ondulazione sf. O(kEiM#z, er Out at 
del terreno +EWERRE to = dei capelli 8; 
®,®: — permanente 
ondurégno I agg. pesca ti sm. BABILA 


519 


«ine [HARD] ORTM: aceione GARF?: fotone, 
mesone 

onerare v.tr. [io dnero, ecc] O[K}ME ORAMAI 
5118895): AI: — una categoria di tasse eccessive 
3 REDIME roca 

oneràrio agg. #15, Î13£9): navi onerarie (&P8:#) 

onerato [p.p. di onerore] [3] Tage. CARRA) ARKEM 
Usim MAXGIOMRA 

Qnere s.m. [X}A}, 18,18: assumersi un > SAR 
{Etra | l' delle imposte MEM / oneri 
fiscali BREE, IMB 

onerosità s.f. Mi, fa, wr 

onerdso agg. OMNILE),RIL, HE MI: REI: tasse 
onerose MR @[WR]MAEMX#28: contratto — #78 
314) || onerosaménte are. 

onestà s.f. ©WX,#%,1EM: persona di grande = &% 
TEMWÀ / comportarsi con "WAEREM ©A#, I 

onèsto 1 agg. DikXfî,2:0), EM M: comportamento = 
I3:081k, 82:51 / gente onesta WA, EMMA 
| faccia onesta 4 MB 10157. @ Wii: 42 85; ES #9: 
governo > MEWRKK#F | prezzi onesti 4 2044 | gua- 
dagno — 1E&M4t | richiesta onesta fama ©A 
il #), 1E8}69: donna onesta 2:{84F#%A || onestamente 
avo. DIRTI, ERI TEN: comportarsi — SF REM 
©!1N,Z%EM: Onestamente, devo riconoscere che 
avevi ragione tu. 433, REURMRMM, I sm 
O[UIERA, EMMA ©kX, EM, ER: nei limiti 
dell'> 


dinice s.f. (91%, 0% 

onicofagia s.f. [E ]M#@ 

onicògi s.f. [E] #1 

*nimo [MiM4 AR" #18", " 4”: sinonimo, loponimo 
onìrico agg. [pl.m. «ci) [®}4 0 9499 

onirigmo s.m. [K]witRt, Ms. OE 
onirologia (18 omeirologìa) s.f. [®}%%# 


onisco s.m. [pl. «schi] [35 ]wit (Mt) (Oniseus asellus) 

dnni- ( dai) [t91RFIAT"*M A 
“MIE”: onnipotente, onnipresente 

onnicomprensivo ogg. [*]iw1—w®,ENFE6 

onnipotènte I agg. D7fiEM. it OIRIREMENA, 
FE LUMI: E — nl mondo della finanza. (06 
MAMMA, II sm. (O-] [RE 

onnipotènza s.f. DIrib, le COLI 


onomagiologia s.f. [ax 
Snomistica 1 OL URIAEME:RAM DALLE 

onomàstico fpi.m. i) I agg. &+MABRER, HE 
WI: giorno — #&B / lessico = A&SZAR I im. 
O@&B,ABZAMHA: festeggiare il proprio — s& 
RACMORA QAZMZMA 

‘onomatopèa sf. [E]iuyia: sura, ra 

Sicilie ce [pia 1 LIETA BARA 

oncrabile ass. TWXM), SANE | cnorabileazare 

onorabilità s./. 4AHMWM.(L& 2% £ FE, 
ledere l’= di glcu. MRXA MEM 

onorando egg. [x] #3.&t9, 0% 

onoranza sf. [#]RT EM: ®: onoranze funebri 
WiL,{X | tributare solenni onoranze ai caduti #1 
DIRITTI 


“tne/Gmta 


onorare s.tr. [io endro, ecc] O#&,%1f: — un famoso 
scrittore RU&—{ML#&#fFR | — i genitori GURS © 
28.3: > la patria con le proprie 
opere LIGEMISFAREMSX OSR.AR: 
GR—TZE O[MIKE: — la propria firma 


cambiale &ti--: PIA || onorarsi 
2%: Mi onoro di averla conosciui 
onoràrio' ogg. £#,®%t5: presidente — MW / 
membro » di un'associazione —{&M##A | cit 
tadinanza onoraria &# Wi 
onoràrio? s.m. (MibSkAa) RE 
omoratézza s.f. [S3]Udt, i, X 
onorato agg. [p.p. di onorare) MH, thtkt,@% 
#5, EM), 8086: una famiglia onorata —3A_#H0tM) 
E / considerarsi (ritenersi) — MMX#,6B1R® | 
Onorato di conoscerla! (Onoratissimo!) ANGRY @ 
onorata società W:& 2 (t: RF: || onorataménte 
onére sm. ©t,&#,%X3k: difendere l’> della patria 
range / Il mio» mi impedisce di accettare, 
#58 RR218, | E' uscito con » da una difficile 
tuazione. #b(# RIME EL 7 MIRI, MM: te 
nere grande = I. RIBUXA. IE MMURA © 
70%, Ib8t: L'- della vittoria è tuo. EWAIHFf 
WU: ILIX: ricevere glcu. con tutti gli onori 
B8XA / onori funebri #3, / onori militari # 
È OEIRE,RA,KM: innalzare all’ degli altari I 
BEBMIZA,NE ©#M, RW: avere l'- di cono» 
scere qleu. WA RXA / Ho 1’ di comunicarle che... 
aRTREMT.. Ot, 9: attentare all'- di una 
fanciulla RW—PPMMM OLHIAH MM, MAGI 
MERI DEMRIMAM, AMI ® a onor del 
vero ER, UMM, WET / campo d'> MG, iDIG | 
dare la d'- DE WMIR / debito d'- dii 
FRS Mak,Mt0t / fare gli onori di casa 83: \2it 
RIRIFA I fare Po (a in) DARNGA DARLO 
A: La sua franchezza gli fa >. Je0M MAMMA .M, | 
Jare = al pranzo (alla festa) Pilar pi 
vas inAMA) / Jar — alla propria firma ut 
Faleria | far = al proprio nome #: 
sake, / far » a una cambiale (tratta) bri 
xi Ti MI DIA: Si 53 2 in una 


BR. RTUBIRR. EE. 
chetto in = di una delegazione 


del mento (8}A | delle armi (S8;t MED) TM 
PRB.EKEORERf / Parola d'-! WF2Ù1 ME 
es: / partita d'- > | piazza d'- [W}M=# | 
picchetto d'- (KI | posto d'- a tavola (*&})L 
MR | punto d'- fitfù, Mir, / questioni 
d- URPROFMAREFOAA / tenere alto l' 
della famiglia (della patria) %;:#.& 10) @% | tribuna 
d- SR. RAEE 

conorévole I agg. DL#&89, 8h): persona — TEKMA 
CIRERTZABTTO l’= deputato MMI © 
fe. accordo — SM Il 
onorevolménte cw. Il sm. LAT: > Bianchi tf 
BERARNT 


sS. (EIRA HE ec 

omorificènza sf. Rbit,&îî #5: insignire gleu. 
d'una — FEAR 

onorìfico agg. [plm. ci) tt, rh, #0, 
fi: titolo = 2% / carica onorifica #14 || omork- 
ficaménte cm. 

Gata sf. ©MIEMMA: avere — SIA, BRIO 
©, 2238: recare = a gicu. ARA / subire (rice= 
vere) un'- ESISE @ ad » di (in — a) EW,XM 


ontogènesi s./. Re er 
ontogenètico agg. [pl.m. «ci] [4], ER W 
ontologia s.f. [t]k{ki& 
ontològico agg. [pl.m. ci) [is ]A/:#ti 
ontologismo s.m. [15 ]>k{k ®) EX 
onusto agg. [XIMIKb9: Xi 8): — di gloria RIO, 
PRIAMO 
do- [AGI 4] RT" MM": cogomio 
0ogònio s.m. [* ].9t [N sai 
colite s.m. [IbIM E, @PE 
conpòra s.f. []W}LF,EMM 
teca s.. 


0) 
i QIFIIIÙ, e 

opacizgare v.tr. DWFKRM,MXTX# O[BMER «tt 

opaco agg. [pl.m. chi) OMM, FitXM: vetro — 
EM ©X4t18t): corpo — alle radiazioni magneti- 
che FAMMI DKAWMARIEM: marmo 
EMMA | tessuto > XAT OLRIMORM 
PI, BEM 09; REM, 120809: sguardo — #88) % / prova 
opaca di una squadra —-(Hk M)M®M Gt @LXIB 
KURT] 

opale sm. RS DEIRAE:RAR 

opalescènte agg. LX0, Ad) 

opalescènza s.f. LX, MA 

Opalina ;./. OLERMAERA OMM QIEMM8) 
ARA ITHE © TETI DOTATA 

opalino agg. N98, 0 

dpera sS. OLA, it abi se: L= dell'uomo Astiss | 
Vo della natura fi A: M0fFM @E%.7"2: 
libro è = di molte persone. t-44#£AMMSRM, 
1.Il danno non è » sua. METAL, OLI 
fi: Opere scelte di Mao Zedong <T:i&M> | opere filo- 
sofiche 47:93 ff: @CAITB: Lt: opere idrauliche XI 
“# / opere pubbliche ASTM, HIM RM li 
bretto d'> WB / » lirica WB / un'- di Verdi 
#0 î— Mk 6 / teatro dell'opera IMRE / andare 
all'opera 2IT&B ORI (AM)IMA:MRALMRR: 
assumere le opere MiAiT @UR&, B9&, MAL: 
Opera Nazionale Maternità e Infanzia &IR@%/.@t% 
HA @ essere all'- ELET, Et: Mk | messa in = 
RIME, i) / mettere in — 386,317: 
mettere in = un piano 3:M—jttf @RI, 28: mer 
tere in © tutte le risorse MMIMRM OLM.RE,& 
RE: mettere in = una macchina S:@—ft #18 / mettersi 
all'- MFItAE |» d'arte OERTB,TRE ® 
CIR Ati 9) RARI / —» morta ANERERES / 

iva Mi FR% | per = di glea. ©&GXA, Bit 

RA: Ho trovato un nuovo lavoro per = di un ami 

MAMI RAT AMOLTE, QAFA 

id: Per > sua, sono rimasto senza biglietto. gt i 

Date, Ritiasin, / valersi dell'> di glea. FEXIS5 
is Chi ben comincia è alla metà dell'-- (dell’opra).. 
(RIRIFOFASFTRITHE, 

operàbile ogg. [E] FAM 

operabilità sf. [EMF 

operàio I agg. T.A.tî: classe operaia TAB} / movi- 
mento > TAiz3 IH sim. [E -a] OLA: operaia tessile 
GAI | = qualificato ##T,$6TA/ a cottimo 
èbftL @LH @ ape operaia T*% | prete > MRI 

sm. TEPOEX LA*@IONE 

operaistico agg. pl.m. ci) TEpo+ x 

operante agg. [p.pr. di rar] E&sm, Eko 
MIEI: farmaco = ARR | divenire =» # 


50 


wo 
opera omnia (12) sf. [invar.] (—A-{#w#)&M 
operare I z.intr. [io dpera, ecc.] [aus. corre) QLHA 8%: 
nell'interesse del popolo GARFMIf / con le 
parole e coi fatti &:{738 / — nel campo pubblicitario 
IEIEET CIEDETTÀ. MER: — d'urgenza XE 
BEREMATA,MBUSA O[EIEM/AA: Il loro 
battagli ©perava in una zona montuosa. {& {]7f7— 
Utet, EIA: (BRR: un farmaco che opera 
efficacemente —RSF9i8#08 OIFMMISM, iN I 
tr. O&T.3:fi: "una riforma fio / — mi- 
racoli stà OE]... tt... — un 
malato di appendicite —PEMERMMAMFA | — 
una peritonite MIRA (LIGUE: — la seta 
GENRES || operarsi pri. ORE,UD,if: 
i ione. 49 E WME 


Si operò in lui un'autentica 
TREMER, O[NIE®EFA. MF: Si è operato 
alle tonsille. @0MBEMTK, 
operativo agg. Dik550), 28/783: capacità operativa 15) 
171 ®XR2.IVk8: scienza operativa MW / elfi 
cacia operativa JM DIEMITA, IEEE 
ff: metodo —SFik, 3:11} | decreto e setti 
È OIE1fFatt, EW798): zona operativa (settore =) 
TERRE @ piano — DIVIfAR:H%, (HA & ©(IH1#) 
SM itt, {87 / ricerca operativa x 
[p-p. di operare] I agg. OLE]3tFA#M: pazione 
te PDMPRMNA (MARR: cuoio = WIEtt 
BRM sm ObLFRMA YI, MAI: 
render conto del proprio = IC} fl CRIMEZI, CIR EM 


BL 
operatdre s.m. [£. «trice] OIAfiAM: — cinematografico 
ILEES | — televisivo M&M#5 / » del suono 
CUB) EAEMAN EMA (RMGMRA: — di 
borsa iESER1 / = economico KR PIMINF, 


operatòrio ceg. DIR]FA{5: sala operatoria Pt / 
pei = ft | intervento = FA,FXM7 OM] 
ERO 

operazidne s.f. DI; 10ff: = manuale ETA Ht / Non 
è un'- facile rimontare questo motore. it #tfeitfr 
ANTARES, OAD IE TIA: un'abile 
" politica —X5WMXi8f75) | — finanziaria Rif 
® QIBIFA: subire un'> #24 @CW]fdt,MI 
#12: zona d'- feat | teatro d'- tt5 / — militare 
Tit GIMXIER: le quattro operazioni MRS % 
= x DIRIERAZIÙ: — alfa IAIESTDIT RI MAM 
Mies: — “gran risparmio” “kt 

‘pèrcolo s.m. DI] 0) MEA (AH 50 #19) A CE 

Re) LIA 


sex. [pl m. ci] 
a28- (pl.m. ci] if: musica operistica WB 
È | stagione operistica KR#T 
operosità s.f. bi,bs it 


Speréso agg. OR, BEM: zelo » MINA 
ft ©NT-21 789: un'operosa giornata KitM-x @ 
21,871) || operosaménte am. 

opificio s.m. LI 

spimo ces. [X] VERM:SHBM Otas, En è 
Ipeslie pine DI LRENA SERAFINO 
= 


opinàbile ogg. FILI}t:6t5, IL PIOR ARE ATA: una 
soluzione — M*RERIIMUZE 

opinare c.ixtr. (aus. arere] [P}XH. 1% 

opinibne = SDBR, Rit, tx, MW: cambiare » Maw 
RK | rimanere della propria » #2 / Sono 


dell» che ... (E mia » che ...) RA. 

la mia modesta +, hai torto. (RIM LX (Ta pa 

corrente £&.#9B | — pubblica (pubblica =) SM 

At f: avere buona = di qleu. RXA# 

SIE, IHARAHFAFM | avere cattiva — di qlcu. HEAT 
RIF,IF AA | avere grande — di sé MOKR, 

FHM € La matematica non è un’. FAZER 
WIEN RIAMIC0, / reato d'-> [RIESTRLSR 

opistàtono s.m. [E] R intel 

Op là inter. 9,59% (E RERRADA MEET 
(03) 

oplita s.m. [pI. -ti] (+) ERRBR 

opòssum s.m. [73] N SM (Didelphis virginiana) 

opoterapia s.f. (E ]8 TM Msrik, MetH:TÀE 

opoteràpico ogg. [pl.m. «ci] [E ]2STBiMirika tà 
em 

oppiàceo 1 agg. #58)105 Il sim. & MEHR: 

oppiare v.tr, [io dppio, ccc.] DSLIBH: MAE OLE] 
VELE TTI 

oppiato [p.p. di oppiare) I agg. 1$#188)t 0: tabacco > #$ 
A 20/4 20280 DI sm. CSETOH BI ER 

oppilare cdr, [5*] 5, ft 

oppio s.m. ON}, HM OERM.EMMISIRER 
Guerra dell'- (3159 }7A&9 

oppiòmane I agg. &M}}:W,4 Tom Rif 
UVE ehi 

oppiomania s./. MM, MO 

opponènte [p.pr. di opporre) I agg. RM .MX8): parte 
RUS RISE I ea COLL] 
PIANA + muscolo — del pollice W]MM%} 
MIL, I AM 

opponibile agg. DITER N, UAt) MITA, let ia) 

OPpérre v.tr. [tI porre] Rit, rt, LL... 


Non ho nulla da =. Mit#t+4 rt pra 
che non ne era al corrente. @RIRBTTMAfR, | 
un argine alla piena &(E# | = la rivoluzio- 


naria alla guerra controrivoluzionaria JI K-@&PEMR 
X*@tt@ / = un deciso rifiuto SkiEt || opporsi 
vril. DER, Ri: — all'egemonia RAR | Mi op 
pongo! REX DIPHE..AT 

opportunismo s.m. DE LX: — di “sinistra” (di destra) 

ECO MIBEX | cadere nel'- RMREXME ® 


opportunista (pi. in. «sti] 1s.m. tf. 1@TXA N egg. 

REI ALI 
285. [pl.m. ci) M&EXMMNTEXTM 

opportunità ./. Ot: l'> di una scelta itf&@ 
i @M&,MM: cogliere l'- di fare qlco. MALK | 
lasciarsi sfuggire un'=> &BML, && BL 

omportuno ee 30.400. (&M0I. 211x010, #06: 
tempo — 26400840 | il momento più — 
BRL Bi 0A) | arrivare = *MB} | Non è — dir 
glielo adesso. RE#iFftA #3, / una decisione oppor- 
tuta — 1361624 | Credo — che ta rimanga. 3171 


RE, ©R%; Ratik: partito d'e EHe.EBe 
| giornale d'> RR} (RERR) MI / pamare all'- 
#4, | i banchi dell’ (&r 8) RI 
srt Ott, taR, Fi: due in netta — BY 
Renna O] S.S [aa ORI 
oppésto [p.p. di opporre] I agg. Ott EM. RAS: 
la sponda opposta del fiume #23}! / angolo — x 
7,318 | camminare in direzione opposta fiIR# 
File ©[#MIR8),3tix#): opinioni opposte #28 
#% | Il materialismo e l'idealismo sono diametralmente 


opistòtono/6ra 


opposti. Rit ROSETTA, OIMIHE 
Pi: foglie opposte 37&# Il sm. Mm.3%.: tutto 
P- di quanto affami. TRFMEHXLME, | E' 
V= del padre. EMELFEZMR, @ all'- tit 
3.f. OM ,IE $$: opporsi all'- Ertjtà © 
Rare e un’ = al petto SH 
Fi / Che , questo caldo! WAKRRRILAR: 
‘oppressivo agg. re Lul governo — 
i208EU | una madre oppressiva MiM#M"M EX © 
telnmo, TR caldo = 48 
i opprimere) X age. OMBIMI, MEMI): 
BEAR ‘onere WIEN: — dal 
dolore L95180) | c dalla fatica 21589 RO) DI sm. 
Liri 
peerarzi s.m. eat 3t IE d II agg. Rift), RO) 
pr. di opprimere) OB:ia n, EMI © 
pio GARRIZE 89: un cal- 
“— Rif / una noia — pila 
dtt. te appro 
Pip. oppresso] Qi, sE: 5 ri 
mono € sfruttano i contadini. Reano ©] 
ER, RIM E AFITAR: Quest'afa opprime il respiro. 
ima, / E' un cibo che opprime lo stomaco. 
A_PUANCORI, 
agg. TI Ran, TRIO), TAL 
vtr. LAI i: una città it 
STE ©[#1Ext, E, At: — un'opinione titi—M 
er TRAP, Se Rat, ttt 
oppugnatére s.m. [f. trice] O[x}scit:#t. txt DI] 
sf. OIEMKIAH7 i LIE, 
IL&: l'- di una teoria it &— Hit 
oppure cong. OR, 8: Vuoi questo = quello? fk BMX 
+31 ] Alla sera leggo i giornali » vado al 
cinema. ML, ipchol Leti MINI, MA ft: Dov- 
affrettarti, SIR MUPROR IE 
EREKST. "dnent, nnt 
Oppure, sai che cosa potrei fare? ii Seli 
1 


) X operare 
optare viintr. [io dpto, ecc.) [aus. e 1R IR IR = per 
la nazionalità cinese 8/1: Tra le due solu- 
zioni opterei per la prima. OMMI ZIA, I 
sarti, 
Lore CIR) sm. MIFAYRERE: 
della produzione 3%:3447%B4FkF 
dre + MRIREMA 
optòmetro s.m. n. WIR 
copulènto org. Kkiîi, Mrs, Atti, +0 + donna 
opulenta ES MMZA | stile > GRMX{E 
sf EA 
3f CIMA TR 


raggiungere l'> 


5] 

opzione s.f. Dit, ## OM ® diritto di — [9] 

I LTL 
are 

Gra! sf ©®2t, 8}; la lancetta delle ore (#28) rig I 
Il giorno è diviso in ventiquattro ore. —R#_+M/\ 
8t, | un quarto d'— —fifà | una mezz' Ak/\ @— 
A\Bî (SL? ,J&#): giornata lavorativa di otto ore /\ 
42 LfE E | essere pagato a ore tft / un'- di 
lezione — if / cento chilometri all'’- —Att(t)-F 
AR @9,02: Che — è? (Che ore sono?) MEN ti 
% 73 / Sono le (ore) nove. REAA. | A che — comin. 
cia la riunione? #WIAF*fr ©#tfM: — locale 4 
Bf, 32? / — solare (astronomica) RXM /— si- 
derale BEAR / — legale (citiva) ik& EWA, M-9H 


62 /ordinaménto 


©HA1;At 8: Ché stai facendo a ques'=? pà Aaa 

42% | non avere un’— di pace —2t—Mi&BKF 

X ® Alla buon! 7: #71 | all'- solita @R® 

#08} | / a sarda — 35%" | avere le ore contate ©I 

3EMA-FXKT / da un'— all'altra R&8} | di buon'- x 

MA: Gi alziamo sempre di buon'—. W$188_—AM® 

Mex. / d - in- Hi /E'- di .. &_MOMRT, 

è: E'— di andare. ì&&T, / fare le ore piccole &% 

RIE MRI / l'- di punta ZU BMW, BE 
MntR1/ l'— x 38 / l'ultima — (6:28 | non vedere la 
— iS, %# / notizia dell'ultima — @UGB | — 
bruciata O(MF-R:) RINMBER OLRIFSZONA | 
— canonica [3] RMB} / — rabata MER, < 
Vin (0 / passare un brutto quarto d'— %:+tx&8}% | 
Sarebbe — di ... &...2 RT Le ore del mattino 
hanno l'oro in bocca. [;#}-B2}t&F®, 

Gra" 1 am. DR fr, Ora cominciamo a leggereil gior- 
nale. RAR MIRME, | Ora non posso uscire. st 
MDFRUÈ, ©%W EM: Ora è la stagione. del race 
colto. SMIERMEMRE, IA GRITE) È 
JU(#7#X): La delegazione è arrivata —. f#IMRI 
#I, | Ora andremo a visitare una fabbrica. A:f]1-—&/L 

8 R_AIM, D-B1.—&)L...: Ora dice una co- 
— un'altra. ft-@I 4, -BIRBAR I — 

li EI, BILI) alcuni mesi or sono 

JLTA CUM / d'- in poi (d'= in avanti) M&LE,S: 

D'- in poi, non fumerà più, ASI, f&FMARMT, / 

E —? RIERLIR: REV ZI | fin (sin) d'- 

REI / fino ad — WBîm4,4: Fino ad — nonse 

ne sa niente. ES, AR HRK, / — come — R 

Xe, iti, Eitt / — più che mai Wie: L EX: Ora più 

che mai dobbiamo unirci. M.SIRES KH CL E MEI TA, 

lor — MIX, IRI: Il treno è partito or —. &&RER(H 

2, | per — FM,%: Per — basta. WEST, / pri 

ma d'-- tet:Ll): Non sono mai stato qui prima d'- 

TEILMB MAGA BAIA, TI cong. DER, BT 

ragione, » io ti dimostro che hai 
torto. MEI HWHM, STAMI ART, UE 

FETO PUOI, CE —S AIR VISI PER ZIONE SE, 

TIL,#£: Ora si deve sapere che ... ##,68%1%... } 

Or bene, csaminiamo i fatti! $F2, RITRER—FW%! 

| Or dunque, non si parte ancora? &,£2#9W1 / 

Or via, smettetela! MT ,MT: @ — che Wir: 

Ora che mi-ricordo, le cose non stanno esattamente 

così. MIVEMERT, WMA #89, / Ora che 

ti ho visto, sono contento. MWTf&,RMANT, 
oràcolo s.m. Dtti è: consultare l’= iN @[#] 
LIRIRALE RN, Rot ii (® 8): Attenzione, parla lo 
TI EM (OMR BALI MET, LIPARI 
At LI 


Co 
drafo I sim &#UE SMI Magg. SMFIÙ ÈR 
orale I agg. QU), 850): cavità — MM | preparati per 
via — DR ©0%,08#: esame — Dit Il oral 
ménte au. Il sm. Di 

oramài av. DI +4 ,%4: Oramai, dovresti averlo 
capito. WE, ERMETE, / Oramai dovreste cono- 
scerlo. REMTISRA ROTA, / Oramai non vale la 
pena di andarci. REESMFKBET, QES: Quando 
il medico arrivò, era — troppo tardi. BEE, EA 
iET, | Sono — due mesi che non ci vediamo. #12 
BUBIABHRET, | E notte. BART, 

orango s.m. [pl.m. -ghi] [33]3ESL (Pongo pygmaeus) 

orante [p.pr. di crare] I agg. [X14728#9,37R8) II s.m. g 


ecc] [RINM.FR II niatr. (aus. 
® 


quere] [CIA 8%, 
oràrio I agg.i4180,18/\8}%9: disco — RESBMM 
3 | segnale — (16 0888) A / tabella 
oraria 212% / velocità oraria Rat @ faso — [i]: 


E | senso — 351436) Msm. OMMX, (FAMI 
7 L'apertura (di chiusura) (HE, MITEMMACONH 
312 | l'- delle lezioni #&X / — di lavoro. L{#HM 
® ©®RA: — ferroviario KEMBIR @ essere in — 
BE 85 A | — diurno (notturno) Fi (1) (083 RI 

orata s.f. [3] #WEf (Sparus auratus) 

oratore s.m. [£. trice] RIK.MMS: BH: un bril- 

lante > —AH@SmR® 

PQUERAMA QUER] (RM) 
CEDRLII 

oratorio! agg. RItM, MR: arte oratoria MA, tì 
#5 | tono — REGINA 

oratdrio' sm. OFMWE.AAHX OF] (ANLEE 
PETE MARE ® è Padri dell'Oratorio (x1M 
DES 

orazione sf. Dy3k,3#%: recitare le orazioni WtWrW fit 
W& / — domenicale Rè:@ @M%, Wi: — funebre 
VERZE ULE] . 

orbace s.m. D(RT ALTRO MER O MMTAN MM 
ERMINIA AMI 

grbare r.tr. [io drbo, ecc.) [RIMA AMMR(RKW) 

debe sim. [S]Ml: 38,38%: l'= terrestre (terracquee) Xi 
BR @ l'- cattolico RE WM 

orbine (1% or bàne) cong. [KEMFHN] Bi HT: 

‘» andiamo. B2.,24]iE®, | Orbene, non pen 

sarci più. TMT, 

orbettino sim. [33 ]IWA&M.M (Anguis fragilis) 

orbicolare 1 agg. Mii,Kté Il sim. [W]HtMML 

Grblta sf. O(KISRI)IE TTT: — n spirale MISA | 
— lunare J13K9A3t / — terrestre MERMH / — inerziale 
MEMI / mettere in — MIRA PIE, BA MIT, MAM 
I OH RA, 4 DIRTI con gli occhi 
Suori dalle orbite HER Mt BA 2), “LI9MUFA ALT T 09 

orbitale agg. sìi#): velocità — gaia N 


SERA ® borte da orbi IT,BM 
ren sf. DIS] CIAR) (Orrinus orca) (MAM) 
CELL TITMOLA,, dee 
orchéssa s.f. D(itiEHrZA MM) KM, LIE ORTA 
orchèstra s./. D(#FMMMEM) MAMI © 
(RISE) RIE it RIA, MIA: — sinfonica & 
MARA /-— da camera sHFRM / direttore d'- sii 
CLI 


orchestrale I agr. W3# KM) MIFM: massa > i 
#4; | composiziore — WS. I sm. sf K 
CCLIELCTI 

netr. {io orchistro, ecc]. DAME A 

FILE. ARIRR OLIIA0, MS: — una campa» 
gna di stampa GAMA #8 
orchestrazione sj; Dil @RKM, MWX:AH OIHIZM, 
orchidàcee s./.pl. [4]: Lasi 


sii iL] 


orchite :. 

Greio s.m. [pl. ci) w:, ME 

Seco sim. (pl. chi] Mms AM), E LIT 
IE ® — marino [<5]}5% è (Melonitia fusca) 

drda sf. OBURE: BLEI @LEM RIM, LIZA: 
un'— di acquirenti —MX® 

ordalia sf. BERMOLECGUAEITMRA, MEM. 
ERFRAKARBARBRRO, MEET) 

ordigno sm. OBR,MA,RM,IH: — esplosivo Mist 
X| gli ordigni del falegname AEIA / — di guerra 
PIA RIELETTO 

ARE- TTREREOO, PIZZI, TT È 00: 

ordinale I agg. &X#),M1X%): numero — & HI sm 
At 

ordinamento s.m. D8t8,%#f: curare l'- di uno sche: 


dario MRWREH OM: ME.AM: — giudiziario 
BWIN | gli ordinamenti civili E#4#1 

ordinando sm. [$]#&2EB#,#829ZT 

ordinanza sf. Did: 44,4: — prefettizia (#7 
WAS LEE: marciare in — MAS / tenuta 
d- ER @ soldato d'- WS 166% | ufficiale d'— 
Di 

ordinare 1.tr. [io érdino, ecc.] OMR, Mk &#: — una 
camera 86210310 | — i libri negli scaffali E bMAE# 
RL] le proprie idee 2Rf #88 | — dei nomi 
alfabeticamente KFGMORNEE DPS, ME ME 
Ci ordinò di partire subito. &e@&RM5L&®, / È 
capitano ordinò due sentinelle all'ingresso. ERGSEN 
D+, / Mi ordinò d'entrare. &@SM8, / 
1 medico gli ha ordinato riposo assoluto. fc} f& 2.88 
RIkIL, DEM) 89: — un vestito TAR | — 
una birra (un caffè) 3E—RB3I (9628) / — una partita 
di scarpe si—t&%t / [assol.] Hai già ordinato? fi 
RT191[$]8ED,t8M/A: — un sacerdote 25) 
DIRIRXAWA.MIF: = sa polinomio MEIN 


ordimriato sm. DEMMRMRH OLKINKEMANI 

ordinàrio I agg. OW4î, YT#1,# 8): spesa ordinaria 
CARTER, FIAFIER | Diglcto — MIERCNEMMO | di 
statura ordinaria —.4ht#5 / seduta ordinaria @& ® 
MRItI, E MILHI: MIIFOI, 6 809: tessuto — MEA 
| uomo = MA % professore — (EX) ll ordinaria» 
inénte a. Il sim. OE,t# 3%: un pranzo fuori 
dell'e —MEIRMFR DEDE DIRETA: 
quiinre va è (pe P-) FRE 

ordinata! s./. wM— F, 

ordlanta 1): OIRINCE) A DAMMRAAAE © 
(OI 

ordinativo I agg. Mme), Aut: 


principi ordinativi @PAI 


ROW IL sim. iEM 19: passare un — a gleu. BRA 


ogg: [p.p. di ordinare] Oibmitw,# yes, x 
inza ordinata AEVRAIARAE cai 
folla ordinata —i 


de 
ordina: 
si: 


— (IL I ogg. ECC cieca ordi- 
natrice WMA -& 

ordinazione! sf. [&]}EM® ft: @TT® 

ordinazione! s.f. A TER: 


: ricevere un'— abs / 


(BEM) UE [rispettare Ra 


numero d'— JB [l'= par 
[OLILILUSOLE Fri (ristabilire) | — pubblico 
IRALCKW) i & / richiamare qlcu. all'— SXA FR fe 


Ù 
OAAILAMAIZAE, &, E: 
giornalisti) &4&(3#) / — professionale M&A 
RINRI/k | = religioso [x]#&& / ordini cavallereschi 
MRI @#%,#%: ER: scuole di ogni — 
#42 | questioni di — generale 
Il tuo ragionamento è fuori dal nostro — 
iRMIRDI0 EE, | problemi di — pratico (tecnico) 
ERGO A ©4154) BONE ERE 
iti MEM) HER); — architettonico RR / — corin- 
zio BRWRCFRERMIEN © AME: Bb I 
®&,th.î: ordini minori F@#.® / ordini maggiori L 
{Wil | ricevere gli ordini sacri #23, REN£ ® 
$$: dare (ricevere) un — Fik(82)®$ / — scritto 
(verbale) 47iî(1%)@% / obbedire a un — RA$® ® 
dr ft ® Mii: — di pagamento fiti® @ agli 
ordini di... &..M&T,%...2 @ / Ai vostri ordini! W& 
MN: SF / d'infimo — BI, METE | di 


ordinando /èrfano 


prim'— Si REC un albergo di prim'— #@#—di 
#95 / un pianista di prim Mw / di 
quari— MIRI MAM | di ter — W=W 
ina del giorno &wR, Menti: 
i stradali sono all'= 


bone gd d'- SRRENDA | in a XF 
vostra sproposta Rf {1MEU / in — chiuso (sparso) 
pid pei li tutori dell'- W% | mettere 


present 
VER / mettere all'- del giorno WBIAMLX/- di 


partenza (d'arrivo) [ik] tH#(814)X | — naturale 
Rat / parola d'- KE DS, Mib | per — dite 
MIE: RE: per — d'età BAGMMIE / 
con — 4B}tM63t{7 | ritirarsi in buon = 

® [E] MRI DM APIMAL / teatro 
esaurito in ogni — di posti RX} | ritoli allo 
PECCI 

ostico i. o cf, tn ic, cc] DLOIMRE DHX 
#01): — la trama di un romanzo 
è IMM, 8%: — una congiura h.8|P 

ordito [p.p. di ordire] I agg. OIHICREM OIWIEM 
2009, E 8468 II sim. OLHIR DIRTI LI 

4: un = di menzogne i 

1 [GIRA 

 [£. «trice] SINNI ©IWIMWIA, BE 

î: un — di inganni Mil 

orditura sf. D[&]%® "DIRI Cia nen sure, fit: 
l'- di un romanzo — BRM 

ordade s.f. [i ]s 18, 

orécchia sf. DIA ®[$]4 DI i5H7A 4 avere le orecchie 
d'asìno (le orecchie lunghe) 4:-W4-17:4: | — marina [55] 
GRAM. ME 

orecchiabile agg. (1 18:9) Mizt 

1 ogg. OCEAMF) IFFIIZIZION (RIMA) 

ti ©LWI-MEM0I II simo (RUM) ITACA 
(RARA. LI ICAERIL)— MEMI 

scese par i ai 81 a e (RIA 


orecchiétta sf. DIW]ùN, LD ©-HIRM&, MIA 
IERI 


oréechio ;.m. DH,J54: — esterno (medio, interno) % 
pi #0 DIR, Wifi: avere — fine #73t RK / essere 
‘= (d’orecchi) If ,WitiBtt QuFRMEMI: 
avere — < prbriplocsledi! WIR ©] GUI 
(155 4 avere gli orecchi foderati di prosciutto 9% 
SLURIOR (care (nonno) a = CIRO INNO 
ILRCRRO | Da queto — non ci seno. DIFEE: 
dire (confidare) qlco. all'- BiIx:X*>:W | entrare 
un — e uscire dall'altro —:8It Britti ppt 
tutt’orecchi >WWi%9% | Jar orecchi (orecchie) da 
mercante @W4, % | giungere (venire) all'- a 
gleu. #3\ RAS | mettere una pulce nell’ a qleu {8 
pae sereni J- di Giuda CIMA (Auri 
ia) | —di topo {tt}3% {1 (Mvosotis pa- 
tut) mati (dare, porgere) — f%i%7, MAS; | 
tapparsi. gli orecchi W{zT AV ,3:WKM | tendere l'- 
ENZO MRI | tirare. glì. orecchi a gleu. [4t}}" 


BRRK 

ocpecilie im: QLITIT (Plata cri) QUEI 
SLOT ERA 

orecchiuto agg. D4I#,kHM O[HIMYM,KMM 

criice im. VARUSRERBRA ORE 

oreficeria sf. OTMMI OMM, £MX Otmitt 
ES RI RT 

oreria 1./. [7] O#MMI D[#ISH 

arfamo 1 agg. &&%®8,11/L8: cuere — di padre X 
RAMI II sm. [fa] FL: collegio per orfani M 


orfanotròfio /originale 


Ju 

orfanotròfio s.m. MJ sE 

èrfico [pl.m. ci] I agg. (KMWBE:PEMETORF) RE 
#57 (Orfeo) fi: RIMANI Is. CAR 
RALAIG:LE 

organàio s.m. bjfemt E YREMA 

organare cir. [io organo, ccc.] 58,58 

orgàndis sim. Sl organza 

organéito sm. VAMT OFEAS OUF.ERE 3] 
RTMR% IN fi (Carduelis flammen) 

organicità sf. A BLtt, Atl: 

orgànico [pl.m.-ci) I agg. D8189,28M): malattia or- 
ganica SLPittwai OWN, 
R 


organica #1#02 / struttura organica #18#5# | or- 
dute or. I sim. KIRA, &ITMEAN: am- 

pliare l'= 3x4 84 / assumere in — FGMMAR / — 
di guerra fa A.5t 

organigramma sm. [pi. «mi] Mona 

organino s.m. <P ii ss 

organismo s.m. ©.t1(£,#H1/t: deperimento dell'= #1 
{Ea ©40141181, 9143: — amministrativo f7R}MH 

organista sim. 28 s.f. [pim. sti) 0 RFRMA, MIRA 
HA 

organistico agg. [pl.m. -ci] $8JRS% fi WRRSO 

organizzare v.lr. OHMABIty WEA DES MIR 
L: = un partito politico #19) / — una mostra 

® 


— per un viaggio 24 4F0tk 

organizzativo arg. {1610}: lavoro — #12. / capacità 
organizzativa 416106) 

organizzato [p.p, di organizzare] 1 aer. OMMM,MRM: 
corpo — bLftfk MIWIEMNM, AM 8103: una serata 
ben organizzata —K#14.A00R8FROM0-& II sm. GISIRIA 

organizzatore [f. «trice) I ogg. 4103: comitato — 
SARDA Ma,m. 100072 

organizzazione s./. QUENTMIE, #9 MATH: 11 

ks Mi: problemi di > #16 / = dellavoro 

MM, LIM | = aziendale 6140 / mancare 
d'- ROMS @UM, BI: — sindacale LAM / 
l'Organizzazione delle Nazioni Unite IK #B1@i 6a 

degano sim. Di: — dell'udito 9731257 / organi re 
Apiratori TRY @LHIME.BLf: — di comando (di 
trasmissione) 18-81 (1#55) HF @L8 101% #15: gli organi 
del potere politico HKEX / = diretivo GBM / 
organi collegiali (5.42. 81.80) R4k TRL @MXs, Mx 
7i#b: l'- di un partito —MRMIKR ORI PA 
%: — elettrico (Hammond) }iFR3E 

organògeno agg. [Ab }l#î 8165 

organografia s.f. [2188 ix (i38)* 

organogràfico agg. [pl.m. -ci) 297140) 

organògrafo s.m. [f. a) 381% 

organolettico agg. [pl.m. «ci) THA ya, ss 
PELLI proprietà organolettiche #46%}®&$t28treî 
Dci 

organologia sf. ©% O[#IFM# 

organològico egg. [pl.m. ci] OBTt# ORBFS 

organàlogo sum. [pl. gi) OT OrBTK 

organometàllico agg. [pl.m. -ci] [K}&M&M% 

organometallo s.m. [{/]Mr:&Mtaw 

organoterapìa sf. [:]Bir:sTi 

organza sf. []4R, più, a nas 

organzino s.m. [9;]8# 

orgasmo sim. OLENCiKRM. Er OLD, RE, F 
%: esere in — MES MERE | vivere in uno stato 
di continuo = —JidEstariR Sirene 


s4 


degia sf. (DI: 0] OHM TURMTNT ORA, E 
fi: fare un'— silk, DcMWR OIRIAR, 68: — di 
colori #19 / — di sangue iniri 

orgiàstico egg. [pl.m. ci] O(##M,23) MW OE 
COME Ireni] 

im. Ot, MB, A: essere pieno d'- sat 1 
#] vano — ZAMX @AE, AR, A W: legittimo — 
AE / Non aveva nemmeno un po d'- Mes 
DERE. OI BIMABMA (RWW): sere l'- 
della patria JE#1.91698% At 

orsogliéso egg. L'EMUIS, MIWH, MAI: trattare qlcu. 
con — disprezzo LIEMOSIZUIAMA MAMA 
85: Siamo orgogliosi di lui. £-{1/9{WMEMAK, /una 
risposta orgogliosa. —HX--2{4F1? || orgogliosa» 
ménte av. 


@ribi sm. [3b]9k% (Ourebia ourebia) 
oricalco sm. (pi. «chi] {t8::£ 
drice (@ èrige) s.m. (21Xx##/R 
gricàllo s.m. QIMIAHE(—KHMX) (Recella tinctoria) © 
car 
orientale I age. D4W8, #1: cmi: 
KI (RIN, EM): lingue orient 
- REM sim. R sf RATA 
SEE RATIOAI, MATTI: co 
stumi orientaleggianti 3:75 £.A521/2 
orlentaliamo s.m. 37) AISRIRt XA X I.Mv At i 
orientalista sim. sf. [plm.-sti) QKIyLILMMHNA, 
KIFR OKI Rina 
SS ARIZACTI 
«ge. [pLm. ci) Ormai IR 
KIRI SAI ENO IAA ARAN 
are vlr. TRAI AMEN orientaliz» 
garsi cori. KISAME 
orientaménto sm. ©) 


orientare vtr. [io oritnto, ecc.] ISF} 
#1 d...XI 0: La casa è orientata a sud. m 
Mi. | — una carta geografica SII LAY ft (MIL 
TM DUETTO LIMA, 051, 
le indagini in una determinata direzione {aM-—-} il 
38178t / — qlcu. nella scelta della professione dti. 
ARM ll orientarsi v.rjf. DX: {2,M BI; fM: Con 
questo buio è difficile —. t/m, MAMBA, OH] 
RETI. Magtik: E' un problema difficile, non riesco 
ad orientarmi. FIR, RAMBELIA, © 
[4#10..7$%: — veno gli studi letterari WxX:4% 
[Li 

orientativo age. i3|#5. iti: una prima analisi di 
carattere — 21G00M BH SA7 


e | l'Oriente e’ 


suropeo Kt © 
IRIEBXI.KELIC @ grande — [t]ti&na /-— 
delle perle SE-01%% 
orifiamma s.f. (@t&R&MERMFTM 
orifizio (». orificio) 


) am CATA ORI: 
= pilorico 81) / = erniario :9% 


RUE OT" I05, 909, JCEM): seta 
‘cinese MEMRNE AMY, ILS, Ibid: una 
teoria moderna e — —BHERWMRRM:E | ori 
ginalménte 0. HM s.m. QRife, fuit, Fk: 


Y- di un documento &x%##7% / L'- è andato 
perduto. IRFEAIE, ®I to libro è tradotto 
dall'-. EERRBRLEFN, NI, RARE 
fIRARIC%): Questo ritratto non assomiglia all'-. & 
MMBFRAA, OASI, MEMI: Un 
televisivo L8F.A, MI sm. sf MAREBA, 
MESIA 

originalità ;/. Off, Mbit, &iR: uno scrittore di 
grande — —| SJ ERRE [P= di una tesi — fig 
ARIE ite, 

originare v.tr. [ie Fe ecc] 312,25: N suo atteg- 
n ti i: MOSMIUETA 

rif. RR ,288: Ogni teoria si 
origina dalla pratica. fr f[Mit BRurTs:. 
originàrio agg. ®(*)F4 481 49: un popolo — 
dell'America Muli fi MWMER [il paese — di un pro- 
dotto —MT* 5251)" / le piante originarie dell'Asia 
HS TEMPI DIM, MMI, BA): significato 
= di un vocabolo —x129 MX / Il testo — è andato 
perduto. BREA, ll originariamente a. M%, # 
#1: Originariamente non la pensavo così. MM, NRRT 
fr, 

orìgine s./. DRM, RM, dk: l'- della vita &GMAM 
| le origini della civiltà 312 W}€ / '— di una parola 
ÙM /l'- di un fume —4MHRM® VER, MR: 
l'- di una malattia $i} | | di una qui 
HR DIRICSINLA QUA, ta: esere di nobile (po- 
vera) — HMMMCKR) | E' d'- francese. EMA 
LIRA poso (puese) d'— tit 16 (IR) ® all'- dî da 
Fit: contesa tra le due superpotenze 
l'egemonia è hatao della mancanza di tranquillità ca 
mondo. Ridi XI PRIMI, | certi 
cato d'= [RIMUIiED AS, RIMPICLA A / dare — 
a qlco. D|tMW MILK / In — M%, AO, — Fest | 
risalire alle drigini BM, GMPI 

origliare v.intr. [io origlio, ecc.] [aus. avere) WWF, W87: = 
alla porta 25119 

origlière sim. [E]tik 

orina sf. { urina 

orinale sim. Rit, 

orìnare v.intr, [aus. asere] 


Eat 
orinata s.f. DIR, rai Sie 


orittàropo s.m. [3]4.K Oggi fr) 

oriundo I agg. #i mM: — di ate dp 385 I 
dot DARA BMAROAMA LETI MARA 
(RRVIZID IA 

orizzontale agg. DEYR,AEM,M8): piano — KE | 
mettere in posizione = %fk,&t}t /stare in posizione = 
PE ©F—%8)M: organizzazione — [&]MFRMMS 
concentrazione — (OS Lara 

orizzontalità s.f: Ai. AX# 

orizzontare 1.17. [io orizzonto, Do SARE 
llorizzontarsi vir. O&#{%; #3175: Con questa 
nebbia non si riesce ad —. x ZX6%, MAKER 
di, ©LI IAA, Lt A 

origeénte s.m. XF: 344: TI sole sorge all'-. AFIM 
W5EI8 LI, / Una nave appariva all'-. — Rios 
TIEYUL. OIKIEFTM: JEF: — 
RIE | — visibile 
ISP ] — astronomico EMY / =radio ERMEH, 
MRILF OL], I i. Alla scienza ci 
aprono sempre nuovi orizzonti. 4747: L-.}E.RRLU 5A 
&. | fareun giro d'- XBst-|x% /l'— politico inter- 
nazionale IGES MR 

orlare n.tr. [io érlo, ecc] ©stît, Wi: — un ventito &— 
REN: | — un piatto #87 EBt @[#]K®, M 
#- le colline che orlano la città RitM1 1 


‘originalità /èro 


orlatàre ;.m. [f. trice) DAUT, MIT O(AMNME 
PIO Eri 

orlatrice s.f. Sid M, Gin8LIT8M 

piacere 5. ita, @I6 

«8: l'> di un fosso wjit / l'= del tetto 
È lriempire un bicchiere fino all'-> I8HKF@M 
SANE ERROR OASI, © bono 
ta | — a festone ft, FX | punto a- 
SEME @ essere sull'- di Wi, fili, MF: essere 
sull’- della fossa RI#3t-,0/ / essere sull’ del pre- 
cipizio (dell’abisso) Dit: T&kMn# LIM 1, 
Ri MRILE / essere sull’ della 


sulla neve. @EMELWTRE, / i 
orme di qlcu. IRMIEA MRI: LIFILRA GM, d 

FAGEZ GIMME CR TRA: baciare ta adele 
bile fil FRAME / le orme dell'antica civiltà # 


ormài om. ® METTI 
ormeggiare s.ir. [io omaggio, ecc.) [iW]{2{Nt1, RICA) 
pet (LUI 
orméggio s.m. Oftiti, Re Re 
K1& | catene d’— Rit | cercare un sicuro 3HHt 
TRESANA OLLIAMMAt ie wr ci 
CRC 


ormonale egg [-4I{(C1ICRRI. 9/18: terapia Sa 

ormone s.m. [3 ILi]MR MR 

ormànico agg. [pl.m. i] MR, MMM: attività or- 
monica Mt }523 | secrezione ormonica KW, n 

ormonoterapio s./. [®]i% fr}! LA 

ornamentale agg. Rit, &it/M): disegno — Sii 4 
Fianta — Wisfedtio, mirato 

ornamentazione sf. Diti M(UMIKMM, Witt 

ornamento s.m. Dt, #f%: l' di una stanza —-1-}} (1 
Mii Risa, Risto: oggeti d'> Midi / oma- 
menti di un abito Mb / piante per — setti, n 
Rito OL#]Rt8: BABA (KH): Fu di > al suo 
paese. (BMIRMI TAM, OLHIMIGH 


CORTICETTÀ 


ornativo age. &i6/M 4 
ermato' agg. [p.p. di orrore] ©: una sala ornata 
di quadri &i6@M#X/T / un discorso — di belle 
MALI QUA: — divinù AMM |l 
ornataménte co. 
2 a volute DIM 


ornato! sim. DI]M ito wi: 
QGAERLItEAM REZAIE 
ormatore s.m. [f. «trice] DM OMMI. MifMMtit 
orneblènda s./. [7]fN11 
ornèllo (3% ornièllo) s.m. [117 4 ht (Fraxinus omus) 
ornito- [{53i&]MT*5": cmitologia 
VALLI Tit 
age. {pl sia museo n I 
(£ =; pi.m. CIA 


si) 
Seniterinco su. [plichi] TESINA Ormittorincha on 
tinus) 
Qrattoni 2S. [MIR IESI CRI MTA 
. XL ornèllo 


pagamento in — H&mxN Oefi, 
ÈR.EROILE CU ÈA, &M 
€ affare d'- XA | a peso d'- Lit 
detbértt / cuore d'- FE, W840. / febbre dell'- 


orobanche/ortopedìa 526 
0 / libro d'- QERMRET ONHIEHTZIA: 
HilCRA ORRMAR / nuotare nell'- RE&, R 
#0/1 | — bianco fi | — nero M@&i&+ (RE 
MO) / parole d'- &%& %; | per tutto l' del mondo + 
EMMI, Xit inf] / prendere per — colato 3î... 
fREIR / secolo d'- (XE% Lt) st&mtit / Vale 
fan’ quanto pesa. ${-F&, FEB, @ Le ore del 
mattino hanno l'- în bocca. [81-82 FR, | Non 
è tutt'- quel che riluce. [8] RXHKARERTF, 

orobanche sf. [i ]5}% 

orogànegi s./. [e}a uz, mute 

age. [plm. i) 3110); ti 2365: fenomeni 
orogenetici st 1R® 

orografia s./. [#] OWS%,1&#5* QUES# 

orogràfico ogg. [pl.m. «ci] ii8*#81, 1519: carta oro- 
grafica ibst. Mi mae 

oroidrografia s.f. []MEXX# AuuArt8#, ek 
oroidrogràfico agg. [pl.m. ci] MWXx#8, Mk 
MEM ERRATI 

orologeria s./. DHXAFX.HMMRk OMR Dit, 
IEOPBALitot KI: bomba a — sè etzyaa 

orologiàio s.m. db -&U% 9 M 

orologièro agg. 1)3tî): industria orologiera #1 

orològio sim. th}, M®: — solare A, ABS] — a 
sabbia (ad acqua) 2(k)%#,8%(3)M / — da polo « 
W | — da tasca {ft | — a cucù (RAME) AM (pr 
#0) /— a pendolo tt / — da donna 592€ /— ana- 
logico ht / = digitale gt: # / — elettrico stò / 
= a quarzo 72 / nel senso contrario alle lancette 
dell'- CiEa4t561 / Il mio — va avanti (indietro) 
due minuti al giorno. MI9HMKH (18) 46, / cari 
care un > LR, | Il mio — fa le otto. MEM 
ARM, @ essere (puntuale) come un — wvbM-FOR sE 
MW SFRE RI / — della morte (35]J BE (KIVER)(Ano- 
bium punctaîum) | stare com l'-- in mano {Riot Sk 

oroscopi s.f. Mk LIA <P i 

i Ot ULI 

orpellare v.tr. [io orfllo, ecc.] Oli®@mmwte, ME 
VI AUMO COLLO DETTE 

orpellatura sf. O&MMmwi, Mme Lente, 

SICH: 0 (TELLI 

orpèllo sm. D(MGHMMR, MRS OHIRRIA, 

rpiménto sim. L9*Jes di (RIN) 

eràndo age. DiTitit, Zitti, PAEMR: spettacolo 

2 ITIOMSIT MITI, MEA,O:; un film — 

Mi MN600 8/7 [orrendaménte doo. 

orribile agg. Tit). Z4688.5FA 8: un — crimine + 
ARMI | — a dirsi READA TH DELE 
DI MBATI AI: tempo —MRA, MMI / sapore 
WELLIES CESTI a. 

orribilità s.f. TH, 2% th1 TIAGO Net, 26 et 

orridézza s./. [A*]ATHt, HE, DIARI 

derido I ogg. FTIit9,ZNbMI,3FA 09) 31 ERO), PARE 
Mi: un — precipizio Ad MAR #5:8:0e, 2 #06 88 / 
supetto— dA LR MM || orridamente csc. Il s.m. 
OIFITHMEE ME 

eee: FATEMI, SARRI: una 

scena = —P AE 100099 

orripilazione s./. Cit. Emu 

orrére sim. DIM, (8, 3Ttà: destare (fare, mettere, su- 
scitare) > SAB, 31EZH,LEAE#M | provare — 
per qlco. 3X8885|# ti / gli orrori della guerra &4 
#23} / un grido d'— ten / un brivido d'= &# © 
RE.MIHR: avere — per gico. favere in — qlco.) RI 
EMI OTT ZLATE ROORE: Quel 
quadro è un —. RWIBIAMERTI | Che-! SEM $ 
BRA OLE, BH: sacro — RRFHAR @ avere 
mu sacro — per glco. +5} {H{SXW,4+-5t3R%M: Quel 
bambino ha unsacro — per l’acqua e il sapone. -}w 


FRURAME®, 

drsa s/. &% @ Orsa maggiore [X]X#(M)® | Orsa 
minore [3-}i>Sà (8) 

orsacchiòtto s.m. Dt ORMBRAMR 

orsàggine s./. Lm,KRXE ; 

Grso s.m. [£ -a) ©#,/M: — bruno (bianco) #i(É1)fM 
| = polare +ti# / muoversi come un — @ifi-H3i 
Mrs DIRIEBMA,FLEMMA @ vendere la pelle 
dell’ prima di averlo preso (usciso) [4t}x}X3Fî0% 
Ririatà FAR 

orsolina 1S. [x] DETARWEBA (+ W&WtF® 
KAMBKEMBS) QEFARMABK 

crsù inter. WR, SF, FRATI, MI, TRIVIA): 
Orsu, fatti coraggio! tk, 21 / Orsu, andiamo! 42, 
RInEE: 

ortàggio sim. RX.X&: coltura degli ortaggi 1% Mi 

ortàglia s./ OXN [HIER 

ortànsia s.f. [811535 (Hydrangea hortensia) 

rtica 5/0 [MAX (Utica divica) % gettare la tonaca 
alle ortiche {3x}(W:1:)35 ff / un campo dove crescono 
solo le ortiche Tx 

orticàio sim. KWAWWMHH 

orticària sf. [RAMA 


DARA) 


[o] 
deto- [GIRI 1E”, “E”, “MIE”: ortografia, 
ortodossia, 


deto sm. RR: lavorare l'- Mit, #XHI / terra tenuta 
2 — it / — botanico WLW @ da via dell gii 
#oRE / Non è erba del suo —. k3thtWM MF, / star 
coi frati e zappar l'- GtAx3a 

prtocintrico agg.{pl.m. «ci] [&K]MUtt 

ortocèntro s.m. [M]M.i 

ortoclàgio s.m. [7 ]EKS 

ortodossia s.f. DEtttt, ERM QI#]EM 

ortodòsso I agg. OE##): Chiesa ortodossa (greco 
ortodosa) GE% @EMm,(0%t 0) I sem. KITE 
MEI @ comportarsi in modo poco — Fy{ki 

ortodromia (if ortodròmia) sf. [i ]X}m Mit ,+ Mit 

ortodràmico ogg. [pl.m. ci] Lx] PRE 1, XMA.M: 
linea ortodromica 4 M@ 

ortoepìa s./. [;8]:t, tai 4 

ortoèpico agg. [pl.m. -ci] TE (4)64,#î2t RF: diziona. 
rio > ERAA 

ortofonia ;.S. O[:H12#E#.21:EA O[HII#BA,w 
FIDIRELAA OE, E 

ortofònico agg. [plm. «ci) O[:F) [E]EAS: Titti 
metodo > IEirik @LEII #28, FM) MAMA 

ortofrenìa s.f. [IE }i&.M ILE 

‘ortofrutticolo 


ar 


ortofrutticoltura s.f. 
ortogènesi s./. [4] 


RIDI, ILA, MEA 
see. (pl.m. ci] MICI, NEi8 A): evo 


Juzione ortogenetica Miki 
ortognatismo sm. E{25.1îî 
ortognato agg. [WF ]E:St93, att 
ortogonale gg. [tt], I: 

circolo = XB / punto — EX 
ortogonalità s.f. [w}:Ex. Ex 
ortografia ;.f. ESik185: erroridi — #5 
ortogràfico 


Salt MRI, IERI: 
A ll ortogonalménte 


amo, 

ortolano I s.m. DIS a] ERE E: ERA O[3]M 
33 (Emberiza hortulana) Il ogg. RIO HIERMM 

ortomercato s.m. ERARBS 

ortopedia 5-f. [EIOWXAH* ©MXAHX MER 


ortopàdico [pl.m. SI VARE NE, I: 
istituto — WHWERt / scarpe ortopediche $5% HI sm. 
OMBAREE OUMEISA 

ertàgio s.m. L ortoclàgio 

orttteri sim.pl. [3] SB 

ortòttica sf. [R]@ MW 

orvito sm. (RERTRRRMORT) MAR 

drza sf. Oli] ERA: andare all’ SRWM, ERTR 
DIBIRER, MER 

(CI (OLCLALL 


orgaiuòlo) 

orzare Io.intr. [io ro, ecc.] [aus. avere] [is EMME R 

orgata! sf Ci LIMO Il o.tr. 08) 

orzata! s/. [ben teri 

èrzo s.m. tè d'> XE$ /zucchero d'> 2% 

oganna sm. [invar.] O[RINRMMI (stRbEmzi) Ok 
SAN: levare un = Xi#KFRS / gli — della folla AB 
aka l 

poni . (aus. avere] pigra Lied 

tr. Lio ds0, ecc.] t,tF: lare RFIi8 | 

Sasa dire. MMI, | Come i? Pc Lacie Ù 
# il tutto per tutto ERA 

oscenità s.f. Dmitri s OMBMEIT 

oecàno agg. MEM: 88 DIL] ERICA 
8 Il oscenaménte ax. 

oscillante agg:{p.pr. di oscillare] DIP), SHM; LN: 
prezzi oscillanti W 390% DIBMKIM IMRE 

oscillare v.intr. [nus. avere] DM, 2,8: Il pendo- 
lo oscilla. ##t#%, / La barca oscillava sull'acqua 
DIGERIRE, DR, Mt, MRS) rd: 1 prezzi 
oscillano. #9{r #12, / La temperatura oscilla tra i 20 ei25 
gradi. MMW-+RST+ER2Mikw, Cw], 
RETE: tra ilsdcilno ARTSHTIMRORA 

oscillatore sm. [19]MI52, 8, MF: 
[TREO 

oscillatòrio agg. 113)f0 8238): moto » Ma, ME 
5) | circuito — 1258 

oscillazione s.f. DM MW, fi: — elettrica [#6] 
# | = forzata Si, 03825 | — libera fm 
| le oscillazioni di un aereo XM#1R 8, VILAVI8E © 
3 2: dei prezzi tofratzt 

Ithlmt,x&k: — a raggi catodici 
| = elettrostatico 1 WMERAUTA 


i (pl: -mat) [RTRT 

LIO RUN TORA CI LITTÌ 

ERDIILETITOLLON 
a 


oscillàgrafo 

dsco [pl.m. «sci, «schi] I agg. RIFXA dI Il sim. MEA 
CREA LI EE ARR) 

èscomumbro I agg. [pl. dsco-umbri) w%t-s#MT8 
Ism. RIE-RENTE-MERDE) 

oscalare v.tr. [io dsculo, ecc.] DI&]E9 OXII 

osculazione sf. DLw]8:%) @Lx]% 

oscuramento s.m. DM ME; XS: l'= di una città st itr 
KAP8I DARI CIRIE: — della vista WIM] 
delle facoltà mentali #IW MW 

oscurantigmo s.m. Ba BRA 

oscurantista [pl.m. «sti] I sm. 2 sf. RRTX# II agg. 
CLES) 

oscurantistico agg. (pl.m. ci) $iekÈ xd RT: 
politica oscurantistica MAH 

oscurare v.ir. Dim, e Mat, sese: 
{3ERE / Grosse nubi oscuravano il sole. R=Z&tEXR, 
@L#]8%: — la fama (la gloria) di qlcu. EXA#3 
ES RENALE || oscurarsi pri. DER, VER: 
Il cielo si è oscurato. RSMTF*, O[#]z@%,2% 
3: La vista gli si oscurò im nte. RONN 
RIME, / — in volto WERERza Rea 

oscurità s.f. Os, St, 8ì: l'- di una stanza &M89 


MAIS 


CCOReSti 
Di 


= una stanza fl 


sn ortopèdico/ 


Ar | l'- di una notte senza luna — 2% AXMEM 
#0 | abituarsi all’ DEF UM, SM, SI 
2 OSE: l'- di un discorso — MALARIA IE 
ORREN, ESXL: PR nell'-. fEMBEMERE 
T. | = di natali 

oscuro I agg. ONî#i, ra SFMÎ: corridoio = mf 
ER | cielo — per le nubi F=@&##X% / camera 
oscura [N], Siffi ©IS]MIMENI: viso — PIANI 
OI], 1600, At 8): una malattia oscura 3 
FR I825&8 | In questa faccenda ci sono molti punti 
oscuri. L# WWW +HSFKMEWWT, OM, 
#9: parole oscure WIEMZiE ©[#] RRXMM, x 
fi SRL, PIRBI: una vita oscura MRRXMINE?E | 
avere oscuri natali }5% #1 || oscuraménte a», II s.m. 
MA, E: camminare all'> MEP @ essere 
all'- di glco. FMUMW | tenere gleu. all'- di gico. K 
REZCITIRESCILOI 

Opilla s./. IERI (E TRREMA VE TRAMA 
LEO IE ARIA RR RS 

‘ogmànico agg. [pl.m. ci] P&+:Wt ft MHEM+ TOI 

‘ogmanli I agg. MHM+MK8I: sultanato — MMM 
Usim. ORIEBTARIE O[MIMIEMTFRA 

demio s.m. [KR 

opmiridio sm. [3 JRE 

eemòmetro s.m. [t&}{t}88EHNit 

e 55 L61888 OC], TIME 

TEM ,i9 RA 

Pi, [pl.m. «ci] î82299: pressione osmotica #8 

dsol s.m. [ie JM 

ospedale s.m. Bibi: — da campo ARMMPE,FARBIRE | > 
Psichiatrico MAR / andare all'= #EP / fare un 
mese di = {&—-|A&MRE | farsi ricoverare all'= Writ 
3EEER / essere dimesso «(uscire) dall'- Hit @ essere 
sun — ambulante Li JU 93 $ iti 2398 00KRF RL EOMIT ATA 
| mandare gleu. all'- 3785X\{EX:{tME | nave = BIT 
M.IEBLM / — delle bambole S:Jkkt tt 45701 | treno » 
ETKE ERRE 

sm. (ER)PMAR,MRAA 

ospedalièro I agg. Ehti,E%M) I s.m. QUHAR © 

AICLEI 

- RAEE 


ospedalizzazione s./. {E RIST 
ospitale! agg. i7&8, RESI, 1R9MFRIN): un'accoglien: 
sa DER | una famiglia > —MIFEMAR 
m. X ospedale Ltalmente ar, 
Pi HE, MR Oi, a: dare (offrire) » 
dere. T:LURM GR), XK: trovare = sulle co- 
lonne di un giornale @L17:Xf LR 
w.tr. [io dspito, ecc.] ©, #87: Mi: — alcuni 
amici $388/1+.M.X / Questo asilo d'infanzia ospita due 
cento bambini. #4 LE —H & Lit, ] Puoi ospi- 
tarmi per questa notte? &M(iMati-wm © 
RI.RECCRB); REL (RIM): — un articolo {it— 
SX, RA—MX® / La mostra ospita molte opere 
dell'Ottocento. TAMMMHFS+h1# MER, 
ospitante [p.pr. di ospitare] I age. siW&î, ZAN ® 
squadra > [WF]2M Il sim. 91$#,A 
@spite s.m. sf. DEA: un — generoso MMMTA © 
FA,E%: ospiti d'onore Mt / ricevere gli ospiti #4 
EA QLElSE.8 @ partirsene insalutato > KIT 
®I / squadra — [x] @ L’- è come il pesce: dopo 
tre giorni puzza. [B]z\®&W, =KWEM, ASERA 


CA 

ospizio sm. DERE) HF (RM MENM) OE, 
BARALE. RR: — peri vecchi # 
*R 


rei z=m 
ossame s.m. [Xx]: 
cssàrio sm. BR: omni 


Eh 


ossatura/ossobuco 528 

ossatura :./ ©t},3%: — del capo 4# ©[#]#®. 
#19: l'-> di un ponte {8% / l'= della nave SR 
ODIFICNE BA2)tERE,$8/%: l'— di un discorso — 
ROSIE 

osseina s./. [LE], #E 

dasco agg. Fi, PM. RMMI: tessuto » RES 

te agg. MUR), MOI: MF, AS: alle 

2) ] > agli ordini dei superiori MAE 


Lio ossèguio, ecc.] WWW Gt... RCLRI 
OMMI: 8 tt: ricevere qlcn. con il do- 
ATIRISIL EMA DIR, HR: porgere 
i propri ossequi a gleu. XAK® % i miei ossegui E 
RU MERO (58) / de - a RI, MB, 
Ri: in > alle vigenti leggi ER 7725 st 
ossequiosità s./. dh tt, %,%.if 
onsequidso agg. #00), 2,1%): atteggiamento — 
#03 | saluti omequiosi UA, F]R lossequiosa- 
mente aov. 
osservàbile age. ORMRH, TAWSH): stella » a 
occhio nudo (MIR #IL.8) 85 ©: <FAI, TAM MI 
onservante {p.pr. di ossercore) I agg. 87%) MM, MIT 
#9: — del dovere MITI 2! .M"FX 30) | — delle leg- 
gi gonpe dr osservanti [St ]3 P#/2.8577 
Lai di ULETES 
fî: — delle leggi ni2&#@0028 
Îla disciplina 3E..SFiz@t / 
esigere la massima » dell'orario WR" 28}M © 
LSDURIRMIOI RIT + Con. NERD, ME 
Get. Cds) 
oaservare v.dr. [io osseo, cec.] CIME, MM: te ML: 
= una ferita W}KDI[1 | = Îl corso degli astri MX 
tizi | = qlco. al microscopio (telescopio) Jsme 
(GEM) WAIXH / Questo bambino osserva tutto. st 
BIN ZARET, DEM MM MIR: Osservai 
che era troppo tardi per uscire. RUE. RKMT A 
H#T, / non avere nulla da "-224r{t-4.0), 8A 
(ABI OP A: — la disciplina FW | 
2 la pr ne del medico MEM | = la parola 
| = un minuto di silenzio în segno di 
lutto Mis} 
osservatire {î. trice) I agg. Wakbi, MM: Mr0i Il 
dame MORRA, IRMC DIRMI BETH: essere presente a un 
congresso come = LI WD Sf lg 
osservatòrio s.m. O], MF QRXK&, ARE, 
#RG: " asronomico RX ff > meteorologico #0 


aa OI, LIB: — astronomica £ 
SLM | tenere un. paziente in 2 XA MARIE A 
essere in LUI, ERA Mitit,®L: Ha fatto oser 
vazioni acute su quest'articolo. fttX3XWRETRR 
ML, / Ci sono osservazioni da fare? W@R8#r © 
fit}: Mi ha fatto — per il ritardo. GWS 
TR 
‘ossessionante agg. [p.pr. di ossessionare] #1 078, MR 
3A): un'idea — — RRRAIMME 
t.tr. [io ossessidno, ccc.] 4728, SI, 40338: 
essere ossessionato dal sospetto ®M&F#R / Scncttila 
di ossessionarmi con le tue sciocche domande! {kE 
Mi RTS SIOE SSL Ca Sei 
sf. NM, MM QABFTNEE Se 
it: tit: Quegli esami erano un'— per lui. E: 
AME NIERE ATA, / Sei un' TStatstri 
Bei 
onsessivo agg. MAT I), He Tk 0; EA STAI 
ossèsso I agg. MN, MWERAN, Sscrdo, St) I 
i [fa] AMA, PIREO MAMMA: esorciz 


ossia cons. M, RAY, &L: la filologia, la scienza 
delle lingue 8XS,WEFRLin ae 

ossiacetilînico agg. [pl.m. «cî] [K]MZit#}: fiamma 
ossiacetilenica WZ7t#8 

ossiàcido s.m. (GEL 

a 


rien 

ossidante {p.pr. di ossidare] I agg. Witt II sim. C{L] M 

ossidare x.tr. [io èssido, ecc.] WW(L, fl4:48. agora 
ossidasi 


ossida il ferro. ig U 
carlo AS ERELANIA 


All'aria fer a 
Totem 


pf 
at, Trascina 
ossidionale ogg. [X].MIf): corona — (7{8)3tM MIKE 
GRISTESR | moneta —> CGA) AEM MII RATA IT 
dssido s.m. [t]W!t#5: — di carbonio —W {LMR / — di 
calcio MH ILS 
ossidoriduzione (i dssido-riduzione) s./. [1] Miti 
ossìdrico agg. [pl.m. -ci] Sf: cannello = SM ft / 
fiamma ossidrica Lf 
ossidrile s.m. [K}EAMK 
ossidulo sm. [CIMA 
ALTE si) 


CIROLITA 
{io ossigeno, ecc.] HM, JEMIUM: — 
capelli MMARMIIELLEAREMO ® 
Cime Fon — un'azienda pericolante fà 1 
AE FAM OS de Se 0 DR CHE 
are Few, RITO, IRAN, Sb 
ossigenata RA ,it HILL /| composti ossigenati 
dt + capelli Sri ISCR O 
pa si SAR) 
ULIR, WA: — gassoso (liquido) 48% 
GESSO. bombola di NUR, MAU / tenda a = 


avere bisogno (HEI PI DER 
DARIO | dare > [9blt FAM, AH Chat 
ss. (eIRIT RL) 
ossitono agg. DELEGATA 
ossiurìagi s./. {1 ds: 
ossiuro s.m. [2]% 
deso sim. {pi fe Gees) gi ami) Of, RX: le ossa della 


fare economia fino all’ 
Leica 


fin nelle ossa) 31%} W / 
uquere (sentirsi) le ossa rotte RI9MIMMT MR | essere 
(ridursi) a pelle e ossa W&W, MWtnsk | essere un 
daro BAER RTRT RAD Pera bi esa 


=R | in carne e ossa &\,&f: E'proprio lui, in car- 
ne c osa. MMM ARIE, | lasciarci le ossa (5% {th) 
Et. 2$ | Molla (Posa) l'x IRMKMKT, | 
rimetterci l'- del collo wi, MERAERAA | 
rompere le ossa a qlcu. MITX), D&XA / rompersi 
1 del collo TERRE 

ossobuco (3% èsso buco) s.m. [pÌ. ossibuchi] #fti1/\ 


"ER a}t 

ossuto agg. MIEMA 0), HAR: 

ostacolare v.ir. [io ostàcalo, ecc.] Rik, 
traffico E: / Non lo =; &##&1 / La mia 
proposta fu ostacolata da tutti. XK} 2.8IL%. 

f [plm. sti) (ERRE 


MA, Mato: #9: superare (abbattere) 

tacoli XM—t150 I | frapporre un — RE 
# ©[{]M 14: corsa ad ostacoli MWsa, Pt era 

ostàggio sm. Ai: prendere in (come) — sifFAM / 
restituire gli ostaggi 356 AR 

ostare t.intr. [io dsto, ecc.] [aus. avere] RI, HR: Ciò 
non osta alla sua richiesta. tx: {@ERE# 8. | 
Nulla osta a ... (a che ...) RAR. 

date! sm. [(. -éana] Mati, ESE + domandare 
all'- se ha buon vino @ MR&\F]M / fare i conti sem 
20 D'=> A45 24 IA GIR RALE SEME) PE 

dote! s./. 2 sm. [HM] DEM LEMBA ORA, & 
ti 


onteggiare v.tr. [io ostggio, ccc.] [IM — 
una proposta di legge Af-M}k#t8 / — gqleu. in 
tutti i modi 11/8#-M27}k RM MA 

ostelte sf. [BM ® 

ostàllo s.m. [XC}{Eth,itit: il paterno = LAK ®— 
della gioventà (I512 DRIWERTTAMRITIIRF TIR) PE 
RUN 

ostensibile cp. []MB 3), ITA%M | ostensibil- 

ostensigne s./. []M 7, Lménte avo. 

ostenalvo agg. [tt JU LED i 

ontensdrio s.m. [*:]7 (#20 6 

ostentamento sim. M7:,4 7,1, Ly 

ostentare v.1r. [io ostnto, ecc.) Mr,G7, EM, RR: > 
disprezzo 3. / » la propria ricchezza 3 @WMEM 
@# / — i propri meriti 4 fl 2.es3at 

ostentato agg. [p.p. di ostentare) M8î ri9,ttmt, ® 
%): parlare con ostentata disinvoltura RHAKFi 
(MtFitis / guardare gleu. con ostentata indifferenza 
Aire RO E RICA I 


ostentataménte axe. 
ostentatòre [L «trice] I ogg. @M2). X.Mè, #78) Il 
sumo AREA, ca a 


Li + e PRI 
se 


ICI ULI TI 
UERULLI 
Ceedatititi kt 
osteomielite s.f. [& 19M 
osteoporòsi :. /. [SLEETICI 
osteosarcàma s.m. (pì. -i] [w:]## 1 
osteotomia s./. [&]51#t*,#WF* 
ostedtomo sm. [11% it, #28 
osteria s./. Din iea Owl 
osterìggio sim. [AM] 
ostàtrica sf. Dv L,< Met 
ostetricia s./. [1]; X% 
ostàtrico [pl.m. ci] I agg. Mt}: 
BABE II sim. PRE 
Se ORIENTE: ORARI OZ 
[ro 
ostiariatio sm. [>]E 35, ThE -& 
ostiàrio s.m. Q(FIKEMRURIWMAM DTA, 
SETTA 
ostico egg. [pl.m. «ci] D[X]®x#5, pare rela 
7Eî0 RE 8): un lavoro > —fEM&: 
ostile agg. KH, AMM ARR, Hb essere = a 


clinica ostetrica 


ossuto/ottaèdrico 


gicu. (alco.) #XA (4&#5) / assumere un atteggia- 
mento — FRESE | Acito (| oetilente 


cali 1/88, #®: #R}, ai: Non nascondeva la 
sua — ai mici progetti. @F16% AMT RIMA, © 
[S1#t®77%: cessazione (ripresa) delle n fl} (1) 


Eli 

ostimarsi e.rif. Bi, 3: #8: Si ostina a non rispon- 
dere. e SIAM, / — in un'idea SME 

ostinatézza 5./. W,mU; SH, am 

ostinato age. DRS. st Mt9: 1889: un uomo = — 
BIRSA @WKE8 AIAR HI: una pioggia ostina» 
ta iEI8TFEMK / chiudersi in un — silenzio FAMI 
BERMEI | reistnza cinta SBAIER | febbre osti 
nata SATO Il 

ostinazione 5. HH, SEM: lavorare con = IU 


Tie 

sm. DEM) NIE, AMORI (HAR 
RAARERAMERERIF, ene 
MERE, EMA) @ dare l'- (fare =) a 
ea) LIE EEA GR), MERA GIO BN 


dulrica1./- L3I& MEN 48 (Ostrea edulis) @ — perlifera 
Lisi oa ) 


fe 
Satro Ln DMI. Sagan res 
agg. [plm. —ci) sì 
1 im DACCI DIANA 4 parere = (il 
2) GREGARIO II agg. OKTIA MI OLMI MA 
20. AINCM 
ostruènte agg. [p.pr. di ostruire) Ri @xti, n 
ostruire v.tr. [ io ostruisco, tu ostruisci, ecc.] RIM Mit: n 
una strada Ri—4k2}if / = un porto Mi@f-}k01 / 
2 le fognature 3% FM 
ostruttivo agg. SETA ASA 
ostruzione s.f. DA: — di una galleria — Rtl 
85, MM: in 
nasale MEM @ fare = MW, 


ostruzionismo s.m. {R&M Kit, BAHR: = 
‘parlamentare | oblio areali € fare 


dell Mis,th 

ostruzionista (pl.m. «sti] I s.m. ® sf. #ttWWW&a 
SARCA TRA ate. BOR RITI, LI 
iL 


ontruzionistico agg. [p.m. ci) ciglia pube 
otalgia s./- [1% st ELIO] 
otàlgico agg. (pl.m. «ci) Igt) 
otarda (sì ottarda) s.f. [33]X (Otis tarda) 
otària s./. [2]: # 
otite s./. [E] A 
èto- [Wi +1": _otoitra, otorrea 
otoîatra s.m.  5./. [pl.m. «tri] IFWM% 
qentetria 25. XRF 
rom (EEE 
mila TRITA 
otorinolaringoiatra ;.m. st ;.f. [plm. «tri] TAMRWE 
SS IBRA Lt 


age. EARHA0I 
otorrèa s./. [ETA 
sf. (EPFRRAE) 
otoscopìa s.S [E] atta 
otoscòpio s.m. [Mx 
Gtre sm. (RIM) ER: BE (1%) ® essere pieno 
(riempirsi) come un - V:@&b@bit fit sn 
dtta- [MI A]AZ*/\": ottaedmo, citagono 
dra s./. [35]5t; St 0 
ottaèdrico agg. [pl.m. «ci] [K/\Mif9. AMM 


ottaèdro/ovattato 


ottaèdro sm. [8k]/\ E 
ottagonale agg. [&1/\:1.8:%5,/\87#5 
ottàgono sim. [M}/\0#,/\ ME 
ottano sim. [{]S£: numero di — #20 
ottanta I agg.mum.card. )\+- II sim. J\+: E' vicino agli 
n: (OSE, 
ottante s.m. ©/\M(MMW/Z=,ME+EEM%) © 
IRINGM OL] 
ottantènne I agg. \\+#f5 W sim s& sf NWA: 
Morì >. &E\4+Mt:tt, 
ottantàyimo I agg.mum.ord. W/\- II s.m. \+92— 
ottantina s./. /\t-,/\+%%: un'- dipemone FAX 
di @ essere sull'- W)\+ 91% ras 
ottativo agg. #2): modo — rt Ism. GR) # 
ottava sf. DIxIMAAM/NKRM DA #9 
LINEARI 
ottavàrio s.m. [s]M-k% R 8/\xMM nrsaento 
ottavino sm. O] @[W1F% CLI 
ottavo I agg. mm.ord. 3/\: arrivare — in una gara 1% 
IRE20R/L | ottava rima J\f7({E)i8 Him. N#2— @ 
7 (in 8°) IF: volumein > /\Fk®.## / or 
fol di finale CW)/\52 3,0 R 
sf. RA, BA: in - alle vigenti disposi 
zioni $kMILITIWE 
ottemperare v.inir. [io oltàmbero, ecc.] [nus. avre) RI, 
MU: — alle leggi at °47%# 
ottenebrameénto s.m. DM, Mt OWIMMFT 
ottenebrare cir. [io oltincbro, etc.] OW MM, #68: 
il cielo fx SMI @LHIWRMH: L'ira ottencbra la 
mente, “Lift{k4 Mik, || ottenebrarsi c.rif. MM, 
2 MU; ZAN: II cielo si ottenebrò. OTT, 
ottenéro vitr, [S{2M tondi) GEM, RR, BIN: — un 
grande successo Jc M—- (6% Mb, tt 
31% 11 | Non ho otten 
88954, / Il vino si ottiene dall'uva. Gta MIR 
WIM, 
ottenibile agg. DTik(U0,ITKMbI. IT APIOI 
ottènne agg. /\Yî}: un'ragazzo = —{/\#MMR 
ottentdtto I agg. (RITiiEM) uit) Ms. Ott 
A DIMIFRA,AINEMA sante 
ottétto s.m. DL 1/\ MAI Ci): /\.MR(8) DICIAMI./ 
dttica s./. DX: » fisica 481% | — geometrica JL87 
Het @HPALI BE: III M A; negozio di > XF 
GERARi @ in un’ (nell'= di) Di... %,C1.ME 
dttico [pl.m. ci] I agg. OMMI: RY18), #8): angolo — 
WM [nervo = Wi0& ©I6] X+6: 
3402 2A illusione ottica XI, 81032 / sistema — SE 
LUAORGO Il otticamente evo. 79% Gi, MX 
WAI NE TI som. AMARA APR 
pare vtr {RR SEM ARRETRARE 
ottimare c.tr. [io dttimo, ecc.] (®&%$, I PATRRRE 
ottimate sim. [S]#A,MA, #08, 
ottimetro s.m. ©RY}t DIHIMit, CITE dernttsit 
ttialamo sim. REX: KR: — rivoluzionario #6 


MEX 

ottimista [pl.m. «sti]I sim. &s.f. FREXMART, A 
«RIE agg. AMEN FINO 

ottimistico agg. [pl.m, ci) FMEX8 AMM 

ottimizzare vir: (51 MERO, MAFRERS 

ottimizzazione s./1 (0) SET, (M) REM, (RATE 


RE 

Srtimo I ogg. Rift, Riti MEÙt, AE, BEAR 
805: un amico —{&4M MX /un — pianista —+ 
RR 21A8% / un'ottima memoria #22) / un 
— viuggio REA MEt-Xf7 || ottimaménte acc.II 
sm. OREUMRE MER Ot, I GEIE 

SORIA TIRO) 

3tto I agg.num.card. )\; Lavorano — ore al giorno. f&f1% 
RISF/h. @ dare gli — giorni WI -ERERR 


iii RMS / in quattro e quat = 
3L@b I sm. DA: l'agosto TARDE 
CEREA) OI1/\EUM ® oggi a— J\ 
SE | — volante (RZ E AGRRNE SA 

ottobrata sf. TRI 

ottébre s.m. + ii d- 

ottobrino egg. -(-1%5: + AMB 

ottocentésco agg. [pl.m. -schi] -#,%52}4: letteratura 
ottocentesca +4. X% 

T agg.rum.ord: W)\E) II sim. \RA2 

ottocentista [pI.m. sti] I age. +4.W&X®W Il sim. WR 
1S D+Att 200% (ERRE) OAEERETAA 
COUNT TTETÌ 

ottocènto I agg.rum.card. J\E Ml sim. ON DIO] +4 
È È ® correre gli — [{&]i/\HX 

ottomana s./. +Tttkd® 

ottomano I agg. +3ritti, +EXRwM M sm. LIM 
A_% Impero — [21M WWE, ARMA 

ottomila I agg.num.cerd. /\F- I s.m. /\7 

ottonàio sim. MINE 

ottomame sm. [© BIMIAMA 

‘ottonare v.ir. [io otidno, ecc.] MG 

ottonàrio I egg. (3850)/\tFt) Il sim. tit) 

ottone sm. OS ©] WÎ2: dar fiato agli ottoni 
BILELTOLOTI 

ottàtipo 


Pl Lilciu] 
ottuagenàrio I agg. TESI ii USEZ2N 
ottùndere c.tr. (pass. rem. io ottusi, tu ottunditi, ec 


tr. {i ottico, tu otiplichî, ecc.) RIN, A 
attuplo I age. /\ 0199 II s.m. Jr 
otturaménto s.m. WWW 
otturare v.ir. 38% ,EL35,3#f: — un buco J1-1M / 
un dente [BE] ii Serg L4:00 to 
Ri: Si è otturato il lavandino. MET, 
qeturatéve in. Qt. #10) 9008 Dames 
Ott, Lt OLTINT, (AF) 


MEI, ti 
ottuso agg. o plico FRI CH REI ÎI, 
de86: | sensibilità ottusa 2.6 n5M #t 
LIM) att: II SEA @ stanza ortusa GAM fi 
DM / roce ottusa WET || ottupaménte au, 
comtput (SEI som. (HLT 3t SR HLOS) MA E 
outsider (W) s.m. LOLLI TI del 


ouverture CE) sf. [I(&I89) IE 6 i 

@ovàia ;./. [pl. le ovàie, le ovàia] [191 
ovàio I agg. (GRES MI sm. (F] DRIMRVA © 
Delma UTLLLI 
pr A mn DI Cel DERENO 


mEÙ eredi: ST perfetto 

_EXAMAFR @ palla — [ik]mitsr 

‘@ovàrico agg. [pl.m: ci] QLM]17®# ©IW] MMI: cisti 
‘ovarica [E ]5 MR» 

ovarictomia ;./. [E]WMMBX 

ovàrio s.m. O[]7® ©IW}mM 

covatò agg. Misti REM, MME: foglie ovate SHX 

ovatta 5.f. ORR, AR QEMA.SM (za 

ovattare z.ir. DREI, ti. RIN OI] (tm: — i 
rumori SMR 

ovattato agg. [p.p.di ovattare] ORVT##5: un abito con 
le spalle ovattate iii ira ©I#1 REATO: 
suono — MSTtxr 


ovazione :.f. 0(#93) KMEMMEBRA, RREMM 
MIOTTO AZZ MAME 

del on. DERE: £.A7 OEMRS ZIeMARI I 

fosse indispensabile, lo farei. RX 

LEM0,R_E%, 


DR 


ovideto (st ovidutto) s.m. [971% it 

ovile sm. Mi @ ricondurré all DEREK OI 
AUIGE TER, WROTE / ritornare all'- ORBRM, BI 
Die RAFA © IE 

ovino I agg. Y ft): carne ovina 4} } gregge — &R MI 
som. TILILSHI*, 0% 

oviparo I agg. (35]9#%:05 Il s.m. Seezbt 

dvo s.m. N, udvo 

ovoidale agg. #}Ef%1, TW #1, MIEI 

ovdlde I agg. W0}601, 8360 II sum. PISIE, ZERI 

ovolàecio s.m. [1 JM @T (Amanita muscaria) 

avolo sim. OL 141 MR (Amanita corsare) LIE © 
Delisse 

ovopogitàre I agg. 1" utt II s.m. (Mi 8)= MB 


COLLI 
dvulo sm. ot, RF OUMIEA CRIME 
pe aw. Ji dovànque 
cong. OUR: — la scienza dei 
numeri G#,100£00044 MA, 85 O 1 dal tor 
to, » sono io che mi sbaglio: XJA M, WRAERAM, 
ovverosia cong. [X]M it. 
‘ovviare v.intr. [io ovvio, ecc.] [aus. avere]abtt, f41E: MR: 
2 nun danno 3t}ti& / = a una difficoltà 30% Mx 
ovvietà s.f. HH, MTAR 
avvio agg. DELOS Ti HILM: Si 8889: E'un fatto —. it 
— ff 5 fi, / E'— che devi andarci tu. MM, fr 
it&, | Diciuna cosa ovvia. $7r&t, || ovviamén 


te 

oziidelco (1 ossitàcico) agg. [pl.m. ci) [E] 

opelòt s.m. [3h ]IYMi (Felis perdalis) 

ordna s./. [K]M As [RER.ME 

oziare v.intr. [io dzio, ccc.] [aus. avere] Witt, THrW 

Gaio sim. OMM, FR, ttt: stare in — MATER 
W Ot; Nei momenti di — mi dedico alla lettu- 
ra. ION MIT, ® L'- è il padre dei vizi. [38] MM 


ARES, 

ord (Ml ALE 

ozionità s.f. OMMk,.Mtt,xXw,arrA QINIER, 
4%: Queste sono — ERE, 

ozioso agg. OMM, LOLLI mem, ti 
MW: parole oziose Rif, & #03 |l oziosamente ac. 


ogoniegazione i. [RIA RICCI NERI 
ozòmo sim. [C]RM: — liquido RAR 
osonometria ./. [CIRIE ME 
ozonòmetro s.m. []MR:} 

ogonosfèra s.f. [K]AW 


P 


Pif sim. BAIE MALE, 6 O(P] [RIE 
8} (Papa, Padre) ©48 ©[P] [K]3=E® (fosfo- 
ro) #91 @[#]E} (pressione) M#5 OMH1AF 


su 


#85 © 


(peso) WA 
(Cioniculus 


LA 
see. pacare] FM î5, TI, MAI: reagire 
I T@12 $è / parlare con voce pacata JM 


sigarette n 

Tn — postale — 06 DM RE I) IENE CA 

A) DIRI K&RR ©-MFIHM, — FRE ® 
azionario (SW I1#}-AF#MRH 

pàochia £/ [1] QA4*X ©MW,ft}E#)%: Una vera ri 


pacchiano I cei. dt CE) TRA sim 
TE a) (HIER 

pacchiare 2.tr. [io pàechio, ecc.] [WIN] It 

SE «BERE, RETI 


seg 
veri (- dono) (&XW#&) 

sf atei REMI 
CEITELES CO 


tato di > M#) 
— REBA ©ME: firmare la > 83788 OMM, M 
47: fare = con glcu. WAR, 5MA MM, I9MA Mr 
SITE / mettere PRIME, WSIFAE | vivere ine 
con glcu. SARA MMM ©FM, >, I: la 
dell'anima (del cuore) 4{f#9# / Quel bambino non 
mi dà un momento di =. MARF_RIWTIEMEM, 
| Lasciami in —1 iEMRM1 iLRMMA: / Lascitelo 
in — perché deve studiare. KRITiRM&,fbW:43], / Il 
male non gli dà =. MWWKMWET, / la — della 
sera Betti Ar agi turbare la pubblica 
TARROL OR] TAR è 
PR I de #1 3ET è / giudice di — [ 
dia / la — eterna IE TIE, BR] mer 
tersì il cuore in > &*"M | Riposi in =! (Pace alla 
anima sua!) ME: | Santa =! FIA (ATAMIM 
pachidèrma s.m. (pl. mi) OL: RIME a; LIL] 
DD DIRIMERE CULI 
pachidermia s./. [E ]UMISM.IWit si 
age. [plm. «ci] ORBEWA, Met © 
LWIWATIEH ZA: sensibilità pachidermica 38.4 #7 


packlicano Tege. CNS Il im. CANNA 
pacière sm. [î. a] Mi RL: far da = Fe WMA 
[io o, tu pacifichi, iero, se 
rivali RIA RIAO DUE IO, E 
"il paese #2 Il il. OHM, 
È &17:#- Mi sono ormai pacificato con lui. MRIWEB 
TDTET, OANKT,RM FX: Gli animi si sono pa- 


cificati. STREET ie 
[f. trice] I s.m. fs d semi op n 


age Fitto; a trice WIRIT 
pacificazione £./. DVI, LEG QRM.MA 
n RISUL ZO 


| nazioni pacifiche PFMFHR 
intenzione pacifica R14#) BH / carattere = iBmiiti 
#% QXEES, X*19M8): una verità pacifica X# 


Fw, od: 


MRSKE]E- RX TM IT 
EMFRBA,RFRFA OP] FR 
pacifismo s.m. ONFEX ORT®,27# 
pacifista [pl.m. sti] 1s.m. ® sf. MFLXH Magg. M 
FELO 


sm D 


paciocodne /pagare 


pacioceGne I s.m. [î. a] C:EfkIFWA II agg. DER 

paciulì s.m. [it ]}-285 (Pogostemon cablin) 

pack (RI:sm. (Ri) AR 

padano ogg. (B) RM, RR: delta — RAZAM 
| pianura padana MEM 

paddock (3) sim. (BE }7)35 00h 

padòlla :./. OMV, KATA O(SEGARS) Mt © 
UIGIHIB)ER: fare una — &21:Mf ® avere un 

occhiò alla gatta e uno alla — :W&2, MU: Be 

10% #6 / cascare (cadere) dalla — nella brace 
RIE RARR RIA, RARE 

padellata s./. ©—M}A(#): una — di patate —W+H 


UFE TRAE 
padellina s. /. + AE ome FERIRE 
padiglione s.m. D(MERFFEM.M: — 

UiBt24 tt / — delle malatti= tropicali tam srae 


|» cinese alla Fiera di Milano *=M@W&:eitt 
OMMIMAF, RM DARE CONI: — auri- 
colare Irift IM] MIERMRA: — radiotelegrafico E 
RERM OF] Ch8 90) MAL ® desto a — mk 
N91 / volta a > CIRIE! 8% BE 
padre im. DLM: = adottivo 9% / Sono » di due 
figli. REMIBT#ZA, / Suo = è operaio. f& AH 
TA, | Sua moglie lo ha fatto = di una bella bam- 
Dina. {hd PIET AMICO, | parenti per 
parte RIM per parte di > titti, #6 © 
[81%, MM 6%: i nostri padri MI]898% / l'esem- 
pio dei padri MyemWk OLxIa% OM: Quell'uo- 
mo mi è stato » nell’apprendimento dell'arte. ETA 
DUMA, MIA: 292: Dante è il» 
i (AT: Fip x) # 
MM: — gesuita IEA&MIR ) — guardiano (421 Be) 
Rees | Padri conciliari nsancanzo + di 
© dn figlio WH{Rf%, {0416 / il Padre Eterno bt, 
sà dl Santo Padre Wi | 


CEST] 
padri della Chiesa (IM 9 UH) MORA VV (ER 
padieggiare sir [o padri cc) (a com] RIM 


padretèrno s.m. Db QINIMMA tb AEBGA#, 8 
A: Sì crede un =. WMUATAR, 
padrino s.m. DIM ft % OAIHMRLIZA 


padronale agg. DIAM: casa — (BM) rei 
Y automobile = MARVE ®W£#): associazione = 


EIUS 
padronanza s./. D2:A# 5%: conaria di CIA 
MF @WM, RM: perdere la — di sé (dei propri ner- 
vi) MM NE / = del mare (dell’aria) fit (2) 
CAR: #ff: Ha una perfetta = e TETI 
UMRERI 
plana dA 0 ZASLT COoutr 
padrone s.m. [î. a] EA. 
*.Pt DER, KE, fe a 
transigenza del = ABREROZRLEMETORI A 
1102,2:9#, (EM: essere — della situazione #6{ft 
}6% | rimanere — del campo 2:56 ft | cuere — 
di se stesso @H#MNE, 48M / ES 
pira 


REA [io padrondggio, ecc] DEB, *%: 
i propri nervi 26/0 Cif ©LS]M:a,% 
tecnica ®Ml—HM- || padroneggiarsi ©. 


53 


FELGE 
padule s.m. [2133 
paesàggio s.m. DRR,#&,RE: ammirare un bel = fk 
RAMORX ORRE: ARA: pittore di paesaggi AR 
SX ODE] RR, SERE: — montano UKRR |» 
Glaciale IRR 
paesaggista s.m. x s./. [pl.m. «sti ARRE 
paesaggistico cee. [pl.m. «ci) AR 
re 1 agg. RATA, «Pf abitudini paesa- 
773% / danza paesana 799% / alla paesana 
paasa Tom IAA. AR O[FIMI 
. OR. La Gina è un grande » so- 
cialista. ioreassteserte) paesi in via 
di sviluppo & Mt: / » pianeggiante FAM tl 
B&S: tornare al — MS, FIBI | il» natio 
#5, dt ONU, HE: — di montagna ig / la 
festa del — H-FB959 A @ mandare glcu. a quel = 18 
MARE, EMA ME ] — legale e — reale th MUI 
ERIK CINE SORA, ARMATI) 
| Paesi Bassi 8 | paesi nordici ix} ® Mogli e 
buoi dei paesi tuoi. [:t] ®#W®X%), | Paese che 
val, usanza che trovi. [&1&iH #WA{&9M, | Tutto 
il mondo è —. E}X FRSBIKM_Ht. 
paegista s.m. sì 5/. [plm. sti] RAMI 
paesistico agg. [pi.m. -ci) RRMH 
paffuto agg. +M®),FEF-F-#): guance paffute IF-P01% 
#1 / bimbo »— BFFPMAR 
paga sf. DIHE.X: — giornaliera (mensile) (1) 
i | riscuotere la — @{I.îf / giorno di - WA / 
busta = 91 / libro = TR#t / — base AfXTWE 
DIRETE OUMAATFRA (LMTMIMIA) 
pagabile agg. STLftN) ASTA: a vista SEMINA / 
a rate Ms} Riftatoy 
pagàia s.S. (1 1î%:05)% 
pagamento sim. Mft, (tit: » a rate MIK] 
a scadenza MMI} | = a termine Mt | » in 
contanti MAXX? /- in Pater) Aoki | 
assegno MXXftM / bilancia dei pagamenti Mt 
QERODA ® a — Mitttti: piscina pubblica a = 
Ieri sini | ingresso a > XMAS 
paganeggiare c.intr. [io pagandggio, ecc.) [aus. aver] WA 
MIEI RE) 
paganézimo s.m. ORÎ ONU 
pagano I agg. pins Peak 22:09 II s.m. (0. a) Nerd 
pagante [p.pr. di pagare] I age. fiikb), Uitti9: malato 
2 ARMA | camera — M{iR6 91 sm. Ref ft 
gii MHBA,FAf: reparto paganti (BR) MIS GM 


eta {io pago, tu paghi, occ.] Att, ftt, Mit: —» 
un debito f#9î, 3518 / = le tasse sibi, MB |» 


, un occhio della testa) ft / — il conto 
Ibergo 414% ME/ / = il sarto fi@R6ttt Of 
(A%): Mi ha pagato un caffè. EM RIT—HMRE, / 
[assol.] Oggi pago io. 4XRAW, OLI], ttt: I 
{.iR3: — un beneficio ricevuto con l'ingratitudine 
B#0f | — col sangue Lift | — di egual mo- 
neta LIS®,D188 | Me la pagherà (cara). ixAdk 
RERIME, @[assol.] #7), #FAb: Alla lunga, la 
disonestà non paga. AMAZ, 2, FUILI, © 

#8, 82: Quanto pagherei che venisse anche lui! 
EEE: ] Quanto pagherei per poter vedere 
quel nuovo film! RIEREZEBMFNT $ — diper 
sona Rie | = il fio ERKR,FEBICA MET © Chl 
rompe paga e i cocci sono suoi. [8 };&1TRM}&M,. fiff 
EX, A &XR. / Dio non paga il sabato. [#]X Mik, 

RK 


pagatore som. [f.strice] KITA, MA. MA# @ ufficiale 
(RENI) RARI 

pagilla s.f. (22500) td, Sec 

pagèllo s.m. [3]#WH#)& (Pagellus acarne) 
ggio sim. O(HECHEETRMESI STR 
IATA MIAMI capelli alla — #38 
UCLETZ0I 

pagherò sm. [E], A 

pàgina (47121), fi: un documento in quattro 

MIE | aprire il libro a — 35 consi 

Fio pio 

RIA EA DALE ar 

#-Rî ] Continua FW, / cont 

nua dalla prima — bi%—f | — sportiva fkf&t 

®,}t ff: pagine scelte 282% / le più belle pa- 

di uno scrittore X:{}WMMR& QIKIELE 

una — gloriosa della Resistenza EMi&s 

nt4#— Ji | E' stata una — dolorosa nella sua vita. 

IRABAN PMT, OLMI: — superiore sf 
RIIEGI / — inferiore EMMI @LTIEMAFM)_R 
Ni @ andare in — [e0t0! | licenziare una = [51] 
Tide ft / pagine gialle (Mi&m0) MHR | terza — 
(MATURA MI) LEI GIR NR 1) / voltar — [88] 

tura sf. MICH: D88 Latini 

pàglia s.f. DRiM.&Et,&FF: cappello di — MM / leg- 
goro come la > $4nWiWi, 19B|$2) MMM: Le 
paglie di Firenze sono famose. #2 {2 PM MAMA 
di. % aver la coda di > t\ 8} 11h 018 / cannue- 
cla di > GR) (MCkSEM) RM / color — dItÉ, 
MIA / fuoco di — [H]}-MM2z, SA MMM / 
mettere — al fuoco 11, Wiki / — di ferro 6 
tt | momo di > MA, 

pagliaccésco agg. [pl.m. «schi] MT 

pagliceétto s.m. (JLM FH)LEW KtiREWR 

pagliacelata s.f. i AIM sft, ITRIMTÀ 

pagliaccio s.m. D(Ibxt ii Mb) HM. RAM © 
MIA LIRA OIETMF 

pagliàio cm. Nk, sf 

pagliericcio s.m. Wi, ®W 

paglierino agg. ik.it mt, Dotti 

it hi we, Atti © 
CID. FAVELAS) DIAL ® 

paglidlo s.m. [ASIA M2 1 Ed ECTS 

Str La 

TRAI ALAOEH DATE MAR 

USI 

pagnòtta s./. omne ESTOITÀ if: lavorare per 
la > Fio 4 IO ETLI 

pago ogg. [pl.m.-ghi] b&t 1, tt}: esser = di gico. 3 

pagdda TERUEL @ retto a — [EER 


ELI 

paguro s.m. [1% 088: WIM 

paillrd (HH) 15. GER ERICE 

pàio s.m. [pl. le pàia] ©- -BI: un — di scarpe —M 
Hi | co: di qui — RIE QTA 
RR-M%f)—B. 2: un » di occhiali CI 
Rai Glion CAINE lun edi ieri EMO 
—3AT JI: un = di buoî #4 / un — di furfan- 
ti — XE / fra un — digiorni RZ / Ti telefono 
io traun — d'ore. RBANBRITILE, @ E'un aliro 
"= di maniche. N13, | fare il — EB, 
eri 

paidlo s.m. ORTA © At) 

pakistano agg. uì s.m. % pachistano 

pala' s./. ©" ,i,tt:scavare un canalino con la — Mi 
{21M | la — del fornaio 281020 I. HI#9A# ©0883) 
Hey (RIEN, ARE, RIGA BLIAN ® 

pala? s./. [JE itma Lmeccamica [611 © 

pala? s.fi SÉ LIMO 


533 pagatére/palàstra 
paladino sm. O#EBA#M+Ri2— ©#]Mtr 
Ei: — della libertà AUMt @ farsi — @RMI 

palafitta sf. Dx 7259) 1E2: LINA OUEICA 

palafittare cir. TEX FAEMERMAA 

palafitticolo I age. (#72 W){2tM1 | WR I sm. {E 

palafrenière (sì palafrenièro) s.m. © (tit sh! Must 
+00) 3XSSA OLEIRRIE 

pulufao (It pulelzino) 22 (CF EE MEVIATRI 105 


(È palàmito) s.n. CSTOITT 


palàmite 

palanca' s./ kW: una — di ferro & [MIR 

palanca? :./ tft INI 

palanchino s.m. D(KTMEINT Miti, e MLA 
Licia 

palandrana sf. DIXRE OL8IKMEMRE 

ppalata s./. D_—&*(î0î),—W(2®): una — di carbone 
CI OMERO: JR a palate A 
#£: aver soldi a palate Artt 

1 agg. OLiEIM 89: consonanti palatali FI 4 if 

OWIRe IS GR [LS 

palatino! aeg. ue SL r8: guardia palatina $$ #11 

ip UIF): osso = N: 

OUWIR ©W]%kst, Sk: un cibo che 

— Gattini / avere un » fine BRI8I 
DICELLI 

palazzina s./. MIIMER 

palazzo sim. if, ML (HMRMTA AMARE: — reale 
EM | = ducale &M / Palazzo imperiale Mt | + 
comunale IMM ©, HE: Abito in un nuovo 
BAER MAFIE, @ congiura di > IIEDIM, E 
® | — dello spore (+Aiît | — di giustizia dB | = di 
vetro IRA RE CIR INA INI ZE) 

palazzòtto s.m. A\ 6 MIER 

palchettista s.m. (pl. sti] ({: PIP IMITA 1OMMA 

palco s.m. [pl. «chi] MIX; ted, A728 DM #8) ft: il 
2 delle autorità N @[BIWFM OM, Xfs (HI 
VELISTI SED MEZRE (MMG) ME 


KI o 


som. [pl. «ci] lai air ©pt e Em: 


aver pratica del = #Mf! 
palto- [ib RRIRE#": a mienigia paleolitico 
paleoiimtropo sim. 5A% 


paleolitico I agg. [pl.m. «ci] 137: 289{{t #1: fossile = IN 
GIRARE Mim IRE 
paleontologia s.f. &2-%% 


paleontologico agg. [pl.m. «ci] 

paleontòlogo sm. mett Peli i sg gran 
paleozdico I agg. (pl.m. «ci] 5%:ft 8): fauna paleozoica 15 
fd Tim DERE 
paleozoologia :. 


Le 16 pl 5) BRE, RI: — ilpro- 
pari BHATM&E | — un segreto HW 
Il palegarsi v.rif. AR, RWX: Le difficoltà si 
palesano gravi. M&iRARMIE, | Ben presto si. palesò 
il loro vero scopo. &Î1MAEBMAKRtBEuAT, 
palése age. 358,2: una — contraddizione —H} 
BOT ir ari @ far (render) 


— REM || palesemente av. 
Pe) GESSATE, MIE ORI 
®. E OC] 9 AitiT8I) ME Bi 6: 


paletnologia/palmo 


Faccio ogni mattina una mezz'ora di >. RIESRERE 
IESDRTTE APRE, OLR]R1RE, Cs: La 
scuola è anche una — di vita. Pit @@S&0% 
paletnologia sf. #A## A 
paletnològico agg. [pl.m. «ci] #AR## 
paletnòloge To pla. «gi FAWSPR 


palétta 5. f. DARA A giocare col secchiello e la 

© RAMA DIMISE, I OLI 
COR ILIFE 09) LS 0 

palettare v.lr. [io poltto, ecc.] 7... LA, t£.-REA® 


5” 


pelettata s./. D—\i® (#7): una — di sabbia —d 
F ONCE 
palétto sm. hf, rat 


E © 
palificazione s.f. © Gna ea e OLBIA ari) e 
palina s./. Witt. ftt: IR OUR OLPIFTRI 
Zed #7 20) bk 
palingènesi s./. OLKIFIME. MA: OLII, 
3 OC4 IM HE) LE; MAC) 
palingenttico agg. [pl.m. «ci] OLKM}#, #49 
CILE SO LL LI 
inodia 5./. DIEMFMI, GRACEAFS © 
Lot tit mini LIRA 
DIL IALIA FIA IE ©] 
MAIA 
Lit, AR MBIRIECR MII): vincere il > BR 
ica (BEER TITO 
INA EAIMA) ® mettere gleo. in > pi 
3 Si dt 
palidtto s.m. [34% £2 E 10) & 16 #0 (ATM AT ei 
palischérmo sm. AMA W/M Md ema 
‘m. #1, Mk: un bel tavolo di > —&M 


fe @ tessuto a — [MMM 

palla' s./. sk: "2 da osta I) e tt n 
basca [3g / giocarea = Km, 175 ©&W: » di 
neve ff / > dell'occhio MR @(IHBt22&2t MAN) A 
RR: — bianca risk(#7:M12) | > nera Mak) 
©Mi, FW: Fucolpito da una = nemica. dh T—M 
UE Di, DIE MITRA) © battere la 
(RIBRIRZIIN) A 3R,3FIR / essere una — al piede di gleu. 
HEX, AEXA 004PBO7 / = goal (iMIRZ81) MIT 
| prendere la — al balzo OMEMBRMR © WIM 
ARIB NL, NE AFALE / senrirsi (nom essere) in > MM 
SE CRUI: PERI SEA) 
int idiioni iao 


Ta) 
, palla a bage) s.f. [{#]M3R(E 


Lai 
pallàdio' s.m.  DAMAEPIONTER, FPRTM)RA 
Muiiia LIMIT: e 


sm. pi 
pallamàglio (s} palla a màglio, pall'a màglio) ;. 

Sf. FER GRZ) 
pei A 


pallanotista (x pallanuotista) 
Cr LA, CbkatGEs) 


2 Sf. [pl.m, sti] iz 
pallavolo (3 palla a vélo) s.f [w]Mtst(=3) 
to sim. Di, tes ©#}M: un — di 

responsabilità tra diversi organi amministrativi J1-{7E 
AGE deri 0 DE 

palleggiare I v.iuir. [io palliggio, ecc.] [aus. avere] #28, 
IR: 63/6 II o.tr. © © I nori 
240ft59: — una responsabilità #48 ME 

palleggiatore sim. WF/0RWMA 

balléggio s.m. Mit sf: esercizio di = #3 ©(E® 


» 


) sim. & sf. [phm. sti) 


Lkess 


sd, 
pallènte agg. [8]tE#. Re 
pallettne sim. [I] (MIE RMAM, A: Sgr caricato 
a pallettoni & £ TIRet* LEA 
palliare 2.tr. [io pallio, ecc.] [X] ag ii #1 
palliativo I age. MERA, HB, : trattamento 


 [nlearri Hsm. CUM: "oto Lit 
hote MAZit: 


itoè soloun =, at 


pallido aze. ORik8),RikAS: rosa — RM REM 
# [un — sole RMMRIX OFAM, EM&M: viso — 
dall'ira SAR 5807, / divenire = &f, #1 / > co- 
me un morto RIE f1M, MX Mt OL#IAMI, 
RES: un — ricordo MSI @ non avere la più 
pallida idea %%-F% || pallidaménte ar. 

pallina sf. dIfi PER MAM da ping-pong 5 

E 

pallino s.m. Di DIMI(MA)AM, Mi: 
di pallini hott @[WI(E# L#) AMA: una cami- 
cetta blu a pallini bianchi —ff tti gia) © 
T86190$7,8%F: 3.57: Ha il — di viaggiare. {0:LHMf7 
Rw, | il — della fisica 3460100 24F 

CROCE DETTROCIA siiatrhi 

AMERERA 

E Qura nba (ET stati 

pallonata sf. Dati: Ricevette una » in faccia. 
#T—8, ©LW]%%,3%: Non fa che dire is 
VERRI, if DIET, R6 MIA 


ale 

di sberramento ISLO DECIO {= sone 
da RR (ALLA pull + essere nel > 
IR: EEA / — di neve (di maggio) [HIM 
3 (Vibumum opudus) | = gonfiato ALUATIARMA, 
MAMBA 

pallonétto s.m. e RITA R 

pallore s.m. #f1,%. 

pallòttola s. PORRE = di carta & @(Fit dit 
$90)7: La — gli ha trapassato il polmone. PAT 
ST RISE, @ naso a > AMT) » Dumdum ii 
to il | = esplosiva #M,3FEM 


at 
(A palla ovale) s.S: [16 MIE Ci23) 
red Diam Derbi, Gris, Cei vat) fa 

Mi OIK]B:à): ottenere (riportare) la — (della vitto 
ria) RMBBF OMMI + Domenica delle Palme 
IRIEME E (LEMMA) / » da cocco [MIRF 
(08) (Cocos uncifera) | da datteri [1]î5*K(H}) (Phoe- 
nix dactylifera) 

palma' :.f. FX, Fo & giungere le palme tr (W&7ì 
€) | portare (tenere) gleu. in di mano 1EX\&}; 
BLA, RAR 

palmare agg. D[W]%#}: muscolo — RM OHIMEM, 
Bit: errore — BEM 

palmato gg. ©Rik8: foglia palmata PR ©IHIMM 
88: piede = E 


palménto sm. DE ©MB + mangiare a due (quattro) 
palméto s.m. 8% \palmenti DER 
palminèrvia egg. [it]®RMM 

palspede I ere. RES Mom CONSIRRACOMI, 


palmite cm. [3] ORE, MEX QWE(H) 

palmizio s.m. O MP OMM ETNA) 

palmo sim. it (Fr EH 04181 MATE MZ MER): 
un — d'acqua —fR#X | non cedere un — di terreno 
TER O[31FR.5Ò OFMR.BREAKEMUI,$ 
ELIA) ®a a (- ar) Of 
—5%: contrastare il nemico a > a - S&SAERA 


una scarica 


©, fuit: Conosce la città a = a =. mt 
Ati 1 A100%, / avere la Barba lunga un -— GWK# | 
giungere (arrivare) con un — di lingua fuori ©345F%F% 
XI | restare con un = di naso +55, B@0& 

palméso cgg. [T]KB MMM 

palo s.m. ©}, tt: — della luce it / — del telegrafo 
IBRA. / » di sostegno £iz @ 8I1izt: MEZ E 
HIER DIM @ fare il > (AIAR) 
| rito (diritto) come un > W%3e%%% | saltare dî — 
dm frasca it: B_AEM, RIZIAE BRR 


DI 391% &t (Mustelus mustelus) OLDIEBF 

ogg. DTM TRURO OLI 
Mt, WM9 Nd): prova — Big 

palpabilità sf. Tasti: IE 

palpaménto s.m. W,M. 


palpare vir. il, fi: — un tessuto per accertarne la 
consistenza #1 — start 1 2:00 IR 
palpata s./. it — 


palpazione »./ [PE ]Mit,ME 

pàlpebra sf. [i ME, MIE 

palpebrale agg. Mitt 83.8) 

palpeggiamento sm. [7], KM 

palpeggiare v.tr. [io palpiggio, ecc.] 2608, RM 

palpitante agg. [p.pr. di palpitare] 382020, IRx89, MIS: 
con animo = di timore (SIBA @ una notizia di = 
attualità BW dì Wta 

palpitare viintr. [io palpito, ecc.] [aus. arere] Qi, td, 
#5): La lepre palpita ancora. Iwa, / I 
cuore del malato palpitava violentemente. #,A.694:1E 7 
MAUeR, OLHI(Hd)*M. MM: — di commozione 
MYAIH | > di desiderio 451 / = per qlcu. JMXA#1 
A RUSIAOSUAEA 08 12 

palpitazione sf. Dist, 322,02): — cardiaca [216# 
| L'abuso del caffè può dare palpitazioni. mat Mmt& 
TRonna,. CIOLDETI 

pàlpito sim. ®.(B: palpiti frequenti Mit / palpiti 
tag) MEF OIWIM3I, 5% #3: un » d'amo- 


lai 

pi gum [ab N CHE hi 8405) MC RIT 

paltò sm. dx 

paltoncino sm. FR 

paludaménto 1; DOTT LA 
Ride RR09AR SIM a zena 

paludare v.ir. ft... WLXMR: I6RIT8: — a festa DI 
5 ASTA CRON EDIT RI lpo 

Vudarsi cri. iS MAITARE 


paludato agg. (p.p. n Pg rc na oumer 
Ra Ber: ix) 


Tam Rena 


palustre agg. CELLA Lui] diisame 
palvése s.m. Sl pavése' 
sf Soana 
Sf. (PISA 
pàmpino 


panpepato 

cm. Mit RRIICRAET) 

pampineo agg. [X]M60H72219 

pàmpino s.m. &@%} 

pampinoeo age. [*"]4"@ % "tt; 000} 2.8%) 

pen [43158] [ER pbm 80% pam-] WR "®" 
"38", “è”: panafriconismo 

panacèa 5./. FRERADH 

panafricanismo sim. x i+ % 

Pànama sim. [iuvar] EGG 


‘parméso/pane 
panamènse (sì panamégno) I agg. E&36 Msm E 
3A 


panamericanismo s.m. SEX 

panarabismo sim. ERiMTX 

panare v.ir. (34 LM) ZE... LR 

panata 5.f. 93108 (MAH MAR) 

panatendico agg. [pl.m. ci] (##M) RAMA 

panca :./. KIRI @ far ridere le panche i.18:8 | scaldare 
le panche LWBFI587 

pancàccio s.m. DR (ER. MMÙ MI), MR 

® pancièra 


pancèra s.f. 

pancétta 5./. DFXMHF O[OIEXMHF: mettere su 
un po' di — REHFAAMEX ORMBMN: > affu 

panchétto s.m. RE Linicata MMI 

panchina :./. DAKX @(AMM#)KX: le panchine 
della stazione A$3500t% ® sedere (stare) in > [#1 
ERO) LAE ME RSI ER LR LIRA LIRE 
IAPRA-TERA 

pància 5). [pl.-ce] OLOIHF: aver mal di > HF 
RIA) ARE: la > del fiasco MMM 
+ essere a — piena Mit {î,01NtE | essere a = vuota 
Solb, (REF, 30 68 / grattarsi la > (#1MFAA,X 
MHW | mettere (su) — &%, RX | starsene a — alla 
aria $01%% / tenersi la — dalle risa WWk% 

panciata s.f. Diftititt7: dare una — in acqua (MkM) 
IFK Ok 

pancièra s./. DRN# @PMP 

panciòlle ace. [H}SHFMIE] in» erat: 
- EOS 

pancidne s.m. DAR O[f a) der ETA 

panciòtto s.m. MMI 

PE sipr La) ® CARPE) AMET, A 


Ra da 


pancòtto s.m. fù i te M 
pancràzio 


sci] [#01 t1#5: pellicola pan- 


ep fs 30]fkt5î: — gigante AMM (Ailuro. 
melanolesca) | = minore />Mt5i (Ailurus fulgens) 

pa som. CARRA 

pandemia s.f. (MITI MEI" MI) TEMA 

pandèmio agg. [}&2:29, RM 

pandemònio sm. Wii, KA Ml; IMA, AMM: fare 
un = mt, XXI / L'incidente ha provocato un 
vero => RK 3IE2 GAMA, 

Sp DePRIMAATA RD I E 
TRESIMRMEPRFME) OLII ETNEA 
plmdit s.m. (EURO) MR IR SACE) 

pandòro s.m. (3) DHXR,38 tt 
pane! s.m. Dif: — duro (secco) (+) 511 / = fresco 


EBE& / crosta (corteccia) del — Wi{2}& /mollica del 
7 Rife0 | un pezzo di > —i&ifto / affettare (taglia- 


re) il — ERRRH (MM) ©kwitta, Hb: pan 
di Spagna fim Oa, tri}: 

#itR& | assicurarsi il - per la vecchiaia MRMCII 
Bidbdt ©[8](W8) &MR: il — della scienza Hd 
A ©EER#. #5: un » di burro Pt / uno 
di piombo —s {i @ albero del — [Mi ]MA.A (Artocare 
pus incisa) | buono come il — ii&#% ti | cappello a 
pan di zucchero MEM | dire = al — e vino al vino 


pane/ pantofolàîo 536 

#3, MUR | essere come — e cacio REX, 

*ER | levarsi (togliersi) il > di bocca per glcu. & 

ARIMA / mangiare il — a tradimento :63!£,k 

MUEARZIE / mettere a > e acqua MEWQRMA | 

misurare il — Wè%1\C® | Non è — per i tuoi (suoi ...) 

denti. ZWAE6(I8...) 21, | Non si vive di solo 

AENFIEXRE, (RERE-ZOMOLE) | Pa 

cassetta FMERE I | — degli angeli OlFIE®: 

RR © FIM AM / perdere i > &ET 

i0t&®ì / per un pezzo (tozzo) di — L\tEtsW8rik, 
4F% 0248: Ha comperato una vecchia bicicletta persi 
pezzo di —. (@LIMAIIMRET_MI ATE, / ren 
dere pan per focaccia —- RX, MERE, La / Se 
non è zuppa è pan bagnato. *È57/\B1, | trovar — per î 
propri denti & 30%3365% 

pane! s.m. [#1] 

panegirico s.m. (pl. «ci] Du, OLWIKI 

sm. R s.f. [plm. sti) ORA O[RIR 

CECI (ESLCLE] 

panellanico agg. [pl.m. «ci] +#M#5: feste panelleniche 

panellenigmo s.m. î5-4 MX 

panèllo s.m. Cb fy 49) fai et 

panenteinmo s.m. [MA Mit 

paneréecio (5 panaréccio, 

panettatrice 5... I ibi bL 

panetteria s.f. 10 0,%, Mita" 

panettidre s.m. Wu 95M, ATA: Mita 

panettone sim. USst4 

pànfilo s.m. tia, di fi 

panfòete sm. (2) GSM kt 

pan 

pangolino sm. [33] 11 MM 

pangrattato (st pan grattato) sm. Fit 

pànin s.f. DHi4R2: prendere gli uccelli alla (con la) = 
Mineo DIVI, Ni}t: 8810: cadere nella = 5 
Wi Li, LE 

ppanicato ogg. %-}- Me. 918) 

panicatura s./. [i ]R# i 97 

Pànico [pl.m. «ci] 1 agg. OEtg8i, tit: rimor — ti 
{Ai DULICATIAI ARI TI sm. SIE, dtt lascioni 
prendere dal > #30 / esere in preda al > dtt 
Mt | provocare il = Sli2®tt 

panico s.m. [th  (Setaria italica) 

paniira /. DE DR) 


) sm. #6 If att 
LIA MAL 


(53 
) sm. E ATRE 


‘auppa nel > Mx, Matirine | pun 
to => (Wi)0} 0 t%k / rompere (guastare) le uova nel 
“> @ glow. BENANTI 
panificare v.. panifico, tu panifichi, ecc.) DE..@RE 
TERME Mita @[assol.] friiita 
panificatore s.m. [f. apc LILLE ARA] tra 
panificatiéne s./. fi 
panificio s.m. sarta 
paniforte sm. MAM 
panino sm. /\ii{2, ABIN t2: — ripieno (imbottito, farci- 
10) CERI) 
agg. [plm. sci) ie ourzza: no 
paniglamigmo s.m. 2 (PW +% 
panigmo s.m. (if) & WE 
panlogismo s.m. [#1] Mit,:EMEX 
panna! sf. ii, $i, — montata Stasàa 
panna? s.f. DI#](MANARI: essere in — (BEI 
{| mettere in — un veliero {ERMES © 
(AE) AIA: avere il motore in > 2 b1HARE 
| L'auto è in. MESMT, 
pannare niinir. (aus. avere) (4-33) 1951 
panne CE) 5S. (E) MAR: essere in > Mt, È 


ELLI 

panneggiaménto s.m. DITA,.MAM OHMMBF 

panneggiare I c.inir. [io penniggio, ccc.] [aus. avere] Ml 
& I str. &. ATM REM 

pannéggio sim. ZI MR(AN MI ORMORMLOMA) 

pannello sim. Of. DAMA LT OE 
ERMIRAIO) ERE © E: — isolante 
1 / — radiante Maj x tmtat ki @LILIREME, MA ft, 
RAR ILE 

sm Dit DIAMANTI panni 

colli caldi RUIME @UIFET MINA, LA 
die 

pannicolo s.m. [NW]M,: — adiposo MMk.it FM 

panno s.m. D(@tkk.MREAN)ITE, MR, di — di 
cotone ti @X%#: — da stirare, RREMWMUA Ti 
 mortuario di td @CWI%M: MAM: panni csti- 
vi (invernali) 04) / rammendare i panni 3} / 
stendere i panni al sole BKkM @},M: il = dell'uo- 
vo SEB @ lavare i panni sporchi în casa (in famiglia) 
LI6IRILRIS-d8 / mettersi nei panni di gleu. VHW.Ait 
23 156.18 —28 / mon stare (più) nei propri panni iX£ it; 


#®©X / tagliare i panni addosso a qleu. WMA 
pannòcchia' sf. 18; TX; BE} Lig 
pannòcchia' s.f. Il, candechia 


pannolano (x panno lano) s.m. (pl. pannilani, panni 

Iani] Età, Es Tpanni Mati air, REA 
pannolino (sì panno lino, pannilino).m. [pÌ. pannilini, 
pannònico agg. [pl.m. «ci] "acer taz, ti 


REAM 
5/. DEMAP ORAMRMA 

panorama sm. (pl. mi) ©4-®,JtRfi4M: Dalla vetta si 
gode un magnifico —. 2 #8 MEAL9T LU IR %5 DA FAO ME 
CIHIERER.IIE PITTI italiana BA 
WEFRR OLRIXE. i SR 0 PE AAR 
SS QUIRRA OM IM 

aes. [plm. ci) 48, +01: veduta pa- 

noramica £#, RM / schermo = (#16) ®RM / 
ripresa panoramica (i.&)2£%% / strada panoramica 
TARSAGNERA | rassegna panoramica SM ,%}-4 


lee pepato) som. 64M 
pansé I s.f. [iî]=& i (Viola tricolor) Il sim. WR HI 
see. ER 
panslavigmo sm. rieisara 
cer. (pl. sci] QEIFRAA MA AeA, 
fa thA EA Be EA RO: + AE09: appetito 
EAVRAO i 
4. 
pento Tauri: pantaloni da 
| pantaloni 


pantano ;.m. i 
RTAS | svore nel — RARE OLII 
Bit: Non cacciarti in quel =! gicel Biniinm At 

pantandso egg. $if25,£iB}:f}: terreno — RI, sE 

panteismo s.m. pile pi 

pantelsta s.m. & sf. [pl.m. sti) EMibtt, FINA 

pantelstico agg. [plm. «ci) W&MitM: E MigAM: dottri. 
na #10 || panteisticaménte aw. iS} 

pantèra sf. Of O[81#* Lit fr cs 
pàntheon (% pànteon) s.m. Der s7AR, 7A 
DERIAMAN DRAMA 
Tage: CIFRE MIILA: Dio - 1a 
0 L9 sm. E 

‘pantòfola :./-;$, #&}:: pantofole da uomo (donna) % 
CIRIE / essere (mettersi) in pantofole #@(% L) Mt 
BFR(FL)RERE 

Tsm. [a] OMMEMA: RURMA OL] 
LDEITSIMBMERI FIA MI ogg. II, MIK: po 


litica pantofolaia Rex 

pantografo s.m. OMM. tanz ORTA 
WERE OLE BARE) DS, 

pantomima s.f. OB) ©[#]=%,n3f 

panto: agg. [pl.m. -ci] [CIS BIO, FGREt: 
teatro = E BEI 

pantomimo s.m. QREBÙR OFw, AES 

panzana s.f. [XX], Ai: raccontar panzane Mit 

panzanòlla sf. (MkRhMERHEE)M BERE 

panzaròtto sim. [1 ](3AWEM7/EA BL, 45R, 35-28 9 etti 65) 
CERTI 

Panzer (16) s.m. EIRE12%E 

pàolo sim. (KMRPZ180) RIT 

prin ©] sast enel sw 
RIMA 


paonazzo I agg. RÉt), #8): avere le mani pao- 
nazze PR / abito — SMFMRRR Ts. RR 
(a, 66001 RARI 

papà sim. i + figlio di — MERANBMATRESE 
IIEMA AO A FI 

papa im. [pl. pi] OPTA QUEPRMPOTA ® ad 
ogni morte di > Dit, #%.% | andare a Roma e non 
vedere il = BIT UIL MMM ARE T BRM OIIIA) | 
il = nero [IMA | stare (vivere) come un — 
Eta (EMI AF TE IALIE © Morto un — se ne fa un 
giro ISIRMETIA—d, (HO TRMRAR, N 


papàbile I age. Dita MM TRAI, Te 
ALFEMIOI I sim. DIRE AMMBTREM Ted 
ARENA, IT PEMEEMIA 

papàia s./. (4}8/ (Carica papaya) 

Papale agg: PRA sata 
Mi / autorità > W.K 

papalina s.f. EI UCLLI 

papalino 1 agg. 9 3tt ft): le truppe papaline trae 
TA II sim. Od manarià Dt meTR 

paparazzo s.m. (I09.L PRESTA 

papasso sm. DIM REM © INIT: 1: 
ITRMMA: fare il > 88% / sembrare un — ® 
ULTLIS 

papato sm. OMMI: SLIM: esere elevato a 
= dti %00t i / durante il = di ... 7... BEM 
CLELINIOII 

papaverina s./. [1 Mot 

papàvero s.m. O[tà]MM (Paparer somniferam) ©[#8 1 
#1 PAMRIMMORA) @ alto = alare RAI 
= selvatico [W]MRA (Papaser rhocas 

Papere) DAS AIAIAR 200: fre 


- PBRABR 


bi 

. Oka OORIATEZ 0 LIA] 
BEIAER AREBOZA. @GRD 0) 

papilionàcee s./.pl. [it ]M®TH 

papilla :./. O[#]I4: — ottica MAX, MRERK 
| — gustativa $RI4 OLMIAKRRE 

papillare 0gg. [W#]}A Sf: RI: 

papilloma s.m. (pl. «mi) [1&]7.%#t 

papillon Ck) s.m. Mais aa 

Papiràeco agg. K311.î; REMI 

papiro s.m. O[M]ESH(A®B®) (Coerus pafpras) E 
BI EBIERA MESI RIS LE 
fi: TEM: Mi ha scritto un — di nove 
RERDT NAROEE, OIICFARERS 24 
EOLIE LETT TRES 
papirografia sf. (MESE. “inenozame 
CORIETI 
papirologia sf. HRK Mw 
SapirSlogo sim [i se; pl. «Sì “gui) ERESRIRIR 

papismo sim. OKMEX O[EFIXBTAR 


pantògrafo/paradigma 


papista s.m. ao i Onmtxt Oxtante 
#8: preparare la — &%, MT | di- 
Ventre una’ AEREE © lle RR 
IA, MARRESSA / — reale #.51% / scodellare la = a 
gleu. RA 881% / trovare (volere) la = Jatta 
CRM SEA 
+ (pl. hi] O[H]t*RA OlRIR=ERO 
trento ransena OL#IC+-5689) Sat 
. (plm. «schi] 2402): imitazione 
pappagallesca o Il pappagallescameénte au. 
sim. QRIBEEATE OAEKMLIR 
RELBBOL 
sn. © DIAZ, MMM € 
LOIRA LD) MRELSA, DEDLMA O(MAER 
LR 
pappagòrgia :./. [pl.-ge] UFE: avere la — WR 
Peppardilia 5. OTEEWMXE RI lui 
E 
pappare r.ir. O[OIXNAMIN, Prstiere DININE 
(4): S'è pappato lui tutto il guadagno. #64 MX} 
BERT. 
sf Ok, SR—M: farsi una gran » di 
funghi EM [FIERA 
pappataci s.m. D[30]-f1 st (Phlebotomus papatasi) ® 
IMIGRRREMEAEMOA 
f. trice] OMUMA, MERMVA © 
IHIRMENE, MA MEA 
1S. OCA Pte OLMIFRZI 
pappina s/. OMX, MM Q[EIRRI, WF ® 
Crlxtt 
peprise sa. DIRIBPI O(MINA ENTER 
pappo! s.m. [#1 
pappo! s.; 


st non mt. diede: fare il = Edi 

pappéme s.m. [î. a] [LI ]SILIA: RIVERMA 

pàprica 1./. WIRIEI 

ipapuano I ogg. EWXEft Il sim. EXiLA 

para s.fi &it2i2: scarpe (con suola) di => dit R2(M600) Mt 

parà sm. [invar.] 

para [it] Danese”. “nin, mina 
paramilitare, paretifo ®RTAAL)","M" "4" “MI”: po 
raldeide ®PTDA": 


parasole, parafulmine 
Lr sm. [invar.] Et2I10 Fit Max oe 


fe Driant CHILL) AR: essere 

al vertice della = 3&SITM,3k BM Ai 

paràbola? s.f. (Rw) watt OTT mt 

api As RAMA 

seg. [plm. ci] QLIMLER 4): curva pa- 

rabolica #&si# / moto > Mifbmizz) @LHIMf9MT 

(SLI Mii OCMIMMRA 

le ts SE, - di rotazione [9 ##M1f 

parabérdo s.m. [15}} ît9, ttt UL aci 

LIS Te) VESTI 

tr. 18, ©: — medicinali 210754 / 

= ruppe SR.SRI | = viveri è muniioni SARA 

paracadute s.m. [invar.] #4: lanciarsi col > M& / 
esercitazioni col = H&M 

paracadutismo s.m. B&&(2%)) 

paracadutista [pl.m. «sti) I sim. tel Agi Ren D 
ogg. Bi&8$: reparti paracadutisti 4: 

perte rn (app iee 

paracentàsi (3 paracèntegi) s./. [E]GIt: 
minale META 


® addo 


paràclito) I s.m. [x] ER I age. RM 
paràcqua s.m. (invar.] [7]R* 
paracromatopsìa sf. [R}&M, ty fit 


(LT 
im. (pl. «mi) GEE) (MET APET 


paradigmàtico/paraplàgico 


PIA SOMATE 
im. <i) OE) (ARTEAE 
ZORO: Ni OLIRZE REI orme 
(da) 
E 5S. THIRG(ZBEFS,E5) (Paradise apo 
‘988. [plm. ci) OXI#I,At89: beatitudine 
paradisiaca inno @I$1X8258: paesaggio — 

ABIEMR: 

Facile ORTA OIRIRE.ME, Ft ® 
#b00%1: Questo laghetto è un vero =. Av ®— 
BEST, @ andare in — Xx | avere qualche santo 
in > HARD,MAKAFE / essere (sentirsi) in > 6 
DIAEW#HI / guadagnarsi il — Wi& 22M | la stra» 
da del > B'IBTTWH1E | — terrestre 6151 | ncce 
do del > [35] 95 (CHWER.%,353) (Paradisea apoda) | 
un giorno di — RAR 89)—x | volare in — (|) 
X#f / voler andare în — in carrozza 853: MM%:2X 
Folco PAPI HR ft DE 0554 

paradossale agg. ORitd) DRM: MITE | para 
dossalménte ar. 

paradonsalità s./. 713: MFN ILLE 

paradòsso s.m. D(IMWLRIATM) ZI Bi MF 

parafa (3 paraffa) s./. E#0tB1, MFWES, EM 

culugi som. (pl. -ghi] 190/6 

(8 paraffane) s.tr. Mi9, KM9E#, ME 

pani eg. CRICEP LIS 

paraffina sf. Dist, FEGM OLI 

parafragare c.tr. [io perdfraso, ecc.) Wit, B#: — una 
poesia #—fb2f7 tak 

paràfcagi s.f. Mit, DE 

parafraste s,m. [XIMi& A, BR 

parafràstico ogg. [pl.m. a Mi809: 230) || parafrasti- 

parafàlmine s.m. af Leaméate ace. 

parafudco s.m. ra common LIL 

paràggio s.m. [11] ©} MiA: La nave si ancorò nei 
raggi dell'isola. BESUARTE 5 001 MFARBRMT, ona ni 
i£01%5: Abito nei paraggi di casa tua. M{2/ERMM. 
| Chissàsein questi paraggisi può trovare un distributore 
cli benzina, i rit et ME 4806 BERIO ARE, 

paragòge s./. JL epitegi 

paragonàbile ogg. UTL!ts20), Dt: s10i, 1610 

paragonare v.tr. [io paragino, ecc.] tt.$, fE...M...Mit: 
2 unaproposta con un'altra f8— bit m5—AMt / 
Se paragoni i due quadri, vedrai che questo è molto più 
Dello, Am RACALE RF, MR IA MITA A 
£, ®tt...itft...: Paragonava la sua situazione a quel- 
la di un naufrago sperduto. WE Nite 6% 
#.L;8t-f, / Sono due casi che non si possono =. 
bll peli OL] || paragonarsi c.rifî. 

sli: > con qleu. RIA MH 

RR sm. Di$t,3ttt: fare (stabilire) un = iBfri& 
% | mettere a = due opere E RM6{Ew&—tt.% / Sono 
due cose troppo diverse, fra le quali non si può fare —. 

RISI, MARIE, @tt7, tto: Perché tu 

pisca meglio, ti porterò un =. %Tibfr@ REA, 

RIEMIT-Ntt27, / E' un = che non va. & EWF, 
@a — di (in > di, in > a) t5..intt.tt@. A di 
quel film, questo è molto più interessante. ESE, 
MRI, | complemento di — (B7&)t$I 
il / pietra di — &&E | senza — ESibti, EN 
46 / termini del — vittsz09A(R3%) 

paragrafare 1.tr. [io paràgrafo, ecc.) }...+R:& 

paràgrafo s.m. O(XEM)R,t OM]. R#3 (0 $) 
sro (® paraguayano) I agg. Eit:#9 Msm 
vive, 


paraldèide s.f. [421#(Z)M =RZE 

paralipòmeni s.m.pl. <> (<E&b><n#>mti—34) 

paràlisi ./. O[E]##, #4: — infantile AJAWE /- 
totale SIM O[8IS6,EB,RTEH: — dell'in 


ssi Te | = del commercio MWM& / Lo 

ha provocato una = del traffico ferroviario. at 
SALRREZARTAR, 

paralitico [pl.m. «ci I agg. WS, #%#: membra 


paralitiche M&COIRE II som. [Ln] MAMI, 
paralizzare c.tr. OLMM, MAE O[FF}LW, 180,10 
La grave tutta l’attività indu 


p- di paralizzare) OMM, Mit): un 
braccio — Rab an LL tO E 
785: traffico — KFMMMX: 
parallasse s.f. [&N{X]M%: — oo IRA 
parallàla sf. Ot1FTA STIA ‘tra 
Pri parallele asimmetriche MK @[W] 


priore Son. [RIFITA TE 
parallelinèrvio agg. [1 ]F:T#) 
paralleligmo s.m. n ORARIE CIMRaRA, A8, x 
Wi: Tra un notevole 
Rasmizie esta FIRE OUIcAA 
possi iii DET, 3A17 685: linee parallele SP67IA 
piani paralleli #77 /L' autostrada corre parallela al 
fee. RARAARIZAMET, OH] RM, Mb 
fi, Punte: I non sono paralleli, ma pie 
gui ARL, TRMIIRIO, I 
ceo. I sim. QIMIFATA: FITTO tag, Ual die 
Rigi fare (atiture) uno gita, ttt © 
®k: collegamento in — 3Ntittt ©(\LWMH) 
Fatrentezaaeznzona:o 
parallelogramma) 


) sm. (pl. «mi] 
lari 
in Dunn Fezuene 
paraluce s.m. Ci] 08 
paralume s.; 


Sapio “ fpl.m. ai Cima 
paramagnetigmo s.m. [4 
paramanos.m. torna batpibelalat 
paramècio s.m. [2 ]3 N (Pramaccium caudatum) 
paramàdico (pl.m. «ci] I agg. 5&%%%fM: personale 
> SEFHRAR I sm. SEFRRAR 
Ott, db: mettere i Priora 
eve Rise LIM. + paramenti 
3 paramenti) D(& MUR LWF 89) KR EA 
CRA IEERAE LA 
parametrico agg. [pl.m. «ci) [t]®%f: equazioni para» 
metriche $.&5M 
paràmetro s.m. O[KMN#]SH,&R ©[#]WMhk: 
giudicare uno stesso — LIMA AM / non 
avere lo stesso — di giudizio X—MM{- @IW#tt 
paramilitare agg. #E.W#), E W0): addestramento = 
LUNE 
sm. [invar.] MR 
(pl. chi) ità, Me 
[fa] ORA, 3 ia ioni 
. RISI 
parandico [pl.m. «ci] I egg. “tamen, AR IRE 9 ADE 
SISEIO, BARRE OI TI som. SEME MI, MINIERA 
se E] EEA 
paranza s/. OSMAME (IM) 
( pardechi) s.m. [invar.] BRA @ avere 
(mettersi) î > ROMEA | procedere con î > Xi 
parapàtto s.m. IREUBEF 
parapiglia som. Sfinar] maia: Nel = ho perduto 
l'ombrello. ein ASI 
E [invar.] 7: 


paranco s. 
paraninfo 


paraplegia :. TerTSRA RA 
paraplizico [pl.m. <ci) 1 agg. [R] FAMA, RAIN: 


sintomo > Farei I sm. FARSI, MR 


agg: [pl.m. -cì] [0]R#8 
parapsicologia ;. OL 
fi 


ItMM it,f5,5j: C'era davanti a me un colosso 
che mi parava la vista. PMHATATFBETRON 
fl. ©ftiri8:397: — la mano f@iF ©. it tc: 
i buoi #4 ®I#ICE RF M) AGR) @ andare 
n > 158) Fl 81, IR): Non capisco dove 
voglia andare a con le sue proposte. REG ER 
SIFW 51258), / = i colpo [9] Witt Bit 
/ = lo scoglio [#]RRM®, 613% || pararsi v.rif. 
Dkb iz: — dalla pioggia fi / — dal vento 
RI O[RITERE ORA: Mentre stava per 
entrare, gli si parò innanzi il guardiano. & EM&& È, 
MIESCAIEMMMRT, / Gli si parò davanti un 
ostacolo. (tt 5347 MER. 

Dparaganga s./. FRAME I SFRAM) 

parascàve s.f. Dore RR MAME) ®& 
LAO LI ETA 

si Tpl.m. =i] S08594.0 N19, MLT 
fil: attività parascolastiche #2.9oK Mis 

paraselàne (5 paraselàmio) s.m. [*}5),@2/1 

parasimpàtico [pl.m. -ci) I age. [AF]U 23 268600 I s.m. 
(EIA 

dont. GT0r + Uta 


parassita [pl.m. 
OUMITE, TM. 
Magg. ©#%0): insetti parassiti #%&R:® / piante 


parassite f‘t ttt @[th]#% 2 Ftt6): correnti paras- 
site Bri 
parassitàrio ogg. w/:: 0%, #0 || parassitariamente 
cv [TO 
parassiticida [pl.m. «di] I s.m. AW&&% Mag. 4 
Parassìtico ogg. [pl.m. «ci) wr2E% 0: #4 (19) 
itigmo sim. OLETIER®) AES DITE 
It MMM: manifestazioni economiche di > #7E 
CULLE 
parassitologia s./. Wu %, 49% 
parnasitògi s./. [1] i @1 
Parasta s./. [it }e8fE 
‘parastatale I agg. 4.11): ente — *r#{1 / funzio. 
mario = W/M HI sim. sf FATINA 
(LULU 
parastato cm. [RM] HA ELM: STAFITAAR 
sciopero del = #7:W19 FA MSXT 
parastinchi sim. (Z0MME)PE 
Parata! 1: Ok IMMETTE ER 
HI)AFCIPAMRR: — alta BRAMA / — a terra tolti 
le in tuffo MERE / compiere una — miracolosa 
Rosen OG RI SII 
Ù 
isa 5S MER, AM: assistere alla — RAMK / 
sfilare in = 18:41 / passo da (di) > ES ©#M. 
abito di = 1% / pranzo di > &%X (LS 
finta + vista la mala — BIOKY: Vi- 
la mala , se la diede a gambe. #—REOFO 
rta 
‘paratasca sm. (BRERI) ORO. ei 
paratassi s.f. (3574) (57-20) 9.32 
paratia s./. [1 ]00.28: RI, RKE: — di collisione six 
MELO MtARE / paratie stagne #2 
paratifo s.m. [E ]BIf5% 
paratirdide s./. [IMIFRIM 
parato s.m. DRIMi4: fÈ&: carta da parati &## @©[#] 
CARTA PRA E AMIR 


539 


ite BO, en. 
m RIGIIT 


paratura sf. Rit, it Ria 
prece cl CITI, RL: 
paravènto s.m. BS @ fare (servire) da — a gleu. Wii 


EA MIT, BUREAU 

parcèlla s.f. Akt DARM, bela it 

parchè s.m. % parguer 0) RAR 

x.tr. [io parchéggio, ecc.] Oni 2a 

macchina #3} ®[assol.] #83 %: cercare un posto 
per = IRE 

parchéggio sim. (611854 ,(B5%: — a to 4 

1855 / lasciare la macchina al > 387% (544 

parchettatura s./. {85724 

re renadzo (pl. ceti] MRAIRENTA 

CGHIRF MR 0) EAT 

orga fpl. <hi] OM, AE: — pubblico AM/ 
zoologico 3 #33 /La villa è circondata da uno splen- 
dido —. —TIRMAMEMAAMTANE, ONE O 
WE XI IRE: — del genio LMR 
4155 | — foraggi BaHsM © MM @ Parco delle rimem- 
branze Pet-#4M / — mobile (RE\Î9) GEM | = 
nazionale fi & RIE, MAMME 

parco? agg. [pl.m. «chi] Otitàti, 10%, MMM: una 
cena parca — fg / un uomo > —1@MA 
lessere — nel mangiare e nel bere tk-f&ArtM Fa 
(CRAL Ata Fiora BARE | — di parole 


ancora parecci | C'erano parecchie 
penne. WIILAA, | L'ho sivito. parecchie. volte, 
RREX Riti, | Ho parecchie cose da fure. MWKD 


2 che mi spetti? (h9TMMAT 
r bos ca roi a casa. RIAD, | 
Parecchi dicono che non è vero. #Ftt Ai{MMW}XAtX 
#f. / Parecchi di loro sono d'accordo. 41214 47/1: 
AMB, II ae. —0,*DMA: Oggi sto » meglio. R 
psc £ / Abbiamo corso =. MITRA, 

pareggiàbile agg. #L1tLM%,379-MXMM 
pareggiaménto ;.m. ORF OY, XE 
pareggiare I v.tr. [io pariggio, ecc.] DiLX: ga siepe 
#23 | — un terreno Witt WF: 
conti (le tacite con le entrate) @E XF 8 / il bilancio 
RIARKEIF® OL, HERE ® — È conti con 
gico CRICIRAZIONARA ZA I vii {uua- av] 


III SO ilari 
. [p.p. ci pareggiare] 8675801 _M61 VANNI 
Scuola pareggiara RERERRAMUMER 
paréggio s.m. O[M]*Ffi: bilancio in — MX 
BW / raggiungere il — tBIUXY @©IW#] FM: 
Hanno chiuso in — il primo tempo. f&f]1£#451T&T 
partlio s.m. [A]OA, A LR, 
parènchima s.m. [pl. -mi] OS DO 
[o COLLIRIO 
parenchimàtico agg. [pl.m. ci] otite ato ® 
parènesi sf. [X]t ft 
parenètico egg. [pl.m.-ci] [X]x:ft, kB Gt 
parentado s.m. OLERIKH, RE OREXA MRAR 
parènte s.m. & sf. ©%M,#R:E' un mio —. fh®RM- 
=. | parenti lontani £& / parenti stretti ft / = 
acquisito W®& ©[# HAS, w%: Il sonno è 
— della morte. ABEMRt MIA HH, / L'appetito 
è — della fame. AOERREMML, OR 
RR 


parentàla/pariménti 30 


rig OREXK, RARE: grado di — ARE 
BE / = in linea retta XK /-— in linea colla 
tec RAR Ot] #M, #2: Ha invitato alle 
nozze tutta la sua =. @2ATFWMAAS MEL, OM 
MMM AAZI: — linguistica EEMMU ® — pe 
rituale CUR OKK 
parenterale agg. [E] M%83,7:3:55%): somministrazione 
> a AHI CODA CLETO RE C%E 84078) 
parèntegi sf © 5,853: — tonda M!5%] - quadra 
316% | aprire (chiudere) la = X(&) 8% |. mettere 
una parola in = E-VARESHEX DEI, 
A questo punto, mi si permetta di aprire una —. i 
SIZA, A ;FRMMiE, | Chiudiamo la », e riprendia- 
il il MERA, ©#] 
iii MM, 2: Quei giorni costituirono una lieta — 
nella mia vita. S5&1F89— 
una » di riposo — Sk (#1 DI 
parentètico agg. [pl.m. ci] ©#3(#) 8,153) © 
platino 
r. (pres. io paio, i eilica pare, noi paiamo, voi 
Son essi pliono; Tut. 
i cong. pres. io pàia,... noi paiamo, coi paiate, 
10; cond. io parrlî, ecc.; p.p. parso] [aus. essere] 
OHR.01 9419: Quando si è giovani, tutto pare fai 
le. ASFEEMIBI R,— D7888FR E, / E' tanto dimagri- 
to che pare un altro. #4 TR/L, /Parecristallo, 
cd è vetro! 57R RAM, 3%, | Pare ubriaco. (& 
{14MT, / Gli parve di scorgere una luce. &6#3 
T_T, Mld, est: Prc ean 
RIMX8 RF, / Ame è sempre parso un ottimo 
giovane. #— DARAI, { Non ti pare 
strana la sua risposta? WAIAR9M#ME9, / IL 
prezzo mi pare accettabile. MIEMXT# ME, | 
Le sue pretese ci paiono eccessive. MIAHMAMERK 
MAT, O[OIM®,: Fai quel che ti pare! (#51 
RE: ] Se mi pare, ci andrò. RMRMEBERME, © 
fimpers.] #32: Pare che voglia piovere. #7® 
% FWN#t-F, / Pare che ci saranno mutamenti. 3743 
RAEE, # Che te ne pare? 101 1.0t2 ROBIR7 
1 ma ti (le) pare Wii (®) 395 d 
sturbo?” “Ma ti pare!” “1T3t5 JLANIE1" | “Mol- 
te grazie.” “Male pare!” “4 att" tratos1” / Mi 
par (pareva) di sognare. DRAW, | MI pare ieri. 
IICMbE SN: E, / MI parera! MIELI RAMA 
1 / non mi par vero RFI: Non mi par 
vero che tutto sia finito. RITMAMM-MMBERT, 
| pare impossibile xvi: Tutti i giorni la 
stessa storia: pare impossibile! RRURE—, EEA 
fiat / per non = ATESAEBATAZIAR | TE 
pare (Non ti pare)? (13537 (RERUFTRAHG) 
parére! sim. Tit, RR: dareun — MHi—RMht, Him 
W&X / a mio — (a parer mio) MAMME, ARTE 
I non essere del = di qlcu. FP@XA®L / mutar — 
ERI, | formulare — favorevole (contrario) 
MER) WI / chiedere il = dell'avvocato fe 
{6151 JL / secondo il mio modesto — fi LA 
parèego sm. [pl. -ghi] [XME1OKZ#@8)13 
pàregi (i paròoi) 1.f. [RIFARM, RA 
paretàio sm. Di2 I M8.5%1 2 008260067 LITI, MIE 
paréte sf. D(7389) 88% appendere un quadro 
alla — dE—mpaitetetaL/Sì è aperta una crepa nella -. 
MLA, ut, (288,228: le pareti delle vetture 
ferroviarie 4 M1 99/488 | le pareti di una grotta — 
#71b1} 38 | le pareti dello stomaco W& ©#st, six: 
scalare la = nord del Monte Bianco EM @ 
IE1H SHIA] + tra le (nelle) pareti domestiche #%®, 


FEREZIA 
‘pargoleggiare v. fio pargoliggio, ecc] [aus. acere] [x] 
E ii ati red 


Parioli TX] Dik ODA 
pargolétto I s.m. [X}A\w Il agg. \akîI: RFU 
Siegolo 1 x. di 9£ 1 agg: ONOR 
pari' I age. O-H#. 11918, M: di età MMM | 
di — altezza —f 5%) / Una yard è — a 0,91 metri. 
—B®F0.91%, / vincere a = merito LUMMIRMIRE 
®F8,3:89: falciare l'erba = EMY / Le gambe di 
‘questo tavolo non sono —. REKMFMBRF, QiLth, 
#8): dimostrarsi — al proprio compito tf .0f£4 
NEWREEE | essere — alla propria fama MÉ CM#NHIIt 
DINIRTIO, RI: organi — RIT (III, IC4 
 CIKIZ, M6: numeri > MW @ alla — +% 
da MIE: trattare uno alla — FXX /alla > con 
(4) .. #38; Si sentiva di poter stare alla = con 
cine EreneRaento a, Jal- di. 
ho diritto al — di te. la 
uri, I petra di — passo Mati: La 
costruzione della scuola andava di = passo con quella 
del quartiere. ROLL Ida 
— a — #36: Non è un presuntuoso e tratta ' tutti 
da a =. RRARAAMAIE NA, | de par tuo 
(3uo, nostro -.) RWx(te, DAI... ORG MAE, 
RI1...) #71: Non è da par suo agire così. it 
RAR, | Ha fattoun discorso da par 
quo. fbARAr Rab inIt4t, / del > MMI, th / essere 
(rimanere) — IM ®RM. Mil: Ti ho dato ciò 
che ti dovevo e ora siamo —. MRIMEMT, MERA 
pi DIMITES:ERAN: Lui mi ha” dato un 
con uno schiaffo, così siamo 
Da E TAe: RETUW-M, è MAMME, 
ei I mettere in = FAB?3TIE, (WFARE TT MIA 
‘i mettere un conto in — RiBtiz(b)Rk / mettere in 


col lavoro (con gli studi) Tf(43)) LA 
+ / mettersi in — con i pagamenti fiMxft / = » 
—FEE,4—M3t: copiare una frase > = dal 
testo MRXL—EX2E# Ft] / Sono parole prese 
7 — da quel libro. at@36%&MMMA# LMOTA 
#5. / saltare a piedi = (a piè —) D}:MM.X MM © 
[stlik& bit, 67: Traducendo, ha saltato a piè — il 
ile. MIRBI, MEMI -RMITET, | 
scommettere (giocare un cavallo) alla — MN} sti Mi 
Si DI / trattamento alla — (A NEBAILMEA MAS 
net, SAP RELIRIRSE SI 0 0 ZIA 
P1%18:8/ vendere alla — LIT: 038153 IT sim. O 
{LISA AGMAIMA: E' un mio —. fe 5 RMAMA, 
Tieni questo tono quando tratti con i — tuoi? fi M4 
FRQMSBAREREREAITAN DA portare 
sul — (ESAMI) SEMIEIE MII ® senza — a 
SER M_E 0 Tataene 
pari! s.m. fit (RM) ARPA: Camera dei > (30M) 
pària s.m. [invar.] (MER OMIFFMMMEMA 
parietale I agg. Di (281) 7% 8t 05: iscrizioni (graffiti, 
mosaici) parietali 4 Le 34 (#19, NWT) [WI 
(2): osso — M# Hs.m. [NIMA 
parietària RA C#t 1: WR: 35/80 (Parietoria oficinalis) 
parìfica 5./. R parificazione 


2.1. Lio porifico, tu parifchi, ecc.] 441%, 41M, 
SF: — i diritti ERRE @ — ana scuola privata 
Ti ELTRRTENZES ATE RAT ARA) 


age. (pp. 
+ scuola parificata &E5:ERKUMELHR 
ss ORAMAI ORI 
UFMMERRA 
parigina sf. kt _RMwMBMPF, ttt ©-Mf 
ma OLII) 
Tegs. ERS Hs.m ERA @ vestire come wi 
— FRAA,SRRE A 
pariméati av. [X] OMftie, —ttit, Mt: E' 


che ha sbagliato, ma è + chiaro che l'ha fatto în buona 
fede. MT.XBM®, BRAFORME, TERM 
%, ©-F% [PREBXZE 

pàrio egg. KPWSH(REMEENARS): marmo — fà 

paripennato age. ['Hi]9R.% Pk89 (MM 3}) 

parisillabo I see. GF) TTREMBS I sm. (RTX 
EER 

parità ;f ©#8%,M#,E%: — di diritti frai cittadini 
ARMURY 8 / esigere — di trattamento ERESMW 
8, BRM /a > di voti ARM OF, 


1850408: portai ITRER € — aurea [2] 
67 | — salariale TA massa 
paritàrio ogg. 48%), #$%), 11586: trattamento = 


paritètico agg. [pl.m. ci) REREA L11809: commissio» 
ne paritetica RIRMAMMFORA& 
parkerigparione 1 f0 CA]IRILIAEM (RM, GRAM 


RA | inchiesta > WR sim. Rf 
RUAUEUA 

parlamentare? .intr. [io parlamvnto, ecc.] [aus. avere] 77 
MEIGRRI: — per una tregua 7/6 XR:i817E Rik RI ©[9] 


LA CIICLLI 
parlamentàrio I Ca] itan, Nan DEsRa 
prrtnittà Mom. Calamita, Torrita 
parlamentaripmo s.m. U@MM,kKAMI, MAE 

parlamentarista (pl.m. «sti) I s.m. sf. UREXM. 
MUR MITE 0) MTA TI agg. RETI MRI 

parlamentaristico agg. [pl.m. ci] K&Kws,t& vat 

parlamento s.m. DUE, Mist: essere eletto al =” WiBBù 
è [le due camere del = AMM @hR, FR QU 
cdi andare al > bùk@à O[#]&k®&.R 

pariante I agg. [p.p. di perla] O@KISM, MHZ © 
CICALE TN RE TETTIT A Pi 
ISQUE ULLIAS 

parlantina s.f. (1};&$. iti, ht 

parlare! I c.inir. (aus. avere] ig, #2: Il bambino 


comincia già e BIARESPAET, | Il ferito 
pa è ancora in grado di tl 


aTkm 
Tassi geo di due per- 
sonaggistorici. fr EXASBAMATTLAW, Ok 
Uh VR: — inun comizio #MAX® LE / Chi 
‘paclerà alla riunione di questo ? SRI 
@.Li&Wr / — alla radio (alla TV) Em&(08)t® 
BRE @iki,2ik: Ho parlato poco fa con lui per 
rtelefono. PAIT MEER, / Vorrei = col diret 
tore. RURSMRR, / Con chi credi di =r frutia 
Ferita ©tt,IT3: E' da tanto che 

di cambiar casa. f&MAL-*ItHEMX, / Di quella 
regge si parla da dieci anni. *FE&É&WESR#T+® 
T. QIGkE tl: WHXM1: Lascia che parli (Lascialo =); 
itRW1 / Il colpevole si è decisoa =. MIMERE 
WRT, OREBE,.IT8#t- una musica che parla 
al cuore 3A /0EMFF PALE: MAM: luoghi 
«che parlano dell'infanzia $A.PIZitE#RM%% II ctr. 
sit: — italiano MAFIE + Chi parla (Con chi 
parlo)? GTiER)M,i&%1 | Con chi ho l'onore di —? 
RRRELe | con rispesto parlando [0] ABILE: È 
ARIE | far — di sé BIEPARI: METE: 
Questo tenore farà certamente — di sé. TORATSS 
%%0, / generalmente porlando —:% | I farti 


pàrio/paròla 


parlano chiaro. 634%, | Non me ne >! RIM 
#3: / Non parfiamone più! WT: BIiLT: | Non sene 
parla nemmeno! X.ît—&t: |- a braccio (braccia) M>Xi} 
E BEHZXftZ | a fior di labbra (e PA wi, 
sirimasiiG iti /— al muro (al vento) 3i*E3M% | = a 
vanvera (a caso) Bît(FM) | = bene (male) di qleu. 
WXASIECGHE) | — chiaro WWX.WSH | — come 
un libro stampato 55:33 | = con gleu. a quattro 
occhi (da solo a solo) MXA st 4% | = da solo(dem 
tro di sé, fra sé) GwWM:E | — del più e del meno 
tit, a eXE*R=8 / — forbito (in punta di 
Sorchetta) ELBA) | = fra È dentiitit 
RR / — stentatamente }%5%.7) | = turco (arabo, 
ostrogoto) [#3 MAXtM | per non = di ... WAR 
è... | umanamente parlando 349% 40EM #1 | 
parlarsi eri. DEMRKR.RA: — per telefono {EL} 
Bz ©[#]&22: 1 due giovani si parlano da un 
anno. ERWEBKART-FELT, QUMRR, ER: 
Dopo quel litigio non si parlano più. 782x513, AL {1% 
KURT. 

parlare! s.m. jt,3:iBX.%f: Haiun bel », non mi 
convinci! K&MNE,RERRKTAR, / il — toscano fi 
Lili 

parlata sf. ©, FW: — veneziana RENIÙ | » 
contadinesca &E.il @Mw: Lo riconobbi dalla (alla) 
sua — tipica. AAMWIMMIFMEFUARET, OL] di 
Lira 

parlato! I agg. [p.p. di parlerr] OMin#: lingua parlata 
Dil / uso — RibbMit ©#Nî): cinema — Wi 
Mom (MERANO) Ris, sti CN] WA 

parlato! s.m. [I J(KRM8) Mint Live 

‘parlatbre s.m. (f. «trice] O#FitEMA: E' un buon », 
dale go "o i O, R 


Tot. OL] 
fi ERE. loan, "elogi si 


i parlòtto, ecc.] [aus. avere] PERE È 
pri dla LILLA 
parmigiano I et 
+ alla parmigiana 
e presti pa itori OLI 
ti OP] EB EMULE RMERTAVE 
nigi ©L#1it: [ERIBRA 
to 


paro 
sparo [#5 1R PIRA", oviporo 

sf OATXFFAM RAI DIRI Mt, 

BENRO OSERIRRIAIANTT) LAMA TRO 


AR) 

parodiare z.tr. [io parddio, ecc.] WMO: IMFIEMU 

fpl.m. i) Made 

RR sf. (pm. sti) MMBOMIR ORI 
CISLLICE pet. 

parodistico agg. [pl.m. -ci] MM): tono — 

pàrodo sm. D(## MBPS) tit ve 
BOIEIR) BA ES RIA L 

paròla sf. ©, %: — semplice f M}1 / = composta @ 
E] = dotta XA&24Wl / — antiquata IRÙ, #% | 
— volgare &*% / = comune (non comune) (#)#Ml 
| tema (radice) di una = 317(##) / desinenza di una 
" 3AR | — propria (impropria) (+) ti ##539 / nel senso 
più ampio della = JM XX / cercare (trovare) 
la = adatta Bi2(#tI) SEM [MW], MN: Le sue 
parole non mi convincono. #&#MXT, / Il succo 
delle sue parole è questo. &@##MME#X, /Non 
trovo le parole per ringraziarvi. VAMMEMUHZIE 
BUI. ©X#87: Soltanto l'uomo è dotato di 
 RRARTERE, | perdere la =» RARI © 
ilir. 338: SE: mantenere la = data (essere di =) 


bi 


sarolàccia/parte 


#ik {8 }M | mancare (non emere) di = ir, &@ 
| avere una sola — RIEM=38 | Ho lasua —. 
Ru ft# Fs, / Parola mia! (Parola d'onore!) 201 
IR BIT. MIR: ©RE.HE: chiederela — 
Bk %& 7 / concedere (dare, accordare) la — a gleu. & 
#XA®% / negare (togliere) la — a gleu. RitRA® 
| prendere la = Wir, (MI, 2%: Parole! 
Bi81 ] Nel suo articolo non c'è altro che parole, #89 
BNXEWZX%. OM) RR: musica su parole di 
qlcu. PLAMRITNTIWÉ È a parole DKE,ML: 
A parole, tutto è facile. W&X, #A4WEB, / anere 
una — sulla punta della lingua 38WR3 (EB: RF 
MX) / buttare mezza = 33%, 67 / dare la 
propria » (d'onore) }\& WR, VI8® / dire soltanto 
due parole S\3 Dit, IA | essere (entrare) in 
c con gleu. XA {1 MRADKLEE /E ama =! 
3 AIBIAF / gioco di parole Xx}87% | giro di parole 
FMI, #0:51RA, IF / in ama > SMAZ,_RL 
2 | la - di Dio 8% | la persona (l'oggetto) în 
— BritBIW)A (4h) | levare (togliere) la = di. bocca 
@ gleu. ta teXA MR / libertà di > tristi iì | male 
parole il, 't%2)15 | mettere (spendere, dire) una 
buona — per gleu. HKX\VIFEBKAWM | misurare 
(pesare) le parole Xi 1% | Non è detta l'ultima —. 3 
RARE, ET MRORIE, ricer © con gleu. 
di gico. HXAFWMW | — d'ordine GEO, ME / 
n per ° EFIESH: ripetere = per RPM / 
tradurre = per = iE:M3,.1L3% / parole grosse MX, 
MS | parole incrociate 14 YAthA: 48% | Parole sante! 
WLHAl: / passarsi (la) — SF, WLA-M-RESF | 

dere (pigliare) 


pren 

o) gleu. in = VIORERAECERRE) 
| restare senza parole ERO® / sulla — ROK, # 
— fl: Ti credo sulla —, MAaisetninin, / Una 
© tira l'altra. —93531U4 DI0ORE, 18—REKMWRE, 
I uomo di > SIMEA, ERA | nomo di 
poche parole DHX, TMRETHA @ A buon inten 
ditor poche parole. [i8]t& if, OMR. OHAM 
— iti, / La — è d'argento, il silenzio è d'oro. [8] 
FI A0IR, TERRAN, CONAI ICT) 

s.f. (pl. -ce) (25, BEE, FAMI 

parolàio 1 sm. [f. a] #WF,IMA Magg. Pb, 
DEESH: discorso =» PRMWE 

parolière sim. Wa frs 

paroléna s.f. OKR:AN OLA SETIAON 

% paroléna 


sim. 
"paronombgia (1 eran pia &m are 
(iniifî Chi dice donna, di 
parossigmo s.m. otelcamm an "Dream eee 
IL DI A: nel — dell'ira gR8&2"F 
“ee. [pl.m. i] O[R] Rfid, BRM © 
Lie TbE Ata, PA 
parossitono agg. (EMMI) MRATTE TARE 
paròtide s./. [9 ]BEM 
parotidào agg. [W]IE MR 
parotite s./. [R]RMX: — cpidemica #7HBRR 
pa: (@ parpaidla) ;f. (+ME+X&£#X® 
ARE SERI 0O) —MPRITE 
parquet [3] sim. MAI ME 
parricida s.m. 8 sf. (pl.m. di] ©RRST: ALERT © 
parricìdio s.m. #X&7; XKWW 
parrocchétto s.m. ®5# ©[M]i iti 
s/ ORESTE, ME OFKtt: MENTE 
R OLI, han 
288: (82) K 89, 8): chiesa = MEM 


i) Sad 
Da Ra dit 2) Ber 
9) ORRMIER 
pasrucchière s.m. [fa] OERA, Sananznsa 


‘parrucedne s.m. (f. -a] Qk&%, k4® S3311 
pàrsec sm. [X]}MN 
parsimònia sj. Did, &,#: vivere con » 
| spendere senza — ERKMIMAN OUM, st pare 
lare con = ti51R 
see TRA TR DA: iero 
simona WITENEA | vita parimonion Mk 
partàccia 1 (pi. ce) (RM, WBIA18) SA @ fine 
una — HIT: REFR® | fare una » a gleu, 
e i 
parte 15). DE. corpo A 
28265 1 e parti di tn cdico PIEDINI AI 
| Una » delterreno è coltivata a grano. —#4+46# 
£T2EF, /|Gran — della stanza era ingombra di 
libri. LTRMOXMMMT, / La » interna della 
colonna è di legno. XTEFMAMHAKM, ©W#, 
#7,8230: la terza (quarta) =» =%(Mé) 2— / DI ciò 
che dice non è vera neanche la decima —. #bM&+ 
$2—MKEWR#, / Esigo la mia > di guadagno. 
RERTAMAM, / Anche lui ha la sua = di respon: 
sabilità. #@#—&)LIf, / Divise la torta in sei 
parti. (bIERMA R$, ORE, Lt, e: la 
montuosa del paese TE PMUX /la + vecchia 
(nuova) di una città —-851A (8) K /le cinque 
parti del mondo SEX / Come mai da queste parti? 
WE4BMZAEXT: /E' anche lui delle nostre ME] 
EAROE PRA, RUTERME-R. ©) vale 21 
: dall'altra > della strada JA W}t / dall'altra » del 
file RA I da ogni = JEI/\} / Da questa = 
non si passa. Ri MF, ©#W,MR: da un anno a 
questa = —SELl& / da qualche tempo a questa 
FEMALE © CRA 921: la > avvera 
27 | accordo tra le due parti RYtiL / — civile [W] 


CRAFT) BERIBRAAR 09] — lesa CIN] SEWAO—37 
/Le ambedue parti hanno 


tto un to. ML 
DEET_AXff, ©(#/k89) #81: curare la = malata 
i! 8 / Il dolore mi prende tutta questa » del 
torace. ig ilainn) OCEANI: ® 
3tù.3RBI: spirito di — it / militare nella > avver- 
garia puo tte $i: la» del tenore 
BEER / la primo vi RZ LAGER] 
CIA (A 0) 038: Ha sostenuto brillante. 
mente la = nella Boheme. tte «LAMA 
mainassaTanatAe, yi, Fit: lo 
parti di una ina —83#L2425:85-R1ff / parti acces 
sorie (di ricambio) Mf-,MEft(f&ft:) @ a — Mt, sr 
Fitx[R]#: Di questo ti scriverò a =. pi 
5137 fr fh, | Me ne faccia un conto a CALLIE 
tax, /La bevanda è a =. ik (8) Mera 
&ò che ‘abbiamo già convenuto, parliamo ‘ora del 
> MIRNEEMENMTA, RIENTRANO 
1 aver — in glco. &*5,%i1:#{î: Non ho avuto 
in tutta questa faccenda. Mk #6 JL24 MA ff 
dalle parti dî 37: Abito dalle parti dello sta» 
| d'altra — 53%, BX: D'altra 
? MRAZ / da 
it, #%it: Ho ancora qualche migliaio di lire 
da =. RAIN, | Lo chiamai da — per comu- 
nicargli la notizia. RIEMMUB-FERMUAMA, Ur 
(per) — di ®}:....ît...: Ti telefono da » di tuo fratel 
REGTERRTRE, ia Bh ra 
cugini per — di madre 83.9 / da mia (tua, sua ...) 
fire i EFRAK, f...)X7: Salutamelo da 
mia! RERRAEEA / Da — mia e 
tranquillo. REF, Dali / da qualche 
#X-1s6% | da una — — 7}; [da una — ... d'altra 
— (dall'altra) —5%. Fu edo vorrei. 
tarlo, dall'altra capisco che non se lo merita; 
RIESI SEITEN Se 


Et) 


— di un fatto TWwX-tF,Wuit-F6 | essere — (im 
tegrante) di gico. &...-R,R.. WAR | essere 
© in causa OL] vfise #81 RS, REA 


® 
| far due parti in commedia ®RiiFè: |farele parti, 


8 428.4 015 / fare una brutta — (una - antipatica) 
LEt]i®--PIA, PSA E /far la di 6 
E + fare la = della vittima 40 8tsEstastt 
# | far © di gico. #6 -R,} rivoluzione 
cinese fa » della rivoluzione mondiale. sv & Its 
N44) N, / entrare a far — di un'associazione (un 
partito) JFM:S M—{Ht MI (ESE) / far (dare) — di glco. 
a qleu. RMX | farsi la > del leone &% | in 
gran (buona) = X&3:5 | in > è%%: Ha ragione 
soloin —. (NRE, / in piccola » DEIR 
| lasciare da > 3Ml—3xFW 7} | mettere da — 
%-3n BH. R / mettere qlen. a = di qlco. WXA 
REMI MRA TIA per AGR: 
esaminare — per — —M4}—MSt tt. tt i / passare da — a 
— sw ,%22 / prendere in buona (mala) — W:&(#33) 
| prender le parti di qlcu. PMI, *MMA | pren 
dere — a $Î%: prendere — a una iniziativa &5— 
t12 / prendere = al dolore (alla gioia) di alcu. rt 
ALA dI Mi (SPIRA 0988) / stare (schierarsi, mettersi) 
dalla — di glez. WtEXA—ih Il ae. ©—MB%t: Pa 
gherò > subito, — a rate. MM Lit, —EAAM 
LEM, ss teo 
[p.pr. di partecipare] Tage. $/nt: 
atleti partecipanti a una gara 4&n—Wtwez Mt 
paese — a una conferenza internazionale BR&i8I 
Siniîl sim. sf. 109,8 15%: i partecipanti auna 
manifestazione F;M8447 29 1A tutti i partecipanti 
- Rf 1 MREMA 


È del da 
cinematografica $îm-XKMERE AM, SR: — al 
dolore di qlcu. 411XA.tt4# / — alla gioia di qleu. 
WRKA WIR | — alle spese 118051 MT etr QUI 
GI91 SALITA DA 
zine sf. D8 1,61: La sua — allo spetta- 
colo. è sicura. fh® {mt Wid, @i% 3900: La 
ringrazio per la gentile =. 6-4 MET, |— di 
nozze MALA OM]& *7: 12%: Ministero «delle Par- 
tecipazioni Statali ($) [Mt 
partécipe agg. S}nî),® ‘tti; +118),5} 8): essere — di 
un segreto Wifi— 8 / Sono — del vostro dolore. 
[OSTNCLIA 
parteggiamento sm. [F]%}, MP. 3b Til 
parteggiare o.itr. [io pertggio, ccc.] [aus. avere] 28,828, 
%..—il: — per le forze di opposizione WR 
H | =per il più debole 35:&38%—;t 
partenocarpìa s./. [it ]itttts%: 
| Sr rg (COLITE ZII 
«ge: (pl. <i) iiteanto, arene 
iano COLERA ERRE A 
TI agg. 00M LO ERA 
partànte [p.pr. di partir) I age. & 20,98, © RM II 
om BLADE 
partànza s.f. Vili&,32,%7- fissare il giorno della — 
WI#:9 È | prepararsi alla = &&53.8 /la — dell'a 
reo EBAY | la — della nave (del treno) &M@ 
(E R35) | orario delle partenze (% 429) RAistal 
# OI#]H, EM: EW%%5: linea di > ERA / ordi- 
ne di = UR, ® / — lanciata FRHX @ esser 
di (in) — N#S2,EBH® | punto di — ERRE 
parterre (E) sim. E. EM DEBRO) ETESS E 
UISLISRTS 
‘particàlla sf. ©—|## O[#]tF,RA: — elementare 
BERT: TRA OGRE) ALU, 23: TEA ® 


catastale (IW}'eRR wii 
age. GERE) DI 

particìpio s.m. GHz) #31: > presente S7E30 [© 
passato ESRI 

particela 1). OI#IAEA OIRIEIMNA 

particolare I agg. DM 80,652 001-+ BI: Gli interessi 
particolari sono subordinati a quelli della collettività, 
RENERARIENI, ©MBI8, #81: niente a 
#+4.86510 | La nonna ha per questo 
— predilezione. HWH#MMKtTAHF, | Questo è un 
caso veramente —. &RX-T197MW%, / Hai un mo- 
tivo — per partire domani? _{591X344 1711 Z {+ #INM1 
©BM87,R MI: segni particolari Mitra, fia 
l'essere dotato di — ingegno MA M##X# OIHITA RM, 
LA89: segretario — EA ® con — riguardo a 
#0BX3 / in (modo) — #31,%3t: Lamia osservazione 
vale per tutti, e in — per te. ARERENAERN 

particolarmente 


TENERA, I 
un film — attraente peri bambini. it #83} JLMttt 
Haasiz, I sim. ORA: dal — all'universale 
Mita /Perbadare troppo al —, spesso si perde 
vista il generale. BFTItFELTPR®, MREMT- 
RR, OM. riferire tutti i particolari di 
un fatto #2f—0 #0 / Raccontami tutto 
esattamente, sin nei minini particolari. iftt—t7, at 
EDDIE, OM, A: csnminare i 
fi di una statua WS —MM®î1# Mt | ripro- 
duzione fotografica di un — di un affresco — WI4tiiW: 


LILLO 

particolareggiare I v.tr. {i gerticliggo Di {01.1 
Brit 30A04R28 II o.intr. (aus. avere] tè 

age. (pp. di pei ILL 

1205: descrizione particolareggiata if/Mf54h% | esame 
— della situazione 335% (IMMA 

particolarigmo sim. &itt% 

particolaristico agg. [pÌ. m. «ci] A{rRx.Hf: 
particolaristici A:{t + X# è 

particolarità s./. Ofgrtt, safttt, 193: La - del 
caso richiede un pronto intervento. it 192.84, XXI 
3A, © ,A,î#tt: Questa macchina ha la — di consu- 
mare poca per COLELIETTITA 

partigiana sf: (2 (3ft.5328) 

partigianerìa 


S RIMA 

partigiano I sim. [f-a] DX, Mi, tt OM 
FDL TI agg. MA MAIIA MALI: giudizio — A MACH 
PIE © (GA) 89: guerra partigiana tt / formazio» 
ni partigiane Bit 

usticatote pa (31 Dhttà RAT DATA 

partire! r.intr. [aus. esere] RZ; &,392, MR: 
Roma per Beijing WX2 BR | — per un n 
viaggio HR Z:EB1&7 / = in aereo (treno) WEHLUK 
%)s | Partirò fra due giorni. MPXENM. OGEW 
Hip) aan: CE R$), 289: Gli atleti sono partiti; i& 
ART, Il treno è partito in orario. 47E.M{ 
#7, | Il prossimo aereo parte alle dieci. FM 
ite "%. ] La nave parte alle cinqu 
STFEARI, RM. Uf. le 
che partono dal cuore tif BbB:2 Hi PI .0M038 / Di 
chi è parita la proposta? 32 iti Abifiti4*#M7 | Par. 
tiamo da un puntodi vista del tutto diverso. RFIMHR 
3834, ] Dalla folla partirono grida di rrotesta. A 
BipRuT Aia, / Dalla partì accidentale 
mente un colpo. FHEXT, ©[8]Wit$: Era già 
partito all'inizio della festa!” R&SRF#i, (MMM 
T, ©L0M: #87: E' partita la frizione. BAWMT, 
4 a- daià, Hi: A - daoggi è in vigore 
Fora legale. ASBEFMOEIESNM, / — da quarta 
IRlaErRa @ 

partire? 0.tr. [io partisco (3 parto), tu partisci, ecc.] Est 


interessi 


partita/passare 544 
RETI || partirsi cri. (IAA 

partita ».f. (11) Si: porta a due partite BS ® 
UR-tt (1%): una — di tessuti —ît 52 / Hanno 
comprato una grossa = di grano. @MXT-Afh%, 
QUER: — del dare wii! | “= dell’avere WA 
WE / — doppia $Extitiz | — semplice sita @ 
[E] (R—2) 3: una » a tennis. —SR® / 
una — di calcio —GERX / assistere a una — W 
—3618% | vincere (perdere) una > BI (i) TS 


MESE 
(PIACE 
tn, ci) PRItt, A 


.Ht: = comunista 37° | demo= 

cristiano R&M / iscriversi (aderire) a un = {0 
A-THSE DREI Metti, ik: non sa- 
pere quale » prendere FM}, FAX) MI 
8: un buon = — Pri niente Ls] (RIO) È 
ci RR essere ridotto a mal > Hk:RFt&, 17M | 
mettere la testa a > Bi c1dt% | per — preso RbM% 
IU, JET / trarre - da gico. J\ cassia netti 

partito! agg. [p.p. di pertire"] 438 ©LIE1 AMM, F 
Mii || partitamente 


av. 
partitocràtico agg. [pl.m. -ci) seWtRabi start 
partitocrazia s.f. @MRR,stnià 

partitura .. 


deo C.A 

partizione s.f. 4 (HF) ME 6, Rs 

partner (RI sim. 1h sf. ft 

parto s.m. Of}MR it}: — cutocico MS,7" | = labo- 
rioso 37" / — cesareo MM | — prematuro M* © 
LI210/fF. ARM: — letterario XF. + — della fanta» 
sha CUB TCÙE 

pirinie [p.pr. di partorire) Y agg. 008, &*6 Ms. 


partorire 0.tr. [io partorisco, tu partorisci, ecc.) DA, & 
1" Ha, partorito due gemelli. $@&T—RMM, | 
{assol.] Partorirà tra un mese. —-JRE, 1684) 
®l#}t}ff: Ha partorito un nuovo romanzo. f.}— 
MARMT, ©LI1®%, BIfe: L'odio partorisce vio: 
lenza. {1{131887, ® La montagna ha partorito un 
topolino. IAA, 

porty CR) sim. AERMEMBR) ME: cockiail = 33 
#4 | garden — MBI& 

parure DEI sf. Metti D_RILTE 

parvenu C}R] sm. MRP, MIE 

® OL] tz: Una — 

di modestia maschera in lui la più ‘ambizione. 
RITO 08 FMEI TRO SLRETTALIOTE 0, 

parziale agg. MH}, MMMALT: cclisti = di luna 
HW / ottenere un successo 3# #42 8t / risulta» 
ti parziali delle elezioni #W#MEBRHWM ©MUN, FA 
XW: giudizio — RAF#%18 || parzialmente ao. 

parzialità s./. fù, MA. MR: accusare qlcu. di = st 
MAH / Non faccio > per nessuno. MIELTA 


Lo 
parziàrio agg. [R]5 Fs 61 
pàscere v.fr. [pres. io pasco, fu pasci, ecc.; pass. rem. io 


parvenza sf. D0k]$:#t,% 


pascilli; tu pascisti, ecc.; p.p. pascito] Q(EB) E: — 
l'erba 364 / [assol.] Le pecore pascono sul prato. #82 
IGO LEX, OMM: — lemucche i MIE, Sur 
&i ©It#]ì 4, ff: — la mento con la lettura FIsgàE 
XEUM || pàscersi cri. Ot, QUBKAM: — 
di illusioni TRT IMI 

pascià sim. fil (EIRAETIBKA) @ farei > 
#%,ÎLA{58 / vivere come un = dHBAF 


sm. RL paciulì 
eg. [p.p. di fasere] MEWWT HM: WAMFM: dn 
PREME 


pasciulì 
pasciuto 
bimbo ben = 


pascolativo 

Ù 038 WIE: condurre i buoi al = 3 
IPIEMH | — abbondante MEM @HH: divieto 
di MLB OIFILH IM MA, MIE 

paso doble (15) s.m. MEXES 

pasqua s.f. DRM) E DIP] (KI? Pasqua 
alta (bassa) XM22(®) #94 26%7 / celebrare la Pasqua ft 
RALE Py 311 ILE RAIA / Buona Pasqua! WILEY 
51 @ contento come una " 3} MI9S, IERMNH | 
dare la mala — 109 iI}, td ART 

pasquale ogg. ti81: 8; LIE 85: agnello — Lista / 
uova pasquali 12£ 3 / vacanze pasquali NM H 

pasquetta s./. DIRIMETEMRM— OLIILMA 

pasquinata 3./ A.mi3, Ma X® 

passibile agg. it, MTMÎ9: un vino — GERMAN 
@ ] un film — —MEMUMME) || passabilmente 

passacàglia s./. $ip#kMM Lavo. 

passacavo sm. [invar.] [M]9wM, Gai 

(® passaggère, passaggièro, passaggèro) 


. Dalit, sit, tit: assistere al > di un 
PIA GEE / Il di un fiume sid / 

MILE ©ME,MOIC. IMI Sit: — di un 
stay solido allo stato li 


‘lE RI, / offrire un 

2 RAF OGBRREMBM -R, — DUE] (0 

R: — inprofondità &/0 O[#](LUW)-RMERM + 

accennare a qlco. di — MIWLRXW,MMPIMM | ese 

sere di > Rit, 10M#01 | = a livello CWIVURR.CE 

2) 0 / — pedonale AF 

passamaneria 1. /; [Wifi Mit (RIE 
6 REI 

sm. DA) ftt: far — per scaricare 

dei mattoni 3014 {730.130 O[IMEBR 

passamano? s.m. i6@,ibi6,7t 

passamontagna s.m. [invar.] T.li 

passanastro s.m. (GL1MM#1) MI AH, MIMUIEIA 

passante [p.pr. di passare] I agg. (2R) MITE I 
#) @ colpo — (RISt:)A#3R I s.m. R sf. TA, it 
A: Per poco l'autobus non investì un ‘passante. 4\Jk 
MER SMEDAA, DI sim. AA 

passapòrto » diplomatico #%#}R / » or-_ 
dinario #38! / — valido (scaduto) #XGtM) #AL 
| mettere il visto sul > #$# LE / rinnovare il» 
EEPRSAII 

passare I 2. inîr. (aus. essere] Ott, Wit,ftit: = at 
traverso i campi #3: GFF / La strada passa per il cen- 
tro della città. &##Eitt}.ò, / L'autobus è appena 
passato. AME, / Perandare a Roma bisogna 
© per Firenze. #D LEE, / L'acqua pasa 
nelle condutture. MM, @it,Xixt: Posso =? 
FE2t=3 / La luce passa attraverso la finestra. JA 
w PE, / Dalla fessura passa troppa aria. XMAX 
RT, O,&—M: Devo — un momento în farma» 
cia. RESIBBE—M, | Stasera passerà da me a rin 


tirare il libro. (&4XWLER 
salutarvi prima che partiate. 
Bi, ©#7: ttE,&%: E' passato dall’officina all'ufficio 
tecnico, EMEMMSRARET, / Passiamo în 
salotto? RAEE F8: / — dal pianto al riso #8 
&,ii: Da allora sono passati due an- 

RT, | Il tempo passa! St 
BF / L'inverno è ormai passato. £KE Bit 
Da @itk,t%.E.iM&: Mi è passato il mal di testa. 

RIT, | E' un dolore che passa subito. &.&#t:@f 
}, / Questa nebbia non vuole —! #$E 
Dilit, MEZ: 31#: Il progetto è pas- 
all'esame #it# it / Per questa 
1 / Il film non è niente di spe- 
4-2. 0 BI0O LEE, © 
| — colonnello RA LM 
loro non passano più i buoni 
rapporti di un tempo. {6612 (005% A AME 

| Fra le due proposte passa una 
POLETTI its.it%: — di cottura Mità 
T Mor. lit, Vit dt, it; 


3 EUMRERIITE 


OE. 20) RE: 


Wei 1A 

AELIMILT E, ©ft ;it, fr: Guarda. le fotografie e poi 
passale agli altri. fit @XM), Mi mrentittA, / 
# di nascosto un biglietto a qlcu. @ @Ibt}RA-KT 
Passami quel piatto! if fi: eat ti Ri IL, 


l'estate al mare (in montagna) 4 Wi (il E)IEMX | 
le feste in famiglia {5% Mit / = una serata con 
amici WIM X (111% £ / Ascoltiamo un po' di musi- 
ca, fanto per il tempo. RIMA. RIERSTH 
MMM, 07, AL: Sta passando un brutto periodo. 
MERH-TMRMMI, / > un guaio LLTA OMM, 
Rift; Ho passato il giornale, ma non ho trovato l'arti- 
colo che dici. MMM TRE, ERRMTRBTIZE, © 
18,1: La madre gli passò la mano sui capelli. #@M 
RIEN (09%, / lo straccio sui vetri Mtkt RM 
{= una mano di bianco sulle pareti 7% LRI-RF% 
‘ 9, MIT: 


ORIO CLELI 
[asso] (5138281) 13 31RR (24:39). @ Canta che fi pa 
sa! [818 1/L,JI7:@ 11.01 / Ci passa. LO}MARPI, 
[xx è passa... 3... Avrà trent'anni e passa. 47 
4A. GU pesserdi (s0tta0t:#:t #01 RI 

nice (fare) — ita tE | 

argomento) 30%&M.3R BI) | DOTE ro 
357. 1a nori QUOTO: MSEO] cl nenderi E 
fo / — a miglior rita dt ,3 | > a_ nozze #@/ 
Cigrani (cl) ARRE TR |) cera Se 
#8: Passava da un errore 
La 


si * 
VET, / — di mente a qleu. @so, ia | - di 
moda 32% 1,7 | = il Rubicone RIME. 
Fitk&ò / » il segno (la misura, i limiti) BR. 
Gititità / — inosservato BfS\\3E® | — in rassegna 
(in rivista) #00; |P\M /-— la palla (+) /— la visita 
Sttktftbitt / — la voce f&ik.{t45î D | — parola #E 


i. ] Passa per il miglior avvocato della città. ra 
RARE, | — per il rotto della cuffia SF 
3,0 / > per la mente (EMNit, EMN%: 
Non mi passa. nemmeno per la mente di andarci. RIA 
EMME, | — gleo. sotto silenzio 3:XbROTR 
To gica. RAVE: Passami la mamma! RAS 


passata /passerdtto 


ssoritisi / Ora ti passo l'ufficio competente; MER 
trri@aeasd Aaa, | [assol.] Passo! (ATILIEBI RA 
BRERA: / —glea per le armi H%, HE 


(RIMEA) / — sopra (a) [#] Bit, tt | = un 
brutto quarto d'ora SGRMWH%i, SIA) | 
passarla liscia 3877601 | passarne J;8-73:17% {#2 M1 
: Ne ha passate tante! fbu£itxXDIA1 /  passarsela 
Bene (male) i2:884F(): Come te la passi? fidi? 
I Passa vial &,%,%1 (439%) Il sm. (OHM); 
RE: illento — delle ore tm iii / Col ‘passar del 
tempo mi sembra che la sua salute migliori, 3-8 # (1.1 
ECCLLCLA 


: una = di pioggia —MM @(HI, 
—iù: dare una — di straccio Ji tkxsiftà / da- 
re una = di vernice Bi Xi} / dare una = alla ca- 
micia col ferro da stiro JAM 3t— Fx MM, Mik: 
dare una — al giornale FM ©($0553) i6E 
miti 

sim. it, SF: Il suo — preferito è la pe- 
sc. ERERMMRIRYA, / Lo faccio per >. MAX 
4ARAT ME, 
3 sSe [plem. sti) RIFIAMA 
passare) I agg. it, Etf: vaga 


PIRLA T IS | la prin pasta EM) 
RR l'anno = di @ perticiplo = GRIS | 
an abito — di moda —$%%% |M | verdura  pas- 


sara RIA @ Acqua passata non macina. più. 
[antemmittatar, tit, Dom Dità, te 
ft: Hanno avuto un — povero. (Mit #9, / Nel» 
ne It&WxAM, | rievocare il > 
È ©WMittr: un » di patate e carote 4 
Heap cia I sr) MR: — prossimo. DER 
| » remoto 
passatdia s..f. Odiremaunimaiza omai 
passatéio s.m. (2823 MGtA 31703) 0 
passatére s.m. [+ ]D(M 8) MA. MI VIITITTTI 
passatura 1./. DSi, Gir GITE 
passatutto s.m. [invar.] &M@RM, SL 
(i passaverdure) s.m. (invar.) MX 


Si 
de 


USLIA 
passeggero I agg. fiMîi, MMM, }iaif: malessere 
KBIORAFB | un capriccio = —Bifi1f£Ht / nuvole pas- 


i: il fiume #1 Bri2M® / — con gli amici #1 
BAT-EM® ©MARME: Passeggiava inquieto nella 
stanza. MERAFEMEREE, I o. 1. DEMO) © 
Cale 

passeggiata sf. Ok®: Mr OIHIMtMEMEH (RI 
1) @ (non) essere una — (4) ®—{ 79M 
[= militare OTELRFT% ©L81ti BANTI 

den ici 


TRIOND, acdero db OLUHIMD 
#43 EST 
GE) sm. OFRUE OREEDMMIE © 
(OLEt Crea 
pàssera s.f. R&S @ — di mare (35]M (Plewronectes. 
platesso) 
passeràcei s.m.pl: [3}®RA 
passerio sm. ORAMAI OLI LIRA) 
PRAIA I, RT RIE 
passerèlla sf. OWH.KM.Ét1 E O AMB) di 
FABOEF OHRRTILARE 
rm.pl. ERA 
pàssero s.m. [f. -a] [3] ®: — domestico dî (Par 
ser domesticus) | = solitario 983 (Monticola solitaria) 
passerdito im. OA OWLEMEXRLREIMIN 


passibile/pastigliare 


DUE OLIIRIE, ME 
age. DELAAM, ELE Ù: imputato — 
dell'ergastolo MAX MIERMME TL®...8): un 
prezzo » di aumento #ié LE 
passifiòra ;./. [M]H#ER, RE. DANS Ki 
passim CARI avo. $FILAECIR-S08) 
paselmo sm. 8 *T, GRES, 8089) 
Passio (10)sm. [IE MERMITA, Metia 
passionale agg. Wi 29: Mato), MF ILA): tempera- 
mento — @hdirttt, Lat ate / delitto — ttt 
Pr RIAnOSE RETTA 
passionalità s./- MW, sEhzi: x 
passione s.f. Dittht,t tf: controllare (fermare) le pro- 
prie passioni #21 fl 2 #58 ft / le passioni politiche 38% 
fi MPN Mk: essere accecato dalla — RiRM8 
IMITA EM OMR, 82: Ha la — della caccia. {& 
M6:217%i, / La pittura è la mia =. @MERHEH. 
[FINA OP] [RIBUEA ® con > REF 
#: studiare con > KR} + D)/ sentire — per gleu. 
IRMIMA, ITIEMA 
passionista s.m. [pÎ. -oti) (K+##)ExtAw + 
passista sim. (pl. nti) [(#]C# 8732) AMTZOR 
passito I agg. HW WiFM9) IT sim. MUMOFMOM 
passivante ogg. (GB?) EMIR: si > MMI 
di “si” QDEFEICIC Mla BO4t SE 189 
passività ;./. Oto (E), MRS ©8135, fit: La 
ditta ha w di molti milioni di lire. ig R&MWNH 
Fumi, DUI Mt, 
passivo I agg. DMN, MARTI: assumere un atteggia- 
mento > RI}}8:52!£ / resistenza passiva 4668 / 
costringere il nemico alla difesa passiva it gr A.tF Mt 
Die MIR1S 21, 5A DT) MRI: verbo — dtt 
#6} / coniugazione passiva W5xt®{ || passiva- 
meénte are, Il sim. (074) MINE. RIA: volgere un 
verbo (una frase) al 48-30 DI (8) LAMA © 
LE1541.M%î: bilancio in = SWINMR / mettere (re- 
gistrare) al » Gi /l'attivoeil = REG ® re 
Ristrare (segnare) al -- CW]}EMMW AM 
passo! sim. D,M®,F: affrettare (rallentare) il — {n 
#28) 7 | camminare a passi lenti (rapidi) LoL) 
iii @—® MER: Ilteatroè a circa cento passi da 
casa mia. BIRtWRK#—F#, /Ilcinema è a_pochi 
passi da qui. ERRAXISANLEB, DLL: MD 
icuro 8 lit | riconoscere qlcu. 
lal = J\111 5 XA / Sento dei passi nel corri- 
doio. RY Lit MM# Md, / Si vedevano i suoi passi 
sul terreno. WAHHAMERLM FONT, O ERRE 
10)182: La macchina procedeva a d'uomo. #=[l 
TA MMI HEWT I, / andare a — di lumaca sER® 
MFRAERRO ON, II: — di valzer W&W 
I = doppio LAM ©(XR8)-B,—f: un — della 
Divina. Commedia «Mib 06—E LHIDW, tti: fare 
(compiere) un > presso gleu. &WA.#9f15t / fare (tutti) 
i passi necessari per qlco. YMMWRMRT (tI) 4% et 
DUI PA FRE: — della vite RIE / — dell'elica W36% 
NE SERE / = di un veicolo #0 ME s61000% x UO 
BO RIAD 72/1868: pellicola a — normale 35% 
XX / pellicola a — ridotto 16 RR 4a grandi 
passi +34: Camminava a grandi passi verso casa. 
WkR bem, / La primavera s'avvicina a Lan 
passi. #KXR£351%, | avanzarea grandi passi 
un obiettivo previsto MEX MEM / allegare 
© MT | andare al — #®% | a ogni — s&&,t8% 
—&,t6ttt8h1 / di questo — MW F=: Di questo — 
non finiremo mai il nostro lavoro. Rit F*,: pet 
W#F5tAf]85 Lit, / Non so dove andremo a 
+ PARI, ARTRLAMZAR LEA, 5 
di pari — PIbt,—&: Le due iniziative pari 
—. REMORE, /e ria di questo = GERI 


n 


(quattro) passi #}:d: Andiamo a fare due 

passi! RMEMUSE: / fare il gran — ap 

getmA®& / fare il — secondo la gamba & 
mx, BERG / fare (tornare) un = nddro indie 
tro) QRER-> O#]8> ORITTARMEMI 
324BR IS SIRIA / fare un — avami QNM 
IS DINISS O(ILRRGENMIA FAL | are 
un — falso [8]. tt —* / far passi da gigante i 
FEABMSARME. MEM / muovere i primi passi © 
MASER O(RIZHE—® / — di carica K®: 
avanzare a — di carica KM /(4) — (a) > —%- 
DIES | perdere il > (T8M)EMEF, LABF 
| segnare il — JiseM® @[#}%X}R: Le trattative 
segnano il —. &M&X&M, / seguire i passi di gleu. & 
XAB& / tenere il cavallo al > #87 | un primo 
— verso gico. [#1EMKWHW-s 

passo! sim. iti, Bi; Sit, Mi: sbarrare il » MX 
il | aprirsi il — 46 217%—#&21%8 / lasciar libero il = 
temi ®XO.E8: il > Loushan 81% | del 
Brennero (BARS MEMZMM) S/{MLA @ dare 
(cedere) il — it | = carraio I (earrebio) ATE 
110) 828 / uccello di = 

passo” agg. [E]F#, FHM) @ SS LL 

pasta s./. © #40, MMI: fare la — WI,AKM / spia 
nare la — MI @M&, EM: — alimentare Mk, JE 
xi / — all'uovo RW / buttare la — (FM 
RD) FX © .01 Ut: paste alla crema fitti OMR 
fi: — dentifricia FR | > dicarta IK @ avere le 
mani in — #38 }3,% 55 | essere fatti della stessa > I 
WIRE / — frolla eb ti (Rf) 
1 Sfoglia (888380) BK dd | una > d'uomo non 
MI,ERA 


paetàlo sim. (0-0) STORM) TAI, FORME 
pastasciutta (i pasta asciutta) ;./. (pl. pastasciutte, 
paste asciutte) PI tr Mit Ki 
pasteggiare o. intr. Li pesto, cc] faus. avere) it@, di 
8: — a pesci tti | » con vino como 6 GERI 
pastella s.f. CH, 2}7E#-10100) MMI 
pastellista s.m. & s./. [pl.m. sti] MMk,&MMx 
pastèllo s.m. DEM: dipingere a ADENANO 
CONTE, BE @ finte — RIGRRM 
pastétta s./. MH | Hem eeo) a & ©IWIN1& 
2 E 0) PE, Br 
si meme mmc ai rit 
PECEriCco 
SIR RO: pasticche di menta W#}} / par 
sticche per la sola RR 
pasticcère s.m. X pasticciàre 
Paeticoncia £// ORMAI Da dò ORA N si 
. Lio pasticcio, ecc.] JM,1RM: — un lavo. 
ro a Pi asgl B—#-818 | Perché hai pastcciato tutto 
il disegno? $7:1t ZE MAM Mi1 / [assol.] Con- 
tinua a > e non conclude nulla. EMA, WE, 
pasticciàre s.m. [Î. -n] Aff (RU MILLA 
pasticcino s.m. (MEBE#)/\td 
hit CRIME, AL MITT: 
Quella traduzione è un vero =. MMFRMARE/ 


(E a] PBEREMA, MIR 
pastificare I {io pastifico, tu pastifichi, ecc.] [aus. ave 
poi ene MERE Mor. E. MARTE. 


pubciicaaine MIEA(RERE) i 

pastificio sm R&I + ERMMII. 
pastiglia »./. OH.## ©(RSHN)ZAMA 

pastigliare c.tr. [io pastiglio, ecc.] 2... 


puniea 1); CERA E 

fo QUI (Postinaca sorio) EHE 

brr pastinaca) 

pasto s.m. DB; — 
BZ | prendere i past 
non mangiare mai fuori 
cine da prendersi prima (dopo) i pasti (5î (8) BH 
# O: consumare un — abbondante #6 ® 


n 
pastéla sf. D(}è# 33209) MIR, DITE A 


18:86: liberarsi dalla = JE#t FARXH1X / mettere 
le pastoie all'iniziativa delle masse WG#XMmatt ® 
(ULI 

pastone s.m. D(4&MEBRI) I DMtATTERRNE 


BORA) DFMATRO RIA 

pastorale! I agg. QUA®) MÉ89: la vita > KA / 
canti pastorali {&& @BIM®: possia »— BM Ok$ 
ETNA 

pastorale' s./. [#]®& GAS 

pastorale? s,m. [&](% #9) ttt 

pastére s.m. [î. -a] DKA, #1 ®+4: — tedesco 
MI OUM OLI] MA, GUEA, PIFA @ i? Buon 


Pastore RX 

pastorizia s./. Mik, ht 

pastorizio agg. XK); firtt&#: economia pestorizia & 
##b}f / prodotti pastorizi #7 & 

pastorizzare citr. JI (H:8)FMR...817M 8: — illatte 
[CESCLLLE 

pastorizzato agg. [p.p. di  fastorizzare) Sett trema: 
latte (vino) &f;xt {2 FE MM #60) <-25 CAB 00) 

pastorizzazione (1} pasteurizzazione) s. f. BEMM, 
ARIE 

pastosità s./. OfiMMm OLW]R RI, mm (at 

pastéso agg. QiGMIÉLI, MIMASS: argilla pastosa #EM16 
MUNE @CH]K:10), 1 R100, {£:9889: colore — Rnisa 
# | voce pastosa MAM MEM @ rino — mR 

pastrano sim. AR (RMVAR) 

im. LHIORIOLAE, LEA MOTE 

sf. Ott #55: condurre le bestie alla = 8% 
MER UM, AIM: — per i polli M& MM 

pasturare vtr. Dik OM 

patacca s.f. AT AUT OLIITUMROR 
CERO MLE LIO 

pataccéne s.m. OK OIHIERTE BBMA,RE 

patàgio s.m. [3 ]}0R LE SAMARIA 

patagone s.m. (Hi) EMIETA 

patata s.f. Ibtt%, +: patate fritte #43 + essere 
(sembrare) un sacco di patate BT-(RAIEEMA | = 
dolce (americana) % E, £284,5r%,%2./t / spirito di - & 
CUELS Cit tre 

patatrào I inter. MF, HW (ATO AR) I sm RE, 

patavino 1 agg. [x] (®) #48: l'Università patavina 


sun. (pl. mi) t18, kB, 087: — d'animo è 

patèna s.f. [F]E& Line 

patentato ogg. © 9/4 808; #BH TZ OI +0, 
UM: bugiardo (ladro) — 2A t5tk ut-# (i) 

patènte! agg. 31.51, BB): Le sue mire sono ormai pa- 
tenti. #0 EMESMAZT, / subire una — ingiustizia 
VISIERE @ lettera — BE 

‘patènte! s.f: &Ri.it TE, #12: — di guida ERRE / 
— sanitaria AIRIS + dare a gieu. la — di . £ 
RAME. DURA... 

patentino s.m. KB (RR), EN (RMATE: — in 


547 pastina /patognomònico 

ternazionale di guida MG ERA 

pàter (12) [abbr. di Pater noster] s.m. [xJR&%: recitare 
un > EEE 

patera! 15. DEMI A OLLINTEN 

pàtera? ». 

poterteriio sn. DIRI Onnozi. uneen 


IE 
n, Lai FRI) MF, IF IT agg. CE] 


sori. RARI MIE 
patermalista s.m. (pì. <oti] Rito 
paternalistico egg. [pl.m.-ci] & KM, KR 
paternità 1.f. DKRYHR: — legale (legittima) WRF 
XR] = naturale MARTA ORE,LMME: Man 
ca la — în questo certificato. #W\ik% 
dia, DIA, MONTE, ARI UE, M 
(determinare) la » di un quadro (di un' opera lette- 
MERI) IRA + Vostra — 


patèrno agg. DK: XK85: eredità paterna LIMK 
#27" / nonni paterni W& / zio — (AX,i% ©M 
RR#,8RR8 %#85: sollecitudine paterna W/M 


IX} / guardare qlcu. con occhio > LBHMAX:M 
XA || paternaménte aw. 
paternòstro (sì Pater noster) sm. [pl. 


patornòster, 

DIRI RESX: recitare il > LKLM 
MERA) SR @ E vero come il —. FUIT, | 
sapere (glco.) come il —- 1E(%3W) WIHR M, (KM) IA 
RIA 

pateticità s./ [F]MA, ttt, RIMA 

patàtico 1 agg. {pLm. -ci] DBAM.AIM,RMUDANMO 
[38 ]it.#700, MH1k:t (1:05 Il pateticamente av. Il s.m. D 
Slate RIOR, MAMBOR OMAR AA 

pateticume s.m. MIUMSANTI, MA AMIF 

pàthos sim. DET RMER.63/ OLtt, Ra 

pietbaler RLIFIRNM RA #19 foca SI TE 

patibolo im. AMEMMAITA: OMM: MX f0, IIS: co 
durre (mandare) al > ALCIUEMI Lit EMFA-ft 
patiménto s.m. MI.ME: FM 

patina sf. OMR,MM OMR FA TERMO 
CARZERIIA_L:09) Bis CIRZENE LO) XMOLEIE E @ = del 
tempo MIANEA NBA NEN Pe 

patinare c.tr. [io Pàlino, ccc.] WIM, (AMATE 
RIOBRE LF: (RL) RM 

patinato agg. [p-p. di potinan] QK@MM:AFAM Mw 
"E 600.085: carta patinata GUI, GENE 

sf. Ditta URLA 

(LELIOLIMIII 

.tr. [io palisco, tu potisci, ecc.) ©&,it&, WE: 
il freddo 3,38} / — un affronto #8 | — la 
fame 218818 / — il mal di mare safe (F] 4 
R,E£: Non posso = quel tipo. RFMFLMTKK. 
DIXIE (R—7398546/0) II 2. intr. [aus. coere) DRM 
#: 8: Ha patito molto nella vita. f—&$X&%ì, 
1 di cuore BORM @EMA, SME: Le merci bano 
no patito un po' durante il viaggio. $ #08 — 
SER, @ finire di > SMKMERAA | > le pene 
dell'inferno BROHAE LEM Lit 

patito [p.p. di patire] I agg. OML# LEM OBM, M 
Bui: Sci puo NRE I 1 [1] ERE 
#t: un — delcalcio R: 

tn aizaoRarati "9625": patologia, patefobia 

patofobia s./. [E] #76 

patogînesi 5.f- talent. ente, RA 

patogenètico agg. [pl.m. ci] [W]Pi&:#, & MM 

re (RIEREEAS, AI: germe > RI 


na 
423. (plum. ci) [E]fe wa: 


patologia/pàusa 


sue 

{pl.m. ci] ONE*% REM. FER 
DI SIGULA 

lm. gi] WESR 


568 


: E’ un caso 


pàtos sm. {L pàthos 

patrasso sm. [RUI FAI5) andare a — rt: [IR 8 
7° | mandare a > %:%s{#10Ea= 

pàtria sf. ©NM: amare la — PR OXS,SO 
RMWH.: Vienna è la — del valzer. GEMBFK 
UNIRE, © — d'elezione GM 

patriarca sim. [pl. chi) QKk, XK @FAMEBEA 
UrIREAMEN 

patriarcale agg. Oktkt, KK#) OMM: società. — 
LUME OKEMENTI DEMI: vita — 
ÎUIEIE N @ Seudo-patriarcale skî:3};t0) | patriar- 
calménte avo. Tk.) 

patriarcato sm. DKMU DATMTAZBOZEN, 

patricida s.m. k s./. Sl parricida 

patrigno (3 padrigno) s.m. ia 

patrimoniale agg. #1{0 11, /°%, XY): beni patrimo- 
niali #1?",187° / imposta — 2 

patrimònio s.m. OM: 87", #17": ereditare un = Mk 


— iti | — pubblico 4*M® @—XW88: Il te 
sore mi è costato un BMBMRIVETRARE, 
IH] ar, N: il » zootecnico dello Stato Mico 


tot | il — artistico di una nazione —RMkB2k 
URI 

pàtrio agg. OLRH @UMÎ, A 48: amor = Rò È 
avanzo delle patrie galere [i ]òt(8,X.#, 3 / patria 
potesta (35 ML 

patriòta (1 patriòtta) sm. wì 5./. [pl.m. ti] OLA, 
RESA QUI, AS 

patriottardo I s.m. SEM RRRMEX Il agg. EM) 
[TUELO) 

patridttico agg. [pl.m.-ci) LMN: A#M): cinesi d'ol- 
tremare patriottici RA #ff / spirito — MM || pa 
trio te auo. 

patriottismo s.m. BIMEX. LAM, CM 

patristica 5./. DIWIMIFMYARUMAA GAMA N 


LIESIITCA ML UrI 
patriziato s.m. D(#98) MMIIL: MADE ©(-M 
patrizio I sim. D(#28)) #28: le lotte tra patrizi e 


plebei MM'5FRZ9 (MM) MM IL agg. (#93) 
ftik81: (MR) MtA#): un'antica famiglia patrizia —& 
Emmaza 

patrocinante I agg. [p.pr. di potrocinare] Wi, Ridi: 
MIN: avvocato = NA RAG II sim. MIRA 

trocinare vir. [io patrocino, ecc] DLMIEP, MR... 

: — una causa %—x3k fsi ©S0w, dem, Lit 
= un'iniziativa st MM 

patrocinatére s.m. [[. trice] OL] MPIRR EPA, 
PIPA: BA 

patrocinio s.m. Db, RD, Mi. RM: sotto il — di 
qicu. ERA 10M F_OLWIMI: — gratuito SJikttif, 
SA BLRI Chi cai SE RITA TALE LIME) OI 
EREAMRD, EMEAMREDP O(EPIIFARDTIO 
LIURAIDLIO aten 

patrologia s/. OVMMAMBARSA ONmmasa 

patron Ck) sim. (MRBMBIEE DEAR ERE 
PM REA MARA 

patronato sm. Db, RP; EM, Wi: L'iniziativa si 
svolge sotto îl » del ministero te, _SAOSIE 
Go Bart, tara Ora m 
5 


patronéssa s.f. L&W,BMBwext 

pat {pl.m. «ci) I ogg. RF7FRÉ (RR) MI 
Sit MERE RITENNE 

patròno sm. QEPA.RIA: MPA OBMRMDER 
REL) ORIUE,RUBM)TRRTETA Lx] 


HEDBSNA ORPL(EPIURMAMIRARE 
CULLOCCLIY) 

patta! 5 DRD REL OLHIMRIA [71 RAS 
ELETODE 

pattat sf. FM, cssere (lare) — TP RI 
BS far pari e > AIRIS EIA 

patta! s/. [#]58/,688% 

patteggiamento sm. RA. MA" | 


faus.. avere] 


th, ai 


. 
i: — con i nemici 15@K72k% ©: 

— con ì rapitori 547438 

patteggiatòre s.m. [î. -trice] 183, Mit 


pai som. ki: — di velocità if / = 
tistico. 7E#HBIk / — su ghiaccio Ha / — a rotelle fi Mk 

pattinare o.intr. [io pattino, ecc.] [aus. avere] Oiitk, ak 
OAMRERE ORE 

pattinatéio s.m. WS, 5 

pattinatore s.m. {[. -trice) Wk4, MX 


DZ: pattini da velocità 7) / pattini 
& rotelle MkB ©[STHt bt A: kt OLUL]M TRI 

pattino ( patìmo) s.m. .)\}} fi 

patto sm. D##),4$, #5: concludere (stringere) un = 
#584$9 | = di alleanza PM4-# / — di non aggres- 
sione XE #) | Patto di Varsavia 4?) 4#) / Patto 
Atlantico (I) AMWAH MII] (KI, RI) ak: 
stare (non atare) ai patti F#9 (fF%) ®&ff; — vane 
taggiono WRk:fft @ a nessun > RX / a che(di) SL 
MW. te...hft:F: Ti aspetterò qui, a = che tu faccia. pre 
sio. SURE pit Rotte I St, / fare un — (i patti) col 

diavolo (TBE MEL) RIMALIT il / venire (scende» 

re) apatti ni % Patti chiari, amici cari (amicizia 

lungo). {EIRRA, MMM, 


pattùglia sf. 3&.ES: — di ricognizione MAikM / = na- 
vale AI2BEBA / = aerea GEEIBA / essere di > HKfritt 
| — stradale 28i5:PA 
sm E ii 
1 ziintr. [io pattàglio, ecc.] [aus avere] 88, 
dt Il 2. tr. EX, ER: — il confine kimi Ki 


pattugliatàre sim. sc 0K1684 

pattuire c.i. [i pattsico, la potuic, cc.) 37%, is M 
i: re la resa WL&E8Rt / rele condizioni di pagamento 
MELE 

pattuito [p.p. di pattuire] I agg. Mt N), TH: pagare la 
cifra pattuita 314 LAZ OMR II im. 193€, 19101 dt 

LOR sa ren. 

pattume s.m. Eri K 

pattumibra sf. 13 Ri 

patùrnie (18 paturme) 1.5. pl [A}]iùXk, A, OMM: 
averele = KAMA MA 

paulònia 5. [ai] i061: FAM BI (Parloronia domentosa 3 
rare ULI 


(CCLII 
pauperismo s.m. D&3r,tt OLLI(huts) uieam 
Co v [io paupulo,ecc.] [aus. avere] [3t](s, di) 


paura s.f. Dit, il: avere una — del diavolo. (avere 
una gran —) WEIARbEIE, IE Artt / Niente 1 (Non 
aver —1) Bit: / una faccia da far — —KIATihft 
È. MTtAdi E / magro da far — AITiAM OH 
tt: Ho = che arriveremo în ritardo. t12.{]2 
35169, | Non uscirò per — che piova. Kt FM, 
Fit 

paurdso egg. DE/d5, EM: un ragazzo > —AMy\ 
RF @SAMAN,TIAMI,5FA 84: Ha lanciato Pau 
tomobile ad una velocità paurosa. {&7M& ft {tf 
FA, OLN]ER85 88% || paurosaménte cv. 

pausa :./ Dif, 8748: #8: Sono stanco, facciamo un 
momento di =. RRT,RA]K—S/LE, | durante una = 
della conversazione Ri##@2}%1 / Parlavd adagio, con 


molte pause. Ab##3#. MR, ORI: het 

pavana sf. (+3:,+4#22)RERMUES 

paré kl sm. AREE MAE 

paventare I 2.tr. [io pesto, ecc.] [x] Il s.intr. mie 
POGTLELI (80,37 

paventéto age. [RIOMAM, Mist OSAMA, ITA 

pavegare v.tr. [io paséso, ecc.] LI ME 

pavése! s.m. OCIEZE A L-00) BR E DERMAM 

pavése! I agg. (%) MAT ® zuppa — (alla —) tit 
TERB(MiwArtt tut, 17 L38383 BA LR) 
Usm. ORMEA OMRLTE 

pavidità s./. Mb,tt tt 

Pàvido I age. B/h#j,1t:?) || pavidamente vw, Il sim. 
REDRVA AR MEOIA 

pavimentare x.ir. [io pavimento, ecc.] BR (#8): 38 (R8) 

pavimentatére s.m. W8% ETA: MI 

pavimentazione ./. OMM: WR OK BE 

paviménto s.m. sf, Mi: — di legno x@ik | — di 
linoleum W7G0000.K + — abissale TE]RWE,AR 


pavoncèlia s./ [3]RXR% peperino 
pavéne s.m. [f. «a, -éssa) DIF: coda di — ARR / I 
# fa la ruota. 7.3, TT 106 
A 4 azzurro = (blu =, verde =) TRRIRR | co- 
prirsi delle penne del > MILWMHERWAE, ERA 
VW WEA / fare il > MHR BERE 
pavoneggiarsi v.rifi. [io mi pavondggio, ecc.] &MMZ, A 
RUOLI 
pavònia s./. [9 ]XXRM (Saturnia piri) 
vvintr. [io paziento, ecc.] [nus. avere] HR ò, WE 


DO 
‘paziènte I agg. HR 8,27: un uomo » —{ 
WMA | Cerca di essere = con lui! at #b3t/8-2#r 
di DMI, 4009: un lavoro — — RARO 
BT. fk || pazientemente aco. Il s.m. D(18 L81729) M 
A Usata 
paziànza sf. UBI, Hit1 #2: aspettare con = Rò 
#18 | avere una » da santo (da certosinò, di Giobbe) 
WAN: | perdere la > R&M, FMEM / ar 
marsi di > Rò ©, SW: ME), MIA: un mestiere 
che richiede > —RERMOMFE O[RIMBREM 
LAME MIR OIMIERM A (Rumex patientia) @ Abbi 
(Abbia ...) 1 DRÎ(1£..)ZRMAUL OURE /far 
scappare (perdere) la = a qlcu. Wi X\ZXTZ,t@ 4% 
10% / mettere a dura prova la —— di gleu. 3% 
ABORitt / Ogni — ha un limite. GRIM, | Pa- 
pesa MOR: SARE: / Santa — 1A Livi E 
I 
pazzerelline I s.m. [f. «a] LAFRWA, EREBBA I 
Ott: RARO ERE 
485. [pLm. -schi] st, Sw Mt: comporta» 
mento = {HM 2}%*1k / guidare a velocità pazzesca 
RIRMARIMIEH E ©LIIMEN FI: idee paz- 
resche MM} / avanzare e pretese pazzenche Si 
PIBR II 
pazzia sf. DAME, MIsiA: "dare segni di > ARM 
TEMERE OMM: commettere - ua 
FERME / fare pazzie per gico. *XwXM / Uscire 
con questa pioggia è una =. TRXEMALERT, 
% avere un ramo di > ME 
pazzo I ogg. Oi), MAS 581: E' sempre stato un po” 
=. MEEKAMMN., DI] REM. RAC: fare 
spese pazze #87 | darsi alla pazza gioia MMrk%, 
1E%k / diventare = per il dolore ##&$( / esser = d'a- 
more (di gelosia, di gioia) 2 (#2, #%) M&R Il 
aw. Il sim. [f. a] ORF, MRKETO 
IRETEA, EA @ andar - per gico. XB\T%, 3% 
WERE | coseda > KFTMBURBB, AIA 
TERI 


pavana /pedalàbile 


penna s.m. (pl. «ni, na] O(##MM) RF MA OLRIM 
2% 
pente s.f. (FRIEMXE 

petrino 55 EMA Ppecari) 

pècari som. ESS] GRIM): SIA (Tepassu 
picca s./. Bi, E 

peccàbile agg. [F]3 E MMI WLuizze] 

age. AM MEO IERI: atto > L 

c.intr. [io pècco, tu picchi, ecc.] [aus. avere] DUM, 

8 OR:tt.,Ait&: — di disattenzione LHELXTM 

32 / Quel disegno pecca nella composizione. 15% {E 

CLIZEA 

n. DIM: — mortale (capitale) kW 


Pre atto Sarebbe un — non svegliarlo. 7% ft 1.# 
Riti, O, Wifi: Sono arrivato troppa tardi, 

=! REABART, Ratti / E' un vero = che non sia 
potuto venire. RitM/ERMX, brutto come il — tt 
PIZ8), RAKI889 | non avere né colpa né = 
BEXF, (ARDEA ® Si dice il > ma non il 
peccatore. [#]VWKHA, 

peccatore s.m. [f. «trice) MA,SMA 

pécchia s.f. 


La 
pecchiéne s.m. 188 
péees./. GW, bi: — liquida MEM. Mib | — greca 
E % essere macchiati della eSE VICI 
RIMASE. / nero come la — 
peoétta 5./. [3] Dite rai OCNIEIA GRA 
pronti (RELA 
It Wes I sim. ttA 
peer MASATE 
pècora s./. Dt,18% Q[HIMMMA, UMMA @ cono 
scere le proprie pecore TW î 2MFM | la = nera MX, 
382.15 @ Chi — si fa, lupo la mangia. [8}7 Nt, 
pecoràggine s./. BIMI; {08 Bet 
pecoràio s.m. QUMRA OLWIMA,ERMA 
pecorame .m. DU 2 QUA ART 
pecoréecio [pl .î. -ce] [#] I agg. #89, %f) Ml sm. © 
MRI OLIEIA: RA 
pecorèlia :.f. Di*, At O#Ez. NRZ @ la 
smarrita @0X* % Cielo a pecorelle, acqua a cati» 
nelle. a ra LA 
pecorésco ogg. (pl.m. -schi) DI LISI 
pecorile I agg. [#]*t, 196) II s.m. % 
n Tage. de, st gi lid 
#) 
avete 14 [Cn] Dk#,k68* ommandio EA 


peculato s.m. maman, LEA 
peculiare agg. [X]## #1, ##%2),181#0): qualità (carat 
teristica) — MRISIEA | tile — MRIOMIIUE | pese 


peculiarità s. Lote, feti, Ietttt: — grammaticale di 
una lingua — HERRERA 

pecùlio ;.m. Ot, RE D(FPLEFRR)ZZNIFTRE 
AEREE IRR LEE 

pecùnia sf. [x], @W, kt 

pecuniàrio egg. 2),&&î): danno = Mk, EWL 
#28 / pena pecuniaria W&, MX 

sm. OE HR EM) TR NB: — auto 

stradale &SDRENTR OIRI5ZE AMAMI 

pedagogia ;./. KNÉ 

ve, {pl.m. ci] & ri, tt N49 || pedagogi- 


pedazogieno sin. imàX 

pedagogista s.m.  s./. [pl.m. sti] KW 

pedagògo s.m. [f. -a; pl.m. -ghi] [X])LtK NK: KE. RA 
pedalàbile agg. FIBi ST 5362200 (Hr .648%) 


pedalare /pelare 


giare v.intr. [io pedaldggio, ecc.] [aus. avere) REM 
COLCORLELOTTA) 
podalièra s./. ©(#178î)) MASK: (MATO © 
CATENA OLTF e 
pedana sf. OMBRE. MB OUEIME: 296 st, 
dro OR) rex 
pedante I agg. R7%f1 8, FARM I sim. Raf BR, 
giare c.intr. [io io, ecc.) [aus. avere) [58] 
RIETI, FRATE ma 
pedanteria ;./. HE, FRA SAEMMUT,ERRI 
pedantésco 45. [pl.m. -schi) £EMX, FARM. EN 
Ni: critica pedantesca FAMA 
pedata s./. DH—T: prendere qlcu. a pedate MA © 
Ni, EX OWN, seguire le pedate di glcu. fed 
MAMME, [RIBMA 00 ® dare una — a gicu. 
IEFRA MAMA 
pederasta s.m, (pi. sti) %}tF-9t 
pederastia sf. x tF [asm, afro 
pedèstre agg. D(fd, WIM) FM, ME Rd) ©] 
pediatra sm. 8 sf. (pL.m. -tri] JLMEE,JLWER 
pediatria 5.S. .W%,hJ.% 
pediatrico agg. [pl.m. -ci) JLH%, 4/68: clinica 
pediatrica JLti&7 
pedicéllo s.m. [M/EN @ — ambulacrale (35)M*%: E 
pediculògi s./. [H]M A Foa 
pedicure ( ) sim. 3R 5.£ [invar.] 60014, 


pedigree (WI sim. (H Brt0) Rit 

pedilùvio s.m. 09%, MY} 

pedina sf. D(WiKtù1))R,251 7: mangiare una > 36 
—# | muovere una — se—F; [$ 153, EM © 
IRITBITR NE + essere una — nelle mani di glcu. & 
MA 

pedinaménto s.m. MiR, 2 

pedinare I ctr. ME,;BBt: BIE(KA) IT o.intr. [aus. esere] 
(CILE 

pedissequo I agg. Md, MEMIMMN Il 
quamente avv. I s.m. St RHE+EMA.REMTMMBA 

pedivella s./. Bi Siti di 

ts. + 0 

pedologia* sf. [Lit 

pedològico agg. [pl.m. -ci) + 449 

pedòlogo sn. [î. a; pl.m. cgi) +93 

pedonale agg. 711): passaggio — A#M @ isola = 
FAREI 

pedéne s.m. OLT7M. FTA (PREME, OR 

peddecio sim. (Hi, #W#)MF QUEIREE 

pedule! sim. gii 

Pedule* (x pédule) s.f. pl. Tilt; ist 

Peduncolare egg DIW]M ©] OLWIB»t, 
CEI) CLEE LET 

peduncolato agg. OL] W#% ©] ES QUA] 

Ppedùncolo s.m. OM]K7281, EE, 78 OLs]at © 

(1 B. 42: peduncoli cerebrali MM 

Pegambide ;./. 2 sm. — RAME 

pegagto agg. [R]ii foRW89, tdi: fonte i) 
BARRE RAME ARE TER) 

Pèggio I ar. [compar. di mel] QU, X#- Oggi mi 
sento . SX,M&M##XT, |1 proprietari fondiari 
trattavano i contadini — delle bestie. #+r}8&Bt 
ERETTO, OMERE SANE, A EL pre 


550 


parato di icri. @xR&AM, OSAI-RM 
ENZSRNIARE, RIE: E' la casa — 
iii 


#8. / andare — :87734%%- In matematica vado = 


peggioramento s.m. E, XY: — delle condizioni di 
vita £254/#3£ | = del tempo KAEW 

peggiorare I'v.tr. [io peggidro, ccc.] DMRMWUM, ME:(L: 
La siccità ha peggiorato le condizioni delle riserve idri- 
che. FIARA#f+f%, | Le tue parole hanno peg- 
giorato fla situazione. WMEMMMEIT, @L] MW 
MI evintr. (aus. essere R avere] LWIH, Et: La sua salute 
va peggiorando di giorno in giorno. ft M0tMw&—xt 
7%. | La situazione economica tende a —. &:Wifff 


RAFER. 
peggiorativo I ogg. DUEKM,itEHM OI) ARL 
MO EMEIIO Isim. (GREEN 
ISF] Toce. LEMLO MSI II sim. 
MASERA 
1 agg. [compar. dî cattivo) ©WH:kj, WA, Des 
È :89: La situazione si è fatta =. #&WMT", /Così il risul. 
tato sarà certamente . RH-X,tfM-KRWMWT, 
1 E' in condizioni peggiori delle tue. fb 004k {tt fue RE 
%. | rendere — 4%, #8: / nella — delle ipotesi. 
ERTOMAF O[MAZANI RM, RM Ha 
ordinato il piatto —. >TT #2, / Abbiamo passato 
il momento =. QNEHT RA, / il - nemico 
BIOEORA II sim. QRIMA LEM 
pegmatite s.f. [3-]it.B% 
pégno sm. OR,8,19,t629: dare qlco, in > LXWfrie 
19:ASX*# / un prestito su » #6#9ft%k / polizza dim 
BR DAS, Sett ORE) ALII 
© 12 th, ftt: 281: WIE: un — d'amicizia XacWftr 
SETE /-Ti dò la mia parola come ». RiMfkr 
Eialeli 
él prep. articolata [hi RR per MIEREM i 8] 
peignoir C&Is.m. (FARIB IRE, A 
PÉl prep. articolata [ti RA per MERI MR] 
288. [pLm. ei) Ri t,526/#): fauna pelagica it 
182% | flora pelagica RSM# 
pèlago s.m. [pl. -ghi] OIX]z#6.R% ©I#1-%; Xlk 
#S(RBRM, RYWW): un » di difficoltà —X 
WE / cacciarsi in un — di guai MSI-XM 
pelame sm. (DHMFE,EE 
pelandréne s.m. [7] 
pelapatate s.m. [invar.] bi-4- 5817) » 
pelare I) 0.tr. [io pilo, ecc.] OME,R: ME, MIX: > un 
maiale ##£ | — un pollo EH | le patate. 


WLTE @#ML..tfst: Il gelo ha pelato gli alberi. 
RIEDIMFRIERT, OGABME OLI: GEA 
WI (#): Questo brodo pela la lingua! XRE%, © 
IIEIREIE, GER: — alcu. EMRMA UR @ gatta da — 
WH,MT:2)%H}: Si è preso una bella gatta da —! #6} 
ETRE: | pelare! nil [AISRMIERE 

pelargànio s.m. & gerànio 

pelata! s.f. E: ME: #I%: dare una — all'anatra E 

pelata! 5./. #4. tx TRIS 

pelati s.m.pl. &ME0088 85 Ri: una scatola di > —M&M8I 

pelato age. [p.p. di pelare) DXE#1 (4)*8: testa pe 
lata X4 OX fr XMiM, XK: albero = XRE 
ff | collina pelata £-M-AMUE,Mù OERM. 
WI TW: pomodori pelati 691% 

pelatòre (f. «trice] I ogg. DRGM, MW OIsehem 
N ID sim. DEA, SERRE OLTRE 

pelatrice sf. (kR,MRWERM 

pelatura s.f. Dikt: Me: Mt ©#Mif 

pellàccia s.f. [pl. «ce] OMMAIFMER Drena ® 
LIRIERMEMA: RIEREMAEM 

pellagra s./, [&]M FRE, M&A 

Tagg. MPI, Me Onan I 

som LEGIIO DR AT DEM BA, MI 

pellàlo s.m. WF, EMI: LR 
pellame sim. Dt DIEIHRwMA MR 

palle or, Mbk MERE: — liscia JEMBONEAE | > 
rugosa A 00600 [malattie della > RrMERt @B#: 
guanti di > FR KE $M)1%: la — della pe- 
sca Wi / — dell'uovo AM @[0]tt @, 4: salvare 
la — (riportare la — a casa) JEML& 2,3 @ / rimetterci 
(lasciarci) la = &%,% % affor dî > Wi L:una ferì 
ta a fior di > }#/00%#5 | avere i nervi a fior di > 
WREM MAME / amici per la > &X2% | avere la = 
d'oca Xii 16} 22 REI! Javere la — dura 94% 3 ® 
3: % | essere (ridursi) — e ossa WM 50%, MAH | 
Sare la > a gleu. XXX | non stare più nella = (% 
151: MRO / > d'uovo [6 13719, 80.4 [vendere 
cara la n° Sit INSIDIE FRI 

pellegrina s.f. %& ttt A 

pel lo sm. OMM ME, MR: Gli islamiti si reca» 
noin alla Mecca. #}}* 
AME, 2 MA, A 
luogo sacro della rivoluzione cinese 1R @"pMW@EM— 
CESOLITI FESCIHR 

pellegrinare v.infr. (aus. acer] O[FI #0, &VÈ ® 

pellegrino I s.m. {f. a] Mt, Ed, #% Il agg. 
DIRMI, 0) DIRI, IR OCRIEET 
PLELURIOLI 

pellerdana s.m. it s.S. [invar.] MMMLA, AMRIF 

pelleética s./. Os] MM, OLII 

pelletteria ;:f. DIMM ©EKMA/: EM 

pellettière s.m. MRRBITA: RIEBE 

pellicano sim: LZSIMB CX HIM; MW) (Piet qu 
talus) ma 

pellicceria s.f. DMS: MERI? Oa E 

pelliccia 5./. [pl. -ce) Ot, ORF. EMF GIRI 


ER, 

pellicciàio I s.m. [î. a] OERMI#: EMERMA ®E 
fi IT agg. [AF]: muscolo — (3% —)EAL 

pellicola :./. ©##: 1,3 Ot#.Rt, &K: — posi 
tiva JE)} | = negativa Mi} / — vergine MAMMA, 
MR / — fotografica MMN® / — cinematogra- 
fica MIERH / mettere la > $%:# / cambiare la = 
AR | sviluppare la — MhitM% / stampare la — BD 
Mè ©E)}: E' una bella —. TB-BFER, | “a 
colori &&&} / = a paso ridotto +/:3:R&X 

pellicolare agg. RR: BRE 

pellirdesa s.m. xt 5.f. SL pellerdssa 

pellùcido agg. #28 f 


ssi 


pélorm. DE,ITE ORF. LR OMMINE OLHIMRE: 
— di cammello SE @ avere il — sullo stomaco 
(ul cuore) Gt ©.36,1218x.M | cercare il = nell'uovo WI, 
RARA Jesere a ma de 2: Sono stato miu 

dal cadere in fiume. R%—& MSM IL, / fare e 

dI contropelo (PR BILI GEA) | dl > dell'acqua RM 
| mancare un — 3:— gi: C'è mancato un che cadesse 
nel burrone. &i— gi Mi8R&, / non avere peli sulla 
lingua GE %% | non torcere un = a gleu. FIVXAHt 
#% | peru 2-—fi./13: Ho perso il treno per un 
=. DI-RRTA*, / un giovane di primo — [0% 
FROE REANO 

pelosità s./. &HR,5% 

peléeo agg.MN:#,££#: braccia pelose #49 4 MM 

4 carità pelosa #Ws7 @fMR: BEBX 
pelòta s./. [WE ]E 73 
i SCEMA AE 
( peltaste) s.m. (pl. -sti) css 

peressli #08 (0836) 

peluche Ck) s.f. ttt 

pelùria 1./ Dikt ME, FR: (PRMLMAN) MAMA 
DIBIRE OMILE 

pèlvis.S. [W]î, Fit: — renale Wa 

agg. (pl.m. ci) [WI 85, Pitt 


pèmfigo MERE 

pemmican (3) 31m. FIAUECAI TP EMMI 

péna s.f. OR, FIT AEMI,S6 I: — capitale (di morte) X 
PI | = pecuniaria 32 / — detentiva 36 Ab / inflig- 
gere una — a gleu. AEM XA, MA | espiare una = 
IERI M(MMLL9) ME, 29: Mi raccontò tutte le suo 
pene. At RAT ERO VER, DAL, fe Mt: 
Mi fa — vederlo cosi. MNHXHMMMA, / essercin = 
perglcu. MAME #99: darsi — di faro qlco. 
FR FIERI @ a mala > TRIO, MII, 
371%: Il malato sollevò a mala » la mano. MA 31 
30RE Ai E, / anima in > DIEM METZ 
Ai pate (fit) le pene dell'inferno #3 irgridi A 

rale 6) E MRUT | mere 
Site) la "IAC 

ati sins, men: diritto > it J\codice = 

|| penalmente cu. Gilit L, HM MIKE II sf. 

TOMMIICI @Misc: pagare una (MA 

amen R sf. (pt. sti] OMIEER DMI 

“agg. (pl. =#) PMI, Ad MY: ANTE € OI 

ferreri ONT.MA DIIRMITI 

penalizzare c.ir. (68 ]R MER M1 

penare s.inir. [io Ano, ecc.] [aus. core) ir, NM: La 
malattia l'ha fatto =. KMIMRET. QYMAR: 


penato molto prima di ottenere il suo appoggio. fit 

FIBRE RLAERZIRO, MERE 

penati s.m.pl. ©(#9 1) Ct OIIILAIR ft, 
som. DIGHE DIRITTI 

pincolo, ecc.] faus. avere] DM}: Il 

[CRSTCA a 


pencolaménto 
i e 
BATOE 


pendente [p.pr. 
#6: torre - di Pisa tf OLMAWM: una questio. 
ne © —PEMERIF @ corsa - AERMAME 
fi II sim. DE, AF: [TIT 

pendènza sf. DM, 811 NL: tetto a forte = $4MX 
tI / una strada con la = del quattro per cento — 
AEREA 20008 OE, ARMI] 49: risolvere 
una > MR_TEMERMAM OMM: regolare 
uma > ft E 

pèndere c.intr. [pres. io fèndo, ecc.; pass. rem. io pendéi (1 

pendtti), tu pendisti, ecc; pip. penduto] [aus, avre) 


pendice/pensare 


t, AF, FS: 1 frutti ormai maturi pendevano da 
rami. E&RMM/M%xt ite, / Due grandi lanterne 
pendono dal soffitto nel centro della sala. Affd:®X/ 
WLEMEMANTE, ©[8]%, Bat: Un grave peri- 
colo pende sul suo capo, f#X&%. ©: Il tavolo 
pende da una parte. aRAFA—2M#, OR] MA: 
© per il sì (per il no) MATESE) EMA ® 
La bilancia pende dalla sua parte. {%} RA: &H%. | 
dalle labbra di gleu, WXX\WE, GORERNRARE 

pendice s.f. ['1#5t, 

pendio sm. DM i: una strada in leggero — wt#ritates 
i O e 


pèndola s./. #12 Nim b(sR}E) 
* osintr. [io pendolo, ecc.] [aus. aver] © 18 

OCERTERTMO PRE 

pendolare! I agg. OMM, ME ORTREFAOZA 
WIrm (REST RENO RE -HE 
dERFRIOZINMA 

pèndolo sim. DI#]H 1%: — balistico Wit:1t | — com- 
posto (fisico) W! / semplice (matematico) st 
orologio n > # HM) MCWtES) ©# tE29B WCRtE9) 
CEE Li tt aa TRERI/ 0) d 

pendoléne (3} pendoléni) axo. [Y]M®%, Ft 

pendone sm. tifi, is 

pèndulo (:ì pèndolo)agg. [x]wttM, FRS, AMM + 
velo = (velo palatino) TI 1%:B 

pène sim. [W]PIE 

penepiano s.m. [13M 

pènero s.m. (6% #1) Lil 

penetràbile agg. OTYAM.TORO MURA, TRE 
UILECHI 

penetrabilità s./. TWatt, Tomtt 

penetrale s.m. [WIP tt (RM FIBRA 8 © 
TAP] (848: i penetrali della coscienza © WWH 

penetrameénto s.m. (5]9>t, 2 

‘penetrante agg. [p.pr. di penetrare] DIAM, Mato: 
freddo — WjWiW / odore > MASSE @LI0]R 
WI, MERI, 80%): sguardo — BRIN EIX / parole pene 
tranti ARA MOMf028 / analisi > MBPS 

penetrare I v.intr. [io finetro, ecc.] (aus. essere) DYA, 8 
Ai i$ì8: La luce penetra nella stanza attraverso una 
piccola finestra. Xi&:diit_-tAWd Mi, / Il chio 
do penetra, nel legno. $TF4Tt:%5, / Un reparto 
penettò nelle lince nemiche. — & BA Mt TMAMB&, 
QINIRA: IT: — nell'animo di qlcu. RASA Ml | 
Le sue parole mi sono penetrate nel cuore. &#3:£}75% 
TRMÒ, Hot. OFA.8A: Il vento gelido ngi 


2 de oms3. MARMI, DITER EAT: 
intrighi del nemico RREAMBIE / = i segreti di 
qicu. IRBRMA 004885 || penetrarsi v.rif. [SERA fit: 
mise 


i ARR ATERO 
86 


eg: 2085 
penigola s./. #5: la — ivaliana BARNES 
1 agg. fa Mo tate: (RIF I sim Rf 
Ora tità OKI ORI LT EROE 
MAFFEI 
penitànza sf. ©î8%,.igit OK SME OE 
IMITA OALERAMIAT ORARIE 
penitenziale cgg. [X]&MBi, tF#62%: Xi7%E5 20. salmi 
penitenziali #6.-Exk RT 
penitenziàrio I agg. %18#: %%#% Il sm. &rt, MAR, 
ponitenziàre sim. [x]57% Trib 3500% M 
pénna s./. ODE, WE: mettere le penne KE / mutare 


le penne &R£ /leggero comeuna » $#ini8£#) OA 
HER ME. ARXE: — stilografica BRA / 
ca sfera IRE OB£, 060: 83 OL]-MEVIO 
% x 106720 a @ aver la — incarta Et 
| caneda — 105301119 | darla — tiM.2514 | essere 
una buona — R_VKTÎR, L—1HF / lasciarei 
(rimetterci) le penne 3%: 28% | lasciare glco. nella 
7 (S)BMEX / Occhio alla —! [#]:®1 A | 
Penne nere (BI AIMUMER / festa > F/ 
um tratto (frego) di = SIMB—EI3A-M 
pennacchièra 5./. Di 


pennacchio ;.m. ORI @©Ptt#: un > di fumo — 
OLEITA Calma TEMI) 
pennaidlo (st ) sm. OIETMARLA MAM 


pennaiudlo) 
pennato! sm. [3 ](1$ tt 9160) 6677, 6508 
pennato! agg. 43.2, Pike 
pennécchio s.m. [G1G9GH LIOBM(RBPE) 
pennellare v.intr. [io pennéllo, ecc.] [aus. avere) i, ik 
pennellata s./. D(HF.2HM)E,—t1: Ch QMik,% 
È: Con poche è riuscito a descrivere la situa- 
zione. &NUMEWRMRHXT, / dar l'ultima > a 
un quadro # M LEE —W 
pennellatura sf. ((E054b)î## 
TSE] I o.intr. Lio pennelliggio, ecc.) [nus, 
core] #61. tk II ate. PET 
IS, (RITOMMAIF 
pennllo! s. © da pittore BI / — 


1 per scrivere EX ®ùt: 

1 OLBIA TANI ® A FIA, TATA 
Quel vestito tista a, RAAMEFIRTI, / l'arte 
del > 


sm. CRETRAIZA T#9) 906 
‘pennoncèlio s.m. DFRM LI) RKZMM MARE 
pennéne s.m. QKH MMI, ire, 
pennuto I agg. # RES) II sim. [#1], VA 
penny (XI) sim. 04 (RIMITMIT) 
SS #94: una stanza in > — pp 
MSI OLMEITE, 
penosità s.f. MI, MEO 
pendso age. OFAML8, A HM, una notizia penosa 
LIL OCA FISSIONE TTI 
una situazione penosa {5MX2}}5%} / un » silenzio & 
ARIERTLR || penosaménte avo. 
pensàbile ogg. Tilg.î1, TL 10 RIÙ) 
pensaménto s.m. D[F)EM, 4 Oi, LL 
pensante agg. [p.pr. di pensare] #rIMtM#), A MMM: 
L'uomo è un essere =. AM# Bit it}, 


scorsi in guerra. REMTMAMMMFR, / — a glcu. 

meglio pensarci prima. 57: Wi 15 
È. ®Xè,%S: Pensa solo ai suoi problemi personali. 
RAXORAEHAM, | Non si pi, penseremo 
noi a prenotare l'albergo. GBM, MAIMMUTMI. @ 
3,348: — bene (male) di alcu. AHKAH (KH) 
i, #18: » a lavorare 88.17: / Sto pensando 
a quello che faremo durante le vacanze. RIE{XItR 
NEMERRIZ#, I nir. ©18, 8%: Che cosa stai 
pensando? EX 844 / Chi l'avrebbe mai pensato? 
#28#5/E: | Ho pensato a lungo la risposta da 
dargli. RAMMERESTEX, ©L®, dî: Non 
Dosso nemmeno — la sua gioia! RIETHSE MERE 
31 DU, DA: Ti pensavo più onesto. RAI MM 
x. | Si pensa che possa essere un buon dirigente, 


AATUANETER—1-4F8, | Penso che sia 
finire questo lavoro entro due giorni. RURMEZAT 
"MRI PE LAE, @W, IT: Penserebbe di partire do- 
ft1T3AR3)2, | Sto pensando di cambiar lavoro. 
RITRIBALff, | Che pensi di fare? frt&@tttA®r 
€ dar da = ao, ADF F | Pensa alla salute! 
mA e ripensa &=E#2% | pensarci su 
UA ira] - con da propria testa 
VA / pensarla HXWWE:\WRRLM (AME L): 
Non so come la persa în proposito. RKWMXF ME 
25M:280), | Una ne fa e cento ne pensa. &RXFW9BIS, 
pensata 5./. tit ,3@t: avere una bella — #—#F&® 
pensatdre s.m. [Î. trice] BMX: B#%# @ libero > È& 
ECCLLLI 
pensierino s.m. D(A#:t: 98) 0%) ©(UTABRRET 
RERM)bît @ fare un > sugleo. (farci un —) 2 
CORTI 
pensièro s.m. DU, 4, E: la forza del — Bi 
tina di » It fi / volare sulle ali del > RAM 
I / il > medioevale pttà&@Btt /il- di demand 
È 8.1 / Il film riporta il — agli anni del dopoguer- 
ra. RMENMAMERESI, DURE, MII: starsene 
(essere) assorto nei propri pensieri ARE ©, tt 
£, 2: esprimere chiaramente il proprio — @t#% 
3 fI © #N?£ / conoscere reconditi pensieri di qlcu. 
DIEKA ORTA LI Dite, 
che non di pensieri. #&4—PALAMOMBF, 
OLIO, 0: AL#: un — gentile $F 29331 / Grazie 
peril =! £M2 nt ©. 8% ® andare (riandare) 
col = a gleo. 4151 (0 11) MK: | darsi — per gleu. (gleo.) 
IMA (KW) Ml / essere sopra — ©K | rapido 
come Îl - Wtthtj | senza pensieri x.t}x-18% | stare 
(essere) in - pe qlcn (gico) ALI GEM) MORTI 
Samira N Pen RR e ER 
pensierdso agg. TLLH, Miti, ROtt6i: sguardo = E 
NERE X / starsene (farsi) = tR-c\MPBE, RIA FEB 
pènsile agg. DIX] BEM OH] gi 
2° LUETK AE MI, BR / (e 
penalità ./: CI LR) 46 Me CCR LO) 
pensionabile agg. DIE è (RIEÈ)8: periodo » 
ict ata) 0t DESIDERI ® td 
pensionante s.m. ) s.f. {MM mAWt 
pensionato I agg. GNt: tè (R#8-4#) II sim. OUR 
Ga (RARE) ORTAK, Rf 
hi 
pensigne ./. Ott, #&®, è: avere il diritto alla 
7° MiEtà (04 È) RA | riscuotere la = GUIE 
ts (RI#È) OM Marst: vivere (stare) a = da 
(presso) ....2E...Miîl / mezza = {2—@0BHf / tenere 
qleu, a > WXAM#f / pagare la — (#8 QUA 
pènso sim. [](8 M#4:28) MIE (i 
penséeo agg. DIE, Ki DIXIE, 9 e SI) 
plate: (MARIE 
pentaddro sm. [IM] MM 
pentagonale ag. 1 MX05,TMEH 
pentàgono sim. O[K]xA#,EM% ©IP] EMXE(M 
ECULLELZSS)) 
pentagramma s.m.-{pl. «mi) [3] E iti R, ERw 


tagrammata 
LERME 


pentatàuco sim. [#]MNT+(<ES>#MX%) 
R pèntatlo) s.m. [+] #4 
3): — maschile (femminile) B(4)FERSMED 
pentatiàta s.m. xt s./. [plm. -ti] EMK4MEDR 
pentatòmico fplm. ci) (REX 


553 pensata / 


pentavalànte ace. [2] #05 

Elnteciete s/OREAI LOT DALMINZAM E 

pentimento s.m. Digit, f62,tFf8 © fé, 16: mostrare 
(provare) > #7:(8#)5# 

pentirsi r.rf. (io mi pento, ecc.] ©#it, WR: = delle pro- 
prie malefatte 3} fl COSTARE ©1908: Te 
ne pentirai! 453/621 (911%) / Mi pento di aver 
intrapreso quel tipo di lavoro. RIFtMT ERI, ®U 
ER,AESA 

pèntodo s.m. [K]EMÎ — 

péntola :.f. Dii: — a pressione H:J14 @—%(##): una 
— di minestra —R35 @ arere la > al fuoco TI Lf} 
218 | ciò che bolle in > $% % II diavolo fa le pentole 
ma non î coperchi. {B}EAK{tk. 

amori (RESRTATT.Ì 

pentolata s./ Di (#1) QNM 


penzoléni (i penzoléne) aw. 2, FW: sedere su 
un muretto con le gambe a — ti 9 Mi SEM 

pedeio s.m. [75 Ri I (#) 

pedine s.m. (RM) MIAMI, GEMMAM 

ie Ti) OSBR ©tt#, BM 0-38 (Paronia officina» 


becca) (1 pepaiudla) " soma DIFF RIME 

tr. [io popo, ecc.] 

Sepato ate: pp.di per) Damme ELLA 
RIRî): risposta pepata All 

POLLI ty CP nigrum): — d'acqua 


(Polygonum 
sulr bianco GARE _cepel 
LIL PRI cn] 
col ana 
ppi BREA 
rece IDERTSITI 
sm. [Aî]— 0A REM Vcopsic Sastigiatum) 


farsi, 
2 (BRE StIR AR) IAT / naso a > RMAF 

pepita s./. [T]}XM® fé, 

pepònide 1./. 2171 1600 M%k 

pèppola s.f. [33] (Fringilla montifringille) 

pepsina sf. [&:/C]N Kb 

agg. (pm. ci) fit, infetti: ulcera peptica 
DLL 


pèptide sim. [(1]tk 
peptizzazione s.f. [K]MIA 
Dopttoe sm. LEI REI 


Fireme. RAKH, SRI, | aci 1 la porta 
set / Che cosa ti passa per la mente? frBì:F lt 
443: | medicina da prendersi = bocca (via orale) [1 
RE © ArH8%,#8)&, A: Partiamo — la cam- 
pagna. R01348S F#, [Lil treno — Parigi HEM 
BAG { Tuerco © Roma VED GM UN OGGVE 
RE: #27: avere dolori — tutto il corpo +#4#85} 
2 III = la città 7% / Stavamo 
ieito 'teree AMRAIIAE, ] L'ho incontato per le 
strada. REBLENT, O(AREM, BMYT: lot 
tare » l'indipendenza nazionale inc DI 
andare — funghi #5 / L'ho detto > scherzo. 


péra/perché ss 
BEEARE, O(ATRÈ) 887, IF: macchina = 
acrivere ITE#1 / sci = la tosse Lat #5, bre 


OE): Ti ho aspettato » un quarto d'ora 
RTH-ti%, / Mio padre ha lavorato > anni in 
questa fabbrica. RRRER NI I#ST, | Ha ne- 
vicato — tutta la notte. FTwm-&t, O(kr—t# 
M)XF: Saranno di ritorno — le dieci. &14F-+4B! 
%, | Ci vedremo — Pasqua. RS1UEPR, / Perla 
fine del mese avrò certamente finito il lavoro. A} &— 
AXRZALEF, ORTI, BI, #8) HF: Mia 
sorella ha una passione = il nuoto. RIT 
*. O(ATRE.FRY) Fit: risolvere un problema 
# via diplomatica Wit#42&EMX— MAH | spedire 
# via acrea fi&4% / L'ho invitato personalmente = 
telefono. RITWIAREMATE, ®ATREB*,mF 
Ti ringrazio » il tuo aiuto. Sit{k® #8, / Non cisi 
vedeva — la nebbia. %#X##%, / Non ti ho tele- 
fonato » paura di disturbarti. 


Fuse a 
Per questa 


METHAZZH, GK]: Bk: Due — cinque fa dieci. 
MEF, / moltiplicare (dividere) = tre 9t(6&)LI 
® fr, ff: L'han fatto parlare = primo. #&$}itf 
—W Ti, | Ha preso = marito un medico. tti #} 
‘Et, / L'ho preso = suo fratello. WE 42% 
HEART, R$ L.A: Ti ringrazio — loi. RA 
fim Sitt, / Ti posso dare questo libro = Je 
riviste che mi hai regalato. frit@RRET, REZAH 
MIE, ATRIA, 2F: avere simpatia (antipatia) 
gie RRAHIFB(R8) | votare = un candidato 
Mitit-18A / Siamo tutti » la tua proposta. &f] 
AiMbwtnAtiti, / La partita è terminata tre a due 
= la squadra di casa, È AN= 
una telefonata = te. #fi—-{ 


i, GARE, 1) 
vedeva tI 


è: Per molti chilometri intorno non si anima 
viva. FMSDAMRHAÈ, OATMIEMEM IM 
Vs processo = rapina tt#: / Sarà giudicato » alto 


tradimento, {&WX# MXMT:#£#, / E' stato mul- 
tato — una somma consic RITIRO 
Fo DATI EM) ME... Per amor di Dio! RE} 


Wiki / Aiutami, » carità! RRME,MARA®, / 
Per favore, mi passi il sale. 9%, ALEA#RR, OA 
#. 2: Per spiegazioni che mi , non_riusciv 


ivo a 
capire il problema. Rif Mt RMET, RERTHERAA 
Hi | Per poco che sia, è meglio di niente. R@OT.E 
HRATF. GIEMDIRERAREMMAMIST: Gli 
hai scritto — ringraziarlo. Sf Rxi, / Usd 


# prendere un po’ d’aria. fH4#@@&&®, / ad alta 
voce = farsi sentire. f&X}îit, Fit & #19 L. / E' stato 
assolto = non aver commesso il fatto. &FWx*&t, 
ERRATE, / E' elogiato » avere lavorato bene. & 
WISFIFRIAR, DARSRIIUR..: [5 troppo &£ 
MILIRF: Siete abbastanza giovani imparare în fretta. 
WAS, TL, | La cucina è piccola 


“ poterci pranzare. MEX, REENBY. (E, ® — me 
(noi, voi, ...) EF-R(RA1,#k11...): Per me, non ho obie- 
zione di sorta. EF, REWEMBU, | Per me, puoi 
fare ciò che ti comoda. EFRW,MRELDEREZI,/ 


E i pere mi [9] RR: 

— della luce RA(MXT)H%, BRFX OUR], Mi 
grattarsi la > 1E4 + cascare come una — cotta D&% 
SR OR ©-isttX:itM:2 / Non vale una — 
cotta. ZF, ® Quando la — è matura, convien che 
caschi. [S]MMR, ASM, 

peràcido s.m. [{t}tM 

peraltro ( per altro) ao. $$, 5h Bit 

peranco (sì. peranco, per anche) ow. [x]: Non è = 
venuto. GERHK, Tasse) 

perbacco (x per bacco, per Bacco) inter. M(#7:tit, 

perbène ( per bàne) I agg. [invar.] #%xf9, JE; N 
108: un ragazzo = — MR II av, [#93] 

*%. IEIUGITRE: fare le cose » (per bene) MBi\ 
LIO] 

perbenismo s.m. GRIES: di ei 

perborato s.m. [4 Jit dit 

percalle s.m. [$]iGRESv 

percènto (3. per cènto) s.m. [F]MAt, H4W 

percentuale I agg. H5}2/L8, Hstt8i: incremento = 
della popolazione AMK%2/1î9#tk || percentual- 
ménte ew. Il sf. OH, Hi}k1 HM MA: La 
dci votanti è stata assai elevata. RRAMTALIOMA, / 
la — delle nascite #4 / una = del due per mille F 
#2=85tt% / Una buona x di studenti ha partecipato 
alla conferenza. XX 8MTRWS, OM] Ti 
LIUCTSLCOTROTI 
dr AREE a IR TT 4) 

Pecepibile aes. DISCO, MEMO), IMI US 

Di 


percepire v.tr. [io percepisco, fu percepisci, ecc.] MHW 
3,16%: — un odore StA#—M@k / = un pericolo 
Tit DA, — uno stipendio 11% 

Cee BMD, SEMIODITI, MILO: 

appena — #8 %î9%B1 / suoni chiaramen- 


IS. FBI, TRAE MAE 
RASTRIRD) 
see DEI, IT BE DURATA 
6/18): facoltà percettive $tW31, MK} 
percezione s./. ©&%, 83m MW7,MW7: la = diun 
oggetto 2f—é5685 st / avere la — di un pericolo 
RI-RRR OSARE: la fase 
della > SHARM 


sto sempre URI ALINA 
BARORORER, OLERBMAINT.LM: Ti sci 
vo lettera — ti renda conto di come stanno le 


ER @[*5 troppo it] 
LIRA: Questo bambino è troppo giovane » possa fre 
quentare la scuola. &EFXAF@L#, II pron.sel. 
#57: Vi dirò la ragione = ho delto questo. Rf 
EFERRZEZSRE, IV sm. [invar] KR,Mo;: 
Vorrei sapere il =. RIBWtAH4, / senza un = # 
ESE | tutti i » della vita 42%-9EM | 
Voglio sapere il = e il percome. MURHWMMARM 


LA 

perciò cong. RIjt.7Dl: Aveva un altro i = non 
è potuto venire. {64120 BtREXT, / Ha studiato 
con tenacia e » ha fatto grandi progresi. &*3}5%, 
FIURIBTRAMEO, 

att Tictaesoii 

perclòrico egg. $ acido — [{C]MK® 

percolazione s./. [1122 

perche s.m. [CI(8]5 0,3 di: E'andato senza dire né 
il perché né il —. RMAWHTAMBMET, | Voglio 
sapere il perché c il =. ROWMAMGSTETAE, 

percorràrz1 5./. (XE ARMEGRZEITAREMITM, 
(ESCI DLL] 

peroérrere r.tr. [&{u] cime] tit, fù 
ha percorso le strade principali della CULCo 
31% 01% #31, / Nella Lunga Marcia l'Esercito rosso 
percorse 25.000 li. {WIEKMERMTECHAF 
i itiùl: Ho percorso l'Europa în lungo e in largo. 
SET, ©[$#]&: — un cammino di gloria & 
URLS LTT 

percorribile agg. FILI StM, TELEatay 

percdrso [p.p. di percorrere) I agg. Sit), #2 89: ripensare 
al cammino — Mt I sm. O&MAIE: 
durante il — Kift ©8358, MB: un — faticoso 
—GRROINER Oh, bt: Quale — hai fatto? #58} 
IMM / = di guerra WIR / seguire 
percorsi diversi 36M AMM DM] 

percdesa s.f. DiT,it: Fu costretto a subire maltratta 
menti e percosse. fb Mit RIT, ©LSF]Mt, tt 

percuòtere 0.r. [pres. io percullo, ecc.; pass. rem. io percesi, 
tu percosti, ecc.; p.p. peredsso] ©IT,ii: Dopo averlo 
insultato lo hanno percosso. #&41%xt fb, X*XITT #t, / 
Le onde violente percuotevano la nave. mi abî}& Mr 
MIKA A, / L'albero fu percosso dal fulmine. sxMbt 
CUL) ann MSRAT te, SUR 

percuniéne sf RIT, ÎDIT: 62 @CEIMIA GE) © 
LIETI 2, MR, 0: a ita ONT: 
strumenti a > iii 8 

percussdre s.m. [%}iî 4, {tt 

perdènte [p.pr. di perdere) U agg. &Nk&),6 T 8) TI sim. 

sofo AMAT, AM 


perdst, cc; p.p. Perso (8, perdao)] © 
k2,&,&%: — una chiave E&—29% / una 
gamba in guerra 7rit po # 
ER | la fiducia in se stesso MAER&MÒ OR 
PM: > tempo ARR Oîtit: — il treno RT 
# /- una buona occasione (RitR #1, M @MM: 
+ una partita $ifi—t5tt 9 / — la guerra! &RRk.iTRtft 
| — una scommessa mi © 1 vizi lo hanno 
perduto. HLT, © M: Ha pero molto 
sangue. ft 141, / [assol.] Il tubo del gas 
IUETIPMIA, @ lasciire — (lasciarlo =) MT, MEWE 
| non aver nulla da > 4 Wt0x—% | — colpi D(& 
BWRAFEX OIRIMRLIE | — di rista glo. & 
UBERMA: FIESRWARE / — È capelli WR, B 
2% | — il colore &&,}4@ | — il filo del discorso 
UHSALTA 6 / — i sensi (la conoscenza) &#%1$t | 
la faccia £iè,E%7 | la pazienza &&Rt% | — la 
strada 2% | = la testa 85-50 61 M8% | — la vita &%& 
| 2° la voce PW | — ferreno BI, bBAR | 
pèrdersi v.rif. itit,&}: — nel bosco esta 
BM @M&, ii: Il suono si perde în lontananza. yi 
#24: &T, / La nave si è perduta alla vista. EM 
EASIMRAMMEAT, |> tra la folla MAZARA ® 
© d'animo &%:(t:,78 | — in chiacchiere (în discus 
sicni oziose) RAFHMER(GIMEEMMBEZ:®) 
7 dn un bicchier d'acqua R-G\WEWBKM RA 
POINTE 
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perciò/perentàrio 


perdiàna (È per Diana) inter. DL: Mit (Ft 
#ARIERDSEA) RA. SATA) 

perdifiato [RATILIN] a — ERPANAM, LARE 
Tp: gridare a — pci UlDA | correre ia dt 


Cinvar.] #FFMA 


Li 

parrot x 

perdindirindina int. % perdiàna 

perdio (1 per Dio) inte. RIMA: SLM RICA RR 
Egg LRILI ne) 

pèrdita s.f. DKX,#%,#: piangere la — di. una per- 
sona cara KIW—2RA ME | — della vista KARYI 
/ = di tempo i 5t2%(A] / subire una grave = ici 
i& Qt Mi: — di sangue Xii | una > nel 
dell'acqua Cafe tà OLMITHI: tt 
© perdite ® / chiudere il bilancio in > MATH @ 
Cra d'occhio DADI, XE: / perdite bianche {8} 


perditàmpo I s.m. (pl. -pi] ME} 1M A) MM: Queste for= 
malità non sono che perditempi. ix #&F:(& RALMAMM 
he Mom sf (invar]) IRIERXOA, MIA 


RSRIO Lei drag ATI T ODA MALA, RA 
perdizione s.f. pi Li pa 
perdonàbile agg. mt Lit 
perdonare I v.tr. tà e0c.] ona 34 (Mad 
le offese MiR(H#A.89) MR / = un errore Mix—MMt 
I qieu. MIKXA.tEEXA / Questa non gliela per- 
dono. &fW:R7-fe Mik ft, | Lo perdonai del male che 
mi aveva fatto. RIEETIEMAMON. OEUNIF 
Mi perdoni se l’interrompo. Rt RK RITWET, /Mi 
perdoni la franchezza. 8 MX, / Perdoni il 
disturbo! RRKITRT: II s.intr. (aus. avere) MU,At 
Spata RANA, RIMA Diete, MILCEMT 
ELLI ttia che non EETACI 
Dio lo (gli) perio Late i / Non gliela perdono. 
RETTA, 
"2 sa ue rie, tte: domandare > 
| concedere il = Jil, tt @NAM, Ance 
Chiedo — se vi ho disturbato. MM_RITWM]T, ® 
IRIER + — giudiziale IMUERIAIMRIRAT 
LELLO 
perdurare r.inir. [nus. avere] ©it,36t: La siccità per- 
dura ormai da molti mesi. TREBMMIAIT, | 
Se la febbre perdurerà consultare il medico. 
SORIETE, RIA, @[SF]MH: — nei propri em 
rori SPA ZMMa 
988: [p-p. di perder] DAXM, RAM: braccio = 
REN titti, AIM 0): esere (sentirsi) 
SIEM OLII 09 8A: donna per 
duta 26 AR% andare (essere) - di glcu. M#O&KA 
| versamento a fondo > WAMKIHIII 
te coo. BRL, EM}: amare = qicu. EMWERKA 
s.intr. reni aa 
sf 


peregrinazione 

peregrino I agg. [X] Oîistit, tette: Che 
idea peregrina! £4.#t9f1tliz) ©RMM Msm. [9] 
CARMEN 

pertane arr: DICALI, AMM 488: I principi della 

di Parigi sono perenni. E.RAHMMNIEKH 

Pers perconi MIETICMRE ATM: La di 
soccupazione è di turbamenti sociali. &4t}k 
perte ©I#11% #05 || perennemén= 
te aro. 

perènto age. [IP]M Mb. kt, EUM 

perentorietà s./- Irît,K&EM:A#kM 

percattelo «tg. DEM, FEMME: risposta perentoria 
SASDE CIRIFIERRO,AMREME: termine fi 
(21:22 MR || perentoriaménte crv. 


porenziéne/periddico 556 

perenzione sf. [iR}AHASM& 

perequare 2.tr. [io perdquo, ecc.] 31: — le imposte 
#02RINE / — le pensioni FAMEÉ 

perequativo egg. itàt0: 42): un provvedimento di ca- 
rattere = J@ùEk 0048 Bi 

perequazione sf. it; +5} 

peréto s.m. RU B 

perfetti bile ogg. [X]3T2 88 08, ast 1600, TINZIRMA 

perfettibilità s.f. [RIT MHE, Tate 

perfettivo agg. OFRERW,REBM OLEIMER 


Ual 
perfètto I agg. Okmt, EM DEMI, X 68 AMT 
i89: Ha una perfetta conoscenza dell'italiano. gi 38 t 
if, / una macchina perfetta —5%4F#9%128 / Non 
è un uomo >. iR®-—P+4+MM8A, ita, + 
Mi: un — imbecille —+RA5WM @ accordo — [i] 
SAR / gas > [#1MMA / insetto — iù | 
numero — [#)ScS&Wt | silenzio > + EM, 5AMK I 
DARE, RM, TTI: 
ica MUNE DRLAI: E 
| ERICA LMABIR, © 
“‘Siamo d'accordo?” “Perfettament 
sm. (ii) St 
perfezionabile agg. FTSENRMI: TLMAI, Tabs dee) + 
perfezionamento sim. S%#,wkKW,ttit; il di una 
tecnica industriale — IT tK#%# / apportare molti 
perfezionamenti ad un progetto M—I}}MMFTFSzit 
< corso di = 385} | scuola di > (x4PpgEMm)tg 
ba 


il 

perfezionare v.tr. [io perfeziono, ecc.) @XM,MXM, & 
dt.2ti: — una macchina #f—MW1B Ms / > un 
articolo ft—XWF.LM8F / > un progetto gf—Jit 
MINT M / — un lavoro 8 T.{f || perfezionarsi s, 
ri. DIM, SH IBM, ESE: I suo metodo di 
lavoro si è notevolmente perfezionato. f&99 L.{#B3&#T 
tei, OMAR: lingua italiana 
MMARIE 

perfezione sf. DRM, ENER,+£+: — morale 
316% % / una macchina utensile che ha raggiunto un 
alto grado di > —&WIEETMIIE iti, itA: avere 
tutte le perfezioni MAX ® a (alla —) SEM 
4,I-M72.38%: conoscere un argomento alla = 3297 
M_DHA / Quell'abito le sta a =. ItERM6FME 
AGES 


perfezionigmo s.m. 1: i8}2,MMit:MA RR ws 

perfezionista s.m. 8 s.f. [pl.m. -oti] xiit:t,MM&M 
PIreeTri 

perfidia sf. OMMIXAMX WRITE DREAM 
dTT, MITA MIT 

pèrfido agg. WIIEXHI, ERIN, AF%80, DIRI: azioni 
perfido #0036X8f7% / un > traditore XIEWM | 
perfidamente ax. 


perfino aw. 2EX, Sttt: 3t...t5: Ha » dubitato delle 
mie parole. {2625/84}, / Perfino lui era d'ac- 
cordo con mel (st AF1®RBET 

perforàbile agg. TGILHI. ITITO, ITA 

perforaménto sim. [#]21L,1Tà 

perforante agg. [p.pr. di perforare] #18}, #38): proiet- 
tile > SFRISA | ulcera = [WIFI Sat 

perforare v.tr. [io perfiro, ecc] OXAF, ITAF: — 
una montagna per costruire una galleria %7HEShtat 
IE— BL HTA / Bisogna — questa parete. BAETIT 
3, ®(#-]#: > la pianura alla ricerca di petrolio &$ 
IERI QUEI, (8488) 2: FIL 

perforato agg. [p.p. di perforare] H1.8, MW1.89: sche 
de perforate $A-k}} 

perforatòre sim. OFI.M: FIL WIM, HIM © IL 
strice] $ILTA.tTRI 

perforatrice s.f. FILM, iG7L3, ITEM SEMI 


perforazione :.f. OFI.ITRHN OIRIFA.FR: » 
dello stomaco WXI 

) sm [ICRAM RI 

Li 


peifosfato (% superfosfato) 
perfusione 5.f. [E] (24) 
perfaso agg. [XIMA8 5.400) 

pergamèna s/. VERE OGERMELOX 
pèrgamo sm. [at 6,i: salire in — Hit, Ut 
pèrgola sf. tnt e ialedicte) 


IIS 
periarpo (È periciepio) im CUORI BRE 
E ci 
periclàsio s.m. [T}G UE È 
pericolante 


Li 
pericolare z.intr. [io pericolo, ecc.) [aus. avere] ©#MMft: 
IRIS IF RR, ME 
sm. fest. fRì: — di guerra AR4fiRà l'essere 
(trovarsi) in — AtF&k&E24 correre — Mk / essere 
fuori — (HAIER UA {1 fit: = pub 
blico 4 / i pericoli del mare #.L A @IEMWIT 
ftt: Non c'è — che arrivi puntuale! stX3Tf@tR} Sl / 
Non c'è —1 3t3E3IièM: fare gico. a proprio rischio 
RESA pinoli 
pe (CLIL at 1°) 
pericolosità s. /. fi ttt 


pericoléso agg. Ofti Hit | gioco 


1): strada pericolosa 
ARS IST ®# fr #89: illusioni pericolose # 


pericòndrio s.m. [W]k#M 
pericondrito 


DEM MI ©, E: un cinema di 
" R250—AhEB / abitare in {49 MURIA 
VE, 82 2)AM CAS), PUB CRE), RM CAT) 

agg. [plm. i) MMM, SMf9: l'ufficio » 
di una banca — 67097 @MM, IH: quare 
tiere — SIEM CMS MN, PUB ft, tt: 
ima nervoso — MMMIEKW 

perifrasi :./. FERIRE, SH: usarcuna > NEMitia 

pv Pn AIR] 

perigèo s.m. 

perigliéso 


age Delft 
perigònio s.m. [tl }7E at Tse 
perimetrale agg. Mfi, Mili, MMS, SAMIMS: muro — 


perimètrico egg. [pl.m. i] [E}MM:itf 

perimetro s.m. QIK]M, Mit, Mik OMM, HM OE1 
Coil leali ini LAST 

perinatale ogg. [E:1}"dî/*FMtî): indice della mortalità 

perinèo s.m. [W]}&B 

I a.intr. [io perlodo, ecc.] [aus. avere] HIM 

IUsm. (ENTE MERITA 

periodicità s./. Mt, Mt,Mtt: la = degli attac 
chi di febbre malarica EKH#WGXff}E / Veniva a 
trovarmi con una certa =. #3H—RMHMXM, /una 
rivista a — quindicinale +. A##X 

periddico (pl.m. ci] I agg. RIME: MB: pubblicazioni 
periodiche 2 MH#,MRI | vento — #R / febbre 
periodica È {8% / numero (decimale) = [W]MK 
4% | funzione p:riodica [W]MMZ® / sistema » 
degli clementi [R]TRMMR(®) || periodicamente 
co. I sim. STI, MS: un illustrato SRI 
RR 


perlodo sm. OHWI.BI,XBM]: il = del Rinascimento 
XEU [il = fra le due guerre mondiali MX 
15#AR2/0#)31{% / attraversare un brutto = (un — 
difficile) I£:t{N22 E) / Abbiamo abitato qui per un 
certo = di tempo. WINERIET—RAM. HM: 
il > d'incubazione [R }38M | — di una funzione [tt] 
SIX}RMI | — di rotazione (di rivoluzione) []f1 #(& 
#) MIN ODE]E,#}M: — devoniano Ri @(8) 
CRNTRROZE A ERE 

periodontite s../. [8:15 1% 

periodònto s.m. [#8] M 

periòstio s.m. [W]# ML 

periostite s.f. [K]}#M® 

peripatàtica s./. dii 

peripatètico [pl.m. «ci] I agg. TM+S#FRd, AL# 
RO) TI sim, SE Mk: 410 RE RIONE 

peripezia 5.f. [W)}K##W, FML. 

pèriplo s.m. rem ft a il = di Magellano 2% 
{GMITERALIT / — della Sicilia ITMEPIRIEE SOIMiT 

perire v.intr. (io perisco, tu perisci, ecc.; cong. pres. io 
prisa, ecc.] [aus. essere] ORE: Il nemico non 
perirà da solo. MA MK®RfMR®, ORTI: 
in un naufragio {MRI DIFIRER: 
un'idea che non può = {FSM 

periscòpico agg. [pl. m. «ci] MHR): navigazione a 
quota periscopica_ (1 85) M SURE IERIT 

perisedpio s.m. 0 MW mas 

perispàmeno eg. (Mili) RE—1RBLWKTMY 

perissodàttili s.m.pl. [35 ]i M8® 

peristalsi s./. [MI(K5ntM)ttz 

peristàltico agg. [pl.m. ci) [2&}(5532) 619% 
peristilio sim. (459, MM 65) test be Art 

poritlo ar. [SEIRIG90, METOI: 422200 

peritaaza s./. [st], 30M (etti 

peritarsi 

perito 1 agg. 160), it 
FAMA, PRESA: — agrario Ab 03%. 
Sit | — commerciale MS) DEA 


perituro agg. [X]O R 81,8 

perdzia s./; OMi6,M. TT: pi 
gio 25kW66 / scolpire con ra: Siamice i ® 
fis: calligrafica 415% | > psichiatrica MWWF 
Mae 

periziare c.tr. [io pai ecc] fitti, 

perizòma sim. (pl. «mî]) (Sh RLi& RI 09) Ar ata 

pirla sf OB: = pi Ei / — coltivata A 
TA MR} / = artificiale #15 / la pesca delle perle 
RER OR OLIFTRHMA: Bi SA: una — di 
marito 4 X#)4f{ / Venezia, la = dell'Adriatico RE 
HF FABULA 0I— MITA / essere una vera — ALI 
SUMAM ® color — (grigio —) BRE. BRE] 
giapponese {i&](%63% Ris fi 205) MA sia 

perlàceo agg. DELIA BEAAA EI 

perla quale I agg. 1ES39), Toh MAF0, SAMBM: E' 
una tipo poco =. f6.—PRAESSA, Ham. $F,% 
di 


perlato agg. DEKMUM,SEEM OHERREA ® co 
done = #42 | riso (orzo) — MBOKik(k®) 

perlifero agg. {Mi 

perlito s./. RX OLTISRA 

perlomeno (s perlo méno) aw. #4, &33. Se non vuoi 
venire, = telefonami. AEBRME, EBERITME 
#, | C'erano — tremila persone. &B#=FA, 

perlopiù (8 perlo più) cv. —RXw: ABSMRF: 
Perlopiù mi sveglio alle sci. A&M FRAASMM 

perlustrare v.tr. &:2,tit LT, 

perlustratore [î. -trice][] I sim. 22%, xt Z Heeg. 
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Erri do) 
sf 8E.i8t: andarcin > #02, A 
permalosità sf. BS,B£ Lisitt 
permaléso agg. psi RATE 
permanènte [p.pr. di permanere] I agg. KAMIFAÎ 
#1): esposizione (mostra) — KMRMRW®& | È 
glietto — (&R L)&RAW / nevi permanenti #46X 
(CB | magnete = 4A | dentizione > KMF 
| comitato — 24M || permanentemente av. Il 
sf. RA: farsi la » a caldo (a freddo) (0) 
permanènza s./. DAA,it4: La — della febbre è un 
sintomo preoccupante. #04 R&M—MPAHLMIE, 
318,881: Dopo una breve — in città, è tornato a 
cas. Rei MRT, + Buona 1 RM 
FRICRA: GEAR FOA) / essere di 
CFIEMEGER / er LR SERE 
{pres. io permango, tu permani, egli per 
‘permangono; 


stazionarie. MARRWMBX, im, fe 

permanganato s.m. [ic] iL Mik 

permebbile ogg. 3ri8I8i), RM): terreno — DIMM 

permeabilità s./. 98Ht,Mkit ® — Leto 
LI 


permeanza :./. [to]: La 
pirmeo, ecc.) iBA8i8: l'acqua pi 
= ha permeato il soffitto. MST AIM, no] 
: Il suo discorso ha permeato di ottimismo. fi 
net 


. di permettere] MW ScHE00, ALITR @ 
E? (Permesso?) RIELA87 CAAIOE RI) 
Pt: chiedere il > di fare 
(ottenere) il > #sjstit 
St MUMAM: essere in 
1 / Ho una settimana di =. DH-PMMMMM, 
® con > iicita HRK) 
permettere c.tr, [SALMI mite] Stit,itit, IT: Il me 
dico non mi permette di uscire. R&XW#RH&, / IL 
motore non permette alte velocità. x #HLMMEAH, | 
Ti verrò a trovare se i miei impegni me lo permettano. 
MERDA, MA, | Permettetemi di pre- 
sentare la situazione generale della fabbrica. if ttt 
3r68— FILI 8-22, / Permette? (Permettere?) I 
UN (4) ll permettersi v.riî. fil, Mt, NL 
Come ti permetti di parlarmi così? {4 MR 
rea gica 
RAMI, | Si è permesso il lusso di prendere 
l'aereo. (EM MAMEMUM, 
Lerma sf. a TRAI OER 
1 pèrmico) I #0 IHsm. [#]=: : 


# : un insegnante 

— RFI, vasaveza nio 

peso dino. ema a 
COMETA 

permutabilità s.f. 128, MAH 

permutaménto s.m. [F]}%%, W& TAIL 

permatare s.îm. [io ferme, cc] ZH, MA OKI 
sui [MINIERE ISER: — telefonico 

TERM | > elettrico SA3FX 


Jo 
permutite s.f [K}ì8®, 
pernàcchia 


DARE 


sf CEN Co IERI: LA 
sf lieti FRS) 


perniciésa s. 
perniciéso egg. DARE # #58: influenza. perticiosa 


pèrno/personalità 


dare: dt @LE]E#t8): anemia perniciosa E 
ii / malaria perniciosa B1S/&® 
la (3 pèrnio) -s.m. Ott, {: — a forcella X 
*%1 | — conico 8##1 | — di agganciamento &l& © 
TH]Xtk, MF: LA 8 Rò di: E' il — della squadra. 
AREA MAE, | fare > su. CI. AE 
ntos,m. Le Sti 
pernottare v.intr. [io pernàtto, ecc.] faus. avere] #92: 
rese mt L= in albergo ttt 
ORC NR TORI ma ASSE 
| Chiesa Compeciaio è DIAL ee pai 
concetti. den ESS MI LETTI 
| Te lo dò, ma » voglio qualcosa in cambio. RE 
MART-ARITEIZA, OE: te: Se anche 
puoi venire, devi — telefonarmi. Miti, t 
MORINI, DUEMZIEN 
perocché (i però che) cong. [x]:F,1% 
perdne s.m. [#13 3} 
peronòspora 5./. [#T]MW: — della vite W@-mMmasw, 
WR PI (Plesmopara viticola) | > della patata o del 
pomodoro HS M (3 W3FS®) (Phytophikora infestans) 
perorare I v.tr. [io paroro, ecc.) 3... 8: una causa 
WF II v.intr. [aus. avere) #8: in difesa di 
qlcu. IA MI 
perorazione sf. DMIP. MM @itt) se gie e 
perdasido s.m. []i1M#: > d’idrogeno itwug.a,m 
Tk 


perpendicolare I agg. Wli.t, RM.M#): una retta » 
# [AB è — a DC. AB è DC #) Ms, || perpendico- 
larménte ao. Il s./. 6 

perpendicolarità 5./. [#]@x, EX 

perpendicolo s.m. [9] CRA a + e- mit, 
RIME: cadere a > MCR 

perpetrare v.tr. [io perpeiro, tO E) fe (8), 
36); — un crimine g.î 

perpetrazione s./. [#]&M,(}E 

perpètua s.f. DiMM&A, £ wa orenraion 

perpetuare vir. [io perpetuo, ecc.] WAHF,WE KH: — ilri- 
cordo (la memoria) di qlcu. ALMA, AEMEEMA 
/= una tradizione —(@t#9 F& || perpetuarsi 
voll. AALST 

perpetuità s.f. XA,AM, KH 

perpètuo agg. X/,89 18,546): un monumento a 
perpetua memoria dei caduti A@trmr-#+t9424%8 
lsocio = #88&N | carcere — W%# / lampada 
perpetua {&WIXT / moto — [ib]Sis, 4%, &iMizz / 
Vite > [#L]W}{F || perpetuaménte 

perplessità s.f. Jt8; 1838, fEMK Mw 
di > RIMA 

perplèsso agg. WR: kEXShI, MISH): F.C KM 8}: Sono 
ancora =, ho bisogno di tempo per riflettere. RE#$ 
1, 20} (3 4 Mt4 8, / La sua risposta lasciò tutti per- 
ici. (00 M8F (RA RISI, 

perquisire v.tr. [io perguisis 


: avere un attimo 


miciliare {rst / mandato di = 28 iti 

perserutare v.1r. [&#]Ultt , Wire% 

persecutòre [f. «trice] Togg. 00,215f) Il sim. dA 
CRD 

persecutòri: 


o id ,300605: metodo = a Wet 
WR ,3819: soffrire una — at 
W / Che 21 JGIK @ mania di > [\]RBABEE, 
SUSE 
perseguibile agg. [R]Tizivt 
perseguimento s.m. è Do: 
{io perséguo, ecc.; pass. rem. io perseguli, tu 
ecc] OHREM: — ua chictivo. SME M= 
I, OIXIER,RE + — anreato R_LBFAR 
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perseguitare c.ir. [io persiguito, ecc.] Diw e i pet; 


pe 
seguita con le sue insistenti richieste. ARIGMATO 
RIE.RRMMTA, | La sfortuna mi perseguita. DE 


perseguitare) I agg. Miti Wt),MRW 
ff = san#,288%: — poli 


p. di 


0 LA 10 E FR 
perseveranza sf. Si,XMXH.SHUXW: — nei pro 
pri ideali 3544 fl #03 M / studiare con = SHWFINAL 
#1 


perseverare v.intr. [io perstvero, ecc.] SW, Mitt: — in 
un'impresa Si#—MK / — nell'errore Loi 

persiana s./. ti AL AN 

persiano l'agg. SUM Il im. QRMA QUMSS DRM 

pèrsico' agg. [pl.m. ci] &WW(R FL): Golfo Persico 
Col 

pèrsico! i.m, (pl. RILIRIMb! (ara fd) 


persino cm. Xx ,® 
persistènte agg. ed di persistere) Sto, IMMLAI: d008 
21.34) 8: ostinazione — IMA | pioggia — HHBf 


Li Lade — FIRBIER foglie persistenti [HM 
U COLTE 
piani Suit. Mit det ® — dell'immagine 
persistere c.inr. (${2/0] assistere) [aus, avere] ©Sk#t, HI 
ù: — delle propo cootinzioni Sea Cs) in 
un ati di intransigenza SW / > in 
un rifiuto Sf ©i#&,itA: La siccità persiste da 
mesi. FIGA, 
pèrso agg. [p.p. di perdere] Ek%&f, AMT fi: Quanto 
tempo —! SPRINT: ® fare gico. a tempo = ti 
SMI / — per > RIEMERIGEE MMM 
71): Perso per —, preferisco tentare. X-FI, MOI 
Bit F. / spendere (fare una spesa) a fondo = #% 
tti 


persona sf. DA: persone d'ogni età e sesso Mt 
una = coraggiosa —Mxtt5 / C'è una = che ti cerca 
al telefono. Xi A1TM#?tfk, / — di servizio MIA 
Dì] fisica [IR]AMA /= giuridica [IRIIBA ®AI, 
24: avere cura della propria — (@#t.#{£ / un abito 
adatto alla mia — —ME@RAMEM DFRAR O 
GUIDARE prima ce (IC 
% conoscere gleu. di > MIB\NKA | 
fatto. di — l'indagine. @@A RETTA, / in = EA: 
Sono io în =. WtERXA, / Mi ha ricevuto il direttore 
ine. ARRTA, | per interposta = Bitti 


personaggio mer un » del mondo politico 
BRZA OIAR, pela Mt OLAMEA: Sci 
un bel —! AE—ME. 

1 agg. OTAM, ALA n A; opinioni perso» 
nali +AWR / lettera — LAM ff: / pulizia > PAL 
# | Questo biglietto è strettamente =. XMAMKA.K 
##tik, | attacchi personali A#x#; / fallo — (im 
BALE ©GEZ)AWM: pronome — Akt Il 

av. Li Vit To, —, non 

ci credo. RIA Usm OBRIK, 

RE OLBRIAR: il per BEAR | il = delle 

ferrovie RERI QRAME @ ufficio » \Wit,AWH 

Msf FA fEARR 

sS RARO MOEX OLEIAMEX 

personalista [pi.m. «sti] I s.m. w} sf. METXA,TA 

4 Magg. nette, TA 
persomalistico agg. [pl.m. ci) METXM,PAW-M 


#. ®At, Att: le personalità 
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Ne personalità del mondo culturale *tA+ / una del 
mondo cinematografico —LE#£1 $ calto della 
2 AA BR] — giuridica LoR}i& MA K5 2A debt 

vtr. DAL... HRXAZF MPA, 
FA 


personificare v.tr. [io personifico, tu personifichi, ecc] OR 
DIRE: — la virtù EMAC OR, 
sE 


personificazione sf. QiAX,AH# ®UA, Isae 
E’ la > del coraggio. ##W#t%, | Norman Be 


thune è la » dell'internazionalismo proletario. 8% - 
BIRIBIM IE HIATE, 
agg. OM tt, 885: un — osservatore —{ 
URNE / occhio — MB ORAO,MER 
fi: politica = 28129MM 
perspicàoia s./. WF, Mi: RM 
perspicuità s./. Him, tse 
perspicuo ogg. O51gA#),WAEf: una ris perspicua 
| / discono — Wiemwz Osa 
as. ein o pri, e pormi. 5 
p.p. persuapo] DIM, 368 #1-#08: Lo 
dl AREA. oi 
{kB ttt: E' una spiegazione che ha 
tutti, EPMRIIEMA OR, / La sua faccia 
non mi persuade. {#0 MAMREMTMM, | persua- 
dérsi n.rifl. W,N{t: Mi persuasi che aveva ragione. 
MATTI, 
wiéne s.f. DEM,3M: convincere qlcu. attraverso 
la» LIMA / fare opera di = presso glcu. XA 
ATRIA ®Nf: è: Ho approvato la sua proposta 
per mia intima —, e non perché mi abbiano costretto. 
RI DE fi OO IC iME  I POIE, FAEI MARi 
RITRF, / Ho la » che tutto andrà bene. RIA — HM 
persuasiva s./. KM} LIGSMRIET, 
persuasivo agg. DHHM}f: discorso — HRBHMW 
i SAMB. 82348): un'interpretazione persua- 
Rc dk RE N20 08 PE 
persuago agg. [p.p. di persuadere] ©1011: Sono 
“che non è vero. MAMMERAB, OIFRAEIA 


di 
sm. [E 17) B EA @ persuasori occulti 
(ORECILILILISVT IO LESTTI 
pertanto cong. it, Ll Hi, Ai: Sono molto stanco, 
‘ non esco, RIRM,MitFH&T, / I termini di pre 
sentazione sono scaduti, > la domanda non può essere 
accolta. MMMMREB, FLETMRITRBET, è 
(ciò) non => gtt,i51/8 Watt: Non ho tempo 
liber iò non » cercherò di dargli una nto ner 
(8 $ IAA, RAI RETI POE, 
SO, OCOMBINAATF, e OF 
BE (MSF 60047) OGFITMERMOF MEF 
2,96%) QLHIRT 
pertinace apr. #30), BA 8,9 i0#1,3IMINY: esere — nel 
difendere le proprie idee 54 fi © #0M2£ / comportamen- 
to detto 
pertinàola s.f. Lig, MA, 1.8.3 
pertinènte agg. #%t9; Wt18).th it 85: funzioni pertinenti 
a una carica MFX—MI MAM. / risposta = si 
LEE 
pertinènza sf. ©XR Kt, tft: Questo problema non 
è di mia ». VIFIMSREX, | la — di un'osserva 
zione seg te ‘Bcaitazione, LTL ini 
Ls BR 


perturbaménto s.m. OF, RL, FL OFE.kL 

O#F&,Fit,it5:- la mente EES 
ordine sociale REXRE OURMEMS I 
perturbarsi DEVE Ve 
sera il tempo si i perturbò. MRKAZAT, 


‘personalizzare /pesare 


RE 
[£. «trice)] I sim. ttL#, Miti. Rai 
Il ogg. REM, Eit#, 185%): elementi perturbatori 


RAF 

perturbazione s./. DFtt,ttf,3tt: perturbazioni socia» 

li &#2® OF&,KA: — mentale BRA O(AR) 
3 ,it:— atmosferica 4&tit [KE 

perù s.m. [RATCIA] nalere un — ERMORART 

peruviano I ag. B&%) Il s.m. RBA 

pervàdere v.ir. [pass. rem. io fercagi, fu pervadisti, ccc.; pi 
p. pervaso] 352,33, :Un profumo dei fiori perva= 
deva la stanza. RM MRW—RI#, | essere pervaso 
dalla tristezza Fit 6 

pervenire c.intr. [{2P) venire] [aus. essere] kB; Dik: La 
alla meta DIE FPSM01 &MIEIR / La domanda non 
ancora pervenuta all'ufficio competente. it pisne 
ti, | Ogni giorno gli pervenne una lettera, {# 
ZEN, ] Mi è pervenuto all'orecchio che ... 

USO en 

a sS. MEER OLOILA, Wii: — sessuale 

perversità ./. ORE,ME: MB OE, M0EMT% ® 
(rrro,ce 

pervèrso agg. DRESS, fit), MEM: un uomo “ BR 
AIFA DIPIFR8. TI 

pervertiménto s.m. MIL, ME. MH, UH 

pervertire c.tr. [io peroirto, ecc.] WEA WR, WAR: — la 
mente di qlcu. MIEMAMMM || pervertirsi v.rif. 
86,23: 1 costumi si sono pervertiti. RARMKET, 

pervertito [p.p. di pervertire] T- agg. MEN, MMGAM: co 
stumi pervertiti Ri3) I s.m. MARRA 

pervertitàre [f. «trice] I agg. +AMfM, 3IA MR) IT 
sm. MIDA RM, 3A MA 

pervicace agg. Iii, || pervicacemente av. 

PALLS.I) 

pervietà sf: [ME]STi9 28. 62t, Tit 

pervinea I s.S. [iti ]ic#7E,/A\WkAK% (Vinca minor) Is. 
m. RA, III age. (invar.] REM, BEM: un 
abito — —fRRAMRR 

Lipidi LULÙ TAI OLTTOR, TA 

Li 
pésa sf potra it mit, itato 21, IE 


pesante agg. [p.pr. di pesare] dae, TAN 8989: armadio 
- MOR | valigia — DAMA PAM MIMO. MIE 
#5): un lavoro > —fEWMR8 Lf ©MMN): artiglieria = 
mis | industria = RIY OMM, AIM: L'eco 
nomia ha subito pesanti danni. #7“, / La 
situazione si è fatta —. M&<&Atltt, ©(RE)MM: 
cappotto (maglia) — MAR(ER) ©XmRM, RM: 
camminare con andatura > ftl&MR@ OWN it 
Ri, AR): una persona — —A} EMA / discor- 
s0 - TEZKMM @ acqua — [LIMA / aria > UL 
Fi: / atletica — WM,#M Mt: W312% / avere la 
mano — DUITA)FE @HAKM.MAFI /cibo - 
MIELI CAT / gioco — [{K]MSFIITIA / sonno 
— Rise. DLME / terreno — LEXMMIZIIH || pesane 
teménte 


OR.ILE: WR: la — di una cassa WF 
ISTE DERE: (CH) KE OMM: > di testa 
FEEMARI 

pesare I o.tr. [io peso, cc] O#,t#,M8: — i bagagli 
BE MIR, th} BLA, AIO: > una persona 3Pff—D 

A] "= il pro e il contro di un problema 47.î—MMI 
SH | 2 le parole BUROMO, SAND 10 oo (a 
coere Mi essere) ORF): FEMME: Questo sacco di 
grano pesa venti chili. X @#2FMR_ SUGLI i 
pesi? filE8$ 21 | Come pesa questa 
RE: ] = quanto una piuma perte sta uo 


pesata/pestilenziale 


#5) it.#%1: Nella discussione ha pesato molto îl suo 
parere. {W@RETOHATEA. ORE, ME: Il 
lavoro gli pesava particolarmente. T.:{}}E#ft#%, /Gli 
anni cominciano a pesarmi. RAKW6BIL MER, @ 
Tit ]itir.b3î: Su di lui pesa un grave pericolo. 17 
Mia, $ — sulla coscienza WhM,LROLAR 
fittoMii 0 / = sulle spalle mE EA E | — sullo 
stomaco (#9) REME,MMEMM || pesarsi ori. 
REI 

pesata s./. it ti, Ft (RR D-AFRORS 

pesatore sm. [Î. -trice] #9 Mit 8 

Vest, E 

pèsca s.f. tt. tf 

Pésca s.f. Dif, tiff: andare a — ty), #0 / rete 
da — if | canna da — #9% | barca da @a& {— 
subacquea A FiM MM. 64M DUB, ta: A 
ML @ — dei coralli 38%) | — delle perle 3.18, 

(Cra 

pescagion Dia ta me 

peschin s.f. ©(AITHMIA EER be GR 620 IA 89) 
RR DIRTI 

pescare I vir. [io pesco, tu pichi, ccc.] ©45(®),48(®): 
“ con le reti FIRMO @R,RMUSRBME) 1788: 
= coralli RARMM OB, I35I: 178751: Dove hai pe- 
scato quella rivista? GABIKMAME QUE 
WIALH) MCP): MCCREILI TI o, indr. [aus. avere) (A8)% 
ik: Lo scafo pesca circa sei metri. MjE2KA#XK, ® 
2° nel torbido Tk. 

pencàtico s,m. [HRIC% fe ft AA MR dI a #4 05) at 

pescatdre s.m. [Î. trice] Dmk,MR. MA @Mk(E- 
1819000166): anello del > 2913 .8f1 MOI (ARMA) 
(RIME + BERO) DITTA 

pescatrice s./. Il. rana pescatrice 

pésce sim. Dil: — fresco Bf | = secco &i 7 /= fritto 
tft | = affumicato Mim © [P] [SITKIRM CM) PM 
IMIME, MI ® burrarsi a — su gico. F@iR RX 
Hr SA &/R0I / essere sano come un > ik {Rat | 
Sure il — in barile WWW 06% [muto come un 
= AF, SAI) / nom essere né carne né = ib 
VIE, {ET / non saper che pesci pigliare Km 
2x8 AUEX.M | nuotare come un 804-321 60 | = 
ago [3] (Syngnathus aus) | = d'aprile BA (% 
SERIA N) / = duna C8)/fà (Lemprisogino) | = 
‘piccolo (grosso) [&#}% (4) A.tis / — rondine [3}%% 
M (Dactplopterus volitans) | > spada 35} ft (Xiphias 
gladius) | polvere ( farina) di — (J teR2-t4 148.20) @ 6 
| prendere a pesci în faccia %\ @ %.2t:%% | sentirsi (essere) 
come un — fuor d'acqua & PIT M,BNAMTE ® Chi 
dorme non piglia pesci. [2]MMMMARTAM. | L'o 
spite è come il =: dopo tre giorni puzza. [B}%\®& 


pescecani]) Ok ©[$#] 
L RI in AS 

pescheréccio I agg. #11 8}, i 0); Rotta peschereccia 

pescheria s./. OMt,@t O[p]haa 

peschéto s.m. # Bi 

peschièra s/ Oht.t: 0 O[#]aw 


rh GAARA OLSIEAROM 
1 (Mergus albellus) 


pescicoltura sf. % 

pescièra s./. [Y]M MM 
pescivéndolo sm. [fa] 
pèsco s.m. [pì. «schi] iI 
pescosità . 


pescéso agg. $ {0117 ib: lago — se MII 
peseta CIS) sf. to BIF ESENTI ) 

pesièra sf. ©E&o,tba ORK.ExF 
pesista s.m. [p]. sti] [X] *MsdR:aResA 


560 


péso! agg. [3] ORM.REÎ ORAM 
péso' sim. DIE; $ RR; {6 IU: il — della merce PAM / 
un » di cinquanta chili 1+A/F9KR / — lordo &R 
| = netto if / crescere (diminuire) di = {st} 
(RE) IF] RIE, I8, 28: sentire un » alla testa 
BIKE ] il > della famiglia fata /il = delle 
responsabilità t{£M38 / sentire il — degli anni &8|tL 
T5sc,&SiFiileR OLI] MERCE): Hd 4A: Sono 
core di poco = IRE E ARENA, | parole di 
— FRERDE OE fe CARAT 
RSI @LAI MINE ELE lencio de IRR È 
alzate gleu. di > QEKAM& OH] MERA, MF 
XA | avere un — sulla coscienza 3}, 4#} iI | avere 
um — sullo stomaco (RBL TMT) :BBIMM / dare = ft 
Flit @, 82: Non bisogna dar » alle sue opinioni. XM 
ASROBR, /escere di > agleu. MRI, HM 
AIERI /Sar = Di 4% ,% I / pagare a — d'oro {iL 
$î / passare il — #8 | > atomico [#5] M-#-Ht / = mole 
colare [5] % $i / > morto Of li ORMEMMA / 
= specifico [#5] t.1X | prendere di > 5 |rubare 
Sul — ki 119% / sollesamaento pesi C4:]% Mi / togliersi 
un — dallo stomaco Hi, —38-t; 4:18 % | usare due pesi e 
; A CIARA) MI | 
DEGLI 
peso CPI sim. IR CARANIE MI 20 AT IR III 7 
ICCLUCTO 
pessàrio sm. [ME] Fate, TM 
pessimismo s.m. 2, &%-+: X: valutare una situazione 
con eccemivo — itE: 23% {310% 
pessimista [pl.m. «sti] 1 sim. k sf. &Wfr BMEXH 
TI ge. BAT BREXI 
n que (pi. 1) BID, ERERMI BRL 
Ch 


passio sg [supe di ati] © MH: Al MARMI M9: 
una pessima abitudine —PR:9Itî / Parla in un 
iaglese. #1.3t;510M28 T, / un = trattamento Rik fy 
#8 / fare una pessima impressione # [181% | 
tempo » MRMMRA @RA8I, ALI: Un impie- 
gato BIBSORA RT, RA MR 09: pessimi affari 
#8 8x8: / essere in pessimi rapporti con qlcu. RIM 
ARREFA ORTI, AMPI: avere una pessima 
cera Mì@IbRA$F || pessimameénte acv 

pésta s.f. [11] Sit,Mik,MA:seguire le. peste di glcu, 
MIRA: DEAL @ essere (trovarsi) nelle peste 433° 
UbR2.s: / mettere (lasciare) giu. nelle peste $i MAR 
FRa 


pestàggio s.m. IT, 4,17% 

pestare cir. [io pesto, cc.] Mita, dit: — il sale dA 
Mk] — la came SEMDR, ER OR, RM: — 
Verba RI @IT,1A @[#8] AME): — il pianoforte 
EMME ® — i piedi 2,361 ] — j piedi a gleu. [4] 
MIA ER IASXA / — l'acqua nel mortaio t1WJ}M, 
#3 xt / — le orme di qleu. TEFRXA: BAH: 

pestata 1.f. ®36,%i: dare una > al pepe Wi&HiM © 
R,ùi: ricevere una — sul pes) BRETTF 


SEA CK IRA801 Quel maine è veramente 
On] mirri, Rik © 
dire — e corna di gleu. i 


pesticciare 0.tr. [io pesticcio, ecc.] LR, MMI 
pestifero agg. OWiEMgti, Wai CH] Ari 
Efî:un odore » BS / un ri = SAVURORT 
pestilènte agg. [7] OfHEM#:n; MEER OE 
Len i DAREIERA DAMA © 
Ea, 
pestilenziale css. OTE#; MRUM OH] Ai i 


E ® buio P & 
5 / occhi pesti SB 837 Fama sm. ORA 
6 GRES QI TEA OH 
(La) em 


petitegria (ih) sim. PERI 

‘petitòrio agg. [it] HF} W®.R8I: azione petitoria 35 
RUAITA 

petizione s./. è 
PIA 

péto sm 

petràla sf. JL pietràia 

petrarcheggiare v.inir. [io pelrarchdggio, ecc.] (aus. avere) 
MOLiG dt ee IR 

petrarchésco agg. [pi.m. -schi) D(MxXP:i9A) 8128 
(Petrarca). 005 3-1 CAPI 3209 ®I8 07 9912 RL) 

rarchigmo sim. RIMIPIICM 

pi.m. «sti) rate 


LR EUESSA Aodi i 


principio {2} 
IS I TORTO] 


petr 
(#99: stabilimento — gi ahfCFLI 

petrolièra s./. il: TBE IMITA 

petrolière s.m. Q/MTA MFUILE,BMBA OF] 

petrolièro agg. Zi ii; X FE M8) 

petrolifero agg. fi iN, j*{Mh05: industria petrolifera 
TittLsk / giacimento — ab / pozzo — ah 

petrolio sim. Giùl: — grezzo Mit | la produzicne del = 
FAI etere di > Fil 

petrologia s.f. [4] #44 

petroso agg. [X] DEM,$78): terreno > SEMI 
i 0, GE 0) 

pettégola s.f. [5] #LWB} ( Tringa totanus) 

pettegolare 0.intr. [io petligolo, ecc.] [aus. avere] RARE, 
CLISIECILLITO 

pettegolégzo s.m. (i}ifi, ili dl Mt ;f: fare un — sulconto di qlcu. 
MEANA Dt 

pettegolio s.m. "hs 9090) Midi RAFA 

pettégolo1 agg. LI MA(EM1, EMA, IE0O TI em 
(i-0) SPIA MIEMA SMA RIVIERA 


Ott... fit. la 
figlia ti \Lt4 / pettinarsi i Hani Ra 
(EM) OLOIL8175/F, #0 LIMIT, MA | pet 
tinarsi cri. FOMI 

pettinata s./; Mk: KML @LI1 755 

pettinato [p.p. di pettinare] I agg. ©Mtit8$: esere ben = 
RIM ©M186: lana pettinata M&MES 1 
smo MITI 

pettinatore s.m. [4%] MET.MYL 

pettinatrice s./. D(ft £î52)) «MRS OLGIMEBL 

pettinatura s.f. DX: XX QRS ORA 

pèttine sim. Of: — fitto M7 @[G]M.68f OL3] — 
WII (Pecten jacobarus) @(M RHS0% LO) MR 
Miti OICR] (ix RE È Tutti i nodi 
vengono al >. [8] #&to Ate. 

pettiniéra s.f. Oi Mis 

pettino s.m. OMNES QREMI BM: canna 

pettirdsso sim. [3] 1K# (Zrithacur subecola) 

pito sm. OLAF] IH, HM, 3: malattie di — Bs, 5&, 
MER / voce di — [T] RA QNT, — generoso 
AMM / avere în — glco. BHMXW @LB: tenere 


pésto /piacére 


al > un bimbo &4RRM ©(3#2)MM, MA: Lea 
di polli fritti #39 ©(KEM)M 
RIEREE @ arere a gico, CO BAMII | batteri 
il ®% | mettersi una mano sul — O FitEbO 4 (K 
TAG) | = a (a > a —) GX} % | prendere glen. 
di — MRADERAMVAMIZIE 

pettorale I agg. Mii, PIERI, MIRO: muscolo — MM / 
croce > (ET) MMM II sim. (GIL) DA 

pettorina s.f. D(4*)KMMX @MMMLR: HE i 

pettoreto gs. ONERI, BIE-HAM MINI, SM 


sella DEIR STARI DEMI SIRO 
petulanza s. ra 


TH] SERRE 
pévera sf. (RAR) 
Cengio D&,&/7,3h T#1 2470: pulire i vetri con una 
— Ni-tA4vitm ma / Aveva delle pezze sui calzoni. {b.# 
FLILTILTITS MEA): tessuti ino pezze RIMA 
DIF] (dt8 LOIRA QiEM, YA: giustificativa 
(d'appoggio) 43. @(&m)t: una — d'argento — 
Ki AREE, Mz DURI SIRO 
mA (AMSF 2000 FX) @ da lunga = (da gran )ît 
2.LIX / metterci una = [48] 3h / trattare glcu. come 
una — da piedi EMA UW-WHM 
pezzame s.m. [2] —EMds 
pezzato I age. 419), DERC 8: cavallo > A BEMMI 
Msn WEA 
pezzatura! s.f. [14] (it Lo) Et, DER 
pezzatura* sf. (it) Xx #ik: pane di piccola 
Pigmade) = AGO 
pezzènte sm. WR s.f. LS, EMMA: FM 
pèzzos.m. ©8t,}t,2: un = dicarne —ikjfi / Cimanca 
ancora un bel — di strada! sit} / Dam 
mi un » di carta. #®—){ ff, | tagliare a_ pezzi UM, 
mR,Bmumi ME, i: pezzi di ricambio (4LRKÎ) 
fe. | La merce fu venduta a mille lire il >, WtWobl 
ia SEA UR), dun servizio 
di dodici pezzi —&4+_#t#XJt @-MRMM: E' 
un CR = che non lo vedo. RA —! RERGRELRI: 
OUREfA, pu LIE point un » della 7; 
Fit -R | E' ilsuo — forte! ‘Satanana © 
(IRA) XA, APX: — di cronaca WF EIXM Mk bk hh) 
WF ®[E]}&: un — di artiglieria —[]it @ a pezzi e 
bocconi Wi i, WM7%t 18 i / cadere a (in) pezzi Wi: AM 
| Che (bel) — di ragazza! & 7x0 ti: /due pezzi Vl; 
BIEMAR (FRI FRPRAMIOLIRR) / essere 
tutto d'un — K#) #W, PETRI / essereun = di 
degno ene anda RUXA: 
@MXA/ — d'asino ( d'imbecille) REG] groso 
&A#, 3A / = raro (di antiguariato, da museo) 
3E0 2,3, / rompere (mandare) in pezzi (cento pezzi, 
mille pezzi) 17% 38% | un uomo rutto d'un > #51 t1 
ATTEMA 
pezzòla ( pezzuòla) sf. iti Fi dit, ih 
pezzine s.m. (GAWNAMMRM)#RR 
pezzallo s.m. [25] (SRI LAT 
Dfennig (18) sim. 3/2 (18M M i 8,100 FRGF1D%) 
photo finish [x] 3.m. [4] MEX 
piaccichso egg. tit; E} #9 
piacènte agg. [p.pr. di piacere] 19289, SABRM 
piacére' v.intr, [pres. io piàecio, fu piaci, egli piace, noi piac- 
ciamo, voî piace, essi piàcciono; pass. rem. io piegui, tu piacé- 
sti, ecc.; cong. pres. io piàrcia, ccc.;* p.p.. piaciulo] {aus, 
esse] OUMR,MWWK: Gli piace la musica. {WF 
5 | Viè piaciuto quel film? {{1#KMBEKSr | 
Non mi piacciono i pettegolezzi. R;{KM& MIE, | 
Non gli è piaciuto mettersi in mostra. fo AXX@®A 
BH, / Vi piace la cucina cinese? {r{1WXkh #57 / 
Dove ti piacerebbe trascorrere le vacanze? fi BEM UL 


piacére/piano 


31 #r / [asso.] una ragazza che piace BARS 
®#it, 4##8M:Ci piace ricordare la nostra antica 
amicizia. MFERIUCENE, ® a Dio piacendo & 
AEREE, ARIES / come mi (1...) paree 
piace BRP...) WI2 BHE | Così mi piace! REI 
ts RW#FT1 /Piaccia a Dio che ... #2... GW... | 
piaccia 0 non piaccia X-@E.@#X &t: Piaccia 0 non pia» 
cia, le tasse bisogna pagarle. FPE8XS®, MEER 
Miti, 


pianeggiare I s.intr. [io piondegio, ecc] (aus. crere] Wi 
®# H uir. 87,845: > un tratto di strada #—B 
Ber 


pianèlla sf. Dit OZME CITI RE @ - della 
Madonna [Hi] E31#1È (Cpripedium calcrolus 
sm. OERFE Ot] fit 
Lt) DIR] #2 OI#] #8, ON 
TRONCA MI) 


S TRI +ER, FRAMIRERE RIE 
pianetino s.m. [x] 76 


RAME OA +- RU, Rd: 
Puoi scegliere a tuo >. $i stàtit, / avere l — di 
Fare qlco. WW%X® | con > Fit, iti, Asse: 

voi venire da me domenica?” “Con =!" “Rs 
FOEMMRRASI: * “481° /Fammi il (santo) =! 
TUE: ATI (ARTE) / per #0 | 
Piacere! (MKRUMMOKIBIAMARE | viaggio 
CARLI 

088 1A, BARI, SABA): uma — passege 

tit î) MK: || piacevolmente 


giata ao. 
piacevolezza s.f. Dittik. it: di maniere W,L37 


Mike, Beta ME RIE 
FAB: 028: Non è di suo —. st 89 
DI, ® a — fE@,R: Fate a vostro =. AITERE 


LLUASSLO 

piada sf. (MAMTAFT—FME MAM 

piaga sf #0, RE: una — profonda MEMO ® 
186] Lidi, 00, 05: avere una = nel cuore © RW 
@[#8] *, 3: la — della locusta 0 / la » della 
corruzione ML #09M LO] LR] SIRMA @ essere 
tutta una — MkX3 05,4% % Mk | mettere il dito sulla = 
fa. 3kA AL, E505t 1 / riaprire una vecchia > M.0b;@, 23 
CIT 

piagare vtr. [io piago. tu piaghi, ecc.] OM, WAN 
DURI Sort, 4724, RAT 

piaggeria sf. [DX] ii.9, 6% 

piàggia s.f. [pl. -ge] OL#] it st Lal Mt 

piaggiamén 


nto sm. [X] PIR,BR 
piaggiare I v.tr. [io pi ecc] [XI Mi, 8% II cinte. 

{aus. avere) Ct] DitIGMATT mmitte 
piaggiatàre [f. -trice] I agg. ii 1, BM Msm. &wit, 
piagnistèo s.m. MI, sist LIRA 
piagnéne i.m. (È. a] SERIA: RIFEMA BIMBA 
piagnucolare I c.intr. [io piegnùcelo, ecc.] [aus. acero] Mit, 
IR] Rita, 

CI 


) RAMA 
piagnucoléso agg. W285,QWSI; FERA 


pialla s.f. 617, SII 
piallàccio sim. Wi6Mk&, REBAR 
piallare v.ir. (|M, 1% 


piallata sf. &—F 

[E strice] I agg. bit, 8/48 M sm IT 
piallatrice sf. {5,618 
piallatura s./. 8/9, &% 
Piallétto s.m. Oh81 Q(EETMB)IKF,M 
piana 1. Xi, ER 
Pianale sim. OX O(KELE)FE,2RE 
pianare v.tr, XL 
pianatéio ( pianatore) s.m. X:@ 
pianeggiante agg. [p.pr. di pianeggiare] F29,22% #1 

Fo: terreno = FM 


); = lacrime "amare 


gli occhi per =. 
una vite tagliata SR} RIT / > da un occhio 
solo WR, | — miseria ®3) | sul latte versato iti 
f@xER + chi è causa del suo male piange se stesso. [8] 


Semi intt, / = come 


CICLS TESTING, a E 
intr. [io piangiùcchio, ecc.) [uus. avere] 
pianificare c.tr. [io pianifico, tu pianifichi, ecc.) QI] #1 
+ ®Rittit, Att: la produzione fr 3 11} 
pianificato agg. [p.p. di pianificare] it tit, tits: 
economia pianificata it t{& 
pianificatore [f. «trice) I sim. }+.3T.#i:d1 RM} HI6I 
A 11 agg. Mt 
IS. it RIE, 3t ttt: = industriale Tykitt} 
| — delle nascite jtt1&W 
pianigiano ogg. [9] {2:VMi 
(RLCELTI 
pianiota .S. {pl.m. «sti SRSPR ARIA 
pianistico agg. [pl.m. ci] #18ttij: concerto = 1RFMR® 
Piano! I agg. DE&1, Fit, MX9): terreno = FI / fi 
gura piana [8] FM / piatto > itikc@tt OL] RA 
#1 3:00, M#185: esprimersi in lingua piana Ji mwagik 
FREAC ORE MORE TIUR TATTO 00 
BORE PRIME EIA OLE] de 


co. FAI POI EI 
Maw. OR: OMR (AI, PRIA: 
camminare = #77 / Piano, fa' 


tori di primo — M_RMMA /in - APE] 
mettere sallo stesso > [%]) EFP, Li 
1 porre la questione su un altro = }\53—M!i8/e]M /sut 
" tecnico (economico) KX(E%) AME 


piano? sm. FB; iti E, BiW. 8}: disegnare il — di 
una macchina da cucire MMM ©tM. A 
%1:3&: > quinquennale +21 | — regolatore &M 
#82) | = dilavoro L.ff}ttl /- di difesa 5mitti 7 

: Che piani hai per l'estate? @&&PEKMf4IT 

mandare a monte i piani di qlcu. WWAtt1E 


piano* [abbr. di pianoforte] s.m. 383% 

(UH) FOO 

RIAELI 

suonare il BIS | > a coda 

FERIRE | — verticale ERIRS 

pianòla 5./. f1254F 

piandro s.m. 6,6% 

pianotèrra s.m. [invar.] (#9) ERE,—R 

pianta s.f. Dit; ft 77%: = annua —etttà | 
perenne & bt | — da frutto wii ©, Leda 
76: muovere le piante 1%, î712 @FEM di 
un edificio — RW MEM / la — di una Cher 
TRIO ©, BRM; essere assunto in » stabile XB 
TEA MMUIZA Gli sana > MEI, UE EEE: 
una notizia inventata di sana = —StRStMMA 

piantàbile agg. [E] 3T#Htî, Ti Hei 

piantàggine s.f. [tt] 4% (Plantago major) 

piantagione s./. DHWMEI ft: una — di canna da zuc- 
chero HI / = di cotone MH @[F] MM, MM 

piantagrane s.m. xk s.f. [invar.] & 6, EWAMA 

piantana sf. D(##-4:000) &MXH OL FMM) LR 


CI) 
piantare v.ir. DMHI,M.M,R:8: — degli alberi da frutto 
#1} / — un terreno a olivi /—#}0.L-PMRM © 
3.3TA: > un palo iT%t / = un chiodo $181/F / = un 
pugnale nel petto a qleu. ECM B8XA WR Is] 
MIF2N%: — la fidanzata (il marito) Mi AF#A5% CLX) 
burattini 


qieu. VTMEMA / — grane 3\2WIR | — in asso glea. 
GEMRIRFMA ICINMIEICA / > de fende Wtit: (8) 
PAW(E / piantarla 0 iL ,38 : Ma va', pe ch'è 
meglio! La RIFUITTEL LI 


prezzo: CACLES orco] camion si 
intato nella melma. -#*W8RKMHXXT, 

sta sf. DIPHT, I, AR OCA — 0009) AI, 
Mi$&:una = di pini 

piantato agg. [p.p. di piantare] HIM), #0}: terreno 
2 a gelii PAMOIO,A DMAL#8: MERI 
RUAROO 1 380, RITA eta ben — pttES8à 
I @1x8), BE XA): Cosa fai = lì come un palo? fk®-f 
AIHEF MMRTRILF 4 

piantatòre sm. ([. «trice] O#4î-#,t.## ORME 

piantatrice s.f. [RK] (IR fFt00) WB: BiRMA 

pianterréno sm. (188) RR,— 

©, 32: RUI: pianto dirotto EX / occhi 

di pianto RUBZIIAT MAM / avere il — facile 
tt / Scoppiare (rompere) in > My}Wk%® 

] sciogliersi in > WMF @#, #1, Rsavere il 
2 nel cuore © B95 OA 20 LB] PART 
fit: Che », quel discorso! Ms RW3AM ® 
(CORMIDELI 

piantonàio s.m. [4] @Mi 

piantonaménto sm. WY, FP, LA 

piantonare v.1r. [io pianténo, ecc] MF, FP: BR 

piantone s.m. Di, MM: PIÙ @RY2; BWX: stare di 
© RT, OE] MBAR OI] RARTE 

pianura 5.f. I: = alluvionale REM / — litorale & 
WWE | = a pendio #84 

pianuzza s.f. [55] ft (Pleuronectes platesso) 

piare v.intr. [aus. avere] [7] (DSRhB)RAM 


piano/piazzare 


ipastra sf. O(XRX&MH)M,}:- d'acciaio RE OM 
peer: DERABN) SAR OUT ORA 
# RSI) OE] ia © 
[a] (een a 
piastràlla :.f. D(KMR&M8) A, AH Pitti» 
[Ia PA gii lil E}: giocare alle 
Ile 27 


piastrelle ce 1: BIIETA: SRRETA 
pistillo Some CRISES A MR OLII 9) I 
piastrellare I c.tr. [io piasirllo, cco.] tw M%ERE: — il 
pavimento 25.46 1 LI v.intr. [aus. avere] (3, MB 
sm. [pl. «oti] MTA: d8R0TA 
piastrina s.f. OM: 10 DIM] hi& 
piastrino s.m. RF; di riconoscimento (1.93) #4}M 
piattire n.intr. [io , tu piatisci, ecc.] [aus. avere] © 
IX] if: 90,5R O[N] EX, ZK 
piattabanda s./. [it] +it,FiMM 
sf. ©Fft.ft:— di lancio (9M) &#ft | 
tiro #1. ,At / = girevole [IK] #02, MW.T.ftft | 
mobile 229 ft | — di lavoro TfE(*4)fi / = stra 
dale B525, 35266, &t OLMI Mv, e RE OI 
Ati, 0 %6,Attt: — continentale AkiM.Rif @W] GK 
REI, MA, LR: la — elettorale di un partito —\ 
BEmRENA DI] Re; tuffi dalla = Bf bk 
@:il — del candeliere Mi tk-î ®©] 
Ritiro si "tana MEMBRA ® — labiale 
GERLICELIOTIO,LDI 
piattina sf. D(£M)H,h,fî OFIERIMMM) PE, V 
* OIL] ROGAR 
piatto I agg. DF#8, #10 MEA: corpo > XK / pie- 
de > EM @[#] Fikt, +,M#S: conversazione piatta 
FRENI @ angolo — [tt] FMI sm WA, 
RF: fondo W&6£t / un servizio di piatti — f@@ @ 
—@*.—iR:un — di pesce —ftf@i /un » tipico 
della cucina cinese —MWMPMR | primo — (Mi 
583) LR / secondo > (@&hî): w{ > del 
giorno (I) NRE DRUM, BI: 
fono MIO) DEN, 


bi 
pe PLICHI) dh /> forte DER @ (UMM) 
Tp Lf Roe A 

pila Spe Leni ©] Hi 
piattonata DR 


piazza sf. DAS: lar 3A della città RAME 
86 / la Piazza Tian An Men R&(1/"% | la > del 
mercato Mist MA @(1"15 L-MM01) AB Rik: cercare 
l'appoggio della — GRRAMXHM ©2245, 24th} © 
{#] it:55: introdurre un prodotto nella > di Milano 
ER a3tR TE IT] E, © andare in > 
[8] XXI / fare — pulita iti ,iftià — AAT / farsi 
una buona — 2:33X%E | letto a una — (a due piazze) S 
@IAR / mettere in — £HAHTA | > d'armi DI 
KS Otmat. 
tt 9Ed2_&C 
CHE Hai 


piazzale s.m. E9%- O) Tale, LL lodi 
Michelangelo *MMP/-85 / — della stazione (8#f 
3063 AUG09) KE 381 38 | — dell’acroporto (#1) # 
A 


piazzamento i.m. QE,&M ©: ottenere un ottimo 
- RABTOERK.EAMF 

piazzare v.tr. Ot,E,&M:Ha piazzato la_ bicicletta 
davanti alla porta. AREPERZIR: O + 
Li (0,308: — la merce #06. I vil 
841 2: Ormai si è piazzato. rta EA 


piazzata /pidòcchio 


1%: La nostra squadra si è piazzata seconda. anna 
RIN. OLII Mi--t#%: Siè piazzato a casa nostra 
e nonc'è versodi farlo andar via. @MERME, BA 
FIERITRE, IE] (LIL) AO MEER 

piazzata sf. 19,10%, kYARM 

piazzato age. [p.p. di piazzare] ©(W,W5:h) RZ 
ROZEN ANZI OIL RIO © co 
cio > [i] (MRI) ict / cavallo — a = #5 

piazzista s.m. [pl. «sti] Rn A 

piazzòla sf. Or, Ai ORABEA DU, 
@ © di partenza [IE] BARE 

pica! s.f. N gazza 

pica! s.f. [D:] She 

picacismo s.m. [KR] Sas 

picador (06) sim. Get 

plcarésco agg. [pl.m. achi ] DMRMM, EMA: MAD 
HI, FMALOI DELE, 3RFOO GI eta A 8 dI: 

RLLLIIT OTIS 
# 


bal 


CI 

stele ORFR OC] (AEM89) bt: 

il due di picche Mit — @ contare come il fante di pic 
che ESE M,MEX tr llt / rispondere picche Wtti5% 

picca! s.f. it, A; fare qlco. per = Mg Xi 

te agg. DMN, #0): salsa — MB III MA 

01, 4105,M1780); parole piccanti fmi @Lw] X® 
NI, tkK0), Hi 19: una barzelletta — tt Bogart 

piccare n.1r. [io picco, tu pichi, ecc.) O] MIMO © 
{assol.] (1) 2 it 

piocarsi v.rif. [io mi picco, tu ti piechi, ecc.] ©, Mit, 
1A% @L1%, Pit: Sì picca di sapere tutto». (17.85 
Ai, DEAL 

piccata s./. — Mak MY: 

piccato agg. [p.p. di piccare] 2416, MAt8) 

picchè s.m. [$] MOST, 

picchettàggio s.m. J picchettaménto 

picchettamento sm. ONAEME QUEI BI 
SARE r 

picchettare 2.tr. [io pichito, ecc.] OMAEFTME OMKK 
10.36 L: > una tendati e 6® OMMI 

NWA E: l'ingresso di una fabbrica #38 I &1%E 
UPLRICAN 

picchettatura s.f. NikT Mt 

picchétto!' s.m.. Ditt,kt IV] URI, MATA 
RTW $ > d'onore GU | ufficiale di kit 
100) CRE 

picchétto? s.m. pr 3 Maat 

picchiare I 1.1, [io pichio, ecc.] DR, td MUIT: — l'incu» 
dine col martello JM&FIT&#i @!T,it: — qlcu. di santa 
ragione fittT A II c.intr. [aus. aver) gt, t:— alla 
porta REMI @(THMT) ® — in festa (R3HS) RU 
3801, 2 UL) / picchiarsi il petto 1051 || picchiarsi 
vrifl. 1401 (IF. FA 

picchiata s.f. Ot, it .t7 ®[2] #2h:- scendere in — (cia 

picchiatàlio I agg. 3043420 80,491.09 Il 1.m. [L. -a] 
MELATO RITA ACEA CAORIER 

picchiatore s.m. D(L. «trice) &&t7:t,1TA.î OLMI 2@ 

picchière s.m. (tft ®)KFR 

lerellare I v.tr. [io picchierdllo, ecc.] (28) Sit, ® 

MI, 64T:- con le dita sul vetro f1F:38 3 263% IL n.infr. 
Taus. avere) (368) tti, 3, SIT 

picchieràllo s.m. (ME è & HM) 7 

picchiettare v.ir. [io picchio, ecc.] OSEIMIIT: — le 
dita 911 | [assol.] La pioggia picchiettava sul tetto, Ri 
RIGTRRT, OMM, BALE un foglio 
bianco #3 La ERRO) E 
CUCINO CORETt 79 

picchiettatura s.f. DAMA, Mas ©, ed: un 
fungo giallo con - marrone Wi @E&S ME 

picchiettino s.m. [W]S18T 


568 


picchiettio sim. it ##%1077 

picchio! s.m. Rà. BRIT ARTROSI @ avere (battere) um = 
TS] MICH LOS / di —(inun =) &t,—FF 

picchio* s.m. [3] W4&%; EX cenerino (Mt) 
8BES (Picus camus) | > nero MAS (Drrocopus 
martius) 

nr 


picchideto ;. 

piccinerìa s.f. (DR) WR, A ANSIA, MEMI 

piccino I agg. D\&1.38//\88: Abitano in una casa piccina 
piccina. ENEE_FMABNINFR, Ort: Sci 
troppo — per capirlo. frisk., Aiktftw, ©L#) (I 
IDATA @ farsi Po MMI, RMTRA TE 
® H sm. RBL: /\3}88:1 piccini devono dormire 
presto. ARSA, | grandi e piccini AA 

1 ogg. QIX] 85 @L#] SRO EF I sim 

DZ TIAZIAMIE (F_NRI MIE 
—) @%i&,<T:non avere un > BEJX 

picciàlo (% picciuòlo) s.m.[#î] "HH 

piccionàia :/. 0#$,0 OW&,$FM OL#] (His 
#0 RE: TERRA @ rirar sassiin > FIRE 
DE MATTI I CI 

sm. IC «a) 7: viaggiatore {1 KM 

RIA DEA ® — diargilla (Witt RT) RMB/ 
prendere due piccioni con una fava —VWRM [tiro al = "% 
is eat 

pieciòeto s.m. [3] AKF, EWA 

picco sm. [pl. chi] Milis,1&:La scogliera scende a 
"e sul mare. hi 06 ML Mir FASI, COLA LARIO) BEN? O 

L@HF @ andarea — &&r" | colare(andare) a > (MS) 

Pa mandare a — W@7* | — di carico (N}.t-t2 Mt) f) 
te 


Taeg. OA8), At: una piccola fabbrica — 
II / un vomo = —48/#9A @/—ttft: piccola 
industria 2 / Mi sta bene questo abito di” piccola 
taglia. PA BMRERIMTA, OVÙ, I 
piccola eredità —A\t#7" @#481,41/\n: Mio figlio è 
ancora =. PILTEXA, MMM), #89): Facciamo 
una piccola sosta, RIKI-ELE, MAM, MAM: 
una piccola differenza #t/\6K BI DIAtn, gkt6: pio 
cola borghesia WE /“Bhdk @IERLM,S At), Masi: E di 
idec molto piccole. #E-MS&%, @ in > AIM. 
36: commerciare in — @kbX& / nel mio(tuo, suo ...) = 
stadi.it....MhXXEMA :Nel mio — posso dire di 
essere agiato. RARA MARTA, RL RAMI, 
I sm. OhR,JLît: Il = non voleva andare a letto. > 
BIFELIIE, MII FM ® da JAM 

sf. CRIS) PF, 
piccone sm. ti, MM, +5 @ dare il primo colro di > 
FIRM MEDI 
sm (RR A 

Picchso egg. OLANHI, VM AMI, II 

piccòzza s.f. (T.li 9) RAS 

piccòzzo i.m. Sl picòzzo 

piceo age. [X] 3561 880 

piciférmi s.m.pl. [3] RER 

pickup (RI sim. 9A EE 

picnie (#) sm. 8F% 

picnòmetro s.m. [#] #2}, 

picofàrad s.m. [2] AAt}k(12) 

picòzzo s.m. (15%. 50.00) Mit 

picrico aes. @acido - [IL] EM 

pidocchierìa 5.f. %@,/\4 

piddechio s.m. [3] AR (Pediculus humanus): — dei libri 

AB (Trogion pulsatoriun) @ - fattori BR 


pidocchiéso cer. O&R#.RBRFTH OLRISEA 

più sim. (34) BA @ a ogni — sospinto 3}3i, RR fa = 
del monte {BF | a > di pagina E(#K#)XR | 
attendere a - fermo Riz &#& #X38%5% | saltare 
«7 pari OHEBR.TER ©tME (FR) ARE 
CM) 

piedattèrra s.m. [invar.] QkDo%t, RIOsk, bee (elt 

piùde sim. D(A#))J2,MI: il collo del = RF / il dorso 
(la pianta) del = BIF(#R) / piedi piati FE, BE 
£ OGM DTA, E (RI) della 
pagina %(431.8)) 31 / ai piedi del monte #1. F / 
i piedi della tavola FHM @(H tw) 2, tt Mt: 
© di porco t}E,iit{4,42.$t4 | — di pollo [i] RM69 
Hit ©RR,IR5: essere sul — di guerra XF&MRRS 
DER: > quadrato 7 | — cubico TER ©# 
1) RD OLMI CEL)ER @ andare a piedi &Ti | am 
dare (procedere) con i piedi di piombo WWtW,-&—t 
MR | a — libero Li] Aràk}51 1: lasciare qlcu. am 
libero FU XA / a piedi scalzi (nudî) 758% | avere le 
ali ai piedi DA Lt 7 Mi 9t in % / avere tutti ai propri 
Piedi LBKRIMA,LIARIOUR | avere un — (es 
sere con un =) nella fossa RAME, METE | 
cadere în piedi (+) %#}b E: / camminare in punta 
di W3.MP-R1%% / con le mani e coi piedi PWM È, + 
Bit / consegnarsi a gleu. mani e piedi %-:#+:2VFXA 
| da capo a piedi W3:3IR, +. F / darsi la zappa sui 
piedi S0A31I-0R CI CHA / essere in piedi 31 | lavo 
rare con piedi T- {1A Xx, L.}535 8 | mettere în piedi qleo. 
119, At. / mertere i piedi sul collo a gleu. Wie t, 
BIEKA / mettere — inun luogo Je 75 | mettere 
un înfallo &},% | mettersi glcu. sotto i piedì #2 
RAR F / non muovere — da... TBH...—® / non 
sapere dove mettere i piedi ab &m\ (MSAA 
MRI VIA £) / pestare i piedi 12,30. /pestare i piedi 
a qleu. [0] SEXA LET, MSA / prendere — CM 
MALO @M DINE / puntare È piedi 5192 / reggersi 
(stare) in piedi $};13,3h(£}8t: Il tuo ragionamento non 
si regge in piedi. foi f@ Mw} RtED, peAf eco 
Btbrt @A ie Ini8L a, $ 62 / sentirsi mancare la terra 
sotto i piedi DIES RK ©W] 1ESF%7 AR | stare 
trai piedi a gleu. *5%\84-#:{t | su due piedi nti 
Ri: Non posso darti la risposta così su due piedi. RM 
APSRLIRA MREE, / sn "Aperta GERA 
| tenere il = în due staffe BW 5.M. Pi 71] togliersi 
(levarsi) dai piedî (5) 3EX,1@F | volgere il > 1e7,® 


FF 
piedistallo (1, piedestallo) s.m. tnt, N; (RF 
Mi @ far da — 3% [mettere qleu. suun = MR 


piza sf. OWil i ©MF, MAC gonna a pieghe #48 / 
un abito pieno di pieghe —fMWRMMMKR / la — dei 
calzoni Wi @LH] 8Y1k/M: Nelle pieghe del suo di- 
scorso appare un certo pessimismo. prrterenna 
RA1%8, | un discorso (ragionamento) che non fa 
una > 248709) MESE AR) LAI FEE SO 
prendere una brutta (cattiva) — (3it) ER RWUEh (A) 
FREOIN QUEI MR © messo la © SEMBRARE 
piegabile agg. 710: A&0I, Tria 
piegaménto s.m. 3 i; #® 
piegare I v.tr. [io piàgo, 1 itghi, cc] ORW8:> una 
Fed di ferro EM &f## /— le gambe W.,5 
RITA: un abito FRE / = il tovagliolo & 
61/2 0a foglio ln quito E-RRBRMI OE 
Fio il capo FX: (#] BR @[#] BA, 
MA: gleu. alla propria volontà #EXAMMAAs8 
3 II v.intr. [aus. avere) (1... GM... A... “ a 
sinistra (a destra) BRZ(#), ME (4) 8 @ il 
sroppone RE}1,RR BM | — l'orecchio WAX7 ll 


pidocchi6so /piendtto 


piegarsi . ©: sotto un peso %MliltEg © 
(#1 BA, ER: — alle pressioni fe FIRM / Mi speze 
zo ma non mi piego. {IT ARwRUrAM 
piegata s.f ©#—F #f—F: dare una » al fazzoletto JB 
FOR-F peg a 
sm. BRE, 
arresi ci tai [{ trice) Dina "tomre fnI © 
oi 
piegatrice s.f. IR] #3, iTN# IMI wa 
piegatura :./. DSi, i74 ©W,MA 
pieghettare v.ir. tto, ecc.) #47: 
rr pp. pipreniiza int, mos tam. 
LS 
pieghettatore 


smo [£. trice) ITRITA 
pieghettatura s.f. Wi, i1}8,1T}M 
Tags. OBRII, TATA, RIM: ramo — RI 
fotttk [sedia — it @[$0] (IE) MAM, FMI 
sm GRAM TRRRAE 


st 
sf. 8] pla RERUnk 
pielonefrite s.f. [E] W 
piemia (s pioemia) ba: tei Minoste, Bh da e 
piemontése I ace. (9) R$ WE I OLBIA 
DLABOAE 
piùna sf. DIGKIEM, A: Il fiume è in =, MAEBE 
DM. OLI] (EMMA, rita DA LAM 
pienéza s./. DM, W,% 5}: essere nella delle forze 3} 
BA, WIFI | > di voce JM AFRIE (IBM 
sit 
pièno I agg. DW#,XMB}: La 
ET, / una stanza piena 
MI | Il cinema era =: 
RERMBRA, RITETE, ©RM. 


= difiori 787289 h1 /un vomo - di debiti — St 4tM 
A Jun compito » di errori MibtMmmfik Ami, 


ligia è già piena. MK-74î1 
I 


) 

MAMI CHIARE OLMI, E TIRI: luna 
pina BJ ,iM/1,32% / lavorare a tempo = W-&X.I-fî / 
dare la piena libertà d'agire K:[13:4} {211735 fi ii / avere 
pieni poteri XM&R, RITEE / piena osservanza delle 
leggi Mx 2872490 | La trattativa si è conclusa con picna 
ipidisfzione di ambo le par. QiEERZ IER+-28 
IRR FI, DI MZTO RE. 
di Vita RACE AMI e di perc AMARO 
{2 di sentimenti BM-t@# AMM) AM: CNI)RIE 
#5 @ a notte piena TERM, H / a piene mani 
it. 3&BU / a pieni vori W (J8): essere laureato a 
pieni voti 84% / assolvere con formula piena KW] 
EDIL FAR / a stomaco — ML t/ | colpire gleu. 
in — petto I[#XAMU1 | essere — di lavoro T.fttt:, 
TAettRARIA2 | essere — di sé (1 11,540 HX | essere 
— fino all'orlo (35) #34 3}! * | in piena estate it 
384: [in — giormo +j4%,Xx-%. 8 2 Y /piena oceupazion 
ne 3:32 | — come un moro (— zeppo) Wibi, ft 
2865 / punto — 107: (81% 5124) / respirare a pieni 
polmoni °34F%i, 33% | un'annata piena 35 || pier 
maménte coo. Sti, +5138,+}4t:;avere » ragione 
EEN + SP AFALAA | esere — sodio +4) I sim 
St DIA, EM: nel — dell'estate fe 
ini nel - delle forze SRIMZINE, ERA) 

il ©: fare il — (di benzina) si (A) MM (PM) @ 

in — ZÉS,X RIE: colpire în — dist | Mi assumo in 

ogni responsabilità. REL, 

picagne sim [11] RIA, REA 
pienòtto ogg. Ei}î), EMMi.Itatà 


plèta/pilotare 


piùta sf. [4] At: ME OF2,AM 

Pietà 5./. #0 BI, Fit: avere (sentire, provare) — di (per) 
qleu. #EMRRA, TEMA FINA / destare > SA# 
WI / invocare — sk} | senza — 2316X:fM6, RM ® 
CERI AA OLI PAR: — filiale FR,SM O 
[PS] SE 80 SEAL RI ATE AO RIE) $ fr — 
OSATO, SATO OLI ARI RMB, 
Wifi / Monte di Pietà “00 |per- It THWE,RRESE 

pietanza s./. (10%: 10)#_2 (#EW£%): Come — 
vorrei del pesce. RW_MRMNA, 

pietismo sm. D[K] RIM (+ECO 
SC: RIEEXO LEI ist Rae ae 

pietista sim. sf. [pl.m. «sti) O# triti QUE) ® 
ETTIOLUULI PODI IRLULLI 

0 agg. [pl.m. ci] OLMRM DIET BRERA 

Pietéso agg. DE AHMINI, A Tè 8: una scena pietosa 
EAT fe BHE fe, IMA): mostrarsi — vero 

i sofferenti MIRA RFI OUT MI, LAI 
fi: bugia pietosa HFFR RA am: E' 
ritornato a casa in uno stato —. #&—DW:6&5tf FB 
#!, | fare una figura pietosa WR,EM @[X] 2 
il, #0?) || pietosamente av. 

piètra sf. D7,7%: un mucchio di pietre —-#5% / <da 

* costruzione MW / = focaia Xi / molare ME 
| pietre preziose $% / — dura MM | = 
WE | — litografica (5 W/B00) 7% ®(R] 487: male 
della — si%i avere un cuore di- W&WEOK / 
cavare sangue da una => }A75 ct lt CH GRADI 0A) 
1, esser la — dello scandalo E F-@Mt, 3405 M | età 
della — t%hb}{t ] mettere (metterci) una — sopra gico. 
RIM / non lasciare — sopra — &&%, KR 

it 


CI 
cio Wake, MARA 
| rimanere di — %& 


piotrame sm. GF 

pietrificare v.tr. [io pietrifico, tu pietrifichi, ecc.] DUE. At 
RI: OIHW10R tt, fht212: Il suo grido la pietrificò, 
MUMMRINILMAMRET, || pietrificarsi c.rif. DE, 
(HEX @IH#]RR: — per la paura F@RR 

pietrificato ogg. [p.p. di pictrificam) QEWM, KETA 
dI: un animale — Zicsbto @LW]RRM, Rt69 

pietrificazione s.f. 7{L, %: {cf} 

pletrina sf. DhEF QUTKMMMXE 

pietrisco s.m. (pl. -schi) (ME:k]6)#tz# 

pietréso agg. ti0,tI:t $1789: terreno — $T:M:4% 

pievania 1/. OKETMMUEKMIMZ: MEKSES © 

pievano s.m. (REMM)MEK Lei 

piùve sf (Ft BM) MIX Met, IX 09 E 

pieveldee agg. Mat 85 

piezoelettricità sf. [#9] MM®, Kaw 

piezoelèttrico agg. (pl.m. -ci) [4] mt 

piezomîtrico agg. [pl.m. ci] [#]@/E% 

Piesmetro s.m. [#5] })}t,mE},ER} 

pifferàîo s.m. Wii A 

piffero sim. DI] MwwesA 

Pigiama sm. (pl. <ma, «mi] 38 

pigia pigia s.m. (invar.] 18#5#/\ 8 

pigiare vtr. [io pigio, ecc.] ff, E 83: In autobus la 
gente era pigiata come sardine. &ASM&L, Af1#} 
WOTA_H, | = Vuva &W6H# O[#]gH, e 

pigiata sf. i F,IE—F 

Pigiatore s.m. [f. «trice] EW (BRM) ERI 

Pigiatrice s.f. (BW @18))E #1 

pigiatura s.f. ir, i0;t 

pigionale sm. %ì :.f. 08% O[3}a® 

Pigionante sm. sf. BE 

pigibne sf. ©&18: dare (prendere) a > M&(®) OE 


È, B: pagare (riscuotere) la > #(W#)BM @ avere 
dl cervello a — E4%bà:/0A-1:% | stare a — in un luogo 
E ASIERA TE 


Jena 
OIEIERIA 
Ta 


CEFALEA — FE ERANO) MARA MI 
T sim. ORBXA OIRDEABAERBRIMA 
pigna sf OMIRA QIRIEMS DARE) 
8 % largo come una — verde #8), /\&ft) | = d'uva 
pignatta ;.f. DIA @TLH 
som MIRI RAT 
sf MRTMTRERE 
Pignoleria 5./. [ORI AMETMMT ME:R8: Mi hai seo- 
cato, con le tue pignoleric! frit {ERE HMM 7} DEL 
piendlo I agg. WRFMBMW MTR68 I sim. OMREF 


Lan 


ha, 
RSS. LIRTIMIBRA MAT 
[io pignoro, ecc.) CanIimi, et 


intr. [io pigolo, ecc.] (aus. avere] ®(/1% 1/18) M 
ate: Cotti 
LI 


sm Ott.ti7 ©[#]w&tt, xtr: Luigi è il» 
della famiglia. war mate, QUW] tt: > di 
pilatura sf. MX, fiX {diaframma MAr, MAM 

pileoriza (4 piloriza) s.f. [M]M# 

pilifero egg. £9,ER#,# 19: zona pilifera [M]MER 

pillàcchera s.f. [H]DE ti, MEMER Oi] Mii 

pillare v.tr. 37%, fit Loene 

pillo sim. OF.A#.#%M O# 

Pillola ».f. DX, ti: > purgativa 98 / = anticonce» 
zionale BAÀ O[W]Fi8tM3%: ingoiare una > ama- 
ra EREN OLMITM, MM ® indorare la > 164 
RWETRBEMA:82 / prendere glco. in (a) pillole 
2) RAMI Tak Latini 

pillottare (x pilotare) r.tr. [io pillito, ecc.] (#83 L) 

pillòtto (& pilòtto) s.m. (12881) MMMMAF 

pilo s.m. (#00) 2%, rt 

pilone s.m. Qt.it: tt QIRIXBF, XA OI] * 
%:19%: — di rotore RR / » di lancio 45% % 

pilòrico «gg. (pl.m. ci] [mM L81385 

pilòro cm. [W8]®/] 


pilòta I sm. & sf. (plim. ti] ORA, SIAM, SRI 
ENSEA OAMRRE) ERA € — auromatico Hi 
SRG II agg. [invar.] D3/8#5, Seb: nave — Gti 
ESRI RE OPERATI ARE I: HI: fabbrica 
© RI / classe — ig: / scuola — itdi&#, Lii 
E @ pesce — [3]-#AM® (Naucrates ductor) 

pilotàggio s.m. OK, 31k,Hît QUR,ERX 

pilotare 5.1. [io pilo, ecc] O(##I3) Gi, Ki OM 


CEMiE MR) OLII, 318 
pito sm. [HIM ERA 
tr. [io pilucco, tu pilucchi, ecc.) DIAM 01M 
Ti ella) isa OL#]E RA 
onere ©[#1£#% (Pimenta officinalis) @3M 
pimpante agg. [1]M-Xif}t15, RR 8): Mi si è pre- 
sentato tutto allegro e —. &EEMHKMRE, 
pimpinèlia s./. [W]RI7 ( Pimpinella anison) 
pina s./. (7]MR 
pindoee s.f.pl. [Mt ]K}H 
pinacdide I agg. $0%1#9) II s.m. [3 ]MBIYE 
pinacoteca 5./. BR, JAM, MR 
pinastro s.m. [HL]MEK è (Pinus pinaster) 
pince CI s.fo CREMA AT 
Pince-nez C}E) s.m. 3 BRR 
pinco s.m. (pl. chi] [1}i2/L, ®3 & Pinco Pallino & 
X: Ditelo a Pinco Pallino, non a mel $f1&RXXMW 
COLCEn 
pindàrico agg. [pl.m. «ci] (#3 MRA)F:% (Pindaro) 68: 
stile > Fil @ volo > [ut}sa2 Mik 
pineale ogg. [N]MAEN, AMM: corpo — diMele | 
Ighiandola » t-MM 
ing, a pig, sc; pa. em io 


tr. 

a: sm. CIS 

pingue agg. DE MN), EMA) DEI, dat, 85: 
prateria > NS3xf#t. / un — stipes 

pinguèdino 1./. $ Him, EM 


= dorsale WM | caudale REM @ (3 
"BENI 09) WOOD, e BAR UST RA) LET 
TIR DIMM 


piana! s./. Li) }IL3A (4 it id to) Foibe, Li 
Piandcalo sn. URI XILRA £0) AR DT, 
Pinnipedi s.m.pi. 2) ]M) 
} Im di- amtr 
n pinocchiata) Pr a, KTAD 
Piede 


nerd pigndlo) sim e F 
Pinot (3) sim. (RARI LIE UT 
AIICLI ESITO TE CIERET 
Ka 8% 0.53t) 
ca 


TAI, BET DUPIA TE 
I Ft FF 


ardita 5. Lu 
Doni bea Oi, E R8I886) VI: verdura 
à (RIO, rt hA EF 
barra 
) Qta Fi E6: luoghi 


A pei * il — padre © 
pie dot "ERIN 1 Gt 


567 pilòto/pioviggine 


Lol 

7 dell'attaccapanni 4:#A#T 
OIEIFE.AE @ scala a pioli W7,AM 

sf. OT] #8 OM] RHERR (Plum 


Fr: Il lampadario piombò a terra e 

RLERT, OE wBkb RARE: 
piombarono sul reparto nemico. W#A RAMA 
îtità, / Mi è piombato in casa alle sette del mattino, 
RT ARRE T,/ Gli è piombato addosso un'au- 
tentica grana. LE3I_HATMAMMMNIL, OIHIM 


A.Riit: — in un sonno profondo RANMZH | = 
nella disperazione Ri \{252 ©Wx,M.t Motr. {t\, 
&Riit: La disgrazia l’ha piombato nella più nera di- 
sperazione. AS MMERA MMM, 
piombare? c.tr. [io piémbo, ecc.) Dit fi, toi MIA ©M 
#BB ITA: — un pacco 7E-PIGM LITMIN @ Pan 
dente E 
piombatura :./ Miki, fui, Mia ist 
piombifero agg. Ki#), "Hit 
piombino s.m. Dt, MM, 38: il — della stadera Fit 
®k8f: chiudere un pacco con il = fi{uMe mit @ 
(CELETOITA 
piémbo s.m. DI}#: polvere di > KiM,Mx a 
come li ce MIRO DIOR RA: 
— IT Lindt OIXIHAM. A: 
nemico MUMITE DIMIME @ Pra si 
PERO TIM R, dB / a IE: una 
= (189) RERE / cadere di = SM Bk8I / color = 
Ceriio =) tx & / filo a — Kith | arseniato {4} 
denti / — retraetile (4.173 2.3 %1 / piombi di palombaro 
it Int DI HER 0546 It / sentirsi addosso una cappa di 
— [IIBROMIR 
pionière s.m. QIWITA, LMR ©LH1HFMA IMAA, A 
ledro OrESZZZnA 
DAMMI, ARIE RELA 
LA peer mesa Lil 
age RAR ,%09: spirito — pig 
Bio pio inter. ER CRAIG) II sim. invar]. Ch 
if. Aa L86538) DE GE IT 


pioppicoltura s. TL] 

Piòppo cm. CHA MALE, ta bi: — bianco 481146 (Populur 
alba) | = d'Italia MRHFE,34XH5,45 (Populus italico) | 
— nero Mt (Populus migra) | = tremolo Rx wiul:t6 ( Populus 
tremalo) 

piorràa s.f. [E ]akii: — alveolare Fim 

iS. ORE RRE OUCIIRO LIRA, A 
piùva sf. II mk Ln 


mo 
Giaveno? agg. IUS. M89: acqua piovana Mk 
BRR 


. [pres. piùve; pass. rem. pidrve; 
pop. pioosto) [aus. essere s& aoere] © FRI, — 
‘a catinelle (a dirotto) FAî. FRA / Stamattina è 
piovuto. + Fit Ri. ©MB: Piove dal tetto. RMMM. 
TI s.intr. [aus. essere] ORi ARRE T,195# F: Piovono 
critiche e da tutte le parti. itPRbtiX AMI 
AFSE%*, @[#]&M x: Gli son piovuti addosso 
mmolti guai. @4&E=3BN#$F%, II n.tr. [XKR 
Fit F @ Non ci piove. [D]3L1 WE, / — dal cielo 
IERI / — sul bagnato #t-.%îî; #LMmK ® Tanto 
tonò che piovve. [B}}TT+X®.,M4FT TXT, TaGa 


LELLO 
‘piovigginare v.inir. impers. (aus. essere R avere] FAME 
eo ARSA 


piovigginéso/pistàcchio 


piovigginéso agg. FW, FEES: tempo — FR 
MORA 
piovorno cgg. [FNXITRO. SME 
piovosità ;.f. 05 ORME,NE 
FÉ): una giornata piovosa 
> Ri6O II sim. RA GESAR 
4FA51A205—25188) 
HAR RAI): dd EE 
3, Mis: caricare la = #14 / 
#85 | = ad acqua I, @— 
TAB @LEI(ARSH0) AE, LAI) 
OMIZAF 
pipa! 5./. [39]%M51F%8 (Pipa americana) 
pipare v.intr. [aus. avere] BM} 
Pipata sf. OW—+W1h @— #4 ©-+8# 
Pipe-line (35) s.f. tì 
piperàcee sf. pl. [tt 3:91 
Pipèrmo sim. [AE JOE Mat 
pipétta sf. D\H4 QLKIAMMM)RMMEEMRE 
pio s/ [OIOLE)R: fire la — MR 
Pipistràllo sim. Ms) 16% ®w, 
pipita 1/. O[MIGA) ERARTIRE ® saPRRSA 
ué (Ik) 2 56019, it 
pla 1. /. LETAME MIA 
piramidale ogg. DFN, MIR OIIEKS, 
ti: un errore — RAMI6tt @ cellule piramidali W) 
ifiimplo, tf / osso — LITRI (MPI) 
piràmide s./. D(&&KM)}®+# OMmerto,itittà © 
IRORIE CE), MIR CE) È a = LEI / — di ero 
Stone {161621840 / = sociale &<st0mtk-@erato, ti 
ROEFERRIMERASTI, CMEEAS!AR) / 
— umana #9 
piramidéne s.m. [#5]UCt2AMI, SIE LE SE CIRO) 
irandelliano ag. ©(_+t#8@XFMf%) Kt 
(Pirandello) tî) © 15 vcaeò 
pirata I s.m. pl. sti) O OIRIUFESFRRRA 
@ — dell'arla SS tx VW1HA0A / — della strada WA 
Pip TI agg. 82:00, 8879): nave — 


infr. lio piratiggio, ecc.) [ans. anere) ©sti6 

dî Mafie Ls @ICH0T3%e 69, PIG, PIMS 

piraterla sf. ©W%17#,6%4%: esercitare la — ik 
HELità its, at ® — letteraria dPiE MONTE 
ARE, BI SALA AE 

piratésco agg. [pl.m. «schi) 6250 zan, Mtb dr 
Mt £X#: un'azione piratesca #17) 6577 

pirelidmetro (1 ) s.m. [#5]: RE 

pirenàico ogg. [pl.m.-ci] tti Lt 

piressia sf. [KR] 

pirètico agg. [pl.m. teo, In 


piretrina sf. [{t]} 
pirètro (a sci zie] Tennie (Chrysanthemum cine- 
rariagfolium) TARARE 


pirico agg. [pl.m. «ci] X85,XFX#7: polvere pirica 

piridina s.f. [{CIHR. ERE 

pirite s./. [9 Jota 

piro [MAMA] ORA”, “Ia”, “ate”, “nazio: 
piromanzia, pirometro, piroscafo @LEIMIR"RIA": pirogeno 

piroclàstico agg. [pl.m. «ci] [#]XRRRWw 

piroconducibilità s.f. [&H]}A#S,wESsE 

piroelettricità s./. [ts]: (ER) 

piroétta s.f. O(EMWPPRIE Ph) MAIO © 
98%: 2756026f£: 1 bambini salti e piroette. 
BFIMA, SI, OIL MAIA OI 

piroettare v.intr. [io piroito, ecc.] [aus. erre]. OM 
maior A ere 

piròfila s./. FikH#. MARA, MAEX 

piròfilo agg. RkM : vetro — BARA, MARE 

pirofòrico ogg. [pl.m. ci] [K]51 XK, 472%, ts 


568 


piròga sf A#M 
pirogallalo sm. [#]®M,t%=M 
pirògeno agg. [E]MM, 3a RIM 
pirografia sf. (EXXREE LI HESTA) è MII) 
CICLO 
agg. [pl.m. ci] ORAMAI OR 
RI} BB: pacsaggio — ji MORAR 
pirolegnéso age. @ acido — [i]A nt, Mm 
pirolisi s./. [RIM (EM), ELIM 
pirolusite s./. [7 ]6iT" 
piromagnetismo ‘. 


piromania 1./. BASE, pi) 
pisementia R 
piromanzia s.f. pesa 
firomernia s% COTAMMERE,MaXIA 
pirometrista s.m. [pl. -sti] SIATRARTO 
piròmetro sm. [#];ib}t pucos) 
sr mei RIA — piccolo ali (Tringa 
piròpo s.m. [#"]b 4: 
piròscafo s. 


loan) Selo TEM Mata Ze 8 Me 
is «eil Logg. QIEABI, AI KM: spettacolo 
a, AIAR DIEM I sin O Mt 

# @(M; LD 


RAR 

pirrica na cosmici 
pirrichio s.m. (##M: nia: 
pirròlo s.m. (I DA TAEER 
pirronigmo :. O ARMATE 
prgn Fe (pl, pnti) pEIMIRNE RO) (ira SME 


chi 
pirrotite (sì i 
pirùvico agg. @ acido > [(C}}S 


piscatòrio agg. rt @ anello — DAW 
piscia s./. [61 LO i CE EI) 
pisciare s.intr. [io piscio, ecc.] [aus. avere] [5350 R, IRR 
Cenina 
som 

piscicoltura s.f. #1%,%M, $i. 
piscina s.f. Ditkit: (scoperta) 31/4 (RX) 

atte it, it 
piecio s.m. [#1 (Xi %0)) 


pisciéne s.m. [f. -a] exalas ti RARI 
pero Di nno Iii] FRE (Lottrus 


piseiae im QAR GIMIBI, EMRIMIGA 

pisiférme s.m. [MIRA 

pisolare c.intr. [io pisolo, Fc) fe ceca) Pdirre. ue 
fare (schiacciare) 


pisolino sim. iTR, MM: una = IT 
pigolite s.f. [EU LIETA 
pisolo sm. SL pisalino DIGA 


pispigliare o.int. [io pispiglio, ecc.] [aus. arere] []ILiA, 
pispiglio (& pispiglio) s.m. [F}(5;8, Lig 
pispola sf. DI33]3EM (Authus pratensis) ©(MMAH 
PESA OLE IA: raccontar pispole #1} 
RATE 
range sf La Pig ©nlaa 
pissi pissi sim. (E, COL 
pista s./. DL, RMIZIOR di do SRXA 
QAR.AE I ciclismo su > M&A # 
ISMEA: — di rullaggio Hi @ essere 
— buona (seguire la — giusta) [#18 51% & / Pista! 
da ballo $aî& | - del circo 3355 
pistàcchio s.m. [#]F/AF (Pistacia vero) @ colore — 
(verde =) &R@RRE | > di terra We 


FA 


pistagna s.f. Gene PRPRLRI 
ene 


Fit: — È aloni Me 6: — a spruzzo 
M (8) tt / — da segnalazione è 342 | — per bulloni Wt& 
pistolero sm. Wiz-F 
pistolettata s.f. —Hè,î7-M 
pistoltto s.m. OL8IEMRMRZORTR): ME 
TORTI) MLB 8) RIE 
OCDLER I CLES COSE 


Riba 

pitagorismo sm. sk 

pitale s.m. (}5] {8 

pltcher (E) s.m. (688) 

pitecàntropo s.m. (A%t 

pitirìagi s./. [D: Joh ® 

pitoccare 1 v.tr. [io pitùco, tu pitechi, ecc.] [uus. arene) © 
te, iii ER, FER Pot. OZit ER: — 
un favore /,R MU 

pitoccherìa s./. ît%: 30 

pitòcco s.m. (pl. «chi) O[+]25 O[#]ZE®, TRA 

pitone sm. (OTTTINTO [Ik 

pitonéana s./. Q(HfMTRPHMM) KIM OKMT 

pittima' s./. [33] MW} (Limosa limosa) 

pittima! sf: OH si MH QLWIERIFFTMBANTMA 

pittografia ;./. Mx + 

pittogramma s.m. [pl. «mi] ®E% 

pittore sim. [(.«trice] OMX, BI QUI. HMI @ 
LEHODCAE TEA 1001) i 2 Ce fe RE 

pittorésco agg. [pl.m. -schi) OB mmt9, IMM, RM 
fil: villaggio — R&M OIIGHA) dt, 
RIM: descrizione pittoresca ‘£5314% || pittore: 
scaménte avv. 

pittoricigmo s.m. (437 ff) 

pittòrico agg. [pl.m. -ci] ©t& MN: tecnica pittorica # 
38% DLI3IGRMI MII 

SM ARM; 1a = tradizionale cinese MIR 

ela >. BIT, ] = avolio dh f 

Sequarello «35M @MHm, Dif: 
iti ©L#0] 4309007, TM OLOI EA, De b; 
LATibik 

pitturare v.tr. O. Lig. 8: — una stanza 
Di) EM @ pitturarsi le labbra W& tt | pittu 
rarsì v.ril. CAMEH TB 

pituitàrio agg. at membrana pituitaria MIR 
| ghiandola pituitaria 

più 1 avv. [compar, di riti DA: uno svilup- 
po = rapido 4 M;f MN)% ME / Ciò che > mi interessa 
è la sua salute. MWC: 4 199t1E, / Dobbiamo la- 


DALILA RECITA 


vorare di AMNSRUMIIBLA, Ott Lt, 5 
M...BF: E'= studioso che intelligente. 
CE) 


5), /La sua minaccia » che intimidirmi 


sante tra tutti quelli che ho letto. 
WMA, | Pietro è l'allievo — 


(E i0AL4 TERI 700 E, / Ritorna 
RSM @l0. Io Li GAP, 

fa nove. MNESFA, | Ho preso cinque = nel com- 
pito di matematica. RE &BT EMY. [I ter- 
mometro segna = diciotto. WR} E&® F-FAE, @ 
Wifi non, non mai &8] B*, AB: AGR: Da 
allora non 1" REZBRIE, | non 
fare mai > una cosa AZ MMM ® a = non posso 
4h, I8IX:%: gridare a > non posso 01347 
nd | chi » chi meno £,% * 
hanno dato il loro contributo, chi — chi meno. 8A 
&bW8T). / giorno (persona) — giorno (persona) me- 


pistagna /pizzaiòlo 


no A#,k&,t#: Tornerò fra due settimane, giorno 
meno. ROBTRMZERA, / ine (di -) 
pere | meno... > ...&%...&; Meno si con- 
suma — si risparmia. (ft), 4A, / né > né me 
no FEED, ES | miente(diî) > Usi, Me / 
non poterne — BbF&Z:7T: Non ne posso pro- 
REERKT 8 | perdi — its, | per lo 
3: Per lo — andiamo a dormire presto. 
MERLI) = che 61. 
utile. AMRABMT./-.. meno... &... 
ci penso, meno mi convinco. MM, Sansa, 
— © meno (poco - poco meno) R&M doti, kX | 
— (quanto n) wa 


miami, / tanto — (ancor —) W,àk: Se ti è piaciu- 
to il suo primo romanzo, tanto = ti piacerà il secondo. 
PERRIN AANE, SERE 
È. / tanto — che(molto — che) WW&, Mi 
dovuto capirlo, tanto = che te l'avevo già detto 
volte. SET EWERCRte, I ast. 
finvar.] OLLH,WEM: abbiamo = lavoro del 
solito. RITSRIfMMERE, / Ci vuole = per, 
andarci a piedi. CMERMEMIMLK, OM, Jet 
fi: — mesi 8A / — anni 4% | Te l'ho già detto » 
La volte! Ae IONI A tardi — 
SIN: / da > (dappiù) ;: credersi da = MX 
RO [la — L'orto Resi Ted “FP. 2 Quest 
camicia costa = di diecimila lire. KUWMRIE-H 
& Hit, / Più di così non si poteva mR 


W!L2M$T, | poco — di. &—ti, tt 
neonato pesa poco = di tre chili. M),M=/7 
— dl, TIL prep. Bink$î: Verrà dic ea ili 
amico. SR MELE - PM 03%, | Mi è onto 
ventimila lire = le spese di spedizione. 3 T 7 M tt, 
qanient, IV om OX ARENA: II Losi fatto, 
AB ET, / I — è incominciare. #t M'8#1I tt 
AF, @M9,1EB(+) IMIASKA, RODA i 
non sono d'accordo. *EMAM%, / l'opinione dei = 
KEMANBR ® al > MES / dal — al meno 
| parlare del > pie meno Fa MiRit. 19X | 
passare nel numero dei > Tieni 
piuccheperfètto s.m. Ca TR REmIZI) pit 
piuma 1./. ©P®: materasso di = (di piume) 9EWHW 
| leggero come una > S}b-EM, HS @F%. IE 
piumaccio sm. [#]9%H3: LODE IE 
piumàggio sm. [EH]HT, (GM) LIVE 
piazso tr; RERAEI,WA REM: ceppo — UE 
piumétta s. Lemmi 
piumino s. LOCRI ZIA) DEN, PNE 
QUIRMEMBIC MI) MIL GEM OA NFM 
UIF ATA 
are. OP, PM SI... MARI morire > di ar- 
rendersi 53 / Prenderei > una tazza di tè. W/M 
MF, ©# RULE 19: Sono » stanco. PMANL 
RR, | Fa — caldo. {EM @ 0 MAMI, Mr 
SB: Ti telefonerò, 0 = verrò 


di tosto cl 
casa, prei preferisco uscire. ERA TRIE PIAIM ERE, 
piva s.f. opa Pata nel sacco SF-îî 


pivèllo sm. WE. LPI, EA REI 
piviale s.m. iananeana:eoanEt 
pivière sm. [519 3 

Pea a TETI E TARA 

pista) DEBBEREO) ARI MAZEN VAN 


picca sf. OBAMA, IT DOSRIRMA: MIRI 
N CIElEH® HF, AHF 
pizzaidlo s.m. [fa] MEXRUSA; BANDE 


pizzardéne/plaugibile so 
+ carne alla pizzaiola % 

pizzardéne s.m. DOCILE TETTA ose 

pizzerla s.f. (8) ite 

sm. [La] ERNEST 

pizzicamento s.m. DI8,i} @@i,3T, tit 

pizzicare I v.ir. [io pizzico, tu pizzichi, ccc.] ®8.}t: 
un braccio a qlcu. XX AB# ©@. IT, 1 Omm 
#: Questa salsa pizzica la lingua. &-|-Mk#M#S%, 
©4812: L'han pizzicato sul fatto. ENSSECR 
ti. ORIRR GER) I cinte. (aus. cre] OR: 
Mi pizzica il palato. MW LMR, ©#35k: Questo 
formaggio pizzica. XIMWM%, @ sentirsi — le mani 
FRI CMITA) 

pizzicato sm. [p.p. di pizzicare] [Wr}ttM. 2: ts 

3. 3 WASTE 

pizzico s.m. [pl. -chi] ©8,ft ©—,3t%t: Metti ancora 
un = di sale nella minestra! i BMM— 
avere un » di cervello — gi 4 B&B @talbi, DR sa 
CTZ FO) 

pizzioore s.m. Ost OL]}-MMx 


th DUFMAF DELANNTRAE 

pizzuto agg. [37] ®. Me Mé 

placàbile agg. #1 i, #I MOI; 3TRINEA 

placare v.1r. [io ploco, tu plachi, ecc.] FB 60 RIE, RM: 
© la collera di qlcu. MXAMKAXL FX |l placarsi 
oil. PET, 8: Veno l'alba il temporale si 
placò. #1 #99 BARRA FX, 

placca sf. ©(& MS} @MIM)ME.ZA OIL 
Mtb 0) MARC Co 17:09) RIE LOI RE UTI 

a tam CHI AS CHRARLER PE Let 75 36 SR A 0 

LI 

placcare v.tr. [io placco, tu placchi, ecc.) OE, #0: = in 
pai, (argento) dt (4) ORA E 


CT) 

PE sa nas, RELON. È 

placcatura s./. tutt it 

Lr DEMI CI 

centale agg. LW]M&M 

flacentti so. pi Caimi LIE 

placentazione :.f. DIWIK@E OM IMat 

Plùcet Cho) s.m. LIR]W 3 ;A3I, BAR: chiedere (ottenere) 
il BRCRP)A GI / negare il = ACL, ite 

placidità s./. FM," 

Placido agg. FMI, 801, 489): mare = FAM / 
carattere = t&Mfîtttt / una placida notte d'estate — 
MA || placidamente ero, 

placito sim. Dit tei 21) EE SLRMINA DIE E 
AE) BICE EMISE ERRE 

plafond Ci) sim. QRIEM DAMINAR DART 
RITOMBM) RAM ORME, RR: il > di un 
alc TERNORAAE 


plaga sf. [pl. Ger eine, er, Re 
plagiare v.tr. [io plàgio, ecc.] Mo,t9® 
plagiacio I ctr: MOM.bAN I sim. OTHRE 


î mR 
ari OAK ARÙ DINIURBR, LIME 
plani- [9;0RF1RR"F N", "V/#": Planimetria, planipenni 


CRI 55. OIMINERE OUR SETTARE 
TACITO IO 

Vaimaccive car fpl.m. i] OMERSNM © RM, 
planimetro s.m. [K]FRU, RARE 
planipènni s.m.pl. [3]M#3 E (MB) 
planisfero s.m PERE. CRFREE 

ace GE) È REMI ZIE 

CAREMM) 

plantare I age. [W#]:îj, Lim Il sim. [EIRMO 
plantigrado I agg. [3]}Ef78) Il sim. OH (0) 
urea. seÙ 
] OIWIR, mR OLEIMER, HR 


- (pl. smi] 
SLERTA FF 

CRCR LITI 
12IRI, Miti: — la cera 4 MU} 
: = il carattere di qlcu. 8##XA 


plagmòdio sm. DEJE. MAE O[HIKMA 

plàstica s./. Qim2*, MUX OME(RART)AM: 
facciale MS MM: articoli di = Bf Md 

fo plstico, tu plostchi, ccc.] fit, A 


[C. «trice] mita, MamiaA 

GRZ SAI) LIABIAA 

piaci sf pa att (it ERI) LAB 

plàstico (pl.m. —ci] 1 age. DwTmtpi, mito): CAO 

atiche dann Mt ©it tie, 88): arti plastiche & 
MEX, MEX OL, AL/k80): rappresentazione 
plastica wr K# tig gtst ‘raga i pla 
stica RSM, RBIH @ esplosivo — # | pla 
sticaménte av. Il s.m. dentmzan ‘armati 
@tttt#: bomba al — miti: 

plastidio s.m. [4]M/k,Rwt 

plastificante COR lastificare) 1 agg. MSM). MMWIR) TI 


tr. [io plastifico, tu plastifichi, ecc] © Mist 
COOISIETION 
plastificazione s.f. #E1(#:M) 
pregi SA Ri 


DILLLI 
lo CATIA 
(Gnti (Acer rides) 
DIA, RIOT, AA) (Pla 


platèa ;./. OBREN, EM QETRA MANA 
Delmatma OWIFSHE QULIER, Wfi ® 
continentale Ft R 


La 
placcato ces. MM, MARS) | 
plateàtico 


) SENT FTA 
n.tr. [io piàtino, ecc] Ott %1,TE... LATO MILK 
RIO A 

agg. [p.p. di platinare] QWtMiB) Diitss, Me 
%83: capelli platinati $8 1 &%# / una bionda platinata 
ALT LERDMBIRMZA 


sfpl IMAA 

platònico [pl.m. «ci] I egg. O(##MHE FR) MIN (Pla- 
tone) 03: #12 Mt-#15 QIGIEN, EMMA È amore — 
ERERSTE,MACE Il auo. I sim 
ERBTXE 

platonismo s.m. #itt8{T%, MEX 

plaudènte agg. [p.pr. di plaudere) tt 09, INZUMARA 

piàudere (s* plaudire) v.intr. [io piàudo, ecc.] [aus, avere] 
[2] D[FIME OLH1aAst 

plausibile agg. OTLUERA, DARNE TEMI: 
spiegazione — M& MEZ: IX} MM 


plangibilità s.f. TURE, KAMA, US FE 

piàuso s.m. O[X]M®,t1R.t17 ©ML,ikst: ottenere 
(meritare) il — #5/(ir@) wa 

plàustro s.m. O(#3 52) X£ ©[#]s, 3* @ [P] 
TEIKM AE 

playback (3) sim. (ME) (GM RT 29) EE 

Playboy (B) sim. ERAF 

SS. GEZI 

plùbe s.f. D(#PHM) sE ®[8#] ER, RR © 
TRIIAB 

plebdo I agg. DFR), MR): origine plebea FRS 
OMR, 1A IF), 00650) II sim. (FPSS) ER OUR] 
CLI Tplebiscitariaménte av. 

plebiscitàrio agg. DARA (#75) FRRAM Il 

plebiscito s.m. QARRM, SRRM O(FFRMERA 
& CIR, Bota 

(ILL) 

Pièiade s.S. ©—itWHA.th,—! 


M&A: una » di scienziati 


Bam © [P-] [2] (R]Bam 
1 plistocène) ;. 


ione plenaria ft-@it,®® KTM. AMA 
4 indulgenza plenaria [x], è & 
plenilunare agg. [x}8 A 80,385 8 
plenilànio sm. #7, 
plenipotenziario 1 ogg. +WLM): negoziatore = +RikM 
{ti / ministro — @IRAME MW sm. SUR, SRAE, 
plenum (20) sim. det Liri 
pleocroigmo s.m, [#-]& ftt, &M ft 
pieonagmo sm. (459 £ 09) MXN, M5E(% la bellezza 
di una bella donna) 
pleonàstico agg. [pl.rm. «i) MM. M35e, e8%) I 
sticaménte ato. 
pleroma sim. [it]: it 3 
plegiosàuro sim. tî-# (#49) 
plessimetro sim. OE] QL#IP HM 
plùsso s.m. DIM] 7 #EM,$2) A: = nervoso 
{#I81 | = venoso MIKA / = cardiaco SU ©(MMM 
405) RI; = scolastico #12 
plètora s.f. O[K]£Mh() @LM}k+ts ORE, 
it: una » di laureati APMkwb4it® 
pletòrico agg. [pl.m. ci) Q[w]®$ ht OIRtst. 
it W0): amministrazione pletorica MM2)#7A MM 
plèttro s.m. ©(M3ESAM 8) RF, 3P2R, 8%): OLI] 
plèura 5... [Và] LORS.ibX 
plaurico agg. [pl.m. ci] [W1WR#) 
pleurite s./. [E]MMR (AEMBR) 
pleuritico I agg. [pl.m. ci] BRAÎ BRR Ham. 
CULETTO 
pleuropolmonite s.f. [®]}MIRMA 
IOLLELLI 
pleziglàe sm. HKRA(MA£) 
Se CARICO) RE 
[pl «chi] first,3}31: A5t0: — postale fe 
plinto s.m. OLMI, mb. in QUEI cas 
pliocène s.m. [1] tt 
liocènico agg. [pl.m. -ci) [*].tirttf9 
plissé (ik) I ogg. AIT9, IT HI sm. MF 
plorare v.intr. [io plòro, ecc.] [aus. ocere] [38}Rî1: $i 
prata Sedia irc pula CI 
plugo sim. (pl. ca VET 
piùmbeo agg. DIF] OMKANM: cielo — Mx&6% 
X | nubi plumbee x % atmosfera plumbea 3î 
Rua Tana 
CRI sm. MF 
Dop GEE) MB): numero — Mk Hsm. GE 
@: Questi nomi non hanno il -. 2*£38# 


plaugibilità /pneumonite 


LA TRISTE 
pluralismo s.m. O[5]&x ©(CEMBI, NM) £$x 
PR SE {pl.m.<i] OI#] ST Osatti 


sxaM ams DIFISMAEM 
picci 1.1 OIt1&#tt:$ W#- una — di concetti ff 
pluralizzare o.tr. [F]}Eg.W# 


pluri- [#21 JwE"E 3": pluridecorao, pluricalente 
vato ogg. Et}(T:17) 1789: furto = MW 


Paste 
are. [pLm. i) &MFM 


1 ogg. ROSMWRH IH sim. sud 
pluriennale egg. J14:M).tti6 
cer SN RI 
plurilaterale ogg. $i0#), 57M 
pluribiague age. #£ MiB 10 (27) 
piùrimo eg. SEM, HH: voto = (-A)SRM 
Togg. SRONMO Msm. SUPUTM 
cre. $ IR SRI 
ere. ERBAZIMEH: collegio = £R% 
ELI 
pluripartitico agg. [pl.m. «ci £ Mt): governo » $# 
pluriplano s.m. $RUH 
pluripésto I og. (KM) GR {28 II sim. ER tt I 
pista ER, GIRONA 
plurisillabo age. (38]& "6 
pluristàdio agg. (89) $98): misile » $H9M 
plurivalènte ogg. © $ Mir {tM,H FHM MIK] # 


ICEO 


plusvalenza s./. [4 ]M{k Létey 
plusvalòre sm. ft: La teoria marxista del > 33% 
LELIOMATMER (SCART 8) ML 


piùteo sim. cisenmen DEMI TOER 

plutdorate s.m. ® s.f. ft 

piutocràtico egg. ti "con, mon CLIL 
RISE 0): governo = NI RIBES 

plutocrazia ;./. DAI, RI MM DREAM 

pluténe s.m. [e JRE 

Plutòme s.m. [KIMI lt 


sm. ODEIK Riti e io 
pluviale ogg. MM, SIM): acqua — Mk % foresta = 
pluviògrafo sm. [*]ficmifitàt Ls 
pluviometria 5./. WWE 
+ (plam. «ci) Ridtit ts Rime mot tt) 


(plm. «ci] I ogg. OSAM, “KM: mac- 
china pneumatica MAM @AUEMDN, “ah, Rab 
#5: martello = (71) fi, SLHESR /trapano = Mk / 
posta pneumatica Affi (t @X4#: materassino = 
3:43 | canotto — HR} M, JE I sim. SOH, Jil: 
= da neve ist 

pneumatòforo s.m. EM] 
pneumectomia s./. [E] Uk 
Line. MERA) RT, cet: protrae, ee 


pneumo-* Seo Temo Wr"B", "Bh &": pneumopatia,  pneu- 
sm. CIBI, St mococco 
pueumocòcco s.m. (pl. CEI A RI 


. -chi] 
pneumoconidgi s./. [E ]b;dKMMA 
sf. TRIM RA 
pneumografia s.f. RI ai FRA 
rad smi [E ]9FOE: 
sm Tema canan 
[recare 15 [RNEIA 


pneumopatia /pdi sm 


poeumopatla sf. [E]»$i 


sm. (BICE 
paeumoperitonèo s.m. [d:]°Uiì 
pneumorragia s.f. 

preumotomia :. 

paeumotorace 


# attificiale ATA 

pochézza s./. Dit, bit ORE,FRE: » dimezi BR 
ZIR]- d'animo BAKE 

pòco [pl.m. chi] ["TAF% po"] I agg. indef. DW89. FE 


8/15, | entro pochi mesi J:\}8 / C'era = vento. 
AHI, | con » entusiasmo 


spazio qui. &M&7:%, /.Ho poca memoria. MiziL 
DK, | Il tempo che ci rimane è —. M&Mf1M98}M 
FT. | E'troppo =. tk®T, / Quanto ci resta da 
non è —. RITRMMWERS, ©1FR#8): L'ho 
acquistato con poca spesa. RKE#KALFRAMTM, 
DCI, (MAR, E) TA: E che 
gli ho scritto. MBMISITA / = fa RA LUME 
I E' laureato da =. WB*R&TA, | L'ho visto — fa. 
RIRIA.RIRE, | Manca — all'estate. WRIMT, / Gi 
vediamo fra —. RI]-RIL, | comperare per — f£#t 
MX | costare (spendere) — ftt (7E) MP ® a dire — 
xD. Dik /aogni — ER | C'è da fare! EWUMT: 
WAIT: | C'è » da scherzare (da ridere). x RAW 
TENE del seen RA / ci mol — a 


scrivergli. MW: 
LORaEnE Lost earnan Pu 
fl8 Rit M of: E' una cosa da =. ULIII 
una persona da =, [nere | E poca cosa. 
BARISTI, RR MA, RTRT, | oi 

di poche parole TA: E' un uomo di poche 

BEIEAHA, | a poche porole MA&SOI, 
I Mancò — che ... #X&,114: Ci mancò = che non 
to schiaffeggiansi. RILFIITROIA, / per — non LF: 
Per = non ci cascavo dentro. #ILF-R;tf, / Pochi 
discorsi! (Poche chiacchiere!) KW Mî%, Mik: [sape 
re di = 28:WMk:lly Z%k / an po' (un —) —t) vt, — 
x: E' un po' più corto di questo. ttit-+Mrtii—d, / 
Sta un po' meglio di ieri. d& (%#/) ItXK&—A, 
% Un po' per uno non fa male a nessuno. {:B] îX4- 
FIRE, DI avv. DM FE: E pro 
babile che venga. fe W%, / La minestra è — sa- 
lata. XX, / Mia sorella stà = bene. RA GMK 
&# | Hai dormito troppo =. {rk®T, / Arrivò 
7 dopo. it T—&1L#t9, | Ha r più (-° meno) di 
sessant'anni. @X+4£ CRM) —Ai, | Ha sofferto non 
C:ASMTMAMME, ® a > a — (un — per volta)% 
Mit, 3% / né — né molto (né molto né =) —gi%, 
%: Non fumo né = né molto: MEA, / pressa 
© 2EFS, ILE / un - (unpo) CoBB=): Guarda 
un po' che cosa hai combinato! MBFT&#4: | 
Dimmi un po': che i 
431%: / un po’ per . 


BADA Lei 
SH—8)L," | Eravamo in pochi. SHRFIRAIDA, 
I tu, io e pochi altri fk,RAIMHENA / Mi piaccio 
no i libri d’arte, ma ne possiedo pochi. REKWZ* 
#0, KI RRANk, | Vorrei un po' di 
Fall “Vuoi ancora zucchero? 


A impertinenza! E4FEMM AE 
Ti | un(una) - di buono W&4k,% IV sm. BEE 
W.—fi: Il » val meglio del nulla. PH, ® 
Molti pochi funno un assai. [&]RD%, 

podagra ;./. [R]E#A 


podagréso arc. [E]RMM; RARI 
ae agg. [pl.m. —ci] [E] 8: parto — LAS (4 


pes Poderale age. RI: REM: com dISMI I 
poderante I sm. ® sf. ©kX ©XI® I age. AISE 


pesa: ,RE: — di pianura FM 
poderdso agg. X#); RitM.WitM: uno sforzo = Bk 
esercito popolare = RXMARFHM / un 


. RL potestà! 

podestà! s.m. D( MA MMA0) MUTE UE 
MRI AMARI) 

pèdio sim. © (ERRE 9) SA CERI) Ed 
SESSO STR RIF II Ha (RI 
Bione) 


Sint, RE 
podista sf. (plm. -sti) OitizdA, miss 
OL1BFTERMA 


podistico agg. [pl.m. ci) Rittizapnti Rotzzy Jim, MR 
CENiISIo sa PER 
podofillina 


So RR 1.) 
podometro im. ORGRE CHITRRM) Dida, ito 
poèma s.m. (pl. «mi] : — didascalico Mt# 


paesaggi 

tune. TMRWNM, ©] (sa 89 fd Questo 
articolo è un =! MARKET L# AIR 
MIIEA: Quel vestito è tutto un 1 WfrRMICEMA: 

poesia s.f. Mit, #&: la = epica sti, tit / la > 
lirica 1Fft# / la = cinese [31if8t / una raccolta di 
poesie 38% / scrivere una — Mit, ttt fit first: 
esprimersiin — MPRERZATMBW it la —» 
del mare ###8#X8 / la — della natura #14) 
Xfltt | un racconto ricco di = —-MA1# BMW @ 
11%, <48,508: Non si può vivere di n. ASTXMb4#t 
Fuf2®, 

potta ;.m. [î. «éssa; pl.m. «ti] Di#A: = rivoluzionario 
w$/ / — romantico RETKA OMFMRMF 
IMA: E'un vero =. CRIAR-TUUE, 

poetare I v.intr. [io polo, ecc.] [aus. avere] {if Mu 
tr re ESCL 

CEIHSIRA 

prendi 33 pa poetiggio, ecc.] [aus. avere] toi 


poetéssa . 

poòtica s.f. Da #0R, ie ©(fR) REL XE 

poètico agg. [pl.m. ci] ®itt1,#&ti: Aff: espressio» 
ne poetica 341/838 / fantasia poctica 34#94]M! / licen- 
za poetica 30M gl) AAEAORI 
CILTIERI 

pòezia £/ (WIDFIE ARE DER 

ponsiapiàdi so. (inc) BE 

Li figgio, ecc) Dt v#t: = la testa sul 
pat amet ©], N: Poggia li lc 
brello. ER&MESMW @LH51E#,MR II v.infr. fas 
aoere) ©R:{&,267: L'arco poggia su due pilastri. # 
#BW&tF.L, | Su che cosa poggiano i tuoi. sospet- 
ui? apriva) oElta, sà OIE1A 

Peter ccc.] [aus. are 
re) ORAFR OAFARSTOOZAR A 

pòggio sim. +e, +M 

poggidlo sm. AHÉ 

pogrom CRI sim. (EMI) MRAAMXMA 

pòb inter. E, R(ATCMAR 88) 

pòi Tav. OB, #E,LS: E -1 FX: / E' andato 
al cinema e — al ristorante. MAMEFME, AEEM 


fi2t£, / Seguite questa strada fino al semaforo, » 
voltate a destra. W(TW:X#P—MEBIW II 8, 
#IE%46, | Per ora facciamo così, — si vedrà. &X# 
{ki ,LUSBHI, / prima gli altri — se stesi &AS2 / 
Ve lo dirò =, BLUE ©%BZA) RR: E 
=, come ti dicevo, non mi sento bene. it, EMA 


Partirai domani, 1 354981 / Ha » decisodi 
? (RR, LE: To ti consiglio così, tu 
= farai come credi, RILMWAMM, IAIRTI CURE 
Mt, | Se > sia vero, non so. it, RRFERM, 
1° OAFMBA): Questo » è troppo! Xx 
#&T1 | Bisogna insistere e = insistere. ®-—M®#t, 
XL: Arrivederci a =! —&UR: MR: / in 
d'ora in = M&RUE | da domani in — MH 
RA th | per » GX: Lo lascio per =". REUBEE 
li, / prima o > BR Il sim. #*,% pensare al= 
Ilti** ® Del senno di — son piene le fosse. 8} #8 
CELICA 
polana s./. [3]#:1M (Buteo buteo) Pi 
poiché (1 pdi che) cong. O(#TME) BF, MX: Poi- 
ché il tempo era incerto ho preferito non partire. 81% 
RARITÀ, ROERKD8AS, | Poiché insisti, te 
lo dirò. GEEsmit, Mete, DILI (Rit) 
ce che) ebbe mangiato, uscì. #{£ 
GUENT. 


polàei sf. [X]Mfà eifrat a 
polnter CHI sim. — MMWEXMA 

Lera (HR) get 

[RAITRE] a — AF, AF: 
= MATE (RB) 

polse CR) sm RO 

Poker s.m. 2}37 RMX, #EM 

Facaite sf ‘Pia o Dart SEE 


E) ® freddo — [DI 
%] rilevamento = AERAETAI RR) 
pularimetta ‘5 Lt (O LLL ISCR ZI LC) 
È n 
polarimatrico agg. [pl.m. «ci] [#]}Mmwmtd, tate 


su. TTI, tit 

Feovtrunii SS OI#9]4Att ®[S] RIME: la — di due 

concezioni PIRAM ROSIE LIRA) 
polarizzare ctr. Lindo DERE 
Lp) eee zione gere ERA 

MIIMATA £ | polariznarsi svit. MAT 

polarizzatore I agg. [45]èà}R0 Il sim. & ia 

sf. LIA RR. a 


E 
polardide = tate da 
pòlca sf. è 
Pòlder (#53 = Feremannona 
polèmica .f. i&it, Pit. Mid: esere (entrare) in = con 
qlc. GRA IEATISA | fare delle pose area 

te pl. Fest Dittti, GitA, Bits: uno 
scrittore — —\;g; #E / una battuta polemica —i& 
a pra, iralintera 48425: tono = 


## a || polemicaménte avv. 
polemista s.m. 8 s./. [plm. «sti] Dittik: Sgt ® 
REMESA 


sa poiana/polinesiano 


polemiszare r.inr. bit, it. Mt 

polèma 5./. 165-RE%5 

polènta sf. F*% 

polentàio sm. *EXESA 

polentina s./ [H]EMH.MA 

polenténe s.m. ORTERDA MTA OOMIBAN 
BIABEILZAIEA® 

pòli- [WARFIAT 1 paliit, poligono 

poli [RR A]AR"M" metropoli 

poliambulatòrio 


- (pm. bai (WISMF 8 
La lora 
agg: EL asta 


policentrismo 
policitemaia 5./. [Mt 14 @M#$ 
policlinico s.m. [pl. ci] tx #ER,+HER 
088. [plm. i] SOM 
policromia s.f. die sex IALLI 
policromo agg. $ è 
poliedricità ;.f. oteda me ©ImIsmtt, smtt: — 
di interessi SRL 
«ge. [pi.m. «ci] Sg ‘gl ©L#] I 
2, SAt688: ingegno = 
polièdro s.m. eee 
polièetere I s.m. [{C]M Il agg. Rif: fibre poliesteri 
MRISFi / resina > Mi 
poliestegia 5./. [K]%%, Fiale 
polietilàne s.m. [X]RZ. 
FAL gir  $Hilitik / motore 
polifonia s./ DIRIUWRR: MAR OGHIERLT 
polifonico to, ni 


(pobrgala senega) 
i RE LOLIE SER olalsne: as 
poligamo I DERANM.ERMMO DIETE 
Sat Lit 89 II sim. OERMI 


sf. EI 
Upl.m. -ci] 1 ogg. BESMIERO MMPXE 
3 Bi8): dizionario — Siui& HM sm w sf. Ms 


ut 
sce. SEM, £ MEM: edificio a pianta 
pa, Tamara Miss [mina 
sm. O(&152%, $%#%: l'arca di un ” $ 
E | — regolare ES LEM 
poligrafare ctr. [io poligrafo, ecc.] WI, MEI 
poligrafia sf #D, MR LN, MMk 
poligràfico I agg. (pl.m. ci] QUEI, AMA: carta po- 
ligrafica MI / inchiostro — th @RIRIf: stabili 
mento — 216/" I sim MIBITA 
polìgrafo Is.m. DEi"frù SMMfX QUSH, Ma 
#0 II agg. SH 
polimerìa s./. [K}R®(2®) 
polimerizzazione s.f. [:t}R#(#EM) 
polimero I agg. W&#) Il s.m. [C]RAM, NEW 
polìmetro in «ee REATO I sm. QTA 
# OSRERASMH 
sm. QUEMT UA) PAIA) Ste] 
SEE.S5E,51(R®) Tav 
cer. OLE]Stt68,55t#% IT] EA 
polinegiano 1 css. #RRNE(XF#898)#) Hsm O 


polinevrite/pélpo 


URLA oRREBE: 
polinevrite (| Des [nlsas® 
polinàmio s. x (CIEZES 
poliomielite (x pòlio) :./ [E]#MXR& 
poliomielitico I ass. #MXR SWMKRRS I 
som MRI MA 
polipàio sim. Ck) SH 
polipeptide s.m. [{t]&tk 53m 
polipètalo ogg. [it ]À mè 
pèlipo s.m. II) AMA LETALI 
polipdsi sf. [RIGNA 
polipropilàne s.m. [{c]R}S*% 
polire v.r. [io polisco, tu polisci, ecc.] ©M#% ®I#] he 
polirème s.f. RIDERA 
poliritmia s.f. []&%: 
pèlis s.S. Ri 7; MORO n 
pol sm. [K]S® 
polisemia sf EX 
polisànso I age. $KMASHMW8 I sim. vt 
polisillabo 1 ogg. &ùtî) Ml sim S$EPN 
polisolfaro s.m. [K}&wt&%# 
polisportivo agg. $i: campo » W#7SBE 
#055% | società polisportiva Mps Rami 
polistilo see N 
polistiràlo (n polistiràne) sm. [XK] MEZ ®@ » 
espanso REINA 
politburo (IR) sim. price, 
politeama s.m. [pl. -mi) B\i,32BE 
politàcnico [pl.m. «ci] Ta SRIZ Mito I 
smo MRO THA 


1 
sti] Le Sito Si I sim. 


pa 
Iplm. <il sitio Sit 
pece sata aInz 
Solleizza 1.4 DIRE: la - del marmo AMENX 
® OLHIaa, ta 
politica s./. Oi wifi: un trattato di » —mm 
#% ©RIR, AH: — inicrna (stra) IR CAGIO BUR 
“ urbanistica #ti}:18:21097% / adottare una — di uni- 
tà RIMA 09IIt DEAN: darsi alla = BARR 
Iritirarsi dalla > 311HX% / fare della — èoiztit @ 
Uttlinat, tnt &LiX, PA: La sua — si è rivelata giusta. 
fUIOMM:IEMI:XE 8), | E' un uomo che ha molta e, 
TRAMAFBMVA, È > da caffe SAD 
politicante s.m. @ s.f. [6]t& 
politicità sf. Stibte, sti sa 
politicizzare vtr. WMA, (MAMBA: » uno 
sciopero WtN.T.MARt 
politico [pl.m. «ci] I egg. Oxktia& Mid Lt: coscienza 
î i politiche if / linea poli» 
ica 28:44 | partito — Rest 
| potere = BR / vita politica 2kih2#8 / prigi 
“= Ki | economia politica Bi&# / geografia 
politica Mib4R1® / prezzo = [#] 34, RidHts / 
scienze politiche Ei @[FIE&8, XI ll politi 
camente an. DiEktk, Mmrk LI] Matt 
Cab DESSIIE DI sim Disk, BRA do LIMA 
IA AFRMA 
politicone sim. [î. a] MAMA, MERA 
polito ces. [X] Ome OL#Itne, x 
politonale age. O[7]&W ©[#1TRARM 
polenta £ ORE RE SIRIZENDEROE 
poliùria <. 


polivalnte 35; DteeIsie: vaccino — sisa 
DIRISHAO SRI, S ATI: le SR 
(0 
polivalenza 5./. OIK] [2] S# ©I#]S#R® 4# 
ttt, ft: la — di una disposizione &RFRNZ 


» 

polivinile s.m. [R]RZA(%) 

polizia sf. OME.RERE OMMI, [RIM N 
AR: = ferroviaria 549% / funzionario di » 
# /— giudiziaria FI&W / — sanitaria Dtm 
A | — segreta BESSER / — stradale ZAN / tcle- 
fonare (rivolgersi) alla > t7%12: (R#) WA 

poliziésco egg. [plm. ©#%#): inchiesta poli» 
ziesca arse OEIERA, FM: metodo — Wi 
SITE @ romanzo — Gist 

poliziòtto sm. @Wt: — in borghese Mit ORI 
Fate è cene REX] donne > LR] privato 
(dilettante) 

polizze cf siti, RIM: — di assicurazione MR 

tt | = contro il furto e l'incendio Bj&p;XRB.M | — 
galla vita AIFIRIM | di carico 9 (0) MR | = di 

pòllca sf. ® Lpegno #M 

pélla s.f. KM,kMi &, 

pollàio sn. Rf aida ormai, " 

pellatle aim E 22) RN 

pollame s.m. 

pollanca s.f. Giresian 

pollastra s.f. DER O]b4,t 

pollastro s.m. pene CIMA HE MIA, BAIA 

pollerìa sf. & 


(8 pollicultàre) s.m. &# 1994 
(& pollicultura) s.f. &#t1% 
pollina ;./. KR&RE 


is) 

BE: il = sinistro (destro) 2:({)B ©W] 

#92:9%6%: un parco pubblico che è il = 

della cià ARTTRTERIRENIANII 
[s]&@&,R37): Il turismo è il di queste zone 
montane. MMS RIE, 

polmonite s.f. [EM 

pòlo! s.m. DICA): Polo Nord (Sud) at (W) A / 

FER | — terrestre J11k @H%6: una spedi- 

zione al — #%:28k OS HEM, MAM: essere ai poli 
opposti AtFMEM @[X] &: poli celesti Rit | = 
dell'eclittica MR ecala ® — di sviluppo {1% Rs 
DI 4 1 © positivo (negativo) Ri (I) 

pòlo' sim. VER rt OBREDÌ 

polònio s.m. []4t 

pélpa sf. ©(4808) #1, #1: — di manzo AE OR 
N OMISIAR O[HIZA, EA: — divun discorso 
IRSA @ essere in polpe FMY-/\#12 MELE (MR 
3ERRNER) / — dentaria (#17 

polpàccio s.m. O4R © ©-RE# 

polpacciuto agg. ORME © 

polpastràllo sm. Fit) 

o 55 DIEATRAT DURAN A 

di qlcu. (ridurre alcu. in polpette) (RInE 
er FERA BIMER I TRA 
sm QRAF OAT/\MMA I: Quel d 

è un autentico —. BREHRRTkAR, 

pélpo sm. [331% (Octopus vulgaris) 


polpéso are. [M]MM, RM: frutto — IR 

polputo agg. REBf29,3 pi 

polsino s.m. ACI: i polsini della camicia #01 

pélso s.m. OR: legare alcu. ai polsi 182%A.19$ | orolo- 
gio da — 4% ©: — regolare BI#.E® / avere il 
- debole BM / sentire il > a qlcu. Ae 
©#10% O[#]M 1 ©#]R%, RE: un uomo di 
= —T#WRUA | mancare di — (non avere — suffi- 
ciente) FARM O[FIFAN ® scrittore di > WUMH 
Wf6 / tastare il > a gleu. RRKNBE 

poltiglia ./. OMitt ©. E: La pioggia ha reso la 
strada una vera —. FRICMEAMMIRRR, @ ri 
dure gleu. in > MITXA 

poltrire v.intr. (io foltriseo, tu poltrisci, ecc.] [aus. avere] © 
MIUEM:I: — nel letto (sotto le coperte) MEM 
L ©Wit Xote 

poltrona s./. DEKW,tFM, #R ©(MR) ETA 
fr: prenotare due poltrone a teatro. BIT 3 1ENT I AE.BE 
® @[W]IEM: ambire (aspirare) a6una > MiRm— 
HB @ — a rotelle (MAGRI | — letto BRE 
| = odontoiatrica FW FAM 

poltronàggine s.f sue aa 

poltroncina 5/. DEM. d& (PR) ET 

poltrsne s.m. © [f. si MAMI DLE TUAIERMIA © 


COLLI 
(MRI RR E 

Cit], miti E 

: Le strade sono piene di =. Ri 

È libri coperti di = SM &:b8# / = co- 
ta FIA BA FER: polveri armaccutiche 35% / 
2 di carbone &M / = d'oro &&, &R, &M | latte 
in » #59 / sapone in — 2% | — insetticida A 
HM OX: > da sparo (— pirica) 45 @IX1F 
Ri ik dar fuoco alle polveri 3 t2}%, FEMisat | 
Siutare odor di > W31X#5% | gettare le — negli occhi 
alcu. SMI, BRXA / mangiare la > T&teR i | 
mordere la > MTB), [HLA 9I&Rk / ridurre in — 
CLNCOLLI 

polverièra s./. X3;jl @ stare (esser seduto) su una = 
Ti ti — MM 2 09168 

polverificio sm. Kms 

polverio sm. ($MKM)bt 

Polvertagablle ge. SILALM Ko), t0ata MIRI 

polveriztamento sm. [#] Him, 6: ME 

polverizzare vir. OtMMk,M6w ART #16, 
MX, MB TER): — un record sportivo ITRt(fk 
Mea (EX) ft... L: — una torta con zucche 
ro dB Lite 

polverizzatore sim. MR: HUB:MTM: [RIME 

polverizyazione s.f. #{t1 E: — del combustibile 
HE 

polvergne sim. (IRw>A288) A} 

polvergso ce. FML, i 


Li 
pomellato agg. {KE XM(AXMB) 
porbèllo sm. OMR. D(4#M 8) si6, MX. 
2 di una leva {LF HMMA 
pomeridiano agg. F%îî. 48: Sono le sei pomeri- 
diane. BUER FK, | lezioni pomeridiane FR 
sm Fi, 4: primo — FEoes® / 
tardo = Fit&B® | sabato — MIXFP 
pométo sim. [F]RR 
pémice sf. (A), E7(%): pietra — BE.SE 
Tu.tr. {io pimicio, cco.] [F]} FERA Ho 
intr. aus. avere) [i@]58 


pomicoltére (1. pomicultére) s.m. ®Ht RA 
‘pomicoltura Wo) pomieultura) sf. Wiiitst fi 
pomidòro s.m. X pomodòro 
pémo s.m. [pl mi] DXR GITA sal 
®A1,SEMBL CISA + 
SII I d'la URP RR 
pomodorata s./. SEMirit (#7 MH) 
pomodòro s.m. fi #i, I: salsa di > si @ avere 
un naso rosso come un - 3%: Ti | diventare rosso 
come un > M3E#} 84 | = di mare (35]}8% 
pomologia ;./. Wii 
pémpa' s./. OK.8IM: — a stantulo ERA | = a va 
pore MX | — da vuoto MX / = antincendio. RX 


jo Ab | — di alimentazione #@%,H% | = 

di iniezione 8% / — premente EX | per bi- 
cicletta 74 @LOIINdMN 

pémpa? »f. DEL, + ©#35, #4: in — magna 
REG, MEMAE OLX] 4: far — della 


cultura FUACMUR vimini è im 
presa di pompe funebri t: 
pompàggio 


gt ri EE ES, 
pimpo, ecc] OMM it: — l'acqua dal 
Ist QTA. ITA: — un prc 
matico #î— RSCMITA @[#]#%,%%: — una notizia 
of. LAS 
avere] 3 Ms 


rift. SERA Ca RR 
pompelano agg. ED (BAM#5t, MME:X Li MR TTM) 
fi: afîresco = SESIA / oso » ir CAETIREM LN 
tra) 
pompèlmo s.m. [AM (Citrus decumana) 
pompière s.m. DIF;AA A: il corpo dei pompieri fp 
BA DIRIMERE ARZAR 
HEI som. COMI BRR, PA ML 00) AIR, HR 
RAD. LAZ 
pompéso agg. Dx), MN, #8): cerimonia pome 
posa MX2{X3t/ vesti pompose ##FMMW ®it#ti, 
DEM: MN. SERA: do discorso = Mit / 
nre — RAME || pomposamente av. 
pònce ( pénce) s.m. tra CIRERETTÌ 
CIDLECTII 
poncho (RI s.m. iii CRAY FUT, IFAC 
pòncio sm. 5 poncho 14) 
ponderàbile age. D(MM)UK9) HM): quantità > 3 
lit stre, Vital 
Se LEI CO DELI 
ponderale ogg. fino : unità » Matmi{r / sistema n° 
CEO) 


ponderare .tr. {io pondero, ecc.] [FI RU, 418; 
I: — una decisione 428—&4X / = il pro e il 
contro # #19 / [assol.] Ha ponderato bene prima di 
agire. MESDZMAETARHAE, MLA 

ponderatézza s.f. RNiù, KR (L 

ponderato agg. [p.p. di ponderare] KIM8, Bitti: 
1.8): una decisione ponderata &it4&MW% / un 

me RR A 


Lit d 
ponderéso age. Trio R$): un volume — — BE 
* O[#]R®, RE 86: unlavoro > —fFINREWIF 
pòndo s.m. [X}OKE ©h8 OIRIRE, EX 
ponènte s.m. © ,}8%: una finestra che guarda a > W} 
UST NR O(FIEIME 
ponsò I agg. [invar.] R&M, #8 Il sim. RIT, AT 
pénte s.m. O,#: — ad arco #t#f | — di barche i 
#8 / — di ferro (di pietra) & (4) H | — ferroviario 
(stradale) &(4R)#f / — girevole (F)iEH, F.i08 / 
levatoio (29) 8 / — sospeso ## @&#, R 
2 aereo 2:13 / — radio ER MRAM OM] 


pontéfice/pòrco 


"i: — di coperta LEA / » di volo > gi 
19) TW | — principale =RB Aa 
lavoro [3"]îNi#,X# ©(E)#: — posteriore &; Mi 
Mar) Wi OLE] (MRI) ©sR . 
re (tagliare) i ponti &&%% | fareda — 2% 
Toni Sareil > FIPMAZIO) MARMO / fare È 
ponti d'oro a glcu. MRXA | 
%#t | Ne è passata di acqua 
RITI / = di Varolio [#}k7M2 / testa di — [®}83:® 
% A nemico che fugge ponti d'oro. [#}3MKE®, 
perio sm Oi GIRA: -— massimo 4 
MERE @ Sommo = 
pontéggio sm orta 
ponticello s.m. Dt Coi ELI 
pontière ;.m. DR OLA 
pontificale I egg. OMM TM Dtm. = 
WMRF0: Ha sempre un tono —. f& GR R RM 
REMO, DALAATIÙI I sim. OSEMTIO 
Jul TM 
pontificare c.infr. [io pontifio, tu pontifichi, ecc.) [aus. are- 
re) DAFT MIR EEE DERE 
pontificato s.m. DORMI, EMME O(EPHXK 
Uuiura 
pontificio agg. [pl.î. sele] BUIO: Staso = name) 
Governo — #.@k 
pontile sm. $%: 
ponto s.m. [i3]i 
ponténe s.ni. DM IRRTIOTAR Lei 
pony [RI s.m. SR 
ponzaménto s.m. tenzione 
ponzare I c.intr, [io pénzo, ecc.] [aus. avere) Cat} att}, 
TM II vtr. MAIA IFIOÙE. 
pool [RI sf. TSI RR: — del carbone e dell'a 
ciaio. BEM 
pop-art TRI sf. (MEIN? QENIBERROO) RFTZA CLIMA, BE 
ULI] 38 8 AL lE TR RI 2) 
pop-corm (3) sim. MRI 
pòpe sim. [invar.] EM 
popeline CR) sf. REM 
pòplite sim. [WIM 
poplitào agg. LAW ]M M.05; Sa 0), ER 6) 
popò [OI I s./. (Mx Ml sm. IE 
bàglia 


® pi 

popolamento sim. DIR DANMI 

popolano I agg. FR), EHM: usanza popolana #7 
di 00 IAN TI som. [E =] ER ETRE 

popolare! vtr. [io p}polo, ccc.] EF: BR: le tribù 
che popolano il deserto @î {tx} 388 | I greci 
antichi popolarono l'Italia meridionale. #WMRA&BF 
BARE, Ci) XF || popolarsi c.ri. mA 
©, AM&# 88: La regione si è rapidamente popolata. 
MERA DMN, ®IM, XS: Le spiagge si po- 
polano di turisti. 4528 LS} 7 Bait, 

popolare! are. DRt0),AK8: movimento = Rit 
| Repubblica = cinese P#A#R1B1 / una comune 
= ARA | guerra = ARAt® | le larghe masse po- 
polari XARMR ©C0W) EMI RARO, RRSL 
prezzi popolari Rf} / biblioteca = 4-B##f /scuola 
= FREE it, Rei: arte — REA / can 
zoni popolari RK / danze popolari Rf} / musica 
= BNS | leggenda = Bf / poesia — RA 
Osram MERI: uno scrittore — ®ARK2MfR 

Il popolarmént 


Mii 
Ma carica (di scarico) & 9 do 


te acv. 

popolarésco cgg. [pl.m. «schi] RM&%, Ts, X&® 

popolarità 1./. QUBtt.k&k ©#E ff: la = del 
calcio RREPMAR OI, AM: godere di vasta — 
TEA 

popolarizzare o.ir. DitR,it/: — l'istruzione PRR 
Tre la scienza R#® OMMMAEkAE 


rata Ip.p. di popolare] ADEN: *£8, FM 
paese densamente » XMMSPIE / un sogno 
Saint ANZI 
sS. A (£#) ER: densità di > AD 
(urbana) AIRMAN DARE: 


stica <W% | — stellare È 

popolino s.m. [E ]Bt& 

pòpolo s.m. OR: il — italiano WXHRW /i popo 
del mondo #&#&Rk MAR, IRR: gover 
nare in nome del = RRARK / rappresentanti. del 
7 ABRE,iLA / guerra di — AR | contraddi 
zioni in seno al = ARS | — sovrano ERG 
Hit,FR: provenire dal — #4XR / donna del — lt 
& @ER: le tradizioni del — siciliano PMR 
| = milanese #2 RR @AM: una piazza gremita di = 
TTBBAUDI E @ a furor di — MFRABRRÎ, 
SFERE 

popoléso agg. ARASBANNEt: cità popelo Li 

poponàia s.f. Bi 


pippa iS DIE 

poppante [p.pr. di poppare] I agg. .4509, +MWt) Ms. 
mR 5S DIN Atetama ine: CORIULLA 

poppare x.ir. [io péppo, ecc.) M,%,9: — il latte KA 
| popparsi il dito FM ©[#]% 2/6 

poppata :.f. seu E' l'ora della —. FRXEMEMBIN 0] 

poppatéio s.m. $i 

perrazia Cana [lied (3 CILE 

poppièro agg. (K}) MEMM0), 89: albero 
18.185) # / nave poppiera ME 19M 


mo DT ERTE TH PF 00) 
Rmex ORATKERMMMIRI8O MARZI) 
(pi.m. «sti) I agg. OMIWTxXM, Ratti: 


popul sm 

RIS. ORNENTEMERA ORDINE 
pòrca 1./. È IRERR 
porcacciéne ;.m.  sporcacciéne 
porcàio! s.m. OR.E87: Questa stanza è ridotta a 

CRE CILLES MO OLELETÀ 
porcàio! (2 pento) CL, 

. “cel 


DA CIERTI 
porcata s.f. [0] ORE. TAWMTT MAT 


poi sf otoez (Porcellana platycheles) ®% © 
-— cinese th tl 
niro, s.S. (18]3 dh %% (Portulaca oleracea) 
porcellanato ogg. Li, mt) 
porcellino s.m. D/).}t: — dilatte 1% ©[8] BET ® 
— d'India (35). 1 = di terra (3338 
poreîllo s.m. Dr COLORE LI GETdI 
+S. VED OPEN OURIREO 
TRIBE HM RA, #5: Quelromanzo è una vera 
—! BAER S+ RNA 
dI 


porcim Mii MW ® occhi porcini 
“IR 1 2. (EIA (Bolt Mit) 

{fi -a; plum. ci] I sim. ©!f: ingrassare il = $ 
E-5:}t / macellare il — $3% ON OFAM Mi 
agg. SAHER8,& \338t8): Porco mondo! 
: XMft / Porca miseria! i&X: SÙ @ gere 
le perle gi porci BRR, PIROEZORANA I 


grasso come un — @i E) | mangiare come un — 
ii Het | sudicio come un — 3638 

porcospino s.m. [pl porcospini] D[3)]&%®.MM (Hr 
strix cristato) ©{#}BEM\,ETRENA O(EMER 
VELCLETE 

porfido s.m*[#]%E 

porfirico agg. [pl.m. fan IFEERO. DES): struttura 
porfirica EX #46 

1, (pres, io Pèrgo, tu pirgi, ecc-i pass. rem. io lr 


1 + l'occasione amnò ) — fede Mil ©& 
XL: Ti porgo i miei migliori auguri. @i&A78 
+ Olassol.] $IEPHTES @ Parte del — matt. 
DR risma OLEIAAF 
porgitàre s.m. [#] DIf. trice] WEMFHHA MEL. 
pornografia s.f. &MiiW,E+,it® 
pornogràfico agg. [pl.m. i] @57@Me 
pornògrafo sim. î8:35126ft-tt 
pòro s.m. EI: MI: #87 @ da tuttii pori +, 8A: 
schizzare veleno (rabbia) da tutti i pori demmà, x® 
MX | sprizzare felicità (salute) da tutti i pori 1pR 
porosità s./. &Itt LancoRae) 
pordno agg: $IL8,#AIL0: legno — SILA 
pérpora s./. DIira, ira raw rm D(#]kP 
DUI dti, it, Ed RETE: essere in- 
nalzato alla = AXHHTKTM OIK]KM: — emorragi- 
ca HmtEvI, REED RM + diventare 
(farsi) di = WAIT 
porporato I agg. WMA @wM8M) Il sim. frrttt 
porporina s.f. DRir& @IKMTR® 
porporino agg. RiL{8): un fiore = — RIME 
pérre 0.ir. [pres. io pongo, tu pini, egli pone, noi poniamo, voi 
ponite, essi Péngono; fut. io porrà, ecc.; pass. rem. io. ési, 
tu ponésti, egli fr noi ponémmo, voi Pondite, essi. pésere; 
noi poniamo, voi poniate, essi. pén- 
a Pip. pésto) ©it, tt, Mt: 
= la camicia in un cassetto fE#tRMKt MR / — 
basi 1726 / = la prima pietra 66 MH: 
domanda a qlcu. f}MA#H—W® / — un quesito 
(un problema) 384] / = una candidatura 40} 
NA OM, 88: Poniamo che egli abbia ragione. 
èERfiM 29), / Poniamo il caso che sia amma- 
lato. RIREMEMT, [FIN AEH + por mente a 
dico. {7:%418%s | — a confronto t&, %it | = a 
«Petto dtt, SR, 3 | occhi su gicu. (glco.) Ti 
SICA (KB), MERA GEM) / > dn dubbio WERE | in 
evidenza (in rilievo) glco. WRX:% | » (por) mano a 
gico. IX, @FMW | — termine ( fine) SR, S 
tà | — una lapide in memoria di qlcu. *%\s®% | 
= un freno $%,MA{j | — un termine MP || pérsi 
orli RAF, AF, FM: - al lavoro FT | = a 
sedere tt /> in contatto con qlcu. 53 / — in 
salvo FX 
pòrro sm. OLMI:MEM, A (Alli pormom) ©L65]%, RE 
porréso agg. [$#]%s:#; gite: un naso — SER 
parta sf. ©/1: — principale JET] / — secondaria 131] 
| = girevole #41) / accom qleu. alla — #X 
ASINO ORERO: GRIS) RI OI N: 
vena = MEO OKI8) RO: LO, MI @ abitare 
Siori — {{:38R, {Et34% | andare di — în - 83% 
PRE | aprire la — a gicu. &@X\FH1HK2XA, 8? 
XA | bussare a tutte le porte 3\3t:R:® | chiudere la — 
@ gleo. (5 X% | chiudere la — a gleu. @18#8%) | 
chiudere la — in faccia a qleu. &%X.\x%11% | essere 
‘lle porte 181751 3: Il nemico è alle porte. &$ 
pda | L'inverno è ormai alle porte. #£KESIT, 
(N denaro apre tutte le porte. &75%,} indicare a qlcx. 


porcospino/portare 


la > ERA, FEE® / mettere qlcu. alla ##XAx 
WRXA] = di servizio 81) | = di sicurezza 441) | 
“stagna ($i £) #31] / prendere la j&M,&% | pro- 
cesso a porte chiuse [@] W&#%| | sfondare una > 
Sa E.R | trovare la — chiusa %58(] 


PA sm. OTEMEL,MA O(EWL00) TER 
® carrello > mE 
. ORA, 3 LIA 


{invar.] Is 


portabandièra 
FUSI, AI I agg. RIN: ufficiale — RUM 
ù 


portàbile agg. SBi#: Fit (x)#: FHMM 
portacarte [invar.] I s.m. tf DI agg. MiKÙ, MX 


#9: astuccio = &X° 


portacénere s.m. [invar.] #1XK31 fo Rm 
portachiavi [invar.] I sm. fanta TI 6): anello 
portacìpria s.m. [invar.) {tt 
poreacolici me Coipn Misto nes 
Xs.m. MIXX, MIA II agg. MH: piatto 
BICELIOLI 
sf MATER 
1 s.f. 9}: — a propulsione. nucleare #t 
3712: | — dascorta 29 gia: 4M0 II age. EMA 
#18): nave — eresse III sim. TOGA 
sim. 1ARR 
vec som. Kit 
sum. [pl. «schi, «sco] (1-89) MMM 
VR 5.S. (pl. portafinèstre, 
pòrte-finèstre] fi iè w (6° 
portafidri [invar.) I s.m. 7 MI agg. IN7E8I: vaso Pi 
portafàgli s.m. &{ 
portafòglio s.m. Diî{: un — vuoto <f0 / metter 
mano al = ftt / E' stato alleggerito del —. fbf4tk 
RAT, OELOARE OIMIXEM, fiki 
degli Esteri 3:36 / ministro senza n AMMAN, 
FRED [ERIN 
Campo] di cn A AAA 
ili 


portalàmpada (3 pa LI sm. (invar.] Eoti 
portale! agg. [MW] Ho E 
portale! s.m. (KR) EN,AMN 


a] UD 
portamento sim. Qbt,bt OIw]TA, it SH 
portamonéte s.m. [invar.] ti {u, it% 
portamunizioni s.m. [invar.] [%]:MWF 
portante [p.pr. di portare] I agg. [2] if, XKM: 

fune = 22 LOR / muro > #24 / onda » 
[EIMtà / superficie — KRW: [SIMMANT @ ben 
= Mix Dim. (MUTE 
portantina sf. OF QX 
portantino sm. O#MtMA @(M Mw) RA 
portanza sf. O&ER @[%]7): = acreodinamica & 
3% | — statica M9X7) | — totale BRA 
Ro 


invar] (808) 2RR © (ATE 

as finvar.] Tfa,tw, de 

portare vtr. [io porto, ecc] O#%, #%: Portami il di- 
zionario per favore. RIEMARHMR, / Mi portò un 
libro in regalo. #&#%2—£3ft%?L%, | Mi portò la 
bella notizia. #74, / La nuova condotta 
gli porterà l’acqua in casa. WWUWEKUSUKM, / 
= il bicchiere alle labbra ##Mtt / Ci porti due bi- 
stecche. (RM ni) RR, / Mi porti il conto. 
RA— FRE, ®I, 1,18: Portava un sacco sulle spalle. 
#11, | — in braccio un bambino FM @0@02K 


ai 


portaritratti/pòsa 
# | = un pacco sotto il braccio *2—tX QZ®: 
x in cuore un dolore 1.8 2% #1 @Y,ft: D'inverno 


‘Porto abiti pesanti. £XRFWXR, | — l'uniforme # 
3 ] — gli occhiali RM QK#. #$: — i capelli 
corti 40% | = la barba WA @M#, $#- 1 fran 
cobollo non porta il timbro. # tt # 22%, ] Se non 
porta la sua firma, non vale. fa Mi:6 2%, Ed, 
©I51,PY A: — il bambino al nido d'infanzia BRF3i 
#)LRI / Mi portò dal medico. &RXRE%, ®#5, 
Sl: Questa strada porta alla stazione. x +JE#9X£ 
35.) Questi tubi portano l’acqua nei campi. 2®&AE 
X313IEM, @9%, (ft it: La negligenza porta ora 
i suoi frutti. EHXKR.7"& NT, / Queste piogge 
porteranno molte inondazioni. &&R#&2#Xk%, / 
Spesso il vento porta il bel tempo. 45 &—MRXMM 
T, | Questo albero porta pochi frutti. t @btsM ms, 
4 x: danno it WM;k / = fortuna (sfortuna) &R(2%) 
| Quanto è accaduto mi porta a credere che sia in ma- 
lafede. Mk MNMARI EA, / Tutto porta a 
pensare che egli abbia ragione. — as & A MM#RRR A, 
QUEI: DR, di: — delle testimonianze 
HEM / > un argomento {&M1;& | — un esempio 
B-AMUF #4: — rispetto Wi / = odio a 
qlcu, RRATIAEO DM Questo autocarro 
porta oltre cinque tonnellate. 544% @tMeitns, 
| Questo nereo può — 400 passeggeri. 3&R EMI 
MIT MK, @ Che il diavolo ti porti! W@}, ®W3 |Le 
vele portano. With, | = a conoscenza di qleu. i 
WAR, MESIA / > alle stelle B.MER |a 
fermine qleo. ViM: | — avanti Gimmi, muti / 
#7 bene gli anni 3-03; à47 M $£è% | — bene l'automobile 
3:IFR47 / = guerra (soccorso) “ut % (10188) /= è 
calzoni (At) 4% /- in palma di mano %5% x} 
3, II, 3 Mt / — in porto DIEM) 88 Muta / 
© in tavola .% | — l'acqua al proprio mulino S%;î 
DTM / — la testa alta $i | — legna al bosco (acqua 
ql mare) &\t-t, 30%%X%ì | » paziema #2, 2 
I = qlew. în trionfo SEM Ai h2 3 BAG) sh PREME | 
= un nome onorato (illustre) t54() | = via DM, 
Niji: fi: L'ingranaggio gli ha portato via una mano: 
Vittief@— SUP, / Mi hanno portato via il 
portafogli. RIGwMMET, © 4 (E): Por 
talo via di qui! 42/3 / La malattia l'ha 
portato via. 61% I #&00%%, / Qual buon vento ti 
porta? Li81}} 2. RAR 05: ® Ambascitor non porta 
pena. Li8}t5*&, / Tutte le strade portano a Roma. 
[#1#4X393, || portarsi vini. Ott,#%: 87, 
1850: — sul luogo di un incidente # SW. | = 
sul lato della strada #2 (M%)338/Mib ©#2, #1, # 
M: » bene (male) con qlcu. &#RA# (4) DAH-F...it 
MARR: — bene (male) MYKÉF(4) 

portaritratti s.m, [invar.] Wi, fit 

portariviste s.m. [invar.] (6 RR H? 60) 1R FLIP 

portasapgne sm. [invar.] © 9. 

portasigarétte sm. [invar.] W&W 

portaspilli s.m. [invar.] $}5î,it® 

portastecchini i.m. (invar.] *® M.+* 

portata s.f. Di: un banchetto di cinque portate 
MANIE @E1,E: — di una nave —&&1#922f2 / 
‘lorda (netta) £(?%)@t # / Quella bilancia ha una 
di 50 kg. RARUPETAR, MR: BREA: un 
cannone a grandissima > & 8% / esserca — di fucile 
#2 / la — del cannocchiale wriz$tesMe 
©L]ME, EX: un problema di grande — 4 
I8A9(IM / parole d'immensa — MREKkeME ek 
@ alla — di tutti XX t$tà&s | a — di mano (di voce) 
XTN5I (S489SI) 81% / Quella pelliccia è troppo 
cara, non è alla mia >. MERKBKR,PIKE, 

portàtile agg. #88, F8(X)8),5#885: macchina per 


578 


scrivere > SITE} / atma — SB GIF 
#,8L1€38) / scala > Siae 

portato [p.p. di portore] I age. DtF...ij: — alla mate 
matica LFME ©Hit#: un cappotto = GHMkX 
Min. &R ER: il» della civiltà XMMMR [1 = 
della scienza #4.#0J2% 

portatére sm. [[ «trice] OMZA,EMM RX, WX: 
portatori della lettiga 20% f1,309.% it {a ft3#0) 
di gioia REA DIBIBRA,MMRA: titoli al - Xief 
128 | pagabile al - H&MRAM IE] AMBMA, 

CEI 


®RA:#% 8: un » di germi # 
î 


portavasi ;. 
portavivande finvar.] I s.m. ti tt, {0 I agg. WftMM, 
IRR: carrello > HAM 
sm. [invar.] MMM AEM, (61017 A 
OISIZTA,ftA: il del governo MERA @ 
taK#I+a# 
porte-enfane (}&) sm. ML 
portillo sim. DIkMtFF8)ANT MAMI] OI AMW) 
ER, EMTR 
portènto sim. stà. ib 4,8: Quel chirurgo 
fa portenti. BPWE%80&Twt, / E' un - di 
memoria. #41 A M2171, 
1, ARA 89,440): medicina porten- 
tà portentosa {#fî)%# || porten- 


are. 

porticato 1 s.m. 18 M.ttK Il egg. A1{MG: una strada 
porticata #22 M830j UIL 

pèrtico sm. [pl. ci) Ditue.ttm (RIGA MRI 

portièra s/. OREN QNf 

portière sim. [0 a) QRMA,MW OLWIFIIM 

portinàio I s.m. RIIA,GITA,(18 1 agg. (MMA)A 
SIA: frate = MMM 

portineria s.S. (195. ftk 

Pèrto! sm. DM) BA: — artificiale (naturale) AT 
(EMIB / — fuviale #33) / — militare wak / > di 
destinazione Elî)} / + d'imbarco (di sbarco) W fiît(0N 
$i ] — di partenza giiziit / > di scalo (Hit) {# 
& / — di spedizione &{} | diritti di > igm © 
T##1E18s, En: giungere (essere) in > i4 54M hi, MH 
% | condurre in > un affare MAM TM—MH @ —-ca- 
male SAW | > di mare Matos 
Sranco Fi iti 

pòrto! sim. ©8# @iEM © — assegnato EMBI{{ |P 
d'armi GitWEI%E | franco di > @muti 

I agg. WWF% II sim. OMWFA WWF 

Sh OLMIMARMA 

portolano sn. DatWiiti O[#]84k 

porténe som. E(1,AM Tom. REREA 

portoricano I age. #$B#%): caffè — &&W# na} Il 

portòro sm. (HMR& 4% 29) MEX 

portuale I agg. 3&1123,333-89 II s.m. BXTA: sindacato 
dei portuali ei 

portuàrio agg. i&.119),58% 

portulaca s./. [it]*% (Portulaca grandiflora) 

portudso agg. $i Cif: costa portuosa £3t 11154} 

porzione 5./. D+, ,tW: distribuire qlco. in porzioni 
uguali 4286 #499/R / Ognuno ha la sua » di di- 
fetti. SAFASEAMMA, (108988), —E: una 
di dolce — Mat 

posa s.S. DEW,& i Bi: la = della prima pietra dk 
lla > di un impianto idraulico &&## / la = di 

un binario 12 @[X]&M,5": 4: non avere mai 

7 AFRS / non dare — F&T&5 | senza — AM 

* DER. RS) E8, Rd: mettersi in > 

OS]RZES, MRF: assumere pose da grand' 


portentéso agg. 
tosa #75 ] un'abili 
tosaménte 


Btk\WMRF | fare gico. solo per — WTfFRFt 
#3 | E' soltanto una —. EMGHENIEF, ©UI 
HIM: BRIIE: tempo di — Mista ©xte: la 
"= del vino fsTt# Ollkt 

posacavi [invar.] I agg. K&(LEM) BRA I sim. & 
RR ORS 

posacénere s.m. [invar.] Riki 

posamine [invar.] I agg. &mM&E® N sf. FARE 

La sm R sf. [invar.] LIMBA, EF 


posare I s.ir. [io paso, ecc.) it, I, BH;  F: Posa la valigia 

© vieni a sederti. {TT 7, / Posò il piatto sulla 

tavola. {640 FEMF E, / — le armi RFRM.#1E 
ftt | — gli occhi su qlcu. (qico.) EEREWEXA (E 
45) / > le mine 48 II o.intr, [aus. coem] Oit...& 
b,MEWt..2t1 [88] IRt%%... E, AF: L'edificio 
= su una collina. dBRRWEFEUEE, / Il suo 


TRARRE QUCIR, ®© CRI) RI II vino 
deve — prima d'essere imbottigliato. MXWM2W%% 
IRT—T, (Mi) RAF: — per un ritratto YM 
— MRS ©[#]R2/ 8, MEF: — a superno. 
mo f—MA.89#7 || posarsi v.rif. OMR, BH: 
La neve si posa sui monti. ili, / Il passero si posò 
sul ramo, Mk @& 6% bit L, / Le foglie appassite si posano 
sui prati. MORE MI, OLXIKB 

posata! s.f. [5]0A0: (Ei 05637 

posata' s./. —lis:I(iti/),X, &): pn servizio di posate 
d'argento — 24M 6% / aggiungere una — 4fî0—B1% 

porateria 15: COMIMR (i 

posatézza s.f. IL.i,M,HE 

posato agg. [p.p. di posere] JMM, EM, Mid: un 
uomo = EIA / tenere un contegno - #6:£E3R ll 
posa ato. 

posati s.m. (4 907) Mk, Mi 

ponatdre sm. DO, 58) LI ©(L trice] [#] 
WtWAIA 

posatura s./. ILitH: la = dell'olio Mesmrazts 

pèscia av. [X]UE,BX 

posero sim CRISI) KR COTE 8) 

pogdatare v.tr. XL postdatare 

ao. [XIBR 


pogdomani 

popitiva s.f. [IW]iE)+,1E® 

popitivigmo sim. [#1 ]MiEt%, 3 

popitivista sim. 18 s.f. [pim. «sti] QLW]ZZTX#, 
ili QEMBRGA AREA 

pogitivistico agg. [pl.m. «ci) ZiEt% 0, xifi&tt: con 
renti positivistiche SEME 

positivo agg. DA, Mat: Un fatto è —, che le 
conseguenze le subiremo noi. EMA, EREURIK 
11, OREÙ, ERIN #21 00: avere un esito = WR 
412018 | critica positiva MR#AF / dare un giudizio 
— MHitizienai: OMM): una risposta po- 
sitiva #02 / notizia positiva R&#M B / valutare 
gli aspetti positivi © negativi FBERBPSE OE 
fin 28, 4A: un uomo > #AZEIA @ 
UEIRIÉM, EM OX] 8): numero = E& / segno 
= ES O[#1EM,Fitte: elettricità positiva Ei, Ri 
R/ polo - ERRE @ N] EH#, ER: un'im 
magine positiva E}, E@ @[8] MiB): aggettivo — 
BOEEN è di — it, MX / diritto > RX | 

ELIS RARA l'epiteto 
(R pogiténe) s.m. [W]E&T,RaF 
sedere în una = molto scomoda 4% 


i: — astronomica RX | — 
#82. | un albergo situato în una 
= —RIAEWFI29MfT / posizioni di testa (di coda) [#] 


E.) posacavi/possibilismo 


GARE ©, — giuridia Nikiti | - 
sociale èt&i&î ©E®, E, Abò: — delicata WD 
#% | = imbarazzante {Lit604t.® ©X%: mettersi in 
una — comoda #98 | d'attenti VIE&% / = 


tegica MERE ©T%,LW, LE, 5: Qual è la tua 
— in questa faccenda? fix} FIRMI 4012 | assumere 
una — ben definita RRFAMSM OL] (EKRII) 
PiQZM3 # farsi una = SIE MEA | luci di 
BAL | prendere — (®it9)gi8- 

pasola SR 

3 EuaZRES 

pont sf. (IMRE 

pospérre c.tr. [21 pie] Di... tem [RIFRR, 
WINFRMIE(2: — il cognome al nome #4 Mt #4#) 
Ii | — gli interessi personali a quelli collettivi 48+A 
MAREMENZIA OF] 8, WE: > la data 
della partenza GRU ERI 

55 RIA (iii) 

porpésto agg. (pp. di pasporn) 211001 CIRIRIAR 

pòssa sf. (X}HM®,M71: #87: a tutta — Lt 

possanza s.f. [#]{x}87,# 

possedere v.tr. [3 {2 M sedie] D#, MH: = una bici. 
cletta WB f177 / — un podere (un terreno) 0 #—Ff 
E (-R4#) / — una villa al mare #— Boi$8) 
® QRA (BM, +68): — molte qualità #$dt 
R&M / -— uno spiccato senso musicale #— MMM} 
FRS ORM,ME: — una scienza RIM | — 


una lingua MGF XE, tm (MIk#) fitte: 
essere posseduto dall'ira && @[asol.] At, 4 nt 

possediménto sm Q&#, HA kw, Fit 

lay FA ©[w]nit, Rit, MmRit: i possedimenti inglesi 

Africa 34M MM EX / i possedimenti francesi 

d'oltremare MEO MH 00608 TA 

fp. 


Lt: atteg- 
siaziento + verso (nei confioati di) ‘gicu. parare 
USE GEE) 29: aggettivi possessivi t3:}: 

38) pronome = @&ftN 

possèsso s.m. DH#,MA:— legittimo rit / entra- 
re (venire) in — di qlco. #X# / prendere + di un 
ufficio (di una carica) $t#,.+ / — di buona fede # 
de Ole ORA: XE,te8i: il — di una lingua 
8—BlR_/ esere nel pieno — delle proprie facoltà 


‘mentali sE 
1.m. [£. posseditrice] 5#A,5MA1t##A 

Game pe sere azione possessori ff 
Aa: 

petali 1 ogg. Otkdis FTA 22:08, TTM: 0: una 
soluzione — —#3fee5W2&#i / Non è — visitare il 
malato. AAfEEMMMA, | E' — vederci domani? ® 
10M: / Possibile che non ne sia infor- 
mato? RABAT RARI | "E di muovo in 
ritardo.” “Possibile!” “#RWRBIT." “FMI” DUM 
na ogni sforzo — WUMNNBÀ | E 
una spiegazione —, ma non probabile. it—MMRl 
RBBEFATE, OR] FLUEROI, TAN @ dl 
meno — 3 D(GyL) | Upiù — EIMS(AIT 
3) | più presto — Rtx (&&$5) | i più tardî > 80 
fR(®RS#) || possibilmente a. Ti, th}: Vieni 
prima tre. #r&R$F= ALMA, / Possibilmente 
arriverò prima di lui. Rw, I sm. Wi, 
#8: Faremo il — (tutto il —) per aiutarvi. ® 
$IE1E808A1, | nel limite (nei limiti) del > &Wf@ 
ERA 

possibiligmo sm. TERM (+18/\+FREMA® 


possibilista/postutante 


EXEDINO BEEN CarieRes 
possibilista [pl.m. «sti] I sm. ® sf. Wi&XW2F I ogg. 
possibilità sf. OTit, 3: Non vedo la — di partire 

oggi. RASKURKTM, | C'è qualche » di riuscire. 

EARDMTIE, ©#@1,814: Non abbiamo la — di 

accogliere le sue richieste. RF1RMMMESMMMR, / 

Avrai la + d'incontrarlo. {#M&8%, ©) £# 

#71: 02: Farò secondo le mie >. ERMITRZ®, 
possidènte s.m. R sf. FRA, BE arti 
possidènza sf. [2] OFA® OF#t O[BE] +e 
pas CRA] CEMTMEEE 1 RR E" pesi, 

tare 


pdeta sf DAR: MERITI, SIR: — aerea Mrttecat | 
fermo = MARRA) | spedire per — 86, 8 / 
Porta queste lettere alla —! #82 (8:518 1: / impie- 
gato delle poste #RM / il Ministero delle Poste e 
Telecomunicazioni MB @Aift: — in arrivo X66#t / 
"in partenza &#5# | la — del mattino £4#85# / 
la — del pomeriggio F#-3E#8#t / levare la — 37ARt& 
ff | ritirare la — isf @FEM: stazione di — Sh 
OGTMMRA: caccia di — (alla —) R&M / met 
tersì (stare, aspettare) alla — (MA)MMREZK:[]R.M 
RA BURA OM (rt) E EIN 
NM Olit, ME [HIS @ a della — ite 
1 $are la — a gleu. W]RLHIXA1 SERRARA / la — in gioco 
LUI 

postagiro s.m. [pl. «ro, «ri) #6 Mptk 

postale 1 agg. 165: KM: ufficio = #58} | impiegato 
7 SMRA | cassetta = #5fI, tti / conto corrente = 
URI. | vaglia = IM / cartolina — BIfkX | 
biglietto — ASEATS / casella — (RAESMARA MR 
1112) 5A S6R ANI | pacco » 649 | timbro = sf 
WR IL sim. (ASA), d6E, TH) SEMTA ® codice (di 
avviamento) = WxtiD 

postare v.tr, [io pèsto, ccc.] [Pt (MM): — l'artiglie- 
ria sopra un'altura 4 X4t# MX} L || postarsi 
vil. CRIRAE 

postazione s./. [] (Hltt, X##19) Mk: — di lancio 
(KMS) RIE 

ceg: (plum. «ci) atrio) 

postbruciatére s.m. (MRATiLZ) YA) in7)8t ser, AL att 

postdatare vir. (X#, *W#)MAR... EX}: — un asse 
gno Sa BRL IR EMIR 

posteggiare' v.1r. [io postfggio, ecc.] [F] (39 49RA) M 


CLO 

posteggiare' c.ir. [io fostiggio, ecc.) fi (EM): — 
l'automobile (* —) in via del Popolo EEF#F&A 
Sub 


posteggiatére sm. [£. -trice] OBEEMTA: (ERHE, 
POD MAIEEIMA FOO) DARE IT 
OLICI 

postéggio sim. (MEN) (A7E8) BE GEE 
11) 50/t%: — gratuito (a pagamento) € (% 
LOL AICEZO] 

postelegrafonico [pl.m. «ci] I age. 58; 68819 
Usim. SIMIOTIAR 

postelementare agg. \r.&LE# 

poster (RI s.m. 39%," 6 

re cfr. [io postàrgo, tu posterghi, ecc.] MIX] RF 
sZBIFIRE, SA ©] ER, EA: — un'ipoteca 
ia 


posteribre I agg. DEWM,CIE 8: la parte — dell'auto 
mobile #:£/5% | zampa = J5M / ruota = E% /av- 
yenimenti posteriori SX:#%:ft / uno scrittore a 
Lu x ERTAROEE ©) ESREO: 
vocali posteriori #1: || posteriorménte ero. Ms.m. 
Gela ee 


posteriori JL a posteriori 
posteriorità 5.f. (0ERHMLMEE 


posterità s.f. OER,Ett: tramandare alla > f#ESH 
OER.FA 

postèrla ;./. ® postièria 

pèstero I cge. [F]ERM, EM I sm [MERI 

posticcio I agg. [pl.î. ce] QALM, 8: denti posticci 
B# | capelli posticci @& @[F] IMM, WB} 
tettoia posticcia {&24/\MM Il sm. OM ORE, dl 
O LAERIAA I ZU 

. io posticipo, ecc.] #8, XEW: = una 

riunione 288 Zi / » la data della 


na Fimento MEMI 
posticipato agg. [pip. di posticipare) 302.80, 36W119: paga- 
sf MR IERI 


(OSlEE iL EA ie) 
FERF, (HERE) RE 


post-impressionismo s.m. 15%)9 ® Mik 

postino s.m. (î. a] 6a M 

pésto sim. M,S: C'è — per tutti. 9A MMM, 
| Gli alunni andarono ai loro posti. .\9é4 34 fl È #52 It 1 
#. | Il pianoforte occupa troppo n. 3k%498f 3: MJ; 
ST, ®@: Il Movimento del 4 maggio occupa un 
— notevole nella storia moderna cinese. H MEX 
MERELA#B#MX#1, / Fossi al tuo =, agirei di- 
versamente. Mi0RIEFAMMARAAZMF, DM: — 
avanzata [®]K5 | — di comando 1287 | — di guar. 
dia M& @%k, f1, Risi: — telefonico pubblico 2A} il 
| — di medicazione []&.1L#7 | > di osservazione 
RF, | — di ristoro (#M%#XM)) AM; KM 
2 | — di pilotaggio (61) Mt / — di guida (M4) 
Mati © tt, 82,17: prenotare un — a teatro {E 
Bibt:7— Str / un — di prima classe (XK&L) —D&# 
Ritz | — riservato Miei / — di prima fila MR 
$ / un cinema di mille posti #{—FM{2##%Pt / posti 
in piedi (43M L)> fi / il — d'onore LX, 
®B&,M3%: cercare un buon = tt—-P4FMt / perdere 
il — EMA / occupare un — importante #f£ MW 
% | mettersi a = #B-MWM# OX: un — tran 
quillo —&M&#1E / = incantevole it A#M 
#0%% | Che bei posti! $4%M#% / La polizia 
era già sul —. WESH, / acquistare qlco. su 
- PiemEXto @ al — di fît: Verrò ioal — di mio 
fratello. MWERWRX, / usare la plastica al = del 
legno MIMAL.AtAH / avere la resta a = }hWWIMI, AM 
2 / conquistare un — al sole DEFMMRIL DAMM 
IFE | essere a — ERT,&MIFT: Tutto è a =. — 
MDISLIAET.— MEM, | essere al primo (secondo) 
— sE$ ii (1-2) / essere a — con la propria coscienza 
©&RW | interrogare dal — MoR%ft15 ME{t LOGIA 
1 mettere le cose a — 1656 9: th iRWt64-98 XA: [411% 
SEX | mettersi al — dî gleu. AL#XAt%{t: M 
al mio —, che faresti? (RALE MMM, 41 / = di 
Blocco (te&77A25)R-È / posti-letto (E Bsn9) pit] 
prendere — $ì% | saper stare al proprio — &53® | 
tenere la lingua a — REX, -t | tenere le mani 
a — FB | una persona a — — (ti WMWWROE 
SA 


postònico egg. [pl.m. ci) Mt#$EM 
ae. FA: trattamento » FREM 


na La 
postraumàtico age. (pl.m. «ci] J#9}if%: shock — At 
postrèmo ogg. [X]RE ©, Rkf sar 


postribolare agg. ttRfi: RHSÎS: linguaggio — MHEMIT 
postribolo s.m. B 

post scriptum Ci) sim. ZE MB 
postulante 


[p.pr. di postulere] I agg. TRAM #7 Li 


R0) II sim tt SS. RA PRIA 


a ecc] DER: FX ONARR 


pèstumo Lage. DIEM HEM, RSS: Aglio RIF © 
ff: tt 6 EN #9:2E5 89: scritto — (opera postuma) # 


{15 %R60f% II sim. (N) ORE: i postumi della 
scarlattina MER ©: i postumi della crisi 
economica #77 ft: #Lt0/5-R ra 


postura s./. D[F]%, 2% Mit. mR CLES: = 

postutto av, [SIJAFT:E] al — HI,ER, MEZ 

potàbile agg. Tix &,E & ix Ri#: acqua — tkik 

potabilizzare vitr. AR Ti}HI 

potamologia 5.f. Mè%,3T/I1 

potare v.1r. [io pilo, ecc.] #39, %ttt: — le viti MMM 
] = una siepe #9 / — a ombrello $MATH è 
— un autore 84°5—\1B89fr (0) 

potassa s./. [I ]RM: — caustica #4 W@k(3IAA8I 

potàssico ogg. [pl.m. ci] [(L]WM 

potàssio s.m. [{]}: bitartrato di = MER / car- 
bonato di = (potassa) @RARW / cianuro di = W&W / 
clorato di > MW / cloruro di — ${tW / idrato 
di = (potassa caustica) ùW/t.# / nitrato di > MMM 
| permanganato di > at£ MR / silicato di = #EMW 

potatdio s.m. Rrttk57] 

potatore sm. [f. «trice] BMHWA 

potatura s.f. 597, th 

potentato sim. [X]A, RM: tit tt 

potènte [p.pr. di potere] I agg. OHENM, FRBÎ: 
uomo = #EHWWA 1 It GRAM 76 MAO: 
un = esercito popolare MkMARYM / Stato » BI | 
industria — 3àXBT% / un » tem KIMI 
voce = Au DANA RAI: aiuto — Aik6WM 
| macchina — 35Ak 04188 / un — insetticida feat 
dun PASO |l potenteménte co. II s.m. # 
Lot 


Cass 29 ie, Ft) A4: la = econo 
mica e militare di una nazione — MX MEWMEWhwk 
1 la = della guerra popolare At #87) / la = del 
vento Rt71fk / la — di un esplosivo #1#671% / la 
- Ri 1a (png BENI ORI RO OARDBA 
|: una — nel mondo della finanza —h& 
ERANIRA RIA: una — industriale TE 
LI | le grandi potenze RR ©[t]#ttt, Mi ©] 
IM,807): = acustica (EM) | — continua # 
M3h% | fattore di > 3 Eît | — motrice Tik3b® / 
= di un trattore ftt 180% OIMKI®#,: eta la — di 
un numero —{R8%# / elevare un numero alla secon- 
da (terza) — #—t—X (SX) 27 Ole] Mr è 
all'ennesima — Cat]x ws 0 [#0 ]RX®, 68) / in — 
MEMOLE): #3 8908): una minaccia in > RS 
# | Le masse hanno în = un inesauribile entusiasmo 
per il socialismo. HA:4MRT-—MRAMYMPERIRR 
t&, | = fiscale di un autoveicolo 1% 37) [potenze 
dell'anima Hat 

potenziale 1 agg. OMM: pericolo = wttettitià / ri- 
enzi; NE EM ©I8]8 #3, f2.8): energia — 
vi, fre OE: T88 103, FTA 8): congiuntivo 
dii Mim —_ Or6) * 

me: 


ico 1%, fr ‘magnetico &&,2î © 

{56}}t2): — industriale (militare) L(E6)71 

potenzialità :./. O#tttt; Tibtt: Mi ©2880) 202 

potenziamento s.m. 113 

potenziare r.tr. [io pottuzio, ecc] 3R,EWEHRT: — una 
industria MRI 

potenziàmetro sm. I.{1}},%}} 

potére! o.tr. (pres. io fàsso, fu pudî, egli può, noi possiomo, 
voi poléte, essi pssono; imperf. io potdvo, tu potévi, egli potéva, 
noi potevamo, voi potevale, ssi poticano;, pass.rem. io poli, tu 


‘postular e/pouf 


potésti, ecc.; fut. io potrò, tu potrai, ecc.; cong. pres. io possa 
tu possa, eglì pèssa, noi possiamo, voî possiate, essi passano; 
cong. imperf. io potéssi, ecc.; cond. 
ecc; ger. fotèndo; p.pr. potànte; p.p. potuto] 
ELERSE SÙ, BEM-RMBEMINERAE] 
®(&77)t. 4, è Non posso portare questa va- 
ligia, pesa troppo. RAiEMAREMMAMT, | Faremo 
tutto ciò che potremo. 21##t RATE M—D, | Senza 
occhiali non posso leggere. RA MMRHft R#, / Stanotte 
non ho potuto dormire. FRRERXM%, | Questa 
macchina può raggit i 140 km allora. RW 
fe Hslî 8 -BN+%, / Non potevi avvertirmi in 
anticipo? {X{E MM: / Non ho potuto non 
rispondergli con durezza. RAMA #ERMEI, © 
(Rn, BH) 3IU: Posso entrare? MITLiBXM, | 
Non posso assentarmi dal lavoro. RAWLMIIHNM 
ft, / Di Rì non si può passare. MitXà, / Non può 
mangiare cibi piccanti. LMR, / Come puoi 
parlarmi cos? #R:Z7ILIXKMRMiE | Non potete 
affermarlo se non ne siete certi. Winfi{1WtWHEM, 
REEMUNT, ARTE) fà: Chiunque può 
commettere un errore. #M#ftXCMtikt, / Stasera non 
posso uscire, ho del lavoro da sbrigare. 4xM.LRAfil 
HH, RIETI, | Chi può essere, così tardi? Xx 
#22, 3Ti:2it= / Può piovere da un momento all'al- 
tro. EB FRI, (ATM) ME, 14: Che tu possa 
aver ragione! .Mtt81 / Potessi morire se dico i) 
falso! MiaREMWRME, REA, / Che possa guarire 
presto, poveretto! tt 8AJL,# 12/8 N #1 ©f(assol.] 
Ai: #xîk: E' uno che può tutto. fti&—-T# MM 
MA. H Lui sì che può! ftrdit: / In certi casi la 
cio, è a 


(4lco.) (URTI, BRE) FILE AG) / non poterne 
più Xi&Z: Non ne poso più delle sue continue 
bugie! {13 Kt, ARFT1 / Che mal di denti* non 
ne posso più! #1, RMAEAT: / può darsi (può 
rsa t,Ufit: Può darsi che arrivi stasera. ti} {4 
Ii, | Può essere che non lo sapesse. 3} {&FAt.lt , 
TSI gue che sia. RITZ, ® Volere e > {8} 
BEBERR, 
potére? s.m. Ofit7), 7: Non ho poteri per risolvere il 
ira REMMIMATAII, | Il popolo ha il — 
di decidere il. proprio destino. Se 
= SEG In BI: il — politico st 
— giudiziario MER |» tegalauio SLI 
se gel, al 2W,kf, #18 / impadronirsi del 
= RE ORA,MRM: dare (conferire) a alcu. un par- 
ticolare = T.XALI#BIBRA | i poteri di un giudice 
fregi / abuso di > RAME / pieni poteri &M 
@EM, ft: L'oratore esercitava un gran — sull'udi- 
torio. RRBEFARKOEM, OM, XR: avere 
(tenere) alcu. in proprio = XX | essere (cadere) 
in = di qlcu. FAXA#2tM / Questo non è in mio 
-. BRERFT, ©, fit: > d'acquisto XX © 
one 27, — assorbente (dispersivo) Hd (@& 
— calorifico #7) / — rifettente Roitt, tt 
[2 tive © 000)-001, IE 4 1 contante 
anenzar enzo | quarto — WAR 
i» MW: avere (non avere) la — di fare 
gico. FEED] di vita e di morte #28 
l essere in — di glcu, EXAMERF OIXIARIM 
A DILIFIMARA @ a divina — [&]}&f#,t# 
I patria — [RIZE 
potestà? s.m. £. podestà 
pot-pourri (i) sm. QIFIRA OR] (1) ARM OL 
T/memat AR 
posf CE) sim. MR i 


poveràccio/pre- 


sm. [F «a; pifi ce] RIEMA, TEMA 

poverìllo [î. «a] 1 ogg. #Titfi I s.m. TEMA @ÎH- 
d'Assisi EI; WA 

poverétto I agg. [S]3Ite%) Il sim. WMA 

poverino I agg. [F}7tè fi Il s.m. [î. a] TEMA, it 
#0: Poverino, lui non ba mai colpe! Wes, te 
CCTORCII 

pOvero I agg. D& 37%, 3%), 9168: una famiglia povera 
TIREMRK | morire = RF / contadino = & 
# | condurre una vita povera 32 Wt:#6% @RH 
#1, (#6 05: casa povera RIEMMF ©RZM.6D29: un 
paese » di materie prime M.#tZ #91 & / uno scrittore 
" d'idee WiRZMfF& / una biblioteca povera KR 
RM#t / un'alimentazione povera di proteine 
3 FIBUA fe / un raccolto = Mk /teîreno — Mi 
©Tttt,+%#: Povero bambino, ha perduto il babbo! 
IIPMAF, RETE ATEI): un 
pover'uomo —-t-%t / Povero te, se non finisci. questo 
lavoro! 4 @R{kIW--TfF, F0tBE8Iapaà: / Sei un 
< imbecille! MAR—1+MM1: @ essere an — 
diavolo (un — Cristo) MA-9TX83A | gas — dae | il 
mio — zio DE MM | in parole povere M&à |la 
mia povera opinione D.i}}hX,DK\R0M | = in canna 
Miu / stile — HRR || poveraménte ave, II 
sm. GA, 3: ospizio per i poveri &R&EF 

povertà s./. KS, &, tl: la » di una regione — 

BWUBIK | vivere (esere) in = 628 MM OME,M 

d: la — di un terreno +18%R / — d'idee BM&z 

] » di vitamine ft RE 


of Mito de: 
DIMORE ASEM E 00) k: una — di sangue —ft 
pozzànghera s./. iz KM 
pozzétta sf. Dhtt, it OIMITFR, FESMMAM, 
WJL: ME, ER 
possitto sm. Di, 8% @FAMAN OMM 8) ME 
MiA Ai + sedia (poltroncina) a — %5:t 
pézzo sm. ©: attingere acqua dal = #17 / 
artesiano Hif:# / scavare un > 1% @MT#,7° 
— carsico [#14 | = di aerazione [3-]3t | 
= da miniera ti. / — petrolifero Mi4 essere come 
il > di S. Patrizio 1: 9E.M(MWA | — nero 3% | 
un = di scienza BA %RIOIA 
pozzolana s./. [WF ki: 
seg. [plm. ci) DMTX6 MED 
"pragmatica sanzione (13 38501) Iwa 
pragmatismo (x prammatigmo) sm. []XRt% 
tista (18, ) (plan. sti} 1 s.m. R sf 
L#T1ZME XA DI agg. REI 
pragmatistico (x prammatistico) agg. [pl.m. =i] [+] 
BENI 
pralina s.f. Ri 
prammtica s./.3]{î,{t:9f: una risposta di — 5621 
# @ essere di > 5ME0, ##1t#/8%): In queste cc- 
casioni è di — l'abito da sera. #X&55@&M39 iL 
B. 
pranzare viinîr. [aus avere] HE, BERE: 
da un amico 310 &&r:{E 
prango sim. VERA MERMER, AME): E 
lora di (del) —. ALx:(‘)t£ 052}, invitare gleu.a = 
AME | Sala da = 477 | tavolo da > &% ®X&. 
dare un = in onore di qlcu. &3#3#XA 1 = di gala 
E @:h5: prima di > 4 / dopo © 4g 
prageodìmio s.m. [{t.}i 
prassi :/. O[H]XR OMM, #5: 2: conformarsi alla 
— corrente &MM Tliota campestris) 
prataidlo I cgg. 3625; 4350 Il s.m. [i] ME (Pool 
pratellina s./. 
pratànse cgg. [X]MEM, 68 


582 


prateria 5.f. XX; %: Una scintilla può dar fuoco a 
tutta la —. RZA, ITLURM, 

pràtica .f. DER: Sr: dalla — alla conoscenza iXR 
BI R / integrare la teoria con la > BRR] = 
sociale ##®2 ©£26,%ff: mettere in > xi OE 
#35: Ha molta — nel campo commerciale. f&$9 
HW@#2t, | Hai — nell'insegnare le lingue? (&(# 
#23 | Non ho molta — di Milano. Mx X4% 
X®3. | avere — di un autore MEX—{ERMffi @ 
8%, %3: Ci vuole molta — prima di diventare un 
interprete. RAERWEMEKZIAT7, | far — chirur- 
gica 1F3:HR) (ALIEM)Mft, & ff: fare le pratiche 
per ottenere qlco. BX#) | le pratiche per il pas 
saporto 7-è8:F.t / evadere (sbrigare)una = MJ—ff. 
#% [ insabbiare una — Rf / smarrire una — 


EFXI OLI d.UA(RMRM): le pratiche religio» 
se FAUR 


% avere — con 


poco = Fifa 
Tir ROME 


praticabilità sf. Itri, Sit Mammit 

praticante [p.pr. di praticare] I agg. + $ 188: cattolico 
7 ATUIROFEMI I sim. R sf DAI, ® 
PURE MA 

praticare I c.tr. [io pràtico, tu pràtichi, ecc.] DEM; &ff, 
il: — il centralismo democratico {Rd WfM | 
la virtù 8,578 / — la critica e l’autocritica #74 
FRERI ®AW (RS): — una professione Jak 
X-R. | — l'insegnamento $t4s / [assol.] E' medico, 
ma non pratica. fb ME. f0 TW, @WX, RMX, 
S8Z: — un luogo REX / alcu. IMAR% / 
Non — questa gente! BIS3XMAXî: fit: = la re 
spirazione artificiale @/T5 / — un foro 
T,£%îB: — uno sconto @F-4rîn II e. 7 
È, RS: Lo andavamo a luoghi dove 
praticava. RASIMEMMI EMA, Chi pratica con 
o zoppo impara a zoppicare. [&}WL1AM, ALMS}, ii 
CLRTTLA COLL Grab 

praticità s./. 3tt,3M{t: — di un impianto ‘moderno 

pràtico agg. (pl.m. «ci] ©Xxrti:: esercizio = 3MiMf | 
Ha superato molte difficoltà pratiche. {#%*BT$%t 
mu. ©TTt Std, X}I8): una proposta prati 
EAIFTMRR | avere senso = AK | metodo = 
imparare l'italiano SO Efaae Pena Rei 


SlrS2t0 Mt): Non è molto = di SUL) 
BFARE, / essere — del mestiere AF @HMM 
&FT&/88: un abito — —#y WS / un aj 
scatole — IBM ©] DRM IM: 
attività pratica ER}# @ all'atto — kr}: All'atto 
— il programma si mostrò irrealizzabile. Stkrkà#% 
RE, | nella vita pratica #W&t:}5 1 ] uomo 
— RZ Il praticaménte aw. Qt; WXL 
®XL: L'opera è — finita. IMXASXIL, 

praticine s.m. [£. a] [E]ERMEZA 

pratile s.m. KA (ESMARNTWAANA 404 F 59200 
=6A185) 


prendolescente I agg. 957%) I sm. R5f. DE 
preagènico agg. [pl.m.-ci] {5%8f: stato — KERS 
sim. RDS 88: La caserma è în stato di =. 
FRAFRERS, 
preàmbolo s.m. +, ititx 7Sf @ senza tanti pream 
boli MT MAIALE 
IR 


preannunziare (| ) or. [io preameiazio 
(è preamnincio), ecc.] Wî&, RAMA [9]: 11 tele 

gramma preannuncia il suo arrivo imminente. i R&3 

Eli, / Questi nuvoloni preannunziano un tem 

. GERRAEWE, || preannunziarsi c.rif. [#8] 

Si preannunzia una giornata difficile. TA: 
MM-AAMT, 

preannùnzio (x preannùncio) s.m. M&, R&4w. Ar 

preatlàtico 2gg. [pl.m.-ci] [{&]Md&3t#:M Mate seo 

preavvertiménto sm. [F]M-A Mn RREER 

preavvertire v.tr. [io preasedrio, ecc.) WRtW%s MABM 

preavvisare c.tr. TR1%0, Bit 

preavvigo sm. QU&#M OUIFME MANBK, BE 
2.108) DI:i81%2: ricevere un — di un mese #3 DA 
FINIRE) MI indennità di — BUM 
STRA / = relefonico BIKE / 
= FMI FAI: andarsene senza — MAR 
BAI 

prebèllico agg. [pl.m. ci) AtMb) 

prebènda s.f. OM-+27W 1%: &MirtMmeaarn= #1 

prebendàrio s.m. jb S LEA 

1 agg. (iovar.] 3647 W21702 208) II 

sum. AROMI 00082 DE 

precare v.ir. Sl pregare 

precarietà s.f. Xia.ttt, FM, Fatti 

precàrio! I agg. ROtM,KEMM RATH: 
AMIAONE) ) covani în precarie condizioni dì tute 
Mok i precariaménte aw. I sim EMASAR: 
la categoria dei precari nella scuola «ft &2?®&WI 

psn OFITRENTA QRREN_NRLSA 
pesate pi DRM e 


precauzione ,f. Qik, è: agire con = MUTE @ 
BP i 16, RE 2: prendere le opportune precauzioni 
ARL 40534}; 1 i / precauzioni igieniche e sanitarie 
Td RTAS 

prèce s./. [x] BR 

precedènte [p.pr. di preeedere] I age. 288, 2%: il 
giorno — alla (la) festa GEM_-X / l'anno — &#,t 
—£ [La nota è a pagina —. &WEM—M, | pre 
cedenteménte auw. Il sm. ©%#1, HF: Non ci sono 
molti precedenti cui riferirsi. 1&##6£MF$, | creare 
un » 015 ©[8]W: #15: avere dei buoni (cattivi) 
precedenti AFFINE % se I 
ÙPIt,N 0455 / senza precedenti dî 

pricolala.) ORACEN, in = SM. ca qam 
TIM: avere diritto di — #17 / ilsegnale di — 
R# /strada condirittodi - #&fRMOBE ‘SteI. È 
%r {£: sbrigare una pratica con = USIA 
IHAD è derela— O&TRADT ORETE 


Lt: 
3-3, RMERX, | E' accaduto 
precedeva la sua partenza. PMWEFRETOHRMOB 
REM, | Volevo o 
RANA, LetERNE 
precessione sf. Dt] FE ka orse: 


= degli 

equinozi (4,8) #28 (1293) 
precettare c.ir. [io precitio, ec] OMtE®9® [EER 
precettazione sf. D&M@+ [Flat m(A ww) 
po Praia Rsf [plm. sti) [FP] (EIARE 


preadolescente /precigiéne 


precettistica :.f. DILT,RM, MEM, PF OMFAMT 
precettistico (pm. i) [Flat AT, AM 


precétto sm. QLKIMM,RA: i precetti della Chiesa 
SMEEMIIA ) festa di > SIBA / = pasquale SL 
EDRESEMEZENAT] E di -. ZAUEMR, 
NI, Sat DERE ONT RI OM 
- = di pagamento Xfigi# ©9d: cartolina 
Ata s 
peccstade son. KRTRLI (A #00) RAS 
tr. [pass. rem. paul tu precidésti, ecc.; pipi 
preciso) tor, ai, CREDITI, BL 
tr. {AGRA clagere) (os) [3IOM, (I N 
rt. (EMI, RR AR E 
precinto [p.p. dì precingere] I agg. RIN, RIMÎ) I sm 
LENIN 


see Telit 

aselatiene, ariete 

precipitando Tirbpoit, ae 

precipitare I s.inir. [io precipito,ccc.] [aus. essere) DRM 
MF: = daltetto JARETRIRF / — dalle scale SARI 
F ©]. t,&M%: "Turi Fano progetti stanno 


precipitando. fb0—it XE MFAM, Att F: Gli 
eventi ormai precipitano. WWE&®#MF, [LIM 
N vir. ORF. i assediati precipitavano grossi 


massi addosso agli attaccanti. MN l MB BXAGM, 
©[st]ma, +: » una decisione {RR | la 
partenza Agît Hi / Cerchiamo di non » troppo le cose. 
RUERTEXCRAR, @ — sil indagi [2] SMD 

| precipitarsi v.rif. LIFT: SICH, MM, Me 


Jin mare da uno 


sono precipitato a casa sua, ma cra già "uscito. 
tritone AREBBEAT, 
scoglio MR E RMMA 
precipitato [p.p. di precipitare) I age. OI TARM.IR FI ® 
©3#9,35ît 8): un giudizio — —tt MAM || preci 
uo. II sim. CRIULITO 
precipitazione sf. OMT,F:;MF O]mit. tit, 
®: agire con = &(2f7%! / rispondere con troppa = 
mena OILIRIATA) (MT, ATF: 
— atmosferica [X]Mk,MXM 


percipite «ge. XI FIN F) OCT OLIVI 
aRnart 
precipitévole ags. [FMX]BRM, Matt, gar: dati 
Il precipitevolménte 


CORLIIELIO 
PASTETTTÌ 

Pitti Fit @ Chi troppo in alto sal, cade sovente [3] 
RARA 

cre. OBMTRI), A 800; AI: E): un 
torrente dalle acque precipitose # MX / fuga. pre- 
cipitosa {AM ©M-#09,52#8: una decisione pre- 
cipitosa Maat OK] Mt, 1420) || precipito= 
saménte av. 


sm. Oi, MMt: La strada correva sull'orlo 
del —. ARMUBIMI, ORARFCF), [96]8), 
368, MIR: essere sull'orlo del = AbFMMMiam 
+ a — Resitb:[st]sgttit, 6: una roccia a sul 
mare $Î6.2) —t Eta} 88 / correrca — (250 | cadere 
giù a > GM 

precipuo agg. 1358), 11360, FBI t: IAMA8, HA 09: scopo 
— MI 3EE 8) | interesse » #-Al% | i caratteri precipui 
della moderna società industriale WRAITHANMMHE Il 


precipuamente are. 
precigare cir. SIR, IMAZIME, Mal: » i fatti 
MABZ | — una domanda MRZE-MMM |< il 
giorno dell'arrivo :&FIkMHF / [auol.] tanto. per 
- gaBne 
sf. RAD, MARE: fare una e fi 
| Vorrei una —. AERUNA, 
precisione sf I, EM, MA: MES MSttt; la = del 


preciso /predicativo 


linguaggio 31 if BHE / esprimersi con grande — di 
termini Ri-+4M MM: EMA / sapere qlco. con — 
iN / strumento di — MES / meccanica di 
© Mit /la — diun orologio ##29# #2 / arma 
di — dEMmpitaE 

preciso cgg. OMM, EA), 785: ora precisa VANI 
BAI / fare un calcolo » #@%} /un orologio = — 
BRANI | alleotto precise /\ E / dare una risposta 
precisa #T-A1W18)2 / avere un'idea precisa su qlco. 
WAMA MMM @TOI, ET, FARE: 
lavorare in modo poco > Tix" @}#9,—Het: 
Quel ragazzo è » al padre. WMESMwRw—M.} 
Sono le sue precise parole. it & #9, || preciga- 
aménte av, OMMIL, AE: 118: lavorare — Poi 

Itttf: E' — ciò che intendevo dire. 
| “E' questa la tua intenzione?’ 


preclaro age. [X]# #1), 41199 || preclaraménte av. 

preclùdere vtr. [pass. rem. io preclusi, tuprecludiiti, ecc.; p. 
precluso) [SX], R$, Ai E: — il cammino a gleu. Rit 
A#3% | Si è preclusa ogni via di scampo. &X}£R, 

preclugicne s.f. DIM, AL: MR: Da parte sua non c'è 
nessuna. (BISI EE STI, DURI (MARA 
FINITI MM EE): — all'esercizio di una 
facoltà [arIHcis frames 

preclupivo agg. (HAI) Mn2O, RAM 

som. [I «eli) [CI 187 265 70 et 

precdee agg. NWA: RIT:L!A8S: frutti precoci MMMR 
2 / pianta > WtM206t%6 | riso > SM | un ragazzo = 
SMIBF | un'intelligenza — WARMIP® @NME, 
SURE iLM MI: parto = Ri | Quest'anno abbiamo un 
inverno =. &4F#X%*M, | diagnosi = [5] BUS |l 
precoceménte 


ano. 

precocità s.f. 1h; 311  MitMm 

precognizione s.f. [®]b\xt, MI 

precolombiano agg. I {è #RWKR(AW)2 it8s: civiltà 
precolombiane ft Ai RD AH2 MX 

precompressigne s./. [tt] fm} 

precomprèsso [p.p. di precomprimere) I agg. [34]M:3) 89: 
cemento armato = BS17445A006:£ MI som. DISC) MAR 
E: ponti in > BUUHMRL0MR 

precomprimere v.tr. [3 |] comprimere) (#t Pat... io BUE 
v 

preconcètto I age. WM0), WA:M FW): idee preconcette 
AZ | un'antipatia preconcetta — WR II sm. % 
AZ/L MI: avere dei preconcetti nei confronti di 
qualcuno XXAHH% / giudicare senza. preconcetti 
FAR HE RL 

precongressuale agg. 4&iti.RRX®H18): tesi pre 
congressuali. MH! MXAIH 

preconizzare vtr. Dit, = Ok] 1&tro (#8) 
CEDESI 

preconizzatore s.m. [f. trice) [E] M#,t%# ART 

preconizzazione sf. [X][F]i8 M,t%: BUL, M&5(x] 
EMeeir 

preconoscènza sf. [X]MM, MU: — del futuro Maik* 

precondacere vtr. [ {21 condserre) [XIMS0, MA 

preconosciménto s.m. [$]{%, MR; Mw 

IOlMt#R, FARI ceg. RRRO.F 


le cge. [RIO NS, ER 
precòrdio s.m. OIRILO.©MEX QLLIXIA GRA,R 
BRRAL: toccare i precordi WR RARA 
preoéerere I v.tr. [ER cime) OX] RENE Ott 
%b%, 09: — i tempi SE:BHMIR& / — una richie. 
"i A-RRR II cinte. (aus. essere] [XI RSS: 


1% È 
precorritére [f. trice) I egg. Witt, &90 MIS, & 


82%): l'aurora precorritrice del giorno RBIALMwX M 


3. LXIRR IR MIR A 

tr. [io precostituisco, tu precostituisti, ccc.] 
EM, WMA: precostituirsi una. maggioranza (tf 
ZMFAERER 


#0 xi: S03F tt FA: II eacciatofe tornò con 
lasua ricca —. MAMBA, | — bellica RIM @ 
gadere (essere) în — a qlco. Vin: W...Vîff: essere 
in — alle onde Fi / cssre in » alla rabbia (9 
#8 / La casa cra în — alle fiamme: DTM 
8, / cadere in + alla disperazione Xi 
I essere in — al panico $i {tX#} / darsi in = a gico. Ri 
TX: darsi in — alla disperazione Ki Ft 52 / essere 
di alco.o gleu. REYWGKAHWH.D MMWRKATT 
Me | uccelli da = &% 

predace agg. [XI 3A0-<10), 10609: St dre 

predare 2.tr, [io prido, ccc.] 81%F.it381 i f&: — una città 
it | [assol.] I pirati solevano - in questa regio» 
ne. Time, 

predatore [f. -trice] I sim. $t5%, its: MA II agg. 
3R<F09, 1-2006 18 $ 04: uccelli. predatori {9 

som. Mr il = dell'attuale ministro 
CERO CLIMA, M%: seguire le orme dei 
predecessori fî.@ 7A #2. 

predella! sf. @Wiz bf, (Mami ORTI 
MOEINRIAI ©L75IMBIIE, RIE 

predella s.). (15%), 1% 

predellino s.m. FERIE 

vr. 


Tit matita 
predestinaziano I age. W@ibM), 281 I sm. fiovit 
predentinazione 1. DISIRMIMUIE IA, GU 


predestinazionismo s.m. [+] @it, tit 
tino, ecc] ae, Aa trote 
fi Bere, gente tene 


imposta > L30881 
sf. +08 


pròdica sf. O[&]#2,it3t: fare (tenere) una lunga » 
fertic@i dat | ascoltare la — Sritit OLOIRMAMM 
Mii, TUIR: It: Sono stanco delle sue. prediche! 
RIEFATEB-t © [HIFI ® Da che 
pulpito rien la >! 1 CIRMMIRAZIMMMA: 
TESAM: | fare la > a qlew. MNXA. 

predicàbile I agg. Dt, Mist ©WITEM 
Dr. REMO II sim. OLI] TRLICHIH MITI 
MANRORARE O(UIEMTSIOZMANM) TR 

"R° "ta pete” “irta” “pn tt") 
sum. [STICT) dit 705 PL 


predicare1 c.tr. [io pràdico, tupradichi, etc.] ®titt, #0: 
— il Vangelo #21 ©[#1}0%5, 3: Da un anno 
gli predico inutilmente di non tare quell'indi- 


viduo! —FER_MENDEKRMUBIRIATE, BREE 
Rit: Od, 8%: — la pace MERT O[HIMP © 
IEEE. SANE I nine MI: MR 
+ — al vento (al deserto) {15m |> bene e razzolare 
male GR 

predicativo ag. OGEE)R:E%, AMM: complemens 
10 > del soggetto 235 NIE O[H]MWAM, RI 


585 


predicato sim. D(ii2k) Mil: — verbale DAME /- 
nominale #3M}& / sostantivo usato in funzione di = & 
AZ UE TT) AR ae, 
fiî): Predicato di nobiltà #&%fi ©[#]m3, x® 
@ essere in = VEDREI: RM) REA 
predicatére s.m. [l. «trice] Dita. K&tat pel 
ti, tik# O[8]U1R, tt: avere sempre il tono 
del — SIFAMMNA MEA CFA 

predicatòrio egg. #99, RMIEM: dl #6 

predicazione s./. Difill tft: la — diuna fede Mi#— 
AGIO TO OLI M_MRMORT 9) e 


pre 10 sum. Lit 1C0H 8129) Bi RETE, MR 
prediletto (p.p. di predligere) I agg. MAWDM, 19M 
MARR: figlio = RMRMILF am. BEI 


RW: E' il mio ». GEREMEMA. 

predilezione s.f. @,#- Ha una — per ìl figlio mag- 
giore. f&a2X/L7, / La pittura è la sua vera —. f& 
MELIA, 

prediligere v.tr. [&$:P] diligere] [RARESUMIAR, ® 
L:1tY2: — la figlia minore @MAK&g1/- la 
lettura dei romanzi. #84 BR T/hit 

prèdio sim. 16°: — urbano B}48/% | — rustico & @%@}* 

predire vir. [LR dir] OM, MM: — il futuro 
BM kX / = un brillante avvenire Birth! © 


pla 

odr, [DMI porre) 200, #38, E il 
piano di difsa 9809521 iF 19 / > ogni com per la par 
tenza Mid MAN— MSA OM La carenza di 
calcio predispone il fisico all'insorgere del rachitismo. &k 
DIRI RIA, DIAL MAE, RAR: — gica 
una notizia EXARZ—M BL 18 de | predispérsi 
vrifl. Wed RF: — alla morte 1634 &R.10® | = 
a un rischio tdk 


14 

predispogizione sf. D&M,#M,t4: — di misure di- 
fensive D5 MNM iIO A ARI, LF: avere una vera = 
alla pittura 1::21F2M QLEIRM, RM: avere = a 
certe malattie 3FARMX 1-97 

peediiiae RESI AE RANA Ia mia oaià 
posa BAR NRNRRT [fre pedi 

‘prlninae). OREZIE 


metta Ro idea (pensiero) > ©9Bît 
ameno ® vento — MR 


predomina la tipica è 
DL 0 GE PE ci 0, TT ter, CERTO, SIE: 


lasciarsi » dall'ira 82 
BERE: cercitareil = RIE 
questo momento; l’odio ha il — su 
altro sentimento: AEBPE PMT: 18; SAEEMPIGNEN 
predbne s.m. gi: tt #4, #<%- i predoni del 
18 / una banda di predoni — Bar 
preellènico agg. [pl.m. «ci] #MZMt!: civiltà preellenica 
dElz MILA 
preegistènte agg. [p.pr. di preesistere] #:-#F#59 
preegistènza sf. 5771 


preegistere z.intr. [aus. essere] &EF 

prefabbricare v.ir. [io prefàbbrico, tu prefàbbrichî, ecc.]} BISI 
prefabbricato cer. (pp. di aefebirie) DMI: cam 
Fabiola Bibit1493 / clementi prefabbricati di 
cemento armato REREZIANTE 


CORI 
OLII, Pe TE. 


predicato /pregévole 


nn CILE. 

RR, ER (ARW#): manifestare la 
= BRE | usare delle preferenze 
or preferenze) verso qlcu. MYHA,MUXA Oit&, 
(EB: titolo di = (£%(RA)21R7 | trattamento di = 
LR + a (d) — div, 5 | voti di > GHE\T 
ERRPRIRAEBE A RERIA EEA) EI 


preferenziale agg. &X#, Bf}: voto > (ARAN 
LREBERE ILARIA MERA EA JE 10) RIBI |/ 
ottenere un trattamento — $W{t.it / tariffe preferenziali 
WERE) 

preferibile agg. X3]M, KA: E' — partire subito. 
BELNIA, Il avo. MIRI, IH 
£: Vorrei un po” d'acqua, fresca: RITA 1 

a, 

preferire vtr. [io preferisco, tu preferisci, ecc] 49, My 
ww: Preferisco andare a piedi. RFBME, | Pre 
ferì morire piuttosto che arrendersi. {#XFM, /Pre- 
ferisce la carne o il pesce? &WxkMi4tfttr / Nel pome- 
riggio ss riposare. FMI, 

preferito agg. [p.p. di preferire] MBIwXKOI, MEM: il 
libro — EA}: / Il suo passatempo = sono gli 
scchi. RERKMMERTRI (FIL'OOIO 2 RORI 

prefestivo agg. DR WR: L'ufficio è chiuso nei giorni 
festivi e prefestivi. BMRBAMATID, 

prefettizia sf. [F](+4 tt&) ARM 

prefettizio agg. (#)MEEWM): decreto » 


CITA 
Mike @ commissario — (GITMKkUEMMAMTR 

pròfetto s.m. D(TPIMAEEÙ, FRET (ARIE 
GINITRET ONFRMUERELM) A: » apo 
stoico [&}xAM str 

prefettura ;./. DI LI D HA MM2! M) ASTM Le 
TTRITRNI CRI SR ® — apostolica [5x3 Mt ti 


So So Mt tetti 5, 4g 
prefiggere Piega] QUAM, MAR: 


usi 


pre- 
secolo. dira Rn. 
INA TEN 


fyrrta si ce BA 


prefisso [p.p. di prefiggere] I agg. tima t, WA 0 I 
sm. OGEIMA EEE, 185 
cromo SEDIARI 
sf (IRE 
u.tr. [io preférmo, ecc.) MAXX, tt 
rin OsaTR, RAR OLE) Ami, 

pregadio (1 pregaddio) s.m. [5] 4% 

E: Cio pràgo, tu proghi, cc] OMR. Bk: Ti 
prego di cloro pi presto. RARE 
. | Vi preghiamo di volerci riviste con- 

trassegno. ‘AMMEMERSAE, SMftàk, / Ti prego 

di ascoltarmi. Raz, ©# (ATE, LR): Ti 

forte, non sento. MWKWEMIX 


accomodi, la prego! #ft4F1 | Prego? ft-41 

TRAE AEREO ORE MT 

per i defunti 332126 | — per la propria salvezza Jy 

CEL LILII ai — iEARZR / non farsi = 
FRARR 

seg. DEMY,A EE: una — esecuzione — 

PR Ran CANTI 

ao. 


pregevolézza/premiare 


ca sS. (RSM AT 
S. OI: IX: raccogliersi (esere)in 

- Toe nn ola tn (4 
RP)? / libro di -— &X,&# OAR,BX: rivolgere 
una — a qlcu. MAREA casa ue di gleu. 
XA 45R / con — di risposta 3 

pregiàbile agg. Trias ms man sas, a 
CO) 


pregiare n.ir. [io prigio, ecc] OIX]0®, ER.Bt, Ba 
pregiarsi c. we: 


586 


OLEIKR: 385 I 
di essere suo amico. 
pregio di comunicarLe che... NRRCAME... 
pregio di porgerVi i miei distinti salut 
pregiato agg. [p.p. di pregiore] 3069, 


7% 811% LA + E 00% 0 / Pregiatissimo Signore (44 
VELIA 

prègios.m. Dttmt,MM,3W, E: avere in una per 
sona (una cosa) -4}@kIE—A (#M—#) [esere 
tenuto Se  datutti PRA FHM OBM, Kite 
ir #rdt; il — della sincerità JEMM%9,4 / predotti 
di gun cin lun film che ha molti pregi #$ 

Mer Lt 

pregiudicare t.tr. [io pregiùdico, tu pregiàdichi, ecc.) 9%, 

W#35F: Il mo atteggiamento ha iudicato la 
riuscita dell'affare, GX MW9BAFTMFMMOMb, 

pregiudicato [p.p. di pregiudicare] I agg. W MR: MER 
Mid): RESTANO)  quesione na 
Sormo KLA OO PURE IAU OO NRE, 902 

pr T agg. %&011 BW: questione = ERA 

proloco nre n 
SS. RUAft: BA: porre una = stili: 

pregiudiziévole agg. WA, #30), FHM Il irssoh 
dizievolménte avo. 

sm OMR, MRI: avere pregiudizi nei ri- 

guardi di qlcu. 3} A-#R / giudicare senza 
BHMILIEM | = razziale PRAL OAW, È 
" della salute #%549t1l / recare » alla reputazio- 
ne di qleu. #1AF.A_200-2t 

pregnante agg. OMM, AMEN: senso — BIRRE 
CEStocRari 

pregnanza sf. Qtk DEA, wi 

prégno ate. DRM, FM0) @KWPI, 141068: parete pre- 
gna di umidità 4#102#)%#28 / parole pregne di imi- 


nacce Telit ib 0961 LZ) 
(@ priù cei Di cl Tira BRM 

di pregare) 

“Prego.” “i 


Prego!” “SF Lu@r®= per” 
‘Prego, si accomodi!”* “R.gy” 


n CL) 

pregustare v.ir. BXSRM...Z: = il piacere di una 
vacanza B\X8L BI (kB 0I88r/— la gioia e = 
famiglia BURIRERATE 

preistòria s./. tit @LW* (WR sente 

preistòrico agg. [pl.m. ci] OtMteh MRS: età pre 
storiche seit atR @LW IBIS A600, 1708 

prelatésco agg. [pl.m. «schi] [x] I] SXTMAROR 
AB RO 

prelatizio agg. lalamato auBRzi 

prelato sim. [KI(KRTM) dA 

prelatura sf. ORORTANE ‘oramraemim CLi 
ARTI 

prelavàggio s.f. N 

prelazione sf. O[#]ML, MH: ER ce nem 
Kr KFRMRAMEM: diritto di = 

prelegato s.m. [ih }s* Ra 

sm. RR, 0 2ORI98: fare un grosso 

2 in banca MTIRMA MA 


prelevare .tr. [io preltvo, ecc] @28R, 3: = una merce 
dal deposito 4 &## ## /- unasomma dal conto 
în banca STEP LIE / — un campione 
RS ©2838]. it: La polizia l'ha prele- 
vato da un amico. MWAMEMKBBENET, | — 
glcu. come ostaggio EXA*MA_ / Passerò a_pre- 
Jevarti alle sei. 7 &WRMtete te, 
prelibare r.îr. [R] O£®,t O[F]MSMA 
prelibato agg. [p.p. di prelibare] 23kf,M3t#5: un cibo 
= —pmistonieto I uo. MIRATI 
preliàvo s.m. © N, 35x: fare un — in banca AMIR 
* OIEIM,RM: — disangue Ril / di tessuti R 
ELLE 
preliminare I ass. FM, Matt, #1®f: informazioni 
preliminari )$}f 2 / riunione = M&@% / incontro 
— DER || preliminarménte ax. I s.m. [M]Y, 
FM: MAE: Dt ek: abbreviare i preliminari 
1736 Mt 22 | i preliminari di pace M#HMdrtt ik 
prelodato agg. LINUS Eatfe ani TN 
prelògico agg. [.d]M:2! 
prefadero pr [RR al] {aus. arr] DRAMA: 
Le polemiche fra le due parti preludono alla 
ivi pia ELUSATLITO 
I nuvole che preludono a una. tempesta BrMARM 
FROZE OM.otE, fe IF 
parole all'argomento Ji 10 #24 #t:7;%6 #1 
preludiare s.inir, [io prelàdio, ecc.] [aus. avere] OLRIR 
ara OLA 
preltata ca OLII MR Dr A CALI 
AR: LIO. 
pre-maman TIRÒ a ee. pria Serna 
EE SORI0O: visita = HM A IEME 
prematurità 1./. PM, Axt Mita 


conclusioni 
Ri, nt 


tr. [io premadito, ecc.) MMM, ‘Bt}H0h 

TX: “un delitto BiRICM / — una vendetta f8 ERA 
agg. [p.p. di premeditare) BH Marty, BA} 

: omicidio — kx || premeditataménte 


sf D%%tR BM: omicidio con > x 

vendetta con EMA 

prèmere I s.ir. [pres. io pràmo, ecc.; pass. rem. fo prendi 
(1R_premitti), tu premésti, ecc; p. p. premuto] DE, Lio 
[s]itai.ti: — un pulsante tel /La 


ami preme assai. TERMO MI 
cechi - ea MECREMEMEZ) | su glcu. 
RXA ME: 

sf Oni maggiore (no) 51 
(4) 128 / un ragionamento basat ‘premesse 
rate RETRRARIORE sù, sian, torre 
Vorrei fare una breve n. REMI, /senza 
tante premesse FIL. AAT #8 / » di un libro 
hola 
SI otr (ERE mittere] ©WKWD], MAIBI: 
non l'avevo mai visto prima. # &JtB, it 
prensa ES: RAS: — ad unlibro una 
breve introduzione ##MMIMEMX E / » alcune 
di carattere 


considerazioni di generale i —&— Mt 6Wà 
= fra n BEAR... | premesso 


nr. ] 2rt,326: — i vincitori di 
"ma gara SONICA | Ds eicio d'a giu 


stamente premiato. @Rfr#WRaTuAse”m, | E 
stato premiato con una borsa di studio. @K#J&#®, 
la — dei migliori 


CERO britannico 3 48 

. OE IFIRMISOLIA 

preminènte age. 159), A22), ERI, HS): avere una 
posizione = (5 ®.81#%.{2 / un problema di > impor- 
tanza — 199 RIM RAEE 

preminènza s.f. Alli, 08,8, H: esere (trovani) in 
posizione di > 3 FMRMML 

premio sim. ©IRM.35): aspettarsi (meritare) un — ff 
1845 /La virtù è — a se stesso. #%68, ®£.%1 
%&,4 fl: il primo — del Festival cinemat » 
#1:*$%£ | = di consolazione %#& / cerimonia di 
distribuzione dei premi #3%% / Ha vinto il primo 
2 alla lotteria. f&#T#, / = letterario XFX / — 
Nobel i %& | = di produzione 27" | retribuzio- 
nea > R&& LEMMA, A, 88 — di emissione 
DATO @ concorso a premi # tt | monte premi 
CREFUEA 11 Bb 0 BL SERIE, 8 FAI 00) SE pre 
di assicurazione È {+51 | — di esportazione tt 
Ibhi / — d'ingaggio (di partita) (EB): WM:M, sor 
MURI / viaggio — MATTA 

premistòlfa sm. [invar.] (4t#V1.k#)EM 

premistoppa s.m. [invar.] [#1]: P Me, M.# i, 3% sr 

prèmito s.m. [B] Fiat ima Mas 

premolare I agg. WMF, REF) II sim. [8] LAS 
RE sa 

premonire v.1r. [io premonisco, tu premonisci, ecc.) LOR: 

premonitore [f. -trice] I ogg. Dit:R 2), AM 81: DA MI 
fare un sogno = #4 9XM.09 IL s.m. [5E18F0r (438) 


preme iù DUALE 

premoriènza s./. [iN ]*%,#% 

premorire v.intr. (2{2P] morire] [aus. esser #Et, & 
3 {t; Il figlio premorì al padre. LFIRREATE, 

premòrte sf. [FIRMARE AE 

(np; di premorire) LRE3RRB): RICÙI 

rio premunisco, ta premunisci, ecc.) GAB} WE 

Bid, It HAB: — l'organismo contro una malattia. infetti- 

va AU — MPA 9 eng rif. WR 
#8, tEB: — contro il freddo 8; 

premura s./. Diyit, Bite: Ha a partire. (8.0 
ti, / un lavoro fatto di — Aytt.@tR#Tff / far = a 
qlcu. MEXA ®Xè, Mò, M%: usare (dimostrare) 
ogni > verso qleu. 3XA-+#3d [darti = s&t®, Bi 
HAM 

premurarsi v.rif. &k,M,SH: Premurati di avvertirio 
del tuo arrivo. JM MEMmBlt aria, 

premurdso agg. Mòt,%.4M, Mit): essere (mostrarsi) 
— con un ospite &A+%#t || premurosaménte 


pri ce: EMMI: la vita > 6169 
prèadere I vr. {pres ce 


per 
IRMRF ] — alcu. tra le braccia WI@XA /-i 


tavolino sulle spalle A L#T—-4F / = la pentola 
per il manico &{24&M / — un tizzone con le molle i 
%WXRX /- una farfalla per leali 24606001 
| = un coniglio per le orecchie #t.{tF@-& | — con 
gli artigli RIA / — con il becco MR ©##, 
#: — l'impermeabile #M / = l'ombrello @Ri&/-— 
un libro ##-x# ©: il treno (l'aereo, ecc.) 
RKE (8) OX) & E: Verremo a prenderti 
a casa. RISIVMXiM, | Scno andati a — i bagagli 
alla stazione. #M1&TURTET, ©AM, &X: — un 
grosso stipendio G&# | — in affitto unacasa EWF 


| = in prestito una somma fit | Il mio studio | 
prende luce dal giardino. DW4BHXAMERMBK, 
| Prendo lezioni d'inglese. AERR, Of, #9: Mi 
hanno preso il portafoglio. RI wwikT. OMM, 
&.8#: — qlcu. a servizio MAMI |> alcu. 
come collaboratore BXAHRMWA | > una dattilo- 
grata MAE XITER |< in caso un orfano @M—P 
ALEX ®a7,3ft: — qlcu. per il suo verso #FE# 
RA.BFRRA |» glcu. in simpatia IMA |» 
alcu. con le buone WU b%}## XA / —a pugni (a calci) 
#73) ©E,2WAX: Il cacciatore ha preso 
due lepri. $A:8WPSU®, | La polizia ha i 
ladri sul fatto. FW SSA EMA, TIFO, 
s%1: 1 soldati presero la città dopo lungo assedio. 
ENEA TAR, Gi A: » la strada 
più breve 221 / — la via del marc 36} / Per andare 
alla stazione, prendi la prima a destra. *+XK#%, fit 
DI-&ER, BE, FRA: — un uovo Rai 
[= iltè 3 / Escoa = un po' d'aria. RL F 
3%, | una medicina # /Che cosa. prendia- 
mo? (EER) MA ft E MR: un raf 
freddore W&5 | — l'influenza #8 M | — un colpo 
d'aria LR GM, IE... RU: — glcu. a modello 
IEXAt#/ Ti avevo preso per un altro. 1%18{kM 
IBIAT. @Hft: — a dire Hit | Presi a proteggerlo, 
DRAMMI, MB, IE MER: Si lasciò » 
dall'emozione. #&:#ît3, /Lo ha preso un gran 
sonno. f2I8RT, / Mi prese una gran paura. 30%ffiil 
T, Mesinr. (aus. auere] ©#0H1, MM: Prese per il 
bosco e riuscì a fuggire. (@#2t I It, tt Fit T,, ©(A) 
HW. Ei: Queste rose hanno preso bene. 3 MIK 
RIF. ©(X)#t28: Il fuoco non prende. kit &X, 
età: Il cemento ha preso. AEM, @ Per chi 


castagna SIGMA: RIMA MII 


Jo ge. in 
lr glcu. per il bavero (per il naso) {IX | = 


quota [5] | — servizio HM:.T.ff | > sole MXN 
/ = sonno W@ | spazio (tempo) si %7; (MH): Quel 
tavolo prende troppo spazio. HEMF t%%, / Quel 
lavoro non ti prenderà molto tempo. Bff.I.ff&XT fi 
AEM, | — tempo 89,33% / — terra Mit | > una 
posizione Iiaî eis (2 / — ama risolazione ff 
2&s /-— nn bagno 3 | — un granchio (un abbaglio, 
fischi per fiaschi, lucaiole per lanterne) titttî, \RM | 
(bene, male) E (4, 55): 


ft: Si prese alla 
‘non cadere. MAERFRANTE OXK 
mit, & 136: Quei due non si prendono. #7 
PAETE, ® — a pugni TF5WXMIT |» per i 
capelli 1 EB3-R 
prendibile agg. TRBM, TRO, TELA 


prendisdle/ presagire 


prendisdle sm. [invar.] HSK 
prenditore sm. [î. trice] MEM: Mi, MAX O 
[H]EZERA OUMEF O[MILRA,EKA(ER 
prenéme s.m. £ È (iO) 
prenotare v.tr. [io prenàto, ecc.] FRiT.3T: = un posto a 
teatro 4BI531—-8{t | — una camera d'albergo 7£ ME 
fiit-430 ll prenotarsi rr. M&MA, BEMÉ: 
Mi sono prenotato per un viaggio în Cina. REW£® 
MERI, 
prenotazione s.f. BT,IT 
prènsile agg. (#20 8 )ATMMA00, if 001268 
prensiéne s./. [W][X]M, ME, 8: organi di > M 
LAM 6 
prenunziare 0.tr. {, preannunzia 
preoccupante ag. {p.p. di precepere] è A 80-85, MEX 38 
9: ricevere notizie preoccupanti #5|+A12.08.8 / 
una situazione > &A{100E% 
preoccupare c.tr. [io predccupo, ccc.] Dik, #t12tt, de 
4: Queste notizie ci preoccupano. ix 874 BW MITE 
tt, / G'è qualcosa che lo preoccupa da qualche tempo. 
BRM PRETI DEI Ai, 
%IK || preoccuparsi v.rjl. Di, ftt, $i: — per 
l'avvenire dei. figli WFKMMRNÙ QIIBM, AM: 
Sì preoccupa lui di comperare i biglietti. {1 tX%, 
preoccupato agg. [p.p. di preoccupare] Ron, Bi, #0 
fi, Fit.(:09: essere (mostrarsi) — 
preoccupazione 1.f. Dil. iltt, FE. Ro: avere una — 
(delle preoccupazioni) X%,ftttt / La sua malattia mi dà 
una certa —. MMGMAABETE, LAM), iui 
Ft: La sua vera — è la salute della figlia. 
AIATAELA MITE, DISIRLARIRENZA. n) 
Rel (LETI) 
preolimpiònico agg. [pl.m. -ci] (RWewzòam az 
preordinaménto sm. DX %i}, WMF 
bebnicy re v.tr. [io preérdino, ccc-] MARI, BENE: DI 
bite 
preordinazibne s.f. DX}, A Wd Rat 
— la tavola Mé7F{t / 
tun esame MR &A%t / Gli 
hanno preparato grandi accoglienze.. ft (% (4 &5F TR 
A@tritito MA: ATA E: — gli alunni a un 
esame 94% 43K472% | — un atleta a una gara 
ALLES NI ELE PEA E CAINE) © fi 
iI st 1-% @%H: Chiseà che cosa ci prepara 
il domani! MMMREIMK STAN: ® — dl terreno dì 
REL LILOCE IA 
partire W# 14 / Dobbiamo andare preparati! #13, 
Tifa 6: / — a un esame 2-43 / — a una gara 
MirIt. SE / — al peggio dic A027 PE CW86I2t, eR 
5: Si prepara un periodo difficile. W##-RUaatm. 
| Si sta preparando un GRAVA, 
preparativo I agg. ["]Mt&29, FE 20 II s.m. [VIEEE 
Gf: fare gli ultimi po Fil 
2RfF 578 4 / preparativi di guerra 88%: 
preparato [p.p. di preparare] I agg. Dina. fermo 
vola preparata 451%. / essere — al peggio ff 
Utitt4 | andare ben > a un esame rire. 
 ©MIL4#): un tecnico molto = #R% 0928 *A 
Mom. OULFRES) BM: 80: preparati farmaceutici 
#57 | un — contro la tosse 1b-rk#7 [Wat 
preparatdre s.m. [f. -trice] Dt, M## ORA. 
CESSLILLESI Teoro — EBIGRE 
ogg. Mi, Bi puo frequentare un 
ione 5./. ©&#, Ml, 9%: La dispensa è in 
C- BM, DIANE: — atletica ESA O 
Ml: avere (dimostrare) una buona — scientifica > 
FERMA OSTOORFR parl + d'arti 
glieria (E1}6kit:@ | — del tiro &ti78 
preponderante agg. [p.pr. di preponderare] Sass; se 


ft: rbsistere contro prepohderanti forze nemiche WEB} 
SS ESSIORA. 
preponderanza s./. (8%, fat 
Suat. (i prendo cc.) [aus. avre) [11 
FitF, site 
prepérre r.îr. [RR pi] OMFÙM: — il nome al 
cognome C&MIE2I ©L#]3M, HW: — lo stu 
dio al gioco REALM OEFM ft: Fu preposto ad 
pari di grande prestigio. fb. & Mi xttr—yrta Mi 
LEA 
prepogitivo occ. MTA LIIAA NANNI, MILO: 
locuzione prepositiva $ra15:f 
prepopitura s./. [s]8A#MMMMf1; kt: Dia 
prepositurale agg. []i&ttî) Iki 
preposizione s./. O[3A]MM 1,313: preposizioni + 
prie fb IA) / preposizioni articolate (ij 3345 
FABMOTETRA OFIRFAMSIO 
TS sm. DIRIBAZION OADRIER8) LE, 


a 
prepotènte I org. OMM, RRXMM: HW: un 
ragazzo — —PRMEMIRF MPN, MMI, EM: 
avere un — BAM | sentire un desiderio — 
1851281 | Con uno scatto — mi superò nel tra- 
guardo. #1 MIEXTR, Misti OUXI+-9 A 
0) DI som. RIS CMAAIA, REA 
prepotènza 5.$. Dif, SM WLW: usare — fl MIRIX / 
commettere una — BiAliR% @MMMTIN MNIY: 
non sopportare Le prepotenze di qlcu. LAT MAMA 
XL | E' ora di finirla con le sue prepotenze! id 4t{l 
ATER -RETI 
prepotére sm. #4 MM} CR 
se 12R ROMA ZA LORIA LAM) 
preraffaellita [pl.m.-ti]I s.m. 110 MMMME MA! 
TI agg. RM 


UE CULI 
+5. 9: prerogative diplomatiche 42 ft 
& ©trtt.itk: la — di un nuovo prodotto $7 {ftt 
€ | La calamita ha la.» di attrarre il ferro. #7134#T 
nante. 
sm. [TIMMABIN 
preromantico [pl.m. «ci] I agg. Mi RWIXM IM sm 
MARETLIRRZARE) 
rin et MSM: abbandonare la — #.1R® | 
MONA), / Gli mancò la — 
e Bi; asse mon isa RERIRE, B_ARTTA, 
®F.IEF: un tegame con una — in materiale isolan- 
te JI ERIE FIA DET UMREMO: - de 
cucina MMM OGM, KE: la — della Ba- 
nale ARE DER Ila — di Shanghai st da 
di sale —@ tà / una. di tabacco 
si DEAD - Facqua NR, 
inpità | — d'aria 840 Q[M]M%: — di correnteri 
183 ORA, Ta 62) A (LI) IMA 
ORE, MI CEMoniea e cere de 
38 / cemento a - rapida 3% | dare - alle cri- 
tiche 3\&îi / essere alle pria glco. [86] 1%} 
fil Jar — MERCI MIRINO, 
sul pubblico. MAE RRUÙ 
ferea Ila Lo renglie ne 
MEMEN / — di posizione RMS | — 
n e o 
| trasmissione in = diretta %:t#%8 | venire alle prese 
com qleu. 5RAI8+, 5 VA 
presàgio im. MH, Bù CEX.M% ONE 
presagire c.tr. [io presagisco, fu presagisci, ccc.] ODtt, MA 


HE: — una disgrazia B8FIX® / Nulla lasciava — 
l'improvviso aggravamento della malattia. — &&## MB 
FIRMRRMER, 

preso agg. (Pim. ghi) TIRI NO: RSS 
Farei Z f 


pregblopia 4. [E 16M, 

prèsbiteI ae. &WM, 
WATIMNA 

pregbiterato s.m. [3] 0, tt 

presbiterianégimo (sì pregbiterianigmo) s.m.[®] &® 
CASTRO 

pregbiteriano 1 ogg. [w]KEMW,KERM ks I 
simo Lemie ante 

pregbitàrio s.m. [x] O(MAMBOMM: AR kE) 
BARA OFETMMENET ORESPITE 

persbitipmo s.m. [R]E€,E7 

prescégliere vitr. [#{1P] seigliee) sit, ittt: E'stato 
prescelto come dirigente. {Wi 9MA.8 A, 

scogliere) ® agg. WAS, BUR DI sim. 


tas I sm. & »/. (EER 


presciènte agg. [XI1(500),#4:L.298 
presciènza s./. Mi, 
wsintr, [pass. rem. io prescindéî, tu prescindesti, ecc.; 
Pip. presciso) [aus avere) MIF... Riky REL. — dagli 
aspetti contingenti di una situazione BW WEXK 
BIN + a » da (prescindendo da) WF, F-0%8:- 
Prescindendo dal fatto che debbo studiare, oggi non ho 
proprio voglia di uscire. RRUHREFI].SERMEFE 


o 
agg: Tpl.m. ci) sf nb 0689 niò 
Sresertetbile ct: TAEIC881C Lilli bla 
prescritto agg. [p.p. di preseriere) 48}: la cura prescrit- 
"a WM14f7 presentare una domanda nei teri pre 
scritti 2 48.22 WIFI PA MR sh 
1 p.tr. [342 seriere) 021 [MIM, FI: 
La legge lo prescrive. &@40:&ù—#, / — una cura @ 
3t—Mi0ff Ir} / — una medicina 775 II t.intr. [aus. 
essere) (CIC ROPRIT e, 
prescrizione s.f. DUET IPA Abram: 
losamente le 


fo DR 

Ppregentàbile agg. vWPHÎ), WIFÎ1 st, RATAG: 

essere poco = FARM MI, AMM 
pregentare v.tr. [io presento, ecc.) Qui7, &U: Mt, MA: 

"il biglietto al controllore ERX@RA / — i do- 
cumenti Matt / — le credenziali @801& / — un 
‘assegno all'incasso RFI @# Hi: — una domanda 
i8ti—ihif | — la propria candidatura 1 i 2@tR& 
A] = un problema itili—+MM / — le di DI 
HS @it, 34: La città presenta un nuovo 
aspetto. &MMPRREMIFA®, / La tua 
presenta alcuni rischi. RixeMeR&#—2e Re, / = il 
fianco al nemico WMA / Il malato presenta 
tutti i sintomi dell'epatite. WA\SL&RTFAMS-WÎE 
%. ®#,3|3ty 897: Posso presentarti mia cugina? & 
ILUERMAM1 #6 131 | Hoil piacere di presentarle 
il nuovo > RAINER ARE, | — an 
nuovo prodotto $i 15753 ] = un film al pubblico 
MIRAMARE | — uno spettacolo ##—$E 
AR: —i propri auguri #R8R | —i propri 
omaggi *TR% | — le armi [®] ##B& | — le 
proprie scuse #7: || pregentarsi r.rif. DX&,* 
Il: Si presentò alla sua porta. #@*8IMM, / — allo 
sportello della banca #S/#7#5#.&#0 / E' questo il 
modo di = MA1#FXT1 ©ERITE: Permette che 


presàgo /presidiare 


mi presenti? i #iRARAW-Tr QAL.MX: Semi 

ci andrò volentieri. BRHMÉ, 

n tato un caso assai singolare, 

TE-RFEADIOER. QUA, RI De si 
presenta difficile. WEMM, | — bene IKRFM 

. -trice] 1021: mat nea on 


presentazione sf. ©jr&, 31: #87: lettera di — 414 
{i | fare le presentazioni fi frifi (TARA IR) / la — di 


ft iti tir BR: 
di un progetto HH @ — di 
Vergine {x JakX-5 (831) 
presènte! 1 age #59% fe 0: Alla riunione 
era — anche lui. {@ b.t1WT &it, / Presente! (H&M 
BIF)SU #1 | essere — a un fatto 494248 / gli alunni 
presenti alla lezione biRM#% ®MI9, ILS0): HM 
fi: la = situazione internazionale ii REX9 / al 
momento = 32% / il tempo — (l'eta —) Wft, Rf @ 
la — lettera 30 @ arere — glcu. (glco.) it(t 
2A (30) | essere — a se stesso 3: 30M | fare = 
gico. a qleu. WMA: Fatele — che il termine 
per la domanda scade domani. if I Miti M #34 #0 MIRL 
| tenere (avere) = qlco. (o glcu.) 185 
RIBORXIO, 823% GRILA): Tieni = che domani 
sera non posso. $i @8SMXMLNK77, || pregente 
meénte a. Il sim. OS, tt MET, HA: fare 
l'appello dei presenti xi# / prendere i nomi di tutti i 
presenti 2 FRAEGAMEE GINE) REM) ® el 
n fee 2) AME CRIME 
Li 


HA CLMRHAO) avere un = fi 
c.] BALI LAS 
preptaza s. f. Dit: Si 2:55: 2: Nessuno aveva notato la 
tua — ibt:# it 854245, | Vedo che la mia = non 
è gradita. AMUNERMUFEHA, OA, #8: un 
giovane di bella — #}@iXEf5F A / Non ha la + 
pecessaria per fare l'attrice. t6i2# % AMM, OH, 
wr: — di minerali radioattivi #2K#1tt2" #8 / la — di un 
estraneo nel BRA ® di — [RIR 
î I pnca e OE, / in — di (alla — di) 
essere ammesso alla = del direttore 
AREE ] di plio 8 
1 wutr. [io preptazio,ccc.] 10,11: — una 
unione #1m—-&}k Mein. (aus. avere] 10, Hi 
a una cerimonia & Mt 
presipio s.m. O3if, SE (AMPKU423 8) ORI 
CRTIATORERERZOAR ARTNAENA 
preservaménto s.m. TAP; ,RI.5, 78, dit 
preservare 2.tr. [io presto, ccc.] BBi.Bh1L, RD, Hd: — 
le piante dal gelo RWMLLMA / — la salute RI 


ale Tate 
preservativo I agg. BIPitto, Rene Usm Pet, a 
preservazione s.f. Ri, bt, 
prèside sim. ® sf. RIE Loi 
È @ — di facoltà (4*),REE 
presidènte s.m. .&, Siano, ide: = del Con- 
siglio dei Ministri $&®@=M, BA /il — americano 
Est] — della Repubblica #WMM# / — di una 
giuria Risirik | — del tribunale ERRE 
SS BREE BRR 
presidènza :./. QB& TW.Lk, SKIMIT (REM) © 
CRT ROGZIT LIONS OO 
presidenziale ogg. G&M,+#: clezione — H&X% | 
Pron BEM" ] decreto — SERIEIM (A 


n.tr. [io presidio, ecc.] FL(8W,R89) BD 
GEE) IEE)EE: — una città 4Eskî / I picchetti 


presidiàrio/prèsto 


degli operai presidiavano la fabbrica. RELA SRI 
lo age. FD.81,583588 

Presidio rm. DEVI, D EMP: TRE, MEL DEI 
RI, RD O[E]Ef7 28%: presidi terapeutici (diagnosti» 
ci) derrase 

presièdere I vir. [io presiàdo, ecc.] +23, SM — una 
assemblea 2:84 / — la riunione ministeriale 21918 
(RR II vinte. [aus avere] DST MT MEM: — è una 
discussione + #itit ©W.ÈW,fiX- — ai lavori #MI 
I | Il cuore presiede alla circolazione. 415 Pt A#M, 

priesa sf. DIE, M,iE,1 MAM, MAMA, SEMI 
M: In piazza c'è una gran —. (-S&L4Ws#, DIF] 
sito: far = Mi @LAIEIA: » idraulica & 
USI 

pressacarte sm. [invar.] W&,M(RJE&A 

pressaforàggio ( pressaforaggi) :.m. [invar.]} [&] 
MEMI, BIAHIT AL 

pressante agg. (p.pr. di pressare] Ribt, Bas. ia vt 
una richiesta — iL UMMR 

pressapàglia sm. [invar.] [EMA #1 

pressappochigmo s.m. Mit Ri, 

presenppochista s.m. 3ì s.f. MAMA, GFALMA 

pressappòco (i} pràss'a pòco) am. #$, X#, «Mt: 
Marcheranno = tre chilometri. AMEW=&W, / 
Hanno = la stessa età. f{1%##F$X, / Questi due 
quadri sono — uguali. &MWBLF—M, 

prosa Lio presso, ecc.) ME,Mt,t&, 8: 


= materiali 


metallici MH # / = il fieno in balle EFMITARM 
1 = a caldo (freddo) #()M ©[w]wc ae, o: fuit: 
“= qlcu. con delle richieste FF @XA #8. —& BR 
pressatore sim. WELT 
pressatura s.f. th, Lr 


‘he SERIA MET i far — 
(dell pressioni) su qicu. RIA MEN @ essere 
sorto — +iWtt, dbfititàà / macchina a — min / 
pentola a — B}}1h | = atmosferica (RI XME | — 
Vle sa] menti / — sanguigna (del sangue) 


prèsso I avv. if, ttic,Miig: Li — c'è un laghetto. MJ 
FEMW-PAM, | farsi più — (più da —) iz, 8 / 
incalzare da — RM, Ri / esaminare da — qlco. 
MMM + a un di — (a un dipresso) Wx:%,11FI 
prep. Dit, ME: Mio nonno abita in una casa il 
fx RUKEERTMOYFM, | La fattoria 
— la centrale elettrica. REEKMMME. ®i 
Repubblica popolare ci 


iena 
RARA EI, | 
#MX6H / Lo accolsi un anno » di me. RIE 
W&ERRE—, / Ha lavorato = di noi per anni. #& 
ERMEIIMSET, | far pratica — qlcu. EXA® 
it%>) | fare ricerche — un archivio 756 W: / ns- 
sumere informazioni — qlcu. AIA 4t#BIWA (HB) / 
godere stima = gleu. ERARBKW#% / Gode di 
vasta popolarità = i giovani. WER&hE®Ka, / = 
gli antichi Greci REMMAMEICI) QER, N: 
7 il mattino X#7EM.L / essere — a morire &RXET 
+ al Signor Rossi — l'Hotel Roma &P5GERDIBA 
H: TI age. CH] Wigo, 3289 IV som. [30] Rit. att: 
Abita nci pressi della stazione. {&{£=&%Wtif, / Futro- 
vato nei pressi di Roma. &#P REMI, 

pressoché (1} pràsso che) cu. I.F-,F$, X$)- Erano 
presenti = centomila persone. SM W&SW#+3A. | 
Il lavoro è — finito. L{FRR@RT, 

pressofugigne s.f. [tx] (î£) 

pressdio sm. EW#,EM 

pressurizzare v.ir. [1] 8, it 

pressuriggazione sf. [KH], ME 


prestabilire c.tr. [io prestabilisco, tu prestabilisci, ccc] MA 
BE. — le condizioni di pagamento MX421 
Eizo 

prestabilito agg. [p.p. di prestabilir] MAMEH, PAZ 
#5: incontrarsi nel luogo — 2495Ff4 ist ll 

prestanéme im. R s.f. [invar.] (RHOGMUNA, RI 
ne 

prestante agg. DI# 19, (LA# OMMiLn), MEDI, GE 
25: un giovanotto = —RH#ERA 

prestanza! s./. OKIFIM, AH QU, MM, (09%: 
— fisica (t&0t% 

prestanza? s.S. (5 ]iiflts Rat 

prestare v.tr. [io pro, ecc.] ©fit, fi: — unlibro Hifi 
%% | — una somma di denaro ftH—&7 / Mi presti 
un momento la iua penna? {EX RM—B/LH5Sr | 
— 2 interesse ABUTR DEF, — 
— aiuto WE / 
— giuramento it 8# / = attenzione tt | = a qlcu. le 
cure necessarie #2 KALICWMXM / = obbedienza BR 
MM / = la propria opera #BA FE @ — serrizio 
TE\L / — una mano(- mano forte) a qleu. 90} %. 
A ll prestarsi c.rif. DHt:,tt3: Si presterà volentic= 
ri. ERKERMM, QAMF. L'alluminio si presta a 
molti usi. $8@0/:&@/", / = alla bisogno #9: Wt | 
La sua attività si presta a più d'una critica. #3 
MASK, 

sm. [C «trice) Uillitt, $% ® — di lavoro 
(d'opera) TAMA 
sf. OI#WI6ft: — in denaro Wità | — 

in matura Kb ft Xi brr, Rat,7-F1 tt it; una brillante 
- sportiva MAMI/&W2M / l'eccellente = del nuovo 

PST dn 

DA ai 
prestidigitatére s.m. Da prstiginice 


prestidigitazione s./. 
prestigiatéee s.m. [F «trice) dara Sui nani 
prestigio s.m. sigla MRS, SA: perdere il 

ARE DINE 


% i / godere di sa 
diodi © SRkie 
eg ARA O, AIAR, RAI: un nome 
Tad m Er 1 na tradizione protigin 2 
nnt 
presti sm. (IBRA RA, MI 1095 


pràstito s.m. Qbifit, ft}: fare (concedere) un = Hifll | 
chiedere un = fi 


io HSK | — con tasso del cinque 
per cento HZ ERMES / — preferenziale ft Mir 
MUTARE ORA ORA 
presto! I are. OFA,HL: Ritornerò —. RELÙMXK, | 
Le nuove case saranno — costruite. 807.33 Lît-& Mit 
#%, | Ben — lo saprai. SALI. | Presto 0 
tardi se ne accorgerà. &R9&#% 88, | Arrivederci 
ae! (45 RL CA MIRO) 14 aggiorno 
= (prestissimo). #33 EREL#R, MAMI. AI, AES: 
Cercate di far —, devo andar via. fi{13}fftkw, tit 
T. | Ha fatto — a cambiar idea. &MRMETt%#, / 
Presto, aiutatemi! WIXMBRM / Presto — venite! 
MAREA DEBE.AMBX: Si fa — a criticare! 
fi FRS |E' — detto! #1 © —AM: 
al mattino — X® / alzarsi — S# / Dormi, è ancora 
—! FRIDE IERI ©WR.t8î: Arrivai (troppo) », e 
i negozi erano ancora chiusi. RAKMWKR,MEEBH]. 
I, Te ne vai così —? &4EatRutr / E' ancora — per 
decidere. RZERE, @ al più — RI,IEM: fra un 
mese al più — &9—{AZ / Te lo farò sapere al 


SI 


più —. RELA, + Presto e bene raro avriene 
[31 Esa, FEBORT, fer, II age. 
[=] Ora, FIRM: — di mano FRSH DEE 
00, dtt) DIL sim. [IDA 
prèsto? s.m. [i 1iM$t, ftt = 8 
pale im [RITO MMNEB: stà 


presti la ua innocenza? GIA SME Des, fi 
L1% tt: Presume di essere molto furbo. & @ i4R® 
##t), | Non — di giudicare gli altrì facilmente! RX 
DATE SSIFENCA II infr. [nus. crere) 2:97 A Mt 
fi: — troppo di sé (it / = delle proprie forze èt 
CIS, 

presumibile (1 presumibile) agg. TRES, MiLM A: 
E' — che sia stato trattenuto în e TURE 
Rich Aa, I 

preguntivo (x presuntivo) agg. neo, 10900: spesa 
presuntiva fit h97FX (ER) SE bilancio = (53908 1 

caro. 


iva 
prepunto (12 presunto) agg. [p.p. di presumere] ME, 
MILRI, MO): Il — assassino MIZIORARL ® dichio- 
tazione di morte presunta [WIM BEMET(EMAF 
Ft) 
sf. MR, ET AR, RIA 
preguntubso agg. flt1899, È î107, MAR, AA: 
una risposta presuntuosa 2“ \ 6 | un giovanotto 
n A MMIISEMA N 
pregunzione sf. Diu. tm MAA, Mit: lang 
gran brutto MIA A, / peccare di — 3%t 
CLI OOLIRICTI 
ere v.tr. [SAM porre] Mit, M, Di#: Pre 
suppongo che il risultato sarà negativo. MAM MHR ART 
490, | In questi casi si presuppone che. ognuno 
con sé il passaporto. #Et WRF, 3TL184BI5A 81 
MIA, DEMI... A, BALI... i: La comprensio- 
ne del testo presuppone una vasta cultura. 3EthàM 
fb ANAMZIMA, | Gli effetti presuppongono 
una causa previsa. WMRMREHE, 
presuppopizione s.f. Rit, ifM: 1: una — fondata — 
iii II 
4 


iti fit: Il tuo to si 

fonda su un = sbagliato. $00MMM0MMMtt, 

4;%1%ff: i presupposti necessari per ottenere. un'alfer- 

mazione Ia 3908 2588 

pròte sim. O(KE®) ME, MW: farsi — MMM | essere 
ordinato — WWW RT Mii Ri ORI è 
aria da — [XS] 18% | il boccone del — 312% | pesce 
= [33168 / scherzo da — [RBB 

pretendènte s.m. ® sf. [p.pr. di pretendere) Mt, ® 
1, RAP9 @ — al trono META 
pretàndere 1 v.tr. [3x{2] indere) OR, A: 
di comandare a tuti. WWRMMRRMNA, RM: Pre: 
tende diecimila lire per mezz'ora di lavoro. #4\hBB} 
THFIRItIRIK—35 Mii, WR: Fece tutto ciò che preten- 
devano da lu. #00 QSLEMFERA, | ps 
gnante pretende una buona preparazione dai suoì allievi. 
UGERIL RARI RE, OLS,AA, AU: Pre 
tendeva di parlare tedesco dopo poche lezioni. DEA 


L/LXiRR it%#:855, / Pretende di esere infallibile. 
MAAFAVMMRO, II viintr. [aus. acer] 968, la 


pretensiéne sofa (LES OLLO f}omnas® 
[t1DIK, Mii: — di cavi Mint Né 
(® pretensiosità) s./. n na. Ret 
Tria i 


prèsto/prevaricare 


pretenziéso (£ pretensiéso) cgs. #1; BM fl, ART 
7.89: $83625,753F89: uno scrittore — — AM @ET/MfA 
& | arredamento — ge@&tgA 

preterintenzionale agg. [®] Fit@®, X.ddi, fs; Li 
omicidio = EMRA,R# 

riervini piperita JE Ri i 

aes TX] Ela e n 


pretèrito [p.p. di preterire] I 
Fid presti DE EMIEME amm, 
ii T'H42609 — MAE SOFIA) 
preterizione s.f. MIHZ(DWFWRAKRW, SMLEUT 


CE 988- [p-p. di pretermettere] 059), MO 


preterméttere v.tr. [310.3 mettere] [XILM5,MM MA 
pretermissiéne s./. [XIEA,M: GM 
preternaturale ogg. [sx ]i fi #25 
pretésa sf. DU:R,35: avanzare una = inammissibile 
IRU—FERBIIOR / avere troppe pretese #02 idat 
©8#,f&t fi: Hala — di non commettere mai errori. (& 
BLBAKLME, ©W}!t,13,i#%: un abito di troppe 
pretese —StXRMAM @ senza (troppe) pretese fi ii 
BA ATENIL), Fat feti (€): un discorso senza 
pretese — 332): / una cenatta alla buona, sen- 
za pretese —}k Gf Mi 6628 $8 
pretésco agg. [pl.m. schi) ft:1), #78) 
pretéso agg. (p.p. di pretendere] MriNfît, fl Bf): vantare una 
pretesa superiorità Bk at HM 23 k Kt 
pretasta if; (PNE) ROLE 
pretàsto s.m. Of N, ti; addurre dei pretesti MMM | 
E'solo un —! tGRA-MIENME! MIE, Md: E 
un ottimo = per chiarire la tua posizione. it @—-x MM 
SELEORIN, ® col > di LI... 
andato subito col + di avere del lavoro d: 
dito FLAME T. 
pretestuéso «eg. teineaze amano, Usl] 
pretino agg. []Mt25,39 M: 
pretònico agg. [pl.m. «ci] tima 
pretére im. OMWitir [LIPARI 
pretoriano s.m. (5933) ME 
rombi ELA] 
pretòrio! ogg. DWW kN): sentenza pretoria ti }k iti 
Pit OILISP ATE TI @ albo — tres Msrdtt 
me (RIGE DITO) SEI GITA TI 
i (EPI)ME ARRE 
prètto egg. $tî, #21 #85, +JLM: un bicchiere di 
vino — — rit RW / parlare in — dialetto napoletano 
#RMMERONI E || prettamente ax. 
pretura s./. O[£] (FP) XikiT2MI OMAR, dI 


vie 

prevalènte ogg. [p.pr. di prevalere] tit bai, BEM: 
l'opinione — &£281@/L / prevalenti forze nemiche {t.% 
RAR || prevalentemente aw. & *, 4; mano- 
dopera — femminile #XS#M#% | Lasera — 
stoin casa. RERSYTERE, 

prevalènza s.f. DikW,4%: ottenere la > MIR] = 
‘numerica @t ft L#9tt. 6% ©: TIE @ essere in — EM 
lin > AdS: Gli intervenuti erano in = favo- 
revoli al cavigoni rien | una 
DER all'agricoltura As} Mw 


prevalére c.intr. [30] valée] (aus. essere sì avere) Ph 
GIL H&R ite: L'interesse collettivo deve = 
su ogni altra considerazione. {61M 8&{£-A-BMk 
ms, / Ha l'opinione di continuare la trattativa. 
RERAMBLST LA, | E' una zona nella quale pre- 
valgono i nomadi dediti alla pastorizia. +1 $*/R8\ 
sueere: lr prevalérsi ori. [#] Hifi: 


di un'occasione 
previriceménto sm 20, MN 
. io Srevdrico, tu prevdrichi 


i, ecc.] [aus. arere] 


prevaricatére/prima 


DR DAME 
sm. [È «trice] BN. ANA: BARR 
prevaricazione :.. ORM.MN [MZ MRRE 
prevedére v.ir. [&{2F] sedere] QUA, MM, IR: Tutto è 
andato come s'era previsto. —QS&BM2, | — il 
futuro BI8*X / — l'esito di un'impresa BasEmE 
N ©XIERI, $E5I WÈ: Il codice non 
eventualità. EMBAMWETH8W 2, / Il nuovo con- 
tratto di lavoro prevede un lieve aumento salariale. LE 
FDROMAIRAMI MI, (C 
i MRIBULS: un'cito — — TUTA 
DEISS sai 
preveggènto agg. [XIWALM.AARIMM. BART 
preveggènza s./. [X]ER.ALZH. MELE 
prevenire c.tr. [3t{2R1 cmire) Dit... Sh 2%: In 
tendevo pagare io ma lui mi ha prevenuto, RE#f 
URNE MMMAT, | — una domanda #%15)— 
PAM @BB Bk: — il diffondersi di un'epidemia P 
1E:—# (01811125 X£ / = la restaurazione del capitalismo 
PERAEXIW ©M%8%1 MM: Non ho fatto in 
tempo a prevenirlo del tuo arrivo. MKKREM&# 
%%i#ft, / L'hanno certamente prevenuto contro di 
me. SIN BEAE, @ — um desiderio 2EMB 
preventivare v.tr. {it,IIM: — una spesa fhitEF® 
preventivo I agg. WBpt), HBitE#: cura preventiva Bibi 
HLi0:017 @ Bilancio — MR / carcere — WIR | eserci- 
tare una censura preventiva (MMM, IMG) LMR 
Mit IL sim. BURH,BM tit: il — finanziario di una 
ditta — MAMMA / farsi fare un — iLA.#50f 
Lab ia VALIGIE DELI 
prevenuto I agg. [p.p. di presenire] Lino ca i iiulel 
orazio SH MII cne contro gleu. (o qlco.) 3} 
A CRMI) HAIL, RIMA CRMI)A BE sm. LE] 
tiolmnaa, LA 
prevenzione :./. DMI. Biik: ADIMM: centro perla = 
della tubercolosi Phi} H / norme per la = degli 
infortuni sul lavoro LT&WKMWW ©MR, RE: 
essere pieno di prevenzioni nei confronti di qleu. (o 
qU00.) AMA (RKW)0AFSMI / giudicare senza = 
Fe RIC dt 07 
previdènte agg. HHLE,#LTMB,W% 0): cere 
identeménte are. 


(mostrarsi) = WB || previ 
previdenza 5./. DAI, ££25: un uomo di grande = 
W*EZMMA / mancare di = IRZHE @M#: — 
sociale t & ti (ELI 
previdenziale agg. #}}9): contributi previdenziali tt} 
prèvio agg. BI%.#, Mi): — accordo Mt: #)X / — esame 
Mik | — pagamento della relativa tassa KAKA XR 
3% Il previamente a. W&W: — avvertito B&S 
previgionale agg. LI. BIS), MRO La 
previpidne s.f. BL, MMI.BIM, As [ILIMM 27M: una 
x azrardata AIMBR | Le mie previsioni si sono av- 
verate. RMBULERT, ® bilancio di — 3% / in 
di 418,305: in = di un peggioramento delle condi- 
zioni meteorologiche BI# 81X#E: / in = del ribasso 
dei prezzi BIRSIiti FK / previsioni del tempo (— 
meteorologica) R&B 
previsto [p. & i Brendere) X eee. WO4SI0I, AIRIS: 
caso — BI / il — aumento dei prezzi Witt 
SRG Ms.m. RZ: BM: E' tornato prima 
del —. LETAME, / Tutto si è svolto secondo il 
linBi #09 #t:t17, / La riunione si è protratta 
SUFIBSTHTONA, 


— di una porcellana cinese 

ftt Ouate. RR: — distile 
ROGER E 

prezino I agg. OSA8I, #6: metallo — KRSR / 


un regalo — ERHSAS I180,3TIA): consiglio 
— Sftiant / Il suo aiuto mi è stato —. {MMM} 
RRBZRIS, | perdere del tempo — Bezzi I 
un'amicizia preziosa FIRM @[I]MR:ft: 
WAI: stile — SER IERI Ar Usi FEE 
BA TRARE | pietre preziose Lt || preziosaménte 
ar. tris, AR 
Pres n.4 [io prezzo, or OLEF%, fit OL] # 
P- i ORE... #,...tift: — unarticolo. fi 
(O LtEr 
so. (REBIAR 
prezzémolo s.m. [tl JI# (Pelroselinum hortense è Petrose- 


limum satizm essere come il — tt 2 PIEHriumt, tt 
LBBEE 

prèzzo s.m. Dfttt.fttt, ttt: il — di un biglietto Wir 
/ = fisso Bix$}#5 / diminuire (alzare) il: alt (ft) 
ft / — al dettaglio #4 / = all'ingrosso 1%&ff / 
— d'acquisto &#5ff | = di costo sf / = di fab 
brica tl"6r18/ = 


mercato i4fdî tt / = di vendita 

ivo RBtt1E / — politico #0 
ARR Ot / — di favore (tai A 

— della. libertà farai ft @AH 
OIRMFIIR,MM @.a > di LI...HRft AH, Ha 
raggiunto il suo scopo a = di gravi sacrifici. (bf T E 
KMRITLST OM, / e gualungue > Fiiftos (ttt | 
Son quere — AUREA 08008 | pagare a caro = (fit 

fest 

prezzolare n.1. [io pràzzolo, ecc.] wi Md 3: 

MRIBIR / — una spia mi Rig 


= un sicario 


BF: — criminale FaN fit Ln lo 
# | andare in — 39) / uscire di — 
# / evadere dalla — sist @Iw]ma mi Stara 
RARI A SNEREnO Pierialiio ilo 
(ERFURT) RARE: 

SS DRM, MI BRIR: rta = WMA 
un lungo periodo di — Wi OIMINRIRE,: * 
messer 


prigionièro 1 ars. DA/#H8: prendere — un soldato 
nemico RE TRA Das IeI, RARO: E' rimasto 
= nella - EREMO, ® 
tone, LONI: cere — di pregi RAIL) 
$ | restare — di un'ideologia 3t—M.l.81#A(M Il 
Ln. 72] ©48: — di guerra 28/8 | interrogare i pri. 
gionieri TAR QAR, rt DURIZIARA, LEA 
SIRIA DEEP) REBTRAMII 
A OINIRIMI,MF.AEt 
«intr. [aus, avere] [7 ]tà at e48 Da 
prillo sim. [5 ]tk WR: il — della trottola ReWKnypiat i 
prima! I ave. QLB,AM,%ff: %: Queste nuove case = 
non c'erano. 88 LUMRH, [Avresti dovuto pen- 
sarci —. fWi851T, / Prima finisci i compiti, e 
dopo andrai giocare. {rX@%f:L, BEAR, / d 
giorni — BCM / l'anno — ff—&:/ un'ora > —/\ 
882.#î [Se arrivi —, occupa un posto per me. {tf} 
Pero MET, | Ne so quanto —. SER UMM 
Cicapisco meno di —. RT MELE, (Non 
fede FRRLUMBWST, / un po — 
(immediatamente =) #4W& @MM, #%: Subito = 
sl FERIE, {un paragra- 
jon vengo, = perché sono stan- 
0 € pai perché non lo tempo. RAT, CECELLI 
T.,RAIRA 8A, | Prima lo studio, poi il divertimen- 
t0 ARTI, RALRF, OLE], LO @ da — 
CAspprima) W%: Riti FO | far — EMA MIR | — 0 
poi &®, 9. Prima 0 poi dovrai pur deciderti. fit 
BRA, / quanto — (possibile) BU&,2%: Ci 
vedremo quanto —. RITERMRIE, Il prep. [ERNIL 


fa, | = di pranzo &t£2#î / — della guer- 
della liberazione @ikD#î / — di tutto fr 
4% / Prima d’ora (= d'oggi) non m'era mai capitato. 
LIRA, / Ha fatto moki sforzi per 
finire il lavoro — del tempo. {#TRASDEME 
«20: prima che sia troppo tardi 


Ki (Ti, ] Morirebbe, — di dar 

si vinto, (647 

prima s./. O(UERAMATMT BEAR DIE, 
4:38 prenotare un posto in > 31 -T&S&MMF 
DOG) AIS Di SORIA 909) E © 
54M (1 ve): frequentare la — (element ea 
$i OLKIRM ® — comandata [6]0 + H(8b (20 51 
240%) 006 RI 24,8) / — di cambio [I] 3 — 
RW. LUCE / = dernale DEIM ARL 

primamente cu. [X]%, MM. Lit 

primario 1 age. ©2709, 91%): scuola Pla bar 
* | istruzione primaria MMRMN ©XMEM, if Rt- 
una questione di primaria importanza 4 $KRMAA © 
[KU ]Mfit: EL PARBFE: ammina primaria {6 @ 
era primaria [W}X%È | medico > &:tEk% | qualità 
primarie [1 — 


primati s.m.pl. [S]RKEE 
primaticcio age. [pl.î. ce] 8: frutti primaticci S& 


primatista s.m. & s.f. [plm. -sti] 12%: il — del 
salto con l'asta #R*FRic #04 
primato s.m. tri, #—{î: La Gina ba il — mondiale 


nella produzione del tè. MF}. =&tt ww, /= 
astio EATOR ®I#1B2%: conquistare un = & 
4, RIM | detenere un — @RIWZE @ — por 

Hic rm Rat 

primavèra s./. D#X,#: In quel luogo c'è un'eterna 
=. MAIA, DUI] MA: la — della vita W 
SED OLMI MAH (Primula acaulis) 4 avere molte pri- 
mavere (sulle spalle) L TESTE WMAT 

primaverile agg. &%#}, #0: {0#:89: piogge primaverili 
IM | clima — ie fot dtt 

primazia ;./. OTKENMRA ORARI.BR 

primaziale agg. [w]tî 4 Mt 

primeggiare v.intr. [io primiggio, ecc.] [aus. n ite E 
des HERE 

primevo agg. [T] DMsit, sile dela NEI: 

primicèrio s.m. [w]MES® 

primièro 1 ogg. Tale mmsNi || primieraménte avo. 
Msn. Fatemi 

primigènio agg. [XX] A, $i 88, ALibty 

primipara s.f. 4 &&,m=t 

primitiviemo sm. (E TAMERLMMMETK: ak 

primitivo I agg. ORM#, AE. E*8): il significato — 
di una parola —Rt04® @8] Mat, deaetà: 
una voce primitiva &3 ©M%®, #9: la foresta 
primitiva MiA324k / arte primitiva Mt2 / tribù 
primitive Ri @[#]M##,AA8 || primitiva 
ménte qw. Il sm. [MX] OM(8) A OIRIFTEMA. 
RIILMA QXEMA LIM MO ZAR 

primizia s.f. OB#tkRHAA: le primizie dell'orto (del 
frutteto) EICREI)#28t  / gustare una — StM 
(RAR) ORI: RED(XFRER) fe: Ho una 
— da raccontarvi. LHMMMEEI], | Queste pa 
gine sono una vera —. XLII. 

primo I agg.rum.ord. ©%—: arrivare — in una gara 
W:hw_-AS}k / — volume 8— / Questa è la prima 
volta che vengo in Cina. XERM—-XE#M, / ordinare 


593 


prima/princìpio 


il — piatto 77321 & / il — giorno del mese —+Sift 
—x | Ha parlato per —. #@TtWiE, ©hMmm,M) 
Mt, Ftbfi, FAI: la prima giovinezza 7-44} | il 

= dopoguerra &t5W)XA / Al — segno di peggioramento 


BRUFUA, DES EA, LI, NR 
fs: la prima causa di un fatto —ff@s@i MEM | un 
albergo di prima categoria 4%#f / articoli di prima 
qualità —& / lavoro di prim'ordine w—WMT ff 
1 = attore + ZAN @ costo — MiA (MA NENÙ 
$tRI) | in — luogo (per prima cosa) W% | in un — 
tempo &2-5),%2î | materie prime \$i$t | minuto = —3} 
#è | mumero — [3%] Mit, #3 | prima donna &%-4 | 
— ministro ©. ti | — quarto [FIt® | sulle 
prime (a tutta prima) 735,3 Sulle prime non gli 
ho creduto. Him, / ustioni di> grado [PD] 
—E20 |l primaménte cw.Il sm ON, #, 
%#: Sono arrivato tra i primi. RAXMM_-, [ ib= 
della classe HLX—& ®RM,A88) Ax: il Primo 
Maggio EH / Partirò ai primi del mese. Rj Mi 
2, @—M: un = e tre secondi —GZH @ il = 
venuto [it ]Ri:A,4X, | servire (ordinare, mangiare) 
U - LG) _TR 
primogàènito (î. a) I arg. (Fm) Fat n: il figlio» 
EF ORELM @ ramo — della famiglia &V) Ml sm. 
DEF OEZE 
s.m. [(. «trice) th 8l, 8% 
primogenitura 1.f. KFMfktMR6 
prìmola s./. ® 
primordiale agg. wi #1, i04:#}, i Mi8), MIRI: l'aspetto 
= della Terra IX MIM / vivere in condizioni 
primordiali e26-2:MA109%ft F 
sm. DEM BI primordi della civiltà, 
XMi3R} /i primordi della lingua italiana WA#NM 
RW LIE) IE 
prìmula s.S{t}}8.t (Primula ocaulis) 
princesse Ck) s.f. 648 
metti, i BE, 0): l'aspetto = dir 
una questione FM 1:87; fi / le forze principali della 
rivoluzione X@#3:/) / l'obiettivo (lo scopo) — di una 
iniziativa —-t-tfi42853® î 84 / la strada — di una città 
dinamo @ dl reglaro — (IF CESIDIA TE 
| proposizione — (8?)3:%) || principalmente ax. 
art. RR SS COMA EEA: Vado a La 
col —. REMIR, II sÌm. È MOI, MII 
sm. DA REREF MATRICI A 
(L= OLMI FO ERESIA 
Tim OB, BETF.,REAf: — ereditario 
AF.E0 QUAM, ER, 84 O[LIZ RIG 
— degli Apostoli {z}X:t:# | — delle tenebre &iX: | = 
azzurro (MEt0) EF: [I] FIORA / È 
della Chiesa ir % | — consorte &xt9%tk | 
— reggente IX: | vivere come un — (fare vita da —) 
2528386 I ogg. kei Riti, #05: edizione — dl 


man 
<ez. [pLm. «schi] OBEM.,REM,EFM, 
DIE ©, #9: un ricevimento — &M)10% 


principescameénte cv 
priierena Bd ER RERA 
® s.£. [p.pr. di principiare] m##,6F 
st. [io principio, ec.] FS: — un lavoro 7 
36—IALAE MI n.intr. [aus. essere R coere] Fi; — a par- 
lare FRE 
1.m. OFit,FM,F4: vedere un film dal —& 
EM4 / sul — FX / avere un — di raffreddore 8 
Mili | abitare al — della sendo @EGS DUM, fl 
I: risalire al — delle cose BRNMMLAN OR, 
* BE, €#: iî7822R: un ragionamento basato su 


princighécco /probòscide 


principi giusti EM EWMILM!82 / i principi della 
logica 2A / i principi scientifici. #8 | il — 
di Archimedi RIJE*61€% / i principi della Comune di 
Parigi E #/E0/AR / questione di — MRIFIRI | un 
individuo senza principi MAMMA @ aree — FI 
| per (în) — MIE, ztiè E 

princisbécco im. $AM(H5#MI® MRRMERS 
Mi) ® restare di > k— MM EROE 

priòra s./. kKnpnk 

priorale ogg. SUPRKM, AS UERRO 

priorato s.m. 15: BE (RP) EEK2 MI MERI 

prigre sm. VILMRRK O(ETVAK ORE(AR) 
MEER ORLEGMERAR OPELEI CR) 
MECCDA 60) 

priori L a priori Toesrantnate 

prioria 5./ [7] VOMRRKME(AMR.EM) Os 

priorità s./ ©%,Wf: ordine di > &%/ / avere l 
Tre ORA REM: » di una spesa MAH @ 
diritto di > WAR Faria RAR 

prioritàrio agg. (tt, $W#M: una scelta priori- 

prisco agg. (pl.m. «schi) (&N[x]5f, #88 

prisma sm. (pl. «pmî) Dt J6 EE CH): MEECIE 
I{t2tE / = obliquo #42 / — triangolare 1 fd 
quadrangolare E} t@t | — pentangonale Tit © 
COMASCO ULTI 

prismatico agg. (plim. «ci] wise), tr xsan wet: 

lio prismatico tdi 
pripmdide s.m. [ak] @è 4 r. dk 
see ETRO, Pe) III ATI MRI 

@ rimettere in = t3LBR0O M-F- CH tè 00 Rit 95) 

privare v.lr. MF, #1 ILR%:FMF: — gleu. della li- 
bertà 342A.8fi iti / della vista #9 / — della 
vita RX || privarsi o.rif. RA, A %,@&: — del 
necessario 0 6 MI 

privatista sm. sf. (pl.m. «oti] Lw-F@esgsa, (EM 
E PAIA) MATE 

privatistico 255. [pl.m. i] QRA% ORILIEM 

privativa 5./. ©8, RM, GH,€%- — del sale © dei ta- 
bachi MMG @ diritto di — CRREERI/ = im 
dustriale TIERM 

privativo ogg. OM9M O[H9E%, 

privatizzare v.tr. UA 

privato I agg. OKAN, AA 8], Md, MA): interessi 
privati #A-+#]#t |scuola privata #.W4# / segretario = 
AK: | proprietà privata LA BI © FM, FAHM 
udienza privata &F& / vita privata #4 /in 
forma privata FX, HE ® diritto lin 
TAIPEI, 8% || privatamente ae. I i.m. © 
FRAITIA @IA,RA: gli interessi dei privati AR} 
ti / un'impresa gestita da privati MAME 

privatore [E strice] [32] I ogg. M<%0,+£% Mim. W 
n 

privazione :./. DE, WAZ, BÎ#F: — dei diritti civili && 
WRF | = della libertà presonale #&A&H#% © 
#%l815f: affrontare gravi privazioni W&#°# 
@IN | una vita di privazioni ##Y-?t / imporsi molte 
privazioni 402.40 

privilegiare v.tr. [io privilegio, ccc.] WF...196: ttt 
M: > una ristretta categoria tà.\&BIAIALISSR 

privilegiato I agg. #9#t): #3}, (£ BS: una classe 
privilegiata #4} 4 / trattamento — #28 /condi- 
zione privilegiata (È BM @ credito — RT Il 
sto AMA IERI 

priviligio s.m. Dft&: #M: i privilegi dell’aristocrazia 
nell'età feudale SHAER è ik 01812 / privilegi diploma» 
tici IRA O(PEEDERERTAMERZAIE 
MRMRIF: ##i6,XM8: E' toccato a lui il — di leggere 
il messaggio di saluto. KK&BIMKABMASBRT, / 
avere dalla natura molti privilegi #BSKRMTE @ 


— retto 


545] 


RERRER 


una camera priva di luce zi / parole prive di _ 
senso HW MES / notizie prive di fondamento 
UCTILI 


|": proclamare, pronun- 
n roconsle 


prozio, proavo 
ER, "EI “RI, “MA 
froscenio, pronao, propulsione, profase DIRI MALM"> 
“RAR: proscimmie 

pro! prep. Wi R81AT...: votare = 0 contro una pro- 
posta RIMRRIA IE | offerta = alluvionati 
BAXRBI @ fondo — disoccupari  X%WBHÈ | 
7 bono pacis (123AT MX0IFItà / = domo sua CHI 
MARR / — capite CHEAX,UDA | » forma 
CEE / Pro infanzia abbandonata tit ,WILD! | 
— memoria BILI, MILE 

pro! sim. Rît,tFit Mit: A che =? T{AMM ® 
Buon — ti faccia! (INRfER:H]AIAFALE MM | 
Sar — BAI | il + e il contro W5%,EMSE 


fi: pesare (valutare) il = eil contro di una 

RRARTHR® / senza > WI, ECIE: sacrifio 

cani senza — EIIGMME / tornare in > GRINFRE 
oe DE InRA 


ménte suc. (ESE LICI 
probabiligmo s.m. Dif]xftit,gmit ORIRERA 
sm. sf. (plm. ceti) Lt] tici, 


sa Ola 
s.S. Witt, RAME: la di un evento gkff 
»£31ftt / Con molta — se n'è tornato a casa, tI 
Tit @EM&T, / avere molte (poche) probabilità di 
successo MA ATHE(FA TRAI ® calcolo delle proba- 
bilird []it MERI) 
ses HIRMMI,IA (A LE): argomento poco = 
FAMA LI BLA 
probàtivo aes. 280, (X12818): argomento = #38 


probatdrio agg. [RR]IZ3IAI, IOGZIIOI fosti), Sato: 
documento = i# @ istruzione probaroria [WISH 
CELL 

probità sf. Eit,&3: Bei: un uomo di intemerata (spec- 
chiata) > —M+EMMA 

problèma sm. pl. «mi] OA ME, IR: dimatema» 
tica 8KFA1H / problemi filosofici 4 .LW/0M | risol 
vere un — MAME © [6] NERE: La disoccupa- 
zione è un = sociale. &y4—13t &WMI, | Quel ragaz: 
zo è un >! ERTART26 | E'un terminare il 
lavoro entro sabato! Bf: @ #72 MI W.IfX® MM, 

problematica s./ [(GEIARX—3EM)MM la è 

filosofica ##.L96 

RIA 


si 
problematicità s./ gi mit, tft, ttt, Att 
8. pLm. ci) OIFIAMB. ARA 
OIRIRAER, HR, TREMANO: La sua 
za al com appare problematica. f@HW&WWXat 
TAR, | unesio — AEM ® giadizio — 
{#]2#% || problematicaménte aw. 
pròbo ce. QIXIERM®, gx, Mist OL#]ANA 
probaménte are. 


Ù a 
proboscidato I arr. KM&j Il sm. [RISIKAN 
probdscide s/. O(RMKA DRUM, RE © 
COXRIAMKAF 


ph "= 


proboviro s.m. [pl. probiviri] RA, AA 

procàceia s.m. W sf. [invar.] st4rA, #5: MA 

procacciaménto sm. [S"]t, #31, 8 

procacelante agg. [p.pr. di frocaccian] ®@w 9, #8 
OUEISFA I 

procacciare 1.1r. [io frocàccio, ecc.] WIM. — il 
pane alla famiglia # Mit / procacciarsi guai ftt 
UG 

procacciatàre s.m. [F. -trice) MZ, 8% 

procace agg. EN i; X?LM1,B8): una donna — —d> 
MIROZA || procacemeénte ae. 

procacità s.f. X.it: XH. MM 

procaina s./. [3]? @&FM 

pro capite Ci) loc. XI, A: spesa MEA 007 N / 
reddito annuale — @5#8AWA 

procedènza s./. [91 /E; 88 

procàdere v. intr. [pres. io procddo, ecc.; pass rem. io prece 
ditti, tu procedisti, ecc.i p.p- proceduto] [aus. essere mR avere] 
Oi, Mt it 77 it MR: — faticosamente nella foresta 22 
Fitkt1018 it) it / II colloquio procede in un'atmosfera 
amichevole, & 8 #F 89 hit 77, | 11 lavoro procede 
bene. If MMM, ©LWFM.MF- chirurgo pro- 
cedette all'operazione. HE&FM8FÀ. Of. # 
X: Non mi piace il suo modo di >. MFWIRM1* 
50713, OMMRIEfT.MIRF: Procediamo con ordine! # 
SIRIA RAM FE: | — nelle ricerche M&A 
®ili fi, & RIF: Tutto questo dall’ignoranza dei 
fatti. AMRITA, OE: 
— contro l'imputato x}Mt@M&:fTa 

procedibile agg. [#P]UAU;8) 

procedibilità s./. [#]3 ttt 

procedimento sm. itf7, tt, #E Ot, Pt: 
seguire un - giusto (errato) «MEM (0820) F 
Ù @IW]itia: — penale FMWirid 

procedura s.f. TR, B/}:[MR}FARF: — civile RBif 
iABUE | = penale HIM IiABE | = di pagamento ft 
M:Ftk / una » burocratica — Mi fit +:% 19F-tt | seguire 
wa la. procedura. normale SURIE RR 

cpg. ELMEXEN: LIRTIFIARIFI): questioni 

rin HH MM / eccezione — AFIFARAD 


MULTI, [XIOBRM OLelxam,+* 
procellària s.. [35] (Hudrobates pelagicus) 
COR OLLO 
agg. TX] OBRMN,A BAR: mare — B 
FARiaoAie 40) dini, PRE E RA 
#8: tempi. procellosi 3b@8#0*f 
processàbile agg. (IRJMA:(09, TAM 
processare v.ir. (io processo, ul fi ER: — qleu. per 
omicidio colposo. RWAM 
pi case. MAME "rn: PERKMO: 
canti processionali [:+]f131&% [| processionalménte 
processionaria s./. [3]RERT#TA Loro. 
Precsesiiie +/. DIRIIAMEORAA DIRIANE 
Co di automobili si dirige 
CARIOCA, funa — di 


verso lo. stadio. 
formiche —tt 4342 
procèsso sim. Ditl.tM: — storico Game | di 
maturazione Jt@;tB / — infettivo [E]@®aR | — 
morboso [R]X@ xt © MW, LX, 
estrazione del petrolio GM9FRBE / = chimico fl 
% tm |> di stampa MB | — di fabbricazione 4 

3 IiS®f — civile (penale) REGH 
@W)ifié | istruire un — BUWrXkft / mettere qlcu. sotto 
# BIRIA | essere sotto » R&&, MES @ fare il 
— alle inicuzioni [#}C\tMWWRAM | far un = a 
glcu. (contro gleu.) REX, REXA | inun — di 
IRENE |> verbale ZEUBE.& 


= di 


processuale cgg. contri ana isa | 
spese processuali 5510 82/8 | diritto — 
peidilb sa IATA di Ta NETTA n 
Sono în — di partire. MEM, 
prociéne sm. [35] ft (Progvon lotor) 
proclama s.m. (pl. «mi] crt, 1.2 NM: lanciare 
(rivolgere) un — al pacse W&MX#A# 
proclamare o.tr. Dir&, 3, #1; BI: > una legge &% 
#_it® / — la costituzione della repubblica /43t 
RMX ®RA,L7: — la propria innocenza WW fl 
CHER 
proclamatòre s.m. [î. -trice] [SF]ic{5#, 34:41 uit 
dti, Si MIA 
risultati elettorali A#&#%1 | = dello stato “cei 
d&&&% | la cerimonia della = dei vincitori 4 
BUEEZOBOR 
age. (plum. ci) [in]it iti: 
- SEENA E EREIRA 
proclive agg. [XMIMMT..M, MMT...Mt A... 
essere — all'indulgenza pica | = al bere ILLLtI 
proclività s.f: [FM{xIMsSF: dd! 
pròco s.m. [pl. ci] CCRTILT.I DIA 
ionici . [p.pr. dî procombere) CHL IMC ILM, MH 
Tio procémbo, ecc] [XIMMMNTFRE 
Later «cia see OTPETTÌ 
proconsolato s.m. (79/13) #78 t1.WF {EM TT K.HHAF 
iprocònsole s.m. (#9 3h it BRIN Ti F. fE09) FT IF 
procrastinare I c.ir.{io proeràstino, ecc.] EM, {RiR: = una 
decisione #5} % / — un pagamento wifi Il v. 
int, (aus. avere) [PINE 


un. pronome 


procreare s.tr. [io proc, ccc.] (ULI), Mt EM 

procreatére s.m. [f. -trice) [X}& MM, NA" 

procreazione s./. fmi. M1 

proctite sf. [B]MIGK 

sefe CEI! 

procura 5-f. DIRAM(R), Hector: dare (revocare) 
una = 281: M) ft ] mandato di = 2f£45 / firmare 
una — 2524 MIR @ — alle liti VrinBiEd 
| votare per -- fith2%, Mit MZ MM 

procurare c.lr. Miki, fl, HMI, tt: 
succedano incidenti. Q}kKMAWtk, 
tutto sia a posto. if 1Mi2i&it—UItt, / procurarsi il 
biglietto per il teatro IX / = un impiego a 
qieu. XA? / Devi procurarti un lasciapassare. 
frEm—sentTia, @t, Sla: — danni a qlcu. & 


MADRINA 

Sf Cs PRIME 7 Br TESTE 89) RE PTC 
LEO LIS 

som. PIRLA (Rf MET) ZII (REM) 

sim. [£. «trice] OWità OLtIUAMEKT 

CART OLI ZIONI) RA Dt: 

generale HRK OGEMEILI) NM OM 

no NET 9EA D(ZBF) RA © — di un 


Procura che non 
| Procurate che 


LA COLE it 

pròda* sf. (#]M6% 

pròde I agg. [x]MM#): un — cavaliere Pik#W#4 /un 
— soldato Hiké+% I sim. Dt 

prodése s.m. [761% 3-(8;6f% 

prodézza sf. OB, XI OMRMTY, ROTA: 
compiere prodezze &HR MNT @ Bella —! (#15 
paz 

prodière sm. M4MXF 

predièro egg. [:#]O#%f: cannone — (#i%t9)MMi 
1 albero = MXN MTA 

prodigalità ;./. OR®.,AR ORE), MMS 


prodigalménte/profetare 596 


prodigalménte c0. WET. ARW 

prodigare v.lr. [io prodigo, tu pròdighi, ecc] QER.AR: 
— Îl patrimonio Ema OL}EFameer — 
lodi XER2Xk / — complimenti x}#%% || prodigarsi 
v.ril ENUR:RMCKÉ)—]:; > nella ricerca. dei di- 
spersì £IEAPRARMMA | — per il successo di una 
impresa ATRERE Bi PELA 

prodigio s.m. Vitit, #5: i prodigi scienza 
##*arit / un — di pazienza MH #f / prodigi della 
natura FAMI DIA, +,£7: E'un - della 
tecnica, (&Etk EW#, | bambino — #1 

prodiziono ag. Dit: AM. 128): un fatto > EB 
10% ®L#158 01, A #9, 85: una memoria prodi- 
giosa A#M} | un farmaco — —R3b65E ll 
prodi; e ar. 

pròdigo ogg. [pl.m, «ghi] ONT. RR @KEMd,+ 
SP MIKNI: — di aiuti WKBM19909 / > di lodi kiss) @ 

farm. 


figlio! — MF | te ano. 

1 R0: I @%X09 || proditoriamente 
Di 4h,/%40,th7": prodotti agricoli 7% 
| prodotti dell’allevamento del bestiame 7° & / prodot- 
ti minerari 4*7"% / prodotti alimentari 4h / prodotti 
farmaceutici #5, / prodotti di bellezza ft. /> na- 
zionale lordo BIRHMA MMM, Ms 2406, fil: — 
dell'ingegno K4 #9 @f}CRA) / E' il > del nostro la- 
voro, LILR (MARR, DEIR) PI, A 


producènte agg. #%M},# KM: una polemica poco 
n° RETRO MIE 
producibil 


so. ‘ART MSAN, / Questo albero 
non produce molti frutti. tMHMF$, / Il sottosuolo 
di questa regione produce carbone e ferro. it-}-\6%F 
Hi, | = un film Bf} / una fabbrica che 
strumenti agricoli —fMit&MMIT / Il 
ws produce l'insulina. RMB, Ot, 31 
» li: Sì è prodotto una grave lesione. 3j1T 
iti, / Il terremoto ha prodotto gravi danni. $ 
RANRTIIIE, ©1841 47: — un documento HR 
if OLX ® — un testimonio [P}M MiA 
Il prodursi v.rif. vili, RR: — in uno spettacolo Mk 
—PHF11 / Si è prodotto in un numero di alta classe. {& 
vi RETI, 
produttivistico agg. [pl.tn. «ei) =}, +7 ps ft 
produttività s./. /l:7* 4,3 047"4,4/*f8%1: — diun 
terreno :k.it)%k:*f@7) / aumentare la = di un'azienda 
MER: / — del lavoro 45}, 
produttivo agg. QL:P" 1), IH7=H M5, MM 29, Arezzo: 
terreno = î€+ / capacità produttiva 412%) / lavoro 
#2) | un'impresa produttiva «ftt /inve- 
produttivi 47" tt 2318} | spese produttive 457 
R | ciclo — MM / processi produttivi 2: 


produttòre [î -trice] Is.m. QEPA, MAR: dal — al 
consumatore 4745) 8-# | L'Italia è un grande = 
di vino, WAR AREA, DLE SFAOE A 
7" 01,1}17" fi 8114 #5: paesi produttori di pe- 

ice di un film m&s 


produzione s. f. Di7%:1" Bi: 7°i: — agricola #7 / 
# industriale Ty | lotta per la w2£*3%$ /pro- 
dotti di — locale +7° | mezzi di — &P&B / rap 
porti di > XX / piccola > 4\%7* | costi di > 
SETRCk | = în serie IRE / cido di = sg 


DER: artistica ER/ER | — letteraria X&4kM ® 
#1: direttore di — $1HX/£ @[MIM8HKTRIEA) 
proemiale agg. HA :7MW: {75% || proemial 
aménte av. Tara 


proemiare v. inte. [io pradmio, ccc.] [aus, avere] [FHM 
proèmio sm. WS 


id. ® — i voti [x] 

RE.ILS || professarsi virili. AIFNWk, A, 
SE PRRKAMME | innocente MY 

professionale ogg. IH}, LIt WLW, IMMA: ma- 
lattia — WisE.@} / preparazione My 


Wi AF AIA: » di 
amicizia RM / = di fede RIMAM OM: la 
di medico (di ingegnere) BE (TB W) #1I!YL / esercitare 
una > JU / fare il fotografo di > My;ME 
ES @ ladro (imbroglione) di > [#}î{h / litsra > 


CERO 
r o, DE MmiLarnote tt ©CIE Mita) 
mu: 
professionista s.m.af sf. [pl.m. «sti] Of mA: li- 
bero — fitMet La sn 
agg. [pLm. ci) Omini, mi © 


MLIL8I- i settori professionistici. dello sport 


Uda 
IERZDRLIM] 

profèsso [î. -a] I ogg. EERM. CLEAN sm. E 
ERACLE 

seo OUR, E, MI LEIFTAR 

83,248: tono — FARMER (Lit) 

professorato s.m. [F]MERMKIGMMA: IILRWIMMZE 

professore s.m. [F. -éesa] DK: MM,MM: — di scuola 
media #£%$ | — universitario #4 | — dima- 
tematica #4 .R |> di musica 3% W / ordinario 
(EX) | — incaricato (supplente) @%f%M / 
scrivere una lettera al professor Mario (43 RW 
ROTA, SEME: farcil > £X30 ® — dor 
chestra FARE 

profeta (pl i] DER, BL 4%: CRIARI 
BLA EITA @ cairo — TRMUBE DA 
% | — di sventure AERMA 

profetare x.tr. [io profeto, ecc] Ma, RAL.AM: CRIME 


597 profetéssa/progenitére 


Lat) 

profetéosa ;./. KRARKALMAEM 

profético agg. (pl. m. ci] Rit, ALS MARS, £R 
f6: parlare con tono — LAERESSNYE | fare un 
sogno > &T—#M tt Il 

Lena iii li co rasi 


prata .OtRIvE rt DIMM, DI 
tr. [pres. io profriso, tu profeisci, ccc.; pass. 
pr prfiri GR prof), ta proffersti, ecc; pp. 
profferto) [FP}M2 0%, Het DI i propri servizi &r® 
profferta s.f. [SF] tt, sti, e ù Las 
proficuo agg. WR, WLM, WAR: studio — 
#22998:3 | un affare poco > —EFk#RMZ& Il 
proficuamente ao. 
profilare v.ir. OM dist Rm OCWICKA AA) BE, BI 
if: = un personaggio &]ii-Atr ®(&%M L)itit 
R...IEW/2X: — una lamina d'acciaio PABERM 
1 "> una aberra metalica E-#@EULH 1 prof 
larsiv.rif. OLMI, Ri: La nave si profilò allo 
orizzonte. MS: XF LMR, OLIIER, EM 
Bt: Si profilano nuove difficoltà nella trattativa. 8" 
H9LT #02, / Si profila una situazione difficile. & 
URL LIILA 
profilassi s./. [E]MB, Mpiik 
profilato [p.p. di profile] lag. ®MH:4 #8) ®(KM.E) 
Miiit): va pigiama — —FFiRi2 000% ©0189: una 
trave proflata d'acciaio SMR DOCIMIEES: mite 
290i ft: un carattere ben = MIA AF0M— Mt IL 
[tt], 2%: profilati a doppio T T5% / 
Jbricazione di profilati a freddo 5814 / a bulbo 
Est 
profilatàio sm. [R](#AFR)MAAMNBF 
profilàttico [pl.m. «ci) I agg. DIBÈI, Mia 
misure profilattiche RRMBYH: Mi IL £ 
na 


it (#18 BI: — della 
—MMEEMMHE | un 
abito con una = di velluto —f#&Wi0 MM / — di 
una ruota dentata 4 04M 
profilo s.m. ©I}, #2: il = dei monti lontani iAbB 
ORI O 
GERTZA TE 
Of mtib. i di > MARC / — alare R 
3, / sorto il = te...B: Il suo ragionamento 
sotto il tecnico non fa una grinza. #99 MARE 
URKMTI, 
profittare c.inir. [aus. avre) ©ìtM, 88: = nello studio 
XEPALAR QUAI. ti: » di una buona 
occasione MA-XFWME 
sm. [£ trice] RAM FTIERRI — di 


guerra. dt do RAT 
profittévole agg. [X}M 29. #A12), #78: un consiglio 
= 2 MORE ae *FM2& || profittevolméa- 


pesa riti, dit, tit, &®: trarre > da un 
periodo di riposo }—S###8#F% / un modo di 
studiare che dà poco = *RFX@ #37 / lavorare 
con molto - TfeRXMX ©®#: conto profitti e 
perdite Mzik(#)@#M: 5A: un'impresa che dà un 
alto — #M88E /— lordo £#) | — netto 83 /la 
legge del massimo = MKWMMAR @ mettere a > 
gico. FIRMI, Mr: FR: mettere a — i consigli ri 
cevuti M&SISIiXH:A2î | mettere a il 
tempo libero #}ix-8t/ / roto di — (#28) 

profiàvio sim. iti, Hi: — di lacrime #1 QIRIA 
ti: un — di parole insensate —4# Si#8 

profondare I v.tr. [io prefindo, ecc.] [F] DRA.MA.®E 
NE ©î #28 II o. intr, [aus. essere) [E], 


Bè || profondarsi cr. [MIORE, è OLI 
FRA: nello studio #443 

proféndere v.tr. [242] fondere] IR, MM Ft, tea 
ERI: — tesori (ricchezze) # RK | — lodi hit 
|l proféndersi c.rif. RFI R,it $IR: = in scuse E 
if & / — in ringraziamento it Ari & 

rr s.f. ORE: di un cratere Ku mite 
{= di un lago #1893EE / = di un pozzo ## /=di 
una ferita GIGELD IRIFA, RAMA: © di 
un sentimento &MWRM / EBRA OE 


EAU 8988, | un quadro ricco di = prospet- 
tica — HIV i/ES050 @FRt: le > marine MIRA | 
nella = del cuore {OR / la > della notte WE 
+ in TERG.RA 8: criticare qlco. in > MAMI 
x | lancio in > LIE ]IERREE DINI | = 
Li 1) AR | — epicentrale (6)MPR 
proféndo I agg. DX#j: acque profonde Rx | mare = 
Ri | pozzo — BH MEA, Ris, RA 
significato di qlco. XW91)E&@X | avere una profonda 
conoscenza della storia antica Mt / avere una 
profonda influenza #WMKX#%M / lasciare (fare) una 
profonda impressione 2 FRAI?MW / sentimento = 
W&1# | nutrire profonda stima per qlcu. WMAX 
tera ©I8]% #9, 58): profonda ignoranza 5 
ÈBREM $ azzurro — GIL | baio > 18 | fare un 
— inchino %&-W—% | ingegno — (mente profonda) 
DEE: FIRMI, 22 E / notte profonda RW | occhi 
profondi GM tRARA | sonno MIN | sospiro > 4 | 
sguardo — R&9BEX | una quiete profonda (un silenzio 
=) Mib,SLî / voce profonda it. || profondamente 
amo. RIM CRIR AES: piantare » un palo 
nel terreno fe&FRWMI+M | dormire = MAM 
| restare (esere) = commosso REM Il sim. Witt, 
#68: il = del mare 6 / parole che vengono dal = 
ga) MMZE OLOIEM @ nel > della notte 


È 

pro forma (42) I loc. XE (89): Ti rivolgeranno 
domande —. (0145 RI AMIR, | un 
esame > REALI @ fattura — HRWM Ms. 
m. RR, E' soltanto un >. XRTMEA, 

pròfago [£ a; pim. «ghi] I s.m. MR, iti MR: 
profughi politici ii gia MI agg. UM, Ut È 
campo profughi 

a a SITA RT 
LI 


è 


sce pp. di fon] Woo, MATO: 
profumataménte aw. i@îKit: pagare 

TA AE Aci 

3 EMMI ANT, CRA ORA 

susa 

MERC LILO teteai ian 

agg. td), (tt .@8: industria. profumiera 
ENTERERTE 

profamo s.m. Oîsk,$#: » di fiori #%# ©LW#]#t 
Botitk: il — della felicità Spoon, ME Ot 
#4: una bottiglia di >» —K#k 

profugigne s.f. ip: 9 dati, RiH: — di sudore (di 
sangue) 3ki (G6) O[MIkR ® a AE: 
spendere a = Aff 

profuso agg. [p.p. di profondere] RK M1,-+-53 IA 
EURO QAEMIEOETO è dicorso — 
IF]CTE)S LMR ll profugaménte 

proginle 2.5. far] QUXHA. HH CUCINA O 
IRILF.F* 

progenitére s.: 


 (£ trice) NK 


progesterdne /proletarizzare 


progesterdne sm. [E], EM 

progettare n.4. [io progitto, ecc] Di&M,3HMtT®: 
Viaggio #794f#—Xxft7 @i&it: > un ponte &: 

sS. R&M Rit: ù 

la » di un edificio — RX tE#i} 

progettista v.m. x s.f. [plm. -sti] Qia}# Ozit&. 
HS OLwlomizitat, sami 

progettistica sf. W}.T.ft, Qititk 

progîtto s.m. Dit:8,17% #1: Per quest'estate non ho 
nessun —. SEREREWEMITA, | E' solo un =,il 
mio: RRIRA PIL UA, MA I: i 
" della metropolitana # F&kM#i&t7 & / il = di un 
nuovo ponte —t 870932] / approvare (respingere, 
modificare) un = ft, B2)—% / eseguire 
(attuare) un — 3:F7(SI) HM @ — di legge (8 
RIA IE 

proglòetide [30}f%;:— della tenia &69} 

prognatigmo s.m. [W]}RM 

prognato ogg. Siti 

prògnogi s./. (&]5Uf:» benigna MEA /— infausta 
WB ] — riservata MERTAMM) 

prognosticare t.ir. JL pronosticare 

programma sm. (pl. «mi] ©#%,#4%: — politico di un 
partito 24% | > massimo (minimo) (Rf) 
#41 / = nazionale di sviluppo economico 8% 
MINE: MUFAHI MH: — trimestrale PA BCTHe) 
HA | modificare il = {MX #1 / svolgere l'intero 
CT EWEBMEXA | - d'oame FRE OVAM 
#5 H:— di un concerto W&W / = delle trasmis 
sioni radiotelevisive W/M" I / Il cinema ha un 
nuovo > MERAIMBE, RIE: leggere il — 
dello spettacolo. ME AMKHMRA Ott, Fk: Che 
programmi hai per il fine settimana? Mk f#rf#2iTRr 
| = di viaggio Ikffittl @LB]M: — di un calco- 
Jatore elettronico Fit MMM @ fuori =” DEAL 
3 Mit: Ha eseguito tre brani fuori =. #&mKT: 
HR, ©8999: una spesa fuori = —@989F% / 
musica a > MR 

programmare v.tr. DRAW ALIE..NABA OUTHM. 
WHY: = la produzione industriale 4 T.#E#;tti © 
LETTA... MIRI @ — am film LISI 

programmitico agg. [pl.m. ci) @Gtke0), 101%: 341 
{MM BRA 8): un documento — — MARS / 
lince programmatiche del governo KRW ge 

programmatore s.m. [(. «trice] O[MIMFMBA: — di 
calcolatori elettronici WF+ME.MEMMM AEM 
3576) BE SDI H+ COR A) 

programmazione s./. Di Bram Ditta, sti 
7 industriale TAXI @ film di prossima — Fri 


programmista sim. s.f. (plum. «eti) WARHM)t 
Woafs CRAL) E RE) 

progredire c.intr. [io progredisco, fu progredisci, ecc-] [aus. 
essere WR, avere] RR: — in un'arte £REwt»|/ 
«nello studio #51 L#8# /1 lavori progrediscono 
rapidamente. Tit RR, 


progressismo s.m. 3t;b + ero 

progressista [pl.m. «sti] I s.m. st sf. #$At, 29È 
Kt TI agg. Beit Lol 

progressistico cgg. [pl.m. -ci) [F]t+#85+X% 

progressività s./ Witt, 2 RE 

progressivo cer. Dit), 8): ordine — wa 
| aumento (calo) » di voti alle elezioni #W#%120 
(FRE) / numerazione progressiva $tiz®}E / paralisi 


progressiva [E]EW®M& ©): imposta 

siva RER OLFIE6O, GU (MtEFA_MEM 
ERRMFE) OIF]2tm.Att Cama, 
HEBLS I 


preibisci, ecc] OM, F 
= a qicu. di passare 8, XAxt / Il medico mi proi- 
bisce di alzarmi. E&4ER8K, | Ti proibisco di 
parlarmi così! REHMAMWMRIE, ©Mk, Mtù: » 
il passaggio a glcu. #5(2 XAM 
proibitivo agg. M.t(tt) #9: leggi proibitive gt, #9 
€ prezzo — MIMEIFAR AA / tempo » (com 
dizioni proibitive) EGMWKA 
proibito agg. [p.p. di proibire] AtBt.L-#): armi proibite Wt 
28889 / libri proibiti 8-4 / » fumare @tiL 
BRE @ Srutto — (H-01 11) MR: [9800 RR MRI SLITTA 
DIF KR | la Citta proibita (HE) RW 
3-S. Mat: 8,098 Ho avuto la assoluta 
pretbiziozione sa. QRISSE 
sm. ( x 
proibizionista (pl.m. «oti] Is.m. w sf WMix# Il 
see. Masi, so gna, RIA 
proiettare v.tr. proiùtto, ecc.) 2%, 8} M 95: II guida 
(iaia pae TORA, 
I proiettava una luce rossa, }T#HtX, 
7 Je proprie speranze nel futuro [66 HE fl 2.M#/##F 
#%* ®î&: Al cinema si proietta un nuovo film. Mi 
RER_SEH. OIKMILE ® — l'ombra it, 86: 
L'albero proietta la sua ombra sulla terrazza. Wij!87 
ML. |l proiettarsi v.rif. RIA CASF: » nel fu- 
turo 32 If TRRMMR 
som. MRI 
proièttile sim. 28}th,8A}th: > d'artiglieria UM / — 
di mitragliatrice #14:F / = di fucile WHF4 / © 
di pistola Fit 734 / — illuminante MM | incen- 
diario st 4031 
prolettivo ag. DRMH, RAI OCMIMEM, RI0: 
geometria proiettiva EJ OL]: 1est = 4% 
proiètto s.m. [IM t{k, it att Lat Wi 
som. DAMA): IATÀL: — cinematografico it: 
ARM ORTI AUT ® — acustico 151128 
DIA 8,35: la + di un corpo nello 
spazio E—-(t5k£.053<M | — di raggi luminosi # 
8° | = di onde sonore tt} @Mmw: la = di 


avere una » numerosa Fx 
& | educazione della = FKWMN DER. 

prolegòmeni sim.pl. E.tjt, ft 

Mr +S. ORME OG] GIEMM) Mana © 
GL 

proletariato sm. XPb&: dittatura del > x*MMtw 
1 = industriale TEXM& / = agricolo AVEIM 
2 | — urbano &MXPM& 

proletàrio [£ a] 1 sm. O[&IEPB)ATEMAR © 
EP: Proletari di tutti i paesi, unitevi! &W#WXr*gr, 
RÉEX: | la lotta fra i borghesi e i proletari #75 
EP#8% Il ogg. EFMRM, x 8): internazio» 
nalimo — xBrRNRX / classe proletaria XK 
Bra TP BARE 

proletarizzare v.ir. LEM: — il ceto medio gip 


proletarizzazione s.f. XU: la = della piccola 
Borghesia A-3E "BY WEB? AC 
proléttico agg. [AMMAN 
v. intr. [io prolifero, ecc.) [aus. avere] OLE] 
CL TPA MO O CERA 
proliferazione s.f. OL], #t:; &W:— delle cellule 
fatti ©2817": trattato contro la — delle 
armi nucleari BG 1b&K5M# #7 rartami 
prolifero egg. #4%#),##% $W85: cellule prolifere % 
ur. [io prolifico, tu i, ecc.] [aus. anere] 
OCe]M#, Hm £ N OLA, ORE MR 
MITA fe 
prio sf: ©], #7 £W ©] © 


prolicità 1 ARR IE 
prolifico agg. [pl.m. -ci) Mmm, We Ms: 
donna molto prolifica #51 ©[#]%7*f): uno 
scrittore = &79{h 
prolissità s.f. JTK,Psà:— di un film KEERMBE / 
# di un discorso IM 
prolisso agg. OT, 1289: conversazione prolissa JT 
miti / articolo — TKMX® | film - TEKMWE 
| oratore > PRAMU® OLXIMF, AR, R$) st 
KM sm Ot] (et) 8, E (2 )8 | pro 
lissaménte are. 
pro loco CH) T loc. aes. MMWLRTRM I le sf. 
Cab 35 tI) dle e e e fi 
peòlogo s.m. [pl-ghi] VOB YET: RERBRA © 
Ieri sltit OF ./E8,%6: il della Rivoluzione 
francese (A 005 
prolàdere v.intr. [pass. rem. io prolusi, tu proludésti, ecc.; 
ip. proluso] (aus. avere) [XIFFAU1 FF 
sefo DI,TIII) PI, AE: la 
dell'aspirapolvere RAMEM OH) MER 
bile agg. IT ACOI, BT i2icHI, I MLcon 
sim. DIEk. MEM, ink: — della ferrovia 
REKW | — della convalescenza EK/7% QEKE#, 


CULI 
prolungare v.ir. [io prolunge, tu prolunghi, ecc.] Dik, M 
fh.itk: — una linea ferroviaria MK—&WMtt / — 
l'orario di lavoro M&If#2}M / = la validità di un 
documento MKiE#MAHM / = la scadenza di un 
Corio RICE MEI DURIAZA | prabesensali 
rl. Oi i, 4h: La cerimonia si è 
oltre il pros "RIMETTE A, ) un viale 
che si prolunga fuori della città —41£4#BIM#9 Xi 
D(MIERTIMA MAI, MA: in (su) particolari 
invii EREMATERNER 
di prolungare] 3EKS, k1t:89: un 
applauso = SE | fare una sosta prolunga 
IGSSRLOTI 
She FIERE, ER 
15. Oli, 9TASÙ DEREMMA 
prolvie sf. [x ]MRk,k%k, ER 
promanare I c.irir. (aus. essere] [X]MRY, RW: Dal 
di fiori. EMBME 


promemòria sm. (iuvar.] Gs #1 2% 

‘proméssa s./. Dif ù.itif.ìf#: — di matrimonio 165 
| fare una = 25,3% | mantenere una = <65,8#) 
| mancare (venire meno) a una > &é, &( ©($1 
NT, UA, ME: Questo scrittore è una 
vera —. RR-MWUBIFE, ® — condizionale #% 
triti | — di marinaio SS:8% | = verbale 4 
T.,AAS Ogni — è debito. (B}#BR:E, 

promésso [p.p. di promettere] I agg. TEM. KM, nt 
1 % 1 Promessi <564t> / terra promessa 
+#esIriatazaset (0]B225,Ftk I sm. (CL 
21 Dirt AME OLTRE 


59 


proletarizzazidne/pròno 


prometàico agg. [pl.m. ci] [X]R9X6&%î (Prometeo) 
2 MFERRMNS 
prometto «eg. [X]tPX8&N(I)#I 
(® promzio) s.m. [{£]6E 
promettànte agg. [p.pr. di promettere) #tiS20, WA 
#5, WES, #08: un inizio — RFI | uno 
scrittore > —PWUBIHR 
nr [ROM mite] OGM, Siti, dit 
aiuto a qlcu. EE MMXA / Mi ha promesso di fare il 
possibile. ®FERF—UNMk##%M, / Ti prometto che 
verrò. RELMREK, | — in matrimonio la figlia &11% 
REN © #...10f 2, #...W7fe: Oggi promette di 
=sere una bellissima giornata. SKMRAMWFKA, | 
{assol.] Il raccolto promette bene quest'anno. 443% 
#%, | {assol.] E'un ragazzo che promette bene. f& 
RIRENBORI, OH, Dit, #...L1A: Il cielo 
promette un temporale. RISAR TRN, @ — marie 
monti & 760 E LULI 
promettitàre s.m. [Î. «trice) [If WMA,MOM # 
prominènte apg. St), 30, [FIX f), BA): men 
to = Rie FR / roccia — SERRE 
sf. Retta Et, HB: — rocciosa 
WE | — zigomatica MRRH (4 
sf. MARR Phi MERITA 
promiscuo at. OMat, AR PKMBM: scuola 
promiscua 3% / matrimonio » xMMMOR 
FRI RI (18) 6160 | colture promiscue ARMI 
H##K / furgone per uso > &MEMMT GE 
promiscuam: 


ESC ar LION) CI 
promissione sf. [#]i Miti 
promissòrio agg. wr sfiti #98): giuramento » (##] 
ESCE 
promontòrio s.m. DW(M), if OIMIw 


promdeso [p.p. di promusoere] 1 agg. (434) IMt01, #0 
#3: gli alunni Frifitt: MI sim. AIR EMI AU 
cessi CRI LS. ISOLA Li 
{È «erice] I agg. iRitMt, Mint CIN) At 
uns comitato = 26R/® Il sim. Gita 2 
A+887 A: 1A: i promotori di un'iniziativa —A{k 
MORA 


LI 
Lamone DEE Ippica 5) Rena 
(Obi , ER: 


la = con 


per la > HAWMF® (MMM) A 
Fraz © (2) 180: — delle vendite Wi 


n.tr. [io promulgo, tu promulghi, ecc] QM# > 

is: un dogma [selàrtr01 4 / — una legge AA 
30 QUEI AA, E: — una tcoria riale 

promulgatére sm. [î. «trice] GA;3, tf: (0184 

Femialgualic 5.) BAT 68: di una legge Mr 

— i 

prommòvere c.ir. [3{2/] muioer] OR, Ri, 10%: 

l'attività sportiva iftrbf& Mii) / — la diffusione della 
cultura REXMAR / — l'amicizia Ritz O&&, 
$2:— una mostra RE MSA / > una sotto 
scrizione RE-XBMEG WF, 0h (FIRM 
— uno studente ft —t-#%& | E' stato promosso in 
Quinta elementare. &#S/AFEFA, 31 E,@it: > il 
vomito 312% 

prànao sim. [iE](+ 3129): (2A) MA 

pronatére [47] I agg. SM AL& Il sm. MIL 

promazione s.f. (F$itR9)sIT, A 

pronipste s.m. & sf. RA, ERAKEREM 

pròso age [RIO A86, MATE, BA 19: cadere a 

terra DIM FERMZMI O[RIREMAF...6) MMM: 

= al peccato R#0.#8) / = ai voleri altrui MAFRI 


pronéme)/propiziaziéne 60 


3: — personale ARI /- 
fill / — dimostrativo firftà /- rela 
RItù / — indefinito S@B&RB/- interrogativo 
IERI | = riflessivo GRAB 
pronominale agg. {t(£)3#1 {%(£)31:#9: verbi prono- 
li ft421 / particella — Ratto 
o sm. (SIM, RM ME 

pronosticare v.tr. [io prondstico, tu pronàstichi, ecc.] QMT, 
BM, BUR: — una vittoria PIMBER @Bx 

pronosticatére s.m. [£. trice] [#]M 127, MT 

pronosticazione s./. (#1, MB; Br 

pronbatico s.m. [pl. ci) QX: fare un = 3877MM | Il 
risultato della gara ha rispettato il —. tt Wisws IM 
M-=Ht, / godere il favore del > E&M&HER ® 
KERI DOES A%, EA 

prontéza 1./ OMAS.HRE Qua, i AAA: 
‘ di movimenti #724Wit / — di riflessi RrRebaz | - 
di spirito Ming 

pronto agg. Dt-d404,E Mx 85: Il pranzo è —. 
FT, | Tutto era = per l'esperimento. xt 
fiW8E:M@0t6, / La nave era pronta a salpare. MIE, 
MASFAAI, / Siete pronti? {xf}R HF Tr / avere 
(tenere) pronta una cosa WWA9M:#9FT / esere = 
a tutto ME arIFRa:it—ta Me, Dare, aes, MO: 
Ti auguro una pronta guarigione. RW MM, ] dare 
una risposta pronta %} #41 / avere la lingua pronta [1 
Fide, IBRA © n al riso RR | — a 
sospetto &M0! @ cemento a pronta presa LIE] BK® 
| pagamento a pronta cassa {4% | pagare a pronti 
(contanti) 181% | Pronti! Via! (Li&)B 8: | Prom- 
fol (ITILEB? I): / = soccorso BH} 28% |l prom 
taménte cu. ihikit, Witt, API: rispondere — KO 
UDTTIO 

proatuàrio s.m. MUTA}, it, MM: Prontuario della storia 
cinese <P fi» | = medico Mera, Ere 

pronùncia ;./. % pronùnzia 

pronunciaménto s.m. Wa a 

pronùnzia s/. Oi: &i}k: avere una buona — & 
WIR | = corretta ER | difetto di > RILA 
MRI MITA: la — italiana MARIA / — settenitrio» 
nale ALAM / »— milanese X8%/ Si sente dalla 


7 che è un romano. My Wyrkifak PIA, OT 
Ù: — chiara [UMM / — perfetta 11438 @LW] 
tali Tiki, 336 RE 

pronunziàbile (2 promunciàbile) agg. T51&EM, bl 

Ir. (io proninzio, ecc.) 

parola % if | Pronunzia male 

MWIERIRI, Rit REI: 

un giudizio su glcu. %.XA ff #87 / Durante la seduta 


ha pronunziato solo qualche parola. &R ff&R#T 18 
38. | Se n'è andato senza — parola. (MAMET, 


dr 
ri. QRARR, 
5: Non è facile = su tale argomento. &$.&T. 
FHARABR, | » a favore (contro) Xt... tr 
RRIERAO, — PNE 
UESLLA 
pronunziato (& pronunciato) [p.p. di promezian] I 
age ORI, tit]: REI: naso — MSA | 
mento = (188 FA (#19), 23689: una pronun- 
ziata tendenza al pessimismo BI EM®REXM sm. 
OIRIHIA, SAI: il — del tribunale sà OLHIF 
bile agg. 71/0 4500: ST 2505 La 
1 MR (A E 
3-f. Ate: i1%6 ik fare (svolgere) = tra le 
masse (EAT IE | — politica (commerciale) gt 


f€ ® E' sclo >! (E' tutta --1) t@Maxte, 
o.tr. î #6: 646: — il marxismo 
(EEIRIEX | un prodotto AMM 
som. sf. (plim. ceti) 3 R - 
. (pl.m. sistemi 


propagandisti 
AED, EA | discorso = drei 
propagare cr. lio frobago, tu propaghi, ccc.] DWWH, fl 
mai @[s]f,38/".3#R: — una notizia {6#5}ft | 
3a nuovo metodo #/"—M%;} || propagarsi p. 
"il. ®%,%: Le cattive notizie si propagano. tapi 
damente. 3 L#C28RHM8, | Il contagio si sta. propa- 
gando in tutta. la regione. (@RWEX4KBEHX, © 
{t5]} 38: il fenomeno del — della luce Xd1f6M7® 
propagatére s.m. [[. «trice] W5t3, (084,124 
propagazione sf. ©f#H8,18/",#k}E. — di una dottrina 
TREE ©8118: — delle onde MfH @ 
(ELLILLI 
propagginare v.tr. [io propàegino, ecc.) DIKIMKMEW 
MERA: — le viti MERENAMO OLI (NH 
PE) GRRA A MI F) EI 
5. DIRIE IENA, A) OLI 
CREATA FI MATI 
sS. DUMIEA ©LWIKIK Ly LMR 
3% 348: = di una montagna 1l;t%Mk / = di una 
popolazione —R:#55-£ / le propaggini di un nervo 
ULrI nor 
propàgolo (sì propàgulo) s.m. [4 ]XM (%){k 
propalare n.ir. {058,M41 88: - un segreto 
propalatére sm. (f. -trice) [F1f%#%4f,i8R-11 
propalazione s./. [T}{Wi8, it, 2 
propano sim. [it}/}E 
proparossitono 


OLII 


La 
ces. (pl. m- i] (MIMMO, Mit 
28,118: lezioni propedeutiche dk 
{Dpr. di propellee) 1 age. 080, #MI5Y101: 
materiale = S036H4 IT sim. IRAN, LMR, MIUIAAI: 
© liquido (gassoso, solido) W/k (XE, HIM) Mini / 
fica Mia 5a 
propèllere vir. [*]!f 33, 
propèndere sisi [3 pendere] (aus. avere] WfF A 
MIT: — peril sì (per un rinvio) SFR GEM) / 
Propendo a credere che abbia ragione lui. MiilFM 
LA 
(dI 


propensibne ;.f. tà» RR: 
MIRAIMRRA DET, Mostra 
per la musica. @b-hBRIFRF, OLI, 401) 
i propendere] AHIFAMOF AF: 
‘abbia RILIUE LI 
4E3RT fi | Mi sembra — ad aiutarci. SL.ItRHMUH RM 
pRNSZE, 


Si L6 
properispbmeno ere. (MINI) MIELI 
Prop in (HA NRADE e 
propilème s.m. [IMI 
‘propina sf. QR&: — d'esame it M& ©4120, / 
a DIEGO FG te 
6% | Gi hanno propinato un caffè pessimo. {11% R 
petpiagso CHI I ast MESI AO Ma RASO 
La sm ti 
propionico age. è acido — [ICINIIE 


propiziazione s.f. RW.kE 


propizio agg. ©}, Riti MA, # es, sti 
momento — i #2 / vento — KI | attendere l’oc- 
casione propizia #4#41/8:#1 || propiziamente sm. 
pròpoli s.m. & sf. + 
propontnte (p.pr. di proporre] I agg. 12305. ttit8) I sm. 
sf RA 
proponibile agg. vriB ili), Fio) 
proponiménto s.m. i: fi,tt.b: fare un = FR 
proponitére s.m. [f. trice] [#]t è, sat 
propérre v.tr. [{2) ferre) it, Mi, id: — una 
mozione tii—-{3} / = un argomento di discussione 
iti / > una tregua iE3/k& | — unrinvio 
della seduta WIEN LEI: — alcu. 
come esempio #X6X:A 4 ##f | = qlcu. come responsa- 
bile ME XAANRA QMELIT Witt: proporsi un ob- 
biettivo WE / Mi ero proposto di partire su- 
bito. RITR5.L34, ® L'uomo propone e Dio dispone. 
LBIMMIEA, Lp 
Tage. Ott #01 RI9105: numeri diretta 
mente (inversamente) proporzionali 1E(S)tt#% /quan- 
tità = 1-90 @M1Wk0), MS0, 2489: pena — alla 
colpa SICHICATMM NIE T @ imposta — IPER / 
rappresentanza (sistema) — t:GRK% || proporzio 
nalmeénte ao. IT s.f. tt. 9% 
(ICRILE] 
tutr. [io proporziono, ecc.] WAtt. M4%5: 
LAI: — le spese alle entrate MA Ji 
ito agg. [p.p. di proporzionare) sE Md): HIM 
RI, H130),5)4£09: un corpo ben — 26694# / un 
peso — all'altezza {kM 458 A;41% || proporzionata» 
ménte 200. 
proporzione s.f. Dhikt, di %, 91%, #ffi: = tra pena e 
colpa & Mii / — tra le varie membra del corpo 
Md RE td) SI II]tt 951 th: — diretta (inversa) JE 
CDM / in — di tre a uno =5—2tt DX 
Nt, AR8, 72M: un edificio di grandi. 
48 /#) / un disastro di vaste proporzioni 
3 in RIME, MR / in = a? 
ter 
propògito s.m. Dit, RI, ty: Abbiamo il fermo 
= di riuscire. AMAORI, | Ha fatto il — di cam- 
biar vi 
# ititmmnit 
da dire. &Fit-t urea zioni, / Quello che 
dici è fuori di =. GRMEEMMT, ® A che = (A 
quale =)? JT Er] a = ESPRIT RIE BI E 
Hi, fel (BI HA 1048928): Capi 
| Stasera andiamo a teatro: a =, ce l'hai tu il 
ARMLRATA TR: BASI / al - RFI, 
È /a = di XF: A - di vacanze, dove vai 
? SIEMKRIARNERO | di — Pio 
tit: Non è stato un caso, l’ha fatto di =. &F&#7 
Mik feti +0), / parlare a — e a sproposito REX 
4k / un momo di — WEA 
proposizione sf. D[ti]@M ®(Gà)M)F: — principale 


(secondaria) %($)#] | — coordinata (; inata) (> 
NON] ©Fsptn: FR DUE 

sf. #X,3E: fare (avanzare, presentare) una 
HIM / accettare (i ) una > ESE (4668) 


(respingere) 
IRù | — di pace RIFIEù / — di legge tema 

propretòre .m. (FI DRAMMERAEO TRA 

propriamente av. DIR, LE MEX: 1 fatti non sì sono 


ana 

sini toetidemo= Oca 

ERE", | — deo BABEL VITE, È 
proprietà s./. ORI, EW.id4,ES: parlare con — x 
rire ta 
è una — dell'oro. MESSF9_MW 
Ki 27 di une medicinale — RIE ORA 


JE 
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propìzio/pròsa 


Ro MS SPAM: la —di una casa BRAM /— 
letteraria MM, #fF{ / — socialista di tutto il popolo 
USEXEKFAM | > collettiva W/k874%1 / Abita 
in una villa di sua —. WftrBEw visa, RP 
Ber: — pubblica (privata) A3k(K#)R® | — 
immobiliare (mobiliare) F#GHWP OLERI BP © 


sim. [E <a) ATA ti TE, Ser 
E pa rio (terriero) #6 
= di questa bicicletta? 2A {TEIL Mr 
pròprio I age. #5: L'impazienza è propria dei gio- 
#14 2.8, ] Il linguaggio è - soltanto; 
dell'uomo. E &RA AF, @GIE) #46): “Mi 
lano” > RERDEANE GM DE 
*M, RX9, MW: senso — *E QUO, XMM: 
contare sulle proprie forze WU AEM; ANN 
atarene a casa propria 1 4 / Ha le:suc proprie 
idee al proposito. #t—si tt BC #*#, / L'ho 
visto con i mici propri occhi. LMMAMMMHY, © ME 
23 05, TERNI, MMS); momemto > SE MIBHHI | ven 
sito — SiEMAM / persona molto propria it WMMA 
< vero e — tè 0), 4: Questa è una vera e propria 
provocazione! it st MW its) Maw. OM, ax, tit, 
ER: Questo lavoro è fatto > bene. 2& ft. (FMWWXK 


. | Sono » stanco. RW@WXRT, / Proprio ‘oggi, 


ME, IM: 
ALLE, / Non è » vero! Ml 
SERRA, NI sn OROMERI Nos: spendere 
= (del =) 7 f1t.804t / Vedendo che non trovavo 
libro mi prestò il =. RMRMAMH, ALATI 
Tit. O[UIMA, NORMA OLI, AM @ in = 
AIMIAil ATXR: Ha messo su in — una trattoria. 
®RZIR XA, / artigiano che lavora in > AK 
FITR ICLICILLI 
propugnàcolo sm. [##]1.i,ît @1 $i: — della libertà 
ntr. RP, ITEM: » ardite riforme 
sociali WIM MEA 
propugnatàre s.m. [f. «trice] [5] Dt.) 
prepegonsiine 1: IFIRP,AR UL] 
propulsare v.ir. [4] DI XE M, Kat Ltd, tinti id 
propulsione s.f. Miti Mita: — a razzo AMitit / 
"reazione WA({i18-/ sommergibile a > atomica F-2) 
Natk5i OL #11, Rit: dare una forte = al settore 
educativo 77820 BT fr 
propulsivo agg. Mitw:Mit7#): forza propultiva Mt 
37) | esercitare un'azione propulsiva [#] &@— pone 
propulsore s.m. 9. RI 
propulsòrio og. [#}2009,M tn; ita} 
pròra s.f. Iti+M%: castello di = fitte / fanale di = 
T- DOME: mettere la = a terra 3EAHMRRI A 


es Li 

porse DENTE e = misti 

pròroga s./. Ei, AM, MR: chiedere una — i RIGHI / 
concedere una = #2} K | ottenere una = sk 16M 
| una = di un mese 8-5 

prorogabile age. TTiCK8I, TILWM, Tita 

prorogabilità s./. Tiemtt, Tekti 

prorogare r.tr. {io pràrogo, tu pràroght, ccc.] 18%, 3EM, it 
R: — i termini di un coritratto €k-&FIMSMP | — di 
due settimane le vacanze RMX KMM 

prorompènte agg. [p. pr. di grorempere] Wi8);38t HM 2 
70). ARI: gioia > EM 

prordmpere s.intr. [&{250 rimpere] muli, RU: 
fiume proruppe dagli argini. #4, © [9], 
SERIE, RARMIRE: — in pianto RANA / » in 
una risata ME MMNAR 

pròga sf. RX, FEMME: scrivere in > SMRX 


prosaicismo/prostrare 


DIKIFA,ZI&, MAD OLE] (RA) RA 
% stagione di — RBHFE | teatro di — BR 
progaicismo sm. È R,Ztk, MW,xW 
progaicità s./. [F]MtX{&:FR,Z%, MA, x 
progàico agg. [pl.m. -ci] QRXw,Mt4® OLRIZt 
1 Y-R0),Z RM, 00), E 98: discono — SIR 
è / uomo = 3EAtetA fl avo. 
prosàpia s./. errate 
prosasticità s./. fi:ik, fx 
progàstico agg. [plm. ci] OX, MtX8): le opere 
prosastiche MXfF® @E #00, E Meg, Zog 
progatore sm. [î. «trice] Mx} 
proscànio s.m. # fil: Gli attori si presentarono sul — 
per ringraziare il pubblico. MALTIMEMGRAME. / 
palchi di > Sir fi Bizet 
proscimzaie s./.hl. [35% 
lere v.tr. [42 scidglicre) DIFIMR. £ 6 © 
Uit]icE%: — un imputato per insufficienze di prove 
IERI AREA 
proscioglimento s.m. DI*#]Wk, Mk OLAIKTAT 
prosciugamento s.m. <il: ik 
proselugare I v.tr, [io prosciugo, tu prosciughi, ecc. 7: 
HF: — una palude WF Mein. Fal, 27 | 
prosciugarsi v.rif. Fim, F 
prosciutto s.m. Bi: crudo (cotto) 2(3)5 / una 
fetta di | = affumicato MAS @ avere gli 
orecchi foderati di > WER, XY | cavarsi la sete 
col > iGFA 
proseritt 0 [p,p.di proscricere] 1 agg. s&Mtik%, mune, H 
RIAVERE sim. GERA 
proscrìvere vtr, [W{2/F] serivere) ME, Mb, Fal 
proscrizione s./. jki&, ttt: Mik, Bela, MR 
se 


progeggiare rv. [i pregio, ccc.] [aun. avere] (co 

proseguimento s.m. ‘ittt, Mt :877: — del viaggio fit 
fi — del discoro WERE @ Buon — I iRECRtA 
31700) #7 Cf 86) CI 

proseguire 1 v.tr. [io prosiguo, ecc.] #8#8: — il cammino 
#8 it:0% II s.intr, (aus. avere YK essere) MUR:87: — nel 
lavoro #6 1:ft: | = a parlare ##8}it / Le indagini 
proseguono. Vi\te:e tE#ttkitft, 

proselitismo sim. 33: MX EIEOr 

progalito “im. CCR MA GA LLMMAMATANE 

propènchima sm. [IT]EMEO: Emmanas 

prosettore s.m, fl îl-ù:sb gh 

prosièguo s.m. [7]M% % in — di tempo ANDE 

prosindaco s.m, [pl. ci) tALrk 

prosit CHL) inter. DEI i rn osi 

progodia s./. 317%, 814%, fit Jsgole di > frseange 

progòdico agg. [pl. a 

progodista s.m. mt 1. 

progopopàa s.f. DinAit, (itut4m%) tor "ocsna 
MW. HX: parlare con una gran — 18354 ttt 

prosperare v.infr. [io prspero, ecc.] [aus. esere] w%, & 

IR DCRE: REIE + BRtt: 23: L'economia prospera. RR 

#, | Il commercio SISRE, ] = in salute 

3HEbb*: | Qui prospera la vite. sE A @ 34-78, 

prosperità s.f. #, Bi; $1E,23}: — economica 4} 
$6% / attraversare un periodo di = &H—WSRB}M / 
Auguro al vostro pacse ogni =. REMNKERE. % 
Prompeità! REM: AOTVI CHTRIMA RIE 

HE) 

prospero agg. ©K®61, BIEN: S2485: commercio — 
MW | salute prospera &{k@tt: MHW, #01 
$iEf: vento = WIR | fortuna prospera 4% || pro- 
speraménte au. 

prosperdso agg. DK& i), BEN, X:E#: commercio — 
RIMA ©500); +89: una ragazza prosperosa &£ 
Mita || prosperosaménte avv. 


BHEG, "Sì prospetta una situazione difficile. }{ 
R_RERHES, 
prospèttico agg. [pl.m. «ci] 8%; &MM: geometria 
prospettica 82/16 | pittore = SERBE è errore — 
diritta I 
f © 0, RR MAMI: lincare 
(gcometrica) 528 ©2948; 3808: dipingere una 
bella — sit M8MM ©£#.8: Dal terrazzo 
si gode una fica — della città. JAMIft LWL1g*] 
ERORTRE, OIH]MM, MU, 252: Passare la do- 
menica con loro non è una bella =. W&#1-it WMA 
3iF—6F2/bik, / non avere prospettive 43% 
@ errore di — tit / in IERI, PART 
prospitto ;.m. ORE, RR,HF DE REV rg 
lazzo AMRMEH @#2M OA, UT, IA 
= delle lezioni RBL / = illustrativo. 498/8070 5 
® di IERIEMIE: mettersi di = dig£iEMMi / foro 
grafare glcu. 0 gico. di = JLIEMIKIMMAMMKHW 
prospettore È; SARIORE: 
erre sS. RI AHIEM: — gcologica 
prospiciènte (1% prospicènte) agg. Mx}... Mico 
ft: una. villa con la 2 il mare Ti tA ty pine 
prossimale agg. CHI]; MIN) iL Mi 
prossimità 1./. Miti. It @ dn di bh) Mit, 
CIRIE: ia — della stazione EX MME | in 
del Capodanno fi 8 
pe per DATA, AUT, ft, veti 
è prossima a un CALCE 


FAIR | Pardirò co con il = aerco. MIR F-HEWNLH 
®. | alla fermata prossima #£ FM} ®RIMit#M (ht 
N): passato — GI) Elt&B @ parente = st || 
prossimamente ae. KM: Arriverà + un nuovo 
professore. i ALITOLIE, M sim. CRIMEA RA 
pròstata sf. [W]bì: 
prostatectomia s. 


TO ecc] CRIME, BRR, dr 


#51 ll prostermarsì tif. Bi, MUGADI,MA: - ai 
piedi di qlcu. AMEXAMF 
1.S. 3 pròtegi 


o ta prostituisei, fa uri 


CUFIMBIR: MAIA): — la propria di- 
guità HR, #89 / » l'ingegno Bf 
I srl. Rie RE MRE 
prostituta sf. it&,itt 
prostituzione s.f. Rit, H*.,MM.ER 


* vversario A DIrIRRII, tese 
dir RAEE: La malattia ‘ha prostrato. $i fit i 
REF. | — l'orgoglio di ss FAKAMMA || pro 
strarsi s.rif. WIR. FER RIM: — davanti a_qlcu. fi 
EXAM 


prostrato der. [p.p. di prostrare] [X] QiTezieta Re 
TOO, VERDI. DITA, SI LR, A ILEO 
prostrazione :.f. 0x7; #3 QAX.AK 
protagonista s.m. & s./. (pl.m. sti] O(RB, E, AR 
StI)M, 2A: fare la parte del = in un film 2 
BREA Dt) EA 
pròtagi s./. D(Wi89)7} (MBS)EE, FE OE 
TR) MAH BAT 
tr. (pres. io protdego, tu protiggi, ecc.; pass. 
remi io protssi, tu proteggisti, ecc.; p.p. prottto] ORB, 
PRE, EE: — i diritti dei diseredati MISA NIH / 
Che Dio ti protegga! MEBR#: MEM. RE 
fit, 12: L'ombrello protegge pioggia. M% 
BiRT, | — dal freddo pt | Il minio protegge il ferro 
dalla ruggine. 0#MRB5PAFEBS, 
protèico agg. [pl.m. i] Rime, a rd 
proteiférme agg. MEX: [#]ERSMA: STES: 
ingegno > $44% 
proteina s.f. [IE RAM 
proteinico agg. [pl.m. «ci] &RAMM,@RY 
pro tempore (12) loc.ouo. BB}: essere nominato presi 
dente — tfE@ eta 
protàndere cir, [RE{ZMI (2ndere) h3IF, Abi; — le braccia 
verso qleu, KA ## #8? / = lo sguardo 2% Il 
rif. Abi, " dalla finestra #69 $% 


pròteo s.m. D[3b190 W (Proteus auguineus) orWistea 

proteoligi s./. ['(C]WWB fe}. MAME} 

protèrvia sf. [LIS Mt 8, ff Pitt, feti 

protèrvo agg. [X]MM0I, MEN), fa mi, Ita 0), det 0 N 
protervaménte ax. 


pròtegi ./. O[KIMEA, 4, fi/k: — dentaria MF 
1 applitare (togliere) la > &.E(&M) &4 ©GBTE MA 
#t-®(f1 per istrada ft.$ per strada) O[t]wta ea 
WRITER fviso = #A4 (REMI) 
protéso agg. [p.p. di protendere) #hik:05, WR#}: tenere il 
protàsta s./. Dit, Fil Rat tt: nota di > giri 
MA | lettera di = itit/ik /sciopero di — biRMI | 
esprimere le proprie proteste RT MMM / in segno 
di > RIFtitiX / organizzare una — @M-XAMUMTD 
Ora, L'imputato ha fatto una — di inno- 
cenza. Rm eZ 
protestante I agg. Bidt(#38)1), DMI (18)8: chiesa = 
MEMEBt IE II som DR sf. SFACIE, MERE 
protestantégimo s.m. Dit, TMît, HMEMX OE) 
dra, Bi tenta 
protestare I v.intr. [fo protito, ecc.] [aus. anne) tri, fe 
M: — contro una provocazione M—ki&MWWw | 
una manifestazione per = contro il carovita trt&# 
RIVER ARI Petr OTTIE  la 
propria innocenza WBAZXM QMAXHt, sake: 
7 una cambiale 48,52 38 / — una merce 16%6%f 
I || protestarsi c.rif. $i,t, I: — innocente 
ULi14 
dios, rt atteggiamento — dti 
protestatére s.m. [f. -trice] Ott. #8# ODIA 
MW) ttt tt ai 
protestazione s.f. [#)tk,Rth REGA 
protèsto s.m. ff ftikiEE, 8RXiF$: — cambiario 
#5. / mandare un assegno in — ief#t&w 
protàtico ogg. [pl.m. ci] [A] vt #R*## 
protettivo agg. R}W!,}5 PM: muro — PX | rivesti- 
menti protettivi @PE / dazio = (sN Wwaww85) 
MRIMERE € atteggiamento > T4)MP 
[p.p. di proteggere) 1 agg. RPS, RIEPR: 
ponte — MP I sm artt 
protettorato sim. ROD; RPEUE 
protettore [Î. «trice) I im. ORPI, IR%, EPT © 


prostrato/pròva 


APRE. PRE ©BI II agg. RIÉI: società. pro 
tetotrce degli animali 3058 8}E | Santo © EMEA 
1. RED IE: - dei metalli 
dall'osidazione Bit R& | — antiaerea GSM | 
sotto la = di qleu. ERAWRPF 

protezionismo s.m. RPRMTX.GPRHMM 
protezionista [pl.m. «sti) 1 sm. sf. RPMBEXT 
Ias RENBILO: Sato — STRPNANIN 


Tecno 
protezionistico agg. (pl.m. ci] REAHTXM, REN 
protide sm. fi, stami SIT ovat e 
pròtiro s.m. [E]OM®FWMMAHM OE IR) E 
pròto-[6 E] Rm," Lu”, en 
pròto sm. ABIERABA: WAFMH 
protoattinio (x ) sim. [iEI® 
a.tr. [io protocollo, ecc.] Rit.tt:ft: = un do 
cumento Bi —X#t 
agg. O #01® #85: atti protocollari i 
ZE @IRB, ARI: consuetudini protocollari A. 
protocollista s.m. Kt sf. [pl.m. «sti] IL Mir, MIL 
protocdllo ;.m. DitW,itRW:IiCM: registrare sul» 
# Rie Ema / numero di — 28.88 / mettere a 
- Rik RE. firmare il — gilut + OM, 
IRA; capo del > LA, MHLMK / rispettare 
US third | questione di = «are 4 carta 
® cotilàdone L= AMAMI 
la) Sn, o Rn 


i Sinne, Emi t.t.l 
Lol. i) [RT e, è ere 
TWIP-7: — solare XRF 
protònico agg. [pl. m. i] DI#1MF8): gruppo = RF 
COOLEEALCEEO] 
(CI som. QILICGIE 09) E 


protonotaro (\ protonotàrio) 

aeniacrE ®IeItiiaicà biz: — apostolico 

VIII 
patrona i Tpl.on. memi) [4300 % IN: 

agg [phm. «ci) Petrini 
Preectitirzizie SEE ND ARE NSA 
protdssido s.m. [WK}WWt., Act 
CULLA 


protostòria s.f. 
peoceipo Tum. IRIS, AM: [WIGE. RX: il 2 di un 
juovo reattore MII MII / 


supersonico 
E' i = dei pigna DI MEREREAATI Deer 
NESI00, ANI): missile — Di 
tm SIEM (Proper amet) 
MOSTLEZIO 
dr. CREME trarre) 3EX EURI MRS IEMI: 
negoziato x W1iKX2:M / > la partenza XEWIH%BHM Il 

voifi. MK, }E®: La discussione si protrasse 
fino a notte tarda. it EMA, 
protràttile egg. (7.15) TAfthN: lingua = TUNE 
sci SERE REI 

SIR 

però Rest 
protuberanza :.f. Bf: — occipitale esterna (interna) tt 
9(A)BEA / avere una = sulla fronte ME#MM @ 
solari 


IRIRB 

pròva s.f. Dit, ttt: it}: sottoporre a una » una 
muova macchina 318118 / = di collaudo tè%t / volo 
di — &t/ prendere in — glcu. it;IXA / periodo di 
© RIEM.RAM ©, MW, prove orali (scritte) 
nz CIK]a,aX: — del nove iuitiz ©4M 
12: vincere la — dei 1500 metri &—FE AMM 
È ] classificarsi ai primi posti nelle prove di fondo 5 
BERSZIIMF © [RIA 6: — generale & 
3:88: mettere alla — qlcu. #BXA / ped 


provàbile/provveditorato 


(vincere) una dura > SE4TRE##% ORE, Sit: 
Rinunciò dopo alcune prove. sit 1XKUEBRET, 
Vizi, 38: (EVI. iEZ: presentare una — certa (sicura, 
inconfutabile) iti 7] fk 201532 / insufficienza di prove if 
187% / Il vostro aiuto è una — d'amicizia. {1658 
DURARE, | dar — di bk, RR © ella — 
dei fatti te: | a — di bomba %0,È Mi: 
#8f# 880; una cassaforte a — di bomba —Rtf%# 
SIM / un'amicizia a — di bomba 9-4 ®/#(£) 
Kt / a tutta — #532%%î 3790) | banco di > st& 
fatt Mb ft tà / dare buona (cattiva) — di sé h&m 
# | la — del fuoco ©X#îWM& (iene Rat 
MIE) ©P_XMRH MA REMOTA / la — del 
sangue [B}%à ti / mettere un abito in — 2 | — di 


3A MM, OT hO STESO, TEA 
provo, ccc.] Dittt, tt Mi: — un 
nuovo prodotto it%$f7* / > uncibo &2#& | — 
un nuovo metodo d'insegnamento t&—R$&% /— 
un abito k—#-XM / — un'automobile Ate—f£ 
(RELA BR | 
scena di un filma Milos =P% DA 2 A 
Le continue preoccupazioni lo hanno duramente prova- 
to. FP OSARE IMA 08, / La lunga 
malattia mi ha provato. KM W8#T®, @F, x 
Proviamo a entrare. P.I1AMiB, | Provò ad alzar- 
ftiìtM 322%, / Prova un po' tu, io non ci riesco. 
Aitit, / Prova e riprova, infine c'è riuscito. 
èRM it, 73, / Provare non costa niente. ik 
Koll, DIEM, EX: Il suo ‘prova ché ha torto,, 
{BR I0tESIERMT, / L'imputato riuscì a = la sua 
innocenza, MARTINI MEI, DEM, BEI: 
Provo un gran dolore al braccio. PI&M MMI. 
1 » piacere a fare qlco. MSM WWMR | — gioia 
(rabbia) 30063 (015) (= a fame (i SR 
| lo che l'ho provato s0 cosa 
T, MRAZ RI. ll proverei rit. DEE De 
a cominciare ii / Provatici! @ikM: MW, 
IR: — con qleu. MA 
provato agg. [p.p. di procare] DettkWths fitta: 
un amico = v[#kfMX | di provata onestà 4} fit 26) 
@LERN: verità provata dall'esperienza. i&&MhET 
MIX DAL A: LIFE: una donna duramente 
IMA / un atleta > —AMBRM 


proveniènza s./. *it,!HAk,XH,XM: luogo di — 1° 
| merci di — sospetta (di dubbia =) 3R53IRE253t% 

provenire 0. intr. [302 cene) [aus. esere) XÉ1. dt 

Questa nave proviene da Shanghai. it 

-9#1, / merce che proviene dall'estero x fI 

155045 % / Provengo da una famiglia di lavoratori. 
UAFEHA RM, | Questa è una parola che proviene 
dal latino. è —XMFMTXMw, / notizie che pro- 
vengono da ambienti bene informati’ XA MARZIALE 
VELIA [rose 

provènto sim. WA, iti: = lecito &IEWA [ — statale 


provenzale I agg. If DIEWN-2)B I sim. O#9 
SERA OUZIENE 
provenzaleggiare v.intr. [io provenzaliggio, ecc.] [aus. avere] 
[UICIEBCLTICo) 
0 sm. DENTE 9A IE 


LI La sua avarizia è =. MEREU, Il 


verbialménte 200. 

Roia (a DI n ario - co DELI 
AMI EA / passare CRA RAFA 
#i/gioco dei proverbi Wisiima © [P.] (Emas 
Li 


prora. sm. & sf. [plm. «sti) BREA, BR 
a (8) 9: — graduata tit @tk}ittt, 


provetto agg. DHE##),%##: un marinaio — #f% 
MÀF ONCE: È Focal = FA 
pe: (Sho) 
provincia s.f. [pl. ce] ‘ata REANO ne 
©@: la — del Jilin # Milano 4 / il 
palazzo della — Gres daranno) * 
319: $ fl: gente di > #@ A, / mentalità di. $i 
AmEmIE O-1RUER CRIME 
provinciale I agg. ©##): consiglio » @itÈ / giunta » 
@# | clezioni provinciali @it #18% / strade provin- 
ciali GRAB ©#-@% $ #0 $i: abitudini pro- 
vinciali £# FI @ padre — [RIUMW-1MMMXE 
E TERI uo. ++ I 
am È sf. DEIS FA, tape Mef # 
Lia FATA SEME MER 
perenne = ORESTE Itis @UE]) $ 
Lone DoE) RX: (07) KR i 


Aa sf CARTRNTN: Li ti 

provocante agg. di provocare] DL9IM BR: 00)» 

tarde: pinta — Hi-Mitertt armi wa 
e 1220: aguardo — it: 2) BX || provocanteménte 


Pra SRO Tio pròvoco, tu pròvochi, ecc.] itiks Bla: 
ta rovi fn la tosse. WX3]A2REM}, / Il terremoto 


lione Cern PESI TiLi 
provscntivo ces DECIO, sizni III, N 


provocatére [f. -trice] I agg. Soap Metto, dat ht 
#3 I sm. BObdt, RI, 

provocatòrio agg. ##M, Pre Mile nano 
RI 


sf. Dl, it ER, E, I E 
#: — militare WWik6} / raccogliere una x LB, 
pod 1 E' una =! aio: DATEMI 

I: All'imputato è stata riconosciuta la = grave. 
Saarenr aan 
pròvola s.f. (BAHM} 187" BM) AF MAM 
provoléne s.m. 9. 


sm. RA 
initr, (fut. io provvederò, ecc.; cond. io 

pederti, coc.; Witt % GL vedére) [aus. avere] Mbk, ftt 
(PR: — ‘alle necessità della famiglia tak MAH 
WE.36%/_ai figli GF | — alle esigenze della po- 
polazione St ERRE / —a riparare un guasto 74 3 
Sr} 284 | Non preoccuparti, provvederò io. #kx}4t1 
© DRM, ORMAI MIEI SM); Se conti- 
nuate a fare così, sarò costretto a =. Wyr{]tt tt 
È RARMRARA IM, | = severamente nei confronti 

dei colpevoli #MCRIUSIMM I vtr OM, Dell 
= il combustibile ?4tît#t / Abbiamo già 
quanto occorre per la partenza. SIEMEADA E 
#55, | Provvedì che tutto sia pronto. {kSX1:#f— 
U, ©R&, St: — una città di nuovi mezzi di tra» 
sporto ARTARFMEMIM ORE, #4 || provve 
desi s.rif. Mé,6%: — del passaporto & #2 

sm OUCIAGI MG. 0 iti 

è: — legislativo (amministrativo) srik (172) tm / 
prendere dei provvedimenti ii / — disciplinare 


CLLLI 
provveditorato s.m. (RMKRIM) @BMK,8N: > 
nr 59 @)WMIF ] - alle opere pubbliche (4)& 


tono », 


provveditore sim. [Î. «trice] DtH#, A ®(— 
(IO) RIA ETA MEA CERAROREA: — (agli 
studi) MIT 

provveduto ag [pp.di predoe] EHM ERA: RE 

24): un uomo — 388 

provvidènte agg. dint 2186 

provvidènza s.f. D[#]8: f&&: provvidenze di emer- 
genza per le zone colpite dal terremoto MMM 
Rava DAB, xt, Xò: la divina — #8] 
sperare (confidare) nella — i{#X@ @%2,i# 
pioggia fu una vera — per la campagna. it5M 


SOLI US CM NOLI 
180, #58: pioggia — RBMI / L'intervento del me- 
dico è stato. veramente =, B*:@3-42t#t, || prov 
Videnzialménte ore. 
pròvvido agg. [RIN RM, WRMZIM Rem, Hi 
fi; consiglio = ## MEX || provvidaménte cm. 
provvigione s./. @@,Fiem 
S. CRVIER ATRIA MAIO 
[#lO6uz: fra Fk: 286 
provvigorietà s./. {istt&, tetti 
provvisòrio agg. tt), 8#): decisione provvisoria @ 
{TA / governo = 2} Ut ll provvigoriaménte are. 
provvista s./. OI:&, iti hM it, fare — di 
generi alimentari (di combustibile) R:/#ft% Cit) © 
Condor 
provvisto agg. [p.p. di proceedere) MA8, IM, GE 
RR.t: un negozio ben — MX2.84/#/ / una giacca 
provvista di grandi tasche #X%.99 E 
prozlo sm. (f. a] 1%: (ini, ma ta eta 
prua s./. SL pròra 
prude Ci) agg. AR MWIIEIO RIESI 
prudènt Mor tior 08: un autista = — 
#94) | parole le prudenti WiMter& ©] SI 
# || prudenteménte 
prudenza 1./. Od, SU, WIt; avere (usare) nel 
fare qlco. tifi / guidare con = AtMMEM®X ® 
[RINO OMDI @ per > STERER È 
ate: AREA EI: misure prudenziali 
CLELIA 
prùdererv.intr. [AMMWZAWINE @ sentirsi — le mani 
FRITTA, | sentirsi — da lingua SIRMI 
MIL i8 | toccare uno dove gli prude MBIXA 6% 
pruderie (}) s.f. MUME,MEG 
prudére sim. [57]97, MW re tane 
prueggiare v.intr. [io prudegio, ecc.) [aus core] [WE RAT 
pruéggio s.m. [#6 ]MEIC7TER: BAT: andare a 18R 
FIR / stare a = AGAMAOÙ 
prugna s.f. EF\X:EF ® color — ERA 
prugno s.m. 4 Fit, Rete (Prunus domestica) 
prognola sf. [A] WE 
pràgnolo sm. [H{]W #+bi (Prws spinosa) 
pruina sf. OCMICOEIEAÀ, Mt 1780) MT, IT dt 
CLILGLI 
prundia 5.5) s.m. OMMU#% ©[#] 
prunèlia' sf. DERARMARME ©M* 
‘unèlla! s.f. [#]MK:MX (Prunella culparis) 
prunéto s.m. i MW), AMA EMF 
pruno s.m. ©#W,3$: una siepe di pruni —s&t:&## 
Hai DIHIFP! + stare (essere) sui pruni f0$4 
Bedra 
prurigine s./. O&# [#12 [RIME 
prurigindso agg. DXW® Li ]MM, #58: film 
- Mito [EI 
prurito s.m. Off &f: sentire un gran — st#HE®® © 
18,72: avere il. di fare qlco. Maw 
prussiano I agg. #42) Hs.m. DH@tA OSTRtE 


provveditére/ psicosomatica 


prussiato s.m. [IMI 
france cc: [pm @ cile > CRI 


psammografia 
pstudo- [#35] Raro, "er oscene) 
pseudocarpo s.m. [1] 

pseudoletterato s.m. [E }MXF®,MXA 


#E% Marg. ATE, AMEN 
pscudoparàlisi s./. []MM, MM 
pseudopòdio s.m. [*+:]B2, 0 
pseudoprofèta s.m. (pl. -ti] [SEME BAR 
pseudosoluzione s./. [1 I{#]E#k, ERA 
psicamàligi s.f. MMS#(4) ELA 
psicanalista (s* psicoanalista) .m. xt s.f. [pl.m, veti] 
psicanalitico (1 


del fpl.m. «ci) Ms 
psicanalizzare c.tr. MM}: 
Perprt print). Taamenn 


Pitta VALLI 
psichedilico egg. (pl. m. -ci] gnonie © fattiti: far 
psichiatra s.m. 8 5./. [pl.m. «tri] MMM, hat 
psichiatria 5./. MAGiT 
ge (plm. i) Manin: dlinica pichit 
trica MANWEE / perizia psichiatrica. MM M4 
psichico agg. [pl.m. «el] MARI, MMI, RAMI LAY: 
struttura psichica © tf #4 Arg psichici sie 


Mm # / attività psichiche RM) / fenomeno — 
RR | paichicaménte ew. pri 
psico CMaReIaRIae i SIATE: priclogia 


DI (— MMLIAMIMA 


-m. (pl mi] I 
SESTAMEROZI MEAERA PMT 
MRADMIMRIEI) 

psicofigica :. 
paicofigico 


So MMME, DE 
EST 2 MISTER, CL 


A: RACC) 
- dei tesi Ito reti 


psicològico agg. [pl.m. i] D.òM#8 @0M(L)f: ro- 
manzo — i M#0 E / guerra psicologica (At @ 
RAM, MI018: problema = [471 AIN | pelcologioa: 
ILELIOTI 
petizione sm. OLMIOMER LEI 
m. sk sf. (plm. sti) [#7]OMEXT 
ta plm. «gi] MF, FR 
Peicomanzia s./i dale h 
pais /: GIL: DUNE: W/M 
psicomotòrio tia 


psiconevròsi ( 1 pelcomenràei) 5. /. MIMP ENER 

psicopatia ;.f. MWXt,1AM®.,E5AI 

psicopàtico [pl.m. ei] I agg. Omicslo ORI, 
ESA OMBRE, OTRS sm. MAL 
SE.LZAST 

psicopatologia :.f. WWF, ENT 

psicopatològico agg. [pl.m. <i] M#WMT#, © MW 
[oi 

psicopatòlogo s.m. [f «a; E “sil ipa 

MERE 


psicopedagogia s./. $N 
rn ona CSA ER dirai 


pisignao age [plm. —i] MSA, Sh: 
medicina psicosomatica WS S#EY 


psicotàenica/pugno 


psicotècnica ./. DELEXF,IEOBF 

psicotèenico [pi. m. «ci] Lagg. WML##%, TESB® 
fi) Hsm. CROMER,ITEOETR 

psicoterapia s./. [R]O=MTi&, MAT 

psicoteràpico agg. [pl.m.-ci] (ITiz®,Memrat 

psicdtico (2 psicògico) [pl.m. ci) I agg. Mi@41%5 Hsm. 
MALA Wie 

psledtropo I s.m. tf} MAM II egg. (5) 

psicròmetro sim. (F@)LXit 

Psittacismo s.m. 809 

psittacòpi s./. [E ]MMm MW, mA 

prorìagi s./. [R]*+I8r, RM fi 

pes (18 ps pst) (-#3/A3giLA&M#)) Ap 

pteridòfite s./.pl. [M]MRAMt 

pterigoidào agg. [MW]R#%t 

pieròpo sm. [H]RR A; READ 

prerosàuri s.m.pl. (#15) T& RS 

ptialina s./. [HE Ji MB, RR 

sm. CERES itE, e 

pilòei sf. HE IMERE, ARE 

ptomaina s.f. [JP 4, a 

piòei s./. [K]F@: — intestinale FW 

puàh inter. GATRE, MRS) 

pubblicàbile agg. vTsA591, 5 2.228), TH AROS 

pubblicano sim. (#PHMURA: CITBRRMWA, dr 
smA 

pubblicare vir. [io pùbblico,tu pubblichi, ec.]@4#, #4, 
WE: — una notizia #1 ] > un'ordinanza 4% 
#i-# îk® | = una dichiarazione RAW Out, & 
fi: > un romanzo t{f—@/\i} / = una nuova rivista 
dic Er © sa % 

pubblicazione 1.f. Dit,,#%: - di un comuni 
cato XK 518 / La legge entra in vigore dopo 15. giorni 
dalla sua =. XMEMESETEREAMEM, Ue, 
fi: iniziare la — di una nuova rivista 314 
348 | Il quotidiano ha sospeso le pubblicazioni. tf} 
EMESII, Dili Hi: — ufficiale REM / — 
periodica KH / Ho letto la tua recente —. MARTA 
IEMIh, @ pubblicazioni (matrimoniali) ta @M& (Mt 
RRREMFIM LAMA RATORI): fare le 
pubblicazioni 44% 3A 

pubblicismo s.m. ir{@ TI 

pubblicista s.m. & s./. [plm. sti] DURA, AEH)F 
MAMA DALE, ARI 

pubblicistica s.f. DAMME) LB, ff LE RIMA 
LR MAr 

pubblicità 5.1 O4#,&%:4F(#): chiedere la = di 
un dibattimento RR2# iti MR / — delle sedute del 
parlamento WARUMAF tft, 1: fare una 
grande = a un prodotto X7)tf#—#7*% / — luminosa 
$Tdt/"& / = giornalistica (radiofonica, televisiva) 44% 
(°88,18)/" / La — ha coperto i muri. "20 
Tit, / agenzia di — #4] /La — occupa le 
prime sei pagine della rivista. #89 AM ALI" fe tati 
T, ! piccola = <o0Mk5-% @ fare — [OIZIAE® 

pubblicitàrio I agg. 1-#(t£)#: cartello — }°-&B0 / spet 
tacolo — P"&4EXBI TI s.m. (f. n} fr, 

pabblico [pl. m. «ci] Lage. OAHY, AB: interesse — 
Mit | bene = 44kRt7" / pericolo = %3f / diritto — 
DÌ ©H#0, dR8), AI#: scuola pubblica Zi #82 
1 = ufficiale AMARA, MRMA ©2399, AF: opere 
pubbliche 41. / servizi pubblici GE®)R&F% | 
giardini pubblici AR / telefono = ARist8 / bagno 
7 Wiki @LH8,xP MW8): opinione pubblica R 
it. | notizia di dominio — + 5% t6}f.£ / ren- 
dere di pubblica ragione WAF MX + Pubblico Mis 
stero (Pubblica Accusa) [R}t:#E:,t6+% || pubblica 
ménte av. AH, 4 &- criticare — gleu. AFWRA 
] un fatto — noto 4& 100% Ham. xd, DR 


Ri Rit, rit at: La mostra è aperta al » dalle.9 
alle 16. RUSBEFLAZTSMAMRAFR, | ll x 
applaudì i musicisti. TARTFRIMIRA, @ in AF 
#,54: recitarein > SAM 

pube sm. [R]R#: PI 

pàbere 1 agg. #18) Msim. ki sf. CAMMINA 

pubertà sf. WIW:28 

pubescènte ace. [1] 9%:E#) 

pubescènza Catene 

pùbico agg. [pl.m. «ci] Rt$#ti: sinfisi pubica 1-4 

public relations (x) ». 


puddinga s./ [e]MB%Y (12) 

pudibindo ceg. [X] Otto), ditttà, IMM OL#IME 

pudicizia s.f. RE, Mi i 

pudico age. [pl.m. hi] M*f85, MM, MU: tenere un 
atteggiamento — 4,6; || pudicamente cre. 

podére s.m. 3,181 ME: offesa al » #FiS atte, 
Bit atte: senza > EM | Abbi almeno il = di ta- 
cere! GEDIEMMIEAIIETI 

pueblo (8) 5? LS.) ; 

puericoltére (3 puericultére) sim. W LE: 

puericoltrice ( puericultrice) s./. & }1 S 

Lera (® puericultura) sf. PILIE(HJLH#M", 

puerile «ee. O/Lat8i: età — Me @bM8) PAM Il 
puerilmente aw. Ri: RFU: comportarsi = {74 


DI 
puerilità :./. Dit RFA Mumm 
puerizia 1./. [X] MF,$F 

puèrpera if. 1° 

puerperale agg. 7° WIM).7*15%) 
puerpèrio sm. Veil ini iaia 


Pugilistico agg. [pl.m. «ci) #1): incontro » Witt. 

piglia s.f. (0 Mk 89) atte Paes 

pugliése I ag. (®) HELM I sim. OHFITA OH 

pugna sf. IX] AS RIT,tT fménte av. 

pugnace egg. [LX] Oît+8) ©1441, $Fit tt || pugnace 

Pugnalare c.ir. HE tif: = qlcu. alle spalle ML ARM 
AM} WA — 

S. DR Li mi—7): prendersi una » al petto 
MERT_7) OL] MM LEMMA, MIR dA Quel 
tradimento fu per lui una vera =, 3E\MWIKAHEKAL 
o SLI 

som. [f. «trice) WI&,A1t 
pugnale sim. Li, st 
into. (aus, avere] [XI &23,3Ttt1 [8] shse 
#(08):un » di riso —iEX 


#3: | stringere (aprire) il > 11 W(#) 
#5 | stringere in — un'arma #1} /salutare a (con 
1) — chiuso #&#%% ©#MT:sferrare un» a qlcu. 
SEXA_—® | ricevere un = sulla faccia M_1I8T—M 
/ avere il — proibito WITABIMM [1 PXXS 
O_E (E): ARS KR: un re di sale—iett / un di 
provocatori —i\1}k St: | possedere un = di terra #— 
BET + avere la vittoria in > WRIEM | avere(te- 
mere) in — glen. HHRXA,MUXA / battere il — sul 
tarolo WERFATARROG)/ fare a pugni 11% 
Tsstst: Fia: 1 due ragazzi fatto a pugni. 
MIEFIRT, | Questi due colori fanno a pugni. it 
BRMERIA, / mostrare i pugni HW. RM / ri 
manere (restare) con un = di mosche {:R&2,— WE 
& | scrivere (firmare) di proprio > &7, &U%:La 


nomina è firmata di proprio dal rettore. TWE@R 
CILLETO 
pub i E) 


Its Mi; > di riso #i% ME 

(33) EX (Pulex irritans) @ color = 1:5% 
J essere noioso come una — RR WAZIRAMAT | 
mettere (avere) una — nell'orecchio <& \ "ME, 3| 2 ME 

pulcinàio (» pulcinàia 5./.) sim. #55 

Pulcinàlta s.m. O[P-] (BAREABWWAB) KM 
PM OL] LAMA: TE LHWA® — di mare [38] 
180 8/88 (Eratereula arelico) | segreto di — LG 

pulcino sm. Ohm, 0%: 0% © IELBIAMA è 
bagnato come un > %®-TRî® | = bagnato i 
NIt&8A / un = nella stoppa 10}, 83:*% 

sim. [È «a] 3389,/\%1 944: di asino(mulo) 

W(R)F | vivace come un > #S8}5RM9W_— AG 

puléggia s./: [pl. -ge] [#1] 2%, St: — a fascia piena 
SD IMRE | — fissa I8liAtIE | — folle 2:9086,2086 

pùlica (18 pùliga) s.f. (MM) 

pulimentare x.ir. [io puliménto, ecc.) 8%, Xx WE 

Palicadato sim. MIX, FX MR irare a > 0X,.0% 


pulire c.tr. [io pulisco, tu pulisci, ecc.] DIE...3Tt37M1 E 
Bet 18...IEF): la stanza 17519) | = i vetri ast 
7 / — le scarpe MX / pulirsi i denti HF ©LF] M 
It 1876; = un metallo 4 &MMX 

puliscipiàdi sm. [9#] Cici: (1020) RM 

pulita 5./. (#0t1-56)41(1#,61)— F:dare una — alla casa 
#-FIF | dare una 1 alle scarpe #— 1% 

pulitézza s./. OFM.M% OXw.ti 

pulito [p.p. di pulire] I agg. OT, Mi 89: una stanza 
pulita F#19%/M | una persona’ pulita —t#ALEMA 
©] EM), ELI, AM: RA 09: un affare » —ff 
JE #14 / avere la coscienza pulita BE tF, PÒ 
KA @ avere le mani pulite FIRT, MMM | far 
piazza pulita WA65 —#2ff%: Ha fatto piazza pulita di 
quanto c'era in tavola! [i] WIE AF LOREN, 

piazza pulita di tutti gli errori E&r# MM IL 
quo, FMI: ELIO: parlare — GLi8 AME 

pulitéro s.m. [F. «trice) 1741 D4t.Blit-tt: MEL 

pulitrice s./: OMXtM,MXM1, LEM OURI MSM 

(41 MX la = dei vetri 088 @ dare P'ulti 

ma = a un lavoro W&W T: RE se 

pulizia s./. Difiti, L:£,+@: personale A P% | ama- 
rela = sii, 12 © (2) ITAL, 136: fare le 
pulizie (di casa) IT1118# @ fare > Mii HEX 

pallman sm. [invar] QMRAEAME DIATRAA 

CEL 

pallover CR) sim. RE CORERE): RKERÒ 

inty. [io pùllulo, ecc.] [aus. avere] at VM. A 

€: Le zone paludose pullulano di zanzare. # 

P. » | un luogo che pullula di turisti 33 

pulpite sf. (R] FM CLLLIEI 

pùlpito s.m. O] tizi O ETIAIE 

HH) A ® Da che — viene la predica! Wirtiiti 
5 GRATHEMEMBBIA) 

‘pulsante s.m. Dit, #%1: — dell'ascensore È sedia 
mere (spingere) un > ttsbitii @Li&] FX 

peo see Taus. avere] D(0:3E) RI, (328) 283:I1 

cuore pulsa normalmente. OBER, OLI] ER.i£3: 
Anche nel fondo marino pulsa la vita. W&&#4® 
detsrd, OL#5] Bs 
egg [FE] BA3505, Beast 

Puloatilia 5. fi [41] Mf5%-% (Pulsatilla rulgoris R Anemone 

pulsatilla) 


pulsazione 5.f. ©(.#5)M3, 053: controllare le 
pulsazioni tt ©(FA29) Rd, OI] & 


til 
pulsòmetro sm. [tt] &itimki, UE Sk® 


07 puh/puntaménto 


pulsoreattore s.m. [H] BARCAMMRIH 

pulvinare ;.m. OPIMEUSK OP UBGMMEENO 
A QUE MEM ARIERATE 

palvino sm. [IE] BUR, REF 

pulviscolo s.m. >, @%2, I: — atmosferico Ab 

pulzélla (& pulcèlla) s.f. [x] DE 

pu inter. (I 0541) 

puma sm. [invar.] [35] #88 (Felis concolor) 

punch' (XI) som. (RI 88, 802918 MM A MI 

Punch (2) sm. (ARattn) IMA 

punching ball (Z) sm. (#61 M)R 

pungènte agg. [p.pr. di pungere] QMIA.#9, # Wifi: barba 
= MASSA DUAN, TO, MES ir 
RTE_OLR] AIN), RAI0I, 3005, MIX 18: parole puo 
genti Sai2) || pungenteménte a. 

pùmgere c.tr. [pres. io pungo, fu pungi, ccc.; pass, rem. io 
pentita pnglit, cc. pp. pane) 0, iL: RE, MF: Mi ha 


punto una vespa, Mi TR F, @tis, iL: Il vento 
freddo gli pungeva il viso. cali ) queta 
salsa punge la lingua. &+#MM4, / [assol.] Il 
freddo pungeva. }?BI#., OI? IMI, 8: — la suscete 


tibilità "ai lcd glcu. MERA @#] [8] vat, atta: Mi 
punge vaghezza di fare qualcosa. MimGatmmW, /Gli 
punge una curiosità. Mt&{&M4tù, @- gien. sal viro 
CCFICLLIA 

pungiglidne sm. (MM) 8%, 

pungitòpo (MII RO (Ruscus aculealus) 

pungolare r.i. Lio pingolo, ccc.] © #IW3T (MMI): 
JIRIMOLES ©LICI PI. 

DERE) MIO OLII Mt 

punibile agg. TRAM, MM: Un reato 
reclusione fino a tre anni 791443 F (18 
ULI 

pinico agg. [pl.m. «ci) [2] 0601 #IEA# (EVIAM 
RARA) @ guerre puniche [2] AEM 9 (HD 
BIsmk az am=Aa) 

punire c.tr. [io punisco, tu punisci, ccc.] (E4t, Gt AEM Ab 
+31: = uno scolaro XEM1-#4 / > qleu. per il 
suo delitto MARR TI / = le offese Mk 

punitivo agg. rene pe —° RETI 
3 / spedizione punitiva js! Tan Ae mt 

setti strice] I agg. tore mo me i semi 

punizione ;.. ALTI, ALS, 1 ve una 


punizioni fisiche (corporali) 

DI | — capitale fo FT ®IW] MIR: battere la > 
Tit /tiro di — mist 

punta sf. DR) ,R(4): = del trapano #i&& |» 
delle forbici WF / — della lingua 4% | della 
pagoda 4% / fare la — alla matita 15% @L8}}i 
n OCSE AMRI) BRA Lore di dt 
IS RRBIEMSFAI DI: CARISMA RI la > maso 
sima del caldo #1.0921#% @[4] 64; SM: Oltre la = 
si apre il golfo. #WMLMMRANT, 
&/l: Manca una = di sale. BxiJLi, / Nelle sue 
parole c'era una » d'ironia. 1: (bi135 MX — KR PIA 
D. ORARIE LIA ARI è vere 
gico. sulla — delle dita W5%- 4,31%: .T 0 | avere 
gico. sulla — della lingua XW&tt: RX (—2HWTRK)/ 
camminare in — dî piedi BiFMb3%&it | colpire di ta- 
glio è di —- FASIBIA | essere nei guai fino alla » dei 
capelli ST -®,MT4% |) parlare in — di forchetta & 
3E21S8 AF / prendere di — glcu. RHXA, 5XARE 
Mx / — di petto (5:25) | scrivere în — di penna 
RBRA / squadra di > 35 | uomo di > +f8 
HRMA 

puntale sm. OMM 9%) LA, È RUX:il - dello 
ombrello +IKM&MMUI OM) Matte OLI 
# 


puntaménto sm. BE 


‘puntare /puntura 


‘pantare! I v.lr. Dif, .M: — il bastone in terra EF 
#&%.L /— i gomiti sulla tavola #&B#Hitwtk / 
= i piedi RAY: [WE] MRER OM MA:- lo 
sguardo suvqlcu. ETfEXA /- il cannocchiale #28 
RE fi / = un cannone #/0%£ FM H nine 

f: L'aereo puntò direttamente su 
DURI BR, RIF: > al 
sulle pro- 


TIEOTI (386):Il cane puntò 

PINEIALEN TTT N 

puntare c.tr. M.%JL, Ji fig 

puntaséeca sf. [0] MRMALR MATA 

puntata! s./. D$I(#, DI) -F DIMMI, Att: Perché 
non fate una — (una puntatina) qui da noi în monta- 
gna? ff4. 401 CAR Ent REF Mt 


CU Fa 
pantatére im. (f -vice] OURI MF OTMEE 
punteggiamento sm. (SE) ditrti: Writ9 
punteggiare v.tr. [io puntggio, ecc.]_ DITditi, Mt: di 
ANALI BICI) EER: > ima linea 0 RANA una 
stoflà {Edi EEA FE ©) IRA ©] RE 
A: un discorso di inutili eselamazioni MT 


DEM A 
[p.p. di punteggiore) @iTA29, MM 
0: linea punteggiata 1826 /un cielo — di 
stele MOVIE ORI A 
punteggiatura s./. Dir ti. Mill Bd ONE) Be "i 
Hi:segni di > #,f9: / Attento alla =! 2E-tàRA 
etrori di > Kant OM] DEIE 
puotéggio sim. DLW] I0%, MA Liotta pa 
raggiungere il massimo = 8% | = pieno 
puntellamento sm, 4} 
puntellare c.tr. [io. puntello, ece.] DAXtEkMt, tte 
tl: un muro. Ji tt %}8M1 / = un edificio pericolan- 
to MIXHPR ERA ORE DIO E: — nre 
gionamento con solidi argomenti #70 MX#—W 
ih 
puatellatura s.f. it, [i] dit, ke 
puntello s.m. Dit, 438, DL] X301 (8 Bere 
© della famiglia :&K#)®#t# / un ragionamento 
che ha Bisogno di pomelli 16 ratio a 
punterìa s.f. It] 3 @[X] Ma&E 
punterdolo s.m. OH, F, #1. ©] RM, 
puntiglio sm. O&iRi,BItà, 18}: prolungare la discussione 
per puro — MRMFARCAMEKTITE OM, A 
run ragazzo di = fiW4FRRMAE 
puntigliéso age. [iti i}, 3 MN), 2h .0.8: PI L80, f 88:29: un 
ragazzo = nello studio #5 }1#- / Via, non esse- 
re così PIATT. FENZABIHRT: || puntigliosamente 
ao (LI 
puntina 5/ Db S CRI ORENMAT MAR 
puntinismo sm, % divisionismo 
iaia MEP ALGA GRIS, JEF: fare 
gico. a = Mt WH 8 | cibo cotto a — SeRitastirit 
18% | mettere î puntini sulle i j8989——3,3%8% 
punto I s.m. D[K]}i:— d’intersezione di due rette M& 
IIRM ZIA | — di contatto di due curve 4859 
di ©] Tilt Mttifare ll > LMFÎ, MAME DE 
Hdi LIL A 
5 / due punti i un 
piccolo = nel cielo. W1XEEX£87-Ah&, }1l 
vestito era pieno di punti scuri. RESA, © 
CRXIER) Hi Ab: > di ritrovo 24M. / Abita in un 
7° centrale della città. f{27:tH®, / Le acque del 
fiume în piena hanno rotto in alcuni punti gli argini. 


BUTAHIAYMTRA, | Questo è il più difficile 
dellascalata. x 4.93} L97, / — di partenza. 
ho a LEE TT A, 
= chiave dî una questione FIR S% / i punti fonda- 
Sa un accordo 84 / L'articolo è 
stato corretto in più punti. XF: $%#%, / Non era- 
vamo d'accordo solo su un —. Si#-MIML,Rf 
RURB-&, | Questo è il > (Qui sta il =) ! (IMI 
BI: TIR O L8) di, BA: — ctuciale 
x918} Ri, 7" Mi8} dI ®RLIY: #2: — di colore {a WI / A che 
"è il lavoro? TASTE T: / Arci Saogiioi, 
{31815346 | Siamo a buon . METMITHRM, 
OFELIA, #4: Si è diplomato col 
massimo dei punti. #8L1. 76% ., / La nostra squa- 
dra ha già segnato due punti. MMMELMMIT, 
USI AUREA E #6); Leri le azioni 
sono salite di due punti. #XM Witt LAM%, Qik 
8, RILG) 68 Atik: = lungo (corto) MW) HM 
| aumentare rent i punti Jp (x) GR] fe 
#31: dare (mettere) due punti a una ferita {911 È 
123% ] togliere (levare)î punti {542 @[#] [L] X: 
di fusione 31/ » di ebollizione # gi / di congelamer= 
to Bigi /-— di infiammabilità (9t, 3|kK#/ > d'appli» 
cazione 6} ti, (FAI A MIEI A QUA 
MERITA: MINStiNiCO @ dare dei punti a gleu. ci 
Pb) ILSEMA: ERA / di > in bianco RM: 
in decise di partire, seft(&2k&T, /di tito 
 MASIM, Sit: armato di tutto » in ln n 
essere sul = di 00,3% | essere un = 
RTRERIALAMR I SOR | fare 1 (lla sno» 
ne) FMORRI, MAGI) | fare nai Miti / fino 
@ certo — 8i-—2®}E | in = TEH,1tB}:Sono le nove 
ine. REDAE, I so è aio i ni JRE 
ADE, / in — di morte Wt,th% | mettere a = gico. 
CHL) IT, e LI0I mini GRMIACIE / mertere i 
punti sulle i 24M 239 È | punti cardinali (f 


La NOI pe 
di brina 
J 2° di vista Wet MA | 
© d'onore @Wù,RWMRE WMA | Panto e ba 
sta! Ditt:%sE: | = franco GR MM) fi MK / = limite 
tari di / morto LO] Fr (60) MM: Le trattative 
sono arrivate a un — morto. &MR:F EN, / = pero 
REM ae dio, he MIRA 
| venire al > ASI L,GISM E / vincere ai punti 
TUE] IRENE @ Per un — Martin perse la cappa. 
18] BARK. Mage (HI (RRFEROI E 
t2-#:Non ne ho Voglia. R—AUXMMW, MI 
are. [EMF] — TA: Non ho capito, 
— ALTE, | né poco né = (né = né poco) RkX,— 
di 8 | una persona = simpatica — gi WXMM MA 
punténe s.m. [ib] 3: Mt, 3% 
puntuale ee MSHMÎL FG PIRIMI, ROM: FAME" 
sempre =. #11, | essere — nei. pagamenti #k 
05 a iti;una = esposizione 


cinque. METER, iui = dem 
E | arrivare — in ritardo (w] 813 

prantualità s.f. BI, 18} ,12%: pagare con > tt MIftik 

are v.tr. HM: — i termini della discussio- 

ne Ratitie 8A 

puntura sf. DS1,iL: (È)2%: Bits BI: la > di un ago 
trait / — di zanzara IF OI) ibi: 9A MIE 
8: farsi fare una — iLA#fit.#t / — esplorativa IRE 
85% | — sternale BRR / — lombare BESAI 
DEAR ORE: BE fù: al cuore: fù 


Lili 
puntuto ogg. Sit, RAS ra,RR 
o sim. MIS: (RIE, SI, ST LR] E 
ctr. [io punzicchio, ecc.] ils ila (È) DA 
IT @(881 13,8%: Smettila di punzecchiario. 
BART, TRI ana 
punzecchiatura sf. Ol, iL (4). 5,57: M& TR _® 
punzonare c.ir. [io punzino, ecc.] OPE.2#T1 (EMIR 
128.5) EM: 5: > un conio da monete 7@7f LE 
SI DOCEMPNE, MITREVITI CIRIE IA 
ms) 
tore s.m. [f. trice] WEI,WET:KMM, (AT 
# MIE MESI) RITI 
punzonatrice s.f. [î8] Mk, .E#1. AH 
punzonatura sf. DM, XI EM #X (ESME 
PORRI TE LT 
punzone s.m. DFE MENA (RE RESA 
MO, FILI 
punzonista i.m. [pl. «sti] MET Ft3] di 
pupa s.f. Dititti, #8] Aia, Sa LAN © 
perduta 5 ONG. ©C0I FAMA 
Li 
pupazzétto sim. OHM, 4% ®(IFE)A : ritagliare 
dei pupazzetti di carta HA DEM 
AEA ©] 


pupazzo s.m. Di, AM: un » distoffa 
Lot DIM] WA OIL] MM % E la — dei miei 
LL ILLI 


EE MA 


pupiltare! agg. [IR] (Iriid A) RRERLO 
pupillo s.m. [£.-n) OL) (HEDPAMERFMMI DE 
[TTT] teatro dei pupi AMS 
pupo sim. © [N] AGR © CRE MAMRMAR: il 
purché cong. it, St, in, sode CA ia]: 
Domani usciremo = non piova. WRABA FR, RI 
i, | T'aspetterò, = ti sbrighi. MWgnazi, Nat6s, 
purchessìa agg. indef. [invar.] ['#] fESI9). ERM-M@0: 
Dammi un giornale =. Ri#P#M—S 8, 
pure (i î7/£ pur) I cong. O-î7, 8: Pur non esendo 
d'accordo, tuttavia non mì oppongo, AWRFME, aa 
IRLS%, | Fosse = d'oro, non lo vorrei. Mt It-2-F@k 
81,1, | Pur volendolo non ci riuscirei. Mit 
PBI (RIE MMI, PE, LE STE: Sarà si 
DS 


, > è sempre in gamba. RERTEEO * 
J'*Ti sbagli.” “Pure son 
vo TTM RI 


î 
| sia — 7%, Mt: Sia a malincuore ha dovuto 
«tit, / Ha di un aiuto,sia = 
EMEAANTI ERRE, I ao. Di 
ino molto stanchi.”“*Io —.'’*f@f1RR.""Rtm 
it,” | Ci saremo noi tutti e spero che verrai — tu. R4] 
KDE MEX, | Paolo parteoggie io >. RISK 
#,RESRU%, | Pure mio fratello non fuma. RFI 
x}, | Ammettiamo = chesia in buona fede. RITER 
RER®8519, /Te l'avevo pur detto. Mia. | 
Bisognerà = chetu decida. {RWMKKRE, MAr 
£#RBBTE, E: Entra =! 88 / Andiamo =! ® 
f1%% / Resta — seduto! 4#2; Als&%: / Vai 
>, ma tornapresto. EE, AXPADE, @ per di % 
T: Pur di averlo pagherei qualunque prezzo. #TRAÈ» 
ft &0 MAST, | Farò di tutto pur di accontentarlo. & 
Ue) SALI 
purè sim. (TA, MRRM)E, ME: di patate PER 
purézza sf. Ot. it. HR.AE:— dell'aria SAD 
un minerale 95% / — del cielo 2,Mî 
| = di lince [E] &@ttzite ©] sti, Me, RIE 
purga sf ©8#;:prendere la — RSA Ot. WR. 


(2) puntato /pustoléso 


tt: di filati di cotone #18?) / = delle pelli Mt 
CRCIOSLOI 
purgante [p.pr. di purgore] I agg. [F] OMM, BIN) © 
IZ] #89: anime purganti &M&#M8RA Msm. SE 
prrgare c.ir. [io purgo, tu purghi, cc.) WMGFH, fi... 
i: un malato &MWA MS Offri, ft Miki 
Ft: erbe medicinali che il sangue ii 899788 | 
uno scritto $K_MX® CIR] EMRM.MM: — i peo 
cati &MTII || purgarsi c.ri. OBBE OI#] HAL 
ERI, EM: — di un peccato RIE / — di un'accusa 
MBED (COLI 
purantivo ecs. 1%. BM, Mt 0y: confe. pugativi 
purgato agg. purgare) MIELI), HMI: MAGA: stile 
2 MISTE di purgata BEM ll pur 


purgatòrio sm. DIR] ist O[#] Mia 

purgatura 1.f. Dil, 0fc: IR DRM, 

purificare fio purifico, tu purifichi, ecc.) th, Wi tt 
®f:— l'aria ILE | — il vino ms / > un 
metallo MM ©[9] f&ftit, tf: — la propria 

coscienza ACHE URI *M 

1 CETOCH TO 09) Th 

MLIPRIA: PARA MIA 


im 
sof. DIEM ARIE DURI PA 
= O] EMIR, E EMETTE 


parina 1/1] N. RAVFAA 

purigmo sm. 6 2 EM il Fit 

purista [pl.m. -eti] I s.m. sk s.f. IE RMIEMA, iaia 
EX MI age. ISU MEMII EE 

puristico agg. [pl.m. «ci) ji @ #.1EMWP9, 38M iti EX 

puricà /, LI MID, 1020, SEMI AIA 

puritanésimo sm. O[K] MM,MMEX im) Ft 

puritano I agg. OMMEXt Miei (iL) Tit 
Mom OMitit GABLI MIA 

puro I agg. Dit, FA8):0r0 = f0:& | alcol — fili 
#8 | maglia di pura lana ft#£E& / bianco — ftrta 


ROARIE AF, / per — caso ft MM. 
REL OBOE MA AA: tte 
BO$0î%t / motivi puri s4w009#1 OLI] Mr ® 
[St] (Riba en) etat:0 9) || puramente aw. ft. 
SS, iS, dii; una scienza - teorica $t1:8#% / 
un incontro — casuale #RI5XA / vivere» fili 
è Msn. ©B0# OH] LRABEDA 
purosàngue [invar.] I age. #8), mf): cavallo = #4 
B151 pelose > [II MABAENCII i RACER 


LA Sit RICE: abbra purpuree RIEN 
au. Fw, Ii ma =» non 
ha potuto. Ri HEX. Tanrar, Isc 
za?” “Purtroppo no.” “mt, 4,” | “E 
grave?" “Purtroppo.” *Pgfuy"“x3t,&7<Mtt,” / Pur 
troppo è così. Twmtinit, 
purulènto ogg. (38), Bts99: piaga purulenta {{B{501 
parulènza sf. (LR RE 
pus sm. Bi, Bk (TR sf. Riki, A 
Toge. Biz ht, MESI I sim 
pusillinimità s./. Bi, Bi, e EEA 
pupillo pia ABATI PI, ERI 


pùstola s.f. [E] Bk: 
pustoléso agg. Roo anne 


puszia/quadràllo 


puszia (69) sf. RIM 

puta cago (2 putacago) loc. aw. 7—,2:Se = lui non 
c'è, a chi ci rivolgiamo? 7-®F&,&MMtr |Se- 
lo incontrasi, salutalo da parte mia. {84 Lt, RX 
CILLA Faistza 

putativo agg. Hit E RIER) BI: padre » Rie 

putenle s.m. (#DI)H}E 

putiferio s.m. ©11#,! 713}, 3M:Se glielo dicono, 
combina un =! int fire em | 
Succede un =. RÉE—5%i8, ©[W] MI: ARE® 

putire s.infr. [io putisco (3 futo), tu putisci, ecc.] [aus 
coere) IX] RALMRRA 

putizza s.f. REGMAR 

putre agg. [i] Witt, BRces 

patrèdine s.f. Dik LEALE 

putrefare v.intr. [io putrefaccio, tuputrefai, egli, putrefà, ecc; 
WARIEÙL IA fare) [aus. essere) p&t, ts Il pesce putrefà 
rapidamente. 1 RIkM:2*, |l putrefarsi c.rif. rt, MF 


Lol 
putrefatto agg. [p.p. di putrefore] Mist, ws Cs] x 
3h: carni putrefatte  Mrt®##1 / società putrefatta WR 


Poded 
ratti Lo] Berta 
» 


putrefazione s.f. 

putràlla sf. T% 

putrescènte agg. [F] JEX=WttM, EEME 

putrescènza s.f. Wtt, pr t5 

putrescìbile agg. [SF] Sbwrttno, aut è) 

putrescina s.f. [IC] MR 

pàtrido I agg. © Wttîî, #59): fermentazione putrida 
MER E ©IH0 DOGE HI 1060 TE sim. MERE, BE AL MSC 

putridume s.m. Ofttto @L#] Mette 

puttana s.fi [i] Mik, ttt 

putto! s.m. AK: RERIBI (RIONE: un» di mar 
mo AMERB 

putto! agg. [a] MARMI MISS) 

puzza sf. ® puzzo 

puzzare v.intr. [aus. avere) RM, MX: Questa carne 
puzza. ARARMAT, | = diaglio RIM ©[#] Ar... 

3 ,#t...: Tutta questa faccenda mi puzza d'inganno.it 

FED ILA MAROON, DITTA PETE 
La situazione cominci n: RSA, | A quello 
gli puzzano i quattrini. fh}:@f4t, / Gli puzza la salu 
te. AOMBIHTE, 

puzzle CRI sm. Di LMR, AMOR 

puzzo s.m. ORI, MEMI: » d'aglio #33 ©[#] X 
B.48k: C'è — di tradimento. #%  ®@)%:1, / sentire 
‘> di bruciato [40] #44 


sio 


n 


puzzéne sm. [3] [8] HE, Fi 


Q 


QIS Ri sm. BIFIEOMTEALE Mi OFF (que 
drato) 117% ©4412 (quintale) #78 O[Q] TER 
Mc: queen) 00708 

qua av. Qà,t]L. it: Sono =. VERB, | Andate 
pure, noi restiamo =. &I&E,RM@X,, | Vieni 
=! BEN: /Eccomi —! REXII RETI esa 
TEA, t0RASI questo, questa, questi, queste EM, 
#8): Questa sedia — è più comoda. *—2# 
FIE#FR, | Che cosa vuole questo =? tPAEFH£? 
@[S là —}I]:Qua non c'è, guarda un po' là. x& 


DALE 
TRAMA T den, 
soldi! ERMERZI: O[SHMER]:- dentro EX 
È | — fuori #2%id / — intorno x MM / sotto. 
E2 FE / Venite — sul Six Lù%X: O[MENRUE 
#1): Quanto tempo ci vuole per andare da = alà? JM 
ZAMEIEESK8/M: / Passiamo di ». RNAZI 
it. / Seguitemi per di —! MERA / guardare in 
7 #22 / Abita più in della stazione. fb{E# #35 
2, /da un mese ine —ALX /da qualche 
tempo in > —B:MKX / da un pezzo in = MAI 
* + essere (stare) più di là che di > W&&Wt-,tt 
7B/- e là ®MWR,3Itb: fogli sparsi = e là per terra 
MIE | correre = e là SIX. / Qua la ma 
no! EPM: (ERMF) 
sm (E) Ae, Mk 
quacchero ( ) Ism. Admie, MARI 
E II ces. LUSMIEM MAMET 
quadèrno sm. OMitk, WA 16: — a righe MiA 
| = a quadretti 20 / di matematica BERE | = 
tenografia MizX& / = di cassa Hof OF (— 
BHÉES) OL] RE Tato 
ATTa 


age. QUEST OTUFH 
T ogg. 0499) II sim. 194406, 
quadragegima sf. (26948) 210: domenica di » 1A 
CEROTTI] 
ee. DX] +6) 
quadramento s.m. [#] REY AYHR 
Taeg. OMMI, ML OLI A01 
TRORME)S MI Mom. [6] MPA GRES) $ Im 


quadràngolo I agg. P9%8I Il sm. [RK] PISI%6, MLX 
Quadrante sm. QMPZ_-MM, 1+IE%, MYS-M ® 
LO RR DIXI [8] RARI OA A: » dello 
orologio #0 % a livello (4 #83) MIAMI / 
— della bussola #5Wi$t:3PL | = solare FW, BA 
quadrare I v.tr. ORREHH: = un foglio 1E—WKWM 
EDE DIM] WMFH,  (-KIRMBE) HBRET 
#: > un io PETE | — un cer 
chio EMRIRICOR 


LI 

quadrato! egg. [p.p. di quadra] QEXW#, MAH: 
tavolo — 75% ] spalle quadrate #1 MM ®[K] Pret: 
un metro = —#% / radice quadrata F3# @(#] # 
FE465: Mt): persona quadrata #/B.&% / mente 
quadrata 208 005:-23 @ avere le spalle quadrare {42} % 
RITRERE 

quadrato! sim. Q[K1E3X,M%:calcolare l'arca di 
un - iiN_ESEMMR OM] Fà, XKw:clevare 
al — un numero #—f&#% / Il di4è 16.4 M 
F5% 16, ©3X#13E: tt: un » di cata —K 
BRE QEIEFCE ORAMAI 
BERAIAISF AM OLE] HE DERE) 
TREE ® [#1 #86: abbandonare il = H} 
* 2% @ far — contro gica. RARKBRKA | - 
magico URMATIR 

sf. Ott: #8: le quadrature di unsof- 

fino RERLSFE OK] REI: PH LIE) 
BERESTHAE.RRA QUI FA 04) ME 
RE O(KENAIER @ — del cerchio [R) ik 
FISM ARATMAR / — mentale Jaime 

quadrillo :.m. [pl.le quadrèlla] [X] Ofi.ittt Ot 


DI QFELERIIANAE DOMEA 
quadreria 5.f. Di BRIT 
CER ne arene Sk 
foglio di carta da disegno —-KME&1125% 
PACI 
OB, quaderno a quadretti 7 
#14 | stoffa a quadretti 447 @/\B: un = ad acqua» 
rello WE ©(#18 883%: un — di vita quotidia» 
Ci ii 


AM 

quadricromia s.f. [®] AEM, MARA 

quadridimensionale age. [#] [tK] 

quadriennale I agg. D}I#85: como » di studi MEMB 
Hi QMF—X6I: mostra — ME-MOREÈ DI sf. 
1RrI 88600: di pittura LIKE 

quadritanio s.m. 1, MFN 0 

quadrifaglio sim. HMM\wM=4M (RLGTIS) ® 
raccordo a > (R =) (IERI 

quadrifora I s.f. [1E]MM è II cer. (AP) MH 

quadrifirme cgg. [F#] DEM.AMBERA 

quadrifrénte agg. [9] # 9%) rem 

quadriga sf, 059) BR AE DFAE 

quadrigemino agg. —XK12}: parto — Mi % lamina 
quadrigemina TH) 1I:3:1k 

quadrigètto s.m. MRDMNAR UH 
quadriglia s.f, DC 2) INR, Kern mate © 
[CCR 

quadrigliati s.m,pl. — MIA 5) Blix 00€ RR 

quadrilàtero I agg. 138), Mit #8): piazza quadrilatera 
36)" 55 Ms.m. OR] Mit (tt) AR 
(2) MWC MEEIME IIERF+ A MERA 
AR NE E CC MR SZ. DO MELE » i MINFAGMRAZ, SRD, ROOT 

MIE WE LIA ATL) 

quadrilione s.m. [2] ®(#,.ît,%) TMEXW(# 16M 
15 PERI) DC ETOABCE 1624 
ELLa] 

o agg. [pl.m. «ghi) 95) £73605 MAS 
quadrilustre agg. [X] +21 +98 
quadrimestrale agg. 11/119: corsi quadrimestrali mM 

AMIN PAN rivista » MARI 
lmdstre sim. OMTA,MAM MISMDA HM: 
pagare il = dell'affitto {t01-/1 91& 
quadrimotére I sim. M:d# VM HI agg. MRBMY 
quadrinòmio s.m. [MK] Mast 
quadripartire v.tr. [io quadripartisco, tu. quadripartisci, ecc.] 
18... SPAZIOSE IGRETZErRt 
ito! di quadripartire) LZ) GRBIBA 
quadripartito"I agg. Mi MPAXS MB, 11% ® MB: go- 
verno = PISEIKEERF / accordo = pI7Mit I s.m. BI 
#1 0EK: costituire un > @MRMIICRSZAE 
quadriplegia s.f. [17] PIMMW, IRR 
quadripolare agg. [#5]? #89: presa — [&] MAM 
prora som. [#0] WI, A RM POR 

tico sim. (pl. <ci) [REY REF MMOSICR MER 

TREERE MRARDRA 
quadrireattòre I s.m. MRDIRAKAM I agg. WAIT 
quadriràme sf. (ft) MIRO 
quadrisillabo I agg. (1329: parola quadrisillaba ME 

"ia DI som. PO) 
quadrivio sim. ©+430 OFEEXTM)\ MARTI 

(ULISUCESSE0) 

‘quadro! agg. DII/8): 110% #9: parentesi quadra 715 
5 / vela quadra $% @[&]#}8): metro = XE* 
+ punto — (dl868) 5%} | spalle quadre GB / 
testa quadra [38] PIMITRRGA: MRSA 

quadro! sim. Oli, 3: dipingere un — «-—MM / — a 
glio d16 | galleria di quadri Bi & Di, t# Lo scrit= 


su 


mera 


tore ci dà un = vita odierna. fx 

RIURRISAZIEEABIMR, / fare (tracciare) un 

Pelia MS ai Mie 
terrificante. 


IT 
CERDUTMI, Rit) our MI FR: 
= di partito LF | i quadri del RETI 
EF DUER8)7%: asso di quadri Gù 
legge — (accordo —) CRE LAINO BEAC 
— svedese [1 HX 
quadròtta s.f. TIE (Rx_MY 27 MXx42 MK) 
quadrucci s.m.pl. 7:37 
quadràmane I sm. (A%2%8)) perc cn 1 
CECCELICI SAILIVALII 
® tini miao, MA 
CILEOT] 


1 quadritmviro) sm. MAG HEAT 
CRIICCCRZZNTI SARA 
tere tal FuRÙ Ten nisecen 


ecc.) R 
LIO, RAIL: 0005, - la produtione sere ni 
mf | — gli sforzi 057) || quadruplicarsi 0. 
PI: Il reddito si è quadruplicato. WX* MPI, © 
quadràplice agg. MMRSMRM (#8) — tI 


sim. RL quadripàlo 
quaggiù cv. Mt: FM. tit Fit: Quaggi non si vede 
nulla. fit Fi. tt4t&MFR, | Venite », lassù c'è 
troppo vento. Bit TLR®, LARA, / Per  nonsi 
passa. Mit Filit At, ©[#] fetttt, SEA M: le 
cosedi — AtEMMW% DELFI AMT: II clima n 
è più mite. EMI AMRN, 
quaglia :.f. [2] WR, (Cotumix cotumnix) 
usintr. [io quaglio, ecc.] [aus, essere) ©(49%) M 
si rali @UI8] At, #8 8: un affare che non quaglia 


fi, / Prestami — libro, (tft 2/1k#, / Gli diedi 

— consiglio. RK M8T—tMt%, /Hai — difficoltà? 

WR | Ha aocora — speranza; see 
. ®R, —t: Se venisse = persona, avverti 


Ro DIMBATZAR un, una) At, Fit: 

bene un = modo di risolvere la faccenda. Ai&®4# 
Sapienza, | che trovi una » scusa, 
FiMeo, O[MEMmRAMMIMAA: film di 
— interese WA WMA / Accettai non senza 
esitazione. RAERMAWRT, | Per = 
loggiare presso di me. GMAMRTUEERTE 
— modo tì%%, pane IRR 


qualcheduno pron.indef. È qualcuno 
qualedsa pros. inf. X#1X%: Vuoi = da bere? fit 
AI KM: / Qualcosa si può ancora ottenere. ML} 
SIX, / Posso fare = per te? MWITLIAMMitt4 
5$r /Si vede che ha —. RAHX,ft#&dW, | Qual 
cosa mi dice che non verrà. # EM RMMEFRALK 
T. ©[W altro 8/8] BI8#£: Hai qualcos'altro da 
dirmi? artt PIGRI RS OMETTERE, 


Rot 


qualcuno /qualànque 


MM di): C'è » di poco chiaro nel tuo discorso. fk 
DIRETE, A RIA, 


qualcuno pron.indef. QUA,X2).1XW,3*23: E' venuto 
"a cercarmi? HAKHRS ino è del nostro 
parere,aliri no. —SANMYRITMYRL,B%—EAFMÎ, 

1 Qualcuno ha suonato alla porta. #AXMBX#t, | 
Qualcuno di noi potrebbe aiutarti. 4] 4WA LB 

è | C'è =? WAr /Ho letto = dei suoi romanzi. 
RIKMN1A4880/\8, / Se ti occorrono delle matite, puoi 
trovarne qualcuna nel cassetto. inMfkmRa%, dI Liz 
R#, @[w1 altro 18118) X, Bit9@: Qualcun altro 
potrebbe riuscirci. IMA 7A, @ combinarne qual- 
cana (qualcun’altra) delle sue tt, AM, EM | cre- 
dersi > BUATAM | essere (diventare) — 675438 


MA 

quale (pì. quali] [È è ri, era W&W qual; #& 
FAME FETI ual fosse, per la qual cosa, nel 
qual caso, in certo qual modo, qual maî, qual buon 
vento] I agg. inter. #Z.t£29, W—8)- Quali libri ha 
letto? ik T 2222 / Quali novità ci sono? #&#4 
NiNr /A = medico ti sei rivolto? #rit 6 twgrk*r /A 
“ velocità andavate? {18 


comperato. MMMMIKAT 44-22, II apg. es. $ 
4.99:11% 01: Quale onore! $%% / Quale disastro! 
FCAL1 ICMMER: MIL aggorel. fo... 5 TL 2 tulo vedi, 
è ancora incompiuto. {#RMMIEMMERHEEME, | 
Eglinonera » tu l'hai giudicato, &XR.&FBMKMB 
tt. / Compi tali atti quali nessuno si sarebbe aspet- 
tato da lui. MGURKIMAFHEMWWE, / Un 
fatto nuovo, > un brusco aumento dei prezzi, potrebbe 
fare precipitare la situazione. dix % tt 2 ar666r,t 1a 
WISWMWNF, IV aggindef. AUHLO, Eitftz8 
CEST RIM che, ba Mint sit]: Quale che sia lasua 
opinione, occorre agire subito, AW&0X WE: £ft, 6% 
SITI, @ in un certo qual modo &%#®% }| non 
#0 > RAMALM, AM): Sentii un non so = desiderio 
di rivederlo. RAMEZMBMEM, / per la — BI 
t0,Ffttt9, A. 869: Oggi non mi sento tanto per la—. 
FRABAI, | un pranzo per la > @##09%% | 
un individuo non tanto per la = 4A / rale 
c° (tal —, tale e =) ME, 408185 40R1 00: 28 09: 
E' tal — il padre. feti&:#—6—t, / Per noi è tale 
er. MRITRREZ4617, | Mi ha detto proprio così, 
tale e =. MMAXZARMU8,— Mi © Qual padre, 
tal figlio. (81 ML XF, || qualménte are. [xx] 
ICH, f16 @ come (e) — [II] Jai, 360: Ora vi dico 
come (e) + sono andate le cose. KRAMER E 
IE&5Xt, _ V pron. interr. 8—{,8be(A 4): Quali vuoi? 
WEB 1 | Qualidi questi quadri preferisci? 2t Mk 
BEM! _/ “Prestamiun romanzo.” “Quale?” “fi 
RARA prox. rel. (MR CRANE 
MI: Mio padre mi ha parlato di un nostro comune ami- 
60, il = è ora all'estero. RRAMRRE—ORIRA 
#0, ih Eltt751%, / Ho incontrato tua madre © 
tuo fratello, i quali mi hanno detto che sei malato, Rf 
IIBRRAZBENERRIEMT, | I medico al 
‘ mi sono rivolto mi ha rassicurato. W2MEW2E-4Mm 
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#E:£0, | Il motivo per îl = ti telefono è di tipo 
personale. RI&MITRIERAT AULEW, | La regione 
dalla — proviene è molto ricca. #RMWEK1# 
#. $ qual.-qual..  (qualimquali..) HM. AYA: 
Quali fuggirono sul. monte, quali si gettarono rel lago, 
WB LA MMBME, Vlaw, W&%, [1...3f: E 
toccatoaluî, = del i 


, inaugurare 
l'esposizione. 


rappresentante 

- CRABIIGMREBTARA, 

qualifica :./. OX, &%:nota di >” (MI)Et&# / 
riportare la — di ottimo KABRFMEÈ Ott, #4: 
avere la — di tecnico MWIRMMRH WE, Mit 
meritarsi la = di eroe RWLRWMHS 

rr ii FILIRE#0 FI SERE 8O: poco.» Fit 

E 


Dios 
«ee. [p.pr. di qualificare] #91 Sto se 
tr. [io qualifico, tu qualifichi, ecc.] ®W#, ft 
f,8UÈ: L'aggettivo qualifica il nome. WEMBMEM, 
®it1, &£: Non so come » il suo modo di fare. #7 
DITEMI, DART ALTA: essere quali 
ficato operaio specializzato KUWHEYLA || qualif 
carsi pri. DX: come deputato MKUM © 
R5 tI: ff: All'esame si è qualificato idoneo. 
fsi, OR] MAS: per le finali 
RI9S INR E 
age. IDR MET I: aggettivo — dl 


CIIZEZIn] 

qualificato agg. [p.p. di qualificare) tt), A 9:01, REfE 
88: operaio = #I / Tu sei la persona più qualificata 
2 fare ciò. EMIR MITI, | esere » a un 


Praed BE-MEF @ delitto > Un) Summit 


Qualificazione :/. OWEHM Ott Sii: — profes 
nl Y.£WH# / incontri (prove, torneo) LUO Ri 


3S. OM, tt MR, Mt: merce di buona (catitva) — 
RFI / di prima — MM, LG MM, 
ftt: avere buone qualità ft / qualità negative gt 
2 / un film privo di > —#-xX MM | le qua- 
lità chimiche della materia ##18#}{£-4:#t#% / — morale 
GL OA: macchine utensili di qualità diverse & 
REM 881 | fori di tutte le qualità &R&WMX © 
IZIPEMERAERTORTZA) è in di». 
Dt L1...8t ht, 1%...: Ti dò un consiglio 
CULEGLULITI 


Hit, 
1 agg. Roi, tt.R.L05,MM2): cambiamento = 
MX / analisi qualitativa []t 87 || qualieativa- 
méate as. I s.m. [W]}Mf: il — di una merce —K 
CCELO 
qualéra cong. DIFESE MAIME.7—: Qualora tu 
non potessi venire, avvisami. 7—(XWX, A &fi— 
Ri, {/ Qualora me ne dimenticassi, ti prego di ricordar- 
melo. G_RCME,ARAMI_F. OULISÙ, 


ci 

qualsiasi I agg. indef. DEM. FAMMI: 
a prezzo di = sacrificio Ei&Mt#4,ifteMmmntt / 
Sconfiggeremo — attacco. RIIHHT—MxK, / Telefo- 

nami in — momento. #4MRMMITME#7, | Vieni 
pure un giorno » della prossima settimana. {f:F MM 
FEST, | in — caso Fieam, tz OIS]tittig 
fi. RiRe 88: E un libro. dM AMO, 
MI agg. rel. indef. [DIXdH 485, RWH489: Avvisami 
subito, — cosa accada. RWR4{4W, 3 LMR, 

qualsisîa agg. indf. LL 

qualsivoglia age. indf. ® 

qualùnque I ogg. indef. 619), W09, trat): Telefona 
a — ora. f+42t@RiTi5#83L1, / Qualunque studente 
lo saprebbe. &S—ME4A Ai, / a > costo 


3a, | Nella mia 


in merito. ftt, TR 


di pro 
ste 


63 


F:tifERIA:# / Dammi un dizionario — #REAR 
#tff#7, / Uno — di voi potrebbe farlo-#£] Ss F 
PA REFILStià 8, / E' un prodotto =. 2R—B— 


f8R/5, / E' un uomo —. #31, II aggrel. 
indafio Fo 2-44-LA800 MALE decisione 
tu prenda, tieni conto della gravità della situazione. 


METUALAE RIENEOTEE, | Qualunque 
cosa accada, siamo determina 
Complù. MAI Z 6 MITRA 

qualunauiemo ‘im. CIEL 519) BERO 20 RS 
sa Face. FROTOM 

qualunquista [pl.m. «sti) I s.m. & sf F*owia I 

qualunquistico «ge. [pl.m. -ci] rada ergo 

anta 

quando I arc. DLE FM ft 4.2}, 7: Quando finirai 
i lavoro? PIP ZMHRAMEE ) Quando partirà la 

4t Ki61 BEI: g Gli ho scritto per sapere = verrà. 


CSM CELTI O 
? 4F4.8t8 kr / Da = lavori qui? 
HRERIIfî | Di — è questo giornale? RM 
KRW-xt)r | Fino a = durerà la riunione? &it® 
I&A1 | Per = è la prossima partita? F_s5tt @4Lft 
4BHt DLMARMZIRA, ARMI]: Da in qua 
rispondete così all'insegnante? f{]5.ft-Z.e347Mt.M:F 
[oli i021/00)% / Quando mai ho sostenuto una simile 
IRA ABI ® di in 


7° {0 FA0%; Ci vediamo di — in =. RIMMRM, 
stà + ACEA. bicicletta = a piedi 
HAM ATARBBÙ | = Al mattino = al ‘pomeriggio 
MERLI FA 1 cong. DS... 20RHR: Quando 
ero a Beijing, abitavo vicino alla Radio. ed Mwet ft 
A&M, | Te lo dirò > ci rivedremo. Fa iL6iB 
WWW tf, | Verrò = avrò finito il lavoro. WIM 


Tot, OL5M6N 11M 0058): Da — è partito 
non l'ho più visto. AE RERKIALM®, / Fino a 
« vivrò, non dimenticherò quella scena. AEREHM, 
RIKTEAT II, US: Quando penso a lui 
mi prende la commozione. 15 ma i®, Rita, @ 
Mt: Quando ti dico che non l'ho visto, mi devi cre- 
dere, MEM MMERRA MIA, EMIR, | 
Quando tutti sono contrari, ritiro la mia proposta. ft 
RRMEBLAE REMI I CI SONE IRE, i, ST, Ha 
fmisito, cera meglio lciar perdere. @ESM0,J03E 
IHERBMRT, OI, —M: decideste di 
AATALE, MR | Quae 
,, lavorate lo stesso. %—MRF 
TERM TIE, DIURNO, RM] ento 
la fortuna! & WTA; 
Lele apmati seni QUSLE 
Fin cui]: L'ho comprato l'anno — ci siamo 
conosciuti. RITMIRME—E RE" @ allo > 
Mt / quand’ecco *i...%#%:- Andavamo a passeggio, 
quand'ecco scoppiò un temporale. MII Mt DE}, #É 
&TRII, | — che sia RW, lt | > mense lo o 
MARI III sim. [invar.] (88-09) 
RUM 
iatica W7N% 


ta ‘è poi il come e il —. 
Mpaziommet. 


meccanica quan- 
i: la qualità che alla 
è RR 8 / in grande — 4 &H6 / in pic 
cola — fit / una — trascurabile x. 52 00%M © 
W£,4Il- C'era una — di gente ieri a teatro. REXB 
BWAR£. / Ho una = di cose da fare. RASBMW 
w, | C'è una — di libri in quella biblioteca. &4M 
bit be, OIIS]M: — di clettricità ®&/ — 
di luce X:M} | = di moto Mt / — negativa $t.&, tt 
OC LI e TTT 


qualunquismo /quanto 


quantitativo I agg. peri RUI: analisi quan- 

titativa []& 25 || quantitativamente 

pe Mim. [R]ER: tari i di tessuti Ah 
pa) 


quanto! I ace. DREI X31]E2,/1: Quanto tempo è 
necessario? @3$ Rtl: / Quante risme di carta vi ser- 
vono? &T13/L4#r / Gli domandai quanti anni aves- 
se. RA/18%ì, / Digli quanti dolci deve comperare, 
CRISI, OArtin, GHAAAA4E: 
Quante parole inutili! ik7.& tif | Quanto tempo è 
pasato! &OBMRET: O[MXRY#3): Lo puoi 
tenere — tempo vuoi. GELRETON IRE 
Quante teste, tanti pareri! 11% \, tt 

—#&: Devi comprare tanti 

libri quante sono le materie di studio. {&.[1Wff 

RERKSOME, I pron O[ETRAIEW,J"T 

#8 & 9% E SY: Quanto ne vuoi? WE$ dr 
Quanti ne hai presi? {i@T/ltr / Quanti ne 

abbiamo oggi? (Ai 


to ti devo? Mitftirs dit Arti) E 
®: Quanto ne ha mangiato! ft£9££M; 
me 


Iwa: [I] MiA: Farò — è possibile. tf 
#5, / Questoè —di meglio pai trovare. it JE fit 


“emerge 
na fede. I fit RUNE TR RI, / L'oratore 
ha risposto a quanti gli avevano posto dei quesiti. dt} 
ARIA AREA MIETRI, © a conferma di > 

sopra (în risposta a — sopra esposto) &%.t-itMù / a 


= ne so WA | a = pare 


quanto! ax. DEL: "Gute si ali? (ETETI ig 
fceat TRNRES Ai DARURILA: 
contento di rivederti! 


hai l'idea di = sia contento! (11 XM#£2 1 
(REL TORI)... IR4t:£: Ti aiuterò = sarà ne- 
h ;. | Aggiungi sale — basta. fi 
Eitint, / Studierò — posso. RIEERTRBATI 
@[5 tanto &]M...X... #8...M...: E' tanto studioso 
— intelligente. EX#FEXBA, / Quanto più avanza 
negli studi, tanto più migliora la sua preparazione. {li 
PRAIA, E LOR, / Quanto più scuro 
è un colore, tanto meno mi piace. M@AtRMMKW, 
©(ARERA) A: Quanto più velocemente potrò. ME 
stria, / Dovrete terminare questo lavoro = pri 

MIE PARZALA, da — (per —) [nIMaiti: 
Non gli si può credere da — è bugiardo. Af1XttHift 
MARARER, | in PO 01 To ie 
guante, ho il dovere di darvi questo consiglio. {F% 
ARRETRARE, / in — (che) MW: 
Non sono venuto in = temevo di disturbarti. RWWK 
1517265, [non tanto per ... > per... X%t...fiik: 
Era noto non tanto per i suoi romanzi, per le sue 
potsie. E ALLA, imho Ipo RMX 
Fi Per — sia soluzione deve pur esserci. 
(LCC LELLO RATE, | Per — ne so io, è 
già partito. ERFW, MEET, OR, Per 
=, è pur sempre un affare. Lit init,t BM, / 
(in) — a ©7,%7: Quanto a me, non vi preoccupate. 
ETRE.GIREEN0OT, | In - alla sua. proposta 
+48. /quanto è vero ... 
Gli dirò il fatto suo, » è vero 


ci penserò. E FMI: 
DISAREABRA: 


‘quanto/quattro 


che mi chiamo Mario! PREMETE, 
BFRRRFASEIRA | — mai MERA, Ha 
riso = mai. @MK#RHR3, / una persona — mai 
colta —A4kWi83:80A / tanto — (tanto 0 >) ®K&, 
Xi: "Credo che sia costato un milione” ‘Sì, tanto 

C RURM ETERNO 
quanto! s.m. [$]ît:F: — di energia t£-F / teoria dei 
quantum CHL) s.m. [MF Iquanti Ft 
quantànque cong. ftt, Quantunque sin tardi, cone 
tinua a lavorare. R-MKQUERTA00MTtF, | Me 
— malvolentieri. RRFAFE, AR 


quaranta I gg. num. cord. 1: IM s.m. Et: un vomo 
sui  —PIPYEMA | superare i — BitM+$% 
quarantàna s.f. DVX DEM RIERIA BERT 
ITER DARIIFA TE # metdere in 
una notizia (JT $9HIESICEM UMTS) 7 REM 
quarantènne I agg. M-{-Y%5 H sm. wi sf MYA 
quarantènnio sm. D-}-sf 
quarantègimo I agg. nur. ord. SIEi+- I sim. 
quarantina s./; Mi, M+z% una » di ragazzi 
XRF | un uomo sulla = —M+EEEMA 
quarantore (1) quarant'ére) s.f. pl. ternate 
quarantottata s.f. (VA](}i 4 


quarantòtto I agg. num, cord. 1I-{-/\ I sim. DM+/ ® 


AMARA) LIRA, ne 
fare un > ATRIA 


@ care — d&g, ie 
Wa 


TR) 

quarégima s./. Pacini RAT 

quaregimale I #08): digiuno —» MITA H 
ULI Daga, pus ZE E 

quaregimalista s. st am 

quarta s./. OEIMM2— ML6IP 23542 CD 2801/3281 
IF 11°151) Ola Im PR ina ® 
(01) MEI%8 @ partire în = 

quartabuòno (1 quartabòno) s.m. RON, MI 

quartana sf. (R]M Rik Lat 45 ER 

quartato agg. [21% t-0!, ft{t9): cavallo ben — 4% 

quartazione s./. [it]@ 13381 

quarteria sf. CRIFISEC H(Iih—SR/R8) 

Qquartettista s.m. R s.f. [plm. sti) DEMWHMM. MI 
TAL At LIL GRETA) 1A E 

quartétto sm. Di] OMIMIR, PIRA OMMw, e 


Hi: — d'archi 3 RMM / — di fiati ORMRE + 
Che bel 1 RtELMZUMTAF 
quartiàre sim. O(MNM): E.R: — industriale 


TER] inziale {EER ORI: — 
d'inverno 4 tti 4t_. _OElEn ORTI 
Lei GR 


auartina s/. OM} OALON cmnnta 

Quartino sm. OL#1AMWT QUA2—A#,RMAZ= 
DAME LATTE TIT E 

quartiròlo sm. ORI OLKIEMAMFONA 

quarto I agg: num. ord. Wii: Aprile è il mese dell’an- 
no. MAMA, / Abita al = piano. f#&# 
ERRE, | quarta velocità (N62) 21 @ quera 
classe (la quarta) Vi5£: Frequenta la quarta (classe) 
magistrale. f& + 6ft:{270 4%, / quarta dimensione % 
ME CMN E HIMBE MI | — porere HRR | — stato SI 
GEMESRA) Ion. OK 

domanda. 


che mi fa la stesa 
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©— ti: L'orologio è indietro di un — d'ora. ttt 
—#!#. / Sono le quattro e un —. RÉ#i MS 
Sono le sei meno un =. RERX- Mi, QARAM 
#23: primo (ultimo) — della luna A_k(F)3 
ORTIMBESZIZ— © EM, ta © 
(BE0M) SEM CRETA) @ da — MIAO) / pas 
sare un brutto — d'ora W%,W1RM}A1 / quarti 
di finale E:2—&X | = proporzionale 

an LA fun 


asini 1a rIF-8) IL sim. RIF 
Di sa 3 DR DIAZ _AI TE 
LÌ 10) Tags. SUUWII8I Il sim. 
Lidl 
see. BT, ESA: rocce quarzifere 


quarzite s./. [V]ER® . Laett 
quarzo s.m. EE. 


"Quasi." 


er 
I0 DI, | Quasi si metteva = piangere. Mit CRISE 
HXT. tit, ttit, ft: Potremmo “ metterci a 
tavola. GUETTRNAT | Oserei » dire che .. 
BR... ® — mai LF. 


PALMER... GM): Si è offeso, 
© l'avessi maltrattato; 44T,$FBRSWT ft, | Cor- 
reva » spinto dal vento. SARETE AIAR AN, 

quàssia s.f. [fot imiaiageo (Quassia amara) 

quàssio sim. WA bt 

quassù cre. Osara: “ in montagna geitilik / Di 
© si vede un panorama magnifico. 3% + TA NMH 
MER, DE. ® da (di) > tt bi tt Li 

quatèrna SL OSE OLIOTETMR 
A&M: Fu scelto in una — di candidati. fW.{:11-M 
ROL ZARIRIA=T, 

T agg. DEIR: MAI: lega quaterna: 

BEEÈ | verso — MEBNI QUEI: era 
Qquaternaria MMI ICI IH sim. OMMI 
omne 

quatto agg. RM. ® — — MII 
Se ne stava = — dietro l'albero ad ascoltare ‘i. nostri 
discorsi. LAMEREREFRIE, 

quattordicènne tri GA u va) Rf 


ord. % 
tima meniltà CE0 += NORIRA MIEI 
IR Hsm itajlef = 
quattérdici I agg. mm. card. +73: un ragazzo di > anni 
2 TR BBA | 200 Li eg REATIA. | ne 
+a 


son. 


ipo © quat 
trini ARIMA ] star male a quattrini it. 

quattro I agg. rum. cord. ©M: le — stagioni MX /le + 
operazioni [K]MR}:S% ] — punti cardinali 101-%;{t 
Ge ,E.4) / un bambino di anni CAMION 
©N4,-£: lavorare per = soldi #/\AWIf ® a 
quattr’occhi WR R&.BAZ N / chiudersi tra = mura 
ENse, SERA / capiti —_@ gien. MIRA. #WRAK 
$ ] far — chiacchiere ( Ie pi BO: Li 
I far = salti IE. La | gridare 
venti una notizia "RIA sudare cambi s 
ERI Hem. E Prot lo sconto del = per cento 
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742. 1IR047:M / un servizio da tè per = —REMPAM 
# / mettersi in fila per — #A— /Nel tema 
in classe ho preso —. @k{EXRMTM, OE] 
110 OERAGERFOTA % fare il diavolo a 
KWXM, MX: 6/87) / farsi in — per qlea. TX 
ASENLUE / in quattr'otto 1%, —/: Ha fatto 
tutto in > e quattr'otto. &—FF@T, ® Non dir 
— se non l'hai nel sacco. [8}ZWBFBKSKEÙ.F 
DitARI, 

quattràcchi (3 quattr’occhi) s.m. DEIR 
MIA) OL3I-RMM (Bucephiale clangulo) @ a — fi 
N, HAZ/M: Devo parlarti a =. PUMMMAR, 

quattrocentésco agg. [pl.m. -schi] +89: un ca- 
stello — —B6-t-37 HE#2 #06: UlSra 


ELICLISLOLÌ 
.. RIE: — persone MEDA 
ONE OIL] +58 
quattromila I agg. num. cord. 9F- Ms.m. QMF OIL] 
CRI) FA 
quebracho CIT] sim. SIMANA 


agg. dimostr. Cert s impura, ps, gn, x, 2 % 
SIE GIN cn 7 i ERE 
MORIRE EMMI: sing. quel, pi. quali MELA 
RIO, 35: Dammi quel libro. EB #4, / Quelle 
chiavi sono mie. ®&%IR#2.t, | Quei ragazzi sono 
troppo indisciplinati. WtEMFXXYF®#, / Quegli vo 
mini erano poliziotti. JE&At®#k, / Vorrei quel por- 
tafoglio nero. #MW MM f2, / Potrei vedere quelle 
scarpe che sono in vetrina. RUREMMMMRUMS? 
| Vedi quella casa laggiù? &ALBFMBBFBFIM: 
1} quello seno momento suonò il tcefono, RIE 
“Ri ti» T, / Ha detto tante di quelle 
MERT-AMARI DIMANMAREIET: Non s0 
come fare per ottenere quel romanzo. PESI A 
1: FBINX-hi, /Per quel prestito, stai tranquillo! % 
PREME OT: DARFMREEMATB, 5 
{ît: Ehi, quell'uomo, poste indicarmi la via? WE 
ft RIPRATIS1 I pron. dimostr, OMM: = del piano 
di sotto {E FMBA-A / E' tornato = di ferì. MX 
RWHFAXX*T, / Preferisci » in vetrina? $%) 
WILRAONp (‘5 questo &R]I1. Questo libro 
è mio, il tuo è —. tk#®M,E7%6, / Miba 
presentato il fratello e il cugino: questo alto, — 
RRDET BRAMA: AI, EI DELA 
Biffi: Non è =. FILM, | queto 
grigio è suo fratello. Erin dn Rane, os 
XA]: E' proprio quel che. volevo! RR 
Ri | Noa Capiaco quel Si E no Rrngna 
Bift4, | Le cose sono andate meglio di quel che 
Car brigato @ in quel di tx 


querce sf L 


quercéto s.m. #h}4 
equèrela 5.f. [pl. e] [#]bi FM + essere una — 3 


Suerte a ta ni 
si ori. CSA na ott, sa = 
N esa 
# see SRI Da sa si 
dietro seo [LIOLAEIM, Di209 cus, A 


era sm. ORI SERI: rivolgere (porre) un » 


quattrdechi/qui 


ARE / risolvere un » #&_AM | rispondere a 
une la lg "otaitoaa na. ER 


questi pron.dimestr. 
se Seta, TRI 
questionare v.intr. [io questidno, ecc.] [aus. avere] DIXI® 
è Me O0ADR 
sm. ®_—41F1A: Wade: rispondere a un = 
E RAM | diseibulee i quasionari WMA 
£S QAR DI dRÀ: - giuridica 6 MRI 
{ Non conosco la = parlate. RAT MASMRM 
AE, / Sone una » sull'interpretazione del testo. 2} 
AMEMERT AA, mite, MAMI, 
@: una — spinosa —{MFMF]R / sollevare (risolvere) 
una — ititi(A7%) — FM / Questo è il nodo della ». 
ERA, | E una » molto difficile da 
TRN: RRTOVM, ©, Non 
voglio avere questioni con lui. COLARE: ® 
ISTELO E - di... èR E' soltanto 
di tempo. RRETMMEM, | È — lr pochi mi 
nuti. GTA /E' = divitao di morte! it 
(Er questioni 18441 MEHR | 


irta 3,0% #5 / mettere in > 
ce 
i, / Non c'e-. 


LOLLI 


Questa lezione finirà fra poco. 
+ | Quest'ombrello è mio. ste 
3ER89, | = libro qui & MMtX# / Mi 
stesse parole. {r}Mx}M&82%, / L'ho visto con 
questi occhi. tEMRMMMM, ©4,%: questa mattina 
(sera) MCR) | questa settimana &M | > mese &/ 
| quest'oggi &H,0A,4X | questa notte Mi, 4 / 
uno di questi giorni MX [MM BM! LV 
#12 1kt): Posso darti solo = consiglio: lascia per- 
gere! RIUIIEÙ AE: PAIR 7 / Questo intepre. 
<a veramente bravo. LT MAI, DRM RIM 
Chi può accettare queste tue proposte? Hifi iR&fk 
Sim | Non uscire con » freddo. at 2019X MI 


| Scelgo queste. RitittM, / Vuoi =0 quello? {rem 
Rit-t338811 | Lo va dicendo a — e a quello. {Mt 
SIRAAETA.  QUEEMMRMBAIIMA RO]: 
Questo è che voglio 


i: accetta. EM, 
Snanenenze: 1 
nulla al riguardo. 


Questa rispose di non sapere 
CLIISIIUZA LOTO 
#6: Questo mi preoccupa. it ifR:î, | Questa è 
bella! SLSFHM: (Rirvtii, AM) / Questo è tutto. 
we, / Da » deriva che ... ist TXL/ Questa mi 
giunge nuova! ft WRERM2i, / Per = non ti do 
scritto. MERBAMMA, $ con (tuto) = 8% 
TE coni ALLMAI SIG AMORI GET 
KRRAAFED 
sim. O LAZIALE 
RA EP) 
quistua sf. Biz 
questuante [p.pr. di qustuere] 1 age. WHITE I 
sono RS BIT 
questaare i.isr. [io quisto, cc] [aus. com] DTA 
Suestara 14 ORO OASI AA) 
questurino s.m. [N] 
qui cv. O&M.X: Qui non c'è. è EWA, | Erano» 
poco fi RONTERE, | Vini - MX, | Rata 
— da noi stasera. SRARME-KE, / Eccomi +, 
SELL Mi la male = ARC GI SIAE 


quid [quotare 


FAR questo, questa ER, BA MBZAI: questo libro 
= BAH | questa casa — è / Chi è questo —? 
è (28;8e5, | Dammi questo —. EdM62, © At 


AIA): Prendi —! 5; / Ecco —. EX), @[5 
RIDER]: — dentro iti | > fuori ft 
Shi | = sotto Tit FI | — sopra e&EW /- ac 


canto fet%2 / » di fronte fà ©(S i ® a 
TEMI: da — ali(di - ali) UK / ora — 
ora ll (ora — ora là) -&J#2#,-&1#28 | uno 
vc unoli Eat PERE EMMA di & 
da Fi IMM: Sono andati proprio ora via di —. & 
MESRIRIAZIDEH, / Da » alla stazione non c'è 
molta strada, AZHMKEX##£%#t, | Di = non 
si passa! TEMI / Di — è nato l'equivoco. #& 
date DR 1): di > in poi ASL 
5,3 | a un anno AMEN -©UE | Di — 
in avanti è in vigore il nuovo orario. 141 
8%, /di = a pochi minuti (di = a poco) 3—& 
BAI Dit: rit MR F: Qui sbagli! grset 
Ti | La storia finisce —. #$W{}tt%t, / Qui ci vuole 
aspirina. XWMR FRE—}tM GIzEHk, | Qui 
olta calma. Et RW FRE, / Non 
finisce =! tAWSE1 (MISI) @ essere di — MAE 
A 1 fin = WB Bf: Sono arrivati fin =. NA 
ItikMI, / Fin = tutto va bene. $li%k- uma 
quid CIV) sim. SEME FAM 
quiescènte agg. (#00) Mk MPI, KM) Herni 
quiescènza DEI) Mt IE LITE RR 
iii a: ka SEDARE: sli] 
AETETTÀ 
quietanzare v.tr. tra = una fattura F_KRM 
quietare v.tr. [io quitto, ecc.] FAWFM: = l'ira (#08 
I = un bimbo agitato <@—{MMK&WRFFFX / 
7_il pianto #44F.% 1 quietari cf. FM FÀ: 
UM Fs; Il vento si è un po' quietato. RART, | 
1 ragazzi si sono finalmente quietati. RFSIFEMF 
RT» | Quietati! ap dix 
quiète s./. DY#,t,k: lo stato di = di un corpo 
MM ibi: / la > del mare pit 00F era dov 
la > della sera #1 / un periodo di - —BY 
WA5BENI / disturbare la = pubblica 3A / un uo- 
mo che ama la propria > —Wr&M@A #1 
Mik: 
quietiamo s.m. QIKIRMEX ©HMMTXO 
quietista (pl.m. «sti) I sim. 8 1/ ORMEXA OMM 
MIA II age. RIMEDI 
quietìstico agg. [pl.m. -ci] PERA, ELpsi 
quidto egg. OFMN, 8 î5: mare — 
 malaio ha secco. lina ion qui Bi 
l'animo — dito RM, IT 
WN:d7iî / paesino — GEM Otelzna Led 
quieta 


RSI CI 


RI 

quinàrio tt. MERO D Mim E 
Trai 

quinci c00. [HMTX] QMitl.Mittk Cala è: 
da — innanzi MitLUS, SH @Mit.ttit @[H quindi 
i8}1): quindi e > &4k parlar in > Suini (star 
sul = e quindi) i&}5}1 5} fe 

quindi I au. #K,2%: Proseguite diritti sino al semafo- 
ro, — voltate a_ destra. {1881 —MEBIITE/L,® 
Fi fiitt, II ng. RIS,MFLl: Non conosco la sua ver- 
sione dei fatti, > non posso pronunciarmi. MET 
AEREE CARA OR A CR, 

1 agg. O+EE8) ©4546 rm 

DELIZZI 


e 1 agg. +-EY%) Msn R ££ESVA 
Some PES 


quindicàsimo I agg. num. ord. Wi} I sm. +E2- 
quindici I agg. nam. card. +X: — giorni +EX | Sono 
le (ore) —. RESTERÀ, Hum O+E Otimne 
I O-RERBRGIHTARATIEH A AMA NM) 
+ oggi (a) > BRRUE 
quindicina 5/ O+X,+EX%%: — di libri &+EA# 
| = di persone +EAX# @+KR,+HXX#7: Ver 
rò da te nella prima — di novembre. RHi:4-—J]+* 
ADIGE, OFPANIE 
Ter D+ExN IT TER Ri AIR 
fis: rivista — £AF 
T ogg. ra SO mam E+WMA 
35 TR ARRE N 
1 agg. num. ord. [XIMEH MI sim. Ft 
quinquennale agg. DAMMI: piano» FF 
it QUEER 
LA sel #75] 


quinquennio 5. 
quinta s.f. ORME urla, id ®(A, di 
#0) SM: passare in = FAX @ stare dietro le 

quinte SESIA 
quintale sim. $M(9F-GA 
quintana sf. CRT Gb 
LI ORILEA 
som TRITO A 20 DI) 
quintessinza sf D(iitWMFmort Ss RE 2909) 
PERRATM OME, MM ® essere la — di gico, 51 
pig AT RA RT Quello è la = 
della cialtroneria! MAXMMT: 
quintétto s.m. ONT EMMI (MR) 
EKEROM_REMETMAA 
quintino sm. DK52-A# Praz Ara 
T agg. mum. ord. Wi: a OLO. 


4A! 

da @ quinta PROMOTORE ta 
E DIOR RARE) / quinta malattia Lcd 
fERAEITDEM) HM s.m. #92 una maggioranza di 
ene DM MEZ 


RBRMA) 
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i, ecc.] MEL 

AGRA: = una rendita SWX M5HAN Il quintu» 
plicarsi v.rif. ME 

quintàplice agg. Maroni 

quintuplo I ogg. x{î I sim. x{f 

ro (& quiproquò) s.m. [invar.] MA,RA.R 

C'è stato un me tt 

su Tom. WA 1 agg. HPIGAM 

quisquilia 5./. /\%, A GFOLIE: Liigno per delle 
quisquilie. &11%/\W>, 

quivi ae. A ORA It 

quiz sm. (URTI) TETI 

quorum sm. QAR BEST: raggiungere il 
BESIEZA 


L'ho diviso în tre quote. 
iscrizione ASMA RR ] = 
di ammortamento 4 Wit£î#B | = di abbonamento 
ur i OISTAGRE: raggiungere » 2,500 
WIARECFEBX | = CEREA 
perdere = COMRESOTER ] lr n a (bassa) 
7 ACOLUT ORE, 0%: Si combatté a = 395. Af 
HE 355 IIERAF7, ©) f7fM: La — è salita. at 
E. RsE, (AIM) URI 
quotare 5.4. [io quòto, ecc.] DIFit, ff: MIEAM: = un ti» 
tolo azionario 7%—RUFf? / > un pezzo di antiquaria- 
to #-ftsinit @[%]:EY, È: Nel suo ambiente 
è molto quotato, #E#MMMAMRTHA, OR. 


fi! || quotarsi c.rif. fi: Mi sono quotato per 
diecimila lire. RAMT-FBî, 

quotato agg. [p.p. di quotare] Dft60,#78t27: una divisa 
estera quotata in borsa 28M @#ERTS, 
fidk1[X%9: una carta topografica quotata ##55Ee9% 
#M O[#]XWW#),i8 8: un medico assai = —t 
COLELITS 

quetezine 1S DIO DINIRA E 

quotidiano I agg. DI H#,XXM,H®8: lavoro — B 

#IL#f / vita quotidiana EW&às / | passeggiata | nd 
diana &XMMK$ ®ARM, 89: 
FA | abiti quotiiani LEA © È pese = #16 
®M./i} || quotidianamente ove. II sim. if: —del 
mattino (della sera) 8(22){% / Z Quotidiano del popolo 
<AB Bf / = sportivofi Wi 

(COLI 

quoziànte sm. [H]M @ — 
(OLE PLL EPULRL CULSO) 
© elettorale 3% 0% | = resi (CER RGW 
RIMETER 


(= rei 
VELI 


R 


niS. Rm. MAREMMA ES ME OR] MES, 
EM8) (regio 009) ®[R] T#,&EM,E#M 
(reale #9MFI) DIR) MH. (1238 0) 65.88 6E (reveren- 
do MWIER) OLMI*E (raggio) (FS ©I]t* 

(romigen). 0%} “CH rt 

rabàrbaro s.m. [i] Mt (Rieum officinale) ©x sti 

rabbellire v.ir. % riabbellire 

rabberciaménto sm. ARDON: NAREE DANTE 

2 


Udi 
rabberciatura s./. DMwiiit, See pei 
ràbbia s/ D[KIEAW OX&.itt: divorato 
dalla XXIX / essere pieno di — Susi Ir 
spondere con — {N83 M# ©ttk,tttù: atteggiamenti 
che fanno > ft Af@kMst (A, MEM) EB, Mw: 
la > fr #03 ©: lavorare con — di 
WTA 
rabbinico agg. [pl. sd pr PRIA 
rabbino s.m. 30007 
aabbiéso agg. Daan: cane — KB ©[#]B 
#î9,1t%#): un uomo — #89A / discorso — Rss 
MIX ©AH,3R21 891 BI): odio — WH8 / amore — 
BRL | vento — ER Il rabblosaménte are. 
rabboccare 0.tr. [io rabbécco, tu rabbicchi, cce.] #1 i 
2; > una bottiglia #6} 
rabboccatura s.f. & 70, ini 
v.tr. [io rabbondecio, bad; (Ria 


[aus. essere, (i avere] ITR6, RM, LB: rst 
?#.2}4 | un racconto che fa = Mii citi 


wabbruscare v.intr. [io rabbrasco, i, ecc.} [aus. 
sssere) DIBIABEH CICLI LA 
rabbuffare cir. ©#R(*#%): Il vento gli rabbuffò 
capelli. RIERMBKRKET. ©$1M%% 20/7 | rabbuf- 
farei o.rif. (RAG), LES (TRAME) 


617 quotato/raccògliere 


rabbuffato agg. [p.p. di rabbuffare] ao Lui 
) © MES: viso — (REM 


= in volto B&B 
sm sf ig 


rabdomàntico agg. [pl.m. ci] it 
rabdomanzia bri RE E cn srt est 
#2) 


rabescare 2.tr. [io rabisco, tu rabéschi, ccc.] DAPITLIAR 
RIS LEE ORIO 

rabescato agg. [p.p. di rabescare] RIAittint Mu» Riti 
VIELLLESI 


om. (pl. «echi) IS) PITZAGRMRI #79 ANA 

COLSCECET 

rabicano I agg. (35) PEN) II sim. HIEMMMI 

. 0, SESSO 

raccapizzo, coc.] DUM) MM, BL 

di denari #R# Bi0_2W OMM, 

i rl vo di un diacono RIWIFRIRR 0 

le idee WA_FEM o CARPE 
EMIMA, MN, Non mici macapenio. SOMERMEL 

raccapricciante agg. [p.pr. di raccapricciare) tit, tifi 
#9:5KA.89: grido — #Tii@)M)t / un racconto = &A 
LELLO] 

raccapricciare c.intr. (io raccapriccio, ecc.] [aus, essere) 2% 

1, LI || raccapricciarsi v.rif. Esiti, EIHW ht 

raccapriccio s.m. Xii, At: provare un senso di — Mt ${ 
CO TAR) Rit 

raccattapalle s.m. [invar.] (TRIBE, LMBH,ITRRX 

saccattare s.ir. Ditt,t24: Raccatta subito quella roba! 
IWERKNRERI Mt, ft: — notizie WIM 
118 ] » qualche soldo RM @ — «na maglia (IT 


ER) AMI 
raccattatura s.f. dî, tf: — delle olive 4 4ttt 
raccendere riaccendere 
accertare 


". {io raccirio, ecc.] ù%:,ftMf || raccer- 
tarsi cirif. MI, Kt 
Pron far] [XILFM, 12M | ro 


mclit 15 ONE una » da tennis Mskif / una = 
da ping-pong SERIA / = da neve siii |» 

da sci Mit / un'ottima > —RMMRZI4A © 
(titti RATA) 

raechio I agg. (F)RMM, MM Hsm. (Ca) AMM 
AREA 

wmochiùdere o.tr. [3 {t MM chiùdere] ItAr: ttt, &#: Questo 
museo racchiude molte opere preziose. it {18 ftt R:Xr 
3$3.&, | I proverbi racchiudono molta sapienza. if 
883% 8, / espressione che racchiude molti signi- 
ficati &##$#E#W / — nel cuore un segreto [#8] 
CORRERE 

maccògliere s.tr. [X{2P] cdgliere] preti it: — il cap 


RIFERSIERGA ©R® Medin: 
mele #14 | — le patate &+% / Nel sud della Cina 
i raccoglie il riso tre volte all'anno. :PMW#MIF— 
ZE. Ottit.ttM i: — le proprie cose prima di 
partire #R2 00M EM | — fnpcobolli ARE | 
= in un unico libro le novelle di uno scrittore #—+ 
TERINAZERA EEE | = i fanciulli abbando- 
nati #36) / — profughi politici EPEHMMA ® 
[%#]:=®.i2&: — un consiglio tit / — una pro- 
vocazione #22t#t | — il guanto 4£*£#tAf / — la palla 
(amp) O[8]R8. Rw: — i frutti del proprio 
lavoro RERACMFIRMA | — successo RAR | — 
que WAIME: GIMIRI: — la cole (le cool) 
1) O; XX: — le vesti scomposte 
KERAKBORR / — le vele fra lor 


®&4: Gli alunni si raccolsero intorno 

MIEI. ORREBBMECERE: 

"in meditazione @:}. E / — prima di spiccare un 
sal SMETTE 

raccoglimento s.m. O[F]4®; F% ©tò.M#RE:® 
i: ascoltare qlcu. con > &WRE#IXA#E / so- 
stare in = davanti a una tomba Z&#WRE® / un 
minuto di = prsc—st6t 

raccogliticcio I agg. [pl.I. «ce] #8, 
G2ANF / un libro messo insi 
—* #94 DI som. MOMMETEMIA: RR 

raccoglitore sm. IT. «trice & MA: MR; RR#,ME 
if: un » di francobolli #2 i i 
RUM ORB* 

raccòlta ;./. RM ,d delle mele MER ©E 
W1L:M: — di fondi 035 | — di doni Bk | 
fare la — di francobolli M& @W,XM,T-®:— di qua- 
dri Mik ©MS: chiamare a > WS GARTM)ARO 
CRULIZIOLI UTI 

raccòlto! sim. Dik ik: KM: la stagione del — {KRT 
|" del granoturco fRz* DRE.KE#: Il» di 
grano di quest'anno è abbondante. >&/\:&4, | un 
buon » SF 

raccdlto! agg. [p.p. di raccoglie] OGM), 4M#9: tenere 
le gambe raccolte 41} / capelli raccolti sulla nuca 
ILEMEMAR Mpa, wet 


2 | gioia raccolta #h1*93Ktt || raccoltamente acc. 

raccomandabile agg. 371995; 18/08) @ ripo 
sona) poco = FAMMI : 

raccomandare vir DM}E,ttft: Prima di partire, mi 
raccomandò il figlio. 30M WERFIEfk®, @UXI 
#it, fit it: La fama dello scrittore è soprattutto racco- 
mandata a questo romanzo. t{PfF Et WRF 
IMI, ©M%,Î#8: — un buon hotel 1:9—1##8) 
#1î / Puoi raccomandarmi un buon medico? 6 #9 
fW—{t:4FBL 61 | E' stato assunto qualcuno lo 
ha raccomandato. &BWAT#+MRMM. tf 
13 @ife. tte: L'ancora è racc ta a una 
catena. MERE, © IL IT® fe Ci rac 
comandò di tornare presto. 24. f]k.8 IX, | Vi rac: 
comando che sia l'ultima volta. MAS, ERRE 
RT. @ = l'anima a Dio ERRZH + (MMM) 
| Te lo raccomando! [RIMA W1 | racco» 
mandarsi cir. Bg: — a glcu. MARABR/ 
Mi raccomando: non dirlo a nessuno! $WMRW%5 
SERA, 4 — alle proprie gambe 3 | un'opera che si 
raccomanda da sé — 33931) 05 TO 

raccomandata s.f. tt % i 

raccomandatàrio sm. [E «a; plm. cri] SIA; (®M@* 
GEnISTi 

raccomandato [p.p. di raccomandare] I age. #Watt% 
#9: lettera raccomandata 23{t II sim. WMA ® — 
di ferro da Ji Msi 

raccomandatére s.n. [f. «trice] [*]}t#,.,3t.A 

raccomandazione s./. D!f7,%t$- fare carriera a forza 
di raccomandazioni GW £ /una lettera di — 
If ©, 1%, STM: 1 ragazzo non sî curò delle 
raccomandazioni del maestro. 2RFERESMRRM 
ti ORE + — dell'anima ERBA SE 

raccomodamento s.m. Dj ,it3}; s3: @[#]%, wa 

raccomodare t.tr. [io raccòmodo, ecc] DI#,ttit; it 


una casa (una strada) #$(3) / — un orologio # 
2 [ — le calze AF ©LS]%38: 388: — una stanza 
RAM | — una situazione EMIR | » lo 


stomaco ft 
raccomodatore s.m. [î. «trice) i 0-#; t3:g; 82% 
raccomodatura s.f. (3; tè}, a 
racconciare t.lr. (io racedncio, ccc.] [2] O$2%: 
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racconciarsi i capelli &EX® @©[#]#&%: — un discor 
10 GB Il racconciarai c.r)f. (X4) 5047, HM 
racconciatére sm. [f. -trice] [Z]t&31#; #8, At 
racconciatura s.f. [#]@&m:\s3,;&X 
raccbncio agg. [pl.Î. ce] [:+]EMf; mà, bk 
racconsolare c.ir. [io racconsdlo, ecc.] &%, 81] 
raccontàbile agg. 3T&i&M, Tit) 
raccontare c.tr. [io raccdnto, ecc.] $.k tit: 1iW, fi: — 
una storia (una fiaba) if (its) / Raccontami tutto 
ciò che hai visto. EAFASMBER. / — frottole 
(menzogne) ti. / — la trama di un film ff 
ERRE ® A chi la racconti? {5 3tit-it turi de 
31 | La sa — bene! EMMI | poterla — 
Ma / — per filo e per segno ;X*ami& | Se ne rac» 
contano delle belle (di tutti i colori). }}38 W#t8#)%, 
| Raccontano che ... i&%..., 8%. 
raccontatòre s.; PAURA: PIA 
uit. itit: S829,if4t. Incominciò il » 
PFA, iam 
— popolare fili | — storico Fist / un libro 
di racconti &W&,# / un - per bambini giti£ | 


raccorciaménto s.m. (i 


ecc.] 364,368: — due nu 
tostrade 5185428 2R / — due tubi iiitMMtirt 

raceòrdo s.m. Ditif ttt @ittt: — stradale (44M 
ORA, / — ferroviario BEIMMNA.HA © 
TELTAEX @ > anulare SEITE (N00: RE15 AGIRE 
CLU 

raccostamento s.m. ifif, tf: [W]Ht,xM 

maccostare cfr. [io raccùsto, ecc.] DIR: = l'uscio 
ENTRE @]!t8,2M: — due tinte  #MWM& 
Il raccostarsi v.rif. tt3E, 


me 
raccozzare ciir. [io racèzzo, ecc.] MM,WM, 10M: #%; 
= un po' di soldi W#T/1-0t 
racèmico «gr. [plim. ci] [IMMM: acido = 4}yW 
CEITTIA 
racèmo s.m. LM]— Mi BIRIE OIEIBRIMH 
raceméso agg. [X]titty 


(R rachicèntepi) sf. [&:]M Www 
rachide 1.f. OLW]ftt OIMI7ERM: 9 OLIMM 


RR 
rachidèo (st rachidiano) ceg. [W]yttt# 
rachitico [pl.m. «ci] I agg. O #t#r#) @LWW]M Ai); ek 
3.28 (184086); un albero > 4:99 A9F000f IL sms 008 
rachitide s.f. [E ]#t9 Lora 
rachitismo sm. OLE]A#S ©#](119) EKKA 
racimolare 2.1. [io racimalo, ecc] (# MMI) IMMA 
RETRO QAR. 28 5-8: Non sono riu- 
sciti a — la somma necessaria. #& 1:44 £ MWMM, 


| = notizie 22.017 & 
racimolatura s./. (WWW) MBRWW.HWw 
racket (R) s.m. Mi, 


racimolo s.m. |\@%® 

gacquetare c.ir. [io racquito, ecc.) [XHEFM; #&M || 
racquetarsi 0.r)f. Yi; &| 

sad sm. [tn]it i (S48:N Lt) 

rada s.f. IMITA 

ràdar s.m. [invar.] Fk, 24: — a microonde Rita 
3 | — a risposta M3k{t#k / — di controllo per aero- 
porti #18 / » di sorveglianza EM, Mia 
Wi | — maritimo MERE 

radarista sum. [pÌ. «sti] MM 

radazza ;.f. ® redazza 

raddensaménto s.m. [S]%& E (85. 


[ie rad, ecc RIE CO 3) 1 radden- 

. DEM (85,2): La nebbia 

sando. Loreto ORA.ER 

raddirizzare v.ir. A raddrizzare 

raddobbare v.tr. [io raddbbbe, ccc.] (5) 38% 

raddòbbo s.m. (K52) #4 ® bacino di — FM: 

wmddoleire x.tr. [io raddolciseo, tu raddolcisci, ecc.] ORE 
RIONE MEA) GERI, REI 
una pena RM / — la voce Bi OUBIKR 
Il raddolcirsi v.rif. ©(&)WR1: L'aria si è raddol- 
cita. AREMMAT, DEMI ZERO E TE 

wmddoppiaménto s.m. DIL, lf: #îM: — di consonan- 
ti 142% / > di un numero #£#m@& | » di dolo- 
ri dna Sena DERE RARA 
IFPI MA OM) RIME n polo ® 
pollo) @ = sintattico MikEMU(TTMWERETTE, 
iRtIAL, #1: “non può venire” fit non può 


wvenire) 
raddoppiare I v.1. [io raddippio, ecc.] Dtm: Win: — 
la multa fm Mak / = 


produzione è raddoppiata. /* @&IT—#, ©(3) tt,& 
N CE IR) IRE — dl ER MITA 
ra sto agg. [p.p. di raddoppiare] OPifat, Mutti: 
lavoro > {fr 24.L.ft / con sforzi raddoppiati LI m#99% 
H ®%1789: lenzuolo — rif à)EM 
raddoppiatura s./. [*J}afi RK, tti 
som. DI, Mi8,3 (10M: > di una linea 
ferroviaria WRIFILM® ©(3) tit, Gee OLTRE ORE)/ 
E ©(ER)MRE-RM ROMA RIMA 
durma FOImpe 
raddrizzaménto (1 raddirizzameénto) s.m. DA M,M 
raddrizzare v.tr. DA, SA, ttX: — un filo di ferro 
Wi / = un palo caduto a terra 1E9-% L6FF 
tilt / > un quadro JE BMME OWE.KE, &k: — 
una frase {ti—t):F | — leidec a qlcu. SIEXA MM 
ik /= un testo MEHXA OM) ® — de ossa 
do RTRA | voler — le gambe ai cani &G%%ì, È 
farti @Dulasta 
sudticiaintire (1 raddirizzatore) s.m. O[F]6EA, 
radènte agg. [p.pr. di radere] Mib, MR&89: volo — tì 
MW. AMEN / tiro — (Gsmart, Fette / 
attrito > [W]# 39M / luce — Mit, MHX 
ràdere v.tr. (pass.rem. io rasi, tu radisti, ecc.; p.p. raso] © 
#1, 5: = labarba MM1:# | — le guance Hi, Silt ® 
(RO RECITA: — a terra un bo- 
sco EH #0 / = al suolo una città #E— st MX 
3% O[#1lf&t, ftt: L'aereo quasi radeva la superfi- 
MIFRA TI t, | radersi c.rif. 


cie dell'acqua. 
CESLEA 

vadézza s./. 6,6 [KIEL 

radiale! I agg. [XI{#]E:f18), 62/6189: direzione — 
fi | linca — ii / velocità — SAM va 
fit || radialménte a. I s.f DERR O(bmo 
[OECCOOLETTIN 

radiale! egg. [W}{t#2j: nervo — tia 

radiante! agg. D8 2), 51819): energia — 18} / pan 
nello = MAMA / terapia > M@isrik, Matt © 
TXI%8,#%18:R09: — di gioia WARS 

som. [RESA IE 

radianza s.f. (*]512}® 

. [io ràdio, ecc.] #£...&.W: H&: — un avyoca- 

to dall'albo MEUMEM, RIMA + — una nere 
[LESS 

radiatore s.m. O[#]35812; tt OMARB: — alare R 
MIRA | — cellulare tig liti 
IMI AH: — elettrico st; 

radiazione! s.f. [tw ]st,&%: — ce ERZIA (FI 


69 raddensare/radioattivo 


%4% | — nucleare 4538? | = termica #4W1#} | — co- 
atei SERRE 


Ù 
MRO | riforma — AOREORK OMitSN, MARIO: 
perito — RA® OLEINUM $ smorbimeno — ME 
% | radicalmente av. IRki, BAW 5; s.m. OLI 
18%, 83 OULIE, MF » RIE 
Rif i RITA COLO) (0: di 


radicalizzare vtr. RMB AMET fradicatzntro 
si o.ri. RAR, SENI. 
radicalizzazione 


5.314 
radicamento s.m. £#,1.8.M##M 
radicando sm. [BIMA% 
intr. [io ràdico, tu ràdichi, ecc.] [aus. essere] 418, 
A: era radica bene nel terreno sabbioso. it 
Pie tIAMAMR, || radicarsi ori. 48, 
18, IRTRII: Si è già radicato nel nuovo ambient 
BEBERNZI 


I FT #8, / Il dubbio gli si è radica: 


LI 
to nell'animo. #5 (29% Mist Ira EM le 
radicato agg. [p.p. di radicar] DEM [WWW 
fi): vizio — M#ME2,t EM / un pregiudizio or- 
mai - CRRRRMOAR 
radicazione ;. 
radicchio 


(OETE.I SA AR 
Cichorium in 


if 

2:18 | — a fittone MM, 3M / radici avventizie 
©: dat: la » di una montagna iifit OLI], 
#8#: radici sociali (storiche, ideologiche) dt &(Hi Il 
12) #38 / andare alla » di un mr 
Hi @[W]M: la — della lingua (di un dente, dei ca- 
pelli) (4,2) ODE ww COLI DIA 
(%): — quadrata #%#t | estrarre la > cubica di 

numero t—TMM2FR + ‘mestre 1 (radici, rado 
I RI EI | svangere (svellre) delle rodi 
Litta, Me 


o WII 
ràdio! s.m. [E]: att 
ràdio* s.m. [CJ 
ràdio* s.f. [invar.] QEMMM: 

per — i RERBMR QERMi lf: > ricevente 
EBRRKb / — trasmittente #81 / + portatile P 
RETE, FRRERMURIBI / — a transistor #@ 


trasmettere un messaggio 


ftt / accendere (aprire) la — FW&M OXMt 
Mili Etf: Radio Torino #R-witft / 
ascoltare la — 4:%7/°48 | L'ho udito alla >. MAXMM 
TRRIISIO, $)qprcà FARRERI te = 
n TRANI 1 giornale » 
-e Pd santa TESI | » fante terre 1 
via — IxRR 
radiocabbonato s.m. x f/-Hi7® 
radicaltimetro s.m. X& RMX}: XRRATK 
radioamatore s.m. [f. «trice] WPRKRWBHH 
radicascoltatàre sm. [È -trice] ARMNA,KM MENA 
radioascélto s.m. ag DER AI E RE (A 
radioastronomia s./. j#XX% 


radioattività s.f. [&]#t, XMM®: — artificiale A 
tt | — indotta sat | — naturale Ri 
SÉ @ — residua int 

radioattivo agg. &#tf): elemento — i%t{%% /\pe 


radicaudiziéne/raffazzonaménto 


riodo = [#]}*%%, *%% / pioggia radioattiva &# 
radionudizione ./. #MXMU/# (I 
radiobiologia sf. {ttk#%, Im sw 
radiobùssola s./. &m7® 
some ERA RIE 
radiocarbànio sm. 38} 
radiocèntro s.m. Est, à 
radiochîmica sf. ts 
Lrrscomarsedize» FRE 
TARA TAI 

prc {p.p. di radiocomandare] xe MMM 

CERTE] 
radiocomando s.m. ARRE: ame 
radiocomunicazione sf. Fit bt 
radiocrònaca 5. /. pirte 

DRWEOOSAI 
radiocronista s.m. x 5./. [plm, sti] > r8B 
radiodermite (2 radiodermatite) s./. [m]tt}tm% 
radiodiàgnogi s./. [R]k#t:sK. X Bis 
radiodiagnòstica s./. [M]îM:St-k, X REME 
LETT pun age. (pl. «ci) [oliatamro, X & 

bauli 
rudioditttodere n. [RR difindere) CREMA 

Mit: — un messaggio gfit— txt 

3h. FIT ME 
radiodilettante sm. È sf. VRTKMMRHFA 
radiodisturbo s.m. Lit Fit EMmmm 
radicestegia (it radiestepîn) s.f. ni totktto21tyHati 
ul 


— diuna partita di calcio ® 


i por RESORT 

radicestàsico (1 radiestàgico) agg. [pl.m. 
radioestesista (xt radiestesista) s.m. & s.f. [pl.m. -sti] 
RIPARI 0 n tia 1 0 0A 


som. IMG, E4810 {Re — di segnalazio» 
“ne Saf 
radiofonia s.f. FAVE AERAREA O) 
radiofonico agg. [pl.m. =i] xermfewri 
= EMIL / trasmissioni ET] 
radiofonògrafo sm. %}î®.31M MM 
radiofoto s.f. [invar.] Ke .#&% 
radiofrequenza sf. W9î 
radiofurggne s.m. its 
radiogoniòmetro sm. Est M}t,TRUMMB 
madiografare vir. [io radidgrafo, ecc.] it... X MEMI, 
ceti Ro MAE tal 
radiografia s.f. © X MMM © X MM QW1SM, 
radiogràfico agg. [pl.m. «ci] X # MB}: reparto — 8 
# / accertamento = Ri X #h:t9} /esame — X ts 
ramma s.m. [pl.m.-mi] DEM © X AA 
fono sim. RUBY 
> RADI RA ST 
RL 
QUOLTI 
ASSOLTI 
radiolocalizzare vr. tm, tmumMi 
radiolocalizzatre s.m. xt mi: 0 28,Mik 
radiologia s./. [Im J(2f8) Ma +,ttt+ 
radiologico agg. [pl.m. ci) 31 90,8% 
radidlogo sm. (f. «a; plm. gi] 384%; Aa Wet 
radiomessàggio s.m. xi n 
radiòmetro s.m. [#]M 83}, MM& 
radionavigazione s./. (3 2)z&MWM 
radionuclide s.m. [t#]}ikMttw x 
radiodnda s.f. ves 
radiopilòta sim. vit 
radioricevènte I agg. xt it iR%2): apparecchio» x@ 
WELNTTA E TTTTÀ 
radioricevitére s.m. x% 


[OTT 
radioscopîa s.f. [E] X #i&ttà, X HAZE 


radioscòpico agg. [plm. ci] [E] X tf&ttitty, X at 
aaa 

radiosensibilità :.f. [= Ji stwstt 

radiosità ;./. ORA,HA,XE DEXAR DO 

maidiGno age. ©RKé1 HTS PIMH 09, ISP ALE MO, MINI: 
le — REMMSARI / cielo — Bit IRINA, ‘a 
2%): volto = "MEER / sorriso — SATIRA || ra 
diosaménte co. 


e n 
radiotàzi (3 radiotassì) s.m. ca 
Fuezieno) SS FAMIER ERI 
radiotècnico [pl.m. ci] I agg. Zita minto, ERWIM 
29 Wrm FRMRA 


* Tola. sel) cet 
radiotelegramma s.m. (pl. «mi] XH Hi 
CESTI 

sf ERMETE II 
radiotelevigione s.f. DI une ona 
radiotelevisivo ogg. Ji t baci 
Casa ur Ri {plm. “a Corltatirizno, sl 
radioterapia s./. [E] bsrik.itaimft 
radioteràpico agg. [pl.m. ci) fairritn, Matiaryay 
radiotragméttere s.tr. (RM) milere] AIAR, XA 

sera 

radiotrapmettitàre sim. Xi 48M 
radiotragmissigne ;. f. FIGA, EMILI 
radiotragmittànte [p.pr. di radiotrasmettere 


2 BI RAI E prc EMILMANIE 

MRI / antenna — AMMRBK, MIURA 

| stazione — TRMRRE, ERANO ITsf FML 

ROSE 

sm R sf FORTE 

LF] (MIR) ©M, MI sli] 
l 


rado org. DR. maglia rada GMT ® 
2, Re, #69: popolazione rada AMM / 
nebbia rada #$ / capelli radi MMMHKK DOHM,K 
SER8S: visite rade BAOÙO @ di > MD,KRMM 
/ non di > #% || radaménte aw. [S}} 4, KW, 

ràdom sm. []6 

radunare ci. Dt, W%, sb: La maestra radunò i 
bambini nel cortile. epica FNREERMI, | “il 
bestiame #Ett MAEE—& @33/— 2, tt:8#: Radunò le 
proprie robe e partì. (h4MHFATMWKM, BET. OR 
Ro ® Il radunarsi c.rjî. È, Mit: Gli abitanti si 
sono radunati sulla piazza. {GRWM/4, | All'uscita 
del teatro si era radunata una piccola folla di tifosi. x 

ENORAT—. RARO 
raduna! 


A: partecipare aun > &i- 

PAS | = sportivo GEMMA A 

radura sf. Dik ORRMET.MOMTT: una 
nel tessuto 4 k89—1+BR 

ràfano s.m. [#1] | (Raphanus sati 

raffa sim. [LT DIRI di ria o di FI Bit, Fira 
BS 

raffaòila sf. (RAFIN] alla > (BAFINEMNAMM 
FINA (Raffaello) #5: capelli alla — tn@/3tt 
(BIL) / cappello alla — tigutiumit 

raffazzonamento sim. DIRMI, MIRI, (MM 


LAZ ire TA 
raffazzonare vtr. [io rafazzino, ccc.] OBRTGR; St 
#83: — un pa TARE OIKMAE,XES) 
un disegno HR @ — um pranzo (9X)B— 
sii Fatte TAE 
raffazzonatbre s.m. [f. -trice] (3 @MSM0)MR 
raffazzonatura sf. Dre eM mE, Mi Mind tab e MT 
PO PEA LOT fe CC) 
rafféirma s.f. ONE, ARE: (ROS) AM DEE 
raffermare 2.tr. [io raffirmo, ecc.) ORIARE®, BRE 
Mi (4%) RM DIRIERREM || raffermarsi c.rif. 
DIFIEA TAI DERE 
0 ogg. LRM.FI AM): pane — RI 


—R (R$): = di vento —ER f= 

PEER CER) —Mf18: — di mitra 

—MELètaMt | sparare a > —Retstt O[#]-#®, — 
Bi: — di ingiurie — es 

raffevolire v.ir. % affievolire 

raffiguràbile age. f@MtiMf@M; featzoro, Mud: I 
soggetto è difficilmente — con i colori. it -+-£ RR 
MERE, 

CI vtr Lo egg Us Ott &r, AR: 
Questo quadro raffigura del raccolto abbon= 
dante, RMMMRATARORE, [La scena del primo atto 
raffigura una piazza. M_BMWGMARME—"%, © 
#4: La colomba raffigura la pace. #FREMF, 
non riuscire a raffigurarsi glcu. MRiMXAME®: Son 
passati tanti anni che non riesco a raffigurarmel 
THE AMMRAMERET, 

raffilare vr. OM. Mt @@M: Mi, MF: — i capelli 

raffilatéio sim. DRIIM OVE: MaN 

raffilatura sf. Offtt, NA ©0M tit. MX QUA, 


[o 
raffinaméato s.m. DM. ttt: MM OLMw%: MG 
raffinare I AG, ERE: MB: — il petrolio MARE 


ù / = lo zucchero MM @CW]#XR: BM: — la 
lingua #86 / = lo stile estrae OCT 
WI TI viinir. [FIOLIMERRM) LI LA 
ll raffinarsi c.r)f. ©Mif: MU OVITB 
raffinatézza sf. OLH:tR1 MH: vestire con > wAt 
BC LILILICECITÀ 
raffinato [p.p. di raffinare] I agg. OMXM: MM): olio = 
Misia / sale — Mit LMR VIA MELI: arte raf 
finata {t:09) 2 / lingua raffinata #29 / uomo 
dei gusti raffinati WMA / agire con raffinata perfidia 
FUPIRWM || raffinatamente av. Ms.m.. MAMA, 


Lea 

raffinatére [[ «trice) I agg. WAGè II sim. OMM MM 
M OM: MAIL: SRL IRA 

rafinatura s./. % raffinazione 

raffinazione s./. Mi; M bl: #46: — del petrolio 
| = elettrolitica st.WEMif 

raffinerla s.f. @4"; 8/7: — di petrolio $àkr- /- 

ràffio sim. 4, POM AT Ldi zucchero 4881" 

saffittire 0.1. [io rafittsco, tu reffitisci, ecc.] []MEM, dt 
e, dest OE || raffittirsi os. SM, &8, & 
it: La nebbia si è raffitita. FUT, 

rafforzamento s.m. 10&,#% fnBi: > di una guarnigio- 
ne }038 D / > di una convinzione #3%{t & 

rafforzare v.tr. [io raffrzo, ecc.] 3,1%: ME: — l'unità 
MISI | = la difesa 10 / — un convincimento 
MSI | = il fisico #24 / > un muro fomisrne 
|l rafforzarsi v.ril. &%;: X#%: L'esercito si è no- 
tevolmente rafforzato. FRXX#M&T,/ = inun'o 
pinione Enea a tere 

rafforzato agg. [p-p. di fora RICE LURLLÌ 
4 consonante rafforzata 38 

raffreddamento sm. OR, Da: “= di un motore Bi 


raffazzonare /ràggio 


Ri / — ad acqua 410 | — ad aria TAM © 
Coca meme CBR) ME: i fu um certo — nei 
loro rapporti. @$12.M®XK# Ft. @ malattie da 

c [Eta 

raffreddare 2.1. [io rafriddo, ccc.] Of, fl0t1, feat: 
far — la minestra 3€53ì— / La pioggia ha 
dato l'aria. FRERAMRT, n7, OUT, dei, te 
#F*: Le difficoltà non hanno ito il loro en- 
tusiasmo. IRA 411809 FX, / — l'ardore di 
gicu. 2 KA 2920 || raffreddarsi v.ri. DEM, 
x: L'aria si è raffreddata dopo il temporale. HZ 
KAEBERT, O[#]MRA,M8, FX: La loro ami- 
cizia si è alquanto raffreddata. 46472 M#A-#*M55 
T, ©$M: Mi sono raffreddato. REMI, 

raffreddato ogg. [p.p. di raffreddare) IW9TEMM, GAM, 
2 TC, Nom può uscire perché è e, MCP di 0% 
ST, 

raffreddore s.m. [E] M, {5: prendere il — WM / 
Mi è passato il —. REMES, @ — de fieno [K]® 
CELLI 

waffrenare v.tr. {io raffrino (1 raffràno), ecc] {X] OWtty 
#1: — un cavallo #35 ©%,8%: — la propria ira 
RAS | raffrenarsi cri. CHAT,EMAT 

raffrontare x.tr. [io raffrénto, ccc.] t%t,3t Mi. tt: — due 
deposizioni t2}IMNft | — due testi AMARA 

raffrénto s.m. &X},%}R,tt 82: istituire un — fit 

ràfia sf. DIMIMOR © 

ràgade 5 ur TANI MIAMI 


DI IMI Mt (Hola arborea) @02bPt RUM 
ragazza sf. DkR. pk, una brava — —MF 
tt MAC RI): E' ancora —. tb 
tia, OLO, MX: avere la > WHTRA ® > 
squillo Ri ME BM 
sS LIBRE 
ragazzata s.f. I, MM: feBi FTA 
ragazzo sf. (î. a) OB: MF, AF DIMIRMA, 
E° uscita con il suo —. 


tega è 
BASRFAT: Imb | de = Hi ALII 
Ta.inr. [io reggio, ecc] (aus. ciare) Dik, 
Mit ®[#]R 2,8, nA i: Raggelò a quella n 


zia. WBNAMBLEGET, ti e.tr DEFIII, tt 
> OLI IERE, eee, RATA: 


Le sue parole rag- 
ET, 


raggiante «eg. [p.pr. di raggian) MD@xM, Amata, H 
1889: sole > AMMAN © CHIC) BA 
©. EX: volto — BRM / essere — di gioia 
RI OLII, At: calore = MATTA 

raggiare I s.inir. [io ràggio, ecc.] [aus. avere] ©W%Xs # 
FER AM S8 OLTRE, IE, IRA 
MU vtr. VERA. ERE OHM SAT, 

raggiato agg. RX®, RAM 1889, nie mollusco = 
Sist $t3 # / simmetria raggiata 
Sf. OFRBASME, se acarmani 
AIAR OBRRELAMBIERE 

ràggio sm. QX#8: i raggi solari ARiX: / il — della lu: 
na A% | i raggi di una lampada {7} @[assol.] X 
%: Gli ultimi si dietro i monti. WR5— 
MARIEWEMRT, ©[#]-&,-X: un » di in- 

telligenza —®WMWMX® /un — di speranza —#75î1 
©I#18, tt, SFR: — anodico (catodico) RI(6)M 
#î% / raggi cosmici 488 / raggi infrarossi {1 / 
raggi ultravioletti #9 / raggi X X ftt O[t]*®: 


vettore @&,48 @[#]}M: La zona fu battuta per 
di i EMEZA MIETTA, 
ERRE. EN, E OE)RE OIIARME 


raggiornare/ragoa 


DIMIEHERÙ: IMRE ® esplorazione a largo — 
Xi B10 86 / farsi i raggi [E]6 X + / — d'azione 
HH: ERICH, Ed / — midollare (tìn05)20 8} 
#à | — verde (k-Fif-& &PELL3I E SLOVENA 
raggiornare c.infr. [io raggiorno, ecc.] [aus. essere) [x }0t% 
sr REA DIETE 
raggirare v.tr. KS, E: Non tentare di raggirarmi. && 
BUR, fl raggirarsi o.rif. O[4]}#8 ®IMIXF, 
Li 


raggiratàre s.m. [Î. «trice] KW&#.,RF7 

raggiro sm. (KR. 

raggiùngere cir. [3 {2 giùngere) ORAL, dit: — un 
fuggitivo i Litt-# / Ti raggiungo subito! RLwEt 
Mii ®Aik, Si: — la cima del monte SikiT / 
Raggiungerò Milano in serata. REEMLEBKS, | — 
il confine 1&Xki2!8 | = la meta SikE9 ©x 
temperatura ha raggiunto i —20°. MW&MTF_+iL, 
| 11 nuovo modello può = i 170 km all'ora. st 
TAMARA 170 2 1, LR IMI, DEM; Recente. 
mente abbiamo raggiunto ottimi risultati. &} RAM 
{17408 | L'atleta ha raggiunto un buon piaz- 
zamonto. Liz 3 RXA— RIF, | = il proprio 
scopo i fl ©2788) / = un accordo i&&t6ù tw: 
Fu raggiunto dal proiettile in pieno petto. ft gt-F.3Mdi sp 
110, | La pugnalata lo raggiunse ad un braccio. (tf 
CELLA 

raggiungibile agg. Tiks8y 

raggiungimento sim. Sit, ftt: 89 MA 

raggiuntare cir. iti, t@ fr: — due fili EMMA 

raggiuntare vir. DM, tt}, @3L, 854%: — un vestito $ 
ih / = una macchina 400,28 MAM, it, stri 
M: > una lie 90425 || raggiustarsi v.rif. KW, & 
NIFÙ 

raggomitolare cir. [io raggomitolo, ecc.] [#J@b&}, MR 
1% || raggomitolarsi r.rif. E(GW)M68—î: > in 
una poltrona (4E)%E% % I &—B 

raggranchiare (yì raggranchire) v.tr. & r.intr. A age 
granchiare, aggranchire 

raggranellare n.tr. [io n , ecc.) MR BA, Ft 
= un po' di soldi #F3 MMM / - notizie dk. 
ina 

raggricciare v.intr. [io raggriccio, ecc.) [uus. essere) ua 
Ati .tiì RI HW], 84 || raggricciarsi e. 
DICI, MI RIA 

raggrinzire (1 raggrinzare) c.ir. [io raggrinzisco, tu rag- 
grinzisci, ccc.] {82486 || raggrimzioni (st 
si) ori. ted: Questo tessuto si raggrinzisce facilmente. 
COOLETTI"A 

raggrottare c.lr. Sî aggrottare Post 

raggrovigliare v.1r. [io raggroviglio, ccc.] BXW&, ©. 

raggrumare sir, WtMxk, 43 || raggrumarsi c. 
CESSI 

raggruppamento s.m. Dif, &, Mit ©#,ît,& OLE) 
HI EAM (USL ® — tattica TERA 

raggruppare v.tr. je. 

renti secondo l'età 


ragguagliare vir. [io ragguoglio, ecc.] D[F]@MW:££... 
#Y it, titt: — il proprio reddito ad un altro 
ACOUASMAMEA MIR Bf: Non man- 
cherò di ragguagliarvi sugli sviluppi della situazione. 
_IEEBIRMMRIMMOTAI, È di conti 
LEREI 
to sim. ©M025,463F Metti; tavola di cat 


NM @ift,18.9: dare ampi ragguagli fk;t:389 
ragguardévole age. Dit HUW8, MEM: persona — 1 
FAL QAR, RE fora MSAS-E 


ràgia sf. mr 1aBi @ acqua — pi a 


ragià sin. (NESTA 

ragionameato sm. QiF3l, Mi itiz, it: persuadere 
gicu. con — LIMBA / seguire un — BAgigM | Il 
tuo = non mi pare molto chiaro. MAHAME MAR 
2. CIS]AE: — induttivo 114/38 | — deduttivo 
da IF], e 
Lio ragiono, ccc.] [aus. avere] Oftit,tt 

Ragionare 


non si riesce a >! FMTIRMAL Mitit ili, 
itie.Mit: — di un affare iftit—@t4 / — di filoso 
fia (di letteratura) ètitàf#(X#) @I#1iHW ® » con 
i piedi (a vanvera) &.ig-—&,t/\iî | Ragiona troppo! 
ARBRRTI FBMAETI 

ragionare? ;. Sti ie 

ragionato «eg. [p.p. di ragionare] ita Alti, Salmi 

sean un'obiezione ragionata. 4 R.112.5% @ biblio- 


grafia ragionata RXH:2Xft:MH | ragionata» 
ragionatore sm. {L. trice) MM, 1210 
ragigne s.f. OMW,Att: lasciarsi guidare dalla > &M 


NRE / riacquistare l'uso della > {kW QaiM, ff 
® Le sue ragioni sono infondate. {251 MRXMM, / 
2 è dalla sta pari. REI 20, / no aac 
tare ( sentir) = (la voce della =) AytiM Miti Ji 
3: Non hai alcuna + di sentirti offeso. {#fF@M 
t18516 2A MET, / E' assente per ragioni di salute, 
fit FARMER, | Proverò con valide ragioni. # 
BREFOMBRZI, Ot, th 1%: in diretta 
(inversa) Eat | = geometrica (aritmetica) JLfy(W7 
RIMA / in = del dieci per cento FS 2+Mtt# @ 
Mt #1 iti O[#]iF: il Palazzo della 
Ragione i&R @[5]&M, HA ® a chi di > h4rM / 
@ maggior — BI R.AR | a > TEMI. [ara 
gion veduta $i: 18.M18 / avere = da vendere W8%}E%M 
| aver — di gleu. RM:A1 HBXA | chiedere = di glco. 


BRIVIO LLILII / dare — a glen. ABMAHM | dare 
— della propria condotta ©\Dt:i1, MMM | di santa 
— BL RUG: Lo bastonarono di santa =. (2419 MAT, 


ETA. sta), / Sor — (41818, 184 / far 
a uno [XI MAI8 tt: È FAVA / farsi una 
= MM.ITA / l'età della — RARA rese 
re il lume della > &:4M%W, 9 | ragion di Stato (A 
Ra Mit / — canonica [tit è 18 si — civile {#1 
Bit / — sociale &t14%k / ragion per cui ‘sit, Dit: 
Non è venuto, ragion per cui me ne vado. {tit#%, i 
SERIET, / rendere di pubblica = #15; Wì | rendere 
— di qlco. WBM% | rendersi — {BL 40f 

regiona sf. tits, mir Riti Vdit it 

4 Ragioneria generale dello Stato. 18): MINA KE 
sta 


see OHM, #8: L'uomo è un 
animale —. AH MW MH, UMM, I AI 
85: ili 88): una persona 
A | discorso — @ FLY} / richiesta > &MMR 
* Aid: prezzo — Adi / E' un'offerta >. 
CLEEI CA 


ragionevolézza sf. & Mx 

ragionière s.m. [la] Dhitw OIFlgit. tm 

raglàn Cî&) I agg. ge X0) Hsm. [RILMAR(IURA 
CECILISO) 

ragliaménto s.m. DUI: KakX a 

vagliare c.intr. (io ràglie, ecc.] [aus. avere] ©(3?) 4 @[#] 
1E POE; EAIR ARA 

ràglio s.m. OPE OFIEERaMRA 

ragna sf. DI#]6% OIXIEKRM O(KEBMMRMIL 

"E. LILLA IINZA isa [lt © 
(#61. E, KS: tendere la — RR, RM | ri 
manere preso alla = (cadere nella =) WR, #A 


LEI OS) ARRE DAMS) 
qugnare nie (as core) DIES, BRE 
ragnatéla (%} ragnatdlo s.m.) sf. DR: Il soffitto è 

pieno di ragnatele. FERLEMTRER. otiina 

«E pred 

ragnato agg. [p.p. di ragnare] PA 
ba DIOKsmEROtr, toa © 
x: 
ragno s.m. [3]O#1%: una tela di — sost O[HIKAI 

Tit @ non cavare un — dal buco — GX | opera 

di - TRIKMBKN / pesce — [3MS51&® (Tracki- 

mus draco) (LELLA) 
rasrime (3) sm. 10 RIO ERMMFRMMARMIR 
ragù sm. AIMM SAMIR: maccheroni al = Bk 

ILE Rt 
rai sm.pi. OLXHER OLHIMX, MR 
raid CIO) sim. QC) DEREMZIIE 

É Dis 


rajah s.m. Sl ragià 
alla sf. ©(7180) St A, LA Cioe 
vtr. (io 
CU 


to s.m. RM. M: Le porgo i miei rallegra» 

menti. 7.0, / fare i rallegramenti a qleu. GXA 

#.% | Rallegramenti (I miei rallegramenti)! 8.3; 
v.tr. [io rallégro, ecc.] W0Wî2, tx, sette: 
La tua visita mi ha rallegrato. &XU®MMXX, | 
La bella notizia rallegrò tutti. at Bin AA Ax, /Quel- 
le tende rosse rallegrano la stanza. ME&4@M1F #89 
MIC#ET, || rallegrarai c.ri. Dwtt, wx, ittà: Si 
rallegrò subito quando glielo dissi. Mattew ze 
MAXX, © M: Mi rallegro con te del tuo succes 
30. MRMIRIRI, (STES 

rallentamdato s.m. DiLW, MW: [#]MkM, Mw (18) 

rallentando s.m. [invar.] [#]M%,38 

rallentare t.tr. [io rallnio, ecc.) DEM, RW, MM: — 
la velocità WR | + il passo #$#$ @fassol.] ati: 
L'automobile rallentò in curva. M& {Witt Dit 
#.ttth%: Non devi = lo studio. FEM&#3, / = la 
Vigilanza Mit Webtt @Li] we 

rallentatére s.m. D[f. «trice] [‘7]mta41 O[utaa © 
WRAKIEY ® procedere col (al) — &MMW 

rallignare v.intr. (aus. essere) [35]M 974, MMM 


DI 
um. PeR 
OLFIApitt AE DEI 
ramàglia sg” Palaia tt 


Ci LI 
ramanzina oi 7551 ff: prendersi una = WMA 
tr, AIA DALE RARI DIRE 
ramarro s.m. [5 ]5k MAS (Locerta viridis) @ verde — Mt 

Li 


ramato [p.p. di ramere] 1 age. OM&S OM, LU 
CIELO ATIRECE TITTI 

. ORI ORA) AE DARA 

ramatura! sf. [8][ © 6 )pttt LonkeBi 

ramazza if. QH# O[E]MER: essere di — E1ERZ, 

ramazzare v.tr, (113%) 13, 13M Lan 

rame s.m. ©: filo di > $#% / miniera di > WF ® 
[II DEI) + capelli (color) — MEHR | età 
del = VAmeità | leghe di > G&è | solfato di & 
va 


rameggiare I c.ir. [io raméegio, ccc.] Mbit, XMFA# II 
xintr. [aus avere] SE: [12M 
ramico egg. [pl.m. -ci) [L]E) R: = #88 
raméngo sm. [3]: RX, RÈ: BR ® andarea » 
(vemengo) RE RT artt 
ramedeo agg. [{L]Wî1—-6t88}: composti rameosi E 


ragnare/rammollito 


ramerino s.m. XL rosmarino 
ramia (1 sami 33) 3-S. [RIZSNE (Boekmeria nivea) 


ramificare s.intr. [io ramifico, tu ramifichi, ecc.] [aus. avere] 
Htt,t£: Vi sono degli alberi che ramificano in po- 
chissimo tempo. WEMTARENMRKK, || ramificar 
sioni. Xx: La strada si ramifica qui. && 
BET. |La medicina si ramifica in numerose 
specialità. EFFRFSTL, 

ramificato agg. [p.p. di ramificar] OHM tt 

ramificazione sf. Ot, X ©#%: Xi XM Xtt: 
la — dei bronchi X&##% / la — di un fiume #6 
x ©1944: ramificazioni di una società 
MOLLLEELU] WCLEACLI 

ramina sf. DUMRA ©MMTERIAM) A OI 


ramingare c.intr. {io ramingo, fu raminghi, ecc.] [aus. avere] 
A RAR 

ramingo egg. [pl.m. «ghi] wiibit, Mititi, n, e: 
andarsene — per il mondo ##.L SIAtsit 

ramino! sm. D9t OHM 

mmmino! sim. (AIMMMI05) — RIM 

vammàglio, ecc.) (0%: 


#2, / Tutto ciò mi ramimarica profondamen- 
te. &-UWRRS##t, | rammaricarai cri. Gi, 
{61%: E' inutile > a cose fatte! Wipesgt, IMA 
MB, | = dei propri errori ttt. esiti 
rammaricato agg. [p.p. di rammaricare] st 86.8), bit ti, + 
Ati fi: Sono veramente = del mio ritardo. 21 MMi& 
HRRTARBM, 
rammarichio s.m. [3] SF]Mst: MH 
mammàrico ;.m. (pl. chi] J5t6, ttt: Aut, th: Hoil = 
di non averlo aiutato. RAStitH MM ft, / esprimere il 


wammemorare v.tr. [io rammamoro, ecc.] [X]MI: — i 


rammemorarsi 
T'ealzino ft A\L% 
rammendare c.ir. [io rammando, ecc.] @3h, #3}: 


Dattb, 0h SIE IGT 
SRI: ago da = SAMt / 
rt SRIbRIO + — invisibile 193) / pun 
to n SIE 
rammentare s.tr. [io rammento, ecc.] Mit, MALA: Non 
rammento il suo nome. Riz MM #%, / Ben ram 
mento quel luogo. ETMIRE MAME, DUM, #0 
: Rammentami che devo scrivere quella lettera. MM 
SIMENA, / Raiamentgii di vesto stcre. iMaAM 
PETRA. %— gleu. nei lineamenti }-S1/RRKA || rame 
TONE SR RE Mo riscosso 
d’averlo mai incontrato. Ri: HEX 
rammentatére s.m. [î. trice] [#] Pena 
CORO Eni 
rammodernare v.ir. È rimodernare 
Rf ST @ — cerebrale [&] Mi 


ve 

rammollire I v.tr. [io rammollisco, tu rammollisci, ecc.] Dt 
3: Isole rammolli l'asfalto. AMMWM##WXt, ©[#] 
Ut, 62: I troppi agi rammolliscono il 
carattere. A&M AM MEMKH, | — glcu. con le 
lacrime MISA I n.intr. (aus. esser) DEK® 
sett; £ || rammollirsi v.rif. OE OLW1T 


CLIT23 
rammollito [p.p. di rammellire] I ogg. DE# 9; KiLM, 
SE OSTRA: E' un vecchio =. fi 


eremo deh 


ammorbidire /rapace 


PFERMIA, Il s.m. WIRBGA,MARBGA 
{io rammorbidisco, tu rammorbidiszi, ecc. 


OKk: — il cuoio ERRALK @LW tara, set 
Mi: — il carattere dî qlcu. XA #22. || rame 
‘morbidirsi v.ril. O[FIET O[#]2MM.e RM 

ramo sim. [if ]6LE @ — dei tintori [4 1R#4 BL © ( Riom- 
nus tinetoria) 

ramo sm. © ,5}tt.bitt: i rami principali +# / rami 
da frutto &%tt | Il ragazzo si nascose trai rami dello 
albero, EF MiEb HR, OX x £& 4%: 
fiume si divide in due rami. 2&M#RM&*s, /i 
rami delle corna dei cervi K@f$#% O[M]aw. +, A: 
" diiperbole Rit O[#}}7X: irami d'un nervo 
Wi | i rami di una vena &{MP% ©(HM) A#M 
#81]: La logica è un = della filosofia. TWF.RT4S 
81, /i diversi rami dell'industria T-&#9&-+-881] / Non 
è il mio =. EFARMEL, O(KKMAR: i vari ra 
mi d'una famiglia —PRRIETLK @ avere un = di 
pazzia Wi54 #1%% | essere un — secco RIMMA: RE 
8100 î611 / è due rami del parlamento i 2598 Fz 

rm. [MN 9 b_( Rophanus raphanistrn) 
bit @ portare un — d'olivo [5]M2 

OTTO NITTI 

ramonità s./. &tt 

rambso agg. £ 0) 

rampa s./ (45 tt3) 0; (RM 
MIN DALMMEM DIMAMMAME: — di 
lancio (per missili) (3494). #f ft 

rampante [p.fr. di rampare] I agg. (t®4 MESI 
#00,BE3L00 (N 3449); leone => RXMNF OUEIZZA 
9: arco = dracWObt TI sm. Di Besta RAI 
VISI, SI LILIOT LÌ) 

rampare v.inîr. (aus. asere] [#] OR,9.E @(it@wz 
CLIL 

rampata s.f. [#) DUBMT)—-d DURA: Lato 

rampicante [p.pr. di rampicare] I agg. W$8): piana — 
wiRscto Isim. RIZZO tema + pesce — 

rampicare uaslen 

rampicatére I fe letti FR) I sm. [f. trice] R 

UA 

rampichino s.m. DI JbktA:fk (Certhia brackydactyia) ©W 
fitto OLTRE LAMA 

rampicone sm. % rampéne 

rampinata s./; (04000) —M: atirim mito 

rampino s.m. Miti FOIT8, CRIS) 65 DI 
Di. fEdt @ a = 49328 / giocare di = if 

rampògna s.f. [it]... uit 

rampognare c.tr. lio rampigno, ecc.) [XJM. FM, WF 

rampollare v.intr. [io rampollo, ecc.) [aus. essere] [x] VA 
H.9tH: La fonte rampolla dalla roccia. MAMBEMR 

(487): td: I nuovi virgolti rampollano 

dal vecchio tronco. MF LRHTH, (#14, #4 
FOIS] A ER OLII AR 

rampollo sm. Qi Mk 4 DI, ME DRIFAER 
O081/LF: Come sta il tuo =? $B:F#A% 

rampone sm. (MM SMEA, ER QELEFAI 
MAMA DARCI REL 

ramponibre s.m. sî MF Lam 
rana s.f. tf: — verde &/M%t (Rana esculenta) | + alpina 
KM (Rana temporario) % cantare come una — DE 

gonfia come una — i#%%$ | nuoto a 

— pesarce WM. (Logli: pics) | nomo © 3 
tera [RCETO) 

ranch (RI sim. (REL MRAOMATE 

rancho (8) sim. (REMEMBER ARE 

ranciato agg. IL arancione (Bis BEM 
rancidézza sf. O(ti BE) a, ta Obi 
rancidire v.inir. [io rancidisco, tu rancidisci, ecc.] [aus. esse- 

re) HMITK, "90%: Questo burro è rancidito. dts 


RUREMET, 

rancidità :f. ® rancidézza 

ràncido I agg. (Bf) HEM MK, MA OH] 
32281 AB X89: usanze rancide 3tB:60JH8 HI s.m. ff 
SUR HOME: Questo salame sa di SIRIA 


CA 
rancidume s.m. (ibi fra 00) MILIE, SEME AM 
ORE IRIERMRA RENE 
ràncio! sm. O(ER)Mt, ff, —W: suonare il = 
CARS pit 
{pl 


SCLALI 
qlcu. HRA MEO | senza > KESE 
randa sf. DIMIGHMS @(FEAAUMAMMII, 

RUBIESTA Ott DA 095, SF% 
randàgio agg. [pl.î. -gie) RM. IMI1N @ cone P XE 
io randllo, cc.] FAMMIT 

DI 


CI 

randéllo s.m. SLI, 

ranétta sj. % rendita 

ranghinatore s.m. [x] MH 

rango sm. (pl. -ghi) O[W}#77).EE: mettersi in > Mk 
WA. PISA / serrare i ranghi (ATM # @LWIRMM 0: 
vascello di secondo — — ati ©#% #1 #1: pere 
sone di ogni = &#:E#A, | un uomo di alto. (basso) 
= RRCIERONA | artista di > M_RKMZAK ® — 
sociale è-@%.{2 | rientrare nei ranghi VI%, MWMHK 
Loicinici 

ranista s.m. 38 sf. [pl.m: ti) stkizs5 Ml 

annata ;.f. ordini CLETILLII 

rannicchiare v.tr. [io rannicchio, ecc.] fit sint —H1, (Atti: 
= le spalle mn || rannicchiarsi v.riff. sii —M, MM: 
— in un angolo @M#&M / = pe a onore UA 
UL @ — nel proprio guscio ih 

rannidare e.ir. DIF] eretta Stra ULI] 1g 1, 
rannidarsi v.rif. DI FIRM [H](HM1, ttt 
{oi UITERE 

ranno i.m. Dit, 08 & perdere il — e il sapone Me 

rannodare cir. [io rannàdo, ccc.] 17%, Mil: RAFITH 

rannuvolamento s.m. # MZ (A è) MI 

rannuvolare x.ir. [io rannivelo, ecc. Teen [MIRA 
KRW | rannavelarsi cri. Oz cielo si 
rannuvolò all'improvviso. Fonte Out 
#)PIX FX: A quelle parole si rannuvolò. rs Mttif 


Ramiro, 
rannuvolato egg. [p.p. di ranmzolare) D4; MZ): cielo = 
LESS reina, stase 
randechia 5. randochio 


Fanecchila (./ ©1913 11% em] Dare © 
[S01MR (Ardea purpurea) 

randechio s.m. ®t O] -1)L 

. [io rantolo, ecc.] [aus. avere] ®(®X#%) 
RURRTEIOIA OLRISA,MR 

rantolio sim. Xi 2547 $ 9;EEG)M A 

ràntolo sm. D(ERESRUM TRIM O HIP 
TAI 

rantoléso age. [F]MBf} 

ramula ;.f. [E] FRE 

ranùncolo s.m. [4] EE: — di ghiacciai WIE 
(Ranunculus glacialis) ; 

rapa sf. [ti]®%.® | (Brassica rapa): cime (broccoli) 

Ni mo iai e e 
#% | Testa di - 1% | valere una — —&7:{l 
porno Anania tmzadane 


SE Tags. OMM, BAI: un uomo — Hi 
| uccelli rapaci £& ©[$] *s#), RSERM: occhi 
rapaci &38938% / mani rapaci AWXRMF.I| rapa 


ceménte avv. Il sim. [Mtss, E 
rapacità s.f. Di, O[#]As*,ABXE 
rapanòlio s.m. X ravanòllo 
rapare v.ir. cea NW raparsi v.rif. BX(x) 
rapata «fi di 


Tp di rp) 46% tt aper JE 
verzellino 


['AT]RI 20 At IE (Companila rapunculas) 

Mai 

Bei 

ràpido 1 agg. {421,34 0), {AitB): corrente rapida Bit 
| partire con il mezzo più — WRRMZBIMH® / 
una rapida mossa {#t{733 /dara una rapida scorsa 
al gironale #1 Rit AI — FIRE / spedizione rapida t8F 
| rimedio = #7txit.t 8/01 | riso di rapida cottura 3 
MBXt / uomo = nell'agire #7%9 (At) W2229A Il 
rapidamente aw, Il s.m. (K&)#&% 

rapiménto s.m. its: 381 #2, tt O[HIMR, EE, 
WWit, HM: ascoltare una musica con — #37 
Col 

rapina s.f. DE, & 0 itèt, #8: — a mano armata #06 
ftt) | condannato per — AiitàM OIN]aR.&A © 
Mito OUKIRAMA @ uccelli di > L& 

v.tr. ®%,% 61 fît:4), 3}: Lo rapinarono della 

borsa. {W&W &it&T, ©[#]@M 3A: Ha rapinato 
un miliardo come funzionario della dogana. #4 XA 
MORTO, 

rapinatòre s.m. [£. «trice) Gi zi, th 

rapinéso eps. [X]% 210), ALBA) 

rmpire vtr. [io rapisco, tu rapisci, ecc] ©1031 181 8, dî 
#: 1 banditi rapirono il bambino. M&@@TRF, ® 
TRIM, ILSERE, dt. MB PRE, etti: una musica che 
rapisce l'animo 4A MMTFF @ essere rapito dalla 
morte (A) SEMI 

rapito agg. [p.p. di rapire) OMR, s.#83R8: un 
bambino — WiB1800F MMM), 68), SMISE, 
URL) 

rapitàre s.m. [[. «trice) i2:%-tt, 88-1,6Rt 

rapéozolo ;.m. %l rapergnzolo 


appa s.f. vINEA Tm ima 
rappaciare v.ir. [io rappàcio, 4 AERSF, ERAFI Il 
rif. MA, ROF 


# || rappacificarsi v.rifi. 


Fappattumere nr. MH, MRIRIF | reppat 
‘tumarsi v.rif. WI8} AIM, REF 

rappezzaménto sm. }b5i.i$}h Sasigà 

rappezzare v.tr.. [io n, ecc.) Ie, — un 
vento }RB DINISIEM@NR: — un anicio SR 
LETTE GE Ci 

rappezzattra 1), IkM.ibt OCEISMIZI MES 

mappèzzo s.m. DI} #t, ft 2h, SEA IRE IT I 
una coperta con rappezzi W3kTMM7 OIRIBAZIA, 


>. lio rappiglio, ecc.) [] $28% || rap 

rift. (ETRE 

rapportàbile agg. 3I/\tt 5299, Exte) 

rapportare v.ir. [io rappàrto, ecc.) O[®]&&.8% OF] 
18% @tt&,3ttt: — tra loro le produzioni agricole di 
due paesi tt MMM 7% / Gli aumenti salariali 
vanno rapportati all'aumento del costo della vita. T# 
(MELA SZIERA MRI, © | rapporta 
si ori. DR, #X: Questi dati statistici si rapportano 
ad una situazione in rapido mutamento. &t®&#%E 
DRURICIEIE, 


rapacità/rappresentazione 


‘i casi 
ERE OIFISELA, BECHA, LITRI 

7 personale (#18) YA HT | — ufficiale 
Fira ila IRARFGRRI 
& | mettersia = FRMLGME ©XK, MA: — di 
amicizia {XK | = scie pacsi MRMXK | rap- 

porti commerciali MX / rapporti internazionali 
ERE | 2 diplomato AZ | e di invero LIVE 
X | essere in buoni rapporti con glcu. 5XAXK# | 
— tra causa ed effetto HIRXK / C'è un — preciso fra 
i due avvenimenti. {MZ MAME MMXR, ORI 
Ciatti, MERLO: — di apertura net 


fe 
contrazione &#t C[GITMMR OMM D(AÎT 
SiEMmM) Za @ avere rapporti intimi con gleu. % 
AFBKRR | in => a &F: In = a quel problema 
ho già detto diverse volte la mia opinione. XF-M-tf 


CALI 
rt "rom ri dat || mapprènder- 


si cori. de 
rappresàglia ni WM(77%): compiere una = {718 
| Il nemico incendiò un villaggio per =. EOSTULTI 
FRI. ILE ,L 
rappregentàbile agg. nità RR RR fiere 


] it un tipico 
— dello stile barocco ESRZAREMA IAA DI 
pe % ng RERBA / — în giustizia 
a ® di commercio (R SIR Tor 
PD st OR RA: in del ministro LL 
FEIZZIA Igt tei pieni 
|: aprire una = a Roma 79 it RLAt / ottenere 
eta. pena nina 
ORE: Una — della fabbrica è stata ricevuta dal 
ministro. ITA 
vtr. 


nia ®ifità, AR: iii: Questo 
‘quadro rappresenta una scena di raccolto abbondante. 
must ne—t4&#R®, | La scena rappresenta 
il cortile di una fattoria. ROERS TE: Ù 
Il romanzo rappresenta la vii nelle campa» 
gno. SARIMAT RR RANE. ORE, ERA 
#: Il verde rappresenta la speranza. #f@.@F#%, | Il 
leone rappresenta la forza. $F-#7:/1t, ORM, ML: 
+ qlcu. ad una conferenza ft #XA&M®W / — una 
ditta REATI @UU, #8: Stasera si rappresenta la 
Traviata. 4 L<X7E%>, | Sa = anche le parti più 
difficili. ERYMBRHMM&, ©L, 97, MMF: Ciò 
rappresenta un grave demerito. & @—-MRmitk, 
rappresentativa 5./. RAM: la — italiana di atletica 
leggera BAWMERMMA 
s. 


SARE 
rappresentativo age. Dit. wii, #08), RK): campioni 
rappresentativi dell'ultimo sviluppo industriale &WI 
£BRE RR / uno scrittore — delle recenti tenden- 
ze letterarie RAMWXYMMN!R | persona rappre- 
sentativa tt \.# / squadra rappresentativa ft #5 © 
BAN,ATO: gato - HRRNMFY | forza rappre. 
sentativa KR ORÙMP: sistema politico — ft 
marano oLoNnelaRaRO 
sm. (£.«erice][2] ORE) #0 
rappresentazione sf. D28t2, 2%: Mit: — dei caratteri 
{#10 / una viva — della vita rurale «Kit &M#0842 
#5 | della figura umana \@®#f O[OMEILA 


rappréso/rassicurante 626 
AR ®Li iii: La —ha avuto un grande successo. & 
Rik RARA, / Ci sarà una — anche la domenica 
mattina. MAKALEW_SAH, OLE ha 
decimale +it 67 osa 

rappréso agg. [p.p. di rapprendere] W6#5: latte (sangue) 
ESCI) 

rapsodia sf. O(#XMMEMk>,. th Ogm o 
DE19&00%® OL] MI: rapsodie ungheresi 9F-# 
ERE] IWCQILLESTTÌ 


rapeòdico agg. [pl.m.-ci] IS] città Lia aa @ 
rapsòdos.m. (AM) 3% 


Taefe 

Bai OLxlax 
FERBARO) 

io rarefaecio (3 rarefo), tu varefai, egli ranefà, 
(PI Sore] E(MIK$)RR ]l rarefarsi c.rifl. 


‘aria, a questa altezza, si rarefà. BIT 
[ICRE LL LEA 
tto agg. [p.p. di n] Ran 
rarefazione sf. MW 
rarézza s.f. SL rarità 


rarità sf. 02,6%: una — bibliografica 


#09% | la — di certe piante —& RM dass 
RENE 


salutato. StAEM RNA 
È FRI RITIRA, | visite rare 96 FI 


UCI led 
as sim. dra ATTS ED INIEAREBREO 
rasare ILA MAM | = a zero (i 

capelli) teri CLES mean: — l'erba d'un giar- 
dino #6 I7E I f0 NSF || rasarsl o.rif. 47, St 
rasatèllo sm. [1], RF 
rasato [p.p. di rasare] I agg. Mit&i, #79; Mit: un 
prato appena — MIRI X{ttt @va DAR. A%t 
it: velluto = XWM RM I s,m. RF 
rasatrico s.S. [H1MbH,M&8 MEM 
mmeatura s.f, DUI, ty MT: 0. OIHINE Ot 
TREMITE 
ito s.m. Mi {ESM — uterino MAR 
waschiare v.tr. [io ràschio, ecc.] #1 ##: — la parete #% 
1 = la ruggine #18 ©[assol.] (RMR®MRAIA TE 
TIMO) ISAF, nt 
raschiata s.f. 1; it 
raschiatéio s.m. 817), SR 
[f. -trice] [}s1®# 
Sf. DA OHMTRMER 
raschiétto s.m. O(MTRBTM)1 O(MESMO) IR 
OLMI DEIRA 
taschino s.m. #17), SÉ 
raschio s.m. /MkXT 
ràschio s.m. DMMAF.MAR: fare il — MMRF ORF 
ràscia s.f. Ita 200] DIHTMIZRER O Ai 


CELOLI 
È: {io rasciugo, tu rasciughi, ecc.] QIZIAF, 
RF ©IRIEF:AX,8%: — un fiasco E—KMMAW 
X | = le tasche a qleu. EXAM ll 
seg sf (RAT FF 
asciutto agg. be di rasciugare) #85 
emgentare v.tr. {io rasinto, ecc] ©W%t, tit: — il muro 
fe ima: = i mie RETENES 
la quarantina E + / = il codice penale Jl 
Error galera #4 © 008 


raginte I ce. Ridi, Il brp. x, Me, RE: = il 
(al) muro #5 / volare — terra Wi&î © / tagliareun 
albero — le radici FIR} SFIDEÙ 

limi Cna nea. BEM bl 

raso! [p.p. di radere] T'agg. Qàizt?9: una testa rasa pix 
854 | cane dal palo + MES @MEI ceto = 
mt @M8: un bicchiere — WW-K % 
rasa EWA} | fare tabula rasa RINSiiR,—F3T 
| terra @%,R:%: L'acreo volava = terra. “tGLWGN 
%, / fare un tiro — terra (EMIZZbrh) IMIRIR 
raso! s.m. 7: un abito di — —#IRFAM ® — operato 
rasoiata s.f. Bi-F L&RIE 
raséio s.m. #17): affilare il > RI7) | = di sicurezza 
SERI] | — elettrico 3507) / Taglia come un . 
SEREERI, essere (camminare) sul filo del — &7)C 
Litaee, 00 / lingua ragliente come un = i 
COLIIEELI] 

raspa sf. Ml iiit,At 

meramian se, DAME DAMA 0 

OUR) A: — legno ttà% Mit: 
"cen vino caope la ola: at MA, OA di 
*wnt: I ‘orli repano. il terreno. BRiMUIt, / 1 
polli raspano. int, QUI SII vin aus ee] 
Dik, Mt H6: un pettine che raspa *%#MHF NE] 
mit AURITTIFE 

raspatura sf. tt, tt 

raspino s.m. il 

raspio sim. it 

raspo sm. otramareze Le inidioti) 

raspéllo s.m. to ch 


raspéso azz. [#]e dei 
mmssegare c.intr. [io rasaigo, tu rassighi, ecc.] [aus, essere] 
Cra. 20 1 raasegarsi cri. (71004808, 


suine 1 DIET: passare in — M00 Ott I 
dei libri di una biblioteca tbtt—tM4 

RI SR / Gre cn na dei problemi econo. 
mici del momento 31/2.J@6.0M 7% M 806635018 Coi 


9a: e una — delle più recenti 
nucleari SE—MWAUFTI UMBRIA | la — 
degli spettacoli teatrali MMI Mit, WieX® OM 


Hr: — letteraria XFAE OMM UM (ERA 
E): — della pittura contemporanca R{tMM | = 
musicale WR 

mansegnare c.ir. [io rassigno, ecc.) Ot: St: = un 
carico 94% / — le dimissioni $M @#&]i2M: » 
le truppe 6 |l rassegnarsi c.rif. Nitti MAM: = al 
destino #7X:#:® / Non riesco a rassegnarmi. MARS 
ton. 

rassegnato agg. [p.p. di rassegnare] MAI, MM: ion 
= al proprio destino Wil & 

OBITAA DETTI 

. (io rassémbro. ecc.] [MIA 

rasseremaménto sim. XMM [KIRE: RO 

sasserenare ctr. [io rasserino, ecc.] Dfh$tmt, Witt: Il 
gno raserenerà il ciclo. RWEREMPM, IH] MAO, 
#% ©: La bella notizia lo rasserenò. W3AMW/&M FOX, 
ITTZZE i EM 

rasserenato agg. [.p. di rasuermmare) ©MM#I, DIMbI ni ® 

tezDR, ot. EI volto RIA | 


rassettatàre s.m. [î. peso tuiamaona 
wassettatura sf. W3}M 
‘288- [p.pr. di rassicurare] GAttòî8, WA 


581: parole rassicuranti $AO#3 

rassicurare v.ir. Vitt}, tt: Cercò di rassicurarmi. 
fRIEERTÒO, ORE || rassicurarsi cri. Rò, & 
»: Alle parole del medico si ragsicurò. FTREMZ® 


MROT, 
3f RES E 
rassodaménto s.m. WM,&t:[#]}RR, ma 
rassodare vir. (io rassòdo, ecc.) ORXW, EER: “i 
mattoni ##%® ®[#]MM, 1%: — una amicizia 10 
3% || rassodarsi v.rif. DXW.W:; Questo cemento 
si rasoda rapidamente. &WARMRMEBT, ©L#]R 
DIE) 
rassomigliante agg. (p.pr. di rassomigliare] #1:9-05,61 
fi: una fotografia poco = 5RAFX®MA 
rassomiglianza sf. iM@,®0 
rassomigliare I vini. [io 
Mk avere) 9: Rassomig] 
URL, | Questo ritratto non ti rasomiglia. 
Mero, Moe [FER Il a 
felt 
rastrellamento s.m. DIE ©: RR: Mi 
rastrellare v.tr, [io rastrello, ecc.} D(MREF): 
IEFW / — il terreno dEi&I8FM | — i viali del giar- 
dino #82. B\iLIEFT ®#: LR: BH8: > un territorio 
MI6-I8E / — i disertori MMAK / — le mine #1 
ULTRA OLI TO) 
RFGKE CE, FRS) OR-F 
rastrellatura 5f. DE Dim 8R MM 
rastrelliàra s/. QRAM(EUMMMTONMRF) ©] 
CCTLLNT RE LCELE Lia) 
sim. D(RMIICF,ATÙ So AITIAZI 
MMI © ERRE DLE] (RAR 
mat OLHIMT,F 
rastremare n.ir. [io rastrimo, ecc.] {RWXM, EM 
%: » una colonna ttt£F tf Fl || rastremarsi 
orli. RED RS 
rastremato 4gg. [p.p. di rastremare) Mì xt: Wi#0 
rastremazione s.f. Wi, 
ramura s.f. Di, Di (8) FARMI EL) 
[TEA COLI 
ruta sf. SPIAMTIIG— MAH IIRAI: — annuale sett 
BIBI / = mensile #5 0044097 /comprare (pagare) a 
rate $MMWX:(A#2) / versare l'ultima — 44M 
carlcazione (di discarico) 


Tod >) — Mr 
ratafià L&om)Ì® 

PB / acqui 
sto (vendita) — RIA} MX (HM) | ratenteméete sro. 


PIA Mt cai LARIO 8 ” 
[pl sti] MAME ORA 
Sateare i. [ioalo, ect] QAMAR QUÌ MANA 
DICLI 
rateazione s./. ;}Mi{tik: fissare la = del pagamento 
TEA MATO RS RL 


sf 
ràteo s.m. DENAEOLA Mate E IRRAA ® 
ratièra sf. (MALL) EMA 


Vidia 


ratifica s.fi Viti iA3I: — di un accordo commerciale #& 
RMAIIE | = di ua nomina ft EE È reed 

ratificare v.tr. [io tu ratifichi, ecc.] it, AT 

ratificatàre s.m. [f. «trice) (}#8F1 ATF 

ratificazione s.f. #12, 

rat musqué (2) sim. WR 

rato ogg. O{IR}#t 289,259. L#%k}5: matrimonio —e non 
consumato E#R EX OUR, A 

rattaecomare v.tr. [io raltacedno, ecc.] [SF}>HRE 

rattenére v.tr. [IRR tende] [XIMMI, SM Mt: — le 
lacrime EHM || rattenérai er. OGM, Si O 


rassicurare /ravvicinare 


81,32%: non poter — dal ridere R&M 

rattenuta :/. D[#]9M.t% OF] nam 

suttiam iS. [RI ORALE OMM 

rattiepidire v.ir. [io rattiepidisco, tu rattiepidisci, ecc.) © 
rea ate, iii 

rattizzare P1es) 


RCA): — il fuoco EXE © 
Isltà, = "e invidia di qleu. MERA 09M 
ratto! som. OLMWIBIF: RIP O[XIGM, AME) 
©[#]®,ità: un animale di — & ft @[#]t# 
ratto! s.m. QIHMEI}H7 OltIERM 
ratto* I agg. [X]}Ofkt81, Bits Ono, Besa || rat 
tamente ore. Il ace. [xx}tè iti 
sm. ©3183: OLHICERI)BE, Mt 


rattoppaménto 
EDIT X 
rattoppare x.îr. [io rattàppo, ecc.] ©st3h,ft3h: = un paio 
di calzoni 3—-## / — un libro i}4# @[R] 
CRLSEIE RE at: 32h, E: = uno scritto MIA 
[oli UTILI 
rattoppatura s.f. Dit3},#t3}13h4T, st4tt ©[#]W1E, 
rattòreere v.ir. [St torcere) [X}},. tt: tt, it 
som. MA. 
ur. {io rattrappisco, tu rattrappisci, ccc.]@t}KX, 
t@188: II freddo mi ha rattrappito le mani. R RF 
T. | Quella posizione scomoda mi ha _rattrappito le 
gambe. Mit MARA, RMMIRMT, || rattrap 
pirsi o.rif. MW, XU: Per il freddo mi si sono 
rattrappite le gambe. 4.70, MOMENT, 
rattrappito agg. [p.p. di rattrappire) Nk), (att 
rattrarre 0.tr. (QQ trarre] [IIHEMA, SURE 
rattratto agg. [p.p. di vattrarre) kt), MERE Rt 


setteiotire u.tr. Mb, ftrRit: ftt: La notizia ci ba 
rattristato. RAMERAIADO: || rattristarsi c.rif. 
to, tit tt: vista tutti si rattristarono 

LL UZENEA A: 


rattristire o. tu rattristisci, ecc.) Wt0jù» 
seit atei U fact Do 
raucèdine CSS 


| tit rita de 


"E 
ràuco agg. (pl. chi) DOLMEN): essere — FW 
i | avere la voce rauca Jim @(Pi) fit, assi 


Il raucamente eve. 
ravanèllo :.m. [4A] + (Raphonu: sativus) 
ravanéto s.m. (AME GRES (TM 
saveggidlo s.m. [5 WKMIEW-#M8) — HMI 
ravennate Lage. (I) RRMOO I som MEMI 


verdura X#t8:# / ravioli în brodo ft} 
ravizzine sim. [HIM (Basic natu lf) 


Le nuove 
la mia tesi. NTISITÀ 


ravvedérei v.rifl. [fut. io mi razoedrò (38 rasvederd), ecc.; p.p. 
rasveduto; MERA] vedere) tit, ti: Dopo tanti sba- 
gli, si è ravveduto. RTEAEMRZM, RAMUST, 

ravvedimento sm. 26 

ravvenare v.ir. [io ravoéno, ecc.] [#}(MM)MAMK 

ravviaméato s.m. [#]1628, fi AE, 3IA ER 

ravviare o.tr. [io razio, ecc.] QI#MX}tt Et, 3INE 
5 it, — unastanza if /ravviarsi i 
capelli ERM4® % — il fuoco EXE || ravviarsi 
ri. QEMER Oh. 

ravviata sf. BR F,tF, @&t#—F: darsi una — 


aa [98 DIOR, tt 

ravvicinare sr. QUEST, — la sodia alla 
finestra MFEWD OI] RM, #18: Sono 
tiuscito a ravvicinarli. RIEMMXREMIT, Ottw,it 


ravviluppare/re 


Mi: due mentalità opposte fra loro 15 &3.#t4w i 
#80 || ravvicinarsi. c.rif. RISF,RM: I due ragazzi 
ebbero un litigio, ma si sono ora ravvicinati. {+}R#% 
il -RM.AMMERMET, | Da qualche tempo, si è 


un po' ravvicinato a noî. 


. : = una matassa WERE 
| La madre ravviluppò îl bimbo in una coperta. &@R& 
RFREBTIL, | — il filo 8 / = glcu. con parole 
IRIMEBMRA || ravvilupparsi cri. 4,6, è, 
— in una coperta RIE&FM 


ravvisàbile agg. UTAH 0), TRAM, 1RBI8): In lei sono 
ravvisabili i lineamenti del padre. J\4600#k FIL! HZ 
ROM, Partito, in 


ravvisare v.tr. DHi, AH: L'ho ravvisato subito. 

ravvivaménto s.m. JM; iLîî Mika 00 

ravvivare v.tr, DWMl: E WiS: un malato &IS—PA 
A OWN: ils 36951 SEMI — il fuoco 
{BIRRE | = un colore ff E %4718 / —unasperanza 
RABERM | = i ricordi RARE / = la conver- 
sazione (hit MATER || ravvivarsi ori. GM 
1841 i 2E “39 20, MW 78 E: L'interesse per quello scrittore 
si è molto ravvivato dopo il suo ultimo romanzo. 5-f} 
RATE — MOI DE, ATTRBLAMMT, 

ravvòlgere n.ir. [3{tB} sòlgere] WE, 42, i |l ravvdlgersi 
tiri. W,18,ÉM: = nelle coperte WEB 


+R 
ravvolgiménto s.m. Dw.w,it @Wy tf O] 
ma 


Egli si ravvoltolò nel man- 
tello e uscì. ALt& ERMHRT, / — nella polvere #56 
LUTTII 
ràyon (1 ràlom) s.m. Astt, Ait!f 
rmziocinante agg. [p.pr. di raziocinare] (2 MMM: (è 8969 
maziocinare I v.intr. (aus. avere] [XMF]iît2, 8 Mo.tr. 
(ELI 
raziocinativo agg. [F]itit o), Matt 
raziocinio s.m. Ditit it. B4 @wM, LA: parlare con 
— Wiftt4M I / mancare di 843021 
razionàbile agg. [3] DTA DAREG.AMW 
razionale! agg. DA Mit 6, MW: Li 
: AME RD, @# Mt it 50): metodo — #7 
il |criterio — 00% / cura — di una malattia 
RUMIE20I617 | alimentazione = #189% & UBI 
tri BoRi, 0: architettura = MA BRRMER @ 
[i] N: numero = #28 / operazione = #ig 


razionale! s.m. SA RARTRZION Scar = 
Mez: MELI MAN PAR) 

razionalismo s.m. [#7 ]Mt EX, Mit 

razionalista [pl.m. sti] Is.m. & s.f. MIETXF, RA 
# II agg. MEER, RA869: un filosofo — — BE 
EI 

vazionalistico ogg. [plm. <ci) REtTx#, mamo, att 
EIA MEA 

razionalità sf. DEW,Mft: La » è l'essenza dell'uomo. 
MMWREAMKM, ORA): — di una ricerca #RW 
% ORBR:R,& BI: arrendamento concepito con = 
iL it RR 

razionalizzare str. Ot&3; #48: — un'industria 
WIW+:#3HE | — la produzione gr: @ mt OLt}e 
UBI. TELL 

razionalizzazione ;./. D&MR OLLIXSCFA) OLX] 

razionaménto s.m. 2MRE#, <M6M: un genere di 
consumo soggetto a > —RX ti Ra 

razionare s.tr. [io raziéno, ecc.] TRE, <ÎRRM: — la 
benzina 2 MG X7}Mk - 

razione 1.f. ©6757, %: prenderi una doppia = di 


dolce HE | una — abbondante +#—f @ 

(E900) ERE RE: la — di pane MAME | la 

© gi combustibile #62 / mettere a — la benzina 

HIAsTEROE OE] EUM (GE8) MR è 

avere una 

| dare una bella (buona) - d'improperi 61% 

FIR: — bianca RA | — gialla gt# 

1, ,t: razze bovine (ovine) & 

pura SR @&M:tX: csere di — nobile 
#3] ] — contadina RIM OUEIA, H, MM. 
Che —di stupidaggini vai dicendo? &7:&{t-4 {818551 / 
Con che = di gente trati 
/ Razza di imbecille, non vedi cosa fai? MMXW4t, ff 
WtI8F2f+4r | Che — di roba è questa? it bo fr 
X1 | Che — di cretino! Xit/Mi % animale da = Mi 
| di — (pura) (3), 11%) #Rî1 (A) HAM: cane 
(cavallo) di = ##88(3) / scrittore di = #4-fifi 
® | Sar = RM (130%) | far > a sb SWWAXEKM 
| Jar — con gleu. 3%A3MX | incrocio di due razze 
PeR 

raga 5./. [33 ]M (Raja clavoto) 

razzatore s.m. Hi 

ragginte age. [EIGMG)A INI 

razzia s/. MR @ far > SEG IMMA) 

razziale ace. Rik#. A#M: questione = Mie | 
caratteristiche razziali #41 / discriminazione - W 
1% / pregiudizi razziali MMS / persecuzioni 
razziali MIKiAd 

mazziare v.tr. (io razzio, ecc.] tiri, 20: — bestiame fr 
IAC / — un pollaio 

razziatbre [C. -trice) I ogg. GM; tt}, ty I sim. 
CREDI 

Su MISERA VITRO 


razziomo sm. 


Fal: 
razzieta (pi.m.-sti]Is.m. Rs.f. HwxX4f Il ogg. Da 
razzistico agg. (pì.m. Peli MIEI MEA: teorie 


ai [o Pza, ccc] [a] i 
Ralline razzolavano nel cortile. ##%EM PR MH 
& SOR: 23: — fra le carte #MMAM + 
nasce, convien che razzoli. sg ga! A 

Si ERERITRA, HM. SCURF, | Far 
che predicava bene e razzolava Pr 


fo i “RI reiterare @WTMR", RR 
ATA": regine ATA" IM": recedere, 
restituire 
re'sm. OBE,E.ME: — erediario W#WBRE/- così 
even sang URI REA) XE, E& il 
RA / il — del carbone {KR / Il 
i WFREMZE, MW) 
nt ANO, W&W 2zE / L'oro 
è il — dei metalli &FRETTH, O(KM)F1 (EM) 
Ki (AEBR#)REMET ® felice come un > WX57 
589 | il Re dei cieli +35 | — delle aringhe [3]}Mtt: 
(Chimaers monstrosa) | = di macchia {z5]#%8 (Troglody 
tes troglodites) | vestito come un — SF ‘5W1f) | vita da 


ne BR RE 

ret som. [7] D OB& am n 

reagènte [p.pr. di reagire] I agg. [R]R®&® Ms. 

y«intr. [io reagisco, tu reagisci, ecc.] [aus. So 

ti @RB: » con sdegno Rit | — a una pro- 

vocazione Miitt8} / sopportare senza =» ®M® | 
restare senza — RES OI] ERFRO,ETA ® 
(OLII 

reale! I agg. OKENI,K8): Cerco di capire le sue reali 
intenzioni. RERHTROMATEM, 
fatti reali, non inventati. ix & WIR AEM, 
RIS, OX, RIB): danni reali Kirk | vantag 
gio = R&Rzt / salario = &KIR / Il redditoin 
valore = è aumentato del 3 per cento. &@&A#1MT 
AZZ, | imposta — Mint, Rae OLE: 
numero > %M @[#]3:#12): diritto = 4 |l rest 
mménte avo. MEX: Xi, 21€: Sono cose = avvenu- 
te, MARI, I som, RX 

reale! agg. ONT, E 01 MKÎ): la famiglia — Ed 
| palazzo = Etf | guardia — fi DIA / Sua Altezza 
> RERF LALA RR EP LIRA 
USL CRO CILE EM @ aquila — [#1 
RE (Aquila chepsaetus) pra = AMIR | i Reali Di 
EMER | pappa > WEX | parta = ttt (MM 
DILLLI 

reale! sim. MI MEMMITI 

realgàr s,m. [it Jo MR; — = 

realigmo sm. OLE Mit, xt MPA MMM) bisi 
EXMISI, RM: affrontare una situazione 
“ MRFELMSRAOMBO OLZMIZZA, R 
REX: + rivoluzionario M@MRXEX / = critico 
CILLLESI 

realista! Is.m. & sf. (pl.m. «oti) OLHIS:it#, tt 
Î OKE)FREXT, REEXT ORURE ELSE 
MA II agg. OLMIRTERÌ, Pit DEDE 
10, ERI E MAIA, E ERI 

realiota' [pi.m. «oti) I s.m. x 5. fmexa nari, 
MILE TL agg. MEX RELA, RO 
sani più = del re GIF: MIPMAMBERRA 

o) 

realistico agg. [pl.m. ci) D[t]%%i8t, kit OX 
INREXM,REEXM: teatro  REELMRA ® 
EMMI, E MS8): atteggiamento — REMSR 
| fare un esame - della situazione 75%f#RX£X 
Ult 

realizzabile agg. DILM8), MRf78): progetto = Ts 

MEIOLEZI TON 

realizzare v.ir. DEXM,37: — un sogno KMYM | — 
una speranza 3:31 / = un progetto S&fTiti | = 
un film SME, MI ff-MUE OT, MUSA 
Mt: — la gravità di una situazione A 25/MEMMt 
OIMIHRARA, RA: — un credito MARTIRR 
CIR, RM: — un alto punteggio RAS / — 
un gol (RR) 022 || realizzarei KHR, 
3: Le sue previsioni si sono realizzate. @6@MAW.% 
RI, AMARE 

realizzatére s.m. [£ ri xa ara GALE 

realizzazione sf. DX 
sogni ANACESDARI T un na di dimen (rd 
TAWAKTMWitt ©R8,RA: Alla Fiera sono espo- 
ste le più recenti realizzazioni nel industriale. $ 
REERUTIGSESRII OLI) RI 
ORÉ 1LR0)1 HE, ff: — scenica Wi | = radiofo- 
nica M6/-# O[S]#RR®,%: — di un credito 
PIIRRARE 

in RARE: RE: c di un coito ER 

BIL + rendere (liquidare) a prezzi di — LIES 
Weil GER) 


realtà sf. ORX.3:F R3#$5: Il nostro sogno è diven 


re/recare 


tato =. RITMSYMZAT, | Guarda alla + e non alle 
sue idee. GR MSI, PRIA CIA, la cono: 
scenza della = AREMWHW XX, che 
continua a provocare: questa è la —! Peio 
RES, | la = oggettiva EMMI ® in -MIL,ÎI, 
xa L: Le cose, in —, non stanno come dice lui. &%, 
Riese, / In —, qualche dubbio l'ho 
anch'io. WE, REM _29XE, / > esterna IR 
| = interna b@R 

reame sim. [#MX]EM 

reato sim. DE, IiT, LT WE: commettere un > RM | 
essere colto in flagrante — (in flagranza di =) W445M 
® / Non sarà un — se non ho risposto al suo saluto. 
[#]ARFATEMAR, TEME, + corpo del > Ml 


(0) 
£ CRtMitt: = induttiva 82% / = di fuga 
& scricciolo 

Ole OteIERtt lt © 

ELTIOTTETILATI 

reattivo I ape. [to ]M}/UM, AM: [ILIRMLHE0 169 
tiv[]i 288); carta reattiva 16 / forze reattive Sit 
7 | velica censire REI 1a [RIRN, BIEN 
® — mentale (psicologico) (87 

sedllre tn. ORARA GIRA DRIIA: - nie 
Cleare BRM DEIRA DLUIMYI 

T agg. Rit), EIA: governo » Rit 

# | clementi reazionari &9-F Il sim. Kws+, K 
3îk: Tutti i reazionari sono tigri di carta. —WK# 
CCILITA 

S. DRM: La sua — è stata eccessiva, 

fMES:tAT, | una violenta — MMMEN Ri, 

Bit: R39%7).H.2}0:le forze della — 534%) / lotta 

contro la = 3RMM%® EM: la — della 

sovrastruttura sulla base economica LMR MX} Kt} 4k Bi 

MER LISA: RI ESC: azione e fi 

SARI | = a catena 0 Ri 

1,7 termonueleare (= di fusione) MER DIKI R 


provocano una ia La Agp 
BEE, | » ad un vaccino 18#) + aereo a - N 
ela sim. (TE) Lato 


Duan: vere — mR a GRAY 
"ram.aiho discorso —85 IK Mi 
salito oi OXA MIE QUNPELIAME MAMA: Che 
=, non ci capisco nulla! AMO, RMX / Il 
vostro caso tun vero =! S19MRARIM / Quello 
BIAGA MLN, 
ricalcitrare 


. {io recapito, ecc.] <P sa 2IfE: > una 
lettera 82808t | = un plico it 
recàpito sm. Dit.it,iR4t: Non cero RR 
Fog | Dammi il tuo =. E@Mmaiatev 
provvedere al = della merce. ii&Mi 
Catne +. a” in un luogo &%t—tW3 | 


mancato 
recare {io to, farci, ecc] QI: tf: « un dono 
#_#a6/1 recava delle cattive notizie. #@ 
GERTFENNA, OR, 31E,%: — danno #* 
38% / Non voglio recarti > RAMBITÙM 
gico. alla memoria #4 xw (TOA Mit: — in 
schiavitù #7: @A#,#%: La città reca ancora 
le tracce del terremoto. & tw KH CM 2 fl FA, 
RNA: 1 nuo gono gli fù recato a lode. fai 
FEETERRAO, ® — ad effetto SR, AR: 
potè — ad effetto îl suo piano. rei 7 Ti 
- Diane EX | — a termine Se 
recarsi o.rif. &,t£: Quest'estate mi recherò a Shang- 
hai. SERARZELM 


recèdere;recrudescènza 60 
recèdere v.intr. [EQ cere) [aus. acere)) OIFIGA,A 
N OH]: — da un atteggiamento d'intransigenza 
URI, (i 2} / — da un'iniziativa MM ® 
(COR 
recensidne 


DArA EEE: la — di 


un film #81 / — diun romanzo —mtmsw 
VICILLII 

vitr. [io recensisco, tu recensisci, ecc.] O #, B 
RSI ORI, 


recensore s.m. Disit ftt ® 
recîoto eee: MEMO, EM: 
| un'invenzione = 


TR ASITA 

edizioni recenti Wi 
| i recenti avvenimenti 
internazionali MIESIIREIAE © di — Mat: Lo in 
contrat di =. RAENMA®, | un Mico pubblicato 
di = Bri! N45 || rece: mena de 


recessiine sf. OIFIGA RMNAM OEYM) RL 6 
= delle galassie (5317 

recessivo agg. OIL 1RtEH), MM 8: caratteri recessivi R 
fitte OLE 

recdaso s.m. DI] AH, sBERt: nascondersi in un — 
della montagna WIM pa. aa ORIO + 
i più intimi recessì dell'anima RRU%t | — da un con 
sie puasncm 1 = da un reato KP) Wi: 2% 


secìdere v.fr, Tp eroi rei 1 midi ecc. ppi ii] 
IRTELI un albero Me © 
Pasta in e DEFICAA pri lot dl capo a gleu. 
Li 

recidiva sf tinte, MR: — semplice FE PIAbA E 
REA, — aggravata MM RM GORE DEA 

recidività s./. M&tt, Rat, IRM)MRtt, RE: — nel 
reato Ji W2# / — in una malattia (5g ® 

recidivo I agg. OMR), REBI: imputato — REbt 
DUAM)TA 0), 289: malato — IRMIEBMMRA DA 
REMI, PEA DI IT R. AR: Il — è stato 
condannato ad una severa pena. Mi SCR MALAI, MU 
SIR IA RITA 
v.tr. [RE {2/0 cingere) Rift, BHE: — un giardino 
con una siepe RI IEXE 72 MM &%* / — una scuola con 
un muro. JISNE-9 RI LE 

recintare vir. (Mii: — l'orto con una palizzata 
Mamme 

recinto sm. [p.p. di ricingn] OMERMEX* ©Be, M 
MOREDIAGEHMAAE ® — delle grida 
EIZO | = del LE CERTOTO 


peso 
recinzione s./, [#] OM.MA.Bft DEE, ae, Ma. 
= metallica & Me 


o dip TR: — di aiuti MEG 
® | clausola di — EM&R 
OUILTA MEA oulze. TR 
088: [pl.m.-ci) QMEM,ZEM,E Me): stima 
reciproca #1EW}} | comprensione reciproca. #ESW 
/ un trattato di reciproca assistenza X8&$1 QI&]E 
3090.8689: numeri reciproci T*SMM.ME @redo 
riflessivo = (i) MARI || reciprocamente avo. 
Me: (aiutarsi) > 304088) 
recigiéne s.f. otra. = tb OCEIS*. EE, 7 
RT 8: parlare linguaggio AI 
ELELLEDTEÀ 
recivo agg: [p-p- di residre] QWWWI, MBFÎO, IO, 
Bro Oa, RK, KRT SY. FR): ripor 


dere con tono — MAT #17 || recisaménte am. 
recisura s/ (KM) WR, ER 
rècita s./. IH: ff. MM: la prima (l'ultima) — w— 

IRE) 

CIICRI sm MIRA ME 
$i: — una poesia 

tit / — il rosario SURE OHMMM: Ma 
CElwweRf: — una parte dificile Wi--VIHM 
#1 | [assol.] — a teatro FEBIRM /- la parte del 
l'ingenua ix X#1% #1 / [assol.] Mi sembra che 
stia recitando. RERREREN, @ — bene la le 
zione [8 ]8îX1144 / — la commedia [st] W.f:Gi it 
ne 


recitativo I agg. 1ik®,@:j: brano > MW Il 
sim. 8%: — ed aria dalla Traviata <3iek> Wi! 
ERCOLTETI 

recitazione s.S. Ir ui, Mii Rd itit: la = di una poesia 
Bit / buona — FFO9ittt @ scuola di = xl 
#i 

reclamare I r.intr. (aus. auere] ii, MH: = preso 
la direzione di un albergo per il cattivo trattamento Bi 
IETETIT, IRR MPI MT ] — contro un provvedi 
mento 7} — Gift MeitHittit Mar. OMR, BR la 

di una somma WRET-TRF OUW: 1 
vigneti reclamano un'abbondante pioggia. WWW #% 
CELLA 
cia CEI sf. © fE+1B: — luminosa WALT IAA 
© di cattivo gusto Pe AREA) Aa Petmivr 
SARTO DEL RR I Jar = a gico 
(a qleu.) FARGLI RI E ARA 
reclamistico agg. [pl.m. ci] 1&oh P"ttn scivni: 
reclamistica.ir ft & 5 
v.tr. #88 2,4/"Î%: = un nuovo prodotto 
CRECLLTISA 

reclamo s.m. diil,Jtil: fare (presentare, inoltrare) = 
Hit / ufficio reclami (ALS BY 8 5.24) 18434 

reclinare o.tr. [X}IEF,#F: — il capo A MEMM / 
= la testa sul tavolo IUEMF E 

reclusione 5./. ORE, MW MI: essere condannato a 
dieci annì di = M.R-+SF EM @ suore di = ii Mb * 

reclupo [p.p. di recludere) I agg. Redi, tt) HM sm. s2 


Ate 
Out or EIZIUER 
rècluta 5/ 0% @#P,W9#- le nuove reclute del 
calcio LLIPRF DUAN, ILARIA 
reclutaméato sim. DES (87): — dei volontari {Yak 
DE OASI) AN: (FAM: = di ma- 
no d'opera HU LEI RI 
sicluto, coc.] DIEBGRI MHW, RIM: 
: = nuovi iscritti ad un partito Www A 
recòndito aes. O[XMS]RZH. IO RN. MAM) OLII 
R0:RERR8I, 028): un'intenzione recondita fg.) 6 8 
| significato — RMMOR 
some [SIE EAZA BI 
rècord sim. HAZE, EM: battere il = del salto’ 
con l'asta 278128 B 352% / superare il > mondiale 1] - 
BERE (TESA) HWRE, HR 4 
tempo di — EHM, MIAZI | cifra = dia 
SION / raccollo = SMP 
recordista s.m. & s.f. [pl.m. «sti] (&})tM 
recordman (XI s.m. [W}c#RWH 
recriminare r. lio recrimino, ecc.) [aus. avere] DR 
#35: andare a = dal capufficio BA +4MM 
#A# ©#%,3: Ora che hai sbagliato è = 
RERSIT.ME&RAT, 
recriminazione s./. ORE. Rit On,a2 
recrudescànza s./ [Z](#W®) 1% (X*MEM)M& 
fr: = di una malattia IE #31 / — della criminalità 
EUFAMA | = del freddo WRIMK 


Tico in. SEME (GE MT RE ZE 
recuperare vir. % ricuperare 


io redarguisco, tu redarguisci, ecc] WRF 
RE i EE 
% redigere 


ER 
[£ -trice] ORRT.RRE DARAI: 
MM 2), RAR: MIRI, MIRI: nota 
MATE / ufficio — Muti 
redazione s./. DRM, AM: wi, 37: la — di unarti- 
colo BI-MX® @©WNE,MME: la — di un quot 
diano H}A%9t%5 / Telefonazmi in —! 4 MITR6MIT8 
MNT O[EK]MM Ok: Dei poemi omerici esisto- 
no diverse redazioni. MB69#HW&WKMMMA, 
redazza s./. (181(MXPRMM)MM 
redde rationem (32) loc. sm. MENA, Mik: Arriverà 
anche per lui il >. &@AME MM EMMHR, 
redditività s./. MRC) RM) 
redditivo agg. J redditizio 
redditizio agg. # &zf9, RIM), # WR 3RE#S: un affare =» 
_TAMZI 
rèddito sim. WA, Wi: #7: > individuale PAW 
A | nazionale EWA | netto S@@A / distri- 
buzione del  &At94 | imposta sul > fr@R/» 
fiso IAA | = pro capite FMIAWA 
redèato agg. [p.p. di redimere) Wwikhi, BEtkos; abate 
MT: terre redente WT #4 / un peccatore = 
—PIRTMOMA 
redentire [[. «trice] I age. MAU. IEARO STIbaoi, RE 
Mot Ml sim. OA, tt © (R-) [alata Ga 
CETO 
redenzione sf. OMt,}t%: la — degli schiavi stat 
» CIRIE: » dell'umanità mRKA®, ttt 
redibitòrio ogg. LR} TTtth(x*)R#9): azione redibi. 
toria (3:71) PR MR 903060 Ci FR RI 
ir. io redigo, tu redigi, ecc.; pass.rem. ie 
redass, tu redigsti, ecc; p.D. redatto) B61:MIT: RI; SA 
HAL Ù; = un rapporto RAR / > uo verbale 
TWR WIR / > un dizionario WA 
v.tr, [pass.rem. io redénsi, tu redimditi, ecc.; p.p. 
redinto] Lele tti Bb: il dalla 
dallo sfruttamento 2, 


LARMERMMMAM 
EER] gli pesto apra ua capa th 
— dalla, vergogna ib... JA 21% (E .H* ®Mk: 
sint DIFIRE, EMMA) || redimersi ». 
" dalla schiavitù MM#WB4X / 
Lo preti amen | = dal peccato RIR 
reftmiile T agg. DTT: STIANO, STAbdtai, Te 
#9: una colpa = IAA DERE, St 
debito pubblico = MEMBRI sm 2 RIA 
DARE bit RIE OE: » di un de 
bito pubblico MEA 
rèdine s/. [1] OMM, ##%: tirare le redini 20084 / al 
lentare le redini #4 ©[#}}23, ttt: avere le re 
dini della famiglia #3 
redingote Ci) s.f. QUERY) MPI tz i 
redire (1 reddire) v.intr. [io riddo, ecc; 


cong. 
fut. riederò, ecc.; p.p. redito) (mus. essere] Gatgs.asi 

redivivo agg. Pt, Mis: [$]} ATE Sembra il 
padre —. MEMRRERR_M—, @ Ecco il 181 
AEZILISTI CREME ZA LR) 

redolènte agg. [XF ##, #6 

rèduce 1 age. 51M, Ext: soldati reduci dalla De 
Mi A+ / essere = da un lungo viaggio 
ARTDE Lin. QUAR VERE QREMALI 
i reduci dei campi di concentramento &:##99### 

ap vari {io rediplico, tu redaplichi, ecc.) [X] $i 
CoS 

réfe s.m. RAR: un.gomitolo di = — MA 

referendàrio sm. O(REREE, MES) XE GA 


Ta 


rècto/regalo 


Ba ipse den OvRE,ETA: — della 
corte dei conti WiaB@ 

referèndum s.m. [invar.] Da Ran, ERA% OREM 
EMIR 

referènte I agg. 18:39,1C308): riunione in sede — MW 
siae I sm. GERHIFI IAA 


3 "CEIBRTAIIA. QMIRENA 
Lio referinzio, ecc.)  MGtMLDE, st 
DG Il c.inir. Fica coere) Fre COR 

referenziato agg. [p.p. di referenziare) MW MISI ARP 
#9: presentare domanda ita SE LHR RIA 

Mi | Cuoco — cercasi. MMM, 
refèrto sm. (KE, XMRKMMt: — bn Li 
LE Ei tb 
efertbeio som. D(aRFR. HRR WI0) LIT, IT orti 
refezione s.S. (8%. it; = scolastica HB RIM.R: 


refosso sim. OITMHEIM, MW OIRIM, Rit: » 
esofageo W ek fr 

rèfolo s.m. — MMM Ta NS Ar 4900 de 

refrain Ci) RR 6 II AA OI) E CITI i AIR 

refrattarietà 5). Wit&tt.E kt: > di un materiale 
HB ©[#]MW,t#,z0FX: — ai rimpro» 
veri AWrst DIMIHM, ti 

refrattàrio age. Diitsî), MAN, MaxiA#: mattoni re- 
frattari 856 / materiale = KtX#}# [861085801 
I,EDFUI: — alla pietà KIM | — alla 
chimica TRITO DIEITMI, ti MI): al raffred- 
dore (alle influenze) f2£#:05A(#M)8 / individuo = 
FIRMMUBROA 


o) Tagg. OMM: Hop 
88: miscela = i 20NI, 20 MMM, MII: bevanda 
7a | medicina = DIA DI sm. 70 ALBI PINE 
refrigerare sir. fio refrigoro, ccc.] DLXIMMM, MAM 

(II RETCTTT) 
afeierativo ee. CP] 0, 2A i I 
sdigerato ec [pp di fim) 0200 


"f penna 
pedi. sm. OMR MII RA 
refrigerazione s.f. ii0,:2%,2}R: tecniche (impianti) 

di — Pak) 

som. Data, 8: cercare il > di un 
d'ombra E COLTA irta RI 
«mu gg tue parole mi i fe: LEGt) 


fr MiB: recuperare la — trim 
refuso s.m. [1] iii: MIRit: correggere un » i 
Ca tica "ate 


prezzo qi 

vero regalato! MIAMI Ameri 

Ti $ repelarsi glco. (1A XH: 

settimana. CoA 

sele DREI. stro ER OMMI 1E 
ea, ar ol #3 / una bellezza > 
EPAR 

resalia :/ ORS.M/MM OLR] (HU) BEER 
SERRE RA 

Snia OE mR GINIEr. Et, at 

ek i Cia Tar 

sell. DIAL: dite (e) un MIA / 
ricevere un = (gico. in =) &BI## / dare in = un 
libro #35 / regali di Natale Ex F#% ©[#] tt, 
XRF: Se vieni, mi fai un >. REX 


è das 


règamo/registrare 


RU<#t, / Sete ne vai, mi fai un gran >! [AMKER 


SE RRZA | Bel =! CRINRANTI 
Scorglia rìgamo) s.m. & origano 
regata s.f. DIKtta, wand 


rège sm. (RMEIME,E 

regèsto sim. D(pi) XE DELLE 

reggente [p.pr. di reggere] 1 agg. OMR): principe = 
IRE ©) 09: proposizione — +4) Ml s.m. 
SBK @ (capitani) reggenti EIBERMBR 
UilLL8300) 

reggènza s.f. DikFi MERLM: MR: la — della Repub- 
blica di San Marino #6 MB(XM MX ©% 
HH: consiglio di — MR @GE) (-TW#8_-T 
MM RIRIS) BR IER: la — diun verbo dtt: 
+ Reggenza [ib ]WXP} MI (EIN 1715-1723 Fmr 
EL 

ràggere I 0.tr. [pres. io ràggo, tu riggî, ecc.; pass. rem. ia 
rissi, tu reggiti, ecc.; p.p. rélto] tkx,3ttà: » unvec- 
chio malato #8%— 4054 / — una scala t&{EM 
+ ©, N18: Le gambe non mi reggono, & 
MIRABSREXT, / = un pacco (una valigia) @—-{ 
4(-TRF) | — la barella ih/0% QGME, Ce 
non il peso #87:(t tf / — una prova #$—X8 
RU, AR 609.8: — un negozio PALMI / — un 
cavallo 95433Ct / = il timone +46 / — uno Stato @ 
SBIÙ GINE) BR: - l'accusativo (il. congiuntivo) tt 
RIME Cit) II v.intr, [aus. avere] ©îk, Ms #8 
fi. SE#ME: — al freddo wi /-= alla fatica 9 | 
non = al confronto #&2tt%2 | La diga non ha retto 
‘alla pressione dell'acqua. lei ® la 
101.) Mt, },WA: Speriamo che regga 
sino a domani, ANARZAZANEAMA, Jla me 
moria non gli regge pi 
gionamento non regge. os REA, / La cucitura 
non ha retto. AR} Ti%, @ Nom mi regge l'animo (il 
cuore) di.... RHBA..., | = il mare (@RIRAER 
@ [1 il sacco a glex. SX AM | = il rino 1 %| 
© l'acqua A) 8% | = l'anima coi denti iti 
cca  / reggersi la pancia (dalle risa) xwtt.& 

ori. Qittr RA, RM, AI, RI: in 

pig (sulle gambe) 353% / = a una maniglia tte 
E] = a galla 38/$ / Non mi reggo più dalla fame. 
RIRMXRAET, / Il nostro commercio per ora si reg- 
se OMBITIMBETLÙ, LEI MM. Mt Non mi 
ressi più e gli dissi quel che pensavo. MM&MPWKEA 
CAERMMEBNTÀA, Oi, RAI: — a monarchia 
IEBIEBk / — a repubblica MES RIM 4k 

reggétta s./. ws 

reggia s./. (pl. -ge] Mir, IR @ dla — celeste Ri, kE 
| vivere in una — Cs0}{kt:3 6097 

reggiano I age. Wf: + TAHL8) I sm Ole + XK 
FILA OWL + RAME se 


A RAI 
reggilibro (1 reggilibei) sm. 
reggilame s.m. (invar.] îT& 

reggimentale agg. [#29 


: > di fanteria S&M/= di 
AB, dB: un — di came 

ieri —ABRMA QUSIZOH, RI 

reggipètto sun. (pl. -ti] Ma, RM 

reggiposata s.m. (invar.] (#4 _L#)7X 

reggiséno s.m. 5 re 

reggitàre s.m. [Î. «trice] [t]&##, 684 

regia :/. (RE 1E 58) 9A: — teatrale (cinemato- 
grafica) RICER) Sk @[#]M,#28: l'abile — di 
una cerimonia Whé.t:2}5—k& @IFIGM. #8) 


BL 
regicida sim. & sf. [pl.m. di) [x]}&R# 
regicìdio s.m. [T]}RE 


regìme sm cul + aa DEIRA: — monar 
chico BE / — repubblicano 3tM&{# / » feudale 
see] — dip FUR Rit RI 
fî: — dietetico (alimentare) {iN / tenere un 
bubn — di vita RIRIAFIZER ME | 2 vegetariano 
& OLEMEIRS, RR: #78, E: — dei venti Rit 
#8) | = pluviometrico MAX / > termico 
SUR @(M2529) 2: Il motore va a pieno =. 
BUAFLTBZI, | — digiri Hi OLRINE, MR: — 
patrimoniale della famiglia #RUT"MAM BE + essere 
(mettersi) a — %%ittik | — vincolistico #]*%(x7}}18 
E) DISMEN: — vincolistico degli affiti LM1 6017 
DELI 

regina s./ DEG,ME:KE,xM: la = d'Olanda fi 

& / la — madre MA, DEIRA CRI 
HARMILA: ti RARA I 8: La rosa è la » dei fiori, 

EREEIZE. O(KM.ANIWN: ape WE, Mi 

MERO CERIM)ZE, Q@ la = 

LI PRE RZ (Spiraca ulmaria) | la > dello. 


cà 2 is, 
M / la regia marina RE ©I#] [#IMRAM, Là 
SIE ta rio mmie ® acqua regia [YE 
sim. 
regionale i. DOES, Li prec (giunta) > 
RR (8) / legge — sIK:&R / clezioni regionali K 
#REE / locuzione pari MIEI, DL ato 0 6 
N di cooperazione economica Jb{X #.(988}f 
REM || regio 


E DATORI ARIA] FRE 
dum. DR 
(CSECEECLT N79 SII RIARITO 
see. (pm. =ci] QWSEXMI LAIEHO 
#m ORTI ERI OA 
regione sf. DiW,}tK,E At: le regioni polari ft 
{ le regioni settentrionali d'Europa KM:tMK /la= 
balcanica MAFIE / = delle nevi eterne tt4 BMW 
# / le più alte regioni dell'atmosfera WIkXF ff 
RI: la — lombarda {®EWX / — a statuto. speciale 
##E / presidente della — RAHEW OCW] MI, Mie: 
= Jombare BRR | — parietale Mitàt O[HYEX, # 
PERTIME ® — clima» 


regista sim. at sf. [pl.m. sti) QCABI, SEMO) Die 
— teatrale RBB | — cinematografico WWW | 
radiotelevisivo MRI-ISBR ©MILMiLLG8) LA 
@ aiuto > (MU) PRIA 

regìstico agg. [pl.m. ci] Già 

regiserabile cer. (139205 ST RM SIERO TRI 

#5: avvenimento = ft@4iz@i0%ft / musica = WRM 

ER 


registrare st ORF: — una spesa RE-M7ER 
| = la nascita (la morte) M2k(T:)IH2 / ‘> un vei- 
colo Pit #9 @#A,it/: un dizionario che registra i 
più diffusi neologismi SETERAAIANNA DE 
32 F: Registrava nel diario i suoi pensieri. 4&464l2k 
w@Sict, | La storia registra i fatti. HtitmMWt, 
| La cronaca domenicale registra mimerosi. incidenti 
stradali. EMAGELMBETFSZIOW NA, A 
Gr, 88%): — on (peggioramento) 
4358 (È) / Si registra un aumento del flusso turistico 
dall'estero. #[23t®## 7991, | = un grande successo 
REX @ia®: Il sismografo ha registrato una 
lieve scossa. #@MidRFTEMMRE, ©XE,RR: 
un concerto #}i#&#f / — una convenazione ft 
TRERFE O]N, #8: — un orologio 14% 
[ei della bicicletta W&Nf7£M / = un 


organo $i Aeon 

registratére .m. © [î. trice] 2A, BRR OREM: 
— a cassette |RMWREFN OTRA.,RRRR: — di 
cassa WEUAREM | = di profondità (di quota) RE 
GRECIA 29 dI voll ETA 
muti 

registrazione s.f. ORiz,t:F: — di una spesa (di un 
incasso) #/ Biz / spese di — WEB | — diuncon- 
tratto @R602E# / — della dita Wsà# Ot Oz 
#: — diun movimento tellurico #2ZMRM2® 
®R,ER: — su disco BW} | = su nastro magne. 
tico #24 11 | " di una canzone. ARABI 
®At,it:: — diun orologio #2f7 @ — dell'organo 
(CPLET SI) 

ORTA): ERI: — delle entrate e 

te XIX / » dei voti 9 / — dello 

stato civile } CI Riz / = delle società commerciali T 
MPS @Ws2t, #8: - dell'orologio #28 
n | gllrorno RAFOREE QULTIHO RE 
a ©Lw}irtt date: basso (medio, soprano) 
(EC) CIT Sreame net sRGnN 
EI) + imposta di = 87% | mutar (cambiar) 
BERLIN I, 6 0E / Registro navale Ki RZA | nico 
del > ritit, EB 

regiudicata [ih] 1 agg. (FLEX, ATM Isf 
FWEL ROOM, PIE 

regnante [p.pr. di regnare] 1 agg. OftX#1, o, 
©IH1E ft 00,091 2778), BET #9: opinioni regnan- 
ti di R9H00 RN IT simp BEE 

regnare c.intr. [io rigno, ccc.] [aus. corre] O(RE%) 
to, Bi, tele ©LM]h 0%, x dEfT, ff: Tra noi 
regna la concordia. 2.1]1Z MR AA%k, / In questa zona 
regna incontrastata la vite. &0KE MMM, / Nel 
la sala regnava il massimo silenzio. gEX/TE-XHM 
W, / Qui regna il disordine. & M&+/\tf, / Nei suoi 
ragionamenti regna una gran confusione. "ik 
DIOIBA, Set 

sm. [£. «trice] [XIME. BA: 
1 agg. FEMM, EMU09 Il sim. QEMM 

AR, EMME LI] SAMOA R BAMER 
AR 


régno sim. DEB Bs Bi ERE: il Regno 
Unito R&ENAFIMMS) /un piccolo » — 
A/R | abdicare al > RRE / sotto il = die... 
titti F DW10M. JAR: La Sicilia è il regno degli 
aranci. {NM M-AEMAR09 EM, / il = delle nevi eterne 
HEMRE | il = dell'arte LRUM OEMEIZR, tt 
3%! ® il — animale (vegetale, minerale) bt (Mt 65, 
#W)s | = dei cieli st | il = delle tenebre (de 
male) %$% | il = di Dio RI | tre regni dell'oltre 
tomba 353 AIR | sentirsi nel proprio > B&MAE 
règola s.f. DALNI, MB: — grammaticale iit&#M / at 
tenersi alla — 85} / contravvenire alle regole 
IKHI | le regole del bridge #30 I / le regole del ba- 
sket SERRMINI MM, 4: bere senza — ESM 
Oa W, Hi: 318,485: regole morali atti / — di 
vita 215% % | E' buona = essere puntuali. at2}4## 
IM, DIRIERI,ILM: — del tre semplice HMI 
EMCTRROREFEAIM O[RIUM. RE 
a d'arte Gti / avere le carte in Md 
I: BISIE HE 34.220 441 | con tutte le regole (secon 
do le regole) KEFMM,W%% | di > KIRERM: 
Di — la sora ceno in casa. MRWbEREKMEG, | de 
sporre glco. con una certa > &—ZKREZIER [ec 
cezione alla — 3-3} 8% | essere (mettersi) in = ®& 
S-18k/0 00) | essere în » con la legge #&i&m | er 
sere in > con glcu. EIMRRRBH). | mettere in 
le proprie cose R&35%-18:&3L: ERAALE 2 8408145 | Nom 
Sa > &FWHIAN, | per tua norma e = &{8%, f& 


registraitére/regolatbre 


12%: Per tua norma e >, a me certe cose è 


conferma 8) lu ui 
088- TWR, TRIO: TRE: velocità » 


regolàbile 
KELZEO 

regolamentare! age. tè #PILÈÀ: procedura = 
Zaznnri Tati regolamentari 6AR 06 | dista e 


regolamentare! c.tr. [io regolambato, ccc.] WXWW, Ml: 
= il trasferimento di valuta all’estero MRMI:MSw 
ULI] 

regolamentazione s./ WZHR,MI: MEMM 40 

sm. DUE, 8A: = di un corso. d'acqua 
BRA ORME: #8: > di una fabbrica I 
00M / attenersi al — at % / contravvenire al 
— 3838 ] > scolastico #4:SFW) / a norma di » 4 
89 | regolamenti internazionali Mit HM, 
M OLEIMM. tt: = cambiario MMM @ — di 
conti (RT RRAMI RAGA TATO RIME 


verso XS #8 / La nostra pine 
tudini precise. MMM, RI © 
®, 350: = un consumo W/}fi#E / il riscaldamento 
TERR OA, RE: — il cannocchiale WWW 
DIR, 60: — un conto IM | > una cambiale si if 
TE ©ZH, AL, — una questione RERAM / 
i pope] fieri SPREA * — gli avversari in 
volata (ÎT Mn) EM tata} E / > d contì con 
gicu. [OJMRIA Mk / — i propri sentimenti MW 
218% Il regolarsi e.rif. D#1k,HA,#M: — secondo 
le circostanze ##fRf73 / Come devo regolarmi con 
lui? 2eat2: 42904898: / II mio consiglio te l'ho dato, 
ora regolati un po' tu! MOWREMWKMWT, Riga 
DE: @VM,XM: — nel bere (nel mangiare) WWW 
(tt) / — nelle spese WMg 
regolare! agg. HMMM,ILMBM: TERM: moto = WM 
anzi pino - TERM 
elezioni regolari E 


MIRI 
he = ER | poligono — (SCA Tsi 
® | verbi regolari (GB})LR13}3l || regolarmente ax, 
DERE,MMt: verbi coniugati — Cit) MMI 
sui Le cose procedono —. BMARET, DEM, 
testi: pagare » le rate dell'auto txMXM 094} Mft 
* rire EFIE: oggetti disposti = #Yl#t 
FRE ORIENTA: La banca è > sperta dalle 
alle 12. GITE 8 AE I2AI1], 
SIRIO ARRE rit RI et REI, AI 

#: — di funzionamento &#71E# / pagare con > 
Mk + para di = CHIOME, METIS) BIUTAT 

pote 
regolarizzare str. W-S}k, M&A: SEMI 

la propria posizione #1 T.053E{2 #Rkft / una situa 

zione ##1E#f | = un rapporto di lavoro WI&T 


IRR 

regolarizzazione s.f. &}kit, fg TAzEARAE 

regolatézza s.f. #&,##8@: — di vita ti 

Tegole eee. {pp di peli. ORIRMBSLA OLO ci 
138: fare una vita regolata 44 O#TMH: ci 
sere — nel mangiare (nel bere) (5) fl || regola 
tamménte con. FAX, APME 

regolatore I agg. [{. «trice] 818, MH 4 piano = 

OLII II so [alias Watt: — di volu 


regolaziéne/rèm 
me Wi | — a induzione BERMTB / — di 
tensione J0.E2k 


regolaziine s.f. W, N°: — delle acque di un fiume 
RIONI / — di temperatura Was se 

règolo! sim. OR, MRI ARR OKMMRTRMA 
H% ®(RL)/\#—M @ — calcolatore RR 

regolo! sim. O[k1#PSASMME: [ETERO 
OLBIA (5) (Regulus regulus) 

regredire v.inir. [io regredisco, tu regredisci, ecc.; pipr. re 
greditnte) [aus, essere) OR, BE: [RIBPER: — ne 
gli studi #3 +38» / La febbre tende a >. #3AF 
GIMF. OCOIMR, RE, BE 

sS. Ort, bt (815,86 [esa © 

[E]hk OLOEA O[K12T OLcIMa, RA, AR 

regressivo cgs. DEM, Bit MOÙ, EB): movi. 
mento > Giibatizz atea CIMA: 
un'imposta nei fatti regressiva E.AMMME || regres- 
sivamente av. Gli, gi 

regràsso s.m. OG, BI: [9], XE: constatare un 

RMB LAB | un'economia in > E 
MAMET OIRIARE 

relètto I agg. MIFION,ALMICNI TI sim. de sptS, MIT 
i: un » della società Wi #38 A 

volezione s.f: DIFTW!A.MH OH] AI: — di una do- 
manda KE MIFia 

relmbarcare v.tr. [io reimbarco, lu reimbarchi, ccc.] $M8F 
LA |l'relmbarcarsi v.rif. MUiLò; MSA: CRA) 
ELL] TOOMERSE DESBIAF) 

reimbarco (2 rimbarco) sm. [pl. chi] OM LR: (È 

reimpiegare v.tr. [io > tu reîmpiîghi, ecc.) MARIE 


(oi. «ght) ArGEM 


reincàrico s.m. (pl. «chi] M&& Mem 

reincarnare vir. DLFI(AMIMF MMM, M LR] 
Wi I| reincarnarsi c.rjî. Ip:E,30%; 

reincarnazione sf. O[&]M?,12% ©[yMI}ME 

reingàggio sm. mi (maga) 

reinnestare v.tr. [jo reinndsto, ecc.) Trimonte 

reinnàsto s.m. [4] 9718 flavoro MRATfe 

reinserimento s.m. ILIFMA, MIRA: KIFMA: = nel 

reinserire v.tr. [io reinserisco, tu reinserisci, ecc.] tri, 
MEMBRA: HIFI A, 8 It IT 2 184 || reiserienì cri. 
REA RIA: REINA: — nella socità BIRRA 
pi 


reintegrare o.tr. [io relniegro, ecc.) QWMM: Att (RA 
8): > le energie {3 #77 | = uno nelle sue funzioni 
IRILEA MAI IEEE: — qleu. (del danno subi- 
10) RIGA (F:3£0010%) || reintegrarsi cri. DIM 
ORAFI, DAME 

relategrativo agg. JE Mt, kt) 

reintegrazione sf. AL 


Lio reincésto, ecc.] [TIMRIWAF:M2 A 
ipitale PIRWE=RA 


{io reltero, ecc.] [X]M#,3tff: — una pro- 

reiterato agg. [p.p. di reiterare] It:31%5,R31#5: dopo rei- 

terati sforzi WWE / reiterate scuse EM | re 
\taménte 


terai avo. 

reiterazigno sf. MIL, KR 

relais CRI sm. o }At ron, ata 

relativismo sim. [iT]MX=X az 

relativista sm. R sf. [pim. sti) Mutua. 

relativistico agg. [pl.m. ci] taxt@X0, 0x4 

relatività s.f. Ditte: — della conoscenza in41iazt 
Felgen — ristretta (generale) SX X) 

Di 


relativo agg. Qiixtt t&708 85: passare un periodo di 
relativa calma ìf—R#IM:FRN8HM / godere di una 


relativa agiatezza MMIt&RHE / verità relativa Maw 
 ©#XKt.18%#5: Il risultato è = allo sforzo fatto. 
RERSFIESS1IRRY, | presentare una domanda 
con la relativa documentazione 


DE 
9a) / moto = taRt85) / numeri relativi 41" 
REX | pronome — GEIE)XER:1 / proposizione re- 
latira (8%)%*R\4) | termini relativi 183}2.8è | Tutto 


relazionare o.tr. [io relazidno, ecc.] TM, #8: — qleu. 
relazione sf. OX, tt, %{&: — di causa ed 
effetto MIMSK ) mettere în — due fatti #E#MWMK 
#-—&£ | essere in buone relazioni con qlcu. GXAXK 
8F | entrare in + d'affari con qlcu. XAHMHXK / 
avere molte relazioni MAMBA / relazioni diplo” 
matiche #%X | relazioni commerciali MMXK / 
stringere (troncare) una > MM(PM)XK / = di pa- 
rentela MARK | — di amicizia £UXK ff: faro 
(presentare) una — fit / = orale AIR / 


Lo sner Me | 
LUCE FIRIET88) SAMMR / relazioni umane %% 
relè sm. ® relais LRR 
relegaménto s.m. (#](®) SUE, (AH) HGE: (MITE 
relegare 2.tr. [ia rlego, tu rileghi, ecc.) DIE, Miki HT: 
essere relegato in un paesino montano W.HEB-v\U 
#71 / essere relegato in un angolo della stanza Wff 
RABMO-1MRE ©HE, ME: — gico. in soffitta 
ERBRREMBI 
relegazione OLE, (TE: (MITA 
religione 1.f. D&î1 $®{tf): storia delle religioni 
8% | professare una — fft:@% / — buddista #4 / 
+ cattolica È / — cristiana 3:fHft / > maomet- 
tana (islamica) @Wf24@£ / tacistica 3t& / — mono 
teistia —M /-— politeistica £#& / + naturale fl 
PR OMAR: — della libertà #00 fl / > dele 
la patria #h:ùRM11 / — dell'arte M&% OA è 
guerre di - (®] $&2® | Non c'è più =! [1] 8tr 
FEO Tax 
religiosità :(OSWTM, Bù Orti, atutti O 
religioso I agg. OKMM,SM 129): fede religiosa xt 
#5] rito > MI / la libertà religiosa. semina 
iù Ot, (atri, R&t): uomo - WMRMMA / 
atteggiamento — RR®$E OTFRMIILM: matri 
monio — Wi} @Is 1A xt, 7=atàt, stati: ascol- 
tare in — silenzio PE%#M || religiosamente av. 
DERUIAERAUA: vivere > EMMI ® 
xi, eil: BRE: custodire = un segreto Psp & 
reliquàrio s.m. LL LIL sim. ft 
reliquato I ogg. [F]R&8 Il sm. MAH, f1 ME 
reliquia :/ ORO OLk1E#. tt O[#H]C4% 
18%: le reliquie del passato t-#29#:S. ® conservare 
(tenere) glco. come una > SX: 
reliquiàrio s.m. T#M(R): Z0%(22) RR) 
relitto I agg. R&B Il sim. OIRKEEAZORE © 
DERE IRIS): TERMMA: ridursi ad 
un RE_PIZIMIA 
rèma sim. [$5]935 (AES) 


rèma sf. [IBNARAMARTERE 

remare c.intr. [io rimo, ecc.] [aus. osere] 2%, 1%} 

Ou, ta, dr UT 

f «trice] >, Ma 

remeggiare c.inir. [io remdggio, ecc.] (aus. avere] VX, tI: 
(RIGDLII TRI SRIRMEOI 

remeéggio sm. OLK]M1E, HA: (520) #0 OERISE 

remigante [p.pr. di remigare) I agg. 212, 18: [8] 
RINIIRI + penne remiganti (3]XB Ml sim. R sf. 
Li91&E, MF 

remigare c.inr, [io rèmigo, tu rèmighi, ecc.] [aus. cm] © 
ISCR AI ®G FIAT 

reminiscènza s.f. ML: tw ELSE: lontane 
reminiscenze dell'infanzia MWMFMR ©(KEff MP) 
FURIA: MIA fi BIS: una poesia ricca di 
reminiscenze classiche #EMFRERFABEMBO 8 
IAT CH dI det) AS RIE SO NZ 

remissibile agg. WI t8: TMRM 

remissione s.f. DXKE\M® OBAMA: La sua — al 
padre è totale. &aRA MEM, OLMI sr Sratat 
58: — della febbre AMARA @ lettera di — [ICE 
MINEIRIO) WMA / — del debito REMRM (BR) | 
2 di querela (R}tKX Vik | senza — WAN, Kik 
#t#: un male senza > x#2@ | Il conferenziere 
continuava a parlare senza —. [i#]!8. AREXIKBIA 
MBTEMMAMAÙT, 

remissività /. BA,MU.H Tarot, TRA 

remissivo agg. ORMM.MAM,W:889: carattere > M 
Mibttit | ragazzo — WibeowF DLMIMI I bk 
$n || remisalvameénte avo. 

rèmo s.m. MH: barca a remi 2j6L 4 armare i remi 
44F MIS (HiK8) / condannare al — [S}MRAMES 
Mk: | filare i remi #6}-X{%:ttK#t77 | = alla battana 
RIME / — a pagala 13M WR | — da bratto Mt 
M | rientrare i remi 9%) | spalare il — (21%?) 
Miki / tirare 1 remi în Barca [99 12KM?E 3 

remolino s.m. (@ì£E#9) 18. 

remora! s.f. O[F]MiE,I®, ER: came ATER | 
le remore della burocrazia (0146) 18 | porre re- 
more (una =) a gico. Dt ‘laxcamma. ca 
api) e 

sèmora' 5./. [3]4LN (Remora remora) 

remòto agg. DEM d EM, A0): avvenimenti remoti 
IC TENTTTT 
dai tempi più remoti ARELIK(AFLX) [le cause re- 
mote di un avvenimento $}tt9/E / nel futuro = & 
IK @ passato = (3Bik)iR ER 

remunerare v.lr. Sl rimunerare 

réna Sè, DI: [W#1BM: — del fiume N @ co 
Struire sulla > 1. IE UTO L (0IEIAREM) 

renaibla s.f. [M]XM E (Spergula arcensis) 

renaidlo sim. ROTA 

remale agg. HEGI,I i): arteria (vena) = M24(M)M / 
capsula — it, Hi 25 / blocco — WE | caltoli renali 
WS | colica = SAR USE] 


renano ogg. 8IXM (Reno) #9: vini renani &MME 
renard CE) sm. FS Liz 
Ir. IL sabbiare 


a glcu, SaLAndA ®Hi IERI: Questo terreno 
rende 500 quintali di grano. t*4*FEAf!/A®. 
| un investimento che rende îl cinque per cento IX 
E#Z#12% / [assol.] un'attività che rende molto 
(poco) —MK#£ (4)08# / [assol.] Il motore rende 
bene. RR8HIMHESF, ORI: MI: — un'idea #R-P 
Mik / > il carattere di un personaggio BA &#t 
1 / Lo scrittore ha reso con grande efficacia l'atmosfera 


rèma /redforo 


dell'epoca. (FRRRZRMAE HM RIMA, DUM, 
2%: Il bel tempo rende piacevole il lavoro nei campi. 
Zia, TRES, | — la vita impossibile a 
qicu. WXAE4#8 | L'attesa mi rende nervoso. 40 
REY, | L'amore ti rende cieco. IM>ET4M 
®, | La gravità della situazione rende necessario un 
tuo intervento. BW, #2RERAFHT, | + 
potabile l'acqua di un pozzo W#k?Jt{}B / > vano un 
tentativo ## IS / + noto a tutti un fatto 42M 
kE OMR 4: » un suono acuto 2usa 
©R#: un passo latino difficile a = in italiano —R 
RREAKIEMNTX | — parola per parola ari 
ORE € a buon — (RETMBB) ENER | 
Dio ve ne rende merito! L&MEMAM | » colpo 
per colpo LIFEF | conto (ragione) di glco. Tit 
NEFF BI: — conto di un lavoro svolto LIRAWM—-M 
Te | — di pubblica ragione tx MM | > giustizia 
a uno RARA) | = grazie St | = il saluto iL» 
3 | — l'anima a Dio K% | lode a glcu. MIK} 
/- l'ultimo respiro VET | = omaggio a gicu. MXA# 
‘1% / — onore a glcu. WUXA,UMXA | — ub 
bidienza a glen. IMA, BMX | = un servizio a 
gleu. XA B% | vuoto a = 11:01) @ — pan per 
Socaccia [8] ERE, L18188 |l ràndersi uri. DE 
RA: — certo 293,3, | — persuaso {ik | 
‘simpatico a tutti AWMRAM | — utile EWA 
| = ridicolo 83% ®&,5: » in un luogo 
sep OLKIE]MB, iL (i + » conto di (che) 
{E@31,1K8. TM: — conto della difficoltà di un pro- 
blema TWit—F]M Mt} / Renditi conto che non è 
più un bambino! BMW, #EMKM-PRFTI 
rendicdnto sim. ORGE, MEM MIK, RM: — 
consuntivo BE fit @LM, 18%: Fammi il > del 
tuo viaggio. MRIM— FAMITRMA, / i rendiconti 
dell'Accademia delle Scienze W#Bi& XM 
rendiménto s.m. QiE,HE ©", Ma, MI: — di 
un terreno + 467% / investimento ad (di) alto: » 
Haman at, 27% Mi: scarso — MAME LT MI 
benzina ad alto = #3) 8h / effettivo #7 
HA OULITA,MR + 0 pieno = RUDI, Pen 
ie: funzionare a pieno — &itif# / di grazie 
{#12 / = scolastico 43M 
rèndita s./. DICITIANA, CMWii, dWH&: » fon 
diaria #8ì / vivere di > MAM + n 
ARP: — al 55 EMMA @ — di ritoli di. 
pubblico > WA / = vitalizia 04 
renditére sm. [£. «trice) [WIM 
rène sm. [W]M, BE: — artificiale Att 
réne 5 / ® réni 
renèlla ;./. OIEIRD OIMIMYKUME 
renéita (1% renètta) ;./. — REHM 
réni s./.pl. RE,RESS: avere le — rotte dalla PILA 
FIR | avere male alle (mal di =) MER @ dar le 
— [&]=® / il filo delle — %10%t | spezzare le > a 
gen. [SE TITREA: RAND RA 
reniférme agg. [41], RFXM: foglia » Li 
rènio sm. [it] (i 
renitànte I ace. di1889: essere = alla eri 
fa OEIMEME MI sm. Wet, et 
alla leva EBRRA 
renittnza s.f. tii8,iE%8: — alla leva DERAE / mad 
ubbidire MM 
rènna sf. [313 (Rengifer tarendu:) ©UMR 
renosità sf. [F1}>R,$d 
renéso agg. £D#,£8#): un terreno — BR 
ro [GARAIAR®": ia, reometro 
rèo I s.m. OZ: A: — di furto ZGX / — confesso 
EBTSZA OENFISE.ME I agg. Casa: 
reòforo sim. 2&, SERA €71) 


redgrafo/rescisstone 


redgrafo sim. (BE) MRZER 

reologia sf. [KIRMF:[&]kx* 

reòmetro sm. OLE]BM}t Oa 

reoscòpio sm. [iL ]i VM, ta 

redstato sim. [i ]EM, MELA 

reparto sm. DIRIMIE, AM: SENTIAMO ® 
CANOA EE (TI 9) E (RODA: — chimar: 
gico $Rt / ic infettive (#19 | > neuro 
logico a [ia ‘pica RM | — montaggio 
#1 | — collaudo ##t:EM | — cei #55 
| 2 confezioni M@B | TOTI] 
ERARIALI I det 
tiglicria #45ME / » d'assalto 5A | = di volontari 
BEERM + capo » EM | » d'attacco (difen 
siro) [HIM (2) 

repellànte egg. [p.pr. di repellee] QRLEM 1407-69, Est: 
sostanze repellenti MhB,RAM QYAKM, FARE 
fi: aspetto e ITiM06%#E 

repèllere o.tr. [pres. io repéilo, ecc.; p.p. repulso] xl 

CIRCE 0re e 

reper ftt, ft + mettere a > ib: Per 
salvare i a alpinisti ba messo a + la propria vita. é& 
MALORRERIALUIEDA, 

ropènte agg. [LMR @ di Rate, re 

repentinità sf, gh, mett, Mya 

repentino agg. Setti, 3îkt H3KKît 8): movimento = 
SPA6175) / un - sbalzo di temperatura {09% L 
% || repentinamente avo. 


reperibile agg. ftt3I9 #38: un film difficilmente 
> — MELE 283096 

reperibilità s.f. teman. mar 

reperiménto s.m. 

reperire v.lr. Pa io reperiseo, fu vperisci, ecc; Pip. 
reperto) DIGITI, AI MM: MI: — indizi RM 
# | i fondi WMW 

repèrto s.m. QRRH,t8IEt HE Rf: — archeologico Hi 


EX 4 LIMA: — radiologico X3tHb we & 
repertòrio s.m. Q(RA,T RIME) LEBNA, E 
El: RMB DAR,R3]: — bibliografico #5 

replèto agg. (IH 1M0), 68.00, 3M8 
rplica s.f. OMU,RM: = di un discorso MUSE 
/ + di una cura MW}! @MXiH, MB La: le 
nua di uno spettacolo — BE Mw, E 
: parlare con un tono che non ammette repliche 
LIRA RM st OAZARO)M- 
sì QIU discorso (diritto) di = 
in = (1 
replicàbile agg. LRTa RAI TIE) 
seg rc) rca 
vtr, [io nilo, tu riplichi, ecc.) OMM: Mtit, Mt 
Dic ein spettacolo MH | = una richiesta 
NAM: / Stasera si replica. 4MA-k, ©M 
#102,465: — ad una lettera BI—it(t | [asol.] 
ascoltare senza = 36457: | non — parola —ff 
FE OLFI(0) LR, RE 
reportage Ck) sim. 180, MR 
reporter (3) sim. RAMA 
repogitàrio sm. [SMS EH: MERA 
LISTELLI 
reprensìbile cgg. % riprensibile 
reprensigne s.f. IL riprensione 
repressigne 5.f. ©M81,31Ml\ E: — di un impulso #81 
#5 ] — dell'ira 3&&X / — di una rivolta WES 
# / politica di = KEz® OLLIED 
repressivo aeg. Mb/t9: {1 SES): politica repres- 
siva QUEER / adottare misure repressive FM} 8% 
‘888. [p.p. di reprimere] tt 9%it: RES: istinti 
repressi dk MBI00REHA5 / ira repressa RAMOLK 
Tags. WM#: WES Msn. MMI REF 


Tepriminda 5). [31FM.RA, RR 
reprimere c.ir. [pass. rem. io repressi, fu 


CELI 
seprabo 1 ag. 2 LA, I. MI E) 
ELLIOTT 
ràps sm. RETE 
Sf DARE “— presidenziale {W 
SARE | -— parlamentare &MStRM] | — demo- 
cratica REKNM / = ontitzionale SC AIERIRAE 
Repubblica italiana #ARI#WMM | Repubblica popo- 
lare cinese E ARESE @LMIR IE, lac lrn 
ria XER, Xi GOMMA SERE, RIEA NI 
repubblicanésimo sm. st Mif,3tf 
Fepubblicano agg: SEM St REA: quiero = 
AME | paese — SREIEMME. ©MPHMIE 
MANELS ORE: partito — sR% 
blicanaménte cw. (#] Il sim. ORMEXA MPHM 
it DEMRA 
Tage. DEI MAFMHARME CRINF 
ARSA AR AITE PO JI E LIE 
cercito = EXMASKAMMEM I sim. BAMHAH 
pa ppt 


repugnare n.int. È ripugnare 
pren) ga ARTI Are 3 LIDI sett 


eoaà fr: | Ra ©: Ft 
repulsivo egg. X ripulsivo 


reputare r.tr. [io JA LA: » glcu, onesto 
(intelligente) ;A%9X:A/EM{(I68I) / Reputo utlle che. sì 
1% RATE RRIEN 2 0), || reputarsi v.rifl. 


sefo 4% ,85p0, 01,468: farsi una buona 
(cattiva) — 168%%# (4) &71 | godere di un'ottima = 
sara | guastarsi (rovinarsi) la > MW Emen 
rèquie 1 1.f. #,&51 48: non avere > x&s 
I La prosebpetioni non gli danno 1: [UTIEnI 
Gs | senza =AMI,AIS88 DI sim. XL requiem 
riguiem CR) sm. RSS. (REMO) WR, UM 
Messa da (di) — LR Tit D Udi (MIR N) 
AR.ERA 
v.tr. [io reguisisco, tu requisisci, ecc.) 4EW, EM: 
— un edificio scolastico MR # 
requisito s.m. BR, 2W/#0&#f: avere tutti i requisiti (ne- 
cessari) per l'ammissione a un concorso I-4$ Mm titM 
— 1632 &#t | Ha tutti i requisiti per diventare un 
Sa violinista. 4 Jtd #5 — (Att AF 0 
requisitària s.f. QIMI(M®WT EM) MIA NTR DIVI 
ER una violenta = contro la corruzione 
RASTA It 
etiol IRR RR 
nésa sf. OR: intimare la = ARE / er 
(a discrezione) EER | | firmare la > %#M! 


RE ® 

ZIEE: fare la — dei libri LiE#M QUMGWRU 

AOMERERZI granata: di: Lao 
del carbone 


è maggiore di quella della legna. jtf5% fit 
ttt, / la — di un combustibile — FM #5%fk + 
= dei contì WR RM: 1]: Alla — dei conti si 
vedrà chi aveva ragione. #3 #0R5I®&E.{:@mM4t, | Per 
lui è arrivata la — dei conti. ESITAMEMERMMR 
T, | termine di > (int) xftm 
rescindere v.tr. [RM] scindere) OIKMFIFA® OLMI 
tifi: — un contratio RK&M 
“e. CRISTRIER I, Di] 
rescissidne s.f. [RIM MA: tif 


rescissòrio ogg. [RIME MEMMM 

rescritto sm. QPEMENE-S (PES) B#, 9 © 
[1258 XFTRTAMOBE 

resecare c.tr. [io risco, fu risechi, ecc.] DIE]MA OL] 
ECELAZI 

repdda s.f. [R]MAMM (Reseda lutea) 

resezione 1.f. [E}:]R(X): — gastrica Mk 

Ritet: BE 080: #88): popolazione = 
RE / una ditta » a Roma &#9#-—R&9 Il sm. 
CORDA Bi RIP REI) REA 

nf. Ott: REM: 88: avere la — in un luogo 

Bitt&—1%% | certificato di — Briiliz / comune di 
— RRIERIITOA DAFT: RM DE: — ufficiale KE 
| = privata KAÎE Ot [FIMEMEM E) 
Me) 

residenziale agg. {£2Y: zona (quartiere) — &€ 

residuale age. 88), RM8: la parte — di un debito 
BIMMATI + elettricità = [461% / energia — 
Lio]agrie / gas — [W]MAAH / nucleo — [lMmg 
ti | resistenza — [{6]M# MM / riflessione — [&]M& 


Bent 

residuare v.intr. (io residuo, ecc.] [aus. essere] Mt, RM: 
accantonare gli utili che residuano E MMM: | 
Dalla meningite residuano talvolta gravi lesioni neuro 
logiche. BhB xk ttt & #20 6E RI RAP, 

residuato I epy. M0I,RM8) Il sim. MRO.RMO 
residuati bellici MM 6% 

venìduo I agg. B&87,2 MA): somme residue MRYRA 
| forze residue M&$}) II s.m. OM, ri: — di 
cassa (di gestione) Mg, MM O[W]AK, ME, RR: 
un » di sospetto {WE2)t è: / un — di pudore writ6î 
Mo OI 128 dt: its RA #6: i residui della combustione 
minori [MIRA @ residui arrivi (passivi) di bilam 
cio UMBR(G E) 

ràgina s.f. niMi: — di pino tbiM | = di abete #biM 
Li — fossile Mi, CTD % — sintetica (artificiale) & 


TL.) 
cile agg. tì Bai St Bee 
meginare v.ir. [io resino, ecc.] HM M,RM 
reginato I agg. dritto, Mtitmità: vino — 
Ie TI sim. [6 }bt Benito 
— a morte GAbAwET- RM 
Tore a vita. Aprsane ©MAbtmita 


reginéso ogg. tua 34 
To 1 albero» SMP, AM © eletricià. reina 
Tlfui 

resipiscònte agg. REMETRRE 

resipiscènza sf. [XIAM tit 

resistànte [p.pr. di resistere] I Hh 5 preti, Ri 
#ED:21#1,Rt3F#): organismo — alle fatiche MRt3FMBL 
% | piante resistenti al freddo Ri&4tt =, fé 
Bf: corda > tAS:M8MF | tessuto — d8%26% | 
colore — TESS @ lavoro — [i] Mim 
CILE 

resistinza sf. DIER,EA: opporre — all'invasoredt 
It | incontrare = 38I*#t / Guetra di = con 
tro il Giappone #ERS pie mi: 
= alle fatiche (al dolore) R# (Z.#) [la = di un 
metallo al fuoco —#&MMRX7 Bi Pra CA 
vincere (superare) la > di qleu. Larosa [in 
famiglia gli hanno fatto molte resistenze, ma alla fine 
è riuscito a spuntarla. ERRABATAANEA, sa 
HERRATEAI, ©SE.M@%: un tessuto di grande 
— fata3t @[#]Et: [x] &M: — aerodinamica 
©3787) | > magnetica 8 / induttiva Bi 


rescissàrio/responsàbile 


negativa RON ©IR-] (GERE) i 
Carchzena dei condannati a morte della 
“ Cnssemmionzose OIOI (MAMBAR 
TETI) FARMER È — passiva ted 

CALL] 

resìstere v.intr. [aus. avere] Oikti, Ri: — all'aggres= 
sione «ti &8t / = all'assalto dei nemici IMMA MH 
% Qu.E: 28, 8&: — alle fatiche #9 | al 
caldo Ri | = al fuoco Bx /La nave resistette alla 
tempesta. &ME2&T AB, / monumenti storici che 
resistono alle ingiurie del tempo &P*M19XMRMM 
Bs @iB, di: — alle tentazioni K3/88 / 
{assol.] [XF]: A quella vista non resistette 
€ scoppiò in lacrime. &@SMRMR, BRERTOR, 

resistività sf. [f]ema 

resistre sim. [fo] ® MB 

resocontista s.m. & s.f. [pLm. «sti] @t:i34,linA 

resocénto sim. MM#,1-fM: @tit: il > dei lavori di un 
congresso ft #X@8I.#F18f# / » orale ici e 
scritto #1 / un » dettagliato 
Wiat:R& / fare il > di un viaggio RARI ® 
MERE, MEL RIS:I828: fare il » delle entrate e delle 
uscite MERKAR 

A Ca iadlalatiolald 


 [p.pr. di respingere] LW]MMRH, ARM 


v.tr. [3E02) spingere] Miti, IT I: i 
nemici BA | un assalto #Tit% / L'onda re- 
spinse lontano il naufrago. MM fE# LiBm-#ttt fam 
T. @RM.HE%: — un plico al mittente #2Mft:3 PW 
EA | = un regalo REMI OLW1t6s, Rik di: 
— una proposta di legge [Mk] degno ‘una 


respingiménto s.m. [#]î3h,iTÀk: #7: a apo 

respiagitàre s.m. DIL. «trice) [F]ttit, Mt, GA 
IF], e, 

sf. i RIMA: — di pugno MMM 


respingere] I agg. sei ipieg a 
FR la percentuale dei respinti agli pirati iti 


Lidia 
agg. ST LIBERO) IFPI 


| — a pieni polmoni RP / Oggi 

caldo! SRIAMMARAE ©], 288: Quando 

arrivai, respirava ancora. @ Bi09 4%, (055, OIW#] 
tante difficoltà ora cominciamo a. 

+ RERMINMOAT, Mir A: In 


© | Sono stufo di — aria. DEZBERRT, 
respiratore s.m. DERIE,PRL#L: DR (MAMI) fe 
î respiratori. ?PWRMNF | 


Gn) — normale (35) SRIER | trattenere il 
— BEER / emettere un profondo — REMMT= 
N | un'afa che toglie il» MARTTAMAR © 
[#]%8,4: qualche giorno di » #/.X | godere 
di un po'di = MAKfkM / lavorare senza — AIFM.THf 
+ fino all'ultimo — W%% | opera (lavoro) di largo 
Casvio) — MUT'ERZERISIVE | rendere (mandare) 
[ij 


Misto oi fm: essere (sentirsi) — verso 


responsabilità /retata 
alcu. X*AMXt / Ciascuno è » delle proprie azioni. 
EIAISACOTSAR, / essere — della produzione 


di una fabbrica WL/ WEAR QaRES, FREÒ 
Hi: E' una persona », ti puoi fidare dilui. &#—@ 
RISALE, Dato, ae : euere — di 
gravi errori RIINA |rendersi » di un 


delitto 320% %E direttore — $i || respon 
sabilmeénte avo. Il sim. at sf. Salina il» 
di una fabbrica LIA / ricercare il — di una 


malefatta Mit nant a 

responsabilità ;. f. Dt f:: assumersi (prendersi) la » 
di qlco. r% vostra la » di quanto è accaduto, 
rit DL |, | dimostrare scarso senso di = 
Wi | — penale X136(&89)3E%E / civile 
ERRORE I 1 dita (indiretta) MC#(@28) RE 
NI %: un incarico di grande = Rf @ società 
4 © limitata WRAB Fori n 

responsabilizzare v.ir. {4%} || responsabilizzarsi 

responsidne s./. [+] ORF ORE, 

responsivo egg. [KH F]W #89, 7) BA 

sespdnso sim. DIXI#F, ME @IN] F%: il = del 
medico B:#:t0i8M / il = delle urne (4) 

responaòrio s.m. (ALARM) MMM 

ràasa :./. DI#(A81): far — #85 / C'era una gran 
2 ABI, QUEI DO, GE 

rèata! 1/. OCMI(&,2)E OIHIAM 

rèeta! Si O(HELMKF18)%: mettere la lancia in = 
RERRESRRETAO OLsI ne, se fi MR 
partire con la lancia în = &Cit% #ig8% 

ràeta! sf. ©—H,-K: una = di cipolle —MEBX® 
LFIMMFAMR 

restante [p.pr. di restare] I agg. Mt, MF#9: il denaro 
= RR | parte = 85% / tratto = di strada & 
“FAbb 8a II sim. MA R: Il» del viaggio lo 
faremo a piedi. F-RMM,MMOF, 

restare v.intr. [io resto, ecc.) [aus. essere] MM it: — 
fn campagna NEAR | — a cu ERI Reso da 
voi ancora un po. REMERNEM#-2]1, ®GE 
Wi: Siamo restati amici. Anpatnte Î'La banca 
resta chiusa sino a lunedì. 4&17-—MRXMMM—, OX 

WR}: = ferito 2857 | = orfano RITMI fe 

cieco RT | - indietro negli studi ##3t#E © 
tft: Non ci resta molto per arrivare. 1 
MIt#$VMT, / Ci restano solo pochi prima 
di partire. RANKMMBAT, | Diquel fatto mi resta 
appena un lontano ricordo. E#RRMRMMZA— 
Me ] Mi sono restati solo pochi soldi. RAWFADBH 
UT, QiE,AbtE: Dove resta la stazione? #3#M? 
OUCIH.E,H + Che resti tra noi! MFiLSM: | 
Non resta che ... Ri | resta il fatto che ... 
Comprendo le sue ragioni, resta il fatto che 
s'è comportato male. MAMA t a, MMSEAE, / 
= a bocca asciutta WX% [R]A&A | = a 
cena (a pranzo) da qlcn. 01 FI3RARBRREM) | = 
@ letto Eiik | — al proprio posto ®}i&|- al 
verde BKIX | = a vedere se... WR, RF 
Resta a vedere se partirò. REFIEMIHI, / > con 
sapete di no RAI | — di seo (dì stucco, di 
sale, a bocca aperta) +%1î3%, EROR | - in buoni 
rapporti con qleu. CICNZA | = intesi (d'ac- 
cordo) Pt ,#%: Allora restiamo intesi, ci risentiamo 
al telefono. EKNKWE, EMBRZE, | — în 


vita ca <0ra parole (muto) TREE | = (re 

starci) sul 3,30% | — sulla breccia {$#]}{t 

SIMORIE IA Tres comodo! 4,5% BI 
restauràbile cgg. TEIL, TEM, TERM 
restaurane VE) sim. RE, Rit 


restaurare vir. [io restàuro, ecc] DIR, $$, 3h: — 
un palazzo #3—3ER ©, 1: — una tradizione 


BILE ©: — la monarchia WBMtTRKk | - 
una dinastia WE-TM @IF]t(, MWrtk) rs 
Cri 

restauratére [f. -trice] I s.m. ORR#, 14,34: 
< di quadri antichi &##M# ©&M4, AX#,1L 
Pe3t II ogg. IEIESI,453L00, Ah Pt, 

sf OIF]IR, 2,46? OIFIKE, @ 

x cx della Ù 1] 

restàuro 


a BRE 
©,#&t, 3h: lavori di ” &# IR 
OIxIRò.#%#(£2) 
restio 1 agg. 04.38) BEKMM, &BN: mulo » 
FEEMZONRE OMMI, MERI: MII: un ra 
gazzo — SRF | essere ma. ubbidire MSF I sm. 
EBREA) 
restituibile FLUSSI, TRE 
io restituisco, tu restituisci, ecc] Dit, JI 
2 uno un libro EXA—+ / = una visita 


restitutire i.m. [Lirico] fit 4,MMM ORMU O 
(esCFr ati 

restituzione sf. Bi: tkiL,3LN: chiedere la » di una 
somma BRIEF / la = diun libro E#/- 
di un Sf op) AN LRUR 
rèsto sim. OM&, ks RAMA: Bevi il > 
div RERTARENA To [ln del viaggio lo 


penso io. ARR: Sor tenae. 
elit di diecimila lire da 


Anche * 
3@rtMt, / i resti mortali RR, 4 | per il = 
(quanto al > qRTy RItZI, BIOS TE 
restringere v.ir. [&{ù Leal] DURA: 
vestito ERBE OI 


2 un 


rif 

i, così ci sediamo tutti. Rf 

na-r, AMROBATT, ©fih,%%4: La strada, 

all’inizio della prete: SELENA " 
iù restringendo. W 


campo delle pesi va sempre pi 
FERMEAMAAT 1 11 cotone si restringe facilmen- 


te. 885 
cn RSI MMI AI: 
— di un tessuto #4 / di una strada if B}0t 
SULA] = dell'io [RI RRRN I — deli 
[SFECSI 
see. Ritbitttà, tt: clausola restrittiva 
FaBstto5& ik / interpretazione restrittiva di una legge 
Rilemiem att 08x35) || restrittivaménte cm. 
restrizione sf. ORM,MMR,M: -— della libertà RM 
fr | » doganale XE / =deicambi [RIT 
ARL ]- delcredito [N] AIMM OM] KM: — 
mentale 9669207 
resupino cr. [K]RB& 
resurrezione 


retàggio sim. [C]MRB7, 28718 

retata sf. Dikf —RI(&): fare una buona x IT 
R_MA ORI) Mi, RM: La polizia ha fatto 
una — in un quartiere malfamato. S@&—-|\&WMH 


(ICCoLLA 
réte sf. O(@,389)M: — da pesca A | da caccia 
i 85 | gettate (tirare)la > 204) PI @L$6]M:#, MR: 

tendere la = #18 / cadere (incappare) nella 
2 REA K#,EAM3F | prendere glcu. alla = MSA 
OMR, RRE: — per la spesa MR | metallica 
RA, &#M | per icapelli #1 / » da ostruzione 
(AAA FRI) RIA ORRRE: — dei meridiani 
e dei paralleli FF | — stradale (autostradale) 
Di 235) / — ferroviaria (aerea) &&(® E) 
|> idrografica (IL) | — telefonica MiA 
®U19,MMAR: — di vendita #4 / — commer- 
ciale RISE | = di spionaggio @X; @[WIRR IH] 
GIR LAO CIRIE, AR) CILS, IR) 7 MER 
MI: fare = it R#4 | vincere per tre reti a una LI 
(TERE @ scendere (andare, stringere) a — (RR 
#05 05) LR: (2 13500000) BERT / firare in > (AI 
SPIE RO 00) E IRR, CIRIE) EI 
retentiva s.f. % ritentiva 
reticèlla sf. QAR (FARM) RM OMR: 
becco a gas RIM / = a incandescenza 
3 | = per ventilatori @1gat 
reticènte agg. AFRO, MIRA 


= per 
ASSUTRA 


testimone » #1 


FERA: PAR (5) RR 
RIE): tessuto [I PRI | archi 
T'reiolai CRIRIGHETI ramR 
vitr.. [io reticolo, ecc.) [PI #ERMHIR: Sì CH) 
reticolato [p.p. di reticolare] I agg. RM: foglio = 
MIRI IL sm. DEM, I: circondare il giardino 
conun “MREMEZEMEEA DB): » geogra- 
fico I6MI0NF/7 ASMARA EMI SITA) delle 
parole incrociate 154428 
reticolo s.m. DAR tt, RI: — geografico W6m.LF #18 
MICRA) OLA, MERE 
20 RADO RA, LE I 092 385) 
Watt: — cristallino MAM, Mi ©(3] 
CCELIALLA MO CILS 
rètina sf. [WIM 
retina s.f. &RI 
retinare c.ir. DLHIMEMRM: — Îl cemento TRA 
una DIRI ASM: una ULLTL] 
I @ vetri retinati 4 WM.UERM 
cò CAILELO] 
retinite sf. [WEIMAR e 
retino s.m. DARA DIAMO) ra 
store sim. (54M 00) RR ULI BERE 
CRELITICIO) 
retòrica sf. D6H,@R% OA AES: 
un discorso pieno di > EF! 
retori n. [IE IMER OMR “same: 
CETLLLZLIOI 
setòrico [pl.m. «ci] I age. D&MW.AERPM): insegna 
mento > #532È8% / (figura retorica @902£, 24fy 
[W1EER MX ODEIFFA: stile Maia 
scorso = if} || retoricaménte 
(RELLIDLI TELI 
retoricume s.m. [E]&MREMREC®): CHEMET 
UELCTIA 
ni pen trarre) (RIEFUE MSI [EMI 


sE nem, 9 PI6, 229: unghie re 
tratti 0 CRIONCE | carrello = ICAO 
retrattilità s.f. (atti, Gu, a 
retratto s.m. [ROM pisa 
v.tr. [io tu retribuisci, ecc.] ce 
"RR: — adeguatamente il personale @&: 


réte/retrostante 
ALUESISRA ©X: — qlcu. secondo il merito @#% 
Agira 


retributivo agg. MMM, 2 
strice] ioni far 


retro. (WAR) Rx "8", “RE”, “E”: mirgrado, 
retrocessione 

rètro I ae. [X]E,ME,EE: vedi > LEM, MN I 
sm. REI, M:il = della medaglia RIEMWM | sul e 
della casa FS / il » della pagina — NZ + 
a (TER ENEA 

retroagire c.intr. [RP] agire) (mus. avere) [MIA 


Ah 
retroattività s.f. [iR] (E4S@)M}, inmtt,mAtt: 
— di una legge — Mik #01 ME 
retroattivo ogg. [M] MMERM. MUMY7Î): legge 
retroattiva 30 ME MIkA | cifetto = MMA% 
sf. O[RIBARI OLEIRA, MR 
feriali il 
retrobottéga . -f. [invar.] (pl. «ghe] MaBam 


retrocàrica 5.f. [RAFA] a > ERRAM: 
Di ERARA 


armi a 


retrocèsso (3 retroceduto)] [aus. essere] OW,mM: Il 
nemico fu costretto a —. KAM8#, / Il camion 
retrocedette di alcuni metri. -k&/8T#/1, / non 
= da una decisione WROFX ©LH#]MM: 
B EDITORE II c.tr. @eLRELL, SLM EE: 
tano fu retrocesso a tenente. LIMREY% 


CRI e LIRE, te 
retcocedimnto sm [SIM k,3.40, ZIE 61 Mir, NR 
retrocessiéne s./. DER, iz RE 
RD. DUE): lotta perla = “ram 
#4 OIRIZE, BE 
retrodatare c.tr. DM: EM: — un documento {XfhE 
PRE QBMBMTRMER: — un reperto archeologico 
OMBTXRIIER 
retrodatazigne s.f. Tea 
retroflessiéne sf. [EF nc 
retrofièeso agg. DIETA RIO CARA. aero - RA 
rt Oeste 


sm (#&NM) E 
cintr». [io , ecc.] Ma, fili [R] 


sf. EIA, RIETT 
Tags. DEI RIEN 7709: moto » degli 
0 ERART INIERO 90 EA: ide re 
trograde EEMEM I sim. ERA,RIA 
Reel sf. ILE stare (essere) alla = [#1 
SER Rari 


retrogusto s. + 
retromàrcia È”: {pl <e] (EMMA TR 
adr 


som. [pl. chi] if 
retrorazzo s.m. MX, MAX 
retròrso I am. [1A Mage. (MITRM.MIMM: 
aculei retrorsi SARA 
sm RL retrogusto 
retroscèna Isf. Gf II sm. [invar.] O&ER49% © 
I8#1#%, &f: - di un avvenimento M##1/5% / 
svelare i > SRAB 
retrospettivo ogg. &ERM; BM, MMM, RMB: 
sguardo — #15} / giudizio > 31Mit&M #0 AIM /mostra 
(retrospettiva). (ER EIMERNA 
retrostante egg. 29,158: il giardino — alla casa 


retrotèrra/rhum 60 


BF | lo colline retrostanti SMB! 
retrotèrra sim. [invar.] O4%,M% ©[#]#8: — caltu- 
rale di un romanzo — BW 5 WR 
retrovéndita 5/. [#]MA 
retroversidne ;./. 062, MM [E] (XS) BR: — 
dell'utero FAEM OIGF: cserciziodi # SRI 
retrovie s.f.pl. KiX;: bombardare le = del nemico R# 
ABS 
retrovisivo agg. RX): specchietto = (& L89) RAM 
retrovisére sim. [AIRXit 
setta! sf. [RAIFARN] der = a gleu. RAME, FA 
XA: Dammi —, lasciala perdere! HR@ME,RT1 /@ 
dar —> a gleu. WRMWA HE: Adar — a lui, tisei 
messo nei pasticci! BB 5EFALAE, RItRAITI 
retta! s.S. (RM2) MANN: starea mezza — ft | 
pagare la = 408ArgR 
retta” sf. [ia 
rettale ogg. [W]M6M rar 
rettangolare agg. JB, KE): tavolo = KXEM 
rettàngolo I agg. EE®, EXE, HAN: triangolo = 
UAZAK I s.m. OIUVER.kI% OMWIeE 
rettifica sf. OHM, un ia Bat 
Vi DINE: 280, 8%: lan di un documento Xff 
SSILIE | chiedere una = a un giornale SERRE | 
pubblicare una = 44—CE / movimento di = #6 
8% OMM 
ttificare v.tr. [io rettifico, tu rettfichi, ecc.) Dita, FE 
2° una curva dik XL / = il corso di un fiume 42it 
MM @[WIMIE, KE: 80: — una notizia WE—&if 
2 ] = unerrore SIEM @Mtt: BE: = uno stru 
IRA | — un cilindro Wa 
AI / un pezzo meccanico ##1E#1ft / = la bussola #2 
IEMWI / » il tiro graspeme 


i 
@IRI MM: > una 
miscela Wi@î—#-&to OC! 
rettificato [p.p. di rettificare] I agg. [C]M!Mit6): alcool 
MISI II som. LICIA 
rettificatòre s.m. DII. «trice) HT O[u}sàtw, str 
OLE Ita, rit LIMITI 
trice s.f. MH 


Se 

rettificazione 1.f. Dit, XEAFIE: AB, RE OITIMIE 

settifilo sm. MU 

adttilo! agg. LHC] WAGLEA8 09,362: 0) 

rettile! sm. O[HIRAAM#, Ri OLMI] MBAP% 
A MRSATA 


I ogg. 3î, SE 8): una pista ret- 
tilinea M@ftit OLSE1EXh, EMRRI, RARI: atte 
Biamento = I s.m. XXR&: — d'arrivo [&]® 
BUE: 

settitàdine 1.f. EM,:EM, i&S: agire con = fr4 ER 
| giudicare con = SIAE 


mento di misurazione 


&X I sm QEM.ER, 
SROIER ORI ® il — e il verso ERI 
rettocàle s.m. [&]M BB, BIL 
rettorato s.m. WR K}\\ E (Et): RICER 
rettére s.m. [F. strice] OkttMm (SiR, FATRE 
1) RE, ME ©(#R, x*%) Lk: —  dell'univer 
sità XX OUOTE,MRA 
sf. SL retàrica 
rettòrico agg. XL retòrico 
rettoricume 


& retoricume 
ef RE E 


rèuma sm. (DI. mi) Ram, RAM 
reumàtico age. 24889: dolori reumatici A 
RAW / vini — REG 


reematismo sm. [RR Si; — aricolare X5RMA | 
“ acuto (cronico) @4£(84£) RM 


str. SIERRA | reumatizzarsi rif. 


RERIRER 
revanscismo s.m. [R]@{1EX 
revanscista s.m. è sf. [plm. «sti] fiitx 


revanscistico agg. [pl.m. «ci] sth Ext; MITXAM 

reg PIGRO REMI (MAE, fl 
PEPE): — monsignore WALT 

Tage. OIEMXITUN, TUOI, MR 

1 OBLBAAIE MENA): padre 89 
TI sim. COIIHUEO IM REI 

reverènte cgr. JL riverénte 

reverènza s.f. % riverènza 

reverenziale agg. & 0181, È \MA1&0,#% 0): omaggio 
(inchino) = ##@& / timore =» &® 

revers Ck) sim. (RMS) MIi2, Bit 

reversale s.f. SiR; — ferroviaria KICZMMMM | — 
d'incasso Raw 

reversibile ogg. DTRSIÎO, Titti OI] Miti: 
reazione — Mat(IK#)KE! | processo = Mit x} f ci. 
do = FIi89i3A / movimento = Matiz OR] WI 
BO, TRAI, TOI (MR, He) || reversi 
bilménte 


are. 
reversibilità s.f. ITitiatt, TALItE: CH ]MTutt 
reversicne sf. DIRIGE BL) FER, MBRM, MINO 
TEIMU(EA): MAIO 
revindica sf. [RIERB:E 
n.tr. [io revision, ‘ecc.) tatti #37, it: » 
una macchina [2£]tè4—RStLE / = un motore [1t]if 
#21 / — un dizionario #71 2 
revigidne sf. MB5T,A6%,#6E: 2237, MALCO: — di 
una legge &&kî#f / = di un processo —@4MMWE 
J = di una macchina (di un impianto) #1# a) 


ne 

revisionismo s.m. O(&HWM)Mt OIHIUARIA 
BUA IA]BEX: la lotta di Lenin contro il = 
FI PESTETI 


{plum «sti) I sm 8 sS #EEXF.ME 
TXW Il agg. HIETXM PIETX AM 
ge. [phm. ci) #1E2xX My Ed: XA 
revindre sim. 319,.t2W-#,ILH2: — di bozze HAM 
#35 | > dei conti ME WMA 
reviviscènza sf. Ol#]wtEM%, Mi) OIW]MI 
ILE: (ERMMG8) AL: — di una tradizione — 


revocàbile agg. 39.419, STIMA, TAUiti 

revocabilità s.f. FIykiite, IT ieiate, TMintt 

revocare s.tr. [io rèoveo, tu rocchi, ecc.] Q#MXIMM, 
xa On, Kk.Ri: — un limento: DEB 

revocativo egg. [3R]Mtito, Mkke) Le 

revocatòrio agg. tti, ERM 

revocazione sf. #6, eh, Mii 

revoluto _ eee. [XM#}f7%—M8,%8—MMM 

reròlver (X) s.m. [invar.] Fit 

revolverata s.f. MZ FRA—Ht, MATH 

revulsiéne :./. [x]#9,#89% 

revulsivo I egg. [E};8S9) Il sim. [R]}B9H,A9R 

reziàrio sn. [&](#2 3)#=AMMAMMHt 

rizzo sm. [38193 IAAt: MIA 

rhum sm. £ ram 


rl prfi [RELA re; Erra 
II. #0}M ra ria rit] ORT*LE". 8" 
riaccendere, riacquistare, risanare, ritrovare ©BTMUBA: 
ricercare; ritornare, ridire ®&7T:"1R": ritirare, ricavare, ri 
Srangere PALMER: ribassare 

riabbandonare 5.1. [io riabbandino, ecc] MMM 
ELELI 

riabbassare c.ir. Milk Fit, Rome 

riabbellire o.tr. [io riabbellisco, tu riabbellisci, ecc.} MGM 
frena: RAR I 


tr. [io riabbottino, ecc] st@FMbMM Il 
riabbottonarsi c.rjl. M&FML6M 
riabbracciare v.tr. [io riabbràccio, ecc] OBM@:[#]BL 
Spero di riabbracciarvi presto. RARBAMLS 
— una teoria MWeg—M 
. OR_REMMÉ DEL, 
Dopo tanti anni, le due sorelle poterono finalmente 
CILIAZII RITI TI pei 
riabilitare v.tr. (io riabilito, ecc.] OMMLME OMMMM 
fsi, OII]EM# 2: Questo suo atto 
di coraggio lo ha riabilitato agli occhi di tutti. f&9$2t 
MAIPRCOIFI VALE RA MAR MUTE E DAI 
3,f8@l: — una fonderia #12 &M ©CV1@(+ 
WILMA RAW) 18 -ILIE A 218 || riabilitarsi c.rif. 
(I RLILOLI 
riabilitazione :.fORKRM{TMRM,MWT,FR: — giudi- 
ziale RE MILFM I EMA: — di un uomo poli- 
tico tg — PRO AR #1 DIMM, (RICA TME 
Mi: — di un invalido WIE A 89M 
riabituare v.r. [io riabituo, ecc.] #MM2]% || riabituar 
si vil. RIEIÙ 
riaccèndere v.tr. [42M] accindere] Mardi: — il fuoco 
MARK || riaccèndersi c.ril. Xi Morte: In 
lui si riaccese la gelosia. ftp XML#ETK, 
riaccennare I v.tr. [io riaccénno, ecc.] Phi, Witt IRE 
# HM o.intr. [aus avere] MAr, RX MD Data, 
N: = ad un vecchio episodio L-#FI—ftit 22% 
rlaccettare vir. [io riaccitto, ecc.] MM18L,F8L 
riacchiappare v.tr. [O]M MNM, MRI7I0 
rinccluffare x.tr. [io riaccilfo, ecc.] MARIE, MIE 
(24M cogliere) 2 
fia , ecc.] Mae, el 
— una serratura ormai vecchia Bi—X$3—® 
riaccomodarsi v.rifl. [$# 11. 147: Dopo tante contese, 
si sono finalmente riaccomodati. @9TRA MR 
MAT, 
riaccompagnare v.ir. HR, XRit: — qleu. a casa X 
EXAM 
re v.tr. [io ricccòrdo, ecc] MRIFWRE.MAR Il 
riaccordurei t.ri. 8%. MF: » con qlcu. 
KARA 


riaccostare v.îr. [io riaccàsto, ecc.] ft MR, eREBE: 
= la sedia al tavolo 3E#FRER\@7% || riacco- 
starsi o.rif. ORE, RAR: — a una persona RX 
ftt OLW]Maiet.Me (88): — a un 
partito MXtE—-t 
riaccreditare 0.ir. [io riscoidito, ecc.] BXRK 
ogg. TREE 
u.tr. DERE: — una casa venduta XBE 
RICO UM: — la salute tx38tME | — la 
vista &8887) | — la libertà RIE fi /-— una posi 
zione perduta XE 
riacutizzare vir. WMWRW,WXFR: — un vecchio 
contrasto #7 WRFRWEX / Il freddo gli ha ria 
cutizzato la bronchite. WMMRMAMRRRT, Il 
riacutisgarsi vii. REEBR,.XR: La crisi cco- 


ri-/rialzo 


nomica tende a >. SEM AME, | una malattia 
che sì riacutizza facilmente WHE_KELMAM 
sf. MERWR.XI I: — della tensione 
internazionale SE RER&X BI | una malattia in 
fase di — REMORE 
riadattaménto ;.m. MI;;&w,ILRyg#: » al lavoro Mi 
EE 26] — all'ambiente sociale MIEMA ATE 
ARRE: in velo 
ve) riadattarsi pd 


riuscì a 
n SIFSNAT, 
w.tr. [io riaffàecio, ecc.] quegne 


= un'ipotesi MtsrtH-RB Il ri ® 
EF(MERN — al balcone Rf LAM © 
[elmo REM: La triste immagine gl 
riaffacciava spesso alla mente. al 050 RR ZE 
PR, 

riaffermare c.ir. [io riaffrmo, ecc] MAM MM: » la 
propria innocenza Mt iì fl 289. / Riaffermo quello che 
ho detto. ANNETTE, Il vari 
RRRI., MARE, MI ETRIRI: Si è riaffermato 
come uno dei più promettenti della nuova gene- 
razione. REP—KMRIMEILOT— RIPIENA IZ 


riafferrare s.tr. [io riaferro, ecc.) MRMME,RMIE 
riaffittare r.tr. OMHM, MAM OMMA, MAL 
str. [io riaggancio, ecc] MMML, 

| riagganciarsi vr). 17... RKE—R,5..WX: un film 
che si riaggancia al filone neorealista’ #7 X.MM 


delia Zad 
vtr. MIS, irc elfo 1h 
è RARA / — una 

RR 


riaggravare s.ir. & Mn Bi EMME || riaggravarsi 
nil. AM RREN 
vir. MAME, MONTE 


Li#I 


riagguantare 

riallacciare v.tr. [io riallàcsio, ecc.] ne Le ILE ILI] 
I#]}KW (RK, A,XR): — una linea telefonica in- 
terrotta RIF LIFT AME / » una relazione {kW 
RR] — una iii Il riallao» 


riallargare s.tr. [io riallargo, tu riallarghi, ecc.) Ntaîintt, 
STATA 
vtr. ene 
rialto sim. ©85%, ii: un = in mezzo ad un 
gRietuÀ 'otammesia  — oceanico [X] 


pi l-& som. ka do da: Livre [O TRIL, MR ATI 
fi OA. AHMA: — del terreno dit WIGAN) 
FB (Ot) ER 
rialzare I v.ir. Dtk&,t: — un vecchio caduto per terra 
RE-MBEXLA | — la testa (il capo) ttti% si 
[e | Ona > 36: 8826: > un muro Wai 
i prezzi 86 Il n.inir. (aus. essere] © 
Car: doro tendea —. SFIOAT LA, ® 
(RES)AX || rialzarsi cri. OEFTE: ao e 
da una caduta BS} XxX / Si sta rialzando il ven: 
to. REERT, ORMIt*,REFSfFEX: — da una 
disgrazia IA MIR | — da una malattia #7 
BRLRE ORO 
pp. di rialzam] Stemma Are: 
piano — (-ES_R2M) x 
rialziota 


rialzo s.m. DIP Mw ©($) LR: — dei generi 
alimentari &&@#ER | — dei prezzi $#&EXk / Il 


riamare/riassunziéne 


dollaro tende al —. Sr4&M®. O&R,LUBA: 
un — del terreno wii % giocare (speculare) al — (% 
CILILEZI 
riamare vir. M3.k,2RL: PIET 
riammalare v.intr. (aus. essere) Xx || riammalarsi 
Dif LISI 
riamméttere vtr. [242] mite] MO. Mira, 
#%%: » a scuola uno studente W7:12%—$£&X% 
riammissidne :./. KIFik2, Mit, tit: fare do- 
manda di > in un'associazione i @ RMmA#® 
riammobiliare v.tr. [io riemmobilio, ecc.) (RW3I MT 
CELL) 
riammogliarsi c.rifl. [io mi riamméglio, ecc] BRA, MER 
riammonire vtr. [io riammonisco, tu riammonisci, ecc.] Bf 
CETDI 
riandare I s.infr. (pres, io rivadò (1 ricò), tu risaisegli ricà, 
ecc; imp. risai (WR rind); 3#4%E{2 andere; MR 0058 
AMB ,3842% io riando, ecc.] (aus. essere] ME: — 2 
Roma per lavoro ##93Lff | > con la memoria 
al passato MIFSZità Dos [XOTE 
iù @MB 2 il passato Misia 
rianimare c.tr. [io riànimo, ecc.] Qtt.MH5, we ka wu st de 
IRILIEH) ,0IRIEMI: — un annegato @tii—1Mk® 
| Il riposo lo ha rianimato. (BWKWTM7. © 
[RIN Y18%, HM: — un amico in dificol'à 
TIMER EMA | — le truppe dé 553% 
i || riamimarsi ori. OtkSLw$, ta} pd 
OIHILY18f, MMM; Alla vista degli amici, si 
nimò. (MM MALTA MT, ©WIMASE, RRILA 
td: A quest'ora le strade si rianimano di af 
Bit, dik Z MITA A, 
rianimazione s.f. test MR, &ILM/1 0% 6072, 
di MINER MERE i + sala (centro) 
dii CHIA SFR DIS 0009090 E 
- [io rianndeguo, ecc.] Pif, Phrit 
riannattere. | te ‘riamnéttere) .ir. [$G2 1 annettere) RU 
HA, MI 
riannodare r.tr. [io riando, ecc] MOITH: [WIM 
Uk (A MK): — un nodo che s'era sciolto $ 
MIFIOINARIT.E / — una relazione 3% ll riame 
modarsi v.rif. MIî Hi, MAFaEI 
riannuvolare v;intr. [io riannicolo, 21 [aus. essere) MX 
1%, || riannuvolarai nvif. RRMZ,BXS 
Pl: II cielo si è riannuvolato. KXPXT, 
riapertura sf. DMRICAT)H: — di una ferita Gomx 
BIF_OMMIA, MF, MRI: — delle scuole $ 
#73 | = della discussione MW} | > di un 
processo MR8FiFAl / — della caccia (della ar ne 
dR8CIT MI (49M) 
riappalitare v.ir. Vi igloo iii nine "ne 


riappalto s.m. 4040 
dare 0.17. [io riappardechio, ecc.] cato 
riapparire v.inir. [%{t BI apparire] [aus. essere) RWRUR, 
85%: La luce riapparve per un attimo nella neb- 
bia. XX:PX1HT—]1%%, | Dopo molti anni il 
film riappare alla televisione. $ 406, BSEFX{M 
Wa, 
riapparizione s.f. ky, Raw 
riappiccicare v.ir. [io riappicrico, tu riappiezichi, ecc]. R$F 
Ri IAFK: — un francobollo MxRt—3#6% 
riapplaudire 1 v.ir. [®{P eplaudire] %.. HAMR,A 
MAMA II inte. (aus. avere) BARR, MARE 
sfapeire ni [RO apri] ORKGNH: — una fine 
stra MIFTAEP @REAA,MBFX: — una strada 
al traffico Bi&EX# | le scuole #& / > una 
discussione MXF#i3tit | — le indagini Maid @— 
bottega Psi MWH% | — gli occhi SMit%, [S]M 
WE18%€ TAM / — l'animo alla speranza Mw | — 
una piaga (una vecchia ferita) [*#1ZWF{ftt, rme8 


9 
24 |l riaprirsi coiî. MX, ENFX: Le scuole 
si sono riaperte. FRRAET, 
rikrdere I str [20M] dvd) Bi. MARAF IE 
sn ta essere) MX MdA: [E TRE: vi 
maggior violenza. M% KANE, | 
SR 


riarmare v.r. OMERE: MERA: — l'esercito MHR 
#5 | — una nave da guerra MEM DIRE 
$: — una fabbrica R&&#-YLI | una 
ferroviaria M3:#62&® / > un ponte RNA 
ll riarmarsi cri. RERROC.RERANE 

riarmo sm. MIRR, RIM, MK: 
nazione RATA RI ca Al 
‘morale it @) 

riarso egg. per i rim). 90$000 TB FARM: pl 


nura riarsa Ft) TIRA 
L (o etica riasciughi, ecc] MWI&F, 
lio riasedlto, ecc.] MF: = un disco 


MM) | — una conversazione registrata RW® 
MALI ia I EIA LI nai 
v.tr. [io riassàggio, ecc. 
vtr. ie assalire) Pics iti, x Riti 
flo riassaporo, ecc.] stri %t1 [WE ]MX 
SRBINRRA: "la gioia della vittoria MX{k®8] 


riassestare c.tr. [io riceststo, ecc] OMMWM,MWUH, 
MIAMI: — i conti MIWER] il bi 
lancio RIMETRE OMM, pts 
ntr. {io riassitto, ecc] MIFMM.MMZI: + 
la camera da letto MdiMU® / riassettarsi i capelli. 
ELLE 
riansàtto s.m. OM 68M, MSM: — di una stanza WR 
TERI Ot, 8%: - di un'amministrazione {i1:4 
FLACONE) dell carriere siatali WAI RALI-001F0E 


Pi ME atri vera Riv LITIO: 
l'automobile #% 

ua Oneri ann Iata 

u.tr. [io riassopisco, tu riassopisci, ecc.] l'i rt 

VERTE Il riassopirsi c.rif. MX MM,MXITM 


e PR Lari Lat. 
dell'umidità. M.&riaM / = della manodopera MiA 099 
27) | - di un corona ANG 
riassorbire c.tr. [io risssrbo (8 riassorbisco), ecc] DMM 
RE&(k,8%,%): Il terreno arido riassorbi irmedia» 
tamente la pioggia. FWftt-43t33 + RIEMIAMR, [- 
È disoccupati CIARA DEMIE, RIG: Luo 
dagni sono stati riassorbiti spese di ammortamento 
degli impianti. MIAR EMMA MIRA RIE IE, 
OIIBLERMATEZIA 
riassàmere v.ir. [X{VM assimer] OMIE.MARM: » 
una carica FEB / » il comando di un un reparto It: 
MERA OREBA,RE MW: — un impiegato it; 
BARR OM, A: — un discorso denatit— Pitt 
[2 un libro MESIA) = gli i avvenimenti 
un periodo storico REX MENMEZIONIE Jo 
brepemente (per sommi capi) RUMIERS @ riasaumendo 


de TRISTI, II: capitolo — MIsiat 

| dati riamuntivi BIEERRM / quadro n° RIESI 
| cenno > Misia 

Tp.p. di riassumere) T agg. RIMRIERHI, MIE) IT 

sm. BREIL: — orale Dit | — scritto St | 

fare il — fefit / — delle puntate precedenti Li9,A 


FOMIRTAE 
enni 47, BRA RIT: 
ETREBMEMAN I — di 
EIEDE @ — della causa [IHR 


ari 


le seni RICERERAIAITAA 
riattaccare v.ir, [io riottazco, fu rialtazhî, ecc] ORKE 
Ai "un bottone ieri One 


taccato a piovere. LI FAM®. $ — dl telefono [D] 
Psi 
riattaméato sm. $%,i83l $}: — di una strada $% 
riattare v.ir. 6%: }}: — un vestito &}XR 
riattivare v.tr. WW-$1}6%, 68157: — una strada & 
#-4tr: | — una linea telefonica MERAMER / 
il traffico RX | > la respirazione f&@f 
ma 
riattivazione s./. RESD.MEX: — di un catalio- 
zatore [ICIOMEMMILIE | — di run sero. LE MINA 


ist P0BOE. FRI) PFRCK): L90TRE AR 2 
il fuoco 4 XIKBFREE / > una passione mt giitt tt 
riattraversare v.lr. (io riattravdrso, ccc.] MA, RR 
3: la strada W@it5pg 

riavére vir. (pres. io rid, tu riai, egli rid, ...ess 
fel aotre] ORA: — l'influenza Xen ©u ria 

"la vista {kW} / = il lavoro t&W.T.f} Da 
eta Ho riavuto il libro che gli avevo prestato. 
IEIT fit 0935, | riavérai v.rif. Dia, a 
7 xtk31M7)\[#0]MM9: — da uno svenimento A_$ 
BRUSMit* | » da un brutto colpo Mgsùh XF 
faM ht / [asol.] A quella notizia sentii riavermi. 8#T 
BESCIA ILIE MABIM MT, DETTA: — da 
un fallimento MAE: (Ias) te Lit 

riavvertire v.tr. [io riavoèrio, ecc] MA%1,MXA1 M 
Kat 

riavvicinamento som. IWA, MURE: [WIMA: 
Dopo tanti anni di litigi, forse tra loro c'è un >. &T 
IR ETTRE ET, 
\vvicinare v.tr. 1... iz, (KE ibiza [40 II RO7 RF: 

2 la sedia al tavolo ft MF fit Mil) due amici 

DIAZ | riavelcinmeni 
IMIKREBSE,ZMRE: alla miglia SANA 
#/ che si stiano riavvicinando. #F@f& {10% 
FE, 

ribaciare 0.1r. [io ribàcio, ecc.] Wai 

mora) sm DOTT ela 

ribadire c.tr. [io ribadisco, tu ribadisci, ecc.] Q(#F4TWMHT 
FI sta bei “io Riti / > una 
accusa III @ — de carene Rit KR, Miti 
| = qleo, in testa a gun BRAFZI 

ribaditério s.m. &8:8474-ff 

ribaditura s./. OTTO OMTMMERA 

ribalderìa s./. OMRIT4,EMTA ORAF]MSHX 
Sf ih 

ribaldo sm. OXiR.XM.BM O(#EEMBR, MER 

ribalta sf. (KI EM)MEDM ER: letto a STR 
I ©IRIMA ME: #9: chiamare alla — (RE)MRM 
RIU DI ® essere (venire, salire) alla — ®Ri® 
firbf OLelaa 

vibaltàbile I agg. TM SIM), STARE: sedile — 78M II 
som. CVS E09) PMR IE: RMB 

ribaltaménto s.m. gi Oi, 6 

ribaltare c.ir. MSI, M SI, SE: — un tavolo E 47BX* 
ll ribaltarsi v.rif. 815Î, 3: L'automobile si è ribalta» 
ta nel fossato, MERO, 

som. COIN 60) BI PURE 

ribassare I r.tr. RE(S,it FE: — il prezzo dei generi 
alimentari RE(&24t% II vin. [aus. essen) FR,F 
Rk: Il dollaro è ribassato. WHM FRE. 

ribassista sim. (pl. sti] GESXBPM) SK 

ribasso sim. OREfE, FRE,MRbt: fare un — 747% / ven 
dere a e Klik OES)RT @ essere în — 


6 


riattaccare /ricacciare 


CETRA IMIRZ ER AMT | giocare al > (E 
sx 
ribàttere I v.tr. DER. Bin RUEMIT: — un chiodo #8$F 
FE | — il tappeto 17% ©Miiy ital: — la palla 
MR / — l'attacco nemico FLAME ORWMF1 
®#: — le affermazioni (le accuse) di qlcu. RWXA 
85% (122) | [assol.] ascoltare in silenzio senza = @ 
BIerRAIA II cinte. [aus. coere] RUM: — 
sullo stesso argomento Si$/—it.tt @ » la cucitura 8t 
= tàît / — una nota (un tasto) Lode "cinto 
3% | — un materasso MXiib RR 
{io ribaliézzo, cco.] Mit... © 
®&: = una via fi Piras 
% - il vino AIEMISÀ 
ribattino s.m. 97: — a testa cilindrica TAR È 
a testa tonda BXW4T 
ribattitura s.f. O[SF]MAR, Mit DE RIT aan 
ribartota s.S. DARE, Mit: MALRRIT MUF]MIR 
ribèca (3 ribàba) s./. [i ](:tt Std 7785)— 
vr. [io ribillo, ecc.] (oi 
{| ribellarsi o.rif. D.834, tX: = contro i reazionari 
ARnmna GRii all’oppressione Jr dit | 
7 21 destino 35 @i8ffi+® MINE": — al vizio 
HEIRM 
ribàlle I egg. ©B3585,:2/C84: soldati (truppe) ribelli & 
DEOLRAGM) Mit, MH): carattere n MH 
€ malattia — MG M sim. WibAt, iRM Rit 
RT 
ribelligne ;./. DB53,t/E: reprimere (domare) una » 
ME-XB OK]RÎt,dt88: E' in aperta alla sua 
PARMA, | provare un senso di 
VESSILLO) 
som. RIM, RI 
agg (pl.m. «i) [Fa ehy Ratei aran 


a 
r. (REALI benedire] 9I3..RWTFA.ATM 
fai dere ix, 
TOI, (Ribes rubrum) 
inte. [io ribbeco, tu ribécchi, ecc.] [aus. acere R 
essere) DU [COR LITRI, BT 
e" cm. OPA, TO LIT H#) 


vili sm. Ot ti dela Leto 

ribollire I s.intr. [io ribdlo, ecc.] [aus. avere] ©WM.,M 
RE OMAM.,A2:20 OL#18MM)t,#%: I 
sangue gli ribolliva nelle vene. (et #1, Mor, 
SEPER ERMI 

ribollitara 


LS ARIA 

ribombare c.infr. £ rimbombare 

ribòeta s.f. Tk, di 

ribrézzo sm. ORE, MtE,}}K: fare — a qleu. {EA 
RE | sentire (provare) un senso di n #—MEEMK 


st ERI, Tea 
agg. [p.pr. di ributtar] SARE, GAMMA 
ributtare I c.tr. rs 728,36 3%, 8:35: Il bambino rac- 
colse la palla © la ributtò. AMARA REUHTHE, 
n 


ei, et, 


ribellistico 
Ria 
ribenedire 


i RA " > un'accusa. dt st tie 
MH c.intr. (aus. pn DEARE,+A4F: La sua volga- 
rità mi ributta. @BRR@fERIERIIE, ©(MA) RAY 
Il ributtarsi cri. MIRAF: BIHA: — a letto Mm 
ER] giù [IRIKE ROBA 

tr. [io riedecio, ecc.] RISE, PILE: Mii 
QRT.ES.AM: — io gola gli insulti 28 / — un 
gola ZIERMRUX QESL MERE: rica 
ciarsi il cappotto MHYLXX ©[M@]FwwH, Miki: 
I ladro dovrà — il bottino. A\@ 2A. #, ©[assol.] 
2% || ricacciarsi v.rf. Màt&. Marti: I pollisi 


ricadére/ricercato (7) 
sono ricacciati nel pollaio. Er &#BM. 

ricadére v.intr. [1 cade) [aus. essere) QREF.BR 
I: Ricade la pioggia. XL FRT, / = sul letto XiB 
RL ORFRA,XEA: — nella miseria MF&B 
/ 2% in una malattia 16781 | nelle mani dei nemici 
RIEAKAFI | = in un errore MEM OXA 
18%) 7: Due trecce le ricadono sulle spalle. i@7ì& 
BMFBERL, (RES) ENZAK L: Tutte le respon- 
sabilità ricadono su lui. FWM&EMM4#2+, / Le 
nostre speranze ricadono su di te. 416% @wsfr 
aL 

ricaduta 1. QLF, MRS DL] Re) MR: (BI 

radioattiva 


MR RIME — cast 
IO) MLT 


ricalcàbile agg. Tit, TERM 
1.47. [io riclco, tu ricalchi, ece.] DRM © 
BER.IMRX: ricalcarsi il cappello (în capo) MB 
RIF ORD. RN O, ,0: — una scrittura & 
tit OLI] + > le orme di gleu. $K\HEL 
ricalcatéio s.m. [#1}@®% 
ricalcitraménto s.m. (33), MF; tEM, 01 
ricaleltrante ogg. [p.pr. di ricalcitrare)] (59) MFÙM 
FIOM AM MRO OTRA DAS: cere — 
a un ordine FAM $$ 
ricalcitrare v.intr. [io ricàlcitro, ecc.] faus. aree] ®(B 
PE KBF OWIIE,AE8): — alle (contro le) pro- 
posto di alcu. SEM XA MIEI 
ricalco s.m. [pl. «chi) iî,i35,15: carta da = si 
% contabilità a = Ustmia 
ricamare v.ir. D87E,81#: = a mano (a macchina) + 
ITCMBI) MIU @CIF PER) MIEI IIC, LI, CER) 
IàhfoM, #3, 3A: Raccontami i fatti senza — trop. 
PO: AMIN VM RIF, FRAGE, resti 
ricamatére s.m. [î. «trice] ORA, MST ORMAI 
ricambiare v.ir. [io ricàmbio, ecc.) OMMR&E: pr: 
# la fodera del cappotto MEIMARM MOI, SA 
2 una visita (35 / = gli auguri (0,6, 
richmblo sim. DIA: BILI, MiA: colletto di = 
MR | » di cortesi MI,M0t OLA OLEMIER 
AMIN @ in Pr / pezzi di 
(ricambi) (AL2805) dt 
ricamo sm. OS.M OUMa OManzAa: 
Quel quadro è un = di colori. PEM ft e E WEegt 
Sf, GIA) E, 
ricancellare v.tr. [io ricanelo, ecc] MX, MitM, MMM 
vtr PI, ZA OCIMIIO, RIE 
ricapitare c.intr. [io ricdpito, ecc.] [aus. essere] QBR.EBI: 
Se ricapiti in città, vieni a trovarmi. &rinBit st, tt 
R. ®W%: Mi è ricapitato di incontrarlo. RX—X 
RIE, 
sicapitolare s.tr, [io riapitolo, ecc] DREME, MARRA, 
UEIOLERLOO 
ricapitalazione 1./. RM, MERM.M&: esercizi di 
NET) 
ricàrica sf. HERO: HRTM08M):; BERE: oro 
logio a » autom: CEI 
ricaricare v.tr. [io ricàrico, tu riedrithi, ecc.) QRRL.E 
RO: — il carro BRE OBRTM(AM) MERE: 
il fucile MMBREFA | — l'orologio &AMMLR 
COLETLETÌ 
tointr. [io ricasc, tu ricaschi, ecc.] [aus. essere) Bi 
B:758, EMF: — per terra XESI#E | — negli 
stessi errori [$]R/]ISiR @ ricescarcî MRI: BI 
XL: Nonostante perienza fatta, c’è ricascato! 4 
FIR LIU, RIMA, 
ricasso s.m. $112, di 
ricattare r.ir. OMit.itit.3% ©l#]RMmi Orale 
x,}R || ricattarsi ori. [XIFIAM.Mt 
ricattatòre sm. [f «trice] gii, L2,0R7 


ricattatòrio eee. Riki, L3EÎ8. #8): lettera ricattatorim 
ida 

ricatto sim. Ri}, LE, Bb: fare un — itfTRRàE | ca- 
dere ad un > 8 / la politica del = nucleare 
BREE 

ricavare c.ir. Dtti,I8R: — lo zucchero dalla barba- 
bietola MatR:p RE @3lt, bits at: — una 
conclusione dalla dis itoemttit | Da 
quell’affare ba ricavato una bella somma. A BIS $ tift 
BAT. / = molto da qlco. \RWHAAH / 
Va” pure a parlarci, ma ci ricaverai poco. K®WWHT, 
BAPFEBBIMTAIAN, OE 

ricavato s.m. [p.p. di ricaarn]. O(AMKMEMRERM 
BETA: NERA: Il > è stato devoluto in 
beneficenza. LERALSAME, OIRINE, MMM 

fi: Bel —! Ca8 TIR ARA 

ricavo sm. DIF], LX @MM.H2: = lordo (netto) 
OA DI, 

ricchézza :./. DUM, MH OUR, KM: — mobile sb 
imposta di — mobile 33/°& / possedere grandi ric- 
chezze WAR © Mi PM: SLM: del sottosuolo 
3 FM / — spirituale (interiore) MIRA @KM,A, 
LI di vocaboli MIL4# / > di idee BMi4w / » 

di dati MAM Dord 


to: — di legno Wi Ù Edile 
OLIENA NIEA © — di dama [1]& MET 

riccio! s.m. O[z]MMI (Erinoceus europaeus) MF + 
"di mare [33101 

ricciolo I s.m. 42,8% Il egg. [FIABA 

riecioluto ag. #f#,1î9: capelli riccioluti W#iM 
A ©%®£8): bambina riccioluta 44 2t:#)- 

ricciòtto I s.m. [30)/\31M} TI agg. [SE]Xr ti 46 Hit) 

ricciuto ces. #1 

ricco [pl.m. «chi] I agg. ©à81,# W&#): un = commer- 
ciante #8 / essere = sfondato (a palate) Egr, tt © 
#89, afta0), £/°#): un paese = di minerali 3% 
INK / vegetazione ricca &7*M)H}h / terra ricca 5 
feti ©RES “MO: #1: un — vestito —ftit- 
RYKE | un + ricevimento gf 491141 è @MMM, 
158): mestiere = MEMI ©(AMM)AÀM 1 
8): minerale = 7° @ farsi una ricca dormita [Li] 
RR / — solo a chiacchiere fit @ Fammi in 
dovino e ti farò —. [38 }eWKKMTR, Il * 

MA ùl 


caméate cx. Ils. 

ricèdere 0.ir. [RALF] idee] OMEM, Pitt, Mitik Of 

ricérca 1.f. DHtt,9R: 2,8 it: cssere alla = di qlcu 
0 qlco. FRRXAMX#6 / fare (svolgere) una = accurat 
#2 | Continuano le ricerche degli evasi. #4 193 
Eli. RW: Wat: — scientifica WWW / fare 
una — in laboratorio #2:@##7W.Lff | ricerche 
di mercato Witt 

ricercare w.tr. [io ricérco, tu ricérchi, ecc] OBMN OUR, 
mR: RE, i: — la verità sf RIA / — un oggetto 
perduto #22—f£%8&N / La polizia sta ricercando 
un criminale. SEM ATMR, ERI AA: 
“= le cause di una malattia &S.@R / Parla ricercando 
le parole. EWIEHABBNM, OIXISB.M\ (PM) 
arse 

ricercatézza s.f. Otitt,tt1F. REA: — nel parlare 
IRERE/% / — nel vestire RAFTO[MIA1, 


MRIERIE, te 

ricercato i ricercare] I agg. ORRNIM MAN © 
= ico assai = SEA JD 
ni date 


pid 
-Ri2891 (RS) R8/ 29: un tecnico 
PIREO: stile > SESSIIRA / vestito = if 


ERA / un prodotto » 381" M=& #68, 


MX || ricercataménte co. I sim. RESWAR 
MEMA 


ricercatére s.m. D#&8: — di mine #X® ©[f. trice] 
IA ILISAR 

ricetragmettitàre s.m. [1] RM 

ricssta 14: ©8343; scrivere uma — 3 | prepa- 
rare (spedire) una » 7 / medicina da vendersi die- 
tro presentazione di medica KE&t#}7H#M952 © 
Rn A6i8: la = per conservare la frutta RR MW 
il | La so iola — per la sua pigrizia! WArif it Mei 
Hi MERE: la — di una torta 2299 gif 

ricettàcolo s.m. D_M# AL, MERE, MX, OI MEF BE 

ricettare! v.tr. [io rietto, ecc.) OIRIRM:RR OUKIK 

eat 

ricettare! nr, [io riclto, ecc.) [B]F(8): > un'erba 
medicinale F—M# 

ricettàrio s.m. 31%; 81 cit 

ricettatòre s.m, [f. «trlce) [W]M MM. 

ricettazione sf. O[MIRA. MAM) O[HIAX,tM 

ricettività (3% recettività) s./. D[&]8£},8Z7 ® 
TosIsante @Cx Iuedctt ie 

ivo agg. ONFERIO, HFERI, ELIA: ca 

pacità ricettiva 12:3 (47 B.9180) 12% ©M6ut (sm) ty 

rioètto s.m. [IR AB, RA Ab 

ricevànte [p.pr. di rieeere) I agg. ORA OLE] 
40): antenna — ieùdRM / riesi - nun 

A 


[io ricéoo, ccc.] D,18Dj: — una lettera 

(un telegramma, un pacco) &34—9ttt(—Gf =D 

#) | = qlco. in dono WX.# | una somma di 

denaro W-T ©A5, E BF: — conforto #5 
DES 


vi 
duro colpo [I#]MMNITMMITt tette di: I 


3% / = una molta 38B/MIAR / = un 


mare riceve l’acqua \dai fiumi. 13 ZXWMAX, / 
Questo albergo può = circa cinquecento persone. tt-4 
ROTEMEZA, OMAR: — I capo di una 
delegazione 18Lft #MMK / Il medico riceve ì pazienti 
tutte le mattine, &LBWRLS9, | = gli ospiti 
1£#8A | [assol.] Oggi il sindaco non riceve. 4A 
FR, E]: — una trasmissione &W/"# 
ricevimento s.m. DB, 12 51 2£,321A(21) #8 1A 
f#2: sala di = 108%, 4%21 | offrire (dare) un » 
in onore di gleu. MATTA ® 
ricevitore s.m. QUKA: &ikit: — del lotto EMEKA 
| = delle imposte #4 @EMRHMB&B: — te 
lefonico ILi&9FM,S2i#24 / — telegrafico &M ] — 
radar Mit iet# IH ICWEIR, RE 
ricevitoria s,f. &&kik: — del lotto wmwaktit / = del 
totocalcio JL 3R%6 Pu kb 
ricevuta 1./. #8,%%: firmare una > EKWESZ | 
accusare > MMM... ARR, 
ricezione s.f. DIE]I8: televisore con buona — 4 
afro QAS, 15) 
ndr. ORA, A ®R L'ambasciatore 
Fifa richiamato in patria. X#% I. ©R31,793]: Lo 
spettacolo ha richiamato una gran folla. 452%3|T 
AIERS, ORE,MR ©3E,1831,311) + — allame 
moria WiiLxz,tktta | = l'attenzione B3|E®d | = 
le truppe 88% | — glcu, alla realtà &X AREA 
[= sotto le armi W:î£2 | — una cambiale RE-% 
iE% / = un aereo [MICMMENTT AME RARE 
#7 || richiamarsi url. DRB.$R: — a un articolo 
della costituzione #94 esi 
CALLELI 
richiamata sf. OLI MKBEKFUT etenz, 
richiamato [p.p. di richiamore) I agg. EWEBAES I 
som MURENET 


5 ricercatére /ricompènsa 
richiamo sm. 03, ME: AM: il — dell'ambasciatore 
EG | ordine di — alle armi EX È | essere sempre 
pronto a ogni » della patria MRUAMMAM | — 
della flotta ZERMMA / — alla disciplina [$ MM 
# ©#28,t1%F: accorrere al » di alcu. SERA MNSFIRME 
* ORt,2X ©R31,3l8: esercitare un — irresistibile 
®H—#3i£d:295/38 / uccelli di > (richiami), EX 
#38S CELARERNI 
richiedente s.m. xt s.S. [p.pr. di richiedere) WA RA 
richièdere v.tr. [2@P] chidere)] OMRER,BHEWR, KM 
WR: — aiuto RGRRWM Mit, MU: — il pasa 
porto if / - il certificato di residenza ifAttE 
È ©5: — un parere RBL OR: Mi ha richie 
sto îl suo libro. #ANEE8, OR: E' un lavoro 
che richiede tempo. &&—#EEHMMI ft, 
richideta sf. ORR,%: FM: fare una — MUIMER | 
accettare (rifiutare) una > t#(#8#) Mm: / soddi» 
sfare le richieste di qlcu. MEXAMMXK / Viè una 
grande — di mano d'opera. wRWXMw3}, QIRM, R 
$î: La sua — mi sembra troppo alta. st it ftt RftA 
, Oa è di eMAR 


ci richiedere) BERIO, DEMI: LUMI, 
5185: un prodotto assai = #1%K1}f/*# / un avvo- 
cato molto = (ME 3kM2 MM 
SAI [Ei chiadee] OMX, iena % 
richiùdersi v. 


TE LU rift 
sla  DUTINT N cane: - 
una somma {WMF 
ricìngere v.ir. [22M piva ma Pat, 
ricino s.m. [MMM Poe e) 
richettsia s.f. [1] * KE 
SE og psn DIFIMME, RAR © 
TEMI 
ripnine c Duna, e LEI 


un debito KiAt# / — di una scrittura t:X 
ricollegare v.tr. [io ricolligo, tu ricolléghi, ecc.] @Mittt,}} 
# fr: o una linea elettrica Gi MARE QIH}E..R 
R&X,55... RK: Ho ricollegato le sue paro] 
dle Tag ve. REMSZIRE PMR, 1 et 
rift. HAMMRK: I due aspetti si ricol- 
legano. BIT5MWXX8, | Vorrei ricollegarmi a 
quanto detto in precedenza. MEM FRMMHMME, 
ricollocare s.ir. [io ricòlloco, tu ricòliochi, ece.] M$&}t,M 
#7lxE: — ogni cosa al suo posto 15.154 RW MM 
vat 
ricolmare s.ir. [io ricélmo, ecc.] OM&iM, RIERM © 
RM: — gli copiti di gentilezze +4 MMIHWXA 
richlmo aes. &Mb).18MM: Xiiti: un vaso — d'acqua 
—iftàrx | Partirono ricolmi di speranza. $&$1M}(f 
CERT, 
ricolorire v.tr. (io ricolorisco, tu ricolorisci, ecc.) M_L-tt,75W® 
| ricolorirsi o. 


| Dopo una p 
a SLEAMNTAIE ti ipo Ricomincia a ne- 
vicare. RAXFET, 

ricomparire v.intr. [3E{t PI comparire] [aus. essere] EUR, 
ESSER: — in pubblico Z3F MN / Dopo tanta piog- 
gia, finalmente è ricomparso il sole. AMZK,AMAF 
RERT, 

ricomparsa s.f. BHR.HEW: fare una breve > XE 

l'improvvisa 


T_ FR / un “ della febbre RAR AERK 
ricompènsa sf. 3838,R3: dare (ricevere) una » Kill 


ricompensare/ricordare 


(GI5:RM / Bella =! [RITRSSNE: ® — al valor 
militara (civile) %hw (4%) 
ricompensare v.r. [io ricompinso, ccc.] RISK, ,Mt: 1 
suoi sforzi saranno ricompensati dal successo. CIELI 
sperare v.tr. LL 


ABREX OM A0: MII: — una situazione 
caotica KARATE [TIRI È » il viso 
FER || ricompérsi v.rif. RXRE, KM: Dopo 
un attimo di stupore si ricompose. &##T—F,3bXW 
XT*T. 

ricompopiziéne ;./. ORN.,tf ORF: — di un 
pio RALF O[NIRM: — di una riga R#— 


rana 

ricomprare v.tr. [io ricimpro, ecc] OBK:KE ®I#] 

ricomunicare .tr. [io ricominico, tu ricomànichi, ecc,] OM 

tv dial O[*]E8E%® | ricomunicarsi v.rif. B 
E 


riconcentrare v.tr. [io riconcintro, ecc.) ©M-Mi, Mit 
®IK]Mit% || riconcentrarsi s.rif. «Mt 
GEE: ST RONROO TRN, IT) 
riconciliare v.tr. [io riconeilio, ecc.] D# RIM, SER: » 
due litiganti WMA MEF OMM, RIS: 
riconciliarsi la simpatia di qlcu. m@rf&MXA2B ll 
riconciliarsi v.rif- WI3F#,t4/A$F: S'è riconciliato 
con la moglie. #b113F3tAF10#F, | Finalmente ‘si sono 
riconciliati. #M#FWBFFT, 
riconciliatére sm. [l. trice] AMA, WA 
f. 


. [io ricondanso, ecc.) 4 PHYERE, SERRE 
Miti || ricondensarsi v.rif. pi aEGi: Miei 

ricondurre r.tr. [®{2M condire) OH3L®, AWG. MR 
ft DEM, RMX, MEM: — un evaso in carcere &— 
TABA NIE RE LIME... ASI LIERAR 
8; = qlcu, all'obbedienza {XA / > un problema 
alle sue vere cause #2!HFMIKEMR @ — gle. alle 
ragione SX: Apt 

riconduzidne s.f. [k](3t4) 941) MM, xk 

riconférma s./. IL&iT%,Mi: ottenere la = #3 
SIA | la » di un incarico & MR 

riconfermare r.tr. [io riconférmo, ecc] MMS, MA: 
“ una notizia MAFiE>—&i @ / » l'abbonamento a 
una rivista (83748 @WM(MI,%8): — gleu. in 
un incarico RMUMAMBI @ MF V 
devotissimo amico. ((ì #-G RG) tRLKSME, 

riconfortare 1.t. [io ricnfàro, ecc.] W&&, BRA: Mas 

riconfromtare s.tr. [io ricnfréato, coc.] ts, Mt 

ricongidugere o.fr [3{2B] giànpre] Miti, it mira | 
ricongiùngersi v.ri. RW,MM: — alla famiglia 45% 
CULI 

ricongiungimento sim. Witi#,M8tt%, ER. MM 

ricongiunzigne s./. Mi&t&, RS; &: efettuare (operare) 
la > di due pezzi di stoffa {Emi&4mina* 

riconnèttere (% riconnéttere) c.tr. [${2] comuter] X 
#E-MRIE: — due fatti ZIERFRMBRRAA | ee 
connèttersi vi. Rl...1%,%... RK 

riconoscènte agg. [p.pr. di ricmoscere] Gkd, tilt: cs- 
sere = a gleu. per (di) qlco. XWIKA / con 
animo > Aitttil 

riconoscènza s.f. &t,8: dimostrare la propria — ® 

lt | avere un debito verso (con) qlcu. 4g 

CLI 

ricondscere o.tr. [X{2 condseer] AH: I paese è tan- 
to cambiato che non lo si può =. 2#E&W\K#X 


T, | = qlcu. al passo (alla voce) MERGEVAMEA 
| Non lo roconosco più! RMM;\KHEXM1 @RFl» 


#55: — il vero dal falso RBIX® / farsi > UMMa 
DEAR: — uno Stato KU-1M® / Gi 
ha ragione lui. WEMRARLWM, / — il 
piuto RAERWS / » un errore Kit / — i me 
riti di glcu. RAXAM# / — un figlio nai * 


si di uno Stato Ki 
ARRAY / — di un errore RA-MIR OI0] 
UR $ in BAR 
ses. [p.p. di riconoscere] ©#WM, E Mt, 
#88): diritto — #2#27 / titolo (di studio) = EX* 
@ ®AU8,M1#6$: il capo » di un partito 146 
BUG @ feste riconosciute WB 
5S. ORERUIEN ORFRA, MIMO 
riconquistare p.tr. OMEB:&#.M: — il terreno 
perduto YMR ORME. REM: — la fiducia di 
qieu. IRIFMIBRA MAE 
dai bre delli 
riconségna s.f. 
riconsegnare siir, [ia risonsigno, ecc.] MX{t\ gi: = un 
oggetto smarrito WEA 
riconsiderare s.ir. [io riconsidera, ecc.) MW18,.M% 
riconvenire I c.tr. [32}1 senire] [WRIKit, Rit I o.intr 
[aus core] ZA, RERA 
ses: [RIRM99, Ret: domanda — it 


® 
riconvenziéne s.f. [R]R, Et 
riconversidne s.f. (T.WW$29) 987", JAMAET" tg Bivot 
fem: » industriale Ty 967® 
vetri [BEM] convertire] OIFEIMMMMAMR 
raticie Eep Ea 7, RCA Dt de 7 te SL NI de 
nr 


e.tr. [io ricducoco, tu riconcochi, ecc.] MRW%, 
riconvocazione s.f. MGBX,REFUM 
ricopèrto agg. [p.p. di ricoprire]: Wat6; #6.1-0),tu Lit: 
terreno — di foglie akhotBt22654+t / un libro » 
TERME + metallo = W&(RMB8) EM 
ricopertura sf. ORWWit MMtt Wat, ttt: la 
© delle poltrone WIE QIWIRHHTTHXM,.A 
ricopre nie o rino, cc] ORO.RRN CULT 
titr. {io riepio, ecc. Ri 14 
ricopiatura s.f. 1, RT: %0: 
sm. MSM MR Oto, 
ricoprire n.tr. [RA copri) OM, mR#tit: Le nu 
vole hanno ricoperto il cielo. GxXt&TX®, ®M 
fEitiF: — il seme di terra t3€##L / — undi- 
vano 0 RF O[W]ME, IAA: — un'alta carica 19 
EM OLWIt...xM at... — qlcu. di premure 
BRAFRXO ©1228 %6: — le magagne 
RRXAMRA || ricoprirsi 
ER: Gli alberi si ricoprono di foglie. wt + XKMTMW 
F. | - dopo il bagno KWEMWWwLRM O(#]H 


Di 
ricordanza s.f. [#][#] OM{.itt Qalt, Ro 
ce 


ricordare x.tr. [io ricordo, ccc.] Qiz.ictt #iz,F%: — 
un indirizzo (un numero di telefono) jzft—\Wt.(-+ 
35873) / = il passato iz&2# / non » più nulla {# 
E pre san nn: son = un 
appuntamento &T—-t i i di spegnere la 
luce prima di uscire. @M#&HMTMETX E, / Le ricor 
do la puntualità. RIEMEBUER, OE,IER: — gicu. 
in un discorso EWRISIXA ©: un monumento 
che ricorda gli eroi del popolo \ARXit£4# @ — 
qea. nei lineamenti WX\L8B-M_# || ricordarsi 
nsifi RR FR FE: — del passato init / 


Mi ricordo di averglielo detto. REARSRERTT 
#1, | Ricordati di comperare i biglietti! 22%: ® 
non = dal naso alla bocca [D}&FRE FOBERAE, 
ite 04 / ricordarsene per un pezzo WF} | = digle. 
nel testamento 61%. 

ricordino im. Q/d.#, et OhE® 

ricdrdo s.m. Viti, Mt: f2È: lasciare un buon > MF 

IWIFNIEZ / serbare (conservare) un grato = di glcu. 

(ico) RESA GEM) WA HR BRSDENIZ / il monumento a 

dci caduti Mt-#t#èDt | tenere in vivi ricordi glcu. 

HE8XA ©%,52£%: Mi ha regalato una moneta 

antica come —. ftt #&ff£, | Questo libro 
è un — di famiglia, &A4#&—ft:f&%, / Ti ho portato 
un = di Venezia. Ri WAT_FMEWMeA, ® 
Xp: ricordi della civiltà antica #RX# RM, i2%: 
DI quelle imprese glorice si è perito “ogni = FW 
EXRLMEEEEMIER, | prendere ricordi giorno per 
giorno REA (Fitto) dt è foro — EM | 

" 236% 

ricoricare c.tr. [io ricèrico, tu riedichi, ecc.] WMMMNFÎE 
IEEF || ricoricarei vr. MEFWF.RESF 

. [RAP corniggere)] BRE, OÙ: 


ricorrànte [p.pr. di ricorrere] I ogg. ORMUR®, ERRE 
Bi: motivo — (X% #89) £MI, È 102 | spese ricor 
renti EF OIWIEIMEN MAS: nervo — GI 
IBM | febbre — MAR OHIMEO MIL 
Mom. sf [RIERA 

ricorrànza sf. ORUHR, SERE: la » di un feno- 
meno #8 20%—MRR QMERTE, MERE,RA: 
la » della festa nazionale Mi&:&+ A 

xlodrrere viintr. [%{2MI cirere) (aus. essere) DIUD,ARM 
BM: — a casa #E]K / — co' pensiero al passato 
Mitk @RIoRIR: — agliamici MIXFIRM | ad 
un medico RE RR, dti: 
WA / — alla violenza BB) / = 
MER QI, ARR, (ARM) AE: un fenome- 
no che ricorre a intervalli di tempo regolari 18 —B} 
MM0050: | Oggi ricorre il mio compleanno. 4XX 

RI2EE, / Quest'anno ricorre il terzo centenario 

della morte della grande poeta. SFATARE 

Mita, OLW]L: — in Cassazione MARR 


LF / » contro una sentenza FROMAT LIO Son 
Tie 
ricorso sm. DRM, RR: fare — a gleu. MAR / 


fare — alle armi HR @(Wft, MGM) MR, IL 
OUNILU5: MM LU ME: — di prima istanza @j 
—MhikBi Lif / fare = contro una sentenza AB} 
#7.Lf | presentare un — ii Lf 
{p- pr. di ricostituire) T agg. (24 SLWU#I tà 

00,3K30): cura — dts Mom. C#8b#, IR 

ricostituire v.tr. [io ricostituisco, tu ricostituici, ecc.] OMMI. 
Rit: — il governo RFHAMR OLMI, de 
ML || ricostituirsi v.rif. OM, RR: La società si è 
ricostituita. 4 F1X0 77 T RtÉi, CtkAL0ME, MESE A STA: 
Si è ricostitsîto rapidamente dalla malattia. &@1Et 
IMRILT ORME: 

ricostituzione 5.f. i, It 

ricostruire v.tr. [i ricostruisco, fu ricostruisci, ecc.) DIE, 
Phi: — una città dopo il terremoto RE MET 
T ORERRRE) PRIMI, ARIE: — un delit- 
to WMME:t / — un testo antico MATSA 

ricostruttsre [î. «trice] I s.m. ME, nta ogg. RE 


DILLO] 
sf. OE, Mt; 1188: la > diunvillag- 
gio rovinato dall'inondazione RARXXBHSRE ® 
KILMUR, WEAR: — di un delitto Eueuens ® 
RENE @ — linguistica VERO 
ricotta s.f. RIL.MDM + peer, TAFBR 


È [uomo di — EEBI.BHMAMA 


ricòtto agg. [p.p. di ricuscre] 0.05, BH 20 4 metallo 
Caleso*E 
ricottura s./. OBM. Cz RAR 


. fio ricoero, ccc.] Dit: > uni 
salato allopedale 41 ER ®I3 10 | sica 
si priî. GE, Mi (E: Durante il temporale si 
verò in una capanna. "FRRiB}{b.$8X5— i toa 
ricoverato [p.p. di riccerare) I age. W#9, Ferris 

{EBES5 DI com. Mei LIE DA 
ricovero s.m. OE, Mi {ER: — Zoe ché! 
provvedere al — di. un fia: 
vecchi GR-QEARRER OM, "RR: erre 
— BRE OUES.I MR: — per vecchi Ms 
ricreare t.ir. [io rieto,ccc.] OMi1st, Mai, alti Dik 
1RSLCIHZ), GRIS IA, ARIA: — il fisico WIR 
1/7) | E' uno spettacolo che ricrea lo spirito; tl 
I5IA3. Ot, / [assol.] II venticello fresco. ri- 
crea. WRRASME 016%, || ricrenesi o.rifi. it, 
Sft0: — con una gita in bicicletta 34 ft {7% ift it 
ricreativo agg. ih), BRM, M._6: attività ricreative 


Di 
ricreatére [î. «trice] [X] I age. fkttit.ù 9 Mom. + 
ABBIA BLA MetR A 

am. LEIOLR RARU DATE 
ricreazione sf. Dif, 8%: prendere un po' di = itff 


AMIR OIMIKM.INMIRA: Gli studenti hanno 
quindici minuti di >. 44%+x4WMMfkM. ® 
(RENT 

ricrédere 


recuperàbile) agg. DIMMI, TTALHH 
DITTRALARIENI, STILI DMI, STAN 

ricuperare ctr. [io ricìpero, ccc.] Qt i, Mx My 1KIL, AL Mt; 
7 la refurtiva 305180 | — la libertà test Mii / = la 
vista 827) / — la salute 184 0E% ftt, titty it 
: — naufragi tt} L83038 / — un giovane travia» 
t0 MAIN MIE Det tO ALI: un hane 
dicappato df—PMMEAtKSLAEIK @dk, dbft: = il 
tempo perduto 33:&##124(1 / [assol.] L'atleta cercava 
di a nella cora. PIE ALE RIU FAR 
IENTIOE8) AE OTT OLHIEMER: Le 
due squadre ricupereranno domenica prossima. WIH:W 
EE FRRR®17. | La partita sarà ricuperata. ‘3 
CA 


ricuperatére ( recuperatòre) s.m. D[f. «trice) IM 
Tn cme ATLETA 
( recùpero) s.m. Q&P; kl: il > di una 
nave 1728418 | avere grande capacità di = #1RMMI 
18357) ALII) ©AOR LEO OHIO, 
EX. EM: partita di > 3 W4:170!® / minuti 
di - SMEZBENAR) @ classe di > (IMA 
TETIDISE | mateati di — [TIMEGR | - e 
diri SIR Cor 
ricurvo agg. DRM, #8: chien rico RIDE LE 
ricuga s.f. #i%,î00 
Sn e VERA ERRE 
dr. ©5381: — un dono 668. fe il 


SBARREERZA) ME (EE, 
#95) Ela: — il giudice PRENMB I cir. [aus 
poll LASCI) fed RO LU Renate; = 


titrzin : d GERA, rana Srsica 


MRRBT, OIFIMA ME + . agi è ridi R 
LEM, HM: Dagli e ridagli, alla fine c'è riusci 
VESIRMWAEFRIT, 
ridarèlla (% rideràlia) :.f. [D]R%; xit6% 
ridda sf. QUEN (S—MFi2FRAME) OR, R 
WK96 JIA, A: — di pensieri —RMEMEM | — di 
ipotesi. EX: #00 M 
ridènte agg. [p.pr. di ridere] ©), #8): un volto 
> Ri Oittkt; 9] MbÒ: un paesaggio Licei 
ridere o.intr. [pass. rem. io risi, tu ridésti, ecc.; p.p. rise] 
{aus. avre] DIR: = di cuore (di queto) MRK3, 
MIMTAX / = a crepapelle MIK, SEREFM/ — 
sotto i baffi 8% / — a fior di labbra #5 ] —a 
denti stretti %%X / dietro (alle spalle) @#BU& / 
Che c'è da =! 444501 / fare per = ART ® 
UX,WX: — di gico. JM / Non bisogna dei 
trui. ABITA RIM 0 DREI): scarpe 
che ridono 3Fo@ME @LLIMIE, MR, STIA: 
Le ridevano gli occhi per la gioia. Fiale La 
W#tt, /Rideil ciclo. R&MM, / L'avvenire gli rideva 
radioso. XVI it A fRK%E, | Gli ha riso la fortuna. #& 
RSFIRT, % fare — i polli RIWT % Chi ride il ve 
nerdì, piange la domenica. {\&}F-W&®, Lido 
ride l'ultimo. (EIRIERMIRMMIF, || ridersi o.rift. 
DUE, MX: — di glco. IRR QREFT,TE®: — 
delle minacce di qleu. MMAMMMBF tt @ ridersela 
(di tutti è di tutto) XH-4AKM 0 32. M6REF 
sidestare v.tr. [io ridésto, ecc.) ©MRIM, PAM: Il rumore 
del tuono mi ha ridestato. 


3 || ridestarsi v.riff. DEM out Ret, ki: 
Tra loro si è ridestata l'antica passione. #72 (@Ztk3L 
Virili Ò 
ridévole 


LESRELIIREIL 

DIR TRAMITE) ie 
CARRARO) 
MErL, Hit 


LI 

ridicolo 1 gg. MSI, ROIO; un gesto = T& 
MIIbfE MALA, 8): una spesa ridicola # 
ES ULI te ovo. Il sim. E CH: 
Non capisco il » della situazione. MAM XRMEAT 
2730467, | cadere nel > REKH mettere gleu. 
in © (gettare il > su gica.) WEXA, GELA [vok 
gere al (in) > Tit 

ridimensionaménto s.m. OK6: MD, Ri OIHIRSà 

un personaggio storico 


o = un avversario 


$r, MIMO: il » di un nta 
Ao artt 
ridimensionare v.tr. [io ridimensiéno, ecc.] Det: 0%, 


®Iî: un'azienda 361:è% | = il personale RDXR 
OIIRIAI, MIA: — i meriti di alcu. LI} 
XA#1358 / = l'effettivo valore di un romanzo R$$ 
MSA 

sidiplngere v.ir. [RM dipingere) WE, R&M 


6 


ridire c.tr. (imp. rid (R ridi’); RERUM die) OÙ, 
Iti8, EI: Gliel'ho detto e ridetto tante volte! X## 
Pie FREDETI QECMANME) tt: 
Ridisse tutto al maestro. #E-WW&TE#. Om, 
A % avere(qualcosa) da  %/%, 3 | trovare da 
— su gleo. (non trovar nulla a —) 3} KWRHGTKHBK 
TB) 

ridiscéndere I o.tr. [&{2.B] discindere] MU TX,RWMF: 
7 le scale BEST FAB II o.intr. [aus. essere] MST FX, It 


Liga 

ridistribuire x.tr. [io ridisiribuisco, tu ridistribuisci, ecc.] Mt 
Frari 

ridistribuzione sf. ER. MX 

ridiventare v.intr. [io ridivénto, coc.] [aus. essere] Martt 
ERA 

ridomandare ORA, Ban @EREZ: Ti rido 


mando i miei libri. REGERME, 

ridonare x.tr. [io ridino, ccc.] OMtt, utt DU, shit 
+ — fiducia [REMI ERO 

agg. [p.pr. di ridondere] 9&M, Sti TE 

89: stile = IFREIOXHE 

ridondanza :.f. 25,5 Xk 

ridondare v.intr. [io ridéndo, ecc.] [aus ae TX) D& 
Riit$: I ti ridondano di preziosismi 


suoi componimenti prezi 
inutili. RIPRESE RT, UR 
$: = in danno (favore) di glcu. i MRWAH #(# 22) 

riddsso s.m. Mit, MIA: [VIRA + avere gleu. a 
= URADE: fe i nemicia =. fbKAMR, / 
essere a — Mi, bi 

ridotta s.f. ITRLOLDIOI 

ridétto [p.p. di ridurre] I agg. Rioni: ant ir 
#9: prezzo — MEf&#4t4 / edizione ridott 
a passo = (MB) +7RERMEN | reg Pica PA 
fs Mom. ORd, MEMI (PROLE DA 
Di 


riducènte agg. [p.pr. di ridurre) QMOfi, MMM, Mi, 
Mito DIVIEMI: agente — GEM 

riducibile age. DIMPN,TMMM, TREN TRY. 
to, rit SRI TRI OICITEMM 


i, ecc.; Pip. pe rito) IF 
il gregge all'ovile SEX IME MARI / = qicu. 
BRA RIM UE, — in pezzi (frantumi) 
ATE, GR | — in cenere {#7 | Guarda come 
Bai ridotto il vestito! @@4ERMMXT1 / La malat- 
tia l'ha ridotto uno scheletro. KW 1479 M— MW 
RFI, @XER: #8: — un romanzo per lo scher- 
mo #E-R/NEAMA MEM | un romanzo in 
italiano #E-M|RERBARE MP, MM: — le 
spese MR | — il personale AVAR E “ un abito 
ERBA OBEMRF: » qlcu. alla DE 
AAC | qlcu. al silenzio RRKARM | alcu. 

alla disperazione tXA#8.% / — qlcu. in fin di vita i 
MERA SERE 6 | — in schiavitù #hi& AMM LMIML, 
ma OIRIezA || ridursi v.rif. O(4MEB, EM 
(EF.MADRA. 10%: — pelle e ossa MIKA |- 
sul lastrico Ri\&I / a chiedere l'elemosina 129% 
= DURE E 

riduttére s.m. O[f. «trice] KM, 37 # OMAR MES 

riduzione s.f. OM. Mt #7: -— dei costi di pro- 
duzione RER&47%R | biglictia = MX / ottenere 
una — ITTH1 QAM.KE QaeAFAMRS), de 
SAT. — ai silenzio foi RED @UEIE, RI 
OIRIME, MS: — di una frazione #4 [KIM 
CER) OIMIFET OIEIUMA O[F]MR 

rideco cre. RIEXI,ZET: Riecco il sole! ARZERTI 

Rieccoti il tuo libro. &X&###, / Rieccolo con 

sue obiezioni! XX / Rieccoci un'altra volta cdi 
capo)! ZARSRNMTI 


I o.intr. ginesg Prali Taus. essen) RE 

%,%0%: Il teatro riecheggia BRELA 

Ms Buio MOUMIRIRINATE: 1 so sile 

riccheggia quello del Verga. 409 3X{FWE At A Mes 
xke 

riedificare s.r. [io riedfco, tu riedfichi, coc.] PIER, RIE 


mi 

riedizione ;.f. OBN.IE Où. MR 

rieducare v.tr. [io riduco, tu rilduchi, ec.] OBM, tit 
OLERETRARITÀ: — la vista MRS oezrARenirie 

rieducazisne s./1 DEM: — morale E LSBRRN ® 
TERTIRIIFIA: — funzionale #1 MITE 

rielaborare 0.ir. [io rielàbelo, ecc.] MF 
il piano Moria 

rielaborazione 1.f. MW}, RWBST 

rielèggere v.tr. [ER elggere] Bit, pa, tt 

rieleggibile agg. TM&o), Mm, Tecite 

rieleggibilità s.f. dt M&e0 Tito, re aes Tinte 

rielezione s.f. Mi, tt, tt 

riemrgere v.intr. [X42B]. emdrgere) (aus. essere) MAM 
IDF MHR: Si tuffò e riemerse subito. si 
dii BERE, 

riempiméato ;.m. #M,:5%}1A9 @ materiali di = Bisi 

riempire ct. (i riémpio, ecc.) DIMM: XM: — una 
bottiglia di vino #}#—M / Le sue parole mi riempiro- 
no di speranze. (ME RXM#%2, ©AF: — un 
modulo IM @ — È ruori SI}SM, 36 / — lo 
stomaco 3 }tRF | — una lacuna 31 || riempirsi 
vsift. iti Xii: “Il cielo si è riempito di nuvole gri- 
gie x, / La spiaggia s'è riempita di ba- 

» | = ditristezza EM® 
sono riempito di pasta. 4 


riempitivo I agg. &Wit,KMM) IL s.m. 
# ERE 
1) & 

riempitòre sm. [È «trice) O[FIMIURMA OM 

riempitura s.f. DRM.MM AM MAM, (#89) 
rientraménto s.m. D'ILETII 

srientrante [p.pr. di rientrare) I agg. OMità), Mitd: su 
perficie  MASSIGHI @[CT]M Ai), Met: guance 
(occhi) rientranti WRA99M(MM) IL s.m [EMMI 
RACNSII (CCETS 

rientranza sf. MMit}b, fitAb: una — della costa WW.E 

rientrare v.infr. [io riéatro, ecc.) [aus. essere] MA, Mt 
8%: MX: I giocatori stanno rientrando in campo, 
1830 ASTE MAF MIR, | Mio padre non è ancora 
rientrato. RRRIFRBE, ©MA, Mi Qui il fiume 
rientra. &ù MAMBA, DERF, RF. 
tit Ciò non rientra nelle mie competenze. & 
AFRO, OM @ — in discorso MA 
#1 / = in gioco Wxt.% | = in possesso M&&# | = 
in sé 310% | — nel proprio [ONISSI (EMI) {= 
nelle grazie di qlc. RIEXA\ MER 

riéntro sm. QM#,&N: — nell'atmosfera (£; WR) 
BMKRNE ©) Mk 

riepilogare c.tr. [io ristilogo, tu riepiloghi, ecc.) Mit, M3L 
IEMISMERE @ Ricpilogando, ... MIIWZ....MERRW 

siepilogo s.m. [pÌ. «ghi) BE, MESI, RIE: fare un n° 
della conferenza te st6ct97 #0 Wta 

(97918, RITRAE: sottoporre un 

attento > RIAKEER_MAM 
{iortisamino, ecc.) ORKGE, RAVE, 
una situazione ERFAMWA ©... HT 


DRM DE 
fare da — ghe & (If. sisra 


Nt. ® CI risiamo! Slanent CISTCTI) 


riecheggiare/rifilare 


riegamare ie [e ricime 2] DOMA O) MU RR 
Hi: - una salma 08 ERRE GIRI Re 
vecchia teoria XE—M#®M 

riegumazione s.f. ti RE, Bi amis 

rievocare 0.tr. [io rideoco, tu CIME TARE 
£: — il passato BIRRE | = un amico scomparso f 
CECCLEI 

sf ALII E 

rifacimento s.m. IM, Mit: MW (X##R) 

rifacitàre sm. [Î. -trice) Mt, Rk%, RIA 

rifare 0.tr. [pres. io rifaccio (3 rif), tu rifai, egli rifa,ecc.i 
imp. rifà (® rife’, rifai); IME3HLM Sere] OMW, MA: 
— unlavoro M@t—fI.f / — unesame Mtifit |> 
da capo (da cima a fondo, di sana pianta) MS} fit. 
5% | E'tutto da —! —M1#MX: OMM, Miti: 
2 la stessa strada &&R ©MM,.$# — il divano fi 
232 OMiti,ttt: — la voce di alcu. MIXAMM 
È | = il verso di un uccello #8 / = il verso a qlcu. 
MORAL ©RE,AMR: — gicu. dei danni Ri 
GRAB OI, 88: — il pesce fritto in "nido 
FHM MRI  — il lerto (la stanza) MISA 
(RR) / = la pece MERI, NOFH/ una 
verginità WW(KtE | rifarsi la bocca > ($0W919 95% 
AMEN): LIEIMA® / rifarsi l'occhio Rf 
Ri SR | rifarsi ori. OMLH,IL}: - corag- 
gioso LEMMA | Il tempo si è rifatto sereno. & 
ARMBUEZX, ©[asol.] iritotm (EFRR) Mit: 
Spero di rifarmi presto e di tornare al lavoro. riti 

If Mf, / Avevano molti debiti, hanno 

a ONTO, NITMRE+RIÀ 

*. ©35%,3K2: — diuna perdita IbffMMX OH 

3L:180, Lt: — di una umiliazione subita fit O(E 

RIERXREIA A OA: » all'esempio di 

CEI 


qicu. FILA! ® — vivo IAU, REA 
BITTE DI 
rifasciare v.tr. (io rifascio, ecc.] Pi, MAIL: MF MAM 


[RAFA] e - Matt, ARENA Ù 


UL: 

i rifare] ft, atea) + rillano > f 
riferibile agg. Duse ato DVARF 
META Ost, mt LL #8: In questo 

ibro troviamo un — a Dante. &&#M BIT, | fare = 
son lleiglid ‘Der 4% ® in (con) — alla 
Vostra (lettera) (E #M38) &F &19*{t / linea di — [5] 
368) &2 / piano di — [#5]k36(®) Mi / punto di > (4 
STARTER) AMIR: polizia manca di precisi 
punti di — nelle sue indagini. (Otrertteni 


all'autorità competente MES MA# / Ha tificio 
tutto al preside. #E-WSMERTRK, OE..AF, 
TE... RR&X: — un effetto alla sua causa JEMM 
Spinta LE 
SONE a 
#X: Ti suo avorio all’archeologia. 
BORERATPEA. Too. Non 
con questo discorso. NAAHMTEZMMRA, | Qui 
l’avverbio si riferisce all’aggettivo. *M., 


3, / per quanto si riferisce a ... RF 
riferire? o.tr. [io riferisco, tu riferisci, ecc.] 2-05 
viffa' sf. 


FIRRFR.B/ @ di — o di raffa Tissam 

rifiatare v.inir. [aus. avere] DW@L:[#]M MA, kB: La- 
sciami — un po’.tRWAMB—&)L, / lavorare senza 
= — RFI @RE,fEMT: ascoltare senza = RX 
letta] 

rificoléna :.f. [3](® ARRM)ETE 

rifilare vir. ©G#, 27: iù O[O]-DATARR.ER 


rifilatrice /rifratto 


WEER OD], 37(-#,7*#):% (ROS): Mi 
rifilò una scarica di pugni. î*#7®—&®%, / Tiha 
rifilato delle monete false! fe ®*& EE! 

rifilatrice sf. 308; [M]8h0h 

rifilatara s.f. 9, ®X: 00, Bit 

rifinire v.tr. [io rifinisco, tu rifinisci, ecc] OSE. MR 
* Quit. ik%% &8,REMI: L'autore sta rifinendo 
il suo libro. {FAME EEfFRena, OL] 
Pi; frate 

rifinitézza sf. Okt&,%% OIF]Mà: ww 

rifinito agg. [p.p. di rifinire] ®X&#7,£ #8): lavoro ben 


- MOEROLTE OFIRat RI 

rifinitére sm. [F. «trice] O(FIL8) MIEI ©] 
MEMORIA 

rifinitura sf. RFMI,MMI:RERSARSH 

riforiménto sim. BHE DUX,MER®. REAL 

rifiorire I v.intr. {io rifiorisc, tu rifiorisci, ecc.] [aus. esere ® 
cuere) DIF, MAE QUM, MIRA, RIA: La 
letteratura e l’arte in quel periodo rifiorirono. 3b--Pf W-X 
EMEARAIRREX, / La sua salute rifiorisce. ®2 
SRINSIFI TAL, DCR LIE E OOPER) PERE, I 

rifiorita s.f. IWFi2: MX, MIR, RS ME 

riforitura sf. DHH LX, REXK®, REAE ®(& 
38) IE INA EE St © RR E STE) BI HR libro 
antico con molte rifioriture LIA M$EA#s$ 

riflutàbile egg. TTiti885 

rifiutare vtr. Dif tt: — un regalo #%#.# / > la can- 
didatura 18 ff«@M18A | — di partecipare a una riunione 
ESMAN OCHIDCFRA, FU || riftutarai c.rif. 
IWKI: Si rifiuta di vederci. &MMKWLMAM, 

rifiuto sm. Off f:ricevere un > MB RM, 2%, 
DEM: 2% % i rifiuti della società Yt-@%tM | merce di 
dit 

riflessione s.f. Dt, MM ©U#,BR:#28: agire dopo 
matura > =ILTGf7 / un problema che richiede molta 
= WEIL OIL): — della luce 
(del suono) %#i(7t181)#t / angolo di = Kat |» 
regolare Mia DITlE#.An# 

riflessivo agg. ©4184 1:48 MBIM), 8): uomo — 
NURBA MGIE) MEM, RA8): verbo — MISERA I 
rifl ste 00. 

riflàsso! sim. ORA.RM: EX, 1EX: Il = troppo. în- 
tenso nuoce alla vista. ARMMEXMWWM. QR®, 
WE: il > della luna sul lago Mp/ @[s#]m®: 
riffewi di una notizia sull’opinione pubblica %—&i 
1LN:80588 / Questa decisione è un » della volontà 
del popolo. &RTRTARMENZ®A, OLE dr 
1): — condizionato &#R@ / > innato E&#R® 
% di (per) — Rit: {î%R: La svalutazione della mone- 
ta ha provocato, di , una crisi economica generale. 
TRARRE 

riflèsso’ agg. di riflettere) 865, RA): raggio 
2 SEX DE2L8A0), E una risposta riflema 
CPRETTRI 

riflettànte agg. [p.pr. di riflettere) 8}, ESABI: corpo — 
AH / potere > [IEMKG, Eat 

Tr.tr. [pres. io rift, ecc.; p.p. rifl] Mi, 

IH! La superficie del lago riflette la luce lunare. #18 
LBEHIXMX, ©[#]E8t, #%: L'aumento. dei 
prezzi riflette le difficoltà della produzione. #6} L&E 
RiUilE7EB]A2t, / Il suo discorso riflette le nostre 
preoccupazioni. {b19HERATRMNMMO. OIMISR: 
‘i raggi luminosi (i suoni, le onde,ecc.) R&%*@ (#1, 
#49) II c.intr. (p.p. riflettuto) [aus. avere] sa. ERE 

sulle conseguenze #18/}3% | Lasciami 

56. ILECIO I ri cola FRLREG 

ff || riflettersi csi. OH, REI: Le nuvole si 

rifettono nel fune. FBRMERP. QI, 31% 

5%: 1 mutamenti del quadro internazionale si tiffettono 


anche sulla situazione politica interna. Mik k#&/K#M 
BRBSILAZA, 

riflettore I s.m. QREB.EMW REZZA RSenSA 
8185: telescopio — 84517 

rifluire v.intr. rp] ecc.] [aus. essere] © 
Ritikzi: L'acqua rifluisce nelle condutture. AMM 
BIRBRET, ©, Pak; Mai: L'acqua riflui- 
va verso il basso. AX MERE, 


TERE. QERRA. WLW: Le verdure rifluiscono 
sul mercato. WARMATS, 

rifiuaso s.m. Sit. E,K: il > del sangue verso il 
cuore tBIABOE / il fuso e il = dei passanti #7 
ABRRR O[#]52, #%#: un periodo di » nella 
situazione politica RGW M Q1W 

Soma COL SIR) PALIO ALTI 

rifocillare v.tr. (LIRE) WRMM, MILA | ele 
focillarei v.rif. (LXKR)KIMMM. tRIL07: — con 
uno spuntino % & RK MM7 

riféadere c.ir. [R&M Sondere) DWW}8KL: MW Di 
tie DIRI, E: — i danni {MX || rifénder- 
si cri. (EMA 

riférma sf. Qi, #1: > agraria +38 / in 
trodurre riforme democratiche 18178. è / = di strut- 
tura #8 21 / — dell'amministrazione statale [M#1% 
EX / — della scuola $i / politica delle riforme 
RREM OR] (+ EAt) aa OLM] 
(E-RRRNT_SLERM) ANMMIZY OLVIRR 
ii 


riformàbile agg. Xi), TAM: TAM 
riformare v.tr. [io rifirmo, ecc.) DMit, Mil: — una 
squadra di calcio iP RM / = la fila MIFMA 
DX, — lascuola KNFM VAUMRMTR 
EDITE | riformare cri RIA 
è riformato il ghiaccio. %! 
Pza [Placid Ren |: provvedimento 
RELITTI 
{p.p. di riformare] I ogg. Sit ®MM}t: Chie- 
sa riformata $@& Mm ORURit QRBRRA 
riformatére s.m. [f. «trice] QX, M8î UN © 
RI ROEEUMOREARENZ TM) 


{pl m. «sti) Ts.m @ sf. MEX I agg. 
Pai aa pr 

fpim. ci) REX VARAAN, 
tendenza riformistica dk 


LETTI) 
em ORIO IE, ROL are di ceca 
te fittf4 | posto (stazione) di = fnthùt | = involo (in 
navigazione) &tf(#_£) Sh @CMI6#, MA O(Af7% 
BRERA: — volante MRS 
* 


rifornire s.tr. [io rifornisco, tu rifornisci, ecc] ©PH®, W 
RR et, L...: — l’esercito di munizioni # 

MSM / — la nave di acqua e di combustibile ft 

EMA || rifornirsi cri. std: — di cereali 
ft M& / — del necessario f@#4R 

rifornitàre [f. trice] I agg. StM, tit: velivolo » 
(CP) Id DI sm. GA, RRI 

rifornitura s.f. ['F]Mt#,tM 

rifràngere 0.ir. [2425 fràngere] D[p.p.. Piet) Tatto 
18)5.0t,40%: L'acqua rifrange i raggi luminosi. X&#% 
sis, ©pp. rifrasto) [SF] | rifràngersi 
noi IMMA, MX: La luce si rifrange attraveno 


prisma. XE: eg IF 
manie i (Lei 

Titcangibii/: CSPITHarie aria 
rifratto egg. [p.p. di riffangere] 48} ft, R##: raggio 


Pd SADE. OIFIERZ @ dose rifratta [EIMESM 


ER 
rifrattòmetro s.m. [*]MFH}} $ — da zucchero Mi} 
rifrattore I sim. Miti OIRIMAMEM Il ogg. s70i 

fij: telescopio = 478} MAR 
rifrazione :.f. [{6}}f#}; angolo di — #78 / indice di 

— tr8}3%] > atmosferica [RIT 8} 
rifréddo 1 sm. r-& Il agg. #&8 
rifriggere I v.tr. [EUM friggere) OM, pr ore 

IL ARRIEMI II v.intr. (aus. avere] di 
sifritto [p.p. di rifriggere] I ogs. OM#8, fimo: pesce 

= INA) @LW]MILI, AIAR MII: disconi frit- 

ti e rifritti GERTAGIS I sim. (SIGLA) Beit + 

Sapere di ro (h4: 24) Mk [9598 RS: E° 


x si 
rifegiacatent. Liomirifizo eee] QRZ, RA, BR = 
sui monti EU / = sotto un albero per 
pioggia IA REO FRA QUINN, MAL © nella letta 
ARIRTZIA 
rifuglato r.m. (Etf) MW, 2-2: — politico Riba 


rifàgio s.m. DR, M88: cercare (dare) = SR (M@L)® 
® OF, MR, M8%%: — antiaereo HEM | — 
Dia CRedisp td Ri 09) E, le 
Al CO STLTTOIZIOLI tal 
vige uwintr. [36 {2 10] falgere) pe essere NR avere] Mis 
WI#: I suoi occhi rifulgevano di gioia. #:09H®0T% 9} 
Aiopitie, 
rifuglone sf. ©M}kit: MH DBU(XR) Utet: — dei 


danni Mi fR& 

“ agg. (p.p. di rifondere) Wi&t, Mwes 

riga s.f. tirare una > Bi / quaderno a 
righe Mi @#%t: tessuto a righe &tt& ©(X%M) 
ff: Di quel romanzo ho letto solo poche righe. E 
di RRBTI. ©M,f7,IR7: mettersi in — 3054, E 
HA / una = di alberi —fpi @R.MR: fa 
HER ©4280) 0, farsi la = a sinistra 2E 
illa Sese QI ICH PO 00) Re LR Canesto 
14 4,51106%):12026% @ di prima — [E]k909,%— 


ERRE / Riga 
destra (Destr* =)! (@&0@)#&R%: | Riga sinistra 
(Sinistr” )I (RD): | Rompete le righe! 
CRC ®)M 1 / ascire fuori dalla = SRD 

rigàglia sf. O[1]0890)) smaa DLE Ost 

rigàgnolo sim. is 8 L8,nctà 

vigare! I v.tr. [io rigo, tu righi, ecc.] QCIR MM, ITRMEF: 
“un quaderno 7e@5J&LITMM&F [We], sa: Le 
lacrime le rigavano il volto. #4, @AM, E 
X: » un banco col temperino MA\AM## (EM 
MINMEMA TI c.intr. [aus. aoere] [RAF] — 
diritto SEISIE: SbT7%1E: Se vuoi restare qui, devi » 
diritto. SKIES .@ GAIL, ORTO, 

gen CACTLI 

ef. QUARTA METER 

Dio Détt O[LIEXH_ARMBTOM A 
CULLA CILE LI 

rigato agg. [p.p. di ripara] Abit: #&%&8: foglio = 
Wikik / volto » di lacrime [#]ERERSNA 
cannone a canna rigata #31 1% 

rignttal sm pl BAM MRUSAON 


ibi. 
sigatara sf; d CREA; ATI: RE O RERAMEZA 
rigèlo s.m. (#.}B. 
Zenerare il [o rise, cc) ONEM.AEN OLII 
Star, BR, 39: — un popolo —{R&EBR /—le 


“si 


rifrattàmetro/rigonfiare 
forse fe OLEYRIE, Beta ic: — le penne ll 
REY | crema per RR | lozione 


la pelle 
per — i capelli &&M OLRIIE, sint. (aus. 
essere) [2&]A 2, MSF<H: Il cancro spesso 


rigenerato cgg. 
ptc ss rigenerata MEX 

rigeneratore [Î. -trice] T'agg. spit, REM; HLFit: 

rigeneratrice dei capelli & Il s.m. OX##, 

BI OBM: un — peri capelli £R% @ — fer 
mico ZARE Tres 

rigenerazione s.f. O[&]Mt, Re OMM: OK] 

rigènte agg. [#]:KEM: RAM 

rigettare s.tr. [io rigitto, e Oni, ORI, i 


B1,352I: — una bomba a mano contro il nemico 4 


MADARA | Il mare rigettò i relitti del naufragio, 
OL#1ts8: 


RERBIORIOBBABIBMI, 
proposta #%—t [N] 


gettò nel fiume per salvare i “naufraghi i. RARI 

URASA, 

sn. ONO.SE Ot, a: 
za REWR Oni. ir [EE OLLIAHF: 
crisi (reazione) di = S{kIB/FMt® (RM) 

righèllo 


fi @L#]m 
EMISLREOE è — ladro {N} RAW, ici 
ile lol O E PERSIOLI Md LEI) 
Osama ma. O[W#]m=D,m, 


ret 

rigidità sf. OH MHR: la = del ferro MMBR | 
articolare 41 / — cadaverica FM! @T*.1k 
#: — del clima I @URIFI, MI, Tei — 
none Ba DL GIAtE ME QUESITI 

rigido agg. Ds 2: #9): una rigida sbarra 
ALL] arno, far 

fi: inverno = P"@00 8% @LWE1PS DI 19, 7EM00, PSA At: 

educazione rigida *4f#5@M / disciplina rigida P"Mft 
ea EEN Fititgre ttt: offerta ri- 
ida FR @ stre — sul'atenti MISCO, SE | 


igiene I sin. QMIE28, AMA: — co. tra le mani {6% 
fore -Pionttà: ott, 6 AM: — una montagna 
Beitgsili / — tutta la città se@-®# II o.intr. faus. 
corn] MD @ gira e rigira [NIWAWX,AAHE, 
RX: Gira e rigira, tornammo al punto di par- 
tenza! &eR®*, RINZMS MI / Gira © rigi 
raggiunto il suo scopo. HXRXÈ, MAFUSIT HM, | 
bene il denaro (TEW)MITSAR | = il discorso WEM | = 
(rigirarsi) gleu. LIE(A),X&(A) [ rigirarla (saperla =) 
WA Il rigirarsi o.rif. 4,8: Si rigirava nel 
letto senza riuscire a prendere sonno. {875}R.t-W5#/E.M 
FRA, / — indietro a guardare $}t#4#% | Nonci 
si rigira. 63/B0TH, 

rigiro sim. St &t 


rigiro sm. DUKE. SR DPI tit 
(pi. ghi] Ott, (XFM)f7: scrivere un = 
Sua alza 


rigéglio im. QRE,KE: — di ione PARE © 
Prede d ti DIFIAKMBIE N) 
rigogliosità :.f. ORE, RE ©+;tt,w% 
rigoglioso ceg. REM, KEN - SI 
E 


tr. [io rigénfio,ecc.] MM FRE Ho 


rigénfio/rilevanza 


intr. [aus. essere] REM: 25M: L'impasto è rigonfiato. 8 
W&T, || rigonfiarsi c.ri. ER, #}}: Mi si è rigonfia- 
ta la gamba. RI4-KIMMT, 

rigénfio Lage. RK .MX8 Hs.m. Dik: 28 BEDS 


ICLELIA 
rigore sim. ©7°À.4K:5: i rigori dell'inverno &x&7°-* 
(lat Pini Pini: una condanna SR © 


7*8!.MM 4: Lericerche scientifiche richiedono unestremo 
DETRITI, area di > [E]MIR 
I / a rigor di logica #852:2:0EP8 | a rigor di termini 
AIB 1A 1108) 0%] arresti CHE RSITO) dest / 
calcio di > (417 #18 / camera dî di > CE 
fi C.P.R) (EMES) MAR] di mele, Rave: 
E di » l'abito da sera. £APRAM, 

rigoriemo sim. OCAfTEM, SRRit 903) TIGER © 
[Ce lE 

rigorista sim. n s.f. (pm. «eti) DIFRmMA: Ht 
SA QUEI E MARIA 

ri agg. (plum. =ci] fe SRI" Mt, PERRIN A dr 

SSR So Orepnte, Pe Dite, tte OUTER, 
BLEI 

aeg. DIEM, S 30, PI): giudice — 
MITE OPA, MM): definizione rigorosa gr 
X Il rigorosamente as. arie, =De, Pat, Ma 
W: giudicare > F*Djit#jit / — parlando marstt | 
un metodo - scientifico 7° 80)W4%%k 

rigovernare v.lr. [io rigorerno, ecc.] Dt. @MM 

rigovernata s.f. ti — F (gi) m 

rigovernatura 5./. DMR(RR) QRMk.tRk 

risuadagnare vir. DUKW, IMI @RIM, A: 
2 lasstima di qlcu. MIFIERIRA BEM /— il terreno 
(il tempo) perduto C4JW 8 E, it Ls [9F]Mbb73E RE 
WI ER @ » la citrà PI SIM 

riguardare ctr. QUI, Miti @N%, Mff- — qlcu. 

ico EMA EMA ©, N: Ciò non 

mi riguarda, t fRX*, / Per quel che riguarda l'a- 

spetto tecnico del problema, ci penso io. &F1ME!% 

IMAA, DALAI, RD MOR: RI 

guarda la tua salute! $;%15t.(.{f:05/£(k, / - un oggetto 

prezioso MOR OFIMER DEI ME, 

{1006 | riguardarsi v.rif. te ft, 0 RA 


dai pericoli > / Fa molto freddo: riguardati! x4t 
(20, MARI 
riguardata 1./ f-M,%-Wl. ®—F: dare una — alla 


lezione 4 3j>- {ju 

riguardato agg. [p.p. di riguardare] &-009, FURIA: stare 
“nel mangiare {Mik / Sei convalescente, cerca 
di star > (5 EEA, BOSIO LI ZIE, 

riguardévole agg. [Ji M&xd), "1809 

riguardo sm. Dit. ît Bh: fare una cosa con — ft 
Wikit / avere » del vestito nuovo EBXREKR 
CCL LILLE dI | tenere in 
2 I UL 


risposta non ha- con 
la domanda. #-{B:1, [MI (52) AM @ Abbini =! 
MERE: / abito di > DAMS, FIRE / al 
© (a questo —) %T&—s, XX}: Vorrei dire la 
mia opinione al >. %Fù—t,RMRRRMBR, / AI 
“ non ho le idee chiare. e& >; MiRBANMGBE, / 
al © di 35...Xitt: E' molto simpatica al — del marito. 
ERMEARRIERAIE, /avere Pa... LF... 
Avendo n al suo stato di salute è meglio posticipare la 
partenza. FARI SR, / farsi (un) 
di ... RIBRISX...- Si fa » di chiederti un prestito. & 
Ien=, REF, | nei riguardi di XF,317- 


prendere severe misure nei riguardi dei responsabili 3} $t 


WFERRIISI5 fi Be] Non ho alcuna animosità nei sunt 
riguardi. Rate #$E614.®, / parlare senza (tanti) ri- 
querdi FRGLM, FENG | — a EF, X7F- RE 
guardo a me, non preoccuparti. £ FR, {AEM %., |Ri 
guardo alla sua richiesta, la mia risposta è negativa. *:F 
UTR.RMMERHM, / Vorrei fare alcune preci- 
sazioni — a ciò che ba pubblicato la stampa. XF L 
HRMWREf: RA, | denza > KA, KM, FÉ 
È: Offre tutto lui senza — a spese. Kit Mg Di 
#22, / Ha lavorato troppo, senza » alla sua salute. 
RETRAET, RAI COSE, / trattare gleu. con 
— (con tuttì î riguardi, con i dovuti riguardi, con i debiti 
riguardi) WMA, BA 
see: GRA LI, IBEI, HALO: essere = verso 

gicu. BREA, ll riguardosamente av. 

riguastare v.t. Bit, FIT || riguastarsi v.rif. LA 
IRBER 

To. intr. [io rigùogito, ecc.] [aus. avere pi essere] 

Datti.itt: L'acqua riguegitava del lavandino. Mk 
iaitti, @3M 8: I teatro rigurgita di spettatori, Ri 
BILIA, II sr. Bibi, st, iti: Il'bambino ha 
rigurgitato un po' di latte. tit 8, 

rigàrgito sim. Dik, iti Qu DM MTA) I 
WI, SL8}: un — di regime autoritario BI UNE 01M @ 
IBIER 

rilanciare r.tr. [io rilancio, ccc.] OM, WIM MM, MM: 
7 il giavellotto R;224it tt / — una proposta WH.4t 
I MOEMRB), HSE DUM, WINE: = una 
moda MR--M(Mla8)StREMEIRTT MILL) FIAMM 

rilancio sm. DM, 53: 850, Ma @MAMi RU © 
CETRA 

sm. DR ®Rfr DIF] 

rilasciare v.ir. [ia rilascio, ccc.] OMWM F: WNK OH 
M: = alcu. dietro cauzione RAMA OR, %ht: = il 
passaporto WIR! ®HH, MUM488; i muscoli MAMI 
CITE. E | rilasciarsi oil. KH, 

rilascio s.m. OR O&#,&T: il = di un documento 
ECO 


rilassaménto s.m. iKii,I6M, HAM: (IL, SEM—F: Ab- 
biamo bisogno di un po' di >. MAIWARM_F, 

rilassare r.ir. Dit, #3, HEM: — le corde di un 
Violino #1 M36#52 8% | = i muscoli WHHW / = la 
disciplina 206248 |l eflassarsi cr. Mk, YAM; {hi 
$#—F: La disciplina si sta un po' rilassando. #14K4f 
AM FA, / Cerca di. rilassarti un po"! ff MEMHy 
—F 

rilassatézza s./. ttit,}Kî: — morale 179513 

rilaesato ace. [p.p. di rilassare] DM ft}; 113818): muscoli 
rilassati 25918 @(MM)SHf): starsene un po' 
SUH-F Ok, #38): costumi rilassati KM) 

Beit 

So Ot, Mit Ditta es 

rilegare v.tr. [io rilio, tu rilighi, ccc.] ©MA, MA 
17: MIFRIT OMR) 

rilegatore sm. [£. -trice] &}TT 

rilegatura s./. 51: Ri7%: #0 

rileggere c.tr. [SC {26} Rggere] Priù, marguits dI, 00: 
— attentamente una lettera #8ftRi{rM@—à / — la 
traduzione italiana WWEKFMFX 

rilènto sm. [RMFIR] a — DIM, BH: I lavori 
procedono troppo a =. TATA, @IH MW 

rilettura ./. BAM 

rilevamento sm. OBiM, Mb; fi: — statistico 
im / — topografico #5 @[#W]}:{1: — polare 
MRAZ (4) ] — alla bussola F}{t QAU, 
sil 


rilevante age. SR. TTR: XA): un — aumento di 
stipendio 1469510 
rilevanza s.f. ##f; WE}: un fatto che assume una 


straordinaria = Mr #$7k IC3EtE 08 

rilevare I v.tr. [io riltvo, ccc.] ON#a, BR, ERE e 
Iii, &H!, &bi: Da quel libro non si può — niente di 
utile: I age lia Cip 
it iti, 159: MAR / — delle 
irregolarità fiti—&*#ik% | Ti faccio — che io ero 
all'oscuro di tutto. Rf, N48, / Dalla 


È + MÎ&: — i dati più 
l'inflazione &RAREEORMHM © 
MR, MESI.IT ©? 187: — un debito AE 


{it | "una sentinella &M | = un negozio 81M 
Ri DIK(A) II niinr. [aus. avere] Metti, MAREH: I 
ricami rilevano sul tessuto. 3 #94 BRM. OI] 


#1 8:8X; RK: Non rileva nulla. 

rilevatàrio sim. [REA 

rilevato [p.p. di rilevare) I agg. Asttt8). H128: figura rile 
vata 1300 Il sim. 35% 

rilevatara s.f. [7] Wie, mita @sumwsg 

rilevazione s.f. Wit: statistica #3 Wat 

riliàvo sim. D&t,4%: Il contrasto di ombra e luce dà 
molto » agli oggetti. #51 MMMAit ori, © 
i#Rt: scultura a alto (basso) > 2 (15) 7 GHLNW 
È RU, 3 RA: cosa di poco — FER ©M 
ftt ©MA,itie OLI ® mertere in > DR 

rilisciare v.fr. [io riliscio, ecc.] MF, ext || vili 
sclarsi v.rifl. ITtà(É 2) 

rilucènte agg. [p. pr. di rilucere] MAXX#9,9IR8: occhi 
rilucenti — 3Li) Rt-#) MAM 

rilucere v.intr. (d {2.0 leere] IX, IM @ Non è ruzroro 
quel che riluce, [&]BXMKBOREF, 

riluttante agg. [p.pr. di rilutare) REM: esere = ad 
accettare «48% 

riluttanza ./. DR OL#}MM 

riluttare v.intr. (aus. avre) BB: Riluttava a ritornare 
in città. 6RBOMRIK, 

rima! sf. Oti, #8) MISSION: — piana pitM/ 

tronca Mità) | terza > =#719f 8 / ouava — /\ 

fikit | nona » X.174+-—M34 / mettere in = fi ® 

[311 % cantare (dire) gico. in — [O] EXWHBRR 

pi BL apondere per te rime Cute masi ia 


ABFRE, 


S OUR, RO DIRIM: “e palpebre MR 
ITER 
(1 rima al mèggo)s.f. cone) 
rimandare v.tr. OMità, BR: Mt: — gicu. a scuola 
per perfezionarsi Mt XA#:#ttit# / — unalettera 


RS ILLE DIR): — il denaro pz) 
HE ià / — la palla RED OMR, BE: 
riunione 8% / E' stato rimandato (a (a settembre) in 
matematica. (MIE, QABSM, ASA: — alla 
pagina precedente SAMI ©ITRE:MMR: » un 
ammalato dall'ospedale RIMA MB res 
rimandato [p.p. di rimandare] I agg. 3:68) II s.m. 3}-#8) 
rimando s.m. ©1781 BD: #5(%) ©MA,1EN: ottenere 
ta breve = FIRE DER SITI O di 
2 HAIER: “Vattene!” gli dissi, e lui di =: 
“Nemmeno per sogno!” RAtfe: "MF" MATT 


CELTI 
sm. OMEET, AR: » di un'opera 
antica MIgw—Hsn OXA 
str [io ri ecc] ORAFI BA 
MIRI ORELE. ARE) RI RA: 
“ un ministero Ki 
rimanànte [p.pr. di rimanere] I agg. WF&, AF, M&tî: 
Con la stoffa — ho fatto una camicetta. RAMFBEA 
T-ftttk, Hsm M&A: il — della merce M 
 OLMIRAMA 
rimanànza sf. W&SKE\#®,##R: liquidare le rima= 
nenza di maggazzino ME#rM BM ZER 


rimasto] [aus. esere] ©tE9 17,1 FX: La dom 
ca, di solito, rimaniamo a casa. WMA, RII-BMRE 
&. / Durante le vacanze sono rimasto în città. @M} 
ERE, / Dove siamo rimasti? K1HMMMir | 
— 2 (alla) pagina 45 USMMUYEM Of, HF, W 
%: » confuso 4bFMA | A quella notizia rimasi un. 
po'sbalordito. WrBià-tMB, Mw At, / Dove rimane 
la tua casa? f&%@r / Malgrado gli anni, rimane 
sano e vigoroso. {e MLT, MATER, | = 
orfano RGIUL MF, F: Gli sono rimasti pochi soldi. 
MW TN, / Le è rimasto solo un figlio. ttt 
AF, / Non mi rimane altro da fare. MW 
BIMANET, @ rimanerci L3k, bS:[O]&M,H / (0 
bocca aperta) $*%- A vederlo così cambiato, rimasi, 
RILELRETA, RUM, / — all'asciutto (al verde) 
REALM MR | (d'accordo) Mik, %}}: Riguardo 
alla partenza, come siete rimasti? *F 2 MMM, ff] 
RIM: / » in asso MA | — indietro Wii, 
#ERD | — in forse KWF | — male BK || 
rimanérsi c.rif. [#][X] Dil, 1 ORA Omsk 
CLIENT 
titre [io rimàngio, ecc.] Wo, MRIA @ rimam 

giarsi una promessa (la parola data) & 

rimarcare! v.tr. [io rimarco, tu rimarchi, ecc.) LINA Hi 
CREEO 

rimarcare 0.tr. [io rimarco, tu rimarchi, ecc.] tI, (0.8: 
= alcune inesattezze in un articolo ît: #F/XM—ttx 
ULLIZI 

rimarchévole agg. MES), HA! 

rimarco s.m. [pl chi) î®, “018, Mib BI Gela > 
(dei rimarchi) su ... Mt... 

rimare Lo.intr. (aus. avere] "oh; i: Queste due 
non rimano tra loro. co RITIRO, Mo.tr. Oto: 
» “cuore” con “cuore” $ “dolore’’ (#1 fj 
fa 

rimarginare s.ir [io rimàrgino, ccc.] #01 dd @ — uno 
Setta (ana piaga nel cuore) 3258070510) | rimargi- 
marsì s.rifl. (8511) 8: una ferita che stenta am Will 
ne LR DR 0 

rimàrio sum. 


preso co dns DLIICIS IM MF II 
rimaritarsi c.rjf. I 

rimasticare v.ir. [io Fidati, si ride ecc] OHM ® 
LERICI Fi: — le parole di qlcu. {Mt 
FIST] 2 un to FRNRT 


A ORO ERI 
rimbaldanzire I v.intr. (io rimbaldanzisco, tu rimbaldanzisci, 
ecc.) faus. essre) LA R,MAX I str, MAREA 
rimbalzare v.intr. (aus. essere ® csere] QUE,IM, Mit, 
mi spira pr) Rit, A ©IR6#, {67 La 
notizia è rimbalzata subito sulla stampa. fi MR{RZE#R 
SELRAT, 
rimbalzèllo s.m. Erp gigi 


i ce) 
telsama xma | Fimbansbiesi eri. DEILE 
i 
Preto Lp, di rinbambi) 55500 MARI 
rimbarcare s.îr. A reimbarcare 
rrimibeccare o.tr. [io rimbicro, tu rimbéchi, ecc.] OR®, Ml 


rimbéeco/rimondare 


7 un'offesa N -RMRAT ODE | rime 
beccarsi tri. OG) ZMK DB” 

rimbéeco s.m. [pÌ. <hi) RW Rit, Elti @ di > tH&K 
aeree 

rimbecillire v.tr. [io rinbecillisco, tu rimbucilisci, ecc.] © 
LIA E IR DATE || rimbecil- 
Mrsi vr). CBR, Mt 

rimbecillito I agg. [p.p. di rimbecillire) Mit, Bate I 
sm. ERP 

rimboccare vtr. [io rimbéeco, tu rimbéchi, ecc.) ORE, # 
ta, Mita @(MRRE) 20% + rimboccarsi le maniche 
Bit F LI IREXF 

rimboccatura s./. OM&,#k,ME:#E#B4: la — di 
un lenzuolo (85225 8884) E MX +9 (REF 
E) Ott, Md 

rimbécco s.m. JL rimboccatura 

rimbombante agg. [p.pr. di rimbombare] D#m&i ©L#] 
BEI EMI, E MRIÙI: discorso = 23M 

rimbombare g.intr. [io rimbémbo, ecc.] [aus. essere & esre] 
Dt 2071: Il cannone rimbombava in lontanan- 
na. AME, ©7218: La grotta rimbombava 
del suo urlo. iI EI #6299E% 

rimbémbo sm. QRMN, ER ©: 

rimborsàbile agg. TRE, UAEM 

rimborsaménto s.m. [&]@:E, BE 


rimborsare v.tr. [io rimbdrio, ecc.] f#XE, BE: — le spese 
di Viaggio ftiE MM / = ‘gli spettatori del prezzo. del 
bigliettò, MM BUùIBRE MA 
rimborso sm. fti£, BE: — delle spese di viaggio {tx 
iP @ — di banca Tit 
o Ri 


torifl ARRE 

rimboschimento s.m. ttutattt, tft 

rimboschire I v.tr. [io rimboschisco, tu rimbeschisci, ecc.] #t 
ott He E II sint. (ua. essere] DEREK 

rimbrottare v.tr. [io rimbrotto, ecc.] 8/7 MEN 

rimbròtto som. 8/6, 7, UIF 

simbucare v.1r. [io rimbuco, tu rimbueti, ecc.) MILA (#8 
1), H18#5 || rimbuearsi v.ri. (SF) MSN 

rimbussolare I v.tr. [io rimbissolo, ccc.] MIE... AM 
MI s.intr. [aus. avere) [3] R.(£M8) 

rimediabile agg. 935 dh 8), TAbt 29, 61269 

vimediare I v.intr. [io rimàdio, ecc.] (aus. acere] 33h, 3h 
Hi: — ai danni 33h fi& | Come si può =? 4 
IM? IL ctr. OO] FS: — un biglietto al teatro X 
SI-RIR | — mille lire #8—F 522 / > una scusa 
L$1?t5—m @LO]ME,$3t: — una giacca da un 
vecchio cappotto f&—FIRARALX IAMRT, 
4: — un paio di schiaffi RMX 

rimèdio s.m. 1/7 ik, tf #18: Hanno trovato 
un eccellente » contro l'influenza. #&413ITAMTÀ 
8%, /un — perla tosse 1% / Il chinino è un 
ottimo contro la malaria. &#7A@ 48, © 
HIIBNE, SUE: trovare un = a... UA... 
figità | Non c'è =. Ribik, @ A mali estremi 
rimedi. (31 RAREORBE, EEBAREARMERS 
R. / A tutto c'è — fuorché alla morte. {8} EMMA 
#1, MAME, FARM, / Spesso è peggio l = 
del male. [#]MB LEX, 

rimeditare v.tr. [io rimedito, 

rimembranza sf. [X]C, & rimeme 
branze PETRA 

rimembrare 1.ir. (io rinàmbro, ecc.] [X]M&,i2®.BZ 

rimenare 1.1r. [io rimino, ecc.] ©B3/8, B#A OBRS, 
WR: — la pasta [S]R Cla 

rimenata ;.f. ORR—F.858—F ©[3]H#,2% 

rimeritare 0.tr, [io rimdrito, ecc.] [-X}M:F, 8497. it: Che 


RREREI 
+ Parco delle 


Dio ve ne rimeriti! W.ti 64] 
sm. Rat, Bei Liv, 
rimescolanza s./. [F]RER.BRMSW 
rimescolare .tr. [io ri 


sf 

rimescolio s.m. F:#iî#1 [#]i3, 3: provare un 
gran = MSA MR 

riméosa ;./. OKO, RAEE OX OMR Oka 
©: MAMES ©MER (#8): mettere la macchina in 
" ENERRERE @Lk #89: le rimesse degli 
emigranti (EHMMERERAMMSRTR/ - tele 
grafica LT EX: M&: vendere a MR @RI 
% fare una buona = > | - (in gioco) laterale [{#] 
RIA / — in scena MESrikU | vettura da — Gel 
ARRONE 

rimessiticcio I agg. (pl. £. ce] [RE] MMM AbM: IERWE 
#5, 91: germoglio = 480% II s.m. ftt 

rimésso [p.p. di rimettere) Tage. OMM) @MMeM, A 
228 Ham. OCFINE O(RMI) UM 

rimestare c.tr, [io rimisto, ecc.] Mt: MIL: = una 
salsa #—ttattt ©[#]Mt Br 22, 898% — una vecchia 
faccenda 12.630 E DAssEtt 

sm. [£. trice] Ott MA, tttt# atta, Mi 

rimestio s.m. annn 

rimettàggio sim. [$]7% 

riméttere v.tr. [32M miller) DEM, MEM: — gico. 
al suo posto #6 MIE / > in ordine una stanza 
REBABA DEF): rimettersi il cappotto MI 
FLAR OB£k, IS: La pianta ha rimesso le 
radici. AMMWRKHNXK, ©2#, 27: » una que 
stione al giudizio delle 


della testa. NHTTAMRMF, / Ci 
ha rimesso di tasca sua. iiftxtft, / = in piedi glco, 


MERI / 
dallo spavento taBEt@iutt ©(RA) #0M Il 
tempo si è rimesso al bello. RALIMT, OM, # 
32: — alla clemenza di qlcu. #2XAWXX / Mi ri- 
metto a te per la decisione. MM2KKRÈ, 
rimettitàre s.m. D[f. «trice) KMif: MR: WHX O[f 
stéra] [S]EETA 
1e.tr. DAI, MA OMw Fit II v.intr. [aus 
aoere) Bi | rimirarsi cri. RMEARAE: allo 
specchio SIRF 
rimisurare c.tr. KNE, EF} 
rimmel sim. (7. R189) BERE 
rimodellare r.tr. [io rimodillo, ecc.] OMM@, Mx 
som BARI: ERE, 
rimodernare v.tr. (io rimodimo, ecc.] WAR, WRF, MI: 
7 le ferrovie EREBRRE | — un vestito LAMERI 
| — le proprie idee 6 CHEMEEFARMA 
rimodernatura :./. [#1] OLI: WF, Ki QUERA 
rimandare x.tr. [io riméndo, ccc.] OMENHA, HM, 
Ama Celti, tie 


Us 
it 


rimondatura sf. [R}&MHA 
riménta sf. DHXF5 ©8#EE (7a ©] 
CHIA) IS} E: tentare una > CMEHSEE 
T n.tr. [io riméato, ecc] ORFRR, EHRR: 
“ una bicicletta MIFRE-BHTE OLM, sami 
#* la corrente it-{7# / — il fiume #i&Mt DHEXT 
 ©#2Mt OLE] (it) PALE II cinte. 
[aus. essere] ©MIE,L: — a cavallo BLS @BB,L 
[I i che rimontano al periodo comunale st 8 
0 dd + — un capo (un promontorio) [&}> 


OLE LISI 
io rimirchio, ecc.) 6,431: 
nave in porto REMO QUE AME: bacioni 
pile alri BIBI APIIE, RIA 
fi: DARE COL ARTI 
2° acrco Ji TELER (RS 
- DER ASIAN) Dite 
2 ii EÎ8 / camion con > #it56 
#£ OLNI MA © andare (essere) a = RARUAF 
3ESRA MAT 
rimòrdere vir. [®2P] mòrdre] OM, Amt OR 
OL 1P1./8 #8: Il ricordo mi rimorde la coscienza. 
#R*285/A, / [assol.] Ancora gli rimorde di non 
averti aiutato, MER WRW MOT, 
sum. LITAS, ARL (E) 
rimorso s.m. PX, {i R, KM: essere preso dal — Mt 
rimostranza s.f. &it,tM 
rimostrare vtr. [io rimistro, ecc.]} DM RW, MI mit 
CISDETRIO Ci) 
risoovibilo agg. 152009,%T 2400, [WI oO, Vest 
rimozione s.f. ©, #31 [#] 7A: — di un ostacolo 
Imi [PPT RR) DIR, RR: — dal grado RE 
D OLoJEM 
rimpacchettare v.tr. [io rimpacchito, ecc.] MB7E...ARA 
patrie dat 
v.rifl. [io mi rimpadronisco, tu ti rimpadronisci, 
Bri [CELA CEL 
, ecc.] CATIA 


io rimpagino, 
[GOUELII 
rimpagliare v.{r. [io rimpaglio, ecc.] ORFRMRUR R 
(UILTCrS TARARE BRIEF 9A) 
af sai sim. [£. «trice) MIAMI, HORA 


rimpallare v.intr. [aus. avere] (f& IR) (emme 
rimpallo s.m. (LR) RIBERTAR LROTLRMI 
coi (CELOLELTI 

ustr. [io rimpanmbecio, ecc.]} DEM 
queen || rimpannucciarsi c.rj. R#EFR 


IRA vtr. DERE Oi ORE, Re 
LICIA eno] 
rimpasto s.m. DHR, MI OA, RAS: — ministeria- 
ICIECI 
triare 1 c.inr. [io rimpatrio, ecc) [aus.. god asa 
Bi I II vite. at 


di guerra 
Uta 


, ecc.] [F]MEDE || rim 
‘pennarsi o.riff. den emnna ORBSTRE 
rimpètto av. QX, ZEN IF] S...ltt ® - e 
(a — di) 7e...if: Era caduto — a me. ERSERE 
Wie / di = (di > a) i Tit,3 8): la casa di — (dirim- 
petto) 35087 / La stazione è proprio di > al metrò. 
ERRO, Tini 
n.tr. [io rimpiallàezio, ccc.] Mik, RS 
ca [ERA piàngere] O[FIRE. RM OS 
if. dtt: > un amico scomparso Mi X&@9Bx 
rimpianto s.m. Let, Viti 288: sentire un vivo » per 


rimondatura/rinàscita 


giu. #XA83/+4% ttt / avere molti rimpianti. #1 
Sansa 
r.tr. RAR || rimpiattarsi v.rifl. MHR Mb 


R: — dietro un albero &febiki | Dove è andato a 


il mio cappello? [8 ]AMMFRANMETI 
rimpiattino s.m. &&R: giocare a — Fiitita 
. $3t30 RERR: — un impiegato: die 
ARA 


rimpiazzo sm. ORM.i8tH EA oramai 
rimpicciolire s.ir. [io rimpizciolisco, fu rimpicciolisci, ecc.] 
CEENPPOTI, 
rimbpiccolire 1 v.tr. [io rimpicolisc, fu rimpiceoisci, ecc.) {li 
db, 0 II o.intr. (aus. essere] oh, th, Ali 
v.tr. [io rimpinguo, ccc.] DWW R BF: tute @ 
BEH, EAXD: — le proprie tasche EH CREW 
CEE] 
rimpinzare c.tr. si, #at (it): — lo stomaco di 
dolci EFMEMTA È || rimpinzarsi avi Metdità: 
— di gelato ditMee mito 
n.tr. Lio rimpélpo, ecc.) Tit RI k 11, MR BE 
%Z, ftt @f: — un discorso di esempi concreti JRE 
RRREAZIAIE || rimpolparsi v.rif. PI RM, AMAMI 
u.tr. {io rimprovero, ecc.) ®M, EE i 
glcu. di (per) gico. HKWMXA / = gico. 
FEMRAFTHX | — a ragione (a torto) Fama 
UDO) RE OFINERATE 
sum Bd EM: fare (muovere) un > ff 
Ri ] un muto — EMME 
I v.tr. (io rimagino, ecc.) DIF] Mit ® 
[#1] REB4, WE 8: — le parole di qleu. RW MY 
RA29%E II v.intr. [aus. quere] DIF] 13 MI ORI 
P#.REBS: perderti a > MFEUMM 
ntmaumerare tt. [io riminero, ecc.] QLK] AIR; MM: © 
qlcu. con lodi LIRIGKMEXA ©lassol.] #4I, MA: 
Sono affari che non rimunerano. st LXWMMK, 
rimunerativo (1 remunerativo) agg. Witt, MAMI MW 
#IA89: un lavoro assi = MARKOMIHF 
rimuneratére (3 remuneratére) [f. «trice) I agg. RI 
tt DI sm MATA 
rimunerazione (1 VERA LR LI 


i: dare gico. a titolo di > f&tbff ARM 

rimuòdvere (a rimòvere) str. [1 mudvere) Ma 
©S#, B3, MA: — un macigno 7% / = un 
ostacolo MM: [1] RM OL] ML, feità: 
Nessuno riuscì a rimuoverlo dalla sua decisione. #E#7.A4t 
Frogento, ©x£, 4, RR: — un funziona» 
rio dall'incarico &&—U AMMRF OLL]EM || rimud» 
versi v.rif. 3018: Non si rimuove dalla sua convinzione. 
ARACHOZERTA, 

rimutare To.tr BU, Ba%: — opinione K®# I 
auintr. (aus, essere) IL, iXL, 3 || rimutarsi ori. 
mase.ao 

rin Rrk 

rinascònza s.f. [X]M A, if: [#E]MX, MIX: l'età della 
Rinascenza XEMUMMR 

rinàecere c.intr. [3218 nascere] aus. essere] OM, ALE 
©B®, 3: L'erba rinasce presto. MMANKHX 
T. OL] a MM, St: Il riposo gli ha fatto — le 
forze. (& BRIT M71, | Rinacque in lui la speranza, 
t&xi=7#%, | [assol.] A quella notizia mi sentii . 
FIEMA,RSBIONIE. O] UX, He In quel 
periodo di pace rinacquero anche le arti. ERRMEM 
MERCBSITAR. 

agg. [RICE IU Mt, XE MII: 

architettura = XZSXMNMMRR 

rinasciménto s.m. Dt, £:[$]31x: EX ©[R] (ik 
RTME+ABECM)XZAM 

rinàscita :./. OB, il: @U>, Mx: — del Mezzo 
giorno (2) R7WYX OR] [FIXZLX 


rincagnato/rinfuga 


rincagnato agg. (&2AT)RI 

rincalzaménto sm. [PF] +, + 

rincalzare t.t. Dit,84: — una pianta Sifnit 
Ott, EB: — un tavolo SEAFMY / — illeto 
im EFA SIRO FO ©LRMAIZIO, AI 

rincalzata 1./. —F+ 

rincalzatura s./. 4,84 

rincalzo s.m. Dit th: 87%: porre un — sotto lo 
scaffale EM FW OX, 85): truppe di + 
WR ONES: mettere in i rincalzi E 
GUAES ® di > Ir II 

rincamminarsi v.rjf. MU Ls, iis 

rincantucciare v.ir. [io rincantàccio, ecc.] ERMETE, 
18.150 || rincantucciarsi nrif. WREMEM, 
EXE: — in un angolo BEM 

rincarare I o.tr. tft, #8k{f. — i generi alimentari jt 
Wife 296148 II o.intr. (aus. essere] R$}: Il burro rincara. 
MAT, 

rincaro s.m. ft} 

rincasare v.inir. [aus, essere] DX 
DIOErI 

rinchite s./. (3]#1t%®A (Ripnchites coeralens) 

rinchiùdere v.tr. [2 M chiîder) OL...RRE,E..ME 
#*: — un delinquente in carcere #8 tema 
7 = un documento nella cassaforte EX#@ERMSE 
|l rinchiùdersi v.rif. RITA, IR: = in una stanza a 
studiare (SESALIOL E PESI in se stesso K 
52% | = nel più asoluto silenzio RAP: x}7t8t 

rinchiuso [p.p. di rinchiudere] I agg. 3681851 $50785- stare 

i ER rm ee, SATANA 

Bilf]ME: puzzo di = SAFHBEIMAK / il — 
delle pecore sf.#t 

rinciampare s.intr. (aus. avere x essere] AR, Ms9 81 

rincitrullire I o.tr. [io rincitrullisco, tu vincitrullisci, ecc.) 
Wok, HSE II vinte. [aus. essere) SM, VR 

rincivilire 1 v.tr. [io rinciilisco, tu rincivilisci, ecc.] XM, 
HIFSC II 0.intr, [aus. essere] ELI, FC || rinciviltesi 
WALELESTRIA 

incollare o.tr. [io rineòllo, ecc.) AE, ER: 3% RE 

rincòllo s.m. (X) #8, 

rincominciare v.tr. [io rincomincio, ecc.]. ASH MIFFA 

rincontrare v.tr, [io rincéntro, ecc.] ORAL, BER © 
[SID 

rincsntro s.m. D[#]BM, #I DU] (FIL) 
HB 9 @ di > a Mi, 40%: abitare di — allo 
stadio {E%5 (N S5R176 

rincoramento s.m. 1, &}i #&HA,*Mitù 

rincorare r.tr. [io rinaro, ecc.] #38, Sì || rincorarsi 
nori FEAR IAAT, E 

rinoderere v.tr. [3{2/0 erre] it LE: — un ladruncolo 
ita || rincérrersi v.rifl. EHIRE: giocare (fare) a 
GELELLI 

rincdrsa s.f. [(#]%j: la = 8773508 / saltare 
senza = S2iEM | di > SEM, 2A MII 

rincòti s. |. JL emitteri 


rincréscere v.intr. [X42M cricen) [aus. esser) Dik. 8 
accompagnarti. ® 


“= presto (tardi) & 


#8.tittt: Mi rincresce di non poter 
MF ff, / La notizia rincresce a tutti. tig@ 
MARIS, DEI SARI ® se non fi rincresce 
CER) 3: Ritorna tra mezz'ora, se non ti 
rincresce. RE, MRUFAPEBA, 
sm. fsit,R88, tf: provare — 51 
%,&8}t / Con mio grande = hanno deciso di par- 
tire. RA, MITRZET, / esprimere il più vivo = 
i] 
muintr. [io rinerudelisco, tu rinerudelizzi, ecc] 
[aus. essere] FAURE, EATER 
rincrudiménto s.m. nBi, Et &#r® 
rincrudire I n.tr. [io rinerudisco, tu rinerudissi, ecc] MB, 


Ef&EFA: — il dolore inBifià / Le triste espe 
rienze l'hanno rincrudito. 3 M2#0#55 fit MmIrH Pe ie, 
MI c.intr. [aus. essere] inBi, ft: 3397" 3: La sua malat- 


tia è rincrudita. #8 $#MBT, / Il freddo sta rincru- 
dendo. RBB, 
rinculare s.intr. [aus. cre] OBM, MESE: Il cavallo 
rinculò bruscamente. BERMESE, © (04M) 
“Bash, g® Tera 
rinculo s.m. (Ht}$89)71,EM: cannone senza © x 
rincuorare v.ir. ® rincorare 


rinfacciare 0.tr. [io rinfàcrio, ecc.] DSMM#, ETEAUL 
FRE: — a qleu. le sue debolezze SMMEGMAKA | — 
a Qicu. di essere un bugiardo WFEMIEMMKA MM 
©REXAS8: Mi rinfaccia continuamente l'aiuto che 
mi ha dato. @ITRERETENAMBMH 

rinfiancare Tio rinfianco, tu rinfianchi, ecc.) Dit, # 
fe OIHIx#.ita Can 

rinfianco s.m. [pl. <hi] Ox#t.tt tt; ttt OIW]Xtt, 

rinfocolaménto s.m. O[F]Mik, Mit ©[#] Rari 
CECA 


n.4. [io rino, ecc.] ©MMK, RK OI] 
rie, EARE: — l'odio MEMEE || rinfoco- 
Varsi c.ri. MS: [st ]it arte, rr 

n.tr. [io rinfadero, ecc] QMWMAMP: = la 
spada FEMMEMAMA OLIIM, VIETÙ: — una 
proposta ME fZeVIEU @ = gli artigli [W] Mods 
0088 / — la lingua ZAERR 

rinforzare I c.tr. [io rinforzo, ecc.] 103, #M: Mil: — il 
corpo #1348% / = un muro di cinta. Mik / » 
una tesi con nuovi argomenti MB rità Xii I v.intr, 
(aus. essere) 2: Il vento tende a —. A7JM MMS, {i 

rinforzarsi v.rjî. XMMMH 

rinforzato age. (p.p. di rinforzare] 1n34#1, Mt): fui 
tacco = #77 AMM 3 

rinforzo s.m. ©n%, Mt: Mil: TI muro ha bisogno di 
un —. SM F, / mettere un = al gomito della 
giacca E ERBWM LILMHT @X10, 201: venire 
in > a gleu. IWA / di = f6%iî OA] LIM 
XF: chiedere (inviare) rinforzi BHok (MEU) IBM 

rinfrancare o.tr. [io rinfranco, tu rin i, ecc.) OLX] fm 
PEA DIRO, RIETI: — la fiducia di 
giu. WR ArÒ DUE] ME, 3618 || rinfrancarsi 
o.rift. WifO. WEA: Dopo i primi momenti di in 
certezza, si è rinfrancato. Sit -RIRRXX2M, fit 
SET. (o) 

rinfrancato agg. [p.p. di rinfrancare] © {h00,#/CMM1: 3A 
rinfrescante [p.pr. di rinfrescare) I age. Mit), RIU: 
bevanda > WA sm. (#1 

rinfrescare I .tr. [o rinfiéico, tu rinfréichi, ecc.] MM 

28,2%: La pioggia ha rinfrescato l’aria. Mii er4 

MIRA. DER, SF, BIST: — le pareti #,6/M148 | 

— un quadro #4 —MI / = un abito EXERY-435® 

ISIZIELI DEI ER) o.intr. (aus. essere 

R cor) OLMI, EM, XwM: Il tempo è rinfre- 

scato. RAT, | [impers.] Finalmente ha rin- 

frescato. EAAFTTBMET, QRIMA @ » la me 
moria a qleu. GERA WIWKA MM || rinfre- 
scarsi v.rif. X%— F,$HZi8Hè: — con una birra gelata 

NI_t}kikabaikta—F / Mi sono rinfrescato con 


: Li ha portato 
una bella = MIRERIE® IE MINI, ©(MITAFRER 
FRASE) RIF: darsi una > dirti 
rinfrésco s.m. [pl schi] O(M) ME. A)MA OFS, # 
#108:[M]FÀ: offrire un = #FFà 
rinfusa sf. [RFFIGR] alla — DUE, REX: 
gettare i libri alla — sulla scrivania i844t/\MW&HE 


NPA ©8106) RR: merci alla — MES 
En ue) 
ringagliardire x.tr. [io ringagliardisco, tu ringagliardisci, ecc. 
AVERE: SONS || ringagliardirsi criî. BR RR 
di 


ringalluzzire I v.tr. [io ringelluzziseo, tu ringolluzzisci, ccc.] 
HRRERE, HEMIS DL: Tutte quelle lodi lo hanno rin- 
Ralluzzito. 77 R—SM}5 0015, ft #21 2028, Mr.intr. [aus, 
essere] REREPER, SCIARE | ori. jr de 


RENT 
ringalluzzito egg. [p.p. di ringalluzzire] BRM, 


ringentilire 1.tr. [io ringentilisco, tu ringentilisci, ecc.] &@WEX 
SR, MLIEATAL I PEER, RITI N 
ii LARALSAZEE, fe) 


psi 


imacciose 92 5 47 dì W 31 — et BV EE 
ringhièra s.f: (AR f 00) SF 
ringhio s.m. (3.4) EM (A) ME 
ringhi6so agg. DIENI# @Mupay 
ringhiottire lio ringhidtto (1 ringhiottisco), tu ringhiétti 
(3R ringhiottisci), ecc.) OPE F,3HAF ©LW 18M, EP 
CHIP) a RS (1 CO) ne 
rlagiovaniménto s.m. DRM #, ERE QUE MH, 
[io ringiovanisco, tu ringiovaniszi, ecc.] 4 
Quel ingiovanisce. XfRM 
WERE, Mein. (aus. essere] LAER, BCE 
# — un prato (36% 
ringiovanito agg. [p.p. di ringiovanire] & WE MM, WR 
80): esere (sembrare) = SRI 
ringolare v.tr. [io ringéio, ecc.) OME F, MPA F OUR] * 
PRERDaR 22.58): — una calunnia 2 
I 
ringorgare I vr. [io ringoogo, tu ringérghi, ecc] WMA 
E, SLIRAT A ME II 0.intr. MIR, MIR 88 | ringorgarsi 
or. MATA, RIE 
ringérgo s.m. (pl. «ghi] [#2 ]%t3, 6% 
ringranare v.intr. [aus. avere] [MIRATE 
to sim. 8,3, it: lettera di — mt 
{i | esprimere il proprio = %&xB# / vivi ringrazia» 
menti Mati 
v.tr. [io ringràzio, ecc.) ty: 
mente (di tutto cuore) qlcu. MAKO / 2 a 
voce Mbit! / La ringrazio, non bevo alcolici. iMitt, 
Ri per questo bello scherzo! [A] 
DIL MRFTA MAME ® Dio sia ringraziato (Sia 
ringraziato il cielo)! #:M%x | ringraziando Iddio... @t 
ELIO 
ringuainare v.tr. [io ringuaino, ecc.] PIRAM 
rinite sf. [EIAR 
ito s.m. Wi, 
rinnegare cir. [io rinndgo (38 rinnigo), tu rinnighi (3 
rinnoghi), ecc.) W%, MM: — la patria WW8 | un 
amico W Mt MX 
rinnegato [p.p. di rinnegare] Tagg. WAI, WR II sm 
[OSL] 
sim. [C «trice] [*#]ete, fe cit 
rinnervarsi o.rfl. (io mi rinnarco, ecc.) {371% RIM 
rinnestare v.tr. A reinnestare 
rinnèsto s.m. S reinnèsto 
Fimmovàbile agg. 3T109k%0, 578076), TICA) 
OL RI Lù OEE-RO 


io rinnìco, ecc.] ©Mtf Mil: Mt; Le 
rinnovo i mici più sinceri auguri. (#3 54.8) RX 
FIBEELRRDIRA, | — una proposta Bse / 
Le rinnovo le mie scuse. RAME, | — un assalto 
BAD | — le antiche glorie #EESPARE 
HAS ©, AS: — unastanza BIRRA | 


ring /rintegrare 


nl Pei QRL TA: pei 
ari l'equipaggiamento militare 

*&# ©S;1, RX: — un abbonamento i] | 
un contratto laxcgsla] QBV-AEI) RR: > un ve 


DEM 
R: una cultura che tende a = EMMMXIL OM 
25.8: Speriamo che l'incidente non si rinnovi. & 
DELFERRATANIE, 

seg. [p:p. di rinnovare) RIF: DIN T99, Mt 
IFTE1RCT 89: una letteratura rinnovata Wi Fi—Mfifj 
X*% | gettarsi nel lavoro con rinnovata cnergia Wi 
IGMIERATHE 

(£- «trice) I agg. Marni, caio TI sim. RAF 

CRIS) 


SS. MM ML i OUT, MAM O 
mer, La us 

2.tr. [io rinnonillo, ecc.] [i#] Ot A#—ff © 
mr SER 


Tie 
rinnòvo s.m. D(W#, “pi GRAIMO) BIT © 
rinocerdnte s.m. [23]. 


rinomanza s.f. IXI A, Gillo VIE; acquistare una 
mondiale && 4 

rinomare v.ir. TE rime, 2) (1008, IE 

rinomato cer. #5), M&,##fM: pittore > W&W 
x | vino — WE&MWR 

rinoplastica s.f. [E 1A 

rinorragia sf. [D]Mt: ata 


(91 
CEI AEREE 
[rl au, 


DURI Sirene pr FI 
30 30 DIRT II ezine Cous. avere] (f3 BRM!) di 
at 0 RAR te = AULE PERE IAT 

rinquarto s.m. (ÉIRMIR") dtiti ti mAdititi =A hf MH 
de 


{io rinsacco, tu rinsacchi, ecc.] Oman to) 

DI EB ET EF) Il rinsaccarsi v. 
ertr (3) LIRE 

rinsaldaménto s.m. {n3&, JLM; SE it 

rinsaldare v.tr. Din, AM: — un'amicizia nmziit © 
CHRIS) LR I "Tr pipi Setti 
nelle proprie opinioni Sbff fl 2.t: 

str, etnie (ST ST 

BAR @ — l'erario FSM || rinsanguarsi v.rif. ti 
SLAM, IL (ET LRIUTA 

rinsanire r.inir. [io rinsanisco, tu rinsanisci, ccc.] (aus. essere] 
SEIT MEIER 

rinsavire s.infr. [io rinsavisco, tu rinsavisci, ecc] (aus. essere] 
IF] BRL I DE, Lau 


rinsecchire e. 
ce) ETRE ETA SUVETE 
rinserrare v.ir. [io rinserro, ecc.) OMXH,MAL Dit. 
Rik rinserrarsi 


CISA] osi RR: = in 
casa E ACRERAIA 
rintanaménto s.m. OtR.,tXF ORR.BR 
rintanare cir. [E] 7,271 || rintanarsi v.rif. 
DEX.EXF OR, M: Dove si sarà rintanato? fl 
ERABLE: 
nr. [io rintàcolo, ccc.] $17t: = una di- 
ate 


fi, ecc.) [aus. 


rintelatura /riparare 68 


rintelatura sf. W(£M) 

rinterrare v.ir. [io rintiro, ecc.] OM, BMEtà OX 
t:- una palude fR&Lt (12) && | rio 
terrarsì v.rif. RR 

rintèrro sm. Qt QAXt, KH 

rinterzare I 0.tr. [io rinterzo, ecc] OLX] #M=& #22 
BOLK] ERZERF: #=7b0t II p.intr. [aus. coere] (& 
FRDIIR) i RAR IT EIA 

rintèrzo s.m. (£ RM) Atm RL ERRER 

rintoccare v.intr. [io riniéeco, fu rintéechi, ecc.] [aus. core 
MR essere] DhOB, 9A 

rintécco s.m. [pÌ. chi] #3},tr, tm pt 

rintonacare v.ir. [io rintònaco, tu rintonachi, ccc.] I.87% BI» 
LULA 

rintontire 0. 


io rintontisco, tu rintontisci, ecc.] ®#t%, 
ERA || rintontirsi ori. Big, Ciak: 


rintracciàbile gr: MIRO, FT Re 

rintracciare v.tr. [io rintràecio, ecc.] WE, vit 12: 
= un fuggitivo B#—{&t-@ / — l'origine di una 
notizia at 1 —PiM 9 

rintristire v.intr. [io rintristisco, tu rintristisci, ecc.] (aus. 
essere) CAYICHORAI , Din BEL: (Alt 85) A RE 

rintronaméato s.m. Mit, ta, RUMENI 

vintronare I c.ir. [io rintràno, ecc.] ©M, [8] pe 
Quel frastuono mi ha rintronato le orecchie. MM; 
RI}A MT, / Mi ha rintronato (il cervello) i 
tutti quei discorsi. &W#ZE2NMAVATT, OR 
3,70% II c.intr. [aus eli Cia fot ga 
1, 1156 121070%F, La sala rintrona di applausi. X/f 


cintuzzare c.tr, DIM, MKWM (e Ja spada 
ILRIFIE ON] AMA, HM: it: — l'orgoglio di 
qlcu. TRA 8IW / = un assalto abate | — 
una provocazione. ifril Ms 

rinòneia s.f. ® rinùnzia 

vinùnzia s.f. [pl. «zie, ce] DM, 2%: — a un diritto 
UFRH DUIMMÎ II (8%) H:38: fare una vita 
di rinunzie st 40M @004M @Maro 

rinunziare (7 rinunciare) o.intr. [io rinînzio, ecc.] faus, 
avere) Hc 037: = al trono (alla corona) #tr,itt /= 
a un'eredità {#—:R7 | — al fumo Xii | mai 
propositi di vendetta ##!#1#:&% / > a una nomi- 


na (a un incarico) 
eee BR (URI): 

politica rinunziataria W3#E(® II s.m. (A) (RISE 
MOIRIEA 

rinvenimento! s.m. % St: XL, 

rinvenimento! s.m. DM, @08] MX 

rinvenire! vtr. [3{2/B] vir) 28 23, #3 una 
tomba antica &—& | > tn oggetto smarrito # 

DES) 

rinvenire! v.intr. [3{B1 ceri] [aus, essere] Ciateiatet 

BIN ©CET8 25) 187, 32#8:1 funghi rinvengono nella 
iepida, FERMA, 

ire I 1.tr. [io rinverdisco, tu rinoerdisci, ecc.) O 
La pioggia ha rinverdito il prato. FEW&ZER 

dior ©] [XI tI: LIS: - una 

speranza CHET % Il infr. [aus. essere] ornsa 

LEE] DES AIR: L 

rinvestire v.tr. [io rincèito, ece] OLE] BRF Isla 

rinviare v.tr. [io rinoio, ecc] QRE: #Er&M GB): = 
una lettera al mittente 4 {8 4&350A / > la palla #8 
RibPI Oi8,#tX: — un incontro #RSR VASA, 
88: il lettore alla lettura delle note con corsive 
RADIO TIOEE 

rinvigori RIC RIUIRTI: Bi RE 

siavigorire I 0.r. [io riscigorico, tu rinsigorisi, ccc.] @Wtk 


it: invigorisce i 
scoli. EMRMAERT, Sana, Capi 
speranze SM$aT*1 Il 


rinvilire I v.tr [io rinvilisco, tu rimlisci, ecc.] Wk (4HH)» 
RE(87) II n.ialr. (aus. essere] W#r,Bkff: Le uova rinvili- 
scono. GAMMT, 


BIGR): — al mittente 8.0 ft 

© DE] END) ERBE 
19): M&.ttM: voce di > GERI) LAMA 
29R1# / segno di IR] dilti73 ite, EMI: — della 
seduta &IRIEMI / chiedere un = ERMLEOLM] #21 
2:25: — a giudizio MREMWM @[#1]) fem. 
3h: albero di — Rs$h 

rinvoltare x.tr. [io rincòlto, ecc.] 42, IH 

rinzaffare c.ir. [IE] #t...tk3x, IERGTM) 

rinzaffatura sf. [E] MRRKE 

rinzaffo s.m. [E] MRRKE 

netr. [io a i) Psata e i 

XA: rinzepparsi lo REFILAMT RO 
/ = di errori un compito ppi — MLT 

rio! sim. QIX] ARR OREWRA)EM 

rio? ogg. [X] MEM, BEM 

rioccupare pidceupo, ccc.] MA, UM || rio 
cuparsi v.rif. REX ER 

rioccupazione s.f. MH, (43 

rionale agg. (RT:4)E 889,3 M: cinema — Kill 

riéne 1.m. (RM), : popoloso MEBRK /- 


sE 
rioperare ni. [io riero, ecc] MWS&fT, MMxM [E] 
EETLES 
riordinamento s.m. MIX, MAR, ia 
riordinare v.tr. [io riérdino, ecc] OMM, MAMI: — 
una camera 2EMML8AEM—F | i libri in uno scaf- 
fi EERLOSRRIF QUA: lancio RM 


FA Le] 
riordinatére I a tai ormai Bild I agg. 
moro Peri 
riordinazione :.f. DIM] MTB ridi Lia 
riéedino s.m. K tette il 
D o 
paci [L «trice) k&i4 Kia seit 
siena sf nai sE Ti 


TC 20 
riottéso agg. [X] reti omni MM || riot. 
‘tosaménte ere. 


ripa sf. [x] Dime Et + uccelli di > Wk 
CERIGIOLI 

ripagare cal LE rit iti cc) pre: Pagan 
©R&,Mx: Chi ha rotto il vetro, dovrà 
TRRA,ARA RE, OMM: Ti pegno "el 
tua ospitalità. DEMNEMMMKN, ® — con la stessa 
moneta LIRA 2MEMRIZI 

riparàbile agg. TCS: TRIM, 1, ITAbatto bit 
errori riparabili TXE#5$#8 / danni riparabili 71: 
#98 / meccanismo pon Premi 

riparare! n.ir. OR .P;9: Questo cappotto ti riparerà 
dal freddo. BRAXMA, |  glcu. con il proprio 
corpo JR ZSERPRA Dei Re in 
errore BLIESRE / — un danno sk 8 / [assol.] Non 
sappiamo come =. fra UA 
#7: — un vestito 3h: / — un motore f&m% 
#8 / — un orologio $#£ ©] 42 @ — le spalle 
2 gica. MA ZORARRPXA | unesame 3% || ripa- 
rarsi ori. GR: RP,5P: — dalla pioggia #R /- 
dal sole ALAM | — dal freddo WX 

riparare? v.intr. (aus. essere] ORME: SE: — all'estero 


Miao OC) 2 

riparato agg. [p.p. di riberare"] Rf, Pt: RR: un 
luogo » (dal vento, dalla pioggia) #(,M)tt 

riparatére [F -trice] I agg. KEN WI: provve 
dimento — #ttiftik I sm. &2#,&38I: — di mo 

calcolatrici $$ I 

. © #8 #84: — di un edificio &9#-R 

paio di scarpe &—R%& E: 33h 
4h; #88: chiedere la > di un torto 3ER&E—it& 
| riparazioni di guerra A @R# carro riparazioni 
He / esami di — \}% 

riparella sf. O[41] ®8 O(AREMREH 


Po, e riparleemo domani. IERI, FIRMI: 

I Mi parlava © riparlava dei suoi progetti, #—}& 

dtt ‘6 NE riportarono! &att | cipnctarsi 

vor. GeV, RITA 

riparo RO RR, 602%: [#01 BT: cercare un = 
dalla pioggia + Mitt ©B5#, ®??: Quando tira il 
vento, l'ombrello offre poco =. MAB, T1&BFT$9 
Mi, / L'arginie fa da » alle acque del fiume. 484855 
WA#I, | mettersi al > MAMA OA, SIE: correre 
ai ripari (mettere =) ab&t,353t / Non c'è —. Artt 
rito CM] DAI 

ripartibile agg. 9741, 375-101 34200: 74-02) 


ripartiménto sm. Q[F] 4,07 D&.K.H.tt, E 
eli intr, {io riparto, ecc.] (aus. essere] DW8,R 
BI; E'arrivato ieri e riparte stasera. {&+X3M&,5xXM® 


DESS IM] #3): La moto non voleva =. MiE% 
MRBRRRT, 

sipario v.4r. [io ripartisco, tu riportisci, ecc] ©#,27: 
L'insegnante ha ripartito gli studenti in tre gruppi. 5 
IE9S AZ, MITI 3 AM: — il lavoro 
&IRLf#/ — gli incarichi 4A / ripartirsi un guar 
dagno (gli utili) $}Mrtt @ — i libri feto ® 

ripartitére [f. -trice] s.m. DIF] FRE#,FMA OM 
MARIA DM FRA 

14 OAV AE: A Bi del Lavoro RE 
hi ARRE RE E 
Seta -— del traffico REHK 

riparto sim. te) ©5711 I EA 
S0) At 

ripassare I 0.tr, OR&riit, Mii, Raat: la fron 
ticra MWrAttia® tto Fit, st BS: — il filo nel 
l'ago 84 -AWtIà / la farina nello staccio 3} 
{0178 —iî / — la biancheria col ferro. MRSHESA 
WAt-F | = un quadro M&8—MI | — un nuovo 
palazzo ft —MBFRTBM—F tti, text ta: — i 
coniti tak WE / = un motore 3 @Buttf. Ri- 
passami quel giornale. MEM eR, ORI, 
3i FAR F: » la lezione #38 | = uno scritto 
IBEBI a II cinte (aus, essere) RISI, AE, 
3: Al mio ritorno ripasserò da casa. ROEHMMX, | 
Il vestito non è pronto, ripassi domani. &EERAF, 
IMRE, © passare e — titkiet 

ripassata sf. ®il5],%5): RE&W—F: dare una » alla 
lezione &5— F7}# @#*%: dare » alla camicia col 
ferro da stiro JISt4+4EF: RCF / dare una = alla 
porta con la vernice £1F&— Ft #: dare una = al 
motore Hf3ik @[D] RI, AF 

ripassatore s.m. [Î. «trice] (RARM)BHI 

ripasso sm. DSH) UM @AI,MA: — generale di 
storia Drt823 

ripensamento sm. OM, se gare mie: Ho mao 
un improvviso =. REMRXT 

ripensare I Lio ripenso, Du aus. cer) OR8- 
18,382: Ripensaci prima di rispondere. #M#2# 
Witt, / Pensa e ripensa, si ricordò finalmente il 


69 riparato /ripetuto 


mio indirizzo. #MITXM.,#FMWETRM:tt, | Ho 
ripensato alla tua proposta. MXMT— FAM. © 
MEDE, MRS: — alla giovinezza LUEFEHR © 
3328}: Ci ho ripensato, resto a casa. RUBTHÙ, 


som. PiRRt , rt LT 
ripentirsi c.rif. [io mi ripinto, ccc.] OMMtit, MIMX © 

XE: — di una promessa fE TBE 
riperedrrere c.tr. [RA] coem] MARX, X.Fit: — una 
strada X&t2—&$ | col pensiero gli avvenimenti 

della giornata [#] M@!-R#&4 Mm: 

ripercòssa sf. Mm,Rtt 
nr [RIA premere) DXIT, Xii DIL 
R @(#î,%%2)M%,8: Lo specchio ripercuote i 
raggi del sole. RFLXAMXEMMX, || ripercudtersi 
uit. ©EA, 8}: L'eco si ripercuote sui monti. (1) {E 
ui", | l raggi della luna sì ripercuotono sul 
lago. AXEREMEL, ©3|@M: La brusca frenata 
si ripercorse su tutti i vagoni. IL M&#/WF# £MRt 
*. ©[#] Ri: : L'ondata di maltempo si ripercuo- 
te negativamente nell'afflusso dei turisti. BIMWKAH 
BENDEAMMEVEA, 

sf. ©00%,H20) IM, RA ©] N 
31,2: $%; L'eccessiva fatica ha gravi ripercussioni 
sulla salute. 2@MWEREMEWA/89, | ripercussioni 
= She della crisi di governo HHRWARMM:!58 


ea Lio rito, ecc.) MSrWe...tOMtik, RATE 
CORELLI 
c.tr. {io ripisco, tu riptichi, ecc.) OPH9(M),M 
31 RO FRI MB: Ho ripescato una; trota. RI 
4 Wîî, | "> un cadavere #7@XP | = un og* 
edo di na ponte IAS I DRAMA 
vecchio Come. fi 


Tin orde 
ripetnte [p.pr. di ripetere] I agg. MMM Il sim st sf. 
ripètere s.ir. [io ripito, i SIEReE: drei: 
Ripeti questo esercizio. team, | — gl 
stessi errori PELLET 7 Vuol =, per favore? ift I} 
na—à, / Ti ripeto che non posso! WAM{MM-M, 
RA: | — una domanda MR OR] (MEA) 
RR a memoria di ili | — lalezione (WB) MA 
PI EGCIOL ET ESE. ba (i = l’anno (la classe) 
successo IX $# 8%) || ripètersi oil. D 
PERL: Rik: Spero che questi errori non si ripetano più. 
Priilig perio { La storia non può —. Fist 
incidenti che si ripetono con frequenza 
ne Mr IR MM, MER (HE 
)R&RF—MH: E' uno scrittore geniale ma ulti» 
mamente non fa che ». fi®—1w7 fw, (ur 
€NO_aHOKN, 
ripetitore [L «trice) I s.m. QRMR (LEMMA DLAM 
# OLE] Sam, Msi, sir #2, IL LN] 
{340 II agg. St: «hit: stazione ripetitrice #43 
ripetizione sf. OR&.KA: = di un tentativo ws 
1 r° di un salto siBk / — di una gara 1% OMM 
8:27: un discorso pieno di ripetizioni —/-@ wMR® 
HE EMI, di. dare “oto Ei RI 
%R$ | prendere ripetizioni (andare a =) &b 
EEWZ3R ORI, 813): assegnare 9 una — MID 
® ©DE] (E) (31 pian piano) ©[#] CRM 
MARRA +27 EBMERI: arma a — 6% 


Pichi [-p. di ripetere] MUM.EMM, Sd: fare 

ripetute domande RSB& | battere ripetuti colpi alla 

porta paria SERIA ] Gliel'ho già detto ripetute volte. 
BESERTASX, || ripetutamente a. 


ripiano) riprèndere 


ripiano sim. Of, #î: collina a ripiani RARMER 
DUEF,415A0) E, MF: libreria a quattro ripiani 
NESR ORFE 


I ritr. [io riplechio, ecc:] BHIT.Mis I nin. 

Caus. avere] RIM, pr È picchia e ripicchia = 

# || ripicchiarsi a.rif. [2] 176283 

riplochiata +. ORTI QUEI mo 

ripicco s.m. {plm. <<hî] “ttt, ttt; 82.2: fare qlco. per — 
FATTA, / E' stato un = da parte sun! 2-4 
10M 

ripidézza n.5 pe, pes 

ripido agg. St #1, BEMf}: strada ripida BEMbIatR / salita 
ripida SES Il ed neo. 

ripiegamento s.m. D&.t& ©, OF] na O 
(#] FRESA 

ripiegare I v.t. [io ripizo, t ripidghi, ecc.] &,7&&t, 
fîtt: = una lettera IEfti7&2 / — un vestito RE 
| > in due #}#f | » in quattro &\210#7 / = le game 
be MAX / = un tavolo pieghevole #7 &#F&# 
RM viintr. [uus, arere) OLE] Fit, tt: Le truppe 
nemiche ripiegarono dietro il monte. KE8NUSET. 
OH FREMER,FMEIR: — su un'altra solu 
zione TIBERI —MMA/NE || ripiegarsi ori. ©WG 
dir bri ©CHEI CAPI Ren, See, 1 

ripiegutura sf. O&,9î% TM. DUE ITA.RA 

ripiègo sm. [pl. «ghi] &Î2it, tiff: cercare un — 
IRARAZIt ® di — MIH,it 68): soluzione di 
— BICMMAI:2A / vivere di ripleghi AWMLEF 

ripienézza s.f. [] SM, MM.AM 

ripièno I agg. DX MM,% 2.80: scaffali ripieni di libri & 
M3519:45%1 | tavola ripiena di vivande —gt#£0% / 
un uomo = di arroganza WA+E#A / cuore = di 
affetto Aizò OX] #00), srt): pollo — HF 
1 tt0% / panino — 3 M 4 II s.m. QMBH,8M A 
CI#] ti: preparare il = per il tacchino aî&&:X%8) 
Msi LI] FAMA RM OLI PES 

ripigliare v.fr. [io ribiglio, ecc.] [O] ®M&, RE, My 
ADI OM: il fiato M-MA / = il lavoro &WT 
ff | — il raffreddore X&M / — vigore &MM} ®A 
it: IIS: = il filo del discorso MtebE chit eat / 
= a dire RIM || ripigliarsi pri. ORE OX 


Alenia nevi fe ripiémbo, ecc.] (aus. essere) PRE 
#1 IMA: = in un sonno profondo WR ]- 
nella malinconia MIWRAtt®85 II ctr. creta 
$i OMMI Aa 

riplaymare v.tr. RI CLO ad Dl 

ripopolamento s.m. (3%) WR, B# fa: — faunistico di 
una riserva sinti { » ittico (di un fiume, 
di un lago) (37,61%) ® wa 

ripopolare 1.tr. [io ripàpolo, ccc.] OMMAEA, Ma 
RE: (#90) AL FERA, ME M30 f0: — una regione ARS 
{ESIX—J6 / — una riserva di caccia i 
H% ©4M,8538: D'estate i bagnanti ripopolano 
pri UKBMA#M8)E, || ripopolarsi v.rif. x 
BIFATA 

ripérre o.tr. [RiLM pim] ORE: itit:— i libri sullo 
scaffale 184%KPIM:#®E | — i vestiti nell'armadio 
BRIEF O...AFEF: — le speranze nel popolo 
## FA / Ripongo in lui la massima fiducia. & 
RIMEFRAMANE, OMAR: — una do 
manda RMH-TIR OE. 

riportare v. riporto, ccc.] ©: &BI: Mi ha ripor- 
fato a cas ia automobile. EMMSERBMTE. | 
Portagli una lettera e ri la risposta. atfrit at 
SE, REEARIE, OBE,A8: Gli devo » questi 
libri oggi? REMESAETES2E MI / » una cos 


avuta in prestito EMAMRISE “Sit bi fil 
318,31: ai superiori IR 


riporta la notizia ufficiale. WT# 
MB, | > un passo 3Bà ORA. R 
®: 2,25; — una grande vittoria RWEXM# /- 
una buona impressione &#—-{{FMM® / — danni 
IX | — ferite L65 ©8188, #37: — un disegno 
su scala diversa £-MR&WFMR 1 / sul quader- 
no alcuni appunti E—&MABEXFL © OK] 
4 | riportarsi c.rif. OMMR.MIZAE: = ai tempi 
passati M2it% ®RX,28 A: Mi riporto a quanto dee 
to prima. RRMRMMWME, | L'autore si riporta 
a un'opera - ARR, 
ripèrto sim. OMM,&M Qt ON @N] LN 
SONE CAINE DARA) 
Mo, Ri + cane da — MEMWNMA / materiale di 
2 DEI stanti ; 
riposante agg. [p.pr. di risosore) dhIBBIKM, WAN 
Di: 0768: lettura > SEA MBIUKA IS! 
dr. (io riso, ecc.) MINI F, #8... CIAL) N 
RIF FRI CE) 


x LM#F3r ©, Mk: onde che non riposano mai 
Faggi DL (REA DAF,IEAF: RIA, AM: 
La costruzione fondamenta stabili. 


riposa su 
amet, / TI suo 


® Ho 
8, | Dopo a ‘coluztcne vado 
Ta mezz'ora. dRORBAMET 


riposto egg. (pp. du) POLLI 
CSETOETTAN 

ripòso sm. DAM.K£: Ri en medico gli ha prescrit- 
to cinque giorni di n. BE&M7FTE/KUMM#k, / 
prendeni (concedersi) un po' di > 4k&—F / non ave: 

un attimo di = —&JLt:8#4M / » (riposino) po- 

perire #4 OLX] &M, aa bell: dle 
E @ Buon —!.ESFSFkM: | Casa di DA 
WR / collocare (mettere) a - it... ce (Cio) 
3BS&R | l'estremo (l'ultimo) » %it: | l'eterno = x 
RE. RE / Riposo! [®] #1 / senza > XibM Jter- 
reno in — (kit 

ripostiglio s.m. RR} (0241) 

ripésto [p.p. di riporre] I agg. OMBM. WR: i più 
di fg ARESE ©: un luogo — fd 

co. BRHe, MRO IT sim. 

Ho Ei SEDERANI AE 

riprendere I PI prendere] OM, RX MAM 
rear EREEREFE | Il ladro 
era scappato, ma l'abbiamo ripreso. /\@#MT, {lRf1 
ZIEREMET, | = sonno XM8T / S'è ripreso il 
raffreddore. #28MT, | = possesso di qlco. MtMJ 
#%% | — in esame una proposta M&rHX— til 
©RE,&M: #8: il cappotto dal guardaroba J}} 
BMX | Ho ripreso il libro che gli avevo pre 
stato. REP, / Alla sera riprendo mia figlia 
dal d'infanzia. sE ERIELILAHILMAIRO], 
DELA, FE, I: > una posizione perduta &E= 
PRESE O &X: — forza (animo) RUMI 


= fiato MMM | — i sensi 1518 / — velocià 
WIRE ORF MES: XX: il lavoro REF 
Tff | = il discorso interrotto At&h6ag® / L'ora 
tore riprese: "...” RE#X:".. @L2&t, LIT 
it: Lo ha ripreso il vizio del fumo. /&%% LE 
3, / La febbre lo ha ripreso alle undici. +— #8 
Rika, ©W% #38: E' stato ripreso severamente. 
{E3|F5®&, | — aspramente qlcu. di (per) una 
mancanza REIMMKA MTA QNM. SF: I 
fotografo lo ha ripreso mentre discuteva animatamente. 
TERM i11C M004 RIE ZIAE RIOT MA, / > una 
scena dal vero FT / — un'inquadratura 
f-W% OZ) II b.intr.. [aus. aeere) MMHSS, 
W 01181 tt 3L: (244) SLM, &1: Lo spettacolo riprende fra 
cinque minuti. 4 W/M, / = a parlare atei 
| Le piante hanno ripreso dopo la pioggia. MEER 
IRURT, ® — le armi Lit | — moglie (mari- 
10) Wi ] > quora testa @(#]) W—s-fi Il 
riprèndersi c.r/l. DIM (94) &ILOM, SLM & 
: L'ammalato sta riprendendosi lentamente. MA 
19% 06706320001, / — da una dificile situazione A 
ME WIM It% OAIE, ME: Ha sbagliato, ma si è 
ripreso subito. f& HT, @:TMESAT, 
riprensibile agg. [IX] S/N 801 EER. M000: SE IF-09 
riprensidne s./. [DX] Sri iii, 7 
riprensivo agg. [XX] FFMt Ad fiW05, Mretò 
So sm. [È riprenditrice) [x] 17 A: MMM 
14 n 
riprésa s.f. DL MII %: — dei lavori WTF | — 
delle ostilità t-$t#8 1725 | — delle trattative 1&iRAI 
| = delle relazioni economiche tk@#k%X ©MM.E 
dii tok OM] init fnifté 8: una vettura che ha una 
brillante > —ia mante fe eronine MISI WUKET 
4 ©] (LIR2)A 88, (Mii 06) I Nella — il 
risultato è mutato. F#3tt4&T ft, | incontro ter 
minato alla decima — 7:W+M@tMwMtw OLE) 
tifi 30: > di un interno 16 / — in esterni 
40M/R O[#) 013,415; — economica 1% ® 
IL] Grato) ORI Lt RR CEREA) 
fit MAMMA @ a più riprese Bù,6% 


proposta MIE || ripresentarsi c.rifl. 
in: » a una gara PX fntt.# / — alle elezioni MX 
gi01a% DRM: "E una’ cosuione (che) non si 
ripresenterà più, xk @,#29f: 

ripréso agg. [p.p. di riprendere] mirgizoo meio n 
Dt) @ abito — in vita MRRMORB 

riprestare c.tr. [io ripresto, ecc.] OWMIE..Att ©C8] 
CREO 

riprincipiare 1 ‘ir. [io riprincipio, ecc.] HM IL s.intr. 
aus, essere BR avere) MAIA 

ripriezianzabato sm. 4 6.RI0, HAN] R&M RR 

ripristinare v.1r. [io ripristino, ecc.] ®: Paga 
Un edificio 4 18% | “una consuetudine 
MIR ICLRI RAS: RAD una legge $t—-i£ #7 

13 
ripristino s.m. 048.4, ft &3L ®[W#] Rtt, mim 


minore una carta geografica #£—& 36 R#ì  / disegno da 
2 in serie RM W1000:% ©$0 0: L7P E: Il giornale 
riproduce interamente il suo discorso. M#+x#@®% 
18, @[8] 3:21: — il pensiero di un altro È 
FR55-A42% || riprodursi cif. ORMÉR 
©: Sul vaso si è riprodotto la muffa. @-#+.LX 
ST, Oi, MAL: E'un caso che non dovrebbe 
RIE RI LELI LA 

ar. ONT, 4308: cellula riproduttiva 


#3 tli | capacità riproduttiva sati) OMU# 
riproduttére [{. «trice) I agg. 318), RiM: Mi FML 
apparato — 325% II sim. ©4558: — acustico 
ULI 

OM: — allargata PAMEP OL 
; un disegno LM-MM / > di un og 

getto artistico WMF / — vietata WiEMM | 

= fotografica BNS QUMRAMERL ORME 

8: animali da — #8 / — sessuata #tE4#1 | > ass. 

suata Etta OF 
ripromeéttere r.ir. [&2RI prondiere] QXititi UMM 

mm. HM. les: Mi riprometto di essere di ritorno domani, 

RITMBXEX, | Ci ripromettiamo una buona riusci» 

ta RIRBRRI, 

ndr. [RAC] propérre] MIFIBUi, SILH 
riprova s.f. Marta, Miritt #48: Occorre una 

— dell'esperimento. 3itWWfritSths, @MiE, iE 

Sx iEB8: dare(avere) la > E Rit DIRI # a = di 
TiEX:A- delle mie asserzioni citerò alcu 

ni csempi. BTUXMMTEREW—LM7 
riprovare! ir. [i ripròo, ccc.]) Ot, Mt: MA Mk: — 
un vestito MIX / Prova e riprova, ci siamo 
riusciti. RITAT ZA,.HFRAMI, DME,IEI LE: 
Questo riprova la vostra buona volontà. 3kùEWT# 
Notre, | riprovarsi vil. Mit_it (B&b 
5): Riprovati, se hai coraggio!  infi# DU, fiitit=- 
it: | Non ti riprovare a farlo! #@RWMWXT: 

str. [io riprovo, ecc.] QIXI His, Ft 1: Tutti 

i presenti rij ino il suo gesto. Millo 
CLLCA PIA, COMTRA LEI N 

di riprovare?) 1 agg. TOLD am x 


Ri 

a {L. «trice] ara.) CELIO] 

riprovazione s.f. att, H/F: It fr: Se facesse cos, si 
rebbe alla pubblica —. fl init ttt, ma at, 
| incontrare la — generale M Mit #0) dt 

riprovévole ogg. Watt: MEM N: azione — ME 
RAT 

ripuàrio age. [##] I{EseR (MILLI 

ripubblicare ripùbblico, tu ripùbblichi, ecc.) REHM» 


lp {io ripidio, ccc.] 3A, 1EM: Ripudiò i 
manoscritti giovanili. #b3FA MM MMM, 
ou. FIRST 19 RE RA) BIRRA): un vec» 
5: moglie 35 MMM 
incipi 90% f EMMI / 


ripàdio sm. QI. IEM MUSA) MARR: i (IR 
x) OM MA OL] XE: — di ogni compromes 
so EMERZY 

ripugnante agg. QSAKEH1 WAKMH: odore + 
A SOR) +Mem. FR 

ripugnanza ( repugnanza) s.f. DKE, TM Ri: 
provare (sentire) grande — per qlco. M#MXRX | 
sentire — a fare qlco. :@X:3# | vincere la per 
qlco. ERMMORE OFM,AEM 

sine. [au come) OFARE: SAS PAR 


ipugna vedere una den 
FAZERAMEG, I Almio vate ripigne la 
negligenza. MRXSRMRETMES, | Questo 


cibo ripugna allo stomaco. AH WWRBMN, OR 


3 5 AF 
ripaliméato sn [SF] 171 Mit: ME 
ripulire [io ripulisco, tu ripulisci, ecc] ®t...tte 


è, ®-IT97: — unastanza (A ##îk /vun 
pavimento E#KITHF® DAS, EEMX Ot W 
3: — un terreno dalle erbacce if MAR 


LIZA 
una città dai ladri WMA OI#] x, fE 


ripulita/riscattare 


ripulita sf. DITH Bit: Questa stanza ha bisogno di 
una —. ZBMRI—F. @##: Vado a darmi 
una —. REMt—T, % fare una — (in un ufficio) W 
UESSLOTILI 

ripulitura s.f. DiTt: it: la — delle fognature MEF 
Xii | la — di un motore Miti ©I2R armare 
la > di un ufficio WAFER 

ripullulare v.infr. [aus. essere] QXRF,BRE ORH®, 
LA 

ripulsa sf. [DX] #8: ie 

ripulsigne (3% repulsigne) s./. ORE, R$: provare (sen 
tire) — per qleo. (per qlcu.) RtXEW(XA)ERE® © 
(li a.] 

ripulaivo agg. }}\ RAI, GA LSM 

ripuntatore sim. [R] (+. RW 


riputare v.tr. SL reputare 
riquadraménto sm. [#] MEHM 


riquadrare I v.tr. {#R}#,#R}#: — una lastra. dî 
pietra 18% 4% II v.intr. (aus. arere 3R eusere]( 2] 
Ott, ORAFI] (0) EMANATE: 
Questa storin non mi riquadra (mi riquadra poco). # 
UPIM FMI, ® = il cerrello (la testa) a gleu. 
EMA 09.8 II E FA / — n stanza to —( I 
bi Ch tti RR) 

riquadratura sf. DX ©) tti GIN] CARI 
KRT 

riquadro s.m. DX: ME 3## 3%: un = di vetro 
—H MM | riquadri del soffitto MMBRERTA 
| L'orto è diviso in quattro riquadri. 1ERBMF4M 


SIOE || riqualiicarei cri. RORELA 
riqualificazione 1.f. TEM #}@.&%#5: conì di = profes- 
sionale SEND 1609863 


risaldare v.tr. OM, MHP @itIh, Max. ee 
col mastice un vaso rotto HI RISITRIR MR 

brr sf OM IE DA IE, 
Mi fot 

risalire I c.tr. [3{2 BI salire] BRE, MARK II sii. (aus. 
essere) OB, MINE: Risali a cavallo. &M&%.}33, 


UII Cita E i: Il prezzo della verdura è 
già risalito. RIRÉ&REBET, /Il dollaro risale. # 
TM, OH) MM BR: — ai 


lezza 
t0 BARREA VERIM: 
voli che risalgono al secondo secolo BMBMAx= #4 
LIX#9X:4Fî% /La morte risale a qualche ora fa. uh 
Riî2E#), / un reperto archeologico che risale alla 
dinastia Ming —#IMI9Xt + — le corrente Wim 
+ / un fiume (N) tit LE 

bea #62, BRA: impianti (mezzi) di Lu 
RA 


risaltare I v.tr. 876: KB: Ora provo a » l'ostacolo. 
RIENTRI AA, II vin. (aus. avere 2 essere] © 
MEI: di: La palla è risaltata indietro e mi ha col- 
pito. RERNEM.ITTR_F, QRAURAMEM): Il 
libro è risaltato fuori. MkKERMURT. QAALF, 
RIHXK,{KEH%: Le figure risaltavano sullo sfondo, 
AMEWRE8MRAH, | La camicia bianca risalta 
sul vestito scuro. SHRRERBRBRIABR, @LU... 
#4 ,11%: Questo ragazzo risalta su tutti gli altri per 
la sua tenacia. &MFOBNFA MORTA, 


risalto sm. ORE, ME @RW 3: Questo quadro ha 
un particolare — sulla parete. TMW: LRBM, @ 
Die] SHE.RES + dare — (mettere in =) kl, 
sea 

risalutare vtr. OB_RITAM BRA OF. 

risanàbile agg. 3760: TERA ft0) 

risanamento sm. DtkS8tME: 78/7.Eit: — di un infer 
mo i7_AWA | — dello spirito Rihmwui5 © 
its 8 D-4#t: — di una zona &#—{KMI 
ER @ — edilizio MEO E DHIAMBERE 

risanare I v.tr. OWikS ER LIT] it, Sia CM 
LEE LEM): — lo spirito a qleu. BiXAMML 
meo OBA.A RIE,» una zona 
paludosa i-—iHR% / = un quartiere popolare mt 
B_TEREMLAiM OMM,60: —il bilancio Wal 
RR / — un'amministrazione #1 (9) — ATE 
TI viintr. fans. essere) e. BRM, 

risanatdre [£. «trice] I s.m. [X] Hib: srt I agg. 
IRE TUR TCÌ 

risapére cir. [S{2] sapére] 38,01%: Sarebbe grave se 
lui lo risapesse. @WMEHMWMKMT, 

{p-p. di risapere) MM #08: Son cose 


subiti. Reni & 
RABIMMA.OVTA: — glcu. di un'ingiuria MXAMWF 
£ GIF] 6 || risarcirsi v.rifl. til, M@: La ferita 
si sta risarcendo. ME#$#, 

rienta sf. XX,3:14®: scoppiare in una = wi MM 
®®% / Stasera al cinema ci siamo fatte mille. risate. 
SRRLEMBERMARAL, @ fare una - in faccia a 
gica. VRKA,MRXKA: Per tutta risposta mi fece una. 
7 in faccia. MMM EITARIEMEMRR, / = omerica 
MITA SECON RSS se tt EIA IE) 

riscaldamdato s.m. DN: fiat: MELi2A, MAL: sistema 
— centrale gt. | a carbone # 

‘appartamento è senza —. Pim 

WIRE, | spese di — MUESAI, MAR | autono» 
mo (—EM:h) MAME ®MA: — del motore ik 
nn ere ORI] RMX ® esercizi di — 
LEIDA 

riscaldare c.tr. OMM, 871: — la minestra th} 
©ttilet.KEE: — una stanza con la stufa MPA 
BRA / Il sole riscalda l'aria. AREA MR 
#9. ] = il motore MMM ©ft... IA: I cibi pic 
canti riscaldano lo stomaco. M6XftHFR#k, @[#] 
MEX, Rit: BRACE, 8 2A: La discussione ba ri- 
scaldato gli animi di tutti i presenti. 318 {&(/#4/9 AM) 
*#ît%, | Il suo discorso ha riscaldato la riunione. 
RSWERTRAZEXT, ll riscaldarsi urif. OMM, 
ER: AA. iN: — vicino al fuoco #8X® / Batteva 
i piedi per —. #&BIR®, /Da qualche giorno'comin- 
cia a —. IRARAFMMR, | Îl latte s'è già riscal- 
dato. + EA. LI, EIA: La di- 
scussione s'è ri TTREMAZMLKT, / Non c'è 
Himno di — tanto! Tata #ik: OI#IGEM)wBH 

Cra 


riscaldo s.m. ®#&f: avere un po' di > Att © 
RERBEOKE CAR 488) 
aer. FI LIRRIRO 
riscattare s.tr. ORE: — un pegno KEMA# / > un 


prigioniero Rem santi Te Lea RE: — 
la patria dall'oppressione dell'imperialismo 28M 
FIESTA ©8133, INS, 38: Nel film 
lo scarso approfondimento dei contenuti è riscattato da 
una grande vivacità descrittiva. RIETI 
NIRTAEFSRICIOEM, | — i propri errori 
RCA OCRA (ER): te pia 
sicurazione RAAREMTERERAMBRAI ® — 
un appartamento 3 >BWERKTT-EBM | riscat 
trai virili. FIRE: Mt: Ri, RETE: — dalla schiavitù A 
MELA RW / > da una colpa 3iitsî /- da 
una brutta figura WEMF 

riscattatores.m. [î. «trice] [F]RMA,MxA: tt 

riscatto sim. DMît ORPÌ, WX: trattare il — di un 
prigioniero MitttE# #MF]M ON: pagamento del 
= (ti Di tt (# 1) ® casa (appartamento) 
ar HHBBERE FOSTE) / patto (con riserra) 
di 2 ARIE 

riscégliere v.ir. [X{2PI selglicre) MIr&M: MA 

rischiaraménto sm. R9, 2%: 2: WESH + — del 
vino ViBbHeit 

rischiarare v.ir. DRBI,tt9)%: Il sole rischiara la Terra. 
MIMMTt, / Una lampada rischiarava la stanza. 
MTMAT AM, MMM ILWGI: - la mente dl 
MITI] — la vista EMIR ERI IMI | — la voce 
MF / — un colore #M& 8/7) || rischiararsi 
nr. RICH: Il cielo comincia a >. KIMUM, % 
— dn volto HM 

rischiare v.ir. [io rischio, ecc.] M...#5%tM: #-.t0ftw&: — 
Ja propria vita (la pelle, il tutto per tutto) 46 0h / 
Ha rischiato di cadere nel burrone. f& MA Wi&il: #81 

Kt, / [assol.]E' meglio non =. &4FX® Mi, / [imper.] 

Rischia di piovere. # FROM. 

Oft:kè, Akt: affrontare un = BI / correre 

(un bel) — Mii k / mettere a — la 

ita Midi | G'è il = di perdere il 

2 di (mettersi a = di) 


dente) [M}MMR ERA (TRA) MII / col (a) — di M 
«Sti: Ha voluto partire con questo tempaccio, col = 
di prendersi un malanno. AnmnanemerzizA 
HOORAHI &, / indennità di = SII 
sichiboo ae it, Mb) EMA: uninprsa i 
schiosa_ WIRE 
pt. o ie, ecc 018 
bottiglia MT / — il bucato MK / risciaquarsi 
Ja ocra KI1 @ la bacca sù (4) glcx: 088153 
ui 


risciacquata s.f. W_-TF,M_T: dee ini 
BERT @ dere ana = a gico. 
sf DM E Sanson ®re] 
TIENI TAI 
sa QOIRERIRE a 
risciò sim. AH. IM Vizi 
Ticclglire ti. RIDI sg) maemo 
riscontare v.ir. [io riscéeto, ecc.] (RMS) MIR, RR 
riscénto s.m. BRM, MER a 
riscontràbile agg. DTikx}t, Tatate: Tattias 
riscontrare I v.t. [io rientro, ecc.] MRI, tt: > una 
copia con l'originale WMKMMXTRA | > due te 
stimonianze WMIEMEITIt E @B%t, tà}: — un conto 
RIME @2t0!, 28}: Non ho riscontrato errori. RR 
FUMA, |> delle irregolarità UFAMEBTF 
@#]ttt: — un motore ti&5% ©*E2# ©] 
38h DE II v.intr. (aus. essere] (#]}}Fè, E 
riscontrata s.f. 2%, tt: dare una — ai conti &—F 


Lc] 
rischntro sim. DRM, H&: fare il = della copia con 


riscattatòre/ristrbo 


l'originale #MXSEXETH / mettere a — ti © 
mm OI ON MINA: aspettare un 
— 27064 / in — alla vostra lettera W{{1HXff © 
IRIRTREIAFAERERI) AE OTMA O 
RA nt, ini è di -(a-) mt, Hi 
— della finestra © porta, MeVatma— 
Pra Peste MERLI / far adr, 
3}. iat: Alla stazione fa > un albergo, X3MX 
meet. / fer — con 4... int | trovare (avere) 
affermazioni che non trovano » nella 


riscoppiare c.intr. [io risppio, ccc.] [uws. essere] OMM 
® ORE 
riscoprire c.tr. [SAM scoprir] WRM,MFRM 
Set IRE PORRI RO 
rischesa sf. DEX,K®,BE: 
sione i RIINA i calli ECM 
| — dello TR 
rilbonsiae sm. MARS QU 
riscotibile agg. #8, 7.385: assegno = in qualsiasi 
banca 1512 BT4NTT4AS0 RAMER 
riscotiménto s.m. OM: 8, MH Q[FIUM: VR 
riscotitore s.m. [(. «trice) [FIMA: AMA 
tiscrìvere v.ir. [32M scrioee) OMM: #if- Riscrivi il 
ompio. RAF, I: Ti ho già rici: REMO 
STRA, 
riscudtere v.tr. [3{2M] scudiero] OWN, MB OMM 
4tîR 4, tt MR: Il suono del campanello lo riscosse bru- 
scamente dal sonno. #7 #E(®MM&#MWMT, / = 
qlcu. dal torpore XA JRAMMM* UM; GUI: 
UF-EKF | lo stipendio KI © 
fiducia ERICE / > applausi MA 
3r |> armirazione RARR DIFIME 1 sane: 
pre ©M: MH: A quel rumore si riscosse. {rl 
#T. [= dall'inerzia perterte Hi 


riscotiménto 
i rido, t rischi, cc) QUM:M&,F, 01 
FAMMI, ERIK): i rami di un albero WF 
—iemiek MII: lo spese inutili 9 
FHIFL 
riaedére cinir. [UNI sede) [aus. essere) WMAT Il 
risedérsi v.rif. REFHT 
riséga sf. OLEIRB DIMM CIFIUF 
inno 
nr. [io risemino, ecc] OMM CH 1R8 
CORTILI 
risentiménto s.m. DiRIR,I3}N: FM: provare (mostrare) 
sg contro (vo) giu. XA RIN DUI E 
risentire io risate, ecc.] DM87,1R8f: > un disco 
FIRTOPIONE ESAME 1 Un grande dolore 
BIEXME | — giovamento ESIAFR | l'effetto di 
una medicina EBXMWM Il vini. [aus. avere] LI 
DER REBRRIT) EARER dell'educazione 
subita 28 2% / — di una ferita subita nella guer- 
ra ROIO PSR] _] — di uno sforzo i 
FISUNIA 1 ricade orli QUIRRA 
BEMIBER: A risentirci! BILL: MESI: BTAM: Si 
risentì per quelle male parole. #2175.&@%5 MM, / 
2 con alcu: MIRA RIMA DLIMI, SU 
risentito age. [p:p. di risentire) DHS#, RUM OM 
15,75885:; parlare con tono — MIRMSNII OM 
eden, MSIR 8 FRS, RSS: polso > RIHÙ 
338 || risentitaménte am. È {it FM 
riserbare n.t. [io riàrbo, ecc.] RM: Mi ORI, 6% 
‘mantenere il > su gico. 7}: XWRM 
Pr) 


riserìa/risommare 


riserìa s./. RR 

risèrva s./. OR: 8 &#t: Accettiamo il compito senza 
7 alcuna. RMEKNETES, / accettare con — WR 
fl #1E*% | Faccio delle riserve (Ho qualche =) sulla sua 
proposta. Riff # RM, | avanzare delle ri- 
serve MURMRA ©î#,R7: — di cereali M&S# 
| x di munizioni $$ | di energia #68 ® 
fitirà td: = aurca MR /riserve di valute estere 
Ibid | — bancaria 4R77%E%® | — legale &2#& 
È ftt: — di un diritto #8 / — di caccia 17 
MEHR ORI: — indiana IMLARME OTIS 
GRAN ERE, truppe di — SEA / ufficiali 
di- MRREÙ /navein = MERME dune 
AA OIMIE1A Et: BT ® con la — che IE, 
SI | essere in > (AS) RAD BA] farsi una 
(bella) — di glco. {8]##%&%: Mi son farto una 
(bella) = di sigarette. MERATE, 7 — men 
tale WILMA CDA TE MALMO LMR 
XI) | vino — 1957 —nE-tSE 05M 

riservare v.ir. [io risàroo, ecc] OM MU: Mit, Rit 
7 due posti MM BIAF / farsi » un posto a teatro 
RIBIBEBIST—-At / riservarsi la facoltà (il diritto) di 
RM... MAÎ ©MA, fit, ft: Ho riservato questa 
bottiglia per te. RA59k## TM, / Riserva le tue bat- 
tute per altre occasioni! [WR }E%® 45! 

PIE: URI || riservarai CECA 
DE Mi rscro di repoodene ia squio, RAMME 
_AAL, | > di decidere MiB OMR: La 
squadra deve = per il campionato mondiale. zER\&r 
RIE 0 062 DE TE IRE, 

riservatézza s.f. DU, EM, MX: persona di grande = 
IrmtiivnA ©#18,8@f: notizia di grande — #1 
Li2ILLI 

riservato agg. [p.p. di risernare) Qt, WI, Arottà: 
comportamento tt 8%6)E / essere — nel parlare 
RR RM BUE): posto — Bet / pro 
prietà letteraria riservata &M MEM n SuInes.e 
fi: notizia riservata #80} / lettera riservata &B 

Tann 


UA) Ka 
im. [pl. tl) IIGRMA 

spunta; dott "smania nno o tcra rt 

risìbile agg. 790, ie Il risibilménte a. 

risibilità s.S. 375% 

rigicare c.tr. [io risico, Til, ecc.] [HIM...kb @ Chi 
non risica non rosica. [8]FARX,3M®F. 

rigicato agg. [p.p. di risicare) RARO Fregi mmag- 
gioranza risicata MN$% / vittoria 

rìgico s.m. [pl. «chi) [X]ft, RM 

risìcolo agg. MMÉM.IYA*M 

risicoltére (x risicultére) s.m. AMMM# 

risicoltura (1 risicultara) s./. AH#M,#R 

risiàdere w.. pra risiàdo, ccc.] [aus. avere] OB, 
ft. 8: a Milano f£#:X& / a lungo all’estero 
{11% / L'ambasciata risiede a Roma. pri erinieid 
3. OlRFEr.Er: L'asino della contraddi- 
zione risiede nella particolarità della contraddizione. F 
mremteertttt=a 1 11 problema risiede 
nella mancanza di fiducia. MEFMZ@Ò, 

risièro agg. FARI 
ritipola erigipela 


3 (otra PIENETA 2 E. 1,5 

gente d'ogni = ##8199A / Sono della stessa =1 & 
fE-EZIO eNe-B 

riso! sim. (pl. i ARFINUAMEIMERIA] % 
%1t: il — precoce (intermedio, tardivo) 2.(ra,)M 
| brillare il = 3% / > non brillato #& / » brillato 
11% / — glutinoso M>K,ILX / — ko ARA I 
= fino L#X3k/ — superfino W#&X: 

riso' sim. [pl. le risa) DX: ARE sz 


BI-IEX / muovere il = 3IA RM J «Gra Der 
masciarsi) dalle risa RWRHF, #MX® | — 
(canzonatorio, sardonico, ironico) #&,1& / = qu 
BE | — amaro ER OIRIKE.HE. ita [KIRA 
OISIR + mettere (volgere) in 3. ABIN ® IL 
= Sa buon sangue. [&}©R%M, 

risoffiare 1 .intr. [i risdffio, ccc.] [aus. avere] WSI(K) 
Tot. Wi. META 


.tr. [io risellivo, ecc.] OP, MAE: = il 
coperchio MÈ ©[#}k,ty 18: — le sorti dello 
Stato #&MX@ / — qlcu. dalla miseria FERA MIT 
hattk O: » lo spirito MM | — il 
morale Mit @MM8H: - una questione rit 
—È6R |l risollevarsi cri. ORGRX O[HIKUW 
73,9 -.ît A: — dopo una malattia MELRILMA 

risòlto ceg. [p.p. di risolcere) ©MX#: problema = BW 
AE @&28T@i.%F8): una complicazione bron- 

chiale ormai risolta E.4%0 MMWXAWK3 Sit 
risolàbile apc. ITAXk29, ITMfk6Ò, ITRMRIS 

risolutézza ;./. Sk, Eiukd: A 

risolutivo agg. DimM#,1K# #2 Ott: il mo- 
mento » di una battaglia —XA{:f AH M ©] 
CLLICIOLLERETÌ 

risoluto agg. [p.p: di risolore) SERI, SEX A: MANI: R 
B7F:%889: fare un gesto = @t—MWF893k% / Sono = 
a non cedere. NROTID, / uomo = IMMA / ca- 
rattere = RIRISIE# / tono = AIMIMINA ll riso 
lutaménte ero. 


risclutére s.m. ta “trice] gia e: MA: 
premiare îl = di un indovinello #}] 


LALA 
belgi crwicram 
CELMZA IO 

{p-pr. di risolvere] I age. OttmWwni, ts} rt 
CISTLCO @®[#]M #89: potere — di un obiettivo 
ire Le MR 


isolotti, rislsi), tu risolodsti, pp. riso) MW 
ELLA = un problema WiFI ui dubbio ii 


Pri allega) ©: Risolvemmo 
di finire il lavoro la sera stessa, RITROESKWLERI 
ff. I]: — un contratto Wi&M @[fc]t4 
"un seria) nelle sue molecole #E—tntk +M& 4} F 
acqua iù e idrogeno EXAWRANA © 
ORIRIE MI v.intr. [aus. nere) Ati, MS, ito: 
molto riflessivo, ma non sa =. 4b418M$,{E{#4t 
alette — gleu. a fare qlco. 
BRAMKE | risdiversi ori. O#M#1 LR: Le 
nubi si  risolsero in pioggia. FKRHM. ©fM}: La 
discussione si risolse in nulla. tit EX, / Tutto si è 
risolto bene. — WR, / E' una questio: 


#.&®: Ci risolvemmo a partire subito. MARR:TYAI 
32, | Bisogna — presto. Rk-&T%b, #8: 
L'influenza sì risolverà in pochi giorni. &ftBM/x 
Aeutàt. 

risolvibile agg. DTRAM "> iaia 

risolvibilità ;./. 3%: 3] ia 

risommare! v.tr. [io risémmo, basi BILI. Pre 


risommare! c.int. [fo risimmo, ecc.] (aus. essere] [E}:8H! 
AI 
risommèrgere v.tr. [EF] sonmàger] RERD,HRE 
risonante agg. [p.pr. di risonare] ©#X*#), MX:8I: voce 
= IGM | schiaffo = IHTX OLA: 
Sea 
risonanza s.f. O[#]::31 358, #8: — acustica Wr3t9} 
(= în parallelo 3#Kkili / = in serie meta / 
magnetica Etf | cassa di = 3 @ICIH st (IL 
$ avere (suscitare) — 3\REM, 3|ERO, sli: 
Questa notizia ha avuto (suscitato) vasta =. x #31 
RETTE 
risonare I 0.1. [io risòno, ccc.] ms 03, MAR: BI8(##) 
HI viintr. [nus. avere R een) ORM.XA OA, R 
|1)ît 1188: E' una sala che risuona troppo. it 
A, | La sala risuona di applausi. X/T#& MM, / 
L'aria risuonava del fragore dei tuoni. <h@:5@ 7%, 
| Il battere dei tamburi e dei gong risuonava nelle strade. 
{Pat} 0%, / Mi risuonano ancora alla (nella) 
mente le sue parole. &MFEERMMEnosI, © 
LT ar 
rinonatére (1, risuonatére) s.m. Te 
riséne sim. Kit 
risorgènte [p.pr. di risorgere) I s.f. St, II agg. nl 
TER). RM" 209: pericolo = SMRLM fi6E 
rindegere viintr. [3021 sérgere) [aus, essere] OMAR: 
COLTRLCLE CIA TENTATO EA 
MEI M&: Le mie speranze risorsero. MX##% 
Ra) OXA, RE ® — da morte a vita MER 
agg. (B)MI8I: periodo = (8) MB} 
"E storia — COVA 
som DU, WE: RM, 3 © [R] BA 
IOE 
iorcspl 


Ski 
siadena sf. DVX 231 %2181/1: risorse naturali fit 
#3 | risorse materiali #57) / le risorse dell'ingegno & 
D DINE, MV LEA: lima > RE 
%Xivik | uomo di molte risorse R 
Fam. SLIST IM 
[p.p: di risorgere] I age. SLxèì, MI209, 212589 II 
v.tr. [E (210 spingere) 081, 2861 
risdtto sm. mQE,A 
risovvenire I c.tr. [® {2 soceenire] Cons, ULI 
N viintr. (aus. essere] [X] MA, MAE |l risovvenirsi 
vsrifl. ARRE ZAR 
risparmiare v.tr. [io rispèrmio, se) DIA pr - 
tempo e denaro fi 2t MKI& / = le forze WMF / 
2" fato PARERE | a ice AR o capi 
%&5/)/ [asol.] Devi =. @&W@X, / fasol] — 
sulle spese #497F* ©R®, HM: — il dolore a un am- 
malato W&W 1% / Ha lavorato è meglio ri- 
sparmiarlo per un po'. MT#FX&,@HFb®&%&8—F, / 
Puoi risparmiarti la fatica di telefonargli, sta pd 
qui. EBIRRI, AMEEITET, / Mi potevi 
anche » quella scena imbarazzante! @rA*&UMR 
BANME65%8)1 / Risparmiaci le tue battute! 
[Alt / E' meglio risparmiargli ulteriori 
preoccupazioni. WHFRR1-®BMMOT, Ts BM, ® 
#:- la vita a glcu. (> qlcu.) t#XA—& / = la faccia 
a qlcu. K®&XA 7 / Il cancro non risparmia neanche 
i giovani. EX WA, / La furia degli aggres- 
sori non ha risparmiato nemmeno le donne e i bambini. 
MEMBRO MEF, ll risparmiarsi o. 
rif. 2,8: non — nel lavoro (lavorare 
senza n) TERRI 
risparmiatére sim. [f. trice] $#3,9&# 
rispàrmio s.m. © 99,51: fare — di carta GO 
X | — di combustibile FM | — di tempo AMM 
Rf, fit: avere da parte qualche > MEER / 


risommare/rispolverare 


cassa di > &W4877 |] libretto (deposito) a > ft 7147 
@ senza — EROE, MAMI: FERMI ARI: 
senza — 8&$nt / convincere glcu. senza > 
FRRBERRXA | lavorare senza — FWEWWITF 
rispecchiare n.i. [io ristàchio, ccc.] OBRMF OMH,M 
ti ©[#]E%»: 87: Il suo discorso rispecchia bene la 
situazione. 2458 E®TX$, / Il volto rispec- 
chiava i suoi sentimenti. fb) L REHM. 
rispedire c.tr. (io rispadisco, tu rispedisci, ecc.) QMW,W8 
t @2P: Gli ho rispedito il! regalo. IEHMBMH 
&, | La lettera fu rispedita al mittente. @&MMA> 
rispedizione sf. BW; A8 
rispettàbile agg. DFIMitt: human, OTRM, MA 
89: una somma — FIOM @ erà — tem 
rispettabilità s./. VI t& Wi, dr ir" 
riepettare s. rispetto, ecc.) ©M0: $1iR: — i vecchi 
A | — l'iniziativa delle masse 251.8} M ti 21M 
| = le opinioni altrui W.ÀtBIA.8tL / = le usanze di un 


— l'orario di lavoro *7%32tM @£tif: = il motore 
di una macchina Vi {EM / — il vestito Lik 
MB | — gli animali (le piante) Lit (14) @ Sars 
— REA UR iti. / persona che si rispetti [OIAMMA: 
Un medico che si rispetti non l'avrebbe curato senza una 
visita accurata. —{MMMWB%, KASIHAFMMIRETA 
9, / — la grammatica BR | = se stesso 
fut 


rispettato agg. [p.p. di rispettare) M@k6,3LA MMM} 
rispettivo agg. #f18,4-t@}: Gli studenti sono entrati 
nelle rispettive classi. 4 {15:27 & MMM, / secondo 
le rispettive necessità M8.& fl 01M || rispettivamén- 
te are. & fi, Blit: I due concerti si terranno = 
lunedì e giovedì. MXEFRRMFMMMMMMMTT, 
gue: pesto: (orovare) = (un profondo 
=) per glcu. una persona che impone 
Gel LEE 1a — verso i vecchi Mk / 
persona degna di = {ii #9%&#A / portare ma qlcu. 
BWXA / mancare di = a qicu. XMAMZHW ©% 
Fi: mutuo — dell'integrità territoriale TMIMMM4-% 
% ©t7:— diun accordo Mii O#1B, tf: sotto 
ogni — METTERE ORME ©[M]#M: pezzi 
di = &f @ con — parlando {TT}; MAH WIFI 
Vrttik | foglio di — MNEXI | i miei risperti Wk,Wt: 
Gradisce i miei rispetti. #MWIL, / per diversi rispetti 
TERME / > e ORF, tt: Rispetto al contenuto, 
questo articolo è buono. RERM,MMKMMHM, © 
35...Aitt: Rispetto all’anno scorso, la produzione” in- 
dustriale è considerevolmente aumentata. 3 #4-#It, I 
LEPUTMAMME, | — umano Xi | tenere în 
A pt 


cer. Bi), BUAN, MAM: essere 
verso (con) qlcu. #&X.\ / = delle opinioni altrui 
MBIABR8) | gesto — #&#}% || rispettosamente 


are. 
rispiegare c.tr. [io rispiàgo, tu rispiàghi, iodio È 

FRA pali Il professore ha 

spiegarci la A 
risplendènte agg. [p.pr. di risplendere Dl 
#8: occhi risplendenti XX@IMM / viso > di gioia 
Calma 

nine. on. spindere) (aus. avere WR Sl 
stelle risplendono nel cielo. 


KE, | = di gioia [W]ARHERMXE DIMISIA 
@B:ti&> E'un ragazzo che risplende per intelligenza. 
BRANEBZLANBF, 

n.tr. [io rispélsero, ecc.] OMEM... LMR: 
Ogni mattina devo — i mobili. SAFARBEMME 


pispondènte /ristringere 


A. OIRIRFEE. ESE: RAZE: — il proprio 
inglese RSttt3;5 / — il passato RZAITE 
ri #8. [p.pr. di rispondere] #8, em 0: 
Il suo discorso non è — al vero. #MM&XM#8W%, 
@LMIMT, RI0 
sf. Ot. —&: C'è poca — fra le nostre 
vedute e le vostre. RIRKNBLNKE-E, OM] 
LITI 
rispéndere I v.inir. [pres. io rispindo, ccc.; passrem. io 
risposi, tu rispondiiti, ecc.; p.p: rispésto] [aus.. avere] 
#4: = avoce 1% | — per iscritto & MF 
|. 2 una domanda PIF | — a una lettera BI 
#-3}(% | disì (di no) IF%R(F) | Quello stu- 
dente ha risposto bene. #4: FF, / Risposi che 
non sarei; venuto. REA, { Gli fu risposto di aspet- 
tare. (643[013F-2 2, / L'ho chiamato, ma non mi ha 
risposto. NA, MRTER, ME: — all'appello 
della patria MAMA (L1773) 88: — con uno 
iaffo MEI—3X: | = con un'alzata di spalla 5 M 
{1% / = al fuoco del nemico MlitstA MX @FI 
MW, 1%: $i M: — a un superiore MW} LET GIR, 
DM: LMINLT, RAI (X4, 833): Rispondo io delle 
mie azioni! MI} M#77#) N: | Rispondo io della sua 
buona fede. {1% fk#038 8, | Se continua ad insul- 
tarmi, non rispondo più di me steso, Rin #% GR.67 
3 RUTAKEMT, / La direzione del locale non risponde 
di eventuali furti subiti dai clienti. 40324 M-& 402630, 
SIGMA NI, / La ditta non ri di 
eventuali\danni alla merce durante il trasporto. 4143} 
MAGIE MERE, AME: La fine 
stra risponde sulla strada. WFMMNA, HEM: 
fi: La gamba non risponde agli stimoli. 3h bit 
XB» | 1 motore non risponde bene. 3ik MX, 
1 L'aereo non risponde più ai comandi. MX; 
@[#01fF-Y 18/2: Questi provvedimenti non rispondono 
alle necessità del momento. t&WET##E MMOK®, 
| La sua dichiarazione non risponde al vero. {0 /tA* 
713%, / Questo tipo di soluzione risponde pienamente 
gi nostri desideri. TBMATRESMARIMBE, © 
CIR 1 00) AN IE ctr. LL... fici; — poche righe Bo -—- 
$t46/t / Non ha risposto nemmeno una parola. f&:£ 
PEULE, ® » al nome di ... &0)... | > in 
giudizio CW} / — per le rime Mt WMO | — 


MOI 
Picche 51186 
rispoare c.tr. [io rispàso, ecc.] IRE, Rif MARI 
MAE] || rispognrsi v.riî. IRS7tà it 
rispéeta sf. ©: Ho già dato una —. RE, 
#T, | Ha ricevuto la mia —r &&BRMEMTM: | 
© orale (scritta) 4(41%0)F1 | sollecitare (attendere) 
una — fil (320) @Wi: dare una = all'attacco 
nemico Mi #AMEC QUE.,SR ORE EI 
RAI @ botta e > SWRS | in (per) — Myst 
Win 
rispuntare v.intr. (aus. essere) DRAGHI, X Mi: Comincia 
a Verba. WRAMKRUAT, DIMIMID, RI 
Ùi: Rispuntò sul'sentierò (davanti a noi. # R&B 
rissa 5./. 16% IRSA, 
riasare v.intr. aus. avere) 315,032 
rinsosità s./. 75 %,iF@e 
rinsòso agg. IF! M6), A#M 
ristabiliménto sm. OB: 3 ,PIX: — delle relazioni 
diplomatiche #kst#%x%* ©tk%òtMe.s&®: Ti auguro 
un pronto >. Witt Mt. 
rlstabilire v.lr. [io ristabilico, tu ristobilisci, ecc] OMit; 
n — le relazioni diplomatiche &W#%% / 
Pordine tK3.&E | > la disciplina 891424 | — la 
verità dei fatti RAWWMAXEE /— l’orario inver- 
pale RIEERMEA LIM: #8 La breve 
vacanza in montagna lo ha perfettamente ristabilito. 75 


LIETA, || 
CIELI 


ristabilito egg. [p.p. di ristabilire) (SL T-A2MN, 
ristagnamento sm. [S]!88.s k-fW#, 
ristagnare c.inir. (aus. arene] Ot, FT 

FRA: I commercio ristagnò. &#W#, " 


Gate 
ristagnatura sf. I_ort069; Mart 
ristagno s. 1. Fid @iil: — del sangue jbiil 
OIRIME.ARA: Si ebbe un grave > nelle vendite. 


pres. io risò, tu ristaî, egli rstà, ecc 
ristà (38 rista, ristaî); 32425 store) (us, essre) 
Did, Ahi ©L#]:k, 8: non — dal fare gico, 
METIN LA@LETAA A 
ristoramento s.m. [FIDIKAMM, MM sid f89 
ristorante s.m. $651,(£/5,ft: andare (1 Vale 
RIDIRE @ albergo — # IT HI! | vagone > M% 
ndr. {io ristàro, ecc.) D(LI fe fo MEN) MIT 
TEIL. SEI MIR: AE RADI AhXt: = le forze col riposo. DK 
BRM | > lo stomaco Kt / fassol.] un 
yenticello che ristora —@A.tHW6#M/t | = le finanze 
Lot Data, RIA OI, de OLII, ft 
I: BIL || ristorarsi cr. DE HKIS, SANT: RIM 
Ds MRI8fF: = in una trattoria FER MEHR | 
con uno spuntino prima di riprendere il lavoro MMI 
Firm. 018% / = con una bella dormita #f 
SERRE BILAL 
Tage. MMII DIL OI, MO MISA RAIDER 
MI sim. OPA MR OLII 
ristoratore [[. -trice] I agg. ghM/1tk:2.2), LMMIRfN0Y 
IEAMRA: sonno > IKIL4#71f1% / pioggia ristora- 
trice SEA MMMSCIONI II sim. DUNE, MIT CRMAFM 
000/7) © ]utaeIE, LA 
ristormare c.inîr. (io ristoro, ccc.] [aus. essere] [3] 
EI, ©, ti: — una somma dal bilancio M.H{ 
Ports RF 


bicchiere d'acqua fresca è il miglior 
quando si ha sete. IRMRMMI —-MMAULAMTBWE, 
OIE1S3h, 3h ® posto di > (GIHGAL0) AMA 
ue 


= di una stanza BM ® 
= di tempo 2tM# / = di denaro &k 

i mente SMRIRRE, MIST @ 

vivere in ristrettezze 3h7- 3 MIA} 
ristrétto agg. [p.p. di ristringere e restringere). ©1#): un 
iene » —KX:003% / Siamo un po’ troppo 

stretti a tavola. RIIMRMA LAM, OHM, Ab, 
Maj: avere a disposizione un troppo > AArdk 
® #28 fa | un — numero di amici HRWNTMX | 
ricevimento = (RA JLA-HFX89)h8144% è |.un termine 
usato nel senso più — MX @[$E]RifY: idee 
molto ristrette 2.194 %#%%Ri / una persona ristretta di 


gole. KTX 
3. 0 in- fimaz,tt,e2/ — di mezzi 


ERE 


ristringere vir [ER stringe] OBKR:ERMK 
[AGISA.K ristringersi vrif. 0% 


ME I 


ristrutturare sir. MS,HMM: — l'attività aziendale 


Re 
5-S. MIS, — degli impianti 
tr. [io ristico, fe ii, cc) QRNVERO 
MAGICI DITO, MCO 
ristucchévole agg. [#]4\RMM, PATO 
ristudiare 0.1. [io ristàdio, ecc.] MWX: E#3: Dovrò 
2 la sua proposta. MEMIEIEMIEÙ 
risucchiare nr [io rischio, ecc]. OMM:MM @UI 
# ®[$#11£}: Gli aumenti salariali sono stati risuc- 
chiati dall'aumento della costa di vita. LwMMKBF 
dt e BR PR 00 300 DOTT 
risùcchio s.m. &i8,8 2: In quel tratto di fiume si for- 
mano molti risucchi. &RRMMWLWXTFSRM, | 
d'aria SR} / onde di > MA 
risultaménto sim. [FIX}MM 
risultante [p.pr. di risuliare) I agg. t...i®#® M sf. ® 
sm. HA: La» di tanti sforzi è hé nulla. ff 
TRMSWBN:ARNFSFE, O[#18 ME: — di forze 
AI OIKIMTR, MAX: — di due equazioni WP+ER 
seria 
risultanza s./. [W]}i%: secondo le risultanze del pro- 
cesso BEM AMKR / le risultanze di un'inchiesta — 
Te te IdR 
risultare v.intr. [nus. essere] Miti... Riti. Pete, R..0) 
fi iEX: L'acqua risulta dalla combinazione dell’os- 
sigeno e dell'idrogeno. AMAEMMX, | Ne risulterà 
un gran danno. iit#/&EX#%, / Dalle indagini 
risulta la sua innocenza. {1 REX®XM, © [assol.] 
Wil, &8) 199) 8: Mi risulta che non è ancora ar- 
rivato. MNM, ERA ME, / Risulta chiaro che 
ha mentito. I ftfeltit, Mx, MW, fR%: Le sue 
previsioni sono risultate esatte. A#M RM RL EMS, 
| Sono risultato eletto a larga maggioranza. ff $t£1 
fh%t 68, + Ne risulta che ... (Da ciò risulta che 
2) MERA, MET 
(pp. di risultare) HM: 2%: Nella 


i iamo ottenuto un buon =. MW 

FAIMBIRATAIMMR: | 11 - elle votazioni 
ift# ft / I nostri sforzi dato ottimi risultati. 
AMBIARATRIAA, | Ho tentato di tel 
cambiare idea, ma senza —. Mik MIf&ktt a, 
EIN, ©1215: I nostri atleti hanno ottenuto 
ottimi risultati. — PRF100S 36 MAE HE BEAC T RAF 
fi, | = finale diuna partita —StMMaMts ® 
LKIGHM FRE 

risuolare v.ir. RL risolare 

risuonare v.intr. X risonare 

risùrgere v.intr. L risérgere 

risurrezine :.f. D@?: Pasqua di Risurrezione Wi£# 
LIAN, ,t18: — di un partito —RMMAIE 
| = di un giornale — $#8.0821FI 

risuscitare I c.tr. [io risùscito, ecc.] OM: RMB, 0 
Mi Oihtks Wi}: it M0:16%7: Quella notizia mi ha ri- 
suscitato. diff L RR MBPI SF, III TRA: 
una consuetudine @—RMMMMMT OLHIEMRE. 
Misia: — le discordie L#3|2XM /-— leantiche 
speranze REMEMEMEA Ip 
EECRI SO OIAICTI 
risuscitato. RIN S7 5/01 I 7 GE, O[OIMIE a A 
quelle parole sembrò =. TTREZRUTIATEI, 
® un vino che risuscita i morti —RMnWRA 

rigvegliare v.tr. [io riseglio, ccc.] OM, MIB, HR: Fu 
risvegliato dal suono del campanello. #&%#)î1>>| © 
[i*]ai tette, tti — le aspirazioni di un popolo 
ME_AERNSA ORE, 18: — l'odio MER 
[= l'appetito it rit || risvegliarsi ni. OM:XM 


67 ristringiménto/ritàssere 


oc 188: #02: > dal torpore MMS 

risvéglio s.m. OR, 8X: Alsuo » il sole era già alto. f 
RER.,AMESRAT, Spi I) Fs » 
della -coscie — della gelosia 3; 


arte ©, 
risvdita bara [nossa i © (RR) Mi 
Dia 


risvàlto sim. D(AMLM)MBM: Mil Dt ft 
DATI BR UA DARE FIR) 
X® ®[KIAM9X% 7%: esaminare un problema nei 
suoi risvolti economici # AMAMI, 93 META 

ritagliare v.ir. [io ritàglio, cc.) ©HW: Ei; MI: MM © 
#88,31: — unarticolo dal Lrerue MARE ARM 
® | — una figura G_PA, 

sm. © [C ada (#I9y82t pont UE) 

TREAMBER) 

ritàglio s.m. iI(RM.M,M) FKM: — di carta ME / 
— di giornale 94 /- di stoffa PX / » di pellicolo 
DIM è — di tempo Wsibt i PEhbi MI / vendere al 
- (#18) 

ritardàbile agg. DI LITLMIRI, 3 CIHRM, I CIMA 

ritardamento s.m. [X]MM, KW, M08 

ritardare I s.intr. (aus. avere W essere) Nt, MX: Ritardò 
a rispondere. f@R%# MM, / Il treno ritarda. K* 
MAT, / La sveglia ritarda. MT, Il or. REM, HE 
,8: — un pagamento WiKft® / = l'esecuzione 
di un progetto #;8#8f7Mit%) / > la partenza ia 

ritardatàrio s.m. RM, EU 

ritardo s.m. DIM, XiR,itil; — nel partire nadi 7 
il = del treno KR | procedere senza — #8} 
87 | arrivare (gii ) in = 384 / recuperare il 
— empatia mia LE: BM di 
corrente MB O[#MIMt CHA), MAE: provocare 
il — di un motore Rhitmat OR] 

Crt DRM, A MIU A mancare di = 

| parlare senza > LiEXUiM tti Ò 


Calteima ie 
o.tr, [io ccc.] OMM OLI 
suine. "le forze {247} LIM MR 
36: il carattere MINER || ritem- 

DIAL, MA Rf: — dalle fatiche tk3L 

(3 PORRE, RD SI 

{xt tnée] © X: Ritengo che abbiano 
rey di successo. MAH MITA TAR 
#3), | Riteniamo utile seguire il tuo consiglio. RITA 
IMM 1ERR4 289, /Lo ritengo un buon insegnan- 
te. RAHIM—T MY, | Ritengono giusto operare 
così. #f1A4XF@A:ERM, / Non ritengo di aver 
agito scorrettamente. MKAUHRMMGKEM, Ott, MW 
{: — il passo [X} ik /  ilrespiro [XIMA | — 
l'orina [K]RRM,R / non — il cibo [EMEZMK 
REM / non riuscire a = le lacrime [XE ML 
FIRE @ize: — gico. a memoria ist Xi @Miîl, 
inf: Gli ritengono mensilmente il due per cento dello 
stipendio. #5 MI&EITWhMm&H 

ritentare c.ir. [io ritànto, ecc.] MWFik,Mit,TXM 

ritentiva s.f. i2tL} 

ritentivo agg. [W}ittL#): facoltà ritentiva 212 

ritenuta sf. OBub,ibft:XM,9% ©, mi: fare 
una — sullo stipendio MT#hMmMW—t® ONWIRMA 

ritenutézza :.f. [FT], MM, tm vi 

ritenuto ogg. [p.p. di ritenere] QNM. 16M: cssere 
nel parare san OF 

ritenzione ./. ORE: 1181 PS UM OIENEM, ft 
® diritto di — [RIGHEA 4981) MMM 

ritàssere c.tr. [io ritesso, ecc.] [F]MS, MI; Mt: E 
Fas 


sitingere/ritrattare 
ritingere vir. [E &F] tingere] OM, it OE.ARB 
di 


ritinto agg. (pp. di ritinger] BRM, Paes 

ritirare vir. QMEI,@E]: Stese la mano e la ritirò in 
retta. MIETINME, NILIIMT EE, MUD, IE 
Mt: i biglietti W&W | = lo stipendio SURI / > un 
pacco SIX / = una somma dalla banca M_W877%1 
#R-TXF | > una rete #R} / La polizia gli ha 
ritirato il passaporto. WI 7 #8, / Lo Stato 
ha ritirato le vecchie banconote. MRMMAMER. ® 
Ht.î, 10: il rappresentante diplomatico WP1%-f 
# | = le truppe fk® / > una promessa @Bl;faî / = 
una proposta Mit / = le dimissioni ##R / 
Ritira subito ciò che hai detto! WETMEMRARA 
551 @[#]PH{#: F0t, 35 ® — fuori (in ballo) &&, 
it: Ha ritirato fuori la sua vecchia proposta. #&%# 
ERP, || ritirare ori. Ost: Le truppe si 
gono ritirate dal fronte. MAMMA, OMR: 3a, 
it}: Dopo il lavoro preferisco ritirarmi presto. FREGI 
REBA/0%, / Si è ritirato in campagna. CRAS 
®H, |" a vita privata DIOR? Qu: — dalla 
politica 3447} / = da un esame Hit | — da una 
gara titt%E HR .tt i, €81: Ho dato la mia parola 
< non mi ritiro. Mt, RAM, OM: I co- 
tone lavandolo, si ritira. 


: — tattica (strategica) Af 

(A8) Mt | La > del nemico si tramutò in fuga 
disordinata. KA, / tagliare la — al nemico #) 
MAR ©], 828: Ha operato una — di 
fronte alle difficoltà. #82, O[V]Amt: ars 
Pora della — $12f8}M /suonarela — tt% ©M 
Ri + battere în — 20,31: [0]3:L, ED: Vedendo 
che nessuno lo a , ha pensato bene di battere 
fo, AMBRA: RURLOT, 

Lisi gg. pp. irare] 3120), 110): fare vita 
ritirata Soli, | abitare in un luogo = {£7:—R 
Wi @ persona ritirata Mt 

ritiro s.m. MWCIA:; MEMI. #t ei: — del passaporto MM 
1 = delle truppe tv @Iji, it Dt: — dalla vita 
politica bt ECAi ts ORSPe OUEITA ER 
(collegiale) {+1 ftt / > spirituale LIM 

ritmare c.tr. fh-# It, tetti 

ritmato ste (pp, dirimere) A 153600, 88: paso 
- MERMD 

ritmica pra Cat) ARIE ARTI) E 

ritmico agg. [pl.m. ci] Ot #0: 454885: movimento 
7 AROMI FT: prosa ritmica 198 
% || ritimicamente a. 

ritmo s.m. Ofitsdi tti iUNE, dti: Six, BA — delle 

fa #3 | di produzione 7: 


rito sim. DIt.MA: — 
Lai dea Di RR DI 
fi, fit: Îl — del tè #23 / sposarsi con — civile 
RIERURI ® di > EI Edi. 
Gia 


È SR e- 
Bf / ritoccarsi le labbra *#tt151 || ritoccarsi 

drill. (35 PERI RISE 

ritoccata s.f. ft:%—F,4ti5—F: dare una — a una rela- 


zione $R_MRE 

ritoccatore sim. [f. «trice] (NIH JK} MM) 

ritoccatara s./. [F]&x,6&t 

ritocco s.m. pl. chi) #2.ff fis: fare un » a un quadro 
33&—BI. | apportare alcuni Saia a un testo 3— 
LTL ® — dei prezzi 

ritògliere [th] togliere] a finan OLI 
Ea 


ol 

ritòne sim. MIK(ER_REEIMIH) 

ritoroere n.tr. [R{2 trere] OH, PR. Hit OIWIR 
Sta Riti I: — un'accusa Ri | > un'argomento 
Ut OISBHE 

smo [SEIME?, Ba RL: Riti, IR 

ritorcitura 36i7, Brin, 92 [HIT E) 

ritormare I v.intr. [io ritémo, ecc.] [aus. essere] ©M,M 
XE: — a casa E& / — dall'estero AMANIX |» 
alla base 36M} ©GEM 2779009) AL Li AE 
&:— all'origine di una cosa BMXWWEM / = alle 
vecchie abitudini t#.{f31 /— su (a) un argomento 
RMRIEBE, EM / > su (a) una questione fitrtt 
&—- OLIFR: RI: — col pensiero (con 
la memoria) Di I. | E' ritornato il sole finalmente. 
ARAFURT, tornata la tosse, (@XMMT, 
DIRE: tf tempo ritornerà presto freddo. X 
SRRMIET, II str. SE: BI: TI ritorno il libro 
che mi hai prestato. MEMMMAE MAR, / > una 
cortesia RIER @ = dn sé KW: SEM / ritornare 
sene RI, I 

ritornata sf. [H]M.MX EM 

ritornello sim. OGM, fr FM) 2%], MI MAIL MK © 
TORA DUI .3ti84 85) #91: Non voglio 
sentire il solito —. RABFRRSMIO, RAMEN 
Ci 


ritorno s.m. OMk,i619; MIR: fare — a Milano MIX 
® | al mio» gi RR / sulla via del = XE 
El £ / biglietto di andata e > g{W /il = del- 
la primavera #X251& / il = di un'epidemia —M{ 
MMI ®AAI, E: —» di una lettera iRM—{t{f 
| vuoto (fiasco) di = mame CInIKa, KR: 
elastico Mitte DIEM dix 
KM / conto di — tia 
WB) / essere di — RIMIX: MX: Sono di =. SM 
*. / Sarò di = sabato prossimo. # FRMAPIX, / 

lo de — (TEMERE peri eloone) = 

L13941 / — alla memoria (alla mente) 

me.ta / — di fiamma ra EI.) e 

iiterelbue =/ RW Ra. MA 

itorta £/ QI8 MARR IHICACA MII 
® 


ritòrto [p.p. di ritorerre] I agg. OF, 180): rami ri. 
torti With it#), ttft25: filo — tentava IT 
pon DIE OnIe @CUITI IA 1-00) 

ritradurre 0.ir. [io tu ritraduci, ccc.] Miky Mit 


Chi 
ritrarre I vitr. [RAM trae] UCI, fi Mi, 018,67: 
= la mano dal fuoco FAKE EI | = lo sguardo ft 
HEX | — alcu. dal vizio MXAKRALEI DM, 
#4: — un ito GN / — un reddito #4 
SITERA @Hiiiitt,3835,k% — un paesaggio Ri 
6 | — dal vero (al maturale) 2% / » una 
situazione a fosche tinte #8W&0W®8M_M ®I#] 
(St) RA II vini. (aus. aoere] [E], 41 || rierare 
si vil. QRM,IA: Mi ritrassi în tempo per non es 
sere investito. RANEARYRMI, OEH, DA: » 
da un impegno $@&-—X% 
r.4r. [io ritrasmato, ecc] Mii6: 4 
prnrrenigi Fifa 
ritrattàbile agg. T&O#, TUMM 
ritrattare nr. QRitt,XRX OMB,KH: = una di 


chiarazione 8} / — la propria opinione WE 
AESSX | > un'accusa KM || ritrattarsi c.rif. 
COLI > RRAFIE 
ritrattazione s./ &P, {Bi AF: esigere pubblica 
ritrattista sim. & sS. [pLm. i) OMM, ABMR 
CI EZCOTT,I 
DALLIZI LI LI 
[plm. ci) MEA, MEI 
ritrarre] T agg. RIEMM.MMNUS: L'evo 
logica del personaggio è ritratta con molta 
finezza, EPA MMOBIATMEE AM, Mm. OH 
®.Bi&:417: appendere un = alla parete €—&M® 
ffte4£ | > a olio 24M / — somigliante (vivo, par- 
lante) MIRATI it, AR, At: La sua relazio- 
ne è il fedele — della situazione economica. #3. 
AMET AIM, | Il suo romanzo è un — della 
vita di campagna. (b@/\WWWRH£?66, ©#]8 
UA: E' il del padre. #MERNERK_M- 
ff, / E'il — della salute. #846#925%, / Sembra il = 
della felicità. (&:4F@4EW231, 
sS. DMI, ME RIMA EER 
ritrito agg. (RIFAB] tito e — 20, ERUM 
argomento trito e = 435M 
ritrosàggine sf. 1, MM TRE 
ritrosia ;.f. OMR, BA OKB.Ktt: Ha acconsenti» 
to, ma con una certa —. (&M&T,EFkfît, 
ritréso I agg. DIMM, MAM: carattere — tt +MM © 
X®#, X/it8i: E' » ad accettare i consigli altrui. 
ATEBEZTAMTÙ, ONE È a > MEDIE: 
andare (procedere) a > Mei / & vi nello 
studio di un periodo storico MWXX— 4 ll ri 
trosamente co. Il s.m. {EWA BIMMA: Non fare 
tanto il 21 RW, 
som. Ri RIE 
ritrovare o.ir. [io ritràvo, ece.] Miti, ttt; MR: — le 
chiavi #41 / = un documento in archivio 2 #8%&:h 
RR-GXf OMRWLS, 6,8): Ho ritrovato un amico 
d'infanzia. RetS—MUEMMMX, | L'ho ritrovata 
ancora piangente. MSM}, M:52%, / Spero di 
ritrovarlo guarito al mio ritorno. _M# ME KM ESE 
Ehi, OLI]: — le forze #7) | — la salute 
WESLARM / > la pace KMME ft, AHI: Ritrovo 
tuo padre in quella fotografia. JA 3r®M E Ri\ HT fi 
Kt ritrovarsi qlco. [OI#%X#, JHXK%7: Con la 
Fette. mi ritrovo, era chiaro che non avrei vinto! 
MIE, RIEMAAA ME ] Come farà ad arrivare in 
cima, con il fisico che sì ritrova? ft MM A/E24@R 
MUTRLR: I ritrovai ili DNA RE Ci do 
siovati dopo dieciinai dicano PTT 
XIlitT, / Ci si ritrova doinenica. prossima 
mia. FARKERZENE, OS ME: GI rirovam 
mo nel luogo donde eravamo partiti. RA]XREMBIH® 
#t, / Non vorrei ritrovarmi in condizione. 
FIEBMFMN2F, / — nei guai MRFARZ 
th Qik ff: In mezzo ‘alla confusione non mi ci 
ritrovo. 2 #WWE2hR—MAEERA, | Con quel- 
la gente non mici ritrovo. 3ERAR— MIMEERA, 
ritrovato s.m. [p.p. di ritrocan] OX, ®%- i moderni 
ritrovati della scienza e della tecnica MP1tRMMIR 
I @itik, iti, pit: Se l'è cavata con un bel =. && 
RMMERIATT, 
sm. [f. «trice] RR, RA 
ritròvo sm. ©N&,&: organizzare un > @5-XR 
È ORALE UM87: — pubblico ARRE / 
notturno W%& OLEIEM.,R% 
ritto Iagg. Ji ARI E MM, CABI: stare — diw 84 [E 
così debole che non si PARORISIEREE, | 
Ho messo il libro — sul tavolo. RE*S&MFL, % 
avere i capelli ritti 48% | per > AKU#,E8): mu 


ritrattazione/riva 


ro costruito con mattoni messi per = IEWmeg II 
sm. [IRR 

rituale I agg. QUAM,RILM: 380: libri rituali {Lt 
* | formule rituali #7 / linguaggio 

il — sonnellino 


FLEELLA 
ritualménte ar. I s.m. OM, ttt OUT 
ritualismo s.m. [R]}}}RTX 
ritualista sim. ® sf. [pl.m. «sti] ARXFA,MEURMA 
ritualizzare vir. IERI: LWTUA 
rituffare p.ir. MLA, IRA, MA || rituffarsi v.rif. © 
BA.RA: — in mare BRAM OLHINIAF: 
S'è rituffato nei suoi studi. #8 RX HWRMEA, 
ringere c.tr. [311 PI angere] bè, MO 
Osù,R&: #&: — politica MAM / 
della giunta comunale tAW:4} / indire una > AM 
RM | tenere una — #7—X / andare (par- 
tecipare) ad una — &Mm_-X&i\ / una — di vecchi 
amici E MAMME td, fi HI: la — delle va 
rie forze rivoluzionarie &##@% MMM / » di due 
coniugi sARERIT (Ele 
riunire c.ir. [ie , tu riunisci, ecc.) UM, SAÎt: = 
le pagine sparse di un libro RIME MSWE-H] 
i francobelli in una scatola #04 RM Rît FL ® 
de RI,AR®2: BM ME: La maestra riunì gli alunni 
attorno a lei. *MSEF4{1M.M7 fi CI MM, | Sabato 
riunirò alcuni amici a cena. FUMXRA=M 
MkX**.®.t£, | Il sindaco ha deciso di = la giunta co- 
munale. FKRTUFTEFAU, OMMT, MOM: 
due sposi XRF RI RF || riunirsi v.rif. OWîy 
Fà: La conferenza sì riunirà domani. &IMKHT, | 
Gli iscritti si riuniranno una volta alla settimana. &M 
WBMFEÈ-X, ©M% BIN: — alla famiglia 5 WA MR 
1 = per festeggiare gleu. #17MARMEA DIRT, 
usim ORA E 
{p-p. di riunire] I agg. Mmti. iti 2a 
ft DI sm aggirare 
riunitrice s./. [9] 
riuscire v.intr. (42M tac lato esser] OWiik, Ri 
Re ei A dio a RI 
PINK, BMARHET, / Il proiettile, trapassato 
, è riuscito dal polmone. sam na n 
TH, QUA, Bi, Si: Questo vicolo riesce nella 
piazza. biaggi leg | Non dove tu voglia 
= con questo discorso. [WMA {Vw FI MATTE, 
OI]t M&: La torta mi è riuscita bene. MMM 
Ut, / Penso che ti riuscirà difficile convincerlo. 
MR, / Il suo piano è riuscito dannoso. ftt) 
SERRA ZIE: Oka, Rw tt: L'operazione è ri- 
uscita perfettamente. X&—FAMMTESMRM | © 
nella gara {3ERR:R ©fî.&: Siamo riusciti a spez- 
zare il blocco nemico. RAIEITRT AMM, / Tra: 
gazzi sono riusciti a giungere în cima al monte. it ®&% 
FESRETNMN, | Forse riusciremo a terminare il 
lavoro domani. &#MXfTTLHW.I.ft, | Non so se 
riuscirò a partire stasera. NKMMIKRLRSMDI, 
|< vella vita —_&-®MF18 / = in matematica 704 
i itikt / Limpers.] Non mi riesce di venire. MKK 
T. ®MF,3FR: Quell'uomo mi riesce antipatico. MR 
BARMIHRM, | mi dici, mi riesce nuovo. $ 
RRROTEZ,ERIKAMAI, % Non tutte le ciam- 
belle riescono col buco. [B}FWWMWMRIM, 
riuscita :./ Oz: Le trattative hanno avuto pie- 
na =. TARRA] MW R31, | Ha ottenuto una bri] 
lante — negli studi. {&£43 EAT Iwa at. / Que- 
ste scarpe hanno fatto un'ottima >. T&A}, 
(oa iei 
riutilizzare ni. RERA, BHE 
riva s.f. ©: la — meridionale di fiume #4} /la 
«° del mare î%% / una città in — al mare ®© 


rivaccinare /rivèrso 


3 BR @ a (ML) TERRE, ER E: andare a = R 
8 / bandiere a — ftt ES5Mî / roccarela — 


Lil 

rivaccimare vir. Mw, MER 

rivaccinazione sf. Hi&#, WR 

rivale I ogg. 001,048: due atleti rivali MARS 
EA Il sim. sf. ORA, HF, &F- non avere 
rivali E WC / rivali in amore Mk ©Mk 

rivaleggiare v.infr. [io rivaleggio, ecc.] [aus. avere) Q&® 
©I#]MNICK: it:#8 È: La seta artificiale non può - con 
quella naturale. AZ 476534 Mt, 

rivalérai osif. [&{2/6] calle] QHA ©FRAX, BMX 
Rif, 0:10; — di un danno 3538 / — sui 
clienti JBR:K 2 £89/81% / = sui più deboli RM 

rivalicere v.tr. [io rivalico, tu rivàlichi, ecc.] Mbit, 

rivalità s./. 0,27, sttt Liryit, Eat 

rivalsa sS ©3%:i},thft @[#1KI, GE: cercare una — 
RL | fare gico, per > % 7 .I.M-X:# / prendersi 
una — su glew. RIXA LIL @ cambiale di — KICM(S 
3A PRI SE RAITRE 20 RA ORARIE RE 
Uno) 

rivalutare v.tr. [io risalito, ecc.] ®%t...EItt, Mt... 

ULTI 


Srl 
{it @ — uno scrittore 3t— {rie mei 
rivalutazione sf. DMbrthtr, RIri#tt @LEIAiL, Mt 
rivangare I v.tr. [io ta i, ecc] OLFIMB 
3 OLII RNA 8R886): Non il passato! 
PMR: I v.intr. [08 IMOFIA2 
rivedére vir. (3/2. cedire) Wi MLB: — un film 
MW} | Quando lo rividi non lo riconobbi.. A} 
KWIIEB, ART, | Spero di.» il mio paese natale. 
8201815, / Non lo rivedremo più. ROMERF 
SIIT, (ii@&2%) | Non rivedrai più quello che gli 
hai prestato. [A ]MAEODERTATETA RAT, 
CFR) / = il sole EXAM [RIMERA DE 
iR,112): Vorrei = quell'ultimo capitolo. MMPikik® 
Hi-%, | = la lezione MIX Ott, dat Cote 
© i compiti hstfisxe / — un giudizio: @1E}à / 
bozze i, {2%} / — il motore t0@33t | = i 
dl ® — le bucce a gleu. WBX) || rivedérsi 
fl. RER: Quando ci rivedremo? #.f1ftAMMMRr | 
Gi rivedremo fra un'ora. Mf]-—/B}EW.L, A riveder: 
cil PILL ® CI rivedremo! seW18: 
rivedibile I agg. Oi#MAd MRI QURIMAR 
COLE ITETETTTà 
rivedibilità s./. MARE CASI 
riveduta s./. HXi-X, Mk: dare una — alle bozze 
riveduto agg. [p.p. di rivedere] tt: T {1,4% T 6: edizione 
riveduta (e corretta) 4314 
rivelàbile agg. 7IR0); TM 0) 
rivelare 0.1. (io riodo, ecc.] Dit, 838: Non volle = il 
proprio nome. {MM CM, / = unsegreto i# 
#1 / — le proprie intenzioni % fl 6083 
È ©, RM, 47: 18: Le sue parole rivelano la più 
completa malafede. 0025 BRERA, /Il suo 
sguardo rivelava una grande tristezza. #06 RX. 
XA, | La loro azione rivela una sconfinata ambi- 
zione. (E010TAM EEA TEO, 
#SI.&I: — un campo magnetico #R—2% @[&] 
Max || rivelarsi v.rif. ©7,®, BE: Con quel 
romanzo si è rivelato un eccellente scrittore. M.&Rk/hw 


RAMR {1118 fE%, / Alla fine s'è rivelato un 
at'uomo. ARMENO R—P&MA. DLEIRA. 
rivelatore I agg. [f. -trice) ;8$8), 2RO: 27® MR 


#9: unindizio — EERMWER I sm VERA BE 
# Dir, 028; ERICE EN — di mine ES 
DIEIPRB: — a cristallo fas QUESTE, 
Cig 

rivelazione ;.f. ©8#: 18%; BA: — di un segreto #7 


BE ORE RROKE OKI, LUTHI 
sue capacità organizzative sono state una vera = 
U EOESEIARUFAROEI, | Lan 
festival. della canzone è un giovane cantautore. — {4:88 
DARABBEREARRELUBIA CHIA 
7: la — cristiana 2.0F20 N17 @ la Rivelazione («E 
Co 

rivéndere nr. (io riade, ecc] OMM: $#&: Compera 
all’ingrosso e rivende al minuto. &®it*, FMHX, / 
7 Ja merce con un forte guadagno # * W&W TMM 
WR OI A]#8, 8%: In questo rivende tut- 
t RTRRABA, 

rivendibile ogg. TH Mi; U#&d 

rivendicare x.tr. {io riséndico, tu riséadichi, ecc.) OMit 
BIL BA. OERDE RUE, I: una pro: 
prietà BRE—M7 | > un diritto VRML 
FI O(MERPRH) VR: > aumenti di stipendio Mk 


Mt imI @[X}&##: — un popolo in libertà (la li 
bertà a un popolo) &—RM 8 1 il 


sim. (£. strice] Rei 
sf QRRBE,MRUA DAR: 
iodacali LS 3ESR CH DR MI 0-8) 
rivendicazioni territoriali W-+%;k 
rivéndita PIA Bi 3ER DEI AMERIE 
3): — di generi alimentari fe M}i / » disalie 
tabacchi 48M, Sti: #6 / » di generi di monopolio 
CREDE 
rivenditére cm. [!. «trice) Fim 
ARRE 


ti» 
riverbera su tutti. MAMME XIBRT 
BUMA. . 
riverberatdio sim. [1t:]-MRM# ren 
riverberazione 5./. (3t,t#308#5) IE}: — della luce % 
riverbero sim. SEBbt: At: MINT @ a = KeA}h4: forno 
a = Ri | lampadaa — KSHT/ di RAM] 
Mît%: La luce cadeva sullibro di >. XM.208145, | 
Di - la questione interessa anche noi. st GM 4527 {tMl 
CLES 
riverènte ace. to), MQ || riverenteménte are, 
riverinza sf. QH&,#%: provare (nutrire, portare) = 
suo aspetto suscitava un senso di 
Da pia lnbeditioi 
MIL @ con — parlando iti 
riverenziale agg. % reverenziale 
riverire v.tr. [io rinerisco, tu riverisci, ecc.] ©, Rit ©& 
M&A: La riverisco (Riverisco)! [A M8 Mt 
Ip.p. di river] [#2]M8@kM, #8 #: un vomo 
}3T@>18A_] Riverito Signore [x] 
Risate 


riverniciare v.tr. [io risenicio, occ.) Mifai&, MALH 
riversamento s.m. Mi} 


cu. ESFRXA ©(#1AM 
su altri E MSEMMEBIA || 


PLESIILI 
mella piazza. MK afi/" 
è riversata nei parchi cittadini, 


dalla fessura della diga. XE! 
%: Gli spettatori si riversarono. 
#. / Una gran folla 
ABBRETAR, 
agg. R 
riversiéne :./. % reversiéne 
riverso I egg. [C]9B:89: cadere = BTMEMX | gio 


cere = {08 DI sm. [ETEAFHX 
rivestimento sm. Ot, iî,t ©M#- — isolante @® 
DR | — in legno tf / — in mattoni refrattari Ri 
8) ®ILERF): — di una carica SEMF 
rivestire 1.tr. [io ristso, ecc.] Dt... BY.LRW #...FR 
®B: — un bambino dopo il bagno #ME#RF LR 
BOYR,FL: » un'armatura FEWP OM, &, &: 
- una poltrona di velluto #:&®#LWL## | — di 
marmo una parete #EMi2® ER EX®T @[# 1%, #1 
OINIIEORE 8), IH: — un'alta carica SER 
% | = il grado di capitano M@LHST @ une que 
stione che riveste grande importanza —-\& % REN 
rivestirsi v.rjf. OMBIGLRM WLW: Si alzò dal 
letto e sì rivestì. & AK EREX, ME ER, | — per 
una festa MLWRIT ®FL: » dell'armatura WLW 
"i O[W#]Wit,ttat: A primavera gli alberi sì rivestono 
sere ERDKKMTDIT, @ — delle armi RR 
rivestito agg. [p.p. di rivestire] Olio), 1800), 11.44): 
una parete rivestita di marmo i LXÀME MAR OF 
AMI) + villano > BP 
rivestitura ;./ Dif,t. tl QUE(MM) OMLt 
rivetto s.m. WIT: — a maschio @MWWST | > a testa 
fresata piana #8. WT 
rivièra s.f. DM. ©IR-] ME MEM: Riviera di 
Levante Wi MEM KE / Riviera di Ponente MM 
DINAR DEIR: AA @ esser da bosco e da » 
(CRI URI [rivierasche 1:#0tB 
‘agg. [pl.m. «schi] 5} #5,353k#9: popolazioni 
rivincere v.tr, [14219 vincere] MK, PH ML: MIKE (MMI) 
rivinelta sf. DMMEM, (ARMI A AL TE RE00) PAL: 
chiedere la = 3 BH ®IM, MAE: prendersi una 
2° su qleu. MIRA MM 
rivisitare 0.1. (io ricirito, ecc.] MAREMMA: BKOM 
rivista s.f. Ottit: ft ©Wik, EM: Abbiamo passato in 
£ tutte le possibili ipotesi. RITE-FAT MU MMR 
Ml, OM, 1250: passare in — la guardia d'onore 1A 
URI AE,» letteraria XFAÉ / = mensile 
IR DANESI 00) PIANI: attore di — BHIRMI 
III / teatro di — BHMFvARIBIBIPE 
rivisto agg. [p.p. di rivedere) IMMA: Matite, teatit 
URLO] 
1 v.intr. [{X PA ricere) [aus. avere R essere] DM 
3 ALî& @LI]tk MM): 81%: Dopo la vacanza mi sento 
2. WAUERBMMI:89IT IL, | una vecchia tradizio- 
ne popolare che accenna a > MWIFWMMT89—R##% 
BfE% OLI], MAR: Nel figlio rivivono le 
virtù: del padre. &WMRBWL#ILFA ER, /Il 
padre rivive nel suo figlio. &\FW®%, Met RI 
CALCI 
riviviscènza sf. RL reviviscènza 
rivo sim. [XIO\di it OH]: un > di sangue 
PEICLI 
elvolare v.iir. [io rivdlo, ecc.] [aus. avere R esere) BA, 
X% [#1], MI: Il pensiero rivola agli anni felici. 
COLCLLIS LIAN 
[E cole] QUE, RR QERDE: 
Rivoglio il libro che ti ho prestato. &MERMERBT. 
rivalgere v.tr. [RAR oilgere] #0, MAMI MUIRR 
ME, MMS: — i propri passi verso la collina 
SISMI / = la chiave nella serratura WIE: 
MISERI ©[#]&%, 23-18. — nella mente 
un'idea EMEhERAME-RM ORRORE. 
#01]: f8..ANIE: - l'attenzione a qlco. EB RAMM 
| = lo sguardo verso il cielo EBXWMXS / — la 
parola a qlcu. 3@8Ai#} / — il saluto a qlcu. S& 
At | = il pensiero a qlco. E EMME ©SF, 
i... CHER, 3: — lo da uno spet- 
tacolo sgradevole E BXMN—1GAKttRMBHLBF Il 


all’ 
ECO RICA FE,RIMA MM: Se avete 
aiuto, civlgrieri a noi, GRRORR O AIR 
f/ ‘ufficio informazioni. 3A 


8 | = ifanoità compenento SA ANNE O 
33: $2%t: La Terra si rivolge intorno al sole. #4RM&t 
ELLA 

rivolgiménto s.m. ©%, #11 OI#]NX,B%: 2008: 

rivolgimenti sociali #&X+®% OLE IM (2%, BI 
sivoio cn DIR DINI: 8 ERI di RR 
fi | = di sudore —& BF 

5 ORÙ, RR BI: BI: solleva = Rf 
AIX | = armata MARX ) reprimere ( 
mare) una > WERE [FIK.MFL0)) Mi 5 
Ts 18, TRI) TA 

som. Sx BE 

rivoltante agg. [p.pr. di rivolte] $AM): DATO: 

rgnacalo n LAB 
. {io rivòlto, ecc.) ©M#,98:%1 MI Ri 

e" il cavallo e tornò indietro. #&#13%,lTM%, / 

— la frittata K— FM: / — un cappotto (una giac- 

ca) MR_PAR(EZ) ©: — gli spaghetti fi 

— FEE O(A) 3: EM: Questo cibo mi rivolta lo 

stomaco. X&k2..M, / Il suo contegno mi rivolta. 

IWIRSEERAE ORE, Mt8R | rivoltarei » 

1803, E, B3: Si rivoltò per chiamarmi. fb # 

TEA RM. 7 SC ne and venta. RA BTIOT, 

— nel letto senza riuscire a dormire #E}}.L.IXM:&M 

3 DAI: — contro lo sfruttamento RAM @ 


IPP. 
te 206067 DI sim. [RIME 
rivoltolamento s.m. [9]PRK35,M90 34, ITÙ8, BAM 
iveltolare ni [9 cb, cc] EROE, MAO Nt 
L nel letto 1 L MX 


OB OF 
rivoltéso ars, REM aL: contadini 
rivoltosi &X&B II smi 2504 Xi MAI 
rivoluzionare c.tr. [io rivoluziéno, ecc] Ottitft#@, 3I 
ES ONERE: scoperta ha rivolu- 
scienza. MI-RRIIETMHFLMA®, OH] 
: Mi ha rivoluzionato la casa! 048 209% 


rivoluzionàrio I agg. OK&#: governo — M@&EH | 
partito = #3 / movimento — X@i£7) / guerra 
Bigarz meno Owiwam, aan dae: 
ivoluzionaria — WMA I sm. i 


rivoluzionarizzazione 1./. #@/ 

rivoluzione ;.f. Oké BIXIMXX; MEMRXX: — fran 
cese &B&® / = d'ottobre + / condurre la » 
fino în fondo #%$X77811k / democratica popolare 
ARR*%® | industriale P&&, IUX® | — 
tecnologica &#%® ©}: Il suo arrivo ha 
posto la — in casa. (&MBIK@RE#XT&%, O[x] 
£-$8,8898,13#7: — della Terra intorno al sole #6 
Ama ELI “° della ruota #&FwE# 

rivulsiéne sf. L revulsione 

rivulsivo egg. £ revalsivo Fzoatono 

rizo Teaser irene, EROI” rizoma, ri- 

rizoàtono (® rizàtono) agg, [H]RTFEEMMWLM 


rizdbio/romànico 


risdbio s.m. [4 ]IR-AN8T; — delle leguminose. MitWd 

rigdide sim. [o] Laser 

ridma sm. [pl. -mi) [m}Mmite ae 

rizomatéso egg. [W]A REM, MRzs 

rizotònico agg. [pl.m. -ci] []ERE4WM 6 

rizza sf. [RI ]MO, RR 

rizzare! vr. DEÙ: E: — una tenda xt /- un 
vecchio caduto &@RM# ©, RI: — un muro 
U01% @ — lacresta RT | — ilcapo (latesta) RTF 
RETE RAEE / — gli orecchi WIR] 


Wit&* || rizzarsi v.rif. Odh&: SH: — piedi sE 
RX @%.friftà: Mi si rizzarono i capelli dallo spavene 
to. RAEE, 

rizzare! n.tr. [AL] A (3288) MAE 


roano I ogg. (35) E, f1E400 0) IL sim. Me HE 
UE 

roast beef (38) sim. HE 

ròba s.f. D#9,M: — di valore #8 | — da man 
giare 0E064B | — di casa RA&M / Di che » è fat 
to? RIEH-4H ME, Mt DA Rit LA: Ha preso 
le sue robe c se n'è andato. f#&T MCKMMET, ® 
A&M: fine #35 | = da lavare 09% / avere 
molta — # MEX #8, Sf: = buona $FR /— 
discarto 9;@ | = usata IAS @ Bella >! (2A) 
RAZIIAIM / Che I GTERMR) 61EBIÙ | 
Che — è questa? (Tr MEA t4 Mt] | Non è 
per te. RGMFRTTO, AFRO, | Questa non 
è - tua, RFRM01 ft, | Roba da chiodi! [DIRE 
ME GS AT PALLE RED AI 

rSbbbla 5... CARICA, PIO MIL (HEI) (Rubia tinetorum) 

robe-manteau Lik) s.f. LIRA & 

robìnia s.S. [HIMM: RALONM) (Rebiria pseudracacia) 

robivàochi s.m. [invar.] JE St} 

roboante agg. l reboante 

rdbot s.m. DLBBA: EZINL: MACHINE 

robustézza sf. D: 


grande = 


at | stile 

HERMILCA | 

pranzo » si 00%-% / rino = Di | voce robusta % 

rocàggine s.f. (î 7) @5E,}93E LARE 

rocallle CIkI s.fo (RIMA ,8 GAL ROI) A60%38 Ds Gis 
CDR TIT 

rocambolésco agg. [pl.m. -schi) +26, tnt 

rdcca sf. OMM; E @, MA ORME È allame dî — 
MIRA / cristallo di > 8h | forte (saldo) come una 
Ren 

r60ca s.f. FIHF ina 

roccafòrte s./. [pl. roccheforti] OR#,t@ OI#1kX 

roccatrico s./. [5104$M1,MF% 

rocchettièra s.f. [15% #1, MF+ 

rocchétto! s.m. OLWIMÎ, #57: RAMAS: — di filo 
58M | = perla macchina da cucire Sit @#%,® 
fi, QULIRM: — di induzione 84 8, Ata 
©Msità 


rocchétto* s.m. [X](#M TMS28)—BER 

rdcchio sm. ORIFERAM)AR MEF: un» di 
salsiccia —®#16 | un > di carne —RBM 

rdecia s.f. [pl. ce] ©, WE: — eruttiva Kt 
1 2 intrusiva BA / = metamorfica &M} | — se- 
dimentaria WB / rocce scoscese (dirupate) M2 © 
Mt: strada scavata nella > {541% L3F#X#0\}8 / scar- 
pe da — Iltt [BMW 

rocclatre s.m. [£. «trice] [+]PRWRMRUZDA 


mn 


rocciéso cg5. OMHit; 47%}: monte » Fili @If8] 
(5 

rècco sm. [pl. -chi] Qthnit OHM RIMI) 

rèccolo s.m. OI#I(FR#SRD)M5 OLIIMM, KH 

rock and roll (35) s.m. 31ES8 (i) 

ròco agg. (pl.m. <chi) W&W, }psL8y 

rococò Tsim. REMIX (MMI/ HMI, AMM 
1 IRE AREE IRE RR) MI agg. TURI 

rodiggio s.m. O[M]:tz#(M), i (M) OLWBELRR 

rodare cir. [io ròdo, ccc.] OLHLIR}..-itizi: a ©LW] 
ate: De, deg Diede 

rodeo LISI s.m. (RIUPI SUIGUA WI) DUI 8433 N de 

nédere n.ir. {pres. io rédo, ecc; pass.rem. io rosi, tu rodsti, 
ecc; pp. dio) D,t,%: un pezzo di pan secco Mi 
—tT Of, ttt: La lima rode il ferro, #t7I#t 
8, / La ruggine ha roso il metello. &WMK®, / 
L'acqua del mare rode la costa. #KMMtWHt, ff! 
45128: esser roso dal rimorso TRON QUINN 
osso duro da — WF-2)% || rédersi v.rifl. 481714, 3tà: 
fi rabbia 4184F2t / > per l'insuccesso AMIN 
CO) 


OLA eta, Sett LICIA, dt 
un continuo =, EMIR 


ta Libri, 

rodio s.m. O, MM OLHW15Mt, Itù 

roditére [£. «trice) I agg. [X]MM1, MAL ArMMNI: ATA 
#9: tarlo — abs / cancro — irm AMM Hsm © 
(CCIREt6At deh ©Lw 

rododèndro s.m. [i Jtt- ME tt 81% (Rhododendron ferru- 


rodomeontata sim. ft. bit, MAM, MAH 

Pr cel E 

Roentgen s.m. ® Ròntgen 

roentgenterapia 5./. Sl rintgenterapia 

rogante [p.pr. di ropare] I s.m. 3R sf. (IIAIE4M0)R 
SEA MI agg. BIEAÙI 

rogare cir. [io règo, tu ròghi, ecc.) LARTMINAME#%) 

rogatàrio s.m. [RIMA 

rogatére sim. [IRI(ZiE# L 0) MEA 

rogatòria sf. [R]®}:@.Al 

rogatòrio agg. [M}RBIH 

rogazione sf. D[UNKIRTUMIW OGPIMZA 
BARMIEIIE 

ròggia s./. (pl. -ge) [7;]MMM 

rògito sim. [RIA - 

régna sf. OLEISFAE: SM OLIR:S 8 OLII 
Bi IRIA & cercar rogne 38} 

rognéne s.m. ORF OX MEHE 

rognéso age. DL:B:RE#): KM 8691: pecora rognosa .k 
SrmMIB® DIHISANEH, FARM: lavoro —"@ 
A3IRBLE ® cacciare glcu. come un came > 38%), 


] #2: — una tenda W& ME 
rollare* c.inlr. [io rallo, ecc.] (aus. avere] (H)18%, 38% 
rollata s.£- (8100) 18%. 
rollino s.m. (R)s @ chiarea — IHR 
- (MERITI @ aletta di > WRR,BIERI 
romagnàlo I agg. (0) FERMEM I sim. OPIRAK 
ER Q3SRARMI A 
romancio I agg. (pl. ce] TP: Mom NTY 
DEAL MAN MERIE E) 
sf PERARMRA ar 
romanésco agg. [pl.m. «schi] It: dialetto > 9} 
romànico [pl.m. ci] 1 agg. [REP HX#; (2A)PBR 
##f3: chiesa romanica PBAMEK Hsm 25, DI 
Rik 


romanigmo sm. 0P57TWNE O[RIPEREBBL 
romanista s.m.  s.f. [pl.m. «sti] ©?%}:#% OUT 
CISL IIGIOLE RT TOLLE] 
sf OPBERFA ONTEREAF, SR 
ne RERLELES 
sollela 1/ OSZAMAR Q3FIMA, #35 
romaniggare vir. #9 If, RT 
romano! I agg. ©#2 38): impero — FHM / diritto 
2 8} | numeri romani FM (40 I, II, V_$) / 
carattere — [M]P GT, E ©PB8: dialetto 
- PIÙ OPIXTMM.F GMES ® gnocchi alla 
Somene MM / papere alle romane GAHTEAMO A 
romanaménte avo. MILA JM Mim Of 
romano! s.m. WIE LA ®PB. PESI 
romanticherìa s./. £Mî, #8: #58 
romanticiymo sm. ©MBTX: — tedesco SMAWTX 
| musica del = i8*X80%5 / = rivoluzionario 
MIRVEX QUAM RAME) DIR, CITI 
romàntico [pl.m. «ci) I agg. DRBETL! 
RLICMIA / letteratura romantica MELIOLE DR 
iii FM: una ta romantica 
RAMO OH: 688,SM2I: giovane — SI 
LOSLEAO e cov. I s.m. ORBEX 
I OEMMBNMA: MF IIIA 
romanticume sm. O[E]MBEXfFM bf O#] 
SI ER 
romantizzare v.ir. [3] Mwst, det 
romanga s.f. Mii, tft 
romangare vir. 18...V {RA 
romangato agg. [p.p. di romanzere] ARTI MAD 
CD) 
romangèro sim. IWHEF/\K 30399 TRBA 
romangzésco agg. [pl.m, «schi)] D(#ttie) mt bar 
#): letteratura romanzesca 3x4 OL#1/#89, Ma 
fi: vita romanzesca {%3M/î$ | storia romanzesca 
AIIOACN @ an fatto che ha del — —# 899% 
romangière s.m. 


ras 
filologia romanza t2 756 


EMIR MNIE / — a fumetti EB /8)/ + sceneggia- 
to (ARMI) BA / — giallo td / — rosa 
{DM | = d'amore 8 WB / — nero RM 
MAE © ee) td, POR DERBI 
ts @LIEIR #70 856%: La sua vita pare un 
2 AGRO ERG AEM 
rémba s.f. [E] REN 
rombare c.intr. [io fra aus. arere) BERT 


RR 
rémbo! sm. DUREX, irsormraree REA, 
ITA 9 PRE) 
rémbo' sim. [3]It Fi M06-R 
Lerrone som. (RKIIERS+ — Mk 
ogg. [pl.m. i] RX 
Famoso som RTLA 


romboldale ogg. i 
rombdide I s.m. dee RIM II age. [A] 
romàno I egg. DIRM Il im. OPIZZA PIE 

E Una i 
romo sm. ('tt#)#P MEL + strada 
Fimicggio (n BIO [MImmeRa Mea 
romito agg. [CIAEM: ae 
<romitòrio sim. MEA [919 MEX, Mer 

3 rumére 


rémpo, ecc. io rupi, 
tu rompesti, pr Ari 


romanigmo/ronzare 


SERA 15 e E E 
rompersi una gamba #8538# /— l'orologio #7 © 
2a: — le linee nemiche WEAR / = lafolla ARA 
E @i787,55:6: il monopolio nucleare delle superpoten- 
ze IT8Rx MIR | — i rapporti BRR | il 
fidanzamento WF 1659 / — il silenzio IT8R7UM | — il dis 
giuno7F& @%, EE: = un accordo@t 4 tiiX/- la tregua 
itronit OUT II n.intr. [aus. avere] DATI MR: 
conqlcu. SXAGZ OX, Aff: — in pianto 
x / parole che rompon dal cuore HA Mi © 
#3 La nave ruppe sugli scogli. AMI, MGTÀ) 
© Ri: Il fiume ha rotto, MARI, & — gli argini iL 
| = gli indugi #27 Fid | = il ghiaccio 39M | 
il terreno Hi-it: W | > i ponti W&-MXK | <Î 
timpani (gli orecchi) ws, RIKi=® |> la resta (il 
muso, la faccia, le ossa) a glea. #17%X_] = le scatole 
(P'anima, le tasche) (OI ]0MMNi, EIIEMAIM / = le 
nova nel paniere a gleu. WEXAittl | = l'osso del 
colle ITBRA | rompersi apo BIRDIE | rompersi i 

vallone fara gie MA WRO T JRonpat Ja Mia 
righe)! [#16 | rompersi c.rif. 17%, SW, HR: 
Il bicchiere cadde e si ruppe in mille pezzi. WFMTF 
*,i18t8t, | La corda sì ruppe per il troppo peso. 4 
RT,AFT, 


rompicapo sm. (pl -pi) Oiittù, ft: Ha sempre dei 
rompicapi. f&X.##W—ttitt, ®t Ogm 
rompicòlio s.m. (pl. Li) OMAA,@MMA OLF]RM 


MIE @ a > BRE, HI: correre a_n "TRI 
rompighiàccio s.m. [invar.] @t>k RM: Wiki 


rompiménto s.m. Di18, 51,7% O[HIAMBIXMA 
20460: Sci un gran = di scatole! (RRE—T3t 
Resi 

rompiscàtole s.m. & s.f. (invar.] [N}}RMA 

rompitére s.m. [f. «trice] [F] QHH OMM 

rénca sf. bHt77, MH 

roncare v.tr. [io rénco, tu rinchi, ecc.) [4% 91 (hit) 


| hi) [31M RM 

487) RT 

Tio réncolo, ecc.] [F]# DI (Mt) 
FALDA) 


(«bit EM: andare di — «lE / emere 
1 / cammino di — itEii | farela — if 
— auna donna [&]}î —L FAM 

i 


Le 
; DA CCISR 6 0 code di = MER 
a coda di — #IM / nido di > MW/- di 
mare [33] (Sterna hirundo) | = riparia (9]A\EM 
+ Una = non fa primavera. [:$} RX, 
rondinòtto s.m. |.&F 
rondò! s.m. OE? OLwImMwt 
rondò! s.m. (LIEZX At) HER, MESE 
rondéne s.m. [35 ]tE:8 (4pus apus) lla 
rénfo, ecc-] (aus. avere] ormone 


rintgenterapia 

rongare s.intr. [io rénzo, ccc.] [aus. avere] OM (HLA) 
ZARE Le api ronzano attorno ai fiori. W/M 

@I#]N%...4#X#: -— intorno a una 

Tano Soteldizimzzo agile 

che cosa gli stia ronzando per la testa. # 


vonzino/rotaziéne su 

rongino rm. [#1E]8 3,553 

romglo sim. ss! 

CER e 

m ORTO DRAFT) MEBE 

ròrido egg. [X]RRARMBM. BRAM 

Dit t: 287, IRE: offrire un mazzo 

HM ©8187, 3, MEI: la = dei candidati 
MA /la > dei favoriti —Bxi0:37 /la dei 
titolari [W]-MERMA DIANA ORRERM K 
Witt ORNRE OULINZA OFIHL ®(5] 
CEMBRA OI 
1kè: una preparazione all'acqua di rose 33.350. 2.#0}8& 
luna punizione all'acqua di rose SEMEAEMI / essere 
Svesca (bella) come una — wAM—FEM SA (3%) | essere 
in un letto di rose W(ku%, A: % 1 | essere un broc- 
ciolo dî -- IL—-\-MIMK50 / essere rose e fiori 33847 
#1 W1JAW0 /la stagione delle rose 4% | legno di rose 
LAt]WXA,MItht / pasqua di rose [#]EMT, Zi 
Ki /— canina (di macchia) [M]# 8 | Rosa d'oro 
ses HER CIALE POI 1000 IA I BRE RE 
BI -E:38 ASTA ARIA) / > della bussula (PIER /— 
di mare (636% | = di Natale (1}MJLsk  (Hellobus 
vige) | — di pallini (MI2TMMBEERO) ME | — di 
tiro MRLIMI / — dei venti [W}P ARR Non c'è — 
senza spine. (0 IMA 2A MIE, LWIRAT-4 +0 
HI, / Se son rose fioriranno. [\#]ERERERMER, 
ICW, II s,m LIMO IT age. KM MA @ 
film (libro) giallo > {XWRMKEH() | finale - MM0S 
SENO | maglia — (EMARI CI fr-& BREE M05) RIE 
% | vedere tutto > Wtt-2.W06RFMA 

rogoee r.S.pl. [TIM 

rogdoeo agg. HM}; KR MM 

rrogàio sim. Bi, Mint, REI, HIRI MI 

rogàrio s.m. DIKIARE: recitare il — 4 / corona 
del > (Ri =) (MERA, IBA89) © 

MRI un > di insulti — 2% 008635 

allo s.m. HRTW 

rogato I agg. DEN), W&frf&8: labbra (guance) 
rosate £LR MM (KR) @AHMIEM: acqua rosata 
KINPÀ rino — SKRITOMI II sm. DURA 

adgbif sim. Si LOC IMA 05 

rògeo agg. DEN, BRILM: guance rosee £rà #0 
Ml OIKEIM HF 8): IAN: speranze rosee W#F60#% | 
avvenire 38#t0 it. | La realtà ha superato le più 
rosee previsioni. MSM RAI TAI it, 

vogsola s./. [M]Mt ms, ms 

ropéto s.m. HM, KM/EM, KRICHI 

ropétta s.f. DKMIEH# UN QKRMRZE hu 
dito OLMIMBCH) A OLII 

rosicanti s.m.pl. [35% tt) #% 

rosicare 2.tr. [io risico,ta risichi, ecc.] © @#M8]}# 
4,3%) @ Chi non risica non rosica. [B}F\RX, % 

rosicatura sf. [7}>2,%, n LET. 

rosicchiamento sm. [E]; Mk Meyta 

rosicchiare c.tr. [io rosechio, ecc] ©M, —t— 1%! 
rosicchiarsi le unghie MMi® @[#]—&—s Mat 
ne punti —fi— SW EttS i LR 

rosicchiolo s.m. [#}+t2}t 

rosichìo s.m. [F]Mî,—,i— sx 

ropicoltére (i ropicultére) s.m. #EMRMA 

rusignòlo. 


(13 
(ISSLTRO 
rogmarino s.m. [it]: (Resmarinus oficinalis) 
rogolàccio s.m. [MI] A (Paparero rioeas) 
rogolare v.tr. [i ròsolo, ccc.] (EM $)#8M,.& 3 OR] 
rogolatura s.f. 28.97,$t st 1651 RI 
rogolia s./. [RK] % 


rogòlio s.m. RT 
arògolo s.m. [15% (#9) 40M 3) È Det 


) sm 


rosgne sm. O[RIMZA: Mt QINIEMETRRI) 
dette 

ròspo sm. O[3]wt, siti OIHIKMAMA: FM 
A:FRRENA @Faori Îl 1 ERRO OM 
Tastanmazititài / ingoiare un — 271 | pesce 
— (coda di —) [33]%%0 (Lophius piscatorius) 

rossastro agg. Wil &60, iir&m 

agg. (p-pr. di rosseggiare] $t@f MF4Lt41): 

foglie rosseggianti #1 &20%-F 

ronseggiare cin. [o resi, ecc] [aus re] M{®, 
BRITA 

rossillo ;.m. [4] Dir@Mg ©(2&, RW) RITEM 

rossétto s.m. BABI; MÎI: darsi il = EM QUWM,w& 
AQ_REROA 

rossiccio agg. [pL.î. ce] Pitti, Rino 

rossigno agg. [4#]Rt (183,3 it; 

réeso I agg. iT8 È. 85: inchiostro » tr / vino = fr 
RW OIL8: 8£r8: avere il viso » dalla. rabbia 
SLAM | diventare — di vergogna 29 MMI4T 
DUI, TEM(REG8): bandiera rossa 4TM / potere 
7 {RAR | Esercito > ILE @M@M(EOMAI I 
EMF): propaganda 
N58, 

rossi 


ETTI, MAZXEME) HM sm Oi8: colorire dim 
@Etc& / un vestito di un bel > —fEMt{rM&M/ il 
© delle labbra Mir MArMM:ITRM: — di anilina 
RI QUARMA AM MIK, MANS: essere 
(andare) in > Wikt ®RIMMAF (EMAS 
SIEM) O FERMICRI#9) ALT: puntare sul 
MIA ® fermarsi al — trtT6F 


rossére s.m. ©) Gli sali il > alla fronte. fmi. a 
fI. @AL%, Wa: sentire = 532% / non avere » di 


nulla ##43TW22#1 / uomo senza = AS12tHEt9A 
rdeta 1.) OLIVO O]-MAFT OLX]- 
rosticcerìa sf. 23 yi MM LA, Mat 


rosticcière s.m. 28; Mtb 

rostiecio s.m. it, @ Mit DIRIFIN/\H 

rostrato agg. ##EM1 #52: colonna rostrata #3} 
MITRISOSTES 

retro sm. D(EMM)M MEM RERT OM] 
(O CEE LIL LI LI TRS Et TI 
IR OLEIENTILI 

ròta s.S [XI{&]97 ® Tribunale della Sacra Rota (% 
WOLIIDI 

rotàbile I agg. DA75W): strada > Mal1)% /ma- 
teriale — [RIME MESH I sf0 ME 000 DIL 
sm MESAREEA 


rotativista sf. [pi. sti) KWMBIKAT 
rotativo agg. CELA $ 


rotazionale agg. fi 42% $6$ 85: moto » feWzz 

rotazione :f. Dik#,%#5): asse di- ie##/-in 
orario W2#3#1#3 / solido di — {#64 / regime di 
7 (ABTUEARI) RA OMK,A: — del 
WER# | — agraria [&}#?fe | — dei tumi di 


32) | spogliatoio a — ®@R&EMEkX QIxIA 
%: — della Terra #&RM 0188 

roteameénto s.m. [S]#230; 2.88: 2 

roteare I v.tr. [io rbleo, ecc.] #73: 8W0:- — vici 
Bi / = la spada S69934 II v.intr. [aus. auere) ME: 
Un aereo roteava nel - EALES E, / I fiocchi 
di neve roteavano nell'aria. MMM. 

roteazigne s.f. #3; 98%: til 

rotàlla s.f: DA 7: letto a rotelle W&W / pat 
tini a rotelle Mk @IMBER,T: — metrica @R 
IMI OLLIAMMM + Gli manca una (qualche) 
METTE 

rotellista s.m. R sf. MAZAR 

ee sm COIorseR, sta 

sim. (pl. -chi) D9è MIND DIA (RARE 

#09 WINI?RM): giornali in = FASCRIIACAIMRORIE / 
stampare a > $©40[IRERIRI Dee NE 

rotocalcografia s.f. $$ 11&MB-k 

rotocalcogràfico agg. [pl.m. «i] $#MMRIt: mac 
china rotocalcografica $$ MAMA 

rotolamento s.m. Dik, (RM) RR 

rotolare I v.r. [io rtolo, ecc.] #:%: — i tronchi d'al- 
bero nel fiume KAT II v.intr.. (aus. essere) 28 
3: Le pietre rotolano giù lungo la china. #4: WUM 
RCF, / = perlescale {RBL F || rotolarsì r.rif. 17 
i: I bambini si rotolano sull'erba. R:F{1XEW LITI. 

rotollo sm. is 

ròtolo s.m. (—-)#: = di cartone —-t4& | — di carta igie- 
nica —& PM / — di stoffa —pt# | — di pellicola 
fotografica —&I& a rotoli RA, *M: andare 
a rotoli 7", M,1t2-K / mandare a rotoli @MR, 
Mk Fscale. f&MWWERTE, 

rotoléne s.m. ik Fi Mit IT: Ha fatto un = per le 

rotoléni auw.. }t F: E' caduto ne I Cai 
MII, ® a > DEF ON 

roténda s./. DUHERH na CICTIIOETA 

Li 


= di un periodo — XEU ©. IRIMAE, 
Di 


roténdo agg. DIM?) MN): viso — Mit / piazza rotonda 
M*/ tavolo — Mt @[W]X##) sesti: 


periodo — St gti 699% 41 Lenga (piccolo) 
= [MIC) MIN / serittura rotonda WiE# ttt, 1E% / 
voce rotonda BI 10)5TF pe 


rotére sim. OLHI#F1 $X1 #t55/1 #08 ®AA EBD) 

rétta! 1/ D(ML#) RO, RN OIHIMORE, #2 
essere in > con glcu. S*A6z EIA: Rx: 
mettere în — it correre (andare) @ di collo tR 

rétta' s.f. (M, #85) MR: tracciare la — MERA [o 
sere fuori = 4ft / dare la — FT (KRAM)NS /far- 

per il... W8Kt7 | ufficiale di — atR&& 

rottame sim. ©[IL10 7 RM: ammamo di rottami —j 
ft | rottami di ferro RW, @LWIMBIMA:  SRIRIE 
#40: Le sventure lo hanno ridotto un re. #18 
FRAC TEMBOIE, 

sétto [p.p. di rompere] 1 agg. QITEENI, IF0%1, BRM: 
tazza rotta 318 TT | braccio — #472)B:3 | scarpe 
rotte GLIE MITI, hra edo, E-206, RO: 
al bere ft?) | — alle fatiche #27 @ avere le 
gambe rotte M1L!L:9 5 | sentirsi le ossa rotte G3{% 
#R, RIT | voce rotta dal pianto &SPR II 
sim. [81®8,%: Ho pagato un milione e rotti, per 
quel gioiello. TSE TR_ETENST]A, | Pea 
settanta chili e rotti. EùMt+AFS-5, @ conarsele 


6 


(uscire, passare) per Il — della cuffia G&T DI 
retina’ 21. DIT9FARR RE La "di un bicchice 
1188 [la > diun ponte #6 /la — di una gamba Bi 
RI Ot, BZ, AA: — diplomatica Mi 
ARRE |" della Cogue aR4EIRI |. dle iii 
sian i /— di un'amicizia #82 @ carico di > [16] 
BA 7) / una grande - di scatole [1], Mi} RW 


6 

roulette LIE) sf. $C-2108; S&-MMi#s6 

roulotte Ck) sf. (ATER) RITRAE, PASSIONI 

OLI) (>), (mf LI 

il primo — delle trattative M—S RM 

rouzier (E) rm. RBATFHMEDR 

routine Ck) 55. EM® 

rovàio s.m. [X}ER 

rovèllo s.m. [It iùt8, 51 

rovènte agg. Dit, IRA: ferro — RICMMA | sab- 
arie MIA, BOO: lan 
crime roventi #X1 / parole roventi #1#}4t) 

révere s.f. R sm. OLMI HA 

roveréto s.m. Mpitt 

rovèscia s.f. [pl. «sce] [#](&M.LM)MM1L Mi: Ne 
€ alla — #11 it: Mit: conto (conteggio) alla = fi 
BLECULI 

rovesciare v.ir: [io revéscio, ecc.] DM.MW: — le tasche 
EM@BItE | — le maniche EMFRIHX | = lezolle 
con l'aratro MI MiR-4 IT, IM, if: — unibicchiere 
ITRI-SURF | — il calamaio FF | Un colpo di 
vento ha rovesciato la barca, —M;A1E/M1%M1, | Correndo 
rovesciò a terra un vecchio. WI} RMMT-AHA, 
DIILITA: n governo MIBTEL Oem, dl 
er. l'inchiostro sul libro JM ME#.k / = 
Rie EMONAT @UWIMT, BF, MR ic 
rovesciò addosso una serie di insulti. (448-244 .MMX, 
1 Rovescia sempre la colpa su altri. iii 
1% re dl nacco RVALTERI n — una situazione % 
%E% || rovesciarsi o. CI] remoti è 
i RA FRMARET. | 
Nella tempesta la barca si è rovesciata. #:@JR MM 
Le | Sì è rovesciato il vino. WWMMT, @ilitay 

La folla si rovesciò nelle sirade. ASMA 
Bi città sì è rovesciato un violento temporale. —tj 
auangeetuee La situazione si è rovesciata. 
LaA 


seven sf (RI) 
rovesciato agg. [p.p. di rovesciare] BEM 05; 37 MINI, #1 MINI 
rovèscio I agg. [pl.f. «sce] 6501, {Ext}: E' caduto > 
sul pavimento. #M9RM&W.L, / giacere» #1 / 
tenere il 2 sulla IESISZEMFRE / 
punto — (SE:M)R# alla rovescia (a —) {RK 
3ty BABI: Ti sei messo if pullover alla rovescia. fl 
#UYET, | Fai tutto ‘alla rovescia. fi4®F4.WMM 
RT, | Fingeva di li e teneva il libro alla ro- 
vescia. #M RM, LE#AMBT, | capire gico. alla 
rovescia 18M / da > JMRIMXW Il s.m. ORM, ® 
Wi: — della mano .#î / — di unastoffa —A#t} ii | 
idiritoe il — ERM OREE O(M# FRIRGNME 
to, Pit MEA (MARI) EF: — di pioggia 
#XR /-— di grandine —6XE DOS La 
un — di improperi —8#M#93 | un » di colpi —;é 
Mistrà OIRICEN EM) IE: — finanziario & 
#8i7 | subire un > di fortuna SIC: SIT® @ 
— della medaglia (1 —1\&AMWKHWAHM_M / 
Non c'entra né per diritto né per >. XE /.tt 855541 
E%. «Ogni diritto ha il suo —. [#}TBWHUN 
ATENE, 
sm. OREB RE OURAR 
patto (® rovesciéni) am. WB, MR 


roveto/rugiadésa 


rovéto s.m. PIMS IT 

rovina sf. QUA, MH: &X,&X: SI: Il temporale ha 
provocato la » del raccolto. MRIEKARTMA, | 
Questo ponte minaccia». &&#ASM98, / un 
castello in — &ealmota QUABRE GER 
#): [1] tt: tatti: L'edificio è ridotto a una —. 
8 E#8/4, / E' rimasto sepolto sotto le rovine. f& 
1% % F, | Le rovine di una città antica —Rr&* 
Mil ©, 38%: La presunzione è la sua —. Hit 
AREMWR, | E' la » della famiglia! feR& MEM: 
©LMENEtI®,AK3387%: mandare in — drakr®, dea 7 
Oren 

rovinare 1 v.tr. RK, MH; EMR, ER: 494 La 
grandine ha rovinato il raccolto. *BBTE®, | 
La guerra ha rovinato l'economia. AR @RR*KT#fF, | 
Si è rovinata la vista a furia di studiare. #44 
BIMRT, / rovinarsi la salute #tift} / Le cat 
tive compagnie lo rovinarono. #@ RA®®T, /La 
piena ha rovinato il ponte. #t7k>4#THM, II c.intr. 
faus. essere] ©81!; Il muro può + da un momento 
all'altro, AHRERHA MTA O(MI, ®PMIF, PF: La 
diga cedette e l’acqua rovinò nella valle. SMSHA, 
MitT”1$, || rovinarsi v.rif. MEA: Si è ro- 
Vinato con il bere. AbWm42 fl COMET, 

rovinato agg. [p.p. di rovinare] G1M6: @RETÙ, MAT 
fi aki 0): valanga rovinata sulla strada MIW&I.L 
{922% | abito — &tKM / avere la salute rovinata M 
ST Gt / un uomo = —D@RTE"BA | Sono 1 ME 

rovinìo sim. FF 2001M: B4MpT UST: 

rovindso agg. DMXt1, akWt#9, Kaito, Prati: 
terremoto — WX tt 7 / una speculazione rovinosa .& 
RITMI OILIRZ, MM || rovinosamente 
avo. ICEZTI 

rovistare v.ir. Mit,tt3: — ogni angolo della casa 

novo sim. CH] DAEMF 0: MIAMI idr 
Mn 

royalty CHI sf. ARILBEs WEB: (ATE MELIA 

ròeza sf. E 4,815 

rogpézza s.f. Ei, Mit #1: dipingere con = BW 
] o di maniere 561 ® 

r6g1o agg. DEM, Miti: tela rozza #14; / scultura 
rozza #6 B1DON RI @L50]M-M0),105F0: FM6K8): omo 
7 M&A | linguaggio — #1@#)38 / scrittore = AM 
{01% Il rorrameénte au. 

ruba sf CSONFAISRI andare a — 66 

Pe v.tr. [io rubaechio, ecc.) vit si 

Person sato MR SS AMETIMA DAL agg. 
GAMA REA 1 

rubare 1.tr. ©, 86: — il portafoglio ttt / Mi han- 
no rubato la macchina! MM: MO, DE 
HM: — un'invenzione BIG—ft 251 | un segreto 
418 / = lo stipendio T{FAFRKIAMEMIE sa = 
4 più non posso (a man salva) +M@&%5, ROREZNA 
1 = il cuore a qleu. RkWWA#52 | — il mestiere a 
gieu. BRAMA TRAMITE | il respiro (fi 
pe: (1A / — il tempo a qlcu. @MVAB, IT 

ATti | = le ore al sonno (— il sonno) Bmw, 3 | 

= sul peso finte /o inlii feet N 
rubarsi v.ri. E#1%7: I fotografi se la rubavano per 
riprenderla. Msi Miani, 

rubato I agg. O&trt, sett [ala mted, e 
#9: tempo — fitti HM sm. [Ret 

rubatére s.m. [î. «trice] [+ T&&tt, mt 

rubefacànte I agg. (SR) 25189 II sim. [G1RITE 

ruberia s./. #61,250, it t,2t:5, IR 

rubiedndo ogg. (2 )&1M8%, 247%, Id): faccia 
rubiconda # 610028 

rubidio sm. [ic]iî 

rubinetteria 5.f. [ORIKZI, PM. iE® 


rubinétto ( robinétto) s.m. (EXk.MTEMFX, È 
x, 30: aprire (chiudere) il > FOXX | = del 
gas EF 

rubino sm. QUSF OIHIIWWH + color > U{ 

rubizzo (3 rubizzo) age. Wit#, tt, Mt AA 
A): vecchio — SMMEIEBIEA 

rublo sm. PE(EFRVTMM) 

rubrica sf. O(titER&:pe)aea, tx: le rubri- 
che [RISAEAMIISER- RO LEA MIT) 
iWA,R3|, FX: — telefonica ##(5B)M OM, 
AELMERI (A, IMRE: letteraria 
XFE,AFEMTA ® essere di > MENEM 

rubricare v.tr. di mubrico, tu rubrichi, ecc] M(feiaWwk 
#1) 32,5: — un pagamento il LEI OM 
RI SER Elmi tRaF 

(pl. sti) DWiSM@M: il — sportivo {Mr 

cer T Tnt 

ruca 1.f. % ruchétta 

ruche Ci) sf. (MR _L#) MMM 

ruchétta do [it 1E>R (Eruca sativa) 

rùcola :./. Jl ruchétta 

rude agg. fora rar tt, AN CALAARI, MEN ATTI 
#60),7")58): uomo = $19"BJA | risposta — 44 
E | rudemeénte ao. 

ràdere ( rùdero) s.m. [3 ]M%ttif, tit: i ruderi 
di Roma #PMtt @ sembra un > S{k{MRO 


MA 
rudézza sf. M.se 
rudimentale agg. DKAH1, 288, W$#): conoscenza 
= IDR vetri MR, AEM: lavoro — fl 
edo LEM ALICI: organo — BSCRETr SC 


rstimino sm DR rn dai 
della grammatica iBìRAT1 / Possiede i primi rudimeni 
del francese, ea (sog Fei 


Mr, Siti: il — di coda 
rudiste s.f.pl. Iii 


ccc.] (aus. avere] dit 
refiatelà 1i RIA PIRA 
s, 1 Ri 
ruffianesco ig. [Li echi ICAO Av 0, IRAN 
Satana no (E a] Qta MA, ERE 
ruga! sf. Dit Lt msi, e 
ruga' ( erba ruga) s.f. [3][M]EWX 
rughista s.m. (pl. ceti) [{]ittixtizzph 
rugby CIC) sim. CHE IARMIR, MMIRIZAI 
gintr. [io ràgghio, ccc.] [aus. avere] elit 
coito ie Casi ssa inni a LIT 
ràgghio s.m. DELLI I - a i 
©8888: Il ferro prende la = facilmente, 
| color — titti, att @[H2]UN: C'è una 
vecchia = tra loro. #£412/(## 1, | avere della = 
contro qlcu..H{RRA @(M]88 Mi: — dei cereali 449) 
#88 | — nera del grano A\3501Mb5#! @ mela = (HL 
FILIOLLISTI 
‘agg: OE: ferro — EWA DU, Mi 
‘©.86: macehia rugginola WIR 
m.intr. [io ruggiseo, fu ruggisci, ecc.] [aus. er © 
EMAS ©.RE) LS, 5854: Il mare ruggisce. 
88, | Il vento ruggiva tra le gole dei monti. &%% 
ll, O[#1SA,#%: — di rabbia bia 
sm OR: FVAN ©, E: — del vento 
SERRA IRIBA: DIE: — dell folla ifeocia 
rugiada /. RR I 
LL DEA: ce rugiadose # KM ® 
THIS: occhi rogiidni MORE QUIOMMIOS 
ESSAERN: frutto — SIA QUEIMIBULA. 


Lio 


rugliare v.intr. [io riglio, ecc] [aus. cc] © (#89) 
DU @(MR 8) HERE, (IUI)ORSR, 

ràglio sim. aBDI, BERE PR, RS 

rugosità sf. tit; Mit: KEMSTE 

rugdno age. # #01, RARI): RIO, TEA: volto 
— iBL6RHE ] superficie rugosa MAYR 

ruîna 5, 


% rovina 
217, AMR: pista di > fsi © 
CRISI LI 
zona) Tuintr. (aus, avere] Di8t: In lontananza si udi- 
2 i tamburi. FAETMARE, OUR D 
LUTIR, MBE OLII, II ole RIE, ME e n 
terreno MY+M6 
rullata s.f. DCEH)MIT ©LHIR18E, RE 
rullatura (x rollatura) s.f. [<]@(è, mis 
rullino s.m. ® rollino 
rullo sim. OIR(R): — dei tamburi ist @RP.S2, 
ti LF: — compressore. HEM. I BL [S8]RA:M8A 
| » inchiostratore [FT ]M:AL / — porta carta (ITEM 
AD ARCRA DLE AI) (A Ba DZ (-) Bd: 


= di pellicola —BR} ®LILI(MMR7E127) MM) 
UCTETI 
srumm ss. 191 62, CHER? 010) IT 
rumba sf. (2 US (FE MA PMR) 
rumèno agg. 18 sm. SL 
te s.m.pl. [p.pr. di ruminare) (3b]5 258% 
ruminare 0.r. [io rimino, ecc.] DR4% OWIKMMY, è 


MAL: Cosa stai ruminando? {Br 

ruminazione s.f. 2% 

ràmine sm. 522990 0-M, MM 

rumbre sim. ON}: sentire un = di passi 9r34B®)t | 
Che è questo =? 3kAft4yUr @MN, #98: l'inqui- 
namento dei rumori WH}G% / — di fondo[ #3 RM 
VE xy, M9%)8: Non fate =! BISTI LMR: 
un film che ha fatto = —Btz—#6016)t / La noti- 
zia ha messo a = l'opi pubblica. 3t-4iM MT 
Mit%, / La sua scoperta ha destato gran = negliam- 
bienti scientifici. FERRATA RR 

want 


0 0 pe s 
Vi Sii IRENE, © MB, 200: La folla cominciò a 
nie AMIR MARIE, 

rumorio 


rumordso agg. CITA 9052 4) Ri (8 09), 363 10 28:88: motore 

fi MW R30%1 / risate rumorose #0 } strada 
rumorosa Jî #7) Bit || rumorosaménte av. A} 
Hi: ridere — Megik: 

rruna sf. —Rrft.ItMRE 


mn 


sE ù 
rùnico agg. [pl. «ci] #%-RRAitME88): alfabeto — 


CEIETSSI. 
ruolino sim. 243: — di marcia [R}GRARER: 
ruòdlo s.m. D:& ft: 8%: [IRE — organico MIA MR 
| ruoli dell'esercito WA/2&} | — della gente di mare 
MIERR | di — ERAR),MMMARI (i 
MA(AM) | essere cancellato dai ruoli &£ | = 
imposte #88 #8 | » d'udienza [MER ©#&, ta 
avere un — principale 2fF+E#® / i ra il- 
di protagonista #1: OLW]fFM: 
din %% ff: / svolgere un — di grande nos cia 
MAST 

ruòta s./. DIE, #1 #1: ruote dell'automobile (44 
Y | = anteriore (posteriore) della. bicicletta 67% 6î 
(17)ft / = di scorta &RI 7: | veicolo a quattro ruote 
Ms / > dentata {5 / — del'timone tes&$201% 
1 = libera (fifi£00) tft / = idraulica X&, && ® 
TRAI OCA L'A EBRI) S OLIE 


UTO 


PRA 


FI, S078: condannare alla = Rim IMIIAR 
ETERO) IERtSì @ dare la — a un coltello 887) | ese 
sere l'ultima — del carro XL, Ah | fare a > 
CLES) FR: [9838 MLA È / fare la —a una donna fi) £1 
FIRE / la — dele forca DIE, By AMS] 
mantello a > $î°} 33318 Sa / mettere il bastone fra 
ate S08 IC, RAD (pistola a 305018 | (pente 
vamica) (G:38F-PAMS IRA Reit) x 90. / tenere la > di 
glcu. ( arrivarea —) WEA X.A_ | ungere le ruote t7M, Mt 

ruotare v.ir. sÈ v.inir. Sl rotare 

rupe sm. Bi ,#82: cadere da una — J.&tik EWF 

rupàstre agg. Wi 101, &##); MEN): paesaggio — MY 
È / flora — Mit | pittura — 2531: 

arpa sf. PNE CEDE LE di I OE AZIO E FINN DE 9 N) 

ràpia 1./. [E], 6% 

rupicolo age. ‘4 (16) TE ZL 

murale I agg. 9), $ #18): popolazione = &HAM | 
zone rurali & | casa — &H{M& ft MI sm [S] 
A, SETE RHMA 

ruscèllo s.m. »>T,R 


rusignòlo (x rusignuòlo) s.m. Il rosignòlo 

ruspa sf. OIWIF#L MEN DIEM 

ruspare 1 s.intr. (aus. avere) (QI\+Wt: I polli ru- 
spano sull'aia. W&6bM+9%, I cir 0PLIAT 
+ pollo ruspante 1:83t1%% 

ruspista sim. [pl. «sti] #-1MF.,M4HF 7 

ruspo I agg. [H]MM#):RIGXY1 Hsm. [MIW: Ci- 
voglion dei bei ruspi. W3t}:$ tt, 

russare c.inir. [aus. axere) ITRF, Mi: — tutta la notte 
SERITAE TIRDMIA SIRIA: MIN 

russo I agg. MWN:b1, MIMÎO: RIM: RIMA MI im 

russoviano agg. (/\#f}kMAWWMz) it (Ro 
scau) 09 


rusticàggine sf. [#]M@, 11M, tft 
rrusticale agg. ELIA, Ra RI 


EIA, 
cuni Eng 


ERA BI Il run 


Ga 

> Sis TAMFN: vita 
rustica Dir MOLERIII CANGIA 
CLI ll rusticaménte au. DIXI 
sr i anita Stam 
cu) DORARAR (Ruta graveolens) % grappa alla 


rutànio sm. 
ormai (Rutenia) #5(— SIESEZOA 


rutèno I agg. 
DIEM MIA EI 
FASRGCS): MIREAM OLCIRMMI MAMA 
0 Mom. QAMRTADIEIMMA.MBWA 

mtteford (SH) som. LISI, 30 COCA RIEN) 

rutilante agg. [3X]PE4r), X{r# XE Hit 

rutilare s.inr. [io ritilo, ecc.] [aus. avere] [XIRIX, #1% 
UTIEZZI] 

ràtilo! agg. [XIMITOM, Kiro 

ràtilo? sim. [P]}@I% 

rutina sf. [S]2R, AT 

ruttare I v.intr. (aus. avere] [#]}T%,3TM Il vtr OLX] 
CHELA LL SPIEZA) RAEE LIETI CE) 

rutto s.m. MM 

ruttore sm. Ta 

ruvidézza 5/. DM, Mt: — di una superficie MH 
ERE enne, ELE, BA: — di carattere {EHM 

X ruvidézza 


ràvido pi; fa E.t80): pelle ruvida MMM © 
I16®25, 8F%1,83k8: uomo — nel parlare itisfil 
@SA OUT m&tmi, Bite XIf 0) || rave 
daméate ao. 

ruegare c.inir. (aus. arere]) BIMRM GR, Mt 


ruzzo/sacerdotéssa 678 

arugzo sim. BBPRRIGIAE, Mat DLE 

rdzzola 1.f. TEMA 

ruzzolare I vtr. [io ràzzolo, ccc.] 183836, #33: — pietre 
ATI FA II c.intr. (aus, essere) MF,RF: — dalle 
scale JLWF-LIR TE TESLMS 

ruzzolata s.f. }%b,482: R F.H8F: fare una n sulla neve 

ruzzoléne s.m. }& F,it F: fare un — PF [s6}etr=, 
#î ® (0) ruzzoloni RR 


S 


# sf Rim. MAEMIMMTT)EE, ME DIS) E 
RU (gol) 999 ®IS) LIAN, MIRI (upericio) 1 
18 OS] GIHE)&U, 3A (sostantivo) WF$ DS) 
# DIS) Wi 77 (sud) 

sabatino agg. [S"]E WX09, ILMA0I 

sùbato sim. MX: — grasso ERWSME-MMIX | 
2 santo” L08008 17%, £ DI 


WESIILIELI 

sabba s.m. (pl. sabba, sàbbati) (t&&B}&® Rt9% 
CTRIDUOLTTC 

sabbàtico (1 sabàtico) agg. [pl.m. -ci] [RBFAN] 
anno = GIR CIMIEAA IEEE, MRI MAIA 
VIOLE RLULI 

sàbbia sf. ©%,8F: granelli di > #92 / sabbie auri- 
fere &@% | banchi di — 2%, ®#, #78 | bagno di 
- ® iti | sabbie mobili #& / color = #& ®[#] 
UOISIRMIZI: sabbie urinarie Ri, RE @ costruire 
Silla o 18. IECRO Lf TESE ORIO, e 
minare nella > t1@7%, | scritto sulla — tuta 

sabbiare 1.17. [io sabbia, ecc.] OLFIM® MIEIRO. MO 

sabbiatrice s.f. [Mt ]MWM Lit 

sabbiatura s.f. O[Di 1% DIMIMEO, MEM 

sabbièra s.f. (K%3%L0) MM 

sabbisne sim. DIL, 9-+ 

sabbioniccio s.m. 294,9 M 

mabbidso agg. D£Y #1, &Y#): terreno —» d& BR 
1:29 M,tt11: roccia sabbiosa Wi 

sabina sf. CH]AFMBI AI (Zuniperus sabina) 

MEDE ET ARAEA RE REI — AIR e RIA 

BRA 

m. O@I1@T#7%: Nella fabbrica si sono 

di. IWRETEIM, RWRK 
Mz) + — parlamentare + @WkkF6Ad 

sabotare v.tr, [io sabàlo, ecc.] 5: — la produzione @ 
%t7* | > una riunione @&%—@W 

snbotatGre s.m. [î. «trice] ®HI: E I 


viaggio if /la = del 
frate cercatore Stima de LE, AR 
ir (àt)?8: le sacche della costa 6} L89628 | 
Qui il fiume fa una —. MMERIET_F. OLE] 
EURI) 18, RE [1]: sacche 
niche (Mt}EMM / — di = mi è — d'aria TRI 
maccaragi s.f. Ri WM,$t(t) Leo) 
Lrussori CS DEIANA | onlast.az 
sàccari- XL sàecaro- 
saccàride s.m. [(C]#it%; & 


saccarimetrìa s.f. [K]MRMEE 
saccarimetro s.m. [i}® fit 
saccarima sf. EM 

sàccaro- [531:]A7"M": 


Le LA 
Lia ATE 


10(00): una — di paglia — FM 


DICIORARAEE 


318% BEE 
selenio CF]. it ORTA 
saccheggiare v.tr. [io sacchéggio, ccc.] ©, tdi: Gli 


parce pria GEIE RAT 
2, ] = una banca tri RIT OLW]D#A, Mi: — 
un autore B—MfE&(MfA) | > un libro DARI 
#0) _s# [RC 

euccheggiatice sm. [. rico) 12.100) DALL N 

fp, it8t: dare il > a una città 
7 / — di idee altrui #-@B/A_t9M41 

sacchétto s.m. t&,/.&7: un — di juta KW / un» 
di carta #% / comperare un » di zucchero J:—{UM{t | 
a terra [WI(D525/M8M)W 2 / giacca a > WEkMk 
TNatBR 

sacco sm. (pl. <chi] ®*&, 4: bocca (fondo) del = {811 
(6) {riempire un = dicemento &M-WXR / — di 
duta WR ©—t1,— (9): un » difarina — RM 
| comperare due sacchi diriso KMakX @[WIS&,k 
ft: un — di persone i#$A /Ha fatto un ° di doman- 
de. I8IRT*$FIRL, | volere un — di bene a glcu. dk 
RURLA OUT MA MERMAMTATMEA): 
tessuto a (a trama di) = filtr ©WIW,1TR, it: 
da montagna (alpino) {ili ftt / = da viaggio sftW 
42 / = da bivacco Mi / = a pelo (a piumino) #% 
(IGRIMR © RAMA MEMI, 1908473 
x 130 4%) OLI]: — lacrimale [IM M#]M, 
BET: riempirsi il = MitttF @F, sibi: mettere a 
"una città shit @[M]}-FMIMIT: Cosa 
cinque sacchi. #4 KF ® allenarsi al > [ik}(# 

did) ARA /. Mione a i Meo 

56%:1€ / colmare il — Mit WR | corrispondenza fuori 
— Mi satAR 20: / corsa nei sacchi Xe se FML CH MI Lt 
MR RIE DIAM) / essere (parere) un > (AM) 
XAW8.0& / essere un — d'ossa R19WI, WMH1® | 
Sare colazione al  W% | fare il — IEMMRSMR(A 
RIS GUBE FIERA) / fare gleo. 
nel — REL Mi GERE, TI EI FIA / linea LL 
KB) | mettere glcu. nel — RAIN Non è 
Sarina del suo =. FIMMKAMKM, FIAMM, 
| reggere (tenere) il a qleu. ‘5KAB,fEKA Mo 
| tornare con le pive nel — Wii, —XFK | un 
e una sporta }-ft: dirne un — e una sporta MIEXA, 
REXA / ruotare il — FiRitH, ERE @ Non dir 
quattro se non l'hai nel >. [BIRFIFUKMFRM, 
(FRITRAR) / Sacco vuoto non sta in piedi. {3]A 
FEENLMEFAT, 

saccccia s.f. [pl. ce] [5]K&,0® 

saccomanmo s.m. [4] DERE Daga: AE ORF. 

saccéne sim. Dk&, kt ©M Lita 

sàcculo s.m. O[XIA®, AK Soa È 

sacîllo sim. AMATE (I 

sacerdotale agg. [x] Bit, 3%, EM 

sacerdòte sm. Q[KIFTMMMt: MR: Sacerdote 
perfetto Bf / Sommo — &î @(IMMLMRMM) 
FI: — di Apollo ARIMGRI OLR]AL2+,34F#. 
"= della scienza #4245#î / — delle Muse isti 
RI: 


at 
sacerdotéssa 1.f. (EFRUAMFUM)KSN 


sacerdòzio s.m. Dîtt(#M,G3)M% MEER, RU) 
RE OLHINEMRE, TROME 

sacrale! ogg. &#;8E#1 

sucrale! agg. [W#]RE-##: vertebre sacrali SE 

nacralgia s.f. [E 166-#M 

sacralità sf. [w]ME 

sacramentale I egg. O[$]#}L%, EM: grazia — & 
WWR#E% / parole sacramentali TERME @ 
[#]%{tt£: il suo — pisolino pomeridiano # tti 

sacramentalmeénte cre. MEM: 

ticevere — Gesù WEft II s.m. [HM] REM, ME% 

sscramentare v.ir. [io sacraménto, ecc.) Q[F]W67EW @ 
(RIFIBI I 

sacraménto s.m. OLK]Z#, EM: i sette sacramenti 4 
RERCUMGI LIETI 1 
amministrare (impartire) i sacramenti 16771 | ricevere 
i (accostarsi ai) sacramenti @£&% | gli ultimi sacra» 
menti 86 | il SS Sacramento &%& @[xl$,t 
1. C% @ Sure qlco. con tutti i sacramenti [11}&tW4k 
W-hòMRA / Sacramento (Per tutti i sacramenti) 11:85 }% 
SMI BACI MIOTEE,A 

sncrare I viir. [X]M, 34% WE II nintr. [aus. aoere] 

sacràrio s.m. DEM EM # (i: M)E tte 
ORE. — dei caduti MERTMAT 
ki) OIRIAR, Foti: il» della famiglia ME 

#5 | nel = del proprio cuore 7: REA 

sncrato! agp. i) OI, NE 

sacrato? ;. 3 sagrato! 

sacrestano sm. Sl sagrestano 

sacrestia s.f. Ill sagrestia 

sacrificale agg. ut%2; Mttî: rito = MAU 

sacrificare v.tr. [io sacrifico, tu sacrifchi, ecc.] OMM, & 
test: agnello $#@—f / [assol.] = agli an- 

tenati 32.21 % / [assol.] Il sacerdote sacrifica sull'altare. # 

WREME dI MRS, @UIOTMRUI At: 3. TONE: — la vita 

per l'ideale del comunismo DRAPER] 

i propri interessi Mit N. OMMI, ANt: Che pec- 

ato = quel bel tavolo in un angolo! 84 MKMAF 

MWEMELEITMM | = l'ingegno in un inutile 


rif MI 
ir — perla patria 75 #11 Mi este 
see. [p.p. di sacrificare) OMM, IM OL] 
MARTE, ARIA 
sncrificatére s.m. [[. «trice] [XJM@& tt 
secrificlo (2 mncrifizio) sm. QLKIRE: SC, 0R0N: fare 
un » agli dei ##RK& / il santo — dell’altare 
ivino) %tX# / = della croce -++y Lit Oi 
tt1 ttt; non temere i sacrifici Wifi ] fare — di 
56 BRMItE / — della vita (lestremo —) tt /Per 
aiutare l’amico malato ha fatto tanti sacrifici! % 8% 
MIRI MIA ART GALE 
sacriligio s.m. ©}kE, #RX# 28M: fare (commette 
re) un > RTREM @M]RA7%, XA, ME: BR 
E' un insultare i genitori. 3I5RE4— MENA, | 
Costruire un grande albergo în cima alla collina è un 
vero =! 41h DIE Eat — REA 1 ATRIA MIRI 
sscrilego agg. [pl.m. -ghi) ®&X#, RT LRET 
Bi: furto — &G#7 || sacrilegaménte ae. 
aacripante sm. QUA, MEZMA OTM, HE, SI 
% Sucripante! %. 
sacrista sm. (pl. -sti] ERMIA\TMAMMA 
sacristia 5./. IL sagrestia 
sacro! I agg. OIx]}î, L@tti WE2 #20: luogo — 
2% | Libri sacri (Sacra scrittura)eX{> / musica sacra 
*% | arte sacra SME | sacre rappresentazioni (+ 
#99) YURI | fuoco = E / guerre sacre E / 
7 collegio CRTMH, ME OMNES, RIZE 
8132/31 #): difendere il territorio — della patria @ 
DREMMENT / L'ospiteè »—. FABZANEO, @ 


Del sacerdòzio /sagittària 
GIL) Ri...) TI sim. PEMTO 
sm. [IRE RE 
sacrosanto egg. DEI OMIFITRLM, Rw 
#6: diritto — LECUERARA QARRELI, UE 
©81XX%,X 899: Parole sacrosante! 35} MHR 
| castigo — 347] || sacrosantaménte 200. 
sadducèo s.m. AESRIAR ENTER MI, Ra 
SOFIE RE) 

{pl i] Taeg. OMatieai tt E) O MATE 
00,8809 II sim. Vitti, ti ,245152 MAMI 
Ar BE A Pat Ret Ri 

sadismo s.m. Diktie. tt WIE, REI RIF, 
sabtta sf. IX], k,titt DIHIAXY.XA® OM: ran 
pido come una  @.0!t—Hidt / correre come una = 
FERIE / E' una =. (E R-PFMRMA, MA 
FRBBA, ©_MH% ©(#RLM)H © HIER) 


# Rm) 
saettare io sotto, ccc.] QLXIMM8, Mbit ©#t 
Mi iste ©W,128: — sguardi feroci gti RAMI. 
2:12 / Il sole saettava i suoi raggi di fuoco. AF 
MA_APRIE, HIER) RO) 
dà ]) OIISF PENE 


CA 
DL arte OLI tte tit E 
safari sim. (210329) FI MIRAE 
safèna sf. [MW] PM 
sàffico agg. [pl.m. ci] WWI(#WMIFM4IFA Saffo) fl 
#8: strofe saffica @139(k / ode saffica (saffica) pitt 
saffigmo s.m. &FMttt Last 
snggn s.f. ti ESRI HO Ra CAIO PE de (ACI) MAR 
sagnoe azg. D[XI(BH388)HAHM, #0) OCHIMII 
10 PATO EZIO ASMA: risposta — MIO 
USELETA 
sa megncità) 1/0 WII: DIAM: AI, RR CI 
sàgari s.S. [XTIRIIMIF 
saggezza sf. WII,A, MMM NA 
saggiare r.ir. [io sàggio, ecc.] Dita, (MAG): 
"il platino tt f##& @itst Ha voluto » le 
proprie fono MRMMEMAR, OLII E $ 
terreno REMDRT MM 
rino DI pd (ERE) Ta, 20 ci 


Pesa Oemamit. a canini 
saggina sf. LE (Sorghum vulgare) 
sagginale s.m. 2 
Siftinace sir. FEOLSS 
mesicneo «e. COSREMO) AR, CIRIE) 
sàggio! I agg. [pL.î. -ge] RIDI. Ari, RINO, Mt, 
Wrinoo, té): decisione saggia INA / Forse è 
più — rinviare la partenza a domani. 48 }8Mk/9] 
REiaizienin, | seggiaonzate are. Ds LUe 
GAMA 
seziolim ORE, dr E RORD): RI fat fire 
“= dell'oro tèt-£ #98 & / eseguire un nuovo 
prodotto 188-518 / tubo da ve ICT LUN 
#2: un » di vino ## / copia di >» Hp 
& @[#t]i6, Wi, St: dare (offrire) un. = della 
propria capacità B7— FAC} | — Esa, (nu- 
sicale) (FRI) FI MIR RM) / — di italia 
no Bit ORE,AEX,AX, Wit, HEX: — storico 
(letterario) F&(XÉ)3it /un » su Dante XFMT 
HFOX® @IEIRA: RR: > d'interesse AR 
sconto RER® Ubi 
saggista sm. & 7. [pl.m. «sti] Ri&fà, ARI, ® 
saggistica sf. O-LXME RX 9) NA ob 
ETRE RDE 
seggistico eg. [PLm. i] AGR, AZMAHLE 
sagittale agg. [WE]&tR85 MURA: sutura n SE 
sagittària s.f. [18] (Sagittaria sagittifolia) 


sagittàrio/sale 


sagittàrio s.m. ip IEASE 

sagittato ags. [Rist 

sago! s.m. (pi. -ghi] + ERMETE 

vago! sim. fl sagù 

sàgola :./. [K1]4,&,: — da scandaglio CFIMR® 

sagoma s./. ©/#,4%, 6: ME, HE: la > di una 
casa DIF ©) AIR: — di carico &\MMR 
1 = limite internazionale (iBrMkz%%09) MER® 
un, he EMMA UNI DE] EA: E 
proprio una = ! WR—MEA: 

sagomare v.Ir. [io sàgomo, ecc.] KS Mr @2&: — un 
mobile fit iti St 05€ 8 

sagomato agg. [p.p. di sagomare] EL ft HS M8î, 
metallo — 84h, 549 

sagomatura s.f. DMtist mat ©, Se 

men: / RERIASEZONIBMDE: — dell'uva 
wu 

sagrare v.intr. [nus. avere] [1]? il 

sagrato s.m. OMk1MMz DEI DI 
iRNN,IHA if: tirare sagrati in$,8A 

sagrestano sm. [&]EM NA 

sagrestia s.f. [i ](MwM) EMME + Cè odo 
re di PI (I-II RIMA TIE RIEN 

sagrista sm. SL sacrista 

sughi sm. [MIN MEF 

siae Lao CARD) Bento 209 I sem cazate 


sfa M 

Die sf Tala Gm (Ssiga tatarica) 

sio sm. OMR: vestire (prendere) il — [x]W& 
dt ©9 DAR Mi Ct der) DEI III 

sakè CF) s.m. XE LIA69 ALA 

sala' s.f. XIT it, %: » da pranzo #17 / = pra 
mento 1RWÀ!T:&/T | = dei banchetti &&/ / 
Jettura MM / = operatoria FAM | — d'attesa te 
34) #t dt, W#t% / — di proiezione it: | — nautica 
Cisti AIR / > stampa Mrmsic, itato Sinai 

I.f:0675) / = macchina (4) £09)%29$ / Alla fine 

o spettacolo tutta la = applaudì calorosamente. rin 
“ICI e oi PZL DA, 

mala' sf. (4) f 

f. LIME Ob:3 AN ( Typha latifolia) 

e 3 (771050 (Alosa alosa) % campare con una 

Wi / sembrare una — ti inm@rA. 

fia Dit ist, e ttao, mato, Fio sir, A 
01,32) || salaceménte 200. 

salacità s.f. ora III se OHBAB, lil 


5.S. OL38}0RWî (Salamandra salamandra) ®@ 
(°(— MERITA PT) © aver la pelle di 
— MIEIA (46) 
salamanna (sì alamanna) s.f. (&M)5W6 
Lory sm. OBARE, SiR DIRIEIMRA, 


salamelèeco s.m. [pl. -chi]itt##% $: fare mille sala- 

melecchi îtFWHWH,1AEA Fibzcnee 
salamòia sf. CIL](M Bi ft Bei): iti: olive in — 
malungana 1/- (RIRMRGEMBONITO RM), (Collo 


ia fucifaga) 
leso te IM DE, de: — a mincsra 608 
di [ ‘il profciutto RAS @ — la scuola [3]8] 


iv 
ulariale eee. Sb): aumenti salariali TRON 
salariare v.tr. [io salàrio, ecc.] #L%, & Lt: @® 
salariato [p.p. di salariare] I agg. KT%f}: RMS: La 
condizione dell'esistenza del capitale è il Lavoro —. && 
MOTARD, Im RITI RARE 
agricolo lg 


ER: 


T@: — mensile A & / percepire 
sa) i ch - sz 1 » nominale (reale) &X(% 


E)I% / chiedere un aumento di — w-RMMNIW / 
— di fame MMAMIR 
sulanzare ir. I IMT...Ri OLII Mb I: 
SA I raro rela] Po td 
RFROMRTR_ATI 
malaioo sn. DIETA DITA MIR 
salata s.f. 102t. iti; Miti 
salatino s.m. RUF 
salato I agg. Marti: RAI. RARRI: acqua salata th, 
* | Questa minestra è troppo salata. &ABXAWT, ® 
8629: carne salata pRM,MEII OLIIRMPI, AIM), RM 
25 [SIM AE9: conto — dti (ATI 
TEM) @ pagare (costare) — Wit!HmAit ALk2HI 
&kEE%: Quello scatto d'ira gli costerà =! RX 
EARMARACETBAMIA: I um RAMA 


salcerèlia Di LHL1F 51% (Lythrum salicaria) 
salciccia ». salsiccia 


ae. Denmiti LICATA LAI, ST GUT 
RITO DIHIAMMM) E, e OLMI 
MICA), ME MICA) 


r.tr. ©1928: — all'osigeno 4448 | = un tubo 
TT Oi, tiè: — duc oma &£# (W#]N1f8: Il 
terzo atto della commedia non è ben saldato con il re- 
sto. MIOBZEIREITEIA paia ttt 
M: — un conto if: [#3'5KA%: 
ULI 
saldatore sim. DMI MA. 
saldatrice s.f. WWE: — ad arco MHWH | — a resi 
stenza 38061 / — a punti Xi#W1 
saldatura s.f. Di, Mit: — a st WIR] — elettrica 
#89 / — autogeno “LI, ZtRiM it, tit: La ca- 
tena si è rotta alla —. $t4ESX:W, / tubo d' 
ciaio senza — x ®ità, if: — di un osso 
fratturato W#& @[#]f12: &#: due episodi di un 
romanzo privi di > — MAMET |» 
del raccolto con quello precedente xk sk WigtLX 


Cia (COrtS 
saldézza sf. DEM, tit OIW]M, Mk: > d'animo 
saldo! aes. DEM, HtX#), Ed: 19: muro — RIMAAA | 

reggersi saldi sulle gambe 3} #1 / Questa scala sembra 
poco salda. &MWKFAK*, / tenersi = sid, Mi 
| 11 cuore è ancora —. <BR, OLW]H 
#1, ER9: fede salda S&#f {9 / essere = nei princi 
pi 42/5 M / — come la roccia #70 | amicizia 
salda ÈM@X%t / argomentazioni salde #JMi8 M 
|| saldaménte am. 


saldo? QEWAR: — attivo (creditore) StM 
“passivo (debitore) {722% @/EM, tt WMM: — di- 
videndo &ER 8 / Darò il = a fine mese. WMA 
41181. | pagare con un a - diun debito F— 
RARIM_-TRE OLUIMA RIO, Mirto: 
svendita dei saldi invernali &#XM% 

sale sim. Dit: — da cucina kit | > marino Wjit | — 
grosso (fino) #1(#8I)t / mettere il — nella minestra 
te Bicit | Va bene di —? {hf i8% | conservare sot- 
to — Riti | sapere di — A(#f#) DIH]RM,b 
@: discorso col e col pepe I MX MMI | 
sali attici ft, (MSM OL]: — amaro (in 
glese) B.tASMWRÙ / — di Glauber tw, ti WE 
Sì + capire gico. con un grano di — XFlW&TMM 
% / essere dolce di — 8x7: (#1 [X]B® / esse 
re giusto di - R&&3£ | non aver — in zucca (nel cer- 
vello) [&]BR,8/L / restare di > REKG,MBME/ 


= della. sapienza CDR0kA.P IHR 1-08) E | 

zucca senza > BRA, 

salentino I agg. (®)F/2t(#®)#5- penisola salentina F 
{2tE%*% Il sim. ORERER ORESTE 

salernitano I agg. (&)FW}ES® Il sim. OPBEER 
ORE 

saleviaso [TI ue NIRMGRTO, MARRA 
Il sim. 7% (S. Giovanni Bosco) 8% 

salgèmma sm. [2] 

sàlice s.m. [I ]MbI @ — piangente 68 

salioéto s.m. WhIK 

salicilato s.m. [LÀ 15M1t: AGR 

salicilico agg. @ acido — [It }ki5®: EREER 

salicina s./. (ILIWM: Att 

sàlico agg. [pl.m. «ci] [&]îftA tx 89: legge salica 
ARCI EE PA COR SMART 2 0790) 

salicòrnia s.f. [it }WEF (Salicornia erbacea) 

saliànte I agg. O[HM{X1L3?9,}1.L9$: arco ogivale 1 
FORI DAN, angolo — [IRA OLO 
%#î0,3t%0): i punti salienti di un discorso — 
BIO rrietiice alcol BARA = DE 
MI CUBA, EH B%7: — roccioso W7% | facciata 
a salienti [RIM AAMAIEMEN ORGA 
OLII 

salièra s. fo (GAL00) h0k, E 5 

salifero agg. dit 8): "it 09: acqua salifera #1 / giacimen- 
to = 17° | industria salifera {tt TE 

salificare v.tr. [io salifico, tu salifichi, ecc.) [L]}t ttt: 
= un acido fe ik 

malificazione s./. [fC Jet (MEM) 

salina sf. th, tt. $ 

salinàio (1, salinaro) s.m. Witt TA,i8I 

salinare c.intr. [aus. avere) (2286 £)A tt 

salinaté: sm ART 

salinatura s.f. (i 45) ttt 

salinità s.fi dh oh ie,aRIE, dtt 

salino I agg. fit), tittn dh 6): acqua salina dt I 


some L5IMR IL: 09) 0 
lire I ir, (pres. io salgo, tu sali, egli sale, noi saliamo, 
sàlgono; pass. rem. io salli, tu salisti, ecc.; 
cong. pres. io salga... noi saliamo, voi saliate, essi sèlgano: 
pipr. saldute (38, saliente); ger. salèndo) [aus. essere) OR 
EE: — perle scale RL#8M / = in cima a un 
monte Rt-Ei{#f / = su una sedia SIM. | = su 
treno E / = a cavallo £% / > su un albero fe 
Wi} | = in macchina +: / = a bordo E tl ME 
] = con l'ascensore Stil t& ®, E, Fit, #8: 
L'aereo salì fino cinquemila metri. AABMEFXK, / Il 
livello del fiume sta salendo. MMAQEELH, | © 
alla superficie. +87 / La strada comincia a ». 
N75 Ab Lr, / La marea sta salendo. E#:#W, | Le 
urla salirono al cielo. i LEM, MMNRX, (#1 
#4, Miu: La temperatura continua a =. Ml @@t®% 
ii, | I prezzi salgono. #4 +, | La benzina è ancora 
salita (di prezzo). #Mbftf&asae RE, Il mir. LE, 
St: — le scale REBIF / — una montagna Til ® — 
al cielo (al paradiso) #%,% | = al trono 3,32 | 
2 alla testa (3) L4; | = daglea. BIKARE: Vuoi = 
da noi? fBRsRKksaSr / — di (în) grado HR, 
A | » in cattedra &%&18%,MX}8% | — in collera 
RARI | » în gran fama PigkM, 708% | 
— nella stima (considerazione) altrui £i&X#% 
saliscéndi s.m. OM(RMA.(M.E LAM OA, E 
FF: La strada è un continuo =. ARA, / 
un » di gente sulle scale A{TERWEEEFF 
salita 5. ORRL,L,#X,#1%: la — delle scale R& 
| La » è stata molto dura. @R:9xW, / La stra- 
da è in >. AM E, ©L&R: una — ripida BE& | 
camminare in = f0% |in cimaalla = ERME 


6 salentino/salso 

saliva s./. LR. 

salivare! (x salivale) agg. Witt), 360: secrezione = Bf 
rh ghiandole salivari mixkM, EM 

salivare* c.infr. (aus. come) 4 2282, AM 

CILCRLO] 

(StLOrI 

salma sf. Ditit: Pf OILIMIE, IE OAARMEE 
ROERRMIBS STIA) ORBERME 
BROS SASF 17 FIR) 

salmarino (5 sal marino) sm. ijît 

salmastro I agg. thè. iit8î, MURS): acqua salmastra K& 
& I sm. R&: L'aria sa di >. SAUPMANIE, 

salmastréso egg. [FP]: ARAN 

salmeggiare v.intr. [io salméggio, ecc.) [aus. avere) [#]M, 
ER 

salmerìa sf. [UIF]MME(HM: 

salmi s.m. fait R%E 

salmista sm. (pl. sti] Ditotizfts MòtA4t: il Sal 
mista ADE (10 RICE 8830538 EA) 

salmistrare vir. M#R(#E4%): lingua salmistrata 
MERE 

er: Omni, Lit: o peg tia 

RIMRE,ER ® Tutti i salmi finiscono in glo- 

ria. KON LUMSA, 

salmodia s.f. M3tI}t: SHIN 


Tanotatit 

salmodiare v.intr. [io salmàdio, ecc.] [aus. avere] MMM}, 

salmone I s.m.[35]Mb ft (Salmo salar) Il agg. sEWM.0),1t 
ATd09: camicia = MMRR 

salmonélla sf. [#1SM1E MK 

salmonellàgi s./. [E] 11EMM 

salnitro s.m. [IC JM, MA 

salnitréso ogg. [t]&#f) 

salòlo s.m. [CT}kKI6MKEM. FI (feRSzio] 

ge. (pl.m. =el] 6.911 (Salomone) 019 

Saidae sm, QAREIT:AIT: " affrescato MREMIAIT | 
— da ballo 99,995 ©(ETMWTM)MA®.I@RA, Me 
Trtt, MX: — dell'automobile #MMt Mt @ 
vettura (carrozza) — (0) MK% 

saloon (3) s.m. (HIM) MM MEA 

salottièro agg. &/Tth ITA [HIEMRM, BRAM: 
discorsi salottieri #28) if / scrittore — RK) 


te 

saideto sm. OK/T,@&/T: ricevere qlcu. nel» {i&/T 
MRRRA / Passiamo in r per il tà. MAIMNWITEM 
SEL OETAMER comperare un = moro AT 
ERETTA OLHIDLAITARMIMR ART 
# EAREMAMBUZAE) PMO LMEVA: — let 
terario XE®£ / tenere (un) > 8778 £#® / chino- 
chiere da ” BLKMAK 

salpare I n.ir. 48&,12&($8): — l'ancora &M0 II vin. 
Cono ae) WR: La neve è epata per Bini: 
ERLDSLILITI 

iper panna ctmmnt tti 

salpingite ;./. [E] O@#îtg © 

salsa! iS. WS, It, DEI: — 


salsa! s.f. (MIDEREX UM, EM 
salsamentàrio s.m. [7 Mi rm 
salsamenterìa sf. [3]HAEKBE,&kw 
s.$- (MIXER (Smilax aspera) 

salsèdine :.f. OR, @tR Ot 
salsiccia 5.f. pl. «<ce] #5, ME % Sar salsicce di glcu. 

IGLLEZZO 
salsicciàio s.m. er pa 


salsiàra ;./. RARHMIE 
sulso I agg. Rîi: acqua salsa RX II sim. Rit, & 


salsoiddico/saluto 


sapere di — sk 
salsoiddico Spera riti SRMBBARE 
salsàggine :. ptt, ie 
saltabéca 1./. S cavalletta! 
saltabeccare p.intr. [io soltabdco, tu saltabiechi, ecc] [aus 
cere) PR MRALOI PENE, PE, MBABR EE 
tom. MIRA (E Cin 
saltamartino s.m. D[35]bt (intts8 4) Ia 
saltare I v.inir. [aus. essere & cre) OM, RR RE: — 
@ piè pari RM / — dalla gioia w>(SMfX /— dal 
trampolino MLB -F / in mare BAM / “a 
cavallo BE / — sul tram in corsa REFEFROB 
* | — giù dal carro \* LF / M°è saltato un bot- 
tone. RAT tim, ®/B}: E' saltato un deposito. 
FIEMIBHT. OL#1M:% 181: Saltiamo a pag. 80. 
RIREMB/\AT, I vtr. OMit, RE: — una siepe 
Mitwtt / — un ostacolo RBMW @it, Ml: — 
una pagina Mit—N / = una riga IM—ff | —lace 
na :gM0{£ | — una classe &T— ©#: — la came 
DIN @ Sar —- il banco (Mtî6:5) ME / far = le val 
vole [13311210 %% / far — gleo. RFKW, HEX: fa 
“un ponte 2% fi W} / far = il governo [#8] EAT 
6 | far - gleu. WHNEMERI [OMBIARE 
Han fatto = il direttore. (6 (1i@.@£##R, / Ora ti 
0! RERBASHM MM / farsi — le cervella ttt% 
REA / — addosso a gleu. W%:A. | = agli occhi — 
HT, 764%: La sua buona fede salta agli occhi. f@ 
PIRA IM A8 8), / > al collo di glen. MWGMA:\8L-# 
MIRA / — di palo in frasca KIQISMIAM | — 
Suori Wii Wi: Md712:54: Dal mobile è saltato fuori un 
gattino. ARA MSM, / Bisogna far — fuori 
soldi per il viaggio. iLBIA HM, / Non i, 
vedrai che le tue chiavi salteranno fuori. AE11.ò, fi 
UR&H#N8, / » fuori con un discorso (na proposta) 
Te MIERIIE (3 PRI ILU) / — giù dal letto Matt 
NERE / — il fosso RRWIRTTIO, RMB | — il 
ficchio (II grillo, il capriccio) Siti: 7 WMkft4.t4%- 
Gli è saltato il ticchio di mettersi a dipingere. fem 
REA, / = in alto (in lungo) Wù:(&) | — in 
aria 39%}: La petroliera è saltata în aria. #7, / 
© dn (per la) mente (testa) St: Che ti salta în 
mente? fiat 1&2H4*T1 / — la mosca al naso RM 
#4 | = su a dire (a fare) 9#3() 
saltaràllo sm. % salterèlio 
saltatére [î. «trice] I sim. OMB4WRURA: MMRA 
OLMI CRM ZIA MISI 
(ib 8) II agg. BRERf: ranocchio » BEéf 
sal som. [EPTO RE, MIBUBE DR 
saltellante agg. [p.pr. di saltellare) 3.51), RMB 6) 
saltellare v.intr. [io salllo, ecc.] [aus. avere) ME, MMM 
Mt: camminare saltellando 3} £ 1 %t / Dall'’emozione sen- 
ti il cuore saltellargli in petto. [$#}f&z5®0m, 
saltàllo sim. SB (ELI 
au. IRE, MBAR: correre = (a =) bf 
salterellare (ig saltarellare) v.intr. [in sallerdo, ecc.] 
(aus. avere) BEBE, IE RE 
salterllo sm. ORM (AF) — PSI 
UT, RA TAL 80) RF 
sm DIFI(ERO_PRUEFIO RARE © 
ERICE >), I 
n sim. (pl. <hi] Ox*2# OIBIBxAT 
MIA IUF 


 [invar.] BALE ABE(DI3RIR) 
LIRE 8 (Saxicola torguata) 


Bk /-in 
lungo BZ / — triplo =&8t= / — con l'asta 38FB/ 
© dal trampolino © QA{&e,wEx, af: La 
cascata fa un = di 20 metri. BA:85&2%—+k, / Dal 


tetto alla strada c'era un bel >. ASIBBLA—BM 
RUE, @X%: — di temperatura iR&#%% (Bis?) | 
Da io a vi è davvero un bel 


operaio 
ARABI LRBRE-1EXMAMI 
bro c'è un= di due pagii 


CERRIBS | fare il — (a scuola) B:% | fare ? salti 
mortali &711%1,+% it | fare i salti mortali della gio- 
ia &ik® A / fare un — (in un luogo) &—v (Xi): 
Perchè non fai un » da noi, stasera? 4XW L.fb#4 
FERNSBZ: / in an > EEN, —): Inun 
“vado e torno. RET-@ILNBRT, / = di corsie 
(EEARLI) XE / » di qualità i LR | 
Gai pgnro [RIRA BACI / — nel bulo MIOTTO, 
BEE 


salto! s.m. [XI Fb #ty arie 
saltometro s.m. [#]MAR 


Di 
saltuarietà s./. Rit, AEM KTM 
saltuàrie agg. FILIEM. AEM: AEM: lavoro > K 
TE#83.L.ff | Mi fa delle visite saltuarie. KHR, |l 
saltuariamente 


are. 

salabre agg. Wt2@MW 0: BB: clima = IrAf94Rt 

salubrità s./. # 2398 

salumàio s.m. Mi Mir 

salume s.m. (3 )ifgit fr: negozio di salumi WiWs./t 

salumeria 5./. sti, 

salumière sim. EWA 

salumificio s.m. st Wwi.b/" 

salutare! aer. DHi1F Mt): una terapia — #ttFòt 
Medit ©LSE}A 28: una lezione = #2 8K I || san 
lutarménte 


CA 
salutare* r.ir. DA...IT3RMF,t, til: » con un cenno 
del capo RAMI] = 


ARR 
€? | La saluto cordialmente! (39 (848 UL) HE 
ili ®# 8h 2238: Vado alla stazione a = un amico. 
EEILIE (RI) AMA, DAL CAME 
28): Il suo ingresso fu salutato da un lungo applauso. fi 
MBIALBIAET2, / La fine dello spettacolo fu satu- 
tata con fischi e io IMM, ALTI CI 0) RIG IA 
HI OIXILI AE Il salutarsi cr. MITE: 
amici te MEXSEE® / non — più KITÎA*, 


x 
salutatòre sm. [£. -trice] [PIU A,E0#, IRA 
salatatòrio I age. [F]%.8 00, &2LM, (012) Il sim. [ik] 

dpi ta Z0.03 

S. {F]E®, 2,180: — angelica [w]}(k 
To) 


sth: BEER: avere una = di ferro 

(godere di ottima =, essere in piena », scoppiare di 

—) 2463 90M / sprizzare — da tutti i pori 1/8 

Mk / conservarsi in — 19-44 | = cagionevole 3) fk 
155 / Come va la —? #KSf$F%r / essere il ritratto 
della — Bikipaeti OLXHEM, Mk: la — dell'a- 
nima MR ®L%,422 FAM: Il moto per lui è >, 
25302} Ib:AM A 2A, | L'aria di montagne è tanta »; 
MBIOZENIAATAI, + Alla I (UR) 
&&1%: / bere (brindare) alla di glcu. #5:8:%.).ttM 
{ casa di — w}6%5P2 | pensare alla — *&"&,W7T Il 
inter. impropria DCFITMRALIRUE)KGHYO UM 
© RERK ARRE ET, MATTA 
Questa è la tua macchina nuoya? Salute! TAMMIR 
Er ASTI 

salutifero age. [F]% 2100062: (At-21) #20 

salutista son. & 5S [phm. sti] Qtà NM 
A O[RIKRERA 

saluto s.m. ORE, iL, Fi: — cordiale AMA / 


15, 


vendere (ricambiare) il — EX,##,BM / — militare 
1, | Porta i miei saluti ai tuoi. &REKKLAF, | 
togliere il = a qlu. KEE®MXA O[LIMERE 
E@}L: Distinti (Cordiali, Afettuosi, Cari) sui. BE 
dti, OE, KR: rivolgere un breve discorso 
di > (EVO @ fare un — a gles. WA-FX\ 
salva (38 salve) s./. DH##%: Fu eseguita una — di 
21 colpi. 83 ALA 
FM: 
£: una » di applausi (di fischi) 1A 
(ata) 
salvabile I agg. ITCI MANI, TAM 8) I sim. TAMA CR 
mf): flare ll — MU_WITAEAMIA (RO 
im. RTIEITIE, RETE 
cspermeeigi ft) 
salvadoràgno I agg. x K$89 II s. 
salvagènte sm. (pl. «te, -t] dm, na Bova] 
(3698 £ 99) 820 Sr (CASE SO) 
salvaguardare vtr. @",89,@L, RR: —l'indipenden- 


za nazionale Rik | — la propria reputazione 
CREERÀ 


0.0.2, M: una legge postaa 
tà (della libertà) Ski # (A 1) #22 
IX] ftt.ittt. tt: portare (trarre) 


DEETTn 
salvamotdre s.m. (I LM)MB, fdF% 
salvapunte s.m. [invar)] OMEM.HTM ©(atei 


IMAVU WARIL 

salvare cio, tt, it, ##.Mtt: — la vita (la pelle) a 
qieu. XA td / Tutti i naufraghi furono salvati. 
RAE:RAAMAT, | I medici lo hanno salvato 
dalla morte, REEMMET, MMR,ME: — glcu. da 
un pericolo WXA MR RPM, PR la 
nice salva Îl metallo dalla. ruggine. mtib@RP@ MA 
38, lla reputazione &G1F, ME III AA, 

+ — la frutta per l'inverno WEKEMXM @ — 

Le pole EIRASA | le apparenze (la faccia) ®% 

IF, $RISIETI / — capra e cavoli M@3-% || salvarsi 

vii. ©, 8: E' riusci i ad un 
ramo. MM {Mb MMAT, 2,34 2: Ci salvammo 
dal temporale in una grotta. W#1E—PEMERITTE 
MM, @WB, MEM: Nessuno si salva da quell'attacca= 
bottoni. it 2 MM. M{{84, @ — fn cormer CER 
50) 5 FDL DIAFERIB HA DR E / > dn extremis (per 
il rotto della cuffia) #-+%0%2&FWAEM | Sì salvi 
chi può! RE: 

salvastrèlla s.f. [it }-bitM (Sanguisorba minor) 

salvatacco s.m. [pl. chi] (RPRMMM)ERIL 

salvatàggio sm. Dik, ti, ##: scialuppa (lancia, 
battello) di = #26 / cintura di — st @(#2] 4t 
#8, #82: — di una squadra di minatori bloccati 
da un crollo trt—-PB Wi S( MM F TALE / 
di una banca (azienda) #B—KM7(-®£*) 

salvàtico ogg. XL selvatico 

salvatòre [Î. «trice] I s.m. t#,&&#tM: [x] * 
db TI age. IR 006, COL, 10 

salvazione s.f. #,ift,2tt dtt: Miti [RI BAOLR: 
luogo di = [sx] #st 

salve! inter. impropria (RF, M 1098-85) RR, AR 
XF, FM; Salve, amici! M&£],3FM1 

salve! sf. LL pad 

Salve Regina (3 salveregina) s.f. (invar.] [>] a6h 

salvézza sf. ©&4,E2, i: Non c'è più speranza di 
=. BA 1808# 27, | cercare la — nella fuga MIX# 
ki, 8228 508: Era lui la mia —. REMEL 
fit, / via di — /&%% | ancoradi — [W] &X@ 
IR] RESSR.AG—® OLX] ft: — dell'anima 
BEIR @ lotta per la — (partita della >) {4} (% 
STAMI TT 0) RARI —_GLL DE, ATEO SE E 


683 salva/sancire 


sàivia sf. [it] RRR,MRBTE ra officinalis): > dei 
prati FINIRE (Sale ro) | > spedita CRE 


salviéeta s.f. OkD ED (earari 
salvo I ogg. FM, L£M, ARM, YAN: Siamo 
salvi! RNEZREITI / Sono — per miracolo. Wifi 

RREEBEE, | sano e > FREXW,MEÉ | L'incen 
dio è domato e la casa è salva. K&MEMET.BFT® 
3/3, | L'onore è =. RARET, @ drere (pro- 
mettere, lasciare) salva la vita GW, #RF% | re 
bare a man salva WWW 1 MEMKUAR I sm 
[RAF] a - RETE (mettersi) in 
FRX | mettere (tenere) in > [3] #7, M ni 
prep. R...£1%,;R T: Sono tornati tutti, > due. BA 
3,387, / Salvo lei, tutti hanno letto questo 
romanzo. MSLM AE, / Il neguzio è aperto 
tutt È giorni = la domenica. MBMRX: LIKMASR 
SE, / Salvo imprevis Milano domattina. 
RERWBI, MARR LBERE, @ — buon fine[W] 
CELUCELISPtO Le LIL: 
= buon fine. CLMIRIfTMRI MM RASH / = che 
(> il caso che) B&:E,IRT...M2%: Verrò a trovarti, 
"(il caso) che piova. MEMM.MAF FRI e compli» 
Sezioni CECI GIRIERRA | "> eroe ‘ed’ omliioni 
CIS] IMERESE, A/08 EARLE, SEO.) 
| = il vero toRRIHM 

sàmara sf. [i] 1% 

samàrio sm. [(C]6 

samaritano I agg. KG#1X (Samaria, E MW MM 
REMI) TRI DI sim MIRA @ H duo 
MOLLTI] 

samba sf. BESMFE MARMI) 

sambuen' s.f. D(##M0)ZM MEMI) E 

ULI LR 

fpl. chi) LAT] 2548 -#FA (Sambucus nigra) 

| chi] CRIIZIORI MITA) = MM 

sovumarinése I agg. £5%77iî (San Marino) ( Ml sim. 
& 15. ESNEA 

samovàr s.m. [invar.] (4 mM WR1) RMMRT 


sampana s.f. 3 

saltpiticlto (8 tamplevrino) um. Q(P3)3 + RIV 
MRSTA DPAMREETFTARMERIAT DMI 
G(RAFMLE | RA-084) 

sampitro (1 sampièro) s.m. [20] WR} (Zeus faber) 

n 

samurài s.m. (HAMER! 

SI (abbr, di sn) e. CATA PRIA 

MIEM: Sea Picco & + ER / Sen Clemente XII 

matite age. DTA 101: TAI IMI Tama, 

sanabilità sf. ITih8 8), TE HF 

sanamdato s.m. [$] tt; 

sanare c.ir. Ott 8: StM: — una ferita #&$0 / Il 
tempo sana anche i grandi dolori. Biffi mR EXAM 
si. ©xIh,Ri: — il deficit del bilancio BIhHKwwE 
| un'azienda #&—: io foga 
Sopezione MAE DRRLI, ARTI: 
tereno paludo ERIN GURI RE, RIA 
#11 

sanativo egg. [7] d-t101, 478% 

sanatòria sf. [WR] f0X#RIEAR 

sanatoriale agg. #7 #6t#}: cure sanatoriali ff #BEXff 

quantdeio 1 sim. BEMITIRRE 1 gg. [MR] R2 ATER 

San Bernardo (3 sambernardo, cane di San Ber- 

npedo) cn. [GITE + SAAMOSIRA, MITRA ANI 

Bili 


SGei (Pia, nti cc UT, ME 
un patto (un'alleanza) it:£-&#(RM) / — il dirite 


Sancia sanctorum/sano 


to all'istruzione di tutti i cittadini MAFWARTSWMI 
BH ®AA, Fit, Xi, 1: uso sancito dalla tradizione 
da LETI 
sancia sanciorum (12) sm. OBM #RE9) SER 
OREBRE ERE CIR] a] ai 
CADI sm. RICE] MILIZIA 
sanctus (32) sim. URI FEMELIZIA"E RF Md 00 
sanculòtto Is.m. DETEWR.KWICENXEGMMAA 
Br MIRATE) DIRI PETRA 
SF TI agg. QEEWNA @DETLM, 
sm. X sandolino 


sandalo! sim. [H]MCk): — bianco F100 (Sentalem 
album) | 2 rossa $M8 ( sontalinus) 

sandalo? s.m. JRE 

sandalo” i.m. 7:;3FR MM (&MFRIER) 

sandolino s.m. WE 


sàndolo s.m. XL 
sandracca s.f. ili i, if it 
sandwich (35) s.m. Wii @ momo > (30% 


WA MIELIZI SIE ET) 90 

sandaeI agg. [7] (B)WSM89 II sim. & sf. OEIM 
MIA CHIMERA 0) MÈ 

sanfediemo sm. OH) ME MEX (- tAAFRHB 
EMMI, ERI IR) LI] id 
ULTESI 

sanfedista s.m. sf. [plm. «oti] OLE] #E@MEL 
A ®#1] Ke MERLI asa 

sanforizgare viir. [6] 337 A MMM (HH 
RR RAMARIE ZL) 

sf. CO] RAMA Crt zte, 

n BRR FI 2 LL 8) 

sangallo im. AMEILHME) MM RIMANI 

manglovise sim. O(MAHIEN-FMERDGEAIMMI) 
ACE LLIITONTTTÀ 

sangue sim. Dili, ft 8: — venoso (arterioso) #(35) Bit 
| grumo di = f%à,ih.ìt | animali a — caldo (freddo) 
#(#) 135% / circolazione del > simt@ik | came 
del - Bim / prelievo del = iigt / pressione del = 
iI | donatori ( volontari) del = Wi Ott # 
MuikK,t(1%%: vincolo ( legame) di — 4% / 
essere dello stesso = HI—t8t,M—&MK / emere di = 
reale EM @ a » caldo Wise; ame tà |a 
7 freddo $Ni:1t.% I}, TLMY | avere gli occhi iniet- 
tati di — Witu{#] ir TR / avere il — caldo 41% 
Mi {EM GM: fit 82955 / arere gico. nel — KAGX 
BIKHE,AFRWMXA: Ha la musica nel —. ff 
HWif:RmXH, | bastonare (picchiare) glcu. a — #X} 
IT MI MIITIEA / bistecca al — BREE, 
Mii -10 / Calma e — freddo! ®TWY%1 | cavallo 
Duro — t4%5% | con spargimento di = ski, wM%X | 
dare (versare) il proprio = per la patria 0%, 3î 
Witt / duello all'ultimo — 33% | farsi 
(guastarsi Îl =) Wiù,00RE,4% | fatto Fil 
I Ul — gli va (sale) alla testa. &%#X%, | lago (poz- 
20) di © tuîfi / la voce del — AIEHWXKHMS] 
non avere — nelle vene K= | non correre (non es- 


di > MTRARMWNN È AA / sentirsi gelare (ag 
ghiacciare)il > Xx{5%,4-#8t | sentirsi rimescolare 
(ribollire) l > Rk,3% | sete di — XBik | soffocare 
una rivolta nel — (in un bagno di —) tuEBs | 
succhiare il > a gleu. WXA MI ISRRA LA, R 
MBHMXA / sudar = RERIIOT, EMA | vendica» 
Te (un'offesa) con Îl — (lavare nel —) ©MAW, fi 
% Buon — non mente. [\&} ##, RG, | I riso fa 
Buon —, {81 I (E8t, / ll — non è acqua. [3] BE 


ABRETA, TEFNZR, 
( sàngue misto) s.m. [pl. sanguemieti] 

Rial: 3R0M5) 

sanguétta :.f. X sanguisuga 

sangulfero agg. [E] MwH: MMIH: vasi sanguiferi 
SW | sistema — MRMAERI 

sanguificare v.intr. [io songuifico, tu sanguifichi, ecc.) [aus, 
cere] (EI CH] ®h 

sanguificazione :./. [R] [+] h&m, af 

sanguigna s/ [2] MURE 

sanguigno l'age. Mint: & fit): vaso = ihtf | circola» 
zione sanguigna t1:MIK / cspettorato = tit /gruppo 
— fil ®£h#,5 MM: uomo di com sane 
guigna SAMBA | - sh QLxln 
LO MITES @ diaspro — Aria (RAR) ORE IE 
sm. C#] stra 

sanguinàocio sim. ONE OLMERT 

sanguinante agg. [p.pr. di sanguinare] OMM, Witt: 
ferita — iEM898510 / bistecca = SWX KMMEME, 
#18 ®[$] BAH: cuore = IW1M0dM 

sanguinare v.intr. [io sànguino, ecc.] [aus. avere) dit, 

Mi sanguina il naso. RAFMMT, / La ferita 

continua a —. S[13EX Mt it, / Questa carne san- 


Toce. REA MRI MM sm 

BOARA 

sanguine s.m. [HW] IKMELMA (Comus sanguineo) 

sanguinèlla sf. [#1] KTX (Comus sanguinea) 

rv LR] std, PRI, I, it 
a 


phoscinus) 
sanguinolènto «gg. Dikitt), Wi 8): carne sanguinolenta 
ia sanguinolenta W1tt9%* @#] # 


sanguinéso agg. Mikit), ti Wii, Miti, Mt) © 
#00: battaglia sanguinosa sAR, 7 {@0At5} [#7] #1 
LEI] REM: ingiurie 
ta 


smanguisuga sf. DAKE,s5M QI] Fil tv 
BARRA URI RA OLE] REA NEMI 
172628 CCL MRI AI TI) 

sànie invar.] [SCI CEI art 

sanità s.f. Diu; ft:@: certificato di » ftyrzbi | = 
di mente 20000t@ © 21 881%: la — dell’aria di monta- 
qua iL E89S"4r2t0tM DI] Ext, Mit, S0IEIER: 
< di principi EWRMN ©MBHS, DAB: ufficio 
di — ZE B&E% / Ministero della Sanità DA:#5 

sanitàrio I ogg. RA05: D4:06 23 DEMI: assistenza sa- 
itaria 6 E:/7 (237) / personale > EA /ufi- 
ciale — DUE, 58M / cordone = (ff 
RITI #)P EA, WR / articoli sanitari DANS 
| impianti sanitari D232-4 (4n%627MB3F)/ regolamen- 
to - Ps I sm. EHAA 

sannita I s.m. # sf. [plm. «ti] © (Sanni)A © 
ELTRE ROS EAMZA I ap BERIO E 
KRZABI 

sannìtico agg. [pl.m.-ci) #I6R#: PISIEA MI: guerre 
sannitiche P#/228 4 

sano ast. ©$2ME8S, SE-403; Rt-d9: uomo n GRA, 2A 
5A [avere i dentisani #—N$FF /essere » e salvo 
FRE | cssere — come un pesce. 23{K4k# 08M / di 
sana e robusta costituzione #KIR2R8t8) | frutto — #k 
| colorito (aspetto) = A&M, RARE OuzF 
RRS.SED#: clima > TAMMR / cibo > fis 
Famsaa [8] E%99, 88), 88M8): educazione 
sana &IRS5SAT | divertimento — IMM ORF 


11,380: Il servizio di procellana è arrivato —. &* 
E&AESEHAT, / Sono rimasto un mese — 
senza uscire. 28E8—A #1, | Holavorato otto ore 
sane sane. RERFT/\h, di sana pianta 2%, è 
#5: rifare un lavoro di sana pianta s&-&ff@t—#x.% / 
E” una storia inventata di sana pianta. € RW2M4w, 
% Chi va piano va — e va lontano. [8] {2% tx, 
sanrocchino sm. (1% 70) ît B,+& 
sanza sf. (Hit?) MID: clio di- Mmmm 
UTNECOnI 
sanscritista s.m. 3ì sf. [pl.m.-eti] stib®a 
sànscrito I sim. Miti, tX Il agg. $t;82), Sttt: testo 
> RX 
sansevièria sf. [it] Ex (Sanserieria trifosciato) 
sansimonigmo s.m. EMN]EX 
sansimonista I s.m. sf. £MMN+X Il age ESM 
sanséne s.m. SH (ETNEA Î, LERIATE 
XY ® Muola Sansone con tutti i Filistei! @\&1 
santabàrbara ;./. (pl. santebarbare] (%% }-t0)W% 
santerellina (x santarellina) s.f. [R] dì FIA 
santerèllo (1 santaràilo) s.m. [£. <a] [A] GR-F,2% 
* MRlene 
santificante agg. [p.pr, di smtifin) RIO: Cala 
tificare v.tr. (io santifico, tu santifichi, ecc.) DWE, 
ETTLELICIILI VLTICLIA 
le feste FRUVA, FMATA | enne 
carsi v.rifl. REA 
sim. [È strice) [55]. ft RE:H, EA 
santificazione :.f. ONE,ER OUdtAMYT MR 
ORREB,TRI 
sm. R sf. I sanetificetur 
santimònia sf. [D] RiRME, (ba 
santino s.m. AE ® 
santissimo agg. [superl. di santo) XX): Il Santissimo 
Sacramento (il Santissimo) ®#%% / Maria Santissima 
HEM) 2 | Santissimo Padre *-5008 fl 
santità s./. DWXtt: — della Chiesa MAMME | = 
diun tempio Ri+AWXt ®£#, #8: aspirare alla 
# ifiRX48 / essere in fama di = 4%:28/01%# | morire 
in odore di > MALK OM. MEXTREH: — 
della patria 4150#)%7° / = delle leggi 22M @ 
(31 DIG EC5 00) REF: Sua Santità WMREF 
santo I agg. OMPI,MEf) ft0/M8: la santa. Mesa 3 
1 | la santa Pasqua 1} / Settimana santa. gt} 
t-M / Santo Padre È (#8) / Terra santa + 
CHE MNF41) / Santa Sede BE, GM, PMR (MI 
HI) / acqua santa 3 / anno > (XE®)XM%/ olio 
Xii QEMM: TEM î 001 IMI: sant'uomo # 
RIA, ft 09A / morte santa EM8% ©LA&08,% 
A#%fi: Il tuo è stato un consiglio —. fr@itwu4%® 


Att), | venerare la santa memoria dei propri geni» 
tori {4% @(#®W] Abbiamo lavorato tutto il = 
giorno. R£1F T-X, / Fammi il — piacere di stare 
zitto! RERAKRETI / Voglio rimanere qualche 
giorno in santa pace. RE4ERMERME, / Santa 
pazienza! XI; 


) picchiare qlcu. (prenderle) di santa 


la festa dei Santi (i Santi, tutti î 
Santi) TE#(+—A—B)@T® ® avere qualche — in 
Paradiso Ft.#R\L | Non e'è santi che tengano. 
(Non c'è sami.) {&] ZUdliht, XEB£. | non 

sere uno stinco di > XR#—\%), | non sapere a 
= votarsi Fiajam ira ii R,; Ran | Oggi è il. 
-. [0] AA SAEANTA 
giuterà. Po 


685 sanrocchino/sapére 


I8] FERRE CROBIRE, 
santocchierìa s./. [2] ®%, {hi @gik 
santdcchio (f. «]I CEI BF, 687 e RI 
age. (6%, 9 CI 


LI 
sàntolo s.m. [Ca] [7] KX.R& 
santone sim. Dit, ftt IE] SETTA ME 
A, ae 

santònico! s.m. (pi. ci) [Hi] #6X% (Artemisia maritima) 

santànico? egg. @ acido — [{C} it 

santonina sj. [E] Wd# 

santoréggia sf. [11] (MM) —BEWMW 

santuàrio s.m. OEF,EM:[#] Ei, HEM: il 
della famiglia KMMEd O(MAMEM) SEM (RE 
RIMEREO DIS] CREME: il > di 
Loreto #RIEE® 

sanza prep. £ sènza 

sanzionare c.ir. [io sanziono, ecc.] Ditàt, ttt NT: Que 
sta legge deve ancora essere sanzionata dal capo dello 
Stato. E Rik MARTI IE, / un diritto san- 
zionato dalla consuetudine 3Jit E4UMBH ©M4t,.it 
n 


nanzione sf. Oîtt,#8: — di un disegno di legge it 
RE SRZIAI® [I] MR, AAT}: ottenere la 
dei superiori #51£&%# ®(#] &1RA5: applicare 
sanzioni disciplinari 3:71 #ttt# / adottare delle sanzio» 
ni contro uno Stato aggressore x—#%/1RMM# / 
incorrere nelle sanzioni della legge & Sii: # It / sanzio 


nile) RE) tt R/ sanzioni ammini- 
strative 173 

sapa 3a cino amar 

sapére' I io s0, fu sei, egli so, noi sappiamo, voi 


cinese rosa Li Si placca MA I 
il proprio mestiere mE fl 8% / — le regole del gio 
co #I8241228RI / E' uno che non sa niente. f#—-14t 


i il suo numero di telefono? #W 
RE 0028200) | Sappiamo dove abita. RIMASE 

BJ, | Vorrei = se verrà. RA WAHERAXK, / Sono 
SEO che si è sposato. RITRMREMMT, /Fammi 


RARDRSLERGI, Quei, WA: Lui sa bene 
Fr che deve fare, WEA ABIRMH4, / Sapevo che 

sarebbe offeso. D,9-# Alt, / Ora so che ho 
fatto male. RENT MRMRMAT, Mo.iatr. (aus, avere] 


pestra sa di poco. 2k/L, / Biancheria sa di pu- 
lito. M#—RBIF88E2, / La stanza sa di chiw- 
so. ERBMA_BXBEA MSA, / (non) » di 
molla BA VAT: 00I MINNA, 7 ESEI TI sie de 

aliene? WA ERA MINE: | Nonno gio 
care a tennis. RASTA, | Sa disegnare benissimo. 
#@&WBL, | Sai suonare la chitarra? #i@&MW? 
| Non so descriverti quella scena. RAR: 6/58 MAE 
dî, | Non sai far altro che piangere! WARK @ 
averlo saputo DIPBEAUNE (RAW, BR): 
Averlo saputo, sarei venuto anch'io! @{i®Ww% At 
IE: AURATI [Bione sl sapersi ID LOIRA 
Che sappia io (Chio (mi) sappia) ... ul 


sapére/sari 


%#...: Mi sa che hai ragione tu. #%tWfa},/ Mi a 
meglio andarcene via. RERERMNEHAH. | noe = 
nulla di nulla (non — un'acca) —2#A —5;% [Non 
saprei. DA3MELI:47, | Non si sa mai. Fiat, (E 
TW) | non volerne — di gleu. (glco.) RX (& 
FS | Sal.. (HAR MRA TERE EE 
| saperci fare (XX) | > a mente 2 


per segno 3338) / Sappi (Sappia, ecc.)... &(& 
)3E% i» #15... )IMM...: Sappia che la mia pa: 

zienza ha un limite! (5 MM, ROIO MAE.) si sa 
Witt: Di inverno, si sa, è facile prendersi un'infred- 
datura. ARL, £REBMM, / am certo non so che 
XNCCA) % Chi sa il gioco non l'insegni. ({#] 2% 
Alf RE, RARRADIA, 

sapére! s.m. WiR,#f: i campi del — #/1# / Il suo 
"non ha limiti; 204011} #:M8, 

sapidità s.f. LT] #2kit: [#8] Ar, dA 

sapido agg. DLL] 49M), MISTI OLHI tesa, 

#8): una storiella sapida {4 ek 254 mi 

Tage. OH4F]8, 18481, 41M): uomo 

A DUF0I, MARIO, DINI, RIIOI, tara 
risposta — 51388015 / le sapienti mani del chirurgo # 
WARRIOR Il ceo. Ml s.m. R sf È 
A 8A RIMA 

snpienténe I agg. 40, î1HEFM,RIFRNI Mom. 
PR, PILL I10I 21, RSA 

snpiènza sf. Di M,+W, PMR. #0 Oak 
KE ®[S.] [RI (186199) ca str 

wapodilla 5.f. [HM] A. (Ackras sapota) 

snpondoeo agg. ILA UA MM, RE Mt 00, E a 28) 

saponària s./. [it] RE:%% (Soponaria ofiinalis) 

saponàrio agg. NE. î5: prodotto E $%7*& / radice sa- 
ponaria [H] REM / pietra saponaria [7] # 

saponata sf. MA 

sapéne sim. Rf; = in polvere (liquido) WeB (#1) /= 
a scaglie &){ / = da bucato (7)E.® /- da toletta 
#% | — medicinale #% / bolle di ” E@# / com- 
perare uni pezzo di = (un =) X—RE® @ dare del 
"a gleu, MAIA MIA 

saponeria s.f. E.&/" 

saponétta sf. DIM D+ tte) 

saponièra s.f. ME î-tr 

saponiàre s.m. QMETA OMM 

saponièro agg. E.&#), E:#47*8): industria saponiera 
[Eat 

anponificare r.tr. [io soponifico, tu saponifichi, ecc] ® 

saponificatére s.m. [f. «trice] BWTA 

saponificazione s.f. [It] IL(#ERI) 

saponificio s.m. E &}- 

saponina sf. [2] ft, & Ar 

suponbio cgg. E-40), ELMI, EER: soluzio 
ne saponosa KE XK / polvere saponosa E: 

sapore s.m. DIR, Bit, id2k: cibo senza — Mk&&8 | 
Il miele ha un buon —. #$t###3%, / Che buon =! Bk 
MER: / dare — a un cibo #3 OK] 
W,i4 #5, MW: parole di — amaro {3% / compli- 
menti di — dolciastro #08} /un racconto 
senza — —MFRESKMISE / dar = a gico. Exe 


dear 

saporire 0.tr. [io saporiscd, tu saporisci, ecc.] ©##it3, 
di SEA RIE LIE, RR 

saporito agg. [p.p. di sapori] ©#%210, ART OÙ, # 
#.t: cibo > Mk | piatto = RW ©] £ 
30091 FEB 2Ù1 DE RRORES: risposta > 291 / storiel> 
la saporita #23&&}4 2% / sonno — ES @R8): Que 


4 


sta minestra è un po' saporita. tbW.4W€T, ©0#1 
BR: conto = SAM | psi) 
FT3RIE: A R3RIE: dormire > BE, 3 
saporosità s./. RTO,HEFM: (E 
28 OMRTOD, FEAM8: piatto — mit 
RROEH ©IW#] te imekdI: romanzo — — {EM 
32 \& || saporosaménte au. 
saproemia sf. [] Wht, Mit. wa 
sapròfita (@ sapròfito) [pl.m. «ti] [4] I s.m. K2tt% 
2299: piante saprofite Bi%#149 / batteri sapro- 


saprofitismo im. Wibw,Ews 
sapropèl s.m. ARRE 


sapropelite s.f.  sapropè! 
saputa sf (#1 [E] Sat. 50 70: a mia P MAT 
Tom. MUKAGB: MIRIAM: MORA 
SRF II agg. MEMFOMOFAOI 
saputo I agg. DIL] Watei. TM @LXI Giri; 


© IE] RIFEBI,£HEA8) || saputaménte ar. 
AIR, RAEE I sm AÎ, MIRA RABA: 
Non fare il =, AWMf 


sarabanda sf. DWi238S #0] mimi ma 
saracca s.f. ® salacca 
saracco s.m. [pl. chi) 48,774 
saracàno 1 sim. MITRA (ratti MARIA RIM 
MIL 0OMF) II agg. MIDA BI: esercito — MRirAW 
A @ grano — [MW] #% 
saracinéeca sf. RSI) È] (iti) st 
N80 OkM. am © [81 RI 
sm. È agg. XL saraceno sargus) 
sarago (18 sargo) s.m. (pl. ghi] [3] Wifi (Diblodus 
sarcasmo s.m. DAB, X: una risposta piena di 
7 —TEMAMBIFM | fare del > RM, PUNTO 
IRE faticaménte ao. 
2E5- [pLm. <ci] 089,251, 1311 || marca» 
sarchiaménto s.m. [F] tr, 
sarchiare c.ir. [io sàrchio, ecc.] x, #f 
sarchiatére s.m. [f. «trice] 3: Kt, MiA 
sarchiatrice s.f. th Bt#1,mt% 
sarchiatura sf. &,tf 
sarchiellare s.tr. [io sarchidllo, ecc.] BW, ttt 
sarchièllo s.m. ft 
sàrchio s.m. Jk 
sarcòfaga 30] HEM (Sarcophaga comaria) 
sarcòfago. Dwtù 
sarcolèmma 


[pl.-gi, -ghi) 


Di 
sarcomatògi s.f. [E] (MiA 
sarcoplàma s.m. [pl. emi) (W7] MM,MLR 
sarda s/. [3] [7] (MEDIA 
82- [pl.m. «schi) it; I K08 10 (LAO GR 
ERARLATMTERTRAMEZAZORMA ME, 
FERMA LEI BRITA) LI] MICI, SARRI 
a (® sardagnòlo, ) age. Ci] it 
= 


serdilla sf. [#1] DTA 

FSE ALLE 0 a Pe e do I 

1 Tît (Sordina pilehardus): sardine in 
scatola 847 | essere fitti (pigiati) come sardine [#8] 
RR 

sardo I ogg. #T 58) HM sm ORTA ONT 

sardònica sf. [7] #45 

sardònico «ge. [pl.m. ci] 2X8},MX%,U8IM: fare un 
sorrisetto — RR2X / riso — #% % aspetto (riso) = 
TE] &® || sardonicaménte aw. 

sargasso s.m. [#1] 33/2. 3235/23 (Sargassum bacciferum) 

sàrgia :.f. [pl. ge] [&] #51, gttt:e91 

mrisn FREKO)SERIERMERMZI AIR 
AES nRE) 


nariga s.f. [5] fm 

sarissa sf. [2] (ERGRMM)EMMEF 

sarménto s.m. [#1] KW, MM 

sarmentéso egg. KW, Et DAKMTM 

sardng sm. (invar.] $E (GENMRERRE, BELA 
MRFI60O A) 

sarrocchino s.m. J sanrocchino 

(* sarrussòfono) sim. #3 (RUPEE 

ROMEA) 

sarta sf, £MM: RARLER 

nartia /- (p mbreie] (ID) MMEHLR BR 

BR] [Meer 

pot it RARI RARE RIE: persignora & 
385% | andare dal — 512 #/M 

sartòre s.m. [[. -tora, -6usa) [2] dtt: R&M 

sartoria s.f. DRM, 2 ©M RE 

sartòrio s.m. [AF] #bUEML 

sartotàenica s.f. WR! 

sassafrasso sim. IL 

sassàia sf. DEL MT ZEMTE DERER 

sassaidla 5./. (—)%î: Fu accolto da una —. 2 
MIE BEÙ ULI 

massata sf. Gi,54:11: tirare una = a qleu. MXEA 

sassella s.m. [invar.] — WEMWM 

sassèllo [35] I sim. 0655 (Tordus music) II agg. d 
MIRSG8I; tordo » 8% 

snoséto sim. % sassàia 

sasslfraga s./. [it] RIMM,WM (Saxifraga cizcon) 

sasso sm. DEL, TA,EH OHR,ME OEF,A 
4%: una strada tutta sassi #47 ff / scagliare 
un - DEA #1] HE @ cuore di — &EGòB| 
essere duro come un —— X39F% |far pietà ai sassi 
(Jar piangere i sassi) 2 At 91 @A0% | lanciare un 
"nello stagno W3%%, 8%} | restare di — +5 tt 
3. HRtnX / tirare sassì în colombaia (in piccionaie) 
vi fe re, A DC 

sassofonista s.m. sk sf. [pì.m.-sti) tex 3ed 

sassdfonos.m. [i] Pt 
sassofrasso s.m. [Mt] feti MIR (Sassofras | albidum 
officinale): 


TER 


di 

sàssola :.f. [M] M:+, [ita 

sàssone I agg. Xii (Sassonia) WKM II sm ® sf. 
DREI at 

sasadso agg. &t0),MGEF#}: terreno = SEMI 

Satana s.m. fto (<EfE> mM MUTE) 

natanasso 0] MA,RE O(#] Bia, 4%, 
NERENVA MIE IER (MR) 

satànico agg. [pl.m. ci] OMEM, MEN OMARS, E 
EM, ABI REN: piano — EH%k,8it /riso 


(ghigno) > #F% 

satillite s.n. © [X] DM: — artificiale ADR | La 
Tuna è il = della Terra. AXMMMOLH, ©PRM: 
DRM: pacse — DAN] città > DA (MI FT 
Rie ©L5] #1 

vr. ORARIA ORARIE 

sntelldice sm. WE DM COLORE, E IRAIMZIAE MA 
COTULI) 

satin CE) sm. BT 

satinare r.tr. LG] MXMM, Kt EI MX. m% 

satinato agg. [p.p. di solinare] RARTRARBRERM: 
carta satinata LXM04% 

satimatura "fo DEI RIRMAMA CUCI SALI 

satira sf. QAR DAME: AMLE OH] RM: 
mettere in = JAR 

satireggiare I vtr. [io stiiggio, ecc] Dl: RAMI 
Mo.inr. [nus. aree) Rei: GRIM 

natiréico [pim. echi] ©4289: dramma » 
ERMINI OLII: riso — EE 

satirlagi s./. [E] IFRE,RBE 


67 


sariga/saziévole: 


satirico [pl.m. <ci] I agg. mal IRE: poesia satirica, 
3/8 / scrittore — AIfFX || satiricamente a. Il 
sm. RBLER 

sàtiro s.m. OL] #8, FiikZit (HIFI ITER 
ISLLI DI] A, ala, @mE @U6) (o) 
RE: tollarsi v.rif. Wii, tutt 

[io satéllo, ecc.] Phra LI oa 

satsllo agg. Wiwti, fut Uoia.i 

satrapia sf. (GRIM L)  RR 

sàtrapo s.m. DIL] (#0) OL] BI 

saturàbile agg. [7] iam 
turabilità s./. [IC] SARE. tom 

tr. [io saturo, ccc.] OI] ftitim:» di sale 

una quantità d'acqua SP Mr baiitit mBne 
I] EX: #X/F: — un ambiente di vapore, Bi fil 
BERTARA | — la mente di nozioni BiFMXMT 
RM / — il mercato XS || saturarsi vinifi. ft 

saturatòre s.m. [2] tt hw La 

saturazione s.f. ft Mi, ft MM:stato di — tWMmik$ / pun 
t0 di > #X0À / — magnetica [#] @itéttm / giun 
gere a — (al punto di =) j& BIN 

saturnali simp. D(TPBMI)AME OH] UM, 
ELECEE 

satàrnia sf. [3] KMMMAXEM mR 

saturniano Tagr. +68) Msm. (IM'PM)+M 0 

saturnino agg. DiR% @Mmhbs 

satàrnio I age. QIX] Rif ©AMKiM II sim. dei 
ti (MATO) 

saturnimo s.m. [KR] fiP®& 

Saturno s.m. O[#] &# QIK] +5 

saturno s.m. [#] [IX] S0&®AH:8) 

sàturo agg. DIL] tt M89: soluzione satura ti Mi © 
[i] x): stanza satura di gas FM KW 
1 | sguardi saturi d'odio #MUHWEHX | mercato » 
TEMO OX] ritto, ftt) ® atmosfera sarura di 
ee APR RIMA 

saudita (1 saudiano) 


ang. [plm. ti] 2 #00): Arabia, 
saudita W #7 1246 
sdma sf. (E ERIN PURE 
sàuri s.m.pl. (33) 


sàuro I agg. REMO Din mas 
savana ce MORE: MARZAI 


pre 7 “nano doo 
sùvio I sro Do With, MEM: essere (mostrarsi) 


- #5ER QuMMb: CITA AL): proposta savia @ 
nemo OX, WE: bambino — xMMRF 
| Sii =! $&Wri£1 || saviamente aw. Il sim. ©94 


B.MEABA Op, LEMMA MM) Mit, RA: 
consiglio dei savi BAER 
savolardo I agg. RXfk (Savoia) fi; ARM RIER 
#) M sim. OFKRA OPRATT OPA 
sf. (LEMMA MF 
sax sm. (invar.] [T] PRW 
sm. X sassàfono 
saziabile agg. fivet i 
saziabilità CLI 


Lic, ce) Ozio, iti: = gli attame» 
ti evafetit / — la fame #Yl, REft / [assol.] E'un 
dolce che sazia. &&— XU, ©[H] ME: > 
il desiderio (la sete) di sapere MERMMI OLI] E 
BRERA || saziarsi pri. OLt8, ft OMA,LMT 
J2: Non ci sì sazia mai di ascoltare questa sinfonia. x 
RALMBEBKENTBO, 

sezictà 15 Dit, MR OIHIME è a = MR 

: mangiare (bere) a > I£fW(#R) | divertirsi a > 
FENICI I Ne ai mont sE, di regalo BUR 
BRENNA, 

saziévole eee. [X] OB) OI#] SAER#M, SA 


sàzio/sbaragliare 


DR bI || sazievolménte ore, E, RA 
sazio agg. OM &M.ICM 8; sentini — RT OR, 
RE: Sono = di queste chiacchiere. AEMERES 


WRT. fi fagioli ME 
wbaccellare c.ir. [io sbaccillo, ecc.] M...00%%: MB: 
gbacchettare v.tr. [io sbacchitto, ecc.] MMREITOE®, SE 


E MLMARE) se 
abacchettnta 5/. [F] MUERLITOSE RS, 20 28) 
sbacchettatura s.f. AiMMiT(t® &MS) 
gbacchiare c.tr. [io sbàcchio, ecc.] [7] 87117, Ri: = 

la porta #EM1#48—J& E 
gbaciucchiameénto sm. XW1R%; OFFERS 
{io sbaciùechio, ecc.] Mi 1229 \gba- 
rifl. TITO 
Wbadatàggine sf. ORX.MX, KML, TEM OMAN 
W2D, ERIN 
vate BE; mae 

ES"U) 


PUO, FER @ alla 
ao. 


te) ELTULIS 
o, ecc.] (aus. onere) IT: 


dC] pai MERI rt fit: sbafarsi 
un pranzo #—W{£ ) = il teatro fiati 

bafata sf. CCI] É19E: fitti 

bafatére s.m. [f. trice] [11] Finta, 1% ittbtt 

wbafo s.m. (AIP TATE] @ — ACNE, iti: mangiare a 

ÉiPE ] vivere a > MBIASEIE,#FA WF [entrare a 
al cinema ft #8 38 MI Bt ae 

wbaglinre I v.intr. [io sbaglio, ecc.) (aus. avere] OX % :Ha 
sbagliato, ma in buona fede, # RMiRT,MOLES®, 
| Hai proprio sbagliato a reagire così. #2 MMM 
fmi, ©Ft, fit: Hai nel calcolare le 
distanze. fIEREMIART, / = di persona 36MRA / 
— a scrivere 19) | Correggimi se sbaglio. RW 
MS BLIE, IL vete. Dit, 00: — la strada dEWtR& | — 
indirizzo iWMi4t%t | = i conti SK} / = professione 
MIRI | » il colpo (il tiro) &iT* f nil pallone 
DI] #12 Gi. 18) ER || sbagliarsi 
non mi sbaglio, 
BIIE,RITAIERA NI,  Sbagliando 
M-M,k-W, 

fbagliato age. [p.p. di sbagliare] EMO), MiMtoi: aninai: 
lavoro = fit T9T.ff / pronuncia sbagliata stiR6% 
# | giudizio > 400% / arrivare al momento = & 
I9RRAR 

sbàglio s.m. Ott.itt: — d’ortografia $t2kît& / un 
compito senza sbagli #68 f1ffxL | E' stato uno aver 
respinto nda proposta. ffsà feti ata, © 
1,0: Per > ho preso il tuo cappello. @—MR@ 
SITA. @©it&, iti: commettere Sor — Si 

Rua 

(OI Fatent OC] n° #1 

I c.intr. [io sbalistro, ecc.] [aus. acere] @I#] 

ici ‘DIRI Ris ML 3; ® 

LL Fast! 8,95: Il vento 


un paesino sperduto. #3 
MIA, Ot ]#t Rttù, ARA: Quella notizia lo ba 
sbalestrato. 854} M BERE, 
@balestrato agg. [p.p. di sbalestrare] OMBBEM,ARM 
pena FE6 #8): Si sente un po” > nel 
nuovo te. ENFAROBITAME, VAI, 
FAMI: vita sbalestrata EXAM 
aballare I o.tr. ©ft1,F1,F: — la merce TFR 
©#1 %%#, (FF: sballaria grossa &&, a 0F 
MI vinte. (aus. essere) OGATMB) REMO (RI 
MO OM] Mt) 
«er. [p-p. di sballare) @F&81, FRS: merci 


sballate FR(£M) NW gl KRBOI TRA 
36325: notizia sballata 2: 

qbliicerioneato sm BE .I0%-A na 

Wballottare p.tr. [io sballòtto, ecc.] 182); MIER, MMM: 
essere sballottato da un posto all'altro M4-44î:# / L'au- 
tomobile lî banno sballottati per tutto il viaggio. —RL, 
MELRIBEME, 

sbalordimento s.m. si Sb: WeB: Mii tr19 

wbalordire I z.tr. [io sbalerdisco, tu sbalordisci, ecc.) ©W#®, 
#53: isf: Con un pugno mi ha sbalordito. f&— 
sarare rieti, att: Quella notizia mi 

ha sbalordito. ®T-fmwMtA, Il ciinir. (aus. avere] 

OPA OA, I: una cosa da > (da fare =) 
HE 0A Rete 

sbalorditivo agg. ff Att05, 3EW0: 3tMLM,}t4:f: noti» 
zia sbalorditiva Rit#)îN® / un prezzo — It aGvittà 

agg. [p.p. di sbalerdi 


&balordito 

CCR] 
n.intr. [io sbaligino, ecc.] [aus. 

abalzameénto s.m. [5] 15,881 181: Witt: WIM 

balzare! I v.ir. DI}, iii: essere sbalzato da cavallo è 
RFS O[#]Mit: W%M, XM: L'hanno sbalzato in una 
sede periferica. (&WASI8E, II v.intr. [aus. essere); BE, 
St&: — dalla poltrona MW & Li X / La temperatura 
è sbalzata sotto zero. [#] Il /EAM#SFEUF, 

qbatenre? er. (it BIBHIR LO APE ET, NPA: — un pito 

d'argento #E— TL fig Me 

qbaizatire im. i «rioe] SUOR 

abalzellare I c.t. (io sbolz2Ibo, ecc.) [F] AMM, {6 
20055 Iz.intr, (aus. corre] Mg, IRR. AI 

gbalzos.m. DM, MR: RE: Fu disarcionato da uno » 
del cavallo. GR#MISENT FA, OH] i, %f 
SR: — di temperatura li / — dei prezzi #hft 
Rd EMPRAI, ERBA UL) Lo, kb 
#6 @ fate uno - nella carriera (R{2) MX | proce» 
dere a FIGURATI RFI RIT 

sm. PI 

wbancare! v.ir. [io sbanco, tu sbanchi, ecc.] (Mt 18%) MMM: 

ii banco MURIERO @ = qlcn. LRIIRRA MRI 
DILLI 


Lai 


banchi, ecc.] 

imadeziato, 1a DNEMURE, STI ® 
COLTESCTE II 

DAMA CLIMI 

sebandare' v.intr. (aus. corre] D(MEB) Mit, M00: [I 

Lo scoppio di un pneumatico fece n l'aue 

ile. — SUSC MEMI ARI, OLIO 

CITE 

wbandare! v.ir. [SF]GM, #50 WR: > la folla SWAN 

Ni gbandarsi r. ri. Dt Rk,2tAL: MRC, MIF OLII, 

CCs la morte del padre i figli si sono sbandati, 

ZREEIFIMAIRT, 

E CPSI, LIT CAIO 

gbandato (p.p. di sbandare] I agg. DMN, MALM AM 
Mi WE: soldato — RESTR DIRIEIMA, B 
MELE: EA tk8: un gruppo di ti — 
KE MORE 1 sm DRAMA SIRIA RE 
AB B2 OLI TBRI MIA, EE It AA 

sbandieraménto s.m. tt%[$]}XM,7: 

{io sbandizro, ecc.] Sig ORE, 
37: — i propri successi &@fi 2! 

dn) per. [io sbandisco, tu Medi N; BRE, N 


Pnmar ni sum. CTEVIRBHO, BIBITE 
wbaraccare [io sbaracco, fu sboracchi, ecc.) [N] Ott, 
met G tell EB nitat ITER 
sm. ESE RT 
abaragliare c.tr. (O ieragi, ecc.) sk, 3T% feat: 
il nemico #2 / > la squadra avversaria [W]iAt 


MID 

sbardelio sim. di Mc,173; MEM 4 andare (buttarsi) 
allo > WWE / mandare (mettere, porre) qlcn. 
allo > BART 

sbarazzare v.ir. ft}, ti{È, 3; SER: — una stanza & 
#80 / > qlcu. da un peso @&XA#—Mf ll 
Wbarazzarsi v.rifl. EB, WA: — di alcu. MEBXA | 
© di una responsabilità 1} (tf /— dei giornali vec- 
chi WERITIRAE 

Tom. W°UM: PUft II agg. MAS, MEM: 

un'aria sbarazzina REM ® alla sbarazzina WA 

cappello alla sbarazzina 25Wt 8? 


abarbare c.tr. Qi BRH:— le male erbe RRT OMM 
«lit (MAMA) FAME I pbarbarsi ori. 
INT, IE 
mbarbatèllo sim. LIRILEIM MIL, ERAF 
wbarbettare r.tr, [io sberbito, ecc.] prin 


sbarbicaménto sm. [#1 Mit: na Ci 

wbarbicare 1.1r, [io sbàrbico, tu sbàrbichi, ccc.] [5 ]:k1R 
CIONI 

wbarcare I v.tr. [io sbarco, tu sbarchi, ecc.] DF(%): (MR): 
i passeggeri (&t#-Lt / = le merci st / Il tram 
mi sbarca vicino a casa. [38 ]M1.% 
©Wit.it(AF): Ml: — l'inverno Mtit4x Ho 
dntr. [aus. essere) FAI, LE, GER, 20 A: I i stanno 
sbarcando dalla nave (dall'aereo). Mg E FMCRM, 
I Gli invasori sbarcano nel corso della notte. A&#7 
ITER, @ — dl lunario WERE 

‘mbarcatdio s,m. (FAI MIR)M AE 

pl. -—chi] MIK FAI, LMR, WR: 

asseggeri R&.LJl | = delle merci ft | opera- 

ni di — SERifT# | mezzo da = []EERiBE / testa 
di = [EMERSI @(M, MU 8)26k: Il nostromo 
avrà lo fra un anno. AFKHF—E{k, 

wbardellato agg. 3t5}t),it1E09,x2689 Il 
‘ménte ar, 

wbarra s./. HM. HF;tttF, Mt: colpire gleu. ca 
MARR) MITRA / le sbarre di una finestra rà: 
1% / Ja = di un passaggio a livello (RIONE 
ORkREAMIM E: presentarsi alla — Cat} se IH 
CAEN REL MTA Fit 89) ER, SR: le 
sbarre del rigo fill LR-BMIR essere dietro le 
sbarre N:% | mettere qleu. alla > WMX\BIIWM 

sbarramento s.m. OMLik: t*{2: fuoco (tiro) di — [®]MM 
KI,MWKH / > di mine [FM OMM 
1 5849: superare uno = di reticolati 313{—MW&% IM 


OMARAI:X E: — la porta RAIEIR E 

OLA, ti9 SIM: — la strada davis, ARE] il 
passo a qlcu. #4(2%EA.#5% / La polizia ha sbarrato 
tutti gli accessi alla stazione. MRS UT AFAME CI 
Hi, ©MA(MM): — gli occhi per paura FERMATE 
Mi @CEXPE) TIR 

sbarrato agg. [p.p. di sbarrare) D.LT iti Mb: 
porta sbarrata LT F]89f] / strada sbarrata &t:t3178 
3% QUAM: assegno — MAR OK): 

con occhi sbarrati PX AP 

wbassare v.1r. H05,RR(E,MEÎE: — il livello dell'acqua Br 
(Et | = un tavolo 1E.AFwfE 

mbastire v.tr. [io sbastisco, tu sbastisci, ecc.] WE HM: 
2 un orlo dit LoVe 

sbatacchiaménto sm. iîiT; PAX L: gia 

gbatacchiare I v.1r. [io sbatàechio, ccc.] #5ÎT: (18): #t 
if: le ali 889 / — la porta în faccia a qlcu. Sf 
AMET / > le campane 38418188 Ie. 
într. [aus. avere] itf: Le finestre sbatacchiano per il 
vento. AEMPMMMAIES, 


69 sbaràglio /sbicchierare 


barn v.intr. [io sbattàglio, ecc.) [aus.avere] #0, 


slitte 1007. ©MIT.MEd: BRIT: — i panni MITRA | 
le ali I | — i tappeti tiiT8@ | la porta 
uscendo ##)_R12M1% EiETH | la testa. contro 
il muro 3€%-M17E% £ ] = qleo. per terra IEXKWWr% 
£ / La tempesta sbatté la nave contro gli scogli. Mg 
WIR, ©Rd,8R: — la panna 280% O(#I[N] 
#81: E S28X71: Il colore di quest’abito ti sbatte 
un po. FERMEMKM, (ERA 
una tinta che sbatte W.#25 (19988 @ II 

38:11: La finestra sbatte, valla 
HftW.(ETEEX.L, /Le vele sbattono. SARTO 
È, non saper dove — la testa KAMELLI | = 
la porta in faccia a gleu. [E] MEHXA MMM |» 
glcu. fuori (fuori della porta) TEX AREWNX: | = gleu. 
in un luogo ERAITRSXIE: EMA MMI | sbatter- 
sene CREATE 

wbatteggare z.ir. [io sballizzo, ecc.) {hi 3F HM, MLA 
WE 1l sbattegearsi orif. DUFMHM,UMNM OU 
CLAN Oa 

sbattimento sm. Mi117; WI ftt © 

sbattitura s. L DI 

Pbattiudva (1 gbattidva) s.m. [invar.] 3, S5M Gata 

wbattuta s.f. iT—F.ti!T-F La 

sbattuto agg. [p.p. di sbattere] ©MtH#47#), IT4FR}: uovo 
= ITEIRA BRAMA: vio — MAIS 

sbavagliare c.tr. [io sbavòglio, ecc] [FEWNMWMWFK 

abavare I v.intr. (aus. avere] MA, RX @M MF: 
L'inchiostro sbava. MM (#), /La vernice ha 
sbavato, sbiFT, I vr ONÀI..AM OMIIEB 
Mina tit 

wbavatura sf: ©UEaE Lit II: LI (ARMI MA) det 
È RMCT DIETA) POM, TE: 
un racconto eccellente senza la minima  —MXM}# 
MORDE NOIR, Vili 2: E MI, ML 

nt. [io abéco, tu sbdechi, ecc]. (MI, REW M.k)T 
LOFT 
Lio sbefiggio, ecc.] WS,MIE,UX 

sbellicarsi c. baia, fe ooo ecc.) LAM 

34635) — dalle risa 918 

sbendare v.tr. [io sbiado, oli colma: n re 

gbèrla s/. IX,3KMF Li ILIluzia 

sm. OMM, BEM: fare gli patri "n ® 

(DECO 

aberrettarsi rif. [io mi sbernto, ecc.) F7RMIL. AMM 

qberreteata sf. #01, MEMI 

abertucciare r.îr. [io sberticio, ecc] OCIEMFS)JM, 
Ru QUER Vial 


alla n es) OT ENI, TAI: Sa 
camicetta sbiadita —#:MT@#?X / una vecchia fot 
ormai sbiadita —MT f@BMX COTTA 
FR6S: stile — a - FRMOXE 


sbianca s.f. Xi 
sbiancante [p.pr. di sbiancare] I agg. WA8): azione » 
mara rn man 


tr. (io sbianco, tu sbianchi, ecc.] {#&f1; MH 

da essere] Ri: M&x#tf || sbiancarsi 

. RE:@28E6: A quelle parole si sbiancò in 
viso. SFRIBeIRA RR t, 

sbicchierare v.intr. [io sbicchizro, ecc.] [aus. aver] ©-E% 
& omHlenza 


wbicchierata/gbracciare 


gbicchierata sf — Et 

wbiecare I v.tr.” [io sbidco, tu sbiàchi, ecc.] &bt,&® Ma 
intr. (us. avere R essere) [F]8E,3E 

Gola chi) 1 ogg. #9),29) @ di (per) > 

®î: tagliare la stoffa di — $@R / guardare di = 
GM: CRIFMMAO II sim. 
Lio sbifito, ecc.] EMF(MF)RU 

tom. 1808, 
andò tra lo = generale. f3MkEXET, ARMBBIER 
CA 

ubigottire 1 u.tr. (io sbigottisco, tu sbigoti 
fieticis, frtithe% ft: La sua reazione 
RIEMBIBRA, II vinte, [aus: essere) SSR, 69 
il, fi(18%if: A quelle parole sbigottimmo. $ait& 
ERI, 82/9, | vbigottirsi ori. BRM, 
RESA cit 

wbigottito agg. [p.p. di sbigottire] tR#9nb, tp -2tab, tie Ain 
fi: Le sue parole mi lasciarono —. WM5&@tR18 
FE CLICENTOLII 

sbilanciamento sm. RERi, FMKMITEGHUS): SF 

abilanciare I v.r. [io bilancio, ccc.] DWEREFR, HTF 
fi. WE-AEA 1A; Il peso eccessivo su questo lato sbilancia 
l'automobile. ZMAMT, EAFKETTE, erat 
H+ LT GH2I9): HLA: Questo imprevisto sbi 
cia tutti i miei programmi. SERRATA 

sbilanciato per 


441, / L'acquisto del televisore mi ha 
tutto 


mese, 3 TIMBA I SIE, DI 
avere) &EE-8 Il vl soit. GERA) 
MURRI,&I: A fur tante promesse ti sei sbilanciato, 
{hi8AST, / Preferisco non 

una risposta ft 

COLLA 
bilancio rn. OFFN, ARM DIEMATERSA 
ibilànco agg, [pl.m. chi] tè# 

vecchio > MBERA 


Lot rmentat 

gbirràglia s.f. CH #ICE]MAE 

#birrésco 255. [pl.m. «schi] []R:W:#): metodi sbirreschi 
NARIITIE 

gbirro! sim. QUEIRME #0 A to 

gbirro! s.m. [WIRA 

wbizzarrire v.tr. [io sbiscarrisco, tu sbizzorrisci, ecc.) {38} 
7,139: E'un ragazzo da —. t+RFTRRHA®, 
" o uri AEM, brit, ARAE_MA 


Pr OPE Anas 67 LI 
ubloccare I n.i. [io sblcco, tu sblechi, ecc.] OMM: — 
un porto assediato #F%R} #88 CISM MF non 
riuscire a = il freno RRMMBF OMBEB.M: 
i prezzi. Rift: ft II v.intr. [aus. avere] (#89) 
IRA ZA @ — una situazione difficile 108 MR 
| = una vrattariva ?7@tk PIÙ 
ubldcco sim. [pl. chi] SBRIBI.MR: — dei fitti mne 
TDI @ — di una trattativa (36}}T atx PIO 
wboccare I v.infr.. {io sbfeco, tu sbdechi, ecc] (ik) 
ÎEA.3A: Il Danubio sbocca nel Mar Nero. $$ 
AM, © R$) E BI: Questo viale sbocca nella piaz- 
za della stazione. AGFAGMMEMI A, MURATA: 
Il corteo sboccò nella piazza. SBFMAEERTI 8, ® 
I#]RF/R%, 9: Le dimostrazioni sboccarono in 
un'aperta rivolta. HAITMERRTAFSRM, Mein 
DERE: LAST OTRS) A 
DE, 1): essere — nel parlare 
ua ORnTanE 
boccatura s.f. Witis Mik 
mboccizre v.irtr. [io serio, ccc.] (aus. essen] O()F:F 
X: Le rose cominciano a = in aprile. KREERAG 


FI6Hî, OI], FGHR: un amore sbocciato in 


sbocchi. 
ESSArE, DAMA, COMM dt, E: 
commerciale $ |3& / cercare nuovi sbocchi all'estero 
CILIO + — di sangue [E] 
tr. [a sbocconillo, ecc.] QUE MAN, AI 
ceco LLLOPT] DOCLIECZOI 
F. DUNE RIE DITE 
sd CARA 
ebòflo sim. (FR E) AR ULI 
sbollentare [io sbollinto, ecc.] &,if: = gli spinaci Mt 
rintr. [io sbollisco (38 sbéllo), tu sbollisei, ecc:] 
avere & estere) DATATI TRMAT QLRIELAI 
La sua ira è sbollita. WWEAFM FT, MHMS0AT, 
ir. {io stoligno, ecc] [OIOMM}... WOW © 
Gli ho sbolognato quel vecchio lampa= 
RITZIERITAMIORE, UM, EB, 
E ct che mi vogliono —. GIN MEIAR, è 


Sbolognarsela tt, 
gbdrnia sf. tale Ha preso una bella (solenne) —. fit 
BR_BET, BRAM, / smaltire la > MAI 
Lio sbbrnio, EST TTT 
sioril. um 


wborniato cgg. [p.p.di pai Leonie, mei 
gbornigne s.m. SERIO 
gborsamkénto s.m. 4 


La 

Wbosenre it. [i fl i gli, ec. CRIMEA, È 

wbottare z.inir. [io sblto, ecc.] (aus. essere] 18,0, 
BEE: gr A pdere (piangere) DFE REROMA | 
{assol.] Per un po' ho sopportato, sono 
RET-& BRBFERUTHX, 

ubortata s.fo_ (A RPM 1P) SE MAB 22,56 tfr 

ubòtto s.m. setti, ttf: Diede in uno = di risa. 
ABRERT, 

Wbottonare x.tr. [io sbotténo, ecc.] MH: sbottonarsi la 
giaco. A LROM | obottomarat sof [MIOPE 

i: Si sbottona difficilmente. fl 


 NRFARIO FRE 
-]) OMuas, 


9 ME, ET AB: pacsaggi 
1068 LITRI, AMA: » un proget 
to EE-E#R& | una commedia 3Hi—A5#hjty 
XA 


{E «trice] (MAME) MMA 

16.88 19 RI LA DI IR 

(io sbdzzimo, ecc.] &W, MX 
OLII 

Wbozzolare I s.intr. [io sbàzzolo, ecc.] [aus. avere] (FIA 
REBUHX I os RE 
wbozzolatura :.f. RE 


sbracare v.r. lio. sbraco, tu brachi, ecc] sr «Sp 
wbracarsi v.riî. RIKB,MMEW ® — dalle risa 
MAX / — per gle. REHMIGKA 
seg. [p-p. di sbracare] QIEFWTM, RIETMM 
arrsea. 12) ll ybracataménte av. (i, fi 


desalca Lila RESET I STENTRI 
sbracciarsi c.ril. QBEMF, RUBN OEDEMIE 
:— a salutare gli amici dalla finestra X# DAMA 
FRE 081824, FYH}: — a favore di un 
amico BRRMSST 


ebracciato 2gg. [p.p. di sbracion] EREROXRS: E 

si Ria TENERE 
m. ©—MAMIER: lo — della gru [MEER 

"omai OLRICAI Er 

tr. [io sbràrio, ecc.] i(X),2(X): «il fuoco 
XX || sbraciarsi v.; LI 

gbraciatdio s.m. M&,XISF.RXW 

wbraitare n.infr. [io sbràito, ecc.] XMXW, s&B: Che 
‘avete da = tanto? #M1XMAMH 41 

sbramare! vtr. WJ&...AMk& 

sbramare! v.tr. DX 

sbramatura s.f. wt% 

sbramino sm. WXH 

Sbranameénto sm. (FFS $05)2t, 0%: Beet, BIT 

sbranare v.tr. D(5Fî0 #00)Wt, #26: [$]%t: Il lupo 
sbranò la pecora. MIE*Mwta, ©Lw]w®#m, tt 


Pe 
Poe 


bf: Il dolore gli ha sbranato l'anima. #3 {650 
REIT, MIFIISIET, Il ebranarsì o.rif. x 
Anfo COPIA 

tr io srane, ta sbronchi, ecc.) DEIR 


2° la folla SKMABE lsrsi rif. SeBts Ra i, PRAt 
At [vestito RMLRA@I 
brano s.m. [3]M&,#W%, &x, &0: avere uno — nel 
bra tt ERI: — la tavola Stmba$ 
gbrattata bra nici F, fatt em F 
E som. Uci, SERI @ stanza di > tMtM0 
vsintr. (aus. ooere] kr, AE 
Sbravazznta 5./, WELIAR Tanzi 
wbreccare vir. [io sbritco, tu sbricchi, ecc.] #73L(RIEM® 
wbreccato agg. [p.p. di sbreccare] 3hi#IT&TM: Questi 
piatti son tutti sbreccati. Y&FMWITRT, 
vbréndolo (% sbrèndolo) sm. [>}atRM,W#} 
wbrendoléne sm. [f. a] RMRMWMA: REFEMA 
ubriciare v.tr. [io sbricio, ecc.] RR,3F REM Il 
si o.rifi. RIE, LT, RR 
sbricio agg. [p) cai ran un Sa “ dai 
sbriciolare v.tr. Li voce “Om Mat: Non = il 
panel BIjE Ita, *: / La bomba ha sbriciolato la 
barca. #12 A\MIt:R ME, ©... LIL: 
tavola {ML .EX |l ebriciolarsi vr. E.R, 
RIRMK: Questa torta si sbriciola tutta. &43EM4# 
vbriciolatura s.f. W3,&3t #k LAT. 
vbignze si. io dirigo, tn lighi cc] quaretoà 
#: Prima di uscire, devo » le faccende di 
MIRI EERIERI FX, / Ho ancora Sia 
ci vediamo fra un'ora. REFANE®, DARI: 
©xft.sft, KIEE...1T8: — un cliente ef F 
M%® — la posta (una pratica) intatte sbrigar- 
sela it, Mft,%tft: Non sbrigarmela 
(me la sbrigo) da solo. AMlò, ROTMIAT, W 
sbrigarsi c.rif. Dtitt, Età: Su, sbrigati a vestirti! && 
47M: | Se non ci sbrighiamo, arriveremo in ritardo. 
RIPFRA,MERNT, ER: — da un seccatore 
MERASRMA 
wbrigativo agg. DRW#1,)}wA MB): uomo > REA, 
IINLEHA / risposta sbrigativa RFOMF QRS, 
(89,41 878): modi sbrigativi ENTE | giudizio » 
rete 00sedr Il 
Jrigliaménto sin. WRS.MOI RITZ, IA 
prete v.tr. [io sbriglio, ecc.) WE; [#}EFX®6%, 
BA: — la fantasia LO MEMWRAR ® — an'ernio 
(EMA || abrigliarsi c.ri. WXE9:[#]}FRO 
vbriglintézza s./ R&IRIFLOR,M 
ubrigliato agg. [p.p. di sbrigliore] FEMWM, MAM: 
ragazzo — EAWMMRF | fantasia sbrigliata (E @s 


(I wbracciato/sbugiardare 


lhi 
sbrinamento s.m. st 
abrinare ctr. 3: — il frigorifero Maxima 
Sbrinatére s.m. DjRB, pKa 
vbrindellare I v.tr. ti) sbrindilo, ecc] RM Mn 
{aus. avere sk essere) wt,t*: Guarda come gli sbrindella 
quella giacca. GRRBRABIOE, 
wbrindellato agg. [p.p. di sbrindellare) wet ttt, artt 
abrindèllo sm. [@]at.t 
(pl. <hi] Obi. RF Ot] mame 
[io sbràdo, ecc.) (M& 9)3E...#78,AR 


Pt ddt de DE, dt 
wbrodolare e. , ecc.] OL, ©] 
rrratefriera TE || sbrodolarsi v.rifl. 


Cote) i La 
wbrodolato agg. [p.p. di Caen DEAR Li Lio) 
®IRITK8S: discono — TE 
ea sm [£. a] Gala OLI 


gutr. Lio sbràglio, ecc.] OMF (MH), MEMI (LMR 
HI) ©LIHIMA(159 9) AEM (HL404 8): > un affare 
delicato A-W—f+-MFR% ©M Hi: — la stanza MM 
(I 4 — la matassa [W]it:MWMWH | le vele RR 
| sbrogliarsela 6.0, |l vsrifi. [W] 
REI, ESA: — da un impiccio MRME 
gbrénza s.f. [O][#]M 
wbronzarsi v.riff. [io mi sbrinzo, ecc.] [MIC#]MMM 
E see. CAINE, emi 
ubròscia 5./. [pl. sce] OKMRWIKM,ifÀ OIMITK 
FRWERORIA) 
abruffare ctr. D(AN,M:)MU: Ridendo ha sbruffato 
îl risotto sulla tavola. fi REUMMRLT, O[#]K 
PRA OCIM 
gbruffata 1.f. (MD.M)}MU 
abraffo sim. O(AD.M)MUi MERE OCIITMI 
wbruffonata s.f. x, X7#,&0 
vbruffine s.m. [£ pi bi Sagictale to 
I v.intr. [io sbuco, i, ecc.] [aus. essere] DM 
atttanea rental da una galleria psi 
44% / La lepre sbucò dal suo nascondiglio. @: 
RIE, ©: Da dove sei sr pat 
MHR I cite. n 


ss 3 
sela 0] RM, SIRA || sbuociarsi c.rif. (RE 
Ao 

wbucciatura sf. ©tat,i0{s: farsi una » al gomito 
puerto —se QUE, ME 

sm. Bi wo) se, 

sbudellare vtr. {io sbudillo, ccc.] MMM (30%) HEI: 
— un pollo NORESAI ©MM2Edj: Il cavallo fu 
sbudellato dallo scoppio di una granata. HitFT&F-f 
BIFI5, @ sbudellarsi dalle risa Uk} 

wbuffare I s.intr. [aus. aoere] ©(3) MAL: I' cavalli 
sbuffavano. BRAM, ORA, MB, MM: Smettila 
fra pochi istanti sarò pronto. (ABI, Rit—d 
XER#T, | — per ilcaldo #A#}W / Che hai 
da =? rta DKEIMRA, MA II vtr. M 
%, 0: Smettila di sbuffarmi în faccia il fumo. fKRME 
REDLAT, 

wbuffata sf. SB, SB: Mi rispose con una » di 
impazienza. @FRMEMER, 

gbuffo s.m. OR, —E,—R: sbuffi difumo miifi— 
MESE] — di vento —ER OGM) 

vtr. FAME: — gleu. pubblica» 
mente SRIBERAMRE 


sbullettare/scala 


gbullettare I v.ir. [io sbullitto, ecc.]} 247,80: —0il co- 
perchio di una cassa &7#% II s.intr. aus. asere) (A 
HR) || sbullettarsi v.ri. TRE 

sbullonare c.tr. [io sbulléno, ecc.} 30 FARIT:30 FIRM 

sbuzgare cur. (i1]}-10 

scàbbia sf. (B]5" RE; #78:9î (i 

scabbiéso I agg. Mb #RW2): LMR98) II sim. Gigi 

scabino sim. [&](:tt& 2) bw 

scabro agg. OMM, AFHA,AXW8): superficie sca 
bra MMM OF ORIO: stile 
CULT (5 OHM, RE 

scabrosità 5./ OMM. MMTF.,FxXw Ost,rtne 

scabréso as. OMMM,MIRF8I,AXW89: superficie 
acabrosa #IM00:6Ù MICH JIN ME ILA?, NIRO, SRP: 
problema — #FMFIM /sentiero — SEMUR © 
[#]f.M81, Fit, || scabrosaménte ae. 

scacazzare r.intr. [aus. avere] [R]kA\EMB SMR 
135%) Tuna vite #5#49 

scacchiare 1.tr. [io scàechio, ecc.] [IMM (BIS): — 

scacchiatura s./. [](M (ht) 

scacchièra s.fo ita 

scacchilre sim OK OL#IMEMA Ot4lma: 
disposizione a > [WIM (WH)7M + Cancelliere 
dello Scacchiere (433) Vi AB 

scacchista sim. x s.f. [pl.m. veti] $tF 

scacchistico agg. [pl.m. «ci] 2%); torneo 

scacciacani Lagg. {F412; RMFAEM) II sim. R sf ® 
Sito FILE 

scacciamésche sim. [invar.] MF 

scacciapensièri s.m. —M[111%2 12, MFRM8 ILIFE 
CW Jintt, RR 

47. lio sedecio, ecc.] DAEi&,BKIE: — gli invasori 
XA &# | = le mosche #54 | = gleu. di cata 
TEMA REI ICT MSM: — la noia SARA 
$ Chiodo scaccia. chiodo. COJABRABWET, MEI 
E 100 
scacciata s./. dist, 3tiE; Mk 
scaccino sim. ITt1KWMA 


disporre gli scacchi WMF 

WADI: Fht: giocare agli scacchi Fit came 
pionato di scacchi RIKEWIE OCFME)ÎE—M Et: 
dare — 31,3 | = matto (scaccomatto) #$%2% 
DUM LI) HF ® a scacchi 77t5M%: abito a scacchi 
WiFtAI | subire (ricevere) uno — %.8%,2%Nk | 
tenere in = qleu. MIRA [MEXA | vedere îl sole 
da scacchi [18]%> 

"i sf ARR 

scadènte agg. [p.pr. di scadere] Mg], AH): merce 
7 AGI AMIAII: voto — 29, 
% | E'un po'= in matematica. (&/5&#% aidt—t, 

scadenza s.f. O(W FI)SIM, Mi: pagare alla > 5 
WWft | prorogare la = di un trattato A {-&4MRt / 
rinnovare una cambiale alla — {B\MW:@ MM Dr 
AIR, SIMI(1 8590: onorare una (fare fronte a 
una =) £ ft RIWIN ft MN 9R / pagare una forte — 
El -ABIMETIAI @ a breve (lunga) — ti (k) 
Rit: CK) RIPABI: contratto a lunga = R&B] { Ab- 
biamo fissato un appuntamento a breve =. RII9ZH 
NHATE, 

scadenzare v.tr. [io scadinzo, ecc} Mi MPL 

scadenzàrio s.m. (Wi ME H®) MARIA 

scadére v.intr. [&{1] cade] [aus. essere) RA, RS: F 
R6.MEf: La sua salute va sempre più scadendo. LI 
RR, ] Sono tradizioni che vanno scadendo. & 
12/&1E# 8%, ] Dopo ciò che ha fatto è molto scadu- 
to nella mia considerazione. (@FTR®W26,&R0E 
SEMIBEAA FRE, @BIM, RIM: Ieri è scaduta la cam- 
biale. #XW83IMIT, / Il passaporto mi scade il 20 
maggio. ROPMEA+ 3%, | Il suo mandato è 


scaduto, #/231328, ] Domani scadrà il tuo permesso, 
PORTATA, DUCA 
scadiménto sim. 2A, RE\ ME Ò 
scafandro sim. OMXXK(M) ORI) RLHM: 
lo — degli aviatori {7 / > astronautico STR 
scaffalare c.tr. Ot... RRWRY): — una stanza 
EDMPENER OR.MESRE 
1S. ORMBRORGRGI E. MLA OR 
MR)L @EMERARR): La » corre lungo tutta 
la parete. TABLE, 
scaffale s.m. 1%; EM; MA 
scafo sim. DIMIRIR, AE @( EMMA (ALII) AE 
scafocefalia sf. BRA (BI) 
i) (RARI GA 
Lei 


scàglia 5.5. DX @%:%%: pulire un pesce dalle scaglie 
sims DIR, ia (LB (MARIE IF 
23) }F-B: le scaglie di un'antica armatura ft #11 
X | sapone in scaglie R8%}} 
scagliare! n.tr [io scàglio, ccc.] DiL,#8, I}: — un sasso 
HOF @IS]RU, è; — insulti a qicu. XA Il 
uri. ©: Si scagliò contro l'avversario, 
femnentà, III: RICA: Si scagliò contro di 
noi con improperi d'ogni genere. MH TM{1-M, / 
Tutti si sono scagliati contro la sua proposta, 4: #2 
LILLEA 
scagliare! v.tr. [io scàglio, ccc.] DIF]MMM OMBMAM 
3FÎR {| scagliarsi o.rif. DEM}: una pietra che 
si scaglia facilmente —BRMII ©(MIMM 
scagliatore s,m. [Î. «trice] [984 
scaglidla iS. QAR (xt, AMARE OUUIMM 
(Phalaris canariensis) 
sum. ARAN BAIEM ©LII47 MI, 5) 
BIRSABR: — delle ferie WIM 
u.tr.. [io scagliéno, ecc.]. ©... IMM: MX 
TER: — le truppe EMIIURMA LHIMM, SMR. 
OM: — i pagamenti 5} {td 
scaglione sim. D(ilittt-M)fB QUA, Wi: primo » 
WMA | dividere le truppe in scaglioni #£}\4}}K/L 
THA MR ® a scaglioni 5) Mit: $} A: partire 
@ scaglioni Msi / imposta a scaglioni [#:]% 
ae 


scaglisso agg. O#M8: #6 tf): superficie. scagliosa 
MIRO DIRMI ML): roccia scagliosa, fb yt 
SOFRMROTE TROA, AMA, 
scagnòzzo sim. [L] OMMF @RxMit OI#1xm 
scala s./. DiEM,.tK8: — di servizio (HER) BM, MAL 
| — a chiocciola W&%:1ER | — mobile fMzbttW / 
salire (scendere) Je scale _t(F)#t# / cadere perle scale 
IR k#8 FX / tromba delle scale 48819, 42880 / 
fare lescale di corsa SM LN ®MT: — a pioli #F 
1 = di corda SR | a libretto AFWHF / — porta 
(aerea) x, MER OL8#1%, 5%; MIK: — dei colori 
MERI | — delle difficoltà (Rilhom)ansta | 
Beaufort #1 / Mercalli LKCWRA /— 
Richter #E(E)R @[#1#B}: — maggiore (minore) 
XCD ret DROSEREZA TL 4 RE 
carta in » di la 50.000 (- 50.000) Fi 
BRZ_AMIO AE, E BIEN: — Celsius (cen 
tigrada) RE4& / — Fahlenbeit &R4î/X | gradua- 
ta della bilancia XX#5%{}t ]- fissa (mobile) del re- 
golo calcolatore î+3FME#S}8 È (1825) #12X / — parlante 
REIT Rit ORA: su vasta 2 AMR 
de» 2% / su = nazionale #&MfsIH}i @ — mobile 
(dei salari) W19LH MI, 16981 RELLIEM RE ST 


80) | reale (EMIR) MIEI @ La vita è 
Satta a scale, chi le scende e chi le sale. {8}=t&5n} 
WIMABEMAME, 


scalare! I agg. Oi OWX#, RULREDE 
metodo = (#1: (30)}& / interesse > #Ett@ 
LhlwIARtt,x 189 II sim. ONIR oleltean 
BEAR 

scalare! v.tr. ORI8F:ME: I: Ri: — le mura di una 

città JIZ#9R5R | — le parete di un monte (> un 

monte) Mitwite ©, XE: — i colori #8M 

Pi giglio Oni ENT: — un debito EMEM 
DI 


scalare’ v.intr. [aus. essere) [F]M 

scalata 5. ©W.IL: dare la » alle mura di una 
fortezza WIR #0: | dare la = al potere (al go- 
verno) [#8] / dare la = al titolo mondiale [#2] 
PI {RERS @W#]R1: > di un monte Rtl, 
fai 

ucalatòre s.m. [f. «trice] ORUT QURATTESA 

scalcagnare I v.tr. MISA Il c.intr. MISIALRI I: BR 
Cl) 

scalcagnato agg. D/MFY 7 #9: calze scalcagnate GR 
RTF @AE MAR BRIAN CARI): un tipo = & 
UMANA | bicicletta scalcagnata — SAW) fi 7% 

o.tr. [io scalco, tu scalchi, ecc.] %, 1F(®M.% 

%#); — il pollo 1% 

scalciare s.intr. [io scdleio, ecc.] aus. avere) (3%) 
Non stare vicino ai muli, scalciano. KEWEMF, Èf1 


ki: = un intonaco B& RE 
i scalcinare) DM: #8): muro = 
DL39 mat MR REM 
1 dentista > REMNO0F AE 
acalco sim. (pl. -chi] Statte omslaeea 
M UM): coltello da — 
bagno s.m. (invar.] AMA ( (RMB 
HP: — elettrico MAI IA" | a gas DESTRA IA 
scaldabanchi sm. & sf. [#]{E]M%2% 
scaldacqua (3 scaldadcqua) sf. 10, ARP 
scaldalètto s.m. (pl. «ti, «to) Wx8 
scaldamani ) sm. RFI IT 


scaldapiàdi s.m. KMOR, Bb} 

scaldare I vtr. DHX, EX}: — l'acqua 35%#® / 
Un bel fuoco scaldava la sala. REXEX/T ARE RI, 
| = il motore [}{}fm}:&3#1, 411 / Un buon bie- 
chiere di latte bollente ti scalderà. MrkW%#$& 
{1% .£8?%, / [assol.] Questo termosifone non. scalda. 
UTMATA, [I], 1%: — la testa a qicu. 
WRAMII > isa MI c.intr. (aus. anne] Sk 
#: Il motore scalda troppo. YP2DHKART, ® — 
la sedia (il banco) (MAREL)FAFETIE(EI), MM 
Il scaldarsi v.rif. DE: = al fuoco #8 KM | = a 
tiepido sole BAR ©, ritorno del sole, 
l’aria sì è scalata molto. 4R-#*RWERST, O 
3.3: Il pubblico cominciava a >. MaFW@X#& 
%. | Calma, non scaldarti tanto! + M.&, RE # 

scaldata sf. {n8,it—F: dare una » alla minestra & 
lola 


scaldavivande sim. [invar.] &2W2B.&aMA2 

scaldino s./. FR, 

scaldo s.m. [XI(#RM89)5 M8A 

scalàa sf. GEMMIMEARM 

scalàno agg. Q[K]T $:)8): triangolo = KWUSRBE 
DIWIGAII: muscolo = SAL 


Ci scalaméato /scaltriménto 

scalenoèdio s.m. M=A1 

scalto sm. QAFW Cinsnamz mimi S 8 8 

scalétta sf. DhES: ART (LE) MMM 
tagliare ì capelli a > par 

scalettare v.tr. [io sealétto, ecc.] #RBH MX: — un tac- 
cuino per indirizzi (4TWFR)X:%@tA Nd LRMM 

scalfare vtr. MAME Tan 

scalferdtto (® scalfaròtto) s.m. []if-ti%t 

scalfire v.tr. [io scalfisco, tu scalfisci, ecc.] Wt0i,tl@t: » 
ua diamante 885-457 / Il chiodo mi ha scalfito la 
pelle. TFILWT MMM, 

scalfittura s.f. #5,t1 

scalfo sm. (KRM)ME 

scaligero agg. D(*È)W-Ftt (Scala) BBER: stagione 
scaligera WEiBIRRKHFH ©#2# (Verona) î): 
città scaligera PW 


scalinare 0.îr. L 
scalinata sf. [RR]}&Bt 
scalino sm. OLE] BY, MR: in uno » 7 
BMERT_F O(UMPAKMMHM) fb OHM 
BI, 350% BI: essere all'ultimo = carriera diplo- 
matica #43 4: 2E LEI DIRE Metti At FRA 0IAR MA 
scalmana s.f. OM, f;X, BM @[#]}tt: prendersi 
una = per gleo. o PRRANTE 
scalmanarei pil. GER MW9)M 81 GUAI: A... 
19/1977: Cè ancora tempo, non imporia 
‘he ti scalmani tanto. iEWM MW, MFMTZ4®, / 
Nos tanto, per favore! M®&AEwks | 
Non scalmanarti a convincerlo. XWt.@t-#% Mit, 
nenlemamata x. (ILE \(ER) 08: COL 
scalmanato [p.p. di scalmanarsi] I agg. MHW} #}: Non 
uscire così =. FRE ZUMFRIE, IH lan, da 
0) DI sim. [REI RSI, @ MA, A 
celata: sf MIR, MER 
m. DAMMI) bt DAL, RR 
DEIRA pei, Path: fare tr 
if WR / volo senza — MUtht AEM UT 
= d'alaggio #6, Mt @ — aereo VW / > 
merci (K #38 900) Mid 
scalògna s./. [D]Ziz, MAM: portare > MXW 
scalognato agg. [O], #8: 
scalégno s.m. RE (Allium ascalonicum) 
scaléne s.m. i 


scalòppa adi nin 


IO ecc] ©, M: — il mar- 
mo MARE QIEIAMMIOF: — la reo 
PMDAZIITIFA IM @ — un'iscrizione 

sm. ©RIMREMAT Shomata 
scalpellatura sf. D&t,i8, QLEIMIWM71M} 
scalpellino s.m. DEE IENE ali 
scalpèllo s.m. OF,E7: — a caldo (a freddo) #t(24) 
X | = pocumatico 4 @[E]WMI, AH O 
CARIBE) 8% @ arte dello — Ri | essere un ottimo > 


ACERMONA 
scalpicciare I o.tr. [io sro tra! C#IRA, Ro 
intr. (aus. avere) Wî; Sì sentiva » al piano di 
sopra. 57300 L#8% 
scalpiccio s.m. Wi 2: R$: M®w 
scalpitante age. [p.pr. di scalpitare] (W)F Mt Mmm) 
1 v.intr. [io sedlpito, cal Taus. Cdl vr 
RE RIARAEO I I vir. (5 
cm. (3528) di BIBI 
scalpo sm. OFRIR (AMERUWRAMEMBAKE 
RFRBSRRE) OLEIATAIMA)IA LAM 
«iN ASA, MR: fare — BORA | La no- 
tizia ha destato grande —. ù&MBSET-{WWH, 
scaltrézza sf. RISO, MR 
scaltriménto sm. [#]2M; 56,51% 


‘scandalo 


scaltrire v.ir. [io scaltrisco, tu scaltrisci, ecc] ttt 
WR: L'esperienza lo ha scaltrito. Sat @&B AAA, 
DIRSI: = ostile e | 
scaltrirsi v.rif. XBR%:w$,E#RI5: S'è scaltritoin 
fretta, quel ragazzo. ETRF, MARSTMRMERT, / 
E' un grande atleta, deve solo un po’ nella tecnica, 
SERBIA LAM, REATI, 

scaltrito agg. [p.p. di scaltrire] Wi&6), RGW, IF 

scaltro agg. DR #h, #8: — come la volpe wAM- 
IRR ©I5681, SLA): mossa scaltra 5400-28 | 
scaltraménte axo. 


ao, 
scalzacane (3 scalzacani) s.m. ® s.f. [8] Dxte 
MA: RR OEMMA: Quel dentista è un autentico 1 
PDF RIE PIA 
DER GR) REMO: — di 
RE Mi IE 
tr. Dit... Bk. BE AI LE 
Bit, (EHM: — un albero $t#}6816 /-— un muro 
ALII @ —la reputazione di gleu. RFX\ MH | = 


scalzo agg. XMH),3KW38): cammi 088 / care 
melitani scalzi [&}MMY PAMMH+ 

scamatare vr, [S]MRF)IMITRMMORE, TRE 

scamato sm. MITI MEM, ITRMIMF 

scami sine [SETA Reb 

scambiare v.ir. [io scàmbio, ecc.]} @: MIR: — una 
matita con una gomma NIE DIa]A 
fl: Mi puoi > diecimila lire? $@&MAF-FUM 
51 OF, iti: Ti avevo scambiato fratello. 
RIETBAHRMBMT, / Teri a scuola mi hanno scam- 
iato l'ombrello. ##XR84#M #17. / Ho 
scambiato lo zucchero per il sale! MEMMSMUT, / 
Attenzione a non = î documenti. 2E FW Mt 
T.% — due parole (le RR E Il 
scambiarsi ZI: — regali (doni) XIMA.M 

EM / — degli insulti 240108 

scambiatére s.m. [1]: — di calore MiB /= 
di ioni WFXBM 

scambiétto s.m. D(MMP) RS OIM]XPIM, RA 

scambiévole agg. PTLIZIAN, MT): aiuto = EM | 
amore > 7% || scambievolménte cu. 

scambievolézza sf. [®]MMT 

schmbio sim. OX, 29 Z0: — di merci TIA 
tft | valore di — [&]%f " equivalen- 
te $1f:2 / = di saluti Z40®t / » di opinioni % 
BB | — di esperienze #42 | di prigionieri di 
guerra 228% QI&Iiz: » automatico #33 ® 
LEM MI @ prendere in — gleo. Wiix.to, RR 
%/ scambi internazionali BE: ® | zona di libero 
CELLIA (CELETZI 

scambista s.m. [pl. sti] [RISI OTERMNB#, 

scamiciarsi v.ri. [io mi scamicio, ecc.) REMEMKS 
Co9) 

scamiciato I agg. REHY fo [RIRAER®#8): starsene — 
RERE Il sim. ORMENT ORENAAO) EM 
sit FHESISA 

scamòrza sf. D(14MBM) 5 OLRIPERA: 

scamosciare vtr. [io scamòscio (38 scamdscio), ecc.] #18 

scamosciato [p.p. di scamosciore] I agg. ME): guanti 
scamosciati MF II sim. MERE 

scamosciatére s.m. [P. «trice] #WETA 

scamosciatura sf. è 

scambaza s.f.  scamòrza 

scamozzare v.ir. [io scamòzzo, ecc.] WE 

scamozzatura s./. Ut; WFRMPI 


sn 


scampafirca s.m. [invar.]  DIIEEERMA IRE 

scampagnata s.f *STZE Lit, Za 

scampanaménto s.m. []&} 

scampanare v.intr. [sus. avere] Ot OM&MTMRAN 
REMPUBMREA) ORF,ABG) FIESTA, RM 
na UCCELLI ZO] 

ORTI ONERE 

«28. [p-p. di scampanare] CRRR: F 

do: 


vsintr. [io scampanello, ecc.) [aus. avere] Ji 
Dott, TE TIAT OE te 
scampanellata s.f. $rk{F 
n. SCIITA, Fa 
scampanìo s.m. iT%,KR&t 
scampare I v.intr. [aus. essere] OBM; MB, #1: — alla 
morte $&7% / > alla malattia Mit-5s Il vtr. 
ti. ft: R®: — glcu. dalla rovina (dalla morte) 
META XA / > un pericolo Miti % Dio ci 
scampi! (Dio ce ne scampi e liberi!) + #r9845,{B MW 
F@R%\ / — all'estero %t:5315 | Scamparla (scam 
A bella, scamparla per miracolo) {W%, 
CE 


scampato [p:p. di scampare] I agg. DE MM, MEM, it 
#88: un pericolo = E Mitr sh @atitws, # 
#09 II sÌm. R0k2, 16,343, gli scampati al 
paufragio MO Sui, 00/88 6 
scampo! sm. Ri &R, #4: RRMAEORTI): RM 
dik (RIA): cercare (trovare) — nella fuga 4 / 
Non c'è più 1 LIDIEMT1 (RM HRT1) /Non c'è 
DR mart FERMA ERPAMAI 
scampo' s.m. [3](38; [RF (Nephreps morvegicus) 
gm DTA, #4: gonna fatta con uno » 
MEKMIME OLRIFRMM: negli scampoli di 
tempo SMB @ uno — d'uomo [EITF,M] 
SA (LITI 


scanagliare s.intr. [io srandglio, ecc.] [aus. avere) NK, 
scanalare I 2.tr. 2M,zt...17#8: una colonna &{tF 
L3FMI TI viintr, [aus. avere) [SEICHAMb2) tt, MEL 
scanalato agg. [p.p. di scanalare] 3FT MB, MMM): pila- 
stro — Mamet 
scanalatrice s.f. FHM, MM 
scanalatura s.f. 248,7MI; 1, 
[io scancello, ecc.] [#8 13R-# 14,2%, MU 
tr, [io scandòglio, ccc.] DM... MMM, MA: 
2 îl fondo del mare BK 


DITA, UR: » le 
intenzioni di qlcu. ARA CO RA MIE 

scandagliata s.f. [S]mw 

scandàglio s.m. DB: MRI: = acustico MyirMWiX 
DEAR OCT, 

sum. (25 RESOR 09) 0 RI ALI 

scandalista s.m.  s.f. [pl.m. «sti] feEMbitz MMmA: 
BERBGA 

scandalistico agg. [pl. —ci] {38 MM AMM, tti) 

scandalizzare cir. DI], #4: » gleu. col proprio 
linguaggio MECOEREIXA / degli innocenti 
3144 @IAM, #8: Il suo modo di fare scan- 
dalizzò tutti i presenti. #6M9MikW#4 5 & MI6MN, 
Dl Pif. WR 2E£: — per un nonnulla 
BRARER 


seg. [p.p. di scendalizzare) 24h, 10160: 
rimanere — #4 | Non fare quella faccia scandaliz- 
rata! AREMIAAZ 

scàndalo sm. VEERTFZIAH) MI, AMM LE 
HET, SARA: dare = 514228 | essere (mo- 
tivo) di — 31@RMAE / essere la pietra dello = & 
IP III DAR, — pubblico 450% 
#3213 |soffocare uno — #8—#$ | denunciare uno 
3811 [essere coinvolto in uno — &ti1—ft 
ERE @I#]X5X#: Se non paghiamo, farà uno = 


IARIIFHANE SEEM 
scandaléso agg. DEE:#, 


scandinàvo I agg. W}K%j#! E (Scandinavia) 0: 
polo = Mrs ff ZA Bi II s.m. Mete EA 
sedndio s.m. [IL ]M 
‘scandire v.fr. [io seandisco, tu scondisci, ecc.) DAG 
Wi: — il tempo +#9,49% ©t+M%- Parlava scan- 
pod le parole. MtkEMWMIE®, @CLM,MEXMM) 
Di 
scannafdaso sm. }),% 
scannare! vtr. ©M#%%: Il lupo ha scannato due pe- 
core. MUZEMAA, LIMA, BA OH], BR, 
WITH: In quel negozio ti scannano. MAWERT #8 
scannare! o.ir. [G]}R@, 2% Liri, 
scannatdio sim. ORsHi @[#0]KES 7 (imss, tt 
Be) TRESE 20, RA 
scannatére [f. «trice] [#] I agg. H%#: ER Il sm 
scannellare c.îr. [io seanndllo, ecc.] DM, ## rar 
scannòllo' s.m. (19) 65M a 
scannòllo' s.m. (4008460) WEf1: #4 cnraza 
UIIEZZI 
scanno sm. Oi, N{t: gli scanni del parlamento :& 
LIS Sooensane 
scansafatiche s.m. 5.f. [invar.} WI, BFIFRMA 
scansare vin DIE il tavolo dal muro #% 
IRIOMFI RR RAFA Pi 
%t.lt | = un pugno $7—#@ | > una persona #7— 
PA» un n pedone imprudente 27M MITA Il 
#—: Scansati, devo passare! 
juscì a = in tempo. #2tRtsts 
lemmi 
#t%: 4%: riporre le merci nella — #2 #46 
scansidne s.f. # MMM} id, (3900) 80 EDT 
delle parole pe -%MB6 


ur. Lio. scanéno, sce] (as è smi DCS 

Appena mi ha visto, ha scantonato. 

19BAT, OCWIMM IL o.tr. ee 
Si: — il marmo ph A ME 0908 

scanzonato agg. fit fiX:tà, FMExe EE MR 

scapaccionare v.tr. [io seapacziéno, ecc.] [O}R&:BMA] 

scapacciéne s.m. Ri EM%): dare uno = MIFRITMA 
@IKiR*) | prendere uno — KRA.ERT— @ essere 
promosso a scapaccioni i 4% A_t5% ERA 

scapatàggine s.f. tt, Lù, MX 

scapato I agg. Ri), MH), MARA: ragazzo Ri 
BF || scapatamente ao. Il sim. ##8A, MLA, W 
KR 


seapecchiare v.ir. [io scapéechio, ecc.} [&}ER0RB) 
scapestratàggine sj. DiKkE, MM OUT 
ncapentrato I egg. WS, KO I sm. REMA.MF 
scapezzare wir. [io scapizzo, ccc.] ît:#:(#1 #58) tt © 
PLS 9A 
. [io mi scapielo, ecc.] DIGIRF. RF 
"oterua, 5: — per non perdere il treno W&WW# 
KE OUlat tg oe 
scapicòllo s.m. [3 EMME @ a - tae.,eea.s 
scapigliare {io scapiglio, ecc.] #XRME: 
mi ha scapigliato, ARATRGKE. 
ori. PERKE 
scapigliato Tagg. O4®MAé, E>M2% [RIS 
MIA Mr. DREGARF QUCIAFREZE 
arzaa 


Il vento 


scandaléso/scappato 


sf. OUE.RA OFFERTE 
CAERETHEMAMERZIETO—RAZIEDE 
EXZEMABRMME) 
scapitare v.intr. [io scàpito, ecc.] [aus. avere] Ott: F: 
Vendendo x prezzi coi bai ci capito. FIGO 
BAT. ©[#]}2fw,w3: A litigarè con lei ci scapiti 
sempre! MGM, ARES 
scapito sm. BR, 5A:HN.5: vendere a > SAU 
#/ Va tutto a tuo =. —W#X#, | Può recar 
alla tuasalute. F@2SIIRMAN, @ a di Arti 
F.ARF: La fretta nel lavoro talvolta va a 
della qualità. TFFRMAWMRAEMME, | a > della 
salute AAFARR 
vite. 
scapo sim. OLMIZE OLIKA 
2.4r. [io scapdechio, ecc.] &M (ATF, KM) 
%: — un chiodo B#5T% 
scàpola :./. [R]ARA s 2 aBE 
scapolare! agg. MP#iI, AIMAN: arterie scapolari RM 
scapolare! s.m. [RI(MEWM)K MIE, CMER, MEI 
Ero 


scapolare! I siintr. [io scàpolo, ecc.] [aus. essere] [m}it 
®.R7RE: — da un pericolo Ri Il vir. Q[0]a 
2:18: L'ha scapolata per miracolo! ft #t2t:/M MM 
T, OCWlwmen 
ecbptie Lecr: ARM: ARA rn MA 
«mo DIM, RA MAT: tubo di 
[i ©, POSTO = ad ancora WiIGWWW 
cronometro W #Bt MH 
puintr. (aus, essere] @Bit,AB: Tl ladro è scap- 
pato. ART, | = dicasa &H&1] | > di prigione 
40% | Una scimmia è scappata: dallo 00. — RATA 
BELRTHE, Ot da a gi ji 8: Dove 
scappi così di corsa? fit WMlMr / Scappoa vestirmi, 


litimenti faccio tardi. RACHAM, CMASBT: | 
le sigarette e torno subito. MAR 
devo. 3k1,! RM 


Scappo 
ERAM.S LX, / Scusami, 


qualche errore 
di ortografia. RETI MAS LI, | fare > la 
pazienza a qlcu. WMA / Mi è scappato di 
mente il suo numero di telefono. MIEMMLiERE 
IT. ©AFH)BM1 Wei S0Y: La bottiglia mi è 
scappata di mano. #FE& MMM FMT, / Mi scappa 
fuori îl vestito dal cappotto. NOXMKKRMMHX, | 
Un foglio bianco dal quaderno. MA:F MUH 
FE, Rd fi EIA RI: Mi cappa da (di) 
ridere (piangere). REFES(R)H*, /Gli scappò det- 
t0 che era già sposato. WD HW E.#%M MT, | Giuro 
che non volevo dirlo, mi è proprio scappato (di bocca), 
REWNARIE, ERI ETA, | > su (fuori) a dire 
(raccontare) Siti, tf RE Mit + a scappa e fuggi 
Tn lotti / Di qui non si scappa. (tit, | MI 
scappa (la pipì). [D}.t tt, | a rotta di collo (a 
esci Herate) QUARTO, È MS0 © Chindere la. ialla 
buoi sono scappati. [81MEX4, 

aero F,%—M: fare una — a casa Jug 
*—# | Sabato faremo una — a Roma. MWiXRf]R 
#23—F, / fare una — da qlcu. IXAWMUÙ—F 
ORESAREHWE: A quella — tutti scoppiarono 
a ridere. FREUMRE,AKGARK, | A quella = 
rimasi oftso. FRNOMRE,RBEM, MAT, 
#î: scappate di gioventù WF AMM QREMM, 

ARROMA QAR 

de o CLUEIOI 
p.di scappare] E AEM, ABI @ uccelli 

"TALE scappari 19001 


scappatéia /scarnificare 


scappatéia s.f. B&Z}, RAXZ}}: trovare una — 2 
—PRAZI 
scappellare v.tr. [io scappillo, ecc.] OM... OMFO 
[F]RMA}L | scappellarsi v.rif. Mt: Quando 
mi vede siscappella sempre. &&&/&W3i®, BERE, 

scappellata s.f. IR MIRtÀL 

scappellòtto s.m. iX:{AM:®: dare uno — titiB:® / pren. 
der a scappellotti qlcu. #141% AM @ entrare (pas- 
sare) a = (con lo =) WFK\BEEMEA (E) ® 
nità 

scappottare! v.intr. [io siappòtto, ecc.] [aus. cere] (WB 
IEMSUIE—IRIBMA MA 

scappottare' (38 scapotare) ctr. [io scappato, ecc.] 1TFF(X 
#58): Non » la macchina, è troppo freddo. ART 


scappucciare! vir. [io scappiecio, ecc.] W:...ML, WE 
ieJl: = una penna 6:22 #0 
seappucciare* v.infr. [aus. avere] #f its + Ogni co 
vallo scappuccia. [8}!51c tek, AAA 
Indi RALIPBI (CA 
scapricciare (1) scapriccire) vitr. [io scopricrio (3 
Scapriccisco), tu scapricci (* scopriccisci), ecc.) (#F]@® 
(XA#9) 23 || scapricciarsi v.rif. EEA: — a 
ballare - GM frMtMR:s9 (OLII 
scarabàttola' (i scarabàttolo sm.) sf. (63 ®w#s 
scarabàttola' s.f. Lcarabàttola 
ncarabèo s.m. DIS]FR, MF: 
CELESTE si] 
scarabillare c.tr. [EIMF MMM(W) 
scarabocchinre v.tr. [io scarabàcchie, ecc.] DA. HW: = 
un foglio ME EMMMW OLII, DAI: — 
versi MALI 
scarabocchiato agg. [p.p. di scarabocchiare] Vw 
Hi: quaderno = MMRLMMAT LIRE A 
Wiî): un tema = in un quarto d'ora — 33989 
Uuba: 
scarabdcchio s.m. DAL: WNT: La sua firma è 
un vero =! #689E$-X:#%t1 / quaderno pieno discara» 
bocchi MtHhMMMRR)WITA DUB DAMMI 
scarncchiare v.intr. [io scardechio, ecc.] [aus. avere] [&] 
scardcchio sm. [ii]; 13% 
scarafàggio s.m. [3 ]t04R}}: W,7;40 6 (Blatta orien- 
talis) 


"sacro EPù ®# 


scaramanzia s.f. 17 WX: fare qlco. per — MX: 
TRIMISEV | toccare. ferro. per re MIPMIACIRAA 
sti ratori Isf FOOSR 

scaramazza I agg. fi (R)KM8): perla = (st =) £ 

sf. [f. ce] Ohaemarit, arri OL] 
— letteraria Wat 
intr. {io scaramccio, ecc. 

Le) CETRA IRA 

scaraventare v.ir. [io scararinto, ecc.] D&, #, - 
un libro dalla finestra #E-k&MSCfHX ata 
it.iT%: L'hanno scaraventato in un paesino di monta- 
gua. ERITRI-MUEARET, || searaventarsi D, 
rifl Abd, “contro qleu. RIXA#tàtà | 
Mi scaraventai giù dalla macchina. RARELRFE, 

. (O}IAX0), 5886: una vecchia mac 
china tutta scarcassata —_BRIGMME 

scarceraménto sim. ist, it 

scarcerare vtr. [io seàreero, ccc.] Wik,Fit...Hft: —un 
imputato. Be Ct fr HR 

scarcerazione s.f. Wik, ist 

scardare v.tr. Pa t:(®-F)% lOlelas 

scardassare v.ir. O[H]W:,#Mî: — la lana REPE 

scardassatdre s.m. [î. trice] BETA 

scardassatura sf. [4] 

scardasso s.m. [#5] REM, RAM 

scardinare v.tr. [io scèrdino, ecc.] #2... 


1 faus. coeve] 


MERE ESOTR: 


una porta SE11\2EMT* 
nsstila e FO MIRA cordie qlcn) 
scarduffare i.fr. ® scarruffare 
rei. OLE DA ER » di fucileria & 
Coni DR = 
Fritti TL F | una 
= di insulti GR pe rota 2 elet 
trica fit / tubo DI 
scaricabarili ( mere) ig OLO N 
ALMA @ fare a = 
scaricamento st OM QLWIME ARM (K4. 011%) 
scaricare c.tr. [io scàrico; tu sedichi, ecc.] OM, pure 
un camion = / Le gru stanno scaricando la. merce 
dita pave. EE GM FAO LOS, MEA MA MPA: 
11 fiume scarica le sue acque nel mare. MAX, © 
IHIRE:NE ER, LE, IE): l'ira RNA, 
#E [= qlcu. di una responsabilità WHAMAMMHE | 
= le proprie responsabilità su. qlcu. puconene 
RIA @#]W1M: Scaricò loro addosso l'intero caricatore. 
EERSEFTMEMBT AL, | » pugni contro 
gicu. 8 RA—#%: / > ingiurie contro glcu. fi XA 
_U OIEIRW, UM: — un fucile Gb F®Mt HM FM 
OUR FESSRA OLMIR AIR: » un accumula» 
tore EB AI ® — (1 ventre) {8 || scaricarai 
crif. ®W,M3K: — di un pesante bagaglio M"FICM 
MITE MEA,A,3A: Le fognature si scaricano in 
mare. Fri k, ©MM: Il temporale si è scari- 
cato sulle montagne. it FTfftM, / Il fulmine si è 
apri nel eni amanti, DIRIER, An - 
di un segreto tt! ità #00 
Lia COLTO ud aa Di Per > un 
po' non c'è niente di meglio che un bagno caldo! WT 
Vizio.) STREAETTRA A dra 
le è servito per —. ibitR—%, MIE FOwMM, © 
(4) L.%1 MX: L'orologio s'è scaricato. de 
&MST, / S'è scaricata la batteria. MiB WILMWET, 
scaricatéio ;.m. ©W MR Sa Fat 
sm. QRMI DI LL) 
scàrico tplm. Mi Pomo DATE "EM: carro > MM 
MM, 2% / La nave è ripartita 7 
BT, / fucile = <#t / accumulatore > &Wiit @ 
IManazs, ERI SRI acer 
tt / ciclo = BMX: / capo 
“ lespocario WIRD, ACNE msm OM: 
cominciare lo — di una nave 7F@ MM / operazioni di 
7 _BINtE | treno sotto = EEMMMXE iii, at, 
eri divieto di — alan di - mE 
È | Gli scarichi industriali i fiumi. Ta 
Moio At, ©, Mi: canale di = #2} / tul 
di = RAC [me sincrono DEIMPMIO OURILOI 
(ftt (86): numero di — SWikbk, Ardito 
#® / registro di caricoe > W&kmick, fiirit Hi Rità 
SRITINR: #30; a mio » ARRE Se 


scarificare v.tr. [io scarifico, tu scarichi, ecc] DIRI 
anta Dammi) Dt 
scarificatre sm. t+Mi:H 
scarificazione sf. [R]2M 
sesiattina s/. (RIMA 
1 agg. SITE, SALMI, MHEC8I: farsi » in viso 
A vergogna MMM Il sim MITE MTA, WE 
#8: un cielo tinto di = Rmatenze 11 
scarmigliare v.tr. [io scarmiglio, ecc. (KR) MEL, MIE 
ECC] (ae ie 
rina 028. [p.p: di scarmigliare] (4%) HELM, 
Sil scarnarsi v.rif. Tren 
a DERDIZERISA IMA, 
scarnatélio sm. (BM) si 
scarnificare o.tr. [io slaltsage RI n pe 
81%): — un maiale macellato BISt}% / > un osso Wi 


Mica CIRIE 
4, [fo scarnisco, tu scamisci, ecc] ©&(8), BI 
“one un'unghia Incanita BF LIS DUFIRIE 
x: — lo stile MEXE#REE 
scarnito agg. [p.p. di scamin] #9, FUM.FFEE 
fi: osso > RMX] viso — FEES 
scarno agg. DÈI, FUMI: mani scarne FUSF LE] 
E#10, 128/21): saggio critico — 2@RMS8wF 
RX @L#]HXX 499: stile > #REGMXE 
1.S. % scalogna 
scarognato agg. IL. scalognato 
wv.tr. {io scarognisco, tu scarognissi, ecc.] [D]E ® 
Witt ek EII 
scaròla (x scariòla) s.f. []}-RME 
sf. ©: un paio di scarpe —It%à / scarpe di 
lo ‘+ %è / scarpe di gomma 2% / scarpe da mon- 
tagna (tennis) SE (122) / scarpe alte 2 EER / scar- 
pe con tacco alto Mt / infilarsi (levarsi) le scarpe 4 
(82) %t / lucido per scarpe 8} / risuolare le scarpe # 
#11 / pulire (lustrare) le scarpe 412% / Quale numero 
di scarpe porti? WWF O(GLSAMIBART 
RFI, Titto DPR) LE © 
dii, $t0î muro a » 612% @ avere il giudizio sotto 
la suola delle scarpe t%:9:H 1% te} | fare le scarpe a 
qlcn: ®XA-\Mb% | mettere le scarpe al sole (morire con 
le scarpe ai piedi) W%, %% | non aver scarpe ai piedi 
‘ut 035 / non essere degno di lustrare (legare) le scarpe 
a gleu, i Vr iS HA MEM SE ALE RA 1528 $ / non levarsi le 
scarpe da due giorni 9x:%:% £ | rimetterci anche le 
suole delle scarpe t&©%#5% LT | Sei proprio una =! 
CLCSOCILLIO 
scarpàio s.m. DZ MW DIF]NNE: Mea 
scarpata s.f. DMIKHT—F ©, + — continentale 
DUETARR 
scarpétta sf. viti fitti: &%t: =da ballo $Y%iR / da 
ginnastica Sk MR 4 fare la = [03/842 895 
it] = di Venere KkBHIX 
scarpièra s.f. Dita ire Dune 
scarpinare v.intr. [nus. nere) [1]K3} Ml #12 
scarpinata sf. [11 ]att 257 
scarpone sim. DAR, EM#)%: — da montagna Te. 
| scarponi militari % W1}2%t / scarponi da sci WR © 
(CHIA MEL) ate 6 DUB TEL AA 
scarrocciare nin. [io scarràzio, ecc.] [aus. ever] (MIE 


AitiT rt SERATE) ME 
scarròocio sim. (HM)MR: correggere lo > SIEM 
. [io scarrdzzo, 


Re 
ncarrozzata s.f. REWWT,MERR 
scarrucolaménto s.m. D(#M,R)#Mst Là ®(@, ®) 
demo LE 
scarrucolare 


Lu.intr. [o scarricoo, ecc.] [aus. vere) DA, 
MI dritte Lots ©(M,R) Mitte ERRE I nér. #8, 
RI AS E 

som O REATO TE 
scarruffare (3 scaruffare) s.ir. []##4 231 


E, AEM: D'estate, l'acqua scarseggiava. 

T.] = di manodopera &93507 | Cominciavano a 

2 i viveri. ENFMRO #0, 

scarnàlla sf. (|12t!2:MFRMEL8)MR @ avere la = 
piena #%,% %i | mettere mano alla — 1581 {tà 

scarsézza sf. R).RE,TR.MR 

scarsità sf. RO.RZ,AE, if: — d'acqua bk | = 
di petrolio 7 dis 

scarso agg. WR-D#), RZ), FE.î), ER: raccolto > 


scarnire/scatenare 


| luce scarsa #3#)% | vento » 35 | due chilometri 
scami REM / due etti scarsi AE_HX / gramma. 
tica scarsa di esercizi 4A #}8%# / La giacca gli 
va scarsa. 2#-L&fFMAWT, / studente — in fisica 
ERRO ® essere — @ quattrini &F$ || scar 
saménte a. 

scartabellare r.tr. [io scertabillo, ccc.] RII,MM: => un 
dizionario Ba ) — l'elenco telefonico #t E | = 
un catalogo BRR 

scartafccio sm. LUX: RKKR 

scartamento s.m. [&]st&: ferrovia a — normale bit 

SERE ) ferrovia a — ridotto SIWM @ a ridor 
to AFWIR8AB09: una casa a = ridotto —R/\HF 

scartare! s.tr. DITH,MIFUE): — un pacco 174 
s% (RR): » un asso did “A” Ii 
PA3: 108: — lo ocio marce BAER | — i libri 
inutili M35% 29 :## / — una soluzione 354% -—HMWk 
ik | = un candidato MR—1M@A (tizi) 
StRBSTF. TIRA: — un difensore avversario Mitrt 
GIF 

scartare! c.intr. [aus. avere] DAMMM, R# MF: L'au- 
tomobile ha scartato all'improvviso. #&% ft. ll, ©(A 
CRE TIDE LT. LIS 

scartata! sf. [*]173,##F(112) 

scartata? 5. Sei ou Bi, tti 

scartellaménto sm. [Mt]: (IAT) RIM MILM 

scartellare c.intr. [aus. avere] [RI]: N (INT) RIVA 

scartina sf. E UOMO MA 
HA Ole FaBmzzA 

scarto! sm. DIMM,MS: fare lo = degli abiti vecchi 9 
WERE / acqua di — BE ©neth, mett, MRI 
i, KARL&: vendere sottocosto gli scarti di magazzino 
fit: ff © BUE / merce di > MARMI © 
LMEIPEIO FAMA: EMA DCI) LA OR 

erp DAS UA DUE) RA 

fece uno = e uscì fuori strada. Yi 
Fegzan, iii, LB 0%: Mi vinse con uno 
— di due punti. SEITE. | arrivare con uno 


scarto” agg. []9 4. X#r{km 

scartocelare x.tr. [io scartàerio, ecc.] DITH,MF(#11) © 
MEER 

scartocciatura s.f. Mi:(EXM#)1 

DIGITATA MITRA 

Mirit ia DE: E' sempre im 

LELLO LA 

nare AEM II cinte. (aus. avere] ta 

(II 


scartòccio s. 
scartòffia 


ped pi 
ncamsare! c.ir. Fit; MARE: — la merce FAMMI 
scassare! ir. D[1]7,}&8: — un terreno incolto # 


scassatura sf. 7îî MW Fui 

scassinamento s.m. WFH,it} 

scassimare r.ir. 7, 347: I ladri hanno scassinato la 
cassaforte. ART RM. 

scassinatére sm. [Î. «trice) ANESH 

scasso s.m. DEN, = Fogg - ANFANZÒO 
784 KM: lavoro di > 

scatafàscio Sn OIONTAÒ E - Et\M BA 

scatarrare c.intr. [aus. auere] &$ 

scatenaménto s.m. Lente 


contro qlcu. i ABZRA | — una guerra Ma5b8t 
2229 | scatenarsi c.rif. 9&,&%: Si èscatena- 


‘scatenato /scémo 


fa la tempesta. & BRIT, / Si scatenò una ica. 
#27 -—35it}2.] — contro qlcu. &XEXXA /1 ham- 
bini si sono letteralmente scatenati! BINEERTI 

scatenato agg. [p.p: di scatenare) [#]x 13425, 386: 
furia scatenata SAX @ disrolo > FRIERMA.A 
FIEMA 

scltola sf. ©ît:F,M: una — di cioccolatini —&35%7 
1 + di legno 4 / » di fiammiferi X&@f | cibi in 
CM | pescein > W%® @LR# — musicale 
Eli | — cranica [W]}%it, &#  occettare 
(comprare) a — chiusa %%75% i | averne piene le 
scatole [fi]: it. 2,22 | lettere (caratteri) di — 
#Xf6%: titolo a lettere di — #82} / rom 
pere le scatole a qleu. [G]#\X, $KAR® / to 
gliersi dalle scatole {:}:} VAZ0,FITRXA 

scatolàio sim. MM: MW FMA 

scatolame s.m. D(I MM) £, E MATE 

scatolare agg. (ESCE) tRM,ftt0): struttura — tt 

scatolificio s.m. Md] Lit 

scatològico agg. [pl.m. -ci] i£W#) 

scattante agg. [p.pr. di scattare) WiR9,3tà85: atleta — 
COREDRI 

scattare I v.intr. (aus. avere MR essere) (MRS) Ct 
Mk: La trappola non è scattato. X3k MM 
*. OUWItI,Et: Re mit: — in piedi — 
di / — all'attacco Mi Xi / = alla partenza (al via) 
AM | — în salita LUE]CEV 7-4 28:10) St tit / Dal pros- 
simo mese scatterà l'aumento di stipendio. [#]F4+%I 
#19 DIL %, ©4#1% #22: E molto nervoso, alla prima 
osservazione scatta. tif @AtM, PI@BLURTAX, 
MI vitr. ftE: - una foto 1680) 

scattering (X) s.m. IM: — della luce X:#9}k%} / = delle 
radioonde xt it it Me st [CLI 

scnttista sim. 1 sf. [pl.m. «nti) IbWisravizzd n: taieia 

scatto sm. D(MM)K, 271 NT, MMS: — di 
una molla 93% / meccanismo di — MEL DR 
ALE: dg: un podista dotato di — 29067 00% 
5 ] Con uno », seminò i compagni di fuga. —-M@f, 
SERIAL T RIA, OLII 8: avere uno — d'ira 
(di rabbia) K# MM ©#}0:3@- scatti di anzianità 
#24ît ftt / — di sette punti della scala. mobile (13 
HM ©FX,IEM a scorri Bite, —R- 
&: camminare a scatti —R—ME3 / di — setti: 
Si alzò di >. fs tisi, 

scaturigine s./. [XIAM, MI: MH 

scaturire v.infr. [io scuturisco, fu seaturisci, ecc.) [aus. essere] 
Oki, it: L'acqua scaturiva dalla roccia. AM 
ftiltitil, / Le lacrime gli scaturirono dagli occhi. # 
MIRULMUT, OLRIKMF, 360: La conclusione 
scaturisce dal fatto che ... #0 MF.. 

scautigmo sm. È scoutismo 

scavalcare I v.ir. [io scavalco, tu scavalchi, ecc] Bit, 
igit: =» un muretto Pit—#t%8%t / = un ostacolo 
3tBW3LMMEI / — un punto (4488) BE © 
Ha scavalcato tutti i concorrenti. @&&TF#EP%. 
OUT, MF II ciinte. [aus. esere) [IF 

scavallare ciinfr, [aus. cer] OMM, CHITI 

scavaménto som. [7]}:M LR 

scavare vir, DIE, Ji: — un pozzo #3t, #18] — 
un canale #23 /-— una galleria at @[assol.] 
LEE], RAR: A forza di —, la verità è venuta a 
galla. ATRE.WMMRMMAST, / Sembra antipa- 
tico, ma se scavi ti accorgi che è molto buono. &FR}t 
RL AFATR_F,MERNME-MEMA. ©& 
Wii: — una tomba antica £—M# / = pezzi 
archeologici &%#% | = minerali (carbone) #(07" 
4 — il collo (le maniche) di un abito ERRATA 
F)%x/ scavarsi la fossa (con le proprie mani) @%:& 

mcavatore [{. «trice)] I agg. #5: macchina scavatrice 


6 


ER Hsn QRETÀ OREN 

scavatrice sf. LEM,MW, 

scavazione sf. 

scavezzacàlio s.m. (pl. Li] DIF]M&, [w1mtxt: 
LELIEMUZE VA a, A x 
giùa — SEMRFE 

scavezzare! n.tr, [io scorezzo, ccc.] OMEMM OITR,M 
® ORITROBM)ZF: — il lino ITRERE 

scavezzare* s.ir. [io sconeezo, ccc.] HtX(53%/10) E 

un mulo W:2:5R-F-2) 80 

scavimo sm. 22(#/L RF) 2A 

scavo DiER:A8: lo — diun pozzo #3 | eseguire 

— P_OCWICKH) RIC MEX: scavi 
archeologici X#9R:8% / gli scavi di Pompei WEMii+x 
fi DRIVIAO, ME 

scazzottare 0.ir. [io scazzilto, ecc.] [t]W 

ITXA |l scazzottarsi ». 


pipe sello] Dik, 
— una stoffa &—i&%#4 / una macchina # 
- lora più opportuna Cia E LoLiDÌ ti ii 
n 


scegliménto s.m. [WF], 
sum. (F. -trice] DOMA, BA KM 
BIBI, RI 
sm. [pl =ohi] CRItQ fiat) Mic, e, e 
SSR 


scelleràggine 

sf. ORE META, BOT MI 
#1% QRE,ME,SRAK 

scelleratizza sf. OHE, WE. EWWW QUETY, ME 
17% ET RT 

scellerato I agg. FEM,MEM, Bh): SUIS) || scel» 

ue. im. EMF EMAI 
scellino s.m. DA $ (MUFMMIY) ©AX+ (AMM 
1) 


sofita sf. DAH.Ii, TAMA: fare una = fi} 
| tirare a sorte per la = del campo [Mk ]Ai2E-188 55% | 
In questo negozio c'è molta =. {xt MRMMEKM 
TRAM, OMEBKZ: 8% una — di poesie italiane 
BARA / una — di canti popolari RA Ot] 
IE 0 - 82% / di prima — 1%09, MM: 
ima = L:39t# / Non c'è (altra) =. WA 


(XI, 1898: la — di linguaggio if 
p. di scegliere) DSeit Mt), Beit R I, MA 
‘opere scelte i8$ / mercescelta wik Hi ftygt 
| {£:3.2$: parlare in modo = tig 
® Ozu, RAV,AN: tiratore — RRUF,M 
# | pilota — tAMRR 
scemaménto FIA, RD RIE, RA 


prezzi 
URI MICI) 02 IE II v.inte. (aus. essere] MRb,MD, 
6,343: Il vento comincia a. K}F7M, / La pie- 


na comincia. a =: FM FRE, / — di autorità att FRE 
| Le sue forze scemano ogni giorno di più. f&t}{#/}-= 
FRUA, 

sceminza s/. [D]B: BS 17: Non dire (fare) sce 
menze! BIXM8Z51 (HIfIBI: ) / La sua = non hali- 
miti! EMMA T 

semo [E a] I agg. DIA, 8%: Quel tuo amico dun. 
po'—. BOARA O, | idea scema Bevtta O 
IFIFREASU,ARLE I sim. ORM, RI: Smettila | 


di farelo =! FEM#M: OIHIFM, 2, RE: lo 
2 della luna 35 
scempiàggine sf. D[F]BR OB: Non dire 
scempiaggini! Bj3t2t351 
scempiameénto s.m. #7 56 
scemplare! vtr. [io scimpio, ecc] FE. PRMÉ: — 
un filo doppio #RRREMARR / — le consonanti 
doppie ##M#AF 
ner Le sio, 0) PEACE RR 
X: Quel grande palazzo scempia il paesaggio. 
BART MORI, 
scempiatàggine s./. XL scemplaggine 
scempio! I agg. D[F]î#): filo » M& O[KIBRO. 
(80) II sim. IC, E 
scémpio! sim. DR, fare = di qleu. RAMA © 
[IF], @F: fare = di qlco. aEX# / Quell'hotel 
in cima alla collina è un vero —! #5-tittiatat e 
TERAA MII 
scèna! sf. ©#f: entrare in — (WB)L6,it% |] usci 
re di > (MI) FB / — multipla S$RW& | di- 
rettore di — SI #ttF / > vuota (piena) (627) © 
(35) | uscire dalla — politica [#]:B #X}8#1£ / scom- 
parire dalla » artistica [$#]& 2-6 Li® ©[w1a 
Pt, HP: E' la prima volta che la commedia compare 
sulle postre scene, LWERSMBR MEM, | calcare 
le scene *3t/ / un attore nuovo sulle scene milanesi 
2499 0 LIAFICA | ritirarsi dalle scene ss 616 
DILIHR, 45%: cambiamento di — 4% [#]MR 
EARRE (HI) REA: La — è sulla riva 
di un lago. HW Xi, AIA, IR: un attore 
che ha > BAIA / = muta RAREMA ® 
Dl (UE, o = finale del primo 
atto 30 —MM E ‘atto è diviso in 5 scene. 
ROBAT® Io pen | girare una > tà 
PRA DIE8,#8: È: una» di rità — a 
PIPr | una » di vita agreste EEN 


pa 
fare scene! ${1/EMFMPYT: @ andare in — pe 
Utili: Questa sera va in — la sua ultima 
MLD #3BI, / La Compagnia dei pi 
RELA l’Amleto. WEB <EM>, / colpo 
— MBItEIEit: Mt 9h604E / essere di — SBILIE 

Casa Sare — OMEURATME FA 
3 06% / fare — muta % GIL TM3E Dt: All'esame 
ha fatto » muta. #itB} (636 OS, / mettere in = L 
dtt / > madre BM, rappr Mn LI 
(19 MRI) REIK7A 00.51 / uscire dalla > 

scenàrio s.m. OLIMf#®: a - liuen 
OIRIAR,BA: il ioso — del Nilo EPM 
Re Pt BINEE OE, nik, i 
LES 


scenarista s.m. R sf. [pl.m. «sti) M®EBAfesr 
Coro sf. kWXM,MR: fare una = a qleu. SA 
PA 


soéndere I v.intr. ig io selndo, ecc; pass.rem. io ssi, 
Aiosat ci pp ate) le SonRO HE 
#IWT: © da uo monte ‘Fi 


WHAMWFEABXR, ©FA, F#: Il fume scende a 
valle. MiA, / La strada comincia a —. RF 
Fit. ©[#]FM, #7: La temperatura è scesa 
sotto lo zero. LR FRBIFLIF, / La febbre è scesa. 
ET, | Il termometro continua a —. diB:+@tttF 
R, |1 prezzi sono scesi. #iff FM / Il livello della 


scempiàggine/schedàrio 


acqua continua a =. &f2M&F, / Il suo prestigio è 
ancora sceso. MMM FR, OH&T%, Reni i 
#® ©, Fi: Siamo.scesi a Como per uno spuntino. #f] 
EBST— FER, | > a un albergo &iit® 
88: 1 capelli le scendono sulla fronte. 20% $ DIM 
#î. / un abito che scende fino ai piedi 3 BIWHIWARE 
MI n.ir. F, ME: — le scale F#t#t / — di corsa gli scali- 
ni 3 F&SÌ 4 parole che scendono al cuore AM} 
| Scende la notte. ®BW&t&, | a patti 
Eib.it® / = a rete (ICE) ALHRI: (IBRA) E 
B/- in pae AELERORRIIE | — cn (in 
Nizza) EM) | — in piazza fi, 
.m. [invar.] OKMAME ona RAT 
sceneggiare 0.tr. [io scenéegio, ecc.] 8Uhit,ttM 8) UM 
ABI: — un romanzo #3 AB 
sceneggiatére sm. [î. «trice] Diff, MEM 
scmeggionre 11. OGHA RS) RARE ON 
CO 
scènico [pl.m. «ci] I agg. 9886, e allestimento — 
MESE ) effetti scenici WA || scenicamente an. 
MI sim. (EIRA 
Piedi dlafla licia, 


n° ONT: 

agg. (pl. ci) OMAR, N 
DERRMAE DIETA | scenopraficamenee a. 

som DR 02-08 12 0A, ARA 

scenotèenica s./. MEHREMEk 

scio sS. Apo (LCLI 

tr. (io serbo, ecc.) RIM, 

COLLI 


(DEIR LEA MIRI TOO, TATE 

CLIO IS, 

tr, [fpres. io-sedmo, ecc. pass.rem. o sedrsi (Mk 

tu scernésti, ecc.; p.p. scemito) ©WBI,K AI Mt 
CELIO UER NOTI 

scerniménto s.m. [18 DI, KI, &81 

(3% cerpellino) agg. [X] ©(MM)ditrt, 


scerpellino 
RM OSIMO 

scervellarsi v.rif. (io mi sceroillo, ecc.] 1278.M}}, MILH 
HI: — per ricordare gico. #@31Z.Xwt 

scervellato (p.p. di scervellare] I agg. WMFM:AGMFM 
MI sim. FOMFMWA, MAR 

scésa if. OF, FF OF 

scespiriano (1 ) agg: GEM bt 
DITO] 


WIRBEMMA SMR ©: 
scettrato «eg. [XX A 
scòttro s.m. ETRE Att DIS ME: detenere 
lo — RM / conquistare (detenere) lo > dei mas- 
simi aiar rel 
sceveraménto s.m. BI, DL4} 


sceverare n.tr. get ] [XIMBI,KA: — il bene 
dal male (il vero dal falso) LAFH(K.0) 


METE OBickH, Bic: N: — clettorale &iW 
| = bianca SS /— nulla ER 
schedare r.ir. [io sebido, ecc.] E...MRE}, E... IA F 
*: — i libri di una biblioteca #FM4fî #0 41 Re 
| — un'opera #—Mfe@Mt,&-+} / — gli oppositori 
politici IRIEROENERAMIMEA 
schedàrio sim. O[&#]4}: riordinare lo » della bi» 


schedarista/schettinatére 


Blioteca MR @w214stt #9} re FTT 
MII ® — elettorale & 


SERSEHTAZZNA, VRRETO 
Piu oh [L trice] +Hgrh it 
schedatura sf. @-|} 
uno scrittore #— 
ERRE 
schedina 5/. Ok} O2RER 
schéggia s.f. (pl. «ge] E},ti}: — dilegno (di vetro) 
WA: (83) / = di bomba (di granata) 3} 
scheggiare str. [io schiggio, ecc.] iT@ì, IT8F: — un bic- 
chiere IRPEF Il srifi wo, RM: 
Questo piatto sì è già scheggiato. X+-MFESET, 
scheggiato agg. [p.p. di scheggiare] @kRR0I, 899, N80: 
vaso — RERRIE E 
scheggiatura sf. Diki,atm, RI 
schéggio sim. (RIE E,ME 
acheggidso agg. [FINNRHW.AROM BRR, BR 
89: legno = WELMAA 
schelètrico agg. [pl.m. ci] DHI#), #8): apparato 
= #M:tt} | lesioni scheletriche #W ©#MM®8 
WWF AMI: relazione scheletrica — PEG Mit 
PRIMI 00 
.tr. [io scheletrisco, tu seheletrisci, ecc.] ft} 
Wì || scheletrirsi v.rif. 030-4821022 
age DFAE: 1800): OR 8I: ramo PF 
4105htt / mano scheletrita: 489% / vecchio n 4A 
IMMRBIA Ditt MB), FEE: annotazioni schele- 
trite M-FMIFOIER | stile > FELIX 
schèletro s.m. DAt#: A: — dell'uomo A#0#85 / Du- 
rante gli scavi sono stati alcuni scheletri. # it 
Mii, UE TERE, OLII PAIOMITA: casere 
ridotto uno = (essere magro come uno =) WJX—M#% 
LIM, AM: er un edificio ERMMM / — 
di una nave MAR OLW]AM: EM, RF: di unro- 
manzo — Moi it st 
schélmo s.m. [it] Mtjkohw ‘girl 
schàma sm. (pl. «mi] DB... : — di un im 
Pianto elettrico —AMA:2.40î Pe LE SEZE MELI 
Mi: = di legge 3% ,iE% / Buttò giù lo — del discorso. 
MIFRER, ORE, MR AR: ribellarsi ai vecchi 
pd RIMANE | = ideologico Bim tax @#] 
ui 


TMIERIIÎ 
borsone MIMIERE, MER: — di un'esposizione Mi 
(pl. «ci) MNpn, Brass, Sumo), rr 
iran schematica 


MMI | 
in modo > fa 


schematipmo s.m. DWEB. ARL: I suo ra 
gionamento pecca di eccestivo =. MMiCEEWETA 
datti, OLTRE 
tigzare vir. MARI: MI, AI: — un feno 
meno MRX—M® | > un problema Mi 
fol 


schematizzazione s.f. none: fare 

scherano s.m. [X]#I&, 

schérma s.f. SEME gara di > watt | — 
di fioretto (#)7E2f / tirare di = {31 ©(#&d)Mz 
iii 

som. VER DEIR 

priora) sS QUESTA OL#]®it, ita. Fat: vi 
vace = MPIOSAR 

schermare 1.1. (io chino, cce.] DIEIRP, GA OP, 
RR KE RECE) E: — unaluce 3% / » digialloi fari 
dell'automobile A& LRMMAST OHIHE 

schermatura sf. ik RP, BP. 

schermidére s.m. SL schermitére 


fRRIMTRARA / — elettronica 


nuit 
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schermire I n.intr. [io schermisto, tu schermisci, ecci). [awe 
cen) (ETA NAR: E HI ctr. Gù.R® N 
nrif. Bi®,4,27: — da domande imbarazzanti # 
Ped lola | = da un attacco Swxifr 

schermistico agg. [pl.m. ci] #2/#1 

schermitére sm. (È. -trice] it:203: 4:14 

schérmo sn. DRD. Bi.itt: fani — con 
EF | farsi — di qleu. MIXAttSM 0 ‘oren 
E, E, @: — elettrico RR | — magnetico EM 
() | schermi biologici prio Jr di ra 
diazione SIREWM,M2AM | — radar fiikM | ter 
mico AIR MAE OLE SRE, (MEORAM: Ap 
parve la sua immagine sullo =. @W.LHR TMW, 
| = panoramico +48 / — televisivo MWW&X.M, it 
IE OE: adattare una commedia per lo = #— Wi 
BEEMRE / pasare dal teatro allo "o RAHROSI 
BRE /le dive dello » EUM OIMINPNA @ 
ramma Tatbàm X Senta 

schermografia sf. X X:MM: fare la — al torace ##MRI 

ste (pi «i) X ataaen, XA NM 
00: cente — XAA [volménte am. 


schernévole agg. COnxomen, W%6) || scherne: 


schernire s.tr. [io schemisco, i, ecc.] QUI, M 
RR OF] 
{£. «trice] I sm. st, slo ra n 
MRI RIO, A: iso = 


sorri 

schermo som. DILARMA: farsi — Ki pio UIERA 
®URWAfT: essere oggetto di — MAMA (01° 
URBYA tt: 2: Era diventato lo = della compa» 
gia. ERT II, 

scherzando s.m. [invar.] [W]rti#. 10th, Mt 

u«intr. (io sehérzo,ecc.] [aus. avere] OH, 

F,®/L®: E' un tipo che scherza sempre con tutti, 
HABRRARHRR, | Scherzi o dici sul serio? fit 
MIERSOERAER1 | C'è poco da =! RETI 
Xi / Non scherzo. MAH, | Scherza su tut- 
to. BEM 46#S/ 72, / — con il fuoco RX | + 
con la morte #EE/L ®HW,Mxk,XtM: I bambini 
stanno scherzando nel cortile. RFMERFMRM, | 
Il gatto scherza con_il gomitolo. A\M RM, OLX] 
562,3: Il vento scherza tra i fiori. MAH, 
| Le onde scherzavano nella spiaggia. #0.5418 MWit, 
I n.tr. [5}F...X18%: I compagni lo scherzano 
sempre. MENCEAMMERE, 

see. [X]#F#:® #1) || scherzevolménte av, 

schérzo sim. OX: prendere (volgere) qlco. in = & 
MIEHRX | senza scherzi KHR, P* 1) / Smettia» 
mola con gli scherzi! 817: / non saper stare al- 
lo — AFERREREARE ORE, RI, RM: un 
brutto = EftB / — di cattivo. gusto (&@MBRMIE 
1 E' un vino che fa certi scherzi! prati Ù, 
758%: E' stato uno »- risolvere quel 
MRETAEEBT, / Scrivere un articolo in un'ora 
per lui è uno —. R&®R—AHW—MXW6 118 
se, ua DOEZA ©[Y] HA: scherzi 


di luce X&85% / scherzi d'acqua MA 4 Neppure 
per PI REFRRUAT MRI | per > (per È 
Scherzo) XX: L'ho detto per =. REAZRFRA 


89. | scherzi a parte FAX | — da prete [(&}E#0) 
3 | — di natura EMIR) + A carnevale 
ogni — vale. [BIERt8tH+4ERATLIF, / Scherzo 
di mano — di villano. ([#]}BF3NFXBF, 

scherzéso agg. align SARRI, 6) || scher- 
zosaménte co. 


schettinàggio ts E, SE TORRI, ST 
achettinare s.intr. [io o, ecc.] [aus. avere) ik, 4 
penna: LL 
[. trice] MIDkif, SFIOSCHIDKRER 
». presti 


achèttino sm. [W]MfMK, KR 

schidccia s.f. [pl. ce) OMRDHOMR QBERT 

schiacciaménto s.m. DIE, EM, EW, ET, E ORE. 
ik; — polare [RIE 

schincciandei s.m. XwMWT(MMS)IOMF 

schiacciante «gg. [p.pr. di schiarciare] EM, &t$2% 
Xi RS48): prove schiaccianti @&2;2.8,&E 

schiacciapatate s.m. [invar.] (EtOSMMEM) WR 
Co) 

schiacciare v.ir. [io schiàccio, ecc] OE, ER, E, E 
JB: Mi hai schiacciato il cappello. fe RMMFE 
HT, | Attento a non » le uova. E, KEEM%, 
J Mi sono schiacciato un dito nella porta. [13E:#89F-Aî 
WET, OH ]WI9 528, RES 28- Questa luce schiac- 
cia i rilievi del dipinto. *1KRCAWELWLKET, 
OLs6 Tab, DIR, FE Sl: IESORE: — i nemici RELA 
| e un avversario EWF @[DIPRFER @ — la 
palla KW ](5-532R 40: R3R9) mR / = la palla in rete 
TW CALIBRO) MAL 2 FROAIRIERIA RIT: (SERE) 
$i / — moccoli [i]% | = un piede a qleu. MBWE:X 

sonnellino (pisolino) |. | schiacciarsi 


hà 118 
QE—-F_ OF] #xza ont © 


schiacciata _;. 
TCHENCHERR, RW SR rh) iste (3 53 Ro) de 


schiacciato agg. [p.p. di schiacciare] QE@8), RW8), E 
Mi}: mela schiacciata E 49#% / cappello — 

: naso — RAF OI], MCR): 
colpo (tiro) => tz, im3k Ma. Ew 

schiacciatura sf. DI, M.!EW, EM, Em QREm 

schiaffare v.ir. [N]A.M, 1,5%: Ha schiaffato 
tutto nella valigia e se n'è andato. @EMMEW&F 
WM8:ET, / = un libro sul tavolò (E&&E##Lt / 
+ qlcu, in prigione #42 tt 

schiaffe io schiaffiggio, ecc.] ®ITI* ©IMIR 
PIRIT: Le onde schiaffeggiavano la costa. MiRLZUO 
IUITIMI, 

schiaffo s.m. DHX, WF: dare uno — ITA% / pren- 
dere uno — 4% ©LW]M%E,M-%E, IT: 
fisposta è stata per me uno -. RW MARKET 
ATR8ITÀ, | > morale MAM @ faccia da schiaffi 
TIRO IL RIMA 

nuintr. [aus. avere) ©(%,% W)&21, ME 

sot [86] I, BLAR ALII: Smettetela di I Aftei 
mi 


schiamazzatére s.m. [f. «trice) MM.t,>wA 

schiamazzo s.m. 5 MT. (D, 90) EE, 
Mugi: — di galline &8}%m7t | Che è questo =? 
ARIA Lire SENTIERO lee 
mazzi notturni &%M 

schiantare I v.intr. ci esser) (O) RASR, RE: = 
dalle risa $@tHF / = dalla rabbia ##t% /— dalla 
fatica RIBER IM o.dr. MIT MEA RO E: II 
fulmine ha schiantato l'albero. @ri6t&&T,/ Quella 
terribile notizia gli ha schiantato il cuore. 28-38} 
BIBOOBET, || schiantarsi cri. 58931 {50 
‘8: La barca si schiantò sulla scogliera. A\0E@5 + 
WRT, | Mi si schianta il cuore dal dolore. Bait 
$i, | Si è schiantato. [U]RET, 

schianto s.m. ®178:19 5: Lo — della trave ha reso peri 
colante il soffitto. ART, AEEMAE. Sto 
088: provare uno = al cuore &ifhò. GE OI 
Pif: lo — del tuono mt [NIA&tA: 
FERRARI: uno — di ragazza RRAROER | 
una camicetta che è uno = Pico + di 
- Rf ft. Cadde di =. text 

T7 OtMRAH Grninemia. sar 


. È schiarire 
schiariménto s.m. DitmB, mm, cETE ORA, # 


schèttino /schiètto 
ulteriori schiarimenti M-Rit—& MM 
tu 


schiarirsi la voce ff 20020:#24#M0% Il n.intr sa 
essere) DEMI: LAMA: (MEIER): IL 
2) SCEMA. | I blu chiarisce preso.  B@RM 
#&, © [impers.] XX: Comincia a. KMT, Il 
achiarirsi c.rjî. Siti LMM: (1) RE (28) 
schiarita sf. WF: MB} 0,3 una breve = KIM 
Witt / una » nei rapporti fra due Stati BIWXKM 
schiatta s.f. [T]KM.ER,Kt Lat 
schiattare v.intr. (aus. essere) [N] SMI, Wff: — 
dalla bile BT / > dalla rabbia $#X® 
schiavina s/. [*] OFENKM OSMEF 
schiavigmo sm. QRMFI GRU AR 
schiavista [pl.m. sti) I sim. sf. {RRB/#1A Il agg. 
MRI: Stato = ERMRR 
achiavistico agg. [pl.m. <i] sLRMeM, MAMI: 
economia schiavistica MM 
schiavità sf. OLMI, MMI: ARMI: ridurre in 
= 1848 | abolizione della — MEM SLM © 
SR, Fili ORI A (IMRE) LR: la 
del fumo W##9” 
schiavo I s.m. Dik: commercio (tratta) degli schiavi 
HRR OE... ARSA, MF...89A: esere lo > di 
nessuno ASEEMA LR @ Schiaro suo! Cirhf MMM 
PORTE) LMAh: I agg. LARE, LERM: popolo = 
MIEI / essere — del fumo ALTAN / essere = 
del vino A -+1% / essere = delle apparenze. LAMM 
a*r 
schiavéne [f. a] I s.m. WILMA (# e EMRILMR 
MOMRRA) OLLI (RAMA RMIAER 
Riva degli schiavoni RETE RR bi 
3) II ogg. HKE ACI fi 
ut. [io schiechero, ecc.] tot UTILI 
schiccherare! v.tr. [io schicchero, ecc.] [F}E%s dit 
nf. — BI 
ECLISSI 
ff, WE: aver mal di — Writi / filo della 
= MEM QU ® a d'asino PRIN, PMI, 
A368,3#8): ponte a = d'asino 335#? | strada a 
= d'asino PIMMB:MRE / colpire alla = Wvitdi, WE 


saldemalo pa (ONE DR DI) RIA ERA 
[LIES OLBIMbR 

schienata ;f. OHM OI 

schienuto agg. [F]M Wi Ris 


muiche E REAME | mettere in — BUE ®_M: 
— di dimostranti —BXM%î @ a schiere MM%i 
to 
schieramento s.m. QFM: RA OLEIATAT®, FM: 
delle truppe SM## OI#]FX: — di una squadra 
—aae O[K]R8,5: lo — dei partiti demo- 
cratici REMMMME 
schierare n. [o sci 2 DIGIT ER AA 
1E,08.IEILE 8: — l'esercito in battaglia #% 


3.,383I...3 6: — dalla parte del 
#-—iî | I due deputati hanno diraia l'op- 
posizione. FEMAREREYRME-R, 
schiettézza s.f. @,6}5,#%,4%,3t®: -— di un vino 
f@a | — d'animo Ratiti | parlare con ritif ti 
schittto (® schiétto) agg. Ot): RIM 85; #3:Bj: oro + 


schifare/sciabolare 


#® / frutta schietta SW / vino = #0 / 
Parla un italiano —. 6 MIEMMMARE, | archi- 
tettura schietta RIM ARIER @[K]SA0, 100208, = 
1% R%E#): sentimento — i 3028} / parole schiette 
11/297438 /a dirla (a dirvela) schietta 1 &J6% || sehiet- 
tamente au. 

schifare cir. O}}K,RE: — uncibo KE—R&M / — 
la compagnia di qlcu. KMSXAfT-a wie, e 
8: Mi schifa il suo modo di parlare. &#W5X#R 
è, Ilschifarsi v.rif. i: R,®: Mi sono schifato di 
questo ambiente. Mit RI, 

schifato age. [p.p. di schifare] 33 R6,EB@1 

schifénza 5./. St schifezza 

schifezza sf DP\LE,SAME:199 OPAEROE 
DIGA MEI 159: Quel film è una vera =! 
PEBSALIERLE/ MICRA dPR, 

schifiltà sf. [SF], demi 

schifltosità s.f. [*#132k.B1, ftt {4% 

schifilidso agg: LI BM. MRM: 048: E'- anche 
nel vestirsi. (5% L22341, / Non fare lo e! x 
MAE || schifiltosamente gw. 

schifo! 15m. RX, IR, fittt: provare (sentire) » RE, 
TR @ Che 1 SiR: | fare > SARE: Le serpi 
mi fanno =. RiiBtt, | Quel film fa >. Baar 
tti | La nostra squadra di calcio ha fatto =. W1189L 
IRA IBIBRAF, TI agg. [BITTO E EÙI 

schifo sim. |M. 5t# @ volta a —[RE]RI 

schifosità sf. ir, kw 

schifsso agg. OFALRM,GAREM: vizio » RM 
EI RM Of]ì4 26: avere una fortuna schifosa 
#84 7 || schifosaménte 2x0. 

schinière s.m. [1] MG 

schioccare I s.intr. [io schieco, tu schidechi, cc.] [aus acre] 

diri ol, FERRI, RL 00 AIE: Far — la frusta D8F 
ROD SPAOOA RE c.tr.. QUASI PINI, RFFEF DCI, SR 
34IT: — le dita #700:F / = la lingua fEsrA-i pr 

Schideco sim. [pLm. «chi] #47, sksbp,staiyti: » di 
frusta Mii0:#728t / fare uno — con le dita tr 

Lio schièdo, ecc.] 3F(ATfEMIt90) , 2R..AF 

Pc una cassa. 40 MFR08T 300 

schiodatura s.f. &57F, 1877 

schioppettare c.intr. JL lettare 

schioppettata s.f. itit:, Miti: Fu colpito alla schiena da 
una —. MWEIRTH, @ auna — da qui HIM 
DCLLR FUSI 

sim. Hr hti SOA @ um tiro di > MM 

schipetaro [X] Lagg. ER Msm. IRERTA 

schiribilla s./. (3116 R1® (Porzana parva) 

schiribizzo s.m. XL 

schiribizzéso agg. WR ghiribizzéso 

schigo I agg. [7]#tM @ di > MWMi Msm. [#]àtk 

schisto s.m. IL scisto 

schistosàma s.m. [pî. «mi) [Ji ok, Rea 

schistosomiagi s.f. [tx Ji Ut 61 

schitarrare v.intr. [aus. CCONCaLE II 

schiùdere 0.tr. [3{I chiùdere) WF, PSI: — la 
porta #8(1117—X1JL / = le labbra ad un sorriso _wR&t 
1 = il proprio animo a alcu. [8] MIA tto ll 
schiùdersi v.ril. 17%, fi [$)]M,: A maggio 
si schiudono i boccioli delle rose. AM, REX, / 
Gli si schiudeva în cuore una nuova speranza. 78 
MRHRT IAT, 

schiuma sf. Dik, iti: — della birra Sii}k / Questo 
‘sapone non fa molta —. TRELERRFE, / bagni di 
" AWeittiki: iti, Det: la — della società #4 
W ONE: pipa di — MEMI % aver la — alla 
bocca 1a is}k, [56]4E®N. / estintore a — RIRRKB 

schiumalòla (3% schiumaròla) sf. [x](st>kF:t)M% 

schiumare I-0ir df%:.82&: — la birra 3g 1 


vinte. [aus. corre] LIKE @ — il mare [#7] ME 
Fine n 
schiumaròla (+. schiumaruòla) sf. R schiumaidla 
schiumògeno I agg. it dkW.<Eî8îk#): sostanze schiumo- 
gene SE: itDR An MI sim. RIRRAI 
schiumoso agg. DURA DIM, #MNI: sapone 
vRsnze 
schiuso agg. [p.p. di schiudere) 7: #30 
RECIISECCROCETI 
E, — un pericolo Wtf: / 
ma PIRA 
(GRIB: RAI: — laterale MARA 
schivo agg. ORRBF# FAKE, RE:B): » dilodi (di 
onori) 2:85 (2#) | = di complimenti @#{k © 
CELATO 
schizo- [MARAIAR"A N". "8": schizofrenia 
schizofrenia s/. [R]M%WS Ri 
Tpl.m. <ci) T agg. Mraz} pitt MIE 
ERI OLLELTTÀ) 
Togg. WAR MI cm. 38 sf RIMANI 
BRAMA 
“Sschizoldia s/. [EM FRAU, MMARIFA HE 
schizomania s.f. [E JM #4} RE MIE 
schizomieèti s.m.pl. [M]ZM MM 
schizotinala s;f.[W 15M 2 38, Mt 01tt BM 1 
schizzare I s.intr. (aus. essere] Mii, Mii, I: La 


orbite. EMMETT, I v.lr. 

RGOAIE. DAL N, scan È 

intorno. MERBMMIERE, OM MIS: i 
i REM / — d'inchiostro 


IR è — fuoco occhi Mm, ARMA | 


dagli 
salute (da tutti i pori) RAFA | = veleno wnk 
schizzata sf. RM 


Li th Ad 


Tot 
® ME DERIVATE OLI 
schizzindso I egg. MU. It A MMM IM sm. MoRit,it 

#4&B2f: Non fare tanto lo =! AMM RMX 
wi 


h 

schizzo s.m. OM, Bi MACK. .i1#)#) XL: uno 
d'acqua MBXA / Ha sull'abito uno » di vernice; fl 
BERT —-tbif4/L, / Sarà difficile togliere tutti 
questi schizzi di fango dai pantaloni. WF MIR 
RAI, ©, DM PE: — architettonico 
RERUM @ caffè con lo — Wiiost0nE 

Schnanzer (8) sim. — WIIORAE I 

Sehnorchel (48) sm. CitkBE 8 X2}189) Lit 

sci sim. ORME: un paio di — — MNT OMMas: 
gare di > MIRISE @ — d'acqua i | — nautico 
mk 


sca s.fe (AG#9)AERE, at COSI) PBdts (AL #8) 
#: navigare nella — altrui RRRIEAM7 /la — di 
un razzo &MHNzt / mettersi sulla — (seguire la =) di 
glcu. [I] R6XA 

scià im. DIP MRTHRB) 

sciàbica sf. DIM: pesca conla — diff OM 
% O#]MX® (Gallina chloropus) 

1 nintr. [io sciàbico, tu sciàbichi, coc.]  [aus. 
CRLELI PR ECEOSLrETÀ 

sciàbile cge. THBH.5 AME 

sciabilità 5/. 1 

sciàbola sf. 3II,E71 (&$1:P1) MÎf: gara di = 9890 
EX | — d'onore ®#7) | tirare di — HGNIKX 

sciabolare I 2.tr. [fo sciàbolo, ccc.] 31%: — il nemico 


in fuga RG7RASMIRA II sine, (aus, cc] BD 
Dik: — a destra e a manca MGNZERA @ — gle 
dizi Rin 

aciabolata s.f. 371%,371%: tirare una — MBNB- 
+ | essere colpito a sciabolate #37 &:®@ menare 
sclabolate [81% Mi 

sciabolatbre s.m. [£. «trice] #37: [#]MMZBA 

sciabordare I v.tr. [io sciabérdo, ece.] 1R® È. i iad 
il vino riel fiasco WWW / — i panni nella 
acqua 7EX:hIERM II v.intr. [aus avere) (mt tà 
dio ta vede scatto all io RAT 

sciabordio s.m. 180,182: tii,titT 

sciacallo s.m. DI5]#, HM (Conis ques) atta 
RIMESSA, OCHE TARE RARA 

sciscquabudèlla s.m. [invar.] [it] MEMI, sr 

sciacquare c.tr. [io scideguo, ecc.) Mit.Mik,MM: — i 
panni MX /- i piatti MMM:F / sciacquarsi la 
bocca Wr1 % sciacquarsi la bocca sul conto di gleu. 
LIMiRIE MARIE, RA AE 

sciacquata s./. Wit.Mit. mit 

sclacquatura sf. ©Mi.,Mit, MX QAIE.RGM) 
cori @ > di piarti X3k00 31 [AO IE OTO 
] = di bicchieri 9% 

sciscquio sim. OMk.M, Mt @ummmma 

puo s.m. DAMMI) MA: fare gli sciacqui (MRO 

#1)%c1 / Il medico mi ha ordinato degli sciacqui. Bi& 
iEROMROMIAO DOM 

(LEIOLICE ZIA. 

infr. (aus. avere) DO (RIE) DIEM, 

f 


® 
sclagurato I agg. DFWM, tw, MRO, SR: 
glia sciagurata *%99% ME / guerra sciagurata 2:18 202 
periodo — Rift M ©4BM, FE @ sciagure 
ata (ttt: Chi ba avuto la sciagurata idea di 
scegliere questo albergo? i: MR 328 TEM ll 
sciaguratamente cv. Il sim. DFRMA ®BA, ME 


IA BRMA 

scia) som. MERI RIE, TAA 

sclalucquare v.ir. [i 

proprio patrimonio #@Rt* | Se 
questo modo, si ridurrà in rovina. fb Mp3 #2}I8:1t,it® 
wr, OLRIFEA 

scialacquatére s.m. [î. «trice] Wî.19èntt 

sclalacquio s.m. W@î, MM 

scialàequo sm. #9-fî, IRA: » di parole RDS / a 
RETTLICETÀ, 

scialacquéne s.m. [f. a) [&]MMa,fea&tuta 

scialappa sf. J 

sclalare I v.ir. [‘#]}f/@, MR II v.intr. (aus. avere] RM, 
fat; C'è poco da —! BRM: SikB#n 

scialbare v.ir. [F]MBI,t}KXE: — un muro #B/tat 

scialbatura s.f. [7] OMMI, i!R KE ©[8]*® 

scialbo I agg. DEHM.K BW: colore - Ef® MZ* 
11), HR 09: REM A, RI: romanzo — HEM ZARATE 
| carattere = &b89ttK II s.m. [EIMRR 

scialbére s.m. df1,%&1 HB,Z%,SE 

scialitico agg. XE (37): lampada scialitia EU&FARIT 


. RR89: collo — (REERRORF 


sciamanigmo 
sciamannare vir. [3]XE 
sciamannato agg. [p.p. di sciamannare] [3]KRFEF8 


ralFani 
pronte faus. avere R essere] 44 ©L#] Mus 


mare. RARM,SAMAMÙ, 

sciame s.m. © (5827) $} HMA8H1 (ARMI 0) E DI 
Bima: — di moscerini —BAEd @[W] Att AB: 
= di scolari —B/\4%& | = di motorette. —I{MiE% 
® a sciami x: 28% | > meteoritico [X}M MH 

sciàmito s.m. (MAX MH) — MER 

sciamma sim. (pl. <mi) (GMRLA FM) VARA 

sciampagna s.m. [invar.] tifi 

sciampiare n.tr. [io sciàmpio, ccc.] [#18 M,tX 

sciancare r.tr. [io scianco, tu scianchi, ccc.] [FW THA 
& 1 eclancareî soil. (FMORARE 

sciancato [p.p. di sciancare] I agg. OMPS.M0I, LEM 

—88 DIRIGREIEMA,AI I sim. MEF 

sciancrato agg. (X.M) RM) 

18 ARCI, IRBILIO (SAAMITERF 

IL) 

(OGITREITONZAE 

freni sm. R shàntung 

sclara sf. (kKUMU)Mt% Fed 

sciarada ;f. DXFat,XFMM OH] MWKIAM,M 

sciare! s.intr. [io scio, ecc.) [aus. avere) (RIMM) MA{EMIt 
CLECLI) 

sciare! s.intr. [io scio, ecc.] [aus. avere] MM: andare a = 
ELE) 


sof. Mt der MATIRARATTI) 0A, MA 
FREIRE 
sciata sf. TG Mk 
TEIL 
RETNLLI 
petatico eg. [pl.m. sci) @ #19: nervo > a A0W0IE 
[£ «trice)] #9, MEDA 
Teitario agg Mat 
MORRA 


sf. I sciatterìa 

quite sf_DTGUMM RAM DAENAE 

sciatto agg. OF#2M0), MMI: esere = nel vestire SF: 
FR DARIO, IR, rise re nello sile 
MMM || sciattameénte am. 

aciàvero sim. DMéE.MR DWTWHRKM 

scibile I s.m. WUL,FR, EM: lo = umano A##9%1%t / 
i rami dello = 24% 11 agg. [#19 %085 TANO 

scieche [invar.] I agg. [#]IMXM,. (LAM. MR II sm. 
[OLESTAI 

sciecheria s.f. [R]M%,{tR, ME 

acicosso agg. [&]#]MXM, RM, MEM 

scttote agg. DLKIMAMATA ABU, It OLI 
Wi 2195) 240) || scienteménte cu. 

sf RE 

scientifico agg. [plm. ci] ©H##,#%): sperimen- 
tazione scientifica x / ricerca scientifica #48 
| teorie che non hanno alcun fondamento » it#fEf1H 
ERRE / liceo = (lo =) MIMA OMMI 
18R8.17# MM: polizia scientifica (la scientifica) 
ERRE GRENTHMPIEREERI PR) Ot 
BEISIE: um giocatore © RUAMMESA I 
scientificaménte cm. 


sciènza 1S. ©#%: — pura (f#)M}2H% / scienze ap- 
plicate ZM® / delle scienze #4 ® 
[WI(—M)BX,#M: scienze matematiche gK4% / scienze 
naturali É1#H / scienze morali {08% / scienze po- 
litiche K# O[F]}UR, 49: uomo di - WEMM 
A13 | essere un'arca di — (un pozzo di —) [i] 
BEFANA O[KIHX ® facoltà di scienze (4% 
*)31<R / spezzare il pane della — [38 10}12, 08218 

scienziato s.m. HFR 

sciistico agg. [pl.m. i] #1): gara sciistica WS 


scilinguàgnolo/sciràppo 


sciliaguàgnolo sm. OIMISRE O[#]Mtà, &wsx: 
avere lo — sciolto @W#5 / sciogliere (rompere) lo — 
TISEF (Ila 
scilinguare v.int. [io scilinguo, ecc.] [aus. core] [#1®# 
scilinguato Lee ARTO I cm RAT 
scimitarra s. Una 
sclmmia s.f. DIRT oramai, BRA: brutto 
come una = RRF_MEMM OF] arrampicarsi 
come una DREXREMPRF | fare la > a glcu. 
MORAARA ME ALICI 
scimmieggiare v.tr. [io scimmidggio, ecc.] [®] inse 
sclmmiésco agg. [pl.m. «schi] [E] RF: RPS: 
faccia scimmiesca W% || scimmiescamente 


704 


scimmiottare c.tr. [io scimmibtio, ecc.] DEM, RM 
3%: — un'usanza straniera Si % 07} 2A_803) tt 
DERAH)MF: — il maestro PEMSHEMALIE 
scimmiottata ;./. ® scimmiottatura 
scimmiottatura 5.f. VM, MMM Mw 
scimmidtto s.m. ORF MARA OO]AEE 
im. (38]RMM (Pan troglodtes) 
scimunitàggine sf. BRAM BRIT 
Tage. BR, BEM: MIRO I sm. 


sx.a 


scìndere v.tr. [pass. rem. io scissi, tu scindésti, ecc. 
scisso) R9,8%1 AR: = le proprie. responsabilità. da 
quelle altrui 4 FI 2.80 RHEWALA 20 MES || selnderai 
vorifl. $:Hx5h%t: Il partito si è scisso in due correnti. st 
CELLULA OLIO 
sclngere 0.ir. [3 {21 cinger) (8) WERE, RM) 
scintilla 5). OKHE,kM QILIRT.Mbe 0) = 
Ri (+ WMA: la = del genio Are @M] 
DIL IEIN, KA: Quella fu la = che fece divampare 
Ja guerra, IUtAMHRA PIPA, 
scintillante agg. [p.pr. di scintilla) IRAP, (SM 
INA: stelle scintillanti (385208 R / idee scintillanti 
Maw no ea 
scintillare c.intr. [aus. avere] IFIZAR OM, NA 
2: 1 suoi occhi scintillano dalla gioia. f@ 21M 0% 
MRi2, / Le acque del lago scintillavano al sole. Mk 
EM FANRI, 
scintillatére s.m. [#6)(76 88, {IA 
scintillazione sf. DXK]0 
RA O[KINB(RA) 
tilllo sim. IX,MI6: — del pe MAFIA | 
aetatolemo s.m- [SI(EAM) #21 #20) 
sta pi. Tim 8 sf. frei fi age. 
scintolstico agg. [pl.m. -ci) W®, @* #16 
sciò inter. apra na 
Sclocchézza s.f. DER: BW. it}5: Non dire sciocchezze! 
PIù ii / commettere una = (8% ,M1}8& DAB 
‘68: Venti chilometri în biciclet 


. DE#i, 00), BR 8): domanda 


sciocca CRORTA DETTE TTO ola 
|| scioccaménte au. 


MI sim. WE fON: i 

aciògliere v.tr. [pres. io sciblgo, tu scidgli, ecc.; frei 
PÒ, ecc tag io seal, tu sciogléti, ecc. pip. 
MIT: MR: — un nodo WinJ. | » gli Za 
MRA | i cani K8(RHBIAF) /> (sciogliersi) i 
capelli W(8)7F4£ / sciogliersi la cravatta WXS1® / 
2 un contratto WF] ) » alcu. da una promessa W 
RXAMÉ / = un voto EM QUERIES: E 
ft: Il solescioglie la neve. 4 T8f, / — il sale 
nell'acqua {#2EX:92R ©Wf: — il Parlamento W# 
ftiX-& / = un corteo non autorizzato W}k—t## E 
SUEFIAE / — una seduta WS, RS OMX: — 
un dubbio #%E, MAM / — un problema #&FM / 
un indovinello WE @ — il corpo [O] XAWX®%, 


linvar.] #0$ 

scioglimento s.m. ili Fasualrian = di un 
nodo #3/L / — delle nevi  / — delle Camere W 
Let 


scioglitàre sm. [£. strice) WIFI: MIRA: MIK: MOI 

sclolima s.f. (ì&z:ot 0.61 f069) e 

sciòlta s.m. [O] MUS,iLIEF 

scioltézza sf. ©tkit, tt: camminare con = ne] 
— di mano (AMIR) FILMS UNI Fri 
BUR: — di stile SCEMA 

scidllto agg. [p.p. di sciogliere) D&(8)IL.H9. EMI:  bur- 
ro = ERRO | il sale = nel mare PNRA MIE 
tì fi inbo, Mctd), t7F 16, MIFNI: movimenti sciolti 8 
8 fa | abito = RIMA] capelli sciolti. BO 
MARX ©MMt Mit85: Queste caramelle si vendono 
sciolte. WEkMMTA, @ a Briglia sciolta &iwse, ik 
% / avere la lingua sciolta 311% / nora. sciolte 


(EI ARTI | veri scio EMMA I 
TA 
seta pe. di ion 1 ae AIB Im i 
scioperare v.int. [io scitpero, ccc.] [aus. avere) % 
Se MAM SEM DIE 1] 


LI 

1 DELI IS AIR] 
generale MRI / = asinghiozzo & DI 
FR | — scvaggio (NTMRMIT | = È wu 
MIEI | — a oltranza XMAXI / fare > &#HRI 
(RR. K7) | scendere (entrare) in = FT (pro: 
damare uno = SX | di solidarietà PRtXT 
| = della fame tè. 


om QC BEM AI RT, E MR 

scierinare c.ir. Mux tt, BAM): = il bucato d 
RR] la merce KIM DAT, RM la 
propria cultura tt 1 ©89X{ || sciorinarsi u.rifl, (#J 
ATRBBRRA 

sciòrre è. 


sciovia s.f. casse lamna 
som 
sclorinion ci. Sr qu azera 
fpim. i] dx 
n nate. di San LI Laz vili 8) ar, 


pi-HSSE Pr diioLat 1] 
scipitézza s.f. XU iH,28M 
acipito egg. D:R5E/L8), 85: minestra scipita RIGXMM 
È OI HAMER. 2 2 E: una norilla scipita 41 
CELLA] 
scippare vr, 0SCEHE A 8); Un ladro le ha sci 
pato la borsetta. —|@WEMMFMMET, 
scippatbre s.m. [f. trice] (Fit MM) 
scippo s.m. (Fit tt uti 
sciroccata s.f: IS 3TR(IR) 
scirdeco sim. Split Limina biella ® 
MARE OI#] Sor 
te io pa e RECRIO Armor 
WE: — le pesche HREMRA, EMERMAIT 
Me) gleu. (glco.) MM ELA (X) 
see. [p.p. di sciroppare] BAM}}8: frutta sci- 
Tper la tosse Rotitk 
PR: > di amarene E RERAEMER / = 


sciroppéso agg. DERRM,IE£18: vino — R8 © 

(5) Rt#,$ ftt: romanzo — SME 

scirro s.m. [E] 85 LL. 

scipma s.m. E mi] O[k] **+t, HEX OEBER 

scigmatico I agg. [pl.m. ci] W&5299, RM): dottrina 
scismatica W&%32i£ / chiese scismatiche +68& Il 
Soto WR GIA AE 

scissiéne s./. ©: » di un partito politico —+Est# 
#8] = dell'atomo (» nucleare) RKF(&)® LEI 
ELUZLI 

scissionismo sm. REX [cha 

scissionista s.m.  s.f. [pi.m. «eti] +MEXH, AMEX 

scissionistico agg. [plm. «i] $w2X%, MAM: 
tendenze scissionistiche GMEXMM 

scisso ogg. [p.p. di scindere] 4 3X2...99: un partito = in 
diverse correnti $ Be PR MATER 

scissura sf. OF] RA,RO ©[K] +0.XM ©] 
#13: = cerebrale BIMBI / — epatica FR 

sclsto s.m. [&] Dt, 

scistosità s./. [8] XML 

soletéso agg. [8] MMiRb, Hasta 

sclupare v.tr. DRK,#T,7: — un abito nuovo MW 

| = un quaderno FK-XW$9K | = la 


tempo MANA / ©. denaro MARE | la' corrente 


elettrica RP) | E un peccato — così il pane! tif 
Mit, / — una buona occasione ff &# 
—PUIFMIM ® — la fatica (il fiato) MMI) 
|| sciuparsi v.rif. QHWIM,RTft: Si è sciupato a 
furia di studiare. (&8@#%,JEM{KW&%T, /Siè pro 
prio sciupato a farci un regalo! [R]} Witt 
MIBM ET, DK, BI: Questa giacca si è tut" 
ta sciupata. tft ERTMT, 
saciupato agg. [p.p. di sciupare] MMK8, IO, Ms 
BERA4F8): cappotto — atattttt8k& / un aspetto 
n RARA / L'ho trovato un po' — RIMA 


E Mmm, at: Tempo — RMBRT:/ 
' fiato tentare di convincerlo! 31 Mt, JM 
cm Tdenaro Witt 


som. MIRI, }R9: — di energie MMI) — di 

aciupo s.m. [4] MMI, MM 

sciupone s.m. [în] i0.90%,30:RA 

scuscià s.m. 462 RE 00 JLM, (AA BE MARTA LIE 
DE ME RE ARE SRI SA 2608 IL 

scivolare v.intr. [io scolo, ecc.] [aus. essere R as] Dit, 
120: fil; — sulla neve tft Lit / Attento a non! 
‘11 | La barca scivolava sull'acqua. Mixt7® 
HEUL. ®M, ME, MÈ, MN: Mi è scivolato il bicchie- 
re-HFAREMMMT, | = via alla chetichella (come 
un'anguilla) tft E @ far — gleo. in tasca Le Sa 
EMIR REA / = su un argomento tè 

scivolata s.f. t,f7- fareuna — #—F % La I 
Wi / = di coda [2] MEM 

sclvolo s.m. Dif (M:400) ME © 

scivolosità s.f. Wt,3t.M: #1: Mt 

scivoléso agg. Ot i,%X7#£9: terreno — tie © 
if1î/8): Le anguille sono molto scivolose. WA, @ 

[#2] Blittà: individuo — BMRASfH 

sclèra s.f. [NW] (EH) 

sclerènchima sm. (pì. «mi) [6] Maris 

sclèro- [WR] Ora”, "ae 
DERAR: na 

sclerodermia 


sclerosi 


tel 
scleròma s.m. [pl.m. nt ‘ole ui aaa 
scleròmetro s.m. W&it [cerebrale Ra@ER 
sclerògi s.f. ta) ta BK: — delle arterie pr 
scleròtica s.f. 


SUE RO aa Sil Tag aio Din (21 ARA 


ms sciroppéso/scolatura 

sclerotomia sf. [E] ARUFA 

sedeca sf. [N] 

scoccare I 2.tr. [io sclco, tu soci, ecc.] ©, A}: "una 
freccia 841 | — un tiro S1(28),I2() ©2#, igina 
Hi: = un'occhiata velenosa &:ft1R:3% IR / un bacio 
"tav © #: L'orologio scoccò le quattro. shRET MIX 
SP. II p.intr. [aus. essere] ©Abui, MU, Mu @tk: E' 
scoccata una scintilla. Ms, ®kt#,iT%: Era scoo. 
cata da poco la mezzanotte. RIRIgtit + #+— ih, 

scocciare! z.t, [io sazio, ecc.] OH] 1T#,AW OL1ME 
R#1,8%f: Non mi =, devo lavorare! BIR, RF 
#1 | Questo libro mi ha scocciato. &A#@MRT1 |l 
scocciarsi v.rif. BRIK,&8#: Mi sono scocciato 
di ascoltare le sue continue lamentele. Wr3If& XM09#8 
BRERRATI 

scociare! v.tr. [io scàezio, ecc.] LIW] WFHE4), MW 


di buon'ora! MMM 


CD 
sedcco s.m. [pl. chi] 8t,%81 287, 8: Mt: — della 
mezzanotte WF) @ gancio a > [i] ito, MRI 
scodare c.tr. [io seédo, ecc.] MERE 
scodato agg. [p.p. di scadere] MILES 
a sf. OB) (IR) © — 
una — di riso — WR OOELIE8M)H1 (Au k8) 


{io scodillo, ecc.] DIE...1& te ttt: la mine 
stra abi Mk, dial Mtb, rr bugia Mit 
® volere la pappa bell'e scodellata % 

scodellata s.f. ©—tt(#&): seri "ona, WT- 
F 


scodinzolare v.inir. [io scodinzelo, ecc.] [uus. avre] (ti) 

ES LIE GIRA) RTÙI CEUERRA 
sm RIE ) 

scòglia I s.f. "Ora rI ma LAT) CFR) 
©L$8] RL, di II sim. (#7) 

BEM + — corallina WI | = 

madrepore % 33 i& 

scòglio s.m. Di, @Z:(9] #7,41%8: — subacqueo Jk 
@G | La barca piglia ia 
it, | La nave fu sbattuta dalle onde sugli (contro. gli) 
scogli. tutti Lt gi ©fthà, 1038: superare 
lo — degli esami #it# 

scogliéso age. WE, sete aan, Lupo costa 
scogliosa S##0%6M /mare = SAMI: 

scolare s.tr. [io scudio (1 sdio), ccc.] pera un 
maiale MW 

scoiàttolo s.m. [35] #M (Sciurus vulgaris): svelto (agile) 
come uno — Mia tit 


1 età (periodo) — ftt: essere 


in età » BIT A#M 

scolare! I s.tr. [io scélo, ecc.] WF, MME,MWF: = le 
bottiglie ( i piatti) EMF(@F)F / — l'insalata de 
#35 | — ravioli #$t27 / » il riso (la pasta) fi% 
(ER) EAE / — il pesce fritto EMMBUX è sco 
larsi una 


botriglia &—i% II vsintr. [aus. Di Ata 
scolarésca sf. (®&] #% (IAN 
scolaro s.m. [f. -a] DZ ca” Mit: di scolari 
di Leonardo da Vinci £ + 754891 
scolastica s./. [#5] SREF 
scolàstico I agg. [pl.m. ci] ©##2#9: aula scolastica ftt, 
&& | anno — 26% | calendario — #2} / vita scolastica 
#RsE OUR] #R%: stile - FXX OMR I 
sn. ORECSARTFENZAZE OL] ENTE 
scolatéio sm. RR,HXMR,RABKR 
scolatura sf. WF, &E,HF: BMX (RR.M), WFW 


scoliaste/scomparire 


(RAI) 
scoliaste (% scoliasta) s.m. 


ti 
Dl. nti) FAT), 


mo GERKEMIE AE 
CERA 
Pia 
(CEI BEE (CpI 
scollacciarei v.ril. [io mi scollezio, ecc] Wt4EMER 


o. [psp di scollacciarsi) Qit emana ® 


ivista scollacciata M@&Î 

ncollare! v.ir. [io scdllo, ecc.] aumeno || scollarsi 
uri. GMOORI 

ecollare* vitr. {io scèllo, ecc.) ik: 87 ©[E] EX,% 
È |l scollarsi v.rif. FK: L'etichetta si è scollata. #52 
FRMT, 

scollato age. [p.p. di scollae] MHEM FOMEARE 
fi: abito — MM MMKR @ scarpa scollasa (st Bè 

scollatura s.f. DRMMMIKM OMBRA OREANA 

scollatura? s.f. ti 3, MF: HM 

Scallegare ui [h collo, i lil, ce] URI 

scollettatrice sf. ['R] (MM /1985) 9} BRM 

sodllo sim. HNEMMKAM: [#8] 2729 A: uno molto 
profondo 4 #EWRMRMMAN 

scolmare v.tr. [io sedlmo, ecc.] [E] #M,30W: un di- 
spositivo per un serbatoio WR / un canale 
per » le acque di piena di un fiume FM&&M ® » 
un terreno (I FRE +-J El È-90-4 28-10 IRE) 

scolmatére agg. Rt8): canale — (IR =) 

soélo s.m. DFE, 35 F1 dl FAX Rit): fossato per 
lo » delle acque piovane #7) / canale di — 3XM 
OUR OLI MA L 

sf. (38) WR%3 (Scolopendra cingulato) 

scoloramento s.m. Mî&;[#] 0 

sesiocure ni [o aule RIA: CRT) RAEE 
sole scolora gli abiti. AMMM@, | scolorarsi 
ri sata CW] Rete» DI viso per la paura: rane 

sm. Sa 

LR) CAMBk een 

tr. [io scolorisco, tu scolorisci, ecc) EM Wt 

#t[4] ft: Il tempo ha scolorito î contorni di 
quell'episodio. MAT ,4LARHMfF0MWZKAMT, 
TI vintr. a, ($] X8E6 || scolorissi pri. 
{18 &[t0]%#}4: un tessuto che non si scolorisee —%& 
A #94 | Alla notizia si scolorì in volto. 5734if ff 
Meri, 

scolorito agg. [p:p. di scolorim) QEMBM, EMA: 
camicetta scolorita 1a T f.@5Mt& LI] Me #61 
ricordo = iRRFAbIZ | viso = 2E61 00M 

scolpare vir.lio scilpo, ecc.) HWAFM, BRAMB Il 
scolparsi v.rif. Ji tFKR,EMACEM 

scolpire 1.tr. [io scolpisco, tu scolpisci, ecc.] 8 8, 
blocco di marmo Mt RX / = una statua 


- una frase nella mente —&38{#2RMF® @ 
ti ia, 2 TM: — le parole dti MAE 

scolpito agg. [p.p. di scolpire] COMEM BS, MESIA); LARE 80% 
0 QEREOI stile > BRANO) 

scéita s.f. [XX] W%:cssere di = (fare la =) im, di 

scombaciare v.ir. [io scombàrio, ecc.) 7,5 

scombiccherare cir. [io scombicehero, ecc.) [n] AGE 
DEC) 

scombinare ctr. DRA,HA:— le pagine di un manò- 
scritto IE FRMIEFA ©W I BENI: — un affare 
Wft85% / — un appuntamento R#)È / — un matri» 
mono #Rk 665 

scombinato [p.p. di scombinare] T egg. BERES, d% 
TAPIRO, MIRI sin. PEREMIA MIRA 

ecémbro (1 sgGmbro) s.m. [33] Wi ‘(Sonde scontra) 

scombulare v.lr. [io scombùio, ecc.] [F] FR,MEFÀ 


scombussolaménto s.m. HAL: RAITAL dI nine 
to ancora. dello = del viaggio. MLXEMEMBMATR) | 


it 

scombussolare v.tr. Ledro cag LL ipo $ 
OMM: Quella notizia mi ha scombussolato. #6; 
ROMBE, | — i programmi di gleu. TRIRE 

scombussolio :. 18 


BT COTE (CES 
Tp.p. di scommettere") 53301, 95IF01 

pesa ia p-p. di scommettere") 37R0 00 "FMtEMb: 
somma scommessa Wi 

scomméttere! c.ir. (RARI miro) BAI: i pere 
zi di una macchina #7#128%f#f 

scontare si (GER méttere) ITA: — mille lire 
iT-FE 206% / [assol.] Scommetto che oggi verrà. W 
IIMIESK-LK, ROMUSR_ZE, FM: 
sulla propria squadra ge Riz R EMA, 

scommettitàre s.m. [f. trice) 17% #1 FMEMA 

scommettitura sf. [F) 53,71 ff FIS 

scommoviménto s.m. [4] dis. IR53 183), 
‘scomunicare 


va 
DIRI MIRANZIONA iL, / Mi. dispiace 
scomodarla, ma quello èil mio posto. # K&1T% &, 2A. # 
#92, | Nonè ilcasodi — il medico per così poco, Hit 
#R_ MARRA RITI E, II viintr. (aus. avere) WAI, 
F3îE: Se a te non ci vediamo stasera, WHJL 
BATTLFA ME, ANALE, | Una spesa del genere, 
momento, mi scomoda. MA" MY ENT 
NEI, SRI, 3713: Prego, 
non si scomodi (ad accompagnarmi)!' 5 (8A)! 
/ Non dovevi scomodarti (a portare un regalo)! {x 
Iencnitazo; 

Sf. FA, FARI 8, PEA: E' una gran 
= abitare in una zona senza negozi. {t:7:24 W/M MK 
ARBTIBI, 

scòmeodo' agg. ft 25, FAFMM), KI} BH, R HI NI: posie 
zione scomoda Fifth M/ viaggio — X#FMMMft | 
turno di lavoro > ft f)B1 / Se non ti è pci 
vediamo a casa mia. BM MM,RIMERKLM 
E. Îl scomodaménte civ. 

acòmodo* sm. i7tt, it ,MN: Se non t'è di =, vieni tu 
da me. ERFWMMZ,MARBIREA®, / Oggi mi fa. 
— andare in centro. GAMUKE BA, 

nre riogioa INIL CRI IT NIE 

sostapagianze io scompagino, ecc.] ©IT8, MAly 
o] ar. piani di glcu. 478.XAit% / = un 

sistema difensivo &&%—-R% / La tempesta ha 
scompaginato l'ossatura dello scafo. BAMEMITWT." 
DIGUELI SARA 

ci compari) DEM A7) 

pale 

scompagnare vir FIS Ri un 
paio di calze #84 FAR% @(1#5] FORA 

scompagnato agg. [p.p. di scompagnare] DK#£ 1, XMK 

1, FIRM 6: guanto + TRBMSFE OLI #AM, 5} 

tia] 


Cra ELE Shape pf 


P. scomparso (1, scompari» 
ra rn 
ve all'orizzonte. AMATA, | Dopo un 
alla nora vita Fo snanzzeante . 
| Una luce scompariva. @1RB:&MRA— ss 
DRE,RE OH] EM: Di fronte è lui, io. scompari. 


sco. Xe (6 TM, PEAS, 

scomparsa s.f. if, M:,MM%,2t: denunciare la = 
del passaporto #KPME% | la » della febbre #5 / 
l'improvvisa > di alcu. MA&MARE: RA SMIT 

scomparso [p.p. di scomparire] I agg. DT&M.iINA#, ® 
309; una specie animale ormai scomparsa — RE@X#7 
5% | ritrovare un documento — RFSITERMTET 
@Etk8j,#t#1:l0 = Primo Ministro E&6S# I 
smo Et a tt 

scompartimento s.m. ©4 Rit) (0,855: un arma- 
dio a quattro scompartimenti MM ©[&] 
#09: [#61 #kt: — ferroviario K&&£@ /= di 
prima classe + &108 OIF14,t14,27. RA 272,4 
LI 

scompartire 1.tr. [io scompartisco (38, scomparto), tu scompare 
tisci (18 scomparti), ecc.) $r, W6t,6rIE, RAV RL. 

scomparto s.m. RKX:#9%9 AZ: » di un portafoglio & 
CELL 

sepenpenize ni [0 scaniti 1 RIA 
IR] {E R&&WI: — l'equilibrio finanziario t! RE 
fi / Lo sforzo eccessivo può — l'attività pci 
FRA ORERA, TORERA 

see ETNIA RARO, — cardiaco 

Si sempione) se. PIE, MII 


utr. [io scompiglio, ccc.] RAL,IRITA: = 
i capelli #R.4 / = una stanza 78.90] | "i piani 
di qleu: ATRMA#93t%1 
scompigliato agg. [p.p. di irene cesto FEMITEMA 
#0), REL0 || scompiglia 
scompiglio s.m. 3AL,tT8L: oe si. "AL: Nella casa 
regnava lo =. $KM8LE/\M, / portare lo = FB 
UC) 
scompisciare wir. [io scompiscio, ecc.] [#] [Wi] MR 
De i peoscpisciare! ail: (91 [0] RENESE SO 
© dalle risa CI) RERA 
re ndr. [io scompitto, ecc.] [9] sqrt: [E 
scomplèto agg. W% 2,38): servizio di bicchieri 
WILIZLLLIO 
scomponibile agg. #75} Wwf 
‘scomponibilità s.f. 74M, TW 
scomporre v.tr, [R62M] pérre] © Wi SM: — un come 
posto chimico 5##—Wft.frt / — un corpo nei suoi 
clementi MW / — un numero in fat- 
tori E-PMAMRIÙ IAA: i capelli FE 
E DUOMIR MF, + — una composizio» 
ne tipografica Y;X€ || scompérsi trif. &MBL:KR, 
f%:E' uno che non si scompone mai. {&-PAXt% 
8A, | Li lasciò parlare senza —. #FABUC1LRF1 
Wo 
scompogizione s.f. 5 W: M:[8] 5 
ZI S. FIERA 
scompésto agg. [p:p. di scomporre] DERE | Qu 
8.0), AA0 OFIEN, AME: atti scomposti A: 
SITA, GR ER e E RI] con 
uo 


postaménte avo. 
scomputare v.tr. [io scòmputo, ecc.] in3è,5: — la capare 
ra dalla somma co MS E ESATA Pi 


Cal ETTI Ci] FA, ti: 
dare (lanciare) la — X&# / minacciare qlcu. di = 
LIFRBBMAA + avere la — addosso $R$® 

scomunicare c.tr. [io scomànico, fuscominichi, ecc.] OLX] 
FR, ut I al FREE 

di scomunicare) I agg. MAROMA 
au I a BARBBMA, RUMENA 


rage 


sconcertante agg. [p.pr. di semcertor) FARM, È 
ARS, EA: risposta = HA SAMI 
notizia = SEA FEMME 

sconcertare c.tr. [io sconcirto, gs iii IT ORA, 
Mx, MIR: Quella noti; ha sconcertato. WIM 
Ma,eRARE, ll pi FR, MIR 

sconcertato agg. [p.p. di sconcertare] F&89, MEN, MM 
#5:avere un'aria sconcertatà M&7% / Quel gesto mi 
lasciò tutto +. MMDEURHFMBIM, 

sconcèrto s.m. IRA:X&:La notizia venne accolta nello 
‘generale. MASIE-HMIL 

sconcézza sf. TRi,iSW 12, Mi LWi Fit 

sconciaménto IR, MF, 1: 

sconciare 2.tr. [io scéncio, ccc.] 1847, RIA || scome 
ciarsi ri. [#5] & 

sesncio I agg. [pl.f.-ce] DAMM,iswn Mds, ie: 
attisconci 33 / parole sconce {733% / libro it 
| edificio = RMIMER DIH]K#%®01 |l sconcia- 
ménte ax, Il sim. QHW, IMM QUHMWAM 
Questo tuo compito è un vero =!  @rit {KE XAM 
2UT, 

sconclùdere v.tr. [% {1 aceladere] [ST] (Ft x, (t#0k 

cer. FMI IAZ AIM): discorso = F 


ERRE 

sconcordare p.intr. [io sconcòrdo, ecc.] (aus. avere] [#] X 
MIE TAR colori” sconcordano troppo. 
BEMEAFIA, 


sconcòrde agg. [X] FMMM,FiHWM, FM): pareri 
i ERA 


sconcòrdia sf. XMi,AthW,F-K 
scondito ogg. &]p 4}, Win 2 #9: verdura scondita 
AMARA 
cer. FACTO AMICI 
sconfessare n.ir. [io sconfasso, ccc.] WIF,tA,TKÙ: 
la propria fede politica W% fl MEA / — un'i 
ziativa FRI —H81® 
sconfenelboe 1S. RAEUFRA 
io seonfeco, tu sconfichi, ecc.) IR ;tRMt: 
coperchio di una cassa d.M Fit 


aggressori 

Blix MR AITRCACA GUI Ai Mi RI: dl 

avversari alle elezioni 7A #RCHP / = la squadra 
di calcio avversaria AtR%t4 RM / > la piaga dello 
alcolismo 30/5 Mt 05% 

sconfiggere’ s.tr. (pres. io sconfiggo, tu sconfiggi, ecc.; pass. 
rem. io sconfissi, tu sconfiggesti, ecc.; p.p. sconfitto) "RI, 
18 067 

sconfinamento s.m. 1350, kt: 5 

versare pie [a most DA DIM RERAI 
dt: — dal tema in di: 

scintinzto se. ERRE AUS oceano E 


REX | infliggere una = Wi M | — clettorale & 
i | — della nazionale di calcio 3 RIMA 


MITRCOI, ARMCOI abit 


Hit: pani i 
sconfitto* age. [p.p. di sconfiggere") RW M, ttt 
sconfortante agg. cp di sconfortare) WA4RM,MAit 


RIO ARIS ARA notizia — GEA IDIOTA 
sconfortare r.tr. [io sconferio, ecc.) QUAKEMA, WEA 
ARESE, R:  glcu. KAMA / Quella 
grave notizia mi ha sconfortato molto. #-\7°Mt50}f B 
ERISAE, DIS] DI | sconfortarei nil. SUE, 
BERO 
sconfortato agg. [p.p. di sconforian) M{î, BAM, MX 


sconfòrto /sconvenire 


MIMOSA: essere (sentimi) — Rò & 
sconforto s.m. 8, RI,iEX RA EAMB,SAR 
#8): lasciarsi abbattere dallo = $ti:R [essere pre- 
so dallo » (essere preda dello =) #47 | cadere nel 
più cupo — l&24# 
scongelare c.tr. [io scongàlo, ecc.] #3: — il pesce (la carne) 
CIRICIOIZA 
vir. OIXI Md: i demoni SIR 
OXH1 BR, 28: Ti scongiuro in nome di Dio! El E 
PWEXRR%1 | Vi scongiuro di non parlare. RR 
UBIET, [#1 RF, 67.2: — un pericolo Ba 
filà | — un danno RRMK 
scongiuro ;.m. DIM.3: #9: fare (operare, pronun- 
ciare) gli scongiui £97%t @IW] [X] BR,RR OS] 
LIL 
sconnessigne sf. M,}}H,W7 FER 
sconnèsso (1 sconnésso) agg. [p.p. di sconnettere] D& 
30), K73F08: pavimento — AMM QFERM, XA 
WPRH,X 408): dire parole sconnesse REXEM /ra- 
gionamento — 342110 ML || sconnessamente sce. 
scomnessura s.f. 5} M,9I.I MAL 
sconnèttere (x sconnéttere) I v.tr. [W{7B] annettere] 
GRMERIF,RI,MI TI asindre (mus. avere) [86) 93 
Ii, #4 ALI: Ma tu sconnetti! #01 a8:8/\dî1 
Li 
15) 


sconoscènte agg. [p.pr. di sconoscere] DA WS. 
XB: dimostrarsi > verso qlcu. MRAXOSE ®I 


FIT Î 
sconoscònza sf. 0FUEB,CBERX Ot] REMBIY 
scondscere v.tr. [tt BI condicere] LF] Fi FRA, SA 
sconosciuto I agg. ©; 001 XIAB8, 2 89: pittore — 
#16 / sbarcare in un'isola sconosciuta #—+F 
95008 LIER MARIO: EE 1Ò: virus — — Mk 
RIMA TI sim. EEA RIA: Fu fermata per la 
atrada da uno —. WR EM-MREAMET, 
sconquassamento s.m. WU, MX, M%1 IT REF 
sconquansare vir. QU, MX, RU; #78, if: un 
libro tx / + l’automobile in uno scontro 38# 
FM © SPARE, HF: Il lungo viaggio mi 
ha sconquassato. 4 ir Mt 7#9-24:$# ME, 
‘p. di seonquassare] DITO, KM 
e 


som DU, 400%: 178,38: La bufera ha 
fatto un grande =. XRB&RUAWK, ©] Mm 
HL,3R&L: portare lo > t\RMAL.IKBAL/ MI 
#16 8/0: 28: — una chiesa 


088. [p:p. di sconsacrare] RK%MMB): chiesa 
sconsacrata 2 25/ M 6092 
PA CORSCLO LITE 13 
TRIM, RR 
‘00, SL 08: atto = MI 
%N#%5 | decisione sconsiderata SA || sconsi- 
deratamente ovo, IL s.m. ##A 
sconsigliare v.tr. [io sconsiglio, ecc.] 3R,3hk: = la par 
tenza a qlcu. XX At / Ti sconsiglio di uscire con que 
sta pioggia. &#tf FRX,RIbfhAR#, / Lo sconsi- 
Bliai dal gettarsi in quell'impresa. RIbleBi—DIEE# 


be 
sconsigliatézza ;f. 41BFA,RX,M0, MA 
sconsigliato agg. FIBKTî, EX, Et, M%6 | 
sconsigliatameénte av. 


sconsolante ag. [p.pr. di sconsolare, ecc] #ABEM, #8 
ALAM ,W€ A ît-0-88: notizia veramente > &&%— 
DIARREA] lettera = dA 4:12 0604 


it 18, GAFA8!: ricevere una lettera sconsolata 
—3iSAFtR20( || sconsolatameénte av. 

sconcàbile agg. [5] IRL% 

fio sconto, ecc.) Mint, st: IR) MR: 

una cambiale (un effetto) RM: / — una lettera di 

cambio BRLA 

nidicarcere #=48% /Primaopoi glicla farò —. R 

ERTURZATII, OUR, AMAWZIO): Una 

crisi di ambientamento la scontavo in partenza. X:&WIK 

OLERiEM)R 16, 

‘un'esperienza #E— BAER MICI 4 af 

scontato egg. [p.p. di scontare) Dini, ttt [1 Ri 
8: debito — #nBRT#{t% / cambiali scontate [1] 
EREMZR DELI), AEM), NEI: pena scon= 
tata EMO ©MW#): avvenimenti scontati HH IÎ 
##7 | conseguenze già scontate in partenza Ft 9} IMI 
#® | vittoria scontata MIMRH ©, 4M 
#5: un'esperienza scontata +7 #3 

scontentare v.ir. [io scontinto, ecc.] #A Kt, FAFM: = i 
Clienti VERA 

scontentézza sf. FM,Ttk 

scontànto I arg. FEXM,AWAMAMB®M: essere » di 
tutto 2}## 2.887. / avere un'aria scontenta sh @& 7 
TI sim. FM®,Atà: L'aumento delle tariffe ferroviarie ha 
provocato lo — generale. X&MEKttM&T#MKM, / 
essere preso dallo = 3ERxtà 

scontista s.m. xt 5./. [pl.m. -sti] [#1] WMA 

negato s.m. DRR; MIR: — bancario W47KR / tasso di 
— RRX ©tm,M tt. fare uno — 178740 / chiedere un 
forte — BRIT£—#î | acquistare qlco. con il 25% 
di > UFAZT+EMIMMKKH OALMAT MA 0) 
RIM ® a — di ®M.At:Vi invio “vomma 
a — del mio debito. 22.85 # #rXE MAMI, 

scontòreere [31009 carcere) 1085.2038, CRI de 

scontrare .ir. [io scéntro, ecc.] DBIL,RR: — per strada 
un conoscente #R.t WMA ©LW] (Ma 
Earn OI#]tx Il scontrarsi v.rif. D(4#) # 
CRC itomobile si scontrò con il tram. M%%54 

T. ®24t,24:1 due eserciti si scontrarono 

nella pianura. WWEXFMLXM, IH] BLT-B, 

7: 1 nostri pareri si scontrano. RIWRRAK-B, 

| Si scontrano ogni volta che c'è una discussione. 18Xi} 

CRIMRATIE, 

sm. Rtl, 0: di consegna #5 | 
ritirare lo = alla cassa 7 WKMM #8 / del bagaglio 


fan 

scéntro s.m. ®(&38)&tity 4ît: — ferroviario X*W1Mt / 
" aereo INR ®wX. 2-8: fuoco RX / = tra 
nazioni MU2MMX @#] Pi, : un duro 
‘al parlamento it &hiftB i ®;t /avere uno = con 


qicu. SRADE n UE 8] N] (Gitts 


GRA MT. 
IS MAFIA 
sS. OMAFSF, ttt BM: — di carattere tt 
BI ©BRIT%: MENSE 
scontréso agg. Mitte), MAK476), MÈ): avere un ca- 
rattere = BESCKIF 


sconveniènte «eg. [p.pr. di sconcenire] QEUM,XHM: 
affare — MFROK® ORAMAI, FI, 
#%{%ti: tenere un contegno = ib, | atteggia- 
mento = L® | parole sconvenienti X}5% Il scon= 
venienteménte cuo. 


sconvenièoza sf. DFi8 AMS: FUMA MEM: AI 
DEARE) OX, ARR 
sconvenire tintr comcenire] aus. estere) [X] F 


v.inte. 
EE. AMARA: Questo modo di parlare 
ti sconviene. RHREFS8. 


sconvolgiote egg [ppe. di remore) $ ARM, RU 
fl: notizia > SARf20)f 8 | esperienza — 
BILIA 

sconvèlgere r.tr. [32 BI cdlgere] Qua sa, 
l'economia di un paese it. I 
pubblico SERIO | è piasi di ea. ITACA 
®#] #01 BA: La grave disgrazia le ha sconvolto la 
mente. 751 202% fhse M Mede, 

sconvolgimento s.m. DA, dA: periodo di scon- 
volgimenti sociali #@50B}% / — tellurico SR / = 
di stomaco WEB O] < MER 

sconvolgitàre s.m. [{. -trice] [S*] #A4F,%### 

sconvdlto agg. [p.p. di sconvolgere] MAM, DER: DAME 
fi: mare = REMI / un paese = DEIR / 
avere lo stomaco — W:#FM / avere l'animo — £91.® 
& | Sono —! RIMFEA 

scooter (R) sim. AMMIEE DER ERETTI) A 
2RARDOF 6 ATE 

scooterista s.m. W ../. % scuterista 

sospa' sf. [IT] RG 1LZ MI (Erica arborea) 

ncdpa' s./. 1% essere magro come una > #Win% | 
avere mangiato Îl manico della > ®#0£R, MB ® 
Scopa nuova scopa bene. [id] 329044788, 

ncspa' sf. (immati—® 

[io sedpo, ecc.] ©1172, t1Mt: — una stanza 

IT41}} 1 / [assol.] "sotto il letto 13— FRE F ©#1 

JIFIE ART GATTO) OLE] BE CEL) 

scopata s.f. MX1## ÎT#1, tb: dare una = IT5T-F 
Ul tx 

scopatura 1.f. DITtI,tIk ®fit— mia 

scoperchiare v.tr. [io scoptrehio, ccc.] MKRT.MF: = 
una pentola 184} / Il vento scoperchiò il tetto. R 
ERTIRNT, 

scoperchiatura s;f. DIG 7,7 OX] Mw 

scopèrta s.f. DX: la = di un giacimento. RT M | 
la — dell'America 0%: Xft / una grande = scienti» 
fica MX PRM OS] [E] SUE @ Bella —! (Che 
20 [O] 4_MMBXMER REXEREMD / se 
nale di —EI COME SI RRAILEE i 8409) RP 

acopèrto I agg. [p.p. di scoprire) AM28), ARES: vere 
tura scoperta Mtf$* / dormire tutto = MEstAM@tà / 
a braccia scoperte MEMFî / a capo — FIRMFA È 
© fine nie RISANARE 
UM / giocare a carte scoperte %ì 
2 II ACRI cagie = IT] parlare = 
GUERRA II s.m. ORE: dormire allo — RRMR | 
siare (trovarsi) allo = #3 @[@] X11%: = bancario 
WRfi8% | crediti allo = 119429058 / vendite allo = 
3% / acquisti allo > X® / rimanere allo — t6%#& 


% agire(| o) allo — DHT 
ncopéto s.m. Ki wukt meme 
Oa ©) BF 
 EMIIFIORAF 


prendi tr. DEI MEDIO — un compito ÎL& 


fe 
scoplazzatura s.f. 2 :#t1 29:R01fF% 
scopino s.m. [3] Matk,.Wi8TA 
sedpo sim. DEN), Ei: fare qlco. con uno — preciso M& 
ARMAN EM ] mirare (ender) a uno < RM-TE 
#.ilR—R# | raggiungere (conseguire) proprio 
2 ENACMEN OE] RF @A che Li ETH4 
ph #fitritr | allo (con lo) > di %3..,0l..4B 
> BBER.EURF 
pis sf. L scòppola 


inte. [i scdppio, ecc.) (aus. essere) ©6190, 
#ît: Fortunatamente la bomba non è scoppiata. &$F 


sconvolgènte/scorbacchiare 


#R%1B%, | E' scopiato il palloncino. BBT. | 
E° scoppiato in pocumatico. — ST, QRARE, 
RRER Nel 1914 scoppiò la Prima guerra mon- 
Giale "A_MEMRTM_RERAR: | E scoppiata 
una rivolta. GRT-XB3, | un incen- 
dio. RET_KXX, ®f[asol.] più Xxf: Devo 
dirglielo, altrimenti scoppio. RX#EKET,-YHAENW 
fr. camaze: #5: Il corridore è scop- 
fiato a metà salita. MEM ERM ET=EMICRE 
do | — alla distanza SERRA RE 
% mangiare fino a — 0.387 | — a piangere (in 
me, in pianto) &+}% | — dal caldo WWW no nd 
dalla rabbia (dalla bile) 3? | = dalle risa (dal ri 
dere) REMF,MMKR Tatto td) 
neoppinre! cir i spo, cc) 928, 03 RHO 
ate. [p.pr. di scoppittare) 24! 309}, 
ale] 
u.intr. [io scoppiétto, ecc.) [aus. avere] © th 
n stmintes air, Li4P20N: La legna bruciava scoppiet- 
tando. A#m, DIRI, 
acoppiettio s.m. 33% 26%}, 48/85: l'allegro » della fiame 
sm % AGG SONA 


:_— dii un pneumatico ft Mr 
1919 / = di una bomba tf 
SSN DERARIZ: 10 è dica guerra MOSSA] 
— d'ira fit / — di pianto *#%#X / prevenire 
le gliene FARA 
18 19,12.888) / motore a — pitt 
sf. DISIERMIT_R: izle, qlcu. a 

pole E REA BIT ®CMALFT E ANI CLI 
+)MXSM: Che =! SXM&M OUHHE 


er ©188: lo — di una statua Mina 
IRR 


scoprire v.tr. [342}A coprire) DI Wii: — una 
: scoprii e braccia RAS, Des 


giacimento 
elemento chimico XM—M #5 /- un nuo- 
vo cantante RR—MEWBMX / un complotto & 
E_-PWX | — un segreto. RX—PWE | > la verità 
RRAE + — gli altarini RW | — il fianco 
SIEM / — l'America [WMRIH BARRARE 
BEBE / — le carte [$]B% fi CBR, XM ll sco- 
prirsi v.rift. DIR: Attento a non scoprirti trop- 
po! EBFERMAST: ORMER BR OR, 
$: Dopo la galleria si scoprì davanti a noi il suggestivo 
laghetto. — HR, NIMMMRAZ BAM, ® 
[#]BREMGEM): Per non », preferì tacere. #7 
TRRMEMEMA RATA: 
si strice] RM 
IERI, &tÒ: lasciarsi prendere 
Li 


scoraggiante agg. [p.pr. di scoraggiare] A 42}, A 
ENI, RARORAM: risposta > SA it At80(01 A | csi 
to - FAKOMR 

scoraggiare v.tr. [io scoràggio, ecc.] #E4t1X, {tit , tt, 
x | scoraggiarsi v.rifl. Ai£,it 4, EX, wd: Su, 
non ti scoraggiare! EE ipo agi 1 » alle pri- 
me difficoltà — ES 

scoraggiato agg. [p.p. Pi SIRO, IRR, Rd 
RATE. sentiti — MSILO RA 

scoraménto s.m. [X]}MX,KCKA,M{ 

scorare nr. [io scuro (& sero), ... noi scoriamo, ecc.] [X] 
MARR RARCRA NE (e 

scorato «gg. [p.p. di scorare] [XTEARM,KUKAM, “i 

[io scorbàechio, ecc] [FIMX, WA, 


dallo > 84,k 


RA 


scorbùtico/scortége 


scorbtico agg. [pl.m. «ci] O#mw1%,e&g #1] 
MSC EDO REALI 

noorbuto (% scòrbuto) s.m. [E] s 

scorciaménto s.m. [F]F, 16 


E, CrA In autunno gore si scorciano. 
BRIRET, 

scorciatdia s.f. D£%,30: prendere una — #ER ® 
(#b51,8t 

scorciatura s./. [F]}} 11,10 

scércio! sim. D(% BREE) MAI, MAE: disegnare 
di- M/NEM © MI, questo — dell'estate EX 
e trovo uno » di tempo, vengo a trovarti. &i0&6# 

ECLIOTERTA 

sodrcio! agg. [75 ]iî 3 #), MICA 

scordameénto sm. [F]ciz, Mc: t,t 

scordare! v.ir. [io scàrdo, ecc.] Ti, G#, #6: — un 
nome Xiie—4*% / Ho scordato di comperare il latte. 
RETER#%1, || scordarsi cri. ©, bi,&M: — di 
un appuntamento &i&—X#& / di un indirizzo © 
i&— tit | Mi sono scordato di spegnere la luce. ME 
287, / Non ti scordare di noi! MERMNTETI + 
scordarsene (>) [O]F3tits0X: Puoi scordartene, 
della gita al mare! #FRPMM#RT1 / Gli bai 
prestato l'ombrello? Scordatene! $riE4&M@M&T? A 
CULILESS 

cordura? nr [o ln ecc] 8 (FEE REA; = 
una chitarra dr tritati || SERE RE 


Taus. avere) (RIE 
sedefano sm. [331% MARA 
scdegere ut. (pes. io sp, fsi, ec. pas. rem. 

sens, tu scorsi, ecc; p.p. serio) © 

nava rapido, cercando di non farsi 


- RIEN AE 
IRMIR, / = qlcu. tra la folla MABIRABIRA | Nek 
la nebbia si riusciva a malapena a — il lato della stra- 


KERI FILIALI DIRI, AI: — 
una via d'uscita 34M | » i propri diferti @#% Ml 
Emma OLTRE, SE, 
soòdria s.f. DM ]# it, Wii: scorie metalliche & if © 
T5#]ît/W, MR: le scorie della società t-&itt @ — 
vulcanica it. EI da Fd 
di lava [WE] 1:#8% / scorie radioattive 18} 
scornare v.tr. [io sedrmo, ccc.] OM& tt Sona 
l,20" || scornarsì v.rif. Off, ff O[#]@-nF 
HH: Credeva di poter fare il furbo, ma s'è scorna- 
10. (EU ATTCIBEDMA NI, ALATI, 
scornato agg. [p.p. di scomare] QIFT MM O[MIRAM, 
MA): tornarsene a casa = MRS 
scorniciaménto s.m. [F]M@# FEAR MTA 
scorniciare c.tr. [io scorcio, ccc.] Ok&MF, AMEERF 
fu, aeree 
scòrno sim. tt, 3%, Ei: avere — (sentire uno =) 
SEME, E 4 a — di gleu. (con grare — di glcu.) %; 
TURAEMA TAMA Fior 
acoronare vir. [io scordno, ecc] MEM Ot 
sf. #8—W: farsi una (bella) — di ravioli 


17 (Etsepia ii) @ISA CRI 
STO ommmani derma è © d'acqua 
| 
Riva 


no 


scòrporo s.m. SS ME), Sme 

scorrazzaménto s.m. [F]itxt: #); if): 

scorrazzare I c.intr. [aus. avre] ftt Ml Wi: I 
bambini scorrazzavano in BFNZARIRO 
mar, Olslam,i Oa fel. 
xi (It 220) 0 TTI II cite. RIM: — tutta l'Europa M 
BBTEA 

scorrazzata s.f. \it,zR 

sogrrere c.inir. [3 (2 /BI correre] [aus. essere) ii, Hit mi 
182,2: La funescorte nella carrucola, Ft; 
8 EM, / 1) Sme scorre nel suo leto. MAO ER 
#3. | Ti sangue scorre nelle vene. 
| Grossi lacrimoni gli scorrevano dagli occhi. kiliXiti 
MARAEMMALI TR, Nt APRE, MA: Le 
immagini scorrevano sullo schermo. &4B#WB.}:Wit./ 
Il tempo scorre veloce. XMIK1fî, | Le ore scorrevano 
serene. MMM, ORE, LH9) Mb, dA: II 
discorso scorreva fluidamente. iti} 349-+4t@tM5, II v.tr: 
VA, IR: Banda di predoni scorrevano. il ter- 
ritorio. — WMFBRMMRMT#®, Qu Si 
velocemente il giornale it #1 — Fl 

scorrerìa sf. \,%,IkM 

scorrettézza s./. KM: FEW,iiX: un compito pie 
no di scorrettezze E MifiLMirà MAH, FAMMTH: 
commettere una > &}L 

scorrètto agg. DFMiWt: AEM, MM: traduzione 
scorretta FUMI AIM, KIMI: comporta 
mento > FiLMIÎTA @ giocatore — sWIILMRA 
Il scorrettameénte are. 

scorrévole I agg. CIELI porta = 2201, #1 @(#} 
i} WRIOI: penna — 3526509 / stile > x 

RI ll scorrevotménte av, II sim. WR: lo = delre- 

so calcolatore RR LMR 

scorrevolezza s./. #30: [#]} 6, 

scorribanda s.f. DA, @[9#](K1R}Me)wIt,it 

SUORE: ##it: fare una » nel passato fîM— 


Rd Dittzti Md: FA, MH: superficie di » 
EMMI | olioad alto — MmMHMmAÀ / strada 
(arteria) di = (SRMrh)z&2Xat OLA, Mita 
SOLI DI Mii et 

scérea 5.f. DI una rapida — al giornale 
pied Sirmemat 

{p.p. di scorrere] 1 agg. it#:0, Eko, Cititei: 
l'anno > #4 / la settimana scorsa 31} / domenica 
scorsa LRRIA Mim. fftik,Btî: uno » di penna dik 

scoradio agg. Rib#),Md2) @ nodo — îEtt 

scòrta s.f. DiWt,it: PM, 9RA: fare da — ai pri- 
gionieri 1928128 / csere di — $i @[W]}.EM: pr 
MER OLE: fare una — di carbone Wt# 
}& | fare buona — di tabacco +48! | ruota di 
_ è O[UNLLPMAM, fitto: scorte di 
magazzini Mi O[WIKIRILM7: scorte vive 18} 
CHSERFZESRO | scorte morte RW (MRM, MFN 
EH) @ nare — © MR / — diretta ERRPMI/- 
indiretta IR} tì | — d'onore {XttBI | sotto (con) la 
= di gleu. EXAHIRDF: EMA M 

scortare! r.ir. [ia scìrto, ecc.] nasa 
nuti 822 / Lo scortarono fino 


CELLA nia 
scortare! r.tr. [io scérlo, ecc.] [#MXIMP8M) fi 
scortecciare cc] ME, MI: — un 


scortccio, 

albero W=# / = il pane MEMOR ©CRIAX( 
85) BERE. ERE (MI L-0) thì8 || scortecciarsi v.rif. Ki 
FIORINI 

scortecciatrice s.f. MAE 

scortecciatura s.f. MMS: di FAMI 

scortére agg. FILRS, IL8: persona — FAMA / 
gesto = X.81:87) / essere con qlcu. XX\THW 


|| scortegeménte av, 
Pil sf. OFAMAN DENMEDAIOTA: E 
farlo attendere tanto. ibi&###A 


i, ME 

scorticare v.tr. [io seérlico, tu scortichi, ecc.] once) 
E OLW1WRk I, E 95} Bk: scorticarsi un ginocchio BE: 
LWAET—R& ©#]88:AM, MIT: In quel fra 
rante scorticano i clienti. PRESARANAE, cus 
JIGRIERE RCA FRA @ dn 
fi di % + La coda è la più cattiva a —. STONER 


CLLLA 

scorticatéio s.m. (R%) MRS MEN 

scorticatore s.m. [[. «trice) ONE O[#]EMM, MIT 
Lid:7,8 


scorticatura s.}: M(34h00)M: atm 

scortichine n. QNKR ©NREI OIMIANS: Mintr 
MA 

scòrto agg. [p.p. di scorge] [x] DEWÙ, néS our 

modrto sum. [35 IC JM 89, ARI 0) 

scdraa sf. OMM: «EM, bist (MIR) RR: — del li- 
more FIR DINIA. ES) DIMIRM DIRI 
Ii: Sotto un caratte» 
re nerso. DIRMI MINE, MMI, È avere 
da —> dura Merz MITE) 

scorgare vir. [io scìrzo, ecc.] MI, MIK, MI: — le ca 
stagne MRMFX 

scorgatura s.f. MI, MY: M:4: 0022, MII 

scorzéne) s.m. [#MXIWd]it 
[FIM®MA, WGMA, B 


(aus. ciure) [XI OMR, MM DRA,MX | scoscéa 
dersi v.rif. (X] OMM, MM @RIF,M 
rr va liménto s.m. RIF, MF: ME, MA Ole 
Lil 


seguoseo deg: [p.p: di cmuemdre) DER. SEMMI,IER6): pene 

io > Rest 

scosciare x.ir, [io schscio, ecc.] OkMRE ©ME(B88) 
A || scosciarsi v.rifl. (PMF) BR 

sodecio s.m. D(IPRID1F)X ®WA 

sodasa s.f. Dibiti, Mit: Ms): MA, RE: » di terremoto 
4618312 29828 / Una forte = del treno fece cadere la 
valigia. AIAR, SRIMMIMFAT, DRM EBIIT 
ili tti (3 _L00)SM: froci ia le na 
forte —. RM MRHMIThMk, + procedere a scosse 
Mkititit / = di pioggia — BR / — elettrica int | 


7° sismica MM 

sodsso agg. [p.p. di scuotere] OX, Ltd ©(W 
tria Rit (SI E) RAM 8): rimanere — 

una notizia I — dif MISE SIIT / por, i nervi scor 
si WR.LES/#lit / finanze scosse P}# 

scossone s.m. RAR, RM SAOITEO iena: » 
del treno sk #1 BRR 

sm. ©, BH, MK: manovra di = di 

una nave 9 A6i FL BI Mit ‘otegteine, ee 

scostante agg. [p.pr. di scortare] i ARS# AiFi-te8t: 
gesti (modi) scostanti # AK ®#0#2(#) / persona + 
FIFRIEMA 

scostare I v.tr. [io scàsto, ecc] MF, 87, REX: — 
una sedia dal muro 7887 ©[#]2782, 
RIF: Tutti la scostano, perché è ARIE 

BRMAIASR, Il viintr. [aus. ese] tI. = 

3 @ Scosta! [î5]X}: 1 scostarsi 


mn 


{io sedotolo, ecc.] IRX(RRGM)YM: 

i spinaci W& &®:80% 5 
acoetamattzza ./. 888 MIRi BRUCE 
scostumato I agg. HIG#, Het: (5 Iki: vita sco 

stumata BGP Il sim. MIEMA 
+5A QANRE 
Li gutine, <<], ONCOMIDE ali 

maiale Mit @LIMAK: A 
[. -trice] Sicani stri 
F. MEDIO MAKE 


3,8% 

scotio sm. Fd, 198 MR 

scotitéio sim. 338,820} Tibia) 

scotitére s.m. [f. «trice) [X}}830# (MZUXMBWRM 

sedtola sf. THIR 

scotolare x.ir. [io sctolo, ecc.] 178 

scotàma s.m. (pl. «mi) [BE] .M,Mt A 

scdeta! s.f. [16 180AI, GLK 

sodita' sf. KM, AR 

scottadito [RIF] a — #19ILFf}:  costolette 
d'agnello a — 399930. F09*M 

ELA 

scottante agg. [p. pr. di scortare] 4A MARI, MAHROTR 
fees: MESS: problema = mrF-#9/)R 

scottare I s.tr. [io seètto, ecc.] MW. 00514185: scottare 
si la lingua #48 7 / Il sole mi ha scottato le spalle. 
ARERMMBMT, ©: — la carnella verdura) 
TEM CIR) EFAMM_F O[MIME, ME, Mk: E 
stato scottato da quelle parole. ist M®#M8T. Il 

. [aus. avere] DEIRA: Il coperchio scotta it 

IF: / La minestra scotta. 8%, /Come scotta, oggi; 

il solet SRAPBAMA1 / Gli scotta la fronte. fb Mt % 

RR, OIRIPA MA, ATOMI: 2IGMF: problema 

che scotta W 29 MI | La refurtiva scotta. MERE 

ÈT. € — la terra sotto i piedi @FMX || ncottarsi 

 ORbaz,itMAZ: Sta' attento a non scottarti!. 
dOBMRTA, GIWIETÀ, 75: Si è già scottato. 
una volta, con ici. MIBITRMIERT-RT, 

scottata s.f: #—2.ih—%: dare una — alla carne Mt— 
CO) 

scottato agg. [p.p. di scottare] ©8 ft, #06: una bi- 
stecca acottata  21B8 00% @#]%:t2 In n 
758), L72828): Hagià tentato una volta, ma è rimasto 
— MEBERT_ BERT, 

scottatura ;.f: Dit}, 0: farsi una = sul braccio HM 
ROT CIRIE 

- [p.p. di sewocere) Mat A08, MALO, MA 
Wi}: riso — Sett 0008 

sodtto! s.m. [HIM MR: [I ]MR N, + pagare lo — #1 
Biani bit RR 

scont (RI I s.m. ft F% HI agg. tt): raduno » it 

vid 


790: movimento = 1783) 
scovaménto s.m. [RIE (#39) UM 
scovare c.ir. [io scévo, ecc.) Di(M, 1) MX: » una 
lepre ERFUN OLWIRR. IS, HR, —» un por 
aticino tranquillo gt Bi. #47 
sesvolo sm. (MRAZ E REBF 
Cat]c#z2 89) Maat 
o. [io sz, ecc.] (IHR) 
dare una — alle carte &:—F] 
+ doccia > rM28 18: CR] 
HR / senolo — TiSiA 
+ EEERPAEEMMETFA) | stoffa (res 
00) — PRESE RA TAMENIARE) 1 in 
SETTORE 
. [io scozzino, ccc.] WAI) ® 
I#]1BVSFZOA, AR LIRE: — glcuio 
un mestiere @MA{MERFE 


scozzéne/scrdcco nz 

scozzéne s.m. W3(XXtto) 

scranna s.f. Ki&FRIM, AMM @ sederea > ERA 

scranno sm. Î scanno LOStEF 

screanzato I ogg. XALW8), ESP), RI H8): risponde 
rein modo = XL / persona sereanzata —# 
RMA Il sm. ELMA, MA || screanzatamente 

screditare x.tr, [io sorélito, ccc.] MREMM,WRKME, 
#î#t1/%t: — una ditta #/\31& #1} | — qlcu. davan 
tia tutti WXA EXAM || screditarsi c.ril. Mt 
{TtUE, (2: — agli occhi dî tutti TAMBER 
A» 


screditato agg. [p.p. di screditare) AxWrMti, #AMA, 
PERI, 10:(5 124019: medico = & #0 80% | pro- 
dotto = At MMI 

scrédito sm. discrédito 

scremare v.tr. [io scrìmo, ecc.] R&S, R&st: » il 
latte: BR AYZE, 8 259% A 

scrematrice sf. Wi} A 28 

scrematura s./. MI} ,5) Kit 

screpolare u.4r. [io serdpolo, ecc.] RIM, EMF: screpo- 
larsi le labbra #87 || screpolarsi c.rif. 317: Con 
l'umidità l'intonaco si è screpolato. [3 LKR 
XT. | Misistanno screpolando le mani. MWRFHM 

screpolatura ;./. 3i7F, Bit RT. 

serèpolo s.m. Xi3F, RL 

soreziare v.ir. [io serzi 
ft: Il tramonto screzi 
RERMLORI, 

soreziato agg. [p.p. di sereziare) TMX&%, 8): fiori 
screziati ##M£49% / cavallo dal mantello = —% 
LI 


screziatura 1./. [FT] LEMX& ©#t,IER,EMX® 
sorèzio s.m. i, ERLKR: C'è stato uno — tra noi. Mf] 


FILETTI 
MARR OT 
x 


scriba s.m. (pl. «bi) QL#]®MA (it 
MEIMIEMA) DELETE MA 1 

scribacchiare v.tr. [io scribàechio, cc.] #R471 MAMI, 
Mi: - una lettera 202802t20%9—st(t / Ogni 


MELI 
ecc] ft. BLA, RI 
va il cielo di colore accesi. FRE 


tanto scribacchia qualche fiaba. [RE }i& 7:2t 9119 —@ iti8, 
so DIG REM MIA è 135 0010, 0 BRR 
(RI SCIRA PILA 

% scricchiolare 


TOTI 


soribacchino s.; 
fdt MI AEM 
sericchiare viintr. 
scricchio s.m. [5*]et ot: 
scricchiolaménto s. 


MR finti, SER iva sotto 
gli scarponi. WE} 8 FPE®t#f%3, / La sedia sericchio- 
la sotto il tuo peso. #:/E #A@-FMUI A, 

scricchiolio sm. tam 

scricciolo s.m. O[30]8 9% (Troglodyie: troglodyie:) ©#h 
MA 4 avere il cervello di uno = %}5} | mangiare 
quanto uno = 39468 

scrigno sm. tit, essere uno = di rirtà 
RAMIBZA 

serima s.f. [#]ò1k 

scriminante agg. [RIFF MM dI, iti ik se) 

scriminatura s.f. (4 #):R: portare i capelli con la 
dii Coe 

scrìmolo s.m. ©}#: — di un burrone X@20%# ©] 


soristianizzare v.tr, ROBI 
ecianiepaiioe S [SITOAR IA 


1 Add RX, EX: Sulla fac 
ciata del palazzo c'è un'antica =. KRT WS@—es* 
#%%, | una lapide con una = commemocativa 5% 
MX10 RA | scritte pubblicitarie -& @NG,LH, RX: 
# di una vendita Wi #86 


scritto [p.p. di scriwre] I agg. #0î), #51 TAM, XE 
28: ordine — $M1 /lettera scritta a mano FM 
#1 | csame — ik | compito — WAP } fare una 
domanda scritta 8447/41 / il testo — di un discor- 
s0 WEMTERF I sm. OEM,EK, BE, 
Lo — è più impegnativo della parola. 45M! KW 
©. / uno — illeggibile RL{RBIMX / mettere per 
— SFR) | rispondere per — 41M | co- 
municare per — fit ©FM +: X®, frà: gli 
scritti giovanili #:12tft.f#.& / uno — inedito — Mk 
Enea 4 Era — (che fosse così). CAM. 
| lingua scritta bw WIE 

scrittéio s.m. ORGFTANFE O#]#: dtt 

scrittére #: — diromanzi 


m. (0. «trice) (E, ft 
| = di teatro Bifk& | — di fama internazionale. #00 
RiFEDER | fare lo > ff: / un grande = ft 
#4 
scrittura ;./. D4%,5%:it,%4: avere una bella = 
3—F#F% | — a mano FW | — a macchina 11M 
TRN, URI, È: — privata LAS 
OBtkABRRIMEAR): — teatrale (cinemato- 
grafica) 5 (MER) MB / ottenere una — di 
RE: it@: scritture contabili MAX @ la Sacra 
Scrittura {:à:}<%:#>% Chi non sa leggere la sua — è un 
asino di natura. [E)RHEPAFURATNMF. 
scritturale! sm. &5 ft, [W]X4 


scritturale* I agg. <ké&>); MI0<E®>#) Il sim. "Hit 
Mei 
scritturare o.tr. QIu]MA, MMGRIORZA RO): E 


stato scritturato per l'intera stagione. fè RIA T BER—T 

RUPT, Mi: — unincasso i—MUX 
scritturista s.m. x s.f. (pl.m. «oti] HW<K4> A: db 
scrivania ;.j. N46 ,/;f& LARREAT 
scrivano sm. QX# ©I#] RI ® — della vite [3] 


CLrA 
scrivènte I agg. (p. pr. di scrivere] 4:39),97%) Is.m. R 
A IELE RIT ; 
serìvere s.tr. (pass. rem. io scrissi, tu sribiti, ecc.; p.p. scritto) 
©: — a macchina (a mano) 1T%(#7) / = con la 
matita J$34% / imparare a — #$% |> instam- 
patello MIS / = in tedesco MW OHM, 4 
#: “Scuola” non si scrive con la ‘g”! “Scuola” it 
PRUNAI “a P&, @iaF: — appunti icMtit/ 
7 la data i FOF @Nft,#{%: — un romanzo W/ 
3 / — una sinfonia 925 / — su un argomento 
—tt | = in un buon italiano MMI WtAHMXfE / 
© per un giornale _KMKMW NA), if; — 
una cartolina di saluti —.# #95} / Ricordati di 
= a tua sorella. AM 3a #9, ) [assol:] Sono 
mesi che non scrive. @##/1YAFTMT, OL], 
$&&l: — qlco. nel cuore Rizò DigA, HA: — il 
dare e l'avere UM O[XILT:F,1F: — qlco. 

lode $X% 

scroccare! 2.tr. [io serìco, tu seràchi, ecc.] OIMMHTtT: 
7 una cena a un amico MB MR / — una 
sigaretta 8% ©], #&M: — la promozione 
ULErELLLI) 

int. [io serdec, tu serdcchi, ecc.] [aus. essere] {31 
Ati, Mi, i BR 

sm. [f.-trice] RF-,ERT 

scrocchiare c.intr. [io seràcchio, ecc.] [aus. avere] MOkMBkff 
#: 2. 8.1: Le scarpe nuove scrocchiano. dî Kt #H 
AAA, / far — le dita FHAMBUM 

serdcchio (1 serdeco) s.m. [F]Wx MW, Motel 
na 


serdcco! sm. [pl. hi] QREtTiT1}kM: vivere a — tif 
REF ORARIE MRLM 

serdccol:.m (pl. chi] ME, AI: MX @ coltello a = 
MRSGETI | serratura a > DS 


Ei 


scròfola sf: [E]RS, MESE 
scrofolòsi (a sorofulàgi) 5.f. [E]MR&, WESH 
 scrofuléso) I egg. ®&#, MES ® 


scrofoléso (| 
EMME in MEMO ERRE 

scrollaménto s.m. [#]35,M,i4% 

scrollare v.ir. [io serdilo, ccc.] 13, ME: — un albero 
4h | = il capo (la testa) 4% / = lespalle &#&AW 
4 scrollarsi di dosso glco. #438% L®Xtn [W]MEX 
; — di dosso la polvere #$t È / > di dosso la pau- 
ra KAWFtà || scrollarsi v.rif. ©i82, #3 ©[#]®* 
Mi 

scrollata s.f. 82),I234,13): una = dispalle s4MB 

seròllo s.m. 3), 3,9% 

sorosciante agg. [p.pr. di serosciore] 598, #M# [#1 
ARR: pioggia = BItARI / acroscianti ® 
Li 


scrosciare s.infr. [io serscio, ecc.] [aus. avere & essre) © 
(RI, ) 01,3 RE: La pioggia scrosciò tutta la notte. 
FT MMM RM, / L'acqua scrosciava dall'alto 
della diga. AMMMIARANTF, O(RIFERMER, 
IL th IR 0602-0981: Gli applausi scrosciarono. RI. 
| Scrosciò in sala una gran risata. x/TMMERRAX. 

scròscio s.m. WK.HM, [#]M=2MW}M: — di piog- 
gia MARI / = di applausi RRM5) | — di risa 82 
KR ® piovere a = WA AM 

scrostaménto s.m. OM&($0)Mit, RE ME 
CIOTTI LISENTY ATTI 

sorostare 1.tr. [io seràsto, ccc.] DM ($51189) 2: — una 
piaga MUC MM6R DHIEMAE, ME MORE 
|l scrostarsi v.rif. fi .it: ER}: L'into. 
naco si è tutto scrostato. #80) MA, | Mi si è 
scrostata la ferita. MC 0) fi ER, 

scrostatura sf OM&(00)fi MURE DAMA, 
MIR DEIR ANDENLIE, PERELIE DREI RE 


sordto s.m. [MPI 
scrupole, io serupoléegio, ecc.] [aus. avere] [*F] 


ggiare 0. 

Aid 76 LA 
. OMM, 0, RR, A: essere pieno 
di scrupoli Bi&1K} / non'fare una cosa per = di co- 
scienza UFO LOKEMFAMRM OMAR EF 
4): lavoro fatto con > Lfi—#î ©#2} Mm 
dl (MIS FZ+ 052 — 81): Ati @ essere preciso (esat- 
to) fino allo = 1bRZAU, RZ. EA / individuo senza 
serupoli —bMX &# 0A | non farsi — di fare glco. $à 
X% 4/25 #/MU8: Se hai bisogno di aiuto, non ti far di 

telefonarmi. MALSRB AMI EM RARE, 

scrupolosità 5.f. 14,0 N: eseguire un lavoro 


con grande = @Tff—#Wj 
scrupoléso agg. OMBM.,ME#: WIÎ, ERA: co 
La dv O-EFOB,AR 


scienza scrupolosa WE» 


inchiesta. scrupolosa 8: 
RRANME $ Vite medica serpoloa MWoSAr EG 


I| serupolosaménte aw. 
sorutamento sum. [551525 M; XE, Ft 
scrutare v.ir. IR, SEMI SE, FIAMM: — l'orizzonte ff 
MIK: | — una persona MARSA 
scrutatore [î. «trice) I agg. WRÙ, FRH, FIR ERERI: 
guardare con occhio —” Muta I sm. OX] 
RTRT AIR DERRA, ERA 
ditr. ORE, E: — le schede tes / 
"i voti Nk ©(0#-£)# OSARE, SR, fP%8 
fe 
scrutinio sim. Ott@x, AR ©2*, RX: » segreto 
BELNARELM | — di lista £ #88 | — unino- 
minale MERA OPE): — Gale RIE 
#% | essere impegnato negli scrutini 1-F@4#4 @ 


n 


osti. FF: Mi si sono scuciti i pantaloni. RWWF 
ART, 

scucito agg. [p.p. di soir] OHM ,IM #1: vene 
taloni scuciti #—KFXMMWF OI#]FEMM: 
— WERE 


scucitura s.f. 6, Fit, FRZIY, FAMMI: la 
— di una giacca L&F® / avere una — nei pantaloni 
RFLH ALFA 

scuderia 5./. OR,3E,58 OMRAZHAR (MEM 
HRR) RI RSMEINE BA RIME 
ti prese LI 

scudétto s.m. (BXHERESH EM) ATM 
X: vincere lo = BARE | lotta per lo = 44M 

scudiàro sm. OhtMt##) OBEMRÙ, GMAT 
QOATEDAKBEF + calzoni alla scudiera(DIM 1) 
gna sa miLkP E / stivali alla 


A sie scudiscio, ccc.] MIGHT, REIT 
ment 


È 

scudo! sim. OM, MW: lancia e — F5/i / = di metallo 
RM [ri conlo = MMM @(M Hit) 
DE OERR OLBIA, LMMI MIE @ fare 
con (di) glco. 1...@L,}...: Con il proprio corpo 
ba fatto — al bambino. t(WACMMPTRF, | 
Sarsi = di (con) qlco. R.. AMD, M...ft5WMW: farsi > 
di un'amicizia altolocata LIMI 2A 99% H:1% MR / far 
si = con una porta JilJtkM? / levata dî scudi (alzata 
di =) Ktù | portare qleu. sugli scudi M!6%A 

scudo! s.m. OWARE MIIMT(-MMENCAXHMK 
MOI 

sedia 1. DIRFIRMAM RIM BISIMI: La barca, 
un improvviso colpo di vento, ha fatto =. R#kX— 

KR EAMMBT, preti Ja FAR MON: prendersi 
(avere) una per qlcu. #47: 

scuffiare c.intr. e o) pas auere) CF] (Mk 
URIARAMA © 

scugnizzo FiFU A su 

ra) CMIF) TRE 


LWURE) 
io sculétto, aa Taus. avere] 4156 REM 


Lil 
scultére s.m. [f.-trice] Malik: RMX: MAITA: — in 
ALT RA MR 


Lil fore Bit: stile > MX 

scultura s.f. RRICR): MCR): — in legno AR | = in 
avorio (în giada) +FR(&ME) / dedicarsi alla = Mint 
DIF 

scudcere ». [&: {ir cudeere) (aus. essere) tit, Mit 
%: Attento a non far — la pastal AOHEMMIATI 
ll scudcersi v.rif. stitX, Atità: La pasta si è scotta! 
LE 

scuolare s.ir. 


potra = materna $)LMI- | #9 se 


| = me 


normale superiore 657t: 

pubblica AWxFî2 ©4491 SHE94: Oggi tutta la 
— è andata a fare una gita. SKohWEHXxR, ® 
tè: costruire una nuova = RR @R#, SW: 


scudtere/gaoganare 


riforma della = $}Z% | il mondo della > sti } 
problemi della = HFRM ©M#?%: — attiva (6% 
EOBENALI 10) PARTE ©L%, E, 
141: LR: andare a = + / Quando comincia la 
©? 444088337 | Domani non c'è =. MRALW, | 
marinare la » it# / dopo la — ##J8 / durante leore 
di — LiRB} Ji, 8, KM, 22: sotto la — di qlcu. 
EXAM F /la » della vita &20984 ©#, 
a, 0: la > di Platone t424% / un dipinto del- 
la — di Raffaello tt MMM / fare — ue 
a, EIZO @ andare a — da gleu. XA#I,MXA 
tt | mancare di = QAWR 

scuòtere v.tr. [io scudlo, ... noi scotiamo, ecc.; rem. io 
scsi, tu seotsti, ccc.; p.p. solo) DG, Md, 3428 340, 
IE: - un ramo &2bMIH | — i tappeti #4 /Il 
terremoto scosse la terra. 6 RiRI8 TA, / Le onde sco- 
tevano pericolosamente il battello. Ei ft 41835-#% 


Ra | = la polvere Hg ©[IT TREN, tata e 


BRA / = glcu, dal torpore [46}#t 
MA ft / seuorersi di dosso la malinconia #6 %# 
fi3h0M 6 || sendtersi v.rif. tti: — dal sonno it 
Ni ORit.ittià: FE, CARA: non > per nessun mo- 
tivo AREBE MMI ® — dal torpore Wir % 

scuotiménto s.m. {! scotiménto 

scure s./. 5f,3#: abbattere un albero a colpi di = M3# 
FIEMUD @ darsi la = sai piedi MC | gettare 
il manico dietro la > &i;&%, @A+F | tagliato con 
da — fio tr to, Crete 

scurézza s./. [FIMM, INK, Pinta, Ra 

scurlecio agg. [pl.f. =ce) [ET]Ar st mtb): 1£RI@#), Meat ta) 

scurire I 2.tr. [io seurisco, tu seurisci, ecc] nt, seem 

"i capelli 4 43% M TI e.intr. [aus. essere) QRABM, 

R&w; Il cielo comincia a . RFMMFRT, DE 

MM: Al sole la carnagione scurisce. Rik MMM 
bg 


scuro I agg. OMM), AI 89, IR d): notte scura 286) 
®M | stanza scura Wat 1551) OM @M, 8): vestito 
"RM tt | marrone = 74 | carnagione scura 
ISBR OH 191668), tt1609: esere = in volto 4 
## | Che faccia scura! $H.t5M®; AM): paro- 
le scure MEMI) ® fempi scuri SSOEA BE 
fè I sim. MB, SF50, Dis: In questa stanza c'è trop- 
po >. RMMIAMT, DE, KM: vestire di (in) 
2 FROM OMMI) DM: chiarore — FM 
TH: chiudere gli scuri della finestra 18 HM-@XE 
+ essere allo = di glco. RWEES% 

scurrile agg. MiFitt!,:£8999: parole scurrili “Fattt Il 
scurrilménte au. 


scurellità s.S. MAFRI0O FicosnantitA 

scupa s./. DIM, ®: chiedere (domandare) — i:RM 
i / Il suo modo di fare non ammette scuse! datoitiz 
ARMI t KE: fare (presentare) le proprie 
scuse Xii / La prego di accettare le mie più sentite 
(sincere) scuse. N BEERMRBMME, OMR, A: 
trovare (inventare) una — 12317 @@0,#0- Ha 
sempre una — pronta. f&@4#@01, / E' una » bell'e 
buona! &#—-AiFf5{ 15% / trovare una = per fare 
gico. HMI ® Chiedo >, FR 
Chiedo +, ha un fiammifero? BRR, CK, 

scugabile agg. LIM), TIE): un errore — SUM 


CECCHI 

scugante I agg. [pipr. di user) [SIM AR 
sf. #8, #1, Ma. Nonc'è nessuna » per il tuo 
ritardo. St#£E #3 E1% f6012 SIN, 


scusare cir. OMM: Ti: Vi prego di + la sua sfaccia 


ma 


taggine. RENTERÙBIMZE, | Non cacare 
di scusarlo. GAIL MAT, MR Scusate il rie 
tardo. RBBRKART, / Scusi il disturbo. #1, IT 
T. / Scusa il disordine: sto partendo. #t-/\M0fi,R} 
E.REES87T, | Volete scusarmi un momento? 
MEH—F5r / Scusa se te lo dico, ma non dovevi 
rispondere così. Ti, RMERART, MERE 
BE. | Scusi, può dov'è la stazione? 38, {Wi 
ERE: | Scusi, mi sa dire l'ora? WE,MERARE 
AT: / Scusi tanto, non l’ho fatto apposta. 4 {Mt 
RA# 8, / Scusate se vi ho fatto aspettare. #3} 
FELEMNBRT. ® » e scusate se è poco XWX.if 
T,tE.M8£7: Ho fatto in un mese diecimila chilo- 
metri, e scusate se è poco! —t I WREFRT-HAM, 
RESMSST: |l scuparsi c.rif. ARM, RUM: 
— con qlcu. (presso gcu.) iR-RIAK_/ Mi scuso di 
non essere venuto, ma stavo poco bene. if Mi MRWK, 
RA ARR, | — per il disturbo WATT | = del 
ritardo AM LST @ Chi si scusa, s'accusa. [i8)EA 
wi, 

scupato agg. [p.p. di scusare] E.Mik®, EXE: Luiè = 
del ritardo, aveva preavvertito. 4 091E 3 ULUKdI, Bf 
VEERIT, 

scuterista sim. x sf. [pl.m. ceti] MERA\IMerEsit 
PIRETIZZTTO 

uintr. (aus. avere] COSMEBROLI)OF IMA N 

v-% 


wdaziare sir. lio sdazio, ccc.] ft \MXB 
udebitare s.tr. [io sdibito, ecc.] Et, 11 || adebitarsi 
tori. EMMI [90 ]P1Rt, #88: Non s0 come sdebitarmi 
di tante gentilezze. MWKIM EMAMELMIED, 
adegnaméanto s.m. [F]IMM, RE 
BU BH: » le 
LEI 


udegnare z.ir. [io sdégno, ecc.] DEM, W 
adulazioni MEF GM) / » gli onori 
— di rispondere £} 1 ?$ / Non sdegna la tua compagni 
PERIERIAME, DIMM, EA: Le sue pa 
10 rutti noi. MERE TRMFAMA, I ade 
gmarni s.riff. DIEM, 88: — con (contro) qlcu, 
MRARK DIF EBMOELAFA 
wdegnato agg. [p.p. di sdegnare) INBKR, {ttt tt ki): ave 
re un atteggiamento — —MFA389#F / essere » con 
(verso, contro) qlcu. MIRA 
DRM, 18, XX: sentire (provare, nutrire) 
= 188, 2 / Il suo contegno ha suscitato lo = di 
tutti. #F7AREA 88, / muovere a > gqleu. 
(muovere lo = di qlcu.) BT / giusto (nobile). = 
Xi GIXIZR,M: avere a — gico. (glcu.) MX 
MA) 
adegnosità s./. 5210, 2,M0X: dt RE 
adegnéso aer. DER), MH: sguardo — MMM 
| rispondere in tono — RSS M& 18m ati, ei 
85: ragazza sdegnosa MM WkKF ©... REM, 6% 
8: essere = dilodi REM&iE Il ob. 
io mento, ecc.] raf (19©, EMI) ts Gesta Il 
udentarsi v.rif. dti; (19188) STFì: Il pettine si è 
sdentato. #.5TFT, / E'cod giovane, e già si sta sden- 
tando. EUHEW,MEFMMFAT, 
adentato agg. EF M05,6&U18), MM: pettine = btir 
#9#£F | vecchia sdentata —22 FHM: HA 
sm RIE, ERE, CRT 
adilinquisco, tu sdilinguis 


adilinquire I 2. 
RR.M8 I c.iù 

rr. ©EB,ERH: — dalla fame {RW 

RK OIRIZKE,ZARB,EMRTAM: Non c'è bi 
dana ci. RRSSAA 

vdipanare c.ir. RMB, 

vdiricciare r.tr. [io ore, ecc.] Piniai 

sdoganamento i.m. #X#ttt1 

adoganare n.ir. {tXR.fi80E 


ns 


udogare vtr. io sddgo, tu sdighi, ecc.]-I7MH&: — una 
botte SM ME | adogarsi c.ri. MER, MARS 
‘gdolcinatézza s.f. RIME. BWwRe, mafe 
qdolcinato agg. O[F]A#®, #89 ©] da 
Î, RI M%,)E:t #5: commedia sdolcinata x: 
3150538 /modi sdolcinati WWRENHR 
fre CALL ni,i iii 
sm. SR PRE © — della personalità 
“name 
udoppiare! v.tr. [io sdéppio, ccc.] fiRt, FFRMOKMN: 
2 un filo #65 RIUR 
adoppiare! v.tr. [io sdippio, ecc.] E... RP*: 
classe scolastica #8—3ESRMBE 
qdottorare I v.intr. [io sdotiéro, ecc.] [aus. avere] [F}F% 
AG PEGRAF TI vtr. CE EMIGTAT 
wdottoreggiare v.infr. [io sdottoriggio, ccc.] [aus. acer] % 
MBAR 
adria sf. Mit ART 
adraiare v.tr. [io srdio, ccc.] WF, #&F: — gleu. 
sul letto #XA ME E / Con un pugno al mento l'ha 
sdraiato (a terra). —MIT!® FBI, 1848179425 X..Il pdraiar 
si c.rif. MB: — sul prato MEM} È / — sul letto $& 
Xe L / > per terra @zEXk 
udraiato agg. [p.p. di sdraiare) A8),5HF®, INFO 
adràio s.m. MA. @ a — MI, F#9: mettersi a = Bi 
F,8bF / sedia a = SUM 
adrammatizgare c.tr. (LM RRR, LL: RAERD 
tt, #3: — una situazione ###5%##74F## 
wdrucciolamento s.m. [SJ Bh &2,—BMit 
wdrucclolare v.intr. [io sdrìziolo, ecc.] [aus. essere] OMM: 
I: = dalle scale MEM MFX / = sul ghiaccio te2k 
Lib MIFMMIMA, AE: — nella colpa &REMO 
SF] 1WM# TIT, Bit, ME: — su un argomento sca- 
broso txt 
ndrucciolévole agg. 01,1 M%9: strada — MRI 
ill 4 argomento — ig 3bi)iLiÈ 
qdricci 


FUMA reno = rette 
OLECELI CU DE CORTI TOUTES STO 
dla tt e rit 

PESO OIFIM AR est le a 

Is, Be 

wdruccioléne s.m. fili &R: fare (prendere) uno = #81 

adruccioléni ow, #:(F*): venir giù » perun pendio 
MG REMI 

wdruccioléso agg. [SF] î1,tM8) 

adrucire I v.tr. [io pdruciseo, tu i, ecc] DITA, 
fit. diet: — un vestito WF | sdrucirsi i pantalo- 
ni fbatvy Cs Mlat, at, diet II c.intr. CEI 

adrucito agg. [p.p. di sdrucire) Wrak®i, fi at 8: FFet 85 

qdrucitura s.f. Set, ibet: 3F6t, Set 

duetto agg. Li I[2 JAL# 10806: SRO) 

se! I cong. D[RTK#. Mi, AMbkttitanz nta] 
Mik. 3, ft in: Se lo vuoi, faremo così. &nk®t,2 
{10tix REF./ Se fossi in te, accetterei l'incarico. 0A. 
fi RA LA—R/ Se tu avessi studiato di più, saresti 
stato. promosso. R-L.{TIF4F43], St##@8, /Se avesse 
confessato, l'avrei perdonato. ERMK\,RERMA, 
LETTERE, ARIE, in: Se non 
disturbo, vorrei parlare con te. MITI fk. RES 
iti, / Tu, » ben ricordo, sostenevi il contrario. 2% 
Rica, ie BS, / Oggi è il suo com- 
pieanno, = non erro. $X #84 fi ERBA 
è, | Vieni tu a trovarci, = ti è possibile. WE TTi&à8) 
MARIE, O ATSDEMEVIO, Atett 
SIEEIRIBUE...£4F: Ab, » ci fosse ancora la mam- 
mal DE, BELSALEIA MALI: | Se lo avessi saputo 
prima! HERBIE MART1 / Se potessi parlargli! 3 


gdogare/sé 


aReSeR MERE /E — provassimo di nuovo! 8 
ERI F$$F | Se fossero già partiti! MF] 
CEDSTARZIA ORTO, MAERIBT, MY: 
Se ne sei proprio sicuro, ti credo. ERA 
8. Rat fr, [Se losapeva perché non ci ha avvertito? 
neri, PHZFAMRI ORTA, RARI 
: Se c'è la salute, il resto si può risolvere. ES{k 
FEE, MMI ARRIA, O[RRLS, 
#5 “anche”, “pure” 38 ]M #1, B#: Se anche si 

tisse, ormai è troppo tardi. MMM. twEXMT, /Sc 
ho tacito non è perché ti demi ragione: @ RR: 3t 
FERIE, O MM come, | HM Ra 
DI, ARERIUTI®: Ti i come — non te 
ne imporiae nulla. #K RBL SALARI F, | 
C'era la luna piena e come = fosse giorno. 
CELCA PARERE | Mi guardava come = 
non avesse Capito. #& 1.12, ##218, | Come = non 
ai sapesse chi è! IF REA CMFMMMATI OMR 
RA MERE ERRRIERIERE, EE: Mi chiedo 
2 sia una idea. RAMRRKRPIE8, | Vedi 
— riesci a rintracciarlo. f:@tf ft tt®Ift, / Non 
sapeva — avrebbe finito in tempo. fr 41 IL 21M 18 
FX. / Nonso che cosa fare, partire © restare. 
FW RILSFE RAF, | Si chiedeva = non si fosse per 
caso sbagliato. f& MF1®FAMMMMT, | Non so sia 
il caso di avvisarlo. RTWMABRMIM_F, / Dim 
mi — sei d'accordo. ff, #f475M t,/ Chiedigli quan- 
do preferisce venire, ma 0 a cena. fiele F, 
STERILI RIE RE REM, / Non s0 > mi spiego! 
FRARABUBATI O(MRTM, MIMIMIARI: 
Se bo fame? E come no! MLT Mr MMMT: / Se è la 
verità?Altro chelit.8M195 12 #21 neanche — WI 
{&: Nono vorrei neanche — me lo regalassero. N ff 
ERTREMER, RUM, / > Dio mole #7: Sc Dio 
vuole, ho finito! #7, RT: / = mai (semmai) Mt 
4,0 E1ST.Bik: Se mai venisse, chiamami, wXt/t 
XT,8t3R—F, / Siamo noi, = mai, che abbiamo 
bisogno di te. MXERMMIK, / = non RT, RA: 


(€33: / E che potevo fare, + non tacere? RIRTA% 
RiEWF: 41 | = non altro E, #28: Se non altro è 
onesto. #EDLEX#), | Se mon altro ho tentato. 1 
RittitT, / L'ho fatto — non altro per educazione. 
PREFTUMRA AM MI, | = per caso WI, 7i—, Ml 
i Il sm. [invar.] VENE, RP: Cerca di deciderti, senza 
tanti = e mal (rIvvaatffuità, RUMANIA, | 
Ora basta coni —! MERIMRIETI ft: Accetto, 
ma c'è un —. NEL, 1E#—&ft, / E' tutto. fissato, 
per la gita, ma c'è un tempo. XF MIE 
XFRT.MEMMAMT, 

we pron. pers. (2 lo, la, li, le, ne MAM si] (A0) fl 
fi IELA (I AR: Se ne discusse a lungo. AfHtiLT 
mA. /Se lo lasciò scappare. I6/8 KIT, / Se li inta-. 
scò. MEIER TER CSI, / Se ne andò. Ibi T, / 
godersela (£1 2) &2—if | Se ne dicono tante! A@I 
CISLES 

né pron. pers. rifl. [RIME stesso, TM sc stesso] (8; ff]. 
1030 DATRA AS: così, non fa che dan- 
neggiare se stesso. (e 2# RMS ZAAT, / parlare 
di — iti É& /E' troppo soddisfatto di — (medesimo). 
fm B2AM8T, / Hanno deciso di portare con = i 
figli. &11RE WWF, | attirare a — MI/SIMCARM/ 
allontanare da — &&W9E / serbare per WHEM# 
Javere con fi 2#%, A E# /Lo tenne presso di 
fia, | Volle prendere sopra di = ogni 
responsabilità. #8 .@ 1 CRE—WMK#, / guardare 
vanti a > RECON @ a - MR.A7, DIE: 
E' un caso a >. RE—MWERMWR, | Va 


sebbène /secolarizzare 


a #39 nL# E, | formare un gruppo a > ‘5% 
SA | avere gleu. sotto di = £FWX.A | chisso 
in TURIÙt8 | da = EF, SA8F: Vuol fare tutto da 
2 EH4ERA CF, | Ci penserà da —. &RMJ% 
3, |Il bambino già cammina da —. RFESSACE 
T, | farsi giustizia da = #10 / dentro di — (fra — e 
© EZIO: rimuginare glco. fra "c- BZD 
RAILBAMK | essere fuori di — RAMM, MMFEÉ 
©: ‘E’ fuori di — dalla rabbia. #&#)tX%, | Era fuori 
dic dallagioia. #1#1%, / essere in — MMM, 
BMW / essere pieno di — Rare, HEAR / far 
parte per se stesso WH+RBH—X | in = (in se ster- 
so, in — e per =, di per —, (di) per se stesso) +9, 
3%: La cosa in — ha poco valore. x Wf48##$ 
Atti, / La malattia di per = non preoccupa, c'è 
però il rischio di complicazioni. &WXHHFLANO, 
FitWR4}#2t tft, / E' una risposta di per = 
abbastanza compromettente. XAMFLMY#AR0, / 
cosa in — [#1fl%&t / rientrare in — (tornare in) 
ALII, IR ALAI A / stare a — (vivere a =) WR | 
tenere per — gico. MAX: | uscire di — &XMW. © 
MFEAT/ Va da — che fit, “ft: Va da — che 
questa volta io. St, a-ARAF, Chi fada 
=> fa per tre. (8IFH4MMATHF, 
sebbàne Sebbene tardasse, 


song. 72: Sebbene 
MT, MERA, / Sebbene 


seborràa 1.f. [M]% Mt SEM MA 

secante I agg. [p.pr. di secare] 40:M00, #20 TI s.S. [I] 

secare 0.ir. [io sico, tu sichi, ecc.] [#]X]WHF, ARM7, 8H3F 

uéoca s./. DIEM: (BHE 99): andare (dare) in 
= (M)MR MINE, MIR: essere (restare) in — (SFR 
W.L)ikIHXt / lasciare qlcu. nelle secche {MAH 
Mt / trovarsi nelle secche 4L{28%t D(53F : Il fume 
èin >. MAFMT, 

seccàggine sf. O[F]M OHM WR, RM 

seccagiéne s.f. [FE IbiX-F hi, th 65, Mt 

seccante agg. [p.pr. di seccare) QLS*]it-F or &Fth0, dt 
Minto OL#];tRR),. Re 5188: impegno » SA 310 
# | Che individuo =! XAXitR / E' = chiedergli 
ancora un favore. sE BB it, ZAMA: 

seccare 1 v.ir. [io séeco, tu schi, ecc.) DWF, LF 484 
ttt HF: Il sole ha seccato l’erba. XME.MRF 
T, | = la carne 18747 /1l gran caldo ha seccatoil 
pozzo. MARAIHIFT, @IRICONMZIR, LE Le 
tue continue interruzioni m’hanno seccato.. @&7&%17 
MR. WRITE, II viintr. (aus. esere) ©XF, Fi: Le 
foglie sono seccate. #19t+H#T, / far — i funghi eB 

IAT OR. è: Seate non secca, vengo io a casa 

tua. BRRFRI, RIMARRA, || seccarsi pri. ©& 

FiFti.ti: L'erbasi è seccata. FT, |A forza 

di parlare, misi è seccata la gola. — 33.3, 2 

MIFT. OLI, 80: Se arrivo in ritardo si secca, 

BAREMARMERRO, 

seccata sf. ORT,#7,A7 [FARINE RA 

seccato agg. [p.p. di seccare] [$#]{1]St 3320 tai 
3/8): Mi è sembrato piuttosto =. REMRR AIR, 

seccatiio s.m. ORF, #7, FIRM @LITIRFA @ 
LI ICIStIP AI) 

seccatire sm. [f. «trice] [I:}:REGA,GARMBA: un 
terribile > — BRAMA 

seccatura sf. QIORIR, RA MAM, FIRE, MA 
%: Che —!RKXAT: |Se perte nonè una -, puoi 
accompagnarci a casa în macchina? 3EL.{xA##Ke5z, 
RETMRRFIERIZE RI | evitare una — BERMM 
I dare una — a qlcu. MIIXA OIFIRF,F, SF, 


ne 


seccheràllo (% seccaràllo) s.m. [3]}F it} 

secchézza sf. F, Fil: Fit [#]FE E, 288, HE 
R: — di toni DM / — distile XKFEE]/— 
di modi gti 

sécchia sf. OM. —Ri(85®): una » di legno —R 
#1 / la — del pozzo 3/3 #8 / una = di latte — Mi 
DERMRIEI RI OLO TRE ADI, MA 
A % a secchie 4%:it$%t: Piove a secchie. Mi 
Mi, 


secchiata sf. D— (8): — d'acqua —H ©[#]M 
Miti OLTRE, 

secchièilo s.m. MM: Il bambino giocava col = e la 
paletta. BFRAMMANFE, OMAEME 

aéechio sm. Mi, 9% — (21): il — della spazzatura 
32:88 | un — di latte 

secchiéne s.m. DX OL 
MERA 


#13 / il — perl'acqua KM 
2] MINER, A 


te secca 27M; 
funghi secchi 


AIFARMOA / regime — FMMURIIÙ | re 
starci — SMXEX | tosse (pleurite) secca F% || secca 
ménte ave. Il s.m.(DFAt,FARAt: tirare in una barca ff 
ML @FM, Mx: Con questo = i raccolti si ro- 
yinano. XMM.,ERMERT, ® a > Xk,F: lavarca — 
Le 
o 


FR | murare a — AMMIERIA CRIPTA / 
pittura a — $K32:F-J5 MIR ME MI / restare (rimanere) in = 


ba 
Fb toy CRE It tdk, dolor, Fitz 
secentésco agg. [pl. 


secentismo Ate ORE Ra Ad A 
secentista s.m. R sf. [plm. ceti] +iitontraatt 
AR 


secentistico agg. [plm. ci] +tittat +#EX ER 
Vi +ERETERRIR) 
X seicènto 


. [pres. io seno, 
ARIEIHO: II 


(si 
mm. sti) SNENA ARE 
séco pros. OIEMXIM() AE: Portò il figlio. ft# 
#LF. CHIRAC), MEM) 
secolare I ogg. (8) FM, ##: albero » NiEhi 
| tradizione — 00/68 / odio > # QUE-E 
20: celebrazione = E&—RMRR OMM, th, dh 
FRRRD)I: abito - ER OULIAMB,RAM, lt 
mE @ braccio — (RITRUEB AR) IL / clero — 
IFIGRAN/ foro > #66%88 I sim. [LIA: {80 
FRE Fitaeno 
288. [pl.m. echi] [KIA MI, AH, RAM, 
secolarizzare c.tr. [RI 14507; AIM; MAROMA 


n 


Lili 

secolarizzazione sf. [x]&M@M%; RA&H, 58: “di 
beni ecclesiastici ARRE 

sècolo s.m. Dit, H#: due secoli dopo — E#2.6 / ver 
30 la metà del — scorso #3 L&#£#2t / avere un » di 
vita #—H:#20}5% | Siamo nel ventesimo —. MAE 
CHI, OMMI: il» di Dante ETA Jil > 
d'oro della pittura italiana BXW®MMMEHR / il = 
atomico FR @kWI, FX: E' un » che nonti 
vedo. #AFSL&T, | Non mi diverto così da secoli. ® 
HARRMET, if tt 6225 @ alla fine dei secoli 
HRR / al — X&&%: la cantante Mimi, al = 
Maria Rossi KM&X-*,X#435/E- DI / eroe del — 
BR2218 / l'avvenimento del = SRIMKWf | nei 
secoli passati (avvenire) it MER (REMFR) | nel 
corso (con l’andar) dei secoli };t% | nella notte dei secoli 
(REMI | roba dell'altro — dit TOR 

sechnda sf. D(MEW8) ti WS 


Ù 

® OLFIZIE FR) ® a - Mk [RIORE: 
Tutto gli sta andando a —. 2tf&X3— SERRE 
#, | a > che 18I8,&M: Vedremo il da farsi a_— che 
venga stasera o domattina. MHIHM— MM FKM ERE 
BIELLA ERRE RIHZAR, / a — di 08M: 
Decideremo a = dei casi. RIIFAMEM, / in > MW 
Zit,3P=M: comandante in — @#i? fr / punizione 
di — (indiretta) (SL 3R51) MIMREE-MIR, BRR 

secondare I v.tr.. [io seedndo, ecc.] DILIMAIM; ME 
ER: Non devi » tutti i capricci di tuo figlio. &AEM 
MITE MM, | = i desideri di qlcu. MMMAS 
wE ©1468, o 
intr, [aus. anere] [#3MM, BI 

necondàrio I agg. DW_t,5_{2#), MB 
scuole secondarie 9 DA w8), Md, AME): questi 
sccondaria ( di secondaria importanza) #41 | 
strada secondaria Xx W#4f lt | proposizione secondaria 
GEIE) DIA) | qualità secondaria 23M. @LIIP#: BI 
Mir Citdy OLETAANI e EI, TI 
to Lom, xd OK ()#9 || secondariamente 
CN CO EZIOCTTO 

secondino s.m. KREFA: RIE 


#4} / essere al = posto in una gara ttWp&wM= 
| frequentare la seconda classe L—#F.@ | abitare al = 
piano f£#=t / = capitolo = | viaggiare în se- 
conda classe 4—%ft(%)#77 / aspettare un » figlio 
MB @9%—4,%—f: Non c'è una seconda 


possibilità. #39 #1# ft, /Pernoiè stata come una 
seconda madre. tt #RERMMGX-+E®, ©_WM, Xx 
®î: — premio _.363% / una figura di = piano kE# 
$i | non essere (non sentirsi) a nessuno HER 
% | passare in seconda linea MEXWî, BE—® | 
notizie di seconda mano W—F..& / roba di seconda 
scelta XK @[X]A #8, MRI8I: navigare col vento 
CERA è ere sa co de RESA 
figli di — letto W_k%36%#%%F | innalzare alla 
Grrt pepral [x}}E—t&F% / minato — (sta 
oggetti di seconda mano Vi3tt5&, 13% / passare a 
seconde nozze Wi341%@ | seconda colazione #%& | — 
ufficiale [?8]— i Il s.m. ©#: un primo e due secondi 
—AR% | Aspetta un =. RMS_SI, OVT£, 
Nella fotografia tu sei il — da destra. Mb 
fritti, ©B-MX: Come —, che cosa desidera? 
SATURI ZI ORIO: (PEZIOI) B 
#,37: Fuori i secondi! WF ©#]_M 
secondo! I prep. OXt%î, Mi: andare la corrente M 


secolarizzazione /sedére 
MF / navigare — il vento MAR ORR, fatt] 


lui, abbiamo "gui: 
alcuni, la 


AU BBFRTH M, | Secondo 
il portavoce del ministro, la riunione è ancora in cor- 
so BEKREAR., UE, OR...ME. it... 
35...iftt: premiare — il merito i&3077f /da ciascuno 
= le sue tà, a ciascuno — il suo lavoro #2, 
BEAR OMAF: — l'orain cui arriverà Mw:FW8M 
38087] / — dove M&Ff#Zit% / — quando MRFf 
4.3 | “Verrai stasera?” “Secondo come mi sentirò.” 
TESRRLRS * “RR 
“Che cosa pensi di fare?” 
SEME." II cong. MARIE: Parla — gl 
te. If 4844, ] Secondo ( quanto) 
un'annata fredda. MAM, pera 
(ch) IMI: FAR HIT: Posi 


grammi (che) si voglia andare i 
sane ERENABBENZERTRENE. 0A 
CR 


I ogg. XF. Il sim. 
sf RITIRI TI 
segréta! 


secretére [f. -trice] oe Toe, RAI TT 
sm. GBM, 

secretòrio agg. [21:68 - 

secrezione s.f. O[#1538,%8fM: 46: — ghiando- 
lare W8 | = interna 5%} / — esterna 9h4}}8iR 
(CDL 

sèdano sim. prio (Apium 

medare n.tr. [io sido, ecc.] #t.{{M, Rm: “il dolore 
| — una rivolta FAMA 

brengi agg. RARI, sE 00 TE sm. CASTO ab 


ART ©2357: Ne riparleremo in altra >. % 
TRMBRINIAMA, | Non mi sembra lin 
più adatta per di ceiecono, MUABIGATE 
Fix, OORIAT: GAM: la - centrale di 
una banca —&W1789%1.#7 | la > di Mil 
DIETE # da — di AM: in = d'esami Mik 
#1 / in separata — UTI, 3% | Santa Sede Wii 
seme | — stradale *ft% | — tranviaria &si |> ve 
cante Mk MRI 

sedentàrio I age. ©#81),4 495: lavoro = d:@200.Tfft 

RERLRSEANIE CELA 

3338): un tipo — $FRWA RA 

5 7 seri sede. CEIROM NA I te 

RFEMFIVAFMOA 

de {pres.io siddo, tu siddi, egli siéde, noi sediamo, 
pass. rem. io sedéî (38 sedtti), tu se- 
désti, ecc.j fut. sederò, ecc.; cong. pres. io side, .. noi se- 
diamo, voi sedie, essi sildano; cond. io sederti, ecc.; imp. 
siàdi, sedite; ger. sedèndo] Taus. essere] ©, Me: su 
una sedia &2:#7.L | = in poltrona s:>&#L / 

# per (in) terra #74 È / alzarsi da = A\Bs{2MR/ 

mettersi a = SF, @trf / stare seduto 4%? | invitare 

qicu. a = (dare da —) RRALF ODH#R,iLF: Il 

castello sedeva ai piedi del monte. stik4@M7EUMF 

=. OL]s#6%, 5%: — in Parlamento 2E8-& ik 

Ati, SA | — sul trono +42 | — in cattedra f£ 

& | in giudizio &MWx /-— sulla cattedra di S. 


i ici (EUR) © mettersi a > &% 

TW] / non stare mai a = (3 / posti a — (Bi 
I E ML60) {2 /> su due poltrone [#15 #75 
M/ tenere (mettere) qlcu. a > [RIMRRABI: 0% 
A/% || sedérsi v.rif. &,tth5: Prego, si sicda. #& | 
Dove ci sediamo? R{1EXB Mr / = a tavola S FEE 

sedére! s.m. D&,it% @RR,ME: prendere qlcu.a cal- 
ci nel => IBRA GORE LIOTMIRA OLSTOF, St 
Vis. 

sèdia /. OF, #8: — imbottita #7 / — di prima 
fila (#15 ,P% #09) TH} # | — da giardino AM 
BEBE | — pieghevole #74 | = a bracciuoli 
4. / = asdraio WM@/-— impagliata 4 Wtbe0MF 
OUEIEt1[K]Zf: — apostolica E, «6 /- va- 
cante PAREMISZNA QUEER, E 
curule (3:93) Xik 1 St | — da posta [#1(53134) E 
ta / = elettrica 11.40 | — gestaroria [3]M&D% 

sediàrio sim. ta M.MWFMA Last 

sedicènne I agg. -+-}:409 I sim. Rsf ++8WA 

sedicente agg. fix), Mib 

sodicègimo I ogg. num. ord. W+x M sim. @+kK#2— 
DPAAME ® in > D+XAF: volume in — +77 
*î0# / edizione in > +XFMk @(#IE]Re88, 
KM: un artista in > sempe 

sédici I agg. num. card. +3: Lo spettacolo avrà inizio alle 
(ore) —. GRA+A% 6, /Partirò il (giorno) —. R+ 
710%, | un ragazzo di " anni —-+x#®#% /'un 
palazzo di = piani +-£20X% II sum. +; Nel = 
la guerra infuriava. —XA—X{1TW:EMBA, / Per 
venire da me devi prendere il = sino al capolinea. 3 
PRANZARE —MC 8% 21%5, | dividere un nu- 
mero per > REM} Mk 

sedile s.m. MI MF, 3EF: — di un tram MB /— 
fpteriore (posteriore) CK) ME @ = delle dette 2atMi 
LELI 


(2A 
sedimentàrio agg. [W.]U{R8): depositi sedimentari JL81 
#1 / rocce sedimentarie 3 B1t ,kî tt 
sedimentazione sf. O[H]UBHM OLtIMiù 
sedimento OIeImA: IL Leni OLMI 
CAEN 00) BUR 
entéso age. [FML RO 
sedidlo s.m. ih i x$t 33 
sedizione sf. MR, 5),5kA: domare (reprimere) una = 
FIA / - militare KW 
sediziono I agg. DIAzttit: MARTI BAI: ele 
i ARTT ®IALIO, MIDO, SERI): ra 
losa #5L{t-09  / notizie sediziose B3tt} 
i. || sediziosamente aw. Il sim. Ag, Bg, 
* 


intr. (io sediménto, ecc.) [nus. essere 38 avere] 


seducènte agg. [p.pr. di sedurre] 88A85,318A8, #31 
ABI: sorriso = 28.A_#5MX / idea (tesi) = 63/A99M}E 
sedurre v.tr. [pres. io seduco, lu seduci, ecc.; pass. rem. io 
Sedussi, tu sedueliti, ecc.; p.p. sedétto) ©#8&,3138,5331: 
384F: — una fanciulla 184F4% ©[#]}@#3]: Confesso 
che la tua proposta mi seduce. 2 AAOMZERME, 
seduta 5/. O[F]%, #9 @LU, È: aprire (chiudere) 
la - 3():& / avere = #È / La = è tolta! &RE 
Rifi / tenere una = 36774 / rimandare la = tx 
& | = ordinaria — 464% / = straordinaria #54 
EI] - segreta Re&@il / > pubblica AFMAU / 
cuere in > 75% | sospendere la = Hir&W,fka @ 
42tA ft: In poche sedute il pittore gli ha fatto il 
Fitratto. &-#%#,R/1k, NARMWMEEOMRETHE, 
OMR: avere una = con l'avvocato 54 } 
Avere una — con il dentista &FKE*BERT_X& 
+ — del tribunale HI | — stante STRA [6] 
SLW,328}: esere licenziato — stante 2WRMMT / 


che se ne vada = stante! RERUM / von 
per alzata e = L&WHRRR 
[E «trice] I agg. SEAMEBAH, SIAM: 
314.86 IL sim. 31833 
seduzione sf. DRE,318,23]:384F: essere accusato del- 
di una fanciulla Bta2drtirinà ORE, MI: 
della musica ##%7 / la » della montagna 
A / cedere alla = RRFSE 
séga sf. DET: — a mano FW /- clettrica te / 
© circolare I | — chirurgica 4#FAtK | coltello a 
7 1887) | = meccanica &8} | — a nastro #W @ 
DE1&M @ non capire una — [12.8 | pesce 
— [3bltousse (Pristis pristiv) 
ségala (8 ségale) s.f. [10 ]}X (Secale cereale) @ — cor 
muta SIE PI MERE 
ser OLFIMZI QLHIMUM, MITTMI: 
avere un fisico — S(kFWMXM 
segalino age. M&$}: pane — MarKita 
segaméato im. DIF] OIHIMZ: MN 
OWARIA GAMI 
[io seo, tu séghi, ecc.] 88,87, W0M7: > un 


F/ = un osso {843 @M,W: — le vene 
BEM] la gola #18? / [assol.] La lama è 


segatura sf. Di, Fil ©M,9) DUM, UK: asciv- 
gare Îl pavimento con la MIWkiR-F0A8 / stufe a = 
BERMPF 

seggitta 5). DIEM. DM #16: MR 

sèggio sim. QIEMIM0F: 22M, his MA Îù: — reale tr 
/ + episcopale +#Wft | di S. Pietro MARZO 
Mit: il = del presidente +MWM$tr / il > dei deputati 
(dei senatori) iL A (SM) / ottenere 
e) nuovi voti e seggi. MAr MRN {a / aspirare 
(mirare) al = presi ERRBEMANI # dale 
gare (togliere) di — gleu. 3%XAMRB | = elettorale 
ARRRE, AU 

sèggiola sf. #7 

seggiolàio Sn MRRFRA:SRNFIA 

seggiolata sf. MF; 

seggiolino sm. DitF QUMIMIAMEA Si 
H09) I5H0F: LEIAMFARF 

seggioléne s.m. DkMF @H1#MMH 

CELTELE 


segheria s.f. 4/" Date 
seghétta sf. DGFABAMM) MR, ADI QUFGHIA 
seghettare v.ir. [io seghéito, ecc.] digit 


Seghettato cer. [p.p. di seghettare] Hr diX1#), (80): 
foglia seghettata 518 %1&76098-F 
som. SAR 


segmentale apr. —Rt2),—d} 

segmentare r.tr. [io segmento, ccc.] QI... 18. RR 
È QIRIFAREIA 

segmentazione 


5. IBAN OLE 
segméato sn. DIKIR, È Ol: HT QUX: un» 
di pelle ER LUME @M]M%: diversi seg- 
menti di mercato B:641]  — circolare 3J, MK 
si n CR area 
segnacago s.m. (i ) ta 
segnàcolo s.m. O[X]#319#5,23 O[#]42# 
segnalamento s.m. (28,138 
segnalare ci. O(RS)MA.HX,RE: — un pericolo 
RU®RM@S | il passaggio di un treno Mftw:Isu 
X*£2 @[asol.] [8]®#8,170% O[#]wtt, tt 


tr La culturale del giornale le ultime 
Sonità brarie;: 26 MMIICIE EAT ROIO SI 
2. | Questo risultato è meritevole di 
AMan, | > una 


n.rif. Hit, M& > per 
capacità Li##4f2 Mit /.E' un calciatore che si è 
segnalato nell'ultimo campionato. EB #6 IP £ 
[UCECLA 

segnalato age. [p.p. di segnalare] #6, 88: un fun- 
zionario di segnalato merito #&#bM®7 Mi / autore 
di segnalate imprese #1 290/it-# / rendere segnalati 
servizi allo Stato %[il&fFHi HR & || segnalatamente 


ao. 

segnalatore [î. «trice] I s.m. ORMS# ORGA. 18 
$ ORSI: » acustico FRASCA SARE 
TI agg. {8f: strumento — {4 

segnalazione sf. D&{8,1T0 4:48: fare segnalazioni 
con bandiere JMW4Tff® / sistemi di > (SX / 
strumenti di — 4412 / i ottiche (acusti» 
che) 8894730): / segnalazioni ferroviarie WR{® 
| segnalazioni stradali Find senti di de ess 
dare la = del sopraggiungere di un uragano #WkK 
Miti / la — di tic ANZETSA DI 
na ricevere la = per un candidato di $%—RBA# 


fd Mir, fit: — acustico Wat9 / — du 


% | = orario tra elia [re 
#3 © 


trata (@' 

segnalètica s.f. [tW:](t 1 wi: — stradale XMAS / 
© ferroviaria kt & | orizzontale REF 

vegnalètico egg. [pl.m. ci) imit{EMME: cartellini 
epada KMNER [dati segmaletici (E RMVIEMMER 


segnaprèzzo 5. # 

segnapunti s.m. cs ‘esa mere 

segnare vir. [io signo, ecc.] Dfriz.®, 79, friis [#}E 
Fi i salienti di 


hi + 
taria (MEMI | li cor col api roso 
440AEARU AR | = un numero telefonico sulla. propria 
agenda di2w Liz FM 953 / — una consumazione 
nel conto 1E-EAMIZAM | segnarsi qlco. sul tac 


La | L'orologio segna le tre. shitm=à, | yen 
di Sarajevo segnò l’inizio della Prima guerra mondiale. 
Sinumagnana KUNASRE, DAMA 
if: 1 pugni ricevuti gli hanno segnato il viso. #2 EG 
4 1Rit:#09850t, | un volto segnato dal dolore #1 # 
€ EINE? OHM OH rt 
2 una rete &%? / [assol.] Il centravanti ‘ha se 
gnato! AL: 0:84 5251 + — il passo RS: [#]ESF 
MEER: Le trattative stanno segnando il passo. ft 
MEX, /-— nella mente EItMF | = gleu. a dito 
1001XA%5 || segnarsi v.rif. v+EX 
som. (ETMIRA, EEE 
segnatasse s.m. [invar.] KWMEE(SMRNE) 
sim. XL marcatàmpo 
segnato agg. [p.p. di segnare] O#SM.AHZÉ ORF 
#29: un volto — dalla fatica W&#E OERTES.E 
EM, AURH): Il suo destino è ormai =. ##@22 
È. 4 essere — da Dio RE 


segnalato /segretàrio 


segnatura sf. Offz5, HA. ff OMTMT ONIE 
[ICE CI ie CALI LIL 
RFSBTRIMEM) OEI_MRMARTUO 
Tribunale della Segnatura 


(#14: % Supremo 

Apostolica D DWIEYIMWt:5E (Lt 
segnavènto [invar.] I sim. Ai II egg. Riti: gallo — 
segnavia s.m. [invar.] peo 


ségno s.m. Mit: i segni di'una frenata sull'asfalto di 
11999158 / Porta ancora il = di una ferita. #54 
West, | i segni della guerra AR @OGGIE fi segni. del 
terremoto #2 / Aveva impressi. nel 
Koi della recente disgrazia. I0H8 L®ILIBAMIIEIR HT 
RIMTR, ©, kriz,28: — di addizione (di molti 
uaar în(®)& / segni di interpunzione $i #17? | 

fare un = con la penna JRXfi—-i28 | = diricono- 
scimento MiZS Dirt, sE®, 2 ®: L'abbassamento 
della pressione atmosferica è = di maltempo. SH FM 
RIKA202E:48, / Se non ha telefonato è = che è an- 
core al lavoro. WMA. MMREETI, | I pub: 


AR ©FW, A L3ft: intendersi a segni MFOMIE 
18 | Gli fece = di avvicinarsi. A&M 9-4} H&M, | fare 
un =disaluto gi 4% / scambiarsi un » d'intesa x 
ÈL(FENIFY / Mi fece = di tacere. (HMI NH] 
3838, / far = di uì (di no) 21kMFM 8 (18 AMT) 
AR. RF: tiro a — ITR ©M&, MA: (WIRE: pas 
sare il = Mt #R8,ìt4 / Non credevo potesse giungere 
a questo =. RAMRRMTIAMAMI, / E' noioso 
a tal = che tutti lo evitano. #24 AME, UMkK 
sunt. DIXIMR, We O[#]n8 OHM XIMA 
MEL $ 0 [IVICKF)IB: alzar a» FIST / 
avere la testa a — #-Mi 4 PI} | Buon (cattivo) 1 
IF R8)) EA: / colpire (cogliere) nel > IT®RF 


REIT REMI) Jia di Ri i | 
lasciare il -- S FISM. FI6M/ mettere a = un colpo 
(un tiro) i FIVE | mettere (tenere) gleu. a > BitiX 
A-BLEXA / non dare segni di vita VWHT—M:[#] 
WE / per filo e per — itWintutt, — EH: 
raccontare gico. per filo e per = I Mi&itMW /rimer= 
tere l'orologio a — #92} î,M% | segni 
A tet9%Ei 8 / = dello zodiaco []staW9HH2 / tene 
re (perdere) il > WSURKTI) EMA 

pi tO) Di, bf @ albero del n 

bt (Sapium sebiferium) 

nel age. emo raster, aio 

segregameato s.m. [57]5} RR. Hiit 

segregare c.tr. [io sigrego, tu sogreghi, ecc.] {RS it MM: 
- i malati contagiosi MRf@RWA | > un detenuto 
pericoloso RiR%&RA || segregarsi vir. Sk; Ri 
#: — dal resto del mondo 45t4RK 

ernia Funes 

segregazione 1. S.P: — cellulare RERfO#®B | = 
razziale # 


ue: sf po rermazia ©RRED 


ri; see 

segretariato s.m. -49(#12) MREREM, Bd (4i0) it 
B(G) EA A: il — delle Nazioni Unite R&B 
met 


sm. Ola Ot, xt, DE il » del 
direttore =f68* il — del ministro # 
ESME /.il — privato di qlcu. XAMKAR4 / 

— d’ambasciata ft tî—W+ |fare da — aglcu 
[81% XA / — di produzione 61} MR / » di reda- 
zione WRSE @#i2: il — generale dell'ONU Rf 


segreteria /selenita 


BEER" — di un partito LE ® » di Stato 
RAME 

segreteria sf. 44h: izià: — del ministero degli 
interni Wi&H4% | — di un partito —{@@tizA 
l'andare in — a ritirare un documento #84 4tMt# 
DEE CORVI EGALITE 
#8 ® © di Stato (NRE 

segretézza s.f. 16,518 #&9f27): contare sulla. —.di 
alcu. IRIAMA REA ® insurta — (com, in gran —, 
con la massima =>) #8.3.%8:% 

segréto! agg. DMBHI: BRIT, MR: (56198 -0:88: luogo 
© RENE) | gioia segreta 90M ®W MR, SUE 
fil: passaggio = #83 / trattato — #884:$) / agen- 
te © #95 | armi segrete BR / archivio — SURE 
| votazione a scrutinio > 42 / tenere segreta una 
notizia RFI ORI, REMST 82: avere delle 
doti (dellevirtù) segrete MARFEEGMI, FM 
@ cameriere > WE0Ù | fondi segreti W&6 | 
intenzioni segrete W.XxiT% | servizio — 18%:#1% [ socie- 
tà segreta #62 {1l || segretamente aco. 

segréto! sim. DES, #18: custodire (mantenere, osserva- 
re, serbare) un — $%F{#f | svelare (tradire) un.= it 
M:& / nonavere segreti perglcu. 3} KARETMM / met- 
tere alcu. a parte di un = 2:XAMW/ violare il — 
epistolare 830. fi ili @MRF#f, 8: — professiona- 
le MIHMPLE / — istruttorio [RINRROE OB, 
1881167: conoscere il > del successo. t@#bMcmatzpe7 
&% / apprendere tutti i segreti del mestiere R.WFLH 
RMX | Conosco il = per farlo parlare! MA/xi&d 
{Uif1 @ cassaforte con -- W:8:® MH / in (gran) — 
#5, 51h: incontrarsi in = BE&R, M® | nel » di 
%e...Bib: nel » della sua stanza #1 (4.5 86% / nel 
© del suo cuore ftt Pt BAL/ mom avere segreti per glcu. 
RIMARRA Z:1 REALMS): La atoria. di 
Roma antica non ha segreti per lui. ftt: % 2055. 
{Mi80, /Non è un —.(Non è certo un —.) FM 
til» / — di Pulcinella 78.) 1î RETI :43F00-8E 

seguace I agg. [14 ]t8200),3R:000) II sim. 3h sf. IRR 
Ato 9009 A11 (iris IF: REA 

meguènte [p.pr. di seguire] 1 age. @A2M99, 6 WI 00, RA 0): 
il giorno = XE /la — F_M.@ Fi86, FPIÙ: 
esempi seguenti Fit #1! / Gli se con le seguenti 
parole. Gift T Fib—t028, HM sm. F—PA 

segùgie wo ©Lw]R, e 

seguire I v.ir. [pres. io siguo, ecc.; pass. rem. io seguti, tx 
seguisti, ccc.] OMR, #PR0, MERI: Vai avanti stu, jo.ti 
seguo. fiteM ie, RI fr, | = una guida Ria dt 
| Sì accorse di essere seguita da qualcuno. 1&:2L#ASE 
Hi@%t, / Quel ricordo mi seguirà sempre. B—&wk 
#E#R8RINM 1h, / Il suo segreto lo ha seguito 
nella tomba. #e00%5#—MFIEURMH®, Bb. 
R 4,18%... ,%...2.: La N segue la M nell'ordine 
alfabetico. $4M3l, N & M 258, /A volte il se 
reno segue rapidamente un temporale. #Bî, @=6@ 
BRUKMRT, Mit yi88: Segua questa strada e.volti a 
destra al primo incrocio. MiWR&&# ME, MIM—1+ 
88801860655, / Segui il fiume e arriverai alla stazione. 
ARIMA BA, / = la rotta #bdt0. / La 
polizia sta seguendo una nuova pista» $ERcE/ REr—t- 
WM&®, | — la via giusta (sbagliata) E()at @ 
IR], ALM 97/4: GE: — le idee del comunismo at 
MAEXE AM | = un consiglio AA / > le in- 
dicazioni ricevute M3{# ft / = una corrente cul- 
turale MEE—#X{t.Wik / — la moda #8} /-- atten- 
tamente le prescrizioni di un farmaco Pit 3t%35,&.k.# 
# | © l'esempio di qleu. #%XA#0## @I#HE 
UE 8: ÎEB BT: IRE, BI®: — alcu. con lo sguardo È 
HHXA | = i propri pensieri Mi@&298R / Il go. 
verno segue attentamente gli sviluppi | della. situazione. 


ARTERIE 442, | Segue sempre con. interes 
se le novità teatrali. GAMMA MT MIRA, 
{= la spiegazione dell'insegnante è #97: $i} 8 /Mi 
segui? #37 2838537 | Non riesco a seguirti: 224% 
BIMIISE. ©£ (#), H7GB): — lezione Wrif / Sta 
seguendo un como accelerato di inglese. ft: 35}HMt 
#. [CHA %: Così segui il suo dire sue fit 2 HR 
3. sint. [aus:essere] DR :8,RAt: Tieni 

quanto segue: ... 2 FF: 
prossimo numero. FM*&, /! 
MR ORERZ, RIE 
do turbolento, 


Alla conferenza seguirà un dibattito. 19.44 fritity / 

seguì una primavera assai mite, }©4 
it,&T—-2889#X, / Alle parole devono m. i 
fatti! fi TR MORTI MAT QUEI: a 
parlare tek % con (tutto) quel che segue Wt:XKMt: 
Fà: Rise, dicendomi: “Tanto va la gatta al lardo...,” 


38%: — il discorso 48208 i& Il c.intr. [aus. avere) ftt, 
18î: Seguitano a parlare. 18M 035, / Seguita pure! 
MAST 


séguito s.m. DRRFTAR: il ministro e il suo » fpKwIt 
RITA Qt, MPA, Mt LAM: La sua pro- 
posta non ha avuto molto =. fh004WR# MMM 
Mi. ©—7, if if: un — di disgrazie. — KIMI 
* MM, AM, FX: Com'è il » della storia? 
#8 FXI4#97 Jil = al prossimo numero (ML FM 
©[$18%, tti: La cosa non ha avuto n°. Wi Ext 
*. ©MR.MRE,i tà: cane da > 3%), A / caccia al 
— MBITR ® di > Get), Rit: leggere un libro 
li ‘(ts /. Ha piovuto sei ore di », 

368 FITTA Ri, /Sar — ala — di) WI. 
3: Facendo » alla lare .... gt 


scicentésimo (+ secentàsimo) I agg. num. ord. Xx} Il 
sm. KERZ 

seicènto I agg. num. card. XH HM sim QX}H OS] + 
#28 II s.f. (S] EMI MAMME 

seigiorni (& sèi giorni) s.f. CATE ARGIA-M) 


selaci s.m.pl. [33]® (LEM) TERE 
DIPRERSITAE OL] BREE OL] 08] 
selciare c.tr. {io scio, ccc.] (MESS) MINI; MIR: 
una strada JZ:$RR 
selciato [p.p. di selciore] I age. SB. LARE, WES I 
sm. RE RI) 
se. SEA TA META 
selciatura :./. th E, 5075 (6 RIRA) 5A 
selènico! agg. fpl.m. ci] [XJA #1 » 
selènico* agg. [t ]I#t&fs, EM, IVAW: acido — 
selènio s.m. [| TA RER 
selenita (% selenite) s.m. ® sf. [pl.m, -ti] (9W'189) 


selenite s./. [{]UBR, SHAW 
selenografia sf. [X}/ î*,3 8% 
selettività »./. O[x]&#t O[ulmatt 
RIA Aa 
muleiive cz. DARI. ARS ate: cio — ARS 
ta OITMCIaRo, It 
sm. OXIRE#, RE OE: ia 
selezionaméato sm. &t,it:,t 
selezionare r.ir. [i seleziono, ecc.] Rit, BR: — il 
personale ##XA / — gli atleti per la squadra nazio» 
nale #WNKA MIA | — i migliori allievi 2481 
dica 


= di un filtro 


selezionato agg. [p.p. di selezionare] o), MARE: 
clementi selezionati 8#32942.4 | razze selezionate (& 
UIISIOLIO 

selezionatére [f. «trice] I s.m. Dit2#-#,88#:62IA: 
2 di prodotti Mi&8I O[W#E4M8t# II egg 
#00, iti 6: apparato — KM: (FIF)SRA 

selezionatrice s./. #80 (FIF)HAB 

nolezione s./. D&#,iti, Rik: fare una — 8% | 
operare una rigida = 3t#7/"#20M%& | — atletica (spor- 
tiva) 7) 8 / — professionale #48: / — natu 
rale. (artificiale) C4E1f1#8CAL)8#F, MA) © 
iti. 8: trasmettere una — di canti popolari ifit& 
Riti ORMIE8, MERE: eseguire una — RM&T 

selfscontrol (X) s.m. DM: perdere il — & MM} 

ao CORI som. BR MM, EA MS, DAR fi MOR 


nèlia 1./ DFE: montare in = +3 / cavallo da 
= Wi î55 / non saper stare in > K&W5 MATE 
WOREFE E #0) REM Riu, ud Oer OL] 
CERATO) IN OA IF, 0: — curule 
BGPAREMI) AM darte 


milo i LETEIOLIE AI PICLILÌ Var 


@ = (MURERA IO) MA + 
sellare v.ir. [io slo, ecc.] &&, RR, RR: — Tae 
Litio sa 


CE 

selleria ;./ DERR GERE, GAL O[EIEAB5A 

nellino s.m. DART O(OfTERME EM) EE AE 
ARIAL HI) FATTE 

sàlez som. ® sèla 

sioni: CIA A OLLIMA A DOMIR 
it}: una = di cifre XK / una — 
Cit) una» di copeli REMAR OURICME 


f. WE 8R, Bit: 1 ssrnioladi = di pelo 

lclaigi | cucinare la - pesek 

selvàggio I agg. [pl.f. -ge) oran, RAR 89: animale — 
With | piante selvagge SFttito OH] MEAMM, 
RIE A 10, AO: valle se REALE | 

landa selvaggia MF ORWRIM,.Mib® MF8: tribù 

selvaggia Mim DRMXW #8): riti selvaggi MAM / 
usanze selvagge It RR ©[#]FF Rd, Md, FA 
#): omicidio — RMX ©[#]s# ez, eli [] 
selvaggiamente avo. DiF AM ©[#]H 6%. 
,R%: massacrare — gli ostaggi Amen nu 
sm. DRAA,3FA: una tribù di selvaggi Mi SE @[#] 
12% FiF2RMA, MdA: Dia quei 
gi di smetterla! &RESAMER,AEBAT: | E'un 
=, non esce mai di casa! #&#8—-MB@A, MEFTHR 
N-%. 

selvatichézza s.f. OMM.,F#X: — di carattere # 
Bca Co A 

selvàtico I ci] Oè#: ulivo — Nesttt / 

animale — ‘A | piante selvatiche 5F2-tt th / roseselva- 

tiche 5% /coniglio — 5 @[®] (13%) F4N 


89,558; (RA)AEFRE8, MM: ragazzo un po' 

FARBORE OLFIMNO, MA, Mn Votirati 
camente aw. I sim. OF: sapere (puzzare) di 
Pit | togliere (far perdere) roi - EMHRE sui 


(is 
io & silvicultura) s.f. alt 
selvéso ae. QikMpIAd9,S#1A): montagna selvosa & 

REAL QURIARO, AE: ra lose — IE 
sil sm. FA SIÀ L& 
semaforico egg. [pl.m. i) {54181 (t512.: impian- 

to - fl 42% / stazioni semaforiche della marina 

militare WR 9%E 
semaforista s.m. & s.f. [pl.m. «sti] 8 
semàforo s.m. OS, BRM: — stradale X{f8 

IT ,£L#8%T | fermarsi al'— rosso LETTA F / Il — diede 

via libera. FFRTT, FILLRIT, | — ferroviario (ARM 
+2) 5A QGIW) ASI, 
semàntica sf. OB} XF MI ];nxit, in xtit 
semantico agg. {plm. i) QIEXHFM: ;EXFtitM: 
studio — EXP QX, 16%): evoluzione 
semantica di una parola —-3195}{X AM 
semagiologia s.f. [;H}EX* 


sembiante I s.m. QLK], +: tè, MW: cambiare 
(mutare) — ti IM] È, 1 @ Ser — (fer 
sembianti) ®A,Wf | in — (in RALESI.I 


LE ar Celia, 28 DI age. GET, MR 
sembianza s.f: DI] [iHIMEL, IR: a — di ds... 
DER.ER.ER. EE DARA: una dom 
sembianze —2#MMRMIX / inganno nascosto sotto 
le sembianze dell'amicizia XU} T M.M#N} 
sembrare s.intr. [io simbro, ccc.] DH@,&14,MXA,# 
#87: Mi è sembrato stupito. 1819 #6 41447 Att, | 
Ti sembra di aver agito bene? fi tr / Mi 
sembrato opportuno invitare anche lui. 92 $ #4 tl. 3t i ft.1 
fit 06, / Sembra tutta sua madre. {R&M 8%, /Mi 
sembra di sognare! MF tt ft:8*1 / Sembra una persona. 
amodo. &E#FM_AWLERMA, Qliper] Lot 


Rt, | Sembra di essere già in autunno. FREMMT 
&X, / Sembra che debba piovere. MX FM, / Sem- 


brava che avesse ragione lui. 3 #.(t.X.r} #), / Sembra 
che non voglia ripresentarai alle elezioni. {47M 
non, 

sème sm. ORF,#: grano da = 2% / — (da) bachi & 
® | semi di zucca W/M / semi di sesamo 2 W | = 
di pesca tt | semi oleosi M#F / selezionare i semi i& 
® | spargere (sotterrare) i semi f&t(48)# / tenere una 
parte del raccolto per — #&&M—f5}M FIrMT @ 
alam. = dell'odio {1t##1#F / gettare il = 
della discordia #2 / Questofuil — di tutti i mali. 
bei UXIRA,RM KR UM 

È: avere in mano tutte le carte dello stesso = — 

cirio FAME O[SIMM ® DI simili tempere 
si è perso il —. XMMA (RD) ELFABAT, ui rg 
di semi WitoWèà | porre a — un terreno I}&Mh% | 
= d'Adamo \% | — santo URI MARBINERA 
Te ,& lid E, ERE) / tenere gico. per > [88% 
toa FR 

nemeiòtica ./. O[E]&#* OL#]175* 

sèmel sim. RAEE 

seménta s.f. ®35#,1K%#: farla — 35% ©##M: Ormai. 

siamo alla —. RELIGIONI, Geom 
7 Ran. 

BRR mettere da parte la — fl FWF 


| spargere la — 2 
seminza .f. ©R7 OIBI&DM) MAT O[HIRMB,E 
EKAER OEEIRERS)MIIF O[BRIAER 
semenzàlo sim. DIKIEM, # O[#] X2#%, et: 


semenzale/sémplice 


Firenze è il — della lingua italiana. GPOFRBARH 

semenzale sim. [416 fi, tit, LR, 

semestrale agg. D###: *#19, EM: cono — £* 
‘RR | contratto d'affitto » 25 ARMS ORE 
Sdi, #40) BEE 88, 5406: pagamento — & 
#61 RK | rate semestrali 95 —M04-MMTRk / 
pubblicazione — #54. {4 1—X 80/6 / esami semestrali 
NIE III IR, ER 

semstre sim. ®##,7:TA1 #44, il lavoro di un 
= 40022) | un corso che dura un — FB}—M@ 
IRR ©+ 97/100 (FUR89) KA: pagare due semestri 
d'affitto {#1+*4961:® / pagare un — anticipato BI 
tape 

semi [HARD] DARE": semicoloniole, semicerchio © 
FW$"*RRE": seminfermità, semiserio 

semiapàrto agg. #7M,M}%): finestra semiaperta #3} 
831812 | tenere gli occhi semiaperti #39 22M 

semiasse sim. (ME) 4 fè, 23, TAI, Td OI 
Mi 


semiautomatico agg. [pl.m. ci) #18 
semibiscròma s./. [#]}+M4## 
ui 


E: disporsi a 
= #74 21% / un antico teatro greco a (forma di) — 
RORLLITOTT] 

semichiuso agg. #%#, If: occhi semichiusi #30 % 
Wii / porta semichiusa *M:M6911 

semicingolato I agg. #WM:#8): trattore = *M@tit 
Mb IT sim. Stat 

semicircolare agg. +M%îî *MM): piazza = MS; 
4% | palcoscenico = *M%#0£ / canale = (AJ(HI 
LOLLI 

semicìrcolo s.m. > La 

semicirconferànza s./. [tt] MM 

semicoloniale agg. *st Bi X.19 

semiconduttore s.m. [th] Mk 

semiconsonante s./. [;8]#s#:(M*%:) 

semicròma s.f. Lr]+> Ft 

semicàpio s.m. Qbdit Maw 

te I agg. Lin] (ME ALTE) FEMIIO 
NESSOTIITO SME OI TE sm. (AMATE 
CELERE LECITA] 

semidio s.m. (pl. semidài) DL#]*MA ®[8#] ata 
MA#: Si crede un +, solo ha vinto il premio! f & LL 
DALAT FAI A MH; TITRES AOIOT RI 

semidistrutto agg. 5} IRWY:B): palazzo — — Maat 
CCSDn 

semifeudale agg. #3} ito) 

semifinale 5./. [4] #24: entrare in = HA*% / 
essere ammesso alla = 824% / vincere le semifinali 
CRE ZOTI 

semifinalista s.m. R s.f. (pl.m. sti) Fas 
t]*it##): olio lubrificante — E.1.i 


nomifréddo I age. [F)t:108) Il sim. GARR 

semilavorato I agg. #MI#j Il sim. *& 

semilunare agg. #1%#1,A 7%): omo = [W]A# 

semiminima s./. [#]M #77 

sèmina ;.f. Di: la — del grano \&t04# ©it#® 
"i: Si era giunti alla —. $F#ET8IT. [MIRIAM 

seminàbile egg. 3Tif##5 (ea 


4! [assol.] E' giunto il tempo di >. ER#BBT, 

©[#t1itt, tti: Hai seminato i tuoi libri ® 
TERI BRASILIA, LI], fi SIA: — 
zizzania Wi&X / Le mosche seminano malattie. #}f@ 


BEER. DIN] (ARRRE LEE 6 CH nor 

semina non raccoglie. [#] X33%3, ] Chi semina 

Pe paccoglie tempesta. [3]RERW#R RI, PRE 

seminàrio sim. OIKINTR DAPFAHiCA, HE 

seminarista sm. [pÌ. sti] #43 

seminaristico agg. [pLm.-ci] ##P: n were 

seminativo I agg. Pi: FIF}#f%: zona seminativa # 
MR /grano — FIFIMMEF I sim. BEM 

seminato (p.p. di seminare) I agg. O#i#Î: campo » a 
grano ERPIEM+ @LW]FWM, Art): cielo — di 
stelle EARRMXZ | — di dificoltà FM @(X 
DIEHESTE MST I sim. EMILIE @ uscire 
dal (fuori del) = 3 

seminatòre s.m. [f. «trice] 83 

seminatrice s./. 184681 

seminatura sf. 8%, if 

seminfermità (sì semiinfermità) 5.) [R]}tw@its: — 


di mente SM R# 
seminférmo (3 semiinférmo) I agg. #0) Il sim. [f. 
=] ERA Tinti 


1) 
seminlo s.m. ##:[#]M: Che — di denaro! KW 
semino s.m. DiR7 (05M LMIAFIM 

n 


(% semelografia) 1. ati 
semiclogia ( semelologie) 15 ORIEA* ©11I 


(io) 
semiològico agg. [plm. ci] D[E]ARY% @L8]R# 
semioscurità s.f. +31 +5, bm 
seraldtica s./. DIEI@%% ®[18179+ 
coma gie su CKWIRD RI 
semipiano s.m. * 
memiràeta s.f. [MI4# 14M, M}tR 
seg- OUT) 88: struttura semirigida * 
CRIIIETECO 
ser. #I°Mt,#3TRM: parlare con tono w 
FRENI 
seminféra 1./. [t]%x? 
semisfèrico agg. (pl.m. <i) #R75#) 
semispàzio s.m. (®]}# © f@ 
semispioto agg. DIRIEX8!: fuoco = RAMK ©CWIM 
#85: parlare con voce semispenta W@tW WAY 
semita I s.m. xt 5.f. (plm. sti) RMACARAM, ft 
ADISELCIEA TIA IMA MMI Mr MET 
FIERIAA MIRA) TI agg. IXMAM 
memitico agg. [pi.m. el] (IAA); (RAM LAM 
som. (RIM LEVE 
semitrasparànte agg. 48911) re 
semaiufficiale agg. +1%;0),41Est6j: lettera = *#0537(t 
semivivo egg. [X]MM, #0 
semivocale s./. [ib}*sx è 
semmmài I cong. în@, în: Semmai arrivasse il medico, 
chiamatemi, MREEXT,M4M_Jt, Il avo. Fit: Sem: 
mai verrò a picdi. BIMBE, 
sémola :./. Dit, 1 ©] HM: = di grano duro 
CICCO 
semolata s.f. (tà 3ixt) Mk 
semolato agg. MM 8) 
semolino sm. ONES ORMTHMMMM 
semoléso ces. OHM9): dito ORI [1 KARIM: 
faccia semolosa: #5 fi RES 
semovènte agg. 63589: bersagli semoventi ADRF/ 
cannone — (* —) 61351288 | pontone » #157% 
e DAI RIARRARIÀ 
sempitèrno agg. [X, LCA LD 
sémplice' I agg. Of —t): - 


#8: problema — 2 M 
RAZZE | Non sarà — convincerlo. RiB&FI 


73 


BLEI, ©#R8, RH:8): vestito — #RMKM | vita 
 RIFOER Off, 89, 8: uomo — Mt 
MA ©GÈî,148)fE#t89: soldato — RE EE 
Mi) (IX, Sit: E' una — supposizione. &NM 
#—Mft, | Rispondi con un — sì 0 no. EREBF 
ASERITT, (5 pura ER 10 W80,+- 0, FER 
#3: E' ignoranza pura e —! kt #+26X% / E'la 
pura € — verità. XARMMFIMRE, OBM?) 
tempi semplici fi @®2:# || ar. OM 
I, MB: #Riù, Mbit: parlare — MSM / espri 
mersi = MMI | vestire — FUR QUA, RF 
ît: Gli chiesi — il nome. RALAATNEE, / Volevo 
= vederlo. ARMNMME, ©2%, MM: E' un atleta 
formidabile. @MWR-MT ARMA, | E — im 
de che ti offenda. #1 AA 247%, II sim. [AI 
USE SLIOLICANE Sa 
% sm. (81% 85: giardino dei semplici 1355 
sempliciéne [f. a) I s.m. 980 A,4HMMMMA, 7 I 
ORE) RO, I i 0 0), BA O 
semplicidtto I agg. 45%x091 AMM Mf, #0) I sm. & 
RA HB BOAAVA è £5 AT 
sim. 3148 /4C: un ragionamento che pecca 
di = its) MIA (CAI 
data! I s.m. sì sf. (plm. «oti) RAMITFMMIO 
40] 


MIA II agg. 


GALLA 
Rn sm. RR £S. [pl.m. sti) DEMENTE © 
La renga Lise ci] it FMI 
MA: 


PR, ff: vestire con = RR @M 
tr. [io semplifico, tu sempliichi, ecc.} 
una procedura MIf.iIFAR/t | — una 
frazione [W]R 148 || semplificarei s.rif. 26M 
M, fit: La faccenda si va semplificando. 136 tf 3% ff 
semi VALIZ,.L] LT. 

tetti it: Ho — fato 
mio dovere. REEF, | L'ufficio informazioni è 
= Aperto. fiAt ft, / Arriva = in anticipo. 
#8, / Ho telefonato, ma la linea era = 
occupata. RITTHLE, E, / Non = è în casa. 
MARE, | Piovve —. — FRI, | Tusei = allegro. 
ft H15Ziàtk, | essere — pronto a sconfiggere gli 
attacchi del nemico MB? MdMewA mit VER, 
Bi; Cè = tempo, EMMI | Cè = sporta. 
Ma#58, | E° vecchio, ma — in gamba. MFKAT 0 
484£15#A118F, | Non si sono comportati bene, ma 
nostro dovere aiutarli. 4]:ARA FF, (12 Mb M119A 
RIME, / Ha sbagliato, ma è pur — tuo fratello. & 
STAREMO, ORE, Litio: 
Lo si può fare, — però con l’aiuto di qualcuno. 37 LI ft,F 
MHRHBIAWW1h, / Vai pure, = però con la promena 
di esere puntuale per la cena. WEISIE, FIABE 
MARINI, OCRRERRI Mi, XE. ' Spero che le 
andranno n 


Liri ; Ti scriverò anche domani, 

7 chetrovi il tempo. REURABM,BRMERNA, /— 
tmo (vostro) (33 RI G31S GA) + IE 

sempreverde I agr. RS, BW Hsm Rf RR 
[IELTO] 

semprevivo sm. [MIR AK (Semperzioe econo 

(ima 8 sla) IMI RI Tati) 

| 3ànapa sf. % sènape 


sémplice/sensibile 


senapato eee. &3kfi: empiastro — [RIMA 

sènape I s.f. O[M]:F ®*F,3*: — nera (bianca) 
(E)3F& @ venire (far venire) la — al naso i, % 
I agg. RRAM 

senapiamo s.m. DHFE,*#TR# Lt]: RMA(RW) 

senàrio I agg. (280) X®#) H sim. GEMATT 

senato sm. D(HF5M)TEM OBUR, LR SURE 
37: presidente del Scnato Gt BK | recarsi in = & 
SK / tenere un discorso in > {SUMRMRK ® 
FIDARE: — accademico APRE RI EF 

sot 

senatére s.m. (TX 8) TERA IF trice) Gi 
A, ERA: — a vita HSSUM OMR) 
DLRULICLI 

age. SIE SUA 

senatàrio agg. [X]BikB:6) GLAM ® province senatorie 

(EDT) UTERO RATE 
T ogg. 803109) H sim. R£S MAMIA 

senescènte agg. D[4]}REM OIH]RMAN, RIM 

senescànza s.f. DIEIRE O[HIRH, RE 

senile agg. #% 001 RAMI: cià — #% / malattia > 44 

senilità :./. RE Lai 

senior (12) I age. D(BHit Sen. xt sr., MEMBER, 
Ii2%Af: Carlo Segre — d4D + WI&SM(RF-MEM 
MAKO) DITO, PALO TI sim. TIRI 
CRELTETTRTÌ 


a PINI: un vomo di > WRIRMA ® @ 

mio, mo) TEIMXA (RMB / da © 

TEMNHIAIH / perdere il (uscir di) > K4MMW, MM 

| tornare in — txW 31M & Del — di poi son piene le 

Sosse. 8 ]RG RIE Dt, 

seno ace. EA, 25: Sbrigati, se no me ne vado. ît— 

AERRET, 

sino sm. ON, MO: 8: stringere al > faietrM / 
nascondere glco. in — #E MMM ] tenere un lat- 
tante al — tMBMW DIHIOM, MH: nutrire in» 
un sentimento 7E-òt7"% Tbî | deporre un segreto in 
un » fidato PRRERI SUA CHA DIR, 
&: nel — della montagna At @[W]X: — fron- 
tale MX ODE]: — di mare W# @[W]itik noi 
IKIPBKAM @ in — a (nel — di) Hi, pi: 
giusta soluzione delle contraddizioni in = al popolo E 
SERRARA [in — alla famiglia #6‘ / portare 
un figlio nel = $rXi | scaldare una serpe in = tè {8A 

se non che (x sennonché, senonché) cong. Dit: 
Volevo venire, — me ne è mancato il tempo. & 4R}Jt 
DRM.MRLANA, OIXI...2%, RT: Non potei 
far altro — consigliarlo di scusarsi. 9) 5. MM (8. RIM 
Mot, BtArICRE, 

sensale s.m. (XR)PMA, RA, ft 

sensatézza s./. HW Amis, Ri 

sensato agg. Hit, Amiamo, Hi LRbI: ragazzo — # 
RRMRF | consiglio — #83) / risposta sensata 
BW::MMFA || sensataménte av. 

sensazionale agg. i A.WM#), 7 f): avvenimento = 
$/57 0%} | notizia — s&ArM if B / spettacolo 
RE CGELLLU] 

sensazione :./. D8%: — di fame (di freddo) AR: 
must / "od dari 38% | Hola — 
ce la farà. RICMIEIAR, @W3: fare » eo I 
dramma a — BRM 

senseria sf. (XX) PMALI,BRY ONT.MM 

sensibile I age. OH 8st#, #88: L'uomo è un 
cure =. ARABO, DEMANIO, th): espe 
rienza — #4 / mondo — WE QUtra 
fi, 63325: essere — al freddo (al caldo) 32t (#) MI 
| essere — alla musica RwK&o OALM, B#M: 
differenza — 5685) | perdita = SEXMMK | — 
miglioramento 2.484 ©BIBMNM, KB: carattere 


sensibilità/sentire 


un po' troppo = HikEsmntt OI] Rees: 
termometro = R&M? [MM SX 189: cara 
© XE || sensibilménte a. ©UW.X: conoscere — 
UST OH, Bi: E — cresciuto. ERE 
KIT, Msm GAM II sf [IRE 

sensibilità s./. DE: la — diun nervo WEB O& 
Mt: — artistica £RMSH | — politica B&MCastE © 
{ft Fiftà: persona di grande = s1F3M#A / avere 
x per il dolore degli altri Fii& Ata [KIRA 
B%*tt: » di un termometro iii} #9. / pellicola 
ad alta — MXtt ita 

sensibilizzare s.tr. OHM: — un nervo MW 
SL ®Wi: MRI ÎE: — una lastra alla luce #R}f 
AHiBXtt i #38: — l'opinione pubblica a_ certi 
problemi WMtiè MIA 

sensibilizzatbre som. [#1]: & 2A 

sensibilizzazione s.f. DLM Jk 6, Mk; (AI Masxttt te 


sensigmo s.m. []&%è, rex 
sensista ;. (pl.m. -eti) [t]ewtie#a.,awtxt 


sensitivo I agg. D$): vita sensitiva Sttt% È / facol- 
tà sensitiva Ittiri ©BDSH8): temperamento — 
BA sSm Att I sim. OBIMMBA: Quell'uomo è 

Un —. FIEMME, ©ARTRTA 
sènso sm. Dt: Wi: organi di — &2 @[X] M 
U ©, %î: provare un — di stanchezza BR / 
un = di tezza allo stomaco WM-#M8% / per 
dcre i sensi *#%1%t / riacquistare i sensi kW %i$t @ 
sentire un — di gratitudine ###—WS#®0ff / pro 
tristezza ® 


vare un » di un = 


critico MZ NZ ®ÙX,ME,&: » proprio it 
1 figurato #6. / il — d'una parola (d'una frase) —0 
(1) / nel vero — della parola #£Mit+31 89% 
J&X | Non ho afferrato bene il = di ciò che ha detto. 
DRIEMMIFI EM 0 E, / interpretare in altro — 
FIRME | tradurre a — ME Oi Fit Mi 
ha parlato in questo —. f&X# 3:28, /rispondere 
in — affermativo (negativo) Ri (S2%) B# / Si 
può fare in un =e nell'altro. Gli Matti TL BA, 
©#/1: Andavamo tutti e due nello stesso —. RAR 
FI-35 10, | in = opposto #65 FI @ ai sensi di $ 
Mi: ai sensi dell'art. 18 M8M+/\& / buon — 3A 
MIA, A AR: un uomo di buon — BA / Con 
i sensi (Gradisca i sensi) della mia stima (‘ i 
ecc). MERAUR, | doppio — RRBR.DXE | far 
Wi: La vista del sangue si fa —. &—R.@MSF 
RE, | in tutti i sensi \&7X*% | in un certo — te 
XHEX*î: In un certo —, è meglio che la cosa 
gia andata così. MMMBX ER, BIRRA 
+ | non avere — 24%: Quello che dici non ha 
—. (EM RE, | Non ha = che tela prenda per 
così poco. KAZMMAWR X ERA È L8),/ — come 
ne Rik | — di colpa H&, SURE / — orario (anti 
orario) W(E)3H7 fl | — pratico 462%) | — unico 
(61100) MT | = vietato SELF (02138) | senza = 
(ruoto di =,privo di —) TABUM[#r a. ATE 
sensoriale agg. Wire; #6) (CI 
sensòrio I agg. 8.3 #): apparato — M$t25}t / nervo — 
CITERETSTOTA 
sensuale cy. ONEM.AK OTMEM, FAM RE 
85,1 MR6): sguardo — i2868% / musica = &f#05# 
SI 


sensualménte av. 
sensualità s.f. HFWÈ.F& Cw 


ma 


sentènza s.f. O[#R]M%, AI: — di assoluzione KM 
& / — di condanna #{Xi / — lieve (dura) 5 (1) # | 
una (ricorrere contro una —) AMAT 
pronunciare una — rai @WÎ, Hi @ 
IS] RE, Bi: mutar — KRT % sputor sentenze 
BURRF.LU 
sentenziare I x.tr. [io sentonzio, ecc.] DM,Mk: Il giu 
dicesentenziò che l'imputato venisse liberato, 15 FF 
RS. ERRRF, RM Mu.intr, (aus. arere] QUA, 
A QEURRF. RA 
sentenziono agg. OSH#M%) OMM: stile > Mit 
HA DURRMI, MY || sentenziosamente av. 
sentièro sim. DE, \i, AE: run — nel bosco tl 
i campagna & (Ani @(LM 17% 800) di 
ilretto — st1E3t | il — della speranza Gif} 


sentimentale I cgg. O8#0), 11M A): romanzo > {i 
DE ©8880, BEM: persona — SMS 
A ®SL9): fare qlco. per motivi sentimentali 8 
TRAMA OLMI) || sentimentalmente aw. Il 
nm. sf. 88881: Non fare il =! arts 
#8: Li 

sentimentaligmo s.m. B{TX,MMXX: Bf, Mt £t 

sentimentalista s.m. 3 s.S. (pm. sti] £HWWENMA: M 
FEMMSA: BO ERA EMENT 

sentimentalità s./. 18 {5,2 if; SH 

sentimento s.m. 8,18, if: un profondo » di at- 
taccamento alla patria 3}101#)#M#t / — di amicizia 
E | — di gioia xARR | — di pietà ftt / — di 
vendetta #1. / nasconder (mani! 


i: mutare sentimenti MA-Tk fare 
una cose con tutti i sentimenti [T1}-}L!Mt AM: /— 
di sé MMI: / toccare la corda del > &\d 
| uscire di — (D]}&R&MW 

mentima sf. © (AIRE RAR MIA 0033 di 5) MLT] ME: 


ME.DA: essere di — MM, ILT®MMI 
= £M | dareil 


more $751—71  / — le notizie alla radio. 2E/* Miri 
Wîf2 | — la musica 877% / — una conferenza rit 
Bi, | Da lontano si sentiva il rimbombo del tuono. 
FSB, | Non ti ho sentito, ero soprap. 
pensiero. RRBNILMUTH4, MARMO, | Hai 
sentito bussare? #58T5#A(1%1 | Sento gente. RIF 
BIHAX. | Vorrei — la sua opinione. MFN 
£.! Senti il mio consiglio. RW, OHTM,MM, 
T%: Telefonagli e senti che cosa vuole: gitTMLi8f 
E. RAERH4. | Senti se ha ancora bisogno di me, 
BIT FRERNKRRR, | Vuoi — se viene anche 
lui? GRESREEERI Fi, A: Sento che 
tutto andrà bene. W83—2# MMI, | Sento che 
arriverà stasera. RIFRLESMBI, ©2,188: Senti com'è 
buono questo gelato. 2—EXKMWSL#%E, | Fam- 
mi — un po' di questo vino. t2—.#fi, |, Senti 
se la pasta è cotta. &2_SMATRA, DA, MB: Si 
sentiva un buon profumo di fiori. M3{#, | Senti che 
odorino vien dalla cucina! {MMM MMX#2#f 
Bal: ©, fà: Senti com'è fine questa seta. Ut Pi 
755, | — il polso a glcu. HXASK OBR,I#: 


= fame (sete) E3}ît (8) | — caldo (freddo) ®5iA 
(8) [— la fatica 8832 Mt / — stanchezza SB&F | 
— un dolore alla schiena #56 | — gli anni B31$ 
#7 | Dopo mangiato sento un po' bruciore allo sto- 
maco. 8 TRL, RM tit W 28, | Ti senti la febbre? 
fate: | Sento per lui un profondo affetto. 
i | — pietà per glcu. 
fi | — un gran dolore & 
SIEAM# | — nostalgia 8$, E% / Sento molto la 
‘sua mancanza . | Sentiva (il) rimorso per 
ciò che aveva fatto. fe, | Sento 
la necessità di prendermi un po” di riposo. RBMWLE 
%£—F, | Non ho parole per esprimere ciò che sento 
în questo momento. PERA ME “5 #5 AB It BR 
Pitt, / non — nulla 2 / sentirsi la 
coscienza a posto (IuKM ©RR,3tM: Sento di aver 
sbagliato, it €8IM T, / Sento di aver infranto la sua 
fiducia, LMWSMFIMERT, @[assol.] [X]M8M, 
16M}: Quel ragazzo sente molto. CCA 
| = altamente 4530 (0192 XI svintr. [aus, avere] 
Bi, MRI: Il vino sente di aceto. MA, | — 
di buona {16FM / Questa faccenda sente di imbroglio. 
LIPIDI ATI RITO, senrir lui IRIS | Da 

’orecchio non ci sente. (&%-|)S, (WF. LAT 
Je, / farsi » ii f L09NE 0 / In quella casa ci sì sente. 
Ti] FT MAM. | non — più le gambe (dalla stanchezza) 
RIGA BAT I0 4 07 ft E / non sentirla allo stesso 
modo 3} iti} | non sentir ragione > 
Ora mi sentirà! (Adesso mi sente!) ©. 
Se ne sentono di tutti i colori! 
(Sente, Sentite)! W&W) *NVW: | Sentiamo! RIIVM 
Bi COLMUHAA FA) / sentirci poco AMEN / — 
il medico WBît- | — Îl tempo (MA) 3} LMR (CM | 
= la primavera CIMA) RMEMEGI, ME | — la 
Messa Gir | = glco. al (all'odore, al tatto) è 
—R (UM, TAR) SMR / sentirsi addosso la 


di chinon vuol —. [BF®WMA::® FER, || sentirsi 
IRR / — male BHE 


ERI I A 4: Non mi sento di uscire. RA 

Altiz, & senirsela W, AL, {6 Non me la sento 

di dargli questa notizia. MAMET Mm aisi, /Te la 

di assumere: questo incarico? #12 11 îl&—M9 
3r / > dalla del torto @:3IMT | — in debito 
verso gleu. 3 RAMA MIT SOIA 

sentire* s.m. [X]iN. tit}: un uomo di alto — tisarmi 

sentito agg. [p.p. di sentire] Jtak{ un ideale molto — 3 
ICROO AL / sentiti auguri ILABM @ per — dire 
{em || sentitamente am. Mik}: La ringrazio —. R 

CILILICA 

ire s.m. OMM: avere — di un fatto RM © 
Mami ULI, 

sènza prep. OLTAMRARITR AI, I di) 
x, 04, %: Partirà — valigie. MUAEMIFDM. | 
giornata — sole &#-4Hi@ HF / Che farò — di lui? & 
WMMTF{+4.AE1 | Esce sempre — cappotto. NBA 
#X%, | Vorrei un caffè > zucchero. RE—HRMM 
Miu, /La minestra è — sale. EA, / rima- 
nere — soldi 4 EX / un mondo — 
* | Lo ha detto — malizia. &% 


SE) | Favorisca, 
1= batter ciglio AIA 


sentire/seppelliménto 


andato — salutare. RIITMPRET, due — (quat 
tro —) MIO ERT 0 (1) | essere (rimane 
re) — glo. &Z%#1, R#%#: Sono — parole! Rit 
BRTHSX: / fare — glco. GRA MAM, RE 
3% / non > XX: Parti non — rimpianti. 4409 1618 
MOMAk, / — che x,3#: Ha preso lui l'iniziativa 
— che io ne fossi minimamente al corrente, It. ib. &à 
780, RALF, | Se ne andò furtivamente, — 
che alcuno lo notasse. @b {ti&:T,M&WHME®, /= 
confronto +1:M., X3% | — dire (— contare) 

®: Senza dire (contare) che l'avevo avvisato. I fiTR 
unite, | — dubbio (— forse, senz'altro) MX.M 


Fì / — indugio 38) | — modo EHM: 30] — 
meno Wi, % | — precedenti X.$} 9110 | — tregua 
FETI 


senzadio I agg. Tit [W]X:XX® Ml sim Raf 
FAEEIA: LIIEIERRMA 

senzatio sm. 38 s.f. [invar.] TX MIIMA 

senziènte age. [C}7 BILI, ABI MI 


gravi dagi 
\ RIMINI ] = due contendenti fM1>@t 


3% ®KM, KA: — il bene dal male PIHM || 

o.rifl. DBIF.BM: 48 ,413F: — dalla famiglia 

(dagli amici) WIM X) / Mi separai da lui con 
vivo dispiacere. MESGFRMAW, VAN 

demo SPINE ALE MER 

separatista I s.m. ul s./. [p,.m. «sti) <> MIX, sh 

33M 2 E XA II age SEXO IERI AIM 

EI 


separatistico agg. [pl.m. <ci] s}.MX:X0!, + LEXM 4 
MELI IERAT 
se {FIGI LI 
.p. di separare) I agg. 47055} BM, MUUM 


RINO FI DI sim. [Cn] FIEMATI 
Tage. [f. strice] #09 HM sm. ©M# 
DAMA (Mt) Abis (EIA M: > con 
trifugo MM / — per (di) liquidi 40 / » 
COECLATOI 
sf. ®#,AH: — della Chiesa dallo Stato 
Mt | incontrarsi dopo una lunga » liti @ 
LIKE): — dei coniugi Rit] — di fatto 
figa JT consensuale MAMME / 
— giudiziale (giudiziaria) 7&Bt MEM 
spare CiEI sim. Con Ri E 37 9F 00) RR ANT, PERI 


CIO 
sepolerale agg. Dit B#}: picira = W7 / monumento 
= RR CURARE, PID: viso = DISARRN 


imbianeato 0;17,0% 
sepitto ax. [pp di sppalie] III: —- i ap 


#0: = nelsonno #M | = nello 


Ni I 


32253 28 | un codice rimasto 

EMME #05— MER] ricordi sepolti nel cuore MRI 

EOPRRE ® morto e > RIKEBEMARM) 
sepoltura s.f. ®:S&,®%: dare — #1 | essere presen 

te alla — della salma HW3} @XK 
seppellimento s.m. 35,P% 


seppellire/serméne 


seppellire vitr, (pres. io seppellico, tu seppelltci, ecc; 
scpilto) DI, 30%: — i morti RIA ©, RE 
La valanga ha scpolto il villaggio sotto la neve. 
MARTHE, ©[#]zi: — il passato Sax&| 
rif {3EILM; DIRF,BIF: > in casa Bb 
bri MRFEA 
| «trice] SMMA,MRA 
T30]=m, fà (Sepia eficinalis); nerolinchio- 


invar.] RI&M @ cana = MIE 
: stampare in — MIRA 

(3 se pure) cong. Nigt,&: Voglio finire, — 

dovessi faticare. MEMR,RUAYFZE, | Il suo regalo, 


= arriverà, non sarà accettato. (00 &MWX*X&X 
Pun, . 

mépai sf. [Dc Jekapar, pis 

seguèla sf ©O-EMXMKFW): — di disgrazie — 


09% / » di insulti 
Mu 

sequenza s./ Dif, —ifl QIRIEM QLE:h8)— 
HMI: DOMINO) EMF ME, RIE, ER: — di 
lavorazione mM} / = delle fasi 41/£ 

sequenziale I egg. DERt) OMP:00,E #08 II s.m. (&] 
CA LES 

sequestràbile agg. UTintwat, TR 

sequestrare nir, [io sequistrojecc.] MW, (H GRMR" 
#)XWN=A 8: — i mobili a un debitore 90 FA 
MRI / > i beni di qlcu. JENA MM AMZAMRE 
DU: — la refurtiva RUMEORI DIESIS 
M @0 1 RI: La pioggia mi sequestra în casa. FMI 
iL WR MESH, / > un coleroso RR ALS 8A 

sequestratàrio s.m. 4130}? ft 

sequestrato [p.p. di sequestrare] I agg. RIPR& EMMA 

Minimoto II sim. ORIFEMMIA amarena 

EA 


sequestro s.m. inf, (#PUMTBM) XE: R 
chiedere il — MERIER7"2M=#R 1 / conservare sotto 
= Diff,IT IRA OM: = di un giornale WAR © 
LEI}, MW + — di persona Ip: &MA 

sequòla s./. [i J5 4% (Sequoia gigantea) 

séra s.f. DB, Mt: MR, 328: Buona =! MLSF: Mi 
| Sì fa (Scende la) =. KMT, / verso = (sul far del 
=) RM | giovedì — SMEM E / lavorare da mat- 
tino a > (dalla mattina alla —) J\R.S{®8.I-ft / giornale 
della — MR} / Verrò da te una di queste sere. it 1% 
ti—tmtERX ff, / Questa » andiamo al cinema. 
SRANERLE, OHI#IME,BE a - (di =) 
t.L / abito da — WiLM | marrina e — MSI, 
MX: @ Rosso di —, bel (buon) tempo si spera. 
Cia esa, 

seraccata s.f. [NE] BHE, ktE 

seracco s.m. [pl.m. «chi] [#b >, ttt 

serànco agg. [plm. ci) OLMaxMm, xewt @L#] 
{]I00), MEA EM25, 30065: espressione serafica 
URMAM ® Ordine E + Has 

serafino sm. XMK&,LBXW 

serale agg. W.L9): spettacolo > M_bejkH, SR / 
scuola > 34 || seralménte cov. &5Bt: BL 

serata 5./. OM, E: le lunghe serate invernali #4 
8542 /E'una — afosa, XE-MGIRESRE, Om: 
assistere ad una — H—M& OX, &ERS®) 
TUE 4 — d'addio &9idt | — di gala EXW& | 
d'onore i, REM 

serbare 0.ir. [io sàrbo, ecc.] ©R#, RE, ER: — glco. 
per l'inverno RX. 84:XH / — una lettera REY 
fi OR: ft: — glcu.in vita #8XA# | odio 
(rancore) verso qlcu. IRXA ll serbarsi r.rif. Sit: = 
fedele a qlcu. 82F3€A / > in buona salute 3508 

serbatéio s.m. ©#, #1, MM: — della benzina (#)&#f./- 


iBS ole, 


| REGGE @ libro — PRos 


d'aria SAI | = dell'inchiostro — (MRAMM)BKM 
XE ©(4-L89) 6,2, A 
sarbo! sim. [RA FASI] avere (tenere, mettere) in > & 
Be lesi 
sèrbo' I org. &#2# Msm. OEhETA DBA 
serenare I 2.1. [io serdno, ccc.] [X] OMM OfMo, 
#30 I vinte. (aus, corre] [EMIR 
serenata ./. DJ TMW @Li]iwt 
serenélla sf. (3}SXT,KT# (Springa vulgris) 
serenissimo agg. (E%,RTMHHF) WMA): Sua altez: 
za screnissima SMMMF @ la Serenissima MEN 


Lic 
serenità ;f. OM: — del cielo MMMxST O[HIF 
DM ZIE.A E: — di un volto 188.48} | giudicare 
cen — AEM / affrontare un momento difficile con 
grande — (d'animo) XMMEMMMWMi2 OAEMM 
GLIELI 
seréno I acg. OMM. MIMM.ERA): ciclo > MMMX 
2 ©FMSI, FILM E8: II malato ha tra- 
scorso una notte serena. WAMXT—FMMM, | 
vita serena FIDARE aspetto — MALI @ @ ciel 
<_BX: dormire a ciel > Wi / fulmine a ciel = 
xBE | giudizio — +E6#N || serenamente ax. Il 
nm. MBOK @ dormire al > Wii | E' tornato il —. 
ISLA 
sm. OIVIRE, Fi: > maggiore th ©(#] 
MA #6: Sua moglie è un vero =! #XKAMH1 ® 
CKIM)IEA, MR 
seriale cer. DIREMO — it 0) OLWIT TIA: 
musica = + RIME (CLI 
periceo ner. MIRIH 04; int: HAR0) OLMIMMTH 
sericina s./. #R 
sèrico age. {pl.m. ei) #1 #6: industria serica ft 
TATE | veni periche HM). capelli vrici nti MM 
MAR - 
sericoltére (x sericultàre) s.m. #&,#M# 
sericoltura (sì s.S. WRITER 
sèrie 1./. Dit, KM: — di numeri MIfFMl:&810 5% / 
case —i018# /una = di chiavi — WIR / una 
domande —;t@f]M /una » di vittorie — K3j#} 
HH @UEM)t (E) ATA: una — di francobolli — 
wi @[#]%®,tl: squadra di — A MM / retroce- 
dere in — B RSIZRIA O[KIMM & collegamento in 
— [RIBR, BRL / dn > abttita IERI 
1 modello di — (fuori —) (V\2, WE SF) MIU (HHR)MI 
dere | = di di 
banca (di biglietti di lotterie) tt (GM) MO BB 
serietà sf. OMM i di 
FR | agi 


ida 


serigrafia <. N 

aèrio I ogg. D7M0I,E #1 48, 8080; E' una per- 
sona seria. (E —14# 109, | ditta seria MAK&W® 
RS: BRA: #8: — in volto Mb @BIZH / starsene 
tutto — +3120 ©0589: una malattia seria 
X&i / una situazione seria 7°M5%6% / un problema = 

| sentimento — Righi 
SH 1 seriamente uo. OMIEAA: lavorare n 
TRI © %: cere = ammalato &M:# Il s.m. 
TR: XK: parlare tra il = eil faceto $ARXIÙ 
# sul > DIG FRS: SRI: Dici sul =? f& 
RBERM,AA5R1 | fare sul = ARRE / Verrai 
sul =? #85, ] prendere qlcu. sul — #i(&XA / 
prendere glco. sul = XXX 

seriére (® seridre) agg. [X]UF®,5%8 

neridoo cer. MEM,MRS 

sermenare s.intr. [io serméno, ecc.] [aus. avere] [X] Di 
mM. OL IRA 

serméne sm. DITER, HE OH, wii OUR 


di, ERA: fare un lungo — a gici. RERT® 
MLUIMA % il — della montagna (4 %01) Li b2 

intr. Tio sermontggio, ecc.] (aus. azero] 
IF, 


seròtino agg. OE-F%,2#8): uva serotina RAEE © 
TOCIHE AR 09 it 66 

serpe sf D(GE ERA MRI EEA © 
(AMI) RIE RC 09 BISI CIEA7) 

nerpàior.m. DEI MM: 29 MMIEA,BEA 

serparo sim. SL 

sèrpe! sf. Rim. Ot DIHIFIOENVA 4 a 
Mé768 | scaldarsi (nutrire) una = in seno VM L19R Ri— 
EMISNLA, LIM) ® Le cose lunghe diventano 
serpi. (8 DIMARATE, 

sèrpe! sf. N sèrpa 

serpeggiamento s.m. $b,53 6 

serpeggiante agg. [p.pr.di serpeggiore) bt, Gy: il 
corso = di un fiume $04€#915%1 / strada — 285 .@1 86) 


a 
tiintr. Lio senpiggio, ecc.) aus. acer] ©kt%t, 
W@164#, 4017: Il fiume serpeggia nella valle. RANE 
Ut ME At, | II sentiero sale al 
ARTI, DMMMIFMA CINI. wa Il 
malcontento serpeggia tra la popolazione. «Mt AM: 


IS, 

serpentàrio s.m. DI7]%® (Sagittarius serpentarius). ©6t 
SLIM 

serpànte sm. D[3}]t£: — innocuo (velenoso) X0(#)* 
1 asonagli 61/2 € | > dagli occhiali ARE @eE: 
borsetta di > IEMFito OLWIMEIENA Dirt 
TER S @ Il — antico MA, MM | di mare Sist 
derLIeIfe titti, LIE](i22) NARNIA / relenoso 
come un - Wp MR0ICHA) 

serpentina s./. DIRU{Mi7, Me Witt: strada a — 6008 

HU Min, i: la — dello scaldabagno 38 1à9# 
MR / la — del frigorifero *AMaT OLrIER @ 
ArMRb MAH 

serpentino! agg. DIrIKWM, ELA) Pia: lingua 
serpentina DIRI A 

serpentino! s.m. Ot.ît, dti: — di condensazione MER 
tf /-— di raffreddamento 2002 ©(FR)AMM 
La eee 

sèrpere v.intr. [io sèrpo, ecc.] Genta g RI 

serpigno agg. [Ji MM, fLE8s 


MIT-M 
sérqua 5./. OLW#]-1T ©I#]KM: una » di eb m 
sèrra' sf. OLHIXMMET DU, MA ORA 


LIST: tI, ALT © TAP, IORE RE © essere am 
Siore di = Abi WROTE: MIMMGA 
fe Bk, db TC 
x sf. [pl. le] DIEM ® Tr ME ©(MEA HI) 
serrafilo sim. SL BRIT, 1218 HER 
serràglia sf. LIE]MIRZ. (881100) MT 
serràglio! sim. OLH]Mk O[EWIMICUR EMI, Sa 
Mr: 009E dt: IF: 00364; 

serràglio* sim. (41738) rt Usai ce] 
serraminico s.m. [SHIFM:N] a > 3H&#1: coltello a 
Dee n A TIRED 

i serramenti; 


le serramenta] 
serramenti. esternì (interni) eta] Ù 
‘negozio di serramenta [1 @1® & 
serranda sf. DOMIR) $MII. 
lic REMP)EMEN ee 
merrare I vtr. [io sro, cce.] ®Xb,ét£: — un baule & 
EX I# / = la porta col lucchetto R2EW&rTitk © 
RR: i pugni #E#%: | — gli occhi KE / 
a denti serrati 2R | — le labbra RENE OSIO 
CU 1% — bottega Bi: | — il cuore @OEIERME 
— il nemico da presso #:&& A. | — il ritmo del lavoro 
Lift /- la voga ja&%i(&) /— le file(le 


alzare (abbassare) 


m 


Sila) WEEMR |> le vele 3%. | Serrate il 

(Serrate!) (6 +)W%x Wir MI vini. [aus, arere) 
sèrra sérra sm. (invhr.] WIB483 Bf; AI primo. allarme 

ci fuun — pauroso. $#—M, Si 


a. 
serrata sf. OS], 3.31 QHHI/(RARKEMBIT 
MA rar.] (RAI FALIB] — finale [HAS 


968. [p.p. di serrare] XL 85,91: radici) 
SRI] L'uicio ca TIR. è (0) 
xx / schiere serrate &W8:5A(G | stile > CIT 

® liserrataménte are. 


pizza W: buco della > ML ] > maschio 
(femmina) RICH) / — a combinazione 5-54 (1 983) 
&i / — a molla DIN / — di sicurezza 24: / scamie 
nare (forzare) la — 04 

sèrto sm. [XE IER.IER: — di gloria (12 FAR 
KEBIICTR / nuziale CIStAL8) FRA IIERT MAL IM 
| — regale MX 

sarva s./. &{h, MA @ chiacchiere (pettegolezzi) da = 
Tia 19 pè 29% 8 LIE / essere i figlio della > 81818, W&.618 

servàggio s.m. [X}AMS.M 

serzènte [p.pr. di Tage. [#H]0#F1#): cavalier — 

AAT MI sim. & sS S0A,AA Msi. © 

[EIMF DEAR RRA 

IT 


servile agg. Dini MRARÎ): condizione > Wiki / 

lavoro = gx.@N205 TH, XRF SR AGI DIREI ME 

1,168), 8): atteggiamento — {4-M | animo » 

Imma t DLRIMII: verbo » camia si 
— EDPIMELRE MAD / 


guerra 
pie lavori servili [3:. sterrcorirhi 


#9 FARE le av. 


serviligmo sim. MH} HA, HlREX 
servilità sf. ttt, WA,MM 
servire I u.tr. [io siro, ecc] DI... M#% 28M: il 


popolo BARR | = lo Stato 487) @M{#, MM: 

‘una famiglia ricca fi —&HWASMA | = gleu. co- 
me autista #XA% ML / [assol.] in casa d'altri. gE 
BIARMSMA DIL (MKW): — un cliente ARM 
| Quel sarto mi serve da sette anni. PI‘-SRit MHME.H? 
MITE, OMELIA): Il pranzo è servito. 
{REMAFT, / — a (in) tavola MR!Et / Servirono 
îl tè in salotto. MERE, / — il cale MLD 
UIAF.,WMF:M,%%: Questa zona della città sarà 
presto servita dalla metropolitana. st WkM3-1-4EKAIt}k 
RESET, / In che posso servirla? RISAHRM 
EMISE: + Adesso lo servo io (a dovere)! Mt R 
RUI AIA | pe selle CERRANO | 
il Signore (Dio) W%%:%: | = în marina (nell'esercito) 
ENSURE Ù sr SIR | = de carte(> 
i giocatori) 238 | — barba e capelli W3TX:A. 
REGIA, 7 sele Mesa sii Ii ci Cas. avere IR 
essere) ©RIX,#1R1: Le posate servono per mangiare. $ 
FRI ERS, / 1 suo to ti serva di esem- 
pio! Bat #7%5 ILLE A#M: | A che serve questo ag- 
gegio? &&@L#6Mitr | Pentirsi ora non serve a 
nulla. Re f8 #87, / Gli occhi non mi servono 
più bene. ROSMMAMZAIRT, EM, AE: — da 
interprete SM @[]K: Il dizionario non mi 
serve. RAMEMA, | Mi serve una matita rosa. PM 
—tEiria®, ] Ti serve nulla? (RIHH4r O(MRE 
5223) 228 || servirsi ori. OH: Mi servirò della 
sua macchina. MEWR— FM, / Per spiegarlo 
meglio, mi servirò di un esempio concreto. 35 T IL 


servita/setolino 


BILE, REM —(JHEM87, ] » di una guida WE 
—61% / — delle proprie gambe £7 @RYBTM: 
Da annì mi servo in quella latteria. #SFKRGEF 
PIREIIAMIA I, ® Servitevi pure! (ZA98EA 
EROI 

servita sim. [pl. dh dae 
ECEUEZI 


MAMBPIO OTO) 


servito ogg. [p.p. di pesi ORMAI: I 
pranzo è —. (iikEME@IFT. CHA) RSS: Il 
signore è —. $k4, 


HR, DIRI 
servitorame s.m. ) 


DIFIC8#3: 
# 


BA OI#IGEKi 


IPA, MA OIRIAGA,% 1: > dello 
MRAFA DRERALE OR 


Stato (della patria) 
WLRAER) 


vivere în = atirRen8 | 

® OCERISA, MA OLII: 

ia RAS OLMERT: — di pas 
saggio BT animale nato in — &:pis:t75%8 | 
— della gleba 1% 

servizibvole agg. KFPAM, AGM, FMI Il 
servizievolmeénte cio. 

servizio s.m. ORI: %,%%: al — del popolo HAR 
2% | al» della collettività 4% / prestare — in 
una banca 7:-®#1#7 Lf / entrare in — wW /la- 
sciare il > MW / grata T@t @R&: — mili- 
tare #2 | ufficiali in — permanente effettivo RK 
MILA / — d'ordine bllk BH, MM: ittt: per 
sone di > MA, MEAR TI) — di già Comgecso ni 
conto. MitHEtutEM3%stt, @#tt, #97: rendere un 
buon » a qleu. XAT—Tttt / Fammi questo —. 
Dr, DANILA MESI: servizi pubblici A 
MIN / — ferroviario WMBE(] | — di autobus 43tM 
5 | = postale MECREM] | = telefonico M&4 © 
CAR) fr: — da tavola 461 /ILACI8SER, GEIE 
8) | - da tè KI OLMIMB REM: a 
di tre stanze 0009 0 BEI, ML 09 cd 
#] doppi servizi Mia OF, Ab, Mc 
personale AH @tlWi2}: stazione (arca) = cast 
SB 1.085) dh OLD (0 28 ind, kE RI) OLMI 
IL Inti ii, fa, ESE, RIO) DAR 
speciale del giornale SRCSER REE 
RW) LIE @ donna a mezza > $ A TH:00KMA | fare 
i servizi TRANS | fuori = et Me CIIFRBT, 
#84 T / Mi ha fatto un bel >! [@}M# Md T—fE 
#48 / porta di — W[) | > meteorologico *@%(#) 
I 2° segreto WEMA:D:S | servizi sociali deus 

sèrvo I sm. (1. -a) ©: della gleba #& PA, 
MA DREI RE) + essere > del denaro ® 
È WMER / — di Dio ERESIA, ta / > del 
servi di Dio Ri: &{h2AK® MMM) | Serro Vo- 
stro! Wi: uit: II agg. [DCIAtRROS, Act 08 

servofréno (x servofràno) sm. (11$)MM Mn, si 


In 

some BRL GOBO 

servomotére sim. (MB L3#1 

servostèrzo sm. 371410 y 

sègamo s.m. [Ut]S  (Sesamom indicum) : olio di = #% 
€ Apriti, Sesamo | 2JK,H[1 (B-FE— no 
Hi e LISI FI ANIIIA) 

segambide I egg. [IWIMiT89: omo — #F% Msm. uf 

sesquidesido s.m. []{î+WMW.SK_RCTS 

sesquipedale agg. [X]EXî5: errore — if /naso = 

sesso i.f. WICRS LKAF 

sessagenàrio [XX] 1 agg. 7:42) Il sim. H+WWAX 

sessagègima s./. (X]}M=>F 

sossagegimale agg. }:+-f5,}:-+:8{2#): sistema di nu 
merazione — Gistema =) 74M 


#5 


728 


sessagèsimo sue ag 
card. Fi 


1 agg.mm.ord. GT 
+RA2-.@ in > RANA 
Tasg. T+99) Wim sf 


RAMA 


sessantènnio ;.; bal 

sessantàsimo I agg.mum.ord. WX+- Il sim. Xi+j}2— 

segmaniina LI AEREE i e ela ART 
2a 

sèssile agg. [MX B18): una foglia = xMir} 


sessione s.f. Oil: —M&il: @M: — estiva (autunnale) 
EGOELR / — plenaria && | » straordinaria 
UR] dicami GIA OLA: 
Corte d'Assise MIERF 

sèsso sim. DfEBI: senza distinzioni d'età e di » 4 
Bk#% | maschile (> forte) W# | > femminile 
(> debole, il gentil =) xt Mt, ttt; i pro» 
blemi del =. #0) ar 


ti] 
2 della 


vv. 
sessuato agg. [<]AtE 810, i ttt) 


sessuologia s./. [Di ]tf: 

sèsta' sf. DIFF, OLA 

sèsta' sf. DUM, MR I inizia 

nestante s.m. DI:;Yl ©TPD 

sestèrzio s.m. PAM 

mestétto sm. QI[FI7X:MM,7:M% M(MW)XNA ML 
pa difensivo COMETRMURONA -&Ranz% 

sila CRISI) ALE (ORIEMI) Ri e di 
San Marco & - 3 MR 


ATTI ATI MUTA 
RATIO R_TATTIPARIA ATE 
AT 0 a RI 0 A DO Mt AE HE 


LX: dl = volume MI | la = 
volta Rd / a ssa sinfonia di Beethoven M&4M 
TEM Mim. R2— $ — grado (TE) HM 
REL | > senso Mbit 

sm. Dist, BI, BE: mettere in — i propri affari 
‘2:10 2% ] essere fuori di = (fuori =) XE ® 
TiE1®) 2%: un arcoa = acuto 4} / a tutto 
Ratio Fn Fail 
og. st. 

ser (3) sm. O), ()PM, (ih: uno di chiavi — 
BUE ©9062 OLE) 

néta sf. dit,(t1 #51, — greggia 4:# | abito di 
= WR | artificiale Ait&,A#% | e selvatica 
URE,TERA @ capelli di — K4XKMWKR | commi 
mare sopra un filo di > MRS 

setacciare n.tr. (io setàccio, cce.] O, îtW; fit: — la 
farina 3016 ©Ls0]#0tt,fFIAER: — un quartiere di 
periferia #F1901itS0 MERE 


setàccio s.m. 357; (MM) 0) BH @ passare al — 1 
setàceo agg. MM, Ewtts Lig: 
setaidlo s.m. OMM ER CIA 

séte s.f. DR, E: spegnare lar dEW / so 


— di conoscenza 241618 

distazia: af DARI quan MERE 

setificio im. VEN QHRIE 

sétola' .f. D(#FM)RT OMRM)RERF O] 
enesza 

sétola* «.£ (EHM 

setolino n. (KMEM)ARF 


setoléso 2gg. # MEM: (EX) EE: capelli setolosi 
CICLLEI 

setolato ge. SME; (ERERES n 

sètta sf. DikAI: #IR: — politica B&kBI | sette reli- 
giose Kit OBERE DIF. ® spirito di > & 
DELI 

settanta I agg.num.card. &+ Il sim. ++: aver superato 
i #itt [nel > REttER 

settantànne I age. 4+#0) Il sim. sf ++$98A 

settantègimo I agg.num.ord. Mtb M sm. L+R2T 

settantina ;./. ++,t+2% @ essere sulla — SET 

settàrio I agg. OMiti @KMM: tendenza settaria &}t 
Miti IT sim. Oriane DRREXT 

settarigmo s.m. KMS, AMEX 

sètte I agg.rum.card. +; un ragazzo di > anni —t% 
(RF | autobus numero = ERAHME @ chisdere a 
= chiavi &1r<P22:68 | portare gleu. a — cieli EX 
AMET / settanta volte > MAMA Ms.m Ot: 
alle > di mattina #.E-t#t | Dov'è la fermata del =? 
LEE DAMMI, SMI: Ti sei 
fatto un — nei calzoni. f&WF.LRTTOF, OIE]K 
IRINA TRA): il azzurro MARMFARA 

settebèllo (18 sètte bèllo) s.m. D(19)7 OIRIE 
GO RAIN 

settscentèsco agg. [pl.m. -schi] -+/\tt#}: castello > 
MULTE 

settecentàgimo I agg. mm. ord: WR Ms.m +E2— 

settecentista s.m. x sf. [pl.m. «sti] +/\ti2t9 fw 
DAR Tattie 

settecènto I agg.num.card. + N s.m. OLE ®© (SÌ + 

settombre sm. if 

settembrino agg. JM è 

settenàrio I age. (i9)-LW®#) Il sim. ESM 

nettenmale agg, Sf LF—XM: piano = 443% | 
lezioni settennali 4:4—XM%# 

settànne I agg. tY85: un bambino = —-Y#RF 
TI som, sf CIMA 

settànnio sm. di tFBEM 

settentrionale I agg. D-4.#609, At W 0% * fi 0% 
= ‘.It | Europa » stik | vento = ER © Dt 

i: tanti settentrionali &5RR | carattere = 


Gina 


IR ©(-MM)t 

MA della Cina it [il d'Italia BAMLT 

sèoter (3) sim. BARROS 

setticemia s./. [EE ]Wti wr, Mae 

setticàmico agg. [pl.m. =ei] MORE 

sèttico agg. [pl.m. «ei) a 

sèttima s.f. Fat 

settimana sf. MW, CR prossima (scorsa) F(L) 3 
M | ogni due settimane 27M /fra una = —ME/ 
tre lezioni alla — 151 riscuotere la — GK 
/— corta KRI#EM / Settimana Santa SL&%619— 
MEM 

settimanale I agg. —R.M2), 15M): —M_-X89: orario 
= A6RIBEMIK | rivista — MERI | riunione, = #R-X 
NI &iX | settimanalmente zio. II s.m. MPI, MR 

settimino' I age. At 8499 sm. FRATTA 

settimino! s.m. [W}L MM, 1 LESnR 

sèttimo I agg.rum.ord. Wt: la settima volta w-4%k / La 
domenica è il = giorno della settimana. RMAX—T 
MRIMIEK, + essere al — cielo #TWXL, ERR 
ZI MMIRIE MIRI II sim LET 

sètto sim. [FIR IE: — nasale BRR 

settore! s.m. [R]MBIPH# 4 — anatomico RX 
E | perito AMIEE 

settére! sim. OIKISE, GEE: — circolare ME | 
— sferico ROME OSE: il di destra (sinistra) 
della Camera W&4(2) dBA FIOR. 5®E: 


setoléso/sfagno 


- d'azione (-BMM)EDLK® OI#]89, 3811: i vari 
settori dell'economia nazionale MB###04661] Jil 
— tessile GN 
settoriale agg. #8: RSM 
settorialigmo sm. HKiWà.HKMA 
settorista s.m. [pÌ. «sti) (RIT) LEMMA 
Tage. [X}t+98 Mom Legio 


sèttuplo I agg. Ta Msm ti 

severità s.f. D7=#8,7505:/°,7"%: trattare qlcu. conla 
massima — #A4HX"# /giudicare con > 16% | © 
di vita &067® Q[F]R.R tg 

sevàro agg. DSi, DSi: PINNA, sti: disciplina 
severa 7*18/#052 3 / insegnante = 74523855 | prendere 
severe misure RIM MA | sguardo — ISIGMAX | 

= PZ | volto — pensa ©fethis, AR: 

stile = #24K20 4 / architettura severa A1RIL% OS 
85: Il nemico subì una severa sconfitta. HAM 2HM, 
% studi severi Wiî4") | una severa bellezza RRZAK 
ll severamente 20e. A 

sevizia sf. [IIMA, [W8]HM, AA: subire (esser sot- 
toposto a) continue sevizie MAM WITH 

seviziare v.îr. [io sezizio, ecc.] 3047, MM #7 Mt, 1 

seviziatòre s.m. [f. -trice] ITA, MR it 704 

sex appeal (X) sm. #05%8}1,488 

sexy (BE) age. WttMî), 1.100 

sezionamento s.m. 25}, MM 

nezionare w.tr. [io sezigno, ecc.] DIE... RR, E. ARI 
a ©[#]t OIZIMM: — un cadavere WIM 


Pi 

sezione 1./. DIE], DIF WR OIKIMN, MI, 
ff: la > di un cono MMM © Cm), ati 
(E) .BIRI(E): — longitudinale & NM | > orizzon- 
tale XFM | — traversale IMI, MN | — vert'cale 
ER Ot, ®, #, fl: capodi > RK | di 
lingue straniere 464,48 | classe Ill = B Z# 
SLE ©FE,PM ATA: — civile (penale) di un 
tribunale —bi&R.0 GM) | = di un partito — 
famazea |. iettorale IMI. 1026% DNIR, 

— dartiglieria MRI_QCAFAM MR, Mi cao 


sfaccendare p.intr. [io sfaccèndo, ecc.] [aus. avere] ft-*% 

sfaccendato I agg. DMI, XF OMM, MEF 
(AN) I sim. ORA, ARE OMI META 

afacccettare c.ir. [io sfacatto, ccc.] 32(7 85) KIRI 
4 — un argomento &%6%28—F 

sfaccettato agg. [p.p. di sfaccettore] (LES) AO ©$ 
31689, 4 20): una situazione variamente sfaccettata ${ 
BEESEO 

sof. "RMB, (RESO) A: 

alla — di un cristallo 7eh LRWAI 

sfacchinare c.intr. [aus. avere] pig Fx:{: Ho 
sfacchinato tutto il giorno, XRT- 

acta Se CONA RE LIO L60951: sttopor 
si a una terribile > ERWAMU] 

sfacciatàggine sf. RIST: MMEKMIT: averela 
di dire (fare) qlco. MAM RIE (MX) 

sfacciato I agg. OMMXIH6,4MM28): atteggiamento » 
MBERHSE | risposta sfacciata AIMXM ONM 
BEE: colore > MIROMA OALA_RALM 
(3) |l afacciatamente zoo, II sim. MMAMMA 

sfacàlo sim. OMM.,At ONE, MM RK, 4: lo - di 
una città — RSA OLEIFA 

sfaglio sm. OCEMER OGFN)AR 

sfagno sm. [MRS 


lavorare 


&i}t ERE HE: L'ardesia si sfalda 
ERURM, 


ORE Orsa 

7% W#t,2£?#: Il pranzo non lo sfamò. it 
SiclemWrie, / = la famiglia 3% |l afamarsi c.rif. 
Hf: non avere di che > WA#4MWEF8 

Sfangare I v.intr. [io sfango, tu sfanghi, ecc.] aus. avere ® 
essere] [RbEERR Hot O[E]ME=RE ORT + 
sfangarla (sfangarsela) [O] 3h: E Mit 

sfaro v.tr. N disfare 

sfarfallamento s.m. DM) (A) EH O[HISA:E 
& OUTAMADERE 
vefallare v.intr. [aus. avere] DR MB) REM © 
RIMRBNTAE [E], SE DITILAME @ 
GAZA 

Sfarfallatura 5.S. (3.403) QR (48) PE: MRMMI 

sfarfallio sm. Q(MCH UA O(LED AEON 

sfarfalléne s.m. [M}ASM 

sfarinaménto s.m. JLM 

sfarinare r.lr. 

Sfarinato [p.p. di sfarinare] 1 agg. 
(mele) sfarinato Mmmm (ea) Is. 
" di grano duro #2 1%} 

sfarzo im. WE, 

sfarzosità 1./ #(,w% 

nfarzéso cp. #60), ##]: decorazione sfarzosa 3489 
fil || nfarzonameénte 40. 

ufagamento s.m. L#b]H1 (12): angolo di — MIA © 
IA]: Subito dopo essersi trasferito ha avuto un 
periodo di >. (UMEZIEW MBAR, 

sfagare vir. OLWIME OL ek 

afagato agg. [p.p. osare] DLtIF NI): motore = Je 
Hit @LO]AM8): essere (sentirsi) un po'> 94M 

afaratura s./. OLI OLOTKM L&F 

Sfasciaménto s.m. sat, #75, 2%) Mit 

sfasciare! v.tr.. [io sascio, ecc,] WF...îty MF... 
2 un braccio WW.L008 / = un neonato WIFI 
CUILITI 

afasciare! ctr. [io :fascio, ecc.] ©ITW,iti8t,®#: — una 
sedia WIT_MF UM (CW): (EMA || afasciarei 
uri. Dita, Mit: L'automobile si sfasciò contro 
un muro. #4:WLMWKT, / L'impero si sfasciò in 
breve tempo. MIE MARMIT, O[NIRM, 
IRR EMIL) 

sfasclatara s./. MIGHT, MIM 

sfàscio sim [OMM Felt @ a > dae A E 

som. CREIREA, 308 C00 TREIA 

sfata W#,10% 38: — una leggenda #%—t 
fit / = una teoria Wt@—MMi 

sfaticato! agg. [2:14 s:(@t asma 

Sfaticato! [25] 1 agg. MMI, 8FIFMMM Il sim. iz, 

afatto agg. [p.p. di sfare] PiL0: MM 1R#E05: letto = 
BAMIINLOE | frutto = SARSMOIR / volto — tRff8 
Hì | corpo = R3500.8fk 

sfavillante ogg. [p:pr. di sfavillare] QHEMIMI, AMA: 
#89: sole > XEMMMAM OLII, RA 
#%: occhi sfavillant SI%E#5MRT / volto = di gioia WE 
SURE 

sfavillare v.infr. [aus. avere] ORKE, TAMA, 
2: Il diamante sfavilla. WERNMAX, ©s]watt 

24%: Il suo volto sfavillava di gioia. #88 

afavillio s.m. HX,M1M Lt, 

sfavore sim. FREFEKKB: a (in) = di glcu. A 
FRA 

sfavorévole agg. MEtiFMRM, EX: FFS: vento 
= ER | risposta = #91 | circostanze sfavore. 
voli FFINTM @ voto — ER |l sfavorevok 


Ul 


PeRTA 
sfebbrare civ. [io bbro, ecc] [aus] RIE 
sfebbrato agg. (p.p. di sfebbrare] ih4a@t: 4 malato è 
Prreralefi ir RSI 
mi ecc.] [N] O .- 
sfegatato (p.p. di Spatrsi] [CI I egg. TAMA SEA II 
para 
sfencidale azz. [W]M889: l'oso = SER 
sfendide s.m. lea 
ufèra sS. O2t,3R/k,1RM1: — celeste RUE / «terrestre 
*: 


sferrare r.tr. [io Se70, ecc] DEMCGM) MA: = il can 
vallo ENTDOME Mk OK: 274: — un 
calcio MI / = un attacco W7tM || sferrarsi 
rif. ORENE ©, 


{e il 
afervorato agg. [SF}4%:1A.}î3, it 74M 
i, 


la — della critica Djp 
M9tt>8 | la = del vento WR 
sferzare v.tr. [io frzo, ecc.) OWIT:[WIM Mit: » 
un cavallo 5 / La grandine sferzava i campi. 23 
n) 


CRELACSOLLA 
sferzata s/. Obi, @[#]M/F, bot Quella » 


gli servì di stimolo. IXM-4RtitL.i Ratti, 
sferzino s.m. L sverzino 


vus. avere] LETTA MR: 
si è sfiammata. #5 


cato. MREREERE, OR] (MED) ARE 
n: Il sfiancarsi v.rif 


ori. OLI 
Man OLIRATA 
285: [p-p. di sfiancare] OM: cavallo = HW 
ANS OKI 
n. Ri COPIA) A Re a (QUID) E IE 
METTA 
tini. (aus. arere] M,it(4): Questa tubazione 
sfiato. 22M MT, / Il gas sfiatava lentamente. M{4 
ent. | sfatarsi sori. OMFAMAZFA ON] 
(EP) EER, EAFIE FA: Mi sono sfiatato per far- 
glielo capire. STRENT.RBAEMM, 
afiatato agg. [p.p. di sfiatersi] (MF) REREMI(MB)E 
MERI, LAFETAI 
Sfiatatbio s.m. QERI.IEAI, MAIRM)MAT 
sfiatatura s/ OM,MH ©W4ta0 
sfiato sim. ARO.RAO 
sfibbiare v.ir. [io Aibbio, ccc.] W...t5M7: sfibbiarsi le 


scarpe WR fM | = la cintura &#7X&M 
sfibramento sim [F] OR=*F®, FA RBL 


Ta 

sfibrante agg. [p.pr. di ifibrare) RB#, 687/28: lavo. 
10 > RAMMISI THE | attesa — RA_LMSI 

sfibrare v.ir. DREtF®, #8: — il legno MEX# 
SIAE) SIRIA, BERE: I 

lavoro eccessivo lo ha sfibrato. i{£291fF2 2A 

DE, 

afibrato agg. [p.p. di sfibrere] RRH.GRIZI 

sfibratrico s./. MAM,AM 

afibratura s.f. bh 3: 47,5} RAPE 

sfida s.f. tit, BRA: #88}: lanciare (accettare) la > 
#(1)At / lettera (cartello) di > itXt &: 284 #5 / sguar- 
do di > stami 

sfidante [p.pr. di fidare) I agg. I8AR%1 BERIA:40): squa- 
dra MARIA TI sim. iti ERA: Lo > ha 

contro. RATTI 

it: 2: alcu. a duello; WA 

Je gqlcu. RIMA ®M.iazh,ME8t: — glcu. a 

fare qlco. WMA MM Mt: — la legge EM 

IR / — il pericolo (la morte) ERRE) | — la 

tempesta KMMB @ Sfido (io)! (Sfido che ...) RAR 


È) 

di sfidare) © agg. LIMARE MATERA 
B8 II sim. MRSLIRARIA 1 AREVESEITA, 

sfidatore [x] I s.m. (f. «trice) MARA ERA. 
At IL agg: MAROO 

sfidicia s./. AlrtE: AV, ÎE%: manifestare la propria = 
AGAANTE | voto di > ANSE | nutrire = SUE, 184 

sfiduciare o.tr. [io sfidàcio, ecc.] #HR&15 0,18: Ogni 
piccola difficoltà lo sfiducia 
{int || sfiduciarsi 
insuccesso HiF MITE 

sfiduciato agg. [p.p. di sfdueiare) 7: (t6E0% GAMA: 

esi) > MESIA 

se fo CES IMES0 Ai 

sfigmomanòmetro s.m. [® Jia E; 

sfigurare I v.tr. W!M...00%: (RM): La bruciatura 
gli ha sfigurato il viso. dt0568% T (6000186, II euintr. 
faus. avere] UM: Non voglio =. RFEWW, | Mi 
farai =, RUM, 

sfigurato agg. [p.p. di sfigurare] Matt, atm, (I) ER 
#9: Il suo viso rimase — dall'incidente. fa 052 RW RT 
231105, / = dal dolore MrRtk ae T 

sfilacciare v.tr. [io sAlàcrio, ecc.] (St) FM.MA | sf 
lacclarsi 0.ri. (4408/91) Malt 2,1: Quel tessu- 
to si sfilaccia facilmente. #BRGMBFBMY, / La cor 
da si è sfilacciata. IMMFRFT, 

sfilacciato [p.p. di sflacciare) I agg. (66088)FFROI, ME 
ft) II s.m. #}: — di cotone #4} 

afilacciatrice s.f. [&]att WR, (FM 

sfilacciatura sf. ©5117, 04000: SUR att 
CDELZO 

filare! v.fr. D(AFMM LIM F: MP RIREIE: 
le perle JA ER F5% / sfilarsi un anello dal dito M 
*F.iti Lib FIR} | — la gugliata dall’ago abutt.L@6@ 
| sfilrsi il vestito IM @(4472) MH#9, i GIF] 
\MERIE @ — il rosario O(LEM)}RBR QUAMTE 
| = la carne fait #2 || sfilarsi ori. RR: 
lL'ago si è sfilato. #&T, / La collana si è sfilata. 
TIERT, DRIFT): Il tessuto 
ai sfila. AMT, / Mi si è sfilato una calza. REORF 


ET. 
intro (un, avere ML esere) ORMBE:B7: Il 
sfilò nella Piazza del Popolo. EEAR-#3 

a OIIFALR: I ricordi i gi sovono nelle seno: 
DICRMNEGNERENBE. | Dirad ai oct 00 
| chi sfilavano gli ultimi sobborghi della città. @#:£®E 


ni sfibraménto/sfogare 
SRETEEERNAII, 

sfilata s.f. OPE hit: 317,017 A1E: la — dei soldati AK 
EMM8 / assistere a una — MESIA ©-B,- 
#7,-3i: una — di alberi —itiî @ — di moda BH@& 

sfilatino 5. ile 13 

sfilato sim. dit 

sfilatura sf. oe REI iL 
I att DFE ELLI 

sfilza sf. —B._17,-3:Xff: una — di 

sfilzare I R—T7:—R) ERFGLF): 

pollo dallo spiedo ATM X 1 Fit 

sfinge sf OLWIWIFI 5 AMA): (REMI 
Ad DIRI RMMIA TH OIDIRM 

sfiniménto 


sim. GRTER 
eee]. diese 1%, ft 
sfinirsi 


pila! 
un 


A Sfinisco, tu sfinisci, 
3: La febbre l'ha sfinito, RIxIEM+S1898, 
ri ERI 

sfinitézza s.f. GWI),89 

Pei fair) Bce 

sfintère 


pria tu sfdechi, ecc.) AM: = una 
stoffa E-R#%R® || sfioccarsi v.; Una 
nuvoletta si sfioccava nel cielo. —MZXKE MF, 
sfioraménto s.m. Wit,kit, ME, 
sfiorare v.tr. [io sfidro, ecc.) Mikit, kit: [W#]MX, 18 BI: 
l'aereo sfiorò la superficie del lago. WbLMitMM, / La 
palla gli sfiorò o viso. RR ft#0%8, / I raggi del sole 
sfiorano la cima del monte, &Rix:hiid WI, / La mac» 
china sfiorava i 150 km all'ora. #{% {ME fn Mt 
at WE+8, /-> un argomento MR-—-PRLE OLX] 
Blit DEMMENI: il latte MR 15100 
TR % essere sfiorato da un dubbio (un sospetto) (Nit— 
HERE | — la vittoria 16XM KI, RERITE 18 
sfioratére sika vat 
[io sforiso, tu sforisci, ecc.) [aus, esser) © 
lid Le rose sfioriranno presto. IKBEYE MHR 
sr DIRI) RA, (E) 1 
gs. [p.p. di sfiorire] meme. Alger, RCA tt 
Strona LISI ZLI 
Lo bt (Splyraena sphyroena) 
VE | sfittarsì v.rifi. RECITA 
wi ei, sfitteranno a_ settembre. 
ATREREIBAT, 


rum 
sfitto agg. [p.p. di sfittare] +: 818}: appartamento = 
sfocare ( sfuocare) v.ir. [io sfuòco (1 sfîco), tu dall 
dd ali ces]. LHNDAINRE AR, CR E 
{p.p. di 4focare] O&x MMI, MR 
DER ATA E AM 
sfocatura (1 sfuocatura) s./. Wixt243}% RM 
sfociare 1 c.intr. [ia sfécio, ecc.] [aus, essere] DE\,ÙA: 
I fiumi sfociano nel mare. ILMXAX. Ol#]itk,® 
X: Gli incidenti. potevano = in una trag:dia. MW 
TBR_dS RI, II str. [FAMA 
sficio sm. cena © IH: situazione senza 
REE 
sfoconare cir. ste Ifocino, ©cc.] [I] KW XIE 
sfoderamnto sm. (7), 940) tMi RMX ui: HM 
afederaze! nin {ie dro ecc]. DIRCI MIDUM: 


foderato 
‘hanno, I A 
ate ALERSaRO Ae tutta la 


cultura 321 
sE vane CEICILIOLIITÀ 
(RA, 112825) 38%- — una giacca SX LAM 
[> un divano KEBRI 

sfoderato agg. [p.p. di sfoderare?] (KB)EH Mi (0% 
WEI: soprabito — XREMAX / spada sfoderata. £.M 


CLI 
sfogare I o.tr. [io sfégo, tu sfighi, ecc.] Mt, Mi; Rit: — 


sfogat6lo/sfracassare 


l'ira &% ] — il proprio malumore ®E4 Ml a.iafr. [aus. 
cosere) Bi, dt 38+[#]%%1 88: Il famo non 
sfoga bene dal camino. MMB##F#F, } Il dolore 
sfogò in pianto, MARRA, || sfogarsi ori. OM 
ME, it: — con un amico SARO / — su gleu. 
BXAER QMERE: — a bere WE | a cantare 
Arie 

Sfogatdio sm. MRIL, HMI, ME 

sfoggiare I v.intr. [io siggio, ecc.] [nus. avere] 2W,&F 
I o.tr. #8 0,44: — un abito nuovo #WFRB ] 
la propria erudizione RX fi 201 

sfoggio sim. 26,8%: fare — di gioielli #EWi(128) 
R& | vestire senza = Mt | fare = di erudizione 
RAFA 

sfoglia sf. OB}: &MM}: una » d'oro &R}} © 
FOWÙI: pasta — (sfogliata) (RRMERAS OF] 
hi 


nz 


tr. {io foglio, ecc.) MR(+F,7EM8),ME: 
ranturco MEX |l sfogliarsi v.ril. (%})R,(7) 


Rî: Gli alberi si sfogliano ai primi freddi. RARI Mt 
HIT. 
sfogliare! v.tr. [io glio, ecc.] DW.MR: — un gior 


ES) OFIRFROMEN 


mattino 0) 8 8 
sfogliata! s./. MAX 
sfoglintàlia s.f. BKWMNM Mt 
sfogliatrice s./. DUE LHIRMM 
sfogliatura sf. OMit: — del gelio WA+(#R) | = 
del granturco MEX / = della vite tW048% (808) 
SENNA) MINA 
sf650 sim. (pl. -ghi] Q&H Mt 3FCI,MA: cortile senza 
 SAMBEF | valvola di > 42M / aprire uno = 
per il fumo FA HB ©&#(#)M: La Svizzera non 
ha alcuno » sul mare. M-t2#W HD, @#]M%%t, Mt 
if: dare — alla propria ira & / avere bisogno 
di uno = &if—F / cercare — nel pianto Soft 
WR OL8]1R® 
sfolgoraménto sm. [FIN IM 
sfolgorante agg. [p:pr. di. sfolgonare)  DIX0: DIMAS: 
sguardo — 3 FMIMA 
orare v.infr. [io sfélgoro, ece.] [aus. asere] MIE,X 
(IM: TI sole sfolgorava nel cielo. MA SM, / Glice- 
chi le sfolgoravano di gioia. ft 20161 M ILG7.M2t Be ea9%t e, 
tr. Lio io, ecc.] (aus. esere] [RX] 


BASTA 
sfolgorio s.m. 2%, 03t: (IM 
afollagènte s.m.'[invar.] (404 5 05) 

DA OARAR 
fio lle (2 fto), ecc.) faus. essre) © 
MF, Mt: Aspettiamo che il pubblico sfolli. 
dt DAME: — in campagna BE 


RIN 
RESIRATA II vtr. DIF, MARE: 
SONAR ORMAN) || sfollarai ». 


RF, 
Lo stadio comincia a —. {MW E8ABM: 
afollato [p.p. di soll] È egg. R®: M® Him. n 
sfoltiménto s.m. ##,6X Lat, nat 
Sfoltire cur. [io yPoltsco, tu sfoltsi, eco] SERRE MR: 
Mi sono fatto un po' = i capelli. MiEAE4& MR 
i» | = un bosco gt fbt4k mat 
sfoltiva s./. WR.RR 
sfondaménto s.m. DPF. i: — della volta cranica #7 
HAR OLE]X@: — del fronte difensivo nemico stat 
MORDE 


sfondare I vtr. [io sfindo, ecc.] ©Ht...ik: — una vali 
gia FM | — le scarpe BRR US, — 
una porta 18/147 / = un muro 179—%#%f @[®]® 


sfondato [p.p. di sfondare] I age. ORTA TATA: 
valigia sfondata &@T##F / scarpe sfondate MM 
DEF OIOIABERP @ ricco > Rd) I sm. (M 
NENTI 

sfindo sm. (BW .f#4$#)W®: lo > diun quadro 

—ME2WR | romanzo a = sociale Ad: &WRMNK 
/ un film che ha per = la Guerra di resistenza. anti- 
giapponese — MEI HRBY WARIEN 

sforacchiare c.tr. [io sfordechio, ecc.] tTRt,&t,1TIL 

sforbiciare I c.tr. [io sS.rbicio, ecc.) 3Y IT v.intr. [aus. 
cere) L6E}ME3BItAA ft Potabfie 

sforbiciata 1./. DH_OIH#]KX.3t%,Lt,4%) 19 

str. [io gtrmo, ecc.) OWEK,# EH: » un 

cappello EMMF ©18t,&4# — un dolce AMFAR 
CECI 

sformato [p.p. di sformare) Tage. DEWM,ItHM © 
ISICORDA DIETA ASM I sm. fitti 
di spinaci &WH9t 

aformaciare v.tr. [io sfornàcio, ecc.] M# Mt 

sfornare r.tr.. [io ifémo, ccc.] OMit):hINiI: i bie 
scotti MM @IMIN UA dee: — un 
libro ogni tre mesi AN—k# / Quel produttore 
sforna un film al mese. W-MHMMWHH- MEX, 

fornire s.tr. [io sfornisco, tu sfornisci, ecc.) Mritgit i 

afornito agg. [p.p. di fornire] Rs Gt ft ft: SZ 89: negozio 
IE RMIM | » di denari MAM / — d'intelligenza & 
Ei 


sfortuna s.f. EMK4,F#,12: avere #8 / E' una 
vera —! RF / essere perseguitato dalla = tt.&if 
Mi @ Sfortuna volle che = KAI, WWKIS Sfor= 
tuna volle che fosse appena uscito. J 


zai di non piangere. RR RN, / Per quanto mi 
sforzi, non riesco a ricordare. FiTRBZI ERA 


#%. 

sforzato egg. [p.p. di forzare) MiBkW. #8}: sorriso = 
az |/ ione sforzata FMI. || aforzata= 

sforzatura s.f. [F]}Miù ff lménte avo. 

sforzo s.m. ©#7),/8%: fare uno = fkW4$5%) / fare ogni 
= 137) | Gi volle un grande — di volontà. WWE 
#®RRH, / fare qlco. senza > fw RM) /I 
loro sforzi furono premiati dal successo. {199% 
ATRR. ®%.itFRX%: — muscolare Pwity Rag 
| = di nervi Sit 4% ©MY,fE A}: — di flessione 
®ît27) | — di torsione #17) / » di trazione #31 
7 ,î27 % Bello —1(Che -1) KMWIZH: | tenere 
il motore sotto = (sottoporre a — il motore) 1:87 
(È 

uféttere a.tr. [io sfetto, ecc.] [#]R®, #1: Mi sfotte 
continuamente. MR, || sfottersi v.rif. 40 7 RX 

sfottiménto sm. [E]}R®.,w%* 

sfottò sm. [BRE 

sfracassare v.ir. X fracassare 


efracellare v.ir. [io sfracillo, ecc.] 78,3}: La macchina 
gli sracllò un bracio. REM ABMINT, 1 
sfracellarsi o.rif. Mi, t5: L'aereo precipitò al suolo 
sfracellandosi. AILIRSIE LARE, 
sfranchire [io sfranchisco, tu sfranchisci, ecc.] [*F}E 
IURRENE | sfranchiei ri ZREALEO 
HE 


sfrangiare u.tr. [io sfràngio, ecc.] (ENO)FREÙB 

sfrangiato agg. [p.p. di sfrangior] OfRed8 OLMk 
3): foglia sfrangiata &R85%F 

afrangiatura s.f. (ERWAREÙ: Ei 

etnea Lode [e ia i pos sal One © 
MbitbE LIWF II v.intr. (aus. avere] tf 

afratarsì tiri. EMME 

sfrattare I v.tr. SLiE,ME:E(H&,122%); 
SIEM BE TI mint. (aus. avere] MAMI 

afrattato [p.p. di sfrattore) I agg. MEH(BESERE) 
II sim. EHM EMP) 

sfratto sm. EU, #E(#% 1A): dare (ricevere) lo = 
IE (ARIE) 

sfrecciare v.intr. [io sfrkio, ecc.] VR, 877: Le automo- 

bili sfrecciavano sull'autostrada. Mt ARL, 

sm Dil, 0 © I 

lio sfrigo, tu «fréghi, ecc.) OMt,Mit: sfre- 

Rarsi gli occhi ig / — la gomma sul foglio Mi 
XHiLM | = il pavimento 106 | — un fiammifero 
contro il muro {WE MWX% ©4105: Quei monel- 
li giocando mi hanno sfregato la macchina! W&W 
SEO RIEMPITI 

afregatura s./. it, NUM, MERO 

efregiare 0.ir. Lio ifrigio (MR sfrigio), ece.] OM... 
MORI: ANRE, BI: — Îl viso a qlcu. MEXAME 
$ | > un quadro #/%—1M ISEE RE 

sfregiato [p.p. di sfregiare) egg. M0589 

Stregiatro im. [Csetiee) A RM EROI 

sete (1 afràgio) s.m. OM 858885,3t-#005 CH) 
Pitt, by0î: lasciare uno > MEG Fis 0,6%: 
uno = su un quadro BEM tit D[W]zt, 1% 
fare uno = a gleu. GRA 

afrenare v.tr. [io sfivno (® ig ecc] DIVI @ 
LHR. AMA: — la 
FU CRI | atcemaret'erit. TANA 

sfrenatézza 1). RU (OIREMTA 

di afrenare). xHM001 [90 1kM01 BEE 

afriggere n.inr. [REA Sregere] [aus. acre) (MMat)® 
8 %19_ Il pesce sîrigge nell'olio bollente. rat Att 
fem, 


- un inquilino 


afrigolare v.intr. [i sfrigolo, ecc.] [aus. avere] (ht) 
ED 2 390 

filati 
v.intr. [io sfringulllo, ecc] cn acer) 

TRI Dona US], I ser. [Wet 

afrigare o.tr. OM, hà OL*1M@®: 
l'automobile. 918 T RENE, 

sfrigatura .f. [7;]#5#0 3: un mobile pieno di sfri- 
sature S AMBRA 

sfripo sm. OSM.Mit, it ODrlenont 

sfrittellare 2.tr. [io sfrittlo, ecc.] [n]M Mis 

sfrondare r.tr. [io sfréndo, ecc.) ©#M#itt: — unalbero 
Briviit OMESAMES: - un discorso MIR | 
sfrondarsi v.rif. wie 

efrondato egg. [p.p. di sfrondore] 39248#}8%1 BIS 

sfrontatàggine sf. [F]VMEIL 

sfrontatézza 5.f. ESXIE 

sfrontato I asg. MIX) || sfrontataméate ew. Il 
sim. FMZIE 

sfruconare 1.tr. [io frucéno, ecc] [F](RR$)#A 

sfrusciare n.iatr. [io sfràscio, ecc.] [aus. avere] BOE 


in itaio 


73 sfracellare /sgagliardiro 


sfrattaménto sim. OHIE.FR,FHR: — delle risorse 
HH ©MM: abolire il sistema di + dell’uomo sul 
l'uomo MRAMMAMME OHM 

sfruttare cir. ©H4,F®,FR: — le risorse naturali 
® E MRRE | — una miniera Hd" / = un terreno. agri- 
colo HIE4E ®MM: — la classe operaia MMTAM} 
8% | I contadini poveri erano sfruttati dai proprietari 
fondiari. KA MB, ©MM: — l'occasione favore 
vole AEWRISTAL / = lo spazio RIASM / = la sor 
presa $i 3ft.gt / » la fiducia di alcu. MMI RAME 

afruttatàre [£. «trice] I agg. DHWM,AKM,ARM O 
WBIÎ): classe sfruttatrice MMG II sim. OHE#,F 
LA,ARA OMMI 

sfaggènte agg. [p.pr. di fuggin] OBAM.MMM Mit 
85,15 M842): mento (fronte) = fIMNISITFE CIT) 
OIRIFIRMB: sguardo = XTRMMMS | indivi- 
duo > KIRMMA 

afuggévole agg. VIE#I, AIR: ricordo » MMM / 
lanciare un'occhiata = — $$ || sfuggevolméate av. 

sfuggire I s.int. [io sfuggo, tu fuggi, ecc.) (aus: essre] © 
24,AR: — agli inseguitori 27RE# | — alla po- 
lizia 27 @FREOIBIO | — alle responsabilità if 
BRCORE (AF): Il piatto mi è sfuggito 
di mano. &FARFAMRET, | Gli sfuggì un colpo 
dal fucile, MBPMEAT, ] Nello scrivere gli è uf 
to un errore. (WI T_T, 8, ME: Nel leg 
gere le bozze gli sono sfuggiti molti errori. # {MM 
#38T%£#1, | Ho letto il libro, ma ora, mi sfugge 
il titolo. PRTTEE,TIRECEELST, ROM 
Hi: Gli sfuggì di bocca una parola grossa. f&B [13 
THAN, ©&%: lasciarsi = un'occasione &# 
#1 Il vtr. BR,MX: — i pericoli BR f / > alcu, 
BARA 

sfuggita 5. &—F,X*—HM: fare una — alla posta W#f 
MEF @ di (alla) > txit,tatt%t: L'ho visto solo 
qualche volta, di =. 2.4740% MILITA IL}, 

sfamare I c.intr. (aus. essere] Qik in ft LIETI A iN 
La nebbia sfuma lentamente. FW MR, | Le 
sioni sono sfumate. &IMAUCT, CO CM BSEI: un 
giallo che sfuma nel bianco i REZERENAME DE 
SPIRA II cite. OMAR : — i colori WHM6M 
è OUT): — un suono WITTMI è — ap 
pelli BRR 


ce. Dik, it: pro 


getto = BE 
MMsbs)h9: tinte sfumate 3380018 | luce sfumata & 
1 RESXA / sentimenti sfumati MAMONMEM DANN 
REGRRNM I om (ABMAT.NR ENT, 


PARIOLI MO ERI EIA 
®(X.SE.18# L8) #88): una piccola » di si- 
guificato MXE OOMIRRIERI DGFRLZ ff 4 1-10) 
41M: una prosa ricca di sfumature — tit 1% fl 
mit Dani, fMMAT: una — di ironia #7 
AMELIA MRI alle (ban) FRA 

sfamino sm. [t LAk#) 

Sumo sm. DEDE MALINtE, 

sfuocate agg. SL sfocato 

sfariare I v.ir. “a Liga ecc.] [F]X}8 (4%) II c.intr. 
aus. arere] RMS: 2; si calmerà! ibMiEA 
im Cop ran 

sfariata 5./ %M&: fare una = a qlcu. MXALMM 
una — di vento MER 

sfuso agg. DIRSI: burro — pefesiitài OF, EIT 
#8: candele sfuse WRAIMIAA / vino — SITR CM 
Ca) 

srabillo sm. RF: SX @ farsi — di glcu. RI1\SWF 

sgabuzzino sim. ERE 


vyagliardire s.tr. [io sgogliardisco, tu sgagliardisci, ecc.] 


sgambare/sgomitolare 7 
FIAT RA, 
sgambare! vtr. [SF ]awx (7) 
#sambare? v.intr, (aus. ur] x$.&, 80. || egamibare 
ni ori. ApiEtost 
1 c.intr. (io spambitto, ecc.) [aus. sere) © 
CUD BREE LIA ME ORE, Der st 
$i: L'attaccante è stato sgambettato in piena arca di 
rigore. 2A MHZ SECCA SERI, 
gsambétto sim. Dit, 6 DEZ,IRBIETIA 
Sare lo — @ glew. FEXAtt BI: [I DREI AIA 
tganasciare I v.tr. [io sganàscio, ccc.] OMNBS ©] 
LEI, ER, IERE MI vinte. faus. avere) (*EIA:SX86) 
MG || sganasciarsi c.rif. MER @ — dalle risa 
aganasciata s.f. [*]MBLE: x LEBAR 
#ganasciéne (1 aganasséne) s.m. [%](37) 31% 
#ganciàbile agg. #T3Lt50) 
#sanciamento s.m. DM ©1218(#M) OLEVERRA 
o, eco.) RI, MSLIRF: il 
rimorchio IK Mi @(E8L) 82.88 (#98): — le bombe 
Ct) 8% | [assol.]La formazione è tornata alla base 
senza > WLBESEA-12.MA DA A6, LITE AR , 00: Quante 
storie per — mille lire! &uitt-FMM2MRE I / Ho 
dovuto — fior di biglietti da mille. MKWFitH% 
&. || eganciarsi v.rif. Dit @t# HRR: Devi sgane 
ciarti da lui, EHE M, OUEMEMEA. 
#gancio s.m. iN 8 24: Dopo lo +, gli aerei ripresero 
quota. "ESLE MIE SCRECRe 
#gangheraménto s.m. RFiZK, 5 FIR 6 LI MIGAr, dr 
Wsangherare vtr. [io sganghero, ccc.] #8... {268 LF: 
TERRI... LATI LIO IUFA, 7 E: — una porta 33026 
AN.LSF / — una cassa 457—-AMF / sgangherarsi 
le mascelle IM Il ggangherarsi corif. [8] DB 
FIO — dalle risa Mk 
vgangherato agg. [p.p. di spangherare] it WttT%* My 
MIMO, AMT: tavolo = 3R3AB$ MF | casa agan- 
gherata SGMIE009:F / vecchio  RMSSEA Ut 
/MR8: periodo — WALMF % risa spangherate sir 
KR Il wi lanci 
vwgannare v.tr. [i] tt fit 
sgarba SS ME REALM MITE OO 8 RA ATF 
agnrbatézza s.S. RIF: KILMI MIEI RILMTI 
vgnrbato I agg. MLUFiti, Mii, ER, ALII): risposta 
sgarbata x3L#5î3 / persona sgarbata 9580 || egar- 
batamente avo. Il sm. MIDA: FWILMMA 
vgarberìa s./; ALTFOMzO, FAL 
srarbo sm. QLTINFF EA EMA: fare uno — 
a qleu. RIEATAL 
re v.lr. [io sgarbàglio, ecc.) 4R.WF:{KW]® 
HI, iftf: > una questione complicata 9) A-M.@#7 
(ol 
asargiante egg. (p-pr. di spargiare) &W58),1851b: abiti 
sgargianti &$G#M% / colori sgargianti @mtome, 
egarrare v.intr. [aus. avre] Fi, Wi Questo i 
non sgarra un minuto (non sgarra mal). &%—@ 
xls | E piegato che non sgarra mai. ff 
AFRITE 
sgarro sim. Jef tilt A 
Sgarga 5./. [551% (Ardea cinerea) 
wgattaiolare v.intr. [io spattdiolo, ecc.] aus. avere) {548% 
&,iMilk: Sgattaiolò via senza che nessuno se ne accor- 
gesse. EHARMMEMET, 
agelare I v.tr. [io rgalo, ecc.] M(t,##%: Il sole sgela 
i campi. ARIWASFW&T, II c.într. (aus. avere & essere) 
Mi: Il ghiaccio comincia a =. *FWRT, | [im 
pers.] Sta sgelando. 12%:#0%k, 
asilo sm. ® disgèlo 
eghémbo agg. Siti: 585,8): sentiero = #64 | 
muro — 1% a = 198%: tagliare a — #8 / cam- 
minare (a) \I& ER / curve sghembe [t}$} 


SA,FA RA | rette sghembe [818112 
#gheronato gr. REL: sottana sgheronata MY 
tsherro I sm. RI Sit (EMA) 1 age. 
[RIBES RES) @ alla sgherra Bite 
Totr. fio aghidecio, ecc]. fhMAIK,(&2k MI 
piinlr. aus. essere WR arere] MK,#7%k || pghincciarai 
coni. Ra 
sshignazzaménto sn. Ara E 
@shignazzare v.intr. [aus. acero] MX,SES: IL: 
Stanno aghignazzando di te. {8415160 fi 
sghignazzata s.f. BR,ERWX.1X 


At A 

‘ccc.] [aus, essere a avere] 
©: La pioggia sgocciolava dagli alberi. HI ti/L Ah} 
LT, / Il robinetto sgocciola. AWIMK, MAL; 
©: lasciar — una bottiglia EMWTW/E Hut DU 

3 ‘acqua sul pavimento. {4 

MEKLT, OM, 
sgocciolarsi una 


i: — un fisco IEMTSX % 
E; Ledtenzl SONORE 
veocciolattio sm. GAM: RIA: VAR MM 0 
Srocciolatura 1./. MF: FHM 
Agocciolio s.m. #8: Udivamo lo — della pioggia. 
DL LELLA 
Usécciolo sim. MHR FKP @ essere (trovarsi, ridursi) 
agli sgoccioli tema, 11 Fa 
Weolarai cri. (ia. mi igélo, ecc] DAMIMILMRARM) O 
[#11 FE: Mi sono dovuto sgolare per spiegar- 
gli il problema. 1% 7 RUEIERIR MAE, RAITRE 
38, | — inutilmente fi #2} 
t.tr. io sgémbero, ecc.] OMtilty BL: — una 
piazza AA RF"35 @[assol.] i£4$,#1%: Abbiamo de- 
giso di — lunedì. MANKEMMME, @ Sgombera! si: 


Fi Wi 
sum. [£ «trice)] [FIEMAMKWTA 
#g6mbero s.m. Ditta; Wi: — dei feriti [WIMMGA 
IENE 


v.tr. {io ggémbro, ecc.] Otim,MB&: — il ta 
volo &#7 | = la strada 330%; / Il vento ha 
agombrato il cielo dalle nubi. Xz, © 
1 dimostranti furono invitati a = la 


{io sgoménto, ecc.) Gt, Weta A}: La 
agomenta.. Ri MHTMMEBM, I 
sgomentarsi c.ifl. 1/8, ttt&4f; Non si sgomenta di 
nulla. #+LIBWTLMEBAA, 
sgomento I s.m. tà ft, 18184: essere in preda allo » 
1141 / lasciarsi prendere dallo = I&3itft / supe 
rare (vincere) lo = 3IMitIzai0: Re II agg. 191309, 1001 
## #5: una faccia sgomenta ttf8#98 / rimanere di 
fronte a qlco. Mx} K ttt a 
Sgominare c.ir. (io sgimino, ecc.] DI74,iit: — i ne 
mici IRA DIEIMA,AA 
str. {fo sgomitolo, ccc.] OM, MM) ® 
(SSA 


ORER.ER ©(48) 
asommarsi r.rif. R,&M: Questi fran 

coboîli si sgommano facilmente. #24 ABEBRR, 

sgommato agg. [p.p. di sgommore] OE86: francobollo 
— ERAGON (MERI 1 

ssommatura sf (£#)RM,&$ 

sgonfiaménto sim. DA, MI MET, 

#gonfiare! I 0.tr. [io ig0ofio, ecc.] QERM,MRR: 
i pneumatici Se$CMMAtts ©[W]MMRA ME: — 
l'orgoglio ITA | — una notizia REEE—& MB 
Bott ©LWs]em ee @INIeUtit, SeREHI IE r.infr. [aus 
essere) ORE OLI CLEIMM Il 
s.rilt. DIR: Si è sgonfiato la ruota. #7, ©[#] 
i&*t,A}£: Al primo insuccesso si è sgonfiafo subito. — 
FM, ALWIBAT, OIBIAM: L'ascesso si è sgonfia» 
to, WIKMT, la 

wnonfiare! v.iitr. [io sginfio, ecc.] (RBXMA)MMA,IE 

agonfiato ogg. [p.p. di sgonfiar] ATAM,MWTA @ 
essere (afflosciarsi come) un pallone -- {r1}(MA)GM 
TELI 

agonfiatura sf. KS 36; i, =tE 

agéafio! agg: It#): pneumatico — WET fieri 

Wsgafio! sim. (RMX M)0tR, E: manica con lo + 
BE RIAIOMF 

agonfiòtto s.m. DihMwitt (AKA) MIE 

agonnellare n.ittr. [io sgonnillo, ecc.] [uus. avere] (1 3:) 
MULO SCIE RUOTE 

asscbia s./. OKISAMINA O1HIMMA © 


(COLIILELI 

wgorbiare vitr. [io sgbrbio, ecc.) 3IÈ: LM,EW, Mit: » 
un foglio dE#kkELt 

wgorbiatura s./. WR, ALM.,MM. A 

#gdrbio s.m. OB Di aa Osa OIn]a 
AIA 

@gorgare I v.intr. [io ggdrgo, tu sgérghi, ecc.] (aus. essere) 
Olii, itt tti: L'acqua sgorga dalla fonte. AMM 
#IHi, / Il sangue agorgava dalla ferita. 2 AGHI, 
@I#](1LM) A parole che sgorgano dal cuore tti 
PIRONNIA IL o.tr, ATA8, fi: — un condotto otturato #7 
PIL 

eggrgo sm. (pi. ghi) WU, MU, tt 

wpottare vtr. [io sgdito, ecc.] CIMA) AM)PRA 

#gozzare v.tr. [io igdzzo, ccc.] OMRYA: = un agnello 
we III) MM 

egozzatura sf. D[FIMRWA ©LI1 A R1TMM 

Wsradévole agg. MAFIA, FAKE8, 31M: impres 
sione = WAKRtRMMN® / odore (sapore) — AR 
##)%)L || pgradevolmeénte eve. 

@gradire I n.tr. [io sgradisco, tu igradisci, cce.] [EM 
38: > un regalo #%# ti II o.intr. [aus. essere] [FF 
iitizia] 

gradito agg. [p.p. di sgradire] FREMAM,GArR: 
discorso = «Mit #iitf / persona sgradita EMA 

@geafBare ritr. [io Jerdffo, ecc] O[WIME,Mb DRM, 
MA FIR 

agraffiatura sf. [#S]M, Mt 

#graffignare v.i. [}}(8, #6: Mi hanno sgraffignato 
l'orologio. W{1ENBHMET, 

wgràffio s.m. [8 ]Mî: MAE 

#grammaticare r.intr. [io sgrammtico, tu sgrammdtichi, ecc.] 
aus. avere] Ffriftà RR 
sgrammaticare) O(RERE 

: lettera sgrammaticata SX: 


#zommare c.tr. [io sg6mmo, 
We Il 


FEE NES), SL: — i pisel- 
EB | — il cotone $ 


TRIOLI 
2 il granturco 
IE GINIRERO DECORO @ = pl cdi 


ns ssommare sgropponare 


PAT RE) / > il rosario &-446% || agran 
marsi c.rif. 0,3: un minerale che si sgrana fa- 
cilmente —RBEFESTE ©): La catena 
si è agranata. #&RFT, 

granato ogg. [p.p. di sgranoye] Z:X#,BM#}: cotone = 
REMO agili granati SMI @ con gli occhi sgranti 
BARBARA 

agranatdio sm. RS H 

ugranatore [Î -frice) I agg. RAî8) Il sim. RAF 

@granatrice ./. O[KIERA OH] 

CERO) 

agranchire v.tr. [io agranchisco, tu sgranchisci, ecc] 15308 
5: Vado a fare due passi per sgranchirmi le gambe, 
RERMOESESR, | egranchirsi vil. itE,if 
Coi 

agranellare cir. (io igrandllo, ecc.] RIM(HM): 
5 || pgranellarsi c.r)î. [F]w,î 

SS. RINCARI) 

sgranocchiare vir. [io sgrandechio, coc.] MAEMMHR: — 
caramelle MEMI A 

egrazsare 0.tr. Dik-&: (RIE 1-05) ds Sh MIR, RANT: 
il brodo IG @IHIRM, i: — la lana dk 
CESO 

agrassatura sf. Mii #M. Sii) OLHIMM. Mt 

agravare vir. Ok&: = gleu. da un peso RE MAMA 
#2] — da un'imposta RE @it if, WITM: — gie, 
da una preoccupazione M@MXAM® | egravarsi 
nil. DRS: MER: — di un impegno Mi-IX 
% ®lasol.] #8 

agràvio s.m. i&S: — fiscale EL @ a (per) — di 

A — di responsabilità, è megl 

verità. BUMMSMOICCE, BAFENAINI 

it, / Per = di coscienza, parlaglicne tu direttamen= 
te, DIAOEM IRENE, 

rrzzietazzine 


# l'uva 


agraziato agg. 
CETCLA Mono abito è 
MT. | voce sgraziata SAREI î 
aménte cre. 


esretolaménto sim. JESR, WIR 
sretetare nr (o ino ecc] IRR, GR: Il terre 
‘moto ha sgretolato le 
RFRA, M peretelaca ci 
del muro si sta sgretolando. WLM®RKENT, 
agg. (p.p. di sgretolare) WUEKÎI, DE RUAI 
MCR, 
agridare c.ir. DI/F,RI(SMRF): Che chiasso, vaia 
quei monelli! MEWKRSRT, MAME 
wgridata s.f. WF, M: fare (dare) una = a qleu. fr 
RAW 


sgrinfia s/. & grinfia 
egrammare c.ir. [io sgrimmo, ecc.) 2 MK (MAH) 
T o.intr. [io sgrdado, ccc.] (aus. auere R essere] 
(ERI) Mk OF, MF: Lascia 
sgrondi prima di chiuderlo. &M4MEKMWF, Mutr 
#57: — un fiasco EMMBT 
WALL aa 
agréndo sm. WA: BT,MT: XiM,itM: mettere (tenete) 
ì panni ui ERBRAT @ tettoa > REA MAT 
* ( agruppare) v.tr. [io sgréppo, ccc.] fit, 
WA: — le funi WFMF 
T a.tr. [io sgrippo, ccc.] &(£)GR: = l' 
no 93% II e = avere] (358) HF Il agrop- 
È. 35%: Mi sono sgroppato tutto il giorno per 
finire quel lavoro. rasta BE 
agroppata sf. 03%) RF Qui OL] (MI 
GFTEri 
agropponare c.infr. [io sgrofpéno, ecc.] [aus. avere) 


sgrossameénto /sì 


ll agropponarsi c.rif. + 

sgrossaménto sm. OMMI, MS 8; MIL: MR: Mi 
# OLE RIE, 

eerossare c.ir. [io sgràsco, ecc] O/FEMI,MM: 8 fl 
4: = un pezzo di mango @#-&XWZ | un 
tronco d'albero #Ebi MA: QUIS, IT%0tt: 
#(%R; — la trama di una commedia & #- WB} 
ft OI#]N®;%, 18: — glcu. nella tecnica 
pianistica 2 ARTTIRFIRI RIE DI CR] de 
ZIE, ARRE Il egrossarsi cri. LARE 
tn 

#grossatura s.f. MINT: SIMEB: — al tornio dig Lit 
{1} | dare una — alla sceneggiatura di un film & 
RAMEBA 

sgrovigliare (3% sgrovigliolare) v. ir. [io seroviglio ( 
groviglio), ecc] OF, MRIFM.MR: — una 
questione complicata W}k—>31 A25F1M 

sguaiatàggine sf. ON, E, tf OLESAT 

aguainto I ogg. H1IF0, 61809, .&:29: un ragazzo = 
SER: | riso = SER / gesto — f1R:09%50 || pguaîa- 
tamente ceo. IL i.m. #1W8A, MG8A 

#guainare v.tr, [io igualro, ecc.] RO), ABU @ = le 
‘unghie (gli artigli) 00467 


wgualcire r. tr. [io sgualcisco, ti cc, ecc) TARARE: 
n il vestito 18 &RIFAE / — il giornale 98€ Il egual 
ciesi v.rifi. tit: Questo tipo di stoffa sì sgualcisee subi- 
to. RMEEBR, 


Wgualcito agg. [p.p. di squalcire) FF Ît, RAR 0) 
agualdrina sf. [IS]MF 
#auàncio s.m. #40), BHE (2) ./\E%: muro a > JE 
eguardo sm. DA,—ff: HX: dare uno = fl / non 
degnare di uno ftt #—R [riconoscere qlcu. al primo 
2 MMI AE / gettare uno » d'odio 61% # 
NINX @MM, 4: sollevare lo > 351) | fissare 
lo = su qleu. EWA / fin dove arriva lo > MW 
Sit, MERO DOT Da qui si gode un ma- 
gnifico = sul golfo. 3k Mi RIETI LETTA 
sguarnire b.ir. , tu sguarnisci, ecc.) D#MW 
LI #6 DIRIRROBTE, 
HE RI: WB DI: Decisero di » il fronte ritirando le 
truppe: A.0I%:2E IA DI 10 MCA2 BSEA, RTP DO 
#zuarnito age. [p.p. di squarni] OX&t68}: cappello — 
EENERE KW 88: fortezza sguarnita ws 


see som. [0 «n] RERBOSA @ fare lo > COMME 
na grattare glcu. da (come uno —) WR\W,3t% 
AF 

sguazzare v.inlr. [aus. im! RATE: I bam 
bini sguazzavano nella porsaogiere: (BF Azpezan 
Tk, | Le anitre sguazzavano Mr 
ALMA, ORA, rirton To nel fedlo, ci 
sguazzo. MEP, @RA: — nell'oro (nell’ 
20) REST PRE DOO RE L'acqua 
sguazzava nella ATI, EMA 
URCETIO) n ‘= nelle scarpe BE / — negli 
abiti RM 

vrntagiiire v. 


gran momero di agenti io Burgio. MORTARA 
trizaare nin 2 guire net. 


pete i geco, ecc] [ana cm) ORE, 
MI: I piatto gli è sguaciato di mano. ATMENEA 
WIE: OLEE]MI,:8M: Il ladruncolo riuscì a — via. 
AMRMIT. O[#]02.82: Quando accenno a quei 
problema, sguscia via. W—185|E-+f MB}, 301; 

#guociare! I v.tr. [io giscio, ccc.] ME, MX — i 
RI II cine. (aus. esser] CNR) EX: I pulcini 


sgusceranno domani. A\MGRERXBX#. 
sgusciatura s. f. Rik, BE 
tsùscio sm. QXETORGA O+M® OM] TRL 
MELITA RIE) 
shaker () sim. (GRSEIIAMA 


shakespeariano ogg. Jl scespiriano 

shampoo (Xx) s.m. El: secco tt OK, dt 
%: fare uno = Rd 

shantung (3) s.m. (#34 8100) L61190 

shimmy (DE) s. PERONI Resia 


sno 
shock (35) sim. ‘on, AT: Il licenziamento fu per lui 
un grave —. Mie ATEI, DIRI 
shopping (3%) sim. DKK: fare lo n (dello =) nei ne- 
gozi del centro UPORETKE © (MIRA 
ULISLITA 
shorts (3) s.m.pl. 6% 
Show E "Si 9 Pigi 


shrapnel (3 MF 
regaro tatpnca). Pian 
je pica n sing. e pl. USM lo, 


la, li, le, ne ER se] O[AFARDMIAT, MM: ded'- 
carsi alla scienza MAFRSF / aiuta:si a vicenda It 


4, | E' buona norma lavarsi le mani prima rai 
giare. (RMRFR—&SFME, /Si gode le vacanze, 
#%2 N, /Si è fatto una bella dormita, ALT 
dest. DLP AZA IMRE, RABAT, A 
dice che il film sia. eccellente. X4]% 


11 quel modo! RMNRAM 

DGCHELT,A 2.27 (79): La mostra = è inau- 

mese scorso. RE®EF.L:/1FR, OL5it# 

I noi front Noi si pensava che avrebbe ac- 

cettato. RITMERE8, | Noi — parte domani. 
DART, OlERAAI: sa quello che » 


SERA ENTRA. 
si'Iae. ©R,E8: “Sei pronto?" “Sì” "ttt 
Mir". RE8FT, "/ “Studi l'italiano?” Sì" “gt 


MESI." ©[5 no MX: Sì o no? Mik 
REP: SERA, | un giorno » e uno. no R$X 
NA, Questa — che è bella! stima iMot, | 
Questa — che è una novità! x#00L— (FML ® dire 
di — W'AR"ERM /e - che ft, MAL: E che 
te l'avevo detto più volte. &tWREMMtsX 
| far cenno di — %7:F1% | fare — che(fare > da) Ù 
#.{&M: Fate — che ciascuno sia informato per tempo. 
{1 niit:8%SI8 4A, | Farò > da non scontentare 
nessuno. META MMM, / forse (che) », 
(che) no 3IRRZH STIeTRRRHW / Pare di. 
(Speriamo dî —.) STASI RIO La cha 
TIieTR | più — che no 30309 | rispondere di -- 31 
BELECRE [se = MUNIRSI, Se =, ti telefonerò, 
Srna DRARE RE, Tre da Dt ,t8 i: Anti: 
ciperò la partenza — da essere a Roma entro la set- 
timana. RENDI, UMAMBADEDP I, / SÌ, do 
mani! (RIE LIRE: (CAR) | = e no NF, FI: 
Ci saranno state — e no cinquanta persone. /1#t+ 
AH sm. [invar] OR.AR,MA: Mea) 
Rata: “P8", | Rispondi con un semplice = 
0 10. GARRETT RM 
@[LISRR: cinquanta — e trenta no 4% 
RESTARE @ decidersi per il = EMO I la 


er del > BARE | stare tra il — eil no VANZE 
au. [#MxX]inst,3Z: una giornata — 
IR 


gia cong. [5 sin, che, 0, quanto, come SMIFE:F: 
Mi obbedirai, > che tu voglia » che tu non voglia. È 
WABBKEE. SERRA, | Sia di mattina che di 
sera questa strada è sempre animata. AW-R_HESW 
L,&08#:E#25699, / Verremo » jo = lui (che 
lui). FARRE, MAE, + E (Sia pare!) 7 
elal sim. DEREMAE Lei e 
siamese I egg. RIM, BR @ fratelli siamesi OBPR 
Hi, SI ZIE (MA SIERO RI) ORISEFROBE 
| gatto — MP Dl sim. R sf. RI\,BMA 
sibarita s.m. @ 5.f. (plum. ti] 
MA OLMRIRERRIA ERA 
sttaritico a [plm. «eil ONEWM MEMAR @INI 
BETH 
atltciane L'ae. FOMIZIO NEMIZA Dam. ER 
sibilante I agg. [F]&M Fe (im S) Il sf. (Elmi 
sibilare c.intr. [io sibilo, ecc.] [aus. avere) mimtficpir, PSR 
pi; La sibila. tm ft, / Una freccia passò si- 
bilando. #W #12, / Il vento sibila. REM, 
slbilla :/. OERMKMIR OIL AMO 
sibillino agg. O4MWR AEM KAS8 O] #M 
10,162.89: parole sibilline (risposta stbillina) &MKM# 
dC) 
sibilo sm. (IL, FM 800) ME, 3A 


EI (BABE 


sicché cong. Ott: BI&: Incomii 

nammo indietro. RIMFAT, 
Dit, Tu sei qui, 
LMF. @M: Sicchè vieni o rimani? Sx 


x: 

A SL cicetalo 

siccità s.f. KM, MX 

siccéme I av. [x], tn: Ho fatto » volevi tu. Mk 
ButmibitaT, / chiaro = ilsole VAR 
ili. de F: Siccome non c'eri, son tornato a casa. MX 
BRERMRIRT, 

siciliana s.f. TM M.SI(—M#ft OP) 

siciliano I agg. MM(3)8) II sm. QRENBA OSE 
[i 


sicofante s.m. D(#M) ftt, 2% (#PH)RF © 
L86102 

sicomòro s. 

sicònio 

sicòpi s.f. [OETSIRE, ARE 

‘siculo I c5g. O(#) N# (Siculi) 6 ORME I 
sm. DER) EA AIMERA 

sicumèra sf. it, ff: Guarda che =! R,5M8%: 

sicura sf. (it-#1%20) ®ht bl: 38 E: mettere (togliere) 
la > (kt) È(IT7) it / Metti la — alla portiera! #2 
MES 

sicurézza s.f. O£®,®: la — stradale &#w® | Per 
maggior ho preso con me l'ombrello. 7, 
124, OÉi{i, MZ: affermare con = 3 / Non lo so 
con =. RF, | acquistare una certa = nel proprio 
lavoro 34##1Tf:#T—2ff @IESM: guidare con 
"MII | tradurre con = #88 | Parlava 
con untonodi >. (H-RAALMNOM, @ ce- 
mera di = 060 | casserta di — @0% | cintura di = 
3%: | congegno di — {& | Consiglio di Sicurez- 
202 M) RSA | fiammifero di — EX % | lam 
poda di > (GIRI?) 3% / margine di > &&%, 
3192 | manovra di — (Eu) &Wf% | misure di = 
416 / Pubblica Sicurezza AR, ERSE, 6% 
AR'| rotta di — VIR)ZERA | — sociale ®&ME 
1 uscita di > (RRGM)AF1 | valvola di > ZZAR 


I sì/sigillaro 


em) 
sicuro I ege. O&®81, RM: viaggio” &£i8fT [un 


EZIENZE. VEMEBM, ROM: vivere = ERE 
I î5 | dormire = SOM OAMI, SIEM, IN 
#): disegnare con mano sicura #4 Mi | E' molto = 
nel la macchina. #M53#1#M#f, | mira 
sicura [9 ]E AM ©HICMH, B0(Ab: La nostra vite 
toria è sicura. Rf1MMR:EMEMM, | Ero » che 
sarebbe venuto. RAMitLMR89, / Sei proprio = che 
fosse lui? ga53# 3A #tr / 1 medici l'hanno salvato 
da morte sicura. BESTIE MER PAIIIRT, OM 
3%, 518): amico = EM#MX / notizia proveniente 
da fonte sicura KMTMI MMM U @ a colpo MA 
ER,MIEE: andare a colpo > (MH) AIEMMMIT | 
di — —x,M: Verrò di =. R_IX, | Pioverà dim, 
—3E FRI, / essere (mostrarsi) - del fatto suo WC 
Artt© | essere — dist #f1î1ò | sicuramente av. 
MH ao. St, E: “Verrai?” “Sicuro.” *(hat8r""M fi, 
—®#.7 HI sm. &&1&4 #07: Qui siamo al » dal- 
la pioggia. &EMMWFSRf], | mettere al — K&E&& 
ii 7 4 camminare sul -- 34i2%ftM | dare gleo, 


per = (dare per "> che) DICI WiCwM (ML Mt...) 
gn [RIBFALN) polizza di — ix M | premio di 
- RR 


m. (MFRIEEMIM)NE 
. R99, 018189: luce = MX / anno = filo 


L&T. 
Siemens (8) sm. OLE 
nienite s./. [7]E& 
siepàglia (1 depala) sf Sea piglih,] 
sièpe sf. ORD: — viva BR /- 


sorta @% ®#?] 
A, f0Ttt @ corsa sicpi [(K]}=FXMWM 
sièro sim. Q[E]MM.KX ORM 
sierologia sf. £M% 
sierolgico agg. [pl.m. i] diWt*# 
sieroprofilassi :./. tmp 
sierosità sf. vm mat 
liquido = de 


sierdso agg. KREM: Pre 


sieroteràpico agg. CE Viti] 
siàera s.f. ik 


siàeta sf. 406, 4ik: fare la = SM, GI 

siffatto (x sì fatto) egg. [F]}ftt 

sifilide 5./. [E]8®S 

sifilitico [pl.m. ci] I agg. #2) II sm. #&8# 

sifone im. QUE OTARWABUMLE OGITÀ 
PATER ©] (RAMA (EMA 
KRRBVIER 

sigaràîa sf. DSFKI QUREMMKR 

sigaràio sin. Q8/BI O[FIMEBA 

sigarétta sf. OLRLEMIGH ORM.O[RIBERA 

se ti Mali 

r. © AAIZII 8, KB: ARE: un docu- 

prefetti RKWIMERR OC#]E8: — un 


sigillatura /sillogistico 


barattolo &%i—R% / > una bottiglia $4&&0 4 — la 
bocca (le lubbra) a gleu. EX \_85®31tE, FILMARE 

sigillatura sf. Dt, Aifti st DEI 

sigillo sim. DM: RR: A: — dello Stato Mr / — di 
plomatico Mia ©: 63h Xiksi: MSf: apporre î 
sigilli Ltt,35 / rimuovere (aprire) i sigilli st @ 
avere il = alle labbra *51%1}% | mettere il = alle lab- 
bra a gleu. EXAM, ALMA SE | — di salomone 
THh]o:47 (Pobgonatum oficinale) / — sacramentale [:]3} 

CLES 

sigla sf. UA OMETO TTI ORTI 
File % — musicale Re EROI 

gietare ni. OM 


Ca 
ignificante [p.pr. i significare) 1 agg DIXIRTO, FO 
Li Praxi RA, RE): avvenimento — RX 89 
fe IE Sofia 


purezza, NERA, QURITE, dn: sua 
preseni ignifica nulla. Uro la 
tua amicizia significa molto per me. gb ita} st% 0A 


ULEIA 
Mito, mA, edi: 
sguardo — 


significativo agg. Dfwxt, 
un successo molto = —{b 7 MAe% / 

TIMER Cb) BE / cifre significative. AMM Cage 
#I,T@tf: Mi fece un cenno —. ®@MMRÉE TT LOLI 
significativaménte av. 

Significato sim. OXX.&#,tM: il = di un termine 
scientifico —H%#MX #88 | proprio &ft | = 
figurato 40% fit parola senza — —\04èt 89m 
| Non ho capito il > di questa frase. MAMMA 
fit, | Che > ha il suo silenzio? #6 71Bt 008 X#t 


41 / uno sguardo pieno (carico) di > &krK#—E 
© [#] BHE, MR: Il vostro aj io avrebbe per 
noi un grande —. Sh0107XMMRERRB EB MIO, 


significazione s.f. casx. è, 0 met 

signéra s.f. D. k: la = Rossi REIRA [la = di- 
rettrice &# (ME #89) / signore e signori &+f1, & 
Hf] ©WT: Come sta la sua =? &0£A4F%, | î 
mia - MIKA, MIRA ATA OS: paro 
ghiere per > GMk:EMRM OTMEF: E' una 
vera =! HOME-ARBBAF MEA, MA: fare 
una vita da = (lare la —, vivere da —) (6) EMA, 
ittici DUXI&M& @ Nostra Signora (312 


signore s.m. £: il signor Rossi 26% / signor 
presidente +: 44 /signori deputati #.M%&-&$1 [1 = 
desidera? (RW RAME)EE, GRAAL | I > è 


| RSI MA, 317: Un = è venuto acer. 
l'un club per signori 7 
n èincasa. MEAKER, @ 
[II&-Ef1,%%f1: Avanti, signori, Cè posto! «EM. 
RETI ME IAT DIFMAEA SMSIEMILMA: 
un vero — —TIHMRMA MA, WA: fare la 
vita del — (trattarsi da —) (@)1MRW6£E OLE] 
Mi ®[S] Li @ i poveri e i signori ARMA | 
Nostro Signore 359% 
signoreggiaménto s.m. [F]XN,tt:[s&]}&%, 3% 
signoreggiare I x.Ir. [io signorggio, cce.] QUKI&R, A 
i @Ls]t:tl, sedi OL) (FIE&F:; 8 1 cinte 
aus. vere) £I2,&tàî: — suuna ciuà #8 


“imac age [plm.-schi] Ostia, Eb 
signoria «. 
‘propria 


Non è sposata, 
è ancora —. IE3ERA IM, ERA, ] Sci diventa- 
tauna vera —! GEKR-PREMABIRTI ORME 
FrEtk 
signorino s.m. DATA: OUAMIIRMA DIE 
Pasi are. RESTARE LN) 
(Ca) [oIXR: 
rea som. [RES #8 
signorsì aro. Cee RE CTRL) 
silente agg. [X]X:! Lei 
sm ini Lisa 
silènzio 1.m. OKM.X; — della notte &8$M / un 
= di tomba X—{ Mimi "ona, IRA tfr: mantenere 
il > #82 / restare in un lungo > ff {R}fM #91 
| rompere il — iT@RItM / Fate —! Sx | Si- 
lenzio! sel Nt 87, Sono preoccupato 
per il suo —. f0trtWMt, RIUEÒ, MIUTB, JBHTHR 
AE IBE 0: suonare il > Bt85T,47t8}T#t / durante. il 
7 EDP @ cadere nel > dite | del 
‘ave 
glco. sotto = 
si — un cannone 3TBE(KAM)— 
erre TR] Btitft / Zona 
ULI 


see. OUR i, atti: Perché te ne stai così=? 
TEECNO lun ragazzo > —AIrAvik 
F MEM ARM: motore > IMI OKI 
dI pece. SM td it / appartamento 
— TR8ED || silenziosamente arc. 
pp sf. DIMIZAM, CAROLA DIRIGRMEF 
IRIS, SUPRA 
Pr CRI 5S ME E MERE 
Pers sa Y Si ere Ich mi 
Miti 
Fs sce MAC tt RA RITI 
silicico ogg. [pl.m. =ci) #1, acido — gm 
silicio s.m. (R]&,E 
silicizrazione s.f. atte 
silicéne sim. [EXAM 
silicòsi sf. [R]&M,wM 
siliqua sf. DAICRA CS MERERE 
sillaba s.f. #%: L'accentosi pone sulla seconda =. Mt 
ven ED | parole di una = MFP @ non 
cambiare una — (3}-MXU) —\LURAA | non 
Prali - RSA e o pico. 
GATR_RTR 
sillabare c.tr. [io sillabo, ccc.] fî...} 71 1EW PR... Vu 
sillabàrio s.m. TRA, MRMA 


1,30: — universitario #97 R 
Lei CSteto 
PERAa 


I ei. ano. am) DRS RIE DIRI 
FIIO,AEAR I sm. MER 
micia Dil al fanti GR, ram 
car 
ere) ® sf [pm it 
nn 
ARR, ACBEEDIOR A ERI, RM 
ailogràfico) agg. [pl.m. il] AMI 


1 xilògrafo) sim. [î a] ARM 

1 zilologia) sf. 44 

silos CRI) simpl. 4 dr ,9Rtîx CREMA TT CE) IR 

siluétta (% siloétta) s.m. SL silhouette 

silumin s.m. DA]EIOR E 

situraménto .m OMAR, MANTK DIRI AR, 
AEM OL 10 aL, E: — di una proposta di legge 


REMI TIE RAR 

sllurante [p.pr. di silurare) I ogg. &8190#): bombar- 
diere v (UHM IT s.f. MURE 

silurare vir ONattn,Mamtx O[H]aR, BR: 
= un funzionario ®&—MMAMM# OIWIMPatrr, 16 
fi: = un piano Might 

elluratdre [f. «trice] Logg. 2.8} 8 Msm. RAMI 

siluriano (# silàrico) I agg. [@]& Mi) I sm. #8 

silurificio s.m. 1.1" Le 

siluripàdio s.m. fn Mt sw 

sllurista s.m. (pl. -sti) 2 AVS Mate 

siluro sim. OA: — acustico #9 fl W /— acreo K 
SM, 12 98 / — antisommergibile R&M / — 
elettrico 1) # / — magnetico tt ast OI#]am, 
MN ® lanciare un — contro gleu, o gleo, [$}}: MX 
AM / — d'Europa (33) MM (Silurus glanis) 

aîlurdtto sm. fi 

silvano agg. [It sa M ctr 00, di de 09 BR a 00 e) 

silvastre ogg. [Sti HE09, 4 700 99, BEE 09 

Le CIEISREA OI 19RIE7E (Anemone nemorosa 
@ Ranuneulus silvorum) 

ilvicoltore (1) silvieultdre) s.m. ttt, 039 

silvicoltura (18 silvicultura) s.m. #it##,#.£ 

nilvite s./. [3 ]Wpik (EMMA, fEEAO) 

sima som. [it JRb 0 MP, tE dt mRR 

slmbiògi s.f. OLE1(®®) DIM] (At62) #7 

simboleggiare c.tr. [io simboliggio, ecc.] WÎE, #9... 
{E: La colomba simboleggia la pace. $F@WERF, 

simbolicità s.f. RIE 

simbòlico agg. {pl.m. «ci] ©), #iEtt #): dono — ® 
(EE MILW / gesto — RERMBE OSS, MANS 
i: Ling 788% | scrittura simbolica REX 
* | logica simbolica #32 || simbolicamente ax. 

simboligmo s.m. ORIERT, #7 MSA: #3 
WE: il — della matematica @WI79W&K (TEL 
MIMEEX O] (MOEXMTRE DIRI 
(IT DIRI 

simbolista [pl.m. «sti) I sim. sf. BETRF, MER 
TI agg. PIELXL, RIERÎI 

simbolistico ogg. [pl.m. ci] [x]®TTx®, artt: 
movimento = @IETX3) / poema = MEEXME 

simbolizgare v.tr. [io simbolizzo, ccc.] MIFHAT(AK 
JAFERE L) 

simbolo s.m. OE: Il colore rosso è il = della rivo- 
luzione. 1 &#K®M®, ©, 28, ft8: simboli 
chimici (£%# / simboli fonetici &$2#%,@# /H 
è il » dell'idrogeno. “H"” &X857#®, / = cartografico 
*meuTa RIME 

simbologia ;/. OwE*#, pri ONERE, RERR 

simigliare v.ir. R c.inir. 

similare ceg. BI RARIRFITNALO: lami- 
nati e prodotti similari &#WB£& | similarménte 

similarità / MI, MA Lem. 


mo sillogizzare /simulato 

simile I age. O1Pit, #88: Hanno una voce ». ff] 
fmw2T%, | E a sua padre. fi@M4R%, | Mi 
ha scritto una lettera » alla precedente. f#PMT 
st sm sersni, Ok. RA, fitti: Non 
mi aspettavo una — - RAFMREMEITT, 
| Non si disturba la gente a quest'ora per simili scioce 
chezze! TIHRTEFGTRMAWZITRA: / Non ho 
mai fatto una cosa —. RAKMTTROWM, ‘ott p 
%19: triangoli simili #1%=#% || similménte aw. 
an. O(2]R®, MM OMAR: Non ho si 
visto nulla di >. RURWARYAMMWW, | vernic, 
inchiostri e simili itk,8k2 / Anche a me è suo 
cesso qualcosa di ». neziagnan + Ogni 
ama il suo —. [W]tL1RM,ALUBS, 

er" sf. DIFIAG, ff OIXIt®, di © 


similòro s.m. ARRA,GEMM.METE 
simmetria sf. O%t#: — di due edifici rtWiPWMMM 
ti | — di due punti WMA IA, 9% HW: la 
= di un'opera d'arte —Mitb WIM EX® / sistemare i 
una stanza con una perfetta — 7 BMBew 
EETTTCIOÌ ‘OLEIN CE) 
ee. (plm. «ci) atti: It): Le finestre 
non sono simmetriche con la porta. WF-4511XAW. Il 


simmetricaménte av. 

simo egc. [XIMAS,MAÙ 

simoneggiare c.inir. [io simondggio, ecc.] [aus. avere] 8} 
RIREMM, CERERE 

simonia sf. XRT#(M),XREMM) 

simoniaco [pim.<i)1 ecs. XREWWH KREMMRE 
REbMM,REREMM8 | simoniacamente am. 
so. PKEEOUR,RERENNA 

simpatia ;.f. OMM, MM: 448: avere (nutrire) = iper 
(verso) qicu. RMA#7:R1M / provare = per qlco. WF 
RAW 86) / ispirare — 3126418 | entrare in n a 
qicu. SIAM / - reciproca TMIM, LAHS / 
andare (giudicare) a (per) = MHW © MAR 
X: Non c'è molta = tra loro due, anche se si fingono 
amiche. @MNRMRMX,MRASARM, / Si tratta di 
-, non di amore. MMMXRK, FARMRK, OUR: 
un giovane di gran > — PER TRIM (MEM) 
3,58 ©1391: scoppio per — $t8} 1 

simpatico [pl.m. «ci] I agg. Ot AHFIBM. ITA HM: cs 
sere = a glcu. MXA.4#38 / parole simpatiche HM} 
[un viso = —G A#M, / Quel ragazzo non è 
bello, ma =. BEFFA, IEIHA WE, OPA 
B.SAF.O8): un vestito molto = —1#-#®MAM 
fuma sipario enne CRAFONRE DIE) RE 
CRIsOn OLw1iKIm, AIN @ inchiostro - BI 
XI ne l'un CLEITSHERA 
®IFAERBA 


simpatizzante [p.pr. di simpalizzare] I agg. IMA, tit 
#30) Msm. Rf Ft, Lit tt Ott 
Hbma) 

v.intr. [aus avere] OI*&4Fm, Mit, fr: 

Ha simpatizzato subito con i nuovi compagni di classe. 
CRRMOFBZERITÀR, QRRAORT.AIIT: 
per un partito politico MMS 

simpètalo agg. [tt]}® 8 

simpòsio sm. O[K]t®,EX ©[#](##t 19) + Mist 
è, euiet 

simulacro s.m. O#®,2® O[R]AE: Ia, MF, TE 

simulamento sim. MR,5# 

simulare c.tr. [io simulo, ccc.] OMM, 88: — entusiasmo 
MRO] — amicizia HRXH ORE OLHIRM,AL 
* Bi. — un volo MIT 

rn ra di simulare) GM, ARTERIE vii 


simulatére/singolare 


simulatore s.m. [î. -trice] ORRT, RX CIS] Mm 
#1 

simulatòrio opp. id), XA, (625 

simulazione sf. OR#:805, fit fe: essere privo di = 2 
Xl% | E'un maestro di -! &RORE(S6E”» © 
TURI, IF: » di reato &RM 

simultaneità s.f. RIM 2, Mete 

simultàneo agg. PI}NR0; Matta FIS, —xes: 
l’arrivo = di due treni WIKI / traduzione 
simultanea FT} # || simultaneamente rv. 

simim sim, PI ESLCRI NOAA RC SITR) 

Bin- pref. [E Lm,ms My30x2 si; 2 bp MW 
Bis impura ff, EG 8 si) Bere”, “3°, 
Ri”: sillogismo, simmetria, sissizio, simbolo, simpatia, sistema 

sinagòga sf. ORkMît: RAMRMAT ORXA ME 

simalèfe s./. (ia}wiF Lrk® 

sinàntropo s.m. sE RA (LAMA) 

sinartrògi sf. [WIF9XP 

siincerare v.tr. [io sincro, ccc.] DIXIHX, RR OLEIE 
É.MM ll sincerarsi v.rif. 2%, tk%: Se non ci credi 
puoi sincerarti personalmente della verità. delle_mie 
parole, WWE MI ft, IT RAR MEER, 

sincerità s.f. DùkXx, Lw a 


to) 


IUB gratitudine. 

REUTRITUIBIM, DARI): dolore RE 

IAC [amore > WERE DTM: vino 
|| sinceramente evo. 


sinché cong. MSI, ME(R7:2EM): Proverò = non ci sarò 
riuscito. MIAMI RIE, 

sincinegla s./. [MR ]mriss 

sincipite sim. COFIM IRON N48) 

sincizio s.m. [1 Mk 

sinelinale sf. [e] dt 

Sincopare tr. [io tincopo, ecc] QII*:BE (MP RR Pb 
Patt Laos Ul 

sincopato agg. [p.p. di sincopare] DI361<: 8 

sincope sf. OL] (PNL “spinto” & 
(COLERA COLI 

sincretigmo s.m. O(KMRH#L) AMM (RA 
#) @UTIPA LERICI 

sincrociclotréne KH Ha fat 8, DI 5 10 e rat 

sincronia sf. DM: MBttt: muoversi in » con 
gico. 5A LI Sette Cata era 


®lrlo#+ 
‘spirito’) © 


ma) 

sincrònico agg. [pl.m. ci] ©Me#î Meat QHR 
MRIECRIR A24 0090): linguistica sincronica 3tB}if 
Lidi 


sincronismo s.m. OPIb &%:3M®; Le esercitazioni 
acronavali sì sono svolte con perfetto —. #&&9st-&P 
Mit. MIMIIAO, ME: rimanere in — BI 
# | uscire di — XE1b,kMS | velocità di > M® 
Hit OULE) (UD AIMRR: regolatore di = orizzon- 
tale (verticale) (LRMAME (EMS) Mm 

sincronizzare n.ir. Dif Ret #%: — delle operazioni mi- 
litari €629 R&M? | — due orologi #7$-+-2t8} fi 
E DMIMITRIS AMATE 
la colonna sonora con le immagini di un film #&}+-#t 
CELLA 

sincronizzato agg. [p.p. di sincronizzare] We} We, MR} 
#0: [{£]M1:5 8): marce sincronizzate HH MS BM 

patére sm. ISBMS set 

sincronizzazione sf. bip} &%; RS; (RE REMBR 

RX 


sicrono agg. DPjriR0) DIXIME MI: autori sine 
croni FEMME SM #]ME8): oscillazioni sin 


crone #2 #24 / motori sincroni MS i#9M 
sincrotréne sim. [#]3® nm 
sindacàbile egg. 3Ii8M.83, Tm 8} 
988. T&88: organizzazione » 1151 / lotta 
— T&5%® |l sindacalménte au. AIA AISME 
xR 


sindacale Aia DORATA) die 8): col 


legio = wi 
sm. IRMEX,IREMIARI 

sindacalista i.m. x if. [pl.m. -sti] QIMEX#, IM 

EX QISMBA IRR 

268. [pn sci] TRIEX#, TEX 
sindacare v.tr. [io sindaco, tu sindachi, ccc.] ®Midfy Wait 

IRR, 
sindacato! [p.p. di sindacare] I age. [FIR MM, Lire 
ha IRA @UEICE MIRA RI) TAR 


sm. QI, MIS OL#]FmM, + LI 

2 UATTMREA 
{E «trice) I s.m. Watdfi [#8] NM-# II age. 

Wed 01 Kat] part 
+.m. [DI ci] DEE ©HRURHA Alto) Di 


DECOCI La] 
sindéregi sf. DB #0) AI DUNADINMÎ, 
mindone sf. (RK #M)%% @ Sacra Sindone ti 
RAM IIC 
sindrome sf. [Mit Rams 
sinecura sf, DISUMEMAMFULLIMAMEM O 
UIRERI, A Le") 
pindddoche 1. L}W* Mix, 18WìkCIm: "Manara 
er” LIRE FIEMME RE: rinviare (rimandare) 


sinàdrio s.m. D(EMMTRAEX® ©MANI) AA 
Udi OEMEIURALM®E DA 

sinèregi sf. OLi]x tti + @LICIISICII) MAM 

sinergia s.f. [M]HM, tbti: st 

sinèegico agg. (pm. i] [&IC]}9 MW, tbft:t9: azione 
sinergica di due farmaci M##î0tFfR1 ] muscoli si- 
nergici {5 fFMOBL 

sinergiamo s.m. (ii #76599) 1 M. th fr 

sinfigi 5). WIRE): — pubica Lf 

sinfonia s.f. OxMi,Zws (By OC) i 
®. RISSA LR] [O], I: Senti che > 
Questi gatti! Br, 265% OHM OIKRMVAMIE 

sinfonico agg. [pLm. ci) XMMN), 2MSi: orchestra 
sinfonica #4 *M] / musica sinfonica MR 
Ti men Wsf [plm st) asta RAR 


sinforòsa (3% sinfardsa) :f DE*f QRRMDL O 
EREUEM 
T ogg. OFES-+) Mt oD A): lingua — {09 
3 Mim. sf. MPA 
aver) DR 
vecchia 


fio singhiézzo, ece.] [aus, 
DGM, e ITA OL] MAE: La 
macchina saliva sioghiozzando.. @ MW#M5 MW trek, 
sm. DI7% @Mit,861: scoppiare in singhioz- 

zi SAMMEIE REA @ a ZI ARI FINI: 
partire a — (singhiozzi) (ME) R130:f | avanzare A 
singhiozzi RIRRIE MX / sciopero a — Bri AMT 

1 ogg. OLKIM_89, TBIÙ #10 QI, 
32105: 80009, 10168): bellezza = 3kwt 02 / libro — 
#R#5$ / atteggiamento — MMI / caso > 1% 
#2 | modo — di parlare Mbit Zx @GR) fi 
#89: numero — t& ® venire @ singolar tenzone [8] 
TE #H3:[F1&+ ll singolarmente av. © 
3%: salutare tutti > —_MIRAù OLI, far 
dee: = bella 34M: / vestire 
— S08t8 Him OGEE)M® OF] AUT: — mae 
schile (femminile) BCEIFIIT 


singolarità s.f. 1EJL kt: est, 9 
sìngolo Iagg. iis, +BI#î, 8: i singoli casi PBI 
tf ] esporre minutamente î singoli fatti je93.91W%, 
#35:—— 3183 / documento în singola copia R#—# 
#IXft / camera singola MA II sm. QTA, ARE 


interesse del — A / Non voglio rispondere ai 
singoli. RFTBMBPA-SINF, DERLEAE 
LEMMA RIA DLEICES E RRRSIIIT CRADAA MI 


singultio s.m. [S*]@it, 9, IT 
singultire p.intr. 


Lio singultisco, tu singulti 


siniscalco s.m. [pl. «chi) [®] OMBWAE: (8) 

SAP ATE CRIME 0086) 

sinistra sf. Di, Zid, 7: La stazione si trova sulla 
2 del fiume, Xx, | voltare a = SO 
ài [tenere la = $2:i23€ | Fronte a >! CX] EMA 
®4F: scrivere conla # MEFZ DEWKREM 
IRIS DLE ERI OZIO, ER: 
forza di — 2:M7M | partiti di = #MRK% | estrema 
2 RX | opportunismo di “=” "“£*MM&TX ® @ 
destra e a = 3itt 

sinistrare I v.tr. 108,465 Il o. intr. [aus. anere) [&}MAth 
ATA 

sinistrato [p.p. di sinistrare] I agg. EMMI ERE: po 
polazioni sinistrate 4RMAB, KR II sm. LMERMA 


RR 
sinistrigmo sm. O[FIMMAF.EMF EMA 
sinistro I agg. Di, fil, 4 M8): occhio » #:M / lato 

n eil /riva sinistra di un fiume BHijX:M ARM, 

FI MIM: 28009, EOS: um = presagio FAMMI 

I rumore — i Rt9NtR | sguardo — EMAX / 

spettacolo — EHM) R® || sinistramente zo. Ki: 

BNAMEM Min DRRAEREDERITO 

THEICAA ii 1): Fis (RLERR) 
sinistròide I s.m. & s.f. (Kata verro EMI 

T, te MF MI agg. 0,289: intellettuale — & 

MMRIF 
sinistròrso I egg. DUB MM: scrittura. sinistrorsa JM 

CRECERRO DELI T,I D I 

#00, 4:05 II sim. EARFEMAT 
ninizògi s./. (MSM OT E 
nino I prep. impropria {*,38j Maw. E, U&: Ho 

speso sin troppo. MIEMMRIMAET 
sinodale agg. (MEMMHRME BE RUAEM 
sinddico agg. [pl.m. -ci] DX] #8 #8: rivoluzione sino- 

dica &# 0 / mese = SIA DIFINEÀII 
sinodo sm. (MX MM RM: = ecumenico xA&, 

W&W | = episcopale £#&% | = diocesano ME 

GRU OLEIEMBR 
sinologia sf. LE, HR MS 
ripàiogo sim. {î -ni pl. «gli hl) TRES 

PACILESLETI 
sinonimico agg. [pl.m. ci] FIX fù PIX3I® 
sinònimo I agg. PX DI sim. MX 
sindpia sf. DAT: iti: filo della > (RATHWKK 

RIA IIO) ALINA © (Rae) 09) RI 
sinéra aw. #4: Sinora non mi ha telefonato. & {Mt 

RENEE, 
sindesi sf: WR. RM, ME 
sindttico agg. [pl.m. «ci) WEti, EEM,AMES @ care 

Sinottiche *"\M |tavole sinottiche —%% | Vangeli 

Sinottici 34988045 (Mbk, 5 RZ) 
sinòvia sf. [MM 
sinoviale agg. î%t6: membrane sinoviali WR 
frati (ILS 
rt [pl «mad (3868 #66, SA MR ER 
Fonera ace. plm. coi] GR} A, ER 
-sintantoché cong. [*]M®,HS\...t 


singolarità/siringa 


sintassi sf. O[EISIE, MI OIHIGH. AN 

sintàttico agg. [plm. -ci] ©?#: regole sintattiche 9 
ESM ORIENTA 

nr. L63666 

sintesi sf ©1-2: BE: fare (operare) una = f&& | = 
delle idee g9&RE2 / E' la — di tuttii vizi. 2A 
&—uE3zz4, / Dimmi la — di quello che hai 
letto. ERFROFMARRRARIA. OIMIEIAE, 
SR OI#]8E,RE, #1: — di storia della rivoluzio- 
ne cime I0IRA RAR ICI IRC): reazione di 
— &RE | prodotti di — ma | = clorofilliana 
Fan e a nz: die io mie a 
situazione, in —, è questa. i}, WWALEH, 

sinteticità 5S. MI5I, Mi 

sintàtico agg. [pl. m. ci] Dik&(tt)f) BAts#): avere 
capacità sintetica AIR #87) / giudizio — fu &tEM} | 
metodo — # ft?4 / geometria sintetica [*# fJL#1 @ 
MINIE. AIMAN A0W0I: discomo — MIRA © 
LS8I SR DIAEESIAIE ER ATTERRA © 
L18588: fibre sintetiche 124% / gomma sintetica 
ER || sinteticamente or. 

sintetiegare p.ir. DÈ, BHE: — un discorso fia MM 
| = i dati percettivi tf 2B4 HM / = i risultati della 
ricerca scientifica £8:#4465% 21M / > una situazione 
nuo otite 

sintogramma s.m. [pi. «mi] [X:J9KW Rina 

sintomatico agg. [pl.m. «ci] [MK] Mi: terapia sin- 
tomatica #4}? / febbre sintomatica. ftt ® 

1. BORA 0I 1783095: La sua assenza è 

sintomatica. dè MAME .@8&k, /E' — che non abbia 

voluto risponderti. BIMMLETBIM", 


sintomo sm. DK] dit: presenta i sintomi 
tipici dell'era. MADE RR T ATLISRIGAEAA ©LMI 
IERI AE di miglioramento «dell'economia 
CELLDIIÒ 
sisi aC UTI ui A Rice hci 
gt / indicatore di = Uiliftt 
7 ©) Nesi Sa 
TRO N La dla clarion sonde lo pria 
=. BIMAFEE-R 
sintònico agg. [pLm. ci] isti, it moi, Witt 
intentare cir. QLEIM OPE! 
Crw GLLELASELI 
sf Qteima prlem 
sinuosità sf. 


[CECHI 
sinuéso agg. $%6#),3 818,873: sentiero » SIGN 
sinuosaménte av. 


sinupite sf. [E]ER: AGRA 

sinngoidale egg. [*]ES 69, E0) 

sinusdide s.f. [*]T3 #8 

sionigmo sim. tAWEX, RAMA 

sionista s.m. ® sf. [pl.m. «sti) stA4#Kt:x# 

sipariétto sm. [n] #:;80VA 

sipàrio s.m. (38 L8) &: alzare il > 36fì / chiudere 
(calare) il — BE @ calare il > su glco. WXKMWK 
Batte / — di ferro #6 

sm. sf: [plm. ti) (RP) 
sire sm. [EIGRIEF 
sirèna! s.f. aa DIRIRREMZA OLDIMMM: 


fischio della — #(tfiyît, SARI 


ELI 
sliti ingl OISTA 
sirìaco I agg. [plm. —ci] w&RTM N sm EMA 
CEE) 

siriano I agg. SHX I s.m. SATA 

siringa). ORA. O[E]èM: SR OKI 
RENEE FINA MITE 1%, 


siringare/slanciare 


Ta 
°° gl vtr. [io siringo, tu siringhi, cce.] [&]®9R: MB 


sf (ES IAA 
sirto sf. igepedelo Lit, 
agg. [pl.m. ci] 84: regioni sirtiche KWX 
sirventése s.m. CERREMDA N Ri 
Ren Sie Sivalana) sf. (MM, EPR (Agore sio 


elia sismo) sm. [pl. «pmi) x 

sipmico are. [pl.m. «ci] #2): fenomeno = #MM® 
| osservatorio = #EW% / onda sismica $M& / 
Arca sismica #1 / scala sismica Richter (Mercalli) 
HE C3E) FEES / carta sismica JRE? 

sismògrafo s.m. MR 

sismogramma sm. (pì. mi) Wm,se mata 

alemologia sf. #R$ 

(fa; plm. «gi) sets 

«mi] O&K.{kM sit logico 
IIER / — socialista XS / — politico Ei 
Witt | sociale H&M / = di governo Et&/ = 
elettorale _itàk ME / — d'insegnamento  #t MW bAt /— 
filosofico #7 ” | = di unità di misura it / 
" metri +ttt84 / > monetario 5% ® 
RR, = di Ioriezi BWILWKW / — di ri- 
scaldamento RR R& / = solare [ETKRI / » galattico 
[E]MRMK / =tolemaico(copernicano) #EWì (34/8) (k 
KR] = ottico [9]X#K# | - acustico [W}#WK%& 
1 = periodico degli elementi [I] #RMM@ | — di 
ingranaggi (1! 4 42 / = di trattamento automatico 
delle informazioni {148 fl 29488 8 / > montuoso [#8] 
UK / — fluviale BETKXA% *= nervoso [WF] 
Kt | — respiratorio [N] #F3&@ / — di equazione 
Lt RA Osti Att: — di vita 2£16273% / Bel 
I IRINA, | Quel suo non mai piace ff 
to. RASTA, / usare il > forte RR 
RAFTR ©IW,.A8#: Ho per » di alzarmi presto. 
RAMTR, | fare qlco. per = seme / 
lavorar senza = Tf#4:Ml ©5tx: giocare al 
totocalcio col = RI5tA0/}k Mt LIAN IIEIE ARA 
moeest 

sistemare v.tr. [io sistimo, ecc] MEM, #64, ARE: — 
i propri i appunti REM / la casa SiR 
UN, W%%: — una lite 91069 / — una questione ML 
RIM DEM, LI, LED): Ho sistemato 
la famiglia in campagna. RRERGERI: [Eito 
a > ambedue i figli in una d'assicurazioni. 
UEBIEFRME- ERRATI, EMTE 
2 la figlia 10 ki # OLONA) At n 
Ora lo sistemo jol siria 


‘mato in un negozio. (@—PMEMANTI, | 

Si è sistemato bene. ft — WASZIBMAF, UM, MI: 
Le sue due figlie si sono sistemate. @MYLALBHET, 
@L[A]#5/6,#9 8/4: Stai tranquillo, vedrai che 
tutto si sistemerà. fritb,fKR-USsa MAN, 

sistematica sf. [4]REFRF 

sistematico plz. i) L'azr. ORME. £ FRI: che 
sificazione sistematica R&%}£ / ricerca sistematica 
KikM WR | il ripetersi — di un fenomeno —RBL 
REFAMUEI | metodo » #£18#19%% | lavoro 
= HSERAIT O(#LO) STEM RITO peg 
za sistematica &FEMMMR | il carattere — 
pensiero EMBFZME OAM, EE ATI A 
dioro 2 PABO#R] mente siteaica KIMBMEM 
RA #0: Spprizione aiematico ARIA 

Sa cr, 3RE,S3%: Mi 


alzo — alle sci. REFNANAE, | procedere > HM 
WET | arrivare — in ritardo ERRII OHM. 
1%: Si rifiuta » di rispondere. &%-XMî, I sm 
RIRTR 

sistemazione ;./. ©, #3: — razionale dei mobili 
SRERRA | — della casa MARI QU, Mt @ 
T.#F293%8: Ha trovato una buona =. fbit5T—MF 
Tit. O, ©HA 

sf GAAMRRI 

sistole sf. DIEI(TB0)MM (MARMI) 

nei 
«gg. [pl.m. i) pali 

s ERO RITA 

sitare c.intr. [9]® 

sitibéndo age. [x] Pons ©I#1frt8 #9: — di sangue 
TanREAO 

sit-in (38) sim. MARR, METR 

sito! I sm. O[X}@F.i&A O[#]i2.M + angolo di — 


(A81) 81 A / linea dî — (x) MM II agg. it F.. 9), 
7 %...89-una fabbrica sita sulla riva del fiume —@{tF 
BRIBMIIT 

sito? s.m. [H]}ER 


situare v.îr. io sito, ccc.] CRAFT, dit: La 
tavola va situata accanto alla finestra. st % 4 FW W 
Fr. 
situato agg. [p.p. di situere). {1F...ti, 496F...f: La 
villa è situata în cima a una collina, pIRt4XEWMk, 
DU, 6,18: — internazionale [ft 
7% | = politica BR / — economica MR | 
finanziaria MERR @%, SB: trovarsi in una — 
imbarazzante ttt} / affrontare una = difficile tft 
Batbst / Nella tua = io agi diversamente. BL 
AREE FRIZA?, | essere (mostrarsi) alla 
altezza della — ERO, MMWX OLIVA LAN 
Pax DRIEANAI, EAT ret, it + 
MEER 
S Delitti 
[pl «gie) Ct IRIM 
sigma sf. (ITER 
Skating (35) s.m. [H}Mk, MMK 
Skeleton CX) sim. {&]WMMt 
sketch CR) sim. SEB, RBB 
sli sim. #7 
Shiff (2) sim. SE92, ARRE 
ahitift CHI som. CORI MA L84010 89) 194631 
skipper (35) sim. (ARM PERE 1) 0 
Skunk (3) som. [359 RA, ML RAT SE 
giabbrare I ctr. OH(BMM):® OPAGO Mo.intr. 
Taus. essere R avere) 2iti, stà: L'acqua slabbra dal 
secchio. + AMM, Il glabbrarsi euri. © (28) 
tizs, ti ONOF: La ferita si è slabbrata. (911% 
AT. 
wlabbrato agg. [p.p. di slobrare] D(BM.k) #10, #0 
#6: piatto — @OMF ©MOM: BM: ferita slab- 
brata BFC 
Wlabbratura s.f. (BM L9)R0,&0:(508)B1 
Wlacciare s.fr. [io slàccio, ecc.] #7, #(K#f, 11M): 
x i bottoni del cappotto pasa | ne; da cintura 
Pres iilionrne rif. MI, Fim 
Mi si sono slacciate le scarpe. #9 %: 
Wladinare s.tr. O(XD#,MES)RE Sonia 
Wladinatura s.f. [F](##1, PESI) 
gldlom s.m. [#1 0078) E: — gigante MW /- 
speciale AE @MNVMX 
glalomista im. & sf Mim wEsA 
glam (3) som. ($FR2 IR) AIMM MH=M 
Wlanciare s.tr. [io slancio, ecc.] E, {tI "i stanciarsi 


asi 


v.rifi. O*A, ARIA: » contro il nemico # M&A 
© ftt, re TL: 


e 


Wlanciato agg. [p.p. di SERE OELMMEkS O 
00: e 0, BIZ 

glaàncio s.m. ®P,#, ft: entrare con — Mit ©[#] 

‘affetto EM Rit, lo — 

paste #31) SE, 
4 di — Eite, XM: Si gettò di — fuori dalla trin- 
cea. MIRI MAN, | prendere lo MI | = 
vitale (er pet: di Mb zb Chiti te MI) 

slang (RI) sim. GET 

glargaméato s.m. A, ®Y 

wlargare 0.tr. [io slargo, tu slarghi, ecc.] fit, = una 
strada indi / > il cuore [#] &X || slargarsì 
uri. OE®,R0: Il fiume si slarga. Slot, ® 
(I Tiki (2) 7%: slargatevi un po’ che 
possa sedermi. i #M5#—: EAMREMATT. 


Wlargo s.m. [pl. -ghi) (#iitt ,3TR,U1#&8)FFOISE 


glattamento sm. Wi 

Wlattare v.tr. t...t: — un bambino tf hRRW 

glavato agg. tti, RAM, Res #8): capelli 
slavati RÉ #9 | volto — &MM QXW, S% 
tti F4E35 08: prosa slavata Fez t@0Mt 

glavatura 5.f. ih @; b@RS 

glavina s.f. ® lavina 

glavigmo sm. OWitkEr Wta na tt 
(RESI — MOI st AR) ERA 8 

glavista tm. 38 sf. [plm. sti] NidAIE ORXP)WRA 

qlavistica sf. WIAINT(RXP) AR 

giavo I agg. RiidkKA8) II sint. ONITRA OMAR 

Gleale agg. DA t&87, FRI 8: A FAM: vome — Fi 
BMALAFIIMIA DERMEAM, RE 88: concor 
renza > Fi 4024 |l ylenlménte ao. 

glenttà sf. Fili, Fi&X1 REA FRAMEX,FES 

glegamento s.m. WI: BF [RIFIERF_MEAE 
di idee MIXAM 

wlegare ctr, [io sligo, tu lighi, ecc] OM, 47: = un 
pacco Wi % | = un cane 1x9 ©[#][X]W#MB, tt 
Rit Il glegarsi pri. (A MU, MAM)MR, RA, RI: 
1 cavalli si sono slegati. DERET, 

dlegato agg. [p.p. di slegere] ©7765, 4761 2A MM 
RITO WI FERM, F_RM, TM): idee 
slegato & 400 6 Mt 

glegatura s.f. OWHF,MF OFEM,EKM 

alentare v.tr. [io sinto, ecc.] RM, F: — la briglia 
LULU. 

slip (88) sim. CALIZIONAL MHR 

glitta s./. ON,ME,RM OIMIME. MA MII © 
IIETHORR 

glittaménto s.n. ONT ©#, TH, 28 (AT 
@ citi L) 

@littare v.intr. (aus. avere ® essere) ORTA,MRME OM. 
3T,%$: La macchina slittò sulla neve. W&&ùM L 
IT, OLW1C0 TRE dt LITE) 

glittovia sf. (RTS) RLUTA 

Wlogaménto s.m. R#,t it, RA 

slogan (DR) sim. DB, A7;E 

wlogare c.tr. [io /dgo, tu slàghi, ecc.) #8, pria 
RE: slogarsi la caviglia BIRBL#? || slogarsi orif. R 
fi, Bit, E.E: Mi si è slogato un braccio. R-REWB 


at, 

wlogato ag. [p.p. di slogere] ORB®, RO, RES © 
EER 

Flogatara De Ba, BRe 

loggiare I v.tr. [io slòggio, ecc.] (test 67, IDE 
,#83: — il nemico da una ERAELRR 
Hi ninr. [aus coon] QMALER (REMMREB): — da 


Ut) glanciato/smalto 


un appartamento W7{t# ©[1]R7, EX: Sloggia di 
qui che ho da fare! WIX/L, RIM! 
glombare v.tr. [io siémbo ecc.] [F]itt EMF, REF Il 
glombarsi v.rif. ;tRE&S,&#4% 
glovacco {pl.m. <chi] I agg. Witt: II sim. ONitEtà 
RA OERIE 


La 

glovàno I agg. WAXRLE(MWFDXHMR)M I sim. OM 
WARTA SMETTA 

slow (R) sm. @R% 

glungare v.ir. fara inten eco] ink, tt tette 
X glungarsì v.rif. Vik: 

wmaccato cgg. Omm ced en it #, #8: lodi 
smaccate li $ #99 

wmacchiare o.tr. [io smàcchio, ecc.) E MMSd, mM 

wmacchiatére s.m. D[f. «trice] Fit(RM)I, mM W(KM) 
I DRM EN 

wmacchiatura 5.f. WX:i5} 

fmacco s.m. [pl. <chi) &%,5#,%M: subire uno » 3 


CEL 
qennene ni [i quer, se agli, ecc] CEILXIMG: 
102,11 | pnagarsi vr. 0, 
vneiianio sep: Ippo. i ecs) AS 9106) DIRI: 
colore = MI8#9Mf / sorriso = Ms 
dr. [io smdglio, ecc.] DITF,.MM(H) ft 
CRF)Rt RERS) BA Il gmagliarsi vr). OAK 
F) dtt CIAD 
o.intr. [io smàglio, ecc.] [aus. avere) RiMi, x 


E 
fmagliato agg. [p.p. di smagliore'] (7) MMM: (EX) 
COMMECLLIt 
wmagliacura sf. D(WF) MM: (EX) RM: avere una 
“nella calza &Fiitt @(MKRL0) Mk OL IF, 
| film presenta alcune smagliature. $}##/L 


ero AIA, aa 
qragnetigpzione 1. [}S8, i 
3 vmmagrire 


o. {io smagrisc, tu isci, ccc.] [aus, 
essere) DMI ME side. AMM AA I 
vrifi. RIM 
vmagrito agg. [p.p. di smagrire] EM, iN Mt) 
quela ni {io pmalizio, ecc.) Ih%56, Wt{1%, WURIDI 
cerift. io RIOUR, LIBRA, E 
Has 2 nel mestiere tk 
smaliziato «gg. [p.p. di indien] Att, 11 i: com- 
merciante = WILMA | ragazza smaliziata 2 tft) Kit 
wmaltare c.tr. Dit È: — un vaso fà MLA | smal- 
tarsi le unghie Mi ®IWMEIMM, Mt, E 
wmaltato agg. [p.p. di smaltare] DL, RéM QAR 
10, RIME 8): cielo » di stelle WE A ARI 
[f. -trice) I s.m. MI II agg. JHLUE MM. 
L1:® 89: pressa smaltatrice (#41M 80) LXM 
wmaltatura sf. bb, if LX 
gmalteria sf. Lf: RIC 
sm. ON ZE OX OHECk, B% 


OD 

wmnaltire s.tr. [io mmaltisco, fu pmaltisci, ecc.] MI: = 
cibi A #t OZ: — un dolore 2.#686 / E' un 
affronto che non posso =. NM—RMRTMELMMM, 
@©@%,ft%: — le rimanenze di ‘agri LEI 
t ©£(k,8#%): un canale che smaltisce le acque 
di colo REX @ > Lelli IRRIED ] e sbornla 


Pia n 
smaltitdio cm. Pit 
wmalto s.m. DX, #3, #: rivestire un ogge! 


©: 
© [#1 &+%, XÎ: perdere lo > &&RY% | 


smammare/smilitarizzato mm 
una squadra di calcio senza lo = di un tempo &&D® 
EIRRSSRA 

gmnammare 2.intr, [aus. avere) [FUBDEH,MF 

wmancerla sf. [UJi{F®3, Mitte, RARE 

Wnanceréso agg. {FEB Mirteto, RARI 

wmangiare 2.tr. [io imàngio, ecc.] [5*]0t tà, @b6t PISE, 08 
Il emangiarsi ori. OWta,&tà, RT OO 
#8: — perilrimorso Bi #ta mari 

wmangiato agg. [p.p. di smangiare) WWtt6, Fopgicagal 
ER), 81189: un abito tutto — @EtST89%%! 

venània ). OMMFSE, AE: vente (avere de = FILI 
MF | dare (mettere) la = (addosso) a qlca. AM 
MEX Qi, Ai: la = di viaggiare MT / avere 
la = del successo WR, 83 

wmaniare p.intr. [io smànio, ecc.] (aus. avere] OMR; 
SER: — per il caldo #0 MAKE ©#2,#t%: — di 
fare qlco. 3 0a 

wmanierato agg. FI MM: 118, RX 

emani6so agg. Di8 0), #88: essere — di avere qlc. 
MBIRO DIF] a AERÙ: attesa 
amaniosa 4A MMKE1 49 || paniosamente cv. 

vmantellamento sm. if (RM, WLW): SMMCHLA 
IGEA) 
n.tr. [io smantàllo, ecc.) DU, RE tal 
WIWW): — una fortezza ff / > una 
militare Mtph Waagio DUIeT: — i “sacchi 
#LH DE 82188): — un'accusa 12; Li 
sm flag 


documento Wilin&—z Mit, As%ast, AA S 
©1288: riprendersi da uno " MIALPAMMF / 
Dopo un attimo di =, rispose esattamente. #1tT—F 
ZE RURTARATOE, 


1 v.tr. [io marrisco, tu pmarrisci,ecc.] DR, L&: 

" lechiavidicasa 18% M591E /- lastrada (lavia, 
ilcammino) 34% fil: it / — isensi pit, Asst / 
e la ragione 4 MW, / = il filo del discorso #38 
RIELTA:M UH] MtMtAL: d0286 I o.inr. [E]MO | 
wmarrirsi vir. D8R% fl: it: — nel bosco zeditt 
tati ©f8:288: A quella domanda si smarrì. it 
—MMURRRT, 

wmarrito agg. [p.p. di sari] ORA, #89: ufficio 


oggetti smarriti ARG ©MLI: 8385: sguardo = 
3) [RI RTRRO è 
som. MEMBRI, MORE, 


Re ETA et 


LI 
NINE Z SOLITI, RATE, A DIRE 
tire sm. (È. «trice] 10:2,182f 
im. (RRRIZAO RI 
gmaterializzare v.tr. 115} t: LERRS, MG || prna= 
terializzarsi o.ril. bN it, BERZ 
wmaterializzazione sf. Mt: ERAZ.,R® 
@mattonare v.tr. [io smationo, ecc.] #(#L REY) # 
gmazzata sf. O(KMR8) —î, —N [0] SR, 
RI 


amelare v.tr. XL qmielare 
amembraménto s.m. BEM, tt: 3H, 5 
wmembrare v.tr. [io minbro, ecc.] D[F]NEME, RM © 
FM$: = uno Stato FR-TRR, RATE 


wmemoratàggine :.£ @u,iztx# 

memoratézza 1./. RE, 

smemorato I agg. REMI, CHH8: OREMM: una 
pessona smemorata RA I s.m. BESMA Lit 
FIA: DFERMA 

qenentire c.ir. [io qmentisco, tu pmentizci, ccc.] SÙ, BB: 
2 En notizia SIÙ_4IN @R, BI: LI testimone 
ha smentito la sua ione. EA MTA 
ANDE, OH, CILE 
fama SA CMER lLomentiesi osi. KB, TH? 
Neppure in questa occasione il suo comportamento 

è smentito. MAXR89#.L MEM, / non — 
mai DEFEAT 

amentita sf. Zi, BR: dare una - itf78038 / affer 
mare qlco. senza tema di smentite 47 #4R.Mt4b Wiz 
2% 

gmeraldino egg. PMLH, MLN 

gmeraldo sm. [FT]}MB#,MALE % verde — (color =) 
uu, aa 

wmerciare v.tr. [io amdrcio, ecc.] ft, Mk, 

umatecio sim. 188, tif, WI: Di'questo prodotto c'è 
poco =. ER MRI, 

amèrdo, ecc.) DIFI(Mt 36 91) A ME: 
è || emerdarsi 


vili. AMM) 
LA ateino. sl, 
amèrgo (18 mèrgo) sm. (pl. ghi) LR] HWNM: 
maggiore AK (btega merganser) | = minore £C 
FEDI pat ] Meno vt 
str [io gmeriglio, ecc. hi 
%: = una valvola WS | > il vetro EMMI 


CRA 
vmerigliato p. di smerigliar) OM&MWMithhn 


2 la propria 


seg. [p.1 
XS: vetro — cer DRTLMOM: carta smeri 
gliata (LAO 
s.m. [C. «trice) FTA 
RR, IERI 


gmirlo, ecc.) WIE, tie: una 


vmerlare c.ir. 
tovaglia fe®# La 

gmerlatura s.f. 9724, ih 

mario sm. (##, FK) 772.30 %: punto (a) > gi} 

gmésso agg. 


{p.p di mettere] OK, AIR}: roba 
inc ARRE QUIMEIEN AS RII ATL 
mméttere I o.tr. [St] méttere) Ot, Pit, 58: » una 
discussione dub3ti@ / — gli studi #4 @KM,X: 
un abito ormai vecchio x—fE1HM AM IL ovintr. 
Tuus. ccere) ft, 1, !P0F: Ha smewo di piovere: 
sciamo, RAMT, MIE, / Smettetela di gridare! 
BIMSET: / E' ora di smetterla! i&@i:T1 / Quando 
comincia a parlare non (la) smette più. ft—M&%, 
MRARTA. 
wmeggare c.tr. [io mizzo, ecc] QARMT, — HAT: — 
una mela #2 ARMA GMM-F 0A: - 1a 
LL 


bottiglia d' 
vulallare nt [o midi cc] QMARM: AMM: 
= il pane MIE / — una canna 2M#7M00M 
OIRICRZIEZ, MRI || penidollarsi pri. &# 


iii 
Up.p. di smidollare) 1 ogg. Qitk&Mt (Ta 
DEOS: (MENTI OLIIAZIEN, RITR 
#) H sm. RAEAMA, EMTMMA 
qumielare v.tr. io gmillo (R ager nei CHA R) AE 
amielatére (3% smelatòre) ;. 
mielatura (x smelatura) 
smilitarizzare c.lr. 47% E 
qmailitarizzato age. [p.p. di smililarizzare) 3EWWILH: 
zona smilitarizzata 4 Fw 


smilitarizzazione s.f. (18) 45 ®f£ 
smilzo agg.D(2#) MINI, M 8 DLRIFRO, ZIA, 


gminare vtr. &#,151B, Me 

aumninuire 0.dr. [io qminuisco, fu sminuisci, ecc] M0, MB, 
ME: — il prestigio di qlcu. BEi£XA 290 

qminuito agg. [p.p. di smimire] 06, RES 

gminuzzare o.tr. OI: — i bisconi 
MUTI IEAITIE || peninuzzarsi c.rif. DI8ME 

wmiracolare v.inîr. [io sriràeolo, ecc.] [aus. azero] [Ik 
tie 


: — della corrispon- 
1}: stazione di 


s corrispondenza & 

iffitt: ORTI, ti: LEI: — le nuove reclute 4} 
Te ULI) fer 

amigurato agg. iL/L:#9,XRUM, AMAMI BAH,IEAM 
|| gmisurataménte c00. 

biliare ct. [io smabilio, ccc.] W-+M 

amobilitare 1.tr, [io smobilito, ecc.) Dit I N, Mt: = una 
divisione ittt-m3 OM {FRMRS: — l'industria 
MINERARIE: / — l'opinione pubblica [68348 Mt;& 
FIFA 

wmobilitazigne s.f. $D,iîtit: — generale Mw M 

amoccolare I vtr. [io smòccolo (18 amdccolo), ecc.] MIT, 
DIRI: » la candela DJA&7E II v.intr. (aus. aere) [#1 
LEAD 

amoccolatdio s.m. 49 

amoccolatura sf. ONITIE, IM HW FITTE, WF 
ANTE 

gmodato agg. MMM), iti 0.46: 
VEC: t th | lusto — it9r248 Il wi 

amoderatézza s./. îtM,it1XtM 

#moderato agg. id ,t5}t) XYM) ll smoderata 
mente are. 

smog (HI s.m. CIG Met (1) ATE 

Smoking (IE) sm. (SLAM M87) EI 

amollicare v.tr. {io smellico, tu gmollichi, ecc.] 


ambizione smodata 


am 

wmonacare v.ir. [io smònaco, tu smdrachi, ecc.] MRENR, 
{IE ff | pmonacarsi v.rifi. HE M,3R 
amontàbile agg. 75550, B5; 8.8 

ontàggio s.m. 930,95 F 

wmontare I cir. [io sménto, ecc] OM, $F: — un 
orologio 473: | = una pietra preziosa Mi&F.LRt 
F_HW& ®F%: Per favore smontami davanti 
alla banca. 7%, REREMIITEE, DATO 
31,238): Il'caldo smonta lx panna montata. 37 
IFRINIAITIMINT, MARMO, WB: La nia 
calma lo ha smontato. {f&1:9MRR8T%, | una 
notizia Mrdi—4ei MRI RE XL pine. fas. avere 
essere] ©FX, FE: — dal treno FR @URB, FEE 
La guardia notturna smonta alle sei. &M@RK&F 

OARITIIVI MRI): IL souié comincia a 

Gia PINZANT, ©I-:400 l'pencaaii n 
DUI 


[f. strice] MI 
OF 


cul.fio mo, ecc] MIE 

amòrfia s./. DIEM, ME: fare una — SIEM, MR © 
CITIRITTETRSEC: 

amorfidso agg. DR{FIFAINS, PRIA ONE EI, 
LOCICLERE ZIA 

smortìccio agg. [pl.î. -ce) (B@)MEAn 

amòrto agg. EHEH, #89: esere — in volto per la 
paura FRBRAE ©3201, RSI: una tinta smorta 
MIRNMA (XE) Fi: (E, RR) RR: occhi 
amorti & MESRLNT 


75 smilitarizzaziéne/snéllive 


smorzaménto s.m. ORE:LX OLE 

smorzando s.m. [#]}58, fn 

wmorzare v.tr. [io smòrzo, ecc] OMM, 8: — i suoni 
Mies | — la voce Efkis | "i colori MR&W 


DLE BEST U a orif. I 

si smorzarono pian piano. MW 
ssmorzata sf. (i) MIT 
smorzato agg. [p.p. di smorzare] Omwi 18XM: ne 

89: luce smorzata 8 R@1T* ®I]TMM: tiro » 


1 rumori 
DEL, Fa 


mag 
[£ -trice] I sim. OL] MA QI] MI 
CHE) ARCA AT) A II agg. [FIMIIOI, SOR 
umnòsso agg. [p.p. di smuovere] Bid), 8): terreno 
Riftates:e / dente = 1820007 
amottaméato s.m. ME, WHM,Kiff 
amottare s.intr. [io gmàtto, ccc.] (aus. essere] ME, II, Mi} 


parole RAMLOTRMO 

wmozzieato.cgr. [p.p. di smozzicar] QUMAH WA 
1, RR DIRMMM OLMI: pronunciare 
alcune parole smozzicate —2 9 #MAt 

qeniagere nr [22.9 mbngere] MIE, HR, RM ®UFI 

amunto agg. [p.p. di smungere) 3138), MAM: cssero 
pallido e = in viso per una malattia 4549} {4} 

vezzionere (8 penbeert) ndr (REI men) DIES 

7 le pietre MEX /- la tavola WA:7: L#] Mt 

(anse MX: — alcu, dai suoi propositi fl 
KAKLE® DEMf, AMM @ il corpo. BlkmiE 
1 = un terreno Wi%,%i% ll aemudversi vir. DID, & 
3 ©3828: Non si smuove mai da una decisio» 
ne. fe ARTERIE, 

amurare vtr, DE Q(AMLIEF k 

smugare [EIA #) A II vinte, [aus, ‘avere] 
CLICCO) 

simussare s.tr. DCEHLR, AME) ERIN, 5 101 
St: — un coltello #7)FX ©[W#]MtM, 
lè frasi più critiche di un articolo 38: 
SEA TARANE 1 rms voi LUBE 

smussato agg. .p. di smussare) Mt ESELTUT 
aan, "RIO. angolo bi ia polemica 


wmaturare c.ir. Dik&&Xtt,tt&M: L'ambizione sfrenata 
anatura l'uomo. SE RMHFORAXH, OE: — il pen 
siero di qlcu. MRXAMEM 

maturato [p.p. di saturare] I agg. DIF]}tEAH 1, 
Ri, tw 8): idee snaturate MEMMIEOM QKEAM 
10, ER: REM, FAM #9: padre (figlio) > FAM 
MERCIA ATE, ILFFRRT) Il gnatu= 
ralménte ao. II ;. 


LZ 
gnazionalizzare ORIO 7 un popolo {fl 
RRAZIRA ORALI) BRILEM: — i tra- 
sporti ELA 
sf ORE (MILITR 
USER 


pia [i medi ce] RFI EMZE O 
18238: ARIE: — ii significato MXN] — la 
mente 836 ILLE 

snellézza s.f. ci pun: sett O(XB) 

smelliménto s.m. {i &#%; — della burocrazia {#77 
ARIAZART De del traffico. ESILI 
dt. io gnellisco, tu pellisci, ©oc] @Stit dt IRR 


snèllo /società 


Tk Questo vestito ti snellisce. THRREKESES, 
OMBEFM: — i servizi pubblici MRARMEMLA 
BF OMMI: — un articolo STR 
| gnellirsi o.rif. wi 

qnéllo age. DLE, St, RETI AME 
1): Si<09: ragazza snella fi 421458 / colonna sella 
Mcnnte XE) MI 

sn sm. OBLIE,KBEÎ: 2 OS) 
ER 

‘wnervante ogg. [p. pr.di mercere] W5WHR%, BE 
Dittik 8): lavoro = BHABEIIZIITtE | attesa 
RALICETI 

wnervare 0.tr. [io miro, ecc.] {WWH®, MAE, (E 
WII (Vit: Questo caldo mi ha snervato. &M@PIA 3 
RI, || mervarsi ori. GANE,ABXI AR 

qnervatézza sf. BEHR.KMX/LH 

qnervato agg. [p.p. di mervore] WRNRD, RBEHML 
MITI: CK/k) MK), 28327738 8) || enervatamente avo. 

qnidare vitr. OI...AFIHM, SE.AFHMA: — una lepre 
IENFAEHK AM, 3: La polizia ha snidato i 
ladri dal loro covo. WEAEit}&m mM Rmizi®, 

sndb (3) T agg. MAMMA, MbDLIOF A MERI) IL 
Sotto DR SO MIVTIAIA ERERTA MEP IA 

qnobbare v.tr. [io mbbbo, ecc.] GW,MB(XA) Ri... 
dl 

gnobiymo s.m. Wi bb, IRB+:RF AEREE 

wuobistico agg. (pl.m. «ci] iF2R%#9,2a0-Fi 4EBP ROS 

wnocclolare v.tr. [io indcriolo, ccc.] MX @MA1MM 
U, Birk: » una sfilza di bugie stt—&@2040R /— 
tutta la verità BEM i CARRI): — una manata 
di banconote ft —A{2 291 

wnodàbile agg. 3TLIMIFi STEFANI 

qnodare vir. (io imddo, ecc.] MH, 7: = una corda 
MIA (AMARE: Un po' di ginnastica può — 
le membre. fit Xi (k HAS AFMRAFREEIRE, / - Îl pamo st 
MH Oitotii 248, ERA? Il braccio della lampada si può 
2 in tutte le direzioni. TRTWMEMT, @ — la 
Hingua FAG0t8 | = la lingua a qleu. GXAFL | 
wnodaral v.rifl. Ditte, Gi, 85% di MAE: La strada 
si snoda lungo il fondovalle. 4J&W& Witt, ©w 
ti BR 384: La tubazione si snoda in due parti. ff 
FIRRIATO, 

quodato agg. [p.p. di snodere] D(3 ME) RIE07, BAM, SE 
T5Ng: atleta — Sb fut MeesiEzo DA Crt, RR, E 
Bi: tubo = 3ritr 09% 

qnodatura s.f. Dip ti, tai, sete @ GA: S2IRAL, IRR 

gnddo sm. LHLISRR 1, IRR 

snudare vtr. O[#]W% QUKIRO0I99) BM: — la 
spada UR 60; 

sonve! 1 agg. IRtbf, tt, AO: canto = Rimes 
[sguardo — ilR0E% Il soaveménte are. Il a. 
IORLLIRETÀ 

ponve! som. REIM (MAMI ATOMO) 

sonvità s.f. IAF, Rist, MX 

sobbalzare v.intr. [aus. avere] OWtM,tàz}: — dalla 
paura !ET-MR ©(MEW) MR, L'automobile 
sobbalzava continuamente. #{£:f: 

sobbalzo sim. it3,tù5t: MX @ di — AM-FF 

sobbarcare v.lr. [io sobbarco, tu sobbarchi, ecc] $i 
#&(E% 2): — qlcu. a un lavoro difficile g8% 
AXEL || sobbarcarsi c.rif. © ft,tw: — 


2 una spesa 22852} / — a un compito difficile @& 
MERE 


Lio 1obbillo, ccc.] [aus. acer] Otk#® 
SR IF] CAI 14) 

ego sim. [pl. -ghi] E, 5%: Abito in un » di 

BE TRRRSEA: 

= alcu. contro qlcu. 33% 


ace di 60 rm 


16 


A, 3% 
sobillazione 5./. &,1t3 
sobrietà nf Ott.) ATM OT RARE 
sèbrio egg. D(t&. KE RMATII ORI 
#9,tt3}89: vestire in modo > #4 / parole sobrie 
Pizia Il 


sobriaménge avo. 
Carter chiîdee] CTR), det (E 


agz. [p:p. di socchiudere) #40, ne Htîb, + ian 
sdecida sf. [MIKE MARI 
soccombènte [p.pr. di soccombere] I agg. Mit), KIT 
sn Rf RR RA 
intr. [io soccombo, ccc.] [X:3t&5MMIM frRt 
$) OEIB.EA: — al male (all'assalto del male) g} 
E. | — alla vielenza MRFB/I OM, AN: — 
in giudizio [RITI RA QR,ET 
Tot. (2 come) MM; Bf: i più 
bisognosi 253 MA II cintr. (aus. essere) [XIM 


mia 


ati Tar ata 
soccorritre [l. -trice] I agg. PMN).4}f0) Il sm. 
soccbrso s.m. (p.p. di soccorrere] MNM, #1}: chiedere 


(invocare) — R&,R2E,:R#k / prestare (ricevere) = ff 
TOIDADALT OKTa, At Od, AO 
LILIMW.18%: inviare soccorsi #22 @ omissione 
di — [RIRE / pronto > &ikitf: fit / 
gerco WB 5% |» di Pisa [BIN / socierà di 
mutuo = Rd 

snocedecio s.m. (9) 4A 

sociàbile agg. [X]#WxM, 42M 

mociabilità s.f. {IH tr tt. 442 

socialdemocràtico [pl.m. ci] I agg. k&R3:3:X ty 3h 
@RER8: partito — H&R I sim. AREE 


MABRERA 

socialdemocrazia sf. 1 AR++%; MARI 

sociale agg. DItA#i, IdHt89: sistema — M@MMt | 
animale = 2t-@55%5 (MA) / pratica » 34 :2:BR facien= 
ze sociali kW / ordine — RM) / giustizia 
— E&MRMES / assicurazione = W&f#h | assisten- 
za — RAM} | assistente — MAMMA NM 
®2#9: convenzioni sociali ##MW.XI (4 
MOTO: CALO) IELI, At MIO, MO, A 
fi: pranzo — HIJKM® / tesera > @PUF / sede — {iL 

9,37 | capitale — AMB / libri sociali AM 

SiR QNM RI: Guerra > MUZM(ARM 

9188 FPFASOXRAMMZMA) | sociale 

mente are. :&L.2H@RKL: WB: una posizione 

— elevata 3ES.2188 | vivere = BR 

werner 

socialimperialista [pl.m. «sti] I ace. :@WMX# Il 
som E RRAERA 

sm. t&È%: costruzione del > 3@25Uf 

@ / > utopistico &8@+% / > democratico W#& 
Ret 

socialista {pl.m. -sti] I agg. IHRTXM IHAMM: si 
stema > ERTMN M sim. ki SSURENTART 


A 
socialistico agg. [pl.m. ci] 3t-&+Xth 3E&+XAtt 
socialistdide [E] I age. MMR&E%f: MWREAEXA 
M sim. sf. AMELELAF METRI 
socialità s.f. DSH, MEtE @ixzti, tt als, AI 
#8: avere senso di — MAS 
socializzare vir. ftit&It:; BURTXE 
socializzazione s.f. 1; M-&LX IL 
Tag. EAMXFREM_UAK (Par 
tito Socialista Italiano di Unità Proletaria) # Il sm. 
AREPRBR-MAIA 
società sf. Dì&: — umana A#t2::& / = primitiva 
#22 | » schiavistica MR / — feudale SNt& 
| > capitalista WAEXHS /- socialista AE&EXIE 


& | — comunista t=*%3E® / — industriale T&è 
& | = civile X® OME,È, 3: — sportiva (67 


Hilk | = di mutuo soccorso x / onorata — (#4 

PIBRMNR) RES: MEL | Società delle Ni 
[2 IFRHRRI (19201946) @£&: cercare la — di gleu. 
IbRSXAZIE AF: — telefonica WET | — ano- 
nima RWWRLAS] | — per azioni (85% S. p. AIM 
ARI [= a responsabilità limitata WR] / = inacco- 
mandita B#/\F] | — în nome collettivo &RAT | = 
a catena RRAT, ERAN OSk STB) 20: 
mettersi in = con qleu. (fare un affare in” con qlcu.) 
GXAGR ©HRR, Lib: vita di > IRE] 
alta > Ltit®, LAS / presentare qlcu. in = 4% 
ASTIRBITR BRE, Mk: vivere in = MERE 
i | giochi di > #{6M7t ®BM,B: la - delle api 
COUEIESO 

societàrio agg. [W]t®M 

sociévole agg. DFE, SFX ttt MATRIO DER 
Xi) || socievolmente are. 

udclo sim. ®& MMM: — del circolo. sportivo. W WIR 
MAN @TRA,TRA.RK: — fondatore t17:A, 2 
A | assemblea dei soci Mk 

socioculturale agg. èt-&xt.89 

agg. [pl.ro. -ci) 3-48 


socràtico [pl.m. «ci) I agg. CORRE) ita (So 
crate) fi: 3}2}EX0!: metodo — KMENAEE | 
ironia socratica (Mit Wft@E%, MR A#R®3] Sat 
29506 2 Ss A È E IN i RR E LL A 200) 
At GaRA e drR E TI sm. See 

socratigmo s.m. [#î]}5t12Mk #4 

sòda sf. MILIHITI MARI: SER: db: 
(LI ROLE Mati 

sodàglia s./. £EMMI 

sodale s.m. TA OIEIEP HR) PTENAA XI 

ua 


iu 
sodalizio sm. Dftencam eros) arercnetiote) eri ® 
dtt Oi, Nt DEM, Ad ©LIMA RA 
sodare v.tr. [io sddo, ecc.] ©, Mt: (E) ®I#] 
Mir, me 
sodatére s.m. [f. «trice] KXT.3RI: MRI 
sodatrice s.f. W-HL.MR-M: RM 
sodatura sf. [9], Wit: 6, MM 
soddinfacdate agg. {p.pr di adire) AMBI: RIM 
fl, £( {887 || soddisfacentemente av. 
soddisfacimento s.m. MB. + infa) > [XIEAR 
{2 RM 
audace Tn. [pri io soddi:faccio (soddisfa, sod 
i mete 


= caustica MÈ 


disfacciamo, voi soddisfacciate, essi. soddi: 
Sfno); RAR fare] DA MR: — il pubblico 
4RA#® / — un desiderio MER / = i fabbisogni 
delle masse WEMA#0WHX / — una curiosità MESE 
d ©Mf {tit KR: — gli obblighi di leva BR / — 
i doveri di cittadino R7ARX# OX, #2: — un 
debito 3£{t,{#f% | = un danno W#M& II r.infr. [aus 
autre] ®MR: — a una preghiera ME ARR OMM: 
&R: — alle proprie obbligazioni MTÉC®&RX ©# 
Ei: — a un'offesa MM ©] ($]8.2,f... 
#® |l soddisfarsi v.rif. [T}63RT.,B5RE 
agg. [p.p. di soddisfare) ©MUS, MRS, & 
it 8): essere » di qlco. Hans Biae ©mfs,ft 
CELLE] 
sf. ORE. E: la » di una richie 


747 societàrio/soffitta 


sta MER / ascoltare con > RR |La = è 

nemica dello studio. #1 AXACMME, | dare 

molte soddisfazioni a glcu. #X\&MEE ©K6, fi 

t&.tt5: Nonc'è = a giocare con lui. MURMKMB, ® 

MERE i di vo debito 20: RON 

x. » chiedere (dare) — a glcu. (di un'offesa) ® 

EAST 

sodézza sf. Ga: tà % #8, 

sèdio s.m. [$.]}8: bicarbonato di > REM, 43:17 / 
| cloruro di > $4%8,4 2A / nitrato di > Wiki I 
#1 / silicato di — gi MW: RIM 

sddo I agg. DIEM: 28: pietra soda MEMEX | ave: 
re le carni sode KTX ©*#f1, 3ÎkM): possedere 
una soda cultura RA AEMWXMMI @ darle sode MM 
3617 | prenderle sode MST | nova sode Mk IL avo. 

III, MANO: picca — SEMIEIT, RM CELLA 

lavorare > BL. Lf @ dormire > TL, ®h 
N llun DESMLE @ABAI Cè del in 
quell'affare. (QIMREMAMK, @ venire al > WS 
RADAR 

sodomia 5./. 

sodomita sm. pri si] ir# 

sofà sim. kdR.9£ 

sofferènte agg. [p.pr. di sofrire] DAWKILM, MMM: cs- 
sere = di cuore &M @LM8, MIN. ER: volto » 
vere OLXIERI, BZ 

sofferènza sf. OM%, #%1 MM: subire ogni sorta di 
sofferenze S&L&MER OIMICUASE, MMIEM OH] 


soffermare v.tr. [io soffirmo, ecc.] ##1k, Wifi Ml: — il 
Fosso ®(1 ©) Vibusaione ni (gio REBIZERE 
FEMX#7E.... || soffermarsi 
ail ©n > “a guardare la vetrina 6. 
MW OH] IV: — su un problema Xi 
at] / — a considerare gli aspetti particolari di 
un problema fF46418—-F]M 011916 
sofferto [p.p. di soffrire] 1 agg. OMEMEN, ELEAM 
DAOERRI OMAR I Mom. [8] 
soffiameénto <. CRI Lom 
soffiare I 0.0 sf, nai x: 1: — l'aria col mantice 
125800 / = il vetro KBM CIFRE) TIMAMF © 
inte: — la palla CRIME) / il posto a 
qlou. «AMA LR ©} 8: — un segreto fi IL 
într. (aus. arere ] AM: — sulle candele tMi th / 
= nella tromba MMM DU: Oggi soffia la tramon- 
tana: SRUIR, MA, EFIF ® — gico. nell'orec- 
chio a gin. ERA FUMA] — sal fuoco XL 
pali oro I sein maso IAN 
eri Comi men OLMI 6538 EIA de fi 
APRE hr RENA Lan n LR 


Tothatsre sat ta Aa l'on, RRANTA noi 
CEE 

soffiatura sf. Dk,KA KR OLH](M#:#1) ti 

sòffice agg. Rit), MM: cuscino — KKMMUA | ter- 
reno > KW || sofficeménte ar. 

soffierìa sf. OHM, RAMI [IOLCR MIRI, di 


Lui 

soffiétto s.m. DRM, HER (MRI) LE ORE 
EIOLis»4 

séffio sim. DKA ORE. ORA: Non c'è nemmeno 
un — di vento stascra. SM&-ERURH, OA* 
R.ErKM)RB OIE]as: avere un — al cuore 
BEYAX | = bronchiale RAR @ in un — (dun 
—) — MB. / — animatore (vitale, divino) &— 11 (# 
FG) UA 

soffiéne s.m. pei a Os RmA* 
EL, eficinale) OIFIE 

soffitta .f. OMR,ME Senseo. ERI) 


soffittare/sdgno 


soffittare cir. #--RXR: — unastanza & MARR 

soffitto im. ORE, DA O El) METEMÀ 
IZILII 

to sm $8, AR EA 

soffocante agg. XE}, EX&#I: caldo > Fi&/ 
atmosfera — [RE] 

soffocare I vtr. [io sdfoco, tu siffochi, ecc] Dita a, ax 

» FE: — una passione #9 6f8$ /— una ri- 
bellione F.#SA ] — uno scandalo #81 | — 
qlco. nel sangue ti MMM II v.infr, (aus. essere) SX 
FI, "P9L Hat: Qui dentro si - REMORE, + 
— le fiamme (il fuoco) Kk,1B% 

soffocato agg. [p.p. di soffocare] W{6,AXti: Fit): par 
lare con voce soffocata Xi ® REA / grido (gemito) 
DIAM} (ah25) || soffocatamente avo, 

soffocazigne s./. Si {L,fI3E: MM, Eb, FL 

sòffoco sm. [pl. -chi) [7}kitk 

soflondere v.tr. [4 FI Jindere] [Rw 1:—RRA, dtiti 
: Un lieve rossore le soffuse le guance. mtili-Mt#tr4 
IFLAENARMI, || sol'indersi r.rif. BRURA 

soffregare 0.tr. [io soffégo, tu sofrighi, ecc.) [F]6%, $2 
s 


soffriggere I v.tr. [ {2} friggere] GIXA)?, Mt II cuintr. 


Taws. avere) CALZA Hi MM 

soffrire I vir. [&{2.5] fin] ONÙ, EX, S2: — la 
fame e il freddo it | = tormenti fisici e morali 
FERA MMMIVI A | — il solletico SMKM @f: 


## ©#2,2: Bf: Queste piante non possono = 
freddo. Ki Hi H9RI{2%?#, / Soffre pazientemente gli 
insulti. {t%42:2.06%, / Non posso — le persone pet- 
tegole, REMEMMMMAAMIEMA, LETTI, LI 
= le pene dell'inferno ARA 


#5 R$ #7, / Ha finito di >. &XET, MW: di 
cuore MMM / = di ulcera tf 

moffritto s.m. [p.p. di soffriggere] (Mi Mlimatoi maRertae) 
FIDI LELTUELEI (ITS 

solfuto agg. [pip. di seffndere] LR] L—MiR&#, dt 

sofisma sm. (pl. pmi) 98; inte 

sofista sim. 18 s.f. [pl.m. sti] QMIK (4 Marra 
AM) MUWak, it 

sofìstica sf. (MM) MR: 0.4 

sofisticare I v.intr. [io soflstico, tu softatichi, ecc.] [aus, 
cuore) DUM DRERIE, dif MR Motr. $8: Pil 
vino Mia 

sofisticato agg. [p.p. sofitcare) DM: olio P SR 
dli Mit ftt, tt U970I, A AIAR: maniere sofisticate $$ 


[EURI 
sf 19: — alimentare #00 @ 
sofisticherìa s.f. itf VERE,EM 
sofistico agg. (pl.m. «i] DARÒ OAMx# OxER 
FOELoL] 
softball (RI s.m. &3R 
soggettiata s.m. R sf. [plm. «oti] MEER) IA 
fit 


soggettiviemo s.m. ÈMEX,ÈWig: un'analisi che pec- 
ca di 2 EMEXMMA7 
sta sim. 8 sf. [pm sti] EMIR, E 


# 

soggettivistico ogg. [pLm. -ci] ++ x%,*mtst 

soggettività s.f. + Rite 

soggettivo agg. DÈ%}: giudizio = È MEF | opinione 
soggettiva È MER @N}E) 54): proposizione sogget- 
tiva 2/4) OLFIEAS @ metodo — Riti, MAE 
|| soggettivamente ar. 

soggètto! agg. DRÎ,MRM8; ER): lavoratori sog- 
getti allo sfruttamento YMMSZAR / essere= alla 
legge LIMER ©B%...88 BR... Bat...89: regio 
ne soggetta ad alluvioni WAKKMXEE / esere (anda 
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re) = a raffreddori & 88M ® [#]E FM 

soggètto? s.m. QRE,+M: il — di un dramma Bit 
= / il — della conversazione RiEMMA ) filma» 
HEX | recitare a > MUSCRUR CRIARI fo LAI 
Resana NE) SIMIEIA: È: un cattivo 
TFR OGNATE QUIZ GIRIRIA, 
BA: — newrotico BIMESMREMMA WII: 
7 gi diritto RAZIE LIRE, LAI 
Otto EREDE ER 

soggezione sj. DNM,RM QU: IM: mettere (incu- 
tere) — AUS / provare — MSjgttk 

v.intr. (aus. avere) 0 %,4F® 
sogghigno sum. 16%,}F% 


DA 
t,3.1 


# 

soggiogamento s.m. i7, MR; MU, 

soggiogare xt. [iv soggidgo, (u soggilghi, ecc.] OR: = 
un popolo KR OLEIME.At..ARITERM: 
alcu. con la propria personalità Hi fi E A9PHREMRA 
OLII GEM: — gli impulsi AGNA 

sm. [f. «trice) [x}68# 

soggiornare I v.inir. [io soggiérmo, ecc.) (aus. avere] 31M, 
#6 îî: Bf: — un mese nell'isola 72% LîW—PA IL 
vtr. [HIGFRO MALA 


(obbligo 

AGILE TEL TOTTO) 

songiùmgere s.tr.[32 12/0 giungere] bit, ANSE: Soggiun- 
sc alcune parole e se ne andò. #3: T/LMBIET, / 
E infine soggiunse: “Non parlarne a nessuno." #E}iftàh 
ER: MMBARAERMA RP, | “Secondo me - soggiun- 
se - non è il caso di preoccuparsi”. "NW," Mx, 
*RIOMO LELE A 

Toce. Dit 185: modo — nettat ®LI tia 

CETLECORCTTTTI u 

sozgdlo im. DGLMMKt @MMf1 MIAMI DITA 
WULIIATZALI,I 

vir. MESE 

sòglia sS- DI [#]M,A M: varcare la = MITA, it 
A © #t,7#M: alle soglie della vita 2:4197Mî | La 

lc soglie. W#XKXi5T. / essere sulla 
OLEIN, AA, 8A: valore 
WEA / » del dolore. gii 
OUSIRA: — della coscienza RM @ — glaciale [41) 
Mok 

sòglio sim. Di. DE, TR 

sògliola 5./ [3]MR 

sognante agg. [p.pr. di sognare] $F40t1fj, 940. HtttA: 
sguardo — ME HEASMRX / atmosfera 2 44:0M3M 


sognatére [f. trice] I agg. (&$151 #F0M% ict I 
sm. ORSH) OSTRIGIE 
ségno s.m. ©#: fare dei sogni {35 / bel (brutto) = gf 


(#)% | vedere in — 3% / Pare un —! $F@RBr&t 
#1 ©3051, DI: i mogni della gione SEAS 


ARI); Quella ragazza è un —. 
% coronare il proprio — d'amore %&%ì/Neanche per =! 
MATER MITI 

sdin sf. [MIKE (Sola hispido) 

soirte GE) sf. R& 

aòl' sm. [7] GMAT 

sd sim. [HEM 

mò sim. ESCHER 12) 

solàlo s.m. DK) TE,FR Ri 

solanàcee sf. pl. {iti} 

solanima s.f. [XX 19ì 

solare! ogg. DAR): eclissi — Et / calendario — RI 
Hi | sistema > MIK | ora AMIR OMRMAMXM: 
orologio = FW, 48 / batteria — A Mii it / energia 
"ARI QUAI, IL: prova — ASEM 

solare? (1 suolare) v.tr. [io suòlo, ecc.] Ft Ri; 1 BR 

solàrio s.m. XL solarium 

solarità sf. [XIX MR 

solarium sm. XF E 

solata sf. [@]HR 

solatio I agg. (aMì®). WIRINI,RIxX% o} IL sim. Pmiania 
I MWB + a MAGO), MINCE): stanza cspo- 
sta a Pia 

solatura s./. st }t XE ta Fix; BEE 

solcàbile agg. [3] fit, Me 

solcare c.tr. (io sélco, tu sélchi, ecc.) DM,MWMa: — il 
campo con l'aratro MS lit +Df Fittat: Una cica 
trice gli solca il viso. bi .LM Fit, OUMRR: — 
il mare (le onde) atiîtitit 

solcato ogg. [p.p. di solcare] tì Hi 9183491 (I Fitit:89: fron- 
te solcata da rughe A MEX fi 

solcatére s.m. [Î. «trice) Niba ®(MMELLE)FSS 

RIE, LA) 

. «chi] Q#1:M# 28: aprire i solchi #8 

seme nel — IERFIREROD Oa fi 

Moda Bit i alc dele ruote della Miglio «RL? 


% de Xi @ uscire dal > MB(EM): ER, 
vlimate sm. CINIMB, iPBiÙ: — meccanico (a 
elica) pemianitit 


soldanèlla s.f. [ii ]àuItP7E (Soldanella alpina) 

soldatàglia s.f. [REJX#WRMIEM,s/\ 

DENBBIENKK 

soldatésco agg. [pl.m. -sebi) [RE]t/\t5, AX85 ll sol- 
datescaménte avo. 

soldatéssa s.f. Lt 

soldatino sim. Db& OHWMRMK(TA) 

soldato sim. OJt,t5S FA: fare il » (andare -) $$ 
(ARA) | > semplice #4 | + smobilitato & 
IRA / soldati mercenari (soldati di ventura) MWE 
DMI 00) RE: — della liberà fiat 

sdldo sim. ARM (1/20012) DLE, 
#: non valere un (bucato) — —X{{ / nonavere un 
= (essere senza un —) HEX [LIM avere 
molti soldi #i}£& / mettere da parte i soldi #98, ff 
| avere dei soldi da parte #48, Ai @5M ® 
aan BEAR, —-A% lessere al 
di gleu. JsM AUT, XA 6 | esser alto quanto un — 
di cacio 34% | fare È soldi x} | quattro soldi —& 
ti, 12%: Con quei quattro ‘soldi, come pensi di fare 
un viaggio così lurg»? tz 4A—stt, Essa 
DPR 

séle s.m. QAR, A: eclissi di — R& | — di mezzanot- 
te dt CH) AR09FEA / al levar (calar) del = EB 
CD ©MX, BX: stanza piena di > *MMXSMM 
| giornata senza » BX QIKIFIEMEE OIRIZ 


Sdia/solfordso 


PRE. AIIRI ABS): cere bello come il e 
MARR O#1R: OM E è alla luce. 
del — Ft | avere gleo. al > #X301" | bagno di > 
Rx / chiaro come il -- (come la luce del =) 5% 
#5 | colpo di — 5: | farsi bello del sol di luglio ®i®t, 
x: | luogo esposto al — (dove batte îl =) ja WIN 
33 | occhiali da — FB, AR | ombrello da — Ri 
# | orologio a — HB, 132 / prendere il > REXM | 
sotto il > tt t,%A.0 | vedere il — a scacchi Wi 
22,33 € Done entra il non entra il medico.K&] 
HRAMRABATEERI, 

solécchio s.m. (RAITSEI far > MFBANX 

nti TRES ti 

soleggiare c.ir. [io soliggio, ecc.] Mi: — il grano WXT 

soleggiato agg. [p.p. di soleggiare] Rix:it MîI,3MMXM: 
camera sol ta Fot 09 fa 

solènne agg. DRM), 1/5: cerimonia » Mem asfuat 
©7706, Ei), ELIO, EER: aspetto — ddr | 
parlare con tono = RizEMRW/ît}8}}3f / dichiarazione 
sto 81%) 8): un > mascalzone 8 
MIXER | chio > MINNA @ Messa > GRIN 
1586, AIR II 

solennità s.f. Dir, 2: Mt, REIt, to exe, pat 

solennizzare c.ir. RMRDE(R: 

solendide sm. [#]®8 î, Siria, LI 

solére 2.tr. [pres. io sbglio, tu suli, egli sule, noi sogliamo, 
noi selle, essi sgliono, pass.rem. io soll, tu soliti, ecc; 
cong.pres. io sàglia,... noi sogliamo, voi sogliate, essi siglia- 
no; p.p. salito) [ERRE RAS, ftt] QUAM 
MAERIRI,IMF: Solevo fare una passeggiata ogni 
sera. RI]RFUMMRP, @l[impers.] 2#, {t#: come si 
suol dire 418. 1EMAf1# 489 / come suole accadere @ 
[iS fili 

qulbrte ere GM, MIANI Funzionario — MIRI 

solèrzia ;. 


if One ana ermmnzen 
solettatura sf ©!kL tt OLE] ERE 
mus Cia CITTA fp DO. solo > dalie, Desk 


passeggiare 
sdlfa 5. OR IBM, MORI (GAL) 
%—@: dire sempre la solita — tft / Basta 
con questa =! BIN: 
solfara sf. RI. mMw 
solfiare n.tr. [io sélfo, ecc.] (#1) MLB Mr 
solfatara sf. DEIRMMRAR:MAIL 
pra Trelotnià 
OI ORA 
{io io, ccc.] (#r]8M 
far Li TRCE) A 
solferino agg. [invar.] @fir{afj: rosa — MArMmKmiE 
solfidrico agg. SOMRRA. CCI 
solftero sex. PAM: fR 
solfito . “fenicia. 2 di sodio 3E GEM 
s6lf0 5. 


solfonare ne fe solfino, ecc.) IL} 

solfonazione sf. [iL ]RR(fFM) 

solfine s.m. [{L]R 

solfonico agg. [p.m. ci] []MMH 

solforare n.tr. [io sélforo, ccc-] D(#EAffWL) Ma, Mat: 

" le viti &W@RLRR OICR 

solforato agg. [p.p. di solforare] [{C}SWEo: MIWALMAI: 

14.4 


» 

solforazione sf. [ft ]® kit MALE 

solforico agg. [pl.m. «ci) [](E)R8): acido - mR / 
anidride solforica 3E(18)M:= Rf 

solforéso agg. [&]&%t8j: acido > 8tM / anidride 
solforosa. ER (BN: RIE 


solfuro/sollevaziéne 


solfuro sim. [{£]X#, WR: — di carbonio —ateat 

solidale as. O(Eî $T)—6,M2): essere — con 
qui. MXA-R O[IRA—{M, Rito OLRISE 
CEE AR AIA || solidalménte a. 

solidarietà sf. OE, —X: dichiarare la propria = con 
gleu. ABI 5A IS —E / > nazionale REI | — 
internazionalista BIE:+X#11#8 / sciopero di — Mw: 
I OLMI ERE AR 
solidariemo sm. OMM QUEREFEX(-BREB 

CTRL EITTTTI TRISTE, 

Id 


solco, tu solidfichi, ecc.) RED, 
KLII/E || solidificarai si. 

solidificazione s.f. MM, 

solidità sf. OBM, EX, t8%: 
OH 18M TI 

sdlido 1 agg. ORI: stato » MIS MIRO: SH 
NI, #10) 3TÎ8): amicizia solida #99 / sedia 
solida SEMI M:F / edificio » SEMMIESt / stoffa di 
tinta solida Mt @ EMA, FM MA / gettare una 
base solida #7 1:22.92 #8 / teoria fondata su solide basi 
IRIIEEMA RENE / offrire solide garanzie FI 
#5 %iX / solida posizione economica 1 B42945}#% {2 / 
uomo di solidi principi MRIt&38A, ] ditta solida 26 
Rht8 MAR 9 OIM]S{k2): geometria solida I4K/LAT 
@ in — [REMI ERAIEARI NI / desta soll 

solidamente 


- di un ponte HeS3EM 
“= di un governo Ei ®.Bl 


da IMAA Il a. M sim. OM © 
Ceci 
solidungo (x ) agg. C36]M0 er 


solidùagolo) 

soliflussione s.f. [it ]iC.i:f}M 

solilòquio sm. QMWEiE OUw]! 

solingo agg. [pl.m. ghi] tot. 2 00, PIRRO LI 
dir, Dad 

solino i.m. D(IFTRKNM?EAM: — duro IMA QAR 
IOPELLLI 

solipsismo sm. [its Mit 

Drone so R sf. (plm. sti) Ot OCMI 
EUENT 

solista I s.m. 3R sf. [pl.m-sei) MAr, sed, saga DI 
agg. SAMO, BAIE 18: BIN: ballerina — SEMINA | vio 
lino = AMIR 

solistico agg. (pl.m. ci] W#%, Maga); stp06s 

solitàrio I agg. ©7M8I, 34160: sirada solitaria REMI 
PELCORTUOA PELLItI 
dî @ verme — [Ri ]é a) im. URALI) BREE 
QAS 

sòlito I agg. 3Itî 0), t{EM A, 158): sedersi al + posto @ 
BEM RIF | essere = (di) fare gico. 3WRF@tik 
© @ E'sempre la solita storia! (Siamo alle solite!) 3% 
tt SA /Ne ha fatta un'altra delle soli- 
tel IORFT TERM ERETTA | Sel sempre 

il — GERE, || solitaménte cow. Il sm 3 

1: &#%£: mangiare meno del — ttt: 4A 

“Che cosa desidera?” “Il =." “ategttz 

tt." € al = 6, SB: Al >, si Camin 

di spegnere la luce. #0:EJEZZXKT, / come l (al) — 

fit | di — (per —, per il —) —M,®: Dim 

ceniamo alle sci. 3%, QI17- HW] secondo il mio 
(suo...) > BRR...) AIM: Secondo il suo = a 
quest'ora stava facendo un riposino. 1£&#9ù, 
AURUEERO, 

solitàdine sf. OMU,ME OX, mat 

solivo [XX] I agg. GIRIÎS, MAS.RXERS I sim. RR 
RIET, MIRI 

sollazzare v.tr. LR, it}, îtttò || sollazzarsi t.rif. 
MRI, 

sollazzévole ogg. [X] OLRH,FARH OHMW, FR 

sollazzevolménte ceo. 


750 


sollazzo s.m. riot srt 0 ri ma 
sollecitare I r.tr. [io solliito, ecc.] fi, Mil, MA: — 
un impiegato ind pratica Ae 
# | + una risposta NA /-— rima ME 
AB*] = un pagamento gift / — una chiamata 
telefonica BR / = il passo MmikM® OMR, 
BR, AR: — lavori ERIÎ ©RW,H8:[XI518, 
8: — qleu. al peccato 3|;#X AL @[M]M#& 7 IT 
vinte. [FIR AE 
sollecitatére [f. «trice] 1 s.m. pe cla Li 
BA I agg. pi 
«tt. BROS: lettera solitaria (una sol- 
lecitatoria) dî R.4t 
sS. Oi, Oo, OIILH 
sollécito I agg. O&kit8), 1 #): una risposta soflecii 
TRIMET @BARN, RW: funzionario = MMM 
Sì | essere — ad alzarsi dal letto &M9% Q[KIKOM, 
08: essere = dell'educazione dei figli BARI 
18 || sollecitaménte aro. II sim. fir(®, MI(f: fare 
un — fit / scrivere una lettera di > 17—fM{2{f / 
ricevere il — di un ordine 129) —$t37 fit fl (2. 
+f. OIX]*t®, supe Rò Bit It, 
3: lavoràre con — Là / rispondere con w-ad 
una lettera Bit {fr 
solledne s.m. DRE,=IRX OR. MM 
solleticaménto s.m. Dit RM. it. 
solleticare s.tr. [io solletico, tu sollitichi, ccc.] DIMM, M 
RR: = i piedi a qleu. MRAMLIWHI MU, Ma 
© l'amore proprio di qlcu, @tRMXA Mo / = l'ap. 
petito Sit fest 
sollético s.m. [pl. «i) citi fare il + sotto le ascel- 
lea glo. BIRAB E | sol 
R: il 


na 
PRA ITBARTAA: Le sue calunnie 
mi fanno neanche il —! Rif MAMA, 
ae Risto RA, LA: impianti 
meccanici per il + di carichi rota Orma, 
A ROSI: MARt @ — pesi L]® 
ni pf al ecc) ORE, PAS 
#t—t,&3t / — una trave con la gru Midi 
nada) Ti vio be sollevato molto si, ne 
T#$%, | = l'acqua con una pompa Mk | 
7 ,gicu. dal letto 3522 A IL MEX oteinie: a, 
#88: = qleu. dalla miseria ft MAMBA CLIO] 
si, icu. da un lavoro pesante WMA NRE 
8 | — gli affitti WtS:ttf5 / — un funzionario da 
un incarico Wk—MAMM @©#rt; tft: La 
lettera del figlio l'ha molto sollevata, AFRO A 
AABANAI. O[#]RE, 31, it 
diignazione 8[&A / = un'ondata di 


ETRE, / ll vento si sollevò im) 

RT, @ISIK, EM: — da un duro 
colpo SEZ ITESMM / > da una malattia MEM 
se CIRIE. ER. AR, tt: L'intero paese si 
era sollevato contro gli invasori fascisti. &Mg&zttik 
ELZCCA 

sollevato see. [p.p. di sollevare] [#0]47:s0h%; 1r età}: sen- 
tirsi — BSI8FET | avere l'animo — (HT 

sollevatire s.m. [f. «trice] DEM OHM ERM + 
= di pesi REN 

sf OIFIZE RE ORE ERE Re 

Rîì: La — fu prontamente sedata. MASE4RFLF 
@T. 


sollièvo sim. (Mi, :11#2)RE: &2t, E: sentire (pro- 
vare) > 83/5/#t | Il tuo aiuto mi è statodi gran =. 
RIRRIBSIBAMERI, | cercare — dal caldo & 
MERA @ tirare un respiro di > &-04 
s6llo agg. O[HIRKM OL8]M8 i, ERI 
Iene v.tr, [io sollachero, ecc.] [E}8tWri:%, mk 
RIE 
sollùchero s.m. [RAF] andere in > GRZE | 
mandare în = Ade 
È solmizzazione) s./. eigen 
sélo I are. irta sa fio, Dt: E n. 
TART, | Sto =. RA-PA, | Si sente eg 
IBRSIXMMT, | Ti prego di lasciarmi =. RRAitR 
-1AR—&]L, / essere = in casa BAER OMR 
HI, (LILIA8: Eravamo noi quattro soli. SB: 
BMP, /un aereo con soli trenta posti A#Z+ 
RAT DIO ig luoghi soli 32 
# ©M—B1. MT#1,8-X—#9: una volta sola R—X 
| Ha un » figlio. @AW-TJIF, / il superstite del 
naufragio #13 /F%—0638:# / La camera ha una 
sola finestra. (HW, / Non sono il > apen- 
FRRURTALHM, | Sei il > adavere 
in me. AWR-FAMR, da - MB, 
M fl: fare gico. da > MMM / parlare da — fi 
@ FI / Da soli non ce la potreste fare. &&gIaz, F 
Tik%, | Faccio tutto da me». ft4WGRRAT 
MF. /da a -(a- ar) Mt, Kinut: 
parlare da = a > con gleu. 5XXA-PBlit8 | incon- 
trarsi con uno da > a > MMA&RXA / Dio = lo sa. 
AHKMit, / ingresso riservato ai soli soci RmRMBA 
I viver tutto © (vivere = soletto) WaM:4t8 % Le disgra- 
zie non vanno mai sole. [&]}ATf7, / Meglio solì che 
male accompagnati. {3 ] &-Rì MI &# in #3 37 .llsolaménte 
av. A.RW,A: Ho detto = questo. RARE, / So- 
lamente lui può farlo. ANMFTE, @ — che [X] 
SE, BR Il avo, SA: Lo conosco appena, l'ho 
visto = una volta. MAM iRAt, R Lit, / Ho bevu- 
to > una birra. MAT —otif 


: Solo che me l’avesse chiesto, non 
avrei certo rifiutato. ABMWKRFR, N_EFE 
Solo che lo volessi! RMMMItT OAit, iti: Ao 
cetto, = che ci andremo assieme. WIRE, Fit AMET 
dae, IV som. [RETI RIE, II 

solstiziale agg. [X]=E%): ME 2,485: punti solstizia- 
li canti [verno 42 

solstizio s.m. [R]CE,=EA: — d'estate RX /- d'in- 

soltanto I ao. RM, A,t: Ho fatto = un errore. WR 
&T—-Ml di, / Prendi con te — il puro necessario per 
il viaggio. (RW 4RARTT, | Me liano 
detto = ora. ft1RRAMEAEAMWE IR, II cong. R 
#,it; Verrei io pure, = sono un po’ stanco. RA 
BLEI. AIAR, + — che RUL.REE: Soltanto che 
lo volesse, ci riuscirebbe molto facilmente. ®&#î, 
CELCLELCA 

solubile agg. DF/?:M#): una sostanza: — nell'acqua — 
MITREMH EE 10458 / metalli solubili #&&M ©] 
IMA85 #8: un problema difficilmente = —f 
RELA 00 EE 

solubilità sf. &Wit, www [se ]Taete, Tante 

soluto [p.p. di soleere] Tage. DI#1W:23,W3F8. Lr 
DEMO I sm. [LIRE 

solutòre sim. O[P. «trice] #4, MWA% oreIma si 

soluzione s./. ©##, #%: — chimica (#7 / una 
= satura Sfizi MW, Mai EE: - di 


®/- di un indovinello WE OftW,&: pagare 


solliàvo/sommèrgere | 


în un'unica = —X/M @ — di continuità Wil 
venire a una > fel 
solvènte (p.pr. di saloere] 1 agg. OWN Mietta 
DewAf18: clientela = WHEN Mim 
nolvinza sf. RIDE MMI Latta 
#7. [pres. io silto, ecc.; pass.rem. io solofi. (1 
Sa), tu soloésti, ecc.; p.p. soluto] [X} MM MM ® 
18 1RF. ER OLII: ME LHR ù 
are. OALH/ 0), e RT A RS: ditta e i 
dI TI Du RI debito ce RARO 
solvibilità sf. &ii@,xfti) 
sòma! sf. 7, SENO rue Sn 
LF OKI, 3 DEE bestia dare 
sdma! sim. [E] Loki [8818571 
sòmalo I agg. RIE) I sm. ORGIA ORTILA © 
CETELLIA 
somaràggine sf. €, B%; Bi BRYWs 
somaro sm. [f. =] OPEN O[RIBF, RI KE 
somatico agg. [pl.m. «ci] [&]}MM: caratteri somatici 
458 | cellula somatica Ea) 
sematelegia +1.[81 A 
ron CORTILI, mini 
dr, lo semi, ce] MD MERROR 
%R): — un pezzo di PentaNA 
someggiato agg. (p.p. di someggiare) Minima k 
fis CIA A) 
somière (| 


(1 somièro) s.m. DIX]KM ©(5SF8) Ri 

(p.pr. di somigliare) T agg. MMM, Aifiit: 

L'immagine è molto —. #@1RMIf, / un ritratto n — 

MIKA BRIN IT. FIORI ORVO); dire 

n MERE | fare il > GUIA 

«da 3S RARA: 

i fratelli. ENTRBWYAT, / Tra 

certa —. RMBMEGMEMUWOI, 
ue, lar 


ae x] 


ragazzo somiglia tutto al padre. Smnimzeno 
2% £. OIEIRF.H® 1 soenigiiarai cs. 11 
di pei di socia pertetamente. BLA 


Cikimik: Ri: fare la > fini ttt, 
BOX: una bella (grossa, forte) > —AXù% | 
una » in banca {4877 Il7}—W4& OMM, 


depositare 

f11iRi6: la — del discorso Bi&M9MA / La — delle 
somme è che_io non ne voglio più sapere. {41M 2,9 
KBMT: ® in» (insomma) 32, MIE: Tn 
=, aveva ragione lui. 82,44 #21, / in delle som 
me [i 133,366 / tirare le somme i titts [WIM Hit 
(Rhus coriaria) 


sommacco s.m. (pl. «chi] [tt]? Mw 
sommare I c.ir. [io sémmo, ecc.] ju,if; Xi 
a venti e avrai.trenta. +hn=+: 


fraziaizia nie 0tAR E, MI vsintr, (aus. avere essere] 
Rit.tit @ — ipro ei contro WWF% / tutto sommato 
ii 6t-*, 52. Lo spettacolo, tutto sommato, merita di 
essere visto. EMME, TRAM, 

sommarietà sf. [F]}MR®, MR, M&,itY: giudicare con 
una — eccessiva # MA 

sommàrio' ese. DIEM, tw: esame — Aosta | 
fare una descrizione sommaria {se WWitià @MMfi, 

3876: istruzione sommaria (32460 RMZA) MIRfWr 
@ | esecuzione sommaria WE} / giustizia sommaria 
Rit || sommariamente ar. 

sommàrio* s.m. DR, Bi£: Sommario di storia della 


O=s.RR,E2: Le onde sommenero la barca. Mk 


‘sommergibile /sénno 


#1, ] I fiume strari; sommerse la vallata. 
VAEBMRTÙUS, O[HIERA, MATE: Tur 
to fu sommerso dall'oblio. —SR®ET, ll sommèr- 
gersi c.rtl. TEMA AE 

sommergibile I agg. ft FILM .IEMAXP8: unità na- 
Vale > [RE MBERSO TI sim. ESE: — nucleare #t0HE 

sm. (pl. coti) MAL®XE 

sommersiéne sf. [RIFM. MR, MR 

sommèrso agg: [p.p. di sommergere] WER8,ITR#):- città 
sommersa WRR5S 77 | essere — dai debiti Mt WtRR 

sommeésso I agg. OLFMYIMA87, MU H,57589: atteg- 
giamento — #88 OWN. MANI): par 
lare in tono — 8% / pianto — Apraù 
sommessamente zu. Il au. {ryrit, aura 

sommettere 0.1r. [12 mettere] [RM] ORF... 2F 
lea RA ER 

sommier Ck) sm. WR 

somministrare vir. 52,S:ft%,$E: » una medi- 
gina a un malato #W\B% / > un paio di ceffoni 
LEI@XAPTSX / — i Sacramenti (1if72-% 

somministratore ‘s.m. [f. «trice] 4%, 922, sta, 
Pa 


somministrazigne sf. O#%,9E: ft, #2: AR, 
fit: — di viveri M&SyIE / la — di una medicina 


a un malato @WABR LMR) 


UDELI 
sommissigne s.S. DRU,MA: mostrarsi pieno di » # 
ELIMINA / rispondere con = #6 O[XIER, 
Jem 


sommità s.f. DIM, &: = del monte LA @L#]M%®, tt 
Hi la = dell'arte ERI @ incontro (conferenza) 
alla > [WIN M&A 

séuamo I agg. WR0I 801 x #1): le somme vette dei 
monti Lf) 3 / trattare qlcu. con > riguardo sx 
ALI #21 | prestare somma attenzione &&L16-k8) 
it 8 / una questione di somma importanza —{-&% it 
BC / ingegno — 48% / un = poeta —{r 
SLM WA | raggiungere le somme vette dell'arte 345 
LAT ® Essere Sommo LWt / il — pontefice e 
| in grado WXN,3AR8% | per sommi capi si 
A+ A#L: raccontare qlco. per sommi capi +x@git 
x” || sommaménte aw. &it, 1}: amare — la ve- 
rità AISEICN II s.m. DSi MB, 36: il > del monte 
tr / raggiungere il — della gloria NW2:2% / are 
rivare al — dell'arte 52m 

sommdesa s.f. Sii, B.TR,EX: reprimere una = 
nel sangue MMWKM A ] Scoppiò una =. REM, 

sommovimento sim. DIR: [#]!tA: L'esplosione 
ha causato il = del terreno. W{#3|EX®R%, ®ME, 

C) 


2 


CI 
sommovitére (f. cola] Tum. tex) #, ta (8) 


# II ogg. ESbM, Col 
sommozzatére s.m. E \j (TEMAXKI) MAR 
sommuòdvere (1 sommòvere) c.ir. [&{2} muteere] 


[XI OBiztzt, tt OCSE: — gli animi &0M# 
GINO CT CIOERENTRITI 
sf GPL 

sonùglio s.m. (R#DIFULL89)ît ® serpente a sonagli 
(OLI 

somante' egg. [p.pr. di sonore] 3Te&feastt, & byte. 
l'onda — del mare #B/FWWM @ moneta — & 
Tv BRA / vittoria = Bsd—Rte2FI 

sonante! s.f. hg 

sénar (38) sm. Linvar.]_- Ji Ap PERE FT IERI 
File, Fe 1088 

sonare I v.ir. [io sudro, ... noi soniamo, ... essi suonano] © 
RICK): — il violino Wien |» la tromba sk 
# | — il pianoforte 311835 / [assol.] Suona in un'or- 
chestra. MAFIE, ORACFÉ): » un brano di 


Mozart WARS F8 | L'orchestra ha sonato 
l'Internazionale. eo DiT..,... 


+88: La tromba ha sonato > KATITE, 
1 Qualcuno ha sonato (il campanello)! #rA7tT$t1 / 
L'orologio suona le tre. MITZAT., OIRMAIME,B 


VE: Le sue suonano condanna. f#f}i5®A—M 
RAMAT. [KIM TA, Mw: Gliel'ho sonate chiare 
€ tonde. RESET SORMET, ONE, 
8437: Lo hanno sonato per bene. A04]E/E#T—UL. 
DIFIRES,%%: In quell’affare è rimasto sonato. 1 
BEESAELTS, I sint (aus, avere 3 esser] © 
1,38: Senti come suona bene questo violino. {kWh 
RFMRE£iF, | Suona il telefono. Wt#MT, | Suo- 
na la sirena d'allarme. WFIRMT, / > a distesa (ft, 
W)1E3681 / = a martello R&@FR / = a morte Ried 
| Sono già sonate le cinque? EMITEMMTIr Ot 
®: Quel pianista suona in teatro. MARR RR 
BR. OLX; Le sue parole mi suonano ancora 
nella mente. WMA RM, ©: Non di 
suona strana, quella sua frase? {&F3tX8{KWMX1tMW# 
{51 / un nome che suona bene —-MFWM&% ® 
IRIREM,. tt % £' sonara la sua ultima ora. [#}] 
BRLRAZAT. 

sonata sf. DI,M1 WE OM: — classica HR 
luna — di per piano e violino MEN 
Wiiw st ©[]M,i7: dare una buona = M— 
i @LOIKB: prendere una = LU, 2O1]MH: 
Che =, in quel negozio! BIMIMKMEI: 

sonato ( suonato) agg. [p.p. di senae) DEMit: E" 
mezzanotte sonata. E&it4@+—../ Ha cinqua: 
ni sonati. [#]@E:1T+9T, ©[01®MM.L## ® 
CREDA, a 0 LEI IO AM 

somatére sim. [f. «trice] W#: un » di violino Mt 
FRE | > ambulante IB;MMIZA % Buonanotte 
(GÎ) sonatori! dtt 2.1 ERICE: TEM ENTI 

sgnda sf. ©ti%s hifi: — campionatrice #t.0\Wifl, Mt 
% OIEVET, I, St: — gastrica MI8F OLMIM 
MI: — atmosferica REMMM.ICKM OMIME 

MEMI ANTE @ pallone BEMIR 

sondàggio s.m. DIA: — intestinale Bilk | = aero- 
logico WERM | — geofisico SEMKM: ti1€ CH] 
3RI.RMiX: fare (effettuare) un — d'opinione ff -X 
GR | — statistico (REI IA At AHL09) MII 

sondare sir. [io séndo, ccc.] MM. $i: — il sottosio- 
lo 8814426! / = la profondità del mare 
#WPITRIE @IW RM: — le opinioni di qlcu, 8 
REABER ® — il terreno Mii vii 

soneria (st suoneria) ;./. i,tt, 10} I 


‘1 69: 8/89: velocità sonica 
2 / barriera sonica #M 

sònito s.m. [33], 71%, Mr 

sonnacchiéso egg. î#M &î), IMMA): avere gli occhi 
sonnacchiosi Bi&12 || sonnacchiosaménte wo, 

sonnambulismo sm. $i} 

sonnàmbulo [f. «a] I agg. #88) M sm. #}t 

sonnecchiare w.intr. [io sonnécchio, ecc.] [aus. avere] © M 
BE: STRO ITROAL OLRIRMITA, MRI, MA 

sonnellino s.m. |M (3426): fare un» /\Wé—&] 

sonnifero 1 agg. [F]M25, 2 II sim. 2M 75: pren 
dere un = BRR | far uso di sonniferi LHERM 

sonnilàquio s.m. [3] 12:[#]BXWkitMs 

sonniloquo s.m. $723f 

sénno s.m. OR: perdere il — &M | essere immerso 
nel — TERE, MAM.RE OM. MA,MEB: avere P MT 
I#]EM: La città è immersa nel —. iti—R&M, 
1 il > invernale della natura &#7[MWXAM @#] 
® + coder dal — BAR | dormire il --del giu 
sto (dei giusti) 3% | dormire sonni tranquilli xt 


xMUGs:%8 / essere vinto dal - BET | far venire > 
WATER, Sir iezia = RIABSHE / l'ultimo 
(Feo) = &R.>tt / malattia del — 3% | morto 
= EEMFRICA), MSA) / prendere — @ 

È | rubare tempo (le ore) al — ts .st 

sonnolànto agg. steam, +me-+ 0, [#7]: 
avere un'aria sonnolenta Witt @Utma, A 
di se atea 

sonnolinza sf. Offke +e*muas[EeRe): 
Che =, con questo caldo! RABBMAMZ&ET / Ho 
bevuto un po’ di vino e mi è venuta una certà =. 

T_ ARR MA ee, OLE, 

sonòmetro s.m. [tn] Matt, Ri} 

sonorità s./. OMX.%:î&: — di voce ara © 
finire fe, FR: la > di una sala XJT#Sf6 70268 

sonorizzare v.ir. O[H]tiàt ©(BE)R2E | sonori 
garsi rif. (MM) AR 

sonorizzaziéne A OG MER O RERE 

sondro I ags. DR; corpi sonori {| onde sono- 
re Jk | sila - [61t5 ©WXt,w%M: voce 
sonora it €f)ît # | risata sonora WBM#)% Mt / sala so 
nora WMMAHFMXIT | ceffone — MAMHX ©[#] 
#30), 11-38): frasi sonore MAE QUALI: 
consonanti sonore HM @()# tf: cinema — # 
3 it.85 | colonna sonora &}}î1:#f @ sconfiza sonora 3) 
AMC RIDI Mk || sonoramente av. I sm. WF 
CZ. 

sontuosità (it Loc IRIERROMA: — 
di un addobbo &\26% 

sontudso agg. wE%2),4$ 01, MM Ad): 


casa sontuosa @@ 
sontuosamente 


108F | arredamento = MC2Mi2 Il 
au 

sopèrchio agg. sm. XL sovèrchio 

sopiménto sm. [XJA Mi @%,3.8: FM, FL 

sopire v.1r. [io sopisco, tu sopisei, ecc.) OIFHEAM,It8 
REN ISAF, WEB: — il dolore E@/ — 
Pira 08 


sopperisco, tu sopperisci, ecc.] [aus. 
cuore) MUR, Ut: N21, fiv E: — a un bisogno ME 
WI] — a spese impreviste & HM 67% 

soppesare v.tr. [io soppéso, ecc.) © %, (&\MR ORI 
Stil: il pro e il contro &.RrKi% 

soppéso s.m. []CRFIGIE) di — ft 

soppiantare ctr. O##F,it: — alcu. nel posto di di- 
rettore IEMAME 40M EBRFA OLEIMFT.E 
TEM F: e, 081 

sompiatto ore. (FM ROOM @ di asR%e 1R0I 

Se n'è andato di =. ARWMET, 

soppertibile 200. fl & 100001 SABA: TEL: peso 
— RISREAI ÎA 7 | spesa > MIAMOFE 

sopportabilità 5./.&22, Z.%, 2: cssere arrivato al limite 
della — DITRXTEMIEB 

sopportare t.ir. [io soppèrio, ecc.] O*ti#,&#: Il tetto 
non ha sopportato il peso neve. ERAMFER 
@8111E, / Il nuovo ponte può » carichi notevoli. 3& 
BETTER RAF GE, ©AII, PIL: — il peso delle 
asse $ 1%! | = il carico fiscale REMARA OS 
82834: — un dolore fisico 2 SLI} L39607) — 
sacrifici 224% | Non sopporto i pettegolezzi! >*# 
WI8RZFT) | Non lo” sopporto, è un bugiardo! # 
NURMEZAR-1 VAGA OMIBE, LE 
ti: Posso = più il freddo che il caldo. f@SRERE 
7188, | la fatica #9 


sonnolènto /sòpra 


sopportazione s./. DK2,&2,2% ORME}: di 
mostrare un grande spirito di — ARHRXWCMY | 
La nostra = ha un limite. RIMERAMMRM, OF 

R$: trattare qlcu. con > 3}XAFB%I / ascoltare con. 
aria di — XRBENM OLE]ki,}FM,2LiF: con vo. 
stra > MERH 

DISEN OFI-_HRAB 

soppressare x.tr. [io soppresso, ecc] OE, OIWIE 
CESIET 


soppressata (3% soprassata) s.f. (Ji WE:61.t})M 
soppressidne 5.f. DE: XX: — violenta BY | la 
© dei controrivoluzionari MER#@ bh. Milia 
Mi: — di una frase H&—0F | — delle basi mili- 
tari Mk W3}it / chiedere la — di una clausola di 
un contratto ER ER & BMX 
sopprèsso agg. [p.p. di sopprimere] Dito Ars © 
(ont 
soppressòre sim. DS] #,%W%1 RM. It 
CECELUNeSrrri 
wr, [pass. rem. io soppràssi, tu sopprimdsti, occ; 
Pip. soppresso) QUE: X%: > un testimone AMEX 
258, ti: e 8: — una fermata del treno RU—MK 
326 ] = la libertà Ici fidi / > una riga tW=f7 
() J = un giornale xt tt—&-MRM @L# 10M RM 
soppunto (3 sottopunto) s.m. fit tit 
sgpra- (1 sévra-) [i] DAr#L","wLM" 
sopracciglio, sopravveste ©: 148”: soprannaturale, so- 
prattutto AF MR"," LE”: sopraddetto. UFAM", 
SIIT: sopratassa, sopranmamero 
sòpra I prep. Dt... tî mettere un coperchio — la pen- 
tola #E%2 2 L / Il telcfono è — la scrivania. Mi&ML. 
MENTAL, | Sedetevi — quegli sgabelli! #14145I% 
FL®* | Segnati l'indirizzo + il taccuino. iti 
iSEAFL, | Il libro è lì, — il tavolo, Aste Mil MF 
475: 11 quadro lo appenderò lì, 


lava = la città. \MMWLSTV 
fiume. 23 LSM MM, | Egli: 
proprio = il Dea cantina 


| Sopra la sua testa pende una minacci 
Trammnraeanei, opt Kai vigilare 
lavori &1.#t / comandare — un'intera regione fin 


SITTER Om mit a bombe caddero = 
la casa. tMBMFL&, / gettersi (scagliarsi) » qlcu. 
MATE ©E...F. ME: La casa è — la ferrovia. W 
FARM, / una pineta — il mare MNM / un. 
albergo — il lago MM ©, MF, 7: bambini 

cinque anni x $D +69 / Mio padre è già + 
tcnfnm RRACNTTYT, | — (eo E 


Milano XÈELt+®E ®L%, TX: Questo mi in- 


teressa = ogni altra cosa. st@X MA itMI— IA 
E, | odiare qlcu. — tutti gli altri MIRA / amare: 
la pace — ogni cosa #BI#RMF / — tutto fi&,tR 
®ît,%: avanzare una richiesta > qlco. xt 3 Witt 
35: | parlare — un argomento —fM | una con- 
ferenza » la situazione economica %F37#% MiR# 
& | Mi piacerebbe conoscere il tuo parere quella 
questione. RREFFARIAAMOMBL, E. ZA: 
bere del vino — il dolce rem BaRan Ott... 
2.8}: la notte » la domenica MAR @[#](-1) 
(1): costruire pietra — pietra —AWEXMEX 
| fare debiti = debiti RR / riportare vittoria 
vittoria RA—AX—AE / Gli accade una disgrazia 
2 Valtra. EREMMNAF, ® al di — di 2,5 
#,i6i: esere al di — della media WF £ | cs. 
sere al di — di ogni sospetto 4X.WWES / i bambini 
aldi — dei sci anni XWMEMRF / Ciò èal dim 


soprabbondare/soprapprofitto 


della mia comprensione. 2EREMAT#, / numeri al 
i — del cento —HLIEMWE / vivere al di — dei 
propri mezzi (delle proprie possibilità) BE&TAZ® 
DRM? | averne fin — | capelli WEWMBM | 
berci — ftàtî% / dormirci — W_RBE.LUEMRE | 
essere (andare) — coperta &(®)V&L.E(MBL 7 
essere — pensiero Wx&i,0FE% | far assegnamento 
© qlcu. (qlco.) {xX.\(X®) | giocare (puntare) 
un numero (un cavallo) ®MàFE—\MBEE-ES 
+») / giurare = gleu. (glco.) LIR\HEX(ERW)RW: 
giurare » la propria testa M&ECMBA®S / metterci 
una pietra — Tia wW,:3%% | non dormir — x 
MI26FM / passare — a gico. FRMAW,IMXM | 
piangere = gleu. (glco.) BXIKW) Td | prendere 
gico. — di sé BM | = di(- a) te... LE: Abita 
proprio = di noi. f&.@t(ERMLM, / — all'armadio 
MET EM / © la terra tetti} | = parto (— a parto 
rire) tir®DI | = stomaco iti | tornarcì = MIR 
Maw. LW,Lt,E%1if}8: Il libro è Dl =. #ERL 
Wi, / Posa i giornali qui —. &eMmtizim, / 
Mettilo nel baule =» =. te ©EMFMB LIFT, / 
C'è qualcuno di =? EMMWAr | Le camere sono 
(i) —. BMXERL, | gli esempi — citati. MR8 
W7 | Vedi =. (Come =.) JE, MIE, GHEX, / 
Mi chiamò da =. f& A B®{, / Passiamo peri di = 
AAA Lit, DI agg. (invar.] bè), bits: la rie 
gu = EM / il piano (di) — Li IV sm. E 
Mi, kid: Il > è di velluto, Ri bit, 

soprabbondare v.intr. ® sovrabbondare 


ir. Î. sovraccaricare 
sopraccennato agg. LIMfit4#1, LWGM8MI: l'argomen- 
orsoline 
sopra: A 
tirata 1 i le sopracciglia] 
MX: corrugare le sopracciglia MX @FYMX] sn: 
CLI 
sopracciliare (3 sopraciliare) agg. Mt: arco = Ml 
sopracciò sm. MP, tt WA, [#0 IENEHSXAMFMA, 


MR EMAFMA 
sopraccitato agg. LAM 00, LAI): 
sopraccéda ;./. x sm. [pl. le sopraceéde; î sopra 


l'autore 


E iP 9 ft 
bela] WIE 

sopraccopèrta Isf. DRX ©P$f I am. [M}EPR 

stare = dEPRE 

sopracitato agg. Sl sopraccitato 

sopraddétto (1 sopradétto) agg. L-Wimrtà 

sopraddominante (2 sopradominante) 5./. [13% 
Pf, FARE 

sopraddòte s.f. (Rik Y 09 R1%5(— MM txt 2F-00R17=) 

sopraedificare v.ir. ® sopredificare 

sopraelevare v.ir. X soprelevare 

re v.tr. (io sopraffàccio (8 sopraffà), tu sopraffai, egli 

sopraffà, ccc.; S-IWE RI fare] DEB, EB SARE 
“le difficoltà Mx / = il nemico EBRA © 
@,Mli: Era sopraffatto dalla stanchezza. @RT, / 
La sua voce era sopraffatta dal fragore della cascata. 
COLLA 

sopraffazione s./. WK.E,X:ft,3RM: Questa è una =! 
®ERA: | patire (subire) una = &Wf 


vtr. MG&) 
sopraffilo sm. $i 
sopraffino agg. tft); (&Mé, 8: vino — &RW 
#1 | astuzia sopraffina [AIMM 
sopraggittare c.ir. [7]@$ 
sopraggitto s.m. S@ 
1 c.int. [3250 giànger] [aus ss) © 
%RBIX*,tEBI: Stavo studiando quando sopraggiunsero 


i miei SROMATMAMABN,REESI, OÌ 
#%,fARR: Sembra che siano ‘alcune 
complicazioni i. SAFARI — IO 
&, | Le disgrazie sopraggiungono quando meno le si 
aspetta. AWESMI, I nin ORMAI, AMM 
n ci ha sopraggiunti per la strada. M4]XB5 
LRMADIN, OE L.A LO# Pm, Bla 
15 AMIM @ per (di) > 5A,Z, 
sopraggiunto cgg. (p.p. di sopraggiungere] %: LE 
sopraggràvio s.m. [158 f10,61%\MM 
2eg- LIME), LB 6: le sopraindicate 
norme del regolamento it $@.W9} / i sopraindicati 
testi LEFT 


v.intr. IL soprintèndere 
sopralluògo (3 sopraluogo) I s.m. (pl. -ghi] Mtità, 
RW: il — del magistrato inquirente sul luogo di 


un delitto tb aci: 3128 35tt tt IT avo. CTER 
sopralzo sm. QUER) MR, 10% OLRIAHM) MA 
SS. OR DEAL) AM 
soprammattàne s.m. LIE ]MRI#29R5 if 
) agg. TOM 


soprammenzionato (sì 

Rig, Lv 
sm. CUBANI per > Atm, 09,3 

3: Ho avuto il danno e per = le beffe. [AIRWTB 
IERSIRE, 

sopramméttere c.îr, [S{2 [I méttere] [F]W MA, 7: +7 

soprammòbile s.m. /\{Ki&, TW) [iui 

soprammòdo (1. sépra mòdo) aw. [#]XX, HEX, 

soprammontare I c.fr._ {io soprammdnto, ecc.) [&IEM, 
EB, Mo. 

sopranazionale 


LIE ser 9A ME 


«gg. L supernazionale 
soprannaturale 1 agg. DLtT]i fi Bn, Matti, FTA 
SEFIA IRA MU sm. O TI 


soprannaturalismo sm, Cleto anne 
soprannazionale cp. 
soprannéme sm. ©5,4%,F& O[#]M 
soprannominare c.tr. (io soprannòmino, ecc] #241%,t1 


CE 
inato! ogg. [p.p. di soprannominare) $k.8 mf 
CRILIAONIT 
soprannominato! 0g. Sl sopranominato 
soprannumeràrio ceg. HM:$&t1, 8A 
som. (RUBFATIE] in — MMI 
$(%5%: assumere personale in — #1 /H AA 
soprano! agg. DI#]bwt, ttt) Ost 1RM: Ada 
CRECIOOLETETÌ 
Tim (WII: mezzo = Sofi Ms 
1S. KMRBUK TEitm 
pasa ca (1 Fai nominato) agg. LWMRM, 
sm. 1 sf. £ soprappòrta 
2.4. [io soprafpago, tu sopraPpaghi, ecc.] [] 


CONTIONI 
% sépra pensièro) aw. TU RE 
ni: Ca) " EE. R98/00# / fare qlco. > ft 
KE 
dom. SARI I FOSSI AMINA IR 
#5: dare un — per mancia St @ essere di 
$#:31% / per (di) = Rt,MZ,t%: Mi ha invitato 
a cena e per = mi ha il cinema. WRETR 
GAARERZTUER, 
soprappérre s.tr. I sovrappérre 
soprappòrta sim. R sf ONKER O(MLURRAI 


URTI 
soprapprèzzo ( sopraprèzzo) i.m. O$tHMXM%,ft 
LEE OCRIRR) RITA MEA 
a sovraprofitto) s.m. 
#88 HR: imposta sui soprapprofitti #1&XMB 


soprascarpa s.f. Re, Mt 

soprascritta s.f. [7] Dit. DEa,&t.ak 

soprascritto agg. [p.p. di soprascrivere] 31.2 + 9: Witt 
Dif, Lage 

soprascrìvere r.tr. [25 {t FI scrisere] THIS 

soprasensibile age. [1] 358 

soprasdldo s.m. ®ì soprassòldo 

im. MR, & BE; Sentendosi chiamare, fece 

(OE, @ di © EB: 
alzarsi di > MMOAX | svegliarsi di — tot 

soprassedére vin! 1 sedire)  [aus, arere] DB, RE 
fl: — a una decisione 4 Mk / Per ora è meglio =. 
HIM RITIRI F, DIEM, EF 

soprassòldo s.m. []$it-iR 8: #1, :t6- — speciale 
per decorati al valore militare 2 Sb Mb W2EM 40086 


LS Lett 


soprassuòla s/. $$ Leki 
. QRL LIRA AO: i prodotti 
seit" ct 
soprastampare 1.1”. 5). sovrastampare 
soprastare viintr. [io soprasià, fu soprastî, egli. seprastà, 


ccc.3 MR {201 stare) [aus. essre] Didi sit QUEI 
Deli, IE DORIA DETTE, 
Ma 

soprastruttura s.f. SL sovrastruttura 

sopratassa s./. RIME 

sopratònica ;./. [T]RM Mw. LEX 

noprattaco s.m. [pl. -chi) (40: EM L6)}B.A® 

soprattassa ;.f. % sopratassa 

soprattutto ME. AK,109I, Mit: Mi interesso — 
di musica classica, #3} #% WF#9 RIA, / A scuola 


va bene, - in matematica. #4 M&A, XA 
ti 35, | Mi raccomando > la puntualità. if MB, 
sopravalutare c.ir. | sopravvalutare 


sopravanzare 1 
essere) © Hi MF, At 

sopravanzo tm. MISI, $ 4, Matt 

sopravènto I ae. [i6](&}AAt: navigare = 7 RAR 
#1 / trovarsi — Ab:9_L RE Il sm. (RR TIIMRA 
Uli LIA 

sopraveste i.f. I sopravvàste 

sopravvalutare r.tr. [io sopravvalìto, cce.] 3ttfBit,itàr 
affi: — la capacità di glcu. starti MA MT | — 
un avversario it abit it%1P / — una difficoltà 2a; W:t 
tut fi 

sopravvalutazione (i sopravalutazisne) . 

sopravvanzare r.lr. ik 

sopravveniènza s.f. D[&]R-M51%: 8$251k: Per ogni 

è bene portare del denaro in più. {153Ji—, R$ 

fe—tott, DMG 

sopravvenire I v.intr. [S{2}} venire] [aus. esser] DEM 
HX MUR, 8%: Sono sopravvenute delle 
difficoltà. cpc: Ia, II vtr. [3]S MINI, seats te 

sopravvènto I avo. [#1(2-MHt II sim. DER, 
@LW11-5,(t%: avere (prendere) il — su qleu. 81 
XA | L'ira ebbe il = su 

sopravvenuta s.f. [i ]s î 51 

sopravvènte i.f. ("ti 234 £ AMPI0)AR ARIE 

sopravvissuto I agg. [p.p. di soprascivere)  D& AM, @& 
F50): i passeggeri sopravvissuti al naufragio 54% 
IONI FRMRE (WMF ARMI) I 
dome SERA AA 

sopravvivènza s.f. ®7,32/7.# ® certificato di > & 
AEG GESIMA 5) / sopravrivenze d'altri tempi i 

HAVI IRE SIR) / favola di — \3&it% 

sopravvivere v.infr. [fut. io sopravviorò (© soprascicer), 
cec:; cond. io soprawoitndi (3% soprarvicerti), ccc.; M&E 
{081 cicere) [ausi esere) QWVRF,M..i82E, 7: Solo 
pochi riuscirono a — alla sciagura. KWi&4 F-&61 
RSA, | Nessuno è sopravvissuto al naufragio. it 


tr, {SEVALit, 48.88 TI .intr. (us. cere 
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soprascarpa /sordità 


DIERKMRE-TAFRTR, ©i.8k: a un 
figlio ILFIRE ©E%...21f: — nella memoria 1 
fici | — nelle proprie opere (EXT]) Mit MNM 
feBd BRE ©BN FR, BY: antiche superstizioni che 
tuttora sopravvivono 14128 {f 

sopreccèdere (3 sovreccèdere) I v.tr. {& {i P] cadere) i 
#8.izt: Sono problemi che sopreccedono le mie. capa- 
cità. RRINFRMIIA, Me.intr, (aus. avere) & i, 

sopredificare cr. [io sopredifico, tu sopredifichi, ecc.] (E Ù 
CITE Pina 

soprelevaménto (= sopraelevaménto) s.m. (iBS) M 

soprelevare v.tr. [io soprelàvo, ccc.] (3t%#) fm, Mt: 
— la casa di due piani 3e# {n 6 / > una ferro- 
via SUR 

sopytlevata sf. RAM 

sopyRlevato agg. [p.p. di soprelesare] Cab Sit) MERI, im 
#): ferrovia soprelevata RS / strada soprelevata 

si 


soprelevazisne (i? sopraelevazidne) s.f. (IRSH#.k)M 
1E sin: Mae. 0 857: presentare un progetto di = 
1841026 (48.85) #08} / attuare la > di una strada. & 
CES 


sovraintendénte) cm. DM. MAMA MIN MIK A 
DARA: (Editit, IRE) MMA 

soprintendènza (+ sopraintendènza, sovrintendènza, 
sovraintendènza) s./. D3:î,@M: avere la > ai la- 
yorî pubblici 2 WAIT © M ASCOM AAC 
fù RREBC) 

soprintàndere s.intr. [S{t} intendere] [aus. aver) tft, 
#3.608: — ai lavori pubblici &M 44 CH / = alla 
gestione di un'azienda MM: 

poprdeco son: [OCIAHERIE 


"il nostro tran tran quotidiano. fti—Xtt 18.2. 11M At 
MIERAT. 
sor prof. DAT “te... bi”, “de... bo” 


sorpassare, sor 
volare ®RT Mit": sormentare 

sér s.m. [î. séra) [J]%%: — dottore kx 

sérba s./. DIMITRA OH IM. IT % Col tempo e colla 
paglia maturano le sorbe (e la. canaglia). SALARIA 
Ri ARR 

sorbettare s.ir. [io sorbitto, cce.] DUkikm onntale 

IIKEL ALI IA ILA 

sorbétto s.m. KI @ diventare un = 2:38, 2 i&2k ML 
1 Non è un =. &FR-ftiF BM, 

sorbire t.tr. [io sorbisco, tu sorbisci, ecc] Q\114EM}.M, 
SL: — il caffè /\11X649ta1 /— conla cannuccia un'a- 
aranciata Rist WMiti TÀ @IW#I#]2%: sorbirsi una 
paternale 2224 | sorbirsi una lunga e noiosa conferenza 
MET ATELE MM 

sòrbo sum. [MMM (Sorbus domestica): = selvatico 

sèrbola :/. ® sòrba LIFIEMIR 

sércio sim. ET,EB % far vedere i sorci verdi a qlcu. 
MARE 

sordàggine sf. 2,1 

sordastro agg. 15388), Wire 

sordidézza ;.f. D[#]MB.is® Q#Itea, zi 

sòrdido age. OREM.15w#1[#]M MM, Fidi: stanza 
sordida REMBM @E#8, #22: un > usuraio if 
MAR || sordidaménte am. 

sordina sf. D[F]SE® (LI HMS IM) MERA è 
in — itato, er 

sordità :.f. ®=£: — bilaterale +# ©[#]}k, Xx 
© per i problemi sociali 3 SHMXATX OMf,A 


ff: — di un teatro BISM#&® GENT 

sérdo I ese. 241,114 89: csere — dalla nascita &% 
Mt / > da un orecchio —RE4SO OIRIF8, 
KEKMM,E FR: — ai consigli AFDES OM 
BI, FiCit) DIETE, AMIN: voce sorda AGIO 
| suono — tif / sentire un rumore = 5751SER (0 
OLt]MM 2,2 E: dolore — Bi / nutrire un 
‘rancore verso qlcu. MM&ULIRRA © CEI Mis: 
consonanti sorde MS @ guerra (lotta) sorda 3 | 
“come una campana (— spaccato) &&&#,&# Il 
sordameénte a. DI, Omm, Mae 
MU sm. #7 € fare il = Wtt% | parlare ai sordi 
330% 4 Non c'è peggior — di chi non vuol sentire! 
CEIULIARZIVATINT, 

sordomuto I agg. 358) II s.m. E%EA: istituti per sor- 
domuti 2063 

sorèlla s./. DHl$k,&1, $kW: fratello e > MM / 
# maggiore #{fl / = minore $% / sorelle germane BI} 
NILE @LICHM AA Z00E ZI: ‘civiltà sorelle PIMOOLE 
| navi sorelle t1$#M} / nazioni sorelle RARR Ok] 
HE ti @ sembrare sorelle Ria | = di latte $ 
45010) &L / volersi bene come fratello e = 04. 

sorellastra s.f. R&M dk: PIRIP-BILIR 

sorgènte I agg. [p.pr- di sorgere] FtHMM,M&8): Il 

2 illuminava la valle. W3(9kRMMAt1#, I 
5S. DEI, MA, LMR: MIK: acqua di = Mk / le 
sorgenti di un fiume 3 M:4 / sorgenti termali MA © 
[tb]: — luminosa %2 / — di energia fw | — di 
suoni }î 8 | = di calore 43 | = di elettricità rt 
OIHIKM. MM: L'imperialismo è = di guerra. WB 
EXAM PORRI, @ risalire (rimontare) alla = i 

sorgentifero agg. KM, Mt) Lana 

adrgere v.intr. [pres. io sorgo, fu sirgi, ecc.; pass. rem. ie 
sbrsì, tu sorgisti, ecc.; p.p. sorto) [aus. essere] tas, 
3: = a parlare HEX | = dal letto &R @EÙ, 
&x%: Sulle colline sorgono molte nuove case. il& Eat 
Tit4#%F, | Il monte sorge maestoso sulla pianura. 
UR RIERIZE ERE, ©(E,A)F: Il sole sorge 
all'orizzonte. AMMWFHR EI, @str RM: Il 
ruscello sorge dalla roccia. 7}, th Mi & 6h HAM 
ik, @[# 7°, A MU: Sorgono dubbi (difficoltà). 
Pest4EFI (RIE), | Mi sorge un sospetto. 27®2—}E 
XE, | Loscrezio, tra loro due, è sorto da un malinteso. 
IMMAZALURR-X 8328, / Sorse: una 
tempesta. HAMEMAÉ, Has, LR: — a 
gran fama VALI DCETMN SE ® = da armi 
LIES 

e agg: Si ERE sorgive Mk ©MIARD, 


sérgo s.m. [pl. alt TH]8R: alcol di > RM 
soriano I s.m. WE BESì II agg. RM: gatto — remest 
sormontare I v.îr. [io sorménto, ecc] Matìt,.t Le 
acque sormontano gli argini. iti, ®%) 
gli ostacoli #6} / = le difficoltà x BE II s.intr. 
faus. avere 3 essere) OLEMXIRL: [1TA. UE © 
L (0) 
sorniéne [F. -n] T agg. Bibi, #F}#, MRI Î): assumere 


LI 

sorpassare r.ir. Diiit, 8%: [##]2tit: — alcu. in altez- 
za HtXA5 ] = qlcu. in velocità AE #MXA / L'ac- 
qua sorpassava il livello normale. WkME#Xfî, @ 
#%: — un'altra macchina @fìt—#= / [asol.] E' 
proibito = în curva e agli incroci. $$4RX Xn 
ILE, @ — i limiti (— ogni limite) ia3tR&, 2% 

sorpassato cgg. [p.p. di sorpassare] [$#}xt®}M EE. 
REI: metodo = i2#97}£ / avereidee sorpassate & 
Mita 
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sorpasso sm. 8: fare (effettuare) un = pericoloso fi: 
ria | segnalare il — 281% / divieto di > # 
3% | — in curva Weta 
‘agg. {p.pr. di sorprendere] HA w$#x#N si 
È esito — atri { risposta — th 05035 
E' accaduto un fatto =. RATA MW, / Egli i 
ti capacità. f&# RA #87, 
v.tr. [312] prendere) ORA vL, i 
$&: Fummo sorpresi dall'acquazzone. R{]8.LT— 
3871, / I poliziotti sorpresero il ladro mentre stava 
rubando. A\ik ff WS, / — qleu. sul fatto 
(in flagrante, con le mani nel sacco) ##5ff:XA / La 
sorpreso nel sonno. MEET, Gata 
3.ILR.It8318%: Mi sorprende che tu. non sa 
partito. RM, MERWD, / Il suo at 
ci sorprese molto. (@MSMERMNBIT, è — Di 
buona fede di glcu. FIRMA MMI: MARA || sor 
prèndersi ori. 6,88%: non — di nulla 
BH4TSREIT 
sorprésa s.f. ornaa, XF: La polizia ha fatto 
una = nelcovo dei malviventi. WWXTCMEMILTT 
RR, | Ilfattore della — è un clemento importante 
in un'azione militare. MMM WTA MM 
HF. QUFEMMW: RATE Mt: La sua venuta 
è stata una = per tutti. fb %k MALHPAREMIW, 
I Mi bai fatto una bella =. gt T Aff: MUKSUWM 
RI #5, | Che —! SLUTRMM Ottit,ità: Con 
nostra “= ci accorgemmo che ci aveva precedu- 
ti RITBRNDIEI,ERRERERIMAT, @ di» 
ili uno di = Ste / uova di Pasqua 
con MADAME 
sorpréso egg. [p.p. di fioesti di RESA: restaro 
= BH / mostrarsi — ttt 
rs" vetre Fip rie) Ott ti dt II tet- 
to è sorretto da grosse travi. MIMMA MX, | — 
una persona anziana ESE DIRIMIM) EM: Se 
nom mi avesse sorretto la speranza, non. avrei resistito. 
RERTUAER, pet I 


vorifl. TM 

pià i sorridere) DMSENI, Mokcok ta 
CID retto viso — StBkBEM9AR / occhi sorridenti 
Eito (AR) Mt: campagna — MIMO) 


Lio 
sorrìdere I sur [3 fc PI ridere) [aus. aver] MAR: » 


#%. | Non mi sorride affatto l'idea con 
A AMARA PRA Cota 
FE ARR 
na dolce i @ MMI | aflet. 
tuoso 4289 / = ironico ei | = malizioso 
FWIF885% | avere sempre il = sulle labbra Witt 
AMARA | fare (abbozzare) un n: MMS @(H#]9I 
#1: il — della primavera 8#{#1@f / — della giovinez- 
= pene + arere un — per tuttî (%]3}:t 5 
css C- TN) 
sorseggiare v.tr. [io sorsiggio, ecc.] MI,I: = il caffè / 
DAARIE 
sérso sm. &_N(#®):;—O: bere a lunghi sorsi XU 
N68) / Poso avere ancora un n di vino? AMM 
FARSI: ® 4 2a O_O / n 
un > — DV 
sòrta sf. #&,®Pl: vendere ogni = di roba i ###& 
È | gente di ogni — &#A / mercanzie di tutte le 
sorte #208& | Che — di scherzo è questo? XX483{} 
LE: ® di — 6189: Non c'è differenza di », tra 
le due proposte. xRWWWRA #22:81, / Non c'è scu- 
sa di > per ciò che ha fatto. f&M09 WEA EMA 


LEGA 

sorte 1./. D@,@.34,E2: La — volle che ... & 
Miki... / la buona (felice) — F@E, FE / la ca- 
tiva (avversa) = #@1,2 / sperare nella buona 
— AIAIFMIEN | rassegnarsi alla = WAS ] ten 
tare la > 8BiZAX / avere a cuore le sorti della patria 
Xét1M#@5 / abbandonare qicu. alla sua = F%@ 
BMX | rimettersi alla > {RW@# / lamentarsi 
della propria > #1 & E.M8%/KSF / E' 
la — dei naufraghi. EXMMWLAMEMSE 
418,2: Ho avuto la » di incontrarlo. MAL 
Ti, @E: gettare le sorti S6/L(& MI) | estrarre 
(tirare) a > ti 4 a — tt / avere (toccare) in 
= RW, | per > 5: Per = c'ero anch'io. BE 
nua, 

corteggiare v.tr. [io soriiggio, ecc.] $2:.%h: 
mi della lotteria 1 29% 

sorteggio sur. sù: di |: fare il > fi Sb | aggiudi» 
care un premio per > fi& 

sortilàgio ;.m. ORE @BA, Mik 

sortire" c.tr. [io sortisco, tu sortisci, ecc.] DRM, Ri RM, 
If: — un buon carattere Mt / + un effetto 
negativo RAMA / L'esame non sortì buon esi- 
10. MIRRA IMAA, OIXIRI, ieslri 


2 ipre 


ovintr. io sèrto, ecc.] [aus. essere] DI@IHX,H, 
CAI) HW: Il 67 non è sortito. W+-t&MMFRAA 
Mit, OLEIRB 
sortita s.f. D[V]%M: tentare un'audace > its 
MI DIRI Dik, met 
te sÌm. WR 5.f. [p.pr. di sorvegliare] Ki @F-0t, MS 
COCCIA 


2 ai lavori &T 
affidare al custo- 


ARIRAGME | 
‘essere addetto alla dei detenuti 

cecvegliare ni. [bo revilo, 2) Os DIM le 
mosse del nemico fi2-9#KA.#1300 | Devi — la sua sa- 
luo, WIEN, DT RI, IP: la cn 

sorvolare I v.tr, [io soredlo, ecc.) MX... TT Wat, V 
it: — il mare EXWES-W7 @LW]MI, Mit: — un 
argomento scabroso B}1XEM#1:£ M / > una questione 
Mit PMI II o.intr. faus. avere) D&...E 1 
Vit: = su un territorio EMME ©Qiit: — sui 

particolari MAYR | Sorvoliamo! MT: AMET: 

sorvélo sm. Y 

$08 om. GAM AIA [CDESIEI 
IR: lanciare l'> stopgiir® 

soscrizione s.f. DARE Lei Olt1za,=% 

sògia s.m. [invar.] RR{BIAMA: essere il — di gicu. + 
KAKI-MHM 

pd [pcs spa, ei pu i dd 

tu sospendisti, ecc.; p.p. sospé] ©R,3,3tt: — un lam- 
padario al soffitto E RITRERERL WIE, M® 
Mi. A54: — la partenza #8 } - una riunione 
#® | = un treno Kt / I lavoci furono so- 
spesi per due settimane. TM, | = lo sti 
pendio #&T% / = i pagamenti (le consegne) pere 
LARIO DRIMO.ET, ME 
dall'ufficio per un mese $XAWM—-LA esa 
no dalle lezioni di f4£6% QUEI HIER è = 
@ divinis 6 WMEM 

sospensigne :.f. D#,&,&tt: lampada a — RIT 
ali: 08, XE@: — della riunione & / — dei pa- 
gamenti #ff / — dei lavori (hi TR/ — 
PL ERRS OM, #4: — dal lavoro di un dipen- 
dente W-AMAMBNBET O[RIFRME: — d'a 
nimo MATE OUEERESIBMAFLM TER, 
XF: Mt GE) OLIBI O[MIBHE, BERE @ — 
@ divinis (#}}.LRW | tiro in > (EM RERE 


751 


sòrte/sdeta 
sospensiva sf. %1,153; tt EX: chiedere una » 3 
Rie 


sospensivo ceg. W{#î),:h1b 8): provvedimento n W# 
Sh i di ghi fatt, Bitto: 

sospéso [p.p. re 
vare = pelvuoto 2217048 | un lampadario »- al soffit- 

to BEXILIR / ponte » ft | Lasuavitaè 

sospesa ad un filo. &M£@fRER9, ©, MM 

385: riunione sospesa HEM OKEM.HBM: col 
cuore = tt.Of#ft / stare (tenere) in = ttt, FK @ 
quere un conto in — 3itîfR, [WIMCFKA)HNE / 
col fiato — DEM | tenere in > BR H sm. BM 
FROD 

sospettàbile rea Aid ACT NEO 


sospettare I v.ir. [io sospitto, ecc.] DAME, MIE: — qleu. 
di tradimento FIERA RE ©#M1,#M: La polizia so- 
spetta un delitto. WWE XX, / » un tranello 
(un'insidia) M0x-4—M% OB, #1: Chi avrebbe 
sospettato in lci tanta energia? i (22 3It@# A. WAM7 
tr HI scintr. [aus. crere] DIE, MM: — della lealtà di 
gqlicu. FIX #92 / Gli inquirenti sospettano di lui. 
Vit RIE, ORE: — di tutto X_WMFAfE 
sospètto! agg. SEA.+AE8), TRES): E'un tipo =. ftt 
TRI, | silenzio = 4AFMMU / rumore — & 
3323 % / merce di provenienza sospetta. XBUTSE 
2% & || sospettaménte aw. 
sospetto* s.m. IX, HE: WWW: nutrire dei sospetti 
WWF | destare (suscitare) » 3|&1#fXE / Su di lui pesa 
il » di omicidio. AERIRA, / avere sospetti circa la 
sincerità di gleu. riXAfik#T 0 / Hoilvago » 
che vogliano imbrogliarmi. MS CMETMHWP,/ 
Tutti i miei sospetti si sono rivelati giusti. @9A MH 
NBEERARME, OLE Tri ti DYI9E, I 
+ cadere (venire) in — di glen) MMI | 
mettere in = WW:RE, SEME | arpa SE, 
MO ® Chi è in difetto è in —. [BIMMOR, HEM 
EI, BIMBA LTT, 
sospettéso agg. DER), AA EN): avere un carattere = 
SMI | atteggiamento = RMS 1 sonportor 


spine ua DEN Fai OKI, 6 

barchetta. MAREXNM, 

caino: Sane Rit: — lo sguardo WERb&® | = 
alla disperazione 8 XA. 


se 
Berto,  [p-p. di sospingere] [RAIFAL8] a ogni più 
std: LRIFEA: fermarsi a ogni 


una persona cara GEMRAMRO I or. 92,65 
3: — ilritorno di qlcu. BWXAMXK / — le vacanze 
‘52% | il proprio paese EEREMKS ® farsi 
TICLA ICI 
sospirato agg. [p.p. di sospirare] MIR, MANY: la pace 
tanto sospirata B@WEAMMF 
sospirévole agg. L 
ORA: fare un lungo > KR=MA | 
: disollievo #—N / = didolore Rim 
E | emettere (mandare) un = RARA DIRIR, 
® OX}: mandare l’ulimo > 4+&#&—0 
Di “ace, un» di vento MAX $ a so 
spiri BY %: pagare un debito a sospiri 
Pi fera: ance 
sospiréso ars. ORI: RE%,68#): fanciulla sospiro 
n= PIERO OLRILR, SII: ma soi 
rosa 285%) || sospirosaménte am. 
cn L 


sottosspra 
sdeta sf. ea, #F*: Abbiamo fatto tutto il viaggio 


sostantivare/sottèrra 78 


senza una —, i DiRe RITA 


breve +, ripresero il cammino, f& 
Ra.@itWf,t,L: II dolore non gli dì 
Lavora tutto il giorno senza =. 


= un aggettivo #4 
verbo EDEL 
sostantivato agg. [p.p. di sostntiae) £3ICS, +&M 


tivo! I age. 4318 || sostantivaménte avo, Hsm. 


— maschile (femminile) MI(AMEZ | usare 
un aggettivo in funzione di > WEWHFZRN 

sostantivo* ogg. [2 ]r1t:89 

sostanza s.f. Ot]: — materiale Rx& ©: 


ida Mk | — minerale T'&R | — medicinale # 

* | = organica #i)ft | = vegetale Mt TB, 

Non bisogna badare alla forma, ma alla =. X% 
fra, WIXM, | Questa è la > della sua proposta. 
AMULE, © 38M: La carne è un cibo di 
molta =, WARAMMMA A, © LMIM7", Rif: dila- 
pidare le proprie sostanze #83 fl .#9#17* | lasciare una 
bella > MF_AUR @ do > AI&LE,ERL KR: 
Beh, in >, cos'hai deciso di fare? Bk, WAMBUELF? 
| Questa, in +, è la sua opinione. &L.ittt-®#e 
Di » bianca (grigia) MaA | — spirituale 
(PELI 

sostanziale agg. OI#T]%{kLî ©xMM,&RA, ea: 
differenze sostanziali *MRL#43Bj /la parte > di una 
proposta MX 82x18 884 / argomento» I ® 82 E / cam- 
biamento > &tk#)%/ || sostanzialménte cr. 
pa XL, MAL, k: La mia posizione 

” la tua. RIFF LIFT, / casere 

mia Armi 

sostanzialità s.f. DIIT]3:{ktt @MEt,kM 

sostanzidso agg. Dit tw, #K8,XX®: cibo (ali 
mento) — @#-K2f / terreno — IERMt / 
mancia sostanziosa #&#)\\w @#]HEXx®, Bat 
Mi: discorso — «rt / libro = Part ara 

sostare v.intr. [io sto, ecc.] [aus. asere] ©0.+F#: A 
metà strada sostammo per riposarci. .{}4* L{k 
3, / Il camion, qui, non può =, c'è il divieto. #6% 
MER, TIMES, O, ak » dal lavoro 
"PETE 

sostégno sm. Dxtt,i8{2,tX: pilastri di — tt /tra- 
ve di — i / Un — teneva in piedi il muro. 
Ex, ‘tinte, Lui 


DURARE, © a (1) - di ATXRATER 
sostenére v.tr. [Si2/M tnir] QXit, it, XX: Grossi 
pilastri sostengono il ponte. MX#H-t#f62, / La 
gru sostiene un pesante carico. R&##—ft%, © 
Lselma, sm, id: — gli amici LSM | — 
glcu. in difficoltà WB MAMA / — un partito * 
18-AEt | — una lotta di liberazione x} Wi 
OLRIZI,ER: Aff, È: — l'innocenza RAT. / 
7 un principio S#—RCM | > una teoria {#4 
3 | Sostiene di non averti mai visto. #WAXR#L 
Itfi, @[I](EW.L)tk#t,38: — tutto il peso della fa- 
miglia BEKMM— MM [#]2£,2%: — ungran 
dolore EERAWME | — una prova &#-X#8t | 
SA na del sole ARRX ©], 
Hi; i prezzi M104Ht5 / > la voce (MR3)00# 
HA DIMM 0 Tae niente forze 68.608%) 
Lia | [assol.] Il caffè sostiene. tnut3}&{, @ nare 


molto caffè per =. fERs Rita tk, OIMIEA 
{BL #7: E' un'ipotesi che non si sostiene. Xi= 
RRERBIMBR, 

sostenibile agg. f& Xi9:09, (2 V.L0, 4599 {E 00, A EDI: 
un peso non — #77 #05 / La situazione non è 
più —. #TREBt##KFT, / teoria difficilmente 
— RISE LI 

sostenimento s.m. O[T]Xit, Xi ©ifit, tti fa, 

sostenitére [£. «trice] I s.m. #3, 0A: — di un'ini- 
ziativa R®X## / — di una riforma TIRXAMA 
MI ceg. &i885,3022 85 @ socio = (abbonato =) (1Bjdh 
_PRERIAIE 0) ISEE GTA) 

sostentamento s.m. it, Mi, #}f: provvedere al » 
della famiglia t&9®& / mezzi di — shit 

sostentare c.tr. [io sosiznto, cec.] DIETtE, PERSO) 
tit, 138,875: — la famiglia 34% || sostentarsi tirifl. 
CLES 

sostenutézza s.f. I, N, #0: 
EER | rispondere con = 7°%t 110 

sostenuto agg. [p.p. di sostenere) ©P"DIt9, SRI, EstAa 
#55: assumere (tenere) un atteggiamento =  Nt7#f 
#8 / contegno — 3,*M ©[M)Mitt): il merca» 
to = B53%6 / prezzo — dit&sit @LIF]tke): an 
dante = f@(RTTARCRIB) LIRICA, MINI, MINO: 
velocità sostenuta #68 ME 

sostituibile agg. TMMASI, TEMA, TT (ttt) 


"= di tono i 


padre. JLF-ft, 
484: / > un collega assente It Bb} MM / = un 
operaio malato T&—-& WMA | — il tappeto logo- 
ro con un nuovo MISiit tit FIR / = una riserva a 
infortunato ANZI RTA SIAE 

Il sostituirsi o: 


I = ua impianto obsoleto 4A FIR: 
Abe sie a quella few» 
WR, / In quel periodo alla leg- 
ge si sostituì l'arbitrio. # BAM MAH WMA, 
sostitutivo ace. trita, Mn, Riti @ farmaci sostitu 
tivi RIA 
sostituto s.m. OAtwA. IMA, HA: il — del direttore 
rete DISIME, DUET, AIA 
sostituzione s.f. Dit:M, i: — della parte difettosa di 
un motore it Fit LWEMMM# QIKIRA, MA, ft 
A @ in di fra, 
sostrato s.m. O[#]F i: In questo terreno c'è un 
— d'argilla. Rit TA -MEMt, OCRIMM: 1692 © 
Dala, g&ù [W]%&, 182: — ideologico di 
un'opera 3Eff (6.8) 9 Mak at 
sottàbito s.m. & #12; 3148 
sottacére v.ir. [2 {r}M tacire] MT, f RAM 
sottacéto (sì sort'acéto) I ave. }t 75M IL, ttX:M 
servare un cibo — E ftt z:M Il agg. tate Mt), 
N88): cetrioli — RIM MI s.m. [II}6X: manzo 
bollito con sottaceti 4 fi imiX 
sottana s./. Dit kB (MANILA: correre dietro 
alle sottane BET O[OAMMK @ stare sempre 
attaccato alle sottane della mamma (B7)t MFHSM 
sottano agg. [3]F 8, Fi: veste sottana &#X 
sottarco sm. (pl. chi) [uE]t Mt, ik 
sottécchi [RAF] di — ile, Mbit, MT: 
guardare di — MBL,M&® 
sottèndere v.tr, [32 PI tendere] [IMA 
sottentrare s.inir. [io soliniro, ecc.] [aus. essere) O[#]è 
Pediatri! ©I#]tE,t8#: — a qlcu.nel- 
l'impiego 14% 
sm CRI 3, 7251 338, 1E3: ricorrere a 
un — 372}9 / vivere di sotterfugi MEA ® di 
- fhritt, 161%: vedersi di — WAN 
sottèrra am. 3 F,i0& FT: nascondere gico. » IE&M 
ERT % andare > \t,Kk 


sotterraménto s.m. {+ REST. MA 

sotterrànea sf. \& Fei, 

sotterràneo I agg. Oît Fi: acque sotterranee Fk / 
ferrovia sotterranea #1 / passaggio — sé Fit / ga 
lerie sotterranee Mt} | depositi sotterranei * FERME 
ORO, 89,8): attività (manovre) sotter- 
ranee Hi FI835 II s.m. Ibi: FA: i sotterranei di un 
castello 5846: 

sotterrare v.tr. [io sotto, ecc.] QMEL!#. REX: — 
semi 48 H#FIz31îL / — un tesoro SR / — le armi 
MIRA 2%: — un morto MEA @ — surtî gli al- 
tri tia 

sotterrato agg. [p.p. di solterrare] tie-d-sht, RESSE FO 
@ morto e — Sn E3X% [4#]itB}ti: concezioni ormai 
morte e sotterrate ME .1t8à #0 t-& 

sottéso ogg. [p.p. di sottendere] QLLIMO® LIB 
LIRI MEA GRHIM ME: romanticismo » di nostalgia 
URELITESE TI) 

sottile I agg. ©MHI; MON: REM: lastra = MK | = co 
me un foglio di carta W{9#8) /filo molto = Was 
I figura > 84206 / fianchi sottili fat / collo lun- 
RO e MEMI / ago — fait @[#0NMt, SR 
fi; aria = MW) / venticello — A / profumo 
7 IA dI OI] a0), Red): orecchio — KE 
#R | vista > MM OLsletin, Pan at sat 
Hi: 4589: persona molto = RABETAMBA | in 
telligenza > 1 / ragionamento — 802% | di- 
stinzione > JRAtRMIBI @ essere sui cari sortli (6]M 
érkii / mal — Midi | voce = M350I75 I | sottil- 
ménte avv. MEX: AVS: ragionare > (WE | 
esaminare — una questione fb 3.63 IT sm. (AM 
74038] andare (guardare) troppo per il -° RM, ti 
CES 

sottiliggare c.intr. (aus. avere) ESE, ti#Mm: — su 
questioni poco importanti {XRF LXER / Su, 
non stare tanto a =! #7, BIIFMRTI 

sottineù avo, [SNIFATIN] di > ref iti aeie, FILE: 
guardare di = J\F{E Lù 

sottintàndere ctr. [DE(2MI intendere]. © t9R-M, AM MI 
#1 diritti sottintendono sempre dei doveri. WMMR 
M'MX5, / Parlando così, egli sottintendeva il suo 
desiderio di aiutarti. tit, MTM&MM ESA, © 
W.iX%: Le sue parole lasciano — che non è d'accor- 
do. (E0IIA SLIM ERI, DUSIAR: — Îl sog 


getto di una proposizione 8 )Fff: if @ SI sottinten 
de, FAT, 


di sottintendere] T agg. FWMMEI, Aa HI 
' — che questa volta pagherò io. FM 
, | soggetto 51843 @ resta "St, ft 
:5tiî,858f: parlare a (per) sottintesi tf 
li 


séitto I prep. QX... FR: mettere un piattino la tazza 
EWF FHU-MAF / nascondere gico. — la mano 
IEKISRUES VI ] portare i libri = il braccio -#%% 
BF / infilarsi — le coperte &t# RE / La strada era 
sepolta = un alto strato di neve. AS#&—BMW® F 
Ti, / > terra #47 | — le macerie K&pX F / nuota- 
te soll’acqua Mk / E' finito — un'automobile. ###t 
*IERT, | conservare — sale RitM&% / farsi un 
taglio — il piede WREMT—-#OF @&..27F: ©. 
MF: Lo sgabello è — la tavola. *FE#FF, / Si 
È nascosto il letto. &RSIKEFZT, / leggere = la 
cluce di un lampione 3857 F-# | passare = il ponte 
%# Tit | camminare — l'ombrello 1782-4638 / Egli 
abita di me. EMREESRFE, / Vieni a ri 
| pararti eil balcone. WB FEAT. VE. 


19 


sotterraménto /sottobanco 


cinque minuti + casa tua. 4.5} 
EREGRETSR OUHE, RN — le foste if WB | 
— le elezioni #31&* / Siamo ormai » gli esami, 
MESRIRT, OEF, 4 ini» 

anni pagano la metà del biglietto. +&1TJLME*W, 
| una collina — gli 800 metri —eX:34/\15 A #6 Aut / 
venti gradi > (lo) zero FF_+M / — illivello del. 
mare WRF ©f...LUM: cento chilometti » Roma 
PELA | — il 38° parallelo SNRUM OE 
BE RI.TE...Bt ft: — un governo reazionario 7 R HF 
#4} / La rivoluzione francese scoppiò — Luigi 
XVI. 38:88 +7: 186210928), | Nacque 
= Cesare, WEFIUMKTNR, © AERAMER) E 
«7: — una spietata tiran EMBIE MAE | 
combaîtere = la bandiera dell'indipendenza {MM 
TR / Mio figlio studia > un buon maestro, })L 
TESE MMM FI), / Sotto la sua guida, riu 
scirò. ESM TFT, RES, ATA TH, 
essere — l'effetto del vino &ifife&:ft}A / trovarsi + 
l'effetto dell'anestesia ALFumitk MAE HA): 
chiudere qlcu. = chiave ERAX&%X | accettare n° 
condizione H4ft46 2 / costringere qicu. > la mi. 
naccia di morte LIFET-MAXA / accompagnare un de- 
tenuto = scorta #88 —L.A / promettere qlco, = giu-. 
ramento WF X / = questo aspetto Yeti |, 
— un certo punto di vista ®MRW@MXRT / > ill 
pretesto di I... HI @ al di > di &..2T, te..F. 
Wi, f&F, XX: numeri al di » del cento — HDI FI 
#/al di > della media A\F44W / avere giro. — il 
maso (gli occhi) %tx0k:%:R}3E / avere sott'occhi glco. WL 
MAIO, FAR / dormire — le stelle MER, 
wi | essere — accusa W4% | essere = processo iT't 8] 
| mettere glco. = i denti %%%-ts | mettersi gleu. o qlco, 
"i piedi PMR, MIKA RM / ridere > i baffi 
MARIE, MX / - falso nome W@% MAfLE | = Il so- 
de &%.b: Non c'è niente di nuovo il sole. Rik 
FRAMOAI, | — le armi ERRE, EFUM / —» 
vuoto JK 209,7 Rx tt [temere sott'occhio gleu. IT{tMA 
Maw. OF, Fid. M&F: Qui » c'è un bel giardino. 
3 FHM BEE, / Guarda tra le carte nella 
scrivania, la lettera è li >. #i&f—M45 _LMMCHE, fit 
% Fi] Scendo (di) un momento. ®F#&-—&)L./ 
uscire da = MF / passare per > WF | 
guardare di — in su AFW&LM / Vai —, che prendi 
freddo. Grib3IMRMZ:,25 AIMM? / un prezioso vaset- 
to con = un centrino ricamato — RM A94\M, "FA 
Amamitt ©, FE: come dirò — EMRFHE 
EOER.EMRERRMBR / Vedi —. HF, Hit 
#. OHM) FE AL ® dl di > TM, &F 
i: AI di — si vedeva il mare. &FALIMi Sit, 
I Sarsi > EMME, MIRI: Fatevi > (# Sotto), 
ragazzi! RFI, MNM: / mettere -— i, ill 
L'automobile lo ha messo — all'incrocio. #:%{£-+-%}r1 
ERMST, / mettersi — MRAHF(K6) ] Quicte 
gico. BREMEN, | > — tit, Fingeva 
di essere rammaricato, ma = = era contento. &bfl# 
Rs, SELEN, II agg. Fit, UM: lari- 
ga > FE-f7 | il lato — Fiom / il piano (di) — 
FRE IV cm. FI, Fid: Il- è di legno. FIRM 
|, / Erascritto sul di = del piatto. S#@7 


sottobanco (3 sétto banco) cw. {fi fait, ti {fit, E Fit: 
passare il compito (di) a un compagno 3E#fL%:{f1 {ff 
sE | vendere — f@i@11k @ mettere = und 
cos RRBetà 


sottoblcchière/sottostante 760 


sottobicchière sm. 


» Onano 


tenere — qleu. RWXAHB 
la fidanzata 5*MUWEF®8 


sottàcchio (1 sott’dcchio) sce. ER 
avere — la lista RR STA $i | tenere = i bam- 
bini WARF Reti 
sottoccupato (iì. sottooccupato) I age. *%®5 Il s.m. 
sottoccupazigne (if, sottooccupazione) sj. +#% 
sottochiave (sì nétto chiave) aw. ti E, 3F,R3F- met- 
tere la marmellat 


EF, ERM: 


ui tenere = il de- 

naro. du Wide CITREI) 
sottocìpria s.m. i sf. Liowar] 93 IA ARIRA ICT 
sottoclasse s./; [:].M (GR 
sottocdda sm. [invar.] DEMEBRM) DGHIE FE 


sottocomeniesitne sf. (BRÉFMM)HA: (BASF) 


Ra MERI) 


Taw. Mit): vendere — feb I 

agg. [invar.] fra): merce » d& #02 

sottocutàneo agg. JE tessuto = 3 F&IS1 / iniezione 
sottocutanea. J 7? 


sottodominante 5./. [i] 
sottoespérre v.tr. TAR Foe (OPLICI, Pa 
bersi 1S. TR) OBXFR OLRIBXETEO 


sie 

sottoespésto agg. [p.p. di sottorsperre]. LHECE}MMIR 

sottofamiglia sf. [JIM 

sottofàscia (1). wétto fascia) I sim. (StM FITiB] spedire 
— SIIRR6 8 TE sim. [invar.] 29 02ARIIOVTE 
MI s.f. Cinvar:] pioli 2 00080 

sottofondazione sf. Fed pia 

nottofgndo s.m. Miki, Mbk: + di pavimentazioni stra- 
dali Brita ©NE, MAE: il — di una valigia F-9.A08 
Mi IAA: musica in > WERE 

sottogamba (il sétto gamba) cm. &M}, MT, 
lE: prendere = qleu. 0 gico. St ARA 

sottogdla sm. #ì s./. [invar.] O(FW.R&L®) Mt © 
VIS IAMII ICI a. co) 

5.S: PRRARIFMEE IAA 

sottogruppo cm DAA0 QUALI hei E DIZIONE 

Art: 09) Me DL CAR BM) OL 

sottolineare 


Fitimata /— 

le frasi salienti di un articolo &:—MX®MRE4IF FA 
Tome ©LI PR Mit, Bi, fest Tengo a — 
l'importanza di quetto particolare. R.8S WMA 
#0ît, / Il velo nero sottolineava il pallore del suo 
volto. MIhweR ATE, 

sottolineatura s.f. t/m 5; [481510 Sett 

sottomano I avo. DEF, Fil: Ho tuttii libri =. R 
Mit, / Hai > una penna? FM ES @ 
fftit: vendere — le sigarette di contrabbando £ FR 
BEE. | dare = una mancia {635% | pas- 
sare — un biglietto fi ibi @ condurre (tenere) 
un cavallo - WEI: FAMMI SMI 
PIRE0035) Il sm. pl. sottomani] Gf L&# 

sottomarino I agg. i}Efî; cavo — i: / flora sot- 
tomarina i} / mina sottomarina if I sim. #k 
#: — atomico &@& 

sottomésso agg. [p.p. di sottomettere] ORME BS, 
X.f$: sfruttare i popoli sottomessi MMMEMSER ® 
MR0I,5Fi50): MURA: avere un'aria sottomessa #-FM 
iui 


sottométtere nr. [25 mile] OKER,ER,MR: = 
una nazione 28 | — glcu. alla propria volon 
tà ERAUBTACMSE OX, 2%: — un proget 
to alla discussione E&#ît / — un caso altri. 
bune ERAMZER DEE: — qlc. 


= i buoi al giogo 
Le, A, BA: 
‘autorità RASO © 


sottomissione s.f. DER, MA, RA: — allo straniero 

Pics TE / fare atto di — MIU @MM,Mi: id 
Toge. 005, Pitti Il sim. [RI#M, 

pren n DE cl Ea FE 

sottopància s.m. (invar.] 1gi.# 

sottopassàggio ;.m. Dt (7): it Fit Mento 

sottopiède s.m. Go SO ARIPRIR DI) MRI © 
(CRETE TURI 

sottopérre r.tr. [& {x RI pere) DIF]itt TM MMM, 
BI ER,R UEE, IRA: — l'esercito a una: 
rea disciplina WEAMFRMIEWZF / + ver a un 
Jungo interrogatorio KRRAA OR, 
una proposta all'approvazione del congresso (TINI 
(t#k&Rt2 / > a inchiesta il comportamento di qlcu, 
Pit KARL / Vorrei al tuo giudizio questo ca- 
so rn 1 = un quesito a 
po SEE Il sottopérai c.rif. 3, #:%, 
LI une 


RITA | di 

scopétra fp. di migra] Lim. VISTI agg. © 
sim PA 

“iui a @MAF, 85: cere "> ni pericoli MI 


sottoprezzo eco. Jitiit(tH Mi): vendere = unarticolo {f 
ia Wi7* A: i sottoprodotti della raffinazie 
som. RIP o 

ne del petrolio #8. 2: MMM" 

sottoproduzione s.f. [.E]M%/9%% tt MtrM»R 

sottoproletariato s.m. 30EX}" td. ittx7* Br 0 

sottordine sim. [&]EH @ in — xt, Ji, MM 
it: esere in = a tutti IEESI/A.MSAEF/ porre una que» 
atione in > 30—ARRSRIRI 

m DEICI 

tinvar.] Wi FAMDIE 

sottoscritto [p.p. di sottoscrivere) [î. a] I agg. W&FF 
00, EE FR Mom (FORXIANO) EMA, MEA, 
ERA 

sottoscrivere s.tr. [%2{2] scrive) ©W,&%, WR: — 
il contratto #6 / — il proprio nome a un documen- 
to EX EESCMET ONE, 89: — un manifesto 
politico PB} A / — l'operato di alcu. MX 
Alfa @i8, Al: = (per) una somma a favore di 
qicu. XA 

sf. ©E8,£: — di un contratto &# 
(aprire) una — a favore dei si- 


sottorégno 
sottoscala :. 


HI ®B#1: promuovere 
nisteati ARRRETM 
sm. ORE MIE MAIBERIARI 

RENZO) CERIRE ME, MRI 
CELLULE 

sottosegretàrio s.m. ik, IASA&: MII %Ht45: MING 

sottosopra I ax. | FAafi [#]5-t:/\M, AL: mettere 
— una stanza 290781 /\M/La noti inaspettata 
mise = i presenti. WWTSIM7) III (900 AMMAN 
SI. sm. [invar.] i-41/008, RA 

sottospècie s./. [invar.] DI4]VE O[H]XA 

sum. REICIERR): RMB CILE) 

sottostante {p.pr. di soltastore] I age. Qik FW, TIM: 

guardare dalla vetta il paesaggio > JU FIRMAR 


URRA, FAI, RE IR8S TE sim. sk sf FRSSF 
sottostare v.in. [io soliost, fu sottostàî, egli sotastà, cc 
KARZALRI stare) (aus. essere] OF)... FR, AF... 
FOIBU, Ii BA: — a un'imposizione RAGS 
I Non vuole — a nessuno. FERMATA. 
sottostazione 1./1 &{M,R1S}. — clettrica di trasfor 
mazione DLE 
sottosterzante agg. [Y}i (REM, MATE 
sottosudlo s.m. Di FE: le ricchezze del > # FER ® 
Ik], + ORTE, * FIX: abitare in un — 
umido c male illuminato {22 MR RPM FE 


si MERA 
sottotenènte sim. Di} + — di vascello [W]WESW 
sottotèrra I au. Ji F: mettere — s87:4t F / andare » 
Ai, 36 DI som. IFAC 
sottotétto sim. (tt, ME 
sottotipo s.m. [2] (] lE 
sottotitolo s.m. D(#RLM)MEM, A UE) 
sottovalutare tfr, [iv soltovalito, ecc.] t£f% bit, SM: 
© l'avversario {£{#3t:F / — una difficoltà AEM / 
“la portata di un fatto $22— ft Wi 21 MX 
sottovalutazione s.f. (i ft, e 
sottovago sim. (7EMR})FE IL, ttt TEMI 
sottovènto I avw. FM: nav — FRE I sim. [8] 
sottovèste sf. & i 
sottovéce avo. f)îTit: parlare = {Lyaif 
sottovuòdto au. JM, Mt 
sottraèndo sim. [2% ]M}} 
sottrarre cir. [X{}] trae] DtRk, HF: » gico. 
lì del pubblico AMT BX# / » gleu. 
alla vista dei curiosi @XARHF#M#H% | — qlcu. 
(da) un pericolo (alla morte) wA®F ft} FE) ® 
CH]: dei, RiC;: — del denaro Gt OA: Sti 
@CE1R E, È: = osigeno da un composto MW: 
SIEMEN || sottrarsi c.rif. 8%, EB, RE: > a un 
dovere ba IH / — a un pericolo #88 fi 


Gitlit | — di calore ak 


LLALI 
tti Del & 


sottufficiale s. 

e, Dia Damme TA ORBARA 
br 

soil CRI im. NRE 

souplesse GR] sf. QRW,RW DLIEIRM, MA 

souvenir C}&I sim. fat 924: negozio di > RSM 

sovènte arc. [XE R% (E) 

soverchiante agg. [p.pr. di socerchiere] H%4%: ritirami 
di fronte a soverchianti forze netmiche GEAR 


fa 

soverchiare I vtr. [io soedrchio, ecc.] [X] itit, Mt: 
L'acqua del fiume soverchiò gli argini. Mat MW, © 
I4)5E81.IEM: » i deboli con la forza MMEMMh 
# Ol##]ttit,{(tF: Il vento soverchiava la sim voce. 
Piptrit (ET AL0ON ff, II vii. (aus. avere] t&, StM 


MAR 
soverchiatére fe) [f. «trice] I agg. E 


tore (1. soperchiatére 
Brno, Fase. ria MI sm. a aaa 


1 soperchierìa) s.f. DER LI 

sovèrchio I agg. [F}t3 Witt, it$: 
tl || soverchiaménte ero. Il s.m. [5] ©t4, 25, 
iit QX BI, TI È 7 — rompe il coper- 
chio. i} wTiitx, 


sévero s.m. % sùghero 
sovesciare 0.tr. [io sovscio, ecc.] [K]R®E: —il trifoglio 
Li 


sovàscio s.m. [R]RJE: farc il > XE |] piante da 
— BRM 


sottostare /sovrappsto 


sovièt (È sàviet) s.m. [pl movitti, novit] Bit: So 
viet supremo #32 

soziicico [pl © cell I agg: DAI: Unione, delle 
Repubbliche Socialis ELTOTETE 
N GIRISRE: la pollice sovicica MMI 
sm. VERA QLUIBRABA 

sovietizzare vir. RM MER 

sévra- £ sépra- 

sévra prep. av. SL sépra 

sovrabbondante agg. [p.pr. di soorabbondare] {fit 
Sit 9: produzione = îtM64%7* | mano d'opera 

— 3 W80378%1 | stile — [RASOI 

sovrabbondanza s.f. #Y4j:;t£, N @ ino ik 


sovrabbondare r.intr.[io sorrabbéndo,ecc.[aus. essere)Ravere] 
» 


BAER ME, Il grano quest'anno sovrabbonda. 
SMTP", | — in citazioni S}Et$ / > di ma- 
no d'opera 935. 


Lo) 
sovraccaricare 2.lr. [io sovracedrico, tu sovracedrichi, ecc] D 
FILL RION COTE I (II VHOCA 
BEE ] — gli alunni di compiti #4. 
RR] — gleu. di lavoro RRATMIMLM Girolit 


sovraccàrico (1%. sopraccàrico) [pl.m. «chi] I agg. tilt. 
PIERRO [RIMINI carro = SLM | 
esere — di lavoro Lf} II sm. Qt itt AM 
ose: un = nelle linee elettriche iu 
3a. perl  sopraccopèrta 


#1 
io socraffatico, tu sovraffatichi, ecc.] (1 
ERE cata |l sovraffaticarsi c.rifl. it 29} 


Rit 

deva 3 soprafollato) agg. $}}î), War0: ta 
no = FATMESTE 

sovrainnésto (; soprainnèsto) s.m. [K]MHtt, Per 

sovrana ;.f. ama 

sovrameggiare I o.intr. [io soeraniggio, ecc.] [nus. avere] [#] 
ROERO DI ir C7IRE 

sovranità ;.f. OB&,EM MMM OTM: » statale M 
#4 / mutuo rispetto dell'integrità del territorio © 
della = ASTA apr Wi: la 
— dell'uomo sulla natura A, 

sovrano Tag. DISIE Ls “Das, LIRE LI 
REtI Bat, ER,X Li E M0: potere > Wi 
7 | autorità sovrana #aExt | diritti sovrani tl 
IH] Stato — 2WMX / popolo = HT MMAR ® 
Prob IN0: decreto — 2 / per grazia sovrana i 
2284 Il sovranazméte are. Il .m. Ray (NE, Sett 
# i sorrani MENTE 


ULI 
sovrappasso (3È soprappasso) s.m. ISIDE 
sovrappiù ;.m. XL soprappiù (8) 
sovrappopolare z.tr. [io soerappapelo, ecc.] IRCRtA 
sovrappopolato agg. [p.p. di soorappopolare) ALZMi 

sf. ADI 
sovrappérre v.tr. [3 {151 porre] Ot te: wii, eta: 
‘un libro a un altro k&##&5—kkH | » due 
triangoli [yLHERT: 


EEANENAS INLACRTE Il sovrappérsi cri. 
Oz. ©, Nuove difficoltà si sono so- 
vrapposte alle antiche. IH MAM E PT 7AIRR® 
er. zi 

sovrappòrta sm. s.f.  soprappòrta 

sovrapposizione s.f. Ot&,2&;%M.FtMm ©IFI(-# 
IRIESSETI 

sovrappésto agg. [p.p. di sovrapporre] 2% LI, I 
#3: immagini sovrapposti #97 / fucile a canne 
sovrapposte (fucile =) Rifit 


sovrasensibile ass. 

Resana Mana 

sovrastampare cir. (EE RtMMBa LIMA 

sovrastante agg. [p.pr. di soerastare] O&F...2 LS #0 
#, *485: le cime sovrastanti #91 @LW] SE 
RI, 10%): pericolo — 1 MM 

vovrastare I v.intr. [nus, avere] ©&F...t 
Hi,StHi: Il colle sovrastava a una vasta pi 

FI MMFME, O, tif: Continuò a lavorare 

incurante del pericolo che gli sovrastava. MM 
&Ltk. O[#] {tM, dit: Egli sovrasta a tutti i suoi 
compagni. #MtFWBMs, Int. OBF..>h #0 
4,5% Hi; Il campanile sovrasta la chiesa. #MMUMT, 
Olic, it OLI], tt 

sovrasterzante agg. M%$t;1itk 

sovrastruttura (1 soprastruttura) s./: D{xE].L st: 
LBERC) DLISAIMM I DATE RIER: la» 
© la base economica LIME M RISO AG MI 


sovratensione s./. [tp] 

sovreccitàbile agg. Bitrm#, Bits 

sovreccitare v.fr. [io sooràcito, ccc.] itsrMitt, tits 
#: Ogni minimo contrattempo lo sovreccita. &53j— 
MRMIRA+ZI, | sovreccitarei cri. 3581 
LECLE] 

sovreccitazione s.f. ùt5t Mit ,it it 


SII 

sovrimpérre s.tr.(R{M por) O[FIME, MXML © 
(nssol.] GERI MEL 

sovrimpòsta s.f. MB 

sovrimpressicne s.f. [#1] 

sovrintèndere c.intr.J1 soprintèndere 

sovrumano agg. QMAM, Mi) @EXM, 18: fare 
sforzi sovrumani fi & X093477 

sovvenire I c.tr. [61 venire) (X] Wb, 1% II c.intr. 

sso) (XI DEM, MM iz, ts 1 


sovvenzionare v.tr. [io sovwenziono, ecc.] RR, 3bMh1 BM: 
— un'iniziativa Peo —Mo1t 

sovvenzione s.f. RR, thB1; FM}; chiedere una — MRI 
Bi | ottenere una — dallo Stato WB MIROIIM} 

sovversidne s./. Wiîl,&t{: — armata tt ML 

sovversivipmo s.m. MM %1 Hit, Dit 

sovversivo I agg. Mit #): REIRMMI: attività sovversive 
MRC 2) | discono > MEtt#9W78 II rm. MERSF, RE 

se 

RADI BEH: — delle istituzioni atW6 

‘svetio, ecc.) IRR ,t 1 BRL, MM, E 

Hk: = l'ordine pubblico #&.A4/E / l'ordinamen- 
to di uno Stato MRI MEE / = le tradizioni attese 

sovvertitàre [[. -trice] [3] I s.m. WWif: RIF II agg. 
MRC O, Ret 

sbzzo agg. DRE0),33 808): mani sozze di dista 
MIORF | lenzuola sozze MER DL W] RESO, FRS: 
libro = 04 @[#]2% ll sozzaménte 

sozzume sim DE RIIS, 615 GUI CORIO 
CRI 

sozzura ;./. OBM: SH DKIFRUKA 

spaccalégna sm. [invar.]Mk,8kL 

‘spaccamenti (sì ) om. II 

Spaccadssa s.m. [invar.] B17 

spaccapiètre s.m. [iavar.] BELA 

spaccare! r.ir. io spacco, tu spacchi, ecc.] A: — la 
legna #4 Il gelo ha spaccato le condutture. Mk 
BIT, + C'èun sole che spacca le pietre. WAR, 


1,0 la ra 0 la spacca. (DV FFTEMEF. ago 
Pie MRI) / — dl maso a gleu. MITRA, ML 
BERITRA / — un capello în quattro 31% &%k 
#87 | un orologio che spacca il minuto (il secondo) 
3:73 .8229. / uno spettacolo da — il cuore {1 \_:3{k 
SMB Il spaccarsi v.rif. 7: La nave andò contro 
lo scoglio e si spaccò in duc. K&ERRRMR, | Col 
freddo la pelle si spacca. X—2t,ZIU:FR, / Attento, 
il ghiaccio si può spaccare! dd, 11 / Mi si spacca 
il cuore 2 vederla soffrire tanto! [WI &ME71,Rò 
SRET 

spaccare? r.tr [io spacco, tu specchi, ecc.] 153 ALRHI 

spaccata :.f. DIF, X: dare una alla legna WHX 
& ©0628, 906) XLS LE fi (i Dich) Ria 
#9) 84M OH] REMI: fare una a 
una gioielleria @9—RRTME 

spaccato [p.p. di spaccare] I ogg. DEF, FM, UHM 
INIT MGH, Mat: E' il ritratto — della 
madre. KM @Mf9HGA-_tt, / birbone > + 
ER | parlare in toscano — W— IKBMIIERAR MA 
WI sm. EIA E 

spaccatura s./. 8,873, RF NA, Mib: terreno 
Pieno di spaccature @)+i / — dei tronchi WWF 

spacchettare o.tr. [io spacchétto, ecc.] #42, MAU pMRYI: 
i libri GIF_M# 

spacciàbile agg. ITW Mb AM, WLI009, Marie 

spacciare v.tr. [io spàccio, ecc.]} MIN®t, Xi! MW: merci 
facilida — WS / articoli difficili da —MMMM 
DICI, fe 12, tds: — monete false EMA | 
notizie tendenziose Mit i Ml / = ottone peroro dir fr 
ATRAEIREUR DINIMR: — ina faccenda M-- 
fn OCslx, di Mt OC) (ADELE: 
medico l'ha spacciato. RARMMMETHT, Il Sa 
ciarsi cril. MW, Mk: Si spaccia per medico. fl MX 
DLL 

spacciato agg. [p.p. di spacciare) [N] Xitit&tt: Lo 
davano per — e invece è guarito. {009 tl MA HEM 
HE MIRINIT, @ essere (bell'e) — [90] FAN 


[L «trice) qIBaRab mat, Mathi ate 
di biglietti falsi RIMMOMMA / — di 


A 
Di! 18,419, 18: un articolo di cui c'è poco 
(molto) — (864) / Non ha molto =, quella 
merce. SMB, / negozio autorizzato allo = 
di alcolici AGES MI: (#48, tt DEM: » della 
caserma 22/\&85 | aprire uno — di generi alimentari 
FRRSARE OLEIHL,t 9 CHIZALORANT) 
BE 
spacco s.m. (pl. «chi] ©&&, RN: Nel muro c'è uno =. 
RIA-KRNA, ©8287, tt 20%: uno » nei pantalo- 
ni ATLNNANZ O(ESRBRATSM) 20, A 
con — laterale MitFX MF @ innesto a 
“ ati, VARE 
breesrte CA 
(a) EFHA, ARABA EMA 
poor 1.f. ©: brandire la = $941 / sguainare la w tt 
34 gitkW | impugnare la = #00 ,0884 fodero (guaina) 
— $1% | cisa (impugnatura) della = $1#î @[2] 
Srerensoni + a — tratta WU, 96% | 
cameriere di cappa e — W3E#kWM) | incrociare le 
spade 7552 | la — della giustizia [#}M}k& | la 
di Damocle 38 #1. 391 (FRH I ARM: 500 E) | passare 
a fil di &XA | pesce — [35]W% (Xiphias gladius) 
| rimettere la — nel fodero $1).Ri:[9}%# @ Chi di 
= ferisce, di — perisce. [&}5\#38, 
e 
spadéio s.m. 
spàdice s.m. cala. LU 


spadina sf. D$i @MESF 
spadino s.m. IL BL19 80 (Xi E WERE MERE 285) 
spadista s.m. st s./. (pLm. «oti) tat23R 
spadéna s.f. —#RFAKEAMIHMR 
spadroneggiare x.ittr. [io spadrondggio, ecc.] [aus. acere] 
891: — in casa altrui &BIARE SS "i 
Deli 


Spnomato cer. FANEM. TI: cere (enti) 
spaghétto! s.m. [M]M#: spaghetti al pomodoro 35% 
Wi / spaghetti în bianco Et & 
spaghétto! s.m. [2 ]uFiù, ILA 
ginare v.tr. [io spàgino, ecc.] FM 
v.tr. [io spàglio, ccc.] AMMAN: = 
fischi 4E406-F/I A MAM II o.infr. [aus. ccere] DIF] 
BETTER SPECIE RIE MITCH E, DIRE © andare 
@ — în casa altrui B{B)\ WWE || spagliarsi c.rif. 
WB}, MIK: Questa seggiola si spaglia. 2.EM7% 
ne 


spagliare' v.intr. [io spoglio, ecc.] [aus, acer) iii, 152%: 11 
ime ha spagliato nella pianura. Its FIMIzAIR 


spagliatura s.f. fa +10 LIE, BEI, BB 
spàglio s.m. [RE]}t!H,IEXt 4 seminare a — fi# 
ser [pl. m. «schi] 2ît 1), ft18%) || spagno- 


spagmoleeta 5. COLMI M,t2 MMM DCR LO) ict 
CDI, TFRMA) Ok, A DIE 
sum: DIIB) PORT IRIM RATA DAR 
CITRTETETO 
Spagndlo I agg. NXF8: il territorio > MEFWMI | 
lingua spagnola MBX:& febbre spagnola W3+ 
Usim. QMEFA MEF 
spago! sim. [pl. -ghi] #17: #F: un gomitolo di = — 
MIMLF / legare con uno — MF @ dare — a 
gleu. EMA: MERA | tirare lo > SE ® 
Tre fili fanno uno —. Lib }t W&RT.t, 
spago! s.m. [pl. -ghi] [N], iti: Che ci SHAN 
spainmeénto s.m. SX}; FIRM, FIRM 
spaiare vtr. [io spàîo, ecc.] St AEM 
spainto agg. [p.p. di spaiare) $3}291 TIZMM, ARMA: 
Scarpe spaiate 52 38 
.tr.{io spalanco, tu 


i, ecc.] ITFF,AH: — 


spalanchi, 
la porta M3FX[1 | = la finestra iT7WP | — gli occhi 
MAMM $ — eli orecchi [N]MW, OF | spalan- 


Me 

spalancato agg. [p.p. di spalancare] 767,78: tenere 
le finestre spalancate 1E@& 4 | stare a occhi 
(orecchi) spalancati MXM.M (CHA) / accogliere qlcu, 
& braccia spalancate #&2(IK}EK/ @ restare a bocca 
spalancata ARtrS, ES LILLA 

spalare v.tr. #46: — la neve RAM @ — i remi 

spalata 5. f. 8 (—F) 

spalatére s.m. (9): Mid 

spalatrice s.f. []W:# 


Spalla sf. OA, MM, MM: — destra (sinistra) # (4) M 
| avere un dolore alla > Bf / avere le spalle larghe 
MB / battere una mano sulla > AIEi—-FA®/ 
pe Gin - AR. AI OCEAN (A 
Mi to di = MARMI ORRORE: La 
= del'abit è difetone KBSAMABRI, ©] 

Mb Edie OLRIZEA, tt 

di un ponte #6 O[RIEBRA OUT] GOTTA + 

accarezzare le spalle a qleu. [8]38X,#TA | alzare 

le spalle (stringersi nelle spalle) 24 ATTIF.,RAR 

XbMBF) | articolo di > RIEREEEXE | assalire 

Hl nemico alle spalle \EKEKA,EBRERA larere 


spadina/spàndere 


la famiglia sulle spalle #3:}$:% | averc le spalle grosse 
ERE BRSRE EER | cri mali ri sal 
& / colpire gicu. alle spalle Rigi 


gico. gleu. 
EREREXA | sparlare alle spalle di qlcu. WB HX 
53 | violino di > [W}M_AWEF: IMAzBE: 
BL, 0 / rivere alle spalle di gleu. &xX:A4:18 | volgere 
de suole 3 | ole lo spell e ic FAREKA Nk 
dA 
qpalliccio sm O(EMLO PRI CERELIAR OR 
spallàrm (x spall’artp) inte. (N4)tt 

Spattata 5/£ ORA CH) fi; Con uns > buttò gia 
porta. RMB, ©$,A: Ai mici rimproveri 
ha risposto con una —. MIAIE AURA REA, 

SEE {p.p. di spallare] (4,3 9RWIFILAT) MIS 


PASTA MAIO RO TIE, ANI 
spalleggiare z.tr. [io spllggio, ecc] DWM, #1 fi: 
= gqleu. contro un altro Eri ila ©LF] 
MII: — dei cannoni M Mir: 
sf. DUM rta DA, LIE © 
RATA 
spalliàra ;.f. OMTW,Wtfî: — della sedia WMF ©K 
Be (RUI DRM TA LIMA 
spallina ;.f. DAT (LMR, Figi CICLI) mil È 
guadagnarsi le spalline W3:%5% 


(pl. si (ana) Sare spallucce di 


SUSAN RIOT A eco siae SELE 
Rosa ie dora Je CREA paint 
STE M-T.it-F 

Spatematzioe 1.5. (56 ME) RM 


spalmatura s./. dà, 
Silone CRM IMI AGO) it; I 
gremisce gli spalti dello stadio. {52M WB 


pubblico 
CILLILES 

cc] MW: — le 

spampanarsi 


spampanare v.ir. [io spàmpano, 
viti 3830@%f @[assol.] Kat, &:ff% |l 
coi. I, Ani LI 
spampanato agg. [p.p. di spampanare] D(WW) Moth, 
EM: vite Spamparata MINT ITEM 
TEMI: bg cenno FRBILAEOSIE, MITE 
spampanatura ‘. 
SSR, MERDA TA || spamarsi v.rifl. RELA 
n, 
spanato agg. [p.p. di spanore] WEUf MINI, ARECIIFI: vite 
spanata. ALE T SVARST 
spanciare I .tr. [io spàncio, ccc.] [#]MM II v.intr. [aus, 
aoere] D(EEFEMAM) EMIR OI] LIL 
x Oa) aa, + spanciarsi dal ridere (dalle 
risa) VRHF 
sf. OMFTMRTE ©: farsi una » di 
frutta Cato 
tr. [pass.rem. io spandî, tu spandesti, ecc.; p.p. 
apanto] RAM, RX: — la cera sul pavimento 74 
#.Li7%t | — il concime nei campi ##MMRE ©, # 
Mi,tH: — il vino sulla tovaglia E MM&XHGL © 
®H.@Hi: Le rose spandevano un delicato profumo, 
R&&H##, / La lampada spandeva intorno una luce 
soffusa. TX. @[#]f##:, ft: — una notizia f@ 


TR.ISR: L'acqua si spande sul pavimento. SME 


spandicéra/spasimare 


BAT. ORU,MHftd,iM: Un odorino stuzzican- 
te si spandeva nell'aria. SAR —RIEKROM 
%#. / La notizia cominciò a — rapidamente in tutto il 
paese, MBRRIESEAT, O[X] Mi: La folla si 
spande per le strade. ABI, 

spandicéra s.m [invar.] 6.6 ITMt #1 

spandi s.m. [invar.] [-#}iBE#L 

spandifiàno s.m. [invar.] 38 81, BB 

spaniare I v.tr. (io shànio, ecc.] E % 622 II c.intr. 
faus, arr) RAMSER Il spaniarsi cri. #R 
ICDIILEI 

spanna s.f. —H:[4#]t @ essere alto una > &t}%8/\ 

spannare 0.1. [2 ]5à 2458, M-t51E 


spannocchiare nr. [io spamàechio, ecc] MW (EX): 
"il granoturco MkX&} 

Spappagallare v.intr. (aus. avere] ME SRTE 

spappolaménto s.m. Dit it&, tg OE) (ara 


COLDCOLOrTETA 

spappolare v.ir. [io spàppolo, ccc.] shit, MM Il 
spappolarai v.rif. MK, RM GIUSTE, 
#8}; La pasta si è tutta spappolata. M4xtMZ#FT. 
| Nell'incidente gli si è spappolata una gamba. $&f— 
ARES RENT, © — dalle risa KUF 


. X aspàrage 

ir. OF, MCH (3h 46) PNE: il pesce Bf | 

"il maiale $h50#2R OLEIFIRIF, RR || spararsi 
url. IIIPAPIS + — per glen. 

sparare! vtr. at. tit: — un colpo di rivol- 


= calci EM s7 — un pugno MM 

#2 (iI im in rete ERBA DICE) E 
(Ai8): — fandonie it / Ne spara delle grosse. #41 
til, / — prezzi esorbitanti WR @ — a salre 
NALIN A ca zero (40) RAMA E Mii Re 
tes Lie Taka / = in aria MXsitt / — le ultime 
cartucce di RR 0 01 

sparare! vir, [*F]i&W! 46: = la chiesa manent 

“Ma bi 

sparata s./. At, 20t.Mit,3Fit ©L#t]#n, SHE 

sparato I sim. \FMAMMMM INEMTN II age. + 
CES 

sparatére s.m. [[ «trice) titidî,3it-A 

sparatòria sf. #2} MEAt2k 

sparecchiaménto s.m. [** Jé tà ti dt 

sparecchiare c.ir. [io spardechio, ecc] Dt: — la 
tavola #6, / [assol.] Mi aiuti a =? WR&#T—F 
(Arr OLII 

sparéggio sm DEM,AW, BM ME,T% OMEIT 
PERLE IO: 

spàrgere v.1r.. [pres po 
“pars, a parl, 00 pops bri) © TRE RA 
2 il seme nel campo ‘REF 1 = le sentinelle 
lungo i confini 1 BI 42:25 / — i fiori su una tomba 
IMERIERE Qi, ARR: — l'olio MT ORA 
Mi: di ghiaia il sentiero AIEEMINTZIEE ORE 

2: — calore ik} ©t4i,f}: — notizie false (0168 

if / + calunnie MAE @ > ai quattro venti 
«Ade, Mbit: Non andare a — ai quattro venti 
quello che ti ho confidato. FRE RM{rEMEBAE, 
1.x lacrime $i, | > sangue di 8% | - sudore 
Wi || spàrgersi cir. di, it: <> RA, 1688: Il sale si 
è sparso sulla tovaglia. ttî&4# LT, / Non capi 
come si sia sparsa questa voce. RAMtMBRER 
#:#1, | La folla si sparse per le vie del centro. A#4# 
Etpoktii, 

spargimento sim. dî. it; 4 ik: ti, fe + — di sangue 


mm 


318%: Bisogna evitare un inutile » di sangue. Wi 
BRFLROEAAE, 
sparigliare ctr. (io spariglio, cor] WKFS,MTRE 
sparire c.istr. 


MX. | 1a tavompai all'atne MMAEMERE, | 
Il ricordo di quel tempo è sparito, ASM MIZIZINA 
Tr ta macchia è già sparita. AFESM, DEM, & 


%:_ Nom dove siano sparite le chiavi. RAW. 
GREETH2m». URI Riti deo, ETA 
Come, il vino è già sparito? ®4,WWME&XT: | Il 
nuovo prociotto è gìa sparito dal mercato. W"S{EW6.L 
CESTI + Sar — BR: fidi | — alla vista @t 


ER 


sparlare v.inir. (aus. avere] QXHiE, it Kit: — di tutti 
RFHABE | — alle spalle di alcu. RIFUMAHIE 
Loi suna; RIE 


‘congegno di = &BW 
‘posizione di = 49RABfiA} tr 
| udirespari in lontananza 594 tft tà Pr 
sparo! sim. $L sàrago 
sparpagliaménto 


si sparpagliarono 
ria ‘cadendo, si 
BENE RT 
smerpeglito sg (pp! di spal) MEM, FAM I 


sparso agg. [p.p. di pis] UM, PAM: fogli sparsi 
sul tavolo EL 7% 1-43 / capelli sparsi MALMA:% @ 
#RNI,4M8I: prato — di fiori MI7EIEFFMIk OF 
#6, 34:85: sangue — in guerra Atd‘filii @ in ordine 
— (TIMER 

Spartano agg. RSS: MEA @CH] MIRI), 
lnii2P LET educazione spartana 7“ @& ff || spar- 


ses. a altare 
spartiàoque 


il bottino 4RE E = un'eredità $}R}® | v 
due litiganti 127524 @ non avere nulla da — con 
gica. 5RATEMXR 

spartisémi sim. [I A RWMWWFM) AM 

spartito! agg. (p.p. ni 1550, SPO DIRI si 

spartito” s.m. [W}&: 

smo eni Gietmpnteito dt 
CEPEN 


sf. 8,168, pra di SP: — dell'eredità 
Sl — delle colonie 
285 tp de Cc, Sti, 
Trase i 
sparto” s.m. Cata nmentan game) 
sparutézza s.f. [F]M),W55, 
sparuto ogg. OMMI; MMI: nie. “un ragazzo magro 
e Bai patti deg] BIN: una 
sparuta. schiera sostenitori &0NAX## / una 
sparuta pra Lasa 
sparvière (& sparvièro) sim. OL] (Accipiter nisus) 
ps ROBI MEX, KAI 
sm. [p.pr. di spasimare] [8 ]8W A: RA 
Spagimare s.ixtr. [io spsimo, ecc.] [aus. avere] O PB MI A 
EX#: Ha una sciatica che lo fa — giorno e notte. fi 
BSEREM, BASENSLZARBEAMAR, O (AO) 


i: W%, 1%: Spasima di ritornare alsuo paese. {& 
BSIATMXS, @ — per gie. BEXA = 
spàgimo s.m. Biffi, OM, a, ww: gli ni 
fatne {18.291 / dibattersi negli spasimi dell'agonia sE 
il / morire tra atroci spasimi #B\##X# /spasimi 
d'amore Rif_LE.M ME 
spasmo ;.m. DIL been nl #5: — muscolare 
MA / spasmi intestinali 
eee. [plm. i] ORARI, <ABOS ® 
[E]%f0 || spagmodicameénte av. 
spaymofilìa s.f. [K}&wRM TRAM 
spasmolitico [pl.m. -ci) 1 ogg. W.&%) Il sm. [R]R2A. 
LIRE, ME + spassarsela RR, 
dl 


Ro 

LD » COLA Fiato: 

osservatore > SIEMMR | La (parere) — 4E 
Lita 

spasso rm. DINE MIEI: andare a dE 
ii @ darsi agli spassì MWxOHK,MBK | essere a 
" A / mandare a > qleu. MEXA, MWMKA | per 
= %T it: dire una cosa solo per ” t—fW&WMR 
ft) | portare a -° gleu. W3AXA | prendersi — di gleu. 
RIAFL SRIRA, MIRA | Quel ragazzo è uno =! 
INISRFAIAGFR / Va' e -! ST, 6T: DIF 
Ti BIRTI 

spassuo agg. #05, MA HI, AFRAS: racconto = ABS) 
#6 | un tipo > AMARA 

‘0 [pl.m. «ci] I agg. se @ò, MLÒ, BA Mim: 

colite spastica ge@et£ 6 6 IT s.m. [EIBAMMMWEA 

spastolare v.tr. [io spastéio, ecc.] MLFIMIFEM, MR 28 
©] RK, 1 || spastolarai c.riî. E MM [8] 

spata' s.f. X spada LL 

spata! sf. [it1®Xt 

spàtico agg. [pl.m. -ci) [#]MEf%1 SURZIA): minerali a 
struttura spatica Mykd"{# 

[TIME @ — d'Islanda HWE,AWE 

spàtola s.f. DIkI]: 6177, 819%: Bd 7I, 1877 AMI, 
DI AGREE ITER (Platalea  leucoro- 


sta I v.tr. [io spatrio, ecc.] [FP] MIRI II c.intir. 
"PT cor) GIÀ 

Sumo DFE IIBEMA ignazio ® 
putti be ni BABE: avere lo — degli esami 


Bri cda lio PS ecc] C#] [38] taria, FA N 
spaurarsì v.rif. Sit, IFtà 
TERE 


spaurimént 

spaurire v.tr. [io spowrisco, tu spaurisei, ecc:] FFNR, WF}: 
“i bambini UFRRF || spawrirsi o.rif. Wi, Lit: — 
per nulla — pv tt 52-10 e ti 

spaurito agg. [p.p. di spaurire] wriato, tizsoo, Sito: 
faccia spaurita 1x0 

spavalderìa s./. È fî, ttt M&: dimostrare una grande 
— URBANA 

spavaldo agg. N, tas, MA): ragazzo — IMM 
7 | assumere un atteggiamento — #tftt@®&M |l 


spavaldaménte au. 
spaventapàsseri sm. DFS) MLA OREMRBA, 
BITTE 
str. o sparito, ecc] TEORSIFA 1, BE 
8: > i bambini FAR / L'idea in acreo 
mi spaventa un po". RESRRROA, start, Il 
o.rifl. Lt, tà: A quella vista si spaventò. 
#BIRMR,it"HXT, / E' uno che non si spaventa di 
nulla. fe E—QMRAVIERIMA, 
spaventato agg. [p.p. di spaventare] Forse 
#9: fare la faccia spaventata Bè L.WEHWKti / mostrarsi 
2 Burma 
spaventatbre s.m. [î. «trice)] [FLFA# 


spati 


spàsimo/spazzaturàio 


vpaventivele cer. [RITAM MAM, BARNI: avere 
un aspetto — #7Ttà || spaventevolménte av. 
spavèato sim. Diff, tt"F,Z4f: prendersi uno — ifiù, 
wu | mettere — a glcu. ##X At / Mi fa — pensare 
di dovere uscire con questo freddo. RMB AMKIEM 
HE, O Mata, OCRITHMI GAMA OSMMA 
BIDIAIA + brutto da far > FISFAÎO 
spaventéso.agg. OFA 8, thM, D6#, RAM: una 
spaventosa disgrazia Tia OIO}:tIEM, UEMN: 
Ho un spppetito =. RMIAMIFA, || spaventosa 


nile Ò 08): geometria — SMIL OITIM 

RM, Fit: volo — MT / sonda — SMR | 

tuta > MX TR, FMM Jera — SBAHt | veicolo » 
e MR 


Tune 
Cit BI RON DIO) TT R + A 


"cquile spaziano nel ciclo: M&C:hWM, OLWIM, I 
883: — con la mente (con la fantasia) Ml / > in 
tuti cespi delepoe ERRATI] 
BORE, GT SE. ILARIA: — lo lettere &$& 
UIL 
opeziarare s/ DMMM,M-S0 OCMIH MMI 
{io spaziiggio, ecc.] QX MAH ® 
cutter 
(OLII CLIO 
spazientire I c.tr. [io spazientiseo, tu spazientisci, ecc.] [] 
MERA, e II v.intr. (aus. essere] KIVM, MA | 
spazientirsi o.rif. X}1,%t 8: — facilmente 8 
spàzio s.m. DUM: la teoria e relatività dello = 80M 
MRt8 | — tridimensionale [ 2 E] 
cui (RICULMAZI DEI: 1 Inemelre 
ASM | — interplanetario #76 | » cosmico 
SM | lanciare un razzo nello > J8XWM8WFî 
=M St, 4, 45% In questa stanza non c'è — 
per muoversi. x1-9/0 MH 84M, / fare un po” 
di = a qlcu. #XAike%# / Per mancanza di — l'ar- 
ticolo uscirà a puntate. WFIWMAR, XMAMRM, | 
edifici“ molto —. al ia Ù 


L —PAZI, f@tarsci, fin 


s 


MI @ senza di > (A di 
dec | = pubblico 7" | 
Ehi cl A 0 01 AS 
nrERale NrabMRRenO) Cale sante 
sf. MS 
p. SR 
I locale — MRk8% Il 
spàzio-tèmpo s.m. []SM 
spaziotemporale agg. [#5]? 2 t5 
spazzacamino s.m. W:32 MM LA: nero come uno » pra 
spazzafirno s.m. BI: TA 


spazzamine s.m. [invar.] 3311 
sm. [invar.] AVS, AMRE O[#] (Mt 
Bi Firmato 2) Dt 
spazzare v.tr. DH,IT5, tà: — il pavimento fit | 
la neve #1 / i rifiuti fa6kt2% / Il cielo, spazzato 
tornato isereno. SI&TAR,RM 


i MAR OLNIEX: Ha 

spazzato via il dolce. REALMENTE #0 deren a 
casa propria BANME,RMAC 

spazzata sf #1(—F)\Î75(—F): dare una — al cortile 

spazzatrice sf. IRE, BRME 


‘delle strade MIK, MISTA /il secchio (la. cassetta) 
della = 12000 @LW1M 6 EMMA 
spazzaturàîo s.m. (RERP)\UMIZMA,MATA 


spazzino /speculazione 


spazzino sm. MAX, META 
spazzola s.f. ORIF.,ERl: — perle scarpe BI / — per 
i capelli *&/BIF / = di legno XWBIF | — di setola 
#17] = dura (morbida) w(%)B7 @LR]ER! ® 
capelli a > F%,t% 
spazzolare v.tr. [io spàzcolo, ecc.] Bi: — gli abiti GIR 
spazzolata s.f. BI(—-F): dare una — al cappotto R BF 
BAR 
spazzolino s.m. /\B{F: = da denti + | = per lucidare 
le scarpe BR 
spazzoléne s.m. (MERA) KMBF 
speaker (XE) s.m. O(USMRMREM) RA: (EMILI 
TASZOMRA MF, IRA) LE 
v.tr. [io spicchio, ecc] [&] R®, A II 
specchiaral v.ri. D(AMMT)F1 BH: — nei vetri x 
8 8NWR:F / Le montagne si specchiano nel lago. il: 8 
Mimi, OLKI]6, ttt 
specchiato agg. [p.p. di specchiare] [##) #11E89, EM89; fr 
#WIE8: uomo di specchiata onestà EM SRIF2A 
specchièra sf. DkMF Ot 
specchiétto s.m. DMF: — tascabile R3BMMMRF 
] = retrovisivo (M& Lo) EM ©, MR: — dei 
pronomi R:N—# @ = per le allodole 3% 
LIEIMA MARZI, BA MRI 
spicchio s.m. Dit 98F: guardarsi nello (allo) — MF 
le piano +0 | = curvo Hitf / sferico Bit (im 
con manico #FMTf)0:F / armadio a > #MFORIE | 
passare ore c ore allo = #2 WF DRS Et 
L44108 26, 2046 MICRA: I pallone ol 
lo > della porta e finì sul fondo. 3B&33t7X 57 (&M 
L. 4 @ = di teMili: una casaa — del lago — 8% 
35 -F | essere liscio come uno — %:i04R | essere uno = 
di onestà MRZEMMMIE | farsi = di qleu. IAA 
Mt / Gli occhi sono lo — dell'anima. WMRRAOE®, 
| specchi deformanti *&%}{R | = d'acqua @WR,M0R | = 
di poppa LMIRMH | — di Venere [tR]M?z (Speculoria 
speculum Veneris) | = freatico tW}&XW% | tenere la 
casa come uno = 3 Îl &0I9FFM 
speciale agg. îM0M, #90, MIMO: #18, M0iztt: 
materiale = Mt# / legge = #Bi?k# / prodotto — 
MISE / inviato = #91 | servizio = SiR, IT 
trattare con = riguardo #IREMat2# / usare speciali 
cautele #90: ©L4F6,#04F8: un vino — L8$ 
WWW + inmodo — (in special modo) Bit, M%, % 
% Il specialménte avo, 
specialista sim. 8 s.. (pl.m. «sti] 3 GW: — di 
calcolatori elettronici WFWM&K / — în 7 
DEEWE2E / consultare uno — Wir / — dei 
cento metri piani 4-&:M— Wes Mi 
Specialistico agg. [pl.m. -ci) W/189, 64400, 68): asi- 
stenza. specialistica &M160/6}F 
specialità s.S: O[FIME.MM OP, BA, de: 
La pittura di paesaggi è la sua —. MARE, / 
specialità medicinali #4 ) specialità 7 
SERIES I: 71 UR: Le sono una 
delle specialità della Cina. atomo, f = 
culinaria ROKX OIL] [FI MMM: le specialità delle 
forze armate 4906 
specializzare vir. MEM: tEdM: — una fabbrica 
nella produzione di detersivi #—I/ @N&P2&#1 Il 
s tri. &01t, EL: = in fisica nucleare 
1184528 | în una data produzione #11J\3t3% 
#45 ] rin pediatria @X/\/LB 
agg. [p.p: di specializzare) &11%, 401 & 
: un medico-chirurgo = in neurologia —{ris4 
BHE MIELE | operaio = EETA,META @ 
coltura specializzata [&}bik—#M 
specializzazione sf. OGN,tLM188k, €: scuole 
di — per tecnici ERA RENE / avere la — in fisica 


16 


riucleare EMWMIMICK OLEMM, EI 
spècie I s.f. [invar.] ©#,#: animali (piante) di varie 
- &RFRERSIDAG ORA, BI: Cera gente di 
ogni —. SHW4R&#MA, | Che — di libro vuoi? 
ER#4#20È1 | prodotti di varie —» &#A OX] 
BEAT @ in — BIL, XX: Ama la musica, in 
© quella sinfonica. MER, AREKRME, / See 
— #Eîà: Mi fa — che sia in ritardo. HXRWH2/k 
@83IT, | la — umana X& | nella 
Ù LI... 908F,L1... tI, LL... st: Sotto » 
aiutare, m'ingannò. 17 WA & RBRMWF, 
BR, / una — di —#, Xy —#: Ho mangiato 
una dolce veramente cattivo. WR feta. tA:1:1 
Xi. | Ha comperato una —'di automobile, #XTit— 
AME. ae. 198)2,#X:Mi piace molto la. frut- 
ta, — quella fresca. IE EMEAA,ARALFMAR, 
specifica s./. [1 ]:R E, At: — delle merci spedite $& #}} 
” 


specificare w.tr. [io specifico, tu specifichi, ecc.] QWIRMM: 
Devi — di che cosa si tratta, RM KWWAH-ZMM, © 
(Lu 

specificativo agg. 193310: complemento = & 13} 

specificato ogg. [p.p. di specificare] N MmR9Ini, 9000 Il 


ar. 

specificazione s.f. DMW, it: E' necessario la » dei 
prezzi delle merci, SAVWMWAH, OLI ME) 4% 
DIPIMI + complemento di > (567) 038 

specifico I agg. [plm. «ci] REANO, MEA, 0310 


a 
Specifica [i] 3 
| malattia specifica (IH #IkMMBIMM) #0 / 
rimedio — %%#5 | peso = [#b]:tMK || specifi 
co, Dem RR 
specillare r.tr. [EE N13 HE 
specillo s.m. [E], 37 
specimen (42) s.m. linvar.] BRA, fiky (HIARHO8I) ME, AP 
Bs BERMEEE 
DILIM ARIE, AMREF OLMI, IRA 
2 OEIMERTT 
speciéso agg. D[XIHARRM, AMRAM MULTI, 
WEIL): argomento — GUETSEMIBIE / pretesto » 
PFHMO O[HIE AM || speciosameénte av. 
spîco sm. [pl. -chi] OLKIA,M%1 R,MX OLW1W 
spicola ./. OXXÉ, BRE OLEMENt I MARIN 
Reit 


speculare! I p.intr. [io sfdculo, ecc.] [aus. avere] DER, 
#,i0: — sulla natura dell'universo BAFFI © 
8: — inborsa &RM#14 / > al rialzo &(# 
®)&# / — al ribasso x2:(#R)41 / = sulle valute 
estere TA | — sull'ingenuità altrui L$E)FIFA MEAN 
XK / — suun errore di qlcu. [9] RIMA MHR IT 
nin. DER, — i misteri della natura WRA FAM 
Re ol#lez 

speculare! agg. 2, GMF_HMM: FMXKM: superficie 
— E / immagine (visione) = MWFMMX® |l 


seg. ©4885: ricerche scientifiche specula- 
tive ABCENBEER OUR, EM, AM): filoso 
fia speculativa E#15% / capacità speculativa #7} 
| ingegno — ERMYM OBM, RMS: a fini 
speculativi WF2#129 889 / attività speculative SL#Ui$ 
# | manovre speculative ##1F:R || speculativaménte 
ae. [SIERNTE: EL 
{ -trice] 1 agg. OH) O[FIERI, & 
#08 Him. ORHLA, RIU: — di borsa RW 
ant FIERE, SRI RIE EER 
speculazione sf. Dt2;2HA: ER, E: la — scientifi- 


ca IUBlibtES 51% | cssere immerso in profonde 
speculazioni ERBA @RM: — edilizia BERR | 
di borsa RRIL#L / > politica ZiaI281 

spedale s.m. Sl. ospedale 

spedalità ;./. Bi: &REWRA 

spedalizyare v.fr. 1 ospedalizzare 

spedire c.tr. [io spedisco, tu spedisci, ecc.) OI#]RA ®®, 
#5, i: — una raccomandata per via aerea %#— 3% 
#48 01 ] > un pacco #—-{-#{2 | — un asegno #% 
%% | una partita di merce &—t® ©, 17. 
2 il figlio a comprare il giornale 11&/LF&X# / 
un messo iz: @ — glex. all'altro mondo #EX). | 
x una bolla (un breve) (#3) È | = una ricetta 
CW1R#s,A 

speditézza :.f. WiFI, ii br tit, EX: fare qlco. con = # 
prete 

spedito I agg. [p.p. di spedire] RIM, IGN BIS, E 
{&%!: parlare in modo — 1452 /Fl | camminare a passo 
" BARR O[NIMARW8, 1878): Lo danno per 
ni ARAIIERIEREI, + avere una lingua troppo 
spedita MEA || fo corp ae. I av. RR, 
ditGi6: parlare = iti 

speditore sim. (f. og RAMA 

spedizione :. e, Rit, tei, Ro: La — 
Creo sa 
FHKALTARI®RMT, | La — è arrivata. 6&8T, 
L spese di — #13) | agenzia di — FEE / — per 
ferrovia &5#€E / norme per le spedizioni @1EW ® 
iDIL: EM, — nfllitare WE /la Spedizione al 
Nord 42 (8 @) / una + scientifica al Polo Nord 4. 
4% | — disoccorso MER, MIRI OW1wXM 

spedizionière ;.m. z3RAM,MERMA 

spegnare 1.1. [io spigno, ecc.] MERI, MR 

Spàgnere (1 upéignere) z.ir. [pres. io spingo (3% singo), 
tu spigni (18 Segni), ecc.; pass. rem. io sfanzi (18 sensi), 
tu spegnésti, ecc.; pp. spànto (2 1pénto)] DIER, ER: » 
un incendiò RX / — una sigaretta RM] — una 
candela con un soffio Ut Mt @X(#1T8): — la radio 
(il televisore) XFN (KR) / = la luce ST '® 
IWA: 8, RR: — la polemica XM@t / — la 
sete Will | Il tempo spegne i ricordi. 6%} B} [60 if tw 
WIRT, @ — la cale WEKBk, MUR | 
spègnersi v.rifi. DK: Il fuoco si è spento. KRT, | 
L'incendio si spense prima dell'arrivo dei vigili del fuoco. 
BAMIERMERMIRT, @UAT, A, RR: La 
lampada si è spenta. TRT, / Il motore non regge il 
minimo, si spegne subito. ik FM2Mazt, Fr Metta 
%s ®[#1%: Il suo entusiasmo si sta spegnendo. fl 
RIIAMIEEM&, / Il rumore della folla si spense poco 
a poco. AMMIRA, ET: Siè spento 
serenamente. M#WMRET, 

to sm. DIWK,4k OL8R, tei 

spegnitdio (1 spengitéio) s.m. 1878, Rik 

spegnitàre ( spengitàre) s.m. [f. «trice] @R%, XX 
agree Ri 

vtr. [io spelàechio, ccc.] &%,2% || spelao- 

chiarsi v.rif. RE 

spelacchiato afg. [p.p. dì spelacchiare] B:-&#}: pelliccia 
spelacchiata M-E#% 44 / un vecchio = [28] RSA 

spelare v.ir. [io spelo, ecc.) E, | spelarsi v.rif. & 
SE, Es [IRE 

spelto agg. WIX#): fauna spelea MAH 

speleologia s.f. BiXx 

speleoldgico agg. [pl.m. ci] @x#% 

speledlogo sm. [f. «a; pl.m. «gi, -ghi] BAFù 

spellare c.tr. [io spello, ecc.] OM, #: — un coniglio 
HATE ©0512: spellarsi le mani FARRT_A 
x OS] Rat, HT: In quel negozio spellano i 
clienti. IMMIFRBET I, 


ni 
tvaliziaro LE BEAR RESO 


(È spelunca) s.f. QkULM,AMA A 
ai USE una — CEMBOBFE Oa] 


spilla 13 spalda) sE Tit 5 9RIE 8A 2E ( Triticum spelta) 

spème ;.f. [i]# 

spendaccidne s.m. ti MSETtTRIti 

spèndere 2.tr. (pres. io spendo, ecc.; pass. rem. io spési, fu 
spediti, ecc; p.p. 1950) ORI: TER: — molto denaro 
75% | Quanto hai speso per questo dizionario? {X 
ZARRZTS08s | [assol.] Questo mese abbiamo 
speso troppo. ATARMNERKE. MMIE,MR: AR: 
© tutte le proprie forze 2-7) ,#/®.#71 / Ha speso un 
mese il libro, #2: T-PANMWRNTÀ 
%, | = il fiato con qlcu. SXAHRNE @ — il nome 
di gica. ERA ##X | = un occhio della testa 71M 
$% | — e spandere %}.}% 3 | — una parola per glcu. 
+ a % Chi più spende, meno spende. toImia 

spsteiicari E ce] MIMO, ALII 

spendibile agg. 37 

epèndita s.f. Telena 

spenditére s.m. D[f. toe] gle ©] sine 

spèngere (1 nd v.tr. L spégnere 

spennacchiare 1.t. [io srndichio, ccc.] DERE, 8 
un pollo une DI: || spennacchiarsi 


uri. BERE, pei 

spennacchiato agg. (p.p. di spennacchiare] ONERI © 
DEIR RAI 

n.tr. [io spvano, ecc] DWENE, AB: = un 

DE tw / — gli uccelli WRMGMPE OLWFM ( 

— un cliente MMI || spennarsi cirif. VER 


midi 1 vtr. [io spenndllo, ecc.) BI, it, #8: = una 
‘parete 3 / spennelarsi le tonsille con la tintura di iodio 
SERATE MIA II c.irtr. (aus. avere] Ji dk}8, 

LEI 

(OLELO A ego» Li 

CRI TRMMEAEA. 


Mit Sa giovani Ae 
spensierato agg. Orca ma ragazzo = 
CONT 7 vita spensierata PENTITA der 


I spensierataménte au. 

e Ù chip - [p.p. di spegnere] DRM: fuoco 
"- ROREOSE | vulcano — REX DMI MIAO FEAT 

#1 3WBR 88: colori spenti Mik#IM® | sguardo » € 

WABX QUT,BUEWAT, WX#9: televisore = X 

0511.8881 / L'lutomobile scendeva a motore =. #(%ft 

TAB TMT. O[HIXT0,%2%0: lingua spenta E 

FTA Ri / una civiltà spenta EitBHW)XB] @ calce 

spenta $7:5x,}7% | parlare con tono — Wi%WWtiE 
1 n.t. [io spenzolo, ecc.] 2 MOM, Att: 

le gambe fuori dalla finestra! 51258 ff ti MW 

ir. faus. arere) 2208339, 8288: Salami 
spenzolavano dal soffitto. #REMXRKL, || spen- 
golarsi r.rifi. a&î8- — da un albero &Hfteh}]: 

spenzoléni ( spenzoléne) avo. Atti, TÀ: tenere 
le gambe — 0035 

spèra! sf. OIC]:H, 38M: le spere celesti in ©ix1 
AF OI è una — di sole — 

spèrat sf (RIDER 

speràbile agg. F#32),&FMt: E' » che non pio- 
ETISLOA 

speranza sf. ©#52,3AM: avere una = #12 /— di 
vittoria = #1 / nutrire la » di fare qlco. #i#fit 
3% / infondere > ##%2 | cssere pieno di speranze 
#2 | nella (con) » di ricevere presto una. rispo- 
sta Sta # (ff) | Ci sono buone speranze di riuscita. # 
RBBBA#2, | un filo di > —®#% | riporre tutte 


speranzéso /spettanza 7 


le proprie speranze in qlcu. EWMSWEEXAL © 
# FAMA 85: Tu sei la mia unica —. RERD— 
#12, / una — dell'atletica —F&MMEZEIA 
DIKIA + ancora di — 1% | giovane di belle 
spetanze X#%2î%#%% | il colore della 3% | oltre 
ogni — SH% @ Finché c'è vita c'è >. [BIMBR 
UISRLLLTÀ 

speranziso agg. [ia ]M}# 2% 

sperare! I 0.1r. [io spiro, ccc.] ®#2,82: Speriamo di 
visitare presto Yan'an RÎ]EABERMBAME, / 
Speriamo che tutto vada bene. {1% WWF. / 
Spero che oggi non piova. R34x BI FRI. / Spero di 
sì (di no). RER(FA) init, ©C#]# Mo.intr. [aus. 
auere) ©#%,#ît: — nella vittoria #2# | “in 
bene 14M î0# 8 / > in un futuro migliore W@#— 
TIFA OA ® Speriamo bene! (Winit 

sperare! 0. [io spero, ecc.] 228 (E): — le uova 
VIEE LI 

speratura sf. 382% 

sperauòvo s.m. [pI. speraudva] Udi tb:t25 

spèrdere vir. [&{tM perdere) OXA M,tMF © 
[Fit%: - il senticro 1075 |l spèrdersi. rif. 8% 
[#0]%k18, FM}: C'eravamo sperduti nel buio. 7 MA 
ARMBIT, 

sperduto agg. [p.p. disperdere] QAS ©dtre aa 
fil: un luogo — 4825} / sentirsi (trovarsi). = 854 
RACER ZOTA Sofi 

sperequato agg. Kt, 

sperequazione sf. KF,XFff: — tributaria BM 
PRA 

spergiurare I ciinir. [aus. ave] ®}% Il ni 6% 
= il vero ittit / = il nome di Dio @M@t www + 
giurare e > pz, 2 WMA 

ail iii] 


Li 

PP ao ecc] OT, MA 

spericolato agg. (p.p. di spericolarsi] DAtit:ao, Mk% 
spericolataménte co. 


no @IATHtt tI, diet 0) N 
MARA: idare — FRE 


dt: gui 


sperimentale aeg. DA): metodo — St? | scien- 
za = Dil Mitit(tt) ft: campo — itr /clase 
© BRA / cinema » itttB)t || sperimentalménte 


* 

ME MIZAR / le proprie capacità atik 12054877 

@iedk: — tutti i mezzi FHM, 

sperimentato agg. [p.p. di sprrimentare) Date, 6 
10,856 8): chirurgo = MIAMXX EMI, 
BRAM: rimedio — Stato at 

sperimentatore (mì esperimentatòre) s.m. [f. -trice] % 
Ma iti 

mentazione 1.f. Xi, iXt: metodo in fase di = 72 

3Rat005 ik / — didattica Woaie 

speriménto s.m. RL 

sperma sm. (pi. -mi) ['ETMR 

spermacèti s.m. Sd, Mk 

spermatico egg. [plm. «ci] MAk8: liquido = me 

spermatogòo sim. ['E]NF 

speronamento sm. IMA, EM trat 

speronare v.ir. (io sperdno, ecc.] Mit @&t,FMna: I 
battello ha corso il rischio di essere speronato dall’in- 
crociatore. MAMME, 

speronata s.f. Mit, Mit Us Lol 

speronato! Tp:p. di speronare] W (4500) MMM, 

Speronato! agg. DAIER MAI Riz) mad 


sperine sm. OHR ORTMA OE, SEME OUR, 
LAT OLI, e MII, + — di cara: 
Liere (1 1ER® (Galium aparine) 
sperperaméato s.m. [T]MM,M, st 
sperperare n.tr. [io shòpero, ecc] QUM.BMAX: — 
il denaro #75 / = le forze rt OIH]etw,® 
sperperio sm. AGR LE 
spèrpero sim. WR.L/IAR 
spèrso egg. [p.p. di sperdere] 38388: bambino » 3 
MIRF % essere (sentirsi) — BRR, BPIALWKM 
str. ORARTA LE: — una questione 
RENZMEPALE ORXZTH || spersonalizzarsi 
ni. LMFBPABEREME 
Sperticarsi c.rifl. [io mi spertico, tu fi spartichi, eco.] 4%, 
#X: — in clogi t94ù 
cre. Pip. di sperticarsi) DIMM, RUM 
88: naso — dRKMAF @[#1tsM}: 48: lodi 
sperticate è 233135 || sperticataménte au, 
spésa sf. ORM.FX: La » si aggira intorno alle mille 
lire. A#57EM_FM IZ, | spese amministrative FF 
| spese di gestione ‘8 | spese di imballaggio 44 Mt 
I spese di manutenzione #6 98,83 / spese militari 
ER ] spese postali dCst,iiti @X,Mx: MEM: 
uscire a fare spese WH&XM / andare a fare la = al 
mercato &15:5% ft dh / borsa della » Mtb ftta / tor- 
nare a casa conla > MERA DIAM ® e 
spese di DA...HtM,S...M:i8: viaggiare a 
ARMI OIRIPLTEAZAT....ftT tt) 
imparato a sue spese. (ME TW484 #50, / essere dî 
poca = &&% | fare fronte a una — ftt MM | fare 
le spese diglco. dtt %WORNM KILWWESM | lavora» 
re per le spese FSM RFWIW0997 58 / non badare a 
spese FIRTER [HIFI AIA dt) / spese minute PRW 
spese vive R@&tt 3 | stare sulle spese Wil} 
THATARA TORE 
tir. [io spo, ecc.] 189... BRA: = qleu. di tutto 
CEEZORELTI 
spesato agg. [p.p. di spesore) MMEMHM 
Sprsseggiare v.intr. [io spessfggio, ecc.) [aus, essere] [EL 
SITR, ERA 
spesszza sf. [FT] OM it ORA.MA 
spessire I c.tr. [io spessisco, tu spessisci, ecc.] []iW-&M, 
MERA II ovintr. [aus. essere] BEM, AIR 
spiaso I agg. iti: brodo = iis / nebbia spessa it 
®tt8): bosco — St / capelli spessi #44 ©M 
8: muro > MU ©E#: spesse volte £# || spes 
saménte ace. II are. &%,##: Andiamo — incam- 


| Gi incontriamo —. RIIRRAM, @ non molto = 
© | = e volentieri W&W 

spessére s.m. IX:lo = del muro 4252 | = circolare 
BIANI (13628) 

spettàbile aeg. (ITMZP)MM0): — Dita X x 
BOLLATI / — clientela WUMMK 

SEE. MESSI, TEMI KA RI, BED: gara 

MET / incidente — tt AM 

spettàcolo s.m. QRR,TE:XB: — pomeridiano F4 
#@R) / — di varietà RI}AMAM / assistere ad 
uno — RA: REùt ©S5E,R®.#M: - orribile 
(terrificante) 3It505& / — meraviglioso (indimentica- 
bile) #78 / lo — dell'aurora boreale 4 W&XM#MW @ 
Che (bello) —!#875tEW: | dar — (di 5) Htt83} 
AER 7 

spettacoléso azz. DOME, tifi: gira spettacolosa 
Sti ©[O]M819, FAL: successo » SE RMRI 
| spettacolosaménte aco. 

spettante c£5. [p.pr. di spettare] FÉ, WAN 

spettanza :.f. OR,MA: Non è di mia >. XKR} 

Rimtiss, / La questione non è di nostra =. fl} 


UFRFRIMNZEA, OR: liquidare a qlcu. ogni 
sua > SMRANERE 
pettare nin. [i io, cc] [aus ci) RF, Ri 
BI: Spetta a te decidere. XK, | Non spetta a 
noi il diritto di giudicare. RITEMF#t, | Spetta a lui 
farlo. &f#if&#%, / Gli ho pagato quanto gli spettava, 


UULIURTÌ 

spettatore sim. [(. -trice] OM: Gli spettatori applau- 
dirono gli artisti. RAARARR, QUEST, EM® 
essere spettatori di un incidente TWERMBER 

polare c.intr. [io spettgolo, ece.] (aus. asere) t88, 

RIE RA IE 

spettinare i.ir. [io spittino, ecc.] FA&®: Il vento mi 
ha spettinato, RIERMIKRVAT, || spettinarsi p.rif. 
ARKR 

spettinato agg. [p.p. di spettinore) %-$tt9 818 

spettrale agg. © 27 ©1891 sit 29: 288): analisi 
METLORICANII 

spàttro s.m. ©M.18X: non avere paura degli spettri F 
ti O[K1MH6, RR: lo = della fame v1RMMB | 
lo » della miseria WIM OLW7ùh dit Sin 
di assorbimento WW}if | > di emissione &#t@t,ît 
Mtilt | > magnetico Rift / — infrarosso £#%f | 
# solare Ridtilt | = ultravioletto 9% / — 
visibile TLX} / antibiotico a lago — [33M 
® + sembrare uno > Praia ET 

Padri sm RIRREINRA 


i: = a cristallo Mi&kWMRO 
} raggi XX RretaiOL 

NA CIIT 1 IICSM 103) £ 20 
spettrometro sum. [415 *it,9X0: — a raggi XX 

Wt480 / > di massa Miti 
spettroscopia s.f. [w}}W#,t2W%, it: 
spettroscòpico agg. (pl.m. «ci) *it#8) 

ttroscàpio sim. 4%0t 
ziale som. OHM MA DIENLIARARA 


ILLO ARRE 


aperteria s/ ORRAR,ABARD DIEWISENA: 

spezzamento sim. [F]}T8&, Hat, 

spenzaza se [le faz, 1 ITA IRE i 
pane #19 / = la legna il ghiaccio a / 
"= una lastra di vetro Ta Ana | = un.ramo #7 
trbttt @4F,5 18) ITM PMF: — un viaggio in quattro 
tappe #317420E2 / = le ore di lavoro #61.fFR}M 
#21. | La sua visita mi ha spezzato la giornata. ft 
HKBERA-KNTHITIET, ® — il cuore a gleu. te 
RAOHRB / > le catene (Î ceppi) 1TRRtnEm A di 
| = una lancia în favore dî qleu. 23MPRA | = un 
periodo (317) |l spezzarsi v.rif. BN: La cor- 
da si spezzò. MFIT, @ Si spezza ma non sì LA 
WB, | = in due per gleu. SUREENAERAZE 

spezzatino sm. AT ps 

spezzato [p.p. di «pezzen) 1 agg. IT9R60\1T9008,PIGE, 
braccio = #i7t9F-W /legna spezzata 33% -@ linea 
spezzata IR | orario = *wMWNKHKBWMT#RM / 
periodo — *Wiw87F Il sim. O[MIFRAR ® 
HAT OIMARMERERAFNTERE OB 
LIDLELI 

spezzatrice s.f. (MEM) TAN 

spezzaturas/. DIT&,@E,FR BRONI OE-feA 
#)FRBX OFARR 

1 SITE ARA 

spezzettare v.tr. [io spezzato, ecc] DFE... PRA È 
= il discorso WEFER 

spezzonamento s.m. LUANT:FMBH 


70 spettare /spiare 


spezzonare v.tr. [io spezzino, ecc.] /\M#:MAH 

spezzine sm. DAD: BRM OLE) RR 

spia sf. Dal: IE: ME HF*2: una — della polizia _W 
#32] Fu scoperta una ». ETRE © 
%,3E®: L'aumento dei prezzi è la l'infiazione. 
to REREECER, © BH: — acustica 

788 | — luminosa TAM M: f0797 OHM, 

DO: + RIEIL @ fare la > &% | lampada — #3» 
SIT 


spiaccicare sr. [i spidccco, tu spiderichi, ecc.) f8..EM> 
#2... — il cappello #17 / > una mosca sul 
muro #%@L%—&% || spiaccicarai vvifi. fel, @ 
Ri: L'uovo si spiaccicò sul. pavimento. I}X:(&f LE 


UT. 
cer [p.pr. di spiace) mito). bitte: atto, 
#82: Sono — di non poter accogliere la sua richie» 
sta. RIGA STI ZIENITOR, 
spiacére v.inir. [S5{2 BI piaczre) (aus. essere] Diu, Mt 
18: Mi spiace che non siate arrivati in tempo. #i1R# 
ter Biit RS IR e, er essere 
| *Me lo presti?" “No, mi 
spiace" "Ire at MII", QI 
RRAETTA Mi spiace il suo modo di fare. 
MAERANEAT, / Son cose che spincciono: an 
SAFE, @ se non fi spiace (2538) WMF 
frt#075: Se non ti spiace, me ne vado n casa. Wffk 
FIESE.RMART, || spiacérsi c.rfl. MM,Rtit, fi 
tit: Si è molto spiaciuto del nostro rifiuto, M {JM MI 
mt. 
spiacévole agg. E AFittk8, #8 0,3}BMI: notizia » 
EAFiR 60M 8 | compagnia = KM || spiace 


volménte am. 
spincevoleézza s.f. Tit, ft.tE 
spiàggia s./. [ph ge] MMHt, sia, id Ri: I ba 
gnanti erano tutti sulla —. kt #6: #W@L, / lespiag- 
ge dell'Adriatico EMMI | andare alla > Si 
Se I am, are 
ici Lo) 
spianaménto s.m. DLF, OIT]MN @ tiro dim 


A 

spianare I o.tr. OERXF.IE..AF.,F®: » il DO 
Fia ®AF.@%: Îl bombardimento 
città al suolo. WHEMTRAFI, atene, n ca 
Gobi ctacoli MIRISY DIE 198 IT 


| = una 


spiano sm. DIZ]XY, Fat Fil, tt RIETI: 
PERREERATAAMAE ® a tutto 
Albe: spet be  FREIHE: ETTI Tape 
dere a tutto — W&: 
aplantaminto Lan. O(E8IIRU, AE DU 
spiantare r.ir. D(LH)RH, i I, E: — unalbe- 
10 E—MOE#HRE / — una casa MRERM—MEF © 
[#17 that: Quella spesa lo ha spiantato. it 
BEHECMRE, || spiantarsi vrif. gie 
Up.p. di spiantare] I agg. dial mA 
spiare n.ir. dik: R,EN: — le mosse del nemico 4% 
EA607559 | La spiava i suoi movimenti. W#X 
Mi RAIN, | [ao] Qualcuno sta dietro 
la porta. FAEEMNERA. @ — l'avrersario (1M:#) 
ITERBBA / — l'occasione GM, AMM 


spiata /spigliato mo 


spiata s./. ft: fare una > f&& _ 

splattellare n.tr. [io spiattle, ecc.] &M.&X: Gli spiat 
telleremo in faccia la verità. 2.11F &0MWHWER 
M, / Gli spiattellò la lettera davanti agli occhi. = 
SODIEAAF, 

spiazzare vir. (RD MOZIVFAZAAMTE: II 
centravanti ba spiazzato il portiere con una finta e ha 

segnato. TRL] ABRAM 

spiazzato egg. [p.p. di spiazzare) [! 

spiazzo sim. 1546, <1% 

spica sf. XL spiga 

Spiccace agg. (7) FARM 

Spiccàgnolo agg. (7%) #BEH 

spiccare I v.tr. [io spicco, fu spicchi, ecc] OMR: = un 


: > una tratta F®—W / — un man 
dato di cattura @Mf@ II v.infr. (aus, cuere] set, Bk: 
Il oso è un colore che spicca. {r@#—PM EMMA, 
| Spicca su tutti per la sua intelligenza. #5@)#.W%2A, 
+ 7 il bollore Fs6MW BW | = dl volo (SM 
[Wta ite / = le parole —+-TEMMMMI 
3%} / > un muro 76705 || spiccarsi c.rif. (18) 
BIN 

mpiocato [p.p. di spiccare) I agg. DFRM,MMY DAL 
1,3 09,127: Ha uno » accento meridionale. {& 
RtiM49 5% 0250, / Ha una spiccata tendenza 
alla musica. #%} 3157, || spiccatamente ero, 
Msm [WIM 

sim. RX: uno » d'arancio (d'aglio) —M 
Hi(#) | Una mela si può dividere in più spicchi, — 
PIRATE, | uno » di formaggio —t#3} 
1,=° di croce cavaleresca $:t-+% 010 @ a spicchi 
R}ti9: berretta a spicchi Wt-+=MRAMM / — di 
petto [14M / — sferico [R]M-0MIE | uno > di 
luna JIFMA 

Spicciare I v.tr. [io spicio, ecc] OME,&H: — una 
stanza UMM DAR, HERTA: — i Clienti HW1898 
% | Spicciami questa faccenda. if 6A, 
ORF II vinto, (aus. esere) Mb, MH: 1 sangue 
spiccia, dalla ferita, fi A&0MH{, || spicciarsi mi. #£ 
t, #E%: Spicciati, altrimenti faremo tardi! det FR 
RIMRT, 

spicciativo agg. DU #1,M W#): metodo » Msi 
®Hî8: uomo — FAMEMA 

Spiccicare v.tr. [io spiecico, tu spiccichi, ecc] 8F,F1 
(#]fEK. fit: — un francobollo 48F#6R / Non riesce 
a spiccicarsi di dosso quel seccatore. ii ii susi 
ER, / Non riesce a + quei due innamorati. E 1-4 
BRATIECXMA, @ non riuscire a = parola Fi 
35% / = le parole R:EW%t || spiccicarsi v.rfl. OH 
FT. OIN]MB: E' difficile — da certi chiacchieroni, 
COLLETTTrA 

spiccio agg. (pl.î. ce] Dt #}, MIR: decisione spiccia 
utt IF], PMI denaro 
Sti @ andare per le spicce UWMTS,FBWHA 

spicciolame s.m. P.@ 

spicciolare! s.fr. [io spieriole, ecc] RWW: — diecimila 
lire #8—75 MCO PAR 

spicciolare! vtr. [io spicridlo, ecc.] [®]®, 

di siccioore"] ([REFIH] alla 
3, == €: giungere alla spiccio- 
LITRI 
spicciolo I agg. OF): Ho bisogno di moneta spiccio- 

la RERTO, O[#1051%5# 00,328 II cm. [21 
%: restare senza spiccioli £#T 

spicco! egg. [pl.m. chi] (R®) FRE 

spicco! sim. (pl. chi] Ri, ER, Hi: un colore che fa 
“ BARE 


spider (x) s.m. ® s.f. RAMMIENE È 

spidocchiare o.tr. [io spiddcchio, ccc.] MF: spidocchiar- 
si la testa RAEE || spidocchiarsi rif. 

Spiedata s.f. —R(}8#) 


spiedino sm. ASM OLII 
spiòdo s.m. ©: [#]-#@8#1): uno » di quaglie 
—anms OF, 


REMAET: / Mi sono spiegato? REWIETI 108 

3r 

“E rea et 
spiegate Bi; ni a voce 
spiegata 3% || spiegatamdote cv. 7% N, 

spiegatura sf. M3,87, 67 

Spiegazione :./. WB M: Non c'è alcuna =, & 
WEB, | chiedere una > WRM / ascoltare la 
— FM / la — di un testo WRMHM + renire a 

spiegare Sr SER i cr pi 

vede. SRARIEE:  un carta 

Spiegazzatura s.f. 30%, tait Uli 

spietato agg. EM, 17M62,RMf9: parole spietate WR 
#58 | sfruttamento = IMM / tiranno = RAR 
BE + concorrenza spietata 78% | fare una corte 
Spierata a glcu. W/334}RA || spietatamente ao. 

spifterare I t.tr. [io spifero, ecc.] [2]#t-Z #5, SURHM0H: 
Hanno spifferato ogni cosa. #&f]ft.#5#T, / Gli ho 

tutto ciò che pensavo. MIEMPF MMM T 


un'aria in questa stanza. x97-M 4 UR, 
spiffero s.m. [N}&R: una stanza piena di spifferi 
BROBF 


spiga :/ D[MIERZ ©(S#88)8 8: una » di 
orzo 48 @ 0 \XM: ae X4% 
(IRENE / punto (a) > (WSRP)A EH / tessuto a 
— SE 

Mpigare c.intr. [io spiso, tu spighi, ecc.] [aus. essere xt avere] 
©#%8: Il grano è (ba) già spigato. 2FEEMMBT, © 
(ER) BET: A quest'epoca i cavoli hanno già "spi- 
gato. SRREBERATE 

spigato ceg. RBL 

Spigntara s.S. ta08; #I6% 

spighétta 1.5. O[RIANBREZE VA OG Rd 

Lio mi spigiéno, ecc.] (WF)CU, MH! 
spigliatézza s.f. ME, É,4%1 ERI 
208. MEI, StE09, AS 81 BERIRI: maniere spi- 
gliate #.EX% / un giovane > Ei ik 109% / discor- 
30 > 350% || spigliataménte cor. 


m 


vvintr. [aus. avere) COICEMIEMACO, Bit 


spiguoramento sm. RE Micina: E 9% 
spignorare 0.tr. [io sfignoro, ecc] MEI(KEMA): HEI 
19%) 
spigo s.m. [pl. -ghi] [RR (Lesendule officinali) 
spigola s.f. [33] #? (Dicentrarches lubrax) 
spigolare v.tr. [io spigolo, ecc] OMM: "il grano 
#% | [assol.] Vannota —. f&M1&#®. ONM: — 
aneddoti curiosi #MM#w EM 
spigolatére s.m. [f. -trice] D#EMMA OMMI 
spigolatura s./. ORE ©(LILARIONM, KE 
spigolo s.m. O[&]t8, t8}: Il cubo ha dodici spigoli. & 
CI. i. ORA: — vivo (omussato) 8181 
(1%) | urtare contro lo = del tavolo ME#At © 
(8I(#]18%%, 83: un uomo tutto spigoli {E #RMMA 
| smussare gli spigoli del proprio caraticre M& MS 
IL) 
spigoléso er. O5MY,AMY OLIBAM, BH: 
carattere > (BERE A 
spigrire v.tr. [io spigrisco, tu spigrisci, ecc]. MAMME 
#Wfit: Il lavoro lo ha spigrito. fritti, || spi 
gricsi vj. 3ubtt, RIMM 
spilla sf. OLDIH,MH.k&# ©M6%, 08 
spillaccherare vtr. [io spillacehero, ecc.] [3]&M?9R 
Spillare I v.tr. Dis MMTI,F MMI: — una botte 37% 
UNMRTRE D[MIME ME: 2 denaro a dica. 
MA MCR TI vinte, [aus. avere ® essere) Hi, ME: 
La botte ha spillato. MMMT, @ — de carte tt) 
pillàtico sim. (pl. i] (kx #40) FM FORI 
spillatura sf gE MIRI, 3FOICAI O 
spillo sim IH, BISt,AAYP: > da Balla, (i ica) 
It | appuntare con uno = RIDIRE fit, 
Mit: — da cravatta GM / — per capelli #7 © 
LIRE RARI, AR (EIA RAZR: 
ti dò nemmeno uno =. Mf#£ Mt, DI 
È) IT MU TS; CANALI) ILA @ a > MIR: tacchi 
n (MEL09) MM / colpo di — 4hM 881085, 
ff: un duello a colpi di > Mt) ® / uccidere 
gqicu. a colpi di — FETEMA 
spillone sim. DA# ©(W29) BI 
opilluzzicare 2.4. [io spiliàzzico, tu spillazziohi, ecc] Dt:— 
ARE AGM: la torta e— pi ttt] A 
spilluzzica un po' di tutto. (8, &t5+Rtr—à 
A OH PAM, RA 
epiiiàzzioo sm. [RAFANE] a > —A-AM.ERX: 
mangiare qlco. a > —X—31&PI | pagare a > —X 
apilorcerìa s.f. &I#% Liam 
spilòrcio agg. [pL.î. «ce] (WA M, ER #8) 
spilunggne s.m. [f. «a) (MA) MARTI, MERI 
spina s.S. D(M #83) 81, 8; le spine di una rosa MMIES 
RI @CW#1% it, It: Quel figlio è la loro =. f&f1Et 
ILFIARETI88IF15, / avere una = nel cuore #65 0% 
| Ognuno ha le sue spine. 85 A#85A.#2ît, ®C2] 
HS %: un cespuglio di spine Pit ©(Xes@ 
#3): le spine del riccio ,@W21W / pesce pieno di 
spine lf @ii%, 11%: — di prova MR&F] = elet 
trica MX / = di contatto 36M8M% ©M.ifM: — a 
‘occhio $HMt | = conica 8#%1; #1 | — di torsione tl 
DIA O(MLM) 7: BA: — della botte MSF; 
RIMINI + a > di pesce HRRB,A RES: tessuto a 
x di pesce #46 / passo a = di pesce (#@2#)M 
“N"%3R% | birra alla *@%1 | essere sulle 
Ie, RBRE | = dorsale (1 $ Non c'è 
docs araza pie [SIM A RA MORRA, CRISATST 
» 
maiale ir DIOR (Se n) 
spinale agg. [WA#%, #26: 
spinapésce s.m. Linvar.] Didero IR 


spignattare/spiovènte 
RTB]e- MARSA 
str. RIDI 


spinato agg. ©#8I2; filo di ferro — HRIKHM DA 
P3605,9R09: stoffa spinata $HÉ0%7 
vpiaaiazase LO 19 BEAR) LARGE! 
spinciéne sm. fr ikGt0A 
spinèllo s.m. [FIRME 
spinéto sm. SIR 
WIRE (ERMINI) 
Okmattt ORMEA AR 
[pres. io spingo, tu spingi, ecc.; pass. rem. i 
spinsi, tu spingésti, ecc.; p.p. spinto] ©ift.ifiîà: = un 
carro 8% ] = gico. (glcu.) avanti (indietro, dentro, 
fuori) EX (AME, 4) #8 / — la macchina 
a forte velocità EM&#,2.337) / Il ragazzo spingeva i 
maiali veno il orde, BRTEMENM, | La lla 
lontano dall'ingresso. ABERANNWAEE 
SAI. | [assol.] La corrente spinge a riva. xdiilif 
3, | [assol.] Non spingete, per favore! BIRTI ®R 
t,21ît,ît%: Mi spinse a partire. (#34, | Il 
a (ESTESI. 
"è — E palme Miti, tea / — lo sguardo 
(acche) molo lontano SW | spingersì 8. 
DI, 2SI: Nel suo viaggio si è spinto sino alla 
Norvegia, &&—I3kf7®lMM, / Vedi fin dove si è spinta 
la sua impudenza! digli MIKXIEBITf+4 BL 
spinite 1.f. [159 
spinnaker 


(IE) sein. (PEREMM) ASA 

spino I s.m. DM OM @ — cervino [M]REMME 
(Rbannus cathartica) | = di Giuda [WT]MMWM TL aeg. 
SMI @ pero = [MIBEbI CLARA) / porco > [33] 
BEM. / uva spina [IMM MM 

spinéne s.m. [3] RMEMRMKEKMM 

spinéso cer. DE #2): ramo — Smmnttt OIMIMmP 

| 8): questione spinosa MF:#0MM ©LWIW#N 

mo IE 

Dif. tàz: dare una — #—F / farsi avanti 

a furia di spine MMUXMMMM | fre $i > 
spinto) BRAMA: | Nellevcore ciclistiche è vietato 

dare spinte ai corridori. Met snicnedi, LAMIERA, 

Ei, ©Lt]:87: la — del vento R#5/t7) / calco. 
lare la — di un arco ###t{t7) / — di galleggiamen- 
to 887) | - assiale Shit ©], 0%: E' un 
po’ sfiduciato, gli occorre qualche >. (###it44T.Mi 
mensa, LIMI, Xi: far carriera a forza 
di spinte WMAMWM MER 

spintarilla sf. RO ERA RINO, ® 

spinterògeno DI LEs]x: 


#0 IE 
dec 
spingere) DIARI Fo>-01: AMT), ME 


spintonare nr. (RRR:f)MA(RM) 
spinténe s.m. OR, it ©MI,M7: Ha fatto carriera 
a forza di spintoni. @L+BIA HM (MM, 
spiombare! tr. [io spiémbo, ecc.] ORE(FHIKMH: — 
‘un dente MX ©R&SH40,df8Ì: — un pacco 
i 


ta 

spiombare? I s.tr. [io spiémbo, ecc.) RM ALM8h FAI 
TI s.intr. (aus. avere R essere) OF. QNM 

spionàggio s.m. RR. Mz @ — industriale TM 
sd 

spioncino s.m. (MM) RR 

spicne sm. [î. <a) [18 ]G&: MR 

spionistico seg. [pLm. ge COSE SELE 

ser: Tp 04 


cane i 
spiovènte (p.pr. di spiovere] I agg. "Ore ©, 
fi: tetto — ii ORARI: palla — & 


spiòvere/spòglia 


FRI sn OTT Ole eat 


spira). OMM, Mia Ola ee OLwIea 
WR): Il serpente lo avvinghiò tra le sue spire. &2È 
GA, @ a spire MERO 

spiràbile agg. [ETIAM 

spiràglio s.m. DIR, 8 °UIL: —&%: Guardava attraver- 
30 uno = della porta. ft 
di luce entra dalla finestra. AWPME-RX 
Wi, fit: uno » speranza —#% 

spirale I agg. Ri06)#) II sS. DIMIMR: MR DINE: 
(#39): molla a — cilindrica # / molla a» 
conica EM Dl * @[t]awe @[st]}mwk 
Fort: — stica StRenk ate hà Jla- 


t/tt8:8, / Non spira un alito di ven- 
1 HM: Dal giardino spirava un 
CRI, OCSE Let © 

% [LIM 3 + Non spira buon rento 

Spira aria cattiva).15X:$#, WRTRI, | viso che spira 
dolcezza è}.\ HF: (1 

spirare? v.infr. [nus. esser) DR&: E 
notte. lla ek, @L#WIMM, BIN 

spirillo sm. [WE JR MM 

spiritale agg. [EIX]IMMM 

spiritare w.intr. [io spirito, ecc] [EMBRBRMFIMM: 
RIMANE, RA, 08: > dalla paura tf KRHE 
| = dalla fame RMX! cose da fare - i cani [i&] 

III) 


irato questa 


itare] 1 age. OMM OLIO, 

ti dRESOGNRIE TI sim. MTMIA: 

{ERA TROMBA, || spirito 

taménte av, LITI 

Spirìtioo agg. [plm. -ci] 144,138): seduta spiritica 

spiritigino sm. iuatit, AR 

spiritista sim. x} 5f. [plm, «oti) 2t(#MiRRAn ARA 

spiritistico agg. [pl.m. -ci) 2% 

Spirito sm DMI, MB: AE, 1EM; MAR: Dio è puro =. 
K]R:XJLstM, / Spirito Santo [&}ER / » del sole 
AIM | Spiriti celesti R# / spiriti infernali 2 / non 
avere paura degli spiriti Xi} gli spiriti deî defunti & 
MORA QST 29) MAR: esigenze dello 
"MAN | la vita dello = Mc? | L'arte è un'at- 
tività dello =. 242—#MMt838, / i valori dello = 
MLD DRG MAME: — di sacrificio Gf 
Mik / lo — dell’internazionalismo (del comunismo) 
MEX "EX)MM ] lo = di un'epoca sjft@ 
W | adeguarsi allo = dei tempi 7F&3 ROW Ot 
His tt, Eh: avere lo 


fr KAMA: li 
#RBBA | un 
bello = AF @&X:X£: lo = di una legge —&}& 
WMA / lo » di un libro —&4##9&X OA 
WIM: MM: lampada a > 319827 | fornello a > (#1EM 
Wah? | — di legno PE, AW / ciliegie sotto = gi 
WE © MIE) AT: — aspro E /— dolce 
Bus DEMETRA ® barruta di — bibi 
MB. 3LiAbE / fare dello => 3FRXITRIE | = di con- 
traddizione t&Wt131,35H | = di corpo è Mw,% 
tm} / — di parte %&}&t | — dî rapa (dî parate) 
TERRA SE / — pratico thwieti 
si SS Min AE 
spiritéso I ag: OkME,ik 8), 258): discorso — 


sm. MB kit: far troppo lo = MBRIAIT 
spiritual (ZE) sim. REMAHEW 
spirituale ogg. OM#(L)85: L'arte offre. un godimento 
—. ERRALIMBS®, / esigenze spirituali. MHW 
| vita — MISE ©: #.E85) #0): potere > Mi 
BW | csercizi spirituali (ritiro —) [x]MM,8# / 
padre — t18##}8 | libro (canto) — E4(#) @#H 
83: persona — ti || spiritualmente av. 
sm. [ETERO Tomzieni 
Iplm. ceti) Tsm Ri s.f ER:0% II ogg. 
CEETI 


spiritualistico egg. 
spiritualità 5). OMMiE,RE OLKIX®,M6.4677 
spiritualiz L) owmmie 


ut RL 
spiumacciata Sw sprimacciata i 
spiumare vir. Oîk...99: — un pollo R$ ®[#] 
10. 3RR...00 Rtl spiumarsi DE : 


[io spizzico, tu spizzichi, cc.) @Xm—1 


(pl. <hi] [RIIFALE] @ — (a spizzichi) — 
si —dii,3E36%: pagare a spizzichi 85}:{t—%t 
spleen (3) sm. tt:#8,1NNX 


288- [p.pr. di splendere) B9CHI, tI MAI: CICIM 
1289, At #5: stelle splendenti (UMPV MM / pe 
gioia #33 Ron 

nuîntr. [io splende, 


esempio di eroismo 
[S013F 0 M2E23, 1844081 4189: una splendida. villa E 
FRENSE ] un libro — #4F80# / Che tempo =! 
E IIFIORA DIERH, MMM: festa splendida XeM 
SE OMM: uomo — RIMA || splendidamente 


Lo] 
pieno — della sua bellezza st 
BRMMKA RI, E OCHE 
splène sim. [W]M 


splenectomia sf. [E ]Mukk 

splenètico “cilI age. ONY QUNAO Ottima, 
MAM H sm. OMAMA DUIMA 

splènico ci] l'agg. 985: arteria splenica M3t%k 


LI 
© spoechisso «eg. [S]ALIXALMI, MBNI, fi ft 


spodestare c.tr, [io spoddsto, ecc.] ORERt, &.... HR, R...1) 
È: — unre EMISE @ISIWKM:5#, MF " qicu, 
delle proprie terre M&XA + 

spoetizzare nt. Difktsî O[#]}wt:tR 

spòglia sf Di: spoglie sacerdotali MAX @(4 
EE FSR.S:- — di un serpente & Q[XIPH, it 
e: la — mortale (le spoglie mortali) tti @[sLIMAL 
BESLRFSZE: MAE: spoglie opime #9.5#% 
SRSERRIFIORASENE: [H] FEMALE O 
sotto mentite spoglie FW, {5% 


spogliaménto s.m. RX: WF: 183 

spogliare e. spiglio, eco] QRBAR, Bi. E: 
'Spoglia il bambino e lo mette a letto. $636&FAME.M 
iH&.LRS%, | = il nemicovinto [$#] MFRAMER 


fi, Zi: — una parete dei quadri #M@ ESM / = 
un albero delle foglie Z:#— Mb!) | = il riso RR 
@®[#184%5: WF: tt:8): I ladri spogliarono la casa. et 
BFIRIISMET, | — la città fest / Si è 
fatto = al {LERMRAT.O[R] MF, BR: 
un racconto da ogni fronzolo letterario £—M@MWAR 
SRRMNI FETI LIETTA AR, ATE: 
un autore {FW—{fF# / — un documento $#î— 
ff /= la corrispondenza {HEFX®# ® — l'abito 
monacale (sacerdotale) E || spogliarsi c.rif. OR: 
= per fare il bagno BRM @RW: ()88%: In au 
tunno glì alberi si spogliano (delle foglie). WMA 
8, / La serpe si spoglia a primavera. &#%&&t, © 
IH Itt37,1t#: Si è spogliato di futto a favore de figli 
ATACHOFKERT—U, [#1 WF, BM: — di 
ogni preconcetto WR 

spogliarellista s./. M-X39% & 

spogliarello s.m. î%$? 

spogliatoio s.m. WAI 

spogliatére [f. «trice) it O 

spogliazione s.f. 

spòglio' ogg. DM, XX3#9: rami spogli XX.#bt 
tt | parete spoglia x 4% 0422 ©[W#]K%...BW2,1E 
BIT...B9: — di pregiudizi XML. 

spòglio! sim. OFIHNAM OFFRA: fare lo 
— della corrispondenza $F{BS{t#% | = dei giornali 
MFIMINIRIIE + procedere allo — delle schede (dei voti) 
iRFTFR 

spola s.f. DURI", (EMILI) RO tia © 
Li % fare la — (da un luogo all'altro) 6% &% 
FMIWZMI / gioco di = (EMMA) MEI 

spolatrice s.f. [45114941 

spolatura s.f. [91% 

mpolétta s.f. Die TRRDRIRO ©, ER a 

sEIILI peule - 


n) ia da m@ (sas, its 
ticiugare v.tr. WEAFetinie 


Lio mi spolméno, ecc.) MX BIgk, AR 

“= a spiegare gico. WWFXM RMS 

PR | = a chiamare qlcu. DISEAEFASSET 

spolpaménto sm. [FIORRM, MA OR 

spolpare g.tr. [io speipo, ecc.] DREMM: BI (HE): = 
un frutto fa 7 M094k% / — un osso BA ©L#]M 
IR: - il popolo con le tasse WIB{#MRCA RF 

spcipato ese. pp. di sen] ORERAMMERA ® 


mpolttrire c.tr. [io spoltrisco, tu ipoltrisci, ecc.] EM MEM 
Il spoltrirsi c.rif. BM MES 

spoltronire v.tr. [io spoltronisco, tu spoltronisci, ccc.] #&M 
MEM || spoltronirsi c.rif. èrHMEs 

spolverare 1.tr. [io spéleero, ecc.] ORERD,W. 
mobili M&xJ.t 89% / — i panni R&B L6E 
@©t%: In un momento ba spolverato.il 1 
raga DA osta (ERA) ne 


bili M&R/.L®%: / dare una = di zucchero a un 
dolce 75Rt ft Lit 

spolveratére sm. [£. «trice] 811 

spolveratura sf OM& ©î (185) ORRBAR: 
avere solo una = di storia ERER_RARC 

spolverino s.m. Oj tà, LfFR ©[3]#7 O&ea 


ei spogliaménto/spòrgere 
spolverìo s.m. 12 OGRTKEXM 
spolverizzamento s.m. [31% ;2.f-k,Brot, fi (WIM 8) 
spolverizzare r.ir. Dik,8X @îk(W84:$): — una torta 
di zucchero 7ett LiftM | — ilsale iti OMMTEMAMI 
sm. AIR 
spélvero sim. WD: (885) ORNZMMMBIA 
spénda sf. ©}: le sponde del fiume wi /la= 
di un lago Bi @IX]EE,#% ©: le sponde del 
Ieto Ji @EF: la — d'un ponte MER ©HM6 
iù 
recon agi ento) CAEBI tt TICA) 
spondéo sim. (KB TXT) 
renna) sf. dI 
PAGSULII 
Seni sf. MRPRE 
br NARRE 


® spungnéso Tiri 
pesta agg. (ITA, 60009 DI sim. CRICETI 
sf. SaR, RI RAID 


rimunzia 
apontanea MR8MoF / aiuto = DINI @AZM, FA 
MAI): combustione spontanea fit@t. / vegetazione 
spontanca fi MMAM ® di spontanea rolontà fl 
® [acne © XERWNIE | all RANSIE 
| spontaneamente ax. 
spopolamento s.m. AMM 
spopolare I c.tr. [io spèpolo, ecc.] WANWD,MMEAHI: 
La peste spopolò la città. Mg {MA MMD, II mintr, 
faus. avere) $3%-t, II: una cantante Su 
pola WLx2MKWMK || spopolarsi v.rif. W: 
da agosto le grandi città si spopolano, TASSA 
DAR, 
spopolato egg. [p.p. di spopolare] pavo PR 
regione spopolata AikMDMEK 
spoppare s.tr. [io 1P6ppo, ecc.] #45: Co FA 
spòra sf. [K}RF 
sporadicità sf. TEKGUE.NAME 
sporadico a. (pm. —1] DF-RO,MRIRI INTE 
#9: incontri sporadici ff. Re TA 
LEIKR8: malattia Sai PIT] Jager 
sporàngio s.m. [4]}3F% Leaménte 
sporcacciéne [î. -a) I agg. FUDISOII ARI, "Ta 
I sm. RESA MRI, Fit 
npercate Lil [o "go; "la api, cc] DR: 11 
muro 2326 / Misono sporcato il vestito. MMRM 
FET, @[#]3: — il proprio nome 3378 fl 2 #0) 
+ — la fedina penale 112% | sporcarsi le mani Wi 
EATHF:RBACHEM | sporcarsi pri. OXh: 
“Si è tutto sporcato di fango. #&A&TR, ©3&m 
#33: Non vuol » a trattare con voi. 474 MM 
ULLLA 
1.f. DIE, f8%:î3 th: Che > in quella casal. WE 
PEFSEM OHIO RI, Fat FRI 
spèrco (pl.m. «chi] I agg. QEM.MREfS: vestito — MR 


3 | avere il viso — 121% / mani sporche, di sangue 
RR IRE ©1850, FRA: un'azione 
sporca Fik#772) / una sporca faccenda —fhsh.Mff 


‘sporca 
8%. / libro (film) — REGERE) | sporca= 
ménte ar. II s.m. BE, MR: ?S#: togliere lo = dal 
pavimento EMIR LES 

sporgènte ogg. (p.pr. di sporgere] Sti, Rif: denti 
(occhi) sporgenti 489% (IR) / cornicione prteri 

felid Us tini 
sporgînza sf. Hibits, Rs): — del tetto 
spàrgere I s.ir. [ER porgen] fili: > la mano PH 


sporogonia/spregiudicato 


#i* / Non » la testa dal finestrino! PHERKMEW 
Di II v.intr. [aus. essere] Wi, ft Lo scoglio sporge 
dal marc. RERUM, ® — querela [RIME.ESÌE 
spòrgersi virifi. 48}: E' pericoloso dal finestrino. 
BIFMH(KE) TURBO, 

sporogonia sf. 372.4, FR 

sporogdi s.m. pi. fa FAM 


fare (praticare) uno 

[lo = del calcio Ja%K285d / le regole 

MM | gli sport invernali $#SS @ 
Sare qlco. per $XwM I ogg. {EMEd8 ver 
tura > ISDMAME,. tt RARARE 

Spòrta sf. Dif: fil: mettere qlco. in una > EX 
RIT ©-(R): —t (8): una > di. arance 
MT ® rubare sulla — [F}WRME,MR% fuma — 
di legnate —fiT | un sacco e una — 4,%$: dir- 
ne un sacco e una = @ifeXA /darne (prenderne) un 
sacco © una > ITRA—MW(RT—MIT) 

sportellato app. = MICI, ATA 

- sti) IRFTREI: (RES 


sportello s.m. OMM: BEM: — di una carrozza fer- 
€M ] » dell'automobile W&&/1 | > di 
A] 
DATA: gli sportelli di pa 
T@1-h6 0 / far la coda davanti a uno = 
MENBIIRIA OMFM)IT @ chiudere gli sportelli tai 
OLII 
sportivo I agg. D{EMiEz8), 8389: incontro — 4kWit 
# | pagina sportiva (1t1F.49){EW E / campo = tW%5 
l “oh sportive &Wif& ©#is2: E' un giova- 
Loi PIETER 
livi 836% | scarpe sportive i&%f / negozio 
di articoli sportivi # A MM / cappotto — Bs@Rk 
È @ spirito — WNW, (EMMM || sportivaménte 
Usm isbn, 
spòrto [p.p. di sporgere) I agg. 4h8:09, XW% II sim. © 
CRIARI DOME, MOVIE 
spora sf. DIF: [# 1: abito da — Britti A. © 
IFIKIE ® — di Dio REM a CIT 
1 — di Cristo $& | — monaca %: 
spogalizio I s.m. Mii, Mi cei na "n ces. C&] 
CISM, MILO 
spogare I n.tr. [io sso, ecc.] DE, ff, ti N: Ha sposato 
un'operaia. f&#T-A2TA, / Lo ha sposato di ma 
volontà. tt fi Bitti, Diks tt, tà: Li sposò il 
sindaco della città, I&+Mf&F]MM6A, Ma4/: Ha 
sposato la figlia a un medico. #&W#&/&#—RE%, 
©ttiù è: — la semplicità alla bellezza (PMR RR 
CIRILLO, MD AR ERA): — un'idea 
ME ©#7% I v.intr. (aus. avere] [] t8%- 
Sposarono la settimana scorsa. (01% EMM+ rss, il 
spogarsi r.rifl. {{ff: Si è sposata con un ex compagno 
di scuola. fé Mit #2)— {2144 ff, / Si sposeranno do- 
mani. #0474F0XM i, € Quei due colori non si spo- 
sano bene. Ri BMBFAM, 
sposato [p.p. di sposare] I agg. E-M48), #28) I sm 
ESA mae 
sposina sf. QERMEF: ST DIE] MEESELME 
sim. 788, (E PE RTRT EE DIE AR 
OLIFARA, #85 8: sposi novelli FX @ lo 
= della chiesa W®Wk36% | promesso > &*%* |} pro- 
méssi sposi #10: 
spossameénto sim. MT, FETE 
spossinte agg. [p.pr. fra) RABACARBAISI: 
Viaggio > MA 00ù 
spossare vit. [io pri ecc] RT MEIER 
#: Questo caldo mi sposa. &BR_-APMABWRAT, I 
sposarsi rr. EGTA, GATE 


mm 


Stocentic «S. MNT MARA: cao (von) 
in uno stato di 
sposeato st. (pp. di gear) RM8.MRII: RN: La 
‘malattia mi ha lasciato —. #19RM/FRB88, 
mpossessare sitr. [io spossdsso,.ccc.] WF, MG: = 
gqlcu. dei suoi diritti MFXA#MEF || spossessarsi n. 
rif. BE, MARE 
sm. DE, At: = di fronte 
T'#18x3@#35 | — di una data 2 ZAN ©] # 
$i: una nave con uno = di 5.000 tonnellate. # 
981 (19128: — angolare W28,ME | - 
ico 12 / — magnetico #28 / — d'aria (il 
FIERE) SA 
tr. {io spisto, ecc] DI$35, Mt, Mii ot: e 
un tavolo &z&# / = un impiegato da un ufficio a 
un alto #RAWNA—A#A% | l'ora della 
partenza DICA @LW01RA,ITAL: (0 (I) IA: 
Le spese eccessive lo hanno spostato. 7 Mit & #{W.@} 
sn. OCRIGA I spostarsi nil. BO, MO, I 
#: Spostati che devo passare! #fk—F, ikfeità1 / 
Gata va aio pilo "IN 52 'acienzione 
dell'opinione si è spostata su un futto nuovo, 
RiemeszER65-AMSRMET, | Il maliempo 
si va spostando verso le regioni meridionali. &1R&(C! 
FIN, @ non — di an passo —D UR [MIBLTE 
ito [p.p- di spostare] I agg. ©B# MEM) MAM 
eta ESTESI 
sf. DIL, #, A: le spranghe di un'inforriata 
(1, BO) H8 | mettere la = all'uscio BL) ® 
LI ]MF @ mettere una = muso bocca ik \.&M 
sprangare c.tr. [io sprango, tu spranghi, ecc.] Qt: 
una porta FEM Imam) Sua 


spray (x) Lim. RECARE: AVAENRI Magg N 
01: ITER: bombola » (chi 88 | confezione 
= MEM | deodorante = SR} ks 

aprazzo im ORGIOS AMPIE: spazi d'acqua ik 
© / uno = di luce IX ®(BM1%M) MRI: avere 
uno — di (d'intelligenza) RH1— + 
Lideteinlirianza) 

sprecare s.tr. (io spràco, tu spràchi, ecc.] 10 ft: = denaro 
AREA | — li tempo RRENAA [> le propre cnergie 
BRAM RI 6 — fiato EROE | = il pallone (jL 
3) AR Il sprecarsi t.rif. DURMHA I: — in at 
tività banali 74M REMBMEDh #135RR, 
pen IE ee pro pid] re) RIEN 
BRRCTI. OLEIRR: Ti sei 
fargli quel regaluccio! RU ATIIA AREA 
FI 

Segzcnto ceg [Dp. di gres] RR, RNA: E tuto 
fiato —! 48 fMNE: / Non tentare di convincerlo, 
è fatica spreca! RESEZIONE, REMI 

sprèco sm. [pl. «chi] ft: fare — di tempo (di denaro) 
RRSMICER) | di coegie MIMZI è @ x 

it 
apcocine {î =) Tage: RIMARIO IT im. RI, 
spregivele cer. ITS. 9 AMBI: perona — MISA 


sprògio sm. SR,MX: avere in — le ricchezze MARA 
| fare uno — a qlcu. MARA 

spregiudicatézza sf. F@MR,XRL 

spregiudicato I agg. DERRM.KRAM: atteggiamen- 


to- AES bg persona nei 
cata RESA | spregindicataménte co. I sm. 
BREBMIGA 
spràmere v.ir. [io sprémo, ecc.] #f,$: — un'arancia #2 
#8) | = il sugo di un limone &#M#} @ — denari 
agleu. IXAMRAR | = lacrime X 3 | = glea, 
WMA / spremersi il cervello (le meningi) 6230} 
spremiagrumi sim. fitti 23 
spremifrutta sm. [invar.] WR} 
spremilimdni s.m. ita 
spremitura sf. it, 
spremuta sf. ©#î, #: dare una = a un limone ##M 
AH: — d'arancia MF? 
{p.p. di fremere) #itt, 192288: olive 
spremute Mit (04M @ gettare (burtare via) gleu. come 
un limone "> 15% \4GF— DUFF 
spretarsi vvri. [io mi sprito, ecc] REMRM: BRE 
bal 
spretato [p.p. di spretorsi] I agg. WREM: EB: un 
prete > #&EMMMW I sim. GREEMMA 
sprezzante agg. [p.pr. di sprezzare) 380120, ML®: 3 
#1: sorriso — MM / atteggiamento — MS 
Dr, 3rMt 252% || sprezzanteménte avo. 
spreszare vr. [io sprizzo, ecc.] [X]ZM,M® |l sprer- 
marsì cri. [XITMAT 
sprezzatére s.m. [î. «trice] [F]EMM, MA 
sprezzatura sf. ORH,MU RAMSE ORFRO, # 
KRW 
sprèzzo s.m. 11, 8: fit, 018: agire con — del peri- 
colo {739 iiftM | trattare qlc. con = atataA fitta 
sprigionamento sm. OM (HR) ®Ct,S8,LFT) fi 
Loti 
sprigionare v.tr. [io sprigiéno, ecc.] DIF] Fitts Oi 
%,%k: La stufa sprigiona troppo fumo. XF Mk 
&. | li fuoco sprigiona calore. kt, ll peli 
narsi v.rif. DICIME, MB @M&, tt: Dalla 
si sprigionava un acuto odore di animali. Pertrm 
CRLIGUA 
sprillare v.intr. tari essere) [SRMA,At 
sprimacciare v.tr. [io sprimaecio, ecc.] BM, t81T(Mb,.tt 
TRREZERLA AREA 
sf. RIOT: Ls una = al guanciale 
"ANIA CENA RE 
sprint (3) (iuvar.]l 5. Otmai carisa mati: 
Gli mancava lo LETI 
tt WA RAERME pri Reims 
sprinter (RI s.m. OLWMERIEF DEA 
sprizzare I v.intr. [aus. essere] MHi, MH: L'acqua tra] 
dalla fontana. AM M:MH, / Dall'apparecchio 


ferita sprizzava sangue, &50 WA, Q(WIASU, AR: 
2 gioia dagli occhi CIITTTIA 1 = salute da tutti 

i pori 4k#t ata 
sprizzo s.n. ONU, ti O[HIER, RE: — di gioia 
CELELI DeFa 
FIT: 8: — del terreno + 
tr. [io prefindo, coc.) 48 FRa ER: & BI 
#: La città fu sprofondata dal terremoto. RR 8 
RITI, TI siate. [aus. essere] OF TÉ BR, SI 
#: — nella neve MER: / Il pavimento della stan- 
za è si to provocando gravi danni. MW F2% 
RARERTEREBA, | sentirsi — per la vergogna 
[RIRBERAE O[8]MF: — nel sonno GEM / 
x nell'angoscia #84 || sprofondarsi er. SIT: Mi 
7: - in una poltrona $1{:8& È / — nello studio #1 
sproldquio sim. TM, SE (EE) 
sutr. [io sprono, ecc] RMB: = il cavallo 
IIRGRIMSTR LI], BA, RE: — glcu. allo 
studio &99XA&% / Ha bisogno di essere spronato. f& 


ns sprèmere /spugna 
MERA, 

Spronata s.f. ORERIRI ©[#] ts, WIR, kb, wi: 

Quel ha bisogno di una -. BIRTRR 

= (di sproni) #1(3)WMt © 


suo esempio ti sarà di =. 
EBREA, ea 31,30) 
©UEIt® + « spron battuto ORIGINE, MIR 
R,XB%: fuggire (correre) a spron battuto BMW E 
OIRIZA,ZER 38%: Vuol essere obbedito a spron 
battuto, 82 MA ERCMEMME, 


#5, it: una reazione = KBiit4 | mancia 
sproporzionata it£#/\ || sproporzionataménte am. 
sproporzione s.f. FiRILAI,AHIM: C'è — tra le loro 
esigenze © le loro possibilità. {4709 E-RGSIMITIR 
#6, | — tra domanda e offerta St KY-# 
spropositare z.intr. [io spropàsito, ecc.] [aus. avere] [F}M 
COSNETÌ 
«gg. [p.p- di sproposito) Dit#0, MAM: 
naso — MF / spesa spropositata tÀ9F%X / ricco = 
ERE MAMMIRN: discorso — MITMISIWIE Il 
staménte ero. 
spropàgito s.m. Mifik, ff: E' stato uno » sposarsi 
cosi giovane. 2x4E MARA, / traduzione 
piena di spropositi 20 m4487%M MRI att (748) 


sm. IL 
qeeriatarst dipen OSE ELACII 
sprovvedérsi . seit Ei 


CORI 
PALIO 


sprovveduto [p.p. di ‘pd 1 Tage. OLAME MI, MRE 
#%209,KRB: esere _— di fronte alla vita 418 £8# 


sett OLEMALAT alla sprovreduta WIbit, sE 
is curo) U sm. EAERMA 


MELI 

era sprovvista. di munizioni, 38 Ik -£ NT 
#. | Al momento sono = di quell'articolo. Rit 
AR + alla Frati Riti, BA: M'ha 
preso all non ho saputo che cosa. rispon- 
dergli. MERDERE. RIETI, 

sprue sf [E]O Ri 18 

spruzzàglia 5.f. [FX] OMT ORME 

som. Di 

spruzzare sir. ®M,Sià: — la vernice sul muro Rit 
mit @Mk.M: — la camicia prima di stirarla ef 
CULLECS 

spruzzata sf. DM, @[#]-MAM 

spruzzatbre s.m. MT, Mk: MM: — per profumo # 
KR / — di carburatore (R0P)MMUR 

spruzzatura sf. St, MM) mist 

spruzzo s.m. Mi,i,: — d'acqua Mk / = difangoR 
Reso SER + verniciatura @ 
= Gi 

spruzzolare p.tr. [io sprìzzolo, ecc.] [F]ZR, RM 

spudoratézza 5. f. MRIXM 

Togg. XMM, KERI: 

tamente 


‘menzogna spudorata 
avo. I sim. ES: 


spagna s.f. O[33]8 (Euspongia Hippospongie) ®®; 
#8% 8: pulire il vetro della macchina con la = fi 


IMRE OS] RI, Sit DIEBSE È dere 
come una — WB: | dare un colpo di = (passare la 
74 su gico. GIOKW,FARXW | getto della — (Wt 
BETA Mt: FARI 

spugmare v.ir. (Fid) MF, 1% 

CFR 7048) B0F i FRI TF 

spagnatura sf. RM: HIRST) 


spugnòla (2 spugnòlo s.m.) s.f. [it] #HM (Merchella 
spugnosità 5. n Loulgaris) 
spugnéso dg. Di R8: 8: pietra spugnosa 38 


— il grano 3 

ipalcio, ecc.) DERE OLW ERG: 
= il vocabolario 5% || spulciarsi uri. ERCAL 
IX 


spulciatura sf. DRMRX OLH]TA, SM 

spuma sf. Ditik: la — della birra watssiast /la = 
delle onde tatti O -MRETEBAMITE + 
"di mare [7 }ii& 

spumante [p.pr. di spumare] I s.m. Mi; FIRM ® allo 
LIL CA CITTA PETTO) 

spumare. cuintr. [aus. arere) i3iRik @ — dalla rabbia 
EILELI 

spumeggiante agg. [p.pr. di spumeggiore) DRR8: bic- 
chiere = di champagne —&t 23% fl / la scia — 
del motoscafo PKR} @42 1609, INS + 
abito = SETTIMA 

giare v.intr. [io spumiggio, ecc.) [aus. arere] d2j}k 

(EAIIO) FAO, FREIRE 

fo RARE it 

mpurmoso agg. DM, $1k8: vino — 
Dili 0,88): dolce » sit 

spuntare! I vir. DREAM :RIEE%: — un coltello 
BI | = una matita FFI0TI DIM: — la 
barba #94#:F / — un ramo #Mbitt @M}, XF: 
= n nastro W7F#F ®[#]XM: — una difficolt 
MEM II o.intr. (aus. essere) RF, fù I semi di 
cominciano a. MMIMRFT, MH (FU): 
spuntato il primo dentino. #EKHW—MIF, DUM, 
R%: Da dove spunti? RASH MEM: ® 
2,27: Con me non la spunterai. fh@ RT. il 
spuntarsi c.rif, DX W,1}: La penna si è spuntata 
nel cadere. IHTMIFRT, OPERA, RI, a: La 
qua ira si spuntò dopo pochi minuti.  JL42-6/64b292 il 
T. @ © contro gico. &&Fit&xA 8% 

spuntare! c.ir. fr... Lifdithizg: — le fatture £RM 
Liar 

spuntato agg. (p.p. di spuntare’) Desa, #8): spada 
spuntata $£.1 / matita spuntata FERME O(A)XR 
NI, EDO 


spuntatura sf. {MW #NFEMFN ONFERSSA 

CTRL) ©3020) ALA 
som. Bd 

spuntino sm. AE, tà 

spunto sim. DIR] OH]: #1: prendere lo = 
#317,08161® | La mia domanda gli ha offerto lo 
2 per una lunga digressione storica. 241.6] 422% 
THA, (BRERM-ERE, OAEMES) Re © 
T}#) ©[#1]3}: motore dotato di uno — brillante 
RI OLII ZETA 

spuntone sm. ORA It DER DU 
IBHITRIM O) 1A: uno — di roccia W13# 

spunzéne s.m. [F]RPh LI 


{r 


sun 


|: — catarro Riu:ge 

OITLEIEROCO Il spurgarsi cri. ai 
Spurgo s.m. [pl. ghi] @Wà:% %t:8: gli spurghi della 
fognatura MS Fill | lo = del naso BA ©iti2t5, 


me 


MREDSOAR 
spùrio ces. K&ik#; &: 


Tusintr. [io sputdechio, ecc.) [aus. avere] K 
vie Mur [SPE ATA) 
; sf. BR 
sputàcchio s.m. ig 


08: (FID 8A 0 DITTA 0 
CA 


squadermare c.t. [io squadtrno, ecc.] ©M45Di (It) © 
fî...Ity&.itM: Si è convinto quando gli ho squa 
dernato il documento davanti agli occhi. MHW T1E 
(CURTCTA 

squadra! s.f. ft, 36 
triangolo 


Ro 
FRAME, 


SERIA / — di pom 
MEA RIMA ® mo 
recai Tegole! 3 
aquadrare s.tr. 0A IE MPI: — un foglio 
(da disegno) #: (MIE LITH# QARFE, HE: » 
legname #87 / — una pietra 457547 #8] 
WR. ER.ITIE — qlcu. dalla testa ai picdì JK AMMIT 
sm MEDDEE LIbXA: 
FRS 
f DIA DATI DIE 
sm (AZ-_ATE MITE 
CRLELUELOO 
squadrista sm. 5. [plm. «sti) &MWGsIinan 
squadro' sim. [5 ]6i& (Squatina squalina) 
sagtrgiam ONF.RES: opera di © MAME OE 
RA 
squadréne s.m. D(#,SEXM OMR 
squagliaménto s.m. BC, 
squagliare s.tr. [io squaglio, ecci] (EMAIL, #t}8ft: TI ca 
lore ha squagliato il burro. @p3&#@tR{LT, 
gliarsela 432051 ME || squagliari o.ri/l. QMft,}à 
f: La neve si squaglia al sole. AMET, © 
To] ASBI: E: Dopo il pranzo si squagliarono 
tutti. ESARAMIET, 
squalifica s/. Fit, [IMM ® — del campo 
REA RIOTERCIERREIT 
Rio, EAT) 
squalificare v.4r. [io squalifico, tu squalifichi, ccc.]: QUA 
#5. SEFIERE IE OLEIMIT...t01 #04: — un calciatore 
BRA ORIAZEIE RR OLIIRAL N | squali 
carsi cri ORERE OIHIRZHtRA# OLHIKE 


pieri MEM DER! 
bile RIRIA | spirito 


dre 

squalificato agg. |p.p. di squalifica] O&E! WRHM,R 
MIRR%0): giocatore — MMtWwKasEzDA OL] 
Efi69: medico — KE {NRE 

squallidézza sf. #f1 du AS Tit 

squallido ceg. OEAM.BR: vio - EHE RAM 
$,3t#X 8): Le campagne a'inverno sono squallide. & 
REHM, OX i8): Carlo vive nella 
più squallida miseria. +P&M8##M2#, | un win 
dividuo — TWR 

squallére sm. DEI SI ORTA OLI 


B 
cqpuacanto age. BILI )ESS, MMRGORI6OI 
squaméso agg. M#),£M0 
squarciagola s.m. [SH FAGE] a > MAIE,AIME: 
gridare a = Apirak 
squarciamento rm. îb-%,7F,M 
coc.] Mitat, RI, PER: 


COOTLRELA 

"il velo di un mistero 169—E% || squarciarsi 

uri. 7 M19%: Le nuvole si squarciarono. 
Luo 

squàrcio sim. DAN, 8: uno » nella barca #99 
Mit (XX. 829): alcuni squarci di un 
romanzo — Whey 


squarquòio agg. [7 ]8-40 

squartamento sm. tx Mit, RX 

squartare vir. (/#%) WMA, RX: = un bue $8 
E ZALIS 


aquartatdio s.m.. Re Wi 897) 

squartatére s.m. [T. -trice] MMM WA 

squarto sim. WI MElk, MIRA 

squassamento sm. [xt] 18% 

squassare v.tr. }1fî5): Il vento squassava la cima 
dei pini. DUI MORA BIZIE RIE, 

squasso s.m. [*7]5 5 

squattrinato I agg. Xth®) II s.m. FARMWA 

aqua (DI sf. MMDMERA 

squèro sym. (MAR 89) AI" 

squilibrare pi DIR] #kFW QUALTER: La 

spesa eccessiva lo ha fa MSMEREMULA 

ATM, Il squilibrarsi IRE 

squilibrato (p. 
ULI 


DMAIL, MARTI: — mentale 3068 

#1 | dar segni di > HM M MR MANIERE SIR 

= del mercato 854 / = tra la domanda e 
Lon 


squilla! s.f. \pè, ft 
squilla* s.f. [103 ]AF% (Squilla mantis) 
squillante cgg. [p.pr. di squillare)] MEM, &Ntrt: 
se © RIF] ©MA0, FE 8I: colore — iù 
al 
pui [tn escano Li arere) ($,8)G,: Il 
telefono squilla. itis4»8 
squillo s.m. (9, #29) cea sur (AME: » di 
tromba ®%Y\}r / S'udì uno — di risa. Fa—E%wM, fi 
due squilli di telefono Prtzità + ragazze — fi 
Pl 
uinternare s.ir. [io squintàno, ecc.] ocsrtist 
“Ga ©]: Quella notizia mi 
mente squinternato. STALERAMET.. 
squinternato gg. [p.p. di squistemare) ©(#$) FMTW 
"omnia 
squigitzza sj. ORA, (LR: Hit, 1/8; la = di un gesto 
BIRRIIZIE ©CIIRRIEE 


m squalificato [stabilizzazione 


squisito agg. ©5389, TOîi: cibo — MEX OH] 
Ci iL] rradiazi maniere 


squisite (1.38.19 

2 / un gesto di squisita cortesia A.RMS#%39 / ar 
tista > HAWZAK || squipitamente aw. 

squittio sim. RM LoR, LIADELI 


squittire v.intr. [io squitisco, fu faus. avere] 
sradicamento s.m. #RH[#] 8%, AIRENX: otro 
per lo » dei vecchi 


ruzione SA MCR RE 
wradicato [p.p. di sradicare) I agg. Dit #it&#: albero 
ad, Frigia FARI I sim. RIARMR 
TARRA 
[io sragiéno, ecc.] [aus, avere] it/\it, 
DEPMEMMAT OASI 


ace. DET MI: TRI, MI: essere > nel 

bere Miifiiti ©8383: vita sregolata Mw#:kts Il 
sregolatamente cio. fipeto M>FICt 
qevpalare n io gitlo, ecc] RIF,3TX,#F: — un tap 
nl, [io stabacco, tu stabacchi, ecc.] [nus. avere) 


screni 
stabbiare I s.intr. [io stàbbio, ecc.] [aus. avere] #(#%) 
BE I vtr DEM ERX VERE 
care 


stabbiatura 

stàbbio sm. D(E# N) fit @ME 

stabile I agg. DI, Mi 8), E 1#I: fondamenta stabili 
ATER / ponte — SEP / tinta — ROTH © 
ER#,WELO8: proposito » KUGMMAo DIA 
80,XA.88: avere dimora = in un luogo #Wt#( | 
impiegato in pianta = MMARA @ beni stabili 5 
7° | compagnia (teatro) — Dix P\R! Ct Mit &X—B 
MAMI) / equilibrio — [W] LEVA, MUFM / 
tempo — MH K(MMX) | stabilmente aw. Il 
sm DFE A EI 

stabiliméato' s.m. DI/, fx: Il nostro + produce 
macchine utensili. M11/ /*SUR, | = siderurgico {M 
dd MAMENT: — balneare Siti OM] MR 
% % stabilimenti carcerari &3% | del porto [$}MM 
CROLTTLLI funa società Mt 

stabiliménto* sm. [WF]tit, RI, JEM.IM: lo — di 

stabilire c.tr. [io stbilisco, tu stabili, DI put.az, 

mi un nuovo ordinamento sociale 
E Ri: La società ha stabilito la a pà 
Torino. & 2% tt:2Z:85R, / — una filiale in una città 
E-ARRIAAT / » la propria dimora &$ ® 

, 3137: — leggi Wii}k9t / Domani stabiliremo le 
condizioni del contratto. RRXTHÉMMK#, OH 
d,3AX: — la data delle elezioni M&:###) Lpd 
di da fari MAMA, | etabillical sof. 2, RR: 
Si sabilirono fa campagna. MTERMERIAT, 

stabilità sf. MÈ, SM; EX: — di un edificio EM 

Mit | — dei prezzi #4 / > diun governo BL 

FRE 


stabilito [p.p. di stobilim] I agg. OWtM, &i8: nel 
giorno > WMEMAFM / La cosa è ormai stabilita, 
EN£ERE, | E'- che... ERE... ERE... DEM 
dB, Eat: l'ordine — i&@R Il sim. [MIA 

tr. Wi: = il mercato ME | — 

prezzi MÈ ftt || stabilizzarsi cri. META, REF 

%: Le sue condizioni si sono stabilizzate. (#NIMNE4 


BEFAT. 
[£ trice] Ism. QEBRIAMA OM 
RO ORE OISIRRMETE OLA 
DE): apparecchio — Mv 


Im I ogg. 
cf. E: — dei prezzi W#t2® | — dell 


5 


stabilizzazione 
terreno (ARMERINA 


stabulare /stalla 


stabulare I v.infr. [io stàbulo, ecc.] [aus. avere] (67) MI 
% Hot MIR ® — le trote ta amina 

‘stabulazione :./. MX: — fissa Ms / libera #9 

stacanovismo sim. Q(ER)NUERIEZZI OIRITITE 
itARO 

stacanovista (3 stachanovista) I s.m. sf. ORtR 
BAIfA OBIMNAROBA I agg. OMENTA 
BIN QLAROITH 

staccdbile agg. TIRUF6; ITA: TRIM, TM 

staccare I v.ir. [io slacco, tu stacchi, ecc.] QMF,MRF: = 
un quadro dalla parete ®-Fif LB @WF: — un fo 
glio dal calendario AEMERF—R / > un franco 
Bollo da una lettera J\{f EM FER ©LEMIFEM, #1 
WERE: — gli avversari SHERFIEN, MERE 
WU vini. [aus, avere] ORHi, HM: Questo colore stac- 
ca sul rosso. t#M@R.EtT8 #3/M E, / Il ritratto non 
stacca bene sul fondo. ik W11®5 PRI HERFARB, 
®FE,XI: A che ora stacchi? {&#4MRFE? % 
non — lo sguardo da qlcu. (gli occhi di dosso a gleu.) 
ABI ERE REMAMEMMA / > $ cavalli (2 =) SES 
i | - le cedole di un titolo WTF(M%%#) BMGLA 


Tita) / — le note [RIMNFRAB UHM | sta 
carsi c.rifl. ORE, °F: Mi si è staccato un bottone 
dalla giacca. RW LRMT—tM, | 11 francobollo si 


è saccato. RMT, WIM: — dalla fami 
glia RX / Non riuscivo a staccarmi da quel luogo. 
@8M%, | La barca si staccò dalla riva. 4 
MtRWHid, / L'aereo si staccò da terra. VMMTMT 

staccato [p.p, di staccare) L'agg. MFfi FS 470, 
15719) |l ntaccatamente ave, IL sim. {#]IG% 

stacciare v.{r. [io stàcio, ecc.] DI,t9® = la farina MB 
Into DLHILSEI00 3, 

stacciatura 1.f. Fi I FRMBM 

stàccio 1m. MF 

ptaccionata sf. D(KRSGGRM)M,tF OE 

stacco sim. [pÌ. chi) DMWF1 43, OIWIW) RE 
I .(ARK: C'è troppo - tra le due scene. B$2.MMIREK 
fo DRUM OLE @ fare — Mi, ER) 


staderàio sim. V@F:RA: AFFARE 

stàdia s.fo CANE M) 056 

stàdio s.m. Ott #45 @[#15t R:3%: La malattia è allo 
ultimo —. #1T/5%, / il primo — della civiltà 9 
DN O(XM,43)&; primo (secondo) — di un mis 
sile #_(F_)®X @[W]&: — amplificatore MX 
Dum (ROFFIARI LOG 
178 AR) 

staff (RI som. RIE) TIEA (RUI 

staffa s/. (HM ORE DULIRB,E One 
HD 909) PIRA RE OLII ORUETADAE + 
essere con il piede nella — ‘&& tì | il bicchiere della 
— 105171 /la — della calza E} | perdere le staffe & 
Mie | tenere il piede în due staffe MARX, MAR 

staffale s.m. % vangile 

staffare I o.intr. [aus. avere] [F]MIM 12,83; RIE 
3bimk ID v.tr. CRS) AME ISO 

staffetta sf. QERIZAZA AME: treno > FK 
# | vettura = Fat QI] 8%: — 4 x 100 4x 
100 18479658 / — mista (2%)M#187) / — alpina t% 
MIN CIZIO: — MSAETIC, ML, MF) 

staffettista sim. & s.f. [pl.m. sti) [&}&Y=#n 

staffiùre sm. OGX O$#]B{ 

staffilare vtr. QRET.AIT OL#IMF, MM. 

staffilata s.f. ORIT.HIT OMR 


staggiare v.fr. [io stàggio, ccc.] Xi (MRBP) 


m 


stàggio sim. ©###F:i due staggi di una scala a pioli #F 
Tit80Î8F / i due staggi di un telaio da ricamo #1@ 
FIFTH) MI 

Tese. BEEN EIN: lavoro » FIETE 
| malattia — ESS) / primato = [ik] 
RESSE sim. RENI: gli stagionalidella 
agricoltura AER$I 

sm. AL 

stagionare s.tr. io stagiéno, ecc.] 18...7lt-RAM(MZ 

3#F5): — il legname MF / = il vino daik 


age. |[p.p. di stagionare] 7ritit 2.2} (i: 
vino — BiXi/ formaggio — #4F&3}% | legno — & 
mite fre — ET#RMA 

s 


+ abito da mezza — Wi 
© | bassa (alta) — (33)2R(E)R / di > (KR 
Marte, st /JSrutto fuori — PERE] 
#88 / — balneare (dei bagni) i: 
Lia — delle vendite 9% | morta (TWWM)Wt 
® | la stagion novella (dei fiori) #% | teatrale » 


Cia 

stagliare staglio, ecc.) 111, 1.9), 1198 || stagliarsi 
trilli RU le montagna che si staglia contro il 
cielo ERETICI 


stagnàio im. SWTA 

stagnamdéato s.m. 1538, RU; MA, FRA 

stagnante agg. [p.pr. di stagnare] DISM0, RIN: 
Seno SEME DIMIREM, FRAH): mercato 

stagnare! cr. it...A048, 4 ABIN: — una pen 
tola di rame S0INt @#t,@tFMk: — una botte $}}£ 
© | = il fondo di una barca #9 

stagnare? I c.intr. (aus. core) Ck, CA) MR, FAm: 
Il fumo stagnava nella stanza chiusa, #0: % 881] 0 00/8 i} 


MAFIE, OLII, AAA: Il commercio in questo 
periodo 


sta stagnando. XAMMMBMMk, II ctr, sh 
#. tte: — il sangue di 


una ferita akt&#5t13t x Il 


economia in fase di = 6} 
LARA 
#8: — infogli 654 / = in pani Wk, ite 
stagno’ sm. ib. it.if 

stagno age. D&112, FM, &9): porta stagna Bik 


Del 
stalagmòmetro sm. [#12] RW) WI} 
stalattite sf. [E1#AE 

stalla sf. OR, B: 3IE, 48: spazzare (pulire) la = ITH 
: avere una buona > #41 
+ dalle stelle alle stalle \RLB:Sit + / Questo ca- 
mera è una vera —! MQ | ragazzo di 
— 54, #0 + Chiudere la — quando è buoi. sona 
scappati. [S]REZ*, 


stallàggio 50. O(K/3R88) BM: locanda con = 
KER QEEREREO 

stallàtico [pl.m. «ci) I agg. WIÎÒ: BM, +8): concime 
> RE Usn. ONERE ESE 

SIRIA ix RIORRI) BIORI, I 


fr "OC O)NSA: allevamento = Mt dar 
I: covo — MIS 
stallo sim. O(H 920) MA Ae6t MIA ME: stalli 
da coro Wi 4:# Bf | lo — dei 
HERE ORI) 
3,4% ® situazione di — 
determinata una situazione di =. RAIERFEM, 
stallone sim. #3 
stamani a. SAR: L'ho visto —. RSMRi, 
stamattina av. +RRAR 
stambécco s.;m. [pl. «chi] [3]tl (3) (Capra ibex) 
stambèrga s.f. (RIMA, 
stambùgio sin. DiM#/n9M 
stamburare I v.intr. (aus. avere] Ft Il ctr. mx, 
stamburata s.f. [SF Jat Mt Lost 
stame! sm. OLO DMMEMTA ® lo — della vita 
stame! sm. [1t]i8% Lenna 
x stamina) sf. DU OLH1#R 
stampa s.f. OS, MEX: Il libro è in corso di —, 4 
JEXMI, | macchina da = MIX / dare un articolo 
alle stampe 1°—MXWHtM / errore di = SIM / 
l'inventore della > WBAMRA# DLL] TRIB DA 
BIOS, RIA: — chiara MIAO IE/E | — grande 
(piccola) 41) BMMF 7h 128, MAS: 
nazionale  &BI#MR / tribuna — i2409% /La — fu 
invitata al ricevimento, MUIACIA ERRE, | — 
estera ShMRFI ©: una raccolta di 
dell'Ottocento +1, dMMM © 01 RM, MA O 
{tt}, #2: Non voglio parlare con gente di 
=. RAMMERMARF, @ arere una buona — BR 
3IAFIP ] bozze di — (EX(#51010) 0 / compagna di 
= RIM OTTIENE LIA / conferen 
ta — 13M | sala — (Ud, GIOR) MSA 
Mt | = dei tessuti (5VESDERT | ufficio = (MR, 
CISILILLETA Fre, ace) E 
sampàggio 11m. WIE\MRM: — a calo (feddo) 08) 
stampare ©, 518: — un giornale (un libro) DB 
"RE(=£8) | = a rotolo. MERI | = è 
un articolo 2&—M 
: — un'acquaforte M kW @#E, 
— monete iti OLaO, ED ME, MF 
— orme sul terreno {E £W FBM / stamparsi 
in mente gleo, EMIR @ — bugie SAR 
itw/- figli :#+F% || stamparsi o.rifi. &3i, ibiz: 
Le sue parole mi si sono stampate nel cuore. #&#938% 
fiztecia, 
stampatéllo I agg. UBiX9M I sm MPMIHT®: 
scrivere in (a) > MMPB&#w 
stampato [p.p. di stampare] I agg. ONE MAIS: DEMI: 
tessuto = 73 / circuito > [OMBRE IRINA 
Bitti: La stanchezza era stampata sul suo viso. && 
Ti, parlare come un libro — [OM E=*8% 
WiE20AE I sm. ON (#): 4: riempire uno 
2 IA OE 
tére s.m. [f. «trice, «tora] OUBITA REI, 
WET OL#]mRrtE 
stampatrice s.f. (RE) MII 
stampèlla s.f. ft: un paio di stampelle —Bi8#t | 
camminare con le stampelle #-2029#t #1 
stamperìa :f. QRDIF ONZEM ORESTE 
lia sf OEREMOMNA OTIS 


stampìg] 
DAREI 
vtr, [io stampiglio, ecc.] &®,&M.IT iz 


mm stallàggio/stànnico 


stampigliatrice sf. (FEESMBSEMM 
stampigliatura s.f. 30%, 2iR,#TMi2: — dei 
SRI EARANTE 
stampinare c.ir. 


stesso 
FUR, ORAEMMI CL] MAMI $ 
Satto con lo — —1RFRMtHXM | Se ne è perso lo 
=> BAMAKO) -ERFMT, 

sapone son. [SIM 380 

tr. QEEHR: — una volpe Ie M Mir IR] 

"EIA NE: del delinquenti dal loro rifugio S0NtIA 

CLOTELILI 


n 
ema, | stancarsi or). ©89,X: Sono un po' 
© mi stanco subito. MHR, FL ABBIA 
, ©#,##1: Mi sono stancato di ascoltarti, #fjif 
RIT, | — di qicu. (glco.) RIIXA (HW) + non 
= di fare (dire) glco. RIERTRMR) MW, AwÙ 
GOTRE 
sf. WMA: Mi sento un po' di —, RIESI 
TS vinto dalla » +4.W% 


ittore ormai 
terreno = ERE DEMM,EAM: Sono = 
delle tue lamentele. K&M9NEMBT, / essere — di 
qicu. FIERA ®% ip eciiiinbttolimsi 
BE f20) / = morto +59 8 || stanenménte av 

suind (RI sm. OGIREMIRA ME GUERIN) RE 
IELICEL] 

sezioni O Tee RR AMANTAR: c di vita det 
XF | = di lavorazione Hf / — diun atleta — 
TEDRMKE Il agg. saio, east: prodotto = 

RT] prezzo = bia 


] So 
‘prodotto ne fait Gi / idee standare 
dizzate &—i sem 
standardizzazione s.f. #8 (t; fi—-{L 
stanga sf. ONA.IA OIRINAAJ(RMKA) OA] 
2; (GE825)8#F: attaccare il cavallo alle stanghe 
CRE rig ig 
o.tr. [io stango, tu stanghi, ecc.] DAM,M) ©M 
puts oteteA meda, RI) MX,MY7tL: E' un avvocato 
i suoi clienti. ##—MRMEITLMMRM, © 
Daci. LHR ft. ATRA: — uno studente 
agli esami #3XBH Mt —AF HM M—DPLITHAO 
® — in porta (RRI\EMBII 
stangata sf. ORHIT OI] &MM&, RITI: Che —, 
il conto del ristorante! 1 MRE#M1 @L#](it:h) 
7%: 51: prendere una — agli esami G3XH&A7 
ME ARRARE O(ERIEMRIT 
stanghétta s.f. OF ORA, as Omm O#]tA 
Tio stangéno, ecc.] RR (E#FE) RD 


stangonare i. 
(©RE®) 
sm. QAR OIL a] [98] MISA, MEAN 
DESIO ZIA 
stànnico agg. [plm. ci) 419,12} &% 


stannìfero/stare 


stannifero agg. & 11% 

Stannite s.f. [3 ]sti87 1 []TMBMRt 

standtte ax. Si: ?E&: Partiremo —. RIFESRAR 
#4. | Stanotte è piovuto. #2 FRIT, / Stanotte ho 
dormito bene. 07 ERI, 

stante [p.pr. di store] I opg. RES, E MS @ asd — sh 
#09: appartamento a sé = M2003E0] / seduta — SI 
Mili: [#33 E: Mi ha risposto seduta —. #&35 LB 
TA, I prop. 7,17: Stante il lavoro aumentato, 
non potrò andare al mare. FI.f#MRFWBEBSUT, 
| Verrò, = il fatto che non mi è possibile rifiutare. ® 
FIFA RIA, 

stantio I agg. OXRÉ9: pane = Aia @ittt 
1,112), 3689: notizie stantie it3t#9}f.@ / vocabolo 
= BAM / zitella stantia 00% II sum Bk: bi- 
scotti che sanno di = 19} / odore di = @5k 

stantuffo s.m. [M}}53 

stanza sf. O[#]{X}}it2: avere (prendere) — inun 
luogo Ai{EXi6 ©[#]NM: una divisione di — nelle 
zone montane BE {WK#M-PW @#M, ®: — da 
bagno i & / — da letto Bi / — da pranzo {î/f = 
di soggiorno &13,%)T / appartamento di tre stanze 
E MER (801) ® — di compensazione RR2® 
Hi | — dei bottoni WîE #0 MU (AMM) 

stanziàbile agg. (4077) # it (KM)M 

stanziale agg. SEMO; SEL: csercito = BAMWA / 

Ivaggina n 1 BE 008F4:3b 0 


: — di fondi perla 


io, ecc.] 8: 18... MA MM: — una 
somma per l'edilizia {RH—TREAMX | ‘stanziarsi 
voi SEMI SEAL 

stanziatore sm. [î. «trice ttt 

stanzino s.m. Di ((XMURR 36) 

. ARUEF: — una bottiglia di vino. iRHM}M 
DFF ® — gli orecchi BEXA: Stappati gli 
orecchi e ascoltami bene! Biz iIra,sF FIA 

star (HI sf. OMEMM OM 
stare v.infr. (pres. io sto, tu sai, 


i stiano; cong. im- 
imp. sta (1 sta’); 
Dip. stato) [aus. essere] @#}/F, fit OLKIMEAd® 
ESRI, Mt fx, 2: Era incerto se andare 0 =. 
ALIRM,AtE%It8, / State qui quanto vi pare. ff 
flER18WSA 4, / Non = molto a tornare. 
PIEMRATME, ©i8%%, (18: Il segno della ferita 
stette un mese, WM-+ARASMA, ORA) RE 
Mi: Io sto. REEM, DI: — (staene)in casa #% 
[= a scuola {4 | = all'aria aperta #P%, 7: 
& | = con la finestra aperta 75188 | — (tar 
sere) in attesa {#4 | — su uno sgabello. &t:3%F£ 
| = per terra &%t / — a tavola CAM, Egt& /— 
a cena da qlcu. XA. {£ | Se ne stava tutto solo 
in un angolo. fb M3kR&— MH, / — accanto #59 
it ] — davanti (dietro, sotto, sopra) #W(#,F,t) ® 
RI ARES), AF ERRE): — fermo (&E / — 
supino {%#? / — (starsene) seduto 4:îf | — comodo 
##IR | — bocconi Bîî / — in ginocchio R#/-—a 
cavalcioni 342 / = in equilibrio GF. / — a testa 
alta 488% / — attento ttt, fit / — (starsene) tran 
quillo # / — in ansia 8 / — col cuore in 
gola ORE OCHE, SFRRG)L: — bene di salute 
#HEîR# | Come sta? 8:3{##F%37 |E'stato male con la 
gola. f&:F#F, | Oggi non sto bene. SKARMER, 
1 E' uno che sta bene. [RE]EM:w:RRAM, @E(T 
fit.&): — a servizio #R# / — alla cama E:1/0-0143 
1 diguardia WI. OE, &i5: Sta in Via 


Torino. #&{£###R, /Sta a Milano. fhitt:X2, | 
Stanno al secondo piano. f&f1{:#=Z, / Dove stai? 
@iEzB/L: | Sto con i mici genitori. ANRERET— 
#. | Andremo a = in campagna. R{1MBS FÉ, 
BEEP: I vestiti stanno nell'armadio. RE 
IE, | Dove sta il tuo cappotto? &WXxM)Lr 
| La villa sta in collina. BI&WMWk, / L'università 
sta a pochi chilometri dalla città. ++ #/14Hl, ® 
#: Le cose stanno così. HM}, / Adesso sto 


tranquillo. RERMOT, |] — a dieta #% QUM, 
MAT: &F: Sta a te decidere. pifkki:, / Sta in me, 
BRTR, |Sestessein me, direi di no. RRR, AU 
FE, f In questo sta il suo merito, è MAE 

| Qui sta il mio debole. # ARMA, / Qui sta 


7: Sta ad aspettare qualcuno. #&EWA, / E' inutile = 
a discutere. Bitit.&.AM, / Stammi a sentire! My} 
Rit / leggere zeìf# / Staremo a vedere. [#2] 
ROZI-R, GEMMA per MIMFERIER, M 
&: Stiamo per partire. RYTESM 1, /Sta per piovere, 
ER FMT, / Stavo quasi per picchiarl. at2t—,1 mM 
ft. | Stavamo per uscire, quando sentimmo suonare il 
telefono. RMS, RIMENYE, @ Ben gli sta 
(GU sta bene)! WX&&: |(i) fatto sta che (sta di 
Satto che) WZ: Sì dice che la situazione migliori, ma 
sta di fatto che. l'inflazione aumenta. #}.#%4F#, 1 
S3RARBEMMT, / lasciamo — che AF: La 
sciamo — che lui l'ha fatta grossa. Adi 
FIRM, / losciore — Pisi BHTI BITTE: DIM, RE 
È: Lasciate — i suoî libri @MKWS0M@#M 4! / Lascia 
=. pago io. #BIT,RXfttt, / Lascia — Paolo, che 
qui non c'entra. FE&tk-LRP.MI5HEX, / A que 
sto punto preferisco lasciar =. EXMM.LMMKM 


senza 
lc0) FARBAHA FF 
: Non posso — senza di lei. RM, / Non 
poso — un'ora senza. fumare. MFM8—)\t FA, 
| non = în sé dalla gioia 1% | non — né în cielo 
né in terra TGIAf2 SFIDA | sta’ a vedere che Kit 
1, KIA REI: Sta' a vedere che ora la colpa è mial 


così) 1% 1 

RREZR /starci Mît,ie% MEREBERE AM 
A): Gistai a venire a pranzo da noi? &MBsIRMxwz 
{57 | E'una checi sta. 6@MKRRMBEMZA, /— 
a OUE,AF:— ai fatti WE / — alle regole WF 
BRR / — ai patti #9 ©Mi if: — alle decisioni di 
glcu. #61 XA#X® / Stando alle sue parole, le cose 
non vanno troppo male. 5 T{@##,WMWRFSk%, | 
© alle apparenze #8:R%XXMM /— a cuore îxi£.dvt, 
REX: A me sta a cuore la tua salute. M.%} #0) 
Xò, | Leata a cuore avere sue notizie. r}txi, MW 
Mea sensa, / — addosso a gleu. MRX\ | = 
agli scherzi 7% | — alla finestra 1% |> ar 
posto TREBA,FFBRMAMMW / — bene 

(male) ©S4#(): Ora ‘sto bene con lo stomaco. 
RERMIT, ©SHMRI():E' gente che sta bene. 
RE-1SFXESA, / Comestai a soldi? #:###8 
3n851 / E' un periodo che sto male a quattrini. x E.4& 
BRRUNR. OF): Questo vestito ti sta bene, 
®#XB&%E&38, | Ti pare che stia bene rispondere 
così? GRRAREI#6: | — come un papa (come 
un re) SIRENE, MMUEF / — con gleu. QHXI 


t&—: Vado a > con miozio. RAISABESE, © 

35%, BI:@t3A E: Con chi stai, con me 

me) o con lui (per lui)? $&&2—0AM=®—ar 

| = fresco Wtt,81%: Con quel brutto voto, ora che 

arriva il padre sta fresco! MRARMKEM,ARTE, 

(EWE®T, / Se speri di convincerlo facilmente stai 

fresco! KimRann az bR Be, BERT] — 

in guardia (all'erta) }%-& ,855 | — poco (molto, tanto) 

a —&ILRA): Starà poco a piovere. RW FMI, / = 

scritto FT0), E. UA) / — sopradisé 5% | — su %& 

A ahi: [30]: 63t: Sta su, altrimenti sembri gobbo. 

IHT.ARARAIEF, / Sono stato su fino a mezzanotte. 

Di MSI RIE F, / — sa (com lo spirito) RAR 

| — sulle spine t14+%% } — sulle sue SER | — 

sulle spese 731% | tutto sta nel (che, se) RW 

1&W)I8: Tutto sta nell'essere uniti. SERRE 
Tutto sta che anche lui 

| Tutto sta se può venire oppure no. ®3t& 

SE Sninitie RIA, I tarsi ori. (5), MF 

starlet (3) sf. A5ls di RUBA 

starna s./. [3h] MALI (Perdix perdix) 

starnare c.tr. [F]I (58.00) sE 

starnazzare o.intr. [aus. arere) ©(%) #3, TB © 
CHO IC5d8 325 0 r0C o, ALDREL I 

starnòtto sm. 

starnutare (i stranutare) r.intr. ® 

starnutatòrio I agg. QiM&0I IT s.m. dA 

starnutazione s.f. [F]}TM% 

starnutire (% stramutire) v.inîn [io stornutisco, fu starmi 
tisci, ecc.) [aus. anere) TRE 

starnuto (1 stranuto) s.m. MMM), 17 

starter (3) s.m. DI Ri DAF80) REI 

atasare (1, stagare) v.ir. [i3...IMM 8,2: — un tubo 
BAT (0° 

stanéra au. SM; Stasera andrò al cinema. 4MREÙT 

stai s/. OIK]#9, 168: — linfatica MEM OL] 
Hifi ,M4: un periodo di = economica 64M 

stàgimo sm. (AMS DI hI8D1008) A 

MNaK9, DI SZ0), RAF: scuola — MSM 
| impiegati statali XMAS, 34 Bi / ferrovie statali BI 
MINE / strada > MIRA I sm. sf. XRABA 
FAM sf RAI 

statalipmo sm. QMKTIS9EX OMELME, ME MIE 

statalista sm. 3 s.f. [pL.m. sti) OMKFETX# ©N 
CODE COTI CRTILET] 

statalistico agg. [pl.m. «ci] MXFBEX Mamane 

statalizzare v.17, 18...AMA (EMAC 


statalizgazione s.f. (MA 
stàtica 5./. ©MN%: problemi di » MhER @LH}F 
un edificio — GE Sth 093 E 


Mate, emite: la — 

@L8#]88%: ricerche di — economica 518% 

staticità 1./. ODE MMFRM: @,M&, RE la — 
del mercato i bxis 

stàtico agg. (pl.m. -ci] O[#}M0i: B9#8), 89/189: solleci 
tazione statica (7) / elettricità statica Dt, 
©#18îM; #9: Condizioni statiche di un edificio E& 
Mmehtaicit OLHIMSF RIO: (FEO, RAR: 
situazione economica statica S##SFWX @ compo 
sizione statica #}& 205%: | figura statica MEWE® 


Il staticaménte 20. 

tà AF) RI 

(pl. sti] miami 

Dit ®&it: — delle nascite HA 
è / fare una — fit | — quantistica (4%) RF 

staeìstico [pl.m. «ci] I ogg. &}+tî: tt}+-##%: metodo = 
#eitik | indagine statistica &}Mzt / tavole statistiche 
Hit | dati statistici Wi} || statisticamente 


dita 
[Essi II sim. Bi, i di 


starlet [statutàrio 


stato sim. OkS,&R, f#: — d'animo fi, © 
allo — attuale delle cose 3818441 /lo — del 
mondo #5 /in buono (cattivo) > X-FI (F 
#)&® / — di salute SMR / — di guerra t@6 
| — d'emergenza R8$ / — d'assedio RES /— 
della popolazione AN | = solido (liquido) [#] 
GWS ] — del cielo [RIRA&S9#1 [A] RAME | 
stati di aggregazione [K]R®ER& Ott ER 
utt@lett &: — (selvaggio) di natura Ri}577 
® /- di civiltà XH&%% / migliorare il proprio » 
282% / nato di (in) umile » HSfE® / 
il tero — BZFA VAR civile (ME 
20) 2.67, PM ARIRE / — di famiglia spent R 0467 
| = celibe x%#f | — coniugale (maritale) E.ff / sce- 
Gliere il proprio — its 084% (INIAMS, SAPMA 
RE) @_RE,RaX: — patrimoniale ftr°% OMM: 
Stato socialista ++ XMX / Stato federale RIGHIK 
| — totalitario R4LN® / — indipendente Mw 
/ Capo dello Stato Mx / affari di > MW, 
®X% / amministrazione dello > [MH | mo 
nopolio di — f1m:®#7 / funzionario dello = XI 
| esami di = Bl-#it / scuola di > [9 ® ar 
solvere gli obblighi (i doveri) del proprio — Js fit 
89X% / azienda in — di fallimento !0X58t1= 25M] 


di Stato (X3Q) BE / essere in — di accusa \FMM 
#1 56.(2 / essere in — di grazia [R] MEXB1 [WIE 
d'incoscienza $2 7%. 


di Stat 
(AED) / Stato guida GGIR / = interessante 
#2 | — maggiore SM | uomo di — Hiùw, MAH 
#1 | vivere allo — brado (:WWMRw&ws:t, WEM 
de i 

statocisti (1 statociste) s.f. [$]%.ti}} 

statolatrìa sf. AMM, MAX Liè 

statòlito (3 statolite) sim. [&]F E: 57,35% 

statére sim. LF 

statoreattére sm. MEXRALIHM 

stàtua sf. OR®, 2,8: — di gesso (di bronzo, di 

marmo) HW(W#W,XLA)M / scolpire (fondere) una 

— R(60) ® / fermo come una — SEtMP—MMAK5 
1 = equestre RE GALLIA AMA: parere 
una > RR MAM DEBT 

statuale I agg. MX ordinamento — [x MX / forma 

LOLLI 

statuària s.f. [S]M2 2, MM 

statuàrio I agg. MMî5, MN): arte statuaria 
] marmo — MBAR bellezza statuaria Mi f& 
.TESR® / atteggiamento — {6552 I s.m. [5] 
DELI 

statuire s.tr. [io stotuisco, tu stotuisci, ccc.] OLX] Mit, 
3: — una legge #22 ©LH]r, (Mt 8®) 

statuizione sf. [IR]ALE, MA (MR): 84,28 

statunitànse T agg. RS: la marina > RM&R Il 
sm. BR sf. RIA 

statu quo (®. status quo) Til) sim. Ri: mantenere lo 


eltara 17 DARI}: vomo di media = 180408 
A | alto di = #6 [la — diun cavallo 00% 
©[#1]# 28829) &#,758: uomo di alta — morale 
ABABSA 

status (22) s.m. HSRO.IE MERE , 

statutàrio agg. î&SB), #0): 22 #): nerme statutarie è 


statuto /stellétta 782 
#08 / organi statutari &@#6 

statuto sim. DIMTRES, EM: RX ER, & 9 lo - 
È iale #9 [= di 


di un partito tt / regione a — speciale 
una società —-4:F]2) 8 8 


] (aus. arere] &1k,38 

#*: Le vetture della scorta stazionavano nei dintorni 
del palazzo. 48 #3 :A 4890 MM, 

stazionarie 


2009 0108: FR, MIE 89: tempera 

tura stazionaria F3?%}8# / La situazione politica è 
stazionaria. KRX#, / Le condizioni del paziente 
sono stazionarie. MAM, | uccelli stazionari 
#% | nave'stazionaria [i] 32.325 / onde stazio- 
marie [Hr ]obit, eat 

stazione s.f. Di#M,2: I tassì sono di = nella piazza. 
HMMERENISE, ©, 6,17, — ferroviaria K£ 
Mi / = marittima 16/0 /-— nerca @î&% / — spaziale 
FM, 0% | » radio &# | - trasmittente Prati 
ft |= ricevente (1/48) {Rf /— sanitaria ib 
Mi | = climatica 4&t/7kF7 / — balneare WS / — 
invernale 4352064 | termale M.&UTIIE | — di 
polizia $i, BERE? | — di servizio #4 Mmisst 
DXEM: capo = XX M%K / Vado a_ prenderlo alla 
TB AFME E, RIE ER: — 
28% | — sismica MRREOE OCFI+ IMA 
2: le stazioni della Via Crucis +4 @(4# 
HI) ALICI, MO ARMA 0A DIF]EI: — eretta 
XXX | — prona WHEh / — supina &0B 

stazza sf. (MMM) Belt, ARM: — netta boat] — 
lorda €(#)M{2 | — di registra 223242 / tonnellate 
di - MMG, $F 2.832 m1) 

atazzaro I vilr. (HM) MARSA II piintr. (aus. avere) sta 
%, 03:95: Questa nave stazza 20,000 tonnellate. at 

COLLI 


LA 
stazzatòre s.m. (A RIM (2) MAM 


ITER 

stazzonare vtr. [io stazzino, ecc.) [E] DIRMt, Ft: ve 
stito stazzonato FM RM MF, 

ateàrico age. Rii8): acido = [2] WIR @ candela 
stearica Vist Mt i 

stoarina 1.f. [1 ]eHMM, =@MM: tà 

stentite sf. [9 BRE 

stentògl sf. CIR JR MiM.# Io5 sett 

atéoca s.f: Dk& HI: le stecche di una i 
#09 / le stecche di un cancello @t4# @44#t 
fp: stecche di balena WM1*MR EMMA AERB 
MR) / stecche dell'ombrello 4# / stecche del 
ventaglio 8# /- da scultore Rf) / — del biliardo 
BIRRE OL#]-&(I): una — di sigarette —&& 
fl DIEIXE,% % fare (prendere) una — (&38:2)3R 

iti RAF A RIU) AE 
cla sf. LIA MEM ALION IR 

steccnre I v.îr. [io stécco, tu stécchi, ecc.) Deva, BE 
HI: LIAMWX!8: — un giardino MSFEZERSA 
OIEIEREME, LA: — un braccio fratturato Mix 
KEZER QERNERA Mb I cinte. (aus. are) (& 
IRR) Ra LA — DE RE 

stoccata s/. Qk&E QAMWt—F 

steccato tm. HS: vecintare un orto con uno — Mit 
IERIFEX @ correre allo — (%321) RAMA EA 
DI 


steccatura sf. CIXKEHFR&:[E]EXS, Like 


stecchétto s.m. Ohbitt O[RAFIHI] a — f&, Md: 
stare a — Tit BE: CUT) BAI / tenerea € — 
gica. BEREAPET its BEAR 

sn Ft 


îico, tu stcchisci, ecc.] [aus. 

1a I vtr. OIFIUTEF, ER © 

FAX: Lo atecchi con una fucilata. — 

qicu. con un pugno —}EX ATA Il 
stecchirsi c.ril. 27,3, Mw 

stecchito agg. [p.p. di strcehire) F#), 81%: albero = F 
Mb | morto = [$]UMEX @ lusciare gleu. — tl 
XA / rimanere — 1696 ,1818 

stécco s.m. [pl. chi] OF OAMAHW OI#] #8 
%1%59: magro come uno » W&T / ridursi uno = 8 
BUT QIHIFR 

stecconata (%} stecconato s.m.) sf: BH, AF 

steccone sm. DAI DE 

stechiometria 5. /. [R}KF## 

atechiomàtrico agg. [pLm. «ci] [R]K#}:3M 

stégola (® stévola) 5./. MP 

stegosàuro sm. (#28) 31% 

stàle sf. (pl. «le, lil ©HW,#É: porre una = in mes 
moria di qlcu. GEEMAY-HW / — funeraria MR 
rate 

stella sf. QIK]M: WIE: stelle doppie RM 
4.5 | — cadente (filante) WB, BUM / 
| stelle variabili & /- nuova grgl | cielo pieno di 
stelle 358/8131 89x% / notte senza stelle 82.41. M.b5wR 
Mt: — di carta #€M1 / bandiera rossa dalle cinque 
stelle EMI @@Z 8%, nascere sotto buona 
(cattiva) — 


stelle. #84—R, 
® 


to a [W] MISI, Y I6i6t8 / 
motore a — M&35W1 /andare (salire, giungere) alle 
stelle ER,HER: (4081) VR: 1 prezzi salirono alle 
stelle. ttt t8k, / Le urla giungevano alle stelle, mg)îl 
RX, | Che —1 (stella!) (O]X&®T\ / dormire sotto 
le stelle R, 29% | portare (levare) alle stelle 
gico. (glen.) 1E%BKA)WLR,GRAWKA) | = al 
merito MIGR:(A8) R | = alpina [it RL KHR (Leonto- 
fedium alpimen) | — di mare [35] #6 | di Natale 
Cal-at ( ia pulcherrima) | = filante (45, #0 
È FIATI) T LIE / vedere le stelle SBIBIM, MT 
ARDEMER 


28- [#] ONMXM QUAM, PAMIRMA 
LILLI 


fi: occhi stellanti BI 

stellare! o.tr. [io sil, ccc.] [F]& MMM: 64, MMM 
Il stellarsi cri. RPM 

stellare! egg. QIXIMW,H1 MN: grandezza — Mutk 
| associazione » Mtb / catalogo — Mt | fisica tod 
FXM6M | statistica — MMM}H(4) OMEM, MAM, 


E — ASRURA RA (TE 
ZARE 

stellare? v.ir. [io sile, coc.][ M1}#: Mt RAM 

stellato! I org. Q&MEEM: MPitt: Sio) 


EREESX | notte stellata WKMT#, MMS / 
bandiera stellata M&(#M) / la repubblica stel- 
lata st / prato — di fiori #M82IWILIE ©RW#: 
disposizione stellata di aiuole RW7% /ganglio — 
[RIERM8SE I sim. FRAMES 

stellato! [p.p. di stellare") [#1] I agg. (AI{k) &84 I 
sm. ARM: — di prua #fi&%i | — di poppa fi 


fil 
stellétta s.f. O[E]MW: guadagnarsi le stellette W&, 
# | portare l: stellette FER Q[M]MS(M *) 


stellina sf. ONLRBOXMA,SEKMA O [MIMI 
MICH @ — odorosa [4 }:#%3t (Asperula oderate) 

stellionato sim. [&]RBAS: RERST 

stelloncino s.m. (R# MM) MAR 

stelline im. DXM, EM OIFI [E] BE, RX ® — 
d'Italia (RIMARRA 

stilos.m. (AA): lo — del grano À 
EH ©WtF,1E: lampada a > 4637, IT /— di 
uno stantuffo 88F O[41E,*E 

stèmma sim. (pl. mi] ORME, RUM, KE# ORE. 
#: lo — di uno Stato Mk 

stemmrio s.m. it KMKW,MEMRA 

stemmato agg. {11 R11, NA MRI: carrozza stemmata 
ULCSOE,I 

stem (18 stemprare) r.tr. [io stàmpero ( stàmpro), 
ecc.] DUM,ÎLF: = i colori nell'acqua BKWM A / = 

una pastiglia nell'acqua A&B /-— un con 


Di EMAT OMERK, E. re: 


BIESA QICIAN,NM | stemperarai art ORE 
LU DEMI + — in lacrime WI 

vitipernto agg ORIEM, ascii > KICM RAR 
#81 #08: matita stemperata AREE 

scemplacn nr. [ie mi stnpio, e] MARI PNR PE 


stempiato agg. [p.p. di stempiersi) 3302), Mt) 
stempiatura sf. SM, E 
stendardo s.m. OM: E WR MATTER 


le gambe (le braccia) 4WBB (B%t) / 
Mi / — la pasta col matterello MM MittM | = 
la tovaglia i, | = le truppe sul campo 7M:6.HE 
IBIURF WMF: — qleu. sul letto EA MR / 
Con uno spinto lo stese(a terra). fi —sì &tS/@MM%, 
@k: — del burro sul pane festitazitat / = i 
colori sulla tela EM @i#M# £ AM: — un verbale 
#N-i23 | un contratto &X&M @ — l'arco 
DEIR, [RI | > de mano RIA È | toderal 
vsrift. DA al sole 9 FRA / Vado a stendermi 
un po'. nin @), ©1561: La pianura si sten 
de a perdita d'occhio. FM—M%., / fin dove si sten- 
de l'occhio WIFEHZM OMIME(MINTE. KWk 
it: = su un argomento & MX} — MIR 

stendibiancheràa s.m. [invar.) MM 

stendifili sim. ALiBE (BM)IRTA(R) 

stendiménto s.m. [EIM.M3F1 RL, FF 

stenditére s.m. [f. -trice] M,Mî, RITA 

COLTO 

stenditura s.f. 3, Mi 

stenebrare v.ir. [io stànebro, ecc.] QIXIMM.MA OI] 
BRF8: — la mente 49M 

stenìa sf. [IE Jk, (LMR 


stenografare 1.tr. [io stendgrafo, ecc.] Wi: > un discormo 
CERCULI 
stenografia s.f. dii tizi 
stenogràfico agg. (pl.m. <i] Riz, Riz: F*#: segni 
stenografici ti2}F® / resoconto — L-@tiW 
sim. [E adi 
stendgi sf. [E]: — mitralica T&MER 
sf miste 
stenotàrmo agg. Ri*iAf: piante stenoterme BB 


Co) 

stenotipia s.f. &itiziTà, ua zITstà 

stentare I {io stànto, ecc.] (aus. avere] ©B3IRE, BR 
RI: — a scrivere NEAR / Stenta a reggeni in pio 


n stellina /stàrile 


di. EX:ÎMAR7), | Stento a credere una cosa del genere, 
RIWCSAERE, ©2508: Nella sua vita ha sempre 
dovuto =. ESME UR, Mu.tr. RL RE 
7): — la vita (il pane) Wear, Buen 

stentatézza sf. MR, R/,M$ 

stentato agg. [p.p. di stenta] OMM, MX, WE 
lavoro — @89.I#f / condurre una vita stentata ît #8 
2 20£:}5,2t 8 EF / pane  BE%KÎl | promozione sten- 
tata S#&B107-% | vittoria stentata 9RKBIHEM 
OUR, KAR8: sorriso — RE ORUFÉM LE 
FB.#9: pianta stentata $f\ttf# / bambino un po' 
- RAREMBF | stentataménte cco. 

siculo in. ORI EPOREMTAE OH) dk 


= 

stènto! agg. [S]EKFRM,RWKEN 

stànto! s.m. Sì, 71,%%1 SI: Con molto = ho'tro- 
vato la chiave. ANTRABFRBVL, | Vivevano 
negli stenti. (413î#:#04?818%BI, / condurre una vità 
di stenti it@/&t#9428 / viso segnato dagli stenti 
MS a — Mae, 27%, AIB: A — riesce a 
camminare. fdt 303€ 684811 T, / Riesco a creder- 
lo a». REST: | senza = iù 

stentòreo agg. 

sione 1 ERRO TRI 

stéppico agg. [pl.m. i) XRM6,FMMt: 

steppéso agg. + MIK, FR ese CONTA 

stèrco s.m. (pl. <<hi] MW 

stercoràrio I agg. $i: &W#: scarabeo — MX IT 
sum. [3b]BA MI (Stercorarius. pomarinus) 

stirco: CHIERA TATOO", RL", II" e 


È 

stereofànico agg. [pl.m. <i] YT#}fy: effetto — sr(ky 
ft. / impianto — sid / cinematografia stereo» 
fonica If rag 

stereafotografia 5.f. TWKMEX 

stereofotogrammetrìa 5. /. Sr{k MEMI 

stercografia sf. SrkFMit, VT KMBA, KILMMNEA 

stereogràfico agg. [pl.m. Sa NA: SARA 
La stereografica MW. 


stereogramma s.m. [pl, «mi] Dif, ARR SARO, 
sai IIa, fit 
stereoigomerìa :./. [#5] [R.] ‘entre 
MERITARE 
agg. (pm. i) Miti: SM 
puorrsg ta COCCIA MERI IH ME SIAM 
- (plum. ci) 32481 ##82(#8) #9: obiet- 


] 
Ct Omini Reg, —R 
frasi stereotipate Sia | sorriso = RM 
bocanta 


(2 
3.f- 9] Dm ak Oman 
sana CEIOINEE E 
sm. [plum ti) [RIMETA 
steredtipo I agg. $fiî85: KAI 818): lastre stercotipe 
%î | edizione stereotipa #1 Il sm. [O]t®, BK 
stèrico agg. [pLm. i) [K]2/M 7) #, it 8): impedi 
mento — {2E(E®) 
stèrile agg. OF W86: Fit 8: donna — FERMEX 
I fiore — Fim @Ia]zato Em, AR 
#8: unlavoro — E#1891ff / discussione — L#Wt WB 
da DIE, MU88: gara — XR8% [am 


sterilire/stile 


biente = ifit300% || sterilménte avv, 

sterilire 1.tr. [io sterilisco, tu sterilisci, ecc] © R&M, A 
© OLslexa: er OLE] E 

sterilità sf. OKMAEMW,FB [M]FERX OURIE 
ERE OURIEM 

s nr QRFER, MAN AEREI 
latte #*F45}136 / — gli strumenti chirurgici #48 
RIBHt in 

sterilizzato I s.m. D[f.-trice] M@AFRON: 
A Oi, XS Il agg. SHE 88: macchina 
sterilizzatrice AEXW6, MGA0 

sterilizzazione s./. OG QTH,MW 

sterlétto (18 sterlatto) s.m. [33 ./\}.8 ( Acipenser ruthenas) 

sterlina sf. (RM MAE, GHE FAGMONTM) 

aterlinenre v.r. [io serlineo, ccc.] [9173 

Cole 

TIRI, ATIAROI, FIRMO, ITA) 

io stermino, ecc.] H{R,MR, R8, Milk: 
L'esercito nemico fu sterminato. &®RFHX, / — gli 
insetti nocivi Fit E dt 

sterminatézza s./. FR, R,X/,{t%k 

sterminato agg. 1-Mît, XK 6): £PLS): pianura ster- 
minata —0X:6# FK / un numero » di insetti XùR 
2 ll sterminatamente ar. 

sterminatdre [f. «trice] I s.m. FX, MK#, Ri6.4 II 
age. FERMI IA), RA 

sterminio sim. OHFX,MR,RM, Mb AM: guerra di 
7 RE 02 ® | lo — delle mosche RiB EM @LUIX 
#,X%: uno » di gente #£A ® campo di — (tiW 
(OLASCI 

sternale agg. [W]M#% 

stàrno s.m. [W}}89 97 

Poldao agg. (W]WUARÉ): muscolo = 

ULEETI 


sternutare c.itr. XL starnutare 

sternutire v.intr. Ml starnutire 

sternuto s.m. X starnuto 

stàro s.m. SIX 

sterdido s.m. [GC 3MH 20.4 fto APT 

asteròlo s.m. [ft ]Mi MP, MN 

sterpàglia 5... JM: MI MILE: 00%.77 

sterpàia (1 sterpàio s.m.) s.f. MMIA&0%: MEF 
sole 

sterpàzzola (% sterpazzòla, sterparòla) s.f. [33]% 
Mk (Syloia communis) 

sterpéto s.m. PIMRINE N92: MILF HIER 

sterpigno agg. MIAO MAFHbItt69: terreno = MN 
AA: OE MF E 97 È 

sim. MM: Ft: terreno pieno di sterpi ri geilt 
Mi MALE PL 0967 
MAFIA 


sterpéso agg. PRO 

sterquilinio (i ) sim. RIM 

tm. BE 12.8 

sterrare v.tr. [io stdrro, ecc.] +, #28: - una strada 
#:8418 | [assol.] Gli operai hanzio già cominciato am. 
TASEFMOLDIT, 

aterrato [p.p. di sterare] I agg. 2315, #28: strada 
sterrata #2/R00M:25 II s.m. 222090846 

sterrate s.m. + TA 

stèrro s.m. #b, 12.18: W21400t:225209%: portare via gli 
sterri debe 

atertòre sim. [E ]W)", ko 

stertordso agg. 37 FX}, 179: 

sterzare! nin. [io strzo, ecc.] [aus. 
sinistra (destra) 3@&(M£)#t 
sterzò bruscamente. #): 1.23 


cure] OMM: 
ME 


mu 


sterzata s.f. (M&%)$3%1 [$]xX&#/: dare una bru- 
sca = ®$% | Hanno dato una > a sinistra. 178985 
ERAENT, 

stèrzo im. O(KES#)#MRE: — dell'automobile # 
Temma | dellabicceta ETEEE OIFIME 

trici 

stan sf. ORI, t87F: MELIRE: dare una — di vernice 
2 _i8 DRACULA) BI II: una di pan- 
ni ERE 

stàssere z.tr. [io sso, ecc.] 3F/(51449) 

stéaso I agg. OCEEMIFIR8, MMI, H18E0), ATO: 
Abitiamo nello = palazzo, RITER—MM, / Siamo 
nati nello = anno. Wf1%R—tH2k, | Dice sempre lo 
stesse cose. ES ERIMMMWM, | Sono partiti lo 
giorno. #01M—X#®T, | Hanno lo = peso. #bf] 
MY. / Questi due vestiti sono dello — colore. ti 
FERMA_R, LES RERIAETARMAE 
Bi, RA#9: Tuo fratello = dice che hai torto. KH © 
EITERSSIA A, | Egli — me l'ha detto. WUWC#Y 
99, / Non si deve pensare soltanto a se stessi. RUR 
SIAE, / La cosa (di) per se stessa non ègrave. Mbtit 
*#3tR7%Ik, | L'ho visto coi miei stessi occhi: AR, 
RIRIL, + al tempo — (nello stesso =) Pit, tit: 
E' direttore della fabbrica e al tempo = ingegnere. fil 
RIE I8265, Il pron. OFIPA: Parlano sempre gli 
geni. RIEMOMIEA, AKI Mt: Permo 
èlo - (falo =). RRARM—h, / Capitò anche a 
lui lo =. #IEL22 7 MA89II, / Non è più lo; 
Hit ET, | Siamo sempre alle stesse. 4 /bX% 
UM. ® lo — t, Bit: Verrò lo =, anche se piove, 
FREE, 

stesura 5.f. D&w, 2, WA: la = di un contratto a 
WB / La prima » del suo romanzo è ‘durata tre 
mesi. 10 9ALM_-MUITZAA, Ok: Dell'opera 
ci rimangono due stesure. & Rfid MARK, 

stetoscopia sf. [E IJST3 MA ttt 

eee. {plm.-ci) JHWrsmatbita vit 

esame = arena 

stetoscòpio s.m. [BM )5rit 

steward (3) som. (IERI, ROLO) MIA, MA DL 

stewardess CR) sf. (MI, WIL8O) KE M, 68% A 

stia sf. 3%  piglori come in una = 908:X1E 

stiacciare ». 


tr. JL schiacciare 

stiacciato s.m. —R?}R 
Rticomieia sf SOUR I (AA 230 MIRI 40004 1) 
sticpidire (3 stepidire) t.tr. (io sticpidisco, tu stispidisci, 

cc] [Flewa 
a (I o TA LAI 

nr. [io stiglio, ecc.) [6 J(1H HM) 

stigliatrice sf (RI) MAIL 
stigliatura 5.f. (X:20)158(L®) x 
stigma sm. (pl. mi) D(EMRETA RMB) Mit, 

Am Liza, east IMA, MA ©) 

tr 


= 
stigmate (8 stimate) s.fipl. DIRIMMMAM MATH 
eoS ©EMBM ZI ADE OLI] A, Mei 
(x stimmàtico) agg. [pl.m. «ci) OLM]t:x 


29 Selene 
sm. DEE Rae 
(® stimatizzare) c.tr. O#t...ITb#0M © 
comportamento di qlicu. stif# MA 


Clan, — il 
Coi] 


stilare s.tr. #%: — un rapporto fait 

stilb sm. [(OIERGERIA TI) 

stile sim. OX#+XA: LE; ER: — lirico (epico) Fi 
(&3)£ [lo = di Dante @TMX$ / eleganza di — 
XERR OfFA,RE,MR,AR: — di lavoro LfEfrR 
/ Ha cambiato —. X&f#RT, | E' nel suo agire 
così. t#R@ MA, / vestire con = WRUR, FA 


Hit Mi, mobile (di) — Luigi XV BBY 

EH / — romanico (gotico) P (358) / mantel- 
lo di — inglese RMXXX @#]*,%: — libero fi 
titst | eseguire un esercizio in perfetto = feT—M&% 
EZIEMMIH Ve Ft OENERRESTAME 
EE @ in grande - KAW#:Ek 0) RE 88: opera- 
zione di polizia in grande > +RM##KMS772 | una 
festa ingrande = 64059 E 

stilèma sm. [pl. mi) DX, EM, Tit, #® O(RE- 
MIMO, DE 

stilettare c.tr. [io stiito, ecc.] [FIARIIDI, FIS SIR 

stilettata s.f. DI E MI ©M#; [$EIM101, AE: 
delle stilettate alla nuca :51181FB 810 / Quella noti- 
zia fu per lui una = al cuore. 3-b7$ 2 TEMO, 

stilétto s.m. si 

stiliamo sm. [X] QLHEX, MAE RIE 

VER, LIL FRER 

stilista s.m. R s./. [pl.m. -sti] OX#X O(RR, KAY 
20) RIE 

stilletica s.f. DLF, MM testi 

lietico agg. [pl.m. «ci] X{k8), #29: un’opera impec- 

cabile dal punto di vista = Jk LEREMRIER / ele 

ganza stilistica S{k0:#8 

stilita (18 sellite) s.m. [pl. -ti) ({£/:26tEL&170:210)25 
LALTeni 

stilizgare v.tr. ROSIE MIE IAA RI 

stilizzato agg. [p.p. (HARAGHI, IPOBt 0: 
le figure ilzzate dei mossi. bizantine CETETTTI 
CELTI 

stilippazione s.f. JM LO00;tt,BPUL.L 00M 

stilla sf (X]-t, sit: — di sudore Fk / van 
CLIIRELLOI 

stillante agg. [p.pr. di stillare] [SK] F#9: MM0) 

stillare I v.tr. OLPIINM,.2ti® Marsi, sean, SF: 
I favi stillano miele. sA®MMW FX, / Il tronco del 
pino stilla resina. #ttt-F-sW@ Mt, II p.intr. fans. essere) 
ibi: L'acqua stillava dalla roccia. ANWEF8H, 
& stillarsi il cervello 28 Mit} 

[sori Raf fot. et) CHIA ibid 

— di una grondaia 


stillicìdio 5. maia 
ISITETTA oa uno — di visite 366 
da Iii 


stilnovista [pI. «sti) I s.m. SrihF AA II agg. BRA 

stilnòvo (if stil nòvo, délce stil nòvo) sim. dt&f/At 
CARI —H+-(0 te 6201 —M0 046, CUT 20 ft RICE 
Qt RR LE LR FP 06 DMI 0 CAR) 

stilo sm. DGGATMMELTEMM AT, RE ORE 
Fist ©R7, H01 OIMNETE ©LBIAIM brit © 
CEDE, TA 

stilobate sim. CAR ](# MARR) HEM LA 

stilogràfica I agg. REM Il sf. BRAKE 


DA «fiitit: ft. fare la > di una casa #— 
BB FIR 07 | e alta (bassa) {525 (15)8t OMM, ti 
LS1Ki18W: valore di — fitift | - approssimata 4 
MiMitit ©, 2518, I: acquistarsi (godere) la — 
di alcu. BREA MMI / E° cresciuto molto nella mia 
2. BAFRARIAE, / perdere la — di qleu. &&3XA# 
MIK ] successo di > f&(AMRB) FEE RIA 
TIRI ® stime morte LTD" (04%, RF) 

] stime vive 144189 P° (int: 35) 
stimàbile agg. Mii 8 Wi), (8420180), per 
sona = MW MILITA, @ITHL HM), IT 386: eredità (pa- 
trimonio) = a (sui) cento milioni {514 —L®2&87 
stimare vr. ©fktt, {&0i: — una casa {58—6B# | 
Quel quadro è stimato molti milioni. BB 3H3EsF/L E 
7is | = a occhio la distanza EMEX @UA#,UX: Tut- 
ti lo stimano un ragazzo coraggioso. 4AK&&ETw 


stilèma /stipulazione 


#5, | Stimiamo che sia meglio partire domani. # 
MASBARERESF., QUE, I, A: Tutti lo stima» 
no ARGNNE, | stimarai oil. DEUX, hai 
Mi stimerei sc riuscissi a ottenere quel posto. 
MORRA RERMTEN, SPIRA 
stimativa s./. [C1A) 


stimato age. [p.p. di stimare] QTA HM}, Deo Hi 


stimmatizgare v.tr. L stigmatizzare 

stimolante [p.pr. di stimelere] egg. Qikxghi, Bitti 
#9: farmaco (medicinale) — 39 [##]W MFN, dl 
it: una lettura = — MF Mk I sm. (#5) 
eSrn ite, 

stimolare 


stimolatore [f. {£. -trice] Trm. pitti, Mena, at di 
2 TI agg. Siate, Muto, ite Sat: 

sf. Mit, 5d, fitte CECI AAA 
SERE RAT MIT ©, e, 

Ha superato delle difficoltà sotto lo = dei 
compagni. EM TMT MA, / sentire lo 
= del rimorso 34 / lo — della fame if OE] 
Soli, Rittt to: fici LELLA 


stinco s.m. toe chi] O[WIE# OL] @ non essere 
uno — dî santo FIX\,FA++WMA_ | rompere gli 
stinchi a qleu. &X\37R 

stingere I c.tr. [S2{2M] tingere] tiè, ft fa; TI sole ha 
stinto de tende. ARiWWfM@, IL v.intr. 


ii 
rif. Da, ta ciali Lul 
o.intr. [aus. avere) [I]RRAM, 
stinto agg. [p.p. di stingere] sa fat), tai: eine 
MR 


stipa sf. DFhitt,F%: raccogliere la > t-Fhitt, tt 
X LETE®RM® OCRA t/ MM OLMI 
stipare o.tr. (A): ERKM) || stiparsi v.rifl. ti, 
9: E: I turisti sistipavano nell’autobus. di&f18f7E 
CEE disp) 2110, INI: Nell sla 
see Ipo. gia 
vamo stipati in maniera incredibile. 7eX/T UNTIWWA 
T. | Tl vagone era » di viaggiatori. &MMMT 
Li 
stipendiare v.ir. [io stipàndio, ecc.] WiJB: tt Lt 
stipendiato [p.p. di stipendiare] I agg. st.M}IAi, GITA 
Usn EE IST PATO 
stipàndio s.m. Dik, i o 
dere un aumento di > TRAME FOSRone 
SOI (HH RIU (i atene ap ripe di 
gicu. [X}RRTX. 
stipettàîo s.m. ik fi RI 
praazie OE ate © bare 
pete iii Rot 
v; 631 Tee 
prarpi Ci 
stipulante [p.pr. di stipulare] I agg. 31458) Ml sim. R sf. 
TBATE 
stipulare x.tr. [io stipalo, ecc.] 31&,UMX,5®.RZ: — un 
patto 11#$) 
stipulazione s.f. ;T&,U&,HR,MX 


/stomacéso 
ee fera [seitan Kara sa, 
Dopo lunghi stiracchiamenti finalmente siamo 


giunti ad un accordo. Ait&BM@25, 2N4Tà 


IRTI, 
io stirdechio, ecc.] ©#R: — le gambe 

"AMRIE OLOINENE. MITA: "la via MEER 
"| [assol.] Per vivere devono =. 5 LEAMITIAR, @ 
[E1}btfts tt: — il prezzo (sul prezzo) 334168, 48 / 
{assol.] Non mi piace star tanto a >. RTBETERE 
attico, OL$]iM, MERE: Di, 8: — ilsenso 
(sul senso) di una frase Di —MESÈE || stiracchiar 
si vr. PRIORE A 

stiracchiato agg. (p.p. di stiracchiare] #MR&M, mica 
ti-#1, 10889: un’argomentazione stiracchiata 232}@# 
1018 || stiracchiatamente co. 

stiracchiatura s./. OR O[#]#R è MM, mm 
ib29#X: La sua spiegazione è tutta una =. # 89M} 
KEASAME, 

stiramento ;.m. MH, MX, tt F18t DERZI/E, SAM 
EEA, M0Î#*00)at #t2, 2285: produni uno = 


ettaro str. ORI, MEAE ©Rt: ferro per = B4,& 
f | = la camicia 8} / [assol.] Oggidevo =. 4% 
DER, | stiraral ori. gFMSHE,S00M58 
stirata s.f. St Dr 
RIEAARZARE 
olim. DIS, ATE OUBE, Na 
[HIRANM.&FE 05 
4 DUE, TR Nar OE) 
stireria (IK stiratoria) s.f. Mis, (MiTo) Biz 
Dar. {io stirigziuco, tu sirigzioci, ecc.) (0, 
Wi: Faccio una corsa per stirizzirmi un po. RM 
Dik-9 RITI, 
stiro sim. [RM FAL] da = Bt: ferro da = BIS [ta 
yolo da = RR | pressa da = IEMIRRI 
tiràlo (St stirène) s.m. [ICI®ZA 
satepe 1f, 1% 10%, ER QI: Famiglia di nobile = 
HR | la — di Enea DIA @ la » di Adamo X& 
ichérza s.f. (EM 
stitico agg. [pl.m. i] ©W89) ©[#}#t8) Il stitica= 
ménte avo, 
stiva! s.f. (AI, VHLE 00) 90, AGE 
stiva! sf. [IMM 
sutvaggio im 10-10 
làio 


stivalato ogg. FF0 

stivale sim. KR: mettersi (togliersi) gli stivali 9(B8) 
RF | lo Stivale RARI CCUIIE MIRA 
dei miei stivali {EM x #18: Dottore dei mici 
stivali! MEI MEBOONBE2E: / lestrare gli stivali a gles. % 
MA 1MA33.RE | rompere gli stivali a glcu. {RR 

stivaleria sf. KR 

stivalétto sim. RF, WEERRE 

stivaménto s,m. &,&tM 

stivare v.tr. Di 0,308: — il carico nella nave pre 
sit OIIARGRA): #ACA): — la propria roba 
nella valigia #2 CAS MASK PI 

stivatére s.m. BIMMTA, MERRNI 

stizza sf. Oît&,&8: provocare la — di qlcs. 3a 
{RAS | provare = RS,RNA O[FISRARE2 


BÈ 1 v.tr. [io stizziseo, tu stizzisci, ecc.] WA&2, + 
AMB: Il suo atteggiamento m'ha stizzito. M5.% 
GEE faus, essere) 2%, 235 || stizzirei o. 
rif. se, 

stizzito agg. [p.p. di stizzim] &M#,t08% 

ntizzéso agg. BEM, BEN: XMEN: carattere — 
BH | parole stizzose XMRS8) SE || stizzosa» 


ménte avo. 

sto agg. [pl. sti] [O{&]:t: Guarda — cretino che cosa 
Ba combinato! #5-W3--f8/I fa ev. rà #22 

stoccafisso s.m. O(+ipnttf)tt@7 OIRIFRMA 

DORMI UAAR 

RME,IRE: lanciare una — AMI, UK ORIM.... 

Co 


stoccatore sm. [£. -trice] DAN, XA DMMRA O 

CERROMIE 
1 v.intr. [io stocchéggio, ecc.) [aus. avere] RI 

10ini I str. RIE SIOE 

stàcco! s.m. (pl.m.-chi) 418: mazza (bastone) da n (R 
RELUDECLI 

stdcco? s.m. Ser OH 

stock CR) s. è#$: Hanno comperato uno = di 
tessuti. ROxTARDOE, DIRI, 26% 

stòffa sf. DRAG, RM, #: — di lana (seta) (4) 
# | Per un abito da uomo ci vogliono tre metri di =, 
U-EBBMRZXRH, O[#)GM,+i0, M7: Ha la 
7 del giornalista. ##Atic##17 it, / Quel ragazzo ha 
della >. BIEN HE, 

stoiare v.tr. [io studio (MR stdio), ecc.] ['FIMMT-2, 10M 

Resiste se OITINSETX, MEX. RIE 
Wi: sopportare con = le sofferenze RFMBOHE® 
Cid 

stdico (pl.m.«ci] I agg. O[&]WMS NR, msmaxm 
DECFR || stoicaménte au. ORNEUM, MIN 
SETX OSUFIE Im. OFSREXAMETX 
 OLEFRMI 

atoino s.m. (TTM 00) ft ONT, 

stdla s.f. OCKICKIE HMI RO), I 
QKMRERA DEI DELEITI (EUMTAIE 

stolidézza s.f. ASAME 

stolidità s.f. RARA, BE ARMA 

atòlido I agg. teach vecchio n mA 
#3 Il stolidameante su. Il s.m. RIMA, BH] 
AF 

stéllo s.m. Q(LEMMAMM)KF, RE OH 

stoléne! s.m. [IM 2 8087 

sioléne' im: OLMERT @UOIL A 

S. BRE BROS: La sua = loharo- 

vinato. BRERA CART, 


stomacare x.ir. [io slòmaco, tu stàmachi, ecc] QIURMW, Wt 

E: Questo cibo mi ha stomacato, X W&W REC, 

DIRIRARE, ARE: Il suo modo di pie: A 
LRESIXEREX, || stomacarsi 0, 

RE EB,EE: — diun Do al RANESIS, TÀ 
veder quello spettacolo mi sono stomacato. &T:4%f 
H,RENBO, 

ass. OHARMOI, MATO: beva 

= EARMIKH @LRISARM, CARE 0): ua 
rità — SAfETMM || stomachevolménte 400. 

stomachico [pl.m. i) I agg. Mf!: farmaco — StM 
I s.m. RARE 

stòmaco s.m. [pl. «chi, i] OIMIM: Cibo che rovina lo 
— RARI | riempirsi lo — seit, MMEF | 
avere mal di — Wi, #1 | avere uno — di ferro 
(di struzzo) A_ABRIRMM | dar di > Lù, Mt 
I avere qlco. sullo = (#0) ERM®, Kit OF]. 
#5: Fu colpito da una pallonata nello —. M##drth 
E. O[#]A, E: Ci vuole un bello = a stare con 
una persona simile. MX#—MA#—KRRMAMM 
Sl + avere gica. sullo — RX\KWE2 | fare glco. 
contro — FERBFR® | fare — (rivoltare (e E), Ri 
BARE CEL] 

stomacòso eg. ORM#I, #XT.0t om, 


prendi nd (plm. ci] OIFIROR® OLBIA 
i] at w0o,F Me), Me) 


Miematie (RICA 

stomatologia sf. [H]ME* 

stomatològico agg. [pl.m. -ci] ME: 2E#S: reparto 
2 OH 

stomatàlogo im. [pl. «gi) DEN, MER 

stonacare v.tr. [io sfinaco, tu stonachi, coc.] [SP]Mh-&# Liù 
UDSI 

stomare I v.1r. [io stàno, ecc] DIF1®R, i: — unsol 
MORI “5” 2 / [assol.] Il tenore stonò più 
volte. LP MARMIFIL, WNT, MARE: 
Quella notizia mi ha stonato. MAMET, Il 
intr. (aus. avere) [881,7 Il colore della giac- 
€ stona con quello dei pantaloni. ERMSWFMMAT 
Wi, | Le sue parole stonavano con la solennità 
cerimonia. MAE78SURMEMARA MI, 

stonata s.f. OLW]i:W: Ha fatto qualche ». &&TI 
KW, ©L1FID 

stonato egg. [p.p. di stonare] D[W}E 8): cantante — Mi 
IWIMAIK / violinista = SMAMNESF OLMIF 
Witt: discono = Fimewza OIRIMEAR8I, IT 
it0: Oggi mi sento un po' >. SKAWAMÎI, @ nota 
stonata Se T Wisit, L91719 

stonatura s.f. OL] OLHIFHW 

stòp sim. (invar.). DCRMEAARA IE DI 
“I° ihih IE, AF UL (EE, 


ntsppa sf. XR,MR @ carme che sembra = £I5M% | 
capelli di — Kit.WMkMB4-®R | essere come un pulci- 
no nella > IM Xi MARA | gambe di — MM / 
prendere una = [i€]%M | uomo di = %:320A 

stoppàccio sm. Dit f61 Ads MMI MAAR, AR 

Li ccceeo agg. WR89, KI t): carne stoppacciosa 
SIM 

stoppare! v.tr; (io 504090, ecc.] [II(WMRI MEMI: 
rese necessario » la falla. £Mt 85400 MM 

stoppare! c.tr. [io sdppo, ccc.] [4E]#{= (28), 8838 

stopper (3) s.m. CALBR) NT ter bb 00 DIA Bs PERA 
Un 


stoppia s.f. [IICHIM MMS AI 1% 005, 

stoppino sim. OM,tT% OIEIBK®,BKK 

toppe A WR VR Ab corel sioroo REN 
N9%t 1% / arancia stopposa Xi} 

scorace sim CIO RI (Sprae ac) © 
(Liquidambar orientalis) 

stòrcere v.tr. [20 torcere] O, #7, 10, tt, è: = il 

braccio a qlcu. 1A A.19MR / storcersi un piede #8 | 

2° gli occhi #48, &2 OCA, 2 il discorso 

HIBIALSHRA @ — il naso (la bocca, le labbra) 

LAM ATREEREE RE) || stdrcersi rr. 

ORE): — per il dolore @ag F47 © 8: Il 
chiodo si è storto. TF$T, 

stordimento s.m. Sett it: st, ttt: 8 

stordire I c.tr. [io stordisco, tu stordisci, ecc] DAR: RM1 
iliff: Questo baccano mi stordisce. x1-m M &.ERMI 
RT. | Lo stordirono con una bastonata. #&f] 
8461T%@, [Il vino mi ha un po' stordito. 83624 
QAR, DIETA EA A REA: Quel 
la notizia mi stordì. B-tMBWRAY—Mw, Il cin 
aus. essere) fd, E MRI || stordirsi 
its: Cercava di per non ricordare. #8 
KRT, | — col bere tti 

storditàggine sf. ©4%,M%,@% ©&®7%, N&* 

stordito I agg. [p.p. di stordire] Ot e9, ta; REM 
#9: Cadde a terra —. #ESIX%, QEMS.MAS, ® 
Ii: 6.89: Che =, ho lasciato l'ombrello a casa! $ 
{Lò,RETSERLI, || storditaménte cow. Ils.m. N 
Uan 


altrui 


#. 
71 stomatico/storpiatura 


er “E ae "cinese PID; | = di 
Grecia ##B-£ | — mo- 

dice ci peo Maire (RIE 
| = sacra E& | l'ora di — tali Dico, inse- 
gnare = KH& | — dell'arte EX& | — del 
x® | — della letteratura XE& | — fieerti 
£ ®HEWS,E MS: mescolare la favola con la = 
EWz55e#2MA—x / Non è fantasia, è >. dx 
EBRERS, MAHONE, OHx+#, Fiharff: Oggi 
porto a scuola la >. SKAMERKBLF, Oikwi 
‘vt: La nonna ci raccontava tante belle storie. #34%#t 
ITS, | Il film racconta una » 
more. E ME_TLMW, OH, RM fi 
2 dll sito vin ROMIERE [LA nd put 15) Salo 
ABEGRRIA GAI, ©Mif: 2%: Non raccontare 
storie! 3.381 / Non fare delle storie! AEM | 
Son tutte storie! 2&R0M1 REFLRM @E sempre 
la stessa =. BR—&, | passare alla = W\%#t | 
— naturale [H}8t% 

storiare r.ir. [io stbrio, ccc.] [EIM(F &)MWMHT: 
run vaso CH SL) IRR he 72 

storicigmo s.m. [75 #Miè 

storicista s.m. & s.f. (pl.m. «eti] &Mmmd# 

storicistico agg. [pLm. «ci] i &MKitt 

storicità s.f. GA, FARE, gx 

storiciggare c.tr. Wi... GR,MF.. CUELMX: BRDIE 
MR 

stòrico [pl.m. «ci] I agg. DPistit, WAPM: sviluppo 
— BR} | ricerche storiche 7 &#% / materialismo 
n Piste EX | atlante — Fist i60# MRAÙ, Sd 
06: avvmnizno — TIKI RINO | peronati 
gio = &A.#h | romanzo = &/\k / tempi storici 
ARNMCSEMAMME DEL MI Met: 
un discorso = Pistt£#1%75 / una giornata storica MM 
#58 ] una cosa storica Wi #0) KM @ centro = (+ 
Attr0))31%8 | storicamente ao. OGLH, ALA 
E ©KX%: E' — accaduto. WX&#&T, Ms.m. ©hî 


ELLI GORLA 
Die: Me ARR: di 
TETTI LIL 
S. OGLRMFLMAT ORE 
(pla =) MII, IM 


DIEl-_Mitiemat @_M: 


dis CA FLSH) IE 00 
stormare 2.tr. [io stéme, ccc.] 6,57 [W#]Wx%, ft 

BH: — un pericolo RK | = qlcu. da un 

SEMA TERE CURTIS ci Pb, MINE 

‘avintr. [io stonéllo, ecc.) [aus. avere] MCR) 
[CRICOLOLS] 
stornellata s.f. Mil, MEM; [L#IAW, ETRE 
stornèlio! s.m. X. storno? 
stornèllo" s.m. (MAF1: 258) 1%, RMB 
sismi et WEIER®H(H): cavalla storna WHMEMK 


nie? om [SIRIA (Sms cli) 
stérmo? sim. OL RZMI. KA; Set, Ut OLIIER 
storpiaménto im. MIRRDE,RaiX: []Mft 
storpiare v.ir. [io stèrpio, ecc.] MR, fem: 
Una scheggia di granata gli storpiò una gamba. fil 
MIEI R—RAIE,  — le parole Mt 
storpiatura s.f. MMM, MARX: fi: la e di una 
parola Wi—-1£ 


stà«pio/stradéne 


stòrpio I age. MMMtt: 09, IUXERE}S è) II sim MERA, 
Masa DEF 


iP tn.3t,i8: I105 dare una — a gico. #1 
#44 | prendersi una — a un piede STE 

stòrta s./o OLLIGAM, SAM DIFIOMATE LAS) 

stortézza s.f. ili, Les 

Stòrto agg. [p.p. di storcere] @ 8 ti, #8} 
AL MIRIF / Queste righe sono storte. s&#@35T, / Ti 
sci messo il cappello =. tk&ff:FR:ET, / gambe storte 
MIN | un quadro — #28 @(#]MRS: idee 
storte ftt ank 

stortura s./. DWiti, 1: #68 E LIRA; » morale 
IMI8.L#984 6 / lestorture della società 54M 

stovaina s./. [H]NZRER(-MWEMMR) 

stovigliàio s.m. [363528 6 JLM 2rs PI 528 $e JR DI 

stoviglie s./ipl. WIEM45: lavare le > wWRH 

stoviglierìa s./. [1 H:]MIS:28.67-Hs RI 3E26.&kL/ 

stozzare x.lr, [io si ce] O@, i LIFE 

stozzatére s.m. OMIBT., MRI QMETA,MMETA 

stozzatrice s.f. [1 }}R}},3 8i} 


Ci 


stozzatura s.f. [it 17HA, 
stòzzo sim. f7) 
stra- [HO SY] 


© v.intr. XL trabalzare 
{53€ (21 benedire] LR] & BEAC 
MD) 

strabére v.intr. [& (2) bre) tese tt È 

\bico [phm.-cl] I agg. #42.99,$Mf#): occhi strabici $ 
MUTE sm. #4 2LAE, ERE 

strabiliante agg. [p.pr. di strabiliare) A#M, AM: 
una notizia > dA #5} Mt 


raboccare 

agg. Fi, FUNE, RG0I folla 

= BIBFAIEMAM || serabocchevolmente ave. 

strabuzzare c.tr. [IJAFICN] — gli occhi 4653 MM 

stracannàggio s.m. [ts ]M , 90,6 

stracannatura ;.f. ! stracannàggio 

stracàrico agg. [pl.m. «chi] &M{WS #3, to, fix 
ti: Il bagagliario è =». TEZMT, / esere = dila- 
voro Lf fatt Mt 

stracca s.f. [.JI-F135) pigliare una = s0j8,%% 

stracoalo s.m. DEM QUI, (Q4HRLM)MB O 
(ONIIIO 

straccare 0.tr. [io siraco, tu siracchi, ecc.) (@]W& &MERI, 
WIR || straccarsi v.ril. EER, URTI 

straccerìa s.f. (TRI, AM: 345, att 

stracchézza 5. . NEW, AF, BANR 

stracchino sim. OCEMEM-MM QUI 
DT] 

stracclàbile agg. 31301, IT ARRE, TRAI 

vtrnesialblo cm. [Ca] ORREEA, ERE H6# OL#1 
MET. 

stracciare ctr. (io siràizio, ecc.] Dot: Ft, i: — un 
foglio %—3k#% / Un chiodo gli ha stracciato la camicia. 
STFURT MR, O[H]ME OOIUEME RE: 
2° gli avversari LEM $ AREAS 

stracciatàlla s.f. BM 

stracciato agg. [p.p. di stracciare) Witt, watt aes, 
3tà869: un quaderno tutto — #21X / un abito» 
WET ARI, MRROZIR | Va in giro tutto —. fw 
REA, 

stràceio! agg. (pl.f. -ce] @t/28), att: roba straccia gt 
34,11 9 / carta straccia & PRU: BEE 

straccio! sim. DRAr,3i 4, 8ti: — per lavare i pavimen- 
1 ER, RE O[EIRZR, RR Rue OF] 


CERERE % Non ha uno — di vestito da 
mettersi addosso. ©3&X BL, | ridarsi uno n 
EUZER 

straccione s.m. [F. a] RUMRM:Z5,XTA 

straccivéndolo s.m. [f. a] ZERHART FERtA 

stracco agg. [plm. hi] T-Mt#,% RA: sentirsi 
— morto RISE, SETE ISIN, NSA: ter 
reno — $+ | sentimento. n PMI, AAA 
+ alla stracca Teti, 168%, #13: lavorare alla 
stracca LfP3h4HR || straccaménte eco, 

stracittà sf XFIMAXB(CHMHCM-MBAMLA 

n) 


sr, 
stracòito [p.p. di stracuocere] I agg. QMKMM; ARM: 
pasta atracotta Mt 10% ©[W]A2:8: E' coltoc.n 
PARERE TI, TE sim. BU, AR OO 
stracudcere 0.17, [2 {2/] cuce) I... MAM ,@ttt 
strada sf; DR .ilft, 8: Wil: — maestra By 
3 / = a senso unico MF / = militare WMAR / 
asfaltata A àiF& / > ferrata WS / — statale RISCARE, 
ERAR | — carrozzabile (rotabile) IATA MM |» 
battuta W%699rat /il fondo (il ciglio) della = BG) 
6 / manutenzione della > R&9 / aprire (tracciare) 
una — 3FR} / selciare (lastricare) una — fi 7% / 
Le finestre danno sulla =. fa @iîAtit, / > panora» 
mica 2 / Dove conduce questa >? ik it WJLr 
©FA8,3B: insegnare (mostrare) a qlcu. la = @IXA 
#05 | essere a metà = 724381 /Ci sono due ‘ore di 
7 MA:2t 09052, | divorare la > 33t/4F% | sbagliare 
Gmarrire) la = sE 41R&(&B}) / Facciamo un tratto di 
7 insieme. M1_KI&—RM, Miti iti: farsi (aprir 
2Î) una — nella boscaglia 7:#14k:#7— dit | farsi = 
tra la folla ZE ABERMH— il / fare = a qlcu HM 
A7 ©.If: L'acqua si scava la > nel terreno; 7 
PREROKI. ORTI MA Oy E: 
Non mi pare questa la — migliore per raggiungere il 
nostro scopo. REKAHUMAMRTM MM, | 
Non c'è altra =. RM IE, @ andare per la 
7 PAMITRO, 03417 | andare fuori > XA WM&MHy #1 


darsi if. 
stradàrio sm. GM&Rw 
stradino sm. QREIA OIBIBFHAHWA,CXF 
stradista s.m. (pl. «sti) Am 8175220 f1 
stradivàrio sm. BAPFLMFMAAMMINAM (An 
tonio Stradivari 1619—1737) mates 
stradéne sm. (ERRO) MALI MA 


strafalciéne sim. X&î: un compito pieno di strafalcioni 


Aanasunre 
mate io strafaccio (R strafè), tu strafaî, egli strafè, 
BIST] Sire] [as ur) RALE T RA 

ceratatto eg. (pp. di ] OB, a A): 
una pera sfrafatta M&23 ©Ptt@%: A quest'ora è 
giù fatto e —. RMR,MMWPEMET, 

strafelarsì vi. [io mi strafilo, ecc.) [3] (FE, CRIS 
BI 18BIR, AIFIF 

straforo sim. (AFICH] di > ih, 8: vedersi 
di - MEMMRE 

atrafottènte I agg. XL8), #1} Il sim. Ri s.f. FAM 
A RIA 

strafortènza 5./. XI, ftt 

atrage sf. ORA, AR: MIE: 

RATASA I 


. MATRASIF, atti talea id 
dritte Stamani c'era una -— di 
mercato. SALFEMT IGM, netcissta 
stata una — agli esami. MAMWFEAFEM, ® 
deli di > CRBRAT 
stragiudiziale (3 stragiudiciale) 5. % extragiudiziale 
stràglio s.m. XL strallo 
stragrande agg. 409, 11-89: la — maggioranza della 
popolazione #84$&# Ri 
stralciare ctr. [io stralcio, ecc.) Ok&,MW.B&: = un 
passo da un testo Miti: :—2 / = un nome da un 
elenco M&M'hRE—&% | — i crediti MER / — 
‘una società commerciale WMI-KNBAIT FIOM 
mit 
stràlcio s.m. Oft:t, Mil: MMM O, AM Gan 
a somma a fi e DAR 
Beit dtt De, 8358: approvare 
me di più urgente attuazione di una riforma 
MER Ai E RSI | legge > CE 
MEIER RZ — 7 BIS) TER / mettere 
in = SIR MA | ufficio — MARATEA, MAR 


o straicio, ecc.) (53481, 
strallo s.m. (16]X%: vela di > XKR 
[io stralodo, ecc} iS 322% 
[rm 


: occhi stralunati X{M@MLM / espressione 

la SU i Re 

stramaledire v.1r. [12/8! maledire] []EMMIGMIE,ITE 

stramazzare I v.intr. [nus. essere] MM&WMAE: Il 
cavallo stramazzò al suolo. GRMEMEME, mia 
URENE.ATRI 

stramazzo' s.m. ON RERS.,RH Ottat,tatn, di 

stramazzo? sm. [2 ]36F, MR 

stramazzéne s.m. I RAM SI, RSI: Diede uno —, 
Bolt, 


strambellare v.tr. [io strambillo, ecc.] [:#]}TRE, 3 

stramberìa sf. ri, #tE1 Mt sIENA IT 

strambo agg. D#:fE îî, #8): un discono — ws 
FE,RARBMRE OITITM, #80 | 
ano. 

strambòtto s.m. O/\FR(SLRMA RAMA) DIF] 
CI 

strame s.m. Sdf, (tb46 DI 00) FIR, E 

n stramonizm) 


parlare nuti = #4 25608738 / vomo — TEX 
strampalerìa s.f. HMi,thi: HEMÙT(RAR, LIB) 
stranézza s.fi Wrik,M6wr, til: FM 


789 strafalciéne /strapièno 


strangolaménto s.m. BE, imX,0%, wi 
strangolare >. Artis ii pi) i, BR © 
[sera Questo colletto 


mi strangola. W6-FM 
Br. Ole 
strangolatére s.m. [f. -trice] WHA#,tiX At, RA 
strangolatàrio agg. BEAM.IXAM, ERRuO E 
3A-85,312A 8: condizioni strangolatorie W 
strangugliéne s.m. D[#1M8&, ne rico maia 
#) OTAITE 
strangùria ;./. [E]Mtt RMB, RAW 
. [io strànio, ccc.] [XIMRE, MM: — alcu, 
dal lavoro XAWff || straniarsi ® 
Ri 37: Bz. Per la vergogna si è straniato dagli amici 
FIERRFTMAI, 
stranièro I ogg. ©4M89: turista — $[E1ik3}# | lingue 
straniere #8 ©, MMM): csercito — LEX O 


Snbn. tHattore A}: essere sotto il domi- 
nio dello » XFIKMA&82 F 

stranito agg. L60037 it 830, ME AL: essere ancora 
= dal sonno 32M {12 8) / Oggi hai un'aria stranita, 
SFERE, 

strano age. DEM, #tE99, 36100, Matty GLI, I 
#5: un fenomeno — #E#98L.® /una pianta strana FI 
fstî% [E' — chenon sia ancora tornato. Mi{kftxK® 
EX, /Sembra = che... MAME... L#19:(089,%h 
*®) || stranaménte a. 

sernordiatrio I arr. M0MM.H/LI0, LETO, NI 
Kb 8): avvenimento — 34@4iff | treno > @9IX | 
lavoro » @#@.ft, ME | impiegato — sHaA, 2 
167 0),49® #9: ambasciatore = e plenipotenzi 
FRAME DEA, AMI, HB II: successo HA 
RR MIORA A simordinaciaciene ue. 08M 
3: — interessante RA MIM Il sim. OGMMMMM | 
BORUISG) MAI, MEA MIA, MEER: fare 
un'ora di = 391% | Lo =è pagato a parte. MH 


prat 
strapaegano I agg. XFEMKTXM) II sm. XEMMEXA 
strapadge sim. XFMKTKE(C+@RU-WBAWXT 
LL 


art a [io strapago, tu strapaghi, ecc.) {t#68t,&tt 
straparlare c.intr. [aus. corre] 384 S1 MruIFM, MR/ 
sim. QUE, 8A AS Dt IR 
vtr. OR, MF, LI, MN 
denti IFRF OA,MBk: Cerca di 
Libri. e @FRI MMM, / i vestiti MIRM | 
— un autore fî—ft.ff: / = la professione d'avvocato 
Ar515I85 OR: Quel lavoro lo strapazza molto: 
EWIftti®2R, |strapazzarsi la vista 14W807) |l 
o.sfl. HW MNM: 348 R: Nel suo stato non 

dovrebbe — cos. MEM, AMAHMR, 
sf. OR, WF: una =. PI5M 
nie QrAR 78: E' stata una bella — ar. 

fasi. TRENTA: 

.p. di strapazzare] MAN, MIA: 
- MTARUNET. ©UHÙ, 


strapazzo sm. DIF, Wi EGR, IR: 
Per lo — si ammalò. f&ìt4###1T, | una vita di 
strapazzi REMER,E RIEIE @ da > M&0 BH 
#9: scrittore da = &i&%F® | scarpe da > &î% 


UGizi 
strapazzòso eEg. Lietta 3IRfti: viaggio — MA 0 
I | vita Ren LEFT 


% trapiantare 
strapièno ogg. irta #88: L'aula è strapiena. 
ELLA 


, strapiombare/stravdlgere 

strapiombare v.intr. [io strapiémbo, ecc.] (EU&MS] # 
#5, #4; Il muro strapiomba. 3357, /un picco 
che strspiomba sul mare. fit #21 8, 


strapidmbo s.m. DA$:H, fit: roccia > MAM 
E OB, mm 
strapotènte 


RX: lo — dei ceti privilegiati # 
COLDTETI 


strappaménto s.m. Witt: HF, RR @ lesioni da 
- [Blanno 

strappare v.ir. DZ,tt:*.5%: — una pagina dal qua- 
derno MA:FER&— /- un ramo dall'albero Jp} 
+4 F—MMitt / — le erbacce dal terreno Bt-&i6 +8 
® @L#}it,<&: — qlco. di mano a qleu. ARA 
174346 ] — un figlio alla madre M&#Wt108 
LF O[W]3R, GEE,it dt: — una promessa a qlcu. 8 
BRA ON, MU [I] ED: » una lettera & 
#ll—stft | Mi sono strappato il vestito. REABMWERT, 
Il vento ha strappato le funi di ormeggio. X&WFTK 
MR. @ — gli applausi WBRRIMR / = il cuore 
0 / — le lacrime te \VE3E-B7d 48 A MIDI FRI 


PM (FERRO) || serapparsi v.rif. Oi 
BRIRERI, ZA: Non riusciva a — dalla fami- 

glia. (0WAMRARI, © Mat, sRSE, dor: La 
camicia si è strappata sotto l'ascella. H&MFW@T, 

strappata s.f. Witt Lit, ft2)—t2, <Fi: dare una = 
alla fune Sit @#M /Conuna — si liberò dai lacci. 
SE: Ale BR A RE ch BEE, 

strappato agg. [p.p. di strappare] watt, dem) 

strappista s.m. (pi. sti] [(E](3#M) M&A 

strappo s.m. Off, tt: Lit: Con uno — staccò la benda 
dalla ferita. @—FRWFON LAP, / dare uno — 
alla funo IIE-MMM MAE, MER, PERO, MI 
34ft: Un chiodo gli ha fatto uno — ai calzoni. 417-424 
RIMFiT-M, ] rammendare uno > 3(x)M @ 
3 SfMî: fare uno = alla regola 39281: @2 01, RM 
I dare, uno — setti, Lf) ©IW#ICA76 1) 
MPA IOE Ret ARIE ® a strappi —E—RE%L, 
MM / dare uno — a gleu. (O) ARE / = 
muscolare (b: }M.W 165 

strapuntino s.m. D(BiS,X#%# ina R69)#74# LI] 
REPAIR MIRA 

strapunto s.m. St, ffà 

straricco agg. [pl.m. -chi) Sardi 

straripaménto s.m. (31) :,t5 

straripare c.intr. (aus. essere E avere] (3IX)B UR: Il 
Po ha straripato in più punti. atMr#/14tsàt, 

strascicamento s.m, iti,tà, è Maat 

strascicare I vtr. (io stràscico, tu strascichi, ecc.) Dit, tt: 
= la gonna per terra 4R-Fii%t ] — i piedi #57 
Je legambe DN LE, ARE: — un lavoro 
MARTA, BETS OLI RNIR VEE, I 
le parole #14<)î 035 II ocintr. (aus. anire] die, ist: 
un mantello che strascica #0 9KX || strascicarsi 
tri. & RIE 

strascichìo sm. M,î2 

stràscico sm. [pl. -chi] ©à,ft: rete a 4} / pesca a 
© HIttiINIA | caccia con lo — DISESSMIT® © 
38,48: un abito dasposa con un lungo > #36#945 
3LR ©ttà:[#]}3%,44%: La lumaca lascia uno — di 
bava. 64:S217M1 FE MRaE, / gli strascichi della guer- 
ra it 915% | gli strascichi della bronchite #2st3a 
FRA OIRIMTAR @ lasciare lo — come le lumache 
JIRtOIRINBIAELAX / reggere lo — a gleu. WR 

ptrascinare v.ir. tt,i2, 4: — un sacco di cemento &— 
ARR + — la vita SE6ROR || strascinarsi crt. © 


#RBD:*, SW: Si strascinò piano piano fino ‘alla 
porta. @—2IE3IMO, ©8148, Artt ana 
causa che sì strascina da anni #7/1&#&ff 
strass sim. RAKWOAMRA: MitRRAMROMIE 
(HRRBEBIHENA J. Strasser 11084) 
sm. (pl: «mi) 3+98,îtiX: ricorrere a uno 
© it | Riuscì a fuggire con un ‘audace —. fu}j-k 
BEHNABUAR, 
stratàga s.m. (DI. -ghi] OIEIMBKMBMWM AAA © 
[RIFRARBA,RMZMMA 
sf. DRM, Siti ARMS: — e tattica Risk 
x OMARUMT i OL], MAE: Qui c'è bic 
sogno di tutta la tua =. REWEM&MMitik, 
stratàgico ace. [plm. «ci] DARBIM, ARRiEMÙ: ritirata 
strategica 2852149 / bombardamento — &R3626} / mar 
teriali ici ARR #6 % / armi nucleari strategiche A&B 
URB OLKRIFiHX8, 108565: mossa strategica #}%k 
ss 1 avo. DARE È: un piano = 
perfetto ARRE ESEMOIIH21 @MBIE, MIif-W%6: eludere 
— una domanda #40 8A 
stratàgo cm. (DI. -ghi] OHMAMTWHMY OMAME 
ULESO O TTESTITTRNAA 


stratificare v.ir. [io stratifico, tu stratifichi, ccc.] tits, fe 
|| stratificarsi c.rifl. 1: 5/2: I sedimenti si sono 
stratificati. EI, 

stratificato agg. [p.p. di stratificame) EHM: 48M): rocce 
stratificate [38 ]:R/E# | tessuto — LHJSRA 


stratificazione 
Lioluta 


1S. OF, ©] MA OLI 


stratocomalo sm. [ER 
stratonémbo ca CONE 
stratopàuga s./. [H]FM DI 
stratosfara s.f. [}*Et5E, Mm 
stratosfarico egg. [pl.m. ci] OF, MMM: venti 
stratosferici FILM QLIIMMI, MOI, SAN), ML 
Ba@i: discormo — IUINUHiA / prezzi stratosferici Xf 
CLI 
strata s.f; Shtt,3}8,3L.M: dare una — alla fune &iM 
Ra stratte —Ri—:s6, A 
strattagèmma sim. © 
1 agg. iastE Mi, FINI: rime strava- 
ganti- BAMIDI FAO MAI QI, II, E 
%#%: idee stravaganti REM Mk / tempo x {XA / 
— EA || stravagantemente aw. Il sim. {£, 


FERRO OT RA 
Totr. St, SE: — il vino WI cime 
(EIZ A: fi | stravagarsi virif. [N] Xith; fit 
stravago sim. JE travaso Lig 
stravècchio arr. #9): I #18}: vino » sei 
stravedére I r.tr. [2A cede] M6î, RTW Monte. 
faus. cre) RR, MAM @ — per gica. BRX\, ER 
XA: I genitori spesso stravedono per i figli, LIS 
B2T%. Se 
atravìncere v.ir. [&{t}} vincere] QX @[assol.] XK 
straviziare v.intr. [io stravizio,ecc.] [aus. aoere] M5XM1 
ata 
stravizio sim. METE: Mit 
stravàlgere c.tr. [RM Diem] OMM: #2, {kX:; Il 
vento stravolse le navi. RIEBMIT, / = gli occhi # 


#60 | Lo spasimo gli stravolgeva i lineamenti, ecacit 
#00 52 Td, ©LINTI, IRA: La gli ba 
stravolto la mente, #22. @/ WWE, (RISK, 
ii: — leparolealtrui &SIA# | — la verità dei 
fatti PIA 

stravolgimento sm. RSI; #28: 01: S&W,28 

atravòlto agg. [p.p: di straolgere) ONE Sit $#288): con gli 
occhi stravolti #39 MMM ©MM, REAOM, (L 
Yt#): espressione stravolta {2.232 tf 

straziante egg. [p.pr. di strazione) MO9,0RM, DAB: 
dolore < SMRERI | un fim = [IAT AME 

etraziare c.1r. [io stràzio, ccc.] ©0650, tt0%1 ft, 8 
S: — l'anima #M##f# | uno spettacolo che strazia 
il cuore #29 / = il corpo M&5HE ORF, 
1R%: MiA; — un brano musicale WK_BRRR @ — gli 
occhi (le orecchie) WINK) 

straziato agg. [p.p. di straziare) ©LITM®, MMM: LE 
#8: corpo — da un'esplosione &#65#)#% ®LMB, 
UUCRE TETI 

stràzio s.m. Dif ,191®: fare — del corpo di qlcu. 
XA.#2(% | subire lo — della tortura 32M 2397 
OLMI, MM: fare — dei soldi 9 È ON] 
LIFT Che — quanto fil SERRANO 

srt i) DAR RE CIMIALA €16 SHIN 
3EKE17 N 20) PH @ caccia alle streghe Fi@ 
ncltpumtato io: [RITRR MICH MB 

stregnre v.ir. [io strigo, tu strighi, ecc.] dl pte temi 
REL RNAMB: Neo lciaii > dalle ue meine. I 
MILITA TATAE, 

ctegato tf. [pp di rinpr) PRIMI MIRMOIA 

stregsne sm. OMM RR QRE 

stregoneria s.f. DIA, Mik, Rit, IR 

stràgua s.f. (SRI FAE] alla stessa > MI}, —H: con 

iderare tutti alla stessa — R}WAAM—M 18 / alla — 
di di trattare qleu. alla — di tutti gli aluri Rt##MRA 
MIEI ICMA— 

strelitzia s.f. (}M& (Strelitzia regine) 

stremare c.ir. [io sirimo, ecc.] HER, MX: RM, AMA 
3/8: Le enormi spese avevano stremato il fisco. X7E 
AIIFFXIEME TIME, | Il caldo eccessivo mi ha stremato, 
LIA 

stremato agg. [p.p. di semare) 168207) ER AtR#) 0 
#W//269: Giunsi a casa —. RUREEBRNE, 

trèmo! agg. SL estrèmo 

stràmo! s.m, /2k, RAI: Siamo ridotti allo — delle nostre 
possibilità. RAIEARTAATA6, / Raggiunse la riva 
Quand'era ormai allo — delle forze. i& sit Md EB 
AT. 

atrinna sf. Di HALt: SRI: — natalizia SEVA 
fo DEL NPA TIZI) 

atrènuo agg. Bitt9,% tf): AEKB8}: opporre una stre- 
nua resistenza %MA6tt || strenuamente ae. Vitti, 
RI: combattere — Mit 

strèpere vini. [io stripo, ccc.] [RM&2##I[#]®M, ML 
CTER TT 

strepitare v.infr. [io stripito, ecc.] [aus. avere] Diaî, sth 
#8: Smettila di — per nulla. {re&ss, [Il 
treno passò strepitando. kt ®& 2 & mr, 

strepitio s.m. [3 176 0 nigkar, iena aa 

stràpito s.m. DINT,MNî RX 2AN,M: lo — delle 
onde #78218E211t | lo — del treno “Sw | lo 
— della folla ALSOIRNT + fare — >: 3128 

strepitéao agg. Dai M®; RIik:85: applauso — E@M 
102000 L81265 489, — GIA LI, 89: succo 
10 > —MIKAME || strepitosaménte sco. 

atreptocdeco s.m. [pi. chi) [A ]sts* 

streptomicina s.f [E]RRE 


stress (R) sm. DREI, RERS 
strétta ./. DER.U®, XX: 5: una calorosa » di 


stravolgiménto/strido 


‘mano | una » di freni (6 / dare una + 

una vite #4 / liberarsi dalla — della folla #BAl 
BIRRE ORME, RIA MINA: giungere lla 
— finale BIT RSM! / Si trovano in una dolorosa 
—. &MEFRRZ®, O#$, BO OR] BRR è 
essere alle strette 13-FW®2.%,EWK | mettere gleu, 
alle strette VA\ELRd, MWKAEBEH | sentire 
(provare) una — al cuore (alla gola) &3i%-è | venire 
alle stretto ®I&:&,ft HR 

strettézza sf. ©: la — di un paio di scarpe MM 
| la — di una porta [151 ©], tt: Lo vivere i 
strettezze FAR, 15 MI 

strétto! I agg. [p.p. di strirgere] ORWMI, RAM: una 
stanza (strada) stretta 31209} (AR) | scarpe strette 
UR | abito — VAR OMR, 29,0: nodo = 
Xî0/L / tenere i pugni stretti RiL#% / tenere qlcu. = 
ast RMXA OHI7M81, ITMII MAH: disciplina 
stvtti MRO luis EI | scollo tti 

di una BR_TFMALL QRL, 

#88): amici stretti &X, EX / parenti stretti £# @ 
san,bes, Bisi tenersi — al muro Mt / Se ne 
stavano stretti stretti. —-&—M&.#—{.©Wit ty 
ill 80,237); esere — dalla necessità @R Friti / essere nella 
stretta necessità i {MX ©6218: parlare un siciliano 
- BARMNNBIA OGEIMAN: vocale stretta RIA 
Fit + a bocca stretta X%: Lo ha ammesso a 
bocca stretta. (#F0ttMB68RT, / a denti strettl 
MSI: SE SUB, REMIE: ridere a denti stretti MI, MMI 
% | resistere a denti stretti FM / avere il cuore = 
BO, 2 | in senso = MAKE: interpretare una 
parola in senso = MX.LXM—1% / prendere una 
curva stretta 8% ,19:38%8 | tenere stretti i cordoni della 
borsa 33,371 | vincere (prevalere) di stretta misura 
s3R2 ll strettamente av. DK: legato — Kt 
Ii Kt) ©7ebit,7"Dit: Si attiene — alle regole. 
P"t&289JRM, | Ho portato con me solo quanto è — 
necessario. PAMTAWMEMKM, I a. DREW: 
abbracciare alcu. n WRAEMMMA ©, DIM 

strétto* s.m. [i]: lo — di Gibilterra Ma; DIEM 
* OLarlerigion 

stretidia sf. QstMU 0, Rilî ©[#] Mt: Spero di 
DEE presto da questa —. MM MMRMIEREIO 

strettéio .m. DEN OF], N 

strettura s.f. [F] ORTI, MA @RWMHTF 

stria s./. O&&: Le nubi nel cielo formano tante strie 
bianche. REGHEZERTHSMMMMF, UL] (it:8 
DO), E CRAL) DIF 

striare s.ir. [io stri, tustrii, ecc.) tir... Lit 

striato agg. # &it 2) it 81 [EI 0I: tessuto = det 
# Jil mantello — della tigre XX /corpo © [E] 
ft /muscoli striati RM 

striatura s./. OM OLEHI&t 

stricnina s.f. [#]&F0, 87 

stridènte agg. [p.pr. di stridre] OR, MIA): voce = 
pix @FtA8,MMAY: colori stridenti AMA 
& | opinioni in = contrasto fra loro 42-4£Mft/L 

strìdere c.intr. [aus. avere] OEHBRMM, RM: Lo 
cornacchie stridevano sui cipressi. & RL WWHRM, / 
La porta stride. [1 #*%kMps, / Nelle curve i pnew 
matici stridevano. #19 9AL$ 16% HM MN, [RIF 
#31, Ra: Il colore delle poltrone stride con quello 
della tappezzeria. DANMESMERERO in La 
musica stride un po' col contenuto del film. #5 
CELELELA 

stridio sm. SM, AIFAI 

stridire s.intr. L stridere 

strido..m. [pl. le strida] &DiNt isp; strida di bambini 
BENSMURA 


strid6re/strizzéne 


stridére sim. ORSINI, MSN: » di ruote 
* SCDEDEILIR 04 iti] — di denti MF 
IS) OLTTA RA 
u.intr. [io stridulo, ecc.] [aus, auere) (3 8482 
RR) Ge Ar, e Lr 
strìdulo agg. RIM), ‘N: voce stridula BW MF | 
Jestridule cicale «1 nigys 
strigare v.tr. [iostrigo, tu strighi, ece.] (TIM, [8] 
è: = una matassa #78 | = una questione @ 
IR | strigarsi ori. [F)N0]PE, MB 
strige s/. (318% 
strìgidi s.m.pl. (3516139% 
strigile sim. Ri s.fo (HMI MOI) SERE RAISI 
striglia sf tt, 535%: lavorare di brusca e — Mit 
CEI 
strigliare nt. [io striglio, ecc] ORBITA), 
WIE: — il mulo RISE ®(#1/F-Rt,U || strigliarsi 
tri. CRTMAITE, Me ù tt 
strigliata 5S. ORME ©1213, Suo padre gli 
ha dato una bella —. {o @#MURUTE—, 
strigliatura s./. M3HBI:[RIMITO. Mob 
strillare I v.intr, (aus. avere] RI, AH 24AR: Nom strilla 
te, i bambini dormono. {1A MM, RFNEMIt, 
©#] did IT v.tr. Dati: Gli ho strillato la notizia 
dalla finestra. BAMPANArMF MEP 8, DITTA: 
la i bambini. GRA, 
» PM: Fece uno — per lo spavento, 07} 


DENTI MARIA, AA ARI 


hi 
strillàzzo s.m. (31%38 (Emberiza calandra) 
striminzire v.tr. (io striminzisco, tu striminzisci, ecc.) $i 
fl): Questo vestito mi striminzisce troppo. tt 
KIMMRRART, || striminzioni v.r/0. @W,t [8] 
RW 


striminzito agg. [p.p, di striminzie) QAMM, Av: 
abito > AMIR UA 

strimpellamento s.m. 144 4 Mt, Lo 

strimbpellare v.tr. [io strimpollo, ecc.] t44:6MW,LW: — 
il pianoforte 5841) E 

strimpellata s./. 29; 0)k%&, EM 

strimpellatére s.m. [{. -trice) #%k%#, EMY 

strimpellio s.m. fe % 10%, 

strinare vir. DH®(w FHM): » un pollo #2 
3GRLAVIE RL, AN 

strinato agg. [p.p. di strinare] NtT03, 0 M8} @ magro = 
Citta tase 

stringa s./. it war 

tr. [io stringo, tu stringhi, ecc.) ORR,6R: = 

il busto KRW OC IES, Mi 

stringatézza s.f. Ft, MM, con = i 


; parlare 

stringnto agg. [p.p di stringere) OKR® ©L8 159100, MT 

19, BIMRIESIAO: discorso = RIINA | stringe 
taménte avo, 


perde) cras sat 

; [p.pr. di stringere] hi }: neces 
sità — MERE RO, Atto, PR ragionamento 
bedfmii.ci i | 


E © 
: = un accordo T—Mb / — un'amicizia 
ATA OM: — unabito E ARTS © 
#85: — undiscorso fiff—-\its O[F] da, sé 


+ Il tempo stringe. HAR, HOMME. | — d'assedio 
ana città &M_ARî | — i denti WRFX |» i freni 
Tnox, MARA] - il cuore SH, LUME: La no 
tizia mi ha stretto il cuore. R&MWEWROBRT, /— 


sm. QUIRRA MR, RR OLMI 
2: Quella vista mi diede uno » al cuore. ELI 
ERCUARE, 

Pin. [aus avere] [8]? 19311, Bb || neripparei 

Sr. RARA E 

strippata ;./. xt&,B& 

strip-tease (BI s.m. BRM 

striscia :./ [pl. sce] ®#,#: una — distoffa — 7,4 
# | Gli studenti hanno decorato. l'aula con strisce di 
carta. multicolori, FEMMEMRMMA, ) — di 
cuoio (AER 20) At, FA maglia 
a strisce #î #19£& | Il razzo lasciò dietro di sé una = 
luminosa. AM Vit FI, DC TME TARE 09) PL 
A OLIATRZA Veg 

strisciamento s.m. DICIT,M% BA, PI OH] IWA 
Et i 

strisciante agg. [p.pr. di striscio) ©fe778): animale = 
IErrob te ei DIMTIEZ 09, ROACÙI, PARI: fusto — E 
EOS QUI TFT RARA NI li O, I ASH: indi 
viduo = t1GIMA inflazione 


I fusti delle: zucche 
WET 182, | lungo il muro 
Re Il r.tr. Ott, ti: Non = i piedi sul tappeto, 
Ris Litb&, / Possiamo — il baule. Wf]ML it 
MF, Ot, dtt: La pallottola gli strisciò il brac- 
cio. FMMEMIEW LI6%, || strisciarsi 
Ri: Guarda di non — alla porta che è verniciata di 
fresco. ibik:kF.5822B811, | Il cavallo si strisciò contro 
l'albero. SEDI EM, @LSIFNAA. id, Mt, 008 
= a gleu. EMMA TAMA 
strisciata s.f. (27,13%, IExt 20 Act, Lain 
strisciatura s.f. È strisciata 


sm. Wil, Sit @ ballo con lo > W&W | di > 
MESI, Mit: La pallottola lo colpì di =. FAMA 
Diam, / ferita da — && 
striscione sim. OK&,k#7 OMM: MMS: — pub 
Dlicitario J"&9806 / = d'arrivo (FER 8) ft ci Mi 
strisciéni ( strisciéne) aw. ef, 0 Mi: Avanzarono 
= nel buio. #17: Mt Amm, 


macina stritola i chicchi di grano. Mt, | Fu stri 
dal treno. WA#MHW, @IWIMX, MEM, MI 
l'avversario 1 R&A Il toifl. RETE 
® Ualsò. fi 

stritolatore s.m. [{. «trice] 3,1 

stritollo sim. E. ai &rt, La 

strizzare c.tr. #, 5E, 6: — un limone #tM@}} / = it 
bucato f#FXMKR @ — l'occhio EM 


strizzatura s.f. #,1E,}f ‘ 
strizzine sim. ©Z#, EE, if ©PA: Sentiva degli 


strizzoni al ventre. &tMM:FaM, OITINAAA 
er s.m. OLIZRAR,. ppi fot per 
ci] FINÙ): effetto » SI: 


cf. R stròfe 

strofantina s.f. [it]#% 

stròfanto (% strofànto) ko mo nera ( Strophanthus 
hispidus) 

stròfe sf. (pl. fe] (60) f 6.) 

stròfico agg. [pl.m. «ci) (3): struttura strofica 7% 

strofinaccio sm. ii, È 

atrofinamento sm. dit),6%. MX 

strofinare v.tr. 9,18%, 1%: — le mani con sapone Mi 
RE%BF | — gli occhi SEM / = il tavolo WRRk# | = 
il pavimento it. | — le scarpe #08 || strofinarsi 
uri. ©M, î: Il gatto si strofina alla porta. WEM£ 
N, DIMIEAi AR: — a gicu. ERA, 
AE 

strofinata sf. ti), XE, EX 

strofinìo s.f. Dik ,10%,t% Ott 

atròlaga s./. [36109 

strologare r.intr. [io stràlogo, tu stràloghi, ecc.] [aus. avere) © 
CEIMh, As © 

stròma sm. [pl. mi] (W]M OMIFAE 

strombare o.lr, [io strdmbo, ecc.) LIES 8401, 64M, RX 

strombatura s./. 3 Co) DÌ (M) SEM. RI 

strombazzaménto s.m. +X:1,% 

strombaazare I v.tr. Itiîî, 4: — la qualità di un 
prodotto MR: 467° #0 08 Mt 
notizia PIAbACi6—MiA MIT 
ABI VARI, ARMI DEFEIE AMI 

strombazzata sf. VEHEKE MAE) kHMEMI 

strombazzatére s.m. [f. -trice] DAMUGY, K8I1 © 
CORDE] 

strombazzatura s.f. X@tocd,}k:% 

‘ombettare I v.intr. [ia strombto, ecc.] [aus. avere] DE 
MERO MPT IRE TI vit. LEI NOIE 
de 

strombettata s.f (E M)MG BE)MA 

strombettio sum. 8% 8: LEGNE)MA 

atrombo' sim. [3]. (Strombus gigas) 

strombo' s.m. Sl strombatura 

stroncamento 1.m. WB, 

stroncare 0.lr. [io strdaco, tu strénchi, ecc.] DM, SF: 11 
fulmine ha stroncato un ramo. @imrbttt, Ost, e 
: Il dolore lo ha stroncato, Biafiff@W ft, / La salita 
mi ha stroncato le gambe. LS RIGTRMM, OH] 
XE, *it (24): Una grave malattia stroncò la sua vita, 
Hi MF 70049, ©R]IMF: — una rivolta $K 
HE-wt ©#]Fi;, it Aîtwà: — un film Pi 
Di A 


stroncatura s.f. 7î[$]}t, It: Quel romanzo 
ha subito molte stroncature. 5 M-/\3.M Mi} EM, 

stronfiare v.intr. [io stréefio, ecc.] aus, ccere] [O]EMA, 
URIULI 

stròngilo s.m. (#4) (Strongylus eguinus) 

strònzio sm. [IC] 

strénzo s.m. O[#]I* ©[f -a) [0]Sm,RF 

stropiccinmeénto s.m. &2,£,®% 

stropicclare vtr. [io stropiccio, ecc.] ©&t,3E,8:- stropi 
ciarsi le mani WF ( RAR) | stropicciarsi È 
occhi $ERt @[C1]* At: Ti sei stropicciata la gonna. #& 
RERFIMAT, ® stropicciarsi di glco. (&] KEXE 
FHADEFTÎÙ®A 

stropicciata s./. 22,%,3% 

stropicciatura s.f. 12,3%, 

stropicclo s.m. l,}E, Hit: Bit: Si sentiva uno = 
di piedi. rale E Wine 

stroppiare v.ir. [io stràppio, ecc.] #MM Il troppo 


mm stròbilo /strumentini 
stroppia. {8}}RFR, 
stròppo sm. [$] REM) ER 
stròzza :./. [&:]®, 3, Rw: Il grido gli rimase nella 
— MRURELE, 


strozzamento sm QI, MI. E DIRI I 
emizrio MW VE run fiume MEER 

strozzare s.tr. [io sirizzo, SS ‘ORE. MEA: rv 
strozzato nel (sonno. #@M$tRWAf2X, ©[#]% BM: 
Questo colletto mi strozza. XF RIFRM ,/ Trangu- 
gio così în fretta il boccone che si sentì =. f{W®&itt:# 
T_kDstoeatt, ©[$]M8, 50: Un masso stroz- 
zaval'entrata della caverna. — RE AMEUIMMAN, @ 
[st Titndist, 6250188, MATTI: Quegli usurai ron 
la povera gente. BEMEHRARMEGABAT, 
strozzarsi cri. QMIEK, MIE OATIAK, pi 
Mangia se no ti strozzi, CR, AMan, 

ORB.AE LA: Qui la valle si strozza. &MUGRR 


.p. di strozzare] ®it@#9,3k/\89: tubo = 


strozzatura 1.f. Ditk,tiXE,@% OUNAL, At: Più 
oltre la strada presenta una >. Wit&, &1W—W%#t, 
LEI, AA 

sm. WAR, 

Strezzine sn. RAMA OLEIAIIMA, tt 

struccare 2.tr. [io sirucco, tu strucchi, ecc.] fit... Mit, ML...A) 
Mt || struccarsi r.riff. ik, MM 

Strudel [I sua. 30 dî SE 

strùffolo (sì strùfolo) s.m. [31 J(@tARIW SUB) 0 de artt 

struggènte agg. [p.pr. di siruggere] DW#L.#j1 rit.) ©L8#] 
2EMR0I, TMP ASI, MIEI: una nostalgia = 51 /un 
desiderio 


i erge: (ccc.3 pass. rem. io 


fe 
A una pena segreta che lo sirugge. 
rift. bit, melt: 
al sole. MMMRT, OLI 
RETE: dae RI + dal desi- 
derio di fare qlco. 4%: 
struggiménto s.m. CIT ch Uta, artù, At: 
Pensava a lui con —. Ml &#D If, 
strullo agg. [3]BR6, Miti 
struma s.f. [E]PRR! 
strumentale agg. D-28 2); MMÎ, BHbR OY, 2A): musica 
= [#1 | concerto — 2ERWK® | errore = {X88 
>, {X#iR22 / navigazione aerea — [AVMUATHT © 
[%}}F3TAi,fF%FR8: fare un uso — di un fatto 
HR_BEf5FR OGHE) IM): caso ” (R =) 
TRI @ bene — [#5]%;*Bt%4 | lingua = TIGER (E 
PRERALIZIANAE PRRTIEEEAA LEI) 
ll stramentalménte ar. QRAMM Bepi LI © 
MEF CRZI RE, E OLMIMAFR: inglgantire = 
l'errore di qlcu. RIZKAGMRII ERRE 
sm. (]IRE 
O] Frnanaanna ® 
URISTREM,s...+4FR: — a fini politici una di- 
scussione WA}ttKTMMBEB | — ql. EX\WIT 


CITIULESS 
strumentalizzazione s.f. STARRM,MA 
strumentare v.tr. [io stmméilo, ccc.] [1] MH, 
SERE 
strumentatàre s.m. [f. «trice] WW2ARA, FARA 
SARTRE AR 


samp. TEIKMRA 


strumentista /stupefare ri 

strumentista sm. sî sf. [phm. -sti] 9ARER 

strumento sm. QTA, Est, 2868, 2, 8 strumenti 
chirurgici #25 | gli strumenti del fabbro WERiSt 
TA | strumenti ottici ##IL8 / — di precisione ME 
488 / strumenti di bordo [RINKR,MEUA ©] 
Shi: strumenti a fiato XF | — a corda &&8 | 
— a percussione ITi%% @[#]I%,: divenire = 
di glcu, REXASIA OLWIZEE 

strusciare c.t. [io striscio, ecc.] fi,tt,M: — i piedi per 
terra Wit2t6Rt28 / Non — le maniche contro il 
muro. MAFFRAELM, > gli abi SEMRR | 
Strusciarsi a glcu. ©I5MA 13M ADE 

strusciata sf. i,12,M 

«strutto sm. Wii 

struttura sf. i 61 Hit: #1, #1: la = di un edificio 
IEttnin tit | La — della nave è in metallo. A0%#849 

‘21M, | = portante REWH929*IE18 #1 / = di un 

romanzo /\3{#k# / = sociale #E-&% #5 | = econo 
mica #66, &206 /la = del corpo umano Aff 
Mit | = di una lingua —Hib2r 05% {9 | la — dell'ato- 
mo [3% # | formula di = [IC}8 #9 | = alge- 
brica [3% HH | = di una roccia #59 4 

strutturale agg. #05: #10. 0; 4140 £ 86, 6L4005: stabilità 
" ittbtàitt | formula — [IC] S8465% | linguistica — 
MtEi8 RS | clemento una costruzione —MiESL 
MRStEMIH 1 | psicologia — tidg4:2E% || strmtttrale 
mente au. Ahi t, 9: riformare = un istituto 
Ist Lacie 

strutturaligmo sm. O[O]MMGEX QUE st 
È OLTRE it 

struttaralista [pl.m, sti] Tsm sf QLOIMMEX 
H OCBNAMSEX NA DOLIKE 00; ML agg. 
LIE] ESMRIM;0: architetto — tè-@R EMME 
Ci 

strutturare v.tr. Hit #0 JW—M%0H MG: — un ro- 
manzo #151— AN ] = un complesso. architet- 
tonico ilif—PREILH |l strutturarsi sini. JE 
UTC] 

strutturazione s.f. Hi, His, (101 Matte 

strutturistica s.S. [(C]{ {61M 4, Fux 

struzzo sim. [25]î:9 (Struthio camelus): un ventaglio di 
penne di = $È031%% @ avere uno stomaco di = %r 
85M CM 438) / fare lo = (la politica dello =) 
BEFTIEIECE 

stuardo agg. [R/ITHIiB] alla stuarda (EM) HUME 
Wst89: colletto alla stuarda WFETILM% 2/60, RE MAL 

stucoare! 1tr, [io stucco, tu stucchi, ecc.] DPI h&(MF$) 
i: — una finestra 2E:@1? Li ix(K-F) QMRRER, 
tLE6: — il soffitto MRXER 

atuocare! ctr. [io stuco, tu stucchi, ecc.] WE, GAftE1 
TI0]IA RIME, 31425288: cibo che stucca SAf5%8 & & 
| M'ha stuccato con i suoi discorsi banali. Rx} 
MARE, 

atuccatre sm. OtMk(MF9)IL OWBMI,12EMSI 

stuccatura sf. DIKik (MF), Sie, MER Oa 
CI 


stucchévole agg. &A.{FX 1585, 8A) 
stucchevoli +ARM7} Il 

stucchevolézza s.f. SA fe, 3iRE, Stat 

stucco! s.m. [pl. -chi] t,K#,&: turare le fer 
sure con lo = Riise | — da vetri AMM 
MEN. EM @ essere di > KMRRO, EEA 
1009 | rimanere di — ttr,stà, MASS 

stucco! agg. [pi.m. «chi] SA fio, tRM, Ri 

stuccoso egg. [E] A{EW8 31R6, RABAT 

etudèute s.im. [Î. «fnsa] 4%, #2: — di medicina 
Curti 

agg. [pLm. -ochi) (k, :h%#) 3258): or 

ganizzazione studentesca 41193 


883: maniere 


studiacchiare I n.ir. [io studidechio, ccc.] R&##%9 IL 
quintr. [aus, avere] AIFATESI, Rab] 

studiare I sir. [io stidio, ecc] ©#3}: — l'italiano. (il 
cinese) S3BABDE / — legge (medicina) #3} 
(E) | e da sé (da solo) (1% /[assol:]  all’uni- 
versità LA ©FA, Mii, 88: Studiano le malattie 
tropicali. (ITER, | = un problema #1 
RIE | — il modo per riuscire a fare gico. S9}tW47% 

NAZ | “ le mosse. dell'avversario 


stàdio sim. D#%1:(LIF: lo + della fisica #42 / 
Fanno quattro ore di — al giorno. ft$186x4 IIM/if, 
| borsa di — 3#,3# / uomo di > 4#f | Ha fi- 
mito gli studi a Roma. {29 Iii W-#x, / provveditore 


agli studi $F3# / fare gli studi sR: 
HE: uno » su Dante MATE 
studi sulla storia d'Italia. 


LL] 


sad FRAN, DE 
'% | Ha fatto li 


A: mettere ogni = nel 
+ ©5N DERANEME: 
bo I 


qlco. Hi 
30, AR MOO) LA 
= di pittore MRI | = 
% DERE) 
dagli 


% 

METTE 

DAR SL, SR R, ORB) EM: Stiamo. 

trasmettendo studi televisivi della sede 2 
SILE EE AME HA, / Questo film è stato girato 
negli studi di Cinecittà. 3t 35136} 48 7 i 48 10465 08 IL 
#6M83, | — cinematografico MWEMHM ©(mite) x 
#: lo — di Bologna atf##X* / lo - di Padova $i 
SEkT Oxa, Ei OIFIEETA ® @ dello = 


e RR MAI 


#B%,8% | essere allo = JEteWit: Il progetto è 
ancora allo —. Liti£%: WE, 
studidso I agg. OF8), 19M: uno scolaro = MSM 


FE QROM.MOH, MAM: » di apprendere 44410] 
© del bene altrui $BIA IF || studiosaménte 
ar. DIADIERIIOTA IO DUET II sm A, 
*%%: E'uno » di fama mondiale. f&4.tWA&MY#, 
stuellare c.ir. [io stuéllo, ecc.] [E]iK:#54: — una ferita 
RIO E MAE 
stuèllo sm. [8 136- 
So DIAF,K: — a carbone (a gas) sti (3K) 
#7 | = elettrica hp OLt]kM@, Ria LF] 
stufaidla sf. #01, 381 LD i 
tr. DIDIERE, #39; Le tue mi 
hanno stufato. rà#ARETRTEAT, O(EPFL) 
#03 OF L) NA 


RARI 

studia sf. EF, ME, — per pavimento Xb!f 
| dormire su una > WWF punto a > tt] 
tà / tessuto a - ROGR 

stuòlo sim. —E,-BIX}-MtX: uno » di ammira- 


ast o, a 
stupefacènte [p.pr. di stupyfere] I agg. 
- DIL, SERRA REI uni ne 
stupefare c.tr. [io stupeftecio (IR stupofà), tu stupefti, 

sinpefà, ecc; RARA Jorn] WIE, MAMA: Mi 


tùA 89: notizia 


hanno stupefatto i suoi risultati. &.& Renna. 

stupefatto ogg. {ît9,REkSe 

stupefazione sf Dit, tt: con > nat DIETA 
LCD) 

stupèndo agg. HA, MR, FM, fb, TRES: 
occhi stupendi ##5MM / uno spettacolo > TA 
NOW || stupendaménte aw. 

stupidàggine sf. ORBMÙT BW BE OBR, AR, 
fe O[O]® Ate, mx LA: Quell’operazione or 
mai è una —. MERKIL—RMMOFÀ, 

stupidata s.f. [3]BRMHS7; BE ME 

stupidézza sf. [F]MR,BE,® 

stupidiménto s.m. % istupidiménto 

stupidire v.tr.  v.intr. R istupidire 

stupidità sf. OBR.BE. E DURE a ee 

stàpido 1 agg. DIL] 10), fit QAR, BEI, 
ff: una persona stupida %3F, 8/1 | Che > a non 
cogliere l'occasione! 2AMERM, $BR: || stupide 
meénte au. Il s.m. PA, IE 

stupire I v.fr. [io stupisco, fu stupise, ecc.] dti37, 48t0iF, 
{W8k%: La sua risposta mi stupì. #2037 242. 
#. I v.intr, [nus. ever) tt 1tF,RE | stupir 
si uri. ii.ttiF,RAA: Sì stupì del mio ritardo. 
RIRSIT AMT, / Non c'è da =. RMHAFAMA 
t£0, | Mi stupisco che Carlo non sia ancora tornato. 
ELLE CITA 

stupito agg. [p.p. di stupire] itatrto, inizi, REA: 
Restò = e senza parole. f@m Att. 

stupore s.m. Oitit, tt}, tt: cwere preso da — st, 

stuprare v.tr. BF Lit ULT: 

stupratére s.m. RIN 

stupro sim. BAF SRAFIT 

stura 5. /. WMF: RIM,7:A: dare la — a una bottiglia 
HF ® dare (prendere) la — Wî& 

sturabottiglie sm. [invar.] Fat, FMM 

BARMAN FARBIA 
7 RT 


orecchi 

MIR 'RRALOTA: = un tubo BREE—MNF è — gli 
orecchi @ gleu. XMAMTKM 

stuzziondànti sim. DF% OLWIMAtF 

stuzzicnmento s.m. Bi,}k, BI, ST rd; 

stunzicante agg. {p.pr, di stuzziame) 3 


MAI 


stùzzico, tu stùzzichi, ecc.) a 24 

. M: stuzzicarsi i denti BY / sturzicarsi il naso # 
ni | stuzzicarsi una ferita M&0 DIS}, tr: 
Non mi mentre studio. REIMMRABER, © 
it, 5ltz: — l'appetito 3làz&& | > la curiosità di qlc. 
BIRRA Mr) Wi 

stuzzichino sim. O[MIRMEMA auba set 

su I prep. [573% il, lo, la, i, gli, le 69% sul, sullo, 
sulla, sui, sugli, sulle] Q&-.LWi,&.. iaia 
era sul tavolo. {75 #7-L, | Mettilo 


mo. Xe EWMEAM EX E, | salire — una scala 
HM | Sidi — queta sedia. MOEREMTE, | 
atendersi sul letto MX:SkL / passeggiare sulla pi 
lago #Mk / Arrivammo sulla vetta. ROIMEM 
#. ] Portava i capelli lunghi sulle spalle. $@.65k% 51 
ME. / ricamo seta #68 / L'aereo si trova ora sulla 
Francia. {MR&}tM LS, / Città del Messico è a 
più di duemila metri sul livello del mare. ®RSW2F 
WIRAFALLE, | Roma è sul Tevere. PHMFMSE 
ML. @HF: Estese il suo dominio = molte regioni. 

ARIE MOOORIT ANNIE SII, ] esercitare la dittatura = 
qicu. AKA / vegliare = qlcu. BHXA OM 


95 stupefatto /suaditére 


3,A1îî: Si scagliò — di me. MARZIMX, / spara» 
re sulla folla 1/37 | puntare il fucile — alcu. #8 
URI QBT: Da cir pare NEREIDA 
finestra sul Xortile HEFMWF ©XF: un dibattito 
sull’attuale situazione politica —XX BMX M1AF 
36] dlecator va prece die ID 
scritto un saggio poesia di Dante. {857% 
TETRRORI, oggamez, #1: sul far del 
giorno #31 / Ritornarono sul mezzogiorno. {1 
fih2t2% 29, / sull’imbrunire XMB} / la notte sul 
salato RM: 3 Ml / Ha lavorato sulle tre ore. #t4WF 
..Z18: Non si deve bere vino sul 
Bo AI, ETE: Questa 
ERAFROZTAN, | Co 
Li + / un vomo sui 
quarant'anni — RIPARI MIA OM, MARI: 
richiesta 828 / fatto — misura aeRa/t ato), se iti 
Fee riglà -M9HEF1 DL. ADE 
ti: sette = dieci +42+ / una volta ra) pisa 
tx @ commettere errori — errori tiliR—-\48%M— 
| credere sp a TARDO. 3 


‘assegnamento 
| fondarsi (basarsi) — > Lì... Jk, MRItE 
Zi / giurare = gleu. 0 glco. LIMARKMWMWEXH 


E ERRARRI / mettersi > FR): Co timer 
ti = per la festa? kit DYHARMr | piangere > 
0 qlcs. HUMREA TRI, WMWRKA RT bari 


sullistante SLW,33.L | sul momento %nt,% 561 .L,% 
MI | sul serio TMIEIA RA | sul presto (sul tardi) 
(82): domattina sul presto XX Il an. OM.ky 
dio E, A guardare BE) Apponderi i 
quiera or ARENA LAN. | Vi ce me 
(RL RRIERMIMEX, / L'aquilone 
Fiagentr iù =. ABRAM, / Salirono » = fin 
sulla cima. ##]- SIM, / Non riesce ad alzarsi 
=. MIBFRRT, | Vieni = o resti giù? #h.LRIEX 
2W@EFI | guardare gico. da = MEM 06] guar 
dare di sotto in = A-FiELR | Metti il giornale lim. 
IERI, / Salire là — può essere pericoloso. 
RABLETRARIO, DAT, VII, 
da nil, At ] Su, sbrigati! ind, 
ta Bis / Alzati, =1 ti: / Su, —, che faremo tardi? 
i, tk,MIISEMTI / Parla, =! WUEI @ andare = L 
E,L,#: 1 prezzi andavano =. fit, / La 
temperatura è andata —. 3%, / andare (correre) 
e già ULT Jin GE, WE / mettere 
— bottega {407 | mettere — casa Ri MiiWtt 
Di [ansie E gia Lulrs no ale MORARORE 
A | mettere — superbia LA | non andare nb = 
né giù BE F,RFM:[W}WEF F / saltare — Min 
(RE) / Su le mani! #i4%: | tirare — Ott, 
Mix iti: tirare = il secchio dal pozzo FAREI 
ILE ©RM.36%.itdEk: tirar — i bambini 36%)L 
di OKI Re LOU / tirarsi — n 
mrrtieki IERI, 8) | venire > DLX, Lit: 
di venire = subito. cia DEE, 


Cipe "Mi viene ancora » il pesce che 


pero PSTrti 
suaditére [F. «trice) I agg. WRAH,3588 Il sim. VM 
apra 


suasivo/subsannare mo 


suagivo agg. [X]PA RO, MERA 


> IIRBAM,. 2 
sub- [HR] DETE. subacqueo DAR", 


subalterno DEF 


subequeo agg. FÉ, 


Rd: "85: piante subacquee 
HH #5 / armi subacquee 7 FB / cavo = WE 
| caccia (pesca) subacquea FAT IH(A8 2) 

subaffittare c.tr. $i, s>EL, #9t: — un bi 

suballitto 5, SRCLI 


Ù: Pallone — (ARITMIE © 
Zi 188: fauna subalpina 353 # 

si baltérno T ogg. DFAE: RI BF): impiegato — 
XI / ufficiali subalterni FW LIM ,1E 


subantàrtico epr. [plm: Si EM): fauna suban- 

artica HIMRMD 

appaltare cir. [IR}5M2, 904 

subappaltatore [f. «trice) I agg. +19.07, 9908) Il sim 
[DE x 

subappalto 3\m. [35123761 6013388 

subappenninico agg. [pl.m. ci] ES UMàd 

subàrtico agg. [| “il Res, Et: zona 
subartica Bit 

subastare v.ir. [ur }it 

subatòmico agg. LA “il. #KF19, EMF: reazione 
subatomica WF | particelle subatomiche EMF 

sùbbia s.5. MRI st A0it Usa 

subbiare 0.1. [io sibi, ecc.] ®, A, RI: = Due! 

, Lul 

stbbio sm. GILLI; #1 OLI 

mubbiglio sm. 381, Stili Rd: La città è tutta in 
=. &89%%, / Quella notizia l'ha messo in =. ni, 
ECOLE) 

subconscio I gg. rane MRI sm FOO ne 

subcontinènte s.m. XX CAR 

subcontrarietà 5.f. kat CPI) ARR, FR 

subcontràrio agg. [#T]-\EXXK8, FERRI 

subcosciènte I ogg. tue: LI 

subcosciènza s.f. Fitit 

subdelegare (sì adotti tr. [io subdalego, tu sub 
dileghi, ecc.) #0 I, #08F 

sùbdolo agg. % li 7705, 51489 || subdolamente are. 

subenfitàusi ;./. [1P]9E EL, 

subentrare v.intr. [io subéntro, ccc.] [aus. essere] 1888, 
ft) ft: AI suo posto subentrò un nuovo dirigente. — 
{Mr 60518 tt R600 (238, / Alla rabbia subentrò la ras- 


soggètio 
subire t.tr, [io subisco, fu subisci, ecc] MEMOLE 
un danno 248 / - torture 8817, EM | — le 
conseguenze di un errore KM £8/8% | “un 
interrogatorio 3Rf] | — un rifiuto 15486 / — una 
Operazione chirurgica &£#:#F-# / Il piano ha subito 
molte modificazioni. Mt WfTT#£#%, 
subirrigazione sf. & FM 
subissare I ot. ORK,MA:MTE OI#18A, tc 
di applausi alcu. MXAAPIR® / Lo subisò 
fi nidbioi, TI o.intr. aus. essere] timer: ne 
sm. VET, RA OLIIX®,3$: Cera un — 
di gente. #i##$$, / un = di applausi &AMRH 


Y 


Pa Betti: la > di un'apparizione 
Di 


subitàneo egg. &iti0, RA#: cambiamento = RX, 
X | morte subitanea W=,3% || ao. 

subito! I am. ©GL,iR, VM: Vengo —. RELA, & 
x. / Subito a letto! 3.£ +s&M8$t1 | “Partiamo?” “Su- 
bito?” *RIIIRS “BL | Ha telefonato » do- 
po che eri uscito. f&.@/KIT{:i#2HKRIH1], | Va' pure, 
ma torna =. RAT, FRANE, ©, Matt: E 
una vernice che asciuga >. XME—MFMMMMIE, ® 
IRIEEER di) £& @ — che (- come) —...3.t 
ît...: Subito che gli dicano una cosa, corre a dirla a 
tutti. RAIN A0R LIRA, / Mano 
datelo da me — come torna. fl, tit#BMEX/ 
*. Hm. Bk,6M: inun > SIRIM,h / d'uno 
Lia 

sùbito! agg. [X] ©%#,3#tij Fu preso da subita 
pasa, RR REDET, RI, DATI I 
$725 || subitaménte ce. 


sublimare I ctr. DIXIR 7}, 831 ARMI, HIM PANE: 
7 al pontificato 97% MM | = alla gloria celeste 4% 
FOR ©L6] (IMA II inn, COMI CMCII0: 

La canfora sublima rapidamente. 4@.223}%1t, || sub- 

timarai nori. OUEIRI DAME, AA ARI 

sublimato sm. (p.p. di sublimare) [I] fn #R: — 
corrosivo ML R,AR 

sublimazione sf. DICIA (AEM) MMM, AMIL, Mt 

sublime I agg. OLX], MA): vette sublimi #5 
RATIO LITI, MAT AB): sentimento 
— MOIS / stile — MEJLBXAE | Che idea = hai 
avuto! [8]}000 ESA: || sublimemeénte cv0, Il 
sm ne 38 DI: una pittura che raggiunge il 
DES 


i 
Sabdtaguate er MIRI: Pecci alici TR 
n gleniole Ru 
sublocare DA io cablate sell, cc) (CD ZITTI 
farenstizgrli Tie Dn a 


DI 
: mondo — [iti mk, det 
subaormale È CEI Teseo, Par ii sf 
RILUERBEF 
subodorare c.îr. [io suboddro ecc.] #931...t5Apt, ite, ME 
#: = un inganno 4845 
suborbitale agg. Eta 8): volo = 3% H7 
subordinameénto sm. MI, AK,MM: MEX 
subordinare 2.tr. (io subérdino, ccc.] ft MM, MR: = le 
proprie esigenze all'interesse collettivo gt fl SMWRMA 
Fit 89 tt / Subordinava la sua partenza all'arrivo 
del padre. iii i 
- M389: congiunzione subordinati: 
cotta 


.p. di subordinare) I sue: LULA IA 
Mt; FORMS: La nostra decine è suborditinà. alla 
vostra. RIME, / proposizione subor- 
dinata (52) #1, 3%) / lavoratore = FIIYFAM 
® in via subordinata (#) &M_—209!, &M_#% Il 
subordinatamente cu. J\ Ki, HM: Deciderò » 
alle condizioni del tempo. MAMRMMMRWE, I sm. 
SF.FR 

subordinazione ;.f. OBU,RE,AM OGHEMMXR 

subérdine sim. (RTI] in > QAME,MMI: e 
sere (trovarsi) in > a qlcu. AMFXA ©[#I#%. 
Elia 

subornare c.tr. [io subémmo, ccc.] CAR]RIR, FM: = un 
teste MEA 

subornatòre ;.m. [f. «trice] cme vA 

subornazigne s.f. [3P]MR:,#7) 

subpolare agg. fel fe comme 

subsannare c.inir. [aus. core] [FMX}NXK, 5% 


iva 


di 


subsidénza s.f. [&]6MMA: [FR 

subsònico agg. [pl.m. ci] Lit#: acreo > Zir# ti 
substrato sim. OBIF WR OLK1BIE 
subtropicale agg. T58-#P88, Bi 21 

suburbano agg. 359hf1,25K 2}: quartiere > 252 
subùrbio s.m. 3, 8 


seg. 
i succedanei del caffè t@RR& 

succèdere v.intr. [pres. iv suerddo ecc.; 
(08 succedti, succedti), tu succede, ©ccx; 
succeduto] (aus. essere] Dit, ità£1 MR: - a qleu. in 
un incarico 18 BXAM# / > a qleu. nella totalità tt 
RXA#M:87 / » a qlcu. nel trono MRRABE 
il O*271*, 182. All'inverno succede la. primavera. 

, | Alla collina succede un'estesa pianura. E 

HM, ©£%: Cosa è successo? ®RE#-4# 
tir | Son cose che succedono. &MW&#4#î, Il 
succèdersi c.rif. Witt 1%, MITE: Gli avvenimenti 
si succedono uno dopo l’altro. Wff—-{-t@f-f&%, 

successibile agg. # ML! 

successibilità sf. WMKK 

successisne sf. DIW]MR: diritto di — MR | im 
posta di > iMEXkBU it/" / = nell'eredità Mt XKiB/® / 
= legittima 300% / a titolo particolare. 1% 
MX | — testamentaria MMMTMMK MEM, ME: 
= ad un incarico #4 | = al trono @iEE0 
ift£,10f: la » dei giorni AU—H @(IFA: li 
naturale dei numeri #92 fi M}/EN 

successivo agg. 162219, M1Rh 9), 029, RARI: 
> NIZX || successivamente avo. fi,it6 

succèsso sim. 3),1%t: ft: Bisogna lavorare sodo per 
avere =. ®11## #3, | L'esperimento è stato 
coronato da r°. WRMIKRE TM, | riportare (ottmere) 
un grande (clamoroso) => Mex / 
= RIDIETT,MUMitfT | libro (i die Frans 
#) | avere un buon = 4498 

muccessòre s.m. MARE MENA MA REA 


bil 
# QUk, GM: Le radici delle 


gli 

umori della terra. Mhae mesks, ® = if 
sangue a gleu. EMA 0 FF, MMRA / = la ruota (68 
#75 P6:11) REMI A E TI (LRD BIST) | succhiarsi dI 
dito V:F-t (ARMI) 

succhiata sf. —-M,&—F 

succhiatére s.m. [f. trice] %B# 

succhiellare 0.tr. [io suechidllo, ecc.] (FHFI)8TL 

succhièllo s.m. Fit, @h&%5 

sùcchio s.m DR,X,M, E OIFIek (tom) 

sn succiéne) sim. D[MIRA, GM ©8]% 

succhiòtto s.m. (MLtR#)wsx 


x 5 1 poeus) 
ce {io sdezio ecc.] tex RX 
succìdere v.ir. [&{ FI recidere] SARETE ©sn 


succiato agg. OA 1997 8? 86): indossare 
F-HEMERNAR ENTIRE RENA 
ERRE) O[#]R#,81885: una relazione suc- 
cinta MIDIERME @ in Minarz. Bz 
succitato agg. Lit.99, MMBIS 
succlàvio agg. [W]W{R F8): arteria succlavia RAF 
succo sm. [pI. chi] D,tt:#}t: il = d'un limone # 


Pe sùccubo) s.m. x s.f. [f. «e-a] Dim, MA 
SSLMARSERZE: essere = di alcu. LA MM 
BI 


riot Siti ©tt), 1800): cibo. 


15 ARIMA ZOO I ar. CET 

sede — &RinStf7 / chiesa — MX 

sucre (IS) s.m. FERRE AAMMO 

sud s.m. OR, MF: navigare verso » MMAUTT ©MI, 
MI: viaggiare nel = della Cina 75 M7.Mt7 } 
Sud America 3 # / gente del » MX 

sudacchiare s.intr. [io sudècchio, ecc.] [aus, auere] 44 
FP RL 

sudafricano I agg. Wiki: #49) II s.m. manki " 

sudamericano I agg. HM) Il sim. MAMA 

sudàmina sf. [K]}M®&,M7T,iF® 

sudanése I agg. 5) I sim. R sf. BRA 

sudare I s.intr. [aus. avere] QUF,UF: — per il caldo 
BAM / Gli sudava la fronte. #b MM Miki}, / = fred» 
do HF ®LIIBPITf, EF Il vtr. OH: I vaso 
suda acqua. MEF EWTÀA, ©% HRR: su- 


RIVELI 
sudario s.m. (PIG) WIFAF fi PRRAEMF LIA 
ti (EMI MICA MITE ARIE CIME 
an rnte sont, ER I I ATO Lt 
DET RRT 
sudata 1.f. OUF:—}F: fare una — ti—Mif MM] 
sudaticcio [pl.î. ce) Lage. matti, Bigi} #9: mani 
sudaticce HF @WM Il sm. F.fFyk: puzzo di > 7 


agg. [p:p. di sudore) DM MF8Y, FHM AI: cs 
#71909: pane 


dal 


LETI 
OttNMmE, BR, RR O 


(MEMI) agg. [IMMA A Me 
suddividere v.tr. [®{2M divider] ©M$}, #1: — un 
capitolo is in paragrafi E-RRAR Ot, tm dr 
suddivigibile agg. 11M, Ti8s} 
suddivisione s.f. fio sl Usa 
sud-dst sim. 


RR 
sf Li eo si LITE 
tdi un libro pieno di sudicerie. —AXMWt& 


sadici {pl.f. -cie] Les ©3369, MRIEM: vestito — ME 
EB | scarpe sudicie di fango MM RM# ©[#] Fil 
85,î25905, RENI: MB509: attisudici FitT% @ colore 
— Ru & / copia a » KR || sudiciaménte av. Ti 
#2: RIA II sim. OE #,i2 A: togliere il È 
73,33 OLRIF.IL®, Re RR 

sudicigne s.m. [£. a] OREMA. BEMA LR] Fù 
AE RIEDA 

sudiciume sm. Oî5#,15B1i1&: lavare il > kW 

IIFA.2, ME LE 

n. sti] Ism. Rsf. ORMAI) 

risa RERRELRE | peo 

MIA, WBA: i sudisti A Magg 


sl 


i 


sudorazione /suma ti 


IF | Quel i Ò 
MIIERET_ARI, ©, def: E' il frutto 
dei miei sudori. *2$M#3MRA, | guadagnarsi 


il pane col — della fronte M®##$4%WN 
sudorìfero agg. %}F È}, RIF: #9: sostanza sudorifera LF 
17.0: ghiandole sudoripare FR 


suespésto agg. }i605 
sufficiànte I agg. OLE0, XI, KS): quantità più 
che — teli, 8% | ragione — emi | Li 
per li non trovò parole sufficienti per esprimere la sua 
dine. Ae — bt 28 HI 250038 8720607 DI 2 058 8 
DFIMMZMI: (Ce) 0 DARI, e 
arin — M®@KIHF || sufficientemente avo. Il sim. 
RBL, 6: avere il = per vivere SELF 
TERMS Iso. E sof AMA, ISAIA 
S. DREW, R,*: avere — di cereali # 
RM FIRMA: ottenere la = în mate 
matica #4 T Rtt:5+ ©M, AA: Mi rispose con un 
tono di >. (ELI GRMOMBMER, @ a = REX 
suffisso 1.; 


rgomenti suffragano la 

ABITI ROIO, DIRTI, 0 

Mafrigio Ln GRRCRE. dan tt 20m) 

som. Dit it: i io — 

Mm | © diretto (indiretto) (MM) % | diritto di — 
#& / — universale fit Dk##,#18, 209 KIM 
W.itî: messa di = (in = dei defunti) 3IE3x@t 

sutfragista sim. R s./. [plm. ati) *EOkKwA#MI 
EROS 

suffràtice sim. [M]*MA 

suffruticéso agg. [MT] 

suffumicare cir. [io suffimico, tu sffimichi, ecc] D(5H 
VILISSLIOLLITÀ 

saffumicazione sf. DxHBFRA.MR MAST 

suflumigio s.m. ONE. DARE Oer 
[RODILLI 

sufitmo sim. (PN SME MEM 

sufita [pl.m. ti] I age. (PRE) EMME 1 
simo E MICHELA 

sugante agg. [p.pr. di sugare) Wtt 8}: carta — & 

sugare ir. [io sugo, tu sughi, ecc] O(#IC5]A, 
Ciline 

soggellaméato sm. 8,61 Mi, iù 

suggellare s.tr. [io suggello, ecc.] ©84,@9f: — una let- 
tera dE-HHMMT ED IMA, ME: — un accordo 


CLI 
sa ® 


miste 

suggillo sim. O#tAh Mia OLWNEX, MIA, WE: Si strin- 
sero la mano a + dell'accordo raggiunto. #7 
FARDRETRE, 


tuazione sug 

gerisce la massima prudenza. BORGA MMWLS 
‘ ] L'idea per il suo nuovo film gli è stata suggerita 
da un fatto di cronaca. #RÀBFEXHMMERMA—# 
UAsM:hBSIMAT, / Il medico ha suggerito al pa- 
ziente di trascorrere un periodo di riposo in montagna. 
BERUMABULKO REHM, ORME — 
una risposta Wii—PMF 

suggeritére sm. [C. trice] DTA: (KR) MAE © 
CH, MIRI H0) 

sui 


LEULLI 
ce. BEBRI, BEE 


n.tr. [io suggestiéno, ecc.] Mt, #1 R18%, 
Eni rif. TERZA 
suggestionato agg. [p.p. di suggestionere] OL8i1 i) LE 
BR, ER ORMES,MAMERSÌI ORSI, 
UEILEÌ 
suggestidne sf. DIL18T: MEM: — ipnotica firm 
T ®lit: 22: agire per — di qicu. LA MEMI 
è 


| seguire la — degli amici &MMXMMIEWX ©W 
DI: 3187 DA 8A: la - della musica FFYA /la 
— del paesaggio ROTA 
suggestività s.f. t7),318%1} dA ,A 


Ori rt, TTI AL DIANA 
;: paesaggio — DAME || suggestiva» 


CA 
sùghera s.S. [il] MAR (Guereus suber) 
sugheréto (1 era Sfe) semo è BE RR CITA 
den SRI 
sùghero sm. DIM] RM Ok: AM: tappi di n 
AE / salvagente di — st /i sugheri delle 
reti MPAPAAIFI 


suggestivo age. 
S,3IA AB 
ménte 


fe 

sugnéso agg. Didi, è Mast) OMMI 

sugo im. [pl. ghi] @&.tH A: il = dell'arancia tf 
FI pitt (001) ILE DINA, TIA ME: 
il — di un articolo —RXMMW.î 8%, fiat: Non. 
cè e. BH4SB, 

mugosità sf. $H 

muggeo agg. OS}tt MEM QI, Mok 
#9: discono = + Mis | CO 

sui prep.orticolata Lil 0 MA su ISU i #0R,AFIT 
CLI a 89, P8x%, 2 GERI) OORIEIMAII: 
= ta 


suicida [pl.m. <di) Ts.m. sì sf. f1-2 Il ogg. MXM 


fiXt89: scopo » (#6 


VELIA 
- 309: carne suina Wi Il sim. Oi (MI 

auite CEI sf. [Ft 
mul prep. articolata [ii Bi N su SIR I RFI 
HW (s impura, gn, ps, x, 2 MRI) MRI 

Wil: — mare 

sulfamidico (»X solfamidico) [pl. ci] I age. REM: 
RR Isin RRRARE 


sulky (3) s.m. MMREBK 

sulla prep. articolata [NBA su SEA la #98, MF 
RERUM, TRE sull): — sedia, 
sull'acqua 

sulle prep. articolata [fi $i RI su SSRERER le 4, MF 
DIESEM: — navi 

sullo prep.orticolata [WMA su SEI lo WRF 
TETER s impura, gn, psx, 2 SMEMBZMI, 41 
AUSTERA sull’): — scaffale, sull'animo 

sullodato ces. 3 mEtitt Lieoi, ii ieite) 

sultanato sn. OEAFEBMAR OBAMRRARI, 
iù) TRAI) 

sultanina I age. RMEFEAWG(F)8) Isf. UNE 

sultano sm. 3 (IAtERBTRECONEMBRE 
BRETOES) + fare una vita da — 3LMWWEREIAE 


a 
suma sf. DX] (FRENANTI) AM AN 


MORTI E 
jonato agg. Litt, LIRE 
ES TETTO 
sunna sf. (UBFROEATISEMPNSEE ERE 
sunnita sim.  s.f0 (pl. -ti] (0PF2t Mt) Etra te 
sunnominato agg. EMME 
sunteggiare 0.îr. {io suntggio, ecc.) ME, 
sunto s.m. fili, (?f: fare il + di un articolo M@&— 
xa 
suntuàrio agg. [1% 47 22.21 RL.61#8 1): legge suntua- 
ria (&PIG8} 09) RL DA gie 
suntugso agg. XL sontuéso 
vuo I agg fs (i nn; plmemol;pi.î sas] DE (881, 
— quaderno fE#i2X | la sua bicicletta 
NR | L'uccello torna nel + nido. $ONATMR 
Le sue mani sono callose. #&@MFKMER. 
UIRECIURO IMITA: FI LLLÌ 
31): — padre #90 / i suoi fratelli 002.1 /la 
sua mamma #1 933% /il = fratello minore {223388 
(7:31 1£#*#): Nel pomeriggio mio nonno beve 
sempre il > tè. Mi, @MRGM 2, / Ogni tazza 
ha il — piattino. #1HF#6# fi2e/ARt, | Ogni frut- 
ta ha la sua stagione. MRAREACACHFT, © 
(#7 HK0,5T435) ®#): Signore, il — abito è pronto. 
$i, 0) RME#04F, | Sua Maestà Bi F / Sua Ecceb- 
lenza (6) 7 / = affezionatissimo ... TRRLM... + a 
tempo (=&i&t1e}R | per amor = %T#(i8) IL pron. 
poss. Il (16) AIR): TI tuo cappotto è più lungo del». 
PISA tit Mt ARIE, ® Ha voluto dire la sua. 
iutitoy es, / Ne ha detta (fatta) un'altra delle sue! 
tOMIS1 MESART—M 0 / Siamo tuti dal- 
da sua! 9. C1W5%5%f—h1 | star salle sue 25 # 0 TI 
DIOR", Re (38) TIRI DLILI PIENO 
#3; fl-tk: Abita co TUILI I 


sudcera sf. D&# #& Ola &]mt 

udeero s.m. DERA® OMIERI AE 

sudla sf. Oiit:— di cuoio MN / » di sughero &% 
Atm | = chiodata 4748{T#1M / mezze suole (Ihtk 
e) Mm bt IR] Mi CONI EMF 
TR © e 


© = MEL] — pubblico 
AM Dirt: rile EROLA OI MPA: A 
# natio WE 8] kîî [3] E ® [pl le 


suole] [7] Nik 

suonare v.infr. È sonare 

suòno s.m. ®#,3î : = alto (acuto) 3 / = basso (gra- 
ve) ff / il > delle campane) / mandare (dare, 
produrre) un = MF | percepire un — Br3Isz 
| riconoscere qleu. al — della voce ME89M"Aatà 
MEXA | il timbro del — wr Mii: — voce 
lico (consonantico) (#)# ®59: un» 
WIEASIRAI LR] PIA ® al > dit. 
"F: ballare al » del pianoforte 7 W9W{#®: TRS / a 
suon di te...B3##T: a suon di fischi &:2tNtt:h / a suon 
di pughi e calci 764172338 F /Scolonna del > (&E)}T 
#î / l'arte dei suoni &%- | muro del > [®]&M | te 
mico del > (RE) AREMURBA 

suòra sf. Dix ©[#][#] tit 

sùper s.f. IL supercarburante 

sùper- prfi ORE "EL": supersirato RE dA" 
superallenamento ARE" "8", “BR”: supersonico 
superpotenza 

agg. FTiaitt, TRO, dfn 
sm. BAIE, 

‘superaffollato agg. #@XiEX2), Hunt, 32605: mere 

cato > FERRER 


summenzionato /superfosfato 
somiano lie: SIREBRa nix ni 
superalimentazione s.f. @t3:t£ 


Sieratteneminto n URI M6LSE 
seperezainto cm. Oib.ilit; MT ORE: ME Dit 
Cictai 

superare c.tr. [io siero, ccc.] ibi, tt, 4:  qlcu. 
in (per) statura PRIA / La agricola 
supera quella dell'anno scorso. &t4&PMt&#, / Il 
fiume ha superato il livello di guardia. MEM WR 
ftt, | = in altezza (lunghezza, peso, volume) Ri(K&, 

XF / = un veicolo di / = i limiti #itRUIt / 

© l'aspettativa HF / = il livello IVI 
zato del mondo Mit #WitXMX* ©ltit, &F:e 
tutti per intelligenza RIDIITA Fit, Mit: > mari e 
monti W1làtit / — un fiume SiR My Bitte: 
Siamo disposti a = tutte le difficoltà. ia 
WB, | — una malattia At#E&@f / = un esame 
HOLE @ ne seno MILLI MOLLI 

superato agg. [p.p. di superare] DALAI XI A; dt USI, AR 
Reti Ditet hi, 238): metodi superati itM#0Y}k 

supèrbia sf. 3tt,M8,55ft: gonfiarsi di — sE@A / 
montare (salire) in — B“i5 @ La > andò a caval 
lo e tornò a piedi. [2] sw (:%k, | La = è figlia 

13] MebFem 
VERE 12] ft, 00,308) || superbio» 


anpirbo 1 age. ara, mito. at Doni 
perba ftt 809 IF It... 31% RA indi 
Tesero) delle procio imprese IVO MALIEDA RE 
ORI REA 2609, 019: pavone — BERSUGMILR 
| cavallo = RR {B09, AE ER 09, 1L7L0S: edificio e 
ite HAMER 4 / la Superba 11248 (HIM ITEM) 
OLI MS; 61 || superbaménte a. ©Uitit, 
SIRE STAI DEM, C MO, IT ome RAI 


superbémba PALCIERIELI 


® 
sf. (El 18% soprantineehie Sa 
sf. OLE] HMI OH] SAMI 
FAMI 


Togg. QHW#),#%8): acque superfici 

360% / ferita = d& L#185 | l'aspetto » delle cose 
Pink MRI: conoscenza > MIRMAI 
| parere — B}R&JLM / dare un'occhiata > a_un arti- 
colo 3—WXMMMEM_F tensione — [15] RK 
A Rd epr Mom. R sf RRMIRMA 

superficialità s.f. peiiità, A ift: ik, iRR 

superficie sf. [pl. «ci, cie) OX kW: la » liscia di 
una tavola FM /la - del mare Mi [la 
della terra (terrestre) J6 @©L#] 4%, #0: fermani 
alla (in) — @ff&L / andare ) oltre la 
" delle cos BitWWM AMARA ©()E: n sottile 


R(R)-TESTES HR / La comune popolare occupa 
una = di 90 kmq. KPARAHMWBRATFTA 
- % diritto di — [#} BW | naviglio di — ki 
&ì / — alare [%} Ri | — portante [$i] *îi 
superfluità sf. OSR,XH [8] SAZ6,xMZW 
supèrfiuo I ogg. GM, KM, AL 89: spese superflue 
FIBSER I sim. SROFEEMAMA 
superfosfato s.m. [XK] O:iR# ©nrttamit 


nupergalàssia/ sàrgere 


supergalàesia sf [x] AM 

sùper-io s.m. Sl sùàper-ègo 

superiéra sf. <MMBRRK € madre — £®MMRK 

superidre I'agg. ©} Mie, +56 L382: la parte — del 
corpo umano A.{t 8 +33 / il labbro » +8 fil como 
# del fiume 318 E} WS: LE 0; RA#7 arrivare 
a un livello — &NW&* / un esercito = in numero 
TEAMLA (8065 / una rendita — alla media & 
FEAFIOUA OBM, WRB, 89: ufficiali supe 
riori Lf / istruzione > #$W / scuole medie 
superiori #5: tt #9, (t.8.8: prodotto di qualità = tt 
Ri 48, lit: E' un lavoro = alla sua ca; 
cità. x.3&—ft #8 TfF, / persona = da ogni 
sospetto K&4E#7#3# Il superiormente are. Il 
sm DER,LE, kt Omer 

superiorità s.f. {t%,{tà(tt):la — del sistema sociali» 
sta #t@ExX 61M 85(t #8tt / atteggiamento di — {tiî0y 
CE 


superlativo 1 agg. ORE. OGEE)ARRM: 
aggettivo > MRI | ivaménte are. 
Mit, RICA IT sim. (IE): — relativo Mt 
1 / = assoluto SMI % 

superlavéro s.m. itR&%,itL#F 

supermarket (RI sim. #8 TE 

supermercato sm. ® 

supernazionale ogg. #8/818) 

supèrno agg. [X] ORL#9,4R.#: la volontà superna 
X% / la città superna Kit ©, ERI 

supernòva s.f. [X] #WM 

supernutrizione ;./. @mitg 

sùpero' I DIXI EwW,KL8: gli dei superi M{h 
UH] Lr FM 09 IT sm CLI dd 

sdpero! sim. [I] Mito 

superpotinza sf si 0ixh 


sf tei 
2g8- [plm. «i] [to] arproò, sapranno): 
aereo = Mia tI 
supàretite I agg. DRIFN,RAFMM:i i super 
stiti di un incidente aereo. —2 V#1%#trost 71061 
RM, MA 19: superstiti rovine 742958 I sm. & 
PAR, RATE MEI 
superstizione sf. Dit, ttt OMR 
superstizidso I agg. DX (1 î9: atti superstizioni 0% 
Dili (8 SLA, MAC RAI TT sm. A 
superstrada sf. (Kit mM) vata 
superstrato s.m. [}5] Lt 
superuòmo s.m. [pl. superuòmini] DI] (Mtct 
HATAR I RARITÀ DUGRAMA 
rvigione sf. SME, APRI C&)) ie 
im DRAMA DEM EMA 
supinatòre I agg. [W] SEM® II sim. [WIM 
supinazigne s.f. E [E] #5 
supino! agg. Of [E] W/0,F®M 16): giacere 
7 sul prato #BbX:3F L / tenere le mani supine 2 
WMLK® OLX] [7] Rm bmo Ole] reo, 
Bf83E89: obbedienza supina &igiz, #4 / igno- 
ranza supina MkX41,t MAM 
supino! s.m. (MTB) dA 
0 sm. VR OL] AENTTER 
SORTE OI] Btx6 € ana 
ricca = di cognizioni *wrei3mie 
suppergiù (& su per giù) suo. [N] #2X5,4%, 4 
supplementare agg. 3365, #3h#), 2 î089: materiali sup- 
Plementari IX#t#t / razione = SÈ 4 angolo 
SIULI 39 / beni supplementari [] #1%%}® | edi 
zione — 5 | tempi supplementari (t+}(:8&t:329)1E 
468] / treno = MHRIE 
supplemento s.m. Dibt., tà D(##84) Ibi, dh 
GRA 00) MA BF: il » letterario di un giornale #4 


BXEBA OKERIM RAM: » rapido nn 
COREL 
supplente I agg. R185,8:8095: presidente » imW | 
maestro = R38855 / membro = di un comitato &R 
SRABA I sim. sf RIA, 
55 OR, RE REMI: ottenere una = #21 
EL OREROMA 
SEE III, ALII, ANO: articolo 
ib34% / corso — 353 | sessione suppletiva di esami 
supplì sm. detfXmot Labs 
sapplica sf. OBR,AR,ER MURE, MM: presen 
tare una — sHitit QUEI IR 
supplicante [p. i 


supplicatòrio ace. BRM, HR 
Sàpplice I agg. [XX] BR, URI, Etf): sguardo » & 
ROME I sim. RSS RA, MRI AIR 
ne BRE SORI, ER) || suppliche 
volménte 


supplire I v.intr. [io supplisco, tu supplisci ecc.] [aus. avere] 
DET con la diligenza alla mancanza di espe» 
rienza LIMGR3IEMOTR II ctr. (RIE, 

2.41. [io supplizio, ecc.] #81 ,803T 

supplizio s.m. Dik, MH, 3EM: l'estremo (l'ultimo) + 
X7 | strumenti di = MA @#] MF, st Sentirlo 
atrillare è un vero». FIERDIUIEI, @ = di 
Tantalo EGP MF CRIME, AP 
PERL, EBREI LADA AA 
FEE, CI MIRIADE MARIE, MEDIARE ITA AT ERIN) 
(58) FIRRIATO 

supponibile agg. 3TMi2 8), TR:Moy, Tir tati 

suppérre v.t [342.0 pere] OMit, MA, 188: Supponiamo 
che ciò sia vero. NIMETRARM, OT] taTn O 
N Otto, tia tt» di vola 

suppòrto sm. nt: di una valvola 
ti (07) © QUEI EB ORI TRE 

DI 

suppositivo agg. RATA IR 

auppopitàrio s.m. [35] tx, tà, 45 

supposizione sf. OMit,MA.MM: una » infondata it 
FBI DIA, MA: di parto MAE O 
C#) Ra, mà 

supposta sf. [3] EN, #R,4% 

suppésto [p.p. di supporre] I agg. MW.05, MMA), Mitte: 
Îl — assassino 118000 Il sim. [3] 1800040, ME 
CLI) Fha suppurato. #511\£MT, 

suppurare r.iatr. (aus. avre essere) [RE]NEM: La ferita 

suppurativo I agg. Std): dt 88) Il s.m. [BE] MUR 

suppurazione sf. [E] it3M, HM 

sS DARUI,MI: la = dello Stato mix 

RR MERE Lt 8:avercla > EM 

suprèmo egg. OR, ERXLM:il potere » MW 
/ Corte suprema &&iR / Ente > L# OS] RE 
8,85: l'ora suprema &#M%M IX] &LS |l 

ao. 


supre.aaménte avo. 

sur prof. L sor-, sovra 

sura! sf SEME, 

sura? (% surah) sm. $H&$sM 

surclassare vtr. Q(EW#MIW:H) ESIRMEX OR 
ti, IEXi: qlcu. in campo musicale ##FMEMXA 

surgelameénto s.m. t:82%f 

murgelare s.tr. [io surgilo, ecc] Wat6tk 

surgelato I cer. 08) H sm. hat 

sùrgere s.intr. X sérgere 


surmenaze CRI sm. OMMIIRI NES) UE 
spl CRI sf UM, NANA, MARIE OBM 
= sf TI (II FIERE 
surreale agg. RX) 


smo RREN MARZANO 

surrealista (pl.m. «sti) I s.m. ® sf. @MEXTXF Hagg. 

surrealìstico agg. [pl.m. ci] @RXTXS 

surrenale agg. [#7] Wi L-05, EM 

sueràne s.m. [W] LMR Lie 

surrettizio gg. O[R] RAEESTRMM ORAERM, 

surriferito agg. Lik0, ki Nitto 

surriscaldamento sm. [#5] iS 

riscaldare vtr. Dit Wits1[w#] tito ato, BER 

©L#] it 

riscaldato agg. [p.p. di surriscaldare) ©it®%1[##]3t 

SISI, SERRA: una stanza surriscaldata 1831942 

{ / atmosfera politica surriscaldata EMMMi8AR © 
Cn] state 

surriscaldatére s.m. [it] ih 

sùrroga sf. ftt, mf 

surrogàbile agg. 9Ift.m 01, TRS) 
surrogamento sm. ft.tf, RA, Rf 

surrogare vi{r. (io surrògo (38 sùrrogo), tu surràghi (18. sir 
roghi), ecc.) DI ft,IXf: un impiegato #R- RA 
ftt, RIGEANRF): — il presidente assente tft 
MISI IMI Ai... AE RCRIA) 

surrogato [p.p. di surrogare) 1 agg. #t#299, RMS IT 
sim DIM: Un — del calle subiti, A © 
[#0] fraba ME)MARGREA) 

surrogazione sf. Ditt, hit ©] (CERARERI 

survoltare wir. [io surtilio, ccc.] [®} #0%it@E, # 
(SCTAO survoltata SE te FM 2SITAR 

survoltére s.m. [IL] AEM, HERM 

suscettanza s.f. [WL] Wifi 

suscettibile agg. OBELI, BLEI), ILI...0), ie 
+0): malattia» di miglioramento #7 3001 / 
unire tutte le forze suscettibili di essere unite Rik 
TE t i IM: un giovane — E 
MEMEBISE RA 

suscectibilità ».f. Si attt, qiztt 

suscettività s.f. © [tr] 22% OI] micw.mMAt: 
" elettrica HLERIL:® / = magnetica wai, tR0 


suscitamento sm. [95] ttt, 5lt 
suscitare I vtr. [io siscito, ecc] DMN: #E# ik 
;B: ci Il malconiento gere. BIRORROT 

di OLE] MR,ALE DI sint DELI 

suscitatére I s.m. [f. trice] ia po nitt» di 
lite 324000 Il age. tia, 3|&89 

susina (1% supina) s./. #&RF,E7 

susino (:2 supino) s.m. [HL]P (Prunzs domestica) 

suspense (38) sf. 8: un film ricco di > WRE# 
[DI 


vospicione (È suepiziice, mmepeziina) 1S, DIS] (E 
SERE DURE $ legittime — TARE 
pre (pe, di eci) sima. Rs: n 
"serio » all'arrivo D]k#TX || susseguenteménte 


init Paso (0 ie cc] RR 
La primavera sussegue l'inverno. &-# #%, HI e.înt. [aus, 
15566) 6,88%; Al lampo sussegue il tuono. FETEE 
IT. || susseguirsi c.riff. si REA: I giorni 
si susseguono monotoni. E.{— 

prg {io sussidio, sa ia, a, Lidi 


sinistrati PRHRR 
sussidiàrio I agg. 330,31 #32): truppe sussidia« 
rie MS @ fermata sussidiaria (#ME)M%&(S& 


801 surmenage |gvagolare 


ARENA, Fit MM) | nave sussidiaria 
Ca | segnali sussidiari [1] 58.113 Il sm. 4h 


ir eat Ipip. di sussidiare) Imi, Uwe: 
scuole sussiciate (E k:) E FI $ IRR E. 342 RALE 


E\B_RFEN+k%) 
som. ®HS, 2080: SR 85: mandare truppe in e 


audiovisivi EFMFEMM MRUA © .ift 
chiedere (concedere) un — BUR (#7) ahi | n 


i 
di disoccupazione A#M @[WIKIMMM 

sussiègo sm. [pl. -ghi] #ît, @kH: trattare qlcu, con = 
IZCO) 

sussiegiso agg. Mt: M05, Mt 186 

sussistànte age. [p. pr. di “nappi FECE 095 AIAR, AT 


: mezzi di 
CETRA ITA UNITI 
scintr. [aus. essere) DIE, MMI OMM 
Hr: Questa ipotsi non susiste. = PiMIGX(M, 
sussaltare 


pavimento sussulta al passaggio del treno. —it XK +Jt8 
uns. 

sussulto s.m. D(MA,BMIIR,tk3): avere (dare) un 
— MX ®R%: i sussulti del terremoto 4% R.WME# 

sussultòrio ags. (R23) MIL7 #18): scossa sussultoria. ih iL 
SAMIR 

sussàmere t.tr. [1 ]IE...11A1 i8...MA 

sussurrare Tnt. DE, ttt, OLI: — glco. 
all'orecchio #IF:2tM {NIE HM Of AI, ALMA: 
Si sussurra che abbia intenzione di dimettersi. A1MS7 
MEMEZEFROREN, II c.intr. [aus avere) (Wat 
MUO AM (RA) RUM: Le acque del ruscello 
sussurrano. ARAARUMMET, WEI, Mit 
3: — contro gqlcu. WAttMA 

sussurrio 1.m. DEN Li Mw 2 (RIG) 
doi RA) 


TEETICOLL,I 
suota Ra Ora iam CRC, 
sustanza (1 sustànzia) s.f. LL 


praticare (operare) una = 347 
teen parto 
mutarale cer. M 22 RE, 
r. {&]&&: — i margini di una ferita $t& 
FRETTA TETI: Suve 
sbrigatevi! #T,t8, 1} / Suvvia, non è il caso di 
il ATA 
suzione s.f. HH, ER 
svagamento s.m. ii, RF: fù ò 
io svago, tu maghi, ecc.] ©#t.fit (Ft: La 
musica lo svaga molto. f&#RKMit, OMko, #0: 
Non svagarla quando si mette a lavorare. #6 T.f}R} ik 
10, | Il teatro lo svaga molto. Rat ff 0, ll 
wvagarsi rif. Oifit,$85,3F0: Sci troppo stanco, va' 
Sari un pol ERE. E5_QUE ORMAI, 
Concentrati, cerca di non svagarti in continuazio- 
sl'eo E FRE SAMITI 
avagatizza s.f. [X]3 O, OTER 
avagato agg. [p.p. di saga] DAEMHN, MITAUNÙ, 
Ere 
svago sm. [pl. «ghi] Diff, #8: prendere (prendersi, 
dani) un po' di > iit_T,70 OMBEd, KR 
3: E' una cittadina di provincia, senza molti svaghi. ix 
A_IRAMIA BE RERA, 
vensalare cr [io polo cc] [2] ANDAR, ARE 
Tonanol avagolarsi DELIA 


svaligiaméato/gventagliare 


svaligiaménto sm. #0, &01it% 

avaligiare r.tr. [io soaligio, ecc] #8, O: dd: na 
banca #t3—$817 / I ladri gli hanno svaligiato la ca- 
sa. AMIEMMRAT, 

avaligiatòre s.m. [£. trice] &6% tests 

svalutare v.ir, [io palìto, ecc.] ORE#rdl TER: — 
la moneta #$tifRi / > un credito (E W@ty Ara 
ENTI) MIREMMM OE, it Fe 
qicu. (ef RAMI Il 

wvalutazione sf. ©f&tt ftt [Id [ira a 

Svampare ciintr. (aus, essere R aoere] [5] D(k#, 84 
TRITO TE et 

avampire n.intr. (io sompisco, tu swempisci, ccc.] [aus. 
essere) (7) Qifitts ER OLICICHM, 385), 

avampito agg. (p.p. di srampire] [7 1SXS wr W15 

svaniménto som. [3XIMII, RE: MA: Mk 

wvanire. v.intr. [io manisco, fu sanisci, ecc.] [aus. essre] 
OMM, Mit (A) EA, 1%: Con gli anni la me 
moria svanisce. + T4#12{/M i, / Tenendo la fine 
stra. aperta, il calore svanisce. HW WF, &RMBET, 
I Gli è svanita l'ira. WMBAMT, ©M&,Mi: Ogni 
speranza è ormai svanita. {84% & #5 7 ./ L'aereo svanì 
nel cielo. VWKTHiN E, Oi, MR: Con la bo 
i rta l'acqua di colonia svanisce. FMF, #X 


gvanito [p.p. di svanire) 1 agg. DRErA UETS O 
felzbida) Lig po ;: illusione svanita 
= 


AA 
Sn, Ed: E » dalla 
bassa statura. Re tag 
svantàggio sim. OH, 49 Ha lo = di non conoscere 
bone l'inglese. IBFIFAF MRRIFMM, MIA, MX: 
2 — delle salute 4 dF9tM ©(#1%%,2% 
gvantaggiso agg. XHIW.HW0I,5 89: trovarsi in una 
Posizione vantaggionilt +TRI602 


prince sf SARE Da ARE CLI, turi 
vaporaménto s.m. JE, 


br rl fassa laus. esser] DER, W 
#%: All'aria l'etere svapora rapidamente. x: 4 

ZI RIONE, ©UeIast, HAOMA; TR 
ENTI tati 

wwaporato agg. (p.p. di soaporare] DER8), sE, #1 

propomaiine 11 CHIARE, pr 

avariaménto sim. #EWIEFO 

Sale TRI IERRE ESTETA ERRE: = 
uno spettacolo SE MUSA @IHERAN, #0 = i 
pagani LFITANEDE I nie [ao ese Re] 
[X]RESH, AI 

qriziatiaza 1/ SVITARE 

Wvariato ogg. (pp. di sario] DAREMNO, SH: 
colori svariati RMX& @(LI#®, #8, #£- Gli ho 
scritto svariate volte. REK# #37 Îî, ll variatamente 


ao. 

qvariéne sim. (WS, ffeh) Aa (CS 

avagamnto sim. OE): (REM) BT OE 

avagare ni. ONIERPRUAA): REBBE OUR 
TER @ — una gonna &&)8F, &=MW | — un 
albero (Eb & WR 

avagato agg. [p.p. di soasare] 7220, RM, MTRA 

avagatura sf. ORIERt: (ELE, MIRI) LAS 
2600 OUT, MA 

avasso (1 suasso) s.m. [33] (Podicies crisatu) 

Mraatica 1/ OL PIMIABERE, SR) ® 
ARE ABIN IE ER) 

wvecchiamento sim. E$7, HS; iti 

svecchiare v.tr. [io jolchio, ccc.] UR, RE—M BRR 
f£,ttht%: — le attrezzature XS / > una cultura 
EX —37 


wvecciare c.tr. [io putcio, ecc.] (##)#% 

svecciatdio (2 svecciatére) sim. *WH,#A#l 

suedése I cer. RAH + fiammifero > &EK IH sm 
ORRA SaRù, OREK® 

svéglia s.f. DI EX: — telefonica MH RisMM / 
peri t i, MAR / La — è alle sei. AA 
3. ®EE 5 .&&#: suonare (dare) la — ki2;kB,iT 
Es ©: mettere la » alle cinque #8 M# LNH 
Ego Li i, 

wvegliare n.tr. [io soglio, ecc.] ORM, DIM: Per piacere, 
svegliami domattina alle (sci. MMHAWLXAMMR, / 
Non lo sveglierebbero neppure le cannonate.[ 2 }As 1 t 
Fu, O], E: 88%, 1%: Bisogna fare 
qualcosa per — quel ragazzo. Bi&BB7}kHibMMRF# 
#£%, | La vita dura lo ha svegliato. W#90475 ff 
Tie. In], Bei " l'appetito (it ik || ave 

rif. OMM: Sarebbe ora che si svegi 

ATERT. Stemma, ir LB OR] LA, 

= Mi si è svegliato un forte mal di denti. RF MM 


TREE, 
Eco LaRpO Giara dare (fre) lo/> a gica 
vvegliatézza s./. [E]; 


uvéglio agg. OMM): rimanere — tutta la notte AnER 
= ALL RAI, MA HI: una ragazza sveglia 


th 
m. LIE RARI MY 
wvelare c.tr. [io solo, ecc.] RE OUWItR, 8 
189,188: — un segreto i RR 1 prelarai co 
(URIBR, BT: Si è svelato È quell'egoista che è. 
BBLRTARA, 
sm. [f. «trice] [#)it At, 08 
wvelanare c.ir. J gvelenire 
wvelenire c.tr. (io scelenisco, tu poelenisci, ecc.) DIF] Bit 
TEMI CHIEN, LS || avelenirsi uri. OA 
CRE Oem. Mit: I rappori fra loro due si sono 
sveleniti. @MMAZMMWXKEMMVNT, 
valere pres. io soello (3R podlgo), tu polli, ecc.; pass. 
rem. io politi, tu poelsti, ecc.; cong. pres. io sella (1 
sedlga), ecc; p.p. pill] [XIEM Rf: = una pianta 
#E— MM SEB / — un ricordo dalla mente ifif& Jk 
CELIETA 
aveltézza ;./ Car mise QRUMR 
pveltiménto Inti 


aveltire vtr. ‘pallio, i abit, cc] DREI: MU: 
l'esperienza lo ha sveltito. &tW&t@x6&T, Oy 
REX: — il traffico ffX#65 / — una procedura fij 
KE DITER LR) E || pveltirsi o.rif. 
SM XBMIR: Si è molto sveltito in questi ultimi 
anni. EFK,E6£T, 

auèito ee. Dititty DIAM, Itri, EtA 1), 442 8: passo 
— Sb & / camminare (lavorare) —&(F)M ® 
UASERO ESM: #LNS, NA @ alla svelta 
tuus, batte / Svelti! ta@\ | di lingua WI, 
E | — di mano (RRMRITA)FHA || eveltaménte 


qvenaménto som. [INF RA 
avenare s.ir. [io séno, cc] QMFHMMAR IH] MM, 
#6 1 avenarsi nil. OMAMWMA OH] BH, 


ii lai 
gvéndere v.ir. [X{A sinder] Prcialeli I IUfii 
gvéndita sf. Mebrumw, mg 


gvenévole ogg. ${F W&W, eni aos Il svene 
volménte ero. 


gvenevolézza s.f. iii, tt: REfF% 

wveniménto sm. ER, 

wvenire c.intr. [25] nni] faus. essere] LL Lia - 
per la debolezza EM @ fare — URI 

saventagliare v.ir. [io ini ccJOBR pri Gan 
| sventagliarsi vi. ©, GR 


tree sf asi ot ene eRe, A 


4f: una » di mitra #1 


aventare n.tr. tesi [e RE: = un 


complot= 
to HR OUSIEAMAER OE] UR ® — ana 
mina fe 00 

gventai 


tàggine s.f. CONSE: ROL 


gventato agg. [p.p. di scentare) wRM,FMERM, CH 

wvèntola s.f. DN] (GKRS)MF ©E* DIR] i 
1181) I @ orecchie a — ART 

aventolamento sim. 3855: Ri 

sventolare I v.tr. [io sentolo, ecc.] Dt, 9: — il 
fazzoletto in segno di saluto WWFWA&BI ©M, Bi 

— il fuoco Mx II evintr, [aus. ccere] Ri, RE, R 
#8: Le bandiere rosse sventolavano al vento. {r&2RBL 
15, || sventolarsi r.rif. Sì, BR 

wventolata 5.f. 833,1 F: dare una » al fornello 
B_BPF 

aventolio s.m. Ri, MS 

vventraménto s.m. DM, IM DARTRURZE) 
DLL CLETTELITÀ 

gventrare vtr. [io gotatro, ecc.] DER, MM: = il 
#fa | > un pollo f257FE @MIMRA) Ls] (st 
VELLIESONTET 

pventura s.f. DK, Fiftk#tk: per colmo di — tr 
RAME @KM, Xi: compagni di — muzx / 
Questa circostanza è una = per loro. x .IRMMR&f1E 
SAMI, 

sventurato I agg. Xtîî, X3f8: famiglia sventurata x 
#2)XI% /un giorno — AMM F || pventurata» 
mente av, Il sim. RAMA,MENA 

wvenuto agg. (p.p. di svenire) WPR#,® Bit 

wverdire v.intr. [io woerdisco, tu perdisci, ecc.) [mus. essere) 
(GRLONIO 

averginamento sm. @Hft i 

wverginare v.tr. [io sorgino, ecc.] OUAEMA ©(8]M 
RARA 

gvergognamento s.m. fl &m%, Sit, ea 

avergognare vtr. [io scergigno, ccc.] OMBRMS,it5 E 
2 EL A 6 > ©) MA TE, START 

wvergognatézza ;./. DESK, “ua OUMEM 

evergognato' [p.p. di scergognare) I agg. MES$89, 
Fil BI IL sim. BIESHIBMGIA, E 


i I ogg. PIRENEI, FROM II sm. RE 
AMERTA , FAD AEREO A 

DE [R:CRI 
suérgolo, ecc.} Rea; PIURINI 

RILIRE] 

ur. [io sodrlo, ecc.] [aus. acer] (69. G3, 434 

svernamento sim. 4 OLE1#R, Bit 

wvernare v.infr. {io odo, ecc.] [aus. avere] it41&R: 
nel sud #;5114 |l pvermarsi eri. [SRIESX, ME 

gvèrno s.m. Jl pvernaménto Litoxr 

avérza (1 gvèrza) s./. ANAL RR 

avergare v.Ir. [io soérzo (IR sodrzo), ecc] O(EKI)RRAE 
Hr MERA @MAH3085: — le fessure di una porta Ri 
DIRI gverzarai o.ril. LAEH,RSAH 

sint. VER 


n.4r. [io sodicio, ecc.] [7PER—9, Mt 

avencicare vtr. [io pescico, tu soescichi, cce.] [&] dti: 
L'acqua bollente mi ha svescicato le mani. FX#ER62 
CITA 

qvestire n.ir. [io piso, ece.] #...EX: = un bambino 
fNRBRERR ORERR BEAR: — il libro della 
copertina £REX OLFIME...2105% || svestirsi c.rifl. 
OR: SIR: — per fare il bagno BR Ok, MM 
(&###): — della consueta freddezza £#F 8% @ 
$REB E: Il muro si è svestito dell’intonaco. @ FX 


303 sventagliata/ gvincolare 


RE. ORE. MR 
see. [p.p. di soestire) RERMA AEMEM: 
riso — EXMBF 
gvettare I c.tr. [io polo, sana MI vinte. [aus, 
Rec Dia Opi Ost: La 


montagna. svettava 


svertatura LI 
avèvo I aes. DRAD QUI (RMMMEMZE)N O 
BEARS Il sm. QURAA OMRAEMER 
vvezzameénto s.m. Ri05 MF: IM 
avezzare c.i. [io si2z0, cet) ONTANI: — gica 
dal bere #XAR O 
inc ORE, OMAR LEA ME 
mR Dit: #86: — un corso d’acqua fà 
un colpo RT it, W3FITi: | = un discorso 
FEE | = Pavesi SILLA QIRIER, dl 
Atkif: — glcu. dallo studio W#EMWA7e#>IMSd | E 
stato sviato dalle cattive amicizie, A 
MI v.intr. [aus. avere) sti? LA, || gviarsi vr. 
IERI RIE 
{p-p. di sviore) Tage. RA M&#I, WE L90684 IT 
sim EMMA ELBA 
e.intr. [io puicolo, ecc.] [aus. essere 8 avere] Whit 
CLELELAtI 
avignare c.intr. (aus. essere) Mt. IV svignarsela fatà 
RE, MH: Appena lo vidi arrivare, me la svignai. 
BNERAUMETET, 
qvigoriménto sn. &3, W3l: MI 
avigorire v.tr. [io srigorisco, tu puigorisci, ccc.] 48:91 MIS: 
— il corpo #44 /— na di qleu. MISXA 
#0 Il evigorirsi v.rif. KI K 
sm Omega tele Sure, Lo] 
wvilire 0.t. [io plico, tu pilici, ecc.) DI IRE dt 
(CO III 
v.tr. [io srillanéggio, ecc.) #3, HW || gvil 
RELA 
DIRI TAI MITI 
nutre OCRA 90: MIF1 MR 
#1 1R®W: — gli scambi commerciali LMMBX% / = 
l'industria RIM.I.L / L'esercizio fisico quotidiano svilup- 
pa la muscolatura. KKWEMRMWNIE, MEM, Mil 
“ un concetto (un argomento) #E—-{MA(—N& 4) 
@©28,3/t: 87°: Una scintilla ha sviluppato una 
esplosione. SZ! TN, "QUI SE, Mi OLI 
F: - una equazione RX || gvilupparsi c.rif. © 
ERRE: reati è molto 


BKKREAK, ona. tra 
gas. MEFRURBA, 
age (pp. a sviluppare) ©RMBI, (RM) beta) 


Dal terreno si HA 


aviluppo sm. O&M; Li: paesi in via di > RANK 
| L'industria chimica ha avuto in Cina un rapido =. ti 
MEFILATBERE, ©RR, WE: — intellettuale, 
‘morale e fisico @ ,% {#47 / l'età dello» #I#&W 
m OMETASMREMA OURILE,A OL] 
RE OLrRFS 

gvinare s.ir. SEMAFMRIR HI 

avinatura sf. ESRI 

svincolaménto sim. ORO: RM OMM,k3 

wvincolare r.tr. (io sinalo, ecc] #W: RM: RO: » 
da un'ipoteca RE&,3% / — le merci in dogana Ul 
WAR % | evincolarai sr. BR. M.MA: Riusa 

— dalleloro mani e a fuggire. #47 MWMNFMRX 


qvincolo/fabula rasa 


ET, | = dalle preoccupazioni MB tit. 
wrincolo sim. ORE; RE D(MARAMARS) SIR, 3 
Wviolinare vir. 3, %#k,fi% Lea 
gviolinata s./ ##,8X,t13 
sm. Wp 
Wvigare or. O[#]RMA... MER, MA... SNA OL]E 
Ml: i fatti SIVE 
some [RETE ASE Gr PRI 
gviscerare vitr. [io solscero, ccc.] OLFIMB,AM, UM 
RE @RATH: > una questione FASI Il 
gviscerarsi v.ri. #hÀt. » per alcu. RA 
wvisceratézza sf. 29:00 (RE8) 
aviscerato agg. [p.p. di sviscrare] 421%: &RI8S: amore 
— 7 @[E]it5 8,438) || sviscerataménte cre. 
gvista 1./. RE, ttt; fare una — HitW 
gvitaro 0.tr. 17 F,58 FCE): GAME): CFMI 
avitato [p.p, di svitare] I agg. D(W#)t#rt% MF ® 
CHE IO, MITA RI, us 


seccatore MRIH—ARBEBWA 
uvizzero I agg. Mt-0) @ guardia svizzera (PRUMMA 
PO) PIA II som. MLA 
wvogliare v.tr. [io sudglio, ecc.) 
vvogliarsi KU 
vvogliatàggine 


JIF]RX OB, CEM® N 
LI 


RI 
svogliare) KM, ESM I 
Dent 


tr. [io swoldcchio, ecc.] faus. ener) ET 

". [io soélo, ecc.} [aus. avere) [TIVE VIEWER 

dnto sim. [FIR VA, TR 

re viintr, [aus. avere] TRTE, 9 ©I8] 

1: — da un pensiero a un altro M\—AW2ESPM 

—i-Mtit OB, Bi): Le tende della finestra svolaz= 
zano al vento. ii fikA RR, 

avolazzio sim. VERE, LI 

guolazzo sim. DATE, 8 ®RML89) MM, Att, 
fi D(ER M8)7E 6: firmare con lo = #72 60025 
O[LI:t4 061: un discorso pieno di svolazzi %f-@f 
LULU 


Wvolazza: 
mi 


paesaggio 

nostri occhi. 3658 #nb0%.R MIR 
ma a 

svolge a Shanghai. & att 


f,|1 
#%:{£ Li, / Raccontami esattamente come si sono 
svolti i fatti. M10Z40f5 RIBIMAME #8, / Tutto 
si è svolto in un batter d'occhio. —ME—MB®% 
Hi. OIFIRM, AR 

svolgimento s.m. DR/E,IRF: lo = di una tesi #-/ 
iti @it 7, i8}8: lo» diun piano economico $& 
331210218 / Ricostruiamo lo = dei fatti. RITEAT 
vmioit, OLFIRA(8) 

gvolio s.m. [XTTE: (EE) LET 

uydlta s.f. ©183,185: divieto di — a destra Whaz 
#% / La macchina fece una brusca » a sinistra. /\$f 
EMERSE, ©RWA, 8A, Sil: Questa strada è 
piena di svolte. T#BESRS, OIHI MA, REX 
%: La vittoria della rivoluzione segna una = decisiva 
nella storia. Mk-@ APERIRE DS È La—AAIIEMIT, / 
essere (trovarsi) a una > #FRUWXL 


gvoltare I v.intr. [io pdllo, ecc.] (aus. cuore] #79: — 
2 destra #8 II o.tr. 117, — un fagotto iT7® 

guoltata s./. 0,87 La 

muòlto agg. [p.p. di svolgere) RIF83,EFF051 877%: RAMI 
ITA 


svuotaméato (È svotaméato) sm. $/&, ta & 
wwuotare (3 svotare) o.ir. [io puòto, ... noi svotiamo, ecc.) 
MARIAE): la femme] 


bottiglia 
una frase di ogni sentimento tkit—t75 #1. ff fa 
swahili (RI Lom OWEBME ORMAI ogg. W 
sweater (3) sim. MEDURR LES 
swing (RI sm. OWLWROPR OUHICM ist 00) MRI 
CIELIIETI 
sympàsium (10) s.m. GRES 


T 


15S Rs VAMIBMIN\DED SR OT] [MM 
(periodo) t0îF @xt (tonnellata) #Î4% @[t]H (MAI 
IRE (tempo, temperatura) 2519 @[T] ftx}}tX (em- 
peratura assoluta) #01 

tabaccdio sm. [L. a] MARE 

tabaccare v.iatr. [io taborco, fu tabacchi, ecc.] [aus: avere] 

tabaccheria s.f. #10; LEI 

tabacchicoltére 


(3% tabacchicult6re) s.m. 4 ILMit4f 
( tabacchicultura) s.f. #1-Mit 
asi 

sm 


dn cenere. [#]M AI, @IWAT 

tabacobne s.m. [f. n] SF MIMA = 

tabacobso aes. MANINA MM): dita tabaccose 
RARRIRIOFA | vestito — WMA 


tabarin (3&] s.m. WÉ& 

tabarro s.m. (3t 009) ARMI: MAR 

tabesf. DIEIWA# MITI: 106 

tabèlla sf. OM HEX, Htt: — dei prezzi $i | la 
© dell'orario delle lezioni MW. / = di marcia (T.fk) 
ED CHE ICHER I FTE RIO) OR DLE TIR 
liti III TTI 
IHR OIH]zZA 

sm. GEMMA ENER RNM) 

tabellicne s.m. (ERMZEAX# 

tabelline sm. Ot&t OEM (EM BR 

tabernàcolo sim. D(#PRM#MEM) MK, BM DI 
BERRKABEDLXNZ), RAMI Oi, Mt © 
(ERRE LO ERE, ERE 

tabètico [pl.m. «ci] I age. [E] @#Widti ©n#wmaty 
Tin #98 fo — Rat 

tablòid (33) s.m. 8: un nuovo quotidiano in formato 

tabldide sm. [F]5H 

tabòga sim. % tobòga 

tabù I sm. (FMEMRESIGITO) ME, TIRA I 
ces. MED, LIB: RIA: to = CM 

tabula rasa CI) sf. OMETXIMER DITILE OR 
FEEGMBAIMZAVA ® far > ER, — 


damit 

tabulare! ogg. [FT ]}YRikt, Hits 

tabulare! c.tr. [io fabulo, ecc.] [at}[ #]M%, FIX 

tabulatbre s.m. (i74#199) Bi Rit 

tabulatrice ;.f. 8151 
tabulazione s.f. i &,NX 

tacca sf. Dili, MO: (7788) RN ©(PRL6) RM Gt 
MIRO) RIM: — di mira AEF)ER OPEN: uomi 
ni della stessa > —E2#,—3$î @BA, SA: [#6] 
Ri © (RUMEFTRETEO) MT DINE) 
ACE drei — CRI TIIATAT AREA 

taccagnerìa sf. #6. TR 

taccagno Tag: FIORE Dim SRI 
ANI, SPREA, RE 

taccheggiare! v.tr.. [io tacchiggio, ecc.) [MIF?} 

taccheggiare! I v.tr. [io tacchiggio, ecc] MAMEMET 
@ I viinir. (aus. acer] MEMERMETO 

(£: ctrice] BRMETMETOA 

I®IFR 

tacchéggi MAMERO 

tàochete inter, MO%k 91% (KS MM de 

tacchetto sim. COM RAR CORERI MIRI) DEE CELE 
toilet] 

tacchino s.m. (1. -a) [35]%-2%,%® ( Melcagris galloparo) 
% diventar rosso come un — ML / gonfiarsi (far 
la ruota) come un — Bk 

tàccia s.f. [pl. ce] M&,4£}t: avere la + di bugiardo 
MLA TA 

tacciàbile agg. [JU RM), TRASI 

tnoclare v.tr. [io tàccio, ecc.] Mir, ff:  qieu. di negli» 
SLLEZCOI 

tacco s.m. [pl. chi) DAR: scarpe con + alto WR / 
scarpe senza = SENkRt / = aspillo #15} / rifare i tac- 
chi SRI Mk, Mk OIMIFR @ alzare (Battere) 
i tacchi [O Jîixt,82X* / colpo di > [WE] MS 
MR{038 / mettersi al — di gleu. REFAX:Ax RIRMA 

tàccola! s./. [2533 (Corsus monedula) 

tàccola! s.f: [+] MH 

L## ae ttt, RRSE 
[io tacedno, ecc.] [7] DRM © 

pantaloni 3h WF 

SAOPETI Ia i al ® 
® battere il > Mi&,&2 

ai eidani atamne, «TI 

inte. [pres 

voi lache, essi tàeciono; pass. rem. io fàegui, fu teckiti, 

2003 p.p. taciuto] (aus. avere] ©MM,X &,FfFM: Tutti 


pis: | Dette queste parole, ne st 
2 It) T, | La legge tace a questo riguar- 
do. E MRERIOTAZME, REM: Durante la 

artiglieria 


notte tutto tace. RM, FWMR, | far = li 
nemica IT8ERA 8% / far 
MRO LORA II vtr. DR FI FI: 


2 l'ac 
caduto FRRE#W | — la verità RSM OA, È 
&: — il soggetto #35%15 Chi face acconsente.[#] 
TREAT sam. RR, Fid © mettere a (in) 
2 gico. RI 5 THEM @ Un Bel tacer non 
Ju mai scritto. [8}XBRÈ, 


tacheometrìa s.f. #0 Mit 
tachedmetro s.m. [M}}EME}},M MK 
tachi- [91M ]R7 "88". "#8" tachicardia 
tachicardia 5./. [R]\sit®, Gm 
tachifagia sf. [E] 
tachigrafia s.f. Wi2-* 
MERDA 
Dai 


tabulare/tagliata 


farro som. COLMI AIER 
) sf (AE ML) 

pecca taraee 

tachipsìchico agg. [pl.m. ci) Misna 

Lio tacitoecc.] At MSRAR) ME, MIT 
— i creditori KITME OMKWXW, EMATIARI: 
= un scandalo Wir 7 4—ft IMI 

tàcito agg. DMI, IMRE SMI: stare — MRAfEIM | 
una notte tacita RIMSER QLMKUM, AATMM: 
= accordo R$ || tacitamente au. 

taciturnità sf. TMER 

taciturno cer. QUMENî, ARUM OLHIEMY Il 
taciturnaménte cre. 


tackle (35) s.m. [IH] CER) IR 

tafano s.m. D[3]%-% (Tabenus bovinus) ©LHRTRMA 

tafferia sf. EEKWNKA 

tafferàglio sim. DPw,bR OLHIM, th A 

tàffete (8 tef) inter. Oui (RIKU) OMM 
FABIA 

taffettà va ie 


8: mettere una © su qlcu.. (sullir 


za RIEIIMA bo) DAD Ri Ri 
un abito di — 48 9+/\&MXM OL] ©L#]RB 


RR 
taglia! s.fi (MMO) ME 
mglibile at TT9IOI, TDI, TANO, I 
reti i 


tagliabaschi 

tagliacarte sm. nc Ren 
mr war.] (RATA 
ci 
Stamane peer LAc 

ne Spnman 


ecc] HA, Mi, Bk Sla 
tarae cos l'esao MORRIC fieno con la falce 
MIR7IMX/ > un vestito MR / — un bosco ft |» 
due metri di stoffa MX / = le pagine di un libro 
RF#5 | = un diamante 3KMFKt% | [assol.] un coltello 
che taglia bene —MEMMM7) @WWk, Mak, &W 1: 
tagliarsi un dito Mat—1-FM% ©W: tagliarsi le un- 
ghic BIME [taglioni i capelli MR OMM, MRO A: 
= un articolo MM —X#E / — le spese MX | 
una sequenza. M&—@MA O, 18, are 
comunicazioni PI | i viveri NF@8M{I | = l'ac 
qua WF | = la ritirata al nemico UKKARM OF 
it.Alzt: Un fiume taglia la città. —&Mwiti mt, II 
v.intr. (aus. avere] tt®,#9L8: Per arrivare in antici- 
po abbiamo tagliato per i campi. WTWH{Sk, Rf 
QUEER, ® — a pezzi WR,M8 / = coro Mi 
SPE) | > fuori DIERA, AB, ML | il 
mastro $85 | — il traguardo W—-Siit% ti [#IMCRIM 
SMI | — i panni addosso a qlea. WEBdMA | 
i ponti WR, / — la corda W&, @M | 
la palla (1 IR) IR, (FIR, RR) MIR / » la rotta 
2 (6085) ai / — la strada a glcu. MISKA: [#]ML 
ERXAGRIE | = la testa al toro PWM, fe RAV 
& | = le carte DR CERTO RIMA, LA 
R) / — le gambe a gleu. %).EW | — una curva Wl 
Ri / — un rino EPHMT:—è | una nebbia da > 


si taglia facilmente. #9#B&, 
sega far] para zna 
sm. DBRMINIA 
Sui DIGIT RI): dare una wai 
capelli I-FXZ ORRMAH O[FIMA 4] 


tagliatie/tallo 


Ci 0500) 58 


tagliatòre sim. [F. «trice] Wi: REBTA: BE 

tagliatrice s./. E MEL, ALIEN 

tagliatura s.f. DH,M,M. kt QUCRM.IW) FOR 
Di WMA, mit 

taglieggiare c.tr. [io taglizegio, ecc] O(MRMB)ER O 
Lis IGM RA dè CORR RA TE) 

taglieggiatore s.m. [[. «trice] RMMSd 

tagliènte I agg. OHB!0I, WTA, COM) RÒ: spada — sti 
MISI DIIIRWMI, RAIL, ANIIEO: risposta — IMPE 
I lingua — RIM DATI LEI I sm. 7 

tagliàre sm. jik,38 10,27) 

taglierina s.f. MY; WIM 

taglierini s.m.pl. #iit i 

tàglio s.m. QU, MI, M,t, it: — dell'erba Mx 
testa &%Xk,97ff / bosco da = #k / > dei capelli wr 
2 | strumenti da > #j2t / apportare dei tagli a un 
articolo MI-MX® UA: @1: 0: Sul tavolo c'è 
un lungo >. JE#—&iKMRI, | Si è fatto un 
" sulla guancia. (2 KMT, ©#%: Quel sarto ha 
un bel >. M-PIRMRAMF ZIA, | scuola di = 
WHER ORM)AN: giacca di — sportivo mR LR 
©M(&, M FAR: un — di came —;AMMFRMM 
lun di stoffa —RMFRMKM ©71,717): Questo 
coltello ha perso il =. {E NAT, | rifare il = a una 
spada MÎl QX, Re: marmi dello stesso > 4— 
##19XNG / banconota di piccolo > AW:F, Mit 
UM ©) WA: il > dorato di un libro 46541 @ 
BICE) DIRITM, DI + arma a doppio > W%} 
LAMA ORF) / armi da  È17),72:5:18 | articolo 
di > CREGO) "EX / cadere (venire) in > XE 
1F,3610,&0 / di = 3%: disporre i libri di > Bf: 
| colpire la palla di = 3 | dare un - netto a glco. 
CFEMAURE NE) PARRA, TIRI, NZ SITI 
Wi | pietra da > [RIE ,E / = cesareo [E ]MMr= 
% | © di un istmo X&%.% | vino da — M&R 

taglidla (1 tagliudla) sf. DiîMî @[$]M cadere 
nella — PAM OURICRAI#F Di 06) BA 

tagliolini s.m.pl. Site 

tagligne! sim. OB 6) RM AIZIONITI: legge del — 
RALE e 

tagliéne! sm. 81% 

tagliuzzamento s.m. W13k, Mt, ww 

tagliuzzare c.tr. t18F, BRE, EE 

tabitiano I agg. (HiA4#)37#2830) Il sim. $FRMBA 

diga SB 10I6HR (II ORITINE ELLI bh, Et 
MAI IATO A) 

tailandése I agg. #10) Il sim. OREA DWH8 

tailleur Ck) sim. —WEERRAÎ LR MMF) 

talaltro (18 tal altro) pron. indef. ©#&A,# A: Taluno lo 
vuole così, = diversamente. MASS, FATSM 
tt. ©[f. ] #8t&,#8f: Talvolta andiamo d'accordo, 
talaltra no. RITHREME,MMSFE, 

tàlamo sim. OIXI(G METE, MAR: (80) 

: condurre qleu. al = IXA# | mac- 

chiare il > 4, @IX}F Oz @MNWles 

talare I agg. RERUEFM) LA LR IE 5f. ray 
RR 


talari s.m.pl. [MERA EMA MR 
talasso- [HR 3} 147 "8007," 2000%: talassocrazia 


talassobiologia :/. #W5&# 


talassògrafo ital 

talassologia sf. WX$ 

sf CERTE tte 

che, tale che) cong. [X]kH,UKF, Mit 
- PIREO 


tale (pl- cali) (test #%3M,6FW% tal] I agg. dimostr, x 
#09 31005, snitei, 1,1. Tali cose non si fanno! 


cose quali nessuno si sarebbe aspettato. #7 TX4 Wi 

APALBEBI, [2 n HEM LATO 

A — domanda — risposta. (3{t4.,&t4, #0012%#, Il 
MARRIEMIM AM iui 

ha cercato. #—-{ My Min Attfk, @CMA 

REHM:A 8 tale TLIMEEMEMIM: Voglio parlare 

con la — persona. NERMA it, | la = com ela » 

altra t#86###k / Vuole che io arrivi il giorno =, ff 

BERAKBE, OMM MREIM questo, quello] +, 

ET: quel — amico di cui ti ho parlato MM} xt 

TR % un (una) tal quale K:-#,X—-: Sento un 

tal quale allo stomaco: mettiamoci a tavola! 

REFHART, BAH: III pron. dimostr. RA: IL 

< espresse il suo netto disaccordo. MMAMWIHTTM 

%., IV pron.indef. DIMEFEEMIMA, KA: Ho 

rato un = di Roma. MEL-TYHA, OM 

TE quello, quella] KA,itAy EMA: E' torna- 
to quel — diieri a cercarti PXMIARKEHMM, | 
Chi è quel — che era con te? Rfi—MA-AAAitr ® 
TEI-TA,WTA ® d tal dei tali (la tal dei tali) % 
X: Presentati a nome del tal dei tali. KMYMMWEXNB 
Mm V ae. [ENTI RI 

gala sf. [t]IE MB 

taléggio s.m. VAR -— PRI Tara 

talentare c.intr. (io salito, ecc.] [aus essere). [XIMN, 

RR LIL i e TI) 

n. OIXIE®, tt: A, LF: seguire il pro- 
prio — RIDIFK @X+,XW1:4#,4%: avere» musi- 
cale HWFKX# ] un giovane pittore di grande > #7 
FOMENE ® andare a > MW, WtRW | di mal > 
IF]EOs, FM / fare a proprio — ifrik 

talent — scout (XI sm. R sf (I MIE TORRITA 
KENATRER TREE 

talisinano s.m. #I7,98I7,2T 4 HR ARAIFIZI 
tàllero sm. O4A#E_+1WC8, ROMANI 
OTEERLERTMAO) 

tàllio sm. (WE Tsere] CitlRS, ib4 

tallire c.intr. [io tallico, tu tallisci, ecc.] [nus. auers 1 ese 

tallo s.m. OCRA: BE OL#13: 8 


tallofite sfipl. [#1]M it 
tallonaménto sm. [WH]RSMTA: ANRAET 
tallonare v.tr. [io tallino, ecc.] [#] ORMMA OE, 
[ICI CLIO maser 
tallonata st rà Orio, neri) 
CE, 


talléne sm. OMBRA ©. AM);FR ORRE: il = 
del coltello 71 O[WIAEFE)ZE (ESSE, M 


# OK + battere il > ES3E | battere i talloni 


S2IE / girare sui talloni (1/38 | = d'Achille &&%& 
talménte ao. Rf, ARIE, fnitit: E' — contento. & 
Int. LR: 


ZO ct 
IEMBET, / > da +» É 5 
grande da contenere cinquemila persone. X/TRAM 
MEFA, 

talmùd Sim. [invar,] stAttiest 

talmàùdico agg. [pl.m. «i] KA#ikA8 

talmudista s.m. pl. sti] VAMERERT 

talòra av. 3,48} x 

talpa Is. O[5]E (Talpa europoec) ©5819 17208 
A % essere cieco come una = (1 come una —) 
N II agg. ER{89: color — RRE& 

taluno I agg. indef. [W]#® 2%: taluni allievi # 
Atet2t: HI pron. indef. WEA, A, REA: Taluni la 
pensano diversamente. W&2AW8F_M, @ = = te 
altro me WI». HA «i Taluno dice di sì, talaltro di 
no. FAMEHARH, 

talvdlta an. #85: Talvolta piove a dirotto. AMFAM. 
+ -— .. — (talaltra) #%%..#2...- Talvolta arriva 
puntuale, = (talaltra) no. (&-#E2t8} BI&,#MMF, 

tamarindo s.m. [11] 1 7 ( Tamerindus indica) 

tamarisco (i tamerisco) s.m. X. tamerice 

tambarèllo s.m. [3 3(M)RME (Avi: thazard) 

tamburare I c.infr. (aus. corre) [SF] Mt, 379 II s.tr. 

URESTICIELI 

tambureggiaménto s.m. Dirt, i, ®4+4*.| MEAI 
KERI): afettitrtà CIR) FRAC] @ e 

2 010) (RL 

Es vinte. Ga tennis] a 1 © 
dtt IT ©4ARERE: 
incessantemente. #4)t BERE, SCOTT 

burellare 


tami 
TFR,ITFR OFMMIT: La pioggia 
tetti. RE M(REIT-28 RETI, 
tamburèllo s.m. ori SFR DR FIATO 
Matiz ©0180) A, 
tamburinare 


 Taus. avere] [FIFMRT 
tamburino s.m. QU DIIAL88) AB OLE) 
tamburlano sim. DikKM ©RMA 


tambere . sot ©: battere i tamburi cioe BeuMO 
BF: — maggiore RMAMMFK OM: 
cupola L1F]CE #21 1189) 815%] — dell'orologio Ga 
094 ft | — del freno(#&$ #9) Biz /— della ruota 
CERTOSA) TIE pr Ru, att: 
pistola a = 24 Fit ® a — bartente UM, Sie ne 
#: Questo lavoro deve essere fatto a > battente, 3 
YEN23.L34T, | battere il = &%, prati 

tamerice s.f. [AT]HFMEM (Tamarix 

[invar.] [38 RAR ( Tamias ia) 

are. (#5 né ER] [38]&X: Non ho proprio 
vogliadi telefonargliné di vederlo. RAFEMMMITE 
TB UFEBIIIE, 

tamponamento ;.m. OMMENE ORMEA) 
ft: tamponamenti a catena —{-i?—,—-&BM2bM ® 
gioco (azione) dî = [W#}RB)&®BIT 

tamponare v.ir. [io lampéno, ccc.] O(BMERESB)A 
#: — una ferita AREAZGA O(ERESA) PR 
if: L'autobus tamponò un pullman. ARREMET 


tàmia s. 


tallòfite /tanto 


—BANE, OIC]R® ® — una falla RBB 
sm. OE. EME RIERE ONE 
qua Is]R+, 8: — a molla MM 
provvedimento  &sBtiî it | soluzione [151 
tam-tam (xî tamtàm) sim. O ©(HSIM) BM 
sent 


tana sf. OMR,R: la = del lupo RE @MA, Mik 
la — dei. banditi + EX @RMBMAR QULLBA 
3IRtt, BRIT LI ROS) RSA 

tanacéto s.m. []X® (Tanacetum vulgare) 

tanàglia :/. SL tenàglia 

tanatofobia sf. [E VET ZE 

tanatologia sf. WrP 

tanatològico agg. [pl.m. «ci] Rt-##) 

tamea s.f. (5CM6L-20) 46 dl 

tàndem s.m. O(HE #MTRANTE ORERIFN)R 
SA € lavorare in — REBTIEIH 

tanè [invar.] I agg. [F]W{#) Il sim. RA 

tanfata 1.f. —RMA,—RU% 

a o: 100) RD, RR 
La 89 II sim. A 5IESFA. 


tanfo s.m. W3k1 (MERI 
Togg. 

Togg. ORIO O[HIMT...1 I sf. O 
Lele: 06 OLMIFA, CIA RE Hi 1) REALI RI 
40)99—B# @ filare per la [i \M&,BZRK 

tangènza s.f. OLMI OLI DIA 

tangenziale I agg. EE): 10) || tangenzialménte av. 
Isf. DIFIIA QRIRTRUZIE 

tàngere x.tr. [i tango, tu tangi, ecc.) [ROMZAW AMT 
bibi AM MtzA MISIMA dA: La sua ins 
nuazione non mi tange. (# I ]i00& 8} MAFT®R, 

tànghero sim. OMMMA @$ FE 

1 RE RANA SEN babutithalal 
:: prove tangibili WM&#)i2M || tangibilménte 

tangibilità s.f. DUTMintt QPantt, tt 

tango [pl. -ghi] Ism. DRS: MAM OMMa I 
CELIO 

tanica sf. Di: il (UH L8)) Baba 

tank (R) sim. dl 

tannato s.m. [$]5}: 5 Mit, Si ULBLLI 

tàmnico agg. [pl.m. i) [{L1/:5:#,KM8: acido = #9 

tannino s.m. [187,7 KI 

tantàlio s.m. [KM 

tantino I agg. MA\t,Mdf IT pron. It, XM: Dammi 
un = di vino. fR&if, Maw. —#/L,d%, MM: 
E' un = stanco. (8% #k. 

tanto! I agg.indf. Oinit&05, FSM MXN, HAM: 
Gin PEIRCE 
#33: | Ho — sonno. RA / Ho tanti 
Td aa'ivane. RANSIE, | Abbiamo ancora 


auguri! AARM RMS OS wont, THE 
FREMAIFI MI AI, E VIEN): E 
— che nonci RIFARFRLET, | C'è = da 
qui alla stazione? XHWAEMMT5S, / Non ci vuole 
“per capirlo. MXT REXBMTLN, / fare = per 
qlcs. RA BS ti | E' già — sc potremo finire tra 
i settimana. RI RRIERERATTRI, ùj 
Costa =? bra Ms: ©BH#$8: cambiare una 
banconota di VOR A poi 
R_EARAMMAR 1 Gli andarono dietro 
tante pecore. #11®MAHMEREE, DESSÌ 
IitREe. init 6: — signore MtARBAL + a 
dir — (a far —) B&,E%/a - 3à#}&%: Non ho 
pensato che le cose fossero arrivatea —. RRMBWM 
arnie», / darne tante a gicu. BBER\-R 
| da > @EFXR$89: Non lo credevo da >. RAMI 


tanto/tardézza 


PEATHRRX, / dirne tante a gicu. WEXX-U, 
MEXA—@/ di = in- (ogni —)#3},612 | fina 
che HDI...B},ME...B%5,E / far non - CREA, EI 
| ogni tanti giorni (mesì, anni) #117:(3,) | or nonè 
© A, BIBI / raccontarne tante %i-5-% | Tante grazie 
(Grazie tante)! $i | = » che $0&$%..CIM: Qui 
Cè — rumore che non si sente parlare. SWXT, #8 
WELT, |- = da init>%...UR: Ho = sonno da 
morire. P.8NR IE, / = (tanta, fanti, fante) .. quanto 
(quanta, quanti, quante) W...—-##%: Ho tanti libri quanti 
ne Da uî. 3005-4578 699 $, |Cisono/tanti banchi 
i sono gli allievi. HEOFEMESSEA, | — 
$2...$: Tanto lavoro, » risultato. &$9I 
fUAEDRM, | - (ma) > 34%: Ho îì 
tante (ma) tante cose da lui. RUBERFMFSFER 
Ri. |E' proprio == buono. @M@k#T, @ Tante 
geste tanti pareri. {B)A&@WR$, Il pron.indef. O[W] 
3#£A,%$ |: A tanti piace questo film. MEX 
è Di libri, ne ho tanti în casa. #4, RX®# 
+1: Dei soldi che ti do, tanti sono per la 
spesa, tanti per la bolletta del gas. Mi (Ki, BRALK 
RN 


FLESDE OLAMTMEMII *_ 
10: un = per cento H42./l / ai tanti di otto- 
bre +85%— / Ricevo un = al mese. RAMA È 
PEVÙ, @ con — di tuit8: un uomo con = di 
baffi — DI MMIMFIA / guardare con » d'occhi 
MM RR / Sar - (in =) Ritt,te-18t0 | né — né 
quanto —&K,3%: Non si sente stanco né = né quan- 
to. lit: RUMR, / rimanere con = di naso ER@tI 
MRI RO / se > mi dà n MIMMO. 
I Tant'è! R&HW: | = quanto Bi &09: Devi come 
perare dei quaderni, tanti quanti sono le materie scola- 
stiche. RAAEONWMESSAF, | = rale (= fa 
tant'è, = varrebbe) #4: Tanto vale che ce ne an- 
dliamo subito. 2.78kfF3 EMI, III pron.dimostr. ttt, 
RT: Tieni quel cheti do, e = basta. 12M Kit w%, 
MT, / Tanto di guadagnato! W#f $F&T: IVsm. 
L4$,tN% @ non più che > X&,% 

tanto" I am, OX, suite, SERBI E' — tardi, 
andiamo, 247,1, /E' = malato, ma lavora 
Tostesso, e MARXTMF, EMAIL, | E' = alto. d6# 
Ri, ©fBI, 8,4%: Dopo aver camminato =, mi 
sento stanco. &T1AZR,MSMRT, / Scusate =. 8% 
Mik, /Ti ringrazio >. MIETSMf, QUA, RR: 
Ti dico ciò = per fare un esempio. RMfritite, A 
WTF, | Grazie, = per gradire. Mw, £alt 
| Per una volta =, cerca di essere puntuale. Eit— 
Uff, /Giochiamo a carte = per ingannare il 
tempo. RIIREMALA TAMA, + né = né poco 
3,3%: Non me ne importa né né poco. &R& 
XXX, / non — per ». quanto per KRt3..Wt...- 
L'ho fatto non » perlui quanto per suo padre. @.@tx$ 
VERLATH.ASHELATRRE, | poco o > x 
RS$RY: Pocoo —, questo è tutto. RPSPMERI 
8ì, / — che (tantoché) {4,7%}: Sono rientrati tardi = 
che tutti gli altri erano. già andati a letti. & {101*R.% 
MRICRRARERET, / tant'è vero che KR] = 
= che Mitit...ElWK: E' = scrupoloso che appare tal 
volta un pignolo. ftFtWt, AMESITREREMRM 
I. /- = da fniti...LUX: Sei = gentile da passar 
mi il sale? WRMEMBEREML/ — è SFR. 
Tanto è far le cose a metà che non farle affatto. #9 
ARmikSFi%, / Tanto meglio! RW$t%: | Tanto 
peggio per lui! Witt Aî&S6®1 | — per cambiare 
[AIR t&##F: Tanto per cambiare, è piovuto anche 
oggi! SKFETRI /— più quanto più î2..: 
Quanto più lo interrompevano, = più lui si innervosi- 

Va. AIITIRIE N MMR, ]- — quanto -—B...Zo.4 Bles 


27. | Le cose non sono + semplici quanto 
3UTRERARERA, MI cong. OEL, 1: 


o [invar.]: (taste crt) at 

> UEFA Fatty 

taoista [pl.m. -ati] Is.m. sf. Miti Il agg. MM, 

taolstico_agg. [pl.m.-ci] 3389, 905, ii stitni 

tapino [fa] Ts.m. [XIMEMA: i@MA II age. MW 
20,310 |l tapinamente ace. 


#8, #7: Durante il viaggio 
abbiamo fatto due tappe. Mr, METÀ. @ 
BTESEZANRA OMR ©(A7S5 RMÙ) 
STR @ bruciare le tappe it (i: [$6}it#Tm ak 

tappabuchi sm. [38 ]9bèk:2,3-0# 

tappare n.ir. ttt,M8,5t,548: — lc bottiglie MKF 
BERT | — la finestra EWA, IEMPMF ® — 
da bocca a gleu. &X.A.t5%î / > gleu. in un luogo 18 
KAX& 183; | > am buco WMV 4 / tapparsi 
gli occhi #{2SMh | rapparsi il naso (la bocca, le orec- 
chie) BERTORIR) || tapparsi ori. SasX, (AC 
Xi: Domenicasi è tappatoin casa per tutto il. giorno. 
EMEIEMRRER, 

tapparella sf. (#}"T-%420F%W 

tappéto s.m. DE.&: 4,8: stendere (arrotolare) il = 
MCT DUM, Mit 1809) F: andare 
al (im) Mhz / mandare al > di@ltitt + 
bombardamento a — [%]st:®.Htt / mettere una que- 
stione sul > IERI AMEX: | pagare sal = SM 
19 | — erboso WS | > verde MM ROME MMM 
LI 


2.8 [fo tappizzo, ecc.] MMM, 40%) MM 
30/0 tt 0865: — una stanza MIELI Rf] OA 
Amg: — un divano FK Mm ON, 
i: — i muri di manifesti elettorali 45 LRMR:&f i 

tappezzeria sf. OMMWIE(M); tr RIFRIAMIO Di 
FARM. MR UM @ are da > [N](#:9.L) 
FRASIDEAR 

tappezzière sm. LHWRI,MMI 

tappo sm. DI8,8:F: mettere il > 8tX(&k | toglier 
il - REF Ott, Lt + essere un > [B]RT 
Ulss 

tara sf. ORE OL#1#t1m QAR, MRI è far 
la — a glco. WWEMHK 

tarabuso s.m. [<5]XM (Botaurus stellaris) 

fo QIESAIZIO (MATITE OO 
DI] 


35138 SIE 10048 (Lycosa torentula) 

tr. © (SR) IE VARE, RAIL) 

taràssaco s.m. L soffiéne 

tarato aes. ORE ©) Sit Wait © 
HERE, ARR 

taratura s./. W&,8(012) 

tarchiato E 89 

tardare I s.inir. [aus. cer] RBj8}E: Non — alla riu: 
nione! F&BES |> a RETME | 
Speriamo che non tardi troppo. RIIW Ma MATA 
AE, I r.tr. BE, — un pagamento #8{{ 8% 

tardézza s.f. [X}RR,EW 


tardi av. DIL: arrivare = RSI /E' troppo —, il treno 
è partito. KET,KEB#HT, / Sbrigati 0 farai = a 
scuola. & di 35M FIRREST, | Si è accorto 
del suo errore. MRRETHRRESKET, ©R: le 
vorare fino a = TFR / Oggi, il nonno si è alzato 


©. SE,11X&T, | Chiacchierando abbiamo fatto 
". RIIMEWBBM, | Si è fatto », debbo andar 
mene. REMT, BET, |Civediamo più —. —&J,B 


I. al più > R&B: Lagiacca sarà pronta al più 
© fra una settimana. LF: MMRKF, / A più 
CI SI / presto o — RR, Ro] sl et 
Posso venire questo pomeriggio solo sul —. MR 

x Fota, + Meglio > che mai. [8]E 
Li 


nese 
11 


Ho cl 
tardigrado I agg. [#1@775,73@W#% II s. 
tardivo agg. OXA, RIE#: MB): 28): primavera 

tardiva XMT#4}X / riso > mì / bambino > 2W 


Ms 

BRWRF DIM ERI. RAME: provvedimento = X 

Bat 20i ft || tardivamente av. 

tardo I agg. Di 3bIRRI 20 frIR0 DA Et, A 
Mt): un — aiuto KEMMTI RM: BA: lavo 
rare sino a tarda notte Tf}SK& /il > umanesimo 
AXEL M | la tarda età E @ > di mente (di 
PMssi) GR: 4A TI avo. (10016 N 

targa sf. DIF: (RIRRITEA MEA 89) FIN: — automobili» 
stica (» di circolazione) #*M SW /- stradale 30,3} 
M DUEMILA tte) AT 

targare v.ir, [io largo, tu targhi, ecc.) (EM +) WEMBR 

targatura sf. (#25 L) GSM 

tarì sim. Rion —Ma 

tariffa s.fi (TM, MAR, BY: — postale 6 | 
doganale XKR | ferroviaria 4%: ® 

tariffale cgg. È tariffario 

tariffare v.tr. IWMR.w, Stig 

tariffario I agg. BiXM, XE): accordo = *Ribt I 
some HP FI 28, PARE 

tarlare I v.inir. [aus, essere) aNsttè,B 2: La lana tarla 
facilmente, ERMWMMAR, I v.tr. ttt || tarlarei 
VURETT PCI 

tarlatama s.f. [615510745 (MIRRI RSS) 

tarlato agg. [p.p. di tarlare] atei, MK8: giacca 
tarlata sito fb #6 Le 

tarlatura sf. QUI.EM DEM 

tarlo sim. Dik ®p&; Seat, tà 

tarma sf. [i Ji, Mi 

tarmare I v.infr. 


si tarmano con facilità. £##Bt:at, 
di darmare) si. 06 , St 2 69 

odi] I ogg. Ditt8) Il s.m. Biittst 

pl. chi] (—M-t-+/\3k86) SFP AEM 

(PI. chi] — PMR 

tarpano I agg. 41900), 19F0 II s.m. 11@21A,MIFMA 

tarpare vir. MMMRRM ® — leali(il volo) MR:RR 

tarpatura s.f. [5135 4 12 R&M 

tarsale agg. [#1 #9 

‘tarsalgìa sf. [1 10} #91 

tarsia s/. MEMI 

tarso sm. [W]MH 

tartagliaménto sm. DM, HE 

tartagliare I v.inir. [io tartàglio, ecc.) [aus. avere) Mmet,tt 
E MWotr EL}: — il proprio nome #62 E% 
CERICCLEA 

tartaglione s.m. [Ca] IMMA, BEHESA 

tàrtan sm. OLFNEFR, RH2FR OF] (Ri 
CLLALE, sa 

tartana sf. OHM) MEZARO O-BTROA 

tartàreo cer. [TIBRA MER 

tartàrico agg. [C](3)MAÙI: acido » MER 


tàrtaro! ORIENTE: 
| — cmetico HR&, MARU OIEIFO,FA 

tàrtaro* I agg. ORE: REA OWErRMM, MAE 
AM :m QRRA QEEREA @ salsa fartara (# 
srt ERI ENTRO) 

Tartaro s.m. [#]3M:[#]6® 

tartaruga s./. D[3]®, Gi Qu*XMB, RMMA: un 
pettine di — MIAMMF @ camminare come una = }EW 


#18 / essere lento come una " 330128 
tartassare x.ir. SEît ff: — un testimone con continue 
domande FRFIREMIZA / » uno studente agli 
esami # 
BR 
tartina 


373% / cssere tartassato dal fisco 3£#1)l 
ia 


fo Co L Pe diaak IE #:8409) D10H 
Talnana 

tartufàia sf. sk @ii 

tartufare x.ir. 


in — gleu. FWbWZX. | aver le tasche ben fornite © 
#48 / averne le tasche piene RIA RKW) | cono 
scere come le proprie tasche T%MR | essere a_ tasche 
asciutte (vuote) Win, 4% | Non me ne viene 
in — nulla. DIMFIERTH it, | riempirsi le tasche dt 
MER / rompere le tasche [i ]EI, WIR / rove- 
sciarsi (svuotarsi, ripulirsi)_le tasche 1&% 7 Xs &99— ttt 
© / star con le mani in > WWF, AMBW / — del 
nero (8 fa $20) MARE 

tascàbile I agg. DMS N: vocabolario = hi / libri 

in edizione (formato) > Mi | lampadina » siti ftt 

OLIFIRZI88, 89: sommergibile > iti / Vene» 

re MMI HI sm. Mk 

som. CFIMMRMITA PIO) FIR 


tascapane 
tascata sf. — MM) 
taschino ;. 


+ © A RIME: portare la 
TIRATE PARI MURE AUTORI 
taso sm. [RIME ME 


nel 


; tasse scolastiche ft / = di esportazione 
‘importazione it DR / — di macellazione R 

# | — di ‘successione ##KB! / pagare le tasse ftRi / 
csattore delle tasse RA 

tassàbile agg. WTiRELE,IZIERM: prodotti tassabili JE 
BL0IFC& | reddito — E:TEBIMKA 

tussàmetro sm. (HMM05) MM, MizmR @ — di 
parcheggio (#65%50){6.;tBt 28 

tassare vir. iER, «BR: SIEM: — in proporzione al 
reddito RIt.9EK# | — gli articoli di lusso gEd 
BS | tassarsiv.rif. AH, iîk: Per aiutarlo ci 
siamo tutti tassati per una certa somma. J5 TMWMift, R 
NARBAT_TA, 


tassazione s.f. {ER,&:; E, ik: csscre soggetto a = Mt 
CES] 

tassellare s.ir. [io tassillo, ccc.] (11 L\IRAAW, IT 
F QUELS)IT_REIAMEHA) OE 
© IEREGERERRE) 

tassèllo im. O($\ #2) *#, WF: mettere un — 
nella parete per collocarvi un gancio #:4%_LIT1WFM 
UF ONRXEE RA, RETRO) RR AN 
DITO REARMETHM) O[VIEISM OR 


tassì/te 810 


dI TITO) tdk, (FRE E Pi Ab 06) EA LETT 

USE E 

tassì sm. HMME.HRE 

tassista sm. (pl. «sti] HM&3]6 

tasso! s.m. [33] (Meles meles) % dormire come un — 
CISL 


E | — d'interesse [##]:1% / — di sconto [®] 
| = di zucchero nel sangue [E ]okp& 8% 


tastameénto s.m. [*"]M2 TL 
tastare v.ir. DMH,A2: Tastò il sacco per capire cosa 
contenesse. (#MMAFTRTRMLRE, BE ® 
il polso a gleu. tà %.1&% [®IAERAMBM | — 
terreno KIMRRERA MO 
tastata s./. te, 
tastièra sf. DIir]ut:F, tit: (3F28)3 8h: — dell'organo 
KIAHOLIR DATZAMBI) LE 
tastierista s.m. 3} s.f. [pLm. «oti] dt:2HP:YELTA 
tasto sim. OMR: conoscere al — SMS 11% | andare a 
— Rin CIR RI), GERI) 
If: i tasti del pianoforte $A&#S2:F ®(TZM8E)® 
= di terreno 4.It | — di — ih 
CRUETERSA DITEMI I TILT 
Battere sullo stesso = 313% | toccare un 
brutto — (un — delicato) MFi:M— RWWGIAIR | 
tasténi agg. (RIPFICIT] e — MRI, IE: 
2 > B1RItsL / procedere 
tata sf. (Lib) 9501, RE 
tàtaro agg. R sm. ® tartaro! 
tàttica sf. Dit: i: — offensiva '(difensiva) i8%(Dj 
W) it: / — terrestre (navale, aerea) pa cana Sana 
È ®MB, ik; — elettorale 846% | Con lui quella 
+ non serve. Rf MMMF}kX:f7, |la doppia 
controrivoluzionaria KW@WMF @Wlakk, iTik: — 
di gioco tM:PMIITIE DLWIER.ACMR: In questo 
caso ci vuole molta =. WWW FRMBDM, 
tatticipmo s.m. MAR, ILE 
tattico [pl.m, ea OLESSA tazione tattica 
ARR | obiettivo — 48589 / missile — atR9M 
DIRIMRI (LI09 i M0: commettere un errore = ® 
T-PM15L0MR || tatticamente 200. Il s.m. RX, 
File MSI ME 
tatticcne s.m. [f. -a] tugtnA: pih 
tàttile agg. Mith), StM): sensazione — 
tatti MCR / punti tari preria 
rr, CElbf, Mt: — negativo (positivo) è 


tatto s.m. ftt, ft 8: I ciechi hanno il — più to. 
AMMIRARE, / oggetto ruvido al — aLtzaa 
MORI @L#01 66,81%; Bit,3%8. non avere — (man- 
care di —) nel parlare #t18%4$ /una persona piena 
di - -PFRMMRBA © al — MLE,MBRE Pira 
buona seta si riconosce al =. —32.MMAF6®57—mit 
tatuàggio sim. XI, (Cra 


8) organi 


taumaturgia sf. #7, Mk 
taumatàrgico ogg. [pl.m. -ci] #6, ER5 
sm. (pl. «gi, -ghi) RR, RR 


tanrino agg. DA @[#]3t8): collo — M##BF 
| petto — 60033 | forza taurina 4974 
sf DEPDAEI IE 


LELE ERI 
tautològico cge. [pl.m. ci] BERE, Mat 
tavàlla s.f. UEREZOE 


irrpas DAB, AE EE: 
È OIE13i @ discorso da — 

vavernàio n. [AIM ER, AULE 

tavernière s.m. OIKIAHEER, AUMZH OAK, 
PRRORE 

tàvola.s.f. Dk#: 7, XE: capanna costruita con tavole 
diquercia BAEEMPF /una — di marmo —AkM 
E |una — di cioccolata —RK}W5R7 QAF, 
&F: — da lavoro Tfff | operatoria 

Pieghevole 1a @&st, tisi AMfi KR 


$ ]Ne parleremoa —. RAM, | portarein 
= MLRX /amare labuona — HXiX OWkW 
Ri: — perspianare #1 / dipintosu > ARM OA, 
Bitti, RR: 6: — a colori #@4G1N / tavole fuori 
testo MARI | — pitagorica [K}(#t}:)1.jL& | tavole 
sinottiche R&M / — dei logaritmi [x] xXMk& | = 
astronomica XXI, ®®I | tavole di proscrizione _(# 
PE) EKER ORME DLE OI 
Muri OIL i Dt LAMA MIR 
COMLAERSAISF 27 EIA, LMRAF 28 RIA, 
VDELERAREZIE LITI CERTESIO) 
+ a — I retis MA / calcare le tavole del pal 
coscenico MW Ttt,iiXt / le dodici tavole (Tit 
451450 #2 1904100) + ARIE, DIIEM / mettere 
le carte in — 305# | — armonica (1108503) 4108 Mi; (25 
200) MAR / — calda beGEM,tà$E ii / — del ghiacciaio 
(— glaciale) (%|\|®5)>t /— di fondazione (94% 
BELO)AATI / — di salvezza teli, [#]0—0) 
tI | — fredda WM,20%1k | — reale +EFMUR 
DERTFEMMF,SRFRIILIIERII ARR) /— rotore 
da Mitsil: RR / Tavole della Legge [i }}H + 
| Tavole di Ishihara {E} GIKEt tdi / tavole di 


tiro Rem TRBD)A ARA 
tavolàccio s.m. QRNAF QUIWTR LEMTRMCA 
tavolata sf. MARNA 


tavolato s.m. Dk4 0 ARM Pisi LL 

tavoleggiante s.m. [ttt M% 

tavolétta sf. Dik RAF OI: = di cioccolato 
RM / = di metà (BAY IO P) 
+AFICMCM1% 1:25,000) @ andare a > (70%) i 
dlIE DIR, RA ti / — cerato [HI] F#MILMÙ) 
Ei 

ani 


E. DUTATEMAESR 

tàvolo s.m. &t:F, ft F: — anatomico #îfî | = di lavora 
T@#f | — da disegno mist | — di montaggio (it) 
REDRMA | — d'ufficio 94% | > da ping-pong s. 


Cri 

tavolòrza Si QUE ©[#] — MEBHMLY: Qul 

pittore possiede una vasta —. M{MRMBESREN. 
% Sembra una —. 179 I97C tia, 


i ceramica — REM | — da 
Gradisci una — di tè? fil 

te RES QUAM 

te pron.pers. DIARI ti MIRA, MIERIAA, 
TM EA 6: Ho visto soltanto =. RABMATH | 
Hanno cercato — e non lei. fbf}ttt9&fr, Att, | 
Conosci — stesso. RAETRRAC. O[MIMERISA, 
Sf lo, la,li, le, ne £#]&/#, (ff: Te lo dico io. 
Ri## 5%, | Te ne hanno parlato? #b{]/8HWxX}{k 
#75: /Te ne pentirai. f&/#689, / Compratelo. 
(iECE FRE, | Te ne saremo grati. MIA 
fn, OLAMEMER, BRE) Per — sarebbe meglio. 
322, | Tuo fratello verrà con —. {ris 
#R%_R%, | Ci vedremo da — domani. MARIE 
MER. | Questa volta fallo da >. TKKBCMBF 


®, | Ho scritto a — c a tuo fratello. RERRAMLB 
Sit, / Allora secondo — è sbagliato? ERRE 
4###9Tr | Non è come —. &FMf_f, [DB 
#itt*:# tu]: Partito —, se ne andarono tutti. 
TZE,kw{#ET, / Contento —, contenti tutti. R 
RRARTAZMRERET. ® Povero —! fà 


i 

t0' inter. [N]&%: Te' queste caramelle! 2MRAME: 

tè sim. OM] (Camelia sinensis, Camellia thea, Theo 
sinensis) @B:1F: — verde SX | = roso tl | = 
in bustine \&2F%} / una tazza di = —M 
da = 3% | 1 cinesi bevono molto =. 
| produzione del = 392 | = col limone #&F 
1 = col latte 953 | biscotti da = FRMst, A 
Ba OE, FIS: essere invitato aun — sttSM 
FR € cosa da > F&,3Îî | > danzante E 509 

geak (3) sim. OLMI (Teetona grondis) @MK(KH) 

teatrale agg. OB 52): WB: spettacolo = BI | 
compagnia — MEI @IB-ES, it Et, 5309: gesto 
= ABtMF% Il tentralménte avv. 

teatralità s./. xt tt ,92%k MUEPRARESA 

teatrante s.m. ® sf. DIF] MBRM: BRIRA ©8] 

teatrino s.m. DAR: JLMEM DAMA 

tentro sm. DitPe,B5: &U: > di musica ET | — 
aperto BM / Il — era gremito in ogni ordine di 
posti. BGA, / andare a — diî@ /Il — 
comincia alle sette © mezzo. Mt 47%, ®M 6/8 
Wi: Tutto îl = balsòrin piedi ad applaudire. +5% 
ALL, | un = attentissimo +MMIEMMA DE 
WIBf,ABXI: il > di Shakespeare Gt 28€ @ 
Bi,xXBi: le sorti del = M9R® ©] (ERBE 
#20)56Af: — di guerra RR, AM @XFTwwù — 
anatomico MM ZM @ genre di — RA, BR / — 
di posa (ML.3E) ILE Mi EMI" 

tebaigmo s.m. [8 110} 

tàoa sf. OIFIUEF, tifa ORI Et ERO 
Città 


ISORE 
technledlor CX) sm. US)RME,® @M E: film in = 
tok sim. SL reak 
tecnèto (i teenèzio) s.m. [1 
tàenica s.f. Ott, TEXfà: il progresso della = moderna 
RINHERMIBS / = agricola &iîtA ©235, tti: le 
varie tecniche pittoriche #5 | la — di uno 
sport — MiR:69#t55 / — pianistica MR3H2k35 / — lette 
raria X%1LI5 | = aziendale G&RMMHM ©” 
tecniche di indagine scientifica Wi 

tecnicigmo sim. OTETX,it@tE Mk Ort, eN 
tt OLTRE, fERAHE: un articolo sovrabbondante di 
tecnicismi — MM-ALLR AEM ETA RIE ZA 
BARAGE 

tècnico [pl.m. «ci] I agg. D&lttos: ttt): linguaggio 
= il | dizionario > #3 / termine — X 
HI ILAMIE ©2501, tte 06: abilità tecnica 1E5086E 
| istituto — commerciale Ri &#f / i progressi tecnici 
della cinematografia 1E3k#@® Il «nd 
au. I sm. QUAR, iS: chiedere un 
tecnici WEA MMER | — del sono (ROTERO 
BRA BHE: un contrasto fra tecnici e politici 
BB\ASERARZMWFE #1: chiamare il — 
per riparare l'impianto sterco wi L*&Bx a 2& 

tecnigrafo sim. IM 

tecndorate sim. R «/ FREDES, FRERZE 
tecnooràtico [pl.m. -ci) I aes. FRMmen, vate 
LI Usm (rr eri 

sf. CREO IARRO (I BERRE BREE 

“Iata ninna 

tecnologia sj. OI&*,12,t-*. — me 
IZ} tessile GRIZ OFIEMAE 


st 


su 


tecnolbgico age. [plm. <il ESM, IS, i 
sviluppo — eri I BRR | disoc 
copazione scenologica IT 9/8 MAFIA 

téc0 pron. [RK®}5&,Mf: Verò —. RIK_RE, 
| = stesso (— medesimo) ERAOZH, rc 

teddy boy (R) sm. XMWF SHIA ik 


tedésco [pl.m. -schi] I agg. @#%0),i81iî) Il sm. 08 
tedescòfilo [f.-a] I agg. x8#) HI sim. REX 


LI 

tr. (io dio, ecc.] MEM, MREÎB, ARI: Non 
tediarmi con domande sciocche! BIAI TIM FIMACATIO 
i || tediarsi o.riff. RE, EM 

tàdio s.m. BEM, ER,3IiX: sentire — di qlco. XA. 
FB | dare (recare) — ftRrsi, er 

sediéuo age. IRRIRII, MICIIO, IE BIAMO: discoro = #8 
A200%8 || tediosamente are, 

tedòforo s.m. [xX]% 424 

tèflom sim. [IC] KA: MALA 

tegame sm. KE Mit, —iR (151): mettere il = sul 
fuoco #EWM XL / un — di alluminio — SASHA % al 
— MR89: uova al = Ms 

téglia sf. O OLHMB]MAMF 

tégola ;./. K,IX: — di terracotta + | tegole smal- 
tate gialle SURI DIWIMMWKR, VROMM: Gli è 
cascata una = sul capo. #1 T Xx, / La notizia 
fu per lui una — in testa. 2 LIFREKIUL TRIM, 

tegolata s.f. MI) 

tégolo sm. [3], LX 

tegumento sim. OLW]S.St MEtk OM Pe 

teiéra 1.f. 72: una — di porcellana —S1 REX 

teina sf. nti 

a 


eéla' sf. DE, fd (AR) Al: una pezza 
di = —ttdi / scarpe di — srt | > grezza ff / — fine 
ta / — cerata BiMi#i / libro rilegato in > MArtim 
Ira t ©iidii BM: una — di Raffaello 1290 AM Ab M 
©#.,Gt ©] ik, Ri: ordire una + contro qlcu, 
MUMRAMRA CINI, ® Cala la =. [4] 
Upea, xvEXR. / la — di Penelope KRKTR 
251% | — di ragno ss 

tela? s.f. [SIFUIFAIN] for — Mt, A 

Arp, (ATTI 

041,8: — a mano EIMENI 

meccanico #1&64:6 / — automatico NGN OM, 

Bi: = della finestra SIA | — diun quadro. MM 

| — dell'automobile #%}t.ît / > di un ombrello 4#f 
COLETTI % mettere gico. sul — FthMW | = 
da ricamo (WSMUNABF. MR 

telamone sm. [I] Mr 

telato agg. £1%89: carta telata #14 

tile! [WAI IAT, Ia”: telescopio, telecomando 

tile? Re RLtd”:telezisione, telecamera 

sm RAR RIA 

fo). lean 

telearma sf. (pl. n, 39 alga 

teleautografia 5) RE 


telecabina s.f. Sasanienna 
telecamera sf. DRM 
telecomandare c.ir. ZCKOW, tt 


Frecai 


radionde ER: [oi 

telecomandato e2g. [p.p. di telecomandare] amaliio, 

telecomando ;.: n QRRAE, sE OR 

telecomunicazione :./. Q[FIZERZE lf: lo svi 
luppo delle telecomunicazioni t{f #4) &  / Ministero 
delle poste e delle telecomunicazioni $$ 


telecontràllo/temére 


CALCI 
telefèrica sf. REME,MARM 
sam. [iavar.] MH" 

telefonare 1 v.infr. [io tellfono, ecc.] [aus. arene) ITs138, 
DLE: 0 telefonato ieri. MER ME, IL 
bitr. ITRHiE%: Ti telefonerò appena possibile l'ora del 
mio arrivo. —A WIM, MWITREGIRMRBZI A, / 
Tassol.] Non sono riuscito a =, RRMITBRE. Îl 
telefonarsi v.ril. TA:tg: Ci telefoneremo prima di 
partire. With, RNEDE, 

telefonata s;f. i}: fare una = 17-XiM [ri 
cevere una — RX /— interurbana &ak@} / 
— urbana Trib 


telefonia s.f. tLi5%, ER 
telefonico agg. [pl.m. -ci] ©1889: impianto — mii& 
| rete telefonica MERI / (elenco — Wik33% / linea 


telefonica mist | cabina telefonica i8i5/) / numero — 
Hi#8:#8 | centrale telefonica 8% / apparecchio — 
MISI @ilitit}58): chiamata telefonica. 11154828 / 
conversazione telefonica @3 || telefonicamente 
avo. [OMERROARI)TA 

telefonista sim. xk 5. [plm. «eti] QUERRA.S5A 

telàfono s.m. iii MEM: i fili del = t388] — pub 
blico MW / cornetta del — WENT / — interno pi 
{Uli / numero di > it2535 / = a gettone #%6 
MiEMIMIE1 / rispondere al > Big | Ti vogliono al 
=! MRENTIM IN @ colpo di > IT-ItE: Quando sei 
pronto, dammi un colpo di —. #47, Rim 
Mit, 

telefàto 1.S. [invar.] (03611 Z16RRM 

telefotografia sf. {0 WitAL, IE RM 

telegànico egg. [pl.m. «ci) 6 FIAMM, FLO 

telegiornale s.m. tg LAICA) 

telegrafare v.ir. [io tellgrafo, ecc.) IM tTMMA&X: M 
MX: — una notizia Mi :—-{if 8 / Mi hanno 
telegrafato che verranno. {14 MITMMRENWK, / 
[assol.] Telegrafa appena arrivi. $—518%# ®.M, 

telegrafia s.f. HLA: MIRA; MIR, IRR CR): — senza 
fili TOM 

telegràfico agg. [pl.m. -ci] QMMMH: MMS: cavo — 
sottomarino 41/2 iL / ufficio — mi Qumen 
89: messaggio — W%X @IIP]MXM8, Mibdi: stile — 
CICLET EI aco. MM, RI 
Ii fia: Ti avvertirò — dell'ora del mio arrivo. 32Î7 
LE ILL 

rafista s.mi. R s./. (plum. cati) QUER, KART 

QUIILIE RI)T OLE 

velàgrafo s.m. 11881: RIA: pali del — i; 48HF /—senza 
fili (radiotelegrafo) Xi :R61 / = Gsottomari- 
no) #X#.{f& Mt / recarsi al > #25] impiegato 
del = 1500201 / ufficio poste e telegrafi SH @ — 
di macchina [?51(2 Bet 156186 M01)46 dd 

telegramma sm. [pl. -mi] 8: fare (spedire) un — ®& 
{HM / ricevere un — dtt /-= d'auguri » 
"1 |-— di condoglianze te / — urgente rt 

teleguida sf. Ddt2,t19 QERRE 

teleguidare vir. sì, 619 

teleguidato 2g. [p.p. di teleguidere) 22%,5190) missile 
— 391 | siluri teleguidati 240 .@ î7 

telemetria s./. if Mx, &k 

telemitrico agg. [pl.m. ci) ME, ME%, MES 

telàmetro sim. MU, MZI,MEL 

teleobbiettivo (sì teleobiettivo) s.m. [wi] #=®4, 22 

teleologia s.f. [7] mig, E atià (Cos 


812 


teleològico agg. [pl.m. i] [11]& mit, E #ige 
teledetei s.m.pl. [3] MR 


teleria sf. 4,1845818: negozio di telerie 4/5 
telericevènte I ogg. i Wiki I sf. MH 
RR 


telescopico agg. [pl.m. ci] IM], Muto 
obiettivo — 323484: / osservazioni telescopiche IS 
UDK DRZEREMI: stelle telescopiche Maat 
RESORA DINIEITRI RAT MMI: asse» E 
MES [tubo — dhsr 
telescàpio s.m. BEM; XX: osservare al = un 
corpo celeste AG@EMEMM—ARk /— riflettore 
(catottrico) _ RXMEM, EMWARZEM |» rifrattore 
(diottrico) ARE® @ a — Risto, FAN 
telescrivànte sf. M{91TFMMMN 
telescriventista sm. sf. (plm. «sti] MW1T EMA 
teleselezione sf. 1RB (Kitts) 
sm. (È «trice) MARA 
telestegia s/. [i] MMI UE. 
Votr, [REALI miltere) ARABI, SEVERE 
sf. MI 


Sf 
televisione 1.f. ©: — in bianco e nero MAM /- a 
colori BARE OLIIUWI ANI OOTUATA @ 
IOIRRE: antenna della = ILRLIRUAA / accendere 
(spegnere) la = 3F(%) MAM 
televisivo agg. #18): stazione televisiva MW # 
sim. MH: passare le serate. davanti » 
+RUR/ —inbianco e nero MEM | = a colori 
BERN | un — da 19 pollici +/yMMM 
tàlez sm. [MIU ARMS, IRAN: comuni 
ste È 


tellina 

tellàrico egg. (pl.m. ci] Ditkm, A%ihiy Mhae dint: 
movimento = XE @[/}@10: acido = sN 

tellàrio s.m. (8 

télo s.m. (#81) MIC, WIM: lenzuoloa dueteli Pitt 
| gonna a teli EMMMAMMF ® — da renda W&N 
PISMIMANTAÀ—M E) / » di salvataggio (HB 

tàlo sim. [33 1M1 # LAGO) td af 

Li 11003080) AM 

teléne sm. Sf, H45, BN (BMR8)B: coprire la 
macchina con un = RIM / calare il 
- BE 

téma (28 tèma) s.f. [X]irt, AN: per — di sbagliare 
SERIA # senza — di smentite RIISUA, FIOBMO 

) 


x 
tèma s.m. [pi mi] (az dti ARS) 
#: il — di una conversazione & EM M | i 


principale + it: @[#]2 7: — nominale (verbale) 
LARIO IT CEI 
tematica s.f. E.R: HM 
tembtico agg. [pLm. <i) OMAM,TM# @ERIFM; 
#76 risa 
temerarietà s.f. it, MA $2: la — diun'azione fi 
temeràrio agg. ©, M&#9: E' unragazzo —. &#— 
THRSZF. ®EES.ARB8: giudizio — BMMN 
X || temerariameénte oro. 
temére I v.tr. [io témo (8 timo), ecc.] Oti, xt, MN, dll 
®: Temo che l'abbia dimenticato. RISLETMHM, | 


2 i castighi 3(S4t11 / Egli teme il carattere violento 
del padre. ft &WtXR BM, /Temodisbagliare. ® 
tti, / Temo che nonvenga più. RWEFMRT, | 
non » la morte AtiX | Temo che sia troppo tardi. 
RI6XRT, / non aver nulla da — R#4Ht% / 
non — la fatica XK / [assol.] Non —, sarò puntua- 
le. FEta,2%81, / Temo che stia per piovere. 
RUOMFT, ©UE,t: — la legge WR | — 
i genitori #KX® ©?#...$8: E' una pianta molto 
delicata, che teme il freddo. x-M.@#Fwt05 tt, td, Ta 
us. asere] Di, tt: Temo assai per la 
- RESA O | = per gin. ILA RR 
Do Fit: Teme sempre di tutto. #%}-WWBFX 
che temi? #HF%E#41 | — delle. persone lusin= 
ghevoli {A Fit FAO) A_ 1 temérsi v.rif. [5}MFti 
temerità s./. Iii, M&: #: Questo non è coraggio, è 
RILLIRIrA 
temibile agg. SAUL, TTH209 
tèmolo s.m. [34 ]Mi dà ( Thymallus 
tèmpera 1./. ORMiz: IM Dtk 
temperalàpis s.m. XL temperamatite 
temperamatite sm. [invar.] &%7) 
temperamento sm. DRM, M.9, Mm: temporale 
sarà di = all'eccessivo caldo. 2 BM BKMAKAWA 
fit, UR, ttt, ttt: — collerico BSMER | — 
eccitabile $FiR3500tE tt / — nervoso REM / — senti 
mentale 430 8W29xH | = calmo Riti ®EKF 
Bi: E4#: un attore privo di = RZ 2AM@#MMA 
OSQULLI 
temperante agg. #} fi): essere — nel mangiare rif 
#1 | una persona — —g#T4B129A || temperan- 
temente avo, [tSITA 
temperanza sf. Dfb, fit Ol#]@m, ax, an O 
temperare v.tr, [io timpero (5 io tempro), ecc.) O] 
THEM, R1: — i colori ARMA MARMI, 
Wi: — lo sdegno (l'ira) #8 O[XIM,E,M qua: 
Ruta MAME Mit. if ks ARÙ6: — l'acciaio 
temperato agg. (p.p. di temperare) DIL RI8, 8): clima 
= *1 #8. | zone temperate ii ©[I}AMMO, Fit 
#0,1%#9, 409: un vomo + nel bere e nel man- 
giare LIMA MA @ lapis — MR8IAE / metallo — 
Miti12) 2 || temperatameénte zec. 
temperatura sf. Qi&Mt: — di combustione siae / 
"= di condensazione [in]@MiMM, Wii /— di con 
gelamento [45] MI LE, Kt NE / — di ebollizione [#7] 
#4 | = di accensione Bk, | — del mare 62002 
N ®AR: alta (bassa) = @(0E) / — mite Sis 
| = massima (minîma) #k:((E) UE ft: prendere 
(misurare) la — Aitifi / avere un po’ (qualche linea) 
di - [DFraR# 
tempèrie sf. OM&, ENMAR O[#]}-R (42) #%, 
CESAR IH Ibett ME IR ) 
temperino s.m. .h\7}: MI ®7) 
tempàsta s.f. DARE, BRM, BRE: — di mare #£R 
# | Oggi il tempo minaccia —. +XE#BRM, | 
l'infuriare della = SAMX#f / La = si è calmata. & 
RIGFBFRT, | — di sabbia AR® (01 k5 © 
THE 1955: (811/10) 21 GERE): col 
dif | una = di urla e di fischi 
[#12 ttt @ sentire odor di — MWEI-SRE 
| = magnetica {45}&3% / uccello delle tempeste [33]? 
# | una — în un bicchier d'acqua XwOiX, Kimi 
+ Chi semina vento, raccoglie — [#]}#R®#8S1, x 
KABE 
tempestare I 0.ir. [io tempisto, ccc.] RMAL&Td: [#1] 
Kit IT, 48%: — il tavolo di colpi £W&## / — qicu, 
di domande WRF | = uno di pugni MRXL 
ii-A / » un amico di telefonate &IT@i8ITit_TM 
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temerità/tàmpo. 


& I nisi [am com) GRA BE ARRE: I 
venti tempestano. S&S, |La folla tempestava 
qiteodo. ANTMES, @lepas] MI: (FAME 

Tempestava e grandinava. FARAI, 
espacio «i. [pp di Gipi WIIO, AGI mo 
— di perle RESA MMRF / corona tempestata di 

diamanti BIERISOZA 

33. 38 ibi SF: la > di un alto 


ULECS] di parole JR 

tempestivo agg. KB #62} 0): siuto — RNNM © 
1899, sn " 

tempestiso age. DARBH, BIMI, BRA: notte 


tempestosa RM / cielo — (tk FSLNBO) Rf 
RS | mare — SAMI Own, BIPIOI, SdL 
80,015): discussione tempestosa MRiMi{it / vita tem- 
pestosa 3) 29.4} | tempestosaménte au. 
tànpia sf. QKMA: Mii BE: — destra. (sinistra) #7 
i | spararsi un colpo alla — MAHMXH—Ht [avere 
Xe tempie bianche Myt wr fi @[MIX, Ml tt [AE TAM, I 
pren costor (CORELLI LR 
{pl. tèmpi, tèmpli) a pin Rit, 
ro na i templi egiziani * | S. Pietro 
ia Rina lg © della citi 3 PIE + WE 
UTREEURAMME, / Tempio del cielo (A-MM)K 
* O[W]ER, er O[#] WEZ#, tio2%; La 
di Milano è îl — della lirica. *W-+#ttXMPE 
ARBMTRS, 
tempiamo s.m. Miret, RIL7W: scegliere con = il 
momento dell'attacco 32% :##}txM 8) / un pugile 
dotato di = 6F-MtxB} SLIM F 
tempista s.m. 38 sf. [plm.«sti] Os tima 
ORME) OLI] ME EMFMIMA, MFUTENIIMA: 
In quell’affare ha dimostrato di essere un vero =. #5 
SE RETTO + PALI, DIET Ata 0 EE 


SORANA 
templare (x templàrio) I (+ tte Etit d) 
Prepat | FAT, ‘gm, MRO dat 
#9: architettura — <&PtM II sm. (IMM) EM 
CESTI 
sese 


R tèmpio 

©3t,800,DI: Il > passa in fretta (vola, 
pr XK, /IM- stringe. HRMR, /il  elo 
spazio 8/12: / E' solo questione di =. X5X.M M 
SIR. I — non passa mai. BHMst9 MM, / Non c'è 
perdere, BIS, 20(MMT, ) ammazzare 
ingannare) il — if} | ricuperare (riguadagnare) 
— perduto #FM&##52tf / di posa [W] @%mt f 
Iperlungo = 48%) /per breve = 40% Wi /per molto 
= IA B&B MI / da poco (molto) = FA (#FA)MK 
I da > MALI / Vado in vacanza per qualche =. 4 
#%—RBtM1, ]E' tanto — che non ti vedo. FAL 
#T. | Non hovun briciolo di —. #—RM&&#, / 
Dammi almeno il — di rispondere. £-94B#@REMMN 
Ni, ©2H,Btàl: computo del = BtRifitM / partizio» 
ne del = Bi #15} / un anno di = —B/M / = astro- 
nomico 8} / — civile Rfitt |» solare A/R | 
» siderale tM8 | > medio #35B} | = universale tt 

tempi antichi #rft /al = 


essere all'altezza dei tempi &F2& @M#l, 
2 e luogo 7E #82) #18 / cogliere il = [KIM 
848 / non agire prima del > MILKMMTMET © 
#I,B: — diguerra W92% | — di pace WEMM 
| durante il — della mia infanzia #RM-&MM / > di 
vacanze % | = della semina #8#$%i | = del rac- 
colto *RET ©MR,KA: — bello #XA/ — brutto 


YA | previsioni del — XX / = permettendo & 
SUF#SE / Vuoi uscire con questo =? RWPMK AME 


‘tàmpora /tendènza 


tir OCNRRH 880) 0: Quanto = ha tuo figlio? 
ONELIT: FISH, AF: — di marcia 8978F 
#8 | = divalzer MAI 04 / marciare a = &@mt 
Tessere fuori — K&*#ff /battere il > 1787 #1 
%X: il terzo — di una sinfonia XAFOWSFE ® 
1:51(3533/20)2135,At; — presente (passato, futuro) RE 
(d&,#)# / complimenti di > BtM&;8 / avverbi 
di - RMBGI @EH-M NE) A, RS) E' 
già cominciato il secondo — del film. &H#$-®2% 
AMT, GIEItM8) MEN MP: — massimo (#8 
$3)42.%84 fl / segnare un goal allo scadere del — #1 
RIMA Att / tempi supplementari (2) 
In8} | ottenere un buon = (877%, 31 #0) Mi 
Hi GIR, #8: motore a due (a_ quattro) 
tempi RE(PIR) IDA @ ad nm — (allo stesso —, 
al — stesso) Ria}: Non puoi fischiare e cantare ad un 
. MFIEMIS RNA ZAR, / al — che Berta filava 
TEM LUM BR MZE / Altri tempi! MABER (BRIT 
#ME) | a suo — (a — debito) tremate: A 
suo — te lo spiegherò. 164002 MAMME, | I 
controlli saranno fatti a — debito. 7£ 4993 ® sti rI 

© perso {#58 1: Studia l'inglese a — perso, 
FESRM, MEPIIA, / aver buon = 90210] | buttar 
via — e quattrini (&@WK MW | coi tempi che corro- 
no {a5,MF / col = (con l'andar del —) Fi 2411282 
#: Col — dimenticherai. M&T, ST, / dere 
— al — OICR ARM, GIAN / darsi al del (af 
Buon) — 3HIKfER | del > M—B&BHfRÎ: Lo si è 
letto in un documento del =. it Met Mt 
Mit. | di — în — BEBE, ROE/E' —, RT, MB 
@T. | E' tutto > perso, Sc&MMÙ, MMM, 
| fare il bello e il cattiro — WxWw, fx. | Ha 
Satto il suo =. EMitT, BART, /M-è 
galantuomo, B3,09, |M 


Lele 
temporalità s.f. OM, Otw,fw O[M]k® 
temporaneità s.f. &rattt, fatt 
temporàneo agg. &2t25, #2), —xt): miglioramento » 

%&3%5% | temperatura in — aumento iMf$7M {3 
| provvedimenti temporanei finti || temporanea- 
ménte cre. 


prima di prendere una decisione #4 
Pat pi OIFIRvnEE, MEA I ot (ETRE 
ne 


temporeggiatòre s.m. [f. «trice] GWHMMA,JLHTW#/ 

tèmpra s.f. OL8]}*X: dare la — all'acciaio #9 
acciaio di buona — M$I @LW#}ttM, “LN. Mit RIE, 
SEM: un uomo di — straordinaria — #9 RIE #MX 
| una buona — di lavoratore 33 /A MIKE Mt @(tÈ 
#25) f##- una persona di = robusta {kt MEX ®# 
pare Cha, ar vit, IR ®©77); Questo 
coltello ha perduto la =. iEFEXWWT, ©0#] 
true 


temprato agg. [p.p. di temprare)] OMitkt, titki © 

#t]®26:t69, it 2209: fisico » dalle fatiche 811% 
TROIA 

tenace cer. DEwn, Sii 


| volontà — Fa 
20 OEB8A | resistenza > PIMMIEH OUKIEMI 
|| tenaceménte am, 

tenàcia 5.f. [pl. «cie] Rji 
di propositi @& 2% | 


Reato pri le tenaglie del fabbro ttt 


i taglio 4). ftt /tena- 
glie da elettricista 1 TWMMRMWN ©LWILH] (A, 4F 
RIDER OLEINB, IRA è manovra a = (R] E 

ca 


# 
MII I TTT 
TIR MV MCR, ERE — DIE LR F_RE SR) 
/un= Mhît.it& Chi ha — non aspetti —. {&]% 
XÉM1, SALTI, / Col — e con le paglia maturano 
te nespole. (8}f #12, | I — è denaro. {&] —+ 
%Wi—+@, | Rosso di sera, bel — si spera. [&}®&R7 
tempora s./.pl. [RIM Fa 
temporale! agg. Di#1#, 56519, N88): potere = dei 

Papi EROR © E) (TIRA BtS09: avere 
bio — BiWMN /proposizione — BEM ©[MA 
8: funzione = BERE / ascissa — BTGMR RE || terme 
poralménte ar. TREBLE 
temporale! agg. [R]Bit: oso - WE-# / muscolo = BE 
temporale! s.m. DER, RR: Il — ha sradicato molti 
alberi. ERBMEXSD:EMRE, OL8195,ALEA: 
C'è aria di —. AR+ARE, O#IM.MR 
temporalésco cgg. [pl.m. -schi) BRM, SRO; E 


quota Rilif / montare la — #0 @ levare 

tende 0 ,&:[#&M / piantare le tende 8; (+41 

EBIARKI | — a ossigeno [KIM 

sm RF 
GERI EROE AMI MIR 

tendere) 1IEF...16 


tendènza if. Dt. Ait.St,8À: non avere — allo 
studio #43) / avere una spiccata = perla musica 
RK! | Quel ragazzo ha delle brutte tenden- 
e BRFTERA, O89, AS, SA, dA: Il tempo 
ha — a migliorare. XA(#@A1AF%2, / — del mercato î4 
#5 O(kX.XE880)36,8): una nuova — letteraria 
—TSXZIRMI | le tendenze moderate all'interno di 


un partito 3234 0.12.82 
lenziale agg. MMF...t, ERF...8 || tendenzial 

meénte aw. Mi Fi 36L: un partito = conservatore 
ALATO 

tendenziosità s.f. Biatt, iù: 
aan 

tendenziso agg. MMM, # MM: discorso — #M 
RItERIUA / notizie false € tendenziose {h2299,# MR 
N} || tendenziosaménte cue. 

tàndere I v.tr. (pres. io ‘Qrdo, ecc.; pass. rem. io Wri, ta 
tndisti, ecc.; pip. #50] DEX,i23F,5MF: — una corda 
HH / — un elastico 117 | = l'arco 383 
| = le reti ER ©#M,th3k: — le braccia verso 
#NFFRMEBMA / — la mano #F(#MF) OIX]M 
Mi: — ilcorso +35 Il s.intr. [aus. avere) OMM.RE: — 
a uno scopo [#]fî— E?) / Le sue parole tendono a 
metterti in imbarazzo. (ERBA, OUAF: 
temperamento che tende alla malinconia W%tt#5 | — 
a sinistra (a destra)#1MF(&) OMM, ER: La tem 
peratura tende ad alzarsi. RIE&AFRA, / Il tempo 
tende al bello. X*®.#F#, EF: un blu che 


la — di una notizia & 


la biancheria Wi #3 | = l'orecchio ICW 
tendicaténa s.m, [invar.] (1177 10) #&i2RRE 
tendicòllo sm. (invar.] (MM KYM) Gi 
tendina ./ |\WE, MR 

tàndine sm. [W7]9E 

Twneoi 


pe 
linda agg. [FF]S BEM): BEIRd, ne Let 
inditdio s,m. RIME MII 
tenditre s,m. DIC. «trice] [E1M#, FM OUMRA 
MN: — della racchetta RISRi0tO R&S OIMI&RA 


fem 
KM ®# 
LI 


tendone s.m. Dkf1F, 

tendòpoli sm. SFX, 

tènebra s.f. [1] OMM,M,s: La città era avvolta 
nelle tenebre. è Ri EA it} M, / Si eclissarono 
col favore delle tenebre. AWAMBRET. pic al 
X%1 le tenebre eterne %$0 | re delle 

tenebrosità s.f. [F]MM: Mu; WE 

tenebréso agg. MMf), ito, [st Jia wpti, 0, ATER 
N: cielo > XA | notte tenebrosa Mik / mare — 
XWtî06} / pensieri tenebrosi Ka#098 | tenebro- 
saménte avo. 

tenènte s.m. Hit: = colonnello tiè | = generale (tt 
* Ri #19 SR4009) DE / = di vascello WEB} 

tenènza sf. RI OMATORME) 

senére I vr. [pres. io tongo, tu tini, egli tilne, noî _teniemo, 
toi tende, essi tdngono; fut. in terrò, ecc. 
ténni, tu tenésti, ecc.; cong. pres. io i@nga, 
toi teniate, essi {ngano; cond. io terni, ecc. 
tende; p.p. tento) ©%#,#,%},38: — in mano un 
libro #5l&—+ / — in braccio un bimbo if 
2% | > un sacco sulle spalle METM-MKA | — 
un bambino per mano #WMEFMF © RM7, EX 


FARM: — le mani in tasca EFRENGM | — il 
cappello in testa 4 MM#TF | — il cappotto abbot- 
tonato ARMTMF | — le gambe accavallate BI 


#61 / > la testa alta 484% / > la finestra aperta 
781 / — la porta chiusa %f1] | — i libri in ordine 
IE35ictE# ] — un uccellino in gabbia @hGXEEF 
R @&E. RE: Questo libro non mi serve più, tienilo. 
RASRFAT,f& 2, | Tenga pure il resto, MAS 
WU, ORM,RE: — i documenti nel portafoglio 
XititEAX4 8 | — la came in frigorifero CARA 
Wii tl | = alti i prezzi &#5it / — la situazione sot- 
to controllo #61 ORA: — un cameriere MW 
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‘tendenziale /tenére 


TINA ORE ALARE: - gico a pranzo MIRA 
nt | Una 5 tenuto a letto tutto il 
giorno. REFER, ER INTRA Dpn:aRi 
"= il pianto ZERB @MF: » la promessa di 
®*#,27: — una riunione (una seduta) #7} ni 
— una conferenza #78 | una lezione fEifi,L 
® ®5, 8: — una fortezza XF_WI® | — una 
posizione & &—B% / Se arrivi prima, tienimi il po- 
so MRTaD mne taa Dad: 
tiene due litri. LÌ 

quasi centomila spettatori. > ERMRRETLEREE 
TRA QUAI 


Mi sempre 
la destra KW / — il filo 
| = la parte (le parti) di qlcu. RWXA:M#XA/- 
la regola IF / — la strada (ME) TRIOTHENHF 
FINK: — una nota fik—tiff Il nin. 
aus. vere] D(FIRWFM IH, FM, TA: Il rubinet- 
to non tiene. &+AEXMk, | Questo tappo non 
tiene. RIWFKE, OM, Mik, Rift: I ganci tene 
gono. #5F#{t, | Tiene poco questa colla. ix%Mift 
tt, [Il motore non ha tenuto. RMWMK{ET, Oi 
"a destra fi OMR... DI, 
mR N: — alle apparenze #9 .& / Ci tengo molto 
che tu superi gli esami. fritilitWit, RAM, > 
4 freno la lingua SAT, M1%0I8 | — a mente (a 
memoria) it | — bottega (negozio) Ft | = caldo ® 
Si: un maglione che tiene caldo —f Y MIMMME® 
DE ITISIATA I 
ERAEFANAE STAR | — dl padre wRRI 
“dietro WF8: Le sue lezioni sono così difficili che gli 
Sile non riscono a tencrgli dietro. LO RGU AHAEA 
MERE, / — d'occhio IrtE,MW | = duro Fikd | > 
i mil mare CISMAI | = IP 
pie e FR | NET e) 
APIB MERA RI / > dn conto di (in 
Wfr,i\% | — in serbo RI,M | = in 


= la rotta MMM / — la testa a partito WWW 
wi 17, fe dnanze ASIRR ENI RIREKR 
| — le mani a posto F8.33%:,&"F / — per qleu. CIR 
RESINE / — presente gico. TE-G MAC. MIX 
$ / — gleo. da conto WiRWAH,EMWRWÀH, BR 
3% / — glcu. a ada BAXA: MERA, MEXA | — 
glou. al corrente & 50% \. | — gleu. all'oscuro di glco. 3} 
SAR MACK / — glen. in molto (poco) conto 1 MR) 
RA / = gleu. în ostaggio EM SAM / — stretto RM 


HRR EMXA / Tengo a» DEM MMIM: Tengo 
2 precisare che non ne sapevo mule. RMMMATAK 
Ritiri, / Tengo a esprimermi i mici ringre- 
ziamenti. MEM Cw Ù, || tenérsi vr. Mik, tà 

te: Tienti stretto al manubrio. (RF, / = per ma- 
no Fit / Tenetevi forte! MK1 @MHF, M#: — in 
mire) | a di 


MORZ / — a galla WE / — indietro HE /— 
in equilibrio 18 / — in contatto con qlcu. XA 
ERRE OREEE - i destra fit OZIEX 

Mi tenni 2 stento dal ridere. RAZERARH 
Tomato pistone È 
ELSA, / Non me ne tengo responsabile. 
FIERBREA. / Mi tengo onorato della. vostra 
fiducia. AFRIFATIME,REBIARE, / — pago 
(oddistatto) SSR ©#F,80: Tienti sempre alle 


tenerézza /teocràtico 


tegole. XA:ET MIE, / Tienti a quanto ho detto, 
WR 2 #4, / Non so a che metodo tenermi. RF 
WWX4#), | — ai patti It%F4#9 / — ai fatti tt 
3; | — alle prescrizioni del medico #E @ — al largo 
telam[#]amzz, Ma / — al rento [NIGER 
I II]A Rete / — sulle sue DER: RIFARSI 
fr 


tenerdaza 5./. DM,ttit:Tt OIHIZZ:RI SR — 
Materna 43 / uno sguardo pieno di — i8R3#B 
% provare — per qleu. #XX&MKM @[212®, 
RIKMAT: E' cresciuto fra troppe tenerezze. (&X\/ntk 
LIEUOER, ® far — SPIE, tt 

tànero I agg. Dittt};*tf: came molto tenera ty / 
legno — #k ©[#1#%t,#t33% 323529. germogli 
teneri 4% / pianticella tenera ##358%/\#t / le tenere 
membra di un bimbo A&M OI$]AXM, * 
1), ER): sguardo — #0 81% / Non essere trop- 
po = con tuo figlio. #HRERIFAWT, @ avere il 
cuore — «Witt | in tenera età M&3}fk, <%EBtit | 
verde — sii: | teneramente avo. Il sim. Demteot 
$: mangiare il — di un frutto > X@MM# / 
Îl — delle foglie tilt @MA,K38)8%: colpire nel 
— dba ORME 

tenerume sm. OK# QEKM: TRAME OCHE 
af, o 

tenèomo sim. [R]MDEM, FI 

tànla sf. (20]Mh 

tenlagi s.f. (E Je 

teniblle agg. (5*391#} (289, Sa.M #07 

tenifugo [pl.m. -ghi] Lagg. 199 II sim. (FIMAR 

tènnis s.m. MIRCGSZ}): giocare al = TR | racchetta 
da = Riki / palla da > MIX @ — da tavolo EE 
IRE) 

tennista s.m. xè sf. [pl.m. «stî) Ritz 

tennistico agg. (plm. «ci] WIxk(E5)î MRed AI: 
gara tennistica MIR. WE 

tendne s.m. CALI) IR, Mt, ME 

tendre sim. OF, tt REFRAA:  di una 
lettera — it {A 1 / = di un discomo —MRW8%1% 
(11 — della sua risposta avrebbe dovuto metterti sull'av- 
viso. EFMORITAAAMRIO—M RE, Dette 
una bevanda ad alto = alcolico —#&#MME8t# @ 
Pai BARRE: > drammatico AMM | — di 
grazia (— leggero) #F MM @ a — di [R]MR/— 
di vita t}*%: un alto (basso) = di vita 2:(15)&# 
Usa TRROSRTIO MR 

tenoreggiare v.inir. (io teerdggio, ccc.] [aus. avere] +#% 

tonorile agg. Mart, nari 

tenotomia s.f. [15 ]M WIE 

tensiòmetro s.m. [#5] &EKM}it, Mit 

tensione sf. Dit, %[: sottoporre un filoa » 

ILA / — dell'arco SM O[#IMAMESF 

Hi#1) RI: — nervosa #45$3k / essere în continua — 

RET1989 RI 81) | la — internazionale ErEZM 

% OIRIHIEH, 18%, 


area 

tentacolare agg. MF; Mn MAM ® cià > [5] 

tentàcolo sim. O[S]MF; KA MA MEMI © 
[SF]RE/K: allungare i tentacoli #&XM | i tentacoli 
del vizio ME: 

sentare o.dr. [io tènio, ecc] OIx]M.&, dl OM, itit 
CRIREE 8): — il terreno tie RETE 
©L#E1;IR,# 26: — le intenzioni di qleu. g#gA8 
SI OZik. iti ABI, ÈM,/5: — un nuovo sistema 
iR&MST7E / > tutti i modi per riuscire 9% 
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IERRB23) | — la fortuna (la sorte) ititi&t | — 
un assalto (un attacco) &M#% / tentar la fuga &M 
#78 / E' inutile — di persuaderio. +Mx MW 
#5. | [assol.] Cerchiamo almeno di =! #01 3it- 
7, ©I#15138,3838: 231: Quel dolce mi tenta molto. 
ERAOSRR, | L'idea di una vacanza in montagna 
mi tenta. 2A. t!#&, / Continua a tentarmi con 
le sue false promeme. #TFMBMMENAIZIA, è 
— le corde di uno strumento 32; | tentato omici- 
dio BREE @ Tentar non nuoce. [BIT HiXik. 

tentativo sm. it: £IE,t: Il — ha avuto un buon 
esito. itttRM/, / fare un = ik-X/ Ogni — è 
fallito. FWDLMRT, 

tentatre [f. «trice, -téra] I sim. 83521,93/4 II agg. 
BISBA 29, 23/A88: spettacolo > ASM @ diavolo 
A 


— Ils alma 
2: Avrei la — di telefonargli. MAMME, / 
Per un attimo ebbi la » di andarmene. 


tentéana sm. [iovar.] [8 RAERMAMA, REMA 

tentennamento sm. WMF 

tentennante agg. [p.pr. di tentemnre] 1898.2),182t1 {#] 

DIRI. IRIRTIAI: mostrarsi — StIRTA 

tentennare I s.inir. [io tentéano, ecc.) [aus, arere) Dif 
BR,338 46%: camminare 

| Questo tavolo 


inare (procedere) » 4f 
RI ® a = MRI RE: trovare a» l'interrut- 
tore della luce 80@:Att:8T7% / andare a = nelle 
indagini 1 WEAR 
tàane agg. [X] Oi389, MW): un » filo fam / un 
= filo di voce RIBWA$NI iP MIN: IRIROI: un» ba- 
gliore —# MX | roso = îkfT® / una — speranza — 
IMI / punizione = S1) @ intestino » CW] 
temuità sf. S918, MRI; MII: RU Lib 
tenuta 88 fÈ: recipiente a perfetta — 810% 40 
= d'aria Fit2:2t8 / 
una bombola della 


cometa 

tenntàrio s.m. (Î. n) (MS, ttE$) EMA, ER 

temuto! agg. []}#t% 

tenuto! agg. [p.p. di tenere] [RAFITIB] essere > ag 
&, FF: Non siete tenuti a rispondermi. fi{}X— 
MERI, | Tutti i cittadini sono tenuti a osser- 
vare le leggi. FHARMRMIEM, 

tenzonare s.intr. [io fenzéno, ecc.] [aus. asere] [X]@h}, 
CEE 

tenzone sf [X] O(HECKFK3MM)®it itzioi 
R,0% ©#+,18%: singolar = &4 

so (RARA i 

teobròma sm. [41 ]33 i 

teobromina ;.f. [11338 

teocràtico agg. [pl.m. ci) #Ki fi: Et: gover 
no — MILE 


teocrazia s.f, PIREO MER 
St 


los, a.® 
teologale agg. #-î%: #8): virtù teologali [&]rm = 
teologare v.intr. [io tellogo, ecc.] [aus. cere] [&]#X#® 
teologia s./. #%: > naturale fit#* | — dogmatica 
{RIME | — morale {288 / — mistica B&S / 
»° scolastica Fit | — tomistica £33X## / dot- 
tore în sacra — M3W0-+ 
teològico agg. [pl.m. -ci] M##,04L®, we: 
dottrine teologiche # #8 | studi teologici #4 
%, || teologicaménte ar. 
teologizzare c.intr. [aus. acere) [F]MX8# 
teòlogo s.m. [pl. «gi) 4% 
teorèma s.m. [pl. mi) è 
teorei s./. [Wr]M:dis 
teoràtica sf. Witt ® 
teoràtico agg. [pl.m. -ci) [#}Mit#), tittt 8: filosofia 
teoretica M;f-#4 / ricerca teoretica Bi&tt MHR 
teoria s.f. DHi: it: la — dell'evoluzione 3808 / la 
= della conoscenza \iRi& | — della relatività #ttti& 
rit, #0, UM: la > marxista-leninista 39& XBHi& 
| Vintegrazione della = con la pratica Wi& 5% 
tti Mik, SN: E' una = assurda! E RILEO TE: 
| Le tue teorie non mi interessano. Rat{k0)MkXB% 
Mt. DULITA,A @ in > {Mit L: In — la cosa 
è possibile, ma în pratica ci sono troppe difficoltà. Mit 
E SX GRETA DO (Si L 10I7 E, 
teòrico I agg. [pl.m. -ci] Mit, Big #9: considerazioni 
teoriche Mit. £ #74 | dal punto di vista — J\mit.t 
% | insegnamento — MigM*% || teoricamente av. Il 
sm OMigà: — del marxismo GRBTXEHEK © 
TalniematienmA 
teorizgare vir. Mit it: Mit: = una del mu 
#%x / [assol.] Teorizza troppo. #-k$F: 
teosofla tese (i teogofia) s.f. DwWwd, Mw Dane 
teosòfico (1 teopdfico) agg. [plm. «ci) Mw## tw 


si 
teòdsofo (I tedyofo) s.m. MWWdt, Mt 
tàpalo sim. L#TT09R) 
Txlams 


teppipmo sim. ORTA, ERIA QUEER 

teppista s.m. & sf. [pl.m. «sti] &tR,3& 

dei 088. [pl.m. «ci] dîiR09,2/t8): atti teppistici 
LISI 

terapèuta s.m. R po (pl. i) [ADE 

terapèutica s.f. J terapia 

terapàutico agg. [pl.m. -ci] w/}t3,}7zM: e 
zi) terapeutici /F?£ / proprietà terapeutica di 
farmaco — W##l#/T% / ginnastica terapeutica derit 

terapla s.f. Wìff,ffik: = chimica #57 | — fisica Bi 
#7 | » profilattica Bj! | — giusta (sbagliata) E 
TRI) At 

teratologia s./. [E]mX*,m+ 

teratològico agg. [pl.m. «ci] MX 

tarbio sim. [IC] (I 

terebinto s.m. [#1]: (Pistacia terebinthus): olio di = 

tèrebra sf. HM SMa* ©3188 

terebrante I agg. [3]FIL®, FR): organo — fai % 
dolore — $5%#8 At | epitelioma — @iet&Lmas I 

terebrazione sf. FI,BI,MI Lom. GER 

* tergale sim. (MF, RMSMMH 

tèrgere v.tr. [pres. io trgo, fu frgi, ecc.; pass. rem. io 
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i, tu tergisti, ecc.3 p.p. strso] DO fa pdl 
: — le lacrime TRL | tergensi il 
tergicristallo sm. (R$ 1) RITDI 

iversare c.intr. [io tergiterso, ccc.] aus. avere) Wir. 


AR ie 
tergiversazione sf. IR. XW.iM 
tergo sm. [pl. «ghi; le terga] [x]}, 1: volgere il 
7 (le terga) $0Stitu.i1%it2 ©RMi, #1: leggere le 
pensioni 7 ENER 4 sel RR 
tàrital (@ terilàne) s.m. ft 
terlano sim. — PSI 
termale are. DIGLI: sorgente = LA | cura = 
# | stazione — #$57#[ / bagni termali i&.W.t | 
bilimento =" MAE» TRITII DEIANA: 


tèrme spl. DARBE,BRETH EPA RES 

tèrmico age. [pl.m. ci] #:99,}4.Mf%!: energia termica #% 
#& | raggi termici 248718 / effetti termici tti / im 
pianto — Melia [751958917 A) 

termidiro cm. BA GESMAMBONT-A MATA 


cm. (invar.] terminal 
terminale I agg. DM 8), ER: cippo > NE MM 
00.t 89, MIRA): stazione = #38 | tratto = di 
una strada #5 / gemme terminali [4 }7A% II 
som. [TABS MF, tt 
1 sotr. Lio termino, ecc.) OMM TH: = 
il proprio lavoro *RÉ1 MI / — una lettera GX 
—$(f / Egli ha appena terminato gli studi. f@ PI HItA MC 
fi, DIFIUA,ZA ETRE, II cinte. [nus, 
essere) 1R,ttxE,%!: Lo spettacolo termina alle ci 
que. WtH7E Ed #46 1, / La strada asfaltata termina 
nei pressi del lago, 2 Kith Tè Ri— HKE MMM, 
terminativo agg. FITZE 46 ALOI PLE AO 
terminazione s.f. DAM,HM: — di cavi MMUMWWA | 
terminazioni nervose BEXt ©GERIR: le termina» 
i del Sal gd pente IBAN OIFIMM OLWIYN, 


tèrmine s.m. DR, RAR: IZ: il — di una proprietà 94 
PEROIAA DIAL: un lavoro entro i ter- 
mini fissati EMO MBAR. / Il per l'iscri- 
sig: Regio: REMMREMET, | Qual è il 
ultimo tazione della domanda? Hilf 
mecoma ze | contratto a lungo — &M&M 

DELI = della strada c'è una trattoria. 


questi termini. selzinio@ 
quo è il» dei nostri 
zi. pere L'affare è giunto ormai a 
buon —. BMESIMFi, OM: Bisogna restare 


entro i termini fissati. Gi MMEREROZA, | inc 
calma, egli 


5 (21 

i di una frazione DIS ERAMO 
DEE ENEA, RA: Questo — è il sog 
getto della proposizione. RAMAMFTNTIE, | — teo 
nico (scientifico, medico, filosofico) ttX(#%,K%,{f 
#)%:8 | parlare di qlcu. nei termini più favorevoli it 
XA854& / in altri termini &IER ® @ rigor È 
termini T=t&50 | a termini di legge {kR}x% | aver — 
1,3% | complemento di — Gi:)M&X:A | con 
dure a — ER, | mezzo — [OIMIZIH: Mk: 
Parliamo nie, senza mezzi termini! MATFiRA7 
RE. | misurare i termini 6, AR+ | 
moderare i termini @RGEX | portare a — GH,%M. 


terminologia /terrandva 
J ridurre aì minimi termini (8}$157: [32]; 4,4 


#: Povero vecchio, è ormai ridotto ai minimi termini. 
FIERA, MSTRMTH 0 0®, / rendita a 
— RIU ® / volgere al — Mita, tKEZ48: L'estate 
ormai volge al >. WXRET, 

terminologia s.f. Xif,&[1£3: — filosofica (scientifi- 
ca, tecnica, sportiva) 1T4(# .#R{&M)}xX 

germinas Ci) sim. WIRE: — ad quem ft, M | > a quo 

termitàîo sm. FAR LSM 

tèrmite sf. [alfa 

termite s.f. [IT}IEMAL 

tèrmo-, «tèrmo LWIMA 1ATA","MM®: termedinami» 
ca, termometro, termoelettricità, isotermo 

tirmo s.m. XL thèrmos 

termobaròmetro s.m. [15] EAE}} 

termocautèrio s.m. [E ]}h}328 

termochimica ;. 


termodinàmico agg. [pl.m. =ci) 8(7)) 49) 

termoslettricità s./. [th] ,ltt mat,meas 

termoelàttrico agg. [pl.m. ci] #,it sti: feno 
meno — MibM® / effetto = 3%} / generatore = 
Mit1% 41 / centrale termoelettrica 211% 


termoelettrànico agg. È 
termòforo sim. (hf? MH00) ph 28, 28125 
termogènegi s./. [E :3h,,428 16/0 
termògeno agg. sso nona 
termògrafo sim. (i2stIMNtit iMriz a 
termoidne s.m. [w}}8À:F, BIL F 
termolànica s./. &W-F# 
«86. [pl.m. «ci] [#}}8W:F:8): valvola ter 
moionica MM WW:F-® / effetto — maFoae 
1 ogg. 8940): materiale — 40744}6,%ì 
Ik KI som. SRAPEN, O Il 
termologia s.f. #4 
termològico agg. [pl.m. «ci) #96 
termometria s./. Mil +, diii&, MiLX 
termomàtrico agg. [pl.m -ci] dite, Rete, td: 
scala termometrica i 85} wi} 
termametro sim. Qilikit, EX: Il = segnava 32 gra- 
di all'ombra. BED KAMRZ+=E, | = clinico f& 
ME .(Kh}t / > Fahrenheit WB | — Celsius 
(centigrado) Arcam 3h @LYE TCA I — 629) at 2%, AR 
3: Le lettere ai i sono un — dell'opinione pub- 
blica. UMOR MA (2 ALMA, 
agg. [#6]BH: reazione — ME / 
impianto = #4 / armi termonucleari #K3t® / 
centrale = #04 tit 
termoplàstico agg. [pl.m. «ci] [K}M® 
ARIA 


termoregolatére s.m. lE 
DIEM RAT Oa 


ICFETEÌ 
Citati, mina 
ORURE ORE A: l'impiane 
® 


termostàbile agg. OKMT# OrAs 
termostàtico agg. [pL.m. «ci]tti&.#), f1i8.8:335 8}: ambien- 
te = dililItit | dispositivo — fimg 

sumo ALA, LIO, LI 0 
termotèenica ne FOLLE 
termoterapìa s.f. [BE ]im #57 
‘termotropismo 

s 


sm. CENA, te 
—it.29-&: una » di candidati Mm 
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#9 / mero — STAI 
3lt8%5 I sim. O[#]= 


SEETANZENE 
tèrno dc SPUREHATERI) ENEA 
B: un — al lotto —: (ERE © 


E) -R=% @=N_MZN ® Come vincere un — al 
lotto! ($#]MEZT1 | vincere un > al lotto t1%%s 
terpène s.m. [IC]m;IE, 8 (18) LEtepitcia 
terpina :./. [(#]w&: #_—M—(1,8) 
©[T-] 3txt: La — gira intorno al Sole. 
IXRISER, | la conformazione 
SRNTAAA 


FT, | un metro sotto > 3 FX | nascondere il bot- 
tino sotto — 1248 F | Vidi l'aereo sollevarsi da 
© BERMAREET, / sedersi (sdraiarsi) per (in) 
© tb7E(W2E)X.È | buttare qlco. a = ERMETE 
©f,%H: La penisola è una — circondata per ire 
lati dalle acque. = MIAMAMMX 8, / = ferma (tere 
raferma) Ri%€,3 / le forze (armate) di > 4GM@tM | 
prendere (toccare) = ("HL)AfRk (4) 1} | viaggiare 
per mare e per = RbMR77 / vento di > RhiR it 
3,3%: una» abbandonata (selvaggia) }{2#)%K / 
le terre polari $# / la — natale (dei propri avi) 
#.$ | trovarsi in — straniera 4495 O+,Kt, 
#1: una zolla di — —t&3E+ / arare(zappare, lavora- 
re) la = SI(@,W)3 / — incolta Mit / fertile Rs 
MOT / — grassa + / — magra Ri Miti 
RE. tit: &#t: i prodotti della > 7% / i lavoratori 
della — RR / 


cercare per mare e per — 


1% | mettere a > [t}i8% / movimenti di = 4 

FIR | missili —-— (— - aria) Ext 0032) MM | 

piano — (3:) RR, | presa di — (collegamento a 

=) [st]i6.& / rimanere a > 045 + A BWHELKECK 

PIRO BEI | scaricare a > [n ]ibHtBI6 
sentirsi 


chi ha un occhio. 
ISIÙAME, BREE, LFERMYE, 
3-S. [pl terrecdtte] Dt, kW ©M8 
terràcqueo agg. L 
terraférma s.f. xh, Kit 
terràglia 5./. OX: — dura (forte) BWX O[UIMR 
suina Rete SISàA) 
terragno age. [3] &X@ L® 
terràgnolo agg. O#]i& LI OMM, L4Ka 
sf. pl. terramare, terremare] $}j}{fl 
AR) 
terramicina s./. [5]+WR, RMX 
terrandva sm. (invar.] MF&R(-MK#T,(kMMX;M 
Fk) 


terrapièno s.m. (#8) St +#,tf 

TRE JER651 ARM: giobo — se 

OFFER ORE 

8: terreno a terrazze #5 

terrazzamento sim. DDEIRA:Ht OLAIRRE 

terrazzano sm. [£. <a) [X] QKE,5 FA DMS 

terrazzare c.ir. [E] tb: [AIR 

terrazziàre s.m. QRtTIA @UIKLEAMBEMMIA 

TORI 

è elena oraaa 
MIS) EARLE ROSA E DARI RIE 

terremotato I ceg. BRE MRYM, ELE MI): zona ter- 
remotata RR Il sim. ME@MMXR: la sistemazione 
dei terrremotati e EKR ZE 

terremòto s.m. Qt.®: — sussultorio BHFMER | — 
ondulatorio X# #14 / epicentro di un = R | 
scossa di > —Xi® @LWM OWN 

terréno! I ogg. DAMMI, LE, E): vita terrena £ 
{826 / desideri terreni {HAM #9, E.L8): 
piano — (#28), Il s.m. &ER,—E: abitare a 
© AIETIR] stanze a = MGMOODIOI 

terréno! s.m. Dit: — alluvionale RE / — argilloso 
RMB @+%, Ai WI, 1%: — paludoso BE /— 
accidentato M&R#:#9% | — collinoso EM / = fab- 
bricabile AM / = arido ri&,ILi / — fertile x 
# / disodare il = FR ®,t%: Si sentì mancare 
il = sotto i piedi. f63MW4-s0, @[F]MX:M%: 
perlustrare(esplorare)il = {tX%# | scendere sul —tf7 
8% (R50] rentare sul = RIDI | 


(OIC 


k 
SUE, ME + affrontare un > infido KMWRF-MRIR | 
disputarsi il = palmo a palmo =}+.% | preparare il 
— Mit: [OTO %L0E, 2 ded ft / scegliere un — neutro 
MINI HNiR / studiare il > ITA WR | rastare 
il — ig | — di coltura (:}3%2& | trovare il — 
adatto 4290 038 05:4. 18 

tèrreo ogg. -}-00; Alk8%: + @89 

terràstre I agg. DIt.Ik89: superficie — sb IRM / magne 
tismo = seat @[#H]A M99,<Etet @haseti, ai: 
forze terrestri Ri / animali terrestri Rbst30% @ para 
tn! = GEOM (TA MR DI sm Rf 

Li 


terribile deg. DIH20), ASH, 0: parole terribili Bk 
AWMI#iE / una = sciagura Stil XM | un = mo- 
Stro UT thh9 GE 49 ©MRITIT 9,708): giudice — PeMb64 
lEtr / maestro = 7*Di##6 / una decisione = —= 
Wi | un castigo — PIEMEN OBEM.MES: 
un nemico > — 932) /una donna — — a 
MOLA UM, IM 0,28): un = mal di denti BI 
PI8)5# | un freddo = % || terribilménte am. © 
SFA IG, ASA, ST dd Pn 481%: Questo libro è 
= noioso. Xk#4F% 

terribili s.f. Talmente. FA 

terriccio sim. (MB,tRMMMMKRt, Et 

terrìcolo agg. 1 L&K8,Ri&î: animale — 
| pianta terricola fizt tf 

terrier Qk) sm. beep ciglio 


LETI 


terrificare vtr. [io terrifico, tu terriichi, ecc.] WB, 
agg [pl.m. «ci) [IM68, FA 0), Tà 

ga O[#]kw8: deposito — BMUR © 
"DORLERA, Ri 2:09 Tot Tad) 

terrigno agg. Ot, +t&t+tE%,ît8 ella 

terrina sf. (Rt&01) Mk. 

territoriale agg. Git 85: integrità — Si+% | sovrani- 
tà > WitE® / acque territoriali 8 / confine — 


819 terrapièno/tèrzo 
Rit / giurisdizione > &+îM@#E | ambizione — # 
+80 | espansione — Sti ©8408: pro 
prietà — EP @ milizia — ALE 

territorialità s.f. +4: tt: — di una legge —# 
E erte 

territorio s.m. DA+, GE, id: — nazionale Mi | — 
costiero Wii @V ti: KB: — internazionale 
mrrse Ot, Kit: ante (montuoso) * 


BRE) Saul CRIARAI 
terréne s.m. RETTA (BARA ERMMZATI 
#8) 


terrore s.m. ©Ii8,105F: suscitare (mettere, incutere) » 
3142246 | essere invaso dal = &81+Z:fi | essere in 
preda al — -+5:it / occhi pieni di — Fc MBAMMAM 
[= bianco fi #24 ®31ETH609w% GRA): Quell'in- 
segnante è il — degli alunni. A\W4#0 {1 W&W, 
4 il Terrore I Vi&is Ci 1793.45 6 A x 1794457 ii 
ARG RARI) 

terrorismo s.m. Dt: x, Bf} 

terrorista s.m. & sf. [p\m. «sti] BHEXH,EMWAF 

terroristico agg. (pl.m. ci) DIt68: regime — 2Uf 
HR ODWEL8, DIF: attentato > RW6}-FMI 
W# / azioni terroristiche &t#6f7% / organizzazione 
terroristica 6 106 

terrorizzare v.ir. DUM, BF. Mil: — glcu. con mi 
nacce MRISFRBMA ®...ZITRM6H 

terréso ogg. DEE+80,HWR4#): minerali terrosi & 
E97-% | mani terrose MMRAMRE Oi:t80), ll 
+#5: sostanza terrosa + #6} / colore => EM @ 
metallo — +63 

tèrso agg. it), 9M#): vetri tersi MMM XMMW / cielo 
= MORE stile > MINIIIE 

sicm PS CERERE (MERE 
Ri: frequentare la = 


(6a 
mae Chieti RIE 
terzana I agg. = (ILR#)) E febbre —» 

se 


terzeruòlo) s.m. © 
0 più mani di — W&W © 


©» 
1 @MEIRZ= CH, R= RIA: 
) Ei |,98f9: alcool = F4 


terziglio s.m. — REMBR TM 8A 

terzina sf. O[#]= finti Olwlzitaa Ot] 

terzino sim. D(RRED)EL O(MSFRAWKMKMK 
BEH=22-RMAM OF] 
DETTI 

tèrzo 1 agg. num. ord. ®i colonna W=# | 
il = giorno dopo la BREMMNZX | E' la 
terza volta che cade. @E#W=. REI ch abitare 
al > piano {#7EME | la terza lare (plu- 
rale) di un verbo 319 #@(1)MNZ. ui lil = atto 
di una commedia BRI89: | capitolo — di un ro 
manzo A\RMNZE n= ARI: terza rima = 
DI9BE @ alla terza [W]=XK585: due alla terza 


8, fEZ6 / in > luogo 
3 | Terza Italia GX MOBAMEBFER 
WB ERWIARI) / rerza pagina EEREOVZSMA 
EM) | — grado W= 0: [R]R#R%) / — mondo & 

E%. | terz'ordine & | — programma 1-ist 
RZRVE CRE) / > stato BZ I sm. © 
Z—: una bottiglia piena di due terzi @3j=#>— 
BIRF / Ho letto un buon — del libro, RERETE 
MZ9Z-, ©RZR(®) OMZSA.A,BIA: sentire 
il parere di un — WW=#®® / a danno di terzi 
(provocare danni a terzi) #1#/#8X / il — incomodo $& 
#8=4 | agire per conto terzi WAF ® in — 
ih = 86441112 / principio del — ‘escluso 


terzogènito [f. -a) I agg. W= {9} IM sm MSF 
terzùltimo (1 terz'àltimo) 1 agg. it 


E 


it: Îlo a larghe tese Td M © 
85/01 SE 8956 51 PIÙ: fare la = BERN | - alle 
anatre MIWFOMIA Dif Ret SFERE 
FMI OLEMIME, RE 
i sim. CIRIE 
tesàggio sim. [IR ]IiG,11R 
tesare v.tr. [io iso, ecc.] Mit: = lefuni RRMF © 
CWIES ® — a Serro [WINRAM 
Sesuteiggate l'a, ORNCHM:RC0 DIURNE... 
tegaurizzare I c.ir. EL ti be. 
MALA AE... I 6% II hintr. (aus. avere] MAPS, MA 
topa sf. ORARI, MA,MR DER 
tesàuro sim. [:](3#10{ 31, R!& 
tèschio s.m. 4, 
tipi sf. Qitli;i 


tegina s.f: 2 XIRFM 

tés0 agg. [p.p. di tendere] DitRM,#HR: corda tesa 
RAF | tenere la gamba tesa #EM@If / avere î 
muscoli tesi nel sforzo #22 MLNRE MEF 
#3: Mi venne incontro con la mano tesa. #&#@F@® 
32%, arco — 73 | avere i nervi tesi w#15R% 
| faccia tesa 9% k2 | rapporti tesi MEX | situazione 
tesa RIEN | stare con le orecchie tese It 

tegoreggiare v.tr. è v.intr. RL tegaurizzare 

tegoreria s./. OM, &k titti ©RÈ,RU: opera 
zioni di > M&M$ 

tegorière sim. DAFT, IM HM MBAR 

tesòro s.m. OM Rt,®%,-&: trovare un = 12% 
| accumulare un > BRR} £ / valere un = $ 
UEX QIRIEM,EX @(#]X#: tesori della scienza 
HE @[#]}M: i tesori del sottosuolo FM ® 
[1GRA) KU EMMA: Il figlio è il suo —. 17® 
fEWsDi, /La libertà è il = più grande. fi&&a& 
##, OM: Ministero del — Gi DEXBa ®x 
A\CEERLESHEZ) @ caccia al — RMX (- 
FERMA ERERORTERTONMAREE) / for 
= di gico. EXE: Ho fatto » dei tuoi con- 
sigli. REMOTI, + Chi trova un amico, trova un 
[BI -MOME,MRET, 

tessàlico (pi. m. ci] I egg. (#M)&FR (Tesaglia) L 

f9 sm. APRTÀ 

tàssalo I ogg. (EM) @FRZO Mim SPREMA 

tessano der. È sm. X terano 

tessellato agg. [IR] (MEFERRATHMMERM E 


E) 

tassera sf. QìEft1 iER: — di giornalista il | n 
di un partito Si£ / — annonaria fit / — ferro 
viaria KEKMX / mostrare la > Hit O(93W 
BRR) RO EXE) 
n 


tesseraménto s.m. Rift: MR: » dello zucche: 
ro #&M6è #62 / campagna di = a un partito EUM 
=R 


tesserare u.tr. [io tissero, ecc.) D(—Mt, TRRENAM 
SES MARER OTRRte, CREA: — la carne e 
lo zucchero E RR MR 84 || tesserarsi v.rif. UM 
i 


tesserato [p.p. di tesserare) I agg. DMRIEf:9) OM 
N) Il sim. SIE, (ILE, TÀ HI) ARMA: convo» 
care i nuovi tesserati 4 @8-&M 
r. (pres. io (2550, ecc.; pass. rem. io tesi, tu tese 
siti, ecc.; pip. tessuto] ©81, Rf: — il lino fi | = 
la lana 3 / = a macchina #18 / = a mano FI @ 
{#t1%, 5%: — una ghirlanda di fiori @7E% / = una 
stuoia 5 / = unarete 6} / Il ragno tesse la sua 
tela. MARSI, OHM, Mi: — un discorso M— 
Mix | — le lodi di qleu. MMAXA @LW]Mit, MAL: 
" congiure $R2IBik / = tradimenti 941% / = in 
i RR 


ganni 
tàssile 1 agg. i;528): industria — #12T / prodotti 


tessuto sim. DIt,84,4: negozio di tessuti 449.1 
Ri | = di seta #65 / = impermeabile BM; / tese 
suti a maglia #4 @[#}_1EM,-XM.,-: uno 
di menzogne —i6 Witt MWI(XMWLO MB: il 
= di un'opera — frasi QIWIE] AM: il 


sa 
+ 3R@î: — psicologici (MM 
CRANE RE, 4% tt, test: » nucleari 
triti 


tèsta sf. DK,3M. BM: — piccola (grossa) A (4) M 
| la diun cavallo 5% | = calva #4 | — 
bionda #@%% / mettersi il cappello in > M.LMW1F/ 
A — coperta (scoperta) MR.îMF MM) / mal di > 
#6] Mi duole la —. RM, /Migirala =. W% 
®. | Si è rotto la —. #45, / chinare la = sul 
petto #F4 / scuotere la = 48% | grattarsi la > gt 
ARETA) LIA, MF: MU, MM: avere una 
buona — #3M#% | avere poca  WHMF,MFK 
R& | lavoro di braccia e di {#13 @ 
fEt.IA: — matta HEM {EMA / — calda HF 
MASERA / » d'uovo EIESRMXA @ALM®: 
una — in bronzo #42%® / dipingere una > M4®© 
so.teà: ri di gico. con la propria = Mii 
BESREXW.£ | Io giuro sulla mia —. AURA 
RE. ®A,A%: 3000 lire a =. RIIHA 
REFER. O(53:) — 33-00: vincere per una 
7 U_HAZERE OBMUS, FL, MM, L 
8: la » del letto SX / la = del fiammifero #4 | 


la = di un chiodo 7% | = d'aglio R% / = d'albero 
LIA TUA / — di siluro @1904 / — diun missile 
314 / > di un cilindro [#1] FSLî | > del femore 
#14: | — di una ruota $$ | — motrice (& 
EMEAIRAA | vettura di > KEINMEM | 
= di una pagina XX: / la — di una colonna 
f0H%% ©[12]09M ®(1]4 fi, #t%: prodotto di — SE 
Îi16r, DMS) + agire senza — (con la — nel sacco) TI 
MAT ,52% 22) | andare con la (a) — alta ERA 
# | avere in © (entrare in —) i2M, TM tTM, #| 
avere la — a glco. 3:Rà W 9 MK / avere la — sulle 
spalle #4:Nù 4318 | avere la — tra le narole &F 
#3, At | cacciatori di teste BWAMRMERME | 
dalla — ai piedi \4®R,%03-# | dare alla — (3) 
LS [%]?:$F% A: Questo vino dà alla =. W&W L 
%, | Ul successo gli ha dato alla =. PtPIE#@MSt T 
4, / domandare la — di gleu. ®X\_00M®, EEA 
fi / Dore hai la —? COIMWHMFRA? MELFAM 
+1 | essere (mettersi) alla — “it, M%s > EMF | 
essere (passare) în > 3&%eWx{4#]M% | essere la — 
di turco di qleu. HM} MEL RAKABRMMUR | 
E' una gran>! KR TERWKA: | farea = e croce 
BRIT MRI MITE MIMIE / fare (agire) di — pro 
pria fi 234} &Y | fare entrare in — a gleu. W&KA 
fit % I: Bisogna sudare per fargli entrare in — que 
ste poche pagine. gti&/L TURMEM-AR TRI, / far 
girare la = a qleu. DK XA# RIM (MEAZZA) | 
Sare un colpo di = frui—t Miki, triti ts Rn 
% |giocare di = IE]MI:3R | lavare la —all'asino $&-97 
& it | levarsi una cosa di > %:J:8—tt:W | lottare = a 
= [ik ]PIBS Bit, R$ 1 / mertere la — a partito (a se- 
gno, a posto) W RW}, (LN / mertere gleo. in — a gleu. 
GUIA MB IRITM, ANA MIRA / mertersi in — di 
Sare qlco. W:î:4#%% | mettersi in — glco. Wii, 
ANfis / Mi è passato di —. RET, | Mi ha 
gonfiato la —. (Mi ha fatto la > come un pallone.){ {1} 
RIbRMARET, / Mi montò il sangue alla. k 
si=%. / Mi va via la =. (0) RWRT, RET. | 
montarsi la — (montare la — u qlcu.) (EX) 5-22, 


401 / piegare 
i, t125i2iE 1220 / scommettere la — FRUIT | 
tenere — i&M, Vidi | — di legno (di cavolo, di rapa, 
(asino) ASM, II | di morto CHIARE 
tì (Acherontia alropos) | — di ponte RRMKR, 6% 
& | — di sbarco [R} 5ARIRERMA | — di serie 
CHIRTATORM) | — dra RCA, AMAMI / 
= quadra Wi 5A, PIGIAMA | = ruota BRA, 
Sit / teste coronate BE, W&0RE | titoli di — 
Xe} & | uscire con la = rotta &:&% | voce di = % 
3% Chi non ha —, abbia gambe. [8] &t=:tA\8® 
MR, ISMRIMA RS, 

testàbile ogg. [#]TRRA RIM? 

testàceo ogg. S1XM,PX#) @ membrana testacea MM 
tèsta-c6da im. [invar.] (MEMRMRIZA 

testamentàrio agg. MI: MWKT9HS MERE: 
esecutore = RMW{73f | crede — EMWMKA | dispo 
sizione testamentaria & MR (ME) OF) BTSM 

testaménto sim. OAW, ##, 2%: — olografo #A® 
% | far — in punto di morte {#22 | = valido #7 
RR | — nullo EABR OX] Pa RBBETE 
OOSHIOERT: il Vecchio (Antico) Testamento <R9É 
+» | il Nuovo Testamento <$£#> % — spirituale 

nsf 


mar 

testardàggira sf. Mit, wa 

testardo I agg. Mit, 8), MMS: esere — come 
un mulo #34 || testardaménte zoo. II s.m. BIîùZ, 


testàbile/testuale 


iaia 

testare nisba ec] a con [RILRA SEA 

testata sf. ©, Msi: — di una trave ARM | 
"i td molo Ratti [le di un ponte Bk] 
del letto RI: / — di unlibro &9X% @R#M) #4, i 
#1 [SE ]ELSERER: vendere una — HSK OLMI 
RIE ©4809 missile a — nucleare &M4® 
 ©M: dare una — contro un muro /iM&Mt 
si 

testàtico I s.m. QzA;t3 QAKR,AME Magg: EA 
15009; consumo — BAitS if 

testatòre sm. [f. trice] tMMI,GAMF 

tèste sm. & s.S. [IYIZA: dichiarazione del = iEAM 
#5} | = a carico (a discarico) X#4F (MF) WMMiEA 

testé ar. ORMEA OUHIME,ItRh AM 

testicolare agg. [W#]®W.t5 

testicolo s.m. [W]® 

testièra s./. DEA: GA ORA: (GRWM) MI: I 
AMARTI CIRO MIRI RL TR RIO) DIGIMA 
Loi LS ]eatit (MR) OUR OIÀ 


= 

testificare c.tr. [io testfco, tu testifichi, ecc.] [FIMbiE, i 

. TEM EE L& 

QiEALUMA: — auricolare Sr ik 

| = oculare Mi3f | interrogare i testimoni WIEAM 
1 | far da — alle nozze 3igMA f Occorre un = 
per la firma del contratto. EAEML-TIEA, DIE 
IE: produrre i testimoni {tti E {8 | Questa rispo- 
sta è il — della tua malafede. it |M IF MAWAMIF® 
MizD, OLII 

1 ogg. [WW]EMM: EA 0: prova — iù / 

csame > BIFREA II s.m. [IN] QUEA Mies 

testimonianza sf. iti: itW}: essere arrestato per 
falsa — MIMeaRizimatiti [1% RU: — di stima 
Romi | — di riconoscenza #7: it 

testimoniare I c.tr. [io testimònio, ecc.] MEM, fit: Pos 

10 = che le cose si sono svolte effettivamente. così. 7 
CIESIDMSX E Let, | — il vero. (il falso) ib 
BRX(888) | [assol.] Fummo chiamati a =. M2f] 
MIRI, ®R7, RM: Queste parole testimoniano 
la aua onestà. 3t&:159) T #t.tikx8), | monumenti 
che testimoniano l'antica in popolo 
— Bai 20t Bio rate II cinte. [aus, acere] EMI, rit: 
= della buona fede di alcu. EXAM / = sulla 
meccanica dei fatti 1591WW 10#63t 

testimònio sm. QizM, RM QiFA: fare da — MtitA 

testina s.f. DiMMARK DAFRMA DU, R 
EIUMITI I 

tèeto' sim. EX, x: il + di una lettera {KM91EX / 
il — di un documento X#:#}1Ex / il > di un discor- 
s0 WH38% | — integrale £&X @MX: una traduzione 
che travisa il — EM XXX / I testi sono discordi. 
MXF-&, | traduzione con + a fronte Six 
#X @iEz, BA: un — di geografia MLA | libri di 
— Mot, dA SATA, Mk: i testi classici della 
letteratura latina 21TEXSMGAF-î @ corarteri di = 
a Ifar = AEMTE, PEIIRR: Egli fa 
= in campo, MEER RIETI, | tavole fue! 
2 IARIBI | Tesi Soci (SIEM, MR] 
#ACR 

tèsto! s.m. O(LMARMIF OLI 

tasto? agg. [#]M 82M 

testone s.m. QAX,kM& ©IC n] [IMA MMMM 
A: Sci cum 21 AR RITI CAEAAA 
10) BABERBBAMT 

testuale agg. DRM; AX#,EX#): errori testuali KX 
BM | critica — MMM OLMI, EF: 
citazione = SMAX—£X#95/18 / Queste sono le 
sue testuali parole. x.&#2/G#, | testualmente 


testùggine /tigna 


EX, 41it: Ti riferisco — quello che hosen- 
tito. RIAPRE OE, 

testùggine 5./. D&G O(FPBEMARMZE E 
RARE ORTEAT REFILL 
RES) OUEIED3-RAREEO 

tetànico egg. [plm. ci) #GR8, Rd Hara 
fi: infezione tetanica &#R% | contrazioni tetaniche 
mattea 

tètano sim. &{5,B: becillo del — &RFm 

rite-diite CI sim. (ATM) MAMET, MERE TE 

tetra» [HRS 13M": tetracordo, tetragono 

tetraciclina s/. [#]MR 

tetracdrdo sm. D(EBMERHS) Misa Of) 

tetraddro s.m. [W]MRX Le 

tetraetile sim. [T]MZÀ @ piombo — RIZIE 

tetràggine s./. Bisi, [WE]tK, IX: — di carattere {& 
inte ie 

tetragonale cg5. O[X]MM% tt, 
fi: sistema > MZ; MR 

tetragònia 5./. [H1]:#5 (Tetragonia espansa) 

tetràgono I agg. OMM QIHIZATMM. TAM: 
un vomo = SRMAMA II s.m. CK] IRE, 
® OMM 

tetragramma! sim. (pl. «mi) [arImett 

tetragramma' sim. (pl. mi] Mi+® R$ 

tetralogia s./. D(# 10) MPI, AS (ih= 5 b5— 
RISIRMIIDIARAR I @CRRIDI ERI Ai 909) I 

tetràmetro I agg. MFd:309 I sm. Midi 

tetragne sim. GW (Tetrao 

(OLELLRIT 

MC LITI 

of 

(DI. chi) (FP REMESAMEAO) MA 

CSI IE WERE TIA — 4 DL 80 VT E (O) Kr 

KURT STAMI DITER 
8 39I5 072 — 09) RIPA COO IR (MOT 

tetràstico agg. [plm. «ci] Pft909 @C#]mAssHa o 
CAI) 

tetràstilo cpp. [at ]mtEstA) 

tetravalante agg. [JM 672) 

tetro agg. OMM0I, BIstt: caverna tetra MAMMA / 
carcere — MINttE% @W]MA36,tt8 8): sguardo — 
DIREOVRX: / essere d'umor = MICH 

tàtrodo s.m. [4]14 

tetta sf. [DIR 

tettaràlla sf. 


#0 @L#1E CR) 


“a due spioventi (a due falde) XA 
ER | — piano RT | — a capanna MAREM 
(MATER | = di paglia HAMM OHM, è 
R,: un misero = t#Aw /- natio #& | 
niugale RE UM, Wal: il = di una vettura &M 
Qu: i 


tottdin sf. BF, I}: la » della stazione (kK%M) %& 

téttola s./. (RL VFM) BR (È) 

tettònica (1 tectànica) .f. O[#]MWMF, +e 
X DRM 09) 4: la — delle cellule nervose 
DELIRI 


tettànico (3 tectànico) agg. [pl.m. ci] #x#2® 

tettàccio s.m. DRM Q(MEM)RE8: — trasparente 
ETRE O[W]Mt è d- — scorrevole sò 85g0 2 

tàucro I s.m. [X}#75 0A Il agg. #618P# 

teutònico egg. [pl.m. ci] &WA#; [S]SRit @ Or 
dine > GIRI RER+LE_ PAM) 

texano I agg. (REBEFKHB I sim ROBRRF 

the sim. I tè RIA 

thèrmos sm. [invar] BE, FM 

thrilling CRI I agg. (RE ARB) CATA I sim 


SATRIRAMEH RA) 
ti pron.pers. [GR lo, la, li, le, ne HRIFR te) Ok 
3 irò in tempo. RERMB%Mft, | Non 

ho visto icri. FERRARA: A, / Non voglio ve 
derti piangere. RAEMAFIWX, / Eccoti, finalmente, 
STREET, OLEMIEIR] ef, 
— ha risposto? #@54E2{t:ttr / Vorrei dirti due pa- 
role. RARE, / Te lo ha restituito? (RU 
T 8: / Non fartelo dire un'altra volta. ABFAM 
IR_MT, / Te ne ha parlato? DIF@S@Mfria Tr 
© CR ci, vi,si E MOf ti REMOTO, RO MI IERI GE 
©): Ti ci hanno trovato quandostavi passeggiando. &f] 
EGMEBHRATM, / Ti si crede offeso. AwL ff 
AU R55M]) Vestiti in fretta! 
MtR9 TB: | Ti sei lavato le mani? (w&FTWr / Ti 
ricordi? #iki#2 / Ti sei preso un bel raffreddore! 
SARTI © [nEA): Che ti immaginavi? dk 
Lix5.4814r / Cheti credi? #k4-454 fr 
- DPIUUMZIE O RERRE RAT 
MEAN 

See 00M RIT CRIR E MIE) 0) PATITI: la 
Valle Tiberina #1. 


tibetano I age. NALS) Il sim. OMMA ©RIH 

tibia s./. QIWIER MEP) MF 

tibiale agg. E:#:19: muscolo — anteriore rn 

tibàrio s.m. [E]S MERI 

tiburte agg. [SHX](W)#M(Tivoli) 4 

tiburtimo agg. [RICK #IRTivoli)t) @ pietra tiburtina 
(RI BRA 

siesm. [invar,] ati, M: il > di una matita che cade 
METER MIDI DMI i LITE 


CLELI 
sintr. [io ficohitto, ecc.] [aus, avere] W1WF 

579: La pioggia ticchetta sui vetri. Mt {e WMWk 
STATA, 

ticchettio s.m. #7: il + di una macchina da scrivere 
IT FIOM 

Nicchio! sim. Di MMNS8) ALE FMI, 
OUR] AMT, BMX, MAM: Gli è saltato 
il — di andare a ballare. REMI, 

ficchio! s.m. (KM RR 1.69) ADE 

VAGICORTOLIOLETI 

gicinéee I agg. CUI)MRIMM) II sim. MSCHA 

tic tac (w tictàc) s.m wEW. L'orologio faceva =. 
RENTA, 

ticpidézza (* tepidézza) s./. OMM, UM OTARM, 
FARO, AMIR 

titpido cer. QMilti, MMka: tè — it / bagno = il 
AB OR] FAMMI, TAMA0I, AMMAN: acco- 
glienza tiepida RAMA: 

tifare v.intr. [aus. arere] PI(34 ARRAGNGE, 145 

tifico agg. [pl.m. «ei) (BE JeEg#;at 0, dtt 

tiflite sim. [E] GX 

3S MX 

tifo s.m. QIEIE® 5%: — addominale &5% ©(11) W 
#,3#.}05: fare il = per una squadra di calcio f@— 
PIRA DR 

tifdide (X tifoidèo) eg. [E ]URES{5%8): febbre = f 

tifoldèa sf. [E}G% 

tiféne sim. &R 

uifsso 1 sce. OEIM®#*% DION) EM 
1A DI em ORESTE VANE 
SOERLEZ E, 

fighi (E) sm. BRR 

tiglio sm. OIHI® @MX OCkH, ARWH) HF, SA 
Bi (ME MILLA 

tiglioso ceg. #48%1, 452% 445%): carne tigliosa $ 

tigna s./. O0,3:#,2% OSIERA OIFIEA, RE 


® gpattar la > (R}@1iT | — della canapa mWi69 
UR 


tignòla 5./. 4, tt, ®A: — dei panni R@ | — del 
tignésa sf. MR (grano #@ 
Pon ae Ome zan O3IaAn, 


tigrato Lage. RM, RAIN: gatto — RIESI | teo 

a detifitt | banana tigrata REM I sim 
DER 

tigre s./. O[3]® (Panthera tigri) OIR] RBMA ® 
avere il cuore di una > 52 | cavalcare la > MM 
MF / — di carta f64 

tigrésco ogg. [pl.m. «schi] pt; AM 

tigròtto s.m. #hoî 

tilde sim. 38 s. 


IERI n LARE (=) 

timballo s.m. DEREK +TRVM® OXA Ott 
Hi QUIMUAF 

timbrare v.lr. 8,2 mt ardea 

timbrico agg. 02% @L8#)}ZAM 

timbro s.m. ©8,61, FAM: — a secco SRAI(RR) / = po- 
stale 2 @t&:[#] fr; un suono di = metallico — 
Mt Mr | avere un bel — di voce #iFAF I] 
CTIIOLAAI 

timidezza 5. f. Mtk, MA» atte, UR 

timidità 5./ ® rimidézza 

timido I age. OMtk#),E1bè): E' un ragazzo —. @& 
AMIR, | un — cervo IL\p9IM | = come un 
coniglio @#M, Mi Aspk ©2809, EMO, IMM, 
#tàk&40): Mi rispose con un — sorriso. I&Ctat:572) 
MIKE, | un » raggiodi sole MREMRIX OF] 
REMI, ALME 0) @ Sare um — tentativo i8TAL SMR 
it || timidamente are. Il s.m. MHzMA: ARMA 

timo! sim. [WW]MMB 

timo? sm. CHLIF ML (Tipmus vulgaris) 

timòlo sm. CICIF M.te 

timone sm. D) del = $2%t / la barra del = 
Re Wi / » di direzione (M, tHLWM)ARE | — di for 
tuna (#19)1t At / = di profondità (TESL8) #its 
CISM) f6 / dare tutto — (45) #03 ©(E,83) 
tt @LI1O®, 1.8: mettersi al = di qlco. Witt, 
Wi / reggere il » dello Stato AFMKAFAR 

timonèlla s./. [7]}—Mmmmiews 

timonièra sf. [i ]Mm ts, mata 

timonière sim. te F 

timonièro agg. fl 0Î; KfC MM) & penne rimomiere (8% 
Menta mea 

timorato agg. I"M:AJtt9, tthò#: E' un ragazzo =, 
ELAINE, © — di Dio ti, RR 

timore sm. QiFtti, MM: — degli esami ptimit / — 
delle malattie #{f12 #7 / avere = di qleu. #IRXA © 
tti,ttu: Ho — di disturbarlo. Rt4Titf&, / I tuoi 
mori sono irragionevoli. fr LELLO 
MI: avere » dei più anziani #% | timor di 
Dio KIt.L# / = reverenziale &tRR @ per — di (che) 
Heft: Parlava sottovoce per = di svegliarlo. f&f£1ît;5 
ME 12M, / rimor panico 15% 

timordso agg. ILtt95,tt:m),tttttt: uno sguardo — — 
W{it25 EX || timorosamente ar. 

timpànico egg. [pl.m. =i) [W]M#0, MIS: co = 
8 # | membrana timpanica tt 

timpanismo sm. [1 eb, mre, ue 

timpanista sim. s/. [pl.m. sti] [#]&ERF 

timpanite sf. [R]M&R, mA 

Own, na vpi pci 

TAMENTE OERIRERE @ essere di tim 
pani i | rompere i timpani Rik 

tindia 5. 

tinca s.f. OL3]TW (inca tinca) ©(RBIM) BARORBE 

tinéllo sm. VA: DISM O(MRRP)PA MET OS] 


tignòla /tipo 

ATA 
tingere {pres. io fingo, tu tingi, ccc.; pass. io 
tinsi, tu tingésti, Pp. tinto] OM,IE.. Ri: li 


una stola R# | = gico. di (in) rosso SERRARA 
| ringersi i capelli RX @itî3,XM: —. un quaderno 
d'inchiostro iz} L2% | Il carbone mi ha tinto il 
patito. RIMTRORE. OCHE EMA, ; IL 
tramonto tingeva di rosso le colline. MESSI TÙKE, Il 
tingersi cri. DRBt.ILi ©IS,AR: — toccando 
una vernice ME ®[X]Rt—EM&: 1 monti siti 
gono di rosa. AREMURREG, OLI] MA. 
un ricordo che si tinge di nostalgia —M@M.M 4 Mi 
#EItZ / un volto che si tinge di sdegno —ft MMI, 
if e 
tinnire c.infr. [io tinnisco, tu tinnisci, ecc.] [nus, avere] [X] 
TTSSA 
tinnulo agg. [RIT TM, TY%8 
tino sim. OMMBM.,}XBH Ott, 8: tintura al = 
VICLIOLZI 
tindeza sf. ATC MI MILA ddt AT 
. Dif, 384: dare una mano di > it—R} @ 
— morbida FM0Mft | = piatta sh. WM$M fs | 
— vivace $#18.f5M {& / mezze tinte Mit ff | Vorrei 
una stoffa di — più scura. MUE-RM{&M, OMf, 
R&: — del cielo R& / = di un fiore JE fa } » della 
carnagione && @[#]@8,3%: un racconto dalla = 
malinconica —Mttf50itw / caricare (calcare) le tin- 
te $%,& / Lo ha descritto con le tinte più. scure, 
"REM RAR EMOMWARIIT, / vedere tutto a fo. 
sche tinte ©—tMI E} MH! / un romanzo a forti tine 
Moshi ®IH]MR, ML: Sono della stessa 
=. RAMI 
tintaràlla s. 


ATA 


MERR)AEM: prendere la — MM 

[io tintdegio, ecc.] MI 4 MMI fa mi (w) 
(PELI 

aus. avere] RETTSSM 


 TTA,T AR 

tinto agg. [p.p. di tingere] Othit #9: capelli tinti tit 
89% | cappotto = in nero RIM M&A / labbra 
tinte 05109 @& 85: nuvole tinte di rosa #8 
282% / volto — di rosore frMitt #9... 
05: gioia tinta di rimpianto #A MM MH @M 
#3,73tt5: Tornò dalla cantina tutto = di carbo: 0) co 
IREBERTA_NIRI, 

tintére s.m. [f. -téra) ORI, RE OMMRT, mr, Hi 

tintoria ;./. OMAR, 5, A OABIE 

tintòrio ogg. @&6: MFA{8. industria tintoria MT 
d | piante tintorie <t MM 040 th 

tintura ;.f. ORA: la — delle pelli Ranma Apa 
= per i capelli ARM OA,AM: — di iodio wi 
A RE irttetciiioli Pizia pis 
A_ARE. 

dite sam. LIA 9 BR 

tidrba sf Re I 

tiosolfato s.m. [fr Jet wentt 

tipicità s.f. Lis Lidi 

tipicizzare s.tr. R 

Gipico seg. [pl.m. i] REM, Aerei no dp: caso 
RUM MIK / cucina tipica RX / esempio » 
A+ | Questa è una sua frase tipica. skWMsWEsny 
— iis, [ E'> della sua mentalità comportarsi. così. fl 
Clero || tipicaménte uv. 

CLES ATTATTYTA 


Prato K 
tipo. tipi delle monete BEti&# © 


€ | una 
dici di perito oi PAL pio 


tinteggiare vi 


tipografia (tirare 


economico. ARM, | Non è il — di film 
che piace a me. REKWFEX—A&, / vari tipi di 
vino ##WWfl / — meridionale #2! | — asiatico 
THAN ORD, AR: famiglia = GORE, HBRE | 
prodotto = Gis OM DA, Rik, SES 
A: un = strano —(EA / Chi è quel =? BERE 
Hr DE @ del — di (sul — di) W: Ml mio cappello 
è sul > del tuo. RIVMFRIWM—F, / essere (non es- 
sere) il > di gleu. #XX&% (RK): Non è il mio 
> MFEREOEROBRA, 
tipografia sf. [N] DGERMDABMA ©MM 
tipogràfico agg. [pl.m. ci] MBI.L.89, iS MEI): errore 
— AI || tipograficamente av. 
tipògrafo sm. ORI OMFIA,MMTA 
tipolitografia s./. [N }RAES AGHI 
tipologia s/. DANY OKI, IE 
tipologico ceg. Ai1429 
tipdmetro s.m. [8 ]At E / 
tiptologia s./. D(RAwKM)MAS Rik 
tirabaci som. 2) 1 60 XI /Ls Lt 00 RE 
tirabòzze s.m. (invar.] 5T4F6L 
MA: Questa stufa ha poco >. RPPFB 
naturale 183151 | meccanico (forzato) 
- Rsa 
tiralatte [invar.] I s.m. 39525 II agg. WL358): pompetta 
tiralinee s.m. [invar.] MM, sia 
tiralòro sim. [invar.] ft(& 4%) #8 
tiramento sim. [P]iù. i 
tiramòlla (1 tira molla) s.m. % tiremmblla 
fare 1 v.tr. [io ti , ecc.) Ott... ee 
Wi: — i propri figli 1020 fl 2007 II n.infr. (aus. 
avere) Ma BI 
tirannésco age. (pl.m. «schi) [P]Mz:s), Bet, 4a) 
tirannia s./. OM, ©8}: ribellarsi alla — RMB ® 
GU AT LITRO e 
tirannicida [pl.m. «di) I s.m. sf. #MBM& I are. 
tirannicidio sim. MB Limo 
tirànnico agg. [pl.m. «ci] BM BT, Get CAS, 
CD] 


tirànnide sf. D(&#M)Wtztit OLXIE MB 

tiranno Ism. Q(##Mt)Mt Ol Bava 
EMMA @C#17%, Mt, 868. Il tempo è il nostro 
peggior=. FILIERA, (2519 M( Zyrannar oyrannus) 
II ogg. OtW8): una moglie tiranna —f-&M&#F @ 
39M 09 

tirannosàuro sm. [4]ME* 

tirante sim. OMMI) (EF, HF DER 6 sirene 
degli stivali #1 

tirapièdi I sim. [#19FFMF Msm ® sf MF, 
38, MBAF: 

tirapugni s.m. [invar.] &#% (37-10 L#50688) 

tirare I vtr. Ott, ti, 4: = una corda 20# / = un 
cassetto fil / I buoi tirano l'aratro, #i2f, / — le 
tende tt/#(#7) / = in secco un'i ione delta 
E} / — gleu. per la manica tt WA#SMF ©#8,t- — 
la palla a glcu. ERIBRMRA / > sassi EE4 Ok, 
fi(#%): — un filo 2 / = le lenzuola prima da 
stirarle k.R%!8ZM9 ftt / > un metallo te 
MIDA OM RR: BU 1314: > molte copie da un 
negativo HI—3KXKX:E#$tf | = le conseguenze da 
gico. MX Hi / = partito da gico. Ips# © 
Wisl: — l’attenzione 3|A&@ / La calamita tira 
ferro. B#EW, | — gleu. in una trappola 3/34, 
# ©R: — il latte 183,535 | terra asciutta che tira 
l'acqua Gm tit ORRE(-TW8S): — un mobile 
a lucido @3€XJL / — i pavimenti a cera 67% ® 
ERI: — mille copie di un libro —k$9—-F#/ — 
una bozza MH (AFTER) RA ARESE 
4834) II c.intr. [aus. avere] ©, MBIF: ai 


soldi 21 i, 3E6)- un giallo che tira al rosso ft. 
EMI OR): Tirava un forte vento di tramontana. 
BBDGLA, OATH...B0: Tira a piovere. WF 
MI. ©, &ih HE: — al bersaglio fiR/ ma 
una lepre 845F% / va cannone che tira a venti chilo- 
metri 8f+£&Mix7t ®R#, &: Questa gonna 
tira un po’ i IE) # HF 
I, f&/"#%: L'industria dell’abbigliamento continua 
a. BRESERIEZIMIERZA, ® con l'aria che 
tira [3}$ IF / > a campare (#1&#)118% | — 
2 indovinare (1% F]M®})M® | = a rere (in porta) (XL 
BR) REMI / — a sorte WE | — avanti W&Fkr AM 
Bi: — avanti con quel lavoro JE Tff 4 F# | Con 
quel che guadagna tira avanti a stento. MIMMWAR 
SERRE, / — avanti la famiglia &024/%@26C0E #8 | 
Si tira avanti! BSytst1 / = calci 8 / — colpi (pal- 
lottole) Sid: | = diritto Yes (#9) 12 2 MOW?kYNW | 
— di scherma &:$1 | di spada Si) | = fuori W 
Hi &lti, Atti, IM, AH; — fuori il coltello @RH7) / 
Gli hanno tirato fuori la” verità. AbM1M@M# MM, / 
Tira fuori tutto quello che hai da dire! 129: BE #0#5 
RW / = fuori scuse #t(f0 / — già RF, MFI 
BREF. IF: CO]EF: — giù la valigia dall'armadio 
MAE TE ) = un libro giù dalla finestra J\&rft 
+5 F_X45 / — giù un edificio #19 RUEWM |» 
giù due righe WF/Lîf% | = giù un bicchiere di vino 


Att eo mf, / — in lungo (per le lunghe) di 
de, M& / — i remi in barca W%[M]MAKME 3 | = la 
cinghia WMM LULA / — l'acqua al proprio muli- 
no MARE / — la carretta QWtwT,t0 ft RM 
tit / — l'arco [#}i23 | — l'aria (—) (8 
5) BR: un camino che tira male wRAH MAM / 
© de cuoia {]7 | — le somme Wtigt, C90) btitiò / 
= moccolì (bestemmie, imprecazioni) Wî, 1% / = 
pugni (colpî) 47 | = glco. coi denti MMM: » 
l'anima coi denti MIR MERRRBT / — gen 
per i capelli Ri (RM) MAMMW | — gleu. dalla pro- 
pria (parte) EMA @MitX | — su Dit, ve it, 
int: Tira su quel fazzoletto che mi è caduto. }iitgk 
MITRA, / tirarsi su i calzoni I844WF / > su 
i capelli E4®M&3TA / — su un muro WI | esu 
col naso PERA HH, +83. thbk: = su un 
bambino ##—PMRF iti atm, 84M: Le 
vacanze l'hanno proprio tirato su. {ftt bn 0t ME tk SL 
T. GIONE / — sulle spese i | — sul prezzo it 
rist. 000 / — mna riga 3ik | > via Og, & 
: Tira via quell'oggetto di li. t@M:FMm5Hym 
&#. | — viale penne al pollo &£ @M: Tira 
sempre via senza salutarci. f@ #REKMRNWBIMAT,O 
ti TE: — via unlavoro fbILa, MT 
38 / tirarla 3:?5%%& | tirarsi addosso glco. 88: Si è 
tirato addosso un malanno. #6%AT, / tirarsi dietro 
gica. (glco.) TOI BMRA (REXW): Si tira dietro il 
bambino vada. MGEREBRFTMWBNE, / 
Quel tipo di malattia si tira dietro un'infinità di con- 


DR I tirarsi cori. 83, 385: — da parte WR} 
È @ — su QEX OI ftM: IMM: Con quella 
«cura mi sono tirato su bene. &itEWbFTRIAFRXA 
T.] indietro VER ©[#] 86, SM: Parlano 
parlano ma si tirano regolarmente indietro al momento 


di agire. (bf]1R®RE, 

tirastivali sim. BS MR 

tirata s./. Dil.it,#: una — di capelli 14 | una — 
di briglia #5 / dare una — alla campana i24%&# 
®—FF,— 04386: Ho dormito dalla mezzanot- 
te alle sette facendo tutta una —. RAXM+—£—BM 
3I°URt., / Sono andato da Beijing a Guangzhou fa- 
cendo tutta una =. Rit X-MBITI HM. | Ho fatto 
una bella = per l'esame d'italiano. RHEXMET 
E#TEK_RNM, QREMAidi EMF ® ano — 
d'orecchi [42] 3A 

tirato agg. [p-p. di tirare) ®2R%, RM: corda tirata 
MNRNIAF @II]M0): consenso — WIE / sorri- 
s0 > &% | fare una vita tirata tirata &IEMX OX 
#1), di00) WZAM8): lincamenti tirati BE ®# 
@a): E'un po'= nello spendere. fe &M E, 

tiratòre sm. [F. «trice) fiitiF @ franchi tiratori #48 
[48 Tal È 2493087 RIE 12 E RIA / scelto 
MhesF4 CIEIRV ARM 

tiratrone sim. [#6]MkW 

tiratura s./. DAR: Nella — è saltata una virgola. 7 
MRIRATAIS, © ARMI), RITI 
un settimanale a forte = %#7MX#) 3 M / La prima 
— sarà di mille copie. M1—p#0—F-8t, 

Girchieria s.f. il 

tirchio Tage. [8] #0), 100) Il sim. FUMA 

tiràlla s.f. (EMO) 

tiremmòlla tit tira e mòlla) sm. (invar.) O[M] RK 
è: Con questo = non si viene a capo di nulla. 2xHst 
PTARNALLFAT, OKI REBEMA: Non si 
riesce ad avere una risposta da quel —. MERE 
bic ele 

tiréeto tm. [7 Ji 

tiritàra sf. Auitizieannne, ora 

tirlindana (1 dirlindana) sf. [7;]}5f 

tiro sm. "nl, A, #5) EMO: ia te 
#1 | cavallo da > 2% / un > adue (a quattro) — 
(11)215% / attaccare alla carrozza un bel — #34 
dtedeE ©At, 0 LIS TCRRREZII At, MT ARE: 
con l'arco 8}f | = antiaereo M&8t: | regolare il 
— AB1IE(Ht,#0%)8% | sbagliare il — BR / scuola di 
= Miti t2 / esercitazioni di = Wifi] / = a segno 
Uiscwegtit: Ati85 / — al piattello Vatot / — al 
volo 15 #b#2M fiv 2838811 / — lungo. (corto) 4(1)#f 
1 = radente KW.@tifi MRIRRTI | — di testa 4-59} 
î1 ] = in porta WF] / = di punizione (Jem) Sist } 
«libero (553R) TI2R / = a canestro LE OH, &: — 
del giavellotto #ibitt | = di dadi MF /- di 
bocce (i AIR 1060) AL BR ge A iu RA: fare 
(giocare) un (brutto) > a glew. xk 1 = manico 
(birbone) 24B DHRDE ET + ann di 
schioppo (di fucile) —M:(57EM,—M:00M E | essere (mo 
varsi) a = (fuori =) MPLZI(24) | un> di sigaret= 
ta LONB—D#8 / venire a > RBMESIFIE, RBER 
84; Se mi viene a =, lo concio per le feste! ia@i& E 
HRT,MIIAMI, 

tirocinante I agg. ili, x3%, RIM Msm sf 
Side, Sd SIE 

tirocinio s.m. BI,3I.RI: MMZIA, LIM — 
didattico #5) / Sta facendo il = sotto la guida 
di un famoso professore. f&:—{t & MMM FS, 
III suo » è durato molto tempo. #0 MM@k, 

tirdide sf. [IMM 

tiroidèo agg. FIRM 

FERRO 

CEIPRMAPI, PRIZE 

IRIPRRA 

tirolése I agg. (#2 (Tirolo) 8: cappello alla — # 
DIRHAM sm. RIRA MI sf. FIT BI 


FTDARRARRENZT, 


tirnativali/tizzo 


SERAR prenn 
tirrènico agg. [pl.m. <i]) MMETINI: costa fieri 
tirso sm. porterà Tian 
CRE 
tivana s./. GR, ER 
tipi ./ [RIME 
sf. QUEI OLtI+- Aa 
tisico I agg. [plm. i] OM#tm, sb@R OMR, 
PKR 8: alberelli tisici EKKA MH OH] RE 
#0,E 09 DI som. MB 
tigiologia 1./. GRF.HUMF 
tisiòlogo sim. (pl. «gî) Mi &nEE 
du sf. CcMsanertt, anta 


titanigmo sm. "ina, POSATI EI IDE 


CRELCLIO T@EALEM 

titano sm. OL] DELI CH? 30 t8 dt AMARTI) 

titillameénto sim. OM, EMMA QUMBLT 

titillare sc. OTMRRE OtMMt,AT 

titolare! I ace. ON #01 MMM, IEstfEMUM: profes 
sore — EXMR OMWÎ,19#M DIKIMfIt): vescovo 
— FICMOMAEM MLB MEAME I sim © 
MREMA:WBIEMA, EREMMA: il — della cattedra 
di letteratura cinese MMXPti} Obwt, dl 
#2: îl — di una tabaccheria #8/&î / il — di un 
diritto di proprietà P*Iit#-# @[#] TEStAM: una 
partitella di alkenamento tra titolari € riserve —AIEXM 
FR RR ARA DA IN DE 

titolare? 2.tr. [io,tttolo, ccc.] DIFI2 TW 9112 FAfimy [8] 
IPF: — qicu. di sciocco WbFXAHXM MH (Mit) fi 
€ ctalaz 

titolato I agg. A MM, MMAM7M II s.m. MM 

Sf. DEE DIRMEN 


U profemore ia 

gicu. E AI2% ©w9: S'è meritato il + d'eroc. { 
REWLw8888, OL] $9%- Mi assalì con titoli in- 
giuriosi, MAMME, Odi, VA 
Li non mi pare un — sufficiente. MRUAMET 
R—&-05Pt1, | Che — hai per farmi questo rim- 
provero? ftrtt RM MAfTREr Dit, ik: — di 
credito WB | — del diritto di proprietà J*Mit45 ® 
IR: — al portatore Xi2;iF% | = negoziabile 
RIizA | violi previlegiati RAR | citoli pubblici + 
ws Gkf: — dell'oro &FRe G[HIKw, Sto» 
dei filati RSM OCRA LO LE x) giusto 
- fre, ee, Ea |a — NI 
8: #%, HF: a — personale SIABAT oe 
nella fabbrica a — di apprendista, RitT/&*%&, / Ti 
dico questo a — di incoraggiamento. MUETTATA 
15%, } L'ho fatto a — di amicizia. MUTA MMIXHM 
#9, / a — di curiosità #74 / ritoli dî testa (di coda) 
AOFKIE / e (CRLETZI 


titubare r.intr. [io Bubo, ecc.] [aus. avere] D[F]W Ri 
©[s]35F, 3g: Rispose senza —. MXFRMHMK, 

tizio s.m XA: un — qualsiasi XA / E' venuto un» 
a cercarti. PAK, ® Tizio, Caio e Sempronio % 
= BEER 

tizzo sm. MABBKAA(RI) 


tizzéne/tollerare 


tizzéne s.m. Poni + — d'inferno TE, 8 
tmàgi 


nf 

10° Mir QUATRE #8: To questi pochi soldi! EN 
TREE ORE O(ARZ)A: To’, guarda chi si 
vede! di, ha TI 

toast (X) sm. rh), 8 ia, ARE) 

tobòga sm. [invar.] OFIETA QULLAFAMAR 

tocài s.m. SL tolài 

toccàbile ags. Tiemmi[R]ARM,BES 

pettine alal] DRS AMRADER Dia 

LEA 

pero COMO ia: È sta bed 
RADAR, 

toccare I v.ir. [io técen, fu téechi, ecc.] Ot,®,wt- La 
merce non si tocca. 2720 #:M, | Il medico gli toccò 
il polso. WE 4418 /#9MM, / Non toccate le mie cose. BI 
BRAM, | Se nessuno l'ha toccato, dovrebbe esere 
qui. MMBAA it, TM RE, / Non ha toccato 
un libro in tutto questo tempo. tte} W&RAMIT—* 
4, / Non tocca cibo da due giorni. #EMKRAMK 
MT, | = le corde di uno strumento WR Qi: 
“la meta 34%4E# | E' così alto che tocca il soffitto. 
MEA RABRIT, | = la sessantina EX+% Mii 
#1) fit: L'ho toccato due volte. Ri piemk, Dies, 
182, it: Il tavolo tocca il muro. #:7-1t8%8/ Erava- 
mo così vicini da toccarci. RI1KBBZEEFTSEM 
T, | = i bicchieri W##(#5) / L'onda tocca lo sco- 
glio. MN it: AZ, @([as0l.] (38) MIX: Qui non si 
tocca più. 3.M (0) 8A, @[#]#E, XK: Sono 
cose che ci toccano direttamente (da vicino). x &WM1M 
IRXKMRf1, | Questo non mi tocca. 2A 
IREX, / — qleu. nei suoi interessi MEXA #6 © 
MH, — pugni RMX ©] RE, 2R: — 
di sfuggita una questione T—FX-tR @[asol.] 
3,185: Sono cose che toccano proli ee 
ARREaBRDA 00600, ID o.intr. [aus. essere] ORG, RE: 
Gli è toccata una disgrazia. @MMF%, Mita, Km*, 
454%; Mi tocca partire proprio oggi. RERKMKSM, 
Gli toccò pagare una forte multa. @&M4—X®ME 
IH: A chi tocca? $MRT1 ] Tocca a te parlare. 
RESCMIAT, @ A chi rocca, focca. MAMBA, 
il dI 8 bt 8485, / Chi rocca i fil, muore! ML i&, fit; 
1 = con mano x ElìES) | — il cielo con un dito #51 
RIDE ARBIREH / — dl cuore di glen. MMA MIC | 
© il segno IT: ,itsiu[SE]stsh /— nel vivo gica. MX 
MAME, MINA III / — terra Mit, 6: [IMM 
CH AR @ Fin ch'uno ha denti in bocca, non sa quel 
che gli tocca. (814 # 2466, 

toccasana s.m. [invar.] TRAD 

toccata :./. OM—F,il —F,@—F @[#MEK#d 

toccato agg. [p.p. di toccare] Dt 9) OL] tt 
BEMENETN OPLRMAMETZERO OF] 

Î 


Lt) 

t6cco' agg. [pl.m. -chi] DIFIARMEMMI, Me ©#AÈ 
UTI 1E# 9: Sembra che sia un po' —. f&#F 
CUGLLTS 


t6cco s.m. Oi, &,8t: Con la mano mi diede un 
= mil braccio. @MF2&M&#T—FROBM, / un — 
di rossetto #mtr @Wik, #72, tt: delicatezza di — 
sittam @[W#]}}k: pianista dal — elegante #9£R}5 
(nf à ©hk, $i: Ho sentito un — alla porta. RF 
BARI, OO] #R ® E il —. ETA, / sl 
ultimi tocchi &Ga@ 

tdeco! sim. [pl. «chi] —k%: un > di manzo — AM 
% un bel — di ragazza Mk#36M 

tdeco' s.m. [pI. chi] Q(k1r, WB, Ki29:#4) Fama 
CELLE 

tocoferdlo sm. 4% E FSI9LR) 

toga sf. OEFPIATHIAAR OEM (ET E 


LI Li clero l'incasio 
ERRATI. | Queste piccole imperfezioni nulla tolgono 
al grande successo della cantante. &.&/\\MKRHXE 
MERRAEIBMEXRI, / La guerra gli tolse il 
padre. MAFETEERM 0, OM: Se da dicci 
togli quattro, resta sci. +I&MM, Qi: Mi: 
© dalla schiavitù MA FWM#% / Mi ha tolto da 
un bell'impiccio. WET, / = a qleu. un 
dubbio 1N5XA ME @M: Mt; Da dove hai tolto 
questa citazione? BRIEF MEM ME OE] &, 
x RPCIFAT Tolga Iddio! W#RX#1 ® Ciò non 
toglie che = 2FI0%,3ER: Ciò non toglie che sia un 
brav'uomo. &F:106Rft E-A#FA, / Anche se siamo già 
tanti, ciò non toglie che non possa venire anche tu. DO 
RIUABRIST, ARRE, / — di mezzo Mi 18 


che ingombri il passaggio! fit il 
(toletta Litta 
tokàj (6) s.m. 60FRUM 8; O FAMI IEA MM 
tdlda :.f. [M]PR,ME 
258. [plm. ci] D(HMAE) 1EW6 801: dinastia 
tolemaica FE@MUTM Q(EMKLEK) FEMBM: si) 
stema — FEWER, ED 
tolétta (1 toelètta, toelàtte) s./1 Ditikf ©MM,. Mt 
@ @it&.iTt: Ha impiegato una mezz'ora a fare =, 
SEMIITIA TEA, QKA LR HRR 
tollerabile agg. TER TEM, 10 
tollerabilità sf. 2&#2,X%: al limite della = ST 
E36RUE | la — di un farmaco 2}— MRI 
tollerante agg. [p.pr. di tollerare] W-L0%1 #IAÎN, MM: 
maestro = M3834 55 / governo = W{=05EHF 
sc DIE RR I 
caldo) ®24(#) | avere — per una 18 | Ha 


se costruit 
TRIBAL ESTERA, wr, tn 
En) fl 
BCITERZAMIF, ER: una di 
minuti +ES-SP00R Re OARZETWARIEI 
Rm O(FERAI)SE + coss di — 
tollerare [io tollero, ccc.] DER: #2, WE: 


freddo ti | non — i cibi pesanti Af22mMs9 fé / 
Non tollera le lunghe camminate. &:&@B META. 
l non riuscire a — una persona ZE#ZXA ] Non 
tollero che mi parlì così! RAEEZKRRBRZZA | 
non — un'ingiuria KREZ&® ©##: — le divene 
credenze religione ##FPMFMAO ORA, MS: E' 
tollerato un ritardo di alcune ore. BI&&/LPt, 
tòlto agg. [p.p. di togliere] B:.5&%: I garofani, tolti due 
0 tre, sono già appassiti. 32M 75B7.5R TR, =&%3t 
TIEMT, @ il mal > FXZR}: restituire il mal — 

toluène sim. [(L1P® LRBRAZ 

toluòlo s.m. [i ME 

tomahawk CK) sm. (MEM A MEVALFE AR 

tomàia (sì tomàio s.m.)5.. [pl. le tomàia, le tomàie; i 
tomi] KM 

t6mba if. ORME OHM RESTA 
N % dalla culla alla > \\31} | essere con un piede 
nella > PRRHRE,MEK® | essere mato come una 
= (essere una) CM 

tombale agg. REM: piera = 0 

tombardlo sm. [#]&Rk 

tombino s. Torni 

tombola! sf. BW 

témbola* s.f. LO H: R9 

tombolare I c.infr. [io témbolo, ecc.] [uus. essere] (8428 
HIM, BE 8: dal letto JAR EMF I etr. [ONE 
488,10 fi: = una scala 108—E# 

témbolo' s.m. ti, Pî @ fare un — [W]®uLat7 
Miani 

tombolo! s.m. WIM. Khit.® ,i688# 

t6mbolo” sim. O(KOAMAF, Rit, Mi ©MGEUA 
RFILMBF OLA BIRMA 

tombolgne s.m. [JA 

tomino sim. WI 

tomigmo sim. (1]EBMWEX 

tomista I sim. x s.f. [plm. «sti] #eBMEX% Magg. 
FEDMEXI 

tomistico agg. [plm. ci) WE XE SME RMA 

stomo [#3&%] MR*1"," WMA": micratomo 

tòmo' s.m. ®8}, 4: vocabolario in otto tomi —R/\B#} 
4% / L'opera è inquattro volumi divisi complessiva» 
mente in otto tomi. #5}, #/\#, ©#W- un 

TIAETIEAL 

m, CIA MANIA, IENA: Sci un bel =! fi 

tonaca sf. Ofiti OM) Né DIRI R, 2 + 
gettare la — alle ortiche %$ | vestire (indossare) la 


tonale ego. OLFIMIi MM) AMA) 

tonalità 5./. O[F]Mit O(REMLA 

tonante agg, [p.pr. di fonare) 4705, mute [s)mas 
MI: voce — Niki gas — MW / Giore — [8] 


eee 
tonare I c.inir. [io fudno, ecc.] [aus. avere R essere) ORE 
19 K20)}t fr. Il cannone tonava. AM, ©[imper.] 


pomeriggio. 85 F 4-1 REM, 

IF, fili @ Tanto tonò che piorre. 
LEITTARM.MAFFFAT, FEIMMLE, 

tonchiare v.intr. [io tinchio, ecc.] [aus. essere] (118) RRA 

ténchio s.m. [30]® Mi Late 

tondare cir. [io tondo, ccc.] (MX 

tondeggiante egg. [p.pr. di fendeggiore] BX8}: un viso 
= mR 

tondeggiare I v.intr. [io tordiggio, ecc.] [EW&HS]R 
WoEFME I vir. (FIAS 

tondèllo sim. OM QUER 

tondino sm. OMEW:ha,ita ONSE OUeltae 

tendo 1 agg. ©BI8Y: una mela tonda ME / occhi 
tondi EFM:SRLM | parentesi tonda MS ©[S] BIS 
fi, 4h: bambino > RF | essere — come una 


AUsn. VE, EE ONFnERREZR ON è, 
R OEE+TASEGMARARNA € in (a) — RM 
Bi / scultura a tutto — (tutto —) BR 

ténfano sm. BRXBEit 

ténfo s. 


Om, i Apr: Cadde con un ». ftt 


8,8): accento » mi 
z ite, 289: un amaro — #3} I sm. db 
prendere un — 84% 
pit, io tonifico, tu tonifichi, ecc.) {t3&tt:, (td: 
L'aria di montagna tonifica l'organismo. (Li (jr ftt 
tonnara sf. 10 MR ILL 
tonnaròtto s.m. M&{MmMmR 
tonnato agg. [RIETI] rifello — Mi it mita 
tonneau CE) s.m. D(ESUMR, Mik, RAT) MA 
ERE FO RIRIEZE 
str. [io sonniggio, Lp) Lis] is, 230] 
tonneggiarsi c.rî. RMA,M#3) 
tonnéggio s.m. [W},#3]: cavi di — fix, tà 


tonnellàggio metri 
tonnellata s.f. 3; » metrica AM / di stazza [8] 
A) 
Csb]-@ ttt ( Trunnus thomas): una scatola: di 
er dtt MA 
tano s.m. DN WI, FW: alzare (abbassare) il — della voce 
2 RCA) FR MINA, AL AL: parlare con = profes 
sorale Rit: ii / Non devi prenderla su questo =, 
*FEMZIMIE AME. | rispondere in = ab 
tezzoso LI Mt8.2) 0 LX / in — di preghiera LI BRMIBA 
| 11 — della sua lettera ‘parso preoccupato. $i * 
AMIERERCHIA, DINI SU; giornalisico 
‘RK | vestire in — dimesso &#4h& / una giacca 
di — sportivo Mk + / un abito di — WXMWRM @ 
|: & 3, #4: — maggiore (minore) X(\) 
IZ ZEM [toni acuti RA DEM: un quadro 
accesi @WM}8S9M | — caldo (freddo) siti 
SLIGZIA I SIBRAE Sig 
WÉ | rimettersi in = Li K 
avere un —di vita pila pelo | calare 
di - (RIMA: [R]RAME, BAL 


Em / in 
a trito ea 


tonòmetro s.m. [L]MMESFRMER 

tonsilla sf. [W]KM{K, GM ULI 

tonsillare egg. Di AK(k29, ARM BI: infiammazione — fi tt 

tonsillectomia ;.f. IEMARERA: 

CS sf TETRA 

Caimi ©MtMARMA 

ema ro Bro MROR 

ténto I ogg. BRE,M8: fare il into — WIR sm. fp. 
=] RF. RA 

topàia .f. 0EMM OMAR 

topàzio s.m. [y]@tE, MM 

tòpica' s./. ($84, 28-00) DM 

vasi 1.Î COIBE, FERIE RE FENTIOO 

Forio dit ce LISI n ER 

ropicida [pl «i see BEER) II sim. 

tdpico agg. [pl.m. —ci) OM OX_#3M, Mb: 
medicamento — EA RA IH] Xaeoo, utt 
momento — &tti 

topinambùr s.m. CRA (Helianthus tuberosus) 


tòpo-/tornare 


tòpo- IRR RIA REI topografia 
tòpo s.m. &M; — campagnolo 15M (Apodemas lnaticus) 
1 = d'acqua WAR (Mpocastor coppus) | — muschiato 


W6R (Ondatra zibethins) | denti di > EMF, MRNF 
Ùi @ E' una stanza in cui ballare è topî. x ®— 
NELBEOANM, L8-_MSRSANAI sere le 
Sine del » EB, #Axit | — d'albergo (di treno, 
d'auto) SR (KE E, REL) | — di biblioteca 
EMEBE MINA | viserto di — TM 
topografia ./. DEE QHHY: #EMEY 
topogràfico agg. [pl.m. ci] J 75:10, 136-440, € Mk 
carta topografica #8 || topograficaménte are. 
topògrafo s.m. ##-tt, 1 GMRM 
topologia s.f. ®itt* ®[iA]Bs*,tr-6# OK] Pra 
topònimo s.m. X#,M&,U£ 
toponomàstica s./. D&£4 Qt 
toponomàstico agg. [pl.m. ci) #2): dizionario — 3 
44% | pianta toponomastica 348 
toporagno s.m. [35 ]RèW (Sorex araneus) 
toppa s.f: Dibs7,4:}H,2H%à: cucire una — nel. fondo dei 
LIFIIT @[#]%3- mettere una 
IX I: OUAL, FRA: infilare la chiave nella = 
EMMA VE AZIONA @ sco a TR 
FA RRR 
tappo sim. Dix Mt, hit: CW] DERE RE 
toppéne s.m. D(#) FER) (MF) ONE 
MMAIEL-0)) E RAF 
] agg. #80): notizia » Merita 
torace sim. DONINM 8 NIE DEA SII 
toracentèsi (:î toracèntegi, toracocentègi, toracocèn- 
tegi) sf. [RIME YA Uci 
agg. (plm. «ci) [N] 2), 489: cavità toracica 
térba s. fi IM. IEM 
torbidézza 5. /. ik MAL di 
torbidiccio ogg. [pl.f. -ce] fi @ ami 
térbido I agg. OMM, IMM): acqua torbida ik @ 
[#3 5.99: 243186: pensieri torbidi RAME / tempi 
torbidi 20A.MMft IL sim. ©ReeR: DIRE: C'è del — in 
quella faccenda. pt ema, 
BIEL @ pescare nel > Mk. 
torbidume s.m. «At 
torbièra to) 
tarcere 1 tfr. [pres. do tao, tu farci ne 
tri, tu torcsti, ec tarlo] ft 
bagnati (FIRM © BR: — la lana tS0CE OA 
— un ramo SWtt | = una sbarra #04 IP ]0MA 
Bid, MM: — qlcu. dal retto cammino AZIA 
tti / > îl senso di vna frase fg I 
tinte, [aus. avere) [®#]#0,4# 1: La strada torce a destra. 
MES, @ dare del filo da > MB. IAIA, A 
un capello —M3:% ER 805 | Ti torco il 
01 / = il collo 
ll tòrcersi c.riî. OM: isa 3R 
ATER DRAST 
ponde CONOR 400 A 09) AL 
torchiare vir. [io frchio, ccc.] DIEM, #- 


= l'uva 108 


torchiétto s.m. [E]MA* 
tòrchio sim. EiWL.Mhi 
IM | = idraulico vk 


— per l'uva #6 
WES | — tipografico MB 
onto l > VETRI APRI 
E' stato per molte ore sotto il — 
MAMRIRATISAB, / metere 


Ù 
tdreia s./ [l. ce) QKE, XE men IZ 
# — G vento RXÉ | — elettrica Più! 
torcicàllo s.m. OSRM, Att OLIIEEk lips tria) 


COLLE TL 
torcièra (st toreèra) ./ 4 &:1T6 
torcière s.m. ® torcièra 
torciménto s.m. f},18,,tt,% 
torcinaso s.m. (BM) AF 
torcitéio s.m. S torcitrice 
torcitàre s.m. [£. «trice] ii IVA orsi 
torcitrice s.f. [&]}k&#,th# 
torcitura sf. O[F]tt. tw "Oraria, 
tordéla (3% tordèlla) s./. [3]WS8 (Turdus viscivorus) 
térdo s.m. [2] SE OR1IF] ®@F, XX @ grasso 
come un = + #3) 


LALA 

teens T agg. (GIRI) II sim. DERAÙ OMBRA 
tàrio sim. [{C]tk 

térlo sm. ® tuòrlo 

téema sf. O-MtE: GAZA ®MM: HM: una — di 


pretese; SS TIME 


SE, BRIT 

- {io torménto, ecc.) ©, 897: = i pri. 
gionieri BRITA ®tt. 7,472: essere tormentato dalla 
sete WET / cssere tormentato dal mal di testa: W-4-Mtî 


rici tormentarsi v.rifl. 
tutto finirà bene. W}{1 


tormentato agg. [p.p. di formentare] OMM, MIT 
ore rsa RA OSXFFA sat 
ocmementte sin {E «tloe] BADIA, MAIA) 
torasiate cin. GMT A: Sopportò i più crudeli tor- 
menti, ma no rinmcgo. a propria fede, MM IVSEIBTSN 
AmOGRTIRI ZIO, DTA, MI I 
7: il — del mal di denti FM 
fine | î tormenti della gelosia 
— delle zanzare Jtt Fit Dil A MF CURANI) 1) 
n dritti: Sei un el MBLEMIRMA: ®R8) A 


tormenténo agg. Mito d).st:0), 7A: una sete 
tormentosa 265118 MEA MI8]: un pensiero > $ 
182005 Ri8 || tormentosamente au. 

sumo (PAGA, ME 

tornado s.m. [invar.] Ri 4% 

tornante sm. (iî3)3 3%, 18%: una serie di tornanti 
—EMBSY ® da > CE OA 

tornare 1 s.inir. [io {émo, ecc.] [aus. essere] ca; RI 
fl: E' tornato al suo MMTAS, 
scuola torna subito a casa! I I È 
appena tornato da Roma. @RIMB3MX, / — in uffi 
cio dopo una malattia 81} XX. Li / Vado e torno. 
®*£%, / Finalmente è tornato il sole! AM#FX 
t%T1 | E' tornata la primavera, #XXXT, / Gliè 
tornata la febbre. #XRAT, OMX. MZ: Oggi devo 
— dal medico. 4RMEMEM MI, | Torna presto a tro- 
purali RARI DARA: — bianco LAST 
| Dopo la pulitura, î i sono tornati nuovi. W-f 
RFREXLRIAT, | = allegro KEXT @1] [#1 
R,2t.1EE.@8: Mi torna utile agire così. stf#(tàt1 
#sFtt. / Il conto torna. #@xtft, / In questa faccenda 
Cè qualcosa che non torna. #1 BW KA 
E, / Se ti torna comodo, ci vediamo stasera. { @mAfff 
SEME,RNIRA, | Il tuo discorso non mi torna. ff 
INS IRIAX TE #25, | Tutto torna secondo le previ- 
sioni. —W3#MM2:, | Ti torna? fit@itu @ 
IHINE-REAR: — di casa M&fe I s.tr. [XI OM 
©R,ERA: — il vio ERIià @ — a bomba [18] 


WAE# / — a fare (a dire) qlco. TEOR) LR | 
0 galla OM O[RIRUME,RtRE / — alla 
carica AT, MRR_}k | = all'antico (3&B)RE 
1 = al punto di partenza RRGHX, AMM, [] 
184 (ESM | — a onore (a danno) R}(XA)RKE#) 
(#85): Quel gesto inconsulto è tornato a suo danno. 
ERMARIINTERA E. / » a gle. LADRI |> 
col pensiero a gleo. [ILi:® | — im sé BMIK:[]R 
ARIE | —- in vita Lit SSL ORA: MIRIAM / — salle 
proprie decisioni &&>® | — su un argomento W}xit 
ir) 1 

tornaséle s.m.{invar.] [2] XE % cortina al (di) = © 
Ti &rihta L81888 

tornata s./. O[#]&ù HM OLX] RASaE—T O 
HAM @ — elettorale R&B 

tornatura s.f. (HM @API— ER EM) Mems 
(HI 2080 2E 2980 #77) 

torneare v.intr. [io tornòo, ecc.] [aus. asere] (H#MR 
MISE De 

tornèllo (1 tornèlla) s.m. (it 80) #01] 

torndo sm. D(ib8}RM)BEttt DIEM, RR, tt 
i: — internazionale di tennis Mmtow 

tornése sim. (KM MKH) MT 

térnio s.m. #/: — automatico @DEK @ > de nasaio 
CAS BI PRI 57) Pe 

tormire t.tr. [io fornisco, tu tomisci, ecc.) ®(ER_L)M0 
Mi: » l'avorio *#7 ©, ME} — dei versi $ 
0) 

tornito agg. [p.p. di omni] O(#E.L) iste, site 
avorio = «it @®RF @MMitt,ftiito: vero — & 
ft i2001#1) @ gambe (braccia) ben fornite i %#k 


tornitére sim. #I LBECF) 
tornitura s.f. DEM @WM:XM 

térmo! sm. SL térnio 

torno! s.m. [SU T4G3B] di = MM ,MSM: levarsi (toglier- 


si) di — qleu. RIMA / Levati di —1 ab: î8F: / 

in quel — di tempo KI&BTBHM | = > te. MB: 

Torno — la casa c'è una siepe. 2£9:7-0) MN —MWD, 
0ro' sim. DA# T-] [KR] (8) BÈ FU essere 

forte cone un -— (essere, sembrare un —) @&ittn% | 

prendere il — per le corna X.W%% | tagliare la testa 

CRE LITI ELECCI 
tòro' sim. DIRIFISMI MM, FI Ora 
torpàdine! s.f. [3916 


ta 
toepèdo s./. [invar.] (23% ft MARkEME 
torpedone sim. XW% 
torpidézza s.f. Jk: 8: Mit 
torpidità 1. f. JM: tè; Mt 
tòrpido agg. OMX:0: 84808: Md: sentirsi un braccio 
7 IE FICA | mente torpida AMS # QUEI 08 


spesso — alle 
membra. 3% tt (A PIRE NE, / essere in preda al - tt 
FHARS ©[H]8#: Mit — mentale B.is.a 6 

tòrr (tor) sim. [#6]FE (ESM, SR 1) 

torraidlo ogg. (#2) @ colombo — 3 Tex 
torrazzo sim. 5 AIEXH Hi) 
So ©, IE: — quadrata BHE] = pci 
Witt | orolegio da = 49,819 / — campanaria 
fe di guardia TAM RAG QI — deli 
scacchi SIERRA | = d'artiglieria (REL L-89)A0F 
| 2% di comando (98925) 1S #3 (06300) 938 
#35 | = di controllo (#1%)828% / = di lancio (X 
#) RMB | = di raffreddamento 20:104,28408 / — di 
arivellazione (4598, #5#/M00)}#21 #4 OFRRE @ 
(B539)RE @ chiudersi in una — d'avorio (fe&,E 
RR) ERI NERA / — di Babele EER E 


tornaséle/térvo 
IERI RE [RA 03 | — mobile i 
tòrre n.ir. £ tògliere Lab 
torrefare o.ir. [ZA for) [F}t,k,t, 
torrefazione :.f. Dît,&,tt, 8: — del caffè fitti @ 
EE ORA Lit RE, 
n.intr. [io torrggio, ecc.) [aus, acere) #31, i 
‘ sm. Mak. Il — è asciutto. BH T, ® 
DE PUBpsik, MA R8: versare — di lacrime MM 
| un — di ingiurie RX / un » di lava 35% / un 
— di parole mim TAM 
torrentizio agg. #tt,ik}f: corso d'acqua a. carattere 
(a regime) = #M@iR 
torrenziale agg. MkM9,#7C#): pioggia — Miki 
torrétta s./. Di. ®ifitt: — dei sommergibili it Mi 
MREMNE | — di carro armato 23% At | = portaob- 
biettivi (R#199) $ 4498 / tornio a > ME, 
MIELE 
tderido agg. RIÙI, M{S: clima > XKR / zona 
torrida 
tocrifae im. DCR), AUF CERI) MIE 


torréne s.m. 


I: Ole, - di un fiuto EMA DI, 

: — della testa 81%] = del busto. 44497) © 
(OE O LIMO CI LIU 

térno s.m. DARE AMB), ORA: un — di pera 
Stò ®AS) EE: stare a = nudo +$4%M OK 
I.ERMUF RO fo. [REM it 

térsolo s.m. (RX ARG), RA Non vale un 

«ff: dare una — alla biancheria lavata #8%:it 
IIS 

aéeta sf. ft, RM, ti, fhtt: > di mele SEMMIÙ? ® 
spartirsi (dividersi) la > $%& 

tortellino sim. MM,AWF 


tortàllo s.m. ita, 7 @X*Mm_WMU 
torticclo s.m. (GAM GMM)MR 
tortiàra s./. W3ILG05 Fi, MU 


tortiglione sim. OGRAMKM, BERMKN OM O 
Irnen DIRE ART E 
a @ieFtt / gamba a — Wii 

tòrtile agg. 52%): colonna = nave 

tortino sim. (IRR MI\B:0 0) ttt 

tarto! [p.p. di torcere] T agg. MttbFh, MEF: filo = i 
IFO06E DAGLI, 0): gambe torte Mit 15 # andare 
con il collo > @&Fi%8 | fare il viso - WrFMX I 
ero. $5(08)%: guardare — $4102 III sim. #8 6F00MM 

taeto? sim. ORI, XE: fare un — a giu. SMXA,® 
#EXA | ricevere un > #38 / vendicare un = f% 
iti, sit: avere — #7 / mettersi (passare) dalla 
parte del — stzefit—i / dar — a glcu. A\WAMT 
+0 EM, RA TX: lamentarsi a > XH 4/8 / 
Non ha tutti i torti. ti CLI 


tértora sf. [3]MBM (| ta 
tortére s.m. ISTADRE ZE 
tortoreggiare si [io tortoriggio, ecc.] [aus. avere] DIF] 
COLTI, otalammti LIE 
tortrice s.f. (6% J-ht09) #2 
tit] 


ia procede per vie tortuose. 
Len ias, COLA certa [ital 
| #9: discorso — #51 ## || tortuosaménte aw. 
:3837,B876: strumenti di > WJIL È nda 
I ir, RE, Sta: la — del 
mal di denti Fa1#57 mt 
torturare v.ir. Di8i7 ix ©ikMr,t78- torturarsi il 
cervello @24} || torturarsi c.rif. 708 ©. IN 
térvo agg. ERBE: Mi guardò con occhio ». fl 


torzéne/trabécco 


EMRIUL#R_M, || torvaméate cre. 

torzéne sim. DEF ORIMA,EMBA 

topaménto sm. % togatura 

togare n.tr. [io féso, ccc.] DV (E): — il cavallo B3E 
1 2_il gregge BYE ©ME, 5: — una siepe $8% 
È OLRIMxE, ER O[oIRMAM 

togato agg. [p.p. di tosare) Mit, 

togatére s.m. [f.-trice, tra] WT# 

topatrice s.f. ONTA ©LARF OUMbB 

tosatura :./. OE QRFHE O[RINAR,=E 

toscaneggiare v.inr. [io foxandggio,cc.] (aus. cere) $2R8 

FEWEM (Toscana) HURERNAE (Uli 

toscanismo (3 toscanésimo) s.m. #WKMINFERSI 

toscano I agg. ($) fEN-+ (Toscana) K.#5 || toscana- 
ménte aw. Il im. KW DERFRIT ORE 
ULLELI 

t6co (12 tosco) I agg. [pl.m. «schi] [X] #EW-+# &. 
Appennino —-emiliano FEW-k—X MEM 
TM sim [RIENTRA 

tàsco sm. [#]$,&% 

toggne sm. [i5](D) F8)*: #EX ® Toson d'oro (+ 
HE SE MIO FI RTTS BEN 00) IL RO E 

tosse (IR téssa) s./. na, 3a Faster 
convulsa (canina, asinina) [1 © Fi @ Amore, — 


Sumo non sì celare a nessuno. {&}®RW ceri 
rod BATISTA, 
tossicchiare r.intr. [io fossicchie, ece.] [aus. avere] FB 


irta 

tossicità s./. $t,8/7 

tdesico I egg. [pl.m. Pri #8, #81): sostanze 
tossiche Wtg Il sm. 

tossicologìa s.f. [E]: cnr, sv: 

CCA “il L'ATIEROTA chimica 

tossicologica W#ft® 

tossicòlog. 


o sim. [pl.m. «gi] WLW, tota 
tomsicoldso agg. Bit EMumo, Dt at 
tossicàmane A di Ult 


[io tossisco, tu tossisci, ecc.] 


MUR SRGRIEIICA: II fumo mi fa =. tra, 
Tosì per avvertirci dell'errore. f&LIxki®MTRT18 
tostacaffè s.m. $tnyl Lita. 


tostapane s.m. [invar.] 38 3649X:M 
fo lsto, ecc.] 38,38: il pane #R®/= 
il calfè tima 
tostatura 5.f. 88, tt 
feto! o. [EIZM, MRiR; Ci andrò = R.L8t&, ben 
APR è più — CEE + / » che [X]—2: 
Tosto che arriverai, ti condurrò da lui. @—: Tata 
DELTA 
tasto! agg. [XI{3]%#) faccia rosta MM, MERE: 
Che faccia a tata, quel tuo amico! BMX, MRI 
tdsto' sim. © toast 
agg. indef. O[MIEFB): una spesa di — lire #7 
RIAX.@X: il mese » e il giorno — XAXA I 
pron. indefi 8F: = per il vitto e — per il 
vestiario ATHTAKM,EFRER 
totale I agg. DELTM, MM, se, #9: sconfitta =» 
MIRERAIE | silenzio — —A& 


ce. Ok, " approvazione totalitaria 


—RRA inbprig del; regime = AIR bit 
EUER 


D.tr 3. OO EI BREDA, IR, it CE 
DIREI 


OMTinA DAME Omni e 
som: TOISHA, DIM 


MIR CRAS ALABAMA 
SOR ROD MRO deb, RIA TREMITE) 
egg. (pl.m. ci] MS 
totemismo s.m. MW, 3% bit 
totip s.m. IERI 18 
totocàlcio sm. È RMB, ZRER 
toto corde (12) lc. ar. Ei, +21 
vostre decisioni. | RESRMENIRE. 
fouper (è) sim. OR OIHIWAR, MEM 
tour de force (E) sim. QIHI0H, mt @#%, WR: 
Questo viaggio è un vero =. xXIMIS, 
towrnte Cik3 s-f. COBE 25) II its CREA OI) 6 (EL 
tourniquer Ci) s.m. © (2R:29) 8 80954t: una strada tutta 
a RRBWENMR ©w#1 
tout court Ck) aw. (LIE 
tovàglia s.S. 8,4%: — ricamata 476% | mettere 
(stendere) la — 66847, RMFAF (MAGN) | levare la 
 ENSE,EZENR ® — d'altare Hit 
tovagliato s.m. QLERIMEMW&M ©OM&#te mt mt 
tovaglidlo im. (4) 
tdzo! agg. SERE25, Mbit 06, ATE 
Sii ATO AE PONE It 
m. &,}: Lavora tanto per un + di pane. fb 


otte laliLLAckd 
vat”: dravalicare, trapassare @% 
34BI": trapiantare, tramutare, traballare ®WFX.... 
tramezzare, framezzare UT": 
Ltravedera 


Condivido » le 


uomo = ARMA | 


. {p.pr. di traballore] ®MFI8): con paso 
— LUMBMDF DIMBIII RIO): tavolo — MAMME 
OIH1I801, ALMA IA: teoria = EIBRIENAIO | 
governo — A83 Ik IZ 
traballare s.intr. [aus. avere] OMM: L'ubriaco traballava 
a ogni passo. WRME-SMERR, IRA: Questo 
tavolo traballa. x&M:FI88, DIE IRR: Laconi 
fede cominciò a —. " rile 
CLI 


CRI 
tràbea sf CEPRANO RA 
trabeazione s./.[iE]t: 8 
trabiccolo ;. LORRFIRANA QRERENME RE 
45): Quert'automobile è un vero. IR rr 
traboccaménto appia lai 
traboccante agg. [p.pr. Gi inbero). MH: bicchiere 
colmo e + rm, #9: col cuore » di gioia 
UERERIOOM 
traboccare c.intr. [io trabéeco, fu trabécchi, ecc.] [aus 
sere È cere] ©: L'acqua trabocca dalla bottigl 
Mz, / Il vaso ha traboccato. 7E%î om 
T. ®%.it}: Il cuore uc traboccava di gioia. fl. 
DULERZE QUI bilancia 


bdo] 
sm. OR ©[#]M%: tendere un n a 
qicu. SIA RIE @ ana domanda — W\LYTMwM 
aa 


trabécco s.m. (pl. «chi] O[F]z,MU Ogko,wtat 


Lul 


tracagnòtto (@ traccagnòtto, tarcagnòtto) [î «a] I 
ogg. 35th) II sim. SEREODA 
tracannare v.ir. fix, AM: — un bicchiere di vino # 


grana 
Cri ceo ni uri ! ci 
ARIETE mas 
"um. ORE LR IE QI IE 
tràccia s./. [pl. -ce] Dt, 2 Et: le tracce della lepre 
IMRE | perdere le tracce di gleu. KEXA MEX 
@Mk,Xik,itR: Il ladro è scomparso senza lasciare 
=. MMI AWEXEt, | fare sparire ogni — dopo un 
delitto LIKE / 11 leone ferito aveva lasciato una = 
disangue. &$58#FM FT ita, | Nel suo compor- 
tamento non vi sono tracce di timidezza. 69 
12444 MIAMIE®, | Il missile lasciò nel cielo una — 
luminosa, SMIEXTIPMFT—XXMME, OL01E 
it: Dell’antica città non rimase =. &&&%®# MW FEE 
{rin DRG, ma: 1: — di un-intervento 
nera Usl O[K]a OILIRR, MR è 
essere sulla buona — #2 B#% WAR | essere sulla = 
Mitici / seguire le tracce di gleu. MAMA, BRAM 
1-80) Ira 
tracciamento s.m. [9E]%t 6 Ml; 179 
tracciante [p.pr, di tracciare] I agg. WX:9) Il sim. MAR 
tracciare 1.tr, [io tràezio, ecc.] Obi: una strada # 
Hi-&A% ®%, Bi, #84: — una linea Ri—gMR | = 
la pianta di una casa st MB:FFMM @Mit ITEM: 
x ‘uno schema della situazione #fi&% | = un discor- 
10 AERCME REA sala = CAIO) AI 
tracciato s.m. HR, MN: 877%, #83: discutere Îl = 
della nuova strada it;2 04001238 | = di gara [4] 
CELIO 
tracciatére s.m. DRM: MHRT: HET ©) 
LVII DLE LITTA LZ, 
tracciatura s./. Di, Mi, 61 @Us,wh 
arachèa sf. D[WI(3]"ît ©1118 
tracheale agg. ALI (OELT 


sracimazione 
sraedlia 55. ti umane ® a > dit RE: portare 
il fucile a = 
te rtl, ecc.) [aus. essere), Bh REF 
CCR 


tracollare v,inti 
ftt: La bilancia tracolla, X* 

tracòllo sim. attira si LIMA, LI: 
# finanziario ii it | La sua salute ha avuto un 
ie ARI II 

tracòma s.m. toi Sami] CElSR antes 

tracomatéso I agg. DMN; BM I s.m. BReT 

tracotante I agg. Bit A, fitR.): atteggiamento — ft 
feto I sim. RSS. MIAO 

tracotanza s.f. Hit, ftt 

tradimento sim. ai,LT, HX: MAEFX $ allo — It 
KIRI / a = FIR: 20 DI, RMS: Mi fece una do- 
manda a —. (E XMRIRMHAA, / mangiare il 
pare a > fi, FAT 

tradire vtr. [io tradisco, tu tradisci, egli tradisce, ecc] ©# 
Witt EA: — la patria PIU / — un amico 
RMX | — la fiducia di qlcu. EMAAMAE | — 
un ideale 36489 / — il marito (la moglie) t4(* 
FIFLX @iM: — un segreto ERRE OI#IRR, 
#%%2: Se la memoria non mi tradisce, è stato venti 
anni fa. MARRA, BREE, | le 
SES ERIC) La parole vada 1 prio: RAI, 

BR, KA: Quel gesto tradì il suo stato d'animo. 

SESERTMEMERE. TI suo fardeorali 


tracagnòtto/trafilatura 


grande preoccupazione. M@MEXXMN{8, è — mm 
autore ©: {2.16 || tradirsì c.ri. i838.I/i1 UL: Con 
una parola si tradì. 3 T—MERRT5M, 

traditore I sm. [f. «trice, téra) sit, ®#: — della 
patria SM IT age. OMM, A TI OPA, AFRO 
+ alla traditora x#% | occhi traditori 233) \3HRUM | 
rino > LOFRE MEA MM 

tradizionale ogg. {20% (11%; Hi&8): amicizia = {@ 
AMA | ispne< - rt famiglia VENIRE 
| medicina — cinese || tradizionalmente ato. 

irtdizionalizoe sm. RELA ORANE, MINA 

tradizionalista s.m. ® s./. [pl.m. -sti] f@i&t:x4,i® 
WZTNELLO 
egg. (plan. «ci] (ez Xi, fem 
PERICIIENLET 
sf. Ot68k,8:91,R: una gloriosa = rivolu- 
zionaria *W&$f#% ©f%: lo studio delle tradizio- 
mi popolari RMfERMWEX 0] RR, E' una 
nostra = cenare fuori la sera del sabato. 31M 
RIESAME RRRTOTE, CLIN TAMEE 
OLRIZI ® — manoscrima #itMA(EMTUAM 
crulteta 1): CAM RIONE LA 
traducibile agg. (232); TAM 

tradurre v.ir.[pres. io traduco, tu traduci, ecc.; pass. rem. io tra- 
dussi, tu traducisti, ccc.; p.p. tradito) ©, BM: = un 
libro dal_ francese in italiano 1x4 MEX MAM 
X / = Shakespeare @iE&+tt 0ficsh | = alla lette» 
ta IE | — a senso fî5% / — in parole chiare fab} 
T@B# ®[#]&kt, 2%: — un sentimento Mit-M 
SM | — un'idea AE_RUM O#E,6%: L'imputa- 
to fu tradotto in carcere. tia at, OLI. 
TFR @ — in atto ttiMERMtHT% 

traduttdre s.m. [f.-trice] D#-#,UFA QHFLHMMWÉ 
X35: Molti studenti usano il n. 3} SF: (#MA SAM 
USA 

traduzione :. 


f. ©, MR: esercizi di » MEI | — 

letterale Mk / = libera Sk / fedele 000% © 
#3: una recente = di Goldoni /:-&/LMMit 
FE DORLAM— BRM BISI — RO) 05, 6% 

traènte [p.pr. di trame] I agg. @3|8): cavo = 23/1 IT 
sm. (KR,TROMUMA 

tradaza sf. (CH)UMAMKHRMI 

trafelato agg. URiSFIFÀ, Lit TAM): Arrivò tutto 
MSM E ARIEFA, 

trafèrro s.m. [#6](2) i FabmsennA 

trafficante s.m. ® s.f. MA: [RE] RE: — di droga W&% 

trafficare I s.intr. [io tràfico, tu tofichi, ccc.] [aus. avere] © 
ftt: DEIR: — in grano #ER/2 / — in generi di 
contrabbando Rei ©ft®#,#f: Traffica tutto il 
giorno per casa. #b36%tt-FW%, Il vtr. OIREMFERE 
SR. OLEIM 

trafficatore s.m. (£. -trice)] [FIMA; [RE]EFM 

traffichino s.m. [f. a] tà, WFMX 

tràffico s.m. [pl. ci) Qiik2B,M: — d'oppio MX 
BY ©28::81,t%: Il — in città è molto intenso. 
stia ea 88, / La strada è stata riaperta al», 
ABRXET, ie: — acrco Dif / — ferroviario & 
Rist | — marittimo #12 @ far > digleo. Lixptk 

trafficine s.m. [£ a) ib&#,EFRX LB 

trafiggere n.ir. [3t{A figgere] ORF, BY: — con un 
pugnale MLB @[#]M$, #18: Quelle parole mi 
rafissero il cuore. SEEMMT ANO, 

trafila s.f. OMM, RM O_RITH, — RAM: 

e AR 


trafilato (p.p. retto 4%} II agg. nuo n 
CECCO 

trafilatrice s.m. [M}}1&#1,iREM, ME 

trafilatura s.f. gi ,i0#,tk a caldo (a freddo) 


trafilerìa/tramortito 832 
Qui) 
sf ere 
trafilétto s.m. (EHM 09) EX, AE 
trafitta s.f. OWi& OIF]E#t. BM ORA 
trafittura s./. Bit, Bf 
traforaménto sim. 46 MW ,iT% Ro, sn8 
u.tr. [io traféro, ecc.] ®®, tx @®, IT9: La 
pallottola ha traforato îl polmene. £3177%}, 
una montagna ft.i—tfili, Fil | » il terreno WE 
# ® Li 


traforato «eg. [p.p. di neforore] #R80, AMANO: 
porta traforata #7.#51] / ricamo — t&<&@#t 

traforatbre s.m. [f. «trice) [S}t& T 

traforatrice s./. {781,375 

traforazione s./. ftt 1L.ITR 

traforo sim. MitI.,IT RM: il — di una montagna 
Wilikti / il — del Monte Bianco #04FN ©tt2af 
#8 BMAT: ricamo a — 80 #16 

trafugaménto sim. GM, o 

trafugare c.lr. [io trafugo, tu trafaghi, ecc.) MU,O 

tragèda s.m. [pl. di) 2 i fis 

tragèdia :./. © 8: una — di Shakespeare Gitt EM 
DI ©9418 % Sure una - (far trogedie) @Mk%— 
#6: Se non trova pronto il pranzo, fa una —. faro 
MULIRIF, MAREA, 
gediant sf. OLMI QEDUA OH 

CITI LEMMA 


RT. AGT 

QUO DO @ nere — set 

tragicità s./. 016,2 Ditt, RM: - diuna scena teatrale 
—RWMUM / = di un avvenimento #05 

tràgico I agg. [pl:m. ci] DLBB: attore — CMAR O 
L60900, km 9: situazione tragica &9MM / 
avvenimento = Bitt#W#t | un = errore —b=t 
CESSO cre. Mum. ORME DEA 
DA ©, Btt, Ratft: il — di una situazione 
RIME © Sere Îl = WERE WA MI enna 
1 / prendere gico, sul — EXWWMAM 

tragicòmico agg. [pl.m. ci) DEWB® WIREXE 
(REC 

tragicommedia sf DEWB OWIXEXZMM 

tragittare wr. [3 Jara, tit 

tragitto sim. OL#]ta en ©: Di qui alla città il 
— è breve. Mitre, + dungo il — & 

tengo sim. (pl. -ghi] [WIEN Lita 

traguardare v.ir. D(AMM) MR DAD, 

traguardo sm. DUM RMB: RM Ot]: di: arri 
vare al = Biffi | tagliare per primo il = w—+ 
SIAM LICEO, MIR 

traiettare v.tr. [io ttaid , ecc.] C'&ata, att 


traiettòria 1./. ik, 9 .iît,18,4:f: la > di un missile 
BILL 

tràina sf. QMr&, tt 

+ pescare 


DEMETRA 
a) ELISA 


trait d'union (. ) ©8#, PRA, 
HR: fare da due persone 4MWALM 869 
sm. (RIOUA EE ERRE, 
ELI 


tralasciare 0.tr. [io tralàscio, ecc.] ©M# tibi: Ha 
tralasciato gli studi per lavorare. #%TILfWE. © 
iRR,#t, €: Ho tralasciato una circostanza impor 
tante. RAMT_AMEMR, 


dl 


tràlcio sm. (244188): i tralci dell'edera # #1 6fM 
traliccio im. DEM @XW.t5M: i tralicci delle linee 
elettriche LUME Ott ieTa 
tralice sim. [RAIFICE] in (d)- GUI, PRA: tagliare 
in = $42t / guardare în = qlcu. $HAWXA 
tralignamento s.m. [F]U.t, Ra: KIL,HTE 
kr  [arus. anere & essere] Dil, 8 ©] 
Diari 
scintr. [SR lacere] ©AH,E#} OLWIRK,A 
#:- La gioia gli traluceva dagli occhi. feRtMi Wicisaf 
BR. [FIRE 
WS: salire sul — Lat / scendere dal = 
trama s.f. ff, ‘4: ordito e = SRI @[I]Mik: 
ordire una — #31 /scoprire una > RR—AM @ 
{#]Mt: Questa è la + del racconto. XMHW00## WF, 
trambglio fi tramàcchio, tremàcchio) sim. =/E MIR 
tramagnino s.m. VB, Mmm USI 
tramandare v.tr. 1E...fe FXX, fERt EH? — ai posteri ff 
tramare v.tr- O{F]G, tà O[H]Bik,Stt1: — una con- 
giura Bk ] — un'insidia i2 835 / [assol.] » dina- 
scosto RE it 
sa 


IAA: La città era in >. 4 
E-XIE, ©#1,38: In quel = non si capiva nul- 
la. DIRI ERAMO, 

tramenare v.ir. [ie tramdno, ecc.) [SF] Dit-AMMH(K 
%) Ofasol.] BE 

tramenio sim. OMBUAMWEMANI3À, it ALII © 
CERM) N: un — di seggiole MFEBM ® wr 
— di persone \XX.tk 

tramescolare z.tr. [io tramdicolo, ecc.] [*#]R:&,WM,30R1 

tramestare I c.tr. [io tramésto, ccc.] R#,MMN MA, HE 
HI v.isfr. (aus asere] RR 

tramentio sim. 10 MS ARA 

tramigga s/. DLE MM)KMF OMMI 

1 u.tr. [io tramtzzo, ecc.) DISPIMA MHR 

#9) PE: — una stanza 19/7 II c.intr. FI, MM 

tramezzatura sf. RX CLI 

tramezzino sm. DAME. O0HUN,=M% ® 
tramezzo! prep. sî are. J framérzo 

arameggo! sim. OGM, NE MCRBL SEM 901) MILE 

sràmite Tm. Oki dt OUMIEE: per (i) » 
di Fit. fare da > StM A, Il prop. it 

|: diffondere una notizia la radio si it ni #,° 
Mandami i libri = tuo fratello. th} 
BESBRR, 


{pl «ge] ©W#4: — del mulino. M6:#1#t 
+ Q(RMTRARLEI) AM @ finestra a = (i 
REREETLA TI) MARIA / » lanciatorpedini 
PLEGLTI 
tramontana 1.f. DA:#0:4R: Oggi tira la ©, SRAIK 
R. ®t: una finestra che guarda a > WMF % 
perdere la = Fap 
sramontano I agg. [#5] mite, fuma RA 
AR tt 


#8 I 

tramontare r.intr. [io traménto, ecc.] [aus. essere] O(H;R 
SAFE Destate il sole tramonta più tardi. LES 
RARI, ME, una vita che sta tra- 
montando tf: 7 294% | una moda ormai tramonta- 
ta REMHMAR 

traménto s.m. O(E,AS)NF, BF: — delsole HW / 
7 della Luna A @80#f: Ho visto un — stupendo. 
REDT_REDORE, OE, 16%, giungere al 
— della vita S4TR6 | essere al (sul Viale del =) 
TFEREFAEE FRE 


sn ERE 
eramertire I c.ixtr. [io framortisco, tu tramortisci, ecc.] [aus. 
ese) & #84: — per lo spavento SF HI r.tr. 


31%: Lo tramortì con un pugno. #AWIEWITRtz, 
tramortito agg. [p.p. di tramortire] ERWM, EI, 


(a 
BG: tuifo dal — RIERA servire da 
gleu. {ERACMI | servirsi di glew. 0 gico. come 

"= (di lancio) RAK\ARKfrwt 

tràmpolo sm. [W]O SE: camminare sui trampoli SR 
OIKIKM ® un ragionamento che si regge sui trampoli 
RE FEMOO 

tramutaménto s.m. R;Î8: il — del vino MM 

tramutare v.ir. DUE: 8 @XE,$#2: — colore ®8 
| Quella notizia tramutò in gioia il suo dolore. E-T-} 
DIEMIERAT, @ — una pianta SH -—BM%5 || tran 
mutarsi v.rjl. LIt,$00t 

tramutazione sf. Wlîd; EB: RX, 

tramvài sm. SL tranvài 

tramvia sf. È tranvia 

trance CSR] s.f. vete, ti eis e cant 

trància 5. (pl. ce] D(BZMMAHI OIBUE © 

tranciare vr. (io trancio, ccc.] DJ: — le viti bMB@h 

tranciatore sm. WU)L 

tranciatura s.f. 914) 

tranèilo sim. Dl, MH: preparare (tendere) un — RM 
% | cadere in un = RAME 

trangugiare ctr. [io trangàgio, ecc.] DT: MERM: 
una medicina 835 / = il pranzo MMM ® 
IH]ZZ,3M: — amari bocconi ZEEM, ZL | 
= l'ira EM&k 

tranne prep. $k...29- Tutti sono stati promossi — loro 
due. ER TAMA, IRA RIT, / La biblioteca è 
aperta tutti i giorni — la domenica. IM4t04XFX, 
HEM, @ = che Dik...2#: Vado d'accordo con 
tutti » che con te. RTMA, RIEMRABTRE, Ok 
It: Non verrò — che la mia presenza sia propria indi- 
spensabile. MAI MUMKT,EMAMTRT, 

cranquillante [p.pr. di tranquille) I agg. ®#M10,I1% 

notfzia = WAM-C BB TI sm. LIMA 

‘alano vtr. [TIME 20 || tranquillarsi 
uri. OHM @FM &Ò 

tranquillità 5.S. #î,&M,&7: la > del mare WMF 
M | la = dello spirito M#&5" / esaminare con = la 
situazione Mt4%}6% / raggiungere una certa — 
sconomica #t}f Li M— ha 

. di tranquillizzare) #M0%1 BE 

= RARO 


‘agg. li 
{kt 28: no 
tranq ir, MEF AERÒ, AO: La presenza 
del medico tranquillizzò il malato. E*T. BAG 
tit#2T, || tranquillizzarai s.rifi. FTA ZO da 
A quella note mi. tranquilizani a-po” SEM 
MAROT 
tranquillo ag; como ene mare > RERDMS 
it | sonno = SH MMR @&7 8,081 458: vo 
mo = KM@IA / anni tranquilli &@ 6% A / Sta =! 
fit01 | Stia =, tutto andrà bene. &BO,— Mt 
451), || tranquillamente ave. Trieno 
trans» pref. Bi: "tr Wh", “Mit”: transatlantico, transibe- 
transalpino agg. ORGAMUBÙM QZURRRRUI 
transappennìnico agg. [pl.m. ci) QEFFUEMS ® 
transare vit. LL Lita EE 
transatlàntico I agg. [pì.m. =ei) Amis Maks 
We6f: viaggio — btark 28 EoSneTT II sm. QMRAEAE 
iii elia OIRILAMAURARRANE TRE 
transatto agg. [p.p. di transigere) [S5]2 R#0, E.R 
transazione 5.f. ORM: Xi), itÈ- venirea una = MA 
i ®(-®)2 5: concludere una — &&-ERS ® 
venire a transazioni con la propria coscienza &&&© 
transcontinentale ogg. WRXH#): ferrovia = RMX; 
SOSIA 
transeat (41) inter. WI iti ft: Per volta —, ma 
che non si ripeta! &—ARAT.MEFERTI 


83 trampolière /trapanare 
transènna A iii pile MET LISLLI 
CR 
transétto 5: airone 


transeunte agg. [X]%5: 8), —2i9 
trànsfert s.m. a COMI LMVIEE 
{pm -ghi] O[K]ER.MA#® 
talamena 
Transiberiana 


& 
MACCLILE OLII 
agg. MRERIE8I: ferrovia transiberiana 
CECEDEECO] 
im. [IR ERO IE 

transigènte ogg. [p.pr. di transigere] MW: EUM id 

transigere I e.tr. (pres. io transigo, tu transigi, ecc.; p.p. 
transatto] [FF], 33M II v.intr. (aus. avere] RIM, E Hy 
it: Credo che finiranno col —. 3 MI{k(&f1&# 1 
#09, / Quel professore in fatto di disciplina non tran= 
sige, EMME EAR*, | Su questo punto 
non transigo! ti ER@FiS: 

transistére (® transìstor) s.m. (invar.] [E]MMM: ra- 
dio a > MIEMURI 

transistorizgare n.tr. i B (kt 

transitàbile agg. 331770), ilit 9): Quella strada non è 
=. RE&IERAI, | valico = con catene Suit WMA 
Fa 

transitabilità sf. (118321) 301742: bollettino della = 
delle atrade PMR 

tuintr. [io transito, ecc.] [aus, essere] tit A2it, 
i0#: 1 veicoli transitano lentamente a causa della neb- 
bia. MAHFEMBME MR, 

1 ogg. [iB]R#689: verbo — Rtl @ pro 
prietà transitiva [%]?]it tt || transitivaménte aw. % 
#%: verbo usato — ffXt {033} Il s.m. RIGA 

trànsito sm. D[#]it QMff.iflit: — riservato ai pe- 
doni STA Hit | strada chiusa al > XMMiNM | 
divieto di — MES @itM: passeggeri in > iti ht 
% | merci in — iti@iia Ot}, ftt 
transitorietà s.f. SG Wt6, Westt.tcnitt, tatti 
Pl 9): W784 29, GB 8), tti): sistemazio» 
transitorie. ir} i 


Li 
transizione sf. 
smo MRAE RE Mit / un periodo di = it 
1318 / governo di — iti IM]: — isome- 
rica MRS MeRiE 
transoceànico agg. [pl.m. ci] Mik} 
transònico agg. [pl.m. ci] matt 


transpadano agg. SL traspadano rata 
transpolare agg. MIE HR î): rotta aerea = IMMHILHLA) 
transpérre i.lr. XL traspérre 


Dili; lac» dal capitalismo al comuni- 


transurànico egg. {pl.m. "D Ciclisti, roi: 
mento — MiàrR,&5tR 
uri. (RIE 


transustanziarsi (sì transubstanziarsi) 
d AL4(E-& E TER Re) 
transustanziazione (3 transubstanziariéne) ;.f. [%] 


DTA: ARIfA MA, 
RR: La vacanza è finita, riprendiamo il solito =. ft 
MERT, SIETE de 
som. 
tranvia s.f. Anime 
sranviàrio agg. AMUSM: At ER #1: linea tranvia» 
azienda tranviaria A@hMEAdI 


ele 


ERI 
trapanaménto s.m. [F]tk, IaiR 
trapamare p.tr. [io fràfono, ccc.] ti: &... HR: — il 


trapanatére/trascérrere 


legno #4 E#51 @IETRÀ 
trapanatore s.m. TIT, 
fr dra 
SITR: [EIA 
to CBCIERRA IE 
pad, 


Hb | — da de 
trapassàbile agg. 17% i03, Titste 

OF, 9a, AI: La pallottola tra- 
passò il muro, aan, OUxist. gt: — il 
fiume it Qt Hit, Beit II intr. fans. 
essere] ®Wit, tits Rit: La luce trapassa dagli spiragli 


della fi HM HEX, ®#%- L'eredità tra- 
passa al figlio. "(#4 LF, QIXPEL ® — il cuore 
MA (9 

trapa; [p.p. di trapessare] I agg. 7809, 188 I 


sm. DIXIEA DRITTA 

trapasso! im. OX]F}t, dit, Bit OEt ala 
+ epoca di — 313%} / il — fra due idee BREMMM 
DK | > dei poteri LIE | — di proprietà rm 

trapasso* s.m. (320) ME Le 

trapelare I v.intr. [io trapilo, ccc.] [nus. ester] ©(k8) 
I, BH CE®) At, Fit: La luce trapelava da una 
fessura. HR AEM 284%, / TI vino trapela dalla bot- 
te. MIAMI ILIB MU, ©LI183E,i0 BE, 33: La notizia 
è trapelata. 7 E8, / Dal suo sguardo trapelava la 
preoccupazione, MA&.20 E Xawditt8 000, I tr 

trapélo s.m. tr] UR 

trapèzio sim. OFMRMZE QUAM) BRARFO 


(COREL 
nati) (GEE) TARA 
io] 


trapezista s.m. & sf. (plm 

trapezoidale agg. 7.40 

trapiantamento 1.m. &hî,&% [M]6M 

trapiantare v.tr. Dit, ik, :EB: — rose MERE 
| = il riso MM | — un'usanza [W]3|it—MR@ 95 
IEISHt: »— un organo Wii—% | erapiantarsi 

rift. WIE 

trapiantatéio s.m. [K]W iti 

trapiantatrice sf. [#]M MGM, MMM 

trapianto s.m. DIRIMHt, Bi: — del riso si& ©[W] 
(IR FO) Sit LEI H: — osseo 94688 / > cardia- 
co dh 

trappa 1./. [RIMORSO 

trappista s.m. (pl. sti] KAFB&®t: MOFBRET 

trappola sf. D(M12301020) Br, DA,*F, [#6], 
if: — per (da) topi @ 6% | tendere una » a gicu. 
HMARRDE, LE / cadere in > RAMB,.MA BE, 
Pit,Es OCOlRi,e OOIRAMmnI RE) 

trappolare v.tr. [io trappolo, ecc.] 2MGBWR ih [9] 
SERA MIE, 85 

trappoleria s.f. &t,&M,.&}t 

trapùngere v.tr. [&42(51 pangere) [X]8}48 

trapunta sf. A Mid 

trapuntare v.tr. #4, fi 

trapunto [p.p. di trapungere) I agg. Bi [R]&MM: 
un manto rosso » d'argento ##&4&MîT®4$ / un 
cielo » di stelle MAMME I sm. MS — BM 


sit 

trarre I tfr. [pres. io fraggo, tu trai, egli trae, noi. traiemo, 
woi trade, essi Iràggono; fut. io fravrà, ecc.; pass, rem. io frase 
si, fu fraésti, ecc»; cong. pres.. io tragga, traiamo, coi 
traiate, essi tràggano; cond. io trarrd, ecc.; imp. trai, trade; 
imperî. trafoo, ccc.; ger. tralndo; p.p. tratte] DR, &i = 
la barca a riva #2MHH2RIM;t / = alcu. in salvo #8 
A/ ast test: 83 © OLRBIS E 
fi: = inerrore fit / - in inganno Xs /Fu 
tratto a partecipare all'iniziativa soltanto dalla sua ambi- 
zione. WREGWFOTSMAMNÙU, O, Ri 12 
Bi: = la spada #81 | > qicu. da un pericolo Aa 


SEMBRA / = gqlcu. d'impaccio # AMB @#Hy 
BA: = un sospiro di sollievo #—0A ©UR, & 
RR: — vantaggio (partito, profitto) da qlco. | 
35:h3KRHSFRt / La popolazione trae le proprie risorse 
dall’allevamento del bestiame. ERMBHWA, | Que 
sto passo è stato tratto dal suo saggio. ;t—RLA\ff} 
EX:%4* 89, | Da quel romanzo è stato tratto un 
film. SEME ALE, | — le conclusioni 3] 
#45 | — origine &R, tt | = esempio da qlcu, 4 
FABEF.LIXA#E / — il bilancio da un'esperien- 
ra Eiheaà ©: — le spese dal ricavo totale AM 
Adi ®BIFIH8): — una cambiale H 
X® MI c.intr. [aus. coere) [#]@it: Mat || trarsi vini. 
Osa,a tro ESA / — in disparte kai 


{io trasolisco, tu trasalisci, ecc.] [aus. avere 


X esere) iE,i0z: A quel rumore improvviso trasalii. 
RAFIAERIIRTAR, 

eragandare [#]{#]1 s.tr. {io trasàndo, ecc.]t128, ttm6,% 
28 Il vinte. [Bf andere) stxtY:, 618 


tr. [SEC scglire) CFIMb, AIB 
trascélto agg. [p.p. di traceglere] Wi&/M, AM 
trascendentale egg. DI d 
Festit 15 ©LIFIMR8), SLAB08: tecnica » [#1 /LMT 
4#k35 / Non è nie 


ee DAN, A tro) Der 
mite CI 0): funzione » dit | cure 
va MM 
trascendinza sf. D4:sttt MUR. dt Orta 
srascéndere I v.ir. [SZ{XI scéndere) #3 R Mit (Fit, Mt, 
È): idee che trascendono le possibilità. umane 
UA RTARtt 95M} | — ogni immaginazione di &if£ 
$rt2R7) II e.intr, (aus, DR essere) [Wt}itit, it6: 
So di aver trasceso c vi chiedo scusa. WW1ti Miti} 
TRAME, / Mi rimprovò ma senza —. #bil/r®, 


[CEARTA 
(ED it 


: = una sedia rità atti, 

#it: — qlcu. in tribunale EKARMMERM ® > M 
gamba (i piedi) METER, LMR | — la vita Big 
RR | — le folle &BAU, BART ] — gleo. 
per le lunghe #}E FÈ || trascinarsi c.rif. OR, f73) 
Mt: Il ferito si trascinò fino alla porta, &{5#f— XL Re} 
Mo. @L#]A E, La sua malattia si trascina da 
diversi mesi. &SW#THNMAT, 

trascinio s.m. #,i2,&; 006 


sa 


ESEsi 

trascolorare s.intr. [io trascoléro, ecc.] [aus. esser) w&; 
tì || trascolorarsi v.rjf. v&#f 

trascorrere I RI correre] OLXIE%t: dit ©U 
©, BA: (EMA: » unlibro BR-k# Rit. 
Abbiamo trascorso le vacanze in campagna. M{1{g# 
326%, Il o. inte. [aus, essere R avere] QLKIMIÙ @ 
ti ©(®2): La fantasia trascorre da una immagi 


‘una immagine 
ad un'altra. O_BBENX, (AM) dtt: So 
no trascorsi due mesi dalla 


quelle parole. Sii iai i 

‘trasoérso [p.p. di trascorrere] I agg. st #8), it 89; i seco 
li trascorsi 2#@#f II sim. iti 214: MR: trasconi 
di gioventà ##21@917% / — di penna ER 

trascrittsre sm. [f. -trice] #9,@N# 

trascrivere 0.47. [X{2F] scrivere] ODI, RN: — un do- 
cumento ®(@)X# /— in bella copia BREMFA 
DE, 9îN O[#]Riz, è-#: — una sentenza EA 
fi: — un nome inlettere greche HEMTSH 
U#% ] - foneticamente #4 @L#IE®,.A# 

trascrizione :.f. 0,5: errore di — #NMR © 


ff. Bik: — diplomatica RM kite: — di pa 
role greche in lettere latine #&MFUNTESHH / 
= fonetica E# @[#]Riz,it# ©(FRO)AM.A te 
trascuràbile ogg. MLERIN, 18:88: MEI: eroe 
- dit, FREE | quantità — BAMUR / Ha 
portato un contributo non = a questo lavoro. #2 
MLtFARH TAM, 
trascaràggino +. [WIE0kR,ME 


i DEMI RARO: — gli studi 
R#% | = il proprio dovere K@MF | = il lavoro w 


Possiamo = le frazioni in questo calcolo. it £L 
dist, || trascuraraì r.rif. FRÒ A ASIRM AA 
il Wi: Si trascura nel vestire. #&Xt=:@%, / Non devi 
trascurarti così. kx W&WFE#HE, 
trascuratàggine s./. Olòxs,ttmue OToaa 
trascuratézza 5./. OMilA®,W&M: SA: lavorare con = 
PITTACELZTI 
trascurato agg. [p.p. di trascurare) DitEMM, AVRO: 
un giardino » Wt18334t 897€ | sentirmi = St#A 
TER DDA MII IE 08, BR: nello scrivere 
Mt) OTD:NMbI || trascurataménte ar. 
(261) condurre) [toi fe 
trasduttore s.m. [to] fit 
tragduzione s.f. [to] fE 
trasecolaménto s.m. [W]}:ùt#},tnF.stt 
trasecolare v.intr, [io trasécolo, ecc.) [aus. essere R avere] 
Mit. îiF.sEtt: Sono cose che fanno =! &RGAt0# 
DOLL 
trasecolato agg. [p.p. di trasccolare) Mit 6 txtt), 2 ta8) 
trasentire v.tr. [io trasànio, ecc.] [F]) OMMFRL OFÙW 
trasferibile ogg. 3TI0K8!, STStiL8: aseguo non = £ 
URFTELI 
tranferibilità s.f. UIWEIstt, MI spittt 
trasferimento s.m. Dzd: #4,iEB: R&: — di un fun- 
zior WR | chiedere il — MR Wizd | il — della 
le da Firenze a Roma M@MBICHXKBPH | 
2 di studio 64 @(R7* BM), A: — di 
beni #tibRt 
trasferire v.tr. [io trasferisco, tu trasferisci, ecc.) Md; # 
#i£%: Lo hanno trasferito da Milano a Roma. EM 
XE 699 2, | — 1 ulficio((an negano) LED 
(Ri) ©#tik,t P (M/*): — una proprietà $; 
Il trasferirsi v.rif. OM: Presto mi trasferirò i 39 ca 
pagna con la famiglia. RMRMEIERMBMS FET. ® 
##: Il negozio si è trasferito. MEET. 
trasferta sf. O(HA)H£: csserein = #2 QUER, 
423489: riscuotere la = Gi8t2 2 @[WE]BI# 0 
PE): giocare in = 53 BICI 
trasfiguramento s.m. [F]KTRR,AR.SH 
ndr RERR, ER: La felicità gli tra- 
sfigurò il volto. #REBEXMS, / — i fatti ear 
3 || trasfigurarsi cri. KEME, EH 
trasfigurazione ;./. OMXMW,MB.EH OT] TMs 
x ®[T] RREEB0\AXB) 
trasf6ndere v.tr. [&{©F] finder] O[F]FE, MA: [E] 


trasc6rso/tragméttere 


di (80): — il sangue tia @[# MM, f0. it: Sin 
‘altri l'entusiasmo #24 ff 8bX:f IA 

trasformabile agg. EMMI, fe WML#1 MXitt, TAR 
fi: un'auto > ESTRARRE 

trasformare s.ir. [io Feto ecc.] sE, i: 
I lavori di bonifica hanno trasformato la nostra regione. 
RETI MERISETA, | - la concezione del 
mondo Ri @ — (una mera) (IRMIRMth, TEN 
BRM NII 1 eraaformasi sil. Lt 
tm. &iî: La città si trasforma di giorno in giorno. x 
RESA, / La crisalide si trasforma in farfalla. 
CELIO Pato 

trasformativo agg. [FIWXHM,#%KMNM, sedtit 

trasformato agg. [p.p. di trasformare] LitM, Bk x 

ERICCL) 

trasformatére s.m. 


+. [£. trice] A iii pi 


sala da pranzo în salotto IE@E/T3(M&IT | = socialista 


t@E xt / — sociale gw O[MIRIE: [LIM 
Li [RIE OMBRA, LENTA 
#0 

trasformigmo sm. Q[&]®(ti, Hit OIKIKARE 
PMIIRIIE MIMMEIAUEMA LSM, LR 
REBSIS 

trasformista s.m. & :.f. [pl.m. «eti) O[4]®tk#4, 
Hit OLAIRa ERRE A OLRIDMARI 
STATA 

traaformistico agg. [pl.m. i) wttW, xWitM 

trasfupionale agg. [Ot }i@ 1.8): centro — sa ili 

trasfusione s.f. &iE,iM Ai @(f1): — del sangue tfr 

trasgredire I v.tr. [io traggredisco, tu traggredisci, ecc.) il, 
38 W: — la legge 30} / Ha trasgredito il divieto di sor- 
passo. fit ® TM son, II v.intr, [aus. avere) ili 
if if Li: — agli ordini del superiore iti @.L.&@® 

SS Dite a E ALE IT E 
traggressòre im. ib WI, RA Likt 

traglato I agg. D[X]# H#9,:EBf DMN, IM fl: La 

parola è usata qui in senso ro. 97622 i AL.R.M it 

di “volpe” è quello di 


I per tt Ù 
traglatdrio agg. F3M, FS IOSEAIE moto » * 
sf. DREI, di $tit: — di dominio 
[esiti Ol6NIFD,F RIE URI 
RAR LES OO) E VOIR © 
(E 
t.tr. [io traslitero, ecc.) #A—FGWKHM, 
#8: — un nome arabo secondo l'alfabeto latino Mit 
TSGRE-1ER08% 
traslitterazione s.f. &%—T9UKWD.HE 
traglecazadoso 1. [IERI ASI RETE 
1 vtr. [io traslàco, tu traslochi, ecc.) 661 8%: 
— i mobili BHXA I vintr. [aus. avere] MX ,if: 
— în un appartamento nuovo #it #1 || traglocarsi 
cori pag 


vtr. (3 f2 8) mite] iti, ti, Hex, fdt: 
— una lettera $#%—t ft | Trasmetta le mie condoglian- 
ze alla famiglia. AMHAKMWARIMEH, Oi, 
322,38: Alla radio stanno trasmettendo il notiziario. 
SE EEC, | — un telegramma WiR OM] 
$ 1,388 — un diritto di proprietà #it=W @[#}}{E 
fe fe: — il calore DA IENE, fE Ro it: 
una malattia #35 / I caratteri fisici si trasmettono 


i tragmettitàre /tratta 
di padre in figli. RESERARERABEENFN, 


1 = ad altri il proprio nervosismo [#]efc&mzo 


+. DIL trice] fektt, ta. int 
IEIRER,ABA OLEIEMA, RIMA 
\re p.intr. [nus. essere avere] OB; ##&: Gli 
uoeelli trasmi in paesi caldi. SLAM, © 
ate, me OCT, 
tragmi; 


MERLO RI UE The 17 609, Te 
MRiRAOOI: malattia — {022,01 Tiett 
tragmissibilità sf. OITHit, TRE OIE]@nH,t 
trapmissigne sf. Qfbik, se, 302, ftt ORI, 
W: — di una proprietà PWWit Ok], f 
f&: — diuna malattia {£1® gf / = di caratteri ereditari 
titktvatie @Lt9]f®, ft: 288: — del calore 97/ 
= dell'energia elettrica tit ©E}- 8h, #62, Wi 1° 
WB: 2895: » di un telegramma &iM / — in 
lingua italiana WX#4}1/"Wf / Stasera alla televisione 
Cè una bella =. 4Mi@##74F E, / fine della » * 
Tk OM, 109 I: albero di — {67% / rap 
porto di = fbzbtb, stat DIV RR 
tragmittànte I agg. [%]&M89,/" 2): apparecchio 
MIRA) / stazione — 816,88 Maf ® 
LI 
tragmodare s.intr. [io frapmàdo, ccc.] [aus. avere] it1,3t 
tragmodato agg. [p.p. di trasmedare] 32/88 ,2t589 
tragmutàbile agg. [X]MECHMNI, 2269, EMO 
tragmutare ot. DX] OMAR, MIA, ftt 
Sea N tragmutarsi crif. DELER, ART 
16 EE 


trasmutazione sf. [t] QMTHUR.MA, XH OXit, 
UE ORI WR, 6%: — di elemento TRE 
Coi 


trasognato agg. 21{DM, 4710 18 WIR): fit): Mi guar 
dava con occhi trasognati. fe Liza ae nonRd , 
traspadano age. it W}.itib è) 
trasparànte I agg. DtB1#}.MMB: vetro — 29RM 
| cielo = MMA9X2 / colore = (MAMMA ORA 
stola — KEW05#,*29100% | una fetta 
DELLITMO OTT LIArTI 
L'allusione era >. &1MFEBMERM, / I 
suo scopo è —. (00 E1t# 0), / prosa — SUN 
MX I rm DFE BOAT MATE 
THEMROTOMT ATE ORERERE 
OA: MN: — del vetro RAGIHR 
tt] — dell'aria #&#538810t / guardare ‘gico. in = 
20M I L90398 E, 58 tà, 0 
tras tr. [RAZR] cpparire) [aus. esser] OMO 
HH: Le nuvole lasciavano — di tanto in tanto la faccia 
della luna. ARKMMMZPEBHE, OCHE 
MS), 38%,2878: Dai suoi occhi traspariva una 
grande gioia: MMM EA, OZIIA, 


* 
traspirare I v.inir, [aus. essere R avere] OSH, ttt 
if: Il sudore traspira dal corpo. 4% HF, / Dalle 
foglie traspira l'acqua. X/X%+#}, / Col caldo si 
traspira maggiormente, RîHF%, ©[#]ER,2%: 
Dal suo atteggiamento non traspirava nulla di buono. 
AMBROSE ER FU 0686, DI ner. [I RIT 
traspirazione sf. St I8U: HF:[M]RE RAFA: — cota 
nea ÎF | la — delle foglie +05 #A/E 
traspérre s.ir. [EF] pie] QERUE. MAX — le 
parole iniziali di un periodo W&—M9FFX1198 
UR QITIRM, ZA: — da Ga BU G EB A 
agg. TZ) I, TZ 
trasportare vitr. [io trasporto, ecc] Q=#,22,i&,# 


#: — una merce #4 / Abbiamo trasportato i libri 


iva una grande 
io. BAMETARED, ©Atd,: Il ladrun- 
colo fu trasportato di peso în questura. .)\fràt 5% € 
#5. | Il vento trasportò la barca alla costa. 3Ri8/W} 
CIR, DRITTA ATI IL 
pensiero lo trasportava in luoghi lontani. 8 84(t #5) 
AEM}, / La poesia di Omeroci trasporta nell'antica 
Grecia. RSMFRARIENA MI, | [assol:] E'uno 
spettacolo che trasporta, &#—+& XX MMit MM, 
[RIE &8i: — un disegno sulla tela #02 W HM 
+ UIRIZA.AA [HIM @ lasciarsi — K&MM 
21, FIERB MÈ: lasciarsi — dalla gioia sg / Non devi 
lasciarti — dall'ira. WRUALMIE, 
trasportato [p.p. di trasportare] I agg. WIEMM, sist 
Usm. REXMA 
trasportatére [f. «trice] I agg. EMI, Mit). ft #4 II 
ssi Ott 15.201: — a catena fest 
B#1/— a nastro WtWritA, REMI / - a tazze 
AMRBIOCLE) (RI L8)E Bt 
traspòrto s.m. Dit ,iBt, 83: — di merci (passeggeri) 
$8(%)3E | = per ferrovia Bit / aereo (marittimo) 
EGO / spese di = iEft | — funebre itW,XM / 
mezzi di — iE4TJL [MIMM.ItR: nave = StM 
L81821: in un» d'ira KISCER) 
{lavorare con > BUETÎ OLMI, IU ©(# BI 
it OLFIZA A 
LS. DMI, LATTA 
erassato I sm. (WILMA, fitA I agg. LAM ft 
banca trassata 4Mi8f7 
trastullaménto sim. (F]8%, tit, 
trastullare str. Di1K,tt 5: Il honno trastullava la 
nipotina. FF UK, OMM.I8X: — glcu. con vane 
promesse MEMMMEMRMKA || trastullarsi v.rif. D 
485, iM2t,Bt2t; I bambini si. trastullavano nel cortile, 
BINERFMMM, 8116 MB]: Invece di lavorare 
sta tutto il giorno a —. ##KLff, 


quantità dî 


Cali 

essere] t1:{E]M?: Il vino 
trasuda dalla botte. RA MM:$}, / L'umidità trasuda 
dal muro. $Li6W, I ir #1 kPH: Il muro 


trasuda umidità. 125%, | Ogni sua parola trasuda gioia.. 
RRDEBRELEEMOT, 
CLIL 
trasudato s.m. [E ]MHX. MH 
trasudazione 


trasversale I ogg. 05, ttCitO; MARSI, MBAR: strada — 
1338 | bacino — #13 :î2 / sezione — MF / retto 
— 18 %,1R / onde trasversali #1 /forza — {7} 
| valle = 28% ll tragversalmente au. Mt, tt}: 
tracciare una riga > al foglio Xe4E}-ti-iR® I sf 
na 

araeverso I agg. REI, IAFIÎ; MMI, Brsù IT rim. MR 

trasvolare 1 z.tr. [io irusedlo, ecc.) “t8: — il Pacifico, 
BAR II niietr. (aus. essere ® cere) Bit 6— 
F: Ha trasvolato sull'argomento. #BiMtil T— Fà 
CLS 

trasvolata sf. Wi: la — dell'Atlantico WRKM# 

trasvollatére sm. [(. trice] T&# du 

tratta sf. OXA); la — degli schiavi 
delle donne KROX OIRICR,RE: — 


WURICR | spiccare — su qlcu. #*AFLE ®IF]2, 
iti, tt: dare una — alla fune 12— FM @[#1}-R: 
una » di tempo — EM ©[#]6% 
trattàbilo agg. OTict o, TAVIÒ OTRUS, TRAM: 
prezzo = LIMITA bt OLIFRZAM, RETRO: 
una persona = EMEAMA 
trattamento s.m. QitM,0I: = termico dell'acciaio 9 


SESIIIR 0A, / Ha avute 
1#89%1#, /- della nazione più favorita &50# 2 / 
In questo albergo il = è ottimo, 3x1 00#&&7 


fi, OLENt/T JbM.tF%E: — locale Rîbiri& | ra- 
diologico M#}+Tîk ®#18:4: — economico &###8 
| = di quiescenza &fk& 

trattare I v.tr. Ditit.iti8,}N%}: — una questione tif 
—4 91M | Che argomento tratta questo libro? 3x4 
UiftZr Qi: Brit: — la pace WR, MNT / — un 
affare iti&t® / > il prezzo Mikt}t$ / = un articolo 
SEB-RMA DURI: qleu. con 
gentilezza PMRARIA / — qlcu. come un amico #€ 
MA 4 (MX | > qlcu. come un cane 1828 X.A / = male 
1&#£.##,18##£/M | Non è un albergo di lusso, ma ti 
trattano bene, UM-RAIEMMMMI, MERITA, 
HM, MIT: — un metallo fat / — il ferro bat- 
tendolo a caldo MERITI, #27 AR / — un tessuto 
Ist © [S]t17, AM: — i dolori reumatici con i 
raggi ronigen DIEM 7 RIM | — una ferita con 
Viodio MARS [XI]WT A: — il pennello 
MFMNE, RM / — le armi W& / — i bisturi MM 
ATI AIMEE II viintr. (aus. acere) Mitit,itit: — 
della situazione politica it 2 &#% / Di che cosa tratta 
quel film? MERI Ad RM MR: Dovresti 
“ di questo con lui. kWfx& it Mitik, / E' bene che 
Lei tratti direttamente col ministro. &&#FM# 58 
Rik, ©2te,IT%if: E' un uomo con cui non si può =. 
#-122tE#A, /Non tratta volentieri con 
persone che non conosce. ®@FB@ 5 XMWATRA, @ 
si tratta di ... *F,®R,MMF: Vi dirò subito di 
che cosa si tratta. 55.£-B1R STR: H#4.38, / Spero che 
si tratti di uno scherzo. MA BMP, / Si tratta 
di decidere subito. &NYW #1, / E' del vostro 
onore che si tratta. RK MM %, / Si tratta di 
vita o dj morte. &54&RE#%, gicu. dall'alto 
basso MKA || trattarsi 


% trassato 
fi ceti) (EMETTE 

trattativa sf. Dirk, Mit OLUNEA, fi, 2: aprire 
(concludere, interrompere) le trattative FA (4î Ehi) 
18% / Le trattative hanno avuto buon esito. MMM 
T4H#Mt5/%, | Le due parti sono in =. RETTA 
#I, | Le trattative sono fallite. Mk, 

trattato sm. O(WM)igX: — di filosofa ##&X / 
pubblicare un — di matematica ##-—B®#&X © 
%%,Wb: = di pace KF-&#) / — commerciale bila- 
terale RMB: / rispettare (rompere) un — {hF 
CW) 4 #1 | le clausole di un =—-t-& 49804 

trattazione s.f. ibì&:if%: ampia —}HRM}igit | una = 
di geometria —M/L@rigt (CERI 

tratteggiaménto sin. OMMM.ITRE: HER, tea © 

tratteggiare vir. [io trattiggio, ecc.] DM... RIT... 
WEI HE, 214: — un disegno BRR / — unritratio 
UN O[$#]M} Mit: — un periodo storico 


MERLI 

tratteggiato agg. [p.p. di trafteggiore] 17 EMt5,IT RR 
HEM, IRR, MIAO, inca tratteggiata 
BRA 


87 trattàbile /tràuma. 


trattéggio sm. ER,ER 

trattenére c.tr. [&itR tende] OMIE.MF: Vi vorrei + 
a cena. RAMA, / Va' pure, non ti trattengo. 
MEET: Sono stato trattenuto in ufficio fino 
a tardi. REIASÙRAMR, | — glcu. 


MAMMA RA bk: i 
MRUA8 H#2+ @M 28M: Si sarebbe lanciato su 
di lui, se io non lo trattenevo. ({n2i2ts{z{t (84h 
BARE, /Il ricordo dell'antica amicizia la trat 
tenne dal replicare. M&Tit&MAUMRWRM, | 
Non so che cosa mi trattenga dal dirglielo. MF Mil 
FemaRaseRiBma ne, RM, E" le 
lacrime 2 & RUI / — il respiro DH{tM#% || trattenérsi 
aifl. ©#M: Quanto tempo ti tratterrai a Firenze? $k 
TTREMDIEHESK BM: | a parlare con un amica 
# FRS {2 ARE / — su un argomento [s# }Afiùt 
if—-tità ©X#,Zft: A stento mi trattenni dal pian- 
gere. AMBER, | Non mi sono potuto =. 
dal dirti il fatto suo. REKLIMMBMMNM, 
trattenimento s.m. DMf.M FRE, RM DIR, MARE 
#3: — musicale ##k-& / prendere parte a un # 
DINREE3Ì / — danzante 9 
trattenuta s.f. inba MI, Ingt: — sullo stipendio & T.Wn 
COLLI 
trattino s.m. D(HWMB(1) AM, B& Mw (M—) 
tratto! agg. [p.p. di trarre] RX, MXN @ a spada 
tratta 01M: [#15 %%: difendere qleu. a spada 
tratta SIMMIMA, NR IMA 
tratto! sim. Mist: —, if: Scrive con = deciso. A 
MAAMBYRE, | cancellare con un = di penna — 
32% | Con pochi tratti disegnò la pianta della casa, 
ARECOTMENTNE. | disegnare a grandi (larghi) 
MLA / cliché al = [AIMAN 
DE, den vinm Cie, tratti del volto kt / Ha 
i tratti molto marcati. 4@ R6eA0$eM64k#t $tWI, / i tratti 
di un periodo storico —\Ji &M MMIE Mik, 1: 
Hanno un — gentile. #&.{1&M, / E' una persona 
di = molto fine. #.}-fMMMA, ©-R,—RIM,—ht 
MI. (X®.308) NERE: C'è ancora un bel = da fare a 
ERIK, / un gran » di mare —X}t 
# / un — di tubo —BF / È' stato abbattuto un = 
di muro. — RT, / Rimase un lungo a pensare. 
ABTRR RAM | Mi ha letto alcuni tratti del suo 
nuovo romanzo, pae ARRANOITRE., ® 
(Fuente O[#]t,8,8: — dei dadi WRF © 
IRIER + al (di) primo — [F]sH,3L bb; tratt 
(di — în =) FbtX.,488 | a un (bel) = (d'un =, tutta 
un) Gita un > Giai 


trattore! s.m. TA — a cingoli Miti | “a 
ruote $&XA5128L 

trattére! s.m. (f. «trice) #3|#,[9]MW%4 

trattore* s.m. [f. -téra, trice] (i ft &&; ITER 

trattoria! sf. M&*/ 

erattoria? s.f. tt, ff: mangiarein > bi tisttî / una 
" di campagna SH{&Ît 

trattorista sim. (pl. sti) &tnF 

trattrice! sf. WME(XHWRAMM) 

trattrice! sf. [KIRA SUMMA 

trattora sf. [&]@#,4% 

tratturo sim. (N4MSEXMRMM)\M 

truma s.m. (pl. <mi) [X]$}{5,t40- — accidentale 


traumbtico/tre 


Ii, af + — psichico Mid&, 6 RA 

traumatico agg. [pl.m. i) $$#5,81659): sintomi trau- 
matici 2#5tE& / febbre traumatica &1f54#% 

traumatizzare vi. ©##565. L'accidente stradale l'ha 
Imumatizzato. FIESTA, OLWIMMIOR05, 
3a 

traumatologia s.f. [R}tf5* 

traumatològico cgg. (pl.m. ci] èj5*# 

traumatòlogo sm. (£. «a; pm. «gi] 5% 

travagliaménto sm. 50, #173%,M% 

travagliare I v.ir. [io travdglio, ecc] &%5ò,tt01% I 
tini, [aus. aver] f5ò,$%: 2%, || travagliarsi 
uni fio tt 

travagliato agg. {p.p. di travogliar] O[X}*#%,2B 
LLLIICRO 

travàglio! s.m. OM#.{50: il — del rimorso AEM 
* ©stgf: — di stomaco MW } > di parto {B]}=t® 
PA LIMIT ID 

travàglio! sim. (iM.5GATMTRDFANBRALE 

travaglibso agg. D(S]%1 #9, RM M%8: viaggio — 
IFROIIRTT OLIWIT 88, 070) 

travalicaménto sm. [S*]& xt, 8 

travalicare I v.tr. [io travalico, fu travàlichi, ecc] [X] 
Bit: » le montagne 48ètX6u II s.intr. [aus. avere) dt 

it.ift 4: Adesso non travalichiamo! WteMM13àt 


+IRiÈ. 8: — il vino dalla. botte 

ne AIMM LICIA: (05: 
Ha travasato nel saggio tutte le sue conoscenze. {42 
MMREMMEEN TM ERA, || travagarai cri. © 
Riti, act, Mi DLIMTIVO, 

travago s.m. Dit, #}E, fil: fare (eseguire, operare) il 
dell'olio #MW0A5— #28 @LE] 4: — di sangue 
itisi4, uti | = di bile Mtipd ©Lw]Wtk fe: il 
" delle idee Lit ].U-M1f# AE ©(M4L)MIA 

travata s.f. [IE]. K7%: — di ponte #22 

travatura sf. Lik]A!®,t7% 

trave s.f. DI, F,tM: — maestra JESR,E22 / = di coda 
IHIRAMA OTEIFAA @ fare d'ogni fuscello una 
© MitR3,hMAfF / non vedere la » nel proprio 
occhio GIRL EMA 

travedére I v.intr. [3{2P] vede] [aus cnr] OM 
QUWRAAI: = per l'ira 1 FMI] 
per qlcu. [#P]è6SAA II c.tr. RR 60650 Altare 
Tm Udi 

travéggole s.f.pl. [SUIFAIIN] avere le > Mit, AR 

travellers’ cheque (XI s.m. MT EM 

travèrsa s.f. OMA,RIR,HW: le traverse del letto Jk# 
xk /le traverse della ferrovia #t-4 / chiudere la strada 
con le” traverse RIMAWERMET KA ORE 
Svolti alla prima =. EM-#5B8S. QRRREI 
JE LAII © RIT) IR 

traversare v.tr. [io trawrso, ecc] ©Fit,MF,ME,MA: 
ce la strada %#}t13%t | Questa ferrovia traversa. tutto 
il paese. X#&#MM-B1, / La catena degli Appennini 
traversa l'Italia da nord a sud. EE LAME: 
#+#), | = un fiume a nuoto 83? / Un foro tra- 
versa il muro. WkEYT-AH, OR#.Et:— la via a 
qlcu. SAM @ — una nave [ISIEMMRIRGR 
(OI it }R#F5M) / = una parete (Rei) 

traversata sf. O#it,RF.18,tA: la — del Pacifico 
DEAR ©) Mttredeae 

traversia sf. DIRIBARA O[U]XE,TY: superare 
traversie 375RRXE / una vita piena di traversie $R$® 
Pt 

traversina sf. ttt 

travèrso I agg. #0), WRFI8): via traversa $23528 / flauto 


© #8tf / Questo dizionario è alto quattro dita | traverse. 
TANATOMI, € traversa 4381 338 / vie 
traverse DDA, TESMFR: per vie tra 
vene RRFESFRAIT I sm OME,AO,AIE 
appoggiare sul — 25415 £ / prendere per il = t@ti 
{È ©: La porta è sbarrata da due traversi di 
faro. ZNRBREEA®, O[M]ME: cssereal — di 
un'altra nave GAM: andare di — hu[H] 
FMR,4&: Il vino mi è andato di =. RMMMRT, 
| Oggi mi va tutto di —1 $KR_WMKMM! / di (per) 
— 483,82: camminare di = #}ft | Hanno messo 
un albero di — sulla strada. #6414EtWiEB5dM, / un 
foglio rigato per — Wi#*/ guardare qlcu. di > #8 
EA SRXA,MXA / prendere di — le parole di 
Qleu. XX A #VI52EA008 T / per diritto e per > MEX, 
Bit 


TARDA Sd 

traverséne s.m. ORTI QEKR O(it21) MM (iL 

travertino sm. [T]ERw,6% 

travestimento s.m. DIF .U: SFR B: — per il Car 
nevale HIERWTOFRITS OLHMISIAIA 

travestire n.ir. [io trito, ecc.) DIL...IEMUH,Mt...iL 
@: — qicu. da donna 3EXA#}RtW ®(AXYff 
LEM: — in forma dialettale un'opera 
poetica EM WX,R A fk |l travestirsi v.rif. DI} 
®.%5: — da ufficiale RT OHWMMRA: 
da progressista {hit xktt® At 

travestito [p.p. di trazestire] I agg. DIFWNI, HIM: 
poliziotto — #7 | ragazzi travestiti PINI © 
9), #8): ladro — da mendicante Wi & 7519] 
Mim. HELMET 

travèt s.m. [invar.] (FX) ARA 

traviaménto sim. Atti, gw 

traviare I o.tr. [io trasio, cc.) DIPIMMAIEM iti © 
[#6] Atkit, 3%: L'hanno traviato le cattive com- 
pagnie. MIKA WM6ELETSR, IT infr. [aus. 

coere) [PIMAIER BERE I eraviarsi v.rifl. REL, 

bi 


traviato agg. [p:p. di traviore) WIFIEAt N: de LMREO): 
giovani traviati 3 LMatMW® 

traviatòre s.m. [f. trice) [EF }6CA2 tt it 2t, fest 

travicèllo s.m. x @ contare i travicelli W{5% L-#W 
MUERÌ / Re FRMOBE 

travisaménto s.m. 8% fi, #: — del senso delle 
parole altrui E@PA MMM 

travigare o.tr. #8; 3@1,t8 6: — la realtà arti | 
Hai travisato il senso delle mie parole. fit T N58 Mi} 


se. 

age. [p.pr. di travolgere) RAMI, WA UHAM), 
EDS %1: vittoria = WMTt4N0RM / eloquenza = 
CRLEEA 


travòlgere ctr. (RM sagre) DIF: ITAOHM: 
i: La piena ha travolto alberi e case. MykiztM 
STttXkWB E, | E' stata travolta da un autobus. tt 
R_AIAMERMIT, O(H]MM,IEM: — la resistenza 
nemica MAMA || travdlgersi 
sl RARE OCA 
travolgimento sm. OWB:@%: BM! x 
trazione :f. Dtiti, 3] @#3|: — animale (meccanica) 
#85 (K):#31 / veicolo a — elettrica W@bS / = an- 
teriore (posteriore) 68) SM ®[#]H%: forza, di 
—#317) | resistenza alla — f2AlE O[E1}#31% 
tre I agg.mum.card. OZ: — libri Sd anni. dit 
=%T. @[RIZM,J: Non è capace di dire — 
parole. &F#k#, | Pensaci — volte prima di ‘accet- 
tare. W22 0, (BF8-10, I sm ©=: Tre più 
#FX, | i 


— fa sei. = 


4731R©. | Non c'è due senza =. [&]#—#%: 


treàlberi s.m. [M]}=#@& 

trébbia ;.f; DI7&M,ERN OTE.,ER OLEIMA 
trebbiano s.m. fini (GTRROsM)\ MOT 
trebbiare v.tr. [io trébbio, ecc.] T®, EM: — il grano 17 


Ca 

trebbiatdre s.m. [F. «trice] I18#,ENA 

trebbiatrice sf. KWi.IT8M 

trebbiatura s.f. 17% BM: EMM 

tréccia 5.S. [pl. e]®F: farsi (sciogliere) le trecce 
(MF | portare le trecce MMMF OMEW, Mk, 
fù: SERRA OUEIMRRE MUTE ©_K,_ 

IS BIMET 

trecciatura sf. MMI: RM 

trecentésco agg. [pl.m. «schi] -+MtH#28): la pittura 
trecentesca. + (ut 62 00 62 

tàgin pae. I im. =H9A2- 

COLIILIZZA 
2: i tre grandi trecentisti BAPHMERZAXE 
GIRETTO) + MI age. 
WLIICLI (243086 

trecentieico ag. (pl. —1] +00 + MEER 

trecènto I agg. num.card. Dammi — lire. &R=H 
Mit, sm. O=N IT] +0ttfe: la vita palio del 
Trecento + Pitti Baci se 


+=), Fd: 
CCIEA 
tréfolo sm. D(M,#1)R QI! 


sa 
TCIOMK, 8 OH] OBRM: notte 


tregènda ; 
da > MRNIZI 
tréggia sf. [pl. -ge) (zi Man) fem, rat 
trégua 1) sf. O#AR,{KAX: chiedere (violare) 


( 
la MR (Rit 2)##22 / I due candidati hanno sta» 
bilito una —. ist A Ria, / — di Dio (it 
MAT È TETI) ML IIS 
lE: La pioggia cade senza —. Mi F-+#, / I dolori 
non mi danno —. R—MMWDÙ, ® — salariale W 
ERMETE 


: = di paura tf /— per il freddo 20% 
| avere la voce di = commozione it z} 8%  @8t 
tremare v.inir. [io trèmo, ecc.] [aus. avere] @M,3473.22 


W,352k; — di freddo 2}k /— dall'ira 40234 | 
Mi tremano le gambe per la stanchezza. MR 
#t, | = come una foglia MHR OR$,E%,w 
3: Non fate = il tavolo. FEA.AF. / Quando passa 
il treno la casa trema tutta. A&MMB,@16FM 
a, (1) MH; CR), 79: La voce gli tremava 
per l'emozicne. #50 )% #8 #+, | La luce della lam- 
pada tremò per qualche istante, poi si spense. tTX%® 
TIFRRT, ©[#]itt: 18tà: E' un uomo che non 
trema. R—MZAKHBA, / Tremavo per lui. 
att ieri. 

tremarèlla sf. $i4,t®.:5%t: Mi viene la — al solo 
pensarci. —M& Xmas, 

trematddi s.m.pl. [0]0 i 5 

tremebéndo agg. [X]% i$19,B>R6), 8 Ed) 

tremendo agg. V3Tii65, RA 8): una tremenda 
FIMARE Si dl’ ne veneta clara # 
SUMMIT, ONIBAIAS AO 
Fa un caldo (freddo) —. B&(X)9XA, / un = 


treùlberi/trepidare 
ARMI | bambino — FRMERBRFAR 
tremendaménte av. 


È * i- (Rum): n 
dA un » di paura (d'ira) W 
SICORIENI veai dela sere SESSION] 
Il — della mano non gli permetteva di scrivere. f&F 
RA,FESE, 
trèmola sf. [3]:®M 
tremolante agr. [p.pr. di sremolore] M}Xt, Mbit, Ri 
LL SitonO - MA448870 A Sammella — d$ 
(15) 
io tremolo, ecc.) [aus. avere] WM#X,tt5t, 
tremolio s.m. B,t433,%3,#63: > delle mani $$ 
 / il — delle stelle BRA 
trèmolo I age. BM, i45910, 201628 M sm. © 
TRE ORFEORERE OH (populus tre 
mula) 


condoni DR: AR SS: - alle pae MUR O 
Ts ]ittz, xs: stare con gran = +4 itàà 

trèmulo agg. M}t1,tt 208), M200),185099: la luce tre- 
mula della candela 4$4,#54î% / avere la voce tremula 
UELOI 

trench (DR) sm. MAREMMA 

trenétte s.f.pl. #7: — con pesto (HM MIEMtAA 


Pill ui 


* — passeggeri (merci) &(#)% 
| = locale (espresso, rapido) WE CICHR #98): / ine 
ternazionale MA& / — di lusso WI#KME / Il 
è partito puntualmente. K#E 134, / salire sul = 
+ / scendere dal — FX£ / perdere il = Rk& / 
= ospedale i585AR1% | blindato WPk% / = a 
vapore BMX / = elettrico WAKE OK.MI,A: — 
dine CARSON RN] > siasi WIN 
|= di ingranaggi th, {#24 / — di laminazione 4 


anta Ol]: — di vita ti6tat, LEA 
| avere un » molto dispendioso i 


anteriore (posteriore) 
coni aaa | = stradale aistuann 
tréno! s.m. RE AMI 
(OLI Li tO 


RAZR, è Ci he fatto pad fare vento, ILE 
MERIET, TRINETCERT: 
1 oggonen.ord. W=+= MI sim 


=+=3F: formato in — 


= capitolo = 


+ #,24/1%: una » di studenti 
PIEVE tere pla 
# | Ho ormai passato la =. REMTZ 


#8: 
Sri [alttt, to, 2: con Societe fa 


SR ce Tio tripido, ccc.] [aus. cure] ttr&,flò, 
2: — per gico. AEM ] Trepidavo nell'attesa 


trepidazione /tricàspide 


della sua risposta. RitLMNE SITI, È 
trepidazione ;.f. B.11,î: sarein — MORE 
Aprì la lettera pieno di =. fstt.@i6177F0t, 
trepidézza s.f. [F]tt;k,12 ® 
trapido ogg. DIX]t!88, 11.011, 2.89: esserein trepi 
attesa M2IES | squardo — teeeat FINA 
(1,552k0 || trepidamente avo. 
treponima sm. (414%: — pallido &f18@10% 
treppiède (x treppièdi) sim. Q(® LEMM)=W% 
Wi @=M%%: il — della mitragliatrice #{#£. 
il » della macchina fotografica SHia#=#% 
Chi (OMR) EE 
trequarti sm. Opkkk& @(EICERA)XI, 0% 
trésca sf. OMit,iit Qtr,La Ol#lRea 
trescare v.intr. [io trésco, tu tréchi, ecc.] [aus. arene] ©& 
MIAMI kit: — ai danni di qlcu. MARX ®& 
MiA}: — con qlu. SWALI O[SIRASA, MEI 
Mib 
trescone s.m. (SM: AH 09) HFMAM 
trestte sim. JL tressàtt 
tréapolo sim. D(=MRMMN)hi: RF: sedersi su un 
© traballante #8 MW OF.L O(0IRE.0E 
trensàtte sim. MAI RIESI 


tek [HAR 1R7 
triaca s/. Mmm 


M. / vele triangolari 1, ie 
tro = SMZM8AH A =$ È / commercio 
WB IL im. [WISMZ MODI 

tri triangolo, ecc.) @R=MM- — il 
pallone (5 ti) fik= #1 fe sE 

triangolazione sf. D=MMM @(Cw:m)}=m6m 

# — equilatero isoscele, scaleno) 

È # | = acutangolo (rettangolo, 

ottusangolo) #1, W#)=ME / base d'un = 
Wiki D=MEM fn (SLA) 
il — industriale (RA) LX 
SD) OLIIZA MRI) 
SMXR: il classico = (9% N89 LI 

trlarchia sf. [#]X7=4(R=MEROKE RR) 
trlàrio sm. [EIFIIREAAMBZAMER 

trias sim. [W]=26 

triàssico (1 triàgico) [pl.m. ci) I agg. =&/&20, =# 
x Mom =Af, SAR 

tribadigmo sm. & ftt ®.® 

tribale agg. MEN: IR: società = MEik& 

triboelettricità sf. (tb ]mtm mm 

triboelèttrico agg. [pl.m. -ci] [#5 1%) 

tribolare I 1.1r. [io tribalo, ecc.] SE,@w:#50,8% 
tà: E' tribolato dall’artrite. 
quintr. (aus. avere] 3247 
ha tribolato tutta la 
finito di =. [u]Me® 

tribolato [p. 


ita. RERET—-BFE, | Ha 
PIRATE, 

1 ass. CRM RII O 
vita tribolata FR Ml sm. [x] 

AITRIA EMA 

tribolazione s./. ©XX.27f.R® ©3eTEME 
tribolo s.m. QU] (Tribulus terrestris) casa 
ET E 


FEBO) 
: — nomadi SE OI8IAN 
E' venuto lo zio con tutta la — . & 


tribraco sm. Gi 


EREWR_ARFSAT, EIEPERA MAE @ 
RIONCCETTOA 

tribuna sf. Dà&1E##@8%: — politica (elettorale, 
sindacale) Mib(8$,14)0&(M06 M8SEMVA) 
OEL.ERMA: — della 


îE | sentenza del = tI#12% | Il — ha condannato 
l'imputato a tre anni di reclusione. it #4tM}: La 
Fi. ®WA,RA: il — della storia ethRik / il = 
della coscienza MMMB @ sedere.in = ALUN:M 
Ci 


tribunato sm. (FP B)HFHMKURFUMWM(RIS.fE 
ma) ici] 


(PEER TIBIA ERARE,RR 
REA DLAFIERÀFMI) PI 

x TR # lodi (onori) F-LUStt, 
BEER 


tributo! sim. ©R,1A&: pagare un > MB @I#0]MAt, 
X%: versare un > di sangue alla patria /22/01AM | 
© di lodi (di omaggi) Sis, MAO[Lt]M#, Ri @#] 
GE 

tricalcite s.f. [FT] WAF 

trichèco 


LUEIPR ET] 


me 
triclpite 1 agg. DIXIMZ4+%8): mostro P AMM © 
IW]=4tt: muscolo — =&M I sm. [WIZAM: — 


LI 

LALA LELULILUCIAII Ti 

0 II agg. UL] 

eten CRRATIA TECA Iricologia, tricoma 

tricologia ;.f. [K]%. 

tricolòma s.m. (pi. -mi] [#]m 
agg. =: bandiera = 

(ERBAREMAREN IRA #0) SA; 

DOZER OLARIAM: Sventola il =. GANMME 


tricòma s.m. e Li Ole 
tricoptilògi sf. dt F 91 BH 

tricòrde) agg. = M, = 
i ALZA 


tricor (5) sm. 04,490 RR 
tricotomia' »./. [R]sz, #1 
ts ti 


SIMS = LEAAI 
tric trac sm. +EFTMRFHH+LUMF.,ANFARE 


sritacesant) 
31 ORTA TRAM ® 
Li 
08 OHZTPRKW: freccia — SRMÌK O 


si 


UR iti: valvola — =&M 
tridacna sf. [3]X#% (Tridacna gigas) 


ma RAT 
tridentino agg. (RAFAXM LREBOER]M2E 
(Trento) fi: Concilio = ##2#E#@&% / Venezia 


=E-RM 

=#%-#% | como — di 
77 Mi825: la Triennale 
ROMAE ERRE 


»r 
triènne agg. [#]= 00 
triènnio =; Il corso ha la durata di un =. &f} 


Lo] 
ARA OLEIZA) 


pi 
trifoglio s.m. [4t]=%+%C, sm 8t1 =0}M th 
trifola ./. (3) DM QUHRF 
trifolato agg. CINI T Mix) 
trifora s.f. =v-gl 
seta Li tifo, ta rifnchi cc fe. RIEN 
1... 3IRZSX || triforcarsi c.sifl. 48ZM 148 
triforcuto agg. #=%#,51 
NIRO 


2-99 DIMIZZM 
IWIZXWE: nevral- 


MRI: nel > 
triglia s.f. 


i. (33108: — di fango #f.fà ( Mullus barbatur) @ 
Sar l'occhio di — Cw}, MRM& 

triglifo s.m. CAB CMISZ IC ABME 09) =M01 

piste co. D=Mb =; 


trigonometrica 
trilaterale agg. 
sb 


trilàtero I ogg. 


Leno DAI 
ELLI 


0) II sim. [= 
;8 378): testo — SRXEMKB 

15280: interprete ” SRZBH 
Hi | La Svizzera è un paese =. Mt&MERZ 

CISA LULA 

triliéne s.m. [K](f,® #)EFW_KERVYF) (103), 
(IR, 8) FAMZKAE RIT) 0) 

trillaro v.intr. QURE)ME (MW) LUME, È LI 
(%#)%#23: Il canarino trillava allegramente. FRS 
FARAI, 

trillo sim. OL#]Mù ©[#](#,#%)Mt,%,%, (4) 
#8: il > della sveglia 1 #2532t / il — dell'usignolo 


tridacna/trindmi 
DE ARA OERARR 
LI Chi 


Uni 
Lu WEIL TI sim. SII 

srimarti 1./ (OMM) ZA, SME M 

trina sf. R1,66# 

trinàerio egg. [3X]89.1 Rs MM (PMR) M 

trinca sf. [IRE MIE @ muoro di — Wimitt, art: 
Indossava un abito nuovo di >. fWT—HWM MAM, 
| tagliare di - — MR 

trincare? v.ir. [io trinco, tu trinchi, ecc.) [}}E...it RM 
b,t£. KEEML 

trincare! ».ir. [io irinco, tu trinchi, ecc.] [#]MiMl Will: S' 
trincato un litro di vino. f&WT—if, / [asol.] Gli 
piace —. {#4 MI, 

trincarino s.m. [KR JAH 1A K, #1 HR 

trincata s.f. [@]AW, Mit 

trincèa s.f. DI[Y]R4,48f: scavare una = 3244 | 
guerra di PIG Niat tt, 9% 

DIETTMTA.I pei 

trincerare v.tr. [io trincàro, ecc.) 2,2 TW: — il came 
po ERECRARI trincerarsi vr. Diete: 

ifensiva #D5t LICALMEMTTRI O © 


it& / — dietro un pretesto 204 ME Mi 

trincerato agg. [p.p. di trincerare] OAMMM,HPMIW 
fi: campo — Ea STNIRAZ A 

ariana sS. ARD Mpa 


F. 
di trinciare) I agg. DDR), A1orti: WA 
— forte AMM 
trinciatére (£. «trice] QUALITA OLHIUMAMA 
trinciatrice s.f. DIM, #A 
trinciatura sf. Dix, sim Dwit Pila i = del 
foraggio BM / — del tabacco #î! 


$&1à0 [#]={t—# #9: Dio uno 
fù | aspetto — (&MAW)ZW= 


trinòmio s.m. O[K]=N® O[R1=tt-# SM =# 


ii: il — libertà, giustizia, democrazia NERE 
Zire 


TERI) 
i ORILEBAZEFORBIAR 
MIZA SM 


EROE 
AI: — centrale (3Rh) IE L9 
A 


er 

trionfale agg. FIERI, RFIN: UNE MM: carro — Sn 
W* / marcia — RERI&® | accoglienze trionfali 1A 
TIME M%K2 || trionfalmente aro. Sii, tt-R1I6: BAL 
TM Mt: Furono accolti —. #&f1&3I28ri ME Mea, 

trionfante agg. [p.pr. di trionfere] ®E-#lP, st, 816 
ff: Chiesa — MESS (GIBERT) SI MOI: CASIRE 
*(I509,9.8}68): Mi annunciò tutto — di essere 
stato promosso, MEA RERRT, / Miguar 
dava con aria —. i Mt, 

trionfare v.intr. {io trilnfo, ecc.] [aus. avere] ©(#9338) 
MAIMIE iktt: RARI: — sui (dei) nemici tt 
A | = su (di) ogni difficoltà &B:4#xt / un attore 
che trionfa sulle scene #99f LRWMRIMWA / La 
verità presto © tardi trionfa. KEZWREM, @(AMA 
IV) Se 62 IRE E “Ch, 9 e 

trionfatore s.m. [Î. «trice) BH{,MMU-A 

triénfo s.m. D(#PDB)MMNt: il — di Cesare fit2 
PIENE ine, CE, A2E RA29R39: Non è stato 
una vittoria, ma un >. &XE—RMRM,MR-Kk 
NERI, | La battaglia si concluse con il — dei nostri 
soldati. ARSRIREARE MMM, / il — della verità RIME 
MIRA] / Quello spettacolo fu un vero =. Mk 
TRAM, DARRIERITTO) TEM OE 
II52IA120) SLI, ELE ® arco di — SUIRTI / portare 
dn > gleu. EMA HRR IARICOE REA / — da tavola 
AREA Pb PR 08 DR RE 0 A 

trigni sim.pl [XXXI DX ih MM 4418 Ot3 

tripanosòma s.m. (pì. «mi) ftt 

Ni e LETI fama 

tripartire v.tr. [io (ripartisco, tu tripartisci, ecc] P..&2 

tripartitico agg. [pLm. i) b=5EMw® =56,=% 
N: patto — = 49 | sistema — =#M 

tripartito! agg. © RSM 8, H= 186,78 ® 
IMIZRENOF) ® Patto Tripartito ai 

SH(1940 #9 JI 27 FIE4TF RI) 

to! 1 agg. =%t 


. © suit 

sriplicare v.tr. [io triplico, tu triplichi, ecc.] ©®= 
fmPità,R=: — un numero #2 ©#%, 5%. 
= gli sforzi #WXX%%) || triplicarsi 
fit, it MnPE fi: Quest'anno la produzione si 
SILE MIOT 

triplicato agg. [p.p. di triîlicare) WE=(0,M MAS 

triplicazione s.f. ME=, MM 

triplice agg. Oi =MR 
cumento in = ci 
©=% 
* 
CELTI 


81 (1904—1907) 


pn 08 A a Orale Co 
tripolare egg. [A DTA 

tripoli sim. [3 Je RE 

trippa s.f. D(IT&M#%,88)H: — al sugo fis 


©8XAM)HF,M: Ha messo su >. &&RT.| 
Guarda che —! 3A@ EX MAEWI 


8 


trippàio (& trippaiòlo) sm. [fa] ti 
tripperìa s.f. DIES (4. FD) EFHWFKEM 
bp sm [O] QAR Of <a) AMMMMA,A 


tripsina s./ [RIREGNH 

triptofano sm. [+]@ 

. {io tripudio, ecc.] [aus. avere] 3ts,tk: 

ittoria RR 

m ORARIE, La notizia della vittoria 
con grande —. KEHRMAO, O(HIXw 

FAME®: il — della natura AGMAMMMRA | — 

gi luci scintillanti *SFAWMX O(GPTH)—MME 

E 


ZA, ul 
(E n] RR 
tr. (io triseco, tu trisechi, ecc.) [}=44 
fe=sa 
288. (pm. ci] =if999: parola trisillabica 


trisillàbico 
ELELL] 


triste agg. OBM), ttM585, Bot), ELI): occhi tristi tt 
#E%IAB | Era — pensando alla prossima partenza. fit 
EPDLERTI. LSM, SAM, SALO: 
una — notizia 23, BK || tristeménte ato. 

trintézza s.S. tB.tt18: 05.1ER1 21: sguardo velato 
di — #62 EX / essere preso da un senso di = tf}, 
2 / Che », questa giornata piovosa! &WFRX,% 
LED bei 

tristizia s/ (4) Ott&t0; 2 OBS.EW,E3F 

tristo eg. ORMB.HFR: un — indivi 
EU OBEM,E865: TEM: un'azione trista HEM 
3 ©Ttè8i, 7:26): fare una trista figura Sh / La 
pianta veniva su trista. MW}, / oggetto di 
fi piuttosto trista MIMERMKN @LXIMfs09, Mt 
mi 


trisulco agg. [pl.m. «chi] [X]H=%AM,ASRNM 
eritàbile age. ITtDBEDI, STRIBER), DTIRGROI 
tritacarne s.m. [invar.] 2 W#l 

tritaghiàccio 


Li 

n — il sale dakoee 
1 _— la carne 8,61% OHM HI, Mitre 
(RL I 


se. [p.p. di trita) (05003, MMI, MMM, MIE 
tritata pk 


#9: came 
tritatura sf. IDPE,S0,@w,RA 
tritatutto s.m. [invar.] #1, EM, &MYL 
triteismo Tal=wit 


trìtio 

trito I egg. QITPP#I,MIEHI: FEO: sale — Deitaik | 
carne trita 6% O(ZIORAS OROMRRU MI: 
‘argomenti triti (e ritriti) AR Il sm. SIRMk 
Las 


tritàlo sm. [RI=#X& MM TNT) 

tritone! sm. OL )EAEf 06 OLI: i 

triténe! sm. [6 ]Mt 

tritono sim. [F]=&t#R 

trittico sm. [pl. i] O=E =RMRMRA ©(X*f 
ARBIA)=EÀ EROE HA ME ©— 
EBLZE® OFIZ4AAERNAN: un — di calze 

RAF RR) 


8 


tricidogo sm. (pl. hl HN=#TR 

tritume sm. Q/A&,H,M: 
IMLESTCR ZITO] 
it 


biscori BF © 


trittàngo/trénco 
Igo sce DIIRBA | ERO 


cibo coi denti 816% 
triturazione s./. 3ER,6 
triùmviro sm. SL triùnviro 
triunvirale (% triumvirale) agg. 


SCIE 
trivèlla s.f. DURA MIE Dit e ORE 


WI)AH5:F: — per il formaggio $595MM@) 57 

trivellamento s.m. 467.1 4 

trivellare x.tr. [io triséllo, ecc.) MW(11).&...$87: — un 
asse {E $.L#57 / = il terreno ti* O[XIMO,&% 
OLI Iotti, tara 

trivellatore sim. ORI ®#% MM 

trivellatura sf. OIL; t5% Ot uma: 

trivellazione s.S. 4571 Hi}: torre di — #38; {h1E 

trivallo sm. GRAKMRMAF 

triviale agg. OMri@t, Hit, Fik8: parola — prpsttis 
N / scherzo — MM OLMI F]F/L8I- soluzione 
= FAM O[FIHHEM)ZEREN || trivialméo 
to avo. 

trivialità sf. 40%, ft, Fit MArnartT: 
frase 4):F.taft | dire delle — WMA 

trivio sim. Q(#]=#0: Al primo — che trovi, pren- 
di la strada di destra. {BTM-T=tBNt5%8, ® 
COMES EMO ZEICRE AR) © maniere 


= di una 


da — dé 1E MAE 

trizio s.m. & trìtio 

trobaddrico agg. % trovadòrico 

trocdico agg. [pl.m. «ci] (340) 1529 #25, Kt): ritmo 
— ASSUMA 


trocantère s.m. D[MWI#F MICRA 89)#0-1 
trochèo s. 


GTI, E 

Cilmi 

trocleare ces. [W]Mt, 4%: nervo — HEM 

trofèo sim. D(354 0 FP IMMA OMERO 
CHINOO AR RI 0 fb: — di caccia MOI R65(IM5Ì 
MMIERER) ORANSIE OMM ©]hA 
DAME AE00) RIE TERZA 

tròfico agg. [pl.m. -ci] #9K01 4:38: disturbo — 

trollo sai TRIERA ARA 

o- RIPARI": iefoblasto 

trofoblasto s.m. st 9p 

troglodita s.m. x s.f. [pl.m. «ti) (MARA ©] 
BBMAMATEEMA MERITA, MIA 

tico agg. [pl.m. ci] OLMAA#9: abitazione 

trogloditica LMR ©LBM,MF8: abitudini toglo: 
ditiche di vita 6WFt8 00301 

trògolo s.m. kh AM RM OM OUTER 
ill + — glaciale DEA] 

trdia s./. OLHIEM OLH]& 

troîàlo sim. QLK: Is ©Lw tene 

trolano I agg (DEMI) 9921 AEM I 
som. BIIGOA 

trdica (18 tròika) ;./. (RE)=V3E 


GEIWASKR#{£135: E' prima — al della 
Schla. EANFRMEOBASZE, OC], 
# ONNEMKE: — acustica (EHMMDFB | — 
d'aria Mi ®@,12 / — da vino (AMM) 


giudizio ® 
0 SA / la — dell'elefante CRIARI) pei ine 
IR}8SFGEB) / sonare la > kt 
trémba! s.m. [#MRF SRFI 
DIFIMRRIMAA MR) TA OI] 
. {io trémbo, ecc.] DIFIMUBWM: — 
il vino Sii @L6]k Cw litim ei CRM 
(3%) OCA II v.intr. (aus. avere) RMINKE 
trombatura :./. [3] OMR OHM st 
trombétta! s.f. (GH)-MM @ — dei morti [Hi ]MY\M 
trombétta' (3 trombétto) s.m. [pl. ti) KMWMfy 4 
ERIISA 
trombettière sm. 83% 


s.f. (plum. «sti] 49% 

trombina 1./. LI] GL 

trimbo sm. [Rx] ft 

trombofichite s.f. [E Jin t# (14) MK 

trombéne s.m. D[]K8:K#%%# #14 IRA, 
ARDITE OLEIMMOKTE LIMA (Norcissus 

sona) 

trombonista s.m. (pl. «sti] & 90% 

trombòei s.f. [E ]t HI: — cerebrale Mi few 

trompe-l'oell (i) sm. [invar.] (22053819) 3 JN NI 

crenchbile e DIRMI ORE TARA OUT 
CREO] 

rtacumnéato tim. DRG Dik, RI: DUI 

tromeare v.tr. [io trénco, tu tronchi, ecc.] DikM, WI, if: 
— i rami di un albero tbitt / — la testa &4 ®(8 
e ETRE ORF, t% R: Quegli scalini mi 
banno troncato le gambe. LMettWW RIMA, © 
(#8 ]:piF, sso: — i rapporti con glcu. sir %A 
193 / Una crudele malattia ha troncato la sua esistene 
za. EMMAMFET ME, | — la parola in bocca 
2 qleu. STIRIA ME @ — le gambe (le ali) a gicu. 
RA IA 

troncato [p.p. di troncare) I agg. Ah), W7HA NM, chit, 
fi0): ramo — KM {htA / Mi sento le braccia trone 
cate per da stanchezza. RRWBRBET-M0. | amici 
zia troncata 6@XW Il sim. L TW 

Sodi RE tti la — dei rami 


L 
ETTI parola tronca Iata] LELE Pi 
89: sentirsi tronche per la stanchezza 
MR a sr ib:68 XÈ#9: parole asta i 


THERRT—*Mt RISE Td / licenziare in — SEMMAI, 
BAKER 
trénco? s.m. [pl. <hi] OhiF,#%: — diritto (curvo) 
(&)#if | — di quercia IB&F / segare un — 4&hiF 
| caricare i tronchi sul carro EFRLE OMM, 
#3. popoli dello steso — FI-MEMRK | le 
varie lingue derivanti dal = latino &WFiTT:HMAH 
ii O(AE 36080) F: Gli hanno ingesato tutto 
il -. EB1BATSLTER, | — di statua MFR 
(HM ARBA, AT: — della colonna RMIHS 


1 = d'una lancia spezzata WTF O(KH,EIT, 
ERI) FRI Re — foviario MF [tn È 
autostradale —R&XZ / l'ultimo — di una galleria 


troncdne/trovare 


RE-RAEN OUENES OIXIMXH#: — dicono & 
ft, 6H4k / — di piramide st, @t1t ORIA& 
MET O(RAR ® — maggiore [WIFR 

sroncsne sim. Ok#F7 @KF ORF.RRM3 — di 
una colonna 2}.f7 #t% | — di un albero #fit / — di 
gamba (di braccio) 358($#) 

intr. [io tronéegio, ecc.] [aus. aven] 8 #4 
th, fe 7eite Troneggiava sulla poltrona. (lia 3 

EORL, #18, 31 A B128: In mezzo 
alla tavola troneggiava la torta nuziale. SAFE RE3IA RE 
ARBERATOO. ORE-NTREMHF, MG 
FI 

tronfiare v.int. [io trénfio ecc.) [aus. acer] QLFIUA 
SFEF_ie RP id BI REALE 

tronfiézza s./. [16 Mk, M&A 69,9 

trénfio age. MMI AMB d 06 
7 SERRA DG: 
|l tronfiaménte avo 

tràno s.m. DM, ww: — imperiale @#%% / — pon 
tificio Mm 00M | sala del — (RA MR) RE OLI 
Etr.itià, ER,MU: salire al — P&,8% / abdicare 
Al — iB(2 | l'erede al > EMMA [il — e l'altare 
INTERNE / presentarsi al > di Dio &Xt6#@ 
CIERILAK = 

tropicale agg. 287 : clima — SMAR/ 
foreste tropicali # #t:3%# / malattie tropicali 1g 

tràpico s.m. (pl. «ci] DEM: — del Gancro 414 
1,7 del Capricorno JIM @CWIISMIER, #10: 
Vivere ai tropici sk 54528. rami 

troplemo sm. [4]6ltt: — positivo TERI} / = negativo 

tròpo sim. DIXIita sex OLI iz 
tropologia s./. tti}: la — nella Bibbia &spt 
tropopàupa s.f. []xt it RM Lareomre 
troposfàra s./. At]rtaz 

tròppo I age. indef. Dk,4,ìt%: C'è » traffico. 
XW%, | Faceva = caldo. XXT, | La carne che 
Mi hai dato è troppa. {tRWWX&T, | Questo è 

D#£.18% II pron. ind. Vk&,it 


+ DI sm 3tSMRM ERO: eliminare il — + 
MIRI @ Il — stroppia. [BBtRFR, IV ae. £, 
.it6%,it4%: Hai parlato (anche) —! PRE 
Ti | Vedi di non spendere —! 2: MW, / Non 
far — tardi! WARAMT: | Non bere >! FRMBRk 
1] Quest’acqua è = fredda. it XX T, / Costa 
XT, |E' — buono. &#T, | E' — presto per 
andare a letto. RMX T, | E' = bello per emere 
vero. LIXIFT, AMI, | E' — furbo perché lo 
si possa imbrogliare. @-2R#,MAKMKT®. ®# 
&,95: Sai — bene che ho ragione. #40 RIW 

|» | Troppo giusto! 4:WE#1 @ dî — $,5#: Ce 
ne sono dieci di —. $#4+4, / Ha bevuto. qualche 


SAAB" | pur > x 

tròta s.f. [3010 fi (Salmo trutta) 

trottare s.infr. [io trto, ecc.] (aus. atere & cem) (3 
WAR: far — il cavallo LD GRE,SE. Dovete 
# se volete arrivare in tempo. (MREMBARZA 
Las 

trottata 1.) D(3H)k Oht, ge 

tottatila Si (EMBKWILEREGELM RESI 

RESTR) 


trottatdio sm. ORBui, ang DERTARMBRER 
BLEI IR EAT) 


s.m. [£. -trice] DATI: SEA ER 


trottatére 

OIIREEMA 

trotterellare s.inîr. [io trltrllo, ecc:] [aus. core R 
ser) DG Ot: I bambini 
intorno alla madre. RF{1M85HT5%, 

trotto sim. (&#9)/\88: mettere il cavallo all = (bw 
A | prendere il — (3)-A\wM% | rompere il = ik 
BIRELEZE / andare al — (345) 3EA\M ) = serrato 
BEI | — all'inglese (montato) &a&R(®M%F 
SERIA IR) MINT IE, RE, =D 
&%: camminare di buon — BW, A NMIER 

tròttola sf. ORI) EMMA) MO @ Gira 
come ana —. {&tt-#4M1E18t, / La testa mi gira come 
ana —. RITIRI, 

trottolare s.intr. [io triltolo, ecc.] [aus, avere] CI IERIs 
CABI AERIE RE 

trottolino sim. EMAMHAR,AWA 

trotzkiemo (x trozkigmo) sim. it#&X-+X,H.it 

trotzkista (® trozideta) Lim. sf H#KMSF,ft 
MSF agg. FERMATI 

troupe (EI sf. MERITI MES 

trousse CE) sf. ORI,E,ît, 1: la — del chirurgo F& 
BR / la — del fotografo META QkMAFIH 

trovàbile agg. [F]UTLIMBG, WIM, M 85/0 

trovadére i./. L trovatére 


age. (plm. A illigiitinca 
trovaméato s.m. ri ianiintieial Bitta 051 


trovare v.tr. [io tràvo, ecc.] ©tt#/, ttt: Ho trovato il 
zionario che volevo. RILMTRENAA, / Hai trovato 
le chiavi della macchina? GMT MERI | — 
lavoro #t34I.f: / Dopo aver girato a lungo, abbiamo 
trovato la strada. RIMTIFERHOZIEO ARE, 
un pretesto 25401 / — un rimedio 12 —MA\Mjk 
1 = la soluzione di un problema #56 2}WA/}k 
1 2 il colpevole MUMMIA / In lei ha trovato molta 
comprensione. RR T 2518, / = il volume di 
una sfera RU —IRM&SIER | = la pace tiff (23.3 

: Ho trovato la porta aperta. #&M/]HT, / 

Abbiamo trovato tutto in ordine. REIRM—MWHHA" 

#. | Hanno trovato tutti i posti occupati. ft:$7% MA 

{#5MT, / L'ho trovata piangente. RRIMORT, | 

ll medico mi ha trovato un po' affaticato. Mw #M#t 

: = una vena aurifera WRi— 

7. / — un nuovo metodo di cura %89— Mar hf 

# | — un errore in un articolo &XWt#M— (ik 

DESB: — qlcu. a teatro :BGWMIA / = una 

stoffa a buon mercato af L— tft ir 027 DATA. 

73: Ti trovo un po' ingrassata. MtAHK# KRT, 

Come mi trovi? fit 4Mr / Come hai 

film? SERRE / Non lo trovi un po' 

po ambizioso? GRAHMMFLKAT— A / Trovo 

che abbia agito correttamente. MAD, | = gleu. 

innocente {MAX @5I,3R: Una causa giusta 
Jargo 


tornaconto & 8 / Ha trovato giovamento în quella 
cura. RRERESTZERANM, ® andare a > gleu, ti 
XA, ERBXA / Ben trovato! (BE.FAMMRHA 
EBROMIEAIFT,RIRMTI / Guarda chi fi trovof 
BRRMETI ETRO) | - 
®è | — il bandolo 


28% + Chi cerca, trova. [#]R Mt, tta 
E#2.&t6ER, / Chi trova un amico, 


TW1#x%n% x, / Paese che vaî, usanze che trovì. [8] 
EAHRMRIETE, | trovarsi oril. QBS,SR: 
Mi trovo bene con te. RAEE. / Come 
i trovi qui? {KW E#r | — a corto di quattrini 
5/8 | — ingannato &0LS @BM,ER: Ci 
vammo con lui all'aeroporto. MMEMEBHE, DE, 
Ab&rXhF: Si trova in città. #58 
alle sette a casa tua. + RITERSA 
va il teatro? BIBE{: Er / Mi trovavo 
quando avvenne l’incidente. HPRREKABLAE, 
1 = in pericolo 4EF:ft 2 !* / Quei periodici si trova- 
no in vendita nelle librerie. &MH-05 

d'accordo con qlcu 


trovata sf. FIR,EB,MZ}: E' 
3IE-M4F0)+ 8, | una = poco felice RI4.M8T® 

trovatàllo sim. [Î. «a) #JL 

trovato [p.p. di trevare] I s.m. [F]RW, &® II agg. ft 
80,45: una scusa ben trovata 42.5 2)ì CI 

trovatére s.m. (if {E S208)IFM IPA, TIA 

trovièro (18 trovèro) s.m. (stitiz04)tFM RA 

tròzza sf. [M] RFRM 

truccare! v.intr. [io frucco, fu truechi, ece.] [aus. aero] (7: 
0 DR RE RARE 

truccare! 1.1r. [io frico, fu ruchi, ecc.) D(RA) MM 
ftt,tTt: Lo truccarono da vecchio. i MM#% 
X, / truccarsi gli occhi it MM ©(#)6t,t12:% 
IR fi: — un mobile 2eRSt Lie das de IRE MERA | 
— un incontro di pugilato 87% FR 
W | — le carte ERE LWYM ® — un motore dk 
WRDW Il truccarsi virif. (Lit: Ct ,1T%8: — da Otel- 
lo (t&M.3WD | S'era truccato per sfuggire alle ricer- 
che della. polizia, MT5Hb (CM. T Sedeoniae, | E" 
carina, ma si trucca troppo. t&4,@itFTAT, 

trucento agg. {p.p. di. truceare] Dit.M, IT6t#1 2189: 
vito = {{TH#5Mî | auto truccata Mi THM& ®w 
Ma fr020): partita truccata (IAE &MP47 (MM) RE 

truccatdre s.m. [f. «trice] {Lt9 

truccatura s.f. DILHW tik,T Otta 

trucco! s.m. [pl, <chi] — MERes 

trucco! s.m. [pl. -chi] Mit, ft,1T88: darsi il — & 
lun volto senza — #24 85 / togliersi il = dal viso 
dopo lo spettacolo wRiHMbez:t katia / un — 
leggero (pesante) &(k)@& @[#]8(1,t8%5: i trucchi 
del prestigiatore R:k52}1£55 | — cinematografico ME 
ttklEl6 / Il = c'è, ma non si vede. RERMM.LE 
RAT, OIH1Mit,AFit: SM: C'è sotto qualche —. 
BARit, 

truce agg. REM, ISO), BABA: sguardo — MRI 
11% || truceménte x 

trucidare vtr. [io fràcido, ecc.] RX 

truciolare v.tr. [io triziolo, ecc.] LF]lsm E: MR 

tràciolo sm. QU: CRA OF, A (CREMA 
UICELLI 

truculènto agg. DRBM,MMM OIHMBIPASHM: 
un film — #68 

trudgen (RI) som. #22AR MI 

truffa :./. Kik,iM: ®WM: scoprire gli autori di una 
= IMHWF / E' stato vittima di una —. @Rù—% 
Mt, | Ma questa è una vera —! XE+28 
Usi 

truffaldino I im. W7.R% I az. RROKES: 
impresa tueffaldina 36, MET 

truffare vir. 3, GU. HM: — un cliente MM / 
Gli banno truffato oltre un milione. &M&TE-H$ 
Hi | Sono stati truffati. f6G1MET. 

truffatére s.m. (f. -trice) pR#.RF 

trufferìa sf. Mk. KE, RM 

trufolare ciintr. [io trifolo, ecc.] [aus, corre) [SP]: (GE 


Wi7:2)1128 || trufolarsi v.rifl. (ERA): — 
la mota 775 ERk#ITR ; 
traismo sm. HAZE, BALI 
trullo sm. (GXHWFEKM) MERRA Ai 
trameau (i) s.m. QUEI: (JRE urna Le 
ltazter SR ATTA ROTA 
sum. 


truppa sf. DRM, A: le truppe regolari E / trup- 
pe da sbarco ERE SM / truppe d'assalto ieigi 
M9E ] le truppe dell'O.N.U. 


ni 

BRRIRIEA, | il grosso della — SAX ©+£: uomo 
di — È | graduati di — —SRM_#R O#]- 
MI: avere una — di figli #—MHF /in > MEA 
DICOTIRI 

truschino s.m. Ei7%jt% 2, FIT 

trust (RI sim. [HCN ® — dei cervelli 20021: [18] 
EMMA 

tse-tse (1 tre-tze) s.f. [33]EM, RAMI (Glossina palpalis) 
® mosca — EM, RAM 

tsunami CE) sim. 168, #8 

tu! pron. pers. OLRIfF2i6IA: Tu puoi andarci e io 
no. @ICk, RR, | Tu, veramente, mi avevi 
detto un'altra cos. GAEMRWTH%—M, | Tu 
stesso me l'hai detto! gif 2MRWM | Tu comportarti 
così! Qrit batt anti MAM,AM: Quando = consi- 
deri che ... XX... / Sono cose alle quali = non 
pensi finché non ti capitano. 2t#— s47:3Iit% Lift 
FERRBMM, ® a — per — Jill: parlare a — ipa 
— PIA GBRI / trovarsi (essere, stare) a — per = & 
HIGR, MI 2t68 / dare del — a gleu. riXA M°{"W0F 
| essere a — per — con la morte Wilikt o» 

tu agg. poss. [FI] 

tuba sf DEMM (#89) E MIRIAM: basso = 
(bass) 4S OLBIKAM WIN: — uterina W 9 
n Ora 

tubare v.intr. [aus. avere] ©(1$FF) MM 2) OLEIMA 


RRIIE 
tubatura 


(. ARSX, MM: le tubature dell'acqua. N KW 
= del gas. AMT, 


Lil 
tubèrcolo s.m. WIM ,-\t OLE MW, ttt OII 
ARTE A 
tubercolòma s.m. (pl. «mi) [8 1i 181 
tubercolosàrio s.m. $ tt gif? # Pt 
tubercolàgi s.f. fH(M): MH: — polmonare Bisi 
tubercoléso I agg. @tt&g1n5 II sim. Stia gitat, Hit 
MA 
tubercolàtico [pl.m. «ci) I agg. ©tttk win: Atm 
CITTTTNTONEE 0 MALEDERN 
tbero s.m. [WT]iA E 
tuberdsa sf. [t1]®:#E (Polionthe: tuberosa) 
tubersso ogg. [Mi ]}Xitt,#%%M: radice tuberosa 
#® | fusto — RE TTalow 
tubétto s.m. DT, /f8: — del dentifricio — MI# © 
tubièra sf MARR.MR 
tubino s.m. OMREXM OKARAMR 
tubista s.m. [pl. -sti] OBiTIA ©WYFTI, MI 
tubo s.m. Wf.îî: ili: — graduato #1 | — di ghisa 
(gomima, piombo, cemento, plastica) ##(it&, n ta 
E 1 = del gas 8*tifat / saldare un — 
= di scarico irene irta È 
Te | = di scappamento #4, | — di lancio 
IDATA 1 = elettronico ®FW,KSMW /— 
catodici RW, / — al neon (+ 
Preta PIT:X® | — digerente (digestivo) 


tubolare /turbare 


UWlifitit | — capillare <saif 

tubolare I agg. ##t5: HNR#&.ît8: lampada — 
al neon RALf}T | impalcatura — WAWFR I sm 
O(HTEREM) 6 OIRINEFEBE LOATE 

sm. ttibulo 

tàbulo s.m. © @[W]?t: tubuli renali Rif 

tucano s.m. [33] E®% (Ramphastos ariel) 

tuoùl sim. CRIFA Rit 00) MERA 

tufàceo agg. BF): roccia tufacca MX} 

tuffare v.ir. WA,I8A: — i panni nell'acqua RR 
2 Hi / — la penna nell’inchiostro 1:82 B BRA 
Il tuffarsi v.rif. DIA, [IF]: — in mare 
361: / Si tuffò dal trampolino. &;B Bk, / Ilsole 
già si tuffa nel mare. 
FIR) MEEItR: II port 
STOB-MMERI E, ©, FRE 8: L'arco 
gi tulfò dalle nubi. MATMMPFX, UB.BOF: 
— nello studio #4 fai 

tuffata s./. WA:A,X: dare una — ai panni #7 

tuffatére sm. OIL. «trice) Wkiz3bM OMR ML MA 
RILCOLI 

tuffétto s.m. (311), (Padiccps rufcollis) 

tuffsta sim. x s.f. [pl.m. sti] [k]Mkz3dA 

tuflo s.m. ORA,#8A1 3%: — nel fiume RA / il 
7 dci remi *Axkk | il > di un proiettile FMMA 
AA: MII: — in avanti GM / indietro 
MIRBEX / = con doppio salto mortale Mmm 
1 = dal trampolino B&B / = dalla piattaforma Bi 
fi / gare di = MkHIE ©M2î1 BF: scendere în 
Zi] — d'acqua (R —) MRXM LE 
SFTIB) MIR: parare in = MEkihsk @L#]ittsà, I 
@:,Nel vederlo provai un = al cuore. WS#t,®63 


BM @ buttarsi a > su gico. IaMn ER / 
Sare un > LO}W=F% 
tufo sim. MESH 


tuga s/. CAM RAC 

tugùrio sm. RAR, #9: DE PINI 08% 

sila s.S. [HT] DR (Zago occidentalis) 

tularemia s./. [B1%3kW1,-+ 10091 

tàlio sm. [IL3M 

tulipano s.m. [0]: (Tidipa gemeriana) 

gulle som. Cinvars]. (AM 85 0889) MN, RE, 8 RANA: 

tumefare vtr, [io lumefàccio (%ì tumefè), tu tumefai, egli 
tumefa, ecc-; MARI fare) ME, E BK 1 ome 
si ori. Me, Mk, Beta 

tumefatto agg. [p.p. di tumefare) []MM:%,4k# 

tumefazione s./. [K]ME,H: — epatica FRWX 

tumidézza s/. DMI, MX ©L#}3#,#%: — di stile 

tumidità s./. 2 tumidézza Le 

tàmido «gg. [XIOMM0), M#) ©MX%1,3k6#6: labbra 
tumide WS / torrente — per la piena R#k2 
OLII 00,330): stile — EOIE 

tumorale agg. Hi}: cellule tumorali Patt 

tamére sim. QIFIRÀ, MI ©LE]HM: — benigno & 
tesi / — maligno Wt.01,%% 

tumulare v.tr. [io tàmulo, ecc.] 3,0%,&- — le salme 
nel cimitero 3874 ato 


WR, (EM BRA: avere 
il cuore in — 4411 / avere l'animo in — &MX& 
i limit — popolare AR®7) / sedare un — 


tumultuante [p.pr. di fumaltuare] 1 agg. 53%), 
BLA: D'ILdALO: folla — DAMAR Mom. È sf 
A, E 

sumultuare r.infr. [io tumòltuo, ecc.] [aus. avere] Qat.R,3î 
ME Wii, RA: B35: La folla tumultuava. ARR, @ 


Ed 


(ELSA A 
tumultuàrio agg. [*]ic-s1 8), AMM 
tamultuéso agg. Moi, LMX=#0,5E5 #): folla tumul- 

tuosa ELE&B:8A8E / grida tumultuose gf alat}t © 

387829: acque tumultuose MISE OKI, M 

#8: 283485: sentimento —.ift:5#11€#f / una gioia tu- 

multuosa — RW Il 
tundra sf. GERIATRIA, EM 
tungstàno s.m. [t] 
sanica sf. (DER) i e DE MIR 

(EA) IRE DALIMAR VAI) 

x OLMIMER: Mat: Mit: la > della cipolla W& © 

(WF ]5E: &: la — nervosa dell'occhio Ip, IM Mist 
tunicati s.m.pl. 2 urocordati 
tunicato agg. MIXM< BE RI t MICRA RR) DUI 

3101 SER 
ia SS. DARBAR DREMEM, EMI) 

TI 
tunisino I agg. SW Msm. RIEMA: STEMABR 
tànnel finvar.] Rtaî, RE: Sb, dii: — stradale 

(ferroviario) AR:(KF)At @ fare Îl — (RRIRIBH) 

BRE 5F PAS sp (0 fe ER 
tuo I agg. poss. [f. tua; pl.m. tuoi; pl.f. tue] ©fbi: il 

7 fibro #85* / I tuoi quaderni sono qua. frf9F7 

XL, / Qual è la tua coinione? ft: ML tnfifr /Pensa 

ai fatti tuoi! BJt?1M / Le tue preoccupazioni sono 

eccessive. GilùAERM, | al > arrivo 3 #KXMMH,d 
f#:lîk8t / ai tuoi tempi 2448} ft / Lo fa per amor 

SPATARO, DIRI, TTI 

MIEI, MILIC, RERATZIERI RI REI: — fratello fr 

00% / tua madre ff /i tuoi fratelli fim} 24] 

1 il = babbo (— padre) #5 /la tua cara sorella ff 

BRM #82): Rispondo all'ultima tua 

(lettera) del 20 febbraio. RW fi= = 

{, / Sono anch'io dalla tua (parte). MM: 

Di' pure la tua (opinione). @itfrma re, 


poss. @81CK): Il suo disegno è migliore del —. fi 
NOMI: $i A08F, / Le mie scarpe sono come le tue. 
MOI L Ia ene MI sm. Ok, gioni: 


Spendi del —. SIEM. MIL] (rvXA foot 
#0): Come stanno i tuoi? fw MAI Mr 

tuonare n.intr. Îl tonare 

tuòno s.m. ©@i,fî}î: brontolio (fragore, rombo) del = 
#3 | uno scoppio di = #77? / Allampo segue.il ». 
#1T0IGiT®, | Si sentivano in lontananza brontolare i 
tuoni. Wr3dizitityrreRt, QEM, #58, EROI io 
del cannone REREMSHo)tt @ voce di — Jirtnitag 

tuòrlo s.m. EM, PM 


tuppè (st tupè) sm. UR ©L4#1UVM: M ft 
turabottìglie s.m. [invar.] & W&#l 
turabuchi s.m. ® buchi 


tappal 

turàeciolo sm. WI: #7, tt: di sughero &k& 

turare r.ir. f,if- — le bottiglie #7 / — una 
fessura 316 / — una falla ##f0}tM78 / — un buco 
CIS OLE LICI SI LI TSI TI 
R2% | turarsi il naso 4 / turarsi gli occhi te 
#1, / turari gli orecchi W&NA, 4W/ la 
bocca a glicu. Bi-MAR:ibRAfRO 

tarbat sf. AB —B,—t,—: una — di mendicanti — 
nes 


REERMECRRTEZMAI, Od 

E, — dell'ordine pubblico Waa##/ 

turbante sim. OBEHBIM QKAAMRTOM ® — 
di turco [t}3-im®& (Lilium mattagon) 

turbare nin. OREMSRE: ELMO L MORTI ERE 


#&: Quelle parole l'avevano ite turbato. 3E 
ARTE SLA, DITALITÀ% ASA: — 
la disciplina ?&/## | — una cerimonia #8 
1 un possesso [W]ERMANSAR OUT Ck 
Ti), #%: Una lieve brezza turbava le acque del 
lago. ARKX,M2, | tarbarsi sori. QOMFF: 
HEX: A quelle notizie sì turbò profondamente. 
FRRENBFRNRAE, ORVEZ: Il tempo si 
sta turbando. RAEE, 

turbativa sf. [M](MR)BL 

turbato agg. [p.p. di turbaîe] QdMB8, MFP 
{R#fî: Rimase profondamente —. @FRBMF®. / 
avere l'animo = {#7 | apparire — @E&M@K 
& | cusere — in volto MEW# ITA, RE (k 
Ti) RM, 2): mare — 094% | sonni turbati 
AAT DR Ot 

turbidimetrìa sf. [CMMh]itikik, ae mziE 

turbina sf. EX(H), RM MAM: — idraulica K$ 
#1 | = a vapore MEX, MI EM / — a gas hh 

turbinare I v.intr, [io tàrbino, ecc.] [aus. avere] 398,1T32, 
ft; Le foglie sollevate dal vento turbinavano nell'aria. 
MAS LIMA TIPAA, /I fiocchi di neve turbina- 
vano nella tormenta. }:1:5 it %, / Ilventoturbina 
impetuoso. SE A2}*, / Mille pensieri gli turbinavano 
nella mente. &B#7F, Il vtr. cha 

turbinato I sim. [AF] 9 TI ogg. [MEM 

tàrbine sim. Dik#, TM: SEM: un — di neve XE % / 
» di vento $#X / Il » sollevò la barca come un fu- 
scello. $EIIERIR— MN Ltm&X, 96) (E308)— 
Miri — di foce AL) Turbini di‘moncerii) vob 

‘ggiavano nell'aria. —M-B&FETHKt, ® 
LIVIO SMI — d'idee BE | cite 
travolto dal » della passione M7t—P tft 

turbinio s.m. Qitt, IT, 2%: — della bufera FE R39% 
®MALY—M: ungran= digente —BA QU] (B®, 
GAS) PAL AM 

turbindno agg. N He, Irseei, tito: vento — SER | 
danza turbinosa 890 #90 R} / il — accavallarsi dei felici 
ricordi + % HIM MI{Z. || torbinosaménte ave. 

turbo» CHO MARY 1267“ MICMAHIP, “A AIR": 
ternatore, turboelica 

turbo! agg. [XJMitM, IS 8 

turbo! s.m. [5915692 LIT, & 6 

turboalternatàre s.m. [2 ]Mit è MM 

turbocistèrna s. | € LA 

turl FUSE GT) EMA 

turboelèttrico agg. [pl.m. ci] Ri@#8: propul 
sione turboelettrica 1% W2Mtit 

som. Cinvar) 38 $C 60 AE % 356: RIMA 
turbogètto s.m. [A] SERRE BRERA TE 


turboal- 


®R2),3E8L00,207589: tempi turbolenti 3082) 

IO SLTERI 
ss. OLFIRIA. IF) ad, e, 8] 

Cect, ate 

turbolocomotiva s.f. AERERERE 

turbomotére s.m. it 

tarbometeice 54. BIC4S12 

turbomave s.f. BENE: NERE 

tarbopémpa 5. f. 

turborentdre Lm. Romei SORATTE 

turcasso s.m. (5,10 BI 

turchése I 5.f. [7]&MX II agg. [invar] MHELM.H 
00 I sm. PRE 

turchina :.f. JL turchése 

turchinétto s.m. E &#, LEM.EBMSR 

turchino I age. REB89: cielo ” RESSKS I sm 
it: Indossava un abito di un bel =. #YT—## 


tarbativa/tiltolo 


CELLA 

tarcimanno sm. QGEREE #3, 88% OLIBEA 

turco [pl.m. —chi] I age. +HX#1 +HRA#: tabacco, 
— EI @ alla turca +3}: divano alla 
turca +FXRBWEX®% / sedere alla turca &M% | 
bagno > +Istit,& fx [9 8] 477 / grano E 
* Il s.m. QtERA: il Gran Turco (x il Turco) $ 
A REPMERMRBAROAMAE) OLTRE © 
IS1RBA + bestemmiare come un — @ 1145) fumare 
come un = #@1% | parlare (in) > QEMANA 

turcomanmo I ogg. +32 +WWA#) H sm. +REBA 

turf (FI) sm. ORI ORIET: R 

agg. USER Re #), 0A 29 Met, CHITI 

turgescènza sf. DIEIHE,HX: OLMIK* 

turgidézza s./. [W]E, Bk: [it] W: — di una 
arteria SBKIEX 

turgidità s.f. (HM, Buk; Mc: [o ]RO 

Pesto ©b626, Beet, Medit, REMI, DENE NI: occhi 

turgidi di lacrime 24/12. / celulle turgido BIKOM 

N / scno — $$ / arterie turgide HRAL © 
L#t]ITW#0, 09: stile — IRGHLIK, GMARMXY 

turgére s.m. OL], Hi Hi OM], KEKCLR): 
Ì — delle gemme FERER® 

turìbolo s.m. [x], 8 

turiferàrios.m. DIF] ## MMM ©L#]WKA, ib #14 

turidne sim. [IMM 

turismo s.m. Dik®,2 î, 3%: acreoda » BIL ® 
MB: agenzia del — Mik 

surtoca nm 5. [lm ceti] SITA, MEA, IE 

* 


turistico agg. [pl.m. «ci) Sti709, MM, WILH: gita turi-. 
stica RX / zona turistica MK | treno = BR 
E(RHEI) | assegno — IRTTXM | classe turistica. 
C5S RL ELOS) EIA i 

turlupinare v.tr. tw, 8% 

turlupinatòre s.m. [f. «trice] &F718FA4# 

turlupinatura s.f. &, MX 

gurniota som. /-{plom. «ni) LHR, MEI, REMELIO 


vurno s.m. Sì BE {Bi (T#E)E: Il + di lavoro è di otto 
ore. —Es20/\het, | = di apertura (di chiusura) 
(#1 ît.&)8t 0 / farmacia di = W###8} / medico di 
— dlBiB:2 | = di notte &3F / Aspetta il tuo —. $*t5f 
BiBE. ® E' il mio —. $SIRT, | fare a > SHE 

turo som. (23116, tt 

turpe agg. D FRM.EME#), @R:83, ALIENI: — tradimento 
EM05W% / parole turpi Fà @[X] 28) || turpe. 


uo. 
turpilòquio sm. af FRLiE.BiE 
KE li AME, BIL, MIST 
turricolata #5%611% 
pera; nno, A MINI: castello = Ate 
i casio UMANE Tplm. i) DEI was 


tata sf TREO spaziale $i R / — subacquea 
RAR | — sportiva 229 | = di volo UT | — da 
Ma If 

tutila sf. ORP,MP: la = 

storico APE |a i dii 
REI ®[RIEP: sotto = di qlcu. LRAMH ® 
talea 

tutelare! v.tr. [io tultlo, ecc.] M,#2#: La legge tutela il 
cittadino. &## AB, | = l'ordine pubblico #9 
RE ll tutelarsi e.rif. SI, BW: — contro le ma- 
lattie BRR 

tntelare* agg. L2,&P#, FM: divinità — di una 
città —AS#0536 | angelo — FHM 

tittolo sm. 5X& 


tutbre /ubicato 


tutére s.m. [f. -trice] ORP#,@P# OR] EPA O 

IRIKIRMER ® i tutori dell'ordine ne 
agg. [RIM I, 1.906 EPA 85: autorità tutoria 

(EM FRI) E 

tutt'al più cn. E$,%3k},&: Tuttal più dovremo 
partire - RARIEXBA, | Coma — 
mille lire. &ESU-FM, 

tuttavìa I cong. {8:#, 32, tti: Non ne ho molta voglia, 
© verrò. RAXBBE, IR:ER#E, | Il tempo era 
pessimo, pur — decise di partire. KABRMHK. MELA 
TER MARE, DI ave, [E MOCIAIZ: Dt 

tutto I agg. Dt-+8), +58): — il mondo +#% | tutta 
la Cina 4:1[8) / girare per tutta Milano sb@m@* 
/La verdura è tutta qui. REXEAK®, /DP 
quello che sai! 4A 2£XWX1 | dedicare rutta la 
vita alla causa rivoluzionaria —4 MattE@*wxw/E 
n il giorno che ti cerco! RRTE®S-x | — 
l'esercito ÈX O[IFMM.—UM, toy: Turi gli 
amici sono venuti a vederlo. WW®Mx#sx*#&, / 
tutti i paesi del mondo #94 / tutti questi ragazzi 
BEARS | tutti quanti i villaggi FARE OGM 
Dio #5: Tutt'e due si sono alzati. MAM 
XT, ] Conosco tutte tre le sorelle, =-IH&MMUAR, 
@{£51#1: Puoi telefonarmi a tutte le ore. #{£S18tft# 
PTALSE RT, MUMMIA, 2 MEI TINO, EI: 

Ritornano tutti contenti, @{T&AXKXEM£, /Sei 

pallido, #6 .##W3f1, / Dalla paura tremava —. 

Nt 41284, / Il piacere è — mio. RERK HM 

&, / E' = suo padre. f@w+@Mw®, 

FILMA 


1 S'è buttato sul letto con 
tutte le scarpe, ME WAR RMSIRE, @ @ tetta * 
Dit,2—t1)81)%0 | @ turt'andare to, Mas DO 
Hi: Biove a tutt'andare. FAMI, / a tutta prova #@f2 
it tA60%2:0) / a rurta velocità 41805 /a rutti è 
costi Fi —WHH, FMI | a — domani MRIVIF | 

‘oggi W8\SK,} 4 / con — (tutta, tutti, tut- 
Con tutte le preoccupazioni che ha è sempre 
allegro. ARAFIMO ILARIA, / 0 
Hl cuore (di — cuore) WX:ttx +4 @%: ringraziare di 
= cuore #,%itf / servire il popolo con » il cuore 4 
DEBNARMH | di = punto ERE,RER: vestirsi 
di = punto WB At8t%% / essere (stare) tutt’occhi 
(tutt'orecchi) £MMî, MMM | essere (uomo) — di 
un pezzo (d'un pezzo) RHWWA | essere — lavoro 
(Studio, famiglia) — bt TteL (#3)L,&M) / essere 
= lingua &-7,R% | essere — naso (bocca, occhi) Bi 
F(RIRM)A / essere tutt'uno KR, —# Oggi o 
domani, per me, è tutt'uno. SAUTBALT,MRWE 
Ji, / in tutti i modi TWEV, Xi6%6 | pensarle 
(inventarle, trovarle) tutte 18'2—t1%y%£ | tutl'altro &% 
FM +XEF: E' tutt’altro che sciocco. #&—&{& 
78, | “Sci stanco?” “Tutvaltro!" “Rm a & x 
R>° | tutta un tratto 2% | una volta per tutte 
#8 II pron. ©—1,—t1#t Tutto va bene. —& 
AMSMIF, | Qui c'è -. TALIA OLLIFAO 
A:8A,k%: Tutti hanno mangiato a sazietà. Bf 
#0 45:E#11}t99, / Tutti sono presenti alla riunione 
XR#3I&T, | Dico tutti, inclusi anche noi. REME 
FAMA, MMIERIIAI, | Fermi tutti! {ARA 
F&1 | Tutti possono sbagliare. FAMA2#W9, + 
con = che Rf, Bit: Con — che fosse malato è uscito 
lostesso. RRREERT,MERHET, | del [X]e 
Mi,scit | dopo — 82,2%, 4%: Ha sbagliato 
ma, dopo —, crain buona fede. {88 T,E4#&R# 
fi» | Ecco. (E' —.) REXT, |Enonè =! E 
421 | essere buono a — t+Z:EV\M50EF | essere ca- 
pace di — [EH LWISFBHX / fare di — #43 


MEF:R&RAi,F* Hit: E' uno che sa fare un po' 
di —. EBHLIEBRFWA, | Farei di — per aiutarlo, 
BATLE—981*, | Ho fatto di », ma non 
l'ho convinto. RERT-MNM,ERBABMM, fine 
SX. #it / da — e per x£%,&#%; Dipende in > 
© per — date. EFTMAFA, / mangiare di — Tk 
% | prima di — (innanzi—) tî% | Tutto sta che (se,a, 
nel) — RIMIX....XWF...: Tutto sta che la direzione 
approvi la nostra CRAS EMAAAOIEÙ, 
| Tutto sta se lui viene. XMEFEKKXK, | Tutto sta 
nel calcolare esattamente i tempi. (3 IGALMUERH MM 
RT. € Quando c'è la salute, c'è —.[W}AMH%— 
i. Maw. £>%, 4 = l'opposto di 
quello che tu pensi. TEMMBMME, @ futt'intorno 
(tutt'in giro) M.t; C'è un grande silenzio tutto 
intorno. MEAN. / — al contrario KM M 
arte IV sm [invar.] 36,4, 43: Consideriamo: 
lo come un =. RINEERfE-Mit#, / confondere 
la parte con il > SEME 8%WM / Inviatemi il > 
quanto prima. Md] RtRECMwtR, 

tuttoché (1 tutto che) I cong. [#5] [X]M#® I aw. 
IFINF 

tuttodì (3 tutto di) ar. [it }M!k}b, (3% 

tuttofare (È tutto fare) [invar.] I agg. trAtusAta 37 
RM,FAMWY:- impiegato — FAMA Msm 


E' — fiducioso. f&M#H fit, | 
ia. MIBMIEREMAR, LE] Mt 


talgano agg; 0 rm. % sigano 


U 


fo sm MAMEMMTAAER TT REET) D 
[U] [#3 }tà (Uranio) #74 ©[U] U#x 

madi s.m. [pl. uadi, uidiàn]  (FJiviimit:'@ Km 
HATE 

tubbia sf. ET4, Rit 

ubbidiènte (st obbediènte) agg. [p.pr. di ubbidire] MA 
I, RA), 7 

ubbidiènza s.f. Di 


MA: 7A, Hit: fare gico. per 
ATM | — cieca W 
ubbidire 


discono più. *BEFTEMMKFMAT, 


| L'aereo non 
ubbidisce più ai comandi. BILMMUTR, DILIÙMM.A 
MR II vite. SF HF: — la mamma BrIBUHE 
ubbigso agg [F]St#+4-®: SHEN 
ubriaco 


C) 
ubertà sf. QIXIEX, Mt O#1#R 
ubertosità s.f. [T]EX, tà 
mbertéso agg. [X]EXM, Ktes 
ubicare r.tr. [io abico, tu ibichi, ecc.] W{2F, 48.IttE, 
i. RF: Dov'è ubicata la fattoria? IE &ateft 44 
71 | Il frutteto è ubicato a mezzogiorno. RE 
ubicato eeg. (p.p. di abicare] {rF...05, 5 X..B) 


‘ubicazione sf. (ERHHNE,R A: scegliere = diun 
ESECICOLISI 
"biquità sf. OHM OREXFFRE $ non avere il 
fono dell (IRA ARORE 
\méni 


(pirla 

Li, MNMr 41593 {At: TI successo l'ha ubriacato. 138 
WEEPELI, | — glcu. di chiacchiere FBEEMA 
RREI:S 1 || ubriacarsi cri. OM, MB OL] 
Miti OLII, 

ubriacatura sf. if, ninni, 6 

tbriachézza s./. Wifi; MI: guidare in stato di > BA 
7 | molesta Bit 38 

ubriaco I agg. (pl.m.-chi] DWò),WBt: — fradi 
RICMMIO CITA MAIO esere — di lodi BE 
AIR / — d'amore Rs O[#]tt te), 
4 609: essere = di sonno Rig M2) IL sm. Ki 
PERDA MEA. 

ubriacdne s.m. (f. a] MM, MX 

uccellagione sf. DM, @MEM& 

uocellàia sf. ©—B}% Mist, Msi 

uccellàio s.m. &%95) 

uccellame sim. DB MG 

uocellanda sf. i0 îytt, M}.% tt 

uecellare' s.m. ® uccellanda 

uccellare* I v.intr.. [io ucello, ecc.] [aus. aver] OM, 
3: = alle allodole gf ©I#]M:R Il o.dr. RI, 

uocellatére s,m. [f. «trice] Dili A, 3A O[#1ARA 
DLL IA 

uccellièra s.f. 3%; 7% 

uccèllo s.m. Di, pena 2 | — acquatico kw 
OUHMETER, IMMA OLONA + a volo 
d'- "SSN MIE: vedere dall'aereo la città a volò d'= 
MERE SMR / trattare “un nto a_volod'- 
finsit.iie— Pit / rendersi (essere) necel di bosco 
Rik / stare come l'- sulla frasca 2,3% tt 
UA, Mita h | — del malangurio FM) | = del 

MEF / = del sole (dell'oceano) în@î%, B 
l — di Giove Mt | di Giunone N. | — di S. Maria 
#0 /-— lira 3% | — mosca —R#5% | nispo 
come un = 9% MI:BIALM @ A ogni = il suo nido è 
pri p-rcoletena fieri Meglio uocel dî 
che uccel di gabbia. [8]: i PMT, 

Bini. [pass. rem. io uecisi, fu eci; p.p. 
ucciso) DA, 3E,34 W: Fu ucciso in battaglia. RED 
#5, | = qlcu. con una pugnalata JE H MERA / = i 
maiali 5%} / La polmonite lo uccise în poco sr 
MARE DI RIT, Mati Ri RR, E 
XT: Il servilismo uccide l'ingegno. ME XMBELM, 
| Questa incertezza mi uccide? 2 PRMRFRMWMRF 
Ti | Questo calore mi uccide! #24@%852: | La sicci- 
tà ha ucciso îl raccolto, MRMATHR, Ne necide 
più la gola che la spada. 8} &9FAEFNM. | 
uccìdersi v.ri. DEM DAR 

uccigione sf. *,AX,#1t 

ucciso [p.p. di uccidere] I agg. #t}®): rimanere — în 
un incidente stradale #F-5M I sm. RRA,LET 

ucciaére s.m. [T. ucciditrice] #A#,#AMF 

udibile agg. TW, AF 80 

udiènza sf. MW, SAW: dare (prestare) = #7 / tro- 
vare = presso qlcu. BXAFM OBR,&R: — privata 
ABI | accordare un’= #R | ottenere un'= 23 
EI OLRIFE, FR: — pubblica (a porte chiuse) & 
TEEDa | rinviare’— EMmWR ODA OE] 
ite 

udire v.tr.[pres. io dd, tu adi, egli dde, noi udiamo, voi udite, 
essi odono; fut. io udirò (3% udrò), ccc.; cond. io. udintî 
(3% udrdi), ecc.; p.pr. uddnte (& uditnte)] OFR: — il 
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ubicazione /èggia 


canto degli uccelli WS /- un grido Sat) 
®F&,6%: Hai udito la notizia? GMX&MBTSY 
FRA: — i consigli di alcu. FAXABR OH: 
< l'irmputato [WR] 5 / — la messa fiXkit © 
tara 

uditivo agg. 57$tf; XS): organo = HART! / facoltà 
uditiva 81%) / condotto = 3if 

udito s.m. 93:37): perdere l'- fit /riacquistare 
T'- t&iHSt | avere l'= fine #73tX.t& | essere debole 

— TRWICE 

nditére s.m. [£. trice] O[#]M-* OG O[MIMAM 
IRR: BERE OLMERT 

uditàrio! agg. [*]975t 


uè rise (Lem) 

uf ( uff, uffa) inter. ME, M(ATRE ARM) 

ufficiale! age. WWE: EstM: informazioni pro- 
venienti da fonte > 132 | visita — ERA | 
fidanzamento — JEXi1 if / gara — JEstitW || ufficial- 
ménte are. 

"ufficiale! s.m. DRR,ABL,AHA: — giudiziario Mik 
TA / — distato civile (TRW)KMPMMNA / pub 
blico — SJikMA Nt / = sanitario 4A / = postale 
HEAR ®F: — dell'esercito (della marina, della 

Wir 


aeronautica) Ri(#,2)®f / ufficiali generali 
uffici 


ASTA DERMAITIRA 
ufficlalità' sf. WYtt EX 
ufficialità! s.f. (—XMA,— WIM) dt 
mfficiante agg. [p.pr. di ufficiare] [&]tM, ttt M 


— pemonale AK, i (I 
RDADARIIAR Sig LI Wi Wie: 
interporre i propri buoni uffici JA: Bit / richiedere i 
buoni uffici di un paese neutrale BESR—_His 47042 
@IwIFIL. 8 RW, AR: — divino (EMME 
#|- funebre BEGA @d'- OM#L, #1: 
reato perseguibile d'- AMRARMITEWRMIMI © 
Li) 29906): difensore d'— Hit MAWfr tazione 
®R_ | Sant'Uficio (Sant'Uffizio) (F34w#3) KANE 
| Ufficio politico di un partito 3x#5}&M 

ufficiosità sf. +5} ERA 
ufficioso agg. #7}; #1 KE: notizie ufficiose *if 
ae OFFER, REMAM % bugia uffciosa 
Hi ERRE ll ufficiosamente au. 
uffizio (st uflzio) s.m. [&]SIL.% FMAE, ER 


èggia :./. (pì. -ge) OIFIBE, mE OM, gii: un 
= addosso 


tempo che mette BEAR | avere 
(prendere) în = glcu. XA. [venire in — a glcu, 
SARA 


‘aggiolare/uitére 


suggiolare s.intr. [io aggiolo, ecc.] [aus. arene) (5%) X 

uggiolio sim. (#8) RX 

‘uggionità s./. 6, ita 

uggioso agg. OSAMA SANE: tempo = SAT 
MORAITMXA OSSA, 85/8 leggio 
saménte av. 

uggire v.ir. [io uggico, tu uggici, cce.] [9] QMRBB 
OSAH,FA TR 1 ggieni cori. CIEBNAA, BI 

ugna s.f. Sl ùnghia 

ugmare cilr, $431,6422.64% 

ugnelllo s.m. Rit 

ugnétto sim. — + 

dgola iS. (RIBRB,AE  bognarsi l'- (81% / — 
d'oro &RF, MF 

Upondtto sim. [E IMM:EMIE ARE+TERE 
ACHERE Ir E IRA) 

uguagliamento (+ eguagliaménto) ;.m. 419%: #4 

uguaglianza (3) eguaglianza) s.f. ®#î%, 40}: una com- 
pleta — di vedute Mik%. | = di due geo 
metriche PI-1M1%05/L8/X ©#: — di diritti #M 
#% / = formale (sostanziale) Gt (KMEYR8 / il 
principio di > e di mutuo vantaggio #3 RIM.B 
Cect, at 

uguagliare (32 eguagliare) v.tr. [io uguàglio (R «guaglio), 
ccc.] DIL 418, (E PW, #1 — il peso di più oggetti 
MIL ft 25 29 1 N41 / — due tubi in lunghezza CALLI 
WF-Mk /— gli uomini di fronte alla legge #f7:}6% 
WNAXX$ FI, FE: > un terreno FA4I 


mondiale FW 
# || uguagliarsi c.rif. 11, MB 

uguale I agg. k1NT89, IAt0O,—#29: — salario per — 
lavoro M-L.Mf / Essi sono uguali di statura. {&41453#— 
M. /La tua valigia è — alla mia, fit 3&frAMRmes 
CH. ®M_0,R1#1:—k6: Il direttore riserva un 
comportamento = a tutti. &(EXw SM, /E' 
sempre — asc stesso. MRI AR, ©0005 MW: 
parlare con voce sempre — Mi Wb11% #38 / andatura 
- MMM FM: terreno — Pit OUR] MSE 
Due più due è = a quattro. FI, | uguali 
ménte av. OMAIÈ, ME, trattare — i di- 
pendenti 3 TM — MR] ®RI#48 15: Non posso venire 
ma ti ringrazio =. AMEX (RE Marat, LEI 
8144: La cera va spalmata — sul pavimento. 46 -if i 
W05, I sm. sf OMIOME DAL) 
MA @ non avere l'- xt5t2t II om. Me, it, 
— Hit: Sono alti =. (&:11—Mt 3, 

ugualitàrio egg. © egualitàrio 

ugualitarigmo s.m. { egualitarismo 

tab inter, EAST 30) 

rubi (ot bui) inter. ELOE,O2AO CRT DISÙ Ri8:88) 

vba inter. D$(ATAMARERA) 

uietiti sim. (3) RM (MEMM) 

ulcage (3% ucage) s.m. [invar.] ©-M##t+ DLE M8) 
die AM 

ulcalele sim. xè s.f. (invar.] 3 RMS Mt 

ulano sim. [AI(+ME 64h CSM, RS 
OIL 

dicera sf. [E ]ìt8: — gastrica Witt / — duodenale + 
MER 


tulcerare r.tr. [io ùleero, ecc.) 3/2: 3/28 ll ulcera 
si oviî. FRAGE 

ulcerativo agg. 31 ERE RES 

ulcerato agg. [p.p.di ulerare] OLE 1%) OHM: 
animo — MEMoR 

ulcerazione sf. (E: 1a bs: R& 

ulcerdso I agg. [ETRE (H)M; URI I sm WR+ 
Tia 


rligine sf. [F1(+##) 
uligindso egg. MWî9: terreno — WI, BR 
ulites) [EIA 

iva sf. ® oliva 


ulna sf. (MIRA 
Ulster sim. (HRURR, S+RMRBRARITI) AM 
FORKBAK 
ulteridre agg. Dt—&#),LUFM: fare ulteriori sforzi fr 
—®%7) | prendere ulteriori misure AMit—® tit 
OEM®.R8 | ulteriormente ar. 
ultimare c.tr. [io ùltimo, ecc] Str, S4%: — un'opera 
letteraria Kit ELFI 
ultimativo cgg. REXMRMW,HSRM: ordine = Wil 
MX89 è | richiesta di carattere — @&x WB 
ultimàtam s.m. (invar.] #8, A 00M 45: mandare 
(ricevere) un = KHR) AEM GERME 
ultimazione ;.f. EM, MM Tino 
ultimissima 1 O(MMW-X#) WEMX WI #9 
dltimo I agg. DA, 785: l'= giorno del mese — 
7818 —R | combattere fino all'ultima goccia di san- 
gue ARS DIL IE BE KI —-M 1h | spendere fino all’ centesimo 
FSMRE-S% | termine — dSWIRt | perdere L= 
treno WT-F—k% / Che sia la prima e l’ultima 
volta! 2 M-2-44&E—Xx1 /Te lodico per l’ultima 
volta! TERE REEOTMIMETI OMMI 
2289: le ultime notizie #8îM& / l'ultima guerra #it 
—Rit-® / un vestito all'ultima moda MMM / 
negli ultimi anni ARMS (12M) AREA ARMI: le 
ultime propaggini di una catena montuosa — il: Mk} ht 
xk O[TIGLEMRIFR) AE 8), Bk #9: fino alle ultime 
generazioni MMM UK] 84469: l'ultima 
ragione di una decisione ff: MM AMM @#% 
#0, RE MERO, RIE, A 00: ‘a teatro è l'ultima 
cosa che vorrei fare!! #BIB2 I xt I 22 3 0 00,K12A1 2 09 
—fth: / E' l'- film che andrei a vedere. RM kW 
mRRLE, / Quella di far carriera è la sua ultima 
preoccupazione. 16 0 4 #B.RFRT.8—#: MI, AAA, AL 
18:69: giungere le ultime vette dell'arte 34.8) 2429414 
% all'— momento X:®i?} 81: All'- momento decidem- 
mo diversamente. MEM MARIAH TAMMAIE, 
Larrivare = (per —) @X6i% | esalare l'- respiro Mi 
S,ar% / essere l'— arrivato (venuto) MWXMA | gio- 
care carta THREE: MUSA [in 
ultima analisi 3364 | in ultima istanza DIMM 
miemtwrei O[ #18, / le ultime volontà 8% 
| l'ultima ora &%%4%1 | l'ultima parola x%t&0—t 
è: Alla fine l’ultima parola spetta a lui. #6 Wil (B XU, 
| Vuol sempre avere l'ultima parola! 4 84 MIRBA DA 
#8, / Non è ancor detta l'ultima parola. Wjtitit}z#k 
MÈ, WMEIR, | l'ultima ruota del carro &: 
BE FIRA / quest — Et (MREUSMAR MI): Mi 
vengono a trovare sîa lui che suo ‘fratello, quest’ = un 
po” più spesso. RMRMKEMIMIA, (MA 
X83—®, / sapere l'ultima WMO | — scorso 


Fs /l'- del mese 
BEH-K @ ell- (in - #7, RE /da - & 
Ei,#tT: Da — decisero per il sì. KEf&f1RETFT,) 
fino all'- — NRE, —USI& 
nitimogènito [£. a] I sim. RF I agg. REUM 
nltére sim. (rice) [RIGÙTROT 


ultra (HIARRI D&r*%...E—”: ultramoniano ©R 

Pen ad”: alinasuono 

altra CE) 11m. ® sf. OH) BURBRA OBRRTI 
F.RMRDAF 

ultracentenàrio [î. n) I agg. T#FM,H#Y9) Msn 
WE YIBA 

ultracentrìfaga s./. [©NHIEGNAOM 

ultracérto agg. [' 1}: onde ultracorte BR 

altrafiltro s.m. ((C][#]m 3 


ultramarino agg. ÎL 
alcramierametro sim. LOIRA 
ultramicroscàpico agg. [pl.m. =] #3 R(W)® 


ultramicroscàpio s.m. #50 

ultramodèrno agg. MIC, RWte 

ultramontanigmo s.m. fi MERE X 

ultramontano agg. QUiMitt DAVKARRREXIS 

ultrapotènte agg. +RRXM,IBWHH 

ultraràpido agg. Omt# OM) SX 

ultrardaso agg. [1 ]#19f) 

ultrasensibile agg. wi R&M 

ultrasdnico agg. [pl.m. -ci) #15 (32) ti: tr at88 

ulerasonòro agg. 2875()f% @ Ta?) 

ultrasuòno s.m. [#6 168 

ultrasuonoterapìa (12, ultrasonoterapìa) s./. [K] 1 
atri 

ultraterréno agg. A(MLLI}89, 1 RZIP 

ultraviolétto ogg. #5t#): raggi ultravioletti RIM 

ultravirus s.m. iti wr 

ululare v.intr. (io alwo, ecc.] [aus. avere) D(M)B, E (81) 
% ©LW]AM, Bn]. Il vento ululava. A 

ululato s.m. D($2)38, "E: (A) INIA, 
del vento 30MAL 

dlulo s.m. (RIA PR 

ululdne s.m. [551 @ (Bombina veriegate) 

ulva s.f [tt )78F (Ula loctuca) 

ulvàcee s.f.pl. [t]E MM 

rumanarsì v.rifl. REA (KH) 

umanazione sf. [X]F]®% 

umanégimo s.m. DI KEX,A MEX VERTREATE 

smanista s.m. 18 sf. [pLm. «sti] QAREXE, AMEX 
# UEITALZA IE 

vmanietico egr.pi.m, cei) DALEXM AMEX DE 
MEF DALMAZIA: tà. umanistiche 
xW 

umanità 5./. QA#t MAX: l'emancipazione dell'e & 
ARMMK OE, 182,A, Aff: trattare qlcu. con 
= LIMA 2 Adi BL / essere pieno (privo) pi ba 
RIMORSI MIR DALAI 

umanitàrio agg. 0-8 Altx6 QEAMM, nl 

umanitarigmo s.m. REX, AiEX 

umanizzare ir QUEAE OF, EX ® — I 
latte UREBEREZAEMAM |lumanizzarsi cri. © 
MERA EF, AELIA 

umano agg. DAMA: corpo — Afk | esere — A 
genere = A /storia umana A}; | lanatura uma 
na Att QRA #8, PAM: Errare è —. DMR 
RAR), | le umane debolezze AMA OA 
SIA MM OEBM,A it: ungiudice — CERMER 
+ rispetto — AM |l umanamente avo. DRIA: 
3A: Era — impossibile prevederlo. ANBEEMA 
2, DIM, ARE 

umbilico s.m. SL_ ombelico 

umbràtile ogg. [X] ORWB.AMNEY ©] (#5) 
COELI ii 

umbro I age. ($)i FE TR N sm. ORELTA ® 
CULESI 

smerale ogg. R sm. X omerale 

‘umettare ctr. [io unito, ccc.] WERE: umettarsi le 
labbra #—MRE 


ululati 


851 ultra-/undicèsimo 


amidézza sf. M8,EA 
amidiccio «cr. (LÎ =) MEMAMES 
tu umidifichi, 


umidificare c.ir. [io ecc] ie 
umidificatdre s.m. #23, 0HB 
umidificazione sf. BR, MR. ME 
umidità /. OME,LA RE: — relativi (assolta) [41 


sant a) RE 
amido Lagg. OLRY, ME#): panni umidi LRM | la 
fronte umida di sudore WH?FRbMM | occhi umidi di 
lacrime METMMM /clima — MER OLII, 
#09 ® bollo a — MERE | tosse umida WE} 
Him. QEWMA Mii I) Mt TR 
mite & e: pollo in — #8 
mmidére s.m. [X]}MB,LA 
ùmile I age. DM 2), RI), 818): atteggiamento = e 
RIDI PI FAMI, RAS RIE DIGLI FA E 
Wtî): persona di umili origini {EMMA ®[#]#X 
10,8: un'— casetta MAME ©CKI W/é6 || 
umilménte ceo, Il s.m. DEMI, ww DAMA 
mit 
rmiliante egg. [p.pr. di umiliare] gh 3: M 0). it ate 
umiliare s.ir. [io umilio, ecc.] Ott it,3t.: Lo ha umi- 
Gi TERA MEA 8, | (assol.] paro 
— la superbia 
= il capo da- 


che 
ITTRA DLE FAREI): 
vanti a qlcu. EMA MMEFA OF] f6pt Fb: 
— una supplica #0 || umiliarei v.ril. iti, uf 


OZ: # BEE: — a chiedere perdono Mk tt 
sf. 388,1 R81 dEDR, EIA: subire nn'— 
SIR Calco con rastto Graeme al iBali 
CL USITZI 
ona sa CELA PRETISTENITA h 
Db (1409) 8: — acqueo [W] 
(MENA / — vitreo CAVICRWIS) SUI 
RIE ®MAtE 1 MEA, CM: cusere di buon (cat- 
Peio | essere di umor nero Mi #16 
$ | = faceto i ] conoscere gli umori di qleu. T 
LAZOLE] dtaxarre, FAI 
umore! s.m. [x] 
umorésca 5./. 


Di, aki: avere (non avere) il: senso 

dell'- #(MZ)#wMB / mancare di — MER © 
(GRILCCOn 

umorista sm. sf [pl.m. sti] OHMMBNA, MK 
ARIE DERMITTA 

umoristico «eg. pi.m. i] MIE MR&: vena umori 
stica mRRettt tt || umoristicaménte ww. 

umordao egr. (35) 1î-7 RIM 081 # MRIB0I 

tinànime agg. &(k—E#, —KM88): approv 
—itifit [voto — &W Il 


jone — 
avo. 
: — di idee WN-E 
® 


ma_| 

RR 
TRI GRIRIEIRA)- corrispondere — ai dipendenti 
fond Li #4 FIRBISHRR: / pagare una 

= =) fi 

uncinare str. QERUE OMWTHt @ — il pallone 
(RI 

rancinato agg. SR M. AE): osso — RI 5 
® % croce uncinata iiS:517 | parentesi  uncinata 
< DERE ron 

rncinétto s.m. ©1544 ©(#F189)454t: lavorare all’ 

uncino sn. DIF: ripescare gico. con un — MGF 
| Ti cappello fu appeso all'-. WFHE#Wk, [a 
va lele, sa O[alennta atm 
a are è tiro a — (EREMAFR 

rndècimo cgg.num.ord. {X]W+— 
undicènne I agg. +—#8 I sm. & sf. +—#891 
undicèsimo I ceg.mm.ord. B+— I sim 4—$&2— 


èindici/unitàrio 


@ndici I agg.rum.card. +— Ml sim. ®+— @RRM: P- 
azzurro MARINE IERI (DLL 
288- [pl.m. -ci] Rift: impero austro- — gl 
ùngere vtr. [pres. io ungo, tu uagi, ecc.; pass. rem. ioni, 
fu ungisti, ccc.; p.p. unto] Dit, iftMi, La, Bit Bis E 
Mi: — uma earrucola #tWf$@ Là | = digramo gli 
scarponi #5. ti / ungersi Îl vestito ERBE | — 
un tegame di burro 1518 LIS ©B2 MIE,ITR: — 
un superiore #2.L3) O[FIRHTEMUARRBIARI 
Bin) MEM + — il dente [i8}, fi | — le ruote a 
qlcn. FIBRA, MIEXA || ùngersi rif. Dikèb, sti: 
© prima di esporsi al sole fe&-X IZ. Lib @i5 E 
Miî5: Stai attento a non ungeîti tutto. pò, PABMI 
Ri 
ungherése I ogg. ©F#M II sim. QUFMA DUFR 
dnghin sf. DiiW,&EP.M: tagliarsi le unghie 89M} 
smalto per unghie ti Pàb @—AA,—TA/: Cimanca 
un EA OREBATME RI, RIRUBAI: 
= dell’ancora Mm ©#ttt,$t OIMIM&R LE] 


DIMITO % avere le unghie lunghe [86 Hit&iE 


unguentàrio I age. #91, it#:6) Il sim. 
unguinto sim. CHLLAAL) CELLE 
Li 


ungulati sm.pl. [3)]9 

und CIR SIT" —", A" aivellulore 
tunlbile agg. TTiRfrit, Titieny 
unibilità s/ [Je dtt ,itiete 
unica: K 


Calravan 
Lil 


x_tt 
tt, b— 89,89: figlio — 
ica possibilità #—Tfistt / un caso pi 
EMME DESIO, Ma, ae 
— al mondo. MMM EMME, + 
Wi | E' l'unica? SAZÀAiE BAM 
iti | L'unica è » %—004}t%..: L'unica è dirglila 
verità. A_MI/MAS IERI, / nemero — (RMB 
HI) MERI / prezzo — Sgt / strada a senso = Si7 
Bi / testo > MiA N unicaménte am. Il s.m. © 
MEGA: EM RIN: Sei l'- a così. SAM 
MI, OLIENA EIA 
unicòrno I agg. 19) II sim. (#0) HILL 
unidirezionale agg. DMI), KTM ©MM70 
unifamiliare age. MXN): villetta — MREPAA.B] 
unificàbile agg. Tit), fe KM 
unificare 2.tr. [io unifice, tu wnifichi, ecc; 
CM ACILINTTTA 
MEP || unificarsi v.rif. &—,M& 
unificato agg. [p.p. di unificare] ®—t, R@%: pacse 
EMIR DEF, 
unificatdre [f. «trice) I s.m. &— ft Il age. &—&} 
unificazione sf. Ot—,R#,t1- OHEL,MaK 
uniformare cir. [io unifîrmo, ecc.] Dif, ist. — 
un terreno FA ©L#&,{tF. cla pro 
pria condotta agli interessi della collettività. &&=#0f7 
BTE MIRI || uniformarsi soi. Sw, 5, 28, 
MA: — all'ambiente 8:27 / = alla volontà della 
maggioranza IRASIA MES 


ùnico I agg. [pl.m. -ei) 


MEF | 
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rniformazione s.f. &—{t,—ft&R,Mà 
umifirme' age. ©—#}83, 4018): terreno — Fil + | 
peso — FRMDR OL#]M N: paesaggio = sh. W80) 
RE O#158#,5#f): moto > Siti, SAd 
uniformeménte are. 


— dei ferrovieri &MB / 

| alta = 321 | indossare 
V- SER [R]SR.AE 

uniformità :.f. ©—#,tf,-X @-R.H1H: — diopi- 


nioni #8-R 

unigèalto I agg. D&4:0) QIRILMIMEF)MAO I 
som. [U] CESOIRE FIBRE 

285 OMM, — MM: pleurite = MMIIAR 

©X 89: visione — di un problema. 3} (Rif: It 
| spiegazione — HIGSMM @—3 19,475 Hifi: contrat: 
10 — [WR] $$ % unilateralmente avo, 

umilateralità s.f. Ji 114 

uninominale agg. RX—:£%#}: collegio clettorale » 
BA-ABRA MER 

unidne s.f. © tit 1688: l'- di due pezzi. mecca- 
nici 8387881285 86#t | — coniugale fi H4%# ®BIM, 
m&,E,ltit ©R75,M2, RM: Unione Sovietica. 
® / Unione europea dei Pagamenti Ikwt{tMM ©H 
#82 @ L'- fa la forza. (#)M* WHY 1, 

mnìparo ogg. t5ti>—{zM 


RE-E.RA: 


per: 
tb%I, / colori chesi uni- 
145 


unità sf. Dii—,A4k, ftt ©tt—, W—tt, ul: 
ella giurisdizione Mikh—tt | l'— degli opposti 3} 
#— ita &— Bs: le lotte per l'= d'Italia HM 
BAH | — sindacale TAM @(XEHd 
SARO) ION RE, RM: — di stile LAMA GAM, 
{2%)-&, Rit: lavorare con = d'intenti. Hi; 
#Iff | — di vedute Rik @#{t: » astronomica 
xX@f2 | — di misura 3HR9{t / — foraggera [&]M 
#©E%4t / — di penicilina [S]W&M{r | — la- 
vorativa 329% | — monetaria gtiisfità @LM]-; 
fx #42: le — di un numero Att @(rrt, 11%) ih 
fl: [EIEM: — di produzione #7%9{t / — sanitaria 
Et Be {a | — corazzata (motorizzata) 4! (Htit/) 
I + regola delle tre — (— di tempo, di luogo, d'a- 
ione) = R(+E-8t SKI A MAURI OLE, LIZ 
OS LLR TN fe) 
sf &—,R&, -B: — di intenti W-R, 
CERS: 
mnitàrio I agg. ©%—t5,8&#,—®#i- politica unitaria 
RR | sforzo — EST) ©M-f}: prezzo — Mi 
# OBM: REM: FRA: romanzo — tito 


Ae DI), « EM i casa unitaria — Gs 
{ / soluzione unitaria &—M% | Stato — d:>@0% 
Ma sm Ok—it#, singer ormenne 
mie 
unitarigmo s.m. O&—;t,'Pa&Rit O[k]e-_#R 
unitézza s.f. ORM,M&: l'- di un tesuto ELRE © 
(CIRZE 
rnito agg. [p:p. di min] ®:£12 0. igm, Gi: per 
zi di stoffa uniti insieme #EXMI OREM, ALI: 
maglia unita W@#£% / marciare uniti # MM ® 
BI 89,— 0%; BROS: famiglia unita Ribeki @&— 
#1 f89: il fronte — tt—it& / Organizzazione delle 
Nazioni Unite X-&R41%A / Stati Uniti d'America &R 
©, FIRM): tinta unita sf ll 
Eitit: —Rié: combattere 
12%: lavorare = agli amici 


MERA 
univalve agg. [35]M ti, [AMARI ei 
univeraale I agg. ©: #1,75#99: legge della gravitazio- 
ne > H#3//2# ©#t@#1 —M9: valori universali 
AMIN / regola — —SILR, MICI DEE, 
HB): storia = fx / pace — EMME DEMI — 


Bf: approvazione — &{Fl#,—KR£ / suffragio = 
ia OY, WIBN: ingegno — #+ OIMIFIA, 
1189: apparecchio a tensione — HiAtM® Ot] 
—f205 FR d9:; concetto = — MMM @ diluvio > (& 
RFItR ti 789) RI / donatore (datore) — [E] 
riff / erede — [WRI@RFEMRA | giudizio — 
(1LW#6 WA / gruppo sanguigno ETA NI 
lingua — {RAME / resettore — [E}EEVME | 
universalmente ceo. Abit, 3àt- E' ben accolto —. ft 
DAMRIE, I sim. DE, EE OILRE 

universaligmo s.m. [X]% int 

universalità ;.f. HM, Mit: l'— della contraddizio- 
ne FM 0) Mt ©}, 13/6: l'— dei cittadini SAR 
DAR,+ #00) Nite, et 

universalizzare v.tr. pena #E, ir |l universaliz= 


università ;.f: Dt &##)*#: l'Univenità Qinghua 
(xk | l'Università di Oxford #MX% / frequen- 
tare l'e EX (it 200) 7A ME DIST, E 
i [CD “a T agg Xx49) Mom Dk#£ DA 
COLI 


univarso! ang: [RI&MM. NT: L= 
univèrso! s.m. FW: le teorie moderne "all'ocigioe Filo 
= RFFEMIRIIO RAF AR: La co 
sa è nota a tutto l'-. WA MMM, OLWIX, # 
Wi Gist + Pare che venga più l'-. [OI@RKMFK 
T, CHimbri,E) 
univoco agg. [pl.m i] QMXM, —X6 Quae, RM 
#1: concetto — Batt® / in modo — Mat, mme 
DL IM 
dinnico agg. [pl.m. «ci &132 A b9: 49/8207 
munno s.m. MLA 
uno [RiFiîf% s impura, gn, ps, x; 2 WE&= # 
AUNTLAMFRIATA TENETE uo; E 
8 ill MIN una, fia Bit st & A B un] Dart.indeterm. sing. 
®—(-#): C'è un vecchio che chiede di te. #—t#A 
IL fi, | un giorno #-X O(AR8—T, E8_1): 
Uno scolaro deve scrivere bene i?suo compito. fE%&—t 
AFEREFFEARIEE, ©(&7-R,3): Cera una 
pioggia scrosciante. FT—S$#@XM, / avere una fame 
ire RR DAERL, RO): Quel bambino 
è un pico inci. MART81 RENE. OE 
Fi): Disterd:da qui un trenta _chil 
BIKkOWS+A8, O EURI IRZA): Ha Ad 
casa! WAR / Fa un freddo! %20W /Haiavu 
to un bel coraggio RM: Il agg.mm.cardi © 


853 


umitarigmo/udmo. 


—A: Voglio un chilo di fragole. RM-ANMW, /TI 
serviranno un quaderno e due matite. {h&®—+kIX 
RARE, ©#—t,%&—M# [75 solo, soltanto i& 

Ril L'ho visto una volta sola. RAME, | na 
ho una lira #—+Ettt:#7, | Rimane una soluzione. 
SBF—#0WR}t4xt, / Non ho che una speranza. RA# 
Pas, OLxIM%, &—t, —Et: nazione una € 
libera 20 fi HER @ a ana voce HIM, E 
% | a un modo —(Ht:7,—R&.| a un tempo Fit | 
essere (fare) un tut Q-AXH | l'= e l'altro 
t-PRB—+, Mt: Mi interessano l'una e l’altra pro- 
posta. E TERRIAMMUREWSM, / numero dk 
1 -&,_2F- Nel mondo della musica è un nu- 


II pre. 
di = che non conosciamo. #21 —{-RIFUARM 
4; LG — che diceva. ATA RM QUARME 
wIx:h6—+; Uno dei RIT 
RARE, | Uno di questi giorni ego È 
SRMANIRA, | Dammi una di quelle mr 
LAT RX, @(* altro Hi, Kr 
Pater): L= o l’altro, non ha im 
portanza. XAHHFREMAIF, AE IA, / aiutarsi l'un 
l’altro #19 / Parlate — dopo l'altro. @f]—t—4 
&. / scambiarsi l'= con l'altro J2-{RME- MAX | 
L’— e l’altro accettano volontieri il tuo invito. A #ft 
PILA, EMMA: Quando uno è in 
buona salute, non ha problemi. — ARMI, It 
fi aRW, | Se volesse, ce la farebbe. ft 
ue, atene, è a- a- + 
ava 1-68 MNA / capite 
3,29% / combinarne una 335,3:5% / contare per 
2 'R_TA, RARA: Anche il bambino conta per 
=. ARERABA, / fare tute’ Mat, It: 
Vederlo e fuggire fa tutt—. —MAft,LMMT, / 
marciare (in fila) per — $\M®%5i7 | mettersi (in fila) 
per — 102-334} / raccontarne (sentirne) una i (Vr) 
Sei (RM) / stare (andare) per — (136 MW!) IE—3} 
SALT /- alla volta 16%—t, 8 / = chesia = 44 
E WL(RME85E 8): Non ne ho trovato = che Hi 
— IG LOS FICA / Uno per rutti, tutti 
DI ETERILARI A, IV im © e Uno più due 
fatre. —MESFZ, | = del mec #1_& | Mile 
centoundici si scrive con quattro uni. —F—FH—t—W 
Rat, @[U- a) CITE MRAIE + luna (le una) — 
208] > - due CIMA ZARHTT RA 
untlccio I agg. [pl.î. -ce) 3h— tf ii Ls Mht04 IL 
gum Mit BE 
unto! [p.p. di ungere] I agg. i Hrihhh Artt: abito — 
e bisunto i d75 #95 % Bocca unta non disse mai 
male. [2IRARMFO,MA RM, II sim. LE dA: 
Signore & 65, #ì 
tti: macchia di => tit ORI 
Qatdat, Mei OLBIA MIA RE 
CISILI CLI 
ramtumme s.m. Mili, de 
‘untuosità s.f. DihM; ttt: slk cum ana 
Lie Iatatet: ca 


GraZ OCRISTAA ARE OLE, Fbi 
uòmo s.m. [pl. uibmini] DA ‘= preistorico (del 

caverne) LW(AB)A | DiSraazione delle AGE 

le facoltà dell'- A&M7#E /1'- del medioevo. sit#2 

x ee moderno 3.t A 854 | gli uomi 

| propugnare l'uguaglianza tra tutti gli uomini è: 

UE DIAREBA RF: un — allo BAF 

RA | scarpe da = 3% | Ormai seiun 1 ERA 

i] Gomporiati da —! REA ANFIA | Cè un 


udpo/urlatére 


— cheti cerca. #—+A.tkff, / E'un — intelligente. 
RE-MERBA, QURE BILIA: l'- del gas & 
BESUROA, | E' venuto l'— delle pulizie? TALEMA 
XTSr [l'= dellatte *e591 [Ult A © 
CITTA: FRA 1 RIMA: un ufficiale rispettato 
da suoi uomini —LSF F+S3% 295 W | La squadra 
sta giocando con un » in meno. ik: 
OMETAMIEI, OEEREIATATEBIRE E 
HA): 


ich (SMAERATARERB ERE E 
A | = siluro (torpedine) (##rtr&n@#EKmaFz 
MITE @ a memoria d'> WC: A memoria 
d'= non è mai successa una cosa simile. W&51%, A 
WRERTRIWNt, / andare @ passo d'— (£A)7R® 
18 / a tute’ — ttt 052) | brav'> (onest'—) (7% 
AMBRA | da — a — OREFiETAR | dispo 
sitivo di — morto [&1M3b%%:28 / marcatura a — [ik] 
MITA / mezz'-M1F | un pezzo d'- BIRRA 
lun — d'oro (una perla d'-) @RRRMA | — alla 
mano FRENATA | — d'affari WA,® 
A | =: da poco (da nalla) X&SRWA | = d'arme + 
Siti t / — d'azione >:FR | — del giorno SK 
RA, AIA | > della strada tB\, RX | = 
di chiesa %-+ | = di coscienza EMMA, ROMA / 
— di cuore MIX WA | = di fatica &frR&NB% 
MA | — di fiducia &{% | > di legge MRI + (088 
MISIRR) / — di lettere XAy®% | — di mare @M;% 
Rist mA / » di mondo Rit WMA Eak&eA 
th / — di Neandertal PEZWWMA (LMR 0I, 172627 
IBRIDA”, SAI AE E) / — di pa 
glia KiNA, 0% / = di parola STR; | = di poche 
parole TIMBHMA / — di punta BRA, RF | 
7 di spirito MSA KMBMA | — di Stato M&ià 
/ = d'onore LAMA | » finito SERIA 
1 = meccanico MAX. | = morto te RM, RAR | = 
navigato SiR 4RMA AMA | = nero — MIEI 
GEFIRIEMTIRIAT" MST) / > nuoro A, 
IMA / — politico Kiba 

nòpo sim. [OMMI [RIMESSE È all Ed 

MR, drill 4 1004 #8 / esser (far) d'- ER,SW: E d'- 


RT, 
DIA 0) RR OCRA 
LI 


[pl.le udva] DI: 3% SF: albume (bianco, 

RE [rosso d'- Mt / deporre le uova F 
3R17”58 | covare le uova #Xk | uova (fresche) di gior 
nata (uova da bere) 4%6(178)332E(78t# 202828) / 
7: A la coque (alla coque) MJL33Xk | = sodo #M# 
3 / = al tegame (all’occhio di bue) MX / — affo- 
gato (în camicia) B3E / — all'ostrica (ina Rito 
#)CE2RM / = strapazzato #38 | pasta all'- x3}Rî 
# | — sbattuto 80185282 / uova d'anatra #33 | le vo- 
va dei pesci 7 ©X##: uova di cioccolato (#8 
i16)I5X DR ® cercare il pelo nell'- GUBURI, 
MERE / E' come bere un —. ZRBRIMIM, | essere 
pieno come un — W}%) | l'- di Colombo GEzua 
DL1R#M2A0): / rompere (guastare) le uova nel 
paniere a gicu. ITRXA#93%) | esta d'> MAGF.A 
RIMA / = da rammendo (UF1T-%-FME9VHAE 
% La prima gallina che canta ha fatto l'—. Cala 
V. RRXIR= HR, | Meglio un — oggi che una gallina 
domani. {8)}7FE5F-+%, FRAR_RB, SHX 

uppercat (8) s.m. (Mitre) + 5h La. 

Rapupa s.S. [319 RE (Upupa epos) 

uragano im. ORA,+G% QBAR ORATORI: 
un = di applausi &I1f33 

urango ;.m. X orango 

urànico agg. [pl.m. i] [WEICE) sd; Xx &r6e 

uranifero ogg. [It I#]}&#t09,/"%t2): minerali uraniferi 


E / giacimento — #92 


mranografia :./. [X]ME# 

uranometrìa ;.f. [X]MM% 

urbanésimo (& urbanismo) s.m. Wii, stri: AMÙI 
A 


urbanista s.m. 38 5./. [pl.m. «oti] RTFIRAIER 

urbanistica s./. DSH 

urbanistico agg. [pl.m. ci] strie 

mrbanità sf. OEX#iL, XF: trattare gli ospiti con 
grande — BH MENWEA OmERM 

ctr. RR QUEIAIARIA 

urbanizzazione 5.f. Wt;it,RMiL 

urbano ogg. DIETA, ARIA): centro (agglomerato) > it 
PERE / rete urbana SM 3A} / nettezza urbana 
RMB A}, KR?) [| urbanaménte aw. #}| 
nette 

rrbe sf. [X] O ©[U-] PER 

ubi et orbi (12) loc. agg. ® ax. [iuvar.] ONPRNTH 
(MESERO ER MEIER) OR] 
Sit AH 

mrdù (& èrdu) I ogg. GAMiit I sm LAME 

nrda ( ùrea) s.f. [IL]5 RR 

urdico agg: [pl.m. «ci] [JR 89: resine ureiche RA MM 

uremia s./. [E] 

mrèmico (pl.m. ci) I agg. (K] ORWsrt) ©wRWIM 
Usn Ragtt 


uegènte agg. OK8M, Bid: bisogno — ## / affari 
urgenti 2% / lettera = fr | telegramma = fit 
DICH, 2.9) || urgentemente av. 

urginza ./ OR®,Biù: Non cè —. Kia, /Ha - 
di partire. 28504, / provvedere d'= RR BH 
| ricovero d'- &i$ {EB / chiamata d'- KARMA 
ME) | fare — a qlcu: MREXA OC#lidif, fia 

@rgere T'o.tr. (pres. io urgo, fu urgi, ccc.] [AMNMUMM 

#3 OLKIRA. RX @[#]##7: La folla urgeva 

all'ingresso dello stadio. ABIX4EM MA CALMA ME. 
OLWIMR Il cinte. dI, Bit: Urge la tua presenza. 
#4, / Urge chiamare il medico. @MiMM?, / 
La situazione urge. fd, 

dia 5. (331% &%t0523, 26,36 (Uia calge) 

uricemia 1./. [ERA 

uric&mico [pl.m. ci] I ogg. ORA QURMAHN 

CE) 


I sim. [E]R 

èrico age. (pl. i) Rit: acido + [EIRR 

urina ;. 

urinare c.intr. X orinare 

mrinàrio agg. R%i 38RS: apparato > WRMîf | vie 
‘urinarie RR 


mrlare I c.intr. [aus. avere] OG): B: Il lupo urla. 
MESSI, OS, AD, 8): — di terrore MAU 
R&B | — come un ossesso ®ÀF—##8 n) / Perché urla 
il bambino? &F%#4S Ar | — a squarciagola #17) 
Mienni OCSE IT vtr, ANIA RAI 
3: Gli urlò dalla finestra di tornare subito. WMA 
E HE XMEAR, | — ingurie contro qlcu. &HXA 

verlata s.f. A Risi ptr (XI) 

nrlatére [f. «trice] I agg. XyrIsk8}: scimmie urlatrici 
CERO-R)AR I sm. OAPSINA Orani 
batel.i 


urlo sim. Wal: l'- della folla AFy2SSF5Ì 

urlo sm. [pl. le urla; gli urlî] ©(RS)@, &: l'- del 
lupo #% @[#](R) 8A,3738: l'— della sirena if 
i9 RIN II, SA, AMA: cacciare un > ® 
H18jpr ] urla di gioia XK 

urna sf OE LR [MER OL] DARE ® 
andare alle urne &}03% | il responso delle urne 2% 


mrodèli s.m.pl. [RIWER 

urogallo s.m. [3d]t1% (Tetrao urogallus) 
urogenitale age. (#1! 3.0), RA8 
urolitiagi sf. [K]REM 

uròlito sim. [R]RE 

urologia s.f. 

urològico egg. (pl.m. «ci] 9R## 
urdlogo sm. [f. «a; plm «gi) BREE 
‘uropìgio sim. GAMES 


urotropina s.f. [x]&/5/&, MXLFER 

uerà inter. S;i2(X#)5)s Fat: Urrà, abbiamo vinto! 3 
i ATERTI 

urtante [p.pr. di urtare] I agg. OM tit) QPAFMRM.PA 
He: #09: un atteggiamento — &AFWRM8M I sm. © 
KAMA LIMA A, 05168 

urtare I vir. DMM,Mti;: = qicu. MIRA / Si voltò e 
urtò sbadatamente il vaso. fi-# X-MEN T 
OWNER, tt 4%,3122 88: Il tuo comportamento li 
ba urtati. fi:1)8,k- ##8£124, / [assol.] E' un mododi 
fare che urta, &A20)@ Mk, II v.intr. (aus. coere) &, 
Mt:[#t1@231, 354: = contro un muro ft {î / La barca 
urtò contro uno scoglio. MT, / = in una difficoltà 
AA3IRI | urtarsiv.ri. OBIFR, EA, GEM: Si 
urterà molto per il tuo rifiuto. fx} @ry 5 @@REAt, 
@M: I due camion si urtarono nella nebbia. MW#$ 
FERMI, ORE, AR: Ci siamo urtati per una 
questione da nulla. RÎ1%—fAREWR, 

urtata sf. tit, 10117 

urtato agg. [p.p. di urtare] FtAb), &489, tt #9: Sono — 
dal suo modo di agire. MIMMTABMER, | cssere 
un po' — di nervi MAEStBI— ti mitt, #1 — AMA 

urto sim. Vit, it: dare un — a qleu. TRA | entrare 
in = (4,005) MM ©, sostenere l'— dei ne 
mici IMMA ME DIEM, AR: — di idee E: 
è | — di interessi Rig | essere in — con qleu. 
MARE massa ’d=> [RIA | mina a 
MAE Li 

uruguaiano (x uruguavano) I agg. Git®0) Hsm. & 

usabile agg. TERRE 


CIELI CI 
un- MRI (Ris) arte Oslae: 
avere — con gleu. SXAXKE9 @ all— di #3 
big vai — che trovi. [B}&®HERBAE 
ELA 

ugare I vtr. OHI,IE HIER: — la bicicletta per andare in 
‘ufficio $ É77*.ESE / — la macchina da scrivere AUT 
#% [occorre — (attenzione) GR-+9 AM (i 
4) | = la convinzione B(X FX) / — la forza 
AEIRBETGAREIEA FM) | Posso — il telefono? RIIL 
#—Fihi55, / — una cortesia #3 / Usate giudi- 
zio! EM O ERA FERITEF, 307: La 


mattina usa levarsi di buon'ora. {#®&M3IWM, | To 
non uso fare così. RK3Mtà#8t, / Da noi sì usa mette: 
di nella minestra. ${]:XW® Bh 


DIRT: Queste le che non usano più. 3 
REEETANMFI, | [impers.] Qui usa così. RIM 
int. + — a an luogo (inun luogo) [#]N—% | = 
con gleu. {]}5XA*K&U,BEBXA | = la testa 
330207 / — le mani 33417) | — misericordia (#8ì, 
MM] — glen. (EIRIRIXA WI / > violenza a una 
donna aF-B% 

ugato [p.p. di uscre] I agg. DIA#I, Miti: libri usati 1045 
| vestito — 182 | macchina usata 13M @IMF... 
if): gente usata alla fatica IWHFMELfMA || ugata» 
mente are. [#][x]R®,#%% Msm. ©3fI: Sccon- 
do l'-, è arrivato in ritardo. @EM8S, OMitmg 

mercato dell’ 13 St 

Ipl. ghi] OIKICHHCMUFF OLHIR 
®: sotto della legge wi mmmw2z F 

uscènte agg. [p.pr. di uscire] ©M4tk@: l'anno = 4 
 ®MNfE89, MEM: il sindaco > INfEHTK | il presiden- 
te > FENDI @ LEN: — in vocale IR 
CELO) 

uscière! s.m. DIR, A LULEt 

uscire! sm. (rintt fe8t 00) 85M 

fi: GBAID: un — a vetri RIM /1'> della 

cucina 3311 / aprire l'- 3FT1 / prendere (infilare) l'> 

MIT) | farsi sull'= HEM avere il male e l'— 

addosso @EFWXMLK® | essere a — e bottega Ml 

MERE: abitare a — e bottega (ERI LE / essere sra l— 

e il muro *t7 3810 | mettere tra l'- e il muro MA 


[Perché vuoi =, con 
Hr / = da una lezione £%:Wt #1 | Il fumo esce dalla 
finestra. 2 BIN MX, / Dalla sua bocca uscì una se- 

di insulti. 4815811, / Gli esce il sangue dalla 
ferita. (&d50iktt, ©W: — da una assemblea WI 
& | — da un partito (da un'associazione) Mit 
(112) OIRIBA, ME: — di carica KI | 
di minorità ER | = da un periodo di difficoltà 
Rit BRA / — sano e salvo da un incidente 
Write | — dall'incertezza x it18 / Finalmente 
siamo usciti dall'inverno. RI1HF iti 74%, / inden- 
ne da un pericolo BR fi / = dal riserbo XI fil ® 
183F- Esce da una famiglia di operai. ft LA® 
®26,&fr# 4%: Talvolta dal male esce il bene, 
Fb 146, | Da un metro di stoffa non può = 
un vestito. —#&MAT—#&M. O©RUH: —inun 
grido 2tnj— ©ài(2): Il suo nome uscì primo. dl 
#&#8—, | E' uscito il 48. #81M+/\, © L 
sf: Il suo libro uscirà tra pochi giorni. #b#941X 
i@tSi, / una rivista che esce settimanalmente 459 
Riti Mt6468 / E' uscito un nuovo film storico. E 
ST-BRMBLY, | Questi prodotti escono dalla no- 
stra fabbrica. 2267" & HR BITTO, OI.RS)MA: 
Fi Questa strada esce sulla piazza. it.4&RM/#, ® 
ii, BH: L'olio esce dalla bottiglia. MM Mhbt, / 
Il treno è uscito dai binari. IESPA 
parole che escono in consonante DI MRHHEMF @ chi 
entra e chi esce XX, tittti | Di qui non si esce. 
Rare, | Dove vuole — il tuo discorso? WoW 
BIAMO: / entrare da un orechio e > 
dall'altro —Hit—Ht,Wt2t® / parole che escono da 
cuore BZ | dagli occhi +R%1 | = dai ganghe- 


uscita /utilizzazione 856 
TS / — dal carcere &% | = dalla mischia 

P$/ = dalla vista &ZxR | = 
Suisì / = dal mondo (SIE | — 
fa / — dal seminato $i | — 

di mano DAT) RES: Il bicchiere le sol 
di mano e sì ruppe. #& 
tì: La situazione gli 
8, / = di mente zx 
mente. MAREA, 


di sé 4 / = di strada &-&%t Ltd 
| 7 in campo LikS6,F&M% | - în mare (18) MI 
54% / uscirne (per il rotto della cuffia) *®+®.,% ti 
BR / nscirsene QEH,ME MW], sesta 
Se ne usci con una proposta assurda. # &e# M#-wx 
NOIE, 

uscita 1./. QWIF,h%*: 


degli spettatori dal cinema- 
HEBRR. © 
-? HNE$M: / 
controllare le uscite ft #01 | = di sicurezza 4/1, 
*/1 | Questa è l'unica — ragionevole. it W&—£ 25M 
UNE, @XH: Le entrate superano le uscite. W Agi 
XU, DITEMI OLIAIMIER: — in conso- 
Mì i AVE OO CILRY SFP I RR te CHE) E 
tulfo MER @ Buona — Rift: MM / 
Hibera — (RAM) CAMIHA BE / P= di nn artore BR 
BORA) | Non c'è via d'-, ENKW, REHM, 
Ugignòlo s.m. L9IRM, DAHRK9  (Luscinia megarkbincha ) : 
— di palude KM.0f% (Cettia celti). @ contare come an 
ugitato agg. [XI MI MAO) Le urta 
tto! agg: [X}3I@t 01789: essere — alle fatiche 47 
2 2)3X | Nonsono — a mentire. #75 ttt, 
ugo! sim. OM, (tM,S27: l'= del vocabolario #1 / 
medicine per — esterno (interno) #1 (4&)# | libro di 
storia ad — dei licei Bh / 1055 & 82% / fotografie (per) = 
tessera 1E/M1 B98t} | oggetti di = corrente EA /l'= 
del carbone per riscaldare la casa. HI Kt © MI 6%, 2 
WA: avere l'= della ragione 409 / riacquistare Î 
della parola Mt&KiXXt #07) / perdere l'- di un braccio 
TREMARIA DORME ORALE ORE 
MI: Con l'— imparerà a parlare correntemente l'italiano. 
MILLI MPA RIMERTARIE, IM RE, 
Raiti: gli usi dei popoli antichi # A 994/334 / gli usi & 
i costumi di un pacse —+MuRMRENT / E d'— ri 
cambiare gli guguri. BICIITAR, DGETMIM 
antiquato 3 fRIik / = corrente #},31 / 
to di un termine — uit / — 
Rit | lingua dell' 


i: fare 
I far — 
= pelle 
Fi: Questa macchina è 


vtr. [io ustibno, ecc.] #8 R8: I fuoco gli 
ustionò È braccia. 4 48.40.2783: |l astionarsi 2.rifî. 
Bet 
ustionato [p.p. di ustimore] I agg. 420561 Rf505- mani 
ustionate $t509F I s.m. ARBROTEIA ARIE OFATA: reparto 
(grandî) ustionati $2%5# 


mstibne s.f. 3{5: 18% 

nsto aes. [F]tt:@tt 4 magnesia usta [1], SULM 

mistolare s.intr. [io stelo, ecc.] [aus. avere] DRAILAMT 
% QREEE2# O(X,EB)R, 

nstòrio agg. tt3et: ic 


iaoi RETTA 
‘ménte ave. 


ngnalicà n/ [FIRR, MRI, FA 

meuàrio I ogg. [IR 90M SL0I II sim. (0 =n] ABBA 

mpucapibne :.f. [IR ]SERt XI RI7" 

ngucapire v.ir. [io upucapisco, fu mueapisei, ccc.]. EARISER 
BIRRE) 


v-intr. {io ungiuisco, tu upufruisci, ecc] [aus. ave- 
71 OIRIEAARAZIO @LHINN: = di un privi» 
Jegio #INIFEM / — di una licenza #IJ—3kt.M 
mpufrutto sm. [iR}M Adi ULLECII 
(Cn) Togo. AMI Msim. A7ÙE 
neura! s./. DER: ft: prestare 
MER RIA 
ugara! s./. DIRE, Mt 
DIS 170.1 I83EM7): guerra di 
neuràio I som. [a] MCH @©L#1% ii M I age. LR] 
CUEELnC] 


vtr. DM. I: 
"ORIOA: le edi cirio DI 
un titolo SE MIAÀ DLE] 


utensile s.m. RI, BI, 
BIX | utensili da 


- WALEEN 
TA,7IA: utensili di cucina #39} 
fabbro @ TT / utensili da falegname 


Sratelli uterini M 8 39M 


WI8 AMY 8I: medicina = al fegato, 
HAT /rogalo = #0 9A.A consiglio = #20 
AE | esercizio — #22694$3) | Il suo interessamento può 
tornarmi —. RMX Mè%RMM MIS, / renderti 8 
At 1 Pomo caserle =? WMEMA—citRr @ spazio 
Teme / stanze utili TE 051608 /tempo = Ar 
f: presentare una domanda in tempo — KMJbM 
mtitménte are. II s.m. © 8%: unirel'= al 
dilettevole 3E# 2 RIMA 1% ®i 4, 4FAL: Non tras- 
se alcun = dai nostri AR 
ACER 


LEMEXIOMA 


o.tr. BE: — gli scarti RIME / — ogni ri- 
libero RMS 8} M 
SS AIR: — dell'energia nucleare 4 it) 


elio n ORE Onmnit 
utopia sim. DI, EM ©: Il tuo piano è un». 
(CLI 
utopista s.m. »ì s.f. [pl.m. «sti] ©m+xX# 
ttopìstico agg. [p].m. ci) Gitsem, ©: 
SIMItRI ® socialismo — SW} o&tX 


CI 
progetto = 


uiva s./: 8: — nera WWW | — secca (passa) WF 
| = acerba (matura) 4(®)WW /succo d'> W@%# / 
cogliere l'- RW9 | — da tavola Att} & | — da 


Vino MMM @ — di mare (SMR: RUI 
M ) = di monte Lt }% st (#88) ( Vaccinium vitis-idara) 
1 = spina CHL], 616 (Ribes ebrossularia) 

uviiceo agg. IF]MWN WWE: colore > WW& 

diven sf. [RIMORE, MOR 

uvolte s./. [H]M& RE, WERR 

uvétta sf. DAWW9 QEEWOF 

mxoricida [pl.m. «di] I s.m. sì sf. #4: %*%# Il age. 

uxoricìdio s.m. KME(k)M LARE RR 

uadrio agg. W$-?): patrimonio — FM 

uan sf. [27 IHPMRMRM MAR 

vzzo sim. [3] 

dgzolo sm. [3 }41%, 01M) EMP9#A.—2HM0ME: Gli è 
venuto l'= del giardinaggio. # %#U.W MZ, / mettere 
qlcu. nell'= di fare qlco. 3iizAFMBHBY 


V 


vsf Rem BABBOBAAEE ME DIV) PIÙ 
EH ME IV) [RITRA (valadium) 6988 Lt] 
tir LITIO 1 det (volt) tp 

val inter. (MF) ARIE, E4188): Ma — che cosa mi è 
capitato! 4a IRRESIT #4. ef; 

vacante agg. [p.pr. di sacare) (239) <=B0,< 2 
carica — SMI / sede — MMCTO)TAMOI 
nave (mercantile) — [as}=: (9% 

vacanza s.f. Dik,M: — di una carica Miu / 
= di un posto Sit F @X#.tk@: Domani è —. BI 
xk, / Abbiamo una settimana di =: MII%—M8I 
Wi, | far — {k@t,îk / giorno di — RE / andare 
in — {0 @(IIMM: passare le vacanze in 
gna 2$ FIL / vacanze estive (invernali) @(#)® / 
prendersi le vacanze Ii @ @ mezza — Mx 

vacare v.intr. [io naco, tu nachi, ecc.] [aus. essere mk arer] 
OLsIti, tante GLi e EROE 

DEIPOUIMAF OLE 
cn COOP ET LION 

NIMIILLITL OLE S n 

nÌ GrsIzo, RR 

vacca s./. ©#1", Lf: 3: mungere le vacche #54} 
OMFA OLIFRTSR CRNEISIMZA 
fl i& @ andare în — $i RFs i [3 IMI REF 
Lene tempo di vacche grasse (magre) &k-7RR(® 

vaccaro ( vnccàio) sim. ît'-2f, tt 

vaccata sf. [IBIREMTT BHORM. MOORE 

vaccherla sf. 934% ©4595 

vacchétta sf. O.B4 ®(D)FEF ORERMZE 
Ai QIEA MITRA 

waccinàbile agg. TiER® 

vaccinare v.tr. t}...M&M11%î...&R&#: — i bambini 
contro la poliomielie #EFMEFALWAES | 
fari > #1 ® essere vaccinato AHREN,ELE 


utilizzo/vaghézza 
LA Sono vaccinato contro i facili entusiasmi. US 


vaccinazione s.f. $îî {RR Fettt: farsi (fare) la — fili 
Ri / certificato di — MRERIB 

vaccino I agg. d4-25; &#ni: latte — 405 $ bestiame 
— Ml sm. Sii Ri Mi: — contro la tubercolosi 
#3 i / — contro la difterite MPA A 

vaccinoprofilassi :.f. [K]MMtW 

vaccinoterapìa s.f. [K]}&tiftik 

vacillaménto ;.m.[X}: 12,38: [42 198.%: HT, tI, 3018 

vacillante egg. [p.pr. di sacillre) 1638.00L5F ARMA 
08138 808 BO DR 0), RIMINI, 201606: camminare con passo 
— ERBE | fede — (0% / un trono ormai 
— BERT 

vacillare c.inir. (aus. aver] DI5%, 8: avanzare vacil- 
lando #82 / Quell'urto violento lo fece n 
TMIMIEMIRIEMTE, IHR: I 
governo vacilla. BAFE ARM, [#8 IK ti, XXV, 
B530,014- La fiamma vacilla per il vento. LAM 
MIELFE, OL#]DINE,ItR,2518: Lo suc convinzioni 
cominciano a =. MMM, DIGA 
7) 33, A: La memoria gli vacilla. 

vacuità 1.) Dè, uf OINIca, vu: 
scorso MMMIE 

vacuo I agg. [X]JSMN, 18 8): promesse vacue SMML 
3 | mente vacua 18 9% Il s.m. W& 

LI 


vademacum sm. (ELLI NERA] 
Wi: — per il 1977 Att Wifi / — del geome» 
tra JEFF @ assegno — (A —) WFRMXM 


R vàfer 
vagabondàggine s./. sì, Mili mais 
vagabondàggio LESLIE Mori LI 
Dopo un lungo = per l'Europa, si stabili a Roma. fl 
ERMKMARZE,TEPI, UMM: combattere il 
CLI 


— ira 
u.intr. [io vagabondo, ecc.] [aus. anere) iii 
mn OI#IRO, BA: — tra i campi {109F 
1 # / In quegli anni vagabondava qua e là per l'Ita- 
lia. ENREBAMEI, (OHM, Meri 
— con la mente EMMA, 6 LAM 
vagabéndo I arr. Dit Rd, Miif: cane — MM / vita 
vagabonda ENCE OMEM,METTI OMM, Li 
ME) sm. [n] ORMAMNIT ME MIT 
vagante agg. [p.pr. di vagare] OMM, mM MN: Wo, n 
308: animale > per i monti ei 134995 W / mina 
— [EIMRAT OIHIMEH,MRUFEH: sguardo + 
MEFTHAX O[#]4fM: corrente elettrica — 
Min @ dolori vagami [% Ju iett9t,18770 
suintr. {io vago, tu vaghi, ecc.] [aus. avere] tit, 
Mit: 83,0%: — per il mondo W&W /— peri 
campi MM / Le nuvole vagavano per il cielo. 
RR, OI#]BE,RETX: — di ro in 
pensiero WE, JM / — con la fantasia 81, MA dik 
vagèllo sm. [5] OSH, RA QERA 
vagheggiamento s.m. [X] ORM.tR: MW QU: Mt 
vtr. {io noghiggio, ecc.) [X] DMM,tEM,U 
BET RR ©E2:8£: — la vittoria MURA | — 
la patria lontana W2x3 #0 Il Magrini vsrifl 
lane RARA 
. (£ -trice] commnia se 
vagheggino sm. FRENA 
vaghézza sf. O[X]®#,7%: pacsaggio d'indicibile = 
#ERRSBA ©4886: Ha accennato alla cosa 
con troppa —. MER AMmsiùm, O[XIEw: 
sentire — per qlco. MX @ Mi punge — ... [8]} 
RIE Mi punge » di una fetta di torta. RMX 


vagina /vàlido 


LUA 

vagina sf. Ol#MXK7,2)M OCNIBI 

"vaginale age. [WR]MLitd 

vaginite s.f. [RIP 

vagire v.intr. (io vagisco, tu vagiici, ecc.) faus. ever] (8 
JSEOI @ — nella culla 1-1823 5, AF 

vagito s.m. HJL8 RX: mandare îl primo — M/Lib&R 
par BRIT i primi vagiti di un'arte —WERS 
7 


1 CM: — bancario ##71-& / — cam- 


3 | = postale ERICA / — tele 
% | fare (emettere) un > 3% / riscuo- 
tere un — Wi 
vagliare nt. [io soglio, ecc.] ©, 84: — il grano 3% 
# | = la ghiaia GOE Olt}rann,rmse — 
una proposta #0 ft fat / Bisogna — il problema, 
prima di decidere. GM 2M, Fra 
vagliatore s.m. [£. «trice] OI © 


ttt 

vazliatura ;./. ©#.9 QAFAMRAR OIHIFON 
CROLLI 

vaglio sim. ORF: 28M: — « mano FIR / — meo 
canico UL @fFMW3t, FM: passare al — una 
Proposta fPiMW{#— iti / fare un — ife 
 gertar l'acqua nel — YiiTk,teRzA 

vago I ces. [pi.m. ghi) Da Miti, & IAA 
Mî: risposte vaghe #W13t34#913 / avere una vaga 
impressione # {9291 ® / I suoi propositi erano 


Lo ricordo —. Mitmmizite, OUF] 
WR I sm. O&M1, XBM: Il tuo discorso cade 
Spesso nel —. (ROGUE AMM, / tenersi (restare 
nel — ii MR LATE 

vagolare uinfr. [io vdgolo, ecc.) [nus. coere) [X]MZ,#® 

vagoncino sm. OIR]A£M (2110) E4+* Oa 
LU 


vagone sim. OIR]&M, E: — letto B® / — ristorante 
®% | — frigorifero >@# / — merci #% @IG]KR 
vaiato sim. (408) Met (Ca 
Vainìglia 5./. X vaniglia 
vlo I sm OKREE DISIEMERRE De) 
fi ite IT agg. ORRABAM AAA MI 
&) ORMAI 
valdlo s.m. OK7t: innesto del — #4 @(Ht9%F)t 
MI @ — acquaiolo Lr bkst 
vaioldide s./. [E TERK RA 
vaioléso I age. DEX7% ®KEM: virus» FM 
som. 3 Walhall (sim XESR 
valanga sf. OMMI ®Aft: una — di lettere AIMM / 
una — di applausi MMM Q[X]IM: — elettro 
nica MFN 
( valkiìria, walldria) :-/. D(ATMM5*) 
PIEZIORT PML IO TAMA, Ret 
valdéne I s.m. DL 5S. (+ECO 
EMMA Il age. ERERA 
valdostano I agg. (BX#) Eh AWFEM Il sm. DE 
REMI REIT E 
vale CI Line. GIZERROTLRBFTE I cm 
linvar.] [XI 8118) A RI 
lennes Ci] I sf. rim. KMISIAIZI MI agg. TM 
ELIO 
gg. [p.pr. di valere] î&F #1 AASEM,84-8% 
RIM. MIS: pittore — #4 / medico — di 
Fbi OLLURIT 
5S. ORTA E OSE, 
(& valent'uòmo) sm. (pi. valentuòmini] 


DALAT, ARA OLBIRAW ILL 
valèoza OUElET AREA DILICLE)Ît, 
intr. [pres. io calgo, tu cali,egli vale, noi. valiamo 

varÒ, 


1,90 Ti Quel medico 
vale molto. R2EMHA, / In quella casa vale più 
la moglie che il marito. &MREB, IFHLA IH 
%. / Una sua parola può = moltissimo. {&fj—&Wi8% 
MERA. ©AU0AR AA: un terreno che 
vale poco —t&RIKFÀ:09:4.4€ | I quadri di-quel pittore 
non valgono nulla. W{Ww0ff@2EX#tit, / un film 
che vale poco —F #81} / In questo caso vale 
meglio tacere. &X&MWRF,BFXRS, / I nostri am- 
monimenti non sono valsi nulla; WATHHAWWEX MAL, 
Ft: La partita non vale. 251%, / Vale an 
gora questo documento? ft 93#t#%%r | Quanto 
ho detto vale anche per te. MitMiswtfre# tt, / La 
firma non vale se non è autenticata. &MiE,EX% 
ît. ] Questa legge vale tuttora. dikMOCt, @A7 
{.dî: un abito che vale una bella cifra pl(MM0)&M 


‘quasi. 
fo un 
tesoro (un un occhio della testa) ttt @ 
Contro la forza la ragion non vale. (i#}:2{M4M, / 
Di carnevale ogni scherzo vale. [iB}f:5t Wt% }-{t-2.tot 
#53 LF, / Vale più un asino vivo che un dottore mor= 
to. (BIFME MITRA, GRVRIAMITM 
CLI) eri. FIR: — di un'opportunità #I 
dell'aiuto di qleu. RHMAMMM 
valeriana 5./. 11] SAM: 8 (Voleriana officinalis) © 
SIR) @ essenza di — [IL]MMA 
valeriànico egg. [pl.m. ci] Mi}: acido — [ILA 
valetudinàrio [f. «a) [x] I agg. 3661 Il sim. (&MMA 
valevole ogg. ES# #8: scusa => IEMMOIC / bi 
glietto — per il ritorno #0 &% / rimedio — 4 
X?î457 | incontro » per il titolo mondiale —fl4 
FWFERA ELA To Sher 
valgo agg. [pl.m. -ghi] [15M (2). AM81(F): piede 
valicàbile agg. >Tatzt00, TWwittt, Tato 
valicare c.tr. [io valico, tu udlichi, ecc.] Didit, Witt: 
7 na montagna #itA;i / — un fiume RT ®#] 
ii 
valico im. [pl. «chi] QAB,XO LO: il > divuna 
siepe fin / un » appenninico EXSUUN @ 
iti, St di: durante il = &UitOHR 
validità 5). #%1#%X; la — di un documento —ff 
X#:#5#%3 / permesso che ha la — di un anno #t 


valido agg. O#%,M#): principio — per tutti MK 
FASERNEMOA78): combattere con armi valide 
LAZORBSMAS / argomento — WIMLA / 


mt / 


un — aiuto #85 ©#%k#- documento — #t 
01% # / sentenza valida #9620& / voto WWE 
@Rit#1,888t A): un vecchio ancora — Q3MRMMEA 
| mani validi M# WF / mobilitare tutti gli uo- 
mini validi DMNAREMBA ©# SM 6: FRA 
Bi: opera valida #gt def. / critica valida 426802 
W || validamente ar. 

valigeria s./. OCUHITE OMEIM MAME 

valigia ;./. [pl. -gie] F18î: — di pelle (di cuoio) f® 
#18 ] depositare la — alla stazione 38:F-30.%17#} 
JAR @ Jare le valigie UMbTTE, MARE | 
diplomatica I2%#:@,{1{h-@ | — delle Indie VERS 
3 IR Mc) ES 0 IE EE (RARI 00 DAI) 

valigiàio sim. [(. -a) sii0 6: 

vallata £/ +ui® 

valle sf. Dli&,3#: i fianchi (le pareti) della > il& 
HMI / testa (sbocco) della > M&9/0(040) Di 
ibi OL ® a — EF: precipitare (rotolare) a 
2 FRI / a = di tr. F8h[#]W: Piacenza 
è a = di Torino, WMA #) Fi, / considera» 
zioni a > di un problema WK894@ / per monti e 
valli &)t,5it: cercare qlcu. per monti e valli mib# 
BRA | — de pesca MI | — di loco RAR, 

sale (longitudinale) WWF (8.63) Li 


Valico! sn DCENIDAAAA: = d'arme (0-95) 
II DIETA DI n] MERO REME 

vallétto! s.m. [UXIbEF 

vallicoltura (1 vallicultura) s.f. 18% 

valligiano I agg. tl:g#) I s.m. (£ a] L& MR, Man 

pl Dl), 32) ©it##): pesca valliva i 

11 

vallo! sm. O(4PM)MA, GM OLI EIE N] 

HR: — ungueale il (RE) Pt @ — morenico [ 


st 
vallo! sim. [RICKIMT EF 
valiéne! sim. ORA, RE OLYIMUMM 
vallone? I agg. [T. -a) (t#i2f fi MB) HRAt9 II sim. © 


TRA MERA Ù 

vallonèa (1 valonèa, vallonia, valonìa) sf. [t]XM 

6 (Quercus aegilops) 
valére im. Ott, MRHt: il — della vita &&#ftit / 
quadro di poco = RA XX6t{ 81M | scoperta di gran- 
do 9 elenco #3 ft (892R / Questa lettera ha 
CP RE PR RAR 36 
‘un giornalista di — —t#4 Mid 


‘lori plutici UTRMWE OBUAH: 
ati di — PIRK00f7% / dar prova di — ARM / 
combattere con indomito — AMXHX fr ©: il 
" del grano #6109{tM | — commerciale ti 
getto di grande — &MMMMba Où, s 
logico di un concetto —M&#2#&X / chiarire il 
2 di una frase M9I-—M}##&% / Il suo silenzio ba 
il > di una confessione. MAT. ®##: provvedi 
mento con = di legge H2k#@M7725 1 6 / Questo docu- 
mento non ha » se non è firmato. oRx#LB#E%, 
MEX, ©L#)tt ti: — monetario fitti / -— nomi 
male (facciale) MII / = d'uso grigi | — di 
scambio 3 #4rilt | legge del — retikM DI 
Et cassaforte. 


valori E9RBR porse assoluto fit GI#] 
Mili + campione senza — &Bit:î | con — di &...f7 
7.3}: aggettivo con > di avverbio SMARMMw 
#00 | essere un > in campo »— RI WOSRRX / 


filosofia dei valori %%:t% | mettere in — OxF®,WA 


pi Hi, WI: un incarico che ha messo in — 
sue capacità organizzative #t@6G}RBBXEMR 


valigerìa/vampiro 


% | — cirile SRIWRBTA: = o valor civile 
BREE | — militare #3): croce al valor militare 
FA 1 valori Bollati TE 06 MOVIE RERLIS/S 


valorizzare rr. OX&,#A: — un terreno FRb | 
7 Je risorse naturali di un pacse Fifi— Mat #}tk ® 
RIE, 6, SEHR: — un tecnico Wii MPA 
valorizzazione s./. WMA; RI,215, ZU, MM 
valordso ces. ©HRE,XBft: soldato — MMHS | 
csercito — RIMEM @MBM, MF A: medico — a 
ME O[X1#RMw) || valorosamente aw. 
sf (BAM) —RFRBT 
Li 


valsènte sim. {FF} tf, Hit 
valtzer s.m. XL vàlzer 
valuta 5.f. DAR, $i: — nazionale Mii / — estera # 


7 | — metallica @i / — cartacea ii ©: con- 

trollo sulle valute #;41 / — di riserva ATW4 / 

cambio di — Jfik}® / contrabbando di — $hifigtM 

| — forte (debole) #(399)09%#;f ta RI LE RH 

E: — primo gennaio WBU— BW. 
deb n daino diffcimen 


ttt: — un terreno (una 
casa) RISE (MPT) EAT / Quanto hanno va- 
lutato la tua vecchia auto? (13t4k DI WI #{h#r& Dr 
®[#1F tt- — alcu, secondo i suoi meriti MWHMt X 
IRA ©1428: — il pro e il contro di una de- 
ione Att? XI} / — le conseguenze 
di un gesto 17% 20/64 | — ogni indizio Aut 
t6-&RR ©ftit: — il peso di qlco. fit fim 
| Hai valutato tutte le spese? ZARE 


è: = di una casa Pirfttt 
subito {#itW24M1% / La = di questa 
asce è va di evo milioni. REM LIM, 
©3FOt, ttt, PIE: un errore di = ff 
| criteri di — (#24)FAMM / — dei titoli in hi 
concorso #9 BE:HR£& Riz4 MM 
valva sf. OLMI) RM OLIMA 
valvassino 


sicurezza DEM Grinsca enza 

enna Sio, 

valvolare ee OI ACE IO CU 

vàlzer sim. nt ft: 4 ih, 998: un - di Strauss 
RE SULLILLI 

vamp (RI sf. WMIBKAKMEKMMI 

vampa s.f. OMM ZIA: SIA, RIA: È pene 


MERXX / la — del forno PIh@2KK / la — del sole 
SERALE DONE) AMA VOICE) 
@#tir: avere una — al viso kt List 

ceeezie se DONANO BRA 
. @—M,—RGAR8): Una — di aria calda 

CREATA: DsmenARai 

®: — d'ira dat / — di rossore (5iiît34,î218) 

ILITONTA 
io rempiggio, ecc.] [aus. avere] [F] 


m. ORAABRDANEO OEITPA 
vampiro sm OMMMAREA, EMARBMUREA Mi 
®) OISITAM, MA (Desmodus rafus) DIRHAM 


‘vampo/varco 


Ze ta: DEIR AAA È Cansà 
vampo sim. [Ik ii: 8% menar — toi 
vanàdio sm. [IE]M (1 
vanagidria s.f. fim, fiG,2% 
vanagloriarsi v.rif. [io mi vanaglorio, ecc] ff, &#:8% 

CCURETTTI 
vandlico agg. [pLm. ci] DE#FA# O[RIRFRE 

CELESSLITÀ 
vandalismo sim. RX, MXE* 
vandalo sm. QEEKA(MARARE) QRELWI,a 

CET. 
vaneggiamento s.m. WE, MA[MIALLE 
vaneggiare v.intr. [io vandggio, ecc.] [aus. acer) Qif 

ILA]: La febbre lo fa —. Aeoewziis, ©[#] 

SI BLALA 
vaneggiatre sm. [0 «trice) [PIUMSOA: GERMI 
vanerèllo agg. 2129); FI N00, 896 
vanescànto agg. [RIEN MMI, EI 
vanègio age. MRMBEM 
vanéesa 1.) [IMAA @ — io REDELMIM 
vanga sf. ik La 
vangnidla sf — HEM 
vangare vile. [io vango, lu vanghi, ecc.) RRRBIE: — la 

terra JI &HBHiÈ / [assol.] andare a — #1 
vangata ;./. D(MUM) BM Ot, REI OMM 

—ir 


vangatére sim. [L. «trice, «t6ra] Mi.g 

vangatura s./. (IR) Mt, 12. 

vangèlo sim. [KIAMA Z—, «Mt, 
RITMI MA OLA i 
dell'idealimmo MOL xM0# COTE TRASI, IC: 
Le sue parole sono — per me! #05 MARERA, 

ir. [io vanghito, ccc.] 6% 

vanghétto sim. JP 

vangile sim. tif L00048 

vanguàrdia ;./. X avanguàrdia 

vanificare v.tr. [io vanifio, tu vanffichi, ecc.] XS ,ttit 
9: — gli sforzi di qleu, BI A.{ N 

vaniglia :.f. OF (Vanilla planifolio) ®#F*M%, 
[ELLURZIni 

vanigliato agg. {uit M# 

vanillina (t vaniglina) 5. /. []®#M 


puo sim. Met Fin, 
vanire v.intr. [io saniseo, tu vani, ecc.] (aus. essere) [x] 
vanità 5/ Of@hb: RA lusingare la = di qlcu. 

MERA MERO xa, CATIA 


DERRATE DURE E 
vanitéso ogg. 2:82): BOI, 11359 Il 
vanni s.m.pl. [19]M 


Loro. 

Dish, dt: un — tentativo &M / Tur 

to riuscì —. — DR 0), / fatica vana St QOM 

IRA, {i 8): promesse vane ©FIAViE #7 / discor 

vani ME / speranze vane #8 @Sit Rd @ 

[21201 1:62 |l vanamente av. Il sim. V(RL 

il — della finestra SFR / il — dell'a 

7: un appartamento di tre vani = 

Mb» ©, — portabagagli &#%5 
der 


vantaggiare v.tr. [io vantàggio, ccc.] OIZIGMF @t51 
MIR è 


#M. Fit, 
così. atta e 


dieci per cento. 1 R&IHTES2+6FM, OHM, 
Mt: dare un — sul peso 4 E$4—£ @(t #1) 


W£: cssere in — Wt,&{t% / due 
2% / cento metri di — GI4-BX / 
di — SEMS CINETEMME $ 
BRERMERTA, ner 


eee HRI81,#5FA2:83,W #8: condizioni van. 
taggiose ##1%ft | offerta vantaggiosa &WMMtf} Îl 


ero, 

vantaménto s.m. [W]&%, 1% 

vantare sir. ©G£,3M,&BE: — i propri successi 34M 
AT / — la qualità di un prodotto 490% 106 
# @L#... A: una città che vanta una storia glo 
risa HXKEE LIT @AER: — un_ credito Mkfrk 
Il vantarsi cir. ©1015, LI... 3: E' uno sciocco 
che non fa si. 

e me 
ne vanto. MU MIER.AE RUNE, QUEI 
PRETE) + Non faccio per vantormi. PRI 

E 


vantatbre {E «trice) [R]%M #1 9A, UKEMA 

vantaria sf. &N,%% 

vanto sm. ©, if: menar (gran) » di qlco. & 
REX ©IH0t ttt: farsi un — di qlco. Y MMI 
RIRREZO RI At / Bel —! EF SITI Met 
RODE DE Cit data) @ avere — su gleu. (su gico.) 
(Co CTESNCREI)] 

SS [RAF] @ — RIME, FER: parlare 

(agire) a > BL) 


Loi 
acqueo MM / bagno a »— 
RI / cuocere al — % | 
macchina (locomotiva) a > ##f1% /— saturo fi 
#7 / condensazione del — Mi @MM.I6M ® 
L22108: 88: FAL: lago coperto di vapori EAMMIH 
1 / vapori del mattino M$ / vapori di benzina it 
(11.110.429) / i vapori dello zolfo WI fi vapori 
del vino if / vapori mefitici MARX O[t]HM ® 
IXIKR @ a rutto — &t,dhstiBi: Li lavoro proce» 
de a tutto —. LIFETARZAMA, 
vaporétto s.m. JK} 
vaporièra s./. RIVE @ fumare come una > MiWk, 
LISA RUE ZII? 


vaporizzaziéne s.f. 

vaporosità :./. DEM O[#t]taM, AM 

vaporéso age. DIFIMENM: FAMMH @L#167M 
MRAZ, EI): tessuto — ELE | capelli 
vaporosi EKM9XX OIF]àMa, Mt 


varano sm. [3]5 6 
varare c.tr. OB) FR ©UIF% Lal 286 it: = 
un'impresa 73 && / — una commedia Lit 


SAAS [EIZO ® aspertare (è 
qlcn. al — BRERA EIRXA MAL 


varda sf. (FX 

varecchina (x varechina) ;./. MS, MX 

varia (12) 5.59l. RUBATA 

variàbile I agg. 1XM,BXM,F EM, ERERO. ADE 
fi): tempo — SEM& / prezzo — XM818t% | per 
sona di umore — MRMXRMA % grandezze varia» 
bili [t}%-it,&t tx, / parti variabili del discor- 
so [E] AMxKME / stella — [K]ZE || variabil 
ménte aw. Il sf. [t]}%®R, EM, &x,EM 

variabilità / $x,5X,®KXR:\[&]EA#f: indici di 
— MISE 

varlante [p.pr. di variare] I s.f. ©X#,{&,%# ©] 
MERE (D_AM)IE OEIEIBRA + 
varianti d'autore 1-4 0393171 E) Il agg. RAM, 
web 

varianza s./. O[#]{x]Et, €23 O[k]3®2 ©#] 
LiLISIE @(kit:t1p 00) de 

variare I c.tr. (io vario, ecc.] OMWXL,MSMt, er 
1.0t4MF]: — un programma &03988 / — il 
percorso di una gara ciclistica WWE WMA | 
— i cibi GHAMfrth / — le letture #08 / [a 
sol.) Mi piace —. REKMRMKMS), II cinte. [aus, 
essere MR avere] DEN, R,E: — di colori *R® 
© | — d'idee Kt @EWRM,&F-H: I prezzi 
variano secondo la qualità del prodotto. &Mti&ft, / Le 
consuetudini variano da regione a regione. #1 KM 
IMEAKM, ® fano per — [WIR 
Tanto per =, anche oggi sei in ritardo! 
RIKLEMT, 

variato agg. [p.p. di variare] &#&H#29,&MMM,&H 


ftM: spettacolo — *$#8*% El / alimentazione va- 
riata SHMMH& / paesaggio — FEFROMA I 
— di velocità tate — di 


frequenza [st IA 128 
1S. VER, E, LE: C'è stata una = del 
prestabilito. EMACHMHMMAMI-RED, | 
variazioni di temperatura Mf&(£ / introdurre delle 
variazioni nel programma ERMHFS%® KIù 
3,3% DRICA, &Id 
varice s.f. PRI 


varicéno se. Rane vene varicose &3tMk 

variegato agg. TMXBM,b&t#):- farfalle dalle ali 
variegate MH & 4MMAMIR | marmo — BOU 
WXELE / tessuto bianco = di rosso WI&6RMsT 

varietà 1 sf. QEMEH.EELLSNA,FEI: la 
— di un paesaggio MX#0F iL / — di stile {E 
feel» MRMERER DEMI, E 
8): la — dei caratteri umani AstM®$ / — di 
gusti DER M / — di opinioni #LXM ORa.& 
#: Questo negozio ha molta = di articoli. at: #3 M 
st+9%,1:4/845, / una = pregiata di ebano —# 
ERVGA OLEIZA,L# OKIR @ amare la — E 
BEM AMBIROMIA) IL sm. (ERE) 
BARH,AM: teatro di — AUBE / (tu 
mero) di — &®# E / andare al — &#&® | com 
pagnia di — RUM 

vario I agg. SF, FAT: stile — SMMcose 
% | conversazione varia e piacevole #3:5/"& MX At 
fait / tempo — #RXMXA / paesaggio — + 
TIMMAD QEMEN,4 MENA: oggetti 
di — genere &R&##& / di — colore AMA&S / 
persone di varia età FE EMMA ®#$(#)8: nego 
zio di generi vari MSM / Su questo caso ci 
sono varie opinioni. #&% MM, / abiti di varie 
misure &##/t+99k / Ho varie cose da dirti. 2#13% 
5UMERHfkè, / Vari clienti richiedono questo artico 


861 


allo 


lo. #SMERITRAR, % Il mondo è bello Isca { 
=. altpa nta. 8% © ipod Li nr 
ménte cw. DERE, F: La = inter 
pretata. PRIKBBEOMIERTA, tar sm "susa 
KE, EKS@Mw%: il bellocil — &WAMMHFM 
#5 INI pron. indef. [M]RSA, pico SE 
trimenti. #$AX#%, / Vari sostengono 
trario. FS ASMRMBRL, @ varie AULM hi vele 
ed eventuali (LW 5 REORIE—M) IRE 

variolato agg. &@t1,BEREA M8): pietre variolate DEA 

variòmetro s.m. D[#]T82, TM: — magnetico 
stesa, rzzo OCIARATA 

ce. EEN, EE): fiori variopinti #@ 

#87E/ tessuto — 7e#i / uccelli dalle piume variopinte # 
CELTI 

varo! s.m. OE) Fk: effettuare il » di una nave WtM 
FÀ ©(HBF% Lù #% it: # di una nuova 
commedia Lt / il > di una legge —MikMtMy ita 

varo! egg. [E MMARI, tai 

varo! agg. [E]&R&HN MK 

vagdio s.m. RED IMA A M 


3-00 de) IM 
vascèllo s.m. [4]: A capitano (tenente) di > WKL 
vascolare agg. DM+25.Mî): pittura — Mit / pro- 

duzione — Rit 2 M0%7 @[W1]M 0; fi î# 05: siste» 

ma — fit / affezioni vascolari Mkîf% OM IMW 


fi: tessuto — #8 PM 

vascolarizzato agg. [W]&# i îtt5 + ite 

vwascolarizzazione s./. DIW]tMAX. MMM: — 
guigna) cutanea mR tit t0099% © MT, di ei: 
— normale 1E #8) fa MMI 

vagelina sf. [RIGI&, Ati 

Ti ag n = di porcellana WA | — 


vagellina s.f. 
vagillo s.m. Satta di) OLE MATA AL) 
fr UTI DIRI 


CA CIA RW) — REID CORI TEMI: 
| un» di marmellata JM, — MR 

porcellana SM / > da fiori 7} / vasi 
cinesi BE @W]M,MW: vasi sanguigni W / 
vasi linfatici #EW O(#]9M: — capillare EMît © 
ERoFARE DILIOERE) ER ® portare vasi a 

1 | — da notte ti ,{&% | — d'elezione 3% 
rea AED / — sacro 
CEL] 


Joteecoesieaiea Licia) Lote. INI Wei: Diam 
Ostana O1sIat 
atto 
vasodilatatre [[. -trice] I ogg. [E] W#F%î) Il sm. 
COTTA GO ro] 
vasodilatazione s./. [B:]f ît#F% 
vagomotilità s.f. [E ]f ##tt 
vasomotore agg. [W]î ist) 
vasomotàrio ogg. [E ]t (FF: Rf 
WR ICE) E 
COLLEEN RO COLLA 
(AIEBI 06) Bets @CHEIRT, AI © 
LElEM ER BERI IH TI age PISO: pre 
— RR 


vassbio s.m. DiE&,#,:t7: — pieno di bicchieri kW 
HEIER | un — di dolci —2MRAù OK, 
iii 

vastità sf. OF Mi; RM.ERGEX: la — del terri 


vasto/vedére 


torio +36#931% / la — dell'oceano Mi & rà 
B41/"18: — di un argomento @M1"% / — di cultu 
ra MILMIMIE Dit: FMI; le vastità marine 
mei 

vasto ogg. I° #1, L.M1f: X.629, E Rt8); E ABS: oceano 
= RMBi6N / territorio — iIM#:+% / un salone 
molto — +@EMMXN @L#]r 20,48% EX 
211" 19f9: — silenzio FW / un — progetto — 
RXbit%) / uomo di vasta cultura SIRf-MMA + 
di vasta portata RXBXt5,##8Xt5: un avvenimento 
di vasta portata #W1KX# X#5# / dî vaste propor- 
Zioni XWR#,AMBS, 7738): una riforma di 
vaste proporzioni —XKX#1 {2 / incendio. di. vaste 
proporzioni —X4® Mk / di vaste vedute RR 
8) / su vasta scala + 

vate sm. [XI QUIR.AM QkitA 

vaticanista sm. 8 s./. [pl.m. sti] OX#RAMER ® 
CLES) 

vaticano I ogg. %:#F18): musei vaticani $t8F0/64ft / 
poste vaticane WMF Il sm. st#R, SME: la 
politica del > 3 IpIsEMAM [RPS 

vaticinare vtr. [io vaticino (38 vaticino), ecc.] [XIM, 

vaticinatore sm. [f. trice) [X]M#:A#, 4% 

vaticinio s.m. [XIM b, 1931, Br 


vattelappésca aw. [M]}kÀ1it, RW: Vattelappesca 
dove sarà! >%nii fE%5î / “In quanti saranno?” 
“’Vattelappesca!”” “I (7769 Ar"RMAh® 


vaudeville Cì£) sm. QUPUB!: MUSTO! 8% E 
DUI 


ve I pron. pers. [e lo, la, li, le, ne MIA vi, fem 
18} ]fkf]: Non ve lo faccio vedere. MFikM817 
f&M, | Chi ve lo impedisce? M1b-&41F2#8? 
| Chi ve l'ha detto? ix#Mt8:#3} {187 / Cercherò 
di spedirveli oggi. 


- Mesm © 
Ult: REM OAA: venerare (ri la 
MEA bastone 


(rispettare) - 
della — SEX 09XKE(MMDRIER 
AMA) iero alla > Gt 


BREST | un » operaio în pensione 
fit TA / Sono più — di te. Ni, fun 
7 elefante —4#® / un = pino — Mtb © 
BI.WERM: il » sindaco HE OFRAM, SEM, 
#9,18 8): una vecchia malattia 45,5 / una vec 
chia canzone — EX / mi n 

quartieri vecchi della città 4% / » palazzo #07 
[= stile 18% / usanze vecchie 15/318 / una vecchia 
ideologia IHR ©RkI28, AES) GNB: vestito = E 
IR / scarpa vecchia Nt @KAHF—BRSM,STE 
—#LîI: una vecchia conoscenza —{:##f} / una vec- 
chia amicizia #2 /un — cliente —&*M& @[*] 
EARME-R (RR: Palma > 2% 
FE ©Bk11, BRM: riso > BR /vino — Bf | pane 


= BEER € essere più — di Noè (di 
RT | essere — del mestiere 


girare un po" il mondo. fb 

ETUEREMN® FER, 0,19% la lotta tra il » 
© il nuovo $5/5208949 O[WIXW, MA @ È miei 
vecchi [NIRO 

CELERE UORESÌ 

vecchiume sim. QREIORM: Mit ORWMBM, ROM 
CCELI 

véccia 5. S. [pL. ce] [ii ]MR,5FMI (Vicia saliva) 

vecciato I agg. 9 MR Il sim. WMAMEHE 

vecciéso agg. &#SMRM 

véce sf. OIKITA, Xi? O[LIMF, Mi @ Sure le 
veci di qlen. RWXA, MIWEXA / în = di glen. tex 
A: Vado in — tua. Rf, / Ricevi tugli ospiti, in 
mia =. PRIMA, 

Vada sim. <IRPE> (ROMEA MI RRAMIOIA fa 09) 
SR PE SE (EPICA DIMOSTRI, At) A 

wedére! s.tr. [pres. io sédo, tu vidi, egli vide, noi vediamo, vi 
vedite, essi videno; fut. io vedo, ecc.; pass. rem. io vidi, tu 
medisti, ccc.; cong. pres io me, vediamo, voi vediate, 
essi sidano; cond. pres. io vedrti, i 
per. vedendo; p.pr. orgginte; 


Rit, mera 
Guarda chi si vede? gii, it: JrAncora non 


andarci proprio io. RTW H1HH4— 

Vedrai cosa ti risponderà. {fr 
SUREREROER, AE, E#: WA: MI: Lasciami 
bene tutta la faccenda. ib RIWE81WMHF4F MA 1E— 
7. / Vedi se puoi telefonargli tu. £q fit TMRRMEIT-: 
#38. / Vediamo come stanno le cose. RITXE—MMHT 
ARIE, Tit: Vediamo un po' chi è più 
bravo di noi due. RI] Ù 


to. RAMB%, | Vedi di essere puntuale! #W$ 
Ti: ®#XX: non avere nulla a che = con 
gicu. (glco.) SHAKIRA ETA @ dl > EB 


Va mio modo di > ERMER, RMB | Chi sè 
visto s'è visto. (ATROBHNE, RRHBSRE) R 
RIE, RMSET, MRAZ TROT, / dere a it 
A40ft | farsì = DR, PAR, ib. E' un mese 
che non si fa —. f&E#—TARMWT, | Fa 
‘qualche volta! Rf]: / E' meglio che ti fai — dal 
medico. @&SFiEEB 7, | far — FAR, it8®, 
857%: far — le bellezze naturali di una zona ir \&% 
MK #0X fi è / la casa che lo vide bambino te 
Bit 0010 E | La vedremo! GEMME: fat, 
| L'ho visto nascere. {i—F&R®MRM, | Lo ve 
drebbe anche un cieco! (Sì vedrebbe a occhi chiusi!)x:® 
Biiat00:1/ Meglio — che sentire. EMXO_R, /Ne 
vedremo delle belle! [38 ]"W#F-E\ / non dare a — 
KAMA TM / Non si vedera anima viva. —D\& 
RL, / non poter — gleu. MMARE2& | non ve 
derci chiaro (®}M&)W,©0%M% | non vederci per 
la fame (dalla fame) R&M &7 | non — lora di 
JSare (di sapere) glco. ARATUMER, LELIGLILI 
tuttii colori). &#% 


TEMD) tif: Sta a — che è già partito! &&E39T 
7: / Staremo a —! DILEMMA: | Te la 
Surò (faccio) = io! [MI@*#0x%1 #48 | veda 
(vedi) GEUIETREE) G®, TRA: Veda, la 
nostra situazione cconomica non è proprio rosea. fr 
RMORRMEAFAEZAI, | vederci doppio MI 
®T, MAHMRMT / = @ occhio nado WWW 
stelle che-si possono = a occhio nudo #11. 
1 = bene (male) gleu. (qleo.) X%)(%-#) MM 
| = con i propri occhi @MRR | — la luce ttt, 
LICIIHAE, (IE / = de stelle 066: POS Md RL a 
no BI1A:(H]% #8, MX: / — nero (rosa) gno 
MW) | Vedere per credere! @WA MMM: | — qlen. 
Buon occhio 53m ®#XA, XA / PE 
tifi MX0 / vedersela com gleu. RIA | Vedi th 
 V.) SOL / Vedo! OR: D(_MEMARME 
i) BRIT 20 @ MIRA I / Vedremo! CO IRER: 
® Chi vivrà, vedrà. (8) A 9, | Nei pericoli si ve 
de l'uomo. (8]WVA.t, / Quattro occhi vedono me- 
glio di due. {® RE, MTA, RIPALTA 
ABIN, |l vedérsi ori. ORME: vedersi nello spec. 
chio MIMRF ®Xst,%: Quando si vide in pericolo, si 
ricordò degli amici. 34h %.t1®z:3rt, tam, 
| Mi vedo costretto a rispondervi. RRWKAFRÎ, © 
(HIT) 0, iti, &: Ci vedremo fra poco! ##&/L® 

vedére? sim. ORI) ®#%, #8, MR: La tavola imban- 
dita faceva un gran bel —. fEsF®M1&4FM&T, © 
IL, Ris @ a mio = IERMIE 

vedétta sf. ©MHS,WISF: stare in > (di =) dl4, Hol 
TW] xt.1855 AR, TRXF O[MIME Oa 

DI 


#* Is] 


f. ©%3: rimanere (restare) — 
NEREO SE 


= del Paradiso (JR) — MAS 
(IRMIAIGIE) (Steganura paradisea) % figlio unico di 
madre > [8}Mt 7a [st]&— 


#8 | = nera [3](1542)) MR (ATMAERA 
Bi) (Latrodectes mactans) 
vedovanza s./. MR: BE la — d'una chiesa Wi* 
TER IO) E 
tr, {io addovo, ccc.] {X] OMM: ERI (& 
MA) OLHIFE, MG. 
vedovile I'agg. MEIN: Mk/t): pensione — FETTE 
Mii Mom. DIPINTO ME 
vidovo I agg. ORARIA: MES: BE ORET..., 
7%1...19: regno — XE / pianta vedova 247 
TERIA065 II sim. E 
Re AAT ADEN 
veduta s.f. O[X}î, i #7): testimone di — H#1FA 


©, 2, &®: Dalla torre si può ammirare una — 
bellissima. MFW LRRARNTEMRE, ORRM, A 


(HEI Ra. sie, BR, MX: persona di vedute 
meschine (grette) MX#!89A | essere di ampic_ (lar 

ghe) vedute LF OURIFAFVHMURTA OF] 
[1,82 @ — 4 rolo d'uccello SME | — ge 
nerale 

veduto egg. [p.p. di cedere] [RAI FIGA] a ragion ved 
fa 22 EE WIE: decidere a ragion veduta RIEMIE 
Lui 

veemente agg. Ra î9, Iii: AO, OI, ZII: pas 
sione — it35998f / il — assalto delle truppe #HA® 
2818 / parole veementi 2842 2478} || veemen- 
temente ro. 

veemanza sf. MID, IAPI: API, MM,IZZI: la — del ven: 
3 Ca [la - della corrente itàt, / — di sentimenti Kt} 


Po ©tttot): regno — tth9 @itipiti di 
1, da vita = ha x mtotà, Abita 
su ago Vegetali Al jo = Ml toi @ brodo 
- pra it: il mondo degli 
pr dei vegetali 30% / nutrirsi di soli vegetali 
NEARERO) 

vegetare v.intr. [io ndgeto, ccc.] [aus. avere] ©: (tti til1h): 
piante che solo in serra 53 fi XE ME PS 44 Mit 
to DUI] ittici, eee RETI, MAT: 
nell'ozio 80-9-F MI 

vegetariano I agg. Rîî): regime — Wi, wiki | 
ristorante = ® ${£1f / alimentazione vegetariana W4t 
Mim REX 

vegetativo agg. Diltomi Oitottn, dn, Etto, A 
#9: vita vegetativa Mltottselt, [WE IHIH / ripro: 
duzione vegetativa X.{t RI / organi vegetativi # #41 
(MM, x.0t 9) + anima vegetativa [ti Jilibtt RA 

sS. DAL) k OLII, Mk: 
equatoriale #itt ito @U]St: tt, #18: — adenoide 
CLI 

vègeto age. Ditt6), tit): albero = /2o&0hi [#0] 
ftt 0), ttt 89: un vecchietto ancor = —iEfttttt 
A % rivo e — (sano e —) @tit: Mi è comparso da- 
vanti vivo e =! MILFIMRt Abi ARt, 

vegetominerale (sì vègeto-minerale) agg. [8/1 FiG}5] 
acqua — MTA 


veggènte Taeg. [#]/270), SEMI): a occhi veggenti 
SNO I sm sf ORI OLI 
rt het 

veggènza s./. [FIORN OLHIAWI. ER 

veglia s./ OM.itM: stare tra la = c il sonno *MYM 
MER, BE, ARA: lunghe ore di = $h}fi] 
4 | stare a — fino a tarda notte RK4}RX / fare una 
notte di — MRXR ORMBT,.F#: — funebre FR 
/ fare la > a un malato RMTPWA EMME, AN 
MF: andare a = SOMME | + dazane MRI 


vefiiardo sm. INERME AMBMEA 

vegliare I c.intr. [io niglio, ecc.] [aus. sale COLERSI 
WS: — fino a tarda notte — MIR | — a- 
spettando dei BRATTEE SMI oteisa: tia, A 
#,3-- Mentre noi dormiamo, altri vegliano per noi. 
AMBINZA WRF, | I genitori vegliano sulla 
salute dei figli. REROHFMMEM, OIHIMH®, 4 
MOLA II str. RUBD,TÌ: — un infermo Rf 
PMI 

vàglio sm. [X}EA Farieisaa 

veglione sim. (RM)KHS®: — di carnevale SEX7 18) 

vegnènte ass. [19] BF, 2) DIEM, NE 
ROMEA) 0 


veh/velluto 


veh inter. LL ve 

veicolo s.m. DE, 5#:ERIA, WIB: — a braccia F 
11% | = a trazione animale X- / proibire il passaggio 
ai veicoli 31:87 / — spaziale FE IB | il 
traffico dei veicoli £*® / veicoli ferroviari &B£$ 
| = a cuscino d’aria Mib45 “tt ©[#W1Wt%, {€ 
MIA, Bk: — di malattie &#1 20046 / — di nuo 
ve idee WEBWHIA OUCIRAS, MR: L'olio è 
il = nelle vernici. MX Mi&@MR@#, 

vélas.S. DK, $: barca a » fi} / — quadra FR/ — 


triangolare (latina) 


UIL 
hl SAGGIO CRESTE LITI 
{itte: sotto il = dell'allegoria 2a 29%-26F 
velame! sim. [HIIM RARE 
velaménto' s.m. [#]/I iitpatà, Mi atArie a at 
VIN sm. (36 tt, MISSY [HOT 28 di, dt AR, 
Ate 


velare! v.tr. [io slo, ecc.) MG4283t: 0 MAr, 
volto REM / — un quadro Mat 
“una luce at @[9 10M, 88/61, 84002: La nebbia 
la la campagna. it E % $ ##, / Lelacrime le velava- 
nogli occhi. il-k4t sth Wai, OLI], det, 
— le proprie intenzioni RAME / = una 
verità Mtdl—HM2OIHI © — un colore Mitra (7 
PRELEAL5_RR8) / > un suono tft 
CURARI7A) || velarni c.r)f. | OMMI DCS 
Tdi Sx OM}, tt Gli occhi le si velarono 
dal pianto. SWRMASWM 7, / Gli si è velato 
REMDIMIBT, ME 
vtr Lio vdlo, ecc.] WLW 
velare' agg. QIWIKMIM @LElst war) 
velàrio sin. DEI DRKBENLEES OX 8 0 
LCA 4 0 € De I RIA 
velato! agg. [p.p. di celare] Ott bi: MIN # 28 (2 89: don- 
na velata MIO ARM 09, MRI), BRE): occhi 
velati di lacrime AIMEE G9MB / cielo — REBRO 
LttXititi), Mt), 42009: una velata minaccia —Fh 
12#95901Mt} / accennare in modo — a qlco. 8% / 
un = rimprovero & 601% SMB (Ink 44) ll 
velatamente avv. MM, & MX, BROH#5: Mi ha fat- 
to capire = che ci sono poche speranze. & fk MR #94) 
WMiTKKX, / insinuare = un sospetto R#69% 
Ed MERE 
velato? agg. [p.p. di celare) [}a&t#6.81,# 6.0) 
velatura! :./. ONTORE,MNbRE QRWH_R: ri 
coprire una torta con una x di zucchero &E#t + } RA 
EM OLI0kH 8) ER ® — di an colore [t2}z— 
MIAt PRE EA 
velatura' s.f. OLEKIM, 6A: — da regata W(K) 69 
WA / — piena 386877 / — ridotta trata IK] 
CUWAHÎ, MR: — fissa BIESCHLA / = rotante 6 
veleggiaménto s.m. RIRT: MA LR 
veleggiare I v.intr. [io veliggio, ccc.] us. arere] ORRBR 
TOR OLTIMA I ei. ORIRTF OLE) #6 
veleggiata s./. RUATMI Lea 
veleggiatore sim. ©HiM OMBN 


veléggio s.m. RARI: (3) MA Caen 
velenifero egg. #2, #23580): ghiandole velenifere 
veléao sm. ©%: #1 th: il — della vipera MW / 
uccidere col = 8% / » a effetto lento W8Ht#% © 
{$] (341) #84: La nicotina è un — per i polmo- 
ni. RETABHM, LS] Btinae, MILIZIA 
Quel caffè è un =! Finto eTi [HI Za, a 
Be EZ..itti: il — dell'odio fi@fk / il — dell'invidia & 
$° [parole piene di = --5} 81#0%}A essere pieno di 
— contro alcu. fittRk) / schizzare (trasudare) — da 
tutti i porî MR (SOM) ® amaro come il 
IT / andare in — $&\31W11 | avere il miele sulla 


— (ART) ME 


LA 

ft: la — di un fungo — MERE 
©ls1®artt: Ex 8/88: la — di un articolo XMMW% 
ff /la — di una risposta &#1)0# / la = di una 
critica MIMASILIE 

velenéso agg. DH8t): sostanza velenosa #45 tf / fungo 
7 389858 | un preparato chimico = —MWMMW# 
RE QMASLI) HB: libro = #WFOVÎM 
OI#RIBBM,EAI, II RIA: EM 89: parole ve- 
lenose #8: /una donna velenosa RIMMXA / 
scrittore = M6=M fe ll uv. 

velétta! 1.f DA, ©M88,MIF: stare alla — (alle 
velette) Rai, Ti 

velétta! s.f. Atm AC 

vèlia! 1./ R averla 

valico agg. [pl.m, ci) 61.0, t, #.K8#9: superficie velica 
n / re VITELLI 


veliàre I ogg. M sim. GiX}: — con moto. 
re ausiliario RM Bk 000.A1, HLULA 
velina :./. DIT+ BR 00M TIOLLIIMOLI 


5) GIUR HitiE 
EMI, 


f. (pl. sti] [RIRMEDA 

valite s.m. [MI(FPIM)BOR 

velivolo I agg. Cit ]MAItR:8 TT RA): MANIA et MCT) 
MI sim. VIL, WE, MO 

vellettà s.f. SM, 8: — giovanile WSA#)M / avere 
la — di fare l'attore 418 KA 

velleitàrio I agg. &t11 81,018: progetti velleitari tt 
#5ît%1 / tentativi velleitari &M Il sm. 141, 9t1% 
sum. CEE ZOESE 

. {io vèllico, tu wéllichi, ecc.] DMdM, (lita 

® — una piuma JEMEMWA RI ©] da 5I At 

Bit, 8,2: unracconto che vellica la fantasia 

ILAGLAI 

FE FARE: — di pecora #8 ©[#} 

LIVE: RE 8] 

velléso egg. [SNX}tE# 

vellutato agg. DKMMM# Att EM), EIITÎY: stoffa vel 
lutata 885 /i petali vellutati delle rose *R7E LEM 
mem OL], %î6: pelle vellutata JtMRH ht 
ER O[#]MMMF): voce vellutata Mal yi @ 
IHIERBX:OME): verde — RRERE OL] 
(TRANI 

vellutino sm. QRH QERW(OLRH2/) 

velluto I agg. [XIKTM, #8 I sim. #i, XMtt, 
x, tt: — a coste (alla cacciatora) &t, X&:% | 
giacca di — RIBREX / berretto di = hifi @ anda 
re (camminare) sul > BE3I%, ESE / avere 
(nascondere) un pugno di ferro nel guanto di — 3% 
FIEBBOAKTORUTBOFR | di REA 
#5: pelle di — X#EKMKK / giocare sul > RMX 
Re [RIE TRIIE TÀ 


d 


vélo sm. O#,tmx 9, MW: Xrt 2: — rado #8) 
1$ | = fitto #5] abilo di — 197% / — da sposa 
MM LA / mettersi un — sul capo JEWEXM / 
= da lutto B&MRM# / coprirsi il viso con un — 
Ri | — del calice 2EM# / — umerale PWresit 
MICCA TORE) TE, e, e 
del tempio &(#22&# O[#]#8ME—E: un di 
nebbia —;2#3 / un — di zucchero ®&—B8 / C'è 
nei suoi occhi un = di tristezza. @RM-&-#tt}5, / un 

i lacrime — EM ©] M#,#%6%: Togliti il 

i! $519>FRLOI 202€) / Finalmente è caduto 
= di mistero che circondava questo affare. t&&:#- 
fR00BR9AFMIFT, | Gli fa — l'odio (la 
ne). (18 (#9) 842%, / Stendiamo un = (pie 
t0so) su questa triste storia. RITERMSOMPEMT 
EEE»). O#1b#,Ax O[tlaa OA WI] 
fl: — palatino &M @[]R,#M ME: — di cipolla 
IR BRE ] > dei funghi Mi ee DIITIR.IBsRt) E 
d @ prendere (deporre) il — Bid 8% 

veloce agg. Dibt a, tei, tit N: cavallo — ta5 /treno 
= WMA / ragazzo = nella corsa Ruebtkn Hm | 
- come il lampo ( il fulmine) t&ET, RREM® ©0fF 
0), Mit 0), ZZ2A89: dattilografa > FIRMKITER / 
avere una mano = tt / essere — di mente IE ttt 
l'ingegno = MHitA ©(MAM9) Vitto: il > passare 
(trascorrere) del tempo 8}M Va @[M] 87,0) Il 


Mik) La 
LE] 


A MR s.f. (plum. nti] CHIEF, 
(USSIASIOUIAE MARE 
velocità s.f. Dita ,tk: la = diun ciclista TIRATE 
i 11 | la = del pensiero 1! Wt3E / decidere con = & 
alfine ©, AM (ME #09) RABAI: - del suo 
no Brit | — della luce dia | = di jone di 
un'onda it / = iniziale 473% / = media bat / 
© supersonica fil | = periferica (58) Mit / — 
spaziale i WITiM | — di liberazione (di fuga) = 
Sila / > di fuga dati “Mani, Maga) > di 
evaporazione > / a tutta = 44% / moderare (li- 
mitare) la > 1% (RM) 38/2 / aumentare (diminuire) 
la > In(M) 34 /prendere = fmiti / — relativa @ittat 
I | guidare a forte = 487% / cambio di = &&f#F 
/ ingranare la prima > ki @ gara di — [$]® 
PURE 
velòdromo s.m. [4] VAFEHNAN VAFEREE 
velours C}&) s.m. Het, RIGt 
valtro (ik véltro) sim. [XIMAB 
véna sf. O[W]MM; in if: le vene della gamba SUM / 
"= cefalica &MM / — giugulare BiMM | recidersì 
(tagliarsi) lc vene #18729Rk / vene e arterie. MMM 
OF AR) ALA: le vene del marmo AME | le ve- 
ne del legno Att ©&1M: "Mk: trovare una 
— d'acqua 1231 / sfruttare una — di rame #24 
® AR #4 R8: — poetica #4 | — musicale # 
50018 | La — si è inaridita. (#Iff05) RBEHMT 
ie xR. 211: Oggi nia sono jnc: di lvorare 
Tff, / Oggi non mi sento in = di scherzi. 
FRALKARRA, | non essere in buona — nat 
#,WR [fare qlco. di > BHMXW,FEFEB O 
acque dî — Sk | non aver più sangue nelle vene (3% 
MERA) IEBIER, SER %N7 / nom aver sangue 
3-1 | sentirsi ribollire il san 


tgsio, AREA, funzionario © SERE 
(atte 


se 
venalità s./. #1îk, Hi ®, LE, A,MRLE 
vemare si. [io to, ccc.] SL, ERE || venarsì pifi 


vélo/vendicare 


BAER ZOMAREE): La sua voce si 
venò di tristezza. (E 09N RARA ROM, 

venato egg. DH{&t2î, RUS #: marmo — WAN 
KRE @L#]R #20, RARI, 47 E): 
canto — di tristezza PAOGMMNT 

venatòrio agg. 3730 25,313: SA#9: arte venatoria $t 
%ì / tecniche venatorie 37448 / calendario > #T#I 
a” 

venatura s./. DIk.)RA OLRIBROMMAT, MM 
ik: Nelle sue parole c'era una — di nostalgia. gE4& 
REINER, 

vendémmia s./. Dik Wi @: Ii FAMWW: WIEN: una 
— assai ricca MWHX#& / Si avvicina la —. W&MWWW 
BRIT, / fare la — i ©(:#10% MW 

som. RIGA GESSO ORTI MIT 

#95 230x100 228) 

vendemmiare I v.intr. [io vendimmio,ecc.] [aus. avere] ® 
MEG, #8: E' arrivatoil tempo di >. FI WMB 
#T, @[#]mwX%: trovare da — nel commercio ge #1 
BLIESEAMMIA II vir, UA): — l'uva di 
RG [8], «È: — tutto quel che si trova 128% 
BORBERA 

vendemmiatére s.m. [î. -trice) MW, MW TA 

véndere c.tr. (pres. , ecc; pass. rem. io vendéi (IR 
vendétti), tu vendésti, ecc.; p.p. venduto] © Wft, #t: 
— al dettaglio 10) Fi / — all'ingrosso dt / 
‘all'asta iti | = a rate &WIftW} HW / = a buon 
mercato RL, ftt fi / = in contanti W&W / = a 
peso ik 1 / — a credito MW / — frutta e ver 
dura $2 2820 / — per la strada 7WXWifl, Wrdi 
mis ®II] W, I: — la coscienza HRR | = 
l'onore Hi&î4:% | — la patria. 4:41} / = un amico 
HRMA  arerne (essercene) da > 4%, RAHAè: 
Ce n'è da — di roba da mangiare! # RSM MM, 
( Ne ha da =, di salute! #b92(k 1 WotMt, / Questa 
mon me la vendi! [1]: MIMMRX—I1 RAT | 
saper = la propria merce &F%5 {1 CWHIHMIF, M74M6 
RC 4 Sa bene le sue idee. WWTUBMARENI 
i. | Te la vendo come l'ho comprata. (1) A#M 
ie00, eetat dite Zid, / Venderebbe anche l'anima! iti 
spittt, #245F®, / > cara la pelle SMR 
BRM / — fin la camicia ME/8— WON} Wo, %M— WR int 
/ = Srottole (ciance) it i&M, BRM | = fumo , 


usi. DE, RIT: — ai nemici RINMKA 
pen piano di cade J-WMrT RMS E 
DO 

vendétta sf. ©î{ #4: fare — di un insulto MM / 
fare le vendette di qlcu. BIX:A#{ / preparare (macchi- 
mare) la — MIWLR.I / prendere » ff / propositi di » 
IRISB / giurare > WIN ©GM, IL: temere 
la — di Dio #tL #71 / giorno della — REMAF 
+ gridare — WSl# #58: Questo delitto grida = 
al cielo. &#T7##3I EX, / Il tuo compito 
di matematica grida —! [8] fitt#fFL@AMT: / 
ricevere — W5ifam, LAME: Questo torto riceverà 
. RRMARSIRE, ® La miglior — è il per 
dono. [S]R#MRMURR 

vendibile agg. Tt:t25, Ti bi, RMUA 

vendicare s.tr. [io séndico, tu wadichi, ecc.] ©ft...{Wll, 
%...&&: — l'uccisione del fratello MR&RZ# / “un 
tradimento 3:S877%32/T7A3L / — un'offesa Kit | » 
l'onore BEE #(MAMUFTR) OLEIET,it4 || vendì 
carsì uri. RI, Wi, /EiA: Giuro che mi vendi 
cherò dell’onta subita. REWRMMA,/ = diunin 
sulto tt | — di un traditore MW&#fT7N® ® la 
libertà [SNX]M& SA 


vendicativo/venire 


vendicativo ags. #IUî, AURA: uomo = —A 
#UMA | carattere — 182161 || vendicativa- 
ménte ceo. 

vendicatore [f. -trice] 1 s.m. &01#,20X Il cee. Di 
80:1R1L.#): furia vendicatrice MB 

vendicchiare v.tr. [io vendicchio, ecc.) WR: fi, BK 

véndita sf. OX, tiff, 18, 188%: — all'ingrosso i. | 


= al minuto È # / — fallimentare &î® / contratto di 
compra e > X&& | prezzo di — :#{8}#$ | per 
messo di = (licenza di =) HW®3iz / — all’asta (> 


all'incanto) Att (14) M Bi: avere (esserci) poca 
“18/5 / Le vendite sono în aumento. #1&%#MT, 
ARM MM: — di sali e tabacchi Hi f& 28 MIRMEIA 
MRI € campagna di > itUIh (5) Ni / essere 
— if: Questi quadri non sono 
mettere în = qlco. premio 388 | 
— esclusiva 010% | — giudiziale (#}W7& | = per 
corrispondenza i%t | = promozionale i&%ì 

venditsre s.m. [f. «trice, tra] &®,&% BRA, MER 
® — ambulante Vis) @® | = di fumo + GX 3 

venduto [p.p. di rendere] I age. DE ORAREB, £ 
328K(8: un uomo politico — — PR&ESRE @ dre 
bitro =! WMMKT: TI xm. DMI 6908: Tva- 
lore del — è molto alto, 4715 #94 181%. ®M&x 
HA, RARMMA: una banda di venduti —RS428 
WA 

veneficio sm. 6%; delitto di — GRAM 

venèfico agg. [p.m, ci] #80): fungo > #60B% / 
sostanza venefica # 09% @LII #8), Aotoent: 
propaganda venefica #1 097 {f 

veneràbile I agg. DMN}, TA08): un > vegliardo 
putmnirA DRITTE MARMITTA 
ZITERDA: + cià — dit, tE% I sm. [&] 


venerabilità s.S. t90t, ts, Metro 

parti TELI, ALA) + erà veneranda 
CRT 

venerare vir, [iovnero,ecc.] Mk, @tiw, Mt, RA: — i 
genitori 9% / = la memoria di un defunto t&-& 
CCOÙ 

venerazione s./. Uk,tt{, #%, 3}: esere degno di 
{lt #t% ) nutrire una grande = per qlci. 3A 
MARAN / fare oggetto di > at, tt 

venerdì s.m. SIT + Gli manca qualche —. [38] 
METE, / osservare il > FILM (RMREMMLt8 N 
REFER) ) Venerdì Santo Wo MR%@ FI CILIEGI e 
MT) 

Vanere 1 s./. DIM] SIMIEPIMIN (ARIMA) 
RA, #f8tEA: Si crede una —. i & LAMA, ® 
(v-] [@ 131% Ri: 4 86: le veneri dello stile 385% @ 
[S1E2, &M @ — di marciapiede tt ® Bacco, ta- 
bacco e — riducon l'uomo în cenere. [2], ©, & 5% 

AZZW, Il sim. OIRIEM,ARM OUOINBE, MR 

X @ NÉ di — né di Marte né si sposa né si parte.{8] 

RIILBUL RIT BI ET, 

venàreo agg. OLXKMF]tR0), fata) ©8726 

#18: malattie veneree tt 94,72 8 

veneto I ogg. (8) MICHI sm. OMRIEA, MUR 

par 


veneziana s.f. DEMERX OKEHMA O#}H+-A& 
COTE 
veneziano I agg. (È) MEM: MEMAS, RR: 
dialetto = RE @ alla veneziana CLILELII 
33: lampioncini alla veneziana REWERIM®MEE 
#4T% | pavimento alla veneziana DEXELARSRE 
I fegato alla veneziana MEWXXE®F / renda vene 
Ziana WIEN WF; Msm. OMRRTA OMERZE 
® ) 1 agg. #ARÎS I sm. 
BRAMA 


vènia sf. [xx]®È: chiedere = ifR&t / concedere 
x 


veniale ose. OHRE(MR it) OLRITRMM, TN 
#5 || venialménte au0. 

venialità s.S 6 MM5itiRRità, Tarot, TR 

veniènte 1 agg. [p.pr. di mnire] [T]KSINI: il giorno 
XE /la notte — WTXxM Il som. Xi 

venire v.intr. [pres.. io sago, tu vidni, egli viene, noi veniamo, 
poi venite, essi sènigono; fut. io verrò, ecc.; pass. rem. io 
sd, fu venisti, ecc.; cong. pres. io s@nga, ....noi 
uoi venale, essi vèngano; cond. io vernéi, ecc.; imper. vini, 
venite; p.pr. ceninte; p.p. venuto) [aus. essere]. DI; XA: 
Quando vieni a trovarci? #{#ZH#XH:R{] | Con 
che mezzo siete venuti? #]EZXfr / = in bici 
dletta 88 £117:#% / Sono venuto col treno di ieri sera. 
REBMRYX£X69, | Vengo! #71 / Chi viene con 
me al cinema? RA M:L&7 / Venite pure da me. tfr 
T1M31RZMRT, / Il mio amico non è ancora ve: 
nuto. RIPARA SI, / Attenzione, che viene il tre 
no! 8,471 /E' venuto il momento di partire, 
5T3AMMIRT, / E' venuto l'inverno. 4RAMT, 
ft: una parola che viene dal francese 
fikiiei—Al | Molti termini scientifici vengono dal 
greco. #£H$X5Xf#M1h, /Vieneun buon profu- 
mino dalla cucina. MEM}, / Viene da 
una famiglia operaia. ##H49FTA®M, MN, Ps 

RE Rît&&: Mi è venuta un'idea! MMUT-TE 


340. RARE, PH 891% 540, / Quanto viene? EM 
#24: / Mi vengono mille lire. [#0 }:ki&M—Ftt, 
RETI, OLEMMGMIE%..: » dicendo 
E#% / Mi vengo con che la sua è una buona 
idea. RIFIEMMIIEBR ME, OLEMitt4} 
Mit... Vieni lodato da tutti. HAre0 MMHG? / 
Venne dimesso dall'ospedale. @&WHBT, @ a — #%,ll 
3: negli anni a — #LL61%/1 Ml / come viene, viene 
RiBaa, ASM / cose di là da > W&W / far 
glco. 3|àX%: Le caramelle mi fanno — il mal di den- 
ti. RIEMSFM, / far — gleu. MRIK, MMAK | dl 
mese (la settimana) che viene 7% (5%) | M'è venuto 
agli orecchi. BF %, | Ora viene il bello! W{EBKMWR 
05T1 / Tì venga un accidente! txt: | un va è 
vieni R&i | — a capo Wi, X}î: — a capodi 
un difficile problema @%—W&tM / = @ dire (raccon- 
tare) 193%: Ma che cosa mi vieni a dire? MM} 
fia | = ai ferri corti WBMIO, MERMIR | — al 
Satto (al dunque, al sodo) MiFMMEM / — alla 
conclusione 5% | — alla luce ti, (G@V)MRM | 
— alle mani (alle prese) 3Ft1% | = al mondo tt 
te | - al sangue R% | = a noia 2: | » a parole 
DA, ®% / — a patti &Rt | — a proposito (a 


È 


© SEUI: GFER / — fatto di W6 | = fuori i 
Fi 5 B) HE, RAT | = fuori con glco. sett 3. U: 
Venne fuori con una strana proposta. MERA 


t60U, / > giù &F.MFX / — in fama ak |» 
in mente Wà,î8 | — meno &BE,®Bi,6: Gli ven 
nero meno le forze. &R#YAT, / — su DL*, kt 
®££,&: Il grano viene su bene quest'anno. 4-4. 
EKERE. ORAME / — ria &H, RX / venirsene 


OUERIERZ: Se ne veniva calmo calmo verso casa. 


 RORMTRUSLMAAT, 

venosino I agg. mE Ms. SEPA 

vendso age. BRIO: sangue > Mk 

ventàglio s.m. ©$17: un = di piume REG / = di seta 
ricamata 48% | servirsi come = del giornale E#% 
BTR OLD] BMI (Pecten iacobacus) OL1E: + 
WKMAN: — dei prezzi f}1tL366122 /scegliere tra un 

di offerte M#£XMMît:h&# / formulare un — 

di ipotesi BUERKMMLM ® a — ME: potare la 
vite a > AMM DISIARE 

ventare v.intr. [io onto, ccc.] [aus. avere] [X]ER, MR 

Laser) 55.5] QAR OBXMBF Ol] ERET 
MA, FERA 

ventata sf. ©-MSER ©[#]8tf, MM: una — di entu- 
siasmo #81f 1) 26/6 / una = di patriottismo NE X# 

ventennale I agg. D_+#2 A.#5: un periodo » —+$tî 

19: calebrazioni ventezmali MC 

+4: il = della Resistenza 


ventàsimo I agg.num.ord. W 
vénti I agg.num.cord. —-+; il giorno = —+% / una va- 
canza di — giorni —+M@2%1 | L'aereo parte alle 
reco 
AIEAZFA, |'Oggi è il =. SERZ 
abitare al — {&t=-+% @_+ 
venticìnque I agg.num.card. 
le quattro e —. Ri 
venticinquànne 1 agg. 
Sf. SALMA 
venticinquesimo I agg.num.ord. W2+7 Il 
3%; il = di matrimonio tf @—+EM% ®: 
aggrum.card. + Mom += le ® 


pa 
ventiduènne I agg. T+—Wî9; 
ventiduègimo I agg.num.ord. 


Lwz+t= Hsm 2 
ventilabro sim. (AMM) OF] (MERE 
ER 45007 00000) 
ventilare v.tr. [io wentilo, ecc.] DUAR, ESME © 
Ck]: — il grano 6-4 @[W]MtiC, #2: — una 
proposta #li—B{Rt / = un progetto iîrit—Mitt @ 
(COLUI. 
ventilato agg. [p.p. di centilare] 18, © ABS 
ventilatore s.m. QUAL,ARO QERM,MRA 
ventilazione sf. GR, avere una buona = #34 
| impianti (apparati, apparecchi) di = BARRE | = 
di ambienti Bim alla — di un ma 
teriale (28 IR HH HF RARE 10, FRA) | 
® 


i potmanare (CSLLTS 

ventina s. +. $#=+4: una » di persone — 
gi 249 vili lla +37 | essere 
sulla = 

Sia *ananmarsan 


ventinòve I agg.rum.cord. —+à Usim. O=+% ®-# 
Cui 
1 ogg. =+19% Wi rm Raf +8 


MIA is 
ventinovàgimo I agginum.ord. W—+%, Mim —+%4 
ventiquattrànne I agg. -+M1%®) Il sim. ® sf. C+ 

CELDI 


ventiquattràsimo I age.mm.ord. W—+53 I sm. 
FZ- @ in OIT+FA 
ventiquattro I agg.rum.card. —-+M @ entro (in) vent 


ai TA / le — CRA Ham. 
vestigia ITsfpl SAI —R: Nelle. prossi- 


me = si vedranno i pri 

ensusise, Def. 

CEI UTET ARE 
ventiseènne) 


ventiseiènne (sì ) Lage. +96) I sm 
R sf +X8MA 
ventiseièsimo 


(@ ventiseègimo) I agg.mm.ord. #=+% 

Msm -+Xx92- 
ventisètte I agg.mm.cord. ++ Ml sm +4 @ = 
del mese (il =) (EEKEMKMXITFAR) KIRM 
BF: Aspetta il — a fare le spese. #@#_+-t9 Lf 


vènto s.m. OR: Tira un forte —. XA, EXA, / velocità 
del = at | forza del — 3) / direzione del = iù / 
venti costanti (variabili) Ma (È) / = periodico JI 
FIR / — solare &R / = teso RA, 4A / caldo 
BR/CE=. #R, | Si è alzato il =. #7, / Il 
= è caduto. RT, / Il — sibila. R7E9#R, / un col- 
po di > —R&R / unalito (un soffio) di ” —#M1 di 
© favorevole (contrario) WA(#R) @L#]tt 4 
2% Sk: dar » alle trombe 3.8 / far o 0 
E OIRIARIXR.BR O] MaPTRORR D 
(i) AOSNELEZA è 
MARRA / avere il — in poppa WR tenente ’ 
correre con le chiome al > ®MAWKMYAM | getta 


venti {30)5% / il regno dei venti (3#]X}% / mulino a 
— Mt: [3] 300 89A / navigare sopra (sotto) > 
STREET | parlare al > 334% | pascer- 

gi di > RATE | pieno di > HM, #RM/ pre 
sentarsi al — ii} / Qual buon — (ti porta)? 
[OI4ARIMÙX? / rosa dei venti Dt] Vik, @M/ 
secondo il — che tira (secondo dove spira îl =) [C}M 
anzaar | spiegare le bandiere al > {1 LIGNE 

| tenersi al = Ti}: + ib [WA Rit tt / forcia a = 
URRA / — di fronda Ri (®) & | — di prora 
(di poppa) M3:(MM)R | — elettrica MARMI) | 
Lot BFREMRA | — prospero (favore 
vole) MR 


vèntola s/ DIXMBF (17M LM) tt QUEM 
MILA OLI, EDMS ® maro a — 
Li 


ventésa 1./. DR, OIEIRXM LR OHIaa 

ventosità :.f. D&R,R} O[E]6NAK 

ventéso I agg. D&R85,RX8: collina ventosa # RM. 
| luogo — RXM@7 ©MAET, $AE%: Marzo 
è un mese ARMANI, O[#ISRM I sim. 
RA RSMARGRAI, MITANTA WAEIA 


Mola. HS I sm. Rs. 
ventottèsimo I agg.num.ord. Ww=+/\ Ms. 


acroplano #18 / la faccia — dei petali di un fiore 


vèntre/verduzzo 


TETI, TEMI + scavalcamento (stile) — (il =) 
Ti#1ME-t (68) || ventralménte avo. 

vèntre sm. OM. MR.IEF: basso — Fl / mal di — ML 
MAEFRI / riempirsi il > Mi88F, sci QUI SI, 
Mn) essere ancora nel — materno E#@#2® @[#] 
(ELSA) AIE,E/: il — di un vaso —RMFMIL/ 
il = di una botte FM214% | il = di una colonna #£ 
Fi1418984 | il > della nave fi QUMIME, Rit 
il = della terra RM SIE] ® a — pio 
(vuoto) *%T (=) | correre = a terra (i) / 
essere dedito ai piaceri del — ®% | mettersi — a terra 
WR / non pensare che al — &%, 5% | scaricare il 
> {E ® Ventre digiuno non sente nessuno. [i] RX 

LI4 


ventrisca /, DittdRALFM OF] MALFA O 
(>) 


ventricolare agg. [W]%9) MESttti 
ventricolo sm. OIF]M ®IW]®: ventricoli cerebrali 
Mia / ve icoli cardiaci @ 


ventrièra s./. DRM, 8 
CONO 

ventriglio sim. D[SI(SFMBM.M OtsIGw 

ventrilòquio (st ventriloquia s./.) s.m. Miik(-ROM, 
[UUELICETTTTRO) 

ventriloquo [f, a] I s.m. feXi5g9A II agg. MER, ff 
CEI A 

ventunènne I agg 


® O(RER#L6) da, 


AVRIL sim Rf 
tunèsimo I agg.nam.ord. G_+— H sm 


ventuno I agg.mum.card. +— Il sim. Q=4— ®—BE 
NR ® de > MELA 

ventura s./. [X]} QTA. @ZMABT,Ma Ode, FE 
% andare alla — hiWie>t / andare in cerca di — & 
Mit, «Reati / augurare (dare) la buona (mala) = 
IH] GLIL) / compagnie di > (+r9m+7ttte tere 
(Ai imialaal o ialellaiod 1 per > [81 
Miti 

venturièro (32 venturière) I agg. [+] OMB@&® OX 
MIXCWAE H: medico = 2CMEE-E II sim. WAR 

venturo agg. [X]kX*M,#%#9: l'anno — #%, M% / 

venturéeo agg. [XIREM Lilmese — FAR 

brsrrà 228 (RITMO, 600) II sim. RE 
CIT) 

venustà sf. [XIMM,{£R: » di forme Fst@ttw 

bro» seg: TX]RBN, (0206: donna di — aspetto ® 

EF 


venuta s.f: &, XI: aspettare la = di qlcu. W4#XA.% 
#1 | La tua — è attesa da tutti. ARWUMKK, 
prima (dopo) la = dî Cristo WswRi&2 ft) 

venuto [p.p. di cenire] I ogg. &09, #31) II sim. RMWA, 
81*NA: accogliere i nuovi venuti X2&MA / par 
lare col primo = +5 91k3 EMF A 8 / Non è certo 
l'ultimo — nel suo campo! [9 ]î& =: f&8#. WR ieRE 

vèpre s.m. R sf. [RIFFRE Lia 

véra sf. © [35M O#M 

vernce agg. [X] OKXM, RX 2: 4186: amicizia — K 
10% / parole veraci WE @RXBM, MSM: te 
stimone = MGEMIEA || veraceménte am. 


veranda sf. WR .ER.Mf RSM 

verbale! agg. ©0498, Xt8) ordine - n%kM$4 
| esame = Hit / contratto = 1XR @TiMm,ziE 
1,440; insulto = #% QMPMM, EPS: dichia 
razione d’amicizia puramente — S@0.&%@i L&&#W 
DI OGRE)DMM, dI): forme verbali $i 
SIE | predicato — sali @ nota — D&RS 
Il veri avo, 

verbale! sim. RX, SIZE, RE: — di un processo if 
i&i# | — di un esame Six ® / redigere un — 3% 
EIGGE | mettere a > ZAZX | stendere il — di 


un'assemblea EMASRE ® — di gara [W]!LWIRR 
1 = di perdita [#](MiKime) mia 
verbalismo im. QMEXF,MXtMAF QAMAMAE 
verbalizzare c.tr. fe, i2Dfk: = le deposizioni dei 
testimoni WTA MENSA 
verbasco s.m. [pÌ. «schi) [Wi }:E.57 
verbèna sf. [REN (Verbena officinalis) 


1.152,80: il — di Dante MTMI&N Q[WIUM, 
FT, E GE): coniugazione del — wittà | 
verbi transitivi E@2438 / verbi intransitivi 4 #0 
DRETERMMINZI ® ripetere Pa = RP 
verbosità ;.£. #3; & Lig to se ars 
verbéso agg. it: RBERI: oratore » — {rm MIRA 
Il verbosaménte av. 


verdastro agg. 4.51 3 M4R®f: colore giallo = MH 
@ | le onde verdastre del marc sit#&#)i}t / un viso 
= EER 

vérde I ce. ©85, #8}: color » chiaro WA& | » 
oliva MRLKRE / = cupo RR / foglie verdi #fo} | 
camicetta > 6RRT& / tappeto — (@IR4LM) MMM O 
(REMRRO.EAMIIPEI, i 
viso (avere la faccia =) I&:@ 2 / essere — per la pau- 


mezzo al = {Et 

!P#IBF | — pubblico 44 / la tutela del = 

RPBER QUHIMHW,%; cssere nel — degli anni { 

MIEPth DELI, MERA OUTIRE, MEG 

antico BHETMHMBXIZ essere al — (essere 

ridotto al —, trovarsi al =) HX5xy4tF 26% 
CELIO 


verdèa s.f. (4 o 
IFlAMB,44 4% 
verdeggiante agg. [p.pr. di cerdiggiare] HM&M, 44%) 
8): prato — MAMI 
evintr. (io cerdéggio, ecc.) [aus. avere] @stM 
Ts REMI DITO RE 
verdemare (x vérde mare) agg. [invar] MM 
verderame sn. [invar.] OMR QU 
verdésca s.f. [2]XWE (Prionace glauca) 
verdétto s.m. DR], iF2A, #1: leggere (pronunciare) 
il > dri&Wà / — di innocenza (di colpevolezza). 
REMI) OIHWIRA MERA: attendere il = dello 
arbitro FRARMMMX O[8]M, BI, tig: il — della 
storia G&MEE RG RESO) TRI 
verdicchio sm. (0) ZANE MEWW (Al itRM 
verdiccio agg. [pl.f. ce] RWam,LUGAI 
verdégnolo agg. ESAME MPE#: liquido > tt 
BIRRE | viso > Ehm 
verdéne I agg. W#&0; #85: pomodori verdoni 
[31M WENT I sim. ERO OLHIUVTMA 
(5) (Chloris chloris) OLMMIIER 8) MIGUH 
verdume sim. O[F]MOMREEA O[FliemaAMa 
ML, 
verdura sf. RX: zuppa di — X}5 / negozio di frutta 
© ARRE OLTRE, ERA 
brr sm OMETLEETM_ OE ORTI 
TI 


verecéndia s.f. [X]ME.E®, if 
verecondo agg. QMEM,E Mo: RIM ©ss, at) 
|| verecondamente sec. 
vérga sf. ©, fi, tt: la > del pastone KANE 
‘a colpi di — SILIMIT ©SME()- una — 
di ferro —M&$ O[sIt 
si x ®@ e - (RGbrERE 
F)AARN / gemere sotto la — dei rironni [X}EBIT 
WU Faos / da — del pendolo %?2 | la — del rab- 
domante ?w&kW0)Mtt | tremare — a — (come una 
=) (HM, 1%) È 1 / (un) fascio di verghe — 
Lin TURE) / — d'oro OTMIEZIE ®- 
(Polyommatus virganrea) | = pastorale (EM&#% 
MIRA 
v.tr. [io érgo, tu vdrghi, ecc.) [RX] ORFIT.M% 
DIE LEM RR EN: — un documento 


SAT, 2647 

AT MR BL TG I OE 

vergatino I agg. ITFRWMM#}: carta vergatina 17-42k 
SLIIPIAIROAE TI som. detti 

vergato I agg. 462450) carta vergata Mii, ia 
Mosm. (HI 

vergatura sf. OMEnRKRIERAB omini 

vèrgere o.inr. [io cergo, fu tèrgi, cce.] [XM&8f8] © 
Loc Ise i, MII, rr @CICICIA 

vergheggiare vir. [io verghiggio, ecc.) JEF1T, MAMIRIT: 
MITI I 00 AE 

verginale (1% virginale) aes. Où fo), it&8 Mreit, 
Cos 

vergine Lage. OMUb), stica, [WIMLINM, dhIS6: 
fanciulla = tt% | omo = 9 / cuore — fait 
OATLM1 AMM] MEA): foresta > LMR | suolo 
n III / miele — 0,8 / olio = di oliva Set 
di [cera = S0Mt /terra — itiit HI sf Oitk, fi 
DIVI [RIFOBNZ © V-) [ERA E4E ® 
campo (terreno) = %3 3: La biologia spaziale è in gran 
parte terreno ancora —. Fil &t4MXMSNERTA, 

vergineo agg. SL virgineo 

verginità 5. mu:[H]Mit @ far roto di > Mmikàs 
{Bk / rifarsi una — [®}RM&Ù 

vergogna s.f. DA WL, fit: avere (provare, sentire) — 
di gico. AX1885)3t% / nascondersi per la = 3tt7} 
Mix | farsi (diventare) rosso di = 4447 / una per- 
sona senza — niente A ©#91W 22, 2250: Ha — 
di cantare davanti a tutti. @FWFVLEXREMMIR, 
Otiik, ME: la > del tradimento # 29% / coprirsi 
di > BELUEAE DALE 9) FTRESIA: E' una = vivere 

le spalle degli altri! 3 BAHR AL ITRE 09%}1 / essere 
la — della famiglia @K#9Mk35 / Vergogna! & 4 #T8kt 
pra emi + Povertà non fa —. {8} 

vergognarsi c.rifl. [io mi vergégno, ecc] OBMMM, 851 
Witt: — della propria ignoranza 3} fl CM AMBRA / 
Mi vergogno (me ne vergogno) peggai RIS 
fl: @îit, tft: — di cantare in pubblico RIF8M 
FERATMAR ® non — di fare gico. Mwk pausa 
I non = di nulla e di nessuno WRKX®, MEM | 
= di tutto e di tutti &Rtitt, RW / Vergognati! 
tati 

vergognéso agg. DR). 3î t:#): un bambino — tiwè5 
RF [sguardo — smt&MBX ©Mwwutei Tae, EF 
10,601: un — tradimento 3T%E2391S8 / Il suo gesto 
è stato semplicemente —! #I9##AKX®: ll vergo 
gnosaménte ax. 

vérgola sf. (Minmm) ta, RE 

age. 1042(8) Hit): drappo — $6#£(8) 

HLA È marmo — SERALE 

veridicità s.f. %iE1&3x &X: — di un racconto &$# 


869 verecéndia/vermicéllo 


tt | accertare la — di una testimonianza @\KiEM 

CREO 

veridico agg. pl.m. cl] iL./iftb: 8 xii ARM: racconto 
Le, 


verifica ./. 2.28, Br 


— dei conti &%RE / — di cassa RAME @ 
dei poteri Rami 

i RR, TI TIA 
Tia, Titigtt: — di un'ipotesi — 
RILETMMA | — di un fatto. — MITLI MENTA: 
verificare c.ir. [io serifco, Lu verifichi, ecc.) Miti, sti tk 
un documento tti # / — un bila 


RRETBREM, 

verificatàre s.m. [î. «trice, -t6ra] titti; Miti: — 
della produzione stà M / = postale 

verificazione s.f. ttt ttt thx}, tx test 
registri dello stato civile gx) M& / — di una scrit- 
gara privata MXMGik 

verisimigliante 


verigmo sim. QMMELCHA KCA LATINI 
RAZR) ®MI LX AMT ERARM Bg 
LETI LIET 9] 

verista I s.m. R_s.f. [pl.m. cati) mia: XA, Tdk Rat 
TI age. MM EA fr; MERI arte MIEM LAI 
FERRER 

verìstico agg. [pl.m. «ci] MIX My MICEXATI RI 
EM ARERTO 

verità s.f. DR&t, FM: la — diuna notizia ifi M09HC 
tt / controllare la — di un'affermazione tè iti Witt 
Att @AA: — universale del marxismo IWWEX 
##IR NA / cercare la — GUAM QX, Jil VOM, 
iti x: dire la — WE / palesare » api 
tellare) la — 307:XW,%t KM / deformare la — ; 
WE AM / occultare la > RX / negare la» BF 
ASA tl / accertare (ristabilire) la > MAS: / 
ignorare la > *A13XtM1 / Questa è la pura (sacro- 
santa) —. ERFTIGMBBE, ® @ dire la > (per 
die la —) BRE, GM: A me, a dire la =, non 
me m'importa niente. 33M, QHAMRUEAMM, 
lin = b&L,&BL WB: Di questo, in —, io vi 
que averio. SRL, RARVALANIO, | 
la bocca della > i&%: siero della — [&)M it 
12" fede ("> VOCI) GORLA FOT @ La 
rien sempre a galla. {8 Mak ft, 

veritiro ag. SAEMEFMI, NES RIMM: afferma 
ir 

vèrla ;/. £ averla 

Virmne fim: ©2020 a SdL: vermi parte 
sii fatima IRE | avre | vermi CET 

un preparato contro î vermi 38 © ]TMM 

TIMREIAI DA Sei un ni FRI, 
| Di fronte a lui mi sento un _—! [a]? Me Mt #1 
TARFRBABMATI OUFIBM FI, EI A: i 
— della gelosia EM fi" tiri / il — dell'invidia & 
IRMBSEE OIIGR @ nudo come un — [it]: 
&,_&Fit1 [R]%#S / strisciare come un — it 
EHEMREBE, E=F/ — di ferra &81 | — so- 


LI 
vermeil 3) s.m. E @ 00% 
vermàna s.f. [DX], &bitt 
vermicàio s.m. [F]= (8) ® 067, REMI) 
vermicèlio :.m. Di>&(>U) [Wat Mik 


vermicolare/versato 


vermicolare agg. RM î), E: @ polso — [ET 
31% / solchi vermicolari [10] xh HEM) BR 

vermiculite s.m. [T-]6E rSx 

agg. MRiiR N, Ge 0): appendice — MIE, 

vermifugo pl.m. «ghi] I egg. Mt), I s.m. Si 
Col 

vermiglio I ogg. [X]A:f#) Il sm. «8 

liéne s.m. [EREMO EER 

verminazione sf. & verminògi 

verminboi 5.f. [1 15 d1.9i; Bh 

vermindso app. Ksîtî; XMl2) @ febbre verminosa ti 
Aribn3|4200 24 ® 7 medico pietoso fa la piaga ver- 
minosa. [i8]P: + RGBFA, 

vèrmut sm. EH LIL] 

vernàccia :S. [pÌ. -ce] Q-KMManaFTwua Out 

vernacolare agg. Ji7(3)B: AIS9), 78: poesia 
IILELELT) 

vernàcolo I ogg. OL], $+%, 50) QARZ 
t5 0) sim Ai, LIE, A: parlare in — 
Uli 

vernale! cgg. [X]FX) @ punto — [K]#5 A 

vernale! agg. [IC;91&x67 

Vermaret v.int. [io omo, ecc.] (aus. avere] [8] F# ® 
CGIL IERI 

r, Lio eèrmo, ecc.] [aus. acere] [x] Dit® ® 


EER 

vernaréecio (st vernarìccio, verneréecio) agg. [pl.f. ce] 
(Gpeseeri 

vernice 5. (Al), ME, MA, Rit: Mi: dare una 
mano di = Ri /- aolio Ait$ / > a smalto ss 
®I#1$1 1, 0î: avere solo una = di buona educazione 

PRE LESbAEL MATH CGI) AME, (CERRI 

#5: andare alla — di una mostra di pittura o_t1a 
MEOVBUIR ® borsa di = @MXIMEA 

verniciare v.ir. [io vernicio, ecc.] ti@, Lt: — le porte $ 
f1/» un mobile #RR/- un dipinto BL EM 

verniciata s.f. :—M,3—R?$: dare una = a un mo- 
bile tt € SL.k- 

verniciatore sm. ) [f. «trice] HBTA, #E @thw 
H: = a spruzzo igm 

verniciatura s./. DE M,tR, ME ©—ZiE, 184709884 
OI IRii, A ILE, Beit: una — di educazione 
DIL 


PI 


vernino ape. 430): £x1k-##5(MML65) 

vernissage Ci) sim. (MIMO UM: (ERMEROABE 

vèrno sm. [iI{i#] DEX 4 ORB,ART 

véroI age. OX 0), KX0, 881: il = autore di un libro 
BIEL ftt | il — colpevole RES / il — nome 
i una persona —A8}X%#t% | Qual è il = motivo 
della sua venuta? E 2FL1K, KARMA ZI TR 
19,3A DN: notizia vera 3260) A / dottrina vera 9 
#530:8 | Incredibile ma>! JFRESA MU, MARA 
Xi @IUEM, 4038): provare un — pentimento x 
SIKFiti | un — amico —2RE#MX / un — arti- 
sta —(TNREMER ©ft8): E' = oro. AL#È, /Que 
sto è — caviale. 2.6.7, |divera lana ft.809 
{amicizia vera M&A ® di = cuore 048% / 
E’ 2 (Non è —? Vero?) BRR FRS: | E'= che 
(Vero è che) RAt...,K0)%...: E' = che aveva ra- 


[quant'è — Iddio —&, 19%: 
Questa volta non gliela perdono, quant'è = Dio. XX 
—RMEMMET, | tant'è che K%...- Ero deciso a 
partire, tant'è = che avevo già preso il biglietto! RE 
REDIT,RM,REEXTAT: | fenere per - {80 
R/- e proprio +Rt3, #UU || veramente crv. 


ra 


OAX®, AZ: MEX: Sono = stanco. KART, | 
Ti sono — grato. RUOWBM, ARMI 
Veramente, il suo atteggiamento non è 
- TT, MISSA, / lo, —, pre 

ART 


ILLE 
molto chi 
ferirei non andarci. Kit, RFWEM 
RIRMMIEZ) LA: “Non ne som 


L,&RLL / dipingere (4 
= BR8,8T41 / nom dire il = gilt | non 
il = dal falso XF | salvo il > MINFINiE 

veronàl sm. [5]@DR.,EHz 

verdne sim. [i3]M fr, tif 

verònica! s.f. [41}(FM) Mt (Veronica officinalis) 

verònica! sf. DIMMI 

verduica s.f. (Iìt (344 MAR HLA IAU Mit) 

verosimigliante agg. MAMRO, UNI, AMM 

verosimiglianza sf. WWMI.IEH,MI 

verosimile ogg. W&IITI:01, E4L0I, (UMM: racconto = 
BERE 5 || verosimilmente av. 

i CMIERTE, RL BIG 

verrima sf. (KERI 03) AIA MUR 

verrinare c.ir. [RIONA IH) 0A 

vèrrosim. (RM) AM.H% 

verruca s.f. DIE]K,# Ot ]H Mt 

versàccio s.m. WX,3 N; SLIE,ALHI: farci versacci a qlcu. 
MAMA TRA) 

TREIAEBIMA II ogg. GEM MEA 

versaménto s.m. Dif.ill, it; i, Hi Ott, ft #0: 
effettuare un = fitiki 743% / lettera di = fc Q&] 
it iBU1: — pleurico BRR BI 

versante! R sf TRA MMIALTFRA 

versante! s.m. iii: il — nord (sud) delle Alpi fa%® 
uit) / il = nord del Qomolangma 2480] %#t 
i 

versare I s.tr. [io wrso, ecc] OM, it. Mitt: — l'acqua 
nel bicchiere &I{EW:F-Ml | - la farina dal sacco {fl 
TEMA CEMMH / — il tè nella tazza 84:MA:FAU 
| Versami per favore un po' di vino. if. M28t.#i, / 
{asol.] La botte —. MMMT, QROM: ii): — lae 
crime per la morte di qlcu. YXAG{t477K 1 / La ferita 

IT: — il sale sulla 

a non » l'olio 
per terra! dd, BE MITRIZER Li OMAR: Il cana- 
le versa le sue acque in un bacino, IAS KM, 
| La conduttura versa petrolio. tiitizli, ®ZM,* 
fi: — la prima rata 3ft3}—Wiftà / —una somma {} 
| -— una caparra (tiè Mt, if: — i propri 
dolori WA MA II s.intr. [aus: avere] QAbF tt: 
— in tristi condizioni economiche #&ftWt{ | — 
in pessime condizioni di salute ER RA / — in peri- 
colo (in fin) di via +@G#%, &XT OIFheE, itiò 
+ — fiumi di inchiostro GAME, GM | = il pro 
prio sangue per una causa %—GW&TMMM / = 
la colpa su qleu. xt #4 XA | — sangue innocente 
DoatEmt | versarsi cri. OB, n, BH: Siè 
versato un po' di vino sulla tovaglia. #5 L35T #4 
FI. @A,MA: Il Po si versa nell'Adriatico. tit 
ATBET, € Una gran folla si versò per le strade. 
ASL, 

versàtile agg. OIKN#1BXM,38% ©$3MM, 47 
#8): uomo — £MF | ingegno » SX Mt ft 

versatilità s/. £itt,$1$2 

versato! agg. [p.p. di versare] TIT 05 .1KME#) @ piangere 
sul latte — BWME 


versato? agg. Mutfî, Mt, i, fe 7:99: E' molto — 
in matematica. FR MAM*, 

verseggiare I c.tr. [io versiggio, co] &N6 I rintr 
aus. quer] Hit, tf} 

verseggiatére s.m. [Î. «trice] {e}, È. ASMA 
A MRERBIORA 

verseggiatuea 1:f. WIN RR TI fr 

versétto s.m. (<EE>WM)P: un 

versicolére agg. [X]EMA@M 

vernièra s./. OIXIkB,k& QLHITEMARA 

versificare Ic.tr. [io versifico, tu cersifichi, ecc.] &&8 II 
v.intr, (aus. avere) #38,3538 riggani 

versificazione s.f. WMit: {392835 regole di = Mit 

versione s.f. DAX, #X, MM (FEMBRRI: — 
inglese 3%; / dall'italiano in inglese M8XMH# 
IERI 1 letterale (bere) RE QOREK, A 
Sl MH: — originale MIKH / film italiano 
cinese PERRFMBMAMEN OM, mit, dit, 
Questa è la sua — dei fatti. RAMIMRMBE, | 
Esiste un'altra >, ZA_MR, OAI, &I"A: la 
“ sportiva di una vettura di serie © 291138 20% 4W& 31 
|» estiva di un modello autunnale MXMXWXYE 
Lia DITO, OL 

C7 


[i 


4,M%: versi rimati 9268 | versi sciolti MX, £M 
i# / vensi liberi f1iti{£i# / leggere alcuni versi di Dante 
AREE CDTI AT, o nt, 
WHERE (A: il — del gatto gii miyir / Smettila di fare tanti 
versi! MIGZMAT: Jil del pescivendolo &.@A 8% 
}f /Miha risposto con un + di disprezzo. f&./M—RSM 
IMRE, ©LHIMA 0951 2, SIA: rifare il > 
a gqicu. 0 KA) / Il monello fece un + 
(un versaccio) e scappò. MMMMFM T-+{EM, ttt 
T., © Se andate per quel —, raggiungerete la 
piazza. f:{]M Hb 1, ME, / andare nello 
stesso = (nel » opposto) Al (HI ME AIA: 
DUE, M WIM) RAFA: il > della pelliccia (del 
legno) KE(KH)Mt ®%, ik: Non cè» di 
farlo parlare. RX} #51, / Bisogna trovare il > 
di convincerlo. MRitikiuMi&, @(<kt> 40) È ® 
andare a > a qleu. FARIKA. MINATO / a > RE 
MMtat2:M AK; fare le cose a — RSZ-FREZF / cose 
semza — 4:80.00 | intendere (capire) alco. per il 
suo = (per il giusto =) TEM | per ogni > 
(per tutti i versi, în tutti i versi) \-4&+%% | per un 
= M—-1350%: Per un = sono contento, per l'altro 
no. R—-3 ME, —I NiT A, / prendere glco. per 
il suo = (per il = giusto) % XX. 2.X-4 | prendere qleu. 
per il suo — (per Îl — giusto) WFE4&M, &FR8f 
RA | procedere per il suo — (per il — giusto) 77% 
JE / rifare il > Ve | po io DERS 

vèrao! som. (Ik ARRONE 

vèrao! prop. (mE MA Mina, #5 MA di 8) © 
Ri, M: avviarsi > casa ME / andare > i monti ff 
WMXÈ / navigare > ponente ff / voltarsi — il 
pubblico #81 Rx / Verso dove siete diretti? @M&Ss 
ir | Vennero — di Naz. / I nostri com- 
battenti avanzavano = RIGREBRATE. 
OGERILRIMI, ME: Egli abita — la stazione. #6 
TESSILE, | — via Torino WE BRAM OE, 
Ti telefonerò — le dieci. MIABITANMMIIME, /- 
il tramonto W5#,#28.t / — la fine dell’anno 48: 
Mk] itrent'anni #=+® ©, 7: amore — 
genitori #RGRM® | lealtà — la patria 7} WRMER 
[E' troppo indulgente = suo figlio. @XMRELTT. 
ZILZ.... Sti OA.ZA, BE 
pagamento di L. 10000 {#72 / consegna — pa- 
gamento immediato 2&kft® 


sti 


verséio s.m. [R]%i® 
versére sim. [R]&—£E, 8A 
varata sf. RW AASF 1.087 A) 
vertebra s.m. [W#]î#, tit 
vertebrale ogg. #0. #1 + 
vertebrato I ag. 91825, A#M: WWFHRN Mom. 
(NLIZI] 
vertènza sf. Gi, it, 615, Xw: una complessa = di. 
plomatica — 34% 8% | risolvere una > fikfil 
# | = sindacale %$ i / aprire (chiudere) una = 3F 
CICLILRI 
ir. [io neto, ecc.) [XMBHB] ORF, itR 
La discussione verte sulla politica internazionale, itt7/M 
Emmnesitit, ©#it,@2k: Da anni verte tra loro una 
Ue riguardo a ueredita. M$1E—RML@STÀF 


vertice 1 eee. QULIILI QILM, AIM, MILO 
mettersi (stare) in posizione = Xi / colonne verticali 
E 2#tt+ / strutture verticali [1t]&>tXEX / pianoforte 
© SRI | volo = Ai tiT tin, Bei 
W@i 3: organizzazione sindacale = IO{T4WI@HM | 
concentrazione "> (i Sk MMM :198 MI CHI T0t 2) @ 
ITIRAM ERA I ao. I sf. OR 
Ii: BICCE) BI: salire (scendere) lungo la = ME 
(FR) / Il sole è esattamente sulla =. A:MIE#ft 
SO QUEI DAFT) ETRE 
sf. ite BARE 
n, UG [0 ID, AR di: il > di una monta: 
gna il | il = di un cono BIRTI / essere al della 
carriera [SO }I&MIMLOIII, Stetit i DOMIMA @ 
incontro) al — ati, MRI 
LUIS, EEE Ref 
BERIEMDMIPL NPA LE LO 
CR IRAE, BR LAOTREA N01 MIAMI 
MAR | soffri riigini MAM 
SEA AE TA 
vertigini? CIMIRIZT (MMAT)T 
cifre (ricchezze). da far 


verticillo 5; 


IGES) / Hai le 
CERI, 120 ® cifre 
le vertigini KXUv, BAM (EKRM) 
perla DEAR, MAI): altezza (velo 
cità) vertiginosa 4A4#60I (GEIE) / una danza + 
CAIRO @LHIEAH: Bd): cifre vertiginose 


BX898k% / lavorare a un ritmo — CIEMMIETAT 
| — aumento dei prezzi tft 4 DELBO, Uli 
MICRA) || vertiginosamente a. 

vertù sf. L virtù 

vertudisso (1 virtudiéso) agg. ® virtuéso 

verme iL: O ST FA: 
senza veruna speranza # — 

vere CEI sf. HEHH it, Pra un attore che ha molta 
— iI RE AIDA / essere ricco di 3: tHt 

verza! s.f. [i }it E (Brassica oleracea) 

® svérza 


| &î (Serinus canarius serinus) 
ovintr. [io vérgico, tu vérzichi, ecc.] [aus. avere] 
LG31CAt 0 AIR E, tt LR LU] 
verzière s.m. DIX}RM, RM, RE OIHIRE MERA 
COEMAMARBRNE: FORI) 


vergara 5. CA 

véscia s.f. [pl. nce] OR Lt] 81(M2—H) 

vescica s.f. DIW]B Et: it: — urinaria BI / biliare 
RR OM) DIETA, @ — gonfiata MIBMA | 


vescicazione s.f. ON ORRERH 
vescìcola .f. DKW]W.it (EIA, 
vescicolare agg. MRI, RM: AMEN, AI 


‘vescicéso /vetrificare 


vescicéso agg. £ (x), tt BU 

vescovado sim. VDEKNLNERB OTRETRE, È 
Lui 

vescovato s.m. EMBLEMI: MMM SI 

vescovile agg. +:%t): dignità — +28 / anello > 
ER 

véscovo s.m. (*fFM#)TM: — residenziale (@6$ 
#0) BE / — titolare Ext:tM(K774tWMW 8) 

vèspa! s.f. [3H]Ît#, #f: nido di vespe 56% / sciame 
di vespe —ÉÎt 4 venire punto da una = ik Suit 
IT ® avere un vitino (una vita) di — (I&))® | 
noioso (fastidioso) come una — +31 R29(A) 

vaspa! s.fi (BA Rit N9—M) EE 

vespàio ;.m. 034% O[E]WM#, CRM OLE FI 
PINIZZIA @ suscitare un = 3536657 

vespagiano s,m. >it.|.Mi(F3MW Ve i CAT 
8 GEIE BR He) I RE BE EG ABI LL It-& Song) 

1] 


Vaspero s.m. [F]K]kMM 2 (ÈP) 

vespertino agg. [x }(#}bt i, 38 st 01 rà 

vèspro sim. [+], MM, Mw OF. Rw 6 

vessare vtr, [io udsso, ccc.] KKIE,St: — il popolo Ei 
AR ] - i propri dipendenti wi FR 

vessatére s.m. [Î. «trice) WE4,KMA 

vensatòrio agg. KIEM,RMA8): atteggiamento — KA 
Bit / fiscalismo n 

vessazione s.f. XH,}ft: ribellarsi alle vessazioni tt 

sm. DEPP MR, DONE 
CRTLIOICCRTI 

vessillo sim. O(#P GAM) OK, MR: — tri 
colore =MM MAMRIM O81#6t, RE innalzare il 
© della libertà 3% fi ti 91K08 / tener alto il > di 3... 
MH LIRE 

vasta sf. IL vèste 

vestàglia s.f. MX, 23 ER 

Vestagliétta s.f. $i N-& MM £Ww OMR 

vestalo sf. DIEM ME OMAGAF 

vèstes.f. DX, &Bl: vesti invernali 4% | vesti maschili 


(femminili) 9 (4) / indossare ricche vesti MMM 
/ una > logora —f@M / — da camera @:&@&R 
WE, Witt: la — di un fiasco & MR 
IX / la frondosa = di un albero 7&#00#e Ds] 
IR,IR: una = di onestà — M&X:t%*# ORa,L 
7: Non ha nessuna = 


intromettersi in questo af- 


ugurato l'esposizione nella 

sua — di Ministro dell'industria. &UT&S£99%M 
RAMTFRR, ON... RR, #7...: presentarsi in 
© di amico {1MXX&î / — ralare XEtWmeosm 
% / — tipografica (editoriale) &:WRRMMT, D 
Mit) 

vestiàrio sim. OLHHI&M: capo di > IhfKS / articoli 
di &RRR Que, TA 

vestiarista s.m.  s./. [pLm. «sti) RUMANZA: RE 
LEERII rete 

vestibolo s.m. D(BIE.MITREMITE, (17, ea CIN] 

vestìgio s.m. [pl. i vestigi; le vestigia] D[x]MM, 2 
©[#0]Wt>k,Erit: non lasciare alcun > 269 FESM 
i O] at: le vestigia di Roma antica #33 
Ei 


vestimento s.m. (pl. i vestiménti; le vestiménta] © 
TIRI RR ol#lsx Hanoi 

vestire I v.tr. [io visto, ecc.] ©... FR: {Ft #80 
ER: « un bambino f:b&@&R / — la bambola & 
WERE KES IR / avere tre figli da nutrire e da — &t 
EF | una sartoria che veste una clientela di 


lusso #ARMEMREMERE ©, I, #L: » un 
abito nuovo &—#3E / — l'armatura F&R |» 
la tonaca STI; STHt (8%) O(RRS) #4: 
Questa giacca ti veste bene. Ù#1RESWWSM, | 
Guarda come veste questo soprabito. #wWX#kRYTL 
& 82%, [RIM x]M2t: &%,%#: — le poltrone di 
telaafiori #8 #&L# 97 / La primavera ha ve. 
stito di verde la campagna. #X@AH4L TM, / Il 
tramonto vestiva le montagne di rosso. $ RIM Th, 
/ = una colonna con crappi rossi |\&x4;WfH: Il 
cuintr. (aus. avere] GR, If: — semplicemente G9#4} 
® ]— bene (male) SFRIFF(*) / » a lutto Y& / — 
alla moda 81% / — di chiaro (di scuro) G2(#) 
BAR @ saper — WR | — gli ignudi GHARF 
| — la divisa B&® | = la toga s}kir || vestirsi o. 
rif ®#,9R: — per uscire WMH# | = con cura 
FTRBRRES® / Vestiti bene perché fa freddo. fh&%W di 
RA. ®EI: — di nero MAR / » a lutto 
* | — con eleganza FAM / > bene #4 O 
@BR: Si veste dal migliore sarto della città. {® {1 
MIRI RR MORA, OM: R6, i M: La campagna 
ai veste di fiori. SHXMTMH%, Hs.m. W% &R: 
pensare al mangiare e al —. {vit MW#jEMY, 
| spendere molto per il — fe&W.L{tW$W / un > 
semplice ma elegante FAM, RAME 
vestito! agg. [p.p. di vestire] OWiIFRMM: L'ho trovato 
già — e pronto. per uscire. MAME FAMA 
E. | — di tutto punto {988%} / dormire = RIR 
TIM DEMDI.FRAI: — a festa FEWAMM/ - in 
WR | essere ben (mal) = 2A/(4) OW 
LI,RI800, Mt): monte » di alberi ALMA NU 
& | muro — di edera icMiWt1%#% / prato = di 
fiori KIMEovIIE @IMIMIRI, MAM: ris > MI 
loro = IM ® calsato e > +-Jt 1, Mld: E' 
un asino (un somaro) calzato e =! {8 &—4+L Mw 
vestito sim. QRR,AR,RR: — da donna «M / = da 
uomo Yi / — da lavoro T4kM / = da sera MALK / 
di lana EMBL / — leggero (pesante) M(V)IAM 
®[BKIRB,TR: avere a proprio carico il vitto e il 
—EFUNERA 
vestizione s./. Dik sto mt Bit OLRIMMA 
REMERAIRE 
veterano Ls.m. O[EKEPIKMBREM)MER MES, 
Eit+: un — delle due guerre BHtMXKAMMEML 
OIR1ET,. ARSA un » dello sci WWF /un 
< dell'insegmamento Mir Lmmssstmner KIA 
IRE ITITY TIE DI agg. #1), RAME 
sf. WE Li 
1 sm OE: fare il > SE OMME 
II age. E 85: scuole veterinarie WE | servizio = 
CSI 
veto s.m. [pl. i vèto, i vati] DIstk,AMW: esercitare il 
diritto di — #({27XK / avere il diritto di porre il = 
HS | mettere il — #7 @[WIR%, Mit: porre 
(mettere) il — a una proposta R}—MARi 
vetràio s.m. ORBIA: RARE ORAW 
vetrame sm. x MM, HMI, A 
vetràrio age. 2): indi 
vetraria Rx 
vetrata s./. &2/1(21); RARE: VARA 
vetrato I azg. #XRM,RM8: porta vetrata RAM @ 
carta vetrata #5 II S.m. it } eOMAk 
vetreria sf. ORARIO: RADE, BRAVA LIRA 
S: una stanza piena di vetrerie 12:84 TWIN} 
vétrice sf. & sm. ® sàlice I] 
vetrièra ;-/. O[F]RAW(M) OHIO RARA 
vetrificàbile agg. Si BRAM: mt miti 
vetrificare 1 v.tr. [io vetrifico, tu vetrifichi, ecc.] BEER MR 
RARI II s.ini. [aus. essere) LRRA || vetrificarsi 


lustria vetraria 8_T.y / pittura 


ori. SR 
vetrificazione s.f. #MRIAM, MRRMIRMIE 
vetrina! s.fi ft, fit 
vetrina! s.f. IR: la — di una libreria dame | re par 
seggiare guardando le vetrine RK& 
(esporre) le merci in — ##.&#%® 
MEIER INATIE DRRRE OIL 
tersi in > NADIA ACI 
vetrinista sim. s.f. (pLm. -sti) MMM 
vetrino! agg. [#7] W{M, Mt): ferro — £W 
vetrino! sim. (EMUB)ARORAH INSLI 
vetrioleggiare v.tr. [io velrioliggio, ecc.] [SIRRRB(E 
vetridlo s.m. [{L ]wiNè it: GI: MR: — bianco BR, kw 
Matt | — azzurro MIS: FARM: BA / — verde SRL, 
LA GUIRILA | olio di = Rif 
Vétro sim. DIA: — comune #23 / — pregiato w& 
‘chieri BI | lastre di — mR /— 
(© di sicurezza) AWEMIA(ETMA) / > sme- 
Pi, IH WARA / — opalino (latteo) % f13t 
I lana di — 384 / soffiare il — 2xat& QRAMB, 
4tR8: [19 2tM: cambiare i vetri della cucina 3.61 
Murano (EX MMRRREMm)wi 
iRMUABIAA | armadio a vetri B2:4€ | rompere un 
TRAMA ORA, 2A: tagliarsi con un — 
MIURITOT MH OUT ©, AM) ARRA è 
avere la schiena di > [0 VETTE, MMI / essere di > 
dit [921977088 / — vulcanico UR, MET 
vetrocemento s.m. [IE] X.M M*t 
vetrocromia s.f. 3 5A ii 
vetrofania s.f. RE MMW LOBO +EIMIE 
vetréno agg. QMMIN, MEL: ghiaccio — MAG 
OUFIMIMÙ, dA RAI ® elentricità vetrosa [i] 
Mas" DU 
vétta sf. DI,&: la = di un monte ili / la = di una 
torre 37 / le vette nevose delle Alpi Bi: @tf1l09 8% 
©[t71-—fz,2t{t: essere in = alla classifica £7M# 
[MI[H?1M AL M: raggiungere le più alte vette della 
arte 5 SE RM Ohik, iti Dit tr OM] ER 
FELICI 
vettore I sim. DIM MNMW}K, Mt, mit Omoa 
GRATI): responsabilità del = #9} OLEEME 
$: La zanzara è il = della malaria. tt-F& (0 M@&:S 
Witt, Il agg. [f. strce) i Mii:razzo = (il —) WR 
KM @ frequenza vettrice [X10.$M | raggio — Mit& 
vettoriale agg. [W&][#] tf, (99: analisi — M(&) 
IRARUT (4) a CR) MRSPA7 (E) | calcolo = BI (£)MHI 
| grandezza 161 i, fit 
vettovàglia s.S. [AJî si, Mik: ft, (E E: un cetito 
rimasto privo di = SR4MR MM: 
vettovagliamento s.m. ftfM, Senna, Li 
#3: servizio di — militare ®9#t(8811) 
liare v.tr. [io vellevàglio, ecc.] Gti, gtemttt: 6 
CELATO 
vettura sf. O[15](ME)i28t ER: andare a — WE 
Sì | pagare la > {tie ©S$: — di piazza HRS 
| noleggiare una > EIA OUR] #*, ESA: 
- ristorante @% / = letto = / — di I° classe 4 
MI @ME,HF: — sport (da corsa) EMA, it 
PIERBIE | — di lusso RUNE @ a -Ia be: 
(3h ft LAP) | lettera di — Sf 
vetturale sim. XE EA; RESWEST 
or. [io vetturiggio, ecc.] [4], 
vetturino sim. OHMB*#: il — di una carrozza di 
piazza 13% | avere modi da > @MEKES, EA 
1 OCHE SERA 
vetustà 7 [Dott, 5a 
vetusto agg. DIX]HE%, #18 O[KIFkM, PES 
vezzeggiamento sm. 2,52 
vezzeggiare I v.tr. [io vezziggio, ecc] &, #%: Quel 


vetrificazione /via 


bambino è troppo vezzeggiato. &RFA&%&T.II n.infr. 
Tuus. core] st, RIME MIRA 
vezzeggiativo I aes. DRM, ARM ARM, IM: 
espressioni (parole) vezzeggiative ATRRME (E 
1) REM, REM, A: aggettivo — RES | 
sulfisso — REMI sm. GEE) LHR 
vézzo sm. ©Aî: EM, 98: Lo fa per —, fe IMià it, 
] avereil > di mangiarsi le unghie W##E:# © 
#®, #2: fare un — a un bambino #2&7 @[&] 
TERI. B2#:%: Tutti quei vezzi sono insopportabili! 
BRRREBMAFRMAZETI 07, EM, TR: i 
vezzi di una fanciulla 9887 / una donna ricca di 
vezzi naturali KW MMOKF QI, LEM: — 
di perle tt / — d'ambra XA / » di corallo 
vezzosità :.f. MA.tA, UL (LLC 
vezzéso I agg. DAI,B At, FI0!: ragazza vezzosa 
MAMISM OMMI, RASUN, MIR (0): modi ver: 
zosi MF O[#] RL || vezzosamente au. Il 
sort. REMI BICE 
vi I pron. pers. [MERA ftA lo, la, li, le, ne BH, MEM 
vel DCRPENIEZR] AÎ1: Vi sento benissimo, MA 
ITOAWERIAO, | Egli guarda. Ma 0:01, | Fare 
di accontentarvi. RI1MIEMMIMB, © 
CIRMIIRIGIA EAT, MAAANT: Vi manderò quel libro, 
RIRAETBIZ, | Ve lo dissi. Rif], | Po 
mandarvelo domani. RITMI EHM], DM 
TARDI, REARDM]: Su, vestitevi! ta, MAH 
Bi / Mettetevi il cappotto. f&{]IEXXY L, / Vi pen 
tircte! SIMUR: OMMI); Godetevi le 
vacanze. @A1FFCM®E, / "e mangiato tutto! ff 
MERITI / Vi prenderete un raffreddore. {}:(]% 
22086, II pron.dimostr. (REY HEM, (21) #61 RF) 
#15, GF): Non — capisco nulla, .I8Xif MA 
254.003, II are. Mik Ul, BEM: Vi abito da tre anni, 
REZMETZET, / Vi andrò domani. MMKÉMHIL, 
©[% essere EMI]A +2: Qui non » è nulla da vedere, 
i812#43î1 2), / Visono parecchi che credono il 
contrario. A ##$.A_#7 #1, / Non v'è modo di fargliela 
capire. MAMME, UIL ARI: Vi paso 
tutti i giorni. MIKE, 
via! sf. DAR: dritti, Ik: — nazionale RAR | — 
tretta Sb} / = di città stiriiii / — a fondo cieco 
Fafresniat | — asfaltata #iahM8,351% / Via Roma 
31338 | una » del centro —&Rf"0\ 9% / — bat 
tuta 0982 @IM, AE: aprirsi una — nella 
boscaglia 74.473 / una = tra i campi f/\ 
Oss, st, Ri: per — aerea $KSM0 #5 / 
viaggiare — mare (— terra) i? (Ri) M{7 / collega» 
mento — satellite D.M}K*% / trasmettere = radio (telex, 
cavo) REMORE, 108) f@4f / treno rapido Milano. 
Roma — Firenze X#BR7RENZ IMRE OH 
4, RLRE&: seguire la solita » #5 / aprire (trac- 
ciare) una nuova = FB_MMLEH / = ferrata 
AZIO FRITTE, MRO @[ it: prendere 
la — dello studio 2.873) #28 / mettersi sulla buona 
2 (suuna brutta =) 27:50 (GER) L / - socialista 
Fatina OIRIFR. Site: l'unica — di = 
po #î—s%&5 (325) / definire una controversia 
ia — più semplice MILIARE EXAM / Non vedo 
altra —. RER IBS, | tentare ogni — per convin- 
sere gica 8 SIERRA | cioivere una questio 
‘per le normali vie diplomatiche itF 
pirererteina gerarchica &@î, — 
#5 O[E}H.tF: vie respiratorie DEL / prendere 
una medicina per — orale [1K | praticare un'iniezione 
per = intramuscolare SLMIZESi @ adire le vie legali 33 
MeMate / alla > di FI, î0A) | a mezza — +IL 
| dare la — [EMFIEF, Hit / dare — libera tit 
LIRE, HE, FAUT, FRLS | essere in > di e. 


via/vibrare 


Riyte...itR th, Et: Il malato è în — di guarigione. gf 
ABFT, / fanali di > (RR COMET | foglio 
di — obbligatorio [R] REMBE# | in > QERL, 
#ei& #1: Me ne sono accorto quando ero già in —. $# 
ARH,REEEPT, OL...%: în — confidenziale È 
Sit, 118% / in = eceezionale W$BIX, ER /in = 
provvisoria KP / la retta — il: &&,E® cam- 
minare sulla retta = EJEaf / abbandonare la retta — 
MRUER / la — della seta 492.33 | la — del tabacco 
(delle spezie) 8% (94) 23% | mettersi la = fra piedi 
(le gambe) 12% | per = tek, tris: Ne potre- 
mo parlare per —. RITTER, / incontrarsi 
per > {BRL / per — di (per — che) 76%, 
it: Si conobbero per = di quel lavoro. & #13 %i 
TIFTRMZIANT, | L'aereo non ha atterrato per = 
della nebbia. \MMRERRRR, / scendere (passare) a 
vie di fatto ROBIN FITHF DERE | segnare — 
libera 3 .Hf7: Il semaforo verde segna — libera. 
SRITikf7, / Sono parenti per — di madre. ROEWE 
®M, / trovare la — del cuore HT % AT | = 
d'acqua Ci]WM / = di mezzo 1 61ivi% | — lattea 
[RI #31, KMT / = senza uscita MAU | vie di 
comunicazione 338% | vie traverse (58]6113 21 3, 
fit: $.8tM15P.R: raggiungere lo scopo per vie travene 
III12 AM FRASI FI) + Chi lascia la — vecchia 
per la muova, sa quel che lascia e non sa quel che trora. 
TUIFRBATZ, PAU, 

via' Law. D['5 3/0 MAEMTR, N: correre = 3 / 
fuggire = ife / volar = “HE } cacciar = #3 @0# 
Bis andare] (M7:2} (FB): Balzò in piedi, e — di 
cona! (BM 2%, trM8tNi; / Ha preso la sua roba 


col primo treno, 


(BRAIN) WE e 
così =, = di seguito, e = di questo passo) $#, $$... 
UE] [t]M: Tre — tre fa nove, =MZBFA, ® 


andar = ÎET: IM, &M: E' andato = ora! &RESETI 
| La febbre è andata =. #}BT, / Le macchie di frutta 
difficilmente vanno —. XRF, / articoli (merci) 
che vanno » bene 3 {81129 Wi, #10 / Soldi vanno 
7 troppo in fretta! ARIERRERTI / dar — Mik H#h 
Mi: dar — tutto #4f6% / dar — l'orologio per 
pochi soldi MAMRMIEFAET | essere — IN] FER, 
Mis] / gertar — (buttar =) $55:[#]RM- gettar = 
il tempo iî (804/10 / mandor — Es, Wi Bitr #9 / 
portar — rit, fe: CRIER, SM (18186): 1 ladri 
hanno portato — gioielli. tie T 86, / Questo la- 
Voro mi porterà > un anno, &WT##&M—&BM, 
Ltirar > MM, dit Diet DEM IT 
Su, tiriamo — che è tardi. &,&AF,ES®T, / Ti 
x, altrimenti perderemo il treno. f&— i, SMR 
X*T, | un lavoro tirato = —BI4pt: TEST / — 
"188% ER: Via — che il tempo passa, i ricordi 
si fanno più sbiaditi. Pt (Mms, zizi gatta, / 
Va — — migliorando. R#:47%. II inter. Q(MTE®, 
MURI) DIF Via di Ii! RF / Vial Via! &% / 
Via, voglio restar solo! +7, RU-PMA 


LUM&T, / Via, non parliamone pi 
Ti GERI FAMA) RT, 
credo! MT, RA: / Via, smettila 
a quel modo! TR, &SIRXIFT: / Eh —, sono 
cose da dirsi? BR, MILO, ùEMAHL TR 

21 BARE TE: MI sm. [invar.] EROS @ der 
RR 8: [4#]}FA: dare il = a una discussione FF 


di comportarti 


su 


RL 
viàbile agg. TET% 
viabilistico agg. [pi.m. i] (ima a 


viabilità sf OB) TRmis, 6 Xii: La fu 
strada è interrotta a causa della neve. Xda AMA 
EBUZABMONT, OUR 286: una cità 
ta 
orografico (idrografico) (#3) Us QRALM AR 
SURI: RARI 
EM OUR] MII 
È ®[v] [$#]5%, Mt: La 
Viadétto s.m. LIE] 3.8 PIT; ME 
agg. [p.pr. di viaggiare] @Bi78, WILMA 
int. [io viaggio, ecc.] [aus. avere] MT, Mk 
È: — in macchina &%1f7 / — in treno MAX 
1. per lavoro M4#t / = per affari HYMX 
ER. fEIRITIRMI: — per una ditta di profumi %— 


subito ripristinata. ZIE MRMMMT, / La» dell'auto 
una buona — — Brit Bt 7 MAT | » ditipo 
Via Crucis (32) s.f. DI&I 
sua vita è stata tutta 
una —. @M-& MF, 
viaggiante 
®ATRE8: personale = AHRAMLMTMAM 
viaggiare 
#7 | — in acreo * VALMFT / — per turismo ff, MP 
KEHSUAXZE O(ZBIRB) EM: L'espresso da 
7 IDA, 


MWE ® agenzia di 
viaggi 1&TT%t | borsa da — sitio | Buon! ®—3% 
E, RER DINIFERA,LMRK / cestino da => tîî 
tc / E'un bel —! ii: / fare un = a vuoto ti 
Rit / fare un > e due servizi —%74{% | l'estremo 
© (l'ultimo —, il = senza ritorno) %& | - di andata 
(di ritorno)% (1) TR | = di nozze ti 577 
viale sim. OH: un - asfaltato — dk Mi kWkit / 
i viali della periferia S5E#kBIXit ©(EM,2:M 00) Ah 


R 
viandante sim. ® s.f. KiMRB-M,it®bst eb MER 
viàrio age. 18:09, {h3 ft: rete viaria XMM 
Osmate OLRIGAE# 8) 
+4 ULEZO 
viatére s.m. [f. trice] [3s]KtMB#, editi id 
viavài sim. DARA E, BRM, EX3®: un = di per- 
sone ARAîE ©(#188) E SLiz3: il = dello stantuffo 7 
FIRE) 
vibrafonista 


vibràfono s.m. 

vibraménto 

vibrante [p.pr. di cibrare] I age. DM3b#1, 183089, Riti 
telexs 
#2: La “è una consonante ». "r" LA mit, 
07) LI di: (EMA: parlare con voce 


= di commozione 155% iritz5&M / un discorso 
di entusiasmo —3i (IM ER) + MMM Isf 


Gsm i 

vibrare I v.ir. [XX] 99,82: #1 48,89,.Hi: — la lancia 
BK | = una freccia 4#fff | = un colpo di pugnale 
RESA] — un pugno Akt Oman, 
ER: — un getto di calcestruzzo 124804 Bey Il 
v.intr. [aus. quer] OM, Md, Rd OLRIER) I, 


Iii: (EM) MS: La sua voce vibrava di sdegno. #& i6701 
#%#£#., / — di commozione ABBHMA | — di 
entusiasmo W&®Wda* ©I#] (#) La 


voce vibrava nel silenzio. &#PFERMAME, 
vibratézza sf. [F]() HM 


: ciglia vibratili Le: ]m 


R 
vibrare] I agg. [+], RAS. R 
rata protesta tit / fare un — discorso 
i Il s.m. [WIM @ colcestrazzo — B 


vibratore sim. 45}:728, 187) [RR](ME+:2)) 188 2h 
[GIR LIONLI] 

vibratòrio ogg. Mi), M0(11)#1 3128: movi. 
mento — Mds 

vibrazione sf. OM: #33, W3: la — delle corde di 
uno strumento 528330082) / mettere (porre) in = 
{184,40 655 / entrare (esere) in = A. / vibra- 
zioni libere (forzate) [th]®h (iù) Mò fa: — 
del pendolo #09 @L#T0M #)2#t, Mt, (8) 
iti: — di sdegno *(#:&M / parlare con voce ferma 
senza vibrazioni 3870 SX ,3EFM# 

vibriéne s.m. [4]3( MM: — del colera RAMN 

vibrissa s.S. [I] DR#M)MM ARBITRI CLI 

vibrògrafo s.m. [46] 881 Mit 

vicaria s./. DA M Memiiz, fem, pesca “atei 

= HE PRA FRE — 122 O 

vicariale agg. DATA z asa tet IR ne 

Vicarimto s.m. [i MA st MA 7 GOAL, CEI LRD R CE 

vicàrio I sim. (tMEA, ft RA: = di Cristo def EA (8 
PIMS) | — del vescovo ftERE® | = apostolico & 
Ri fotte | il > del parroco Mit REX 2898 N19 
II ogg. {0A 0, BAI: Cardinal > (RAMMRMAMI 
MM / Padre — BIBMW / autorità vicaria ft 

} / funzione vicaria 

vice. (HM RAIMA"M", "A", " BE": nicesindoco, ricopre» 
side, vicecomendante, vicedirettore, viecconsole 

vice I sm. sk s.S. [invar.] MM, MI: In assenza del 
direttore, può parlare con EER E 
fritàt, Mosso CHICCA, i 

som. (ETRE 

eran 

im. BS 

vicedirettore s.m. È. «trice) Di&: fe, MIN 

vicegovernatore sm. Dit.2 tir DLE.fr MUR 

vicemadre sf. #% 

vicènda s.f. DM, $t1,IL&: l'eterna — delle stagioni 
xk 02028 / l'umana — 2675,2676 DUft E: 
conoscere le vicende personali di qleu. TMIA#DAM 
& | narrare le proprie vicende @i& î SH OR} 
ff: prato da > $EfFR0NC® @ a — Tue, tit, £ 
#%t: sostenersi a — EX / vegliare a — stitr@& 
| con alterne vicende J\iS:&&, 12} 

vicendévole ogg. #18): aiuto = ZK1îFE) | un = rispetto 
AI} || vicendevolmente are. 

vicepadre sm. #L 

viceprefàtto sim. (#9 581) MET (‘#AFRIBIBR 8) 
PITTRICE PERE E 200) DE IE 

Viceprèside sm. xk sf. MR 

vicepresidànte s.m. è sf. Mt, M0#, MERE, Pi; 

vicepretore s.m. [+](#9 3) MMAKT 

vicepretura sf. (95) DI A&KR MMREN 


BE 
vicereame s.m. Sanneomee 


sane E 
vicevèrsa av. D#R,EZ,7:. Prima rifletti, poi parla, 
t non re. (ERI6IFT REMO RM, | Hanno detto 


vibratézza / vidimazione 


che venivano, = non ho vizio. neu. IRITRRRAR: 

ERRATA, OMR RMX: andare 

Fim a — MAERBILIE, PEALBIALA "i 
procedere da sinistra a destra 


e non —, SEA 
tica LIL 
vichiane age. (RKWWTFR) BEM - ft (Giam- 
battista Vico, 1668—1744) t1 XFWEWW1F- MOI 
ENTRO 
vichingo [pl.m. -ghi) I ogg. [R}@FA#) (#fttkR 
2): [96 007306 2009 È 3700 DI sim. OZZANO 
Sgr, PRO MIEI @ srado > CERIEMSÙE E 


vicinanza s./. D&\£,I%.R: la — della città hiEM 
di / la = degli esami &7-4it ©6108, A001, EM: 
— di idee EM OLE, #1 O[UIMEMMF: 
le vicinanze di Genova MH #47 / Lo stadio si 
trova nelle vicinanze. (&MsG@tA:ME, @ n° di fit: 
La nave, giunta in » del porto, diminuì la velocità. f@ 
CLECATCrA 
vicinato s.m. Ol GXK, MX: mantenere rapporti di 
buon = MIGKFMMSXR OE WI #8: Ti sentirà 
tutto il —, se gridi così. (rit, &MMHAT, 
vicinicre ogg. MEM. EM 
Vicino 1 agg. OR). ME#): paesi vicini 4119 / la piaz 
za vicina Wt2£#9/"%5 / La farmacia è vicina a casa mia. 
BBRXBi, | La nave era ormai vicina al porto, 
RESSEROT, | Stammi », c'è molta gente! {ik 
nt, REAKS: @(#NL) Mit, #0: L'ora 
della partenza è vicina, 42/852} MT, / L'inverno 
è ormai =. &XM-F&NT, / E' ormai = ai cinquanta, 
BRETST, / esere = a fare gico. EMME © 
Lin daczto, ME, E RS: un = parente 8 | Siamo 
come idee. I2.{101LHMAE, / Ci sentia» 
mo vicini a voi in questa circostanza. {x MIMM, # 
{INR h110R6E, / due colori vicini PIMPMMAMAE 
Usm. DEM: FUMA: — di banco MAMA, Mt / 
= di casa 46 / essere in buoni rapporti con i vicini 4j 
RARI OUENZIMI, #9 Il on. di, MIL: 
abitavamo —. RAMI, | Accade 
°, | Fatti (Vieni) più DICI 
Ed, LFMNT, 
RFRMET, | da — Mico, Micht, CH IMM, if: 
No, non sono stanco, vengo da (qui) —. MAR, tit 
ARts:#91, ] Non ci vedo bene, da —. MAFMAM 
AiEMKPI, / guardare (osservare) da > MMM, ff 
fam | csaminare più da = una questione Wit-b 
ABRAM | conoscere uno da = Ii WTMW_-TA /> @ 
RESSE: Siedit — a me. Raiano, | Abita 
alla stazione. {15 #MR1E, 
LIRA, ACE IE, dI, MAT: Dopo 
tante vicissitudini riuscì a salvarsi. Sit &XM#f, (lit 
ET, | superare mille vicissitudini /RitA 
vicolo s.m. AM], @ = cieco RIPI [I], 
IdrtBE: trovarsi (cacciarsi) n un — cieco 4LFXR, 


it L9885 
se [invar:] RA BETIS MI E 

video 1 sm. [pI. video, videi] #2 &M MAM: 
regolare il — 81% | stare davanti al = per ore € 
ore SEF/1 TARE II agg. [invar.] WS RR 
85: segnale — #91 

video-cassétta 1./. PRE 

videòfono s.m. URE,BMUE 

videofrequènza :.f. (11.82) M 

videomagnàtico agg. [pl.m. ci] 2-4 

vidicon s.m. [X]X SR 

vidimare n.tr. [io ridimo, ecc.] it; (®@,EEM MM: 
— un documento #Xft- LZ ERO 

vidimazione s.f. if: (&®,24 #)&%: — di una tessera 


viennése/villano 
Til LIEW2Z 4% | — del biglietto ferroviario 
ER 


viennése I agg. f@5#%) II sim. DEERZT REMI 

viepiù ( vieppiù) ac. [xY]@R@,E3% 

vietare v.ir. [io vitto, ecc.] Rit, &1k, Fat: Vietare l'in 
gresso agli estranei. MAR, | — il passaggio WE3177 
/ Il medico gli vietò di fumare. B&X#®SS. % 
Nulla vieta che u. 50it89,%IL105,&1£09 

Vietativo agg. [P]X;tî1, ML 1,86 

Vietato agg. [p.p. di vietare] @W.L.8): senso — Sb 
(007719) / sosta vietata #}&&M / E" = sporgersi dal 
finestrino. $8.L4-8% ff4W%, / Vietato fumare! 2f1k 
Wi: / E' > sputare per terrai StiEREM@9EM / film 
7 ai minori ME+RRORE OXIGIO,RP 

vietnamita I agg. [pl.m. -ti) #82) Il sm. ORA ® 
CE] 

vièto, agg. DIM] 9I, 29, 1R MR) ,t2t 85: vieti pregiu- 
dici BEI MUSA OL ARSA, BRE 09: PMT 89 

Vigènte agg. [p.pr. di vigere] #09, % 8% 1789: norme 
vigenti 8.178) #1 / secondo le vigenti disposizioni 
RITMI | le leggi vigenti SLIT00}ERR 

Vigere c.inr. [RARZAM1 BHMEMSI OM, 
(#]% /M;M}47: Questa legge vige ormai da molti anni. 
TIME IE T, | usanze che vigono ancora {58 
SITI DULIA MATER 

imo agg. num. ord. [X}RT+ 

vigilante 1 agg. [p. vigilare) West, WB, Rat 
UILICRE CCA igilanti! M8&Mz8: I rm 
aRsS. RAMA 

Vigilanza s./0 HF, FI, 501 MPI. Meet RR, 
MM: esercitare la = ît-tt, fi #è / Occorre la massima 
=. WA+9 MI, / sfuggire (sottrarsi) alla — di qleu. 
VRXA MER / esere addetto alla — dei detenuti gf 
SIRLA | allentare la > MW @ — speciale (Rift 
COSCIOLEILITI 

vigilare I n.int. [io vigilo, ecc.] [aus avere] QIKIMM © 
MATTI BE, SER Lib: E 79: Vigilate che 
nessuno esca! (1A, EM Att: / — la regolare 
funzionamento di un macchinar'o BW 8R&wEwz% 
u «PIP, DEIR, BEE, EE, TO: La 

igila le persone sospette. MIE #MERA, / 

2 i figli MIRF / = i propri affari SMMNCMER 


(CI) 
vigilato [p.p. di vigilare] Tagg. &11.8), L.A 184: libertà 
vigilata #84 IL sim. LEMMA, REDIOA: — spe 
ciale SEA} MR MIA 
Vigilatore s.m. [È. «trice] FA, ®A: BUA, La 


$ vigilatrice d'infanzia CLS, HILETIMEBRFOE 
tr / scolustica 125 9131 FIRE) ‘MS 
vigile I age. [XIWW9, MERO, MIMO, ie de0o, Got: 
essere vigili nel pericolo &@ / sguardo — 98 
El x TI sim. Sh€: = urbano ChE) RAEE / — 

del fuoco iP; EM 
: — di Natale Et 


Mrs SEDE RC E) | — del capodanno 
RI @IH#]%M2: osservare la — 5% / far — 2& ® 
[HR] (HM R09) #9: = d'esami Aix0î$ / alla — 
della guerra Aff 5 / alla = della partenza 82 &f 
OUXIFR,M TA 

vii sf. OH RE rita 
NITÀ: commettere una — Misti 

vigliàcco {pl.m. <chi] I agg. OMtzM tr BB, MA: un 
comandante incapace e > —EItex fees va x 
Atnetni || vigliaccamente ar. Il sim. QBITEMA, ti 
SERIA: RAR: comportarsi da > ERE ORE NA 
MA 


vigna sf. WEB: [8] #%- mettere (coltivare) un 
BI6.ER@ 0 / vendemmiare la — & 
WW / — bassa 164 O[#1[X]WW% [215753 


A-#î € la » del Signore W& | la — di Cristo 
Tt]mttsstszò / Non è terreno da piantar =. (tit 
AMBFE. / Questa — non fa wa. TRKMMA, VR 
FARBBA, TRBFBIFAOO, 

vignaidlo sm. WERUF 

vignéto sm. R&B 

vignétta s./ O(GHBM,WIRIEAN) AT, RR 
®#48 LS HIER (ARI): un libro pieno di vij 


EI 
sm. R sf. [pLm, sti) 4h Rana A 
Rima) 
vizégna s./. O[3]*#% (Lema vicugna) @\#9E%1 A 
FRERD 


vigore sm. DEM.0A 27, MY: un uomo pieno di 
= MAFIA | il — della gioventù. W#®8} / 


iprese 

89157), | essere nel pieno del = w/ytE$ ®LI1 7 
B.IR7: — di stile RANK / un cibo che dà 
iinieR e #5 / — intellettuale (della mente) $##177 
R Ole # WE, 271: andare (entrare) in > 
FW6t:M | esserein = WA 

vigoreggiare v.intr. [io cigordggio, ecc.] [aus. avere] [XA 
DI MPREE 00 PC IENE RIE, RAME 

vigoria 1.1. 52,M21[#]YR, 44,687: — fisica S4k 
SRI | — dimente $p716nk /- di stile Pet / 
lottare con estrema — Sik:t@ 

vigorosità s.f: WI*Likti; B5#71, MA1Fcit, otite 

Vvigordso agg. WHSCIE% 01: MIDA IL MII FIN ORA 0, 
EB: uomo = MX MIA / tempra vigorosa MI 
BI*M | una vigorosa stretta di mano — 29% 7)î1 
* | terra vigorosa IEX:f9-+t / piante vigorose ifrtt.0) 
85 / stile — RIZDOORA Il CoA 

vile I agg. Ott! i] 


‘ tradimento 3Jaf®% / una — calunnia 9 fiji MK 
/ una — menzogna FIIkM ita DILIFMANI, Tiri 
10,859: roba — Fifr&k#)KIY il vil metallo C#]MK 
(7) | tenere = (a =) qleu. [RI MMMA: SEWXA 
QUEI, HE FM, MR || vilménte av. IL 
som. Ri sf. RMBRIA: MARRA, ttt: E' da » agire 
in cotal maniera! dit #-F-44% #1 

vilipèndere s.tr. [pres. io vilipendo, ecc.; pass.rem. io vilipdsi, 
tu vilipendisti, ecc.; pp. vilipéso] RSft ,uEMli Mi8, (4. 

som MAS: 3E%5, Et: esporsi al n 

di tutti EWA WR / — delle forze armate #4 / 
» di cadavere PML 

vilipéso agg. (p.p. di vilipendere] REf{M), Mt: LIM, 
PLC LCA ST] 

villa sf. BE: farsi una — incollina rl bit PINE 
(al mare #IKBIXt / — di campagna & MAM OLX} 
SH.,5F OHM] Asti, 

villaggio s.m. ©&H, HT, HM (RIMINI) (CM: 
un nuovo — operaio LA#H / » olimpico MIX 
] — universitario AE MAWB)SLHA RR ft A 

villanata s/ MBKHMTH(RA) 

villanèlla s/. OIX]SH#R ORFIRMIMRAI 

villanèllo s.m. [RIKKWSF 

villanésco ogg. [pl.m. «schi] D£#1îî: KRAUM ©Mt 
fi, EUF 00, EMILI, AWILM: modi villaneschi #1 W69 
FR 

villania :./ DA, tI, Là: un individuo di una = 
insopportabile EMMA MWITÀ, FILM: 
dire (fare) una — a qlcu. MXA#Z3MR 

villano I sim. O[XM#]15 FA,AR OCEIMMAMA, HM 
EIA ERICA, RERRMIA ® — rifatto (rivestito) 

MISTAF ® Carta cam, villan dorme. {2} MF 

WAtt.ò. | Scherzi di maro, scherzi da =. [8] © 

FRSF. HM agg. NEMO, FAL, TI 


80,200): usare modi villani RAMBGR | in 
dividuo > —MEBERBA OL5IRZA, REX I 
villanamente 200. 

villanoviano I ogg. &MB}fth kit 8(M% Villanova # 
EREMITA): civiltà villanoviana & 69 I 
sum. MRRRRI AR, 36 MI PER 

Villanzone sm. [î. -a] EWFMA,MBSA, TARGA 

vileggiante (pr. di villzzion) Fim at 2/1 REMI 

DI 


Willeggiono ci acer) (Ed, 
54%) iEÈ: Quest'anno andremo a = în campagna: 
SANARE S FIERI, 

villeggiatura sf. O(&#it,5H#F)EM: csercin = & 
BB / andare in > «MW / trascorrere una — al mare 
#00! | Buona —! AMM: Oemsset: Ti 
scriverò dalla —. REMEBMRTOKNO, ORA 
fil: la fine della > SEMMRR 

villeréocio agg. [pl.f. ce] [X]R,$/1109, MIFOI 

villico s.m. to, Fa [OIRIRR,S FA 


villo s.m. "Dina na: intestinali M6-® / villi coriali 
(HMI ERE DIMIRE, NE 
villosità sf. Eitit KE, RE 
villéso agg. O&E8, FERME: petto — KEMMM / 
braccia villose FEREMBWM OMPENI,MIURE 
Li 


n LI 

villòtta sf: [RICA +26 

viltà sf. OM, 89: — d'animo GEM Ost 
%,X.t1017%: Comportarsi così sarebbe una =. 3k# 
DIRI, DLAIOt 18 (E 

vilbechio s.m. [MF MZ (Convolbulus arsensis) 

viluppo s.m. D(42 them) att, St: 
{RR @LIIM ALMA: un = di concetti EMA 

Vimine s.m. [M]M14 cestello di vimini #4 / sedia di 
vimini Wd10F 

vana "eg. ESCI, 10 at 

[pl. ce] [ILJ(W HET 00) dt 28, 3A: grappa 

di vinacce Ji Witt 2 94.1 

- RUM: clio di — Mesi 

i TER 

vinàrio agg. 8): produzione vinaria #47" / vaso = 
1% / cella vinaria (59378) FT, memi 

Vinato ogg. [SF]Mirt 8), Mir ma), Rara e 

vinattiàre sim. [&]M Ph Mash 


(CRCR RLIIZA LI 

vincènte [p.pr. di vincere] I agg. RE#: n09, ws) 
numero ‘e 1RRSOORE TI simo Ri sf VERA RIT 
bar 

Vincere 0.lr. pres. io binco, tu vinei, ece.; pass.rem. io rinsî, 
tu vinchsti, ecc.; p.p. vinto] QARRE, Mk: — i nemici in 
battaglia #:2R:+:h3TRK&A / = gleu. al gioco gs: 
RETRA @lassol.] &Rt: La maggioranza vince. &ttt 
tt, / Faremo di tutto per —. RI12—WNMPRK 
H. | Vinca il migliore! tt-9452t1 / — di (stretta) mi- 
sura db>RRCR @M#,ITR: 388, RSI: — una guerra 
ITE—t® /- un incontro di calcio M@—S&R 
tt / — una causa in tribunale xi&& Bf / — un 
premio letterario RX / > una cattedra R@:tit 
Witt. / = il titolo di campione KG#€#8 | — una 
forte somma XE OXB,M@E: — le difficoltà 
BREBI® / = l'opposizione di qlcu. ARREMAMRISR 
| = qlcu. in capacità f£MMMXA ORE, &M: Non 
sono riuscito a vincerlo. RRMIRE, EM ER: — 
i propri vizi WMACMEI / lasciarsi — dall'ira XÈ 
EM / » la timidezza % BEE / Alfineil sonno 
lo vinse. EX WXT@FM2T, | — se steso XMSE 
4 vincerla BAI, RI): A furia d'insistere, l'ha vinta 
finalmente. {&5=%##,%F 221, ] Conme non la vince! 


— di fli x 


sn 


villanoviano/vinto 


ERABERIARANI8: + Chi la dura la vince. (3) 
ipîtttt I, / L'importuno vince l'avaro. [8}Z WF 
FiRWABMA, Il vincersi v.rif. M: Non riusci a 
— escoppiò in un pianto dirotto. x MFEREMX* 
vinchéto s.m. WH LTR*. 
Visdino ser. DD) RAPE DRTR AI (Leonardo 
Studi vinciani it + $t9F 
vincibile agg. 3] IatRE69,7I LUITRCHÙ TOTTI 
vincido agg. [#](Rw&M)} Ts 
vincìglio s.m. 04: M&iL 
vincita sf. (2% .R8185) ERE, (LIE, DI OMIMT 


as 
vincitore [î. -trice] I s.m. dtM27,2279,itM3t M9RAt: 
i vincitori della guerra @@R:#X / i vincitori di una 
Sure DEMESEDE gt TI ace. RESO, IERI, DIEGO, QUI: 
nazione vincitrice A&B: [N / atleta — RM: Mi8% 
vinco s.m. [pl. chi] OLtt]; BMP (Salix viminalis) lama 

GARE 
vincolante agg. [p.pr. di i) MIRI, bei 
fi: promessa = # #85 DERE 
vincolare! agg. [t6]#j%81, man, CILUoT FUT 
vincolare* 2.tr. [io vincolo, ecc.] DM, #, 58; [#1] ti: 
Quest’abito stretto mi vincola i movimenti. it ft #Mk 
RT, WRIESFAW, MIK, RK: Il contratto 
vincola i contraenti. #MUEF#I MHW, / E' vin 
colato da un giuramento. 4&LWT#0#9%, DMI, 
CERTI 
vincolato agg. [p.p. di vincolare] OLHWM, SE M9Ù: 
seni pa po SR) 

LiLb:3 


- [nlaman 

vincolistico agg. [pl.m. «ci] [RJIFATN] 

vincolo sim. Q[FIK]MK, tft OLMI, M 6), RI 
®URIET8389,RE BU" DL,BHMI 91.455): arca edificabile 
sottoposta a — urbanistico SITI I 
imporre dei vincoli alle importazioni RUBitr / = ipo- 
tecario 3E#8 | un = su periti dae 
— ama OLIRR, XK: 114: vincoli di san- 
gue MIXX / vincoli di parentela #MXK | > co 
niugale (matrimoniale) IX ©[# 145,4: sotto. 
il — del giuramento iliF 9 21 0999 

vindice agg. [XIMHL® 

vinca bet (EPM) Ma 

DT © RR RIE A MR 

deri agg. #8 MRNSY: industria vinicola MAIL / 
consorzio — Mi 


p 


vinificazione s.f. MII, Mil MMIE 

vinile s.m. [RK] 

vinilico seg. [pl.m. ci) pe ci resina vinilica 2.4 
RkbiM / alcol — 246 

vinilite s.f. phi 

vinilpèlle s.f. (LIZ A62&h 0% 2: Etiz4} 00) A 

vino s.m. Oi: @ Wiî: — bianco (rosso) (80) if Hi (01) 
WEA / — forte (generoso) 2iii | > leggero iii / 
Tcen Sai CO Prini] pugili 

Î | — dolce MR OH 

= MIT ina EI RF dice 
® | — di palma 7 @[#]?M: i fumi del — MM 
+ Buon — fa buon sangue. (3]&FTiX, | Dir 
pane al pane e > al >. [B)MTA%, MAM, 

vinolènto agg. [X]M î1î1, Mei: Mai 

vinolènza :./. [CPRM.MM: MW 

vinéso agg. 89: # ii%kd; #08: fUÎI: sapore » i 
3& | fermentazione vinosa #2 

vinsanto (& vin santo) sim. —HEH1W&X 

vinto [p.p. di vincere] I age. TR Mw RN): il nemi- 
0 — IERBRA / riconoscersi = AS @ averla vinta 
32,2ER: Ha insistito a lungo, ma non è riuscito ad 
averla vinta. S&SSI9TIF&MM, 4%, / darla 
vinta (dar partita vinta) a gicu. Gi}: A: Non dargliela 


viòla/virtà 


vinta! S/%FAt 8): / volerla vinta RR! HM sm. MMM, 
tà: La partita si è conclusa senza vincitori nè vin- 
PRIEREZE RATA, @ (non) darsi per — 
FIUME, LI 
vidla! 15./ (HW): — mammola EX, (Viale 
adorata) | = del pensiero =&% (Viola ‘tricalor) | = 
matronale REMI (Hesperis matronalis) @ERE, KP 
7: un mazzo di viole —R&&7% I s.m. [invar.] & 
Et II agg. E@W,RRE9: un abito > EEK 


CI 
vidla* sf: [W1HM%: — da gamba (+4,+/\&28)E 
8% | = d'amore #FI0 48% 
folabile agg. TI@E320, Dit IL09, Tek 8) 
Violaccidcca s./. [11 ]RD.tEtT#t (.Matthiola incana) 
Violàcee s..pi. [Hi ]iRH ren 
Violàceo age. R&M), & 09: paramenti violacei R& 
violacideca 5.f. L viol 
Violare n.tr. [io violo, ecc.) OMR, BU: MA: — il ter 
ritorio e la sovranità di uno Stato #.@—ERWNLR 
EM | = il domicilio MA{,@22E / — il blocco 
MRGBC)IHO iQ it, ER, RE: — le leggi if 
Rik | > il segreto epistolare ' at.W-mtx K8r, dr 
Aff | = una promessa 3 Wii @X(ME®): 
AF: — una chiesa 32k:£t it / — una fanciulla RIF 


d 

violato ogg. [#] DR, RD 

violatgre sm. [[. «trlce) 64, 
iti 

Violazione s.f. DX, 8%: MA: — dei confini di uno 
Stato @8—MM20#8 / » di domicilio GAMA MERE 
Dit, tb, ORA: — dei patti E W&4 / > della 
neutralità it: / = della corrispondenza & 214 BI 
Hi BE MALA M E DAT) 

violentamento s.m. [SPAL , Hits f5%t RIF 

Violentare c.tr. [io violino, ecc.) Dit Mit, RM, 0, 
2: — una persona Wa XA / » la volontà di qlcu, 
WIWXA #35 @AF: = una donna FX 

Violentatore sm, (f. «trice] [#7 ]3it tt, Mi: it 
Tanto I agg. OLA B78: vomo — LMBIMA 
| rivoluzione violenta B/-4 MM, 3L229 MAM: 
un = temporale MM / urto = sm ox / 
febbre violenta #4 / Il fuoco divampò —. 4kMft, 
11 soldati si lanciarono in un + assalto. MREMZER 
Miti, OMM0), AN, i0t2N8): modi violenti MB) 
DX | carattere — #MMP}tt# / il tono = di undi- 
scorso —_KMRIMiKIE / articolo = fKP93R / morte 
violenta 8% || violenteménte aw. Ml ;m BB, 
MBIA. 

violiriza s./: EM, BIZ BM: > di una tempesta 
IRR | — di un discorso MMM BH, 
3181 287177%,3414#7%: opporre la = rivoluzionaria alla 


 (Sontpaulia inonantha) ©WD  #Bî 
Violetta! sS. [#I(+Xtt CM) AMAT 
violetto I sm. RE,RPSA, REM I agg. RAD,K 
Violinàio s.m. M(RE)AEFMA (CETO) 
Violinista s.m. & sf. [pl.m. «sti] WWF 
violinistico agg. [pl.m. ci] 12.421 48% ©t9: concer- 
to AME | brano — AMSA 
Violino s.m. O[#]/\8®: suonare il > it 18% ©/& 
5: primo — 86% / — di spalla W/M 
FIRIIDT, OM AT OI 
sm. R sf. (pm. «sti] FM 
sm R sf. [plm. sti) ADF 
Violoneèlo ;.m. [it] OX#% @X%F: primo» @— 


KIT 
violéne sm. TY 
vidttola sf. $ Mit 


vipera s.f. OI]@tttR OIRIMEMA, FMA: 
Quella donna è una —! FL AE4MEMM / avere 
una lingua di = ATRETSSA O(TK HRK 
B)-PREAES ® La — morde il ciarlatano. [8] 
BA, URAZIEMNAZA, 

m. Dea Ai 

vipèreo age. [x] #, Libri) 

viperino agg. Ott ttie ©[K]BWM: lingua 
viperina 8 @34# / un individuo > — EMMA 

vipistrèllo s.m. L 

vipla 5./. [IRE 
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virilismo s.m. [E]:F PMR. IM 
virilità sf. O(BF©)RE: BEM O[RIBFAUE, 

BEI, 
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qleu. AE MAAMRMAAR 
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RBL MOLE) A: film in prima — i 
E), / cinema di prima — MWm,M— 
$i BRE / > contemporanea [nt ft 
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museo ®Mî$#9fî / — di una cità MM OM, 
tar: — alla scuola WWF / > pastorale [x] 


Me | = doganale xii 
lio visito, ecc.) Mi, #m, dial: — gli 
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FRFMI FAM / Vita mia! REL: | — naturale 
durante W%-%,--%F 
SEBIERA © 


» 
> 
Pi 
DI 
? 
a 
» 
Gi 
Da 
bi 
ENEL 


vita! s./. ©. A: afferrare qlcu. 
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nato vivo e — SMR), Q(IIFMEHNM, der 
#89): un'associazione » — {Att & 
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REI HIEBO) / — morale MM List R) | — prima del 
Limite Mbit) GARE IE RAT EMIR 
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vituperdbile agg. ik )C3 i 
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W#35,71,315: coprire qlcu. di vituperi RIA / 
lanciare (scagliare) vituperi contro di BEXA DE 
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ERROR, 
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IGO, ARI6 0 
viva I inter. 7: Viva il Partito comunista cinese! dS# 
FRI: IM sm. [invar.] 179 280 
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IERMB:F | discussione — 2 2L#12138 | stile — 

XE / mente — &kit95% @BM, MRd 

luce — =} / colori vivaci #ti2.#M& @LXMEA| 

pa % allegro — [&RERMEK | pianta — &: 
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Miibor, Disk: PAPI: desi, MIR: la — 50, Gn] 
ERMES] | — d'espressione Rit E# 
Kit ©si8: la — di un colore ment 
Yiagno sn [015 BL 
m. Of i ORI AIA: 
Vil aan 
vivanda s.f. Of th, tt: portare in tavola le vivande i & 
ELE OLMI @ le misica = L31EDE 
1 [E. =n) CIR 09) FRE 
I #5, A6M006; una lingua 
— SMI / gli coseri viventi 244 (AMUERM 
A Hm RS EMMA 


uno di 


tu vivésti, ecc.; fut, 
essere DR avere) DA, E 
#f: piante che vivono nell'acqua vke:fîid# /La tigre 
ve în Asia, REKKIM, ©, 2M: Il poveretto 
viveva ancora Questa mattina. it UM ASKMbE 
Ttî. | = fino a tarda età ?#jgt# / Ha vissuto 
ottant'anni. #8}6$1/\+%, /_ Dante visse tra il XII e 
il XIV secolo. A TISE+=WEN+MMEZM, OH 
ferri campagna {è $ F ] = in città fe 
RIE Qu Et A FILA: felice PELI 
1 tranquillo 31ît:% #04} | = di verdura LIMA 
x | = di caccia e pesca it Mi Mk} | = del proprio. 
lavoro fi@3k7) / avere di che — HFitt ®ittt, 
MA: non sapere = FAMA ®MA 454: La sua fama 
vivrà eternamente. f&.#3k% ftt, / usanze che non 
vivono più FATA DM I rtr Mit (IA): » 
una vita felice it ®MI#8 @!tit: Ho vissuto un brutto 
momento. MT —RiMxet sm, ©fkMk, #5: » un 
personaggio (una parte) $M—Atg(itX—M®&) | + le 
gioie di qlcu. UMALKF @ cessare di - Hi 
| “Come va?" “Si vive.” “%E4.W"*E%%," | un uomo 
che ho (molto) vinto RIERIIAMI E (usa 
it_xA- 
sogni (di speranze, veg PIEDI dm 
3 @ Chi muore giace e chi vive si dà pace. [;&}}:} 
REEBT_RABAFRNEMT, | CH vivrà vedrà 
IS1BAAM, / Vini e lascia —. [WINEIEMILMA 
E, (MARONE, MTERMVAHZ, AMY 
vivere! s.m. QD 3: 
» ae N » è più caro di una volta. 4:14 
RAUSEERT, 
viveri sim.pl. fot, ti, ME MELA: II prezzo dei » 
aumenta. & tt RT, | = di prima necessità 4} 
SKTOMRB | tagliare i > t6M&6} / rifornire 
di — un esercito &—X FAMI ME 
viverra sf. [331838 
rivenr (3) 11m. BRERA AMBI 
vivézza sf. OE&: ritratto di grande = fumineett 
HR DE2,isi MIR MIE: descrivere con — d'im- 
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testo letterario {P-MHM—MXHES 

vivisezione sf. Dis &WM OLW]FaR.Ii tr 

vivo I ogg. Dist, î52t05: pesci vivi 15 / C'era un 
uomo ancora » sotto le macerie. #RWE#WEW-M}E 
As OHM, LT IO), E 058 89: na tradizione 


#a: 
- IHeman, | vivi 
(vivissimi) auguri (R)1S2(002/R / vivi ringraziamenti 
ION @ angolo = 59 | argento — k@,R: [#1 
SFR, | a viva voce OXLî | a viva forza Vl 
MY, 30% / calce viva 4% | carne viva FS 
| cuocere a fuoco = 4% | essere più morto che = 3F 
49°43€ | farsi — 3 (K&iEIE: Gli scriverò tanto 
per farmi —. MUMt(66W:#0 0, | Fatti = ogni 
tanto! fi:&s# 8/1 I XI 1 / forza viva [#5}zb6, [#0] 
#71: le forze vive della nazione Mi&&)%®7) / Non 
c'era anima viva. —A&8M, | opera vira _Miktk 
TER / roccia viva XRKIUE | spese rive &RER, 
Bitti | slepe vive Cit 0k:209 RS I sim OCMIE 
ML i8A: i vivicimorti &#10%# @£6M9- La 
lama penetrò nel x della carne. 7I7EMANEM, 
dal = (R.106)%#h5 / entrare nel — di una que- 


(Pit 905) || vivamente ar. É: ringra- 
ziare =—qleu. th MMM XA 

viziare n.tr. (io vizio, ecc] DET,W2: — i figli WRF 
x ME(MWW)EM:{L%: Il contratto è viziato da 
un'irregolarità. WFFOXEAMEM, OMw,sis, de 
Mir WAR: — la bellezza della natura #47 MM 
A / Un grave errore vizia all'origine tutto il 
suo ragionamento. HiF#W—-P" Mik, ft Mobaa-F 
MURAT, | ‘un giovane {ERE 
rezza HMI LISA || viziarai rif. REBSI: Cre 
scendo in quell'ambiente si è viziato. WRF 
AM, MRET-ABI, 

viziato [p.p. di viziare] agg. ©X%:09, 839}: ragazzo = 
EHMRF TAM, AM #: contratto — EMME 
OUYT8,15732,75% 19: una pietra viziata da un'in- 
crinatura GIR MMATM—AIE / aria viziata RT 
(oiia3 

vizio sm. DIE: i sette vizi capitali [RILATACMM 
More, tit, Ae, SRI) / incamminarsi 
sulla strada del — E EMEMAE @EI: il — della 
droga WB] / il = del fumo #92 QRIT 

1 » di mangiarsi le unghie. &#R2#F MI. / 

Ha il — di far sempre tardi. &ARESMXI®. OE 
#. RS: — di fabbricazione #2 £6£# / Quest'oro. 
logio ha il — di correre troppo. &#MEWw.t#t 
. OIRIMR, REMI: — di procedura 6} Estr 
| Questo to presenta un — di forma. &-xft 
ERLWAEMWE2A, | — di mente wHXE® ®[8] 
LIF]B:A, MER: avere un — a una gamba (334) —5 
LEM / — cardiaco DERM OR: — di gramma- 
tica 3BîEAR @ Il lapo perde il perlo, ma non il —. 


Ial®tes. / L'ozio è il padre dei vizi. (&#1MMWAR 

228, 

vizionicà 1./. [RITE. ROME. 

vizioso 1 acc. OMERO, MEN, MEI: atti 
vizioni BCRAITÀ / uomo — WREIA, MICINE 
BA HR, EMN: andatura viziosa 1k;4-E-9} 


uo. Mist rbt I sim. 
BRERA, MICMIEMA 
vizzo agg. 152819, Bitti, FAst: fiore — Mifii2z / volto 
— Me 
vocabolàrio s.m. DÀ, — della lingua italiana & 
XHiEWA / — italiano - cinese ELAM QUILK, il 
TL NI .:5L,M: La lingua cinese ha un > 
molto ricco. RIFLE, / il — dei chimici (tà 
I / Nel suo — non esiste la parola onestà. ft fl 
LERARZ2*. 
vocabolarista s.m. sì s.f. [pl.m. «sti] [Pasha 
vocàbolo s.m. sf: il significato di un — MMKX 
| Vetimologia di un = raro —E JLM MAM / — stra 
niero #33 
vocale! agg. OLW]#M A, #ih: cordi vocali Jiriff / 
organi vocali Vira ©] N), dj: musica — 
Pr | concerto — MURE OLXIHM7t PI, 
vocale! s.f. D[iA]E: — tonica Mit%# / = atona qf 
nera atrte 
agg [pl.m. ci) tif: segno — tft 
vocalismo sim. (— Mil) xFK% 
vocalise (RI sim. ih s.f. MAU MIR 
vocalità sf. [#9 
Tor WRMIT, (3 I vinte. [aus, 
cere) [W}66}t || vocalizzarsi v.rifl. strie 


DALIA 

vocalizzo sm. [ir ]i6 

vocativo I are. DFRAfI: EH} iM: caso = (IR =) DAI 
sum. DERE RE 

vocazione s.m. OWA.AMIKM OLA, MAI, RIF: Ha 
una forte = per la musica. RL, / seguire 
la propria — KMMDIEMBIEEIRE @ — eredi 
taria LRIMRALMT 

véce sf. ONt,pri,hî,1], MF: volume della — i 
# | tono della — Mt / = forte(debole, fiocn) 3î:(3)}tt 
1 = gutturale :î / — nasale Riff /-— chiara (lim- 
pida) MB): / — roca (squillante) 8j0EN(MM.69) 
Rif | inflessione della — yi / — triste (irosa, allegra) 
LBSCMII AR 29) AE / articolare la — M&A 
| modulare la — $#,3{1 / riconoscere qlcu. alla = 
RAR URRA | Si udivano delle voci nella stanza 
vicina. 5 SiR BM# A7 2, / alzare (abbassare) la 
— 8835 (EESE)1] / parlare ad alta (a_ basta) = pt 
(@&7)& / parlare sotto — {fttitx / parlare a mezza 
— sefritàt | perdere la — @FSET, MET / mutare 
la — EEMMADENRE) OHM) Pt, 
wir (FI820) 2 EF: la — dell'usignolo WWW "/ la 
— del violino 2 #71 / la = del vento St [la = del 
mare ib @REMA: Si udi una — in lontananza. 
FBEAHARE, O[HIEL, Wi: H)1, ZUM: Ascolta 
la — dei tuoi compagni! WIRM&MMBLE: / la — 
della coscienza RòM3M ©#%,ftM: voci non con- 
trollate &SiE3:#1f6M / Corre = che ci sarà uno 
sciopero. #8:#®I, / spargere (mettere in giro) una 
— REfm ®Y, 2,3: le voci della lingua 
cinese DE%A / una — antiquata ER:##9% | una — 
d'uso letterario XS ER / dizionario con cinquanta» 
mila voci —KEXM&R& / compilare una — per 
un'enciclopedia H_XERS4MN—W% D4K,AN: 
le voci di un catalogo —KE&MRE /la — “uscite» 
(“entrate”) “KH&"(&A")A / — di bilancio BM 
E DI#TS*:\#* OLEBES: — attiva 25685 


| = passiva Mibi8 / “Ho” è — del verbo “avere 

‘RIPARTENZA (E: — di 
soprano (di tenore) &(%)% / — di baritono Wi 
[= di gola WR / = di petto 4 / — artificiale RA 
| voci bianchi Mt} / coro a due voci Arti @ e 
(viva) — Li / a gran — Fejregoi | a una — RA 
Fepitit, 80 / anere — in capitolo #B&, #%6%: In 
casa sua non ha — in capitolo. fe@RMRHMM, / 


| coprire la — di qlcn. GERA, eo GR 
| dare una — a glcu. [1}®XA/ dar sulla — a glcu. 
WMA | darsi la — WWF, BR | essere 


senza = W-FSET | essere una — nuova 3—{t$M 
| fare la — grossa WB / la pubblica — BL 


iÈ | rifar la — a qleu. 43% | saluto alla — [#1 
CDL Pr persioe=2 (02) / sn fil di — — BRE, A 
| Voce! GRIBMAIA! dir | — del sangue ti, 
{ poci di conìlolo (RTEUOERAN 

vociare I 
Smmetti di 
(qlco.) kit: 


pubblico MWxM alt ©, iit 

vociferare I v.intr. [io pocifero, ecc.) [aus. avere] {FIA 
ink II o.tr. [$0]{# N ,iRfg: Si vocifera che il prezzo 
aumenterà, {@ ik ®Rfr, 

vociferazione sf. Onlsk,nim}m ©{WRI,is it 

voclo s.m. ME, 

Vddica sf. RIPîMCID) 

5. (IRE, 16101: prima — MR 
Dikfi rift: venirein — IMMA / cam 
zone în — aLTIRM ©, FA: studiare con > #3 

PUR | essere in — di 0g: MR art 
vogare v.intr. [io vdgo, tu réghî, ecc.] [aus. aree] MMM): — 
con energia RIY%1 / Voga! Xii CHIEZIRITI®) 
vognta s.f. DUM MUCK) 
vogatòre s.m. O[I. «trice] RF ORF NSA OMb: 
"in = in puro cotone MM 
vòglia sf. OM, Mî,#%8: Hai — di andare al cinema? 
fft&® 85, / Non ha nessuna » di uscire. fb Mt 
tl, | Non ha molta » di studiare. FAM 
3), ©(M]Miz, MM: Ha una = di vinosul viso. #M 
cavarsi tutte le voglie MR—B2 
contro =) Gu (RO) 
fare qlco. 


1 far 
IN MM Is / stare di buona > WWE 

vogligso agg. Dit8t #1, St -:{}: guardare con occhi vo- 
gliosi le vetrine [iKR@AXAMAE OI, 
#1 || vogliosaménte are. 

véi pron. pers. LIA ffR38IWAT: Voi potete farlo, noi no. 
fifitt0t,RITf2, / Dovete proprio andarci =. Sf] 
BRE, | Siete =? 3kF]%r | Ne so quanto —. R 
MiLMIRATI—M&, / > milanesi  #k£}RZA / Non 
tate — a dovermi rimproverare. FI AMIDRDI 
®UMILREXFH7R A]: Dobbiamo ringraziare voi 
SE REMENO]  Gertavo ape lera RADLBIT 
FIMM. OLMMERSA, SERA: Toca a 
decidere. iff}RXA, / Proprio a volevo parlare. 
RIULWIRATIVA, / Sarò da > domani. BERAE 
f1%%. ®Af1: Quando — considerate che non 
SEGG Gin MATIAS rie DE GE 
MIRICR Li ME E DR REI): Voi siete 
stata molto buona con noi. @##Rf1##F, / dare del = 
LEA 

voialtri (2 véi altri) pron.m.pl. [£. e] fit] (#nA): 
Voialtri medici siete tutti uguali. #{1SXAMME— 


IOLLOI 
voile Ci) sm. finvar.] (GI1ERS 
volano s.m. ORE OINIti ® — di casa P&S, 


CEE 
volant Gi sm. (RW) Miti 


vociare /volére 


volante! agg. [p.pr. di volare] 781, fi EA): insetto — 

iN: + cerro RE / colonna — [R] thx 

EM, BISIA | disco — (U.F.0.) XR | foglio — î8 

| pesce — [35]%xM6%, tit / squadra = (la >) 
GR RRESAA / sraguardo — (FATTU RENI) RA 

volante sm. MES)}T ME, MA: starcal — EUM 

* % asso del > li ie 


Rf 


Volantino! sm. Ft, — di direzione (KH1)}H 
#R1 56 / = d'elevazione (AHI) MIEI MM 

volantino? s.m. {Gi 

volare I v.intr. [io oélo, ecc.) [aus. essere R aver] O, 
TT, ERI ® THU (SM) UT: Gli uccelli volano. SE 
3, / Le rondini volano a pelo d’acqua. MF MK 
“ti, | L'aereo volava a bassa quota. “tW{£"t, / Non 
ho mai volato. RHXRH it tH1, / Le frecce volano 
verso il bersaglio. ft RF, / Il pallone volò fuori 
dal campo; 2 (US, © is, Hr. La polvere 

+48, / Cominciano a » i fiocchi di neve. 3 

MOB T, | 1 vento fa v le foglie secche. SASHA 

Ste, DEF: (li) F: Non 

perché ri: L 


Dia 
PRERARRE sura, RESTI 
pensiero vola agli amici ri MAE, | La 
Peep pena IRRRROAT, 
©) VE: Il tempo vola! XMWM, /Le vacanze 
sono ormai volate. RMMRIRRET, Hedr. 16, Mi: 
qua carta RIN MIRR) O CONTI AN E 
#T) % E' volato in cielo (in paradiso). #EHXT+ 
3D I I Piro) GAME, | Vo 
lavano pugni e schiaffi. &$13KFXT, [volere o E 
VICO BELLI 

volata sf. n 7, A tel Da Li 
fare una în macchina MM #6 / Faccio 
casa e torno. fI—MRMMK, O(MSTEMIM: vin 
cere in — 2eMBlptit (RR) dik: = diretta (ro- 
vescia) EFP) ©) MA: tiro di — drità 
ENT OI MA$ £ di - REbIEr ie 

volàtica s.S. [1 


volàtile I agg. COHLALK D css sostanza 
— FER I sm 

volatilità s.f. [L]WAtE, sm, Rie 

bere LI EV, di || volatiliggare! 
usi. DER: L'etere (si) volatilizza facilmente, Z 

proig3 PIMICORANA: T1 ladro si è volati» 


volacilegaione 1% [CIC 6INR, 2 

volatàre [l. trice] I agg. te), WTM) Il sm. Witt 

vol-au-vent (1) sm. [invar.] di 3 8 10 

notte 54. (var) (MIRA) EMME = di dro TT 
inatat / — di rovescio R: 

volettà dor: fp. di ele) LSIBRM RI è -0 
'olente TROISI: Volente o nolente, devi obbe- 
dire. FREBBRBB, GARA, 

volenteroso agg. XL volonteréso 

volentièri co. OO, AI: Studia —. UMM 
325. [Lo volò — RORELNE, 


fai TTT 
Quest’orologio si ferma spesso e —. 
ca pres. io 


SERE, 
soglio, tu vudi, egli cudle, noi. vogliamo 
ooi colite, essi viglione; fut. io vorrò, ecc.; pass. rem. io 
soll tu volésti, egli sdlle, noi volémmo, voi voléste, essi. vdllero; 
cong. pres. io sàglia, fu uîglie, ccc.; cond. io sonni, ecc; 
p.pr. solènte; ger. volendo; imp. cogli; p.p. voluto] [{#% 


volére/vòlgere 


Mi, ST ar GRERTERETANE 
ED RABETIUTERATI DEMO, 
1.4 Vogliamo fatti e non parole. MIJEMTMW 
©, | Non voglio aiuti da nessuno. RR 
A.#1%3, | Quel ragazzo vuole tutto ciò che vede. ® 
TEPESFZRN#4, | E' un bel vestito, ma a quel 
prezzo nessuno lo vuole; 


con sé. (FRA, | Come volete voi. Riff 
1%, | Quando lo vuoi di ritorno? {®#&#4#&B 
#1 ] Suo padre lo vuole medico. #&%&%3&##%SE 
tti, ] Voglio che torni subito. 2 /k% #81, / Voglio 
che tutti siano puntuali. REMFWA #82}, / Non 
voglio più vederlo. RFKEMBRB, / Vuoi venire da 
me domani? X{WW*R 3, / Volete smettere 
di fare questo baccano? {11M #TAffr | Non 
volevo credere ai miei occhi. RKBÙ 
Non ha voluto parlare. {&x®@3t 
venire con noi. @&XMWMf] 


nonostante la pi 


%*, | E' voluto uscire 


che vuole l'ausiliare “avere”. XE B:R/ “avere! dt 
170893501, / Quanto vogliono per quella valigia? BI 
PPS 1 Olimpers.] [KIM è: Si vuol 
decidere con molta ponderazione. 32i&{rf248EM% 
1, O[X}A%: Così vuole uno storico antico. —{t&& 
Hi st*R.XH-1#), / Vogliono che stia per scoppiare 
una nuova guerra. (TKA#—S2 Mt @M 8%, / Si 
vuole che abbia intenzione di dimettersi. XgJ #9 
WIM, ® Anche l'occhio vuole la sua parte. %-&&7 
Mi. / a — che [1]0W8!,7T: A — chesi finisca in 
tempo, bisogna darsi da fare. 14.0 LfFaen= 
RMHAHHF, / ci vuol altro GBI8,E%: Ci vuol 
altro che un operaio per questo lavoro. @#T:/FR— 
TA#, |Tuparli, parli, ma ci vuol altro! &X#% 
180% ] come vuoi (quanto volete) B&f%:(E& #41) 8 | 
Dio voglia! (Dio volesse! Volesse il cielo!) sost, | 
Dio voglia che (Dio volesse che) (È ® | L'hai voluto tul 
(Te la sei voluta!) &&fr1&\ | neanche a — 873: 
Se fai quello che ti non puoi sbagliare neanche 
a 7 MRIIRIMEMAET, / non mol dire & 
#%X: Se non puoi venir tu, non vuol dire, verrà io 
date. MAFRE,BRARK,RMTELE, / Quando 
i vuole, ci vuole! (Quel che ci vuole, ci vuole!) &F#5% 
Fi | Qui ti voglio! ®R_BRERMATI | se Dio 
vuole X},%5: Ce l'ho fatta, se Dio vuole! tx 
iN, BRIT: | senza — EBR.FAE8Ì: Scusami 
l'ho fatto senza —. FE,3LE® #9, / Voglio dire 
w (Volevo dire) RR, 0%: Ho incontrato tuo fra- 
tello, voglio dire tuo cugino. RAMEFRBT,RARX.,R 


RElfk5#RAT, | Non devi far nulla, voglio dire che 
Ro già fatto tutto io. WHLETHAT MMERSEB 
MET, / Voglio rovinarmi. [&]D RT (RA 
3). | volercene &,3&: Metti tanto zucchero quanta 
ce ne vuole. 2 M1$0Bi}$%, / L'ho convinto, ma 
cen'è voluto! RLERTEAUMTESIAM: / vo 
lerci E: Quanto ci vuole per andare da Roma a 
Milano? MP IRA WES 8007 ] Un bel caffè caldo 
era quel che ci voleva! ERME—H#wnsth / Quanta 
stolfa ci vuole per un vestito? @—#RMESDfir | — 
bene (male) a gleu. &(R)XA: Gli vuole molto bene. f@ 
(R, | C'è gente che mi vuol male. # A{R, / — 
dire 1-..NAR: 2iî B9k I: Che cosa vuol dire questa 
parola? 447 / Questo vuol dire che non pos- 
siamo più fidarci di lui. it UR, RITMI EER 
T, / Questo vuol dire che non torna più. it @AL3HLX 
BERT. | = 0 no(— @ volare) [11FMMBKBR / 
— una persona #A,3gAtif; Chi mi vuole? ifittr 
1 Ti vogliono al telefono. #fTTMIA}f, / rolerne @ 
gicu. #a!2A: Non gliene —, non l'ha fatto apposta. 
put. FL8 78, / volersene (a male) ttt, 
SL / volersì bene 41% | Volevo ben dire! DRWRBM 
BIT: / vuoi vedere che ».. {31,}}M}: Vuoi vedere 
che è già partito? TMBREEDHT AA7 / vuoi 
vuoi s {5]M:+X---: Riesce bene in tutto, vuoi nella 
musica vuoi nella pittura. #&7:W%.t MI} MAMMA, @ 


# 

WE. / Ogni frutto vuole la sua stagione. Ci} 5% 

SL ERERZNI 1 Volere è potere. (iB}MWit 
* 

volére! s.m. OE, ®M: piegarsi al — di glcu: AKA 
MERTE ULIF]EE,E) È a mio (tuo) — 
(#5) 08.2 / di mio (tuo) — RAD.) (#509) ID | il buon 
E. 0ttM: fare qlco. con tutto il buon = st 

MI 


volfràmio sm. X Wolfràmio 

volgare I agg. DIFae, — Ato, in fini Mafia: 
persona — tif85A / gesto — RI@MISOI: @ dialetto 
= (REABRMTERERM- SMETTE 
Tia, FREE) FRA / latino — (GPEERÙH 
M)BATIA / lingua — GI =) Mifsibt || volgare 
ménte aw. DA, EWit: parlare — itifità / — 


detto. MERA. EMMA... OM, I IT 
som. REGGERE 
volgarità s.f. D6.Mi @MwniT tati 


sm. DERER MM, St DAR 
volgarizzare v.tr. ©îtR,}8/: — una scienza Jiy"—M 
DERCETSTE RETTA 
sum. [C. «tricel ©IR2.it/-# QUERT 
iii ire) Lil 
volgarizzazione :/ Ok. VERITA 
ica 


vòlgere I c.tr. (pres. io sdlgo, tu vdlgi, ecc.; pass. rem. io 
ublsi, tu velgisti, ccc.; p.p. sbllo] D&,#19: — gliocchi 
verso glcu. (glco.) MMSAXA(G#) / — i passi (il 
cammino) verso un luogo $4#&4tt / — la prua verso 
fl largo #60 4-#97R8 / — il pensiero a qlco. Pinse5i 
RBRI ORRRAR: — in (in burla) dir 
ER | — in dubbio #RE / — il pianto in riso è 
5% @[t1# 3: — la chiave nella serratura 7E mt: 
ae O[#1a,& I sint. (aus. arere 8 essere) DE 
3,560: La strada volge a cinistra. {W£#, ©# 
3:28: Il sole volge al tramonto. SMART, / L'estate 
volge al termine. EX T, /un rosso che volge al 
viola 4 & / Il tempo volge al brutto. X2(##, / La 
situazione volge al peggio. #80... OIXI(8 1018) 
#5 ® — infaga ©&R: — in fuga gli assalitori #8 
EXEER ©AS8R: Il nemico volse in fuga. KA 


FARAMT, | — le spalle (XIW@XA,#a®:[#] 
FBRKA,MMXA ERI / — nella mente RE, 
18%: Volgeva nella mente un'ardita proposta. &R 
UE4-PXM MI, / — um brano in italiano (x) 
RXRBEZBARIA || vdigerai rif. ORARI: — 
indietro $ Kid / — a destra $#/0%7i2 / Si volse verso 
di lui per parlargli. t0#31&R&R, /Il girasole si 
volge sempre ai raggi del sole. MAWELMMXA, ® 
Lo ]Aw: Qi gia — attorno 
TRWLAIA | — in faga Sk 
vélgo s.m. [pl. -ghi] DIRE. e OIxKEI-M. 
— fi: il — dei letterati —BXA 
volièra s.f. S&,4SE 
volitare c.intr. [io lito, ecc.] [aus. avere) OLXITR.& 
de MGM MR TRTE 
volitivo I agg. ©#&5530: donna volitiva MESH 
KA @MB8, MEN: atto — #87 sm. BEE 
MMI 
volizione s.f. []ît®,®®7 
vélo sm. OA. KH PH, (E M28) RIT: spiccare il 
= MIUR, A / il — dell'aquila MASTER / — ad 
alta quota #; {ff / velocità di — 7311 / linea di 
— TIR] — spaziale ii HF /— a vista BRUT 
] = strumentale (cieco) (KWT (MA VT) | — senza 
scalo stri *APA1 #97 / durata del — “7724 (8) / due 
ore di — M/NM {7 / E' in partenza il = per Londra. * 
Teti Be %, / Questo è il mio primo —. È 
ARA UIL, / un > dalla terra alla luna J\}6 89 
HR "K7 / il = di una freccia —tM2) tf7 / Lanciò 
la pietra con forza, facendola fare un lungo —. f& 27% 
{i BUE, ©G 7810) BE: un — di uccelli 
— MS / un = d'aerei —BE EA ORA MF: L'alpi 
nista ha fatto un = dalla roccia. PA MAELMF 
*. ®/#IK.18: i voli della fantasia W XX / — poe- 
tico itMi#ft ® al (a) — DET: colpire al > 
lu palle <idtik @L#]BL, ME: capire a — BL 
NI, NUME / afferrare al = un'occasione tr #1 #1 
è | andare a — (1R%)%%) | a > d'uccello ©: pae- 
saggio visto a = d'uccello #98 [4 1: 
scorrere il programma di studio a > d'uccello M&—F 
BE31î6 / campo di — Wi | dare il — Wir, 
Xik: dare il — a un uccello in gabbia &@XEEFM 
00% / di — (inun—) Mik: Vado e torno in un —. 
BIVUBITT PM, / fare un — in wa luogo 1: FXX 
| prendere Ml — 12% [#}312, if&: 11 ladro ha preso 
il — AMIBIET, / tiro a —(al —) [WEBER (at 
sot) / = a rela COVA 
volontà s./. O&#,@7]: — ferma mimia / — di 
ferro INN / — debole 2588 | avere forza 
di — #7) | essere privo di — XR} @B®.68, 
#: Tutto dipende dalla sua —. @F4MAF MB 
1, | dettare le ultime — sr / Non ha molta = di 
studiare. # RX #5), /buona — #@ / cattiva — 
Hit, Et @ a — {E@t, FAft: mangiare a — FAME 
| dî mia (di tua) — 1&38P.5(#708) 8 | = di potenza 
(ERRE IE 
volontariato sm. OSTRA BRE OZIM), 
RSM): fare unannodi — presso una clinica BR 
RISE 
volontàrio I agg. D# tti, tt ®#), atto — #®8677% / 
omicidio — AA ©NT89,$285: soldati volontari 
EK.XHK | offerta volontaria MAM ARM Il 
volontariamente aw. Il sm. tE# SBR,SM%: 
un esercito di volontari £EE,%7% / — del sangue 
dana RESI 
pnt Drnppa se a dui dae 
ore. [pl. i] O[#Peetiem, sax 
Ci “p armencixee 
sg. 0xRF 88 O[7]& 2 || volonte 


pil 

volovelista s.m. 3 s.f. (pl.m. «oti] #BILERA 
volpacchiòtto s.m. [£. a] DI, ORMMA 
vélpe sf. DU: ME: caccia alla — MM / collo di = 

argentata MARA O[#]2WMA: E' una vecchia —. 
ta-tena, CIEEX OlIABA OMM] (na 
110) IRE @ far come la — con l'uva. BRWFEA 
CAAMORE 

m.inir. [io rolpfggio, ecc.] [aus. avere] [F]f7%8 

Rit 


{131t1,9%): coda volpina IL BE 
volpina it @ came > (un =) KR(-RR 
RET.MKMKEMAB) 
volpdea s.f. [3]; MAR (Tadorna tadorna) 
volpéne :.f. DEM QEFERMA,EAM 
dle s.m. [invar.] [Rf 
vdlta! s.f. ©#,4001,928:88,$ 5: La strada fa una =. 
RBWTS, ©X,M:; Ti riccordi quella —? fiLi2#M 
—3x5r / Questa = sono stato fortunato. ixRM%tiîs 
| Chesia la prima e l'ultima —! &R#-XtBRR- 
Xi / Per questa ti perdono; ma non farlo più: 3txA 
Mitte. CIRBHRRT, | Un'altra — ci peo io. FAR 
it, / La prossima — verremo con voi. F—XWf] 
MEM, / Quante volte te l'hodetto? MEM 
WIL$IATI MIN: Verri pro la sua >. QUIRIA? 
. | Parlò a sua = sollevando critiche molto dure. 
TMEREMERETA SARO, OOLIIAIA: 
avviarsi alla + di Milano #%X / Venivano alla 
rosa =: MAMMASIER, Off: Tre volte quattro fa 
+, / essere tre volte buono 4 T,4F 
ET OA EMI OLI) (6) NÈ 
a — a — 26Xj$ | a volte (certe volte, delle volte, alle 
volte) K2t,43} | C'era una > > (FUMA MM... 
dare di — il cervello %.94,% 98% | dare — (#5 ]ti&% 
DALAI ERE gran > CAOS CAAM | 
U vino ha dato la —. 12%M2, | mettersi in — i&Mi 
| molte volte (rante sole) na (RR [= per — (alla 
13860 Estate due per 1 WRRMTAI poche 
(rare) volte W0 7% 88 | rispondere a — di corriere 
(EILEEN / tutto in una — PIM.— [1% | 
luna — 328%: Una = si faceva così: M MMM, 
| una (buona) — W—Bl, #F: Sta' zitto una buona 


sempre 
% / una — tanto %t,-3j2}#t: Obbedisci una — 


tanto! t—MRBIUEI / = per > IENE. dI: 
Decideremo — per =. RIMEMNFUR®, 
vdlea! s.f OLILIRM.Ikt, IM]: — a botte MIRI / 
— a crociera XX] / — a cupola *MEHM © 
sti: la — celeste XW,#9@[#]3: — del palato L 
3 QIEPER.E ® a — Riki): tomba a > 
#8 / chiave di — [EB [4] bt 
voltafaccia s.m. I[invar.] ©#3,it% O[HIXMEXX(® 
AL ARMO) I 
sm. [invar.] GRA dA 
voltagabbana s.m. sf. finvar] MIRSIMA, ro) 
melcazio sn [TER AK 
voltàico egg. [pl.m. ci) ER, (RITA: arco — Frari | 
batteria voltaica {RIT iti: #1 / pila voltaica {K}T 1% 
voltàmetro s.m. [8] Rit 
voltampère sm. [invar.] #2, &R6%4f 
voltare I s.tr. [io billo, cce.] ©#,$#33: — la testa dtt 
x | — la chiave nella toppa MMM#3 E /> la 
faccia verso gleu. (qlco.) EBR@xA(Kw) / = de 


voltastàmaco /votante 


spalle a qlcu. WitIEKWRA [SIMFRA ORE, 

#18: — una moneta #3} / — le pagine di un 
libro MSN ©: — l'angolo $t288 Me.intr. (aus. 
vere) $t(,5%: La strada volta a sinistra. @X$ 
®. € Volta! RR: | Volta pagina! [N }A+w ERE 
MÈ / » casacca (gabbana) && (Ki) RA | — le armi 
contro gleu. tEX DX XA | = le spalle al nemico ttt 
Adi i R /- le spalle alla fortana 3-4 0}0:%#I2t51 ll 
voltarsi v.rif. ©}, 2: — e rivoltari nel letto # 
®.LMX8£ / Appena mi vide si voltò dall'altra parte. 
E MARMIIZE, 4: Il tempo si volta al 
bello, X*X8#4F T, 4 non sapere dore — (da che parte —) 
FAVA RM: RALE ZA | — contro glen. WMA 

voltastomaco sm. [C]®%,#t%U1 A fX851: provo» 
care (dare) il — 31&,3|@t% / una scena che dava 
il — GA{KR0850î | far ver il — GAfm 

voltata sf. Ott, Bi, Rs ©#w,$3 

voltegginmeénto s.m. []M@M, tv t& 

volteggiare I v.intr. (io voltéggio, ecc.] [aus. avere] © 
St, RT: L'aquila volteggiava alta nel cielo. M7:25 
SEM, ORE OIM,i296: Gli atleti. volteg- 


giano sulle parallele. iîxb&% MEL MM, Mot 
i: = il cavallo 73.96 MI 
volteggiatére s.m. [î. «trice] OW.8%, MMA DEI 


GEM (09) SENSE 
voltéggio sm. dti, RT ©H#]MM,t30 — al 
Misa 


(sul) ca 
e (1 voltelettréne) s.m. im 7:(%f9 
volterriano 


volteelet 
volteriano agg. & sim. LL 


in —. (bt N, /sbiancarsi in — RP@XÉ ©, 
i @46 JM FI, <MI, tt M: Ha rivelato il suo vero —. 
SIETE INIE, / il duro — della lotta 4 @@ mE tt 

voltolare 2.tr, {io nòltolo, ccc.] {.t03), #83 || voltolarsi 

Tai, i 

Ti ]RED RIM (Porzona porzana) 

voltmetro s.m. J vèltmetro 

voltura s.f. OLWMWIK7* 8) Itit,it5 ®itA: fare la = 
del telefono MigtP @W 

volùbile agg. OQLXIM 990 DHLH,RAETM: VZB 
fi: carattere — LEX @ pianta — tubi 
|l volubilménte av. 

volubilità sf. DE, EUXT MZ 

volume s.m. Dik, #ît,#: calcolare il = di una sfera 
IH MIRA9(kBì / » specifico [#}{kFM / — atomico % 
BUFIR / il — di un recipiente #28) # È] un pacco 
di grande — RkMUK ©8#, 4: — della produ 
zione }°ft | = degli affari #4 | — del commercio 
estero MARHM (EREMITA ©®. 
%, fl di fi: Il primo = delle Opere Scelle di Mao Zadong 
<ERit%>M_ | un'opera in sei volumi — EX 
%f6ft% / una biblioteca di circa centomila volumi $5 
TIME ©, MARE: abbassare il » della 
radio Xx #160% ft /a pieno — RX ®(3# 
MEDIARE) AR capelli che 
— 30% | — di gioco (tI 3RH- 962 19) text 

volumenòmetro s.m. [t]WRit, REX 

volumetria s.f. & MM: &R9w 

volumàtrico agg. [pl.m. i] ORERM, MER DER 
CIECHI] 

voluminosità sf. &PX, ek: +8, Er 

voluminéso agg. OKBX#,#X8: pacco — k&® ® 
L46336 00, Ere ea 

voluta sf. O[K]EE: volute di fumo # stes OLala 

voluto agg. [p:p. di colà) QBMM.ERM, FER: 

ottenere l'effetto — EEBMOAE ©AEMM,A Es: 


[e] 
Li 


tono — FEseipai | avo. 
voluttà sf. O(MMRN{KL8) 5, i: ascoltare una 
Pra > DIRREELMOMI © 


voluttuàrio age. OITIMEZAM. FAI ORTA 
83: spese voluttuarie 8307 / generi (articoli) 

voluttuari 3&& 

ee DIFETTI OLII 

voluttuosaménte ao. 


tatoo N 

vèlvolo sm. [E] 

vomere (È vèmero) sm. QMIP,NX @(XMM)M 
ts ORIUA 

3.f. 

vòmico agg. [pl.m. «ci) fit) % noce vomica [tù]}5tt 
F (Strychnos nux-vomica) 

vomitare I lio somito, ecc] Mi, Mt: — sangue tt 
2! — il pranzo tesimteae: THX @[WIMH: Il 
vulcano vomitò lava. Xiwt4f, / La mitraglia vo- 
mitava piombo. #1: 0tF%M, @LI#]MM MEM: — 
ingiurie 33 II p.intr. (aus. avere) DE, Mt @ — l'anima 
FRE / far — (venir da —) GI AWMRA): uno 
spettacolo da far — «A ff&#5%} | E' un uomo disgu- 
stoso: al solo vederlo mi viene da —. f&®—A}4Rf 
As RINERMRBRE, 

1 ogg. RIM) II sim. MEER 
vomitatàrio agg. wt%r-#i 


vorace agg. OMFRMNI: Arti: belva — sioch68F0 / 
ragazzo — RPEMRT ©IWIFIR_I, HW: 
incendio — &2—HMXX% || voraceménte aw, 

voracità sf. RERM If [W]AMt, AME 

voràgine (1 vorago) s.f. DRM, KM OLHIMA ® 
REA OL#]M OIFI RE, (UM) E 
Ci 


vorticare r.inlr. [io wòrlichi, ecc.] [aus. avere] [9] 
Blit.0&%; Le foglie vorticavano nell'aria. {ts} Ri 
LIL 


vossignoria sf. [#]®F 
vèstro 1 agg.poss. Ofi:f10%: il + libro fimmg /i — 
coraggio $f]831% | al — arrivo 


RUNTANZA= AMA, O 
FRBREBFAZA, EMI LE RIZOAN RI]; 
— padre ffg18w / le vostre sorelle ff] @ 
(ERA): Vostra signoria f FII pron. poss. {18(K 
15): Quel libro è mio, il = è questo. MA#0d,ff 
M6#8à—, | Le nostre condizioni sono molte 
diverse dalle vostre. RIINKHSMMBERAAM, DI 
sm ORMORE OLWIISRA RMB): Abi- 
tate con i vostri? {MAMME 15, /Questi 
ragazzi sono dei vostri? t&B:F18/f {107 
votàggine :.f. £ vuotàggine 
votante [p.pr. di colare] I agg. 27%) Il sim. sf RR 
# percentuale dei votanti WAAMNAH 


votare! I n.ir. [io réto, ecc] ORME, MRI: — una 
proposta di legge Wii —Mik#tit® / — un candi 
dato ARE BREA OXA, #1: — la propria 
vita a Dio EACMESM# 18 II v.intr. [aus. cere] 8 
#\22k: andare a — #83 | — per (contro) alcu. 8 
RIEFE)XA / = a favore di una proposta 8.3.3 
—IR& | = contro un ordine del giorno #RRMUE 
| = per alzata di mano F#i% @ — scheda bianca 
SÉ || votarsi c.rif. ORAF.,#F: — alla scienza 
MAFRE OLRIE, MR 

votare! v.ir. LL 

votato agg. [p.p. di volar] DEMMit0, BARBI 
CELCUIPLLONELCO] 

votatdre s.m. [Î. -trice] [F]8MA: BI, BR -# 

vetazione sf. DRK,MM, 3: WRHEM: prendere parte 
alla — &MILW / — segreta Tit: & 8 / — per appello 
nominale #12} / mettere în — #}k / comunicare 
l'esito di una > AMM / > unanime MAT 
| = favorevole MM | = contraria RW ©*&# 
&; ottenere una — mediocre (alta) 3; $42t (4) 

votivo agg. [it i), EM0), @ #8): quadro — GEM 
| offerta votiva ii 84 Mtr,3E 2% 

véto s.m. O[KINE,#BORW,WA td: far > dinon 

più % WF MA} / mantenere (osservare) un — 
NUIT | sciogliere un — it £% MT / sciogliere qlcu. da 
un > MRKA MI ito MISI, Mt 
85: Questi sono i.voti di tutti noi. &@WXERMFWA 
Mo, Did, IM, dk RM: diritto di — #8 / 
dare — favorevole (contrario) #.$trt (R2t) / passare 
ai voti (al =) 12Wifitt / mettere ai voti una 
10M: ftili2k / — di fiducia (A4ER / deporre il 
proprio = nell'uma #61 SMAMZA MAI ©(Ax9M) 
4%: luurearsi a pieni voti (col massimo dei voti) EL 
3 (R851) 1 / prendere un bel = (un brutto =) # 
TE) + formulare (pi lodi! ER: Le for 
mulo i mici voti per una ta guarigione. W@kM 
RS a pere cen, obbedienza CR} BAI 
=n 

106E CEI rim. LIMITA 

vopeurisme C}) sm. IR 

vulcanégimo s.m. 1 vulcanigmo 

vulcanico agg. [pl.m. «ci] DW#$: eruzione vulcanica 
ili} / fenomeno — ski BR / rocce vulcaniche ti 
#8 / lago — Xii @LW]B MISTE, AMIR: ingegno = 
(testa vulcanica) — KM RE 

vulcànio agg. [X]KM8! 

Rf, KAT, KU 

. di culcanizzare) 1 agg. MW&fCO) II 


som QURRIA 

vulcanigzare v.tr. Gift 

vulcanizzato ogg. [p.p. di vulcaniazzre] BE 

vulcanizzatére sm. ORETA [INI 
(23) 4/4 


tri SN 
Miki / = attivo 

| = spento XE Xk1l essere un — (avere la testa come 

un =) 3-3 X}EÈ5 | star seduto (dormire) sopra un — 
[LIETA 

vulcanologia s.f. Xii3à 

vulcanòlogo sm. (pl. «gi] XL4% 

Vulgata (& Volgata) sf. iv TX<®®> 

vulgo s.m. X vélgo 

velneribile er ASGMRED NERA ERE 

il punto — i / La tua tesiè — in molti punti. f& 

niexensazaeno. | costruzione — SM M%E 

[animo > RAMA 

vulnerabilità sf. BE, T5t,REt.,S2z® 

vulnerare v.tr. [io vàlnero, ecc.] 28% ONT, ER, 

KR: — la legge Lit 


in eruzione 38% 
Li / - intermittente 4KB Xu 


votare / week-end 
vulneràrio I ogg. dj I sim. #6&# 


vuotàggine sf. M#D,KAX 

vuotare 0.tr. {io suòto, ccc.] {#, 813, #f%: — un casetto 
#14 / — una stanza di tutti i mobili EMFEMKA 
txt è — il piatto 1% | il sacco ttt, RK 
| — la borsa (le tasche) EX | = la sala tw 
A&BIAIT / — un bicchiere FE, WF || vuotarsi 
uri. Sti, XX A: La sala si vuotò rapi- 
damente. x/7TROAMMRMEXT, /La è ormai 
vuotata. KEEIEBZEZ A, 

vuotézza sf. [9], Sit 

vuòto I ogg. &2); #9), 19: bottiglia vuota SM | 
appartamento — 3t@M] / sentirsi la testa vuota» #IM 
SEN | teatro — 2829B1 | scompartimento 
— CRIME) PAS a mani vuote 7-05: Non 

‘posso presentarmi da lui a mani vuote. RAM FIS 

Rena, {tornare a mani vuote MFERIMX / a 
stomaco — &Wî% | battuta vuota [&}:#1% | discorso 
— Ere oi a / frasi vuote di senso % 8 X.05ì8 | parole 
vuote 235 | testa vuota BRMWA,EMMA | vita vuota 
E EXE? I sim. DERE A: un > nel muro 
3 L.t538 / Ci sono moltì vuoti tra le file. SU{EMIEM € 
A. ®I8]%t,w%: Ha lasciato un — doloroso. fx 
E. ABBPRER, OA, MM, Il rocciatore 
percipitò nel —. MITE MMI, / avere 
gli occhi fissi nel —MMITW@% @<M, CM, &M$: 
rendere i vuoti al lattaio + M&EMEFHMA ©(#] 
REM MIN @ assegno a — EKXMR |a 
ment ftt, ftt, AMM: parlare a — fi 
@ /un tentativo andato a — &W.T fX / mandare 
a — i piani di qicu. fEWA04it WR / girare a — 
#1 [W]REX 30 / fare il — intorno a sé {ff EMI, it ft 
AH A & / Le mie parole caddero nel =. RAIHWANF, 
| sotto — (spinto) W=zt) te Wes | — d'aria (3]}& Ki 
BR. SR / — di cassa bkik,IEZ / — di potere (VI 
PRERDAG 

vuotòmetro s.m. [tb] &it 


W 


w sf. & sm. 9% OM] 8,18% (west) #78 © 
[W] [K]®®% (Wolframio) #î#3 @[W] [&]EM#M 
(watt) 2974% ©[M] Tyra 

wafer TR) sm. OEOUF OITIME 

wagon-lît (12) sm. (&]S* 


Walhali (38) som. RIS 

walkie-talkie (X) s.m. [E]}&EN 

Walzer (38) sm. R valzer 

wàpiti sm ® vàpiti 

water-closet (>) s.m. (Arti 89) MAT, MAD 
Waterloo (8) 1/. Oi&= OIH}eKM 

watt s.m. [JR (84) 

wattmetro s.m. Eîtit 

"wattéra sf. [RE (f#)2t 

Weber (#) sm. [Rm] (BAMMM =10° RW) 
week-end (R) sm. Bk: MRO 


Wehrmacht [rana 


Wehrmacht (#9 sf. Gsm) TIR 
welter (RI sim. (Miti WR)X MT: peso — AihR 
western (E) I ogg. REEBRES Mim. SERE. 


Ldal 

whisky (3 whiskey) CX) sm. MEER 

vigwam (RI sim. CAEMEIAEEA Fr te 00, PA Ct e 
EBOLI 

winchester (35) sim. (RM) FR 

wolfràmio s.m. #8 

wolframite s./. [7]M7" 

walfenite s./. [7] 

Wirstel (8) simo SEME 


X 


Rsm. IRE ON) [Rem tr3 OR 
X: una persona = XA / il giorno — XA / all'ora 


@ l'ora — KM MRI HST DI | Roggi X X att 

arantina sf. [SL ]Mtmt: ftp 

mantofilla s./. [SCICk1]ot tm b 

mèno- [MMM 5Iw7* 5", “I 0": xenofobia 

sèno"s.m. [IC]M 

zenofobìa s./. {14t,M}#h 

menòfobo (x senàfobo) I agg. (148), ti}#0) MW sm. di 
DEgILe, 

zerofite s.f.pl. [M]M:t 6 

neròfito agg. il Mît, BM): piante xerofite [UT }M ttt 

xerografia s./. [N ]M MM BK, FM ada 

zerogràfico agg. [81 ]M) 11.89, FA 89: riproduzione 
xerografica #0 1101/64 M 

merdpi sf. COR ICRCMRMRISIO) Fmi 

sifdide I agg. 9100) II s.m. ak s.S. [MRI SIE 

xiléma s.m. (pi. »mi) CHAD) BB 

zilène sm. [R]P® 

ailòfago s.m. % sildfago 

xilòfono s.m. % silàfono 

ailografia sf. % silografia 


Y 


ysfR sm. i*2% 00 [RA MEO © 
[N] [190949 

yacht (IR) s.m. te BE; BHE 

Yachting CX) s.m. Li] %eth SE ROL 

Yak (3) sim. [38188 (Bos grumnientis) 

pankee (3) I sim. DAR) AIA RAD 
"Atti, dee ORTA, E II ogg. RENE) 

gard (R) sim. PB(R EMMI, IF 0.914) 

yemenita [pl.m. «ci) I ogg. (18) I sim. R sf &NA 

den (A) sim. BI(EASMO) 

Vabim. BA RETE RZIOR LORI) 

Viddish I sm. {#65 ERME_RERKA LOT 
35) TI agg. RILiR0), ERE 

Voga (8) Ism. OMMERARCATFI-R ARRE 
KR) OIT% Il agg. [invar.] 608): 7-65 

Yogurt (3 yòghart) s.m. £ idgurt 


Z 


BAREMTA+-+®& OIZ] [MIRA 


sf 
Russ IZ) [6] Ama 
osa CORIO 6 1 DR 69) EA PIRA DU 
vAcchera sf. DiEMASE.U OLRNFIAM EHM 
raccherdso age. ME #16) 


2aflo s.m. AF MUEILkt 09) MAIA 
qpagràoglia s. f. CH iP: 3F BL 16 AI 09) dA 


gAgnra s.f. ri 

rhino! sim. (WRITE DIEFICHA IM 

zaino! agg. —LE#(3) 

aampa sf. D(& #01) M, JM: le zampe del cavallo 1 
RA / le zampe del cane 81M-F / le zampe della gallina 
RF OLIBIA#)F: (AMI: Giù le zampe! if 
OF: FF: / camminare a quattro zampe ftf7 @ 
LFIKAS)52: le zampe del tavolo MF5 @ zampe 
di gallina (MAL) MIE: DU FRRLI VARIATA NRE 
dè / — di lepre (G38ERI CoRMi 

sampare c.intr, [aus. avere] D(35) bl DIMA) 

aampata sf. O(RMF.MFI)M-F.M-F MAM 
E Osman 


zampettare c.inir. [io zampdto, ccc.] (aus. acero] ©(3) 

RE AR AVRO Bots (RF) EE E 
288. [p-pr. di zampillore) WIUi89, Hit), ti 

#9: acque zampillanti Mid 

mint. faus. essere 3R coere] dii, Ms Ut: 
L'acqua zampilla dalla roccia. KMS, / ]l 
sangue zampillava dalla ferita. ti A{GMàit, 

zampillo s.m. dii, Mii. Usi 

zampillo s.m. tit: gli zampilli della fontana Maki 

zampino sm. by, 38 @ mettere lo = addosso a gleu. 
(a gico) BERKA(K#X16) | mettere lo = in una fac- 
cenda RG XW,$X%% % Tanto va la gatra al lardo 
che ci lascia lo —. (BIRUKMEMUM SA, HE 
FLEBRTER, 

zampirdne sm. OE ©1814 FM 

zampégna s.f. Ri 

zampognaro sim. DRMEA 

zampone sm. WREWE 

zana sf [5] OZ: È ©-E(#2): una © di frutta — 


TAR OLII 

zàngola sf. ($MMMM®)RAB 

zanna sf. DEF,IRF: le zanne dell'elefante ®F / le 
zanne del cinghiale FMMF O[](d#M)RF.RE: 
le zanne del lupo W / le zanne del Icone WTF @ 
CIDEIAMIKEF @ mostrar le zanne tb 

zannata sf. OUFX—F OM FM 

qanni s.m. O(KBP) TEMA ©AA,#MA&: farelo 
- Humana FORA) 

zannuto ogg. D(W)AMFM,ARFO OINEFA 

gangara 5./. 8-+ essere noioso come una — $.8—t 
1 / Quel bambino è una vera —. ®\EFRAA. 

gangarièra s.f. Ditik O(W#N 

zappa s.f. DEL OMMI DIS EMIA 
+ darsi la — sul piedi MERBITOCOMAEAL 

zappamento sim. [#]ube 

zappare v.ir. Ot: — l'orto tiRBIF / [assol.] Ha zap 
pato tutto il giorno. f1WT—X%, ®2A,3ITM.£ 
til « star coi frati e sappar l'orto BRi1.07 
1 = il piano (RAM | > i quattrimi #@& | = 
da terra Witt [i0}S Et: % 7 

zappata sf. DI BAI O8—F 

zappatèrra s.m. [invar.} Otbità OI#]KR ©a}a 
CRI] 

zappatdre s.m. D[f. «trice) niit.9t &R ®Masy LR 

zappatrice sf. Wii 

zappatura 1.f. Otit Mute 

zappettare v.lr. [io copfdto, ecc.] RbI6 

zar sm. [invar.] #M 

zarèvio sm. WUNLF, MEMAF 

sarina sE PM: 

marieta . sti) T agg. Dt Mis: Miti: la Rus 
sia — 5 DI] MRI sm. Rf PRSERT 

zàttera (18 gdttera) ;./. QANE.F: — di salvataggio 
Mete @AM LEI CA 26 86) 

zatterière (x gatterière) sm. AM TA 
vendere i). DMAMIER EM OCT 
ORTZM MR: RMIA: Questa stanza è piena di 
=. IMMA RIMA, / Tra i suoi collabora» 
tori c'è molta —. ibt0&ft-#thMwF SM, © meri 
gare in > DAR RO ARA 
Lio ecc]. E MR CRATERI E ae na e 

Pr, RENDE 

aazzeruto ogg. [i] Kk% 

gabra sf. DIMM Ea zebra) © SLIDE St (Hi DE 
Lift -#7 PRI A0100 da O9A FT MAR) 

gebrato agg. # ESCI, #48): tessuto — (ME) dit 
+ zona zebrata (attraversamento =) (3338) \ {TI 

gebratura s5:/. DIEGRMME AME ORA Gt 
4 zebrature stradali (335) ATTWRM 

nebù s,m. [55101 %F, BE (Bos indicas) 

zécca! s.f. Di nuovo di — Www wiat (Ma) 
MFi*M10): un cappello nuovo di — $#799#fF / un 
libro nuovo di — griitt45 

aécca' sf. [3](3% i 90) REL, af 

zecchino s.m. BAH£7 % oro — (oro di 

aéccola sf. [*] DMEUMRE AMI LIAN E 
OURIE MM 

iffro sm. RL 

qefìr (% zephir) s.m. [$]MRR, RAMFERABE 

xèfiro sm. [HIMA.MR 

qelante I agg. &b2),21#f 2), RS: impiegato — #0 
#5î 5) / essere troppo — it#MRù | gelanteménte 
aw. Il sim. Ato. ARE: Fa lo — per mettersi 
in luce. WTHAIMREMHT, 

(ILE) 

t [f. trice] O[F]E®# M&A 

,3ht, RE: 2ik: E' pieno di —. RA 


!RIARM TE: 


] Troppo 


ginit sim. [(RIRM RIM 

genitale agg. [x]xXM8}: cerchio — [R}F4EM / a: 
pio — [RIKRW 

nénzero s.m. [M}:%®,% (Zingiber officinale) 

genziglio s.m. EXH_RAM 

geolite ;.f. [7]8E 

zéppa :.f. D&T-.iè}: mettere una — sotto il tavolo st 
FFETMF OLIIMAIIE HIGH MA 
DIA O O-BTABRGE-Mm O RTRI 
33, iN: pitone-pistone; calo-cavallo) « metrere 
una - a gico. BitX 

zeppaménto s.m. [PF], 5% & 

zeppare v.tr. R 

zéppo agg. MM2),%89: uno scaffale — di libri tl 
#52 / una traduzione zeppa di errori 0 Hifi 
#X | un autobus pieno — —W}W TAMB#M& 


8 E: cinque 


Fi 
RREEGRRTF 273. 1) (RFU) FI: Merito 
rebbe —! i$#$4}1 / vincere una partita per tre a — 


MEHTE OMR.MRS)FÙ, ridurre a + uno 
strumento IE{XXWSIF{ E @ essre uno = (non va- 
dere uno =, contare =) &%-trili, WF | l'ora — 
* tt [W]{WIBUE GL) 881 MI: Sta per scoccare l'ora + 
Burst ataEBIT, / nom capire uno — 444% | 
dea — IA0W5° | spaccare lo > #kM9—M 

| sparare a — SADE ARE SO iortelA 
dice atzvercati zi tagliare i capelli a 


| = via — BRR 
gerovòltmetro s.m. tomoani 
gita sf. È {pl le gète, le gèta; Laird VAN 


iiRE—DE®, ME + dell'a alla > 
sm. (pl. «mi) [I6ISItARiRIE, al'aniacnen 
IITTICRRCO) DI 
nia sf. ONDE D ATE ati 
gibaldéne sim. O(#I(AM)AM DARK OLBIANEK 


8) @L81_BA) 
zibellino {1 BIRRA) (Martes zibellina); MW 
mibétto s.m. DI33]MMî, FM (Vicerra zibetha) @RMM 
RCACTIRNE 
gibibbo sm. — IMG 
rigano ( “siguao) Lim. RRACEMEEEMMIOLIO 
ENO I ‘agg. REA.89: musica zigana &FIA MAR 
dv [io zigo, tu zighi, ecc.) [aus. avere] [F]wI, 


sigodieo CCA Sei PREME) 
rigolo (X wivolo) s.m. [5 


rigomàtico egg. ii I CATE: n - ti 
#1 foci = 
Rigomo Reel, | mi) MS: zigomi 
alti (sporgenti) rea 
igdei sf. DE 
sf. 


CS ir Ra 
vigdte (® zigdto) sm. [E]IE#F 
Pelia DEREMIIANE Tian, RIE) 


sn 
p. di ag VI pirla LIA 
o. pelle sigrinata @110005% 2% | tla zigrinata $ 
a ‘ontannae 


rigrinatura ;./. O#EKEMIERE Ost 

zigrino sm. ORE ORTSAMNRNA.MEMK Où 
EIA 51 

sisràs ( wig-vag) sm. T+#,Z+% ff: Lo — di 


xigyagare/zodgeno 


un sentiero in montagna li E&&SSfaha @ a - 
ZIONI BASA 09, 89780: ricamo a — 23S061# / 
camminare a — if 7177.2X: 1/7 | Il sentiero pro 
cedeva a —. RIEN, 

wiggagare s.intr. [io zigzago, tu cigzaghi, ecc.] [aus. acer] 

REFER: Il fulmine zigzagò nel cielo buio. 


Rzz®, 
MA OHEMXE ONTO 


aimani > / ILARIA, 

zimbellare (x zimbella io zimbillo (Rzimbillo), 
cc] OMETAE CORTI: E un inge 
nuo che sì lascia » facilmente. {&#—BEwMM 
CLA 

zimbelliàra ( gimbellièra) s./. 9791 (RH) 

zimbèllo (% zimbàllo) im. OMF ®#3 OXM. E' 
diventato lo = dei compagni di scuola. fx 147% 
xMis 

gimino sim. (IRA RE PERC TI AR 09) DIE I 

wimologia s.f. #M%:M® 

minale sim. [I5)MMI, LAM 

zincare (3 zincare, ziagare, gi 
zinco, zingo, zingo), tu zinchi (R zinchi, zinghi, zinghi), 
ecc.) fi. caldo pt6E 

zincato (1% zincato, zingato, giagato) agg. [p.p. di zin- 
care) W%E0I: ferro — WET 

Ou ona 

bianco di — (ossido di =) 

ttt, SUCH / lamiera di — VR Pi) x 

dà 


(3% zincografia) s.f. OLUIHMK ousn 
zincogràfico Ce e Tplam. ci) #00: 
up zincografica {} 


%. xincdgrafo) ;. 

Zinco (i dincotpla) 1/7 QI. SERENI 2 
CI 

aincotipista (18 zincotipleta) s.m. i sf. [pl fi 

ringanésco agg. (pl.m. -nchi) [5] #76,A09 
ningardeoo [plm. rechi] 1 age: MAFIA. mazze aim 
garesche WWHBEA 31M TI s.m. MAE MiB 

zingaro I sim. OMMA QTMMMIMA RAT ® rito 
da — iO A:%5 II agg. [EMMA LI 

alngo s.m. JL zinco 

ero! ira rinia) orali AE 


Bisogna 

“n uno = ri) pepe. Riina: I i vuole uno 
" di tempo. 9 Bd — #8} i, 

zio s.m. MAGI AR: MRI #41 RR: — paterno 4°, 81 
%] = materno W& DINIUERA @ = d'Area 
MANOTIS, ACOSTA TAR / 
— Sam 1848 CITA) 

zipolare v.tr. [io zipolo, ecc.] [FMX#F& 

zipolo s.m. MMISF.AMBF 

girconato sm. [fc Wi 

gircone s.m. [W]i E 

gircònio s.m. [40] 

zielare v.intr. [aus. acere) %H832jAt 

zielo sm. Bj 

zite s.f.pl. MAO 

gitàlla (RX zittàlla) sf. AIGEFEHX @ vecchia — 
LIEIDEAIOIRA 

aitàllo ( zittàllo) sim. [F]MAR 

=ittlo sm. 88}; Gli zittii del pubblico lo costrinsero a 
tacere. Tx MORE FA BIERTENT, 

aittire 1 v.intr. [io zittisco, tu zitti 
RUNE GRAM): Una parte del 
pubblico cominciò a =. —EAMIFEMERT, ® 
(FIERE A RE II vite. E... FÉ: — un oratore 
FERA 


ecc.] [aus. aree] © 


390 


zitto I ogg. 28, RHN"Î%: RM: E' rimasto — tutta 
a sera. #68 E_&X%t, / E stai — una buona 
volta! #&M—2JL / Di fronte a una tale ingiustizia 
non puoi star » ancora una volta! ttt —#TAI#f 
FRENBT: ® — — tit: Zittizitti se ne torna 
ronò a casa. (F1MEMRT, Miner, &M, Pip 
Zitto! Qualcuno bussa alla porta! SM, #A.M]: II 
sm. [STESSE RIE 

rizzània :/. OLt]S2 O[#]FKM: seminare (spargere) 

MAR / mettere la » fra due persone Mi MA 
ECLISSI 

vizsola s./. R giuggiola 

Hoy (&) sim. #PW(ESMTMI) 

zoccolàio s.m. OM, K4R# O[HIWIMBMA, 6 Fi 

zoccolante I agg. FAM 8): frati zoccolanti Bii.t:0°1. 14 
+ Usm Fatti 

zoccolare v.intr, [io zàccolo, ecc.] [aus. avere] [8] GAM 
2ES3 2 HA} 

zoccolata 5.f. Miki 

adecolo sm. Qkdt,kM OMIMBMA,STE DMI 
DUE OCA LI TALI O 
E: lo = di una colonna #t-F-@9t#28 / La statua fu 
posta su uno = di legno. MMM, DL] 
ide 1 

are (FIMA#%8: segni zodiacali Wat+=i 

I luce = Stai 

uodiaco sm. [R]SAM: costellazioni dello — stat al 

solfanàllo (+ solfanàlio) sim. QUWKW® (Pt 

SEMABENRIUTZ @ secenderai come uno — 350) 


solfino) agg. [SF ]atatn &uttt 


Ot.IA: rompere (tagliare) le 
cibo ME DA Ara) .* 
pei oa AMA 


LLIA 
gene s/. O[#]#: — temperata li / — nce * 
#1] — torrida # ODEIMM.HY OH.k: — 
montuosa i | — pianeggiante FIKK / — depressa 
FRI | = jndorale TER] > deerica 29M 
K | — residenziale f£&(X / — del silenzio $1t-% fr nt 


HUME, BRE / = verde RUKK Sarnano 
MWEFOZEMELTE + marcare a — [KIKA 
1" Cesarini (03-20: RISILILILA 00 EMMI OT 

di: vincere in = Cesarini &BE/MAMMR / — 
sferica (MIRA i 

gonale agg. K8, #.#789: piani zonali SISI / co- 
mando = di polizia 36/2 2 @REN INF 

adazo s.m. (RFI) andare a — Mit: 
di studiare, se ne va a —. XFN. HEMAT, 

300 cato (HRR TAR zl, tenia, dimo. 


et som. [invar.] (O]3%M 

zoofilia sf LPd%,RPIH% 

godfilo I agg. L(R)P3#8): società zoofila LR) 
Sit Tsm. VPI 

apofobia sf. Ss 

Tore. (Ele RAME LAME sm 

ERRORE 

a0dgeno cs. [R]DHLEMN 


Invece 


voogeografia s.f. i ri 
pioli sf. TEIRR 
teelitra (4 becatro) cm 815. [pl «ni) [RIME 
punt: WACSTICI 
se. [pLm. i] [FIMEM 

breccia dato 
zoologia s./. dit 
qoològico agg. [pl.m. «ci] 3 th}: scienze z0ologiche 3 

5% giardino — i) | museo — tota tota 
soologista s.m. (pl. «ati] (A#EM#DW)MARMP 
zodlogo sm. [Î. -a] *ihFk 
zoom (3) sm. [REG MIEMk 


zootecnia 5.f. li tk#,®BM#R 

qootèenico I agg. [plm. <i] K##.K&a#*a % 
patrimonio — &rW.6.t TI sm. WR, REARER 

gootomia sf. Dim di diem 

zoppàgine s.f [**]%9;,32:8 

zoppare v.intr. [io 2dppo, ecc.] (aus. essere] [B}ERMF 

2oppeggiare v.intr. NL 

2oppicamento s.m. [9 ]&77 

aoppicante agg. [p.pr. di zoppicare] ©M&: andatura — 
MF O[MIRRB: tavolo — ERRIMAF OHM 
WRitI, AE M8): ragionamento — MAEBMCA / 
verso — BH@to ami tia @L4]t L64856 

moppicare c.intr. [io 2dppico, fu 2èppichi, ecc.) ps avere] 
Opi ù 


[rt 
scppica. WIKMFAA, OLHIMMK AE: Zoppica 
un po' in aritmetica. ##-k#&—t&, / unverso che zop- 
pica MX EM 208%) LMR L84533, $t: Da quan- 
do ha conosciuto quelle persone ha cominciato a =. fl 
MINT MALI, MIE ET, 
bacio sf. KR] Ottfi OL ie, RR 
MR zoppicéne) av. —M—{}}t: camminare 
erat 


sòppo 1 agg. DRtb), 5): piede = (gamba zoppa) 451 

LE' » dal piede sinistro. b&BI#i £(2&, Crosse 

Da sedia zoppa 18% i MF Cogito era 

#0): verso — REM} / discorso — 

Rina + andare a più — Eh 
Mi I sim. RF.MF @ Chi va con lo — impara a 
zoppicare. [WA E mam, 

gorilla sf. [WMA 

wBeter sim. [invar.] [E ]RARS 

goticàggine s./. [E]M.®,@# 


Ha) 
 <<1) 1 agg IE Dm. IBBA 
Potegae lug. EETEA MB Dn EPA 
quava sf. KATIE 
quavo Tim. AMAR(EMBMR) II ace. AMERÒ è 
pantaloni alla zuara KEXXWF(LEF®) | giacca 
alla quara e LR 
zucca sf. OLMINi/L (Cucurbita popo): semi dii = Wi 
F ®#1%,M/1: Hai battuto la =? frekT3r./ 
= pelata 4% % essere una — vuora BR, EM 
ib) / non avere sale in — RW 
ucchia sf. W/M 
zuccata 5.f. [i8)MW—F 
sucherare v.tr. [io zùcchero, ecc.] #80, 0 
te l99 1A tc 
agg. [pip. di zuccherare]. tota, è Meg at 


zoogeografia /yuzyurulléne 


fi: caffè molto — kKT#SMWW% PISTA RO, 
pareggia neo parole zuccherate Bt 


sf 


ruccherière s.m. ON + ©BR IA TIE 
zuccherièro agg. 1î); 9188): industria zuccheriera. tiff 
zuccherifero ces. 

zuccherificio 


LA 
auocherino I ogg. PARERE sostanza zuccherina 
fanta Oun.a zuccherina MW IL 
sm. OMR OLRIZI,RÀ: Pre dual aa da 
‘hanno nominato ite onorario. #41% T &tttt, fE 
$ESERTE, OREAW.MFRAM Questa con 
tusione è uno = in confronto a ciò che gli è capitato 
tre anni fa in un incidente d'auto. LAMBHMWZT 
ANEGEKAPAZRZINE, I Non è uno 17} 
— fine 
acchero s.m. Oi f8%: — di (da) barbabietola 8 Mt 
| = di canna RE / — d'orzo 2% / =.in polvere 
6% / — raffinato Lf, / — vanigliato #1 
# / — filato 187288 / una zolletta di — —&7 ft] un 
cucchiaino di = —\&W / industria dello — MIT 
+ | produzione dello > ##9%7* | canna da — ttt 
| dolce come lo = 3@attà OLW#IBRMA,MMMA: 
Quel maestro è uno >. MIEMEPBMMA, @ em 
sere tutto — e miele # BN%W2Uity: Ridi Se ili, GL tt 
er Mata, & ant) LIV 57 Mi Dr) RR 
CCA 


si 

Tacchéeo ca. xa Mm tt 

tucchina (it mechino sm) s/ HW QAR 

auceéne [f. a) I sim. Ce Sibari ul 

MmeA, ar DI agg. KM) 

muccdtto sm. OMAR prime. CES.LI 

ltàt,A2: cacciarsi nella — MARR ©IT 
WR: La discussione degenerò in una —. tit M®MTIT 
®w Ore 

rufolamento 


ILS 

qralà Togg. (HB M) AMANI IT sm ORRORE 
tx) GIRIMBMA LEGGI 

aumare I v.intr. HE MIEMIME I ctr. RIEN 

quamata sf. FTT MIAMI 

: — di verdura 3 / = di pesce fi 

RESINA: Questo articolo non è 

izi e luoghi comuni! & MX. (E 
_RRLREEZAMMR / Questa conferenza è una 
—. RRMESAZA, @ fare la — nel vino EWito}t: # 
EDRM_ F] — inglese ER) HEM @ Se non 
è — è pan bagnato, [&]}*#/t)\#, 

appare s.ir. [Si ® 

ruppièra if. WRMKXER 

muppo agg. Mk: #8): essere tutto » di pioggia 

BRA, MARTE 


(È gurzerelléne, zurgerulléne, 
Iéne) s.m. (1. <a) [FIREFTBHARMREA 


